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Genesis 

Genesis 1 

An Istorya kan Paglalang 

1Sa kapinonan, kan lalangon nin Dios an kalangitan asin an daga, 
2an kinaban mayo nin ano man na porma saka laog. An nag-aalimbukay na 
kadagatan na minatahob kaini napapatos nin kadikloman asin an espiritu nin 
Dios naghihiro sa ibabaw kan katubigan. 
3Nagboot an Dios, “Magkaigwa nin liwanag,” asin nagkaigwa nin liwanag. 
4Nahiling nin Dios na marahay an liwanag. Isinuhay niya an liwanag sa 
kadikloman 
5dangan inapod niyang “Aldaw” an liwanag, asin an kadikloman inapod 
niyang “Banggi.” Nagkahapon dangan nagkaaga: an enot na aldaw. 
6Dangan nagboot an Dios, “Magkaigwa nin kahiwasan na masuhay kan 
katubigan tanganing mamugtak ini sa duwang lugar.” 
7Nangyari ini. Ginibo nin Dios an kahiwasan na nagsuhay kan tubig na nasa 
irarom sa tubig na nasa ibabaw. 
8An kahiwasan inapod niyang “Kalangitan.” Nagkahapon dangan nagkaaga: 
an ikaduwang aldaw. 
9Dangan nagboot an Dios, “Magkatiripon sa saro sanang lugar an katubigan 
sa irarom kan kalangitan tanganing mahiling an mamarang kadagaan,” asin 
ini nangyari. 
10An mamarang kadagaan inapod niyang “Daga,” asin an nagkatiripon na 
katubigan inapod niyang “Dagat.” Nahiling nin Dios na ini marahay. 
11Dangan nagboot siya, “Magkaigwa sa daga kan gabos na klase nin tinanom 
na nagtatao nin banhi asin nin kahoy na nagtatao nin bunga.” Nangyari ini. 
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12Kaya nagtaralubo sa daga an gabos na klase nin tinanom asin kahoy, saka 
nahiling nin Dios na ini marahay. 
13Nagkahapon dangan nagkaaga: an ikatolong aldaw. 
14Dangan nagboot an Dios, “Magtunga sa kalangitan an mga ilaw tanganing 
masuhay an aldaw sa banggi, asin tanganing maaraman kun nuarin mapoon 
an mga aldaw, an mga taon patin an mga panahon. 
15Magliliwanag an mga ini sa kalangitan tanganing magtao nin liwanag sa 
daga.” Nangyari ini. 
16Kaya ginibo nin Dios an duwang darakulang ilaw: an aldaw na masakop 
kan bilog na maghapon asin an bulan na masakop kan bilog na banggi; 
ginibo man niya an mga bitoon. 
17Ibinugtak niya sa kalangitan an mga ilaw tanganing magtao nin liwanag sa 
daga, 
18magsakop kan aldaw saka banggi, asin magsuhay kan liwanag sa 
kadikloman. Nahiling nin Dios na ini marahay. 
19Nagkahapon dangan nagkaaga: an ikaapat na aldaw. 
20Dangan nagboot an Dios, “Magkaigwa nin manlaen-laen na may buhay an 
katubigan asin nin manlaen-laen na gamgam an kaitaasan.” 
21Kaya linalang nin Dios an mga darakula saka makangirhat na linalang sa 
katubigan, an gabos na nabubuhay diyan asin an gabos na klase nin gamgam. 
Nahiling nin Dios na ini marahay. 
22Benendisyonan niya ini gabos asin tinaraman, “Magdakul kamo asin 
panoon nindo an kadagatan asin magdakul man an mga gamgam sa daga.” 
23Nagkahapon dangan nagkaaga: an ikalimang aldaw. 
24Dangan nagboot an Dios, “Magkaigwa sa daga kan gabos na hayop: manso 
asin lalaw, dakula saka sadit,”—asin nangyari ini. 
25Kaya ginibo nin Dios ini gabos asin nahiling niya na ini marahay. 
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26Dangan nagtaram an Dios, “Ngunyan gibohon ta an katawohan sa satong 
ladawan; gibohon ta sindang arog sato. Magkakaigwa sinda nin 
kapangyarihan sa mga sira, sa mga gamgam, asin sa gabos na hayop, manso 
man o lalaw, dakula man o sadit.” 
27Kaya linalang nin Dios an katawohan siring sa saiyang ladawan; linalang 
niya sindang lalaki asin babae. 
28Benendisyonan niya sinda dangan tinaraman, “Magmabinunga asin 
magdakul kamo; panoon nindo an bilog na kinaban asin pamahalaan iyan. 
Magkaigwa kamo nin kapangyarihan sa mga sira, sa mga gamgam asin sa 
gabos na hayop. 
29Itinatao ko saindo an gabos na klase nin tinanom na nagtatao nin banhi 
asin nin mga kahoy na nagtatao nin bunga; iyan an saindong magigin 
pagkakan. 
30Sa gabos na hayop asin gamgam, itinatao ko an mga doot saka an mga 
madahon na tinanom, bilang pagkakan.” Nangyari ini. 
31Nahiling nin Dios na an gabos niyang ginibo orog karahay. Nag-aga dangan 
naghapon—iyo idto an ikaanom na aldaw. 

Genesis 2 

1Kaya nahaman an kalangitan asin an daga. 
2Kan matapos nin Dios an gabos niyang gibo, nagpahingalo siya sa ikapitong 
aldaw. 
3Kaya benendisyonan niya asin pinabanal an ikapitong aldaw, huli ta sa 
aldaw na iyan nagpahingalo siya sa gabos niyang gibo nin paglalang. 
4Siring kaini an pagkalalang kan kalangitan asin kan daga. 

An Tatamnan nin Eden 

Kan gibohon nin Kagurangnan Dios an kalangitan asin an daga, 
5mayo nin ano man na tinanom asin banhi na nagtalubo sa ibabaw nin daga, 
huli ta dai pa niya pinapauran asin mayo pa nin mag-aataman; 
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6alagad an tubig hale sa irarom kan daga iyo an nakakadumog sa daga. 
7Dangan nagkua nin kabokabo hale sa daga an Kagurangnan Dios; pinorma 
niyang tawo asin hinangosan sa dungo kan hinangos nin buhay asin an 
tawo nagin sarong buhay na linalang. 
8Dangan nagbugtak an Kagurangnan Dios nin sarong tatamnan sa Eden sa 
parteng sirangan, asin duman niya ibinugtak an tawo na saiyang ginibo. 
9Pinatalubo niya duman an manlaen-laen na kahoy na magayon paghilingon 
asin nagtatao nin masiram na bunga. Sa tahaw kan tatamnan idtoon an kahoy 
na nagtatao nin buhay, saka an kahoy na nagtatao nin pakaaram kan 
marahay asin kan maraot. 
10May sarong salog na nagbubulos sa Eden asin nagpapatubig kan tatamnan; 
pakaluwas sa Eden minasanga ini asin nagigin apat na salog. 
11An enot iyo an Pison; minabulos ini sa palibot kan daga nin Havila. 
12Digdi makukua an purong bulawan, an mga pambihirang pahamot asin mga 
batong oniks. 
13An ikaduwa iyo an Gihon na minabulos sa palibot kan daga nin Cus 
14An ikatolo iyo an Tigris na minabulos sa sirangan kan Asiria asin an ikaapat 
iyo an Eufrates. 
15Dangan ibinugtak nin Kagurangnan Dios an tawo sa tatamnan nin Eden 
tanganing pangatamanon asin bantayan ini. 
16Tinaraman niya an tawo, “Pwede mong kakanon an bunga kan arin man na 
kahoy digdi 
17alagad dai ka nanggad magkakan kan bunga kan kahoy nin pakaaram kan 
marahay asin maraot; sa oras na magkakan ka, magagadan ka.” 
18Dangan nagtaram an Kagurangnan Dios, “Bakong marahay na magsolo-solo 
an tawo. Magibo ako nin sarong maninigong kaibahan niya na makakatabang 
saiya.” 
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19Hale sa daga ginibo nin Kagurangnan Dios an gabos na hayop asin gamgam 
dangan dinara niya an mga ini sa tawo tanganing ngaranan; an inginaran 
sainda iyo na an pag-apod sainda. 
20Kaya nginaranan kan tawo an gabos na gamgam asin hayop alagad dai siya 
nakakua nin sarong maninigong kaibahan na makakatabang saiya. 
21Kaya pinatorog nin Kagurangnan Dios an tawo asin mantang torog pa ini, 
kuminua siya nin sarong gusok dangan isinara niya an laman. 
22Guminibo siya nin sarong babae hale sa gusok asin dinara niya ini sa lalaki. 
23Dangan nagsabi an lalaki, "Ini nanggad an tolang kan sakong tolang asin an 
laman kan sakong laman. Aapodon siyang ‘Babae’ huli ta kinua siya hale sa 
lalaki.” 
24Kaya babayaan nin lalaki an saiyang ama saka ina dangan masaro sa 
saiyang agom na babae, asin sindang duwa magigin saro. 
25An lalaki asin babae parehong huba, alagad dai sinda nasopog. 

Genesis 3 

Nagkasala an Tawo 

1Sa gabos na hayop na ginibo nin Kagurangnan Dios, an halas an pinakatuso. 
Hinapot kan halas an babae, “Totoo mananggad na tinaraman kamo nin Dios 
na dai magkakan kan bunga kan arin man na kahoy sa laog kan tatamnan?” 
2Nagsimbag an babae, “Pwede ming kakanon an bunga kan arin man na 
kahoy sa laog kan tatamnan 
3alagad tinaraman kami nin Dios na dai nanggad kami magkakan o 
magdotdot kan bunga kan kahoy sa tahaw kan tatamnan; kun gibohon mi 
iyan, magagadan kami.” 
4Alagad nagsimbag an halas, “Bakong totoo iyan; dai kamo magagadan. 
5Itinaram iyan nin Dios huli ta aram niya na sa oras na kumakan kamo 
kaiyan, makakaarog kamo sa Dios asin maaaraman na nindo an marahay asin 
an maraot.” 
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6Nahiling kan babae na magayon an kahoy asin garo masiram pagkakanon an 
bunga kaini patin naisip niya na an kahoy makakatao nin kadonongan. Kaya 
kuminua siya kan bunga dangan kuminakan. Dangan tinawan man niya an 
saiyang agom asin kuminakan man ini. 
7Pakatapos nindang magkakan, nagkaigwa sinda nin pakasabot, asin 
naaraman ninda na sinda huba; kaya nagtahi sinda nin mga dahon kan higera 
dangan ginibo ninda ining pantahob sa saindang hawak. 
8Kan hapon na idto nadangog nindang naglalakaw sa tatamnan 
an Kagurangnan Dios, kaya nagtago sinda sa kakahoyan. 
9Alagad inapod nin Kagurangnan Dios an lalaki, “Haen ka?” 
10Nagsimbag siya, “Nadangog taka sa tatamnan; natakot ako kaya nagtago 
ako huli ta huba ako.” 
11“Siisay an nagsabi saimo na huba ka?” an hapot nin Dios. “Nagkakan ka 
kan bunga kan kahoy na ipinapangalad ko?” 
12Nagsimbag an lalaki, “An babaeng itinao mo tanganing magin kaibahan ko 
iyo an nagtao sako kan bunga, kaya nagkakan ako.” 
13Hinapot nin Kagurangnan Dios an babae, “Tano ta ginibo mo ini?” 
Nagsimbag an babae, “Dinaya ako kan halas kaya nagkakan ako.” 

An Padusa nin Dios 

14Dangan tinaraman nin Kagurangnan Dios an halas, “Huli ta ginibo mo ini, 
isinusumpa taka sa gabos na hayop. Poon ngunyan magkakamang ka asin 
kabokabo an saimong kakakanon sa bilog mong pagkabuhay. 
15Papag-iwalon ko kamo asin an babae; an saimong banhi asin an saiyang 
banhi: roronoton kaini an saimong payo, asin hahampakon mo an saiyang 
bool.” 
16Dangan tinaraman niya an babae, “Dadagdagan ko an kulog na titioson mo 
sa saimong pagbados asin pag-aki. Alagad, dai mawawara an saimong 
pagmawot para sa saimong agom asin siya an saimong pagkukuyogon.” 



9 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17Pakatapos, tinaraman niya si Adan, “Huli ta dinangog mo an saimong agom 
asin nagkakan ka kan bunga na dai ko saimo ipinapakakan, isinusumpa ko an 
daga huli saimo. Kaipuhan na maglapigot ka sa pagtrabaho sa bilog mong 
buhay tanganing magkaigwa ka nin pagkakan. 
18Matalubo sa daga an mga doot saka mga tonok, asin mapipiritan kang 
magkakan nin mga tinanom sa kadlagan. 
19Magpapatagdo ka nin ganot tanganing mapabunga nin anoman an daga, 
sagkod na ika magadan. Ginibo ka sa kabokabo nin daga kaya sa kabokabo 
ka mabalik.” 
20Eva an inginaran ni Adan sa saiyang agom, huli ta siya an ina kan gabos na 
tawo. 
21An Kagurangnan Dios naggibo nin mga gubing hale sa anit nin mga hayop 
para ki Adan asin sa agom kaini, dangan ginubingan niya sinda. 

Pinaluwas sa Tatamnan si Adan asin si Eva 

22Dangan nagtaram an Kagurangnan Dios, “Ngunyan, arog na satuya an tawo: 
aram na niya an marahay asin an maraot. Kaipuhan dai na siya makakakan 
kan bunga kan kahoy na nagtatao nin buhay, asin mabuhay sagkod lamang.” 
23Kaya pinaluwas siya nin Kagurangnan Dios sa tatamnan nin Eden asin 
pinapag-oma kan daga na ginikanan niya. 
24Dangan nagbugtak an Kagurangnan Dios nin mga kerubin sa sirangan na 
parte kan tatamnan asin nin sarong naglalaad na espada na nagbibirik sa 
gabos na direksyon tanganing magbantay kan dalan pasiring sa kahoy nin 
buhay. 

Genesis 4 

Si Cain asin si Abel 

1Dinorogan ni Adan si Eva na saiyang agom asin nagbados ini dangan 
nangaki nin lalaki. Nagsabi an babae, “Huli sa tabang nin Kagurangnan, 
nakakua ako nin aking lalaki.” Kaya nginaranan niya ini nin Cain. 
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2Dai nahaloy nangaki pa siya nin saro pang lalaki, si Abel. Siya nagin sarong 
pastor nin mga karnero alagad si Cain sarong paraoma. 
3Uminabot an panahon na nagdara si Cain kan kabtang kan saiyang ani 
tanganing idolot sa Kagurangnan. 
4Nagdara man si Abel kan enot na ogbon kan saiyang mga karnero, binuno 
ini, dangan idinolot an mga pinakamarahay na kabtang. Nawilihan 
nin Kagurangnan si Abel asin an saiyang dolot 
5alagad dai niya inako si Cain saka an dolot kaini. Kaya naanggot nin 
marahay si Cain asin nagmorosdot siya. 
6Hinapot nin Kagurangnan si Cain, “Tano ta anggot ka asin nagmomorosdot? 
7Kun tama an ginibo mo, inako ko kuta an dolot mo alagad nin huli ta maraot 
an ginibo mo, an kasalan naghihipa sa saimong pintoan. Gusto kang 
paghadean kaiyan, alagad kaipuhan daogon mo.” 
8Dangan sinabihan ni Cain si Abel, “Magduman kita sa kaomahan.” Kan yaon 
na sinda duman, ginadan ni Cain an saiyang tugang na si Abel. 
9Hinapot nin Kagurangnan si Cain, “Haen si Abel na saimong tugang?” 
Nagsimbag siya, “Dai ko aram. Ano ako, paraataman kan sakong tugang?” 
10Dangan nagtaram an Kagurangnan, “Tano ta ginibo mo an makangirhat na 
bagay na ini? An tingog kan dugo kan tugang mo nag-aagrangay sako hale sa 
irarom kan daga, naghahagad nin pagbalos. 
11Ngunyan mapapasaimo an sumpa kan daga na nag-ako kan dugo kan 
saimong tugang na ginadan mo. 
12Kun magtanom ka, mayo kang aanihon; ika magigin sarong paradulag asin 
sarong lagalag sa kinaban.” 
13Nagsimbag si Cain sa Kagurangnan, “Magabat nin marahay an padusang ini 
para sako. 
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14Pinapahale mo na ako sa dagang ini asin sa atubang mo. Magigin paradulag 
pa ako asin lagalag sa kinaban; gagadanon ako kan siisay man na 
makanumpong sako.” 
15Alagad nagsimbag an Kagurangnan, “Dai. Pitong buhay an magigin 
kabayadan kan siisay man na gumadan saimo.” Kaya binugtakan 
nin Kagurangnan si Cain nin sarong tanda bilang patanid sa kiisay man na 
makasabat saiya tanganing dai siya paggadanon. 
16Dangan naghale si Cain sa atubang nin Kagurangnan asin nag-erok sa daga 
kan Nod, sa sirangan nin Eden. 

An mga Kapagarakian ni Cain 

17Si Cain asin an saiyang agom nangaki dangan nginaranan ninda siyang 
Enoc. Nagpatindog si Cain nin sarong syudad asin inapod man na Enoc sosog 
sa ngaran kan saiyang aki. 
18Si Enoc an ama ni Irad na ama ni Mehujael. Si Mehujael an ama ni 
Metusael na nagin ama ni Lamec. 
19Duwa an nagin agom ni Lamec—si Ada asin si Zilla. 
20Inaki ni Ada si Jabal na ginikanan kan mga paraataman nin mga hayop asin 
kan mga nag-eerok sa tolda. 
21An tugang niyang si Jubal iyo an ginikanan kan mga paratugtog nin arpa 
asin nin plawta. 
22Inaki ni Zilla si Tubal-cain, na paragibo kan manlaen-laen na kasangkapan 
na bronse asin lansang. An tugang na babae ni Tubal-cain iyo si Naama. 
23Sinabihan ni Lamec an saiyang mga agom "Pagdangog kamo, Ada asin Zilla: 
Guminadan ako nin sarong hoben huli ta kinulogan niya ako. 
24Kun pitong buhay an kabayadan kan buhay ni Cain, Setenta y syeteng 
buhay an katimbang kan buhay ko.” 

Si Set asin si Enos 
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25Nagkaigwa pa nin aki si Adan asin an saiyang agom. Nagsabi si Eva, 
“Tinawan ako nin Dios nin aki na kasalihid ni Abel na ginadan ni Cain.” Kaya 
an aki nginaranan niyang Set. 
26Nagkaigwa nin aking lalaki si Set na nginaranan niyang Enos. Sa panahon 
na iyan, an mga tawo nagpoon nang mag-apod sa ngaran nin Kagurangnan. 

Genesis 5 

An mga Kapagarakian ni Adan 
(1 Mga Cro. 1:1-4) 

1Iyo ini an mga kapagarakian ni Adan. (Kan lalangon nin Dios an katawohan, 
ginibo niya sindang arog sa saiya. 
2Linalang niya sindang lalaki asin babae, benendisyonan, dangan nginaranan, 
“Katawohan.”) 
3Kan syento treynta na an edad ni Adan, nagkaigwa siya nin aking lalaki na 
arog saiya. Nginaranan niya ining Set. 
4Dangan nabuhay pa si Adan sa laog nin otso syentos na taon asin nagkaigwa 
pa nin ibang aking lalaki saka babae 
5bago siya nagadan sa edad na nwebe syentos treyntang taon. 
6Kan syento singko na an edad ni Set, nagkaigwa siya nin aking lalaki na iyo 
si Enos. 
7Dangan nabuhay pa si Set sa laog nin otso syentos syeteng taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki 
8bago siya nagadan sa edad na nwebe syentos doseng taon. 
9Kan nubentang taon na an edad ni Enos, nagkaigwa siya nin aking lalaki na 
iyo si Kenan. 
10Dangan nabuhay pa siya sa laog nin otso syentos kinseng taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki 
11bago siya nagadan sa edad na nwebe syentos singkong taon. 
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12Kan setenta na an edad ni Kenan, nagkaigwa siya nin aking lalaki na iyo si 
Mahalalel. 
13Dangan nabuhay pa siya sa laog nin otso syentos kwarentang taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki 
14bago siya nagadan sa edad na nwebe syentos dyes na taon. 
15Kan sesenta y singko na an edad ni Mahalalel, nagkaigwa siya nin aking 
lalaki na iyo si Jared. 
16Dangan nabuhay pa siya nin otso syentos treyntang taon asin nagkaigwa pa 
nin ibang mga aki 
17bago nagadan sa edad na otso syentos nubenta y singkong taon. 
18Kan syento sesenta y dos na an edad ni Jared, nagkaigwa siya nin aking 
lalaki na iyo si Enoc. 
19Dangan nabuhay pa siya sa laog nin otso syentos na taon asin nagkaigwa pa 
nin ibang mga aki 
20bago nagadan sa edad na nwebe syentos sesenta y dos na taon. 
21Kan sesenta y singko na an edad ni Enoc, nagkaigwa siya nin aking lalaki 
na iyo si Metusela. 
22Dangan nabuhay pa siya nin tres syentos na taon sa kaibahan nin Dios asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
23Nabuhay siya sagkod sa edad na tres syentos sesenta y singkong taon. 
24Naglakaw si Enoc sa kaibahan nin Dios dangan nawara siya, huli ta kinua 
siya nin Dios. 
25Kan syento otsenta y syeteng taon na an edad ni Metusela, nagkaigwa siya 
nin aking lalaki na iyo si Lamec. 
26Dangan nabuhay pa siya nin syete syentos otsenta y dos na taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki 
27bago nagadan sa edad na nwebe syentos sesenta y nwebeng taon. 
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28Kan syento otsenta y dos na an edad ni Lamec, nagkaigwa siya nin sarong 
aking lalaki. 
29Nagsabi siya, “Hale sa dagang isinumpa nin Kagurangnan, an aking ini 
madara sato nin kaginhawahan sa gabos nyatong kapagalan”; kaya Noe an 
inginaran niya sa aki. 
30Nabuhay pa si Lamec sa laog nin kinyentos nubenta y singkong taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang aki. 
31Nagadan siya sa edad na syete syentos setenta y syeteng taon. 
32Kinyentos na an edad ni Noe kan siya nagkaigwa nin tolong aking lalaki, si 
Sem, si Ham asin si Jafet. 

Genesis 6 

An Karatan kan Katawohan 

1Kan magpoon nang magdakul an katawohan sa bilog na kinaban, asin kan 
nag-araki na sinda nin mga babae, 
2nahiling kan mga aki nin Dios na magagayon an mga aking babae kan mga 
tawo, kaya inagom ninda an saindang nagustohan. 
3Dangan nagtaram an Kagurangnan, “Dai ko tutugotan na mabuhay sagkod 
lamang an tawo; siya may kagadanan. Poon ngunyan, sagkod sana sa syento 
beynteng taon an magigin buhay niya.” 
4Sa mga aldaw na idto asin sa mga nagsunod pang panahon, nagkaigwa nin 
mga higante sa kinaban. An mga ini an nagin aki kan mga aking babae kan 
mga tawo asin kan mga aki nin Dios; sinda an mga bantog saka makokosog 
na mga tawo kan enot na panahon. 
5Kan nahiling nin Kagurangnan an kadakulaan kan karatan kan mga tawo sa 
kinaban asin an karigsokan kan saindang kaisipan sa gabos na panahon, 
6nagmondo siya saka nagbasol kun tadaw ta ginibo pa niya an mga tawo 
dangan ibinugtak sa daga. 
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7Kaya nagtaram siya, “Paparaon ko ining mga tawo na sakong linalang asin 
an mga hayop patin an mga gamgam, huli ta nagbabasol ako kun tadaw ta 
ginibo ko pa sinda.” 
8Alagad nawilihan nin Kagurangnan si Noe. 

Si Noe 

9-10Iyo ini an istorya ni Noe. Nagkaigwa siya nin tolong aking lalaki: si Sem, 
si Ham asin si Jafet. Si Noe iyo sana an matanos na tawo kan panahon niya. 
Naglakaw siya sa kaibahan nin Dios; 
11alagad an ibang tawo maraot sa atubang nin Dios asin an daga napano kan 
saindang kadahasan. 
12Nahiling nin Dios na an daga pano nin karatan huli sa maraot na 
pamumuhay kan mga tawo. 
13Nagtaram an Dios ki Noe, “Nagdesider na akong paraon an katawohan huli 
ta an daga pano na nin kadahasan huli sainda. 
14-15Gumibo ka nin arka sa kahoy na goper na igwa nin sukol na syento 
treynta y tres metros an laba, beynte y dos metros an lakbang asin trese 
metros an langkaw. Gibohan mo nin mga kwarto saka lahidan mo nin aspalto 
an laog asin an luwas kan arka. 
16Bugtakan mo nin atop an arka asin gibohan mo nin laogan nin saldang na 
kwarenta y kwatro sentimetros sa pagultanan kan atop asin kan lanob. 
Gibohon mong tolong eskalon an arka asin bugtakan mo nin pintoan sa gilid. 
17Papadarahan ko nin baha an bilog na kinaban tanganing gadanon an gabos 
na may buhay. Magagadan an gabos na yaon sa daga, 
18alagad makikipagtipan ako saimo. Lumaog ka sa arka kaiba an saimong 
agom, an mga aki mong lalaki asin an saindang mga agom. 
19-20Ilaog mo diyan an gabos na igwa nin buhay, sarong lalaki asin sarong 
babae kan lambang klase nin hayop asin gamgam tanganing magkaburuhay 
sinda. 
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21Magdara ka nin manlaen-laen na kakanon para saindo asin para sa mga 
hayop.” 
22Ginibo ni Noe an gabos na ipinagboot saiya nin Dios. 

Genesis 7 

An Baha 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Noe, “Lumaog ka sa arka kaiba an bilog 
mong pamilya huli ta ika sana an nahiling kong naggigibo nin matanos sa 
henerasyon na ini. 
2Magdara ka nin pitong pades, sarong lalaki asin sarong babae, kan lambang 
klase nin malinig na hayop alagad saro sanang pades kan maating hayop. 
3Magdara ka man nin pitong pades kan lambang klase nin gamgam. Giboha 
ini tanganing mabuhay asin magdakul giraray sa daga an gabos na klase nin 
hayop asin gamgam. 
4Huli ta pitong aldaw poon ngunyan, papauranon ko sa laog nin kwarentang 
aldaw asin banggi tanganing mawara an gabos na nabubuhay na ginibo ko.” 
5Sinunod ni Noe an gabos na ipinagboot saiya nin Kagurangnan. 
6Kan magbaha sa kinaban, seis syentos na taon na an edad ni Noe. 
7Luminaog siya sa arka, kaiba an saiyang agom, an saiyang mga aki asin mga 
manugang, sa pagdulag sa baha. 
8-9Kaiba man ni Noe sa arka an sarong lalaki asin sarong babae kan lambang 
klase nin hayop asin gamgam, malinig man o maati, siring sa pagboot 
nin Kagurangnan. 
10Dangan pakalihis nin pitong aldaw, uminabot an baha. 
11Kan ikadyes y syeteng aldaw kan ikaduwang bulan, kan an edad ni Noe seis 
syentos na taon na, nagpurutok an gabos na burabod nin tubig sa irarom kan 
daga, asin nagkaburuksan an mga bintana kan kalangitan, 
12kaya nag-uran sa kinaban sa laog nin kwarentang aldaw asin banggi. 
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13Kan aldaw na iyan luminaog sa arka si Noe asin an saiyang agom kaiba an 
saindang mga aki na si Sem, si Ham asin si Jafet sagkod an saindang mga 
agom. 
14Kaiba man ninda an gabos na klase nin hayop, manso asin lalaw, dakula 
asin sadit, saka an gabos na klase nin gamgam. 
15Sarong lalaki asin sarong babae kan lambang klase nin linalang na may 
buhay an naglaog sa arka kaiba ni Noe 
16siring sa ipinagboot nin Dios. Dangan sinerahan nin Kagurangnan an pinto 
kan arka. 
17Nagpadagos an pagbaha sa laog nin kwarentang aldaw dangan naghararom 
an tubig sagkod na luminataw an arka. 
18Padagos an pagrarom kan tubig alagad naglataw-lataw sana an arka sa 
ibabaw kan katubigan. 
19Naghararom pa an tubig sagkod na matahoban an pinakahalangkaw na 
bukid; 
20nagpadagos pa sa pagrarom an tubig sagkod na malabawan kaini nin pitong 
metros an alitoktok kan mga bukid. 
21Daing natadang may buhay sa kinaban—nagkagaradan an lambang 
gamgam, hayop asin tawo. 
22An gabos sa kinaban na naghahangos nagkagaradan. 
23Tinunaw nin Kagurangnan an gabos na nabubuhay sa kinaban—mga tawo, 
hayop asin gamgam. Si Noe sana asin an mga kaibahan niya sa arka an 
nagkatarada. 
24An tubig nagdanay sa ibabaw nin daga sa laog nin syento singkwentang 
aldaw. 

Genesis 8 

An Kataposan kan Baha 
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1Dai nalingawan nin Dios si Noe asin an gabos na hayop na kaibahan niya sa 
arka; pinahoyop niya an doros asin nagpoon magkulpa an tubig. 
2Naserahan na an mga burabod nin tubig sa irarom kan daga asin an mga 
bintana sa kalangitan. Nag-ontok an pag-uran, 
3dangan dikit-dikit na nag-ina an tubig sa laog nin syento singkwentang 
aldaw. 
4Sa ikadyes y syeteng aldaw kan ikapitong bulan, an arka suminadsad sa 
ibabaw kan kabukidan kan Ararat. 
5Nagpadagos sa pag-ibaba an tubig kaya sa enot na aldaw kan ikasampolong 
bulan, nahiling na an mga alitoktok kan kabukidan. 
6Pakalihis nin kwarentang aldaw, binukasan ni Noe an bintana kan arka 
7dangan pinalayog an sarong uwak. Dai ini nagbalik kundi palibot-libot na 
naglayog sagkod na naghubas an tubig. 
8Sunod na pinalayog ni Noe an sarong salampati tanganing aramon kun kulpa 
na an tubig; 
9alagad nin huli ta natatahoban pa nin tubig an bilog na daga, mayo ini nin 
nakuang matogdonan. Nagbalik sa arka an salampati dangan dinakop ni Noe 
asin ilinaog giraray. 
10Pinalihis ni Noe an pito pang aldaw dangan pinalayog niya giraray an 
salampati. 
11Pagkabanggi, nagbalik saiya an salampati na may darang bagong dahon nin 
oliba sa saiyang tuka. Kaya naaraman ni Noe na kulpa na an tubig. 
12Pinalihis ni Noe an pito pang aldaw dangan pinalayog niya giraray an 
salampati. Dai na ini nagbalik. 
13Kan seis syentos unong taon na an edad ni Noe, sa enot na aldaw kan 
primerong bulan, hubas na an tubig. Hinale ni Noe an tahob kan arka dangan 
tuminanaw sa palibot, asin nahiling niya na nagpoon nang magmara an daga. 
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14Kaya sa ikabeynte y syeteng aldaw kan ikaduwang bulan, mamara na an 
bilog na daga. 
15Tinaraman nin Dios si Noe, 
16“Magluwas na kamo sa arka; ika, an saimong agom, an saimong mga aking 
lalaki asin an saindang mga agom. 
17Iluwas man nindo an mga gamgam asin mga hayop tanganing magdakul 
dangan maglakop sinda sa bilog na daga.” 
18Kaya nagluwas sa arka si Noe kaiba an saiyang agom, an saindang mga 
aking lalaki patin an mga agom kaini. 
19Dangan grupo-grupong nagruluwas man sa arka an gabos na hayop asin 
gamgam sosog sa manlaen-laen na klase ninda. 

Nag-atang si Noe 

20Guminibo si Noe nin altar para sa Kagurangnan; pakatapos kuminua siya 
nin saro hale sa manlaen-laen na klase kan malinig na hayop asin gamgam 
dangan tinutong niyang bilog an mga ini sa altar bilang dolot. 
21Nawilihan nin Kagurangnan an parong kan dolot asin nagsaboot siya, “Dai 
ko na nanggad susumpaon an kinaban huli sa gibo nin tawo; aram kong 
maraot an kaisipan kan tawo poon pagkaniaki niya. Dai ko na nanggad 
paparaon an gabos na nabubuhay arog kan ginibo ko. 
22Sagkod na yaon pa an kinaban, magkakaigwa nin panahon nin pagtanom 
asin pag-ani, nin lipot asin init, nin tig-init asin tig-uran, nin aldaw asin 
banggi.” 

Genesis 9 

An Pakipagtipan nin Dios ki Noe 

1Benendisyonan nin Dios si Noe asin an saiyang mga aking lalaki dangan 
tinaraman, “Magkaigwa kamo nin dakul na mga aki tanganing an saindong 
kapagarakian makalakop sa bilog na daga. 
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2An gabos na hayop, gamgam asin sira mabubuhay na igwa nin pagkatakot 
saindo. Gabos sinda mapapasairarom kan saindong kapangyarihan. 
3Itatao ko saindo bilang kakanon an lambang linalang na may buhay kaiba an 
mga berdeng tinanom. Itinatao ko saindo an gabos. 
4Alagad dai nanggad kamo magkakan nin karne na igwa pang dugo; 
ipinapangalad ko iyan huli ta an buhay yaon sa dugo. 
5Papadusahan ko an siisay man na maggadan nin tawo. Kagadanan an padusa 
sa hayop man o tawo na makagadan nin tawo. 
6An tawo ginibo sa ladawan nin Dios, kaya an siisay man na gumadan sa 
kapwa niya tawo, gagadanon man kan saiyang kapwa. 
7“Kaipuhan na magkaigwa kamo nin dakul na aki tanganing an saindang 
kapagarakian makalakop sa bilog na daga.” 
8Dangan nagtaram an Dios ki Noe asin sa mga aking lalaki kaini, 
9“Makikipagtipan ako ngunyan saindo, sa saindong kapagarakian, 
10asin sa gabos na may buhay—sa gabos na gamgam asin hayop—sa gabos na 
kaibahan nindo na nagruluwas sa arka. 
11Sa mga tataramon na ini, nakikipagtipan ako sa saindo: nanunuga ako na 
dai na nanggad mapapara an gabos na may buhay sa paagi nin baha; dai na 
nanggad mararaot an kinaban huli sa baha. 
12Bilang tanda kaining daing kataposan na tipan na sakong ginigibo saindo 
asin sa gabos na may buhay, 
13ibinubugtak ko an bulalangaw sa mga panganoron. Iyan an magigin tanda 
kan pakikipagtipan ko sa kinaban. 
14Kun tahoban ko nin panganoron an kalangitan dangan malataw an 
bulalangaw, 
15magigiromdoman ko an sakong panuga saindo asin sa gabos na hayop; asin 
dai ko na nanggad raraoton an gabos na may buhay sa paagi nin sarong baha. 
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16Paglataw kan bulalangaw sa mga panganoron, mahihiling ko iyan asin 
magigiromdoman ko an daing kataposan na tipan ko sa gabos na may buhay 
sa kinaban. 
17Iyo iyan an tanda kan sakong pakikipagtipan sa gabos na may buhay.” 

Si Noe asin an saiyang mga Aking Lalaki 

18Si Sem, si Ham asin si Jafet iyo an mga aking lalaki ni Noe na kaiba niyang 
nagluwas sa arka. (Si Ham iyo an ama ni Canaan.) 
19Sindang tolo an ginikanan kan gabos na tawo sa kinaban. 
20Si Noe na sarong paraoma, iyo an kaenot-enoteng tawo na nagtanom nin 
ubas. 
21Nag-inom siya kan arak kaya naburat siya. Hinukas niya an saiyang gubing 
dangan nagtorog na huba sa saiyang tolda. 
22Nahiling ni Ham, an ama ni Canaan, na huba an saiyang ama asin 
binaretaan an duwa niyang tugang na nasa luwas. 
23Nagkua nin alikboy si Sem asin si Jafet, isinablay sa saindang abaga dangan 
patalikod na luminaog sa tolda tanganing dai ninda mahiling an pagkanihuba 
kan saindang ama asin tinahoban an huba nindang ama. 
24Kan mahale an pagkaburat ni Noe asin naaraman an ginibo saiya kan 
ngohod niyang aki, 
25nagsabi siya, "Sumpaon si Canaan! Siya an magigin oripon kan saiyang mga 
tugang. 
26Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios ni Sem! Si Canaan magigin oripon ni 
Sem. 
27Padakulaon logod nin Dios si Jafet! An saiyang kapagarakian mag-erok 
logod sa kaibahan kan banwaan ni Sem! Si Canaan magigin oripon ni Jafet!” 
28Pakalihis kan baha, nabuhay pa si Noe sa laog nin tres syentos 
singkwentang taon 
29bago siya nagadan sa edad na nwebe syentos singkwentang taon. 
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Genesis 10 

An mga Kapagarakian kan mga aki ni Noe 
(1 Mga Cro. 1:5-23) 

1Iyo ini an mga kapagarakian kan mga aking lalaki ni Noe na si Sem, Ham, 
asin Jafet. Sindang tolo nagkaigwa nin mga aking lalaki pakatapos kan baha. 
2An mga aking lalaki ni Jafet iyo si Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, 
Mesek, asin Tiras. 
3An mga aking lalaki ni Gomer iyo si Askenaz, Rifat, asin Togarma. 
4An mga aking lalaki ni Javan iyo si Elisa, Espanya, Chipre asin Rodas. 
5Sinda an mga ginikanan kan mga tawong nag-eerok sa mga baybayon asin sa 
mga isla. Sinda an mga aking lalaki ni Jafet, na an lambang saro nagin 
dakulang nasyon na may sadiring daga saka lengwahe. 
6An mga aking lalaki ni Ham iyo si Cus, Egipto, Libya, asin Canaan. 
7An mga aking lalaki ni Cus iyo si Sheba, Havila, Sabta, Raama asin Sabteca. 
An mga aking lalaki ni Raama iyo si Sheba saka Dedan. 
8Si Cus iyo an ama ni Nimrod; iyo ini an enot na tawo sa kinaban na 
nabantog bilang sarong mapangyaring mananakop. 
9Sa atubang nin Kagurangnan, siya sarong dakulang paraayam, kun kaya 
nagkaigwa nin kasabihan, “Siring ki Nimrod na dakulang paraayam sa 
atubangan nin Kagurangnan!” 
10Kaayon sa kaenot-enoteng kahadean na sakop niya iyo an Babilon, an Erek, 
asin an Accad, na gabos yaon sa daga kan Babilonia. 
11Hale sa dagang ini nagduman siya sa Asiria asin itinugdok an mga syudad 
nin Nineve, Rehobot-ir, Cala, 
12asin Resen na nasa pagultanan kan Nineve asin Cala, an dakulang syudad. 
13An mga aking lalaki ni Egipto iyo si Lydia, Anam, Lehab, Naftu, 
14Patrus, Caslu, na ginikanan kan mga Filisteo, asin ni Caftor. 
15Si Canaan iyo an ama si Sidon, na matua niyang aking lalaki, asin ni Het. 
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16Si Canaan iyo man an ginikanan kan mga Jebuseo, Amoreo, Gergeseo, 
17Heveo, Araceo, Sineo, 
18Arvadeo, Zemareo asin Hamateo. Dangan nakalakop an manlaen-laen na 
tribu kan mga Cananeo. 
19Hale sa Sidon, an saindang teritoryo nakaabot sa Gerar harani sa Gaza sa 
habagat asin sa Sodoma, Gomorra, Adma saka Zeboiim harani sa Lasa sa 
sirangan. 
20Iyo ini an mga aki ni Ham, na an lambang saro nagin dakulang nasyon na 
may sadiring daga asin lengwahe. 
21Si Sem na matuang tugang ni Jafet, iyo an ginikanan kan gabos na Hebreyo. 
22An mga aking lalaki ni Sem iyo si Elam, Assur, Arpaksad, Lud asin Aram. 
23An mga aking lalaki ni Aram iyo si Uz, Hul, Geter asin Mas. 
24Si Arpaksad iyo an ama ni Sela na ama ni Eber. 
25Duwa an nagin aking lalaki ni Eber—an saro inapod niyang Peleg, huli ta sa 
panahon kaini nabanga an mga tawo sa daga; asin an ikaduwa, nginaranan 
niyang Joktan. 
26Si Joktan iyo an ama ninda Almodad, Selef, Hazarmavet, Jera, 
27Hadoram, Uzal, Dikla, 
28Obal, Abimael, Sheba, 
29Ofir, Havila, asin Jobab. Gabos sinda gikan ki Joktan. 
30An teritoryo na saindang pinag-erokan nagpoon sa Mesa pasiring sa Sefar 
sagkod sa kabubuldan sa sirangan. 
31Ini an mga aki ni Sem, na an lambang nasyon na may sadiring daga asin 
lengwahe. 
32Iyo ini an mga pamilya kan mga aking lalaki ni Noe, sosog sa saindang mga 
kapagarakian. Sa sainda nagpoon an gabos na nasyon sa kinaban na 
nakalakop sa daga pakatapos kan baha. 
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Genesis 11 

An Tore nin Babilon 

1Kaidto, saro sana an lengwahe kan mga tawo sa kinaban. 
2Sa pagparalakaw kan mga tawo sa sirangan, nakaabot sinda sa sarong 
kapatagan sa daga kan Babilonia asin duman na sinda nag-erok. 
3Nag-orolay-olay sinda, “Gumibo kita nin mga ladrilyo asin lutoon ta nin 
marahay.” Kaya nagkaigwa sinda nin mga ladrilyo embes na gapo asin 
aspalto embes na semento. 
4Dangan nagsabi sinda, “Gumibo kita nin sarong syudad, na igwa nin tore na 
abot sa langit, tanganing mabantog kita asin dai magkasiriblag sa bilog na 
kinaban.” 
5Naghilig an Kagurangnan tanganing hilingon an syudad asin an tore na 
ginibo kan mga tawo. 
6Nagtaram siya, “An mga tawong ini nagkakasararo asin saro sana an 
saindang lengwahe; iyo ini an kapinonan kan saindang mga gigibohon. Dai 
mahahaloy magigibo na ninda an ano man na saindang mawoton. 
7Magduman kita asin ribongon ta an saindang lengwahe tanganing dai na 
sinda magkasinarabotan.” 
8Kaya iwinarak nin Kagurangnan an mga tawo sa bilog na kinaban asin 
binayaan kan mga ini an pagtugdok kan syudad. 
9An syudad nginaranan Babilon, huli ta duman rinibong nin Kagurangnan an 
lengwahe kan gabos na tawo, asin hale duman iwinarak niya sinda sa bilog 
na kinaban. 

An mga Kapagarakian ni Sem 
(1 Mga Cro. 1:24-27) 

10Iyo ini an mga kapagarakian ni Sem. Duwang taon pakatapos kan baha, kan 
sanggatos na an edad ni Sem, nagkaigwa siya nin aking lalaki na iyo si 
Arpaksad. 
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11Dangan nabuhay pa siya sa laog nin kinyentos na taon asin nagkaigwa pa 
nin ibang mga aki. 
12Kan treynta y singkong taon na si Arpaksad, namundag an aki niyang si 
Sela. 
13Dangan nabuhay pa siya sa laog nin kwatro syentos tres na taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
14Kan treyntang taon na si Sela, namundag an aki niyang si Eber. 
15Dangan nabuhay pa siya sa laog nin kwatro syentos tres na taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
16Kan treynta y kwatrong taon na si Eber, namundag an aki niyang si Peleg. 
17Dangan nabuhay pa siya sa laog nin kwatro syentos treyntang taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
18Kan treyntang taon na an edad ni Peleg, namundag an aki niyang si Reu. 
19Dangan nabuhay pa siya sa laog nin dos syentos nwebeng taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
20Kan treynta y dos na an edad ni Reu, namundag an aki niyang si Serug. 
21Dangan nabuhay pa siya sa laog nin dos syentos syeteng taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
22Kan treyntang taon na an edad ni Serug, namundag an aki niyang si Nahor. 
23Dangan nabuhay pa siya sa laog nin dos syentos na taon asin nagkaigwa pa 
nin ibang mga aki. 
24Kan beynte y nwebeng taon na an edad ni Nahor, namundag an aki niyang 
si Tera. 
25Dangan nabuhay pa siya sa laog nin syento dyes y nwebeng taon asin 
nagkaigwa pa nin ibang mga aki. 
26Kan setenta na an edad ni Tera, namundag an mga aki niya na iyo si 
Abram, si Nahor asin si Haran. 
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An mga Kapagarakian ni Tera 

27Iyo ini an mga kapagarakian ni Tera, na ama ni Abram, Nahor asin Haran. 
Si Haran iyo an ama ni Lot. 
28Naenot na nagadan si Haran ki sa ama niyang si Tera, duman sa dagang 
namundagan niya, sa Ur kan Babilonia. 
29Naagom ni Abram si Sarai asin naagom ni Nahor si Milca na aki ni Haran 
asin tugang ni Isca. 
30Alagad baog si Sarai kaya dai siya nagkaaki. 
31Kan maghale si Tera sa Ur kan Babilonia tanganing magduman sa Canaan, 
ipinag-iba niya si Abram na saiyang aki, an makoapo niyang si Lot na aki ni 
Haran asin an manugang niyang si Sarai; alagad kan makaabot sinda sa 
Haran, duman na sinda nag-erok. 
32Nagadan si Tera sa Haran sa edad na dos syentos singkong taon. 

Genesis 12 

Inapod nin Dios si Abram 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Abram, “Bayaan mo an saimong daga, an 
saimong mga kadugo asin an harong kan saimong ama dangan magduman ka 
sa dagang ipapahiling ko saimo. 
2Gigibohon takang sarong dakulang nasyon, bebendisyonan taka asin 
gigibohon kong bantog an saimong ngaran tanganing ika magin sarong 
bendisyon. 
3Bebendisyonan ko an mga mabendisyon saimo, Asin isusumpa ko an mga 
masumpa saimo; Sa paagi mo, bebendisyonan ko man an gabos na nasyon sa 
daga. 
4Kaya kan setenta y singko na an edad ni Abram, binayaan niya an Haran 
sosog sa itinaram saiya nin Kagurangnan; nag-iba saiya si Lot. 
5Ipinag-iba ni Abram si Sarai na saiyang agom, asin an sobrino niyang si Lot 
patin an mga oripon na napasainda sa Haran; dara man ninda an gabos 
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nindang pagsadiri. Dangan naglakaw sinda pasiring sa daga nin Canaan. Pag-
abot ninda duman, 
6nagpadagos pa sa paglakaw si Abram sagkod na makaabot siya sa sagradong 
kahoy nin More, an banal na lugar sa Shekem. (Kaidtong panahon duman pa 
nag-eerok an mga Cananeo.) 
7Nagpahiling an Kagurangnan ki Abram asin nagtaram saiya, “Iyo ini an daga 
na itatao ko sa saimong mga kapagarakian.” Kaya naggibo siya duman nin 
altar para sa Kagurangnan na nagpahiling saiya. 
8Dangan nagpasiring siya sa mabulod na lugar sa sirangan kan Betel asin 
itinugdok an saiyang tolda sa pagultanan kan Betel na nasa solnopan asin kan 
Ai na nasa sirangan. Guminibo siya duman nin altar asin nagsamba 
sa Kagurangnan. 
9Dangan nagpadagos sa paglakaw si Abram pasiring sa habagat na parte kan 
Canaan. 

Si Abram sa Egipto 

10Nagkaigwa nin gutom sa Canaan, asin makuring gayo an gutom duman, 
kaya nagpasiring sa Egipto si Abram tanganing duman ngona mag-erok. 
11Kan malaog na siya sa Egipto, sinabihan niya si Sarai na saiyang agom, 
“Saro kang magayon na babae. 
12Kun mahiling ka kan mga Egipcio, sasabihon nindang agom taka kaya 
gagadanon ninda ako alagad bubuhayon ka. 
13Sabihan mo sindang tugang taka tanganing huli saimo magin marahay an 
pag-ako ninda sako asin dai ninda ako paggadanon.” 
14Kan maglaog na si Abram sa Egipto, nahiling kan mga Egipcio na talagang 
magayon an saiyang agom. 
15Nahiling man siya kan mga opisyal kan hade nin Egipto asin inosip ninda 
saiya na talagang magayon si Sarai, kaya dinara ninda ini sa palasyo. 
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16Huli ki Sarai, nagin marahay an pag-ako ki Abram kan hade. Tinawan siya 
kaini nin mga karnero, kanding, baka, asno, oripon asin kamelyo. 
17Alagad huli ta kinua kan hade si Sarai, siya asin an mga yaon sa saiyang 
palasyo pinadarahan nin Kagurangnan nin mga makangirhat na helang. 
18Kaya ipinaapod kan hade si Abram asin hinapot, “Ano ining ginibo mo 
sako? Tano ta dai ka nagtaram na agom mo an babaeng ini? 
19Tano ta nagsabi kang tugang mo siya, kun kaya kinua ko siya na magin 
agom ko? Uya an agom mo; kuaha siya asin hale na kamo!” 
20Nagboot an hade sa mga tawohan niya manongod ki Abram, kaya pinahale 
ninda ini sa Egipto kaiba an saiyang agom asin an gabos niyang rogaring. 

Genesis 13 

Nagsuhay si Abram asin si Lot 

1Pakahale sa Egipto, naglakaw si Abram pasiring sa habagat na parte kan 
Canaan kaiba an saiyang agom asin an gabos niyang rogaring; nag-iba man 
saiya si Lot. 
2Mayaman nang marahay si Abram huli ta kadakul na kan saiyang mga 
hayop, plata asin bulawan. 
3Hale sa duman, nagpadagos siyang maglakaw sagkod na makaabot sa 
pagultanan kan Betel asin Ai, sa lugar na tinugdokan niya kaidto kan saiyang 
tolda, 
4asin pinatindogan niya nin altar. Duman nagsamba si Abram 
sa Kagurangnan. 
5Si Lot, na nag-iba ki Abram, igwa man nin mga karnero, kanding asin baka. 
Igwa man siya nin pamilya asin mga oripon. 
6Huli ta kadakul na kan mga hayop na pagsadiri ni Abram asin ni Lot, an 
daga dai na magkanigo para sa saindang duwa. 
7Kaya nagkaigwa nin pag-iriwal an mga pastor ni Abram asin ni Lot. (Kaidto, 
an mga Cananeo asin Perezeo iyo an nag-eerok sa lugar na idto.) 
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8Dangan sinabihan ni Abram si Lot, “Magkadugo kitang duwa, kaya dai dapat 
na mag-iriwal an satong mga pastor. 
9Mas marahay pang magsuhay kita; pilion mo an arin man na parte kan daga 
na magustohan mo; kun pumawala ka, mapatoo ako; kun pumatoo ka, 
mapawala ako.” 
10Nangalagkalag si Lot asin nahiling niya na mayaman sa tubig an bilog na 
Kapantayan nin Jordan sagkod sa Zoar, arog kan tatamnan 
kan Kagurangnan o arog kan daga nin Egipto. (Ini an kamugtakan kan daga 
bago tunawon nin Kagurangnan an Sodoma asin an Gomorra.) 
11Kaya pinili ni Lot an bilog na Kapantayan nin Jordan, asin naglakaw siya 
pasiring sa sirangan; sa siring na paagi nagsuhay sindang duwa. 
12Nagpawalat si Abram sa Canaan mantang si Lot nag-erok sa mga syudad 
duman sa kapantayan na harani sa Sodoma. 
13An nag-eerok sa Sodoma mga maraot na tawo asin mga parakasala 
sa Kagurangnan. 

Nagpasiring sa Hebron si Abram 

14Pakahale ni Lot, nagtaram an Kagurangnan ki Abram, “Mangalagkalag ka sa 
palibot mo, 
15huli ta an gabos na daga na nahihiling mo itatao ko sa saimo asin sa mga 
kapagarakian mo sagkod lamang. 
16Papadakulon ko siring sa alpog kan daga an saimong mga kapagarakian. 
Dai nin makakabilang sainda huli ta mayo nin makakabilang kan alpog kan 
daga. 
17Lakaw asin hilinga an bilog na daga ta itatao ko gabos iyan saimo.” 
18Kaya naghale duman si Abram asin nag-erok harani sa sagradong mga 
kahoy ni Mamre sa Hebron. Nagpatindog siya nin altar duman para 
sa Kagurangnan. 

Genesis 14 
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Ilinigtas ni Abram si Lot 

1Igwa nin apat na hade, si Amrafel kan Babilonia, si Ariok kan Ellasar, si 
Kedorlaomer kan Elam, asin si Tidal kan Goiim, 
2na nakigera sa lima pang hade na si Bera kan Sodoma, Birsa kan Gomorra, 
Sinab kan Adma, Semeber kan Zeboiim asin sa hade kan Bela (o Zoar.) 
3Pinagsararo kan limang hadeng ini an saindang mga hukbo duman sa 
Kapantayan nin Siddim na ngunyan iyo na an Gadan na Dagat. 
4Sa laog nin doseng taon naglingkod sinda ki Kedorlaomer, alagad sa 
ikatreseng taon, nagrebelde sinda saiya. 
5Sa ikakatorseng taon, ginera asin dinaog ni Kedorlaomer patin kan saiyang 
kaapil na mga hade an mga Refaim kan Asterot-karnaim, an mga Zuzim 
duman sa Ham, an mga Emim sa kapatagan nin Kiriataim, 
6asin an mga Horeo sa kabubuldan kan Edom, na saindang rinalamag sagkod 
sa El-paran na harani na sa desyerto. 
7Dangan nagbalik sinda asin nagduman sa Enmispat (o Kades) saka nasakop 
ninda an gabos na daga kan mga Amalekita asin dinaog ninda an mga 
Amoreo na nag-eerok sa Hazazon-tamar. 
8Dangan an mga hade kan Sodoma, Gomorra, Adma, Zeboiim asin Bela nag-
andam kan saindang hukbo asin duman sa Kapantayan nin Siddim nakigera 
sinda 
9laban sa mga hade kan Elam, Goiim, Babilonia, asin Ellasar; limang hade 
laban sa apat. 
10Sa Kapantayan nin Siddim kadakul an mga kalot na igwang aspalto, kaya 
kan magdulag sa ralaban an mga hade kan Sodoma asin Gomorra, nahulog 
sinda duman; alagad an tolong hade nakadulag sa kabubuldan. 
11Kaya sinamsam kan apat na hade an gabos na yaon sa Sodoma asin 
Gomorra, sagkod an gabos na kakanon duman dangan naghale sinda. 
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12Binihag man ninda an sobrino ni Abram na si Lot, na nag-eerok sa Sodoma, 
asin sinamsam an gabos niyang rogaring. 
13Alagad igwa nin sarong lalaki na nakadulag, asin an gabos na nangyari 
inosip niya ki Abram, an Hebreyo na nag-eerok harani sa sagradong mga 
kahoy ni Mamre na Amorita. Si Mamre asin an saiyang mga tugang na si 
Escol asin Aner, mga kaapil ni Abram. 
14Kan madangog ni Abram na binihag si Lot, inapod niya an gabos niyang 
tawohan sa kampo, mga tres syentos dyes y otso gabos, asin linamag ninda 
an apat na hade sagkod sa Dan. 
15Pag-abot ninda duman, binaranga ni Abram sa nagkapirang grupo an 
saiyang tawohan, asin pagkabanggi sinalakay ninda an kalaban na saindang 
dinaog. Linamag niya sinda sagkod sa Hobah, sa amihan kan Damasco 
16dangan nabawi niya an gabos na sinamsam. Nabawi man niya si Lot na 
saiyang sobrino asin an mga rogaring kaini, kaiba an kababaehan saka an iba 
pang bilanggo. 

Benendisyonan ni Melkizedek si Abram 

17Kan magbalik si Abram hale sa panggana niya laban ki Kedorlaomer asin sa 
ibang mga hade, sinabat siya kan hade kan Sodoma duman sa Kapantayan 
nin Shave (na inaapod man Kapantayan kan Hade). 
18Si Melkizedek, na hade kan Salem asin padi kan Kahorohalangkaweng Dios, 
nagdara nin tinapay asin arak ki Abram. 
19Benendisyonan ni Melkizedek si Abram na an sabi, “Bendisyonan logod si 
Abram kan Kahorohalangkaweng Dios, na kaggibo kan langit asin daga! 
20Pag-omawon logod an Kahorohalangkaweng Dios na nagtao saimo nin 
kapangganahan laban sa saimong mga kaiwal!” Dangan tinawan ni Abram si 
Melkizedek kan ikasampolong parte kan gabos na sinamsam. 
21Nagsabi ki Abram an hade kan Sodoma, “Saimo na an sinamsaman, alagad 
balikan sako an mga tawohan ko.” 
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22Nagsimbag si Abram, “Sa atubang nin Kagurangnan, an 
Kahorohalangkaweng Dios, kaggibo kan langit asin daga, minasumpa ako 
23na dai ako makua nin ano man na sadiri mo, minsan torsido o sintas kan 
sandalyas, tanganing dai mo masabing, ‘Ako an nagpayaman ki Abram!’ 
24Mayo akong kukuahon para sako. An aakoon ko sana iyo an ginamit kan 
sakong mga tawohan. Alagad tugotan mong kumua kan saindang kahirasan 
an mga kaapil kong si Aner, si Escol, asin si Mamre.” 

Genesis 15 

An Tipan nin Dios ki Abram 

1Pakatapos kan mga pangyayaring ini, nagtaram an Kagurangnan ki Abram sa 
sarong bisyon, “Dai ka matakot, Abram. Ako an saimong kalasag; dakula nin 
marahay an saimong magigin premyo.” 
2Alagad nagsimbag si Abram, “O Kagurangnan Dios, anong halaga kan itatao 
mo sakong premyo huli ta mayo akong aki, asin an sakong eredero iyo si 
Eliezer kan Damasco. 
3Dai mo ako tinawan nin aki, asin sarong oripon na namundag sa sakong 
harong an sakong magigin eredero.” 
4Nadangog niya giraray na nagtaram saiya an Kagurangnan, “Bako si Eliezer 
na saimong oripon an saimong magigin eredero kundi an sadiri mong aki.” 
5Dangan dinara nin Kagurangnan si Abram sa luwas asin tinaraman, “Hilinga 
an kalangitan asin bilanga an mga bitoon kun kaya mo; siring kaiyan kadakul 
an magigin mga kapagarakian mo.” 
6Nagtubod si Abram sa Kagurangnan, asin huli kaini, ibinilang 
nin Kagurangnan an pagtubod ni Abram bilang sarong katanosan. 
7Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Abram, “Ako an Kagurangnan na 
nagkua saimo sa Ur kan Babilonia tanganing itao saimo ining daga bilang 
sadiri.” 
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8Alagad naghapot si Abram, “O Kagurangnan Dios, paano ko maaaraman na 
mapapasako ini?” 
9Nagsimbag an Kagurangnan, “Darahan mo ako nin sarong baka, sarong 
kanding asin sarong karnero na anas tolong taon an edad, saka sarong 
salampati asin sarong agbaan.” 
10Dinara ni Abram sa Dios an mga hayop; pakatapos binaraak niya ini gabos, 
alagad dai niya binaak an mga gamgam. Tinaralay niya sa duwang linya an 
gabos, an kabaak na nasa sarong linya kahampang kan kabaak na nasa saro 
man na linya. 
11Nag-arabot an mga bwitre tanganing kakanon an binaraak na mga hayop, 
alagad binugaw sinda ni Abram. 
12Kan nagsosolnop na an aldaw, nangatorog nin marahay si Abram asin 
nagkaigwa siya nin makuring takot. 
13Dangan nagtaram saiya an Kagurangnan, “An saimong mga kapagarakian 
magigin mga dayuhan sa bako nindang daga, magigin mga oripon duman 
asin pag-aapihon sa laog nin kwatro syentos na taon. 
14Alagad papadusahan ko an nasyon na maoripon sainda, asin sa paghale 
ninda duman, dakulang kayamanan an madadara ninda. 
15Alagad ika mabubuhay sa halawig na panahon, magagadan asin ilulubong 
na matoninong. 
16Apat na henerasyon pa an maagi bago makabalik digdi an saimong 
kapagarakian huli ta dai ko papahaleon an mga Amoreo sagkod na dai pa 
nagsobra an saindang karatan kaya kaipuhan nang padusahan sinda.” 
17Kan solnop na an aldaw asin madiklom na, sarong nag-aasong koron saka 
sarong naglalaad na karaba an biglang nagtunga dangan nag-agi sa 
pagultanan kan binaraak na mga hayop. 
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18Sa oras na idto nakipagtipan an Kagurangnan ki Abram asin nagtaram, 
“Nanunuga ako na itatao ko sa saimong mga kapagarakian an bilog na 
dagang ini, magpoon sa Egipto sagkod sa Salog nin Eufrates, 
19kaiba an mga dagang sadiri kan mga Cineo, Cenezeo, Cadmoneo, 
20Heteo, Perezeo, Refaim, 
21Amoreo, Cananeo, Gergeseo asin mga Jebuseo.” 

Genesis 16 

Si Hagar asin si Ismael 

1Dai nagkaaki si Abram ki Sarai na saiyang agom. Alagad igwa si Sarai nin 
sarong babaeng oripon na taga Egipto na an ngaran Hagar. 
2Kaya sinabihan ni Sarai si Abram, “Dai itinugot nin Kagurangnan na mag-aki 
ako, alagad uya an sakong babaeng oripon; dorogan mo siya asin tibaad 
magkaigwa ako nin aki huli saiya.” Nag-oyon si Abram sa sinabi ni Sarai. 
3Kaya itinao ni Sarai si Hagar ki Abram bilang kasaroan. (Sampolong taon 
nang nag-erok si Abram sa Canaan kan nangyari ini.) 
4Dinorogan ni Abram si Hagar asin nagbados ini. Kan maaraman niyang 
bados siya, ipinaghambog niya ini asin pinag-olog-olog niya si Sarai. 
5Huli kaini, sinabihan ni Sarai si Abram, “Sala mo kun tano ta pinag-oolog-
olog ako ni Hagar. Itinao ko siya saimo, alagad poon kan maaraman niyang 
bados siya, pinag-olog-olog na niya ako. Hukoman logod 
nin Kagurangnan kun siisay sato an tama, ika o ako!” 
6Nagsimbag si Abram, “Sakop mo an saimong oripon; giboha saiya an gusto 
mo.” Dangan pinasakitan ni Sarai an saiyang oripon kaya nagdulag ini. 
7Sinabat si Hagar kan anghel nin Kagurangnan sa may burabod sa 
kalangtadan, sa dalan pasiring sa Sur. 
8Hinapot siya kan anghel, “Hagar, oripon ni Sarai, saen ka hale asin saen ka 
maduman?” Nagsimbag siya, “Nagdudulag ako ki Sarai na sakong 
kagurangnan.” 
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9“Bumalik ka,” an sabi kan anghel, “asin paglingkodan mo siya.” 
10Nagsabi pa an anghel, “Papadakulon ko nin marahay an saimong mga 
kapagarakian kaya mayo nin makakabilang sainda. 
11Bados ka, asin mangangaki nin lalaki; aapodon mo siyang Ismael, huli ta 
dinangog nin Kagurangnan an saimong agrangay. 
12Alagad mamumuhay siya siring sa sarong lalaw na asno; magigin kalaban 
niya an gabos asin an gabos magigin kalaban siya. Mag-eerok siyang harayo 
sa saiyang mga kadugo.” 
13Nagsaboot si Hagar, “Totoo daw na nahiling ko an Dios asin nabuhay pa 
ako pakatapos?” Kaya an Kagurangnan na nagtaram saiya inapod niyang, 
“Sarong Dios na Naghihiling.” 
14Kaya poon kaidto, an bubon duman sa pagultanan kan Kades asin Bered 
inapod, “Beer-lahai-roi.” 
15Nangaki si Hagar nin sarong lalaki asin Ismael an inginaran saiya ni Abram 
na saiyang ama. 
16Otsenta y seis na an edad ni Abram kan ipangaki ni Hagar si Ismael. 

Genesis 17 

Pagsirkomsisyon, an Tanda kan Tipan 

1Kan nubenta y nuebe na an edad ni Abram, nagpahiling saiya 
an Kagurangnan asin nagtaram saiya, “Ako an Makakamhan na Dios; 
kuyogon mo ako asin danay mong gibohon an matanos. 
2Makikipagtipan ako saimo asin tatawan taka nin dakul na kapagarakian.” 
3Nagdapa si Abram sa daga dangan nagtaram saiya an Dios, 
4“Uya, makikipagtipan ako saimo: nangangako ako na ika an gigikanan nin 
dakul na nasyon. 
5Poon ngunyan, bako nang Abram an saimong ngaran kundi Abraham huli ta 
gigibohon takang ama nin dakul na nasyon. 
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6Tatawan taka nin dakul na kapagarakian asin gigibohon ko sindang mga 
nasyon patin magigin mga hade an iba sainda. 
7“Ootobon ko an panuga ko saimo asin sa saimong mga kapagarakian sa mga 
maabot na henerasyon bilang sarong daing kataposan na tipan. Ako an 
magigin Dios mo asin kan saimong mga kapagarakian. 
8Itatao ko saimo asin sa saimong mga kapagarakian an dagang ini, saen saro 
kang dayuhan ngunyan. An bilog na Canaan masasadirihan kan saimong mga 
kapagarakian sagkod pa man, asin ako an magigin Dios ninda.” 
9Nagtaram pa an Dios ki Abraham, “Kaipuhan otobon mo man an 
pakipagtipan mo sa sako, ika asin an saimong mga kapagarakian sa maabot 
na henerasyon. 
10Ini an sakong tipan na ootobon mo asin kan saimong mga kapagarakian: 
kaipuhan na serkomsisyonon an gabos na lalaki sa saindo. 
11-12Magpoon ngunyan, kaipuhan serkomsisyonon mo an lambang aking 
lalaki pag-edad kaini nin walong aldaw, sagkod an mga oripon na namundag 
sa saindong mga harong asin an mga oripon na binakal nindo sa mga 
dayuhan. Ini an magigin tanda kan satong tipan. 
13Kaipuhan serkomsisyonon an lambang saro; an tanda na ini sa saindong 
hawak iyo an magpapatotoo kan satong daing kataposan na tipan. 
14An siisay man na lalaki na bakong serkomsisyonado dai ibibilang na kaayon 
sa sakong banwaan, huli ta dai niya inotob an pakipagtipan sako.” 
15Nagtaram an Dios ki Abraham, “Dai mo na pag-apodon Sarai an saimong 
agom; poon ngunyan, Sara an magigin ngaran niya. 
16Bebendisyonan ko siya asin tatawan taka nin aking lalaki huli saiya. 
Bebendisyonan ko siya asin magigin ina siya nin mga nasyon patin magigin 
hade an ibang magikan saiya.” 
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17Nagdapa si Abraham sa daga, alagad napangisi siya kan saiyang isaboot, 
“Pwede pa daw magkaaki an sarong arog sakong sanggatos na an edad? 
Pwede pa daw mag-aki si Sara sa edad na nubenta?” 
18Kaya hinapot niya an Dios, “Tano ta bakong si Ismael na sana an sakong 
magin eredero?” 
19Alagad nagsimbag an Dios, “Dai. Mangangaki nin lalaki si Sara na saimong 
agom asin ngangaranan mo siyang Isaac. Makikipagtipan ako saiya asin sa 
saiyang mga kapagarakian sagkod pa man. An tipan na iyan sarong daing 
kataposan na tipan. 
20Nadangog ko an saimong pakimaherak manongod ki Ismael, kaya 
bebendisyonan ko siya asin tatawan nin dakul na aki asin kapagarakian. 
Magigin ama siya nin doseng prinsipe, asin gigibohon kong sarong dakulang 
nasyon an saiyang mga kapagarakian. 
21Alagad ootobon ko an sakong tipan sa saimong aking si Isaac, na 
mamumundag ki Sara sa masunod na taon, sa arog kaining panahon.” 
22Pakataram kaini, binayaan nin Dios si Abraham. 
23Kan aldaw na idto, kinuyog ni Abraham an Dios; sinerkomsisyon niya an 
aki niyang si Ismael asin an gabos na lalaki sa laog kan saiyang harong 
sagkod an mga lalaking oripon na namundag sa saiyang harong saka an mga 
oripon na binakal niya. 
24Sinerkomsisyon si Abraham sa edad na nubenta y nwebeng taon, 
25asin si Ismael na saiyang aki sa edad na treseng taon. 
26Sinerkomsisyon sinda sa parehong aldaw, 
27kaiba kan gabos na lalaking oripon ni Abraham. 

Genesis 18 

Ipinanuga ki Abraham an Sarong Aking Lalaki 
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1Duman sa may sagradong mga kahoy ni Mamre, nagpahiling 
an Kagurangnan ki Abraham. Sa kainitan kan aldaw, mantang nagtutukaw 
siya sa may pintoan kan saiyang tolda, 
2nagtingkalag siya asin nahiling niya an tolong lalaki na nagtitindog duman. 
Sinabat niya tolos sinda, nagdapa sa daga 
3dangan nagsabi, “Mga kagurangnan ko, kun nawilihan nindo ako, maghapit 
ngona kamo sa sakong harong; andam ako sa paglingkod saindo. 
4Tugote akong magkua nin tubig tanganing makahanaw kamo kan saindong 
bitis; pwede kamong magpahingalo sa limpoy kan kahoy na ini. 
5Dadarahan ko kamo nin dikit na kakanon tanganing magbalik an saindong 
kosog. Pakatapos kaiyan pwede na kamong magpadagos sa saindong 
paglakaw. Inonra nindo ako sa paghapit sa sakong harong, kaya tugoteng 
paglingkodan ko kamo.” "Ika an bahala,” an simbag ninda. 
6Dali-daling naglaog si Abraham sa tolda asin sinabihan si Sara, “Dali, kuaha 
an pinakamarahay mong arina asin gumibo ka nin dakul na tinapay.” 
7Dangan nagdalagan siya pasiring sa mga baka asin nagpili nin sarong 
matabang ogbon na baka dangan itinao niya ini sa saiyang oripon na 
naghidali sa pagluto kaini. 
8Nagkua man si Abraham nin keso asin gatas dangan an mga ini asin an 
linutong karne ipinuwesto niya sa mga lalaki na nasa sirong kan kahoy. 
Nagkakan sinda mantang nakatindog sa harani si Abraham. 
9Dangan hinapot siya ninda, “Haen an agom mong si Sara?” "Nasa laog kan 
tolda,” an simbag ni Abraham. 
10Nagtaram an Kagurangnan, “Pakalihis nin siyam na bulan, mabalik ako asin 
magkakaigwa na nin aking lalaki an saimong agom na si Sara.” Nadangog ini 
ni Sara na naghihimate sa may pintoan kan tolda, sa likodan kan nagtaram. 
11Gurang na nin marahay si Abraham asin si Sara mala ta ini dai na 
inaabotan nin regla. 
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12Kaya napangisi si Sara asin nagsabi sa iya man sana, “Ngunyan na pareho 
na kaming gurang nin marahay kan sakong agom makakakua pa daw ako nin 
kaogmahan sa pakipagdorog saiya?” 
13Hinapot nin Kagurangnan si Abraham, “Tano ta nagngisi si Sara asin 
nagsabing, ‘Pwede pa daw akong magkaaki sa edad kong ini?’ 
14May imposible daw sa Kagurangnan? Siring sa itinaram ko, pakalihis nin 
siyam na bulan ngunyan, mabalik ako asin si Sara mangangaki nin lalaki.” 
15Huli ta natakot si Sara, nagnegar siya asin nagsabi, “Dai man ako nagngisi.” 
"Iyo baga, nagngisi ka,” an simbag nin Kagurangnan. 

Nakimaherak si Abraham para sa Sodoma 

16Naghale an mga lalaki asin nagduman sa sarong lugar na pwede nindang 
madungawan an Sodoma. Dinespedir sinda ni Abraham. 
17Nagsaboot an Kagurangnan, “Dai ko dapat pagtagoon ki Abraham an 
gigibohon ko, 
18huli ta aram kong magigin dakula saka makosog siyang nasyon, asin sa 
paagi niya, bebendisyonan ko an gabos na nasyon sa daga. 
19Pinili ko siya tanganing pagbotan niya an saiyang mga kapagarakian na 
magsunod sako asin maggibo kan tama saka matanos. Kun gibohon ninda ini, 
ootobon ko an gabos na ipinanuga ko saiya.” 
20Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Abraham, “Dakul nang marahay an 
sumbong laban sa Sodoma saka Gomorra asin grabe na an kasalan ninda. 
21Kaipuhan magduman ako tanganing maaraman ko kun totoo o bako an mga 
sumbong na nadangog ko.” 
22Dangan naghale an mga lalaki asin naglakaw pasiring sa Sodoma, alagad 
nawalat an Kagurangnan sa kaibahan ni Abraham. 
23Nagrani si Abraham sa Kagurangnan asin naghapot, “Ipapadagos mo 
mananggad an pagtunaw sa mga matanos kaiba kan mga maraot? 
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24Halimbawa igwa nin sinkwentang matanos sa laog kan syudad, tutunawon 
mo pa daw iyan? Dai mo daw papatawadon an syudad tanganing ikaligtas an 
singkwenta? 
25Aram kong dai mo gagadanon an matanos kaiba kan maraot. Dai mo 
gigibohon iyan! Kun gibohon mo iyan, madadamay an mga matanos sa 
pagpadusa kan mga maraot. Imposibleng gibohon mo iyan! Matanos an 
Hukom kan bilog na kinaban!” 
26“Kun makakua ako nin singkwentang matanos na tawo sa Sodoma, 
papatawadon ko an syudad huli sa sainda,” an simbag nin Kagurangnan. 
27Nagpadagos si Abraham, “Patawada ako, Kagurangnan, ta nangahas akong 
makiolay saimo, ako na saro sanang tawo asin mayo nin deretso na magsabi 
nin ano man. 
28Halimbawa kwarenta y singko sanang matanos an idtoon, tutunawon mo pa 
daw an bilog na syudad huli ta kulang nin lima?” Nagsimbag 
an Kagurangnan, “Dai ko tutunawon an syudad minsan kwarenta y singko 
sana an matanos na tawo duman.” 
29Nagpadagos pa si Abraham, “Kun igwa sanang kwarenta?” "Huli sa 
kwarenta, dai ko tutunawon an syudad,” an simbag nin Kagurangnan. 
30“Dai ka man logod maanggot sako, Kagurangnan, huli ta mahapot pa ako. 
Halimbawa treynta sana an idtoon?” an hapot ni Abraham. "Dai ko 
tutunawon iyan kun makakua ako nin treynta,” an simbag nin Kagurangnan. 
31Nagsabi si Abraham, “Patawada ako kun ako nangahas na magparapakiolay 
saimo, Kagurangnan, alagad paano kun beynte sana an makua?” Nagsimbag 
an Kagurangnan, “Dai ko raraoton an syudad kun makakua ako nin beynte.” 
32Giraray nagpadagos si Abraham, “Dai ka logod maanggot 
sako, Kagurangnan, huli ta ini na sana an sasabihon ko. Halimbawa sampolo 
sana nanggad an makua?” Nagsimbag an Kagurangnan, “Dai ko raraoton an 
syudad kun may makua akong sampolo.” 
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33Naghale na an Kagurangnan pakatapos niyang magtaram ki Abraham; 
nagpuli man si Abraham sa saiyang harong. 

Genesis 19 

An Pagkamakasalan kan Sodoma 

1Kan mag-abot sa Sodoma an duwang anghel kan bangging idto, si Lot 
nagtutukaw sa may trangkahan kan syudad. Kan mahiling niya sinda, 
nagtindog siya asin sinabat sinda. Nagduko siya sa atubang ninda 
2dangan nagsabi, “Mga kagurangnan ko, nakikimaherak akong mag-ontok 
ngona kamo sa harong ko; hanawan nindo an saindong bitis asin 
magpahingalo kamo. Dangan, pwede kamong magmatang amay asin 
magpadagos sa paglakaw.” Nagsimbag sinda, “Dai na; sa tinampo na sana 
kami mapaaga.” 
3Alagad pinirit sinda ni Lot kaya uminiba na sana sinda saiya asin nagdagos 
sa saiyang harong. Pinagbotan ni Lot an saiyang oripon na magluto nin 
tinapay asin mag-andam nin pagkakan para sa mga bisita. Kan andam na, 
nagkarakan sinda. 
4Kan makatorog na sinda, pinalibotan an harong ni Lot kan kalalakihan nin 
Sodoma. Idtoon duman an gabos na lalaki, aki asin gurang. 
5Inapod ninda si Lot asin hinapot, “Haen an mga lalaking nakikitorog diyan 
saimo? Paluwasa sinda tanganing samong madorogan.” 
6Linuwas sinda ni Lot dangan sinerahan an pinto. 
7Sinabihan niya sinda, “Mga tugang, nakikimaherak ako, dai nindo 
paggibohon an siring na karatan. 
8Igwa ako nin duwang aking babae na anas pa birhen; iluluwas ko sinda sa 
saindo asin gibohon nindo sa sainda an gusto nindong mangyari, alagad dai 
nindo paggibohan nin ano man an mga lalaking ini. Mga bisita ko sinda asin 
kaipuhan na ingatan ko.” 
9Alagad nagsabi sinda, “Hale diyan! Dayuhan ka sana digdi asin mayo kang 
deretsong magsabi samo kaiyan. Hale diyan ta tibaad mas maraot pa an 
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mangyari saimo ki sa mga bisita mo.” Itinuklang ninda si Lot tanganing 
gabaon an pinto. 
10Alagad binutong si Lot palaog kan saiyang mga bisita dangan sinerahan an 
pinto. 
11Pakatapos, binuta kan duwang anghel an gabos na lalaki duman sa luwas 
kaya dai ninda nahiling an pinto. 

Binayaan ni Lot an Sodoma 

12Dangan sinabihan si Lot kan duwa niyang bisita, “Kun igwa ka pang pag-
iriba digdi—mga aki, mga manugang o iba pang kadugo na nag-eerok sa 
syudad—pahaleon mo sinda digdi, 
13huli ta tutunawon mi an lugar na ini. Nadangog nin Kagurangnan an gabos 
na sumbong laban sa mga nag-eerok sa Sodoma asin sinugo niya kami 
tanganing tunawon ini.” 
14Kaya dinuman ni Lot an mga lalaking gustong mag-agom kan duwa niyang 
daraga asin sinabihan, “Maghale tolos kamo digdi; tutunawon 
nin Kagurangnan an syudad na ini.” Alagad an mga ini naghona na 
nagkakalwag sana si Lot. 
15Kan nagbabanaag na an aldaw, pinahidali kan mga anghel si Lot. “Dalian 
mo!” an sabi ninda. “Ipag-iba mo an saimong agom asin an duwa mong aking 
daraga dangan humale na kamo tanganing dai kamo magkagaradan kun 
tunawon na an syudad.” 
16Nagduwa-duwa si Lot, alagad naherak saiya an Kagurangnan, kaya 
kinapotan kan duwang anghel an saiyang kamot asin an kamot kan saiyang 
agom saka kan saiyang mga aki dangan ilinuwas sinda sa syudad. 
17Pakatapos, nagsabi an sarong anghel, “Dulag na kamo! Ligtasan an 
saindong buhay! Dai kamo magsalingoy asin dai kamo mag-ontok sa 
kapantayan. Magduman kamo sa kabubuldan tanganing dai kamo magadan.” 
18Alagad nagsimbag si Lot, “Kagurangnan ko, hare man kami pagpagiboha 
kaiyan; 
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19nawilihan mo ako asin naherakan, kaya ilinigtas mo an sakong buhay; 
alagad harayong marahay an kabubuldan, tibaad dai pa ako nakakaabot 
duman abotan na ako kan kapahamakan asin magadan ako. 
20Nahihiling mo an sadit na banwaan na idto? Mas harani idto; tugote akong 
magduman. Sadit sana an lugar asin magigin ligtas ako duman.” 
21Nagsimbag an anghel, “Sige, tinutugotan taka. Dai ko raraoton an banwa na 
sinabi mo. 
22Alagad maghidali ka, huli ta dai akong magiginibo sagkod na dai ka pa 
nakakaabot duman.” Kaya an lugar nginaranan Zoar huli ta inapod ini ni Lot 
na sadit. 

An Pagtunaw kan Sodoma asin kan Gomorra 

23Nagsisirang na an aldaw kan makaabot si Lot sa Zoar. 
24Dangan, an Sodoma asin an Gomorra pinauranan nin Kagurangnan nin 
nagkakalayong asupre. 
25Natunaw an duwang syudad asin an bilog na kapantayan, kaiba an gabos 
na tawo asin an mga tinanom na nabubuhay duman. 
26Alagad nagsalingoy an agom ni Lot kaya nagin sarong hariging asin siya. 
27Amay pa kan sunod na aldaw, naghidali si Abraham sa lugar na tinindogan 
niya sa atubang nin Kagurangnan. 
28Nagdungaw siya sa Sodoma saka sa Gomorra patin sa bilog na kapantayan 
asin nahiling niya an aso na nag-iitaas hale sa daga, siring sa aso na gikan sa 
sarong dakulang horno. 
29Alagad kan tunawon nin Dios an mga syudad sa kapantayan na pinag-
erokan ni Lot, nagiromdoman nin Dios si Abraham, asin itinugot niyang 
makaligtas si Lot. 

An Ginikanan kan mga Moabita asin mga Ammonita 
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30Natakot si Lot na mag-erok sa Zoar, kaya ipinag-iba niya an duwa niyang 
aking daraga asin nagtukad sinda sa kabubuldan dangan nag-erok sa sarong 
lungib. 
31Nagsabi sa saiyang tugang an matuang aki ni Lot, “Gurang na an satong 
ama asin mayong lalaki sa dagang ini na pwedeng mag-agom sato tanganing 
magkaaki kita. 
32Marahay pang buraton ta an satong ama tanganing madorogan ta siya asin 
magkaaki kita huli saiya.” 
33Kaya kan bangging idto, pinainom siya ninda nin arak dangan dinorogan 
kan matua niyang aki. Alagad dai ini naaraman ni Lot huli ta burat siya nin 
marahay. 
34Sunod na aldaw, nagsabi sa saiyang tugang an matuang aki ni Lot, 
“Dinorogan ko siya kasubanggi; buraton ta siya giraray ngunyan na banggi 
asin ika man an magdorog saiya tanganing pareho kitang magkaigwa nin aki 
sa satong ama.” 
35Kaya kan bangging idto, binurat giraray ninda an saindang ama asin an 
ngohod na man an nagdorog saiya. Siring kan enot na banggi, dai nakaaram 
si Lot kan nangyari. 
36Kaya nagbados an duwang daragang aki ni Lot huli sa saindang ama. 
37An matua nag-aki nin lalaki na saiyang nginaranan Moab; ini an ginikanan 
kan mga tawo na ngunyan inaapod Moabita. 
38An ngohod nag-aki man nin lalaki na saiyang nginaranan Ben-ammi; ini an 
ginikanan kan mga tawo na ngunyan inaapod Ammonita. 

Genesis 20 

Si Abraham asin si Abimelek 

1Hale sa Mamre, nagpasiring sa habagat na parte kan Canaan si Abraham asin 
nag-erok sa pagultanan kan Kades asin Sur. Kan nag-eerok na siya sa Gerar, 
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2ipinamidbid niya bilang tugang an saiyang agom na si Sara. Kaya ipinakua si 
Sara ni Abimelek na hade nin Gerar. 
3Sarong banggi, nagpahiling an Dios ki Abimelek sa pangatorogan asin 
nagtaram, “Magagadan ka huli ta kinua mo an babaeng ini na may agom.” 
4Alagad dai pa nararanihan ni Abimelek si Sara kaya nagsabi siya, 
“Kagurangnan, mayo akong kasalan! Gagadanon mo daw ako asin an sakong 
banwaan? 
5Si Abraham mismo an nagsabing tugang niya si Sara, asin iyo man an sabi 
kan babaeng ini. Malinig an sakong konsyensya asin mayo akong naginibong 
maraot.” 
6Nagsimbag an Dios sa pangatorogan, “Aram kong malinig an saimong 
konsyensya kaya dai ko itinugot na magkasala ka sako asin madotdot mo 
siya. 
7Kaya ngunyan ibalik mo siya sa saiyang agom na si Abraham. Saro siyang 
propeta asin ipapamibi ka niya tanganing dai ka magadan. Alagad kun dai 
mo ibalik si Sara, magagadan ka asin an gabos mong nasasakopan.” 
8Amay pa kan sunod na aldaw inapod ni Abimelek an gabos niyang opisyal 
dangan inosipan kan nangyari. Natakot sinda 
9kaya inapod ni Abimelek si Abraham asin sinabihan, “Ano ining ginibo mo 
samo? Ano an nagin kasalan ko saimo ta dinara mo sako asin sa bilog kong 
nasasakopan an kapahamakan na ini? Ginibo mo sa sako an mga bagay na 
dai dapat gibohon. 
10Tadaw ta ginibo mo idto?” 
11Nagsimbag si Abraham, “An paghona ko mayo nin siisay man digdi na may 
pagkatakot sa Dios, asin gagadanon ninda ako tanganing makua an sakong 
agom. 
12Totoo na tugang ko si Sara. Aki siya kan sakong ama, alagad bako kan 
sakong ina, asin inagom ko siya. 
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13Kaya kan pahaleon ako nin Dios sa harong kan sakong ama, sinabihan ko 
siyang, ‘Saen man kita makaabot ikakapahiling mo an saimong 
pagkamaimbod sako sa pagsabi sa kiisay man na tugang mo ako.”’ 
14Ibinalik ni Abimelek si Sara ki Abraham dangan tinawan pa niya ini nin 
mga karnero, mga baka, asin mga oripon. 
15Sinabihan ni Abimelek si Abraham, “Uya an bilog kong daga; mag-erok ka 
kun saen mo gusto.” 
16Sinabihan man niya si Sara, “Tinawan ko an tugang mo nin sangribong 
pedasong plata bilang patotoo sa gabos mong kairiba na ika inosente; 
maaaraman ninda na mayo kang kasalan.” 
17Dangan namibi sa Dios si Abraham asin binulong nin Dios si Abimelek. 
Binulong man nin Dios an agom kan hade asin an mga oripon na babae 
tanganing magkaaki sinda, 
18huli ta pinadusahan nin Kagurangnan na dai mangaki an mga babae sa 
palasyo ni Abimelek huli kan nangyari ki Sara na agom ni Abraham. 

Genesis 21 

An Pagkamundag ni Isaac 

1Benendisyonan nin Kagurangnan si Sara siring sa pangako niya, 
2asin nagbados si Sara dangan nangaki nin sarong lalaki ki Abraham kan 
gurang na ini. Namundag an aki sa itinalaan na panahon nin Dios. 
3Isaac an inginaran saiya ni Abraham, 
4asin kan walong aldaw na an aki, sinerkomsisyon siya ni Abraham sosog sa 
pagboot nin Dios. 
5Sanggatos na an edad ni Abraham kan mamundag si Isaac. 
6Nagsabi si Sara, “An Dios nagdara sako nin ngingisihan saka kaogmahan; 
asin an siisay man na makadangog kaini mangisi kaiba ko.” 
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7Nagsabi pa siya, “Siisay an makapagsabi ki Abraham na si Sara 
magpapadodo nin mga aki? Alagad uya, nagkaaki ako nin lalaki sa saiyang 
pagkagurang.” 
8Nagtalubo si Isaac, asin sa aldaw na binutas siya, nagtao si Abraham nin 
dakulang bangkete. 

Pinalayas si Hagar asin si Ismael 

9Sarong aldaw, si Ismael na aki ni Hagar ki Abraham, nakikikawat ki Isaac na 
aki ni Sara. 
10Nahiling sinda ni Sara kaya sinabihan niya si Abraham, “Palayasa an 
babaeng oripon na ini asin an saiyang aki. Habo kong mahirasan an aki kan 
babaeng ini kan kayamanan mo na dapat manahon kan aki ko.” 
11Napurisaw nin marahay si Abraham huli ta aki man niya si Ismael. 
12Alagad tinaraman nin Dios si Abraham, “Dai ka maghadit sa aki asin sa 
oripon mong si Hagar. Gibohon mo sana an ano man na sabihon saimo ni 
Sara, huli ta ki Isaac ka magkakaigwa kan ipinangako kong mga 
kapagarakian. 
13Gigibohon ko man na sarong nasyon an aki kan babaeng oripon huli ta aki 
mo siya.” 
14Kaya amay pa kan sunod na aldaw, tinawan si Hagar ni Abraham nin 
pagkakan asin nin sarong laogan na anit na pano nin tubig. Dangan ibinugtak 
ni Abraham an aki sa likod kan ina asin pinahale na ini. Naghale si Hagar 
asin nagparalakaw sa kalangtadan nin Beer-sheba. 
15Kan maubos an tubig, binayaan kan ina an saiyang aki sa lindong nin 
sarong marambong na tinanom 
16dangan tuminukaw sa sarong lugar na may sanggatos metros an rayo. 
Nagsaboot siya, “Dai ko kayang hilingon an pagkagadan kan sakong aki.” 
Mantang nagtutukaw siya duman, nagpoon siyang maghibi. 
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17Nadangog nin Dios na naghihibi an aki, asin hale sa kalangitan tinaraman si 
Hagar kan anghel nin Dios, “Ano an problema mo, Hagar? Dai ka matakot; 
huli ta nadangog nin Dios an tingog kan saimong aki. 
18Tumindog ka, lakaw, asin buhaton mo siya dangan lingaon mo. Gigibohon 
kong sarong dakulang nasyon an saiyang mga kapagarakian.” 
19Dangan binukasan nin Dios an mga mata ni Hagar asin nahiling niya an 
sarong bubon; kaya nagduman siya asin pinano nin tubig an laogan na anit 
asin pinainom an saiyang aki. 
20Dai pinabayaan nin Dios an aki asin nagdakula ini. Nag-erok siya sa 
kalangtadan nin Paran asin nagin sarong ekspertong paraayam. 
21Ikinua siya kan saiyang ina nin sarong babaeng taga Egipto na magin 
saiyang agom. 

An Kontrata ni Abraham asin ni Abimelek 

22Kaidtong panahon, si Abimelek asin an pamayo kan saiyang hukbo na si 
Ficol nagsabi ki Abraham, “Kaiba mo an Dios sa gabos mong gibo. 
23Kaya ngunyan magsumpa ka sa atubang nin Dios na dai mo ako lolokohon, 
ni an sakong mga aki o an sakong mga kapagarakian. Nagin marahay ako 
saimo kaya mangako kang siring man an ibabalos mo sako asin sa dagang ini 
na saimong pinag-eerokan.” 
24Nagsimbag si Abraham, “Minasumpa ako.” 
25Dangan nagreklamo si Abraham ki Abimelek manongod sa sarong bubon na 
sinadiri kan mga oripon ni Abimelek. 
26Nagsimbag si Abimelek, “Dai ko aram kun siisay an naggibo kaini; dai mo 
man ini sinabi sako asin ngunyan ko pa sana ini naaraman.” 
27Kaya tinawan ni Abraham si Abimelek nin mga karnero asin mga baka, 
dangan naggibo sinda nin kontrata. 
28Isinuhay ni Abraham sa kadaklan an pitong babaeng kordero 
29kaya naghapot si Abimelek, “Tano ta isinuhay mo an pitong kordero?” 
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30Nagsimbag si Abraham, “Akoa an pitong korderong ini bilang patotoo na 
ako an nagkalot kaining bubon.” 
31Kaya an lugar inapod na Beer-sheba, huli ta duman ninda ginibo an 
kontrata. 
32Pakatapos na gibohon ninda an kontrata sa Beer-sheba, nagpuli si Abimelek 
asin si Ficol sa daga kan mga Filistio. 
33Nagtanom si Abraham nin kahoy na sampalok sa Beer-sheba asin nag-omaw 
sa Kagurangnan, an Daing Kataposan na Dios. 
34Nag-erok si Abraham sa daga kan mga Filistio sa haloy na panahon. 

Genesis 22 

Pinagbotan nin Dios si Abraham na Idolot si Isaac 

1Pakatapos kaini, binalo nin Dios si Abraham. Inapod niya ini, “Abraham!” 
“Uya ako,” an simbag kaini. 
2Nagtaram an Dios, “Ipag-iba mo an saimong aki, an bugtong mong aking si 
Isaac na namomotan mo nin marahay, asin magduman ka sa daga nin Moria. 
Idolot mo siya sako bilang tinutong na atang duman sa bulod na itutukdo ko 
saimo.” 
3Amay pa kan sunod na aldaw, nagputol na si Abraham nin kahoy para sa 
tinutong na atang, siniyahan an saiyang asno dangan nagduman sa lugar na 
sinabi saiya nin Dios, kaiba si Isaac asin duwang sorogoon. 
4Sa ikatolong aldaw, harayo pa, nahiling na ni Abraham an lugar. 
5Sinabihan ni Abraham an saiyang mga sorogoon, “Digdi sana kamo kaiba 
kan asno. Maduman kami ni Isaac sa lugar na idto tanganing magsamba; 
babalikan mi na sana kamo.” 
6Ipinadara ni Abraham ki Isaac an kahoy para sa tinutong na atang dangan 
siya an nagdara kan kutsilyo asin kan baga. Mantang naglalakaw sinda, 
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7nagsabi si Isaac, “Ama ko!” Nagsimbag si Abraham, “Ano saimo, aki ko?” 
Naghapot si Isaac, “Igwa ka na nin baga asin kahoy, alagad haen an kordero 
na iaatang?” 
8Nagsimbag si Abraham, “An Dios an magtatao.” Dangan nagpadagos sinda 
sa paglakaw. 
9Pag-abot ninda sa lugar na itinaram nin Dios, naggibo si Abraham nin 
sarong altar dangan pinakarahay an mga kahoy sa ibabaw kaini. Pakatapos, 
ginapos niya si Isaac asin ibinugtak sa altar, sa ibabaw kan mga kahoy. 
10Dangan kinua niya an kutsilyo tanganing gadanon si Isaac. 
11Alagad, hale sa langit, inapod siya kan anghel nin Kagurangnan, “Abraham, 
Abraham!” "Uya ako,” an simbag niya. 
12“Dai mo pagkulogan an aki o paggibohan nin ano man,” an sabi kan anghel. 
“Ngunyan, aram ko nang igwa kang pagkatakot sa Dios, huli ta dai mo 
isinayuma an saimong bugtong na aki kan hagadon ko siya saimo.” 
13Dangan nangalagkalag si Abraham asin nahiling niya an sarong lalaking 
karnero na an mga sungay napasabit sa sarong marambong na tinanom. 
Kinua niya idto asin iyo an inatang embes na an saiyang aki. 
14Kaya an lugar na idto nginaranan ni Abraham “An KagurangnanNagtatao.” 
Sagkod ngunyan an mga tawo nagsasabi, “Sa bulod nin Kagurangnan, siya 
nagtatao.” 
15Hale sa langit, nag-apod ki Abraham sa ikaduwang beses an anghel 
nin Kagurangnan, 
16asin nagsabi, “Minasumpa ako, sa ngaran ko,” olay nin Kagurangnan, “na 
bebendisyonan taka huli ta dai mo isinayuma an saimong aking lalaki, an 
bugtong mong aki, kan hagadon ko siya saimo. 
17Minasumpa ako na tatawan taka nin mga kapagarakian na siring kadakul 
kan mga bitoon sa langit asin kan baybay sa tampi kan dagat. Dadaogon kan 
saimong mga kapagarakian an saindang mga kaiwal, 
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18asin sa paagi kan saimong mga kapagarakian, bebendisyonan ko man an 
gabos na nasyon, huli ta sinunod mo an pagboot ko.” 
19Binalikan ni Abraham an saiyang mga sorogoon asin iriba sindang nagpuli 
sa Beer-sheba saen nag-erok si Abraham. 

An mga Kapagarakian ni Nahor 

20Dai nahaloy, naisihan ni Abraham na an saiyang tugang na si Nahor 
nagkaigwa nin walong aki ki Milca: 
21si Uz iyo an matua, si Buz an tugang na lalaki kaini, si Kemuel na ama ni 
Aram, 
22si Kesed, Hazo, Pildas, Jidlaf, asin Betuel. 
23Si Betuel iyo an ama ni Rebecca. An walong lalaking ini iyo an nagin mga 
aki ni Milca ki Nahor na tugang ni Abraham. 
24Si Reuma na kasaroan ni Nahor, nag-aki nin apat: si Teba, Gaham, Tahas, 
asin Maaca. 

Genesis 23 

Nagadan si Sara asin Nagbakal nin Lulubngan si Abraham 

1Nabuhay si Sara sa laog nin syento beynte y syeteng taon. 
2Nagadan siya sa Kiriat-arba na inaapod man Hebron sa daga nin Canaan. 
Ipinagmondo asin tinangisan ni Abraham an saiyang pagkagadan. 
3Binayaan niya an saiyang gadan na agom asin nagduman siya sa mga Heteo. 
Nagsabi siya sainda, 
4“Dayuhan ako digdi na nakikihimanwa sa saindo; pabakalan nindo ako nin 
daga tanganing ikalubong ko an sakong agom.” 
5Nagsimbag sinda, 
6“Dangoga kami, kagurangnan. Minimidbid mi ika bilang sarong dakulang 
lider kaya ilubong mo an saimong agom sa pinakamarahay ming lulubngan. 
Mayo nin siisay man sa samo na masayuma saimo kan saiyang lulubngan o 
maolang saimo sa paglubong kan saimong gadan.” 
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7Nagduko si Abraham sa atubang kan mga Heteo 
8dangan nagsabi, “Kun tugot kamong digdi ko ilubong an sakong agom, 
kaolayon nindo si Efron na aking lalaki ni Zohar 
9tanganing ipabakal niya sako an lungib nin Macpela na sadiri niya; nasa 
poro ini kan saiyang oma. Kaolayon nindo siya na sa atubang nindo, 
babakalon ko idto saiya sa presyong gusto niya tanganing masadirihan ko 
bilang lulubngan.” 
10Kan oras na iyan, kaibahan si Efron kan mga Heteo na nagtutukaw sa may 
trangkahan kan syudad. Sinimbag niya si Abraham sa pandangog kan gabos, 
11“Dangoga ako, kagurangnan; sa atubang kan sakong mga kahimanwa, 
itatao ko saimo an bilog na oma asin an lungib na yaon duman tanganing 
ikalubong mo an saimong agom.” 
12Alagad nagduko si Abraham sa atubang kan mga Heteo 
13asin nagsabi ki Efron sa pandangog kan gabos, “Dangoga ngona ako; 
babakalon ko an bilog na oma. Akoa an kabayadan tanganing ikalubong ko 
duman an sakong agom.” 
14Nagsimbag si Efron, 
15“Kagurangnan, para sa satong duwa, ano na an daga na nagkakahalaga nin 
kwatro syentos na pedasong plata? Ilubong mo na duman an saimong agom.” 
16Nag-oyon si Abraham kaya tinimbang niya an halagang sinambit ni Efron sa 
atubang kan mga tawo—kwatro syentos na pedasong plata, sosog sa 
kinaugalean na timbang na ginagamit kan mga negosyante. 
17Kaya nasadirihan ni Abraham an rogaring ni Efron duman sa Macpela, sa 
sirangan nin Mamre. Nabakal niya an daga kaiba an oma, an lungib asin an 
gabos na kahoy na nasa laog kan daga. 
18Minidbid kan gabos na Heteo na nagtiripon duman na an daga sadiri na ni 
Abraham. 
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19Dangan ilinubong ni Abraham an saiyang agom na si Sara sa lungib nin 
Macpela harani sa Mamre, na inaapod man Hebron, sa daga nin Canaan. 
20Kaya an oma na dating pagsadiri kan mga Heteo asin an lungib duman 
nagin pagsadiri ni Abraham asin ginibo niya ining lulubngan. 

Genesis 24 

Agom Para Ki Isaac 

1Gurang nang marahay si Abraham asin benendisyonan siya 
nin Kagurangnan sa gabos na bagay. 
2Sinabihan niya an pinakagurang niyang oripon na namamahala kan gabos 
niyang rogaring, “Ibugtak mo an saimong kamot sa pagultanan kan sakong 
mga hita asin magsumpa ka. 
3Isumpa mo sa ngaran nin Kagurangnan, an Dios kan langit asin daga, na an 
sakong aki dai mo ikukua nin agom na gikan sa Canaan na 
pinakikihimanwahan ko. 
4Magbalik ka sa dagang namundagan ko asin an aki kong si Isaac ikua mo nin 
sarong agom hale sa sakong mga kadugo duman.” 
5Naghapot an sorogoon, “Paano kun habong mag-iba sako an babaeng mapili 
ko? Tama daw na ipag-iba ko si Isaac duman sa dagang hinalean mo?” 
6Nagsimbag si Abraham, “Dai mo nanggad ipag-iba duman an aki ko! 
7An Kagurangnan, an Dios nin langit, na nagdara sako digdi hale sa harong 
nin sakong ama asin sa dagang namundagan ko, nanuga sako na itatao niya 
an dagang ini sa sakong mga kapagarakian. Papaenoton niya saimo an 
saiyang anghel tanganing ikakua mo duman nin agom an aki ko. 
8Kun habong mag-iba saimo an babae, makakatalingkas ka na sa sumpang 
ini; alagad dai mo nanggad ipag-iba duman an aki ko.” 
9Kaya ibinugtak kan sorogoon sa pagultanan kan mga hita ni Abraham an 
saiyang kamot dangan nagsumpa na gigibohon an hinahagad saiya ni 
Abraham. 
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10Nagkua an sorogoon nin sampolong kamelyo kan saiyang kagurangnan asin 
kinargahan nin manlaen-laen na mamahalon na regalo dangan naglakaw na 
siya pasiring sa Mesopotamia, sa syudad na pinag-eerokan ni Nahor. 
11Pag-abot niya, pinaluhod niya an mga kamelyo sa may bubon sa luwas kan 
syudad. Nagsosolnop na an aldaw asin iyo idto an oras na an kababaehan 
nagduduman tanganing magharok nin tubig. 
12Namibi an sorogoon, “O Kagurangnan, Dios kan sakong kagurangnan na si 
Abraham, tawe ako nin marahay na palad asin pahilingan an saimong danay 
na pagkamoot sa kagurangnan kong si Abraham. 
13Uya ako ngunyan sa may bubon na pinaghaharokan nin tubig kan mga 
daraga kan syudad na ini. 
14Masabi ako sa saro sa sainda, ‘Painoma man ako sa saimong dulay!’ Kun 
magsabi siyang, ‘Inom na asin papainomon ko man an saimong mga 
kamelyo,’ siya na man logod an napili mo para sa sorogoon mong si Isaac. Sa 
paaging ini, maaaraman kong ipinahiling mo sa sakong kagurangnan an 
saimong danay na pagkamoot.” 
15Dai pa siya nakakatapos magpamibi, nag-abot si Rebecca na pasan an 
sarong dulay. Siya an aking babae ni Betuel na aking lalaki ni Milca, na agom 
ni Nahor na tugang ni Abraham. 
16Magayon nin marahay si Rebecca asin birhen pa. Luminusad ini sa bubon, 
pinano nin tubig an dulay dangan suminakat. 
17Sinabat siya tolos kan sorogoon ni Abraham asin sinabihan, “Painoma man 
ako sa saimong dulay.” 
18Nagsimbag siya, “Inom na, kagurangnan.” Ibinaba niya an dulay asin 
pinainom an sorogoon. 
19Kan makainom na ini, nagsabi si Rebecca, “Maharok pa ako asin 
papainomon ko man an saimong mga kamelyo sagkod na mahimahaan 
sinda.” 
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20An natadang tubig inula niya sa pararaan kan mga hayop dangan nagbalik 
siya sa bubon tanganing magharok pa; pabalik-balik niyang ginibo ini sagkod 
na mapainom niya an gabos na kamelyo. 
21Mantang ginigibo niya ini, pinagmamasdan siya kan sorogoon tanganing 
mahiling kaini kun tinabangan na siya nin Kagurangnan sa saiyang 
katuyohan o dai. 
22Pakainom kan mga kamelyo, kinua kan sorogoon an sarong mamahalon na 
singsing asin duwang bulawan na pulseras dangan itinao ki Rebecca. 
23Naghapot an sorogoon, “Kiisay kang aki? Pwede daw kaming makitorog 
saindo?” 
24Nagsimbag si Rebecca, “Aki ako ni Betuel na aki ni Nahor asin Milca. 
25Dakul an sakati saka pagkakan sa samong harong asin igwa kamong 
matotorogan duman.” 
26Nagluhod an sorogoon dangan nagsamba sa Kagurangnan 
27asin nagsabi, “Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios kan kagurangnan 
kong si Abraham, na nagpahiling kan saiyang danay na pagkamoot asin 
kaimbodan sa sakong kagurangnan; huli ta an Kagurangnan an nangenot sako 
pasiring sa mga kadugo kan sakong kagurangnan.” 
28Nagdalagan si Rebecca pasiring sa harong kan saiyang ina asin inosip an 
bilog na nangyari. 
29Si Rebecca igwa nin tugang na lalaki na an ngaran Laban, asin ini 
nagdalagan pasiring sa sorogoon ni Abraham sa may bubon, 
30huli ta nahiling niya an singsing asin an mga pulseras sa mga kamot ni 
Rebecca patin nadangog niya kun ano an isinabi kan lalaki sa tugang kan 
mag-istorya ini. Dinolok niya an sorogoon ni Abraham, na nagtitindog kataed 
kan saiyang mga kamelyo sa may bubon, 
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31dangan nagsabi, “Madya sa harong, ika, na benendisyonan 
nin Kagurangnan. Tano ta nagtitindog ka digdi sa luwas? Inandam ko na an 
kwarto para saimo asin an lugar para sa mga kamelyo.” 
32Kaya nagdagos an lalaki sa harong; asin diniskargahan ni Laban an mga 
kamelyo dangan tinawan nin pagkakan an mga ini. Pakatapos, dinarahan 
niya nin tubig an sorogoon ni Abraham asin an kairiba kaini tanganing 
maghanaw kan saindang mga bitis. 
33Kan andam na an kakanon sa atubang niya, nagsabi an sorogoon, “Dai ako 
makakan sagkod na dai ko nasasabi an sakong tuyo.” Nagsimbag si Laban, 
“Sabihan na.” 
34“Sorogoon ako ni Abraham,” an sabi niya. 
35“Benendisyonan nin marahay nin Kagurangnan an sakong kagurangnan 
kaya siya nagyaman. Tinawan siya nin dakul na karnero, kanding asin baka, 
plata asin bulawan, mga oripon na babae asin lalaki, mga kamelyo asin asno. 
36An agom niyang si Sara nangaki nin lalaki kan siya gurang na, asin an 
gabos na rogaring kan sakong kagurangnan itinao na sa saiyang aki. 
37Pinasumpa ako kan kagurangnan ko na, ‘An sakong aki dai mo ipagkua nin 
agom na gikan sa kadaragahan sa Canaan na pinakikihimanwahan ko; 
38alagad magduman ka sa sakong ginikanan, sa mga kadugo ko, asin duman 
ka magpili nin agom para sa sakong aki.’ 
39Hinapot ko an sakong kagurangnan, ‘Paano kun habong mag-iba sako an 
daraga?’ 
40Nagsimbag siya, ‘An Kagurangnan na danay kong sinusunod mapadara nin 
anghel na maiba saimo, asin matao saimo nin marahay na palad. An sakong 
aki ikukua mo nin agom hale sa pamilya nin sakong ama. 
41Kun pag-abot mo duman sa mga kadugo ko, dai siya ninda paibahon saimo, 
dangan ka makakatalingkas sa saimong sumpa.’ 
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42“Pag-abot ko sa bubon kasubago, namibi ako, ‘Kagurangnan, Dios nin 
sakong kagurangnan na si Abraham, tawe ako nin marahay na palad sa 
gigibohon ko. 
43Nagtitindog ako ngunyan sa may bubon; kun igwang magharok na daraga, 
hahagadan ko siya nin inomon hale sa saiyang dulay. 
44Kun painomon niya ako asin painomon man niya an sakong mga kamelyo, 
siya na logod an saimong napili para sa aki kan sakong kagurangnan.’ 
45Dai pa ako nakakatapos magpamibi, nag-abot si Rebecca na pasan an 
sarong dulay asin nagharok siya sa bubon. Sinabihan ko siya, ‘Painoma man 
ako.’ 
46Ibinaba niya tolos an darang dulay asin nagsabi, ‘Inom na asin papainomon 
ko man an saimong mga kamelyo.’ Kaya nag-inom ako dangan pinainom niya 
an sakong mga kamelyo. 
47Pakatapos, hinapot ko siya kun kiisay siyang aki. Nagsimbag siya, ‘Aki ako 
ni Betuel na aki ni Nahor asin Milca.’ Dangan tinawan ko siya nin singsing 
asin nin mga pulseras. 
48Pakatapos, nagduko ako asin nagsamba sa Kagurangnan. Inomaw ko 
an Kagurangnan, an Dios kan sakong kagurangnan na si Abraham, na 
nangenot sako pasiring sa mga kadugo kan sakong kagurangnan saen nakua 
ko an magigin agom kan saiyang aki. 
49Kaya sabihi ako ngunyan kun ano an nasa boot nindo tanganing 
makadesidir ako kun ano an dapat kong gibohon.” 
50Nagsimbag saiya si Laban asin si Betuel, “Mayo kaming masasabi huli ta an 
bagay na ini hale sa Kagurangnan. 
51Uya si Rebecca, ipag-iba mo siya tanganing magin agom kan aki nin 
saimong kagurangnan, siring sa itinaram nin Kagurangnan.” 
52Kan madangog ini kan sorogoon, nagduko ini asin nagsamba 
sa Kagurangnan. 
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53Ilinuwas niya an darang alahas na plata asin bulawan saka mga gubing, 
dangan itinao an mga ini ki Rebecca; tinawan man niya nin mga mamahalon 
na regalo si Laban asin an saiyang ina. 
54Dangan nagkakan asin nag-inom an sorogoon ni Abraham kaiba an saiyang 
mga tawohan; duman sinda nagkatorog. Pagbangon ninda kinaagahan, 
nagsabi an sorogoon ni Abraham, “Tugote akong magpuli sa sakong 
kagurangnan.” 
55Alagad nagsimbag si Laban asin an saiyang ina, “Tugoteng masakaibahan 
mi ngona si Rebecca sa laog nin sarong semana o sampolong aldaw 
pakatapos, pwede na siyang maghale.” 
56Nagsimbag an sorogoon, “Dai nindo ako pag-olangon. Tinabangan ako 
nin Kagurangnan sa sakong lakaw; tugote akong magpuli sa sakong 
kagurangnan.” 
57Nagsabi sinda, “Apodon ta si Rebecca asin hapoton ta siya.” 
58Inapod ninda ini asin sinabihan, “Maiba ka sa lalaking ini?” Nagsimbag si 
Rebecca, “Maiba ako.” 
59Kaya tinugotan ninda si Rebecca asin an saiyang sorogoon na mag-iba sa 
sorogoon ni Abraham asin sa mga tawohan kaini. 
60Benendisyonan ninda si Rebecca asin sinabihan, "Tugang, magin ina ka 
logod nin dai mabilang na kaakian! Sakopon logod kan saimong 
kapagarakian an mga syudad kan saindang mga kaiwal!” 
61Nag-andam si Rebecca asin an saiyang hoben na babaeng mga sorogoon, 
asin nagsunod sa sorogoon ni Abraham; sarabay sindang nagharale lunad sa 
mga kamelyo. 
62Kan panahon na iyan, si Isaac nag-eerok sa habagat na parte kan Canaan; 
nag-abot siya sa kalangtadan nin Beer-lahai-roi. 
63Kan naglalakaw-lakaw siya sa oma sarong banggi, nahiling niya an 
nagdadangadang na mga kamelyo. 
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64Kan mahiling ni Rebecca si Isaac, naghilig siya sa kamelyo 
65asin naghapot sa sorogoon ni Abraham, “Siisay an lalaking idto na 
naglalakaw sa oma sa pagsabat sato?” "Siya an kagurangnan ko,” an simbag 
kan sorogoon. Kaya kinua ni Rebecca an saiyang belo asin tinahoban an 
saiyang lalawogon. 
66Inosip kan sorogoon ki Isaac an gabos na nangyari. 
67Dangan dinara ni Isaac si Rebecca sa tolda na pinag-erokan kaidto ni Sara 
na saiyang ina asin nagin niyang agom si Rebecca. Namotan niya si Rebecca 
na nagin karangahan niya sa pakagadan kan saiyang ina. 

Genesis 25 

Iba Pang mga Kapagarakian ni Abraham 
(1 Mga Cro. 1:32-33) 

1Nag-agom giraray si Abraham, na an ngaran Ketura. 
2Anom an nagin aki ninda ni Abraham: si Zimran, Joksan, Medan, Midian, 
Isbak asin si Sua. 
3Si Joksan iyo an ama ni Sheba asin ni Dedan. An mga Assurim, Letusim asin 
Leummim iyo an mga kapagarakian ni Dedan. 
4An mga aking lalaki ni Midian iyo si Efa, Efer, Hanok, Abida asin Eldaa. Ini 
gabos an kapagarakian ni Ketura. 
5Itinao ni Abraham ki Isaac an gabos niyang rogaring; 
6alagad kan siya buhay pa, an mga aki niyang lalaki sa saiyang mga kasaroan 
tinawan niya nin mga regalo asin pinaerok sa daga na nasa sirangan, harayo 
sa aki niyang si Isaac. 

An Pagkagadan asin Paglubongan ki Abraham 

7-8Gurang nang marahay si Abraham kan siya magadan sa edad na syento 
setenta y singkong taon. 
9Ilinubong siya kan mga aki niyang si Isaac asin Ismael duman sa lungib nin 
Macpela, sa oma na nasa sirangan kan Mamre, na dating pagsadiri ni Efron, 
na aking lalaki ni Zohar na Heteo. 



60 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

10Iyo idto an oma na binakal ni Abraham sa mga Heteo; duman ilinubong si 
Abraham asin si Sara na saiyang agom. 
11Benendisyonan nin Dios si Isaac na aki ni Abraham pagkagadan kaini. 
Dangan nag-erok si Isaac sa Beer-lahai-roi. 

An mga Kapagarakian ni Ismael 
(1 Mga Cro. 1:28-31) 

12Si Ismael, na aking lalaki ni Abraham ki Hagar, an babaeng taga Egipto na 
oripon ni Sara, nagkaigwa nin doseng aki. 
13Ini an saindang mga ngaran sosog sa saindang pagkamundag: Nebaiot, 
Kedar, Adbeel, Mibsam, 
14Misma, Duma, Massa, 
15Hadad, Tema, Jetur, Nafis asin Kedema. 
16Sinda an ginikanan nin doseng tribu, asin an ngaran kan mga lugar na 
saindang pinag-eerokan isinunod sa saindang ngaran. 
17Nagadan si Ismael sa edad na syento treynta y syeteng taon. 
18An saiyang mga kapagarakian nag-erok poon sa Havila sagkod sa Sur na 
nasa ibong kan Egipto, sa dalan pasiring sa Asiria; namuhay sindang suhay sa 
ibang mga kapagarakian ni Abraham. 

An Pagkamundag ni Esau asin ni Jacob 

19Iyo ini an istorya ni Isaac na aking lalaki ni Abraham. 
20Kan kwarenta na an edad ni Isaac, inagom niya si Rebecca, na aking babae 
ni Betuel, na Arameong taga Mesopotamia, asin tugang na babae ni Laban. 
21Huli ta dai nag-aaki si Rebecca, namibi si Isaac sa Kagurangnan. Sinimbag 
nin Kagurangnan an pamibi ni Isaac asin nagbados si Rebecca. 
22Kambal an ipinagbabados ni Rebecca asin naggugumulan an mga ini sa 
saiyang tulak. Nagsabi si Rebecca, “Tano ta nangyayari sako an siring kaini?” 
Kaya naglakaw siya tanganing hapoton an Kagurangnan. 
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23Tinaraman siya nin Kagurangnan, "Duwang nasyon an nasa tulak mo, 
duwang magkaribal na banwaan an mamumundag saimo; an saro mas 
makosog ki sa saro, an matua, maglilingkod sa ngohod.” 
24Nag-abot an aldaw nin saiyang pag-aki asin namundag sa saiya an kambal 
na lalaki. 
25Mapula an naenot asin mabarahibo an saiyang kublit siring sa gubing na 
anit, kaya inapod siyang Esau. 
26Namundag an ikaduwa na pugol nin marahay an bool ni Esau, kaya inapod 
siyang Jacob. An kambal namundag kan si Isaac sesentang taon na an edad. 

Ipinabakal ni Esau an saiyang Deretso bilang Matuang Aking Lalaki 

27Kan magdakula an kambal, si Esau, na mas gusto an buhay sa luwas nagin 
sarong marahay na paraayam; alagad si Jacob bakong paragirong asin mas 
gusto sa harong. 
28Padangat ni Isaac si Esau huli ta nawiwilihan niyang kakanon an mga 
inayaman kaini alagad padangat ni Rebecca si Jacob. 
29Sarong aldaw mantang nagluluto si Jacob nin sinabawan na balatong, 
uminabot si Esau hale sa pangangayam. Gutom na ini nin marahay 
30kaya sinabihan kaini si Jacob, “Tawe ako kan mapulang linuluto mo huli ta 
grabe na an gutom ko.” (Kaya poon kaidto, nginaranan siyang Edom.) 
31Nagsimbag si Jacob, “Tatawan taka kaini kun itao mo sako an saimong 
deretso bilang matuang aking lalaki.” 
32Nagsimbag si Esau, “Sige! Magagadan na ako sa gutom, kaya ano pa an 
halaga kan sakong deretso bilang matuang aking lalaki?” 
33“Magsumpa ka ngona,” an simbag ni Jacob. Kaya nagsumpa si Esau asin 
ipinabakal an saiyang deretso ki Jacob. 
34Pakatapos kaini, tinawan ni Jacob si Esau nin tinapay asin nin sinabawan 
na balatong; nagkakan asin nag-inom ini dangan naghale. Sa siring na paagi, 
dai pinahalagahan ni Esau an saiyang deretso bilang matuang aking lalaki. 
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Genesis 26 

Nag-erok si Isaac sa Gerar 

1Nagkaigwa nin gutom sa daga, na laen man kan naenot na gutom kan 
panahon ni Abraham. Nagduman si Isaac sa Gerar, ki Abimelek na hade kan 
mga Filistio. 
2Nagpahiling an Kagurangnan ki Isaac asin nagtaram, “Dai ka magduman sa 
Egipto; mag-erok ka sa daga na itataram ko saimo. 
3Mag-erok ka sa dagang ini; iibahan asin bebendisyonan taka. Itatao ko saimo 
asin sa mga kapagarakian mo an bilog na dagang ini, asin ootobon ko an 
sakong panuga sa saimong ama na si Abraham. 
4Papadakulon ko siring sa mga bitoon sa kalangitan an saimong mga 
kapagarakian asin itatao ko sa sainda an bilog na teritoryong ini. Sa paagi 
ninda, bebendisyonan ko man an gabos na nasyon sa daga. 
5Bebendisyonan taka, huli ta nagsunod sako si Abraham asin inotob niya an 
gabos kong mga togon asin mga pagboot.” 
6Kaya nag-erok si Isaac sa Gerar. 
7Kan hapoton siya kan kalalakihan duman manongod sa saiyang agom, 
nagsimbag siya na tugang niya ini. Dai niya inako na agom ini, huli ta takot 
siyang gadanon kan mga lalaki duman tanganing makua sana si Rebecca na 
magayon nin marahay. 
8Kan haloy-haloy nang nag-erok si Isaac duman, nagdungaw sa bintana si 
Hadeng Abimelek asin nahiling niyang nagdodorog si Isaac asin si Rebecca. 
9Kaya ipinaapod ni Abimelek si Isaac dangan sinabihan, “Agom mo palan si 
Rebecca! Tano ta nagsabi kang tugang mo siya?” Nagsimbag si Isaac, “Hona 
ko kaya, gagadanon ako kun sabihon kong agom ko siya.” 
10Naghapot si Abimelek, “Ano ining ginibo mo samo? Pasil kutanang 
madorogan an saimong agom kan saro sa mga tawohan ko, asin kun nangyari 
ini, ika an babasolon.” 
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11Kaya pinatanidan ni Abimelek an gabos na tawo: “Gagadanon an siisay man 
na mag-api sa lalaking ini o sa saiyang agom.” 
12Nag-oma duman si Isaac, asin sa taon na idto, nag-ani siya nin sanggatos na 
beses kan itinanom niya, huli ta benendisyonan siya nin Kagurangnan. 
13Padagos siyang nag-uswag asin nagyaman nin marahay. 
14Naara saiya an mga Filistio huli kan kadakul niyang rogaring na hayop asin 
mga sorogoon. 
15Kaya tinahoban kan mga Filistio an gabos na bubon na kinalot kan mga 
sorogoon kan ama ni Isaac na si Abraham kan buhay pa ini. 
16Dangan sinabihan ni Abimelek si Isaac, “Humale ka sa samong daga huli ta 
mas mapangyari ka na ki sa samo.” 
17Kaya naghale si Isaac sa dagang idto asin nagkampo sa Kapantayan nin 
Gerar asin nag-erok duman. 
18Kinalot niya giraray an mga bubon na tinahoban kan mga Filistio, na 
kinalot sa panahon kan ama niyang si Abraham. Nginaranan niya an mga 
bubon kan parehong ngaran na itinao kan saiyang ama. 
19Nagkalot pa nin bubon duman sa kapantayan an mga sorogoon ni Isaac asin 
nakakua sinda nin tubig. 
20Alagad iniwal an mga pastor ni Isaac kan mga pastor sa Gerar na nagsasabi, 
“Samo an tubig na ini.” Kaya Esek an inginaran ni Isaac sa bubon, huli ta 
iniwal siya ninda. 
21Nagkalot giraray nin bubon an mga sorogoon ni Isaac, asin arog kan enot 
na nangyari, pinag-iriwalan man idto. Kaya Sitna an inginaran ni Isaac sa 
bubon. 
22Naghale duman si Isaac asin nagkalot giraray nin bubon. Ini dai na pinag-
iriwalan kaya inapod niyang Rehobot, huli ta olay niya, “Tinawan kita 
nin Kagurangnan nin lugar sa dagang ini asin magigin mauswag kita digdi.” 
23Hale duman nagpasiring si Isaac sa Beer-sheba. 
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24Kan bangging idto, nagpahiling saiya an Kagurangnan asin nagtaram, “Ako 
an Dios kan saimong ama na si Abraham. Dai ka matakot, huli ta kaiba mo 
ako. Bebendisyonan taka asin papadakulon ko an saimong mga kapagarakian 
huli ki Abraham na sorogoon ko.” 
25Kaya nagtugdok duman nin altar si Isaac asin nagsamba sa Kagurangnan. 
Duman na siya nag-erok, asin nagkalot duman nin saro pang bubon an 
saiyang mga sorogoon. 

An Kontrata ni Isaac asin ni Abimelek 

26Hale sa Gerar, nagduman si Abimelek ki Isaac, kaiba si Ahuzzat na saiyang 
parahatol asin si Ficol na pamayo kan saiyang hukbo. 
27Hinapot sinda ni Isaac, “Tano ta nagdirigdi kamo? Bakong naoongis kamo 
sako asin pinahale nindo ako sa saindong daga?” 
28Nagsimbag sinda, “Nahiling mi ngunyan na kaiba mo an Kagurangnan, 
kaya samong naisip na dapat magkaigwa kita nin kontrata 
29na dai mo kami gigibohan nin maraot. Nagin marahay kami saimo asin 
matoninong mi ikang pinahale. Mayong duda na benendisyonan ka 
nin Kagurangnan.” 
30Kaya nag-andam nin bangkete si Isaac para sa sainda asin nagkakan saka 
nag-inoman sinda. 
31Pagkaaga, amay sindang nagmata asin sinda gabos nanumpa sa lambang 
saro; dinespedir sinda ni Isaac asin nagburulag sinda bilang mga magkatood. 
32Kan aldaw na iyan, nag-abot an mga sorogoon ni Isaac asin nag-osip saiya 
manongod kan bubon na kinalot ninda. Olay ninda, “Nakakua kami nin 
tubig.” 
33An bubon nginaranan Sheba ni Isaac; kaya sagkod ngunyan an syudad 
inaapod Beer-sheba. 

An Mga Dayuhan na Agom ni Esau 

34Kan kwarenta na an edad ni Esau, inagom niya si Judith na aki ni Beeri na 
Heteo asin si Basemat na aki ni Elon na saro pang Heteo. 
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35Huli sainda, nagin mapait an buhay ni Isaac asin ni Rebecca. 

Genesis 27 

Benendisyonan ni Isaac si Jacob 

1Kan gurang na si Isaac asin dai na nakakamaan, inapod niya an matua 
niyang aking si Esau, “Esau aki ko!” "Uya po ako,” an simbag ni Esau. 
2Nagsabi si Isaac, “Gurang na ako asin madali nang magadan. 
3Kuaha an saimong pana asin mangayam ka sa kaomahan para sako. 
4Iluto mo ako kan paborito kong putahe asin darahon mo sako tanganing 
magkakan ko; dangan bebendisyonan taka bago ako magadan.” 
5Mantang kaolay ni Isaac si Esau, nagdadangog si Rebecca. Kaya pakahale ni 
Esau tanganing mangayam, 
6sinabihan ni Rebecca si Jacob, “Nadangog ko an sinabi kan saimong ama sa 
tugang mong si Esau, 
7‘Darahe ako nin hayop asin iluto mo ako kan paborito kong putahe asin 
makakan ako; dangan bebendisyonan taka sa atubang nin Kagurangnanbago 
ako magadan.’ 
8Kaya, aki ko, sunoda an sasabihon ko saimo. 
9Magduman ka sa satong mga hayop asin kumua ka nin duwang matabang 
ogbon nin kanding tanganing iluto ko kan paborito niyang putahe an 
saimong ama. 
10Ika an madara kaiyan saiya tanganing kakanon niya asin tanganing 
bendisyonan ka niya bago siya magadan.” 
11Nagsimbag si Jacob ki Rebecca na saiyang ina, “Alagad mabarahibo si Esau 
mantang ako bako. 
12Tibaad hapiyapon ako kan sakong ama asin maaraman niyang dinadaya ko 
siya; kaya embes na bendisyon, sumpa an mapasako.” 
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13Nagsimbag an saiyang ina, “Mapasakuya an ano man na sumpa na para 
saimo, aki ko; sunoda sana an ipinapagibo ko. Lakaw na asin kumua ka na 
kan mga kanding.” 
14Kaya nagsunod si Jacob asin dinara an mga kanding sa saiyang ina. Ilinuto 
ini kan saiyang ina sa putaheng paborito kan saiyang ama. 
15Dangan kinua ni Rebecca sa saiyang harong an itinago niyang 
pinakamarahay na gubing ni Esau, asin isinulot ki Jacob. 
16Ibinugtak man niya sa mga kamot asin sa liog kaini an mga anit kan 
kanding. 
17Pakatapos, itinao niya ki Jacob an linuto niyang tinapay asin an inandam 
niyang kakanon. 
18Dangan nagduman si Jacob sa saiyang ama asin nagsabi, “Ama ko.” 
Nagsimbag si Isaac, “Uya ako. Siisay ka sa mga aki ko?” 
19“Ako si Esau, an saimong matuang aking lalaki,” an simbag ni Jacob. 
“Nagibo ko na an ipinagboot mo. Kaya bangon na asin kakan na kan dara 
kong karne, tanganing mabendisyonan mo ako.” 
20Alagad naghapot si Isaac, “Tano ta madalion ka sana, aki ko?” "Huli ta 
tinabangan ako nin Kagurangnan na saimong Dios,” an simbag ni Jacob. 
21“Rumani ka sako, aki ko,” an sabi ni Isaac, “tanganing mahapiyap taka, asin 
maaraman ko kun ika mananggad an aki kong si Esau o bako.” 
22Kaya nagrani si Jacob sa saiyang ama. Hinapiyap siya kaini dangan nagsabi, 
“Ki Jacob an boses mo, alagad an saimong mga kamot ki Esau.” 
23Dai ni Isaac namidbid si Jacob huli ta mabarahibo man an saiyang kamot 
arog kan ki Esau. Bebendisyonan na kuta siya ni Isaac, 
24alagad naghapot giraray ini, “Ika mananggad an aki kong si Esau?” "Ako 
mananggad,” an simbag ni Jacob. 
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25Dangan nagsabi si Isaac, “Daraha na digdi an linuto mo. Pakakakan ko, 
bebendisyonan taka.” Kaya dinara ni Jacob saiya an linuto asin nagkakan 
siya; dinarahan man siya ni Jacob nin arak asin nag-inom siya. 
26Dangan nagsabi si Isaac, “Aki ko, rumani ka asin hadokan mo ako.” 
27Nagrani si Jacob asin hinadokan an ama; naparong ni Isaac an gubing ni 
Esau, kaya benendisyonan siya ni Isaac na an sabi, “An parong kan aki ko 
siring sa parong nin sarong oma na benendisyonan nin Kagurangnan! 
28Itao logod saimo nin Dios an ambon hale sa langit, magin matubang logod 
an saimong daga, dangan magdakul logod an saimong ani asin arak. 
29Maglingkod logod saimo an mga banwaan asin magduko saimo an mga 
nasyon. Magin kagurangnan ka logod kan saimong mga tugang, saka 
magduko logod saimo an mga kapagarakian nin saimong ina. Sumpaon logod 
an magsumpa saimo, asin bendisyonan logod an magbendisyon saimo.” 

Nakimaherak si Esau na Bendisyonan ni Isaac 

30Nakahale pa sana si Jacob sa atubang ni Isaac, matapos na bendisyonan 
siya kaini, kan umabot si Esau hale sa pangayam. 
31Nagluto man siya nin masiram na pagkakan asin dinara sa saiyang ama. 
Nagsabi siya, “Bangon na, ama ko, asin kakan na kan linuto ko tanganing 
mabendisyonan mo ako.” 
32“Siisay ka?” an hapot ni Isaac. "Ako si Esau, an matua mong aki,” an simbag 
niya. 
33Huli kaini nagtakig an bilog na hawak ni Isaac asin naghapot, “Siisay palan 
idtong nagbuno nin hayop asin nagdara kan linuto sako? Nakakakan pa sana 
ako bago ka mag-abot. Itinao ko na saiya an bendisyon asin mapapasaiya na 
idto sagkod pa man.” 
34Kan madangog ini ni Esau, nagkurahaw siya asin sa mapait na tingog 
nagsabi sa saiyang ama, “Ama ko, bendisyonan mo man ako!” 
35Alagad nagsimbag si Isaac, “Nagdigdi an tugang mo asin dinaya ako. Nakua 
niya an bendisyon na para saimo.” 
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36Nagsabi si Esau, “Tama mananggad na nginaranan siyang Jacob,huli ta 
duwang beses na niya akong inagawan. Inagaw na niya an sakong deretso 
bilang matuang aking lalaki, asin ngunyan inagaw pa niya an bendisyon na 
para sako. Mayo ka nang natadang bendisyon para sako?” 
37Nagsimbag si Isaac, “Ginibo ko na siyang kagurangnan mo, asin an gabos 
niyang kadugo itinao ko na sa saiya bilang mga oripon. Tinawan ko siya nin 
dakul na ani asin arak. Mayo na akong magiginibo para saimo, aki ko!” 
38Alagad padagos na nakimaherak si Esau sa saiyang ama: “Saro sana 
nanggad an bendisyon mo? Ama ko, bendisyonan mo man ako!” Dangan 
nagpoon siyang maghibi. 
39Kaya sinabihan siya ni Isaac, "Mayong ambon hale sa langit para saimo; 
mayong matubang na daga para saimo. 
40Mabubuhay ka huli sa saimong espada asin magigin sorogoon ka kan 
tugang mo. Alagad kun magrebelde ka, makakatalingkas ka sa saiyang 
kapangyarihan.” 
41Anggot na marahay si Esau ki Jacob huli ta benendisyonan ini kan saiyang 
ama. Nagsaboot si Esau, “Madali na an panahon na ipagmomondo an 
kagadanan kan sakong ama; dangan ko gagadanon an tugang kong si Jacob.” 
42Alagad kan madangog ni Rebecca an planong ini ni Esau, ipinaapod niya si 
Jacob asin sinabihan, “An tugang mong si Esau nagpaplanong gadanon ka. 
43Kaya aki ko, magdulag ka tolos pasiring sa tugang kong si Laban duman sa 
Haran 
44asin duman ka ngona sa kaibahan niya sagkod na mawara an anggot kan 
saimong tugang, 
45dangan malingawan niya an ginibo mo saiya. Ipapakua taka na sana. Tano 
ta kaipuhan mawaraan ako nin duwang aki sa saro sanang aldaw?” 

Sinugo ni Isaac si Jacob ki Laban 
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46Sinabihan ni Rebecca si Isaac, “Nauuyam na ako sa dayuhan na mga agom 
ni Esau. Kun mag-agom man si Jacob nin sarong babaeng Heteo, mas 
marahay pang magadan na ako.” 

Genesis 28 

1Kaya inapod ni Isaac si Jacob, kinomusta asin sinabihan, “Dai ka mag-agom 
nin babaeng taga Canaan. 
2Lakaw asin magduman ka sa Mesopotamia, sa harong ni Betuel, na ama kan 
saimong ina, asin agomon mo an saro sa mga aki kan tiyo mong si Laban. 
3Bendisyonan logod kan Makakamhan na Dios an saimong pag-agom; tawan 
ka niya logod nin dakul na aki, tanganing magin ama ka nin dakul na nasyon! 
4Itao logod saimo asin sa saimong mga kapagarakian an bendisyon ni 
Abraham tanganing masadirihan mo ining daga na pinag-eerokan mo, na 
itinao nin Dios ki Abraham.” 
5Kaya pinaduman ni Isaac si Jacob sa Mesopotamia, ki Laban na aking lalaki 
ni Betuel na Arameo, na tugang ni Rebecca na ina ni Jacob asin ni Esau. 

Nag-agom pa nin Saro si Esau 

6Naaraman ni Esau na benendisyonan ni Isaac si Jacob asin pinaduman sa 
Mesopotamia tanganing maghanap nin agom. Naaraman pa niya na kan 
bendisyonan ini ni Isaac, pinagbotan ini na dai nanggad mag-agom nin 
babaeng taga Canaan. 
7Naaraman niya na nagsunod sa ama asin ina si Jacob, asin nagduman sa 
Mesopotamia. 
8Nasabotan ni Esau na habo sa mga babaeng taga Canaan an saiyang ama na 
si Isaac 
9kaya nagduman siya sa aki ni Abraham na si Ismael, asin inagom an aki 
kaini na si Mahalat na tugang ni Nebaiot. 

An Pangatorogan ni Jacob sa Betel 

10Naghale si Jacob sa Beer-sheba asin nagpasiring sa Haran. 
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11Kan nagsosolnop na an aldaw, nakaabot siya sa sarong lugar asin nag-ontok 
duman. Nagkua siya nin sarong gapo asin ginibo ining ulonan dangan 
nagkatorog siya. 
12Nangatorogan siyang nahiling niya an sarong hagdan na an poon nasa daga 
saka an poro abot sa langit, asin an mga anghel nin Dios nagsasakat dangan 
naglulusad duman. 
13Nahiling man niyang nagtitindog an Kagurangnan sa kataed niya asin 
nagtaram, “Ako an Kagurangnan, an Dios ni Abraham asin ni Isaac. Itatao ko 
saimo asin sa mga kapagarakian mo ining daga na nahihigdaan mo. 
14An saimong mga kapagarakian magigin siring sa alpog nin daga. 
Papadakulaon ninda an saindang teritoryo sa gabos na direksyon; 
bebendisyonan ko an gabos na nasyon sa daga sa paagi mo asin sa saimong 
kapagarakian. 
15Giromdoma na iibahan asin aatamanon taka saen ka man magduman, asin 
ibabalik taka sa dagang ini. Dai taka babayaan sagkod na magibo ko an 
itinaram ko saimo.” 
16Nagimata si Jacob asin nagsabi, “Yaon digdi an Kagurangnan! Yaon siya 
digdi sa lugar na ini, asin dai ko aram!” 
17Natakot si Jacob asin nagsabi, “Makatatakot an lugar na ini! Iyo ini an 
harong nin Dios asin an trangkahan nin langit.” 
18Pagkaaga, amay na nagbangon si Jacob, kinua an gapong inulonan asin 
pinatindog bilang hariging giromdom dangan inulaan nin lana sa ibabaw. 
19An lugar nginaranan niyang Betel, alagad kaidto Luz an apod sa banwang 
idto. 
20Dangan nagsumpa si Jacob sa Kagurangnan na an sabi, “Kun iibahan asin 
aatamanon mo ako sa sakong paglakaw, tatawan nin pagkakan saka gubing, 
21asin kun matoninong akong makabalik sa harong nin sakong ama, ika an 
sakong magigin Dios. 
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22An gapong ini na sakong pinatindog bilang hariging giromdom iyo an 
magigin lugar na pagsasambahan saimo; itatao ko saimo an ikasampolong 
kabtang kan gabos na itatao mo sako.” 

Genesis 29 

Si Jacob sa Harong ni Laban 

1Nagpadagos sa paglakaw si Jacob asin nakaabot sa daga kan mga taga 
sirangan. 
2Mantang nangangalagkalag siya, nahiling niya an sarong bubon sa oma asin 
an tolong grupo nin mga karnero na nagloloko sa palibot kan bubon. Digdi sa 
bubon na ini, na nalulukdoan nin dakulang gapo, pinapainom an mga 
karnero. 
3Kun nagkakatiripon na an gabos na karnero, tarabang na hinahale kan mga 
pastor an dakulang gapo dangan pinapainom an mga karnero; pakatapos, 
ibinabalik ninda an lukdo sa bubon. 
4Hinapot ni Jacob an mga pastor, “Mga tugang, mga taga saen kamo?” 
Nagsimbag sinda, “Taga Haran.” 
5Naghapot giraray si Jacob, “Midbid nindo si Laban na aking lalaki ni 
Nahor?” Nagsimbag sinda, “Midbid mi.” 
6“Komusta siya?” an hapot ni Jacob. Nagsimbag sinda, “Marahay man, asin 
uya, nagdadangadang si Rachel na aki niyang daraga kaiba an mga karnero 
kan saiyang ama.” 
7Nagsabi siya, “Nin huli ta halangkaw pa an aldaw, asin dai pa dapat ipuli an 
mga hayop, tadaw ta dai ngona nindo pinapainom saka pinapasabsab an mga 
karnero?” 
8Nagsimbag sinda, “Dai mi magigibo iyan sagkod na dai nagkakatiripon an 
gabos na karnero asin sagkod na dai pa nahahale an dakulang gapo; dangan 
mi mapapainom an mga karnero.” 
9Mantang kaolay ni Jacob an mga pastor, nag-abot si Rachel kaiba an 
inaataman niyang mga karnero na sadiri kan saiyang ama. 
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10Kan mahiling ni Jacob si Rachel kaiba an mga karnero ni Laban na tugang 
ni Rebecca, nagduman siya sa bubon, hinale an lukdo na gapo asin pinainom 
an mga karnero ni Laban. 
11Dangan hinadokan niya si Rachel asin naghibi sa kaogmahan. 
12Sinabihan niya si Rachel, “Sobrino ako kan saimong ama, aki ako kan tiya 
mong si Rebecca.” Nagpuli tolos si Rachel asin inosipan an saiyang ama. 
13Kan madangog ni Laban an bareta, naghidali siya sa pagsabat ki Jacob. 
Kinugos niya ini asin hinadokan dangan ipinag-iba sa saiyang harong. 
Inistorya ni Jacob ki Laban an gabos na nangyari, 
14asin nagsabi ini, “Tunay nanggad na laman ka nin sakong laman asin dugo 
nin sakong dugo.” Duman na nag-erok si Jacob sa laog nin sarong bulan. 

Nagmanugang si Jacob ki Laban para ki Rachel asin ki Lea 

15Nagsabi si Laban ki Jacob, “Maski sobrino taka, sala na magtrabaho ka sako 
na mayong bayad. Kaya magsabi ka kun gurano an isusweldo ko saimo.” 
16Si Laban igwang duwang aking daraga: si Lea an matua, asin si Rachel an 
ngohod. 
17Magayon an mga mata ni Lea, alagad mas magayon si Rachel. 
18Namoot si Jacob ki Rachel, kaya nagsabi siya ki Laban, “Malingkod ako 
saimo sa laog nin pitong taon kun ipaagom mo sako an ngohod mong aking si 
Rachel.” 
19Nagsimbag si Laban, “Mas marahay pang itao ko siya saimo ki sa ibang 
lalaki; digdi ka sako.” 
20Kaya nagmanugang ki Laban si Jacob para ki Rachel sa laog nin pitong taon 
na garo sana nagkapirang aldaw huli kan pagkamoot niya ki Rachel. 
21Dangan sinabihan ni Jacob si Laban, “Tapos na an panahon nin sakong 
paglingkod; ipakasal mo na sako an saimong aki.” 
22Kaya tiniripon ni Laban an gabos na kalalakihan sa lugar na idto asin 
nagbangkete siya. 
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23Alagad kan bangging idto, dinara ni Laban ki Jacob si Lea, asin dinorogan 
ini ni Jacob. 
24(Itinao ni Laban ki Lea an oripon niyang babaeng si Zilpa tanganing magin 
saiyang katabang.) 
25Pagkaaga, nahiling ni Jacob na an kadorog niya iyo si Lea, kaya sinabihan 
niya si Laban, “Ano ining ginibo mo sako? Bakong nagmanugang ako saimo 
para ki Rachel? Tano ta dinaya mo ako?” 
26Nagsimbag si Laban, “Bakong ugale digdi na enot na ipaagom an ngohod. 
27Taposon mo ngona an sarong semanang selebrasyon nin pagkasal, dangan 
itatao mi saimo si Rachel, kun paglilingkodan mo giraray ako nin pitong 
taon.” 
28Nag-oyon si Jacob, kaya kan tapos na an sarong semana nin selebrasyon, 
itinao ni Laban an saiyang aking si Rachel ki Jacob bilang agom. 
29(Itinao ni Laban ki Rachel an oripon niyang babaeng si Bilha tanganing 
magin saiyang katabang.) 
30Dinorogan man ni Jacob si Rachel asin namotan niya ini nin labi pa ki Lea. 
Dangan naglingkod siya ki Laban nin pito pang taon. 

An mga Aking Namundag ki Jacob 

31Kan mahiling nin Kagurangnan na pinaorog ni Jacob si Rachel, 
pinagmarahay niyang magkaaki si Lea alagad ginibo niyang baog si Rachel. 
32Kaya nagbados si Lea asin nag-aki nin sarong lalaki na nginaranan niyang 
Ruben, huli ta nagsabi siya, “Nahiling nin Kagurangnan an sakong kasakitan 
asin ngunyan mamomotan na ako kan sakong agom.” 
33Nagbados siya giraray asin nag-aki nin lalaki. Nagsabi siya, “Itinao pa sako 
an aking ini huli ta nadangog nin Kagurangnan na ikinakaongis ako;” kaya an 
aki nginaranan niyang Simeon. 
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34Nagbados siya giraray asin nag-aki nin lalaki. Olay niya, “Ngunyan, orog na 
kuminosog an bugkos kan samong pag-inagoman, huli ta natawan ko na siya 
nin tolong aking lalaki;” kaya an aki nginaranan niyang Levi. 
35Nagbados naman siya asin nag-aki nin lalaki. Olay niya, “Ngunyan, 
oomawon ko an Kagurangnan;” kaya an aki nginaranan niyang Juda; dangan 
dai na siya nag-aki. 

Genesis 30 

1Alagad mayo pa minsan sarong aki si Rachel kaya naara siya sa saiyang 
tugang. Sinabihan niya si Jacob, “Tawe ako nin mga aki ta kun dai, 
magagadan ako.” 
2Naanggot si Jacob saiya asin nagsabi, “Ano ako, Dios? Siya an habo na 
magkaigwa ka nin mga aki.” 
3Nagsabi si Rachel, “Uya an katabang kong si Bilha; dorogan mo siya 
tanganing magkaigwa siya nin aki para sako. Sa paagi niya, ako magigin 
sarong ina.” 
4Kaya itinao niya si Bilha ki Jacob asin dinorogan kaini an katabang. 
5Nagbados si Bilha asin nag-aki nin lalaki. 
6Olay ni Rachel, “Hinukoman ako nin Dios. Dinangog niya an sakong mga 
pamibi asin tinawan niya ako nin aki;” kaya an aki nginaranan niyang Dan. 
7Nagbados giraray si Bilha asin namundag an ikaduwang aking lalaki. 
8Nagsabi si Rachel, “Nakilaban ako nin marahay sa sakong tugang asin ako 
an nanggana;” kaya an aki nginaranan niyang Neftali. 
9Kan dai na nangangaki si Lea, itinao niya ki Jacob an katabang niyang si 
Zilpa bilang agom, 
10asin nangaki ining lalaki. 
11Olay ni Lea, “Maswerte ako;” kaya an aki nginaranan niyang Gad. 
12Nangaki giraray nin lalaki an katabang ni Lea na si Zilpa. 
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13Nagsabi si Lea, “Maogma ako! Poon ngunyan, aapodon akong maogma kan 
kababaehan,” kaya an aki nginaranan niyang Aser. 
14Kan tig-anihan nin trigo, nagduman si Ruben sa oma asin nakakua nin mga 
mandragora; dinara niya an mga ini ki Lea na saiyang ina. Olay ni Rachel ki 
Lea, “Tawe man ako kan mga mandragora kan saimong aki.” 
15Nagsimbag si Lea, “Dai ka pa nakontento sa pag-agaw kan sakong agom? 
Ngunyan gusto mo pang kuahon an mga mandragora kan sakong aki?” 
Nagsimbag si Rachel, “Kun itao mo sako an mga mandragora kan saimong 
aki, pwede mong dorogan si Jacob ngunyan na banggi.” 
16Pagkabanggi, pag-abot ni Jacob hale sa oma, sinabat siya ni Lea asin 
sinabihan, “Ako an dorogan mo ngunyan na banggi, huli ta itinao ko ki 
Rachel an mga mandragora kan sakong aki bilang bayad para saimo.” Kaya 
kan bangging idto, si Lea an dinorogan ni Jacob. 
17Sinimbag nin Dios an pamibi ni Lea; nagbados siya asin nangaki kan 
ikalimang lalaki. 
18Olay ni Lea, “Tinandaan ako nin Dios huli ta itinao ko an sakong oripon sa 
sakong agom;” kaya an aki nginaranan niyang Issakar. 
19Nagbados giraray si Lea asin nangaki kan ikaanom na lalaki. 
20Olay niya, “Tinawan ako nin Dios nin magayon na regalo; ngunyan aakoon 
na ako ni Jacob bilang agom huli ta anom nang aking lalaki an ipinangaki 
ko”; kaya an aki nginaranan niyang Zabulon. 
21Pakatapos, nangaki siya nin sarong babae na nginaranan niyang Dina. 
22Dangan nagiromdoman nin Dios si Rachel; sinimbag niya an mga pamibi 
kaini asin pinapangyaring mag-aki. 
23Nagbados si Rachel asin nangaki nin lalaki. Olay niya, “Hinale na nin Dios 
an sakong kasosopgan. 
24Tawan pa logod ako nin Kagurangnan nin sarong aking lalaki”; kaya an aki 
nginaranan niyang Jose. 
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Nakikondisyon si Jacob ki Laban 

25Pagkamundag ni Jose, sinabihan ni Jacob si Laban, “Tugote akong maghale 
tanganing makapuli ako sa sadiri kong harong asin daga. 
26Tawan sako an sakong mga agom asin kaakian na napasako huli sa 
paglingkod ko saimo asin mahale na ako; aram mo kun anong paglingkod an 
ginibo ko saimo.” 
27Alagad nagsimbag si Laban, “Ini an masasabi ko: sosog sa naaaraman ko sa 
panghuhula, benendisyonan ako nin Kagurangnan huli saimo. 
28Magsabi ka kan sweldong gusto mo asin itatao ko iyan saimo.” 
29Nagsimbag si Jacob, “Aram mo kun paano ako nagtrabaho para saimo asin 
kun paano nagdakul an saimong mga hayop sa pangataman ko. 
30Dikit an sadiri mo bago ako mag-abot; ngunyan dakul nang marahay asin 
benendisyonan ka nin Kagurangnan huli sako. Bako daw panahon na 
tanganing mangnohon ko man an sakong sadiring pamilya?” 
31Naghapot giraray si Laban, “Ano an ibabayad ko saimo?” Nagsimbag si 
Jacob, “Dai ko kaipuhan an sweldo. Padagos kong aatamanon an saimong 
mga hayop, alagad sa sarong kondisyon: 
32tugotan mong pilion ko asin laenon sa mga hayop mo an mga karnero asin 
kanding na may patak-patak saka may raya-raya asin an gabos na itom an 
kolor; ini an magigin kabayadan ko. 
33Sa maabot na aldaw madali mong maaaraman kun ako nagin onesto sa 
saimo; kun makahiling ka nin hayop na bakong may patak-patak saka may 
raya-raya o bakong itom an kolor sa mga hayop ko, ibilang mo iyan na 
hinabonan ko.” 
34Nagsimbag si Laban, “Sige, gibohon ta an sinabi mo.” 
35Alagad kan aldaw na iyan, hinale ni Laban an gabos na lalaki asin babaeng 
kanding na may patak-patak asin may raya-raya; hinale man niya an mga 
itom na karnero asin ipinaataman an mga ini sa mga aki niya. 
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36Dinara ni Laban an mga hayop sa sarong lugar na an rayo hale ki Jacob 
tolong aldaw kun lalakawon. Si Jacob an nag-ataman kan mga natadang 
hayop ni Laban. 
37Kuminua si Jacob nin mga sanga nin mga kahoy na alamo, abellano asin 
kastanyo dangan binakbak niya an ibang kabtang kan mga ubak tanganing 
magkaigwa nin puting patak-patak. 
38Ibinugtak niya an mga sanga sa atubang kan mga raraan kan hayop huli ta 
nagmamaroan an mga ini kun sinda minaduman sa pagrara. 
39Kaya an mga hayop na nangidam sa atubang kan mga sanga, nag-ogbon nin 
may patak-patak asin may raya-raya. 
40Linaen ni Jacob an mga karnero sa mga kanding. Pinaatubang niya an mga 
karnero sa may mga raya-raya asin mga itom na hayop ni Laban. Sa paaging 
ini, napadakul niya an saiyang mga hayop asin sinuhay niya an mga ini sa 
mga hayop ni Laban. 
41Kun an makokosog na hayop an nagmamaroan, ibinubugtak ni Jacob an 
mga sanga sa mga raraan, sa atubang kan mga hayop tanganing pangidaman 
ninda an mga sanga. 
42Alagad dai niya ibinubugtak an mga sanga sa atubang kan mga maniwang 
na hayop. Kaya an gabos na maniwang napaduman ki Laban, asin an gabos 
na makosog napaduman ki Jacob. 
43Sa paaging ini, nagyaman nin marahay si Jacob. Nagkaigwa siya nin dakul 
na hayop, oripon, kamelyo asin asno. 

Genesis 31 

Dinulagan ni Jacob si Laban 

1Nadangog ni Jacob na ipinapamareta kan mga aking lalaki ni Laban na, 
“Kinua ni Jacob an gabos na sadiri kan samong ama. An gabos niyang yaman 
gikan sa sadiri kan samong ama.” 
2Nahiling man ni Jacob na malaen na an pagtratar saiya ni Laban. 
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3Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Jacob, “Bumalik ka sa daga nin 
saimong mga magurang asin nin saimong mga kadugo; iibahan taka.” 
4Kaya pinasugoan ni Jacob si Rachel asin si Lea na sabaton siya duman sa 
oma na namumugtakan kan saiyang mga hayop, 
5asin sinabihan niya sinda, “Namasdan ko na iba na an pagtratar sako kan 
saindong ama; alagad an Dios kan sakong ama iniibahan ako. 
6Aram nindong duwa na pinaglingkodan ko an saindong ama sa bilog kong 
kosog; 
7dinaya niya ako asin sampolong beses niyang liniwat an sakong sweldo. 
Alagad dai itinugot nin Dios na kulogon niya ako. 
8Kan magsabi si Laban, ‘Saimo an mga hayop na may patak-patak,’ an gabos 
na hayop nag-orogbon nin may patak-patak, asin kan magsabi siyang, ‘Saimo 
an may raya-raya,’ an gabos na hayop nag-orogbon nin may raya-raya. 
9Sa paaging iyan, kinua nin Dios an mga hayop kan saindong ama asin itinao 
sako. 
10“Kan tig-maroan nin mga hayop, nagkaigwa ako nin pangatorogan asin 
nahiling ko na an mga lalaking kanding na nagmamaro anas may patak-patak 
asin may raya-raya. 
11Dangan sinabihan ako kan anghel nin Dios sa sakong pangatorogan, ‘Jacob!’ 
‘Uya ako!’ an simbag ko. 
12Nagsabi siya, ‘Hilinga, an mga lalaking nagmamaro anas may patak-patak 
asin may raya-raya. Pinapangyari ko ini huli ta nahiling ko an gabos na 
ginigibo saimo ni Laban. 
13Ako an Dios na nagpahiling saimo sa Betel, saen nagpatindog ka nin 
hariging giromdoman na inulaan mo nin lana, asin saen nanumpa ka sako. 
Mag-andam ka asin magbalik ka sa dagang saimong namundagan.’” 
14Nagsimbag si Rachel asin si Lea ki Jacob, “Mayo na kaming mamanahon sa 
samong ama. 
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15An pagtratar niya samo arog sa mga dayuhan. Ipinabakal niya kami dangan 
inubos an kwartang kabakalan. 
16An gabos na pagrogaring na ini na kinua nin Dios sa samong ama sadiri 
nyamo asin nin samong mga aki. Kaya giboha an ano man na itinaram saimo 
nin Dios.” 
17-18Kaya nag-andam si Jacob tanganing magbalik sa Canaan, sa daga kan 
saiyang ama na si Isaac. Ilinunad niya sa mga kamelyo an gabos niyang aki 
asin agom dangan inalaw niya an gabos na hayop na napasaiya duman sa 
Mesopotamia. 
19Mayo duman si Laban huli ta ginuguntingan niya an saiyang mga karnero, 
kaya nahabon ni Rachel an saiyang mga dios-dios. 
20Nadaya ni Jacob si Laban huli sa dai niya pagpaisi saiya na mahale na siya. 
21Nagdulag siyang dara an gabos niyang rogaring. Inibong ninda an Salog nin 
Eufrates dangan naglakaw sinda pasiring sa mabulod na daga nin Gilead. 

Linamag ni Laban si Jacob 

22Pakalihis nin tolong aldaw, naosipan si Laban na duminulag si Jacob. 
23Kaya ipinag-iba niya an saiyang mga tawohan asin linamag niya si Jacob sa 
laog nin pitong aldaw sagkod na maabotan niya ini sa mabulod na daga nin 
Gilead. 
24Alagad sa sarong pangatorogan kan bangging idto, nagpahiling an Dios 
saiya asin nagtaram, “Laban, hare nanggad pagtakota si Jacob sa ano man na 
paagi.” 
25Kan maabotan ni Laban si Jacob, nakapatindog na ini kan saiyang tolda sa 
sarong bukid, kaya duman si Laban nagkampo sa mabulod na daga nin 
Gilead. 
26Sinabihan ni Laban si Jacob, “Tano ta dinaya mo ako, asin dinara mo an 
sakong mga aki na siring sa mga bihag sa gera? 
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27Tano ta dinaya mo ako asin naghale ka na daing paisi? Kun sinabihan mo 
ako, kutana dinespedir ko kamo na may kaogmahan asin karantahan, sa 
tanog nin tamborin saka arpa. 
28Tano ta dai mo sako pinahadokan an sakong mga makoapo asin mga aki 
bago kamo naghale. Sala an ginibo mo. 
29Pwede takang kulogan, alagad pinatanidan ako kan Dios nin saimong ama 
kasubanggi na dai taka nanggad pagtakoton sa ano man na paagi. 
30Aram kong naghale ka huli ta gusto mong makapuli sa saindo, alagad tano 
ta hinabon mo an sakong mga dios-dios?” 
31Nagsimbag si Jacob, “Natakot ako huli ta paghona ko aagawon mo sako an 
saimong mga aking babae. 
32Ngunyan, kun may makuahan ka digdi kan saimong mga dios-dios, 
gagadanon siya. Kaya sa atubang kan satong mga tawohan, hanapa an ano 
man na sadiri mo na yaon sako asin kuaha.” Dai aram ni Jacob na hinabon ni 
Rachel an mga dios-dios ni Laban. 
33Linaog ni Laban an tolda ni Jacob asin naghanap duman; isinunod niya an 
tolda ni Lea asin an tolda kan duwang babaeng oripon, alagad dai niya nakua 
duman an saiyang mga dios-dios. Dangan linaog niya an tolda ni Rachel. 
34Kinua na palan ni Rachel an mga dios-dios ni Laban, itinago sa kamadero 
kan kamelyo asin tinukawan an mga ini. Naghanap si Laban kan saiyang mga 
dios-dios sa bilog na tolda, alagad dai niya nakua duman. 
35Olay ni Rachel sa saiyang ama, “Kagurangnan, dai ka logod maanggot sako. 
Dai ako pwedeng magtindog sa saimong atubang huli ta nareregla ako.” 
Nagpadagos sa paghanap si Laban alagad dai niya nakua an saiyang mga 
dios-dios. 
36Dangan naanggot si Jacob asin hinapot si Laban, “Anong krimen an 
naginibo ko? Anong kasalan ko ta linamag mo ako? 
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37Ngunyan na nahalungkat mo na an gabos kong pagsadiri, ano an nakua mo 
na pagsadiri mo? Iluwas mo digdi sa atubang kan satong mga tawohan 
tanganing sinda an magsabi kun siisay sa sato an tama. 
38Sa laog nin beynteng taon yaon ako sa kaibahan mo; mayong naghulos 
minsan saro kan saimong babaeng karnero o kanding; asin minsan saro kan 
saimong hayop dai ko kinakan. 
39Kun igwang saro na ginadan kan mga maringis na hayop, dai ko na 
dinadara saimo tanganing ipahiling na mayo akong sala; binabayadan ko na 
sana huli ta pinapabayadan mo an arin man na hinabon sa aldaw o sa banggi. 
40Tinios ko an init kan aldaw asin an lipot kan banggi; dai na ako 
nagkakatorog. 
41Iyan an nagin buhay ko sa laog nin beynteng taon na yaon ako saimo. 
Naglingkod ako saimo sa laog nin katorseng taon para sa duwang aki mo, 
asin anom na taon para sa saimong mga hayop. Alagad sampolong beses mo 
pang liniwat an sweldo ko. 
42Kun dai ako inibahan kan Dios nin sakong mga magurang, an Dios ni 
Abraham asin ni Isaac, tibaad haloy mo na akong pinalayas na mayo nin ano 
man na dara. Alagad nahiling nin Dios an sakong kasakitan asin an sakong 
kapagalan, kaya naanggotan ka niya kasubanggi.” 

An Pinagkaoyonan ni Jacob asin ni Laban 

43Sinimbag ni Laban si Jacob, “Mga aki ko an mga babaeng ini; sadiri ko an 
saindang mga aki asin rogaring ko an mga hayop na ini. An totoo, sadiri ko 
an gabos na nahihiling mo. Alagad huli ta dai na akong magigibo tanganing 
mapugol sinda, 
44andam ako na makipagtipan sa saimo. Magtambak kita nin mga gapo na iyo 
an danay na magpapagiromdom sato kan satong tipan.” 
45Kaya kuminua si Jacob nin gapo asin pinatindog ini bilang sarong hariging 
giromdom, 
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46dangan sinabihan an saiyang mga tawohan na magtambak nin mga gapo; 
duman na sinda nagkakan sa kataed kan tinambak na mga gapo. 
47Nginaranan ini ni Laban nin Jegar-Sahadutaasin Galeed naman an 
inginaran kaini ni Jacob. 
48Sinabihan ni Laban si Jacob, “An tambak na gapong ini iyo an 
magpapagiromdom sato.” Kaya an lugar na idto nginaranan Galeed. 
49Nagsabi pa si Laban, “Bantayan logod kita nin Kagurangnan mantang 
harayo kita sa lambang saro.” Kaya an lugar inapod man Mizpa. 
50Nagsabi pa si Laban, “Kun maglaen an saimong pagtratar sa mga aki kong 
babae, o kun mag-agom ka nin ibang mga babae, minsan dai ko maisihan, 
giromdoma na nagbabantay sato an Dios. 
51Uya an tinambak na gapo asin an hariging giromdom na ibinugtak ko sa 
pagultanan tang duwa. 
52Ini an mga saksi na dai ako malampas sa tambak na ini tanganing 
kalabanon ka asin dai ka man malampas digdi o sa hariging giromdom na ini 
tanganing kalabanon ako. 
53Husgaran logod kita kan Dios ni Abraham, ni Nahor, asin nin saindang mga 
magurang.” Kaya nanumpa si Jacob sa ngaran kan Dios na sinamba ni Isaac 
na saiyang ama. 
54Nagbuno siya nin hayop na saiyang idinolot duman sa bukid dangan inapod 
niya an saiyang mga tawohan tanganing magkakan. Duman na sinda 
naagahan sa bukid. 
55Pagkaagang amay, hinadokan ni Laban an saiyang mga makoapo asin mga 
aki dangan benendisyonan niya sinda; pakatapos, nagpuli na siya sa saiyang 
harong. 

Genesis 32 

Nag-andam si Jacob sa Pagsabat ki Esau 

1Mantang naglalakaw si Jacob, sinabat siya kan mga anghel nin Dios. 
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2Kan mahiling niya sinda, nagsaboot siya, “Kampo ini nin Dios!” Kaya an 
lugar inapod niyang Mahanaim. 
3Nagsugo nin mga tawo si Jacob pasiring sa saiyang tugang na si Esau sa 
daga nin Edom. 
4Pinasunod niya sinda na magsabi ki Esau: “Kagurangnan, ako si Jacob, na 
saimong sorogoon, nagpapahayag saimo na nakierok ako ki Laban asin 
ngunyan pa sana mapuli. 
5Dakul na an sadiri kong baka, asno, karnero, kanding asin oripon. 
Nagpasugo ako saimo sa paglaom na magigin marahay an pag-ako mo sako.” 
6Kan magbalik ki Jacob an mga sinugo, nagsabi sinda, “Nakaolay mi an 
tugang mong si Esau. Pasiring na siya digdi sa pagsabat saimo kaiba an 
kwatro syentos kan saiyang mga tawohan.” 
7Natakot asin nahandal si Jacob, kaya binanga niya sa duwang grupo an mga 
tawo asin mga hayop na kaiba niya. 
8Nagsaboot siya, “Kun salakayon asin gadanon ni Esau an enot na grupo, 
pwedeng makadulag an ikaduwa.” 
9Dangan namibi si Jacob, “O Dios ni Abraham saka ni Isaac na sakuyang ama, 
dangoga ako! Ika, Kagurangnan, an nagtaram sako na magpuli sa sakong 
daga saka sa sakong mga kadugo, asin papakarahayon mo an gabos para sa 
sako. 
10Bako akong maninigo kan danay mong pagkamoot asin kan pagkamaimbod 
na ipinahiling mo sako, na saimong oripon. Binalyo ko an Jordan na sugkod 
sana an dara alagad ngunyan nagbalik ako na may kaiba nang duwang grupo. 
11Nakikimaherak ako na iligtas mo ako sa tugang kong si Esau, huli ta 
natatakot ako saiya; tibaad salakayon asin gadanon niya kami gabos sagkod 
an kababaehan saka kaakian. 
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12Giromdoma an saimong panuga na papakarahayon mo an gabos para sako 
asin na tatawan mo ako nin dakul na mga kapagarakian na dai mabilang arog 
kan baybay sa dagat.” 
13-15Duman sa lugar na idto naagahan si Jacob. Dangan, sa mga hayop niya, 
nagpili siya nin panregalo sa tugang niyang si Esau: dos syentos na babaeng 
kanding saka beynteng lalaking kanding, dos syentos na babaeng karnero 
dangan beynteng lalaking karnero, treyntang mag-inang kamelyo, 
kwarentang babaeng baka asin sampolong lalaking baka, beynteng babaeng 
asno saka sampolong lalaking asno. 
16Sinuhay niya ini gabos, pinaggrupo-grupo dangan ipinadara sa saiyang mga 
oripon; sarong oripon sa lambang grupo. Sinabihan niya sinda, “Mag-enot na 
kamo sako asin bugtakan nindo nin distansya an lambang grupo nin hayop.” 
17Tinogon niya an enot na oripon, “Sa oras na masabatan ka kan tugang kong 
si Esau asin hapoton ka, ‘Siisay an saimong kagurangnan? Masaen ka? Siisay 
an kagsadiri kan mga hayop sa enotan mo?’ 
18simbagon mo siya nin, ‘Sadiri ini kan saimong oripon na si Jacob. 
Ipinapadara niya an mga ini bilang regalo sa kagurangnan niyang si Esau. 
Kasunod mi na si Jacob.’” 
19Siring man an itinogon niya sa ikaduwa, sa ikatolo asin sa iba pang 
namamahala kan mga hayop: “Ini an sabihon nindo ki Esau sa oras na 
masabat nindo siya. 
20Sabihon nindong, ‘Kasunod mi na si Jacob na saimong oripon.’” Nagsaboot 
si Jacob, “Sa kadaklan kan regalo ko, mawawara na an saiyang kaanggotan 
sako. Kaya sa oras na masabat ko siya, papatawadon na niya ako.” 
21Pinaenot niya an mga regalo alagad duman na siya nagpaaga sa kampo. 

Nakigumolan si Jacob sa Anghel 

22Kan bangging idto, nagbangon si Jacob asin dinara sa ibong kan Salog nin 
Jabbok an saiyang duwang agom, an duwa niyang kasaroan asin an onse 
niyang aki. 
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23Pakabalyohan niya sainda, sunod niyang pinaibong an gabos niyang 
pagsadiri, 
24alagad nagpawalat siya. Dangan nagtunga an sarong lalaki asin 
nakigumolan ki Jacob sagkod na madali nang magliwanag an aldaw. 
25Kan mahiling kan lalaki na dai siya nanggagana, sinuntok niya sa piad si 
Jacob na ikinataplis kan tolang sa piad kaini. 
26Dangan nagsabi an lalaki, “Butasi ako, huli ta nagliliwanag na.” Nagsimbag 
si Jacob, “Dai taka bubutasan sagkod na dai mo ako bendisyonan.” 
27Naghapot an lalaki, “Ano an ngaran mo?” "Jacob,” an simbag kaini. 
28Nagsabi an lalaki, “Poon ngunyan bako nang Jacob an ngaran mo kundi 
Israel, huli ta nakigumolan ka sa Dios saka sa mga tawo, asin nanggana ka.” 
29Nagsabi si Jacob, “Sabihan man sako an ngaran mo.” Nagsimbag an lalaki, 
“Tano ta gusto mong maaraman an sakong ngaran?” Dangan benendisyonan 
niya si Jacob. 
30Nagsabi si Jacob, “Nahiling ko an lalawogon nin Dios alagad buhay pa 
ako”; kaya an lugar nginaranan niyang Peniel. 
31Nagsirang na an aldaw kan maghale si Jacob sa Peniel; pilay siyang 
naglakaw huli sa saiyang piad. 
32Kaya sagkod ngunyan, dai kinakakan kan mga Israelita an laman na yaon sa 
piad kan hayop huli ta iyo iyan an parte na tinamaan kan suntokon si Jacob. 

Genesis 33 

Sinabat ni Jacob si Esau 

1Nahiling ni Jacob na nagdadangadang si Esau kaiba an kwatro syentos na 
kalalakihan, kaya an kaakian binanga niya ki Lea, ki Rachel saka sa duwa 
niyang kasaroan. 
2Pinaenot niya an duwa niyang kasaroan sagkod an saindang mga aki; 
isinunod niya si Lea saka an mga aki kaini dangan pinahudyan niya si Rachel 
asin si Jose. 
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3Nangenotan si Jacob sainda asin pitong beses siyang nagdapa sa daga 
mantang naglalakaw pasiring ki Esau. 
4Alagad nagdalagan si Esau sa pagsabat saiya, kinugos siya dangan 
hinadokan; pareho sindang naghibi. 
5Kan mahiling ni Esau an kababaehan asin kaakian naghapot siya, “Siisay an 
mga kairiba mong ini?” Nagsimbag si Jacob, “Sinda an mga aking 
pinagmarahay nin Dios na itao sako.” 
6Enot na nagdolok ki Esau an mga kasaroan ni Jacob saka an saindang mga 
aki; nagduko sinda sa paggalang; 
7dangan nagdolok si Lea kaiba an saiyang mga aki. Huring nagdolok si Jose 
saka si Rachel; nagduko man sinda ki Esau sa paggalang. 
8Naghapot si Esau, “Ano an kahulogan kaidtong nasabatan kong sarong 
grupo?” "Mga regalo ko idto saimo tanganing makua ko an saimong marahay 
na boot,” an simbag ni Jacob. 
9Alagad nagsabi si Esau, “Igwa na ako kan magkakanigo sako, tugang ko; 
saimo na sana iyan.” 
10Nagsimbag si Jacob, “Bakong siring kaiyan; kun talagang marahay na an 
boot mo sako, akoon mo an sakong regalo. Huli ta, kan mahiling ko an 
lalawogon mo, garo man sanang nahiling ko an lalawogon nin Dios, orog na 
ngunyan na inako mo ako sa marahay na boot. 
11Kaya nakikimaherak ako na akoon mo an regalong dara ko saimo; nagin 
marahay sako an Dios asin tinawan ako kan gabos kong kaipuhan.” 
Nagparapirit si Jacob kaya inako ni Esau an regalo. 
12Nagsabi si Esau, “Magpadagos na kita sa satong paglakaw; ako an 
mangengenot saindo.” 
13Alagad nagsimbag si Jacob, “Aram mo man sana na maluluya pa an mga 
aki, asin kaipuhan na mangnohon ko an mga ogbon kan karnero saka baka 
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patin an saindang ina. Kun manganaan an mga hayop sa saindang paglakaw 
sa sarong aldaw, magagadan sinda gabos. 
14Mag-enot ka na sako, huli ta aantabayan ko an mga hayop asin kaakian 
sosog sa rikas kan saindang paglakaw sagkod na maabotan taka sa Edom.” 
15“Kun siring mawalat ako nin nagkapira sa mga tawohan ko,” an sabi ni 
Esau. Alagad nagsimbag si Jacob, “Dai na kaipuhan huli ta gusto ko sanang 
makua an marahay mong boot.” 
16Kaya nagpuli sa Edom si Esau kan aldaw na idto, 
17alagad nagpaduman sa Sukkot si Jacob. Nagpatindog siya duman nin 
harong asin mga harong-harong para sa saiyang mga hayop; kaya an lugar na 
idto nginaranan nin Sukkot. 
18Sa saiyang pagpuli hale sa Mesopotamia, nakaabot si Jacob sa syudad nin 
Shekem, sa daga nin Canaan. Nagkampo siya sa sarong oma na harani sa 
syudad. 
19Binakal niya sa mga kapagarakian ni Hamor, na ama ni Shekem, an dagang 
pinatindogan niya kan saiyang kampo sa halagang sanggatos na pedaso nin 
plata. 
20Nagpatindog siya nin altar duman asin nginaranan niyang El-Elohe-Israel. 

Genesis 34 

An Paglupigi ki Dina 

1Sarong aldaw, si Dina na aking babae ni Jacob asin ni Lea, nagdalaw sa 
kababaehan kan Canaan. 
2Kan mahiling siya ni Shekem, na aki ni Hamor na Heveo, na prinsipe kan 
daga, kinua siya kaini asin linupigan. 
3Alagad nagayonan si Shekem ki Dina kun kaya tinuboan siya nin pagkamoot 
sa aking babae ni Jacob. Hiningowa ni Shekem na mahulog man an boot 
kaini saiya. 
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4Sinabihan niya an saiyang ama, “Boot kong lakawon mo na magin agom ko 
an babaeng ini.” 
5Naaraman ni Jacob na linupigan ni Shekem an aki niyang si Dina alagad huli 
ta nagpapastor pa kan mga hayop sa kaomahan an mga aki niyang lalaki, dai 
siya naggibo nin ano man sagkod na dai pa sinda nagpuli. 
6Nagduman ki Jacob si Hamor na ama ni Shekem tanganing makiolay saiya. 
7Nag-abot an mga aking lalaki ni Jacob asin kan maaraman ninda an 
nangyari, nabigla sinda asin naanggot nin marahay huli ta sarong insulto sa 
mga Israelita an ginibong panlupig ni Shekem sa aki ni Jacob. 
8Olay ni Hamor, “Namomoot nin marahay an aki kong si Shekem sa aki mong 
si Dina; nakikimaherak akong itao mo na si Dina saiya bilang agom. 
9Magkaoyon logod kita na pwedeng mag-inaragoman an satong mga 
nasasakopan. 
10Dangan pwede na kamong mag-erok sa kaibahan mi, magnegosyo asin 
magsadiri nin daga digdi.” 
11Sinabihan man ni Shekem si Jacob asin an mga tugang na lalaki ni Dina, 
“Tawan nindo sako an saindong marahay na boot asin itatao ko saindo an 
ano man na hagadon nindo. 
12Sabihan nindo sako an ano man na regalo saka dote sa kasal, asin itatao ko 
saindo, kun tugotan nindo akong agomon siya.” 
13Alagad huli ta linupigan ni Shekem an saindang tugang na si Dina, 
nagsimbag ki Shekem asin ki Hamor an mga aking lalaki ni Jacob sa 
madayang paagi. 
14Olay ninda, “Dai kami matugot na itao an samong tugang sa sarong lalaking 
bakong serkomsisyonado; dakulang insulto iyan sa samo. 
15Matugot sana kami sa kondisyon na magpasirkomsisyon kamo arog samo, 
asin magpasirkomsisyon man an gabos na lalaki saindo. 
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16Dangan maoyon kami na makipag-agoman saindo. Maerok kami sa 
saindong daga asin magigin mga kahimanwa nindo. 
17Alagad kun habo kamo sa itinao ming kondisyon asin dai kamo 
magpasirkomsisyon, kukuahon mi si Dina asin mahale kami digdi.” 
18Naoyonan ni Hamor asin ni Shekem an kondisyon. 
19Kaya ginibo tolos kan hoben an hinagad saiya, huli ta namotan niya si Dina. 
Siya an pinakaimportanteng myembro kan saiyang pamilya. 
20Nagduman sa trangkahan kan syudad si Hamor asin an aki niyang si 
Shekem, dangan sinabihan an mga kalalakihan, 
21“Maboot an mga tawong ini; tugotan ta sindang mag-erok sa kaibahan 
nyato asin magnegosyo digdi, huli ta dakula man an satong daga. Pwede tang 
agomon an saindang kadaragahan asin pwede man sindang mag-agom kan 
satong kadaragahan. 
22Alagad maerok sana sinda digdi asin magigin kahimanwa nyato, kun an 
gabos na lalaki digdi sato magpasirkomsisyon arog sainda. 
23Bako daw na mapapasato an gabos nindang hayop asin rogaring? Kaya 
mag-oyon kita sa kondisyon ninda tanganing mag-erok sinda sa kaibahan ta.” 
24Nag-oyon an gabos na kalalakihan kan syudad sa sinabi ni Hamor asin ni 
Shekem, kaya nagpasirkomsisyon sinda gabos. 
25Pakalihis nin tolong aldaw, kan grabe an kulog na namamatean kan 
kalalakihan huli sa pagserkomsisyon sainda, an duwang aking lalaki ni Jacob 
na si Simeon saka si Levi, na mga tugang ni Dina, hilom na naglaog sa syudad 
dara an saindang espada, asin ginadan an gabos na lalaki duman. 
26Ginadan ninda si Hamor saka an aki kaining si Shekem. Dangan kinua 
ninda si Dina sa harong ni Shekem asin naghale. 
27Pakatapos, sinamsam kan iba pang aki ni Jacob an gabos na yaon sa syudad 
bilang pagbalos sa kasosopgan na inabot kan saindang tugang na babae. 
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28Kinua ninda an mga hayop—baka, asno, asin an gabos na yaon sa syudad 
sagkod sa kaomahan. 
29Kinua ninda an gabos na mahahalagang bagay asin binihag ninda an gabos 
na babae saka aki; kinua man ninda an gabos na yaon sa mga harong. 
30Nagsabi si Jacob ki Simeon asin ki Levi, “Dinarahan nindo ako nin 
problema; maaanggot sako an mga Cananeo, mga Perezeo saka an gabos na 
nag-eerok digdi sa daga. Dikit an tawohan ko; kun magkaboronyog sinda 
laban sako asin salakayon ako, magagadan an bilog tang pamilya.” 
31Alagad nagsimbag sinda, “Dai mi maaako na an samong tugang na babae 
iarog sa sarong maraot na babae.” 

Genesis 35 

Benendisyonan nin Dios si Jacob sa Betel 

1Nagtaram an Dios ki Jacob, “Magduman ka tolos sa Betel asin duman ka 
mag-erok. Gumibo ka nin sarong altar duman para sako, an Dios na 
nagpahiling saimo kan ika magdulag sa tugang mong si Esau.” 
2Kaya sinabihan ni Jacob an saiyang pamilya asin an gabos na kaibahan niya, 
“Itapok nindo an mga dayuhan na dios na yaon saindo; maglinig kamo kan 
saindong sadiri asin magsangle kamo kan saindong gubing, 
3huli ta maduman kita gabos sa Betel tanganing ikatugdok ko nin altar an 
Dios na nagtabang sako sa panahon nin kasakitan asin nag-iba sako saen man 
ako magduman.” 
4Kaya itinao ninda ki Jacob an gabos nindang mga dayuhan na dios sagkod 
an mga hikaw na sulot ninda. Ilinubong ini gabos ni Jacob sa irarom kan 
poon nin sarong hamurawon na kahoy na harani sa Shekem. 
5Kan magpoon na sindang maglakaw, natakot nin marahay an mga tawong 
nag-eerok sa mga syudad sa palibot ninda, kaya dai sinda linamag kan mga 
ini. 
6Nakaabot si Jacob asin an gabos na kaiba niya sa Luz (o Betel) sa daga nin 
Canaan. 
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7Itinugdok niya duman an sarong altar asin an lugar nginaranan niyang El-
Betel, huli ta duman nagpahiling saiya an Dios kan nagdulag siya sa saiyang 
tugang. 
8Duman nagadan si Debora na paraaling ni Rebecca. Ilinubong siya sa tangod 
nin sarong hamurawon na kahoy sa habagat kan Betel, kaya an lugar na idto 
nginaranan Allon-bacut. 
9Nagpahiling giraray an Dios ki Jacob kan magbalik ini hale sa Mesopotamia. 
Benendisyonan siya nin Dios 
10asin tinaraman, “Jacob an ngaran mo, alagad poon ngunyan aapodon ka 
nang Israel.” Kaya nagin Israel an saiyang ngaran. 
11Nagtaram saiya an Dios, “Ako an Makakamhan na Dios. Magkaigwa ka nin 
dakul na aki. Gigikanan ka nin dakul na nasyon asin sa saimo magikan an 
mga hade. 
12Itatao ko saimo an daga na itinao ko ki Abraham saka ki Isaac, asin itatao 
ko man iyan sa saimong mga kapagarakian.” 
13Dangan binayaan siya nin Dios. 
14Sa lugar na idto, saen nagtaram saiya an Dios, nagpatindog si Jacob nin 
hariging giromdoman na an ibabaw inulaan niya nin arak saka lana nin oliba. 
15An lugar nginaranan niyang Betel. 

An Pagkagadan ni Rachel 

16Naghale sa Betel si Jacob kaiba an saiyang pamilya, asin kan harani na 
sinda sa Efrat, nag-abot an oras kan pangaki ni Rachel; dipisil an saiyang 
pangaki. 
17Kan grabe na an kulog kan pagporos niya, sinabihan siya kan partera, “Dai 
ka matakot, Rachel; lalaki na naman an ipapangaki mo.” 
18Alagad naghihingagdan na si Rachel asin bago siya nautsan, nginaranan 
niyang Benoni an saiyang aki, alagad inapod ining Benjamin kan saiyang 
ama. 
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19Nagadan si Rachel asin ilinubong sa may dalan pasiring sa Efrat (na 
ngunyan inaapod Betlehem). 
20Nagbugtak si Jacob nin sarong hariging giromdoman sa linubongan ki 
Rachel asin sagkod ngunyan idtoon pa iyan duman. 
21Dangan nagpadagos sa paglakaw si Jacob asin nagkampo sa ibong kan tore 
nin Eder. 

An Mga Aki ni Jacob 
(1 Mga Cro. 2:1-2) 

22Kan nag-eerok na si Jacob sa dagang idto, dinorogan ni Ruben si Bilha na 
saro kan mga kasaroan nin saiyang ama; naanggot nin marahay si Jacob kan 
maisihan ini. Dose an mga aking lalaki ni Jacob. 
23An mga aki ni Lea iyo si Ruben (an matuang aking lalaki ni Jacob), si 
Simeon, Levi, Juda, Issakar, asin Zabulon. 
24An mga aki ni Rachel iyo si Jose asin si Benjamin. 
25An mga aki ni Bilha na katabang ni Rachel iyo si Dan asin si Neftali. 
26An mga aki ni Zilpa na katabang ni Lea iyo si Gad saka si Aser. An mga ini 
iyo an mga aki ni Jacob na namundag saiya sa Mesopotamia. 

An Pagkagadan ni Isaac 

27Dinalaw ni Jacob si Isaac na saiyang ama duman sa Mamre, harani sa 
Hebron, saen nakihimanwa si Abraham asin si Isaac. 
28Nabuhay si Isaac sagkod sa edad na syento otsenta, 
29asin nagadan sa pagkagurang; ilinubong siya kan mga aki niyang si Esau 
saka Jacob. 

Genesis 36 

An Mga Kapagarakian ni Esau 
(1 Mga Cro. 1:34-37) 

1Iyo ini an mga kapagarakian ni Esau na inaapod man Edom. 
2Mga babaeng taga Canaan an saiyang inagom: Si Ada na aki ni Elon na 
Heteo, si Oholibama na aki ni Ana na aking lalaki ni Zibeon na Heveo, 
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3asin si Basemat na aki ni Ismael asin tugang ni Nebaiot. 
4Namundag ki Ada si Elifaz; ki Basemat si Reuel; 
5asin ki Oholibama si Jeus, Jalam saka si Kora. Ini an mga aki ni Esau na 
namundag saiya sa Canaan. 
6Dangan dinara ni Esau an saiyang mga agom, an saiyang mga aking lalaki 
asin babae, an gabos na myembro kan saiyang harong sagkod an saiyang mga 
hayop saka rogaring na napasaiya sa daga nin Canaan, asin nagduman sa 
ibang daga na harayo sa tugang niyang si Jacob. 
7Naghale siya huli ta an daga dai na nagkanigo sa saindang magtugang; dakul 
nang marahay an saindang mga hayop kaya dai na sinda pwedeng mag-erok 
sa parehong lugar. 
8Kaya nag-erok si Esau sa mabulod na daga nin Edom. 
9Iyo ini an mga kapagarakian ni Esau na ginikanan kan mga Edomeo. 
10Ini an mga ngaran kan mga aking lalaki ni Esau sa saiyang mga agom: si 
Elifaz na aki ni Ada, si Reuel na aki ni Basemat. 
11An mga aki ni Elifaz iyo si Teman, Omar, Zefo, Gatam asin Kenaz. 
12(Ki Timna na kasaroan ni Elifaz namundag si Amalek.) Iyo ini an mga aking 
lalaki ni Esau ki Ada. 
13An mga aking lalaki ni Reuel iyo si Nahat, Zera, Shamma, asin si Mizza. Iyo 
ini an mga aking lalaki ni Esau ki Basemat. 
14An agom ni Esau na si Oholibama, na aking lalaki ni Ana, na aki ni Zibeon, 
nagkaigwa nin tolong aki: si Jeus, si Jalam asin si Kora. 
15Iyo ini an mga pamayo na naggikan sa mga aki ni Esau. Sa matuang aking 
lalaki ni Esau na si Elifaz an mga pamayo iyo si Teman, Omar, Zefo, Kenaz, 
16Kora, Gatam, asin Amalek. Sinda an mga aking lalaki ni Ada na agom ni 
Esau. 
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17An mga aking lalaki ni Reuel na aki ni Esau iyo si Nahat, Zera, Shamma, 
asin Mizza. Sinda an mga aking lalaki ni Basemat na agom ni Esau. 
18Ini an mga aking lalaki ni Oholibama na aki ni Ana, na agom ni Esau: an 
mga pamayo iyo si Jeus, Jalam asin Kora. 
19Sinda an mga aking lalaki ni Esau na inapod man Edom asin sinda an mga 
pamayo. 

An Mga Kapagarakian ni Seir 
(1 Mga Cro. 1:38-42) 

20-21An minasunod na mga aking lalaki ni Seir na Horeo iyo an ginikanan kan 
mga tawong enot na nag-erok sa Edom: si Lotan, Sobal, Zibeon, Ana, Dison, 
Ezer, asin si Disan. 
22Si Lotan iyo an ama ni Hori asin ni Heman. (Igwa siya nin tugang na babae 
na an ngaran Timna.) 
23An mga aking lalaki ni Sobal iyo si Alvan, Manahat, Ebal, Sefo, asin Onam. 
24An mga aking lalaki ni Zibeon iyo si Aias asin si Ana. (Iyo ini an Ana na 
nakahiling kan mainit na mga burabod sa kalangtadan kan binabantayan niya 
an mga asno kan ama niyang si Zibeon.) 
25Duwa an nagin aki ni Ana: sarong lalaki, si Dison, asin sarong babae, si 
Oholibama. 
26An aking lalaki ni Dison iyo si Hemdan, Esban, Itran, asin Keran. 
27An mga aking lalaki ni Ezer iyo si Bilhan, Zaavan, asin Akan. 
28An mga aking lalaki ni Disan iyo si Uz saka si Aran. 
29-30Ini an mga pamayo kan mga Horeo sa daga nin Edom: Lotan, Sobal, 
Zibeon, Ana, Dison, Ezer, asin Disan. 

An Mga Hade nin Edom 
(1 Mga Cro. 1:43-54) 

31-39An mga hadeng ini iyo an pasurunod-sunod na naghade sa Edom bago 
nagkaigwa nin hade sa Israel: Si Bela na aking lalaki ni Beor na taga Dinhaba 
Si Jobab na aking lalaki ni Zera na taga Bozra Si Husam na hale sa rehiyon 
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nin Teman Si Hadad na aking lalaki ni Bedad na taga Avit (siya an nakadaog 
kan mga Midianita sa sarong gera sa daga nin Moab) Si Samla na taga 
Masreka Si Shaul na taga Rehobot sa Eufrates Si Baal-hanan na aking lalaki ni 
Akbor Si Hadad na taga Pau (an agom niya iyo si Mehetabel na aki ni Matred 
asin makoapo ni Mezahab) 
40-43Iyo ini an ngaran kan mga pamayong Edomeo na naggikan ki Esau: 
Timna, Alva, Jetet, Oholibama, Ela, Pinon, Kenaz, Teman, Mibzar, Magdiel, 
asin Iram. An dagang pinag-erokan kan lambang saro kaining mga pamayo 
namidbidan sa ngaran kan pamayo na nag-erok duman. 

Genesis 37 

Si Jose asin an Saiyang mga Tugang 

1Padagos na nag-erok si Jacob sa Canaan, an daga na pinag-erokan kan 
saiyang ama. 
2Iyo ini an istorya kan pamilya ni Jacob. Si Jose, sa edad na dyes y syeteng 
taon, iyo an nagpapastor kan mga hayop sa kaibahan kan saiyang mga 
tugang na mga aki ni Bilha asin ni Zilpa—mga kasaroan kan saiyang ama na 
si Jacob. Isinumbong ni Jose sa saiyang ama an mga maraot na ginigibo kan 
saiyang mga tugang. 
3Orog na namotan ni Jacob si Jose ki sa gabos niyang aki, huli ta namundag 
ini kan gurang na siya; iginibo niya ini nin sarong halabang gubing na may 
manggas. 
4Kan namasdan kan mga tugang ni Jose na mas padangat siya kan saindang 
ama, naongis sinda saiya mala ngani ta dai na ninda ini kinakaolay sa 
marahay na boot. 
5Nagkaigwa kaidto nin pangatorogan si Jose asin kan inistorya niya ini sa 
mga tugang niya, orog sindang naanggot sa saiya. 
6Nagsabi siya sainda, “Dangoga nindo an pangatorogan ko: 
7gabos daa kita nagbuburugkos kan mga inasyab na trigo sa oma, kan 
magbuhat asin magtindog nin tanos an sakong binugkos. Pinalibotan kan 
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saindong binugkos an sakong binugkos asin dinukoan ninda ini sa 
paggalang.” 
8Nagsabi sinda saiya, “Sa paghona mo, ika an magigin hade asin kagsakop 
nyamo?” Kaya orog na naongis sa saiya an saiyang mga tugang huli kan 
saiyang mga pangatorogan asin mga pinagsasabi. 
9Dangan nangatorogan na naman si Jose asin inistorya niya ini sa saiyang 
mga tugang, “Nangatorogan na naman ako na nahiling ko an aldaw, an bulan 
asin an onseng bitoon na nagduko sa paggalang sako.” 
10Inosip man ini ni Jose sa saiyang ama alagad inanggotan siya kaini, “Anong 
pangatorogan iyan? An boot mong sabihon, madolok asin mataong galang 
kami saimo—ako, asin an saimong ina, sagkod an saimong mga tugang?” 
11Kaya naori saiya an saiyang mga tugang alagad an bagay na ini 
pinaghorophorop kan saiyang ama. 

Ipinabakal si Jose asin Dinara sa Egipto 

12Sarong aldaw, nagpaduman sa Shekem an mga tugang ni Jose tanganing 
pasabsabon an mga hayop kan saindang ama. 
13Sinabihan ni Jacob si Jose, “Magduman ka sa Shekem, sa mga tugang mong 
nagpapasabsab kan mga hayop.” Nagsimbag si Jose, “Andam akong 
magduman.” 
14Sinabihan siya ni Jacob, “Lakaw na, asin hilinga kun marahay an 
kamugtakan kan saimong mga tugang saka kan mga hayop; dangan magbalik 
ka asin osipan mo ako.” Kaya pinalakaw ni Jacob si Jose hale sa Kapantayan 
nin Hebron. Nakaabot si Jose sa Shekem 
15asin sarong lalaki an nakanumpong saiya kan nalalagalag siya sa 
kaomahan. Hinapot si Jose kan lalaki, “Ano an hinahanap mo?” 
16Nagsimbag siya, “Hinahanap ko an sakong mga tugang. Pwede mo daw 
akong ikatukdo kun saen sinda nagpapasabsab kan mga hayop?” 
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17Nagsimbag an lalaki, “Naghale na sinda alagad nadangog ko sindang 
nagsabi na maduman sinda sa Dotan.” Kaya sinundan ni Jose an saiyang mga 
tugang dangan nanumpongan niya sinda sa Dotan. 
18Natanawan ninda si Jose sa harayo asin bago ini nakaabot sainda, 
nakaplano na sindang gadanon siya. 
19Nag-orolay-olay sinda, “Nagdadangadang an parapangatorogan. 
20Madya kamo, gadanon ta siya; pakatapos ihulog ta siya sa saro kan mga 
mamarang bubon. Dangan sabihon tang ginadan siya nin sarong maringis na 
hayop. Hilingon ta kun ano an mangyayari sa mga pangatorogan niya.” 
21Nadangog ni Ruben an sinabi ninda kaya naghingowa siyang iligtas si Jose. 
Nagsabi siya, “Dai ta na siya paggadanon. 
22Dai kita magpabulos nin dugo; ihulog ta na sana siya sa bubon na ini digdi 
sa kalangtadan, alagad dai ta siya pagkulogan.” Sinabi niya ini tanganing 
iligtas si Jose sa saindang mga tugang dangan papulion siya sa saiyang ama. 
23Kaya pag-abot ni Jose sa saiyang mga tugang, hinubaan siya ninda kan 
halaba niyang gubing na may manggas; 
24dangan dinara siya ninda asin ihinulog sa sarong mamarang bubon. 
25Mantang nagkakakan sinda, nahiling ninda an grupo nin Ismaelita na hale 
sa Gilead asin mapaduman sa Egipto. An saindang mga kamelyo kargado nin 
mga pahamot, balsamo, saka mira. 
26Nagsabi si Juda sa saiyang mga tugang, “Anong pakinabang an mapapasato 
kun gadanon ta an satong tugang asin matahoban an krimen? 
27Ipabakal ta na sana siya sa mga Ismaelitang iyan; sa siring na paagi, dai na 
kaipuhan na kulogon ta pa siya; tugang ta siya, sadiri tang dugo saka laman.” 
Dinangog siya kan saiyang mga tugang. 
28Kan mag-agi an mga negosyanteng Midianita, hinawas sa bubon si Jose kan 
magturugang dangan ipinabakal sa mga negosyante sa halagang beynteng 
pedaso nin plata. Dinara si Jose kan mga negosyanteng Ismaelita sa Egipto. 
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29Kan balikan ni Ruben an bubon asin nahiling na mayo na duman si Jose, 
ginisi niya an saiyang gubing sa kamondoan. 
30Nagbalik siya sa saiyang mga tugang dangan nagsabi, “Mayo si Jose sa 
bubon! Ano na an gigibohon ko?” 
31Nagbuno sinda nin kanding dangan ibinuntog ninda sa dugo an gubing ni 
Jose. 
32Dinara ninda an gubing sa saindang ama asin sinabihan, “Nakua mi ini. 
Midbida daw kun gubing ini ni Jose.” 
33Namidbidan ini ni Jacob asin nagsabi, “Saiya an gubing na ini! Ginadan 
siya nin sarong maringis na hayop. Daing duwa-duwa na nagkaperedaso si 
Jose!” 
34Dangan ginisi ni Jacob an saiyang gubing sa kamondoan asin nagsulot siya 
nin sako; haloy niyang pinagmondoan an kagadanan kan saiyang aki. 
35Dinalaw si Jacob kan gabos niyang aking lalaki asin babae tanganing 
rangahon, alagad padagos siyang nagmondo. Olay niya, “Magagadan akong 
nagmomondo para sa sakong aki.” Siring kaiyan an pagmondo ni Jacob para 
ki Jose. 
36Kan panahon na ini sa Egipto, ikinapabakal na si Jose kan mga 
negosyanteng Midianita ki Potifar na sarong kapitan kan mga bantay sa 
palasyo kan hade. 

Genesis 38 

Si Juda asin si Tamar 

1Kan panahon na iyan, binayaan ni Juda an saiyang mga tugang asin nag-
erok siya sa kaibahan nin sarong lalaking Adullamita na an ngaran Hira. 
2Duman niya namidbid an sarong babaeng taga Canaan na aki ni Sua. Inagom 
niya an daraga, 
3asin nangaki ini nin lalaki na nginaranan niyang Er. 



99 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

4Nagbados giraray an agom ni Juda asin nangaki nin lalaki na nginaranan 
niyang Onan. 
5Nangaki pa nin lalaki an saiyang agom asin nginaranan niyang Shela. Nasa 
Akzib si Juda kan mamundag an aki. 
6Si Er na saiyang matua, ikinua ni Juda nin agom na an ngaran Tamar. 
7Alagad maraot an ugale ni Er asin dai siya naoyonan nin Kagurangnan, kaya 
ginadan siya nin Kagurangnan. 
8Sinabihan ni Juda si Onan, “Dorogi an balo kan saimong tugang, asin otoba 
an katongdan nin sarong bayaw tanganing magkaigwa nin aki an saimong 
tugang.” 
9Alagad aram ni Onan na dai man mapapasaiya an aki, kaya kan dorogan 
niya an agom kan saiyang tugang, inula niya sa daga an saiyang semilya, 
tanganing dai niya matawan nin aki an saiyang tugang. 
10Dai naoyonan nin Kagurangnan an ginibo niya kaya ginadan man siya 
nin Kagurangnan. 
11Dangan sinabihan ni Juda si Tamar na saiyang manugang, “Magbalik ka sa 
harong kan saimong ama asin magdanay ka sa pagkanibalo sagkod na 
magdakula an aki kong si Shela.” Sinabi niya ini huli ta natakot siyang 
magadan man si Shela arog kan mga tugang kaini. Kaya nagpuli si Tamar 
asin nag-erok sa harong kan saiyang ama. 
12Dai nahaloy nagadan an agom ni Juda. Kan matapos na an panahon kan 
pagmondo, si Juda, kaiba an amigo niyang si Hira na Adullamita, nagduman 
sa Timna sa lugar na pinagguguntingan kan saiyang mga karnero. 
13Igwang nakaosip ki Tamar na an saiyang panugangan maduman sa Timna 
sa paggunting kan mga karnero. 
14Kaya hinuba ni Tamar an gubing niyang sa balo asin nagsulot nin iba; 
tinahoban niya nin belo an saiyang lalawogon dangan tuminukaw sa may 
trangkahan kan banwaan nin Enaim, sa dalan pasiring sa Timna. Aram ni 
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Tamar na dakula na si Shela, an ngohod na aki ni Juda, alagad dai pa siya 
itinatao ni Juda ki Shela bilang agom. 
15Kan mahiling ni Juda si Tamar, naghona siya na si Tamar sarong maraot na 
babae, huli ta tinahoban kaini an saiyang lalawogon. 
16Dinolok siya ni Juda sa gilid kan dalan asin sinabihan, “Gurano man an 
hagad mo?” (Dai namidbidan ni Juda na an babae iyo an saiyang manugang.) 
Nagsimbag si Tamar, “Ano an ikakatao mo sako?” 
17Nagsabi si Juda, “Papadarahan taka nin sarong ogbon na kanding hale sa 
sakong mga ataman na hayop.” Nagsimbag si Tamar, “Tugot ako, kun 
wawalatan mo ako nin sangra sagkod na ikapadara mo sako an kanding.” 
18“Ano an itatao ko saimo bilang sangra?” an hapot ni Juda. Nagsimbag siya, 
“An saimong singsing na pangmarka kaiba an gakod asin an dara mong 
sugkod.” Itinao ini gabos ni Juda ki Tamar. Nagdorog sindang duwa, asin 
nagbados si Tamar. 
19Nagpuli siya, hinale an belo, asin isinulot giraray an gubing niyang sa balo. 
20Sinugo ni Juda an amigo niyang si Hira na darahon sa babae an ogbon na 
kanding asin kuahon saiya an mga isinangra niyang gamit. Alagad dai nakua 
ni Hira an babae. 
21Naghapot siya sa mga lalaki kan Enaim, “Haen na an maraot na babae na 
nagtutukaw digdi sa may dalan?” "Mayo man nin arog kaiyan na babae digdi 
minsan kaidto,” an simbag ninda. 
22Nagbalik si Hira ki Juda asin nagsabi, “Dai ko nahiling an babae, asin an 
kalalakihan duman nagsabi na mayo man nin maraot na babae sa lugar ninda 
minsan kaidto.” 
23Nagsabi si Juda, “Pabayaan ta na saiya an mga gamit ko ta tibaad 
pagngisihan kita kan mga tawo. Babayadan ko na kuta siya alagad dai mo 
man siya nahiling.” 
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24Pakalihis nin tolong bulan, igwang nag-osip ki Juda, “Nagin maraot na 
babae an manugang mong si Tamar asin bados siya ngunyan.” Nagboot si 
Juda, “Iluwas nindo siya asin suloon sagkod na magadan.” 
25Mantang ilinuluwas ninda si Tamar, nagpatogon siya sa panugangan niya, 
“Nabadosan ako kan lalaking kagsadiri kan mga gamit na ini. Midbida nin 
marahay kun kiisay ining singsing na pangmarka kaiba an gakod asin ining 
sugkod.” 
26Namidbidan an mga ini ni Juda asin nagsabi siya, “Orog na matanos siya ki 
sa sako, huli ta dai ko siya itinao sa aki kong si Shela bilang agom.” Dai na 
nanggad dinorogan ni Juda si Tamar. 
27Kan mangangaki na si Tamar, napag-araman na kambal an nasa tulak niya. 
28Kan nagpoporos na si Tamar, ilinuwas kan sarong aki an saiyang kamot; 
kinapotan ini kan partera asin ginakodan nin pulang torsido dangan nagsabi, 
“Ini an naenot.” 
29Alagad kan ilaog giraray kan aki an saiyang kamot, naenot na namundag an 
saiyang tugang. Nagsabi an partera, “Siring palan kaini an paglusot mo!” 
Kaya nginaranan siyang Perez. 
30Dangan namundag man an saiyang tugang na may gakod nin pulang torsido 
sa saiyang kamot; nginaranan siyang Zera. 

Genesis 39 

Si Jose asin an Agom ni Potifar 

1Dinara si Jose sa Egipto kan mga Ismaelita asin ipinabakal siya ninda ki 
Potifar, sarong opisyal na Egipcio, na kapitan kan mga bantay sa palasyo kan 
hade. 
2Inibahan nin Kagurangnan si Jose kaya nag-uswag siya. Nag-erok si Jose sa 
harong kan Egipcio niyang kagurangnan, 
3na nakamasid na iniibahan nin Kagurangnan si Jose asin pinapauswag an 
gabos na gibo. 
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4Nagustohan si Jose ni Potifar, asin ginibo siya kaining pinaniwalaan na 
sorogoon; siya an nagin parapamahala kan harong ni Potifar asin kan gabos 
na pagsadiri kaini. 
5Poon kaidto, huli ki Jose, benendisyonan nin Kagurangnan an harong kan 
Egipcio asin an gabos na pagsadiri kaini. 
6Itinao ni Potifar an gabos niyang pagsadiri sa pamamahala ni Jose. Mayo na 
siyang ibang minamangno kundi an saiyang kinakakan. Gwapo si Jose asin 
marahay an saiyang tindog, 
7kaya dai nahaloy, nagkaigwa nin pagmawot saiya an agom ni Potifar asin 
nagsabi saiya, “Dorogan mo ako.” 
8Nagsayuma si Jose asin nagsabi, “Dai na naghahadit an sakong kagurangnan 
kan manongod digdi sa harong huli ta uya ako. Ginibo niya akong 
parapamahala kan gabos niyang pagsadiri; 
9pareho an samong kapangyarihan digdi sa harong asin dai siya nin 
ipinapangalad sako kundi ika sana, huli ta agom ka niya. Tano ta magibo ako 
kan siring na karigsokan asin magkasala ako sa Dios?” 
10Minsan inoroaldaw kan agom ni Potifar an pag-alok ki Jose, nagsayuma 
siya. 
11Sarong aldaw, naglaog sa harong si Jose tanganing mag-trabaho, asin mayo 
gabos sa harong an mga sorogoon. 
12Kaya kinapotan kan agom ni Potifar an gubing ni Jose asin nagsabi, 
“Dorogan mo ako.” Nakadalagan si Jose paluwas kan harong alagad nawalat 
an saiyang alikboy sa kamot kan agom ni Potifar. 
13Kan mahiling kan babae na nawalat ni Jose an saiyang alikboy pagdulag 
saiya, 
14inapod niya an mga oripon niya sa harong asin nagsabi, “Hilinga nindo ini! 
Nagdara digdi sato an agom ko nin sarong Hebreyo na iyo man sana an 
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masopog sato. Linaog niya ako sa sakong kwarto tanganing lupigan, alagad 
nagkurahaw ako. 
15Kan madangog niya an kurahaw ko, nagdalagan siya paluwas kan harong 
asin nawalat an alikboy niya.” 
16Sinaray niya an alikboy sagkod na magpuli an kagurangnan ni Jose 
17dangan inosipan niya kan parehong istorya: “An sorogoon mong Hebreyo 
na dinara mo digdi, naglaog sa sakong kwarto asin sinopog ako. 
18Alagad kan magkurahaw ako, nagdalagan siya paluwas kan harong asin 
nawalat an alikboy niya sa sako.” 
19Naanggot nin marahay si Potifar kan madangog an sumbong kan agom. 
20Ipinadakop niya si Jose asin ipinabilanggo sa namumugtakan kan mga 
bilanggo kan hade. 
21Alagad inibahan si Jose nin Kagurangnan na nagpahiling saiya nin danay na 
pagkamoot, kaya naoyonan siya kan bantay kan bilanggoan. 
22Ginibo kaining parapamahala si Jose kan gabos na bilanggo asin kan gabos 
na trabaho sa bilanggoan. 
23Kaya daing paghadit an bantay sa ano man na ipinapamahala niya ki Jose, 
huli ta kaibahan ni Jose an Kagurangnan asin pinauswag ini sa gabos na 
trabaho. 

Genesis 40 

Ipinaliwanag ni Jose an mga Pangatorogan kan mga Bilanggo 

1Dai nahaloy, nagkasala sa hade kan Egipto an saiyang kopero saka an 
saiyang panadero. 
2Naanggot an hade sainda 
3asin ipinabilanggo sa harong kan kapitan kan mga bantay, sa bilanggoan na 
namumugtakan ni Jose. 
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4Haloy na nabilanggo an duwa asin nagin sorogoon ninda si Jose sa pagboot 
kan kapitan. 
5Sarong banggi, duman sa bilanggoan, nangatorogan an kopero asin an 
panadero alagad an saindang pangatorogan magkaiba an kahulogan. 
6Pagkaaga, naabotan sinda ni Jose na parehong mamondo. 
7Hinapot niya sinda, “Tano ta mamondo kamo ngunyan?” 
8Nagsimbag sinda, “Pareho kaming nangatorogan asin mayo digdi nin siisay 
man na makakapaliwanag kun ano an kahulogan.” Nagsimbag si Jose, “An 
Dios an nagtatao kan kakayahan sa pagpaliwanag nin mga pangatorogan. 
Istoryahan daw nindo sako.” 
9An kopero kan hade nagsabi, “Sa pangatorogan ko, igwa nin sarong poon 
nin ubas sa atubang ko 
10na igwa nin tolong sanga. Kan magdahon an mga sanga, namurak tolos ini 
dangan naghirinog an mga ubas. 
11Kapot ko an kalis kan hade; ginuno ko an mga ubas asin pinuga ko an mga 
ini sa kalis dangan itinao ko sa hade.” 
12Nagsabi si Jose, “Ini an kahulogan kan pangatorogan mo: an tolong sanga, 
tolong aldaw. 
13Pakalihis nin tolong aldaw, papaluwason ka digdi kan hade, papatawadon 
asin papabalikon sa dati mong trabaho. Ika giraray an matao sa hade kan 
saiyang kalis siring kan enot na mga aldaw kan ika an saiyang kopero. 
14Alagad giromdoma man ako kun nasa marahay ka nang kamugtakan, na 
maonabihan mo ako sa hade asin matabangan na makaluwas digdi sa 
bilanggoan. 
15Bako kong kagustohan an pagdigdi sa Egipto; kinidnap ako sa daga kan 
mga Hebreyo, asin minsan digdi sa Egipto, mayo akong ginibong ano man 
tanganing ilaog sa bilanggoan.” 
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16Pagkahiling kan panadero na marahay an paliwanag sa pangatorogan kan 
kopero kan hade, nagsabi siya ki Jose, “Nagkaigwa man ako nin 
pangatorogan: suknong ko an tolong basket nin tinapay. 
17An basket na nasa ibabaw nalalaogan kan manlaen-laen na kakanon para sa 
hade, asin kinarakan idto kan mga gamgam.” 
18Nagsimbag si Jose, “Iyo ini an kahulogan: an tolong basket, tolong aldaw. 
19Pakalihis nin tolong aldaw, papaluwason ka digdi kan hade asin 
papupugotan ka! Dangan ipapabitay niya an saimong bangkay sa sarong 
kahoy asin kakakanon kan mga gamgam an saimong laman.” 
20Pakalihis nin tolong aldaw, sa kumpleanyo kan hade, nagtao siya nin 
bangkete sa gabos niyang opisyal; pinaluwas niya sa bilanggoan an saiyang 
kopero asin an saiyang panadero dangan pinaatubang sinda sa saiyang mga 
opisyal. 
21Ibinalik niya sa dating katongdan an saiyang kopero 
22alagad ipinagadan niya an panadero. Nangyari an gabos siring sa sinabi ni 
Jose. 
23Alagad dai nagiromdoman si Jose kan kopero kan hade; nalingawan na siya 
kaini. 

Genesis 41 

Ipinaliwanag ni Jose an mga Pangatorogan kan Hade 

1Pakalihis nin duwang taon, nangatorogan an hade nin Egipto na nakatindog 
siya sa pangpang kan Salog nin Nilo, 
2kan maghawas hale sa salog an pitong matataba saka magagayon na baka, 
dangan nagpoon manabsab kan doot. 
3Dai nahaloy, pito pang baka na maniniwang asin makakanos an naghawas 
asin nagtindog sa kataed kan ibang mga baka na yaon duman sa pangpang 
kan salog. 
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4Dangan kinakan kan mga maniniwang na baka an mga matatabang baka. 
Nagimata an hade. 
5Nagkatorog siya giraray asin nangatorogan na naman na sa sarong poon nin 
mais nagbuswak an pitong purosok asin matatagas na puso. 
6Dangan nagbuswak pa nin pitong puso na saradit asin tagiltilon huli sa init 
kan doros na hale sa desyerto. 
7Hinalon kan mga saradit na puso nin mais an mga purosok na puso. 
Nagimata an hade asin naaraman niyang nangatorogan siya. 
8Alagad pagkaaga nahadit siya nin marahay kaya ipinaapod niya an gabos na 
salamangkero asin mago sa Egipto. Isinaysay niya sainda an saiyang mga 
pangatorogan, alagad mayo nin siisay man na nakapaliwanag kaini saiya. 
9Dangan nagsabi sa hade an saiyang kopero, “Nagiromdoman ko ngunyan an 
kasalan ko. 
10Kan anggot ka sako asin sa panadero, ipinabilanggo mo kami sa harong kan 
kapitan kan mga bantay. 
11Nangatorogan kami sa parehong banggi alagad magkaiba an kahulogan kan 
samong pangatorogan. 
12Yaon duman an sarong hoben na Hebreyo, an oripon kan kapitan kan mga 
bantay. Kan isaysay mi saiya an samong mga pangatorogan, ipinaliwanag 
niya samo an kahulogan kan mga ini. 
13Nagkatotoo sa samo an saiyang sinabi: ibinalik mo ako sa dati kong 
katongdan alagad ipinagadan mo an panadero.” 
14Ipinaapod si Jose kan hade, asin pinaluwas siya tolos sa bilanggoan. 
Pakatapos niyang mag-ahit asin magsangle kan saiyang gubing, nag-atubang 
siya sa hade. 
15Sinabihan siya kan hade, “Nangatorogan ako alagad mayo nin siisay man 
na nakakapaliwanag kaiyan. Igwang nakasabi sako na nakakapaliwanag ka 
nin mga pangatorogan.” 
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16Nagsimbag si Jose, “Mahal na hade, bakong ako, kundi an Dios an 
mapaliwanag saimo.” 
17Nagsabi an hade, “Nangatorogan ako na nakatindog ako sa pangpang kan 
Salog nin Nilo, 
18kan maghawas an pitong matataba saka magagayon na baka asin nagsabsab 
kan doot. 
19Dangan naghawas man an pitong maniniwang saka makakanos na baka na 
kaidto ko pa sana nahiling sa bilog na daga nin Egipto. 
20Kinakan kan mga ini an mga matatabang baka, 
21alagad pakatapos nindang kakanon an mga idto, mayo nin siisay man na 
makasabing kinakan ninda an mga matatabang baka huli ta maniwang man 
giraray sinda siring kan dati. Dangan nagimata ako. 
22Nangatorogan pa akong nahiling ko an pitong puso nin mais na purosok 
asin matatagas na nagbuswak sa sarong poon. 
23Dangan nagbuswak man an pitong saradit asin tagiltilon na puso nin mais 
huli sa init kan doros na hale sa desyerto, 
24asin hinalon an mga purosok saka matatagas na puso. Inistorya ko an mga 
pangatorogan na ini sa mga salamangkero, alagad mayong nakapaliwanag 
sako.” 
25Sinabihan ni Jose an hade, “Pareho an kahulogan kan duwang 
pangatorogan; ipinahayag saimo nin Dios an saiyang gigibohon. 
26An pitong matatabang baka, pitong taon; asin an pitong purosok na puso 
nin mais, pito man na taon; saro an kahulogan ninda. 
27An nagsunod na pitong maniniwang na baka asin an pitong tagiltilon na 
puso nin mais huli sa init kan doros na hale sa desyerto, pitong taon nin 
gutom. 
28Siring sa sinabi ko, ipinahayag saimo nin Dios an saiyang gigibohon. 
29Magigin abunda sa bilog na Egipto sa maabot na pitong taon, 
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30alagad pakatapos kaini maabot an pitong taon nin gutom, asin an mga 
abundang taon malilingawan huli ta an bilog na daga papasakitan kan gutom. 
31An panahon nin abunda malilingawan huli kan grabeng gutom na masunod. 
32An pagigin doble kan saimong pangatorogan nangangahulogan na itinalaga 
iyan nin Dios asin madali na niyang gibohon. 
33“Kaya ngunyan magpili ka nin sarong madonong asin may kakayahan na 
lalaki dangan ibugtak mo siyang parapamahala kan bilog na Egipto. 
34Magbugtak ka man nin mga enkargado kan daga, asin kuahon mo an 
ikalimang parte kan gabos na produkto kan daga sa laog kan pitong taon nin 
abunda. 
35Pagbotan mo sinda na tiponon an gabos na pagkakan sa laog kan mga 
maabot na taon nin abunda asin tawan mo sinda nin kapangyarihan sa 
pagtipon saka sa pagbantay kan pagkakan sa mga syudad. 
36Iaandam an pagkakan na iyan para sa daga sa laog kan pitong taon nin 
gutom na maabot sa Egipto. Sa siring na paagi dai magugutom an mga tawo.” 

Ginibong Gobernador kan Egipto si Jose 

37Naoyonan kan hade nin Egipto asin kan gabos niyang opisyal an planong 
ini, 
38kaya sinabihan niya sinda, “Makakakua pa daw kita nin arog ki Jose, na 
igwa kan espiritu nin Dios?” 
39Kaya sinabihan si Jose kan hade, “Ipinahiling nin Dios an gabos na ini 
saimo, kaya mayo nin siisay man na makakaarog saimo sa kadonongan asin 
sa kakayahan. 
40Ika an sakong ibubugtak na parapamahala kan bilog na daga. An saimong 
pagboot ootobon kan gabos kong nasasakopan. Magigin ikaduwa ka sako sa 
kapangyarihan. 
41Poon ngunyan, ika na an gobernador kan bilog na Egipto.” 
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42Dangan hinugkot kan hade sa saiyang muro an singsing na may selyo asin 
isiningsing ki Jose. Sinulotan niya ini nin gubing na pinong lino saka 
binugtakan nin kulintas na bulawan. 
43Tinawan man si Jose kan hade kan ikaduwa niyang karwahe tanganing 
lunadan niya kaiba an mga bantay na maeenot sa saiya asin magkukurahaw, 
“Luhod kamo!” Sa siring na paagi nagin gobernador si Jose kan bilog na 
Egipto. 
44Sinabihan siya kan hade, “Ako an hade nin Egipto, asin sinasabihan taka na 
mayo nin siisay man sa daga nin Egipto na makakaitaas kan saiyang kamot o 
bitis sagkod na dai mo itinutugot.” 
45-46Dangan si Jose nginaranan Zafenat Panea kan hade, asin tinawan siya 
kaini nin agom, si Asenat, an aki ni Potifera na sarong padi sa On. Treynta na 
an edad ni Jose kan magpoon siyang maglingkod sa hade nin Egipto. 
Pakahale niya sa atubang kan hade, naglibot siya sa bilog na daga. 
47Sa laog nin pitong taon, nagkaigwa nin dakul saka marahay na ani sa daga. 
48Tinipon ni Jose an gabos na pagkakan dangan sinaray niya sa mga syudad. 
Sa lambang syudad, sinararay niya an pagkakan na naani sa kaomahan na 
nasa palibot. 
49Dakul nin marahay an ani, kaya inontok ni Jose an pagtakad kaiyan—garo 
iyan baybay sa dagat. 
50Bago nag-abot an mga taon nin gutom, igwa na nin duwang aking lalaki si 
Jose ki Asenat. 
51Olay ni Jose, “Pinalingawan sako nin Dios an gabos kong pagtios asin an 
pamilya nin sakong ama”; kaya nginaranan niyang Manases an matua niyang 
aki. 
52Nagsabi pa siya, “Tinawan ako nin Dios nin mga aki sa daga nin sakong 
kasakitan”; kaya nginaranan niyang Efraim an ikaduwa niyang aki. 
53Natapos an pitong taon nin abunda sa daga nin Egipto, 
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54asin siring sa sinabi ni Jose, nagpoon an pitong taon nin gutom. Igwa nin 
gutom sa ibang lugar, alagad igwang pagkakan sa bilog na Egipto. 
55Kan magpoon nang magutom an mga Egipcio, naghagad sinda nin 
pagkakan sa hade. Pinagbotan niya sinda na magduman ki Jose asin 
magsunod sa sasabihon kaini. 
56Kan lakop na an grabeng gutom sa bilog na daga, binukasan ni Jose an 
gabos na sarayan nin pagkakan dangan pinabakalan niya nin mais an mga 
Egipcio. 
57Nagduman sa Egipto an mga tawo hale sa gabos na lugar kan kinaban 
tanganing magbakal nin mais, huli ta grabe an gutom minsan saen. 

Genesis 42 

Nagduman sa Egipto an mga Tugang ni Jose 

1Kan maaraman ni Jacob na igwang pagkakan sa Egipto, sinabihan niya an 
saiyang mga aki, “Tano ta dai kamo minahiro? 
2Nadangog kong igwa nin pagkakan sa Egipto; magduman kamo dangan 
magbakal nin pagkakan tanganing dai kita magkagaradan sa gutom.” 
3Kaya nagpaduman sa Egipto an sampolong tugang ni Jose sa ama, 
4alagad dai pinaiba ni Jacob si Benjamin na tugang ni Jose, huli ta natakot si 
Jacob na tibaad may maraot na mangyari saiya. 
5Nag-abot sa Egipto an mga aki ni Jacob asin an iba pang mabarakal nin 
pagkakan, huli kan gutom sa daga nin Canaan. 
6Bilang gobernador, nagpabakal si Jose nin pagkakan sa mga tawong hale sa 
manlaen-laen na lugar kan kinaban. Pag-abot sa Egipto kan mga tugang ni 
Jose, nagdapa sinda sa atubang niya. 
7Kan mahiling sinda ni Jose, namidbid niya sinda, alagad dai siya 
nagpamalisya. Hinapot niya sinda sa maisog na tingog, “Mga taga saen 
kamo?” "Mga taga Canaan kami asin napadigdi tanganing magbakal nin 
makakakan,” an simbag ninda. 
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8Kaya namidbid nanggad sinda ni Jose, alagad dai siya ninda namidbidan. 
9Nagiromdoman ni Jose an saiyang mga pangatorogan. Nagsabi siya sainda, 
“Mga espiya kamo; nagdigdi kamo tanganing aramon an kaluyahan kan 
dagang ini.” 
10Nagsimbag sinda, “Bako kaming mga espiya. Nagdigdi kami bilang saimong 
mga oripon sa pagbakal nin kakanon. 
11Magturugang kami. Bako kaming mga espiya kundi mga onesto kaming 
tawo.” 
12Nagsabi si Jose sainda, “Dai ako naniniwala! Nagdigdi kamo tanganing 
aramon an kaluyahan kan dagang ini.” 
13Nagsimbag sinda, “Dose kaming magturugang; mga aki nin saro sanang 
ama sa daga nin Canaan. Gadan na an saro ming tugang, asin an samong 
ngohod idtoon ngunyan sa kaibahan kan samong ama.” 
14Nagsimbag si Jose, “Siring sa nasabi ko na, mga espiya kamo. 
15Mababalo kamo sa paaging ini: minasumpa ako sa ngaran kan hade na dai 
kamo makakahale digdi sagkod na dai magdigdi an ngohod nindong tugang. 
16Magpuli an saro saindo asin kuahon siya; an iba saindo ibibilanggo sagkod 
na mapatunayan na totoo an saindong sinabi. Alagad kun bako, minasumpa 
ako sa ngaran kan hade, na mga espiya kamo.” 
17Dangan ipinabilanggo niya sinda sa laog nin tolong aldaw. 
18Sa ikatolong aldaw sinabihan niya sinda, “Ako sarong tawo na may 
pagkatakot sa Dios; giboha nindo ini asin mabubuhay kamo: 
19kun onesto kamo, magpapawalat sa bilanggoan an saro saindo; an iba 
pwedeng magpuli na asin darahon sa nagugutom nindong pamilya an 
pagkakan na saindong binakal. 
20Dangan darahon nindo digdi sako an ngohod nindong tugang. Ini an 
magpapatunay na totoo an sinabi nindo asin dai ko kamo gagadanon.” Nag-
oyon sinda, 
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21asin nag-orolay, “Nagbabayad na kita ngunyan kan ginibo ta sa satong 
tugang. Nahiling nyato an saiyang kasakitan kan makimaherak siya sato, 
alagad dai ta siya dinangog. Ngunyan kita man an pinapasakitan.” 
22Nagsabi si Ruben, “Sinabihan ko na kamong dai nindo pagkulogon an aki, 
alagad habo kamong magdangog. Kaya nagbabayad kita ngunyan kan 
pagkagadan niya.” 
23Nasabotan ni Jose an gabos nindang sinabi alagad, dai ninda ini aram huli 
ta nakiolay sinda saiya sa paagi nin interprete. 
24Binayaan ngona sinda ni Jose asin naghibi. Dangan nagbalik siya sainda 
saka pinili si Simeon na saiyang ipinagapos sa atubang ninda. 

Nagpuli sa Canaan an mga Tugang ni Jose 

25Nagboot si Jose na panoon nin mais an mga sako kan saiyang mga tugang, 
asin ibugtak giraray sa sako an kwarta nin lambang saro, patin tawan sinda 
nin makakakan sa dalan. Sinunod ini gabos. 
26Dangan ikinarga kan magturugang sa saindang mga asno an mais na 
binakal ninda, asin naghale. 
27Sa lugar na pinagpahingaloan ninda, binukasan kan saro sa sainda an 
saiyang sako tanganing pakakanon an saiyang asno, asin nahiling niya an 
saiyang kwarta sa ibabaw kan mais. 
28“Inuli an kwarta ko; uya sa ibabaw kan mais!” an sabi niya sa saiyang mga 
tugang. Tinakigan sinda asin tarakot na nag-orolay, “Ano ining ginibo nin 
Dios sa sato?” 
29Pag-abot ninda sa ama nindang si Jacob sa daga nin Canaan, inosip ninda 
an gabos na nangyari sa sainda. Olay ninda, 
30“Tinuyaw kami kan gobernador kan Egipto asin pinagdudahan kaming mga 
espiya sa saiyang daga. 
31Sinimbag mi siya na, ‘Bako kaming mga espiya kundi onestong mga tawo. 



113 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

32Dose kaming magturugang sa ama; an saro ming tugang gadan na asin an 
ngohod idtoon duman sa Canaan kaiba kan samong ama.’ 
33Nagsimbag samo an gobernador, ‘Sa paaging ini maaaraman ko kun mga 
onesto kamo: mawawalat an saro saindo sa kaibahan ko; an iba magpuli na 
asin darahon an pagkakan sa gutom nindong pamilya. 
34Ipag-iba nindo digdi sako an saindong ngohod na tugang. Saka ko 
maaaraman na bako kamong mga espiya kundi onestong mga tawo; dangan 
ibabalik ko saindo an saindong tugang asin pwede na kamong mag-erok asin 
magnegosyo digdi.’” 
35Kan iula ninda an laog kan saindang sako, nakua ninda an sadiri nindang 
kwarta; kaya nagkatarakot sinda asin si Jacob na saindang ama. 
36Sinabihan sinda ni Jacob, “Gusto nindong mawara an gabos kong aki. Mayo 
na si Jose; mayo na man si Simeon; asin ngunyan gusto nindong ipag-iba si 
Benjamin. Ako an nakukulogan!” 
37Sinabihan ni Ruben an saiyang ama, “Kun dai ko ikabalik saimo si 
Benjamin, pwede mong gadanon an duwa kong aki. Ipaniwala mo siya sako 
asin ibabalik ko siya saimo.” 
38Alagad nagsimbag si Jacob, “Dai nindo pwedeng ipag-iba an aki ko; huli ta 
gadan na an tugang niya asin siya na sana an natatada. Tibaad may mangyari 
saiya sa dalan. Gurang na ako asin an kamondoan na dadarahon nindo sako 
iyo an magadan sako.” 

Genesis 43 

Nagbalik sa Egipto an mga Tugang ni Jose kaiba si Benjamin 

1Orog na nagin makuri an gutom sa Canaan 
2asin kan naubos na kan pamilya ni Jacob an mais na binakal ninda sa 
Egipto, nagsabi siya sa mga aki niya, “Magduman giraray kamo asin 
magbakal nin dikit na pagkakan para sato.” 
3Nagsimbag si Juda, “Pinatanidan nanggad kami kan lalaki na dai niya kami 
aatubangon sagkod na dai mi kaiba an samong tugang. 
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4Kun paibahon mo samo an samong tugang, maduman kami dangan mabakal 
nin pagkakan; 
5alagad kun dai mo siya paibahon samo, dai kami maduman, huli ta 
sinabihan kami kan lalaki na dai niya kami aatubangon sagkod na dai mi 
kaiba an samong tugang!” 
6Nagsabi si Jacob, “Tano ta tinawan nindo ako nin problema huli sa pagsabi 
sa lalaki na igwa pa kamo nin sarong tugang?” 
7Nagsimbag sinda, “Pinagparahapot kami kan lalaki manongod samo asin sa 
samong pamilya, ‘Buhay pa an saindong ama? Igwa pa kamong tugang?’ 
Kaipuhan simbagon mi an saiyang mga hapot. Paano mi maaaraman na 
ipapaiba niya samo an samong tugang?” 
8Nagsimbag si Juda sa saiyang ama, “Paibaha na sako an aki dangan 
maduman na kami tanganing mabuhay kita asin dai magadan sa gutom. 
9Iginagarantiya ko an sakong buhay; ako an masimbag para saiya. Kun dai ko 
siya ikabalik saimo na buhay, ako an basolon mo sagkod pa man. 
10Duwang balik na kuta an naginibo mi kun dai kita nagparaatraso.” 
11Nagsabi si Jacob sainda, “Kun siring an dapat na mangyari, giboha nindo 
ini: magdara kamo kan pinakamarahay na mga bunga kan daga bilang regalo 
sa gobernador: dikit na balsamo, dikit na dugos, mga pahamot asin mira, 
rekado saka almendras. 
12Magdara man kamo nin dobleng kantidad, huli ta kaipuhan na iuli nindo an 
kwartang ibinugtak sa saindong sako. Tibaad nasala sana an pagkalaog 
duman. 
13Ipag-iba nindo si Benjamin na saindong tugang asin magpuli tolos kamo. 
14Gibohon logod kan Makakamhan na Dios na maherak saindo an lalaki 
tanganing ibalik niya saindo si Benjamin asin an saro pa nindong tugang. Kun 
mawawara an sakong mga aki, dai akong magiginibo.” 
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15Kaya dinara kan magturugang an mga regalo asin an dobleng kantidad nin 
kwarta; nagduman sinda sa Egipto kaiba si Benjamin. Duman nag-atubang 
sinda ki Jose. 
16Kan mahiling ni Jose si Benjamin na kaibahan ninda, sinabihan niya an 
oripon na namamahala kan saiyang harong, “Ipag-iba mo an mga lalaking ini 
sa sakong harong. Kaiba ko sindang makakan ngunyan na odto, kaya 
magbuno ka nin hayop asin andamon mo.” 
17Sinunod kan oripon an pagboot saiya asin ipinag-iba an magturugang sa 
harong ni Jose. 
18Mantang ipinag-iiba sinda sa harong, nagkatarakot sinda asin nagsaboot, 
“Ipinag-iba kami digdi huli kan kwartang ibinalik sa samong sako. Tibaad 
bigla ninda kaming salakayon, kuahon an samong mga asno asin gibohon na 
mga oripon.” 
19Kaya pag-abot ninda sa may pintoan kan harong, sinabihan ninda an 
sorogoon na namamahala. 
20“Nagdigdi na kami kaidto sa pagbakal nin pagkakan. 
21Kan magkampo kami sa dalan sa samong pagpuli, binukasan mi an samong 
mga sako dangan nakua kan lambang saro samo an saiyang kwarta sa ibabaw 
kan mais. Dinara mi giraray an kwarta tanganing ikaoli, 
22saka nagdara pa kami nin ibang kwarta tanganing ibakal nin pagkakan. Dai 
mi aram kun siisay an nagbugtak kan kwarta sa samong sako.” 
23Nagsimbag an sorogoon, “Dai kamo mahandal; dai kamo matakot. An 
saindong Dios, an Dios kan saindong ama, iyo an nagbugtak kan kwarta sa 
saindong mga sako para saindo. Naresibi ko an saindong kabayadan.” Dangan 
pinaluwas kan sorogoon si Simeon asin dinara sa sainda. 
24Pinadagos kan sorogoon an magturugang sa harong ni Jose; tinawan niya 
sinda nin tubig tanganing maghanaw kan saindang bitis, dangan pinakakan 
an saindang mga asno. 
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25Inandam kan magturugang an mga regalo na itatao ninda ki Jose pag-abot 
niya sa odto, huli ta nasabihan sindang kaiba niya sinda sa pagkakan. 
26Pag-abot ni Jose sa harong, itinao ninda saiya an mga regalo asin 
nagdarapa sinda sa atubang niya sa paggalang. 
27Kinomusta ni Jose an magturugang dangan hinapot, “Sinabi nindong 
gurang na an saindong ama, komusta siya? Buhay pa siya?” 
28Nagsimbag sinda, “Buhay pa siya asin marahay an kamugtakan.” Dangan 
nagruluhod sinda sa saiyang atubang. 
29Kan mahiling ni Jose an saiyang tugang na si Benjamin, nagsabi siya, “Iyo 
ini an ngohod nindong tugang na sinabi nindo sako? Mapasaimo an 
bendisyon nin Dios, aki ko.” 
30Dangan binayaan ni Jose an mga tugang niya, huli ta dai niya mapugolan 
an luha niya kan mahiling niya si Benjamin. Kaya naglaog siya sa saiyang 
kwarto asin duman naghibi. 
31Pakatapos niyang maghugas kan saiyang lalawogon, nagbalik siya asin 
pinakosog an saiyang boot, dangan nagsabi, “Andamon an lamesa.” 
32Pinuwestohan si Jose sa sarong lamesa asin an mga tugang niya sa saro 
pang lamesa. An mga Egipcio na nagkakakan duman suhay man na 
pinuwestohan huli ta dai ninda maaako na makahampang sa pagkakan an 
mga Hebreyo. 
33Nagturukaw sa atubangan ni Jose an magturugang sosog sa saindang 
pagkamundag, magpoon sa matua sagkod sa ngohod. Kan mareparo ninda 
kun paano sinda pinatukaw, ngaralas sindang naghirilingan. 
34Dinarahan sinda nin pagkakan hale sa lamesa ni Jose asin si Benjamin 
dinarahan nin pagkakan na limang beses kadakul ki sa ibang tugang niya. 
Nagkakan sinda asin nag-inom sa kaibahan ni Jose sagkod na naburat sinda. 

Genesis 44 

An Nawawarang Kalis 
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1Pinagbotan ni Jose an sorogoon na pinaniwalaan niya kan saiyang harong, 
“Panoa nin pagkakan an mga sako kan mga lalaking ini, sagkod na kaya pa 
nindang darahon asin ilaog mo sa mga sako, sa ibabaw kan mais, an 
kwartang ibinayad kan lambang saro. 
2An sakuyang kalis ipaibabaw mo sa mais, sa laog kan sako kan ngohod 
nindang tugang, kaiba kan saiyang kwarta.” Sinunod kan sorogoon an sinabi 
saiya. 
3Pagkaagang amay, pinahale na an magturugang kaiba an saindang mga 
asno. 
4Dai pa sinda nakakaharayo sa syudad, sinabihan ni Jose an pinaniwalaan 
niyang sorogoon, “Lamaga an mga lalaking idto. Kun maabotan mo na sinda, 
hapoton mo, ‘Tano ta binalosan nindo nin maraot an marahay na gibo? 
5Tano ta hinabon nindo an platang kalis kan sakong kagurangnan? An kalis 
na idto an saiyang iniinoman asin ginagamit sa paghula. Grabe an saindong 
naginibong pagkakasala!’” 
6Kan maabotan kan sorogoon an magturugang, sinabi niya an mga tataramon 
na idto. 
7Nagsimbag sinda, “Ano an boot mong sabihon? Minasumpa kami na dai mi 
ginibo an siring. 
8Aram mong ibinalik mi ngani hale pa sa Canaan an kwartang nakua mi sa 
samong sako. Tano ta maghabon kami nin plata o bulawan sa harong kan 
saimong kagurangnan? 
9Kun siisay man samo an makuahan kan kalis na sinabi mo gagadanon, asin 
kami gabos magigin mga oripon kan kagurangnan mo.” 
10Nagsimbag an oripon, “Oyon ako sa sinabi nindo, alagad an makuahan sana 
kan kalis an sakong magigin oripon; libre an iba.” 
11Hidali nindang ibinaba an saindang mga sako asin binukasan. 
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12Saro-sarong siniyasat kan oripon ni Jose an mga sako magpoon sa sako kan 
matua sagkod sa sako kan ngohod, asin nakua niya an kalis sa sako ni 
Benjamin. 
13Sa kamondoan kan magturugang, ginirisi ninda an saindang gubing, dangan 
ikinarga sa mga asno an saindang dara asin nagbalik sa syudad. 
14Kan magduman sa harong ni Jose si Juda kaiba an saiyang mga tugang, 
inabotan pa ninda siya duman. Nagdarapa sinda sa atubang niya. 
15Nagsabi si Jose, “Ano ining ginibo nindo? Dai nindo aram na an tawong 
arog sako pwedeng makahula kan saindong ginibo?” 
16Nagsimbag si Juda, “Ano pa an samong masasabi saimo, kagurangnan? 
Paano mi sasabihon na mayo kaming sala? Ipinahiling nin Dios an samong 
kasalan. Oripon mo na kami gabos, bako sana an nakuahan kan kalis.” 
17Nagsabi si Jose, “Dai ko magigibo iyan! Idto sanang nakuahan kan 
sakuyang kalis an sakong magigin oripon asin an iba saindo makakapuli na sa 
saindong ama.” 

Nakimaherak si Juda para ki Benjamin 

18Nagdolok si Juda ki Jose asin nagsabi, “Kagurangnan, tugote akong 
magpaliwanag; dai ka maanggot sako huli ta garong ika man sana an hade. 
19Kagurangnan, hinapot mo kami kun igwa pa kaming ama o ibang tugang 
20dangan sinimbag mi ika nin, ‘Igwa pa kami nin ama na gurang na asin nin 
sarong tugang na namundag saiya kan siya gurang na. Gadan na an tugang 
kan ngohod mi, asin siya na sana an buhay sa mga aki kan saiyang ina; 
namomotan siya nin marahay kan saiyang ama.’ 
21Sinabihan mo kaming ipag-iba mi siya digdi tanganing mahiling mo. 
22Sinabi ming dai niya pwedeng bayaan an saiyang ama; kun gibohon niya 
iyan, magagadan an saiyang ama. 
23Dangan nagsabi ka, ‘Dai na kamo makakaatubang sako sagkod na dai nindo 
kaiba an tugang nindo.’ 
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24“Kan magpuli na kami sa samong ama, inosipan mi siya kan sinabi mo. 
25Dai nahaloy, pinabalik niya kami digdi tanganing magbakal nin dikit na 
pagkakan. 
26Nagsimbag kami, ‘Dai kami malakaw; dai man sana kami makakaatubang 
sa lalaki kun dai mi kaiba an samong ngohod na tugang. Maduman kami kun 
kaiba mi an ngohod ming tugang.’ 
27Sinabihan kami kan samong ama, ‘Aram nindo na duwa sana an inaki kan 
agom kong si Rachel. 
28Gadan na an saro sainda; ginadan siya kan mga lalaw na hayop asin dai ko 
na siya nahiling poon na maghale siya. 
29Kun darahon pa nindo an sarong ini ngunyan dangan may maraot na 
mangyari saiya, an kamondoan na dadarahon nindo sako iyo an magadan 
sako, orog pa na gurang na ako nin marahay.’ 
30-31“Kaya, kagurangnan,” an padagos ni Juda, “kun ako magpuli sa sakong 
ama na dai kaiba an aki, sa oras na dai siya mahiling kan sakong ama, 
magagadan siya. Yaon sa buhay kan aki an buhay kan samong ama, asin huli 
ta gurang na siyang marahay, an kamondoan na dadarahon mi saiya iyo an 
magadan saiya. 
32Laen pa kaiyan, iginarantiya ko sa sakong ama an sakong buhay para sa 
aki. Sinabihan ko siya na kun dai ko ikabalik saiya an aki, ako an saiyang 
basolon sagkod pa man. 
33Kaya, kagurangnan, ako na sana an gibohon mong oripon embes na an aki; 
tugotan mo siyang magpuli kaiba kan saiyang mga tugang. 
34Huli ta paano ako makakapuli sa sakong ama kun dai ko kaiba an aki? Dai 
ko kayang hilingon an kamondoan na titioson kan sakong ama.” 

Genesis 45 

Nagpamidbid si Jose sa Saiyang mga Tugang 
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1Dai na napugolan ni Jose an saiyang sadiri sa atubang kan saiyang mga 
oripon, kaya pinaluwas niya an mga ini sa kwarto. Mayong nawalat duman 
kan magpamidbid siya sa saiyang mga tugang. 
2Nagtangis siya nin makosog, kaya nadangog ini kan mga Egipcio saka 
ibinareta sa hade. 
3Sinabihan ni Jose an saiyang mga tugang, “Ako si Jose. Buhay pa an sakong 
ama?” Alagad kan madangog ini kan saiyang mga tugang, nagkatarakot sinda 
kaya dai nakasimbag. 
4Dangan nagsabi si Jose, “Magrani kamo sako.” Nagdolok sinda ki Jose asin 
sinabihan, “Ako an tugang nindong si Jose na ipinabakal nindo sa Egipto. 
5Alagad dai kamo magmondo o magbasol kan saindong sadiri na ipinabakal 
nindo ako digdi. Enot akong ipinadara nin Dios ki sa saindo tanganing 
ikaligtas an dakul na buhay. 
6Ikaduwang taon pa sana ini kan grabeng gutom sa daga; limang taon pa nin 
pagtios an maabot na mayo nin pag-aarado o pag-aani. 
7Enot akong ipinadara nin Dios ki sa saindo tanganing iligtas kamo sa 
makangalas na paaging ini, asin buhayon kamo sagkod an saindong 
kapagarakian. 
8Kaya bakong kamo an nagpadara sako digdi, kundi an Dios. Ginibo niya 
akong ikaduwa sa kapangyarihan sa hade asin parapamahala kan bilog na 
daga niya; ako an nagpapalakaw kan Egipto. 
9“Kaya maghidali kamo sa pagpuli sa sakong ama asin sabihan nindo siyang 
ini an sinabi kan saiyang aking si Jose: ‘Ginibo ako nin Dios na magin 
parapamahala kan bilog na Egipto; maghidali ka sa pagdigdi sako. 
10Mag-erok ka sa rehiyon kan Goshen, harani sako, ika, an saimong kaakian 
saka mga makoapo, an saimong mga karnero, kanding asin baka, patin an 
gabos mong pagsadiri. 
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11Kun nasa Goshen ka na, maaataman taka. Lima pang taon an grabeng 
gutom; habo kong magutom kamo—ika, an saimong pamilya saka an 
saimong mga hayop.’” 
12Nagsabi pa si Jose, “Ngunyan nahihiling nindo, asin nahihiling mo man, 
Benjamin, na ako mananggad si Jose. 
13Ibareta nindo sa sakong ama kun siisay ako sa Egipto. Isabi nindo saiya an 
saindong nahiling dangan maghidali kamo asin ipag-iba nindo siya digdi.” 
14Kinugos niya an saiyang tugang na si Benjamin asin naghibi; naghibi man si 
Benjamin mantang kugos ni Jose. 
15Mantang naghihibi, kinugos man niya asin hinadokan an saiyang mga 
tugang. Pakatapos kaini, saka pa sana nakiolay ki Jose an saiyang mga 
tugang. 
16Kan makaabot sa palasyo an bareta na nag-abot an mga tugang ni Jose, 
naogma an hade dangan an saiyang mga opisyal. 
17Nagboot an hade ki Jose, “Sabihi an saimong mga tugang na kargahan nin 
pagkakan an saindang mga hayop dangan magbalik sa Canaan. 
18Ipakua mo sainda an saindong ama asin an saindang mga pamilya dangan 
magbalik digdi. Itatao ko sainda an pinakamarahay na daga sa Egipto, na 
matao sainda nin labi pa kan saindang pangangaipo. 
19Sabihi man sinda na magdara nin mga lunadan hale digdi sa Egipto para sa 
saindang mga agom saka saradit na mga aki, asin ipag-iba ninda digdi an 
saindong ama. 
20Dai sinda dapat mahadit na bayaan duman an saindang mga pagsadiri huli 
ta mapapasainda an pinakamarahay na daga sa bilog na Egipto.” 
21Sinunod kan mga aki ni Jacob an sinabi sainda. Tinawan sinda ni Jose nin 
mga lunadan sagkod pagkakan para sa saindang paglakaw, siring sa 
ipinagboot kan hade. 
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22Tinawan man sinda ni Jose nin sanglean na gubing, alagad tinawan niya si 
Benjamin nin tres syentos na pedasong plata saka limang sanglean na gubing. 
23Pinadarahan man ni Jose an saiyang ama nin sampolong asno na kargado 
nin mga pinakamarahay na mababakal sa Egipto asin sampolong asno na 
kargado nin mais, tinapay saka iba pang pagkakan para sa saindang 
paglakaw. 
24Dinespedir ni Jose an saiyang mga tugang asin kan mahale na an mga ini, 
sinabihan niya sinda, “Dai kamo mag-iriwal sa dalan.” 
25Naghale sinda sa Egipto asin nagpuli sa saindang ama na si Jacob sa 
Canaan. 
26“Buhay pa si Jose!” an sabi ninda sa saindang ama. “Siya an nagpapalakaw 
kan bilog na Egipto!” Nabigla si Jacob asin dai siya nagtubod sainda. 
27Alagad kan osipan ninda siya kan sinabi ni Jose, asin kan mahiling an mga 
lunadan na madara saiya sa Egipto, nagtubod siya. 
28Nagsabi si Jacob, “Buhay pa an aki kong si Jose! Dai na akong mahahagad 
pa! Kaipuhan magduman ako asin hilingon siya bago ako magadan.” 

Genesis 46 

Nagduman sa Egipto si Jacob asin an Saiyang Pamilya 

1Kaya dara an gabos niyang pagsadiri, nagduman sa Beer-sheba si Jacob asin 
nagdolot nin mga atang sa Dios nin saiyang ama na si Isaac. 
2Pagkabanggi, inapod siya nin Dios sa sarong bisyon, “Jacob, Jacob!” "Uya 
ako,” an simbag niya. 
3Nagtaram an Dios saiya, “Ako an Dios, an Dios kan saimong ama. Dai ka 
matakot na magduman sa Egipto; gigibohon takang sarong dakulang nasyon 
duman. 
4Iibahan taka pasiring sa Egipto, asin ibabalik ko sa dagang ini an saimong 
kapagarakian. Masasakaibahan mo si Jose sa oras kan saimong pagkagadan.” 
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5Dangan naghale si Jacob sa Beer-sheba. Siya, an saiyang mga makoapo saka 
an mga agom kan mga aki niya pinalunad kan saiyang mga aki sa mga 
lunadan na padara kan hade. 
6Dinara ninda sa Egipto an mga hayop sagkod an mga rogaring na 
napasainda duman sa Canaan. Ipinag-iba ni Jacob an gabos niyang 
kapagarakian: 
7an saiyang mga aking lalaki saka mga makoapong lalaki, an saiyang mga 
aking babae saka mga makoapong babae. 
8An pamilya ni Jacob na kaiba niyang nagpasiring sa Egipto iyo an matua 
niyang aking si Ruben 
9sagkod an mga aki kaining lalaki na si Hanok, Pallu, Hezron, asin Carmi. 
10Si Simeon sagkod an mga aki kaining lalaki na si Jemuel, Jamin, Ohad, 
Jakin, Zohar, asin Shaul na aki nin sarong Cananea. 
11Si Levi sagkod an mga aki kaining lalaki na si Gerson, Kohat, asin Merari. 
12Si Juda sagkod an mga aki kaining lalaki na si Shela, Perez, asin Zera. (Si Er 
saka si Onan nagkagaradan sa Canaan.) An mga aki ni Perez na si Hezron 
asin si Hamul. 
13Si Issakar sagkod an mga aki kaining lalaki na si Tola, Pua, Jasub, asin 
Simron. 
14Si Zabulon sagkod an mga aki kaining lalaki na si Sered, Elon, asin Jaleel. 
15Ini an mga nagin aki ni Jacob ki Lea duman sa Mesopotamia; dai digdi 
kabilang an aki niyang babae na si Dina. Treynta y tres an bilang kan 
kapagarakian ni Jacob ki Lea. 
16Si Gad sagkod an mga aki kaining lalaki na si Zefon, Haggi, Suni, Ezbon, 
Eri, Arod, asin Areli. 
17Si Aser sagkod an mga aki kaining lalaki na si Imna, Isva, Isvi, Beria, asin 
an tugang nindang babae na si Sera. An mga aki ni Beria na si Heber asin 
Malkiel. 
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18Dyes y seis an bilang kan kapagarakian ni Jacob ki Zilpa, an oripon na 
babaeng itinao ni Laban sa aki niyang si Lea. 
19An mga aki ni Rachel na agom ni Jacob: si Jose asin si Benjamin. 
20An mga aki ni Jose sa Egipto: si Manases asin si Efraim. An mga ini iyo an 
mga aki ni Jose ki Asenat, an aking babae ni Potifera na sarong padi sa On. 
21An mga aki ni Benjamin na si Bela, Beker, Asbel, Gera, Naaman, Ehi, Ros, 
Muppim, Huppim, asin Ard. 
22Katorse an bilang kan kapagarakian ni Jacob ki Rachel. 
23Si Dan asin an aki kaining lalaki na si Husim. 
24Si Neftali asin an mga aki kaining lalaki na si Jazeel, Guni, Jezer, asin 
Sillem. 
25Pito an bilang kan kapagarakian ni Jacob ki Bilha, an oripon na babaeng 
itinao ni Laban sa aki niyang si Rachel. 
26Sesenta y seis an bilang kan mga aki asin makoapo ni Jacob na nagpasiring 
sa Egipto; dai digdi kabilang an mga agom kan saiyang mga aking lalaki. 
27Duwa an nagin aki ni Jose sa Egipto, kaya setenta an nagin bilang kan 
gabos na kapagarakian ni Jacob sa Egipto. 

Si Jacob asin an Saiyang Pamilya sa Egipto 

28Pinaenot ni Jacob si Juda tanganing sabihan si Jose na sabaton siya sa 
Goshen; dangan nakaabot sinda sa Goshen. 
29Nagsakay si Jose sa saiyang karwahe asin sinabat an saiyang ama sa 
Goshen. Kan magkahilingan sinda, kinugos ni Jose an saiyang ama asin 
nagparahibi. 
30Nagsabi si Jacob ki Jose, “Ngunyan na nahiling taka asin naaraman na 
buhay pa, andam na akong magadan.” 
31Sinabihan ni Jose an saiyang mga tugang saka an iba pang pag-iriba, 
“Maduman ako sa hade tanganing sabihan siya na nag-abot na an sakong 
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mga tugang asin an gabos na pamilya kan sakong ama na dating nag-erok sa 
Canaan. 
32Sasabihan ko siya na mga pastor kamo asin mga paraataman nin mga 
hayop; na dinara nindo an saindong mga hayop sagkod an gabos nindong 
mga pagsadiri. 
33Kun apodon kamo kan hade asin hapoton kun ano an saindong trabaho, 
34dai nanggad kamo malingaw na magsabi saiya na mga pastor kamo nin mga 
hayop sa bilog nindong pagkabuhay, siring kan trabaho kan saindong mga 
ginikanan. Huli kaini, tutugotan niya kamong mag-erok sa rehiyon nin 
Goshen.” Sinabi ini ni Jose huli ta dai nakikilabot an mga Egipcio sa mga 
pastor nin hayop. 

Genesis 47 

1Kaya ipinag-iba ni Jose an lima sa saiyang mga tugang asin nagduman sinda 
sa hade. Nagsabi siya sa hade, “Nag-abot na hale sa Canaan an sakong ama 
asin an sakong mga tugang. Dara ninda an saindang mga hayop sagkod an 
gabos nindang pagsadiri. Idtoon sinda ngunyan sa rehiyon nin Goshen.” 
2Dangan ipinamidbid niya sa hade an lima niyang tugang. 
3Naghapot an hade sainda, “Ano an saindong mga trabaho?” Nagsimbag 
sinda, “Mga pastor kami siring kan samong mga ginikanan. 
4Nagdigdi kami tanganing makihimanwa sa dagang ini, huli ta makuri an 
gutom sa Canaan asin mayo nin masasabsab duman an samong mga hayop. 
Nakikimaherak kami na tugotan mong mag-erok kami sa rehiyon nin 
Goshen.” 
5Sinabihan kan hade si Jose, “Ngunyan na nag-abot na an saimong ama saka 
mga tugang, 
6yaon an bilog na daga kan Egipto na pagpipilian mo. Duman mo sinda 
paerokon sa rehiyon nin Goshen, an pinakamarahay na parte kan daga. Kun 
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igwa sa saindang marahay na magpastor, gibohon mo siyang parapamahala 
kan sakong mga hayop.” 
7Dangan dinara ni Jose an saiyang ama asin ipinamidbid sa hade. 
Benendisyonan ni Jacob an hade. 
8Naghapot an hade, “Pira na an edad mo?” 
9Nagsimbag si Jacob, “An mga taon nin sakong pakikihimanwa uminabot na 
sa syento treynta. Kadikit asin masakit an mga taon na iyan, bakong arog kan 
halawig na panahon nin pakikihimanwa kan sakong mga ginikanan.” 
10Benendisyonan giraray ni Jacob an hade bago siya naghale. 
11Dangan pinaerok ni Jose sa Egipto an saiyang ama saka an saiyang mga 
tugang; tinawan niya sinda kan pinakamarahay na daga na harani sa syudad 
nin Rameses, siring sa ipinagboot kan hade. 
12Tinawan man ni Jose nin pagkakan an saiyang ama, an saiyang mga tugang 
saka an iba pang myembro kan pamilya kan saiyang ama sagkod an 
pinakaaki sainda. 

An Makuring Gutom 

13Mayo nin pagkakan sa gabos na lugar huli ta makuri an gutom minsan saen. 
Pinanruluya an mga Egipcio asin mga Cananeo huli sa gutom. 
14Tinipon ni Jose an kwartang kabakalan kan mais dangan dinara sa palasyo. 
15Kan maubos na an kwarta kan bilog na Egipto asin Canaan, nagdolok ki 
Jose an mga Egipcio asin nagsabi, “Tawe man kami nin pagkakan! Hare man 
kami pagpabayaeng magadan! Gumibo ka nin paagi! Ubos na an samong 
kwarta.” 
16Nagsimbag si Jose, “Daraha nindo sako an saindong mga hayop asin 
riribayan ko iyan nin pagkakan kun ubos na an saindong kwarta.” 
17Kaya dinara kan mga tawo ki Jose an saindang mga hayop asin tinawan 
niya sinda kan karibay na pagkakan. Kan taon na iyan, an mga tawo tinawan 
ni Jose nin pagkakan karibay kan saindang mga hayop. 
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18Kan sunod na taon, nagduman ki Jose an mga tawo asin nagsabi, “Dai mi 
tatagoon saimo, kagurangnan, an katotoohan na mayo na kaming mga kwarta 
asin napasaimo na an samong mga hayop. Mayo na nin natatada sa samo na 
pwede ming itao saimo kundi an samong mga hawak asin an samong mga 
daga. 
19Hare man kami pabayaeng magadan. Gumibo ka nin paagi! Hare pagtugot 
na magin sarong desyerto an samong mga daga. Ribaya kami asin an samong 
mga oma nin pagkakan. Kami na an magigin mga oripon kan hade asin siya 
na an magigin kagsadiri kan samong mga oma. Alagad tawe kami nin mais 
tanganing mabuhay kami asin tawe man kami nin banhi na itatanom sa 
samong mga oma.” 
20Kaya binakal ni Jose an gabos na daga sa Egipto para sa hade. Napiritan an 
gabos na Egipcio na ipabakal an saindang daga huli kan makuring gutom. 
Kaya an gabos na daga nagin pagsadiri kan hade. 
21Ginibong oripon ni Jose an gabos na tawo sa Egipto magpoon sa sarong 
poro kaini sagkod sa ibong na poro. 
22An daga sana kan mga padi an dai binakal ni Jose. Dai kaipuhan na 
ipabakal kan mga padi an saindang daga huli ta igwa sinda nin 
permanenteng kahirasan nin pagkakan hale sa hade. 
23Sinabihan ni Jose an mga tawo, “Ngunyan na aldaw, binakal ko na kamo 
asin an saindong mga daga para sa hade. Uya an banhi; itanom nindo. 
24Sa tig-anihan, itatao nindo an ikalimang parte kan ani sa hade. An natadang 
apat na parte, gibohon nindong banhi para sa saindong oma asin pagkakan 
nindo sagkod kan saindong pamilya.” 
25Nagsimbag sinda, “Ilinigtas mo an samong buhay; nagin marahayon ka 
samo, kagurangnan, kaya magigin oripon kami kan hade.” 
26Kaya ginibo ni Jose na sarong pagboot sa daga nin Egipto na an ikalimang 
parte kan ani itatao sa hade. Sagkod ngunyan sinusunod pa an pagboot na 
ini. An mga daga sana kan mga padi an dai nasadirihan kan hade. 
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An Huring Kahagadan ni Jacob 

27Nag-erok an mga Israelita sa Egipto, sa rehiyon nin Goshen; nagyaman asin 
nagdakul sinda duman. 
28Nag-erok si Jacob sa Egipto sa laog nin dyes y syeteng taon, sagkod na 
makaabot siya sa edad na syento kwarenta y syete. 
29Kan madali na siyang magadan, inapod niya an aki niyang si Jose asin 
sinabihan, “Ibugtak mo an saimong kamot sa pagultanan kan sakong mga 
hita asin magsumpa ka na dai mo ako ilulubong sa Egipto. 
30Gusto kong iluwas mo ako sa Egipto asin ilubong sa lulubngan kan sakong 
mga magurang.” Nagsimbag si Jose, “Kukuyogon ko an sinabi mo.” 
31Nagsabi si Jacob, “Magsumpa ka na kukuyogon mo ini.” Nagsumpa si Jose, 
dangan nagduko si Jacob sa may pamayohan kan saiyang higdaan. 

Genesis 48 

Benendisyonan ni Jacob si Efraim asin si Manases 

1Dai nahaloy, naosipan si Jose na naghehelang an saiyang ama. Kaya ipinag-
iba niya an duwa niyang aki na si Manases saka si Efraim, asin dinalaw ninda 
si Jacob. 
2Kan maaraman ni Jacob na nagsongko saiya an aki niyang si Jose, nagpirit 
siyang magtukaw sa higdaan. 
3Sinabihan ni Jacob si Jose, “Nagpahiling sako an Makakamhan na Dios 
duman sa Luz, sa daga nin Canaan asin benendisyonan ako. 
4Sinabihan niya akong, ‘Tatawan taka nin dakul na aki tanganing magin 
dakul na nasyon an saimong mga kapagarakian; itatao ko sa sainda an 
dagang ini bilang sadiri ninda sagkod pa man.’” 
5Nagpadagos si Jacob, “Jose, an duwa mong aking namundag digdi sa Egipto 
bago ako nagdigdi, sadiri ko; mga aki ko si Efraim saka si Manases, siring na 
mga aki ko si Ruben asin si Simeon. 
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6Kun magkaaki ka pa, sinda bako nang sadiri ko, kaya an saindang 
mamanahon mapapasainda huli ki Efraim asin ki Manases. 
7Ginigibo ko ini huli ki Rachel na saimong ina. Kan maghale ako sa 
Mesopotamia, nagadan si Rachel duman sa daga nin Canaan harani sa Efrat. 
Ipinagmondo ko nin marahay an saiyang kagadanan. Duman ko siya 
ilinubong sa tampi kan dalan pasiring sa Efrat.” (An lugar na ini midbid 
ngunyan sa ngaran na Betlehem.) 
8Kan mahiling ni Jacob an duwang aki ni Jose, naghapot siya, “Siisay an mga 
aking ini?” 
9Nagsimbag si Jose, “Sinda an sakong mga aki na itinao nin Dios sako digdi 
sa Egipto.” Nagsabi si Jacob, “Irani mo sinda sako tanganing mabendisyonan 
ko.” 
10Maluya na an paghiling ni Jacob huli kan saiyang edad asin dai na siya 
nakakamaan nin marahay. Irinani saiya ni Jose an mga aki asin an mga ini 
saiyang kinugos saka hinadokan. 
11Sinabihan ni Jacob si Jose, “Dai ako naghohona na mahiling ko pa ika 
alagad itinugot nin Dios na mahiling ko giraray ika sagkod an saimong mga 
aki.” 
12Dangan hinale ni Jose an mga aki sa pagkakatukaw ninda sa tabay ni Jacob 
asin nagdapa siya sa atubang ni Jacob. 
13Ibinugtak ni Jose si Efraim sa wala ni Jacob asin si Manases sa too. 
14Alagad pinagkrus ni Jacob an saiyang mga kamot, asin ibinabaw an too 
niyang kamot sa payo ni Efraim, an mas aki sa duwa, asin an wala niyang 
kamot sa ibabaw kan payo ni Manases, an matua. 
15Dangan benendisyonan niya si Jose: "Bendisyonan logod an mga aking ini 
nin Dios na pinaglingkodan kan sakong mga magurang na si Abraham asin si 
Isaac! Bendisyonan logod an mga aking ini nin Dios na nangenot sako sagkod 
ngunyan! 
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16Bendisyonan logod an mga aking ini kan anghel na nagligtas sako sa gabos 
na maraot! Huli sa mga aking ini, mabuhay logod an sakong ngaran asin an 
ngaran kan sakong mga magurang na si Abraham asin si Isaac! Magkaigwa 
logod sinda nin dakul na aki, asin dakul na kapagarakian!” 
17Nagraot an boot ni Jose kan mahiling niyang ibinabaw ni Jacob an toong 
kamot sa payo ni Efraim; kaya kinua niya an kamot kan saiyang ama 
tanganing ibabaw sa payo ni Manases. 
18Nagsabi si Jose sa saiyang ama, “Bakong arog kaiyan, ama ko. Iyo ini an 
matua; sa saiyang payo mo ibugtak an too mong kamot.” 
19Alagad nagsayuma an saiyang ama, na nagsabing, “Aram ko, aki ko, aram 
ko. Magigin sarong dakulang banwaan man si Manases. Alagad orog na 
magigin dakula an ngohod niyang tugang, asin an saiyang mga kapagarakian 
magigin dakulang mga nasyon.” 
20Kaya kan aldaw na idto, benendisyonan niya sinda na nagsabi, “Gagamiton 
kan mga Israelita an saindong mga ngaran kun sinda mabendisyon. Masabi 
sinda, ‘Gibohon ka logod nin Dios siring ki Efraim saka ki Manases.’” Sa 
paaging ini pinaenot ni Jacob si Efraim ki Manases. 
21Dangan nagsabi si Jacob, “Jose, madali na akong magadan, alagad iibahan 
ka nin Dios asin ibabalik ka niya sa daga kan saimong mga ginikanan. 
22Itatao ko saimo, asin bako sa mga tugang mo, an Shekem, an matubang na 
daga na sakong kinua sa mga Amoreo sa paagi kan sakong espada asin pana.” 

Genesis 49 

Mga Huring Tataramon ni Jacob 

1Inapod ni Jacob an saiyang mga aki dangan sinabihan, “Madya kamo sa 
palibot ko, asin sasabihon ko an mangyayari sa saindo sa maabot na aldaw: 
2“Madya kamo asin paghimate, mga aki ni Jacob. Dangoga nindo an saindong 
amang si Israel. 
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3“Ika Ruben, an sakong matua, an sakong kosog, An enot na bunga kan 
sakong pagkalalaki, Pinakamapaabaw-abaw asin pinakamakosog sa gabos 
kong aki. 
4Garo ka sarong anggot na baha, Alagad bakong ika an pinakamahalaga, Huli 
ta dinorogan mo an sakong kasaroan Asin dinigtaan mo an higdaan kan 
saimong ama. 
5“Magtugang si Simeon asin si Levi. Ginamit ninda an saindang armas sa 
paggibo nin kadahasan. 
6Dai ako masabay sa saindang mga sekretong orolay, Dai man ako maiba sa 
saindang pagtiripon, Huli ta sa kaanggotan, nanggadan sinda nin tawo Asin 
sa kakalwagan, pinilayan ninda an mga toro. 
7Sumpaon logod an saindang kaanggotan, huli ta grabe nin marahay, Asin an 
saindang labi-labing kaanggotan, huli ta sobra an kakurihan. Iwawarak ko 
sinda sa bilog na daga nin Israel, Sa kaibahan kan mga tawo na nag-eerok 
diyan. 
8“Juda, oomawon ka kan saimong mga tugang. Kakapotan mo sa liog an 
saimong mga kaiwal. Maduko kan saindang payo an saimong mga tugang. 
9Si Juda arog sa sarong leon, Ginagadan niya an saiyang biktima dangan 
minapuli sa saiyang lungib, Minaunat kan saiyang lawas asin minahigda. 
Mayong nangangahas na magpukaw saiya. 
10Dai mahahale an setro ki Juda, Asin sa mga kapagarakian niya, Sagkod na 
umabot an kagsadiri kaiyan Asin sa saiya makuyog an mga banwaan. 
11An ogbon nin saiyang asno iginagakod niya sa poon nin ubas, Sa 
pinakamarahay na poon nin ubas. Linalabahan niya an saiyang gubing sa 
arak, an saiyang bado sa dugo nin ubas. 
12Mapupula an saiyang mga mata sa arak na ininom, Maputi an saiyang mga 
ngipon sa gatas na ininom. 
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13“Maerok sa tampi kan dagat si Zabulon, Mga barko sa saiyang baybayon 
madoong. An saiyang teritoryo makakaabot sa Sidon. 
14“Si Issakar sarong sutil na asno Na minaunat sa irarom kan saiyang 
kamadero. 
15Kan mahiling niya na marahay an pahingaloan Asin na nakakawili an daga, 
Tinios niya an magabat na pasan, Asin nagtrabaho bilang oripon. 
16“Si Dan an maghuhukom kan saiyang banwaan Bilang saro sa mga tribu nin 
Israel. 
17Siya sarong halas sa gilid kan dalan, Sarong makamandag na halas sa may 
agihan, Na minakagat kan bool kan kabayo, Tanganing mahulog an lunad 
kaiyan. 
18“O Kagurangnan, halat ko an saimong kaligtasan. 
19“Sasalakayon si Gad kan grupo nin mga tulisan, Alagad mabirik siya asin 
lalamagon sinda. 
20“An daga ni Aser matao nin pagkakan. Siya an matao nin pagkakan na 
maninigo sa hade. 
21“Sarong usa si Neftali, na talingkas na nagdadalagan, Na nagtatao nin 
magagayon na ogbon. 
22“Sarong mabinungang sanga si Jose, Sarong mabinungang sanga sa may 
burabod. 
23Mangirhat siyang sinasalakay kan saiyang mga kaiwal Asin linalamag siya 
ninda kan saindang mga pana. 
24Alagad nagin masarig an saiyang pana; Pinakosog an saiyang braso Kan 
kapangyarihan kan Makakamhan na Dios ni Jacob, Kan Pastor, an Gapo nin 
Israel. 
25An Dios nin saimong ama iyo an nagtatabang saimo An Makakamhan na 
Dios an nagbebendisyon saimo; Mga bendisyon nin uran hale sa itaas, Asin 
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nin katubigan sa irarom nin daga, Bendisyon nin mga hayop saka nin mga 
aki. 
26An mga bendisyon kan saimong ama orog pa ki sa bendisyon Na inako kan 
saiyang mga magurang, Orog pa ki sa mga biyaya kan daing tapos na 
kabubuldan. Ining mga bendisyon mamugtak logod sa payo ni Jose, Sa angog 
kan pinalaen sa saiyang mga tugang. 
27“Arog sa sarong gutom na lobo si Benjamin, Na aldaw-banggi daing ontok 
sa paggadan asin sa pagkakan.” 
28Iyo ini an doseng tribu nin Israel, asin iyo ini an sinabi kan saindang ama 
kan bendisyonan niya sinda; benendisyonan ni Israel an lambang saro sainda 
kan maninigong bendisyon. 

An Pagkagadan ni Jacob asin an Paglubongan Saiya 

29Dangan pinagbotan ni Jacob an saiyang mga aki, “Magagadan na ako; 
ilubong nindo ako sa kaibahan nin sakong mga ginikanan, duman sa lungib 
na nasa oma ni Efron na Heteo, 
30sa Makpela, sa sirangan kan Mamre, sa daga nin Canaan. Binakal ni 
Abraham an lungib asin oma na ini ki Efron tanganing paglubongan. 
31Iyo ini an lugar na pinaglubongan ninda ki Abraham sagkod ki Sara na 
saiyang agom; duman man ilinubong si Isaac saka si Rebecca na saiyang 
agom; asin duman ko ilinubong si Lea. 
32An oma saka an lungib na yaon duman binakal sa mga Heteo. Duman nindo 
ako ilubong.” 
33Pakasabi ni Jacob kaini gabos, naghigda siya giraray asin nagadan. 

Genesis 50 

1Dangan kinugos ni Jose an bangkay kan saiyang ama asin pinaghahadokan 
an lalawogon mantang naghihibi. 
2Pakatapos, nagboot siyang embalsamaron an bangkay kan saiyang ama. 
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3An pag-embalsamar ginibo sa laog nin kwarentang aldaw, an tamang bilang 
nin mga aldaw sa paggibo kaiyan. Ipinagmondo kan mga Egipcio an 
pagkagadan ni Jacob sa laog nin setentang aldaw. 
4Kan matapos na an panahon nin pagmondo, sinabihan ni Jose an mga 
opisyal kan hade, “Pakidaraha man nindo an mensaheng ini sa hade. 
5‘Kan magagadan na an sakong ama, pinasumpa niya ako na duman ko siya 
ilubong sa inandam niyang lulubngan sa Canaan. Kaya tugote akong ilubong 
an sakong ama, asin pakatapos, mabalik ako.’” 
6Nagsimbag an hade, “Lakaw asin lubongan an saimong ama siring sa 
saimong panuga.” 
7Kaya naglakaw si Jose tanganing ilubong an saiyang ama. Nag-iriba ki Jose 
an gabos na opisyal kan hade, an mga may halangkaw na katongdan sa 
palasyo kaini asin an iginagalang na mga Egipcio. 
8Nag-iriba man saiya an saiyang pamilya, an saiyang mga tugang sagkod an 
iba pang myembro kan pamilya nin saiyang ama. An mga saradit na aki saka 
an mga hayop sana an nawalat sa rehiyon nin Goshen. 
9Nag-iriba man ki Jose an mga nakakarwahe asin nakakabayo; sarong 
dakulang grupo an nagpaduman sa Canaan. 
10Kan makaabot sinda sa ginikan nin Atad sa sirangan kan Jordan, haloy 
sindang nagtarangis nin makosog, asin sa laog nin pitong aldaw, ginibo ni 
Jose an mga seremonya nin pagmondo para sa saiyang ama. 
11Kan mahiling kan mga Cananeo an nagmomondong mga tawo sa Atad, 
nagsabi sinda, “Solemning marahay an seremonya nin pagmondo na ginigibo 
kan mga Egipcio!” Kaya an lugar na idto nginaranan Abel-Mizraim. 
12Ginibo kan mga aki ni Jacob an ipinagboot niya sainda; 
13dinara ninda an saiyang bangkay sa Canaan asin ilinubong sa lungib nin 
Makpela, sa sirangan nin Mamre, sa oma na binakal ni Abraham ki Efron na 
Heteo tanganing paglubongan. 
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14Pakalubong kan saiyang ama, nagbalik si Jose sa Egipto kaiba an saiyang 
mga tugang sagkod an gabos na nakilubong. 

Rinanga ni Jose an Saiyang Mga Tugang 

15Pagkagadan kan saindang ama, nag-orolay an mga tugang ni Jose, “Ano an 
satong gigibohon kun anggot pa sato si Jose asin nag-iisip na magbalos huli 
kan ginibo ta saiya?” 
16Kaya pinasabihan ninda si Jose: “Bago nagadan an satong ama, nagboot 
siya, 
17‘Nakikimaherak ako na patawadon mo na an saimong mga tugang kan sala 
na naginibo ninda saimo.’ Kaya, nakikimaherak kaming patawadon mo na an 
kasalan kan mga oripon kan Dios nin saimong ama.” Kan makaabot ki Jose 
an mensahe, naghibi siya. 
18Nagduman man ki Jose an saiyang mga tugang asin nagduko sa saiyang 
atubang. Nagsabi sinda, “Uya kami sa atubang mo bilang mga oripon.” 
19Alagad sinabihan sinda ni Jose, “Dai kamo matakot; huli ta dai ko pwedeng 
ibugtak an sadiri ko sa lugar nin Dios. 
20Nagplano kamo nin maraot laban sako, alagad pinakarahay ini nin Dios 
tanganing ikaligtas an buhay nin dakul na tawo, na buhay sagkod ngunyan. 
21Kaya dai kamo matakot, aatamanon ko kamo sagkod an saindong mga aki.” 
Siring an pagranga ni Jose sa saiyang mga tugang. 

An Pagkagadan ni Jose 

22Nagpadagos sa pag-erok si Jose sa Egipto sa kaibahan kan pamilya nin 
saiyang ama; nabuhay siya sa laog nin syento dyes na taon. 
23Nahiling pa niya an mga aki asin makoapo ni Efraim; siya man an nag-ako 
sa pamilya kan mga aki ni Makir na aki ni Manases. 
24Sinabihan ni Jose an saiyang mga tugang, “Madali na akong magadan, 
alagad aatamanon kamo nin Dios asin papangenotan niya kamo paluwas sa 
dagang ini pasiring sa dagang ipinanuga niya ki Abraham, ki Isaac asin ki 
Jacob.” 
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25Dangan pinasumpa ni Jose an mga kapagarakian ni Israel, “Magsumpa 
kamo sako na kun darahon na kamo nin Dios sa dagang panuga, na 
dadarahon nindo an sakong bangkay.” 
26Nagadan si Jose sa Egipto sa edad na syento dyes na taon. Pinag-
embalsamar ninda an saiyang bangkay asin ilinaog sa sarong kabaong. 
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Exodo 

Exodo 1 

Pinag-orihan an mga Israelita duman sa Egipto 

1Iyo ini an mga aki ni Jacob na nag-iriba saiya pasiring sa Egipto, kaiba an 
saindang mga pamilya: 
2si Ruben, Simeon, Levi, Juda, 
3Issakar, Zabulon, Benjamin, 
4Dan, Neftali, Gad, asin Aser. 
5Setenta gabos an kapagarakian ni Jacob. Si Jose na saro pa niyang aki, haloy 
na sa Egipto. 
6Dangan nagadan si Jose, an saiyang mga tugang asin an gabos na 
henerasyon na idto. 
7Alagad an saindang kapagarakian, an mga Israelita, nagkaigwa nin dakul na 
mga aki kaya kuminosog sinda asin napano ninda an Egipto. 
8Dangan nagkaigwa an Egipto nin bagong hade na dai midbid si Jose. 
9Nagsabi an hade sa saiyang banwaan, “Dakul nang marahay an mga Israelita 
asin mas makosog na ki sa sato. 
10Kaipuhan magin tuso kita tanganing mapugol an saindang pagdakul, ta kun 
magkagera, tibaad umapil sinda sa satong mga kaiwal, labanan kita dangan 
bayaan an satong daga.” 
11Kaya nagbugtak sinda nin mga makuring parapamahala tanganing 
pasakitan an mga Israelita sa paagi nin mga magabat na trabaho. Ipinatugdok 
sa sainda kan hade an Pitom asin Rameses, mga syudad na sarayan kan mga 
pagkakan asin kagamitan. 
12Alagad kun kasuarin pinasakitan an mga Israelita, lalo logod sindang 
nagdakul asin orog na nakalakop sa daga nin Egipto. Natakot an mga Egipcio 
sa mga Israelita 
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13-14kaya ginibo nindang makaherak an buhay kan mga ini sa paagi nin 
magagabat na trabaho. Mayong pagkaherak na pinirit nindang magtrabaho 
an mga Israelita sa saindang mga proyektong pagtugdok nin mga edipisyo 
asin sa gabos na trabaho sa saindang oma. 
15Dangan sinabihan kan hade si Sifra asin si Pua, mga parterang nagpapaaki 
sa mga babaeng Hebreyo. 
16“Kun kamo magpaaki sa mga babaeng Hebreyo, gadanon nindo an aki kun 
lalaki alagad pabayaan nindong mabuhay kun babae.” 
17Alagad dai sinunod kan mga partera an pagboot kan hade huli ta may 
pagkatakot sinda sa Dios; pinabayaan nindang mabuhay an mga aking lalaki. 
18Kaya ipinaapod sinda kan hade dangan hinapot, “Tano ta dai kamo 
nagsunod? Tadaw ta pinabayaan nindong mabuhay an mga aking lalaki?” 
19Nagsimbag sinda, “Iba kaya an mga babaeng Hebreyo sa mga babaeng taga 
Egipto; bako sindang masakit mangaki, kaya bago umabot an saro samo, 
nakapangaki na sinda.” 
20-21Huli kaini, benendisyonan nin Dios an mga partera asin tinawan niya 
sinda nin dakul na mga aki. Padagos man na nagdakul asin nagkosog an mga 
Israelita. 
22Kaya nagboot an hade sa mga Egipcio, “Itapok nindo sa Salog nin Nilo an 
lambang bagong mamundag na lalaki sa mga Hebreyo, alagad pabayaan 
nindong mabuhay an gabos na aking babae.” 

Exodo 2 

An Pagkamundag ni Moises 

1Kan panahon na ini, may sarong lalaki sa tribu ni Levi na nag-agom nin 
sarong babaeng katribu niya. 
2Nagbados an babae asin nag-aki nin lalaki. Kan mahiling kan ina na 
magayon an aki, tolong bulan niya ining itinago. 
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3Alagad kan dai na niya ini pwedeng itago, kuminua siya nin basket na gibo 
sa bariw asin linahidan niya nin aspalto tanganing dai laogon nin tubig. 
Ilinaog niya an saiyang aki sa basket, dangan iwinalat sa tahaw kan mga 
talahib sa gilid kan salog. 
4An aki binantayan kan tugang niyang babae sa horoharayo tanganing 
hilingon kun ano an mangyayari saiya. 
5Kan magduman sa salog an aking babae kan hade tanganing magkarigos, 
mantang naglalakaw-lakaw sa pangpang an saiyang mga katabang, nahiling 
niya an basket sa tahaw kan mga talahib. Ipinakua niya idto sa sarong 
katabang. 
6Kan bukasan niya an basket, nahiling niya an aking lalaki na naghihibi kaya 
naherak siya. “Saro ini sa mga aking Hebreyo,” an sabi niya. 
7Nagrani sa prinsesa an tugang kan aki dangan naghapot, “Gusto mong 
ihanap taka nin babaeng Hebreyo na mag-aataman sa aking iyan?” 
8“Sige, ihanap mo ako,” an simbag kan prinsesa. Kaya naghale an aking 
babae asin kinua niya an ina kan aki. 
9Sinabihan kan prinsesa an babae, “Atamanon mo an aking ini asin 
babayadan taka.” Kaya dinara kan babae an aki asin inataman. 
10Kan dakula na an aki, ibinalik siya kan saiyang ina sa prinsesa, asin inako 
siya kaini bilang sadiring aki. Nagsabi an prinsesa, “Ngangaranan ko siyang 
Moises huli ta hinawas ko siya sa tubig.” 

Nagdulag si Moises Pasiring sa Midian 

11Kan soltero na si Moises, dinalaw niya an kapwa niya mga Hebreyo, asin 
nahiling niyang pinapasakitan sinda sa paagi nin magagabat na trabaho. 
Nahiling pa niya kan pinapakol nin sarong Egipcio an sarong kapwa niya 
Hebreyo. 
12Nangalag-kalag si Moises asin kan mahiling niyang mayo man nin ibang 
tawo, ginadan niya an Egipcio dangan tinahoban nin baybay. 
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13Sunod na aldaw, nagbalik siya asin nahiling niyang nag-iiwal an duwang 
Hebreyo. Hinapot niya an may sala, “Tadaw ta kinukulog mo an kapwa mo 
Hebreyo?” 
14Nagsimbag an lalaki, “Siisay an nagbugtak saimo na magin samong pamayo 
asin hukom? Ano, gagadanon mo man ako arog kan ginibo mo sa Egipcio?” 
Natakot si Moises asin nagsaboot, “Aram na palan an ginibo ko.” 
15-16Kan maaraman kan hade an nangyari, naghingowa siyang gadanon si 
Moises, alagad nagdulag ini pasiring sa Midian tanganing duman na mag-
erok. Kan nagtutukaw si Moises sa may bubon, uminabot an pitong aking 
daraga ni Jetro na padi kan Midian, tanganing magharok nin tubig para sa 
mga raraan kan mga karnero asin kanding kan saindang ama. 
17May nag-abot man na mga pastor asin pinalayas sinda. Alagad sinurog ni 
Moises an mga babae asin pinainom an mga hayop ninda. 
18Pagpuli ninda, naghapot an saindang ama, “Tadaw ta naamay kamo 
ngunyan?” 
19“Sinurog kaya kami nin sarong Egipcio kan palayason kami kan mga 
pastor,” an simbag ninda. “Ihinarok pa ngani niya kami nin tubig dangan 
pinainom an mga hayop.” 
20“Haen siya?” an hapot ni Jetro sa saiyang mga aki. “Tano ta binayaan nindo 
siya duman? Balik kamo asin alokon nindo siyang magkakan digdi sato.” 
21Pinagmarahay ni Moises na duman na mag-erok. Dangan ipinaagom ni 
Jetro saiya an aki niyang si Zippora. 
22Nag-aki si Zippora nin lalaki. Nagsaboot si Moises, “Ngangaranan ko siyang 
Gersom huli ta saro akong dayuhan sa dagang ini.” 
23Pakalihis nin halawig na panahon, nagadan an hade nin Egipto, alagad an 
mga Israelita padagos na nasa kaoripnan. Kaya nag-agrangay sinda sa 
sobrang pagtios—inagrangay na nakaabot sa Dios. 
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24Nadangog sinda nin Dios asin nagiromdoman niya an saiyang tipan ki 
Abraham, ki Isaac asin ki Jacob. 
25Nahiling niya an kamugtakan kan mga Israelita kaya naherak siya sainda. 

Exodo 3 

Inapod nin Dios si Moises 

1Kan panahon na iyan si Moises iyo an nag-aataman kan mga karnero asin 
mga kanding kan panugangan niyang si Jetro, na padi kan Midian. Sarong 
aldaw, inalaw niya an mga hayop pasiring sa solnopan kan kalangtadan 
sagkod na nakaabot siya sa Sinai, an bukid nin Dios. 
2Nagpahiling saiya duman an anghel nin Kagurangnan sa laad nin kalayo na 
naghahale sa tahaw kan sarong marambong na tinanom. Nahiling niya na 
nagkakalayo an marambong na tinanom alagad dai man ini nasusulo. 
3“Makangangalas!” an sabi niya. “Ranihon ko daw asin hilingon kun tano ta 
dai ini nasusulo.” 
4Kan mahiling nin Kagurangnan na nagrarani si Moises, nag-apod siya hale sa 
tahaw kan nagkakalayong tinanom, “Moises! Moises!” "Uya ako,” an simbag 
ni Moises. 
5Nagtaram an Kagurangnan, “Dai ka magrani. Halea an saimong mga 
sandalyas, huli ta banal an lugar na saimong natitindogan. 
6Ako an Dios nin saimong mga magurang, an Dios ni Abraham, ni Isaac, asin 
ni Jacob.” Kaya tinahoban ni Moises an saiyang lalawogon huli ta natakot 
siyang maghiling sa Dios. 
7Nagtaram pa an Kagurangnan, “Nahiling ko an grabeng kasakitan kan 
sakong banwaan sa Egipto. Nadangog ko an saindang inagrangay na iligtas 
sinda sa mga nag-ooripon sa sainda. Naaaraman ko an gabos nindang tinitios, 
8kaya naghilig ako tanganing iligtas sinda sa mga Egipcio asin darahon sa 
dagang matubang, mahiwas asin mayaman sa gabos na bagay. Dadarahon ko 
sinda sa dagang pinag-eerokan ngunyan kan mga Cananeo, Heteo, Amoreo, 
Perezeo, Heveo asin Jebuseo. 
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9Nadangog ko an inagrangay kan sakong banwaan asin nahiling ko an pag-
api sainda kan mga Egipcio. 
10Ngunyan susugoon taka sa hade tanganing ikaluwas mo sa Egipto an mga 
Israelita na sakong banwaan.” 
11Alagad nagsimbag si Moises sa Dios, “Siisay man ako na maduman sa hade 
nin Egipto tanganing iluwas sa saiyang nasyon an mga Israelita?” 
12Nagtaram an Dios, “Iibahan taka, asin iyan an patotoo na sinugo taka. Sa 
panahon na ikaluwas mo na sa Egipto an mga tawo, sasambahon nindo ako 
sa bukid na ini.” 
13Alagad nagsimbag si Moises, “Kun magduman ako sa mga Israelita asin 
magsabi sainda, ‘Sinugo ako kan Dios nin saindong mga ginikanan,’ dangan 
hapoton ninda ako kun ano an saimong ngaran, ano an sasabihon ko?” 
14Nagtaram an Dios, “AKO IYO AKO. Sabihan mo sinda: ‘An inaapod na IYO 
AKO an nagsugo sako sa saindo.’ 
15Sabihan mo man an mga Israelita na an Kagurangnan, an Dios kan saindang 
mga ginikanan, ni Abraham, ni Isaac, asin ni Jacob, iyo an nagsugo saimo sa 
sainda. Iyo ini an sakong ngaran sagkod pa man. Gigiromdomon ako sa 
ngaran na ini sa gabos na henerasyon. 
16Lakaw asin tipona an mga lider nin Israel dangan sabihan mo sinda na Ako, 
an Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan, an Dios ni Abraham, 
ni Isaac, asin ni Jacob nagpahiling saimo. Sabihan mo na dinalaw ko sinda 
asin nahiling ko kun ano an ginigibo sainda kan mga Egipcio. 
17Nangangako ako na iluluwas ko sinda sa Egipto na nag-ooripon sa sainda 
asin dadarahon ko sinda sa mayaman saka matubang na daga kan mga 
Cananeo, Heteo, Amoreo, Perezeo, Heveo, asin Jebuseo. 
18“Dadangogon ka kan sakong banwaan; dangan, kaiba an mga lider nin 
Israel, magduman kamo sa hade nin Egipto asin sabihan nindo siya, 
‘An Kagurangnan, an Dios kan mga Hebreyo, nagpahiling sa samo. Ngunyan, 
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tugote kaming maglakaw nin tolong aldaw pasiring sa kalangtadan tanganing 
mag-atang sa Kagurangnan, na samuyang Dios.’ 
19Aram kong dai matugot an hade na maghale kamo sagkod na dai siya 
mapiritan. 
20Kaya gagamiton ko an sakong kapangyarihan asin papadusahan ko an 
Egipto sa paagi nin makangingirhat na mga bagay na gigibohon ko duman. 
Pakatapos kaiyan papahaleon na niya kamo. 
21“Gigibohon kong igalang kamo kan mga Egipcio tanganing paghale nindo, 
may dara kamo. 
22An lambang babaeng Israelita mahagad nin gubing, alahas na plata asin 
bulawan sa saiyang mga kataed o sa mga Egipciong nag-eerok sa saiyang 
harong. Isusulot ninda iyan sa saindang mga aki, kaya madadara ninda an 
kayamanan kan mga Egipcio.” 

Exodo 4 

Tinawan nin Dios si Moises nin Kapangyarihan 

1Dangan naghapot si Moises sa Kagurangnan, “Halimbawang dai magtubod 
asin magdangog sako an mga Israelita, ano an gigibohon ko kun magsabi 
sindang dai ka man nagpahiling sa sako?” 
2Kaya hinapot man siya nin Kagurangnan, “Ano iyan na nakakapotan mo?” 
"Sarong sugkod,” an simbag ni Moises. 
3Nagtaram an Kagurangnan, “Tapokan iyan sa daga.” Pagkatapokan ni Moises 
kan sugkod, nagin halas idto, kaya duminulag siya. 
4Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Dakopa sa ikog an halas.” 
Kaya dinakop ni Moises an halas asin ini nagin sugkod giraray. 
5Nagtaram an Kagurangnan, “Arog kaiyan an gibohon mo tanganing tumubod 
an mga Israelita na nagpahiling saimo an Kagurangnan, an Dios kan saindang 
mga ginikanan, an Dios ni Abraham, ni Isaac, asin ni Jacob.” 
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6Nagtaram pa an Kagurangnan ki Moises, “Laogan an saimong kamot sa 
saimong gubing sa may daghan.” Nagsunod si Moises; kan iluwas niya ini, 
maputi nang marahay huli sa daot. 
7“Laogan giraray an saimong kamot,” pasunod nin Dios ki Moises. Ilinaog 
niya ini asin kan iluwas niya giraray, an saiyang kamot mayo nang daot. 
8Nagtaram an Dios, “Kun dai ka ninda tubodan sa enot na ngangalasan 
pwedeng sa ikaduwa. 
9Kun habo pa nanggad sindang magtubod sa duwang ngangalasan na ini asin 
habong magdangog saimo, kumua ka nin tubig sa Salog nin Nilo asin iula mo 
sa mamarang daga. An tubig magigin dugo.” 
10Alagad nagsabi si Moises, “Hare ako pagsugoa, Kagurangnan. Maluya asin 
kamol akong magtaram. Dati akong maluyang magtaram poon kaidto sagkod 
ngunyan na makipag-olay ka sako.” 
11Nagtaram saiya an Kagurangnan, “Siisay an nagtatao nin ngoso sa tawo? 
Siisay an may kapangyarihan na gibohon siyang bongog o pola, may 
pakahiling o buta? Bakong ako, an Kagurangnan? 
12Kaya lakaw na! Tatabangan takang magpahayag asin tutukdoan taka kan 
sasabihon mo.” 
13Alagad nagsimbag si Moises, “Kagurangnan, nakikimaherak ako na iba na 
sana an sugoon mo.” 
14Huli kaini, naanggot an Kagurangnan ki Moises asin nagtaram, “Bakong 
yaon an tugang mong Levita na si Aaron? Aram kong marahay siyang 
magtaram. An totoo, pasiring na siya digdi asin maoogma siyang mahiling ka. 
15Kaolayon mo siya asin sabihan mo kan dapat niyang itaram. Pareho ko 
kamong tatabangan sa pagtaram asin tutukdoan kan saindong gigibohon. 
16Siya an magigin ngoso mo sa mga tawo, an saimong tagapagtaram sa 
sainda; asin ika an magigin bilang Dios na mataram sa saiya kan mga isasabi 
niya. 
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17Daraha an sugkod na ini, na iyo an gagamiton mo sa paggibo nin 
ngangalasan.” 

Nagbalik si Moises sa Egipto 

18Nagpuli si Moises sa panugangan niyang si Jetro asin nagsabi, “Tugote 
akong magbalik sa Egipto. Aaramon ko kun buhay pa an sakong mga kadugo 
duman.” Tinugotan siya ni Jetro dangan benendisyonan. 
19Nagtaram an Kagurangnan ki Moises kan yaon pa siya sa Midian, “Magbalik 
ka sa Egipto, huli ta gadan na an gabos na tawong boot gumadan saimo.” 
20Kaya ilinunad ni Moises sa asno an saiyang agom asin mga aki dangan 
nagpasiring sa Egipto; dara niya an sugkod na ipinadara saiya nin Dios. 
21Nagtaram giraray an Kagurangnan ki Moises, “Pag-abot mo sa Egipto, 
gibohon mo nanggad sa atubang kan hade an gabos na ngangalasan na itinao 
ko sa saimong kapangyarihan. Alagad papatagason ko an puso kan hade, asin 
dai niya tutugotan na humale an mga tawo. 
22Kaya sabihan mo siyang ako, an Kagurangnan, nagtaram kaini, ‘An Israel 
iyo an matua kong aking lalaki. 
23Tugotan mong maghale an sakong aki tanganing sambahon ako; kun 
magsayuma ka, gagadanon ko an matua mong aking lalaki.’” 
24Sa sarong lugar na pahingaloan sa dalan pasiring sa Egipto, sinabat 
nin Kagurangnan si Moises huli ta boot niya ining gadanon. 
25-26Kaya si Zippora, na agom ni Moises, kuminua nin matarom na gapo asin 
sinerkomsisyon an saiyang aki, dangan idinuta niya an naputol na laman sa 
bitis ni Moises. Nagsabi si Zippora ki Moises, “Ngunyan ikinasal ka sako huli 
sa dugo.” Kaya dai ginadan nin Kagurangnan si Moises huli kan ginibong 
pagserkomsisyon. 
27Nagtaram an Kagurangnan ki Aaron, “Magduman ka sa kalangtadan sa 
pagsabat ki Moises.” Kaya naglakaw siya sa pagsabat ki Moises sa bukid nin 
Dios; pakahiling niya ki Moises hinadokan niya ini. 
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28Dangan inistorya ni Moises ki Aaron an gabos na itinaram saiya 
nin Kagurangnan kan pinapabalik siya sa Egipto, sagkod an manongod sa 
mga ngangalasan na ipinagboot na gibohon niya. 
29Kaya si Moises asin si Aaron nagpasiring sa Egipto dangan tinipon ninda an 
gabos na lider kan Israel. 
30Sinabi sainda ni Aaron an gabos na itinaram nin Kagurangnan ki Moises 
dangan ginibo ni Moises sa atubang ninda an mga ngangalasan. 
31Nagtubod sinda, asin kan madangog ninda na dinalaw nin Kagurangnan an 
banwaan nin Israel saka nahiling an saindang kasakitan sa Egipto, nagduko 
sinda asin nagsamba. 

Exodo 5 

Si Moises asin si Aaron sa Atubang kan Hade nin Egipto 

1Pakatapos, nagduman si Moises asin si Aaron sa hade nin Egipto asin 
nagsabi, “Nagtaram an Kagurangnan, an Dios kan Israel, ‘Tugoteng humale 
an sakong banwaan tanganing magpyesta sinda sa kalangtadan sa pag-omaw 
sako.’” 
2“Siisay an Kagurangnan na iyan?” an hapot kan hade. “Tano ta pagdangogon 
ko siya asin pahaleon ko an mga Israelita? Dai ko midbid an Kagurangnan, 
asin dai ko nanggad tutugotan na humale an mga Israelita.” 
3Nagsimbag si Moises asin si Aaron, “Nagpahiling samo an Dios kan mga 
Hebreyo. Tugote kaming lumakaw nin tolong aldaw pasiring sa kalangtadan 
tanganing mag-atang sa Kagurangnan na samong Dios. Kun dai mi magibo 
iyan, tibaad gadanon niya kami sa paagi nin gera o nin helang.” 
4Alagad sinabihan kan hade si Moises asin si Aaron, “Tano ta papaontokon 
nindo an mga tawo sa pagtrabaho? Balik kamo sa saindong mga gibo! 
5Mas dakul pa kamong mga Israelita ki sa mga Egipcio, asin ngunyan boot 
nindong mag-ontok sa pagtrabaho!” 
6Kan aldaw man sanang idto, nagboot an hade sa mga Egipciong 
parapamahala asin sa mga kapatas na Israelita, 
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7“Ontokon an pagtao nin dagami sa mga tawo. Poon ngunyan sinda na an 
maghanap kan mga dagaming gagamiton ninda sa paggibo nin ladrilyo. 
8Alagad piriton nindo sindang maggibo kan dating bilang nin ladrilyo; 
mayong kulang maski saro. Hinuhugakan sana sindang magtrabaho kaya 
nakikimaherak sindang tugotan ko na mag-atang sa saindang Dios! 
9Dagdagi nindo an saindang trabaho tanganing mayo sinda nin oras sa 
pagdangog nin mga kaputikan.” 
10Naglakaw an mga parapamahala saka an mga kapatas asin nagsabi sa mga 
Israelita, “Nagtaram an hade na dai na niya kamo tatawan nin dagami. 
11Nagsabi siya na kamo na an maghanap asin magkua nin dagami alagad an 
bilang kan gigibohon nindong ladrilyo siring sa dati.” 
12Kaya nalibot kan mga tawo an bilog na Egipto sa paghanap nin dagami. 
13Aroaldaw pinipirit sinda kan mga parapamahala na maggibo nin ladrilyo, 
siring sa nahahaman ninda kan tinatawan pa sinda nin dagami. 
14Kun minakulang an mga ladrilyong nahahaman kan mga tawo, kinukulogan 
kan mga Egipciong parapamahala an mga kapatas na Israelita. Minahapot 
sinda, “Tano ta kulang sa bilang an ginibo nindong ladrilyo ngunyan?” 
15Huli kaini nagduman sa hade an mga kapatas asin nagreklamo, “Tano ta 
arog kaini an ginigibo mo samo? 
16Dai na ngani kami tinatawan nin dagami, alagad pinapagibo pa nin 
ladrilyo, asin ngunyan hinahampak pa kami maski an mga sadiri mong 
tawohan an may sala.” 
17Nagsimbag an hade, “Mga hugakon! Habo sana kamong magtrabaho kaya 
nakikimaherak kamong tugotan ko na mag-atang sa Kagurangnan. 
18Hala, balik kamo sa trabaho! Dai kamo tatawan nin dagami, alagad 
parehong bilang nin ladrilyo an gigibohon nindo.” 
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19Nahiling kan mga kapatas an masakit nindang kamugtakan kan sabihan 
sinda na dai nanggad pagpakulangan an ladrilyong gigibohon ninda 
aroaldaw. 
20Pakahale kan mga kapatas sa atubang kan hade, nasabat ninda si Moises 
asin si Aaron na naghahalat sainda. 
21Sinabihan ninda an duwa, “Nahiling nin Kagurangnan an ginibo nindo asin 
huhukoman niya kamo! Huli sa saindo, naanggot sa samo an hade asin an 
saiyang mga opisyal. Tinawan nindo sinda nin dahelan na gadanon kami.” 

Nagreklamo si Moises sa Kagurangnan 

22Dangan namibi giraray si Moises, “O Kagurangnan, tadaw ta pinapasakitan 
mo an saimong banwaan? Tano ta sinugo mo pa ako digdi? 
23Huli ta poon na magdolok ako sa hade asin magtaram sa ngaran mo, 
pinapasakitan na niya an mga tawo. Alagad dai mo man lamang sinda 
tinabangan.” 

Exodo 6 

1Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Mahihiling mo ngunyan kun 
ano an gigibohon ko sa hade. Mapipiritan siyang pahaleon an sakong 
banwaan. Talagang mapipiritan siyang isubol sinda paluwas sa saiyang 
daga.” 

Inapod nin Dios si Moises 

2Nagtaram an Dios ki Moises, “Ako an Kagurangnan. 
3Nagpahiling ako ki Abraham, ki Isaac, asin ki Jacob bilang Dios na 
makakamhan sa gabos, alagad dai ako nagpamidbid sa sainda sa banal kong 
ngaran na Kagurangnan. 
4Nakipagtipan man ako sa sainda, nanuga na itatao sainda an Canaan, an 
dagang pinag-erokan ninda kaidto bilang mga dayuhan. 
5Ngunyan nadangog ko an inagrangay kan mga Israelita na inooripon kan 
mga Egipcio asin nagiromdoman ko an sakong tipan. 
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6Kaya sabihan mo an mga Israelita, ‘Ako an Kagurangnan; hahaleon asin 
papatalingkason ko kamo sa pang-ooripon kan mga Egipcio. Uunaton ko an 
sakong kamot tanganing padusahan sinda nin makuri asin ililigtas ko kamo. 
7Kamo an magigin banwaan ko asin ako an magigin Dios nindo. Mamimidbid 
nindo na ako an Kagurangnan, an saindong Dios, na naghale sa saindo sa 
pang-ooripon kan mga Egipcio. 
8Dadarahon ko kamo sa dagang ipinanuga ko ki Abraham, ki Isaac, asin ki 
Jacob; itatao ko iyan saindo bilang saindong sadiring rogaring. Ako 
an Kagurangnan.’” 
9Sinabi ini ni Moises sa mga Israelita, alagad dai sinda nagtubod saiya; 
maluya na an saindang boot huli sa makuring kaoripnan. 
10Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
11“Dumanon mo an hade nin Egipto asin sabihan mo na tugotan niyang 
humale sa saiyang nasyon an mga Israelita.” 
12Nagsimbag si Moises, “Kun an mga Israelita dai ngani nagdangog sako, an 
hade pa daw, orog nang gayo na maluya akong magtaram?” 
13Alagad pinagbotan nin Kagurangnan si Moises asin si Aaron, “Taraman 
nindo an mga Israelita asin an hade nin Egipto na sinusugo ko kamong duwa 
na pangenotan an mga Israelita sa pagluwas sa Egipto.” 

An Ginikanan ni Moises asin ni Aaron 

14Si Ruben, na matuang aki ni Jacob, igwa nin apat na aking lalaki: si Hanok, 
Pallu, Hezron, asin si Carmi; sinda an mga ginikanan kan mga kamaganakan 
na nagdadara kan saindang mga ngaran. 
15Si Simeon igwa nin anom na aking lalaki: si Jemuel, Jamin, Ohad, Jakin, 
Zohar, asin si Shaul na aki nin sarong Cananea; sinda an mga ginikanan kan 
mga kamaganakan na nagdadara kan saindang mga ngaran. 
16Si Levi igwa nin tolong aking lalaki: si Gerson, Kohat, asin si Merari; sinda 
an mga kamaganakan na nagdadara kan saindang mga ngaran. Si Levi 
nabuhay sa laog nin syento treynta y syeteng taon. 
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17Si Gerson igwa nin duwang aking lalaki: si Libni asin Simei, asin nagkaigwa 
sinda nin dakul na kapagarakian. 
18Si Kohat igwa nin apat na aking lalaki: si Amram, Izar, Hebron, asin si 
Uzziel. Si Kohat nabuhay sa laog nin syento treynta y tres na taon. 
19Si Merari igwa nin duwang aking lalaki: si Mali asin si Musi. Ini an mga 
kamaganakan ni Levi kaiba an saindang mga kapagarakian. 
20Inagom ni Amram si Jokebed na tugang na babae kan saiyang ama; nagin 
mga aki ninda si Aaron asin si Moises. Nabuhay si Amram sa laog nin syento 
treynta y syeteng taon. 
21Tolo an aking lalaki ni Izar: si Kora, Nefeg, asin Zikri. 
22Tolo man an aking lalaki ni Uzziel: si Misael, si Elzafan asin si Sitri. 
23Inagom ni Aaron si Eliseba na aki ni Amminadab asin tugang ni Nason; 
nagin mga aki ninda si Nadab, Abihu, Eleazar saka Itamar. 
24Tolo an aking lalaki ni Kora: si Assir, si Elkana, asin si Abiasaf; sinda an 
mga ginikanan kan mga Korahita. 
25Inagom ni Eleazar na aking lalaki ni Aaron an saro sa mga aking babae ni 
Putiel. Nagin aki ninda si Finehas. Ini an mga namamayo kan mga pamilya 
saka kan mga kamaganakan kan mga tribu ni Levi. 
26Si Aaron asin si Moises iyo an mga tawong tinaraman nin Kagurangnanna, 
“Pangenotan nindo an mga Israelita sa pagluwas sa Egipto.” 
27Sinda an mga tawong nagsabi sa hade nin Egipto na patalingkason an mga 
Israelita. 

An Pagboot nin Kagurangnan ki Moises asin ki Aaron 

28Kan magtaram an Kagurangnan ki Moises duman sa daga nin Egipto, 
29ini an sinabi niya, “Ako an Kagurangnan. Sabihi an hade kan gabos na 
itinaram ko saimo.” 
30Alagad nagsimbag si Moises, “Aram mong maluya akong magtaram; kaya 
tadaw ta pagdangogon ako kan hade?” 
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Exodo 7 

1Nagtaram an Kagurangnan, “Gigibohon takang garo Dios sa atubang kan 
hade, asin an tugang mong si Aaron an magigin propeta mo. 
2Isabi mo ki Aaron an gabos na ipinagboot ko saimo dangan siya na an 
masabi sa hade na tugotan an mga Israelita na humale sa saiyang daga. 
3Alagad papatagason ko an puso kan hade tanganing maski dakul na 
makangingirhat na bagay an gibohon ko sa Egipto, dai siya madangog saimo. 
4Dangan uunaton ko an sakong kamot tanganing padusahan nin makuri an 
bilog na Egipto asin hahaleon ko duman an mga Israelita na sakong banwaan. 
5Sa paaging iyan mamimidbid kan Egipto na ako an Kagurangnan kun 
padusahan ko na sinda asin iluwas ko na sa saindang daga an mga Israelita.” 
6Ginibo ni Moises asin ni Aaron an gabos na ipinagboot sainda 
nin Kagurangnan. 
7Otsenta an edad ni Moises, asin otsenta y tres si Aaron kan makipag-olay 
sinda sa hade. 

An Sugkod ni Aaron 

8Nagtaram an Kagurangnan ki Moises asin ki Aaron, 
9“Kun an hade magpagibo saindo nin ngangalasan bilang patotoo na sinugo 
ko kamo, sabihan mo si Aaron na itapok an saiyang sugkod sa atubang kan 
hade asin magigin halas an sugkod.” 
10Kaya nagduman sinda sa hade dangan ginibo an ipinagboot 
nin Kagurangnan; itinapok ni Aaron an saiyang sugkod sa atubangan kan 
hade asin kan saiyang mga opisyal, asin nagin halas an sugkod. 
11Dangan ipinaapod kan hade an mga tawong madodonong asin an mga 
salamangkero kan Egipto, na huli kan saindang tagong kadonongan naarog 
ninda an ginibo ni Aaron. 
12Itinapok kan lambang saro sainda an saiyang sugkod asin nagin halas man 
an mga ini. Alagad hinalon kan sugkod ni Aaron an mga sugkod ninda. 
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13Maski siring, padagos na nagmatagas an hade, asin habong magdangog ki 
Moises dangan ki Aaron sosog sa itinaram nin Kagurangnan. 

Nag-abot an mga Kapahamakan sa Egipto 
Nagin Dugo an Tubig 

14Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Matagas an puso kan hade 
asin habo niyang pahaleon an mga tawo. 
15Kaya sa aga, makipaghilingan ka sa hade pagduman niya sa Salog nin Nilo. 
Darahon mo an sugkod na nagin halas asin halaton mo siya sa pangpang kan 
salog. 
16Dangan sabihan mo an hade, ‘An Kagurangnan, an Dios kan mga Hebreyo, 
nagsugo sako tanganing sabihan ka na tugotan mong humale an saiyang 
banwaan tanganing magsamba saiya sa kalangtadan. Alagad sagkod ngunyan 
habo kang magtugot. 
17Kaya ini an itinaram nin Kagurangnan tanganing maaraman mo kun siisay 
siya huli sa gigibohon niya. Hilinga, papakulon ko kan sugkod na ini an Salog 
nin Nilo asin an tubig magigin dugo. 
18Magkakagaradan an mga sira asin mabata an salog, kaya an mga Egipcio 
dai makakainom kan tubig kaini.’” 
19Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Sabihan mo si Aaron na kuahon an 
saiyang sugkod asin unaton an saiyang kamot sa tangod kan katubigan kan 
Egipto, sa ibabaw kan saindang mga salog, kanal asin sapa. An tubig magigin 
dugo; magkakaigwa nin dugo sa bilog na daga sagkod sa mga tapayan asin 
batya.” 
20Ginibo ni Moises asin ni Aaron an ipinagboot nin Kagurangnan. Sa atubang 
kan hade dangan kan saiyang mga opisyal, itinaas ni Aaron an saiyang 
sugkod saka pinakol an tubig kan Nilo, kaya an bilog na salog nagin dugo. 
21Nagkagaradan an mga sira; buminata an salog mala ta an mga Egipcio dai 
nakainom kan tubig kaini. Nagkaigwa nin dugo sa bilog na daga nin Egipto. 
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22Alagad sa paagi kan saindang tagong kadonongan ginibo man kan mga 
salamangkero kan hade an ginibo ni Aaron kaya orog na nagmatagas an hade 
saka habong magdangog ki Moises asin ki Aaron sosog sa itinaram 
nin Kagurangnan. 
23Binayaan niya sinda dangan nagpuli sa saiyang palasyo na garo mayong 
nangyari. 
24Nagkaralot sa pangpang kan Salog nin Nilo an gabos na Egipcio tanganing 
may makuang tubig, huli ta dai ninda naiinom an tubig kan Salog nin Nilo. 
25Pitong aldaw an uminagi pakatapos na pakolon nin Kagurangnan an salog. 

Exodo 8 

An mga Talapang 

1Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Dumuman ka sa hade asin 
sabihan mo siya na ini an itinaram nin Kagurangnan, ‘Tugotan mong humale 
an sakuyang banwaan tanganing makapagsamba sinda sako. 
2Kun magsayuma ka, papadusahan ko an bilog na Egipto sa paagi nin mga 
talapang. 
3An Salog nin Nilo mapapano nin mga talapang na maharawas sa tubig, asin 
maralaog sa saimong palasyo, sa saimong kwarto saka higdaan, sa mga 
harong kan saimong mga opisyal saka kan mga Egipcio. Lalawogon man 
ninda maski an saindong mga horno sagkod mga pinaglulutoan. 
4Luluksohan ninda kamo, ika, an saimong mga opisyal asin an mga Egipcio.’” 
5Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Sabihan mo si Aaron na unaton an 
saiyang kamot na may sugkod sa tangod kan mga salog, mga kanal, saka mga 
sapa tanganing paluwason an mga talapang asin panoon kaini an daga nin 
Egipto.” 
6Kaya inunat ni Aaron an saiyang kamot sa tangod kan katubigan nin Egipto 
asin nagruluwas an mga talapang patin napano kaini an daga nin Egipto. 
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7Alagad ginamit kan mga salamangkero an saindang tagong kadonongan, asin 
nagpaluwas man sinda nin mga talapang. 
8Dangan ipinaapod kan hade si Moises saka si Aaron asin sinabihan, “Ipamibi 
nindo sa Kagurangnan na haleon ining mga talapang asin tutugotan ko nang 
humale an mga tawo tanganing makapag-atang sa Kagurangnan.” 
9Nagsimbag si Moises, “Ikakaogma kong maaraman kun nuarin taka 
ipapamibi, ika, an saimong mga opisyal sagkod an saimong mga 
nasasakopan. Dangan mawawara an mga talapang asin mayong matatada 
kundi an mga yaon sa Salog nin Nilo.” 
10Nagsimbag an hade, “Ipamibi mo ako sa aga.” Nagsabi si Moises, 
“Gigibohon ko an hinahagad mo tanganing maaraman mo na mayo nin ibang 
dios na arog sa Kagurangnan, na samong Dios. 
11Ika, an saimong mga opisyal, sagkod an saimong banwaan dai na 
iistorbohon kan mga talapang huli ta mawawara na ini asin mayong ibang 
matatada kundi idtong nasa salog.” 
12Dangan binayaan ni Moises saka ni Aaron an hade. Siring sa panuga niya sa 
hade, ipinamibi ni Moises sa Kagurangnan na haleon an mga talapang. 
13Dinangog siya nin Kagurangnan. Nagkagaradan an gabos na talapang sa 
mga harong, sa mga natad, sagkod sa mga oma. 
14Tinambak kan mga Egipcio an mga gadan na talapang, na nakapabata sa 
Egipto. 
15Kan mahiling kan hade na garadan na an mga talapang, nagmatagas na 
naman siya asin dai niya dinangog si Moises saka si Aaron, sosog sa itinaram 
nin Kagurangnan. 

Mga Noknok 

16Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Sabihan mo si Aaron na pakolon kan 
saiyang sugkod an daga, asin an alpog sa bilog na Egipto magigin mga 
noknok.” 
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17Kaya pinakol ni Aaron kan saiyang sugkod an daga, asin an gabos na alpog 
sa Egipto nagin mga noknok na nagpasakit sa mga tawo saka sa mga hayop. 
18Nagbalo an mga salamangkero na magpaluwas nin mga noknok alagad 
mayo sindang naginibo. Maski saen igwa nin noknok. 
19Nagsabi sa hade an mga salamangkero, “An Dios an kaggibo kaini!” Alagad 
nagmatagas an hade asin dai niya dinangog si Moises saka si Aaron sosog sa 
itinaram nin Kagurangnan. 

Mga Langaw 

20Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Sa agang amay magduman ka sa 
salog. Sabaton mo an hade sa pagduman niya sa salog dangan sabihan mo 
siya na nagtaram an Kagurangnan, ‘Tugotan mong humale an sakuyang 
banwaan tanganing makapagsamba sinda sako. 
21Pinapatanidan taka na kun magsayuma ka, mapadara ako nin mga langaw 
bilang padusa sa saimo, sa saimong mga opisyal sagkod sa saimong mga 
nasasakopan. An mga harong kan mga Egipcio mapapano nin mga langaw 
asin an daga matatahoban kaini. 
22Alagad ililigtas ko an Goshen, na pinag-eerokan kan sakong banwaan, 
tanganing maaraman mo na Ako, an Kagurangnan, iyo an mapangyari sa 
dagang ini. 
23Ipapahiling ko an kalaenan kan sakong banwaan sa saimong banwaan. An 
ngangalasan na ini mangyayari sa aga.’” 
24Pinatotoohan nin Kagurangnan an saiyang itinaram. Nagpadara siya nin 
kadakul na langaw sa palasyo kan hade asin sa mga harong kan saiyang mga 
opisyal. Rinaot kan mga langaw an bilog na daga nin Egipto. 
25Ipinaapod kan hade si Moises saka si Aaron dangan sinabihan, “Lakaw asin 
mag-atang kamo sa saindong Dios digdi sa banwaan na ini.” 
26“Bakong tama na gibohon mi iyan,” an simbag ni Moises, “huli ta 
maaanggot an mga Egipcio sa gigibohon ming pagdolot nin mga hayop 
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sa Kagurangnan na samong Dios. Kun digdi kami magdolot asin mahiling 
kami kan mga Egipcio, dai daw ninda kami gapoon? 
27Kaipuhan na maglakaw kami nin tolong aldaw pasiring sa kalangtadan 
tanganing mag-atang sa Kagurangnan na samong Dios, siring sa ipinagboot 
niya samo.” 
28Nagsabi an hade, “Tutugotan ko kamong mag-atang sa Kagurangnan na 
saindong Dios duman sa kalangtadan, bastang dai kamo magrayo. Ipamibi 
mo ako.” 
29Nagsimbag si Moises, “Pakahale ko digdi, mamimibi ako 
sa Kagurangnan tanganing sa aga magharale an mga langaw sa saimo, sa 
saimong mga opisyal sagkod sa saimong mga nasasakopan. Alagad dai mo na 
nanggad kami pagdayaon asin dai mo na pag-olangon an mga tawo sa pag-
atang sa Kagurangnan.” 
30Naghale si Moises dangan namibi sa Kagurangnan. 
31Ginibo nin Kagurangnan an hinagad ni Moises: hinale niya an mga langaw 
sa hade, sa saiyang mga opisyal sagkod sa saiyang mga nasasakopan; mayong 
natada maski sarong langaw. 
32Alagad nagmatagas na naman an hade, asin dai tinugotan na humale an 
mga tawo. 

Exodo 9 

Pagkagadan kan mga Hayop 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Dumuman ka sa hade asin sabihan 
mo siya na nagtaram an Kagurangnan, an Dios kan mga Hebreyo, ‘Tugotan 
mong humale an sakuyang banwaan tanganing makapagsamba sinda sako. 
2Kun magsayuma ka giraray asin padagos na pugolon sinda, 
3papadusahan taka. Papadarahan ko nin makangirhat na helang an gabos 
mong hayop—an saimong mga kabayo, mga asno, mga kamelyo, mga baka, 
mga karnero, saka mga kanding. 
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4Lalaenon ko an mga hayop kan mga Israelita sa mga hayop kan mga Egipcio 
tanganing mayong magadan sa mga hayop na sadiri kan mga Israelita. 
5Ako, an Kagurangnan, nagtatalaan kan oras: sa aga gigibohon ko ini.’” 
6Sunod na aldaw, ginibo nin Kagurangnan an saiyang itinaram, kaya 
nagkagaradan an gabos na hayop kan mga Egipcio alagad mayong nagadan 
maski saro sa mga hayop kan mga Israelita. 
7Nagsugo an hade tanganing siyasaton an nangyari, asin naaraman niya na 
mayo nin nagadan sa mga hayop kan mga Israelita. Alagad nagmatagas an 
hade asin dai tinugotan na humale an mga tawo. 

Mga Pigsa 

8Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises asin ki Aaron, “Humakbot 
kamo nin abo sa pogon asin sa atubang kan hade, itapok iyan ni Moises 
paitaas. 
9Malakop an abo sa daga nin Egipto siring sa pinong alpog, asin an lawas kan 
mga tawo saka mga hayop tutuboan nin mga pigsa na nagnanana.” 
10Kaya nagkua sinda nin abo sa pogon asin nagtindog sa atubangan kan hade. 
Itinapok ini ni Moises paitaas asin tinuboan nin mga pigsa na nagnanana an 
mga tawo saka an mga hayop. 
11An mga salamangkero dai nakahampang ki Moises huli ta lakop man an 
hawak ninda nin mga pigsa arog kan ibang mga Egipcio. 
12Alagad pinatagas nin Kagurangnan an puso kan hade, kaya dai kaini 
dinangog si Moises saka si Aaron, sosog sa itinaram nin Kagurangnan. 

Makosog na Uran nin Yelo 

13Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Magduman ka sa hade sa agang 
amay, asin sabihan mo siya na an Kagurangnan, an Dios kan mga Hebreyo, 
nagtaram, ‘Tugotan mong humale an sakuyang banwaan tanganing 
makapagsamba sinda sako. 
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14Ngunyan, bako sana an saimong mga opisyal saka mga nasasakopan an 
papadusahan ko, kundi sagkod ika, tanganing maaraman mo na mayo nin 
makakaarog sa sako sa bilog na kinaban. 
15Garadan na kuta kamo kun ika asin an saimong banwaan sakong 
pinahelang. 
16Alagad binuhay taka tanganing ipahiling saimo an sakong kapangyarihan, 
asin tanganing makalakop sa bilog na kinaban an sakuyang ngaran. 
17Alagad mapaabaw-abaw ka pa sagkod ngunyan asin habo mo pang tugotan 
na humale an sakong banwaan. 
18Sa aga, sa siring kaining oras, papauranan ko nin sarong makosog na uran 
nin yelo an Egipto na dai pa nadangog sa istorya kan dagang ini. 
19Kaya ngunyan, ipagboot mo na isirong an saimong mga hayop saka an ano 
pa man na dapat na isirong, huli ta magagadan an gabos na tawo asin hayop 
na matamaan kan yelo.’” 
20Natakot sa itinaram nin Kagurangnan an ibang mga opisyal kan hade, kaya 
pinasirong ninda an saindang mga oripon asin mga hayop. 
21Alagad an iba dai natakot sa patanid nin Kagurangnan kaya pinabayaan sa 
kaomahan an saindang mga oripon asin mga hayop. 
22Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Unata paitaas an saimong 
kamot tanganing umuran nin yelo sa bilog na daga nin Egipto asin tumama 
sa mga tawo, sa mga hayop, dangan sa gabos na tinanom sa kaomahan.” 
23Kaya itinaas ni Moises an saiyang sugkod, dangan pinadaguldol asin 
pinakikilat nin Kagurangnan saka pinauranan nin yelo an daga. 
24Makosog nin marahay an uran nin yelo na may kaibang kikilat. Ini an 
pinakamakosog na pag-uran nin yelo sa bilog na istorya nin Egipto. 
25Naghugpa an yelo sa bilog na daga nin Egipto asin nagkagaradan an dai 
nakasirong na mga hayop saka tawo. Nagkararaot man an mga tinanom asin 
nagkabarare an mga kahoy. 
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26An rehiyon nin Goshen, na pinag-eerokan kan mga Israelita, iyo sana an 
lugar na dai hinugpaan nin yelo. 
27Ipinaapod kan hade si Moises saka si Aaron asin sinabihan, “Ngunyan 
nagkasala ako, an Kagurangnan iyo an tama. Ako asin an sakong banwaan an 
sala. 
28Mamibi kamo sa Kagurangnan huli ta dai mi na matitios ining pagdaguldol 
asin pag-uran nin yelo. Nanunuga ako na papahaleon ko na kamo; asin dai na 
kamo maghahaloy digdi.” 
29Nagsabi si Moises, “Pakaluwas ko sa syudad, iitaas ko an sakong kamot sa 
pagpamibi sa Kagurangnan. Maontok an pagdaguldol asin an pag-uran nin 
yelo, tanganing maaraman mong an Kagurangnan iyo an kagsadiri kan 
kinaban. 
30Alagad aram kong ika asin an saimong mga opisyal dai natatakot 
sa Kagurangnan Dios.” 
31An tanom na lino saka sebada nagkararaot huli ta naghihinog na an sebada 
asin namumurak na an lino. 
32Alagad maski saro kan trigo dai naano huli ta huri an pagtalubo kaini. 
33Binayaan ni Moises an hade; nagduman siya sa luwas kan syudad, asin 
itinaas an saiyang mga kamot sa pagpamibi sa Kagurangnan. Dangan nag-
ontok an daguldol, an yelo asin an uran. 
34Kan mahiling kan hade an nangyari, nagkasala naman siya. Nagmatagas 
siya asin an saiyang mga opisyal. 
35Siring sa itinaram nin Kagurangnan ki Moises, dai tinugotan kan hade na 
maghale an mga Israelita. 

Exodo 10 
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Mga Doron 

1Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Magduman ka sa hade. 
Pinatagas ko an saiyang puso asin an puso kan saiyang mga opisyal tanganing 
ikapahiling ko sainda ining mga ngangalasan, 
2siring man tanganing ikaosip nindo sa saindong mga aki asin mga makoapo 
kun paano ginibong ngingisihan an mga Egipcio kan ipahiling ko sainda an 
mga ngangalasan. Kamo gabos makakamidbid na ako an Kagurangnan.” 
3Kaya nagduman si Moises saka si Aaron sa hade asin sinabihan, 
“An Kagurangnan, an Dios kan mga Hebreyo, nagtaram, ‘Sagkod nuarin ka 
magmamatagas sa atubangan ko? Tugoteng humale an sakong banwaan 
tanganing makapagsamba sinda sako. 
4Kun padagos kang magsayuma, an saimong banwaan dadarahan ko nin mga 
doron sa aga. 
5Huli sa kadakulan, matatahoban ninda an daga. Kakakanon ninda an gabos 
na dai naraot kan yelo, sagkod an nagkataradang mga kahoy. 
6Mapapano nin mga doron an saimong palasyo, an mga harong kan saimong 
mga opisyal sagkod kan saimong mga nasasakopan. Mas grabe ini ki sa mga 
naenot na nahiling kan saimong mga ginikanan.’” Pakasabi kaini, naghale si 
Moises. 
7Sinabihan an hade kan saiyang mga opisyal, “Sagkod nuarin kita riribokon 
kan tawong ini? Tugote nang humale an mga lalaking Israelita tanganing 
makapagsamba sinda sa Kagurangnan na saindang Dios. Dai mo pa nahihiling 
na raot na an Egipto?” 
8Kaya pinabalik giraray sa hade si Moises saka si Aaron. Sinabihan sinda kan 
hade, “Pwede na kamong maghale asin magsamba sa Kagurangnan na 
saindong Dios. Alagad siisay nanggad an mahale?” 
9Nagsimbag si Moises, “Gabos kami mahale—magpoon sa gurang sagkod sa 
aki, lalaki man o babae. Kaipuhan na darahon mi man an samong mga 
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karnero, mga kanding saka mga baka, huli ta mapyesta kami para 
sa Kagurangnan.” 
10Nagsabi an hade, “Minasumpa ako sa ngaran nin Kagurangnan na dai ko 
nanggad tutugotan na umiba an mga babae asin mga aki! Maliwanag na nag-
iisip kamong magrebelde laban sako. 
11Dai pwede! An mga lalaki sana an makakahale tanganing magsamba 
sa Kagurangnan kun iyan an gusto nindo.” Pakasabi kaini, isinubol sinda 
paluwas. 
12Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Unata paitaas an saimong 
kamot tanganing dumagsa an mga doron sa daga nin Egipto, asin uboson an 
gabos na tinanom na natada kan uran nin yelo. 
13Kaya itinaas ni Moises an saiyang sugkod, dangan pinahoyop 
nin Kagurangnan an doros hale sa sirangan sa bilog na aldaw asin banggi. 
Pagkaaga, nadara na kan doros an mga doron. 
14Duminagsa an mga doron sa bilog na daga nin Egipto. Iyo ini an 
pinakamahibog na doron na dai pa nahiling kaidto o mahihiling ngapit. 
15Nangitom an daga huli sa doron. Inubos kaini an gabos na tinanom asin an 
gabos na prutas kan mga kahoy na natada kan uran nin yelo. Mayong 
nawalat maski sarong dahon sa arin man na kahoy o tinanom sa bilog na 
daga nin Egipto. 
16Ipinaapod tolos kan hade si Moises saka si Aaron asin sinabihan, 
“Nagkasala ako sa Kagurangnan na saindong Dios siring man sa saindo. 
17Patawada ako ngunyan na sana sa pagkakasala kong ini asin ipamibi mo 
ako sa Kagurangnan na saindong Dios na haleon sako an magabat na 
padusang ini.” 
18Binayaan ni Moises an hade dangan namibi sa Kagurangnan. 
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19Pinahoyop nin Kagurangnan an makosog na doros hale sa solnopan asin 
ipinalid kaini an mga doron pasiring sa Dagat na Pula. Mayong natada maski 
sarong doron sa bilog na daga nin Egipto. 
20Alagad pinatagas nin Kagurangnan an puso kan hade kaya dai niya 
tinugotan na humale an mga Israelita. 

Kadikloman 

21Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Unata paitaas an saimong kamot 
tanganing magkaigwa nin mahibog na kadikloman na matahob kan daga nin 
Egipto, sarong kadikloman na mamamatean kan gabos.” 
22Kaya itinaas ni Moises an saiyang kamot, asin nagdiklom an Egipto sa laog 
nin tolong aldaw; 
23dai nagkahirilingan an mga Egipcio asin dai nin siisay man na nakahale sa 
saiyang namumugtakan. Alagad maliwanag sa lugar kan mga Israelita. 
24Inapod kan hade si Moises asin sinabihan, “Lakaw na kamo sa pagsamba 
sa Kagurangnan; ipag-iba nindo maski an mga babae sagkod mga aki. Alagad 
mawawalat digdi an saindong mga karnero, mga kanding, asin mga baka.” 
25Nagsimbag si Moises, “Dangan ika na an matao samo nin mga hayop na 
iaatang sa Kagurangnan na samong Dios. 
26Dai pwede iyan! Dadarahon mi an samong mga hayop; mayong mawawalat 
maski saro. Kami sana an kaipuhan magpili kan mga hayop na iaatang 
sa Kagurangnan na samong Dios. Sagkod na dai kami nakaabot duman, dai 
mi maaaraman kun arin na mga hayop an iaatang saiya.” 
27Alagad pinatagas na naman nin Kagurangnan an puso kan hade kaya dai ini 
nagtugot na humale sinda. 
28“Humale ka sa atubangan ko,” an sabi niya ki Moises. “Dai ka na 
magpahiling sako! Sa oras na mahiling taka, magagadan ka!” 
29“Kukuyogon ko an sinabi mo!” an simbag ni Moises. “Dai na nanggad ako 
mapahiling saimo!” 
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Exodo 11 

Ipinahayag ni Moises an Kagadanan kan mga Matuang Lalaki 

1Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Saro na sanang padusa an 
ipapadara ko sa hade asin sa bilog na Egipto. Pakatapos kaiyan, bako sana 
niya kamong tutugotan na humale kundi isusubol pa niya kamo. 
2Kaya sabihan mo an mga Israelita na maghagad nin mga alahas na bulawan 
saka plata sa saindang kataed.” 
3Pinagmarahay nin Kagurangnan na igalang kan mga Egipcio an mga 
Israelita. Sa katotoohan, dakula an paghiling ki Moises kan mga opisyal kan 
hade asin kan gabos na tawo. 
4Sinabihan ni Moises an hade, “Ini an itinaram nin Kagurangnan, ‘Diyan na 
matangang banggi malibot ako sa Egipto, 
5asin magagadan an gabos na matuang lalaki sa Egipto, magpoon sa matua 
kan hade na magmamana kan trono sagkod sa matua kan babaeng oripon na 
paragiling nin trigo, siring man an gabos na matua kan mga hayop. 
6Kaya magkakaigwa nin makosog na pagtangis sa bilog na Egipto na dai pa 
nangyari kaidto o mangyayari ngapit. 
7Alagad mayo maski sarong ayam na mangarob sa mga Israelita o sa saindang 
mga hayop, tanganing maaraman mo na pinalaen ko an mga Israelita sa mga 
Egipcio.’” 
8Tinapos ni Moises an saiyang pagtaram kan siya magsabi, “Marani dangan 
maluhod sako an gabos mong opisyal asin makikimaherak na humale na ako 
kaiba an sakong mga kahimanwa. Dangan mahale ako.” Pakasabi kaini, 
anggot na marahay na binayaan ni Moises an hade. 
9Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Dai ka dadangogon kan hade 
tanganing ikapahiling ko sa Egipto an dakul pang ngangalasan.” 
10Ginibo ni Moises saka ni Aaron an mga ngangalasan na ini sa atubang kan 
hade, alagad pinatagas nin Kagurangnan an puso kan hade kaya dai niya 
tinugotan na humale sa saiyang daga an mga Israelita. 
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Exodo 12 

An Paskwa 

1Sa Egipto, nagtaram an Kagurangnan ki Moises asin ki Aaron: 
2“An bulan na ini iyo an magigin enot na bulan kan taon para sa saindo. 
3Sabihan nindo kaini an bilog na banwaan nin Israel: sa ikasampolong aldaw 
kan bulan na ini, an lambang pamayo kan harong mapili nin kordero o 
kanding para sa saiyang pamilya. 
4Kun an sarong pamilya dai makakaubos nin sarong hayop, an pamilyang 
iyan asin an kataed na pamilya pwedeng magbanga kan hayop. An pagbanga 
gigibohon sosog sa bilang kan mga tawo asin sa kayang kakanon kan 
lambang saro. 
5An pilion nindo pwedeng kordero o kanding alagad kaipuhan na sarong taon 
an edad kaiyan asin mayo nin kaninan. 
6Aatamanon an mga hayop sagkod sa ikakatorseng aldaw kan bulan. Dangan 
bago magsolnop an aldaw, an mga hayop buburonoon kan bilog na 
komunidad. 
7Makua sinda kan dugo dangan ilalahid ninda iyan sa mga hamba asin sa 
itaas kan mga pinto kan mga harong na kakakanan ninda kan mga hayop. 
8Sa bangging iyan, iihawon an binunong hayop dangan kakakanon kaiba an 
mapait na gulay asin an tinapay na mayo nin lebadura. 
9Dai nindo pagkakanon na hilaw o linabonan an arin man na parte kaini 
kundi bilog na inihaw, kairiba an payo, an mga bitis, sagkod an mga nasa 
laog kan tulak. 
10Kaipuhan mayo nin matada kaiyan na maagahan pa; kun igwa, dapat na 
tutongon. 
11Kakanon nindo ini nin hidali, asin kaipuhan nakasulot na kamo nin gubing 
na panlakaw, nakasandalyas asin kapot na an sugkod. Iyo ini an Pyesta kan 
Paskwa nin Kagurangnan. 
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12“Sa bangging iyan, maagi ako sa daga nin Egipto asin gagadanon ko an 
gabos na matuang lalaki, tawo man o hayop. Papadusahan ko an gabos na 
dios-dios kan Egipto. Ako an Kagurangnan. 
13An dugo sa mga hamba asin sa itaas kan mga pintoan iyo an tanda kan mga 
harong na pinag-eerokan nindo. Sa oras na mahiling ko an dugo, lilihisan ko 
kamo asin mayo nin mangyayari saindo mantang pinapadusahan ko an mga 
Egipcio. 
14Kaipuhan na selebraron nindo an aldaw na ini bilang sarong pyesta 
tanganing magiromdoman nindo an sakong ginibo. Gigibohon nindo ini 
sagkod pa man. Ako an Kagurangnan.” 

An Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura 

15Nagtaram an Kagurangnan, “Pitong aldaw kamong magkakan nin tinapay 
na mayo nin lebadura. Sa enot na aldaw, hahaleon nindo an gabos na 
lebadura sa saindong mga harong huli ta an siisay man na magkakan nin 
tinapay na igwa nin lebadura sa laog kan pitong aldaw na iyan, dai ko na 
ibibilang na kaayon sa sakong banwaan. 
16Sa enot asin sa ikapitong aldaw magtiripon kamo sa pagsamba. Dai kamo 
magtrabaho sa mga aldaw na iyan alagad pwede nindong andamon an 
saindong mga pagkakan. 
17Giromdoma nindo ining pyesta kan tinapay na mayo nin lebadura huli ta sa 
aldaw na ini ilinuwas ko kamo sa Egipto. Giboha nindo an pyestang ini sa 
gabos na panahon. 
18Magpoon sa banggi kan ikakatorseng aldaw kan enot na bulan sagkod sa 
banggi kan ikabeynte y unong aldaw, dai kamo magkakan nin tinapay na 
igwa nin lebadura. 
19-20Sa laog nin pitong aldaw, kaipuhan na daing makuang lebadura sa 
saindong mga harong huli ta an siisay man, Israelita o dayuhan, na kumakan 
nin tinapay na igwa nin lebadura, dai ko na ibibilang na kaayon sa sakong 
banwaan.” 

An Enot Na Paskwa 
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21Inapod ni Moises an gabos na lider nin Israel dangan sinabihan, “An 
lambang saro saindo magpili nin sarong kordero o sarong kanding dangan 
bunoon iyan tanganing an saindong pamilya makapagselebrar kan Paskwa. 
22Kumua kamo kan sanga nin isopo, ibuntog nindo iyan sa dugo na nasa 
palanggana, asin ilahid sa mga hamba saka sa itaas kan mga pinto. Dangan 
mayo na sa saindong magluwas sa harong sagkod mag-aga. 
23Malibot an Kagurangnan sa Egipto tanganing gadanon an mga Egipcio. Sa 
oras na mahiling niya an dugo sa mga hamba asin sa itaas kan mga pinto, dai 
niya tutugotan na lumaog an paragadan sa saindong mga harong tanganing 
gadanon kamo. 
24Gibohon nindo an seremonyang ini bilang sarong pagboot sa saindo asin sa 
saindong mga aki sagkod pa man. 
25Ipagpadagos nindo an paggibo kaini kun yaon na kamo sa dagang 
ipinanuga saindo nin Kagurangnan. 
26Kun maghapot an saindong mga aki, ‘Ano an kahulogan kan seremonyang 
ini?’ 
27Masimbag kamo, ‘Iyo ini an paggiromdom kan Paskwa nin Kagurangnan, 
huli ta ilinigtas niya kami kan lihisan niya an harong kan mga Israelita 
duman sa Egipto, alagad ginadan niya an mga Egipcio.’” Dangan nagruluhod 
an mga Israelita asin nagsaramba. 
28Pakatapos, nagpuli sinda asin ginibo an ipinagboot nin Kagurangnan ki 
Moises saka ki Aaron. 

An Pagkagadan kan mga Matuang Lalaki 

29Kan matangang banggi, ginadan nin Kagurangnan an gabos na matuang 
lalaki sa Egipto, magpoon sa matua kan hade na magmamana kan trono, 
sagkod sa matua kan bilanggo na nasa bilanggoan; ginadan man niya an 
gabos na matua kan mga hayop. 
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30Kan bangging idto, nagimata an hade, an saiyang mga opisyal, sagkod an 
gabos na Egipcio. Nagkaigwa nin makosog na pagtangis sa bilog na Egipto, 
huli ta mayo nin harong na dai nin gadan. 
31Kan mismong bangging idto, ipinaapod kan hade si Moises saka si Aaron 
asin sinabihan, “Magharale na kamo digdi sa sakong banwaan, kamo asin an 
kapwa nindo Israelita! Lakaw asin sambaha nindo an Kagurangnan siring sa 
saindong hinahagad. 
32Daraha nindo an saindong mga karnero, mga kanding, sagkod mga baka 
dangan humale na kamo. Ipamibi man nindo na mabendisyonan ako.” 
33Pinapaghidali kan mga Egipcio an mga Israelita sa saindang paghale sa 
Egipto. Olay ninda, “Magagadan kami gabos kun dai pa kamo maghale 
digdi.” 
34Kaya pinano kan mga Israelita an saindang mga mangko nin minasang 
arina na mayo nin lebadura, pinatos ini nin yamit dangan pinasan. 
35Ginibo man kan mga Israelita an isinabi sainda ni Moises; an mga Egipcio 
hinagadan ninda nin mga alahas na bulawan saka plata asin mga gubing. 
36Pinagmarahay nin Kagurangnan na igalang kan mga Egipcio an mga 
Israelita tanganing tawan sinda kan saindang hinahagad. Sa siring na paagi, 
nadara kan mga tawo an kayamanan kan mga Egipcio. 

Naghale sa Egipto an mga Israelita 

37Naglakaw an mga Israelita hale sa Rameses pasiring sa Sukkot. Maabot sa 
seis syentos mil an kalalakihan, dai pa kabilang an mga babae saka mga aki. 
38Dakul na bakong mga Israelita an nag-iriba sainda. Nagsunod man sainda 
an dai mabilang na mga karnero, mga kanding, asin mga baka. 
39Nagluto sinda nin tinapay na mayo nin lebadura hale sa dara nindang 
minasa, huli ta kan isubol sinda paluwas sa Egipto, dai na sinda nagkaigwa 
nin oras na mag-andam nin pagkakan o magmasa nin arina na igwa nin 
lebadura. 
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40Nag-erok sa Egipto an mga Israelita sa laog nin kwatro syentos treyntang 
taon. 
41Naghale sinda sa Egipto sa huring aldaw kan ikakwatro syentos treyntang 
taon. 
42An bangging idto iyo an banggi nin pagbantay kan Kagurangnan tanganing 
iluwas sinda sa Egipto; kaya an bangging idto sarong banggi nin pagbantay 
na itinalaan para sa Kagurangnan kan banwaan nin Israel sagkod pa man. 

Mga Pagboot manongod sa Paskwa 

43Nagtaram an Kagurangnan ki Moises asin ki Aaron, “Uya an mga pagboot 
manongod sa Paskwa: Dai pwedeng magkakan kan inandam para sa Paskwa 
an dayuhan, 
44alagad an binakal nindong oripon pwede nang kumakan kaiyan kun 
sinerkomsisyon na nindo siya. 
45Dai man pwedeng magkakan kaiyan maski an nakikisakat o an 
nagpapatandan. 
46An lambang kordero kaipuhan kakanon sa laog kan harong na pinag-
andaman kaiyan; dai nanggad nindo pagdarahon sa luwas an arin man na 
kabtang kaiyan asin dai nanggad nindo pagbarion an arin man na tolang. 
47An bilog na banwaan nin Israel kaipuhan na magselebrar kan pyestang ini. 
48Mayo nin siisay man na bakong serkomsisyonado an pwedeng kumakan kan 
Kordero Pangpaskwa. Kun an sarong dayuhan na nakikihimanwa saindo boot 
magselebrar kan Paskwa tanganing mag-omaw sa Kagurangnan, kaipuhan 
serkomsisyonon ngona nindo siya asin an gabos na lalaki sa saiyang harong. 
Dangan mimidbidon na siya siring sa sarong tunay na Israelita asin pwede na 
siyang makisumaro sa pagselebrar kan Paskwa. 
49Sakop kan mga pagboot na ini an gabos na Israelita asin an mga dayuhan 
na nakikihimanwa saindo.” 
50Nagkuyog an gabos na Israelita asin ginibo an ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron. 
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51Kan aldaw na idto, ilinuwas nin Kagurangnan sa Egipto an mga tribu nin 
Israel. 

Exodo 13 

An Pagkonsagra kan Matuang mga Lalaki 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Ikonsagra nindo sa sako an gabos na matuang lalaki, huli ta rogaring ko an 
lambang matuang lalaking Israelita asin an lambang matuang lalaking 
hayop.” 

An Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura 

3Sinabihan ni Moises an mga tawo, “Giromdoma nindo an aldaw na ini—an 
aldaw kan paghale nindo sa Egipto, an lugar na nag-oripon saindo. Iyo ini an 
aldaw na ilinuwas kamo nin Kagurangnan huli kan saiyang kapangyarihan. 
Dai kamo magkakan nin tinapay na igwa nin lebadura. 
4Naghahale kamo sa Egipto sa aldaw na ini, sa enot na bulan, an bulan nin 
Abib. 
5Nanuga an Kagurangnan sa saindong mga ginikanan na itatao niya saindo an 
daga kan mga Cananeo, Heteo, Amoreo, Heveo asin mga Jebuseo. Kun 
darahon na niya kamo duman sa dagang mayaman sa gabos na bagay, 
gibohon nindo ining pyesta sa enot na bulan kan lambang taon. 
6Sa laog nin pitong aldaw magkakan kamo nin tinapay na mayo nin lebadura 
asin sa ikapitong aldaw magpyesta kamo para sa Kagurangnan. 
7Sa laog nin pitong aldaw dai kamo magkakan nin tinapay na igwa nin 
lebadura; kaipuhan mayo nin makuang lebadura o tinapay na igwa nin 
lebadura maski saen sa saindong daga. 
8Pagpoon kan pyesta, ipasabot nindo sa saindong mga aki na ginigibo nindo 
an gabos na ini huli sa ginibo nin Kagurangnan para sa saindo kan maghale 
kamo sa Egipto. 
9An paggibo kaini sarong pagiromdom, arog sa sarong bagay na nakagakod 
sa saindong kamot o sa saindong angog; magpapagiromdom iyan sa saindo na 
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magpadagos kamo sa pag-adal kan Togon nin Kagurangnan, huli ta ilinuwas 
niya kamo sa Egipto huli kan saiyang dakulang kapangyarihan. 
10Taon-taon gigibohon nindo an pyestang ini sa talaan na aldaw. 

An Matuang mga Lalaki 

11“Dadarahon kamo nin Kagurangnan sa daga kan mga Cananeo na ipinanuga 
niya saindo asin sa saindong mga ginikanan. Kun itao na niya iyan saindo, 
12idolot nindo sa Kagurangnan an gabos na matuang lalaki. Sadiri 
nin Kagurangnan an gabos na matuang lalaki kan saindong mga hayop. 
13Alagad kaipuhan tuboson nindo nin kordero an lambang matuang lalaking 
asno. Kun habo nindong tuboson an asno, barion nindo an liog kaiyan. 
Kaipuhan tuboson nindo an lambang matua nindong aking lalaki. 
14Sa maabot na panahon, kun maghapot an saindong aking lalaki kun ano an 
boot sabihon kan ginigibo nindong ini, sabihan nindo, ‘Huli kan saiyang 
dakulang kapangyarihan, hinale kami nin Kagurangnan sa Egipto, saen nagin 
mga oripon kami. 
15Kan nagmatagas an hade asin habo niya kaming tugotan na humale, 
ginadan nin Kagurangnan an lambang matuang lalaki sa daga nin Egipto, 
tawo man o hayop. Ini an dahelan kun tadaw ta inaatang mi 
sa Kagurangnan an lambang matuang lalaking hayop, alagad tinutubos mi an 
samong mga matuang aking lalaki. 
16Ini arog sa sarong bagay na nakagakod sa samong kamot o sa samong 
angog; magpapagiromdom ini samo na ilinuwas kami nin Kagurangnan sa 
Egipto huli kan saiyang dakulang kapangyarihan.’” 

An Hariging Panganoron asin an Hariging Kalayo 

17Kan tugotan kan hade nin Egipto na humale na an mga Israelita, dai sinda 
pinaagi nin Dios sa daga kan mga Filisteo maski iyo ini an pinakaharaning 
dalan. Nagsaboot an Dios, “Tibaad magbasol an mga tawo asin magbalik sa 
Egipto kun mapalaban na tolos sinda.” 
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18Kaya pinalibot niya sinda sa kalangtadan pasiring sa Dagat na Pula, maski 
andam sinda sa pakilaban pagluwas ninda sa Egipto. 
19Dinara ni Moises an mga tolang ni Jose, sa pag-otob sa kahagadan kaini, 
kan magsabi si Jose, “Kun iligtas na kamo nin Dios, kaipuhan darahon nindo 
an sakong tolang paghale nindo sa lugar na ini.” 
20Naghale sa Sukkot an mga Israelita asin nagkampo sa Etam na nasa tampi 
kan kalangtadan. 
21Kun aldaw, an Kagurangnan nasa harigi nin panganoron, nangengenot 
tanganing itukdo sainda an dalan; kun banggi, nasa harigi siya nin kalayo 
tanganing magtao sainda nin liwanag, tanganing makabaklay sinda sa aldaw 
asin sa banggi. 
22Danay na nangengenotan sa mga tawo an harigi nin panganoron kun aldaw 
asin an harigi nin kalayo kun banggi. 

Exodo 14 

An Pagbalyo sa Dagat na Pula 

1Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Sabihan mo an mga Israelita na magbalik asin magkampo sa atubang kan 
Pi-hahirot, sa pagultanan kan Migdol asin kan Dagat na Pula, harani sa Baal-
zefon. 
3Maghohona an hade na nagkaralagalag an mga Israelita asin nagkaralaom sa 
kalangtadan. 
4Papatagason ko an saiyang puso, kaya lalamagon niya kamo, alagad an 
kapangganahan ko saiya asin sa saiyang mga hukbo an matao sako nin 
kaomawan. Dangan maaaraman ninda na ako an Kagurangnan.” Sinunod kan 
mga Israelita an ipinagibo sainda. 
5Kan masabihan an hade kan Egipto na nagdulag an mga Israelita, nagbago 
nin isip an hade, asin an saiyang mga opisyal. Nagsarabi sinda, “Ano ining 
ginibo ta? Pinabayaan tang makahale an mga Israelita asin ngunyan 
nawaraan logod kita nin mga oripon.” 
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6Ipinaandam kan hade an saiyang karwahe asin ipinag-iba an saiyang mga 
hukbo. 
7Nagluwas siya kaiba an gabos niyang karwahe, kabilang an seis syentos na 
piling karwahe; an lambang saro kaini may lunad na opisyal. 
8Pinatagas nin Kagurangnan an puso kan hade kaya linamag kaini an mga 
Israelita, na mapangganang nagharale. 
9Linamag sinda kan mga hukbo, kan mga nakakabayo saka mga 
nakakarwaheng soldados nin Egipto asin inabotan sinda na nakakampo sa 
pangpang kan Dagat na Pula, harani sa Pi-hahirot asin Baal-zefon. 
10Kan mahiling kan mga Israelita na harani na an hade saka an saiyang mga 
soldados, natakot sinda asin naghagad nin tabang sa Kagurangnan. 
11Sinabihan ninda si Moises, “Mayo na daw nin mga lulubngan sa Egipto 
kaya dinara mo kami tanganing digdi sa kalangtadan magadan? Hilinga an 
ginibo mo sa pagluwasan mo samo sa Egipto! 
12Bakong sinabihan mi na ika bago kita naghale na arog kaini an 
mangyayari? Sinabihan mi ika na dai mo kami pakiaraman asin na pabayaan 
mo kaming magpadagos sa paglingkod sa mga Egipcio. Mas marahay pang 
magin oripon kami ninda ki sa magadan digdi sa kalangtadan.” 
13Nagsimbag si Moises, “Dai kamo matakot! Dai kamo maghiro! Hilingon 
nindo kun ano an gigibohon nin Kagurangnan tanganing iligtas kamo 
ngunyan; dai na nindo mahihiling an mga Egipciong iyan sagkod pa man. 
14An Kagurangnan an makikipaglaban para sa saindo. Mayo kamong 
gigibohon maski ano man.” 
15Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Tano ta naghahagad ka sako nin 
tabang? Sabihan mo an mga tawo na magpadagos sa paglakaw. 
16Iitaas mo an saimong sugkod asin unaton mo an saimong kamot sa tangod 
kan dagat. An tubig mababanga tanganing makalakaw sa mamarang daga an 
mga Israelita pasiring sa ibong kan dagat. 
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17Orog na papatagason ko an puso kan mga Egipcio kaya lalamagon ninda an 
mga Israelita, asin makakakua ako nin kaomawan huli kan sakong 
kapangganahan laban sa hade, sa saiyang mga hukbo asin sa saiyang mga 
nakakabayo saka mga nakakarwaheng soldados. 
18Sa oras na madaog ko sinda, maaaraman kan mga Egipcio na ako 
an Kagurangnan.” 
19An anghel nin Dios na nasa enotan kan hukbo nin Israel nagpahurihan. 
Nagpahurihan man an hariging panganoron sa mga Israelita dangan nag-
ontok 
20sa pagultanan ninda asin kan mga Egipcio. An panganoron nagtao nin 
kadikloman sa mga Egipcio, alagad nagtao nin liwanag sa mga Israelita. Kaya 
nag-agi an bilog na banggi na dai nagkaharanihan an duwang hukbo. 
21Inunat ni Moises an saiyang kamot sa tangod kan dagat, asin pinabalik 
nin Kagurangnan an dagat sa paagi nin makosog na doros hale sa sirangan. 
Sa bilog na banggi naghoyop an doros asin an dagat nagin mamarang daga; 
nabanga an tubig. 
22Nag-ibong sa dagat an mga Israelita na an linakawan iyo an mamarang 
daga na nasa pagultanan kan duwang lanob nin tubig. 
23Linamag sinda kan mga nakakabayo asin mga nakakarwaheng Egipcio 
sagkod sa tahaw kan dagat. 
24Kan maaga na, an mga Egipcio dinungaw nin Kagurangnan hale sa harigi 
nin kalayo asin nin panganoron dangan tinakot niya sinda. 
25Kaya nakalubong an mga rweda kan saindang karwahe kaya nagin masakit 
an paglamag ninda. Nagsabi an mga Egipcio, “An Kagurangnan an 
nakikilaban para sa mga Israelita. Magharale na kita digdi!” 
26Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Unata an saimong kamot sa 
tangod kan dagat tanganing matahoban kan tubig an mga Egipcio, an 
saindang mga karwahe asin an mga lunad kaiyan.” 
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27Kaya inunat ni Moises an saiyang kamot sa tangod kan dagat, asin 
pagkaaga nagbalik an tubig sa dating rarom. Naghingowang makadulag an 
mga Egipcio, alagad itinapok sinda nin Kagurangnan sa tahaw kan dagat. 
28Nagbalik an tubig asin natahoban an gabos na karwahe, an mga 
nagpapadalagan kaiyan, sagkod an gabos na hukbo nin Egipto na naglamag 
kan mga Israelita sa dagat; mayong natada maski saro. 
29Alagad nagbaralyo sa dagat an mga Israelita na an linakawan iyo an 
mamarang daga, na nasa pagultanan kan duwang lanob nin tubig. 
30Kan aldaw na iyan, an banwaan nin Israel ilinigtas nin Kagurangnan sa mga 
Egipcio; nahiling ninda an mga gadan na Egipcio sa baybayon kan dagat. 
31Nagkaigwa nin pagkatakot sa Kagurangnan an mga Israelita kan mahiling 
ninda an saiyang dakulang kapangyarihan kan daogon niya an mga Egipcio. 
Nagkaigwa sinda nin pagtubod sa Kagurangnan sagkod ki Moises na saiyang 
sorogoon. 

Exodo 15 

An Awit ni Moises 

1Dangan si Moises asin an mga Israelita nagkanta kaining awit 
sa Kagurangnan: "An Kagurangnan sakong aawitan huli ta dakulang 
panggana saiyang nakamtan; mga kabayo asin mga lunad man itinapok niya 
sa kadagatan. 
2An Kagurangnan an sakong kosog asin awit, siya an sakong kaligtasan; siya 
an sakong Dios, kaya sakong oomawon; Dios nin sakong ama, kaya sakong 
papalangkawon. 
3An Kagurangnan sarong paralaban; Kagurangnan an saiyang ngaran. 
4“Mga karwahe asin hukbo nin Egipto sa dagat saiyang itinapok; mga piling 
opisyal gabos, sa Dagat na Pula nagkaralamos. 
5Tinahoban sinda kan dagat na hararom; siring sa gapo, tolos sindang nag-
irarom. 
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6“An too mong kamot, O Kagurangnan, makangingirhat sa kosog; an mga 
kaiwal rinoronot kan too mong kamot. 
7Mga kaiwal dinaog kan saimong dakulang kapangyarihan; garo dagaming 
sinulo kan saimong kaanggotan. 
8Hinoyopan mo an dagat asin an tubig uminitaas, tuminindog na garo lanob; 
asin an kairaroman tuminagas. 
9Nagsabi an kaiwal, ‘Lalamagon ko sinda asin dadakopon; saindang 
kayamanan sakong babangaon; gabos na magustohan sakong kukuahon asin 
sa bagsik kan espada gabos sasamsamon.’ 
10Alagad sa saro mong hinangos, O Kagurangnan, an mga Egipcio nalamos, 
siring sa timga na nag-irarom tolos. 
11“Kagurangnan, siisay sa mga dios an arog saimo? An arog saimo na 
makangangalas an kabanalan? Mga milagro asin gibo mong ngangalasan, 
siisay an makakaarog kaiyan? 
12Saimong inunat an too mong kamot, asin an mga kaiwal hinalon kan daga. 
13Maimbod sa panuga, nangenot ka sa mga tawong saimong ilinigtas; sinda 
inantabayan mo kan saimong kosog pasiring sa saimong banal na daga. 
14Nakadangog an mga banwaan asin tinarakigan; mga Filisteo makuring takot 
an namatean. 
15Mga lider nin Edom napano nin katakotan; makokosog na lalaki sa Moab 
pinagtarakigan; nawaraan nin isog gabos na taga Canaan. 
16Pakahiling kan saimong kosog, O Kagurangnan, takot asin takig sinda 
inabotan, siring sa gapo dai sinda nakahiro sagkod na makaagi an saimong 
banwaan, mga tawong ilinigtas mo sa kaoripnan. 
17Dinara mo sinda asin itinanom sa sadiri mong bukid, an lugar, 
O Kagurangnan, na pinili mo bilang saimong erokan, an Templo na saimong 
hinaman. 
18Ika, O Kagurangnan, an maghahade sagkod nuarin pa man.” 
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An Awit ni Miriam 

19An mga Israelita nagbalyo sa dagat na an linakawan iyo an mamarang daga. 
Alagad kan lamagon sinda sagkod sa dagat kan mga nakakabayo asin mga 
nakakarwaheng Egipcio, ibinalik nin Kagurangnan sa dating rarom an tubig 
asin natahoban sinda. 
20Si Miriam, an propetang tugang ni Aaron, nagkua kan saiyang tamborin, 
dangan nagsurunod saiya an gabos na kababaehan na nagtutugtog kan 
saindang mga tamborin asin nagsasayaw. 
21Kinantahan sinda ni Miriam: "Mag-awit kamo sa Kagurangnan huli ta 
saiyang nakamtan mamurawayon na kapangganahan. Mga kabayo asin mga 
lunad man, itinapok niya sa kadagatan.” 

An Mapait na Tubig 

22Sa pangengenot ni Moises, naghale an mga tawo sa Dagat na Pula asin 
nagpasiring sa kalangtadan nin Sur. Tolong aldaw na sindang nagralakaw, 
alagad mayo sindang nakuang tubig. 
23Dangan nakaabot sinda sa Mara, alagad dai ninda nainom an tubig duman 
huli ta mapait, kaya Mara an ngaran kan lugar. 
24Nagreklamo ki Moises an mga Israelita, “Ano an samong iinomon?” 
25Kaya namibi sa Kagurangnan si Moises, asin ipinahiling saiya 
nin Kagurangnan an sarong kaputol na kahoy. Kinua ini ni Moises dangan 
itinapok sa tubig asin nahale an pait kan tubig. Sa lugar na idto itinao sainda 
nin Kagurangnan an mga pagboot na saindang pagkukuyogon asin duman 
sinda pinagbalo. 
26Nagtaram siya, “Kun bilog na puso nindo akong susunodon huli kan 
paggibo nin matanos asin huli sa pag-otob kan sakong mga togon saka mga 
pagboot, dai ko kamo papadusahan kan arin man sa mga kahelangan na 
ipinadara ko sa mga Egipcio. Ako, an Kagurangnan an saindong parabolong.” 
27Dangan nakaabot sinda sa Elim, saen igwa nin doseng burabod asin 
setentang poon nin palma. Duman sinda nagkampo sa kataed kan mga tubig. 
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Exodo 16 

An Manna asin an mga Pugo 

1Hale sa Elim, nagpadagos sa pagbaklay an mga Israelita, asin sa ikakinseng 
aldaw kan ikaduwang bulan pakahale ninda sa Egipto, nakaabot sinda sa 
kalangtadan nin Sin sa pagultanan kan Elim asin Sinai. 
2Duman sa kalangtadan, an gabos na tawo nagreklamo ki Moises asin ki 
Aaron 
3na an sabi, “Marahay pang ginadan na kami nin Kagurangnan sa Egipto. 
Duman nakakatukaw pa kami, nakakakakan nin karne asin kan gabos ming 
magustohan. Alagad dinara mo kami digdi sa kalangtadan tanganing 
magadan sa gutom.” 
4Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Papauranan ko kamo nin tinapay hale 
sa langit. Aroaldaw, maruluwas an mga tawo asin matiripon kan 
magkakanigong pagkakan ninda sa sarong aldaw. Huli kaini maaaraman ko 
kun masunod sinda kan sakong mga togon o dai. 
5Sa ikaanom na aldaw doble kan dati nindang kinukua sa aroaldaw an 
saindang titiponon asin aandamon.” 
6Kaya sinabihan ni Moises saka ni Aaron an mga Israelita, “Ngunyan na 
banggi maaaraman nindo na an Kagurangnan an nagluwas saindo sa Egipto. 
7Sa aga mahihiling nindo an kamurawayan nin Kagurangnanbilang 
kasimbagan niya sa saindong mga reklamo saiya; huli ta siisay man baya 
kami na pagreklamohan nindo?” 
8Dangan nagsabi pa si Moises, “An Kagurangnan an matao saindo nin 
makakakan na karne pagkabanggi asin bastanteng tinapay pagkaaga, huli ta 
nadangog niya an pagreklamo nindo saiya; ta siisay man baya kami? Sa 
katotoohan, kun kamo nagrereklamo samo, sa Kagurangnan kamo 
nagrereklamo.” 
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9Sinabihan ni Moises si Aaron, “Sabihan mo an bilog na komunidad nin mga 
Israelita na magdigdi asin magtindog sa atubang nin Kagurangnan, huli ta 
nadangog niya an saindang mga reklamo.” 
10Kan nagtataram si Aaron sa komunidad nin mga Israelita, sinda gabos 
nagkiriling sa kalangtadan asin bigla nindang nahiling sa panganoron an 
kamurawayan nin Kagurangnan. 
11Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
12“Nadangog ko an mga reklamo kan mga Israelita. Sabihan mo sinda na 
pagsolnop kan aldaw magkakaigwa sinda nin karne, asin pagkaaga tatawan 
ko sinda nin bastanteng tinapay. Dangan mamimidbid ninda na ako 
an Kagurangnan, iyo an saindang Dios.” 
13Pagkabanggi duminagsa an dakul na pugo dangan natahoban an kampo; 
asin pagkaaga, nahiling an mahibog na ambon sa palibot kan kampo. 
14-15Kan mawara na an ambon, nahiling kan mga Israelita na an kalangtadan 
pano nin mahihimpis asin saradit na mga bagay na garo nagbilog na ambon 
sa daga. Dai ninda aram kun ano idto kaya naghinarapotan sinda, “Ano daw 
ini?” Nagsabi si Moises, “Iyan an tinapay na itinao nin Kagurangnan na 
saindong kakakanon. 
16Ipinagboot nin Kagurangnan na an lambang saro saindo kumua sosog sa 
pangangaipo niya asin kan saiyang pamilya; duwang litro an lambang saro.” 
17Ginibo ini kan mga Israelita, may nagkuang dakul, may nagkuang dikit. 
18Alagad kan takadon ninda ini, an nagkuang dakul dai nin nagsobra, asin an 
nagkuang dikit dai nin nagkulang. Tama sana nanggad sa saindang 
pangangaipo an saindang nakua. 
19Sinabihan sinda ni Moises, “Mayo nin magtada kaiyan para sa aga.” 
20Alagad an nagkapira sainda dai nagtubod ki Moises; nagtada sinda nin 
tinapay. Pagkaaga, inulod asin nagbata an saindang itinada. Naanggot sainda 
si Moises. 
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21Aga-aga, an lambang saro minakua sosog sa pangangaipo niya, asin an mga 
tinapay na natada sa daga, natutunaw kun mainit na an aldaw. 
22Sa ikaanom na aldaw, doble an tinapay na saindang kinua; apat na litro 
para sa lambang saro. Nagduman ki Moises an gabos na lider kan komunidad 
asin sinabi saiya an nangyari. 
23Sinabihan sinda ni Moises, “Ipinagboot nin Kagurangnan na lutoon na 
nindo ngunyan an gusto nindong lutoon. An pagkakan na matada isaray 
nindo para sa masunod na aldaw, huli ta an bilog na aldaw sa aga, aldaw nin 
pahingalo, sarong banal na Sabbath para sa Kagurangnan.” 
24Arog sa ipinagboot ni Moises sinaray ninda para sa masunod na aldaw an 
mga natada; dai ini nagbata o inulod. 
25Nagsabi si Moises, “Kakanon nindo iyan ngunyan, huli ta ngunyan iyo an 
Sabbath, an aldaw nin pahingalo para sa Kagurangnan asin mayo kamong 
makukuang pagkakan sa luwas. 
26Anom na aldaw kamong makua nin pagkakan, alagad sa ikapitong aldaw, 
an aldaw nin pahingalo, mayo kamong makukua.” 
27Sa ikapitong aldaw, may mga tawong nagluwas tanganing magkua nin 
pagkakan alagad mayo sindang nakua. 
28Kaya tinaraman nin Kagurangnansi Moises, “Sagkod nuarin kamo masuhay 
sa sakong mga togon saka pagboot? 
29Giromdoma nindo na tinawan ko kamo nin aldaw nin pahingalo, kaya sa 
ikaanom na aldaw tinatawan ko kamo nin pagkakan para sa duwang aldaw. 
An lambang saro dai maghale sa saiyang lugar asin mayong magluwas sa 
harong sa ikapitong aldaw.” 
30Kaya dai nagtrabaho an mga tawo sa ikapitong aldaw. 
31Manna an inginaran kan mga Israelita sa tinapay. Nakakaarog ini sa sadit 
asin maputing pisog nin kulantro, dangan garo galyetas na minasa sa dugos 
an namit kaini. 
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32Nagsabi si Moises sa mga tawo, “Ipinagboot nin Kagurangnan na itago ta an 
ibang manna tanganing mahiling kan satong kapagarakian an tinapay na 
ipinakakan niya sato sa desyerto pakatapos na iluwas niya kita sa Egipto.” 
33Nagsabi si Moises ki Aaron, “Kumua ka nin sarong dulay, laogan mo nin 
duwang litrong manna dangan ibugtak mo sa atubang 
nin Kagurangnan tanganing sarayon para sa satong kapagarakian.” 
34Siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises, ibinugtak ni Aaron an 
dulay na igwang manna sa atubangan kan Kaban nin Tipan tanganing 
sarayon. 
35Sa laog nin kwarentang taon, manna an kinakan kan mga Israelita sagkod 
na nakaabot sinda sa daga nin Canaan.  

(36An kinaugalean na takad kaidto katimbang nin beynte litros.) 

Exodo 17 

Tubig hale sa Gapo 
(Mga Bil. 20:1-13) 

1Naghale sa kalangtadan nin Sin an bilog na komunidad nin Israel sa 
paoroontok na paglakaw siring sa pagboot nin Kagurangnan. Nagkampo 
sinda sa Refidim, alagad mayo duman nin tubig na maiinom, 
2kaya nagreklamo sinda ki Moises asin nagsabi, “Tawan mo kami nin tubig na 
iinomon.” Nagsimbag sainda si Moises, “Tadaw ta nagrereklamo kamo? Tano 
ta binabalo nindo an Kagurangnan?” 
3Alagad paha nang marahay an mga tawo asin padagos sa pagreklamo ki 
Moises. Olay ninda, “Tadaw ta ilinuwas mo kami sa Egipto? Tanganing 
gadanon kami sa paha sagkod an samong mga aki asin mga hayop?” 
4Kaya namibi si Moises sa Kagurangnan, “Ano an gigibohon ko sa mga 
tawong ini? Haros boot na ninda akong gapoon.” 
5Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Ipag-iba mo an nagkapira sa mga 
lider nin Israel asin mag-enot kamo sa mga tawo. Darahon mo an sugkod na 
ipinakol mo sa Salog nin Nilo. 
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6Duman sa Bukid nin Sinai, matindog ako sa ibabaw nin sarong gapo sa 
atubangan nindo. Pakolon mo an gapo, asin maluwas duman an tubig na 
iinomon kan mga tawo.” Ginibo ini ni Moises sa atubangan kan mga lider nin 
Israel. 
7An lugar nginaranan Massa asin Meriba, huli ta nagreklamo an mga Israelita, 
asin huli ta binalo ninda an Kagurangnan kan sinda magsabi, “Kaibahan ta 
daw an Kagurangnan o dai?” 

An Gera Laban sa mga Amalekita 

8Nag-abot sa Refidim an mga Amalekita asin sinalakay an mga Israelita. 
9Sinabihan ni Moises si Josue, “Magpili ka nin mga lalaki asin labanan nindo 
an mga Amalekita. Sa aga, matindog ako sa ibabaw kan bulod na kapot an 
sugkod nin Dios.” 
10Sinunod ni Josue an pagboot ni Moises asin linabanan niya an mga 
Amalekita mantang si Moises, si Aaron asin si Hur nagtukad sa bulod. 
11Mantang nakaitaas an mga kamot ni Moises, nanggagana an mga Israelita, 
alagad kun nakaibaba an saiyang mga kamot, nanggagana an mga Amalekita. 
12Kan tanglay na an mga kamot ni Moises, nagkua si Aaron asin si Hur nin 
sarong gapo na matutukawan ni Moises. Mag-ibong nindang itinaas an mga 
kamot ni Moises asin sinosteneran sagkod na magsolnop an aldaw. 
13Huli kaini, nadaog ni Josue an mga Amalekita. 
14Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Isurat mo an kapangganahan 
na ini tanganing dai malingawan. Sabihan mo si Josue na paparaon ko sa 
daga an mga Amalekita.” 
15Nagpatindog nin altar si Moises asin inapod niya ining 
“An Kagurangnan iyo an sakong Bandera.” 
16Nagsabi siya, “Itaas nindo an bandera nin Kagurangnan! Sagkod pa man 
lalabanan nin Kagurangnan an mga Amalekita!” 

Exodo 18 
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Dinalaw ni Jetro si Moises 

1Nabaretaan ni Jetro, na panugangan ni Moises asin padi sa Midian, an mga 
ginibo nin Dios para ki Moises asin sa mga Israelita kan iluwas niya sinda sa 
Egipto. 
2Si Jetro an nag-ataman ki Zippora kan ini papulion ni Moises sa Midian, 
3kaiba an duwa nindang aki. An ngaran kan saro Gersom (huli ta nagsabi si 
Moises, “Dayuhan ako sa ibang daga”), 
4asin an ngaran kan saro Eliezer (huli ta nagsabi siya, “Tinabangan ako kan 
Dios nin sakong ama, asin ilinigtas niya ako sa kagadanan sa kamot kan hade 
nin Egipto”). 
5Ipinag-iba ni Jetro paduman ki Moises an agom asin an duwang aki kaini sa 
bukid nin Dios na pinagkampohan niya sa kalangtadan. 
6Nagpatogon si Jetro ki Moises na sinda maabot, 
7kaya sinabat siya kaini. Nagduko si Moises kan saiyang payo sa pagtaong 
galang sa saiyang panugangan dangan hinadokan niya ini. Nagkomustahan 
sinda dangan naglaog sa tolda ni Moises. 
8Ibinareta ni Moises ki Jetro an gabos na ginibo nin Kagurangnan sa hade 
asin sa mga Egipcio tanganing iligtas an mga Israelita. Inistorya man niya an 
kapagalan na namatean ninda sa paglakaw asin kun paano sinda tinabangan 
nin Kagurangnan. 
9Naogma si Jetro kan madangog an gabos na karahayan na ginibo 
nin Kagurangnan sa Israel, 
10asin siya nagsabi, “Omawon an Kagurangnan na nagligtas saindo sa kamot 
kan hade asin kan mga Egipcio. 
11Ngunyan aram ko na nanggad na siya orog ki sa ibang mga dios, huli ta 
ilinigtas niya an mga Israelita sa pang-aapi sainda kan mga Egipcio.” 
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12Dangan nagdolot si Jetro nin tinutong na atang asin nin iba pang mga dolot 
sa Dios. Nag-abot si Aaron kaiba an gabos na lider nin Israel tanganing sa 
kaibahan kan panugangan ni Moises magkarakan sinda sa atubang nin Dios. 

An Pagpili nin mga Hukom 
(Deu. 1:9-18) 

13Kan sunod na aldaw, nagtukaw si Moises sa paghusay sa mga kaso kan mga 
tawo, asin napalibotan siya ninda magpoon aga sagkod banggi. 
14Kan mahiling ni Jetro an gabos na ginigibo ni Moises para sa mga tawo, 
naghapot siya, “Ano ining ginigibo mo? Tadaw ta sinosolo mo an trabaho? 
Magpoon aga sagkod banggi, napapalibotan ka nin mga tawo sa pagkonsulta 
saimo.” 
15Nagsimbag si Moises, “Kaipuhan na gibohon ko ini huli ta boot maaraman 
kan mga tawo an kabotan nin Dios. 
16Kun may duwang tawo na igwang dai pinagkakaoyonan, minadolok sinda 
sako asin hinuhukoman ko kun siisay sa sainda an tama. Ipinapaliwanag ko 
sainda an mga pagboot asin mga togon nin Dios.” 
17Dangan nagsabi si Jetro, “Sala an ginigibo mo. 
18Mapagal iyan para sa saimo asin sa mga tawo. Magabat an trabahong iyan 
asin dai mo kayang gibohon na solo sana. 
19Dangoga ining hatol ko asin ibahan ka logod nin Dios. Maninigo na ika an 
mag-atubang sa Dios asin magdara saiya kan mga problema kan mga tawo. 
20Itukdo mo sa sainda an mga togon saka an mga pagboot nin Dios asin kun 
paano sinda dapat na mamuhay dangan kun ano an dapat nindang gibohon. 
21Laen pa kaiyan, magpili ka nin mga tawong maninigo, may pagkatakot sa 
Dios, mapapaniwalaan asin dai masusuholan. Gibohon mo sindang pamayo 
nin mga rinibong tawo, ginatos, maningkwenta, asin manampolo. 
22Sinda an maglilingkod bilang mga hukom kan mga tawo sa gabos na 
panahon. Dadarahon ninda saimo an masakit na mga kaso, alagad sinda na 
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an bahalang maghukom kan mga masayon. Kaya magigin pasil na para saimo 
huli ta katabang mo sinda sa saimong trabaho. 
23Kun gibohon mo iyan, siring sa pagboot nin Dios, dai ka mapapagal asin 
madali pang matatawan nin solusyon an arin man na problema kan mga 
tawo.” 
24Sinunod ni Moises an hatol ni Jetro. 
25Nagpili siya sa mga Israelita nin mga lalaking maninigo asin ginibo niya 
sindang pamayo nin mga rinibong tawo, ginatos, maningkwenta asin 
manampolo. 
26Sinda an naglingkod bilang mga hukom kan mga tawo sa gabos na 
panahon. Dinara ninda ki Moises an masakit na mga kaso alagad sinda na an 
naghukom kan masayon. 
27Dangan tinugotan ni Moises na magpuli na an saiyang panugangan sa 
sadiring banwa. 

Exodo 19 

An mga Israelita sa Bukid nin Sinai 

1-2Naghale sa Refidim an mga Israelita asin nakaabot sinda sa kalangtadan 
nin Sinai sa enot na aldaw kan ikatolong bulan pakahale ninda sa Egipto. 
Nagkampo sinda sa pamitisan kan bukid. 
3Nagtukad si Moises sa bukid tanganing tuparon an Dios. Inapod siya 
nin Kagurangnan hale sa bukid asin tinaraman, “Sabihan mo an mga 
kapagarakian ni Jacob, an banwaan nin Israel: 
4Nahiling nindo kun ano an ginibo ko sa mga Egipcio asin kun paano ko 
kamo dinara sa sakuya siring sa pagdara kan agila sa saiyang siwo sa ibabaw 
nin saiyang pakpak. 
5Kaya ngunyan, kun susunodon nindo ako asin kun ootobon nindo an sakong 
tipan, pipilion ko kamo bilang sadiri ko sa gabos na banwaan huli ta rogaring 
ko an bilog na kinaban. 
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6Kamo magigin kahadean nin mga padi asin sarong banal na nasyon para sa 
sako. Ini an itaram mo sa mga Israelita.” 
7Kaya naghilig si Moises asin tiniripon an mga lider nin Israel dangan 
sinabihan kan gabos na ipinagboot saiya nin Kagurangnan. 
8Sarabay na nagsimbag an mga tawo, “Gigibohon mi an gabos na itinaram 
nin Kagurangnan,” asin ibinareta ni Moises sa Kagurangnan an simbag kan 
mga tawo. 
9Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Madolok ako saimo sa mahibog na 
panganoron, tanganing madangog kan mga tawo an pagtaram ko saimo, asin 
tanganing sagkod lamang magtubod sinda sa saimo.” Ibinareta ni Moises 
sa Kagurangnan an simbag kan mga tawo. 
10Tinaraman siya nin Kagurangnan, “Magduman ka sa mga tawo asin sabihan 
mo na maglinig sinda ngunyan sagkod sa aga. Palabahan mo sainda an 
saindang mga gubing 
11asin mag-andam sinda sa ikatolong aldaw; huli ta sa aldaw na iyan mahilig 
ako sa Bukid nin Sinai tanganing mahiling kan mga tawo. 
12Bugtakan mo nin kasagkoran sa palibot kan bukid na dai dapat lampasan 
kan mga tawo, asin sabihan mo sinda na dai magtukad o magrani sa bukid. 
An maggibo kaiyan, gagadanon; 
13mayo nin magduta saiya alagad dapat siyang gapoon o panaon. Tawo man 
o hayop, dapat na gadanon. Pagtanog kan trompeta, dangan na magrani sa 
bukid an mga tawo.” 
14Naghilig sa bukid si Moises asin pinaandam an mga tawo para sa pagsamba. 
Kaya linabahan ninda an saindang mga gubing. 
15Sinabihan sinda ni Moises, “Magin andam kamo sa ikatolong aldaw; mayo 
ngona nin magdorog.” 
16Pagkaaga kan ikatolong aldaw, nagkaigwa nin daguldol saka kikilat, 
nagtunga sa bukid an sarong mahibog na panganoron asin nadangog an 
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makosog na tanog kan trompeta. An gabos na tawo sa kampo nagtarakig sa 
takot. 
17Dinara ni Moises sa luwas kan kampo an mga tawo tanganing magsabat sa 
Dios; nagtindog sinda sa pamitisan kan bukid. 
18Napatos nin aso an bukid huli ta naghilig duman an Kagurangnan sa porma 
nin kalayo. Nag-itaas an aso arog sa aso nin sarong horno asin naglinog nin 
makosog an bilog na bukid. 
19Mantang orog na nagkokosog an tanog kan trompeta, nagtaram si Moises, 
asin sinimbag siya nin Dios sa daguldol. 
20Huminilig an Kagurangnan sa alitoktok kan bukid asin inapod niya si 
Moises, kaya nagtukad ini. 
21Tinaraman siya nin Kagurangnan, “Maghilig ka asin patanidan mo an mga 
tawo na dai maglampas sa kasagkoran sa paghiling sako. Kun gibohon ninda 
iyan, dakul sainda an magagadan. 
22Maski an mga padi na minadolok sako kaipuhan magpakabanal man; kun 
dai, papadusahan ko sinda.” 
23Nagsabi si Moises sa Kagurangnan, “Dai pwedeng magtukad an mga tawo 
huli ta nagboot ka samo na midbidon na banal an bukid asin bugtakan nin 
kasagkoran an palibot.” 
24Nagtaram an Kagurangnan, “Maghilig ka asin ipag-iba mo digdi si Aaron. 
Alagad dai mo pagtugotan an mga padi asin an mga tawo na maglampas sa 
kasagkoran tanganing makarani sako; kun gibohon ninda iyan, papadusahan 
ko sinda.” 
25Naghilig si Moises asin sinabihan an mga tawo. 

Exodo 20 

An Sampolong Togon 
(Deu. 5:1-21) 

1Nagtaram an Dios, asin ini an saiyang mga tataramon: 
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2“Ako an Kagurangnan na saindong Dios na nagdara saindo sa luwas kan 
daga nin Egipto, sa luwas kan harong nin kaoripnan. 
3“Dai kamo nin ibang dios na sasambahon kundi ako sana. 
4“Dai kamo maggibo nin ladawan kan ano man na nasa langit o nasa daga o 
nasa tubig sa irarom kan daga. 
5Dai kamo magduko sa mga dios-dios o magsamba sa sainda, huli ta ako 
an Kagurangnan na saindong Dios, sarong maimon na Dios. Pinapadusahan 
ko an mga naoongis sako pati an saindang mga aki sagkod sa ikatolo saka sa 
ikaapat na henerasyon. 
6Alagad ipinapahiling ko an danay kong pagkamoot sa rinibong 
henerasyon kan mga namomoot sako asin nag-ootob kan sakong mga togon. 
7“Dai nindo paggamiton an sakong ngaran nin basang lamang, huli ta ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, mapadusa sa kiisay man na magbasang-
basang kan sakong ngaran. 
8“Giromdoma nindo an Sabbath asin pakabanala nindo iyan. 
9Igwa kamo nin anom na aldaw tanganing gibohon an saindong mga trabaho, 
10alagad an ikapitong aldaw, sarong aldaw nin pahingalo na talaan para sako. 
Sa aldaw na iyan, mayo nin siisay man saindo na magtrabaho—kamo, an 
saindong mga aki, an saindong mga oripon, an saindong mga hayop o an mga 
dayuhan na nag-eerok sa saindong banwa. 
11Huli ta sa anom na aldaw ginibo ko an daga, an langit, an kadagatan 
sagkod an gabos na yaon diyan, alagad sa ikapitong aldaw, nagpahingalo 
ako. Kaya benendisyonan ko an Sabbath asin pinabanal iyan. 
12“Galangan nindo an saindong ama asin ina, tanganing mabuhay kamo nin 
halawig sa dagang itatao ko sa saindo. 
13“Dai kamo maggadan. 
14“Dai kamo magdorog sa bako nindong agom. 
15“Dai kamo maghabon. 
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16“Dai kamo magsaksi nin putik laban sa saindong kapwa. 
17“Dai kamo maara sa harong kan ibang tawo; dai kamo maara sa saiyang 
agom, sa saiyang mga oripon, asin sa saiyang mga baka, mga asno o sa ano 
man na pagsadiri niya.” 

Natakot an mga Tawo 
(Deu. 5:22-33) 

18Kan madangog kan mga tawo an daguldol saka an tanog kan trompeta asin 
kan mahiling ninda an kikilat sagkod an nag-aasong bukid, nagtarakig sinda 
sa takot; kaya nagtirindog sinda sa harayo. 
19Nagsarabi sinda ki Moises, “Ika an magtaram samo asin madangog kami; 
alagad dai mo pagpataramon samo an Dios huli ta tibaad magadan kami.” 
20Nagsimbag si Moises, “Dai kamo matakot; huli ta an Dios napadigdi sa 
pagbalo sa saindo. Boot niyang magkaigwa kamo nin takot sa saiya tanganing 
dai kamo magkasala.” 
21Alagad padagos na nagtindog sa harayo an mga tawo; si Moises sana an 
nagdolok sa mahibog na panganoron saen yaon an Dios. 

Mga Togon Manongod sa mga Altar 

22Nagboot an Kagurangnan ki Moises na taraman an mga Israelita, “Nahiling 
nindo kun paano ako, an Kagurangnan, nagtaram sa saindo hale sa langit. 
23Dai kamo maggibo nin mga dios-dios na plata o bulawan na sasambahon 
bilang dugang sa sako. 
24Gumibo kamo nin altar na daga para sako; sa ibabaw kaiyan idolot nindo 
an saindong karnero saka an saindong baka bilang tinutong na atang asin 
atang para sa katoninongan. Sa lambang lugar na pinili ko na pagsasambahan 
nindo sako, madatong ako dangan bebendisyonan ko kamo. 
25Kun maggibo kamo nin altar na gapo para sako, dai kamo maggamit nin 
sinapsapan na gapo, huli ta kun gamitan nindo nin pansapsap an gapo, bako 
na iyan maninigo para sako. 
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26Dai nindo ako ipaggibo nin altar na may mga tangga, huli ta kun magsakat 
kamo diyan, mahihiling an saindong pagkanihuba. 

Exodo 21 

Mga Togon Manongod sa mga Oripon 
(Deu. 15:12-18) 

1“Ini an mga togon na itatao mo sa mga Israelita: 
2Kun magbakal ka nin oripon na Hebreyo, anom na taon siyang maglilingkod 
saimo. Sa ikapitong taon papatalingkason mo siya na dai papabayadon nin 
maski ano. 
3Kun siya mayong agom kan siya magin oripon mo, mahale siyang mayong 
agom; alagad kun siya may agom kan siya magin oripon mo, mahale siyang 
kaiba an saiyang agom. 
4Kun tawan siya kan saiyang kagurangnan nin agom asin nagkaigwa siya nin 
mga aki, an saiyang agom sagkod mga aki pagsadiri kan kagurangnan niya, 
asin an lalaki solong mahale. 
5Alagad kun magpahayag an oripon na habo na siyang maghale huli ta 
namomotan niya an saiyang kagurangnan, agom saka mga aki, 
6kun siring, dadarahon siya kan saiyang kagurangnan sa lugar na 
pinagsasambahan asin papatindogon siya sa may pinto o sa may hamba kan 
pintoan, dangan lalabotan an saiyang talinga asin magigin oripon siya kan 
saiyang kagurangnan sagkod na buhay siya. 
7“Kun ipabakal kan ama an saiyang aking babae tanganing magin oripon, dai 
siya matatalingkasan na arog kan mga lalaking oripon. 
8Kun siya ipinabakal sa sarong lalaking boot umagom saiya, alagad dai siya 
kaini nagustohan, ipapatubos siya sa sadiri niyang ama. Dai siya pwedeng 
ipabakal kan saiyang kagurangnan sa mga dayuhan huli ta bakong tama an 
pagtratar niya saiya. 



190 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Kun an sarong lalaki magbakal nin babaeng oripon tanganing magin agom 
kan saiyang aking lalaki, kaipuhan trataron niya an oripon bilang tunay na 
aking babae. 
10Kun an sarong lalaki mag-agom pa nin iba, dai niya dapat pag-inaan an 
itinatao niyang pagkakan, gubing asin mga deretso nin agom sa enot niyang 
agom. 
11Kun an tolong bagay na ini dai niya maotob sa babae, dapat niya ining 
patalingkason na dai na papabayadon. 

Mga Togon Manongod sa mga Salang Gibo sa Iba 

12“An siisay man na magkulog nin iba dangan nagadan siya, dapat na 
gadanon man. 
13Alagad kun dai man tinuyong kulogan an sarong tawo asin nagadan ini, an 
nakagadan pwedeng dumulag sa lugar na pipilion ko asin magigin ligtas siya 
duman. 
14Alagad kun tinuyong salakayon an sarong tawo tanganing pasaluib na 
gadanon, an nakagadan kuahon nindo dangan gadanon maski nakatago na 
siya sa sakong altar. 
15“An siisay man na magkulog kan sadiring ama o ina dapat gadanon. 
16“An siisay man na magkidnap nin tawo tanganing ipabakal o gibohon na 
oripon dapat gadanon. 
17“An siisay man na magmaldisyon sa sadiring ama o ina dapat gadanon. 
18“Kun igwang mag-iwal dangan nanggapo o nanuntok an saro alagad dai 
man nakagadan, an nanggapo o nanuntok dai papadusahan. Alagad kun an 
biktima nahaloy sa higdaan, 
19dangan nakalakaw sa tabang nin sugkod, kaipuhan atamanon siya kan 
nagkulog sagkod na marahay asin bayadan siya kaini kan saiyang panahon na 
nasayang. 
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20“Kun pakolon nin sugkod kan sarong tawo an saiyang oripon na lalaki o 
babae, dangan nagadan tolos an saiyang oripon, an kagurangnan dapat na 
padusahan. 
21Alagad kun nabuhay pa an oripon sa laog nin saro o duwang aldaw, dai na 
papadusahan an kagurangnan; an mawaraan siya nin oripon maninigo nang 
padusa saiya. 
22“Kun an mga nag-iiwal makakulog nin sarong bados na nagin dahelan na 
ini makuahan, alagad mayo na nin ibang maraot na nangyari sa babae, an 
nakakulog mabayad kan kantidad na hahagadon saiya kan agom kan babae 
sosog sa pagboot kan mga hukom. 
23Alagad kun may iba pang maraot na nangyari sa babae, an kabayadan: 
buhay sa buhay, 
24mata sa mata, ngipon sa ngipon, kamot sa kamot, bitis sa bitis, 
25paso sa paso, lugad sa lugad, kulog sa kulog. 
26“Kun tamaan kan sarong lalaki an sarong mata kan saiyang oripon na lalaki 
o babae, dangan nabuta ini, tatalingkasan niya an oripon bilang kabayadan 
para sa mata. 
27Kun natipoan niya nin ngipon an saiyang oripon, tatalingkasan niya an 
oripon bilang kabayadan para sa ngipon. 

An Katongdan kan mga Kagsadiri 

28“Kun an sarong lalaki o babae magadan sa suag nin baka, gagapoon an 
baka asin dai pagkakanon an karne kaiyan, alagad an kagsadiri dai dapat 
padusahan. 
29Kun an baka dati nang parasuag nin tawo asin pinatanidan na an kagsadiri 
alagad dai man niya iyan linaom, dangan nakagadan iyan nin tawo, 
gagapoon an torong baka asin gagadanon man an kagsadiri. 
30Alagad kun an kagsadiri tugotan na magmulta tanganing dai siya gadanon, 
dapat bayadan niya an bilog na kantidad na hahagadon. 
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31Kun aking lalaki o babae an nagadan kan baka, parehong reglamento an 
susunodon. 
32Kun an sarong oripon na lalaki o babae nagadan sa suag kan baka, an 
kagsadiri kan baka mabayad nin treyntang pedaso nin plata sa kagurangnan 
kan oripon, asin gagapoon an baka sagkod na magadan. 
33“Kun an kalot binayaan nin sarong tawo na daing lukdo o kun nagkalot siya 
asin dai niya iyan tinakopan, dangan nahulog duman an sarong baka o asno, 
34an kagsadiri kan kalot mabayad para sa hayop. Babayadan niya nin kwarta 
an kagsadiri kan hayop, asin mapapasaiya an nagadan na hayop. 
35Kun an baka nin sarong tawo makagadan nin baka na sadiri nin iba, an 
buhay na baka ipapabakal kan duwang kagsadiri asin babangaon ninda an 
kabayadan; babangaon man ninda an karne kan nagadan na hayop. 
36Alagad kun an baka dati nang parasuag asin dai linaom kan kagsadiri, an 
nagadan na baka riribayan niya nin buhay na baka dangan mapapasaiya an 
gadan na hayop. 

Exodo 22 

Mga Togon Manongod sa Pagbayad 

1“Kun an sarong tawo maghabon nin sarong baka o sarong karnero, dangan 
ini saiyang binuno o ipinabakal, mabayad siya nin limang baka para sa 
sarong baka o apat na karnero para sa sarong karnero. 
2-4Dapat niyang bayadan an saiyang hinabon; kun dai siyang ibabayad, siya 
an ipapabakal bilang oripon tanganing mabayadan niya an saiyang hinabon. 
Kun an hinabon na hayop, baka, asno o karnero man, buhay pang nakua sa 
saiya, an sarong hayop babayadan niya nin duwa. "Kun bangging nadakop 
asin nagadan an nagsalakat sa sarong harong, dai sasalaon an nakagadan. 
Alagad kun aldaw ini nangyari, sisimbagon niya an buhay kan nagadan. 
5“Kun an sarong tawo magpasabsab kan saiyang mga hayop sa sarong oma o 
ubasan o kun binutasan niya an saiyang mga hayop asin nanabsab ini sa oma 
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kan iba, an ano man na naraot sa oma babayadan kan kagsadiri kan hayop; 
ibabayad niya an pinakamarahay na produkto hale sa saiyang oma o ubasan. 
6“Kun an sarong tawo magsulo sa saiyang oma, asin magkanap an kalayo sa 
kadootan pasiring sa oma kan iba dangan nasulo an tindog pang mga 
tinanom o an mga inaning tinambak na, an nagsulo mabayad kan gabos na 
nasulo. 
7“Kun ipasaray nin sarong tawo sa saiyang kataed an saiyang kwarta o an ano 
man na pagrogaring niya, asin hinabon ini sa harong kan nagsaray, mabayad 
nin doble an mahabon kun siya madakop. 
8Alagad kun dai madakop an mahabon, an nagsaray iaatubang sa Dios 
tanganing magsumpa na dai niya hinabon an pagrogaring na iwinalat saiya. 
9“Sa lambang kaso nin pag-iriwal manongod sa mga pagrogaring arog kan 
baka, asno, karnero, gubing asin iba pa, an duwang tawo na parehong 
nagsasabi, ‘Iyo ini an nawawara ko’, iaatubang sa Dios. An ipahayag nin Dios 
na igwang sala, mabayad nin doble sa tunay na kagsadiri. 
10“Kun ipaataman nin sarong tawo sa saiyang kapwa an sarong asno, baka, 
karnero o ano man na hayop, asin ini nagadan o nalugadan o kaya nawara 
alagad mayo nin nakahiling, 
11an nag-ataman maatubang sa Kagurangnan asin masumpa na dai niya 
hinabon an hayop. Kun dai hinabon an hayop, matubod an kagsadiri sa 
sumpa kan nag-ataman asin dai niya ini papabayadon. 
12Alagad kun hinabon saiya an hayop, kaipuhan bayadan niya an kagsadiri. 
13Kun an hayop ginadan nin mga lalaw na hayop, ipapahiling kan nag-
ataman an natadang parte kan hayop bilang ebidensya asin dai siya kaipuhan 
magbayad para sa ginadan na hayop. 
14“Kun an sarong tawo nagsubli nin sarong hayop asin ini nalugadan o 
nagadan na dai an kagsadiri, babayadan ini kan nagsubli. 
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15Alagad kun yaon duman an kagsadiri kan mangyari ini, dai na mabayad an 
nagsubli; kun an hayop inarkila, an arkila iyo na an magigin bayad. 

Mga Togon Manongod sa Moralidad asin Relihiyon 

16“Kun matentaran asin madorogan nin sarong lalaki an sarong birhen na dai 
pa nakatalaan na ikasal, kaipuhan tawan niya ini nin dote dangan 
papakasalan. 
17Alagad kun habong ipakasal kan ama an saiyang aking babae, an lalaki 
dapat magtao sa ama kan kantidad na pareho kan dote para sa sarong birhen. 
18“Dai nindo pagtugotan na mabuhay an babaeng mangkukulam. 
19“Dapat gadanon an siisay man na magdorog sa hayop. 
20“Dapat gadanon an siisay man na mag-atang sa arin man na dios-dios, huli 
ta ako sana, an Kagurangnan, an dapat dolotan nin atang. 
21“Dai nindo pagpasakitan o pagdaog-daogon an sarong dayuhan; 
giromdomon nindo na nagin mga dayuhan man kamo sa Egipto. 
22Dai nindo pagpasakitan an mga babaeng balo o an mga ilo. 
23Kun pasakitan nindo sinda dangan maghagad sinda sako nin tabang, ako, 
an Kagurangnan, matabang sa sainda. 
24Maaanggot ako asin gagadanon ko kamo sa gera. Mababalo an saindong 
mga agom asin maiilo an saindong mga aki. 
25“Kun kamo magpautang nin kwarta sa mga dukha sa sakong banwaan, dai 
nindo pag-arogon an ibang parapautang; dai nindo sinda pagpatuboan. 
26Kun kuahon nindo an alikboy nin saindong kapwa bilang sangra, iuli nindo 
iyan saiya bago magsolnop an aldaw, 
27huli ta iyo sana iyan an gamit niyang tamong na makakapahimbong kan 
saiyang hawak. Ano pa an gagamiton niya sa pagkatorog? Kun maghagad 
siya sako nin tabang, dadangogon ko siya huli ta ako maheherakon. 
28“Dai kamo maglanghad sa Dios asin dai nindo pagsumpaon an sarong 
namamayo kan saindong banwaan. 
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29“Dai nindo pag-abalahon an pagdolot nin mga tinagba kan saindong inani, 
kan saindong arak asin kan lana na hale sa mga oliba. "Itao nindo sakuya an 
saindong matuang aking lalaki. 
30Itao man nindo sakuya an matua kan saindong mga baka asin mga karnero; 
pitong aldaw an hayop sa kaibahan nin saiyang ina, dangan sa ikawalong 
aldaw itao nindo iyan sako. 
31“Kamo an sakuyang banwaan, kaya dai nanggad nindo pagkakanon an 
karne kan arin man na hayop na ginadan nin mga lalaw na hayop; itao nindo 
iyan sa mga ayam. 

Exodo 23 

Mga Pagsusundon Manongod sa Katanosan 

1“Dai ka mag-istorya nin bakong totoo. Dai mo pagtabangan sa paagi nin 
pagputik an tawong may sala. 
2Dai ka magsunod sa kadaklan kun minagibo sinda nin sala o kun minasaksi 
sinda nin putik tanganing mabiko an hustisya. 
3Dai ka magpahiling nin pagpaorog sa sarong dukha kun binibista siya. 
4“Kun mahiling mo na nakabutas an baka o an asno nin saimong kaiwal, 
ibalik mo iyan saiya. 
5Kun mahiling mong napalugmok an asno kan sarong naanggot saimo huli sa 
gabat kan karga, tabangan mo siya na mapabuhat giraray iyan; dai mo siya 
pagpabayaan. 
6“Itao mo an hustisya sa tawong dukha kun siya mag-atubang sa husgado. 
7Dai ka magtugod-tugod; dai mo paggadanon an tawong mayong sala asin 
matanos, huli ta dai ko paliligtason an may sala. 
8Dai ka mag-ako nin suhol, huli ta an suhol nakakabuta sa tawo asin 
nakakapadaog sa mga tawong mayong sala. 
9“Dai mo pagdaog-daogon an sarong dayuhan; aram mo an namamatean 
niya, huli ta ika nagin dayuhan man sa daga nin Egipto. 
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An Ikapitong Taon asin an Ikapitong Aldaw 

10“Anom na taon kamong magtatanom sa saindong daga asin mag-aani kan 
bunga kaiyan. 
11Alagad sa ikapitong taon pabayaan nindo an daga asin dai nindo pag-
anihon an ano man na magtalubo diyan tanganing may makakan an mga 
dukha, asin an matada makakan kan mga lalaw na hayop. Arog man kaiyan 
an saindong gibohon sa saindong ubasan saka olibahan. 
12“Magtrabaho kamo sa laog nin anom na aldaw alagad sa ikapitong aldaw 
magpahingalo kamo, tanganing makapahingalo man an saindong mga oripon 
saka an mga dayuhan, dangan mahingaloan man an saindong mga hayop. 
13“Dangoga nindo an gabos kong itinaram. Dai kamo mamibi sa ibang mga 
dios; maski an saindang ngaran dai nanggad nindo pagsambiton. 

An Tolong Darakulang Pyesta 
(Exo. 34:18-26; Deu. 16:1-17) 

14“Sa laog nin sarong taon, tolong beses na maselebrar kamo nin pyesta para 
sako. 
15Selebraron nindo an Pyesta nin Tinapay na Mayo nin Lebadura. Siring sa 
ipinagboot ko saindo, pitong aldaw kamong dai magkakan nin tinapay na 
igwa nin lebadura sa bulan nin Abib, huli ta ini an bulan kan paghale nindo 
sa Egipto. Dai nin siisay man na magdolok sako na mayong darang dolot. 
16“Selebraron nindo an Pyesta nin Pag-ani pagpoon kan saindong pag-ani kan 
mga bunga nin saindong kapagalan, nin saindong tinanom sa oma. "Sa 
kataposan kan taon selebraron nindo an Pyesta nin mga Harong-harong kun 
gunoon na nindo asin tiponon an mga bunga kan saindong ubasan, asin kan 
iba pang mga kahoy. 
17Tolong beses sa sarong taon, an gabos nindong lalaki maatubang sako, 
sa Kagurangnan Dios. 
18“An hayop na iaatang nindo sako dai nindo pag-ibahan nin tinapay na igwa 
nin lebadura o pagpaagahan an taba kan hayop na para sa pyesta. 
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19“Taon-taon dadarahon nindo sa harong nin Kagurangnan na saindong Dios 
an pinakamarahay sa mga enot na bunga kan saindong daga. "An ogbon na 
karnero o kanding dai nindo paglutoon sa gatas nin saiyang ina. 

Mga Panuga asin mga Katukdoan 

20“Susugoon ko an sarong anghel na mangengenot saindo tanganing bantayan 
kamo sa dalan asin tanganing darahon kamo sa lugar na sakong inandam. 
21Magdangog kamo saiya asin magsunod sa gabos niyang sasabihon. Dai 
nindo siya pagkontrahon huli ta sugo ko siya, asin dai niya papatawadon an 
saindong pagkakasala. 
22Alagad kun sunodon nindo siya asin gibohon an gabos kong itinaram, 
lalabanan ko an gabos nindong kaiwal. 
23Mangengenotan sa saindo an sakong anghel pasiring sa daga kan mga 
Amoreo, Heteo, Perezeo, Cananeo, Heveo asin Jebuseo dangan paparaon ko 
sinda gabos. 
24Dai kamo magduko o magsamba sa saindang mga dios-dios, o mag-arog kan 
saindang mga ginigibo. Raoton nindo an saindang mga dios-dios asin gabaon 
nindo an saindang mga banal na hariging gapo. 
25Kun ako, an Kagurangnan na saindong Dios, iyo sana an saindong 
sasambahon, bebendisyonan ko an saindong pagkakan asin inomon; dangan 
hahaleon ko saindo an gabos na helang. 
26Sa saindong banwaan mayo nin babae na makukuahan o magigin baog. 
Tatawan ko kamo nin halawig na buhay. 
27“Gigibohon ko na matakot sako an mga tawo na makontra sa saindo. 
Riribongon ko an mga banwaan na lalabanan nindo dangan masibog sinda 
saka madulag. 
28Mapadara ako nin mga kutakti na iyo an mapahale sa mga Heveo, Cananeo, 
asin mga Heteo mantang naglalaog kamo sa saindang daga. 
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29Dai ko sinda papahaleon sa laog sana nin sarong taon huli ta kun gibohon 
ko iyan, mawawaraan nin tawo an daga asin magigin kadakul para sa saindo 
an lalaw na mga hayop. 
30Mantang naglalaog kamo, dikit-dikit ko sana sindang papahaleon, sagkod 
na dakul na kamo tanganing sadirihon an daga. 
31Ibubugtak ko an mga kasagkoran kan saindong daga magpoon sa Salog nin 
Eufrates sagkod sa Dagat na Pula, asin magpoon sa kalangtadan sagkod sa 
Dagat nin Mediteraneo. Ibubugtak ko sa saindong mga kamot an mga nag-
eerok sa daga asin papahaleon nindo sinda mantang naglalaog kamo sa daga. 
32Dai kamo makipagtipan sa sainda o sa saindang mga dios-dios. 
33Dai nindo sinda pagtugotan na mag-erok sa saindong daga huli ta kun 
magtugot kamo, papagkasalaon ninda kamo sa sakuya; iyan an magigin siod 
sa saindo kun sambahon nindo an saindang mga dios-dios.” 

Exodo 24 

An Dugo nin Pakipagtipan 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Tumukad kamo pasiring sako, ika, si 
Aaron, si Nadab, si Abihu asin an setenta kan kamagurangan nin Israel; asin 
mantang harayo pa kamo, magsamba kamo sako. 
2Ika sana an magdolok sako; dai magrani an iba. Dai magtukad sa bukid an 
mga tawo.” 
3Nagduman si Moises sa mga tawo asin ipinahayag sainda an gabos na togon 
saka mga pagboot nin Kagurangnan. Sarabay na nagsimbag an mga tawo, 
“Gigibohon mi an gabos na itinaram nin Kagurangnan.” 
4Isinurat ni Moises an gabos na pagboot nin Kagurangnan. Pagkaagang amay 
nagtugdok siya nin altar sa pamitisan kan bukid. Nagpatindog siya nin 
doseng hariging gapo para sa doseng tribu nin Israel. 
5Dangan nagsugo siya nin nagkapirang hoben na lalaki nin Israel na magdolot 
nin mga tinutong na atang asin magsakripisyo nin mga baka bilang dolot 
para sa katoninongan. 
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6Kinua ni Moises an kabanga kan dugo kan ginadan na mga hayop asin 
ibinugtak sa mga palanggana; an kabanga inula niya sa altar. 
7Pakatapos, kinua niya an libro nin tipan, na nasusuratan kan mga togon 
nin Kagurangnan, dangan binasa nin makosog sa atubang kan mga tawo. An 
mga Israelita nagsimbag, “Susunodon mi an Kagurangnan asin gigibohon mi 
an gabos niyang pagboot.” 
8Kinua ni Moises an dugo sa mga palanggana dangan iwinirik sa mga tawo. 
Nagsabi siya, “Ini an dugo nin pakipagtipan nin Kagurangnan kan itao niya 
saindo an mga togon na ini.” 
9Nagturukad sa bukid si Moises, si Aaron, si Nadab, si Abihu asin an 
setentang mga lider nin Israel. 
10Duman nahiling ninda an Dios nin Israel. An natutungtongan niya garo 
baldosa na gibo sa mga gapong sapiro na arog sa langit kaasul. 
11Dai inano nin Dios an mga kamagurangan nin Israel. Nahiling ninda an Dios 
dangan nagkarakan asin nag-irinom sinda. 

Si Moises sa Bukid nin Sinai 

12Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Tumukad ka sa bukid pasiring sako 
asin maghalat ka huli ta itatao ko saimo an duwang tablang gapo na 
sinuratan ko kan mga togon asin kan mga pagboot na itutukdo mo sa mga 
tawo.” 
13Kaya nag-andam si Moises saka si Josue na saiyang katabang dangan 
nagpoon si Moises sa pagtukad sa bukid nin Dios. 
14Sinabihan ni Moises an mga lider, “Halaton nindo kami digdi sagkod na 
kami magbalik. Mawawalat sa kaibahan nindo si Aaron asin si Hur, kaya kun 
siisay man saindo an igwa nin problema, magdolok sainda.” 
15Dangan nagtukad si Moises asin an bukid natahoban nin panganoron. 
16-17An kamurawayan nin Kagurangnan nag-ontok sa Bukid nin Sinai. Sa 
paghiling kan mga Israelita, an kamurawayan nin Kagurangnan arog sa 
malaad na kalayo sa alitoktok kan bukid. Anom na aldaw na natahoban nin 
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panganoron an bukid. Sa ikapitong aldaw, hale sa panganoron, inapod 
nin Kagurangnan si Moises. 
18Nagpadagos sa pagtukad sa bukid si Moises pasiring sa panganoron. Nag-
erok siya duman sa laog nin kwarentang aldaw asin kwarentang banggi. 

Exodo 25 

Mga Dolot Para sa Tabernakulo 
(Exo. 35:4-9) 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Sabihan mo an mga Israelita na magtao nin dolot sako. Akoon mo an 
anoman na boot nindang idolot. 
3Ini an mga dolot na aakoon mo: bulawan, plata, bronse; 
4pinong lino, telang lana na kolor asul, purpura saka pula; telang gibo sa 
balukag nin kanding; 
5anit nin lalaking karnero na tinugma nin pula; anit nin kanding; tablang 
akasya; 
6lana para sa mga ilawan; pahamot para sa panlahid na lana asin para sa 
insenso; 
7mga batong oniks asin iba pang batong pantampok sa efod asin sa pantahob 
sa daghan kan Halangkaw na Padi. 
8Pagibohon mo an mga tawo nin sarong Tabernakulo para sako, tanganing 
mag-erok ako sa kaibahan ninda. 
9An Tabernakulo asin an gabos na kasangkapan kaiyan gibohon nindo siring 
sa plano na ipapahiling ko saimo. 

An Kaban nin Tipan 
(Exo. 37:1-9) 

10“Gumibo kamo nin sarong Kaban na akasya, syento dyes sentimetros an 
laba, sesenta y seis sentimetros an lakbang asin sesenta y seis sentimetros an 
langkaw. 
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11Patoson nindo nin purong bulawan an laog asin an luwas kaiyan dangan 
bugtakan nindo nin moldurang bulawan sa palibot. 
12Gibohan nindo iyan nin apat na siningsing na bulawan asin itakod nindo sa 
apat na bitis; duwang siningsing sa mag-ibong na gilid kan kaban. 
13Gumibo man kamo nin mga pasanan na akasya, saka patoson nindo nin 
bulawan 
14asin isurok sa mga siningsing na nasa duwang gilid kan Kaban. 
15Dai nanggad iyan paghaleon sa namumugtakan na mga siningsing. 
16Dangan ilaog mo sa Kaban an duwang tablang gapo na nasusuratan kan 
mga togon na itatao ko saimo. 
17“Gumibo kamo nin takop na purong bulawan, syento dyes sentimetros an 
laba asin sesenta y seis sentimetros an lakbang. 
18Gumibo man kamo nin duwang kerubin sa pinulpog na bulawan, 
19saro para sa mag-ibong na poro kan takop. Gibohon nindo na magin saro 
sanang pedaso nin bulawan an mga kerubin sagkod an takop. 
20Maghahampangan an duwang kerubin sa ibabaw kan takop, na 
matatahoban kan nakaunat nindang mga pakpak. 
21Ilaog mo sa Kaban an duwang tablang gapo dangan takopan mo. 
22Diyan taka tatagboon sa ibabaw kan takop, sa tahaw kan duwang kerubin; 
diyan ko itataram saimo an sakong mga togon para sa banwaan nin Israel. 

An Lamesa para sa Tinapay na Dolot sa Dios 
(Exo. 37:10-16) 

23“Gumibo kamo nin sarong lamesa na akasya, otsenta y otso sentimetros an 
laba, kwarenta y kwatro sentimetros an lakbang asin sesenta y seis 
sentimetros an langkaw. 
24Patoson nindo iyan nin purong bulawan asin palibotan nin moldurang 
bulawan. 
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25An palibot kaiyan bugtakan nindo nin sanipa na pito may kabangang 
sentimetros an lakbang asin palibotan nindo nin moldurang bulawan. 
26Apat na siningsing na bulawan an gibohon nindo para sa lamesa, dangan 
itakod nindo sa apat na kanto na namumugtakan kan apat na bitis. 
27Itakod nindo harani sa sanipa an mga siningsing na surokan kan mga 
pasanan na gagamiton sa pagdara kan lamesa. 
28Akasya an gamiton nindo sa paggibo kan mga pasanan asin patoson nindo 
iyan nin bulawan. 
29Gumibo kamo nin mga plato para sa insenso. Gumibo man kamo nin kalis, 
dulay saka mangko para sa dolot na arak. Iyan gabos gibohon nindo sa 
purong bulawan. 
30Ibugtak nindo an lamesa sa atubangan kan Kaban nin Tipan, asin sa ibabaw 
kan lamesa, danay nindong bugtakan nin dolot na tinapay. 

An Kandelero 
(Exo. 37:17-24) 

31“Gumibo kamo nin sarong kandelerong purong bulawan; an bitis asin an 
kahawakan kaiyan gibohon nindo sa pinulpog na bulawan. Gibohon nindong 
saro sanang pedaso an kandelero sagkod an mga dekorasyon na burak, kaiba 
an mga bukol saka an mga petalo. 
32Bugtakan nindo nin anom na sanga, an mag-ibong na gilid kan kandelero, 
tolong sanga lambang gilid. 
33An lambang sanga samnohan nindo nin tolong burak na arog sa mga bukad 
na burak nin almendras na may kaibang mga bukol asin mga petalo. 
34An kahawakan kan kandelero samnohan man nindo nin apat na burak na 
arog sa mga bukad na burak nin almendras na may kaibang mga bukol saka 
mga petalo. 
35Bugtakan nindo nin sarong bukol sa irarom kan lambang pades kan anom 
na sanga. 
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36An mga bukol, an mga sanga pati an kandelero gibohon nindo sa saro 
sanang pedaso nin pinulpog na bulawan. 
37Gumibo man kamo nin pitong ilawan para sa kandelero dangan ibugtak 
nindo sa ibabaw tanganing magliwanag iyan pasiring sa atubangan. 
38Gibohon nindo sa purong bulawan an pansipit sa mitsa asin an mga 
bandehado. 
39Treynta y singko kilos nin purong bulawan an gamiton nindo sa paggibo 
kan kandelero sagkod kan gabos na kagamitan kaiyan. 
40Kaipuhan sunodon nanggad nindo an plano na ipinahiling ko saimo sa 
bukid. 

Exodo 26 

An Tabernakulo nin Kagurangnan 
(Exo. 36:8-38) 

1“Gibohon nindo an Tabernakulo. An gagamiton nindo sampolong kurtina nin 
mga hinabol na pinong lino asin telang lana na kolor asul, purpura saka pula. 
Burdahan nindo iyan nin mga kerubin. 
2Pareho an sukol kan lambang kurtina: dose metros an laba asin duwang 
metros an lakbang. 
3Tarakipon nindo an limang kurtina tanganing magin saro na sanang pedaso, 
asin iyo man an gibohon nindo sa matatadang lima. 
4An sarong gilid kan sarong tinarakip na kurtina bugtakan nindo nin mga 
tarotalingang asul na tela; iyo man an gibohon nindo sa saro pa. 
5Singkwentang tarotalinga an itahi nindo sa enot na tinarakip na limang 
kurtina asin singkwenta man na tarotalinga an itahi nindo sa ikaduwang 
tinarakip na limang kurtina. 
6Gumibo kamo nin singkwentang kawit na bulawan na gagamiton sa 
pagsugpon kan duwang pedasong tinarakip na kurtina. 
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7“Gumibo man kamo nin tolda na pantahob sa Tabernakulo; an gagamiton 
nindo onseng kurtina na gibo sa balukag nin kanding. 
8Gibohon nindo na an lambang kurtina igwa nin parehong sukol na trese 
metros an laba asin duwang metros an lakbang. 
9Tarakipon nindo an limang kurtina asin iyo man an gibohon nindo sa anom 
na matatada. An ikaanom na kurtina tiklopon nindo sa atubangan kan tolda. 
10Tahian nindo nin singkwentang tarotalinga an sarong gilid kan enot na 
pedaso; iyo man an gibohon nindo sa ikaduwa. 
11Dangan gumibo kamo nin singkwentang kawit na bronse, asin ikawit sa 
mga tarotalinga tanganing an duwang pedaso magin saro na sana. 
12An parte kan kurtina na minasobra, papalaylayon nindo sa likod kan 
Tabernakulo. 
13An singkwenta sentimetros na sobra sa mag-ibong na gilid kan kahalabaan 
kan mga kurtina, papalaylayon man tanganing matahoban an duwang gilid 
kan Tabernakulo. 
14“Gumibo kamo nin duwang pantahob sa tolda: an saro gibo sa anit nin mga 
lalaking karnero na tinugma nin pula, asin an saro gibo sa anit nin mga 
kanding. 
15“Gumibo kamo nin mga taranos na tablang akasya para sa Tabernakulo. 
16An lambang tabla may sukol na kwatro metros an laba, sesenta y seis 
sentimetros an lakbang 
17na igwa nin duwang mitsa na pansugpon. An gabos na tabla kaipuhan igwa 
kan duwang mitsang ini. 
18Iyo ini an gigibohon nindong tabla para sa Tabernakulo: beynteng tabla 
para sa parteng habagat 
19asin para sa mga tablang ini gumibo kamo nin kwarentang patungtongan na 
plata; duwang patungtongan para sa lambang tabla na kakanaan kan duwang 
mitsa kaini. 
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20Para sa parteng amihan kan Tabernakulo, beynteng tabla 
21asin kwarentang patungtongan na plata, duwang patungtongan para sa 
lambang tabla. 
22Para sa likod kan Tabernakulo, sa parteng solnopan gumibo kamo nin anom 
na tabla 
23asin nin duwang tabla para sa mga kanto sa likod na parte kan 
Tabernakulo. 
24An duwang tablang ini suhay sa ibaba alagad nagdudukotan sa itaas, sa 
enot na siningsing. Arog kaini an pagkamugtak kan duwang tabla; an mga ini 
an magigin duwang kanto sa likod na parte kan Tabernakulo. 
25Kaya walo gabos an mga tabla sa likod asin dyes y seis an patungtongan na 
plata, duwa para sa lambang tabla. 
26“Gumibo man kamo nin kinseng trabisanyo na akasya, an lima para sa mga 
tabla na nasa sarong gilid kan Tabernakulo, 
27an lima para sa mga tabla na nasa ibong na gilid, asin an lima para sa mga 
tabla na nasa likod, sa parteng solnopan. 
28An laba kan mga trabisanyo na ikakana sa kabangaan kan mga tabla, 
mapoon sa sarong poro asin makakaabot sa ibong na poro kan Tabernakulo. 
29Patoson nindo nin bulawan an mga tabla dangan kabitan nin mga 
siningsing na bulawan na susurokan kan mga trabisanyo na pinatos man nin 
bulawan. 
30Patindogon nindo an Tabernakulo siring sa plano na ipinahiling ko saimo sa 
bukid. 
31“Gumibo kamo nin kurtina sa hinabol na pinong lino asin mga telang lana 
na kolor asul, purpura saka pula. Burdahan nindo iyan nin mga kerubin. 
32Tindihon nindo an kurtina sa apat na hariging akasya na pinatos nin 
bulawan saka may mga kawit na bulawan asin napapatindog sa apat na 
patungtongan na plata. 
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33Isabit nindo an kurtina sa nakarayang mga kawit na yaon sa atop kan 
Tabernakulo, dangan ibugtak nindo sa likod kan kurtina an Kaban nin Tipan 
na nasasarayan kan duwang tablang gapo. An kurtina iyo an malaen kan 
Banal na Lugar sa Kabanal-banaleng Lugar. 
34Takopan nindo an Kaban nin Tipan. 
35Ibugtak nindo an lamesa sa luwas kan Kabanal-banaleng Lugar, sa parteng 
amihan kan Tabernakulo, asin an kandelero sa parteng habagat. 
36“An pintoan kan tolda gibohan nindo nin panlipod na kurtinang hinabol na 
pinong lino asin mga telang lana na kolor asul, purpura saka pula na 
binurdahan. 
37Para sa panlipod na ini, gumibo kamo nin limang hariging akasya na 
pinatos sa bulawan asin may mga kawit na bulawan, dangan gumibo kamo 
nin limang patungtongan na bronse para sa mga hariging ini. 

Exodo 27 

An Altar 
(Exo. 38:1-7) 

1“Gumibo kamo nin sarong altar na akasya. Kwadrado ini, na dos metros 
beynte sentimetros an laba asin an lakbang; an langkaw sarong metro may 
treynta sentimetros. 
2An ibabaw kan apat na kanto kan altar, pormahan nindo na garo mga 
sungay. Ini gibohon na magin sarong pedaso sana sagkod an altar dangan 
patoson nindo nin bronse an bilog na altar. 
3Gumibo kamo nin mga kawa na bubugtakan kan abo; gumibo man kamo nin 
mga pala, mangko, pansipit saka mga bugtakan nin baga. Gibohon nindo iyan 
gabos sa bronse. 
4Gumibo man kamo nin parilyang bronse dangan bugtakan nindo ini nin apat 
na siningsing na bronse sa lambang kanto. 
5Dangan sa irarom kan sanipa, ibugtak nindo iyan magpoon sa kabangaan na 
parte kan altar paibaba. 
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6Gumibo kamo nin mga pasanan na akasya, asin patoson nindo nin bronse 
7dangan isurok sa mga siningsing tanganing an mga pasanan yaon sa duwang 
gilid kan altar kun dinadara ini. 
8Tabla an gamiton nindo sa altar, asin gibohon na mayong laog an tahaw 
kaini siring sa plano na ipinahiling ko saimo sa bukid. 

An Patyo kan Tabernakulo 
(Exo. 38:9-20) 

9“An patyo kan Tabernakulo gibohon nindo sa mga kurtina nin hinabol na 
pinong lino. Sa parteng habagat, kwarenta y kwatro metros an laba kan 
kurtina 
10na titindihon sa beynteng bronseng harigi na papatindogan sa beynteng 
bronseng patungtongan. An mga kawit saka mga barat kan harigi gibohon 
nindo sa plata. 
11Siring man an gibohon nindo sa parteng amihan kan patyo. 
12Para sa parteng solnopan, gumamit kamo nin mga kurtinang beynte y dos 
metros an laba, sampolong harigi saka sampolong patungtongan. 
13Para sa parteng sirangan na namumugtakan kan pintoan, beynte y dos 
metros an lakbang kan patyo. 
14Sa sarong ibong kan pintoan, an mga kurtina igwa nin laba na seis metros 
sesenta sentimetros, asin igwa nin tolong harigi saka tolong patungtongan. 
15Arog man kaiyan an sa ibong na parte: mga kurtinang seis metros sesenta 
sentimetros an laba, tolong harigi saka tolong patungtongan. 
16An mismong pintoan bugtakan nindo nin binurdahan na kurtinang panlipod 
na siyam na metros an laba, gibo sa pinong lino asin telang lana na kolor 
asul, purpura saka pula. Isabit nindo ini sa apat na hariging napapatindog sa 
apat na patungtongan. 
17An gabos na harigi sa patyo baratan nindo nin mga pambarat na plata. An 
mga kawit kan mga harigi gibohon sa plata asin an mga patungtongan 
gibohon sa bronse. 
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18Kwarenta y kwatro metros an laba kan patyo, beynte y dos metros an 
lakbang asin dos metros beynte sentimetros an langkaw. An mga kurtina 
gibohon sa hinabol na pinong lino asin an mga patungtongan gibohon sa 
bronse. 
19An gabos na kagamitan sa laog kan Tabernakulo asin an gabos na palo kaini 
asin kan patyo gibohon nindo sa bronse. 

Pag-ataman sa Ilawan 
(Lev. 24:1-4) 

20“Pagbotan mo an mga Israelita na darahan ka kan pinakamarahay na lana 
nin oliba para sa ilawan tanganing padagos iyan na maglaad. 
21Aldaw-bangging aatamanon ni Aaron asin kan saiyang mga aki an ilawan 
na ibubugtak sa laog kan Tabernakulo, sa luwas kan kurtina saka sa 
atubangan kan Kaban nin Tipan. An pagboot na ini ootobon kan mga Israelita 
asin kan saindang mga kapagarakian sagkod pa man. 

Exodo 28 

Mga Gubing para sa mga Padi 
(Exo. 39:1-7) 

1“Ipaapod mo si Aaron na saimong tugang sagkod an saiyang mga aki na si 
Nadab, Abihu, Eleazar asin si Itamar. Laenon mo sinda sa gabos na Israelita 
tanganing maglingkod sako bilang mga padi. 
2Ipagibo mo si Aaron nin banal na mga gubing tanganing magkaigwa siya nin 
dignidad asin gayon. 
3Ipaapod mo an gabos na tawong tinawan ko nin kakayahan, asin sabihan mo 
sinda na gibohon an mga gubing ni Aaron, tanganing konsagrahon siya 
bilang padi na malingkod sako. 
4Ini an mga gubing na gigibohon ninda: pantahob sa daghan, efod, abito, 
tunikang may burda, mitra asin habay. Ining mga banal na gubing gigibohon 
ninda para sa tugang mong si Aaron asin para sa saiyang mga aki tanganing 
maglingkod sinda sako bilang mga padi. 
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5An mga magibo kan mga gubing magamit nin telang lana na kolor asul, 
purpura asin pula, nin torsidong bulawan, asin nin pinong lino. 
6“Gibohon ninda an efod sa telang lana na kolor asul, purpura asin pula, sa 
torsidong bulawan, asin sa pinong lino, na binurdahan. 
7Pabugtakan mo nin duwang tirante an duwang gilid kan efod tanganing 
masugpon iyan. 
8An efod kakabitan nin habay na gibo man sa telang lana na kolor asul, 
purpura asin pula, sa torsidong bulawan, asin sa pinong lino. 
9Kumua ka nin duwang batong oniks dangan diyan mo iukit an mga ngaran 
kan doseng aking lalaki ni Jacob, 
10sosog sa saindang pagkamundag, anom na ngaran sa lambang bato. 
11Gibohon mo ini siring sa marahay na platero asin kalopkopan mo nin 
bulawan an mga bato. 
12Dangan ikabit mo ini sa tirante kan efod bilang paggiromdom sa doseng 
tribu nin Israel. Sa siring na paagi, dadarahon ni Aaron an saindang mga 
ngaran sa saiyang mga abaga sa atubang ko tanganing ako, an Kagurangnan, 
danay na makagiromdom sa sakong banwaan. 
13Gumibo ka nin duwang kalopkop na bulawan 
14saka duwang kadena nin purong bulawan na sinalapid, asin ikabit mo an 
mga kadenang ini sa mga kalopkop. 

An Pantahob sa Daghan 
(Exo. 39:8-21) 

15“Gumibo kamo nin pantahob sa daghan na gagamiton kan Halangkaw na 
Padi sa pagsabot kan kabotan nin Dios. Gibohon nindo iyan sa parehong 
materyales na ginamit sa paggibo kan efod asin burdahan arog kan efod. 
16Gibohon nindong kwadrado an tiniklop na pantahob sa daghan na may 
sukol na, beynte y dos sentimetros an laba asin beynte y dos sentimetros an 
lakbang. 
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17Tampokan ini nin apat na raya nin mga bato: sa enot na raya, itampok 
nindo an mga batong rubi, topasyo asin karbungko; 
18sa ikaduwang raya, an mga batong esmeralda, sapiro asin brilyante; 
19sa ikatolong raya, an mga batong jacinto, agata asin ametista; 
20dangan sa ikaapat na raya, an mga batong berilo, oniks asin haspe. Ini 
gabos itatampok sa mga kalopkop na bulawan. 
21Doseng bato an uukitan nindo kan mga ngaran kan mga aki ni Jacob. An 
lambang bato uukitan nin sarong ngaran, bilang tanda kan doseng tribu nin 
Israel. 
22Gumibo kamo para sa pantahob sa daghan nin duwang kadenang purong 
bulawan na sinalapid. 
23Gumibo man kamo nin duwang siningsing na bulawan asin ikabit nindo sa 
duwang itaas na kanto kan pantahob sa daghan, 
24dangan igakod nindo sa duwang siningsing na ini an duwang kadenang 
bulawan. 
25An duwa pang poro kan kadenang bulawan igakod nindo sa duwang 
kalopkop na nasa tirante kan efod sa atubangan. 
26Dangan gumibo kamo nin duwang siningsing na bulawan asin ikabit sa 
duwang ibabang kanto kan pantahob sa daghan, sa parteng irarom na harani 
sa efod. 
27Gumibo pa kamo nin duwang siningsing na bulawan dangan ikabit nindo sa 
atubangan, sa parteng ibaba kan tirante kan efod, sa sinugponan na nasa 
itaas kan habay. 
28Gagakodan ninda nin pising asul an mga siningsing kan pantahob sa 
daghan asin an mga siningsing kan efod tanganing an pantahob sa daghan 
dai masiblag sa efod kundi makatakod asin mapamugtak sa itaas kan habay. 
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29“Paglaog ni Aaron sa Banal na Lugar, isusulot niya an pantahob sa daghan, 
na nauukitan kan ngaran kan mga aki ni Jacob tanganing ako, 
an Kagurangnan danay na makagiromdom sa sakong banwaan. 
30Ilaog nindo sa pantahob sa daghan an Urim asin Tummim tanganing 
mamugtak sa daghan ni Aaron kun minadolok siya sa atubangan ko. Kaya 
danay na isusulot ni Aaron an pantahob sa daghan tanganing maaraman niya 
an sakong kabotan para sa banwaan nin Israel. 

An iba pang Gubing kan Padi 
(Exo. 39:22-31) 

31“An abito kan efod gibohon nindo sa telang lana na kolor asul. 
32Bugtakan nindo nin labot na sulotan kan payo, asin an palibot kan labot 
tahian nindo nin hinabol na pambilit tanganing dai magisi. 
33-34An gayad kan abito kabitan nindo nin mga granadang gibo sa telang lana 
na kolor asul, purpura asin pula. Sa lambang pagultanan kan duwang 
granada bugtakan nindo nin kampanilyang bulawan. 
35Isusulot ni Aaron an abitong ini kun naglilingkod siya bilang padi. Paglaog 
asin pagluwas niya sa Banal na Lugar, madadangog an tanog kan mga 
kampanilya, kaya dai siya gagadanon. 
36“Gumibo ka nin koronang anas na bulawan dangan iukit mo diyan ining 
mga tataramon, ‘Konsagrado sa Kagurangnan.’ 
37An koronang ini ikakabit nindo sa atubangan kan mitra; asul na lubid an 
gamiton nindo. 
38Mamumugtak ini sa angog ni Aaron; siya an maako kan anoman na 
nagibong kasalan sa pagdolot kan mga tawo kan saindang atang. Danay na 
mamumugtak sa angog ni Aaron an koronang ini tanganing akoon ko an 
saindang atang. 
39“An tunika saka an mitra gibohon nindo sa hinabol na pinong lino, asin 
gumibo man kamo nin sarong habay na binurdahan. 
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40“An mga aki ni Aaron igibo nindo nin mga abito, mga habay asin mga 
turban tanganing magkaigwa sinda nin dignidad asin gayon. 
41Gubingan mo kaiyan si Aaron na saimong tugang asin an saiyang mga aki, 
dangan lahidan mo sinda nin lana, ordenan saka konsagrahon, tanganing 
maglingkod sinda sako bilang mga padi. 
42Ipagibo mo sinda nin linong sarwal na sagkod sa paa tanganing matahoban 
an saindang pagkanihuba. 
43Kun maglaog sa Tabernakulo si Aaron saka an saiyang mga aki, o magdolok 
sinda sa altar tanganing maglingkod sa Banal na Lugar, masulot sinda kan 
sarwal tanganing dai sinda magkasala huli sa pagkanihuba asin magadan. Ini 
sarong danay na pagboot para ki Aaron sagkod sa mga kapagarakian niya. 

Exodo 29 

An Pagkonsagra sa mga Padi 
(Lev. 8:1-36) 

1“Ini an gigibohon mo sa pagkonsagra ki Aaron asin sa mga aki niyang lalaki 
tanganing maglingkod sako bilang mga padi. Kumua ka nin sarong torilyong 
baka saka duwang lalaking karnero na mayo nin kaninan. 
2Gamiton mo an pinakamarahay na arinang trigo, alagad mayo nin lebadura, 
asin gumibo ka nin mga tinapay na igwang lana, nin mga tinapay na mayong 
lana, asin nin maninipis na biskwit na linahidan nin lana. 
3Ibugtak mo iyan gabos sa sarong basket dangan idolot mo sako kaiba an 
torilyong baka saka an duwang lalaking karnero. 
4“Ipag-iba mo si Aaron saka an saiyang mga aking lalaki sa may pintoan kan 
Tabernakulo dangan karigoson mo sinda duman. 
5Pakatapos, isulot mo ki Aaron an mga gubing na sa padi—an tunikang may 
burda, an efod, an abito kan efod, an pantahob sa daghan asin an habay. 
6Ibugtak mo sa saiyang payo an mitra asin igakod mo sa atubangan kan mitra 
an banal na korona. 
7Dangan kuahon mo an lana, iula mo sa saiyang payo asin lahidan mo siya. 
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8“Padolokon mo saimo an saiyang mga aki dangan sulotan mo sinda kan 
tunika; 
9hagkosan mo an saindang habayan dangan bugtakan mo nin turban an 
saindang payo. Iyan an gigibohon mo sa pagkonsagra ki Aaron asin kan 
saiyang mga aki. Sinda asin an saindang mga kapagarakian an maglilingkod 
sako bilang padi sagkod pa man. 
10“Darahon mo sa atubangan kan Tabernakulo an torilyong baka asin sabihan 
mo si Aaron saka an saiyang mga aki na iduta an saindang mga kamot sa 
ibabaw kan payo kan torilyong baka. 
11Dangan bunoon mo an torilyong baka sa atubangan ko, duman sa may 
pintoan kan Tabernakulo. 
12Kumua ka nin dikit na dugo kan torilyong baka asin sa paagi kan saimong 
muro, lahidan mo an sungay kan altar; an natadang dugo iula mo gabos sa 
pamitisan kan altar. 
13Kuahon mo an gabos na taba na nakakatahob kan bituka, an 
pinakamarahay na parte kan katoy, an duwang bato kaiba an taba kaiyan 
asin tutongon mo gabos sa altar bilang atang sako. 
14Alagad an karne kan torilyo, an anit asin an odo kaiyan tutongon mo sa 
luwas kan kampo. Ini an atang na mahale kan mga kasalan kan mga padi. 
15“Dangan kuahon mo an saro sa duwang karnerong lalaki asin sabihan mo si 
Aaron saka an saiyang mga aking lalaki na iduta an saindang mga kamot sa 
ibabaw kan payo kan karnero. 
16Bunoon mo an karnero, salodon an dugo asin iwirik mo sa apat na gilid kan 
altar. 
17Pedasohon mo an karnero, hugasan an bituka asin an mga bitis dangan 
kaiba an payo asin an ibang mga pedaso, 
18tutongon mo an bilog na karnero sa ibabaw kan altar bilang sarong 
tinutong na atang. An parong kan dolot na ini nawiwilihan ko. 
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19“Kuahon mo an saro pang karnero asin sabihan mo si Aaron saka an 
saiyang mga aki na iduta an saindang mga kamot sa ibabaw kan payo kan 
karnero. 
20Bunoon mo an karnero, kumua ka nin dikit na dugo kaini asin lahidan mo 
an hikawan kan toong talinga ni Aaron sagkod kan saiyang mga aki, asin an 
tanggurangan kan saindang toong kamot saka kan saindang toong bitis. An 
ibang dugo iula mo sa apat na gilid kan altar. 
21Kumua ka nin dikit na dugo na nasa altar saka dikit na lana, dangan 
wirikan mo si Aaron asin an saiyang mga gubing, an mga aki niya saka an 
saindang mga gubing. Dangan si Aaron asin an saiyang mga aki patin an 
saindang mga gubing makokonsagra na sako. 
22“Kuahon mo man an taba kan karnero, an matabang ikog, an taba na 
nakakatahob sa bituka, an pinakamarahay na parte kan katoy, an duwang 
bato kaiba an taba asin an toong hita (huli ta iyo ini an karnero para sa 
ordenasyon). 
23Sa basket nin tinapay na mayo nin lebadura na idinolot sako, kumua ka nin 
sarong tinapay, saka sarong tinapay na igwang lana, sarong tinapay na 
mayong lana, asin sarong biskwit. 
24Ibugtak mo iyan gabos sa mga kamot ni Aaron asin kan saiyang mga aki 
dangan iitaas ninda iyan sako bilang sarong espesyal na dolot. 
25Dangan kuahon mo iyan sa sainda asin tutongon mo sa altar, sa ibabaw kan 
tinutong na atang, bilang sarong dolot na pagkakan sako. An parong kan 
dolot na ini nawiwilihan ko. 
26“Kuahon mo an daghan kan karnero dangan iitaas mo sako bilang sarong 
espesyal na dolot. Ini an parte kan hayop na mapapasaimo. 
27“An daghan asin an hita kan karnerong ginagamit sa ordenasyon iitaas sako 
bilang sarong espesyal na dolot asin lalaenon para ki Aaron saka sa saiyang 
mga aki. 
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28Sagkod pa man ini an sakong pagboot na kun madolot an mga tawo kan 
dolot para sa katoninongan, an daghan saka an hita kan hayop lalaenon para 
sa mga padi. Ini an dolot sako kan mga tawo. 
29“Pagkagadan ni Aaron, an saiyang mga gubing na sa padi itatao sa saiyang 
mga aki, dangan isusulot ninda kun sinda lahidan nin lana asin ordenan. 
30An aking kasalihid sa pagkapadi ni Aaron masulot kan gubing na ini sa laog 
nin pitong aldaw kun siya maglaog sa Tabernakulo tanganing maglingkod sa 
Banal na Lugar. 
31“Kuahon mo an karnero nin ordenasyon asin sa sarong banal na lugar 
labonan mo an karne kaini. 
32Ini asin an natadang tinapay sa basket ipakakan mo ki Aaron sagkod sa 
saiyang mga aki sa may pintoan kan Tabernakulo. 
33Kakakanon ninda an dolot para sa pagpatawad kan kasalan kan sinda 
konsagrahon asin ordenan. Mga padi sana an makakan kan mga pagkakan na 
ini huli ta ini banal. 
34Kun may natada pang karne o tinapay kinaagahan, dai ini pagkakanon 
kundi suloon huli ta ini banal. 
35“Gibohon mo an seremonya nin pag-orden ki Aaron sagkod kan saiyang 
mga aki sa laog nin pitong aldaw siring sa ipinagboot ko saimo. 
36Aroaldaw maatang ka nin lalaking baka bilang dolot sa pagpatawad kan 
kasalan. Huli kaini malilinigan an altar. Dangan lahidan mo ini nin lana 
tanganing makonsagra. 
37An paglinig asin pagkonsagra kan altar gibohon mo sa laog nin pitong 
aldaw. Dangan an altar magigin banal, asin an ano man na makaduta diyan, 
magigin banal. 

An Aroaldaw na mga Dolot 
(Mga Bil. 28:1-8) 

38“Sagkod pa man, ini an idodolot nindo sa ibabaw kan altar: duwang 
korderong manangtaon an edad sa aroaldaw. 
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39Idolot nindo an sarong kordero pagkaaga asin an saro pagkabanggi. 
40An enot na kordero ibahan nindo nin sarong kilo kan pinakamarahay na 
arinang trigo na minasa sa sarong litrong lana nin oliba. Iula nindo an sarong 
litrong arak bilang dolot. 
41An ikaduwang kordero idolot nindo pagkabanggi asin ibahan nindo nin 
arina, lana nin oliba saka arak na pareho kadakul kan sa pagkaagang dolot. 
Ini sarong dolot na pagkakan para sa sako asin an parong kaini nawiwilihan 
ko. 
42Sa gabos na panahon, ining tinutong na atang idodolot nindo sako sa may 
pintoan kan Tabernakulo, saen tatagboon ko kamo tanganing kaolayon. 
43Diyan ko tatagboon an banwaan nin Israel, asin magigin banal an lugar na 
iyan huli kan sakong kamurawayan. 
44Kokonsagrahon ko an Tabernakulo asin an altar; siring man si Aaron sagkod 
an saiyang mga aki kokonsagrahon ko tanganing maglingkod sinda sako 
bilang mga padi. 
45Mag-eerok ako sa kaibahan kan banwaan nin Israel, asin ako an magigin 
Dios ninda. 
46Mamimidbid ninda na ako iyo an Kagurangnan na saindang Dios, na 
nagluwas sainda sa Egipto tanganing mag-erok sa kaibahan ninda. Ako 
an Kagurangnan na saindang Dios. 

Exodo 30 

An Altar nin Insenso 
(Exo. 37:25-28) 

1“Gumibo kamo nin sarong altar na akasya na tututongan nin insenso. 
2Gibohon nindong kwadrado iyan, kwarenta y singko sentimetros an laba, 
kwarenta y singko sentimetros an lakbang asin nubenta sentimetros an 
langkaw. An mga sungay sa apat na kanto saka an mismong altar gibohon 
nindo na magin saro sanang pedaso. 
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3Patoson nindo nin purong bulawan an parteng ibabaw, an apat na gilid 
sagkod an mga sungay, dangan palibotan nindo nin mga moldurang bulawan. 
4Gumibo kamo nin duwang siningsing na bulawan na itatakod sa ibaba kan 
moldura, tanganing surokan kan mga pasanan na gagamiton sa pagdara kan 
altar. 
5Gumibo kamo nin mga pasanan na akasya asin patoson nindo nin bulawan. 
6Ibugtak nindo ining altar sa luwas kan kurtina na nasa atubangan kan Kaban 
nin Tipan, saen tatagboon taka. 
7Sa aga-agang pagmangno ni Aaron kan mga ilawan, tututongon niya sa altar 
an mahamot na insenso. 
8Iyo man an gigibohon niya kun banggi sa pagpalaad niya kan mga ilawan. 
Ining danay na pagdolot nin insenso gigibohon nindo sagkod sa mga maabot 
na henerasyon. 
9An altar na ini dai nindo pagtutongan nin bakong banal na insenso, o nin 
tinutong na atang, o nin dolot na pagkakan, asin dai nindo ini pag-ulaan nin 
dolot na arak. 
10Sarong beses sa taon gigibohon ni Aaron an seremonya nin paglinig kan 
altar; an mga sungay kaini lalahidan niya kan dugo kan inatang sa pagbayad 
nin kasalan. Gibohon nindo ini sa gabos na panahon. An altar na ini kaipuhan 
na magin banal, konsagrado sa sako. Ako an Kagurangnan.” 

An Buhis para sa Tabernakulo 

11Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
12“Pagsenso mo kan mga Israelita, an lambang saro sa sainda mabalukat kan 
saiyang buhay tanganing mayo nin maraot na mangyari sa sainda mantang 
ginigibo an pagsenso. 
13An gabos na mabilang sa senso mabayad nin kabangang siklo sosog sa 
kinaugalean na timbang kan Tabernakulo bilang dolot sako. (An sarong siklo 
katimbang nin onseng gramong plata.) 
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14An gabos na mabilang sa senso, magpoon sa edad na beynte paitaas, matao 
kan dolot na ini sako. 
15An mayaman dai mabayad nin sobra asin an dukha dai man mabayad nin 
kulang sa kantidad para sa pantubos kan saindang buhay. 
16An kwartang ini kokolektahon mo sa mga tawo asin gagamiton para sa pag-
ataman kan Tabernakulo. Ining buhis iyo an pantubos kan saindang buhay, 
asin magigiromdoman kong atamanon sinda.” 

An Palangganang Hanawan 

17Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
18“Gumibo ka nin bronseng palanggana na igwa nin tumbawan na bronse. 
Ibugtak mo iyan sa pagultanan kan Tabernakulo saka kan altar. Dangan 
laogan mo nin tubig 
19na gagamiton ni Aaron asin kan saiyang mga aki sa paghanaw kan saindang 
mga kamot saka mga bitis. 
20Kaipuhan maghanaw ngona sinda bago maglaog sa Tabernakulo o bago 
magdolok sa altar tanganing magdolot nin atang; kun dai, magagadan sinda. 
21Kaipuhan nanggad na maghanaw sinda kan saindang mga kamot saka mga 
bitis tanganing dai sinda magadan. An pagboot na ini kukuyogon ninda asin 
kan saindang mga kapagarakian sagkod lamang.” 

An Panlahid na Lana 

22Nagtaram pa an Kagurangnan ki Moises, 
23“Kumua ka kan pinakamarahay na mga pahamot: anom na kilong likidong 
mira, tolong kilo kan mahamot na kanela, tolong kilo kan mahamot na 
kalamo 
24asin anom na kilong kasia (ini gabos sosog sa kinaugalean na timbang kan 
Tabernakulo). Kumua ka man nin apat na litrong lana nin oliba, 
25asin siring sa sarong paragibo nin pahamot, saralakon mo iyan tanganing 
magibong banal na lanang panlahid. 
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26Lahidan mo kaiyan an Tabernakulo, an Kaban nin Tipan, 
27an lamesa asin an mga kasangkapan kaiyan, an kandelero sagkod an mga 
kasangkapan kaiyan, an altar nin insenso, 
28an altar na tututongan kan mga dolot kaiba an mga kasangkapan kaiyan 
asin an palangganang hanawan patin an tumbawan kaiyan. 
29Konsagrahon mo iyan gabos tanganing magin banal. An ano man na 
makaduta sa mga iyan, magigin banal man. 
30Dangan lahidan mo kan lana si Aaron sagkod an saiyang mga aki asin 
konsagrahon mo sinda tanganing maglingkod sako bilang mga padi. 
31Sabihan mo an mga Israelita, ‘Ini an sakong magigin banal na lanang 
panlahid sa gabos na henerasyon. 
32Dai ini ilalahid sa mga ordinaryong tawo asin dai nindo pag-arogon an 
paggibo kaini. Banal an lanang ini asin kaipuhan na midbidon nindong banal. 
33An siisay man na maggibo nin lanang arog kaini o maglahid kaini sa bako 
man padi, dai na ibibilang na kaayon sa sakong banwaan.’” 

An Insenso 

34Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Kumua ka nin parareho kadakul na 
mga pahamot na estakte, onise, galbano asin purong kamangyan. 
35Siring sa sarong paragibo nin pahamot, saralakon mo iyan tanganing 
magibong insenso. Asinan mo tanganing magin malinig saka banal. 
36Pulboson mo an dikit kaiyan asin darahon mo sa Tabernakulo dangan 
ibugtak sa atubang kan Kaban nin Tipan, saen tatagboon taka. Midbidon 
nindo na orog kabanal an insensong ini. 
37Dai kamo maggibo nin insenso na siring an mga sangkap para sa saindong 
sadiri. Midbidon nindo na ini banal para sa sako. 
38An siisay man na gumibo nin insenso na arog kaini tanganing gamiton na 
pahamot, dai na ibibilang na kaayon sa sakong banwaan.” 

Exodo 31 
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An Magiribo kan Tabernakulo 
(Exo. 35:30—36:1) 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Pinili ko si Bezalel, na aking lalaki ni Uri saka makoapo ni Hur na gikan sa 
tribu ni Juda, 
3asin pinano ko siya kan sakong kapangyarihan. Itinao ko saiya an 
kakayahan, an pakasabot asin kadonongan sa manlaen-laen na gibo sa arte— 
4sa pagdibuho sa bulawan, plata asin sa bronse; 
5sa pagtabas nin mga batong pantampok, sa pagdibuho sa kahoy, asin sa iba 
pang mga gibo sa arte. 
6Pinili ko man bilang katabang niya si Oholiab na aking lalaki ni Ahisamak 
na gikan sa tribu ni Dan. An ibang katabang ninda tinawan ko man nin 
kakayahan tanganing magibo ninda an gabos na ipinagboot ko saimo: 
7an Tabernakulo, an Kaban nin Tipan asin an takop kaini, an gabos na gamit 
sa Tabernakulo, 
8an lamesa dangan an kasangkapan kaiyan, an bulawan na kandelero asin an 
kasangkapan kaiyan, an altar nin insenso, 
9an altar para sa tinutong na atang saka an kasangkapan kaiyan, an 
palangganang hanawan asin an tumbawan kaini, 
10an magagayon na gubing kan pading si Aaron sagkod kan saiyang mga aki 
na gagamiton ninda sa paglingkod sako bilang mga padi, 
11an panlahid na lana, dangan an mahamot na insenso para sa Banal na 
Lugar. Gigibohon ninda ini gabos siring nanggad sa ipinagboot ko saimo.” 

Sabbath, an Aldaw nin Pahingalo 

12Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
13na sabihan an mga Israelita, “Otobon nindo an Sabbath, an sakong aldaw 
nin pahingalo, huli ta iyan an tanda para sa sako asin para saindo sagkod sa 
mga maabot na henerasyon na ako, an Kagurangnan, iyo an nagpili saindo na 
magin banwaan ko. 
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14Otobon nanggad nindo an aldaw nin pahingalo, huli ta iyan banal. 
Gagadanon an siisay man na maglapas kaiyan asin magtrabaho sa aldaw na 
iyan. 
15Igwa kamong anom na aldaw sa pagtrabaho, alagad an ikapitong aldaw 
sarong aldaw nin solemning pahingalo, banal para sako. Gagadanon an siisay 
man na magtrabaho sa aldaw na iyan. 
16Kaya ootobon kan mga Israelita an Sabbath sa gabos na panahon bilang 
tanda kan daing kataposan na tipan. 
17Ini sarong danay na tanda para sako asin para sa banwaan nin Israel, huli ta 
ako, an Kagurangnan, an naggibo kan langit asin daga sa laog nin anom na 
aldaw, dangan sa ikapitong aldaw nag-ontok ako sa pagtrabaho asin 
nagpahingalo.” 
18Pakataram nin Dios ki Moises duman sa Bukid nin Sinai, itinao niya ki 
Moises an duwang tablang gapo na sinuratan niya mismo kan mga togon. 

Exodo 32 

An Bulawan na Baka 
(Deu. 9:6-29) 

1Kan mareparo kan mga Israelita na haloy nang dai naghihilig sa bukid si 
Moises nagdolok sinda ki Aaron dangan nagsabi, “Dai mi aram kun ano na an 
nangyari sa Moises na iyan na nangenot samo pagluwas sa Egipto; kaya igibo 
mo kami nin sarong dios na mangengenot samo.” 
2Sinabihan sinda ni Aaron, “Tanggalon nindo an mga hikaw na bulawan sa 
talinga kan saindong mga agom saka mga aki dangan darahon nindo sako.” 
3Kaya tinanggal kan gabos na tawo an saindang mga hikaw na bulawan asin 
dinara ki Aaron. 
4Kinua niya an mga hikaw asin tinunaw, dangan inula ini sa sarong 
hormahan asin naggibo siya nin sarong metal na baka. Nagsabi an mga tawo, 
“O Israel, iyo ini an satong dios na nagluwas sato sa Egipto!” 
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5Kan mahiling ini ni Aaron, nagtugdok siya nin altar sa atubangan kan 
bulawan na baka dangan nagpahayag, “Sa aga magkakaigwa kita nin pyesta 
para sa Kagurangnan.” 
6Sunod na aldaw, nagmaratang amay an mga tawo asin nagdorolot nin mga 
tinutong na atang. Nagdarara man sinda nin mga atang para sa 
katoninongan. Nagturukaw sinda tanganing magkarakan asin mag-irinom; an 
saindang pyesta natapos sa bururatan asin dororogan. 
7Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Humilig ka tolos, huli ta an saimong 
banwaan, na ilinuwas mo sa Egipto, nagin maraot asin nagkasala. 
8Tinalikodan na ninda an ipinagboot kong gibohon ninda. Naggibo sinda nin 
metal na baka, asin sinamba ninda ini saka dinolotan nin atang. Nagsarabi 
sinda na iyo idto an saindang dios na nagluwas sainda sa Egipto.” 
9Nagtaram pa an Kagurangnan ki Moises, “Nahiling ko na matagas an payo 
kan mga tawong ini. 
10Kaya hare ako pagpugola huli ta labi-labi an kaanggotan ko sainda asin 
tutunawon ko sinda. Alagad ika gigibohon kong sarong dakulang nasyon.” 
11Alagad nakimaherak si Moises sa Kagurangnan na saiyang Dios asin 
nagsabi, “O Kagurangnan, tadaw ta maaanggot ka sa saimong banwaan, na 
saimong ilinigtas sa mga Egipcio sa paagi kan saimong dakulang kosog asin 
kapangyarihan? 
12Tadaw ta tatawan mo nin dahelan an mga Egipcio na magsabi na hinale mo 
sa Egipto an mga Israelita tanganing gadanon sa kabukidan asin paraon sa 
daga? Dai ka na maanggot sa sainda; hare na pagdagosa an saimong iniisip 
na pagtunaw sa saimong banwaan. 
13Giromdoma si Abraham, si Isaac asin si Jacob, an saimong mga sorogoon na 
pinanugaan mo saka sinabihan na ‘Papadakulon ko an saimong kapagarakian 
siring sa mga bitoon sa langit; itatao ko sa saimong kapagarakian an dagang 
ini na ipinanuga ko, asin mapapasainda ini sagkod lamang.’” 
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14Kaya dai idinagos nin Kagurangnan an saiyang kaisipan na pagtunaw sa 
saiyang banwaan. 
15Dangan nagbalik si Moises, asin naghilig hale sa bukid dara an duwang 
tablang gapo na mag-ibong na nasusuratan kan mga togon. 
16An Dios mismo an naggibo kan tablang gapo asin nag-ukit kan mga togon. 
17Kan madangog ni Josue an ribok kan nagkukurahaw na mga tawo, nagsabi 
siya ki Moises, “Nadadangog ko an kinurahaw nin gera sa kampo.” 
18Alagad nagsimbag si Moises, “An nadadangog ko bakong kinurahaw nin 
panggana o inagrangay nin pagkadaog kundi karantahan.” 
19Kan harani na sinda sa kampo, nahiling ni Moises an baka asin an 
pagbabarayle kan mga tawo. Huli kaini, nagsulwak an kaanggotan ni Moises 
asin ipinusak niya sa pamitisan kan bukid an dara niyang mga tablang gapo 
asin nagkabaraak an mga ini. 
20Kinua niya an baka na ginibo kan mga tawo, tinunaw sa kalayo, pinulbos, 
sinalakan nin tubig dangan ipinainom sa mga Israelita. 
21Sinabihan ni Moises si Aaron, “Ano an ginibo saimo kan mga tawong ini ta 
tinugotan mo sindang magkasala?” 
22Nagsimbag si Aaron, “Dai ka maanggot sako; aram mong desidido an mga 
tawong ini sa paggibo nin maraot. 
23Sinabihan ninda ako, ‘Igibo mo kami nin sarong dios na mangengenot 
samo, huli ta dai mi aram kun ano na an nangyari sa Moises na iyan na 
nangenot samo paluwas sa Egipto.’ 
24Kaya sinabihan ko sinda na darahon sako an saindang mga alahas na 
bulawan. Itinao ninda sako an saindang mga alahas asin tinunaw ko sa 
kalayo. An luminuwas iyo ining baka.” 
25Kan mahiling ni Moises an makasosopog na gibo kan mga tawo huli ta 
pinabayaan sinda ni Aaron na magin ngingisihan kan saindang mga kaiwal, 
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26tuminindog si Moises sa may trangkahan kan kampo asin kuminurahaw, 
“An siisay man na kampi sa Kagurangnan magdigdi sako!” Nagtiripon sa 
palibot ni Moises an gabos na aki ni Levi. 
27Sinabihan niya sinda, “Ipinagboboot nin Kagurangnan Dios nin Israel na 
kuahon nindo an saindong mga espada, liboton an kampo, asin gadanon an 
saindong mga tugang, mga katood saka mga kanatad.” 
28Sinunod kan mga Levita an pagboot ni Moises, asin sa aldaw na idto may 
tolong ribong kalalakihan an nagadan. 
29Sinabihan ni Moises an mga Levita, “Ngunyan na aldaw ikinonsagra nindo 
an saindong mga sadiri bilang mga padi nin Kagurangnan huli sa paggadan 
nindo kan saindong mga aki saka mga tugang. Kaya ngunyan na aldaw itinao 
saindo nin Kagurangnan an saiyang bendisyon.’” 
30Sunod na aldaw sinabihan ni Moises an mga tawo, “Nagkasala kamo nin 
makuri. Alagad matukad ako ngunyan sa bukid pasiring sa Kagurangnan; 
tibaad ikahagad ko kamo saiya nin tawad para sa saindong kasalan.” 
31Kaya nagbalik si Moises sa Kagurangnan asin nagsabi, “An mga tawong ini 
nagkasala nin makuri; naggibo sinda nin sarong dios-dios na bulawan. 
32Nakikimaherak ako na patawadon mo sinda kan saindang mga kasalan; 
alagad kun dai mo sinda mapapatawad, paraon mo na man an sakong ngaran 
sa libro na sinuratan mo kan mga ngaran kan saimong banwaan.” 
33Nagsimbag an Kagurangnan, “An ngaran kan nagkasala sako iyo an 
paparaon ko sa sakong libro. 
34Alagad lakaw na asin pangenotan mo an mga tawo pasiring sa lugar na 
itinaram ko saimo. Giromdoma na papangenotan kamo kan sakong anghel, 
alagad maabot an panahon na papadusahan ko an mga tawong iyan huli kan 
saindang kasalan.” 
35Kaya pinahelang sinda nin Kagurangnan huli ta pinirit ninda si Aaron na 
maggibo nin bulawan na baka. 
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Exodo 33 

Pinagbotan nin Kagurangnan an Israel na Bayaan an Bukid nin Sinai 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Maghale na kamo sa lugar na ini, 
ika asin an mga tawong ilinuwas mo sa Egipto; magduman kamo sa dagang 
ipinanuga ko ki Abraham, ki Isaac, ki Jacob sagkod sa saindang mga 
kapagarakian. 
2Susugoon ko an sarong anghel na mangengenot saindo, asin isusubol ko 
paluwas an mga Cananeo, Amoreo, Heteo, Perezeo, Heveo saka Jebuseo. 
3Maduman kamo sa daga na mayaman sa gabos na bagay. Alagad huli ta 
matagas an saindong payo dai ako maiba saindo ta tibaad tunawon ko kamo 
sa dalan.” 
4Kan madangog ini kan mga Israelita, nagmondo sinda asin mayo nang 
nagsulot nin mga alahas. 
5Huli ta ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises na sabihan an mga Israelita, 
“Saro kamong banwaan na matagas an payo. Kun mag-iba ako saindo maski 
dikit sanang panahon, tutunawon ko kamo. Kaya halea nindo ngunyan an 
saindong mga alahas, asin madesisyon ako kun ano an gigibohon ko sa 
saindo.” 
6Kaya magpoon sa Bukid nin Sinai, dai na nagsulot nin mga alahas an mga 
Israelita. 

An Toldang Pinagtatagboan 

7Ugale na ni Moises na kuahon an tolda asin patindogon sa sarong lugar na 
harayo sa luwas kan kampo; ini inapod niyang toldang pinagtatagboan. An 
siisay man na boot makihumapot sa Kagurangnan minaduman sa toldang 
pinagtatagboan na nasa luwas kan kampo. 
8Kun minaduman si Moises sa tolda, an gabos na tawo minatirindog sa may 
pintoan kan saindang mga tolda asin tinatanaw ninda si Moises sagkod na 
makalaog siya sa toldang pinagtatagboan. 
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9Pakalaog ni Moises, minahilig an hariging panganoron asin minaontok sa 
may pintoan kan tolda, dangan nakikipag-olay an Kagurangnan ki Moises. 
10Sa oras na mahiling kan mga tawo na an hariging panganoron nasa may 
pintoan na kan toldang pinagtatagboan, minaduruko sinda gabos sa 
pagsamba. 
11Parating hampangan kun makipag-olay an Kagurangnan ki Moises, siring sa 
sarong tawo na nakikiolay sa saiyang katood. Pakatapos, minabalik na sa 
kampo si Moises alagad nawawalat sa toldang pinagtatagboan an saiyang 
hoben na katabang, si Josue, na aki ni Nun. 

Nanuga an Kagurangnan na Iibahan Niya an Saiyang Banwaan 

12Nagsabi si Moises sa Kagurangnan, “Totoo mananggad na sinabihan mo ako 
na pangenotan ko an mga tawong ini pasiring sa dagang idto, alagad dai mo 
ako tinaraman kun siisay an makakatabang ko. Nagsabi kang midbid mo ako 
asin nawiwilihan mo. 
13Kaya ngunyan, kun totoong nawiwilihan mo ako, pahilingan sako an 
saimong mga plano, tanganing mamidbid taka asin padagos na mawilihan mo 
ako. Giromdoma man na pinili mo an banwaan na ini para saimo.” 
14Nagtaram an Kagurangnan, “Iibahan taka asin tatawan nin kapahingaloan.” 
15Nagsimbag si Moises, “Kun dai mo ako iibahan, dai mo kami pagpahaleon 
sa lugar na ini. 
16Huli ta paanong maaaraman na nawiwilihan mo ako saka an mga tawo? 
Bako daw huli sa pag-iba mo samo tanganing mapalaen kami, ako saka an 
saimong banwaan, sa ibang mga tawo sa kinaban?” 
17Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Gigibohon ko an sinabi mo, huli ta 
nawiwilihan taka asin midbid takang gayo.” 
18Dangan nagsabi si Moises, “Nakikimaherak ako na ipahiling mo sako an 
saimong kamurawayan.” 
19Nagsimbag an Kagurangnan, “Papaagihon ko sa atubang mo an gabos kong 
kamurawayan asin ipapahayag ko an banal kong ngaran. Ako iyo 
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an Kagurangnan; kakaherakan ko an gusto ko, asin tatawan ko nin biyaya an 
mawilihan ko. 
20Alagad dai ko saimo ipapahiling an sakong lalawogon huli ta mayo nin 
tawong pwedeng makahiling sako dangan padagos na mabuhay. 
21Uya, igwa nin sarong lugar sa harani ko. Magtindog ka sa ibabaw kan gapo. 
22Mantang nag-aagi an sakong kamurawayan, ibubugtak taka sa sarong 
barana kan gapo, asin tatahoban taka kan sakong kamot sagkod na ako 
makaagi. 
23Dangan hahaleon ko an sakong kamot asin mahihiling mo an sakong likod, 
alagad bakong an sakong lalawogon.” 

Exodo 34 

An Bagong mga Tablang Gapo 
(Deu. 10:1-5) 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Magtabas ka nin duwang tablang 
gapo arog kan mga naenot asin isusurat ko diyan an mga tataramon na 
isinurat ko sa naenot na mga tablang gapo na binaraak mo. 
2Kaipuhan andam ka na noodmang aga asin tumukad ka sa Bukid nin Sinai sa 
pagsabat sako duman sa alitoktok kan bukid. 
3Dai ka mag-iba nin siisay man sa pagtukad mo; mayo nanggad nin mahiling 
na tawo sa arin man na parte kan bukid, asin mayo nanggad nin magsabsab 
na hayop sa pamitisan kan bukid.” 
4Kaya nagtabas si Moises nin duwang tablang gapo arog kan mga naenot asin 
pagkaagang amay dinara niya an mga ini sa alitoktok kan Bukid nin Sinai 
siring sa pagboot nin Kagurangnan. 
5Naghilig an Kagurangnan sa sarong panganoron, nagtindog sa kaibahan niya 
duman, asin nagpahayag kan saiyang banal na ngaran, an Kagurangnan. 
6Nag-agi an Kagurangnan sa atubangan niya asin nagtaram, “Ako, 
an Kagurangnan, iyo an Dios na maugayon asin maheherakon, an dai tolos 
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naaanggot asin ipinapahiling ko an danay kong pagkamoot saka 
pagkamaimbod. 
7Inootob ko an sakong panuga sa ribo-ribong henerasyon asin pinapatawad 
ko an karatan saka an kasalan; alagad sakuyang papadusahan an mga aki 
saka mga makoapo sagkod sa ikatolo asin sa ikaapat na henerasyon huli sa 
mga kasalan kan saindang mga magurang.” 
8Nagduko tolos si Moises asin nagsamba. 
9Dangan nagsabi siya, “O Kagurangnan, kun totoong nawiwilihan mo ako, 
nakikimaherak ako na ibahan mo kami, maski matagas an payo kan mga 
tawong ini. Patawadon mo kami kan samong mga karatan saka mga kasalan, 
asin akoa kami bilang sadiri mong banwaan.” 

Binago an Tipan 
(Exo. 23:14-19; Deu. 7:1-5; 16:1-17) 

10Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Makikipagtipan ako ngunyan sa 
banwaan nin Israel. Sa atubangan ninda, magibo ako nin ngangalasan na dai 
pa lamang nagigibo sa bilog na daga, o sa arin man na nasyon. Mahihiling 
kan gabos na tawo an darakulang bagay na gigibohon ko, huli ta magibo ako 
nin makangingirhat na bagay para saimo. 
11Otobon nindo an ipinagboboot ko ngunyan na aldaw. Mantang kamo 
naglalaog sa daga, papahaleon ko an mga Amoreo, Cananeo, Heteo, Perezeo, 
Heveo asin Jebuseo. 
12Dai nanggad kamo makipagtipan sa mga nag-eerok sa dagang dudumanan 
nindo huli ta iyan an magigin siod nindo. 
13Gabaon nindo an saindang mga altar, rumpagon an saindang mga 
sagradong harigi asin palodon an mga simbolo kan saindang diosang si Asera. 
14“Dai kamo magsamba sa ibang dios, huli ta ako an Kagurangnan, na an 
ngaran Maimon, sarong maimon na Dios. 
15Dai kamo makipagtipan sa mga nag-eerok sa daga huli ta sa pagsamba 
ninda kan saindang mga paganong dios-dios dangan sa pagsakripisyo sa 
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sainda, iimbitaran ninda kamong makisumaro sa sainda asin masusugotan 
kamong kumakan kan mga idinolot ninda sa saindang mga dios-dios; 
16dangan tibaad agomon kan saindong mga aking lalaki an saindang mga 
aking babae, na masugot sainda na magtalikod sako asin magsamba sa 
saindang mga paganong dios-dios. 
17“Dai kamo maggibo nin mga metal na dios-dios. 
18“Selebraron nindo an Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura. Siring sa 
ipinagboot ko saindo, pitong aldaw kamong magkakan nin tinapay na mayo 
nin lebadura sa bulan nin Abib, huli ta ini an bulan kan paghale nindo sa 
Egipto. 
19“Sadiri ko an lambang matuang aking lalaki asin an lambang matuang 
lalaking baka, karnero saka kanding. 
20Tutuboson nindo nin lalaking karnero an lambang matuang asno. Kun dai 
nindo tutuboson, babarion nindo an liog kaiyan. Balukaton nindo an lambang 
matuang aking lalaki. "Mayo nin magdolok sako na daing darang dolot. 
21“Magtrabaho kamo sa laog nin anom na aldaw, alagad magpahingalo kamo 
sa ikapitong aldaw; magpahingalo kamo maski sa panahon nin pag-arado o 
nin pag-ani. 
22“Selebraron nindo an Pyesta nin Mga Semana pagpoon kan saindong pag-
ani kan enot na bunga nin trigo, asin sa kataposan kan taon, selebraron nindo 
an Pyesta nin mga Harong-harong. 
23“Tolong beses sa sarong taon, an gabos na lalaking Israelita maatubang 
sako, sa Kagurangnan Dios, an Dios nin Israel. 
24Huli ta mantang kamo naglalaog, papahaleon ko an mga banwaan asin 
papahiwason ko an saindong teritoryo; mayo nin siisay man na magmamawot 
na sakopon an saindong daga sa panahon na maatubang kamo sako sa tolong 
pyestang ini. 
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25“An hayop na iaatang nindo sako dai nindo pag-ibahan nin tinapay na igwa 
nin lebadura. An hayop na binuno nindo sa Pyesta nin Paskwa, dai nindo 
pagpaagahan. 
26“Taon-taon dadarahon nindo sa harong nin Kagurangnan na saindong Dios 
an pinakamarahay sa mga enot na bunga kan saindong daga. "An ogbon na 
karnero o kanding, dai nindo paglutoon sa gatas nin saiyang ina.” 
27Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Isurat mo an mga tataramon na ini 
huli ta iyo ini an kakosogan kan pakikipagtipan ko saimo asin sa Israel.” 
28Nagdanay si Moises sa kaibahan nin Kagurangnan sa laog nin kwarentang 
aldaw asin kwarentang banggi; dai siya nagkakan o nag-inom. Isinurat niya 
sa duwang tablang gapo an mga tataramon kan tipan—an Sampolong Togon. 

Naghilig si Moises Hale sa Bukid nin Sinai 

29Kan maghilig si Moises hale sa Bukid nin Sinai na dara an Sampolong 
Togon, dai niya naaraman na nagliliwanag an saiyang lalawogon huli sa 
pakikipag-olay niya sa Kagurangnan. 
30Kan hilingon si Moises ni Aaron asin kan mga Israelita, nahiling ninda na 
nagliliwanag an saiyang lalawogon, kaya natakot sindang magdolok saiya. 
31Alagad inapod sinda ni Moises. Nagdolok saiya si Aaron sagkod an mga 
lider nin Israel asin kinaolay niya sinda. 
32Pakatapos, nagdolok saiya an gabos na Israelita asin itinao sainda ni Moises 
an gabos na togon na itinaram saiya nin Kagurangnan duman sa Bukid nin 
Sinai. 
33Pakataram sainda ni Moises tinahoban niya nin belo an saiyang lalawogon. 
34Kun nagduduman sa toldang pinagtatagboan si Moises tanganing makipag-
olay sa Kagurangnan, hinahale niya an saiyang belo. Pagluwas niya, 
ipinapaisi niya sa mga Israelita an ipinagboboot nin Kagurangnan, 
35asin nahihiling kan mga tawo na nagliliwanag an saiyang lalawogon. Kaya 
tinatahoban giraray ni Moises nin belo an saiyang lalawogon sagkod sa 
masunod niyang pakipag-olay sa Kagurangnan. 
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Exodo 35 

Mga Pagsusundon Manongod sa Sabbath 

1Tinipon ni Moises an bilog na komunidad nin Israel asin sinabihan, “Ini an 
ipinagboot nin Kagurangnan na gibohon nindo: 
2Gibohon nindo an gabos nindong trabaho sa laog nin anom na aldaw, alagad 
sa ikapitong aldaw magkakaigwa kamo nin sarong Sabbath nin solemning 
pahingalo para sa Kagurangnan. Gagadanon an siisay man na magtrabaho sa 
aldaw na iyan. 
3Maski an pag-amak nin kalayo dai nindo paggibohon sa saindong mga 
harong sa aldaw nin Sabbath.” 

Mga Dolot Para sa Tabernakulo 
(Exo. 25:1-9) 

4Sinabihan ni Moises an bilog na komunidad nin Israel, “Ini an ipinagboboot 
nin Kagurangnan: 
5Magtao kamo nin dolot sa Kagurangnan. An siisay man na boot magdolot, 
magtao nin bulawan, plata o bronse; 
6pinong lino; telang lana na kolor asul, purpura asin pula; telang gibo sa 
balukag nin kanding; 
7anit nin lalaking karnero na tinugma nin pula; anit nin kanding; tablang 
akasya; 
8lana para sa mga ilawan; pahamot para sa panlahid na lana asin para sa 
insenso; 
9mga batong oniks saka iba pang batong pantampok sa efod asin sa pantahob 
sa daghan kan Halangkaw na Padi. 

Mga Kagamitan para sa Tabernakulo 
(Exo. 39:32-43) 

10“Magdigdi an lambang saro sa saindo na igwa nin kakayahan sa pagtrabaho 
asin gibohon nindo an gabos na ipinagboot nin Kagurangnan: an 
Tabernakulo, 
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11an tolda asin an mga pantahob kaini, an mga kawit asin an mga tabla kaini, 
an mga trabisanyo, an mga harigi saka an mga patungtongan kaini; 
12an Kaban nin Tipan kaiba an mga pasanan, an takop asin an panlipod na 
kurtina; 
13an lamesa kaiba an mga pasanan asin an gabos na kagamitan kaini; an 
tinapay na dolot sa Dios; 
14an kandelero asin an mga kagamitan kaini; an mga ilawan kaiba an lana; 
15an altar nin insenso kaiba an mga pasanan, an panlahid na lana asin an 
mahamot na insenso, an kurtinang panlipod sa pintoan kan Tabernakulo; 
16an altar na tututongan kan mga atang asin an bronseng parilya, an mga 
pasanan asin an gabos na kagamitan kaini; an palangganang hanawan asin an 
tumbawan kaini; 
17an mga kurtina para sa patyo, an mga harigi asin an mga patungtongan 
kaini; an kurtinang panlipod sa pintoan kan patyo; 
18an mga palo asin an mga lubid na gagamiton sa Tabernakulo sagkod sa 
patyo; 
19an mga magagayon na gubing na isusulot kan mga padi kun malingkod 
sinda sa Banal na Lugar—an mga banal na gubing para sa pading si Aaron 
saka para sa saiyang mga aki.” 

Dinara kan mga Tawo an Saindang mga Dolot 

20Dangan nagharale an mga Israelita sa atubangan ni Moises, 
21asin an lambang saro na boot magtabang, nagdolot sa Kagurangnan kan 
gabos na bagay na kaipuhan sa paggibo kan Tabernakulo, sa pagsamba 
sagkod sa paggibo kan mga gubing para sa padi. 
22An gabos na boot magdolot, lalaki man o babae, nagdarara nin mga 
magayon na alpiler, hikaw, singsing, pulseras asin iba pang mga alahas na 
bulawan dangan idinolot ninda ini gabos sa Kagurangnan. 
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23An mga tawo na igwa nin telang pinong lino, telang lana na kolor asul, 
purpura asin pula, telang hinabol sa balukag nin kanding, anit nin lalaking 
karnero na tinugma nin pula, o anit nin kanding, nagdarara kan mga ini. 
24An lambang saro na makakadolot nin plata o bronse nagdadara kaiyan 
bilang dolot sa Kagurangnan; siring man an lambang saro na igwa nin kahoy 
na akasya na magagamit sa Tabernakulo. 
25An mga babae na tataong magporon, nagdolot kan mga pinoron nindang 
torsido nin pinong lino asin nin mga torsidong lana na kolor asul, purpura 
asin pula. 
26Nagporon man sinda nin torsidong hale sa balukag nin kanding. 
27An mga lider nagdarara nin mga batong oniks asin iba pang mga bato na 
itatampok sa efod asin sa pantahob sa daghan; 
28nin mga pahamot para sa panlahid na lana saka para sa insenso, asin nin 
lana para sa mga ilawan. 
29Nagdarara kaining mga dolot an gabos na Israelita na boot magtabang, 
lalaki man o babae, bilang dolot sa Kagurangnan para sa trabaho na 
ipinapagibo niya ki Moises. 

An Magiribo kan Tabernakulo 
(Exo. 31:1-11) 

30Sinabihan ni Moises an mga Israelita, “Pinili nin Kagurangnan si Bezalel, na 
aking lalaki ni Uri saka makoapo ni Hur na gikan sa tribu ni Juda. 
31Pinano siya nin Dios kan saiyang kapangyarihan asin tinawan nin 
kakayahan, nin pakasabot asin kadonongan sa manlaen-laen na gibo sa arte: 
32sa pagdibuho sa bulawan, plata asin sa bronse; 
33sa pagtabas nin mga batong pantampok; sa pagdibuho sa kahoy asin sa iba 
pang mga gibo sa arte. 
34Itinao nin Kagurangnan ki Bezalel asin ki Oholiab, na aking lalaki ni 
Ahisamak na gikan sa tribu ni Dan, an kakayahan sa pagtukdo sa iba kan 
saindang mga naaaraman. 
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35Itinao niya sa sainda an kakayahan sa gabos na trabaho nin sarong 
paraukit, paradibuho asin nin sarong paraburda sa pinong lino, sa telang lana 
na kolor asul, purpura asin pula, asin nin sarong parahabol nin ano man na 
klaseng tela—an kakayahan nin sarong trabahador o dibuhista. 

Exodo 36 

1“Si Bezalel, si Oholiab asin an gabos na trabahador na tinawan 
nin Kagurangnan nin kakayahan asin pakasabot, tanganing maaraman an 
pagtugdok kan Tabernakulo, iyo an magiribo kan gabos na bagay siring sa 
pagboot nin Kagurangnan.” 

Nagdara nin Dakul na Dolot an mga Israelita 

2Inapod ni Moises si Bezalel, si Oholiab asin an iba pang ekspertong lalaki na 
tinawan nin Kagurangnan nin kakayahan asin boot na magtabang, dangan 
sinabihan na magpoon nang magtrabaho. 
3Inako ninda ki Moises an gabos na dolot kan mga Israelita para sa pagtugdok 
kan Tabernakulo. Aga-aga, an mga Israelita padagos man giraray sa pagdara 
ki Moises kan saindang mga dolot. 
4Kaya nagduman ki Moises an mga ekspertong trabahador 
5asin nagsarabi saiya, “Sobra nang marahay an dolot kan mga tawo para sa 
ipinapagibo nin Kagurangnan.” 
6Kaya nagboot si Moises sa bilog na kampo na ontokon na an pagdara nin 
dolot para sa Tabernakulo; kaya dai na nagdarara an mga tawo. 
7Minsan siring, an nadara nang mga dolot sobra man giraray sa paghaman 
kan gabos na trabaho. 

An Paggibo kan Tabernakulo nin Kagurangnan 
(Exo. 26:1-37) 

8An pinakaeksperto sa mga trabahador iyo an naggibo kan Tabernakulo. 
Ginamitan ninda ini nin sampolong kurtina nin hinabol na pinong lino asin 
telang lana na kolor asul, purpura asin pula na binurdahan nin mga kerubin. 
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9Pareho an sukol kan lambang kurtina: dose metros an laba asin duwang 
metros an lakbang. 
10Magkatarakip na tinahi ninda an limang kurtina asin iyo man an ginibo 
ninda sa natadang lima. 
11Dangan binugtakan ninda nin mga tarotalingang asul na tela an sarong gilid 
kan enot na tinarakip na limang kurtina. Siring man an ginibo ninda sa 
ikaduwang tinarakip na limang kurtina. 
12Singkwentang tarotalinga an itinahi ninda sa lambang gilid kan duwang 
kurtina; an lambang tarotalinga sa sarong kurtina igwang kahampang na 
tarotalinga sa ikaduwang kurtina. 
13Naggibo man sinda nin singkwentang kawit na bulawan na gagamiton sa 
pagsugpon kan duwang pedasong tinarakip na kurtina. 
14Dangan naggibo sinda nin tolda na pantahob sa Tabernakulo; onseng 
kurtina na gibo sa balukag nin kanding an ginamit ninda. 
15An lambang kurtina igwa nin parehong sukol na trese metros an laba asin 
duwang metros an lakbang. 
16Magkatarakip na tinahi ninda an limang kurtina asin iyo man an ginibo 
ninda sa anom na natada. 
17Dangan tinahian ninda nin singkwentang tarotalinga an enot na pedaso; iyo 
man an ginibo ninda sa ikaduwa. 
18Naggibo sinda nin singkwentang kawit na bronse na gagamiton tanganing 
an duwang pedaso magin saro na sana. 
19Naggibo sinda nin duwang pantahob sa tolda: an saro gibo sa anit nin mga 
lalaking karnero na tinugma nin pula asin an saro gibo sa anit nin mga 
kanding. 
20Naggibo sinda nin mga taranos na tablang akasya para sa Tabernakulo. 
21An lambang tabla may sukol na kwatro metros an langkaw saka sesenta y 
seis sentimetros an lakbang, 
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22asin igwa nin duwang mitsa na pansugpon. An gabos na tabla igwa kan 
duwang mitsang ini. 
23Iyo ini an ginibong mga tabla para sa Tabernakulo: beynteng tabla para sa 
parteng habagat 
24asin para sa mga tablang ini naggibo sinda nin kwarentang patungtongan 
na plata, duwang patungtongan para sa lambang tabla. 
25Para sa parteng amihan kan Tabernakulo, beynteng tabla 
26asin kwarentang patungtongan na plata; duwang patungtongan para sa 
lambang tabla. 
27Para sa likod kan Tabernakulo, sa parteng solnopan, anom na tabla an 
ginibo ninda; 
28para sa mga kanto sa likod na parte kan Tabernakulo, duwang tabla. 
29An duwang tablang ini suhay sa ibaba alagad nagdudukotan sa itaas, sa 
enot na siningsing. Arog kaini an pagkabugtak ninda kan mga tabla sa 
duwang kanto. 
30Kaya walo gabos an mga tabla sa likod asin dyes y seis an patungtongan na 
plata, duwa para sa lambang tabla. 
31Naggibo man sinda nin kinseng trabisanyong akasya, an lima para sa mga 
tabla na nasa sarong gilid kan Tabernakulo, 
32an lima para sa mga tabla na nasa ibong na gilid, asin an lima para sa mga 
tabla na nasa likod, sa parteng solnopan. 
33An laba kan mga trabisanyo na ikakana sa kabangaan kan mga tabla, 
mapoon sa sarong poro asin makakaabot sa ibong na poro kan Tabernakulo. 
34Pinatos ninda nin bulawan an mga tabla dangan kinabitan nin mga 
siningsing na bulawan na susurokan kan mga trabisanyo na patos man nin 
bulawan. 
35Naggibo sinda nin sarong kurtinang hinabol na pinong lino asin mga telang 
lana na kolor asul, purpura asin pula. Binurdahan ninda ini nin mga kerubin. 
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36Naggibo man sinda nin apat na hariging akasya, na pinatos ninda nin 
bulawan asin binugtakan nin mga kawit na bulawan tanganing sabitan kan 
kurtina. Dangan naggibo sinda nin apat na patungtongan na plata na 
papatindogan kan mga harigi. 
37Para sa pintoan kan tolda, naggibo sinda nin panlipod na kurtinang hinabol 
na pinong lino asin mga telang lana na kolor asul, purpura asin pula na 
binurdahan. 
38Para sa panlipod na kurtinang ini, naggibo sinda nin limang harigi na igwa 
nin mga kawit. Pinatos ninda nin bulawan an poro kan mga harigi asin an 
mga barat kaini. Dangan naggibo sinda nin limang patungtongan na bronse 
para sa mga hariging ini. 

Exodo 37 

An Paggibo kan Kaban nin Tipan 
(Exo. 25:10-22) 

1An Kaban nin Tipan ginibo ni Bezalel sa kahoy na akasya na may sukol na 
syento dyes sentimetros an laba, sesenta y seis sentimetros an lakbang asin 
sesenta y seis sentimetros an langkaw. 
2Pinatos niya an laog saka an luwas kaini nin purong bulawan asin 
binugtakan nin moldurang bulawan sa palibot. 
3Ginibohan niya ini nin apat na siningsing na bulawan asin itinakod sa apat 
na bitis kaini, duwang siningsing sa mag-ibong na gilid kan Kaban. 
4Ginibo niya an mga pasanan na akasya asin pinatos sa bulawan. 
5Dangan isinurok niya an mga pasanan sa mga siningsing na bulawan na nasa 
duwang gilid kan Kaban. 
6Ginibo niya an takop sa purong bulawan na may sukol na syento dyes 
sentimetros an laba asin sesenta y seis sentimetros an lakbang. 
7Ginibo niya an duwang kerubin sa pinulpog na bulawan, 
8saro sa mag-ibong na poro kan takop. Ginibo niya na magin saro sanang 
pedaso an duwang kerubin sagkod an takop. 



238 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Naghahampangan an duwang kerubin sa ibabaw kan takop na natatahoban 
kan nakaunat nindang mga pakpak. 

An Paggibo kan Lamesa para sa Tinapay na Dolot sa Dios 
(Exo. 25:23-30) 

10Ginibo niya an lamesa sa kahoy na akasya na may sukol na otsenta y otso 
sentimetros an laba, kwarenta y kwatro sentimetros an lakbang asin sesenta y 
seis sentimetros an langkaw. 
11Pinatos niya ini nin purong bulawan asin binugtakan nin moldurang 
bulawan sa palibot. 
12Naggibo siya nin sanipa na pito may kabangang sentimetros an lakbang 
asin pinalibotan niya ini nin moldurang bulawan. 
13Ginibo niya an apat na siningsing na bulawan dangan ikinabit sa apat na 
kanto kan lamesa na namumugtakan kan mga bitis. 
14An mga siningsing na susurokan kan mga pasanan sa pagdara kan lamesa 
ikinabit niya harani sa sanipa. 
15Ginibo niya an mga pasanan sa akasya asin pinatos an mga ini nin bulawan. 
16Ginibo niya sa purong bulawan an mga kagamitan sa lamesa: an mga plato 
na para sa insenso, an kalis, dulay asin mangko na para sa dolot na arak. 

An Paggibo kan Kandelero 
(Exo. 25:31-40) 

17Ginibo man niya an kandelero sa purong bulawan. An bitis saka an 
kahawakan kaini ginibo niya sa pinulpog na bulawan; an dekorasyon na mga 
burak kaiba an mga bukol asin an mga petalo ginibo niya na magin saro 
sanang pedaso sagkod an kandelero. 
18Igwa nin anom na sanga an mag-ibong na gilid kan kandelero, tolong sanga 
sa lambang gilid. 
19An lambang sanga igwa nin tolong dekorasyon na burak na arog sa mga 
bukad na burak nin almendras na may kaibang mga bukol asin mga petalo. 
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20An kahawakan kan kandelero igwa nin apat na burak na arog sa mga bukad 
na burak nin almendras na may kaibang mga bukol asin mga petalo. 
21Igwa nin sarong bukol sa irarom kan lambang pades kan anom na sanga. 
22An mga bukol, an mga sanga saka an kandelero ginibo niya sa saro sanang 
pedaso nin pinulpog na bulawan. 
23Ginibo niya an pitong ilawan para sa kandelero. An mga pansipit sa mitsa 
asin an mga bandehado ginibo niya sa purong bulawan. 
24Naggamit siya nin treynta y singko kilos na purong bulawan sa paggibo kan 
kandelero sagkod kan gabos na kagamitan kaini. 

An Paggibo kan Altar nin Insenso 
(Exo. 30:1-5) 

25Ginibo niya an akasyang altar nin insenso. Ini kwadrado, may sukol na 
kwarenta y singko sentimetros an laba, kwarenta y singko sentimetros an 
lakbang asin nubenta sentimetros an langkaw. An mga sungay sa apat na 
kanto sagkod an mismong altar ginibo niya na magin saro sanang pedaso. 
26Pinatos niya nin purong bulawan an parteng ibabaw, an apat na gilid 
sagkod an mga sungay, dangan pinalibotan niya nin moldurang bulawan an 
altar. 
27Ginibohan niya ini nin duwang siningsing na bulawan, na itinakod niya sa 
duwang gilid sa ibaba kan moldura, tanganing surokan kan mga pasanan na 
gagamiton sa pagdara kan altar. 
28Ginibo niya an mga pasanan na akasya asin pinatos niya nin bulawan an 
mga ini. 

An Paggibo kan Panlahid na Lana asin kan Insenso 
(Exo. 30:22-38) 

29Ginibo man niya an banal na lanang panlahid, asin an puro saka mahamot 
na insenso na sinalak siring sa pahamot. 

Exodo 38 

An Paggibo kan Altar na Tututongan kan mga Atang 
(Exo. 27:1-8) 



240 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1Ginibo man ni Bezalel sa akasya an altar na tututongan kan mga atang. 
Kwadrado ini, na dos metros may beynte sentimetros an laba, asin siring man 
an lakbang. An langkaw sarong metro may treynta sentimetros. 
2An ibabaw kan apat na kanto kan altar pinorma niya na garo mga sungay; 
ini sarong pedaso sana sagkod an altar. Dangan pinatos niya sa bronse an 
bilog na altar. 
3Ginibo man niya an gabos na kagamitan kan altar: mga kawa, mga pala, 
mga mangko, mga kawit asin mga bugtakan nin baga. Ginibo niya ini gabos 
sa bronse. 
4Ginibo niya an parilyang bronse dangan ibinugtak sa irarom kan sanipa 
magpoon sa kabangaan na parte kan altar paibaba. 
5Ginibo niya an apat na siningsing na susurokan kan mga pasanan asin 
ikinabit sa apat na kanto kan parilyang bronse. 
6Ginibo niya an mga pasanan sa akasya asin pinatos sa bronse an mga ini. 
7Isinurok niya an mga pasanan sa mga siningsing na nasa duwang gilid kan 
altar tanganing ini an gamiton sa pagdara kan altar. Tabla an altar asin 
ginibo niya na mayong laog an tahaw kaini. 

An Paggibo kan Bronseng Palanggana 
(Exo. 30:18) 

8Ginibo niya an bronseng palanggana asin an bronseng tumbawan hale sa 
mga salming kan mga babaeng naglilingkod sa pintoan kan Tabernakulo. 

An Patyo kan Tabernakulo 
(Exo. 27:9-19) 

9An patyo ginibo niya sa mga kurtina nin hinabol na pinong lino. Sa parteng 
habagat, kwarenta y kwatro metros an laba kan kurtina na 
10natitindi sa beynteng bronseng harigi na napapatindog sa beynteng 
bronseng patungtongan. An mga harigi igwa nin mga kawit asin mga barat na 
gibo sa plata. 
11An patyo sa parteng amihan ginibo niya siring kan sa parteng habagat. 
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12Sa parteng solnopan, an patyo igwa nin mga kurtinang beynte y dos metros 
an laba, may sampolong harigi asin sampolong patungtongan. An mga harigi 
igwa man nin mga kawit saka mga barat na gibo sa plata. 
13Sa parteng sirangan, sa namumugtakan kan pintoan, beynte y dos metros 
man an lakbang kan patyo. 
14Sa sarong ibong kan pintoan, an mga kurtina igwa nin laba na seis metros 
sesenta sentimetros, asin igwa nin tolong patungtongan. 
15Arog man kaiyan an sa ibong na parte; mga kurtinang seis metros sesenta 
sentimetros an laba, tolong harigi saka tolong patungtongan. 
16An gabos na kurtina na nakapalibot sa patyo ginibo niya sa hinabol na 
pinong lino. 
17Ginibo niya sa bronse an mga patungtongan, alagad ginibo niya sa plata an 
mga kawit, an mga barat sagkod an mga patos kan poro kan mga harigi. An 
gabos na harigi sa palibot kan patyo binaratan niya nin mga barat na plata. 
18An kurtinang panlipod sa pintoan kan patyo ginibo niya sa hinabol na 
pinong lino asin sa mga telang lana na kolor asul, purpura asin pula na 
binurdahan. An sukol kaini siam na metros an laba asin duwang metros an 
langkaw, arog kan mga kurtina kan patyo. 
19An kurtinang panlipod sa pintoan natitindi sa apat na harigi na 
napapatindog sa apat na bronseng patungtongan. An mga kawit, an patos kan 
poro kan mga harigi asin an mga barat gibo sa bronse. 
20An mga palo kan Tabernakulo asin kan patyo gibo gabos sa bronse. 

An mga Metal na Ginamit sa Tabernakulo 

21Uya an lista kan kantidad kan mga metal na ginamit sa Tabernakulo, na 
sinarayan kan duwang tablang gapo na sinuratan kan Sampolong Togon. An 
paglista ipinagboot ni Moises asin ginibo kan mga Levita na nagtrabaho sa 
irarom kan pamamahala ni Itamar na aki ni Aaron na padi. 
22Ginibo ni Bezalel, na aki ni Uri saka makoapo ni Hur na gikan sa tribu ni 
Juda, an gabos na ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
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23Katabang ni Bezalel si Oholiab, na aki ni Ahisamak na gikan sa tribu ni 
Dan, na sarong paraukit, paradibuho asin parahabol nin pinong lino saka mga 
telang lana na kolor asul, purpura asin pula. 
24An gabos na bulawan na idinolot sa Kagurangnan para sa pagpatindog kan 
Tabernakulo uminabot sa sangribong kilo, sosog sa kinaugalean na timbang 
kan Tabernakulo. 
25An plata na natipon sa pagsenso kan mga tawo uminabot sa tres mil, 
kwatro syentos treynta kilos sosog sa kinaugalean na timbang kan 
Tabernakulo. 
26An kantidad na ini iyo an total na ibinayad kan gabos na tawong nabilang 
sa senso, na uminabot sa seis syentos tres mil, kinyentos singkwenta katawo 
magpoon sa beynteng taon an edad paitaas. An lambang saro nagbayad nin 
kabangang siklo, sosog sa kinaugalean na timbang kan Tabernakulo. 
27Sa plata, tres mil kwatro syentos kilos an nagamit sa paggibo kan sanggatos 
na patungtongan para sa Tabernakulo asin para sa kurtina, treynta y kwatro 
kilos na plata para sa lambang patongtongan. 
28An natadang treynta kilos na plata ginamit ni Bezalel sa paggibo nin mga 
barat, mga kawit, asin nin mga patos kan poro kan mga harigi. 
29An bronse na idinolot sa Kagurangnanuminabot sa dos mil, kwatro syentos 
beynte singko kilos. 
30Ini ginamit ni Bezalel sa paggibo kan mga patungtongan para sa pintoan 
kan Tabernakulo, kan bronseng altar kaiba an bronseng parilya, asin kan 
gabos na kagamitan kaini; 
31kan mga patungtongan para sa patyo asin para sa pintoan kaini, saka kan 
gabos na palo kan Tabernakulo sagkod kan patyo. 

Exodo 39 

An Paggibo kan mga Gubing para sa mga Padi 
(Exo. 28:1-14) 
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1Hale sa mga telang lana na kolor asul, purpura asin pula, ginibo kan mga 
trabahador an magagayon na gubing na isusulot kan mga padi kun sinda 
naglilingkod sa Banal na Lugar. Ginibo ninda an banal na mga gubing ni 
Aaron siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
2Ginibo ninda an efod sa pinong lino, sa mga telang lana na kolor asul, 
purpura asin pula, saka sa bulawan na torsido. 
3Pinulpog ninda nin manipis an bulawan dangan ginunting nin palaba arog 
kan torsido tanganing iiba sa paghabol kan pinong lino dangan kan mga 
telang lana na kolor asul, purpura saka pula. 
4Ginibo ninda an duwang tirante dangan itinakod sa duwang gilid kan efod. 
5An habay, na magayon an pakahabol, na ginibo ninda sa parehong 
materyales na ginamit sa paggibo kan efod, itinakod ninda sa efod tanganing 
magin saro na sana saka an efod, siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki 
Moises. 
6Inandam ninda an mga batong oniks dangan itinampok sa kalopkop na 
bulawan; nakaukit sa mga ini an mga ngaran kan doseng aki ni Jacob. 
7An mga oniks ikinabit ninda sa mga tirante kan efod bilang tanda kan 
doseng tribu nin Israel, siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 

An Paggibo kan Pantahob sa Daghan 
(Exo. 28:15-30) 

8Ginibo ninda an pantahob sa daghan sa parehong materyales na ginamit sa 
paggibo kan efod asin binurdahan ninda arog kan efod. 
9Kwadrado an tiniklop na pantahob sa daghan na may sukol na beynte y dos 
sentimetros an laba asin beynte y dos sentimetros an lakbang. 
10Tinampokan ninda ini nin apat na raya nin mga bato: sa enot na raya, an 
mga batong rubi, topasyo asin karbungko; 
11sa ikaduwang raya, an mga batong esmeralda, sapiro asin brilyante; 
12sa ikatolong raya, an mga batong jacinto, agata asin ametista; 



244 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

13asin sa ikaapat na raya, an mga batong berilo, oniks asin jaspe. Ini gabos 
nakatampok sa kalopkop na bulawan. 
14An doseng bato inukitan ninda kan mga ngaran kan mga aki ni Jacob; an 
lambang bato nauukitan nin sarong ngaran, bilang tanda kan doseng tribu 
nin Israel. 
15Para sa pantahob sa daghan, naggibo sinda nin duwang kadenang bulawan 
na sinalapid. 
16Naggibo man sinda nin duwang kalopkop na bulawan dangan duwang 
siningsing na bulawan na ikinabit ninda sa duwang itaas na kanto kan 
pantahob sa daghan. 
17An duwang kadenang bulawan iginakod ninda sa duwang siningsing 
18asin an duwa pang poro kan duwang kadena iginakod ninda sa duwang 
kalopkop na nasa tirante kan efod, sa atubangan. 
19Naggibo sinda nin duwang bulawan na siningsing dangan ikinabit ninda sa 
duwang ibabang kanto kan pantahob sa daghan, sa bandang irarom na harani 
sa efod. 
20Naggibo pa sinda nin duwang bulawan na siningsing dangan ikinabit ninda 
sa atubangan, sa ibabang parte kan tirante kan efod, sa sinugponan na nasa 
itaas kan habay. 
21Siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises, ginakodan ninda nin pising 
asul an mga siningsing kan pantahob sa daghan asin an mga siningsing kan 
efod, tanganing an pantahob sa daghan dai masiblag sa efod kundi 
makatakod asin mapamugtak sa itaas kan habay. 

An Paggibo kan iba pang Gubing kan Padi 
(Exo. 28:31-43) 

22An abito kan efod ginibo ninda sa telang lana na kolor asul. 
23An labot na sulotan kan payo tinahian ninda nin hinabol na pambilit 
tanganing dai magisi. 
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24-26An gayad kan abito, kinabitan ninda nin mga granadang gibo sa pinong 
lino asin sa mga telang lana na kolor asul, purpura asin pula. Ginibo man 
ninda an mga bulawan na kampanilya asin an lambang saro kaini ibinugtak 
ninda sa pagultanan nin duwang granada, kaya an mga kampanilya nasa 
pagultanan kan mga granada siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
27Ginibo ninda an mga tunika para ki Aaron saka para sa saiyang mga aki, 
28asin an mitra, an mga turban, an mga linong sarwal, 
29sagkod an mga habay na hinabol sa pinong lino asin sa mga telang lana na 
kolor asul, purpura asin pula, na binurdahan, siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. 
30Ginibo ninda an koronang anas bulawan asin inukitan ninda kan mga 
tataramon na “Konsagrado sa Kagurangnan.” 
31An koronang ini ginakodan ninda nin asul na pisi dangan ibinugtak sa 
atubangan kan mitra, siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 

Nahaman an Trabaho 
(Exo. 35:10-19) 

32Natapos an gabos na trabaho sa Tabernakulo; ginibo kan mga Israelita an 
gabos siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
33Dinara ninda ki Moises an Tabernakulo, an toldang pantahob sa 
Tabernakulo asin an mga kagamitan kaini, an mga kawit, an mga tabla, an 
mga trabisanyo, an mga harigi saka an mga patungtongan; 
34an pantahob na anit nin mga lalaking karnero na tinugma nin pula, asin an 
pantahob na anit nin mga kanding; an panlipod na kurtina; 
35an Kaban nin Tipan na sinarayan kan mga tablang gapo, an mga pasanan 
sagkod an takop kan Kaban nin Tipan; 
36an lamesa kaiba an mga kagamitan kaini, asin an tinapay na dolot sa Dios; 
37an kandelero na purong bulawan saka an mga ilawan kaiba an mga 
kagamitan kaini, asin an lana para sa mga ilawan; 
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38an bulawan na altar; an panlahid na lana; an mahamot na insenso; an 
kurtinang panlipod sa pintoan kan Tabernakulo; 
39an bronseng altar kaiba an bronseng parilya, an mga pasanan, asin an mga 
kagamitan kan altar na ini; an palangganang hanawan asin an tumbawan; 
40an mga kurtina para sa patyo, an mga harigi saka an mga patungtongan 
kaini; an kurtinang panlipod sa pintoan kan patyo asin an mga lubid; an mga 
palo para sa Tabernakulo; an gabos na gamit para sa paglingkod sa 
Tabernakulo; 
41asin an magagayon na gubing na isusulot kan mga padi kun malingkod 
sinda sa Banal na Lugar—an mga banal na gubing para sa pading si Aaron na 
padi saka para sa saiyang mga aki sa saindang paglingkod bilang mga padi. 
42Nahaman kan mga Israelita an gabos na trabaho siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. 
43Siniyasat ni Moises an gabos nindang ginibo dangan benendisyonan kan 
mahiling na nahaman an gabos sosog sa ipinagboot nin Kagurangnan. 

Exodo 40 

An Pagpatindog asin Pagkonsagra kan Tabernakulo 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Sa enot na aldaw kan primerong bulan patindogon mo an Tabernakulo. 
3Ilaog mo sa Tabernakulo an Kaban nin Tipan na sinarayan kan Sampolong 
Togon dangan lipodan mo nin kurtina sa atubangan. 
4Ilaog mo an lamesa dangan ibugtak mo an mga kagamitan sa ibabaw. Ilaog 
mo man an kandelero asin ibugtak mo an mga ilawan sa ibabaw. 
5An bulawan na altar na tututongan kan insenso ibugtak mo sa atubang kan 
Kaban nin Tipan, dangan lipodan mo nin kurtina an pintoan kan 
Tabernakulo. 
6An altar na tututongan kan mga atang ibugtak mo sa atubang kan pintoan 
kan Tabernakulo, 
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7asin sa pagultanan kan Tabernakulo saka kan altar ibugtak mo an 
palangganang hanawan dangan laogan mo nin tubig. 
8Patindogon mo an patyo sa palibot, asin lipodan mo nin kurtina an pintoan. 
9“Dangan kuahon mo an panlahid na lana, lahidan mo asin konsagrahon an 
Tabernakulo patin an mga kagamitan kaini, asin ini magigin banal. 
10Lahidan mo man an altar na tututongan nin atang asin an mga kagamitan; 
konsagrahon mo an altar asin iyan magigin banal. 
11Lahidan mo man dangan konsagrahon an palangganang hanawan asin an 
tumbawan. 
12“Dangan darahon mo si Aaron sagkod an saiyang mga aki sa pintoan kan 
Tabernakulo, asin karigoson mo sinda. 
13Sulotan mo si Aaron kan mga banal na gubing, lahidan mo siya nin lana 
asin konsagrahon tanganing makapaglingkod siya sako bilang padi. 
14Darahon mo man an saiyang mga aki asin sulotan mo sinda kan tunika 
15dangan lahidan mo nin lana, arog kan ginibo mo sa saindang ama, 
tanganing maglingkod sinda sako bilang mga padi. An banal na paglahid na 
ini iyo an makonsagra sainda sa daing kataposan na pagpadi sa gabos na 
henerasyon.” 
16Ginibo ni Moises an gabos siring sa ipinagboot nin Kagurangnan. 
17Kaya, sa enot na aldaw kan primerong bulan kan ikaduwang taon pakahale 
ninda sa Egipto, napatindog an Tabernakulo. 
18Pinatindog ni Moises an Tabernakulo; ibinugtak niya an mga patungtongan, 
pinatindog an mga tabla, ikinabit an mga trabisanyo asin pinatindog an mga 
harigi. 
19Tinindi niya sa ibabaw kan Tabernakulo an toldang pantahob dangan 
ibinugtak sa ibabaw kan tolda an tahob kaini, siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan. 
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20Dangan kinua niya an duwang tablang gapo asin ilinaog sa Kaban nin 
Tipan. Isinurok niya an mga pasanan sa mga siningsing kan Kaban asin 
tinakopan ini. 
21Pakatapos, ilinaog niya ini sa Tabernakulo asin tinindihan kan panlipod na 
kurtina. Huli kaini nalipodan an Kaban nin Tipan, siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan. 
22Ilinaog niya sa Tabernakulo an lamesa dangan ibinugtak sa parteng amihan, 
sa luwas kan kurtina, 
23asin ibinugtak sa lamesa an tinapay na dolot sa Kagurangnan siring sa 
ipinagboot nin Kagurangnan. 
24Ilinaog niya sa Tabernakulo an kandelero dangan ibinugtak sa parteng 
habagat, kahampang kan lamesa, 
25asin duman sa atubang nin Kagurangnan, pinagkotan niya an mga ilawan, 
siring sa ipinagboot nin Kagurangnan. 
26Ilinaog niya sa Tabernakulo an bulawan na altar sa atubang kan panlipod 
na kurtina 
27asin tinutong niya sa altar an mahamot na insenso, siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan. 
28Linipodan niya nin kurtina an pintoan kan Tabernakulo, 
29asin duman sa atubang kan kurtina ibinugtak niya an altar na tututongan 
nin mga atang. Dangan sa ibabaw kan altar nagdolot siya nin tinutong na 
atang asin nin dolot na pagkakan, siring sa ipinagboot nin Kagurangnan. 
30Ibinugtak niya an palangganang hanawan sa pagultanan kan Tabernakulo 
asin kan altar, dangan pinano niya nin tubig an palangganang hanawan. 
31Digdi naghanaw kan saindang mga kamot saka mga bitis si Moises asin si 
Aaron patin an mga aki kaini, 
32kun sinda minalaog sa Tabernakulo o kun sinda minadolok sa altar, siring 
sa ipinagboot nin Kagurangnan. 
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33Pinatindog ni Moises an patyo sa palibot kan Tabernakulo asin kan altar 
dangan linipodan niya nin kurtina an pintoan kan patyo. Natapos ni Moises 
an gabos na trabaho. 

An Panganoron sa Ibabaw kan Tabernakulo 
(Mga Bil. 9:15-23) 

34An Tabernakulo tinahoban kan panganoron asin napano iyan kan 
nakakasulang liwanag nin Kagurangnan. 
35Huli kaini, dai nakalaog si Moises sa Tabernakulo. 
36Sa bilog nindang pagbaklay, an mga Israelita minapadagos sana sa 
paglakaw kun minaitaas an panganoron sa ibabaw kan Tabernakulo. 
37Alagad kun dai minaitaas an panganoron, dai sinda minapadagos sa 
paglakaw. 
38Sa bilog nindang pagbaklay, nahiling kan mga Israelita na an panganoron 
nin Kagurangnan yaon sa ibabaw kan Tabernakulo kun aldaw, asin kun 
banggi, yaon an naglalaad na kalayo. 
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Levitico 

Levitico 1 

Mga Sakripisyong Bilog na Tinutong 

1Hale sa Tabernakulo, inapod nin Kagurangnan si Moises asin tinawan kan 
minasunod na pagsusundon 
2na kukuyogon kan mga Israelita kun nagdodolot sinda nin mga sakripisyo. 
Kun an siisay man saindo magdara nin dolot sa Kagurangnan, pwede niyang 
darahon an saro kan saiyang mga baka, karnero o kanding. 
3Kun sarong baka an idodolot niya bilang tinutong na atang, kaipuhan lalaki 
iyan asin mayo nin kaninan. Idodolot niya iyan duman sa may pintoan kan 
Tabernakulo tanganing akoon siya nin Kagurangnan. 
4Iduduta niya an saiyang kamot sa ibabaw kan payo kan hayop, asin aakoon 
iyan bilang pantubos kan saiyang mga kasalan. 
5Dangan bubunoon niya an hayop sa atubang nin Kagurangnan, asin an dugo 
kaiyan idodolot sa Kagurangnankan mga pading aki ni Aaron. Iuula ninda an 
dugo sa apat na gilid kan altar na yaon sa may pintoan kan Tabernakulo. 
6Dangan aanitan niya an hayop asin pepedasohon. 
7An mga padi an mapakarahay kan mga igatong sa altar dangan maamak 
kaiyan. 
8An pinedasong karne kan hayop kaiba an payo asin taba kaiyan ibubugtak 
ninda sa ibabaw kan kalayo. 
9An kagdolot iyo an mahugas kan bituka asin kan nasa hurihan na mga bitis 
kan hayop. An padi iyo an matutong kan bilog na atang sa altar. An parong 
kaiyan nawiwilihan nin Kagurangnan. 
10Kun an idodolot kan lalaki saro kan saiyang mga karnero o kanding, 
kaipuhan na lalaki asin mayong kaninan. 
11Bubunoon niya iyan sa parteng amihan kan altar asin an mga padi iyo an 
maula kan dugo kan hayop sa apat na gilid kan altar. 
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12Pakatapos na mapedaso kan lalaking nag-atang an hayop, ibubugtak iyan 
kan padi sa ibabaw kan kalayo sa altar, kaiba an payo saka an taba. 
13Huhugasan kan kagdolot an bituka asin an nasa hurihan na mga bitis kan 
hayop, dangan idodolot kan padi an bilog na atang; tututongon niya iyan 
gabos sa altar. An parong kaiyan nawiwilihan nin Kagurangnan. 
14Kun an saiyang idodolot bilang tinutong na atang sarong gamgam, 
kaipuhan na magdara siya nin agbaan o salampati. 
15An padi iyo an madara kaiyan sa altar asin pipiripiton niya an liog kan 
gamgam dangan susuloon an payo kaini duman sa altar. Papatagdoon niya an 
dugo sa gilid kan altar sagkod na maubos. 
16Pakatapos, hahaleon niya an butsi asin an mga balukag kan gamgam 
dangan itatapok niya sa parteng sirangan kan altar, sa lugar na binubugtakan 
kan abo. 
17Dangan kakapotan niya an mag-ibong na pakpak asin babaakon niya an 
hawak, alagad dai niya pagsusuhayon. Pakatapos, tututongon niyang bilog an 
gamgam duman sa altar. An parong kaiyan nawiwilihan nin Kagurangnan. 

Levitico 2 

Mga Dolot na Pagkakan 

1Kun magdara nin trigo an siisay man tanganing idolot sa Kagurangnanbilang 
dolot na pagkakan, kaipuhan na gilingon niya ngona iyan na magin arina. 
Uulaan niya iyan nin lana nin oliba asin bubugtakan nin insenso sa ibabaw, 
2dangan dadarahon niya sa mga pading aki ni Aaron. Mahakbot an padi nin 
sarong gugom kan arina saka lana, kaiba an gabos na insenso dangan 
tututongon niya iyan sa altar bilang tanda na an gabos idinolot na 
sa Kagurangnan. An parong kaiyan nawiwilihan nin Kagurangnan. 
3An tada kan idinolot na pagkakan mapapaduman sa mga padi; banal iyan 
huli ta kabtang iyan kan pagkakan na idinolot sa Kagurangnan. 
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4Kun tinapay na linuto sa horno an idodolot, kaipuhan linuto iyan na mayo 
nin lebadura. Pwedeng mahibog iyan o manipis, sinalakan nin lana nin oliba 
o linahidan sana. 
5Kun an idodolot tinapay na linuto sa parilya, kaipuhan gibohon iyan hale sa 
arina na may salak na lana nin oliba alagad mayo nin lebadura. 
6Dangan roronoton ngona iyan asin uulaan nin lana; iyan sarong dolot na 
pagkakan. 
7Kun an idodolot tinapay na linuto sa kawali, kaipuhan gibohon iyan sa arina 
asin sa lana nin oliba. 
8Darahon nindo iyan bilang dolot na pagkakan sa Kagurangnan asin itao 
nindo sa padi; an padi an madara kaiyan sa altar. 
9Makua nin sadit na kabtang an padi bilang tanda na an gabos idinolot 
sa Kagurangnan asin tututongon niya iyan sa altar. An parong kaiyan 
nawiwilihan nin Kagurangnan. 
10An tada kan idinolot mapapaduman sa mga padi; banal iyan huli ta kabtang 
iyan kan pagkakan na idinolot sa Kagurangnan. 
11Dai nanggad kamo magdara nin dolot na pagkakan sa Kagurangnan na may 
lebadura; dai kamo maggamit nin lebadura o dugos sa saindong mga dolot na 
pagkakan para sa Kagurangnan. 
12An enot na inani nindo taon-taon dadarahon nindo sa Kagurangnan bilang 
dolot, alagad dai iyan susuloon duman sa altar. 
13An gabos na dolot na gibo sa arina kaipuhan may timplang asin. An asin iyo 
an tanda kan tipan na satong ginibo. (Kaya bugtakan nindo nin asin an gabos 
nindong dolot.) 
14Kun kamo madara sa Kagurangnan nin dolot na hale sa saindong mga enot 
na ani kan trigo, an idolot nindo iyo an dinarang o giniling. 
15Ulaan nindo nin lana nin oliba sa ibabaw dangan bugtakan nin insenso. 
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16Bilang tanda, tututongon kan padi an kabtang kan dolot, an lana, asin an 
gabos na insenso. Iyan sarong dolot na pagkakan para sa Kagurangnan. 

Levitico 3 

Mga Dolot Para sa Katoninongan 

1Kun igwa saindo nin magdolot nin saro kan saiyang mga lalaki o babaeng 
baka, bilang dolot para sa katoninongan, dapat na mayo iyan nin kaninan. 
2Iduduta kan kagdolot an saiyang kamot sa ibabaw kan payo kan hayop 
dangan bubunoon niya iyan sa may pintoan kan Tabernakulo. Pakatapos, an 
dugo kan hayop iuula kan mga pading aki ni Aaron sa apat na gilid kan altar. 
3Idodolot ninda sa Kagurangnan bilang atang para sa katoninongan an gabos 
na taba na yaon sa laog kan hawak kan hayop, 
4an duwang bato asin an taba kaiyan, dangan an pinakamarahay na kabtang 
kan katoy. 
5Tututongon an mga iyan kan mga padi duman sa altar kaiba kan mga 
tinutong na atang. An parong kaiyan nawiwilihan nin Kagurangnan. 
6Kun karnero o kanding, lalaki man o babae, an idodolot bilang atang para sa 
katoninongan, kaipuhan mayo iyan nin kaninan. 
7Kun karnero an idodolot, 
8iduduta kan kagdolot an saiyang kamot sa ibabaw kan payo kan karnero 
dangan bubunoon niya iyan sa atubangan kan Tabernakulo. Pakatapos, iuula 
kan mga padi an dugo kan karnero sa apat na gilid kan altar. 
9Idodolot ninda sa Kagurangnan bilang atang para sa katoninongan an taba, 
an bilog na matabang ikog na puputolon hale sa may odog, an gabos na taba 
na minatahob kan bituka, 
10an duwang bato kaiba an taba kaiyan, asin an pinakamarahay na kabtang 
kan katoy. 
11Tututongon iyan kan padi duman sa altar bilang dolot na pagkakan 
sa Kagurangnan. 
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12Kun an idodolot sarong kanding, 
13iduduta kan kagdolot an saiyang kamot sa ibabaw kan payo kan kanding 
dangan bubunoon niya iyan sa atubang kan Tabernakulo. An dugo kan hayop 
iuula kan mga padi sa apat na gilid kan altar, 
14asin idodolot ninda sa Kagurangnan bilang dolot na pagkakan an gabos na 
taba na yaon sa ibabaw kan bituka, 
15an duwang bato kaiba an taba kaiyan sagkod an pinakamarahay na kabtang 
kan katoy. 
16An mga iyan tututongon kan padi duman sa altar bilang sarong dolot na 
pagkakan na an parong nawiwilihan nin Kagurangnan. An gabos na taba 
sadiri nin Kagurangnan. 
17Sagkod pa man dai nin siisay man sa mga Israelita an pwedeng magkakan 
kan taba saka dugo; iyan sarong pagboot na kukuyogon kan gabos na 
Israelita saen man sinda mag-erok. 

Levitico 4 

Mga Dolot Para sa Dai Tuyong Pagkasala 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2na sabihan an banwaan nin Israel na kun an saro sainda magkasala asin 
maglapas kan arin man sa ipinagboboot nin Kagurangnan na dai man 
tinutuyo, kaipuhan otobon niya ining mga pagboot. 
3Kun an magkasala iyo an Halangkaw na Padi, asin huli kaiyan nadamay sa 
pagkakasala an mga tawo, madara siya nin torilyong baka na mayo nin 
kaninan asin iaatang niya iyan sa Kagurangnan para sa saiyang kasalan. 
4Dadarahon niya an baka sa pintoan kan Tabernakulo asin iduduta niya an 
saiyang kamot sa payo kan hayop dangan bubunoon niya iyan duman sa 
atubang nin Kagurangnan. 
5Pakatapos, an Halangkaw na Padi makua nin dugo kan hayop asin 
dadarahon niya iyan sa laog kan Tabernakulo. 
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6Idodotdot niya an saiyang muro sa dugo dangan wiwirikan niya nin pitong 
beses an panlipod na kurtina kan santwaryo. 
7Dangan lalahidan niya nin dugo an mga sungay kan altar nin insenso na 
yaon sa Tabernakulo. Pakatapos, iuula niya an natatadang dugo sa pamitisan 
kan altar na tinututongan kan mga atang na yaon sa may pintoan kan 
Tabernakulo. 
8Hale sa torilyong bakang ini, kukuahon niya an gabos na taba, an taba na 
nakakatahob kan bituka, 
9an duwang bato kaiba an taba kaiyan, asin an pinakamarahay na kabtang 
kan katoy. 
10Dangan dadarahon niya an tabang iyan duman sa altar na tinututongan kan 
mga dolot asin tututongon niya iyan duman siring kan ginigibo niya sa taba 
kan hayop na binubuno bilang atang para sa katoninongan. 
11Alagad kukuahon niya an anit kan hayop kaiba an gabos na laman, an 
payo, an mga bitis asin an mga bituka sagkod an gabos na nasa laog kan 
hawak kan hayop dangan 
12dadarahon niya iyan gabos sa luwas kan kampo, sa sarong malinig na lugar 
na pinag-uulaan kan abo, asin duman niya iyan tututongon sa ibabaw kan 
nagkakalayong kahoy. 
13Kun an magkasala na dai man tinutuyo iyo an bilog na komunidad nin 
Israel huli sa paglapas kan arin man sa mga pagboot nin Kagurangnan, 
14sa oras na maaraman iyan, an komunidad madara nin torilyong baka sa 
Tabernakulo bilang sarong dolot para sa saindang kasalan. 
15Iduduta kan mga lider kan komunidad an saindang mga kamot sa ibabaw 
kan payo kan hayop asin bubunoon ninda iyan sa atubang nin Kagurangnan. 
16Makua nin dugo an Halangkaw na Padi asin dadarahon niya iyan sa laog 
kan Tabernakulo; 
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17idodotdot niya an saiyang muro sa dugo asin wiwirikan niya nin pitong 
beses an panlipod na kurtina kan santwaryo. 
18Dangan lalahidan niya nin dugo an mga sungay kan altar nin insenso na 
yaon sa laog kan Tabernakulo asin iuula niya an matatada kan dugo duman 
sa pamitisan kan altar na tinututongan kan mga atang na yaon sa pintoan kan 
Tabernakulo. 
19Pakatapos, kukuahon niya an gabos na taba dangan tututongon niya iyan sa 
altar. 
20Iyo iyan an gigibohon niya sa hayop, arog kan ginigibo niya sa hayop na 
idinolot para sa kasalan; sa paaging iyan, idodolot kan padi an atang para sa 
kasalan kan mga tawo asin papatawadon sinda. 
21Dangan dadarahon niya an hayop sa luwas kan kampo asin tututongon niya 
duman, siring kan ginibo niya sa hayop na idinolot para sa kasalan. Iyo iyan 
an dolot na mahale kan kasalan kan mga tawo. 
22Kun an magkasala iyo an pamayo kan banwaan, alagad dai man tinutuyo 
na makaginibo siya nin paglapas kan arin man sa mga pagboot 
nin Kagurangnan na saiyang Dios, 
23sa oras na maaraman niya an kasalan niya, madara siya nin lalaking 
kanding na mayo nin kaninan bilang saiyang dolot. 
24Iduduta niya an saiyang kamot sa payo kan hayop asin bubunoon niya iyan 
duman sa amihan na parte kan altar saen binubuno an mga hayop na iaatang. 
Iyan an dolot na mahale kan kasalan. 
25Idodotdot kan padi an saiyang muro sa dugo kan kanding asin lalahidan 
niya an mga sungay kan altar, dangan iuula niya an matatadang dugo sa 
pamitisan kan altar. 
26Pakatapos, susuloon niya sa altar an gabos na taba arog kan ginigibo niyang 
pagsulo kan taba kan mga hayop na binubuno para sa dolot para sa 
katoninongan. Sa paaging ini, idodolot kan padi an atang para sa pamayo kan 
banwaan asin papatawadon siya. 
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27Kun sarong ordinaryong tawo an dai tinutuyong magkasala huli sa paglapas 
kan arin man sa mga pagboot nin Kagurangnan, 
28sa oras na maaraman niya an saiyang kasalan, madara siya nin sarong 
babaeng kanding na mayo nin kaninan. 
29Iduduta niya an saiyang kamot sa payo kan kanding asin bubunoon niya ini 
duman sa amihan na parte kan altar saen binubuno an mga hayop na 
tinututong. 
30Idodotdot kan padi an saiyang muro sa dugo kan hayop dangan lalahidan 
niya an mga sungay kan altar. Pakatapos, iuula niya an matatadang dugo sa 
pamitisan kan altar. 
31Dangan hahaleon niya an gabos na taba, siring kan paghale niya sa taba 
kan mga hayop na binubuno bilang atang para sa katoninongan, asin 
tututongon niya iyan sa altar. An parong kaiyan nawiwilihan 
nin Kagurangnan. Sa paaging ini, idodolot kan padi an atang para sa kasalan 
kan nasabing tawo asin papatawadon siya. 
32Kun sarong karnero an dadarahon nin sarong tawo bilang dolot para sa 
saiyang kasalan, kaipuhan sarong babaeng karnero na mayo nin kaninan an 
saiyang darahon. 
33Iduduta niya an saiyang kamot sa ibabaw kan payo kan hayop asin 
bubunoon niya iyan duman sa parteng amihan kan altar saen binubuno an 
mga hayop na tinututong. 
34Idodotdot kan padi an saiyang muro sa dugo kan hayop asin lalahidan niya 
an mga sungay kan altar, dangan iuula niya an matatadang dugo sa pamitisan 
kan altar. 
35Pakatapos, hahaleon niya an gabos na taba, siring kan paghale niya sa taba 
kan karnerong binuno bilang dolot para sa katoninongan, asin tututongon 
niya iyan duman sa altar kaiba kan mga dolot na pagkakan na itinatao 
sa Kagurangnan. Sa paaging ini, idodolot kan padi an atang para sa kasalan 
kan nasabing tawo asin papatawadon siya. 
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Levitico 5 

Mga Kasong Nangangaipo nin mga Dolot para sa Kasalan 

1An mga minasunod na kaso nangangaipo nin mga dolot para sa kasalan. Kun 
igwa nin tawong inapod tanganing magsaksi sa hukoman manongod sa 
saiyang nadangog o nahiling, alagad habo niyang isabi, pagdudusahan niya 
iyan. 
2Kun an sarong tawo dai tuyong makaduta sa anoman na bagay na maati, 
arog baga kan gadan na hayop, magigin maati siya asin magkakasala sa oras 
na maaraman niya an saiyang naginibo. 
3Kun an sarong tawo dai tuyong makaduta sa anoman na bagay na maati na 
gikan sa tawo, magkakasala siya sa oras na maaraman niya an saiyang 
naginibo. 
4Kun an sarong tawo pakaraw na magsumpa, minsan sa ano man na bagay, 
magkakasala siya sa oras na maaraman niya an saiyang naginibo. 
5Kun magkasala an sarong tawo, kaipuhan ikumpisal niya an saiyang kasalan 
6asin bilang padusa kan saiyang kasalan kaipuhan magdara siya 
sa Kagurangnan nin sarong babaeng karnero o kanding bilang dolot. An padi 
an madolot kan atang para sa kasalan kan tawong iyan. 
7Alagad kun dai niya kayang magdolot nin karnero o kanding bilang 
kabayadan kan saiyang kasalan, madara siya sa Kagurangnan nin duwang 
salampati o agbaan; an saro kaiyan bilang dolot para sa kasalan asin an saro 
bilang tinutong na atang. 
8Dadarahon niya an mga gamgam sa padi na iyo an madolot kan mga iyan. 
Enot na idodolot kan padi an gamgam na bayad para sa kasalan. Pipiripiton 
niya an liog kaini alagad dai niya puputolon, 
9asin iwiwirik niya an kadikit na dugo kaiyan sa gilid kan altar. An matadang 
dugo papatagdoon niya gabos sa pamitisan kan altar; iyan sarong dolot na 
makakahale nin kasalan. 
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10Dangan idodolot kan padi an ikaduwang gamgam bilang tinutong na atang 
sosog sa pagboot. Sa paaging iyan idodolot kan padi an atang para sa kasalan 
kan nasabing tawo, asin papatawadon siya. 
11Alagad kun dai niya kayang magdolot nin duwang salampati o duwang 
agbaan, madara siya nin sarong kilong arina bilang dolot para sa saiyang 
kasalan. Dai niya iyan bubugtakan nin lana nin oliba o nin insenso, huli ta 
iyan sarong dolot para sa kasalan asin bakong dolot na pagkakan. 
12Dadarahon niya iyan sa padi na makua nin sarong gugom kan arina bilang 
tanda na an gabos itinao sa Kagurangnan, asin tututongon niya duman sa 
altar bilang dolot na pagkakan; iyan sarong dolot na makakahale nin kasalan. 
13Sa paaging iyan idodolot kan padi an atang para sa kasalan kan nasabing 
tawo asin papatawadon siya. An matadang arina magigin pagsadiri kan padi, 
arog sa dolot na pagkakan. 

Mga Dolot na Kabayadan 

14Itinao nin Kagurangnan ki Moises an minasunod na pagsusundon. 
15Kun an sarong tawo dai tuyong magkasala huli sa dai niya pakatao kan mga 
bayad na banal para sa Kagurangnan, madara siya nin sarong lalaking 
karnero o kanding na mayo nin kaninan bilang dolot na kabayadan. Aramon 
nindo an kantidad kaiyan sosog sa kinaugalean na timbang kan santwaryo. 
16Babayadan niya an saiyang utang saka matao pa siya nin dagdag na beynte 
porsyento. Itatao niya iyan sa padi na iyo an madolot kan hayop bilang atang 
para sa saiyang kasalan, asin papatawadon siya. 
17Kun an sarong tawo dai tuyong magkasala huli sa paglapas kan arin man sa 
mga pagboot nin Kagurangnan, babayadan niya an kasalan na iyan. 
18Madara siya sa padi nin sarong lalaking karnero o kanding na mayo nin 
kaninan bilang dolot nin kabayadan. Aaramon nindo an kantidad kaiyan 
sosog sa kinaugalean na timbang kan santwaryo. An padi an madolot kan 
sakripisyo para sa kasalan kan tawong iyan, asin papatawadon siya. 



260 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

19Dolot iyan nin kabayadan para sa kasalan na ginibo niya tumang 
sa Kagurangnan. 

Levitico 6 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises an minasunod na pagsusundon. 
2Kaipuhan magdolot an siisay man na magkasala tumang sa Kagurangnanhuli 
sa pagsayumang ibalik an iwinalat saiya kan kapwa niya Israelita, maghabon 
o magdaya saiya, 
3magputik kan manongod sa ano man na nawawara asin magsumpa na dai 
niya iyan nakua. 
4-5Kun an sarong tawo magkasala kan arin man sa nasabing mga paagi, 
mabayad siya para sa kinua niya sa maraot na paagi. Sa aldaw na maaraman 
an saiyang kasalan, an kagsadiri babayadan niya kan bilog na kantidad na 
saiyang kinua asin madagdag pa siya nin beynte porsyento. 
6Dadarahon niya sa padi an sarong lalaking karnero o kanding na mayo nin 
kaninan bilang dolot na kabayadan. Aramon nindo an kantidad kaiyan sosog 
sa kinaugalean na timbang kan santwaryo. 
7Idodolot kan padi an atang para sa kasalan kan nasabing tawo asin 
papatawadon siya. 

Mga Sakripisyong Bilog na Tinutong 

8Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises, 
9na itao ki Aaron asin sa saiyang mga aking lalaki an minasunod na 
pagsusundon manongod sa tinutong na atang. Ibubugtak sa altar an tinutong 
na atang, asin an kalayo sa altar papabayaan na maglaad sa bilog na banggi. 
10Masulot an padi nin tunika asin sarwal na lino, dangan hahaleon niya an 
abo kan tinutong na atang saka ibubugtak sa gilid kan altar. 
11Dangan masangle siya kan saiyang gubing asin dadarahon niya an abo sa 
luwas kan kampo, sa sarong malinig na lugar. 
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12An kalayo sa altar kaipuhan danay na naglalaad; dai nanggad iyan 
pagpabayaan na mapalsok. Aga-aga, gagatongan iyan kan padi. 
Papakarahayon niya an mga tututongon na atang sa ibabaw kan mga igatong 
saka tututongon an mga taba kan dolot para sa katoninongan. 
13Sa gabos na panahon, maglalaad an kalayo sa altar asin dai nanggad 
papabayaan na mapalsok. 

Mga Dolot na Pagkakan 

14An minasunod iyo an mga pagboot manongod sa dolot na pagkakan. An 
pading aki ni Aaron iyo an matao sa Kagurangnan kan dolot na pagkakan 
duman sa atubang kan altar. 
15Dangan mahakbot an padi nin sarong gugom kan arina saka lana, kaiba an 
gabos na insenso dangan tututongon niya iyan sa altar bilang tanda na an 
gabos idinolot sa Kagurangnan. An parong kan dolot na iyan nawiwilihan 
nin Kagurangnan. 
16-17An matatadang arina saka lana gigibohon na tinapay na mayo nin 
lebadura asin kakakanon kan mga padi sa sarong banal na lugar, duman sa 
patyo kan Tabernakulo. Itinao na iyan nin Kagurangnan sa mga padi bilang 
saindang kahirasan sa mga dolot na pagkakan. Banal iyan arog kan mga dolot 
para sa kasalan asin kan dolot na kabayadan. 
18Sa maabot pang mga panahon, an gabos na aking lalaki ni Aaron pwedeng 
kumakan kaiyan bilang kahirasan ninda sa pagkakan na idinolot 
sa Kagurangnan. Magigin banal an siisay man na dumotdot kaiyan. 
19Itinao nin Kagurangnan ki Moises an minasunod na pagsusundon 
20para sa pag-orden bilang padi kan saro sa mga aki ni Aaron. Sa aldaw na 
ordenan siya, matao siya sa Kagurangnan nin sarong kilong arina bilang dolot 
(pareho kadakul kan itinatao sa aroaldaw na dolot na pagkakan). An kabanga 
kaiyan idodolot niya pagkaaga, asin an kabanga pagkabanggi. 
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21Sasalakan niya iyan nin lana saka lulutoon sa parilya, dangan roronoton 
asin idodolot bilang dolot na pagkakan. An parong kan dolot na iyan 
nawiwilihan nin Kagurangnan. 
22Sa maabot na panahon, an siring na pagdolot sa Kagurangnan gigibohon 
kan lambang aki ni Aaron na maglilingkod bilang Halangkaw na Padi. 
Tututongon niya iyan bilang tinutong na atang sa Kagurangnan. 
23Tututongon gabos an lambang dolot na pagkakan nin sarong padi; dai iyan 
pwedeng kakanon. 

Mga Dolot para sa Kasalan 

24Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises, 
25na itao ki Aaron asin sa saiyang mga aking lalaki an minasunod na 
pagsusundon manongod sa mga dolot para sa kasalan. An hayop na idodolot 
para sa kasalan kaipuhan na bunoon duman sa parteng amihan kan altar, sa 
lugar na binubunoan kan mga hayop na tututongon. Iyan sarong banal na 
dolot. 
26An padi na madolot kan hayop iyo an makakan kaiyan duman sa banal na 
lugar, sa patyo kan Tabernakulo. 
27Magigin banal an siisay man o an ano man na makadotdot kan laman kan 
hayop. An arin man na parte kan gubing na matipsikan kan dugo kaiyan 
kaipuhan hugasan sa sarong banal na lugar. 
28Kun sarong koron an linutoan kan karne, kaipuhan pasaon iyan pakatapos, 
alagad kun sarong lutoan na metal an ginamit, kaipuhan kuskosan iyan asin 
balnawan nin tubig. 
29An lambang lalaki sa pamilya kan mga padi pwedeng kumakan kan dolot 
na iyan; iyan orog kabanal. 
30Alagad kun an dugo kaiyan dinara sa laog kan Tabernakulo asin ginamit sa 
seremonya kan paghale nin kasalan, kaipuhan dai iyan pagkakanon kundi 
tutongon. 

Levitico 7 
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Mga Dolot na Kabayadan 

1Iyo ini an mga pagsusundon manongod sa dolot na kabayadan. An mga iyan 
orog kabanal. 
2An hayop para sa dolot na ini, bubunoon duman sa parteng amihan kan 
altar, saen binubuno an mga hayop na para sa tinutong na atang, asin an 
dugo kaiyan iuula sa apat na gilid kan altar. 
3Hahaleon an gabos na taba kaiyan saka idodolot sa altar: an matabang ikog, 
an taba na minatahob kan bituka, 
4an duwang bato asin an taba kaiyan patin an pinakamarahay na kabtang kan 
katoy. 
5An gabos na taba kaiyan tututongon kan padi sa ibabaw kan altar bilang 
sarong dolot na pagkakan para sa Kagurangnan. Iyan sarong dolot nin 
kabayadan. 
6An lambang lalaki na kaayon sa mga pamilya kan padi pwedeng kumakan 
kaiyan alagad kaipuhan na kakanon niya iyan sa sarong lugar na banal huli 
ta iyan orog kabanal. 
7Saro sana an pagboot manongod sa dolot para sa kasalan asin para sa dolot 
nin kabayadan: an karne magigin sadiri kan padi na nagdolot kan atang. 
8An anit kan hayop magigin sadiri man kan padi na nagdolot kan atang. 
9Mapapasaiya an arin man na dolot na pagkakan na idinolot niya, magin iyan 
linuto sa horno, sa kawali o sa parilya. 
10Alagad an gabos na dolot na pagkakan na dai linuto, sinalakan man nin 
lana o dai, magigin sadiri kan mga pading aki ni Aaron asin kaipuhan na 
pagbarangaon ninda iyan. 

Mga Dolot para sa Katoninongan 

11Iyo ini an mga pagsusundon manongod sa dolot para sa katoninongan na 
pwedeng idolot sa Kagurangnan nin siisay man. 
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12Kun idolot iyan nin sarong tawo bilang pasalamat sa Dios, kaiba an hayop 
na iaatang, madolot siya nin tinapay na mayo nin lebadura: mahibog na 
tinapay hale sa arina na sinalakan nin lana nin oliba o manipis na biskwit na 
linahidan nin lana nin oliba o manipis na biskwit na gibo sa arina na 
sinalakan nin lana nin oliba. 
13Madolot pa siya nin iba pang ginibong tinapay na igwa nin lebadura. 
14Makua siya nin saro sa manlaen-laen na klase nin tinapay na dara niya 
bilang espesyal na dolot sa Kagurangnan; magigin sadiri iyan kan padi na 
maula kan dugo kan dolot para sa katoninongan. 
15An karne kan hayop kaipuhan na kakanon sa aldaw na idinolot iyan; dai 
magtada kaiyan para sa masunod na aldaw. 
16Alagad kun an dolot para sa katoninongan idolot niya bilang pag-otob nin 
sarong panuga o bilang sarong boluntad na dolot, dai kaipuhan na uboson 
iyan sa laog kan aldaw na idinolot iyan; an matada pwedeng kakanon sa 
masunod na aldaw. 
17Kun may matada pang karne sa ikatolong aldaw kaipuhan tutongon iyan. 
18Kun kakanon pa an natadang karne sa ikatolong aldaw, dai na aakoon nin 
Dios an kagdolot. Dai iyan ipapanongod sa kagdolot; magigin maati iyan. 
Papadusahan an siisay man na kumakan kaiyan. 
19Kun an karne makaduta sa ano man na maati, dai nanggad iyan 
pagkakanon kundi tutongon. An siisay man na malinig pwedeng kumakan 
kan karne. 
20An tawong bakong malinig alagad kuminakan kaiyan, dai na ibibilang na 
kaayon sa banwaan nin Dios. 
21An siisay man na kumakan kan idinolot na karne pakatapos na siya 
makaduta sa ano man na maati, tawo man o hayop, dai na ibibilang na 
kaayon sa banwaan nin Dios. 
22Tinawan pa nin Kagurangnan si Moises kaining mga pagsusundon 
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23kan mga Israelita. Dai dapat kakanon an taba nin baka, karnero o kanding. 
24An taba kan hayop na nagadan o ginadan nin sarong lalaw na hayop dai 
nanggad nindo pagkakanon; pwedeng gamiton iyan sa ibang katuyohan. 
25An siisay man na kumakan kan taba kan hayop na pwedeng idolot bilang 
dolot na pagkakan sa Kagurangnan, dai na ibibilang na kaayon sa banwaan 
nin Dios. 
26Saen man mag-erok an mga Israelita, dai nanggad sinda magkakan kan 
dugo kan gamgam o hayop. 
27An siisay man na maglapas kan togon na ini, dai na ibibilang na kaayon sa 
banwaan nin Dios. 
28Tinawan pa nin Kagurangnan si Moises kaining mga pagsusundon 
29kan mga Israelita. An siisay man na magtao nin dolot para sa katoninongan 
kaipuhan maglaen nin kadikit kaiyan bilang espesyal na regalo 
sa Kagurangnan. 
30Siya mismo an madolot kaiyan bilang dolot na pagkakan. Dadarahon niya 
an taba kan hayop kaiba an daghan kaiyan dangan iitaas niya an mga iyan 
sa Kagurangnan bilang espesyal na regalo. 
31An taba tututongon kan padi duman sa altar, alagad an daghan magigin 
pagsadiri kan mga padi. 
32An nasa hurihan na toong bitis kan hayop itatao niya bilang espesyal na 
regalo 
33sa padi na nagdolot kan dugo saka taba kan dolot para sa katoninongan. 
34An daghan kan hayop sarong espesyal na regalo, asin an nasa hurihan na 
toong bitis sarong espesyal na kahirasan na kinua nin Kagurangnan hale sa 
mga Israelita asin itinao sa mga padi. Iyo iyan an kaipuhan na itao kan mga 
Israelita sa mga padi sagkod pa man. 
35Sa pagkakan na idinolot sa Kagurangnan, iyo iyan an kahirasan na itinao ki 
Aaron asin sa saiyang mga aki kan aldaw na sinda ordenan bilang mga padi. 
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36Kan aldaw na iyan, ipinagboot nin Kagurangnan sa mga Israelita na itao 
ninda sa mga padi an kabtang na iyan kan dolot. Saro ining pagsusundon na 
dapat otobon kan mga Israelita sa gabos na panahon. 
37Iyo ini an mga pagsusundon manongod sa tinutong na atang, sa dolot na 
pagkakan, sa dolot para sa kasalan, sa dolot na kabayadan, sa dolot sa 
ordenasyon asin sa dolot para sa katoninongan. 
38Duman sa kalangtadan, sa Bukid nin Sinai, itinao nin Kagurangnan ki 
Moises an mga pagboot na ini, sa parehong aldaw na tinaraman niya an mga 
Israelita na magdara kan saindang mga dolot. 

Levitico 8 

An Pag-orden ki Aaron asin kan Saiyang mga Aki 
(Exo. 29:1-37) 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
2“Ipag-iba mo si Aaron saka an saiyang mga aking lalaki duman sa may 
pintoan kan Tabernakulo, asin darahon mo man an mga gubing na sa padi, 
an panlahid na lana, an torilyong baka para sa dolot sa kasalan, an duwang 
lalaking karnero, sagkod an basket nin tinapay na mayo nin lebadura. 
3Dangan tiriponon mo duman an mga tawo.” 
4Ginibo ni Moises an ipinagboot saiya nin Kagurangnan asin kan 
magkatiripon na an mga tawo, 
5sinabihan sinda ni Moises, “An gigibohon ko ngunyan iyo an ipinagboot 
nin Kagurangnan.” 
6Dangan dinara ni Moises sa enotan si Aaron saka an saiyang mga aking 
lalaki asin kinarigos niya sinda. 
7Pakatapos, isinulot niya ki Aaron an tunika, an abito sagkod an habay. 
Dangan isinulot ni Moises ki Aaron an efod na saiyang ibinugkos sa paagi kan 
habay na magayon an pakagibo. 
8Sunod niyang isinulot saiya an pantahob sa daghan dangan ibinugtak niya 
duman an Urim asin Tummim. 
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9Ibinugtak niya an mitra sa payo ni Aaron asin sa atubangan kaiyan ibinugtak 
niya an bulawan na korona, an banal na tanda kan konsagrasyon, sosog sa 
ipinagboot saiya nin Kagurangnan. 
10Pakatapos, kinua ni Moises an panlahid na lana dangan linahidan niya an 
Tabernakulo asin an iba pang yaon sa laog. Sa paaging ini, kinonsagra niya 
sa Kagurangnan an gabos. 
11Dangan kuminua siya nin kadikit kan lana asin pitong beses niyang 
winirikan an altar sagkod an mga kasangkapan kaini, an palanggana asin an 
tumbawan kaini, tanganing makonsagra man sa Kagurangnan. 
12Pakatapos, inulaan niya kan lana an payo ni Aaron sa pag-orden saiya. 
13Pinadolok man ni Moises sa enotan an mga aking lalaki ni Aaron. Sinulotan 
niya sinda kan mga tunika, hinagkosan kan habay dangan binugtakan nin 
turban an saindang mga payo sosog sa ipinagboot nin Kagurangnan. 
14Dangan dinara ni Moises an torilyong baka na dolot para sa kasalan asin 
idinuta ni Aaron saka kan saiyang mga aki an saindang mga kamot sa ibabaw 
kan payo kan hayop. 
15Binuno ni Moises an baka, kinua an dugo asin sa paagi kan saiyang muro, 
linahidan an mga sungay kan altar tanganing konsagrahon ini. Dangan inula 
niya an natadang dugo sa pamitisan kan altar tanganing konsagrahon asin 
linigan ini. 
16Kinua ni Moises an gabos na taba kan baka na nakatahob sa bituka, an 
pinakamarahay na kabtang kan katoy, an duwang bato kaiba an taba, dangan 
tinutong niya iyan gabos duman sa altar. 
17Alagad an hawak kan baka, an anit saka an odo, ilinuwas niya sa kampo 
asin tinutong duman sosog sa ipinagboot nin Kagurangnan. 
18Dangan kinua ni Moises an saro sa duwang lalaking karnero para sa 
tinutong na atang. Idinuta ni Aaron saka kan saiyang mga aki an saindang 
mga kamot sa payo kan hayop. 
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19Binuno ni Moises an hayop dangan inula an dugo sa apat na gilid kan altar. 
20-21Pinedaso niya an karnero, hinugasan an bituka saka an nasa hurihan na 
mga bitis, dangan tinutong an payo, an taba sagkod an gabos na kabtang kan 
karnero sa ibabaw kan altar, sosog sa ipinagboot nin Kagurangnan. An 
tinutong na atang na ini sarong dolot na pagkakan. An parong kan dolot na 
ini nawiwilihan nin Kagurangnan. 
22Dangan kinua ni Moises an ikaduwang lalaking karnero na para sa 
ordenasyon kan mga padi. Idinuta ni Aaron saka kan saiyang mga aki an 
saindang mga kamot sa ibabaw kan payo kan hayop. 
23Binuno ni Moises an hayop, nagkua nin dikit na dugo kaini asin linahidan 
an hikawan kan toong talinga ni Aaron. Linahidan man ni Moises an 
tanggurangan kan toong kamot ni Aaron sagkod an tanggurangan kan 
saiyang toong bitis. 
24Dangan linahidan man niya nin dugo an hikawan kan mga toong talinga 
kan mga aki ni Aaron, an tanggurangan kan mga toong kamot asin an 
tanggurangan kan saindang mga toong bitis. Pakatapos, inula ni Moises an 
natadang dugo sa apat na gilid kan altar. 
25Kinua niya an taba, an matabang ikog, an taba na nakakatahob sa bituka, 
an pinakamarahay na parte kan katoy, an duwang bato kaiba an taba, asin an 
toong hita. 
26Dangan hale sa basket nin tinapay na mayo nin lebadura na idinolot 
sa Kagurangnan kuminua siya nin sarong tinapay, saka sarong tinapay na 
igwang lana, asin sarong biskwit. Dangan ibinugtak niya an mga iyan sa 
ibabaw kan taba asin kan toong hurihan na bitis kan hayop. 
27Ibinugtak niya iyan gabos sa mga kamot ni Aaron asin kan saiyang mga aki, 
dangan initaas ninda iyan sa Kagurangnan bilang sarong espesyal na dolot. 
28Kinua sainda ni Moises an pagkakan dangan tinutong niya sa altar, sa 
ibabaw kan tinutong na atang, bilang dolot para sa ordenasyon. Ini sarong 
dolot na pagkakan asin an parong kaini nawiwilihan nin Kagurangnan. 
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29Pakatapos, kinua ni Moises an daghan kan hayop asin initaas bilang 
espesyal na dolot sa Kagurangnan. Kahirasan iyan ni Moises sa karnerong 
binuno para sa ordenasyon. Inotob ni Moises an gabos na ipinagboot saiya 
nin Kagurangnan. 
30Kuminua si Moises nin kadikit kan lanang panlahid saka kadikit kan dugo 
na nasa altar dangan winirikan niya si Aaron asin an saiyang mga aking 
lalaki patin an saindang mga sulot na gubing. Sa paaging ini kinonsagra niya 
sinda asin an saindang mga gubing sa Kagurangnan. 
31Sinabihan ni Moises si Aaron saka an mga aki kaini, “Daraha nindo an 
karne duman sa may pintoan kan Tabernakulo, labonan nindo asin kakanon 
kaiba kan tinapay na nasa basket na dolot para sa ordenasyon sosog sa 
ipinagboot nin Kagurangnan. 
32Tutongon nindo an matadang karne o tinapay. 
33Dai kamo maghale sa may pintoan kan Tabernakulo sa laog nin pitong 
aldaw sagkod na matapos an seremonya kan pag-orden saindo. 
34Pinagbotan kita nin Kagurangnan na gibohon an ginibo ta ngunyan na 
aldaw tanganing mahale an saindong kasalan. 
35Kaya sa laog nin pitong aldaw saka banggi, dai kamo maghale sa may 
pintoan kan Tabernakulo; padagos na gibohon nindo an ipinagboot 
nin Kagurangnan, tanganing dai kamo magadan. Iyo iyan an ipinagboot sako 
nin Kagurangnan.” 
36Kaya ginibo ni Aaron saka kan saiyang mga aki an gabos na ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. 

Levitico 9 

Nag-atang si Aaron 

1Sa sunod na aldaw pakatapos kan ordenasyon, inapod ni Moises si Aaron 
saka an saiyang mga aki asin an mga lider kan Israel. 
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2Sinabihan niya si Aaron, “Kumua ka nin sarong torilyong baka asin sarong 
lalaking karnero na anas mayo nin kaninan. An torilyong baka idolot mo para 
sa kasalan, asin an karnero para sa tinutong na atang. 
3Sabihan mo an mga Israelita na magdara nin sarong lalaking kanding bilang 
dolot para sa kasalan, sarong baka saka sarong karnero na pareho sarong 
taon an edad asin parehong mayo nin kaninan para sa tinutong na atang. 
4Magdara man sinda nin sarong torong baka asin saro pang karnero bilang 
dolot para sa katoninongan. Tututongon nindo iyan para 
sa Kagurangnan kaiba an dolot na pagkakan na sinalakan nin lana. Kaipuhan 
gibohon nindo iyan huli ta mapahiling saindo an Kagurangnan ngunyan na 
aldaw.” 
5Dinara ninda ini gabos sa atubangan kan Tabernakulo siring sa ipinagboot 
sainda ni Moises, asin an bilog na Israel nagtiripon duman tanganing 
sambahon an Kagurangnan. 
6Nagsabi si Moises sainda, “Iyo ini an ipinagboot nin Kagurangnan na 
gibohon nindo tanganing mahiling nindo an kamurawayan niya.” 
7Dangan sinabihan niya si Aaron, “Dumuman ka sa altar dangan idolot mo an 
saimong atang asin an atang kan mga tawo para sa kasalan, saka an tinutong 
na atang tanganing mahale an saimong kasalan sagkod an kasalan kan mga 
tawo, siring sa ipinagboot nin Kagurangnan.” 
8Nagduman si Aaron sa altar dangan binuno an torilyong baka na dolot para 
sa saiyang kasalan. 
9Dinara saiya kan saiyang mga aki an dugo asin idinotdot niya digdi an 
saiyang muro dangan linahidan niya an mga sungay kan altar; an natadang 
dugo inula niya sa pamitisan kan altar. 
10Dangan tinutong niya sa altar an taba, an duwang bato saka an 
pinakamarahay na kabtang kan katoy, siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises, 
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11alagad an karne sagkod an anit kan hayop tinutong niya sa luwas kan 
kampo. 
12Binuno niya an hayop na para sa sadiri niyang tinutong na atang. Dinara 
saiya kan saiyang mga aki an dugo, asin inula niya iyan sa apat na gilid kan 
altar. 
13Itinao man ki Aaron kan saiyang mga aki an payo sagkod an mga 
pinedasong kabtang kan hayop dangan tinutong niya an mga ini duman sa 
altar. 
14Hinugasan niya an bituka asin an nasa hurihan na mga bitis kan hayop 
dangan sinulo man an mga ini duman sa altar, sa ibabaw kan iba pang 
tinutong na atang. 
15Pakatapos, idinolot niya an mga dolot kan mga tawo. Kinua niya an 
kanding na idinolot para sa kasalan kan mga tawo, asin pakabunoa niya, 
idinolot niya iyan arog kan ginibo niya sa dolot para sa saiyang kasalan. 
16Kinua man niya an hayop para sa tinutong na atang dangan idinolot sosog 
sa mga pagsusundon. 
17Idinolot man niya an dolot na pagkakan; huminakbot siya nin sarong 
gugom kan arina dangan sinulo niya sa altar, laen pa kan tinutong na atang 
sa pagkaaga. 
18Binuno man niya an torong baka asin an karnero bilang dolot para sa 
katoninongan para sa mga tawo. Dinara saiya kan saiyang mga aki an dugo 
asin inula niya ini sa apat na gilid kan altar. 
19An mga matabang kabtang kan torong baka saka kan karnero ibinugtak ni 
Aaron 
20sa ibabaw kan daghan kan mga nasabing hayop dangan dinara ini gabos sa 
altar, asin tinutong an gabos na taba. 
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21Alagad an mga daghan kan mga hayop sagkod an toong hurihan na mga 
bitis, initaas niya sa Kagurangnan bilang espesyal na regalo para sa mga padi, 
siring sa ipinagboot ni Moises. 
22Kan matapos ni Aaron an pagdolot, itinaas niya an saiyang mga kamot asin 
benendisyonan an mga tawo, dangan naglusad siya. 
23Naglaog sa Tabernakulo si Moises saka si Aaron; pagluwas ninda, 
benendisyonan ninda an mga tawo. Nahiling kan mga tawo an kamurawayan 
nin Kagurangnan. 
24Biglang ipinadara nin Kagurangnan an kalayo asin inubos kaini an tinutong 
na atang saka an mga taba na nasa altar. Kan mahiling ini kan mga tawo, 
nagkururahaw sinda gabos asin nagdarapa sa daga. 

Levitico 10 

An Kasalan ni Nadab saka ni Abihu 

1An mga aki ni Aaron na si Nadab saka si Abihu parehong nagkua kan 
saindang insensaryo, binugtakan nin baga asin insenso dangan idinolot an 
kalayo sa Kagurangnan. Alagad bakong banal an kalayo huli ta dai man sinda 
pinagbotan nin Kagurangnan na magdolot. 
2Kaya biglang nagpadara nin kalayo an Kagurangnan asin sinulo sindang 
duwa sagkod na magadan. 
3Dangan sinabihan ni Moises si Aaron, “Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan, 
‘An gabos na naglilingkod sako, kaipuhan maggalang kan sakong kabanalan; 
ipapahiling ko an sakong kamurawayan sa sakong banwaan.’” Dai naggirong 
si Aaron. 
4Dangan inapod ni Moises si Misael asin si Elzafan na mga aking lalaki ni 
Uzziel, na tiyo ni Aaron. Sinabihan niya sinda, “Madya kamo asin luwasan 
nindo sa santwaryo an mga bangkay kan saindong mga kadugo dangan 
iluwas nindo sa kampo.” 
5Kaya nagdolok sinda asin kinapotan an gubing kan mga nagadan; dinara 
ninda an mga bangkay sa luwas kan kampo siring sa ipinagboot ni Moises. 
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6Sinabihan ni Moises si Aaron asin an mga aki kaining si Eleazar saka si 
Itamar, “Dai nindo pagpabayaan na dai masukray an saindong buhok asin dai 
nindo paggision an saindong mga gubing sa pagpahiling na kamo 
nagmomondo. Kun gibohon nindo iyan, magagadan kamo asin maaanggot 
an Kagurangnan sa bilog na banwaan. Alagad tinutugotan an kapwa nindo 
Israelita na ipagmondo an kagadanan na ini huli sa ipinadarang kalayo 
nin Kagurangnan. 
7Dai kamo maghale sa may pintoan kan Tabernakulo tanganing dai kamo 
magadan, huli ta kinonsagra na kamo sa paagi kan paglahid saindo kan lana 
nin Kagurangnan.” Kaya ginibo ninda an sinabi ni Moises. 

Mga Pagsusundon kan mga Padi 

8Tinaraman nin Kagurangnan si Aaron, 
9“Dai ka nanggad maglaog sa Tabernakulo ni an saimong mga aki, kun kamo 
nakainom nin arak o maisog na inomon; sa oras na gibohon nindo iyan, 
magagadan kamo. Saro ining pagsusundon na ootobon nindo sa gabos na 
henerasyon. 
10Kaipuhan maaraman mo kun arin an banal saka an ordinaryo, an maati asin 
an malinig. 
11Kaipuhan tukdoan mo an gabos na tawo nin Israel kan mga ipinagboboot 
ko saimo sa paagi ni Moises.” 
12Dangan sinabihan ni Moises si Aaron saka an duwang natatadang aking 
lalaki kaini na si Eleazar asin si Itamar, “Kuahon nindo an natadang 
pagkakan na idinolot sa Kagurangnan asin gumibo kamo nin tinapay na mayo 
nin lebadura dangan kakanon nindo sa may altar, huli ta iyan orog kabanal. 
13Kakakanon nindo iyan sa sarong banal na lugar, huli ta iyo iyan an 
kahirasan nindo asin kan saindong mga aki hale sa idinolot sa Kagurangnan. 
Iyo iyan an ipinagboot sako nin Kagurangnan. 
14Alagad an daghan saka an bitis na itinaas sa Kagurangnan bilang espesyal 
na regalo asin kahirasan para sa mga padi pwede nindong kakanon asin kan 
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saindong mga pamilya maski saen na malinig na lugar. An mga dolot na iyan 
itinao saindo asin sa mga aki nindo bilang kahirasan, hale sa mga dolot para 
sa katoninongan kan mga Israelita. 
15Dadarahon ninda an toong hurihan na bitis kan hayop asin an daghan sa 
panahon na idinodolot an taba bilang dolot na pagkakan sa Kagurangnan. An 
mga kabtang na ini kan hayop iyo an kahirasan nindo saka kan saindong mga 
aki sagkod sa maabot na panahon, siring sa pagboot nin Kagurangnan.” 
16Naghapot si Moises manongod sa kanding na dolot para sa kasalan asin 
naisihan niya na tinutong na idto. Naanggot siyang marahay ki Eleazar saka 
ki Itamar. Hinapot niya sinda, 
17“Tadaw ta dai nindo kinakan sa sarong banal na lugar an dolot para sa 
kasalan? Orog iyan kabanal asin itinao na saindo nin Kagurangnan tanganing 
mahale an kasalan kan mga tawo. 
18Kinakan kutana nindo iyan sa laog kan Tabernakulo, nin huli ta dai man 
ilinaog duman an dugo kan hayop, siring sa ipinagboot ko.” 
19Nagsimbag si Aaron, “Nagdarara an mga tawo sa Kagurangnan kan 
saindang dolot para sa saindang kasalan asin tinutong na atang, alagad 
nangyari pa giraray sako an mga makangirhat na bagay na ini. Kun nagkakan 
ako kan dolot para sa kasalan, mawiwilihan daw ako nin Kagurangnan?” 
20Kan madangog ini ni Moises, dai na siya naggirong. 

Levitico 11 

Mga Hayop na Pwedeng Kakanon 
(Deu. 14:3-21) 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron an minasunod na 
pagsusundon 
2kan mga Israelita. Pwede nindong kakanon an arin man na hayop na nag-
eerok sa daga 
3na baak an mga kuku asin minasapa kan saindang pagkakan. 
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4-6Alagad dai nindo pwedeng kakanon an mga minasunod: an kamelyo, an 
liebre, asin an kuneho. Ibilang nindo an mga iyan na maating hayop; 
minasapa sinda kan saindang pagkakan alagad bakong baak an saindang mga 
kuku. 
7Dai kamo magkakan nin orig. Ibilang nindo iyan sa mga maating hayop; 
baak an mga kuku kaiyan alagad dai minasapa kan saiyang pagkakan. 
8Dai kamo magkakan kan karne o magduta sa gadan na hawak kan mga iyan, 
huli ta maati an mga iyan. 
9Sa mga nasa katubigan, pwede nindong kakanon an mga sira na igwa nin 
parikpik saka kiskis; 
10alagad an mayo nin parikpik saka kiskis, dai nindo pwedeng kakanon. 
11Ibilang nindong maati an mga iyan. Dai kamo magkakan, kan mga sirang 
iyan o magduta sa gadan na sira. 
12Dai nanggad kamo magkakan kan arin man na nag-eerok sa tubig na mayo 
nin parikpik saka kiskis. 
13Iyo ini an dai nindo pwedeng kakanon: an agila, an bwitre, an agilang 
dagat; 
14an asor, an gabos na klase nin halkon, 
15an gabos na klase nin uwak, 
16an abestro, an pangbangging lawin, an gabiota sagkod an gabos na klase 
nin lawin, 
17an kuwaw, an somormuho, an mampak, 
18an ganso, an pelikano, 
19an gabos na klase nin talaod, an abudilya asin an paniki. 
20An mga insekto na igwa nin pakpak gabos maati, 
21pwera kan mga insektong naglulukso. 
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22Pwede nindong kakanon an manlaen-laen na klase nin doron, an oregol 
saka an lukton. 
23Alagad dai kamo magkakan kan ibang insekto na may pakpak asin may 
apat na bitis, huli ta maati an mga iyan. 
24-28An siisay man na makadotdot kan bangkay kan minasunod na mga 
hayop, magigin maati sagkod na magbanggi: an gabos na hayop na may kuku 
na bakong baak asin dai minasapa kan saindang pagkakan, sagkod an gabos 
na hayop na apat an bitis. An siisay man na magdara kan saindang bangkay 
kaipuhan maglaba kan saiyang gubing, alagad magigin maati man giraray 
siya sagkod magbanggi. 
29-30Ibilang man nindo na maati an mga ini: an kino, an tabili, an tuko, an 
ogot, asin an tagaw. 
31Maati an mga ini, asin an siisay man na makadotdot kan bangkay kan mga 
ini magigin maati sagkod magbanggi. 
32An arin man na mahulogan kan saindang bangkay magigin maati, kahoy 
man o tela, anit o sako, o anoman na kagamitan. Kaipuhan ibuntog iyan sa 
tubig alagad magigin maati man giraray iyan sagkod magbanggi. 
33Kun an gadan na hayop mahulog sa laog nin sarong koron, magigin maati 
an gabos na yaon sa laog kaiyan, asin kaipuhan pasaon an koron. 
34An ano man na pagkakan sa laog kan koron na pwedeng kakanon alagad 
naulaan kan tubig na hale sa maating koron, magigin maati man; an ano man 
na pwedeng inomon sa laog kan maating koron, magigin maati man. 
35Magigin maati an ano man na mahulogan kan bangkay kan mga hayop na 
iyan; pogon man o kalan, dapat na pasaon; 
36alagad an sarong burabod o an sarong tangke nin tubig magdadanay na 
malinig. An ibang bagay na makaduta sa saindang bangkay magigin maati. 
37Kun an saro sainda mahulog sa banhi na itatanom, an banhi dai magigin 
maati. 
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38Alagad kun an banhi ibinugtak na sa tubig dangan mahulogan kan saro 
sainda, an banhi magigin maati. 
39Kun magadan an arin man na hayop na pwedeng kakanon, an siisay man na 
makadotdot kaiyan magigin maati sagkod magbanggi. 
40An siisay man na magkakan kan arin man na kabtang kan gadan na hayop, 
kaipuhan maglaba kan saiyang gubing, alagad magigin maati pa giraray siya 
sagkod magbanggi. An siisay man na magdara kan bangkay kaiyan, kaipuhan 
na maglaba kan saiyang gubing, alagad magigin maati man giraray sagkod 
magbanggi. 
41Dai kamo magkakan kan arin man na saradit na hayop sa daga, 
42nagkakamang man o naglalakaw sa paagi nin apat o dakul na bitis, huli ta 
maati an mga iyan. 
43Hare kamo pagkakan kan arin man kaiyan tanganing dai man kamo magin 
maati. 
44Ako an Kagurangnan na saindong Dios; kaipuhan na kamo magin banal huli 
ta ako banal. 
45Ako an Kagurangnan na nagluwas saindo sa daga nin Egipto tanganing ako 
an magin Dios nindo. Kaya magin banal kamo, huli ta ako banal. 
46Iyo ini an pagsusundon manongod sa mga hayop saka mga gamgam, 
manongod sa gabos na nabubuhay sa tubig asin sa gabos na naghihiro sa 
ibabaw nin daga. 
47Magin maingat kamo sa pagmidbid kun arin an malinig asin an maati, kun 
arin sa mga nabubuhay na hayop an pwedeng kakanon asin an mga dai 
pwedeng kakanon. 

Levitico 12 

An Paglinig kan mga Babae na Bagong Mangaki 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises an minasunod na pagsusundon 
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2para sa mga Israelita. Pakatapos na mangaki nin sarong lalaki an sarong 
babae, magigin maati siya sa laog nin pitong aldaw, siring na siya maati sa 
mga aldaw nin saiyang pagregla. 
3Sa ikawalong aldaw, kaipuhan sirkomsisyonon an aki. 
4Dangan mabilang siya nin treynta y tres pang aldaw bago siya magin 
malinig, huli ta inawasan siya nin dugo. Kaipuhan dai siya magdotdot kan 
arin man na bagay na banal; dai man siya dapat maglaog sa Tabernakulo sa 
mga aldaw na iyan sagkod na dai pa natatapos an saiyang paglinig. 
5Pakatapos na an sarong babae mangaki nin sarong babae, magigin maati 
siya sa laog nin katorseng aldaw, siring na siya maati sa mga aldaw nin 
saiyang pagregla. Mabilang pa siya nin sesenta y seis na aldaw pakatapos 
kaiyan, bago siya magin malinig, huli ta inawasan siya nin dugo. 
6Kun tapos na an panahon kan saiyang paglinig, magin iyan para sa saiyang 
aking lalaki o babae, madara siya sa padi duman sa pintoan kan Tabernakulo 
nin sarong karnero na sarong taon an edad para sa tinutong na atang, asin 
sarong salampati o agbaan para sa dolot para sa kasalan. 
7Dadarahon kan padi sa Kagurangnan an saiyang dolot, asin gigibohon an 
seremonya sa paghale kan saiyang pagkanimaati dangan siya magigin 
malinig. Iyo ini an gigibohon nin sarong babae pakatapos niyang mangaki. 
8Kun dai niya kayang magdolot nin sarong karnero, madara siya nin duwang 
salampati o duwang agbaan, an saro para sa tinutong na atang, asin an saro 
para sa dolot para sa kasalan; gigibohon kan padi an seremonya sa paghale 
kan saiyang pagkanimaati dangan siya magigin malinig. 

Levitico 13 

Mga Pagsusundon Manongod sa mga Helang sa Kublit 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron an mga pagsusundon na ini. 
2Kun an sarong tawo igwa nin gatok sa saiyang kublit o pigsa o ano man na 
sangaw na pwedeng magin nakakatakot na helang sa kublit, dadarahon siya 
ki Aaron o sa saiyang mga pading aki. 
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3Sisiyasaton kan padi an gatok asin kun puminuti an barahibo na yaon sa 
kublit na may gatok, saka kun an gatok mas hararom ki sa palibot na kublit, 
iyan sarong nakakatakot na helang sa kublit; ipapahayag kan padi na siya 
maati. 
4Alagad kun maputi an kublit na may gatok asin iyan bako man hararom ki 
sa palibot na kublit, saka dai man nagputi an mga barahibo, lalaenon siya 
kan padi sa laog nin pitong aldaw. 
5Sa ikapitong aldaw, hihilingon siya giraray kan padi; kun mahiling kaini na 
daing pagbabago an gatok asin dai man naglakop, lalaenon siya kan padi sa 
laog nin pito pang aldaw. 
6Dangan sa ikapitong aldaw, hihilingon siya giraray kan padi; kun nagkupos 
na an gatok asin dai man naglakop, ibibilang na siyang malinig, iyan saro 
man sanang ordinaryong gatok. Lalabahan kan tawong idto an saiyang 
gubing asin siya magigin malinig. 
7Alagad kun naglakop an gatok, pakahilinga saiya kan padi asin pakapahayag 
kaini na malinig na siya, kaipuhan magpahiling siya giraray sa padi. 
8Hihilingon siya giraray kan padi asin kun naglakop an gatok, ipapahayag 
kan padi na siya maati; iyan sarong nakakatakot na helang sa kublit. 
9An siisay man na igwa nin nakakatakot na helang sa kublit, dadarahon sa 
padi 
10na iyo an mahiling saiya. Kun igwa nin puting gatok sa saiyang kublit na 
nagpaputi kan mga barahibo diyan asin pano nin nana, 
11iyan sarong haloy nang nakakatakot na helang sa kublit. Ibibilang siya kan 
padi na tawong maati. Dai na kaipuhan laenon pa siya huli ta totoong maati 
siya. 
12Kun an helang sa kublit nakalakop na sa bilog na hawak magpoon sa payo 
sagkod sa bitis, 
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13hihilingon man siya giraray kan padi. Kun mahiling na nakalakop na sa 
bilog na hawak an helang sa kublit, ipapahayag kan padi na malinig na an 
lalaki; kun nagputi na an bilog niyang kublit, malinig na siya. 
14Alagad kun magkaigwa siya nin lugad, siya maati. 
15Hihilingon siya giraray kan padi asin kun an mahiling kaini sarong 
naglugad na gatok, ipapahayag kan padi na siya maati. An sarong naglugad 
na gatok sarong nakakatakot na helang sa kublit, asin maati an tawong igwa 
kaiyan. 
16Alagad kun nagpila na an gatok asin magputi giraray, maduman an tawong 
iyan sa padi. 
17Hihilingon siya kan padi, asin kun puminuti an gatok, malinig na siya 
dangan ipapahayag iyan kan padi. 
18Kun an pigsa nin sarong lalaki narahay, 
19asin duman sa pinigsahan may magtungang gatok na namuti o namula, 
kaipuhan magduman siya sa padi 
20na iyo an mahiling saiya. Kun an lugar na ginatokan mas hararom ki sa 
palibot na kublit, asin an mga barahibo duman nagputi, ibibilang siya kan 
padi na tawong maati. Iyan sarong nakakatakot na helang sa kublit na 
nagpoon sa pigsa. 
21Alagad kun dai nagputi an mga barahibo sa pigsa kundi mapusaw sana an 
kolor, lalaenon siya kan padi sa laog nin pitong aldaw. 
22Kun maglakop an pigsa, ibibilang siya kan padi na tawong maati, asin igwa 
nin helang sa kublit. 
23Alagad kun dai man maglakop an gatok, iyan an pinilaan kan pigsa, asin 
ibibilang siya kan padi na tawong malinig. 
24Dapit sa tawong napaso, kun an napasoan nagin lugad na namuti o namula, 
25kaipuhan hilingon siya kan padi. Kun nagputi an mga barahibo sa lugad, 
asin kun an lugar na naglugad mas hararom ki sa palibot na kublit, iyan 
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sarong nakakatakot na helang sa kublit na nagpoon sa paso. Kaya ipapahayag 
kan padi na siya maati. 
26Alagad kun an mga barahibo duman dai man nagputi asin an lugar na 
naglugad dai man naghararom ki sa palibot na kublit kundi mapusaw sana an 
kolor, lalaenon siya kan padi sa laog nin pitong aldaw. 
27Hihilingon siya giraray kan padi sa ikapitong aldaw asin kun naglakop an 
lugad, iyan sarong nakakatakot na helang sa kublit, asin ipapahayag kan padi 
na siya maati. 
28Alagad kun dai man nagliwat o naglakop an lugad kundi mapusaw sana an 
kolor, iyan bakong nakakatakot na helang sa kublit. Ipapahayag kan padi na 
siya malinig huli ta pinilaan man sana idto kan pagkapaso. 
29Kun an sarong lalaki o babae igwa nin gatok sa payo o sa kuko, 
30kaipuhan hilingon iyan kan padi. Kun an gatok mas hararom ki sa kublit sa 
palibot dangan nagin bulaw an kolor kan mga buhok asin naghimpis, iyan 
sarong nakakatakot na helang sa kublit, asin ipapahayag kan padi na siya 
maati. 
31Kun mahiling kan padi na bako man hararom an gatok ki sa palibot na 
kublit, alagad mayo pa nin maitom na buhok, lalaenon siya kan padi sa laog 
nin pitong aldaw. 
32Hihilingon giraray kan padi sa ikapitong aldaw an gatok asin kun dai man 
iyan naglakop asin mayo man nin mga bulaw na buhok saka bako man mas 
hararom ki sa kublit sa palibot, 
33aarison kan tawong idto an buhok sa palibot kan gatok. Dangan lalaenon 
siya kan padi sa laog nin pito pang aldaw. 
34Sa ikapitong aldaw, hihilingon giraray kan padi an gatok asin kun iyan dai 
man naglakop o naghararom, ipapahayag siyang malinig na. Lalabahan kan 
tawong idto an saiyang gubing asin siya magigin malinig. 
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35Alagad kun naglakop an lugad pakatapos na ipahayag kan padi na malinig 
na siya, 
36hihilingon giraray siya kan padi. Kun naglakop mananggad an gatok, dai na 
kaipuhan na maghanap pa an padi nin bulaw na buhok; an tawong iyan 
totoong maati. 
37Alagad kun sa paghona kan padi dai man naglakop an gatok, asin 
nagtatalubo na an mga maitom na buhok, nagrarahay na an gatok asin 
ipapahayag kan padi na siya malinig na. 
38Kun an sarong lalaki o babae igwa nin mga mapuputing putak-putak sa 
saiyang kublit, 
39hihilingon siya kan padi. Kun an mga putak-putak bako man maputi nin 
marahay, mga panaw sana iyan; malinig an tawong iyan. 
40-41Kun an sarong lalaki mawaraan nin buhok sa saiyang payo o sa saiyang 
angog, kalbo siya o angas, alagad malinig. 
42Alagad kun igwang gatok na namumula o namumuti na maglataw sa 
saiyang payo o angog, iyan sarong nakakatakot na helang sa kublit. 
43Hihilingon siya kan padi asin kun igwang namumula o namumuting gatok 
sa saiyang payo o angog, 
44ipapahayag kan padi na siya maati huli kan nakakatakot na helang sa kublit 
sa saiyang payo. 
45An sarong tawong igwa nin nakakatakot na helang sa kublit kaipuhan 
magsulot nin girising gubing, dai magsukray, magtahob kan saiyang 
lalawogon asin magkurahaw nin “Maati, maati!” 
46Sagkod na igwa siya kan helang na iyan, siya maati asin kaipuhan na mag-
erok siya sa luwas kan kampo. 

Mga Pagsusundon Manongod sa Alamag 

47Kun igwang alamag sa gubing na lana o lino, 
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48o telang lana o lino, o kun an alamag yaon sa anit o sa ano man na gibo sa 
anit, 
49kun iyan nagbeberde o nagpupula, alamag iyan na madaling maglakop asin 
dapat na ipahiling sa padi. 
50Pakatapos na mahiling iyan kan padi, lalaenon sa laog nin pitong aldaw an 
bagay na igwa kaiyan. 
51Sa ikapitong aldaw, hihilingon niya giraray iyan, asin kun luminakop an 
alamag, an bagay na nakakapotan kaiyan maati. 
52Kaya susuloon niya an gubing o anit huli ta iyan alamag na madaling 
maglakop na dapat suloon. 
53Alagad kun mahiling kan padi na dai man naglakop sa nakakapotan an 
alamag, 
54papalabahan niya an nakakapotan kaiyan asin lalaenon giraray sa laog nin 
pito pang aldaw. 
55Dangan hihilingon niya iyan, asin kun dai man nagliwat an kolor kan 
alamag maski dai iyan naglakop, maati man giraray an bagay na 
nakakapotan, sa atubangan man o sa likod, asin kaipuhan na suloon. 
56Alagad kun sa masunod na paghiling kan padi, nagliwat na an kolor kan 
alamag sa gubing o sa anit, guguntingon niya iyan. 
57Kun magtunga giraray sa gubing o sa anit an alamag, nagpoon na naman sa 
paglakop iyan, kaya dapat na suloon na an bagay na nakakapotan. 
58Kun linabahan niya an gamit asin nawara an alamag, kaipuhan labahan 
niya iyan giraray tanganing magin malinig. 
59Iyo ini an pagsusundon manongod sa alamag na yaon sa gubing na lana o 
lino, o sa telang lana o lino o sa ano man na gibo sa anit. 

Levitico 14 

Paglinig Pakatapos na Magkaigwa nin Helang sa Kublit 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises 
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2an minasunod na pagsusundon manongod sa paglinig nin tawong narahay sa 
saiyang nakakatakot na helang sa kublit. Sa aldaw na ipapahayag na an 
sarong tawong narahay sa saiyang helang sa kublit, dadarahon siya sa padi 
3na madara saiya sa luwas kan kampo tanganing hilingon siya. Kun marahay 
na an helang, 
4pagbobotan kan padi an mga tawo na magdara nin duwang buhay saka 
malinig na gamgam, sarong sadit na pedaso nin kahoy na sedro, sarong 
pulang pisi asin sarong sanga kan isopo para sa tawong lilinigan. 
5Dangan ipapagadan kan padi an saro sa duwang gamgam sa tangod kan 
sarong dalipay na mangko na igwa nin tubig na hale sa burabod. 
6Pakatapos, kukuahon niya an ikaduwang gamgam asin ibubuntog sa dugo 
kan ginadan na gamgam, kaiba an pedaso nin kahoy na sedro, an pulang pisi 
asin an isopo. 
7Dangan pitong beses niyang wiwirikan kan dugo an tawong lilinigan kan 
helang sa kublit, asin ipapahayag niyang malinig na ini. Pakatapos, 
papalayogon niya sa kaawagan an buhay na gamgam. 
8Lalabahan kan tawong nalinigan an saiyang gubing, aarison an gabos niyang 
buhok asin makarigos siya. Dangan magigin malinig na siya. Pwede na siyang 
maglaog sa kampo alagad kaipuhan sa luwas pa kan saiyang tolda siya mag-
erok sa laog nin pitong aldaw. 
9Sa ikapitong aldaw, aarison niya giraray an saiyang buhok sa payo, an 
saiyang barabas, an saiyang kiray asin an gabos na buhok na yaon sa saiyang 
hawak. Lalabahan niya an saiyang gubing saka makarigos dangan magigin 
malinig na siya. 
10Sa ikawalong aldaw, madara siya nin duwang lalaki saka sarong babaeng 
kordero na manangtaon pa sana asin mayo nin kaninan; tolong kilong arina 
na sinalakan nin lana nin oliba asin ikatolong parte kan sarong litro nin lana 
nin oliba. 
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11Siya saka an saiyang mga dolot dadarahon kan padi duman sa pintoan kan 
Tabernakulo, sa atubang nin Kagurangnan. 
12Dangan kukuahon kan padi an sarong lalaking kordero asin kaiba kan 
ikatolong parte kan sarong litro nin lana nin oliba, iiitaas niya iyan 
sa Kagurangnan bilang sarong dolot na kabayadan. Idodolot niya iyan 
sa Kagurangnan bilang sarong espesyal na regalo para sa padi. 
13Bubunoon niya an kordero duman sa pinagbubunoan kan mga hayop na 
idodolot bilang dolot para sa kasalan asin kan tinutong na atang. Gigibohon 
niya ini huli ta an dolot nin kabayadan sadiri kan padi asin orog kabanal, 
arog kan dolot para sa kasalan. 
14Makua an padi nin kadikit na dugo kan kordero dangan lalahidan niya 
kaini an hikawan kan toong talinga kan linilinigan, an tanggurangan kan too 
niyang kamot, saka an tanggurangan kan too niyang bitis. 
15Makua man an padi nin kadikit kan lana nin oliba asin iuula niya iyan sa 
saiyang walang palad, 
16dangan idodotdot niya digdi an muro kan too niyang kamot asin pitong 
beses siyang mawirik kaiyan sa atubang nin Kagurangnan. 
17Pakatapos, makua siya nin kadikit na lana sa saiyang palad saka kadikit na 
dugo kan kordero, dangan ilalahid niya an mga ini sa hikawan kan toong 
talinga kan linilinigan, sa tanggurangan kan too niyang kamot asin sa 
tanggurangan kan too niyang bitis. 
18An matada kan lana na yaon sa saiyang palad, ilalahid niya sa payo kan 
tawong linilinigan. Sa paaging ini gigibohon kan padi an seremonya nin 
paglinig. 
19Dangan idodolot kan padi an dolot para sa kasalan asin gigibohon niya an 
seremonya nin paglinig. Pakatapos, bubunoon niya an hayop para sa tinutong 
na atang; 
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20idodolot niya iyan duman sa altar kaiba an dolot na pagkakan. Sa paaging 
ini gigibohon kan padi an seremonya nin paglinig, asin magigin malinig na 
an tawong iyan. 
21Kun dukha an tawong iyan asin dai makakatao kan tamang dolot, madara 
sana siya nin sarong lalaking kordero para sa paglinig saiya bilang dolot nin 
kabayadan, na iiitaas sa Kagurangnan bilang sarong espesyal na regalo para 
sa padi. Madara man siya nin saro sanang kilo nin arina na sinalakan nin lana 
nin oliba para sa dolot na pagkakan asin ikatolong parte nin sarong litro kan 
lana nin oliba. 
22Madara man siya nin duwang salampati o duwang agbaan, an saro para sa 
dolot para sa kasalan dangan an saro para sa tinutong na atang. 
23Sa ikawalong aldaw kan paglinig saiya, dadarahon niya an mga iyan sa padi 
duman sa pintoan kan Tabernakulo. 
24Kukuahon kan padi sa saiya an kordero saka an lana nin oliba dangan 
iiitaas an mga iyan sa Kagurangnan bilang sarong espesyal na regalo para sa 
padi. 
25Bubunoon niya an kordero asin makua siya nin kadikit na dugo na saiyang 
ilalahid sa hikawan kan toong talinga kan linilinigan, sa tanggurangan kan 
too niyang kamot, asin sa tanggurangan kan too niyang bitis. 
26Iuula kan padi an ibang lana sa saiyang walang palad 
27dangan idodotdot niya digdi an muro kan too niyang kamot asin pitong 
beses siyang mawirik kaiyan sa atubang nin Kagurangnan. 
28Pakatapos, makua siya nin kadikit na lana sa saiyang palad, dangan ilalahid 
niya sa mga lugar na linahidan kan dugo: sa hikawan kan toong talinga kan 
linilinigan, sa tanggurangan kan too niyang kamot, asin sa tanggurangan kan 
too niyang bitis. 
29An matatada kan lana na yaon sa saiyang palad ilalahid niya sa payo kan 
tawong linilinigan. Sa paaging ini gigibohon kan padi an seremonya nin 
paglinig. 
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30Pakatapos, idodolot niya an saro kan mga salampati o agbaan 
31bilang dolot para sa kasalan asin an ikaduwa bilang tinutong na atang kaiba 
an dolot na pagkakan. Sa paaging ini gigibohon kan padi an seremonya nin 
paglinig. 
32Iyo ini an pagsusundon para sa tawong igwa nin nakakatakot na helang sa 
kublit na dai makakatao kan tamang dolot na kaipuhan para sa paglinig 
saiya. 

An Alamag na Naglalakop sa Mga Harong 

33Itinao nin Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron 
34an minasunod na pagsusundon manongod sa mga harong na naolakitan kan 
naglalakop na alamag. (An mga ini susunodon kan banwaan nin Israel 
pakalaog ninda sa Canaan, an daga na itatao sainda nin Kagurangnan bilang 
saindang pagsadiri). 
35An siisay man na makakua nin alamag sa saiyang harong, kaipuhan na 
magduman asin magsabi sa padi. 
36Magboboot an padi na haleon an gabos na yaon sa laog kan harong bago 
siya magduman tanganing hilingon an alamag. Kun dai, an gabos na yaon 
duman saiyang ipapahayag na maati. Dangan maduman siya sa harong 
37asin hihilingon an alamag. Kun an mga lanob kan harong igwa nin mga 
berde o pulang putak-putak na sa paghiling garong kinakakan an lanob, 
38babayaan kan padi an harong asin seserahan sa laog nin pitong aldaw. 
39Sa ikapitong aldaw, mabalik an padi dangan hihilingon giraray an alamag. 
Kun naglakop iyan sa mga lanob, 
40ipagboboot niya na haleon an mga gapong nakakapotan kan alamag asin 
itapok sa sarong maating lugar sa luwas kan syudad. 
41Ipagboboot niya na karosan an gabos na lanob sa laog kan harong, asin an 
gabos na kinaros ipapatapok niya duman sa maating lugar sa luwas kan 
syudad. 
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42Dangan riribayan ninda nin ibang gapo an mga gapong hinarale, asin 
papalitadahon giraray ninda an mga lanob na kinarosan. 
43Kun maglataw giraray an alamag sa laog kan harong pakatapos na haraleon 
an mga gapong nakapotan asin pakatapos na karosan an bilog na laog kan 
harong dangan mabagohan an palitada, 
44maduman an padi asin hihilingon iyan. Kun naglakop sa harong an alamag, 
maati an harong; 
45kaipuhan na gabaon iyan. An mga gapo saka an mga kahoy asin an mga 
palitada dapat na darahon sa sarong lugar na maati sa luwas kan syudad. 
46An siisay man na maglaog sa harong mantang ini serado, magigin maati 
sagkod magbanggi. 
47An siisay man na magkatorog o magkakan sa harong na iyan kaipuhan na 
maglaba kan saiyang gubing. 
48Kun sa masunod na paghiling kan padi, pakatapos na palitadahon an 
harong, dai na nagtunga an alamag, ipapahayag kan padi na malinig na an 
harong huli ta nahale na an gabos na alamag. 
49Tanganing malinigan an harong, kaipuhan magkua siya nin duwang sadit 
na gamgam, sarong sadit na pedaso nin kahoy na sedro, sarong mapulang pisi 
asin sarong sanga kan isopo. 
50Dangan gagadanon niya an saro sa duwang gamgam sa tangod nin sarong 
dalipay na mangko na igwa nin tubig na hale sa burabod. 
51Pakatapos, kukuahon niya an sedro, an isopo saka an mapulang pisi, patin 
an buhay na gamgam; ibubuntog niya an mga iyan sa dugo kan ginadan na 
gamgam asin sa tubig. Dangan pitong beses niyang wiwirikan kaini an 
harong. 
52Sa paaging ini lilinigan niya an harong huli sa dugo kan gamgam, sa tubig, 
sa buhay na gamgam, sa kahoy na sedro, sa isopo asin sa mapulang pisi. 
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53Pakatapos, papalayogon niya an buhay na gamgam sa kaawagan, sa luwas 
kan syudad. Sa paaging ini gigibohon kan padi an seremonya nin paglinig 
para sa harong, asin magigin malinig na iyan. 
54An mga ini iyo an pagsusundon manongod sa nakakatakot na helang sa 
kublit, 
55-56manongod sa mga gatok, sa mga pigsa asin sa mga alamag. 
57An mga ini an magtatao nin liwanag kun an sarong bagay maati o malinig. 

Levitico 15 

Mga Maaating Minaluwas sa Hawak nin Tawo 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron an minasunod na 
pagsusundon 
2para sa mga Israelita. Sa panahon na may magluwas sa kinabuhay nin 
sarong lalaki na may helang na turo, an nagluwas maati. 
3Iyo ini an pagsusundon manongod kan saiyang pagkanimaati huli kan 
pagluwasi saiya: padagos man na nagtuturo o nasulat an saiyang kinabuhay, 
iyan sarong kaatian saiya. 
4An arin man na higdaan na saiyang tukawan o higdaan, magigin maati. 
5An siisay man na makaduta sa higdaan 
6o makatukaw sa arin man na tinukawan kan lalaking may helang na turo, 
kaipuhan na maglaba kan saiyang gubing saka magkarigos, asin siya magigin 
maati sagkod magbanggi. 
7An siisay man na makaduta sa lalaking may helang na turo, kaipuhan na 
maglaba kan saiyang gubing saka magkarigos, asin siya magigin maati 
sagkod magbanggi. 
8An siisay man na malutaban kan lalaking may helang na turo, kaipuhan na 
maglaba kan saiyang gubing asin magkarigos, asin siya magigin maati sagkod 
magbanggi. 
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9An arin man na kamadero na tinukawan kan lalaking may helang na iyan, 
magigin maati. 
10An siisay man na makaduta sa arin man na tinukawan kan lalaki, magigin 
maati sagkod magbanggi. An siisay man na magdara kan arin man na 
tinukawan kan lalaki, kaipuhan na maglaba kan saiyang gubing saka 
magkarigos, asin siya magigin maati sagkod magbanggi. 
11An siisay man na madutaan kan lalaking may helang na iyan na dai pa 
naghugas kan saiyang kamot, kaipuhan na maglaba kan saiyang gubing saka 
magkarigos, asin siya magigin maati sagkod magbanggi. 
12An arin man na dalipay na laogan na madotdot kan lalaking iyan, kaipuhan 
na pasaon; an arin man na laogan na gibo sa kahoy na saiyang madotdot, 
kaipuhan na hugasan nin marahay. 
13Kun narahay na an lalaking may helang na turo, mahalat siya nin pitong 
aldaw bago siya maglaba kan saiyang gubing saka magkarigos sa preskong 
tubig nin burabod, asin magigin malinig na siya. 
14Sa ikawalong aldaw, madara siya nin duwang salampati o duwang agbaan 
sa pintoan kan Tabernakulo dangan itatao niya an mga gamgam sa padi. 
15An saro kaiyan idodolot kan padi bilang dolot para sa kasalan asin an saro 
bilang tinutong na atang. Sa paaging iyan gigibohon kan padi an seremonya 
nin paglinig para sa nasabing lalaki. 
16Kun an sarong lalaki linuwasan kan sadiring banhi, kaipuhan mangarigos 
siya, asin magigin maati siya sagkod magbanggi. 
17Kaipuhan na labahan an arin man na mabugtakan kan nagluwas na banhi, 
tela man o anit, asin iyan magigin maati sagkod magbanggi. 
18Pakatapos na magdorog an sarong lalaki asin an sarong babae, kaipuhan na 
magkarigos sindang duwa, asin sinda magigin maati sagkod magbanggi. 
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19Kun an sarong babae abotan nin regla, magigin maati siya sa laog nin 
pitong aldaw, asin an siisay man na makaduta saiya magigin maati man 
sagkod magbanggi. 
20An ano man na saiyang matukawan o mahigdaan sa panahon na iyan 
magigin maati man. 
21-23An siisay man na makadotdot kan saiyang higdaan o kan ano man na 
saiyang tinukawan, kaipuhan na maglaba kan saiyang gubing saka 
magkarigos, asin siya magigin maati sagkod magbanggi. 
24Kun dinorogan nin sarong lalaki an babaeng nareregla, naolakitan siya kan 
pagkanimaati kan babae, asin sa laog nin pitong aldaw, siya magigin maati; 
magigin maati an arin man na higdaan na gamiton kan lalaki. 
25Kun sa luwas kan mga aldaw kan pagregla nin sarong babae, awasan siya 
nin dugo o kun suminobra sa aldaw an pag-awas saiya nin dugo, padagos 
siyang magigin maati sagkod na inaawasan pa siya, arog kan panahon na siya 
nareregla. 
26An arin man na higdaan na saiyang gamiton o an ano man na saiyang 
tukawan sa panahon na iyan, magigin maati. 
27Magigin maati an siisay man na makadotdot kan mga bagay na iyan, asin 
kaipuhan maglaba kan saiyang gubing asin magkarigos; siya magigin maati 
sagkod magbanggi. 
28Kun tapos na an pag-awas kan dugo sa babae, mahalat pa siya nin pitong 
aldaw bago siya magigin malinig. 
29Sa ikawalong aldaw, madara siya nin duwang salampati o agbaan sa 
pintoan kan Tabernakulo asin itatao niya an mga gamgam sa padi. 
30An saro kaiyan idodolot kan padi bilang dolot para sa kasalan asin an saro 
bilang tinutong na atang. Sa paaging ini gigibohon kan padi an seremonya 
nin paglinig para sa nasabing babae. 
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31Tinaraman nin Kagurangnan si Moises na patanidan an mga Israelita 
manongod kan saindang kaatian ta tibaad magkagaradan sinda kun saindang 
maatian an Tabernakulo nin Kagurangnan na nasa tahaw kan kampo. 
32Iyo ini an mga pagsusundon manongod sa lalaking may helang na turo asin 
sa lalaking linuluwasan kan sadiring banhi; 
33manongod man sa babae na nasa panahon nin pagregla o sa lalaki na 
duminorog sa babaeng maati. 

Levitico 16 

An Aldaw nin Pagbayad sa Kasalan 

1Pakagadan kan duwang aking lalaki ni Aaron huli sa pagdolot ninda 
sa Kagurangnan nin bakong banal na kalayo, 
2tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Sabihan mo an saimong tugang na si 
Aaron na magduman sa likod kan panlipod na kurtina, sa Kabanal-banaleng 
Lugar, sa talaan na panahon sana, huli ta duman ako nagpapahiling sa 
panganoron, sa ibabaw kan takop kan Kaban nin Tipan. Kun dai siya 
magsunod, magagadan siya. 
3Pwede siyang lumaog sa Kabanal-banaleng Lugar pakatapos niyang magdara 
nin sarong torilyong baka para sa dolot para sa kasalan, asin nin sarong 
lalaking karnero para sa tinutong na atang. 
4Dangan itinao nin Kagurangnan an minasunod na pagsusundon. Bago 
maglaog si Aaron sa Kabanal-banaleng Lugar, kaipuhan magkarigos siya 
dangan magsulot kan mga gubing na sa padi: an linong abito asin sarwal, an 
habay saka an mitra. 
5An komunidad nin Israel iyo an matao ki Aaron nin duwang lalaking 
kanding para sa dolot para sa kasalan, asin sarong lalaking karnero para sa 
tinutong na atang. 
6Madolot si Aaron nin sarong torong baka bilang dolot para sa saiyang 
kasalan asin para sa saiyang pamilya. 
7Pakatapos, dadarahon niya an duwang kanding sa pintoan kan Tabernakulo 
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8asin maripa siya duman huli sa paggamit nin duwang gapo na an saro may 
markang “para sa Kagurangnan” asin an saro, “para ki Azazel.” 
9Dangan idodolot niya bilang dolot para sa kasalan an kanding na para 
sa Kagurangnan. 
10An kanding na para ki Azazel idodolot na buhay sa Kagurangnan, asin 
papalakawon pasiring ki Azazel sa desyerto, tanganing mahale an mga 
kasalan kan mga tawo. 
11Bubunoon ni Aaron an torong baka bilang dolot para sa saiyang kasalan 
asin para sa saiyang pamilya. 
12Makua siya nin insensaryo na pano nin baga na hale sa altar saka duwang 
gugom nin pinong insenso. Dadarahon niya ini duman sa Kabanal-banaleng 
Lugar 
13dangan sa atubang nin Kagurangnan, ibubugtak niya sa baga an insenso 
tanganing tahoban kan aso kan insenso an takop kan Kaban nin Tipan, 
tanganing dai niya iyan mahiling asin dai siya magadan. 
14Makua siya kan dugo kan toro dangan sa paagi kan saiyang muro wiwirikan 
niya an atubangan kan takop asin pitong beses niyang wiwirikan an 
atubangan kan Kaban nin Tipan. 
15Pakatapos, bubunoon niya an kanding na dolot para sa kasalan kan mga 
tawo; dadarahon niya an dugo kaini duman sa Kabanal-banaleng Lugar asin 
siring kan ginibo niya sa dugo kan toro, wiwirikan man niya kan dugo an 
takop asin an atubangan kan Kaban nin Tipan. 
16Sa paaging ini, gigibohon niya an seremonya nin paglinig kan Kabanal-
banaleng Lugar, hale sa pagkanimaati kan banwaan nin Israel saka sa 
saindang mga kasalan. Kaipuhan gibohon man niya an siring na paglinig sa 
Tabernakulo, huli ta yaon ini sa tahaw kan saindang kampo na maati. 
17Magpoon na maglaog si Aaron sa Kabanal-banaleng Lugar tanganing 
gibohon an seremonya nin paglinig sagkod na siya magluwas, kaipuhan mayo 
nin siisay man sa laog kan Tabernakulo. Pakatapos na magibo niya an 
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seremonya nin pagbayad nin kasalan para saiya asin sa saiyang pamilya patin 
para sa bilog na komunidad nin Israel, 
18maduman siya sa altar na pinagtututongan kan mga dolot asin lilinigan 
man niya iyan. Makua siya nin dikit na dugo kan toro asin dikit na dugo kan 
kanding, dangan lalahidan niya an mga sungay na yaon sa mga kanto kan 
altar. 
19Sa paagi kan saiyang muro, pitong beses niyang wiwirikan nin dugo an 
altar. Sa paaging ini, lilinigan niya an altar sa mga kasalan kan mga Israelita 
asin papakabanalon niya an altar. 

An Kanding na Kakargahan kan Kasalan 

20Pakatapos ni Aaron kan seremonya nin paglinig kan Kabanal-banaleng 
Lugar, kan Tabernakulo saka kan altar, kukuahon niya an buhay na kanding 
na para ki Azazel. dangan idodolot sa Kagurangnan. 
21Iduduta niya an saiyang mga kamot sa ibabaw kan payo kan kanding 
dangan ikukumpisal niya an gabos na karatan kan banwaan nin Israel, an 
saindang mga kasalan asin kasombikalan. Sa paaging ini, ibinabalyo niya an 
gabos na karatan sa payo kan kanding. Pakatapos kaiyan, aalawon an 
kanding pasiring sa desyerto kan lalaking napili na mag-alaw kaiyan. 
22Dadarahon kan kanding an gabos nindang kasalan pasiring sa daga na mayo 
nin nag-eerok. 
23Dangan malaog si Aaron sa Tabernakulo; huhubaon niya an mga gubing na 
sa padi na isinulot niya bago siya naglaog sa Kabanal-banaleng Lugar asin 
iwawalat niya duman an mga gubing. 
24Dangan makarigos siya sa sarong banal na lugar saka isusulot an sadiri 
niyang gubing bago siya magluwas. Pakatapos, idodolot na niya an tinutong 
na atang tanganing mahale an saiyang mga kasalan asin kan mga Israelita. 
25Tututongon niya sa altar an taba kan hayop na dolot para sa kasalan. 
26An lalaking nag-alaw kan kanding pasiring ki Azazel sa desyerto, kaipuhan 
maglaba kan saiyang gubing asin magkarigos bago siya magbalik sa kampo. 
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27An toro asin an kanding na ginamit para sa dolot sa kasalan na kinuahan 
kan dugo na dinara sa Kabanal-banaleng Lugar, dadarahon sa luwas kan 
kampo dangan tututongon. Tututongon an anit, an laman, saka an bituka. 
28An matutong kan mga iyan kaipuhan maglaba kan saiyang gubing asin 
magkarigos bago magbalik sa kampo. 

An Paggiromdom kan Aldaw nin Pagbayad sa mga Kasalan 

29An mga minasunod iyo an ootobon nindo sa gabos na panahon. Sa 
ikasampolong aldaw kan ikapitong bulan, an mga Israelita saka an mga 
dayuhan na nag-eerok sa kaibahan ninda kaipuhan na mag-ayuno asin dai 
magtrabaho. 
30Sa aldaw na iyan gigibohon an seremonya nin paglinig kan saindang 
kasalan tanganing magin malinig sinda. 
31An aldaw na iyan sarong sabbath para sainda; aldaw iyan nin pag-ayuno 
asin pagpahingalo. An mga pagsusundon na ini kaipuhan na kuyogon sa 
gabos na panahon. 
32An Halangkaw na Padi na inordenan asin kinonsagra bilang pading 
kasalihid kan saiyang ama, iyo an magibo kan seremonya nin paglinig. 
Isusulot niya an mga gubing na sa padi 
33dangan gigibohon niya an seremonya nin paglinig kan Kabanal-banaleng 
Lugar, kan Tabernakulo, kan altar, kan mga padi, sagkod kan bilog na 
komunidad nin Israel. 
34An mga pagsusundon na ini kaipuhan na kuyogon sa gabos na panahon. 
Gigibohon an seremonyang ini sarong beses sa taon tanganing malinigan an 
mga Israelita kan saindang mga kasalan. Ginibo ni Moises an ipinagboot 
nin Kagurangnan. 

Levitico 17 

An Kabanalan kan Dugo 

1Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
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2na itao ki Aaron asin sa saiyang mga aking lalaki patin sa bilog na banwaan 
nin Israel an minasunod na pagsusundon. 
3-4Kun an sarong Israelita magbuno nin baka o karnero o kanding bilang 
atang sa Kagurangnan, alagad sa ibang lugar niya binuno asin bakong sa may 
pintoan kan Tabernakulo, nakalapas siya kan Togon. Nagpabulos siya nin 
dugo, asin huli kaiyan dai na siya ibibilang na kaayon sa banwaan nin Dios. 
5An katuyohan kaini iyo, na kaipuhan darahon kan mga Israelita 
sa Kagurangnan an mga hayop na dati nindang binubuno sa kaawagan. An 
mga iyan dadarahon ninda sa padi duman sa may pintoan kan Tabernakulo 
asin duman ninda bubunoon bilang dolot para sa katoninongan. 
6An dugo iuula kan padi sa mga gilid kan altar sa may pintoan kan 
Tabernakulo asin tututongon niya an taba tanganing magkaigwa kan parong 
na nawiwilihan nin Kagurangnan. 
7Kaya dai na nanggad sinda magbubuno nin mga hayop sa kaawagan bilang 
dolot sa mga demonyo. Kaipuhan kuyogon kan mga Israelita an pagsusundon 
na ini sagkod lamang. 
8An siisay man na Israelita o dayuhan na nakikihimanwa sainda na magdolot 
nin tinutong na atang o nin arin man na dolot 
9asin dai iyan darahon sa may pintoan kan Tabernakulo tanganing ikadolot 
sa Kagurangnan, dai na ibibilang na kaayon sa banwaan nin Dios. 
10Kun an sarong Israelita o dayuhan na nakikihimanwa sainda magkakan nin 
karne na igwa pa nin dugo, siya magigin kaiwal nin Kagurangnan asin dai na 
ibibilang na kaayon sa saiyang banwaan. 
11Huli ta an buhay kan laman yaon sa dugo; kaya ipinagboot 
nin Kagurangnan na iula an gabos na dugo duman sa altar tanganing mahale 
an mga kasalan kan mga tawo. An dugo, na iyo an buhay, an nakakahale nin 
mga kasalan. 
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12Iyo ini an dahelan kun tadaw ta nagtaram an Kagurangnan sa mga Israelita 
na dai nin siisay man sainda, ni sa mga dayuhan na nakikihimanwa sainda, 
na magkakan nin karne na igwa pa nin dugo. 
13Kun an sarong Israelita o sarong dayuhan na nakikihimanwa sainda mang-
ayam nin hayop o gamgam na pwedeng kakanon, papabuloson niya an dugo 
kaiyan sa daga dangan tatahoban. 
14An buhay kan arin man na linalang yaon sa dugo kaiyan kaya nagtaram 
an Kagurangnan sa mga Israelita, na dai nanggad sinda magkakan nin karne 
na igwa pa nin dugo, asin an siisay man na gumibo kaiyan, dai na ibibilang 
na kaayon sa saiyang banwaan. 
15An siisay man na tawo, Israelita man o dayuhan, na kumakan kan karne nin 
hayop na nagadan o ginadan kan mga lalaw na hayop, kaipuhan na maglaba 
kan saiyang gubing asin magkarigos. Mahalat siya sagkod magbanggi dangan 
siya magigin malinig. 
16Kun dai niya iyan gibohon, magkakasala siya. 

Levitico 18 

Mga Karigsokan sa Laman 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises 
2na sabihan an mga Israelita, “Ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
3Dai nindo pag-arogon an mga ginigibo kan mga tawo sa daga nin Egipto, na 
nagin erokan nindo o an mga ginigibo kan mga nag-eerok sa Canaan, na 
pagdadarahan ko saindo. 
4Kuyogon nindo an sakong mga togon asin gibohon nindo an sakong mga 
pagboot. Ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
5Sunodon nindo an mga pagboot saka mga togon na itinatao ko saindo; iyan 
an maligtas saindo. Ako an Kagurangnan.” 
6Itinao nin Kagurangnan an minasunod na pagsusundon. Dai kamo 
makidorog sa kiisay man sa saindong mga kadugo. 
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7Dai nindo pagtawan nin kasosopgan an saindong ama huli sa pagdorog sa 
saindong ina. Kaipuhan dai nindo pagsopogon an saindong ina. 
8Dai nindo pagtawan nin kasosopgan an saindong ama huli sa pagdorog sa 
kiisay man sa saiyang ibang agom. 
9Dai nindo pagdorogan an saindong tugang na babae, maski siya tugang 
nindo sa ama o sa ina, namundag man siya o dai sa saindong harong. 
10Dai nindo pagdorogan an saindong makoapo na babae; an kasosopgan niya, 
kasosopgan man nindo. 
11Dai nindo pagdorogan an aking babae kan saindong ama sa ibang babae, 
huli ta tugang man nindo siya. 
12-13Dai nindo pagdorogan an saindong tiya, tugang siya kan saindong ama o 
ina. 
14Dai nindo pagdorogan an agom kan saindong tiyo; tiya nindo siya. 
15Dai nindo pagdorogan an manugang nindong babae 
16o an agom kan saindong tugang na lalaki. 
17Dai nindo pagdorogan an aking babae o an makoapo na babae kan babaeng 
saindong dinorogan; tibaad kadugo pa nindo sinda, huli ta orog iyan karaot. 
18Dai nindo pag-agomon an tugang na babae kan saindong agom mantang 
nabubuhay pa ini. 
19Dai nindo pagdorogan an sarong babaeng nareregla, huli ta siya maati. 
20Dai nindo pagdorogan an agom kan ibang lalaki; makakapaati iyan saindo. 
21Dai nindo ipagtao an arin man sa saindong mga aki tanganing tutongon 
para sa dios na si Molec, huli ta dadarahan nindo nin kasosopgan an ngaran 
kan saindong Dios, an Kagurangnan. 
22Dai kamo makidorog sa kapwa nindo lalaki na iarog nindo siya sa sarong 
babae; anggot an Dios sa siring na karigsokan. 
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23Dai nin siisay man na lalaki o babae na makidorog sa sarong hayop; an 
siring na karigsokan makakapaati saindo. 
24Dai kamo maggibo kan arin man sa mga karigsokan na ini na makakapaati 
saindo, huli ta an paggibo nin siring iyo an nakapaati sa mga nasyon na 
hahaleon ko sa atubang nindo. 
25Nagin maati pati an daga huli kan saindang mga gibo, kaya pinadusahan ko 
an daga, asin isinuka sinda kaini. 
26-27Ginibo ninda an mga karigsokan na ini na nakapaati kan daga, alagad dai 
nanggad nindo paggibohon iyan. Kamo gabos, Israelita man o dayuhan na 
nakikihimanwa saindo, kaipuhan na magkuyog kan mga togon asin pagboot 
nin Kagurangnan, 
28tanganing dai kamo isuka kan daga, arog kan pagsukahan kaini kan mga 
naenot saindong nag-erok duman. 
29Huli ta an siisay man na gumibo kan arin man sa mga karigsokan na iyan, 
dai na ibibilang na kaayon sa banwaan nin Dios. 
30Kaya nagtaram an Kagurangnan, “Kuyogon nindo an mga ipinagboot ko 
saindo asin dai kamo mag-arog sa mga tawong naenot sa saindo na nag-erok 
sa daga. Dai kamo magpaati huli sa paggibo kan mga bagay na iyan. Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios.” 

Levitico 19 

Mga Togon Manongod sa Kabanalan asin sa Hustisya 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises 
2na sabihan an komunidad nin Israel, “Magin banal kamo, huli ta ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, banal. 
3Galangan kan lambang saro saindo an saiyang ina saka ama, asin otobon 
nindo an sakong mga Sabbath. Ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
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4“Dai kamo magtalikod sako asin magsamba sa mga ladawan; dai kamo 
maggibo nin mga dios-dios na gibo sa metal dangan magsamba sainda. Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios. 
5“Kun magbuno kamo nin hayop bilang dolot para sa katoninongan, otobon 
nindo an itinao kong mga pagsusundon asin aakoon ko an dolot. 
6An karne kaipuhan na kakanon sa aldaw na ginadan an hayop o sa masunod 
na aldaw. Kun igwa pang matada sa ikatolong aldaw, susuloon iyan, 
7huli ta maati na. Kun kakanon iyan nin siisay man, dai ko na aakoon an 
dolot. 
8An siisay man na magkakan kaiyan, magkakasala huli ta ginibo niyang 
ordinaryo an sarong bagay na banal, asin dai ko na siya ibibilang na kaayon 
sa sakuyang banwaan. 
9“Kun mag-ani kamo kan saindong mga oma, dai nindo pag-anihon an yaon 
sa mga gilid kan oma, asin dai na nindo pagbalikan an mga natada. 
10Dai man nindo pag-uboson an mga ubas sa saindong ubasan, ni magporot 
kan mga nagkahurulog; bayaan na nindo iyan para sa mga dukha asin sa mga 
dayuhan. Ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
11“Dai kamo maghabon o magdaya o magputik. 
12Dai kamo magsumpa sa ngaran ko kun dai man sana nindo iyan ootobon; 
nagdadara iyan nin kasosopgan sa sakong ngaran. Ako an Kagurangnan na 
saindong Dios. 
13“Dai nindo pag-apihon o paghabonan an saindong kapwa. Dai nindo pag-
abalahon an sweldo nin sarong parapatandan minsan sarong banggi sana. 
14Dai nindo pagmaldisyonon an sarong bongog o pagbugtakan nin singkogan 
an sarong buta tanganing matumba siya; alagad magkaigwa kamo nin 
pagkatakot sako. Ako an Kagurangnan. 
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15“Dai kamo maghukom na bakong matanos; dai kamo magpahiling nin 
pagsurog sa mga dukha o pagkatakot sa mga mayaman, alagad sa katanosan, 
hukoman nindo an saindong kapwa. 
16Dai kamo magpalakop nin kaputikan manongod sa kiisay man, asin kun 
igwa nin tawong ipinaglalaban an saiyang buhay sa hukoman, kaipuhan na 
magpahayag kamo kun an sasabihon nindo makakatabang saiya. Ako 
an Kagurangnan. 
17“Dai kamo magtanom nin maraot na boot sa kiisay man; makipag-olay 
kamo saiya, tanganing dai kamo magkasala huli saiya. 
18Dai kamo magbalos o magrimpos nin maraot na boot sa kiisay man, kundi 
kamotan nindo an saindong kapwa siring kan pagkamoot nindo sa saindo 
man sana. Ako an Kagurangnan. 
19“Kuyogon nindo an sakong mga pagboot. Dai nindo pagpalahian sa ibang 
klase an saindong mga hayop. Dai kamo magtanom nin duwang klaseng 
banhi sa sarong oma. Dai kamo magsulot nin gubing na gibo sa duwang 
klaseng tela. 
20“Kun dorogan nin sarong lalaki an sarong oripon na babae na ikakasal sa 
iba, alagad dai pa natubos o napatalingkas, dai sinda gagadanon kundi dapat 
na siyasaton. 
21An lalaki madara nin sarong lalaking karnero sa pintoan kan Tabernakulo 
bilang dolot nin kabayadan. 
22Dangan magibo an padi kan seremonya nin paglinig para sa lalaking idto sa 
paagi kan karnero, asin papatawadon an saiyang kasalan. 
23“Kun maglaog na kamo sa Canaan asin makatanom na nin mga kahoy na 
namumunga, ibilang nindong maati an mga bunga kaiyan sa laog nin tolong 
taon; dai nindo pagkakanon. 
24Sa ikaapat na taon, an gabos na bunga kaiyan magigin banal, sarong dolot 
nin pag-omaw sa sako, an Kagurangnan. 
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25Alagad sa ikalimang taon, an ibubunga kaiyan pwede na nindong kakanon. 
Kun gibohon nindo ini, orog na mamumunga an mga kahoy nindo. Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios. 
26“Dai kamo magkakan kan arin man na karne na igwa pa nin dugo. Dai 
kamo maggibo nin ano man na klase nin salamangka. 
27Dai nindo pagguntingan an buhok na yaon sa gilid kan saindong payo o 
pagputolan an poro kan saindong barabas. 
28Dai nindo pagbugtakan nin tato o paglugadan an saindong hawak sa 
pagmondo sa gadan. Ako an Kagurangnan. 
29“Dai nindo paggibohon na mga maraot na babae sa templo an saindong 
mga aking babae; kun gibohon nindo iyan, magsasaramba na kamo sa ibang 
mga dios-dios, asin mapapano nin karatan an bilog na daga. 
30Otobon nindo an Sabbath, asin galangan nindo an lugar na 
pinagsasambahan sako. Ako an Kagurangnan. 
31“Dai kamo maghagad nin hatol sa mga espiritista. Kun gibohon nindo iyan, 
magigin maati kamo. Ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
32“Galangan nindo an mga gurang na asin omawon nindo sinda. Magkaigwa 
kamo nin pagkatakot sa sako. Ako an Kagurangnan. 
33“Dai nindo paggibohan nin maraot an sarong dayuhan na nakikihimanwa sa 
saindong daga. 
34Gibohon nindo sainda an ginigibo nindo sa kapwa nindo Israelita. Kamotan 
nindo sinda siring kan pagkamoot nindo sa saindo man sana. Giromdomon 
nindo na kamo nagin mga dayuhan man sa Egipto. Ako an Kagurangnan na 
saindong Dios. 
35“Dai nindo pagdayaon an siisay man huli sa paggamit nin salang sukolan sa 
laba, sa gabat o sa bilang. 
36Gamiton nindo an tamang sukol, tamang timbang asin tamang bilang. Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios na nagluwas saindo hale sa Egipto. 
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37Kuyogon nindo an gabos kong togon saka pagboot. Ako an Kagurangnan.” 

Levitico 20 

Mga Padusa sa Dai Pagsunod 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises 
2na sabihan an mga Israelita, “An siisay man saindo o sa mga dayuhan na 
nakikihimanwa sa saindo, na magtao kan arin man sa mga aki niya tanganing 
gamiton sa pagsamba ki Molec, gagapoon kan bilog na komunidad sagkod na 
magadan. 
3Magigin kaiwal ko siya asin dai na ibibilang na kaayon sa sakuyang 
banwaan, huli ta dinidigtaan niya an sakong Tabernakulo asin sinosopog niya 
an sakong ngaran sa pagtao kan saro niyang aki ki Molec. 
4Kun pabayaan kan komunidad an saiyang ginibo asin dai siya gadanon, 
5ako mismo an mapadusa saiya asin sa saiyang pamilya patin sa gabos na 
nakisumaro saiya sa pagtalikod sako tanganing sambahon si Molec. Dai ko 
sinda ibibilang na kaayon sa sakuyang banwaan. 
6“An siisay man na magduman sa mga espiritista asin maghagad sainda nin 
hatol, magigin kaiwal ko asin dai ko na ibibilang na kaayon sa sakuyang 
banwaan. 
7Kaya magpakabanal kamo huli ta ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
8Kuyogon nindo an sakong mga togon, huli ta ako an Kagurangnan, asin ako 
an nagpapabanal saindo.” 
9Itinao nin Kagurangnan an minasunod na pagsusundon. An siisay man na 
magsumpa kan saiyang ama o ina gagadanon; responsable siya kan saiyang 
kagadanan. 
10An siisay man na lalaking magdorog sa agom kan saiyang kapwa, 
gagadanon kaiba kan babae. 
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11An siisay man na lalaking magdorog sa saro kan mga agom kan saiyang 
ama, nagdadara nin kasosopgan sa saiyang ama asin dapat gadanon kaiba 
kan babae. Sinda an responsable kan sadiri nindang kagadanan. 
12An siisay man na magdorog sa saiyang manugang na babae, gagadanon 
kaiba kan babae; nakaginibo sinda nin orog karaot na bagay asin responsable 
sinda kan saindang kagadanan. 
13Kun an sarong lalaki magdorog sa kapwa niya lalaki, na garo ini sarong 
babae, nakaginibo sinda nin karigsokan; gagadanon sindang duwa; sinda an 
responsable kan saindang kagadanan. 
14Kun agomon nin sarong lalaki an sarong babae asin an ina kaini, susuloon 
sindang tolo sagkod na magadan huli ta guminibo sinda nin sarong bagay na 
makasosopog; dai kamo magtugot na mangyari an siring sa saindo. 
15-16Kun magdorog an siisay man na lalaki o babae sa sarong hayop, 
gagadanon siya kaiba kan hayop. Siya an responsable kan saiyang 
kagadanan. 
17Kun agomon nin sarong lalaki an saiyang tugang na babae o maski an 
tugang niya sa ama o ina, guminibo sinda nin makasosopog na bagay asin 
maninigo na sopogon sa mata kan publiko dangan pahaleon sa komunidad. 
Dinorogan niya an saiyang tugang na babae asin dapat na padusahan. 
18Kun an sarong lalaki nakidorog sa sarong babaeng nareregla, papahaleon 
sinda sa komunidad huli ta linapas ninda an mga pagsusundon manongod sa 
pagigin maati. 
19Kun dinorogan kan sarong lalaki an saiyang tiyaon sa ama o sa ina, 
nagkasala sindang duwa asin maninigong magdusa huli ta naggibo sinda nin 
orog karaot na bagay. 
20Kun dinorogan kan sarong lalaki an agom kan saiyang tiyo, sinopog niya an 
saiyang tiyo; siya asin an babae mabayad kan saindang kasalan; dai sinda 
magkakaigwa nin aki sagkod na sinda magadan. 
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21Kun agomon kan sarong lalaki an agom kan saiyang tugang, dai sinda 
magkakaigwa nin aki sagkod na sinda magadan. Guminibo an lalaki nin 
sarong bagay na maati asin sinopog niya an saiyang tugang. 
22Nagtaram an Kagurangnan, “Otobon nindo an gabos kong mga togon asin 
mga pagboot, tanganing dai kamo isuka kan daga nin Canaan na 
pagdadarahan ko saindo. 
23Dai nindo pag-arogon an mga kaugalean kan mga nag-eerok duman; 
isinusuka ko sinda, tanganing makalaog kamo sa saindang daga. Naggibo 
sinda nin mga karigsokan, kaya nauyam ako sainda. 
24Ipinangako ko saindo an mayaman saka matubang na dagang ini na magin 
sadiri nindo, asin itatao ko iyan saindo. Ako an Kagurangnan na saindong 
Dios, asin linaen ko kamo sa ibang mga nasyon. 
25Kaya tandaan nindo an kalaenan kan mga hayop asin mga gamgam na 
malinig saka maati. Dai kamo magkakan kan mga hayop o gamgam na maati. 
Ipinahayag ko na maati an mga iyan, asin makakapaati sa saindo an 
pagkakan kaiyan. 
26Magin banal kamo huli ta ako an Kagurangnan banal, asin linaen ko kamo 
sa ibang mga nasyon tanganing magin sadiri ko. 
27“An siisay man na lalaki o babaeng magkonsulta sa espiritu kan mga gadan, 
gagapoon sagkod na magadan; siya an responsable kan saiyang kagadanan.” 

Levitico 21 

An Kabanalan kan mga Padi 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Sabihan mo an mga pading aki ni 
Aaron na dai nin siisay man sainda na mag-ati sa sadiri huli sa pakipaglubong 
sa sarong kadugo, 
2pwera kun saiyang ina, ama, aking lalaki o babae, tugang na lalaki o 
3tugang na babae na mayong agom na nag-eerok sa saiyang harong. 
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4Dai siya dapat na magpaati sa pagkagadan kan sarong nagin kadugo niya 
huli sa pag-inagoman. 
5“Dai nin siisay man na padi na mag-aris kan arin man na parte kan saiyang 
payo o magputol kan saiyang barabas o maglugad kan saiyang hawak sa 
pagpahiling na siya nagmomondo. 
6Kaipuhan na magin banal sinda asin dai ipasopog an sakong ngaran, huli ta 
sinda an nagdodolot kan mga dolot na pagkakan sa sako; kaya maninigo na 
sinda magin banal. 
7An sarong padi dai dapat mag-agom nin sarong babaeng dating maraot na 
babae o sarong babaeng bako nang birhen o sarong babaeng sinuhayan nin 
saiyang agom; an sarong padi banal sa saiyang Dios. 
8Kaipuhan na midbidon kan banwaan na an padi banal huli ta siya an 
minadara sako kan mga dolot na pagkakan. Ako an Kagurangnan; ako banal 
asin ako an nagpapabanal sa sakong banwaan. 
9Kun an aking babae nin sarong padi magin sarong maraot na babae, 
ipinapasopog niya an saiyang ama kaya dapat na suloon siya sagkod na 
magadan. 
10“An Halangkaw na Padi inulaan sa payo kan lanang panlahid asin 
kinonsagra tanganing magsulot kan mga gubing na sa padi, kaya kaipuhan 
dai niya pagbayaan na dai masukray an saiyang buhok o na paggision an 
saiyang gubing sa pagpahiling na siya nagmomondo. 
11Kaya maski an gadan iyo an saiyang ama o ina, dai siya dapat na magdolok; 
magigin maati siya kun gibohon niya iyan. 
12Dai man siya dapat na magluwas sa Tabernakulo asin dai niya iyan 
pagdigtaan; huli ta kinonsagra siya kan panlahid na lana kan saiyang Dios. 
13Sarong birhen an dapat niyang agomon, 
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14bakong sarong babaeng balo o sarong sinuhayan kan saiyang agom o sarong 
dating maraot na babae. Sarong birhen nanggad sana an dapat niyang 
agomon asin kaipuhan hale sa saiyang tribu, 
15tanganing dai madigtaan an saiyang mga aki sa tahaw kan saiyang 
banwaan; huli ta ako an Kagurangnan, asin ako an naglaen saiya bilang 
Halangkaw na Padi.” 
16Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
17“Sabihan mo si Aaron na mayo nin siisay man sa saiyang kapagarakian na 
may kaninan sa hawak an pwedeng magdara sako kan dolot na pagkakan sa 
gabos na panahon. 
18An siisay man na may kaninan sa hawak dai pwedeng magdolot nin atang: 
an buta, an pilay, an may pinilaan sa lalawogon o hawak, 
19an bari an kamot o bitis; 
20an buktot o an mongan, an may helang sa mata o sa kublit, asin an 
kinapon. 
21An siisay man sa kapagarakian ni Aaron na may kaninan dai pwedeng 
magdara kan dolot na pagkakan sa sako. 
22Pwede siyang magkakan kan banal na dolot na pagkakan asin kan 
pinakabanal na pagkakan na idinolot sa sako, 
23alagad nin huli ta may kaninan siya, dai siya pwedeng magrani sa panlipod 
na kurtina o sa altar. Dai niya dapat pagdigtaan an mga banal na bagay na 
ini, huli ta ako an Kagurangnan, asin ako an nagpapabanal kan mga iyan.” 
24Iyo ini an isinabi ni Moises ki Aaron, asin sa mga aki kaini patin sa bilog na 
banwaan nin Israel. 

Levitico 22 

An Kabanalan kan mga Dolot 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
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2“Sabihan mo si Aaron asin an saiyang mga aki na dai ninda pagdarahan nin 
kasosopgan an banal kong ngaran, kaya galangan ninda an mga banal na 
dolot na dinadara sako kan mga Israelita. Ako an Kagurangnan. 
3Kun an siisay man sa saiyang kapagarakian sa gabos na henerasyon, 
mantang maati, magdolok sa banal na mga dolot na dinara sako kan mga 
Israelita, siya dai na nanggad makapaglilingkod sa altar. Ako 
an Kagurangnan. 
4“Mayo nin siisay man sa kapagarakian ni Aaron na igwang nakakatakot na 
helang sa kublit o helang na turo an pwedeng magkakan kan arin man sa 
mga banal na dolot, sagkod na dai pa siya nagigin malinig. Magigin maati an 
siisay man na padi kun makadotdot siya nin ano man na maati arog baga sa 
sarong gadan o sa sarong lalaking linuluwasan nin sadiring banhi, 
5o sa ano man na maating hayop o tawo. 
6An padi na nagin maati magdadanay na maati sagkod magbanggi asin dai 
pwedeng kumakan kan banal na mga dolot sagkod na dai pa siya 
nagkakarigos. 
7Pakasolnop kan aldaw, magigin malinig na siya, asin pwede na siyang 
magkakan kan banal na mga dolot, huli ta iyo ini an saiyang pagkakan. 
8Dai siya dapat magkakan kan karne kan arin man na hayop na nagadan o 
ginadan kan mga maringis na hayop; makakaati iyan saiya. Ako 
an Kagurangnan. 
9“Kaipuhan otobon kan gabos na padi an itinao kong mga pagboot, tanganing 
dai sinda magkasala asin magadan huli sa paglapas ninda kaiyan. Ako 
an Kagurangnan na nagpapabanal sainda. 
10“An mga kaayon sana kan pamilya kan padi an pwedeng kumakan kan mga 
banal na dolot. Dai pwedeng kumakan kaiyan maski an dayuhan na nag-
eerok sa harong kan padi o an saiyang tinandanan na sorogoon. 
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11Alagad an mga oripon na nabakal kan padi kan sadiri niyang kwarta o an 
namundag duman sa saiyang harong, pwedeng kumakan kan pagkakan na 
inako kan padi. 
12An aking babae kan padi na naagom nin bakong padi, dai pwedeng 
kumakan kan arin man kan mga banal na dolot. 
13Alagad kun an aking babae kan padi nabalo o sinuhayan kan saiyang agom 
asin dai nag-aki, dangan buminalik sa harong nin saiyang ama arog kan 
daraga pa siya, pwede siyang kumakan kan pagkakan kan saiyang ama. An 
kaayon sana kan pamilya kan padi an pwedeng kumakan kaini. 
14“Kun an sarong tawo na bako man kaayon kan pamilya kan padi dai tuyong 
makakakan kan arin man sa mga banal na dolot, kaipuhan bayadan niya an 
padi kan bilog na kantidad kaiyan asin madagdag pa siya nin beynte 
porsyento. 
15Dai nanggad paglanghadan kan mga padi an mga banal na dolot 
sa Kagurangnan kan banwaan nin Israel, 
16huli sa pagpakakan kaiyan sa mga bakong maninigo; magdadara iyan nin 
kasalan asin padusa sa tawong iyan. Ako an Kagurangnan asin ako an 
nagpapabanal kan mga dolot.” 
17Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
18“Sabihan mo si Aaron asin an saiyang mga aki patin an bilog na banwaan 
nin Israel na kun an sarong Israelita o an siisay man na dayuhan na nag-eerok 
sa Israel magdara nin sarong atang sa pag-otob nin sarong panuga o bilang 
sarong boluntad na dolot, kaipuhan mayo nin ano man na kaninan an hayop. 
19Tanganing akoon ko an dolot, kaipuhan lalaki an hayop asin mayo nin 
kaninan. 
20Dai kamo magdolot nin hayop na igwa nin kaninan, huli ta dai ko iyan 
aakoon. 
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21Kun may magdara sa Kagurangnan nin dolot para sa katoninongan sa pag-
otob nin sarong panuga o bilang sarong boluntad na dolot, kaipuhan mayo 
nin kaninan an hayop, tanganing akoon ko iyan. 
22Dai kamo magdolot sa Kagurangnan nin arin man na hayop na buta o pilay 
o igwang pinutolan sa hawak, o may gatok sa kublit o pigsa o sangaw. Dai 
nanggad kamo magdolot nin siring na hayop sa altar bilang dolot na 
pagkakan. 
23Bilang boluntad na dolot, pwede nindong idolot an sarong hayop na dai 
nagdakula o may makanos na hawak; alagad dai iyan aakoon kun idolot 
nindo iyan sa pag-otob nin sarong panuga. 
24Dai man kamo magdara sa Kagurangnan nin ano man na hayop na an bayag 
naronot o naputol, nalugad o nahale. Dai iyan itinutugot sa saindong daga. 
25“Dai kamo magdolot nin hayop na hale sa sarong dayuhan bilang dolot na 
pagkakan. An mga siring na hayop ibibilang na may kaninan asin dai iyan 
aakoon.” 
26Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
27“Kun mamundag an sarong baka o karnero o kanding, papabayaan ngona 
nindo iyan sa kaibahan kan saiyang ina sa laog nin pitong aldaw, alagad 
poon sa ikawalong aldaw, pwede nang akoon iyan bilang dolot na pagkakan 
sa Kagurangnan. 
28Dai nindo pagbunoon sa parehong aldaw an mag-inang hayop, baka man o 
karnero o kanding. 
29Kun magdolot kamo nin sakripisyo nin pasasalamat sa Kagurangnan, 
sunodon nindo an mga pagboot tanganing akoon iyan. 
30Kaipuhan kakanon nindo iyan sa aldaw man sanang iyan asin dai kamo 
magtada para sa masunod na aldaw. 
31“Kuyogon nindo an sakong mga pagboot; ako an Kagurangnan. 
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32Dai nindo pagdarahan nin kasosopgan an sakong banal na ngaran; kaipuhan 
mamidbidan kan bilog na Israel na ako banal. Ako an Kagurangnan, asin ako 
an nagpapabanal saindo. 
33Ako an kuminua saindo hale sa Egipto tanganing magin saindong Dios. Ako 
an Kagurangnan.” 

Levitico 23 

Itinalaan na mga Pyesta 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
2“Sabihan mo an banwaan nin Israel na iyo ini an mga itinalaan na pyesta 
nin Kagurangnan, na ipapahayag ninda bilang mga banal na pagtiripon. 
3Magtrabaho kamo sa laog nin anom na aldaw, alagad an ikapitong aldaw iyo 
an Sabbath nin solemning pahingalo, sarong banal na pagtiripon; dai kamo 
magtrabaho. Saen man kamo mag-erok, giromdomon nindong an aldaw na 
iyan sarong Sabbath para sa Kagurangnan. 
4Ipahayag nindo an mga minasunod na pyesta sa talaan na panahon. 

An Paskwa asin an Tinapay na Mayo nin Lebadura 
(Mga Bil. 28:16-25) 

5“An Paskwa, na ginigibo sa pag-omaw sa Kagurangnan, minapoon sa banggi 
kan ikakatorseng aldaw kan enot na bulan. 
6Sa ikakinseng aldaw, mapoon an Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura 
para sa Kagurangnan. Sa masunod na pitong aldaw, tinapay na mayo nin 
lebadura an saindong kakakanon. 
7Sa enot na aldaw magkakaigwa kamo nin banal na pagtiripon asin dai kamo 
magtrabaho kan dati nindong ginigibo sa aroaldaw. 
8Idolot nindo sa Kagurangnan an saindong mga dolot na pagkakan sa laog 
kan pitong aldaw na iyan. Sa ikapitong aldaw magkakaigwa giraray kamo nin 
banal na pagtiripon asin dai kamo magtatrabaho.” 
9Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
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10“Sabihan mo an banwaan nin Israel na kun maglaog na kamo sa dagang 
itinatao ko saindo asin mag-ani na kamo, dadarahon nindo sa padi an enot na 
ginuygoy kan enot nindong inani. 
11Iiitaas iyan sa Kagurangnan bilang sarong espesyal na dolot tanganing 
akoon kamo. Idodolot iyan kan padi pagkaaga pakatapos kan aldaw nin 
Sabbath. 
12Sa aldaw na darahon nindo an saindong inani, madara man kamo nin 
sarong lalaking kordero na sangtaon an edad na mayo nin kaninan bilang 
tinutong na atang sa Kagurangnan. 
13Madara man kamo nin duwang kilong arina na sinalakan nin lana nin oliba 
bilang sarong dolot na pagkakan. An parong kan dolot na iyan nawiwilihan 
nin Kagurangnan. Iibahan nindo iyan nin dolot na sarong litrong arak. 
14Dai kamo magkakan kan bago nindong inani, maski hilaw o dinarang o 
ginibong tinapay, sagkod na dai pa kamo nakadara sa Dios kan mga dolot na 
iyan. An pagsusundon na ini gigibohon kan saindong kapagarakian sagkod sa 
mga maabot na panahon. 

An Pyesta nin Pag-ani 
(Mga Bil. 28:26-31) 

15“Mabilang kamo nin pitong semana pakatapos kan Sabbath, sa aldaw na 
nagdara kamo kan enot na bunga kan saindong inani. 
16Sa ikasingkwentang aldaw, pakatapos kan ikapitong Sabbath, madara 
giraray kamo sa Kagurangnan nin bagong dolot na pagkakan hale sa bago 
nindong inani. 
17An lambang pamilya madara nin duwang tinapay na idodolot 
sa Kagurangnan bilang sarong espesyal na dolot. An lambang tinapay 
kaipuhan linuto hale sa duwang kilong arina na may lebadura. Idodolot iyan 
sa Kagurangnan bilang enot na bunga kan inani. 
18Kaiba kan mga tinapay, an komunidad madolot man nin pitong kordero na 
sangtaon an edad, sarong torilyong baka asin duwang kanding. Dapat na 
mayo nin kaninan an mga iyan. Idodolot an mga iyan sa Kagurangnan bilang 
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tinutong na atang kaiba kan dolot na pagkakan asin kan dolot na arak. An 
parong kan dolot na iyan nawiwilihan nin Kagurangnan. 
19Madolot pa kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa kasalan 
asin duwang lalaking karnero na sangtaon an edad bilang dolot para sa 
katoninongan. 
20Dadarahon kan padi an tinapay kaiba an duwang lalaking karnero asin 
iiitaas iyan gabos bilang sarong espesyal na regalo sa Kagurangnan para sa 
mga padi. An mga dolot na iyan banal. 
21Sa aldaw na iyan dai kamo magtatrabaho nin ano man kundi magkakaigwa 
kamo nin banal na pagtiripon. An pagsusundon na ini gigibohon kan 
saindong kapagarakian sa mga maabot na panahon, saen man sinda mag-
erok. 
22“Kun mag-ani na kamo kan saindong oma, dai nindo pag-anihon an mga 
nasa gilid kan saindong oma, asin dai na kamo magbalik tanganing anihon pa 
an mga natada; iwalat nindo iyan para sa mga dukha asin sa mga dayuhan. 
Ako an Kagurangnan na saindong Dios.” 

An Pyesta kan Bagong Taon 
(Mga Bil. 29:1-6) 

23Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
24“Sabihan mo an banwaan nin Israel na sa enot na aldaw kan ikapitong 
bulan, gigibohon an sarong aldaw nin solemning pahingalo, sarong 
pagiromdom na ipapahayag sa paagi kan tanog kan mga trompeta, sarong 
aldaw nin pagtiripon. Magtiripon kamo sa pagsamba kun madangog na nindo 
an tanog kan mga trompeta. 
25Magdolot kamo nin dolot na pagkakan sa Kagurangnan, asin dai kamo 
magtrabaho.” 

An Aldaw nin Pagbayad para sa mga Kasalan 
(Mga Bil. 29:7-11) 

26-27Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “An ikasampolong aldaw kan 
ikapitong bulan iyo an aldaw nin pagbayad para sa mga kasalan. Panahon 
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nindo iyan tanganing magkaigwa nin banal na pagtiripon. Sa aldaw na iyan 
dai kamo magkakan nin ano man. Magdolot kamo nin sarong dolot na 
pagkakan sa Kagurangnan. 
28Dai kamo magtrabaho sa aldaw na iyan huli ta sa panahon na iyan 
gigibohon an seremonya kan paghale kan kasalan. 
29An siisay man na magkakan nin ano man sa aldaw na iyan dai na ibibilang 
na kaayon sa sakuyang banwaan. 
30An Kagurangnan mismo an magadan sa siisay man na magtrabaho sa aldaw 
na iyan. 
31An pagsusundon na ini minasakop sa gabos nindong kapagarakian saen 
man sinda mag-erok. 
32Kaya magpoon sa pagsolnop kan aldaw sa ikasiyam na aldaw kan bulan, 
sagkod sa pagsolnop kan aldaw sa ikasampolong aldaw, otobon nindo an 
Sabbath, asin dai kamo magkakan nin ano man.” 

An Pyesta nin mga Harong-harong 
(Mga Bil. 29:12-40) 

33Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
34“Sabihan mo an banwaan nin Israel na sa laog nin pitong aldaw, magpoon 
sa ikakinse kan ikapitong bulan na ini, iyo an Pyesta nin mga Harong-
harong para sa Kagurangnan. 
35Sa enot na aldaw, magkaigwa kamo nin banal na pagtiripon; dai kamo 
magtrabaho. 
36Aroaldaw sa laog nin pitong aldaw, madolot kamo nin sarong dolot na 
pagkakan sa Kagurangnan; sa ikawalong aldaw magkaigwa giraray kamo nin 
banal na pagtiripon asin magdolot kamo nin dolot na pagkakan. Sarong 
aldaw iyan nin solemning pagtiripon asin dai kamo magtrabaho. 

(37“An mga iyan iyo an itinalaan na mga pyesta nin Kagurangnan na 
saindong ipapahayag bilang mga panahon nin banal na pagtiripon para sa 
pagsamba, para sa pagdolot nin mga dolot na pagkakan, tinutong na atang, 
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dolot kan enot na bunga kan saindong inani, mga sakripisyo asin mga dolot 
na arak, sa talaan na panahon kan pagdolot kaiyan sa aroaldaw. 
38An mga pyestang ini laen pa kan mga aldaw na Sabbath nin Kagurangnan, 
asin an mga dolot na ini laen man kan saindong mga regalo, mga dolot sa 
pag-otob nin panuga, asin mga boluntad na dolot na itinatao nindo 
sa Kagurangnan.) 
39“Pakaani nindo kan saindong mga oma, otobon nindo an mga pyestang ini 
sa laog nin pitong aldaw, magpoon sa ikakinseng aldaw kan ikapitong bulan. 
Magpahingalo kamo sa enot na aldaw asin sa ikawalong aldaw. 
40Sa enot na aldaw, magdara kamo kan pinakamarahay na mga bunga kan 
saindong mga kahoy, mga sanga nin palma, asin nin mga madahon na kahoy, 
dangan mag-ogma kamo sa atubangan nin Kagurangnan na saindong Dios sa 
laog nin pitong aldaw. 
41Taon-taon, gibohon nindo an pyestang ini para sa Kagurangnan sa laog nin 
pitong aldaw. Saro ining pagsusundon na ootobon kan saindong 
kapagarakian sagkod lamang. 
42An gabos na Israelita maerok sa mga harong-harong sa laog nin pitong 
aldaw, 
43tanganing maaraman kan saindong mga kapagarakian na pinaerok ko sa 
mga harong-harong an banwaan nin Israel kan iluwas ko sinda sa Egipto. Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios.” 
44Sa siring na paagi ipinahayag ni Moises sa banwaan nin Israel an mga 
itinalaan na pyesta nin Kagurangnan. 

Levitico 24 

Pag-ataman kan mga Ilawan 
(Exo. 27:20-21) 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
2“Pagbotan mo an mga Israelita na magdara nin purong lana nin oliba para sa 
ilawan tanganing igwa nin ilaw na padagos na maglalaad. 
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3Aldaw-bangging aatamanon ni Aaron an ilawan na ibinugtak sa luwas kan 
kurtina, sa atubangan kan Kaban nin Tipan, sa laog kan Tabernakulo. Saro 
ining pagboot na ootobon kan gabos nindong kapagarakian sagkod pa man. 
4Si Aaron an mag-aataman kan mga ilawan sa kandelerong gibo sa purong 
bulawan tanganing padagos na maglaad iyan sa atubangan nin Kagurangnan. 

An Tinapay na Idinolot sa Dios 

5“Magkua kamo nin doseng kilo nin pinong arina asin lutoon nindo iyan na 
magin doseng tinapay. 
6Taytayon nindo iyan sa duwang linya sa ibabaw kan bulawan na lamesa; 
anom na tinapay sa sarong taytay. 
7Dangan bugtakan nindo nin purong insenso an lambang taytay bilang sarong 
giromdom na dolot na pagkakan sa Kagurangnan kasalihid kan tinapay. 
8Sa lambang Sabbath, papakarahayon ni Aaron an mga tinapay na iyan sa 
atubang nin Kagurangnan. Gigibohon ini kan banwaan nin Israel sagkod 
lamang. 
9An tinapay magigin sadiri ni Aaron saka kan saiyang mga kapagarakian, asin 
kakakanon ninda iyan sa sarong banal na lugar, huli ta kabtang iyan kan 
banal na pagkakan na idinolot sa Kagurangnan para sa mga padi.” 

Sarong Halimbawa kan Tama asin Matanos na Padusa 

10-11Igwa kaidto nin sarong lalaking Egipcio an ama asin sarong Israelita an 
ina, na an ngaran Shelomit, na aking babae ni Dibri na gikan sa tribu ni Dan. 
Sarong aldaw, duman sa kampo, nakiiwal an lalaking ini sa sarong Israelita 
asin naglanghad siya sa Dios, kaya dinara siya ninda ki Moises. 
12Pinabantayan siya ni Moises mantang naghahalat sinda kan itataram 
nin Kagurangnan manongod sa lalaki. 
13Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
14“Daraha an lalaking iyan sa luwas kan kampo. An gabos na nakadangog 
saiya kan maglanghad siya, madoon kan saindang kamot sa saiyang payo, sa 
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pagpatotoo na nagkasala siya. Dangan gagapoon siya kan bilog na 
komunidad sagkod na magadan. 
15Pakatapos, sabihan mo an banwaan nin Israel na arog kaiyan an 
mangyayari sa kiisay man na maglanghad sa Dios. 
16An siisay man na Israelita o dayuhan na nag-eerok sa Israel, na maglanghad 
sa Kagurangnan, gagadanon kan bilog na komunidad sa paagi nin paggapo. 
17“An siisay man na maggadan sa saiyang kapwa, gagadanon man. 
18An siisay man na magbuno kan hayop na bako man saiya, mabayad kaiyan. 
An prinsipyo iyo ini: buhay sa buhay. 
19“An siisay man na makakulog sa saiyang kapwa, kukulogan man, siring kan 
ginibo niya. 
20Kun nakabari siya nin tolang, babarian man siya nin tolang, mata sa mata, 
ngipon sa ngipon. An ginibo niya sa saiyang kapwa, iyo man an gigibohon 
saiya. 
21An siisay man na magbuno kan hayop na bako man saiya, mabayad kaiyan. 
An siisay man na maggadan nin tawo, gagadanon man. 
22Saro sanang togon an masakop kan gabos, Israelita man o dayuhan. Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios.” 
23Pakasabi ni Moises kaini sa banwaan nin Israel, dinara ninda sa luwas kan 
kampo an lalaki asin duman ninda ini ginapo sagkod na magadan. Sa paaging 
ini inotob kan banwaan nin Israel an ipinagboot nin Kagurangnanki Moises. 

Levitico 25 

An Ikapitong Taon 
(Deu. 15:1-11) 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises duman sa Bukid nin Sinai, 
2“Sabihan mo an banwaan nin Israel na paglaog nindo sa dagang itatao ko 
saindo, maotob kan Sabbath nin Kagurangnan an daga. 
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3Sa laog nin anom na taon matanom kamo sa saindong mga oma, 
mapakarahay kan saindong mga ubasan asin matipon kan saindong inani. 
4Alagad an ikapitong taon iyo an taon nin pahingalo para sa daga, sarong 
taon na Sabbath para sa Kagurangnan. Dai kamo magtanom sa saindong oma 
o magpakarahay kan saindong ubasan. 
5Dai kamo mag-ani kan trigo na nagtalubo maski dai man nindo itinanom, 
asin dai kamo magtipon kan mga ubas sa saindong ubasan, na dai man nindo 
inataman; an taon na iyan sarong taon nin pahingalo para sa daga. 
6Maski dai nindo inataman an daga sa taon na iyan, matao man giraray iyan 
nin pagkakan sa saindo, sa mga oripon nindo, sa mga nagpapatandan saindo, 
sa mga dayuhan na nakikihimanwa saindo, 
7sa mga inaataman nindong mga hayop saka sa mga lalaw na hayop na yaon 
sa saindong kaomahan. An gabos na bunga kan daga sa taon na iyan 
pwedeng kakanon. 

An Taon nin Katalingkasan 

8“Dangan bumilang kamo nin kwarenta y nwebeng taon, 
9asin sa ika-sampolong aldaw kan ikapitong bulan, an Aldaw nin Pagbayad 
para sa mga Kasalan, magsugo kamo nin sarong lalaki sa bilog na daga na 
mapatanog kan trompeta tanganing ipahayag an katalingkasan sa gabos na 
nag-eerok sa daga. 
10Sa paaging ini, pinapalaen nindo an ikasingkwentang taon asin 
ipinapahayag nindo an katalingkasan sa gabos na nag-eerok sa daga. Sa taon 
na iyan ibabalik nindo sa dating kagsadiri o sa saiyang kapagarakian an 
gabos na ipinabakal nindang pagsadiri. An siisay man na ipinabakal bilang 
oripon, mapuli sa sadiri niyang pamilya. 
11An taon na ini magigin sarong taon nin pag-ogma para sa saindo; dai kamo 
magtanom, ni mag-ani kan trigo na nagsadiring magtalubo sa saindong oma, 
ni magguno kan ubas sa saindong ubasan na dai nindo inataman. 
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12An bilog na taon na iyan magigin banal para saindo; an kakakanon sana 
nindo iyo an mga bunga kan saindong mga daga na dai nindo inataman. 
13“Sa taon na iyan, an gabos na pagrogaring na ipinabakal ibabalik sa dating 
kagsadiri kaiyan. 
14Kaya kun kamo nagpapabakal kan saindong daga sa kapwa nindo Israelita o 
kun kamo an nagbabakal nin daga, magbarakalan kamo sa matanos na paagi. 
15Ipapabakal an daga sa kantidad na sosog sa bilang kan mga taon na an daga 
pwedeng magbunga bago umabot an masunod na Taon nin Katalingkasan. 
16Kun dakul an bilang kan mga taon, halangkaw man an halaga, alagad kun 
nagkapira na sanang taon, magigin hababa an kantidad kaiyan, huli ta an 
ipinapabakal iyo an bilang kan pamumunga kan daga. 
17Dai nindo pagdayaon an kapwa nindo Israelita, kundi magkaigwa kamo nin 
takot sa Dios; huli ta ako an Kagurangnan na saindong Dios. 

An Problema kan Ikapitong Taon 

18“Kaya kuyogon nindo an sakong mga togon asin otobon nindo an sakong 
mga pagboot tanganing matoninong kamong mag-erok sa daga. 
19An daga mamumunga, asin mapapasaindo an gabos na boot nindong 
kakanon, patin matoninong kamong mag-eerok sa daga. 
20“Alagad kun igwa saindo nin maghapot, ‘Ano an satong kakakanon sa laog 
kan ikapitong taon, kun kita dai pwedeng magtanom asin magtipon kan 
bunga nin satong oma?’ 
21Bebendisyonan ko an daga sa ikaanom na taon tanganing mamunga iyan 
kan kakakanon nindo para sa tolong taon. 
22Magtatanom kamo sa saindong oma sa ikawalong taon, alagad an 
kakakanon nindo iyo idtong inani nindo kan ikaanom na taon asin padagos 
kamong magkakakan kaiyan sagkod na mag-ani kamo kan itinanom nindo sa 
taon na iyan. 

Pagbalik kan Pagrogaring 
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23“Dai nindo pwedeng ipabakal an saindong daga na an kondisyon kan 
kabakalan sagkod na lamang, huli ta bako nindong sadiri iyan; sadiri ko iyan, 
asin siring kamo sa mga dayuhan na nakikihimanwa sako. 
24“Kaya kun ipabakal an sarong daga, dapat na midbidon kan mabakal an 
deretso nin pagbalukat kaiyan saiya kan nagpabakal. 
25Kun magin dukha an sarong Israelita asin mapiritan siya na ipabakal an 
saiyang daga, an pinakaharani niyang kadugo iyo an mabalukat kaiyan. 
26Kun an sarong lalaki mayo nin kadugo na mabalukat kan pagrogaring 
dangan magin mayaman siya ngapit asin pwede na niyang balukaton an 
saiyang daga, 
27kaipuhan bayadan niya an nakabakal kan maninigong kantidad para sa mga 
taon na natatada pa bago umabot an masunod na Taon nin Katalingkasan, na 
iyo an talaan na panahon na ipupuli man sana saiya an daga minsan dai niya 
iyan balukaton. 
28Alagad kun kulang an kwartang pambalukat niya, an daga padagos na 
masasadirihan kan nakabakal sagkod na umabot an masunod na Taon nin 
Katalingkasan na iyo an panahon nin pagbalik kan daga sa dating kagsadiri 
kaiyan. 
29“Kun an ipinabakal nin sarong lalaki sarong harong na nasa laog kan 
syudad na nakukudalan, an nagpabakal igwa nin deretso na balukaton iyan 
sa laog nin sarong taon poon kan aldaw nin pagpabakal. 
30Kun dai niya iyan mabalukat sa laog kan taon na iyan, mawawaraan siya 
kan deretso nin pagbalukat; an harong magigin permanenteng pagsadiri kan 
nakabakal asin kapagarakian niya. Dai na iyan ibabalik saiya sa Taon nin 
Katalingkasan. 
31Alagad an mga harong na nasa luwas kan nakukudalan na syudad 
mimidbidon na arog sa mga oma; an dating kagsadiri kaiyan igwa nin 
deretsong balukaton giraray iyan asin ibabalik iyan saiya sa Taon nin 
Katalingkasan kun dai niya nabalukat. 
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32Alagad an mga Levita igwa nin deretsong balukaton ano man na oras an 
saindang pagsadiri na yaon sa syudad na itinao sainda. 
33Kun ipinabakal nin sarong Levita an saiyang harong na yaon sa saro kan 
mga syudad na itinao sainda asin dai niya iyan nabalukat, sa Taon nin 
Katalingkasan, ibabalik iyan saiya kan nakabakal, huli ta an mga harong na 
pagsadiri kan mga Levita sa saindang mga syudad, pamana sainda kan 
banwaan nin Israel sagkod lamang. 
34Alagad an mga dagang pasabsaban sa palibot kan mga syudad kan mga 
Levita dai pwedeng ipabakal; sadiri ninda iyan sagkod lamang. 

Mga Pautang sa mga Dukha 

35“Kun magin dukha an kapwa nindo Israelita na nag-eerok sa harani nindo 
asin dai na niya kayang buhayon an saiyang sadiri, dapat na tawan nindo 
siya kan kaipuhan niya sa buhay, tanganing padagos siyang mamuhay sa 
kaibahan nindo, arog sa sarong dayuhan o nakikihimanwa. 
36Dai kamo maghagad nin tubo kun siya mag-utang, kundi matakot kamo sa 
Dios tanganing an kapwa nindo Israelita padagos na mamuhay harani saindo. 
37Dai nindo pagpatuboan an kwartang ipinautang nindo saiya, ni an 
pagkakan na ipinabakal nindo saiya. 
38Ako an Kagurangnan na saindong Dios, na kuminua saindo hale sa daga nin 
Egipto tanganing itao saindo an daga nin Canaan asin tanganing ako an 
magin Dios nindo. 

Pagpatalingkas sa mga Oripon 

39“Kun an kapwa nindo Israelita na nag-eerok sa harani nindo magin dukha, 
asin ipabakal saindo an saiyang sadiri bilang oripon, dai nindo siya 
pagpalingkodon na arog sa sarong oripon. 
40Mag-eerok siya sa kaibahan nindo bilang sarong parapatandan na sorogoon 
o sarong nakikihimanwa. Maglilingkod siya saindo sagkod na umabot an 
masunod na Taon nin Katalingkasan. 
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41Pag-abot kan panahon na iyan, babayaan niya kamo asin ipag-iiba niya an 
saiyang mga aki tanganing magpuli sa saiyang pamilya saka sa pagsadiri kan 
saiyang mga ginikanan. 
42An banwaan nin Israel iyo an mga oripon ko, asin ako an kuminua sainda 
sa Egipto; dai sinda dapat ipabakal bilang mga oripon. 
43Dai nindo sinda pag-apihon kundi matakot kamo sa saindong Dios. 
44Kun nangangaipo kamo nin mga oripon, makakabakal kamo sa mga nasyon 
na nasa palibot nindo. 
45Pwede man nindong bakalon an mga aki kan mga dayuhan na 
nakikihimanwa saindo. An siring na mga aki na namundag sa saindong daga 
pwedeng magin pagsadiri nindo. 
46Pwede nindo sindang ipamana sa saindong mga aking lalaki, na saindang 
paglilingkodan sa bilog nindang buhay. Alagad dai nanggad nindo pag-
apihon an kapwa nindo Israelita. 
47“Halimbawa nagyaman an sarong dayuhan o an sarong nakikihimanwa 
saindo, mantang an sarong Israelita nagin dukha asin ipinabakal niya an 
saiyang sadiri duman sa dayuhan o sa nakikihimanwa saindo o sa sarong 
kaayon kan pamilya kan dayuhan. 
48Maski nabakal na siya, igwa pa siya nin deretso na balukaton. Pwede siyang 
balukaton kan saro sa mga tugang niya 
49o kan saiyang tiyo o kan saiyang primo o kan saro niyang kadugo na 
kaayon sa saiyang pamilya; o kun magyaman siya, siya na mismo an 
mabalukat sa sadiri niya. 
50Makikiolay siya sa nagbakal saiya, asin bibilangon nindang duwa an mga 
taon poon kan ipabakal niya an saiyang sadiri sagkod sa masunod na Taon 
nin Katalingkasan. Dapat pag-olayan ninda an maninigong kantidad para sa 
saiyang katalingkasan sosog sa ibinabayad sa sarong nagpapatandan. 
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51-52Ibabalik niya an ibang parte kan kabakalan sosog sa bilang kan 
natatadang mga taon 
53na garo man sana siya nagpapatandan taon-taon. Dai siya pwedeng pag-
apihon kan saiyang kagurangnan. 
54Kun dai pa siya makatalingkas huli sa mga nasambit na paagi, 
papatalingkason siya asin an saiyang mga aki sa masunod na Taon nin 
Katalingkasan. 
55An sarong Israelita dai pwedeng magin oripon sagkod lamang, huli ta an 
banwaan nin Israel iyo an sakong oripon. Ako an nagkua sainda sa Egipto. 
Ako an Kagurangnan na saindong Dios.” 

Levitico 26 

An mga Bendisyon kan Pagkuyog 
(Deu. 7:12-24; 28:1-14) 

1Nagtaram an Kagurangnan, “Dai kamo maggibo nin mga ladawan o 
magpatindog nin mga estatwa, o hariging gapo o inukitan na mga gapo 
tanganing saindong sambahon. Ako an Kagurangnan na saindong Dios. 
2Otobon nindo an sakuyang mga Sabbath asin galangan nindo an lugar na 
pinagsasambahan sako. Ako an Kagurangnan. 
3“Kun kamo mamuhay sosog sa sakuyang mga togon asin magsunod kan 
sakuyang mga pagboot, 
4papadarahan ko kamo nin uran sa tamang panahon tanganing magtao nin 
ani an daga asin mamunga an mga kahoy. 
5Magigin dakul an saindong aanihon, kaya mantang nag-aani pa kamo kan 
saindong trigo maabot na an panahon na maguno kamo kan ubas asin 
mantang nagguguno pa kamo kan ubas, maabot na an panahon nin 
pagsabwag nin trigo. Mapapasaindo an gabos na boot nindong kakanon asin 
mamumuhay kamong matoninong sa saindong daga. 
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6“Tatawan ko nin katoninongan an daga asin magkakatorog kamo na dai 
matatakot sa kiisay man. Hahaleon ko an mga maringis na hayop sa daga 
asin dai na diyan magkakaigwa nin ralaban. 
7Dadaogon nindo an saindong mga kaiwal; 
8an lima sa saindo makakadaog nin sanggatos asin an sanggatos saindo 
makakadaog nin sampolong ribo. 
9Bebendisyonan ko kamo saka tatawan nin dakul na aki; ootobon ko an 
sakong tipan sa saindo. 
10Magigin dakul an saindong aanihon kaya magkakakan kamo nin trigo na 
haloy na nindong sinaray, asin itatapok nindo an natada kan huring pag-ani 
tanganing ikalaog nindo an bagong inani. 
11Mag-eerok ako sa kaibahan nindo asin dai ko kamo babayaan. 
12Iibahan ko kamo; ako an saindong magigin Dios asin kamo an magigin 
banwaan ko. 
13Ako an Kagurangnanna saindong Dios, na nagkua saindo hale sa Egipto 
tanganing dai na kamo magin mga oripon. Binari ko na an saindong sakal 
asin pinalakaw ko kamo na daing sukat ikasopog.” 

Mga Padusa sa Paglapas 
(Deu. 28:15-68) 

14“Alagad kun dai nindo ako dangogon asin dai nindo gibohon an mga 
pagboot ko, papadusahan ko kamo. 
15Kun sayumahan nindo an sakuyang mga togon asin kaongisan nindo an 
sakuyang mga pagboot saka talikodan an sakong tipan, 
16papadusahan ko kamo. Papadarahan ko kamo nin kasakitan—mga helang 
na dai nararahay asin kalentura na mabuta saindo saka magpapahalipot kan 
saindong buhay. Magtatanom kamo, alagad dai iyan makakatabang saindo 
huli ta an saindong mga kaiwal iyo an makakan kan bunga kaiyan. 
17Lalabanan ko kamo, kaya madadaog kamo, asin an mga anggot saindo iyo 
an mahade saindo; madulag kamo maski mayo nin naglalamag saindo. 
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18“Kun pakatapos kaiyan, dai man giraray kamo magkuyog sako, dadagdagan 
ko an padusa saindo nin pitong beses huli kan saindong mga kasalan. 
19Babarion ko an kapaabaw-abawan kan saindong kapangyarihan; dai 
magkakaigwa nin uran asin magigin mamara saka matagas siring sa lansang 
an saindong daga. 
20Masasayang an gabos nindong paghihingowa huli ta dai magkakaigwa nin 
ani an saindong daga; dai man mamumunga an mga kahoy. 
21“Kun padagos kamong magtalikod asin dai magdangog sako, dadagdagan 
ko pa nin pitong beses an saindong padusa huli kan saindong mga kasalan. 
22Papadarahan ko kamo nin mga maringis na hayop na magadan kan 
saindong kaakian, asin makakan kan saindong mga ataman na hayop 
tanganing kadikit na sana an matada saindo kaya mayo na nin maglalakaw sa 
saindong mga dalan. 
23“Kun pakatapos kaiyan, dai pa giraray kamo magdangog sako kundi 
padagos na magtalikod sako, 
24ako na mismo an maatubang saindo asin papadusahan ko kamo nin pito 
pang beses kagabat ki sa mga enot na padusa. 
25Dadarahan ko kamo nin gera huli sa pagtalikod nindo sa satong tipan, asin 
kun magdurulag kamo pasiring sa saindong mga syudad, papadarahan ko 
kamo nin mga helang na mayong karahayan, dangan mapipiritan kamong 
magsuko sa saindong mga kaiwal. 
26Hahaleon ko an ginigikanan kan saindong pagkakan, kaya saro sanang 
pogon an magagamit nin sampolong babae tanganing lutoan kan gabos 
nindang tinapay. Irarasyon ninda iyan asin pakatapos nindong magkakan, dai 
man giraray kamo mababasog. 
27“Kun pakatapos kaiyan magpadagos pa giraray kamo sa pagtalikod sako 
asin dai pa magsunod, 
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28sa sakong labi-labing kaanggotan, ako na an maatubang saindo asin 
papadusahan ko kamo nin pito pang beses kagabat ki sa mga naenot na 
padusa. 
29Magigin makuri an saindong gutom, kaya kakakanon nindo an sadiri 
nindong mga aki. 
30Raraoton ko an mga lugar na saindong pinagsasambahan sa kabubuldan, 
gagabaon ko an mga altar nin insenso, dangan itatapok ko an saindong mga 
bangkay sa ibabaw kan tumba nindong mga dios-dios. Sa kaanggotan, 
31raraoton ko an saindong mga syudad, kaiba kan mga lugar na saindong 
pinagsasambahan, asin dai ko aakoon an saindong mga atang. 
32Raraoton ko nanggad an saindong daga kaya ngangalasan kan saindong 
mga kaiwal na masakop kaiyan an siring na kamugtakan. 
33Dadarahan ko kamo nin gera, asin iwawarak ko kamo sa mga dayuhan na 
daga. Mababayaan an sadiri nindong daga dangan magkakagaraba an 
saindong mga syudad. 
34-35Dangan makakamtan kan daga an mga taon nin pahingalo na dai nindo 
ikinatao; mayo nin maataman kan daga asin mahihingaloan iyan mantang 
bihag kamo sa mga daga kan saindong mga kaiwal. 
36“Gigibohon kong magkaigwa nin dakulang takot an mga nagkabirihag 
saindo kaya maski an hinghing kan sarong dahon na hinahayop nin doros 
makakapadulag na saindo. Madulag kamo na garo linalamag sa gera, asin 
matutumba kamo maski mayo man nin kaiwal sa harani nindo. 
37Madadasmagan nindo an saindong kaiba asin matutumba kamo maski mayo 
man nin naglalamag saindo. Dai kamo makakalaban sa saindong mga kaiwal. 
38Magagadan kamong mga bihag, asin hahalonon kamo kan daga kan 
saindong mga kaiwal. 
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39An nagkapira saindo na matatadang buhay sa daga kan saindong mga 
kaiwal, orog na maghahalipot an buhay huli kan saindong mga kasalan saka 
kan kasalan nin saindong mga ginikanan. 
40“Alagad ikukumpisal kan saindong mga kapagarakian an saindang mga 
kasalan saka an kasalan kan saindang mga ginikanan na nagsuhay asin 
nagtumang sako, 
41kaya tinalikodan ko sinda asin ipinadarang mga bihag sa daga kan saindang 
mga kaiwal. Alagad kun magpakumbaba an saindong kapagarakian asin 
mabayadan na ninda an padusa kan saindang mga kasalan, 
42gigiromdomon ko an sakong tipan ki Jacob, ki Isaac asin ki Abraham. 
Babagohon ko an sakong panuga na tatawan nin daga an sakong banwaan. 
43Alagad kaipuhan haleon ngona sinda sa daga tanganing mahingaloan iyan 
asin tanganing mabayadan ninda an padusa sa pagsuhay kan sakong mga 
togon saka mga pagboot. 
44Alagad maski idtoon sinda sa daga kan saindang mga kaiwal, dai ko 
nanggad sinda papabayaan o gagadanon, huli ta pagsuway iyan sa tipan ko 
sainda, asin ako an Kagurangnan na saindang Dios. 
45Babagohon ko an tipan na sakuyang ginibo sa saindang mga ginikanan kan 
ipahiling ko sa gabos na nasyon an sakong kapangyarihan sa pagpaluwas sa 
sakong banwaan hale sa Egipto tanganing ako, an Kagurangnan, magin 
saindang Dios.” 
46Iyo ini an mga togon asin mga pagboot na itinao nin Kagurangnan ki 
Moises duman sa Bukid nin Sinai para sa banwaan nin Israel. 

Levitico 27 

Mga Togon Manongod sa mga Regalo sa Kagurangnan 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises 
2an minasunod na pagsusundon para sa banwaan nin Israel. Kun an sarong 
tawo idinusay sa Kagurangnan bilang panuga, magigin talingkas an tawong 
iyan sa paagi nin pagbayad kan maninigong kantidad, 
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3-7sosog sa kinaugalean na timbang kan Tabernakulo na iyo an minasunod: 

–kun lalaki, poon sa beynte sagkod sa sesentang taon an edad: singkwentang 
pedaso nin plata 

–kun babae, poon sa beynte sagkod sa sesentang taon an edad: treyntang 
pedaso nin plata 

–kun aking lalaki, poon sa lima sagkod sa beynteng taon an edad: beynteng 
pedaso nin plata 

–kun aking babae, poon sa lima sagkod sa beynteng taon an edad: sampolong 
pedaso nin plata 

–kun aking lalaki, na an edad hababa sa limang taon: limang pedaso nin plata 

–kun aking babae, na an edad hababa sa limang taon: tolong pedaso nin plata 

–kun lalaki, na an edad sesenta paitaas: kinseng pedaso nin plata 

–kun babae, na an edad sesenta paitaas: sampolong pedaso nin plata 
8Kun an nanugang lalaki sarong dukha asin dai makakabayad kan 
maninigong kantidad, dadarahon niya an ipinanugang tawo sa padi, asin ini 
an matao saiya nin mas hababang kantidad, sosog sa kakayahan niya sa 
pagbayad. 
9Kun sarong hayop na maninigong idolot an ipinanuga sa Kagurangnan, 
banal iyan, siring man an lambang regalo sa Kagurangnan, 
10asin dai pwedeng ribayan nin ibang hayop. Kun gibohon an pagribay, an 
ipinanugang hayop saka an iriribay pagsadiri nin Kagurangnan. 
11Alagad kun an ipinanuga sarong maating hayop na dai maninigong idolot 
sa Kagurangnan, an hayop dadarahon sa padi kan tawong nanuga 
12asin an padi an masabi kan maninigong kantidad para sa hayop sosog sa 
karahayan o karatan kaiyan, asin an kantidad na sinabi saiya iyo an 
babayadan. 



329 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

13Kun boot na tuboson an hayop, an nanuga magbabayad kan kantidad na 
sinabi kan padi dangan madagdag siya nin beynte porsyento. 
14Kun idinusay nin sarong tawo an saiyang harong sa Kagurangnan, 
pepresyohan iyan kan padi sosog sa klase asin pagkagibo; an presyong iyan 
dai na maliliwat. 
15Kun boot tuboson an harong kan nagdusay kaiyan, babayadan niya an 
kantidad na sinabi kan padi dangan madagdag siya nin beynte porsyento. 
16Kun an idinusay sa Kagurangnan sarong parte kan saiyang daga, 
pepresyohan iyan kan padi sosog sa kadakulan kan banhi na itinatanom 
diyan; an beynteng kilo nin banhi babayadan nin sampolong pedaso nin 
plata. 
17Kun an daga idinusay pakatapos pa sana kan Taon nin Katalingkasan, an 
bilog na kantidad kaiyan iyo an babayadan. 
18Alagad kun idinusay an daga pakalihis nin nagkapirang taon pakatapos kan 
Taon nin Katalingkasan, kukwentahon kan padi an kantidad kan daga sosog 
sa bilang kan natatadang mga taon bago umabot an masunod na Taon nin 
Katalingkasan, asin pepresyohan iyan nin hababang kantidad. 
19Kun an daga boot tuboson kan nagdusay, babayadan niya an kantidad 
dangan madagdag siya nin beynte porsyento. 
20Kun ipabakal niya sa iba an oma na dai pa niya natubos sa Kagurangnan, 
mawawara saiya an deretso nin pagtubos kaiyan. 
21Sa masunod na Taon nin Katalingkasan an oma magigin permanenteng 
pagsadiri nin Kagurangnan; masasadirihan iyan kan mga padi. 
22Kun idusay nin sarong tawo an binakal niyang daga, 
23pepresyohan iyan kan padi sosog sa bilang kan mga taon bago umabot an 
masunod na Taon nin Katalingkasan, asin kaipuhan bayadan kan tawong iyan 
an kantidad sa aldaw man sanang iyan; an kwartang kabakalan sadiri 
nin Kagurangnan. 
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24Sa Taon nin Katalingkasan, ipupuli an oma sa dating kagsadiri kaiyan o sa 
saiyang kapagarakian. 
25An gabos na kantidad sosog sa kinaugalean na timbang kan Tabernakulo. 
26An matuang baka o karnero o kanding sadiri nang dati 
nin Kagurangnan kaya mayo nin siisay man na magdolot kaiyan saiya bilang 
boluntad na dolot. 
27An matua kan sarong maating hayop pwedeng tuboson sa kinaugalean na 
kantidad asin dadagdagan nin beynte porsyento. Kun dai iyan tuboson, 
ipapabakal iyan sa kinaugalean na kantidad. 
28Alagad mayo nin siisay man na pwedeng magpabakal o magtubos kan ano 
man na idinusay na sa Kagurangnan, tawo man o hayop o daga. Sagkod pa 
man pagsadiri iyan nin Kagurangnan. 
29Maski an sarong tawo na idinusay sa siring na paagi, dai pwedeng tuboson; 
dapat gadanon. 
30An ikasampolong parte kan gabos na bunga kan daga, trigo man o bunga 
nin kahoy, pagsadiri nin Kagurangnan. 
31Kun boot nin sarong tawo na tuboson iyan, mabayad siya kan kinaugalean 
na kantidad asin madagdag nin beynte porsyento. 
32Kun bilangon na an mga hayop, pagsadiri nin Kagurangnan an lambang 
ikasampolo. 
33Dai pwedeng laenon kan kagsadiri an mga hayop tanganing an mapili para 
sa Kagurangnan iyo idtong mga hayop na maluya. Dai siya pwedeng 
magribay. Kun gibohon niya iyan, an riniribayan sagkod an iriribay magigin 
pagsadiri nin Kagurangnan asin dai na pwedeng tuboson. 
34Iyo ini an mga pagboot na itinao nin Kagurangnan ki Moises duman sa 
Bukid nin Sinai para sa banwaan nin Israel. 
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Mga Bilang 

Mga Bilang 1 

An Enot na Pagsenso sa Israel 

1Kan enot na aldaw kan ikaduwang bulan kan ikaduwang taon pakahale kan 
banwaan nin Israel sa Egipto, nagtaram an Kagurangnan ki Moises sa 
Tabernakulo duman sa Desyerto nin Sinai: 
2“Sensohon nindo ni Aaron an bilog na komunidad nin Israel sosog sa 
saindang mga kamaganakan asin mga pamilya. Ilista nindo an ngaran kan 
lambang lalaki 
3na an edad beynte paitaas, na maninigong maglingkod sa hukbo. 
4Magpatabang kamo sa sarong pamayo nin kamaganakan hale sa lambang 
tribu.” 
5-16Iyo ini an ngaran kan mga lalaki, na mga lider sa saindang mga tribu, na 
pinili hale sa saindang komunidad para sa trabahong ini: 

Tribu Pamayo kan Kamaganakan 
Ruben si Elizur na aking lalaki ni Sedeur 
Simeon si Selumiel na aking lalaki ni Zurisaddai 
Juda si Nason na aking lalaki ni Amminadab 
Issakar si Netanel na aking lalaki ni Zuar 
Zabulon si Eliab na aking lalaki ni Helon 
Efraim si Elisama na aking lalaki ni Ammihud 
Manases si Gamaliel na aking lalaki ni Pedazur 
Benjamin si Abidan na aking lalaki ni Gideoni; 
Dan si Ahiezer na aking lalaki ni Ammisaddai 
Aser si Pagiel na aking lalaki ni Okran 
Gad si Eliasaf na aking lalaki ni Deuel 
Neftali si Ahira na aking lalaki ni Enan. 

17-18Sa tabang kan mga lalaking ini, tinipon ni Moises saka ni Aaron an bilog 
na komunidad sa enot na aldaw kan ikaduwang bulan, asin binilang ninda an 
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gabos na tawo sosog sa saindang mga kamaganakan sagkod pamilya. An 
ngaran kan gabos na lalaki na beynteng taon an edad paitaas binilang ninda 
asin ilinista 
19sosog sa pagboot nin Kagurangnan. Ginibo ni Moises an pagsenso duman sa 
Desyerto nin Sinai. 
20-46An ngaran kan mga lalaking beynteng taon an edad paitaas, na 
maninigong maglingkod sa hukbo, ilinista sosog sa saindang kamaganakan 
asin pamilya, magpoon sa tribu ni Ruben na matuang aking lalaki ni Jacob. 
Ini an kabilogan na bilang kan lambang tribu: 

Tribu Bilang 
Ruben kwarenta y seis mil kinyentos 
Simeon singkwenta y nuebe mil tres syentos 
Gad kwarenta y singko mil seis syentos singkwenta 
Juda setenta y kwatro mil seis syentos 
Issakar singkwenta y kwatro mil kwatro syentos 
Zabulon singkwenta y syete mil kwatro syentos 
Efraim kwarenta mil kinyentos 
Manases treynta y dos mil dos syentos 
Benjamin treynta y singko mil kwatro syentos 
Dan sesenta y dos mil syete syentos 
Aser kwarenta y uno mil kinyentos 
Neftali singkwenta y tres mil kwatro syentos 

An kabilogan na bilang minaabot sa seis syentos tres mil kinyentos 
singkwenta. 
47An mga Levita dai senenso kaiba kan ibang mga tribu, 
48huli ta nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
49“Pagsenso mo sa mga lalaking maninigong maglingkod sa hukbo, dai mo 
ipag-ayon an tribu ni Levi, 
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50kundi gibohon mo sindang paraataman kan Tabernakulo asin kan mga 
kagamitan kaini; sinda an madara kan Tabernakulo sagkod kan mga 
kagamitan kaiyan, maglilingkod diyan patin makampo sa palibot kaiyan. 
51Kun maliwat kamo nin kampo, an mga Levita an matangkas kan 
Tabernakulo asin matugdok kaiyan sa bagong lugar. An magrani sa 
Tabernakulo pwera sainda, gagadanon. 
52Itutugdok kan ibang mga Israelita an saindang mga tolda, an lambang saro 
sosog sa saiyang tribu, sa tamang kampo asin sa irarom kan sadiring bandera. 
53Alagad an mga Levita makampo sa palibot kan Tabernakulo sa pagbantay 
kaiyan, tanganing mayo nin makadolok diyan na magigin dahelan kan 
pagkaanggot ko sa bilog na komunidad nin Israel.” 
54Ginibo kan mga Israelita an gabos na ipinagboot nin Kagurangnan ki 
Moises. 

Mga Bilang 2 

An Orden kan Pagkampo kan mga Tribu 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron an minasunod na mga 
katukdoan. 
2An lambang Israelita makampo sa irarom kan bandera kan saiyang dibisyon 
asin kan bandera kan saiyang kamaganakan. Itutugdok ninda an kampo sa 
palibot asin paatubang sa Tabernakulo. 
3-9An mga grupo na nasa irarom kan bandera kan dibisyon ni Juda makampo 
sa parteng sirangan, sa irarom kan saindang mga lider, siring sa minasunod: 

Tribu Lider Bilang 

Juda si Nason na aking lalaki ni 
Amminadab 

setenta y kwatro mil seis syentos 

Issakar si Netanel na aking lalaki ni Zuar 
singkwenta y kwatro mil kwatro 
syentos 

Zabulon si Eliab na aking lalaki ni Helon singkwenta y syete mil kwatro syentos 
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An kabilogan na bilang kan dibisyon ni Juda minaabot sa syento otsenta y 
seis mil kwatro syentos. Sinda an enot na malakaw. 
10-16An mga grupo na nasa irarom kan bandera kan dibisyon ni Ruben 
makampo sa parteng habagat, sa irarom kan saindang mga lider, siring sa 
minasunod: 

Tribu Lider Bilang 
Ruben si Elizur na aking lalaki ni Sedeur kwarenta y seis mil kinyentos 

Simeon 
si Selumiel na aking lalaki ni 
Zurisaddai 

singkwenta y nuebe mil tres syentos 

Gad si Eliasaf na aking lalaki ni Deuel 
kwarenta y singko mil seis syentos 
singkwenta 

An kabilogan na bilang kan dibisyon ni Ruben minaabot sa syento 
singkwenta y uno mil kwatro syentos singkwenta. Sinda an ikaduwang 
malakaw. 
17Dangan sa pagultanan kan enot na duwang dibisyon saka kan duwang nasa 
hurihan, malakaw an mga Levita dara an Tabernakulo. Kun ano an 
kamugtakan kan mga dibisyon sa saindang pagkampo, siring man an magigin 
orden ninda sa paglakaw. An lambang dibisyon nagsusunod sa saiyang 
bandera. 
18-24An mga grupo na nasa irarom kan bandera kan dibisyon ni Efraim 
makampo sa parteng solnopan, sa irarom kan saindang mga lider, siring sa 
minasunod: 

Tribu Lider Bilang 
Efraim si Elisama na aking lalaki ni Ammihud kwarenta mil kinyentos 
Manases si Gamaliel na aking lalaki ni Pedazur treynta y dos mil dos syentos 
Benjamin si Abidan na aking lalaki ni Gideoni treynta y singko mil kwatro syentos 

An kabilogan na bilang kan dibisyon ni Efraim minaabot sa syento otso mil 
syen, asin sinda an ikatolong malakaw. 
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25-31An mga grupo na nasa irarom kan bandera kan dibisyon ni Dan makampo 
sa parteng Amihan, sa irarom kan saindang mga lider, siring sa minasunod: 

Tribu Lider Bilang 
Dan si Ahiezer na aking lalaki ni Ammisaddai sesenta y dos mil syete syentos 
Aser si Pagiel na aking lalaki ni Okran kwarenta y uno mil kinyentos 
Neftali si Ahira na aking lalaki ni Enan singkwenta y tres mil kwatro syentos 

An kabilogan na bilang kan dibisyon ni Dan minaabot sa syento singkwenta y 
syete mil seis syentos, asin sinda an huring malakaw. 
32An kabilogan na bilang kan banwaan nin Israel minaabot sa seis syentos 
tres mil kinyentos singkwenta. Nakalista sinda sa mga dibisyon sosog sa 
saindang grupo. 
33Alagad dai kaayon an mga Levita kan sensohon an Israel siring sa 
ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
34Kaya ginibo kan banwaan nin Israel an gabos na pagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. Nagkampo sinda, an lambang saro sa irarom kan 
saiyang sadiring bandera, asin naglakaw sinda, an lambang saro kaibahan 
kan saiyang sadiring kamaganakan. 

Mga Bilang 3 

An mga Aking Lalaki ni Aaron 

1Iyo ini an pamilya ni Aaron saka ni Moises kan magtaram 
an Kagurangnan ki Moises duman sa Bukid nin Sinai. 
2Si Aaron igwa nin apat na aking lalaki na iyo si Nadab, an matua, si Abihu, 
si Eleazar, dangan si Itamar. 
3An mga ini linahidan nin lana asin inordenan bilang mga padi. 
4Alagad nagadan si Nadab saka si Abihu kan magdolot sinda 
sa Kagurangnan nin bakong banal na kalayo duman sa Desyerto nin Sinai. 
Dai sinda nin mga aki, kaya naglingkod bilang mga padi si Eleazar asin si 
Itamar sagkod na buhay pa si Aaron na saindang ama. 
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Itinalaga an mga Levita tanganing Maglingkod sa mga Padi 

5Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
6“Darahon mo digdi an tribu ni Levi, dangan italaga mo sinda bilang mga 
katabang ni Aaron na padi. 
7Gigibohon ninda an mga trabaho para sa Tabernakulo, para sa mga padi 
saka para sa bilog na komunidad. 
8Sinda an mangangataman kan mga kagamitan sa Tabernakulo asin maotob 
kan mga katongdan para sa mga Israelita. 
9An katongdan sana kan mga Levita iyo an maglingkod ki Aaron saka sa mga 
aki niya. 
10Si Aaron asin an saiyang mga aki iyo an italaga mong maglingkod bilang 
mga padi; an siisay pa man na maggibo kan katongdan na iyan gagadanon.” 
11Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
12-13“Sakuya na ngunyan an mga Levita. Kan gadanon ko an gabos na 
matuang aking lalaki kan mga Egipcio, kinonsagra ko para sakuya an 
lambang matuang aking lalaki kan mga Israelita asin an lambang matuang 
ogbon na lalaki kan lambang hayop. Ngunyan, embes na sadirihon ko an mga 
matuang aking lalaki nin Israel, isinalihid ko an mga Levita; mapapasako 
sinda. Ako an Kagurangnan.” 

An Pagsenso sa mga Levita 

14Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises duman sa Desyerto nin Sinai 
15na bilangon an mga Levita sosog sa saindang kamaganakan saka pamilya 
dangan ilista an gabos na lalaki na sarong bulan an edad paitaas. 
16Kaya binilang ni Moises an mga Levita sosog sa ipinagboot saiya 
nin Kagurangnan. 
17-20Tolo an aking lalaki ni Levi: si Gerson, Kohat, asin si Merari, na mga 
ginikanan kan mga kamaganakan na nagdadara kan saindang mga ngaran. 
Duwa an aking lalaki ni Gerson: si Libni asin si Simei; apat an aking lalaki ni 
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Kohat: si Amram, Izar, Hebron, asin si Uzziel; duwa an aking lalaki ni Merari: 
si Mali asin si Musi. Sinda an mga ginikanan kan mga pamilya na nagdadara 
kan saindang mga ngaran. 
21An kamaganakan ni Gerson iyo an mga pamilya ni Libni saka ni Simei. 
22An saindang bilang sosog sa pagsenso sa mga lalaki, na sarong bulan an 
edad paitaas, uminabot sa syete mil kinyentos. 
23An kamaganakan na ini makampo sa solnopan, sa likod kan Tabernakulo, 
24asin an magigin pamayo ninda iyo si Eliasaf na aking lalaki ni Lael. 
25Sinda an mga mamamahala kan Tabernakulo, kan pang-irarom asin pang-
ibabaw na tahob kaiyan, kan kurtinang panlipod sa pintoan kan Tabernakulo, 
26kan mga kurtina sa patyo na nasa palibot kan Tabernakulo saka kan altar, 
asin kan kurtinang panlipod sa pintoan kan patyo. Sainda an gabos na 
trabaho na may kinaaraman sa mga bagay na ini. 
27An kamaganakan ni Kohat iyo an mga pamilya ni Amram, Izar, Hebron, 
asin Uzziel. 
28An saindang bilang, sosog sa pagsenso sa mga lalaki, na sarong bulan an 
edad paitaas, uminabot sa otso mil seis syentos. 
29An kamaganakan na ini makampo sa parteng habagat kan Tabernakulo, 
30asin an magigin pamayo ninda iyo si Elizafan na aking lalaki ni Uzziel. 
31Sinda an mamamahala kan Kaban nin Tipan, kan lamesa, kan kandelero, 
kan mga altar, sagkod kan mga kasangkapan na ginagamit kan mga padi sa 
Banal na Lugar, patin kan kurtinang panlipod sa pintoan kan Kabanal-
banaleng lugar. Sainda an gabos na trabaho na may kinaaraman sa mga 
bagay na ini. 
32Si Eleazar na aking lalaki ni Aaron iyo an magigin pamayo kan mga Levita. 
Siya an mamamahala sa mga tawong may katongdan sa Banal na Lugar. 
33An kamaganakan ni Merari iyo an mga pamilya ni Mali saka ni Musi. 
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34An saindang bilang sosog sa pagsenso sa mga lalaki, na sarong bulan an 
edad paitaas uminabot sa seis mil dos syentos. 
35An kamaganakan na ini makampo sa parteng amihan kan Tabernakulo, asin 
an magigin pamayo ninda iyo si Zuriel na aking lalaki ni Abihail. 
36An itinao saindang trabaho iyo an pag-ataman kan mga tabla kan 
Tabernakulo, kan mga trabisanyo, mga harigi, mga patungtongan, mga kawit 
asin mga siningsing. Sinda an mangangataman kan mga iyan. 
37Mamangnohon man ninda an mga harigi, mga patungtongan, mga taldok 
saka mga lubid kan panluwas na patyo. 
38Si Moises saka si Aaron asin an mga aki kaini iyo an makampo sa parteng 
sirangan, sa atubangan kan Tabernakulo. Sinda an mamamahala sa gigibohon 
na mga seremonya sa laog kan Tabernakulo para sa banwaan nin Israel. 
Pwera sainda, an siisay man na maggibo kaiyan gagadanon. 
39An bilang kan gabos na lalaking Levita, na sarong bulan an edad paitaas, na 
ilinista ni Moises sosog sa saindang kamaganakan, asin sosog sa pagboot 
nin Kagurangnan uminabot sa beynte y dos mil. 

An mga Levita iyo an Kasalihid kan mga Matuang aking Lalaki 

40Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Ilista mo an ngaran kan mga 
matuang lalaki sa bilog na Israel, na sarong bulan an edad paitaas. 
41Dangan kukuahon mo an mga Levita para sakuya bilang kasalihid kan mga 
matuang lalaki kan banwaan nin Israel. Ako an Kagurangnan! Kukuahon mo 
man an mga hayop kan mga Levita bilang kasalihid kan mga matuang hayop 
kan banwaan nin Israel.” 
42Nagkuyog si Moises asin ilinista niya an gabos na matuang lalaki, 
43na sarong bulan an edad paitaas, asin an bilang kan gabos uminabot sa 
beynte y dos mil dos syentos setenta y tres. 
44Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
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45“Laenon mo an mga Levita bilang kasalihid kan mga matuang lalaki nin 
Israel, siring man an mga hayop kan mga Levita bilang kasalihid kan mga 
panganay na hayop kan mga Israelita; mapapasako an mga Levita. 
46Huli ta an mga panganay na lalaki kan Israel sobra nin dos syentos setenta 
y tres ki sa mga Levita, kaipuhan ipatubos mo an sobrang mga aki. 
47Limang pedaso na plata an pantubos para sa lambang saro, sosog sa 
kinaugalean na timbang kan Tabernakulo, 
48asin itao mo an kwarta ki Aaron asin sa mga aki niya.” 
49Kaya kinua ni Moises 
50an un mil tres syentos sesenta y singkong plata 
51dangan itinao idto gabos ki Aaron asin sa mga aki kaini. 

Mga Bilang 4 

An Katongdan kan mga Levitang Kamaganakan ni Kohat 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises saka si Aaron 
2na sensohon an Levitang kamaganakan ni Kohat sosog sa ginikanan nindang 
pamilya, 
3magpoon sa edad na treynta sagkod sa singkwentang taon, na gabos 
maninigong maglingkod sa Tabernakulo. 
4An saindang magigin trabaho iyo an manonongod sa mga bagay na orog 
kabanal. 
5Itinao nin Kagurangnan ki Moises an minasunod na mga katukdoan. Sa 
panahon na mahale na an mga Israelita sa saindang pinagkakampohan, 
malaog sa Tabernakulo si Aaron saka an saiyang mga aki; hahaleon ninda an 
panlipod na kurtina sa atubang kan Kaban nin Tipan dangan itatahob ninda 
iyan sa Kaban. 
6An Kaban tatahoban ninda nin anit nin kanding dangan ibibiklad ninda sa 
ibabaw kaiyan an sarong telang anas asul. Dangan isusurok ninda an mga 
pasanan. 
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7Sa ibabaw kan lamesa para sa tinapay na dolot sa Kagurangnan, ibibiklad 
ninda an sarong telang asul dangan ibubugtak ninda digdi an mga plato, an 
mga mangko para sa insenso saka dolot, asin an mga tapayan para sa dolot 
na alak patin an danay na tinapay. 
8Sa ibabaw kan mga kagamitan na iyan, ibibiklad ninda an sarong pulang 
tela, dangan papatoson nin anit nin kanding. Pakatapos isusurok ninda an 
mga pasanan. 
9Makua sinda nin sarong telang asul, dangan tatahoban ninda an kandelero, 
kaiba an mga ilaw, mga pansipit, mga bandehado saka an gabos na lalagan 
kan lana nin oliba. 
10An kandelero asin an gabos na kagamitan kaiyan papatoson ninda nin 
sarong anit nin kanding dangan ibubugtak ninda sa sarong lalagan. 
11An altar na bulawan bibikladan ninda nin sarong telang asul asin papatoson 
nin sarong anit nin kanding. Pakatapos, isusurok ninda an mga pasanan. 
12An gabos na kasangkapan na ginagamit sa Banal na Lugar kukuahon ninda 
dangan ibubugtak sa sarong asul na tela. Dangan papatoson ninda iyan sa 
anit nin kanding asin ibubugtak sa sarong lalagan. 
13An altar hahalean ninda nin abo dangan tatahoban nin pulang tela. 
14Pakatapos, ibubugtak ninda sa ibabaw kaiyan an gabos na kasangkapan na 
ginagamit sa paglilingkod sa altar: an mga bugtakan nin baga, an mga 
pansipit, mga pala saka mga palanggana. Papatoson ninda iyan nin sarong 
anit nin kanding dangan isusurok ninda an mga pasanan. 
15Kun mahale na sinda sa saindang pinagkakampohan pakatapos na mapatos 
ni Aaron saka kan saiyang mga aki an mga kagamitan sa Tabernakulo, 
madolok an kamaganakan ni Kohat tanganing darahon an mga sagradong 
bagay. Alagad dai ninda dapat dutaan an mga iyan tanganing dai sinda 
magadan. Iyo iyan an magigin katongdan kan kamaganakan ni Kohat kun 
liniliwat an Tabernakulo. 
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16Si Eleazar na aking lalaki ni Aaron na padi iyo an magmamangno kan lana 
para sa mga ilawan, kan insenso, kan dolot na pagkakan asin kan panlahid na 
lana. Siya an mamamahala sa Tabernakulo asin sa gabos na kagamitan diyan. 
17Nagtaram an Kagurangnan ki Moises saka ki Aaron, 
18“Dai nindo pagbayaan an kamaganakan ni Kohat 
19na magadan huli sa pagdolok ninda sa mga sagradong kagamitan. 
Tanganing dai iyan mangyari, itutukdo sainda ni Aaron saka kan mga aki 
niya, kun ano an saindang mga gigibohon asin kun ano an saindang 
dadarahon. 
20Alagad dai sinda maglaog tanganing maghiling kan mga banal na bagay 
maski sa kadikit na panahon, huli ta magagadan sinda.” 

An Katongdan kan mga Levitang Kamaganakan ni Gerson 

21Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
22na sensohon an Levitang kamaganakan ni Gerson sosog sa ginikanan 
nindang pamilya, 
23magpoon sa edad na treynta sagkod sa singkwentang taon, na gabos 
maninigong maglingkod sa Tabernakulo. 
24An katongdan ninda iyo an pagdara 
25kan mga kurtina kan Tabernakulo, kan tolda, asin kan mga pantahob 
kaiyan na gibo sa mga anit nin kordero saka kanding, kan panlipod na 
kurtina para sa pintoan, 
26kan mga kurtina asin kan mga lubid para sa patyo na nasa palibot kan 
Tabernakulo sagkod kan altar, kan panlipod na kurtina para sa pintoan kan 
patyo asin kan gabos na kagamitan sa pagpatindog kaiyan. Sainda an gabos 
na trabaho na may kinaaraman sa mga bagay na iyan. 
27Sa pamamahala ni Moises, itutukdo ni Aaron saka kan saiyang mga aki an 
gabos na dadarahon asin an gabos na gigibohon kan kamaganakan ni Gerson. 
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28Iyo ini an magigin katongdan kan kamaganakan ni Gerson sa Tabernakulo; 
gigibohon ninda iyan sa pamamahala ni Itamar na aking lalaki ni Aaron na 
padi. 

An Katongdan kan Levitang Kamaganakan ni Merari 

29Tinaraman nin Kagurangnan si Moises na sensohon an Levitang 
kamaganakan ni Merari sosog sa ginikanan nindang pamilya, 
30magpoon sa treynta an edad sagkod sa singkwentang taon, na maninigong 
maglingkod sa Tabernakulo. 
31An katongdan ninda iyo an pagdara kan mga tabla, mga trabisanyo, mga 
harigi, saka mga patungtongan kan Tabernakulo, 
32kan mga harigi, mga patungtongan, mga taldok saka mga lubid kan patyo, 
kaiba an mga kagamitan sa pagpatindog kaiyan. An lambang saro 
magmamangno kan mga bagay na itinalaan saiya tanganing darahon. 
33Iyo ini an magigin katongdan kan kamaganakan ni Merari sa Tabernakulo; 
gigibohon ninda iyan sa pamamahala ni Itamar na aking lalaki ni Aaron na 
padi. 

An Pagsenso sa mga Levita 

34-48Sa pagsunod kan pagboot nin Kagurangnan, ginibo ni Moises, ni Aaron, 
asin kan mga lider kan komunidad an pagsenso sa tolong Levitang 
kamaganakan ni Kohat, Gerson, asin Merari. Ginibo ninda ini sosog sa 
pamilyang ginikanan kan mga Levita asin ilinista ninda an mga lalaking nag-
eedad nin treynta sagkod singkwentang taon na maninigong maglingkod sa 
Tabernakulo, siring sa minasunod: 

Kamaganakan Bilang 
Kohat dos mil syete syentos singkwenta 
Gerson dos mil seis syentos treynta 
Merari tres mil dos syentos 

An kabilogan na bilang kan Levitang kamaganakan uminabot sa otso mil 
kinyentos otsenta. 
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49Sosog sa pagboot nin Kagurangnan, an lambang saro, ilinista ni Moises, asin 
tinawan nin katongdan sa paglingkod o pagdara. 

Mga Bilang 5 

Mga Tawong Maati 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
2“Pagbotan mo an mga Israelita na iluwas sa kampo an gabos na may 
nakakatakot na helang sa kublit, an mga pinag-aawasan asin an mga maati 
sosog sa Katogonan, patin an gabos na nagin maati huli sa pagduta sa sarong 
gadan. 
3Iluwas nindo sinda, babae man o lalaki, tanganing dai ninda madigtaan an 
kampo na pinag-eerokan ko kaiba an sakong banwaan.” 
4Nagkuyog an mga Israelita, ilinuwas ninda sa kampo an mga tawong maaati. 

An Kabayadan Para sa Karatan 

5Itinao nin Kagurangnan ki Moises 
6an minasunod na mga katukdoan para sa mga Israelita. Kun dai magin 
maimbod sa Kagurangnan an siisay man, lalaki man o babae, asin 
makaginibo nin maraot sa saiyang kapwa, 
7ikukumpisal niya an ginibong kasalan, dangan matao siya kan bilog na 
kabayadan kaiyan sa saiyang pinagkasalaan kaiba an dagdag na beynte 
porsyento. 
8Alagad kun nagadan an pinagkasalaan asin mayo siya nin kadugo na 
pwedeng tawan kan kabayadan, itatao iyan sa Kagurangnanpara sa mga padi, 
kaiba an lalaking karnero na idodolot kan nagkasala bilang pantubos sa 
saiyang kasalan. 
9An lambang banal na dolot na dinadara kan mga Israelita sa padi magigin 
sadiri kan padi. 
10Kukuahon kan padi an ano man na dolot na itinao saiya. 

An Pagboot Manongod sa Pag-imon 
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11Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
12-14na itao an minasunod na mga katukdoan sa mga Israelita. Kun 
magpasambay an sarong babae, asin dai ini aram kan saiyang agom, dangan 
mayo nin nakaisi kan kasalan huli ta minsan totoong nagpasambay an babae, 
alagad mayo nin katibayan laban saiya asin dai siya nadakop sa akto; kun 
mag-imon an agom na lalaki asin magduda na nagpasambay an saiyang 
agom; o kun mag-imon an lalaki minsan dai totoong nagpasambay an saiyang 
agom; 
15sa arin man na kaso, dadarahon kan lalaki an saiyang agom sa padi. 
Dadarahon man niya an dolot para sa saiyang agom—sarong kilo nin arinang 
sebada. Dai niya iyan uulaan nin lana, ni bubugtakan nin insenso, huli ta iyan 
dolot nin pag-imon, sarong dolot tanganing aramon an katotoohan. 
16Dadarahon kan padi an babae sa enotan dangan papatindogon niya sa 
atubangan kan altar. 
17Pakatapos, lalaogan niya nin banal na tubig an sarong dalipay na mangko, 
makua siya nin alpog sa salog kan Tabernakulo asin isasalak sa tubig. 
18Papalugayon niya an buhok kan babae asin ibubugtak niya an dolot na 
arina sa mga kamot kaini, dangan kakapotan kan padi an mangko nin mapait 
na tubig na nagdadara nin maldisyon. 
19An babae papasumpaon kan padi. Masabi an padi, “Kun dai ka 
nagpasambay, dai ka maano kan maldisyon na dara kan tubig na ini. 
20Alagad kun nagpasambay ka, 
21gibohon ka logod nin Kagurangnan na sarong maldisyon sa saimong 
banwaan huli sa pagkunkon kan saimong kinabuhay asin sa pagbutog kan 
saimong tulak. 
22Lumaog logod sa saimong tulak an tubig na ini tanganing pabutogon iyan 
asin pakunkunon an saimong kinabuhay.” Masimbag an babae: “Minauyon 
ako; gibohon logod iyan nin Kagurangnan.” 
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23Dangan isusurat kan padi an mga maldisyon na ini sa sarong libro asin 
paparaon niya ini kan mapait na tubig. 
24Bago niya ipainom sa babae an tubig, na pwedeng magin dahelan kan 
pagkulog kan saiyang tulak, 
25kukuahon kan padi sa babae an dolot na arina, iiitaas sa Kagurangnan, asin 
dadarahon sa altar. 
26Dangan mahakbot siya nin sarong gugom kan arina bilang sarong dolot na 
giromdom, asin tututongon niya sa altar. Pakatapos, papainomon niya kan 
tubig an babae. 
27Kun nagpasambay siya, makakamate siya nin grabeng kulog huli kan tubig; 
makunkon an saiyang kinabuhay asin mabutog an saiyang tulak. An babae 
magigin sarong maldisyon sa saiyang banwaan. 
28Alagad kun dai siya nin kasalan, dai siya maaano kan maldisyon asin 
mangangaki pa nin dakul. 
29Iyo ini an pagboot manongod sa mga pag-imon, kun an sarong babae 
nagpasambay minsan nasa irarom siya kan kapangyarihan kan saiyang agom, 
30o kun mag-imon an lalaki sa saiyang agom; papatindogon an babae sa 
atubangan kan altar, asin gigibohon kan padi an gabos na pagboot na ini. 
31Dai madadamay an lalaki sa kasalan, alagad magtitios an babae, sa ginibo 
niyang kasalan. 

Mga Bilang 6 

Mga Pagsusundon Manongod sa mga Nazireo 

1Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
2na itao an minasunod na mga katukdoan sa mga Israelita. Kun an sarong 
lalaki o sarong babae manuga na magigin saro siyang Nazireo asin lalaenon 
niya an saiyang sadiri sa Kagurangnan, 
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3dai siya mag-iinom nin arak o nin ano man na maisog na inomon. Dai siya 
mainom nin arak hale sa duga kan mga ubas asin dai siya makakan nin ubas 
o pasas. 
4Sa bilog na panahon nin saiyang pagigin Nazireo, dai siya makakan nin 
anoman na gikan sa poon nin ubas, maski kan ubak o pisog kaini. 
5Sa bilog na panahon kan saiyang pagigin Nazireo, dai niya puputolan an 
saiyang buhok, ni aahiton an saiyang barabas. Nabubugkos siya kan panuga 
sa bilog na panahon na nagdusay siya kan saiyang buhay 
sa Kagurangnan asin papahalabaon niya an saiyang buhok saka barabas. 
6Sa bilog na panahon kan saiyang panuga, dai siya dapat magrani sa sarong 
gadan, 
7maski ini saiyang ama, ina, tugang na lalaki o babae. An saiyang buhok iyo 
an tanda kan saiyang pagdusay kan saiyang buhay sa Dios, kaya dai niya 
dapat pagdigtaan an sadiri huli sa pagrani sa gadan. 
8Sagkod na siya sarong Nazireo, siya konsagrado sa Kagurangnan. 
9Kun may panaling magadan sa kataed niya asin huli kaiyan naatian an 
saiyang konsagradong buhok, aarison niya iyan pakalihis nin pitong aldaw, sa 
aldaw nin saiyang paglinig. 
10Sa ikawalong aldaw madara siya sa padi nin duwang salampati o duwang 
agbaan sa may pintoan kan Tabernakulo. 
11An sarong gamgam idodolot kan padi bilang dolot para sa kasalan asin an 
saro bilang tinutong na atang, tanganing gibohon an pagtubos saiya, huli ta 
nagkasala siya kan makaduta siya sa gadan. Sa aldaw na iyan, makokonsagra 
niya giraray an saiyang buhok. 
12Idudusay niya giraray an saiyang sadiri sa Kagurangnan bilang sarong 
Nazireo. An mga naenot na aldaw dai ibibilang, huli ta nadigtaan an 
konsagrado niyang buhok. Bilang pantubos sa kasalan, madara siya nin 
sarong kordero na sangtaon pa sana an edad. 
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13Iyo ini an togon manongod sa sarong Nazireo na nakatapos na kan saiyang 
panuga. Maduman siya sa pintoan kan Tabernakulo 
14asin madolot siya sa Kagurangnan nin tolong hayop na mayo nin kaninan—
sarong lalaking kordero na sarong taon pa sana bilang tinutong na atang, 
sarong babaeng kordero na sarong taon pa sana bilang dolot para sa kasalan, 
asin sarong lalaking karnero bilang dolot para sa katoninongan. 
15Laen pa kaiyan, madolot siya nin sarong basket nin tinapay na mayo nin 
lebadura: mahihibog na tinapay na gibo sa arinang sinalakan nin lana nin 
oliba, asin maninipis na biskwit na linahidan nin lana nin oliba, kaiba an 
dolot na pagkakan asin dolot na inomon. 
16Ini gabos dadarahon kan padi sa atubangan nin Kagurangnan asin idodolot 
niya an dolot para sa kasalan saka an tinutong na atang. 
17Idodolot niya sa Kagurangnan an lalaking karnero bilang dolot para sa 
katoninongan, kaiba an basket nin tinapay na mayo nin lebadura, an dolot na 
pagkakan asin an dolot na inomon. 
18Aarison kan Nazireo an saiyang buhok sa may pintoan kan Tabernakulo, 
asin ibubugtak niya iyan sa kalayo na tinututongan kan dolot para sa 
katoninongan. 
19Kukuahon kan padi an linabonan na abaga kan karnero, kaiba an sarong 
tinapay asin sarong biskwit hale sa basket, dangan ibubugtak sa mga kamot 
kan Nazireo. 
20Pakatapos, an mga ini idodolot kan padi sa Kagurangnan bilang espesyal na 
regalo; an mga ini iyo an banal na kahirasan kan padi, kaiba an daghan saka 
bitis kan karnero. Kun magibo na ini, pwede nang uminom nin arak an 
Nazireo. 
21Iyo ini an pagsusundon manongod sa mga Nazireo; alagad kun an sarong 
Nazireo nanunuga nin sobra sa hinahagad kan saiyang panuga, kaipuhan 
gibohon niya iyan. 

An Bendisyon kan mga Padi 
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22Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
23na sabihan si Aaron saka an mga aking lalaki kaini na gamiton an 
minasunod na mga tataramon sa pagbendisyon kan banwaan nin Israel: 
24Bendisyonan logod kamo asin atamanon nin Kagurangnan; 
25Paliwanagon logod nin Kagurangnan an saiyang lalawogon sa saindo asin 
maugayan kamo; 
26Mawilihan logod kamo nin Kagurangnan asin tawan nin katoninongan. 
27Nagtaram an Kagurangnan, “Kun sambiton ninda an sakong ngaran bilang 
sarong bendisyon sa banwaan nin Israel, bebendisyonan ko sinda.” 

Mga Bilang 7 

An mga Dolot kan mga Lider 

1Kan aldaw na mapatindog ni Moises an Tabernakulo, linahidan niya asin 
kinonsagra iyan; linahidan man niya dangan kinonsagra an mga kasangkapan 
kan Tabernakulo, an altar asin an mga kagamitan kaiyan. 
2An mga lider nin Israel, na mga pamayo kan saindang mga kamaganakan 
asin nagtarabang sa pagkua kan senso, 
3nagdara kan saindang mga dolot sa Kagurangnan: anom na kareta saka 
doseng torong baka, sarong kareta para sa lambang duwang lider asin sarong 
torong baka para sa lambang lider. 
4Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
5“Akoon mo an saindang mga dolot na gagamiton para sa paglingkod sa 
Tabernakulo. Itao mo an mga dolot na iyan sa mga Levita sosog sa saindang 
katongdan.” 
6Kaya inako ni Moises an mga kareta asin an mga torong baka dangan itinao 
sa mga Levita. 
7Itinao niya an duwang kareta asin an apat na torong baka sa mga aki ni 
Gerson, 
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8asin an apat na kareta saka an walong torong baka itinao niya sa mga aki ni 
Merari. An gabos nindang trabaho gigibohon ninda sa pamamahala ni Itamar 
na aking lalaki ni Aaron na padi. 
9Dai niya tinawan nin ano man an mga aki ni Kohat huli ta an katongdan na 
itinao sainda iyo an pangataman kan mga sagradong bagay na kaipuhan 
pasanon ninda. 
10Nagdara man an mga lider nin mga dolot tanganing selebraron an 
pagkonsagra kan altar. Kan andam na sinda sa pagdara kan saindang mga 
dolot sa altar, 
11nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Aroaldaw, saro sana sa mga lider an 
madolot para sa pagkonsagra kan altar.” 
12-83Ini an orden kan aroaldaw nindang pagdara kan saindang mga dolot: Sa 
enot na aldaw, si Nason na aking lalaki ni Amminadab asin lider kan tribu ni 
Juda; sa ikaduwang aldaw, si Netanel na aking lalaki ni Zuar asin lider kan 
tribu ni Issakar; sa ikatolong aldaw, si Eliab na aking lalaki ni Helon asin 
lider kan tribu ni Zabulon; sa ikaapat na aldaw, si Elizur na aking lalaki ni 
Sedeur asin lider kan tribu ni Ruben; sa ikalimang aldaw, si Selumiel na 
aking lalaki ni Zurisaddai asin lider kan tribu ni Simeon; sa ikaanom na 
aldaw, si Eliasaf na aking lalaki ni Deuel asin lider kan tribu ni Gad; sa 
ikapitong aldaw, si Elisama na aking lalaki ni Ammihud asin lider kan tribu 
ni Efraim; sa ikawalong aldaw, si Gamaliel na aking lalaki ni Pedazur asin 
lider kan tribu ni Manases; sa ikasiyam na aldaw, si Abidan na aking lalaki ni 
Gideoni asin lider kan tribu ni Benjamin; sa ikasampolong aldaw, si Ahiezer 
na aking lalaki ni Ammisaddai asin lider kan tribu ni Dan; sa ikaonseng 
aldaw, si Pagiel na aking lalaki ni Okran asin lider kan tribu ni Aser; sa 
ikadoseng aldaw, si Ahira na aking lalaki ni Enan asin lider kan tribu ni 
Neftali. Parareho an darang mga dolot kan lambang saro: sarong platang 
mangko na sarong kilo may kabanga an timbang; sarong platang palanggana 
na otso syentos gramos an timbang, sosog sa kinaugalean na timbang kan 
Tabernakulo na parehong pano nin arinang sinalakan nin lana bilang dolot na 
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pagkakan; sarong bulawan na plato na syento dyes gramos an timbang, asin 
pano nin insenso; sarong torilyong baka, sarong lalaking karnero saka sarong 
kordero na sangtaon an edad bilang tinutong na atang; sarong kanding bilang 
dolot para sa kasalan; duwang torong baka, limang lalaking karnero, limang 
kanding dangan limang kordero na manangtaon an edad bilang dolot para sa 
katoninongan. 
84-88Iyo ini an mga dolot na dara kan doseng lider nin Israel, kan konsagrahon 
an altar: 

–doseng platang mangko asin doseng platang palanggana, na an kabilogan na 
timbang uminabot sa beynte y syete kilos, seis syentos gramos. 

–doseng bulawan na platong an kabilogan na timbang uminabot sa sarong 
kilo may treynta y dos gramos asin pano nin insenso 

–doseng torilyong baka, doseng lalaking karnero asin doseng kordero na 
manangtaon an edad bilang mga tinutong na atang, kaiba an mga dolot na 
pagkakan 

–doseng kanding bilang dolot para sa kasalan 

–beynte y kwatrong torong baka, sesentang lalaking karnero, sesentang 
kanding, sesentang kordero na manangtaon an edad bilang dolot para sa 
katoninongan 
89Kan maglaog si Moises sa Tabernakulo tanganing makipag-olay 
sa Kagurangnan, nadangog niya an Kagurangnan na nagtataram saiya hale sa 
ibabaw kan takop kan Kaban nin Tipan, sa tahaw kan duwang kerubinna 
nasa ibabaw kan Kaban nin Tipan. 

Mga Bilang 8 

An Pagbugtak kan mga Ilawan 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Sabihan mo si Aaron na pagbugtak niya kan mga ilawan sa kandelero, 
kaipuhan magliwanag an mga iyan pasiring sa atubangan.” 
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3Ginibo ini ni Aaron; ibinugtak niya an mga ilawan sa kandelero tanganing 
maliwanagan an nasa atubangan kan kandelero siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. 
4An kandelero gibo sa pinulpog na bulawan, magpoon sa ibaba sagkod sa 
itaas sosog sa aarogan na ipinahiling nin Kagurangnan ki Moises. 

An Paglinig asin an Pagkonsagra kan mga Levita 

5Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
6“Isuhay mo sa ibang mga Israelita an mga Levita asin linigan mo sinda. 
7Ini an gibohon mo sa paglinig sainda: wirikan mo sinda kan tubig na 
panlinig dangan aarisan ninda an saindang bilog na hawak, lalabahan an 
saindang mga gubing, asin magigin malinig na sinda. 
8Pakatapos, padarahon mo sinda nin torilyong baka, kaiba an dolot na 
pagkakan na arinang sinalakan nin lana; makua ka man nin sarong torong 
baka bilang dolot para sa kasalan. 
9Tiponon mo an bilog na komunidad nin Israel dangan patindogon mo an 
mga Levita sa atubang kan Tabernakulo. 
10Ibubugtak kan mga Israelita an saindang mga kamot sa payo kan mga 
Levita, 
11asin an mga ini itatalaga ni Aaron bilang espesyal na regalo kan mga 
Israelita tanganing maglingkod sa sako. 
12Pakatapos, ibubugtak kan mga Levita an saindang mga kamot sa payo kan 
duwang torong baka; an saro idodolot mo para sa kasalan asin an saro bilang 
tinutong na atang, tanganing gibohon an pagtubos sa mga Levita. 
13“Konsagrahon mo para sako an mga Levita bilang espesyal na regalo, asin 
italaga mo sinda na mga katabang ni Aaron sagkod kan mga aki niya. 
14Isuhay mo sinda sa ibang mga Israelita sa siring na paagi tanganing magin 
sadiri ko. 
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15Pakalinig mo asin pakakonsagra kan mga Levita, pwede na sindang 
maglingkod sa Tabernakulo. 
16Kinua ko sinda bilang kasalihid kan mga matuang lalaki kan mga Israelita; 
sakuya sana nanggad sinda. 
17An matua kan banwaan nin Israel sadiri ko, tawo man o hayop; kinonsagra 
ko sinda para sako kan aldaw na gadanon ko an gabos na matua sa daga nin 
Egipto. 
18Kinukua ko ngunyan an mga Levita embes kan gabos na matua nin Israel, 
19asin itinatao ko sinda ki Aaron saka sa mga aki niya, bilang sarong regalo 
na gikan sa mga Israelita, tanganing maglingkod sa Tabernakulo para sa 
banwaan nin Israel, asin tanganing ikalikay an mga Israelita sa maraot na 
mangyayari kun magrani sinda sa Banal na Lugar.” 
20Kaya an mga Levita kinonsagra ni Moises, ni Aaron asin kan bilog na 
banwaan nin Israel, sosog sa pagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
21Lininigan kan mga Levita an saindang mga sadiri sa saindang mga kasalan 
asin linabahan ninda an saindang mga gubing. Itinalaga sinda ni Aaron 
bilang sarong espesyal na regalo sa Kagurangnan, asin ginibo niya an dolot 
para sa kasalan, tanganing linigan an mga Levita. 
22Sinunod kan mga tawo an gabos na ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises 
manongod sa mga Levita. Pakatapos, ginibo kan mga Levita an saindang 
katongdan sa Tabernakulo bilang mga katabang ni Aaron sagkod kan mga aki 
niya. 
23Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
24“Maglilingkod an lambang Levita sa Tabernakulo pag-abot niya sa edad na 
beynte y singko, 
25asin mapahingalo siya pag-abot sa edad na singkwenta. 
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26Pakatapos, pwede niyang tabangan an kapwa niya Levita alagad dai na siya 
magibo kan dati niyang trabaho. Iyan an saimong gigibohon sa pagtao sa 
mga Levita kan saindang mga katongdan.” 

Mga Bilang 9 

An Ikaduwang Paskwa 

1Kan enot na bulan kan ikaduwang taon pakahale kan mga Israelita sa Egipto, 
nagtaram an Kagurangnan ki Moises sa Desyerto nin Sinai, 
2-3“Sabihan mo an mga Israelita na selebraron an Paskwa sa talaan na 
panahon, pagsinarom kan ikakatorseng aldaw kan bulan na iyan sosog sa 
gabos na pagsusundon.” 
4Kaya sinabihan ni Moises an mga Israelita na selebraron an Paskwa, 
5asin ginibo ninda iyan kan magsinarom na an ikakatorseng aldaw kan enot 
na bulan, duman sa Desyerto nin Sinai. An gabos ginibo kan mga Israelita 
sosog sa pagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
6Alagad igwa nin nagkapirang mga lalaking maati huli sa pakaduta sa gadan, 
asin dai sinda nakaselebrar kan Paskwa kan aldaw na idto. Nagdolok sinda ki 
Moises asin ki Aaron 
7dangan nagsabi, “Maati kami huli sa pakaduta sa gadan, alagad tadaw ta 
pagbabawalan kaming magdara kan dolot sa Kagurangnan sa talaan na 
panahon kaiba kan ibang mga Israelita?” 
8Nagsimbag si Moises, “Maghalat kamo ta dadangogon ko kun ano an 
ipagboboot nin Kagurangnan manongod saindo.” 
9Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
10“Sabihan mo an mga Israelita na an siisay man saindo o sa saindong 
kapagarakian na nagin maati huli sa pakaduta sa gadan o kaya nagbabaklay 
sa harayong lugar, alagad boot magselebrar kan Paskwa, 
11na tinutugotan na magselebrar kaiyan pakalihis nin sarong bulan. Andamon 
nindo an korderong Pangpaskwa sa ikaduwang bulan, pagsinarom kan 
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ikakatorseng aldaw. Kakakanon nindo an kordero kaiba kan mga tinapay na 
mayo nin lebadura saka mapait na gulay. 
12Dai kamo magtada nin pagkakan para sa masunod na aldaw, asin dai nindo 
pagbarian nin tolang an kordero. Selebraron nindo an Paskwa sosog sa gabos 
na pagsusundon. 
13Alagad kun an tawong malinig asin dai nasa pagbaklay, magpabaya kan 
pagselebrar kan Paskwa, dai na siya ibibilang na kaayon sa sakuyang 
banwaan, huli ta dai niya idinolot sa talaan na panahon an dolot sa sako. 
Magdudusa an tawong iyan huli kan saiyang kasalan. 
14“Kun an sarong dayuhan na nakikihimanwa saindo boot magselebrar kan 
Paskwa, kaipuhan gibohon niya iyan sosog sa gabos na pagsusundon. An 
pagboot na ini para sa gabos, Israelita man o dayuhan.” 

An Naglalaad na Panganoron 
(Exo. 40:34-38) 

15-16Kan aldaw na itinindog an Tabernakulo, nagdatong an sarong 
panganoron asin tinahoban an Tabernakulo. Sa banggi, an panganoron garo 
kalayo. 
17Kun minaitaas an panganoron, minapadagos sa paglakaw an mga Israelita 
asin minakampo sinda sa lugar na iniibabaan kaiyan. 
18Sa pagboot nin Kagurangnan, minalakaw an mga Israelita, asin sa pagboot 
niya minaontok sinda. Sa gabos na aldaw na an panganoron nasa ibabaw kan 
Tabernakulo dai sinda minapadagos sa pagbaklay. 
19Kun nahahaloy an panganoron sa ibabaw kan Tabernakulo, kinukuyog kan 
mga Israelita an Kagurangnan asin dai sinda minalakaw. 
20Iyo man iyan an saindang ginigibo kun an panganoron nagkapirang aldaw 
sana sa ibabaw kan Tabernakulo; sa pagboot nin Kagurangnan dai sinda 
minahale sa kampo, asin sa pagboot nin Kagurangnan minapadagos sinda sa 
pagbaklay. 
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21Kun minsan, an panganoron minatahob sana magpoon sa hapon sagkod sa 
aga; pag-itaas kaiyan pagkaaga, minapadagos na sinda. Ano man na oras na 
minaitaas an panganoron, aldaw man o banggi, minalakaw sinda. 
22Minsan iyan duwang aldaw sana, sarong bulan, sarong taon o labi pa, 
mantang an panganoron nasa ibabaw kan Tabernakulo dai sinda 
minapadagos; minalakaw sana sinda kun minaitaas na an panganoron. 
23Minaontok sinda asin minapadagos sa pagbaklay sa pagkuyog kan mga 
pagboot na itinao nin Kagurangnan sa paagi ni Moises. 

Mga Bilang 10 

An Mga Platang Trompeta 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Gumibo ka nin duwang trompeta sa pinulpog na plata, na gagamiton mo sa 
pag-apod kan mga tawo tanganing magtiripon asin tanganing magpadagos sa 
pagbaklay. 
3Kun sabay na patanogon an duwa, matiripon an bilog na komunidad sa may 
pintoan kan Tabernakulo. 
4Alagad kun saro sana an pinatanog, an mga pamayo sana kan mga 
kamaganakan an maatubang saimo. 
5Kun patanogon an trompeta bilang alarma, malakaw an mga tribung 
nakakampo sa sirangan. 
6Kun patanogon iyan nin ikaduwang beses, malakaw an mga tribung 
nakakampo sa habagat, kaya papatanogon an trompeta bilang alarma kun 
mapadagos sa pagbaklay, 
7alagad kun aapodon an bilog na komunidad, papatanogon nin sabay an 
duwang trompeta. 
8An mga trompeta papatanogon kan mga pading aki ni Aaron. "An minasunod 
na pagsusundon kaipuhan otobon sa gabos na panahon. 
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9Kun kamo makigera sa mga kaiwal na nagsalakay saindo sa sadiri nindong 
daga, patanogon nindo an mga trompeta bilang alarma, tanganing ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, an matabang saindo asin maligtas sa 
saindo. 
10Siring man sa aldaw nin kaogmahan, sa itinalaan na mga pyesta asin sa 
enot na aldaw kan lambang bulan, papatanogon nindo an mga trompeta kun 
idodolot na nindo an saindong mga tinutong na atang asin an saindong dolot 
para sa katoninongan. Dangan tatabangan ko kamo. Ako an Kagurangnan na 
saindong Dios.” 

Naghale sa Sinai an mga Israelita 

11Kan ikabeynteng aldaw kan ikaduwang bulan sa ikaduwang taon, magpoon 
kan maghale sinda sa Egipto, uminitaas hale sa ibabaw kan Tabernakulo an 
panganoron. 
12Kaya naghale sa Sinai an mga Israelita asin nagpadagos sa pagbaklay. An 
panganoron nag-ontok sa kalangtadan nin Paran. 
13Nagpoon sindang magbaklay sosog sa pagboot nin Kagurangnan ki Moises, 
14asin sa lambang pagbaklay ninda, an nangengenot iyo an nasa irarom kan 
bandera kan dibisyon na pinapamayohan kan tribu ni Juda na an lider iyo si 
Nason na aki ni Amminadab. 
15An lider kan tribu ni Issakar iyo si Netanel na aki ni Zuar, 
16asin an lider kan tribu ni Zabulon iyo si Eliab na aki ni Helon. 
17Masunod an mga kamaganakan ni Gerson asin ni Merari na mga paradara 
kan Tabernakulo, pakatangkas kaiyan. 
18An masunod iyo an mga nasa irarom kan bandera kan dibisyon na 
pinamamayohan kan tribu ni Ruben na an lider iyo si Elizur na aki ni Sedeur. 
19An lider kan tribu ni Simeon iyo si Selumiel na aki ni Zurisaddai, 
20asin an lider kan tribu ni Gad iyo si Eliasaf na aki ni Deuel. 
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21Masunod an mga Levitang kamaganakan ni Kohat na dara an mga 
sagradong bagay. Pag-abot ninda sa bagong kampo, napatindog na an 
Tabernakulo. 
22Masunod an nasa irarom kan bandera kan dibisyon na pinamamayohan kan 
tribu ni Efraim na an lider iyo si Elisama na aki ni Ammihud. 
23An lider kan tribu ni Manases iyo si Gamaliel na aki ni Pedazur, 
24asin an lider kan tribu ni Benjamin iyo si Abidan na aki ni Gideoni. 
25An nasa irarom kan bandera kan dibisyon na pinamamayohan kan tribu ni 
Dan, na iyo an nasa hurihan asin iyo an panlikod na bantay kan gabos na 
dibisyon, iyo an huring malakaw, sa pamamayo ni Ahiezer na aki ni 
Ammisaddai. 
26An lider kan tribu ni Aser iyo si Pagiel na aki ni Okran, 
27asin an lider kan tribu ni Neftali iyo si Ahira na aki ni Enan. 
28Iyo ini an orden kan banwaan nin Israel kun sinda nagpapadagos sa 
pagbaklay. 
29Sinabihan ni Moises an saiyang bayaw na si Hobab na aki kan panugangan 
niyang si Jetro na Midianita, “Maduman na kami sa lugar na ipinanugang 
itatao samo nin Kagurangnan. Nanuga siya na tatawan nin mauswag na 
pamumuhay an Israel kaya umiba ka samo asin hihirasan mi ika kan 
biyayang samong makakamtan.” 
30Nagsimbag si Hobab, “Dai ako maiba saindo; mapuli ako sa sadiri kong 
banwaan.” 
31Nagsabi si Moises, “Nakikimaherak ako na dai mo kami pagbayaan. Aram 
mo kun saen kami pwedeng magkampo duman sa kalangtadan, asin pwede 
mo kaming giyahan. 
32Kun ibahan mo kami, hihirasan mi ika kan gabos na biyayang itatao samo 
nin Kagurangnan.” 

Nagbaklay an mga Tawo 
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33Pakahale kan mga Israelita sa Sinai, an banal na bukid, tolong aldaw 
sindang naglakaw. Naenot sainda an Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnantanganing maghanap nin lugar na saindang 
mapapahingaloan. 
34Kun aldaw, linilindongan sinda kan panganoron nin Kagurangnan mantang 
sinda nagbabaklay. 
35Kun ilalakaw na an Kaban nin Tipan minasabi si Moises, “Pagtindog, 
O Kagurangnan; magkawararak logod an saimong mga kaiwal asin 
magdurulag an mga anggot saimo!” 
36Kun minaontok na an Kaban nin Tipan, minasabi si Moises, “Pagbalik, 
O Kagurangnan, sa ribo-ribong pamilya nin Israel.” 

Mga Bilang 11 

An Lugar na Nginaranan Tabera 

1Nagpoon pagreklamo sa Kagurangnan an mga Israelita manongod kan 
saindang mga kasakitan. Kan nadangog sinda nin Kagurangnan, naanggot 
siya asin pinadarahan niya sinda nin kalayo. Nasulo an nagkapira sainda saka 
an sarong poro kan kampo. 
2Nakimaherak an mga tawo ki Moises; namibi siya sa Kagurangnan asin 
napalsok an kalayo. 
3Kaya an lugar nginaranan Tabera huli ta sinulo sinda duman kan kalayo 
nin Kagurangnan. 

Nagpili si Moises nin Setentang Lider 

4Igwa nin mga dayuhan na nagbabaklay kaiba kan mga Israelita. An mga 
dayuhan nagkaigwa nin sobrang pagmawot na makakakan nin karne asin 
maski an mga Israelita nagpoon man magreklamo, “Kun igwa kutana kita nin 
makakakan na karne! 
5Sa Egipto daing bayad kitang nagkakan nin sira. Duman igwa kita nin mga 
pipino, melon, sibulyas asin mga bawang. 
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6Ngunyan mayo na an satong kosog. Mayo kita nin kinakakan sa aroaldaw 
kundi an mannang ini!” 

(7An manna garo pisog nin kulantro na krema an kolor. 
8-9Kun banggi, minahugpa iyan sa kampo kaiba kan ambon. Pagkaaga, 
pinupurot iyan kan mga Israelita, ginigiling o binabayo tanganing magin 
arina, dangan linalabonan asin ginigibong tinapay. An namit kaiyan garo 
tinapay na sinalakan nin lana nin oliba.) 
10Nadangog ni Moises an reklamo kan gabos na tawo na nakatindog sa 
pintoan kan saindang mga tolda. Naanggot nin marahay an Kagurangnan, 
kaya namondo si Moises. 
11Nagsabi si Moises sa Kagurangnan, “Tadaw ta maraot an pagtratar mo 
sako? Tano ta dai mo ako nawilihan? An mga tawong ini sarong pasanon na 
magabat nin marahay. Tadaw ta ibinugtak mo sinda sako? 
12Ipinangidam ko daw sinda? Ako daw an nangaki sainda tanganing taraman 
mo ako na kilikon ko sinda, siring kan pagkilik sa sarong aki na nagsososo, 
pasiring sa daga na ipinanuga mo sa saindang magurang? 
13Saen ako makua nin karne na ipapakakan sainda gabos? Padagos sinda sa 
paghibi sa paghagad nin karne. 
14An mga tawong ini sarong pasanon na magabat nin marahay para sako; dai 
ko sinda madadara na ako sanang saro! 
15Kun iyan an gigibohon mo, maherak ka sako asin gadanon mo na ako 
tanganing dai na ako magtios kan saimong pasakit.” 
16Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Pumili ka nin setentang mga 
gurang sa Israel, idtong minimidbid na mga lider kan komunidad. Darahon 
mo sinda sako sa Tabernakulo, asin sabihan mo sinda na magtindog sa kataed 
mo. 
17Mahilig ako dangan makikiolay saimo duman. Kukuahon ko an ibang 
espiritu na itinao ko saimo asin itatao ko sainda tanganing makatabang sinda 
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sa pag-otob mo sa saimong katongdan para sa mga tawong ini; dangan dai ka 
na magsosolo sa pag-otob kaiyan. 
18Sabihan mo an mga tawo na maglinig sinda para sa aga asin makakan na 
sinda nin karne. Nagreklamo sinda asin naghapot kun siisay an matao sainda 
nin karne. Nagsabi pa sinda na mas marahay an saindang buhay sa Egipto. 
Kaya tatawan ko sinda nin karne dangan makakan sinda. 
19Bako sana para sa saro, duwa, lima, sampolo o sa beynteng aldaw an itatao 
ko sainda, 
20kundi para sa sambulan, sagkod na magluwas iyan sa saindang dungo 
dangan mauyam sinda. Ini an mangyayari huli ta isinikwal ninda ako na 
kaiba ninda asin nagsabi sinda na marahay pang dai na sinda naghale sa 
Egipto.” 
21Nagsimbag si Moises, “An bilang kan mga tawong kairiba ko minaabot sa 
seis syentos mil, asin nagtaram ka na tatawan mo sinda nin karne na 
makakakan ninda sa laog nin sambulan! 
22May magkanigo daw na baka saka karnero na bubunoon tanganing 
magkanigo sainda? Kun madakop an gabos na sira sa dagat, magkanigo daw 
iyan sainda?” 
23Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Igwa daw nin kasagkoran an 
sakong kapangyarihan? Mahihiling mo ngunyan kun mangyayari an sakong 
itinaram o dai!” 
24Kaya nagluwas si Moises asin ibinareta sa mga tawo an itinaram 
nin Kagurangnan. Nagpili siya nin setentang mga lider asin pinatindog sa 
palibot kan Tabernakulo. 
25Dangan naghilig sa panganoron an Kagurangnan asin kinaolay si Moises. 
Kinua nin Kagurangnan an ibang espiritu na itinao niya ki Moises asin itinao 
sa setentang mga lider. Kan maghilig sainda an espiritu, nagpoon sindang 
magpropesiya siring sa mga propeta, alagad dai iyan nahaloy. 
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26Kan oras na iyan nawalat sa kampo si Eldad saka si Medad, duwang lalaki 
na kairiba man sa setenta. Alagad minsan dai sinda nagduman sa 
Tabernakulo, naghilig man sainda an espiritu asin nagpropesiya sinda duman 
sa kampo. 
27Nagdalagan an sarong lalaki tanganing ipaisi ki Moises an ginigibo ni Eldad 
saka ni Medad. 
28Huli kaini, nagsabi si Josue na aki ni Nun, asin katabang ni Moises 
magpoon kan siya hoben pa, “Kagurangnan kong Moises, paontokon mo 
sinda!” 
29Nagsimbag si Moises, “Nagmamakulog ka daw sako? Tawan logod 
nin Kagurangnan kan saiyang espiritu an gabos na tawo asin gibohon na 
propeta sinda gabos!” 
30Dangan nagbalik sa kampo si Moises asin an setentang lider nin Israel. 

Nagpadara nin mga Pugo an Kagurangnan 

31An Kagurangnan nagpadara nin doros na may darang mga pugo hale sa 
dagat, asin an mga iyan nagralayog sa langkaw na kulang sa sarong metro 
hale sa daga. Naghurugpa an mga pugo sa kampo asin sa mga lugar sa palibot 
kaiyan, dakul na kilometro an kahiwasan pasiring sa gabos na direksyon. 
32Kaya nandakop nin mga pugo an mga Israelita kan aldaw asin kan bangging 
idto patin kan suminunod pang aldaw; dai makulang sa sangribong kilo an 
nadakop kan lambang saro. Binalad ninda an mga pugo sa palibot kan 
kampo. 
33Alagad dai pa ngani ninda nauubos an karne, naanggot na sainda 
an Kagurangnan asin nagdara siya sainda nin peste. 
34Kaya an lugar nginaranan Kibrot-Hattaava huli ta duman ninda ilinubong 
an mga tawong nagin sobra an pagmawot sa karne. 
35Hale duman, nagbaklay sinda pasiring sa Hazerot asin nagkampo duman. 

Mga Bilang 12 

Pinadusahan si Miriam 
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1Taga Cus an naagom ni Moises kaya binasol siya ni Miriam asin ni Aaron. 
2Olay ninda, “Nagtaram daw an Kagurangnan sa paagi sana nanggad ni 
Moises? Bakong nagtaram man siya sa paagi nyato?” Nadangog 
nin Kagurangnan an saindang sinabi.  

(3Si Moises sarong tawong orog na mapakumbaba ki sa kiisay man na 
nabubuhay sa kinaban.) 
4Biglang nagtaram an Kagurangnan ki Moises, ki Aaron asin ki Miriam, 
“Magduman kamong tolo sa Tabernakulo.” Nagduman sinda 
5dangan naghilig an Kagurangnan sa sarong hariging panganoron, nagtindog 
sa pintoan kan Tabernakulo dangan inapod si Aaron asin si Miriam. Nagrani 
sinda, 
6dangan nagtaram an Kagurangnan, “Dangoga nindo an sakong itataram! Kun 
may mga propeta saindo, minapahiling ako sainda sa mga bisyon, asin 
kinakaolay ko sinda sa mga pangatorogan. 
7Alagad bakong siring an ginigibo ko ki Moises na sakong sorogoon; siya an 
pinaniwalaan ko kan sakong banwaan. 
8Hampangan ko siyang kinakaolay, maliwanag kong itinataram saiya an 
gabos asin bako sa mga paokod; nahiling niya an sakong porma. Tadaw ta 
nangahas kamong magtaram laban sa sorogoon kong si Moises?” 
9Anggot sainda an Kagurangnan, kaya kan maghale siya, 
10asin kan maghale sa Tabernakulo an panganoron, nalakop tolos an hawak 
ni Miriam kan nakakatakot na helang sa kublit asin nagputi siring sa ambon. 
Kan mahiling idto ni Aaron, 
11nagtaram siya ki Moises, “Nakikimaherak ako saimo na dai mo kami 
pagpadusahan huli kan naginibo ming kalolongan asin kasalan. 
12Dai mo siya pagpabayaan na makaarog sa sarong namundag na gadan, na 
an kabanga kan saiyang kublit mayo na.” 
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13Kaya namibi si Moises sa Kagurangnan, “Nakikimaherak ako, O Dios, na 
paomayan mo siya!” 
14Nagsimbag an Kagurangnan, “Kun linutaban siya sa lalawogon kan saiyang 
ama, bakong dadarahon niya an kasosopgan sa laog nin pitong aldaw? 
Pabayaan nindo siya sa luwas kan kampo sa laog nin pitong aldaw; pakatapos 
kaiyan pwede na siyang makalaog.” 
15Kaya pitong aldaw si Miriam sa luwas kan kampo, asin dai nagpadagos sa 
pagbaklay an mga Israelita sagkod na dai siya nakalaog giraray. 
16Dangan naghale an mga Israelita sa Hazerot asin nagkampo sa kalangtadan 
nin Paran. 

Mga Bilang 13 

An Mga Espiya 
(Deu. 1:19-33) 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Pumili ka nin sarong lider sa lambang tribu asin ipadara mo sinda bilang 
mga espiya tanganing magsiyasat sa daga nin Canaan, an dagang itatao ko sa 
banwaan nin Israel.” 
3-15Nagkuyog si Moises asin hale sa kalangtadan nin Paran nagpadara siya nin 
mga lider. Iyo ini an mga ngaran ninda: 

Tribu Pamayo 
Ruben si Sammua na aking lalaki ni Zaccur 
Simeon si Safat na aking lalaki ni Hori 
Juda si Caleb na aking lalaki ni Jefunne 
Issakar si Igal na aking lalaki ni Jose 
Efraim si Oseas na aking lalaki ni Nun 
Benjamin si Palti na aking lalaki ni Rafu 
Zabulon si Gaddiel na aking lalaki ni Sodi 
Manases si Gaddi na aking lalaki ni Susi 
Dan si Ammiel na aking lalaki ni Gemalli 
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Aser si Setur na aking lalaki ni Miguel 
Neftali si Nabi na aking lalaki ni Vofsi 
Gad si Geuel na aking lalaki ni Maki 

16Sinda an mga espiya na ipinadara ni Moises tanganing magsiyasat kan 
daga. An ngaran ni Oseas na aki ni Nun rinibayan niya nin Josue. 
17Kan palakawon na sinda ni Moises, nagsabi siya, “Hale digdi magduman 
kamo sa amihan pasiring sa habagat na parte kan daga nin Canaan asin 
magpadagos kamo sa mabulod na daga. 
18Hilingon nindo kun ano an kamugtakan kan daga. Aramon nindo kun 
makokosog o maluluya an nag-eerok duman, asin kun dakul o dikit sinda. 
19Hilingon nindo kun marahay o bako an daga na saindang pinag-eerokan 
asin kun nag-eerok sinda sa mga banwa na mayong kudal o sa mga syudad na 
nakukudalan. 
20Hilingon nindo kun matubang o bako an daga; kun makahoy o bako. 
Pagmaisog kamo asin pagbalik nindo, magdara kamo nin nagkapirang 
prutas.” (Panahon kaidto nin paghinog kan ubas.) 
21Kaya nagpasiring sa amihan an mga espiya asin siniyasat ninda an daga 
magpoon sa kalangtadan nin Zin sa parteng habagat sagkod sa Rehob, harani 
sa Dalan nin Hamat sa amihan. 
22Nagduman ngona sinda sa habagat na parte kan daga nin Canaan dangan sa 
Hebron, saen nag-eerok an mga kamaganakan ni Ahiman, ni Sesai asin ni 
Talmai, an kapagarakian kan sarong rasa nin mga higante na inaapod 
Anakim. (Pinatindog an Hebron mga pitong taon bago mapatindog an Zoan 
sa Egipto.) 
23Nakaabot sinda sa Kapantayan nin Escol, asin nagputol sinda duman nin 
sarong sanga nin ubas na igwa nin sarong pungot na huli sa kagabatan 
kaipuhan pagbuligan nin duwang tawo. Nagkua man sinda nin bunga kan 
granada asin higera.  
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(24An lugar na idto nginaranan Kapantayan nin Escol huli kan sarong pungot 
nin ubas na pinutol duman kan mga Israelita.) 
25Pakasiyasat ninda kan daga sa laog nin kwarentang aldaw nagbalik sinda 
26ki Moises, ki Aaron asin sa bilog na komunidad nin Israel duman sa Kades 
sa kalangtadan nin Paran. Inosip ninda an saindang nahiling dangan 
ipinahiling ninda an mga dara nindang prutas. 
27Nagsabi sinda ki Moises, “Siniyasat mi an daga asin nahiling ming 
matubang idto; uya an mga prutas na kinua mi duman. 
28Alagad mapangyari an mga nag-eerok duman. Darakula an saindang mga 
syudad sagkod matitibay an mga kudal. Laen pa kaiyan nahiling mi man an 
kapagarakian kan mga higante. 
29An mga Amalekita nag-eerok sa habagat na parte kan daga nin Canaan; an 
mga Heteo, Jebuseo, asin Amoreo nag-eerok sa mabulod na daga, asin an 
mga Cananeo nag-eerok sa baybayon kan Dagat nin Mediteraneo dangan sa 
pangpang kan Salog nin Jordan.” 
30Pinakaalo ni Caleb an mga tawo na nakapalibot ki Moises dangan nagsabi, 
“Salakayon na nyato ngunyan asin sakopon an daga; kaya tang sakopon idto.” 
31Alagad nagsabi an mga lalaking kaibahan ni Caleb, “Dai ta pwedeng 
salakayon an mga tawong idto; mas makosog sinda ki sa sato.” 
32Kaya pinalakop ninda sa mga Israelita an salang bareta manongod sa 
dagang siniyasat ninda. Olay ninda, “Hinahalon kan dagang siniyasat mi an 
mga nag-eerok duman. Haralangkaw an gabos na tawo na nahiling mi. 
33Dangan nakahiling pa kami duman nin mga higante, an kapagarakian ni 
Anak. Sa paghiling mi, garo sana kami mga doron, asin arog man siguro 
kaiyan an paghona ninda samo.” 

Mga Bilang 14 

Nagreklamo an mga Israelita 

1Mag-agang nagtangis an bilog na komunidad nin Israel. 
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2Nagreklamo sinda ki Moises asin ki Aaron; olay ninda, “Marahay pang 
nagadan na kami duman sa Egipto o minsan digdi sa kalangtadan! 
3Ano ta dadarahon pa kita nin Kagurangnan sa dagang idto? Magagadan kita 
sa gera asin mabibihag an satong mga agom sagkod mga aki. Bako daw na 
mas marahay na magbalik kita sa Egipto?” 
4Kaya nag-orolay sinda na magpili nin sarong lider na mangengenot sa 
saindang pagbalik sa Egipto. 
5Dangan sa atubangan kan mga Israelita nagdapa sa daga si Moises asin si 
Aaron. 
6Huli sa kamondoan, ginisi ni Josue na aki ni Nun asin ni Caleb na aki ni 
Jefunne an saindang mga gubing. An duwang espiyang ini, na kaibahan kan 
mga nagsiyasat kan daga, 
7nagsabi sa mga tawo, “An dagang siniyasat mi sarong marahay na daga. 
8Kun nawiwili sato an Kagurangnandadarahon niya kita duman asin itatao 
niya sato an daga na mayaman sa gabos na bagay. 
9Dai kamo magtumang sa Kagurangnan. Dai man kamo matakot sa mga nag-
eerok duman huli ta madali ta sindang madaog. Kaiba ta 
an Kagurangnan asin nadaog na niya an mga dios-dios na nagsusurog sainda; 
kaya dai kamo matakot.” 
10Boot kan bilog na komunidad na gapoon sinda sagkod na magadan, alagad 
biglang nahiling kan mga tawo sa Tabernakulo an kamurawayan 
nin Kagurangnan. 

Ipinamibi ni Moises an Banwaan nin Israel 

11Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Sagkod nuarin ako isisikwal kan 
mga tawong ini? Sagkod nuarin sinda dai matubod sako minsan pinahilingan 
ko na sinda nin mga milagro? 
12Papadarahan ko sinda nin peste. Tutunawon ko sinda asin gigibohon takang 
ama nin sarong dakulang nasyon na mas makosog ki sa sainda!” 
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13Alagad nagsabi si Moises sa Kagurangnan, “Kinua mo an mga tawong ini sa 
Egipto huli kan saimong kapangyarihan. Kun maaraman kan mga Egipcio na 
tinunaw mo an saimong banwaan, 
14ipapamareta ninda iyan sa mga nag-eerok sa dagang ini. Nadangog na man 
kan mga tawong ini na kaiba mi ika, O Kagurangnan, na nahihiling ka kun 
minaontok an saimong panganoron sa tangod nyamo, asin kun aldaw 
nangengenot ka sa samo sa sarong harigi nin panganoron dangan kun banggi 
sa sarong harigi nin kalayo. 
15Kun gadanon mo an saimong banwaan, an mga nasyon na nakadangog kan 
saimong ginibo masarabi 
16na ginadan mo sa kalangtadan an saimong banwaan huli ta dai mo kayang 
darahon sinda sa dagang ipinanuga mo sainda. 
17Kaya nakikimaherak ako na ipahiling mo samo an saimong kapangyarihan 
siring kan ipinanuga mo kan ika magtaram, 
18‘Ako, an Kagurangnan, dai tolos naaanggot saka dakula sa pagkamoot, 
nagpapatawad kan kasalan patin kasombikalan. Alagad papadusahan ko an 
mga aki asin makoapo sagkod sa ikatolo patin ikaapat na henerasyon huli kan 
mga kasalan kan saindang mga magurang.’ 
19Nakikimaherak ako, patawada an kasalan kan mga tawong 
ini Kagurangnan, sosog sa saimong dakula asin danay na pagkamoot, siring 
kan pagpatawad mo sainda poon kan paghale ninda sa Egipto.” 
20Nagsimbag an Kagurangnan, “Pinapatawad ko sinda, siring kan saimong 
hinahagad. 
21Alagad siring na ako buhay, asin siring na nakakalakop sa kinaban an 
sakong kamurawayan, 
22mayo nin mabubuhay sa mga tawong ini tanganing maglaog sa dagang idto. 
Nahiling ninda an sakong kamurawayan asin an mga milagrong ginibo ko sa 
Egipto saka sa kalangtadan, alagad dakul na beses ninda akong binalo asin 
dai ninda ako dinangog. 
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23Dai nanggad sinda makakalaog sa dagang ipinanuga ko sa saindang mga 
ginikanan. Mayo nin siisay sa mga nagsikwal sako na makakalaog duman. 
24Alagad nalalaen sainda an sorogoon kong si Caleb; nagin maimbod siya 
sako. Huli kaini, dadarahon ko siya sa dagang siniyasat niya asin 
masasadirihan iyan kan saiyang mga kapagarakian. 
25Alagad huli ta nag-eerok ngunyan sa kapantayan an mga Amalekita asin an 
mga Cananeo, sa aga, magbalik kamo sa kalangtadan sa direksyon kan Dagat 
na Pula.” 

Pinadusahan nin Kagurangnan an mga Tawo huli kan Saindang Pagreklamo 

26Tinaraman nin Kagurangnan si Moises asin si Aaron, 
27“Sagkod nuarin maggugurumod-gumod tumang sako an mga maraot na 
tawong ini? Nadangog ko an saindang mga reklamo. 
28Kaya sabihan mo sinda, ‘Minasumpa ako siring na ako buhay, na gigibohon 
ko an hinahagad nindo. 
29Magagadan kamo asin an saindong mga bangkay magkakawararak digdi sa 
kalangtadan. Mayo nin siisay man sa mga nasenso, magpoon sa beynte an 
edad paitaas na naggurumodgumod tumang sako 
30an makakalaog sa daga na ipinanuga kong paeerokan saindo, pwera ki 
Caleb saka ki Josue. 
31Alagad an saindong mga aki na sinabi nindong magigin mga bihag, iyo an 
dadarahon ko sa daga na sinayumahan nindo, asin maerok sinda duman. 
32Digdi kamo magagadan sa kalangtadan. 
33An saindong mga aki maglalagalag sa kalangtadan sa laog nin kwarentang 
taon asin magtitios sinda huli kan saindong mga kasalan sagkod na magadan 
an natatada saindo. 
34Babayadan nindo an saindong kasalan sa laog nin kwarentang taon, 
sangtaon sa lambang aldaw kan kwarentang aldaw na ipinagsiyasat nindo 



369 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

kan daga. Maaaraman nanggad nindo an kahulogan kan pagtumang nindo 
sako! 
35Minasumpa ako na gigibohon ko ini saindo, kamong mga maraot na tawo 
na nagkasararo tumang sako. An lambang saro saindo magagadan sa 
kalangtadan na ini. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.’” 
36-37Kaya nagkagaradan sa peste na ipinadara nin Kagurangnan an mga 
espiya na sinugo ni Moises sa pagsiyasat kan daga, na nagbalik asin nagtao 
nin salang bareta na iyo an nagin dahelan kan pagreklamo kan mga Israelita. 
38An dai sana nagadan sa doseng espiya iyo si Josue saka si Caleb. 

An Enot na Pagsalakay sa Daga 
(Deu. 1:41-46) 

39Kan ipahayag ni Moises sa mga Israelita an itinaram nin Kagurangnan, 
namondo sinda nin makuri. 
40Pagkaaga, naglakaw sinda pasiring sa mabulod na daga tanganing 
salakayon idto. Nagsabi sinda, “Andam na kami ngunyan na magduman sa 
lugar na itinaram nin Kagurangnan. Inaako mi na kami nagkasala.” 
41Alagad nagsabi si Moises, “Tadaw ta linalapas nindo ngunyan an pagboot 
nin Kagurangnan? Mayo nin marahay na mangyayari saindo. 
42Dai kamo magpadagos; mayo sa kaibahan nindo an Kagurangnan asin 
madadaog kamo kan mga kaiwal. 
43Sa oras na labanan nindo an mga Amalekita asin mga Cananeo, magagadan 
kamo; dai kamo iibahan nin Kagurangnan huli ta nagtalikod kamo saiya.” 
44Alagad nagdagos sinda sa mabulod na daga maski dai ninda dara an Kaban 
nin Tipan asin dai nag-iba sainda si Moises. 
45Sinalakay sinda kan mga Amalekita saka kan mga Cananeo na nag-eerok 
duman; dinaog sinda kan mga kaiwal asin linamag sagkod sa Horma. 

Mga Bilang 15 

Mga Togon Manongod sa Sakripisyo 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises, 
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2an minasunod na pagsusundon para sa mga Israelita sa daga na itatao niya 
sainda. 
3Pwede sindang magdolot sa Kagurangnan nin sarong torong baka o sarong 
lalaking karnero o sarong kordero o sarong kanding bilang tinutong na atang, 
o dolot sa pag-otob nin sarong panuga, o boluntad na dolot, o dolot kun 
panahon nin pyesta; an parong kan mga dolot na pagkakan na ini nakakawili 
sa Kagurangnan. 
4-5An siisay man na magdara nin sarong kordero o sarong kanding bilang 
sarong tinutong na atang sa Kagurangnan, madara man nin sarong kilong 
arina na sinalakan nin sarong litrong lana nin oliba bilang dolot na pagkakan, 
asin sarong litrong arak. 
6Kun sarong lalaking karnero an idodolot, iibahan iyan nin duwang kilong 
arina na sinalakan nin saro may kabangang litrong lana nin oliba bilang dolot 
na pagkakan, 
7asin saro may kabangang litrong arak. An parong kan mga sakripisyong ini 
nakakawili sa Kagurangnan. 
8Kun idodolot sa Kagurangnan an sarong torong baka bilang sarong tinutong 
na atang, o dolot sa pag-otob nin sarong panuga, o dolot para sa 
katoninongan, 
9iibahan iyan nin tolong kilong arina na sinalakan nin duwang litrong lana 
nin oliba bilang dolot na pagkakan 
10kaiba an duwang litrong arak. An parong kan sakripisyong ini nakakawili 
sa Kagurangnan. 
11Iyan an idodolot nindo kaiba kan lambang torong baka, lalaking karnero, 
lalaking kordero, o kanding. 
12An dadarahon nindong pagkakan asin arak kaipuhan sosog sa bilang kan 
idinolot na hayop. 



371 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

13Gigibohon iyan nin lambang Israelita kun siya madolot nin dolot na 
pagkakan, na an parong nakakawili sa Kagurangnan. 
14Siring man, kun sarong dayuhan na nakikihimanwa saindo o permanenteng 
nag-eerok sa kaibahan nindo an boot magdolot nin dolot na pagkakan na an 
parong nakakawili sa Kagurangnan, gigibohon man niya an ginigibo nindo. 
15Sagkod lamang, saro sana an pagsusundon nindo asin kan mga dayuhan na 
nag-eerok sa kaibahan nindo. Sa atubangan nin Kagurangnan, kamo saka an 
mga dayuhan pareho sana; 
16magkakaigwa nin saro sanang togon asin saro sanang pagsusundon para 
saindo saka para sa dayuhan na nag-eerok sa kaibahan nindo. 
17Itinao nin Kagurangnan ki Moises, 
18an minasunod na pagsusundon para sa mga Israelita sa daga na itatao niya 
sainda. 
19Kun magkakan kamo kan pagkakan na gikan sa dagang idto, maglaen kamo 
nin pagkakan bilang dolot sa Kagurangnan. 
20Kun magluto kamo nin tinapay, idodolot nindo sa Kagurangnan an enot na 
pedaso kan enot na tinapay na ginibo hale sa bagong aning trigo. Idodolot 
nindo iyan siring kan pagdolot nindo kan espesyal na regalo na kinukua 
nindo hale sa gininik na trigo. 
21Sagkod lamang, an espesyal na regalong iyan itatao nindo 
sa Kagurangnan hale sa tinapay na linuto nindo. 
22Halimbawa dai tuyong linapas kan sarong tawo an nagkapira sa mga 
pagboot na ini na itinao nin Kagurangnan ki Moises, 
23asin halimbawa sa maabot na panahon dai kinuyog kan komunidad an 
gabos na pagboot nin Kagurangnan sa paagi ni Moises; 
24kun an naginibong sala dai tinutuyo huli ta dai nin pakaisi an komunidad, 
an bilog na komunidad madolot nin sarong torilyong baka bilang sarong 
tinutong na atang na an parong nakakawili sa Kagurangnan, kaiba an 
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maninigong dolot na pagkakan saka dolot na arak. Laen pa kaini, an 
komunidad madolot nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa kasalan. 
25Gigibohon kan padi an seremonya nin paglinig para sa komunidad, dangan 
papatawadon sinda, huli ta an kasalan na naginibo ninda dai tinuyo, asin 
nagdara sinda nin dolot para sa kasalan bilang dolot na pagkakan 
sa Kagurangnan. 
26Papatawadon an bilog na komunidad nin Israel asin an mga dayuhan na 
nag-eerok sa kaibahan ninda, huli ta an lambang saro sainda kadamay sa 
kasalan. 
27Kun an sarong tawo dai tuyong magkasala, madolot siya nin sarong 
babaeng kanding na sangtaon an edad bilang dolot para sa kasalan. 
28Sa atubangan nin Kagurangnan, gigibohon kan padi an seremonya nin 
paglinig tanganing linigan an tawo kan saiyang kasalan dangan papatawadon 
siya. 
29Igwa nin parehong pagsusundon para sa dai tuyong nagkasala, Israelita 
man o nakikihimanwa na dayuhan. 
30Alagad gagadanon an tawong tuyong nagkasala, Israelita man o dayuhan, 
huli ta dai niya ginalangan an Kagurangnan. 
31Isinikwal niya an tataramon nin Kagurangnan asin tuyo niyang linapas an 
saro kan mga pagboot nin Kagurangnan. Siya an babasolon kan saiyang 
kagadanan. 

An Tawong Naglapas kan Sabbath 

32Kan nasa kalangtadan pa an mga Israelita, nahiling an sarong lalaki na 
nangangahoy sa aldaw nin Sabbath. 
33Dinara siya ki Moises, ki Aaron asin sa bilog na komunidad. 
34Pinabantayan ngona ninda siya, huli ta bako pang malinaw kun ano an 
gigibohon saiya. 
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35Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Kaipuhan gadanon an 
lalaki; gagapoon siya sagkod na magadan kan bilog na komunidad sa luwas 
kan kampo.” 
36Kaya dinara siya kan bilog na komunidad sa luwas kan kampo asin ginapo 
sagkod na nagadan, siring sa pagboot nin Kagurangnan ki Moises. 

Mga Pagsusundon Manongod sa mga Kordon 

37Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises na sabihan an mga Israelita kan mga 
tataramon na ini; 
38Bugtakan nindo nin mga kordon an kanto kan saindong mga gubing asin 
bugtakan man nindo nin sarong asul na lubid an lambang kordon. Gigibohon 
nindo ini sa gabos nindong henerasyon. 
39An mga kordon magigin mga pagiromdom, kaya sa panahon na mahiling 
nindo iyan, magigiromdoman nindo an gabos kong pagboot asin makuyog 
kamo kaiyan; dangan dai na kamo matalikod sako patin dai na kamo magibo 
kan gabos nindong magustohan. 
40An mga kordon iyo an magpapagiromdom saindo sa pagkuyog kan gabos 
kong pagboot, asin magigin banal kamo para sa saindong Dios. 
41Ako an Kagurangnan na saindong Dios; ilinuwas ko kamo sa Egipto 
tanganing magin saindong Dios. Ako an Kagurangnan.” 

Mga Bilang 16 

An Pagrebelde ni Kora, ni Datan, asin ni Abiram 

1-2Nagrebelde laban sa pamamayo ni Moises si Kora na aking lalaki ni Izar na 
gikan sa Levitang kamaganakan ni Kohat. Nag-apil saiya an tolong lalaking 
gikan sa tribu ni Ruben na si Datan saka si Abiram na mga aking lalaki ni 
Eliab, asin si On na aking lalaki ni Pelet. Nagrebelde sinda laban ki Moises 
kaiba an dos syentos singkwentang mga midbid na lider kan komunidad. 
3Nagtiripon sinda sa atubang ni Moises saka ni Aaron, dangan nagsabi, 
“Sobra na an gibo nindo! Sadiri nin Kagurangnan an gabos na kaayon sa 
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komunidad asin kaibahan siya kan gabos. Tadaw ta nagpapalangkaw kamo sa 
komunidad nin Kagurangnan?” 
4Kan madangog ini ni Moises, nagdapa siya sa daga asin namibi. 
5Dangan sinabihan niya si Kora asin an mga kairiba kaini, “Sa aga, 
ipapahiling sato nin Kagurangnan kun siisay an sadiri niya, an mga pinili 
niya na papadolokon niya saiya sa altar. 
6-7Kumua kamo nin insensaryo sa aga, bugtakan nindo nin baga asin insenso, 
dangan darahon sa altar. Mahihiling nyato kun siisay sato an pinili 
nin Kagurangnan. Sobra na kamong mga Levita!” 
8Sinabihan pa ni Moises si Kora, “Pagdangog kamong mga Levita! 
9Sadit pa daw na bagay para saindo na linaen kamo sa komunidad nin Israel 
kan Dios nin Israel tanganing makadolok kamo saiya, makagibo kan saindong 
katongdan sa Tabernakulo nin Kagurangnan asin makapaglingkod sa 
komunidad? 
10Itinao niya saindo saka sa ibang mga Levita an onrang iyan, asin ngunyan 
boot pa nindong kuahon an pagkapadi. 
11Kun minareklamo kamo ki Aaron, sa katunayan minareklamo kamo 
sa Kagurangnan.” 
12Dangan ipinaapod ni Moises si Datan saka si Abiram, alagad nagsabi sinda, 
“Dai kami madiyan! 
13Kulang pa nanggad saimo an paghale mo samo sa matubang na daga nin 
Egipto tanganing gadanon digdi sa kalangtadan? Tano ta boot mo pang 
magin samong kagurangnan? 
14Dai mo pa ngani kami nadadara sa sarong daga na mayaman sa gabos na 
bagay asin dai pa natatawan nin pamanang mga oma saka mga ubasan, 
dangan ngunyan boot mo kaming dayaon. Dai kami madiyan!” 
15Naanggot nin marahay si Moises dangan nagsabi sa Kagurangnan, “Dai mo 
pag-akoon an ano man na dolot na dadarahon kan mga lalaking ini. Dai ako 
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naggibo nin maraot sainda; dai ako nagkua minsan saro kan saindang mga 
asno.” 
16Sinabihan ni Moises si Kora, “Mag-atubang kamo sa Kagurangnan sa aga, 
ika asin an dos syentos singkwenta mong parasunod; siring man si Aaron. 
17An lambang saro saindo, madara kan saiyang insensaryo na binugtakan nin 
insenso, dangan darahon niya iyan sa altar.” 
18Kaya kinua kan lambang saro an saiyang insensaryo dangan binugtakan nin 
baga saka insenso. Pakatapos, nagtindog sinda sa pintoan kan Tabernakulo 
kaiba si Moises saka si Aaron. 
19Tinipon ni Kora an bilog na komunidad asin nag-atubang ki Moises saka ki 
Aaron sa pintoan kan Tabernakulo. Dangan nagpahiling an kamurawayan 
nin Kagurangnan sa bilog na komunidad. 
20Tinaraman nin Kagurangnan si Moises saka si Aaron, 
21“Humarayo kamo sa mga tawong ini tanganing matunaw ko sinda tolos.” 
22Alagad nagdapa sa daga si Moises saka si Aaron, dangan nagsabi, “O Dios 
na kagtao nin buhay sa gabos, kun nagkakasala an saro katawo, maaanggot 
ka daw sa bilog na komunidad?” 
23Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
24“Sabihan mo an mga tawo na humarayo sa tolda ni Kora, ni Datan, saka ni 
Abiram.” 
25Nagduman si Moises ki Datan saka ki Abiram; kasunod niya an 
kamagurangan nin Israel. 
26Sinabihan niya an mga tawo, “Humarayo kamo sa mga tolda kan mga 
maraot na tawong ini. Dai nindo pagdutaan an ano man na pagsadiri ninda 
tanganing dai kamo matunaw kaiba ninda huli kan saindang mga kasalan.” 
27Kaya nagharayo sinda sa tolda ni Kora, ni Datan saka ni Abiram. Nagluwas 
si Datan saka si Abiram dangan nagtindog sa pintoan kan saindang tolda, 
kaiba an saindang mga agom, mga aking lalaki sagkod mga saradit na aki. 
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28Sinabihan ni Moises an mga tawo, “Sa paaging ini maaaraman nindo na 
sinugo ako nin Kagurangnan tanganing gibohon an mga bagay na ini, asin 
bako ko ining sadiring kagustohan. 
29Kun an mga tawong ini magadan sa natural na paagi, na mayo nin padusa 
hale sa Dios, nangangahulogan iyan na dai ako sinugo nin Kagurangnan. 
30Alagad kun gumibo an Kagurangnan nin sarong bagay na dai pa nadangog, 
na bumuka an daga asin halonon sinda nin buhay kaiba an gabos nindang 
pagsadiri, maaaraman nindo na isinikwal ninda an Kagurangnan.” 
31Pakasabi kaini ni Moises, buminuka an dagang natitindogan ni Datan saka 
ni Abiram 
32asin hinalon sinda kaiba an saindang mga pamilya, an mga tawohan ni 
Kora sagkod an gabos nindang pagsadiri. 
33Kaya nalubong sindang buhay kaiba an saindang mga pagsadiri. Suminera 
an daga sagkod dai na sinda nahiling kan mga Israelita. 
34Nagdurulag an bilog na banwaan nin Israel kan madangog an saindang 
inagrangay. Nagkururahaw sinda, “Magharale kita digdi ta tibaad halonon 
man kita kan daga!” 
35Dangan nagpadara an Kagurangnan nin kalayo asin sinulo an dos syentos 
singkwentang lalaki na nagdolot nin insenso. 

An mga Insensaryo 

36Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
37“Sabihan mo si Eleazar, na aking lalaki kan pading si Aaron, na haleon sa 
mga bangkay kan nagkasurulo an mga bronseng insensaryo asin iwarak sa 
harayo an mga baga huli ta banal an mga insensaryo. 
38Nagin banal an mga ini kan idolot sa altar nin Kagurangnan. An mga 
insensaryo kan mga lalaking ini na ginadan huli ta nagkasala, pulpogon mo 
asin gibohon na mga mahimpis na pantahob sa altar. Ini magigin sarong 
tanda para sa mga Israelita.” 
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39Kaya kinua kan pading si Eleazar an mga insensaryo dangan ginibong mga 
mahimpis na pantahob sa altar 
40bilang sarong pagiromdom sa mga Israelita na an siisay man na bakong 
gikan sa kapagarakian ni Aaron, dai dapat magrani sa altar tanganing 
magtutong nin insenso para sa Kagurangnan, huli ta makakaarog siya ki Kora 
sagkod sa saiyang mga kairiba. An gabos na ini ginibo sosog sa ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Eleazar huli ki Moises. 

Ilinigtas ni Aaron an mga Tawo 

41Sunod na aldaw, nagreklamo an bilog na komunidad ki Moises saka ki 
Aaron asin nagsabi sinda, “Ginadan nindo an nagkapirang tawo kan banwaan 
nin Kagurangnan.” 
42Kan nagkatiripon na sinda gabos tanganing magprotesta ki Moises saka ki 
Aaron, nagsalingoy sinda sa Tabernakulo asin nahiling ninda na tinahoban 
idto kan panganoron dangan tuminunga an kamurawayan nin Kagurangnan. 
43Nagduman si Moises saka si Aaron sa atubangan kan Tabernakulo. 
44Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
45“Humarayo kamo sa mga tawong iyan asin tutunawon ko sinda tolos!” 
Nagdapa sindang duwa, 
46dangan nagsabi si Moises ki Aaron, “Kuahon mo an saimong insensaryo, 
bugtakan mo kan baga sa altar, asin bugtakan mo nin insenso an baga. 
Daraha an insensaryo pasiring sa mga tawo asin gibohon mo an seremonya 
nin paglinig para sainda. Maghidali ka! Anggot na an Kagurangnan asin 
nagpoon na an peste.” 
47Kaya siring sa sinabi ni Moises, kinua ni Aaron an saiyang insensaryo asin 
duminalagan pasiring sa tahaw kan mga tawo. Kan nahiling niyang nagpoon 
na an peste, ibinugtak niya sa baga an insenso asin ginibo niya an seremonya 
nin paglinig sa banwaan. 
48Napaontok kaini an peste, asin nagtindog si Aaron sa pagultanan kan mga 
buhay asin kan mga gadan. 
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49An bilang kan mga nagkagaradan uminabot sa katorse mil, syete syentos, 
pwera kan nagkagaradan sa pagrebelde ni Kora. 
50Kan mag-ontok na an peste, nagbalik si Aaron ki Moises duman sa pintoan 
kan Tabernakulo. 

Mga Bilang 17 

An Sugkod ni Aaron 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
2“Sabihan mo an mga Israelita na tawan ka nin doseng sugkod, saro hale sa 
lider kan lambang tribu. Isurat mo an ngaran kan lambang lider sa saiyang 
sugkod 
3dangan isurat mo an ngaran ni Aaron sa sugkod kan tribu ni Levi. An 
lambang lider kan tribu magkakaigwa nin sarong sugkod. 
4Darahon mo sa Tabernakulo an mga sugkod asin ibugtak mo sa atubangan 
kan Kaban nin Tipan, sa lugar na pinagtutuparan ko saimo. 
5Matubo an sugkod kan tawong pipilion ko. Sa paaging iyan, papaontokon ko 
an mga pagreklamo saimo kan mga Israelitang ini.” 
6Kaya sinabihan ni Moises an mga Israelita, dangan an lambang lider ninda 
nagtao saiya nin sarong sugkod, saro para sa lambang tribu, doseng sugkod 
gabos kaiba na an sugkod ni Aaron. 
7Ibinugtak ni Moises an mga sugkod sa atubangan kan Kaban nin Tipan sa 
laog kan Tabernakulo. 
8Sunod na aldaw, kan maglaog sa tabernakulo si Moises, nahiling niya na 
nagtubo an sugkod ni Aaron, an sugkod na para sa tribu ni Levi. Nagdahon 
ini, namurak asin namunga nin hinog na mga almendras. 
9Kinua ni Moises an mga sugkod dangan ipinahiling sa mga Israelita. 
Nahiling ninda an nangyari, asin kinua kan lambang lider an saiyang sugkod. 
10Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Ibugtak mo giraray an sugkod ni 
Aaron sa atubangan kan Kaban nin Tipan, tanganing sarayon bilang sarong 
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patanid sa mga rebeldeng Israelita na magagadan sinda sagkod na dai sinda 
mag-ontok sa pagreklamo.” 
11Ginibo ini ni Moises sosog sa pagboot nin Kagurangnan. 
12Nagsabi ki Moises an banwaan nin Israel, “Iyo ini an kataposan nyamo! 
13Kun an siisay man na magrani sa Tabernakulo kaipuhan na magadan, garo 
na man sana kami gadan gabos!” 

Mga Bilang 18 

An mga Katongdan kan mga Padi asin kan mga Levita 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Aaron, “Ika, an saimong mga aki, sagkod an 
mga Levita iyo an magtitios sa ano man na kasalan na igwa nin relasyon sa 
paglingkod sa Tabernakulo; alagad ika asin an saimong mga aki sana an 
magtitios sa ano man na kasalan na igwa nin relasyon sa pagigin padi. 
2Darahon mo an saimong mga kadugo, an tribu ni Levi, tanganing magtabang 
saindo mantang ika asin an saimong mga aking lalaki naglilingkod sa 
Tabernakulo. 
3Malingkod sinda saimo asin magibo kan gabos na trabaho sa Tabernakulo, 
alagad dai nanggad sinda magduta sa mga sagradong bagay sa laog kan Banal 
na Lugar o sa altar tanganing sinda saka ika dai magadan. 
4Matrabaho sinda sa kaibahan mo asin gigibohon ninda an saindang 
katongdan sa Tabernakulo, alagad an bakong Levita dai pwedeng magtrabaho 
sa kaibahan mo. 
5Ika asin an saimong mga aki iyo sana an magibo kan katongdan para sa 
Banal na Lugar asin sa altar tanganing an sakong kaanggotan dai mag-abot sa 
banwaan nin Israel. 
6Ako an nagpili kan mga Levita na saimong mga kadugo hale sa gabos na 
Israelita bilang sarong regalo saimo. Idinolot sinda sako tanganing magibo 
ninda an saindang katongdan sa Tabernakulo. 
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7Alagad ika asin an saimong mga aki iyo nanggad sana an magibo kan 
katongdan kan padi manongod sa altar asin sa laog kan Kabanal-banaleng 
Lugar. Iyan an saimong katongdan. Itinao ko saindo an pagkapadi bilang 
sarong regalo, asin gagadanon an bakong Levita na magdolok sa sagradong 
mga bagay. 

An Kahirasan kan mga Padi 

8Tinaraman nin Kagurangnan si Aaron, “Giromdoma na itinatao ko saimo an 
gabos na espesyal na regalo na idinodolot sako, an dolot na dai tinutong 
bilang mga sakripisyo. Itinatao ko iyan saimo asin sa saimong kapagarakian 
bilang saindong kahirasan sagkod lamang. 
9Sa mga dolot na orog kabanal na dai tinutong sa altar, an minasunod iyo an 
saimong kahirasan: an dolot na pagkakan, an dolot para sa kasalan, asin an 
dolot nin kabayadan. Mapapasaimo asin sa mga aki mo an gabos na 
idinodolot sako bilang sarong sagradong dolot. 
10Kakanon nindo an mga bagay na iyan sa sarong banal na lugar, asin an mga 
lalaki sana an pwedeng magkakan kaiyan; ibilang nindo iyan na banal. 
11“Mapapasaimo man an iba pang espesyal na regalo na idinodolot sako kan 
mga Israelita. Itinatao ko iyan saimo, sa saimong mga aking lalaki saka aking 
babae bilang saindong kahirasan sagkod lamang. Pwedeng kumakan kaiyan 
an lambang malinig na kaayon kan saimong pamilya. 
12“Itinatao ko saimo an pinakamarahay kan enot na bunga na itinatao sako 
taon-taon kan mga Israelita: lana nin oliba, arak, asin trigo. 
13An gabos na iyan magigin saimo. Pwedeng kumakan kaiyan an lambang 
malinig na kaayon kan saimong pamilya. 
14“An gabos na bagay sa Israel na bulahos na idinodolot sako magigin saimo. 
15“An gabos na matua, tawo man o hayop, na idinodolot sako kan mga 
Israelita, magigin saimo. Alagad mag-ako ka nin bayad na pantubos kan 
lambang matuang Israelita asin mag-ako ka man nin bayad para sa lambang 
matua kan maating hayop. 
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16Tutuboson an mga aki sa edad na sarong bulan asin sa halagang limang 
pedaso nin plata, sosog sa kinaugalean na timbang kan Tabernakulo. 
17Alagad an matua nin baka, karnero, saka kanding dai na tutuboson; sadiri 
ko an mga iyan asin dapat na idolot. Iwirik mo sa altar an saindang dugo asin 
tutongon mo an saindang taba bilang dolot na pagkakan, sarong parong na 
nawiwilihan ko. 
18An karne kan mga hayop mapapasaimo, siring man an daghan saka an nasa 
hurihan na toong bitis kan espesyal na dolot. 
19“Itinatao ko saimo, sa saimong mga aking lalaki, asin sa saimong mga aking 
babae sa gabos na panahon an gabos na espesyal na regalo na idodolot sako 
kan mga Israelita. Ini sarong daing kataposan na pakikipagtipan ko saimo 
saka sa saimong kapagarakian.” 
20Tinaraman nin Kagurangnan si Aaron, “Dai ka magkakaigwa nin kahirasan 
asin kabtang sa daga kan mga Israelita. Ako, an Kagurangnan, iyo an saimong 
kahirasan, an saimong kabtang.” 

An Kahirasan kan mga Levita 

21Nagtaram an Kagurangnan, “Itinatao ko sa mga Levita an lambang 
himoloan na idinodolot sako kan banwaan nin Israel. Iyan an bayad sa pag-
ataman ninda kan Tabernakulo. 
22Dai nanggad magdolok sa Tabernakulo an ibang mga Israelita tanganing dai 
sinda magkasala asin magadan. 
23Magpoon ngunyan, an mga Levita sana an mangangataman kan 
Tabernakulo asin sinda an masimbag sa anoman na mangyari sa Tabernakulo. 
Ini sarong pagsusundon na kukuyogon sagkod lamang kan saindang 
kapagarakian. An mga Levita dai magkakaigwa nin kahirasan sa banwaan nin 
Israel, 
24huli ta itinatao ko sainda bilang saindang kahirasan an himoloan na 
idinodolot sako kan mga Israelita bilang sarong espesyal na regalo. Kaya 
tinaraman ko sinda na mayo sinda nin kahirasan sa banwaan nin Israel.” 
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An Himoloan kan Mga Levita 

25Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
26na sabihan an mga Levita kan mga tataramon na ini: “Pag-ako nindo kan 
himoloan kan mga Israelita, na itinatao ko saindo bilang kahirasan, idodolot 
nindo sa Kagurangnan an ikasampolong kabtang kaiyan bilang sarong 
espesyal na regalo. 
27An espesyal na regalong iyan ibibilang na katimbang kan dolot na bagong 
ani asin bagong arak na idinodolot kan paraoma. 
28Sa paaging ini, madolot man kamo kan espesyal na regalo para 
sa Kagurangnan gikan sa gabos na himoloan na inako nindo sa mga Israelita. 
An espesyal na regalo para sa Kagurangnan itatao nindo ki Aaron na padi. 
29Idolot nindo sa Kagurangnan an pinakamarahay na dolot na saindong 
inako. 
30Kun ikadolot na nindo an pinakamarahay na kabtang, saindo na an 
matatada, siring na sadiri na kan paraoma an natada pakatapos niyang 
magdolot. 
31Kamo asin an saindong pamilya pwedeng kumakan kan natada minsan saen 
na lugar, huli ta iyo iyan an saindong bayad sa paglingkod sa Tabernakulo. 
32Dai kamo magkakasala sa pagkakan kan natada kun ikinadolot na nindo an 
pinakamarahay. Alagad dai nanggad nindo pagbasang-basangon an mga 
sagradong dolot kan mga Israelita huli sa pagkakan kan arin man kaiyan 
bago nindo idinolot an pinakamarahay na kabtang; kun gibohon nindo iyan, 
magagadan kamo.” 

Mga Bilang 19 

An Abo kan Pulang Baka 

1Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises saka si Aaron, 
2na itao sa mga Israelita an minasunod na pagsusundon. Magdara kamo nin 
pulang baka na mayo nin kaninan asin dai pa lamang nasasakalan. 
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3Itao nindo an baka ki Eleazar na padi asin darahon iyan sa luwas kan kampo 
dangan bunoon sa saiyang atubang. 
4Makua si Eleazar nin dikit na dugo kan hayop sa paagi kan saiyang muro, 
dangan pitong beses niyang iwiwirik iyan sa direksyon kan Tabernakulo. 
5Tututongon na bilog an baka kaiba an anit, karne, dugo, saka bituka, sa 
atubang kan padi. 
6Dangan makua siya nin kahoy na sedro, sarong sanga nin isopo, asin sarong 
pulang lubid; an mga iyan itatapok niya sa kalayong pinagtututongan kan 
baka. 
7Pakatapos, lalabahan niya an saiyang mga gubing, mangangarigos siya, asin 
pwede na siyang maglaog sa kampo; alagad magigin maati siya sagkod 
magbanggi. 
8Kaipuhan labahan man kan lalaking nagtutong kan baka an saiyang mga 
gubing; magkarigos siya, alagad magigin maati man siya sagkod magbanggi. 
9Dangan sarong malinig na lalaki an mapunpon kan abo kan baka asin 
ibubugtak niya iyan sa sarong malinig na lugar sa luwas kan kampo. 
Sasarayon an abo para sa komunidad nin Israel tanganing gamiton sa pag-
andam kan tubig na panhale kan pagkanimaati. An seremonyang ini ginigibo 
sa paghale nin kasalan. 
10Kaipuhan labahan kan lalaking nagpunpon kan abo an saiyang mga gubing, 
alagad magigin maati siya sagkod magbanggi. An pagsusundon na ini 
kukuyogon sagkod lamang kan mga Israelita asin kan mga dayuhan na 
nakikihimanwa sainda. 

An Pagduta sa Gadan 

11An magduta sa tawong gadan magigin maati sa laog nin pitong aldaw. 
12Sa ikatolo asin sa ikapitong aldaw, kaipuhan linigan niya an saiyang sadiri 
kan tubig na panlinig dangan magigin malinig siya. Alagad kun dai niya 
linigan an saiyang sadiri sa ikatolo saka sa ikapitong aldaw, dai siya magigin 
malinig. 
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13An magduta sa tawong gadan asin dai maglinig kan saiyang sadiri, 
magdadanay na maati huli ta dai inula saiya an tubig na panlinig. Dinigtaan 
niya an Tabernakulo nin Kagurangnan, asin dai na siya ibibilang na kaayon 
sa banwaan nin Dios. 
14Iyo ini an pagsusundon kun may magadan sa laog nin tolda: an lumaog sa 
tolda asin an yaon duman magigin maati sa laog nin pitong aldaw. 
15An gabos na tapayan saka koron na mayo nin takop magigin maati man. 
16Sa luwas kan tolda, kun may magduta sa tawong ginadan o nagadan sa 
natural na paagi, o kun may magduta sa tolang nin sarong tawo o sa sarong 
lulubngan, magigin maati sa laog nin pitong aldaw. 
17Tanganing mahale an pagkanimaati, makua sinda nin dikit na abo kan 
tinutong na dolot para sa kasalan, ibubugtak ninda iyan sa sarong koron 
dangan sasalakan nin preskong tubig. 
18Sa enot na kaso, an sarong malinig na tawo iyo an makua nin sanga nin 
isopo, ibubuntog niya iyan duman sa tubig, asin wiwirikan niya an tolda, an 
mga kagamitan sagkod an mga tawong yaon duman. Sa ikaduwang kaso, 
wiwirikan nin sarong malinig na tawo an nagduta sa tolang nin tawo, sa 
bangkay o sa lulubngan. 
19Sa ikatolo asin sa ikapitong aldaw, wiwirikan niya an maating tawo. Sa 
ikapitong aldaw, lilinigan niya an tawo, na pakalaba kaini kan mga gubing 
asin pakakarigos, magigin malinig pagsolnop kan aldaw. 
20Alagad an tawong nagin maati asin dai maglinig kan saiyang sadiri 
magdadanay na maati huli ta dai inula saiya an tubig na panlinig. Dinigtaan 
niya an Tabernakulo nin Kagurangnan asin dai na siya ibibilang na kaayon sa 
banwaan nin Dios. 
21An pagsusundon na ini kukuyogon nindo sagkod lamang. An nagwirik kan 
tubig na panlinig kaipuhan maglaba man kan saiyang mga gubing; an 
makaduta kan tubig magigin maati sagkod magbanggi. 
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22Magigin maati an anoman na kinapotan kan maating tawo asin an siisay 
man na kumapot kaiyan magigin maati sagkod pagkabanggi. 

Mga Bilang 20 

Mga Pangyayari sa Kades 
(Exo. 17:1-7) 

1Kan enot na bulan, an bilog na komunidad nin Israel nakaabot sa 
kalangtadan nin Zin asin nagkampo sa Kades. Duman nagadan asin ilinubong 
si Miriam. 
2Mayo nin tubig sa pinagkampohan ninda, kaya pinalibotan kan mga tawo si 
Moises saka si Aaron 
3dangan nagreklamo, “Mas marahay pang nagadan na kami sa atubangan kan 
Tabernakulo nin Kagurangnan kaiba kan kapwa nyamo mga Israelita. 
4Tadaw ta dinara nindo kami digdi sa kalangtadan? Tangani sanang magadan 
digdi kaiba an samong mga hayop? 
5Tadaw ta hinale nindo kami sa Egipto asin dinara sa maraot na lugar na ini 
na mayong nabubuhay na ano man? Mayo digdi nin pagkakan; mayong 
higera, ubas o granada. Mayo minsan tubig na maiinom!” 
6Binayaan sinda ni Moises saka ni Aaron asin nagpasiring sa pintoan kan 
Tabernakulo. Nagdapa sinda sa daga, asin nagpahiling sainda an 
kamurawayan nin Kagurangnan. 
7Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
8“Kuahon mo an sugkod na nasa atubangan kan Kaban nin Tipan. Dangan 
tiponon nindo ni Aaron an bilog na komunidad. Sa atubangan ninda gabos, 
taraman mo an gapo na yaon duman, dangan maluwas an tubig. Sa paaging 
ini papaluwason mo an tubig sa gapo para sa mga tawo, tubig na maiinom 
ninda asin kan saindang mga hayop.” 
9Kinua ni Moises an sugkod, sosog sa pagboot nin Kagurangnan. 
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10Tinipon ni Moises saka ni Aaron an bilog na komunidad sa atubangan kan 
gapo. Sinabihan sinda ni Moises, “Pagdangog kamo, mga rebelde. Boot 
nindong magpaluwas kami nin tubig hale sa gapong ini para saindo?” 
11Pakasabi kaini, itinaas ni Moises an sugkod dangan binadolan nin duwang 
beses an gapo. Luminuwas an kadakul na tubig; nag-inom an gabos na tawo 
saka hayop. 
12Alagad tinuyaw nin Kagurangnan si Moises saka si Aaron, “Huli sa 
kakulangan kan saindong pagtubod na ipamidbid sa mga tawo an sakong 
banal na kapangyarihan, bako kamo an mangengenot sainda pasiring sa 
dagang ipinanuga kong itatao sainda.” 
13Nangyari ini sa Meriba, saen nagreklamo an banwaan nin Israel tumang 
sa Kagurangnan; duman niya ipinahiling sainda na siya banal. 

Nagsayuma an Hade kan Edom na Paagihon an mga Israelita 

14Hale sa Kades, nagpadara si Moises nin mga sugo sa hade kan Edom. Olay 
ninda, “An mensaheng ini hale sa saimong mga kadugo, an mga tribu nin 
Israel. Nakakaisi ka kan mga kasakitan na uminabot samo, 
15kun paanong an samong mga ginikanan nagduman sa Egipto, saen nag-erok 
kami nin haloy na panahon. Inapi kami asin an samong mga ginikanan kan 
mga Egipcio, 
16kaya nag-agrangay kami sa Kagurangnan. Dinangog niya an samong 
inagrangay asin nagsugo siya nin anghel na iyo an nangenot samo paluwas sa 
Egipto. Ngunyan, uya kami sa Kades, an banwaan sa pagdolonan kan 
saimong teritoryo. 
17Tugote kaming mag-agi sa saimong daga. Dai kami maagi sa kaomahan, ni 
sa mga ubasan. Dai man kami mainom kan tubig sa saimong mga bubon. 
Maagi nanggad sana kami sa Tinampo kan Hade sagkod na makaluwas kami 
sa saimong teritoryo.” 
18Alagad nagsimbag an hade kan Edom, “Dai ako matugot na mag-agi kamo 
sa sakong daga! Probaran nindong mag-agi asin sasalakayon ko kamo.” 
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19Nagsabi an banwaan nin Israel, “Maagi nanggad sana kami sa Tinampo kan 
Hade. Kun kami o an samong mga hayop mag-inom kan tubig nindo, 
babayadan mi iyan. Makikiagi nanggad sana kami.” 
20Nagsimbag an hade, “Dai kamo mag-agi!” Dangan nagluwas siya kaiba an 
dakul na soldados tanganing salakayon an mga Israelita. 
21Huli ta dai pinaagi kan hade kan Edom an mga Israelita, nag-agi sinda sa 
ibang dalan. 

An Pagkagadan ni Aaron 

22Naghale sa Kades an bilog na komunidad nin Israel asin nakaabot sinda sa 
Bukid nin Hor, 
23sa pagdolonan nin Edom. Duman tinaraman nin Kagurangnan si Moises 
saka si Aaron, 
24“Dai makakalaog si Aaron sa dagang ipinanuga kong itatao sa Israel; 
magagadan siya huli ta dai nindo sinunod an sakong pagboot duman sa 
Meriba. 
25Ipag-iba mo sa itaas kan Bukid nin Hor si Aaron asin an saiyang aking si 
Eleazar. 
26Hubaon mo duman an sa pading mga gubing ni Aaron asin isulot mo ki 
Eleazar. Duman magagadan si Aaron.” 
27Ginibo ni Moises an ipinagboot nin Kagurangnan. Nagtukad sinda sa Bukid 
nin Hor mantang naghihiling an bilog na komunidad. 
28Dangan hinuba ni Moises an sa pading mga gubing ni Aaron asin isinulot ki 
Eleazar. Nagadan si Aaron duman sa alitoktok kan bukid. Dangan naghilig 
hale sa bukid si Moises asin si Eleazar. 
29Naaraman kan bilog na komunidad na gadan na si Aaron kaya nagmondo 
sinda para saiya sa laog nin treyntang aldaw. 

Mga Bilang 21 

Kapangganahan Laban sa Mga Cananeo 
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1Kan madangog kan hade nin Arad, na sarong Cananeo na nag-eerok sa 
habagat na parte kan daga nin Canaan, na maagi an mga Israelita sa Atarim, 
sinalakay niya sinda asin binihag an nagkapira sainda. 
2Dangan nanuga an mga Israelita sa Kagurangnan: “Kun itutugot mong 
madaog mi an mga tawong iyan, tutunawon mi sinda sagkod an saindang 
mga syudad.” 
3Dinangog sinda nin Kagurangnan asin tinabangan na madaog an mga 
Cananeo. Kaya ginaradan kan mga Israelita an mga Cananeo asin ginaraba 
ninda an mga syudad kaini. An lugar na idto inapod nindang Horma. 

An Bronseng Halas 

4Hale sa Bukid nin Hor, naglakaw an mga Israelita pasiring sa Dagat na Pula, 
tanganing mag-agi sa palibot kan daga nin Edom. Alagad sa dalan, nawaraan 
nin pasensya an mga tawo 
5asin nagtararam sinda tumang sa Dios saka ki Moises. Naggurumod-gumod 
sinda, “Tadaw ta ilinuwas mo kami sa Egipto tanganing magadan sa 
desyertong ini na mayo nin pagkakan asin tubig? Nauuyam na kami sa 
mayong halagang pagkakan na ini!” 
6Huli kaini, nagpadara an Kagurangnan nin mga mararang halas asin siningot 
kan mga ini an mga tawo kaya dakul sa sainda an nagadan. 
7Nagduman an mga tawo ki Moises asin nagsabi, “Nagkasala kami kan 
magtaram kami tumang sa Kagurangnan asin saimo. Mamibi ka saiya na 
haleon an mga halas na ini.” Kaya namibi si Moises para sa mga tawo. 
8Tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Gumibo ka nin sarong halas na 
bronse asin ibugtak mo sa sarong palo; an lambang masingot na humiling 
kaiyan, maoomayan.” 
9Kaya naggibo si Moises nin sarong halas na bronse asin ibinugtak sa sarong 
palo. An siisay man na nasingot minahiling sa halas na bronse asin 
naoomayan. 

Hale sa Bukid nin Hor sagkod sa Kapantayan kan mga Moabita 
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10Nagpadagos sa pagbaklay an mga Israelita asin nagkampo sinda sa Obot. 
11Paghale ninda sa Obot, nagkampo sinda sa Iye-abarim, sa kalangtadan sa 
sirangan kan teritoryo nin Moab. 
12Hale sa Iye-abarim nagbaklay sinda asin nagkampo sa Kapantayan nin 
Zered. 
13Paghale ninda duman, nagkampo sinda sa parteng amihan kan Salog nin 
Arnon na nasa kalangtadan na nakakasagkod sa daga kan mga Amoreo. An 
Arnon iyo an pagdolonan kan mga Moabita asin kan mga Amoreo. 
14Kaya nasusurat sa Libro kan mga Pakigera nin Kagurangnan, "An banwaan 
nin Waheb sa Sufa asin an mga kapantayan nin Arnon, 
15an mga tukadon kan mga kapantayan na minasagkod sa banwa nin Ar, asin 
pasiring sa pagdolonan nin Moab.” 
16Hale sa Arnon, nagpadagos sinda sa Beer, na iyo an bubon saen tinaraman 
nin Kagurangnan si Moises, “Tiponon mo an mga tawo asin tatawan ko sinda 
nin tubig.” 
17Dangan nag-awit an Israel kan awit na ini: "Paluwasa an tubig mo, O 
Bubon! Asin sasabaton mi iyan nin awit— 
18An bubon na kinalot kan mga prinsipe, Asin kan mga lider kan mga tawo 
Kinalot huli kan setro saka kan saindang mga sugkod.” Naghale sinda sa 
kalangtadan dangan nagpasiring sa Mattana; 
19hale duman nagpadagos sinda sa Nahaliel. Hale sa Nahaliel nagpasiring 
sinda sa Bamot; 
20hale sa Bamot nagpasiring sinda sa kapantayan na sakop kan daga nin 
Moab, sa ibaba kan alitoktok kan Bukid nin Pisga na nakadungaw sa 
desyerto. 

Kapangganahan Laban ki Hadeng Sihon asin ki Hadeng Og 
(Deu. 2:26—3:11) 

21Dangan nagpadara an mga Israelita ki Hadeng Sihon na Amoreo kan 
mensaheng ini: 
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22“Tugotan mo kaming mag-agi sa saimong daga. Dai kami maagi sa saimong 
kaomahan, ni sa saimong mga ubasan; dai kami mainom kan tubig sa 
saimong mga bubon. Maagi sana nanggad kami sa Tinampo kan Hade sagkod 
na makaluwas kami sa saimong teritoryo.” 
23Alagad dai tinugotan ni Sihon na mag-agi sa saiyang daga an mga Israelita. 
Tinipon niya an saiyang hukbo asin nagduman sa kalangtadan sagkod sa 
Jahaz, dangan sinalakay an mga Israelita. 
24Alagad ginadan kan mga Israelita an kadaklan kan mga kaiwal asin nasakop 
ninda an daga ni Sihon, magpoon sa Salog nin Arnon sagkod sa amihan kan 
Jabbok, na pasiring man sa mga Ammonita, huli ta makosog nin marahay an 
depensa kan pagdolonan kan mga Ammonita. 
25Sinakop kan mga Israelita an gabos na syudad kan mga Amoreo, kaiba an 
Hesbon asin an mga kataraed na banwa; duman na sinda nag-erok. 
26An Hesbon iyo an pangenot na syudad ni Hadeng Sihon na Amoreo, na 
nakilaban sa dating hade nin Moab asin nakasakop kan bilog na daga sagkod 
sa Arnon. 
27Kaya nag-awit an mga poeta, "Madya kamo sa Hesbon, ini saindong 
patindogon. Pakarahayon nindo an syudad ni Sihon. 
28Hale sa syudad nin Hesbon luminuwas siring sa kalayo an hukbo ni Sihon, 
Asin ginaba kaiyan an syudad nin Ar sa Moab. Hinalon an mga kagurangnan 
kan kabubuldan nin Arnon. 
29Herak man saimo, O Moab! Ini an saimong kataposan, O banwaan nin 
Kemos! Pinabayaan niyang magin paradulag an saiyang mga aking lalaki Asin 
an mga aking babae nagin bihag kan hadeng Amoreo. 
30Kaya naubos an saiyang kapagarakian magpoon sa Hesbon sagkod sa Dibon 
Magpoon sa Nasim sagkod sa Nofa, harani sa Medeba.” 
31Kaya nag-erok an mga Israelita sa daga kan mga Amoreo. 
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32Dangan nagpadara si Moises nin mga espiya tanganing siyasaton an syudad 
nin Jazer. Nasakop ninda an Jazer sagkod an mga nakapalibot na banwa 
kaiyan. Pinalayas ninda an mga Amoreo na nag-eerok duman. 
33Nagbalik an mga Israelita asin nagpasiring sa Basan. Alagad nagluwas si 
Hadeng Og nin Basan, kaiba an saiyang hukbo tanganing salakayon sinda sa 
Edrei. 
34Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Dai ka matakot saiya. Itatao ko siya 
saimo, an gabos niyang mga tawohan sagkod an bilog niyang daga. Giboha 
saiya an ginibo mo ki Sihon na hade kan mga Amoreo, na nag-erok sa 
Hesbon.” 
35Kaya ginadan kan mga Israelita si Og, an mga aking lalaki niya, sagkod an 
gabos niyang tawohan; mayo sindang itinadang buhay. Dangan sinakop ninda 
an saiyang daga. 

Mga Bilang 22 

Ipinaapod kan Hade nin Moab si Balaam 

1Nagpadagos sa pagbaklay an mga Israelita asin nagkampo sinda sa 
kapatagan nin Moab, sa sirangan kan Jordan asin kahampang kan Jerico. 
2Kan maaraman ni Balak na aki ni Zippor, na hade nin Moab, an ginibo kan 
mga Israelita sa mga Amoreo asin kun gurano kadakul an mga Israelita, 
3natakot siya asin an saiyang banwaan. 
4Kaya nagsabi an mga Moabita sa mga lider kan Midian, “Uuboson kan mga 
tawong iyan an gabos na nakapalibot sato, siring na inuubos kan torong baka 
an mga doot sa oma.” Kaya nagpadara si Hadeng Balak 
5nin mga sugo ki Balaam na aki ni Beor, na idtoon sa Petor harani sa Salog 
nin Eufrates sa daga nin Amaw. Dara ninda an mensaheng ini hale ki Balak: 
“Boot kong maaraman mo na sarong nasyon an nag-abot hale sa Egipto. 
Nakakalakop na sinda sa gabos na lugar asin harani na sa samong daga. 
6Dumigdi ka tolos asin maldisyon mo sinda, huli ta mas dakul sinda ki sa 
samo; tibaad pa madaog mi sinda asin mapalayas sa daga. Aram kong 
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nabebendisyonan an benebendisyonan mo asin namamaldisyonon an 
minamaldisyon mo.” 
7Kaya naglakaw an mga lider kan Moab asin Midian dara an bayad para sa 
pagmaldisyon. Nagduman sinda ki Balaam asin sinabi ninda saiya an 
mensahe ni Balak. 
8Sinabihan sinda ni Balaam, “Digdi kamo magtorog ngunyan na banggi, asin 
sa aga isasabi ko saindo an ano man na itataram sako nin Kagurangnan.” 
Kaya duman nagtorog an mga lider kan Moab. 
9An Dios nagduman ki Balaam asin naghapot, “Siisay an mga lalaking iyan na 
kaibahan mo?” 
10Nagsimbag siya, “Ipinadara sinda sako ni Hadeng Balak nin Moab 
tanganing sabihan ako 
11na nakalakop na sa daga an sarong banwaan na hale sa Egipto. Boot niyang 
maldisyonon ko an banwaan na iyan para saiya, tanganing malabanan niya 
sinda asin mapalayas.” 
12Tinaraman nin Dios si Balaam, “Dai ka mag-iba sa mga lalaking iyan, asin 
dai mo pagmaldisyonon an banwaan nin Israel, huli ta yaon sainda an sakong 
bendisyon.” 
13Pagkaaga, nagduman si Balaam sa mga sinugo ni Balak asin nagsabi, 
“Magpuli na kamo. Habo akong tugotan nin Kagurangnan na mag-iba 
saindo.” 
14Kaya nagpuli sinda asin nagsabi ki Balak na habong mag-iba sainda si 
Balaam. 
15Nagpadara giraray si Balak nin mas dakul na lider, na orog na ginagalangan 
ki sa mga naenot. 
16Nagduman sinda ki Balaam asin ipinahayag an mensahe ni Balak: “Mayo 
logod nin anoman na makaolang saimo sa pagdigdi sako! 
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17Babayadan taka nin mahal asin gigibohon ko an ano man na sabihon mo 
sako. Dumigdi ka asin maldisyonon mo an mga tawong ini.” 
18Alagad nagsimbag si Balaam, “Maski itao pa sako ni Balak an gabos na 
plata asin bulawan sa saiyang palasyo, dai ko pwedeng lapason an pagboot 
sako nin Kagurangnan na sakong Dios maski sa pinakasadit na bagay. 
19Alagad digdi kamo magkatorog ngunyan na banggi, siring kan ginibo kan 
naenot saindo tanganing maaraman ko kun ano pa an itataram sako 
nin Kagurangnan.” 
20Pagkabanggi nagtaram an Dios ki Balaam, “Kun napadigdi an mga lalaking 
iyan tanganing pakiolayan kang umiba sainda, mag-andam ka asin umiba ka 
sainda, alagad gibohon mo sana an itataram ko saimo.” 
21Kaya pagkaaga, kinamaderohan ni Balaam an saiyang asno dangan nag-iba 
sa mga lider na Moabita. 

Si Balaam asin an Saiyang Asno 

22Alagad naanggot an Dios huli ta nagduman si Balaam, kaya nagtindog sa 
dalan an anghel nin Kagurangnan tanganing olangon an saiyang agihan. 
Nakalunad sa saiyang asno si Balaam asin kaiba niya an duwa niyang 
sorogoon. 
23Kan mahiling kan asno an anghel nin Kagurangnan na kapot an espada saka 
nakatindog sa dalan, nagliklik an asno sa dalan asin nagpasiring sa 
kaomahan. Kaya hinampak ni Balaam an asno tanganing mapabalik sa dalan. 
24Dangan nagtindog an anghel nin Kagurangnan sa sarong hayakpit na dalan 
sa tahaw nin duwang ubasan; nakukudalan nin gapo an mag-ibong kan dalan. 
25Kan an anghel mahiling kan asno suminuksok ini sa kudal asin naipit an 
bitis ni Balaam. Hinampak giraray ni Balaam an asno. 
26Dangan nagpaenotan an anghel asin nagtindog sa sarong lugar na dai na 
nin masusukian minsan pawala o patoo. 
27Kan mahiling siya kan asno, luminukmo ini. Naanggot si Balaam asin 
hinampak niya kan saiyang sugkod an asno. 
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28Dangan pinataram nin Kagurangnan an asno asin nagsabi ini ki Balaam, 
“Anong ginibo ko saimo ta hinampak mo ako nin tolong beses?” 
29Nagsimbag si Balaam, “Huli ta ginibo mo akong bua-bua, kun igwa kuta 
akong espada, ginadan ta ka na.” 
30Nagsabi ki Balaam an asno, “Bakong ako sana an asno na linulunadan mo 
sa bilog mong buhay? Ginibo ko na daw saimo an siring kaidto?” "Dai,” an 
simbag ni Balaam. 
31Dangan binoot nin Kagurangnan na mahiling ni Balaam an anghel na 
nakatindog sa dalan na may kapot na espada. Nagdapa si Balaam sa daga. 
32Naghapot an anghel, “Tadaw ta hinampak mo nin makatolo an saimong 
asno? Napadigdi ako tanganing olangon an saimong agihan, huli ta dai mo 
dapat ginibo an paglakaw na ini. 
33Alagad nahiling ako kan saimong asno asin nagliklik siya nin makatolo. Kun 
dai idto ginibo kan asno, nagadan taka kuta asin pinabayaan kong mabuhay 
an asno.” 
34Nagsimbag si Balaam, “Nagkasala ako. Dai ko aram na nakatindog ka sa 
dalan tanganing olangon ako; alagad kun sa paghona mo maraot para sako an 
magpadagos, mapuli na ako.” 
35Alagad nagtaram an anghel, “Umiba ka sa mga tawong iyan, alagad an 
itataram ko sana saimo iyo an sasabihon mo.” Kaya nagpadagos si Balaam 
kaiba kan mga lalaki. 

Sinabat ni Balak si Balaam 

36Kan maaraman ni Balak na nagdadangadang si Balaam, sinabat niya ini sa 
Ar, sarong syudad sa may Salog nin Arnon sa pagdolonan nin Moab. 
37Sinabihan niya si Balaam, “Tadaw ta dai ka nagdigdi kan enot na 
pagpaapod ko saimo? Tibaad naghona kang dai ta ka mababayadan kan 
maninigo?” 
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38Nagsimbag si Balaam, “Uya na ako, bakong iyo? Alagad igwa daw ako nin 
kapangyarihan sa pagtaram? An itataram sako nin Dios iyo sana an sasabihon 
ko.” 
39Kaya uminiba si Balaam ki Balak pasiring sa Kiriat-Huzot, 
40saen nagpabuno si Balak nin mga baka saka mga karnero, dangan tinawan 
niya kan ibang karne si Balaam asin an mga lider na kairiba niya. 

An Enot na Propesiya ni Balaam 

41Pagkaaga, ipinag-iba ni Balak si Balaam sa itaas kan Bamot-baal, saen 
pwedeng mahiling ni Balaam an sarong kabtang kan banwaan nin Israel. 

Mga Bilang 23 

1Sinabihan ni Balaam si Balak, “Ipatugdok mo ako digdi nin pitong altar, asin 
darahan mo ako nin pitong torong baka saka pitong lalaking karnero.” 
2Sinunod ni Balak an ipinagibo saiya ni Balaam, asin nagdolot sindang duwa 
nin sarong torong baka saka sarong lalaking karnero sa lambang altar. 
3Nagsabi si Balaam ki Balak, “Tumindog ka digdi sa kataed kan saimong 
tinutong na atang asin mahale ngona ako ta tibaad tuparon ako 
nin Kagurangnan. Ipapaisi ko saimo an ano man na ipahayag niya sako.” 
Kaya solo siyang nagduman sa alitoktok nin sarong bulod, 
4asin tinupar siya nin Dios. Sinabihan ni Balaam an Dios, “Nagpaandam ako 
nin pitong altar asin nagdolot ako nin sarong torong baka saka sarong 
lalaking karnero sa lambang altar.” 
5Tinaraman nin Kagurangnan si Balaam kan mga dapat isabi niya dangan 
pinabalik niya ini ki Balak. 
6Kaya nagbalik si Balaam, asin inabotan niya si Balak na nakatindog pa sa 
kataed kan saiyang tinutong na atang kaiba an mga lider nin Moab. 
7Sinabi ni Balaam an propesiyang ini: "Ipinaapod ako ni Balak na hade nin 
Moab Hale sa Siria, hale sa kabukidan sa sirangan. An sabi niya sako, ‘Madya, 
maldisyonon mo si Jacob. Madya, isikwal mo an banwaan nin Israel!’ 
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8Paano ko mamaldisyonon an dai minaldisyon nin Dios? Paano ko isisikwal 
an dai isinikwal nin Dios? 
9Nahihiling ko sinda hale sa alitoktok nin mga kabukidan; Binabantayan ko 
sinda hale sa kabubuldan. Sinda sarong nasyon na solo-solong namumuhay; 
Nakakasabot na mas paladan sinda ki sa ibang nasyon. 
10An mga kapagarakian nin Israel siring sa alpog. Dai sinda mabibilang huli 
ta dakul nin marahay. Mapasako logod an kagadanan kan matanos, Asin an 
sakong kataposan magin logod siring kan saiya!” 
11Dangan nagsabi si Balak ki Balaam, “Anong ginibo mo sako? Dinara taka 
digdi tanganing maldisyonon an sakong mga kaiwal, alagad mayo kang 
ginibo kundi bendisyonan sinda.” 
12Nagsimbag si Balaam, “Ikakasabi ko sana an itinaram sako 
nin Kagurangnan.” 

An Ikaduwang Propesiya ni Balaam 

13Nagsabi si Balak ki Balaam, “Umiba ka sako sa ibang lugar na dikit sana na 
Israelita an mahihiling mo; duman mo sinda maldisyonon.” 
14Ipinag-iba niya si Balaam sa oma ni Zofim sa alitoktok kan Bukid nin Pisga. 
Nagpatugdok siya duman nin pitong altar asin nagdolot siya nin sarong 
torong baka saka sarong lalaking karnero sa lambang altar. 
15Nagsabi si Balaam ki Balak, “Digdi ka sa kataed kan saimong tinutong na 
atang huli ta tutuparon ko an Dios sa oroenotan.” 
16Tinupar nin Kagurangnan si Balaam asin tinaraman kan mga dapat niyang 
itaram ki Balak. Dangan pinabalik niya si Balaam ki Balak. 
17Inabotan ni Balaam si Balak na nakatindog sa kataed kan saiyang tinutong 
na atang, kaiba an mga lider nin Moab. Naghapot si Balak kan itinaram 
nin Kagurangnan, 
18asin sinabi ni Balaam an propesiyang ini: "Madya Balak, aking lalaki ni 
Zippor, Asin hinanyoga an sakong sasabihon. 
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19An Dios bakong siring sa mga tawo na nagpuputik; Bako siyang tawo na 
nagbabago nin isip. An ano man na ipinanuga niya, ginigibo niya; Minataram 
siya, asin nangyayari iyan. 
20Pinagbotan ako na magbendisyon, Asin kun an Dios minabendisyon, dai ko 
iyan maliliwat. 
21Mayo akong nahihiling na kapahamakan ki Jacob; O ano man na kasakitan 
sa Israel. An Kagurangnan na saindang Dios yaon sainda; Siya an 
ipinapahayag nindang hade. 
22An Dios an nagkua sainda sa Egipto; Nakikilaban siya para sainda siring sa 
sarong lalaw na toro. 
23Huli ta mayong gayuma na makakadagka ki Jacob, Mayo nin pangkukulam 
na makakalaban sa Israel. Masabi ngunyan an mga tawo manongod sa Israel, 
"Hilinga nindo kun ano an ginibo nin Dios!” 
24Siring sa makosog na leon an nasyon nin Israel; Dai nag-oontok sagkod na 
makakan an biktima, Asin mainom an dugo kan saiyang ginadan. 
25Nagsabi si Balak ki Balaam, “Habo mong maldisyonon an banwaan nin 
Israel. Kutana dai mo man sinda pagbendisyonan!” 
26Nagsimbag si Balaam, “Bakong sinabi ko saimo na an itinaram sana 
nin Kagurangnan iyo an sakong gigibohon?” 

An Ikatolong Propesiya ni Balaam 

27Nagsabi si Balak, “Umiba ka sako; dadarahon taka sa ibang lugar. Tibaad 
itugot na nin Dios na maldisyonon mo sinda duman.” 
28Kaya ipinag-iba niya si Balaam sa alitoktok kan Bukid nin Peor na 
nagdudungaw sa desyerto. 
29Nagsabi saiya si Balaam, “Igibo mo ako digdi nin pitong altar asin darahan 
mo ako nin pitong torong baka saka pitong lalaking karnero.” 
30Ginibo ni Balak an sinabi saiya ni Balaam, dangan nagdolot siya nin sarong 
torong baka saka sarong lalaking karnero sa lambang altar. 
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Mga Bilang 24 

1Kan maaraman ni Balaam na boot nin Kagurangnan na bendisyonan niya an 
mga Israelita, dai na siya naghanap nin mga tanda siring kan enot niyang 
ginibo. Nagtanaw siya sa desyerto 
2asin nahiling niya an Israel na tribu-tribung nakakampo. Dangan uminabot 
saiya an espiritu nin Dios, 
3asin sinabi niya an propesiyang ini: "An mensahe ni Balaam, na aking lalaki 
ni Beor, An mensahe kan tawong may malinaw na panhiling, 
4Kan nakakadangog kan tataramon nin Dios, Kan nakakahiling kan bisyon 
kan Makakamhan; Kan natutumba, alagad malinaw an mga mata. 
5Magagayon an saimong mga tolda, O Jacob, An saimong mga eerokan, O 
Israel! 
6Arog sa mga kapantayan na mahiwas, Arog sa mga tatamnan sa tampi nin 
salog; Arog sa mahamot na mga tinanom nin Kagurangnan, Arog sa mga 
kahoy na sedro sa kataed nin katubigan. 
7Magkakaigwa sinda nin abundang uran. Asin itatanom ninda an saindang 
banhi sa matubig na kaomahan! An saindang hade magigin mas makosog ki 
Agag, Asin an kahadean ninda ilalangkaw. 
8Kinua sinda nin Dios sa Egipto; Nakilaban siya para sainda siring sa lalaw na 
toro. Uuboson niya an saindang mga kaiwal, Roronoton an saindang mga 
tolang, tutuhogon kan saiyang mga pana. 
9An nasyon nin Israel arog sa makosog na leon; Mayo nin mangangahas na 
magpukaw kun natotorog siya. Bebendisyonan an magbebendisyon saimo, 
Asin mamaldisyonon an magmamaldisyon saimo.” 
10Ginugom ni Balak an saiyang mga palad sa kaanggotan ki Balaam dangan 
nagsabi, “Inapod taka tanganing maldisyonon an sakong mga kaiwal alagad 
tolong beses mo sindang benendisyonan. 
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11Puli na saindo. Nanuga akong babayadan taka nin mahal alagad inolang ka 
nin Kagurangnan na makamtan an kayamanan.” 
12Nagsimbag si Balaam, “Sinabihan ko an mga sinugo mo sako na 
13maski na itao mo sako an gabos na plata saka bulawan sa saimong palasyo, 
dai ko pwedeng lapason an pagboot nin Kagurangnan. Dai ko magigibo an 
sadiri kong kabotan. An itinaram sako nin Kagurangnan iyo sana an sakong 
sasabihon.” 

An Huring Propesiya ni Balaam 

14Sinabihan ni Balaam si Balak, “Mabalik ako sa sadiri kong banwaan, alagad 
bago ako mahale, papatanidan taka kun ano an gigibohon kan banwaan nin 
Israel sa saimong banwaan sa maabot na aldaw.” 
15Dangan sinabi niya an propesiyang ini: "An mensahe ni Balaam, na aking 
lalaki ni Beor, An mensahe kan tawong malinaw an panhiling; 
16Kan nakakadangog kan tataramon nin Dios, Asin nakakaisi kan kadonongan 
kan Kahorohalangkawe. Kan nakakahiling kan bisyon kan Makakamhan, Kan 
natutumba, alagad malinaw an mga mata. 
17An maabot na aldaw sakong tinatanaw, Asin an nasyon nin Israel sakong 
nahihiling. Sarong bitoon an maluwas ki Jacob, sarong hade an magikan sa 
Israel. Siya an maronot kan payo ni Moab Asin mapatumba kan mga aki ni 
Set. 
18Dadaogon niya an saiyang mga kaiwal sa Edom, An saindang daga saiyang 
sasakopon Mantang padagos an panggagana nin Israel. 
19Titimaktimakan sinda ni Jacob Asin an matatada sa mga syudad, saiyang 
tutunawon.” 
20Dangan sa saiyang bisyon nahiling ni Balaam an mga Amalekita asin 
nagpropesiya siya: "An Amalek iyo an mapangyari sa gabos na nasyon, 
Alagad sa kataposan mapapara siya sagkod lamang.” 
21Nahiling ni Balaam an mga Cineo, asin nagpropesiya siya: "Pusog an 
saimong erokan, Siring sa salagan na namumugtak sa kagapoan, 
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22Alagad kamong mga Cineo totoong matutunaw Kun kamo darahon nang 
bihag kan Asiria.” 
23Nagpropesiya pa si Balaam: "Siisay an mabubuhay kun ini gibohon nin 
Dios? 
24Alagad madatong an mga barko hale sa Chipre Tanganing saindang 
sakopon an Asiria asin an Eber Alagad sa kataposan mapapara sinda sagkod 
lamang.” 
25Dangan nagpuli na si Balaam asin naghale man si Balak. 

Mga Bilang 25 

An Banwaan nin Israel sa Peor 

1Kan magkampo sa Sittim an mga Israelita, nagpoon na makidorog an mga 
lalaki sa mga babaeng Moabita na yaon duman. 
2Inalok sinda kan mga babaeng ini na magdolot sa saindang mga dios-dios. 
Nagkakan an mga Israelita asin nagsamba sa dios-dios 
3na si Baal nin Peor; kaya naanggot sainda an Kagurangnan. 
4Nagtaram siya ki Moises, “Tiponon mo an gabos na lider nin Israel dangan 
bilang pagkuyog sako, bitayon mo sinda sa atubang kan mga tawo, asin dai 
na ako maaanggot sa mga tawo.” 
5Sinabihan ni Moises an mga hukom, “Gadanon nindo an lambang lalaki sa 
saindong tribu na nagin parasamba ki Baal nin Peor.” 
6Saro sa mga Israelita an nagdara nin babaeng Midianita sa saiyang tolda sa 
panhiling ni Moises asin kan bilog na komunidad mantang nagtatangis an 
mga ini sa may pintoan kan Tabernakulo. 
7Kan mahiling ini ni Finehas na aking lalaki ni Eleazar asin makoapo kan 
padi na si Aaron, binayaan niya an katiriponan asin kuminua siya nin garod. 
8Sinunod niya an lalaking may darang babae sa tolda asin tinuhog niya kan 
garod an duwa. Huli kaini uminontok an peste sa Israel, 
9alagad an nagadan sa peste uminabot sa beynte y kwatro mil katawo. 
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10Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
11“Huli kan ginibo ni Finehas, dai na ako anggot sa banwaan nin Israel. Dai 
siya nagtugot na pagsambahon an ibang dios kundi ako sana, kaya dai ko 
sinda inubos sa sakuyang kaanggotan. 
12Sabihan mo siya na makikipagtipan ako saiya. 
13An pagkapadi magdadanay saiya asin sa saiyang kapagarakian huli ta 
ipinahiling niya an saiyang kaimbodan sa saiyang Dios, asin binayadan niya 
an kasalan kan mga tawo.” 
14An Israelitang ginadan kaiba an babaeng Midianita iyo si Zimri na aking 
lalaki ni Salu. Pamayo siya nin sarong pamilya sa tribu ni Simeon. 
15An babae iyo si Cozbi na aki ni Zur, na pamayo nin sarong grupo kan mga 
kamaganakan nin Midian. 
16Nagboot an Kagurangnan ki Moises, 
17“Salakayon nindo an mga Midianita asin gadanon nindo sinda, 
18huli kan ginibo nindang karatan kan dayaon ninda kamo sa Peor, asin huli 
sa tugang nindang si Cozbi, na nagadan kan panahon nin peste sa Peor.” 

Mga Bilang 26 

An Ikaduwang Pagsenso 

1Pakatapos kan peste, nagtaram an Kagurangnan ki Moises asin ki Eleazar na 
aking lalaki kan padi na si Aaron, 
2“Sensohon nindo an bilog na komunidad nin Israel sosog sa pamilya, asin 
ilista nindo an gabos na lalaki na beynteng taon an edad paitaas na 
maninigong maglingkod sa hukbo.” 
3-4Nagkuyog si Moises asin si Eleazar; tinipon ninda an gabos na lalaki na 
beynteng taon an edad paitaas. Nagtiripon sinda sa kapatagan nin Moab, sa 
ibong kan Salog nin Jordan hale sa Jerico. Iyo ini an mga Israelita na naghale 
sa Egipto: 
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5An mga kaayon sa tribu ni Ruben na matuang aking lalaki ni Jacob iyo an 
mga kamaganakan ni Hanok, ni Pallu, 
6ni Hezron, asin ni Carmi. 
7An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa kwarenta y tres mil, 
syete syentos treynta. 
8An aking lalaki ni Pallu iyo si Eliab 
9asin an mga aking lalaki ni Eliab iyo si Nemuel, si Datan, saka si Abiram. 
(Iyo ini an Datan saka an Abiram na pinili kan komunidad. Nagrebelde sinda 
ki Moises asin ki Aaron, dangan nag-apil sa grupo ni Kora kan magtumang 
siya sa Kagurangnan. 
10Nagbuka an daga dangan hinalon sinda. Nagadan sinda kaiba si Kora asin 
an mga kairiba niya kan masulo an dos syentos singkwentang kalalakihan; 
sinda nagin sarong patanid para sa mga tawo. 
11Alagad dai ginadan an mga aking lalaki ni Kora.) 
12An mga kaayon sa tribu ni Simeon iyo an mga kamaganakan ni Nemuel, ni 
Jamin, ni Jakin, 
13ni Zera, asin ni Shaul. 
14An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa beynte y dos mil, dos 
syentos. 
15An mga kaayon sa tribu ni Gad iyo an mga kamaganakan ni Zefon, ni 
Haggi, ni Suni, 
16ni Ozni, ni Eri, 
17ni Arod, asin ni Areli. 
18An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa kwarenta mil, 
kinyentos. 
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19-21An mga kaayon sa tribu ni Juda iyo an mga kamaganakan ni Sela, ni 
Perez, ni Zera, ni Hezron, asin ni Hamul. (An duwa sa mga aking lalaki ni 
Juda na si Er asin si Onan, nagadan sa daga nin Canaan.) 
22An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa setenta y seis mil, 
kinyentos. 
23An mga kaayon sa tribu ni Issakar iyo an mga kamaganakan ni Tola, ni Pua, 
24ni Jasub, asin ni Simron. 
25An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa sesenta y kwatro mil, 
tres syentos. 
26An mga kaayon sa tribu ni Zabulon iyo an mga kamaganakan ni Sered, ni 
Elon, asin ni Jaleel. 
27An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa sesenta mil, kinyentos. 
28An mga kaayon sa tribu ni Jose iyo an kamaganakan kan duwa niyang 
aking lalaki na si Manases asin si Efraim. 
29An mga kaayon sa tribu ni Manases iyo si Makir na aking lalaki ni Manases. 
Si Makir iyo an ama ni Gilead, asin masososog ki Gilead an ginikanan kan 
minasunod na kamaganakan ninda: 
30an mga kamaganakan ni Iezer, ni Helek, 
31ni Asriel, ni Shekem, 
32ni Semida, asin ni Hefer. 
33Si Zelofehad na aking lalaki ni Hefer dai nagkaigwa nin mga aking lalaki 
kundi mga babae sana. An ngaran kan mga babae iyo si Mala, si Noe, si 
Hogla, si Milca, asin si Tirza. 
34An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa singkwenta y dos mil, 
syete syentos. 
35An mga kaayon sa tribu ni Efraim iyo an mga kamaganakan ni Sutela, ni 
Beker, asin ni Tahan. 
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36Masososog ki Sutela an ginikanan kan kamaganakan ni Eran. 
37An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa treynta y dos mil, 
kinyentos. Iyo ini an mga kamaganakan na guminikan ki Jose. 
38An mga kaayon sa tribu ni Benjamin iyo an mga kamaganakan ni Bela, ni 
Asbel, ni Ahiram, 
39ni Sefufam, asin ni Hufam. 
40Masososog ki Bela an ginikanan kan kamaganakan ni Ard asin ni Naaman. 
41An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa kwarenta y singko mil, 
seis syentos. 
42An mga kaayon sa tribu ni Dan iyo an kamaganakan ni Husim, 
43na an bilang uminabot sa sesenta y kwatro mil, kwatro syentos. 
44An mga kaayon sa tribu ni Aser iyo an mga kamaganakan ni Imna, Isvi, asin 
ni Berias. 
45Masososog ki Berias an kamaganakan ni Heber asin ni Malkiel. 
46Si Aser igwa nin aking babae na an ngaran Sera. 
47An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa singkwenta y tres mil, 
kwatro syentos. 
48An mga kaayon sa tribu ni Neftali iyo an mga kamaganakan ni Jazeel, ni 
Guni, 
49ni Jezer, asin ni Sillem. 
50An bilang kan mga kamaganakan na ini uminabot sa kwarenta y singko mil, 
kwatro syentos. 
51An kabilogan na bilang kan mga Israelitang lalaki uminabot sa seis syentos 
uno mil, syete syentos treynta. 
52Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
53“Bangaon mo an daga sa mga tribu sosog sa saindang kadakulaan. 
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54-56Bangaon mo an daga sa paagi nin ripa; tawan mo nin dakulang kahirasan 
an dakulang tribu, asin nin sadit na kahirasan an sadit na tribu.” 
57An mga kaayon sa tribu ni Levi iyo an mga kamaganakan ni Gerson, ni 
Kohat, asin ni Merari. 
58Kaiba sa saindang kapagarakian an mga pamilya ni Libni, ni Hebron, ni 
Mali, ni Musi, asin ni Kora. Si Kohat iyo an ama ni Amram, 
59na an agom iyo an aking babae ni Levi na si Jokebed na namundag sa 
Egipto. Nagin aki ninda si Aaron, si Moises asin si Miriam. 
60Si Aaron nagkaigwa nin apat na aking lalaki na iyo si Nadab, si Abihu, si 
Eleazar asin si Itamar. 
61Nagadan si Nadab asin si Abihu kan magdolot sinda sa Kagurangnan nin 
bakong banal na kalayo. 
62An mga lalaking Levita na sarong bulan an edad paitaas uminabot sa bilang 
na beynte y tres mil. Ilinista sindang suhay sa ibang mga Israelita, huli ta dai 
sinda tinawan nin ano man na kahirasan sa Israel. 
63Ilinista ni Moises asin ni Eleazar an mga kamaganakan na ini kan sensohon 
ninda an mga Israelita sa kapatagan nin Moab, sa ibong kan Salog nin Jordan 
hale sa Jerico. 
64Mayo nin natada minsan saro sa mga ilinista ni Moises asin ni Aaron sa 
enot na pagsenso duman sa Desyerto nin Sinai. 
65Nagtaram an Kagurangnan na sinda gabos magagadan sa kalangtadan, asin 
nagadan mananggad sinda pwera ki Caleb na aking lalaki ni Jefunne, asin ki 
Josue na aking lalaki ni Nun. 

Mga Bilang 27 

An mga Aking Babae ni Zelofehad 

1Si Mala, si Noe, si Hogla, si Milca, asin si Tirza iyo an mga aking babae ni 
Zelofehad na aking lalaki ni Hefer, na aking lalaki ni Gilead, na aking lalaki 
ni Makir, na aking lalaki ni Manases, na aking lalaki ni Jose. 
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2Nagdolok sinda ki Moises, sa pading si Eleazar, sa mga lider sagkod sa bilog 
na komunidad duman sa may pintoan kan Tabernakulo, asin nagsabi, 
3“Nagadan sa kalangtadan an samong ama na mayo nin aking lalaki. Dai siya 
kaiba sa mga parasunod ni Kora na nagrebelde tumang sa Kagurangnan; 
nagadan siya huli sa sadiring kasalan. 
4Tano ta paparaon an ngaran kan samuyang ama sa Israel sa dahelan na dai 
siya nin aking lalaki? Tawe kami nin daga sa kaibahan kan mga kadugo kan 
samong ama.” 
5Dinara ni Moises an saindang kaso sa Kagurangnan. 
6Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
7“Tama an mga aking babae ni Zelofehad. Tawan mo sinda kan saindang 
kahirasan sa kaibahan kan mga kadugo kan saindang ama. Itao mo sainda an 
kahirasan niya. 
8Sabihan mo an banwaan nin Israel na kun igwa nin magadan na mayo nin 
aking lalaki, an saiyang daga itatao sa saiyang aking babae. 
9Kun mayo siya nin aking babae, an saiyang daga itatao sa saiyang mga 
tugang na lalaki. 
10Kun mayo siya nin tugang na lalaki, an saiyang daga itatao sa mga tugang 
na lalaki kan saiyang ama, 
11asin kun mayo nin tugang na lalaki an saiyang ama, an saiyang daga itatao 
sa pinakaharani niyang kadugo, na iyo an magigin kagsadiri kaiyan. 
Kukuyogon ini kan banwaan nin Israel bilang sarong pagsusundon sosog sa 
togon, siring sa ipinagboot ko saimo. Ako an Kagurangnan.” 

Pinili si Josue Bilang Kasalihid ni Moises 
(Deu. 31:1-8) 

12Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Tumukad ka sa Bukid nin Abarim 
asin tanawon mo an daga na itatao ko sa mga Israelita. 
13Pakatapos mong mahiling iyan, magagadan ka siring kan saimong tugang 
na si Aaron, 
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14huli ta sinuhay nindo an sakong pagboot duman sa kalangtadan nin Zin. 
Kan magreklamo tumang sako an bilog na komunidad duman sa Meriba, dai 
nindo ipinamidbid an sakong banal na kapangyarihan sa atubangan ninda.” 
(An Meriba iyo an burabod sa Kades sa kalangtadan nin Zin.) 
15Namibi si Moises, 
16“Nakikimaherak ako Kagurangnan Dios, na ginikanan nin buhay, na magpili 
ka nin sarong lalaki na pwedeng mangenot sa banwaan 
17asin magboot sainda sa panahon nin gera, tanganing an saimong 
komunidad dai makaarog sa karnero na mayo nin pastor.” 
18Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Kuaha si Josue na aking lalaki ni 
Nun, sarong lalaki na igwa kan espiritu, asin iduta mo an saimong mga 
kamot sa saiyang payo. 
19Patindogon mo siya sa atubangan kan pading si Eleazar asin sa bilog na 
komunidad, dangan ipahayag mo siya bilang saimong kasalihid. 
20Itao mo saiya an iba mong kapangyarihan tanganing magkuyog saiya an 
bilog na komunidad nin Israel. 
21Magsasarig siya sa pading si Eleazar na makakaaram kan sakong kabotan 
para saiya huli sa paggamit kan Urim asin Tummim. Sa paaging ini gigiyahan 
ni Eleazar si Josue asin an bilog na komunidad sa gabos nindang gigibohon.” 
22Ginibo ni Moises an ipinagboot saiya nin Kagurangnan. Pinatindog niya si 
Josue sa atubangan kan pading si Eleazar asin kan bilog na komunidad; 
23idinuta niya an saiyang mga kamot sa payo ni Josue asin itinalaga siya 
bilang saiyang kasalihid sosog sa pagboot nin Kagurangnan. 

Mga Bilang 28 

An Aroaldaw na mga Dolot 
(Exo. 29:38-46) 

1Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises 
2na tukdoan an mga Israelita na magdolot sa Dios sa talaan na panahon kan 
mga dolot na pagkakan na nakakawili sa saiya. 
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3Iyo ini an mga dolot na pagkakan na idodolot sa Kagurangnan aroaldaw: 
para sa tinutong na atang, duwang lalaking kordero na manangtaon an edad, 
na gabos mayo nin ano man na kaninan. 
4Idolot nindo an saro pagkaaga dangan an saro pagkabanggi; 
5an lambang saro iibahan nin sarong kilo kan pinakamarahay na arinang 
trigo na minasa sa sarong litro kan pinakamarahay na lana nin oliba. 
6Iyo iyan an dolot sa aroaldaw na tututongon nanggad siring kan enot na 
idinolot sa Bukid nin Sinai bilang sarong dolot na pagkakan, sarong parong 
na nakakawili sa Kagurangnan. 
7Bilang dolot na arak na kaiba kan enot na kordero, iula nindo sa altar an 
sarong litrong arak. 
8An saro pang kordero idolot nindo pagkabanggi asin siring kan pagkaagang 
dolot, ibahan nindo nin dolot na arak. Saro man iyan na dolot na pagkakan, 
sarong parong na nakakawili sa Kagurangnan. 

An Dolot kun Sabbath 

9Sa aldaw nin Sabbath, magdolot kamo nin duwang lalaking kordero na 
manangtaon an edad asin mayo nin ano man na kaninan, duwang kilong 
arina na sinalakan nin lana nin oliba bilang sarong dolot na pagkakan, saka 
an dolot na arak. 
10An tinutong na atang na iyan idodolot nindo sa lambang Sabbath, laen pa 
kan aroaldaw na tinutong na atang saka dolot na arak. 

An Dolot kun Enot na Aldaw kan Bulan 

11Sa pagpoon kan lambang bulan, magdolot kamo sa Kagurangnan nin 
tinutong na atang: duwang torilyong baka, sarong lalaking karnero, pitong 
lalaking kordero na manangtaon an edad, na gabos mayo nin ano man na 
kaninan. 
12Bilang dolot na pagkakan, magdolot man kamo nin arinang sinalakan nin 
lana nin oliba; tolong kilong arina para sa lambang torilyo; duwang kilo para 
sa lalaking karnero; 
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13asin sarong kilo para sa lambang kordero. An mga tinutong na atang na 
iyan mga dolot na pagkakan, sarong parong na nakakawili sa Kagurangnan. 
14Kaiba kaiyan iyo an mga dolot na arak; duwang litrong arak para sa 
lambang torong baka, saro may kabangang litro para sa lalaking karnero, asin 
sarong litro para sa lambang kordero. Iyo ini an pagsusundon para sa 
tinutong na atang kun enot na aldaw kan lambang bulan kan taon. 
15Laen pa kan aroaldaw na tinutong na atang saka dolot na arak, magdolot 
man kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa kasalan. 

An mga Dolot sa Pyesta nin Tinapay na mayo nin Lebadura 
(Lev. 23:5-14) 

16Selebraron nindo an Paskwa nin Kagurangnan sa ikakatorseng aldaw kan 
enot na bulan. 
17Mapoon an pyesta sa ikakinseng aldaw asin mapadagos sa laog nin pitong 
aldaw; sa mga aldaw na iyan, kakanon nindo an tinapay na mayo nin 
lebadura. 
18Sa enot na aldaw kan pyesta magtiripon kamo sa pagsamba asin dai kamo 
magtrabaho. 
19Magdolot kamo sa Kagurangnan nin sarong tinutong na atang bilang dolot 
na pagkakan: duwang torilyong baka, sarong lalaking karnero, asin pitong 
lalaking kordero na manangtaon an edad, na gabos mayo nin ano man na 
kaninan. 
20Idolot nindo an mga iyan kaiba an dolot na pagkakan na arinang sinalakan 
nin lana nin oliba: tolong kilo para sa lambang torilyo, duwang kilo para sa 
lalaking karnero, 
21asin sarong kilo para sa lambang kordero. 
22Magdolot man kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa 
kasalan sa pagtubos saindo. 
23Idolot nindo an mga iyan laen pa kan aroaldaw na tinutong na atang sa 
pagkaaga. 
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24Sa parehong paagi, sa laog nin pitong aldaw magdolot kamo 
sa Kagurangnan nin dolot na pagkakan, sarong parong na nakakawili saiya. 
Idolot nindo iyan laen pa kan aroaldaw na tinutong na atang saka dolot na 
arak. 
25Sa ikapitong aldaw, magtiripon kamo sa pagsamba asin dai kamo 
magtrabaho. 

An mga Dolot sa Pyesta nin Pag-ani 
(Lev. 23:15-22) 

26Sa enot na aldaw kan Pyesta nin Pag-ani, pagdara nindo 
sa Kagurangnan kan dolot na bagong trigo, magtiripon kamo sa pagsamba 
asin dai kamo magtrabaho. 
27Magdolot kamo nin tinutong na atang, sarong parong na nakakawili 
sa Kagurangnan: duwang torilyong baka, sarong lalaking karnero, asin pitong 
lalaking kordero na manangtaon an edad, na gabos mayo nin ano man na 
kaninan. 
28Idolot nindo an mga iyan kaiba an dolot na pagkakan na arinang sinalakan 
nin lana nin oliba: tolong kilo para sa lambang torilyo, duwang kilo para sa 
lalaking karnero, 
29asin sarong kilo para sa lambang kordero. 
30Magdolot man kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa 
kasalan, asin sa paaging ini ginigibo nindo an seremonya nin paglinig para sa 
mga tawo. 
31Idolot nindo an mga iyan saka an dolot na arak laen pa kan aroaldaw na 
tinutong na atang asin kan dolot na pagkakan. 

Mga Bilang 29 

An mga Dolot kun Bagong Taon 
(Lev. 23:23-25) 

1Sa enot na aldaw kan ikapitong bulan magtiripon kamo sa pagsamba asin 
dai kamo magtrabaho. Papatanogon an mga trompeta sa aldaw na iyan. 
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2Magdolot kamo nin tinutong na atang, sarong parong na nakakawili 
sa Kagurangnan: sarong torilyong baka, sarong lalaking karnero, asin pitong 
lalaking kordero na manangtaon an edad, na gabos mayo nin ano man na 
kaninan. 
3Idolot nindo an mga iyan kaiba an dolot na pagkakan na arinang sinalakan 
nin lana nin oliba: tolong kilong arina para sa torilyo, duwang kilo para sa 
lalaking karnero, 
4asin sarong kilo para sa lambang kordero. 
5Magdolot man kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa 
kasalan, sa pagtubos saindo. 
6Idolot nindo an mga iyan, laen pa kan tinutong na atang para sa enot na 
aldaw kan lambang bulan asin kan dolot na pagkakan, laen pa man kan 
aroaldaw na tinutong na atang saka dolot na pagkakan sagkod arak. An mga 
dolot na pagkakan na iyan, sarong parong na nakakawili sa Kagurangnan. 

An mga Dolot sa Aldaw nin Pagtubos 
(Lev. 23:26-32) 

7Sa ikasampolong aldaw kan ikapitong bulan magtiripon kamo sa pagsamba; 
mag-ayuno kamo saka dai magtrabaho. 
8Magdolot kamo nin tinutong na atang, sarong parong na nakakawili 
sa Kagurangnan: sarong torilyong baka, sarong lalaking karnero, asin pitong 
lalaking kordero na manangtaon an edad, na gabos mayo nin ano man na 
kaninan. 
9Idolot nindo an mga iyan kaiba an dolot na pagkakan na arinang sinalakan 
nin lana nin oliba: tolong kilong arina para sa torilyo, duwang kilo para sa 
karnero, 
10asin sarong kilo para sa lambang kordero. 
11Magdolot man kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa 
kasalan, laen pa kan kanding na idodolot sa seremonya nin paglinig para sa 
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mga tawo, asin kan aroaldaw na tinutong na atang kaiba kan dolot na 
pagkakan saka arak. 

An mga Dolot sa Pyesta nin mga Harong-harong 
(Lev. 23:33-44) 

12Sa ikakinseng aldaw kan ikapitong bulan magtiripon kamo sa pagsamba. 
Selebraron nindo an pyestang iyan para sa Kagurangnan sa laog nin pitong 
aldaw asin dai kamo magtrabaho. 
13Sa enot na aldaw, magdolot kamo sa Kagurangnan nin dolot na pagkakan, 
sarong parong na nakakawili saiya: treseng torilyong baka, duwang lalaking 
karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an edad, na gabos 
mayo nin ano man na kaninan. 
14Idolot nindo an maninigong dolot na pagkakan na arinang sinalakan nin 
lana nin oliba: tolong kilong arina para sa lambang torilyo, duwang kilo para 
sa lambang lalaking karnero, 
15asin sarong kilo para sa lambang kordero. 
16Magdolot man kamo nin sarong lalaking kanding bilang dolot para sa 
kasalan, laen pa kan aroaldaw na tinutong na atang kaiba an dolot na 
pagkakan saka arak. 
17Sa ikaduwang aldaw, magdolot kamo nin doseng torilyong baka, duwang 
lalaking karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an edad, na 
gabos mayo nin ano man na kaninan. 
18-19Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 
20Sa ikatolong aldaw, magdolot kamo nin onseng torilyong baka, duwang 
lalaking karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an edad, na 
gabos mayo nin ano man na kaninan. 
21-22Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 
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23Sa ikaapat na aldaw, magdolot kamo nin sampolong torilyong baka, 
duwang lalaking karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an 
edad, na gabos mayo nin ano man na kaninan. 
24-25Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 
26Sa ikalimang aldaw, magdolot kamo nin siyam na torilyong baka, duwang 
lalaking karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an edad, na 
gabos mayo nin ano man na kaninan. 
27-28Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 
29Sa ikaanom na aldaw, magdolot kamo nin walong torilyong baka, duwang 
lalaking karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an edad, na 
gabos mayo nin ano man na kaninan. 
30-31Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 
32Sa ikapitong aldaw, magdolot kamo nin pitong torilyong baka, duwang 
lalaking karnero, asin katorseng lalaking kordero na manangtaon an edad, na 
gabos mayo nin ano man na kaninan. 
33-34Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 
35Sa ikawalong aldaw, magtiripon kamo sa pagsamba asin dai kamo 
magtrabaho. 
36Magdolot kamo nin tinutong na atang bilang sarong dolot na pagkakan 
sa Kagurangnan, sarong parong na nakakawili saiya: sarong torilyong baka, 
sarong lalaking karnero, asin pitong lalaking kordero na manangtaon an 
edad, na gabos mayo nin ano man na kaninan. 
37-38Kaiba kan mga iyan, idolot nindo an gabos na dolot na hinahagad para sa 
enot na aldaw. 



414 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

39Iyo ini an mga pagsusundon manongod sa mga tinutong na atang, mga 
dolot na pagkakan, mga dolot na arak, saka mga dolot para sa katoninongan 
na idodolot nindo sa Kagurangnan sa saindong itinalaan na mga pyesta. Laen 
pa iyan kan mga dolot na itatao nindo sa pag-otob nin sarong panuga o 
bilang mga boluntad na dolot. 
40Kaya isinabi ni Moises sa mga Israelita an gabos na ipinagboot saiya 
nin Kagurangnan. 

Mga Bilang 30 

Mga Pagsusundon Manongod sa mga Panuga 

1Itinao ni Moises sa mga pamayo kan mga tribu nin Israel an minasunod na 
katukdoan. 
2Kun an sarong lalaki manuga nin ano man sa Kagurangnano manumpa na 
malikay sa sarong bagay, kaipuhan dai niya paglapason an saiyang panuga; 
kaipuhan gibohon niya an gabos sosog sa saiyang sinabi. 
3Kun an sarong hoben na babae na nag-eerok pa sa harong kan saiyang ama 
manuga nin ano man sa Kagurangnan o manumpa na malikay sa sarong 
bagay, 
4dangan madangog iyan kan saiyang ama, alagad dai ini maggirong, an 
lambang panuga asin sumpa kan babae magkakaigwa nin halaga. 
5Alagad kun dai magtugot an saiyang ama pakadangog kan panuga, mayo nin 
halaga an panuga saka sumpa kan hoben na babae. Papatawadon siya 
nin Kagurangnan huli ta dai nagtugot an saiyang ama. 
6Kun an sarong daraga, tuyo man o bakong saboot na manuga nin ano man o 
manumpa na malikay sa sarong bagay, dangan magpaagom, 
7kun madangog iyan kan saiyang agom alagad dai maggirong, an mga 
panuga saka sumpa kan babae magkakaigwa nin halaga. 
8Alagad kun dai magtugot an saiyang agom pakadangog kan panuga, mayo 
nin halaga an panuga saka sumpa, na tuyo man o bakong saboot na ginibo 
niya. Papatawadon siya nin Kagurangnan. 
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9Alagad an lambang panuga saka sumpa na ginibo nin sarong babaeng balo o 
nin sarong babaeng sinuhayan nin agom kaipuhan na otobon. 
10Kun an sarong may agom na babae manuga nin ano man o manumpa na 
malikay sa sarong bagay, 
11dangan madangog iyan kan saiyang agom, alagad dai ini maggirong ni 
magsalungat, an gabos niyang panuga saka sumpa magkakaigwa nin halaga. 
12Alagad kun dai magtugot an saiyang agom pakadangog kan panuga, mayo 
nin halaga an panuga saka sumpa kan babae. Papatawadon siya 
nin Kagurangnan huli ta dai nagtugot an saiyang agom. 
13Igwa nin deretso an saiyang agom na magtugot o magpawara nin halaga sa 
ano man na panuga o sumpa na ginibo niya. 
14Kun an lalaki dai magsalungat sa aldaw na madangog niya an panuga kan 
saiyang agom, kaipuhan otobon kan babae an gabos niyang ipinanuga o 
isinumpa. An panuga pinapahalagahan kan lalaki huli sa dai niya pagsalungat 
sa aldaw na madangog niya an panuga. 
15Alagad kun pakalihis nin nagkapirang aldaw pawaraan iyan nin halaga kan 
lalaki, siya an magtitios kun dai naotob an panuga. 
16Iyo ini an mga pagsusundon na itinao nin Kagurangnan ki Moises 
manongod sa mga panuga nin sarong daraga na nag-eerok sa harong nin 
saiyang ama o nin sarong may agom na babae. 

Mga Bilang 31 

An Banal na Gera Laban sa Midianita 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
2“Padusahan mo an mga Midianita huli kan ginibo ninda sa banwaan nin 
Israel. Pakagibo mo kaiyan, magagadan ka.” 
3Kaya sinabihan ni Moises an mga tawo, “Mag-andam kamo para sa gera 
tanganing salakayon nindo an mga Midianita dangan padusahan huli kan 
ginibo ninda sa Kagurangnan. 
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4Magpadara kamo nin sangribong mga lalaki hale sa lambang tribu nin 
Israel.” 
5Kaya sangribong lalaki an pinili ninda hale sa lambang tribu nin Israel. 
Uminabot sa dose mil an bilang kan mga lalaking andam gabos sa pakilaban. 
6Ipinadara sinda sa gera ni Moises sa pamamahala ni Finehas na aking lalaki 
kan pading si Eleazar. Siya man an namahala kan mga banal na kagamitan 
asin kan mga trompeta para sa alarma. 
7Sinalakay ninda an Midian siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises, 
asin ginadan ninda an gabos na lalaki, 
8kaiba an limang hade kan Midian na si Evi, Rekem, Zur, Hur, asin Reba. 
Ginadan man ninda si Balaam na aking lalaki ni Beor. 
9Binihag kan mga Israelita an mga babaeng Midianita saka an mga sadit na 
aki. Sinamsam ninda an mga baka, karnero sagkod an gabos na kayamanan 
kan mga Midianita. 
10Dangan sinulo ninda an mga syudad saka mga kampo. 
11Kinua ninda an mga sinamsam asin an mga nabihag, kaiba an mga bilanggo 
saka an mga hayop, 
12dangan dinara ki Moises, ki Eleazar asin sa komunidad nin Israel na nasa 
kampo sa kapatagan nin Moab, sa ibong kan Jordan hale sa Jerico. 

Nagbalik an Hukbo 

13Nagluwas sa kampo si Moises, si Eleazar asin an gabos na lider kan 
komunidad sa pagsabat kan hukbo. 
14Naanggot si Moises sa mga opisyal kan hukbo, sa mga namamayo nin rinibo 
asin sa mga namamayo nin ginatos, na nagbaralik hale sa gera. 
15Sinabihan sinda ni Moises, “Tano ta dai nindo ginadan an mga babae? 
16Giromdoma nindo na mga babae an nagkuruyog sa katukdoan ni Balaam 
dangan sa Peor, sinda an nagdagka sa mga Israelita tanganing talikodan 
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an Kagurangnan. Ini an dahelan kun tadaw ta nagkaigwa nin peste sa 
banwaan nin Kagurangnan. 
17Kaya gadanon nindo ngunyan an mga aking lalaki saka an mga babaeng 
nadorogan na. 
18Alagad itada nindong buhay para saindo an gabos na babaeng birhen. 
19Kamo gabos na nakagadan asin nakakapot nin gadan kaipuhan mag-erok sa 
luwas kan kampo sa laog nin pitong aldaw. Sa ikatolo asin sa ikapitong 
aldaw, linigan nindo an saindong sadiri, sagkod an saindong mga bihag. 
20Linigan man nindo an lambang pedaso nin gubing saka an gabos na gibo sa 
anit, sa balukag nin kanding o sa kahoy.” 
21Sinabihan kan pading si Eleazar an mga lalaking nagbalik hale sa gera, “Iyo 
ini an mga pagsusundon na itinao nin Kagurangnan ki Moises. 
22-23An gabos na bagay na dai masusulo arog kan bulawan, plata, bronse, 
lansang, lata asin timga, kaipuhan paagihon nindo sa kalayo tanganing 
malinigan. An ibang bagay, kaipuhan linigan sa paagi kan tubig. 
24Sa ikapitong aldaw kaipuhan labahan nindo an saindong mga gubing; 
dangan magigin malinig na kamo asin tutugotan nang maglaog sa kampo.” 

An Paghiras kan mga Sinamsam 

25Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
26“Bilangon nindo ni Eleazar saka kan mga lider kan komunidad an gabos na 
bihag, tawo man o hayop, 
27dangan bangaon mo sa duwang kabtang, an saro para sa mga soldados asin 
an saro para sa komunidad. 
28Hale sa kahirasan kan mga soldados, kuahon nindo bilang buhis para 
sa Kagurangnan an saro sa lambang kinyentos na tawo, asin siring man sa 
baka, asno, karnero saka kanding. 
29Itao iyan ki Eleazar na padi bilang sarong espesyal na regalo 
sa Kagurangnan. 



418 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

30Hale sa kahirasan kan komunidad, kuahon mo an saro sa lambang 
singkwentang tawo, siring man sa baka, asno, karnero saka kanding. Itao 
nindo an mga iyan sa mga Levita na iyo an mga namamahala kan 
Tabernakulo nin Kagurangnan.” 
31Ginibo ni Moises asin ni Eleazar an pagboot nin Kagurangnan. 
32-35Iyo ini an mga nasamsam kan mga soldados laen pa kan kinua ninda para 
sa saindang sadiri: seis syentos setenta y singko mil na karnero asin kanding, 
setenta y dos mil na baka, sesenta y uno mil na asno, asin treynta y dos mil 
na birhen. 
36-40An kabanga kaini nagin kahirasan kan mga soldados: tres syentos treynta 
y syete mil, kinyentos na karnero asin kanding an napasainda, asin an seis 
syentos setenta y singko kaini iyo an buhis para sa Kagurangnan; treynta y 
seis mil an baka asin an setenta y dos kaini iyo an buhis para 
sa Kagurangnan; treynta mil, kinyentos an asno asin an sesenta y uno kaini 
iyo an buhis para sa Kagurangnan; dyes y seis mil na birhen, asin an treynta y 
dos kaini iyo an buhis para sa Kagurangnan. 
41Kaya itinao ni Moises ki Eleazar an buhis bilang sarong espesyal na regalo 
sa Kagurangnan, siring sa ipinagboot niya ki Moises. 
42-46An kahirasan kan komunidad pareho kan kahirasan kan mga soldados: 
tres syentos treynta y syete mil, kinyentos na karnero asin kanding; treynta y 
seis mil na baka; treynta mil, kinyentos na asno; asin dyes y seis mil na 
birhen. 
47Hale sa kahirasan na ini, kinua ni Moises an saro sa lambang singkwentang 
bilanggo saka hayop; dangan siring kan ipinagboot nin Kagurangnan, itinao 
an mga ini sa mga Levita na iyo an mga namamahala kan Tabernakulo 
nin Kagurangnan. 
48Dangan nagdolok ki Moises an mga opisyal kan hukbo 
49asin nagsabi, “Binilang mi an mga soldados na samong nasasakopan asin 
mayo nin kulang minsan saro sainda. 
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50Dara nyamo an mga bulawan na alahas, mga pulseras, singsing, hikaw, asin 
mga kulintas, na kinua kan lambang saro samo. Idinodolot mi 
sa Kagurangnan an mga alahas na ini bilang kabayadan kan samong buhay, 
tanganing atamanon niya kami.” 
51Inako ni Moises asin ni Eleazar an bulawan na nasa porma gabos nin 
alahas. 
52An timbang kan dolot kan mga opisyal uminabot sa dos syentos kilos. 
53An mga bakong opisyal dai nagtarao kan saindang sinamsam. 
54An bulawan dinara ni Moises asin ni Eleazar sa Tabernakulo tanganing 
atamanon nin Kagurangnan an banwaan nin Israel. 

Mga Bilang 32 

An mga Tribu sa Sirangan kan Jordan 
(Deu. 3:12-22) 

1Dakul nin marahay an ataman na mga hayop kan tribu ni Ruben asin ni Gad. 
Kan mahiling ninda kun gurano karahay para sa mga baka an daga nin Jazer 
asin nin Gilead, 
2nagduman sinda ki Moises, ki Eleazar asin sa mga lider kan komunidad 
dangan nagsabi, 
3-4“An rehiyon na ini nasakop kan mga Israelita sa tabang nin Kagurangnan—
an mga banwa nin Atarot, Dibon, Jazer, Nimra, Hesbon, Eleale, Sibma, Nebo, 
asin Beon—marahay na daga para sa mga hayop, asin dakul nin marahay an 
samong mga hayop. 
5Nakikimaherak kami na itao nindo samo an dagang ini bilang samong 
pagrogaring asin dai nindo kami pagpabalyohon sa Salog nin Jordan 
tanganing duman na mag-erok.” 
6Nagsimbag si Moises, “Boot nindong magpawalat digdi mantang maduman 
sa gera an kapwa nindo mga Israelita? 
7Tano ta pinapaluya nindo an boot kan mga Israelita na magbalyo sa Jordan 
asin magdagos sa dagang itinao sainda nin Kagurangnan? 
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8Iyo iyan an ginibo kan saindong mga ama kan sugoon ko sinda hale sa 
Kades-barnea tanganing siyasaton an daga. 
9Nakaabot sinda sa Kapantayan nin Escol asin nahiling ninda an daga. Alagad 
kan magbalik sinda, pinaluya ninda an boot kan mga tawo sa pagduman sa 
daga na itinao sainda nin Kagurangnan. 
10Naanggot an Kagurangnan kan aldaw na idto, asin nagsumpa: 
11‘Huli ta dai sinda nagin maimbod sako, mayo nin siisay man sa mga 
lalaking naghale sa Egipto na an edad beynte paitaas an makakalaog sa 
dagang ipinanuga ko ki Abraham, ki Isaac, asin ki Jacob.’ 
12Mayong nakalaog sainda, pwera ki Caleb na aking lalaki ni Jefunne na 
Cenezeo asin ki Josue na aking lalaki ni Nun; nagin maimbod sinda 
sa Kagurangnan. 
13Naanggot an Kagurangnansa mga tawo kaya ginibo niyang maglagalag 
sinda sa laog nin kwarentang taon sagkod na nagadan an bilog na henerasyon 
na idto na naggibo nin maraot sa atubang nin Kagurangnan. 
14Ngunyan kamo an nakasalihid sa saindong mga ama, sarong bagong 
henerasyon nin parakasalang mga lalaki na mapaanggot giraray 
sa Kagurangnan laban sa Israel. 
15Kun dai kamo magkuyog ngunyan sa Kagurangnan, papabayaan niya liwat 
an mga tawong ini sa kalangtadan, asin kamo an maninimbag kan saindang 
kagadanan.” 
16Nagdolok sinda ki Moises asin nagsabi, “Tugote ngona kaming magtugdok 
nin mga gapong laoman kan samong mga karnero asin nin mga nakukudal na 
banwa para sa samong mga pamilya. 
17Dangan magigin andam na kaming makigera kaiba an kapwa mi Israelita; 
mangengenot kami sa pagsalakay sagkod na madara mi sinda sa dagang 
masasadirihan ninda mantang an samong mga pamilya digdi maerok sa mga 
nakukudal na banwa, ligtas sa mga nag-eerok sa dagang ini. 
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18Dai kami mapuli sa samong mga harong sagkod na dai pa nasasadirihan 
kan kapwa mi Israelita an dagang kahirasan ninda. 
19Dai kami makikihiras sainda kan daga sa ibong kan Jordan, huli ta nag-ako 
na kami kan samong kahirasan digdi sa sirangan kan Jordan.” 
20Nagsimbag si Moises, “Kun tudok sa boot nindo an saindong sinabi, digdi sa 
atubangan nin Kagurangnan mag-andam kamo sa pakigera. 
21Maibong sa Jordan an gabos nindong paralaban asin sa pagboot 
nin Kagurangnan, sasalakayon ninda an mga kaiwal sagkod na madaog sinda 
nin Kagurangnan 
22asin masadirihan an daga. Pakatapos kaiyan, pwede na kamong magpuli, 
huli ta naotob na nindo an saindong katongdan sa Kagurangnan asin sa 
saindong kapwa Israelita. Dangan mimidbidon nin Kagurangnan na an 
dagang ini sa sirangan nin Jordan kahirasan nindo. 
23Alagad kun dai nindo gibohon an saindong panuga, pinapatanidan ko kamo 
na magkakasala kamo sa Kagurangnan. Tandaan nanggad nindo; 
papadusahan kamo huli kan saindong kasalan. 
24Magpatindog na kamo nin mga banwa para sa saindong mga pamilya asin 
mga laoman para sa saindong mga karnero, alagad giboha nindo an saindong 
ipinanuga!” 
25Nagsabi an mga aking lalaki ni Gad asin ni Ruben, “Gigibohon mi an 
saimong pagboot. 
26Mawawalat digdi sa mga banwa nin Gilead an samong mga agom, mga 
sadit na aki, sagkod mga hayop. 
27Alagad andam kami gabos sa pakigera. Mabalyo kami sa Jordan asin 
makikilaban, siring kan sinabi mo.” 
28Kaya itinao ni Moises an mga pagboot na ini ki Eleazar, ki Josue, asin sa 
mga lider nin Israel: 
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29“Kun bumalyo sa Jordan an mga aking lalaki ni Gad asin ni Ruben na 
andam para sa gera sa pagboot nin Kagurangnan, asin kun sa saindang 
tabang masakop nindo an daga, itao nindo sainda an daga nin Gilead bilang 
saindang kahirasan. 
30Alagad kun dai sinda bumalyo sa Jordan asin dai makigera kaiba nindo, 
maako sinda kan saindang kahirasan sa daga nin Canaan, arog sa saindo.” 
31Nagsimbag an mga aking lalaki ni Gad asin ni Ruben, “Gigibohon mi an 
pagboot nin Kagurangnan. 
32Mabalyo kami pasiring sa Canaan asin makikigera tanganing danay na 
masadirihan mi an samong kahirasan digdi sa sirangan kan Jordan.” 
33Kaya itinao ni Moises sa mga tribu ni Gad, ni Ruben, asin sa kabanga kan 
tribu ni Manases an gabos na teritoryo ni Sihon na hade kan mga Amoreo 
asin ni Og na hade nin Basan, kaiba an mga banwa asin mga baryo sa palibot 
kan mga iyan. 
34Pinatindog giraray kan tribu ni Gad an nakukudal na mga banwa nin Dibon, 
Atarot, Aroer, 
35Atrot-sofan, Jazer, Jogbeha, 
36Bet-nimra, asin Bet-haran. 
37Pinatindog giraray kan tribu ni Ruben an Hesbon, Eleale, Kiria-taim, 
38Nebo, Baal-meon (rinibayan an ngaran na ini), asin an Sibma. Tinawan 
ninda nin bagong ngaran an mga banwa na saindang pinatindog giraray. 
39An daga nin Gilead sinakop kan kamaganakan ni Makir, na aking lalaki ni 
Manases; pinalayas ninda an mga Amoreo na yaon duman. 
40Kaya itinao ni Moises an Gilead sa kamaganakan ni Makir, asin duman na 
sinda nag-erok. 
41Sinalakay asin sinakop ni Jair, na aking lalaki ni Manases, an nagkapirang 
mga baryo asin nginaranan idtong “Mga Baryo ni Jair.” 
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42Sinalakay asin sinakop ni Noba an Kenat asin an mga baryo kaini, dangan 
nginaranan idtong Noba, sunod sa saiyang ngaran. 

Mga Bilang 33 

An Pagbaklay Hale sa Egipto Pasiring sa Moab 

1An minasunod na kasaysayan nagtatao kan ngaran kan mga lugar na 
pinagkampohan kan mga Israelita pakahale ninda sa Egipto sosog sa saindang 
mga tribu sa pangengenot ni Moises saka ni Aaron. 
2Sa pagboot nin Kagurangnan, isinurat ni Moises an ngaran kan lambang 
lugar na saindang pinagkampohan. 
3Naghale sa Egipto an mga Israelita kan ikakinseng aldaw kan enot na bulan 
kan taon, sarong aldaw pakalihis kan enot na Paskwa. Maogmang binayaan 
kan mga Israelita an syudad nin Rameses mantang naghihiling an mga 
Egipcio, 
4na naglulubong kan mga matua nindang aking lalaki na ginadan 
nin Kagurangnan. Huli kan ginibong ini nin Kagurangnanipinahiling niya na 
mas mapangyari siya ki sa mga dios-dios nin Egipto. 
5Naghale sa Rameses an mga Israelita asin nagkampo sa Sukkot. 
6Sunod sindang nagkampo sa Etam na nasa tampi kan kalangtadan. 
7Hale sa Etam, nagbalik sinda sa Pi-hahirot, sa sirangan kan Baal-zefon, asin 
nagkampo sa harani kan Migdol. 
8Binayaan ninda an Pi-hahirot dangan uminagi sa Dagat na Pula pasiring sa 
kalangtadan nin Sur; pakalihis nin tolong aldaw na pagbaklay nagkampo 
sinda sa Mara. 
9Hale duman, nagpasiring sinda sa Elim asin nagkampo sinda huli ta igwa 
duman nin doseng burabod nin tubig asin setentang kahoy na palma. 
10Naghale sinda sa Elim asin nagkampo harani sa Dagat na Pula. 
11Sunod nindang kampo iyo an Desyerto nin Sin. 
12Pakatapos, nagkampo sinda sa Dofka, 
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13dangan sa Alus. 
14Hale duman nagkampo sinda sa Refidim, saen mayo sindang nakuang tubig 
na maiinom. 
15-37Magpoon sa Refidim sagkod sa Bukid nin Hor, nagkampo sinda sa 
minasunod na mga lugar: Desyerto nin Sinai, Kibrot-Hattaava, (o “Mga 
Lulubngan nin Pagmawot”), Hazerot, Ritma, Rimmon-perez, Libna, Rissa, 
Kehelata, Bukid nin Sefer, Harada, Makelot, Tahat, Tera, Mitka, Hasmona, 
Moserot, Bene-Jaakan, Hor-haggidgad, Jotbata, Abrona, Ezion-geber, 
kalangtadan nin Zin (o Kades), asin sa Bukid nin Hor, sa gilid kan daga nin 
Edom. 
38-39Sa pagboot nin Kagurangnan, nagtukad an pading si Aaron sa Bukid nin 
Hor. Nagadan siya duman sa edad na syento beynte y tres na taon sa enot na 
aldaw kan ikakwarentang taon pakahale kan mga Israelita sa Egipto. 
40Nadangog kan hade nin Arad, na nag-eerok sa habagat na parte kan daga 
nin Canaan, na nagdadangadang an mga Israelita. 
41-49Magpoon sa Bukid nin Hor sagkod sa kapatagan nin Moab, nagkampo an 
mga Israelita sa mga lugar na ini: Zalmona, Punon, Obot, Iye-abarim sa 
teritoryo nin Moab, Dibon-gad, Almon-diblataim, Bukid nin Abarim harani sa 
Nebo, asin sa kapatagan nin Moab sa ibong kan Salog nin Jordan hale sa 
Jerico, sa pagultanan kan Bet-Jesimot asin kan Abel-sittim sa kapatagan nin 
Moab. 

Mga Katukdoan bago Magbalyo sa Jordan 

50Duman sa kapatagan nin Moab sa ibong kan Jordan hale sa Jerico, itinao 
nin Kagurangnan ki Moises 
51an minasunod na mga katukdoan para sa mga Israelita: “Kun magbalyo na 
kamo sa Jordan pasiring sa daga nin Canaan, 
52pahaleon nanggad nindo an gabos na nag-eerok sa daga. Raoton nindo an 
gabos nindang ladawan na gibo sa gapo saka sa metal. Gabaon man nindo an 
gabos nindang lugar na pinagsasambahan. 
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53Sakopon nindo an daga asin erokan nindo, huli ta itinatao ko iyan saindo 
bilang pagsadiri. 
54Bangaon mo an daga sa manlaen-laen na tribu asin kamaganakan sa paagi 
nin pagripa. Tawan mo nin dakulang kahirasan an dakulang kamaganakan 
asin sadit na kahirasan an sadit na kamaganakan. 
55Alagad kun dai nindo pahaleon an gabos na nag-eerok sa daga, an matatada 
magigin garo mga puling sa saindong mga mata asin mga tonok sa saindong 
mga hirog. Lalabanan ninda kamo sa dagang eerokan nindo. 
56Kun dai nindo sinda pahaleon sa daga, kamo an tutunawon ko siring kan 
inisip kong gibohon sainda.” 

Mga Bilang 34 

An mga Pagdolonan kan Daga 

1Itinao nin Kagurangnan ki Moises 
2an minasunod na mga katukdoan para sa banwaan nin Israel: “Paglaog 
nindo sa Canaan, an dagang itinatao ko saindo, iyo ini an magigin 
pagdolonan nindo. 
3An pagdolonan sa habagat mapoon sa kalangtadan nin Zin, dangan 
minasosog kan pagdolonan nin Edom. Mapoon iyan sa sirangan, sa habagat 
na poro kan Gadan na Dagat. 
4Dangan mapahabagat iyan pasiring sa Dalan nin Akrabbim, maagi sa Zin 
asin masagkod sa habagat kan Kades-barnea. Dangan madagos iyan sa Hazar-
addar asin sa Azmon, 
5saen maliko iyan pasiring sa kapantayan na nasa pagdolonan nin Egipto saka 
matapos sa Mediteraneo. 
6“An pagdolonan sa solnopan iyo an Dagat nin Mediteraneo. 
7“An pagdolonan sa amihan masosog sa sarong linya na minapoon sa Dagat 
nin Mediteraneo sagkod sa Bukid nin Hor; 
8hale duman mapasiring sa Dalan nin Hamat. Mapadagos iyan sa Zedad 
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9asin sa Zifron, dangan matapos sa Hazar-enan. 
10“An pagdolonan sa sirangan masosog sa sarong linya na minapoon sa 
Hazar-enan sagkod sa Sefam. 
11Dangan mapahabagat pasiring sa Harbel, sa sirangan nin Ain, asin 
mapadagos sa kabubuldan sa parteng sirangan na baybayon kan Danaw nin 
Galilea, 
12dangan mapahabagat na sinususog an Salog nin Jordan sagkod sa Gadan na 
Dagat. "An mga ini iyo an apat na pagdolonan kan saindong daga.” 
13Kaya sinabihan ni Moises an mga Israelita, “Iyo ini an daga na mamanahon 
nindo sa paagi nin ripa, an dagang itinao nin Kagurangnan sa siyam may 
kabangang tribu. 
14An mga tribu ni Ruben, ni Gad, asin kan kabangang tribu ni Manases nag-
ako na kan saindang kahirasan sosog sa saindang mga pamilya, 
15duman sa sirangan na kabtang kan Jordan, kahampang kan Jerico.” 

An mga Lider na namahala sa Pagbanga kan Daga 

16Nagtaram an Kagurangnan ki Moises, 
17“An pading si Eleazar asin si Josue na aking lalaki ni Nun iyo an mabanga 
kan daga para sa mga tawo. 
18Kumua ka nin sarong lider hale sa lambang tribu tanganing tabangan sinda 
sa pagbanga kaiyan.” 
19-28Iyo ini an mga lalaking pinili nin Kagurangnan: 

Tribu Lider 
Juda si Caleb na aking lalaki ni Jefunne 
Simeon si Selumiel na aking lalaki ni Ammihud 
Benjamin si Elidad na aking lalaki ni Kislon 
Dan si Bukki na aking lalaki ni Jogli 
Manases si Hanniel na aking lalaki ni Efod 
Efraim si Kemuel na aking lalaki ni Siftan 
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Zabulon si Elizafan na aking lalaki ni Parnac 
Issakar si Paltiel na aking lalaki ni Azzan 
Aser si Ahihud na aking lalaki ni Selomi 
Neftali si Pedahel na aking lalaki ni Ammihud. 

29Iyo ini an mga lalaking pinili nin Kagurangnan na magbanga kan pagsadiri 
para sa banwaan nin Israel sa daga nin Canaan. 

Mga Bilang 35 

An mga Syudad na Itinao sa mga Levita 

1Sa kapatagan nin Moab sa ibong kan Jordan hale sa Jerico, nagtaram 
an Kagurangnan ki Moises, 
2“Sabihan mo an mga Israelita na tawan an mga Levita nin mga syudad na 
maeerokan saka dagang pasabsaban sa palibot kan mga syudad hale sa 
dagang minana ninda. 
3An mga syudad magigin pagsadiri kan mga Levita asin maerok sinda duman; 
an dagang pasabsaban para sa saindang mga baka saka iba pang mga hayop. 
4An sukol kan dagang pasabsaban mapoon sa luwas kan nakapalibot na kudal 
kan syudad iyo ini: kwatro syentos singkwenta metros an pasirangan, kwatro 
syentos singkwenta metros an pahabagat, kwatro syentos singkwenta metros 
an pasolnopan, asin kwatro syentos singkwenta metros an paamihan. 
5Kaya kwadrado iyan na nuebe syentos metros kwadrados an kabilogan na 
sukol; an syudad nasa tahaw. 
6Tatawan nindo nin anom na syudad na pailihan an mga Levita na pwedeng 
dumanan nin sarong tawong dai tuyong nakagadan kan saiyang kapwa. Laen 
pa kaiyan, tatawan pa nindo sinda nin kwarenta y dos na syudad. 
7Kaya kwarenta y otso gabos an syudad na itatao nindo sa mga Levita kaiba 
an mga dagang pasabsaban. 
8An bilang kan syudad kan mga Levita sa lambang tribu aaramon sosog sa 
sukol kan teritoryo kan tribu.” 

Mga Syudad na Pailihan 
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(Deu. 19:1-13; Jos. 20:1-9) 

9Tinaraman nin Kagurangnan si Moises 
10na sabihan an banwaan nin Israel: “Pagbalyo nindo sa Salog nin Jordan asin 
paglaog nindo sa daga nin Canaan, 
11mapili kamo nin mga syudad na pailihan tanganing an sarong tawo na dai 
tuyong makagadan nin kapwa pwedeng magdulag pasiring duman. 
12Duman magigin ligtas siya sa boot magbalos na kadugo kan nagadan; an 
sarong tawo na nakagadan dai pwedeng gadanon sagkod na dai siya 
nahuhukoman sa atubangan kan banwaan. 
13Pumili kamo nin anom na syudad, 
14tolo sa sirangan kan Jordan asin tolo sa daga nin Canaan. 
15Iyan an magigin mga syudad na pailihan para sa mga Israelita, asin sa mga 
dayuhan na nag-eerok sa kaibahan nindo o nakikihimanwa saindo. An siisay 
man na dai tuyong makagadan nin kapwa, pwedeng dumulag pasiring sa arin 
man kan mga syudad na iyan. 
16-18“Alagad kun an sarong tawo maggamit nin armas na lansang o gapo o 
kahoy tanganing gadanon an kapwa, nagkasala siya nin paggadan asin dapat 
gadanon. 
19An pinakaharaning kadugo kan biktima iyo an magadan kan kriminal. 
Gagadanon niya ini kun saiyang mahiling. 
20“Alagad kun sa kaongisan, hipaan nin sarong tawo an saiyang kapwa 
dangan ginadan niya sa paagi nin pagbuno o paggapo nin ano man saiya 
21o pagsuntok, nagkasala siya nin paggadan asin dapat na gadanon. An 
pinakaharaning kadugo kan biktima iyo an magadan kan kriminal. 
Gagadanon niya ini kun saiyang mahiling. 
22“Alagad kun dai tuyong magadan nin sarong tawo an dai man niya 
ikinakaongis, huli ta nabuno niya o nagapo nin ano man; 
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23kun makagapo siya nin kapwa na dai man niya nahiling saka bako man 
niya kaiwal dangan magadan, 
24sa siring na mga kaso, papaboran kan komunidad an tawong nakagadan 
asin bako an boot magbalos na kadugo kan biktima. 
25An nakagadan ililigtas kan komunidad sa kadugo kan nagadan. Ibabalik 
ninda an nakagadan sa syudad na pinagpailihan niya. Kaipuhan duman siya 
mag-erok sagkod na buhay pa an Halangkaw na Padi sa panahon na iyan. 
26Alagad kun an nakagadan luminuwas sa syudad na saiyang pinagpailihan, 
27dangan nahiling siya asin ginadan kan kadugo kan biktima, an gaweng iyan 
nin pagbalos bakong panggadan. 
28An lalaking nagkasala nin paggadan kaipuhan mag-erok sa syudad nin 
pailihan sagkod na buhay pa an Halangkaw na Padi; kun gadan na ini pwede 
na siyang magpuli sa sadiri niyang harong. 
29An mga pagsusundon na ini kukuyogon nindo asin kan saindong 
kapagarakian saen man kamo mag-erok. 
30“An sarong tawo na idinimanda nin paggadan pwede sanang mapatotoohan 
na nagkasala asin pwedeng magadan huli sa patotoo nin mga saksi. Mayo nin 
gagadanon huli sa patotoo nin saro sanang saksi. 
31Kaipuhan gadanon an sarong kriminal. Dai siya pwedeng tuboson nin 
kwarta. 
32Kun magdulag an sarong tawo pasiring sa sarong syudad na pailihan, dai 
nindo siya pagtugotan na magbayad tangani sanang makapuli sa sadiri 
niyang harong bago magadan an Halangkaw na Padi. 
33Kun gibohon nindo iyan, didigtaan nindo an dagang pinag-eerokan nindo; 
huli ta an paggadan nakakadigta sa daga. Kaya pwera kan paggadan sa 
kriminal mayo na nin ibang paagi tanganing matubos an daga na nabulosan 
nin dugo kan biktima. 
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34Dai nindo pagdigtaan an dagang pinag-eerokan nindo, huli ta ako 
an Kagurangnan asin nag-eerok ako sa kaibahan kan banwaan nin Israel.” 

Mga Bilang 36 

An Kahirasan kan mga Babaeng may Agom 

1Nagduman ki Moises asin sa mga lider an mga pamayo kan mga pamilya sa 
kamaganakan ni Gilead, na aking lalaki ni Makir asin makoapo ni Manases, 
na aking lalaki ni Jose. 
2Olay ninda, “Pinagbotan kamo nin Kagurangnan na hirason an daga sa 
banwaan nin Israel sa paagi nin pagripa. Pinagbotan man niya kamo na itao 
nindo an kahirasan kan samong kadugo na si Zelofehad sa saiyang mga aking 
babae. 
3Alagad kun magpaagom sinda sa mga lalaking kaayon sa ibang tribu, 
masasadirihan na kan mga tribung iyan an pagrogaring kan mga babae, kaya 
maiinaan an samong kahirasan. 
4Pag-abot kan taon nin katalingkasan, kun an ipinabakal na pagrogaring 
ibalik na sa dating kagrogaring, an pagsadiri kan mga aking babae ni 
Zelofehad permanenteng idudugang sa tribu kan mga lalaking nakaagom 
sainda asin mahahale sa samong tribu.” 
5Kaya itinao ni Moises sa mga Israelita an pagboot na hale sa Kagurangnan. 
Nagsabi si Moises, “Tama an sinabi kan tribu ni Manases, 
6kaya ipinagboboot nin Kagurangnan na pwedeng magpaagom an mga aking 
babae ni Zelofehad sa mga lalaking nagugustohan ninda, alagad sa mga 
lalaking katribu sana ninda. 
7An pagsadiri kan lambang Israelita dai pwedeng ibalyo sa ibang tribu; 
magdadanay iyan sa tribu kan saiyang ginikanan. 
8An lambang babae na nagkaigwa nin kahirasan sa sarong tribu nin Israel 
kaipuhan magpaagom sa sarong lalaki na kaayon kan saiyang tribu. Sa 
paaging iyan, an lambang Israelita magmamana kan pagsadiri kan saiyang 
mga ginikanan. 
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9Kaya mayo nin kahirasan na makakabalyo sa ibang tribu. Danay na 
masasadirihan kan lambang tribu an pagsadiri kaiyan.” 
10-11Kaya an pagboot nin Kagurangnan ki Moises kinuyog kan mga aking 
babae ni Zelofehad na iyo si Mala, Tirza, Hogla, Milca, asin Noe; nagpaagom 
sinda sa saindang mga primo. 
12Nagpaagom sinda sa kaayon kan mga kamaganakan kan tribu ni Manases 
na aking lalaki ni Jose. Kaya nagdanay sa tribu kan saindang ama an 
saindang pagsadiri. 
13Iyo ini an mga togon asin pagsusundon na itinao nin Kagurangnan sa mga 
Israelita sa paagi ni Moises, sa kapatagan nin Moab sa ibong kan Salog nin 
Jordan hale sa Jerico. 
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Deuteronomio 

Deuteronomio 1 

Ipinagiromdom ni Moises an Panuga nin Kagurangnan 

1Iyo ini an mga ipinahayag ni Moises sa banwaan nin Israel kan yaon sinda 
duman sa kalangtadan, sa sirangan kan Salog nin Jordan. Nasa kapantayan 
sinda kan Jordan, harani sa Suf, sa pagultanan kan banwa nin Paran asin kan 
mga banwa nin Tofel, Laban, Hazerot, asin Dizahab.  

(2An distansya hale sa Bukid nin Sinai sagkod sa Kades-barnea mababaklay sa 
laog nin onseng aldaw kun mag-agi sa kabubuldan nin Edom.) 
3Sa enot na aldaw kan ikaonseng bulan kan ikakwarentang taon pakahale 
ninda sa Egipto, sinabihan ni Moises an mga Israelita kan gabos na 
ipinagboot saiya nin Kagurangnan na itaram sainda, 
4pakatapos na daogon nin Kagurangnan si Sihon na hade kan mga Amoreo na 
nag-erok sa Hesbon, saka si Og na hade nin Basan na nag-erok sa Astarot asin 
Edrei. 
5Mantang nasa ibong sinda kan Jordan, sa daga nin Moab, ipinaliwanag 
sainda ni Moises an mga togon asin katukdoan nin Dios. Nagsabi siya, 
6“Kan kita nasa Bukid nin Sinai, nagtaram satuya an Kagurangnan na satong 
Dios, ‘Haloy na kamo sa bukid na ini. 
7Maghale na kamo asin magpasiring sa mabulod na daga kan mga Amoreo 
asin sa gabos na rehiyon sa palibot—sa Kapantayan nin Jordan, sa 
kabubuldan asin mga kababan, sa habagat na parte kan daga nin Canaan, 
asin sa baybayon kan Mediteraneo. Magduman kamo sa daga nin Canaan, sa 
Lebanon, sagkod sa dakulang Salog nin Eufrates. 
8Ini gabos inandam ko para saindo; dumanon nindo asin sakopon an daga na 
ipinanuga ko na itatao sa saindong mga ginikanan, ki Abraham, ki Isaac, asin 
ki Jacob sagkod sa saindang kapagarakian.’” 

Nagbugtak si Moises nin mga Hukom 
(Exo. 18:13-27) 
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9Nagsabi si Moises sa mga tawo, “Sinabihan ko kamo kaidto, ‘Kun ako sana, 
dai ko kaya an pamahala saindo. 
10Ginibo nin Kagurangnan na saindong Dios na magdakul kamo siring sa mga 
bitoon sa langit. 
11Padakulon pa logod kamo nin sangribong beses nin Kagurangnan, an Dios 
kan saindong mga ginikanan, asin bendisyonan kamo siring sa saiyang 
panuga! 
12Alagad solo sana ako, kaya paano kong madadara an gabat nindo asin kan 
saindong mga kaso? 
13Pumili kamo nin mga lalaking madonong, may pakasabot asin may 
kakayahan sa lambang tribu, dangan ibubugtak ko sinda bilang mga pamayo 
nindo.’ 
14Nag-oroyon kamo na iyo ini an tamang gibohon. 
15Kaya linaen ko an pinili nindong mga madonong asin may kakayahan na 
mga lalaki sa saindong tribu, dangan ibinugtak ko sindang pamayo nindo. An 
iba namayo sa sangribong tawo, an iba sa sanggatos, an iba sa singkwenta 
asin an iba sa sampolo. Nagbugtak man ako nin ibang mga opisyal sa mga 
tribu. 
16“Sinabihan ko sinda kaidto, ‘Dangogon nindo an mga kasong idinodolok 
saindo kan mga tawo, asin hukoman nindo nin matanos an kaso kan kapwa 
nindo Israelita o kan mga dayuhan na nakikihimanwa saindo. 
17Dai kamo magpaorog sa kiisay man; hukoman nindo nin matanos an gabos, 
maski siisay siya. Dai kamo matakot sa kiisay man, huli ta hale sa Dios an 
paghukom na itatao nindo. Kun an kaso dipisil para saindo, darahon nindo 
sako, asin ako an madesisyon kaiyan.’ 
18Itinukdo ko man saindo kaidto an gabos na gigibohon nindo. 

Sinugo an mga Espiya 
(Mga Bil. 13:1-33) 
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19“Sinunod ta an pagboot nin Kagurangnan na satong Dios. Naghale kita sa 
Bukid nin Sinai asin naglakaw sa mahiwas asin makatakot na desyerto 
pasiring sa mabulod na daga kan mga Amoreo. Kan nakaabot kita sa Kades-
barnea, 
20sinabihan ko kamo, ‘Uya na kamo sa mabulod na daga kan mga Amoreo, an 
daga na itinatao sato nin Kagurangnan na satuyang Dios. 
21Hilinga nindo an daga; lakaw kamo asin sakopon nindo siring sa ipinagboot 
niya. Dai kamo magduwa-duwa o matakot.’ 
22“Alagad nagdolok kamo sako asin nagsabi, ‘Magpadara ngona kita nin mga 
espiya tanganing siyasaton an daga, asin aramon kun arin an pinakamarahay 
na dalan na satong aagihan, asin kun anong klase an mga syudad na satong 
lalaogon.’ 
23“Pinagmarahay ko an saindong kaisipan, kaya nagpili ako nin doseng lalaki, 
saro hale sa lambang tribu. 
24Nagduman sinda sa mabulod na daga sagkod sa Kapantayan nin Escol asin 
siniyasat idto. 
25Dinarahan ninda kita nin mga bunga na nakua ninda duman, asin inosipan 
kita na matubang an daga na itinatao satuya nin Kagurangnan na satong 
Dios. 
26“Alagad sinuhay nindo an pagboot nin Kagurangnan na saindong Dios, asin 
habo kamong maglaog sa daga. 
27Nagngorob-ngorob kamo sa saindong mga tolda asin nagsarabi, ‘Naaanggot 
satuya an Kagurangnan. Ilinuwas niya kita sa Egipto tanganing itao sa mga 
Amoreo asin gadanon ninda. 
28Tano na magduman kita? Tinakot kita kan satuyang mga sinugo na 
nagsasabing darakula saka haralangkaw ki sa sato an mga tawo duman, asin 
nag-eerok sinda sa mga syudad na an kudal abot sa langit. Nakahiling sinda 
nin mga higante duman!’ 
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29“Alagad sinabihan ko kamo, ‘Dai kamo matakot sainda. 
30An Kagurangnan na saindong Dios an mangengenot saindo asin 
makikilaban para saindo, arog kan nahiling nindong ginibo niya sa Egipto 
31asin sa kalangtadan. Nahiling nindo kun paano niya kamo dinara sa lugar 
na ini, siring sa pagdara nin sarong ama sa saiyang aki.’ 
32Alagad maski sinabi ko na ini saindo, dai man giraray kamo nagtubod 
sa Kagurangnan, 
33maski danay na nangenot siya saindo tanganing ihanap kamo nin lugar na 
tutugdokan kan saindong mga tolda saka tanganing itukdo niya saindo an 
dalan na aagihan, sa paagi nin hariging kalayo kun banggi, saka hariging 
panganoron kun aldaw. 

Pinadusahan nin Dios an Israel 
(Mga Bil. 14:20-45) 

34“Nadangog nin Kagurangnan an saindong mga reklamo asin naanggot siya, 
kaya nagsumpa siyang, 
35‘Mayo nin siisay man sa maraot na kapagarakian na ini an makakaabot sa 
matubang na dagang ipinanuga ko na itatao sa saindong mga ginikanan. 
36Si Caleb na aki ni Jefunne, iyo sana an makakalaog duman. Nagmaimbod 
siya sako, kaya itatao ko saiya asin sa mga kapagarakian niya an daga na 
saiyang linakawan!’ 
37Huli saindo, naanggot man sako an Kagurangnan asin nagtaram, ‘Maski ika, 
Moises, dai makakaabot duman. 
38Alagad pakosoga an boot kan saimong katabang na si Josue na aki ni Nun. 
Siya an mangengenot sa Israel sa pagsakop kan daga.’ 
39“Dangan nagtaram an Kagurangnan sa satuya gabos, ‘Makakaabot duman 
an saradit nindong mga aki, na dai pa nakakaaram kan maraot saka kan 
marahay, sinda na sinabi nindong mabibihag kan mga kaiwal. Itatao ko 
sainda an daga asin mag-eerok sinda duman. 
40Alagad kamo, magbalik kamo sa direksyon kan Dagat na Pula.’ 
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41“Nagsimbag kamo sako, ‘Nagkasala kami sa Kagurangnan; matukad na kami 
asin masalakay siring sa ipinagboot samo nin Kagurangnan na satong Dios.’ 
Dangan nag-andam sa pakilaban an lambang saro, sa paghona na pasil an 
pagtukad sa mabulod na daga. 
42“Alagad nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Patanidan mo sinda na dai 
magsalakay, huli ta dai ko sinda iibahan, asin dadaogon sinda kan saindang 
mga kaiwal.’ 
43Pinatanidan ko kamo alagad habo kamong magdangog. Sinuhay nindo an 
pagboot nin Kagurangnan, asin sa saindong kapaabaw-abawan nagtukad 
kamo sa mabulod na daga. 
44Sinabat kamo kan mga Amoreo na nag-erok duman, asin siring sa putakti, 
linamag ninda kamo sagkod sa Horma dangan dinaog sa mabulod na daga 
nin Edom. 
45Kaya nag-agrangay kamo sa Kagurangnan sa paghagad nin tabang, alagad 
dai niya kamo dinangog. 

An mga Taon sa Desyerto 

46“Kaya pakatapos kan satuyang pag-ontok sa Kades nin haloy na panahon, 

Deuteronomio 2 

1nagbalik kita sa desyerto, pasiring sa Dagat na Pula, sosog sa pagboot 
nin Kagurangnan, asin nagparalibot kita sa halawig na panahon sa mabulod 
na daga nin Edom. 
2“Dangan nagtaram sako an Kagurangnan 
3na haloy na kitang nagparalibot sa mabulod na dagang ini, kaya dapat na 
magduman kita sa amihan. 
4Nagboot siya na sabihan ko kamong: ‘Aagihan nindo an Edom, an daga na 
pinag-eerokan kan kapagarakian ni Esau na mga kadugo nindo. Matatakot 
sinda saindo alagad 
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5dai nindo sinda kalabanon huli ta dai ko itatao saindo maski sarong pye 
kwadrado kan saindang daga. Itinao ko na an Edom sa kapagarakian ni Esau. 
6Pwede kamong magbakal nin pagkakan asin inomon sa sainda.’ 
7“Benendisyonan kamo nin Kagurangnan na saindong Dios sa gabos nindong 
gibo. Inataman niya kamo sa saindong pagparalibot sa desyerto asin inibahan 
niya kamo sa laog nin kwarentang taon; dai kamo nagkulang nin ano man. 
8“Kaya inagihan ta an Edom na pinag-eerokan kan kapagarakian ni Esau, asin 
nagpadagos kita sa paglakaw. Binayaan ta an dalan pasiring sa Elat asin an 
pasiring sa Ezion-geber, dangan nagliko kita asin nagpasiring sa kalangtadan 
nin Moab. 
9Nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Dai nindo pagribokon o kalabanon an mga 
Moabita, na kapagarakian ni Lot, huli ta itinao ko na sainda an daga nin Ar, 
asin dai ko kamo tatawan maski sarong pedaso kan saindang daga.’” 

(10An nag-erok sa Ar kaidto iyo an mga Emim. Dakul sinda nin marahay asin 
darakula arog sa mga Anakim, na saro man na rasa nin mga higante. 
11Arog kan mga Anakim, inapod man sindang Refaim, alagad Emim an apod 
sainda kan mga Moabita. 
12Nag-erok man sa Edom an mga Horeo; alagad dinaog sinda dangan ginadan 
kan kapagarakian ni Esau. Rinumpag kaini an saindang nasyon dangan 
duman na nag-erok sa lugar ninda, arog kan ginibo kan mga Israelita duman 
sa daga na itinao sainda nin Kagurangnan.) 
13“Dangan nagbalyo kita sa Salog nin Zered siring sa ipinagboot sato 
nin Kagurangnan. 
14Iyo idto an ikatreynta y otsong taon pakahale ta sa Kades-barnea. Gadan na 
gabos an mga lalaking parapakilaban sa kapagarakian na idto, siring sa 
itinaram nin Kagurangnan. 
15Kinalaban sinda nin Kagurangnan sagkod na magadan sinda gabos. 
16“Kan gadan na sinda gabos, 
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17nagtaram sako an Kagurangnan, 
18‘Aagihan nindo an Ar ngunyan na aldaw, asin lalagbason nindo an daga nin 
Moab. 
19Harani na kamo kaiyan sa daga kan mga Ammonita, na kapagarakian ni 
Lot. Dai nindo sinda pagribokon o kalabanon, huli ta maski sarong pedaso 
kan saindang daga dai ko itatao saindo; itinao ko na iyan sainda.’” 

(20Dating nag-erok duman an mga Refaim, na inapod Zamsummim kan mga 
Ammonita. 
21Dakul sindang marahay asin darakula arog sa mga Anakim. Alagad ginadan 
sinda nin Kagurangnan tanganing an mga Ammonita iyo na an mag-erok sa 
lugar ninda. 
22Arog man kaini an ginibo nin Kagurangnan para sa kapagarakian ni Esau 
kan an mga ini magduman sa Edom. Pinahale nin Kagurangnan an mga 
Horeo asin pinaerok sa lugar ninda an kapagarakian ni Esau na yaon duman 
sagkod ngunyan. 
23An nag-erok kaidto sa baybayon kan Mediteraneo sagkod sa Gaza iyo an 
mga Avvim; pinahale sinda kan mga taga Creta, na iyo an nag-erok sa lugar 
ninda.) 
24“Pakaagi ta sa Moab, nagtaram sato an Kagurangnan, ‘Magduman kamo sa 
ibong kan Salog nin Arnon. Itatao ko saindo si Sihon, an Amoreong hade nin 
Hesbon, sagkod an saiyang daga. Salakayon nindo siya asin poonan na 
nindong sakopon an saiyang daga. 
25Magpoon ngunyan na aldaw, gigibohon kong katakotan kamo kan gabos na 
tawo sa kinaban. Magtatarakig sa takot an siisay man na makadangog kan 
saindong ngaran.’ 

Dinaog kan Israel si Hadeng Sihon 
(Mga Bil. 21:21-30) 

26“Kaya hale sa desyerto nin Kedemot, nagpadara ako ki Hadeng Sihon kan 
mensaheng ini nin katoninongan: 
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27‘Tugotan mo kaming mag-agi sa saimong daga. Sososogon mi nanggad sana 
an dalan. 
28Babayadan mi an samong makakakan asin maiinom; tugotan mo sana 
kaming mag-agi sa saimong daga, 
29sagkod na makabalyo kami sa Salog nin Jordan asin makaabot sa daga na 
itinatao samo nin Kagurangnan na samong Dios. Tinugotan kaming mag-agi 
sa Edom kan kapagarakian ni Esau, asin sa Ar kan mga Moabita.’ 
30“Alagad dai kita tinugotan ni Sihon na hade nin Hesbon. Pinatagas nin Dios 
an saiyang puso tanganing madaog ta siya asin makua an saiyang daga, na 
sakop ta sagkod ngunyan. 
31“Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Pinonan ko nang itao saindo si 
Sihon sagkod an saiyang daga; sakopon nindo asin sadirihon an saiyang 
daga.’ 
32Nagluwas si Sihon kaiba an gabos niyang tawohan tanganing makilaban 
sato duman sa Jahaz. 
33Alagad itinao siya nin Kagurangnan sa satong mga kamot, asin ginadan ta 
siya, an saiyang mga aki sagkod an gabos niyang tawohan. 
34Satuyang sinakop saka rinaot an gabos na banwa; ginadan ta an gabos na 
lalaki, babae sagkod mga aki. Mayo kitang binuhay maski saro. 
35Sinamsam ta an mga hayop asin mga pagrogaring. 
36Tinugotan kita nin Kagurangnan na sakopon an gabos na banwa magpoon 
sa Aroer na nasa tampi kan Kapantayan nin Arnon, asin an syudad na nasa 
kapantayan na ini, sagkod sa Gilead. Dai nakaolang sato an mga makosog na 
kudal kan arin man na banwa. 
37Alagad dai kita nagrani sa daga kan mga Ammonita o sa mga pangpang kan 
Salog nin Jabbok o sa mga mabulod na daga o sa arin man na lugar na 
ipinangalad nin Kagurangnan na satong Dios. 

Deuteronomio 3 
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Dinaog kan Israel si Hadeng Og 
(Mga Bil. 21:31-35) 

1“Dangan nagtukad kita pasiring sa Basan; nagluwas si Hadeng Og kaiba an 
gabos niyang tawohan tanganing makilaban sato duman sa Edrei. 
2Alagad nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Dai ka matakot saiya; itatao ko siya 
sa saimong kamot, an saiyang mga tawohan sagkod an bilog niyang daga. 
Giboha saiya an ginibo mo ki Sihon na hade kan mga Amoreo na nag-erok sa 
Hesbon.’ 
3“Kaya itinao man nin Kagurangnan sa satong mga kamot si Hadeng Og asin 
an saiyang mga tawohan; ginadan ta sinda gabos. 
4Sa oras man sanang idto, sinakop ta an gabos niyang banwa; mayo kitang 
itinada maski saro. Sesenta gabos an mga banwa na sinakop ta—an bilog na 
rehiyon nin Argob na sakop ni Hadeng Og nin Basan. 
5An mga banwa na ini pinakosog kan mga haralangkaw na kudal, mga 
trangkahan saka mga barat kaini; asin igwa pa nin dakul na baryo na mayo 
nin kudal. 
6Rinaot ta ini gabos saka ginadan an gabos na lalaki, babae sagkod aki, arog 
kan ginibo ta sa mga banwa na sadiri ni Hadeng Sihon kan Hesbon. 
7Sinamsam ta an mga hayop asin mga rogaring. 
8“Sa oras na idto, inagaw ta sa duwang hadeng Amoreo an daga sa sirangan 
kan Salog nin Jordan, magpoon sa Salog nin Arnon sagkod sa Bukid nin 
Hermon.  

(9Sirion an apod kan mga taga Sidon sa Bukid nin Hermon, mantang Senir an 
apod kaini kan mga Amoreo.) 
10Inagaw nyato an gabos na daga ni Hadeng Og nin Basan: an mga syudad sa 
kapatagan kan bukid, an mga rehiyon nin Gilead asin Basan, sagkod an mga 
harayong banwa nin Saleca asin Edrei sa sirangan.” 

(11An hadeng si Og iyo an natada sa mga Refaim. An saiyang kabaong, na 
gibo sa lansang, igwa nin sukol na haros duwang metro an lakbang asin apat 
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na metro an laba sosog sa kinaugalean na sukol. Yaon pa ini sagkod ngunyan 
sa syudad nin Rabba sa daga kan mga Ammonita.) 

An Mga Tribu na Nag-erok sa Sirangan kan Jordan 
(Mga Bil. 32:1-42) 

12“Kan masadirihan ta na an daga, itinao ko sa mga tribu ni Ruben asin Gad 
an teritoryo na nasa amihan kan banwa nin Aroer, harani sa Salog nin Arnon, 
asin an kabtang kan mabulod na daga nin Gilead, kaiba an mga banwa 
duman. 
13Itinao ko sa kabanga kan tribu ni Manases an natadang kabtang kan Gilead, 
asin an bilog na Basan, na pinaghadean ni Og, na iyo an bilog na rehiyon nin 
Argob.” (An Basan iyo an inapod na daga kan mga Refaim. 
14Si Jair, kan tribu ni Manases, iyo an nagkua kan bilog na rehiyon nin 
Argob, na iyo an Basan, sagkod sa pagdolonan kan Gesur asin Maaca. 
Nginaranan niya an mga lugar na ini sunod sa saiyang ngaran, kaya sagkod 
ngunyan an mga baryo na ini inaapod Havvot-jair.) 
15“Itinao ko an Gilead ki Makir kan tribu ni Manases, 
16asin an teritoryo magpoon sa Gilead sagkod sa Salog nin Arnon itinao ko sa 
mga tribu ni Ruben saka ni Gad. An pagdolonan ninda sa timog iyo an Salog 
nin Arnon, asin sa amihan iyo an Salog nin Jabbok. Digdi man minapoon an 
daga kan mga Ammonita. 
17Sa solnopan, an saindang teritoryo sagkod sa Salog nin Jordan, magpoon sa 
Danaw nin Galilea sa parteng amihan, sagkod sa Gadan na Dagat sa parteng 
timog saka sa Bukid nin Pisga sa parteng sirangan. 
18“Sinabihan ko sinda kaidto, ‘Itinao saindo nin Kagurangnan na satong Dios 
ining daga tanganing saindong sakopon. Ngunyan tawan nindo nin armas an 
saindong mga parapakilaban asin ipadara nindo sa ibong kan Jordan, 
tanganing mangenot sa ibang mga tribu nin Israel asin tabangan sinda sa 
pagsakop kan saindang daga. 
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19An saindong mga agom, mga aki sagkod mga hayop—aram kong dakul an 
ataman nindong mga hayop—iyo sana an mawawalat sa mga syudad na 
itinao ko saindo. 
20Tabangan nindo an saindong kapwa Israelita sagkod na masakop ninda an 
daga na itinatao sainda nin Kagurangnan duman sa solnopan kan Jordan, 
asin sagkod na tugotan sinda nin Kagurangnan na mag-erok duman nin 
matoninong, arog kan ginibo niya digdi para saindo. Pakatapos, magpuli na 
kamo digdi sa daga na itinao ko saindo.’ 
21“Dangan sinabihan ko si Josue: ‘Nahiling mo an ginibo nin Kagurangnan na 
saimong Dios sa duwang hadeng si Sihon asin si Og; arog man kaiyan an 
saiyang gigibohon sa kiisay man na kagsadiri kan daga na saimong 
sasalakayon. 
22Dai ka matakot sa sainda, huli ta makikilaban para saimo 
an Kagurangnan na saimong Dios.’ 

Dai Tinugotan si Moises na Makalaog sa Canaan 

23“Nakimaherak ako kaidto sa Kagurangnan, 
24‘O Kagurangnan Dios, aram kong an ipinahiling mo sako iyo pa sana an 
kapinonan kan mga darakula asin makangangalas na mga bagay na gigibohon 
mo. Mayo nin dios sa langit asin sa daga na makakagibo kan mga ginibo mo. 
25O Kagurangnan, tugotan mo akong makabalyo sa Salog nin Jordan asin 
mahiling an matubang na daga duman, an magayon na kabubuldan asin an 
kabukidan nin Lebanon.’ 
26“Alagad huli saindo, naanggot sakuya an Kagurangnan asin dai niya ako 
dinangog. Nagtaram siya sako, ‘Ontok diyan! Dai mo na pagsambiton sakuya 
an bagay na iyan. 
27Magduman ka sa alitoktok kan Bukid nin Pisga asin mangalagkalag ka sa 
amihan, sa habagat, sa sirangan, asin sa solnopan. Maanan mo nin marahay 
an saimong mahihiling huli ta dai ka nanggad makakabalyo sa Jordan. 
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28Itukdo mo ki Josue an gigibohon niya asin pakosogon mo an saiyang boot, 
huli ta siya an mangengenot sa mga tawo sa pagsakop kan daga na saimong 
mahihiling.’ 
29“Kaya nag-ontok kita sa kapantayan na kahampang kan Bet-peor.” 

Deuteronomio 4 

Sinadol ni Moises an Israel na Magin Makinuyog-kuyog 

1Dangan sinabihan ni Moises an mga tawo, “Kuyogon nindo an gabos na 
togon asin pagboot na itinutukdo ko, tanganing mabuhay kamo asin 
masadirihan nindo an daga na itinatao saindo nin Kagurangnan, an Dios kan 
saindong mga ginikanan. 
2Dai nindo pagdagdagan o pag-inaan an mga ipinagboot ko saindo. Kuyogon 
nindo an mga pagboot nin Kagurangnan na saindong Dios na itinao ko 
saindo. 
3Nahiling nindo an ginibo nin Kagurangnan sa Bukid nin Peor. Ginadan niya 
an gabos na nagsamba ki Baal duman, 
4alagad kamong nagdanay na maimbod sa saiya, buhay pa sagkod ngunyan. 
5“Itinukdo ko saindo an gabos na togon asin pagboot, siring sa itinaram sako 
nin Kagurangnan. Kuyogon nindo iyan duman sa daga na lalaogon nindo asin 
sasadirihon. 
6Maimbod na otobon nindo iyan, asin iyan an magpapahiling sa ibang nasyon 
kan saindong kadonongan. Kun madangog ninda an mga togon na ini, masabi 
sinda, ‘Totoong madonong asin may pakasabot an banwaan na ini!’ 
7“Arin na mapangyaring nasyon an igwa nin dios na harani saiya, arog 
sa Kagurangnan na satong Dios, na harani nin marahay sa sato, kun 
minaapod kita saiya? 
8Arin na mapangyaring nasyon an igwa nin mga matanos na togon asin 
pagboot arog kan itinao ko saindo ngunyan na aldaw? 
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9Magmaan kamo. Dai nanggad nindo paglingawan, sa bilog nindong 
pagkabuhay, an mga bagay na saindong nahiling. Iosip nindo sa saindong 
mga aki asin mga makoapo, 
10an manongod sa aldaw na nagtindog kamo sa atubang nin Kagurangnan na 
saindong Dios duman sa Bukid nin Sinai, kan siya magtaram sako, ‘Tipona sa 
atubang ko an gabos na tawo. Boot kong dangogon ninda an sakuyang 
itataram, tanganing makanood sindang matakot sako sa bilog nindang 
pagkabuhay, asin tanganing itukdo man ninda an siring sa saindang mga aki.’ 
11“Sabihan nindo an saindong mga aki kun paano kamo nagdolok asin 
nagtindog sa pamitisan kan bukid, na nagkakalayo sagkod sa kalangitan saka 
natatahoban nin kadikloman sagkod sa panganoron. 
12Sabihan nindo sinda kun paano nagtaram an Kagurangnan sa saindo hale sa 
kalayo; nadangog nindo an saiyang tingog alagad dai nindo siya nahiling sa 
ano man na porma. 
13Ipinahayag niya saindo an saiyang tipan, na ipinagboot niyang otobon 
nindo, an Sampolong Togon na isinurat niya sa duwang tablang gapo. 
14Pinagbotan ako nin Kagurangnan na itukdo ko saindo an gabos niyang 
togon asin pagboot, tanganing otobon nindo sa daga na saindong 
masasadirihan. 

Patanid Manongod sa Pagsamba sa mga Dios-dios 

15“Kan magtaram saindo an Kagurangnan hale sa kalayo duman sa Bukid nin 
Sinai, mayo kamong nahiling na ano man na porma. Kaya magmaan kamo 
16ta tibaad magkasala kamo sa paggibo para saindo nin ladawan, maski sa 
anong porma, lalaki man o babae, 
17hayop man o gamgam, 
18nagkakamang man na hayop sa daga o sira sa katubigan. 
19Magmaan kamo ta tibaad sambahon nindo asin paglingkodan an nahihiling 
nindo sa langit—an aldaw, an bulan, saka an mga bitoon. Itinao 
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nin Kagurangnanna saindong Dios an mga ini sa ibang mga banwaan 
tanganing saindang pagsambahon. 
20Alagad kamo an banwaan na ilinigtas niya sa Egipto, an nagkakalayong 
horno, tanganing gibohon niyang sadiring banwaan, na iyo kamo ngunyan. 
21Huli saindo, naanggot sako an Kagurangnan na saindong Dios, asin 
nagsumpa na dai ako makakabalyo sa Salog nin Jordan asin dai ako 
makakalaog sa marahay na daga na itinatao saindo nin Kagurangnanbilang 
pamana. 
22Dai ako makakabalyo sa Jordan, huli ta digdi ako magagadan sa dagang ini. 
Alagad makakabalyo kamo asin masasadirihan nindo an marahay na daga. 
23Dai nanggad nindo paglingawan an tipan saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios. Otobon nindo an saiyang pagboot asin dai kamo maggibo nin 
ano man na ladawan na ipinapangalad niya, 
24huli ta an Kagurangnan na saindong Dios arog sa kalayong nakakatutong, 
sarong maimon na Dios. 
25“Maski nahaloy na kamo sa dagang idto, asin nagkaigwa na nin mga aki 
saka makoapo, dai nanggad kamo magkasala huli sa paggibo para saindo nin 
ano man na ladawan. Sarong karatan iyan sa atubang nin Kagurangnan asin 
makakapaanggot iyan saiya. 
26Saksi ko an langit asin an daga laban saindo ngunyan na aldaw, na kun 
suhayon nindo ako, mapapara kamo sa daga. Dai maghahalawig an saindong 
buhay sa ibong kan Jordan, sa daga na saindong sasakopon. Magagadan 
kamo gabos. 
27Iwawarak kamo nin Kagurangnan sa ibang mga nasyon saen nagkapira sana 
sa saindo an matatadang buhay. 
28Sa mga nasyon na iyan, malingkod kamo sa mga dios-dios na kahoy saka 
gapo, mga gibo nin tawo, mga dios-dios na dai nakakahiling, dai 
nakakadangog, dai nakakakakan o nakakaparong. 
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29Hihidawon nindo duman an Kagurangnan na saindong Dios, asin kun 
hahanapon nindo siya sa bilog nindong puso, makukua nindo siya. 
30Kun kamo nasa kasakitan, asin kun nangyayari na saindo an mga bagay na 
iyan, magbalik kamo sa Kagurangnan asin magsunod sa saiyang tingog. 
31An Kagurangnan sarong Dios na maheherakon. Dai niya kamo papabayaan 
o gagadanon; dai niya lilingawan an tipan na sinumpaan niya sa saindong 
mga ginikanan. 
32“Siyasaton nindo an nakaaging panahon, bago kamo namundag, poon kan 
lalangon nin Dios an tawo sa ibabaw nin daga; siyasaton nindo an bilog na 
kinaban. Nangyari na daw o nadangog na daw an dakulang ngangalasan na 
arog kaini? 
33Igwa daw nin banwaan na arog saindo na nakadangog sa sarong dios na 
nagtaram hale sa kalayo, asin padagos na nabuhay? 
34Igwa daw nin dios na nangahas na magduman asin magkua nin sarong 
banwaan hale sa ibang nasyon dangan gibohon na saiyang sadiri, arog kan 
ginibo saindo nin Kagurangnan na saindong Dios duman sa Egipto? Sa 
atubang nindo, ginamit niya an saiyang kosog asin kapangyarihan huli sa 
mga helang saka gera, sa mga tanda sagkod ngangalasan patin sa mga 
mangirhat na bagay. 
35Ipinahiling ini nin Kagurangnan saindo tanganing patotoohan saindo na 
siya sana an Dios asin mayo nang iba. 
36Tinugotan niya kamong makadangog kan saiyang tingog hale sa langit 
tanganing matukdoan kamo. Nahiling nindo digdi sa daga an saiyang banal 
na kalayo, dangan nadangog nindo siyang nagtaram hale sa kalayo. 
37Pinili niya kamo huli ta namotan niya an saindong mga ginikanan; huli kan 
saiyang dakulang kapangyarihan, ilinuwas niya kamo hale sa Egipto. 
38Sa pagdangadang nindo, pinahale niya an mga nasyon na mas makosog asin 
mapangyari ki sa saindo, tanganing palaogon niya kamo dangan paerokon sa 
saindang daga, na nasasadirihan nindo ngunyan. 
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39Kaya giromdoma nindo ngunyan asin dai nanggad nindo paglingawan na 
an Kagurangnan iyo an Dios sa langit asin sa daga; mayo na nin ibang dios. 
40Kuyogon nindo an saiyang mga togon asin pagboot na itinatao ko saindo 
ngunyan na aldaw, tanganing mapakarahay kamo sagkod an saindong mga 
aki, asin maghalawig an saindong buhay sa daga na sagkod lamang itinatao 
saindo nin Kagurangnan na saindong Dios.” 

Mga Syudad na Pailihan sa Sirangan kan Jordan 

41Dangan naglaen si Moises nin tolong syudad sa sirangan kan Jordan 
42tanganing magin pailihan kan siisay man na tawo na dai tuyong nakagadan 
nin kapwa, na bako man niya kaiwal. Dai na siya pwedeng gadanon kun 
makadulag siya pasiring sa saro kan mga syudad na ini. 
43Linaen niya para sa tribu ni Ruben an syudad nin Bezer na nasa kapatagan 
kan bukid sa desyerto, an Ramot na nasa teritoryo kan Gilead para sa tribu ni 
Gad, asin an Golan na nasa teritoryo kan Basan para sa tribu ni Manases. 

Introduksyon sa Pagtao kan mga Togon nin Dios 

44Iyo ini an mga togon na itinao ni Moises sa mga Israelita, 
45mga togon asin pagboot na ipinahayag niya sainda pakahale ninda sa 
Egipto, 
46kan yaon sinda duman sa sirangan kan Jordan, sa kapantayan na 
kahampang kan Bet-peor, sa daga ni Sihon na hade kan mga Amoreo na nag-
erok sa Hesbon. Si Hadeng Sihon nadaog na ni Moises asin kan mga Israelita, 
47dangan nasakop na ninda an saiyang daga saka an daga ni Hadeng Og nin 
Basan, an saro pang hadeng Amoreo na nag-erok sa sirangan kan Jordan. 
48An dagang ini minapoon sa Aroer na nasa tampi kan Salog nin Arnon, 
sagkod sa Bukid nin Sirion, na iyo an bukid nin Hermon, 
49kaiba an bilog na rehiyon sa sirangan na parte kan Salog nin Jordan, 
sagkod sa Gadan na Dagat sa parteng habagat asin sagkod sa pamitisan kan 
Bukid nin Pisga sa parteng sirangan. 
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Deuteronomio 5 

An Sampolong Togon 
(Exo. 20:1-17) 

1Tinipon ni Moises an bilog na Israel asin sinabihan, “Banwaan nin Israel, 
dangoga nindo an mga togon asin mga pagboot na itatao ko saindo ngunyan 
na aldaw. Saboton asin kuyogon nanggad nindo an mga iyan. 
2Duman sa Bukid nin Sinai, nakipagtipan an Kagurangnan na satong Dios 
3bako sana sa satong mga magurang kundi sa satuya gabos na nabubuhay 
ngunyan. 
4Duman sa bukid, hampangan na nagtaram saindo an Kagurangnan hale sa 
naglalaad na kalayo. 
5Mantang nagtataram siya, nagtindog ako sa pagultanan nindo asin 
nin Kagurangnan tanganing ipahayag saindo an saiyang itinaram, huli ta 
natakot kamo sa kalayo dangan dai kamo nagtukad sa bukid. "Nagtaram 
an Kagurangnan, 
6‘Ako an Kagurangnan na saindong Dios na nagdara saindo sa luwas kan 
harong nin kaoripnan. 
7“‘Dai kamo nin ibang dios na sasambahon kundi ako sana. 
8“‘Dai kamo maggibo nin ladawan kan anoman na nasa langit o nasa daga o 
nasa tubig sa irarom kan daga. 
9Dai kamo magduko sa mga dios-dios o magsamba sa sainda, huli ta ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, sarong maimon na Dios. Pinapadusahan 
ko an mga naoongis sako pati an saindang mga aki sagkod sa ikatolo saka sa 
ikaapat na henerasyon. 
10Alagad ipinapahiling ko an danay kong pagkamoot sa ribo-ribong 
henerasyon kan mga namomoot sa sako asin nag-ootob kan sakong mga 
togon. 
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11“‘Dai nindo paggamiton an sakong ngaran nin basang lamang, huli ta ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, an mapadusa sa kiisay man na 
magbasang-basang kan sakong ngaran. 
12“‘Giromdoma nindo an Sabbath asin pakabanala nindo iyan, siring na ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, iyo an nagboot saindo. 
13Igwa kamo nin anom na aldaw tanganing gibohon an saindong mga 
trabaho, 
14alagad an ikapitong aldaw, sarong aldaw na pahingalo na talaan para sako. 
Sa aldaw na iyan, mayo nin siisay man saindo na magtrabaho—kamo, an 
saindong mga aki, an saindong mga oripon, an saindong mga hayop o an mga 
dayuhan na nag-eerok sa saindong banwa. Arog sa saindo, kaipuhan 
magpahingalo man an saindong mga oripon na lalaki saka babae. 
15Giromdoma nindo na mga oripon kamo duman sa Egipto, asin ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, an nagligtas saindo huli kan sakong 
dakulang kapangyarihan saka kosog. Kaya ipinagboboot ko saindo na 
giromdomon nindo an Sabbath. 
16“‘Galangan nindo an saindong ama asin ina, siring na ako, 
an Kagurangnan na saindong Dios, an nagboboot sa saindo, tanganing 
maghalawig an saindong buhay asin mapakarahay kamo duman sa daga na 
itinatao ko saindo. 
17“‘Dai kamo maggadan. 
18“‘Dai kamo magdorog sa bako nindong agom. 
19“‘Dai kamo maghabon. 
20“‘Dai kamo magsaksi nin putik laban sa saindong kapwa. 
21“‘Dai kamo maara sa agom nin ibang lalaki; dai kamo maara sa saiyang 
harong, sa saiyang daga, sa saiyang mga oripon, sa saiyang mga baka, mga 
asno o sa ano man na pagsadiri niya.’ 
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22“Iyo ini an mga pagboot na itinao saindo nin Kagurangnan kan magtiripon 
kamo sa atubang kan bukid, kan magtaram siya sa makosog na tingog hale sa 
kalayo, hale sa panganoron sagkod sa mahibog na kadikloman; mayo na 
siyang idinagdag. Dangan isinurat niya an mga ini sa duwang tablang gapo 
asin itinao sako. 

Natakot an mga Tawo 
(Exo. 20:18-21) 

23“Kan nadangog nindo an tingog hale sa kadikloman, mantang nagkakalayo 
an bukid, nagdolok sako an mga lider asin an mga namamayo kan mga tribu, 
24dangan nagsabi, ‘Ipinahiling sato nin Kagurangnan na satuyang Dios an 
saiyang kadakulaan asin kamurawayan kan nadangog ta siyang magtaram 
hale sa kalayo! Satuyang nahiling ngunyan na aldaw na an Dios nagtaram sa 
tawo asin an tawo padagos na nabuhay. 
25Alagad tano ta mapagadan kita? Tututongon kita kan makatakot na 
kalayong iyan. Magagadan nanggad kita kun madangog pa nyatong 
magtaram an Kagurangnan na satuyang Dios. 
26Huli ta siisay an tawong padagos nang nabuhay arog sato, pakatapos na 
madangog niyang magtaram hale sa kalayo an buhay na Dios? 
27Magduman ka, Moises, asin dangogon mo an gabos na itataram 
nin Kagurangnan na satuyang Dios; dangan magbalik ka asin iosip mo samo 
an saiyang itinaram. An gabos samuyang dadangogon asin kukuyogon.’ 
28“Kan nadangog ini nin Kagurangnan, nagtaram siya sako, ‘Nadangog ko an 
sinabi kan mga tawong ini, asin tama sinda. 
29Padagos logod sindang matakot sako asin mag-otob kan sakuyang mga 
togon tanganing mapakarahay sinda asin an saindang kapagarakian sagkod 
pa man! 
30Magbalik ka dangan papulion mo sinda sa saindang mga tolda. 
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31Maghilig ka dangan magbalik digdi, asin itatao ko saimo an gabos kong 
togon saka pagboot. Itukdo mo iyan sa mga tawo tanganing otobon ninda 
duman sa daga na itinatao ko sainda.’ 
32“Banwaan nin Israel, otobon nanggad nindo an gabos na ipinagboot saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios. Dai kamo maglapas kan arin man sa 
saiyang mga togon. 
33Kuyogon nindo gabos an mga iyan tanganing mabuhay asin mapakarahay 
kamo patin maghalawig an saindong buhay duman sa daga na masasadirihan 
nindo. 

Deuteronomio 6 

An Nangongorog na Togon 

1“Iyo ini an gabos na togon na ipinagboot nin Kagurangnan, na saindong 
Dios, na itukdo ko saindo. Otobon nindo ini duman sa daga na saindong 
lalaogon asin sasadirihon. 
2Sa bilog nindong pagkabuhay, kamo sagkod an saindong kapagarakian dapat 
na matakot sa Kagurangnan na saindong Dios, asin magkuyog kan gabos 
niyang togon na itinatao ko saindo, tanganing maghalawig an saindong 
buhay. 
3Kaya dangoga nindo ini, mga Israelita, asin kuyogon nindo, tanganing 
mapakarahay kamo asin magdakul duman sa dagang matubang saka 
mayaman sa gabos na bagay, siring sa ipinanuga nin Kagurangnan, na Dios 
kan saindong mga ginikanan. 
4“Dangoga, O Israel! An Kagurangnan—asin an Kagurangnan sana—iyo an 
satuyang Dios. 
5Kamotan nindo an Kagurangnan na saindong Dios sa bilog nindong puso, sa 
bilog nindong kalag, asin sa bilog nindong kosog. 
6Dai nanggad nindo paglingawan an mga pagboot na ini na itinatao ko saindo 
ngunyan. 
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7Itukdo nindo ini sa saindong mga aki. Ulit-uliton nindo sainda kun kamo 
nagtutukaw sa harong, kun naglalakaw sa dalan, kun nagpapahingalo saka 
kun kamo nagtatrabaho. 
8Igakod nindo iyan sa saindong kamot asin ibugkos nindo sa saindong angog 
bilang tanda. 
9Isurat nindo sa mga hamba kan pintoan nin saindong mga harong sagkod sa 
saindong mga trangkahan. 

Patanid sa Dai Pagsunod 

10“Siring sa ipinanuga nin Kagurangnan na saindong Dios sa saindong mga 
ginikanan, ki Abraham, ki Isaac sagkod ki Jacob, tatawan niya kamo nin daga 
na igwa nin mga darakula asin magagayon na mga syudad na bakong kamo 
an nagtugdok, 
11nin mga harong na pano nin mga bagay na marahay na dai man nindo 
ilinaog, asin nin mga bubon na dai man nindo kinalot, nin mga ubas saka 
mga oliba na dai man nindo itinanom. Kun darahon na kamo 
nin Kagurangnan sa dagang iyan, asin kun igwa na kamo kan gabos na boot 
nindong kakanon, 
12magmaan kamo ta tibaad malingaw kamo sa Kagurangnan na nagligtas 
saindo sa Egipto, saen kamo nagin mga oripon. 
13Matakot kamo sa Kagurangnan na saindong Dios; maglingkod kamo saiya 
asin magsumpa kamo sa saiya sanang ngaran. 
14Dai kamo magsamba sa ibang dios, sa arin man na dios kan mga banwaan 
sa palibot nindo. 
15Kun magsamba kamo sa mga dios-dios, malaad saindo an kaanggotan 
nin Kagurangnan asin tutunawon niya kamo, huli ta an Kagurangnan na nasa 
kaibahan nindo, sarong maimon na Dios. 
16“Dai nindo pagbaloon an Kagurangnan na saindong Dios, arog kan ginibo 
nindo saiya duman sa Massa. 
17Kuyogon nanggad nindo an gabos na togon na itinao niya saindo. 
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18Gibohon nindo an matanos asin an marahay sa atubang 
nin Kagurangnan tanganing mapakarahay kamo dangan masadirihan nindo 
an mayaman na daga na ipinanuga nin Kagurangnan sa saindong mga 
ginikanan, 
19huli sa pagpahale kan saindong mga kaiwal, siring sa saiyang ipinanuga. 
20“Kun umabot an aldaw na maghapot saindo an saindong mga aki kun tano 
ta pinagbotan kamo nin Kagurangnan na kuyogon nindo an mga togon saka 
mga pagboot na ini, 
21sabihan nindo sindang, ‘Mga oripon kami kaidto kan hade nin Egipto, 
alagad ilinigtas kami nin Kagurangnan huli kan saiyang mapangyaring 
kamot. 
22Nahiling mi an mga ngangalasan asin makangirhat na mga bagay na ginibo 
niya sa mga Egipcio, sa hade sagkod sa gabos na opisyal niya. 
23Hinale niya kami duman tanganing darahon digdi asin tawan kan dagang 
ini na ipinanuga niya na itatao sa satong mga ginikanan. 
24Dangan pinagbootan kami nin Kagurangnan na satuyang Dios na kuyogon 
an mga togon na ini asin na matakot kami saiya. Kun gibohon mi ini, 
aatamanon niya asin papauswagon an satuyang nasyon. 
25Para samuya, sarong katanosan an pagkuyog sa gabos na togon na 
ipinagboot samo nin Kagurangnan na samuyang Dios.’ 

Deuteronomio 7 

An Banwaan na Sadiri nin Kagurangnan 
(Exo. 34:11-16) 

1“Dadarahon kamo nin Kagurangnan na saindong Dios duman sa dagang 
sasakopon nindo, asin papahaleon niya duman an dakul na banwaan. Sa 
pagdangadang nindo, aalawon niya an pitong nasyon na orog na dakula asin 
mapangyari ki sa saindo: an mga Heteo, Gergeseo, Amoreo, Cananeo, 
Perezeo, Heveo, asin Jebuseo. 
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2Kun itao na sinda nin Kagurangnan sa saindong kamot asin madaog na 
nindo sinda, kaipuhan gadanon nindo sinda gabos. Dai kamo makipagtipan 
sainda, asin dai kamo maherak sainda. 
3Dai nindo pag-agomon an siisay man sainda asin dai kamo magtugot na 
agomon ninda an saindong mga aki, 
4huli ta dadagkahon ninda an saindong mga aki na talikodan 
an Kagurangnan tanganing magsamba sa saindang mga dios-dios. Kun 
mangyari iyan, maaanggot saindo an Kagurangnan asin gagadanon niya 
kamo tolos. 
5Kaya gabaon nindo an saindang mga altar, rumpagon an saindang mga 
hariging gapo, palodon an saindang mga simbolo kan saindang diosa na si 
Asera asin suloon nindo an gabos nindang ladawan. 
6Gibohon nindo iyan huli ta sadiri kamo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
Hale sa gabos na banwaan sa kinaban, pinili niya kamo na magin saiyang 
sadiring banwaan. 
7“Namotan asin pinili kamo nin Kagurangnan bakong huli ta mas dakul kamo 
ki sa ibang banwaan kundi kamo pa ngani an pinakadikit sa gabos. 
8Alagad namotan kamo nin Kagurangnan asin boot niyang otobon an panuga 
niya sa saindong mga ginikanan. Ini an dahelan kun tano ta huli kan saiyang 
mapangyaring kamot, ilinigtas niya kamo asin binalukat sa kaoripnan sa 
kamot kan hade nin Egipto. 
9Giromdoma na an Kagurangnanna saindong Dios iyo sana an Dios asin 
maimbod siya. Ootobon niya an saiyang tipan asin ipapahiling niya an 
saiyang danay na pagkamoot sa ribo-ribong henerasyon kan mga namomoot 
saiya saka nag-ootob kan saiyang mga togon, 
10alagad dai siya nagduduwa-duwa sa pagpadusa sa mga naaanggot saiya. 
11Kaya kuyogon nindo an gabos na togon asin pagboot na itinao ko saindo 
ngunyan. 

Mga Bendisyon kan Pagkuyog 
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(Deu. 28:1-14) 

12“Kun dangogon nindo asin kuyogon an mga togon na ini, ootobon 
nin Kagurangnan na saindong Dios an saiyang tipan asin ipapahiling niya 
saindo an saiyang danay na pagkamoot na ipinanuga niya sa saindong mga 
ginikanan. 
13Mamomotan niya kamo asin bebendisyonan, tanganing magdakul an 
saindong kaakian; bebendisyonan niya an saindong kaomahan, tanganing 
magkaigwa kamo nin ani, arak saka lana nin oliba; papadakulon niya an 
saindong mga baka sagkod mga karnero. Iwawaras niya saindo an mga 
bendisyon na ini duman sa dagang ipinanuga niya sa saindong mga ginikanan 
na itatao sa saindo. 
14Kamo an magigin paladan sa gabos na banwaan; mayo nin magigin baog sa 
saindo, tawo man o hayop. 
15Irarayo kamo nin Kagurangnan sa anoman na kahelangan asin dai niya 
kamo papadarahan kan mga helang na nasaksihan nindo duman sa Egipto, 
alagad ipapadara niya iyan sa saindong mga kaiwal. 
16Gadanon nindo an gabos na banwaan na itatao sa saindong kamot 
kan Kagurangnanna saindong Dios. Dai kamo maherak sainda asin dai kamo 
magsamba sa saindang mga dios-dios. Iyan an magigin siod para saindo. 
17“Dai kamo mag-isip na mas dakul ki sa saindo an mga banwaan na iyan 
kaya dai nindo sinda mapapahale. 
18Dai kamo matakot sa sainda; giromdomon nindo an ginibo 
nin Kagurangnan na saindong Dios sa hade asin sa bilog na Egipto. 
19Nahiling nindo an mga makangirhat na peste, mga tanda saka mga 
ngangalasan; an dakulang kapangyarihan asin kosog na ginamit 
nin Kagurangnan na saindong Dios sa pagligtas saindo. Arog man kaiyan an 
saiyang gigibohon sa mga banwaan na natatakotan nindo. 
20Papadarahan pa niya sinda nin makuring takot, asin gagadanon niya idtong 
mga makakadulag asin makakatago. 
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21Kaya dai kamo matakot sainda. Kaiba nindo an Kagurangnan na saindong 
Dios; dakula siya asin dapat katakotan. 
22Sa pagdangadang nindo, dikit-dikit na papahaleon nin Kagurangnan an mga 
nasyon na iyan. Dai nindo pwedeng gadanon tolos sinda gabos, huli ta tibaad 
magdakul an mga lalaw na hayop asin dai nindo sinda makayang labanan. 
23Itatao saindo nin Kagurangnan an saindong mga kaiwal asin tatawan niya 
sinda nin makuring takot sagkod na sinda magadan. 
24An saindang mga hade itatao nin Kagurangnan sa saindong mga kamot. 
Gagadanon nindo sinda asin malilingawan na sinda. Mayo nin siisay man na 
makakapugol saindo; gagadanon nindo sinda gabos. 
25Suloon nindo an saindang mga dios-dios. Dai nindo pagmawoton asin 
pagsadirihon an mga plata o bulawan na yaon sa mga ladawan na iyan, huli 
ta iyan an makakasiod sa saindo; ikinakaanggot nin Kagurangnan an 
pagsamba sa mga dios-dios. 
26Dai nindo pagdarahon sa saindong harong an arin man sa mga dios-dios na 
iyan, tanganing dai kamo mamaldisyon arog kan mga iyan. Kaongisan nindo 
an mga ladawan na iyan huli ta minaldisyon sinda nin Kagurangnan. 

Deuteronomio 8 

Sarong Marahay na Daga na Masasadirihan 

1“Maimbod na kuyogon nindo an gabos na togon na itinao ko saindo ngunyan 
tanganing mabuhay asin magdakul kamo, patin masadirihan nindo an dagang 
ipinanuga nin Kagurangnan sa saindong mga ginikanan. 
2Giromdoma nindo kun paano kamo pinangenotan nin Kagurangnan, na 
saindong Dios, sa pagbaklay nindo sa desyerto sa laog nin kwarentang taon. 
Pinasakitan niya kamo sa pagbalo saindo, tanganing aramon an nasa puso 
nindo, kun makuyog kamo kan saiyang mga togon o dai. 
3Ginutom niya kamo dangan pinakakan nin manna, sarong pagkakan na dai 
pa nanamitan nindo asin kan saindong mga magurang. Ginibo niya idto 
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tanganing tukdoan kamo na an tawo nabubuhay bako sa tinapay sana kundi 
sa lambang tataramon na minagikan sa ngoso nin Kagurangnan. 
4Sa laog nin kwarentang taon, dai nagdaan an saindong gubing asin dai 
naggatok an saindong mga bitis. 
5Giromdoma na sinasagwe asin pinapadusahan kamo nin Kagurangnan na 
saindong Dios siring sa sarong ama na nagdidisiplina kan saiyang mga aki. 
6Kaya kuyogon nindo an saiyang mga pagboot: mamuhay kamo sosog sa 
saiyang mga togon asin matakot kamo saiya. 
7Dadarahon kamo nin Kagurangnan na saindong Dios sa sarong marahay na 
daga—daga na igwa nin mga salog, mga sapa asin mga burabod na 
minabulos sa mga kapantayan saka kabubuldan; 
8daga na matao nin trigo asin sebada, nin mga ubas, higera, granada, oliba 
sagkod dugos. 
9Duman dai kamo magugutom o magkukulang nin ano man. An mga gapo 
duman igwa nin lansang; makakamina kamo nin kobre sa kabubuldan. 
10Magkakaigwa kamo duman kan gabos na gusto nindong kakanon, asin 
magpapasalamat kamo sa Kagurangnan na saindong Dios huli sa marahay na 
daga na itinao niya saindo. 

Patanid laban sa Paglingaw sa Kagurangnan 

11“Dai nanggad nindo paglingawan an Kagurangnan na saindong Dios; 
kuyogon nanggad nindo an gabos niyang togon saka pagboot na itinatao ko 
saindo ngunyan na aldaw. 
12Kun igwa na kamo kan gabos na boot nindong kakanon, asin kun 
makapatindog na kamo nin magayon na mga harong na eerokan, 
13kun magdakul na an saindong mga baka saka karnero, mga pirak asin 
bulawan, patin iba pang mga pagrogaring, 
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14dai nanggad kamo magpalangkaw asin makalingaw sa Kagurangnan na 
saindong Dios, na nagluwas saindo hale sa daga nin Egipto, saen kamo nagin 
mga oripon. 
15Pinangenotan niya kamo sa saindong pagbaklay sa mahiwas asin makatakot 
na kalangtadan na may mararang mga halas asin uyang. Duman sa alang asin 
daing tubig na daga, pinabulos niya para saindo an tubig hale sa matagas na 
gapo. 
16Sa kalangtadan, pinakakan niya kamo nin manna, pagkakan na dai pa 
nanamitan kan saindong mga ginikanan. Pinasakitan niya kamo sa pagbalo 
saindo, tanganing sa kataposan, tawan niya kamo nin mga marahay na 
bagay. 
17Kaya dai nanggad kamo mag-isip na nagyaman kamo huli sa sadiri nindong 
kakayahan saka kosog. 
18Giromdoma nindo na an Kagurangnan na saindong Dios iyo an nagtao 
saindo nin kakayahan tanganing magyaman kamo. Ginibo niya ini huli ta 
sagkod ngunyan maimbod siya sa tipan na sinumpaan niya sa saindong mga 
ginikanan. 
19Dai kamo malingaw sa Kagurangnan na saindong Dios asin dai kamo 
maglingkod patin magsamba sa ibang mga dios. Kun gibohon nindo iyan, 
pinapatanidan ko kamo ngunyan na talagang magagadan kamo. 
20Kun dai kamo magkuyog sa Kagurangnan, magagadan man kamo arog kan 
mga nasyon na saiyang roronoton sa pagdangadang nindo. 

Deuteronomio 9 

An Kasumbikalan kan mga Tawo 

1“Paghinanyog kamo, banwaan nin Israel! Ngunyan na aldaw babalyohon 
nindo an Salog nin Jordan asin sasakopon an daga na pagsadiri kan mga 
nasyon na mas dakula asin mapangyari ki sa saindo. Darakula an saindang 
mga syudad na napapalibotan nin mga kudal na nakakaabot na sa langit. 
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2Haralangkaw saka makokosog an mga tawo duman; mga higante sinda asin 
nadangog na nindo na mayong makakadaog sainda. 
3Alagad ngunyan na aldaw mahihiling nindo na mangengenot saindo 
an Kagurangnan na saindong Dios siring sa sarong nakakatutong na kalayo. 
Sa pagdangadang nindo, dadaogon niya sinda tanganing madali nindo 
sindang mapahale asin magadan siring sa ipinanuga niya. 
4“Pakapahalea sainda nin Kagurangnan na saindong Dios para saindo, dai 
kamo magsabi na itinao niya saindo an dagang iyan huli ta maninigo kamong 
mag-ako kaiyan. An totoo, papahaleon nin Kagurangnan an mga nasyon na 
iyan sa pagdangadang nindo huli ta mga maraot sinda. 
5Itatao niya saindo an daga ninda bakong huli ta mga marahay kamo asin 
tama an ginigibo nindo. Papahaleon sinda nin Kagurangnan huli ta mga 
maraot sinda asin huli ta boot niyang otobon an saiyang panuga sa saindong 
mga ginikanan, ki Abraham, ki Isaac saka ki Jacob. 
6Kaya pakasaboton nindo na itatao saindo nin Kagurangnan an marahay na 
dagang iyan bakong huli ta maninigo kamo; ata ngani, saro kamong banwaan 
na matagas an payo. 
7“Giromdoma nindo kun paano nindo pinaanggot an Kagurangnan na 
saindong Dios duman sa kalangtadan. Tinumangan nindo siya poon na 
maghale kamo sa Egipto sagkod na makaabot digdi. 
8Pinaanggot nindo siya maski duman sa Bukid nin Sinai. Sa kaanggotan, 
andam na kuta siyang tunawon kamo. 
9Nagtukad ako sa bukid tanganing akoon an mga tablang gapo na 
nasusuratan kan tipan nin Kagurangnan sa saindo. Kwarentang aldaw asin 
banggi ako duman, na dai nagkakan o nag-inom nin ano man. 
10Dangan itinao sako nin Kagurangnan an duwang tablang gapo na sinuratan 
niya kan mga itinaram niya saindo hale sa kalayo kan aldaw na magtiripon 
kamo duman sa may bukid. 
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11Pakatapos kan kwarentang aldaw asin banggi, itinao sako 
nin Kagurangnan an duwang tablang gapo na sinuratan niya kan tipan. 
12“Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Humilig ka tolos hale sa bukid na 
ini, huli ta an saimong banwaan, na ilinuwas mo sa Egipto, nagin maraot asin 
nagkasala. Tinalikodan na ninda an ipinagboot kong gibohon ninda asin 
naggibo sinda nin metal na dios-dios para sainda.’ 
13“Nagtaram pa sako an Kagurangnan, ‘Aram kong talagang matagas an payo 
kan banwaan na ini. 
14Hare ako pagpugola. Tutunawon ko sinda tanganing mayo nang 
makagiromdom sainda. Dangan ika an gigibohon kong ama nin sarong 
nasyon na mas dakula asin mapangyari ki sa sainda.’ 
15“Kaya nagbalik ako asin naghilig hale sa nagkakalayong bukid dara an 
duwang tablang gapo na nasusuratan kan tipan. 
16Nahiling kong linapas na tolos nindo an pagboot na itinao saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios. Nagkasala kamo saiya huli sa paggibo 
nindo nin metal na baka. 
17Kaya ipinusak ko sa atubang nindo an duwang tablang gapo asin 
nagkabaraak idto. 
18Dangan nagdapa giraray ako sa atubang nin Kagurangnan sa laog nin 
kwarentang aldaw asin banggi; dai ako nagkakan o nag-inom nin ano man. 
Ginibo ko iyan huli ta nagkasala kamo sa Kagurangnan asin pinaanggot nindo 
siya. 
19Natakot ako sa labi-labing kaanggotan saindo nin Kagurangnan, huli ta 
andam na siyang tunawon kamo; alagad dinangog giraray ako 
nin Kagurangnan. 
20Anggot man siya nin makuri ki Aaron mala ta gagadanon na kuta siya, 
alagad ipinamibi ko man siya. 
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21Kinua ko an makasalan na bagay na iyan, an metal na baka na ginibo 
nindo, isinugba ko sa kalayo asin pinasa, giniling ko siring sa alpog, dangan 
ipinaanod an alpog duman sa sapa na nagbubulos sa bukid. 
22“Pinaanggot man nindo an Kagurangnan na saindong Dios kan yaon kamo 
duman sa Tabera, sa Massa, asin duman sa Kibrot-hattaava. 
23Dangan kan sugoon niya kamo hale sa Kades-barnea na magduman asin 
sakopon an daga na itinatao niya saindo, nagtumang kamo saiya; dai kamo 
nagtubod o nagkuyog. 
24Magpoon na mamidbid ko kamo, nagin matumang na kamo 
sa Kagurangnan. 
25“Kaya nagdapa ako sa atubang nin Kagurangnan sa laog kan kwarentang 
aldaw asin bangging idto, huli ta boot nanggad niyang tunawon kamo. 
26Namibi ako, ‘O Kagurangnan Dios, hare pagtunawa an saimong sadiring 
banwaan na ilinigtas mo asin ilinuwas hale sa Egipto huli kan saimong 
dakulang kosog asin kapangyarihan. 
27Giromdoma an saimong mga sorogoon na si Abraham, si Isaac saka si 
Jacob; pabayaan mo an katagasan nin payo kan mga tawong iyan, an 
saindang karatan asin kasalan; 
28huli ta tibaad magsabi an mga Egipcio na dai mo kayang darahon an sadiri 
mong banwaan sa dagang ipinanuga mo sainda. Masabi sinda na ilinuwas mo 
an saimong banwaan asin dinara sa kalangtadan tanganing gadanon huli ta 
anggot ka sainda. 
29Iyo baga ini an banwaan na saimong pinili bilang sadiri asin ilinuwas sa 
Egipto huli kan saimong dakulang kapangyarihan asin kosog.’ 

Deuteronomio 10 

Inako Giraray ni Moises an mga Togon 
(Exo. 34:1-10) 
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1“Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Magtabas ka nin duwang tablang 
gapo arog kan mga naenot, asin gumibo ka nin Kaban na gibo sa kahoy na 
paglalaogan kaiyan; dangan tumukad ka digdi sa bukid. 
2Isusurat ko sa mga tanalang gapo an mga tataramon na isinurat ko duman sa 
mga naenot na tablang gapo na binaraak mo. Dangan ilaog mo iyan sa 
Kaban.’ 
3“Kaya naggibo ako nin sarong kaban na akasya asin nagtabas ako nin 
duwang tablang gapo arog kan mga naenot, dangan dinara ko an mga ini 
pagtukad ko sa bukid. 
4Isinurat nin Kagurangnan sa mga gapong ini an mga isinurat niya duman sa 
naenot, an Sampolong Togon na itinaram niya saindo hale duman sa kalayo 
kan magtiripon kamo sa bukid. Itinao sako nin Kagurangnan an mga tablang 
gapo. 
5Kaya naghilig ako hale sa bukid dangan ilinaog ko an mga gapo sa Kaban na 
ginibo ko sosog sa ipinagboot nin Kagurangnan; poon kaidto yaon sa laog kan 
Kaban an mga Togon.” 

(6Naghale an mga Israelita sa lugar na pagsadiri kan mga taga Jaakan, asin 
nagpasiring sa Masera. Duman nagadan asin ilinubong si Aaron; an aki 
niyang si Eleazar iyo an nagsalihid saiya bilang padi. 
7Hale duman nagpasiring sinda sa Gudgoda dangan sa Jotbata, sarong daga 
na mayaman sa tubig. 
8Kan panahon na iyan pinili nin Kagurangnan an mga lalaki sa tribu ni Levi 
na iyo an mamahala kan Kaban nin Tipan, tanganing maglingkod saiya bilang 
mga padi asin magbendisyon sa ngaran nin Kagurangnan. Sagkod ngunyan 
ginigibo pa ninda ini. 
9Kaya dai nag-ako nin kahirasan na daga an tribu ni Levi, bakong arog kan 
ibang tribu; an Kagurangnan iyo an saindang kahirasan, sosog sa ipinanuga 
sainda nin Kagurangnan na saindong Dios.) 
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10“Arog kan enot, nag-ontok ako sa bukid sa laog nin kwarentang aldaw asin 
banggi. Dinangog giraray ako nin Kagurangnan asin nag-oyon siya na dai 
kamo pagtunawon. 
11Dangan tinaraman niya ako na pangenotan kamo tanganing masadirihan 
nindo an daga na ipinanuga niyang itatao sa saindong mga ginikanan. 

An Kahagadan nin Dios 

12“Banwaan nin Israel, dangoga nindo ngunyan an kahagadan saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios; magkaigwa kamo nin pagkatakot saiya 
asin otobon nindo an saiyang mga pagboot. Kamotan nindo 
an Kagurangnan saka paglingkodan nindo siya sa bilog nindong puso, 
13patin kuyogon nindo an saiyang mga togon saka mga pagboot. Itinatao ko 
ini saindo ngunyan para sa ikakarahay nindo. 
14Sadiri nin Kagurangnan na saindong Dios an pinakahalangkaw na 
kalangitan; sadiri man niya an daga asin an gabos na yaon diyan. 
15Alagad labi-labi an pagkamoot nin Kagurangnan sa saindong mga 
ginikanan, kaya pinili niya kamo embes na an ibang mga tawo, asin sagkod 
ngunyan, kamo an saiyang sadiring banwaan. 
16Kaya poon ngunyan, magkuyog na kamo sa Kagurangnan asin dai na nindo 
pagpatagason an saindong payo. 
17Huli ta an Kagurangnan na saindong Dios iyo an Dios nin mga dios, an 
Kagurangnan nin mga kagurangnan, an dakula, an makakamhan asin 
maninigong katakotan na Dios. Dai siya nin inaapilan asin dai siya nag-aako 
nin mga suhol. 
18Tinatawan niya nin katanosan an mga ilo saka mga babaeng balo; 
namomotan niya an mga dayuhan na nakikihimanwa sa satong banwaan asin 
tinatawan niya sinda nin pagkakan saka gubing. 
19Kaya kamotan nindo an mga dayuhan huli ta nagin dayuhan man kamo sa 
Egipto. 
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20Matakot kamo sa Kagurangnan na saindong Dios asin siya sana an saindong 
pagsambahon. Magmaimbod kamo saiya asin magsumpa kamo sa saiya 
sanang ngaran. 
21Pag-omawon nindo siya huli ta siya an saindong Dios; nahiling nindo an 
dakula asin makangangalas na mga bagay na ginibo niya para saindo. 
22Kan magduman sa Egipto an saindong mga ginikanan, setenta sana sinda; 
alagad ngunyan pinadakul kamo nin Kagurangnan na saindong Dios siring sa 
mga bitoon sa langit. 

Deuteronomio 11 

An Kadakulaan nin Kagurangnan 

1“Kamotan nindo an Kagurangnan na saindong Dios, asin danay na kuyogon 
nindo an saiyang mga togon saka mga pagboot.  
2Giromdoma nindo ngunyan an nanodan nindo manongod sa Kagurangnan, 
huli sa mga nangyari saindo. Kamo asin bako an saindong mga aki an nag-agi 
kan siring na mga eksperyensya. Nahiling nindo an kadakulaan 
nin Kagurangnan, an saiyang kapangyarihan asin kosog,  
3patin an saiyang mga gibong ngangalasan. Nahiling nindo an ginibo 
nin Kagurangnan sa hade nin Egipto asin sa bilog na daga nin Egipto;  
4an ginibo niya sa bilog na hukbo kan Egipto, kaiba an saindang mga kabayo 
saka mga karwahe, kan lamoson dangan gadanon sinda nin Kagurangnan sa 
Dagat na Pula, kan lamagon ninda kamo.  
5Aram nindo an ginibo para saindo nin Kagurangnanduman sa kalangtadan 
bago kamo nakaabot digdi.  
6Giromdoma nindo an ginibo niya ki Datan asin ki Abiram, an mga aking 
lalaki ni Eliab kan tribu ni Ruben; sa atubang kan gabos, buminuka an daga 
asin hinalon sinda gabos kaiba an saindang mga pamilya, mga tolda, mga 
oripon sagkod mga hayop.  
7Kamo an nakahiling kaining mga darakulang bagay na ginibo 
nin Kagurangnan. 
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Mga Bendisyon kan Dagang Panuga 

8“Kuyogon nindo an gabos na togon na ipinagboot ko saindo ngunyan, 
tanganing makabalyo kamo sa salog saka masakop nindo an daga na 
saindong lalaogon,  
9tanganing maghalawig an saindong buhay duman sa dagang mayaman sa 
gabos na bagay, daga na ipinanuga nin Kagurangnanna itatao sa saindong 
mga ginikanan asin sa saindang mga kapagarakian. 
10An daga na saindong sasakopon iba man sa daga kan Egipto na saindong 
pinag-erokan. Sa pagtanom nindo nin banhi duman sa Egipto, kaipuhan 
magtrabaho kamo nin marahay tanganing matubigan an kaomahan; 
11alagad an daga na saindong lalaogon, sarong daga nin kabubuldan asin nin 
mga kapantayan na binabaribi nin uran.  
12Sa bilog na taon, an Kagurangnan na saindong Dios an nag-aataman asin 
nagbabantay kan dagang iyan. 
13“Kaya kuyogon nanggad nindo an gabos na togon na itinao ko saindo 
ngunyan; kamotan nindo an Kagurangnan na saindong Dios asin 
paglingkodan nindo siya sa bilog nindong puso.  
14Kun gibohon nindo ini, papadarahan niya nin uran an saindong daga sa 
tamang panahon, tanganing magkaigwa kamo nin banhi, arak saka lana nin 
oliba,  
15asin doot para sa saindong mga hayop. Magkakaigwa kamo kan gabos na 
pagkakan na kaipuhan nindo.  
16Mag-ingat kamo tibaad madaya kamo asin talikodan nindo 
an Kagurangnan dangan magsamba kamo asin maglingkod sa mga dios-dios.  
17Kun gibohon nindo iyan, maaanggot saindo an Kagurangnan asin 
pupugolon niya an uran kaya dai matao nin bunga an daga. Magkakagaradan 
tolos kamo duman, maski ngani marahay an daga na itinatao niya saindo. 
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18“Kaya giromdoma nindo asin kamotan ining mga pagboot. Igakod nindo an 
mga iyan sa saindong mga kamot sagkod sa saindong mga angog bilang 
tanda.  
19Itukdo nindo an mga iyan sa saindong mga aki. Sambiton nindo iyan sainda 
kun kamo nagtutukaw sa harong o kun kamo nasa paglakaw; kun kamo 
nagpapahingalo o kun kamo nagtatrabaho.  
20Isurat nindo an mga iyan sa mga hamba kan pintoan nin saindong mga 
harong sagkod sa saindong mga trangkahan,  
21tanganing maghalawig an saindong buhay asin an buhay kan saindong 
kapagarakian duman sa daga na ipinanuga nin Kagurangnan na saindong 
Dios na itatao sa saindong mga ginikanan. Mag-eerok kamo duman sagkod na 
an kalangitan nasa itaas kan daga. 
22“Maimbod na kuyogon nindo an gabos na ipinagboot ko: kamotan nindo 
an Kagurangnan na saindong Dios, gibohon nindo an gabos niyang 
ipinagboboot asin magmaimbod kamo saiya.  
23Dangan sa pagdangadang nindo, papahaleon niya an gabos na nasyon, 
tanganing masakop nindo an daga na sadiri kan mga nasyon na mas darakula 
asin mas mapangyari ki sa saindo.  
24Mapapasaindo an gabos na daga na mababatayan nindo. An pagsadiri nindo 
mapoon sa desyerto sa parteng habagat sagkod sa kabukidan nin Lebanon sa 
parteng amihan; mapoon sa Salog nin Eufrates sa parteng sirangan sagkod sa 
Dagat nin Mediteraneo sa parteng solnopan. 
25Saen man kamo magduman sa dagang idto, gigibohon nin Kagurangnanna 
saindong Dios na matakot saindo an mga tawo, siring sa ipinanuga niya, asin 
mayo nin siisay man na makakapugol saindo. 
26“Ngunyan na aldaw magpili kamo sa duwang ini: sarong bendisyon o 
sarong maldisyon—  
27sarong bendisyon kun kuyogon nindo an mga pagboot nin Kagurangnan na 
saindong Dios na itinatao ko saindo ngunyan; 
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28alagad sarong maldisyon kun talikodan nindo an mga pagboot na ini asin 
magsamba kamo sa mga dios-dios na dai pa nindo sinamba kaidto.  
29Kun darahon na kamo nin Kagurangnan duman sa daga na masasadirihan 
nindo, sambiton nindo an bendisyon duman sa Bukid nin Gerizim, asin an 
maldisyon duman sa Bukid nin Ebal.  

(30An duwang bukid na ini yaon sa solnopan kan Jordan, sa daga kan mga 
Cananeo na nag-eerok sa kapantayan kan Jordan. An mga bukid na ini nasa 
parteng solnopan, harani sa sagradong mga kahoy nin More, kataed kan 
Gilgal.)  
31Madali na nindong balyohon an Salog nin Jordan asin sakopon an dagang 
itinatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. Kun masadirihan na 
nindo an daga asin mag-erok na kamo duman,  
32kuyogon nanggad nindo an mga pagboot na itinatao ko saindo ngunyan na 
aldaw. 

Deuteronomio 12 

An Lugar na Pagsasambahan 

1“Uya an mga pagboot na kukuyogon nindo sa bilog nindong pagkabuhay 
duman sa daga na itinatao saindo nin Kagurangnan, an Dios kan saindong 
mga ginikanan. Dangoga nindo an mga ini!  
2Sa daga na saindong sasakopon, gabaon nindo an gabos na lugar na 
pinagsasambahan kan mga tawo sa saindang mga dios-dios: sa kabukidan, sa 
kabubuldan asin sa lindong nin mga kahoy.  
3Gabaon nindo an saindang mga altar asin ronoton an saindang mga banal na 
hariging gapo. Suloon nindo an mga simbolo kan saindang diosang si Asera 
asin patokon nindo an saindang mga dios-dios tanganing dai na nanggad 
pagsambahon an mga iyan sa mga lugar na idto. 
4“Dai nindo pagsambahon an Kagurangnan na saindong Dios siring kan 
pagsamba kan mga tawong iyan sa saindang mga dios-dios.  
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5Hale sa gabos na daga kan saindong tribu, mapili an Kagurangnan na 
saindong Dios nin sarong lugar na pagtitiriponan kan mga tawo sa pagsamba 
saiya.  
6Duman nindo idodolot an saindong mga tinutong na atang asin an iba pang 
mga sakripisyo, an saindong mga himoloan saka mga dolot, an saindong mga 
panugang regalo, an saindong mga boluntad na dolot sagkod an mga matua 
kan saindong mga baka asin mga karnero.  
7Duman, sa atubang nin Kagurangnan na saindong Dios, makakan kamo saka 
an saindong mga pamilya, asin ipag-oogma nindo an gabos na naginibo nindo 
na benendisyonan nin Kagurangnan na saindong Dios. 
8“Pag-abot kan panahon na iyan, dai na nindo ipagpadagos an pinagparagibo 
nindo digdi. Sagkod ngunyan, kamo gabos nagsasamba sa paagi na 
magustohan nindo,  
9huli ta dai pa kamo nakakalaog sa daga na itinatao saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios, saen mag-eerok kamo nin matoninong.  
10Pakabalyo nindo sa Salog nin Jordan, ipapasakop niya saindo an daga asin 
mag-eerok kamo duman. Ililigtas niya kamo sa saindong mga kaiwal asin 
mabubuhay kamo nin matoninong.  
11Mapili an Kagurangnan nin saro sanang lugar na pagsasambahan saiya asin 
duman nindo dadarahon an gabos na ipinagboot ko saindo: an saindong mga 
tinutong na atang asin iba pang mga sakripisyo, an saindong mga himoloan 
saka mga dolot, asin an saindong mga panugang regalo sa Kagurangnan. 
12Mag-ogma kamo sa atubang niya, kaiba an saindong mga aki, mga oripon 
sagkod an mga Levita na nag-eerok sa saindong mga banwaan; giromdomon 
nindo na an mga Levita mayo nin sadiring daga.  
13Dai kamo magdolot kan saindong mga atang maski saen na lugar na 
saindong mapili, 
14kundi duman sana sa lugar na pipilion nin Kagurangnan hale sa gabos na 
daga kan saindong mga tribu. Duman nanggad sana nindo idolot an saindong 



469 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

mga tinutong na atang asin duman nindo gibohon an gabos na ipinagboboot 
ko saindo. 
15“Alagad pwede kamong magbuno saka magkakan kan saindong mga hayop 
saen man kamo mag-erok. Pwede nindong kakanon an gusto nindo sosog sa 
bendisyon na iwinaras saindo nin Kagurangnan. Kamo gabos, malinig man o 
bako, pwedeng magkakan kaiyan arog kan pagkakan nindo kan karne nin usa 
o nin kaagid kaiyan.  
16Alagad dai nanggad kamo magkakan kan saindang dugo kundi iula nindo 
iyan sa daga siring sa tubig. 
17Dai nindo pagkakanon sa saindong mga pinag-eerokan an ano man na 
idinolot nindo sa Kagurangnan, siring man an mga himoloan kan saindong 
ani, kan saindong arak o kan saindong lana, an mga matua kan saindong mga 
baka saka mga karnero, an saindong mga panugang regalo sa Kagurangnan, 
an saindong mga boluntad na dolot sagkod an iba pa nindong mga 
sakripisyo.  
18Alagad kakakanon nindo iyan asin kan saindong mga aki, kaiba an 
saindong mga oripon saka an mga Levita na nag-eerok sa saindong mga 
banwaan, duman nanggad sana sa atubang nin Kagurangnanna saindong 
Dios, sa lugar na saiyang pinili. Duman mag-oogma kamo, huli kan gabos na 
saindong naginibo.  
19Dai nanggad nindo pagpabayaan an mga Levita mantang nag-eerok kamo sa 
saindong daga. 
20“Kun padakulaon na nin Kagurangnan na saindong Dios an saindong 
teritoryo siring sa ipinanuga niya, pwede kamong magkakan nin karne maski 
anong oras.  
21Kun harayong marahay sa saindo an lugar na pagsasambahan, kun boot 
nindo, pwede kamong magbuno kan arin man sa saindong baka saka karnero 
na itinao saindo nin Kagurangnan, dangan kakanon nindo iyan sa saindong 
harong siring sa sinabi ko saindo.  
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22An siisay man, malinig man o bako, pwedeng magkakan kan karneng iyan 
siring kan pagkakan nindo kan karne nin usa o nin kaagid kaiyan. 
23Alagad dai kamo magkakan nin karne na igwa pa nin dugo, huli ta an 
buhay yaon sa dugo; dai nanggad nindo pagkakanon an dugo kaiba kan 
karne.  
24Dai nindo paggibohon na pagkakan an dugo; iula nindo iyan sa daga arog 
sa tubig.  
25Kun kuyogon nindo an pagboot na ini, maoogma an Kagurangnan asin 
mapapakarahay kamo sagkod an saindong kapagarakian. 
26Darahon nindo sa lugar na pagsasambahan an saindong mga dolot asin an 
saindong mga panugang regalo sa Kagurangnan.  
27Idolot nindo duman sa altar nin Kagurangnan na saindong Dios an saindong 
mga tinutong na atang, sagkod an iba pang mga sakripisyo na an karne 
saindong kakakanon asin an dugo saindong iuula sa ibabaw kan altar.  
28Kuyogon nindo an gabos na ipinagboboot ko saindo, tanganing 
mapakarahay kamo asin an saindong kapagarakian sagkod pa man, huli sa 
paggibo nindo nin marahay asin nin matanos sa atubang nin Kagurangnan na 
saindong Dios. 

Patanid sa Pagsamba sa mga Dios-dios 

29“Rurumpagon nin Kagurangnan na saindong Dios an mga nasyon mantang 
sinasakop nindo an saindang daga, asin iyan saindong masasadirihan dangan 
pag-eerokan.  
30Pakatapos na rumpagon sinda nin Kagurangnan, dai nanggad nindo pag-
arogon an saindang mga gawe nin pagsamba, huli ta iyan an magadan 
saindo. Dai nindo pagsiyasaton kun paano an pagsamba ninda sa saindang 
mga dios-dios, tanganing maarog man nindo.  
31Dai nindo pagsambahon an Kagurangnan na saindong Dios siring kan 
pagsamba ninda sa saindang mga dios-dios, huli ta sa saindang pagsamba, 
minagibo sinda nin mangirhat na mga bagay na ikinakaongis 
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nin Kagurangnan. Maski an saindang mga aki tinututong ninda sa saindang 
mga altar. 
32“Giboha nindo an gabos na ipinagboboot ko; dai nindo iyan pagdagdagan o 
pag-inaan nin ano man. 

Deuteronomio 13 

1“Kun an sarong propeta o an sarong parapaliwanag nin mga pangatorogan 
manuga saindo nin sarong tanda o ngangalasan, 
2tanganing madara kamo sa pagsamba asin paglingkod sa mga dios-dios na 
dai pa nindo sinamba kaidto, magkatotoo man an saiyang sinabi, 
3dai kamo magtubod saiya. Ginagamit siya nin Kagurangnan na saindong 
Dios sa pagbalo saindo tanganing mahiling niya kun talagang namomotan 
nindo siya sa bilog nindong puso. 
4Magsunod kamo sa Kagurangnan na saindong Dios asin matakot kamo saiya; 
kuyogon nindo siya asin otobon an saiyang mga pagboot; sambahon nindo 
siya asin magmaimbod kamo sa saiya. 
5Alagad gadanon nindo an propeta o an parapaliwanag nin mga 
pangatorogan na idto, huli ta tinutukdoan niya kamo na magtumang 
sa Kagurangnan, na nagligtas saindo sa Egipto, saen kamo nagin mga oripon. 
Maraot an tawong iyan huli ta dinadagka niya kamong magtalikod sa 
pamumuhay na ipinagboot nin Kagurangnan. Kaipuhan gadanon siya 
tanganing mahale an karatan na iyan sa tahaw nindo. 
6“Kun an saindong tugang o an aki nindong lalaki o babae, o an namomotan 
nindong agom o an saindong nangongorog na katood, hilom na magdagka 
saindo na magsamba sa ibang mga dios na dai pa nindo sinamba asin kan 
saindong mga ginikanan, 
7mga dios-dios kan mga tawo sa palibot nindo, harani man o harayo, 
magpoon sa sarong poro sagkod sa ibong na poro kan daga; 
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8dai kamo magdangog saka magtubod saiya. Dai kamo maherak saiya; dai 
nindo siya pagtagoon o buhayon. 
9Gadanon nindo siya! Pangenotan nindo an paggapo saiya, dangan pabayaan 
nindong gapoon siya kan gabos. 
10Gapoon nindo siya sagkod na magadan, huli ta irinarayo niya kamo 
sa Kagurangnan na saindong Dios na nagligtas saindo sa Egipto, saen kamo 
nagin mga oripon. 
11Dangan madadangog kan gabos na tawo sa Israel an nangyari; matatakot 
sinda kaya mayo na nin magibo kan siring na karatan. 
12“Kun sa saro kan mga banwaan na itinao saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios na pag-erokan nindo, madangog nindo 
13na nagkapirang maraot na tawo an nagdagka sa mga nag-eerok sa banwa na 
magsamba sa mga dios-dios na dai pa lamang nindo sinamba kaidto, 
14magsiyasat kamo nin marahay. Kun totoo na nangyari an siring na karatan, 
15gadanon nindo an gabos na tawo sa banwa na iyan, asin an gabos nindang 
hayop. Rumpagon nindo an bilog na banwa. 
16Darahon nindo asin tambakon sa plasa an gabos na pagsadiri kan mga tawo 
na nag-eerok duman, dangan suloon nindo an banwa na iyan asin an gabos 
na yaon duman bilang sarong tinutong na atang sa Kagurangnan na saindong 
Dios. Papabayaan na rumpag an banwa asin dai na papatindogon giraray 
sagkod lamang. 
17Dai kamo magtago nin ano man na pinagkondenar na raoton, tanganing dai 
maanggot kundi maherak saindo an Kagurangnan. Maheherak siya saindo 
asin papadakulon niya kamo siring sa panuga niya sa saindong mga 
ginikanan, 
18kun kuyogon nindo an saiyang mga togon na ipinagboot ko saindo ngunyan 
na aldaw, asin gibohon nindo an matanos sa atubang nin Kagurangnan na 
saindong Dios. 
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Deuteronomio 14 

Sarong Bawal na Kaugalean sa Pagmondo sa Gadan 

1“Kamo an banwaan nin Kagurangnan na saindong Dios. Kaya kun kamo 
magmondo para sa gadan, dai nindo paglugadan an saindong hawak o pag-
arisan an saindong angog siring kan ginigibo nin iba. 
2Huli ta kamo sarong banwaan na banal para sa Kagurangnan na saindong 
Dios, asin pinili niya kamo na magin sadiring banwaan hale sa gabos na 
banwaan sa bilog na daga. 

Mga Malinig asin Maating mga Hayop 
(Lev. 11:1-47) 

3“Dai kamo magkakan nin ano man na ipinahayag nin Kagurangnan na 
bakong malinig. 
4Ini an mga hayop na pwede nindong kakanon: baka, karnero, kanding, 
5usa, lalaw na karnero, lalaw na kanding sagkod an mga kaagid kaiyan. 
6Pwede nindong kakanon an ano man na hayop na baak an mga kuku asin 
minasapa kan saindang pagkakan. 
7Alagad dai nindo pwedeng kakanon an mga minasunod: an kamelyo, an 
kuneho, asin an liebre. Ibilang nindo an mga iyan sa mga maating hayop; 
minasapa sinda kan saindang pagkakan alagad bakong baak an saindang 
kuku. 
8Dai kamo magkakan nin orig; ibilang nindo iyan sa mga maating hayop; 
baak an mga kuku kaiyan alagad dai minasapa kan saiyang pagkakan. Dai 
kamo magkakan kan karne o magduta sa gadan na orig. 
9“Sa mga nasa katubigan, pwede nindong kakanon an mga sira na igwa nin 
parikpik asin kiskis; 
10alagad an mayo nin parikpik asin kiskis dai nindo pwedeng kakanon; 
ibilang nindong maati an mga iyan. 
11“Pwede nindong kakanon an arin man na malinig na gamgam. 
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12Alagad iyo ini an dai nindo pwedeng kakanon: an agila, an bwitre, an 
agilang dagat; 
13an asor, an halkon, sagkod an gabos na klase nin milano; 
14an gabos na klase nin uwak; 
15an abestro, an kuwaw, an gabiota, sagkod an gabos na klase nin lawin; 
16an gabos na klase nin kuwaw; an cisne, 
17an pelikano, an bwitre asin an somormuho; 
18an gabos na klase nin talaod; an abudilya asin an paniki. 
19“Maati an gabos na insekto na igwa nin pakpak; dai nindo pagkakanon an 
mga iyan. 
20Pwede nindong kakanon an mga malinig na insekto. 
21“Dai kamo magkakan kan arin man na hayop na nagadan sa natural na 
paagi, huli ta kamo sarong banwaan na banal para sa Kagurangnan na 
saindong Dios. An hayop pwede nindong ipakakan sa mga dayuhan na 
nakikihimanwa sa saindo, o ipabakal sa ibang mga dayuhan. "Dai nindo 
paglutoon an ogbon na karnero o kanding sa gatas nin saiyang ina. 

An Pagboot Manongod sa Himoloan 

22“Laenon nindo an himoloan—an ikasampolong kabtang kan gabos na bunga 
kan saindong kaomahan sa taon-taon. 
23Dangan magduman kamo sa lugar na pagsasambahan na pinili 
nin Kagurangnan na saindong Dios; duman sa atubang niya, kakanon nindo 
an mga himoloan kan saindong ani, kan saindong arak saka lana, asin kan 
matua kan saindong mga hayop. Gibohon nindo ini tanganing makanood 
kamong danay na matakot sa Kagurangnan na saindong Dios. 
24Kun an lugar na pagsasambahan harayo sa saindong harong, kaya dai nindo 
madadara duman an himoloan kan mga produkto na iwinaras saindo 
nin Kagurangnan, ini an gibohon nindo:25ipabakal nindo an himoloan, asin 
an kabakalan kaiyan darahon nindo sa lugar na pagsasambahan. 
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26Gastohon nindo iyan sa ano man na boot nindo—sa baka, sa karnero, sa 
arak o sa maisog na inomon—dangan duman sa atubang nin Kagurangnan na 
saindong Dios, magkakan asin mag-ogma kamo sa kaibahan kan saindong 
pamilya. 
27“Dai nindo pagpabayaan an mga Levita na nag-eerok sa saindong mga 
banwa, huli ta mayo sinda nin pagsadiri. 
28Pakatapos nin lambang tolong taon, darahon nindo an himoloan kan gabos 
nindong produkto asin tiponon nindo iyan sa saindong mga banwa. 
29An kakanon na iyan iyo an para sa mga Levita, huli ta dai sinda nin 
pagsadiri, asin para sa mga dayuhan, para sa mga ilo saka mga babaeng balo 
na nag-eerok sa saindong mga banwa. Maabot sinda asin makua kan gabos na 
kaipuhan ninda. Gibohon nindo ini asin bebendisyonan kamo 
nin Kagurangnan na saindong Dios sa gabos nindong ginigibo. 

Deuteronomio 15 

An Ikapitong Taon 
(Lev. 25:1-7) 

1“Sa kataposan nin lambang ikapitong taon, patawadon nindo an gabos na 
utang kan mga nagkakautang saindo. 
2Siring kaini an paggibo kaiyan. An lambang may pautang sa kapwa niya 
Israelita, mapatawad kan pautang niya; dai na niya iyan dapat singilon; 
an Kagurangnan mismo an nagpahayag na pinatawad na an utang. 
3Pwede nindong singilon an utang nin sarong dayuhan; alagad dai nindo 
pagsingilon an ano man na utang kan kapwa nindo Israelita. 
4“Mayo nin magigin dukha sa saindo huli ta bebendisyonan kamo 
nin Kagurangnan na saindong Dios sa daga na itinatao niya saindo, 
5kun kuyogon nindo siya asin otobon an gabos na ipinagboboot ko saindo 
ngunyan. 
6Bebendisyonan kamo nin Kagurangnan siring sa saiyang ipinanuga. 
Magpapautang kamo nin kwarta sa dakul na nasyon, alagad dai kamo 
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mautang sa kiisay man; masasakopan nindo an dakul na nasyon, alagad 
mayong nasyon na masakop saindo. 
7“Kun magkaigwa nin sarong dukhang Israelita sa arin man na banwa sa daga 
na itinatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios, hare kamo pagmaimot 
asin pagsayuma sa pagtabang saiya. 
8Maherak kamo saiya dangan pautangon nindo siya kan gabos niyang 
kaipuhan. 
9Dai nindo siya pagsayumahan sa dahelan na harani na an taon nin 
pagpatawad kan mga utang. Dai nindo pagtugotan na makalaog sa saindong 
isip an siring karaot na kaisipan. Kun dai nindo siya pautangon, mareklamo 
siya sa Kagurangnan laban sa saindo asin makokondenar kamo. 
10Magmatinao kamo nin tudok sa puso asin bebendisyonan kamo 
nin Kagurangnan sa gabos nindong ginigibo. 
11Danay na magkakaigwa nin mga dukhang Israelita sa saindong daga, kaya 
pinagbobotan ko kamo na magin matinao sainda. 

An Pagtratar sa mga Oripon 
(Exo. 21:1-11) 

12“Kun ipabakal saindo an sarong tugang mong Hebreyo, lalaki man o babae, 
malingkod siya saindo sa laog nin anom na taon. 
13Sa ikapitong taon, talingkasan nindo siya; dai nindo siya pagpahaleon na 
mayo nin darang ano man. 
14Tudok sa puso na tawan nindo siya kan ano man na bendisyon na iwinaras 
saindo nin Kagurangnan—mga karnero, trigo saka arak. 
15Giromdoma nindo na mga oripon man kamo kaidto duman sa Egipto, asin 
tinalingkasan kamo nin Kagurangnan na saindong Dios; kaya ngunyan 
itinatao ko saindo ining pagboot. 
16“Alagad kun habo nang maghale an saindong oripon huli ta namotan na 
niya kamo saka an saindong pamilya, dangan marahay an saiyang 
kamugtakan sa kaibahan nindo, 
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17kaipuhan darahon nindo siya sa pintoan kan saindong harong asin duman 
labotan nindo an saiyang talinga; dangan magigin oripon nindo siya sagkod 
na siya buhay. Arog man kaiyan an gibohon nindo sa saindong babaeng 
oripon. 
18Dai kamo maanggot kun talingkasan na nindo an saindong oripon; kun pag-
isipon, naglingkod na siya saindo sa laog nin anom na taon, sa kabanga sana 
kan kantidad na itatandan kuta nindo sa sarong oripon na parapatandan. 
Gibohon nindo ini asin bebendisyonan kamo nin Kagurangnan na saindong 
Dios sa gabos nindong ginigibo. 

An Matuang Baka asin Karnero 

19“Konsagrahon nindo para sa Kagurangnan na saindong Dios an gabos na 
matuang lalaking baka asin karnero; dai nindo paggamiton sa trabaho an arin 
man sa mga bakang iyan, asin dai man nindo pagguntingan an arin man sa 
mga karnerong iyan. 
20Taon-taon, an mga iyan kakakanon nindo sagkod kan saindong pamilya 
duman sa lugar na pagsasambahan, sa atubang nin Kagurangnan. 
21Alagad kun an mga iyan igwa nin kaninan, kun pilay o buta o igwa nin 
grabeng kaninan, dai nindo iyan iatang sa Kagurangnan na saindong Dios. 
22Pwede nindong kakanon an siring na mga hayop sa saindong harong. Kamo 
gabos, malinig man o bako, pwedeng magkakan kaiyan siring kan pagkakan 
nindo sa usa o sa kaagid kaiyan. 
23Alagad dai nindo pagkakanon an dugo kaiyan, kundi iula nindo iyan sa 
daga siring sa tubig. 

Deuteronomio 16 

An Paskwa 
(Exo. 12:1-20) 

1“Galangan nindo an Kagurangnan na saindong Dios sa pagselebrar kan 
Paskwa sa bulan nin Abib, huli ta sa bulan na iyan ilinigtas niya kamo sa 
Egipto. 
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2Magduman kamo sa lugar na pagsasambahan asin bunoon nindo duman an 
saro kan saindong mga karnero o baka para sa Paskwa, sa kaomawan 
nin Kagurangnan na saindong Dios. 
3Sa pagkakan nindo kaiyan, dai kamo mag-andam nin tinapay na igwa nin 
lebadura. Sa laog nin pitong aldaw, magkakan kamo nin tinapay na mayo nin 
lebadura, siring kan ginibo nindo kan hidali kamong maghale sa Egipto. 
Kakanon nindo an tinapay na iyan, na aapodon tinapay nin kasakitan, 
tanganing sa bilog nindong pagkabuhay magiromdoman nindo an aldaw kan 
paghale nindo duman sa Egipto. 
4Sa laog nin pitong aldaw, kaipuhan mayong mahiling na lebadura sa harong 
nin siisay man sa saindong daga; an karne kan hayop na binuno sa banggi 
kan enot na aldaw, kaipuhan kakanon gabos sa mismong bangging iyan. 
5“Dai nindo pwedeng idolot an atang sa paskwa maski saen sa mga banwa na 
itatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
6Idolot nindo iyan sa lugar na pagsasambahan pagsolnop kan aldaw, sa 
parehong oras kan paghale nindo sa Egipto. 
7Pakalakagaan nindo an karne dangan kakanon nindo sa lugar na 
pagsasambahan; dangan pagkaaga, magpuli kamo sa saindong harong. 
8Sa masunod na anom na aldaw, magkakan kamo nin tinapay na mayo nin 
lebadura. Sa ikapitong aldaw, magtiripon kamo sa pagsamba 
sa Kagurangnan na saindong Dios. Sa aldaw na iyan dai kamo magtrabaho. 

An Pyesta nin Pag-ani 
(Exo. 34:22; Lev. 23:15-21) 

9“Sa panahon na magpoon kamo nin pag-ani, bumilang kamo nin pitong 
semana, 
10dangan selebraron nindo an Pyesta nin Pag-ani sa pag-omaw 
sa Kagurangnan na saindong Dios, sa pagdolot saiya nin sarong boluntad na 
atang sosog sa bendisyon na itinao niya saindo. 
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11Sa atubang nin Kagurangnan, mag-ogma kamo kaiba an saindong mga aki 
saka mga oripon, kaiba an mga Levita, mga dayuhan, mga ilo asin mga 
babaeng balo na nag-eerok sa saindong mga banwa. Gibohon nindo ini sa 
lugar na pagsasambahan. 
12Kaipuhan kuyogon nindo an mga pagboot na ini; dai nindo paglingawan na 
kamo nagin mga oripon duman sa Egipto. 

An Pyesta nin mga Harong-harong 
(Lev. 23:33-43) 

13“Pakaginik nindo kan saindong ani asin pakapugaa nindo kan saindong mga 
ubas, selebraron nindo an Pyesta nin mga Harong-harong sa laog nin pitong 
aldaw. 
14Mag-ogma kamo kaiba an saindong mga aki saka mga oripon, kaiba an mga 
Levita, mga dayuhan, mga ilo, asin mga babaeng balo na nag-eerok sa 
saindong mga banwa. 
15Galangan nindo an Kagurangnanna saindong Dios sa pagselebrar kan 
pyestang ini sa laog nin pitong aldaw duman sa lugar na pagsasambahan. 
Mag-ogma kamo huli ta bebendisyonan kamo nin Kagurangnan sa gabos 
nindong ani asin trabaho. 
16“Tolong beses sa taon, matiripon sa atubang nin Kagurangnan an gabos na 
lalaki sa saindong nasyon duman sa lugar na pagsasambahan: sa Pyesta kan 
Paskwa, sa Pyesta nin Pag-ani, asin sa Pyesta nin mga Harong-harong. An 
lambang saro kaipuhan magdara nin regalo 
17sosog sa saiyang kaya asin sosog sa bendisyon na itinao saiya 
nin Kagurangnan na saindong Dios. 

An Pagpalakaw kan Hustisya 

18“Magbugtak kamo nin mga hukom asin iba pang opisyal sa lambang banwa 
na itinatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. An mga lalaking ini 
iyo an mahukom sa mga tawo sa matanos na paagi. 
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19Kaipuhan magin matanos sinda asin dai magpaorog sa kiisay man sa 
saindang paghukom. Dai sinda dapat na mag-ako nin suhol, huli ta an suhol 
nakakabuta maski sa mga madonong asin nakakaraot kan mga matanos. 
20Magpakamatanos kamo tanganing masadirihan nindo an daga na itinatao 
saindo nin Kagurangnan na saindong Dios, asin padagos kamong mag-erok 
duman. 
21“Kun maggibo kamo nin altar para sa Kagurangnan na saindong Dios, dai 
kamo magpatindog nin kahoy na tanda kan diosang si Asera sa kataed 
kaiyan. 
22Dai kamo magpatindog nin ano man na hariging gapo na ikinakaongis 
nin Kagurangnan. 

Deuteronomio 17 

1“Dai kamo magsakripisyo sa Kagurangnan na saindong Dios nin baka o 
karnero na igwa nin kaninan, huli ta ikinakaongis iyan nin Kagurangnan. 
2“Halimbawa, sa saro kan saindong mga banwa, igwa nin lalaki o babae na 
nagkasala sa Kagurangnan asin naglapas kan saiyang tipan 
3sa pagsamba asin paglingkod sa ibang mga dios o sa pagsamba sa aldaw, sa 
bulan o sa mga bitoon, na tumang sa pagboot nin Kagurangnan. 
4Kun madangog nindo an siring na bareta, kaipuhan siyasaton nindo nin 
marahay. Kun totoo na nangyari an siring na karatan sa Israel, 
5darahon nindo an tawong iyan sa luwas kan banwa asin gapoon nindo 
sagkod na magadan. 
6Alagad gagadanon sana siya kun igwa nin duwa o tolo na magsaksi laban 
saiya; dai siya gagadanon kun saro sana an saksi. 
7An mga saksi iyo an enot na magapo saiya dangan masunod an iba; sa siring 
na paagi, mahahale sa saindo an karatan na iyan. 
8“Kun igwa nin mga kaso na dipisil hukoman kan mga hukom sa saindong 
mga banwa, arog baga kun siisay an tunay na kagsadiri, o mga kaso nin 
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pangungulog asin nin paggadan o dai tinuyong paggadan, an mga ini 
darahon nindo duman sa lugar na pagsasambahan na pinili 
nin Kagurangnan na saindong Dios. 
9Idolok nindo an kaso sa mga pading Levita asin sa hukom na namamahala sa 
panahon na iyan, dangan sinda an mahukom sa kaso. 
10Matao sinda kan saindang desisyon asin kaipuhan gibohon nanggad nindo 
an sasabihon ninda. 
11Akoon nindo an saindang desisyon asin sunodon nindo an gabos na 
ipinapagibo ninda. 
12Gagadanon an siisay man na mangahas na maglapas kan pagboot kan 
hukom o kan padi na naglilingkod sa atubang nin Kagurangnan. Sa siring na 
paagi, mahahale an karatan na iyan sa Israel. 
13Madadangog ini kan gabos na tawo dangan matatakot sinda, asin mayo 
nang mangangahas na maggibo nin siring. 

Mga Katukdoan manongod sa Sarong Hade 

14“Pakatapos na masadirihan nindo an daga na itatao saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios asin mag-erok na kamo duman, dangan 
magdesisyon kamo na magkaigwa nin hade arog kan mga nasyon sa palibot 
nindo, 
15pilion nindo bilang hade an tawo na iyo an pinili nin Kagurangnan na 
saindong Dios. Kaipuhan saro siya sa saindo; dai nindo paggibohon na hade 
an sarong dayuhan. 
16An hade dai dapat magkaigwa nin dakul na kabayo para sa saiyang hukbo; 
dai siya dapat magpadara nin mga tawo tanganing magbakal nin mga kabayo 
sa Egipto, huli ta ipinangalad nin Kagurangnan an pagbalik duman kan 
saiyang banwaan. 
17An hade dai dapat magkaigwa nin dakul na agom huli ta sinda an madara 
saiya na talikodan an Kagurangnan; dai siya dapat magpayaman sa plata asin 
sa bulawan. 
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18Kun hade na siya, kaipuhan magkaigwa siya nin kopya kan libro nin mga 
togon saka mga pagboot nin Dios, na kinopya sa orihinal na libro na nasa 
pangataman kan mga pading Levita. 
19Kaipuhan danay na harani saiya an librong iyan, asin kaipuhan basahon 
niya iyan sa bilog niyang pagkabuhay tanganing makanood siyang maggalang 
sa Kagurangnan asin maimbod na magkuyog kan gabos na togon saka 
pagboot na nasa librong iyan. 
20Iyo ini an mapugol saiya sa pag-isip na mas marahay siya ki sa kapwa niya 
Israelita, asin sa paglapas kan mga pagboot nin Kagurangnan sa ano man na 
paagi. Dangan maghahade siya sa halawig na panahon asin an saiyang 
kapagarakian maghahade sa Israel sa dakul na henerasyon. 

Deuteronomio 18 

An Kahirasan kan mga Padi 

1“An mga pading Levita, an bilog na tribu ni Levi, dai tatawan nin kahirasan 
sa daga nin Israel; mabubuhay sinda sa mga dolot asin sa iba pang sakripisyo 
na itinatao sa Kagurangnan. 
2Mayo sindang masasadirihan na daga, bakong arog sa ibang mga tribu; an 
kahirasan ninda iyo an Kagurangnan, siring sa saiyang panuga sainda. 
3“Sa lambang baka o karnero na iaatang, itatao sa kapadian an abaga, an 
panga asin an tulak. 
4Mapapasainda an mga enot na kahirasan kan ani, arak, saka lana nin oliba; 
mapapasainda man an enot na ginunting na barahibo nin karnero. 
5Sa gabos na tribu, pinili nin Kagurangnan an tribu ni Levi tanganing 
maglingkod sa saiya bilang mga padi sagkod pa man. 
6“An siisay man na Levita hale sa arin man na banwa sa Israel, kun boot niya, 
pwedeng magduman sa lugar na pagsasambahan, 
7asin duman pwedeng maglingkod siya bilang padi nin Kagurangnan na 
saiyang Dios, siring kan ibang Levita na naglilingkod duman. 
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8Arog kan ibang padi, mag-aako siya nin parehong kahirasan nin pagkakan, 
asin pwede niyang sarayon an ano man na padara kan saiyang pamilya. 

Patanid laban sa mga Paganong Kaugalean 

9“Kun makaabot na kamo sa daga na itinatao saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios, hare kamo pagsunod sa mga makauuyam na kaugalean kan 
mga nasyon na yaon duman. 
10Dai nindo pagtutongon sa altar an saindong mga aki bilang atang; dai nindo 
pagtugotan an siisay man na Israelita na maghula, maghimalad, magtood-
tood o mangkulam, 
11maggamit nin anting-anting, mag-espiritista o magsalamangka. 
12Ikinakaongis nin Kagurangnan an mga tawong naggigibo kaiyan, kaya 
ngani papahaleon niya an mga nasyon na idto sa pagdangadang nindo. 
13Magmaimbod kamo sa Kagurangnan na saindong Dios.” 

An Panuga na Masugo nin Propeta 

14Dangan nagsabi si Moises, “Sa daga na lalaogan nindo, an mga tawo 
nagsusunod sa mga hulit kan mga paratood-tood saka mga parahula; alagad 
ipinapangalad nin Kagurangnan na saindong Dios an paggibo nindo kaiyan. 
15Masugo siya nin sarong propeta na arog sako hale sa saindong banwa, asin 
kukuyogon nindo siya. 
16“Kan nagtiripon kamo sa Bukid nin Sinai, nakimaherak kamo na dai na 
magdangog kan tingog nin Kagurangnan, asin habo na nindong mahiling an 
naglalaad na kalayo, huli ta tibaad magadan kamo. 
17Kaya nagtaram sako an Kagurangnan, ‘Tama an sinabi ninda. 
18Papadarahan ko sinda nin sarong propeta na arog saimo hale sa saindang 
banwaan; tataraman ko siya kun ano an saiyang sasabihon, asin ipapahayag 
niya sa mga tawo an gabos kong ipinagboboot. 
19Mataram siya sa ngaran ko, asin papadusahan ko an siisay man na dai 
magkuyog saiya. 
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20Alagad kun igwa nin sarong propeta na mangahas magpahayag nin 
mensahe sa ngaran ko, na dai ko man ipinagboot na gibohon, magagadan 
siya huli kaiyan. Siring man, magagadan an siisay man na propeta na 
magtaram sa ngaran nin ibang dios.’ 
21“Siguro saindong iisipon kun paano nindo maaaraman na an mensahe kan 
propeta bakong hale sa Kagurangnan. 
22Kun an sarong propeta magtaram sa ngaran nin Kagurangnan, dangan dai 
magkatotoo an saiyang sinabi, kun siring, bako iyan mensahe 
nin Kagurangnan. Nagtaram an propetang iyan sa saiyang sadiring 
kapangyarihan, asin dai kamo dapat na matakot saiya. 

Deuteronomio 19 

An mga Syudad na Pailihan 
(Mga Bil. 35:9-28; Jos. 20:1-9) 

1“Kun tunawon na nin Kagurangnan na saindong Dios an mga tawo, na 
kagsadiri kan daga na itatao niya saindo, asin kun masadirihan na nindo an 
saindang mga syudad saka mga harong dangan mag-erok na kamo duman, 
2-3pagtolohon nindo an daga. An lambang kabtang dapat igwa nin sarong 
syudad na madaling madumanan nin siisay man. Dangan an tawo na 
makagadan nin saiyang kapwa, pwedeng makadulag tolos pasiring sa arin 
man sa mga syudad na iyan. 
4Kun an sarong tawo dai tuyong makagadan nin kapwa na bako man niya 
kaiwal, pwede siyang makadulag pasiring sa saro kan mga syudad na iyan 
tanganing makaligtas siya. 
5Halimbawa igwa nin duwang lalaking magkaibahan na nagpasiring sa 
kadlagan sa pagputol nin kahoy, dangan mantang nagpuputol nin kahoy an 
saro, natangkas an tarom kan saiyang patok asin nakatama sa saiyang 
kaibahan na iyo an ikinagadan kaini, an nakagadan pwedeng magduman sa 
saro sa tolong syudad na iyan asin siya magigin ligtas duman. 
6Kun saro sana an syudad, pwedeng harayo ini nin marahay, kaya pwedeng 
maabotan kan kadugo kan nagadan an lalaking nakagadan, asin sa saiyang 
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kaanggotan, ini saiyang magadan minsan inosente, huli ta aksidente man 
sana an pakagadan niya sa lalaki na bako man niya kaiwal. 
7Kaya ipinagboboot ko saindo na maglaen kamo nin tolong syudad. 
8“Kun padakulaon na nin Kagurangnan na saindong Dios an saindong 
teritoryo, siring sa itinaram niya sa saindong mga ginikanan, asin itao na niya 
saindo an daga na saiyang ipinanuga, 
9magpili kamo nin tolo pang syudad. (Itatao niya saindo an dagang ini kun 
kuyogon nindo an gabos na ipinagboot ko saindo ngunyan, asin kun kamotan 
nindo an Kagurangnan na saindong Dios dangan mamuhay kamo sosog sa 
saiyang mga katukdoan.) 
10Gibohon nindo ini tanganing dai magadan an mga inosenteng tawo asin 
tanganing dai kamo makondenar sa paggadan sainda duman sa daga na 
itatao saindo nin Kagurangnan. 
11“Alagad kun tuyong gadanon kan sarong tawo an saiyang kaiwal, dangan 
magdulag siya pasiring sa saro kan mga syudad na pailihan, 
12ipapakua siya duman kan mga lider kan saiyang banwa asin itatao sa 
kadugo kan biktima tanganing gadanon. 
13Dai kamo maherak saiya. Linigan nindo an Israel kan paragadan na ini, 
tanganing an gabos magin marahay para saindo. 

Mga Daan na Muhon 

14“Sa daga na itatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios, dai nindo 
paghiroon an mga muhon kan saindong kanatad, muhon na ibinugtak kaidto 
pang panahon. 

Manongod sa mga Saksi 

15“Kulang an saro sanang saksi tanganing makondenar an sarong tawo para 
sa ano man na krimen; duwa o tolong saksi an kaipuhan sa pagpatotoo na an 
tawo nagkasala. 
16Kun an sarong tawo boot magpakaraot kan saiyang kapwa huli sa pagsaksi 
nin putik, 
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17an duwa maduman sa lugar na pagsasambahan asin maatubang sa mga padi 
saka mga hukom na nakatalaan sa panahon na iyan. 
18An kaso sisiyasaton nin marahay kan mga hukom, dangan kun 
mapatotoohan na an lalaki nagsaksi nin putik laban sa kapwa niya Israelita, 
19itatao saiya an padusa na dapat kuta nang itao sa saiyang kapwa. Sa siring 
na paagi, mahahale an karatan na iyan sa tahaw nindo. 
20Dangan an nangyari maaaraman kan gabos asin matatakot sinda, kaya 
mayo na nin magibo kan siring na karatan. 
21Dai kamo magpahiling nin pagkaherak; an padusa kaipuhan buhay sa 
buhay, mata sa mata, ngipon sa ngipon, kamot sa kamot, asin bitis sa bitis. 

Deuteronomio 20 

Manongod sa Gera 

1“Kun magluwas kamo sa pakigera sa saindong mga kaiwal, asin mahiling 
nindo na mas dakul ki sa saindo an saindang mga kabayo, karwahe asin 
hukbo, dai kamo matakot sa sainda; kaibahan nindo an Kagurangnan na 
saindong Dios na nagluwas saindo hale sa Egipto. 
2Bago kamo makilaban, sarong padi an mapaenotan asin masabi sa hukbo, 
3‘Pagdangog, Israel. Makikigera kamo ngunyan na aldaw. Magmaisog kamo; 
dai kamo magtakig o matakot sa saindong mga kaiwal. 
4Iibahan kamo nin Kagurangnan na saindong Dios asin tatawan niya kamo 
nin kapangganahan.’ 
5“Dangan masabi sa hukbo an mga opisyal, ‘Igwa digdi sa saindong 
nagtugdok nin harong asin dai pa nag-erok duman? Kun igwa, magpuli na 
siya; tibaad magadan siya sa gera asin iba an mag-erok sa saiyang harong. 
6Igwa digdi sa saindong nagtanom nin ubas asin dai pa nagkinabang kan 
bunga kaiyan? Kun igwa, magpuli na siya; tibaad magadan siya sa gera asin 
iba an magkinabang kan bunga. 
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7Igwa digdi sa saindong nakatalaan na mag-agom? Kun igwa, magpuli na 
siya; tibaad magadan siya sa gera asin iba an makaagom sa katrato niya.’ 
8“Masabi pa sa hukbo an mga opisyal, ‘Igwa digdi sa saindong takot asin 
maluya an boot? Kun igwa, magpuli na siya; tibaad mapaluya pa niya an boot 
kan iba.’ 
9Pakasabi sa hukbo kan mga opisyal, dangan pa sana mapili kan mga lider na 
mangengenot sa lambang grupo. 
10“Bago nindo salakayon an sarong syudad, alokon ngona nindo na magsuko 
an mga tawo duman. 
11Kun bukasan ninda an mga trangkahan dangan magsuko, sinda gabos 
magigin mga oripon nindo asin obligado sindang magtrabaho para saindo. 
12Alagad kun habong magsuko an mga nag-eerok sa syudad asin magdesisyon 
na lumaban sa saindo, palibotan nindo an syudad. 
13Dangan kun tugotan na kamo nin Kagurangnan na saindong Dios na 
sakopon an syudad, gadanon nindo an gabos na lalaki duman. 
14Alagad pwede nindong kuahon para saindo an mga babae, mga aki, mga 
hayop sagkod an gabos na yaon sa syudad. Pwede nindong gamiton an gabos 
na pagrogaring kan saindong mga kaiwal; iyan gabos itinao saindo 
nin Kagurangnan. 
15Siring kaiyan an gibohon nindo sa mga syudad na harayo sa dagang 
eerokan nindo. 
16“Alagad sa mga syudad sa dagang itatao saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios, gadanon nindo an lambang saro. 
17Gadanon nindo an gabos na tawo: an mga Heteo, Amoreo, Cananeo, 
Perezeo, Heveo, saka an mga Jebuseo, siring sa ipinagboot saindo 
nin Kagurangnan. 
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18Gadanon nindo sinda tanganing dai kamo matukdoan na magkasala 
sa Kagurangnan huli sa paggibo kan mga makauuyam na bagay na ginigibo 
ninda sa pagsamba sa saindang mga dios-dios. 
19“Kun sinasakop nindo an sarong syudad, dai nindo pagpalodon an ano man 
na kahoy na namumunga, maski mahaloy nin marahay an saindong 
pagsakop. Kakanon nindo an mga bunga, alagad dai nindo pagpalodon an 
mga kahoy; bako iyan an saindong mga kaiwal. 
20Pwede nindong palodon an mga kahoy na dai kinakakan an bunga 
tanganing magamit nindo sa pagsalakay kan syudad, sagkod na masakop 
nindo iyan. 

Deuteronomio 21 

Manongod sa mga Dai Midbid na Paragadan 

1“Kun may makua kamong tawong gadan sa daga na itatao saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios, asin dai nindo aram kun siisay an 
guminadan saiya, 
2maduman an mga lider asin an mga hukom dangan saindang susukolon an 
distansya magpoon sa lugar na namumugtakan kan bangkay sagkod sa mga 
haraning banwa. 
3Dangan an mga lider kan banwa na pinakaharani sa lugar na nakuahan kan 
bangkay mapili nin sarong torilyong baka na dai pa ginamit sa pagtrabaho. 
4Dadarahon ninda an baka sa sarong lugar na dai pa inarado o tinanoman, 
harani sa sarong burabod na dai naghuhubas an tubig, asin duman ninda 
babarion an liog kan hayop. 
5Maduman man an mga pading Levita huli ta sinda an mahukom kan 
lambang kaso manongod sa kadahasan. Pinili sinda nin Kagurangnan na 
saindong Dios tanganing maglingkod saiya asin magbendisyon sa ngaran 
niya. 
6Dangan an gabos na lider kan banwa na pinakaharani sa lugar na nakuahan 
kan bangkay mahanaw kan saindang mga kamot sa ibabaw kan baka 
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7asin masabi, ‘Bako kami an naggadan kan tawong iyan asin dai mi aram kun 
siisay an naggibo kaiyan. 
8Kagurangnan, patawada an Israel na saimong banwaan na ilinigtas mo sa 
Egipto. Patawada kami asin hare kami pagpasimbaga sa pagkagadan nin 
sarong tawo na mayong sala.’ 
9Huli sa paggibo nindo kan matanos sa atubang nin Kagurangnan, dai kamo 
maninimbag para sa sarong krimen. 

Manongod sa mga Babaeng Nabihag sa Gera 

10“Kun itao saindo nin Kagurangnan, na saindong Dios, an kapangganahan sa 
gera asin nakabihag kamo 
11dangan nakahiling kamo nin sarong magayon na babae na nagustohan 
nindo saka boot nindong agomon, 
12dadarahon nindo siya sa saindong harong. Duman aarisan niya an saiyang 
payo, puputolan an saiyang mga kuku 
13asin riribayan an saiyang gubing. Mag-eerok siya sa saindong harong asin 
magmomondo para sa saiyang mga magurang sa laog nin sarong bulan. 
Pakatapos, pwede na nindo siyang agomon. 
14Kun habo kamo saiya, talingkasan nindo siya. Huli ta pinirit nindo siya na 
dorogan kamo, dai nindo siya pwedeng ipabakal o gibohon na oripon. 

Manongod sa Mamanahon kan Matua 

15“Halimbawa an sarong lalaki igwa nin duwang agom, asin padangat niya an 
saro sainda. Dangan nagkaaki siya sa duwa, alagad an matuang lalaki bakong 
aki kan padangat niyang agom. 
16Kun hirason na niya sa saiyang mga aki an saiyang pagsadiri, dai niya dapat 
pagpaorogon an aki kan padangat niyang agom huli sa pagtao saiya kan 
kahirasan na para sa matua niyang aki. 
17Doble an dapat na itao niyang kahirasan sa saiyang matua, minsan aki siya 
kan bako niyang padangat na agom. Kaipuhan midbidon niya an saiyang 
matua asin itao saiya an kahirasan na para saiya. 
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Manongod sa Sutil na Aki 

18“Halimbawa an sarong tawo igwa nin aking lalaki na sutil asin matumang, 
sarong aki na dai nagkukuyog sa saiyang mga magurang maski 
pinapadusahan na ninda siya. 
19An aki dadarahon kan mga magurang sa mga lider kan banwa na pinag-
eerokan ninda. 
20Masabi sinda sa mga lider, ‘Sutil saka matumang an aki ming ini asin 
habong magkuyog samo; paslo siya sagkod paraburat.’ 
21Dangan gagapoon siya kan mga lalaki kan syudad sagkod na siya magadan; 
sa siring na paagi mahahale sa tahaw nindo an karatan na ini. Madadangog 
ini kan bilog na Israel asin matatakot sinda. 

Manlaen-laen na Pagboot 

22“Kun an sarong tawo ginadan huli ta siya sarong kriminal, asin an saiyang 
bangkay binitay sa kahoy, 
23dai iyan dapat pagpaagahan. Kaipuhan ilubong an bangkay sa aldaw man 
sanang iyan, huli ta an bangkay na nabibitay sa kahoy nagdadara sa daga kan 
maldisyon nin Dios. Ilubong nindo an bangkay tanganing dai madigtaan an 
daga na itatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. 

Deuteronomio 22 

1“Kun mahiling nindo na nakabutas an baka o karnero kan saindong kapwa 
Israelita, dai kamo magpabaya; dakopon nindo an hayop asin ipuli saiya. 
2Alagad kun harayo an erokan kan kagsadiri o kun dai nindo siya midbid, 
darahon nindo an hayop saindo. Kun mag-abot an kagsadiri na naghahanap 
kan hayop, ibalik nindo iyan saiya. 
3Siring man an gibohon nindo kun makakua kamo nin asno, gubing o ano 
man na nawara kan kapwa nindo Israelita. 
4“Kun mapalugmok an sarong asno o baka kan kapwa nindo Israelita, dai 
kamo magpabaya; tabangan nindo siyang mapatindog giraray an hayop. 
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5“An mga babae dai dapat maggubing kan sa lalaki; an mga lalaki dai dapat 
maggubing kan sa babae; ikinakaongis nin Kagurangnan na saindong Dios an 
mga tawo na minagibo kaiyan. 
6“Kun sa kahoy o sa daga makanumpong kamo nin salagan nin gamgam, saen 
pinaglulukoban kan ina an mga siwo o an mga sugok niya, dai nindo 
pagkuahon an ina. 
7Pwede nindong kuahon an mga siwo alagad butasan nindo an ina, tanganing 
maghalawig asin mag-uswag an saindong buhay. 
8“Kun magtugdok kamo nin bagong harong, bugtakan nindo nin barandilya 
an palibot kan atop, tanganing dai kamo pagbasolon kun igwa nin mahulog 
saka magadan duman. 
9“Dai kamo magtanom nin ibang banhi sa saindong ubasan; kun gibohon 
nindo iyan, ipapangalad saindo an pagkakan kan ubas o kan bunga kan iba 
nindong itinanom. 
10“Dai nindo ipag-aradong sabay an baka asin an asno. 
11“Dai kamo magsulot nin gubing na gibo sa pinagsalak na telang lana saka 
lino. 
12“Palaylayan nindo nin kordon an apat na kanto kan saindong alikboy. 

Mga Pagboot manongod sa Kabinian 

13“Halimbawa nag-agom an sarong lalaki, asin pakatapos na dorogan niya an 
saiyang agom, hinaboan niya. 
14Dangan pinakaraot niya an babae asin ipinamareta na bako na siyang 
birhen kan maagom niya. 
15“Kun mangyari ini, dadarahon kan mga magurang kan babae sa mga lider 
kan banwa an may dugo pang tamong na mapatunay na birhen pa an 
saindang aki kan agomon. 
16Masabi sainda an ama kan babae, ‘Ipinaagom ko sa lalaking ini an sakuyang 
aki, asin ngunyan hinaboan na niya. 
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17Pinakaraot niya an sakuyang aki asin ipinamareta na bako na siyang birhen 
kan agomon niya. Alagad uya an magpapatunay na birhen pa an sakong aki.’ 
Sa atubang kan mga lider kan banwa, bibikladon ninda an nadugoan na 
tamong. 
18Dangan kukuahon kan mga lider kan banwa an agom na lalaki asin 
hahampakon ninda. 
19Mumultahan pa ninda siya nin sanggatos na pedaso nin plata, na itatao sa 
ama kan babae, huli ta pinakaraot niya an sarong babae nin Israel. An babae 
padagos na magigin saiyang agom asin dai niya pwedeng suhayan sa bilog 
niyang pagkabuhay. 
20“Alagad kun totoo an sumbong laban sa babae asin mayo nin ebidensya na 
siya birhen, 
21dadarahon ninda an babae sa may pintoan kan harong kan saiyang ama. 
Duman gagapoon siya kan mga lalaki kan banwa sagkod na siya magadan. 
Nakaginibo siya nin karatan sa satong banwaan; nagpadorog siya bago 
nagpaagom, kan nag-eerok pa siya sa harong kan saiyang ama. Sa siring na 
paagi, mahahale saindo an karatan na ini. 
22“Kun madakop an sarong lalaki na nakikidorog sa agom nin iba, gagadanon 
sindang duwa. Sa siring na paagi, mahahale saindo an karatan na ini. 
23“Kun madakop sa laog kan banwa an sarong lalaki na nakikidorog sa babae 
na katrato nin iba, 
24darahon nindo sindang duwa sa luwas kan banwa asin duman gapoon 
nindo sagkod na magadan. Gagadanon an babae huli ta dai siya nagkurahaw 
sa paghagad nin tabang maski yaon man sana siya sa laog kan banwa. 
Gagadanon man an lalaki huli ta dinorogan niya an sarong babae na katrato 
nin iba. Sa siring na paagi, mahahale saindo an karatan na ini. 
25“Kun sa luwas kan banwa lupigan nin sarong lalaki an babae na katrato nin 
iba, an lalaki sana an gagadanon. 



493 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

26Dai papadusahan an babae huli ta dai man siya nakaginibo nin kasalan na 
maninigong silotan nin kagadanan. Arog ini kan kaso nin sarong lalaki na 
tuyong nanggadan kan saiyang kapwa. 
27Linupigan an babae sa luwas kan banwa; maski siya nagkurahaw sa 
paghagad nin tabang, mayo nin makakatabang saiya duman. 
28“Kun nadakop an sarong lalaki na linupigan an sarong birhen na mayo pang 
katrato, 
29kaipuhan bayadan niya nin singkwentang pedasong plata an ama kan 
babae, asin magigin agom niya an babae huli ta pinirit niyang magdorog 
saiya. Dai niya pwedeng suhayan an babae sa bilog niyang pagkabuhay. 
30“Dai dapat sopogon nin siisay man na lalaki an saiyang ama, sa pagdorog 
niya sa arin man kan mga agom kan saiyang ama. 

Deuteronomio 23 

An mga Dai Pwedeng Ibilang sa Banwaan nin Kagurangnan 

1“An lalaking kapon o pinutolan nin kinabuhay dai pwedeng ibilang sa 
banwaan nin Kagurangnan. 
2“An aki sa luwas, asin an saiyang kapagarakian sagkod sa ikasampolong 
henerasyon, dai pwedeng ibilang sa banwaan nin Kagurangnan. 
3“An mga Ammonita o mga Moabita, saka an saindang kapagarakian sagkod 
sa ikasampolong henerasyon, dai pwedeng ibilang sa banwaan 
nin Kagurangnan. 
4Nagsayuma sindang tawan kamo nin pagkakan asin inomon kan 
nagbabaklay kamo hale sa Egipto; tinandanan ninda si Balaam, na aki ni Beor 
na gikan sa Petor kan Mesopotamia, tanganing maldisyonon kamo.  
5Alagad dai si Balaam dinangog nin Kagurangnan na saindong Dios, asin an 
saiyang maldisyon ginibo nin Kagurangnan na magin bendisyon huli ta 
namotan niya kamo.  
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6Sa bilog nindong pagkabuhay, dai nanggad nindo pagtabangan o 
pagpauswagon an mga banwaan na iyan. 
7“Dai kamo mauyam sa mga Edomita, huli ta mga kadugo nindo sinda. Dai 
kamo mauyam sa mga Egipcio, huli ta nag-erok kamo kaidto sa saindang 
daga.  
8Pwedeng ibilang sa banwaan nin Dios an saindang kapagarakian magpoon sa 
ikatolong henerasyon. 

An Paglinig kan Kampo 

9“Kun kamo nasa kampo sa panahon nin gera, likayan nindo an paggibo nin 
ano man na maraot.  
10Kun an saro saindo magin maati huli ta linuwasan siya kan sadiring banhi 
pagkabanggi, kaipuhan magluwas siya sa kampo asin duman ngona siya.  
11Makarigos siya pagkahapon, asin pagsolnop kan aldaw pwede na siyang 
magbalik. 
12“Magkaigwa kamo nin kasilyasan sa luwas kan kampo.  
13Sa saindong mga kagamitan, kaipuhan magkaigwa kamo nin taldok na 
gagamiton nindo sa pagkalot asin sa pagtambon kan saindong odo kun kamo 
magkasilyas. 
14Linigan nindo an saindong kampo huli ta kaiba nindo diyan 
an Kagurangnan na saindong Dios sa pagligtas saindo asin sa pagtao saindo 
nin kapangganahan laban sa saindong mga kaiwal. Dai kamo maggibo nin 
ano man na kadustaan tanganing dai kamo bayaan nin Kagurangnan. 

Iba pang mga Pagboot 

15“Kun magdulag sa saiyang amo an sarong oripon, asin magdolok saindo sa 
paghagad nin tabang, dai nindo siya pagpabalikon sa saiyang amo. 
16Pwede siyang mag-erok sa arin man kan saindong mga banwa na pilion 
niya, asin dai nindo siya pag-apihon. 
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17“Mayo nin Israelita, lalaki man o babae, na maggibo nin karigsokan sa 
Templo bilang bayadan na maraot na lalaki o babae.  
18An kwartang kabayadan kan siring na karigsokan dai dapat pagdarahon sa 
templo nin Dios bilang pag-otob nin sarong panuga; ikinakaongis 
nin Kagurangnan an siring na mga tawo. 
19“Kun magpautang kamo nin kwarta, pagkakan o ano man na bagay sa 
kapwa nindo Israelita, dai nindo pagpatuboan.  
20Pwede nindong patuboan an utang nin dayuhan, alagad bako an utang kan 
kapwa nindo Israelita. Kuyogon nindo an pagboot na ini asin bebendisyonan 
kamo nin Kagurangnan na saindong Dios sa gabos nindong gigibohon duman 
sa daga na masasadirihan nindo. 
21“Kun manuga kamo sa Kagurangnan na saindong Dios, kaipuhan otobon 
nindo iyan. Sisingilon kamo nin Kagurangnan asin magkakasala kamo kun 
dai nindo otobon iyan.  
22Bakong kasalan an dai manuga sa Kagurangnan,  
23alagad kun manuga kamo saiya, kaipuhan otobon nindo. 
24“Kun magduman kamo sa ubasan nin saindong kapwa, pwede kamong 
magkakan kan ubas na kaya nindong kakanon, alagad dai na kamo magdara.  
25Kun magduman kamo sa trigohan kan saindong kapwa, pwede nindong 
kakanon an trigong mabulnot nindo alagad dai kamo maggamit nin asyab. 

Deuteronomio 24 

Pagsuhay asin Pag-agom Giraray 

1“Kun magpakasal an sarong lalaki sa sarong babae dangan maisipan niyang 
suhayan an babae huli ta nakakua siya nin kasosopgan saiya, magibo siya nin 
kasuratan nin pagsuhay, na itatao niya sa saiyang agom dangan papahaleon 
niya ini sa saiyang harong.  
2Halimbawa magpaagom giraray sa ibang lalaki an babaeng sinuhayan,  
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3asin maisipan kan lalaki na suhayan man siya. Magibo man an lalaki nin 
kasuratan nin pagsuhay, itatao sa babae dangan papahaleon niya. O 
halimbawa magadan an ikaduwang agom kan babae,  
4ibibilang nang maati an babae; dai na siya pwedeng agomon giraray kan 
enot niyang agom. Ikakaongis nin Kagurangnan kun agomon niya giraray an 
babae. Dai nindo paggibohon an siring na karatan sa daga na itatao saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios. 

Iba pang mga Pagboot 

5“Kun bagong kasalon an sarong lalaki, dai siya dapat pagpalaogon sa hukbo 
o pagtawan nin ano man na trabaho publiko; papabayaan ngona siya sa 
harong sa laog nin sarong taon, tanganing mag-ogma siya kaiba kan saiyang 
agom. 
6“Kun magpautang kamo nin ano man sa saindong kapwa, dai nindo 
pagkuahon an gilingan kan nag-utang bilang sangra, huli ta hahalean nindo 
an saiyang pamilya kan kagamitan sa pag-andam kan saindang pagkakan 
tanganing mabuhay. 
7“An siisay man na mangidnap nin kapwa Israelita tanganing oriponon o 
tanganing ipabakal bilang oripon, kaipuhan gadanon. Sa siring na paagi, 
mahahale saindo an karatan na ini. 
8“Kun magkahelang kamo nin nakakatakot na helang sa kublit, kaipuhan 
otobon nindo an hatol kan mga pading Levita; sunodon nindo an mga 
katukdoan na itinao ko sainda.  
9Giromdoma nindo an ginibo nin Kagurangnan na saindong Dios ki Miriam 
kan nagbabaklay kamo hale sa Egipto. 
10“Kun magpautang kamo sa saindong kapwa, dai kamo maglaog sa saiyang 
harong sa pagkua kan isasangra niya saindo.  
11Maghalat kamo sa luwas asin pabayaan nindong siya an magtao kaiyan 
saindo.  
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12Kun tamong an sangra saindo kan sarong dukha, dai nindo iyan 
pagpaagahan saindo; 
13kaipuhan ibalik nindo iyan saiya sa lambang pagsolnop kan aldaw 
tanganing magamit niya sa saiyang pagkatorog. Dangan magpapasalamat siya 
saindo asin mawiwilihan kamo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
14“Dai nindo pag-apihon an sarong dukha asin daing sukat na sorogoon na 
parapatandan, magin siya Israelita o nakikihimanwa sa saro kan saindong 
mga banwa.  
15Aroaldaw, bago magsolnop an aldaw, tandanan nindo siya para sa trabaho 
sa aldaw na iyan, huli ta siya dukha asin iyan an saiyang pinaglalaoman. Kun 
dai nindo siya bayadan, maagrangay siya sa Kagurangnan laban saindo asin 
magkakasala kamo. 
16“An mga magurang dai dapat paggadanon huli sa kasalan kan saindang 
mga aki; an mga aki dai dapat paggadanon huli sa kasalan kan saindang mga 
magurang. An sarong tawo gagadanon huli sa kasalan na siya nanggad an 
nakaginibo. 
17“Dai nindo paghalean nin katanosan an mga dayuhan asin an mga ilo; dai 
nindo pagkuahon bilang sangra sa utang an gubing nin sarong babaeng balo.  
18Giromdoma na nagin oripon man kamo sa Egipto, asin ilinigtas kamo 
nin Kagurangnan na saindong Dios kaya itinatao ko saindo ining pagboot. 
19“Kun sa pagtipon nindo kan saindong ani, nalingawan nindo sa oma an 
sarong ginuygoy na trigo, dai na nindo idto pagbalikan. Pabayaan na nindo 
idto sa mga dayuhan, mga ilo asin mga babaeng balo tanganing bendisyonan 
kamo nin Kagurangnan na saindong Dios sa gabos nindong gibo.  
20Kun ginunoan na nindo nin makasarong beses an saindong mga oliba, dai 
na nindo pagbalikan an natada; pabayaan na nindo idto sa mga dayuhan, 
mga ilo asin mga babaeng balo.  
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21Kun ginunoan na nindo nin makasarong beses an saindong ubasan, dai na 
nindo pagbalikan an natada; pabayaan na nindo idto sa mga dayuhan, mga 
ilo asin mga babaeng balo. 
22Dai nindo paglingawan na nagin oripon man kamo sa Egipto kaya itinatao 
ko saindo ining pagboot. 

Deuteronomio 25 

1“Halimbawa nag-iwal an duwang lalaki asin nag-atubang sinda sa hukoman, 
dangan ibinaba kan hukom an desisyon na pagpatalingkas kan mayong sala 
asin pagkondenar kan nagkasala. 
2Kun an nagkasala maninigong hampakon, papadapaon siya kan hukom 
dangan ipapahampak; an bilang kan hampak sosog sa gabat kan saiyang 
kasalan. 
3Pwede siyang hampakon nin kwarentang beses alagad dai na magsobra 
diyan; huli ta kun magsobra diyan, masosopogan na siya sa publiko. 
4“Dai nindo pagbusalan an baka kun ginagamit nindo sa pagginik. 

Katongdan sa Gadan na Tugang na Lalaki 

5“Kun nag-eerok sa sarong harong an magtugang na lalaki, asin magadan an 
saro na mayo nin aking lalaki, an saiyang balo dai pwedeng magpaagom sa 
kiisay man sa luwas kan pamilya. Katongdan kan tugang kan nagadan an 
pag-agom sa balo kan saiyang tugang. Siya an maotob kan katongdan na 
nabayaan kan saiyang tugang. 
6An matua nindang lalaki mimidbidon na aki kan nagadan na tugang, 
tanganing an ngaran kaini dai mapara sa Israel. 
7Alagad kun an tugang kan nagadan magsayuma sa pag-agom kan balo, 
maduman an balo sa mga lider kan banwaan asin masabi, ‘Habong 
papagdanayon sa Israel kan sakong bayaw an ngaran kan saiyang tugang. 
Habo niyang gibohon sa sako an saiyang katongdan sa nagadan niyang 
tugang.’ 
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8Dangan an lalaki aapodon kan mga lider kan banwaan asin kakaolayon. Kun 
padagos siyang magsayuma sa pag-agom kan balo, 
9sa atubang kan mga lider kan banwaan, tatangkason kan balo an saro kan 
mga sandalyas kan lalaki, lulutaban siya sa lalawogon asin sasabihan, ‘Iyo ini 
an dapat gibohon sa lalaking habong magtao nin aki sa saiyang tugang.’ 
10Sa bilog na Israel, an pamilya niya mamimidbid sa ngaran na, ‘an pamilya 
kan lalaki na tinangkasan nin sandalyas.’ 

Iba pang mga Pagboot 

11“Kun mag-iwal an duwang lalaki asin magsurog an agom kan saro, dangan 
kinapotan kan babae an kinabuhay kan kaiwal kan saiyang agom, 
12puputolan nin kamot an babaeng iyan; dai kamo maherak saiya. 
13“Dai kamo maggamit nin duwang klaseng pagabat sa saindong timbangan; 
sarong magabat asin sarong magian. 
14Dai kamo maggamit nin duwang klaseng takadan; sarong dakula asin 
sarong sadit. 
15Maggamit kamo nin tama asin mayong daya na mga timbangan saka 
takadan, tanganing maghalawig an saindong buhay duman sa daga na itatao 
saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
16Ikinakaongis nin Kagurangnan an mga tawong madaya. 

An Pagboot na Gadanon an mga Amalekita 

17“Giromdoma nindo an ginibo saindo kan mga Amalekita kan nagbabaklay 
kamo hale sa Egipto. 
18Mayo sindang pagkatakot sa Dios, kaya sinalakay ninda kamo sa likodan 
kan kamo nanluluya asin pagal na, dangan ginadan ninda an gabos na kairiba 
nindong nasa hurihan. 
19Kaya kun ligtas na kamo sa gabos nindong kaiwal na nag-eerok sa palibot 
nindo, asin itinao na saindo nin Kagurangnan na saindong Dios an dagang 
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pamana, gadanon nindo an gabos na Amalekita tanganing mayo nang 
makagiromdom sainda. Dai nanggad kamo malingaw! 

Deuteronomio 26 

Pagdolot kan mga Tinagba 

1“Kun masakop na nindo an daga na itinatao saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios, asin kun duman na kamo nag-eerok, 
2an lambang saro saindo magkua kan enot na mga bunga kan saindong mga 
tinanom, ilaog nindo sa sarong basket, dangan darahon sa lugar na 
pagsasambahan sa Kagurangnan. 
3Magduman kamo sa padi na naglilingkod sa panahon na iyan, asin sabihan 
nindo siyang, ‘Ipinapahayag nyamo sa Kagurangnan na samong Dios na yaon 
na kami digdi sa dagang ipinanuga niya sa samong mga ginikanan na itatao 
samo.’ 
4“Kukuahon saindo kan padi an basket asin ibubugtak niya iyan sa atubang 
kan altar nin Kagurangnan na saindong Dios. 
5Dangan sasabihon nindo ini sa atubang nin Kagurangnan: ‘Sarong paralakaw 
na Arameo an sakong ama, na nagduman sa Egipto kaiba an saiyang pamilya 
tanganing mag-erok duman. Kadikit sana sinda na nagduman, alagad 
nagdakul sinda asin nagin sarong mapangyaring nasyon. 
6Pinasakitan asin inapi kami kan mga Egipcio patin pinirit na magtrabaho 
siring sa mga oripon. 
7Dangan nag-agrangay kami sa Kagurangnan, an Dios nin samong mga 
ginikanan. Dinangog niya kami asin nahiling niya an samong pagtios, 
kasakitan sagkod kaapihan. 
8Huli kan saiyang dakulang kapangyarihan saka kosog, asin huli kan dakul na 
ngangalasan saka mangirhat na mga bagay na saiyang ginibo, ilinuwas niya 
kami sa Egipto. 
9Dinara niya kami digdi dangan itinao samo an dagang ini na mayaman sa 
gabos na bagay. 
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10Kaya ngunyan, dinadara ko sa Kagurangnan an mga enot na bunga kan mga 
tinanom sa daga na itinao niya sako.’ "Pakasabi kaiyan, ibugtak nindo an 
basket sa atubang kan altar, dangan magsamba kamo sa Kagurangnan. 
11Magpasalamat kamo sa Kagurangnanna saindong Dios huli sa mga 
karahayan na itinao niya saindo asin sa saindong pamilya; magselebrar kamo 
kaiba an mga Levita sagkod an mga dayuhan na nakikihimanwa saindo. 
12“Sa lambang ikatolong taon, itao nindo an himoloan—an ikasampolong 
parte kan saindong inani—sa mga Levita, mga dayuhan, mga ilo asin mga 
babaeng balo, tanganing sa lambang komunidad magkaigwa sinda kan 
pagkakan na saindang kaipuhan. 
13Dangan magsabi kamo sa atubang nin Kagurangnan na saindong Dios, 
‘Hinale ko na sa sakong harong an banal na himoloan, asin itinao ko na sa 
mga Levita, mga dayuhan, mga ilo asin mga babaeng balo siring sa 
ipinagboot mo; dai ko linapas an saimong mga togon saka dai ko liningawan 
an saimong mga pagboot manongod sa himoloan. 
14Dai ako nagkakan nin ano man na himoloan kan ako nagmomondo; dai ko 
ilinuwas sa harong an arin man kaiyan kan ako bakong malinig; dai ko 
inatang an arin man kaiyan para sa mga gadan.Kinuyog taka, 
O Kagurangnan; sinunod ko an gabos mong pagboot manongod sa himoloan. 
15Hale sa langit na saimong pinag-eerokan, dungawon mo asin bendisyonan 
an Israel na saimong banwaan saka an dagang ini na mayaman sa gabos na 
bagay, daga na itinao mo samuya siring sa ipinanuga mo sa samong mga 
ginikanan.’ 

An Banwaan na Sadiri nin Kagurangnan 

16“Ngunyan na aldaw pinagbobotan kamo nin Kagurangnan, na saindong 
Dios, na kuyogon nindo an gabos niyang togon saka pagboot; kaya kuyogon 
nindo ini gabos sa bilog nindong puso. 
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17Ngunyan na aldaw, ipinahayag nindo na an Kagurangnan iyo an saindong 
Dios; nanuga kamo na kukuyogon nindo siya, na ootobon an gabos niyang 
togon, asin na gigibohon an gabos niyang pagboot. 
18Ngunyan na aldaw inako kamo nin Kagurangnan bilang saiyang sadiring 
banwaan siring sa saiyang ipinanuga saindo. Ipinagboboot niya na kuyogon 
nindo an gabos niyang togon, 
19tanganing gibohon niya kamong pinakadakula sa gabos na nasyon na 
saiyang linalang, asin magdadara kamo nin kaomawan saka onra sa saiyang 
ngaran. Kamo an magigin sadiring banwaan nin Kagurangnanna saindong 
Dios siring sa saiyang ipinanuga.” 

Deuteronomio 27 

An mga Togon nin Dios na Isinurat sa mga Gapo 

1Dangan kaiba an mga lider nin Israel nagsabi si Moises sa mga tawo, 
“Kuyogon nindo an gabos na pagboot na itinatao ko saindo ngunyan na 
aldaw. 
2Sa aldaw na makabalyo kamo sa Salog nin Jordan asin makalaog sa daga na 
itinatao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios, magtambak kamo nin 
mga darakulang gapo, na saindong sesementohon sa palibot, 
3asin duman nindo isusurat an gabos na togon saka katukdoan. Kun makalaog 
na nindo an daga na ipinanuga nin Kagurangnan, an Dios kan saindong mga 
ginikanan, daga na mayaman sa gabos na bagay, 
4asin nasa ibong na kamo kan Jordan, tambakon nindo an mga gapong iyan 
sa Bukid nin Ebal siring sa itinutukdo ko saindo ngunyan, dangan saindong 
sementohon. 
5Magtugdok kamo duman nin altar na gibo sa gapo na dai ginamitan nin ano 
man na lansang na pantabas. 
6Huli ta an arin man na altar na itugdok nindo para sa Kagurangnan na 
saindong Dios, kaipuhan gibo sa mga gapo na dai tinabas. Diyan nindo 
idodolot an mga tinutong na atang sa Kagurangnan na saindong Dios. 
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7Diyan nindo dadarahon saka kakakanon an mga atang para sa katoninongan, 
asin mag-oogma kamo sa atubang nin Kagurangnan na saindong Dios. 
8Sa mga gapo na sinemento, isurat nindo nin malinaw an gabos na togon nin 
Dios.” 
9Dangan kaiba an mga pading Levita, nagsabi sa mga tawo si Moises, 
“Banwaan nin Israel, mag-alo kamo asin magdangog sako. Ngunyan na 
aldaw, kamo nagin banwaan nin Kagurangnan na saindong Dios; 
10kaya kuyogon nindo siya asin otobon an gabos niyang togon saka pagboot 
na itinatao ko saindo ngunyan.” 

Mga Maldisyon sa Dai Pagkuyog 

11Dangan sinabihan ni Moises an banwaan nin Israel, 
12“Pakabalyo nindo sa Jordan, mantang benebendisyonan an mga tawo, 
matindog sa Bukid nin Gerizim an mga tribu ni Simeon, Levi, Juda, Issakar, 
Jose asin Benjamin. 
13Mantang sinasambit an mga maldisyon, matindog sa Bukid nin Ebal an mga 
tribu ni Ruben, Gad, Asher, Zabulon, Dan, asin Neftali. 
14Sa makosog na tingog, masabi sa banwaan an mga Levita: 
15“‘Maldisyonon an siisay man na maggibo nin ladawan na gapo, kahoy o 
metal, asin hilom na magsamba kaiyan; ikinakaongis nin Kagurangnan an 
pagsamba sa mga dios-dios.’ "Dangan an bilog na banwaan masimbag, 
‘Amen!’ 
16“‘Maldisyonon an siisay man na dai maggalang sa saiyang ama saka ina.’ 
"Dangan an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 
17“‘Maldisyonon an siisay man na maghiro kan muhon sa daga kan saiyang 
kataed.’ "Dangan an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 
18“‘Maldisyonon an siisay man na magkabit sa sarong buta pasiring sa salang 
dalan.’ "Dangan an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 
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19“‘Maldisyonon an siisay man na magbiko kan katanosan nin sarong 
nakikihimanwa, ilo, asin babaeng balo.’ "Dangan an bilog na banwaan 
masimbag, ‘Amen!’ 
20“‘Maldisyonon an siisay man na magsopog sa saiyang ama huli sa pagdorog 
sa arin man sa mga agom kan saiyang ama.’ "Dangan an bilog na banwaan 
masimbag, ‘Amen!’ 
21“‘Maldisyonon an siisay man na magdorog sa arin man na hayop.’ "Dangan 
an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 
22“‘Maldisyonon an siisay man na magdorog sa saiyang tugang na babae, 
magin siya tugang niya sa ama o sa ina.’ "Dangan an bilog na banwaan 
masimbag, ‘Amen!’ 
23“‘Maldisyonon an siisay man na magdorog sa saiyang panugangan na 
babae.’ "Dangan an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 
24“‘Maldisyonon an siisay man na hilom na gumadan sa saiyang kapwa.’ 
"Dangan an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 
25“‘Maldisyonon an siisay man na mag-ako nin kwarta tanganing gadanon an 
sarong tawong mayong sala.’ "Dangan an bilog na banwaan masimbag, 
‘Amen!’ 
26“‘Maldisyonon an siisay man na dai magkuyog kan gabos na togon saka 
katukdoan nin Dios.’ "Dangan an bilog na banwaan masimbag, ‘Amen!’ 

Deuteronomio 28 

Mga Bendisyon sa Pagkuyog 
(Lev. 26:3-13; Deut. 7:12-24) 

1“Kun magkuyog kamo sa Kagurangnan na saindong Dios asin maimbod na 
mag-otob kan saiyang mga pagboot na itinatao ko saindo ngunyan na aldaw, 
gigibohon niya kamong pinakadakula sa gabos na nasyon sa daga. 
2Kuyogon nindo an Kagurangnan na saindong Dios asin mapapasaindo an 
mga bendisyon na ini: 
3“Bebendisyonan nin Kagurangnan an saindong mga banwa saka kaomahan. 
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4“Bebendisyonan nin Kagurangnan an saindong mga aki, mga ani asin mga 
hayop; papadakulon niya an saindong mga baka saka mga karnero. 
5“Bebendisyonan nin Kagurangnan an saindong mga ani asin an pagkakan na 
aandamon nindo hale sa mga ini. 
6“Bebendisyonan nin Kagurangnan an gabos nindong gibo. 
7“Dadaogon nin Kagurangnan an saindong mga kaiwal na masalakay saindo. 
Masalakay sinda saindo hale sa sarong direksyon, alagad madulag sinda 
pasiring sa gabos na direksyon. 
8“Bebendisyonan nin Kagurangnan na saindong Dios an saindong mga 
trabaho dangan papanoon niya nin inani an saindong mga harong-harong; 
bebendisyonan niya kamo sa daga na itatao niya saindo. 
9“Kun kuyogon nindo an Kagurangnan na saindong Dios asin kun gibohon 
nindo an mga ipinagboboot niya, gigibohon niya kamong sadiri niyang 
banwaan siring sa saiyang ipinanuga. 
10Dangan mahihiling kan gabos na tawo sa kinaban na pinili kamo 
nin Kagurangnan na magin saiyang sadiring banwaan, asin matatakot sinda 
saindo. 
11Papauswagon niya kamo sa daga na ipinanuga niya sa saindong mga 
ginikanan na itatao saindo. Papadakulon niya an saindong mga aki, mga 
hayop asin an mga bunga kan daga. 
12Hale sa saiyang mayaman na sarayan sa langit, ipapadara niya an uran sa 
tamang panahon asin bebendisyonan niya an gabos nindong gibo. Kaya 
magpapautang kamo sa dakul na nasyon alagad dai kamo mangungutang. 
13Gigibohon nin Kagurangnan na kamo an magin lider kan mga nasyon asin 
bakong parasunod. Padagos kamong mag-uuswag asin dai nanggad kamo 
madadaog kun maimbod na magkuyog kamo kan mga togon 
nin Kagurangnan na itinatao ko saindo ngunyan na aldaw. 



506 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

14Dai nanggad kamo maglapas kan arin man sa mga sinabi ko ngunyan na 
aldaw, o magsamba saka maglingkod sa mga dios-dios. 

An Magigin mga Bunga kan Paglapas 
(Lev. 26:14-46) 

15“Alagad kun magsombikal kamo sa Kagurangnan na saindong Dios, asin dai 
kamo magmaimbod sa pagkuyog kan gabos niyang togon saka pagboot na 
itinatao ko saindo ngunyan na aldaw, maabot saindo an mga maldisyon na 
ini: 
16“Mamaldisyonon nin Kagurangnan an saindong mga banwaan saka 
kaomahan. 
17“‘Mamaldisyonon nin Kagurangnan an saindong mga ani asin an pagkakan 
na aandamon nindo hale sa mga ini. 
18“‘Mamaldisyonon nin Kagurangnan an saindong mga aki, mga ani sagkod 
mga hayop. 
19“‘Mamaldisyonon nin Kagurangnan an gabos nindong gibo. 
20“Kun maggibo kamo nin maraot asin magtalikod kamo sa Kagurangnan, 
papadarahan niya kamo nin maldisyon, karibongan saka kasakitan sa gabos 
nindong gibo, sagkod na matunaw asin mapara tolos kamo. 
21Papadarahan niya kamo nin mga peste sagkod na mayo nang matada saindo 
sa daga na saindong lalaogon dangan sasadirihon. 
22Hahampakon niya kamo nin mga nakakaolakit na helang, kalentura, 
paggatok kan hawak; mapadara siya nin labi-labing init sagkod bagyo na 
maraot kan saindong mga tinanom. Dai kamo oontokan kan mga iyan sagkod 
na dai kamo magadan. 
23Dai magkakaigwa nin uran kaya magigin matagas siring sa lansang an 
saindong daga. 
24Embes na uran, papadarahan kamo kan Kagurangnan nin dakul na alpog 
saka abo sagkod na kamo magadan. 
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25“Ipapadaog kamo nin Kagurangnan sa saindong mga kaiwal. Masalakay 
kamo sainda hale sa sarong direksyon, alagad madulag kamo pasiring sa 
gabos na direksyon; mangalas an gabos na tawo sa daga kun mahiling ninda 
an nangyari saindo. 
26Kun garadan na kamo, an saindong mga bangkay kakakanon kan mga 
gamgam asin mga lalaw na hayop, asin mayong maalaw sainda. 
27An Kagurangnan mapadara saindo nin mga pigsa arog kan ipinadara niya sa 
mga Egipcio. An saindong kublit mapapano nin mga gatok asin duldul na 
sobra an gatol, asin dai kamo mararahay. 
28Hahampakon kamo nin Kagurangnan sa paagi nin pagkabua, pagkabuta 
asin pagkaribong. 
29Sa liwanag nin kaodtohan, makapkap kamo siring sa sarong buta. Dai kamo 
mauswag sa ano man na trabaho nindo. Padagos kamong aapihon saka 
hahabonan asin mayo nin siisay man na matabang saindo. 
30“Magkakaigwa kamo nin katratong babae, alagad iba an maagom saiya. 
Mapatugdok kamo nin harong, alagad dai kamo maerok diyan. Matanom 
kamo nin ubas, alagad dai nindo mananamitan an mga bunga kaiyan. 
31Bubunoon an saindong mga baka sa atubang nindo, alagad dai nindo 
mananamitan an karne kaiyan. Sa atubang nindo, guguyodon sa harayo an 
saindong mga asno dangan dai na ibabalik saindo. An saindong mga karnero 
itatao sa saindong mga kaiwal, asin mayo nin siisay man na matabang 
saindo. 
32Sa atubang nindo, itatao sa mga dayuhan an saindong mga aking lalaki saka 
babae, alagad mayo kamong magiginibo tanganing tabangan sinda. Aroaldaw 
mapapagal an saindong mga mata sa paghalat sainda alagad dai sinda 
mabalik. 
33Kukuahon nin sarong dayuhan na nasyon an gabos na bunga kan saindong 
daga asin kan saindong kapagalan; dangan padagos kamong aapihon asin 
pag-oorihan. 
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34Mabubua kamo huli kan saindong mga pagtios. 
35Papanoon nin Kagurangnan an saindong mga bitis nin makukulog asin dai 
nabobolong na gatok; mapapano nin gatok an saindong hawak, magpoon sa 
bitis sagkod sa payo. 
36“Kamo asin an saindong hade dadarahon nin Kagurangnan sa sarong 
dayuhan na daga, na dai pa nindo naaraman ni kan saindong mga ginikanan. 
Duman malingkod kamo sa mga dios-dios na gibo sa kahoy saka gapo. 
37Sa mga daga na pagdadarahan saindo nin Kagurangnan, pagngangalasan 
kamo, pag-oolay-olayan asin pagngingisihan. 
38“Dakul na banhi an itatanom nindo alagad kadikit sana an saindong 
aanihon, huli ta kakakanon kan mga doron an saindong mga tinanom. 
39Matanom kamo asin maataman nin mga ubas, alagad dai kamo makakakua 
nin bunga o makakainom nin arak hale diyan, huli ta kakakanon kan mga 
ulod an mga balagon. 
40Magkakaigwa kamo nin mga kahoy na oliba sa bilog nindong daga, alagad 
dai kamo magkakaigwa nin lana nin oliba, huli ta magtatarakdag an mga 
bunga kaiyan. 
41Magkakaigwa kamo nin mga aking lalaki saka babae alagad dai sinda 
mapapasaindo huli ta mabibihag sinda sa gera. 
42Kakakanon kan mga doron an gabos nindong kahoy sagkod tinanom. 
43“Orog na magluluya an kapangyarihan nindo, mantang orog na 
magkokosog an kapangyarihan kan mga dayuhan na nag-eerok sa kaibahan 
nindo. 
44Mautang kamo sainda, alagad mayo kamong ipapautang sainda; sa 
kataposan, sinda an magigin mga lider nindo asin kamo an magigin mga 
parasunod ninda. 
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45“Maabot saindo an mga maldisyon na ini asin magdadanay iyan saindo 
sagkod na kamo magadan, huli ta dai kamo nagkuyog sa Kagurangnan na 
saindong Dios, asin dai kamo nag-otob kan saiyang mga togon saka pagboot. 
46An mga padusang ini an magigin tanda kan paghukom nin Dios sa saindo 
asin sa saindong kapagarakian sagkod lamang. 
47Benendisyonan kamo nin Kagurangnan sa gabos na bagay, alagad dai kamo 
naglingkod saiya sa maogma asin magayagayang puso. 
48Huli kaiyan, paglilingkodan nindo an mga kaiwal na ipapadara saindo 
nin Kagurangnan. Magugutom kamo, mapapaha, magigin huba, asin 
magkukulang sa gabos na bagay; aapihon kamo nin makuri 
kan Kagurangnan sagkod na kamo magadan. 
49Hale sa poro kan kinaban, ipapadara nin Kagurangnan laban saindo an 
sarong nasyon, na an lengwahe dai nindo masasabotan. Siring sa sarong 
agila, sasakloton kamo kan saindong mga kaiwal. 
50Magigin maringis sinda asin dai maheherak sa kiisay man saindo, aki man o 
gurang. 
51Kakakanon ninda an saindong mga hayop asin an mga bunga kan saindong 
daga sagkod na magadan kamo sa gutom. Dai kamo ninda tatadaan nin ani, 
arak, lana, baka o karnero; magagadan kamo gabos. 
52Sasalakayon ninda an gabos na banwa na itatao saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios, sagkod na magkagaraba an haralangkaw asin makokosog na 
kudal na saindong sinasarigan. 
53“Sa panahon na sinasakop na kamo kan saindong mga kaiwal, magigin 
makuri an saindong gutom, kaya kakakanon nindo maski an mga aki na 
itinao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
54Magigin maimot maski an pinakamaboot saka pinakamarahay na lalaki; dai 
niya hihirasan nin pagkakan an saiyang tugang, agom o an natatada niyang 
mga aki. 
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55Dai niya sinda hihirasan kan saiyang kinakakan na laman kan saiyang aki, 
huli ta mayo siyang makakakan, sa panahon na sinasakop kan mga kaiwal an 
saindong mga banwa. 
56Maski an pinakamaboot saka pinakadelikadong babae, na dai pa nangahas 
magtungtong sa daga, magigin maimot sa saiyang agom sagkod mga aki; 
57dai niya sinda hihirasan kan patago niyang kinakakan na bagong 
mamundag niyang aki asin inulonan kaiyan, huli sa makuring gutom sa 
panahon na sinasakop kan saindong mga kaiwal an saindong mga banwa. 
58“Kun bako kamong maimbod sa pagkuyog kan mga togon na nasusurat sa 
librong ini, asin kun dai kamo matakot sa ngaran nin Kagurangnan na 
saindong Dios, 
59kamo sagkod an saindong mga kapagarakian papadarahan niya nin mga 
helang na dai mabobolong asin mga peste na mayong kataposan. 
60Ipapadara niya giraray saindo an gabos na helang sa Egipto na natakotan 
nindo, asin dai kamo mararahay. 
61Papadarahan pa niya kamo kan gabos na helang saka kasakitan na dai 
nasusurat sa librong ini nin mga pagboot nin Dios, asin magagadan kamo. 
62Maski magdakul kamo siring sa mga bitoon sa langit, dikit sana an 
matatada saindo, huli ta dai nindo kinuyog an Kagurangnan na saindong 
Dios. 
63Kun gurano nagin maogma an Kagurangnan sa pagpauswag asin 
pagpadakul saindo, siring man an saiyang magigin kaogmahan sa pagraot 
saka pagtunaw saindo; gagaboton niya kamo duman sa daga na saindong 
lalaogon dangan sasadirihon. 
64“Iwawarak kamo nin Kagurangnan sa gabos na nasyon, sa gabos na poro 
nin daga; malingkod kamo duman sa mga dios-dios na gibo sa kahoy saka 
gapo, mga dios-dios na dai pa nindo sinamba ni kan saindong mga ginikanan. 
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65Mayo kamong makukuang katoninongan sa mga nasyon na iyan; mayo nin 
lugar na pwede nindong apodon na sadiri nindo. Papadarahan niya kamo nin 
kahandalan, kapurisawan asin kawaran nin paglaom. 
66An saindong buhay magigin danay na nasa pag-alaman; aldaw-banggi, 
aabotan kamo nin takot, asin dai kamo makakasiguro kan saindong buhay. 
67Magkakaigwa nin takot an saindong puso huli sa mga bagay na saindong 
mahihiling. Pagkaaga masabi kamo, ‘Magbanggi na logod!’ asin pagkabanggi 
masabi kamo, ‘Mag-aga na logod!’ 
68Lunad nin mga barko, ibabalik kamo nin Kagurangnan sa Egipto, maski 
ngani nangako na siyana dai na kamo ibabalik duman. Ipapabakal nindo 
duman sa saindong mga kaiwal an saindong sadiri bilang mga oripon alagad 
mayo nin mabakal saindo.” 

Deuteronomio 29 

An Pakipagtipan nin Kagurangnan sa Israel sa Daga nin Moab 

1Iyo ini an mga tataramon kan tipan na ipinagboot nin Kagurangnan ki 
Moises na gibohon sa mga Israelita sa daga nin Moab; kadagdagan an mga ini 
sa tipan na ginibo nin Kagurangnan sainda duman sa Bukid nin Sinai. 
2Inapod ni Moises an bilog na banwaan nin Israel asin sinabihan, “Nahiling 
nindo an gabos na ginibo nin Kagurangnan sa hade, sa saiyang mga opisyal 
asin sa bilog na daga nin Egipto.  
3Nahiling nindo an mga makatakot na peste, an mga tanda saka mga 
ngangalasan na ginibo niya; 
4alagad sagkod ngunyan na aldaw, dai pa niya ipinapasabot saindo an 
saindong naeksperyensyahan.  
5Pinangenotan ko kamo sa desyerto sa laog nin kwarentang taon; dai nagdaan 
an saindong mga gubing asin dai napudpod an saindong mga sandalyas.  
6Mayo kamong tinapay na makakakan asin arak na maiinom, alagad tinawan 
kamo kaiyan nin Kagurangnan tanganing maaraman nindo na siya an 
saindong Dios.  
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7Kan makaabot kita sa lugar na ini, sinalakay kita ni Sihon na hade kan 
Hesbon asin ni Og na hade kan Basan, alagad dinaog ta sinda; 
8kinua ta an saindang daga asin satong itinao bilang pamana ki Ruben, ki 
Gad, sagkod sa kabanga kan tribu ni Manases.  
9Kaya kuyogon nindo an gabos na tataramon kan tipan na ini, tanganing 
mag-uswag kamo sa gabos nindong gibo. 
10“Nagtitindog kamo ngunyan sa atubang nin Kagurangnan na saindong Dios, 
kamo gabos—an saindong mga lider saka mga opisyal, mga kalalakihan,  
11kababaehan, kaakian, sagkod an mga dayuhan na nakikihimanwa saindo, 
na nagpuputol nin kahoy asin nagsasakdo para saindo.  
12Uya kamo gabos ngunyan tanganing makipagtipan sa Kagurangnan na 
saindong Dios, asin mag-ako kan saindong katongdan 
13tanganing midbidon kamo nin Kagurangnan bilang saiyang sadiring 
banwaan, asin siya an saindong magin Dios, siring sa ipinanuga niya saindo 
saka sa saindong mga ginikanan na si Abraham, si Isaac, asin si Jacob.  
14Nakikipagtipan an Kagurangnan bako sana sa saindo na yaon digdi.  
15Nakikipagtipan siya sa lambang saro sato na uya digdi sagkod sa satong 
mga kapagarakian na dai pa namumundag. 
16“Aram nindo kun ano an nagin buhay nyato sa Egipto, asin kun paano kita 
naglakaw sa teritoryo kan ibang nasyon.  
17Nahiling nindo an saindang makauuyam na mga gibo, an saindang mga 
dios-dios na gibo sa kahoy, gapo, plata asin bulawan.  
18Maglikay kamo ta tibaad igwa saindo digdi ngunyan nin lalaki o babae, 
pamilya o tribu na matalikod sa Kagurangnanna satong Dios, tanganing 
maglingkod sa mga dios-dios kan ibang nasyon. Nakakaagid ini sa sarong 
kahoy na nagin mapait asin nakakahudong an bunga.  
19Aramon nanggad nindo na mayo nin siisay man digdi na pakatapos na 
madangog an mga tataramon kan tipan na ini, magsaboot na makakaligtas 
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siya maski maglakaw siya sa katagasan kan saiyang puso. An tawong iyan an 
magigin dahelan kan pagkagadan nin gabos, marahay man o maraot.  
20An siring na tawo dai nanggad papatawadon nin Kagurangnan; maglalaad 
laban sa saiya an bilog na kaanggotan saka pagkamaimon nin Kagurangnan, 
asin mapapasaiya an gabos na maldisyon na nasusurat sa librong ini, sagkod 
na mapara an saiyang ngaran sa ibabaw nin daga. 
21Isisiblag siya nin Kagurangnan hale sa komunidad nin Israel tanganing 
ipanamit saiya an gabos na maldisyon kan tipan na nasusurat sa librong ini 
nin mga katukdoan. 
22“Sa maabot na mga henerasyon, an saindong mga kapagarakian sagkod an 
mga dayuhan na gikan sa mga harayong lugar makakahiling kan mga 
kasakitan saka mga kahelangan na ipinadara nin Kagurangnan sa saindong 
daga.  
23Magigin alang asin tutong an kaomahan na natatambonan nin asupre saka 
asin; dai iyan tatanoman asin dai tataluboan nin ano man maski kan doot. An 
saindong daga magigin siring sa mga syudad nin Sodoma saka Gomorra, nin 
Adma asin Zeboiim, na tinunaw nin Kagurangnan kan siya maanggot nin 
marahay.  
24Dangan mahapot an bilog na kinaban, ‘Tano ta ginibo ini 
nin Kagurangnan sa saindang daga? Ano an dahelan kan saiyang dakulang 
kaanggotan?’  
25Ini an magigin simbag, ‘Huli ta nagtalikod sinda sa tipan na ginibo ninda 
sa Kagurangnan na Dios kan saindang mga ginikanan, kan iluwas niya sinda 
hale sa daga nin Egipto. 
26Naglingkod asin nagsamba sinda sa mga dios-dios na dai pa ninda sinamba 
kaidto, mga dios-dios na ipinangalad nin Kagurangnan na sambahon ninda.  
27Kaya naanggot an Kagurangnan asin ipinadara sa dagang iyan an gabos na 
maldisyon na nasusurat sa librong ini.  
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28Sa dakulang kaanggotan nin Kagurangnan ginabot niya sinda sa saindang 
daga asin itinapok sa sarong dayuhan na daga na pinag-eerokan ninda 
ngunyan.’ 
29“May mga bagay na pinagmarahay nin Kagurangnan na satong Dios na 
magin hilom, alagad ipinahayag niya an saiyang Togon tanganing kuyogon 
nyato asin kan satong mga kapagarakian sagkod lamang. 

Deuteronomio 30 

An Pagpapili ni Moises sa Israel 

1“Itinao ko saindo ngunyan an pagpipilian: sarong bendisyon asin sarong 
maldisyon. Kun mangyari na saindo an mga bagay na ini asin kun mag-erok 
na kamo sa mga nasyon na winarakan saindo nin Kagurangnan, 
magigiromdoman nindo ining pagpipilian na itinao ko saindo.  
2Kun kamo asin an saindong mga kapagarakian magbalik sa Kagurangnan na 
saindong Dios, asin kun kuyogon nindo sa bilog nindong puso an mga 
pagboot na itinatao ko saindo ngunyan,  
3ibabalik saindo nin Kagurangnan an marahay na palad saka maheherak siya 
saindo. Titiponon niya giraray kamo hale sa mga nasyon na pinagwarakan 
niya saindo.  
4Maski nagkawararak kamo sa pinakaharayong parte kan daga, titiponon 
kamo nin Kagurangnan na saindong Dios asin ibabalik,  
5tanganing masadirihan giraray nindo an daga na sadiri kaidto kan saindong 
mga ginikanan. Gigibohon niya kamong mas mauswag saka mas dakul ki sa 
saindong mga ginikanan.  
6Babagohon nin Kagurangnan an saindong puso asin an puso kan saindong 
mga kapagarakian tanganing mamotan nindo siya sa bilog nindong puso, 
tanganing padagos kamong mabuhay.  
7Ipapadara nin Kagurangnan an mga maldisyon na ini sa saindong mga 
kaiwal na naongis asin nag-api saindo. 
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8Kukuyogon giraray nindo siya saka ootobon an gabos niyang togon na 
itinatao ko saindo ngunyan.  
9Papauswagon kamo nin Kagurangnan sa gabos nindong gibo; papadakulon 
niya an saindong mga aki, mga hayop, sagkod mga bunga kan saindong daga. 
Maoogma siya sa pagpauswag saindo, siring na naogma siya sa pagpauswag 
kan saidong mga ginikanan, 
10alagad kaipuhan kuyogon nindo siya dangan otobon an gabos niyang togon 
saka pagboot na nasusurat sa librong ini nin mga katukdoan. Kaipuhan 
magbalik kamo sa Kagurangnan na saindong Dios sa bilog nindong puso. 
11“Bako man dipisil an pag-otob asin pagsabot kan mga togon na itinatao ko 
saindo ngunyan na aldaw.  
12Bako man iyan nasa langit, kaya dai kamo pwedeng magsabi, ‘Siisay daw 
an masakat asin makua kaiyan para samo, tanganing samong madangog 
dangan magibo?’  
13Bako man iyan nasa ibong kan dagat, kaya dai kamo pwedeng magsabi, 
‘Siisay daw an mabalyo kan dagat asin makua kaiyan para samo, tanganing 
samong madangog dangan magibo?’  
14Alagad an tataramon nasa saindo; nasa saindong ngoso asin puso tanganing 
kuyogon nindo. 
15“Pinapapili ko kamo ngunyan na aldaw: sa marahay o sa maraot, sa buhay 
o sa kagadanan.  
16Kun kuyogon nindo an mga togon nin Kagurangnan na saindong Dios, na 
itinatao ko saindo ngunyan na aldaw, kun kamotan nindo siya, kuyogon siya, 
asin otobon an gabos niyang togon, dangan mag-uuswag kamo asin magigin 
sarong dakulang nasyon. Bebendisyonan niya kamo sa daga na saindong 
lalaogon asin sasadirihon. 
17Alagad kun magtalikod asin magbinongog-bongog kamo saiya dangan 
madagka na magsamba sa ibang mga dios-dios,  
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18sinasabihan ko kamo ngunyan na magagadan kamo. Dai maghahalawig an 
saindong buhay duman sa ibong kan Jordan, sa daga na saindong lalaogon 
saka sasadirihon.  
19Pinapapili ko kamo ngunyan: sa buhay o sa kagadanan, sa bendisyon nin 
Dios o sa maldisyon niya. Inaapodan ko ngunyan an langit saka an daga na 
magsaksi sa gigibohon nindong pagpili. Pilion nindo an buhay, tanganing 
mabuhay kamo asin an saindong mga kapagarakian. 
20Kamotan nindo an Kagurangnan na saindong Dios, kuyogon siya, asin 
magmaimbod saiya, tanganing maghalawig an saindong buhay sagkod an 
buhay kan saindong mga kapagarakian duman sa daga na ipinanuga 
nin Kagurangnan na itatao sa saindong mga ginikanan na si Abraham, si Isaac 
asin si Jacob.” 

Deuteronomio 31 

Nagin Kasalihid ni Moises si Josue 

1Nagpadagos sa pagpaliwanag si Moises sa banwaan nin Israel. 
2Nagsabi siya, “Syento beynteng taon na an sakuyang edad asin dai ko na 
kaya an magin lider nindo. Laen pa kaiyan, nagtaram sako 
an Kagurangnan na dai ako magbalyo sa Jordan. 
3An Kagurangnan na saindong Dios mismo an mangengenot saindo asin 
matunaw kan mga nasyon na nag-eerok duman tanganing masadirihan nindo 
an saindang daga. Sosog sa itinaram nin Kagurangnan, si Josue an magigin 
lider nindo. 
4Gagadanon nin Kagurangnan an mga tawo duman dangan raraoton an 
saindang daga, siring kan ginibo niya ki Sihon saka ki Og, na mga hade kan 
mga Amoreo. 
5Itatao sinda nin Kagurangnan saindo, asin gibohon nanggad nindo sainda an 
gabos na sinabi ko saindo. 
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6Magmaisog kamo saka pakosogon nindo an saindong boot. Dai kamo 
matakot sainda; huli ta iibahan kamo nin Kagurangnan na saindong Dios; dai 
niya kamo papabayaan.” 
7Dangan inapod ni Moises si Josue asin sinabihan sa atubang kan bilog na 
banwaan nin Israel, “Magmaisog ka saka pakosoga an saimong boot; ika an 
mangengenot sa mga tawong ini sa pagsakop kan daga na ipinanuga 
nin Kagurangnan sa saindang mga ginikanan. 
8An Kagurangnan mismo an mangengenot asin maiba saimo. Dai ka niya 
papabayaan, kaya dai ka matakot o manluya an saimong boot.” 

Babasahon an Togon sa Lambang Ikapitong Taon 

9Kaya isinurat ni Moises an katogonan na ini nin Dios asin itinao sa mga 
pading Levita, na namamahala kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan, asin sa 
mga lider kan Israel. 
10Pinagbotan niya sinda, “Sa kataposan kan lambang ikapitong taon, pag-abot 
kan taon nin pagpatawad kan gabos na pagkakautang, basahon nindo an 
katogonan na ini sa makosog na tingog, sa Pyesta nin mga Harong-harong. 
11Basahon nindo ini sa atubang kan bilog na Israel, sa panahon na magtiripon 
sinda sa pagsamba sa Kagurangnan na saindong Dios duman sa lugar na 
pagsasambahan. 
12Tiponon nindo an gabos na lalaki, babae, aki sagkod an mga dayuhan na 
nag-eerok sa saindong mga banwa, tanganing madangog ini kan gabos asin 
makanood sinda na matakot sa Kagurangnan na saindong Dios, asin maimbod 
na magkuyog kan saiyang mga katukdoan. 
13Sa paaging ini, an saindong mga kapagarakian na dai pa nakadangog kan 
Togon nin Kagurangnan na saindong Dios, makakadangog man asin 
makakanood na matakot saiya, sagkod na nabubuhay pa sinda sa ibong kan 
Jordan, sa daga na saindong sasadirihon.” 

Huring mga Katukdoan nin Kagurangnan ki Moises 
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14Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Moises, “Madali ka nang magadan. 
Apodon mo si Josue asin darahon mo siya sa Tabernakulo tanganing 
sakuyang sugoon.” Naglaog sa Tabernakulo si Moises saka si Josue, 
15asin nagpahiling sainda an Kagurangnan sa sarong hariging panganoron na 
nagtitindog sa may pintoan kan Tabernakulo. 
16Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Madali ka nang magadan; 
pagkagadan mo, masamba an banwaan na ini sa mga dios-dios sa dagang 
lalaogon ninda. Tatalikodan ninda ako asin lalapason an tipan na ginibo ko 
sainda. 
17Sa aldaw na iyan maaanggot ako sainda; papabayaan ko sinda asin 
magagadan sinda. Dakul na karatan saka kahaditan an maabot sainda, asin 
masasabotan ninda na an gabos na iyan nangyayari sainda huli ta ako, an 
saindang Dios, mayo na sa kaibahan ninda. 
18Dai ako matabang sainda huli ta naggibo sinda nin maraot dangan sinamba 
ninda an mga dios-dios. 
19“Ngunyan isurat mo an awit na ini, dangan itukdo mo sa banwaan nin 
Israel, tanganing iyo ini an magsaksi para sako laban sainda. 
20Dadarahon ko sinda sa dagang mayaman sa gabos na bagay, siring sa 
sakong ipinanuga sa saindang mga ginikanan. Makukua ninda duman an 
gabos na pagkakan na saindang kaipuhan, asin toninong sindang mabubuhay. 
Alagad masamba sinda saka malingkod sa mga dios-dios. Matalikod sinda 
sako asin lalapason ninda an sakong tipan; 
21kaya dakul na karatan saka kahaditan an maabot sainda. Alagad aawiton 
man giraray an awit na ini, asin ini an magsasaksi laban sainda (huli ta 
padagos ining magigiromdoman kan saindang mga kapagarakian). Maski 
ngunyan, bago ko sinda darahon sa daga na sakong ipinanuga na itatao 
sainda, aram ko na an iniisip ninda.” 
22Kan aldaw man sanang iyan, isinurat ni Moises an awit dangan itinukdo 
iyan sa banwaan nin Israel. 
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23Dangan sinugo nin Kagurangnan si Josue, na aki ni Nun, asin tinaraman, 
“Magmaisog ka asin pakosoga an saimong boot. Papangenotan mo an 
banwaan nin Israel pasiring sa daga na ipinanuga ko sainda, asin iibahan 
taka.” 
24Isinurat ni Moises an mga Togon nin Dios sa sarong libro; nag-ingat siya na 
dai malingawan an ano man. 
25Pakatapos, sinabihan niya an mga pading Levita na namamahala kan Kaban 
nin Tipan nin Kagurangnan, 
26“Kuahon nindo an librong ini nin katogonan asin ibugtak nindo sa kataed 
kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan na saindong Dios, tanganing danay na 
magsaksi laban sa saiyang banwaan. 
27Aram ko kun gurano kasombikal asin katagas an payo kan banwaan na ini. 
Nagsombikal sinda tumang sa Kagurangnan mantang nabubuhay pa ako; orog 
na masombikal sinda saiya kun gadan na ako. 
28Tiponon nindo sa atubang ko an gabos na lider asin opisyal kan mga tribu, 
tanganing ikapahayag ko sainda an mga bagay na ini. Aapodon ko an langit 
sagkod an daga tanganing magsaksi para sako laban sainda. 
29Aram kong pagkagadan ko, magigin maraot an banwaan na ini, asin 
isisikwal ninda an itinukdo ko sainda. Sa maabot na aldaw, maraot an 
mangyayari sainda, huli ta papaanggoton ninda an Kagurangnan huli sa 
paggibo kan mga bagay na ipinapangalad niya.” 

An Awit ni Moises 

30Mantang nagdadangog an bilog na banwaan nin Israel, inawit ni Moises an 
awit na ini. 

Deuteronomio 32 

1“Dangoga, O langit, an sakong tataramon. Hinanyoga, O daga, an sakong 
sasabihon. 
2Maghulog logod siring sa uran an sakong katukdoan, siring sa ambon sa 
ibabaw nin daga, siring sa tagiti sa mga doot saka mga tinanom. 
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3Oomawon ko an ngaran nin Kagurangnan, asin an saiyang banwaan 
magpapahayag kan saiyang kadakulaan. 
4“An Kagurangnan an saindong paraligtas, sa gabos niyang gibo, matanos 
asin mayong kakulangan. Dios na maimbod asin mayong karatan; matanos 
siya asin banal. 
5Alagad masombikal kamo, bakong maninigong apodon na saiyang banwaan, 
sarong kapagarakian na madaya saka makasalan. 
6Arog kaini an pagbalos nindo sa Kagurangnan, kamo na sarong lolong asin 
mayong isip na banwaan? Siya an saindong ama, saindong Kaglalang, an 
nagpatindog saindo bilang sarong banwaan. 
7“Giromdoma an nakaaging mga aldaw, an mga taon nin kadakul na 
henerasyon. Hapota an saindong mga ama dapit sa mga nangyari, an 
kamagurangan kun ano an nakaagi. 
8An Kahorohalangkawe an nagtao sa mga nasyon kan saindang daga. Kan 
siriblagon niya an mga banwaan, asin bugtakan nin kasagkoran an mga daga, 
linaen na niya an mga aki ni Israel. 
9Huli ta an kapagarakian ni Jacob saiyang pinili na magin saiyang sadiring 
kahirasan. 
10“Nakua niya sindang naglalagalag sa desyerto, sarong mapungaw saka 
madoros na kalangtadan. Ilinigtas niya sinda asin inataman, namotan asin 
pinadangat nin marahay. 
11Ilinigtas nin Kagurangnan an Israel. Siring sa agila, na sa pagtukdo na 
makalayog an saiyang siwo, sinasalo niya sinda sa nakaunat niyang pakpak, 
tanganing dai mahulog. 
12An Kagurangnan sana an nangenot sa saiyang banwaan; mga dayuhan na 
dios-dios dai sinda tinabangan. 
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13“Pinapaghade niya sinda sa kabubuldan, kinakan ninda an mga bunga kan 
kaomahan. Nakakua sinda nin dugos sa kagapoan; sa magapong daga, 
saindang mga oliba nagkaburuhay. 
14Dakul na gatas itinao kan saindang mga baka asin kanding; napasainda an 
mga pinakamatabang karnero, baka saka kanding, an pinakamarahay na 
trigo, sagkod an pinakapiling arak. 
15“Nagyaman an banwaan nin Kagurangnan, alagad nagsombikal; sinda na 
nagtaba asin nabasog. Tinalikodan ninda an Dios na saindang Kaglalang, 
nginisihan an Gapo nin saindang kaligtasan. 
16Pinapag-imon ninda an Kagurangnan kan saindang pagsamba sa mga dios-
dios; pinaanggot siya ninda kan saindang marigsok na mga gibo. 
17Sa mga dios-dios sinda nag-atang; mga bagong dios na dai midbid kan 
saindang ginikanan, asin dai lamang natakotan. 
18Nalingawan ninda an Gapo nin saindang kaligtasan, an Dios na nagtao 
sainda nin buhay. 
19“Nahiling ini nin Kagurangnan asin naanggot siya; an saiyang mga aking 
lalaki saka babae tinalikodan niya. 
20‘Dai ko na sinda tatabangan,’ siya nagtaram; 'hihilingon ko an saindang 
aabotan, sinda na bakong maimbod saka makasalan na henerasyon. 
21Pinaimon ninda ako kan saindang mga dios-dios, pinaanggot kan inaapod 
nindang mga dios-dios. Kaya papaimonon ko sinda asin papaanggoton, huli 
sa sarong lolong na nasyon. 
22Siring sa kalayo, malaad an kaanggotan ko, na matutong kan gabos na yaon 
sa daga, sagkod sa kairaroman kan Sheol; matutong minsan kan mga gamot 
nin kabukidan. 
23“‘Tatambakan ko sinda nin kasakitan; gagamitan ko sinda kan sakong mga 
pana. 
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24Magagadan sinda sa gutom saka kalentura, asin sa makatakot na mga 
helang. Isusubol ko sa pagsalakay sainda an mga maringis na hayop, asin an 
mga makamandag na halas na makagat sainda. 
25An gera manggagadan sa mga tinampo. An takot mahampak sa mga harong. 
Mga hoben na lalaki saka babae magagadan, sagkod an omboy na pasusuhon 
asin an ubanon na gurang. 
26Gabos kuta sinda sakong gagadanon tanganing sa sainda mayo nang 
makagiromdom. 
27Alagad dai ko matutugotan na magpaabaw-abaw an saindang mga kaiwal 
sa pagsabing sinda an guminadan sa sakong banwaan, mantang ako an 
kaggibo kaiyan.’ 
28“An Israel sarong mayong isip na banwaan; dai nin ano man na 
kadonongan. 
29Kun sinda madonong, masasabotan ninda kun tano ta sinda nadaog. 
30Kun tano ta an sangribo nadaog nin saro; an sampolong ribo, nadaog nin 
duwa. Pinabayaan sinda nin Kagurangnan na saindang Dios; isinikwal kan 
saindang mapangyaring Dios. 
31Naaaraman kan saindang mga kaiwal na maluya an saindang mga dios, 
bakong arog kakosog kan Dios nin Israel. 
32An saindang mga kaiwal marompot siring sa Sodoma asin Gomorra, siring 
sa balagon na namumunga nin ubas na mapait asin marara; 
33siring sa arak na ginibo hale sa kamandag nin mga halas. 
34“Dai linilingawan nin Kagurangnan an ginibo kan saindang mga kaiwal; 
naghahalat siya kan tamang oras tanganing sinda padusahan. 
35An Kagurangnan an mabalos asin mapadusa sainda; maabot an panahon nin 
saindang pagkapadungkal; harani na an panahon nin saindang pagkagadan. 
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36Ililigtas nin Kagurangnan an saiyang banwaan, kun mahiling niyang mayo 
na sindang kapangyarihan. Maheherakan niya idtong mga naglilingkod saiya, 
kun mahiling niyang kadikit na sana sinda. 
37Dangan hahapoton nin Kagurangnan an saiyang banwaan, 'Haen na an 
saindong mga dios-dios na saindong sinarigan? 
38Pinakakan nindo sinda kan taba kan saindong mga atang, pinainom nindo 
sinda kan dolot na arak. Padigdiha sinda tanganing tabangan kamo; padoloka 
sinda sa pagligtas saindo. 
39“‘Ako, asin ako sana, an Dios; mayo na nin ibang totoong dios. 
Nakakagadan ako saka nakakabuhay; nakakalugad saka nakakapaomay, asin 
mayong makakaolang sa gigibohon ko. 
40Siring na ako an buhay na Dios, iniitaas ko an sakong kamot sa kalangitan 
asin ako minasumpa 
41na tataison ko an sakong nagkikinang na espada tanganing gamiton para sa 
katanosan. Babaloson ko an sakong mga kaiwal, asin papadusahan idtong 
mga naoongis sako. 
42Ipapainom ko sa sakong pana an saindang dugo. Kakakanon kan sakong 
espada an laman kan gabos na minasuhay sako. Mayo akong itatada sa mga 
minalaban sako; magagadan maski an mga nalugadan asin an mga bilanggo.’ 
43“Mga nasyon, mag-omaw kamo sa banwaan nin Kagurangnan, huli ta 
pinapadusahan nin Kagurangnan an minagadan sainda; binabalos niya an 
saiyang mga kaiwal asin pinapatawad an kasalan kan saiyang banwaan.” 
44Inawit ni Moises asin ni Josue na aking lalaki ni Nun an awit na ini sa 
pandangog kan banwaan nin Israel. 

Mga Huring Katukdoan ni Moises 

45Pakatapos na ipahayag ni Moises sa mga Israelita an mga katukdoan 
nin Kagurangnan, 
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46nagsabi siya sainda, “Kuyogon nindo ining mga pagboot na itinatao ko 
saindo ngunyan na aldaw. Itukdo nindo ini sa saindong mga aki tanganing 
maotob ninda an gabos na katukdoan nin Dios. 
47Mahalaga an mga katukdoan na ini; iyo ini an saindong buhay. Kuyogon 
nindo ini asin mahalawig an saindong buhay duman sa daga na nasa ibong 
kan Jordan, sa daga na saindong sasadirihon.” 
48Kan aldaw na iyan, tinaraman nin Kagurangnan si Moises, 
49“Magduman ka sa kabukidan nin Abarim, sa daga nin Moab na kahampang 
kan syudad nin Jerico. Magtukad ka sa Bukid nin Nebo dangan tanawon mo 
an daga nin Canaan na itatao ko sa banwaan nin Israel. 
50Magagadan ka sa bukid na idto, siring na an tugang mong si Aaron nagadan 
sa Bukid nin Hor, 
51huli ta dai kamo nagin maimbod sako sa atubang kan banwaan nin Israel. 
Dai kamo nagtubod sako asin dai nindo ako ginalangan sa atubang ninda, 
kan yaon kamo duman sa katubigan nin Meriba, harani sa banwa nin Kades 
sa desyerto nin Zin. 
52Matatanaw mo an daga sa harayo, alagad dai ka makakalaog sa dagang 
itatao ko sa banwaan nin Israel.” 

Deuteronomio 33 

Benendisyonan ni Moises an mga Tribu nin Israel 

1Iyo ini an mga bendisyon na ipinahayag ni Moises, an sorogoon nin Dios, sa 
banwaan nin Israel bago siya nagadan. 
2Naghilig hale sa Bukid nin Sinai an Kagurangnan; siring sa aldaw, nagsirang 
siya sa Edom asin nagliwanag hale sa Bukid nin Paran, kaiba an sampolong 
ribong mga anghel, na may naglalaad na kalayo sa too niyang kamot. 
3Namomotan nin Kagurangnan an saiyang banwaan; an mga sadiri niya, 
saiyang inaataman. Kaya nagduduko kita sa saiyang pamitisan, asin 
nagkukuyog kan saiyang mga kabotan. 
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4Nagkukuyog kita kan Togon na itinao sato ni Moises; an pinakamahalagang 
pagsadiri kan satong banwaan. 
5Nagin hade an Kagurangnan kan saiyang banwaan na Israel, kan 
magkatiripon an saindang mga tribu asin mga lider. 
6Nagsabi si Moises manongod ki Ruben: "Mabuhay logod si Ruben, dai 
magadan; dai mag-ina an saiyang mga tawohan.” 
7Nagsabi si Moises manongod ki Juda: "Dangoga, an tingog ni Juda, 
O Kagurangnan, asin isaro mo siya sa saiyang banwaan. Lumaban ka para 
saiya, O Kagurangnan, asin tabangan mo siya laban sa saiyang mga kaiwal.” 
8Nagsabi si Moises manongod ki Levi: "Ipinapahayag mo ki Levi an saimong 
kabotan sa paagi kan Urim asin Tummim. Binalo mo siya duman sa Massa; 
saiyang kaimbodan nahiling mo sa katubigan nin Meriba. 
9Pinaorog ka niya ki sa saiyang ama asin ina, ki sa mga tugang asin mga aki 
niya. Kinuyog kan mga Levita an saimong mga kabotan, inotob ninda an 
saimong tipan. 
10Huhulitan ninda an saimong banwaan na magkuyog kan saimong 
katogonan; madolot sinda nin mga atang sa ibabaw kan saimong altar. 
11O Kagurangnan, pakosoga an saindang tribu; akoa an gibo kan saindang 
mga kamot. Ronota an gabos nindang kaiwal, tanganing dai na makabangon 
sagkod pa man.” 
12Nagsabi siya manongod ki Benjamin: "Siya an padangat nin Kagurangnan; 
inaataman saka binabantayan siya nin Kagurangnan sa bilog na aldaw, patin 
nag-eerok sa saiyang kaibahan.” 
13Nagsabi si Moises manongod ki Jose: "Bendisyonan logod 
nin Kagurangnan an saiyang daga nin uran hale sa kaitaasan, nin tubig hale 
sa kairaroman. 
14Magtao logod an saiyang daga nin mga bungang hinog sa saldang; 
magyaman sa mga bunga na ginuno sa tamang panahon. 
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15Matahoban logod nin mga piling bunga an mga suanoy na kabukidan, asin 
an daing tapos na kabubuldan. 
16Mapano logod an saiyang daga kan gabos na marahay, benendisyonan huli 
kan karahayan kan Kagurangnan, na nagtaram hale sa nagkakalayong 
tinanom. Makamtan logod ni Jose an mga bendisyon na ini, huli ta siya an 
lider sa saindang magturugang. 
17Igwa kan kosog nin sarong toro si Jose, kan mga sungay nin lalaw na toro. 
An mga sungay niya iyo an rinibo ni Manases, asin an sampolong rinibo ni 
Efraim. Ini an isinusuag niya sa mga banwaan, sagkod na makaabot sinda sa 
mga poro kan kinaban.” 
18Nagsabi siya manongod ki Zabulon asin ki Issakar: "Mag-uswag logod si 
Zabulon sa saiyang negosyo sa dagat; magyaman logod si Issakar sa saiyang 
pinag-eerokan. 
19Aapodon ninda sa saindang bukid an mga dayuhan sa pagdolot duman nin 
maninigong atang. Kinukua ninda sa dagat an saindang yaman, asin sa mga 
baybay kan kadagatan.” 
20Nagsabi si Moises manongod ki Gad: "Pag-omawon an Dios na nagpadakula 
kan daga ni Gad. Naghahalat si Gad siring sa sarong leon, tanganing takyag o 
payo saiyang ronoton. 
21Kinua niya an pinakamarahay na parte kan daga; kahirasan nin sarong 
namamayo an napasaiya. Kinuyog niya an mga pagboot 
nin Kagurangnan saka mga togon, kan an mga lider nin Israel magkatiripon.” 
22Nagsabi si Moises manongod ki Dan: "Si Dan sarong ogbon na leon na 
naglulukso hale sa Basan.” 
23Nagsabi siya manongod ki Neftali: "Benendisyonan nin Kagurangnan si 
Neftali, pinano kan saiyang biyaya. Abot sa habagat an saiyang daga 
magpoon sa Danaw nin Galilea.” 
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24Nagsabi si Moises manongod ki Asher: "Orog na paladan si Asher sa gabos 
na aki; padangaton logod siya kan saiyang mga tugang. Magyaman logod sa 
oliba an saiyang daga. 
25Mga banwa niya kudalon logod nin lansang; mag-erok logod siya na daing 
kahandalan.” 
26O Israel, daing kabaing an saindong Dios, na nakasakay sa panganoron; sa 
kamurawayan, minahilig siya hale sa langit tanganing kamo tabangan. 
27An daing tapos na Dios an saindong erokan; an saiyang mga kamot an 
saindong kakosogan. Inalaw niya an kaiwal sa saindong pagdangadang, asin 
nagtaram siya na sa saindong kamot sinda magagadan. 
28Kaya an Israel nag-eerok sa katoninongan, sa daga na mayaman sa ani asin 
sa arak, na binabaribi kan ambon nin kalangitan. 
29Paladan ka, O Israel! Mayo nin arog saimo, banwaan na ilinigtas 
nin Kagurangnan. Siya iyo an kalasag kan saimong tabang, an saimong 
espada nin kapangganahan. Madolok asin makikimaherak saimo an mga 
kaiwal, alagad sinda saimong titimaktimakan. 

Deuteronomio 34 

An Pagkagadan ni Moises 

1Hale sa kapatagan nin Moab, nagtukad si Moises sa Bukid nin Nebo, pasiring 
sa alitoktok kan Bukid nin Pisga, sa sirangan nin Jerico. Duman ipinahiling 
saiya nin Kagurangnan an bilog na daga: an teritoryo kan Gilead sagkod sa 
amihan sa banwa nin Dan; 
2an bilog na teritoryo ni Neftali; an mga teritoryo ni Efraim asin ni Manases; 
an teritoryo ni Juda sagkod sa solnopan, sa Dagat nin Mediteraneo; 
3an habagat na parte nin Juda; an kapatagan, na minapoon sa Zoar dangan 
minasagkod sa Jerico, an syudad nin mga palma. 
4Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Moises, “Iyo iyan an daga na sakong 
ipinanuga ki Abraham, ki Isaac asin ki Jacob na itatao sa saindang mga 
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kapagarakian. Ipinapahiling ko iyan saimo, alagad dai taka tutugotan na 
makaabot duman.” 
5Kaya siring sa itinaram nin Kagurangnan, nagadan duman sa daga nin Moab 
si Moises, an sorogoon nin Kagurangnan. 
6Ilinubong siya nin Kagurangnan duman sa sarong kapantayan sa Moab, 
kahampang kan banwaan nin Bet-peor, alagad mayo nin nakakaaram kan 
lugar na pinaglubongan saiya sagkod ngunyan. 
7Syento beynteng taon an edad ni Moises kan siya nagadan; alagad makosog 
pa siya asin marahay pa an saiyang panghiling. 
8Pinagmondoan siya kan banwaan nin Israel duman sa kapatagan nin Moab 
sa laog nin treyntang aldaw. 
9Napano nin kadonongan si Josue na aki ni Nun, huli ta siya an pinili ni 
Moises na magsalihid saiya. Nagkuyog ki Josue an banwaan nin Israel, asin 
nagsunod kan mga pagboot nin Kagurangnan na itinao sainda huli ki Moises. 
10Mayong propeta na makakaarog ki Moises sa bilog na Israel; hampangan na 
nagtaram saiya an Kagurangnan. 
11Mayong ibang propeta na makakagibo kan mga tanda saka mga 
ngangalasan na ipinagibo saiya nin Kagurangnan duman sa Egipto laban sa 
hade, sa saiyang mga opisyal sagkod sa bilog na daga. 
12Mayong ibang propeta na makakagibo kan mga dakula saka makangirhat 
na mga bagay na ginibo ni Moises sa atubang kan bilog na Israel. 
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Josue 

Josue 1 

Sinugo nin Dios si Josue na Sakopon an Canaan 

1Pagkagadan ni Moises na sorogoon nin Kagurangnan, tinaraman 
nin Kagurangnan si Josue, na aki ni Nun asin katabang ni Moises. 
2“An sorogoon kong si Moises gadan na. Kaya mag-andam na kamo, ika asin 
an gabos na Israelita, dangan balyohon nindo an Salog nin Jordan pasiring sa 
daga na itinatao ko sa banwaan nin Israel. 
3Siring sa itinaram ko ki Moises, itinatao ko saindo an gabos na daga na 
saindong lalakawan. 
4Magpoon sa kalangtadan sa habagat, an saindong pagdolonan makakaabot 
sagkod sa kabukidan nin Lebanon sa amihan; magpoon sa Salog nin Eufrates 
sa sirangan pasiring sa daga kan mga Heteo, sagkod sa Dagat nin 
Mediteraneo sa solnopan. 
5Josue, dai nin siisay man na makakadaog saimo sa bilog mong pagkabuhay. 
Iibahan taka siring na inibahan ko si Moises. Danay na iibahan taka; dai taka 
nanggad papabayaan. 
6Magmaisog ka asin pakosoga an saimong boot, huli ta ika an mangengenot 
kaining mga tawo sa pagsakop ninda sa dagang ipinanuga ko sa saindang 
mga ginikanan. 
7Magmaisog ka sana asin pakosoga an saimong boot; kuyogon mo nanggad 
an gabos na togon na itinao saimo kan sakong sorogoon na si Moises. Dai ka 
magsuhay kan arin man kaiyan asin magigin marahay an saimong buhay 
maski saen ka magduman. 
8Dai mo paglingawan na basahon an libro kan katogonan sa saimong 
pagsamba. Horophoropon mo iyan aldaw-banggi, saka kuyogon mo nanggad 
an mga nakasurat diyan. Dangan magigin mauswag ka asin paladan. 
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9Giromdoma na pinagbotan taka na magmaisog asin magmakosog nin boot! 
Dai ka matakot o mawaraan nin paglaom huli ta ako, an Kagurangnan na 
saimong Dios, an kaibahan mo saen ka man magduman.” 

Nagtao nin mga Pagboot si Josue sa mga Tawo 

10Dangan pinagbotan ni Josue an mga lider na 
11liboton an bilog na kampo asin sabihan an mga tawo, “Mag-andam kamo 
nin mga pagkakan, huli ta sa laog nin tolong aldaw mabalyo kamo sa Salog 
nin Jordan tanganing sakopon an dagang itinatao saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios.” 
12Sinabihan ni Josue an tribu ni Ruben, ni Gad, asin an kabanga kan tribu ni 
Manases, 
13“Giromdoma nindo an sinabi saindo kan sorogoon nin Kagurangnan na si 
Moises na an dagang ini sa sirangan kan Jordan itatao saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios tanganing saindong pag-erokan. 
14Mawawalat digdi an saindong mga agom, mga aki sagkod mga hayop, 
alagad mabalyo an saindong mga soldados, dara an saindang mga armas asin 
papangenotan ninda saka tatabangan an kapwa ninda Israelita, 
15sagkod na masakop ninda an dagang nasa solnopan kan Jordan, daga na 
itinatao sainda nin Kagurangnan na saindang Dios. Kun an gabos na tribu nin 
Israel tawan na kan Kagurangnan nin kapahingaloan, pwede na kamong 
magbalik digdi asin mag-erok sa daga na nasa sirangan kan Jordan, daga na 
itinao saindo ni Moises na sorogoon nin Kagurangnan.” 
16Nagsimbag sinda ki Josue, “Gigibohon mi an gabos na ipinagboot mo samo 
asin maduman kami saen mo man kami sugoon. 
17Kukuyogon mi ika siring na kinuyog nyamo si Moises, asin ibahan ka logod 
nin Kagurangnanna saimong Dios siring na inibahan niya si Moises! 
18Gagadanon an siisay man na maglapas kan saimong togon asin magsuhay 
kan saimong pagboot. Magmaisog ka asin pakosoga an saimong boot!” 

Josue 2 
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Nagpadara si Josue nin mga Espiya sa Jerico 

1Hale sa kampo sa Sittim, nagpadara si Josue nin duwang espiya asin 
pinagbotan na hilom nindang siyasaton an Canaan, orog na an syudad kan 
Jerico. Pag-abot ninda sa syudad, nagdagos sinda sa harong nin sarong 
maraot na babae na an ngaran Rahab, tanganing duman makitorog. 
2Naaraman kan hade nin Jerico na may nagkapirang Israelita na nag-abot sa 
syudad kan bangging idto tanganing magsiyasat kan daga. 
3Kaya pinasabihan niya si Rahab, “Iluwas mo an mga lalaki na yaon sa 
saimong harong na nagdigdi tanganing siyasaton an bilog na daga!” 
4-6“Totoo na may mga lalaking nagdigdi sa sakong harong,” an simbag ni 
Rahab, “alagad dai ko aram kun mga taga saen sinda. Nagharale sinda 
pagsolnop kan aldaw, bago sinerahan an trangkahan kan syudad. Dai ko 
sinda hinapot kun saen sinda maduman, alagad kun lalamagon nindo tolos 
sinda, maaabotan pa nindo sinda.” (An totoo, dinara ni Rahab sa atop an 
duwang espiya asin tinago sa irarom kan mga dagami na ibinugtak niya 
duman.) 
7Kaya nagruluwas sa syudad an mga tawohan kan hade, dangan sinerahan an 
trangkahan. Hinanap ninda an mga Israelita sagkod sa dalan bago magbalyo 
sa Jordan. 
8Bago nagkatorog an mga espiya, nagsakat sa atop si Rahab 
9asin nagsabi sainda, “Naaaraman ko na itinao saindo nin Kagurangnan an 
dagang ini. Natatakot saindo an gabos na nag-eerok digdi. 
10Nadangog mi kun paano pinamara nin Kagurangnan sa atubang nindo an 
Dagat na Pula kan maghale kamo sa Egipto. Nabaretaan mi man kun paano 
nindo ginadan si Sihon asin si Og, an duwang hadeng Amoreo na taga 
sirangan kan Jordan. 
11Pagkadangog mi kaini, nagkatarakot kami; nawaraan kami nin isog huli 
saindo. An Kagurangnan na saindong Dios, iyo an Dios sa langit asin sa daga. 
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12Magsumpa kamo sako ngunyan sa ngaran nin Kagurangnan, na maheherak 
kamo sa sakong pamilya siring kan ginibo ko saindo, dangan tawan nindo 
ako nin tanda na mapapaniwalaan ko kamo. 
13Manuga kamo sako na ililigtas nindo an sakong ama, ina, mga tugang na 
lalaki saka babae, sagkod an saindang mga pamilya! Dai nindo kami 
ipagpagadan!” 
14Nagsabi saiya an mga lalaki, “Gadanon logod kami nin Dios kun dai mi 
gibohon an samong sinasabi. Kun dai ka mag-osip sa kiisay man kan samong 
ginigibo, nanunuga kami, na magigin marahay an pagtratar mi saimo kun 
itao na samo nin Kagurangnan an dagang ini.” 
15Nag-eerok si Rahab sa sarong harong na itinugdok sa kudal kan syudad, 
kaya an mga lalaki pinababa niya sa paagi nin sarong lubid na itinunton sa 
bintana. 
16“Magpasiring kamo sa kabubuldan,” an olay niya sainda, “ta tibaad 
masabat kamo kan mga naglalamag saindo. Magtago kamo duman sa laog nin 
tolong aldaw sagkod na magbalik sinda; dangan magpadagos na kamo sa 
saindong paglakaw.” 
17Sinabihan siya kan mga lalaki, “Ootobon mi an panuga na ipinagibo mo 
samo. 
18Ini an gibohon mo. Pagsalakay mi sa saindong daga, igakod mo an pulang 
lubid na ini sa bintanang pinaagihan mo samo. Tiponon mo sa saimong 
harong an saimong ama, ina, mga tugang sagkod an bilog na pamilya kan 
saimong ama. 
19Kun may magluwas sa saimong harong, dai kami mababasol kun siya 
magadan; sala niya iyan. Alagad kun may makulogan sa mga kairiba mo sa 
laog kan harong, kami an maninimbag kaiyan. 
20Alagad kun iosip mo sa iba ining ginigibo mi, dai kaipuhan na otobon mi an 
panuga na ipinagibo mo samo.” 
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21Nag-oyon si Rahab asin pinahale na niya an mga lalaki. Kan dai na sinda, 
iginakod niya sa bintana an pulang lubid. 
22Nagpasiring sa kabubuldan an mga espiya asin nagtago. Hinanap sinda kan 
mga tawohan kan hade sa laog nin tolong aldaw alagad dai sinda nakua, kaya 
nagbalik na an mga ini sa Jerico. 
23Dangan naglugsot sa kabubuldan an duwang espiya, nagbalyo sa salog asin 
nagbalik ki Josue. Inosip ninda saiya an gabos na nangyari sainda 
24dangan nagsabi, “Daing duwa-duwa na itinao na sato nin Kagurangnan an 
bilog na daga. Tarakot sato an gabos na tawo duman.” 

Josue 3 

Nagbalyo sa Salog nin Jordan an mga Israelita 

1Sunod na aldaw, amay na nagbangon an mga Israelita. Naghale sinda sa 
Sittim asin nagpasiring sa Jordan. Nagkampo sinda digdi bago nagbalyo. 
2Pakalihis nin tolong aldaw naglibot sa kampo an mga lider 
3dangan nagsabi sa mga tawo, “Kun mahiling nindo an mga padi na dara an 
Kaban nin Tipan nin Kagurangnan na saindong Dios, tiriklopon na nindo an 
saindong mga tolda asin magsunod kamo sainda. 
4Dai pa kamo nakadigdi kaidto, kaya sinda an matukdo saindo kan dalan. 
Alagad dai kamo magrani sa Kaban nin Tipan; magpahuri kamo nin mga 
sarong kilometro.” 
5Sinabihan ni Josue an mga tawo, “Magrilinig kamo, huli ta sa aga magibo 
an Kagurangnan nin mga ngangalasan sa atubang nindo.” 
6Dangan sinabihan niya an mga padi na pasanon an Kaban nin Tipan asin 
mag-enot sa mga tawo. Sinunod siya ninda. 
7Nagtaram an Kagurangnan ki Josue, “Huli sa gigibohon ko ngunyan, an mga 
Israelita mapoon sa pagmidbid saimo bilang dakulang tawo, asin maaaraman 
ninda na kaibahan mo ako siring na inibahan ko si Moises kaidto. 
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8Sabihan mo an mga pading nagdadara kan Kaban nin Tipan na pag-abot 
ninda sa salog, maontok sinda sa tubig, harani sa pangpang.” 
9Dangan sinabihan ni Josue an mga tawo, “Magdirigdi kamo asin dangoga 
nindo an itataram nin Kagurangnan na saindong Dios. 
10Sa pagdangadang nindo, aalawon niya paluwas sa daga an mga Cananeo, 
Heteo, Heveo, Perezeo, Gergeseo, Amoreo asin Jebuseo. Saindong 
maaaraman na yaon sa tahaw nindo an buhay na Dios, 
11kun nagbabalyo na sa Jordan sa enotan nindo an Kaban nin Tipan kan 
Kagurangnan kan bilog na daga. 
12Kaya pumili kamo nin doseng lalaki, saro sa lambang tribu nin Israel. 
13Sa oras na magtungtong na sa tubig an mga padi na nagdadara kan Kaban 
nin Tipan nin Kagurangnan kan bilog na daga, maontok sa pagbulos an Salog 
nin Jordan, asin matambak sa sarong lugar an tubig na nagbubulos paibaba.” 
14-15Tig-anihan kaidto, asin baha an salog. Kan maghale sa kampo an mga 
Israelita tanganing magbalyo sa Jordan, nagpaenotan sainda an mga padi na 
dara an Kaban nin Tipan. Pagtungtong kan mga padi sa salog, 
16nag-ontok sa pagbulos an tubig asin nagtambak sa harayong lugar, duman 
sa Adam, an syudad na kataed kan Zaretan. Nag-ontok sa pagbulos paibaba 
an tubig na pasiring sa Gadan na Dagat, asin nakabalyo harani sa Jerico an 
mga tawo. 
17Mantang naglalakaw sa mamarang daga an mga Israelita, dai naghale sa 
tahaw kan nagmarang salog an mga padi na nagpapasan kan Kaban nin Tipan 
sagkod na nakabalyo an gabos na tawo. 

Josue 4 

Pinatindog an mga Gapong Giromdoman 

1Kan makabalyo na sa Jordan an bilog na Israel, nagtaram an Kagurangnan ki 
Josue, 
2“Pumili ka nin doseng lalaki, saro sa lambang tribu, 
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3asin pagbotan mo sinda na magkua nin doseng gapo sa tahaw kan salog, 
duman mismo sa tinindogan kan mga padi. Sabihan mo sinda na darahon an 
mga gapo sa lugar na pagkakampohan nindo ngunyan na banggi.” 
4Inapod ni Josue an doseng lalaki na saiyang pinili 
5asin sinabihan, “Magduman kamo sa Jordan, sa enotan kan Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnan na saindong Dios. An lambang saro saindo magpasan nin 
gapo na kukuahon nindo duman, saro para sa lambang tribu kan Israel. 
6An mga gapong iyan iyo an magpapagiromdom sa mga tawo kan ginibo 
nin Kagurangnan. Sa maabot na panahon, kun maghapot an saindong mga 
aki kun ano an kahulogan para saindo kan mga gapong iyan, 
7sabihan nindo sinda na an tubig kan Jordan nag-ontok sa pagbulos kan 
magbalyo sa salog an Kaban nin Tipan nin Kagurangnan. An mga gapong 
iyan danay na magpapagiromdom sa mga Israelita kan nangyari digdi.” 
8Sinunod kan mga lalaki an mga pagboot ni Josue. Siring sa ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Josue, nagkua sinda nin doseng gapo sa tahaw kan Salog 
nin Jordan, saro para sa lambang tribu kan Israel, pinasan pasiring sa lugar 
na saindang pagkakampohan asin ibinugtak ninda duman. 
9Nagpatindog man si Josue nin doseng gapo sa tahaw kan Jordan, sa 
tinindogan kan mga padi na nagdadara kan Kaban nin Tipan. (Sagkod 
ngunyan yaon pa duman an mga gapong idto.) 
10An mga padi nagtirindog sa tahaw kan Jordan sagkod na natapos an mga 
ipinagboot nin Kagurangnan ki Josue na gibohon kan mga tawo. Ini an 
ipinagboot ni Moises. Naghidali an mga tawo sa pagbalyo sa salog. 
11Kan nasa ibong na sinda gabos, nangenotan sa mga tawo an mga pading 
nagdadara kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan. 
12Siring sa sinabi sainda ni Moises, enot na nagbalyo sa mga Israelita an mga 
lalaking hale sa tribu ni Ruben, Gad asin sa kabanga kan tribu ni Manases. 
Sinda gabos andam sa pakilaban. 
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13Sa atubang nin Kagurangnan, maabot sa kwarenta mil na lalaki na andam 
sa pakilaban an buminalyo pasiring sa kapatagan nin Jerico. 
14Huli sa ginibo nin Kagurangnan kan aldaw na idto, minidbid kan mga tawo 
si Josue bilang dakulang tawo. Iginalang siya ninda sa gabos na aldaw nin 
saiyang pagkabuhay siring na iginalang ninda si Moises. 
15Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Josue 
16na pagbotan an mga pading nagdadara kan Kaban nin Tipan na maghale na 
sa tahaw kan Jordan. 
17Ginibo ini ni Josue, 
18asin kan makaabot na sa pangpang kan salog an mga padi, nagbulos giraray 
an tubig asin binaha kaiyan an pangpang kan salog. 
19Nagbalyo sa Jordan an mga tawo kan ikasampolong aldaw kan enot na 
bulan, asin nagkampo sinda sa Gilgal, sa sirangan nin Jerico. 
20Duman pinatindog ni Josue an doseng gapo na kinua sa tahaw kan Jordan. 
21Sinabihan niya an mga Israelita, “Sa maabot na panahon, kun hapoton 
kamo kan saindong mga aki kun ano an kahulogan kan mga gapong iyan, 
22sabihan nindo sinda na naglakaw sa mamarang daga an Israel kan 
magbalyo sinda sa Jordan. 
23Sabihan nindo sinda na pinamara nin Kagurangnan an tubig kan Jordan 
para sa saindo sagkod na kamo nakabalyo, siring kan pagpamara niya kan 
Dagat na Pula para samo. 
24Huli kaini maaaraman kan lambang saro sa kinaban kun gurano kadakula 
an kapangyarihan nin Kagurangnan, asin oomawon nindo an Kagurangnan na 
saindong Dios sagkod lamang.” 

Josue 5 

1Nabaretaan kan gabos na hadeng Amoreo sa solnopan kan Jordan asin kan 
mga hadeng Cananeo sa tampi kan Dagat nin Mediteraneo, an ginibo 
nin Kagurangnan na pagpamara kan Jordan sagkod na makabalyo an bilog na 
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banwaan nin Israel. Nagkatarakot sinda asin nawaraan nin isog huli sa mga 
Israelita. 

An Pagsirkomsisyon sa Gilgal 

2Tinaraman nin Kagurangnan si Josue, “Gumibo ka nin mga kutsilyong gapo 
asin sirkomsisyon mo an mga Israelita.” 
3Sinunod ni Josue an ipinagboot nin Kagurangnan. Sinerkomsisyon niya an 
mga Israelita duman sa Gibeat-haaralot. 
4-6Kan maghale sa Egipto an mga Israelita, an gabos na lalaki sinerkomsisyon 
na. Alagad sa laog kan kwarentang taon na paglakaw sa kalangtadan kan mga 
tawo, mayo nin sinerkomsisyon sa namundag na aking lalaki. Siring man, kan 
matapos na an panahon na iyan, nagkagaradan an gabos na lalaking 
paralaban na naghale sa Egipto, huli ta sinuhay ninda an Kagurangnan. Siring 
sa isinumpa nin Kagurangnan, dai sinda tinugotan na makahiling kan daga na 
mayaman sa gabos na bagay, daga na ipinanuga niya sa saindang mga 
ginikanan. 
7An mga aking lalaki kan mga paralaban na ini dai pa sinerkomsisyon asin an 
bagong henerasyon na ini iyo an sinerkomsisyon ni Josue. 
8Kan matapos na an pagsirkomsisyon, an bilog na Israel nag-erok sa saindang 
mga tolda sagkod na napila an saindang mga lugad. 
9Nagtaram an Kagurangnan ki Josue, “Ngunyan hinale ko na sa saindo an 
kasosopgan kan pagigin oripon sa Egipto.” Kaya an lugar nginaranan 
Gilgal, na iyo an ngaran kaini sagkod ngunyan. 
10Mantang nasa Gilgal an mga Israelita duman sa kapatagan na harani sa 
Jerico, nagselebrar sinda kan Paskwa sa banggi kan ikakatorseng aldaw kan 
bulan. 
11Kan sunod na aldaw nagkakan sinda kan pagkakan na hale sa Canaan: 
dinarang na trigo asin tinapay na mayo nin lebadura. 
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12Pakakakan ninda kan pagkakan na hale sa Canaan, dai na nag-uran nin 
manna asin dai na sinda nagkaigwa kaini. Kaya an pagkakan sa Canaan iyo 
na an nagin pagkakan ninda. 

Si Josue asin an Lalaking may Espada 

13Kan yaon si Josue sa harani kan Jerico, bigla siyang nakahiling nin sarong 
lalaki na nakatindog sa atubangan niya, na may kapot na espada. Dinolok 
siya ni Josue asin hinapot, “Kaapil ka nyamo o kaiwal?” 
14“Bako ako maski arin sa sinabi mo,” an simbag kan lalaki. “Nagdigdi ako 
bilang pamayo kan hukbo nin Kagurangnan.” Nagdapa si Josue sa pagsamba 
asin nagsabi, “Sorogoon mo ako, kagurangnan. Ano an boot mong gibohon 
ko?” 
15Nagsabi saiya an pamayo kan hukbo nin Kagurangnan, “Haleon mo an 
saimong mga sandalyas, huli ta banal an lugar na saimong natitindogan.” 
Ginibo ni Josue an ipinagboot saiya. 

Josue 6 

An Pagkarumpag kan Jerico 

1Danay na serado asin may bantay an mga trangkahan nin Jerico tanganing 
dai makalaog an mga Israelita. Mayo nin nakakalaog o nakakaluwas sa 
syudad. 
2Tinaraman nin Kagurangnan si Josue, “Itinatao ko sa saimong mga kamot an 
Jerico kaiba an saiyang hade saka maiisog na mga soldados. 
3Magmartsa ka asin an saimong mga soldados sa palibot kan Jerico sarong 
beses an aldaw sa laog nin anom na aldaw. 
4Mangengenot sa Kaban nin Tipan an pitong padi, na an lambang saro may 
darang trompeta. Sa ikapitong aldaw, mamartsa ka asin an saimong mga 
soldados nin pitong beses sa palibot kan syudad mantang pinapatanog kan 
mga padi an saindang mga trompeta. 
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5Dangan mapatanog sinda nin sarong halawig na tanog. Pagkadangog nindo 
kaiyan, makurahaw kamo gabos, asin marurumpag an gabos na kudal kan 
syudad. Dangan malaog sa syudad an bilog na hukbo.” 
6Inapod ni Josue an mga padi dangan sinabihan, “Kuahon nindo an Kaban 
nin Tipan asin magpaenotan an pito saindo na may darang mga trompeta.” 
7Dangan pinagbotan niya an saiyang mga soldados na magpoon sa pagmartsa 
sa palibot kan syudad; nangenotan sa Kaban nin Tipan nin Kagurangnan an 
mga bantay na soldados. 
8-9Siring sa ipinagboot ni Josue, an mga bantay na soldados nangenot sa mga 
padi na nagpapatanog kan mga trompeta. Kasunod ninda an mga pading 
nagdadara kan Kaban nin Tipan, dangan an mga soldados na panghuri, 
mantang daing ontok an pagtanog kan trompeta. 
10Alagad pinagbotan ni Josue an saiyang mga soldados na dai magkurahaw 
asin dai magtaram sagkod na dai niya ipinagboboot. 
11Kaya ipinalibot niya sa syudad an Kaban nin Tipan nin sarong beses. 
Pakatapos, nagbalik sinda sa kampo asin duman nagpalihis kan banggi. 
12-13Amay na nagbangon si Josue kan sunod na aldaw asin sa ikaduwang 
beses naglibot sa syudad an mga padi saka an mga soldados arog kan ginibo 
ninda kan nakaaging aldaw. Nangenot an mga bantay na soldados, nagsunod 
an pitong padi na nagpapatanog kan pitong trompeta, dangan an mga padi na 
nagdadara kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan, asin kasunod an mga 
soldados na panghuri. Sa bilog na paglibot, padagos an pagtanog kan mga 
trompeta. 
14Naglibot sinda nin sarong beses sa syudad kan ikaduwang aldaw dangan 
nagbalik sa kampo. Ginibo ninda ini sa laog nin anom na aldaw. 
15Sa ikapitong aldaw, nagbangon sinda kan nagliliwanag na an kaagahon asin 
nagmartsa nin pitong beses sa palibot kan syudad sa siring man na paagi; iyo 
sana ini an aldaw na naglibot sinda sa syudad nin pitong beses. 
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16Sa ikapitong paglibot, kan papatanogon na kan mga padi an saindang mga 
trompeta, pinagbotan ni Josue an saiyang mga soldados, “Magkurahaw kamo, 
huli ta itinao na saindo nin Kagurangnan an bilog na syudad! 
17Suloon nindo an gabos na yaon diyan bilang sarong atang sa Kagurangnan. 
An maraot na babae sanang si Rahab asin an mga kaibahan niya sa harong an 
bubuhayon nindo huli ta tinago niya an satong mga espiya. 
18Alagad dai kamo magkua kan mga bagay na susuloon. Kun magkua kamo 
nin ano man, magdadara kamo nin kadimalasan asin kadaogan sa bilog na 
kampo nin Israel. 
19Lalaenon para sa Kagurangnanan gabos na bagay na gibo sa plata, bulawan, 
bronse o lansang. Ibubugtak iyan sa kaban nin yaman nin Kagurangnan.” 
20Kaya pinatanog kan mga padi an mga trompeta. Pagkadangog kaini kan 
mga lalaki, nagkurahaw sinda nin makosog asin narumpag an mga kudal. 
Dangan tinukad kan bilog na hukbo an bulod pasiring sa syudad asin sinakop 
an syudad. 
21Ginadan ninda an gabos na tawo duman, lalaki saka babae, aki asin gurang. 
Ginadan man ninda an mga baka, karnero sagkod mga asno. 
22Dangan sinabihan ni Josue an duwang lalaki na nagsiyasat kan syudad, 
“Magduman kamo sa harong kan maraot na babae, asin iluwas nindo siya 
kaiba an saiyang pamilya, siring sa ipinanuga nindo saiya.” 
23Kaya nagduman sinda asin ilinuwas ninda si Rahab, kaiba an saiyang ama 
saka ina, an saiyang mga tugang, sagkod an iba pang kaayon kan saiyang 
pamilya. Dinara sinda gabos kan mga espiya sa ligtas na lugar harani sa 
kampo kan Israel. 
24Dangan sinulo ninda an syudad asin an gabos na yaon duman, pwera an 
mga bagay na gibo sa bulawan, plata, bronse asin lansang na kinua ninda 
saka ibinugtak sa kaban nin yaman nin Kagurangnan. 
25Alagad dai ipinagadan ni Josue an maraot na babaeng si Rahab saka an 
gabos niyang kadugo, huli ta tinago ni Rahab an duwang espiya na sinugo 
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niya sa Jerico. (Sagkod ngunyan nag-eerok sa Israel an saiyang 
kapagarakian.) 
26Sa panahon na ini, nagtao si Josue nin sarong patanid: “Mamaldisyonon 
nin Kagurangnan an siisay man na magpatindog giraray kan syudad nin 
Jerico. Magagadan an matuang aking lalaki kan siisay man na magbugtak 
kan pundasyon kan syudad; Magagadan an ngohod na aking lalaki kan siisay 
man na magpatindog kan mga trangkahan kaiyan.” 
27An Kagurangnan danay na kaibahan ni Josue, asin an dangog niya 
nakalakop sa bilog na daga. 

Josue 7 

An Kasalan ni Acan 

1Alagad dai nasunod an pagboot nin Kagurangnan sa Israel na dai magkua sa 
Jerico kan mga bagay na susuloon. Sarong lalaki na an ngaran Acan an 
naglapas kan pagboot na ini, kaya naanggot an Kagurangnan sa mga Israelita. 
(Si Acan iyo an aki ni Carmi asin makoapo ni Zabdi kan kamaganakan ni Zera 
kan tribu ni Juda.) 
2Nagsugo si Josue nin nagkapirang lalaki hale sa Jerico tanganing siyasaton 
an Ai, sarong syudad sa sirangan kan Betel asin harani sa Bet-aven. Kan 
magibo ninda ini 
3nagbalik sinda ki Josue asin nag-osip, “Dai kaipuhan an gabos na tawo sa 
pagsalakay kan Ai. Magpadara ka sana nin mga duwa o tolong ribong lalaki. 
Dai mo ipagpadara an bilog na hukbo tanganing makilaban huli ta bako man 
dakula an syudad.” 
4Kaya mga tolong ribong Israelita sana an nagsalakay sa Ai, alagad napiritan 
sindang magsibog. 
5Linamag sinda kan mga taga Ai magpoon sa trangkahan kan syudad sagkod 
sa Shebarim asin ginadan an mga treynta y seis sainda sa dalan palugsot sa 
bulod. Kaya nagluya an boot kan mga Israelita asin natakot sinda. 
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6Sa dakulang kamondoan ginisi ni Josue asin kan mga lider nin Israel an 
saindang mga gubing. Nagdapa sinda sa daga sa atubangan kan Kaban nin 
Tipan nin Kagurangnan sagkod sa banggi asin binugtakan ninda nin abo an 
saindang payo. 
7Dangan nagsabi si Josue, “O Kagurangnan Dios tano ta ibinalyo mo pa kami 
sa Jordan? Tanganing itao sa mga Amoreo? Tanganing tunawon kami? Tano 
ta dai mo na sana kami pinabayaan na mag-erok sa ibong kan Jordan? 
8O Kagurangnan, ano an sasabihon ko ngunyan na nagdulag sa kaiwal an 
Israel? 
9Mababaretaan ini kan mga Cananeo asin kan iba pang nag-eerok sa daga. 
Papalibotan ninda kami asin gagadanon an lambang saro samo. Ano an 
gigibohon mo para sa saimong dakulang ngaran?” 
10Nagtaram an Kagurangnan ki Josue, “Magtindog ka! Ano ta nakadapa kang 
arog kaiyan? 
11Nagkasala an Israel! Linapas ninda an sakong tipan na ipinagboot ko 
sainda. Nagkua sinda kan mga bagay na ipinagboot kong suloon. Hinabon 
ninda iyan, nagputik manongod kaiyan, asin tinago kaiba kan saindang mga 
kagamitan. 
12Ini an dahelan kun tano ta dai kaya kan mga Israelita na atubangon an mga 
kaiwal. Nagdulag sinda sa mga kaiwal huli ta kabilang sinda ngunyan sa mga 
susuloon! Dai ko na kamo iibahan sagkod na dai nindo tinunaw an mga 
bagay na sinabi kong dai nindo pagkuahon! 
13Tindog! Pakabanala an mga tawo asin sabihan mo sinda na magpakabanal 
para sa aga huli ta ako, an Kagurangnan Dios nin Israel, mataram kaini, 
‘Israel, sa saindong mga pagsadiri igwa nin mga bagay na ipinagboot kong 
suloon. Dai kamo makakaatubang sa saindong mga kaiwal sagkod na dai 
nahahale saindo an mga bagay na iyan!’ 
14Kaya sabihan mo sinda na sa aga madolok sinda sako sosog sa saindang 
mga tribu. An tribung pilion ko madolok sako sosog sa saindang mga 
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kamaganakan. An kamaganakan na pilion ko madolok sako sosog sa saindang 
pamilya. An pamilya na pilion ko saro-saro na madolok sako. 
15An siisay man na pilion ko asin makuahan kan mga bagay na ipinagboot 
kong suloon iyo an tututongon, kaiba an saiyang pamilya sagkod an gabos 
niyang pagsadiri, huli ta dinarahan niya nin dakulang kasosopgan an Israel 
asin linapas niya an sakong tipan.” 
16Kaya sunod na aldaw, amay na nagbangon si Josue dangan pinadolok an 
bilog na Israel sosog sa saindang tribu, asin napili an tribu ni Juda. 
17Pinadolok niya an tribu ni Juda sosog sa saindang mga kamaganakan, asin 
napili an kamaganakan ni Zera. Dangan pinadolok niya an kamaganakan ni 
Zera sosog sa saindang pamilya, asin napili an pamilya ni Zabdi. 
18Saro-sarong pinadolok ni Josue an pamilya ni Zabdi asin napili si Acan na 
aki ni Carmi asin makoapo ni Zabdi. 
19Sinabihan ni Josue si Acan, “Aki ko, isabi mo an totoo digdi sa atubangan 
nin Kagurangnan, an Dios nin Israel. Ituga mo sako kun ano an ginibo mo. 
Dai ka magputik sako.” 
20Nagsimbag si Acan, “Totoong nagkasala ako sa Kagurangnan, an Dios nin 
Israel, asin ini an sakong ginibo: 
21Sa mga bagay na samong nasamsam, may nahiling akong magayon na 
gubing na gibo sa Babilonia, mga duwang kilo nin plata asin sarong barang 
bulawan na sobra sa kabangang kilo an timbang. Nagustohan ko nin marahay 
an mga ini kaya kinua ko. Makukua nindo an mga iyan na nakalubong sa 
daga sa laog kan sakong tolda, na nasa irarom an plata.” 
22Kaya nagsugo si Josue nin nagkapirang lalaki na nagdalagan pasiring sa 
tolda ni Acan; an mga bagay na susuloon nakua ninda duman kaiba an plata 
na susuloon. 
23Ilinuwas ninda an mga ini sa tolda, dinara ki Josue asin sa mga Israelita 
dangan ibinugtak sa atubangan nin Kagurangnan. 
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24Si Acan, an plata, an gubing asin an bara nin bulawan dinara ni Josue asin 
kan mga Israelita sa Kapantayan nin Acor. Dinara man ninda an mga aki ni 
Acan, an saiyang mga baka, asno, sagkod an mga karnero, an saiyang tolda 
asin an gabos niyang pagsadiri. 
25Nagsabi si Josue, “Tano ta dinarahan mo kami nin kasakitan? Ngunyan ika 
an papasakitan nin Kagurangnan! Kaya ginapo ninda si Acan sagkod na 
magadan; ginapo man ninda asin sinulo an saiyang pamilya sagkod pagsadiri 
26dangan tinambonan nin gapo. Yaon pa ngunyan an dakulang tambak nin 
gapo. Kaya sagkod ngunyan, an lugar inapod Kapantayan nin Acor. Dangan 
nahale an kaanggotan nin Kagurangnan. 

Josue 8 

An Pagsakop asin Pagraot kan Ai 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Josue, “Darahon mo an gabos mong soldados 
asin magduman kamo sa Ai. Dai kamo matakot o manluya. Tatawan ko kamo 
nin kapangganahan laban sa hade kan Ai; mapapasaindo an saiyang mga 
nasasakopan, syudad asin daga. 
2Gigibohon nindo sa Ai asin sa saiyang hade an ginibo nindo sa Jerico saka sa 
saiyang hade; alagad ngunyan pwede nindong kuahon an saindang mga 
pagsadiri asin mga hayop. Mag-andam kamo sa biglang pagsalakay sa syudad 
hale sa likodan.” 
3Kaya nag-andam si Josue tanganing magduman sa Ai kaiba an gabos niyang 
soldados. Nagpili siya nin treynta mil na maiisog na soldados asin pinalakaw 
niya sinda pagkabanggi. 
4Pinagbotan niya sinda, “Magtago kamo sa likodan kan syudad, dai kamo 
magharayo; magin andam kamo sa pagsalakay ano man na oras. 
5Ako asin an sakong mga kairiba an marani sa syudad. Pagluwas kan mga 
taga Ai sa pakilaban samuya, madulag kami sainda, siring sa enot nyatong 
ginibo. 
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6Lalamagon ninda kami sagkod na mapaharayo mi sinda. Maghohona sinda 
na nagdudulag kami siring kan enot na nangyari. 
7Dangan maluwas kamo sa saindong pinagtatagoan asin sasakopon nindo an 
syudad. Itatao iyan saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
8Pakatapos nindong masakop an syudad, suloon nindo iyan, siring sa 
ipinagboot nin Kagurangnan. Iyan an mga pagboot ko saindo.” 
9Kaya pinalakaw sinda ni Josue asin nagduman sinda sa lugar na saindang 
pagtatagoan asin naghalat duman, sa solnopan kan Ai, sa pagultanan kan Ai 
saka Betel. Alagad sa laog kan kampo nagpalihis kan banggi si Josue. 
10Amay na nagbangon si Josue asin tinipon an mga soldados. Dangan 
pinangenotan niya sinda sagkod an mga lider nin Israel pasiring sa Ai. 
11Nagduman sinda sa pangenot na trangkahan kan syudad asin nagkampo sa 
amihan kan Ai. Sarong kapantayan an nasa pagultanan ninda asin an Ai. 
12Linaen niya an may limang ribong lalaki asin pinatago sa solnopan kan 
syudad, sa pagultanan kan Ai saka Betel. 
13Pinamugtak ninda para sa gera an mga soldados na an nangongorog na 
kosog nakakampo sa amihan kan syudad asin an ibang soldados nasa 
solnopan. Naagahan si Josue duman sa kapantayan. 
14Kan mahiling kan hade nin Ai an mga soldados ni Josue, naghidali siya asin 
an gabos niyang soldados sa pagduman sa Kapantayan nin Jordan tanganing 
labanan an mga Israelita; dai niya aram na sasalakayon sinda hale sa likodan. 
15Nagsagin-sagin na nagdudulag si Josue asin an saiyang mga tawohan 
dangan nagdalagan sinda pasiring sa kalangtadan. 
16Pinagbotan an gabos na lalaki sa syudad na lamagon sinda, asin mantang 
linalamag ninda an mga Israelita, orog na naghaharayo sinda sa syudad. 
17Naglamag sa mga Israelita an gabos na lalaki sa Ai, asin nawalat na bukas 
asin mayong bantay an syudad. 
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18Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Josue, “Ituro mo sa Ai an saimong 
garod; itinatao ko iyan saimo.” Ginibo ni Josue an itinaram saiya, 
19asin pakaitaasan niya kan saiyang kamot, nagruluwas tolos an mga 
soldados na nagtarago, naglaog sa syudad asin sinakop idto. Hidali nindang 
sinulo an syudad. 
20Kan magsalingoy an mga taga Ai, nahiling ninda an aso na nag-iitaas. Dai 
na sindang madudulagan, huli ta an mga Israelita na nagdurulag pasiring sa 
desyerto nagbaralik gabos tanganing labanan sinda. 
21Kan mahiling ni Josue asin kan saiyang mga soldados na sakop na kan iba 
nindang kairiba an syudad saka nagkakalayo na ini, nagbaralik sinda asin 
ginaradan an mga taga Ai. 
22An mga Israelitang nasa syudad nagruluwas tanganing tabangan sinda. 
Kaya napalibotan nanggad kan mga Israelita an mga taga Ai. Nagadan gabos 
an mga taga Ai asin dai nin nakadulag o nakaligtas maski saro sainda. 
23Alagad dinakop ninda an hade kan Ai asin dinara ki Josue. 
24Ginaradan kan mga Israelita an gabos na kaiwal duman sa kalangtadan na 
pinaglamagan sainda. Dangan nagbalik sinda sa Ai asin ginaradan an mga 
tawo duman. 
25-26Padagos na itinuro ni Josue an saiyang garod asin dai niya ibinaba 
sagkod na dai nagadan an mga tawo duman. An gabos na taga Ai nagadan 
kan aldaw na idto—mga dose mil na lalaki asin babae. 
27Kinurua kan mga Israelita para sa saindang sadiri an mga hayop saka an 
mga rogaring na sinamsam ninda sa Ai siring sa itinaram nin Kagurangnanki 
Josue. 
28Sinulo ni Josue an Ai asin binayaan na mayong kamugtakan; siring an 
kamugtakan kaiyan sagkod ngunyan. 
29Binitay niya sa kahoy an hade kan Ai asin binayaan duman an bangkay 
sagkod sa hapon. Pagsolnop kan aldaw, ipinababa niya an bangkay asin 
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ipinatapok sa may trangkahan kan syudad. An bangkay tinambakan ninda 
nin mga gapo na mahihiling pa duman sagkod ngunyan. 

Binasa an Togon sa Bukid nin Ebal 

30Dangan nagpatindog si Josue nin sarong altar sa Bukid nin Ebal para 
sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
31Ginibo niya ini siring sa ipinagboot ni Moises sa mga Israelita, siring sa 
sinasabi sa Katogonan ni Moises: “sarong altar na gibo sa gapo na dai 
sinapsapan nin lansang na kasangkapan.” Sa ibabaw kan altar na idto 
nagdolot sinda sa Kagurangnan nin mga tinutong na atang asin mga dolot 
para sa katoninongan. 
32Sa lugar na idto, sa atubang kan mga Israelita, inukit ni Josue sa mga gapo 
an katogonan na sinurat ni Moises. 
33An mga Israelita, kairiba an saindang mga lider, an mga opisyal, an mga 
hukom, asin an mga dayuhan na nakikihimanwa sainda, nagtirindog sa mag-
ibong kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan, nakaatubang sa mga pading 
Levita na nagdadara kaiyan. An kabanga kan mga tawo nakatalikod sa Bukid 
nin Gerizim, asin an kabanga nakatalikod sa Bukid nin Ebal. Arog kaini an 
pagboot ni Moises na gibohon ninda pag-abot kan panahon na maako na 
sinda kan bendisyon. 
34Dangan makosog na binasa ni Josue an bilog na Togon, kaiba an mga 
bendisyon asin mga maldisyon, sosog sa pakasurat sa libro kan Katogonan. 
35An lambang pagboot ni Moises binasa ni Josue sa bilog na katiriponan, 
kaiba an kababaehan asin kaakian, siring man an mga dayuhan na nag-eerok 
sa kaibahan ninda. 

Josue 9 

Dinaya si Josue kan mga taga Gibeon 

1An mga kapangganahan kan Israel nabaretaan kan gabos na hade sa 
solnopan kan Jordan—sa kabubuldan, sa kababan, asin sa baybayon kan 
Dagat nin Mediteraneo sagkod sa Lebanon, sa parteng amihan. Sinda iyo an 
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mga hade kan mga Heteo, Amoreo, Cananeo, Perezeo, Heveo, asin mga 
Jebuseo. 
2Nagsararo an mga hadeng ini tanganing labanan si Josue asin an mga 
Israelita. 
3Alagad an ginibo ni Josue sa Jerico asin sa Ai nabaretaan kan mga Heveong 
taga Gibeon, 
4asin nagkaoroyon sinda na dayaon si Josue. Nagkurua sinda nin mga 
pagkakan asin kinargahan ninda an saindang mga asno nin mga daan na sako 
saka mga may tagubhang na anit na laogan nin arak. 
5Nagsulot sinda nin mga girising gubing asin pudpod na mga sandalyas. 
Nagbalon sinda nin mga tinapay na matagas na asin alamagon. 
6Nagduman sinda ki Josue sa kampo sa Gilgal dangan nagsabi saiya asin sa 
mga kamagurangan kan Israel, “Hale kami sa harayong lugar. Hinahagad 
ming makipagtipan kamo sa samo.” 
7Alagad nagsimbag an mga kalalakihan nin Israel, “Tano ta makikipagtipan 
kami saindo? Tibaad harani man sana an pinag-eerokan nindo.” 
8Nagsabi sinda ki Josue, “Andam kaming maglingkod saindo.” Hinapot sinda 
ni Josue, “Mga siisay kamo? Saen kamo harale?” 
9Dangan nag-istorya sinda: “Hale kami sa sarong lugar na harayo nin 
marahay, huli ta nadangog mi an manongod sa Kagurangnan na saindong 
Dios. Nadangog mi an gabos na ginibo niya sa Egipto 
10asin an ginibo niya sa duwang hadeng Amoreo sa sirangan kan Jordan: si 
Hadeng Sihon kan Hesbon asin si Hadeng Og kan Basan, na nag-erok sa 
Astarot. 
11Sinabihan kami kan samong mga lider asin kan gabos na tawo sa samong 
daga na mag-andam nin pagkakan para sa halawig na pagbaklay pasiring 
digdi, tanganing makihampang saindo asin sabihan kamo na andam kaming 
maglingkod saindo asin pakiolayan kamo na makipagtipan samo. 
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12Hilinga nindo an samong tinapay; mainit pa ini kan maghale kami sa 
harong asin magpoon kaming maglakaw tanganing makihampang saindo. 
Alagad hilinga! Ngunyan matagas na ini asin alamagon. 
13Bago pa an mga anit na ini kan panoon mi nin arak; uya ngunyan mga girisi 
na. Girisi na man an samong mga gubing asin pudpod na an samong mga 
sandalyas huli sa halawig na paglakaw.” 
14Inako kan mga kamagurangan an pagkakan ninda, alagad dai ngona 
nakihumapot sa Kagurangnan. 
15Nakipagtipan si Josue sa mga taga Gibeon asin tinugotan niya sindang 
mabuhay. Nagsumpa an mga lider kan banwaan nin Israel na ootobon ninda 
an tipan. 
16Tolong aldaw pakatapos na gibohon an tipan, naaraman kan mga Israelita 
na an mga tawong idto nag-eerok mananggad sa lugar na harani sainda. 
17Kaya nagralakaw an mga Israelita asin pakalihis nin tolong aldaw, nakaabot 
sinda sa mga syudad na pinag-eerokan kan mga tawong idto: sa Gibeon, 
Kefira, Beerot asin Kiriat-jearim. 
18Alagad dai ninda pwedeng gadanon an mga tawong idto, huli ta an 
saindang mga lider nanumpa sainda sa ngaran nin Kagurangnan, an Dios nin 
Israel. An gabos na Israelita nagreklamo sa mga lider manongod kaini, 
19alagad nagsimbag an mga lider, “Nanumpa kami sainda sa ngaran 
nin Kagurangnan, an Dios nin Israel. Dai ta sinda pwedeng gadanon. 
20Papabayaan ta sindang mabuhay huli kan samong sumpa; kun dai, 
papadusahan kita nin Dios. 
21Pabayaan nindo sindang mabuhay, alagad kaipuhan magputol sinda nin 
kahoy asin magsakdo nin tubig para sato.” Ini an nagin pahayag kan mga 
lider. 
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22Ipinaapod ni Josue an mga taga Gibeon asin hinapot, “Tano ta dinaya nindo 
kami? Tano ta sinabi nindong hale kamo sa harayong lugar, mantang digdi 
man sana kamo nag-eerok? 
23Huli ta ginibo nindo ini, kinondenar kamo nin Dios. Danay kamong magigin 
oripon, mga paraputol nin kahoy asin parasakdo nin tubig para sa santwaryo 
nin sakong Dios.” 
24Nagsimbag sinda, “Ginibo mi idto huli ta naaraman mi na totoong 
ipinagboot nin Kagurangnan, na saindong Dios, sa sorogoon niyang si Moises 
na itao saindo an bilog na daga asin gadanon an mga tawong nag-eerok 
diyan. Ginibo mi idto huli ta natatakot kami na tibaad gadanon nindo kami. 
25Ngunyan nasa irarom kami kan saindong kapangyarihan; giboha nindo 
samo an pinaghohona nindong matanos.” 
26Kaya ini an ginibo ni Josue: ilinigtas niya sinda asin dai tinugotan an mga 
Israelita na gadanon sinda. 
27Alagad ginibo niya sindang mga oripon, mga paraputol nin kahoy asin 
parasakdo nin tubig para sa mga Israelita asin para sa altar nin Kagurangnan. 
Sagkod ngunyan ginigibo ninda an trabahong ini sa lugar na pinili 
nin Kagurangnan na pagsasambahan saiya. 

Josue 10 

Dinaog an mga Amoreo 

1Nabaretaan ni Adonizedek, an hade kan Jerusalem, na sinakop asin rinaot 
nang padagos ni Josue an Ai saka ginadan an hade duman, siring kan ginibo 
niya sa Jerico asin sa hade duman. Nabaretaan man ni Adonizedek na 
nakipagtipan sa mga Israelita an mga taga Gibeon asin nag-eerok na sinda sa 
kaibahan kan mga Israelita. 
2Natakot an mga taga Jerusalem huli ta an Gibeon arog kadakula kan arin 
man na syudad na igwa nin hade; mas dakula pa ini ki sa Ai asin marahay sa 
pakilaban an mga lalaki kaini. 
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3Kaya nagpadara kan mensaheng ini si Adonizedek ki Hadeng Hoham kan 
Hebron, ki Hadeng Piram kan Jarmut, ki Hadeng Jafia kan Lakis asin ki 
Hadeng Debir kan Eglon: 
4“Magdigdi kamo asin tabangan nindo akong salakayon an Gibeon huli ta an 
mga tawo duman nakipagtipan ki Josue asin sa mga Israelita.” 
5Nagsararo an limang hadeng Amoreo na iyo an mga hade sa Jerusalem, 
Hebron, Jarmut, Lakis, asin Eglon. Pinalibotan ninda an Gibeon asin saindang 
sinalakay. 
6An mga taga Gibeon nagpadara nin mensahe ki Josue duman sa kampo sa 
Gilgal: “Dai mo kami pagpabayaan! Magdigdi ka tolos asin tabangan mo 
kami! Iligtas mo kami huli ta nagkasararo an mga hadeng Amoreo na nag-
eerok sa kabubuldan asin sinalakay kami!” 
7Kaya hale sa Gilgal, nagduman si Josue kaiba an bilog niyang hukbo, asin an 
pinakamarahay niyang mga soldados. 
8Nagtaram an Kagurangnanki Josue, “Dai ka matakot sainda. Itinao ko na 
saindo an kapangganahan. Maski siisay sainda dai nin magiginibo laban 
saimo.” 
9Magdamlag na naglakaw si Josue asin an saiyang mga soldados hale sa 
Gilgal pasiring sa Gibeon, asin bigla nindang sinalakay an mga Amoreo. 
10Ginibo nin Kagurangnan na magkatarakot an mga Amoreo pagkahiling sa 
hukbo nin Israel. Ginaradan sinda kan mga Israelita duman sa Gibeon asin 
linamag sinda sa dalan na paibaba kan Bet-horon sagkod sa Azeka asin 
Makkeda. 
11Mantang nagdudurulag an mga Amoreo sa hukbo kan Israel duman sa dalan 
na paibaba kan Bet-horon, pinauranan sinda nin Kagurangnan nin yelo na 
garo mga gapo sagkod sa Azeka; mas dakul sainda an nagadan sa yelo ki sa 
nagadan kan mga Israelita. 
12Kan aldaw na itinao nin Kagurangnan sa mga Israelita an kapangganahan sa 
mga Amoreo, nakipag-olay si Josue sa Kagurangnan. Sa atubang kan mga 
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Israelita nagsabi si Josue, "Aldaw, mag-ontok ka sa tangod kan Gibeon; 
Bulan, mag-ontok ka sa tangod kan Kapantayan nin Aijalon.” 
13Nag-ontok an aldaw asin dai naghiro an bulan sagkod na nadaog kan Israel 
an saindang mga kaiwal. Nasusurat ini sa Libro ni Jasar. Nag-ontok an aldaw 
sa tahaw kan langit asin dai nagsolnop sa bilog na maghapon. 
14Dai pa lamang nangyari asin dai na liwat mangyayari an siring na aldaw na 
an Kagurangnan nagkuyog sa sarong tawo. Nakilaban an Kagurangnanpara sa 
Israel. 
15Pakatapos kaini, nagbalik si Josue asin an saiyang bilog na hukbo sa kampo 
duman sa Gilgal. 

Nadakop ni Josue an Limang Hadeng Amoreo 

16Alagad nakadulag an limang hadeng Amoreo asin nagtago sa sarong lungib 
sa Makkeda. 
17May nakaaram kan pinagtatagoan ninda asin ibinareta ini ki Josue. 
18Nagsabi si Josue, “Sulaton nindo nin nagkapirang darakulang gapo an 
laogan kan lungib. Dangan pabantayan nindo 
19alagad dai kamo mag-ontok duman. Lamagon nindo an mga kaiwal, asin 
salakayon nindo sinda hale sa likodan; dai nindo pagtugotan na makalaog 
sinda sa saindang mga syudad! Itinao na saindo nin Kagurangnan na 
saindong Dios an kapangganahan laban sainda.” 
20Ginadan sinda ni Josue asin kan saiyang mga soldados alagad igwa nin 
nagkapirang nakadulag asin nakalaog sa saindang syudad kaya nakaligtas. 
21Dangan ligtas na nagbalik sa kampo sa Makkeda an gabos na soldados ni 
Josue. Mayo nin siisay man sa daga na nangahas na magtaram laban sa mga 
Israelita. 
22Dangan nagsabi si Josue, “Bukasan nindo an laogan kan lungib asin 
darahon nindo sako an limang hadeng iyan.” 
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23Kaya binukasan ninda an lungib asin ilinuwas an mga hade kan Jerusalem, 
Hebron, Jarmut, Lakis saka Eglon 
24dangan dinara ninda ki Josue. Inapod ni Josue an saiyang mga soldados 
asin sinugo an mga opisyal na nag-iba saiya na tungtongan an liog kan mga 
hade. Nagsunod an mga opisyal. 
25Nagsabi si Josue sa mga opisyal, “Dai kamo matakot o manluya. 
Magmakosog kamo asin magmaisog huli ta arog kaiyan an gigibohon 
nin Kagurangnan sa gabos nindong kaiwal.” 
26Ginadan ni Josue an limang hade asin binitay an saindang mga bangkay sa 
limang kahoy sa bilog na maghapon. 
27Pagsolnop kan aldaw nagboot si Josue, asin an saindang mga bangkay 
ibinaba sa nabibitayan dangan itinapok sa lungib na pinagtagoan ninda. 
Binurugtakan nin darakulang gapo an laogan kan lungib asin sagkod ngunyan 
yaon pa an mga gapo. 

Dakul pang Teritoryo kan mga Amoreo an Sinakop ni Josue 

28Kan aldaw na idto, sinalakay asin sinakop ni Josue an Makkeda asin an 
hade duman. Ginadan niya an gabos na nasa syudad; mayo siyang itinadang 
buhay. Ginibo niya sa hade kan Makkeda an ginibo niya sa hade kan Jerico. 
29Paghale sa Makkeda sinalakay ni Josue asin kan saiyang hukbo an Libna. 
30Itinao man nin Kagurangnan sa mga Israelita an kapangganahan laban sa 
syudad asin sa hade duman. Ginadan ninda an gabos na yaon duman asin 
mayo sindang itinadang buhay. Ginibo ninda sa hade kan Libna an ginibo 
ninda sa hade kan Jerico. 
31Paghale sa Libna, nagpasiring sa Lakis si Josue asin an saiyang hukbo. 
Pinalibotan ninda an Lakis asin sinalakay. 
32Itinao nin Kagurangnan sa mga Israelita an kapangganahan laban sa Lakis 
sa ikaduwang aldaw kan ralaban. Ginaradan man kan mga Israelita an mga 
tawo duman siring kan ginibo ninda sa Libna. 
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33Uminabot si Hadeng Horam kan Gezer sa pagtabang sa Lakis, alagad siya 
asin an saiyang hukbo dinaog ni Josue; mayo sainda nin itinadang buhay. 
34Hale sa Lakis, nagpasiring sa Eglon si Josue asin an saiyang mga soldados. 
Pinalibotan ninda an syudad asin sinalakay. 
35Kan aldaw na idto, sinakop ninda an syudad asin ginadan an gabos na yaon 
duman, siring kan ginibo ninda sa Lakis. 
36Pakahale sa Eglon, nagtukad sa kabubuldan si Josue asin an saiyang hukbo 
pasiring sa Hebron. Sinalakay ninda an syudad 
37asin sinakop. Ginadan ninda an hade asin an gabos na tawo sa syudad 
siring man an mga nag-eerok sa kataraed na mga banwa. Sinulo ni Josue an 
syudad, siring kan ginibo niya sa Eglon. Mayo siyang itinadang buhay. 
38Dangan binalikan ni Josue asin kan saiyang hukbo an Debir asin sinalakay. 
39Sinakop niya an syudad, an hade asin an gabos na kataraed na banwa. 
Ginadan ninda an lambang saro. Ginibo ni Josue sa Debir asin sa hade duman 
an ginibo niya sa Hebron, sa Libna, asin sa saindang mga hade. 
40Sinakop ni Josue an bilog na daga. Nadaog niya an mga hade sa 
kabubuldan, sa mga tukadon sa parteng sirangan, sa mga kababan sa 
solnopan, asin sa habagat na parte kan Canaan. Mayo siyang ilinigtas; 
ginadan niya an gabos. Iyo ini an ipinagboot nin Kagurangnan na Dios nin 
Israel. 
41An pakikilaban ni Josue nagpoon sa Kades-barnea sa habagat sagkod sa 
Gaza harani sa baybayon, kaiba an bilog na daga kan Gosen sagkod sa Gibeon 
sa amihan. 
42Dinaog ni Josue an mga hade duman asin sinakop an saindang mga 
teritoryo sa laog nin saro sanang pagsalakay, huli ta nakipaglaban para sa 
mga Israelita an Kagurangnan na Dios nin Israel. 
43Pakatapos kaini, nagbalik si Josue asin an saiyang hukbo sa kampo duman 
sa Gilgal. 
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Josue 11 

Nadaog ni Josue si Jabin asin an Saiyang mga Kairiba 

1Kan makaabot ki Hadeng Jabin kan Hazor an bareta kan mga 
kapangganahan nin Israel, nagpadara siya nin mensahe ki Hadeng Jobab kan 
Madon, sa mga hade kan Simron asin Acsaf, 
2sa mga hade sa kabubuldan sa parteng amihan, sa kapantayan nin Jordan sa 
timog kan Danaw nin Galilea, sa mga kababan, asin sa baybayon harani sa 
Dor. 
3Nagpasabi man siya sa mga Cananeo sa mag-ibong na gilid kan Jordan, sa 
mga Amoreo, Heteo, Perezeo, asin sa mga Jebuseo na nag-eerok sa 
kabubuldan, siring man sa mga Heveo na nag-eerok sa pamitisan kan Bukid 
nin Hermon sa daga nin Mizpa. 
4Nag-abot an mga hadeng ini kaiba an gabos nindang soldados—sarong 
dakulang hukbo na an bilang siring sa mga baybay sa pangpang kan dagat. 
Igwa pa sinda nin dakul na mga kabayo saka mga karwahe. 
5Pinagsararo kan mga hadeng ini an saindang hukbo asin nagtiripon sinda sa 
may Sapa nin Merom tanganing labanan an Israel. 
6Tinaraman nin Kagurangnan si Josue, “Dai ka matakot sainda. Sa siring na 
oras sa aga, garadan nang itatao ko sinda sa Israel; pipilayan nindo an 
saindang mga kabayo asin susuloon an saindang mga karwahe.” 
7Kaya biglang sinalakay sinda ni Josue asin kan saiyang mga soldados sa may 
Sapa nin Merom. 
8Itinao nin Kagurangnan an kapangganahan sa mga Israelita; sinalakay ninda 
an mga kaiwal asin linamag sagkod sa Misrefot-maim saka Sidon sa parteng 
amihan, patin sagkod sa Kapantayan nin Mizpa sa sirangan. An ralaban 
nagpadagos sagkod na mayo na nin natadang buhay sa mga kaiwal. 
9Ginibo sainda ni Josue an ipinagboot nin Kagurangnan: pinilayan niya an 
saindang mga kabayo asin sinulo an saindang mga karwahe. 
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10Dangan nagbalik si Josue asin sinakop an Hazor saka ginadan an hade 
duman. (Kaidtong panahon, an Hazor iyo an pinakamakosog sa mga 
kahadean na idto.) 
11Ginadan kan mga Israelita an mga tawo duman; mayo sindang itinadang 
buhay, dangan sinulo ninda an syudad. 
12Sinakop ni Josue an gabos na syudad na idto asin an saindang mga hade. 
Ginadan niya an mga tawo duman siring sa ipinagboot ni Moises na sorogoon 
nin Kagurangnan. 
13Alagad dai sinulo kan mga Israelita an arin man sa mga syudad na 
itinugdok sa mga bulod; an Hazor sana an sinulo ni Josue. 
14Sinamsam kan mga Israelita an mga mahalagang kagamitan saka an mga 
hayop sa mga syudad na idto para sa sainda. Alagad ginadan ninda an mga 
tawo; mayo sindang itinadang buhay. 
15Pinagbotan nin Kagurangnan an saiyang sorogoon na si Moises asin 
pinagbotan ni Moises si Josue. Kinuyog ni Josue an gabos na ipinagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. 

An Teritoryo na Sinakop ni Josue 

16Sinakop ni Josue an bilog na daga—an mga syudad sa kabubuldan asin sa 
kababan, sa amihan saka sa habagat, an bilog na teritoryo kan Gosen, an 
habagat na parte kan Canaan, sagkod an Kapantayan nin Jordan. 
17-18An teritoryo minapoon sa Bukid nin Halak sa habagat harani sa Edom, 
sagkod sa Baal-gad sa amihan, sa Kapantayan nin Lebanon sa habagat kan 
Bukid nin Hermon. Haloy na nakigera si Josue sa mga hade kan teritoryong 
idto, alagad nabihag niya sinda gabos asin saiyang ginadan. 
19An nakipagtipan sa Israel iyo sana an syudad kan Gibeon na pinag-erokan 
kan nagkapirang Heveo. Nadaog gabos sa gera an iba. 
20Ginibo nin Kagurangnan na maigot sindang makipaglaban sa mga Israelita 
tanganing ronoton sinda asin gadanon na mayo nin pagkaherak. Iyo ini an 
ipinagboot nin Kagurangnanki Moises. 
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21Kan panahon na idto, nagduman si Josue asin tinunaw an rasa kan mga 
higante na inapod Anakim na nag-erok sa kabubuldan—sa Hebron, Debir, 
Anab, sagkod sa gabos na kabubuldan kan Juda saka Israel. Ginadan sinda 
gabos ni Josue asin sinakop an saindang mga syudad. 
22Mayo nin natada sa mga Anakim sa daga nin Israel; alagad sa Gaza, Gat 
asin Asdod, igwa nin natadang nagkapira. 
23Sinakop ni Josue an bilog na daga, siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki 
Moises. Binaranga ni Josue an daga bilang pamana sa lambang tribu nin 
Israel. Dangan nagpahingalo sa pakigera an mga tawo. 

Josue 12 

An mga Hadeng Nadaog ni Moises 

1Nasakop na kan mga Israelita an daga sa sirangan kan Jordan asin duman na 
sinda nag-erok. An dagang idto minapoon sa Kapantayan nin Arnon sagkod 
sa Kapantayan nin Jordan asin sa Bukid nin Hermon sa amihan. Duwang 
hade an nadaog ninda. 
2An saro iyo si Sihon, an hadeng Amoreo na nag-erok sa Hesbon. Sakop kan 
saiyang kahadean iyo an kabanga kan Gilead: magpoon sa Aroer (sa gilid kan 
Kapantayan nin Arnon) asin magpoon sa syudad na nasa tahaw kan nasabing 
kapantayan sagkod sa Salog nin Jabbok sa pagdolonan nin Ammon; 
3sakop pa kan saiyang kahadean an Kapantayan nin Jordan magpoon sa 
Danaw nin Galilea na nasa timog kan Bet-jesimot (sa sirangan kan Gadan na 
Dagat) sagkod sa pamitisan kan Bukid nin Pisga. 
4Nadaog man kan mga Israelita si Hadeng Og kan Basan, saro sa mga natada 
sa rasa kan Refaim; nag-erok siya sa Astarot asin sa Edrei. 
5Sakop kan saiyang kahadean an Bukid nin Hermon, Saleca, an bilog na 
Basan sagkod sa pagdolonan kan Gesur saka Maaca, asin an kabanga kan 
Gilead, sagkod sa teritoryo ni Hadeng Sihon kan Hesbon. 
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6An duwang hadeng ini dinaog ni Moises asin kan mga Israelita. An saindang 
daga itinao ni Moises, na sorogoon nin Kagurangnan, sa mga tribu ni Ruben, 
ni Gad asin sa kabanga kan tribu ni Manases, bilang pagsadiri ninda. 

An mga Hadeng Dinaog ni Josue 

7Dinaog ni Josue asin kan mga Israelita an gabos na hade sa solnopan kan 
Salog nin Jordan magpoon sa Baal-gad na nasa Kapantayan nin Lebanon 
sagkod sa Bukid nin Halak sa habagat, harani sa Edom. An dagang idto 
binaranga ni Josue sa mga tribu kan Israel tanganing magin pagsadiri ninda 
sagkod lamang. 
8An dagang idto iyo an kabubuldan, an mga kababan sa solnopan, an 
Kapantayan nin Jordan, asin an kababan duman, an mga tukadon sa 
sirangan, sagkod sa habagat na parte kan Canaan. Iyo idto an dagang dating 
pinag-eerokan kan mga Heteo, Amoreo, Cananeo, Perezeo, Heveo, asin 
Jebuseo. 
9Dinaog kan mga Israelita an mga hade kan mga syudad na ini: Jerico, Ai 
(harani sa Betel), 
10Jerusalem, Hebron, 
11Jarmut, Lakis, 
12Eglon, Gezer, 
13Debir, Geder, 
14Horma, Arad, 
15Libna, Adullam, 
16Makkeda, Betel, 
17Tappua, Hefer, 
18Afek, Lasaron, 
19Madon, Hazor, 
20Simron-meron, Acsaf, 
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21Taanac, Megido, 
22Kedes, Jokneam (sa Carmelo), 
23Dor (sa baybayon), Goiim (sa Galilea ), 
24asin Tirza—treynta y unong hade gabos. 

Josue 13 

An Daga na Dai pa Nasasakop 

1Gurang nang marahay si Josue. Tinaraman siya nin Kagurangnan, “Gurang 
ka nang marahay alagad dakula pa an daga na sasakopon: 
2an bilog na teritoryo nin Filistia asin Gesur, 
3siring man an bilog na teritoryo nin Avvim sa parteng habagat. (An daga 
poon sa sapa nin Sihor, sa pagdolonan nin Egipto, sagkod sa pagdolonan nin 
Ekron sa parteng amihan ibinilang na sadiri kan mga Cananeo; an mga hade 
kan mga Filisteo nag-eerok sa Gaza, Asdod, Askelon, Gat, saka Ekron.) 
4Yaon pa an bilog na daga kan mga Cananeo, asin an Meara na sadiri kan 
mga Sidoneo, sagkod sa Afek sa pagdolonan kan mga Amoreo; 
5an daga kan mga Gibalita; an bilog na Lebanon sa sirangan, magpoon sa 
Baal-gad sa habagat kan Bukid nin Hermon, sagkod sa Dalan nin Hamat. 
6Kabilang digdi an gabos na teritoryo kan mga Sidoneo na nag-eerok sa 
mabulod na daga sa pagultanan kan Kabukidan nin Lebanon asin Misrefot-
maim. Papahaleon ko an mga tawong ini sa pagdangadang kan mga Israelita. 
Kaipuhan hirason mo an daga sa mga Israelita siring sa ipinagboot kong 
gibohon mo. 
7Kaya ngani bangaon mo an dagang ini tanganing masadirihan kan siyam na 
tribu asin kan kabanga kan tribu ni Manases.” 

An Pagbanga kan Teritoryo sa Sirangan kan Jordan 

8An mga tribu ni Ruben, Gad asin an kabanga kan tribu ni Manases nag-ako 
na kan dagang itinao sainda ni Moises na sorogoon nin Kagurangnan; yaon an 
dagang ini sa sirangan kan Salog nin Jordan. 
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9An teritoryo ninda minaabot sa Aroer (na nasa gilid kan Kapantayan nin 
Arnon) asin an syudad na nasa tahaw kan kapantayan na ini saka an gabos na 
kapatagan sa bukid na minapoon sa Medeba sagkod sa Dibon; 
10sagkod an gabos na syudad ni Sihon, an hade kan mga Amoreo, na naghade 
sa Hesbon, sagkod sa pagdolonan nin Ammon; 
11kaiba an Gilead saka an mga rehiyon nin Gesur asin Maaca; an bilog na 
Bukid nin Hermon sagkod an bilog na Basan pasiring sa Saleca. 
12Sakop man kan teritoryo ninda an kahadean ni Og, an natada sa mga 
Refaim, na naghade sa Astarot asin Edrei. Dinaog ni Moises an mga tawong 
ini asin pinahale sa saindang daga. 
13Alagad dai pinahale kan mga Israelita an mga taga Gesur saka Maaca; 
sagkod ngunyan nag-eerok sinda sa Israel. 
14Dai tinawan ni Moises nin daga an tribu ni Levi. Bilang saindang pamana, 
maako sinda nin kahirasan sa mga dolot na tinututong sa altar para 
sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, siring sa itinaram nin Kagurangnan ki 
Moises. 

An Dagang Itinao ki Ruben 

15Hinirasan ni Moises kan daga an mga pamilya kan tribu ni Ruben bilang 
saindang pagsadiri. 
16An saindang teritoryo abot sa Aroer (na nasa gilid kan Kapantayan nin 
Arnon) asin an syudad na nasa tahaw kan kapantayan na idto saka an gabos 
na kapatagan sa bukid sa palibot kan Medeba. 
17Sakop kan teritoryo ninda an Hesbon saka an gabos na syudad sa kapatagan 
sa bukid: an Dibon, Bamot-baal, Bet-baal-meon, 
18Jahaz, Kedemot, Mefaat, 
19Kiriat-haim, asin an Sibma. Sakop man ninda an Zeret-sahar na nasa bulod 
kan kapantayan, 
20an Bet-peor, an mga tukadon kan Bukid nin Pisga, asin an Bet-jesimot; 
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21an gabos na syudad sa kapatagan sa bukid asin an bilog na kahadean kan 
Amoreong hade na si Sihon na naghade sa Hesbon. Nadaog ni Moises si 
Sihon, siring man an mga namamayo kan Midian: si Evi, Rekem, Zur, Hur 
sagkod si Reba. Sinda an namayo sa daga para ki Hadeng Sihon. 
22Kaiba sa mga ginadan kan mga Israelita iyo an parahula na si Balaam na aki 
ni Beor. 
23An Salog nin Jordan iyo an pagdolonan kan tribu ni Ruben sa parteng 
solnopan. Iyo ini an mga syudad saka mga banwa na itinao bilang pamana sa 
mga pamilya kan tribu ni Ruben. 

An Dagang Itinao ki Gad 

24Hinirasan man ni Moises kan daga an mga pamilya kan tribu ni Gad bilang 
saindang pagsadiri. 
25Sakop kan saindang teritoryo an Jazer asin an gabos na syudad kan Gilead, 
an kabanga kan daga nin Ammon sagkod sa Aroer, na nasa sirangan kan 
Rabba. 
26Magpoon sa Hesbon, an saindang daga minaabot sa Ramat-mizpe saka sa 
Betonim, poon sa Mahanaim sagkod sa pagdolonan kan Lodebar. 
27Sa Kapantayan nin Jordan, kahirasan ninda an Bet-haran, Bet-nimra, 
Sukkot, asin an Safon, an natadang kabtang kan kahadean ni Hadeng Sihon 
kan Hesbon. An pagdolonan ninda sa parteng solnopan minapoon sa Salog 
nin Jordan sagkod sa Danaw nin Galilea. 
28Iyo ini an mga syudad asin mga banwa na itinao bilang pamana sa mga 
pamilya kan tribu ni Gad. 

An Dagang Itinao ki Manases sa Sirangan 

29Hinirasan ni Moises kan daga an mga pamilya kan kabanga kan tribu ni 
Manases bilang saindang pagsadiri. 
30An saindang kahirasan abot sa Mahanaim asin kaiba an Basan—an bilog na 
kahadean ni Og, na hade kan Basan, siring man an sesentang baryo nin Jair 
sa Basan. 
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31Napasainda an kabanga kan Gilead, siring man an Astarot saka Edrei, an 
duwang pangenot na syudad kan kahadean ni Og sa Basan. Ini gabos itinao sa 
kabanga kan mga pamilyang gikan ki Makir na aki ni Manases. 
32Siring kaini an pagkabanga ni Moises kan daga sa sirangan nin Jerico asin 
nin Salog nin Jordan kan siya yaon duman sa Kapantayan nin Moab. 
33Alagad an tribu ni Levi dai tinawan ni Moises nin daga. Sinabihan niya 
sinda na an saindang pamana iyo an Kagurangnan, an Dios nin Israel. 

Josue 14 

An Pagbanga kan Teritoryo sa Solnopan kan Jordan 

1An masunod iyo an istorya kun paano binanga sa mga Israelita an daga nin 
Canaan sa solnopan kan Salog nin Jordan. Binaranga idto sa mga tawo kan 
padi na si Eleazar, ni Josue na aki ni Nun, asin kan mga lider kan mga 
pamilya kan mga tribu nin Israel. 
2Siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises, an daga kan siyam may 
kabangang tribu sa parteng solnopan kan Jordan pinagbaranga sa paagi nin 
pagripa. 
3-4Itinao na ni Moises sa duwa may kabangang tribu an daga sa sirangan kan 
Salog nin Jordan. (An kapagarakian ni Jose binanga sa duwang tribu: an 
tribu ni Manases asin ni Efraim.) Dai tinawan ni Moises nin daga an mga 
Levita. Alagad tinawan niya sinda nin mga syudad na pag-eerokan na igwa 
nin mga pasabsaban para sa saindang mga hayop. 
5Binanga kan mga Israelita an daga siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki 
Moises. 

Itinao ki Caleb an Hebron 

6Sarong aldaw, nagkapirang mga tawo na gikan sa tribu ni Juda an 
nagduman ki Josue sa Gilgal. An saro sainda, si Caleb na aki ni Jefunne na 
Keneceo, nagsabi saiya, “Aram mo an itinaram nin Kagurangnan ki Moises, 
an sorogoon nin Dios, manongod sa satong duwa duman sa Kades-barnea. 
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7Kwarenta an sakong edad kan sugoon ako ni Moises na sorogoon 
nin Kagurangnan hale sa Kades-barnea tanganing siyasaton an dagang ini. 
Ipinahayag ko saiya an katotoohan. 
8Tinakot an mga tawo kan mga kairiba ko, alagad maimbod na kinuyog ko 
an Kagurangnan na sakong Dios. 
9Huli ta ginibo ko ini, nanuga sako si Moises na itatao niya sako sagkod sa 
mga aki ko bilang samong pamana an daga na sakong lalakawan. 
10Alagad kwarenta y singkong taon na ngunyan an nakaagi magpoon kan 
itaram iyan nin Kagurangnan ki Moises. Sa panahon na iyan naglakaw sa 
kalangtadan an Israel, asin pinahalawig pa nin Kagurangnan an sakong 
buhay, siring sa saiyang panuga. Hilinga ako! Otsenta y singkong taon na an 
edad ko 
11alagad makosog pa ako ngunyan siring kan aldaw na sugoon ako ni Moises. 
Makosog pa ako para sa pakilaban o para sa ano man. 
12Kaya itao mo sako ngunyan an mabulod na daga na ipinanuga sako 
nin Kagurangnan kan aldaw na ako asin an mga kairiba ko nagpahayag 
manongod sa ginibo ming pagsiyasat. Sinabihan mi kamo kaidto na an rasa 
kan mga higanteng Anakim yaon duman sa mga syudad na napapalibotan nin 
kudal. Tibaad ibahan ako nin Kagurangnan, asin mapahale ko sinda siring sa 
itinaram nin Kagurangnan.” 
13Benendisyonan ni Josue si Caleb na aki ni Jefunne asin itinao niya saiya an 
syudad nin Hebron bilang saiyang pamana. 
14An Hebron sadiri ngunyan kan mga kapagarakian ni Caleb na aki ni 
Jefunne na Keneceo, huli ta maimbod siyang nagkuyog sa Kagurangnan, an 
Dios nin Israel. 
15Kaidto an Hebron inapod na syudad ni Arba. (Si Arba iyo an pinakabantog 
sa mga Anakim.) Matoninong na kaidto sa daga. 

Josue 15 

An Dagang Itinao ki Juda 
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1An mga pamilya kan tribu ni Juda nag-ako kan kahirasan na daga na 
ilinaladawan siring kaini: An daga minapasiring sa habagat sa pinakaporo 
kan kalangtadan nin Zin, sa pagdolonan kan Edom. 
2An pagdolonan na ini sa habagat minapoon sa poro kan Gadan na Dagat, 
3minapadagos sa Dalan nin Akrabim sagkod sa Zin. Minapasiring sa habagat 
kan Kades-barnea, dangan sa Hezron saka sa Addar; minaliko pasiring sa 
Karka, 
4padagos sa Asmon, asin minasunod sa sapa na nasa pagdolonan nin Egipto 
dangan minatapos sa Dagat nin Mediteraneo. Iyo ini an pagdolonan sa 
habagat kan daga ni Juda. 
5An pagdolonan kan daga sa sirangan iyo an Gadan na Dagat sagkod sa sadit 
na sapa na binubulosan kan Salog nin Jordan. An pagdolonan kan daga sa 
amihan minapoon sa sadit na sapa, 
6padagos sa Bet-hogla, asin minaagi sa amihan kan Bet-Araba. Dangan 
minatukad sa Gapo ni Bohan (si Bohan sarong aki ni Ruben); 
7hale sa Kapantayan nin Acor minapasiring sa Debir, dangan minaliko 
paamihan pasiring sa Gilgal, na kahampang kan Dalan nin Adummim sa 
habagat na parte kan kapantayan. An pagdolonan minaabot sa mga burabod 
nin En-semes, asin minatapos sa En-rogel; 
8dangan minatukad sa may Kapantayan nin Hinnom, na nasa habagat kan 
bulod na pinatindogan kan Jerusalem, an Jebuseong syudad. Dangan 
minadagos an pagdolonan sa alitoktok kan bulod na nasa solnopan kan 
Kapantayan nin Hinnom, sa amihan na poro kan Kapantayan nin Refaim. 
9Hale duman, minadagos iyan sa mga burabod nin Neftoa asin sa mga syudad 
na harani sa Bukid nin Efron. Dangan minaliko iyan pasiring sa Baala (o 
Kiriat-jearim), 
10saen minalibot pasolnopan kan Baala pasiring sa mabulod na daga nin 
Edom, minaagi sa amihan na parte kan Bukid nin Jearim (o Kesalon), dangan 
minababa pasiring sa Bet-semes, asin minalampas sa Timna. 



565 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

11Dangan an pagdolonan minapasiring sa bulod sa amihan kan Ekron, 
minaliko pasiring sa Sikkeron, minaagi sa Bukid nin Baala, padagos sa 
Jamnia, sagkod sa Dagat nin Mediteraneo, 
12na iyo an pagdolonan sa solnopan. Sa laog kan mga pagdolonan na ini nag-
erok an mga pamilya kan tribu ni Juda. 

Sinakop ni Caleb an Hebron asin an Debir 
(Mga Huk. 1:11-15) 

13Siring sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Josue, sarong parte kan daga ni 
Juda an itinao ki Caleb na aki ni Jefunne, na gikan sa tribu ni Juda. 
Napasaiya an Hebron, an syudad na sadiri ni Arba na ama ni Anak. 
14Pinahale ni Caleb sa syudad an tolong aking lalaki ni Anak: si Sesai, 
Ahiman, asin Talmai. 
15Hale duman, sinalakay niya an mga tawo na nag-erok sa Debir. (Kaidto an 
syudad na ini inapod Kiriat-sefer.) 
16Nagsabi si Caleb, “Ipapakasal ko an aki kong si Acsa sa lalaking 
makakasakop kan Kiriat-sefer.” 
17Si Otniel, na aki ni Kenaz na tugang ni Caleb, iyo an nakasakop kan syudad 
kaya ipinakasal ni Caleb si Acsa ki Otniel. 
18Sa aldaw kan kasal, sinabihan ni Otniel si Acsa na maghagad sa saiyang 
ama nin sarong oma. Nagbaba si Acsa sa asnong nalulunadan niya kaya 
hinapot siya ni Caleb kun ano an kaipuhan. 
19Nagsimbag si Acsa, “Boot kong magkaigwa nin mga burabod nin tubig. An 
dagang itinao mo sako yaon sa habagat na parte kan Canaan.” Kaya itinao 
saiya ni Caleb an mga burabod sa itaas asin sa ibaba. 

An mga Syudad ni Juda 

20Ini an kahirasan na daga kan mga pamilya kan tribu ni Juda. 
21An mga syudad na nasa porong habagat na sadiri ninda, idtong nasa harani 
kan pagdolonan nin Edom iyo an Kabzeel, Eder, Jagur, 
22Kina, Dimona, Adada, 
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23Kedes, Hazor, Itnan, 
24Zif, Telem, Bealot, 
25Hazor-hadatta, Keriot-hezron (o Hazor), 
26Amam, Sema, Molada, 
27Hazar-gadda, Hesmon, Bet-pelet, 
28Hazar-sual, Beer-sheba, Biziotia, 
29Baala, Iim, Ezem, 
30Eltolad, Kesil, Horma, 
31Ziklag, Madmanna, Sansanna, 
32Lebaot, Silhim, Ain, saka Rimmon; beynte y nuebeng syudad gabos, kaiba 
an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
33An mga syudad sa kababan iyo an Estaol, Zora, Asna, 
34Zanoa, Engannim, Tappua, Enam, 
35Jarmut, Adullam, Soco, Azeka, 
36Saaraim, Aditaim, Gedera, asin Gederotaim: katorseng syudad gabos, kaiba 
an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
37Kairiba pa kan mga ini iyo an Zenan, Hadasa, Migdalgad, 
38Dilean, Mizpa, Jokteel, 
39Lakis, Bozkat, Eglon, 
40Cabbon, Lamam, Kitlis, 
41Gederot, Bet-dagon, Naama, asin Makkeda: dyes y seis na syudad gabos, 
kaiba an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
42Kairiba pa kan mga ini iyo an Libna, Eter, Asan, 
43Ifta, Asna, Nezib, 
44Keila, Aczib, asin Maresa: siyam na syudad gabos, kaiba an mga banwa sa 
palibot kan mga iyan. 
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45Kaiba man an Ekron, dangan an mga banwa saka an mga baryo kaiyan, 
46asin an gabos na syudad saka mga banwa na harani sa Asdod, magpoon sa 
Ekron sagkod sa Dagat nin Mediteraneo. 
47Kairiba man an Asdod saka Gaza, dangan an mga banwa asin an mga baryo 
na abot sa sapa na nasa pagdolonan kan Egipto sagkod sa baybayon kan 
dagat nin Mediteraneo. 
48Sa mga syudad sa mabulod na daga, kairiba an Samir, Jattir, Soco, 
49Danna, Kiriat-sefer (o Debir), 
50Anab, Estemoa, Anim, 
51Gosen, Holon, asin Gilo: onseng syudad gabos, kaiba an mga banwa sa 
palibot kan mga iyan. 
52Kairiba pa kan mga ini iyo an Arab, Duma, Esan, 
53Janim, Bet-tappua, Afeka, 
54Humta, Hebron, asin Zior: siyam na syudad gabos, kaiba an mga banwa sa 
palibot kan mga iyan. 
55Kairiba man an Maon, Carmelo, Zif, Jutta, 
56Jezreel, Jokdeam, Zanoa, 
57Kain, Gibea, asin Timna: sampolong syudad gabos, kaiba an mga banwa sa 
palibot kan mga iyan. 
58Kairiba pa an Halhul, Bet-zur, Gedor, 
59Maarat, Bet-anot, asin Eltekon: anom na syudad gabos, kaiba an mga banwa 
sa palibot kan mga iyan. 
60Kairiba man an Kiriat-baal (o Kiriat-jearim) asin an Rabba: duwang syudad, 
kaiba an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
61Sa kalangtadan, nakaiba an Bet-araba, Middin, Secaca, 
62Nibsan, an Syudad nin Asin, saka an Engedi: anom na syudad gabos, kaiba 
an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
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63Alagad dai napahale kan banwaan nin Juda an mga Jebuseo na nag-eerok 
sa Jerusalem. Sagkod ngunyan duman sinda nag-erok kaiba an mga tawo na 
gikan sa tribu ni Juda. 

Josue 16 

An Dagang Itinao ki Efraim asin ki Manases sa Solnopan 

1An pagdolonan sa habagat kan dagang itinao sa kapagarakian ni Jose 
minapoon sa Jordan harani sa Jerico, sa sirangan kan mga burabod nin 
Jerico, asin minaabot sa kalangtadan. Hale sa Jerico, minatukad an 
pagdolonan sa mabulod na daga sagkod sa Betel. 
2Hale sa Betel minapadagos sa Luz dangan sa Atarot Addar, saen nag-erok an 
mga Arkita. 
3Dangan minapasolnopan sa daga kan mga Jafaletita, sagkod sa daga kan 
Ibabang Bet-horon. Hale duman, minapadagos sa Gezer sagkod sa Dagat nin 
Mediteraneo. 
4An dagang idto inako bilang pamana kan kapagarakian ni Jose, an mga tribu 
ni Efraim asin ni Manases sa solnopan. 

Efraim 

5Ini an daga kan mga pamilya ni Efraim: an pagdolonan kan saindang daga 
minapoon sa Atarot Addar pasiring sa Itaas na Bet-horon, 
6asin sagkod sa Dagat nin Mediteraneo. Nasa amihan ninda an Micmetat. Sa 
parteng sirangan, an pagdolonan minaliko pasiring sa Taanat-silo, asin 
minadagos sa Janoa. 
7Hale sa Janoa, minapaibaba sa Atarot asin Naara, minaduta sa Jerico asin 
minatapos sa Jordan. 
8Hale sa Tappua, an pagdolonan minapasiring sa solnopan sagkod sa sapa nin 
Kana asin minatapos sa Dagat nin Mediteraneo. Iyo ini an daga na itinao 
bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Efraim, 
9kaiba an nagkapirang banwa saka mga baryo na yaon sa laog kan mga 
pagdolonan ni Manases, alagad itinao sa mga Efraimita. 
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10Alagad dai ninda pinahale an mga Cananeo na nag-erok sa Gezer kaya 
sagkod ngunyan an mga Cananeo nag-eerok kaiba kan mga Efraimita, alagad 
pinirit sindang maglingkod bilang mga oripon. 

Josue 17 

Manases sa Solnopan 

1Sarong parte kan daga sa solnopan kan Jordan an itinao sa nagkapirang 
pamilya na gikan ki Manases, an matuang aki ni Jose. An Gilead asin an 
Basan sa sirangan kan Jordan itinao ki Makir na aking matua ni Manases asin 
ama ni Gilead, huli ta si Makir sarong lalaking paralaban. 
2An daga sa solnopan kan Jordan itinao sa natadang mga pamilya kan tribu 
ni Manases na iyo si Abiezer, Helek, Asriel, Shekem, Hefer, asin Semida. 
Sinda an mga aking lalaki ni Manases na aki ni Jose; mga pamayo sinda nin 
mga pamilya. 
3Alagad mayo nin aking lalaki si Zelofehad na aki ni Hefer, asin makoapo ni 
Gilead na aki ni Makir saka makoapo ni Manases. Babae gabos an aki niya 
asin an ngaran ninda iyo si Mala, Noe, Hogla, Milca, asin Tirza. 
4Nagduman sinda sa pading si Eleazar, ki Josue na aki ni Nun asin sa mga 
lider nin Israel dangan nagsabi, “Pinagbotan nin Kagurangnan si Moises na 
hirasan kami kan daga bilang pamana siring kan samong mga lalaking 
kadugo.” Kaya siring sa ipinagboot nin Kagurangnan, tinawan sinda nin daga 
arog kan saindang mga lalaking kadugo. 
5Ini an dahelan kun tano ta si Manases nagkaigwa nin sampolong parte, laen 
pa kan Gilead asin Basan sa sirangan kan Jordan, 
6huli ta an kapagarakian niyang mga babae hinirasan man nin daga arog kan 
kapagarakian niyang mga lalaki. An daga nin Gilead napaduman sa ibang 
kapagarakian ni Manases. 
7An daga ni Manases minapoon sa Asher sagkod sa Micmetat, sa sirangan nin 
Shekem. Dangan minapahabagat, kaya nasasakopan an mga nag-eerok sa En-
tappua. 
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8An daga sa palibot kan Tappua sadiri ni Manases, alagad an banwa kan 
Tappua na nasa pagdolonan, sadiri kan kapagarakian ni Efraim. 
9Dangan an pagdolonan minapaibaba sa sapa nin Kana. Sadiri ni Efraim an 
mga syudad na nasa habagat kan sapa, maski nasa daga ni Manases an mga 
idto. An pagdolonan ni Manases minadagos sa amihan na parte kan sapa, asin 
minatapos sa Dagat nin Mediteraneo. 
10Nasa habagat an daga ni Efraim asin nasa amihan an daga ni Manases. An 
Dagat nin Mediteraneo iyo an saindang pagdolonan sa solnopan. Nasa 
amihan-solnopan an daga ni Asher asin nasa amihan-sirangan an daga ni 
Issakar. 
11Sa laog kan daga ni Issakar asin ni Asher, nasadirihan ni Manases an mga 
syudad kan Bet-sean asin Ibleam, kaiba an mga banwa sa palibot kan mga 
iyan, siring man an Dor (an nasa baybayon), Endor, Taanac, Megido, asin an 
mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
12Alagad dai napahale kan kapagarakian ni Manases an mga Cananeo, kaya 
padagos sindang nag-erok duman. 
13Maski kan makosog na an mga Israelita, dai ninda pinahale an gabos na 
Cananeo, alagad inoripon ninda an mga ini. 

Naghagad pa nin Daga si Efraim asin si Manases sa Solnopan 

14Nagsabi ki Josue an mga kapagarakian ni Jose, “Tano ta sarong parte sana 
kan daga an itinao mo samo bilang pamana? Kadakul mi nang marahay huli 
ta benendisyonan kami nin Kagurangnan.” 
15Nagsimbag si Josue, “Kun dakul na kamong marahay asin sadit na para 
saindo an mabulod na daga ni Efraim, magduman kamo sa kadlagan asin 
hawanan nindo para saindo an daga kan mga Perezeo saka kan mga Refaim.” 
16Nagsimbag sinda, “Dai magkakanigo para samo an mabulod na daga, 
alagad igwa nin mga karwaheng lansang an mga Cananeo na nag-eerok sa 
kapatagan; igwa man an mga nag-eerok sa Bet-sean asin sa mga banwa sa 
palibot kaiyan, siring man an mga nag-eerok sa Kapantayan nin Jezreel.” 
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17Sinabihan ni Josue an mga tribu ni Efraim asin ni Manases sa solnopan, 
“Dakul na mananggad kamo asin mapangyari. Magkakaigwa kamo nin sobra 
sa sarong kahirasan. 
18Mapapasaindo an mabulod na daga. Maski iyan sarong kadlagan, 
hahawanan nindo asin sasadirihon iyan magpoon sa sarong poro sagkod sa 
ibong na poro. Papahaleon nindo an mga Cananeo maski igwa sinda nin mga 
karwaheng lansang asin maski makokosog sinda.” 

Josue 18 

An Pagbanga Kan Natada Pang Daga 

1Kan masakop na ninda an daga, an bilog na Israel nagtiripon sa Shilo asin 
pinatindog duman an Tabernakulo nin Kagurangnan. 
2Igwa pa nin pitong tribu sa banwaan nin Israel na dai pa natatawan kan 
saindang kahirasan sa daga. 
3Kaya sinabihan ni Josue an mga Israelita, “Sagkod nuarin kamo maghahalat 
bago nindo laogon asin sakopon an dagang itinao saindo nin Kagurangnan na 
Dios kan saindong mga ginikanan? 
4Tawe ako nindo nin tolong lalaki hale sa lambang tribu. Papadumanon ko 
sinda sa bilog na daga tanganing maggibo nin mapa kan lugar na boot 
nindang magin kahirasan. Dangan mabalik sinda sako. 
5Babangaon ninda sa pitong parte an bilog na daga; mag-eerok si Juda sa 
saiyang teritoryo sa habagat, asin si Jose sa saiyang teritoryo sa amihan. 
6Isurat nindo an ngaran asin kamugtakan kan pitong parteng ini asin darahon 
nindo sako. Dangan riripahon ko iyan tanganing aramon an parteng boot 
nin Kagurangnan na saindong Dios para saindo. 
7Alagad an mga Levita dai mag-aako kan daga huli ta an kahirasan ninda iyo 
an maglingkod bilang mga padi nin Kagurangnan; dai na man hihirasan an 
mga tribu ni Gad, ni Ruben asin ni Manases sa sirangan huli ta nag-ako na 
sinda kan saindang daga sa sirangan kan Jordan na itinao sainda ni Moises, 
an sorogoon nin Kagurangnan.” 
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8Nagralakaw an mga lalaki tanganing gumibo nin mapa kan daga, pakatawan 
sainda ni Josue kaining mga togon, “Magduman kamo sa bilog na daga asin 
gumibo kamo nin mapa. Pakatapos bumalik kamo sako digdi sa Shilo, asin 
hahapoton ko an Kagurangnan para saindo sa paagi nin pagripa.” 
9Kaya linibot ninda an bilog na daga asin isinurat kun paano an pagbanga 
ninda kaiyan sa pitong parte; ilinista ninda an mga banwa. Dangan nagbalik 
sinda ki Josue duman sa kampo sa Shilo. 
10Nagripa si Josue tanganing hapoton an Kagurangnan para sainda. Dangan 
an lambang saro kan natatadang mga tribu tinawan niya kan kahirasan na 
daga. 

An Dagang Itinao ki Benjamin 

11An daga na manongod sa mga pamilya kan tribu ni Benjamin iyo an enot na 
itinao. An saindang daga nasa tahaw kan mga daga kan tribu ni Juda saka ni 
Jose. 
12Sa parteng amihan, an pagdolonan ninda minapoon sa Salog nin Jordan 
dangan minatukad pasiring sa amihan nin Jerico; sa solnopan, lampas ini sa 
mabulod na daga asin sagkod sa kalangtadan nin Bet-aven. 
13Dangan an pagdolonan minapasiring sa tukadon na nasa habagat na parte 
kan Luz (inapod man Betel), dangan minaibaba sa Atarot Addar, sa bukid na 
nasa habagat kan Ibabang Bet-horon. 
14Dangan minaliwat nin direksyon an pagdolonan, minaliko sa habagat hale 
sa solnopan kan bukid asin minaduman sa Kiriat-baal (o Kiriat-jearim), na 
sakop kan tribu ni Juda. Iyo ini an pagdolonan sa solnopan. 
15Sa habagat, an pagdolonan minapoon sa gilid kan Kiriat-jearim asin 
minapasiring sa mga burabod nin Neftoa. 
16Minaibaba ini pasiring sa pamitisan kan bukid na nakadungaw sa 
Kapantayan nin Hinnom, sa amihan na poro kan Kapantayan nin Refaim, 
dangan minapasiring sa habagat, na minaagi sa Kapantayan nin Hinnom, sa 
habagat kan tukadon kan mga Jebuseo, pasiring sa En-rogel. 
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17An pagultanan minaliko pasiring sa amihan dangan minadagos sa En-semes, 
asin sa Gelilot na kahampang kan Dalan nin Adummim. Minaibaba ini sa 
Gapo ni Bohan (si Bohan sarong aki ni Ruben) 
18asin minaagi sa amihan kan tukadon na nakadungaw sa Kapantayan nin 
Jordan. Dangan minaibaba sa kapantayan, 
19na minaagi sa amihan na parte kan tukadon nin Bet-hogla asin sagkod sa 
amihan, sa sadit na sapa kan Gadan na Dagat na binubulosan kan Salog nin 
Jordan. Iyo ini an pagdolonan sa habagat. 
20An Salog nin Jordan iyo an pagdolonan sa sirangan. Ini an mga pagdolonan 
kan dagang itinao bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Benjamin. 
21An mga syudad na itinao sa mga pamilya kan tribu ni Benjamin iyo an 
Jerico, Bet-hogla, Emek-keziz, 
22Bet-araba, Zemaraim, Betel, 
23Avvim, Para, Ofra, 
24Kefar-ammoni, Ofni, asin Geba: doseng syudad gabos, kaiba an mga banwa 
sa palibot kan mga iyan. 
25Kairiba man an Gibeon, Rama, Beerot, 
26Mizpa, Kefira, Moza, 
27Rekem, Irpeel, Tarala, 
28Zela, Haelef, Jebus, (o Jerusalem), Gibea, asin Kiriat-jearim: katorseng 
syudad gabos, kaiba an mga banwa sa palibot kan mga iyan. Iyo ini an daga 
na itinao bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Benjamin. 

Josue 19 

An Dagang Itinao Ki Simeon 

1An ikaduwang kahirasan iyo an para sa mga pamilya kan tribu ni Simeon. 
An teritoryo ninda sagkod sa daga na itinao sa tribu ni Juda. 
2Sakop kaini an Beer-sheba, Sheba, Molada, 
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3Hazar-sual, Bala, Ezem, 
4Eltolad, Betul, Horma, 
5Ziklag, Bet-marcabot, Hazar-susa, 
6Bet-lebaot, asin Saruhen: treseng syudad gabos, kaiba an mga banwa sa 
palibot kan mga iyan. 
7Napasainda man an Ain, Rimmon, Eter, saka Asan: apat na syudad gabos, 
kaiba an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
8Napasainda man an gabos na banwa sa palibot kan mga syudad na idto 
sagkod sa Baalat-beer (o Rama), sa habagat. Ini an dagang inako bilang 
kahirasan kan mga pamilya kan tribu ni Simeon. 
9Huli ta an dagang inako ni Juda sobra sa saiyang kaipuhan, an ibang parte 
kan saindang daga itinao sa tribu ni Simeon. 

An Dagang Itinao Ki Zabulon 

10An ikatolong kahirasan iyo an para sa mga pamilya kan tribu ni Zabulon. 
An dagang inako ninda nakaabot sa Sarid. 
11Hale duman, an pagdolonan minapasiring sa solnopan, sa Mareal, minaduta 
sa Dabbeset asin sa sapa sa sirangan kan Jokneam. 
12Sa ibong kan Sarid, minapasiring iyan sa sirangan, sa pagdolonan nin 
Kislot-tabor, dangan sa Daberat asin minatukad pasiring sa Jafia. 
13Minadagos iyan sa sirangan, sa Gat-hefer asin sa Etkazin saka minaliko sa 
direksyon kan Nea pasiring sa Rimmon. 
14Sa amihan, an pagdolonan minaliko pasiring sa Hannaton, asin minatapos 
sa Kapantayan nin Iftahel. 
15Sakop kaiyan an Kattat, Nahalal, Simron, Idala, asin an Betlehem: doseng 
syudad gabos, kaiba an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
16An mga syudad asin mga banwang ini nasa laog kan dagang itinao bilang 
pamana sa mga pamilya kan tribu ni Zabulon. 

An Dagang Itinao Ki Issakar 
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17An ikaapat na kahirasan iyo an para sa mga pamilya kan tribu ni Issakar. 
18Sakop kan saindang daga an Jezreel, Kesullot, Sunem, 
19Hafaraim, Sion, Anaharat, 
20Rabbit, Kision, Ebez, 
21Remet, En-gannim, En-hadda, asin Bet-pazzez. 
22An pagdolonan minaduta man sa Tabor, Sahazuma, saka Bet-semes, asin 
sagkod sa Jordan. Sakop kaiyan an dyes y seis na syudad, kaiba an mga 
banwa sa palibot kan mga iyan. 
23An mga syudad asin an mga banwang sakop kan mga ini nasa dagang itinao 
bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Issakar. 

An Dagang Itinao Ki Asher 

24An ikalimang kahirasan iyo an para sa mga pamilya kan tribu ni Asher. 
25Sakop kan saindang daga an Helkat, Hale, Beten, Acsaf, 
26Allam-melec, Amad, saka an Misal. Sa solnopan, an pagdolonan kan daga 
minaduta sa Carmelo asin sa Sihor-libnat. 
27Pagliko pasiring sa sirangan, an pagdolonan minapasiring sa Bet-dagon, 
minaduta sa Zabulon asin sa Kapantayan nin Iftahel mantang pasiring sa Bet-
emek saka sa Neiel. Minadagos iyan sa amihan pasiring sa Cabul, 
28Ebron, Rehob, Hammon, asin Kana, sagkod sa Sidon. 
29Dangan minaliko an pagdolonan pasiring sa Rama, sagkod sa pinapusog na 
syudad nin Tiro; dangan minaliko pasiring sa Hosa asin minatapos sa Dagat 
nin Mediteraneo. Sakop pa kan saindang daga an Mahalab, Aczib, 
30Umma, Afek, asin Rehob: beynte y dos na syudad gabos, kaiba an mga 
banwa sa palibot kan mga iyan. 
31An mga syudad na ini asin an saindang mga banwa nasa dagang itinao 
bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Asher. 

An Dagang Itinao Ki Neftali 
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32An ikaanom na kahirasan iyo an para sa mga pamilya kan tribu ni Neftali. 
33An pagdolonan kan daga minapoon sa Helef pasiring sa kahoy na 
hamurawon na nasa Zaanannim, minadagos sa Adaminekeb saka sa Jamnia, 
sa Lakkum, asin sagkod sa Salog nin Jordan. 
34Dangan minaliko an pagdolonan pasiring sa solnopan, sa Aznot-tabor; hale 
duman minapasiring sa Hukkok, minaduta sa Zabulon sa habagat, sa Asher sa 
solnopan, asin sa Jordan sa sirangan. 
35An mga pinapusog na syudad iyo an Ziddim, Zer, Hammat, Rakkat, 
Kinneret, 
36Adama, Rama, Hazor, 
37Kedes, Edrei, En-hazor, 
38Yiron, Migdalel, Horem, Bet-anat, asin an Bet-semes: dyes y nuebeng 
syudad gabos, kaiba an mga banwa sa palibot kan mga iyan. 
39An mga syudad na ini asin an saindang mga banwa nasa dagang itinao 
bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Neftali. 

An Dagang Itinao Ki Dan 

40An ikapitong kahirasan iyo an para sa mga pamilya kan tribu ni Dan. 
41Sakop kan saindang daga an Zora, Estaol, Ir-semes, 
42Saalabim, Aijalon, Itla, 
43Elon, Timna, Ekron, 
44Elteke, Gibbeton, Baalat, 
45Jehud, Beneberak, Gat-rimmon, 
46Mejarkon, asin Rakkon, siring man an daga sa palibot kan Jope. 
47Kan mawaraan nin daga an mga taga Dan nagduman sinda sa Lais asin 
sinalakay idto. Nasakop ninda idto, ginaradan an mga tawo, dangan sinadiri 
an daga. Nag-erok sinda duman asin rinibayan ninda an ngaran kan syudad 
nin Lais. Inapod nindang Dan, sunod sa ngaran ni Dan na saindang ginikanan. 
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48An mga syudad na ini asin an saindang mga banwa nasa daga na itinao 
bilang pamana sa mga pamilya kan tribu ni Dan. 

An Dagang Itinao Ki Josue 

49Kan matapos na ninda an paghiras kan daga, hinirasan ninda nin daga si 
Josue na aki ni Nun. 
50Siring sa ipinagboot nin Kagurangnan, itinao ninda saiya an syudad na 
saiyang hinagad: an Timnat-sera, na nasa mabulod na daga kan Efraim. 
Pinatindog giraray ni Josue an syudad asin nag-erok siya duman. 
51An paghiras kan daga ginibo ni Eleazar na padi, ni Josue na aki ni Nun, 
asin kan mga lider kan mga pamilya kan mga tribu nin Israel sa paagi nin 
pagripa. Ginibo ninda ini sa Shilo, sa atubang nin Kagurangnan, sa may 
pintoan kan Tabernakulo. Sa paaging ini natapos ninda an paghiras kan daga. 

Josue 20 

Mga Syudad Na Pailihan 

1Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Josue 
2na sabihan an mga Israelita, “Magpili kamo nin mga syudad na pailihan, na 
itinaram ko saindo huli ki Moises. 
3An sarong tawo na dai tuyong makagadan nin kapwa, pwedeng magdulag 
pasiring duman tanganing makaligtas sa tawong boot magbalos saiya. 
4Pwede siyang magdulag pasiring sa arin man kan mga syudad na idto, 
magduman sa lugar na paghuhukoman na yaon sa may trangkahan kan 
syudad asin magpaliwanag sa mga lider dapit kan nangyari. Dangan 
papalaogon siya ninda sa syudad, tatawan nin lugar tanganing duman siya 
mag-erok sa kaibahan ninda. 
5Kun lamagon siya duman kan boot magbalos, dai ninda siya dapat itao saiya 
huli ta nakagadan siya na dai tinutuyo asin bakong huli sa kaanggotan. 
6Duman ngona siya sa syudad sagkod na hukoman siya sa atubang kan 
banwaan, asin sagkod na buhay pa an Halangkaw na Padi kan panahon na 
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iyan. Dangan pwede na siyang magbalik sa banwaan na saiyang 
pinaghalean.” 
7Kaya, sa solnopan kan Salog nin Jordan linaen ninda an Kedes sa Galilea, sa 
mabulod na daga kan Neftali; an Shekem, sa mabulod na daga kan Efraim; 
asin an Hebron, sa mabulod na daga kan Juda. 
8Sa sirangan kan Salog nin Jordan, sa kapatagan nin bukid sa desyerto, na 
nasa sirangan kan Jerico, pinili ninda an Bezer sa teritoryo ni Ruben; an 
Ramot sa Gilead, sa teritoryo nin Gad; asin an Golan sa Basan, sa teritoryo ni 
Manases. 
9Iyo ini an mga syudad na pailihan na pinili para sa mga Israelita asin para sa 
kiisay man na dayuhan na nakikihimanwa sainda. An siisay man na dai 
tuyong makagadan nin kapwa, pwedeng dumulag pasiring duman tanganing 
dai siya magadan kan boot magbalos, sagkod na hukoman siya sa atubang 
kan banwaan. 

Josue 21 

An Mga Syudad Kan Mga Levita 

1An mga lider kan mga pamilya kan tribu ni Levi nagduruman ki Eleazar na 
padi, ki Josue na aki ni Nun, asin sa mga lider kan mga pamilya kan gabos na 
tribu nin Israel. 
2Nagsabi sinda sainda duman sa Shilo, sa daga nin Canaan, “Nagboot 
an Kagurangnan huli ki Moises na tawan kami nin mga syudad na eerokan, 
siring man nin mga dagang pasabsaban para sa samong mga hayop.” 
3Kaya sosog sa pagboot nin Kagurangnan, an mga Levita tinawan kan mga 
Israelita nin mga syudad saka mga dagang pasabsaban hale sa saindang mga 
kahirasan. 
4An enot na tinawan nin mga syudad iyo an mga pamilya kan kamaganakan 
ni Kohat. An mga pamilya na gikan ki Aaron na padi tinawan nin treseng 
syudad hale sa daga ni Juda, Simeon, asin Benjamin. 
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5An ibang kamaganakan ni Kohat, tinawan nin sampolong syudad hale sa 
daga ni Efraim, Dan, asin Manases sa solnopan. 
6An kamaganakan ni Gerson tinawan nin treseng syudad hale sa daga ni 
Issakar, Asher, Neftali, asin ni Manases sa sirangan. 
7An mga pamilya kan kamaganakan ni Merari tinawan nin doseng syudad 
hale sa daga ni Ruben, Gad, asin Zabulon. 
8Sa paagi nin pagripa, tinao kan mga Israelita sa mga Levita an mga syudad 
na idto kaiba an mga dagang pasabsaban, siring sa pagboot 
nin Kagurangnan ki Moises. 
9Iyo ini an mga ngaran kan mga syudad sa mga daga ni Juda asin ni Simeon, 
na itinao 
10sa mga kapagarakian ni Aaron na gikan sa kamaganakan ni Kohat na aki ni 
Levi. Sinda an enot na tinawan. 
11Napasainda an syudad nin Arba (si Arba iyo an ama ni Anak), na ngunyan 
inapod Hebron, sa mabulod na daga nin Juda, kaiba an dagang pasabsaban. 
12Alagad an mga oma asin an mga banwa kan syudad itinao na ki Caleb na 
aki ni Jefunne. 
13Laen pa kan Hebron (saro kan mga syudad na pailihan), itinao man sa mga 
kapagarakian kan pading si Aaron an mga syudad na ini: an Libna, 
14Jattir, Estemoa, 
15Holon, Debir, 
16Ain, Jutta, asin Bet-semes, kaiba an mga dagang pasabsaban: siyam na 
syudad gabos hale sa mga tribu ni Juda saka ni Simeon. 
17Tinarawan sinda nin apat na syudad hale sa daga ni Benjamin: an Gibeon, 
Geba, 
18Anatot, asin Almon, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
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19Treseng syudad gabos, kaiba an mga dagang pasabsaban an itinao sa mga 
padi, na mga kapagarakian ni Aaron. 
20An ibang mga pamilya kan Levitang kamaganakan ni Kohat tinawan nin 
nagkapirang syudad hale sa daga ni Efraim. 
21Apat na syudad an itinao sainda: an Shekem asin an dagang pasabsaban 
duman sa mabulod na daga kan Efraim (saro kan mga syudad na pailihan), 
an Gezer, 
22an Kibzaim, asin an Bet-horon, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
23Tinawan sinda nin apat na syudad hale sa daga ni Dan: an Elteke, Gibbeton, 
24Aijalon, asin Gat-rimmon, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
25Tinawan sinda nin duwang syudad hale sa daga ni Manases sa solnopan kan 
Jordan: an Taanac asin an Gat-rimmon, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
26An mga pamilyang ini sa kamaganakan ni Kohat nag-arako nin sampolong 
syudad gabos, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
27An saro pang grupo nin mga Levita, an kamaganakan ni Gerson, nag-ako 
nin duwang syudad hale sa daga ni Manases sa sirangan: an Golan na nasa 
Basan (saro kan mga syudad na pailihan) asin an Beestera, kaiba an mga 
dagang pasabsaban. 
28Hale sa daga ni Issakar, apat na syudad an inako ninda: an Kision, Daberat, 
29Jarmut, asin an En-gannim, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
30Hale sa daga ni Asher, apat na syudad an inako ninda: an Misal, Abdon, 
31Helkat, asin an Rehob, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
32Hale sa daga ni Neftali tolong syudad an inako ninda: an Kedes sa Galilea, 
kaiba an mga dagang pasabsaban (saro kan mga syudad na pailihan), an 
Hammot-dor, asin an Kartan, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
33Treseng syudad gabos kaiba an mga dagang pasabsaban an inako kan 
manlaen-laen na pamilya sa kamaganakan ni Gerson. 
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34An iba pang Levita, an kamaganakan ni Merari, tinawan nin apat na syudad 
hale sa daga ni Zabulon: an Jokneam, Karatan, 
35Dimna, asin an Nahalal, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
36Hale sa daga ni Ruben, apat na syudad an inako ninda: an Bezer, Jahaz, 
37Kedemot, asin Mefaat, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
38Hale sa tribu ni Gad, apat na syudad an inako ninda: an Ramot sa Gilead, 
kaiba an mga dagang pasabsaban (saro kan mga syudad na pailihan), an 
Mahanaim, 
39an Hesbon, asin an Jazer, kaiba an mga dagang pasabsaban. 
40Kaya, doseng syudad gabos an itinao sa kamaganakan ni Merari. 
41-42Hale sa gabos na daga kan bilog na Israel, kwarenta y otsong syudad 
gabos, kaiba an mga dagang pasabsaban, an itinao sa mga Levita. 

Sinadiri Kan Israel An Daga 

43Itinao nin Kagurangnan sa Israel an gabos na dagang ipinanuga niya na 
itatao sa saindang mga ginikanan. Kaya kan masakop ninda ini, duman na 
sinda nag-erok. 
44Tinawan sinda nin Kagurangnan nin katoninongan sa bilog na daga, siring 
sa ipinanuga niya sa saindang mga ginikanan. Dai sinda nadaog kan arin man 
sa saindang mga kaiwal, huli ta pinapanggana sinda nin Kagurangnan. 
45Inotob nin Kagurangnan an lambang saro kan saiyang mga panuga sa 
banwaan nin Israel. 

Josue 22 

Pinapuli ni Josue an mga Tribu sa Sirangan 

1Dangan inapod ni Josue an mga Israelitang gikan sa mga tribu ni Ruben, 
Gad, saka Manases sa sirangan 
2asin sinabihan, “Nagibo na nindo an gabos na ipinagboot saindo ni Moises 
na sorogoon nin Kagurangnan asin kinuyog nindo an gabos kong pagboot. 
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3Sagkod ngunyan dai nindo pinabayaan an kapwa nindo Israelita. Nagin 
maingat kamo sa pagkuyog kan pagboot nin Kagurangnan na saindong Dios. 
4Ngunyan, an kapwa nindo Israelita tinawan na nin katoninongan 
nin Kagurangnan na saindong Dios, siring sa saiyang panuga. Kaya magbalik 
na kamo sa dagang pinili nindo bilang kahirasan, an daga sa sirangan kan 
Jordan na itinao saindo ni Moises, na sorogoon nin Kagurangnan. 
5Kuyogon nanggad nindo an togon na itinao saindo ni Moises: kamotan nindo 
an Kagurangnan na saindong Dios, gibohon an saiyang kabotan, kuyogon an 
saiyang mga pagboot, magmaimbod saiya, asin paglingkodan siya sa bilog 
nindong puso saka kalag.” 
6-8Bago sinda pinapuli ni Josue, benendisyonan niya sinda asin sinabihan, 
“Mayaman kamong mapuli, dara an dakul na hayop, plata, bulawan, bronse, 
lansang sagkod gubing. Hirasan nindo an saindong mga tugang kan mga 
bagay na nasamsam nindo sa saindong mga kaiwal!” Dangan nagpuli na 
sinda. Itinao ni Moises sa kabanga kan tribu ni Manases an daga sa sirangan 
kan Jordan, alagad itinao ni Josue sa kabanga pang tribu ni Manases an daga 
sa solnopan kan Jordan, sa kaibahan kan ibang mga tribu. 
9Kaya nagpuli an mga tribu ni Ruben, Gad, asin an kabangang tribu ni 
Manases. An ibang Israelita binayaan ninda sa Shilo, sa daga nin Canaan, asin 
nagbalik sinda sa sadiri nindang daga, sa daga nin Gilead na nagin kahirasan 
ninda siring sa ipinagboot nin Kagurangnan sa paagi ni Moises. 

An Altar sa Tampi kan Jordan 

10Kan makaabot sa Gelilot na nasa parteng solnopan kan Salog nin Jordan an 
mga tribu ni Ruben, Gad, asin Manases sa sirangan, nagpatindog sinda nin 
sarong halangkaw saka dakulang altar sa tampi kan salog. 
11Naosipan an ibang mga Israelita, “Dangoga nindo! An mga tribu ni Ruben, 
Gad, asin an kabangang tribu ni Manases nagturugdok nin altar sa Gelilot sa 
parte kan Jordan na sadiri ta.” 
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12Kan madangog ini kan mga Israelita, nagtiripon sinda gabos sa Shilo 
tanganing labanan an mga tribu sa sirangan. 
13Sinugo kan mga Israelita si Finehas, na aki ni Eleazar na padi, na 
magduman sa Gilead sa mga tribu ni Ruben, Gad, asin sa kabangang tribu ni 
Manases. 
14Nag-iba ki Finehas an sampolong lider, sarong lider hale sa lambang tribu 
sa solnopan. An lambang saro sainda iyo an pamayo nin pamilya sa saindang 
kamaganakan. 
15Nakaabot sinda sa Gilead, sa mga tribu ni Ruben, Gad, saka ni Manases sa 
sirangan. 
16Sa ngaran kan bilog na komunidad nin Kagurangnan, hinapot ninda an mga 
ini, “Anong katampalasanan ining ginibo nindo tumang sa Dios nin Israel? 
Kinalaban nindo an Kagurangnan sa pagpatindog kan altar na ini para sa 
saindong sadiri! Dai na kamo nagsusunod saiya! 
17Giromdoma nindo an satong kasalan sa Peor, kan padusahan 
nin Kagurangnan an saiyang banwaan sa paagi nin sarong peste. Sagkod 
ngunyan nagtitios kita huli kaidto. Ano, kulang pa nanggad an kasalan na 
idto? 
18Nagsasayuma na kamo ngunyan sa pagsunod saiya? Kun magtumang kamo 
sa Kagurangnan ngunyan, maaanggot siya sa bilog na Israel sa aga. 
19Ngunyan, kun an saindong daga bakong maninigo na pagsambahan saiya, 
bumalyo kamo sa daga nin Kagurangnan saen nakatugdok an saiyang 
Tabernakulo. Kumua kamo nin daga sa samong pagsadiri. Alagad dai kamo 
magtumang sa Kagurangnanasin dai man nindo kami paggibohon na 
matumang, huli sa pagpatindog nindo nin altar bilang dagdag sa altar 
nin Kagurangnan na satong Dios. 
20Giromdoma nindo an pagsuhay ni Acan, na aki ni Zera, sa pagboot 
manongod sa mga bagay na dapat suloon; pinadusahan an bilog na Israel huli 
kaidto. Bako lamang si Acan an nagadan huli kan saiyang kasalan.” 
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21An mga tawong hale sa mga tribu ni Ruben, Gad, asin ni Manases sa 
sirangan nagsimbag sa mga pamayo kan mga pamilya kan mga tribu sa 
solnopan: 
22“An Mapangyari iyo an Dios! Siya iyo an Kagurangnan! An Mapangyari iyo 
an Dios! Siya iyo an Kagurangnan! Aram niya kun tano ta ginibo mi ini, asin 
boot mi man na makaaram kamo. Kun kami nagtumang asin dai nagin 
maimbod sa Kagurangnan, gadana nindo kami! 
23Kun kami nagsuhay sa Kagurangnan asin nagpatindog nin sadiri nyamong 
altar tanganing pagtutongan kan samong mga dolot o tanganing gamiton 
para sa mga dolot na pagkakan asin sa katoninongan, padusahan logod kami 
nin Kagurangnan. 
24Ginibo mi ini huli ta nahahandal kami na sa maabot na aldaw masabi an 
saindong mga aki sa samong mga aki, ‘Ano an pakilabot nindo 
sa Kagurangnan, an Dios nin Israel? 
25Ginibo niya an Jordan na kasagkoran mi asin nindo, na gikan ki Ruben asin 
ki Gad; dai kamo nin pakilabot sa Kagurangnan.’ Dangan pwedeng pugolon 
kan saindong mga aki an samong mga aki sa pagsamba sa Kagurangnan. 
26Kaya nagpatindog kami nin altar, bakong para sa tinutong na atang ni para 
sa mga dolot, 
27kundi bilang sarong tanda para samo asin para saindo, patin para sa 
kapagarakian na masunod sa sato, na talagang nagsasaramba kita 
sa Kagurangnan sa atubang kan banal niyang Tabernakulo, huli sa satong 
mga tinutong na atang, mga sakripisyo sagkod mga dolot para sa 
katoninongan. Ini an paagi tanganing dai masabi kan saindong mga aki na an 
samong mga aki dai nin pakilabot sa Kagurangnan. 
28Napaghorophorop mi, na kun mangyari ini, an samong mga aki 
makakasabi, ‘Hilinga! An samong mga ginikanan nagtugdok nin altar na 
kaagid kan altar nin Kagurangnan. Bako iyan para sa mga tinutong na atang 
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o para sa mga sakripisyo kundi bilang tanda para sa samo asin para sa 
saindo.’ 
29Dai nanggad kami matumang sa Kagurangnan o matalikod saiya ngunyan, 
huli sa pagpatindog nin altar para sa mga tinutong na atang, mga dolot na 
pagkakan o mga sakripisyo. Dai kami mapatindog nin ibang altar kundi an 
altar nin Kagurangnan na satong Dios na nasa atubangan kan Tabernakulo.” 
30Nadangog ni Finehas asin kan sampolong mga lider na kairiba niya, na mga 
pamayo kan mga pamilya kan mga tribu sa solnopan, an sinabi kan mga tribu 
ni Ruben, Gad, saka ni Manases sa sirangan, asin nagkaorogma sinda. 
31Nagsabi sainda si Finehas, na aki ni Eleazar na padi, “Aram mi na ngunyan 
na kaiba nyato an Kagurangnan. Dai kamo nagtumang saiya, kaya ilinigtas 
nindo an mga Israelita sa padusa nin Kagurangnan.” 
32Dangan binayaan na ni Finehas sagkod kan mga lider an mga tribu ni 
Ruben saka ni Gad sa daga nin Gilead. Nagbalik sinda sa Canaan asin inosip 
ninda sa mga Israelita an gabos na nangyari duman sa Gilead. 
33Nag-ogma an mga Israelita asin nag-omaw sinda sa Dios. Dai na ninda 
pinag-orolayan an pagsalakay tanganing tunawon an dagang pinag-erokan 
kan mga tribu ni Ruben saka ni Gad. 
34Nagsabi an mga tawong gikan ki Ruben asin Gad, “Saksi an altar na ini para 
sa sato gabos na an Kagurangnan iyo an Dios.” Kaya an altar inapod nindang 
“Saksi.” 

Josue 23 

An Pagpaaram ni Josue 

1Pakalihis nin halawig na panahon, tinawan nin Kagurangnan nin 
katiwasayan an Israel laban sa mga kaiwal sa palibot ninda. Kan panahon na 
iyan, gurang nang marahay si Josue, 
2kaya inapod niya an bilog na Israel, an kamagurangan, an mga lider, an mga 
hukom asin an mga opisyal kan banwaan. Tinaraman sinda ni Josue, “Gurang 
na akong marahay. 
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3Nahiling nindo an gabos na ginibo nin Kagurangnan na saindong Dios sa 
gabos na banwaan huli sa saindo. Siya an nakipaglaban para sa saindo. 
4Itinao ko na saindo bilang pamana kan saindong mga tribu an mga dagang 
dai pa nasasakop, siring man an gabos na daga kan mga banwaan na nasakop 
ko na, magpoon sa Salog nin Jordan sa parteng sirangan sagkod sa Dagat nin 
Mediteraneo sa parteng solnopan. 
5Papasibogon sinda nin Kagurangnan na saindong Dios asin papahaleon sa 
pagdangadang nindo. Mapapasaindo an daga ninda siring sa panuga saindo 
nin Kagurangnan na saindong Dios. 
6Kaya kuyogon nanggad nindo asin gibohon an gabos na nasusurat sa libro 
nin Katogonan ni Moises. Dai nindo paglingawan an arin man kaiyan, 
7asin dai nanggad kamo makiiba sa mga tawong ini na natatada pa diyan sa 
kaibahan nindo o kaya magsambit kan ngaran kan saindang mga dios-dios o 
magsumpa sa ngaran kan mga iyan o magsamba asin magluhod sa mga iyan. 
8Magmaimbod kamo sa Kagurangnan, siring sa ginigibo nindo sagkod 
ngunyan. 
9Sa pagdangadang nindo, inalaw nin Kagurangnan an darakula saka 
mapangyaring mga nasyon, asin mayo pa nin siisay man na nakadaog saindo. 
10Maski siisay saindo pwedeng makapadulag nin sangribong tawo, huli ta 
an Kagurangnan iyo an nakikilaban para saindo, siring sa saiyang panuga. 
11Kaya kamotan nanggad nindo an Kagurangnan na saindong Dios. 
12Kun magtalikod kamo saiya asin makisumaro sa mga natatadang nasyon na 
iyan sa kaibahan nindo asin makipag-agoman sainda, 
13saboton nanggad nindo na dai na papahaleon nin Kagurangnan na saindong 
Dios an mga nasyon na iyan sa pagdangadang nindo. Alagad sinda magigin 
sarong siod saka sarong kalot para saindo, sarong makosog na panghampak 
sa saindong likod, sagkod mga tonok sa saindong mga mata. Dangan 
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magdadanay iyan sagkod na mayo nang matada saindo digdi sa marahay na 
dagang itinao saindo nin Kagurangnan na saindong Dios. 
14“Madali na akong magadan. Nakakaaram sa saiyang puso asin kalag an 
lambang saro sa saindo, na itinao saindo nin Kagurangnan an gabos na 
marahay na bagay na saiyang ipinanuga. Inotob niya an lambang panuga; 
mayong nasudya minsan saro. 
15Alagad siring na inotob niya an lambang panuga na ginibo niya saindo, 
gigibohon man niya an mga maraot na bagay na ipinatanid niya saindo. 
16Kun dai kamo magkuyog kan tipan na ipinagboot nin Kagurangnan na 
saindong Dios na sunodon nindo, saka kun maglingkod kamo dangan 
magsamba sa ibang mga dios, malaad saindo an kaanggotan 
nin Kagurangnan asin tolos na magagadan kamo, sagkod na mayo nang 
matada saindo digdi sa marahay na dagang itinao niya saindo.” 

Josue 24 

Kinaolay ni Josue duman sa Shekem an mga Tawo 

1Tinipon ni Josue sa Shekem an gabos na tribu kan Israel. Inapod niya an 
kamagurangan, an mga lider, an mga hukom, sagkod an mga opisyal kan 
Israel, dangan nag-atubang sinda sa Dios. 
2Sinabihan ni Josue an mga tawo, “Iyo ini an tataramon nin Kagurangnan, an 
Dios nin Israel: ‘Kaidtong panahon, an saindong mga ginikanan nag-erok sa 
ibong kan Salog nin Eufrates asin nagsamba sa ibang mga dios. An saro sa 
mga ginikanan na ini iyo si Tera, na ama ni Abraham asin ni Nahor. 
3Dangan kinua ko si Abraham na saindong ginikanan, hale sa dagang idto sa 
ibong kan Eufrates, asin pinangenotan ko siya pasiring sa bilog na daga nin 
Canaan. Tinawan ko siya nin dakul na kapagarakian. Nagin aki niya si Isaac, 
4asin nagin aki ni Isaac si Jacob saka si Esau. Itinao ko ki Esau an mabulod na 
daga nin Edom bilang kahirasan niya, alagad an saindong ginikanan na si 
Jacob sagkod an siyang mga aki nagpasiring sa Egipto. 
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5Dangan sinugo ko si Moises saka si Aaron asin pinadarahan ko nin dakul na 
kasakitan an Egipto; alagad hinale ko kamo duman. 
6Ilinuwas ko hale sa Egipto an saindong mga ginikanan, asin linamag sinda 
kan mga Egipcio na nakalunad sa saindang mga karwahe saka mga kabayo. 
Alagad kan makaabot sa Dagat na Pula an saindong mga ginikanan, 
7naghagad sinda sako nin tabang asin binugtakan ko nin kadikloman sa 
pagultanan ninda saka kan mga Egipcio. Tinahoban ko kan dagat an mga 
Egipcio dangan linamos ko sinda. Aram nindo kun ano an ginibo ko sa 
Egipto. "‘Haloy kamong nag-erok sa kalangtadan. 
8Dangan dinara ko kamo sa daga kan mga Amoreo, na nag-erok sa sirangan 
kan Jordan. Nakilaban sinda saindo, alagad itinao ko saindo an 
kapangganahan laban sainda. Nasakop nindo an saindang daga dangan 
ginaradan ko sinda sa pagdangadang nindo. 
9Dangan nakilaban saindo an hade nin Moab, si Balak na aki ni Zippor. 
Sinugo niya si Balaam na aki ni Beor tanganing maldisyonon kamo. 
10Alagad dai ko dinangog si Balaam kaya benedisyonan niya kamo, asin sa 
siring na paagi, ilinigtas ko kamo sa kamot ni Balak. 
11Nagbalyo kamo sa Jordan dangan nakaabot sa Jerico. Linabanan kamo kan 
mga taga Jerico, siring man kan mga Amoreo, Perezeo, Cananeo, Heteo, 
Gergeseo, Heveo, asin kan mga Jebuseo. Alagad pinapanggana ko kamo laban 
sa sainda gabos. 
12Ginibo kong magkatarakot sinda sa pagdangadang nindo tanganing 
pahaleon an duwang hadeng Amoreo. Bako iyan gibo kan saindong espada 
saka pana. 
13Tinawan ko kamo nin daga na dai nindo pinagpagalan asin nin mga syudad 
na dai man nindo itinugdok. Ngunyan, nag-eerok kamo duman asin 
nagkakakan nin mga ubas sagkod mga oliba hale sa mga poon na dai man 
nindo itinanom.’ 
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14“Kaya ngunyan matakot kamo sa Kagurangnan,” an olay ni Josue. “Tunay 
asin maimbod nindo siyang paglingkodan. Halea nindo an mga dios-dios na 
dating sinasamba kan saindong mga ginikanan sa Mesopotamia saka sa 
Egipto; an Kagurangnan sana an saindong paglingkodan. 
15Kun habo nindong maglingkod saiya, magpili kamo ngunyan kun siisay an 
saindong paglilingkodan, an mga dios-dios na dating sinasamba kan saindong 
mga ginikanan sa Mesopotamia o an mga dios-dios kan mga Amoreo, na an 
saindang daga iyo an saindong pinag-eerokan ngunyan. Alagad para sako asin 
para sa sakong pamilya, an Kagurangnanan samong paglilingkodan.” 
16Nagsimbag an mga tawo, “Sagkod pa man dai mi babayaan 
an Kagurangnan tanganing maglingkod sa ibang dios. 
17An Kagurangnan na satong Dios iyo an nagligtas samo asin sa samuyang 
mga magurang sa kaoripnan duman sa Egipto. Nahiling mi an mga 
ngangalasan na ginibo niya. Inataman niya kami sa gabos na banwaan na 
samong inagihan. 
18Sa samong pagdangadang, pinahale nin Kagurangnan an mga Amoreong 
nag-erok sa dagang ini. Kaya maglilingkod man kami sa Kagurangnan; siya 
an samong Dios.” 
19Nagsabi si Josue sa mga Tawo, “Alagad tibaad dai kamo makapaglingkod 
sa Kagurangnan. Siya sarong Dios na banal; sarong maimon na Dios. Dai niya 
mapapatawad an saindong mga kasalan asin kasombikalan. 
20Kun talikodan nindo siya tanganing maglingkod sa dayuhan na mga dios, 
maaanggot siya saindo saka papadusahan niya kamo. Gagadanon niya kamo, 
maski ngani marahay siya kaidto sa saindo.” 
21Nagsimbag an mga tawo, “Dai! An Kagurangnan an samong 
paglilingkodan.” 
22Sinabihan sinda ni Josue, “Kamo an mga saksi sa saindo man sana, na pinili 
nindo an Kagurangnan tanganing paglingkodan.” Nagsimbag sinda, “Mga 
saksi kami.” 
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23“Kun siring, halea nindo an dayuhan na mga dios na yaon saindo asin 
manumpa kamo na magigin maimbod kamo sa Kagurangnan, an Dios nin 
Israel,” an olay ni Josue sa mga tawo. 
24Nagsimbag giraray saiya an mga tawo, “Maglilingkod kami 
sa Kagurangnan na samong Dios. Kukuyogon mi an saiyang mga pagboot.” 
25Kaya sa aldaw na idto, nakipagtipan si Josue sa mga tawo, asin duman sa 
Shekem tinawan niya sinda nin mga togon saka mga pagboot na susunodon. 
26Isinurat ni Josue an mga togon na ini sa libro kan mga Togon nin Dios. 
Dangan nagkua siya nin sarong dakulang gapo asin pinatindog niya sa 
lindong kan kahoy na hamurawon na nasa santwaryo nin Kagurangnan. 
27Sinabihan niya an gabos na tawo, “An gapong ini iyo an satong saksi. 
Nadangog kaini an gabos na itinaram sato nin Kagurangnan. Kaya magigin 
saksi ini laban saindo, tanganing dai kamo magtumang sa saindong Dios.” 
28Dangan pinahale na ni Josue an mga tawo, asin an lambang saro nagpuli sa 
sadiri niyang daga. 

Nagadan si Josue asin si Eleazar 

29Dai nahaloy, nagadan si Josue na aki ni Nun asin sorogoon 
nin Kagurangnan sa edad na syento dyes na taon. 
30Ilinubong siya ninda sa sadiri niyang daga sa Timnat-sera sa mabulod na 
daga kan Efraim, sa amihan kan Bukid nin Gaas. 
31Mantang nabubuhay pa si Josue, naglingkod sa Kagurangnan an mga 
Israelita asin pagkagadan niya, nagpadagos sinda sa paglingkod 
sa Kagurangnan mantang nabubuhay pa an mga lider na nakahiling kan 
gabos na ginibo nin Kagurangnan para sa Israel. 
32An mga tolang ni Jose, na dinara kan mga Israelita paghale ninda sa Egipto, 
ilinubong ninda sa Shekem, sa dagang binakal ni Jacob sa mga aki ni Hamor, 
an ama ni Shekem, sa kantidad na sanggatos na pedasong plata. An dagang 
ini minana kan kapagarakian ni Jose. 
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33Nagadan man si Eleazar na aking lalaki ni Aaron asin ilinubong siya sa 
Gibea, an banwang nasa mabulod sa daga nin Efraim na itinao sa saiyang 
aking lalaki na si Finehas. 
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Hukom 

Hukom 1 

Nabihag si Adonibezek kan mga Tribu ni Juda asin ni Simeon 

1Pakagadan ni Josue, hinapot an Kagurangnan kan banwaan nin Israel, “Arin 
sa mga tribu an enot na masalakay sa mga Cananeo?” 
2Nagtaram an Kagurangnan, “Maeenot an tribu ni Juda; itatao ko an daga sa 
saindang mga kamot.” 
3Nagsabi an mga kaayon kan tribu ni Juda sa mga kaayon kan tribu ni 
Simeon, “Ibahan nindo kami sa pakilaban sa mga Cananeo na yaon sa lugar 
na ipinanongod para samo, asin iibahan mi man kamo sa lugar na 
ipinanongod para saindo.” Kaya boronyog na nakilaban an mga tribu ni 
Simeon 
4asin Juda. Pinapanggana sinda nin Kagurangnan laban sa mga Cananeo asin 
sa mga Perezeo; dinaog ninda an sampolong ribong kalalakihan duman sa 
Bezek. 
5Nanumpongan ninda duman si Adonibezek asin linabanan ninda. 
6Duminulag si Adonibezek, alagad linamag siya ninda, asin kan madakop 
ninda, pinurutol ninda an tanggurangan sa saiyang kamot sagkod bitis. 
7Nagsabi si Adonibezek, “Setentang mga hade na pinurutolan nin mga 
tanggurangan sa kamot sagkod bitis an nagpurot kan mga rakdag sa irarom 
kan sakong lamesa; ngunyan ginibo man sako nin Dios an ginibo ko sainda.” 
Dinara siya ninda sa Jerusalem asin duman siya nagadan. 

Sinakop kan Tribu ni Juda an Jerusalem asin an Hebron 

8Sinalakay kan mga lalaki sa tribu ni Juda an Jerusalem dangan sinakop. 
Ginaradan ninda an mga tawo duman dangan sinulo an syudad. 
9Pakatapos, nakilaban sinda sa mga Cananeo na nag-erok sa mabulod na 
daga, sa kababan, asin sa habagat na parte kan Canaan. 
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10Linabanan ninda an mga Cananeo na nag-erok sa syudad nin Hebron na 
dating inaapod Kiriat-arba. Dinaog ninda duman an mga kamaganakan ni 
Sesai, Ahiman, asin Talmai. 

Sinakop ni Otniel an Syudad nin Debir 
(Jos. 15:13-19) 

11Hale sa Hebron, nagmartsa an mga tawohan ni Juda pasiring sa syudad nin 
Debir na kaidto inapod Kiriat-sefer. 
12Nagsabi an saro sainda na inapod Caleb, “Itatao ko bilang agom an daraga 
kong aki na si Acsa sa kiisay man na makasakop kan Kiriat-sefer.” 
13Si Otniel na aking lalaki ni Kenaz, na ngohod na tugang ni Caleb, an 
nakasakop kan syudad, kaya itinao saiya ni Caleb si Acsa bilang agom. 
14Sa aldaw kan kasal, sinabihan ni Otniel si Acsa na maghagad nin sarong 
oma sa ama niya. Nagbaba si Acsa sa asnong nalulunadan niya kaya hinapot 
siya ni Caleb kun ano an kaipuhan. 
15Nagsimbag si Acsa, “Boot kong magkaigwa nin mga burabod nin tubig. An 
dagang itinao mo sako yaon sa habagat na parte kan Canaan.” Kaya itinao 
saiya ni Caleb an mga burabod sa itaas asin sa ibaba. 

Mga Kapangganahan kan mga Tribu ni Juda asin ni Benjamin 

16Hale sa Jerico, an syudad nin mga palma, nagpadagos sa paglakaw an tribu 
ni Juda kaiba an mga Cineo na kapagarakian kan panugangan ni Moises. 
Nagpasiring sinda sa kalangtadan nin Juda harani sa Arad. Dangan duman 
sinda nag-erok kaiba an mga Amalekita. 
17Nag-iba an tribu ni Juda sa tribu ni Simeon asin dinaog ninda an mga 
Cananeo na nag-erok sa syudad nin Zefat. Rinaot ninda an syudad asin 
nginaranan Horma. 
18-19Tinabangan nin Kagurangnan an tribu ni Juda, asin nasakop kaini an 
mabulod na daga. Alagad dai ninda nasakop an Gaza, an Askelon, asin an 
Ekron, kaiba an mga kataraed na lugar. An mga tawong nag-eerok sa may 
baybayon igwa nin mga karwaheng lansang, kaya dai sinda napahale kan 
tribu ni Juda. 
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20Itinao ki Caleb an Hebron sosog sa pagboot ni Moises, huli ta napahale niya 
sa syudad an tolong aking lalaki ni Anak. 
21Alagad dai pinahale sa Jerusalem kan tribu ni Benjamin an mga Jebuseo 
kaya padagos na nag-erok sinda duman sa kaibahan kan banwaan ni 
Benjamin. 

Sinakop kan Tribu ni Efraim asin ni Manases an Betel 

22-23Sinalakay kan mga tribu ni Efraim asin ni Manases an syudad nin Betel 
na kaidto inapod Luz. Tinabangan sinda nin Kagurangnan. Nagpadara sinda 
nin mga espiya sa syudad 
24na nakahiling nin sarong lalaki na nagluwas sa syudad, asin sinabihan 
ninda, “Itukdo mo samo kun paano kami makakalaog sa syudad asin dai mi 
ika kukulogan.” 
25Kaya itinukdo niya sainda an dalan pasiring sa syudad. Dangan ginaradan 
kan mga tawohan ni Efraim asin ni Manases an gabos na yaon duman sa 
syudad, alagad dai ninda ginadan an lalaking nagtukdo sainda sagkod an 
saiyang pamilya. 
26Nagduman an lalaking ini sa daga kan mga Heteo, asin nagmukna duman 
nin sarong syudad na nginaranan niyang Luz; sagkod ngunyan iyo pa iyan an 
ngaran kan syudad. 

Mga Tawong Dai Pinahale kan mga Israelita 

27Dai pinahale kan tribu ni Manases an mga tawong nag-eerok sa mga syudad 
nin Bet-sean, Taanac, Dor, Ibleam, Megido asin sa mga kataraed na banwa; 
padagos na nag-erok an mga Cananeo sa mga lugar na ini. 
28Kan dakul nang marahay an mga Israelita, inoripon ninda an mga tawong 
ini alagad dai man giraray ninda pinahale gabos. 
29Dai man pinahale kan tribu ni Efraim an mga Cananeo na nag-eerok sa 
syudad nin Gezer, kaya padagos na nag-erok sinda duman, kaiba kan mga 
Israelita. 



595 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

30Dai man pinahale kan tribu ni Zabulon an mga tawong nag-eerok sa mga 
syudad nin Kitron asin Nahalal, kaya padagos na nag-erok sinda duman 
bilang mga oripon kan mga Israelita. 
31Dai man pinahale kan tribu ni Asher an mga tawong nag-eerok sa mga 
syudad nin Acco, Sidon, Alab, Aczib, Helba, Afek asin Rehob. 
32Padagos na nag-erok sinda duman kaiba kan tribu ni Asher. 
33Dai man pinahale kan tribu ni Neftali an mga nag-eerok sa mga syudad nin 
Bet-semes asin Bet-anat. Padagos na nag-erok sinda duman, alagad inoripon 
sinda kan tribu ni Neftali. 
34Alagad an mga kaayon sa tribu ni Dan napiritan na mag-erok sa kabubuldan 
huli ta dai sinda tinugotan kan mga Amoreo na magduman sa kapatagan. 
35Kaya padagos na nag-erok an mga Amoreo sa Aijalon, Saalbim, asin sa 
Bukid nin Heres alagad sakop sinda kan mga tribu ni Efraim asin ni Manases 
asin inoripon sinda kan mga tribung ini. 
36Hale sa amihan kan Sela, an pagdolonan kan mga Amoreo minaagi sa 
tukadon nin Akrabbim dangan minapaitaas. 

Hukom 2 

An Anghel nin Kagurangnan duman sa Bokhim 

1Hale sa Gilgal, an anghel nin Kagurangnan nagduman sa Bokhim asin 
nagsabi sa mga Israelita, “Ilinuwas ko kamo hale sa Egipto asin dinara sa 
dagang ipinanuga ko sa saindong mga ginikanan. Nagtaram ako kaidto: ‘Dai 
ko tatalikodan an sakong tipan sa saindo. 
2Dai kamo makipagtipan sa mga tawong nag-eerok sa dagang ini. Gabaon 
nindo an saindang mga altar.’ Alagad ano ining ginibo nindo? Dai nindo 
kinuyog an sakong pagboot! 
3Kaya sinasabihan ko kamo ngunyan na dai ko papahaleon an mga tawong 
ini sa pagdangadang nindo. Magigin mga kaiwal nindo sinda asin an 
pagsamba sa saindang mga dios-dios iyo an magigin siod nindo.” 
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4Pakasabi kaini kan anghel, naghiribi an bilog na banwaan nin Israel. 
5An lugar na idto nginaranan Bokhim. Nagdolot sinda duman nin mga 
tinutong na atang sa Kagurangnan. 

An Pagkagadan ni Josue 

6Isinubol ni Josue an banwaan nin Israel asin an lambang saro naglakaw 
tanganing sadirihon an saiyang nagin kahirasan. 
7Mantang buhay pa si Josue, naglingkod sa Kagurangnan an bilog na Israel, 
asin maski kan magadan na siya, padagos man giraray sinda sa paglingkod 
mantang mga buhay pa an saindang mga lider na nakahiling kan dakulang 
ngangalasan na ginibo nin Kagurangnan para sa Israel. 
8Nagadan si Josue, na aking lalaki ni Nun asin sorogoon nin Kagurangnan, sa 
edad na syento dyes na taon. 
9Ilinubong siya sa saiyang kahirasan na daga duman sa Timnat-sera, sa 
mabulod na daga ni Efraim na nasa amihan kan Bukid nin Gaas. 
10Nagkagaradan an gabos na kabilang sa henerasyon na idto, asin an bagong 
henerasyon dai nakamidbid sa Kagurangnan asin kan mga ginibo niya para sa 
Israel. 

Nag-ontok sa Pagsamba sa Kagurangnan an Israel 

11Dangan nagkasala sa Kagurangnan an banwaan nin Israel asin nagpoon 
sindang magsamba sa mga Baal. 
12Nag-ontok sinda sa pagsamba sa Kagurangnan, an Dios kan saindang mga 
ginikanan, an Dios na nagligtas sainda sa Egipto, asin nagpoon sindang 
magsamba sa ibang dios na pinagsasamba kan mga tawong nasa palibot 
ninda, kaya naanggot sainda an Kagurangnan. 
13Nag-ontok sinda sa pagsamba sa Kagurangnan asin naglingkod sa mga Baal 
sagkod sa mga Astarte. 
14Kaya naanggot nin marahay sa sainda an Kagurangnan asin tinugotan 
niyang paghabonan asin salakayon an mga Israelita. Tinugotan niyang 
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daogon kan mga kaiwal ninda an Israel, sagkod na dai na ninda kayang 
iligtas an saindang sadiri. 
15Kun nakikilaban sinda, kinakalaban sinda nin Kagurangnan siring sa 
saiyang sinabi; kaya dakula an saindang kahaditan. 
16Dangan tinawan nin Kagurangnan an Israel nin mga hukom na nagligtas 
sainda sa mga parasalakay. 
17Alagad dai ninda dinangog an saindang mga hukom. Dai sinda nagmaimbod 
sa Kagurangnan; nagsamba sinda sa ibang dios. Dai sinda nagsunod sa mga 
ipinagboot nin Kagurangnan, bakong arog kan saindang mga magurang. 
18Kun tinatawan nin Kagurangnan an Israel nin sarong hukom, iniibahan niya 
ini asin iliniligtas an mga tawo sa saindang mga kaiwal sagkod na buhay pa 
an hukom. Naheherak an Kagurangnan sainda huli ta minaagrangay sinda 
dahel sa kasakitan asin kaoripnan. 
19Alagad sa oras na magadan an hukom, minabalik an mga tawo sa dati 
nindang gibo, asin an bagong henerasyon nagigin orog na maraot ki sa 
saindang mga magurang. Minalingkod sinda asin minasamba sa ibang mga 
dios; habo nindang bayaan an mga maraot nindang gibo. 
20Dangan naanggot an Kagurangnansa Israel asin nagtaram, “Dai inotob kan 
nasyon na ini an tipan na ipinagboot ko sa saindang mga ginikanan. Huli ta 
dai sinda nagsunod sako, 
21dai ko na papahaleon an arin man sa mga natatadang nasyon sa daga 
pagkagadan ni Josue. 
22Gagamiton ko sinda sa pagbalo kun totoong masunod sako an mga 
Israelitang ini, arog kan saindang mga ginikanan.” 
23Kaya itinugot nin Kagurangnan na padagos na mag-erok an mga nasyon na 
ini sa daga; dai niya itinao ki Josue an kapangganahan laban sainda, ni 
pinahale tolos sa daga pakagadan ni Josue. 

Hukom 3 

An Nagkataradang mga Nasyon sa Daga 
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1Kaya itinada nin Kagurangnan an nagkapirang nasyon sa daga tanganing 
baloon an mga Israelita na dai pa nakanamit nin gera sa Canaan. 
2Ginibo niya ini tanganing tukdoan an lambang henerasyon kan mga Israelita 
manongod sa gera, orog na idtong dai pa nakilaban. 
3An mga natada iyo: an limang syudad kan mga Filisteo, an gabos na 
Cananeo, an mga Sidoneo, an mga Heveo na nag-erok sa Kabukidan nin 
Lebanon magpoon sa Bukid nin Baal-hermon sagkod sa agihan pasiring sa 
Hamat. 
4Sinda an mabalo sa Israel, tanganing maaraman kun baga masunod sinda sa 
ipinagboot nin Kagurangnan sa saindang mga ginikanan huli ki Moises. 
5Kaya nag-erok sa daga an mga Israelita sa kaibahan kan mga Cananeo, 
Heteo, Amoreo, Perezeo, Heveo, asin Jebuseo. 
6Nakipag-agoman sinda sa mga ini asin nagsamba kan saindang mga dios-
dios. 

Si Otniel 

7Nalingawan nin Israel an Kagurangnan na saindang Dios; nagkasala sinda 
saiya asin nagsamba sa mga Baal sagkod sa mga Asera. 
8Kaya naanggot sainda nin marahay an Kagurangnan asin pinabayaan niyang 
sakopon sinda kan hadeng si Cusan Risataim kan Mesopotamia; nagin oripon 
niya sinda sa laog nin walong taon. 
9Dangan nag-agrangay an mga Israelita sa Kagurangnan kaya nagsugo 
an Kagurangnan nin sarong lalaki na nagligtas sainda. Siya si Otniel na aking 
lalaki ni Kenaz na ngohod na tugang ni Caleb. 
10Uminabot saiya an Espiritu nin Kagurangnan, asin siya an nagin lider nin 
Israel. Nakigera siya asin pinapanggana nin Kagurangnan laban sa hade nin 
Mesopotamia. 
11Pakatapos kaini, nagkaigwa nin katoninongan an daga sa laog nin 
kwarentang taon, dangan nagadan si Otniel. 

Si Ehud 
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12Nagkasala giraray an Israel sa Kagurangnan, asin huli kaini an hadeng si 
Eglon kan Moab orog na pinakosog nin Kagurangnan ki sa Israel. 
13Nakisumaro si Eglon sa mga Ammonita asin sa mga Amalekita; sinalakay 
ninda dangan dinaog an Israel. Sinakop ninda an Jerico, an syudad nin mga 
palma. 
14Nagin mga oripon ni Eglon an mga Israelita sa laog nin dyes y otsong taon. 
15Dangan nag-agrangay an mga Israelita sa Kagurangnan kaya nagsugo 
an Kagurangnan nin sarong lalaki na maligtas sainda. Siya si Ehud, sarong 
walahon na lalaki na aki ni Gera, na gikan sa tribu ni Benjamin. Sinugo si 
Ehud kan banwaan nin Israel pasiring ki Hadeng Eglon kan Moab dara an 
mga regalo para sa hade. 
16Guminibo si Ehud nin sarong espadang duwa an tarom na mga singkwenta 
sentimetro an laba, asin iginakod niya iyan sa too niyang tabay, sa irarom 
kan saiyang gubing. 
17Dangan dinara niya an mga regalo ki Hadeng Eglon, na sarong lalaking 
sobra an taba. 
18Kan ikinatao na ni Ehud an dara niyang mga regalo, pinapuli niya an mga 
lalaking nagdara kaini. 
19Alagad pag-abot niya sa mga inukitan na gapo sa Gilgal, nagbalik siya ki 
Eglon asin nagsabi, “Mahal na hade, igwa akong sekretong mensahe para 
saimo.” Kaya nagboot an hade sa saiyang mga oripon, “Hale kamo digdi!” 
Nagharale an mga oripon. 
20Dangan mantang solong nagtutukaw an hade duman sa saiyang mahayahay 
na kwarto sa atop kan harong, duminolok si Ehud saiya asin nagsabi, “Igwa 
akong mensahe para saimo hale sa Dios.” Nagbuhat an hade. 
21Binulnot ni Ehud kan wala niyang kamot an espadang iginakod niya sa too 
niyang tabay dangan sinaksak an hade sa tulak. 
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22Nakalaog sa tulak kan hade an bilog na espada, tarom sagkod pulo, asin 
natahoban iyan kan taba kan hade. Dai na hinugot ni Ehud an espada na an 
poro luminagbas sa likod kan hade, sa pagultanan kan saiyang mga bitis. 
23Pakatapos kaini, luminuwas si Ehud sa kwarto, isinera an pinto, 
24dangan naghale. Pagbalik kan mga oripon, nahiling nindang serado an 
pinto kaya naghona sinda na nagkakasilyas sana an hade. 
25Naghalat sinda, alagad kan malangkag na, ta dai pa nagluluwas an hade, 
kinua ninda an lyabe asin binukasan an pinto; nakua nindang gadan na an 
saindang hade, nakatihaya sa salog. 
26Nakadulag si Ehud mantang naghahalat an mga oripon. Inagihan niya an 
mga inukitan na gapo asin duminulag siya pasiring sa Seira. 
27Pag-abot niya duman sa mabulod na daga nin Efraim, pinatanog niya an 
trompeta tanganing apodon para sa pakilaban an kalalakihan nin Israel. Hale 
sa kabubuldan, pinangenotan niya sinda. 
28Nagsabi siya, “Sumunod kamo sako, huli ta itinao na saindo 
nin Kagurangnan an kapangganahan laban sa mga kaiwal nindong mga 
Moabita.” Kaya nagsurunod sinda ki Ehud, asin nasakop ninda an lugar sa 
Jordan na pinagbabalyohan kan mga Moabita; dai ninda tinugotan na 
makabalyo sa ibong an siisay man. 
29Kan aldaw na idto, ginadan ninda an may mga sampolong ribo kan 
pinakamarahay na soldados kan mga Moabita asin mayo nin nakadulag 
sainda maski saro. 
30Kan aldaw na idto, dinaog kan mga Israelita an Moab, asin nagkaigwa nin 
katoninongan sa daga sa laog nin otsentang taon. 

Si Samgar 

31An suminunod saiya iyo si Samgar na aking lalaki ni Anat. Ilinigtas man 
niya an Israel kan gadanon niya an seis syentos na Filisteo sa paagi kan 
saiyang sugkod na pang-alaw sa mga baka. 

Hukom 4 
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Si Debora asin si Barak 

1Pakagadan ni Ehud, an banwaan nin Israel nagkasala na naman 
sa Kagurangnan. 
2Kaya ipinasakop sinda nin Kagurangnan ki Jabin, sarong hadeng Cananeo na 
naghade sa syudad nin Hazor. Si Sisera, na taga Haroset-hagoiim, iyo an 
pamayo kan saiyang hukbo. 
3Si Jabin igwa nin nuebe syentos na karwaheng gibo sa lansang, asin sa laog 
nin beynteng taon, pinasakitan niya saka inapi an mga Israelita, kaya nag-
agrangay sinda sa Kagurangnan tanganing tabangan. 
4Naglilingkod kaidto bilang hukom sa Israel an babaeng propeta na an ngaran 
Debora, na agom ni Lappidot. 
5Nakaugalean na ni Debora an pagtukaw sa lindong nin sarong palma, sa 
pagultanan kan Rama asin Betel sa mabulod na daga nin Efraim. Dinadalaw 
siya kan mga Israelita huli sa saiyang mga hatol. 
6Sarong aldaw, ipinaapod niya si Barak, na aking lalaki ni Abinoam kan 
syudad nin Kedes sa daga nin Neftali. Sinabihan niya si Barak, “Ini an 
pagboot saimo nin Kagurangnan: ‘Hale sa mga tribu ni Neftali asin ni 
Zabulon, kumua ka nin dyes mil na kalalakihan dangan pangenotan mo sinda 
pasiring sa Bukid nin Tabor. 
7Dadarahon ko saimo si Sisera na pamayo kan hukbo ni Jabin tanganing 
labanan ka duman sa Salog nin Kison. Dadarahon niya an saiyang mga 
karwahe sagkod mga soldados, alagad itatao ko saimo an kapangganahan.’” 
8Nagsimbag si Barak, “Maduman ako kun kaiba taka; alagad kun dai mo ako 
iibahan, dai man ako maduman.” 
9Nagsabi si Debora, “Iibahan taka, alagad bakong mapapasaimo an dangog 
kan kapangganahan, huli ta itatao nin Kagurangnan si Sisera sa sarong 
babae.” Kaya nagpasiring sa Kedes si Debora kaiba si Barak. 
10Inapod ni Barak an mga tribu ni Zabulon asin ni Neftali; suminunod saiya 
sa Kedes an sampolong ribong kalalakihan. Nag-iba man saiya si Debora. 
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11Sa oras na idto, naghale si Heber na Cineo sa lugar kan kapwa niya Cineo, 
na kapagarakian ni Hobab na panugangan na lalaki ni Moises. Nagtugdok si 
Heber kan saiyang tolda harani sa Kedes, sa may kahoy na hamurawon sa 
Zanannim. 
12Kan maisihan ni Sisera na tuminukad sa Bukid nin Tabor si Barak na aking 
lalaki ni Abinoam, 
13tinipon niya an gabos niyang tawohan asin an siyam na gatos na karwaheng 
gibo sa lansang, dangan hale sa Haroset-hagoiim, pinaduman niya sinda sa 
Salog nin Kison. 
14Sinabihan ni Debora si Barak, “Lakaw! An Kagurangnan an mangengenot 
saimo! Sa aldaw na ini, itatao niya saimo an kapangganahan laban ki Sisera.” 
Kaya sa pangenot ni Barak, naglugsot hale sa Bukid nin Tabor an dyes mil na 
kalalakihan, 
15asin kan salakayon ninda an kampo ni Sisera, linibong nin Kagurangnan si 
Sisera sagkod an saiyang mga tawohan. Naglusad si Sisera sa saiyang 
karwahe asin nagdadalagan na nagdulag. 
16Linamag ni Barak an mga karwahe saka hukbo ni Sisera sagkod sa Haroset-
hagoiim. Nagkagaradan an bilog na hukbo ni Sisera; mayo nin natada maski 
saro. 
17Alagad nakadulag si Sisera pasiring sa tolda ni Jael, na agom ni Heber na 
Cineo, huli ta bako man kaiwal ni Hadeng Jabin an pamilya ni Heber. 
18Sinabat ni Jael si Sisera asin sinabihan, “Dagos, kagurangnan; magdagos ka 
sa sakong tolda asin dai ka matakot.” Kaya naglaog si Sisera sa tolda asin 
tinahoban siya ni Jael nin sarong tamong. 
19Sinabihan ni Sisera si Jael, “Painoma man ako; paha akong marahay.” 
Binukasan ni Jael an sarong anit na laogan nin gatas asin pinainom si Sisera, 
dangan tinahoban giraray nin tamong. 
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20Nagsabi si Sisera, “Magtindog ka sa may pintoan kan tolda asin kun may 
magdigdi dangan maghapot saimo kun igwang ibang tawo digdi, sabihan 
mong dai.” 
21Huli sa kapagalan, nangatorog si Sisera. Kuminua si Jael nin martilyo asin 
sarong taldok kan tolda dangan luway-luway na dinolok an natotorog na si 
Sisera; ginadan niya ini sa paagi kan pagpalpal kan taldok sa sentido kaini 
sagkod na tuminadok sa daga an taldok. 
22Kaya kan mag-abot si Barak na naghahanap ki Sisera, sinabat siya ni Jael 
asin sinabihan, “Madya asin itutukdo ko saimo an tawong hinahanap mo.” 
Kaya luminaog siya sa tolda kaiba si Jael asin yaon duman si Sisera sa daga, 
gadan na huli kan taldok na luminagbas sa saiyang payo. 
23Kan aldaw na idto, itinao nin Dios an kapangganahan sa mga Israelita laban 
ki Jabin na hade kan mga Cananeo. 
24Poon kaidto, dai na ninda inontokan an paglaban ki Hadeng Jabin sagkod 
na nagadan ninda. 

Hukom 5 

An Awit ni Debora asin ni Barak 

1Kan aldaw na iyan, inawit ni Debora asin ni Barak, na aking lalaki ni 
Abinoam, an awit na ini: 
2Pag-omawon an Kagurangnan! Desidido an mga Israelita sa pakilaban; nag-
iba sinda na may kaogmahan. 
3Pagdangog kamo, mga hade! Paghinanyog kamo, mga namamayo! Makanta 
ako, asin magibo nin musika para sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
4O Kagurangnan, kan bayaan mo an kabukidan nin Seir, kan magluwas ka 
hale sa rehiyon nin Edom, tinakigan an daga, nagbulos an uran hale sa 
kalangitan. Iyo, nagbulos an tubig hale sa mga dampog. 
5Sa atubang nin Kagurangnan nagtakig an mga bukid, an Sinai, sa atubang 
nin Kagurangnan Dios nin Israel. 
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6Sa mga aldaw ni Samgar, aking lalaki ni Anat, asin sa mga aldaw ni Jael, 
nag-ontok sa pag-agi sa daga an mga parabaklay, asin duman na sa mga dana 
sinda nagralakaw. 
7Binayaan kan mga tawo an mga banwa nin Israel; nagharale sinda sagkod na 
umabot ka, O Debora, nagdatong na arog sa sarong ina para sa Israel. 
8Nagkaigwa nin gera sa daga, kan magpili nin bagong mga dios-dios an 
Israel. Sa kwarenta mil na lalaki kan Israel, may saro daw na nagdara nin 
garod o kalasag? 
9Nasa mga pamayo nin Israel an puso ko, asin nasa mga tawong nag-iriba na 
may kaogmahan. Pag-omawon an Kagurangnan! 
10Ibareta nindo, kamong nakalunad sa mga puting asno, kamong nagtutukaw 
sa mga kamadero, asin kamo na naglalakaw sa mga tinampo. 
11Dangoga! An ribok kan nagtitiripon sa palibot kan mga bubon, nag-oosip 
kan kapangganahan nin Kagurangnan, kapangganahan kan banwaan nin 
Israel! Dangan nagmartsa pasiring sa saindang mga trangkahan an banwaan 
nin Kagurangnan. 
12Mangenot ka, O Debora, mangenot ka! Mangenot ka sa pagkanta! Mangenot 
ka, O Barak, aking lalaki ni Abinoam, daraha an saimong mga bihag! 
13Dangan nagrulugsot an mga natadang maimbod; nagdolok an banwaan 
nin Kagurangnan sa saiya, andam sa pakilaban. 
14Hale ki Efraim, nagpasiring sinda sa kapantayan, nagsunod sa tribu ni 
Benjamin asin sa saiyang banwaan. Nagrulugsot an mga namamayo hale ki 
Machir, asin hale ki Zabulon an mga opisyal. 
15Nagdatong an mga namamayo ni Issakar kaiba si Debora; nagdatong si 
Issakar asin si Barak, gabos sinda nagsunod ki Barak sa kapantayan. Alagad 
an tribu ni Ruben nababanga, dai maaraman kun maiba o dai. 
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16Tano ta nagpawalat sinda kaiba kan mga karnero? Tanganing magdangog 
sa mga pastor na nag-aapod kan mga hayop? Totoong nabanga an tribu ni 
Ruben, dai maaraman kun maiba o dai. 
17An tribu ni Gad nag-erok sa sirangan kan Jordan; sa saindang mga barko 
nagpawalat an tribu ni Dan. Sa baybayon nag-ontok an tribu ni Asher; dai na 
naghiro sa saindang namumugtakan. 
18Alagad itinaya kan mga banwaan ni Zabulon asin ni Neftali an saindang 
buhay sa pakilaban. 
19Sa Taanac, sa may sapa nin Megido, nagdatong an mga hade asin 
nakilaban; nakilaban man an mga hade nin Canaan, alagad mayo sindang 
plata na nasamsam. 
20An mga bitoon sa langit nakilaban, mantang naglilibot sa kaitaasan; si 
Sisera saindang linabanan. 
21Inanod sinda kan baha sa Kison— an nag-aanggot na katubigan nin Kison. 
Magmamartsa akong padagos, sa bilog kong kosog! 
22Dangan nag-abot an mga kabayong nagdadalagan; an umpag kan saindang 
mga bitis minatanyog kan kadagaan. 
23“Maldisyonon an Meroz,” an olay kan anghel nin Kagurangnan, 
"maldisyonon an gabos na nag-eerok duman. Dai sinda nag-abot sa pagtabang 
sa Kagurangnan, sa pagtabang sa Kagurangnan laban sa mapangyari.” 
24An pinakapaladan na babae iyo si Jael, an agom ni Heber na Cineo— an 
pinakapaladan sa mga babaeng nag-eerok sa mga tolda. 
25Tubig an hinagad saiya ni Sisera, alagad gatas an itinao niya; sa magayon 
na mangko, dinara niya saiya. 
26Kinua kan wala niyang kamot an sarong taldok kan tolda, asin an martilyo 
kan trabahador kan toong kamot niya; pinukpok niya si Sisera, pinasa an 
payo; ipinalpal sa sentido an taldok na luminagbas sa payo. 
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27Napaluhod si Sisera, natumba asin dai na naghiro sa pamitisan ni Jael; sa 
pamitisan ni Jael napaluhod si Sisera, natumba asin nagadan. 
28An ina ni Sisera sa bintana nagdungaw; sa likod kan mga siklat siya 
nagtanaw. "Tano ta dai pa minaabot an saiyang karwahe?” an hapot niya. 
"Tano ta dai pa minapuli an saiyang kabayo?” 
29Mga madonong niyang babae sa saiya nagsimbag, asin ulit-ulit siyang 
nagsaboot, 
30“Naghahanap pa sinda nin mabibihag asin mababanga— saro o duwang 
babae para sa lambang soldados, mamahalon na tela para ki Sisera, mga 
ginansilyong gubing para sa sakong liog.” 
31Magkagaradan logod, sa siring na paagi an gabos mong kaiwal, 
O Kagurangnan, alagad magliwanag logod an saimong mga katood siring sa 
minasirang na aldaw! Dangan nagkaigwa nin katoninongan sa daga sa laog 
nin kwarentang taon. 

Hukom 6 

Si Gideon 

1Nagkasala na naman sa Kagurangnan an banwaan nin Israel, kaya 
ipinasakop niya sinda sa mga Midianita sa laog nin pitong taon. 
2Mas makosog an mga Midianita ki sa mga Israelita, kaya nagtarago sinda sa 
mga lungib asin sa ibang ligtas na lugar sa kabubuldan. 
3Kun minatanom an mga Israelita, minaabot sa pagsalakay sainda an mga 
Midianita kaiba an mga Amalekita sagkod an mga tribung nag-eerok sa 
desyerto. 
4Minakampo sinda sa kaomahan asin rinaraot an mga tinanom, sagkod sa 
lugar na nasa palibot kan Gaza. Kinukua ninda an gabos na karnero, baka, 
saka asno; mayo sindang itinatadang pagkakan para sa mga Israelita. 
5Minasalakay sindang dara an saindang mga hayop saka tolda, asin huli ta 
kadakul sinda, nakakaarog sinda sa mahibog na doron. Sinda asin an 
saindang mga kamelyo dai mabilang. Minaabot sinda asin rinaraot an daga. 
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6Mayo nin naginibo an mga Israelita laban sainda. 
7Kaya nag-agrangay sa Kagurangnan an banwaan nin Israel tanganing 
tabangan tumang sa mga Midianita. 
8An Kagurangnan nagpadara sainda nin sarong propeta na nagdara kan 
baretang ini hale sa Kagurangnan na Dios nin Israel: “Kinua ko kamo hale sa 
kaoripnan sa Egipto; 
9ilinigtas ko kamo sa mga Egipcio asin sa mga tawong nakilaban saindo sa 
dagang ini. Pinaharale ko sinda sa pagdangadang nindo, asin itinao ko saindo 
an saindang daga. 
10Tinaraman ko kamo na ako an Kagurangnan na saindong Dios, asin na dai 
kamo magsamba sa mga dios-dios kan mga Amoreo na dating kagsadiri kan 
dagang pinag-eerokan nindo ngunyan. Alagad dai kamo nagdangog sako.” 
11Dangan uminabot sa Ofra an anghel nin Kagurangnan asin tuminukaw sa 
lindong kan sarong kahoy na hamurawon na sadiri ni Joas, saro sa mga 
kamaganakan ni Abiezer. An saiyang aking lalaki na si Gideon hilom na 
naggiginik nin trigo duman sa pugaan nin ubas tanganing dai siya mahiling 
kan mga Midianita. 
12Nagpahiling saiya an anghel nin Kagurangnan asin nagsabi, “Yaon saimo 
an Kagurangnan, maisog asin makosog na lalaki!” 
13Nagsabi si Gideon, “Kun pwedeng maghapot, kagurangnan, tano ta 
nangyayari sa samo an gabos na ini kun totoong yaon an Kagurangnan sa 
samo? Ano na an nangyari sa makangalas na mga bagay na inosip samo kan 
samong mga magurang manongod sa mga ginibo nin Kagurangnan—kun 
paano niya sinda ilinigtas sa Egipto? Ngunyan pinabayaan na kami 
nin Kagurangnan asin itinao sa kamot kan mga Midianita.” 
14Dangan pinagbotan siya nin Kagurangnan, “Lakaw sa bilog mong kosog asin 
ligtasan sa mga Midianita an banwaan nin Israel. Ako mismo an minasugo 
saimo.” 



608 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

15Nagsimbag si Gideon, “Paano ko ikakaligtas an Israel? An sakong 
kamaganakan iyo an pinakamaluya sa tribu ni Manases asin ako an 
pinakamaluya sa sakong pamilya.” 
16Nagtaram an Kagurangnan, “Magigibo mo iyan huli ta tatabangan taka. 
Roronoton mo an mga Midianita na garo saro sanang tawo.” 
17Nagsimbag si Gideon, “Kun talagang nawiwilihan mo ako, pahilingan mo 
ako nin tanda na ika mananggad an Kagurangnan. 
18Dai ka tabi maghale sagkod na madarahan taka nin pagkakan.” "Dai ako 
mahale sagkod na bumalik ka,” an simbag nin Kagurangnan. 
19Kaya nagpuli si Gideon sa saiyang harong asin nagluto nin sarong ogbon 
pang kanding. Nagkua siya nin sampolong kilong arina asin ginibo niyang 
tinapay na mayong lebadura. Pakatapos, ilinaog niya sa basket an linutong 
karne asin ibinugtak an sabaw sa koron dangan dinara idto sa anghel 
nin Kagurangnan na naghahalat sa poon kan kahoy na hamurawon, saka 
itinao idto. 
20Sinabihan siya kan anghel, “Ibugtak mo an karne asin tinapay sa ibabaw 
kan gapong ini, dangan ulaan mo kan sabaw.” Sinunod siya ni Gideon. 
21Dangan an karne saka tinapay dinutaan kan anghel nin Kagurangnan kan 
poro kan saiyang sugkod. Biglang luminuwas an kalayo hale sa gapo asin 
tinutong an karne sagkod an tinapay. Pakatapos kaini, nawara an anghel. 
22Dangan nagtubod si Gideon na an saiyang nahiling iyo an anghel 
nin Kagurangnan, kaya sa katakotan, nagsabi siya, “O Kagurangnan Dios! 
Hampangan na nahiling ko an saimong anghel!” 
23Alagad nagtaram saiya an Kagurangnan, “An katoninongan mapasaimo. Dai 
ka matakot. Dai ka magagadan.” 
24Pakatapos kaini, nagtugdok nin altar si Gideon para sa Kagurangnan asin 
nginaranan niyang, “An Kagurangnan iyo an katoninongan.” (Sagkod 
ngunyan nagtitindog pa ini duman sa Ofra na sadiri kan pamilya ni Abiezer.) 
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25Kan bangging idto, tinaraman nin Kagurangnan si Gideon, “Kuahon mo an 
toro kan saimong ama asin saro pang toro na pitong taon an edaddangan 
gabaon mo an altar na ginibo kan saimong ama para ki Baal asin palodon mo 
man an simbolo kan diosang si Asera na nasa kataed kaiyan. 
26Pakatapos, magtugdok ka sa kagapoan na ini nin sarong matibay na altar 
para sa Kagurangnan na saimong Dios. Dangan tutongon mong bilog an 
ikaduwang toro bilang atang. An simbolo ni Asera na saimong pinalod iyo an 
gamiton mong igatong.” 
27Kaya ipinag-iba ni Gideon an sampolo kan saiyang mga sorogoon asin 
ginibo niya an ipinagboot saiya nin Kagurangnan. Ginibo niya ini sa banggi 
huli ta takot siyang mahiling kan saiyang pamilya asin mga kahimanwa. 
28Pagkaaga, pagkamatang amay kan mga tawo, nahiling ninda an gabang 
altar ni Baal asin an putol na simbolo kan diosang si Asera patin an 
ikaduwang toro na tinutong sa altar na itinugdok duman. 
29Naghinarapotan sinda, “Siisay daw an guminibo kaini?” Sa pagsiyasat 
ninda, naaraman nindang si Gideon na aking lalaki ni Joas an kaggibo kaidto. 
30Kaya sinabihan ninda si Joas, “Iluwas mo digdi an saimong aki tanganing 
samong gadanon! Ginaba niya an altar ni Baal asin pinalod an simbolo ni 
Asera sa kataed kaiyan.” 
31Alagad sinimbag ni Joas an gabos na nasa atubang niya, “Ano kamo, 
minatindog para ki Baal? Makikilaban kamo para saiya? Magagadan bago 
mag-aga an siisay man na mag-apil ki Baal. Kun si Baal sarong dios, bayaan 
nindong siya mismo an makilaban para saiya, huli ta altar niya an ginaba.” 
32Poon kaidto, namidbid si Gideon sa ngaran na Jerubaal, huli ta nagsabi si 
Joas, “Palabana daw si Baal, huli ta altar niya an ginaba.” 
33Dangan nagtiripon an gabos na Midianita, Amalekita asin an mga tribung 
nag-eerok sa desyerto, nagbalyo sa Salog nin Jordan saka nagkampo sa 
Kapantayan nin Jezreel. 
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34Nagdatong ki Gideon an Espiritu nin Kagurangnan asin pinatanog niya an 
trompeta tanganing apodon an kalalakihan kan kamaganakan ni Abiezer na 
mag-iba saiya. 
35Nagpadara siya nin mga sugo sa bilog na teritoryo ni Manases tanganing 
apodon man na mag-iba saiya. Nagpadara pa siya nin mga sugo sa mga tribu 
ni Aser, Zabulon, asin ni Neftali. An mga ini uminabot man tanganing mag-
iba saiya. 
36Dangan nagsabi si Gideon sa Dios, “Kun totoong ililigtas mo an Israel sa 
paagi ko, 
37mabugtak ako nin mga barahibo kan karnero sa dagang ginikan kan trigo. 
Kun pagkaaga igwang ambon an mga barahibo alagad mayo nin ambon sa 
daga, mangangahulogan iyan na totoong ililigtas mo an Israel sa paagi ko.” 
38Asin nangyari ini. Kan amay na nagbangon si Gideon pagkaaga, biniringan 
niya an barahibo asin nakakua siya nin ambon na pwedeng makapano sa 
sarong mangko. 
39Dangan nagsabi si Gideon sa Dios, “Dai ka maanggot sako; tugotan mo 
akong maghagad pa nin tanda sa paagi kaining barahibo. Gibohang magin 
mamara ini asin an daga an magin dumog sa ambon.” 
40Kan bangging idto, ginibo nin Dios an sinabi ni Gideon. Kaya pagkaaga, 
mamara an barahibo, alagad dumog an daga huli sa ambon. 

Hukom 7 

Dinaog ni Gideon an mga Midianita 

1Sarong aldaw, amay na nagbangon si Gideon asin an saiyang mga tawohan 
dangan nagkampo sa may burabod nin Harod. An kampo kan mga Midianita 
idtoon sa kapantayan na nasa parteng amihan ninda, sa may bulod nin More. 
2Nagtaram an Kagurangnan ki Gideon, “Dakul nin marahay para sako an 
saimong mga tawohan tanganing tawan ko sinda nin kapangganahan laban sa 
mga Midianita. Tibaad isipon nindang nanggana sinda huli sa sainda man 
sana, asin bakong huli sa tabang ko. 
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3Kaya ipahayag mo sainda, ‘Magpuli na an siisay man na natatakot asin 
mapawalat kami digdi sa Bukid nin Gilead.’” Kan sabihon ini ni Gideon sa 
mga tawo, beynte dos mil an nagpuruli alagad dyes mil an nagpawalat. 
4Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Gideon, “Dakul pa giraray an mga 
tawohan mo; daraha sinda sa salog asin ako an malaen sainda para saimo. 
Kun sabihon ko saimo na maiba an sarong tawo, maiba siya; alagad kun 
sabihon ko saimo na dai maiba an sarong tawo, dai siya maiba.” 
5Ipinag-iba ni Gideon an mga tawo duman sa salog asin tinaraman siya 
nin Kagurangnan, “Laenon mo an mga minainom kan tubig siring kan pag-
inom nin sarong ayam; laenon mo sinda sa mga minaluhod tanganing mag-
inom.” 
6An bilang kan mga nagsaldok nin tubig asin nag-inom sa saindang kamot 
uminabot sa tres syentos; an gabos na natada, nagruluhod ngona dangan nag-
inom. 
7Nagtaram an Kagurangnan ki Gideon, “Ililigtas ko kamo asin itatao ko saimo 
an kapangganahan laban sa mga Midianita sa tabang kan tres syentos na 
kalalakihan na nagsaldok kan tubig dangan nag-inom sa saindang kamot; 
papulion mo na an iba.” 
8Kaya pinapuli ni Gideon an gabos na Israelita alagad itinada niya an tres 
syentos na nagsaldok kan tubig asin nag-inom sa saindang kamot. Ipinawalat 
man niya an gabos na kagamitan asin an mga trompeta. An kampo kan mga 
Midianita yaon sa kapantayan, sa ibaba kan namumugtakan ninda. 
9Kan bangging idto, pinagbotan nin Kagurangnan si Gideon, “Bumangon ka 
asin salakayon mo an kampo kan mga Midianita; itinatao ko saimo an 
kapangganahan. 
10Alagad kun natatakot kang sumalakay, magduman ka sa kampo kan mga 
kaiwal kaiba an saimong sorogoon na si Pura. 
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11Madadangog mo kun ano an saindang pinag-oorolayan dangan 
magkakaigwa ka nin isog tanganing salakayon sinda.” Kaya naglugsot si 
Gideon asin si Pura pasiring sa kampo kan mga kaiwal. 
12An mga Midianita, mga Amalekita asin an mga tribung nag-eerok sa 
desyerto wararak sa kapantayan arog sa kadakul na doron; dai mabilang an 
saindang mga kamelyo, na siring kadakul kan mga baybay sa tampi kan 
dagat. 
13Pag-abot ni Gideon duman, nadangog niya an sarong lalaking nakikipag-
olay sa sarong katood. Ini an sabi kan lalaki: “Nangatorogan ako na luminigid 
sa satong kampo an sarong tinapay na sebada, asin tinamaan an sarong tolda. 
Nalaglag an tolda asin nalatag sa daga.” 
14Nagsimbag an saiyang katood, “Iyo idto an espada kan Israelitang si 
Gideon, na aking lalaki ni Joas! Mayo na nin iba pang kahulogan an 
pangatorogan mo! Itinao na saiya nin Dios an kapangganahan laban sa mga 
Midianita asin sa bilog tang hukbo!” 
15Kan madangog ni Gideon an dapit sa pangatorogan kan lalaki asin an 
kahulogan kaiyan, nagluhod siya asin nagsamba sa Kagurangnan. Dangan 
nagbalik siya sa kampo kan mga Israelita asin nagsabi, “Bumangon kamo! 
Itinatao na nin Kagurangnan sa saindong mga kamot an kapangganahan 
laban sa hukbo kan mga Midianita!” 
16Binaranga niya an tres syentos niyang tawohan sa tolong grupo asin an 
lambang saro sainda tinawan niya nin tig-sararong trompeta saka dulay na 
igwa nin karaba sa laog. 
17Dangan nagsabi siya sainda, “Sa oras na makarani ako sa kampo ninda, 
hilingon nindo kun ano an gigibohon ko asin arogon man nindo. 
18Kun patanogon na kan sakong grupo an samong mga trompeta, patanogon 
man nindo an saindong mga trompeta sa palibot kan kampo kan kaiwal 
dangan magkurahaw kamo nin, ‘Para sa Kagurangnan asin para ki Gideon!’” 



613 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

19Nakarani sa kampo kan mga kaiwal si Gideon asin an sanggatos niyang 
tawohan kan madali nang magmatanga an banggi, asin kan bago pa sanang 
ribayan an bantay. Pinatanog ninda an saindang mga trompeta dangan 
pinarasa an mga dulay na dara ninda. 
20Inarog sinda kan duwa pang grupo. Kapot ninda gabos sa saindang mga 
walang kamot an mga karaba, asin sa too an saindang mga trompeta. 
Nagkurahaw sinda gabos, “Sarong espada para sa Kagurangnan asin para ki 
Gideon!” 
21Dai sinda nagharale sa saindang natitindogan sa palibot kan kampo, asin an 
bilog na hukbo kan saindang kaiwal nagdaralagan na nagkukurahaw. 
22Mantang nagtatanog an mga trompeta kan mga tawohan ni Gideon, ginibo 
nin Kagurangnan na magralaban sinda-sinda man sana an mga kaiwal. 
Dangan, nagdurulag sinda pasiring sa Zaretan sagkod sa Bet-Citta asin sa 
harayong banwaan kan Abel-mehola na harani sa Tabbat. 
23Dangan ipinaapod ni Gideon an mga tribu ni Neftali, Asher, asin ni Manases 
tanganing lamagon an nagdudulag na mga Midianita. 
24Nagpadara nin mga sugo si Gideon sa gabos na lugar kan mabulod na daga 
nin Efraim asin nagpasabi, “Magrulugsot kamo dangan makilaban sa mga 
Midianita. Hare nindo pagpabalyoha an mga kaiwal sa Salog nin Jordan 
sagkod sa mga sapa nin Bet-bara.” Kaya tiniripon an kalalakihan nin Efraim, 
asin binantayan ninda an Salog nin Jordan saka an mga sapa sagkod sa Bet-
bara. 
25Nadakop ninda an duwang prinsipe kan Midian na si Oreb asin Zeeb. 
Ginadan ninda si Oreb sa Gapo nin Oreb asin si Zeeb sa pugaan nin ubas ni 
Zeeb. Padagos nindang linamag an mga Midianita asin dinara ninda an mga 
payo ni Oreb saka ni Zeeb ki Gideon sa ibong kan Jordan. 

Hukom 8 

An Kataposan kan mga Midianita 
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1Nagreklamo ki Gideon an kalalakihan nin Efraim, “Tano ta dai mo kami 
inapod kan labanan mo an mga Midianita? Tano ta arog kaini an ginibo mo 
samo?” 
2Sinimbag niya sinda, “Dai ko ikakabaing sa saindong ginibo an sakong 
ginibo. An dikit na ginibo nindong mga kalalakihan nin Efraim orog pang 
mahalaga ki sa ginibo kan bilog kong kamaganakan. 
3Itinao nin Dios sa saindong kamot an duwang prinsipe kan Midian na si 
Oreb asin si Zeeb. Ano man an naginibo ko na pwedeng iarog kaiyan?” Kan 
sabihon niya ini, dai na sinda naanggot ki Gideon. 
4Kan panahon na idto, nakabalyo na sa Salog nin Jordan si Gideon asin an 
tolong gatos niyang mga tawohan. Nanluluya na sinda alagad padagos sa 
paglamag kan kaiwal. 
5Pag-abot ninda sa Sukkot, sinabihan ni Gideon an kalalakihan sa banwa na 
idto, “Tawe man nindo nin pagkakan an sakong mga tawohan huli ta 
nanluluya na sinda, asin pinaglalamag ko an duwang hade kan Midian na si 
Zeba saka si Zalmunna.” 
6Alagad nagsimbag sainda an mga namamayo kan Sukkot, “Tano ta pagtawan 
mi nin pagkakan an saimong hukbo? Dai pa ngani nindo nadadakop si Zeba 
saka si Zalmunna.” 
7Kaya nagsimbag sainda si Gideon, “Bahala kamo. Alagad kun itao na sako 
nin Kagurangnan si Zeba asin si Zalmunna, papakolon ko kamo nin sangang 
matonok na hale sa kalangtadan.” 
8Nagpadagos sa paglakaw si Gideon sagkod na makaabot siya sa Penuel, asin 
naghagad man siya digdi nin pagkakan para sa saiyang mga tawohan; alagad 
an nagin simbag kan kalalakihan duman, arog man kan simbag sainda kan 
mga taga Sukkot. 
9Kaya sinabihan sinda ni Gideon, “Mabalik ako digdi, asin sa pagbalik ko, 
gagabaon ko an toreng ini.” 



615 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

10Nasa Karkor na kaidto si Zeba asin si Zalmunna kaiba an saindang hukbo. 
Sa bilog na hukbo kan mga nag-eerok sa desyerto, igwa na sanang natatadang 
kinse mil na mga lalaki; syento beynte mil na an nagadan sa sainda. 
11Nag-agi si Gideon sa dalan na nasa gilid kan kalangtadan, sa sirangan kan 
Noba asin Jogbeha, kaya nabigla an hukbo kan kaiwal kan salakayon niya 
sinda. 
12Nakadulag an duwang hade kan Midian alagad linamag sinda ni Gideon 
sagkod na madakop. Huli ki Gideon, nataranta an bilog nindang hukbo. 
13Pagbalik ni Gideon hale sa pakilaban, duman siya nag-agi sa Dalan nin 
Heres 
14asin nakadakop siya nin sarong hoben na lalaki na hale sa Sukkot. Sa 
paghapot niya, isinurat kan hoben na lalaki an mga ngaran kan setenta y 
syeteng lider nin Sukkot. 
15Dangan nagduman si Gideon sa kalalakihan kan Sukkot asin nagsabi, 
“Nagigiromdoman nindo an pagsayuma nindo na tabangan kami? Nagsabi 
kamo na dai nindo tatawan nin pagkakan an sakong nanluluya na hukbo huli 
ta dai ko pa nadadakop si Zeba asin si Zalmunna. Ngunyan, uya sinda!” 
16Dangan kuminua siya sa kalangtadan nin sangang matonok, asin iyo idto an 
ginamit niya sa pagpakol kan mga lider nin Sukkot. 
17Ginaba man niya an tore sa Penuel asin ginadan an kalalakihan sa syudad 
na idto. 
18Dangan hinapot ni Gideon si Zeba asin si Zalmunna, “Ano an masasabi 
nindo sa mga lalaking ginadan nindo sa Tabor?” Nagsimbag sinda, 
“Kalalawogon mo sinda—an lambang saro garong aki nin sarong hade.” 
19Nagsabi si Gideon, “Mga tugang ko sinda; aki kan sakong ina. Isinusumpa 
ko sa ngaran nin Kagurangnan, na kun dai nindo sinda ginaradan, dai ko man 
kamo gagadanon.” 
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20Dangan sinabihan niya an matua niyang aking lalaking si Jeter, “Gadana 
sinda.” Alagad natakot si Jeter na hugkoton an saiyang espada huli ta hoben 
pa siyang marahay. 
21Dangan nagsabi ki Gideon si Zeba asin si Zalmunna, “Kaipuhan na sarong 
lalaki an gumibo kan trabaho nin sarong lalaki. Ika an dapat na gumadan 
samo.” Kaya ginadan sinda ni Gideon asin kinua niya an mga samno na 
nakabitay sa liog kan saindang mga kamelyo. 
22Pakatapos kaini, nagsabi ki Gideon an mga Israelita, “Ika na an magsakop 
samo—ika, sagkod an kapagarakian mo, huli ta ilinigtas mo kami sa mga 
Midianita.” 
23Nagsimbag sainda si Gideon, “Bakong ako o an sakong kapagarakian an 
magsasakop saindo; an Kagurangnan iyo an maghahade saindo. 
24Alagad sarong bagay an hahagadon ko: tawan nindo sako an mga hikaw na 
saindong sinamsam.” (Arog kan ibang mga tawo na nag-eerok sa 
kalangtadan, an mga Midianita, nagagamit man nin bulawan na hikaw.) 
25Nagsimbag an mga tawo, “Maogmang itatao mi iyan saimo.” Nagbiklad 
sinda nin tamong asin ibinugtak duman kan lambang saro an mga hikaw na 
sinamsam niya. 
26Kan timbangon an mga bulawan na hikaw na itinao ki Gideon, uminabot ini 
sa beynte kilos asin dai pa kaiba digdi an iba pang mga alahas, an mga 
purpurang tela na sulot kan mga hade kan Midian, sagkod an mga samno sa 
liog kan saindang mga kamelyo. 
27Guminibo si Gideon nin sarong bulawan na estatwa asin ibinugtak niya idto 
sa sadiri niyang banwa, sa Ofra. Tinalikodan an Dios kan mga Israelita asin 
sinamba ninda an estatwa. Iyo ini an nagin siod para ki Gideon asin kan 
saiyang pamilya. 
28Kaya nadaog kan mga Israelita an Midian asin dai na ini pinagtakotan. 
Nagkaigwa nin katoninongan sa daga sa laog nin kwarentang taon sagkod na 
magadan si Gideon. 
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An Pagkagadan ni Gideon 

29Nagpuli si Gideon sa sadiri niyang harong asin duman nag-erok. 
30Nagkaigwa siya nin setentang aking lalaki huli ta dakul an saiyang nagin 
agom. 
31Duman sa Shekem, nagkaigwa man siya nin kasaroan. Nagkaigwa siya digdi 
nin sarong aking lalaki na nginaranan niyang Abimelec. 
32Nagadan sa pagkagurang si Gideon na aking lalaki ni Joas, asin ilinubong 
siya sa pantyon kan saiyang ama duman sa Ofra na banwa kan kamaganakan 
ni Abiezer. 
33Pakagadan ni Gideon, an banwaan nin Israel nagtalikod giraray sa Dios asin 
nagsamba sa mga Baal. Ginibo nindang dios si Baal-berit, 
34asin dai na ninda pinaglingkodan an Kagurangnan na saindang Dios, na 
nagligtas sainda sa saindang mga kaiwal sa palibot ninda. 
35Dai na ninda nagiromdoman an gabos na karahayan na ginibo ni Gideon 
asin kan saiyang pamilya para sa Israel. 

Hukom 9 

Si Abimelec 

1Si Abimelec, na aking lalaki ni Gideon, nagduman sa Shekem, sa mga 
kadugo kan saiyang ina. Sinabihan niya sinda 
2na hapoton an kalalakihan sa Shekem, “Arin an marahay saindo: an 
maglingkod sa setentang mga aking lalaki ni Gideon o sa saro sana? 
Giromdomon nindo na si Abimelec saindong laman asin dugo.” 
3Kaya para saiya, kinaolay kan mga kadugo ni Abimelec an mga taga Shekem 
manongod kaini asin nag-oroyon an mga lalaki na magsunod ki Abimelec huli 
ta kadugo ninda siya. 
4Tinawan ninda siya nin setentang pedasong plata na hale sa templo ni Baal-
berit, asin itinandan niya an kwartang ini sa mga mayong halagang tawo 
tanganing mag-iba saiya. 
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5Nagduman siya sa harong kan saiyang ama sa Ofra asin sa ibabaw nin saro 
sanang gapo, ginadan niya an setenta niyang tugang na lalaki, na mga aki 
man ni Gideon. Alagad tuminago an pinakangohod na aking lalaki ni Gideon 
na si Jotam asin dai siya nagadan. 
6Pakatapos kaini, nagtiripon an gabos na kalalakihan kan Shekem asin Bet-
millo dangan nagduruman sa sagradong kahoy na hamurawon sa Shekem 
asin duman ninda ginibong hade si Abimelec. 
7Kan madangog ini ni Jotam, nagduman siya asin nagtindog sa alitoktok kan 
Bukid nin Gerizim dangan nagkurahaw sa sainda, “Dangoga nindo ako, 
kamong mga taga Shekem, asin dangogon logod kamo nin Dios! 
8Kaidtong panahon, nagtiripon an mga kahoy tanganing magpili nin saindang 
magigin hade. Sinabihan ninda an kahoy na oliba, ‘Ika an maghade samo.’ 
9Nagsimbag an oliba, ‘Maninigo daw na ontokon ko an paggibo nin sakong 
lana na ginagamit sa pag-omaw sa mga dios-dios asin tawo tangani sanang 
paghadean kamo?’ 
10Dangan sinabihan ninda an higera, ‘Ika an maghade samo.’ 
11Alagad nagsimbag an higera, ‘Maninigo daw na ontokon ko an paggibo kan 
sakong mga mahamis na bunga tangani sanang paghadean kamo?’ 
12Dangan sinabihan ninda an balagon nin ubas, ‘Ika an maghade samo.’ 
13Alagad nagsimbag an balagon nin ubas, ‘Maninigo daw na ontokon ko an 
paggibo nin sakong arak na nakakapaogma sa mga dios-dios asin tawo 
tangani sanang paghadean kamo?’ 
14Kaya sinabihan kan kakahoyan an binit, ‘Ika an maghade samo.’ 
15Nagsimbag an binit, ‘Kun talagang boot nindo akong gibohon na saindong 
hade, madya asin sirong kamo sa sakong limpoy. Kun habo kamo, maluwas 
sa sakong matonok na mga sanga an kalayo na matutong kan mga sedro nin 
Lebanon.’ 
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16“Kaya ngunyan,” padagos ni Jotam, “totoo daw asin tudok sa puso an 
ginibo nindong pagpili ki Abimelec bilang hade nindo? Iginalang daw nindo 
an ngaran ni Gideon asin an saiyang pamilya huli kan mga ginibo niya na 
maninigong igalang? 
17Giromdoma nindo na nakilaban an sakong ama para saindo. Itinaya niya an 
saiyang buhay tanganing iligtas kamo sa mga Midianita. 
18Alagad kinalaban nindo ngunyan an pamilya kan sakong ama; ginadan 
nindo an setenta niyang aking lalaki sa ibabaw nin saro sanang gapo, asin 
ginibo nindong hade nin Shekem si Abimelec na aking lalaki ni Gideon sa 
saiyang sorogoon na babae huli ta kadugo nindo siya. 
19Kun tunay asin tudok sa puso an ginibo nindo ngunyan ki Gideon asin sa 
saiyang pamilya, mag-ogma kamo sa kaibahan ni Abimelec dangan mag-
ogma siya sa kaibahan nindo. 
20Alagad kun bako, tutongon logod kan kalayo ni Abimelec an mga lalaki nin 
Shekem asin Bet-millo; asin tutongon logod si Abimelec kan kalayo kan mga 
lalaki nin Shekem asin Bet-millo.” 
21Dangan huli ta takot si Jotam sa tugang niyang si Abimelec, duminulag siya 
pasiring sa Beer asin duman na nag-erok. 
22Pinamayohan ni Abimelec an Israel sa laog nin tolong taon. 
23Dangan ginibo nin Dios na magkaanggotan si Abimelec saka an kalalakihan 
sa Shekem, kaya nagrebelde sinda ki Abimelec. 
24Nangyari ini tanganing si Abimelec asin an kalalakihan sa Shekem, na 
nagpakosog kan saiyang boot sa paggadan kan setentang aking lalaki ni 
Gideon, magbayad kan kasalan na saindang ginibo. 
25An kalalakihan sa Shekem nagbugtak sa alitoktok kan mga bukid nin mga 
mahipa ki Abimelec, asin hinabonan ninda an gabos na nag-agi duman. 
Nakaabot ki Abimelec an bareta dapit sa gibong ini. 
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26Dangan uminabot sa Shekem si Gaal na aking lalaki ni Ebed kaiba an mga 
tugang niyang lalaki, asin nagsarig saiya an mga tawo duman. 
27Nagduman sinda gabos sa saindang mga ubasan, nagguno nin ubas asin 
ginibo nindang arak dangan nagpyesta sinda. Nagduman sinda sa templo kan 
saindang dios-dios saen nagkarakan sinda asin nag-irinom, patin linibak 
ninda si Abimelec. 
28Nagsabi si Gaal, “Anong klaseng mga lalaki kita digdi sa Shekem? Mas 
gusto ta pang maglingkod ki Abimelec? Tano, siisay man siya? Bakong 
naglingkod an aki ni Gideon asin an opisyal niyang si Zebul sa kalalakihan ni 
Hamor na ama ni Shekem? Kun siring, tano ta pinaglilingkodan ta si 
Abimelec? 
29Kun ako an mamamayo kan mga tawong ini, papahaleon ko si Abimelec! 
Sasabihan ko siyang, ‘Pakosoga an saimong hukbo, magluwas ka asin 
makilaban.’” 
30Naanggot si Zebul, na namamayo kan syudad, kan madangog niya an sinabi 
ni Gaal na aki ni Ebed. 
31Nagpadara siya nin mga sugo ki Abimelec sa Aruma tanganing sabihan na, 
“Nag-abot sa Shekem si Gaal asin an saiyang mga tugang, dangan 
pinaparibok ninda an syudad laban saimo. 
32Kaya sa banggi kamo maglakaw dangan magtago sa kaomahan. 
33Pagkaaga, pagsirang kan aldaw, amay kamong magbangon asin bigla 
nindong salakayon an syudad. Dangan kun lumaban si Gaal asin an mga 
kairiba niya, kamo na an bahala sainda!” 
34Kaya sa banggi naghiro si Abimelec asin an gabos niyang tawohan; 
nagtarago sinda sa luwas kan syudad nin Shekem sa apat na grupo. 
35Pagkaaga, kan mahiling ni Abimelec asin kan mga tawohan niya si Gaal na 
luminuwas asin tuminindog sa may trangkahan kan syudad, bigla sindang 
nagruluwas sa saindang pinagtatagoan. 
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36Nahiling sinda ni Gaal asin nagsabi ki Zebul, “Hilinga! May mga lalaking 
naglulugsot hale sa bukid.” "Bako,” an simbag ni Zebul. “Mga anino sana iyan 
kan kabukidan.” 
37Nagsabi giraray si Gaal, “Hilinga! Igwang mga lalaking naglulugsot hale sa 
alitoktok kan bukid asin an sarong grupo nagpapasiring digdi hale sa 
direksyon kan hamurawon na kahoy nin mga parahula!” 
38Dangan sinabihan siya ni Zebul, “Haen na ngunyan an hambog mo kan 
magsabi kang, ‘Tano ta maglilingkod kita ki Abimelec.’ An mga kalalakihan 
na iyan iyo an saimong pinaglibak. Ngunyan, luwas na asin labanan mo 
sinda.” 
39Kaya pinangenotan ni Gaal an kalalakihan kan Shekem asin linabanan 
ninda si Abimelec, 
40alagad nadaog si Gaal kaya nagdulag siya; linamag siya ni Abimelec. Dakul 
an nagkarulugadan, maski duman sa trangkahan kan syudad. 
41Nag-erok si Abimelec sa Aruma, asin pinahale ni Zebul sa Shekem si Gaal 
sagkod an mga tugang niyang lalaki, tanganing dai na mag-erok duman. 
42Sunod na aldaw, naaraman ni Abimelec na maduman sa saindang mga oma 
an mga taga Shekem, 
43kaya ipinag-iba niya an saiyang mga tawohan, pinagtolong grupo, dangan 
nagtago sa mga oma tanganing maghalat. Kan mahiling niyang nagruluwas 
an mga tawo sa syudad, nagluwas siya sa saiyang pinagtatagoan tanganing 
gadanon sinda. 
44Mantang hidaling nagdalagan an grupo ni Abimelec pasiring sa trangkahan 
kan syudad tanganing bantayan idto, an duwang grupo naman an nagsalakay 
kan mga tawo sa kaomahan asin ginaradan ninda. 
45An ralaban nagpadagos sagkod sa hapon. Nasakop ni Abimelec an syudad, 
ginadan an mga tawo duman, ginaba an syudad dangan tinahoban nin asin 
an daga. 
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46Kan an nangyari madangog kan gabos na tawo sa tore kan Shekem, 
nagtarago sinda sa bantayan kan templo ni Baal-berit. 
47Igwang nakapagsabi ki Abimelec na duman sinda nagtiripon, 
48kaya nagtukad siya sa Bukid nin Zalmon kaiba an saiyang mga tawohan. 
Kuminua siya nin patok, nagputol nin sanga nin kahoy asin pinasan. Dangan 
sinabihan niya an saiyang mga tawohan na maghidali asin arogon an ginibo 
niya. 
49Kaya an lambang saro nagputol nin sanga nin kahoy dangan nagsunod ki 
Abimelec asin tinarambak ninda an mga sanga sa may bantayan. Sinulo ninda 
an bantayan kaiba an mga tawo na yaon duman. Nagkagaradan an gabos na 
tawo sa tore nin Shekem—may sangribong kalalakihan saka kababaehan. 
50Pakatapos kaini, nagduman si Abimelec sa syudad nin Tebez, pinalibotan, 
asin sinakop. 
51Igwa duman nin sarong pusog na tore asin duman nagralaog an gabos na 
kalalakihan saka kababaehan kaiba an saindang mga lider. Sinerahan ninda 
nin marahay an tore asin nagsarakat sinda sa atop. 
52Kan salakayon ni Abimelec an tore, nagduman siya sa may pintoan 
tanganing suloon an tore. 
53Alagad sarong babae an naghulog nin gilingan sa saiyang payo asin napasa 
an saiyang bungo. 
54Inapod ni Abimelec an nagdadara kan saiyang armas asin pinagbotan, 
“Hugkoton mo an saimong espada asin gadanon mo ako, huli ta habo kong 
may magsabi na saro sanang babae an guminadan sako.” Binuno siya kan 
nagdadara kan saiyang armas asin nagadan siya. 
55Kan mahiling kan mga Israelita na gadan na si Abimelec, nagpuruli na 
sinda. 
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56Sa paaging ini, pinabayad nin Dios si Abimelec kan krimen na ginibo niya 
laban sa saiyang ama, kan gadanon niya an setenta niyang mga tugang na 
lalaki. 
57Ginibo man nin Dios na magtios an mga taga Shekem huli kan saindang 
karatan, siring sa maldisyon ni Jotam, na aking lalaki ni Gideon. 

Hukom 10 

Si Tola 

1Pagkagadan ni Abimelec, uminabot si Tola na aking lalaki ni Pua asin 
makoapo ni Dodo, tanganing iligtas an Israel. Gikan si Tola sa tribu ni Issakar 
asin nag-erok sa Samir, sa mabulod na daga ni Efraim. 
2Siya an nagin hukom sa Israel sa laog nin beynte y tres na taon, asin kan 
siya magadan, ilinubong siya sa Samir. 

Si Jair 

3Sunod ki Tola, uminabot si Jair na taga Gilead. Siya an nagin hukom sa 
Israel sa laog nin beynte y dos na taon. 
4Igwa siya nin treyntang aking lalaki na nagsarakay sa treyntang asno. Igwa 
sinda nin treyntang syudad duman sa Gilead na sagkod ngunyan inaapod na 
mga baryo ni Jair. 
5Nagadan si Jair asin ilinubong sa Kamon. 

Si Jefta 

6Nagkasala giraray sa Kagurangnan an mga Israelita. Nagsaramba sinda sa 
mga Baal asin sa mga Astarte, patin sa mga dios-dios kan Siria, Sidon, Moab, 
Ammon asin Filistia. Binayaan ninda an Kagurangnan asin dai na nagsamba 
saiya. 
7Huli kaini, naanggot sainda an Kagurangnan asin tinugotan niyang sakopon 
sinda kan mga Filisteo asin kan mga Ammonita. 
8Sa laog nin dyes y otsong taon, pinasakitan ninda asin inapi an mga Israelita 
na nag-erok sa daga kan mga Amoreo na nasa sirangan kan Salog nin Jordan 
duman sa Gilead. 



624 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Nagbalyo pa sa Jordan an mga Ammonita tanganing labanan an mga tribu ni 
Juda, Benjamin, sagkod Efraim. Huli kaini, nagtios nin makuri an bilog na 
Israel. 
10Dangan nag-agrangay an mga Israelita sa Kagurangnan asin nagsabi, 
“Nagkasala kami saimo huli ta nagtalikod kami saimo na samong Dios 
dangan nagsamba sa mga Baal.” 
11Nagtaram an Kagurangnan sainda, “Kan nakaaging panahon inapi kamo 
kan mga Egipcio, mga Amoreo, mga Ammonita, mga Filisteo, 
12mga taga Sidon, mga Amalekita, asin mga Maonita, dangan nag-agrangay 
kamo sako. Bakong ilinigtas ko kamo sainda? 
13Alagad binayaan nindo ako asin sinamba nindo an ibang dios, kaya dai ko 
na kamo ililigtas. 
14Lakaw kamo, asin duman pag-agrangay sa mga pinili nindong mga dios-
dios. Sinda an magligtas saindo sa panahon kan saindong kasakitan.” 
15Alagad nagsimbag sa Kagurangnan an banwaan nin Israel, “Nagkasala kami 
asin andam na mag-ako kan ano man na saimong pagmarahayon na gibohon 
samo; alagad ligtasan man kami ngunyan na aldaw.” 
16Kaya hinarale ninda an saindang dayuhan na mga dios asin nagsamba 
sa Kagurangnan. Huli kaini, naherak giraray an Kagurangnan sa kamugtakan 
nin Israel. 
17Dangan nag-andam sa pakigera an hukbo kan mga Ammonita asin 
nagkampo sa Gilead. Nagtiripon man an kalalakihan kan Israel asin 
nagkampo sa Mizpa na nasa Gilead. 
18Naghinarapotan an mga lider kan mga tribu nin Israel asin an gabos na 
yaon duman, “Siisay an mangengenot sato sa pakilaban sa mga Ammonita? 
An makagibo kaiyan, iyo na an mimidbidon na lider kan gabos na uya digdi 
sa Gilead.” 

Hukom 11 
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1Si Jefta sarong maisog na soldados na taga Gilead, alagad aki siya nin sarong 
maraot na babae. An saiyang ama na si Gilead 
2igwa pa nin ibang aking lalaki sa tunay na agom. Kan magdarakula na an 
mga aki, pinalayas ninda si Jefta dangan sinabihan, “Dai ka nin mamanahon 
sa samong ama huli ta aki ka nin ibang babae.” 
3Nagdulag si Jefta sa saiyang mga tugang asin nag-erok sa daga nin Tob. 
Duman, nakipagsaro saiya an grupo nin mayong halagang mga tawo asin 
nag-iriba sinda saiya. 
4Nag-agi an panahon dangan nakigera an mga Ammonita sa mga Israelita. 
5Kan mangyari ini, nagduruman ki Jefta an mga lider nin Gilead tanganing 
kuahon siya hale sa daga nin Tob. 
6Olay ninda, “Madya asin pangenotan mo kami tanganing labanan an mga 
Ammonita.” 
7Alagad nagsimbag si Jefta, “Bakong naoongis kamo sako, kaya pinalayas 
nindo ako sa harong nin sakong ama? Tano ta madolok kamo sako ngunyan 
na igwa na kamo nin problema?” 
8Sinabihan ninda si Jefta, “Napadigdi kami saimo ngunyan huli ta boot ming 
mag-iba ka samo sa pakilaban sa mga Ammonita, asin tanganing pangenotan 
mo an bilog na banwaan nin Gilead.” 
9Nagsimbag si Jefta, “Kun ipag-iba nindo ako sa pakilaban sa mga Ammonita 
asin itao sako nin Kagurangnan an kapangganahan, ako na an magigin 
pamayo nindo.” 
10Nagsimbag sinda, “Oyon kami. An Kagurangnan an satong saksi.” 
11Kaya nag-iba si Jefta sa mga lider nin Gilead asin ginibo siyang pamayo 
saka lider kan banwaan; sinambit niya giraray duman sa Mizpa, sa atubang 
nin Kagurangnan, an saiyang mga kahagadan. 
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12Dangan nagpadara si Jefta nin mga sugo sa hade kan mga Ammonita 
tanganing magsabi, “Tano ta kinakalaban nindo kami? Tano ta luminaog 
kamo sa sakong daga?” 
13Nagsimbag an hade kan Ammon sa mga sinugo ni Jefta, “Kan umabot an 
mga Israelita hale sa Egipto, kinua ninda an sakong daga magpoon sa Salog 
nin Arnon sagkod sa Salog nin Jabbok asin Jordan. Kaya kaipuhan ibalik 
nindo iyan sako nin matoninong.” 
14Pinabalik ni Jefta sa hade an mga sinugo, 
15dara an simbag na ini: “Bakong totoo na kinua kan Israel an daga nin Moab 
o nin Ammon. 
16Iyo ini an nangyari: pakahale sa Egipto kan mga Israelita, nag-agi sinda sa 
kalangtadan pasiring sa Dagat na Pula sagkod na makaabot sa Kades. 
17Dangan nagpadara sinda nin mga sugo sa hade nin Edom tanganing tugotan 
sindang makaagi sa saiyang daga. Alagad habong magtugot an hade. 
Nagpadara man sinda nin mga sugo sa hade nin Moab alagad habo man 
niyang paagihon an mga Israelita sa saiyang daga. Kaya nag-ontok sa Kades 
an mga Israelita. 
18Dangan ipinadagos ninda an pagbaklay sa kalangtadan na nag-agi sa 
palibot kan daga nin Edom asin Moab sagkod na makaabot sa sirangan na 
parte kan Moab, sa ibong kan Salog nin Arnon. Duman sinda nagkampo 
alagad dai sinda nagbalyo sa salog huli ta iyo idto an kasagkoran nin Moab. 
19Pakatapos, nagpadara an mga Israelita nin mga sugo ki Sihon na hade kan 
mga Amoreo duman sa Hesbon tanganing tugotan sindang makaagi sa 
saiyang daga pasiring sa sadiri nindang daga. 
20Alagad dai sinda pinaagi ni Sihon. Tinipon ni Sihon an gabos niyang hukbo 
asin nagkampo sinda sa Jahaz, dangan sinalakay ninda an Israel. 
21Alagad itinao nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, sa mga Israelita an 
kapangganahan laban ki Sihon. Huli kaini, sinakop ninda an gabos na 
teritoryo kan mga Amoreo na nag-erok sa dagang idto. 
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22Sinakop ninda an gabos na teritoryo kan mga Amoreo magpoon sa Arnon sa 
habagat sagkod sa Jabbok sa amihan, asin magpoon sa kalangtadan sa 
sirangan sagkod sa Jordan sa solnopan. 
23Kaya an Kagurangnan, an Dios nin Israel, an nagpahale sa mga Amoreo 
para sa saiyang banwaan, an mga Israelita. 
24Tano ta boot nindong kuahon iyan ngunyan? Saindo na an itinao saindo ni 
Kemos na saindong dios-dios, alagad sasadirihon mi an kinua para sa samo 
nin Kagurangnan na samong Dios. 
25Sa paghona mo mas marahay ka ki Balak na aking lalaki ni Zippor na hade 
nin Moab? Ano, nakilaban lamang siya sa Israel? Nakigera lamang siya samo? 
26Sa laog nin tolong gatos na taon nag-erok an mga Israelita sa Hesbon, sa 
Aroer, asin sa mga banwa na nasa palibot kaiyan, sagkod sa mga syudad na 
yaon sa pangpang kan Salog nin Arnon. Tano ta dai mo kinua an dagang idto 
sa laog kan panahon na iyan? 
27Dai ako nagkasala saimo; ika an minagibo nin maraot sako huli ta 
kinakalaban mo ako. An Kagurangnan an Hukom; siya an maghukom sa mga 
Israelita asin sa mga Ammonita.” 
28Alagad dai dinangog kan hade kan mga Ammonita an mensahe ni Jefta. 
29Dangan uminabot ki Jefta an Espiritu nin Kagurangnan. Naglibot si Jefta sa 
Gilead asin sa Manases dangan nagbalik sa Mizpa sa Gilead asin nagpadagos 
sa Ammon. 
30Nanuga siya sa Kagurangnan: “Kun itao mo sako an kapangganahan laban 
sa mga Ammonita, 
31idodolot ko saimo bilang tinutong na atang an enot na tawong magsabat 
sako hale sa laog kan sakong harong pagbalik ko hale sa kapangganahan.” 
32Dangan nagbalyo si Jefta sa salog tanganing labanan an mga Ammonita. 
Itinao nin Kagurangnan saiya an kapangganahan. 
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33Linabanan niya sinda magpoon sa Aroer sagkod sa mga lugar na kataed kan 
Minnit. Nasakop niya an beynteng syudad sagkod sa Abel-keramim. Dakul an 
ginadan kan mga Israelita asin nadaog ninda an mga Ammonita. 

An Aking babae ni Jefta 

34Kan magpuli si Jefta sa Mizpa, sinabat siya kan aki niyang babae na 
nagsasayaw mantang nagtutugtog nin tamborin. Siya an bugtong na aki ni 
Jefta, 
35kaya kan mahiling siya ni Jefta, ginisi niya an saiyang gubing sa 
kamondoan dangan nagsabi, “Aki ko, rinoronot mo an puso ko! Tano ta ika 
pa an magigin dahelan kan sakong kamondoan? Nanuga ako 
sa Kagurangnan asin dai ko na pwedeng bawion pa iyan!” 
36Sinimbag siya kan saiyang aki, “Kun nanuga ka sa Kagurangnan, giboha 
sako sosog sa sinabi mo, huli ta pinabalos ka na niya sa mga kaiwal mong 
Ammonita.” 
37Alagad nakimaherak siya sa saiyang ama, “Saro sana an hagad ko: sa laog 
nin duwang bulan, pabayaan mo akong maglakaw sa kabukidan sa kaibahan 
kan sakong mga katood tanganing magmondo, huli ta magagadan ako na 
sarong birhen.” 
38Tinugotan ni Jefta an saiyang aki na maglakaw sa laog nin duwang bulan. 
Nagduman siya asin an saiyang mga katood sa kabukidan asin nagmondo huli 
ta magagadan siya na sarong birhen. 
39Pakalihis nin duwang bulan, nagbalik siya sa saiyang ama. Ginibo ni Jefta 
saiya an panuga niya sa Kagurangnan. Kaya nagadan na sarong birhen an aki 
niyang babae. Kaya nagin kaugalean sa Israel 
40na taon-taon, sa laog nin apat na aldaw, minaruluwas an kababaehan 
tanganing ipagmondo an aking babae ni Jefta na taga Gilead. 

Hukom 12 

Si Jefta asin an mga taga Efraim 
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1Nag-andam an kalalakihan nin Efraim para sa pakigera. Binalyo ninda an 
Jordan dangan nagpasiring sa Zafon. Sinabihan ninda si Jefta, “Tano ta 
luminampas ka kan pagdolonan asin nakilaban sa mga Ammonita na dai mo 
kami ipinaapod tanganing mag-iba saimo? Susuloon mi an saimong harong 
kaiba ka!” 
2Alagad nagsimbag si Jefta, “Ako asin an sakong banwaan igwa nin makuring 
iriwal saka an mga Ammonita. Ipinaapod ko kamo alagad habo kamong 
magtabang sako. 
3Kan mahiling kong habo kamong magtabang, ibinugtak ko sa pag-alaman an 
sakong buhay, lunampas ako sa pagdolonan tanganing makilaban sainda. 
Tinabangan ako nin Kagurangnan kaya nanggana ako. Tano ta ngunyan boot 
nindo akong kalabanon?” 
4Dangan tiniripon ni Jefta an gabos na kalalakihan sa Gilead asin linabanan 
ninda dangan dinaog an mga taga Efraim. (Nagsarabi an mga taga Efraim, 
“Kamong mga taga Gilead na yaon sa Efraim asin sa Manases, mga paradulag 
kamo sa Efraim!”) 
5Tanganing dai nin makadulag sa sainda, binantayan kan mga taga Gilead an 
mga lugar sa salog na pwedeng pagbalyohan. Kaya kun an sarong taga Efraim 
na naghihingowang makadulag minapaising magbalyo, hinahapot siya kan 
mga lalaking taga Gilead, “Taga Efraim ka ano?” Kun magsimbag siyang, 
“Bako,” 
6pinapasabi ninda ini nin “Shibbolet.” Alagad “Sibbolet” an nasasabi niya huli 
ta dai niya aram an tamang pagsabi kaiyan. Dangan dinadakop ninda siya 
asin ginagadan duman sa lugar na pwedeng pagbalyohan sa Jordan. Kan 
panahon na idto, kwarenta y dos mil an nagkagaradan sa mga taga Efraim. 
7Nagin hukom si Jefta sa Israel sa laog nin anom na taon. Dangan nagadan 
siya asin ilinubong sa sadiri niyang banwa sa Gilead. 

Si Ibzan, Elon asin si Abdon 

8Pagkagadan ni Jefta, si Ibzan na taga Betlehem an nagin hukom sa Israel. 
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9Igwa siya nin treyntang aking lalaki asin treyntang aking babae. Ipinaagom 
niya an mga aki niyang babae sa mga lalaking bako kabilang sa saiyang 
kamaganakan. Kuminua man siya sa luwas kan saiyang kamaganakan nin 
treyntang babae tanganing magin agom kan mga aki niyang lalaki. Nagin 
hukom siya sa Israel sa laog nin pitong taon, 
10dangan nagadan siya asin ilinubong sa Betlehem. 
11Pakatapos ni Ibzan, si Elon na hale sa Zabulon an nagin hukom sa Israel sa 
laog nin sampolong taon. 
12Dangan nagadan siya asin ilinubong sa Aijalon sa daga nin Zabulon. 
13Pakatapos ni Elon, si Abdon na aking lalaki ni Hillel na taga Piraton an 
nagin hukom sa Israel. 
14Igwa siyang kwarentang aking lalaki asin treyntang makoapong lalaki na 
gabos nagsarakay sa setentang asno. Nagin hukom si Abdon sa Israel sa laog 
nin walong taon. 
15Dangan nagadan siya asin ilinubong sa Piraton na nasa daga ni Efraim, sa 
mabulod na daga kan mga Amalekita. 

Hukom 13 

An Pagkamundag ni Samson 

1Nagkasala na naman sa Kagurangnan an mga Israelita kaya tinugotan 
nin Kagurangnan na sakopon sinda kan mga Filisteo sa laog nin kwarentang 
taon. 
2Igwa kaidto nin sarong lalaki na an ngaran Manoa; gikan siya sa banwa nin 
Zora asin kaayon siya sa tribu ni Dan. Dai nangangaki an saiyang agom. 
3Nagpahiling sa babae an anghel nin Kagurangnan asin nagsabi, “Sagkod 
ngunyan dai ka pa nag-aaki, alagad magbabados ka asin mangangaki nin 
lalaki. 
4Dai ka nanggad mag-inom nin arak o maisog na inomon, ni magkakan kan 
mga ipinapangalad na pagkakan, 
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5huli ta magbabados ka asin mangangaki nin lalaki. Dai mo pagputolon an 
saiyang buhok huli ta poon sa pagkamundag niya, lalaenon na siya para sa 
Dios bilang sarong Nazireo. Siya an mapoon sa pagligtas kan Israel sa kamot 
kan mga Filisteo.” 
6Dinuman tolos kan babae an saiyang agom dangan sinabihan, “Sarong 
sorogoon nin Dios an nagdigdi sako. Makangirhat an saiyang lalawogon na 
arog kan sa anghel nin Dios. Dai ko siya hinapot kun saen siya hale asin dai 
man niya sinabi an saiyang ngaran. 
7Alagad sinabihan niya ako na mabados daa ako asin mangangaki nin lalaki. 
Dai daa ako dapat na mag-inom nin arak o ano man na maisog na inomon, ni 
magkakan kan arin man sa mga ipinapangalad na pagkakan, huli ta an aki 
lalaenon para sa Dios bilang sarong Nazireo sagkod na siya magadan.” 
8Dangan namibi si Manoa sa Kagurangnan, “O Kagurangnan, pabalika man 
samo an sorogoon nin Dios na sinugo mo tanganing sabihan kami kun ano an 
samong gigibohon sa oras na mamundag an aki.” 
9Dinangog nin Dios si Manoa. Nagbalik an anghel nin Dios sa babae mantang 
nagtutukaw siya sa oma; dai niya kaiba an saiyang agom, 
10kaya nagdalagan siya asin sinabihan si Manoa, “Hilinga ta nagpahiling na 
naman an lalaking nagdolok sako kan sarong aldaw.” 
11Nag-iba si Manoa sa saiyang agom. Dinolok niya an lalaki asin hinapot, “Ika 
an lalaking nakiolay sa agom ko?” "Iyo,” an simbag kan lalaki. 
12Nagsabi si Manoa, “Kun mangyari an sinabi mo, paano mamumuhay an 
aki? Ano an gigibohon niya?” 
13Nagsimbag an anghel nin Kagurangnan, “Kaipuhan sunodon kan agom mo 
an sinabi ko saiya. 
14Dai siya dapat magkakan kan ano man na hale sa balagon nin ubas. Dai 
siya dapat mag-inom nin arak o maisog na inomon, ni magkakan kan arin 
man sa mga ipinapangalad na pagkakan. Kaipuhan otobon niya an gabos na 
sinabi ko.” 
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15-16Dai naisihan ni Manoa na iyo idto an anghel nin Kagurangnan, kaya 
sinabihan niya, “Dai ka ngona maghale. Maluto kami nin ogbon pang 
kanding para saimo.” Alagad nagsimbag an anghel, “Kun pugolon nindo ako, 
dai ko man kakakanon an saindong pagkakan; alagad kun maandam kamo, 
tutongon na sana nindo bilang dolot sa Kagurangnan. 
17Nagsimbag si Manoa, “Sabihan samo an saimong ngaran tanganing 
maomaw mi ika kun magkatotoo an sinabi mo.” 
18Naghapot an anghel, “Tano ta boot nindong maaraman? An ngaran ko 
sarong ngaran nin ngangalasan.” 
19Kaya kinua ni Manoa an ogbon na kanding asin an dolot na pagkakan 
dangan idinolot sa altar na gapo para sa Kagurangnan na naggigibo nin mga 
ngangalasan. 
20-21Mantang nag-iitaas an kalayo hale sa altar, nahiling kan mag-agom na 
nag-iitaas sa langit an anghel nin Kagurangnan kaiba kan kalayo. Dangan 
nasabotan ni Manoa na an lalaki iyo palan an anghel nin Kagurangnan, kaya 
nagdapa an mag-agom sa daga. Dai na nanggad ninda nahiling an anghel. 
22Sinabihan ni Manoa an saiyang agom, “Magagadan nanggad kita huli ta 
nahiling ta an Dios!” 
23Alagad nagsimbag an babae, “Kun boot kitang gadanon nin Kagurangnan, 
dai na niya kuta inako an satong mga dolot; dai na niya kuta ini ipinahiling 
sato asin dai na niya kuta itinaram an mga bagay na ini.” 
24Nangaki an agom ni Manoa nin sarong lalaki asin nginaranan niyang 
Samson. Nagdakula an aki asin benendisyonan siya nin Kagurangnan. 
25Nagpoon na siyang hiroon kan Espiritu nin Kagurangnan mantang idtoon 
siya sa kampo ni Dan sa pagultanan kan Zora saka Estaol. 

Hukom 14 

Si Samson asin an Babaeng taga Timna 

1Sarong aldaw, nagduman si Samson sa Timna saen nahiling niya an sarong 
daragang Filisteo. 
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2Nagpuli siya dangan sinabihan an saiyang ama asin ina, “Nakahiling ako nin 
sarong daragang Filisteo duman sa Timna na boot kong agomon. Kuahon 
nindo siya tanganing magin agom ko.” 
3Naghapot an saiyang ama asin ina, “Mayo ka nang nakuang daraga sa satong 
pamilya o sa satong kamaganakan, kaya kaipuhan ka pang magduman sa 
mga bakong sirkomsisyonadong Filisteo tanganing magkua nin maaagom?” 
Alagad nagsimbag si Samson sa saiyang ama, “Siya an gusto ko kaya kuahon 
nindo siya para sako.” 
4Dai naisihan kan mga magurang ni Samson na pasabong idto 
nin Kagurangnan, huli ta naghahanap sana an Kagurangnan nin dahelan 
tanganing labanan an mga Filisteo. Kan panahon na idto, an mga Filisteo iyo 
an nakakasakop sa Israel. 
5Kaya nagpasiring sa Timna si Samson kaiba an saiyang ama asin ina. Kan 
mag-agi sinda sa ubasan duman, nadangog ni Samson an ungal nin sarong 
ogbon pang leon. 
6Biglang pinakosog si Samson kan Espiritu nin Kagurangnan, kaya nagibo 
niyang baakon kan saiyang kamot an leon na garong sadit sanang kanding. 
Dai niya inosip sa saiyang mga magurang kun ano an ginibo niya. 
7Dangan nagduman siya asin kinaolay an daraga. Nagustohan siya ni Samson. 
8Pakalihis nin nagkapirang aldaw nagbalik si Samson tanganing agomon an 
daraga. Binalikan niya an lugar na ginadanan niya kan leon asin nagngalas 
siya kan mahiling an dakul na putakti asin dugos sa laog kan bangkay kan 
leon. 
9Kinua niya an dugos asin kinakan mantang naglalakaw siya. Nagduman siya 
sa saiyang ama saka ina dangan tinawan niya nin dugos asin kuminakan man 
sinda. Alagad dai niya sinda sinabihan na kinua niya an dugos hale sa 
bangkay kan leon. 
10Nagduman sa harong kan babae an ama ni Samson asin sosog sa kaugalean 
kan mga hoben na lalaki, nagbangkete duman si Samson. 
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11Kan mahiling si Samson kan mga Filisteo, nagpadara sinda nin treyntang 
tawohan na magigin kairiba niya. 
12Sinabihan sinda ni Samson, “Mapaokod ako saindo; kun maokodan nindo 
iyan sa laog kan pitong aldaw nin pyesta, tatawan ko kamo nin treyntang 
pedasong lino asin treyntang gubing na pangpyesta. 
13Alagad kun dai nindo iyan maokodan, kamo an matao sako nin treyntang 
pedasong lino asin treyntang gubing na pangpyesta.” Nagsimbag sinda, 
“Sabihan samo an paokod tanganing madangog mi.” 
14Nagsabi si Samson, "Luminuwas sa parakakan an sarong bagay na 
makakakan. Luminuwas sa makosog an sarong bagay na mahamis.” Nakalihis 
an tolong aldaw alagad dai pa ninda nakukua an simbag kan paokod. 
15Sa ikaapat na aldaw, sinabihan ninda an agom ni Samson, “Dagkahon mo 
an saimong agom tanganing ikasabi sato an simbag kan paokod. Kun dai, 
susuloon mi ika asin an harong nin saimong ama.Tibaad inalok nindo kami 
tanganing habonan nindo.” 
16Kaya naghihibi na nagduman ki Samson an saiyang agom asin nagsabi, “Dai 
mo ako namomotan! Anggot ka sako! Pinaokod mo an sakong mga katood 
alagad dai mo sako isinabi kun ano an simbag.” Nagsimbag si Samson, “Kun 
dai ko ngani sinabihan an mga magurang ko, ika pa daw?” 
17Kaya sa laog kan pitong aldaw nin pyesta, naghihibi sa atubang ni Samson 
an saiyang agom. Alagad sa ikapitong aldaw, isinabi ni Samson sa babae an 
simbag kan paokod huli ta dai siya inontokan kaini. Dangan inosip kan babae 
an simbag sa kapwa niya Filisteo. 
18Kaya kan ikapitong aldaw bago maglaog sa kwarto si Samson, nagsabi ki 
Samson an kalalakihan kan syudad, Ano pa an maorog sa hamis kan dugos? 
Ano pa an maorog sa kosog nin sarong leon?” Nagsimbag si Samson, "Kun dai 
nindo ipinag-arado an sakong baka, sagkod ngunyan dai pa nindo nasimbag 
an sakong paokod.” 
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19Dangan biglang pinakosog si Samson kan Espiritu nin Kagurangnan, asin 
naglugsot siya pasiring sa Askelon; ginadan niya an treyntang lalaki duman, 
hinubaan sinda dangan itinao niya an mga gubing nindang pangpyesta sa 
mga nakasimbag kan paokod. Dangan anggot siyang nagpuli sa harong nin 
saiyang ama huli kan nangyari. 
20An agom ni Samson itinao sa lalaking nag-abay sa saiyang kasal. 

Hukom 15 

1Pakalihis nin dakul na aldaw, kan tig-anihan nin trigo, sinungko ni Samson 
an saiyang agom asin dinarahan nin sarong ogbon pang kanding. Sinabihan 
niya an panugangan niyang lalaki, “Boot kong maglaog sa kwarto kan sakong 
agom.” Alagad dai siya pinalaog kan ama kan babae. 
2Sinabihan siya, “An paghona ko naoongis ka saiya, kaya itinao ko siya sa 
saimong katood. Alagad uya an ngohod niyang tugang na mas magayon pa ki 
sa saiya; siya na sana an kuahon mo.” 
3Nagsabi si Samson, “Sa ginibo nindong iyan, dai ako nindo mababasol kun 
ano an gibohon ko sa mga Filisteo.” 
4Naghale siya asin duminakop nin tolong gatos na lobo, dangan manduwa-
duwa niyang pinagbugkos an mga ikog asin binugtakan nin karaba an 
lambang bugkos. 
5Dangan sinuloan niya an mga karaba asin binutasan an mga lobo pasiring sa 
mga oma nin trigo kan mga Filisteo. Sa paaging ini, nasulo niya bako sana an 
inani nang trigo kundi sagkod an mga aanihon pa, siring man an mga oliba. 
6Kan maghapot an mga Filisteo kun siisay an kaggibo kaidto, naisihan 
nindang si Samson an kaggibo, huli ta itinao kan panugangan niyang taga 
Timna an saiyang agom sa katood niya. Kaya dinuman kan mga Filisteo an 
babae dangan sinulo siya asin an harong kan saiyang ama. 
7Sinabihan ni Samson an mga Filisteo, “Kun siring kaini an saindong ginigibo, 
isinusumpa kong dai ako maontok sagkod na dai ako nakakabalos saindo.” 
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8Dangan sinalakay niya asin ginaradan an kadaklan sainda. Pakatapos, 
naghale siya asin nag-erok sa sarong lungib sa ampas nin Etam. 

Dinaog ni Samson an mga Filisteo 

9Dangan nag-abot an mga Filisteo asin nagkampo sa Juda. Sinalakay ninda an 
banwa nin Lehi. 
10Hinapot sinda kan kalalakihan nin Juda, “Tano ta sinasalakay nindo kami?” 
Nagsimbag sinda, “Nagdigdi kami tanganing dakopon si Samson asin 
tanganing makabalos kami saiya.” 
11Kaya nagduman sa lungib sa ampas nin Etam an tolong ribong kalalakihan 
sa Juda dangan sinabihan si Samson, “Dai mo naaaraman na an mga Filisteo 
iyo an kagsakop sato? Ano ining ginibo mo samo?” Nagsimbag si Samson, 
“Ginibo ko sana sainda an ginibo ninda sako.” 
12Sinabihan ninda siya, “Nagdigdi kami tanganing gaposon ka asin itao 
sainda.” Nagsimbag si Samson, “Magsumpa kamo sa sako na dai nindo ako 
gagadanon.” 
13“Dai,” an simbag ninda, “gagaposon mi sana ika asin itatao sainda. Dai mi 
ika gagadanon.” Kaya ginapos ninda si Samson nin duwang bagong pisi asin 
ilinuwas hale sa lungib. 
14Pag-abot ni Samson sa Lehi, sinabat siya kan mga Filisteo na 
nagdadaralagan asin nagkukurahaw saiya. Bigla siyang pinakosog kan 
Espiritu nin Kagurangnan asin pinatod niya an mga pisi na nakagapos sa 
saiyang mga kamot na garo sana mga tinutong na torsido. 
15Dangan nakanumpong siya nin sarong panga nin asno na bago pa sanang 
magadan. Pinurot niya ini asin ginamit sa paggadan sa sangribong Filisteo. 
16Pakatapos kaini, nag-awit si Samson, "Panga nin sarong asno an ginamit ko 
sa paggadan nin sangribo; huli sa panga nin sarong asno, gadan sindang 
tinarambak ko.” 
17Pakatapos niyang mag-awit, itinapok niya an panga kan asno. An lugar na 
pinangyarihan kaini inapod Ramat-lehi. 
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18Dangan nakamate si Samson nin labi-labing paha, kaya nag-apod siya 
sa Kagurangnan, “Itinugot mo na manggana ako, alagad ngunyan itutugot mo 
daw na magadan sana ako sa paha asin madakop kan mga bakong 
sirkomsisyonado?” 
19Dangan binukasan nin Dios an sarong labot duman sa daga kan Lehi, asin 
luminuwas an tubig. Nag-inom si Samson asin nakaginhawa siya. Kaya an 
burabod na idto nginaranan Hakkore.Sagkod ngunyan yaon pa ini sa Lehi. 
20Nagin hukom si Samson sa Israel sa laog nin beynteng taon mantang sakop 
kan mga Filisteo an daga. 

Hukom 16 

Si Samson sa Gaza 

1Sarong aldaw, nagduman si Samson sa Gaza, sarong syudad kan mga 
Filisteo. Nakahiling siya duman nin sarong maraot na babae asin dinorogan 
niya. 
2Naaraman kan mga taga Gaza na yaon duman si Samson, kaya pinalibotan 
ninda an lugar asin hinalat siya sa may trangkahan kan syudad sa bilog na 
banggi. Dai sana sinda naggirong kan bangging idto asin nagsaboot, “Mahalat 
kita digdi sagkod na magsirang an aldaw; dangan ta siya gadanon.” 
3Alagad naghigda sana si Samson sagkod sa kamatangaan kan banggi. 
Dangan nagbangon siya asin kinapotan an trangkahan kan syudad, binulnot 
ini kaiba an mga pinto, mga harigi asin barat; pinasan niya ini gabos asin 
dinara pasiring sa itaas kan bulod na nakadungaw sa Hebron. 

Si Samson asin si Delila 

4Pakatapos kaini, namoot si Samson sa sarong babaeng an ngaran Delila 
duman sa Kapantayan nin Sorek. 
5Dinuman si Delila kan limang hade kan mga Filisteo asin sinabihan, 
“Dagkahon mo si Samson na sabihan ka kun ano an nagpapakosog saiya, asin 
aramon mo kun paano ta siya madadaog tanganing magapos ta siya asin dai 
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na makalaban. Kun magibo mo iyan, an lambang saro samo matao saimo nin 
mil syen na pedaso nin plata.” 
6Kaya sinabihan ni Delila si Samson, “Sabihan daw sako kun saen naghahali 
an kosog mo, asin kun paano ka gagaposon tanganing dai ka na makalaban.” 
7Nagsimbag si Samson, “Kun gaposon ninda ako nin pitong bagong lubid kan 
pana na bako pang alang, magigin maluya ako siring sa ibang tawo.” 
8Kaya dinarahan si Delila kan mga hade kan mga Filisteo nin pitong bagong 
lubid kan pana na bako pang alang dangan ginapos ni Delila si Samson kaini. 
9Sa ibong na kwarto, igwang mga lalaking naghahalat, kaya nagkurahaw si 
Delila, “Samson, uya na an mga Filisteo!” Alagad pinatod ni Samson an mga 
lubid kan pana na garo sana mga torsidong nadutaan nin kalayo, kaya dai 
man giraray ninda naaraman an sekreto kan saiyang kosog. 
10Nagsabi si Delila ki Samson, “Tinutuyatuya mo ako asin nagputik ka sako. 
Sabihan na sako kun paano ka magagapos.” 
11Sinabihan siya ni Samson, “Kun gaposon nindo ako nin mga bagong pisi na 
dai pa ginamit, magigin maluya ako siring sa ibang tawo.” 
12Kaya kuminua si Delila nin bagong mga pisi dangan ginapos siya. Pakatapos 
nagkurahaw siya, “Samson, uya na an mga Filisteo!” Naghahalat sa ibong na 
kwarto an mga lalaki. Alagad pinatod ni Samson an mga pisi na garo sana 
mga torsido. 
13Kaya sinabihan ni Delila si Samson, “Sagkod ngunyan tinutuya-tuya mo 
ako, asin anas putik an sinabi mo sako. Sabihan na sako kun paano ka 
magagapos.” Sinabihan siya ni Samson, “Kun habolon mo an pitong sinalapid 
kong buhok asin ikaporopot mo iyan sa sarong taldok, magigin maluya ako 
siring sa ibang tawo.” 
14Kaya pinakatorog ni Delila si Samson dangan hinabol niya an pitong 
sinalapid na buhok ni Samson. Pakatapos, ipinoropot niya idto sa sarong 
taldok, dangan nagkurahaw siyang, “Samson, uya na an mga Filisteo!” 
Alagad nagmata si Samson asin binulnot an saiyang buhok sa habolan. 
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15Kaya nagsabi si Delila saiya, “Paano mong nasasabi na namomoot ka sako 
mantang dai man sako an puso mo. Tolong beses mo na akong tinuya-tuya 
asin dai mo pa itinutuga sako kun ano an nakakapakosog saimo.” 
16Dangan inoro-aldaw ni Delila an paghapot asin pagpirit ki Samson. Nauyam 
si Samson sa kapipirit ni Delila, 
17kaya isinabi niya an katotoohan. “Dai pa nadutaan nin labaha an sakong 
buhok, huli ta nasa tulak pa sana ako kan sakong ina, idinusay na ako sa Dios 
bilang sarong Nazireo. Kaya kun maputol an sakong buhok, mawawara an 
sakong kosog asin magigin maluya ako siring sa ibang tawo.” 
18Kan mahiling ni Delila na itinuga na ni Samson an katotoohan, nagpadara 
siya tolos nin mensahe sa mga hade kan mga Filisteo na nagsabi, “Bumalik 
kamo giraray huli ta aram ko na an katotoohan.” Nagbalik sinda saiya, dara 
na an kwarta. 
19Pinakatorog ni Delila si Samson sa saiyang mga paa dangan inapod an 
sarong lalaki na nagputol kan pitong sinalapid na buhok ni Samson. 
Pakatapos, pinonan niya an pagpasakit ki Samson huli ta nawara na an dati 
kaining kosog. 
20Dangan nagkurahaw si Delila, “Samson, uya na an mga Filisteo!” Nagmata 
si Samson dangan nagsaboot, “Makakaligtas ako siring kan mga enot na 
nangyari.” Dai pa niya naisihan na binayaan na siya nin Kagurangnan. 
21Dinakop siya kan mga Filisteo asin binuta. Dinara siya ninda sa Gaza saen 
kinadenahan siya nin bronseng kadena dangan pinatrabaho sa gilingan 
duman sa bilanggoan. 
22Alagad nagpoon na naman na magtalubo an saiyang buhok. 

An Pagkagadan ni Samson 

23Nagtiripon an mga hade kan mga Filisteo tanganing mag-orogma asin 
tanganing magdolot nin dakul na tinutong na atang sa saindang dios na si 
Dagon. Nag-arawit sindang, “Itinao sato kan satong dios an kapangganahan 
laban sa satong kaiwal na si Samson!” 



640 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

24-25Kan maogma na sinda nin marahay, nagsabi sinda, “Padigdiha si Samson 
tanganing mapaogma niya kita! Kaya kinua ninda siya sa bilanggoan dangan 
pinag-olog-olog. Pinatindog siya ninda sa tahaw kan duwang harigi. Kan 
mahiling ninda si Samson, orog pa nindang inomaw an saindang dios: “Itinao 
sato kan satong dios an kapangganahan laban sa satong kaiwal, na nagraot 
kan satong daga, na guminadan kan dakul sa sato!” 
26Nagsabi si Samson sa aking nag-antabay saiya, “Padutaa ako sa mga 
hariging nagpupugol kan edipisyong ini tanganing makahurandig ako.” 
27Pano nin mga lalaki saka babae an edipisyo; yaon man duman an limang 
hade kan mga Filisteo, asin maabot sa tolong ribong lalaki saka babae an 
yaon duman sa atop, naghihiling kan ginigibo ni Samson. 
28Dangan namibi si Samson, “O Kagurangnan Dios, giromdoma ako; maherak 
ka man sako, O Dios, asin pakosoga giraray ako, maski ngunyan na sana, 
tanganing makabalos ako sa mga Filisteo na nagbuta sako.” 
29Dangan kinapotan ni Samson an duwang pantahaw na harigi na minapugol 
kan edipisyo, an lambang kamot niya sa sarong harigi, asin tinumba niya an 
mga ini. 
30Nagkurahaw si Samson, “Tugoteng magadan na ako kaiba kan mga 
Filisteo.” Inubos niya an saiyang kosog, asin narumpag an edipisyo. 
Nagkadaratogan an limang hade asin an gabos na yaon duman. Mas dakul an 
nagadan ni Samson sa saiyang pagkagadan ki sa nagadan niya kan siya buhay 
pa. 
31An bangkay ni Samson kinua kan saiyang mga tugang na lalaki asin kan 
saiyang pamilya dangan ilinubong ninda sa pagultanan kan Zora asin Estaol, 
sa pantyon kan saiyang ama na si Manoa. Nagin hukom siya sa Israel sa laog 
nin beynteng taon. 

Hukom 17 

An mga Dios-dios ni Micas 
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1Igwa kaidto nin lalaki na an ngaran Micas, na nag-erok sa mabulod na daga 
nin Efraim. 
2-3Sinabihan niya an saiyang ina, “Kan habonon saimo an mil syen na 
pedasong plata, nadangog takang minaldisyon mo an naghabon. Uya an 
kwarta; ako an kuminua kaya ipinupuli ko na saimo.” Dangan itinao niya an 
kwarta sa saiyang ina. Nagsabi an saiyang ina, “Bendisyonan ka logod 
nin Kagurangnan, aki ko! Alagad tanganing dai mapasaimo an maldisyon, 
idinodolot ko sa Kagurangnan ining plata. Gagamiton ini sa paggibo nin 
sarong dios-dios na gibo sa kahoy asin napapatos nin plata. Kaya itatao ko 
giraray saimo an kwarta.” 
4Kan ibalik ni Micas an kwarta sa saiyang ina, nagkua ini nin duwang gatos 
na pedasong plata asin itinao sa sarong platero na guminibo nin dios-dios na 
inukit hale sa kahoy asin pinatos nin plata. An dios-dios ibinugtak sa harong 
ni Micas. 
5Igwa si Micas nin sadiring lugar na pagsasambahan. Guminibo siya nin iba 
pang dios-dios asin efod, dangan ginibo niyang padi an saro kan mga aki 
niyang lalaki. 
6Dai pa nin hade kaidto sa Israel, kaya an lambang saro naggigibo kan 
pinaghohona niyang tama. 
7Kan panahon na idto igwa nin sarong hoben na Levita na nag-eerok sa 
banwa nin Betlehem nin Juda. 
8Naghale siya sa Betlehem tanganing maghanap nin ibang lugar na 
maeerokan. Sa paglakaw niya, nakaabot siya sa harong ni Micas duman sa 
mabulod na daga nin Efraim. 
9Hinapot siya ni Micas, “Taga saen ka?” Nagsimbag siya, “Saro akong Levita 
na taga Betlehem sa Juda. Naghahanap ako nin lugar na maeerokan.” 
10Nagsabi si Micas, “Digdi ka sako. Gigibohon takang parahatol asin padi. 
Tatawan taka nin sampolong pedasong plata taon-taon, mga gubing asin 
saimong pagkakan.” 
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11Naoyonan kan hoben na Levita na mag-erok sa kaibahan ni Micas, asin siya 
nagin garo aki ni Micas. 
12Ginibo siyang padi ni Micas asin duman na siya nag-erok. 
13Dangan nagsabi si Micas, “Ngunyan na igwa na ako nin sarong Levita 
bilang padi, aram kong papauswagon ako nin Kagurangnan.” 

Hukom 18 

Si Micas asin an Tribu ni Dan 

1Dai pa kaidto nin hade sa Israel. Kan panahon na idto, an tribu ni Dan 
padagos na naghahanap nin lugar na saindang masasadirihan huli ta sa mga 
tribu nin Israel, sinda na sana an dai pa nakakakua nin daga. 
2Kaya nagpili sinda nin limang maiisog na lalaki hale sa gabos na pamilya 
kan tribu, dangan saindang sinugo hale sa mga banwa nin Zora saka Estaol 
tanganing maghanap nin daga. Pag-abot ninda sa mabulod na daga nin 
Efraim, nagdagos sinda sa harong ni Micas. 
3Namidbidan ninda an punto kan pagtaram kan hoben na Levita kaya dinolok 
ninda siya asin hinapot, “Ano an ginigibo mo digdi? Siisay an nagdara saimo 
digdi?” 
4Nagsimbag an Levita, “Nagka-oyon kami ni Micas; binabayadan niya ako 
asin naglilingkod ako saiya bilang padi.” 
5Nagsabi sinda saiya, “Pakihapot man sa Dios kun magigin marahay an lakaw 
ming ini.” 
6Nagsimbag an padi, “Lakaw kamo sa katoninongan. Inaataman kamo 
nin Kagurangnan sa lakaw nindong ini.” 
7Kaya naghale an limang lalaki asin nagduman sa banwa nin Lais. Nahiling 
ninda an mauswag na pamumuhay kan mga tawo duman, arog kan mga taga 
Sidon. Mga matoninong sinda, trangkilo an isip asin dai nagkukulang nin ano 
man. An lugar ninda harayo sa Sidon asin dai sinda nin pakilabot sa ibang 
banwa. 
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8Kan magbalik sinda sa Zora saka Estaol, hinapot sinda kan saindang mga 
kahimanwa kun ano an nangyari sa lakaw ninda. 
9Nagsabi sinda, “Magayon asin matubang an daga duman, kaya dai kita 
magparahaloy digdi na mayong gibo. Madya asin salakayon ta sinda 
tanganing masadirihan ta an daga. 
10Pag-abot nindo duman, mahihiling nindo na dai lamang nagsususpetsa an 
mga tawo. Mahiwas an daga asin yaon duman an gabos na kaipuhan nin 
siisay man. Itinatao idto nin Dios sa saindo.” 
11Kaya naglakaw hale sa Zora saka Estaol an anom na gatos na armadong 
kalalakihan kan tribu ni Dan. 
12Nagkampo sinda duman sa solnopan kan Kiriat-jearim sa Juda. Kaya sagkod 
ngunyan an lugar na idto inaapod Kampo ni Dan. 
13Hale duman, nagpasiring sinda sa harong ni Micas na nasa mabulod na 
daga nin Efraim. 
14Dangan an limang espiya na nagsiyasat kan daga sa palibot nin Lais, 
nagsabi sa saindang kairiba, “Aram nindo, an saro kan mga harong digdi 
igwa nin dios-dios na gibo sa kahoy na napapatos nin plata asin iba pang 
dios-dios patin sarong efod. Ano sa paghona nindo an dapat tang gibohon?” 
15Kaya nagduman sinda sa harong ni Micas saen nag-eerok an hoben na 
Levita asin kinomusta ninda siya. 
16Mantang an anom na gatos na armadong lalaki kan tribu ni Dan 
nagtirindog sa may trangkahan, 
17luminaog sa harong an limang espiya na nagsiyasat sa daga dangan kinua 
an dios-dios na gibo sa kahoy na napapatos nin plata, an iba pang dios-dios 
asin an efod. An padi yaon duman sa trangkahan kaiba an anom na gatos na 
armadong kalalakihan. 
18Kan maglaog sa harong an limang lalaki asin kuahon an mga sagradong 
bagay, hinapot sinda kan padi, “Ano an ginigibo nindo?” 
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19Sinabihan ninda siya, “Dai ka magribok. Mag-alo ka sana. Umiba ka samo 
asin ika na an samong magigin padi saka parahatol. Ano an boot mo, an 
maglingkod sa saro sanang pamilya o sa sarong tribu nin Israel?” 
20Ikinaogma ini kan padi, kaya kinua niya an sagradong mga bagay asin nag-
iba sa sainda. 
21Nagpadagos sinda sa paglakaw. Pinaenot ninda an saindang mga aki, mga 
hayop, patin mga pagsadiri. 
22Kan harayo na sinda sa harong ni Micas, inapod ni Micas an saiyang mga 
kataraed dangan linamag ninda an kalalakihan ni Dan. Naabotan ninda sinda 
23asin kinurahawan. Inatubang sinda kan tribu ni Dan dangan hinapot si 
Micas, “Ano an nangyari saimo ta dakul an saimong kairiba?” 
24Nagsimbag si Micas, “Tano ta naghahapot kamo kun ano an nangyari sako? 
Kinua nindo an sakong padi asin mga dios-dios na ginibo ko dangan 
nagharale kamo! Ano pa an natada sako?” 
25Sinabihan siya kan kalalakihan ni Dan, “Mas marahay pang mag-ontok ka 
tanganing dai maanggot saimo an mga lalaking ini. Tibaad magadan ka asin 
an saimong pamilya.” 
26Dangan nagpadagos sa paglakaw an tribu ni Dan. Nahiling ni Micas na mas 
makosog sinda ki sa saiya kaya nagpuli na sana siya. 
27Kaiba an padi asin dara an mga ginibo ni Micas, nagduman sa Lais an 
kalalakihan ni Dan. Sinalakay ninda asin ginaradan an matoninong na mga 
tawo sa Lais dangan sinulo ninda an banwa. 
28Dai nin nakatabang sa mga taga Lais huli ta harayo sinda sa Sidon asin dai 
sinda nin pakilabot sa ibang banwa; an saindang lugar nasa kapantayan kan 
Bet-rehob. Pakatapos kaini, pinakarahay giraray kan kalalakihan ni Dan an 
syudad asin duman na sinda nag-erok. 
29Embes na Lais, an lugar nginaranan nindang Dan, sunod sa ngaran kan 
saindang ginikanan na si Dan, na aki ni Jacob. 



645 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

30Dangan ibinugtak ninda an mga dios-dios sa sarong lugar tanganing 
sambahon; si Jonatan na aking lalaki ni Gerson asin makoapo ni Moises iyo 
an naglingkod bilang padi kan mga taga Dan. An mga aking lalaki ni Jonatan 
iyo an padagos na naglingkod bilang padi bago nasakop an daga. 
31Dai man hinale an mga dios-dios ni Micas mantang nasa Shilo an 
Tabernakulo nin Dios. 

Hukom 19 

An Levita asin an Saiyang Kasaroan 

1Kan mga aldaw na idto, kan dai pa nin hade an Israel, igwa nin sarong 
Levita na nag-eerok sa mabulod na daga nin Efraim. Nagkua siya nin sarong 
babae na taga Betlehem sa Juda tanganing magin saiyang kasaroan. 
2Alagad naanggot saiya an babae dangan nagpuli sa harong nin saiyang ama 
sa Betlehem sa Juda asin duman nag-erok sa laog nin apat na bulan. 
3Nagdesider an lalaki na sosogon siya asin pakiolayan na umiba giraray saiya. 
Kaya ipinag-iba niya an saiyang sorogoon asin an duwang asno. Pag-abot 
duman, pinadagos siya kan babae asin kan mahiling siya kan ama kaini, 
maogma siyang sinabat. 
4Pinugolan siya kan saiyang panugangan, kaya nag-erok siya duman sa laog 
nin tolong aldaw. Nagkakan sinda saka nag-inom asin nagkatorog duman. 
5Amay sindang nagbangon kan ikaapat na aldaw asin nag-andam nang 
maglakaw, alagad sinabihan an Levita kan saiyang panugangan, “Magkakan 
ka ngona bago maghale. Marahay iyan para saimo.” 
6Kaya nagtukaw an duwang lalaki asin nagkakan saka nag-inom. Dangan 
sinabihan siya kan ama kan babae, “Magpaaga ka na asin mag-ogma.” 
7Nagtindog an Levita tanganing maghale, alagad pinugolan siya kan saiyang 
panugangan kaya duman giraray siya nagkatorog. 
8Amay siyang nagbangon kan ikalimang aldaw asin nag-andam nang 
maglakaw alagad nagsabi an ama kan babae, “Magkakan ka ngona bago 
maghale. Magpahapon ka na sana.” Kaya nagkakan sindang duwa. 
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9Kan magtindog na tanganing maglakaw an lalaki asin an saiyang kasaroan 
patin an saiyang sorogoon, nagsabi an ama kan babae, “Nagdidiklom na, 
kaya digdi na ngona kamo magpaaga. Mag-ogma ka asin sa agang amay ka 
na maghale.” 
10-11Alagad habo nang magpapugol an lalaki, kaya naglakaw na siya kaiba an 
kasaroan, an sorogoon asin an duwang asnong igwa nin kamadero. 
Nagbabanggi na pag-abot ninda sa lugar na harani sa Jebus (o Jerusalem), 
kaya nagsabi an sorogoon sa saiyang amo, “Digdi na ngona kita magpaaga sa 
syudad na ini kan mga Jebuseo.” 
12-13Nagsimbag an saiyang amo, “Dai kita maontok sa lugar na ini na bako 
man mga Israelita an nag-eerok kundi maderetso kita pasiring sa Gibea o sa 
Rama.” 
14Kaya inagihan ninda an Jebus asin nagpadagos sinda sa paglakaw. Solnop 
na an aldaw kan makaabot sinda sa Gibea sa teritoryo ni Benjamin. 
15Naglaog sinda sa syudad asin nagtukaw sa plasa kan banwa, alagad mayo 
nin siisay man na nag-alok sainda na magkatorog sa saiyang harong. 
16Dangan nag-agi duman an sarong gurang na lalaki na hale pa sana sa 
pagtrabaho sa oma. Dati siyang nag-eerok sa mabulod na daga nin Efraim, 
alagad nag-eerok na siya ngunyan sa Gibea. (An ibang mga nag-eerok sa 
Gibea gikan sa tribu ni Benjamin.) 
17Nahiling kan gurang na lalaki an parabaklay na yaon duman sa plasa kan 
banwa, kaya hinapot niya, “Saen ka hale? Saen ka maduman?” 
18Nagsimbag an Levita, “Hale kami sa Betlehem sa Juda asin ngunyan papuli 
na kami sa samong harong sa mabulod na daga nin Efraim. Mayo nin siisay 
man na nag-alok samo na magkatorog sa saiyang harong ngunyan na banggi 
19maski igwa man kami nin darang dagami para sa mga asno asin tinapay 
saka arak para sa kasaroan ko patin sa sakong sorogoon. Igwa kami kan 
gabos ming kaipuhan.” 
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20Nagsimbag an gurang na lalaki, “Duman na kamo magpaaga sa sakong 
harong. Aatamanon ko kamo; dai sana kamo magpaaga digdi sa plasa.” 
21Kaya ipinag-iba niya sinda sa saiyang harong dangan pinakakan niya an 
mga asno. Naghugas kan saindang bitis an mga bisita dangan nagkarakan. 
22Mantang nag-oogma sinda, biglang pinalibotan an harong kan gurang nin 
nagkapirang marigsok na kalalakihan kan banwa, dangan tinubtob an pinto. 
Sinabihan ninda an gurang, “Paluwasa an lalaking kaiba mo pagpuli sa 
saimong harong tanganing madorogan mi siya!” 
23Alagad nagluwas sa harong an gurang asin nakiolay sainda, “Dai nindo 
paggibohon iyan. An lalaking ini sakong bisita. Dai kamo maggibo kan siring 
na karatan. 
24Uya an saiyang kasaroan asin an sakong aking daraga; iluluwas ko sinda. 
Gibohon nindo sainda an boot nindo, alagad dai nindo paggibohon an siring 
na karatan sa lalaking ini.” 
25Alagad habong magdangog saiya an kalalakihan kaya ilinuwas sainda kan 
Levita an saiyang kasaroan. Dinorogan ini kan kalalakihan asin inabuso sa 
bilog na banggi. Dai sinda nag-ontok sagkod na mag-aga. 
26Kan nagliliwanag na, nag-abot an babae asin natumba sa may pintoan kan 
harong kan gurang na lalaki; duman na siya inabotan kan pagsirang kan 
aldaw. 
27Kan bukasan kan Levita an pinto tanganing maghale na, nakua niya an 
saiyang kasaroan na nakahigda sa atubang kan harong na an mga kamot 
nakaunat sa pag-abot kan pintoan. 
28Sinabihan niya an babae, “Bumangon ka; mahale na kita.” Alagad dai ini 
nagsimbag saiya. Kaya ilinunad niya an bangkay kan babae sa asno dangan 
naglakaw papuli sa saiyang harong. 
29Pag-abot niya duman, kinua niya an sarong kutsilyo. Dangan kinua niya an 
bangkay kan saiyang kasaroan asin pinutol sa doseng pedaso. Pakatapos, 
ipinadara niya an lambang pedaso sa doseng tribu kan Israel. 
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30An lambang saro na nakahiling kaini nagsabi, “Mayo pa nin nangyaring 
arog kaini poon na maghale sa Egipto an mga Israelita. Dapat maghiro kita 
manongod sa bagay na ini, alagad ano?” 

Hukom 20 

Nag-andam an Israel sa Pakigera 

1Nagtiripon sa Mizpa sa atubang nin Kagurangnan an gabos na Israelita 
magpoon sa Dan sagkod sa Beer-sheba, sagkod kan mga taga Gilead. 
2An gabos na namamayo kan mga tribu nin Israel yaon duman sa pagtiripon 
kan banwaan nin Dios siring man an apat na gatos na ribong soldados. 
3An pangyayaring ini, na nagtiripon an ibang mga Israelita sa Mizpa, 
naaraman kan mga Benjaminita. Naghapot an mga Israelita, “Sabihan samo 
kun paano nangyari an karatan na ini?” 
4Nagsimbag an Levita na agom kan babaeng ginadan, “An sakong kasaroan 
asin ako nagduman sa Gibea na nasa teritoryo ni Benjamin tanganing 
magpalihis kan banggi. 
5Kan bangging idto boot akong salakayon kan kalalakihan sa Gibea kaya 
pinalibotan ninda an harong. Boot ninda akong gadanon; alagad embes na 
ako, an sakong kasaroan an saindang inabuso na ikinagadan niya. 
6Ipinuli ko an saiyang bangkay asin sakong pinedaso dangan ipinadara sa 
doseng tribu nin Israel. Nakagibo nin dakulang karigsokan sa bilog na Israel 
an mga Benjaminita. 
7Mga Israelita kamo gabos na uya digdi. Ano an satong gigibohon manongod 
sa bagay na ini?” 
8Sarabay na nagtirindog an gabos na Israelita dangan nagsabi, “Mayo nin 
siisay man na mapuli samo, nag-eerok man siya sa tolda o sa harong. 
9Arog kaini an satong gigibohon: sa paagi nin pagripa, mapili kita kun siisay 
an masalakay sa Gibea. 
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10An ikasampolong parte kan Israel iyo an mamamahala kan pagpakakan kan 
hukbo, asin an iba iyo an maduman sa Gibea tanganing padusahan sa 
ginibong karigsokan sa Israel.” 
11Kaya nagtiripon an bilog na kalalakihan nin Israel na igwa nin saro sanang 
katuyohan—tanganing salakayon an banwa nin Gibea. 
12Nagpadara nin mga sugo an mga Israelita sa bilog na teritoryo ni Benjamin 
asin nagsabi, “Anong karatan ini na saindong ginibo? 
13Kaipuhan isuko nindo an mga marigsok na lalaki kan Gibea tanganing 
gadanon mi asin tanganing mahale an karatan sa Israel.” Alagad dai sinda 
dinangog kan mga Benjaminita. 
14Nagtiripon sa Gibea an mga Benjaminita hale sa manlaen-laen na syudad 
tanganing labanan an ibang mga Israelita. 
15-16Sa aldaw na idto, nakatipon sinda nin beynte y seis mil na kalalakihan 
hale sa mga syudad. Laen pa kaiyan, an mga taga Gibea nakatipon nin pitong 
gatos na piling mga lalaki na anas walahon; an lambang saro sainda pwedeng 
patamaan an sarong buhok kan lagpitaw asin dai nanggad magpaltos. 
17An ibang mga Israelita na bakong kabilang sa mga Benjaminita, nakatipon 
nin apat na gatos na ribong soldados; an lambang saro tood sa pakilaban. 

An Gera Laban sa mga Benjaminita 

18Nagduman an mga Israelita sa lugar na pinagsasambahan sa Betel asin 
naghapot sinda sa Dios, “Arin sa mga tribu an enot na masalakay sa mga 
Benjaminita?” Nagsimbag an Kagurangnan, “An tribu ni Juda.” 
19Kaya kan sunod na aldaw, nagkampo an mga Israelita sa may syudad nin 
Gibea. 
20Pinaatubang ninda sa syudad an saindang mga soldados tanganing 
salakayon an hukbo ni Benjamin. 
21Dangan nagluwas sa syudad an hukbo ni Benjamin, asin bago natapos an 
aldaw, beynte y dos mil na Israelita an saindang nagadan. 
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22-23Dangan nagduman an mga Israelita sa lugar na pinagsasambahan asin 
nagmondo sa atubang nin Kagurangnansagkod magbanggi. Pakatapos, 
naghapot sinda saiya, “Makikilaban pa daw kami sa samong mga tugang na 
Benjaminita?” Sinimbag sinda nin Kagurangnan, “Labanan nindo sinda.” 
24Kaya sa ikaduwang beses nakilaban an mga Israelita sa mga Benjaminita. 
25Dangan nagluwas hale sa Gibea an mga Benjaminita asin nakilaban sainda 
sa ikaduwang beses; nakagadan sinda nin dyes y otso mil na Israelitang mga 
tood sa pakilaban. 
26Dangan nagduman sa Betel an gabos na Israelita asin nagmondo. 
Nagturukaw sinda sa atubang nin Kagurangnan asin dai nagkakan sagkod sa 
banggi. Nagdolot sinda nin mga tinutong na atang asin mga dolot para sa 
katoninongan sa atubang nin Kagurangnan. 
27-28An Kaban nin Tipan nin Dios yaon kaidto sa Betel asin si Finehas na 
aking lalaki ni Eleazar asin makoapo ni Aaron iyo an nangangataman kaiyan. 
Naghapot sa Kagurangnan an mga tawo, “Makikilaban pa daw kami sa 
samong mga tugang na Benjaminita o dai na?” Nagsimbag an Kagurangnan, 
“Labanan nindo. Itatao ko saindo an kapangganahan sa aga.” 
29Kaya nagkapirang soldados an pinatago kan mga Israelita sa palibot nin 
Gibea. 
30Dangan sa ikatolong beses nagmartsa sinda laban sa hukbo ni Benjamin 
asin nagbugtak nin mga soldados sa atubang nin Gibea arog kan mga naenot 
na aldaw. 
31Nagluwas an mga Benjaminita asin napaharayo sa syudad. Siring sa dati, 
pinoonan nindang gadanon an mga Israelita duman sa kahiwasan sa dalan 
pasiring sa Betel asin sa dalan pasiring sa Gibea. Nakagadan sinda nin mga 
treyntang Israelita. 
32Dangan nagsarabi sinda, “Daog ta na naman an mga Israelita arog kan mga 
naenot na laban.” Alagad nasa plano na kan mga Israelita na sinda magdulag 
ngona tanganing mapaharayo an mga kaiwal asin makaduman sa kahiwasan. 
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33Kaya kan an kabilogan kan hukbo nin Israel makadulag asin magkatiripon 
giraray sa Baal-tamar, biglang nagruluwas an mga soldados na nagtarago sa 
magapong mga lugar sa palibot kan syudad. 
34Mga dyes mil na piling kalalakihan hale sa Israel an nagsalakay sa Gibea; 
nagin mangirhat an ralaban. Dai naaaraman kan mga Benjaminita na 
magkakagaradan sinda. 
35Itinao nin Kagurangnan sa Israel an kapangganahan laban sa hukbo kan 
mga Benjaminita. Beynte y singko mil may sanggatos na kaiwal an nagadan 
kan mga Israelita kan aldaw na idto. 
36Dangan naaraman kan mga Benjaminita na daog na sinda. 

Kun Paano Nanggana an mga Israelita 

An kadaklan kan hukbo nin Israel nagdulag sa atubang kan mga Benjaminita 
huli ta naglaom sinda sa mga soldados na nagtarago sa palibot kan Gibea. 
37An mga soldados na ini biglang nagdaralagan pasiring sa Gibea asin 
nagralaog sa syudad dangan ginadan an gabos na yaon duman. 
38Nagkasinabotan an kadaklan kan hukbo nin Israel asin an mga nagtaragong 
soldados. Sa oras na nahiling kan mga Israelita na yaon duman sa kahiwasan 
an mahibog na aso na nag-iitaas sa syudad, 
39mabaralik sinda. Sa panahon na idto, ginadan na kan mga Benjaminita an 
treyntang Israelita asin nagsarabi sinda, “Daog ta na naman sinda arog kan 
naenot na laban.” 
40Dangan nagtunga an tanda; nagpoon mag-itaas an aso hale sa syudad. 
Nagsalingoy an mga Benjaminita asin nagngalas sinda pakahiling na 
nagkakalayo an bilog na syudad. 
41Dangan nagbalik an mga Israelita asin nataranta an mga Benjaminita huli ta 
naaraman ninda na madali na sindang magkagaradan. 
42Kaya nagdulag sinda sa mga Israelita dangan nagdalagan pasiring sa 
kahiwasan, alagad dai sinda nakadulag. Nakulong sinda kan kadaklan kan 
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hukbo nin Israel saka kan mga lalaking nagruluwas hale sa syudad, asin 
nagkagaradan sinda. 
43Napalibotan kan mga Israelita an saindang mga kaiwal asin daing ontok 
nindang linamag an nagdurulag sagkod sa sirangan na parte kan Gibea, 
dangan duman ninda ini ginaradan. 
44Mga dyes y otso mil kan pinakamarahay na soldados kan mga Benjaminita 
an nagkagaradan. 
45An iba nagbalik asin nagdalagan pasiring sa kahiwasan sa may Gapo nin 
Rimmon. Limang ribo sainda an nagadan sa mga dalan. Dai nag-ontok an 
mga Israelita sa paglamag sa mga nagdurulag pasiring sa Gidom, asin 
nakagadan pa sinda nin duwang ribong kaiwal. 
46An kagabsan kan mga nagadan kan aldaw na idto sa mga Benjaminita 
uminabot sa beynte y singko mil; gabos sinda mga maiisog na soldados. 
47Alagad anom na gatos na kalalakihan an nakadulag pasiring sa kahiwasan, 
sa Gapo nin Rimmon, asin duman sinda nag-erok sa laog nin apat na bulan. 
48Nagbalik an mga Israelita asin ginadan ninda an mga natadang 
Benjaminita—lalaki, babae, aki sagkod hayop. Dangan sinulo ninda an 
lambang banwa sa lugar na idto. 

Hukom 21 

Mga Agom para sa Tribu ni Benjamin 

1Kan magkatiripon an mga Israelita sa Mizpa, nanumpa sinda 
sa Kagurangnan na, “Mayo nin siisay man sa samo na matugot na ipaagom an 
saiyang aking babae sa sarong Benjaminita.” 
2Kaya nagduman sinda sa Betel asin nagturukaw sa atubang nin Dios sagkod 
banggi. Naghaya sinda sa pagmondo. 
3Nagsarabi sinda, “O Kagurangnan Dios nin Israel, tano ta nangyari ini samo? 
Tadaw ta mawawara an sarong tribu nin Israel?” 
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4Pagkaaga, amay na nagbangon an mga Israelita dangan naggibo nin sarong 
altar duman. Nagdolot sinda nin mga tinutong na atang asin mga dolot para 
sa katoninongan. 
5Pakatapos, naghinarapotan sinda, “Arin sa mga tribu nin Israel an dai 
nagduman sa Mizpa sa pagtiripon para sa Kagurangnan?” (Huli ta nagsumpa 
sinda na gagadanon an siisay man na dai nagduman sa Mizpa.) 
6Naherak an mga Israelita sa mga tugang nindang Benjaminita asin nagsabi 
sinda, “Sarong tribu an nawara sa Israel ngunyan. 
7Ano an satong magigibo tanganing matawan ta nin agom an natatada pang 
kalalakihan ni Benjamin? Dai ta man pwedeng itao sainda an satong mga 
aking babae huli ta nanumpa kita sa Kagurangnan.” 
8Kan maghapot sinda kun igwang mga grupo sa mga tribu nin Israel na dai 
nagduman sa pagtiripon sa Mizpa, naaraman ninda na mayong nagduman 
hale sa Jabes sa Gilead, 
9huli ta kan apodon an mga ngaran duman sa katiriponan, dai nin nagsimbag 
na taga Jabes. 
10Kaya an katiriponan nagpadara nin dose mil kan saindang pinakamaisog na 
mga lalaki dangan pinagbotan, “Magduman kamo sa Jabes asin gadanon 
nindo an gabos na yaon duman, sagkod an kababaehan saka kaakian. 
11Gadanon nindo an gabos na lalaki asin man an mga babae na bako nang 
birhen.” 
12Nakakua sinda sa Jabes nin apat na gatos na birhen asin dinara ninda sinda 
sa kampo sa Shilo na yaon sa Canaan. 
13Dangan an bilog na katiriponan nagpasugo sa mga Benjaminita na yaon 
duman sa Gapo nin Rimmon, asin nagpahayag sainda nin katoninongan 
bilang kataposan kan gera. 
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14Nagbalik an mga Benjaminita asin itinao sainda kan ibang mga Israelita an 
mga daragang hale sa Jabes na dai ninda ginadan. Alagad kulang pa an mga 
babae. 
15Naherak an mga tawo sa mga Benjaminita huli ta pinutol 
nin Kagurangnan an pagkaborogkos kan mga tribu nin Israel. 
16Kaya nagsabi an mga namamayo kan katiriponan, “Ano an satong magigibo 
tanganing matawan ta nin mga agom an natatadang kalalakihan ni 
Benjamin? Mayo nang mga babae sa tribu ninda! 
17Dai dapat na mawara an saro kan mga tribu nin Israel. Kaipuhan makakua 
kita nin paagi tanganing mabuhay an tribu ni Benjamin. 
18Dai ta pwedeng ipaagom sainda an satong mga aking babae huli ta 
nanumpa kitang mamaldisyonon an siisay man na magpaagom kan saiyang 
aking babae sa sarong Benjaminita.” 
19Dangan nagsabi sinda, “Harani na an taonan na pagselebrar kan pyesta 
nin Kagurangnan sa Shilo.” (An Shilo nasa amihan kan Betel, sa habagat nin 
Lebona, asin sa sirangan kan dalan sa pagultanan kan Betel asin Shekem.) 
20Kaya pinagbotan ninda an mga Benjaminita, “Lakaw dangan magtago kamo 
sa mga ubasan 
21asin magmasid. Pagluwas kan mga daraga nin Shilo tanganing magsayaw sa 
pyesta, magluwas man kamo hale sa ubasan. Dangan mandakop nin agom an 
lambang saro saindo asin ipag-iba nindo sinda sa teritoryo ni Benjamin. 
22Kun magreklamo samo an saindang mga ama o mga tugang na lalaki, 
sasabihan mi sinda na, ‘Pabayaan na nindo sinda sa samo huli ta dai mi man 
sinda kinua saindo sa gera tanganing magin agom nyamo. Dai man nindo 
sinda itinao samo kaya dai man kamo nagtalikod sa saindong panuga.’” 
23Ginibo ini kan mga Benjaminita; an lambang saro sainda nagpili nin babae 
sa mga daragang nagsasayaw sa Shilo asin dinara ninda sinda sa saindang 
teritoryo. Pinatindog giraray ninda an saindang mga banwa dangan duman 
na sinda nag-erok. 
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24Kan panahon man na idto, nagharale an iba pang mga Israelita tanganing 
magpuli sa sadiri nindang tribu asin pamilya patin mga pagsadiri. 
25Mayo pa kaidto nin hade sa Israel, kaya an lambang saro naggigibo kan 
pinaghohona niyang tama. 
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Ruth 

Ruth 1 

Nag-erok sa Moab si Elimelek asin an Saiyang Pamilya 

1-2Kaidtong panahon, kan an Israel dai pa nin hade, nagkaigwa nin makuring 
gutom sa daga. Kaya an sarong lalaki na an ngaran Elimelek, na kaayon sa 
kamaganakan ni Efrat asin taga Betlehem sa Juda, nagduman sa Moab 
tanganing duman ngona mag-erok. Kaiba niya an saiyang agom na si Naomi 
asin an duwa nindang aking lalaki na si Malon saka si Chilion. Kan nag-eerok 
na sinda duman, 
3nagadan si Elimelek. Nawalat si Naomi asin an saiyang duwang aking lalaki, 
4na nag-aragom nin mga babaeng Moabita na iyo si Orpa saka si Ruth. 
Pakalihis nin may sampolong taon, 
5nagadan man si Malon saka si Chilion, kaya si Naomi an nawalat kan 
saiyang agom asin duwang aki. 

Nagbalik sa Betlehem si Naomi kaiba si Ruth 

6Dai nahaloy, nabaretaan ni Naomi na benendisyonan nin Kagurangnanan 
saiyang banwaan sa pagtao sainda nin marahay na ani; kaya nag-andam siya 
na maghale sa Moab kaiba an saiyang mga manugang. 
7Naglakaw sinda tanganing magbalik sa Juda; alagad sa dalan, 
8sinabihan niya an duwa, “Magpuli na kamo sa harong kan saindong mga ina. 
Magin marahay logod saindo an Kagurangnan siring na kamo nagin marahay 
sako sagkod sa mga nagadan. 
9Itugot logod nin Kagurangnan na maagom giraray kamo asin magkaigwa nin 
pamilya.” Dangan hinadokan sinda ni Naomi bilang pagpaaram. Alagad 
napahibi an duwa 
10asin nagsabi saiya, “Dai mi ika babayaan. Maiba kami saimo pasiring sa 
saimong banwaan.” 
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11“Bumalik na kamo, mga aki ko,” an simbag ni Naomi. “Tano ta boot 
nindong mag-iba sako? Sa paghona daw nindo magkakaigwa pa ako nin mga 
aking lalaki na maagom saindo? 
12Magpuli na kamo, huli ta gurang na ako para magpaagom giraray. Maski 
isipon ko na igwa pa akong paglaom, asin magpaagom ako ngunyan na 
banggi dangan mangaki nin mga lalaki, 
13makakahalat pa daw kamo sagkod na dakula na sinda? Sinda kaya an 
makapugol sa dai nindo pagpaagom sa iba? Mga aki ko, aram nindong 
imposible iyan. Pinadusahan ako nin Kagurangnan, asin nakakamati ako nin 
kamondoan para saindo.” 
14Naghibi na naman sinda. Dangan hinadokan ni Orpa si Naomi asin 
nagpaaram, alagad namugol si Ruth sa saiyang panugangan. 
15Kaya sinabihan siya ni Naomi, “Ruth, nagbalik na an saimong bilas sa 
saiyang banwaan asin sa saiyang dios. Magpuli ka na kaiba niya.” 
16Alagad nagsimbag si Ruth, “Dai mo ako pagsabihan na bayaan taka; tugote 
akong umiba saimo. Saen ka man magduman, maduman ako; saen ka man 
mag-erok, duman ako maerok. An saimong banwaan magigin banwaan ko, 
asin an saimong Dios magigin sakuyang Dios. 
17Saen ka man magadan, duman ako magagadan, asin duman ako ilulubong. 
Mapasako logod an pinakamagabat na padusa nin Kagurangnan kun 
tutugotan kong ikasiblag ako saimo kan ano man na bagay maski kan 
kagadanan.” 
18Kan mahiling ni Naomi na desidido si Ruth sa pag-iba saiya, dai na siya 
naggirong. 
19Kaya nagpadagos sa paglakaw an duwa sagkod na nakaabot sinda sa 
Betlehem. Pag-abot ninda duman, napangalas an bilog na banwaan asin 
nagsarabi an kababaehan, “Si Naomi kaya iyan?” 
20“Dai nindo ako pag-apodon Naomi,” an simbag niya. “Apodon nindo akong 
Mara huli ta an sakong buhay ginibong mapait kan Makakamhan na Dios. 
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21Dakul akong sadiri paghale ko digdi, alagad ibinalik ako 
nin Kagurangnan na mayo nin ano man. Tano ta pag-apodon nindo akong 
Naomi kun arog kaini na pinadusahan ako nin Kagurangnan na Makakamhan 
asin tinawan ako nin kasakitan?” 
22Kaya nagbalik si Naomi hale sa Moab kaiba an saiyang Moabitang 
manugang na si Ruth. Kan mag-abot sinda sa Betlehem, nagpopoon pa sana 
an pag-ani kan sebada. 

Ruth 2 

Nagtrabaho si Ruth sa Oma ni Boaz 

1Igwa si Naomi nin kadugo na an ngaran Boaz, sarong tawong mayaman asin 
mapangyari na gikan sa pamilya kan saiyang agom na si Elimelek. 
2Sarong aldaw, nagsabi si Ruth ki Naomi, “Tugote akong magduman sa oma 
tanganing manirot kan mga nagkawaralat na trigo kan mga paraani. May 
paglaom ako na manunumpongan ko an tawong matugot sako na magtrabaho 
sa hurihan niya.” Nagsimbag si Naomi, “Lakaw na, aki ko.” 
3Kaya nagduman si Ruth sa oma asin naglakaw sa hurihan kan mga paraani. 
Sinirot niya an mga trigo na nagkawaralat ninda. Nangyari na an nadumanan 
niyang oma sadiri ni Boaz. 
4Dangan pakalihis nin nagkapirang oras, nag-abot si Boaz hale sa Betlehem. 
“Mapasaindo an Kagurangnan,” an sabi niya sa mga paraani. "Bendisyonan ka 
logod nin Kagurangnan,” an simbag ninda. 
5Hinapot ni Boaz an namamahala kan mga paraani, “Siisay an babaeng 
iyan?” 
6Nagsimbag an namamahala, “Siya an babaeng dayuhan na nag-iba ki Naomi 
hale sa Moab. 
7Nakiolay siya sako na tugotan kong magsunod sa mga paraani asin siroton 
an mga natada. Nagtrabaho siya poon pa kasubagong aga, asin ngunyan pa 
sana nag-ontok tanganing magpahingalo sa payag sa kadikit na panahon.” 
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8Dangan sinabihan ni Boaz si Ruth, “Dangoga ining hatol ko: Dai ka manirot 
sa ibang oma kundi digdi sana. Magtrabaho ka kaiba kan mga babae digdi; 
9tandaan mo kun saen sinda nag-aani asin magsunod ka sainda. Pinagbotan 
ko an mga kalalakihan na dai ka pag-anohon. Dangan kun mapaha ka, 
uminom ka kan tubig sa mga tapayan na pinano kan sakong mga sorogoon.” 
10Duminuko si Ruth sa pagtao nin galang dangan hinapot si Boaz, “Tano ta 
may pagmalasakit ka sako? Tano ta pinapahilingan mo nin marahay na boot 
an sarong dayuhan?” 
11Nagsimbag si Boaz, “Nabaretaan ko an gabos mong ginibo para sa saimong 
panugangan na babae poon na magadan an saimong agom. Naisihan kong 
binayaan mo an sadiri mong mga magurang asin an sadiri mong banwaan, 
dangan nagdigdi ka tanganing mag-erok sa kaibahan nin mga tawong dai mo 
man lamang midbid. 
12Balosan ka logod nin Kagurangnan huli kan saimong ginibo. Magkaigwa ka 
logod kan maninigong kabayadan hale sa Kagurangnan, an Dios kan Israel, 
na dinolok mo tanganing magpaataman.” 
13Nagsimbag si Ruth, “Maboot ka sako. Natawan mo ako nin kaalingan huli 
sa marahay na pakipag-olay mo sako, maski ngani dai ako makapantay sa 
saimong mga sorogoon.” 
14Sa oras nin pagkarakan, nagsabi si Boaz ki Ruth, “Madya asin kumua ka nin 
tinapay, dangan isawsaw mo sa arak.” Kaya nagtukaw si Ruth sa kataed kan 
mga paraani, asin tinawan siya ni Boaz nin sinanlag na trigo. Nagkakan si 
Ruth sagkod na nabasog, asin may natada pa siyang pagkakan. 
15-16Kan maghale na siya tanganing ipadagos an panirot, pinagbotan ni Boaz 
an saiyang mga paraani, “Pabayae nindo siyang manirot maski sa mga may 
ginuygoy asin dai nindo siya pagsawayon. Laen pa kaiyan, magbulnot kamo 
nin mga uhoy sa mga ginuygoy asin iwalat nindo tanganing mapurot niya.” 
17Kaya nagtipon si Ruth nin trigo sa oma sagkod na magdiklom, asin kan 
makaginik na siya, haros dyes kilos an nakua niya. 
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18Dinara niya ini pabalik sa banwa, dangan ipinahiling niya ki Naomi an 
saiyang natipon na trigo. Itinao niya man an natada niyang pagkakan sa 
saiyang panugangan. 
19Hinapot siya ni Naomi, “Saen mo sinirot an mga trigong ini? Kiisay kang 
oma nagtrabaho? Bendisyonan logod nin Dios an tawong nagmakulog saimo.” 
Kaya isinabi ni Ruth ki Naomi na duman siya nanirot sa omang sadiri kan 
lalaking an ngaran Boaz. 
20“Bendisyonan logod nin Kagurangnan si Boaz,” an olay ni Naomi. “Inootob 
nanggad nin Kagurangnan an saiyang mga panuga sa mga nabubuhay asin sa 
mga gadan.” Nagpadagos siya, “An tawong iyan harani ta pang kadugo; saro 
siya sa may katongdan na mag-ataman sato.” 
21Dangan nagsabi si Ruth, “Orog sa gabos, sinabihan niya ako na magpadagos 
sa panirot kasunod kan saiyang mga paraani sagkod na matapos ninda an 
pag-ani.” 
22Sinabihan ni Naomi si Ruth, “Marahay mananggad na manirot ka sa 
kaibahan kan mga babae sa oma ni Boaz. Tibaad kun ano pa an mangyari 
saimo kun sa ibang oma ka magduman.” 
23Kaya nagtrabaho si Ruth kairiba kan mga babaeng paraani sa oma ni Boaz 
sagkod na maani an gabos na sebada saka trigo. Nagpadagos siyang mag-erok 
sa kaibahan kan saiyang panugangan na babae. 

Ruth 3 

Nakakua nin Agom si Ruth 

1Pakalihis nin nagkapirang aldaw, nagsabi si Naomi ki Ruth, “Kaipuhan 
ihanap taka nin magigin agom tanganing magkaigwa ka nin sadiring pamilya. 
2Giromdoma na satong kadugo si Boaz; katrabaho mo an mga babaeng 
paraani niya. Kaya dangoga ako. Ngunyan na banggi papahimalidan niya an 
sebada, 
3kaya mangarigos ka, magbugtak nin pahamot asin magsangle kan 
pinakamagayon mong gubing. Dangan magduman ka sa saiyang ginikan, 
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alagad dai ka magpahiling saiya sagkod na dai siya nakatapos na magkakan 
saka mag-inom. 
4Tandaan mo kun saen siya makatorog, asin kun torog na siya, rumani ka, 
haleon mo an tahob kan saiyang bitis asin humigda ka sa saiyang pamitisan. 
Sasabihan ka niya kun ano an gigibohon mo.” 
5Nagsimbag si Ruth, “Gigibohon ko an gabos na sinabi mo.” 
6Kaya nagduman si Ruth sa ginikan asin ginibo an mga sinabi kan saiyang 
panugangan na babae. 
7Pakatapos na magkakan asin mag-inom ni Boaz, maogma siyang nagduman 
sa tambak kan sebada dangan duman nagkatorog. Luway-luway na nagdolok 
saiya si Ruth, hinale an tahob kan saiyang bitis, asin naghigda sa pamitisan 
niya. 
8Kan matanga na an banggi, nagimata si Boaz. Nakubhanan siya kan 
mahiling na may babaeng nakahigda sa pamitisan niya. 
9“Siisay ka?” an hapot ni Boaz. "Ako si Ruth,” an simbag niya. “Huli ta harani 
ka pang kadugo, katongdan mo an pag-ataman sako.” 
10“Bendisyonan ka logod nin Kagurangnan,” an sabi ni Boaz. “Orog na 
kaimbodan sa pamilya an ipinahiling mo ngunyan ki sa ginibo mo sa saimong 
panugangan na babae. Pwede ka kutang maghanap nin hoben pang lalaki, 
mayaman man o dukha, alagad dai mo ginibo iyan. 
11Dai ka maghadit, Ruth. Gigibohon ko an gabos mong hinahagad huli ta 
aram kan gabos kong kahimanwa na marahay kang babae. 
12Totoo na ako harani pang kadugo asin may katongdan ako saimo, alagad 
may saro pang mas haraning kadugo ki sa sako. 
13Digdi ka sana ngunyan na banggi asin sa aga, aaramon ta kun aakoon niya 
o dai an katongdan niya saimo. Kun gibohon niya, marahay; kun dai, 
minasumpa ako sa buhay na Dios na aakoon ko an katongdan. Magkatorog ka 
na digdi sagkod na mag-aga.” 
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14Kaya nagkatorog si Ruth sa pamitisan ni Boaz, alagad nagbangon siya bago 
magliwanag huli ta habo ni Boaz na may makaaram na nagduman siya sa 
ginikan. 
15Sinabihan siya ni Boaz, “Hukasa an saimong alikboy asin ibiklad mo digdi.” 
Ibiniklad ni Ruth an alikboy saka tinakadan ini ni Boaz nin beynte kilos na 
sebada asin ibinugtak sa abaga ni Ruth. Dangan nagpuli siya sa banwa na 
dara an sebada. 
16Pag-abot niya sa harong hinapot siya kan saiyang panugangan, “Ano an 
nangyari sa lakaw mo, aki ko?” Isinaysay ni Ruth an gabos na ginibo ni Boaz 
para saiya. 
17Olay niya, “Sinabi niya sako na dai ako magpuli na mayong dara, kaya 
tinao niya sako ining sebada.” 
18Sinabihan siya ni Naomi, “Maghalat ka sana, Ruth, sagkod na maaraman 
mo an aabotan kan bagay na ini. Dai maontok si Boaz ngunyan na aldaw 
sagkod na dai niya ini maareglar.” 

Ruth 4 

Inagom ni Boaz si Ruth 

1Nagduman si Boaz sa may trangkahan kan banwa, sa lugar na 
pinagtitiriponan kan mga tawo, asin nagtukaw duman. Dai nahaloy, nag-agi 
an sinabi niyang pinakaharaning kadugo ni Elimelek. Inapod siya ni Boaz, 
“Katood, madya asin tukaw ngona digdi.” Kaya nagrani an inapod asin 
nagtukaw. 
2Dangan nag-apod si Boaz nin sampolong lider kan banwa asin inalok man na 
magtukaw duman. Kan nakaturukaw na sinda, 
3nagsabi siya sa saiyang kadugo, “Ngunyan na nagbalik na si Naomi hale sa 
Moab, boot niyang ipabakal an oma na sadiri kan satong kadugong si 
Elimelek, 
4asin pinagmarahay ko na ipaisi saimo iyan. Ngunyan, kun boot mong 
bakalon iyan, bakalon mo sa atubangan kan mga tawong nagtuturukaw digdi. 
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Alagad kun habo mo, magsabi ka sana, huli ta ika an enot na may deretso sa 
pagbakal kan daga, asin ako an ikaduwa.” "Babakalon ko,” an simbag kan 
lalaki. 
5Nagsimbag si Boaz, “Sa aldaw na bakalon mo ki Naomi an oma, binabakal 
mo man si Ruth, an Moabitang balo, tanganing an oma danay na masadirihan 
kan pamilya kan nagadan.” 
6Nagsimbag an lalaki, “Kun siring, dai ko gagamiton an sakuyang deretso sa 
pagbakal kan oma, huli ta nangangahulogan iyan na dai man mamamana kan 
sakong mga aki an daga. Ika na an magbakal.” 
7Sarong kaugalean kaidtong panahon sa Israel na tanganing mahaman an 
sarong pagpabakal o pagbalyo nin pagsadiri, hinuhubad kan nagpabakal an 
saro niyang sandalyas asin itinatao sa mabakal. Sa paaging ini, ipinapahiling 
kan mga Israelita na nagkaoroyon na sinda. 
8Kaya kan magsabi an lalaki ki Boaz na “Ika na an magbakal,” hinale niya an 
saro niyang sandalyas asin itinao ki Boaz. 
9Dangan nagsabi si Boaz sa mga lider sagkod sa gabos na yaon duman, “Mga 
saksi kamo ngunyan na binakal ko ki Naomi an gabos na pagsadiri ni 
Elimelek, asin kan mga aki niya na si Chilion saka si Malon. 
10Siring man, magigin agom ko si Ruth, an Moabitang balo ni Malon 
tanganing an pagrogaring danay na masadirihan kan pamilya kan nagadan, 
asin dai mapara an saiyang ngaran sa linya kan saiyang mga tugang sagkod 
sa saiyang banwaan. Mga saksi kamo ngunyan.” 
11Nagsabi an mga lider asin an gabos na yaon duman, “Mga saksi kami. 
Gibohon logod nin Kagurangnan na an saimong agom magin arog ki Rachel 
saka ki Lea, na nagtao nin dakul na aki ki Jacob. Yumaman ka logod sa 
kamaganakan ni Efrat asin magin bantog sa Betlehem. 
12Makaarog logod an saimong pamilya sa pamilya ni Perez, na aki ni Juda 
asin ni Tamar, huli sa mga aki na itatao saimo nin Kagurangnan digdi sa 
hoben na babaeng ini.” 
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Si Boaz asin an saiyang Kapagarakian 

13Kaya dinara ni Boaz sa saiyang harong si Ruth bilang agom. Benendisyonan 
nin Kagurangnan si Ruth. Nagbados siya asin nangaki nin sarong lalaki. 
14Nagsarabi ki Naomi an kababaehan, “Pag-omawon an Kagurangnan! 
Ngunyan na aldaw, tinawan ka niya nin sarong makoapo; magin bantog 
logod an ngaran niya sa Israel! 
15Namomotan ka kan saimong manugang asin orog pa siya ki sa pitong aking 
lalaki; tinawan ka niya nin sarong makoapo. Ini an magtatao saimo nin 
bagong kosog asin mag-aataman saimo sa saimong paggurang.” 
16Kinua ni Naomi an aki, kinugos nin marahay, asin inataman. 
17Nagsarabi an mga babaeng kanatad, “Sarong aking lalaki an namundag ki 
Naomi!” An aki nginaranan nindang Obed. Si Obed an nagin ama ni Jesse na 
ama ni David. 
18-22Ini an kapagarakian magpoon ki Perez sagkod ki David: Perez, Hezron, 
Ram, Amminadab, Nason, Salmon, Boaz, Obed, Jesse, David. 
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1 Samuel 

1 Samuel 1 

Si Elkana asin an Saiyang Pamilya sa Shilo 

1Igwa kaidto nin sarong lalaki na gikan sa tribu ni Efraim, na an ngaran 
Elkana, na nag-erok sa banwa nin Rama sa mabulod na daga nin Efraim. Si 
Elkana aking lalaki ni Jeroham na aking lalaki ni Elihu, na aking lalaki ni 
Tohu, na aking lalaki ni Suf, na sarong Efraimita. 
2Duwa an saiyang agom: si Hanna asin si Peninna. Igwa nin mga aki si 
Peninna, alagad si Hanna mayo. 
3Taon-taon, nagduduman si Elkana sa Shilo hale sa Rama, tanganing 
magsamba asin magdolot nin mga atang sa Kagurangnan nin mga hukbo. Si 
Hofni asin si Finehas na mga aking lalaki ni Eli, iyo an naglilingkod duman 
bilang mga padi nin Kagurangnan. 
4Sa lambang pag-atang ni Elkana, tinatawan niya nin dakul na kahirasan na 
karne si Peninna sagkod an mga aki niya. 
5Maski namomotan niya nin marahay si Hanna, tinatawan niya si Hanna nin 
saro sanang kahirasan huli ta dai siya tinawan nin aki nin Kagurangnan. 
6Danay na tinutuyatuya si Hanna kan saiyang karibal na si Peninna huli ta 
dai siya tinawan nin aki nin Kagurangnan. 
7Siring kaini an nangyayari taon-taon; kun minaduman sinda sa harong 
nin Kagurangnan, tinutuyatuya ni Peninna si Hanna, kaya minahibi si Hanna 
asin dai minakakan. 
8Hinahapot siya ni Elkana na saiyang agom, “Hanna, tadaw ta naghihibi ka? 
Tano ta habo kang magkakan? Tadaw ta mamondo ka? Bakong mas 
mahalaga ako saimo ki sa sampolong aking lalaki?” 

Si Hanna asin si Eli 

9-10Kan sarong pagdalaw ninda sa Shilo, pakatapos nindang magkakan asin 
mag-inom sa harong nin Kagurangnan, mamondong nagtindog si Hanna asin 
mapait na nagtangis mantang namimibi sa Kagurangnan. Kan oras na idto, 
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nagtutukaw an pading si Eli sa saiyang lugar sa may pintoan kan templo 
nin Kagurangnan. 
11Nagsumpa si Hanna, “O Kagurangnan nin mga hukbo, hilinga an pagtios ko 
an saimong sorogoon, asin giromdoma ako! Hare ako paglingawe! Kun tawan 
mo ako nin aking lalaki, nanunuga ako na lalaenon ko siya para saimo sa 
bilog niyang pagkabuhay asin dai nanggad puputolon an saiyang buhok.” 
12Mantang namimibi si Hanna sa Kagurangnan, pinagmamasdan ni Eli an 
saiyang ngoso. 
13Hilom siyang namimibi alagad naghihiro an saiyang ngoso. Kaya naghona 
si Eli na siya burat. 
14Sinabihan niya si Hanna, “Sagkod nuarin ka magigin burat? Mag-ontok ka 
na sa pag-inom asin magpaomay ka!” 
15Alagad nagsimbag si Hanna, “Bako man akong burat. Mamondo sana ako 
nin marahay asin ipinapahayag ko an sakong problema sa Kagurangnan. 
16Dai ka mag-isip na ako sarong babaeng bako maninigong igalang. Namimibi 
akong arog kaini huli kan sakong kahaditan asin kasakitan.” 
17Nagsabi si Eli, “Lakaw sa katoninongan asin itao logod saimo kan Dios nin 
Israel an hinahagad mo saiya.” 
18“Danay mo logod akong kawilihan,” an simbag ni Hanna. Dangan naghale 
na siya asin nagkakan; bako na siyang mamondo. 

An Pagkamundag ni Samuel asin an Pagdolotan Saiya 

19Sunod na aldaw, nagbangon na amay si Elkana asin an saiyang pamilya 
dangan nagsamba sa Kagurangnan. Pakatapos, nagpuli sinda sa Rama. 
Dinorogan ni Elkana an saiyang agom na si Hanna asin sinimbag 
nin Kagurangnan an saiyang pamibi. 
20Nagbados si Hanna asin nangaki nin lalaki. Nginaranan niya ining 
Samuel, huli ta olay niya, “Hinagad ko siya sa Kagurangnan.” 
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21Nag-abot giraray an panahon na kaipuhan magduman sa Shilo si Elkana 
saka an saiyang pamilya tanganing magdolot sa Kagurangnan kan taon-taon 
na atang asin mag-otob kan saiyang panuga. 
22Alagad dai nag-iba si Hanna. Sinabihan niya an saiyang agom, “Sa oras na 
mabutas an aki, dadarahon ko siya sa harong nin Kagurangnan asin duman 
na siya mag-eerok sa bilog niyang pagkabuhay.” 
23Nagsimbag si Elkana, “Giboha an pinaghohona mong marahay; digdi ka 
ngona sa harong sagkod na mabutas an aki. Itugot logod nin Kagurangnanna 
magkatotoo an saimong panuga.” Kaya nawalat sa harong si Hanna asin 
inataman an saiyang aki. 
24Kan mabutas na an aki, dinara siya ni Hanna sa Shilo. Nagdara man siya 
nin sarong lalaking baka na tolong taon an edad, sampolong kilong arina asin 
sarong lalagan na anit na pano nin arak. Si Samuel, na aki pang marahay, 
dinara niya sa harong nin Kagurangnan sa Shilo. 
25Pakabuno ninda kan baka, dinara ninda an aki ki Eli. 
26Sinabihan ni Hanna si Eli, “Kun saimong nagigiromdoman, ako idtong 
babae na nahiling mong nagtitindog digdi na namimibi sa Kagurangnan. 
27Namibi ako na tawan ako nin aki asin itinao niya an sakong hinagad. 
28Kaya idinodolot ko siya sa Kagurangnan; mantang buhay siya, sadiri siya 
nin Kagurangnan.” Dangan nagsamba sinda duman sa Kagurangnan. 

1 Samuel 2 

An Pamibi ni Hanna 

1Namibi si Hanna: "An sakong puso nag-oogma sa Kagurangnan; maogma ako 
huli kan saiyang ginibohan! Mga kaiwal sakong ngingisihan; maogma akong 
marahay huli kan saiyang tabang! 
2“Mayong arog kabanal ki sa Kagurangnan; mayo nin siisay man, kundi siya 
sana, mayong parasurog na arog sa satong Dios. 
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3Ontoka an saindong kapaabaw-abawan; ontoka an saindong kahambogan. 
Huli ta an Kagurangnan sarong Dios na nakakaaram, gabos na gibo nin tawo 
saiyang hinuhukoman. 
4An pana kan mga mapangyari nagkakabarari, alagad nagkokosog an mga 
maluya. 
5An mga tawong dating barasog nagpapatandan ngunyan, tanganing 
makakua sana nin pagkakan, alagad an mga dating nagugutom, basog na 
ngunyan. An babaeng baog nangaki nin pito, alagad an ina nin dakul dai 
natadaan maski saro. 
6An Kagurangnan an minagadan asin minabuhay liwat; isinosobol niya an 
mga tawo sa Sheol asin binubuhay giraray. 
7An iba saiyang pinapangagin dukha, an iba mayaman; an iba saiyang 
ibinababa, an iba ilinalangkaw. 
8Binubuhat niya an mga dukha hale sa alpog asin an mga nangangaipo hale 
sa tambak nin abo. Pinapatukaw niya sinda sa kaibahan nin mga prinsipe, 
asin ibinubugtak sa mga lugar na iginagalang. Huli ta an mga harigi kan 
kinaban sadiri nin Kagurangnan; asin sa ibabaw kaiyan itinugdok niya an 
kinaban. 
9“Binabantayan niya an mga maimbod saiya, alagad an mga maraot 
nawawara sa kadikloman; huli ta bakong sa sadiring kosog nanggagana an 
sarong linalang. 
10Magkakaturunaw an mga kaiwal nin Kagurangnan; laban sainda, 
madaguldol siya sa kalangitan. An Kagurangnan an mahukom sa bilog na 
kinaban; tatawan niya nin kosog an saiyang hade, ilalangkaw niya an 
kapangyarihan kan saiyang pinili.” 
11Dangan nagpuli si Elkana sa saiyang harong sa Rama, alagad nawalat an 
aking si Samuel sa Shilo asin naglingkod sa Kagurangnan sa pamamahala kan 
pading si Eli. 

An mga Aking Lalaki ni Eli 
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12An mga aking lalaki ni Eli mga mayong ugale; dai ninda iginagalang 
an Kagurangnan 
13o an mga pagsusundon manongod sa pwedeng hagadon kan mga padi sa 
tawo. Kun igwang minadolot nin atang, minadolok an sorogoon kan mga 
pading ini na may darang tinidor na tolo an tarom asin mantang linuluto an 
karne, 
14itinutusok kan sorogoon an tinidor sa laog kan kawa o kaldero dangan 
kinukua para sa mga padi an ano man na matusok kan tinidor. Siring kaini an 
saindang ginibo sa gabos na Israelita na nagduman sa Shilo. 
15Laen pa kaini, maski dai pa natututong an taba, minadolok na an sorogoon 
kan padi asin sinasabihan an nagdolot, “Tawe ako nin karne na dadarangon 
kan padi; huli ta dai niya aakoon an linabonan na karne hale saimo, kundi an 
hilaw.” 
16Kun an kagdolot magsimbag, “Gibohon ta an tama; tutongon ta ngona an 
taba dangan ka na kumua kan boot mo,” masabi an sorogoon kan padi “Dai! 
Itao mo na ngunyan an karne! Kun dai, kukuahon ko iyan sa paagi nin 
kosog!” 
17Siring kadakula an kasalan kan mga aking lalaki ni Eli sa atubang 
nin Kagurangnan, huli ta dai ninda iginalang an mga dolot para 
sa Kagurangnan. 

Si Samuel sa Shilo 

18Padagos man na naglilingkod kaidto si Samuel sa Kagurangnan, sulot an 
sarong linong efod. 
19Taon-taon, iginigibo siya kan saiyang ina nin sarong sadit na abito na 
dinadara saiya kun nag-iiba si Hanna sa saiyang agom tanganing magdolot 
kan taon-taon na atang. 
20Dangan benebendisyonan ni Eli si Elkana saka an saiyang agom asin 
sinasabihan, “Huli sa babaeng ini, tawan ka pa logod nin Kagurangnan nin 
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ibang mga aki na magigin kasalihid kan aking linaen nindo para saiya.” 
Pakatapos kaini, minapuli na sinda. 
21Benendisyonan mananggad nin Kagurangnan si Hanna; nangaki pa siya nin 
tolong lalaki asin duwang babae. Nagdakula si Samuel na naglilingkod 
sa Kagurangnan. 

Si Eli asin an Saiyang mga Aking Lalaki 

22Gurang nang marahay si Eli. Naisihan niya an gabos na ginigibo sa mga 
Israelita kan saiyang mga aking lalaki. Nabaretaan man niya na dinodorogan 
pa ninda an mga babaeng naglilingkod sa pintoan kan Tabernakulo 
nin Kagurangnan. 
23Kaya sinabihan niya sinda, “Tadaw ta ginigibo nindo an mga bagay na ini? 
An gabos nagsusumbong sako manongod kan mga karatan na saindong 
ginigibo. 
24Ontok kamo kaiyan! Maraot na bareta iyan na pinag-oorolayan kan 
banwaan nin Kagurangnan! 
25Kun magkasala an sarong tawo sa saiyang kapwa, pwede pa siyang surogon 
nin Dios; alagad siisay an makakasurog sa sarong tawong nagkasala 
sa Kagurangnan?” Alagad dai ninda dinangog an saindang ama; huli ta 
kabotan nin Kagurangnan na gadanon sinda. 
26Padagos na nagdakula si Samuel na nawiwilihan nin Kagurangnan asin kan 
mga tawo. 

An Propesiya laban sa Pamilya ni Eli 

27Nagduman ki Eli an sarong propeta na may darang mensahe hale 
sa Kagurangnan asin nagsabi, “Kan an saimong ginikanan na si Aaron asin an 
saiyang pamilya mga oripon pa kan hade nin Egipto, nagpamidbid ako ki 
Aaron. 
28Pinili ko an saiyang pamilya hale sa gabos na tribu nin Israel tanganing 
magin sakong mga padi, maglingkod sa altar, magtutong nin insenso, asin 
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magsulot kan efod sa pag-aram kan sakong kabotan. Itinao ko sainda an 
deretso na magkua nin sarong kabtang kan mga atang na tinututong sa altar. 
29Kun siring, tadaw ta hinihiling mo na may kapasloan an mga atang asin 
dolot na hinahagad ko sa sakong banwaan? Tadaw ta pinapaorog mo an 
saimong mga aki ki sa sako, huli sa pagtugot sainda na magpataba kan 
saindang sadiri sa pinakamarahay na mga parte kan gabos na dolot kan 
sakong banwaan? 
30Ako, an Kagurangnan Dios nin Israel, nanuga kaidto na an saimong pamilya 
asin an saimong kamaganakan iyo an maglilingkod sako bilang padi sagkod 
lamang. Alagad dai na pwede iyan! Oomawon ko an mga tawong nag-oomaw 
sako, asin ikakaongis ko an mga naoongis sako. 
31Uya, maabot an aldaw na gagadanon ko an gabos na lalaking hoben sa 
saimong pamilya asin kamaganakan, tanganing mayo nang magigin gurang 
maski saro sa saimong pamilya. 
32Dangan sa kasakitan, may pagkaara mong hihilingon an gabos na bendisyon 
na itatao ko sa ibang mga tawo nin Israel, alagad sagkod lamang mayong 
magigin gurang maski saro sa saimong pamilya. 
33Igwa akong itatadang saro sa saimong kapagarakian na maglilingkod sako 
bilang padi, alagad mabubuta siya asin mawawaraan nin paglaom: an iba mo 
pang kapagarakian magagadan sa mangirhat na paagi. 
34Sa oras na magadan sa parehong aldaw an mga aki mong lalaki na si Hofni 
saka si Finehas, iyan an tanda para saimo na magkakatotoo an gabos na 
itinaram ko. 
35Mapili ako nin sarong padi na magigin maimbod sako asin magibo kan 
gabos na ipagboboot ko. Tatawan ko siya nin dakul na aki asin makoapo, na 
danay na maglilingkod sa atubangan kan pinili kong hade. 
36An siisay man sa saimong kapagarakian na dai magadan, madolok sa 
pading iyan asin mahagad nin kwarta saka pagkakan, patin makikimaherak 
na tugotan na makatabang sa mga padi, tanganing igwa sanang makakan.” 
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Nagpahiling an Kagurangnan ki Samuel 

1 Samuel 3 

1Kan naglilingkod sa Kagurangnan an aking si Samuel, dikit sana an nag-abot 
na mensahe hale sa Kagurangnan asin bihira an mga bisyon na hale saiya. 
2Sarong banggi, si Eli na maluya na an mata, nagkakatorog sa saiyang 
kwarto; 
3duman nagkatorog si Samuel sa santwaryo na namumugtakan kan Kaban nin 
Tipan. Bago magliwanag an aldaw, mantang naglalaad pa an ilaw, 
4nag-apod an Kagurangnan, “Samuel! Samuel!” Nagsimbag siya, “Uya po 
ako!” 
5dangan nagdalagan siya pasiring ki Eli. Sinabihan niya ini, “Inapod mo po 
ako, asin uya ako.” Alagad nagsimbag si Eli, “Dai taka inapod; magbalik ka sa 
saimong higdaan.” Kaya nagbalik si Samuel sa saiyang higdaan. 
6Inapod giraray nin Kagurangnan si Samuel. Nagbangon siya, nagduman ki 
Eli dangan nagsabi, “Inapod mo po ako, asin uya ako.” Alagad nagsimbag si 
Eli, “Dai taka inapod, aki ko; magbalik ka sa saimong higdaan.” 
7Dai aram kan aking si Samuel na an Kagurangnan an nag-apod saiya huli ta 
dai pa lamang nagtaram saiya an Kagurangnan. 
8Sa ikatolong beses inapod nin Kagurangnan si Samuel; nagbangon siya, 
nagduman ki Eli asin nagsabi, “Inapod mo po ako, asin uya ako.” Saka 
naaraman ni Eli na an Kagurangnan an nag-aapod sa aki, 
9kaya sinabihan niya ini, “Magkatorog ka giraray. Kun apodon ka pa niya, ini 
an sabihon mo, ‘Magtaram ka, Kagurangnan, huli ta naghihinanyog an 
saimong sorogoon.’” Kaya nagbalik giraray si Samuel sa saiyang higdaan. 
10Nag-abot an Kagurangnan, nagtindog duman, asin nag-apod arog kan enot, 
“Samuel! Samuel!” Nagsimbag si Samuel, “Magtaram ka, huli ta 
naghihinanyog an saimong sorogoon.” 
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11Tinaraman nin Kagurangnan si Samuel, “Maabot an panahon na gigibohon 
ko an sarong bagay sa Israel; sarong bagay na makakatakot kaya mabibigla 
an siisay man na makadangog. 
12Sa aldaw na iyan, ootobon ko an gabos kong itinaram laban ki Eli asin sa 
saiyang pamilya, magpoon sa kapinonan sagkod sa kataposan. 
13Tinaraman ko na siya na papadusahan ko sagkod pa man an saiyang 
pamilya huli kan mga maraot na sinabi kan saiyang mga aking lalaki tumang 
sako. Aram ni Eli na ginigibo ninda ini, alagad dai niya sinda sinaway. 
14Kaya isinusumpa ko sa pamilya ni Eli na mayo nin atang o dolot na 
makakatubos sa kasalan na ini.” 
15Naghigda giraray si Samuel sagkod mag-aga; dangan binukasan niya an 
mga pintoan kan harong nin Kagurangnan. Natakot siyang isabi an bisyon ki 
Eli. 
16Alagad inapod siya ni Eli, “Samuel, aki ko!” "Uya po ako,” an simbag ni 
Samuel. 
17“Ano an itinaram saimo nin Kagurangnan?” an hapot ni Eli. “Dai mo 
pagtagoon an ano man sako. Makuri an magigin padusa saimo nin Dios kun 
dai mo sako sabihon an gabos na itinaram niya saimo.” 
18Kaya inistorya saiya ni Samuel an gabos; mayo siyang itinago. Dangan 
nagsabi si Eli, “Siya an Kagurangnan; gigibohon niya an pinaghohona niyang 
marahay.” 
19Nagdakula si Samuel na danay na iniibahan nin Kagurangnan; inotob niya 
an lambang sinabi ni Samuel. 
20Kaya an gabos na tawo sa Israel, magpoon sa sarong poro kan daga sagkod 
sa ibong na poro, nakaaram na si Samuel sarong tunay na propeta 
nin Kagurangnan. 
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21Padagos na nagpahayag an Kagurangnan sa Shilo, huli ta duman siya 
nagpahiling asin nagtaram ki Samuel. Kun minataram si Samuel 
minahinanyog an bilog na Israel. 

1 Samuel 4 

Nabihag an Kaban nin Tipan 

1Kan panahon na iyan nagtiripon an mga Filisteo tanganing makigera sa 
Israel, kaya nagluwas an mga Israelita tanganing labanan sinda. Nagkampo 
an mga Israelita sa Ebenezer mantang an mga Filisteo nagkampo sa Afek. 
2Nagsalakay an mga Filisteo asin pakatapos nin mangirhat na ralaban, 
nadaog ninda an mga Israelita. Nakagadan sinda nin mga apat na ribong 
Israelita. 
3Kan makabalik sa kampo an mga nagkatarada, nagsarabi an kamagurangan 
nin Israel, “Tadaw ta itinugot nin Kagurangnan na madaog kita ngunyan na 
aldaw kan mga Filisteo? Magduman kita sa Shilo asin kuahon ta an Kaban 
nin Tipan nin Kagurangnan tanganing ibahan niya kita asin iligtas sa satong 
mga kaiwal.” 
4Kaya nagsugo sinda nin mga lalaki pasiring sa Shilo dangan kinua duman an 
Kaban nin Tipan nin Kagurangnan na nasa tahaw kan mga kerubin. An 
duwang aking lalaki ni Eli na si Hofni asin si Finehas, nag-iba sa Kaban nin 
Tipan. 
5Kan mag-abot sa kampo an Kaban nin Tipan, nagkurahaw sa kaogmahan an 
mga Israelita, kaya natanyog an daga. 
6Kan madangog kan mga Filisteo an kinurahaw, nagharapot sinda, “Ano an 
kahulogan kan kinurahaw na ini sa kampo kan mga Hebreyo?” Kan 
maaraman ninda na nag-abot sa kampo an Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnan, 
7nagkatarakot sinda asin nagsarabi, “Igwang dios na nag-abot sa saindang 
kampo! Herak man sato! Dai pa nangyari an arog kaini! 
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8Siisay an maligtas sato sa kapangyarihan kan mga makokosog na dios na 
iyan? Iyo iyan an mga dios na guminadan kan mga Egipcio duman sa 
kalangtadan! 
9Magmaisog kamo, mga Filisteo! Magpakalalaki kamo huli ta tibaad magin 
mga oripon kita kan mga Hebreyo, siring na sinda nagin mga oripon ta. 
Magpakalalaki kamo asin lumaban!” 
10Kaya nakilaban an mga Filisteo asin nadaog ninda an mga Israelita. 
Nagdurulag an mga Israelita pasiring sa saindang mga harong. Dakul an 
nagkagaradan: treynta mil na mga soldados an nagadan sa Israel. 
11Nabihag an Kaban nin Tipan nin Dios, asin parehong nagadan an duwang 
aking lalaki ni Eli na si Hofni saka si Finehas. 

An Pagkagadan ni Eli 

12Sarong lalaki na gikan sa tribu ni Benjamin an nagdalagan hale sa lugar nin 
ralaban asin nakaabot sa Shilo kan aldaw man sanang idto. Ginirisi niya an 
saiyang gubing asin binugtakan nin daga an saiyang payo sa pagpahiling kan 
saiyang kamondoan. 
13Si Eli, na naghahadit para sa Kaban nin Tipan, nagtutukaw sa may dalan, 
nakatanaw sa harayo. Kan makalaog sa syudad an lalaki asin makapagbareta, 
nagkurahaw an gabos sa takot. 
14Kan madangog ni Eli an ribok, naghapot siya, “Ano an boot sabihon kan 
ribok na iyan?” Naghidali an lalaki pasiring ki Eli tanganing baretaan siya. 

(15Nubenta y otso na an edad ni Eli asin haros dai na siya nakakahiling.) 
16Sinabihan kan lalaki si Eli, “Nakadulag ako hale sa ralaban asin 
nagparadalagan ako pasiring digdi ngunyan.” Naghapot si Eli, “Ano an 
nangyari, aki ko?” 
17Nagsimbag an lalaki, “Nagdurulag an mga Israelita sa mga Filisteo; dakul 
an nagkagaradan. Kaiba duman an duwa mong aking lalaki na si Hofni saka 
si Finehas, asin nabihag an Kaban nin Tipan!” 
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18Kan masambit kan lalaki an Kaban nin Tipan, patihaya na natumba si Eli 
hale sa saiyang tukawan sa may trangkahan. Gurang na siyang marahay asin 
mataba, kaya nabari an saiyang liog pagkatumba niya, asin nagadan siya. 
Nagin hukom siya sa Israel sa laog nin kwarentang taon. 

An Pagkagadan kan Balo ni Finehas 

19Bados an manugang ni Eli, an agom ni Finehas, asin madali nang mangaki. 
Kan madangog niya na nabihag an Kaban nin Tipan nin Dios asin gadan na 
man an panugangan niyang si Eli saka si Finehas, biglang nagkulog an 
saiyang tulak asin nangaki siya. 
20Kan naghihingagdan na siya, sinabihan siya kan saro sa mga babaeng 
nagtabang saiya, “Pakosoga an saimong boot! Sarong lalaki an ipinangaki 
mo!” Alagad dai nagmangno ni nagsimbag an agom ni Finehas. 
21An aki nginaranan niyang Ikabodna an olay, “Naghale na an kamurawayan 
nin Dios sa Israel!” huli ta nabihag an Kaban nin Dios asin nagadan an 
saiyang panugangan saka an saiyang agom. 
22“Naghale na an kamurawayan nin Dios sa Israel,” olay niya, “huli ta 
nabihag an Kaban nin Dios.” 

1 Samuel 5 

An Kaban nin Tipan sa Kamot kan mga Filisteo 

1Kan mabihag kan mga Filisteo an Kaban nin Tipan, dinara ninda ini sa 
syudad nin Asdod hale sa Ebenezer. 
2Ilinaog ninda an Kaban sa templo kan saindang dios na si Dagon asin 
ibinugtak sa kataed kan estatwa kaini. 
3Amay pa kan sunod na aldaw, nahiling kan mga taga Asdod na an estatwa ni 
Dagon nakadapa sa daga, sa atubangan kan Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnan. Kaya binuhat ninda an estatwa asin ibinalik sa dating 
namumugtakan. 
4Kan sunod na aldaw, nahiling ninda na nakadapa na naman sa atubangan 
kan Kaban nin Tipan an estatwa ni Dagon. Putol an payo asin mga kamot 
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kaini na nagkakurua ninda sa may pintoan; an hawak na sana kan estatwa an 
natada ki Dagon.  

(5Ini an dahelan kun tadaw ta sagkod ngunyan dai minatungtong sa may 
pintoan kan templo ni Dagon an saiyang mga padi asin an gabos na 
nagsasamba saiya sa Asdod.) 
6Pinadusahan nin Kagurangnan an mga taga Asdod asin an mga nag-eerok sa 
kataraed na lugar; tinakot niya sinda sa paagi nin mga tumor. 
7Kan mahiling kan mga tawo an nangyayari, nagsarabi sinda, 
“Pinapadusahan kita asin an satong dios na si Dagon kan Dios nin Israel. Dai 
ta pwedeng padanayon digdi an Kaban nin Tipan.” 
8Kaya pinasugoan ninda asin tinipon an limang hade kan mga Filisteo dangan 
hinapot an mga ini, “Ano an gigibohon mi sa Kaban nin Tipan kan Dios nin 
Israel?” Nagsimbag sinda, “Daraha nindo sa Gat.” Kaya an Kaban nin Tipan 
dinara ninda sa Gat, saro pang syudad kan mga Filisteo. 
9Alagad kan yaon na duman an Kaban, pinadusahan man 
nin Kagurangnan an syudad na idto, kaya nagkatarakot an mga tawo duman. 
Pinadusahan sinda nin Kagurangnan sa paagi nin mga tumor na nagtalubo sa 
gabos na nag-eerok sa syudad, aki man o gurang. 
10Kaya an Kaban nin Tipan ipinadara ninda sa Ekron, saro pang syudad kan 
mga Filisteo; alagad pag-abot duman, nagsarabi an mga taga Ekron, “Dinara 
ninda digdi an Kaban kan Dios nin Israel tanganing magkagaradan kita 
gabos!” 
11Kaya ipinaapod giraray ninda an limang hade kan mga Filisteo dangan 
sinabihan, “Balikan nindo an Kaban nin Tipan nin Israel sa dating lugar 
kaiyan, tanganing dai kami magkagaradan sagkod an samong mga pamilya.” 
Nagkaigwa nin dakulang takot sa bilog na syudad huli ta makuri an padusa 
nin Dios. 
12Maski idtong dai nagkagaradan nagkaigwa nin mga tumor, kaya nag-
agrangay an mga tawo sa saindang mga dios. 
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1 Samuel 6 

Ibinalik an Kaban nin Tipan 

1Pitong bulan na nasa daga kan mga Filisteo an Kaban nin Tipan. 
2Inarapod kan mga tawo an mga padi asin an mga salamangkero dangan 
hinarapot, “Ano an satong gigibohon sa Kaban nin Tipan nin Kagurangnan? 
Kun ibalik ta iyan sa dating lugar, ano an dapat tang ipadara kaiba kaiyan?” 
3Nagsimbag sinda, “Kun ibabalik nindo an Kaban nin Tipan kan Dios nin 
Israel, kaipuhan ibalik nindo na igwang kaibang regalo para saiya tanganing 
matubos an saindong kasalan. Sa paaging ini, mararahay kamo asin 
maaaraman nindo kun tadaw ta padagos niya kamong pinapadusahan.” 
4“Anong regalo an ipapadara mi saiya?” an hapot kan mga tawo. Nagsimbag 
sinda, “Limang bulawan na pormang tumor asin limang bulawan na pormang 
kino; saro para sa lambang hade kan mga Filisteo, huli ta parehong padusa an 
ipinadara saindo asin sa limang hade. 
5Kaya kaipuhan maggibo kamo nin mga porma kan mga tumor asin kan mga 
kino na nagraot kan saindong daga, dangan omawon nindo an Dios nin Israel; 
tibaad paontokon na niya an pagpadusa saindo, sa saindong mga dios asin sa 
saindong daga. 
6Tadaw ta pinapatagas nindo an saindong payo arog kan hade nin Egipto asin 
kan mga Egipcio? Bakong aram nindo kun paano ginibo nin Dios na garo mga 
lolong an hade nin Egipto asin an mga Egipcio sagkod na nagtugot sindang 
makahale an mga Israelita? 
7Kaya mag-andam kamo nin bagong kariton asin duwang baka na dai pa 
nasasakalan; igakod nindo an mga ini sa kariton dangan alawon nindo 
pabalik sa toril an saindang mga ogbon. 
8Ibugtak nindo sa kariton an Kaban nin Tipan nin Kagurangnan; ibugtak 
nindo sa kataed kaini an kahon na linaogan kan pormang mga tumor asin 
mga kino na ipapadara nindo saiya bilang regalo tanganing tuboson an 
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saindong mga kasalan. Dangan palargahon na nindo an kariton asin 
pabayaan sana nindo. 
9Bantayan nindo; kun magpasiring an kariton sa banwaan nin Bet-semes, an 
dios nin Israel iyo an nagpadara sato kan makangirhat na pesteng ini; alagad 
kun dai, bako siya an nagpadara kundi nagkanorongod sana.” 
10Ginibo ninda an sinabi sainda: nagkua sinda nin duwang baka dangan 
iginakod an mga ini sa kariton, asin ikinulong ninda sa toril an mga ogbon. 
11Ibinugtak ninda an Kaban nin Tipan sa kariton kaiba an kahon na 
nalalaogan kan mga bulawan na pormang mga kino asin mga tumor. 
12Deretsong naglakaw an mga baka sa dalan na pasiring sa Bet-semes, nag-
uungal mantang naglalakaw. Nagsunod sa kariton an limang hade kan mga 
Filisteo sagkod sa pagdolonan kan Bet-semes. 
13Kan panahon na iyan, an mga taga Bet-semes nag-aani kan saindang trigo 
sa kapantayan. Kan magtingkalag sinda, nahiling ninda an Kaban nin Tipan; 
nagkaorogma sinda nin marahay. 
14Nakaabot an kariton sa oma ni Josue na taga Bet-semes asin nag-ontok sa 
harani nin sarong dakulang gapo. Tiniak kan mga tawo an kariton na kahoy 
asin idinolot ninda an mga baka bilang tinutong na atang sa Kagurangnan. 
15Inalsa kan mga Levita an Kaban nin Tipan asin an Kahon na linaogan kan 
mga bulawan na pormang mga tumor asin mga kino, dangan ibinugtak ninda 
sa ibabaw kan dakulang gapo. Pakatapos, nagdorolot sa Kagurangnan an mga 
taga Bet-semes nin mga tinutong na atang asin iba pang mga dolot. 
16An limang hadeng Filisteo nagmasid kan ginigibo ninda ini dangan nagbalik 
sinda sa Ekron kan aldaw na idto. 
17Nagpadara sa Kagurangnan an mga Filisteo kan limang bulawan na 
pormang mga tumor bilang regalo tanganing bayadan an saindang kasalan; 
an limang ini para sa limang syudad kan Asdod, Gaza, Askelon, Gat, asin 
Ekron. 
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18Nagpadara man sinda nin limang bulawan na kino, saro para sa lambang 
syudad na sakop kan limang hadeng Filisteo, kaiba an mga nakukudalan na 
syudad, asin an mga baryo na mayo nin kudal. An dakulang gapo sa oma ni 
Josue na taga Bet-semes, na binugtakan kan Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnan, yaon pa duman bilang saksi sa nangyari. 
19Ginadan nin Kagurangnan an setenta sa kalalakihan kan Bet-semes huli ta 
naghiling sinda sa laog kan Kaban nin Tipan. Nagmorondo an mga tawo 
duman huli ta dakul sainda an ginadan nin Kagurangnan. 

An Kaban nin Tipan sa Kiriat-jearim 

20Kaya nagsarabi an mga taga Bet-semes, “Siisay an makakatindog sa 
atubangan nin Kagurangnan, ining banal na Dios? Saen ta siya pwedeng 
ipadara tanganing magin harayo sato?” 
21Kaya nagpadara sinda nin mga sugo sa mga taga Kiriat-jearim tanganing 
magsabi, “Ibinalik na kan mga Filisteo an Kaban nin Tipan. Magdigdi kamo 
asin kuahon nindo ini.” 

1 Samuel 7 

1Kaya nagduruman an mga taga Kiriat-jearim asin kinua ninda an Kaban nin 
Tipan. Dinara ninda ini sa harong ni Abinadab, na nag-erok sa sarong bulod. 
Kinonsagra ninda an aki niyang lalaki na si Eleazar tanganing iyo an 
mangataman kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan. 

Nagin Hukom si Samuel sa Israel 

2Nag-ontok sa Kiriat-jearim an Kaban nin tipan nin Kagurangnan sa halawig 
na panahon, mga beynteng taon. Sa panahon na idto, nag-agrangay 
sa Kagurangnan an gabos na Israelita. 
3Sinabihan ni Samuel an mga Israelita, “Kun magbalik kamo 
sa Kagurangnan sa bilog nindong puso, kaipuhan haraleon nindo an mga 
dayuhan na dios asin an mga ladawan kan diosang si Astarte. Bilog nindong 
idusay an saindong sadiri sa Kagurangnan; siya sana an saindong 
paglingkodan, asin ililigtas niya kamo sa kapangyarihan kan mga Filisteo.” 
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4Kaya hinale kan mga Israelita an mga ladawan ni Baal saka ni Astarte, asin 
an Kagurangnan sana an saindang pinaglingkodan. 
5Dangan ipinaapod ni Samuel an gabos na Israelita na magtiripon sa Mizpa, 
asin sinabihan, “Ipapamibi ko kamo sa Kagurangnan.” 
6Kaya nagtiripon sinda sa Mizpa. Nagharok sinda nin tubig dangan inula 
ninda bilang sarong dolot sa Kagurangnan; nag-ayuno sinda kan aldaw na 
idto. Olay ninda, “Nagkasala kami sa Kagurangnan.” (Hinukoman ni Samuel 
an mga Israelita duman sa Mizpa.) 
7Kan madangog kan mga Filisteo na nagtiripon sa Mizpa an mga Israelita, 
nagruluwas an limang hade kan mga Filisteo kaiba an saindang mga soldados 
tanganing salakayon an Israel. Nabaretaan ini kan mga Israelita asin 
nagkatarakot sinda. 
8Nagsarabi sinda ki Samuel, “Dai ka mag-ontok sa pag-agrangay 
sa Kagurangnan na satong Dios para sa samo, tanganing iligtas niya kita sa 
kamot kan mga Filisteo.” 
9Kaya nagbuno si Samuel nin sarong bako pang butas na kordero asin bilog 
na idinolot bilang sarong tinutong na atang sa Kagurangnan. Dangan nag-
agrangay siya sa Kagurangnan para sa Israel; sinimbag siya nin Kagurangnan. 
10Mantang idinodolot ni Samuel an atang, nagpadagos sa pagsalakay an mga 
Filisteo; alagad nagdaguldol sa makosog na tingog an Kagurangnan laban sa 
mga Filisteo kan aldaw na idto. Nagkarilibong sinda asin nagdurulag sa takot. 
11Hale sa Mizpa, rinalamag kan mga Israelita an mga Filisteo asin ginaradan 
sa dalan sagkod sa Bet-car. 
12Nagkua si Samuel nin sarong gapo dangan pinatindog sa pagultanan kan 
Mizpa asin kan Shen. An gapo inapod niyang Ebenezer huli ta an olay niya, 
“Tinabangan kita nin Kagurangnan sagkod digdi.” 
13Kaya nadaog an mga Filisteo asin dai nanggad sinda tinugotan 
nin Kagurangnanna masakop an Israel mantang nabubuhay pa si Samuel. 
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14Nakabalik giraray sa Israel an mga syudad sa pagultanan kan Ekron saka 
Gat na nasakop kan mga Filisteo, kaya nakua giraray kan Israel an gabos 
niyang teritoryo. Dai na man nagkaigwa nin ralaban an mga Israelita asin an 
mga Cananeo. 
15Nagin hukom si Samuel sa Israel sa bilog niyang pagkabuhay. 
16Taon-taon, naglilibot siya sa mga syudad nin Betel, Gilgal, asin Mizpa 
tanganing hukoman an mga kaso sa mga lugar na idto. 
17Dangan minapuli siya sa saiyang harong sa Rama, na pinaglilingkodan man 
niya bilang hukom. Nagpatugdok siya duman nin altar para sa Kagurangnan. 

1 Samuel 8 

Naghagad nin Hade an mga Tawo 

1Kan gurang na si Samuel, ginibo niyang mga hukom sa Israel an saiyang 
mga aking lalaki. 
2An ngaran kan matua iyo si Joel, asin an ngohod iyo si Abias; sinda an nagin 
mga hukom sa Beer-sheba. 
3Alagad dai sinda nagsunod sa paarog kan saindang ama; boot sana nindang 
magyaman, kaya nag-ako sinda nin mga suhol asin biniko ninda an 
katanosan. 
4Dangan nagtiripon an kamagurangan nin Israel, nagduruman ki Samuel sa 
Rama, 
5asin nagsarabi saiya, “Gurang ka na asin dai nagsusunod kan saimong 
paarog an saimong mga aking lalaki. Kaya magpili ka nin hade na 
maghahade samo, arog kan ibang mga nasyon.” 
6Dai nagustohan ni Samuel an kahagadan ninda na magkaigwa nin hade, 
kaya namibi siya sa Kagurangnan. 
7Nagtaram saiya an Kagurangnan, “Dangoga an gabos na sinasabi saimo kan 
mga tawo, huli ta bakong ika an saindang hinaboan; ako an hinaboan ninda 
bilang saindang hade. 
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8Magpoon kan iluwas ko sinda sa Egipto, nagtalikod na sinda sako asin 
nagsamba sa mga dios-dios. Ngunyan ginigibo ninda saimo an danay na 
ginigibo ninda sako. 
9Kaya dangoga sinda, alagad patanidan mo nanggad sinda asin paliwanagan 
kun ano an gigibohon sainda kan saindang hade.” 
10Sinabihan ni Samuel kan gabos na itinaram nin Kagurangnan an mga 
tawong naghahagad saiya nin hade. 
11Olay niya, “Ini an gigibohon saindo kan saindong hade: kukuahon niya an 
saindong mga aking lalaki dangan gigibohon na mga soldados; an iba sainda 
malunad sa saiyang mga karwahe, an iba sa mga kabayo, asin an iba 
magdadalagan sa enotan kan saiyang mga karwahe. 
12An iba sainda gigibohon niyang mga opisyal nin sangribo katawo, saka an 
iba mga opisyal nin singkwenta katawo. An iba gigibohon niyang mga 
paraarado saka paraani; an iba magigin paragibo nin mga armas sa gera, asin 
mga kagamitan para sa saiyang mga karwahe. 
13Kukuahon niya an saindong mga aking babae tanganing magin mga 
paragibo nin pahamot, magin mga paraluto sagkod mga panadero. 
14Kukuahon niya an pinakamarahay nindong mga oma, mga tatamnan nin 
ubas asin oliba, dangan itatao sa saiyang mga opisyal. 
15Kukuahon niya an ikasampolong kabtang kan saindong inaning trigo saka 
ubas dangan itatao iyan sa saiyang mga opisyal sa palasyo asin ibang mga 
sorogoon. 
16Kukuahon niya an saindong mga sorogoon, an pinakamarahay nindong mga 
baka sagkod asno, dangan gagamiton niya sa pagtrabaho. 
17Kukuahon niya an ikasampolong kabtang kan saindong mga hayop, asin 
magigin mga oripon niya kamo. 
18Pag-abot kan panahon na iyan, maagrangay kamo huli kan saindong hade 
na pinili nindo para saindo, alagad dai kamo dadangogon nin Kagurangnan.” 
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19Alagad habong magdangog an mga tawo ki Samuel, kundi nagsabi, “Dai! 
Boot ming magkaigwa nin sarong hade 
20tanganing makaarog kami sa ibang nasyon, na igwang hade na mamamayo 
samo, mangenot samo sa pakigera asin makilaban para samo.” 
21Kan madangog ni Samuel an gabos na sinabi kan mga tawo, inosip niya 
iyan sa Kagurangnan. 
22Nagsimbag an Kagurangnan, “Giboha an boot ninda; tawe sinda nin hade.” 
Dangan pinapuli ni Samuel an mga Israelita sa saindang mga harong. 

1 Samuel 9 

Nanumpongan ni Saul si Samuel 

1Igwa kaidto nin sarong mayaman na lalaki na an ngaran Kis, na gikan sa 
tribu ni Benjamin; aki siya ni Abiel asin makoapo ni Zeror na aki ni Becorat 
asin makoapo ni Afia. 
2Igwa si Kis nin aking lalaki na an ngaran Saul, sarong gwapong lalaki. Siya 
an pinakagwapo asin pinakahalangkaw na lalaki sa bilog na Israel. 
3Nawara an nagkapirang asno ni Kis, kaya sinabihan niya si Saul, “Ipag-iba 
mo an saro sa mga sorogoon asin hanapon nindo an mga asno.” 
4Nalibot ninda an mabulod na daga nin Efraim asin an daga nin Salisa, alagad 
dai ninda nakua an mga asno; kaya nagpadagos sinda sa daga nin Saalim, 
alagad mayo man duman an mga asno. Dangan naghanap sinda sa daga ni 
Benjamin, alagad dai man ninda nakua duman. 
5Kan nakaabot sinda sa daga nin Zuf, sinabihan ni Saul an saiyang sorogoon, 
“Magpuli na kita tibaad bako na an mga asno an paghaditan kan sakong ama, 
kundi kita na.” 
6Nagsimbag an sorogoon, “Halat! Igwa digdi nin sarong banal na lalaki, na 
ginagalangan huli ta nagkakatotoo an gabos niyang sinasabi. Magduman kita 
saiya; tibaad ikatukdo niya sato kun saen ta makukua an mga asno.” 
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7Naghapot si Saul, “Kun magduman kita, ano an ikakatao ta saiya? Mayo 
nang natada sa satong balon na pagkakan; mayo kita maski anong bagay na 
pwedeng ikatao saiya.” 
8Nagsimbag an sorogoon, “Igwa ako digdi nin sadit na pedasong plata. Pwede 
kong itao ini saiya tanganing ikatukdo niya sato kun saen makukua an mga 
asno.” 
9-11“Marahay na kaisipan,” an simbag ni Saul. “Magduman na kita.” Kaya 
nagduman sinda sa banwa na pinag-erokan kan banal na lalaki. Mantang 
nagtutukad sinda sa bulod palaog sa banwa, nasabat ninda an nagkapirang 
babae na nagruluwas tanganing magharok nin tubig. Hinapot ninda an mga 
babae, “Yaon daw an parahula?” 

(Sa Israel kaidto, an sarong propeta inapod na parahula, kaya kun an sarong 
tawo boot maghapot sa Dios, minasabi siya, “Magduman kita sa parahula.”) 
12-13Nagsimbag an mga babae, “Yaon siya. An totoo, nasa enotan sana nindo 
siya asin kun maghidali kamo, maaabotan pa nindo. Pakalaog nindo sa 
banwa, makukua na nindo siya. Minaabot pa sana siya huli ta madolot an 
mga tawo nin atang sa altar sa itaas kan bulod. Dai makakan an mga tawong 
inalok sagkod na dai pa siya nag-abot duman, huli ta kaipuhan bendisyonan 
ngona niya an atang. Kun magduman na kamo ngunyan, maaabotan nindo 
siya bago siya magtukad sa bulod tanganing magkakan.” 
14Kaya nagdagos sa banwa si Saul asin an saiyang sorogoon. Kan naglalaog na 
sinda, nahiling ninda na nagluluwas sa banwa si Samuel pasabat sainda, sa 
pagduman niya sa lugar na pagsasambahan. 
15Kan nakaaging aldaw bago mag-abot duman si Saul, nagpahayag 
an Kagurangnan ki Samuel, 
16“Sa aga, sa siring kaining oras, ipapadara ko saimo an sarong lalaki na 
gikan sa tribu ni Benjamin; lahidan mo siya bilang hade kan sakong banwaan 
na Israel. Siya an maligtas sainda sa mga Filisteo, huli ta nahiling ko an 
pagtios kan sakong banwaan asin nadangog ko an saindang inagrangay.” 
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17Kan mahiling ni Samuel si Saul, tinaraman siya nin Kagurangnan, “Iyo ini 
an lalaking sinabi ko saimo. Siya an maghahade sa sakong banwaan.” 
18Dangan dinolok ni Saul si Samuel, na nasa may trangkahan kan banwa, asin 
hinapot, “Saen nag-eerok an parahula?” 
19Nagsimbag si Samuel, “Ako an parahula. Mag-enot na kamo sa lugar na 
pagsasambahan, huli ta masabay kamo sako sa pagkakan. Pagkaaga, 
sisimbagon ko an saindong mga hapot asin makakapuli na kamo. 
20Manongod sa mga asno na nawawara tolong aldaw na an nakaagi, dai kamo 
mahandal; nakua na sinda. Alagad para kiisay an orog na minamawot nin 
Israel? Bakong para saimo asin para sa pamilya kan saimong ama?” 
21Nagsimbag si Saul, “Tadaw ta siring an pinagsasabi mo sako? Gikan ako sa 
pinakasadit na tribu nin Israel, sa tribu ni Benjamin, asin an sakong pamilya 
iyo an pinakamenos sa gabos na tribu.” 
22Dangan dinara ni Samuel si Saul asin an saiyang sorogoon sa sarong 
dakulang kwarto na pinagtitiriponan kan mga bisita, mga treynta gabos, asin 
tinawan nin lugar sa pamayohan kan lamesa. 
23Sinabihan ni Samuel an paraluto, “Daraha digdi an karne na ipinasaray ko 
saimo.” 
24Kaya kinua kan paraluto an piling pedaso kan bitis asin ibinugtak sa 
atubangan ni Saul. Nagsabi si Samuel, “Uya an pedaso nin karne na sinaray 
para saimo. Kakanon mo iyan, huli ta talagang sinaray ko iyan tanganing 
kakanon mo sa oras na ini sa kaibahan kan mga bisita.” Kaya nagkakan si 
Saul sa kaibahan ni Samuel kan aldaw na idto. 
25Kan maglugsot na sinda hale sa lugar na pinagsasambahan pasiring sa 
banwa, inandaman ninda nin higdaan si Saul sa ibabaw kan atop, 
26asin duman siya nagkatorog. 

Linahidan ni Samuel si Saul Bilang Pamayo 



687 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Pagsirang kan aldaw, pinukaw ni Samuel si Saul na nasa atop, “Bangon na, 
asin dedespediron taka.” Nagbangon si Saul, dangan nag-iba sinda ni Samuel 
pasiring sa tinampo. 
27Pag-abot ninda sa may luwas kan banwa, sinabihan ni Samuel si Saul, 
“Paenota na an saimong sorogoon.” Pakahale kan sorogoon, nagsabi si 
Samuel, “Mag-ontok ka ngona asin sasabihon ko saimo an itinaram nin Dios.” 

1 Samuel 10 

1Dangan kinua ni Samuel an laogan kan lana nin oliba asin inulaan sa payo si 
Saul. Hinadokan ni Samuel si Saul dangan sinabihan, “An Kagurangnan an 
naglahid saimo bilang hade kan saiyang banwaan na Israel. Paghahadean mo 
an saiyang banwaan asin ililigtas sa saindang mga kaiwal. Ini an magigin 
tanda para saimo na an Kagurangnan an nagpili saimo na magin hade kan 
saiyang banwaan: 
2Paghale mo digdi ngunyan, masasabat mo an duwang lalaki sa may 
lulubngan ni Rachel sa Zelza sa daga ni Benjamin. Sasabihan ka ninda na 
nakua na an mga asno na saimong hinahanap; nahahadit an saimong ama 
bako nang para sainda kundi para saimo, asin padagos na naghahapot, ‘Ano 
an gigibohon ko manongod sa sakong aki?’ 
3Dangan magpadagos ka sagkod na makaabot sa sagradong kahoy sa Tabor, 
saen masasabat mo an tolong lalaking nagtutukad pasiring sa Betel tanganing 
magdolot nin atang sa Dios. An saro sainda may darang tolong ogbon na 
kanding, an ikaduwa, may darang tolong tinapay, asin an ikatolo, may 
darang laogan na anit na pano nin arak. 
4Mataong galang sinda saimo asin maalok nin duwang pedasong tinapay, na 
saimong aakoon. 
5Dangan magduman ka sa Bulod nin Dios sa Gibea, sa pinagkakampohan kan 
mga Filisteo. Sa paglaog mo sa banwa, masasabat mo an sarong grupo nin 
mga propeta na naglulugsot hale sa altar na nasa bulod, na nagtutugtog nin 
arpa, tamborin, plawta, saka lira asin nagpopropesiya. 



688 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

6Dangan madatong saimo an espiritu nin Kagurangnan, asin masabay ka 
sainda sa pagpropesiya patin mababago an saimong pagkatawo. 
7Kun mangyari an mga tandang ini, gibohon mo an ano man na 
ipinapasabong saimo nin Dios. 
8Maeenot ka sako sa Gilgal, saen tatagboon taka tanganing magdolot nin mga 
tinutong na atang asin atang para sa katoninongan. Halaton mo ako duman 
sa laog nin pitong aldaw sagkod na mag-abot ako, dangan sasabihan taka kan 
gigibohon mo.” 
9Kan talikodan ni Saul si Samuel tanganing bayaan ini, binago nin Dios an 
saiyang puso. Nangyari saiya kan aldaw na idto an gabos na sinabi ni Samuel. 
10Pag-abot ni Saul asin kan saiyang sorogoon sa Gibea, sinabat siya nin 
sarong grupo nin propeta. Dangan nagdatong saiya an espiritu nin Dios, asin 
nagsabay siya sainda sa pagpropesiya. 
11Kan mahiling siya kan mga nakakamidbid saiya, naghinarapotan sinda, 
“Ano an nangyayari sa aki ni Kis? Ano siya, propeta na man?” 
12Naghapot an sarong nag-eerok duman, “Sa paghona nindo, siisay an mga 
ama kaining ibang mga propeta?” Kaya ini an ginikanan kan kasabihan, “Ano 
si Saul, propeta na man?” 
13Pakapropesiya ni Saul, nagduman siya sa altar na nasa bulod. 
14Si Saul asin an saiyang sorogoon nahiling kan tiyo ni Saul asin naghapot, 
“Saen kamo hale?” "Naghahanap kan mga asno,” an simbag ni Saul. “Kan dai 
mi nakua, nagduman kami ki Samuel.” 
15“Ano an sinabi niya saindo?” an hapot kan tiyo ni Saul. 
16“Sinabihan niya kaming nakua na an mga hayop,” an simbag ni Saul. 
Alagad dai siya nagsambit kan sinabi ni Samuel dapit sa saiyang pagigin 
hade. 

Inako si Saul bilang Hade 

17Pinatiripon ni Samuel sa Mizpa an gabos na tawo 
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18asin sinabihan, “Nagtaram an Kagurangnan, an Dios nin Israel, ‘Ilinuwas ko 
kamo sa Egipto asin ilinigtas sa mga Egipcio saka sa ibang mga banwaan na 
nagpasakit saindo. 
19Ako an saindong Dios, an nagtabang saindo sa gabos nindong problema asin 
kasakitan; alagad ngunyan, hinaboan nindo ako asin nakimaherak sako na 
tawan kamo nin hade. Kaya magtiripon kamo gabos sosog sa saindong tribu 
asin kamaganakan, sa atubangan nin Kagurangnan.’” 
20Dangan pinadolok ni Samuel an lambang tribu, asin napili an tribu ni 
Benjamin. 
21Sunod na pinadolok ni Samuel an gabos na pamilya sa tribu ni Benjamin, 
asin napili an pamilya ni Matri. Dangan pinadolok an mga lalaki sa pamilya 
ni Matri asin napili si Saul na aki ni Kis. Hinanap ninda si Saul, alagad dai 
ninda nakua. 
22Kaya naghapot sinda sa Kagurangnan, “Igwa pa daw nin iba?” Nagsimbag 
an Kagurangnan, “Yaon duman si Saul, nagtatago sa likod kan mga 
kagamitan.” 
23Kaya nagdaralagan sinda asin ilinuwas si Saul sa pinagtatagoan niya 
tanganing mag-atubang sa mga tawo; nahiling ninda na mas halangkaw si 
Saul ki sa kiisay man sainda. 
24Sinabihan ni Samuel an mga tawo, “Uya an lalaking pinili 
nin Kagurangnan! Mayo nin siisay man sato na makakaarog saiya.” Dangan 
nagkurahaw an gabos na tawo, “Mabuhay an hade!” 
25Ipinaliwanag ni Samuel sa mga tawo an mga deretso asin an mga 
katongdan nin sarong hade, dangan isinurat niya ini sa sarong libro na 
saiyang sinaray sa sarong banal na lugar. Pakatapos, pinapuli niya an gabos 
sa saindang harong. 
26Nagpuli man si Saul sa harong niya sa Gibea, asin inibahan siya nin 
nagkapirang maiisog na lalaki na an mga puso hiniro nin Dios. 
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27Alagad igwa nin mayong halagang mga tawo na nagsarabi, “Paano kita 
ikakaligtas kan tawong ini?” Pinag-olog-olog ninda si Saul asin dai ninda 
dinarahan nin ano man na regalo, alagad dai sana naggirong si Saul. 

1 Samuel 11 

Dinaog ni Saul an mga Ammonita 

1Pakalihis nin haros sarong bulan, pinangenotan ni Hadeng Nahas kan 
Ammon an saiyang hukbo asin sinalakay an banwaan nin Jabes sa teritoryo 
nin Gilead. Sinabihan si Nahas kan mga taga Jabes, “Makipagtipan ka samo, 
asin paglilingkodan mi ika.” 
2Nagsimbag si Nahas, “Makikipagtipan ako saindo sa sarong kondisyon: 
huhulwaton ko an saindong toong mata tanganing masopogan an bilog na 
Israel.” 
3Nagsimbag an mga lider kan Jabes, “Tawe kami nin pitong aldaw tanganing 
magpadara nin mga sugo sa bilog na daga nin Israel. Kun mayong maligtas 
samo, masuko kami saimo.” 
4Kan an mga sinugo makaabot sa Gibea, sa pinag-eerokan ni Saul, inosip 
ninda sa mga tawo an bagay na ini, kaya naghiribi an mga tawo. 
5Minaabot pa sana si Saul hale sa oma kasunod kan saiyang mga baka, kaya 
naghapot siya, “Ano an nangyayari? Tadaw ta naghihiribi kamo gabos?” 
Inistorya ninda ki Saul an baretang dara kan mga lalaking hale sa Jabes. 
6Kan madangog ini ni Saul, nag-abot saiya an espiritu nin Dios asin naanggot 
siya nin marahay. 
7Kinua niya an duwang baka, pinedaso an mga ini, asin sa paagi nin mga 
sugo, ipinadara idto sa bilog na daga nin Israel kaiba an patanid na ini, 
“Pepedasohon man an baka kan siisay man na dai magsunod ki Saul asin ki 
Samuel sa pakigera!” Nagkatarakot an mga Israelita sa pwedeng gibohon 
nin Kagurangnan, kaya gabos sinda nag-iriba sa gera. 
8Tiniripon sinda ni Saul sa Bezek: tres syentos mil na lalaki hale sa Israel asin 
treynta mil na lalaki hale sa Juda. 
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9Sinabihan ninda an mga sugo hale sa Jabes, “Sabihan nindo an saindong 
mga kahimanwa na sa aga bago mag-odto, ililigtas na sinda.” Pakadangog 
kan mga taga Jabes kan baretang ini, nagkaorogma sinda nin marahay 
10kaya sinabihan ninda si Nahas, “Sa aga, masuko kami saimo; gibohon mo 
samo an pinaghohona mong marahay.” 
11Pagkaagang amay, pinagtolong grupo ni Saul an saiyang mga tawohan, asin 
kan nagliliwanag na, sinalakay ninda an kampo kan mga Ammonita. Kan 
odto na, dakul na an nagkagaradan sa mga kaiwal; nawarak an mga natada, 
mala ta mayo nin duwa katawo na nakadulag pasiring sa parehong lugar. 
12Dangan nagsarabi ki Samuel an mga tawo, “Haen na an mga tawong 
nagsarabi na bakong si Saul an dapat ming magin hade? Itao mo sinda samo, 
asin gagadanon mi sinda!” 
13Alagad nagsabi si Saul, “Mayo nin siisay man na gagadanon sa aldaw na ini, 
huli ta iyo ini an aldaw na ilinigtas nin Kagurangnan an Israel.” 
14Dangan sinabihan ni Samuel an mga tawo, “Magduruman kita gabos sa 
Gilgal asin ipahayag ta giraray si Saul bilang satong hade.” 
15Kaya nagduruman sinda gabos sa Gilgal, asin duman sa banal na lugar, 
saindang ipinahayag si Saul bilang hade. Nag-atang sinda duman nin dolot 
para sa katoninongan asin nag-orogma nin marahay si Saul saka an gabos na 
Israelita. 

1 Samuel 12 

An Pamamaaram ni Samuel 

1Dangan sinabihan ni Samuel an mga Israelita, “Ginibo ko na an hinagad 
nindo sako. Tinawan ko na kamo nin hade; 
2siya na an mangengenot saindo. Gurang asin ubanon na ako; kaiba na nindo 
an sakong mga aking lalaki. Ako an saindong nagin lider poon kan hoben pa 
ako sagkod ngunyan. 
3Uya ako ngunyan, sa atubang nin Kagurangnan asin kan hadeng pinili niya. 
Sabihan nindo ako kun nagkasala ako saindo. Igwa daw akong kinuahan nin 
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baka o asno? Igwa daw akong dinaya o inapi? Nag-ako daw ako nin suhol sa 
kiisay man? Kun ginibo ko an arin man sa mga bagay na ini, ibabalik ko an 
halaga kan sakong kinua.” 
4Nagsimbag an mga tawo, “Dai mo kami dinaya o inapi; mayo kang kinuang 
ano man sa kiisay man.” 
5Nagsimbag si Samuel, “Saksi an Kagurangnan asin an hadeng pinili niya sa 
aldaw na ini, na mayo kamong nakuang sala sako.” "Iyo, an Kagurangnan an 
samong saksi,” an simbag ninda. 
6Nagpadagos si Samuel, “An Kagurangnan an nagpili ki Moises saka ki Aaron; 
siya an nagluwas kan saindong mga ginikanan hale sa Egipto. 
7Tindog kamo sa saindong namumugtakan, asin susudyaon ko kamo sa 
atubangan nin Kagurangnan huli sa pagpagiromdom saindo kan 
mapangyaring gibo nin Kagurangnan sa pagligtas saindo asin sa saindong 
mga ginikanan. 
8Kan magduman sa Egipto si Jacob asin an saiyang pamilya dangan inapi 
sinda kan mga Egipcio, nag-agrangay sa Kagurangnan an saindong mga 
ginikanan tanganing tabangan sinda. Sinugo nin Kagurangnan si Moises saka 
si Aaron, na nagluwas sainda sa Egipto asin nagpaerok sainda sa dagang ini. 
9Alagad nalingawan kan mga tawo an Kagurangnan na saindang Dios, kaya 
pinabayaan niyang labanan dangan sakopon sinda kan mga Filisteo asin kan 
hade nin Moab saka ni Sisera na pamayo kan hukbo kan syudad nin Hazor. 
10Dangan nag-agrangay sinda sa Kagurangnan tanganing tabangan; olay 
ninda, ‘Nagkasala kami, Kagurangnan, huli ta nagtalikod kami saimo asin 
nagsamba sa mga ladawan ni Baal saka ni Astarte. Ligtasan kami sa samong 
mga kaiwal asin sasambahon mi ika.’ 
11Ipinadara nin Kagurangnan si Gideon, si Barak, si Jefta, dangan ako. 
Ilinigtas mi kamo, asin namuhay kamo sa katoninongan. 
12Alagad kan mahiling nindo na sasalakayon kamo ni Hadeng Nahas nin 
Ammon, hinaboan nindo an Kagurangnan bilang saindong hade dangan 
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sinabihan nindo ako, ‘Boot ming magkaigwa nin sarong hade na masakop 
samo.’ 
13“Ngunyan uya an hade na saindong pinili; hinagad nindo siya asin itinao 
siya saindo nin Kagurangnan. 
14Kun galangan nindo an Kagurangnan na saindong Dios, paglingkodan siya, 
dangogon asin kuyogon an saiyang mga pagboot; kun kamo saka an saindong 
hade magsunod sa Kagurangnan, mapapakarahay kamo. 
15Alagad kun dai nindo hinanyogon an Kagurangnan, kundi lapason an 
saiyang mga togon, lalabanan niya kamo asin an saindong hade. 
16Kaya tindog kamo nin husay, asin mahihiling nindo an dakulang bagay na 
gigibohon nin Kagurangnan. 
17Bakong tig-init ngunyan? Alagad mamimibi ako, asin mapadara 
an Kagurangnan nin daguldol saka uran. Kun mangyari ini, saindong 
maaaraman na dakula an saindong pagkakasala tumang sa Kagurangnankan 
hagadon nindo saiya an sarong hade.” 
18Kaya namibi si Samuel, asin kan aldaw na idto nagpadara 
an Kagurangnan nin daguldol saka uran. Dangan nagkatarakot an mga tawo 
sa Kagurangnan saka ki Samuel. 
19Nagsarabi sinda ki Samuel, “Pamibian man kami sa Kagurangnan na 
saimong Dios tanganing dai kami magkagaradan. Aram mi na ngunyan, na 
idinagdag mi pa sa gabos ming kasalan an karatan na ini, kan maghagad 
kami nin sarong hade.” 
20Nagsimbag si Samuel, “Dai kamo matakot; maski nakaginibo kamo kaining 
dakulang karatan dai sana kamo magtalikod sa Kagurangnan, kundi 
paglingkodan nindo siya sa bilog nindong puso. 
21Dai kamo magsamba sa mga dios-dios na dai makakatabang o makakaligtas 
saindo, huli ta bako sinda an totoong Dios. 
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22Nagsumpa an Kagurangnan na dai niya kamo papabayaan, huli ta 
pinagmarahay niya na kamo an saiyang magin banwaan. 
23Siring man dapit sako, irayo logod nin Kagurangnan na magkasala ako 
saiya huli sa pag-ontok sa pagpapamibi para saindo. Tutukdoan ko kamo kan 
marahay asin tamang paagi. 
24Matakot kamo sa Kagurangnan asin maimbod na paglingkodan nindo siya 
sa bilog nindong puso. Giromdoma nindo an darakulang mga bagay na ginibo 
niya para saindo. 
25Alagad kun magpadagos kamo sa paggibo nin kasalan, gagadanon niya 
kamo asin an saindong hade.” 

1 Samuel 13 

An Gera Laban sa mga Filisteo 

1Nagpoon paghade si Saul sa edad na…asin pinaghadean niya an Israel sa 
laog nin duwang taon. 
2Nagpili si Saul nin tolong ribong kalalakihan sa Israel; kaiba niya sa Micmas 
an duwang ribo, asin an sangribo pinaiba niya sa aki niyang si Jonatan 
duman sa Gibea, sa teritoryo kan tribu ni Benjamin. An ibang mga lalaki 
pinapuruli ni Saul sa saindang mga harong. 
3Ginadan ni Jonatan an pamayo kan mga Filisteo sa Geba, asin nabaretaan ini 
kan gabos na Filisteo. Dangan nagpadara si Saul nin mga sugo sa bilog na 
daga tanganing apodon an mga Hebreyo sa pakigera huli sa pagpatanog kan 
trompeta sa bilog na daga. 
4Naaraman kan gabos na Israelita na ginadan ni Saul an pamayo kan mga 
Filisteo asin naanggot an mga ini sainda. Kaya nagduruman an mga tawo sa 
Gilgal asin nakisumaro ki Saul. 
5Nagtiripon an mga Filisteo tanganing labanan an mga Israelita; igwa sindang 
treynta mil na karwaheng panggera, anom na ribo na parakabayo, asin mga 
soldados na siring kadakul kan mga baybay sa tampi kan dagat. Nagduruman 
sinda sa Micmas, sa sirangan kan Bet-aven, asin duman nagkampo. 
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6Dangan sarong makosog na salakay an saindang ginibo laban sa mga 
Israelita. Naparaot an kamugtakan kan mga Israelita sa ralaban na idto, kaya 
an iba sainda nagtarago sa mga lungib asin mga kalot, sa kagapoan, sa mga 
lulubngan asin mga bubon; 
7an iba nagbaralyo sa Salog nin Jordan pasiring sa teritoryo nin Gad asin nin 
Gilead. Idtoon pa si Saul sa Gilgal, asin an mga tawong kairiba niya 
pinagtatarakigan sa takot. 
8Naghalat siya ki Samuel sa laog nin pitong aldaw, siring sa sinabi ni Samuel, 
alagad dai siya nag-abot. Saro-sarong nagbaya ki Saul an mga tawo, 
9kaya nagsabi siya, “Daraha digdi sako an tututongon na atang asin an atang 
para sa katoninongan.” Dangan idinolot niya an tinutong na atang. 
10Pakatapos niyang magdolot, nag-abot si Samuel. Sinabat siya ni Saul asin 
kinomusta, 
11alagad naghapot si Samuel, “Ano an ginibo mo?” Nagsimbag si Saul, “Kan 
mahiling kong binabayaan ako kan mga tawo asin dai ka pa nag-abot sa 
talaan na panahon na itinao mo, dangan nagtiripon an mga Filisteo sa 
Micmas, 
12nagsaboot akong, ‘Sasalakayon ako kan mga Filisteo digdi sa Gilgal asin dai 
ko pa nakukua an pagkaherak nin Kagurangnan.’ Kaya napiritan akong 
magdolot nin tinutong na atang.” 
13Sinimbag ni Samuel si Saul, “Sala an ginibo mo; dai mo kinuyog an togon 
na itinao saimo nin Kagurangnan na saimong Dios. Kun nagkuyog ka, kutana 
tinugotan ka asin an saimong kapagarakian na maghade sa Israel sagkod 
lamang. 
14Alagad dai na madanay an saimong kahadean; sinuhay mo 
an Kagurangnan, kaya mahanap siya nin lalaking naooyonan niya na 
gigibohon niyang hade kan saiyang banwaan.” 
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15Naghale si Samuel sa Gilgal asin nagduman sinda sa Gibea sa teritoryo ni 
Benjamin. Binilang ni Saul an gabos niyang soldados; haros seis syentos 
gabos. 
16Nagkampo sa Geba sa teritoryo ni Benjamin si Saul asin an aki niyang lalaki 
na si Jonatan, kaiba an saindang mga tawohan; mantang an mga Filisteo 
nagkampo duman sa Micmas. 
17Nagruluwas sa saindang kampo an mga Filisteo sa tolong grupo tanganing 
magsalakay: an sarong grupo nagpasiring sa Ofra sa teritoryo nin Sual; 
18an saro nagpasiring sa Bet-horon, asin an saro nagpasiring sa pagdolonan 
na minadungaw sa kapantayan nin Zeboiim asin sa kalangtadan. 
19Mayo maski sarong panday sa Israel, huli ta habo an mga Filisteo na 
maggiribo nin mga espada asin garod an mga Hebreyo.  

(20Kaipuhan magduman pa an mga Israelita sa mga Filisteo tanganing 
magpatais kan saindang mga arado, asadol, patok, saka asyab; 
21an bayad sa pagpatais kan patok asin kan pang-alaw nin hayop sarong 
sentabo; duwang sentabo sa pagpatais kan arado saka asadol.) 
22Kaya kan aldaw na magkagera, mayo nin saro man sa mga soldados na 
Israelita an igwang espada o garod; si Saul asin si Jonatan sana an igwa. 
23Nagpadara nin sarong grupo nin mga soldados an mga Filisteo sa dalan nin 
Micmas tanganing bantayan idto. 

1 Samuel 14 

An Mapangahas na Ginibo ni Jonatan 

1Sarong aldaw, sinabihan ni Jonatan an hoben na lalaking paradara kan 
saiyang armas, “Madya, magduman kita sa kampo kan mga Filisteo.” Alagad 
dai pinaisi ni Jonatan an ama niyang si Saul, 
2na nagkakampo sa lindong nin sarong kahoy na granada duman sa Migron, 
harani sa Gibea, kaiba an haros anom na gatos na soldados. 
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3(An pading nagsusulot kan efod iyo si Ahias, na aking lalaki ni Ahitub na 
tugang ni Ikabod, na aki ni Finehas asin makoapo ni Eli, na padi 
nin Kagurangnan sa Shilo.) Dai naaraman kan saindang pag-iriba na naghale 
si Jonatan. 
4Sa dalan nin Micmas, na aagihan ni Jonatan tanganing makaabot sa kampo 
kan mga Filisteo, igwa nin duwang darakulang gapo sa mag-ibong na gilid; 
Bozez an ngaran kan sarong gapo, asin an saro Sene. 
5An saro nasa parteng amihan kan dalan, nakaatubang sa Micmas, asin an 
saro nasa parteng habagat, nakaatubang sa Geba. 
6Sinabihan ni Jonatan an hoben na nagdadara kan saiyang armas, 
“Magduman kita sa kampo kan bakong sirkomsisyonadong mga Filisteo. 
Tibaad tabangan kita nin Kagurangnan; kun tabangan niya kita, mayong 
makakapugol saiya sa pagtao sato nin kapangganahan, maski dikit sana kita.” 
7Nagsimbag an hoben, “Giboha an nasa isip mo; kaiba mo ako.” 
8Nagsabi si Jonatan, “Maibong kita asin mapahiling sa mga Filisteo. 
9Kun magsabi sindang halaton ta sinda, maontok kita. 
10Alagad kun padolokon ninda kita, madolok kita, huli ta iyo iyan an magigin 
tanda na papaganahon kita nin Kagurangnan laban sainda.” 
11Kaya nagpahiling sinda sa mga Filisteo asin nagsarabi an mga ini, “Hilinga! 
Nagruluwas sa saindang mga pinagtatagoan na lungib an nagkapirang mga 
Hebreyo!” 
12Kinurahawan ninda si Jonatan asin an kaiba niya, “Sakat kamo digdi! Igwa 
kaming ipapahiling saindo!” Sinabihan ni Jonatan an saiyang kaiba, 
“Magsunod ka sako. Papaganahon na nin Kagurangnan an Israel laban 
sainda.” 
13Nagkakamang na sinakat ni Jonatan an hampas kaiba an paradara kan 
saiyang armas. Sinalakay ni Jonatan an mga Filisteo; tinurumba niya sinda, 
asin ginaradan sinda kan nagsusunod na kaiba ni Jonatan. 
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14Sa ralaban na idto, si Jonatan asin an saiyang kaiba nakagadan nin haros 
beynteng Filisteo sa lugar na an kahiwasan arog sa pang-apat na parte nin 
sarong ektarya. 
15Nagkatarakot an gabos na Filisteo sa saindang namumugtakan; tinarakigan 
an mga parasalakay saka an mga soldados na nasa kampo huli sa takot; 
naglinog an daga, asin nagkaigwa nin dakulang kariribokan. 

An Pagkadaog kan mga Filisteo 

16Nahiling kan mga tawohan ni Saul na nagbabantay sa Gibea sa teritoryo ni 
Benjamin an mayong direksyon na pagdalagan kan mga Filisteo. 
17Kaya sinabihan ni Saul an saiyang mga tawohan, “Bilanga nindo an satong 
mga tawohan asin aramon nindo kun siisay an mayo digdi.” Binilang asin 
naaraman ninda na mayo duman si Jonatan dangan an hoben na paradara 
kan saiyang armas. 
18Sinabihan ni Saul an pading si Ahias, “Daraha digdi an Kaban nin Tipan.” 
(Kan panahon na idto, an Kaban nin Tipan nin Dios yaon sa kaibahan kan 
mga Israelita.) 
19Mantang kinakaolay ni Saul an padi, orog na nagdakula an kariribokan sa 
kampo kan mga Filisteo, kaya sinabihan ni Saul an padi, “Mayo nang 
panahon tanganing aramon an kabotan nin Kagurangnan!” 
20Dangan nakilaban si Saul asin an saiyang mga tawohan sa mga Filisteo, na 
kan panahon na idto, huli sa dakulang kariribokan, sinda-sinda man sana an 
nagraralaban. 
21An nagkapirang mga Hebreyo na nagkampi sa mga Filisteo asin nag-iba 
sainda sa saindang kampo, nagliwat kan saindang isip asin nag-apil ki Saul 
saka ki Jonatan. 
22Nadangog kan mga Israelitang nagtatarago sa kabubuldan nin Efraim na 
nagdudurulag an mga Filisteo, kaya nagsabay man sinda sa pagsalakay, 
23asin nakilaban sagkod sa ibong kan Bet-aven. Kan aldaw na idto, ilinigtas 
nin Kagurangnan an Israel. 
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Mga Pangyayari Pakatapos kan Gera 

24Maluluya na an mga Israelita kan aldaw na idto, huli ta nagboot si Saul: 
“Maldisyonon an siisay man na magkakan nin ano man sa aldaw na ini bago 
ako makabalos sa sakong mga kaiwal.” Kaya mayo nin siisay man na 
nagkakan kan aldaw na idto. 
25Nakaabot an mga tawo sa kadlagan asin nakanumpong nin kadakul na 
dugos. 
26Pakalaog ninda sa kadlagan, nahiling ninda an nagbubulos na dugos, alagad 
mayo nin nangahas na magkakan huli ta takot sinda gabos sa maldisyon ni 
Saul. 
27Alagad dai nadangog ni Jonatan an saiyang ama kan siya magpatanid, kaya 
idinuta niya an saiyang sugkod sa dugos asin nagkakan siya. Nagrahay tolos 
an saiyang pagmate. 
28Dangan sinabihan siya kan saro kan mga lalaki, “Nanluluya na kami gabos 
huli sa gutom, alagad pinatanidan kami kan saimong ama na mamaldisyonon 
an siisay man na magkakan nin ano man ngunyan na aldaw.” 
29Nagsimbag si Jonatan, “Ano ining ginibo kan sakong ama sa satong mga 
kahimanwa! Hilinga nindo kun gurano karahay an sakong pagmate huli ta 
nagkakan ako nin kadikit na dugos! 
30Gurano pa daw karahay kun an sakong mga kahimanwa nakakakan kan 
sinamsam sa saindang kaiwal; mas dakul pa gayod na mga Filisteo an 
saindang nagkagaradan!” 
31Kan aldaw na idto nadaog kan mga Israelita an mga Filisteo, na saindang 
linabanan magpoon sa Micmas sagkod sa Aijalon. Alagad maluluya na nin 
marahay an mga Israelita huli sa gutom, 
32kaya hidali nindang kinua an saindang sinamsam, an mga karnero saka mga 
baka; binuruno ninda idto duman mismo sa lugar na nakuahan ninda dangan 
kinakan an karne na igwa pa nin dugo. 
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33Nagsumbong sinda ki Saul, “Hilinga, nagkakasala sa Kagurangnan an mga 
tawo huli sa pagkakan kan karneng igwa pa nin dugo.” Nagkurahaw si Saul, 
“Mga parapasaluib! Paligida nindo digdi an sarong dakulang gapo.” 
34Dangan nagboot si Saul, “Magduman kamo sa mga tawo asin sabihan nindo 
sinda na darahon digdi an saindang mga baka saka karnero asin digdi ninda 
bunoon dangan kakanon; dai sinda dapat magkasala sa Kagurangnan huli sa 
pagkakan nin karneng igwa pa nin dugo.” Kaya kan bangging idto, dinara 
kan mga tawo an saindang mga hayop asin duman ninda binuruno. 
35Nagtugdok nin altar si Saul para sa Kagurangnan; iyo idto an enot na altar 
na saiyang ginibo. 
36Dangan sinabihan ni Saul an saiyang mga tawohan, “Magrulugsot kita 
dangan salakayon ta an mga Filisteo sa banggi; samsaman ta sinda sagkod 
mag-aga asin gadanon ta sinda gabos.” Nagsimbag an mga tawo, “Giboha an 
pinaghohona mong marahay.” Alagad nagsabi an padi, “Hapoton ta ngona an 
Dios.” 
37Kaya naghapot si Saul sa Dios, “Salakayon ko daw an mga Filisteo? 
Papangganahon mo daw kami?” Alagad dai siya sinimbag nin Dios kan aldaw 
na idto. 
38Dangan sinabihan ni Saul an mga lider kan mga tawo, “Madya kamo asin 
aramon nindo kun anong kasalan an naginibo ngunyan na aldaw. 
39Isinusumpa ko sa buhay na Kagurangnan, na nagliligtas sa Israel, na 
gagadanon an nagkasala, maski siya iyo an sakong aking si Jonatan.” Alagad 
mayo nin siisay man na nagsimbag ki Saul. 
40Dangan sinabihan ni Saul an mga tawo, “Magtirindog kamo gabos duman, 
asin matindog man kami ni Jonatan digdi.” "Giboha an pinaghohona mong 
marahay,” an simbag kan mga tawo. 
41Dangan nagsabi si Saul sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, “Kagurangnan, 
tadaw ta dai mo ako sinimbag ngunyan na aldaw? O Kagurangnan, Dios nin 
Israel, simbagon mo ako sa paagi kan mga sagradong gapo. Kun si Jonatan o 
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ako an may kasalan, simbagon mo ako huli sa Urim; alagad kun an kasalan 
yaon sa saimong banwaan nin Israel, simbagon mo ako huli sa Tummim.” An 
luminuwas na simbag iyo si Jonatan saka si Saul; mayo sa mga tawo an 
kasalan. 
42Dangan nagsabi si Saul, “Magpili ka sa samong duwa ni Jonatan.” Napili si 
Jonatan. 
43Hinapot ni Saul si Jonatan, “Ano an ginibo mo?” Nagsimbag si Jonatan, 
“Nagkakan ako nin dikit na dugos. Uya ako, andam na magadan.” 
44Sinabihan ni Saul si Jonatan, “Gadanon logod ako nin Dios, kun dai taka 
ipagadan.” 
45Alagad nagsarabi an mga tawo ki Saul, “Tama daw na gadanon si Jonatan 
na nakaginibo kaining dakulang kapangganahan para sa Israel? Dai! Sagkod 
na buhay an Kagurangnan, minasumpa kami na mayo nin mararakdag na 
buhok sa payo ni Jonatan, maski saro. An ginibo niya ngunyan na aldaw 
nangyari huli sa tabang nin Dios.” Kaya ilinigtas kan mga tawo si Jonatan sa 
kagadanan. 
46Pakatapos kaini, dai na ipinadagos ni Saul an paglamag sa mga Filisteo, 
asin an mga ini nagpuruli sa sadiri nindang daga. 

An Paghade ni Saul asin an saiyang Pamilya 

47Kan nagin hade si Saul sa Israel, nakilaban siya sa gabos niyang kaiwal sa 
manlaen-laen na lugar: sa mga Moabita, sa mga Ammonita, saka sa mga 
Edomita, sa mga hade kan Zoba asin sa mga Filisteo. Saen man nakilaban si 
Saul, nanggana siya. 
48Maisog siyang nakilaban asin nadaog niya maski an mga Amalekita. 
Ilinigtas niya an mga Israelita sa mga nagsalakay sainda. 
49An mga aking lalaki ni Saul iyo si Jonatan, si Isvi, asin si Malkisua. An 
matuang aki niyang babae iyo si Merab; an ngohod iyo si Mical. 
50An agom niya iyo si Ahinoam na aki ni Ahimaaz; an pamayo kan saiyang 
hukbo iyo si Abner na aking lalaki ni Ner na tiyo ni Saul. 
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51Mga aking lalaki ni Abiel si Kis na ama ni Saul asin si Ner na ama ni Abner. 
52Sa bilog na pagkabuhay ni Saul, kaipuhan makilaban siya nin makuri laban 
sa mga Filisteo. Kaya kun nakakanumpong siya nin sarong makosog o maisog 
na lalaki, pinapaayon niya ini sa saiyang hukbo. 

1 Samuel 15 

An Pakigera Laban sa mga Amalekita 

1Sinabihan ni Samuel si Saul, “Sinugo ako nin Kagurangnan tanganing 
lahidan ka bilang hade kan saiyang banwaan na Israel. Dangoga an 
itinataram nin Kagurangnan. 
2Ini an itinataram nin Kagurangnan nin mga hukbo, ‘Papadusahan ko an mga 
Amalekita huli ta kinalaban kan saindang mga ginikanan an mga Israelita kan 
magharale sinda sa Egipto. 
3Lakaw asin salakayon mo an mga Amalekita; raoton mo an gabos nindang 
pagsadiri. Dai ka magtada nin ano man; gadanon mo an gabos na 
kalalakihan, kababaehan, kaakian asin mga pasuso; an mga baka, karnero, 
kamelyo, saka asno.’” 
4Kaya pinatiripon ni Saul an saiyang mga soldados asin binilang sinda sa 
Telem; dos syentos mil an hale sa Israel asin dyes mil an hale sa Juda. 
5Dangan nagpasiring siya asin an saiyang mga tawohan sa syudad nin Amalek 
dangan naghipa duman sa sarong salog na nagmara na. 
6Nagpatanid siya sa mga Cineo, “Maghale kamo; bayaan nindo an mga 
Amalekita, tanganing dai kamo makaiba sa paggadan ko sainda, huli ta nagin 
maboot kamo sa mga Israelita kan mag-abot sinda hale sa Egipto.” Kaya 
nagharale an mga Cineo. 
7Nadaog ni Saul an mga Amalekita, na saiyang linabanan magpoon sa Havila 
sagkod sa Sur, sa sirangan nin Egipto. 
8Nabihag niya si Hadeng Agag kan mga Amalekita asin ginaradan niya an 
gabos na tawo. 
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9Alagad dai ginadan ni Saul asin kan saiyang mga tawohan si Agag; dai man 
ninda ginaradan an pinakamarahay na mga karnero asin baka, an mga ogbon 
kan mga baka asin kan mga karnero, saka an gabos na mapapakinabangan; 
an ginadan sana ninda iyo idtong mga mayo nin pakinabang o halaga. 

Isinikwal si Saul bilang Hade 

10Tinaraman nin Kagurangnan si Samuel, 
11“Nagbabasol ako ta ginibo kong hade si Saul; tinalikodan niya ako asin 
sinuhay an sakong mga pagboot.” Naanggot si Samuel; bilog na bangging 
nakimaherak siya sa Kagurangnan. 
12Kan sunod na aldaw, amay na nagmata si Samuel sa pagsabat ki Saul. 
Nabaretaan niya na nagduman si Saul sa Carmelo, sa lugar na pinatindogan 
niya nin sadiring monumento, dangan nagdagos sa Gilgal. 
13Dinuman ni Samuel si Saul na nagsabi saiya, “Bendisyonan ka logod 
nin Kagurangnan, Samuel! Kinuyog ko an kabotan nin Kagurangnan.” 
14Naghapot si Samuel, “Kun siring, tano ta nakakadangog ako nin pag-ungal 
nin mga baka asin mga karnero?” 
15Nagsimbag si Saul, “Kinurua an mga iyan sa mga Amalekita kan sakong 
mga tawohan. Linaen ninda an pinakamarahay kan mga karnero saka baka 
tanganing idolot bilang atang sa Kagurangnan na saimong Dios; an iba 
samong ginaradan.” 
16“Mag-ontok ka,” an pagboot ni Samuel. “Sasabihan taka kan itinaram sako 
nin Kagurangnan kasubanggi.” "Sabihan sako,” an simbag ni Saul. 
17Nagsabi si Samuel, “Maski hababa an paghiling mo sa saimo man sana, ika 
pa giraray an lider kan mga tribu nin Israel. Linahidan ka 
nin Kagurangnan bilang hade nin Israel; 
18sinugo ka niya asin pinagbotan na gadanon an makasalan na mga 
Amalekita. Pinagbotan ka niyang makilaban sagkod na maubos sinda. 
19Kun siring, tadaw ta dai mo siya kinuyog. Tadaw ta naghidali ka sa pagkua 
kan masasamsam asin naggibo nin karatan sa atubangan nin Kagurangnan?” 
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20Nagsimbag si Saul, “Kinuyog ko an Kagurangnan. Nagduman ako sa 
pinapadumanan niya sako; binihag ko si Hadeng Agag, asin ginaradan an 
gabos na Amalekita. 
21Alagad dai ginaradan kan sakong mga tawohan an pinakamarahay na mga 
karnero asin baka na saindang nagkadarakop tanganing idolot 
sa Kagurangnan na saimong Dios digdi sa Gilgal.” 
22Nagsabi si Samuel, “Orog daw na naoogma an Kagurangnan sa mga 
tinutong na atang asin mga dolot, ki sa pagkuyog kan saiyang pagboot? Tara, 
an pagkuyog mas marahay ki sa dolot, asin an paghinanyog mas marahay ki 
sa taba nin mga karnero. 
23Huli ta an pagrebelde arog sa kasalan nin panghuhula; an katagasan nin 
payo arog sa kasombikalan asin sa pagsamba sa ladawan. Huli ta 
sinayumahan mo an pagboot nin Kagurangnan, isinikwal ka man niya bilang 
hade.” 
24Nagsimbag si Saul, “Nagkasala ako; dai ko kinuyog an kabotan 
nin Kagurangnan asin an saimong katukdoan. Natakot ako sa mga tawo, kaya 
sinunod ko an saindang kamawotan. 
25Alagad nakikimaherak ako saimo, patawada an sakong kasalan asin ibahan 
mo ako tanganing makapagsamba ako sa Kagurangnan.” 
26“Dai ako maiba sa pagbalik mo,” an simbag ni Samuel. “Isinikwal mo an 
kabotan nin Kagurangnan, kaya isinikwal ka man niya bilang hade nin 
Israel.” 
27Kan magtalikod si Samuel tanganing maghale, kinapotan ni Saul an saiyang 
alikboy, asin napakit ini. 
28Sinabihan siya ni Samuel, “Pinakit na saimo nin Kagurangnan an kahadean 
nin Israel ngunyan na aldaw asin itinao na sa sarong lalaking mas marahay ki 
sa saimo. 
29Dai nagpuputik o nagbabago nin isip an mamurawayon na Dios nin Israel. 
Bako siya tawo—dai siya nagbabago nin isip.” 



705 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

30“Nagkasala ako,” an simbag ni Saul. “Maski siring, pahilingan man giraray 
sa mga lider kan sakong banwaan asin sa bilog na Israel na ginagalangan mo 
ako. Mag-iba ka sako tanganing makapagsamba ako sa Kagurangnan na 
saimong Dios.” 
31Kaya nag-iba si Samuel ki Saul pasiring sa Gilgal, asin nagsamba si Saul 
sa Kagurangnan. 
32Nagboot si Samuel, “Daraha nindo sako si Agag na hade kan mga 
Amalekita.” Maogmang nagdolok saiya si Agag na nagsasaboot, “Totoong 
nakaagi na an kapaitan nin kagadanan!” 
33Nagsabi si Samuel, “Huli kan saimong espada, nawaraan nin aki an kadakul 
na ina; sa siring na paagi, mawawaraan man nin aki an saimong ina.” Dangan 
pineredaso ni Samuel si Agag sa atubangan nin Kagurangnan duman sa 
Gilgal. 
34Dangan nagpasiring sa Rama si Samuel, asin nagpuli man sa Gibea si Saul. 
35Mantang nabubuhay si Samuel, dai na nanggad siya nakipaghilingan ki 
Saul, alagad nagmondo siya para ki Saul. Nagbasol an Kagurangnan kun 
tadaw ta ginibo niyang hade si Saul sa Israel. 

1 Samuel 16 

Linahidan si David bilang Hade 

1Tinaraman nin Kagurangnan si Samuel, “Sagkod nuarin ka magmomondo 
para ki Saul? Isinikwal ko na siya bilang hade nin Israel. Panoa nin lana an 
saimong laogan asin magduman ka sa Betlehem, sa sarong lalaki na an 
ngaran Jesse, huli ta pinili kong magin hade an saro kan saiyang mga aking 
lalaki.” 
2“Paano ko magigibo iyan?” an hapot ni Samuel. “Kun mabaretaan iyan ni 
Saul, gagadanon niya ako!” Nagsimbag an Kagurangnan, “Magdara ka nin 
ogbon na baka asin sabihon mong yaon ka duman tanganing magdolot nin 
sakripisyo sa Kagurangnan. 
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3Alokon mo si Jesse sa pagsakripisyo, asin tataraman taka kan gigibohon mo. 
Lalahidan mo bilang hade an lalaking ngangaranan ko.” 
4Kinuyog ni Samuel an ipinagboot saiya nin Kagurangnan; nagduman siya sa 
Betlehem. Nagtatarakig na nagsabat saiya an kamagurangan kan syudad, asin 
nagharapot, “Nagdigdi ka daw sa katoninongan?” 
5“Iyo,” an simbag ni Samuel. “Nagdigdi ako tanganing magdolot nin 
sakripisyo sa Kagurangnan. Maglinig kamo kan saindong sadiri asin mag-iba 
sako.” Sinabihan man niya si Jesse asin an mga aking lalaki kaini na maglinig 
kan saindang sadiri saka inalok niya sinda sa pagsakripisyo. 
6Pag-abot ninda, nahiling ni Samuel si Eliab na aking lalaki ni Jesse asin 
nagsaboot siya, “Mayong duda na an lalaking ini na nagtitindog sa atubangan 
nin Kagurangnan iyo na an saiyang pinili.” 
7Alagad tinaraman siya nin Kagurangnan, “Dai ka maghiling sa saiyang 
pagkanigwapo o pagkanihalangkaw, huli ta hinaboan ko siya. Dai ako 
naghuhukom siring sa paghukom nin tawo. Hinihiling nin tawo an panluwas 
na porma, alagad an hinihiling ko iyo an puso.” 
8Dangan inapod ni Jesse an aki niyang si Abinadab asin dinara niya ki 
Samuel. Alagad nagsabi si Samuel, “Bako man siya an napili 
nin Kagurangnan.” 
9Sunod na dinara ni Jesse si Sama. Alagad nagsabi si Samuel, “Bako man siya 
an napili nin Kagurangnan.” 
10Saro-sarong dinara ni Jesse ki Samuel an pito niyang aking lalaki alagad 
sinabihan ni Samuel si Jesse, “Bako sinda an napili nin Kagurangnan.” 
11Dangan naghapot si Samuel ki Jesse, “Iyo sana ini an mga aki mo?” 
Nagsimbag si Jesse, “Igwa pa nin saro; an ngohod, alagad nag-aataman siya 
kan mga karnero.” "Ipaapod mo siya,” an sabi ni Samuel. “Dai kita madolot 
kan sakripisyo sagkod na dai siya mag-abot.” 
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12Kaya ipinaapod siya ni Jesse. Gwapo siyang lalaki, hoben, mabaskog asin 
magayon an mga mata. Tinaraman nin Kagurangnan si Samuel, “Tindog, 
lahidan mo siya, huli ta iyo na siya.” 
13Kinua ni Samuel an lana nin oliba asin linahidan si David sa atubangan kan 
saiyang mga tugang na lalaki. Nag-abot tolos ki David an espiritu 
nin Kagurangnan asin nagdanay saiya magpoon kan aldaw na idto. Dangan 
nagbalik si Samuel sa Rama. 

Naglingkod si David ki Saul 

14Binayaan si Saul kan espiritu nin Kagurangnan asin pinasakitan siya nin 
sarong marompot na espiritu na ipinadara saiya nin Kagurangnan. 
15Sinabihan siya kan saiyang mga sorogoon, “Pinapasakitan ka kan marompot 
na espiritu na ipinadara nin Dios. 
16Tugote kami na maghanap nin sarong lalaking tataong magtugtog sa arpa. 
Sa oras na mag-abot saimo an marompot na espiritu, matugtog an lalaki sa 
saiyang arpa, asin mararahay ka.” 
17Kaya pinagbotan sinda ni Saul, “Ihanap nindo ako nin lalaking marahay 
magtugtog, dangan darahon nindo siya sako.” 
18Nagsabi an saro kan saiyang mga katabang, “Nahiling kong marahay 
magtugtog an sarong aking lalaki ni Jesse na taga Betlehem. Saro man siyang 
maisog asin gwapong lalaki, sarong marahay na soldados, asin marahay 
magtaram. Yaon saiya an Kagurangnan.” 
19Kaya nagpadara si Saul nin mga sugo ki Jesse tanganing sabihan, 
“Padigdihon mo an aki mong si David na paraataman kan mga karnero.” 
20Pinaduman ni Jesse ki Saul si David; pinapagdara niya ini nin sarong asno 
na may kargang tinapay, sarong laogan na anit na pano nin arak asin sarong 
ogbon na kanding. 
21Nag-abot si David ki Saul asin nagpoon maglingkod sa hade. Nawilihan siya 
nin marahay ni Saul kaya siya an nagin paradara kan armas niya. 
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22Dangan nagpadara nin mensahe si Saul ki Jesse: “Nawiwilihan ko si David. 
Tugote siyang padagos na maglingkod sako.” 
23Poon kaidto, kun minaabot ki Saul an marompot na espiritu na ipinadara 
nin Dios, kinukua ni David an saiyang arpa asin minatugtog siya. Minahale 
an espiritu, asin nararahay si Saul saka nahihingaloan. 

1 Samuel 17 

Inangat ni Goliat an mga Israelita 

1Nagtiripon para sa pakigera an mga Filisteo duman sa Soco, na sarong 
banwa nin Juda; nagkampo sinda sa lugar na inaapod Efes-dammim, sa 
pagultanan kan Soco asin Azeka. 
2Si Saul asin an mga Israelita nagtiripon saka nagkampo sa Kapantayan nin 
Ela, saen nag-andam sinda sa pakilaban sa mga Filisteo. 
3Nagtirindog sa ibabaw nin sarong bulod an mga Filisteo mantang an mga 
Israelita sa kahampang man na bulod; sarong kapantayan an nasa pagultanan 
ninda. 
4Nagluwas hale sa kampo kan mga Filisteo an sarong lalaking taga Gat, na an 
ngaran Goliat, asin inangat an mga Israelita. Haros tolong metros an langkaw 
niya; 
5sulot niya an sarong bronseng helmet asin bronseng pantahob sa hawak na 
an gabat singkwenta y syete kilos. 
6Igwa man siya nin pantahob na bronse sa saiyang mga tabay, saka may 
pasan siya na sarong garod na bronse, 
7na an tugod nakakaarog sa harigi nin habolan, asin an tarom na lansang may 
gabat na syete kilos. Nasa enotan niya an paradara kan saiyang kalasag. 
8Nagtindog si Goliat asin nagkurahaw sa mga Israelita, “Ano an itinitindog 
nindo diyan na garo makikilaban? Saro akong Filisteo, asin mga oripon kamo 
ni Saul! Magpili kamo nin sarong lalaki na malaban sako. 
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9Kun madaog asin magadan niya ako, magigin mga oripon kami nindo; 
alagad kun madaog asin magadan ko siya, kamo an samong magigin mga 
oripon. 
10Inaangat ko digdi ngunyan an hukbo nin Israel. Magpili kamo nin sarong 
lalaking malaban sako!” 
11Kan madangog ini ni Saul asin kan saiyang mga tawohan, nanruluya sinda 
asin nagkatarakot nin makuri. 

Si David sa Kampo ni Saul 

12Si David iyo an aking lalaki ni Jesse na sarong Efratita na taga Betlehem sa 
Juda. Walo an aking lalaki ni Jesse, asin kan panahon nin paghade ni Saul, 
gurang na nin marahay si Jesse. 
13An tolong matua niyang aking lalaki nag-iriba ki Saul sa gera. An matua iyo 
si Eliab, si Abinadab an ikaduwa, asin si Sama an ikatolo. 
14Si David iyo an ngohod na aking lalaki, asin mantang yaon sa kaibahan ni 
Saul an tolo niyang matuang tugang, 
15nagpupuli-puli siya sa Betlehem tanganing atamanon an mga karnero kan 
saiyang ama. 
16Aldaw-bangging inaangat ni Goliat an mga Israelita sa laog nin kwarentang 
aldaw. 
17Sarong aldaw, sinabihan ni Jesse si David, “Magdara ka nin sampolong kilo 
kaining dinarang na trigo asin sampolong pedaso kaining tinapay dangan 
darahon mo tolos sa saimong mga tugang duman sa kampo. 
18Daraha man an sampolong kesong ini sa opisyal na namamayo sainda. 
Hilingon mo an kamugtakan kan saimong mga tugang asin pagbalik mo, 
magdara ka nin tanda hale sainda. 
19Si Hadeng Saul, an saimong mga tugang, asin an gabos na kalalakihan nin 
Israel, yaon duman sa Kapantayan nin Ela, nakikilaban sa mga Filisteo.” 
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20Sunod na aldaw, amay na nagbangon si David, pinabantayan sa iba an mga 
karnero, dinara an pagkakan asin naglakaw siring kan ipinagboot saiya ni 
Jesse. Nag-abot sa kampo si David mantang nagpapasiring sa saindang 
pwesto an mga Israelita asin nagkukurahaw nin pakigera. 
21An mga Israelita asin an mga Filisteo naghampangan sa pakigera, hukbo 
laban sa hukbo. 
22Iwinalat ni David an pagkakan sa namamahala kan mga kagamitan, dangan 
nagdalagan pasiring sa lugar na paglalabanan. Nagdolok siya sa saiyang 
tugang asin hinapot sinda kan saindang kamugtakan. 
23Mantang nakikiolay siya sainda, nagpaenotan si Goliat asin inangat na 
naman an mga Israelita siring kan dati. Nadangog siya ni David. 
24Kan mahiling kan mga Israelita si Goliat, nagdurulag sinda sa takot. 
25Nagsarabi an mga Israelita, “Hilinga siya! Dangoga an saiyang pag-angat! 
Nangako si Hadeng Saul na tatawan nin dakulang premyo an siisay man na 
makagadan ki Goliat; itatao man kan hade sa makagadan an saiyang aking 
babae tanganing magin agom, asin dai na papabayadon nin buhis an saiyang 
pamilya.” 
26Hinapot ni David an mga lalaking harani saiya, “Ano an gigibohon para sa 
tawong makakagadan kaining Filisteo asin makakahale kan kasosopgan sa 
Israel? Huli ta siisay man an bakong sirkomsisyonado na Filisteong iyan na 
matindog laban sa hukbo kan buhay na Dios?” 
27Sinabihan ninda si David kan gigibohon para sa kiisay man na makagadan 
ki Goliat. 
28Nadangog ni Eliab, an matuang tugang ni David, na nakikiolay si David sa 
kalalakihan. Naanggot siya ki David asin nagsabi, “Ano an ginigibo mo digdi? 
Siisay an winalatan mo kan mga karnero na nasa kalangtadan? Aram ko an 
nasa isip mo asin an karatan kan puso mo! Nagdigdi ka sana tanganing 
maghiling kan ralaban!” 
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29Naghapot si David, “Ano an naginibo ko? Dai na daw ako pwedeng 
maghapot?” 
30Dangan tinalikodan niya an saiyang tugang asin inatubang an sarong lalaki 
saka naghapot siring kan dati. Sa lambang hapot niya, parehong simbag an 
saiyang nakua. 
31Kan madangog kan nagkapirang kalalakihan an sinabi ni David, isinumbong 
siya ninda ki Saul; ipinaapod siya ni Saul. 
32Nagsabi si David ki Saul, “Mayo nin siisay man na dapat matakot sa 
Filisteong iyan! Ako an maduman asin makikilaban saiya.” 
33Nagsimbag si Saul, “Dai mo pa kaya an makilaban sa Filisteong iyan; aki ka 
pang marahay mantang naggurang na siya sa pakikilaban!” 
34Alagad nagsimbag si David, “Mahal na Hade, haloy na akong nag-aataman 
kan karnero kan sakong ama. Kun an saro sa mga kordero kinukua nin leon o 
nin oso, 
35linalamag ko iyan saka ginagadan, asin iliniligtas an kordero. Kun ako an 
sinasalakay kan leon o oso, kinakapotan ko iyan sa liog asin binabadolan 
sagkod na magadan. 
36Dakul na an sakong nagadan na leon asin oso; arog kaiyan an gigibohon ko 
sa bakong sirkomsisyonado na Filisteong iyan na nagtindog laban sa hukbo 
kan buhay na Dios. 
37Ilinigtas ako nin Kagurangnan sa mga leon asin sa mga oso; ililigtas man 
niya ako sa Filisteong iyan.” Nagsabi si Saul, “Lakaw, asin ibahan ka logod 
nin Kagurangnan!” 
38Dangan itinao ni Saul ki David an sadiri niyang kagamitan sa gera: 
ibinugtak ni Saul an bronseng helmet sa payo ni David asin sinulotan niya 
kan bronseng pantahob sa hawak. 
39Itinakod ni David an espada ni Saul sa saiyang gubing na panggera asin 
nagbalong maglakaw, alagad dai siya nakalakaw huli ta bako siyang tood na 



712 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

magsulot kan mga idto. Dangan nagsabi si David ki Saul, “Dai ako pwedeng 
makilaban na sulot an mga ini; bako akong tood.” Kaya hinuba niya idto. 
40Pakatapos, kinua niya an saiyang sugkod asin nagpurot siya nin limang 
malilinig na gapo sa sapa dangan ilinaog an mga ini sa saiyang bag; dara an 
saiyang lagpitaw, nagluwas siya tanganing sabaton si Goliat. 

Dinaog ni David si Goliat 

41Naglakaw pasiring ki David si Goliat; nasa enotan ni Goliat an paradara kan 
saiyang kalasag. 
42Kan mahiling ni Goliat si David, tinuya-tuya niya si David huli ta hoben pa 
siya, mabaskog asin gwapo. 
43Nagsabi si Goliat ki David, “Ano ako, ayam, kun kaya nagdigdi ka na may 
darang pamakol?” Dangan pinagmaldisyon niya si David sa ngaran kan 
saiyang mga dios-dios. 
44Nagsabi siya ki David, “Madya na asin itatao ko an saimong hawak sa mga 
gamgam asin sa mga hayop.” 
45Nagsimbag si David, “Nagdigdi ka sako na may espada, garod asin kalasag, 
alagad nagdigdi ako saimo sa ngaran nin Kagurangnan, an Dios kan mga 
hukbo nin Israel, na saimong tinumangan. 
46Ngunyan man sanang aldaw, itatao ka nin Kagurangnan sa sakong kamot; 
dadaogon taka asin pupugoton ko an saimong payo. Itatao ko sa mga 
gamgam asin sa mga hayop an mga bangkay kan mga Filisteong soldados. 
Dangan maaaraman kan bilog na daga na igwa nin sarong Dios an Israel. 
47Mahihiling kan gabos na uya digdi na nagliligtas an Kagurangnan bako sa 
paagi nin espada o garod. Mapanggana siya sa gera, asin ibubugtak niya 
kamo gabos sa samong mga kamot.” 
48Kan orog na magharani ki David si Goliat, hidaling nagdalagan si David 
pasiring sa lugar na paglalabanan tanganing sabaton siya. 
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49Ilinaog ni David sa bag an saiyang kamot, dangan kuminua nin sarong gapo 
asin ilinagpitaw idto. Tinamaan si Goliat sa angog asin luminubong duman 
an gapo. Palaob na natumba si Goliat sa daga. 
50Kaya maski mayo nin espada, nadaog asin nagadan ni David si Goliat na an 
ginamit saro sanang lagpitaw asin sarong gapo. 
51Nagdalagan si David pasiring ki Goliat, nagtindog sa likod kaini, hinugot sa 
sarongan an espada dangan pinugotan nin payo na iyo an ikinagadan kan 
Filisteo. Kan mahiling kan mga Filisteo na gadan na an saindang numero 
unong paralaban, nagdurulag sinda. 
52Nagkurahaw an kalalakihan nin Israel asin Juda dangan rinalamag ninda an 
mga Filisteo sagkod sa Gat asin sa mga trangkahan nin Ekron. Kadakul na 
mga Filisteo an nagkagaradan sa dalan pasiring sa Shaaraim, sagkod sa Gat 
asin Ekron. 
53Pagbalik kan mga Israelitang nagralamag sa mga Filisteo, nanamsam sinda 
sa kampo kan mga Filisteo. 
54Kinua ni David an payo ni Goliat asin dinara sa Jerusalem, alagad sinaray 
niya sa saiyang tolda an mga armas ni Goliat. 

Ipinamidbid si David ki Saul 

55Kan mahiling ni Saul si David na nagluwas tanganing labanan si Goliat, 
naghapot siya ki Abner, an pamayo kan saiyang hukbo, “Abner, kiisay siyang 
aki?” Nagsimbag si Abner, “Dai ko aram, Mahal na Hade.” 
56“Kun siring, lakaw asin aramon mo,” an pagboot ni Saul. 
57Kaya kan magbalik si David sa kampo pakagadan ki Goliat, dinara siya ni 
Abner ki Saul. Dara pa ni David an payo ni Goliat. 
58Hinapot siya ni Saul, “Hoben, kiisay kang aki?” "Aki ako kan saimong 
oripon na si Jesse na taga Betlehem,” an simbag ni David. 

1 Samuel 18 
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1Pakatapos kan pag-olay ni David asin ni Saul, nawili nin marahay ki David si 
Jonatan na aking lalaki ni Saul asin namoot saiya siring kan pagkamoot niya 
sa saiyang sadiri. 
2Poon kaidto, danay nang kaiba ni Saul si David asin dai na niya ini pinapuli. 
3Nagsumpa si Jonatan kan saiyang daing tapos na pakikitood ki David huli ta 
namotan niya si David siring kan pagkamoot niya sa saiyang sadiri. 
4Hinuba niya an sulot niyang alikboy asin itinao ki David; itinao man niya an 
saiyang gubing na panggera, pantahob sa daghan, espada, pana asin paha. 
5Nagin mapanggana si David saen man na gera siya ipinadara ni Saul, kaya 
ginibo siyang opisyal ni Saul sa saiyang hukbo. Ikinaogma ini kan mga 
opisyal asin kan mga tawohan ni Saul. 

Naori si Saul ki David 

6Kan magpuli si David pakatapos na magadan si Goliat asin kan magpuruli na 
an mga soldados, nagruluwas an kababaehan hale sa gabos na banwa nin 
Israel tanganing sabaton si Hadeng Saul. Nag-aarawit sinda nin maogmang 
mga awit, nagsasarayaw, asin nagtuturugtog nin mga tamborin saka lira. 
7Sa saindang kaogmahan, nag-arawit an kababaehan, “Nakagadan si Saul nin 
rinibo, alagad nakagadan si David nin manampolong ribo.” 
8Dai ini nagustohan ni Saul, asin naanggot siya nin marahay. Nagsabi siya, 
“Ipinanongod ninda ki David an manampolong ribo, alagad rinibo sana sako. 
Ano pa an sunod na ipapanongod ninda saiya kundi an kahadean!” 
9Kaya magpoon kaidto, naori si Saul ki David. 
10Sunod na aldaw, naglaog ki Saul an sarong marompot na espiritu na hale sa 
Dios asin nagparakurahaw siya sa laog kan saiyang harong na siring sa 
sarong bua, mantang nagtutugtog si David sa saiyang arpa, arog kan ginigibo 
niya aroaldaw. Igwang kapot na garod si Saul asin 
11nagsaboot siya, “Itatadok ko si David sa lanob,” dangan ginarod niya si 
David nin makaduwang beses, alagad nakalikay si David. 
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12Natakot si Saul ki David huli ta inibahan si David nin Kagurangnan asin 
pinabayaan na siya. 
13Kaya pinahale niya si David; dangan ginibo niyang pamayo nin sangribong 
soldados. Pinangenotan ni David an saiyang mga tawohan sa gera 
14asin nagin mapanggana siya sa gabos niyang gibo, huli ta kaiba niya 
an Kagurangnan. 
15Naaraman ni Saul an panggagana ni David kaya orog siyang natakot saiya. 
16Alagad namoot ki David an gabos na taga Israel asin taga Juda huli ta saro 
siyang mapangganang lider. 

Inagom ni David an Aking Babae ni Saul 

17Dangan nagsabi si Saul ki David, “Uya an matua kong aking babae na si 
Merab. Itatao ko siya saimo bilang agom bastang paglingkodan mo ako bilang 
sarong maisog asin maimbod na soldados, saka ipaglalaban mo an mga gera 
nin Kagurangnan.” (Nagsaboot si Saul na sa paaging ini, magagadan si David 
sa kamot kan mga Filisteo, asin dai na niya kaipuhan na gibohon pa iyan.) 
18Nagsimbag si David, “Siisay ako asin siisay an sakong mga kadugo 
tanganing magin manugang ako kan hade?” 
19Alagad kan mag-abot an panahon na dapat itao na si Merab ki David, itinao 
siya sa lalaking an ngaran Adriel na taga Mehola. 
20Alagad namoot ki David an saro pang aking babae ni Saul na si Mical, asin 
kan maaraman ini ni Saul, naogma siya. 
21Nagsaboot si Saul, “Itatao ko si Mical ki David; siya an gagamiton ko sa 
pagsiod ki David, tanganing magadan si David kan mga Filisteo. Kaya sa 
ikaduwang beses, sinabihan ni Saul si David. “Magigin manugang taka.” 
22Pinagbotan ni Saul an saiyang mga opisyal na hilom na kaolayon si David 
asin sabihan, “Nawiwilihan ka kan hade asin kan gabos niyang opisyal; 
ngunyan an tamang panahon tanganing agomon mo an saiyang aki.” 
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23Kaya isinabi ninda ini ki David. Nagsimbag si David, “Sarong dakulang onra 
an magin manugang kan hade, dakulang marahay para sa sarong arog sakong 
dukha asin mayong halaga.” 
24Inosip kan mga opisyal ki Saul an sinabi ni David. 
25Pinagbotan sinda ni Saul na sabihan si David, “Dai man nagmamawot nin 
dote sa kasal an hade; an boot sana niya iyo an sanggatos na kaputol na 
kublit kan kinabuhay kan mga Filisteo, tanganing makabalos siya sa saiyang 
mga kaiwal.” (Iyo ini an plano ni Saul tanganing magadan si David kan mga 
Filisteo.) 
26Kan sabihan si David kan mga opisyal kun ano an sinabi ni Saul, naogma si 
David na magin manugang kan hade. Bago nag-abot an talaan na aldaw kan 
kasal, 
27naglakaw si David asin an saiyang mga tawohan dangan ginaradan an 
duwang gatos na Filisteo. Dinara niya sa hade an mga kaputol na kublit kan 
mga kinabuhay ninda, asin duman binilang niya gabos sa atubangan kan 
hade tanganing magin manugang siya ni Saul. Itinao ni Saul an saiyang aking 
babae na si Mical bilang agom ni David. 
28Nasabotan ni Saul na kaiba ni David an Kagurangnan asin na namomoot ki 
David an aki niyang si Mical. 
29Kaya orog na natakot siya saiya. Nagin kaiwal ni Saul si David sagkod na 
nabubuhay pa siya. 
30Minaabot an mga hukbo kan mga Filisteo tanganing makilaban; alagad sa 
lambang gera, orog na mapanggana si David ki sa arin man na opisyal ni 
Saul. Kaya orog na nagin bantog si David. 

1 Samuel 19 

Boot gadanon ni Saul si David 

1Sinabihan ni Saul an aki niyang lalaki na si Jonatan asin an gabos niyang 
opisyal na gadanon si David. Alagad nawilihan ni Jonatan si David, 
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2kaya sinabihan niya ini, “Boot kang gadanon kan sakong ama, kaya 
maglikay ka sa aga; magduman ka sa sarong tagong lugar. 
3Maduman ako asin matindog sa kataed kan sakong ama duman sa oma na 
pagtatagoan mo dangan kakaolayon ko siya manongod saimo. Kun may 
maaraman ako, isasabi ko saimo.” 
4Kaya inomaw ni Jonatan si David ki Saul asin nagsabi, “Dai ka man logod 
magkasala sa sorogoon mong si David. Mayo siyang naginibong maraot 
saimo; an totoo, an gabos na ginibo niya anas nakatabang saimo. 
5Ibinugtak niya sa pag-alaman an saiyang buhay kan gadanon niya si Goliat, 
asin sarong dakulang panggana an ginibo nin Kagurangnan para sa Israel. 
Kan mahiling mo iyan, naogma ka. Tadaw ta ngunyan boot mong magkasala 
laban sa sarong tawong mayo nin sala arog ki David, sa paagi nin paggadan 
saiya na mayo nin ano man na dahelan?” 
6Nag-oyon si Saul sa isinabi ni Jonatan asin nanumpa sa ngaran 
nin Kagurangnan na dai niya gagadanon si David. 
7Kaya inapod ni Jonatan si David asin sinabihan kan gabos na nangyari; 
dangan dinara niya ki Saul si David asin nagpadagos si David sa paglingkod 
sa hade siring kan dati. 
8Nagkaigwa giraray nin gera laban sa mga Filisteo. Sinalakay ni David an 
mga Filisteo asin dinaog; dakul an saiyang nagadan, kaya nagdulag an iba. 
9Sarong aldaw, linaog si Saul nin sarong marompot na espiritu na hale 
sa Kagurangnan mantang nagtutukaw siya sa laog kan saiyang harong na 
kapot an garod; idtoon man duman si David na nagtutugtog kan saiyang 
arpa. 
10Hiningowa ni Saul na itadok si David sa lanob sa paagi kan saiyang garod, 
alagad nakalikay si David asin tuminusok an garod sa lanob. Nagdalagan si 
David asin nagdulag. 
11Kan banggi man sanang idto, pinabantayan ni Saul sa nagkapirang lalaki an 
harong ni David tanganing magadan niya pagkaaga. Alagad, pinatanidan si 
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David ni Mical na saiyang agom, “Kun dai ka magdulag ngunyan na banggi, 
magagadan ka sa aga.” 
12Kaya pinaagi ni Mical si David sa bintana; nagdalagan si David asin 
nagdulag. 
13Pakatapos, kinua ni Mical an sarong ladawan, pinahigda sa katre, pinaulon 
sa sarong ulonan na gibo sa balukag nin mga kanding dangan tinamongan. 
14Kan magduman an mga tawohan ni Saul tanganing kuahon si David, 
sinabihan sinda ni Mical na may helang si David. 
15Alagad pinabalik sinda ni Saul tanganing sinda mismo an humiling ki 
David. Pinagbotan sinda kan hade, “Daraha nindo siya sako sa saiyang 
nahihigdaan tanganing gadanon ko.” 
16Nagralaog sa harong an mga sinugo asin nakua ninda an ladawan na 
nakahigda sa katre asin may ulonan na gibo sa balukag nin mga kanding. 
17Hinapot ni Saul si Mical, “Tadaw ta dinaya mo ako sa paaging ini, asin 
pinabayaan na makadulag an sakong kaiwal?” Nagsimbag si Mical, “Nagsabi 
siya na gagadanon niya ako kun dai ko siya tabangan na makadulag.” 
18Nakadulag si David asin nagduman ki Samuel sa Rama. Inistorya niya ki 
Samuel an gabos na ginibo saiya ni Saul. Dangan nagduman si David asin si 
Samuel sa Naiot asin duman nag-erok. 
19Naosipan si Saul na idtoon si David sa Naiot sa Rama, 
20kaya nagsugo siya nin nagkapirang lalaki tanganing dakopon si David. Kan 
mahiling kan mga sinugo an grupo nin mga propeta na nagsasarayaw asin 
nagkukurahaw sa kaibahan ni Samuel, nag-abot sainda an espiritu nin Dios, 
asin nagpoon man sindang magsarayaw saka magkurahaw. 
21Kan mabaretaan ini ni Saul, nagsugo siya nin ibang mga lalaki, alagad 
nagpoon man sindang magsayaw saka magkurahaw. Sa ikatolong beses 
nagsugo nin mga lalaki si Saul, alagad pareho man an ginibo ninda. 
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22Dangan si Saul na mismo an nagduman sa Rama. Pag-abot niya sa dakulang 
bubon sa Secu, naghapot siya kun saen si Samuel asin si David; sinabihan 
siyang idtoon sinda sa Naiot. 
23Kan nagpapasiring na si Saul duman, nag-abot man saiya an espiritu nin 
Dios asin nagsayaw saka nagkurahaw siya sa dalan sagkod sa Naiot. 
24Hinuba niya an saiyang gubing asin nagsayaw saka nagkurahaw sa 
atubangan ni Samuel, dangan naghigda na huba sa bilog na aldaw asin 
banggi. (Iyo ini an kapinonan kan kasabihan, “Ano si Saul, saro na man na 
propeta?”) 

1 Samuel 20 

Tinabangan ni Jonatan si David 

1Dangan naghale si David sa Naiot sa Rama asin nagduman ki Jonatan. 
Hinapot niya si Jonatan, “Ano an ginibo ko? Ano an sakong kasalan? Anong 
karatan an ginibo ko sa saimong ama ta boot niya akong gadanon?” 
2Nagsimbag si Jonatan, “Dai logod itugot nin Dios na magadan ka! Sinasabi 
sako kan sakong ama an gabos niyang ginigibo, mahalaga man o bako, kaya 
dai niya ini tatagoon sako. Bako iyan totoo!” 
3Alagad nagsimbag si David, “Aram kan saimong ama na nawiwilihan mo ako 
nin marahay, kaya naisip niyang dai ipaaram saimo an saiyang kaisipan 
tanganing dai ka mamondo. Alagad minasumpa ako saimo, sa ngaran kan 
buhay na Kagurangnan, na saro na sanang lakad an nasa pagultanan ko asin 
an kagadanan!” 
4Nagsabi si Jonatan, “Gigibohon ko an ano man na boot mo.” 
5Nagsimbag si David, “Pyesta kan Gimata nin Bulan sa aga asin dapat kaiba 
ako kan hade sa pagkakan. Alagad kun itutugot mo, malakaw ako asin 
matago sa kaomahan sagkod na magbanggi kan ikatolong aldaw. 
6Kun hanapon ako kan saimong ama, sabihan mo siyang nakimaherak ako 
saimong tugotan na makapuli sa Betlehem, huli ta igwa duman nin taonan na 
sakripisyo para sa sakong pamilya. 
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7Kun magsabi siyang, ‘Marahay’ magigin ligtas ako; alagad kun maanggot 
siya, maaaraman mong maraot an nasa isip niya para sako. 
8Kaya nakikimaherak ako saimo, na otobon mo an banal mong panuga sako. 
Alagad kun igwa akong kasalan, ika na mismo an gumadan sako! Tano ta 
kaipuhan pang darahon mo ako sa saimong ama?” 
9“Dai ka mag-isip nin siring!” an simbag ni Jonatan. “Kun totoong aram kong 
boot kang gadanon kan sakong ama, dai ko daw iyan isabi saimo?” 
10Dangan nagsabi si David, “Siisay an mapaisi sako kun may kaanggotan an 
pagsimbag saimo kan saimong ama?” 
11Nagsabi si Jonatan, “Madya, magduman kita sa kaomahan.” Kaya 
nagduman sinda, 
12dangan nagsabi si Jonatan ki David, “An Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
an satong magin saksi! Sa siring kaining oras sa aga o sa masunod na aldaw, 
hahapoton ko an sakong ama. Kun marahay an pagmate niya manongod 
saimo, mapasugo ako saimo. 
13Kun nag-iisip siyang kulogan ka, gadanon logod ako nin Kagurangnan kun 
dai taka paisihon asin padulagon. Ibahan ka logod nin Kagurangnan siring na 
inibahan niya an sakong ama! 
14Kun buhay pa ako, ipahiling mo sako an dayupot na pagkamoot 
nin Kagurangnan; alagad kun magadan ako, 
15ipahiling mo logod an saimong pagkadayupot sa sakong pamilya sagkod pa 
man. Sa panahon na gadanon nin Kagurangnan an gabos mong kaiwal, 
16dai mo man logod malingawan an tipan nyatong ini sa lambang saro. Kun 
mangyari iyan, padusahan ka logod nin Kagurangnan.” 
17Pinasumpa giraray ni Jonatan si David na mamotan siya, huli ta namotan 
niya si David siring kan pagkamoot niya sa saiyang sadiri. 
18Dangan sinabihan niya si David, “Pyesta kan Gimata nin Bulan sa aga; 
hahanapon ka huli ta mayo ka sa tukawan mo. 
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19Sa ikatolong aldaw, orog na hahanapon ka; kaya magduman ka sa lugar na 
pinagtagoan mo kaidto asin magtago ka sa likod kan tambak nin mga gapo. 
20Tolong beses akong mapana sa may pinagtatagoan mo, na garo iyo idto an 
pinapatamaan ko. 
21Dangan ipapahanap ko an mga bosog sa sakong sorogoon. Kun sabihan ko 
siyang, ‘Hilinga, yaon diyan sa harani mo an mga bosog; kuaha na,’ 
nangangahulogan iyan na ligtas ka asin pwede nang lumuwas. Isinusumpa ko 
sa ngaran kan buhay na Kagurangnan na dai ka mamumugtak sa ano man na 
pag-alaman. 
22Alagad kun sabihan ko siyang, ‘Harayo saimo an mga bosog,’ maghale ka 
na, huli ta pinapahale ka na nin Kagurangnan. 
23Manongod sa satong panuga sa lambang saro, an Kagurangnan an nasa 
pagultanan nyato sagkod lamang.” 
24Kaya nagtago si David sa kaomahan; pag-abot kan Pyesta kan Gimata nin 
Bulan, nag-abot si Hadeng Saul tanganing magkakan 
25asin nagtukaw siya sa dati niyang tukawan sa may lanob. Tuminukaw sa 
kataed niya si Abner, asin nagtukaw sa atubang niya si Jonatan. Mayong 
nakatukaw sa lugar ni David, 
26alagad dai naggirong si Saul kan aldaw na idto huli ta nagsaboot siya, 
“Igwang nangyari saiya, asin bako siyang malinig.” 
27Sunod na aldaw pakatapos kan Pyesta kan Gimata nin Bulan, bakante man 
giraray an tukawan ni David, kaya hinapot ni Saul si Jonatan, “Tadaw ta 
magpoon kasuhapon dai nagdolok sa pagkakan si David?” 
28Nagsimbag si Jonatan, “Nakimaherak siyang tugotan kong makaduman sa 
Betlehem. 
29Nagsabi siyang ‘Tugote akong magduman huli ta madolot nin sakripisyo sa 
banwa an sakong pamilya, kaya pinagbotan ako kan sakong tugang na lalaki 
na magduman. Kaya kun katood taka, tutugotan mo akong makaduman asin 
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mahiling an sakong mga kadugo.’ Iyan an dahelan kun tano ta mayo siya 
digdi sa saimong lamesa.” 
30Naanggot nin marahay si Saul ki Jonatan asin sinabihan, “Aki nin maraot 
na babae! Aram kong pinili mo an aki ni Jesse sa kasosopgan mo asin nin 
saimong ina! 
31Dai mo aram na mantang buhay si David, dai ka nanggad magigin hade sa 
dagang ini? Kaya lakaw asin darahon mo siya sako, huli ta kaipuhan 
magadan siya!” 
32“Tano ta kaipuhan siyang magadan?” an simbag ni Jonatan. “Ano an ginibo 
niya?” 
33Alagad ginarod ni Saul si Jonatan tanganing gadanon; kaya naaraman ni 
Jonatan na talagang gagadanon si David kan saiyang ama. 
34Naghale si Jonatan sa dakulang kaanggotan; dai siya nagkakan nin ano man 
kan ikaduwang aldaw kan Pyesta kan Gimata nin Bulan; namondo siya nin 
marahay para ki David, huli ta sinopog siya kan saiyang ama. 
35Sunod na aldaw, nagduman si Jonatan sa kaomahan kaiba an sarong hoben, 
siring sa napagkaoyonan ninda ni David. 
36Sinabihan niya an hoben, “Magdalagan ka asin hanapon mo an mga bosog 
na sakong ipapana.” Nagdalagan an hoben, asin nagpana si Jonatan nin 
sarong bosog lampas saiya. 
37Pag-abot kan hoben sa lugar na hinugpaan kan bosog, kinurahawan siya ni 
Jonatan. “Harayo saimo an bosog! 
38Maghidali ka! Dai ka mag-ontok diyan!” Kinua kan hoben an bosog dangan 
nagbalik sa saiyang kagurangnan; 
39dai niya naaaraman an kahulogan kan gabos na nangyari. Si Jonatan sana 
asin si David an nakakaaram. 
40Itinao ni Jonatan sa hoben an saiyang mga armas dangan ipinabalik sa 
banwa. 
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41Pakahale kan hoben, nagluwas si David hale sa likodan kan tambak nin 
mga gapo dangan makatolong beses siyang nagdapa sa daga. Parehong 
naghihibi na naghadokan si David saka si Jonatan; orog an kamondoan ni 
David ki sa ki Jonatan. 
42Dangan sinabihan ni Jonatan si David, “Lakaw sa katoninongan, nin huli ta 
nanuga an lambang saro sato sa ngaran nin Kagurangnan, na an satong mga 
panuga ootobon ta asin nin satong mga kapagarakian sagkod lamang.” 
Dangan naghale si David asin nagbalik si Jonatan sa banwa. 

1 Samuel 21 

Nagdulag si David ki Saul 

1Nagduman si David sa Nob, sa pading si Ahimelec. Nagtatakig na nagluwas 
si Ahimelec sa pagsabat ki David asin naghapot, “Tano ta solo ka sanang 
nagdigdi?” 
2“Nagdigdi ako huli ta sinugo ako kan hade,” an simbag ni David. “Sinabihan 
niya akong dai dapat ipaaram sa kiisay man an ipinapagibo niya sako. 
Manongod sa sakong mga tawohan, sinabihan ko sindang sabaton ako sa 
sarong lugar. 
3Ngunyan, ano an yaon digdi? Tawe ako nin limang pedasong tinapay o kun 
ano man an yaon.” 
4Nagsimbag an padi, “Mayo akong ordinaryong tinapay; igwa digdi nin banal 
na tinapay. Mapapasaindo iyan kun dai nagdorog sa babae an saimong mga 
tawohan.” 
5Nagsimbag si David, “An totoo, irinarayo samo an mga babae sa samong 
mga paglakaw, maski ordinaryong mga lakaw; gurano pa daw ngunyan na 
mahalaga an lakaw ming ini!” 
6Kaya itinao kan padi an banal na tinapay ki David huli ta iyo man sana idto 
an tinapay duman—an mga idinolot sa Dios, na hinale sa banal na lamesa 
asin rinibayan nin bagong tinapay. 
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(7Kan aldaw na idto, yaon duman an pamayong pastor ni Saul na si Doeg, na 
taga Edom, huli ta kaipuhan otobon niya an sarong banal na panuga.) 
8Sinabihan ni David si Ahimelec, “Igwa ka digdi nin garod o espada na 
ikakatao sako? Mayo na akong panahon tanganing kuahon an sakong espada 
o ibang armas huli ta hidali an pagboot na itinao sako kan hade.” 
9Nagsimbag si Ahimelec, “Uya digdi an espada ni Goliat na Filisteo, na 
saimong ginadan sa Kapantayan nin Ela; yaon sa likod kan efod, napapatos 
nin yamit. Kun boot mo, daraha; huli ta iyo sana iyan an armas digdi.” 
"Tawan sako,” an simbag ni David. “Mayo nang maorog pang espada saen 
man na lugar, ki sa espadang iyan.” 
10Kaya naghale si David sa pagdulag ki Saul; nagduman siya ki Akis na hade 
nin Gat. 
11Sinabihan si Akis kan saiyang mga opisyal, “Bakong si David ini, an hade 
kan saiyang daga? Iyo ini an lalaking ipinag-aawit kan kababaehan, mantang 
sinda nagsasayaw, ‘Nakagadan si Saul nin rinibo, alagad nakagadan si David 
nin manampolong ribo.’” 
12Rinimpos ni David sa saiyang puso an mga tataramon na ini, asin natakot 
siya nin marahay ki Akis, na hade nin Gat. 
13Kaya binago niya an saiyang hiro sa atubangan ninda; nagsagin-sagin 
siyang bua kun pinupugol siya ninda. Nagsusurat siya nin kun ano-ano sa 
trangkahan kan syudadasin pinabayaan niyang magbulos an saiyang laway sa 
saiyang barabas. 
14Sinabihan ni Akis an saiyang mga opisyal, “Dai nindo nahihiling na bua an 
tawong iyan! Tano ta dinara pa nindo siya sako? 
15Nakukulangan pa daw ako nin mga bua kaya dinara pa nindo sa atubangan 
ko an sarong ini? Hala, luwasan nindo siya sa sakong harong!” 

1 Samuel 22 

An Paggadan sa mga Padi 
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1Nagdulag si David sa syudad nin Gat asin nagduman sa sarong lungib, 
harani sa banwa nin Adullam. Kan mabaretaan kan saiyang mga tugang na 
lalaki asin iba pang mga kadugo na idtoon siya duman, nagpasiring sinda 
saiya. 
2Nagduman man ki David an mga tawong inapi, an mga may utang asin an 
mga bakong kontento sa buhay, haros apat na gatos gabos, asin si David an 
saindang nagin pamayo. 
3Hale duman, nagpasiring si David sa Mizpa nin Moab asin sinabihan an hade 
nin Moab, “Tugoteng magdigdi an sakong ama saka ina asin digdi ngona 
mag-erok sa kaibahan mo, sagkod na maaraman ko kun ano an gigibohon nin 
Dios para sako.” 
4Kaya iwinalat ni David an saiyang mga magurang sa kaibahan kan hade nin 
Moab; duman ngona sinda nag-erok kan panahon na nagtatago si David sa 
lungib. 
5Dangan sinabihan si David kan propetang si Gad, “Dai ka mag-ontok digdi; 
magduman ka tolos sa daga nin Juda.” Kaya naghale si David asin nagduman 
sa kadlagan nin Heret. 
6Sarong aldaw, yaon duman sa Gibea si Saul nagtutukaw sa lindong nin 
sarong kahoy na sampalok sa alitoktok nin sarong bulod; kapot niya an 
saiyang garod asin napapalibotan siya kan saiyang mga opisyal. Naaraman na 
niya kun saen nagtatago si David asin an saiyang mga tawohan. 
7Sinabihan ni Saul an saiyang mga opisyal, “Pagdangog kamo, mga 
Benjaminita! Sa paghona nindo, tatawan kamo gabos ni David nin mga oma 
asin mga ubasan, dangan gigibohon kamong mga opisyal sa saiyang hukbo? 
8Bakong iyo iyan an dahelan kun tano ta nag-iisip kamong labanan ako? 
Mayo nin saro man saindo na nagsumbong sako na an sadiri kong aking 
lalaki nakipagtipan ki David. Mayo nin saro man saindo na nagmamakulog 
sako o nagsasabi na sa mga oras na ini, si David na saro kan sakong mga 
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tawohan, naghahalat kan tamang panahon tanganing gadanon ako, asin an 
sadiri kong aki iyo pa an nagdagka saiya!” 
9Nagsimbag si Doeg na Edomita, na nagtitindog kaiba kan mga opisyal ni 
Saul, “Nahiling ko si David kan magduman siya sa Nob, ki Ahimelec na aking 
lalaki ni Ahitub. 
10Hinapot pa ni Ahimelec an Kagurangnan kun ano an dapat gibohon ni 
David, dangan tinawan niya si David nin pagkakan. Itinao man niya ki David 
an espada ni Goliat na Filisteo.” 
11Kaya ipinaapod ni Saul an padi na si Ahimelec asin an mga kadugo niya, na 
mga padi man sa Nob. Nagduman sinda ki Saul. 
12Sinabihan ni Saul si Ahimelec, “Pagdangog, Ahimelec!” "Naghihinanyog 
ako, mahal na hade” an simbag niya. 
13Hinapot siya ni Saul, “Tano ta nag-iisip kamo ni David laban sako? Tano ta 
tinawan mo siya nin pagkakan asin espada, saka hinapot mo pa an Dios para 
saiya? Nagrerebelde siya sako asin naghahalat kan tamang panahon 
tanganing gadanon ako!” 
14Nagsimbag si Ahimelec, “Bakong si David an pinakamaimbod mong opisyal, 
an saimong manugang, pamayo kan saimong bantay, asin iginagalang kan 
gabos na yaon sa laog kan saimong harong? 
15Totoo, hinapot ko an Dios para saiya, alagad bako idto an enot na paggibo 
ko kaiyan. Manongod sa pagtumang saimo, mahal na hade, hare man 
pagduda sako o sa kiisay man sa sakong pamilya. Mayo akong naaraman 
manongod sa bagay na iyan!” 
16Nagsabi an hade, “Kaipuhan gadanon ka asin an gabos mong kadugo.” 
17Dangan sinabihan kan hade an mga bantay na nagtitindog sa palibot niya, 
“Gadana nindo an mga padi nin Kagurangnan; pag-iriba sinda ni David asin 
dai sinda nagsabi sako na nagdulag siya, maski aram na ninda iyan.” Alagad 
mayo nin saro sa mga bantay na naghiro tanganing gadanon an mga padi 
nin Kagurangnan. 
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18Kaya sinabihan ni Saul si Doeg, “Gadana sinda!” Asin ginadan sinda gabos 
ni Doeg; kan aldaw na idto, ginadan niya an otsenta y singkong padi na anas 
maninigong magsulot kan efod. 
19Ipinagadan man ni Saul an iba pang mga nag-eerok sa Nob, an syudad kan 
mga padi: mga lalaki asin mga babae, mga aki saka mga pasuso, baka, asno 
sagkod karnero—gabos saiyang ipinagadan. 
20Alagad nakadulag si Abiatar, an saro kan mga aking lalaki ni Ahimelec, asin 
nagduman ki David. 
21Inosip ni Abiatar ki David kun pano ginaradan ni Saul an mga padi 
nin Kagurangnan. 
22Nagsabi si David, “Kan mahiling ko si Doeg kan aldaw na idto duman sa 
Nob, aram kong masumbong siya ki Saul. Kaya ako an dahelan kan 
pagkagadan kan gabos mong kadugo. 
23Umiba ka sako asin dai ka matakot; huli ta an boot maggadan sako iyo man 
sana an boot maggadan saimo, alagad sa kaibahan ko, magigin ligtas ka.” 

1 Samuel 23 

Ilinigtas ni David an banwa nin Keila 

1Nabaretaan ni David na sinalakay kan mga Filisteo an banwa nin Keila asin 
hinahabon an bagong inaning trigo. 
2Kaya hinapot ni David an Kagurangnan, “Dapat daw na magduman ako asin 
salakayon an mga Filisteo?” "Lakaw,” an simbag nin Kagurangnan. 
“Salakayon mo sinda asin ligtasan an Keila.” 
3Alagad sinabihan si David kan saiyang mga tawohan, “Tarakot na ngani kita 
digdi sa Juda, gurano pa daw kun magduman kita sa Keila tanganing 
salakayon an mga hukbo kan mga Filisteo?” 
4Kaya hinapot giraray ni David an Kagurangnan. Nagsimbag an Kagurangnan, 
“Lakaw, asin magduman ka sa Keila, huli ta papangganahon taka laban sa 
mga Filisteo.” 
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5Kaya nagduman sa Keila si David asin an saiyang mga tawohan dangan 
sinalakay an mga Filisteo; ginaradan ninda an kadaklan sainda asin sinamsam 
an saindang mga hayop. Siring kaiyan an ginibong pagligtas ni David sa mga 
nag-eerok sa Keila. 
6Kan magdulag pasiring ki David si Abiatar na aking lalaki ni Ahimelec, dara 
niya an efod. 
7Naosipan si Saul na yaon duman si David sa Keila, asin nagsabi siya, “Itinao 
na sako nin Dios si David; kinulong niya an saiyang sadiri kan maglaog siya 
sa banwang nakukudal asin masasarig an trangkahan.” 
8Kaya inapod ni Saul an saiyang mga tawohan tanganing makigera laban sa 
Keila, asin tanganing palibotan si David saka an mga kairiba niya. 
9Kan maaraman ni David na nagpaplanong salakayon siya ni Saul, sinabihan 
niya an pading si Abiatar, “Daraha digdi an efod.” 
10Dangan nagsabi si David, “Kagurangnan, Dios nin Israel, naaraman kong 
nag-iisip si Saul na magdigdi sa Keila tanganing raoton ini huli sako, na 
saimong sorogoon. 
11Itatao daw ako kan mga taga Keila sa kamot ni Saul? Totoo daw na madigdi 
si Saul, siring sa sakong nabaretaan? O Kagurangnan, Dios nin Israel, 
nakikimaherak akong simbagon mo ako!” Nagsimbag an Kagurangnan, 
“Madigdi si Saul.” 
12Naghapot giraray si David, “Itatao daw ako asin an sakong mga kairiba kan 
mga taga Keila sa kamot ni Saul?” "Itatao ka ninda,” an simbag 
nin Kagurangnan. 
13Kaya hidaling naghale sa Keila si David asin an saiyang mga tawohan—mga 
anom na gatos gabos—asin dai na sinda nag-ontok sa paglakaw. Kan 
maaraman ni Saul na nakadulag si David hale sa Keila, dai na niya 
ipinadagos an pagsalakay. 

Si David sa Kabubuldan 
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14Nagtago si David sa kabubuldan, sa kalangtadan nin Zif. Padagos man si 
Saul sa paghingowa na makua siya, alagad dai siya itinao nin Dios ki Saul. 
15Natakot si David huli ta pinagmawot ni Saul na gadanon siya. Yaon duman 
si David sa Hores, sa kalangtadan nin Zif. 
16Sinungko siya duman ni Jonatan asin pinakosog an saiyang pagsarig sa 
Dios. 
17Nagsabi si Jonatan, “Dai ka matakot huli ta dai ka madadakop kan ama 
kong si Saul. Naaraman niyang ika an magigin hade nin Israel asin ako an 
sunod saimo.” 
18Dangan naggibo sindang duwa nin tipan sa atubangan nin Kagurangnan. 
Pakatapos, nagpuli sa saiyang harong si Jonatan, alagad nagpawalat si David 
sa Hores. 
19May nagkapirang taga Zif na nagduman ki Saul sa Gibea asin nagsumbong 
saiya, “Nagtatago sa samong teritoryo si David, duman sa Hores, sa Bukid nin 
Hakila, sa habagat na parte kan kalangtadan nin Judea. 
20Naaaraman mi, Mahal na Hade, kun gurano an saimong pagmawot na 
madakop si David; kaya magduman ka sa samong teritoryo, asin 
hihingowahon ming ikatao siya saimo.” 
21Nagsimbag si Saul, “Bendisyonan logod kamo nin Kagurangnan huli ta 
naherak kamo sako! 
22Magbalik kamo asin aramon nanggad nindo kun haen siya ngunyan asin 
kun siisay an nakahiling saiya duman. Nadangog kong tuso siyang marahay. 
23Aramon nindo an mga lugar na pinagtatagoan niya, asin ibareta nindo tolos 
sako. Dangan maiba ako saindo, asin kun yaon pa siya duman, hahanapon ko 
siya sagkod na sakong madakop, maski liboton ko an bilog na daga nin 
Juda.” 
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24Kaya naghale sinda asin naenot ki Saul na magbalik sa Zif. Si David asin an 
saiyang mga tawohan yaon duman sa kalangtadan nin Maon, sa habagat na 
parte kan kalangtadan nin Judea. 
25Naglakaw si Saul asin an saiyang mga tawohan tanganing hanapon si 
David, alagad naaraman ini ni David, kaya nagduman siya sa magapong 
bulod sa kalangtadan nin Maon asin duman nag-ontok. Kan mabaretaan ini ni 
Saul, linamag niya duman si David. 
26Sa ibong kan bulod nag-agi si Saul asin an saiyang mga tawohan mantang si 
David asin an saiyang mga kairiba sa ibong man nag-agi; nasa tahaw ninda 
an bulod. Naghihidale si David asin an saiyang mga kairiba na makarayo ki 
Saul saka sa mga tawohan niya, na naghaharani sainda. Haros madadakop na 
si David asin an saiyang mga kairiba. 
27Dangan nag-abot an sarong sugo na nagsabi ki Saul, “Magbalik ka tolos huli 
ta sinalakay kan mga Filisteo an daga!” 
28Kaya dai ipinadagos ni Saul an paglamag ki David asin nagbalik siya 
tanganing labanan an mga Filisteo. Iyo ini an dahelan kun tano ta an lugar na 
idto nginaranan na Gapo nin Pagdulag. 
29Naghale duman si David asin nag-erok sa rehiyon nin Engedi. 

1 Samuel 24 

Dai Ginadan ni David si Saul 

1Pagbalik ni Saul hale sa pakikilaban sa mga Filisteo, naaraman niyang 
idtoon si David sa kalangtadan harani sa Engedi. 
2Ipinag-iba ni Saul sa paghanap niya ki David an tolong ribong piling 
soldados nin Israel; nagduman sinda sa sirangan kan Kagapoan kan Lalaw na 
Kanding. 
3Nakaabot siya sa sarong lungib harani sa nagkapirang laoman nin mga 
karnero sa may dalan; naglaog siya sa lungib tanganing magkasilyas. Kan 
panahon na idto, si David asin an saiyang mga kairiba yaon duman nagtatago 
sa pinakaporong parte kan lungib. 
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4Sinabihan si David kan saiyang mga tawohan, “Iyo na ini an oportunidad 
mo! Tinaraman ka baga nin Kagurangnan na itatao niya sa saimong kamot an 
saimong kaiwal asin magigibo mo saiya an boot mong gibohon.” Nagkamang 
si David pasiring ki Saul asin tuminabas nin sadit na pedaso sa gubing niya; 
dai nagmangno an hade. 
5Alagad pakatapos, nagbasol si David. 
6Sinabihan niya an saiyang mga tawohan, “Ilikay logod ako 
nin Kagurangnan na makaginibo nin ano man na karatan laban sa sakong 
kagurangnan, an pinili nin Kagurangnan na magin hade! Kaipuhan dai ko 
siya pag-anohon maski kadikit, huli ta siya an piniling hade 
kan Kagurangnan!” 
7Kaya napakiolayan ni David an saiyang mga tawohan na dai ninda 
pagsalakayon si Saul. Nagtindog si Saul, binayaan an lungib, asin nagpadagos 
sa saiyang paglakaw. 
8Sinunod siya ni David dangan inapod, “Mahal na Hade!” Nagsalingoy si 
Saul; nagdapa sa daga si David sa pagtaong galang. 
9Nagsabi si David, “Tano ta dinadangog mo an mga tawong nagsasabing boot 
takang gadanon? 
10Nahiling mo ngunyan na aldaw kun paano ka itinao sako 
nin Kagurangnan sa laog kan lungib. Sinabihan ako kan nagkapira kong 
tawohan na gadanon ka, alagad dai taka ginadan, kundi nagsabi akong, ‘Dai 
ko gagadanon an sakong kagurangnan, huli ta siya an linahidan 
nin Kagurangnan.’ 
11Hilinga, sakong ama, hilinga an sadit na pedasong ini kan saimong gubing! 
Pwede taka kutanang gadanon, alagad iyo sana ining pedaso kan saimong 
gubing an tinabas ko. Katunayan ini na mayo akong isip na magrebelde laban 
saimo o magkasala. Pinaghahanap mo ako tanganing gadanon maski mayo 
ako nin naginibong maraot saimo. 
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12Hukoman logod kita nin Kagurangnan kun siisay sato an may sala! 
Padusahan ka logod nin Kagurangnan huli kan ginibo mo sako; alagad dai 
ako matumang saimo. 
13Aram mo an suanoy na kasabihan, ‘An karatan minagikan sa maraot na 
tawo.’ Kaya dai ako matumang saimo. 
14Siisay an pinaghahanap kan hade nin Israel tanganing gadanon? Hilinga 
kun ano an saiyang pinaglalamag! Sarong gadan na ayam, sarong purgas! 
15An Kagurangnan iyo an maghuhukom, asin siya an masentensiya kun siisay 
sato an sala. Siyasaton logod niya an bagay na ini, surogon ako, asin iligtas 
saimo.” 
16Pakasabi ni David kaini, nagsabi si Saul, “David, aki ko, ika mananggad 
iyan?” Dangan naghibi an hade. 
17Nagsabi pa si Saul ki David, “Mas matanos ka ki sa sako. Ginibohan mo ako 
nin karahayan, mantang karatan an ginibo ko saimo! 
18Ipinahayag mo ngunyan kun gurano ka karahay sako, huli sa dai mo 
paggadan sako kan itao ako nin Kagurangnan sa saimong kamot. 
19Huli ta kun makua na nin sarong tawo an saiyang kaiwal, pinapaligtas pa 
daw niya? Bendisyonan ka logod nin Kagurangnanhuli kan ginibo mo sako 
ngunyan na aldaw! 
20Ngunyan ko napatunayan na ika an magigin hade nin Israel asin an 
kahadean na iyan magdadanay sa pamamahala mo. 
21Kaya magsumpa ka sako sa ngaran nin Kagurangnanna dai mo gagadanon 
an sakong kapagarakian, tanganing dai malingawan an sakong ngaran asin an 
ngaran kan sakong pamilya.” 
22Nagsumpa si David. Dangan nagpuli si Saul, asin nagbalik man si David 
saka an saiyang mga kairiba sa saindang lugar na pinagtatagoan. 

1 Samuel 25 

An Pagkagadan ni Samuel 
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1Nagadan si Samuel asin nagtiripon an bilog na Israel; ipinagmondo ninda an 
saiyang pagkagadan. Dangan ilinubong siya sa saiyang harong sa Rama. 

Si David asin si Abigail 

Pakatapos kaini, nagpasiring si David sa kalangtadan nin Paran. 
2-3Igwa nin sarong lalaki na an ngaran Nabal; kaayon siya sa kamaganakan ni 
Caleb. Gikan siya sa banwa nin Maon asin igwa nin sadiring daga harani sa 
banwa nin Carmelo. Mayaman siyang marahay; tolong ribo an sadiri niyang 
mga karnero asin sangribo an saiyang kanding. Magayon asin madonong an 
agom niyang si Abigail, alagad maraot an ugale kan lalaking ini. 
Ginuguntingan ni Nabal an saiyang mga karnero sa Carmelo, 
4asin nabaretaan ini ni David na yaon duman sa kalangtadan. 
5Kaya pinagbotan niya an sampolong hoben na lalaki na magduman sa 
Carmelo, hanapon si Nabal, asin komustahon para saiya. 
6Ini an ipinasabi sainda ni David; “An katoninongan mapasaimo, sa saimong 
pamilya asin sa saimong pagsadiri. 
7Nabaretaan kong naggugunting ka kan saimong mga karnero; boot kong 
maaraman mo na nagin kaiba mi an saimong mga pastor asin dai mi sinda 
ginibohan nin maraot. Mayong nawara sa saimong pagsadiri mantang idtoon 
sinda sa Carmelo. 
8Hapoton mo sinda asin sasabihan ka ninda. Kaya itugot logod na mawilihan 
mo an sakong mga hoben na lalaki huli ta nag-abot sinda sa aldaw nin 
pyesta. Nakikimaherak akong itao mo an saimong makakaya sa samo na 
saimong mga sorogoon asin sa saimong katood na si David.” 
9An mensaheng ini itinao kan mga tawohan ni David ki Nabal sa ngaran ni 
David dangan naghalat sinda. 
10Nagsimbag si Nabal, “Siisay si David? Mayo akong midbid na siring an 
ngaran! Kadakul ngunyan an mga oripon na nagdudulag sa saindang mga 
kagurangnan! 
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11Tama daw na kuahon ko an sakong tinapay saka tubig asin karne na para sa 
sakong mga paragunting, dangan itao ko sana sa kun siisay na tawo na dai ko 
ngani aram an pinaghalean?” 
12Kaya nagbalik ki David an mga sinugo asin ibinareta saiya an sinabi ni 
Nabal. 
13Pinagbotan ni David an saiyang mga tawohan, “Hagkosan nindo an 
saindong mga espada!” Nagsurunod sinda gabos. Ihinagkos man ni David an 
saiyang espada dangan naghale kaiba an apat na gatos kan saiyang mga 
tawohan; iwinalat niya an duwang gatos tanganing magbantay kan mga 
gamit. 
14An saro sa mga sorogoon ni Nabal an nagsabi sa agom ni Nabal na si 
Abigail, “Nagpadara nin mga sugo si David hale sa kalangtadan tanganing 
magtaong galang sa satong kagurangnan, alagad ininsulto niya sinda. 
15Nagin marahay sinda samo; dai ninda kami kinulogan, asin sa gabos na 
panahon na nasa kaibahan mi sinda sa kaomahan, mayo nin ano man na 
nawara samo. 
16Binantayan ninda kami aldaw-banggi mantang nag-aataman kami kan mga 
karnero. 
17Kaya dapat maisihan mo ini tanganing maaraman mo an tamang gibohon, 
huli ta maraot an mangyayari sa satong kagurangnan asin sa bilog niyang 
pamilya. Dai niya dinadangog an siisay man huli kan maraot niyang ugale!” 
18Hidaling nagkua si Abigail nin duwang gatos na tinapay, duwang laogan na 
anit na pano nin arak, limang linitson na karnero, dyes y syete kilos na 
pinaalang na trigo, sanggatos na pungot nin pasas, asin duwang gatos na 
bibingkang alang na higera; ikinarga niya ini gabos sa mga asno. 
19Dangan sinabihan niya an mga sorogoon, “Mag-enot na kamo asin masunod 
ako.” Alagad dai niya sinabihan an saiyang agom na si Nabal. 
20Nakalunad si Abigail sa saiyang asno kan masabat niya si David asin an 
saiyang mga tawohan sa sarong likoan sa bulod. 
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21Nagsasaboot kaidto si David, “Tano ta binantayan ko pa an pagsadiri kan 
tawong idto digdi sa kalangtadan? Mayong nawara sa pagsadiri niya, asin 
ngunyan binabayadan niya nin karatan an ginibo kong karahayan! 
22Gadanon logod ako nin Dios kun dai ko gadanon an lambang saro kan mga 
lalaking idto bago mag-aga!” 
23Kan mahiling ni Abigail si David, hidali siyang naglusad sa saiyang asno 
asin nagdapa sa daga, 
24sa pamitisan ni David. Nagsabi siya ki David, “Mapasako an kasalan, 
kagurangnan, alagad dangoga man ako. 
25Hare pagtawe nin halaga si Nabal, an mayong halagang tawong idto! Arog 
man nanggad siya kan kahulogan kan saiyang ngaran—sarong lolong! Mayo 
ako duman kan mag-abot an saimong mga sorogoon. 
26An Kagurangnan an nagpugol saimo tanganing dai mo mabalos asin 
magadan an saimong mga kaiwal. Minasumpa ako saimo sa ngaran kan 
buhay na Kagurangnan na papadusahan an saimong mga kaiwal asin an 
gabos na nagmamawot na darahan ka nin karatan arog ki Nabal. 
27Ngunyan, akoa ining regalo na dinara ko saimo; tawan ini sa saimong mga 
tawohan. 
28Patawadon mo ako kan ano man na kasalan na naginibo ko. Gigibohon 
kang hade nin Kagurangnan, asin an saimong mga kapagarakian, huli ta 
nakikilaban ka kan saiyang mga gera; mayong makukuang karatan 
saimo mantang buhay ka. 
29Kun igwang magsalakay saimo asin magmawot na gadanon ka, 
an Kagurangnan na saimong Dios an maataman saimo, arog kan pag-ataman 
nin sarong tawo sa sarong mahalagang bagay. Alagad saiyang itatapok an 
saimong mga kaiwal, siring sa mga gapo na ilinalagpitaw nin sarong tawo. 
30Kun gibohon na an mga bagay na ini nin Kagurangnan na ipinanuga niya 
saimo, asin kun gibohon ka na niyang hade nin Israel, 
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31dai ka na magkakaigwa nin dahelan tanganing magmondo o magbasol, huli 
ta nakagadan ka na mayong dahelan o huli ta nagbalos ka. Asin kun 
bendisyonan ka na nin Kagurangnan, giromdoma man ako.” 
32Sinabihan siya ni David, “Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
na nagsugo saimo ngunyan na aldaw tanganing sabaton ako! 
33Salamat sa Dios huli kan marahay mong kaisipan asin huli kan paglikayan 
mo sako sa paggadan asin sa pagbalos ngunyan na aldaw. 
34Dai itinugot nin Kagurangnan na makulogan taka. Alagad isinusumpa ko sa 
ngaran kan buhay na Dios nin Israel na kun dai ka naghidali sa pagsabat 
sako, gadan kutana an gabos na tawohan ni Nabal bago mag-aga!” 
35Dangan inako ni David an mga dara ni Abigail asin sinabihan, “Magpuli ka 
na. Dai ka maghandal huli ta gigibohon ko an boot mo.” 
36Nagbalik si Abigail ki Nabal, na nagbabangkete sa saiyang harong, sarong 
bangkete na maninigo sa sarong hade. Burat na si Nabal asin maogma nin 
marahay, kaya dai siya inosipan ni Abigail sagkod kan sunod na aldaw. 
37Pagkaaga, kan bako nang burat si Nabal, isinabi ni Abigail an gabos. 
Inatake sa puso si Nabal asin naparalisar siya. 
38Pakalihis nin sampolong aldaw, hinampak nin Kagurangnan si Nabal asin 
nagadan siya. 
39Kan mabaretaan ni David na gadan na si Nabal, nagsabi siya, “Pag-omawon 
an Kagurangnan! Siya an nagbalos ki Nabal huli kan pag-insulto niya sako 
asin ilinikay ako nin Kagurangnan sa pagkasala. Pinadusahan 
nin Kagurangnan si Nabal huli kan karatan na ginibo niya.” Dangan 
nagpatogon si David ki Abigail na boot niya ining magin agom. 
40Nagduman an mga sorogoon ni David ki Abigail sa Carmelo asin nagsabi, 
“Pinadigdi kami ni David tanganing ipag-iba mi ika saiya tanganing magin 
saiyang agom.” 
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41Nagdapa sa daga si Abigail dangan nagsabi, “Sorogoon niya ako, asin 
andam ako sa paghanaw kan mga bitis kan saiyang mga sorogoon.” 
42Nagtindog tolos si Abigail asin naglunad sa saiyang asno; nag-iba siya sa 
mga sorogoon ni David kaiba an lima niyang sorogoon, dangan nagin agom 
siya ni David. 
43Agom na ni David si Ahinoam na taga Jezreel, asin ngunyan nagin agom 
man niya si Abigail. 
44An aki ni Saul na si Mical, na dating agom ni David, itinao ni Saul ki Palti 
na aking lalaki ni Lais, na taga Gallim. 

1 Samuel 26 

Dai Ginadan ni David si Saul sa Ikaduwang Beses 

1Nagduman ki Saul sa Gibea an nagkapirang lalaki na hale sa Zif asin 
binaretaan siya na nagtatago si David sa Bukid nin Hakila sa gilid kan 
kalangtadan nin Juda. 
2Nagduman tolos si Saul sa kalangtadan nin Zif kaiba an tolong ribo kan 
pinakamarahay na mga soldados nin Israel, tanganing hanapon si David. 
3Nagkampo si Saul sa may dalan sa Bukid nin Hakila. Yaon pa si David sa 
kalangtadan, asin kan maaraman niyang pinaghahanap siya ni Saul, 
4nagsugo siya nin mga espiya asin napag-araman niyang totoo mananggad na 
yaon duman si Saul. 
5Nagduman tolos si David sa pinagkampohan ni Saul asin nahiling niya an 
lugar na tinotorogan ni Saul saka ni Abner na aking lalaki ni Ner, an pamayo 
kan hukbo ni Saul. Nagkakatorog sa laog kan kampo si Saul, asin 
napapalibotan siya kan saiyang mga tawohan. 
6Hinapot ni David si Ahimelec na Heteo, asin si Abisai na tugang ni Joab (an 
ina ninda iyo si Zeruias), “Siisay sa saindong duwa an maiba sako pasiring sa 
kampo ni Saul?” "Ako,” an simbag ni Abisai. 
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7Kaya kan bangging idto, linaog ni David saka ni Abisai an kampo ni Saul 
asin nanumpongan ninda siyang nagkakatorog sa tahaw kan kampo; sa may 
pamayohan niya, nakatusok sa daga an saiyang garod. Si Abner asin an mga 
soldados nagkakatorog sa palibot ni Saul. 
8Nagsabi si Abisai ki David, “Ngunyan na banggi, itinao nin Dios sa saimong 
kamot an saimong kaiwal. Tugote akong itadok si Saul sa daga kan saiya man 
sanang garod; saro sanang tusok asin dai na kaipuhan uliton pa!” 
9Alagad nagsabi si David, “Dai mo siya paggadanon! Papadusahan nanggad 
nin Kagurangnan an siisay man na gumadan sa hade na saiyang pinili. 
10Siring na buhay an Kagurangnan,” an padagos ni David, “aram kong 
an Kagurangnan mismo an magadan ki Saul, magin iyan sa natural na paagi o 
sa gera. 
11Dai logod itugot nin Kagurangnan na ako an magbikyaw kan sakong kamot 
tanganing gadanon an saiyang linahidan! Alagad kuaha an saiyang garod 
saka an dulay, asin maghale na kita.” 
12Kaya kinua ni David an garod asin an dulay sa may pamayohan ni Saul, 
dangan naghale na sindang duwa. Mayo nin siisay man na nakahiling o 
nakaaram kan nangyari; mayo nin nagimata—tororog sinda gabos, huli ta 
pinakatorog sindang marahay nin Kagurangnan. 
13Nagbalyo si David sa kapantayan asin nagtindog sa alitoktok kan bukid, sa 
sarong ligtas na lugar, 
14dangan kinurahawan niya an mga soldados ni Saul asin si Abner, “Abner! 
Nadadangog mo ako?” "Siisay an nagkukurahaw na iyan asin boot pukawon 
an hade,” an hapot ni Abner. 
15Nagsimbag si David, “Abner, bakong ika an pinakabantog na lalaki sa bilog 
na Israel? Tano ta dai mo binantayan an saimong kagurangnan, an hade? Dai 
pa nahahaloy, igwang naglaog sa kampo tanganing gadanon an saimong 
kagurangnan. 



739 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

16Nagpabaya ka sa saimong katongdan. Isinusumpa ko sa ngaran 
nin Kagurangnan, na kamo gabos maninigong gadanon, huli ta dai nindo 
binantayan an saindong kagurangnan, an linahidan nin Kagurangnan. 
Hilinga! Haen an garod kan hade? Haen an dulay nin tubig na nasa saiyang 
pamayohan?” 
17Namidbidan ni Saul an tingog ni David asin naghapot siya, “David, aki ko, 
ika iyan?” "Iyo, Mahal na Hade,” an simbag ni David. 
18Dangan nagpadagos siya, “Tano ta padagos mo akong linalamag? Ano an 
sakong ginibo? Anong krimen an naginibo ko? 
19Mahal na Hade, dangoga an sasabihon ko. Kun an Kagurangnan an 
nagpasabong saimo na labanan ako, pwedeng magbago an saiyang isip huli 
sa sarong dolot. Alagad kun mga tawo an kaggibo kaiyan, mapasainda logod 
an maldisyon nin Kagurangnan, huli ta pinahale ninda ako sa daga 
nin Kagurangnan asin pinaduman sa sarong daga saen mga dayuhan na dios 
an pwede ko sanang sambahon. 
20Hare pagtugotan na magadan ako sa dayuhan na daga, harayo sa atubangan 
nin Kagurangnan. Tano ta magdigdi an hade nin Israel sa paggadan nin 
sarong purgas na arog sako? Tano ta pinaglalamag niya ako na garo sarong 
lalaw na gamgam?” 
21Nagsimbag si Saul, “Nagkasala ako. Magbalik ka David, aki ko! Dai na ako 
mag-iisip na gadanon ka, huli ta dai mo ako ginadan ngunyan na banggi. 
Nagin lolong ako, asin dakula an ginibo kong karatan!” 
22Nagsimbag si David, “Uya an saimong garod, Mahal na Hade; ipakua mo sa 
saro kan saimong mga tawohan. 
23Binabalosan nin Kagurangnanidtong mga maimbod asin matanos. Itinao ka 
nin Kagurangnan sa sakong kamot ngunyan na aldaw, alagad dai ko ginadan 
an linahidan nin Kagurangnan. 
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24Siring na pinahalagahan ko an saimong buhay ngunyan na aldaw, 
pahalagahan man logod nin Kagurangnan an sakong buhay; irayo niya logod 
ako sa gabos na karatan!” 
25Sinabihan ni Saul si David, “Bendisyonan ka logod nin Dios, aki ko! Dakul 
na bagay an saimong gigibohon asin magigin mauswag ka!” Kaya nagpadagos 
si David sa saiyang paglakaw asin nagpuli man si Saul. 

1 Samuel 27 

Si David sa Kaibahan kan mga Filisteo 

1Nagsaboot si David, “Maabot an aldaw na gagadanon ako ni Saul. An 
pinakamarahay na magigibo ko iyo an magdulag pasiring sa daga kan mga 
Filisteo; dai na ako pagpaparahanapon ni Saul sa daga nin Israel, asin 
magigin ligtas ako.” 
2Kaya kaiba an anom na gatos niyang mga tawohan, nagduman si David ki 
Akis na aking lalaki ni Maoc, na hade nin Gat. 
3Duman nag-erok si David asin an saiyang mga tawohan, kaiba an saindang 
mga pamilya. Kaiba man ni David an duwa niyang agom na si Ahinoam na 
taga Jezreel, asin si Abigail, an balo ni Nabal na taga Carmelo. 
4Kan mabaretaan ni Saul na nagdulag si David pasiring sa Gat, nag-ontok na 
siya sa paghanap ki David. 
5Nagsabi si David ki Akis, “Kun nawiwilihan mo ako, tawe ako nin lugar na 
eerokan ko; dai ako angay na mag-erok sa pangenot na syudad sa kaibahan 
mo.” 
6Kaya itinao saiya ni Akis an banwa nin Ziklag. Iyo ini an dahelan kun tano 
ta sagkod ngunyan nasasadirihan kan mga hade nin Juda an Ziklag. 
7Nag-erok si David sa daga kan mga Filisteo sa laog nin dyes y seis na bulan. 
8Sa laog kan panahon na iyan, dakul na beses na sinalakay ni David asin kan 
saiyang mga tawohan an mga taga Gesur, Girsi, asin Amalek, na haloy nang 
nag-erok sa rehiyon na idto. Minasalakay duman si David sagkod sa Sur, 
pasiring sa Egipto. 
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9Ginagaradan niya an gabos na lalaki asin babae saka sinasamsam an mga 
karnero, baka, asno, kamelyo, patin an mga gubing. Dangan minabalik siya ki 
Akis. 
10Kun minahapot si Akis, “Saen kamo nagsalakay ngunyan?” minasimbag si 
David na nagduman siya sa habagat na parte nin Juda o sa teritoryo kan tribu 
ni Jerameel o sa teritoryo kan mga Cineo. 
11Ginagadan ni David an gabos na lalaki asin babae, tanganing mayo nin 
siisay man na makabalik sa Gat asin magbareta kun ano an ginibo ni David 
saka kan saiyang mga tawohan. Siring kaini an ginibo ni David sa bilog na 
panahon na nag-erok siya sa daga kan mga Filisteo. 
12Nagtubod si Akis ki David; nagsaboot siya, “Naoongisan siya nin marahay 
kan saiyang banwaan na Israel, kaya danay na maglilingkod siya sako.” 

1 Samuel 28 

1Naglihis an panahon, asin tiniripon kan mga Filisteo an saindang hukbo 
tanganing labanan an Israel. Sinabihan ni Akis si David, “Saboton mo 
nanggad na kaapil taka asin an saimong mga tawohan sa pakikilaban.” 
2“Iyo,” an simbag ni David. “Sorogoon mo ako, asin ipapahiling ko an 
magigibo ko.” Nagsabi si Akis, “Marahay! Ika an gigibohon kong 
permanenteng bantay ko.” 

Nakihumapot si Saul sa Sarong Espiritista 

3Gadan na kaidto si Samuel, asin nagmondo an gabos na Israelita para saiya; 
ilinubong siya ninda sa Rama na sadiri niyang banwa. Pinahale na kaidto ni 
Saul sa Israel an gabos na espiritista asin parahula. 
4Nagtiripon an hukbo kan Filisteo asin nagkampo harani sa Sunem; tiniripon 
man ni Saul an mga Israelita asin nagkampo sinda sa Bukid nin Gilboa. 
5Kan mahiling ni Saul an hukbo kan mga Filisteo, natakot siya 
6kaya naghapot sa Kagurangnan kun ano an dapat niyang gibohon. Alagad 
dai siya sinimbag nin Kagurangnan, maski sa paagi nin pangatorogan o sa 
Urim saka Tummim o sa mga propeta. 
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7Pinagbotan ni Saul an saiyang mga opisyal, “Ihanap nindo ako nin sarong 
babaeng espiritista, tanganing magduman ako asin makihumapot saiya.” 
"Igwa nin saro sa Endor,” an simbag ninda. 
8Kaya nagsulot nin ibang mga gubing si Saul tanganing dai siya mamidbidan 
dangan nagduman sa babae. Banggi siyang naghale kaiba an duwa kan 
saiyang mga tawohan. “Makihumapot ka sa mga espiritu para sako, asin 
sabihan mo ako kun ano an mangyayari,” an olay ni Saul sa babae. “Apodon 
mo an espiritu kan lalaking ngangaranan ko.” 
9Nagsimbag an babae, “Aram mo na gayod an ginibo ni Saul, kun paano niya 
pinahale an mga parahula asin mga espiritista sa Israel. Tano ta dinadagka 
mo ako na maggibo kan magigin dahelan na mahidali an sakong 
kagadanan?” 
10Alagad nagsumpa si Saul, “Siring na buhay an Kagurangnan nanunuga ako 
na dai ka papadusahan huli sa paggibo mo kaini.” 
11“Siisay an aapodon ko para saimo?” hapot kan babae. "Si Samuel,” an 
simbag ni Saul. 
12Kan mahiling kan babae si Samuel, nagkurahaw siya nin makosog asin 
nagsabi ki Saul, “Tadaw ta dinaya mo ako? Ika si Hadeng Saul!” 
13Nagsabi si Saul, “Dai ka matakot! Ano an nahihiling mo?” "Igwa akong 
nahihiling na espiritu na nagluluwas hale sa daga,” an simbag kan babae. 
14Naghapot si Saul, “Ano an porma kan espiritu?” Nagsimbag an babae, 
“Sarong gurang na lalaking nakaalikboy an nagluwas.” Dangan naaraman ni 
Saul na iyo idto si Samuel, kaya nagdapa siya sa daga sa pagtaong galang. 
15Sinabihan ni Samuel si Saul, “Tadaw ta pinurisaw mo ako? Tadaw ta 
pinabalik mo ako?” Nagsimbag si Saul, “Dakula an sakong kahaditan! 
Sinasalakay ako kan mga Filisteo, asin pinabayaan na ako nin Dios. Dai na 
niya ako sinisimbag, maski sa paagi kan mga propeta o sa mga pangatorogan. 
Kaya inapod taka tanganing sabihan mo ako kun ano an dapat kong 
gibohon.” 
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16Nagsabi si Samuel, “Tadaw ta inaapod mo ako kun pinabayaan ka na 
nin Kagurangnan asin nagi mo na siyang kaiwal? 
17Ginibo na saimo nin Kagurangnan an itinaram niya sako; hinale na saimo 
an kahadean asin itinao na ki David. 
18Linapas mo an pagboot nin Kagurangnan asin dai mo kinuyog an saiyang 
tingog; dai mo ginadan an gabos na Amalekita, kaya ginibo na saimo 
nin Kagurangnan an bagay na ini ngunyan na aldaw. 
19Itatao ka niya asin an Israel sa mga Filisteo. Ika asin an saimong mga aking 
lalaki magigin kaiba ko sa aga. Itatao nin Kagurangnan sa mga Filisteo an 
hukbo nin Israel.” 
20Pakadangog kaini, unat na natumba sa daga si Saul; dakula an saiyang 
takot huli kan sinabi ni Samuel. Pinanluya siya huli ta mayo siyang kinakan 
sa bilog na aldaw asin banggi. 
21Dinolok siya kan babae asin nahiling kaini na kanigoan an takot ni Saul, 
kaya sinabihan niya si Saul, “Mahal na Hade, ibinugtak ko sa pag-alaman an 
sakong buhay huli sa pagsunod kan hinagad mo. 
22Dangoga man ako ngunyan; tugote akong mag-andam nin pagkakan para 
saimo. Kaipuhan magkakan ka tanganing magin makosog ka sa saimong 
paglakaw.” 
23Nagsayuma si Saul asin nagsabing habo siyang magkakan. Alagad pinirit 
siya kan saiyang mga opisyal saka kan babae sagkod na mapiritan siya. 
Nagtindog siya, asin nagtukaw sa higdaan. 
24Hidaling binuno kan babae an pinataba niyang baka, asin nagkua nin arina, 
minasa idto dangan naggibo nin tinapay na mayo nin lebadura. 
25Inandam kan babae an mga pagkakan sa atubangan ni Saul asin kan 
saiyang mga opisyal, dangan nagkakan sinda. Kan banggi man sanang idto, 
naghale sinda. 

1 Samuel 29 

Dai inako si David kan mga Filisteo 
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1Tiniripon sa Afek kan mga Filisteo an gabos nindang hukbo, mantang an 
mga Israelita nagkampo sa may burabod nin Jezreel. 
2Nagmartsa an limang hadeng Filisteo kaiba an saindang mga sakop na 
ginatos saka rinibong kalalakihan; si David asin an saiyang mga tawohan 
nasa hurihan, kaiba ni Hadeng Akis. 
3Nahiling sinda kan mga pamayo kan mga Filisteo asin naghapot, “Ano an 
ginigibo digdi kan mga Hebreyong iyan?” Nagsimbag si Akis, “Iyo ini si 
David na sarong opisyal ni Saul na hade nin Israel. Haloy na siyang nasa 
kaibahan ko asin mayo akong nakukuang sala saiya poon kan magdolok siya 
sako.” 
4Alagad naanggot ki Akis an mga pamayo kan mga Filisteo asin nagsabi, 
“Papulion mo na an lalaking iyan sa lugar na itinao mo saiya. Hare siya 
pagpaibaha ta tibaad kita an saiyang kalabanon mantang nagraralaban. Mayo 
nang pinakamarahay na paagi para sa saiya tanganing makipag-olian nin 
boot sa saiyang kagurangnan, kundi an kagadanan kan satong mga tawohan! 
5Bakong iyo ini an David na ikinakanta kan kababaehan, mantang 
nagsasayaw sinda, ‘Nakagadan si Saul nin rinibo, alagad nakagadan si David 
nin manampolong ribo?’” 
6Inapod ni Akis si David asin sinabihan, “Minasumpa ako sa ngaran kan 
buhay na Dios nin Israel na nagin maimbod ka sako; maninigo kang magin 
kaiba ko sa gerang ini. Mayo akong nakuang sala saimo poon kan dumolok 
ka sako sagkod ngunyan. Alagad habo saimo an ibang mga hade. 
7Magpuli ka na; matoninong kang maghale tanganing dai mo mapaanggot an 
mga namamayo kan mga Filisteo.” 
8Nagsimbag si David, “Alagad ano an ginibo ko? Ano an nakua mong sala ko 
poon kan magdolok ako saimo sagkod ngunyan kun kaya dai mo ako 
papaibahon sa pakilaban sa mga kaiwal mo, sakong kagurangnan asin hade?” 
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9Nagsimbag si Akis, “Aram kong mayo kang sala arog sa sarong anghel nin 
Dios; alagad nagsarabi an ibang mga hade na dai ka pwedeng mag-iba samo 
sa gera. 
10Kaya, sa agang amay, magbangon ka asin maghale digdi, kamo gabos na 
naghale sa paglingkod ki Saul.” 
11Kaya amay na naghale si David asin an saiyang mga tawohan, tanganing 
magpuli sa daga kan mga Filisteo, asin nagpadagos an mga Filisteo pasiring 
sa Jezreel. 

1 Samuel 30 

An Gera Laban sa mga Amalekita 

1Pakalihis nin duwang aldaw, nag-abot sa Ziklag si David asin an saiyang 
mga tawohan. Tapos pa sanang salakayon kan mga Amalekita an habagat na 
parte nin Juda asin an Ziklag. Sinulo ninda an banwa 
2asin binihag an gabos na babae; mayo sinda nin ginadan alagad binihag 
ninda an lambang saro kan maghale sinda. 
3Kaya kan nag-abot si David asin an saiyang mga tawohan, nakua nindang 
tomtom na nin kalayo an banwa asin mayo na an saindang mga agom, mga 
aking lalaki asin babae. 
4Nagparahibi si David asin an saiyang mga tawohan sagkod na pinanluya 
sinda. 
5Maski an duwang agom ni David na si Ahinoam saka si Abigail nagkabirihag 
man. 
6Dakula an kahaditan ni David huli ta pinag-iisipan siyang gapoon kan 
saiyang mga tawohan huli kan pagkabihag kan saindang mga aki. Alagad 
pinakosog ni David an saiyang sadiri sa Kagurangnan na saiyang Dios. 
7Sinabihan ni David an padi na si Abiatar, na aking lalaki ni Ahimelec, 
“Daraha sako an efod.” Kaya dinara ni Abiatar saiya an efod. 
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8Hinapot ni David an Kagurangnan, “Marahay daw na lamagon ko an mga 
parasalakay na idto? Maabotan ko pa daw sinda?” Nagsimbag 
an Kagurangnan, “Lamagon mo sinda; aabotan mo sinda asin mababawe an 
mga bihag.” 
9Kaya naglamag si David asin an saiyang anom na gatos na tawohan. Kan 
nakaabot sinda sa sapa nin Besor, nagpawalat an iba sainda. 
10Alagad nagpadagos si David sa paglamag kaiba an apat na gatos niyang 
tawohan; duwang gatos an nawalat huli ta paragal na sindang marahay asin 
dai na kayang mag-ibong sa sapa. 
11An mga lalaking kaiba ni David nakanumpong sa kaawagan nin sarong 
hoben na Egipcio asin dinara ninda siya ki David. Tinawan ninda siya nin 
pagkakan asin tubig, 
12nin nagkapirang bibingkang alang na higera, asin duwang pungot nin pasas. 
Pakatapos magkakan kan hoben, nagbalik an saiyang kosog; mayo siyang 
kinakan o ininom sa laog nin tolong aldaw asin tolong banggi. 
13Hinapot siya ni David, “Siisay an saimong kagurangnan? Taga saen ka?” 
Nagsimbag an hoben, “Saro akong Egipciong oripon nin sarong Amalekita. 
Binayaan ako kan sakong kagurangnan tolong aldaw na an nakalihis huli ta 
naghelang ako. 
14Sinalakay mi an teritoryo kan mga Keretita sa parteng habagat kan Juda 
asin an teritoryo kan kamaganakan ni Caleb, dangan sinulo mi an Ziklag.” 
15Hinapot siya ni David, “Pwede mo daw akong giyahan pasiring sa mga 
parasalakay na idto?” Nagsimbag an hoben, “Pwede, kun manuga ka sako sa 
ngaran nin Dios na dai mo ako gagadanon o ibabalik sa sakong 
kagurangnan.” 
16Giniyahan niya si David pasiring sa mga parasalakay. Wararak an mga 
parasalakay sa bilog na lugar; nagkakarakan sinda, nag-iirinom, asin nag-
oorogma huli kan dakulang nasamsam ninda sa daga kan mga Filisteo asin sa 
Juda. 
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17Amay pa kan sunod na aldaw, sinalakay sinda ni David asin linabanan 
sagkod na banggi. Mayo nin nakadulag sa mga Amalekita pwera kan apat na 
gatos na hoben na nakasakay sa mga kamelyo. 
18Nabawi ni David an gabos na nabihag saka mga nasamsam kan mga 
Amalekita; ikinaligtas man ni David an duwa niyang agom. 
19Nabawi pa niya an gabos na nabihag asin sinamsam kan mga Amalekita; 
sadit man o dakula, babae man o lalaki. 
20Nabawi man ni David an mga baka saka mga karnero; inaralaw kan saiyang 
mga tawohan an gabos na hayop sa enotan ninda asin nagsarabi, “Sadiri ini 
ni David!” 
21Dangan binalikan ni David an duwang gatos niyang tawohan na dai 
nakaiba saiya huli sa sobrang kapagalan, kaya nagpawaralat sa sapa nin 
Besor. Nagsarabat sinda ki David asin sa kairiba niya; nagdolok sainda si 
David asin kinomusta niya sinda. 
22Alagad an nagkapirang maisip asin mayong halagang mga lalaki na nag-iba 
ki David an nagsarabi, “Dai sinda maninigong tawan kan satong sinamsam, 
huli ta dai sinda nag-iba sato. Pwede nindang kuahon an saindang mga agom 
asin mga aki dangan makakahale na sinda.” 
23Alagad nagsimbag si David, “Mga tugang ko, dai nindo iyan paggibohon sa 
itinao sato nin Kagurangnan! Ilinikay niya kita sa pag-alaman asin itinao sa 
satong mga kamot an mga parasalakay. 
24Dai nin siisay man na maoyon sa sinabi nindo! Kaipuhan pareho an 
kahirasan kan lambang saro; an mga nawalat na nagbantay kan mga 
kagamitan maako nin kahirasan na arog kan sa mga nakilaban.” 
25Poon kaidto, ginibo ining sarong pagsusundon ni David sa Israel. 
26Kan magbalik si David sa Ziklag, ipinadara niya an ibang sinamsam sa 
saiyang mga katood, an mga kamagurangan nin Juda, kaiba an mensaheng 
ini, “Uya an sarong regalo para saindo hale sa sinamsam na samong kinua sa 
mga kaiwal nin Kagurangnan.” 
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27Ipinadara niya an mga regalong ini sa mga taga Betel, sa mga taga Rama sa 
habagat na parte nin Juda, asin sa mga taga Jattir, 
28sa Aroer, sa Sifmot, sa Estemoa, 
29asin Racal; sa kamaganakan ni Jerameel, sa mga Cineo, 
30asin sa mga taga Horma, Borasan, Atac, 
31saka Hebron. Ipinadara ini ni David sa gabos na lugar na naabot niya asin 
kan saiyang mga tawohan. 

1 Samuel 31 

An Pagkagadan ni Saul asin kan mga Aki Niyang Lalaki 
(1 Mga Cro. 10:1-12) 

1Nakilaban an mga Filisteo sa mga Israelita sa Bukid nin Gilboa. Dakul na 
Israelita an nagkagaradan duman. Nagdurulag an iba sainda na kairiba si 
Hadeng Saul asin an mga aki niyang lalaki. 
2Alagad naabotan sinda kan mga Filisteo asin ginadan an tolong aking lalaki 
ni Saul na si Jonatan, Abinadab, saka Malkisua. 
3Nagin mangirhat an ralaban sa palibot ni Saul, asin natamaan siya kan mga 
parapana; grabe an saiyang lugad. 
4Sinabihan ni Saul an paradara kan saiyang mga armas, “Hugkota an saimong 
espada asin gadana ako, tanganing dai ako pag-olog-ologon kan bakong 
sirkomsisyonadong mga Filisteong ini.” Alagad makuri an takot kan paradara 
nin armas, kaya dai siya nagkuyog. Kaya kinua ni Saul an saiyang espada asin 
dinapaan an tarom kaini. 
5Kan mahiling kan hoben na gadan na si Saul, dinapaan man niya an tarom 
kan saiyang espada asin nagadan siya kaiba ni Saul. 
6Siring kaidto an pagkagadan ni Saul, kan saiyang tolong aking lalaki, asin 
kan paradara kan saiyang mga armas, patin kan gabos niyang tawohan. 
Nagadan sinda sa parehong aldaw. 
7Kan mahiling kan mga Israelita na nag-erok sa ibong kan Kapantayan nin 
Jezreel asin kan nasa sirangan kan Salog nin Jordan na duminulag an hukbo 
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nin Israel, dangan nagadan si Saul pati an mga aking lalaki kaini, binarayaan 
ninda an saindang mga banwa asin nagdurulag. Nag-arabot an mga Filisteo 
asin nag-erok sinda sa mga banwang idto. 
8Sunod na aldaw, kan magduman sa mga bangkay an mga Filisteo tanganing 
samsaman, nanumpongan ninda sa Bukid nin Gilboa an bangkay ni Saul asin 
kan saiyang tolong aking lalaki. 
9Pinugotan ninda nin payo si Saul, asin hinubaan kan saiyang mga armas. 
Dangan nagpadara sinda nin mga sugo sa bilog na daga kan mga Filisteo 
tanganing ibalangibog an marahay na bareta sa saindang mga dios-dios asin 
sa saindang mga kahimanwa. 
10Ibinugtak ninda an mga armas ni Saul sa templo kan diosa nindang si 
Astarte, asin ipinako ninda an bangkay ni Saul sa kudal kan syudad nin Bet-
san. 
11Kan madangog kan mga taga Jabes-gilead an ginibo kan mga Filisteo ki 
Saul, 
12nagduruman an mga maiisog na lalaki; bilog na banggi sindang nagralakaw 
pasiring sa Bet-san. Kinua ninda sa kudal an mga bangkay ni Saul asin kan 
saiyang mga aking lalaki. Dinara ninda idto sa Jabes, asin sinulo duman. 
13Dangan kinua ninda an mga tolang asin ilinubong sa irarom kan kahoy na 
sampalok duman sa Jabes. Pakatapos, nag-ayuno sinda sa laog nin pitong 
aldaw. 
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2 Samuel 

2 Samuel 1 

Naisihan ni David an Pagkagadan ni Saul 

1Pagkagadan ni Saul, nagbalik si David hale sa mapangganang pakilaban sa 
mga Amalekita asin nag-ontok sa Ziklag sa laog nin duwang aldaw. 
2Sunod na aldaw, uminabot an sarong hoben na lalaki hale sa kampo ni Saul. 
Sa pagpahiling kan saiyang kamondoan, ginisi niya an saiyang gubing asin 
binugtakan nin daga an saiyang payo. Nagdolok siya ki David asin nagdapa 
sa pagtaong galang. 
3Hinapot siya ni David, “Saen ka hale?” "Nakadulag ako sa kampo kan mga 
Israelita,” an simbag niya. 
4“Sabihan sako an nangyari,” an sabi ni David. Nagsimbag an lalaki, 
“Duminulag an samong hukbo hale sa ralaban asin dakul kan samong 
kalalakihan an nagkagaradan. Si Saul asin an aki niyang si Jonatan kaiba kan 
nagkagaradan.” 
5“Paano mo naaraman na gadan na si Saul asin si Jonatan?” an hapot ni 
David. 
6Nagsimbag an lalaki, “Nangyari na yaon ako duman kaidto sa itaas kan 
Bukid nin Gilboa; nahiling ko si Saul na nakasandig sa saiyang garod asin 
napapalibotan na siya kan mga karwahe saka mga nakakabayong kaiwal. 
7Kan magsalingoy siya, nahiling niya ako kaya inapod ako. Nagsimbag ako, 
‘Uya po ako.’ 
8Naghapot siya kun siisay ako, asin sinabihan ko siya na saro akong 
Amalekita. 
9Dangan nagsabi siya, ‘Madya asin gadana ako! Nalugadan ako, asin madali 
nang magadan.’ 
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10Kaya nagdolok ako saiya asin ginadan ko siya, huli ta aram ko man sanang 
magagadan siya sa oras na matumba siya. Dangan kinua ko an saiyang 
korona saka pangbrasong pulseras asin dinara ko digdi saimo, kagurangnan.” 
11Sa kamondoan, ginisi ni David an saiyang gubing; siring man an ginibo kan 
saiyang mga tawohan. 
12Maghapon sindang nagmondo, nagtangis asin nag-ayuno para ki Saul, para 
ki Jonatan saka para sa Israel, an banwaan nin Kagurangnan, huli ta nagadan 
sinda sa ralaban. 
13Hinapot ni David an hoben na lalaking nagdara saiya kan bareta, “Taga 
saen ka?” Nagsimbag an hoben, “Saro akong Amalekita, alagad nag-eerok ako 
sa saindong daga.” 
14Hinapot siya ni David, “Tano ta dai ka natakot na gumadan kan linahidan 
nin Kagurangnan?” 
15Dangan inapod ni David an saro kan saiyang mga tawohan asin sinabihan, 
“Gadana an tawong ini!” Ginadan kan tawohan ni David an Amalekita, 
16asin sinabihan ni David an Amalekita, “Hinukoman mo an saimong sadiri 
kan sabihon mong ginadan mo an linahidan nin Kagurangnan.” 

An Panambitan ni David para ki Saul asin para ki Jonatan 

17Dangan inawit ni David an panambitan na ini para ki Saul asin sa aki 
niyang si Jonatan. 
18Ipinagboot niyang itukdo ini sa mga taga Juda. (Nasusurat ini sa Libro ni 
Jasar.) 
19“Gadan na an satong mga lider sa kabubuldan nin Israel! Nagadan an 
pinakamaisog tang mga soldados! 
20Dai nindo ini ipagbuyagyag sa Gat o sa mga dalan nin Askelon; tibaad mag-
orogma an mga aking babae kan mga Filisteo, tibaad mag-orogma an mga 
aking babae kan mga pagano. 
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21“Mayo logod nin uran o ambon na maghugpa sa kabubuldan nin Gilboa; 
danay logod na mayong magtalubo sa saiyang kaomahan! Huli ta nadigtaan 
duman an kalasag kan maiisog; an kalasag ni Saul dai na nagkikinang sa lana. 
22Nakakagadan an pana ni Jonatan, mayong herak an espada ni Saul, na 
minatumba kan makosog, na minagadan kan kaiwal. 
23“Saul asin Jonatan, namomotan asin magayon! Sa buhay saka sa 
kagadanan, sinda magkaibahan; mas maliksi ki sa mga agila, mas makosog ki 
sa mga leon. 
24“Tangisan nindo si Saul, kababaehan nin Israel, na guminubing saindo nin 
magayon na pulang mga gubing, na nagsamno saindo nin mga alahas saka 
bulawan. 
25“Gadan na an pinakamaisog na mga soldados, nagadan sinda sa gera. Gadan 
na si Jonatan sa kabubuldan. 
26“Nagtatangis ako para saimo, tugang kong Jonatan; namotan taka nin 
marahay! Makangangalas an saimong pagkamoot sako, orog pa ki sa 
pagkamoot nin mga babae. 
27“Gadan na an pinakamaisog na mga soldados, an saindang mga armas 
nabayaan asin mayo nang halaga.” 

2 Samuel 2 

Nagin Hade si David sa Juda 

1Pakatapos kaini, naghapot si David sa Kagurangnan, “Dapat daw na 
magtukad ako pasiring sa arin man kan mga banwa nin Juda?” Nagsimbag 
an Kagurangnan, “Magtukad ka.” Naghapot si David, “Arin na banwa?” "Sa 
Hebron,” an simbag nin Kagurangnan. 
2Kaya nagduman si David sa Hebron kaiba an duwa niyang agom: si Ahinoam 
na taga Jezreel, asin si Abigail, an balo ni Nabal, na taga Carmelo. 
3Ipinag-iba man niya an saiyang mga tawohan saka an pamilya ninda, asin 
nag-erok sinda sa mga banwa sa palibot kan Hebron. 
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4Dangan nagduman sa Hebron an kalalakihan kan Juda asin linahidan ninda 
si David bilang hade nin Juda. Kan maaraman ni David na ilinubong kan mga 
taga Jabes sa Gilead an bangkay ni Saul, 
5nagpadara siya nin mga lalaki duman tanganing magsabi, “Bendisyonan 
logod kamo nin Kagurangnan huli kan pagpahiling nindo kan saindong 
kaimbodan sa saindong hade sa paglubong saiya. 
6Kaherakan logod kamo nin Kagurangnan asin magin maimbod logod siya 
saindo. Gigibohan ko kamo nin marahay huli kan saindong ginibo. 
7Magmakosog asin magmaisog kamo; gadan na si Saul na saindong hade, asin 
linahidan na ako kan mga taga Juda bilang saindang hade.” 

Nagin Hade si Isboset sa Israel 

8Si Abner na aking lalaki ni Ner asin pamayo kan hukbo ni Saul, nagdulag sa 
ibong kan Jordan pasiring sa Mahanaim, kaiba an aki ni Saul na si Isboset; 
9duman ginibo siya ni Abner bilang hade kan mga teritoryo nin Gilead, 
Asher, Jezreel, Efraim, Benjamin, asin kan bilog na Israel. 
10Kwarentang taon na an edad ni Isboset kan siya magin hade nin Israel, asin 
naghade siya sa laog nin duwang taon. Alagad si David an minidbid na hade 
kan tribu ni Juda, 
11asin naghade siya sa Juda duman sa Hebron sa laog nin pito may 
kabangang taon. 

Naglaban an Israel saka an Juda 

12Hale sa Mahanaim, nagduman sa Gibeon si Abner asin an mga opisyal ni 
Isboset. 
13Sinabat sinda ni Joab, na an ina iyo si Zeruias, kaiba an ibang mga opisyal 
ni David. Sa tangke nin Gibeon, nagtukaw an sarong grupo sa sarong ibong 
kan tangke, mantang an saro nagtukaw sa ibong. 
14Nagsabi si Abner ki Joab, “Paglabanon ta an nagkapirang mga hoben.” 
"Sige,” an simbag ni Joab. 
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15Kaya nagtindog an doseng kalalakihan hale sa grupo ni Isboset saka sa tribu 
ni Benjamin, asin nagtindog man an doseng kalalakihan hale sa grupo ni 
David. 
16Kinapotan kan lambang saro an payo kan saiyang kalaban dangan binuno 
sa hirog, kaya nagadan gabos an beynte y kwatrong nagralaban. Huli kaini, 
an lugar na idto sa Gibeon inapod “Oma nin mga Espada.” 
17Dangan nagkaigwa nin makuring ralaban, asin nadaog kan mga tawohan ni 
David si Abner saka an mga Israelita. 
18Idtoon duman an tolong aking lalaki ni Zeruias na si Joab, Abisai, asin 
Asahel. Ining si Asahel marikas magdalagan siring sa sarong lalaw na usa. 
19Mayong saru-salingoy na linamag niya si Abner. 
20Nagsalingoy si Abner asin nagsabi, “Ika si Asahel?” "Iyo,” an simbag niya. 
21Nagsabi si Abner, “Mag-ontok ka sa paglamag sako! An saro kan mga 
soldados an lamagon mo asin kuaha an saiyang rogaring.” Alagad dai nag-
ontok sa paglamag saiya si Asahel. 
22Sa ikaduwang beses sinabihan siya ni Abner, “Mag-ontok ka sa paglamag 
sako! Tadaw ta pinipirit mo akong gadanon ka? Paano ko maatubang an 
saimong tugang na si Joab?” 
23Alagad dai nag-ontok si Asahel; kaya patalikod na isinaksak ni Abner an 
saiyang garod sa tulak ni Asahel, kaya luminagbas sa saiyang likod an garod. 
Gadan na buminagsak si Asahel sa daga, asin uminontok an gabos na 
nakaabot sa lugar na nagadanan ni Asahel. 
24Alagad linamag ni Joab saka ni Abisai si Abner, asin kan nagsosolnop na an 
aldaw, nakaabot sinda sa bulod nin Amma, na nasa sirangan kan Gia sa dalan 
na pasiring sa kalangtadan nin Gibeon. 
25Nagtiripon giraray an kalalakihan kan tribu ni Benjamin sa pangenot ni 
Abner, asin nag-ontok sinda sa itaas nin sarong bulod. 
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26Dangan inapod ni Abner si Joab, “Kaipuhan daw na ipadagos ta an ralaban? 
Dai mo aram na magigin mapait an kataposan kaini? Sagkod nuarin bago mo 
paontokon an saimong mga tawohan sa paglamag sa saindang mga tugang?” 
27Nagsimbag si Joab, “Isinusumpa ko sa buhay na Dios, na kun dai ka nag-
apod, ipapadagos kan sakong mga tawohan an paglamag saindo sagkod sa 
aga.” 
28Dangan pinatanog ni Joab an trompeta bilang tanda para sa saiyang mga 
tawohan na ontokon na an paglamag sa mga Israelita; kaya naontok an 
ralaban. 
29Kan bangging idto, naglakaw si Abner asin an saiyang mga tawohan sa 
Kapantayan nin Jordan; binalyo ninda an Salog nin Jordan, asin pakatapos na 
maglakaw sinda bilog na banggi sagkod odto, nakabalik sinda sa Mahanaim. 
30Kan ontokon ni Joab an paglamag ki Abner, tinipon niya an gabos niyang 
tawohan asin naaraman niyang nawawara an dyes y nuebe sainda pwera ki 
Asahel. 
31Alagad an mga tawohan ni David nakagadan nin tres syentos sesentang 
tawohan ni Abner na hale sa tribu ni Benjamin. 
32Dinara ni Joab asin kan saiyang mga tawohan an bangkay ni Asahel dangan 
ilinubong sa lulubngan kan saiyang ama duman sa Betlehem. Dangan bilog 
na banggi sindang naglakaw asin pagkaaga, nakaabot sinda sa Hebron. 

2 Samuel 3 

1Nagpadagos sa haloy na panahon an paglaban kan hukbo ni Saul asin kan 
hukbo ni David. Nagkosog an hukbo ni David, mantang nagluya an ki Saul. 

An mga Aking Lalaki ni David 

2-5Iyo ini an mga aking lalaki ni David na namundag duman sa Hebron: Si 
Ammon, an matua, na an ina iyo si Ahinoam na taga Jezreel; Si Kileab, an 
ikaduwa, na an ina iyo si Abigail na balo ni Nabal kan Carmelo; Si Absalom, 
an ikatolo, na an ina iyo si Maaca na aki ni Talmai na hade kan Gesur; Si 
Adonias, an ikaapat, na an ina iyo si Haggit; Si Sefatias, an ikalima, na an ina 
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iyo si Abital; Si Itream, an ikaanom, na an ina iyo si Egla. Gabos sinda 
nagkamurundag sa Hebron. 

Nag-apil si Abner ki David 

6Mantang naglalaban an hukbo ni David saka an hukbo ni Saul, orog na 
nagin mapangyari si Abner sa mga parasunod ni Saul. 
7Igwa kaidto si Saul nin kasaroan na an ngaran Rizpa, na aking babae ni Aias. 
Sarong aldaw, hinapot si Abner ni Isboset na aking lalaki ni Saul, “Tano ta 
dinorogan mo si Rizpa, an kasaroan kan sakong ama?” 
8Naanggot nin makuri si Abner, “Sa paghona mo papasaluiban ko si Saul? 
Ano ako, naglilingkod sa Juda? Poon pa sa kapinonan, ako nagin maimbod sa 
saimong ama na si Saul, sa saiyang mga tugang, asin sa saiyang mga katood. 
Ilinigtas taka sa mga kamot ni David, alagad ngunyan tinatawan mo ako nin 
sala huli sa sarong babae! 
9-10Nanuga an Kagurangnan ki David na hahaleon niya an kahadean ki Saul 
asin sa saiyang kapagarakian dangan gigibohon niyang hade si David sa Israel 
saka sa Juda, magpoon sa sarong poro kan daga sagkod sa ibong na poro. 
Ngunyan, gadanon logod ako nin Dios kun dai ko papangyarihon iyan!” 
11Natakot nin marahay ki Abner si Isboset kaya dai siya nakasimbag. 
12Dangan nagpadara nin mga sugo si Abner ki David, na kan panahon na iyan 
idtoon sa Hebron, tanganing magsabing, “Siisay an mamamayo kaining daga? 
Makipagtipan ka sako, asin tatabangan taka na masakop mo an bilog na 
Israel.” 
13“Marahay!” an simbag ni David. “Makikipagtipan ako saimo sa sarong 
kondisyon: kaipuhan darahon mo sako an aking babae ni Saul na si Mical 
pag-atubang mo sako.” 
14Nagpadara man nin sugo si David ki Isboset tanganing magsabing, “Balikan 
sako an agom kong si Mical. Nagbayad akong sanggatos na kublit kan mga 
kinabuhay kan lalaking mga Filisteo tanganing maagom ko siya.” 
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15Kaya kinua ni Isboset si Mical sa saiyang agom na si Paltiel na aking lalaki 
ni Lais. 
16Nagsunod si Paltiel sa saiyang agom sagkod sa banwa nin Bahurim; 
naghihibi siya mantang naglalakaw. Alagad sinabihan siya ni Abner, 
“Magpuli ka na,” kaya nagpuli siya. 
17Nagduman si Abner sa mga lider nin Israel dangan sinabihan sinda, “Haloy 
na nindong mawot na magin hade nindo si David. 
18Uya na an saindong oportunidad. Giromdoma nindo na nagtaram 
an Kagurangnan, ‘Gagamiton ko an sorogoon kong si David tanganing iligtas 
an sakong banwaan na Israel sa mga Filisteo asin sa iba pa nindang mga 
kaiwal.’” 
19Nakiolay man si Abner sa mga Benjaminita dangan nagduman siya sa 
Hebron tanganing sabihan si David kan napagkaoroyonan na gibohon kan 
mga Benjaminita saka kan mga Israelita. 
20Kan mag-atubang si Abner ki David sa Hebron, kaiba an beynteng 
kalalakihan, nagbangkete si David para sainda. 
21Sinabihan ni Abner si David, “Maduman na ako asin titiponon ko sa sakong 
kagurangnan, na hade, an bilog na Israel, tanganing makipagtipan sinda 
saimo. Aakoon ka ninda bilang hade asin mapapasaimo an gabos na minawot 
mo; sasakopon mo an bilog na daga.” Kaya pinalakaw ni David si Abner asin 
huminaleng matoninong si Abner. 

Ginadan si Abner 

22Pakahale ni Abner, nag-abot si Joab asin an ibang mga opisyal ni David 
hale sa sarong pagsalakay; dara ninda an kadakul na sinamsam. Alagad mayo 
na sa kaibahan ni David si Abner, huli ta pinalakaw na siya ni David, asin 
matoninong siyang naghale. 
23Pag-abot ni Joab asin kan saiyang mga tawohan, naosipan siya na nagdalaw 
si Abner ki David dangan matoninong na pinahale. 
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24Kaya nagduman si Joab sa hade dangan nagsabi, “Ano an ginibo mo? 
Nagdigdi na saimo si Abner—tadaw ta tinugotan mo pang makahale? 
25Napadigdi siya tanganing dayaon ka. Boot niyang maaraman an gabos 
mong ginigibo asin an mga lugar na pinagdudumanan mo.” 
26Pakahale ni Joab sa atubangan ni David, ipinalamag niya si Abner sa 
saiyang mga sugo asin ibinalik siya ninda hale sa Bubon nin Sira; alagad 
mayong pakaaram kaini si David. 
27Pag-abot ni Abner sa Hebron, isiniblag siya ni Joab sa may trangkahan, na 
garo boot kaolayon sa hilom, asin duman binuno siya ni Joab sa tulak. Kaya 
ginadan si Abner huli ta ginadan niya an tugang ni Joab na si Asahel. 
28Kan madangog ni David an bareta, nagsabi siya, “Aram nin Kagurangnan na 
mayo akong sala asin an sakong mga nasasakopan sa pagkagadan ni Abner. 
29Humugpa logod an padusa ki Joab asin sa bilog niyang pamilya! Sa 
lambang henerasyon nin saiyang pamilya, magkaigwa logod nin may helang 
na turo o daot o magkaigwa nin bakla o magadan sa ralaban o mayong 
kinakakan!” 
30Kaya binalos ni Joab asin ni Abisai si Abner huli ta ginadan niya an 
saindang tugang na si Asahel sa ralaban sa Gibeon. 

Ilinubong si Abner 

31Dangan pinagbotan ni David si Joab asin an saiyang mga tawohan na gision 
an saindang mga gubing, magsulot nin sako, asin magtangis para ki Abner. Sa 
paglubong, nagsunod si Hadeng David sa kabaong. 
32Ilinubong si Abner sa Hebron, asin makosog na nagtangis an hade sa 
lulubngan ni Abner; nagtangis man an gabos na tawo. 
33Dangan inawit ni David an panambitan na ini para ki Abner: "Tadaw ta 
kaipuhan na magadan si Abner siring sa sarong lolong? 
34An saiyang mga kamot dai nagakodan, asin an saiyang mga bitis dai 
nagapos; nagadan siyang siring sa sarong ginadan nin mga kriminal!” Asin 
nagtangis giraray an mga tawo para saiya. 
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35Bilog na aldaw na hiningowa kan mga tawo na magkakan si David, alagad 
nagsumpa siya, “Gadanon logod ako nin Dios kun magkakan ako nin anoman 
bago magsolnop an aldaw!” 
36Tinandaan ini kan mga tawo asin nakawili ini sainda; siring na nawilihan 
ninda an gabos na ginibo kan hade. 
37Kaya nasabotan kan gabos na nasasakopan ni David asin kan bilog na Israel 
na bakong kabotan kan hade an pagkagadan ni Abner na aking lalaki ni Ner. 
38Sinabihan kan hade an saiyang mga opisyal, “Dai nindo naaaraman na 
nagadan ngunyan sa Israel an sarong prinsipe asin dakulang tawo? 
39Maski ako an hade na pinili nin Dios, ako nanluluya ngunyan na aldaw. 
Sobra para sako an dahas kan mga aking lalaking ini ni Zeruias. Padusahan 
logod nin Kagurangnan an mga kriminal na ini sosog sa saindang karatan.” 

2 Samuel 4 

Ginadan si Isboset 

1Kan madangog ni Isboset na aking lalaki ni Saul na ginadan si Abner sa 
Hebron, natakot siya asin nanluya an boot kan bilog na banwaan nin Israel. 
2Si Isboset igwa nin duwang opisyal, na lider nin mga grupong parasalakay—
si Baana asin si Recab, mga aking lalaki ni Rimmon, na taga Beerot sa tribu 
ni Benjamin. (An Beerot ibinibilang na kabtang kan Benjamin. 
3An mga dating nag-eerok duman nagdurulag pasiring sa Gittaim, asin duman 
na nag-erok sagkod ngunyan.) 
4Si Jonatan na aking lalaki ni Saul igwa nin aking lalaki na an ngaran 
Mefiboset. Limang taon pa sana an edad niya kan magadan si Saul asin si 
Jonatan. Kan an bareta manongod kan saindang pagkagadan mag-abot hale 
sa syudad nin Jezreel, an aki kinua tolos kan paraataman asin nagdulag; sa 
kasibotan, nabutasan niya an aki na ikinapilay kaini. 
5Naglakaw si Recab asin si Baana pasiring sa harong ni Isboset. Nakaabot 
sinda duman kan mag-oodto na; nagpapahingalo kan panahon na idto si 
Isboset. 
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6Nangatorog an babaeng nagbabantay sa pintoan mantang naghihimalid kan 
trigo, kaya nakalaog sa harong si Recab asin si Baana. 
7Nagduman sinda sa kwarto ni Isboset mantang nagtotorog siya sa saiyang 
higdaan, asin ginadan ninda siya. Pinugotan ninda siya dangan dara an payo, 
nagbaklay sinda sa bilog na banggi sa Kapantayan nin Jordan. 
8Dinara ninda an payo ki Hadeng David duman sa Hebron. Nagsabi sinda, 
“Uya an payo ni Isboset, an aki kan saimong kaiwal na si Saul na boot 
gumadan saimo. Itinugot nin Kagurangnan na makabalos ngunyan na aldaw 
an sakong hade ki Saul asin sa saiyang kapagarakian.” 
9Nagsimbag si David sainda, “Isinusumpa ko sa ngaran kan buhay 
na Kagurangnan, na nagligtas sako sa gabos na pag-alaman, 
10na dinakop ko asin ginadan duman sa Ziklag an nagdara sako kan bareta na 
gadan na si Saul. Naghona siyang marahay an bareta na dara niya; alagad an 
tandan na itinao ko saiya—kagadanan. 
11Gurano pa daw karaot an sakong gigibohon sa mga maraot na tawo na 
guminadan nin sarong matanos, na nagkakatorog sa sadiri niyang harong? 
Bako daw na hahagadon ko sa saindo an saiyang dugo asin paparaon ko 
kamo sa ibabaw nin daga?” 
12Pinagbotan ni David an saiyang mga tawohan asin ginadan ninda si Recab 
saka si Baana. Pinutol ninda an mga kamot saka mga bitis kan duwa, dangan 
binitay sa harani kan sapa sa Hebron. Alagad kinua ninda an payo ni Isboset 
asin ilinubong sa lulubngan ni Abner duman sa Hebron. 

2 Samuel 5 

Nagin Hade si David sa Israel asin sa Juda 
(1 Mga Cro. 11:1-9; 14:1-7) 

1Dangan nagduman ki David sa Hebron an gabos na tribu nin Israel asin 
nagsabi, “Kadugo mo kami. 
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2Kaidto, maski kan si Saul iyo pa an samong hade, ika an namayo kan 
banwaan nin Israel sa mga gera, asin nanuga saimo an Kagurangnan na ika 
an mangengenot kan saiyang banwaan asin magigin pamayo ninda.” 
3Kaya nagduman ki Hadeng David sa Hebron an gabos na kamagurangan nin 
Israel. Nakipagtipan siya sainda sa atubangan nin Kagurangnan, asin 
linahidan ninda si David bilang hade nin Israel. 
4Treyntang taon an edad ni David kan siya nagin hade, asin naghade siya sa 
laog nin kwarentang taon. 
5Pinaghadean niya an Juda duman sa Hebron sa laog nin pito may kabangang 
taon, dangan pinaghadean niya an bilog na Israel asin Juda duman sa 
Jerusalem sa laog nin treynta y tres na taon. 
6Dangan naglakaw si David asin an saiyang mga tawohan tanganing 
salakayon an Jerusalem. An mga Jebuseo, na nag-eerok duman, naghona na 
dai masasakop ni David an saindang syudad, kaya nagsabi sinda ki David, 
“Dai ka nanggad makakalaog digdi; pwedeng olangon an saimong paglaog 
maski kan mga buta asin kan mga pilay.”  

(7Alagad nasakop ni David an bantayan nin Sion, asin nabantog ini sa ngaran 
na “Syudad ni David.”) 
8Kan aldaw na idto, nagsabi si David sa saiyang mga tawohan, “An siisay man 
na boot gumadan kan mga Jebuseo, na ikinakaongis ko, kaipuhan mag-agi sa 
kanal kan tubig asin salakayon an mga pilay saka mga buta duman.” (Ini an 
dahelan kun tadaw ta sinabing, “Dai makakalaog sa harong 
nin Kagurangnan an mga buta asin an mga pilay.”) 
9Duman na nag-erok si David sa bantayan asin nginaranan niya ining 
“Syudad ni David.” Pinadakula niya an syudad magpoon sa lugar na 
tinambakan nin daga sa sirangan na parte kan bulod. 
10Orog na nagkosog si David, huli ta kaiba niya an Kagurangnan, an Dios nin 
mga hukbo. 
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11Nagpadara nin mga sugo ki David si Hiram na hade nin Tiro; nagpadara 
siya nin mga kahoy na sedro, siring man mga karpintero asin mga kantero na 
nagtugdok kan palasyo ni David. 
12Kaya nasabotan ni David na ibinugtak na siya nin Kagurangnan bilang hade 
nin Israel, asin pinapauswag nin Kagurangnan an saiyang kahadean para sa 
banwaan nin Israel. 
13Pakabalyo ni David sa Jerusalem hale sa Hebron, nagkaigwa pa siya nin 
dakul na kasaroan asin agom; dakul an nagin aki niyang lalaki saka babae. 
14Iyo ini an ngaran kan mga aki niyang nagkamurundag sa Jerusalem: 
Sammua, Sobab, Natan, Solomon, 
15Ibar, Elisua, Nefeg, Jafia, 
16Elisama, Eliada, asin Elifelet. 

Kapangganahan laban sa mga Filisteo 
(1 Mga Cro. 14:8-17) 

17Kan maaraman kan mga Filisteo na si David iyo an linahidan bilang hade 
nin Israel, nagluwas an gabos na Filisteo tanganing dakopon si David. Alagad 
naaraman ini ni David kaya nagduman siya sa sarong bantayan. 
18Nag-abot an mga Filisteo asin naglakop sinda sa Kapantayan nin Refaim. 
19Hinapot ni David an Kagurangnan, “Boot mong salakayon ko an mga 
Filisteo? Papangganahon mo daw ako?” Nagsimbag an Kagurangnan ki 
David, “Salakayon mo! Papangganahon taka!” 
20Kaya nagduman si David sa Baal-perazim asin dinaog niya duman an mga 
Filisteo. Nagsabi si David, “Sa atubang ko, linagbas nin Kagurangnanan 
sakong mga kaiwal arog sa sarong baha.” Kaya an lugar na idto nginaranan 
Baal-perazim. 
21Kan magdurulag an mga Filisteo, nagkawaralat an saindang mga dios-dios; 
an mga ini kinurua ni David asin kan saiyang mga tawohan. 
22Dai nahaloy, nagbalik an mga Filisteo asin naglakop giraray sinda sa 
Kapantayan nin Refaim. 
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23Naghapot giraray si David sa Kagurangnan, na nagsabi saiya, “Dai mo sinda 
pagsalakayon hale digdi; maglibot ka asin salakayon mo sinda sa likodan 
ninda, harani sa mga kahoy na balsamo. 
24Kun madangog mo na an pagmamartsa sa alitoktok kan mga kahoy na 
balsamo, magsalakay ka, huli ta ako an mangengenot saindo sa pagdaog kan 
hukbo kan mga Filisteo.” 
25Ginibo ni David an ipinagboot saiya nin Kagurangnan, asin napadulag niya 
an mga Filisteo magpoon sa Geba sagkod sa Gezer. 

2 Samuel 6 

Dinara an Kaban nin Tipan sa Jerusalem 
(1 Mga Cro. 13:1-14; 15:25—16:6, 43) 

1Tinipon giraray ni David an pinakamarahay na mga soldados sa Israel, na an 
bilang nag-abot sa treynta mil. 
2Pinangenotan niya sinda pasiring sa Baala sa Juda, tanganing kuahon duman 
an Kaban nin Tipan nin Dios, na inapod sa ngaran kan Makakamhan 
na Kagurangnan, na nagtutukaw sa trono sa ibabaw kan mga kerubin. 
3An Kaban nin Tipan kinua ninda sa harong ni Abinadab duman sa bulod, 
asin ilinunad ninda sa sarong bagong kariton. An mga aking lalaki ni 
Abinadab na si Uzza asin Ahio iyo an nag-aantabay kan kariton; 
4si Ahio an naglalakaw sa enotan. 
5Si David asin an gabos na Israelita nagsasayaw saka nag-aawit sa bilog 
nindang kosog tanganing omawon an Kagurangnan. Nagtugtog sinda nin mga 
arpa, tamborin, lira, bombo, saka gimbal. 
6Pag-abot ninda sa ginikan ni Nacon, napalupog an mga baka, kaya 
kinapotan ni Uzza an Kaban nin Tipan. 
7Naanggot an Kagurangnan Dios ki Uzza kaya ginadan niya ini duman. 
Nagadan si Uzza sa kataed kan Kaban nin Tipan, 
8kaya sagkod ngunyan an lugar na idto inaapod Perez Uzza.Naanggot si 
David huli ta pinadusahan nin Kagurangnan si Uzza. 
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9Dangan natakot si David sa Kagurangnan asin nagsabi, “Paano ko na 
madadara ngunyan an Kaban nin Tipan?” 
10Kaya dai na dinara ni David sa Jerusalem an Kaban nin Tipan; iwinalat niya 
ini sa harong ni Obed Edom, na taga Gat. 
11Nagdanay duman an Kaban nin Tipan sa laog nin tolong bulan, asin 
benendisyonan nin Kagurangnan an pamilya ni Obed Edom. 
12Naaraman ni Hadeng David na huli kan Kaban nin Tipan, benendisyonan 
nin Kagurangnan an pamilya ni Obed Edom asin an gabos na pagsadiri niya; 
kaya nagduman si David sa harong ni Obed Edom asin kinua an Kaban nin 
Tipan dangan dinara sa Jerusalem; nagkaigwa sinda nin dakulang 
selebrasyon. 
13Pakalakaw nin anom na lakad kan mga nagdadara kan Kaban nin Tipan, 
pinaontok sinda ni David, dangan nagdolot siya sa Kagurangnan nin sarong 
torong baka asin sarong pinatabang ogbon nin baka. 
14Nagsayaw si David sa atubangan nin Kagurangnan sa bilog niyang kosog; 
nakasulot siya nin efod na lino. 
15Sa siring na paagi, an Kaban nin Tipan dinara sa Jerusalem ni David asin 
kan bilog na Israel na nagkukurahaw sa kaogmahan asin nagpapatanog kan 
mga trompeta. 
16Mantang dinadara palaog sa syudad an Kaban nin Tipan, nagdungaw sa 
bintana si Mical na aking babae ni Saul asin nahiling niya si Hadeng David na 
nagsasayaw saka naglulukso sa atubangan nin Kagurangnan; nauyam si Mical 
ki Hadeng David. 
17An Kaban nin Tipan nin Kagurangnan dinara ninda asin ibinugtak sa sadiri 
kaining lugar sa laog kan tolda na pinatindog ni David. Pakatapos, nagdolot 
si David nin mga tinutong na atang asin dolot para sa katoninongan 
sa Kagurangnan. 
18Pakadolot ni David kan mga sakripisyo, benendisyonan niya an mga tawo 
sa ngaran nin Kagurangnannin mga hukbo, 
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19asin tinawan niya an lambang lalaki saka babae nin sarong pedasong 
tinapay, sarong pedasong karne saka mga pasas. Dangan an lambang saro 
nagpuli sa saiyang harong. 
20Kan magpuli si David tanganing masakaibahan kan saiyang pamilya, 
sinabat siya ni Mical asin sinabihan, “Nagdakula an dangog kan hade nin 
Israel ngunyan na aldaw huli ta naghuba siya na garo lolong sa atubangan 
kan mga babaeng oripon kan saiyang mga opisyal!” 
21Nagsimbag si David, “Nagsayaw ako tanganing sambahon an Kagurangnan, 
na nagpili sako embes kan saimong ama asin kan saiyang pamilya bilang 
hade kan bilog na Israel. Masayaw pa ako tanganing sambahon an 
Kagurangnan, 
22asin orog kong ibababa an sakong pagkatawo. Pwede mong isipon na mayo 
akong halaga, alagad oomawon ako kan mga daragang idto!” 
23Dai nagkaigwa nin aki si Mical na aking babae ni Saul sagkod na nagadan 
siya. 

2 Samuel 7 

An Mensahe ni Natan ki David 
(1 Mga Cro. 17:1-15) 

1Kan sa palasyo na nag-eerok si Hadeng David, asin kan dai na siya 
linalabanan kan gabos niyang mga kaiwal huli sa tabang nin Kagurangnan, 
2sinabihan niya an propetang si Natan, “Uya ako nag-eerok sa harong na gibo 
sa sedro, alagad sa sarong tolda sana namumugtak an Kaban nin Tipan nin 
Dios!” 
3Nagsimbag si Natan, “Giboha an nasa isip mo, huli ta kaiba mo 
an Kagurangnan.” 
4Alagad kan bangging idto, nagtaram an Kagurangnan ki Natan, 
5“Lakaw asin sabihan mo si David na sakong sorogoon, ‘Siring an itinaram 
nin Kagurangnan: Bakong ika an mapatugdok nin harong na sakuyang 
eerokan. 
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6Magpoon kan iluwas ko sa Egipto an Israel sagkod ngunyan, dai pa lamang 
ako nag-erok sa sarong harong; danay na nag-erok ako sa mga tolda, hale sa 
sarong lugar pasiring sa iba. 
7Saen man ako magduman kaiba an banwaan nin Israel, dai pa lamang ako 
naghapot sa mga lider, na pinagbotan kong mangenot kan sakong banwaan, 
kun tadaw ta dai ninda ako ipinatugdok nin templong gibo sa sedro.’ 
8“Kaya sabihan mo si David na sakong sorogoon na ako, an Kagurangnannin 
mga hukbo, an nagtataram saiya, ‘Kinua taka hale sa pagpastor nin mga 
karnero sa kaomahan asin ginibo takang hade kan sakong banwaan nin 
Israel. 
9Inibahan taka saen ka man nagduman, asin dinaog ko an gabos mong kaiwal 
mantang nagdadangadang ka. Gigibohon kong magin bantog an saimong 
ngaran, arog kan ngaran kan mga darakulang lider sa kinaban. 
10-11Nagpili na ako nin sarong lugar para sa sakong banwaan nin Israel asin 
pinapag-erok ko na sinda duman, saen dai na sinda aapihon. Kaidto danay na 
sinasalakay sinda nin mga mariringis na tawo, alagad dai na iyan mangyayari 
ngunyan. Nanunuga ako na ililigtas taka sa gabos mong kaiwal asin tatawan 
taka nin mga kapagarakian. 
12Kun ika magadan dangan ilubong sa kaibahan kan saimong mga ginikanan, 
gigibohon kong hade an saro kan saimong mga aking lalaki asin papakosogon 
ko an saiyang kahadean. 
13Siya an matugdok nin Templo para sako, asin gigibohon kong magdanay an 
saiyang trono sagkod pa man. 
14Ako an saiyang magigin ama; siya an magigin aki kong lalaki. Kun 
magkasala siya, papadusahan ko siya siring kan pagpadusa nin sarong ama sa 
saiyang aki. 
15Alagad dai ko hahaleon saiya an sakong tabang, bakong arog kan ginibo ko 
ki Saul, na sakong hinale tanganing ika an magin hade. 
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16Danay kang magkakaigwa nin mga kapagarakian, asin an saimong trono 
magdadanay sagkod lamang. Mayo nin kataposan an saimong kahadean.’” 
17Isinabi ni Natan ki David an gabos na ipinahayag saiya nin Dios. 

An Pamibi nin Pasasalamat ni David 
(1 Mga Cro. 17:16-27) 

18Dangan naglaog si Hadeng David sa Tabernakulo, nagtukaw, asin namibi 
sa Kagurangnan, “Siisay man ako, O Kagurangnan Dios, saka ano an sakong 
pamilya, ta ginibo mo an mga bagay na ini sako? 
19Alagad dakul pa an ginigibo mo para sako, O Kagurangnan Dios; nagtaram 
ka man manongod sa sakuyang kapagarakian sa maabot na panahon. 
Ipinahiling mo ini sa sarong tawo, O Kagurangnan Dios! 
20Ano pa an masasabi ko sa saimo? Midbid mo ako, na saimong sorogoon, O 
Kagurangnan Dios! 
21Kabotan asin katuyohan mo na gibohon ini; ginibo mo an darakulang bagay 
na ini tanganing tukdoan ako. 
22Kaya dakula ka nin marahay, O Kagurangnan Dios; huli ta mayo nin 
makakaarog saimo; danay ming aram na ika sana an Dios. 
23Mayo nin ibang nasyon sa kinaban arog kan Israel, na saimong ilinigtas sa 
kaoripnan tanganing gibohon na sadiri mong banwaan. An darakula asin 
makangangalas na mga bagay na ginibo mo para sainda nakapabantog saimo 
sa bilog na kinaban. Pinalayas mo an ibang nasyon asin an saindang mga 
dios-dios mantang nagdadangadang an saimong banwaan, an banwaan na 
saimong pinatalingkas sa Egipto tanganing saimong masadirihan. 
24An Israel ginibo mong saimong sadiring banwaan sagkod pa man, asin 
ika, Kagurangnan, iyo an nagin saindang Dios. 
25“Kaya ngunyan, O Kagurangnan Dios, otoba sa gabos na panahon an 
panuga na ginibo mo manongod sako asin sa sakong kapagarakian; giboha 
siring sa saimong itinaram. 



768 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

26Dangan madakula an saimong ngaran asin masabi an mga tawo sagkod pa 
man, ‘An Kagurangnan nin mga hukbo iyo an Dios nin Israel,’ asin 
magdadanay man an sakong kahadean sagkod pa man. 
27Nagkaigwa ako nin kosog na magpamibi saimo, O Kagurangnan nin mga 
hukbo, Dios nin Israel, huli ta ipinahayag mo ini gabos sako, na saimong 
sorogoon, dangan tinaraman na gigibohon mong mga hade an sakong 
kapagarakian. 
28“Ika an Dios, O Kagurangnan Dios, totoo an saimong mga tataramon, asin 
ginibo mo an marahay na panugang ini sa saimong sorogoon. 
29Nakikimaherak ako na bendisyonan mo an sakong kapagarakian tanganing 
magdanay sinda sagkod pa man sa saimong atubangan; huli ta ika, O 
Kagurangnan Dios, an nagtaram kaini, asin an saimong bendisyon 
magdadanay sa sakong kapagarakian sagkod pa man.” 

2 Samuel 8 

Mga Kapangganahan ni David 
(1 Mga Cro. 18:1-17) 

1Pakatapos kaini, sinalakay giraray ni David an mga Filisteo. Dinaog niya 
sinda, asin tinapos niya an saindang pagsakop sa daga. 
2Dinaog man niya an mga Moabita; pinahigda niya an mga ini sa daga asin 
ginadan an duwa sa lambang tolo sa sainda. Kaya an mga Moabita nagin mga 
sorogoon ni David asin nagbayad sinda saiya nin buhis. 
3Dangan dinaog ni David si Hadadezer na aking lalaki ni Rehob, asin hade 
nin Zoba. Pasiring kaidto si Hadadezer sa teritoryo sa may Salog nin Eufrates 
huli ta boot niya giraray na masakop an teritoryong idto. 
4Binihag ni David an mil syete syentos sa mga nakakabayong soldados ni 
Hadadezer asin beynte mil kan saiyang mga soldados. Pinirilayan niya an 
mga kabayo, alagad nagtada siya para sa sanggatos na karwahe. 
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5Kan nag-abot an mga Siro na taga Damasco tanganing tabangan si Hadeng 
Hadadezer, sinalakay sinda ni David asin ginadan niya an beynte y dos mil na 
mga soldados. 
6Dangan nagpatindog si David nin mga kampo nin mga soldados sa Damasco; 
nagin sorogoon niya an mga Siro asin nagbuhis sinda saiya. Pinapanggana 
nin Kagurangnan si David saen man siya magduman. 
7Sinamsam ni David an bulawan na mga kalasag na dara kan mga opisyal ni 
Hadadezer, dangan dinara sa Jerusalem. 
8Nagkua man siya nin dakul na bronse hale sa Beta asin Berotai, mga syudad 
na sakop ni Hadadezer. 
9Kan madangog ni Toi na hade kan Hamat na dinaog ni David an bilog na 
hukbo ni Hadadezer, 
10sinugo niya si Joram na saiyang aking lalaki sa pagtaong galang asin sa 
pag-omaw ki David, huli ta dinaog kaini si Hadadezer, na dakul na beses 
nang nakalaban ni Toi. Dinara ni Joram ki David an mga regalong gibo sa 
bulawan, plata saka bronse. 
11An mga regalong ini idinusay ni Hadeng David sa Kagurangnan, kaiba an 
mga plata asin bulawan na sinamsam niya sa mga nasyon na saiyang 
nadaog— 
12an Edom, Moab, Ammon, Filistia, asin Amalek—patin an nasamsam ki 
Hadadezer na aking lalaki ni Rehob na hade nin Zoba. 
13Orog na nagin bantog si David pagbalik niya hale sa panggadan nin dyes y 
otso mil na mga Edomita sa Kapantayan nin Asin. 
14Nagpatindog siya nin mga kampo nin mga soldados sa Edom, asin nagin 
sorogoon niya an mga tawo duman. Pinapanggana nin Kagurangnan si David 
saen man siya magduman. 
15Naghade si David sa bilog na Israel; tinawan niya nin hustisya asin 
katanosan an saiyang banwaan. 
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16Si Joab, na aking lalaki ni Zeruias, iyo an pamayo kan hukbo; si Jehosafat, 
na aking lalaki ni Ahilud, iyo an kansilyer; 
17si Zadok, na aking lalaki ni Ahitub, asin si Ahimelec, na aking lalaki ni 
Abiatar, iyo an mga padi; si Seraias, iyo an sekretaryo; 
18si Benaias, na aking lalaki ni Johoiada, iyo an namahala kan mga 
parabantay ni David, asin an mga aking lalaki ni David iyo an mga padi. 

2 Samuel 9 

Si David asin si Mefiboset 

1Sarong aldaw, naghapot si David, “Igwa pa daw nin natatada sa pamilya ni 
Saul? Kun igwa, boot kong ipahiling saiya an sakong pagkaherak huli ki 
Jonatan.” 
2Igwa kaidto nin nagin sorogoon an pamilya ni Saul na an ngaran Ziba, asin 
pinaduman ninda ini ki David. Hinapot siya ni David, “Ika si Ziba?” "Iyo,” an 
simbag kaini. 
3Hinapot siya giraray kan hade, “May natatada pa daw sa pamilya ni Saul na 
pwede kong pahilingan kan pagkaherak nin Dios?” Nagsimbag si Ziba, “Igwa 
pa nin natada sa mga aki ni Jonatan. Saro siyang pilay.” 
4Naghapot an hade, “Haen siya?” Nagsimbag si Ziba, “Sa harong ni Makir na 
aking lalaki ni Ammiel sa Lodebar.” 
5Kaya ipinakua siya ni David. 
6Kan mag-abot si Mefiboset na aking lalaki ni Jonatan asin makoapo ni Saul, 
nagduko siya sa atubangan ni David sa pagtaong galang. Nagsabi si David, 
“Mefiboset!” Nagsimbag si Mefiboset, “Uya an saimong sorogoon.” 
7Sinabihan siya ni David, “Dai ka matakot; huli ta maheherakan taka huli ki 
Jonatan na saimong ama. Ibabalik ko saimo an gabos na daga na dating 
sadiri kan saimong lolo na si Saul, asin digdi ka magkakakan sa sakong 
lamesa.” 
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8Nagduko giraray si Mefiboset dangan nagsabi, “Kagurangnan, ako garo 
sarong gadan na ayam! Tadaw ta marahayon ka sako?” 
9Dangan inapod ni David si Ziba, an sorogoon ni Saul, asin sinabihan, 
“Ibinabalik ko sa makoapo kan saimong kagurangnan an gabos na pagsadiri 
ni Saul asin kan saiyang pamilya. 
10Ika, an saimong mga aking lalaki, asin an saimong mga sorogoon iyo an 
mag-aataman kan daga para ki Mefiboset asin dadarahon mo saiya an ani, 
tanganing magkakan an saiyang pamilya. Alagad si Mefiboset danay na 
magkakakan sa sakong lamesa.” (Kinse an aking lalaki ni Ziba asin beynte an 
saiyang mga sorogoon.) 
11Nagsimbag si Ziba, “Gigibohon ko an gabos na ipinagboot kan sakong 
kagurangnan.” Magpoon kaidto, nagkakan si Mefiboset sa lamesa kan 
hade, arog kan arin man sa mga aking lalaki kan hade. 
12Igwa nin aking lalaki si Mefiboset na an ngaran Mica. An gabos na kaayon 
sa pamilya ni Ziba nagin mga sorogoon ni Mefiboset. 
13Kaya si Mefiboset, na pilay an duwang bitis, nag-erok sa Jerusalem asin 
nagkakan sa lamesa kan hade. 

2 Samuel 10 

Dinaog ni David an mga Ammonita asin an mga Siro 
(1 Mga Cro. 19:1-19) 

1Dai nahaloy, nagadan si Nahas na hade nin Ammon. Si Hanun na aki niyang 
lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 
2Nagsabi si David, “Makikipagkatood ako ki Hanun, siring kan ginibo sako 
kan saiyang ama.” Kaya nagpadara si David nin mga sugo sa pagpahiling nin 
pakidumamay. Pag-abot ninda sa Ammon, 
3nagsabi ki Hanun an mga lider na Ammonita, “Sa paghona mo, sinugo ni 
David an mga lalaking iyan sa pakidumamay saimo huli sa pag-omaw sa 
saimong ama? Bako daw na sinugo niya sinda sa pagsiyasat asin pagmanman 
kan daga tanganing saiyang sakopon?” 
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4Kaya dinakop ni Hanun an mga sinugo ni David, inahit an kabanga kan 
saindang mga barabas, pinutol sa may piad an saindang mga gubing, dangan 
pinahale sinda. 
5Soropog nang magpuli an mga sugo ni David. Kan naaraman ni David an 
nangyari, pinasabihan niya sinda na mag-erok ngona sa Jerico asin dai 
magpuli sagkod na dai pa nagtalubo an saindang mga barabas. 
6Kan nahiling kan mga Ammonita na nagin kaiwal ninda si David, 
tinandanan ninda an beynte mil na soldados nin Siria hale sa Bet-rehob asin 
sa Zoba, an dose mil na kalalakihan hale sa Tob, asin an hade nin Maaca, 
kaiba an sangribong tawohan niya. 
7Naaraman ini ni David, kaya ipinadara niya si Joab kaiba an bilog na hukbo. 
8Nagruluwas an mga Ammonita asin nagtirindog sa pakilaban duman sa 
palaog sa Rabba, an saindang pangenot na syudad, mantang yaon sa 
kahiwasan an mga taga Siria asin an kalalakihan na hale sa Tob saka Maaca. 
9Nahiling ni Joab na sasalakayon siya kan mga kaiwal sa atubangan asin sa 
likodan, kaya pinili niya an pinakamarahay na mga soldados nin Israel 
dangan iyo an pinaatubang niya sa mga taga Siria. 
10An natada sa saiyang hukbo ibinugtak niya sa pamamahala kan tugang 
niyang si Abisai, asin iyo an pinaatubang niya sa mga Ammonita. 
11Sinabihan ni Joab si Abisai, “Kun nahihiling mong nadadaog ako kan mga 
taga Siria, tabangan mo ako, asin kun nadadaog ka kan mga Ammonita, 
tatabangan taka. 
12Magmaisog ka! Maigot kitang makilaban para sa satong banwaan asin para 
sa mga syudad nin satong Dios. Gibohon logod nin Kagurangnan an 
pinaghohona niyang marahay!” 
13Nagrani si Joab asin an saiyang mga tawohan tanganing makilaban sa mga 
taga Siria; nagdurulag an mga Siro. 
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14Kan nahiling kan mga Ammonita na nagdurulag an mga Siro, nagdurulag 
man sinda ki Abisai asin naglaog sa saindang syudad. Kaya nag-ontok si Joab 
sa pakikilaban sa mga Ammonita asin nagbalik sa Jerusalem. 
15Alagad kan nahiling kan mga Siro na nadaog sinda kan mga Israelita, 
tinipon ninda an bilog nindang hukbo. 
16Ipinaapod ni Hadeng Hadadezer an mga taga Siria na yaon sa sirangan na 
parte kan Salog nin Eufrates, asin nag-abot sinda sa Helam, sa pamamahala ni 
Sobac, na pamayo kan hukbo ni Hadeng Hadadezer nin Zoba. 
17Kan maaraman ini ni David, tinipon niya an bilog na hukbo nin Israel, 
binalyo niya an Jordan, asin nagpasiring sa Helam, saen nakaatubang niya an 
mga taga Siria. Nagpoon an ralaban 
18asin napasibog kan mga Israelita an mga Siro. Si David asin an saiyang mga 
tawohan nakagadan nin syete syentos na mga taga Siria na nakakarwahe asin 
kwarenta mil na mga nakakabayo. Nalugadan ninda si Sobac, an pamayo kan 
mga kaiwal, asin nagadan siya duman. 
19Kan nahiling kan mga hadeng sakop ni Hadadezer na nadaog sinda kan mga 
Israelita, nakipagtoninong sinda sa Israel; nasakop sinda kan mga Israelita. 
Poon kaidto natakot na an mga Siro na tabangan an mga Ammonita. 

2 Samuel 11 

Si David asin si Batsheba 

1Pakatapos kan tig-lipot na iyo an panahon na ipinagduduman sa gera kan 
mga hade. Sa panahon na iyan, pinalakaw ni David si Joab kaiba an saiyang 
mga opisyal asin an hukbo nin Israel; dinaog ninda an mga Ammonita asin 
pinalibotan an syudad nin Rabba. Alagad nagpawalat si David sa Jerusalem. 
2Sarong aldaw, kan madali nang magbanggi, nagbangon si David hale sa 
saiyang pagkatorog asin nagduman sa atop kan palasyo. Mantang 
naglalakaw-lakaw siya sa atop, natanaw niya an sarong babaeng 
nangangarigos. Magayon nin marahay an babae, 
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3kaya nagpadara siya nin sarong sugo tanganing aramon kun siisay siya. 
Naaraman niyang Batsheba an ngaran kan babae, aki ni Eliam asin agom ni 
Urias na sarong Heteo. 
4Nagpadara si David nin mga sugo asin ipinakua si Batsheba. (Nakatapos pa 
sana ini kan bulanan na seremonya nin paglinig sa sadiri.) Dinorogan ni 
David si Batsheba asin pakatapos, nagpuli na si Batsheba sa saiyang harong. 
5Nagbados si Batsheba, kaya ipinaaram niya ini ki David. 
6Huli kaini, nagpadara si David nin mensahe ki Joab: “Padigdiha sako si 
Urias na Heteo.” Kaya pinaduman ni Joab si Urias ki David. 
7Pag-abot ni Urias, hinapot siya ni David, “Komusta an kamugtakan ni Joab 
asin kan hukbo? Ano ngunyan an nangyayari sa ralaban?” 
8Dangan sinabihan ni David si Urias, “Magpuli ka asin magpahingalo ngona.” 
Naghale si Urias, asin sarong regalo an ipinadara saiya ni David sa saiyang 
harong. 
9Alagad dai nagpuli si Urias; nagkatorog siya sa trangkahan kan palasyo sa 
kaibahan kan mga bantay kan hade. 
10Kan maaraman ini ni David, hinapot niya si Urias, “Minabalik ka pa sana 
pakalihis nin haloy na panahon, tadaw ta dai ka nagpuli sa saimong harong?” 
11Nagsimbag si Urias, “Nasa gera an kalalakihan nin Israel saka Juda, asin an 
Kaban nin Tipan yaon sa kaibahan ninda; an sakong pamayo na si Joab, 
siring man an saiyang mga opisyal nagkakampo sa kahiwasan. Mapuli daw 
ako sa sakong harong tanganing magkakan, mag-inom, asin magdorog sa 
sakong agom? Sa ngaran kan gabos na banal, isinusumpa ko na dai ko iyan 
magigibo!” 
12Nagsabi si David, “Kun siring, digdi ka ngona ngunyan na aldaw. Sa aga 
pababalikon taka sa ralaban.” Kaya nag-ontok si Urias sa Jerusalem kan 
aldaw na idto asin kan masunod pang aldaw. 
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13Inalok ni David si Urias na magkakan sa kaibahan niya dangan binurat 
niya. Alagad kan bangging idto, dai man giraray nagpuli sa saiyang harong si 
Urias; nagkatorog siya sa saiyang higdaan sa kwarto kan mga bantay sa 
palasyo. 
14Pagkaaga, nagsurat si David ki Joab asin ipinadara ki Urias. 
15An sabi niya sa surat: “Bugtakan si Urias sa enotan, sa lugar na makuri an 
ralaban, dangan dulagan mo siya asin pabayaan na magadan.” 
16Kaya mantang sinasalakay ni Joab an syudad, ipinadara niya si Urias sa 
sarong lugar na aram niyang makosog an mga kaiwal. 
17Nagluwas an mga kaiwal sa syudad asin linabanan an mga tawohan ni 
Joab; nagkagaradan an ibang mga opisyal ni David. Nagadan man si Urias na 
Heteo. 
18Dangan nagpadara si Joab nin bareta ki David manongod sa ralaban, 
19asin tinukdoan niya an sugo, “Kun pakabareta mo sa hade manongod sa 
ralaban, 
20maanggot siya asin maghapot saimong, ‘Tadaw ta nagrani kamo sa syudad 
tanganing makilaban? Dai nindo inisip na papanaon ninda kamo hale sa mga 
kudal? 
21Dai nindo nagiromdoman kun paano nagadan si Abimelec na aking lalaki ni 
Gideon? Bakong sarong babae duman sa Tebez an naghulog saiya nin 
gilingan hale sa itaas kan kudal, kaya nagadan siya? Kun siring, tadaw ta 
nagrani kamo sa kudal?’ Magsabi ka, ‘Nagadan man an saimong opisyal na si 
Urias.’” 
22Kaya naglakaw an sugo asin ibinareta ki David an gabos na ipinapasabi 
saiya ni Joab. 
23Nagsabi an sugo ki David, “Orog na makosog sa samo an mga kaiwal asin 
nagruluwas sinda sa syudad tanganing labanan kami sa kahiwasan, alagad 
napasibog mi sinda sagkod sa mga trangkahan kan syudad. 
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24Dangan pinarana ninda kami hale sa ibabaw kan kudal, asin nagadan an 
nagkapira sa mga opisyal kan hade; kaibahan sa mga nagadan an opisyal 
mong si Urias.” 
25Sinabihan ni David an sinugo, “Siring kaini an sabihon mo ki Joab: ‘Dai mo 
dapat ikapurisaw an bagay na ini, huli ta dai mo naaaraman kun siisay an 
magagadan sa ralaban; dagdagan mo an saimong hukbo sa pagsalakay sa 
syudad asin sakopa iyan.’ Pakosoga an saiyang boot.” 
26Kan maaraman ni Batsheba na gadan na an saiyang agom, nagtangis siya. 
27Kan matapos an panahon nin pagmondo, kinua ni David si Batsheba asin 
dinara sa palasyo niya; nagin agom niya si Batsheba dangan nangaki si 
Batsheba nin sarong lalaki. Alagad dai nawilihan nin Kagurangnan an ginibo 
ni David. 

2 Samuel 12 

An Mensahe ni Natan asin an Pagsolsol ni David 

1Pinaduman nin Kagurangnan an propetang si Natan ki David. Nagduman ini 
asin nagsabi, “Igwa nin duwang lalaki na nag-eerok sa parehong banwa; 
mayaman an saro asin an saro dukha. 
2Dakul nin marahay an mga baka saka mga kordero kan mayaman, 
3mantang an dukha igwa sana nin sarong babaeng kordero, na binakal niya. 
Inataman kan dukha an kordero, asin nagdakula ini sa laog kan saiyang 
harong kaiba kan saiyang mga aki. Pinapakakan niya ini kan saiyang 
kakanon, pinapainom hale sa saiyang kalis, asin pinapahigda sa saiyang 
daghan. An kordero garong aking babae para sa saiya. 
4Sarong aldaw, may nag-abot na bisita sa harong kan mayaman, alagad 
habong ipabuno kaini an saro kan saiyang mga hayop tanganing lutoon para 
sa bisita; embes kaiyan, kinua niya an karnero kan dukha asin iyo idto an 
linuto para sa saiyang bisita.” 
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5Naanggot nin marahay si David sa mayaman asin nagsabi, “Isinusumpa ko sa 
ngaran kan buhay na Kagurangnan na dapat magadan an lalaking naggibo 
kaini! 
6Huli sa karatan na ginibo niya asin huli ta dai siya naherak, kaipuhan na 
bayadan niya nin apat na beses an halaga kan saiyang kinua.” 
7Nagsabi si Natan ki David, “Ika an lalaking idto. Ini an itinaram 
nin Kagurangnan na Dios nin Israel: ‘Linahidan taka bilang hade nin Israel 
asin ilinigtas sa kamot ni Saul. 
8Itinao ko saimo an saiyang kahadean saka mga agom; ginibo takang hade 
nin Israel sagkod Juda, asin kun kulang pa an bagay na ini, tatawan taka pa 
nin doble kan inako mo na. 
9Tadaw ta sinuhay mo an sakong mga pagboot? Tadaw ta ginibo mo an 
karatan na ini? Ipinagadan mo sa ralaban si Urias na Heteo; pinabayaan mo 
siyang magadan kan mga Ammonita dangan kinua mo an saiyang agom! 
10Kaya magpoon ngunyan, magagadan sa dahas an nagkapira sa saimong 
kapagarakian sa lambang henerasyon, huli ta tinalikodan mo ako asin 
saimong kinua an agom ni Urias na Heteo. 
11Isinusumpa kong papalatawon ko an sarong tawo hale sa saimong pamilya 
tanganing darahan ka nin karatan. Sa atubang mo, kukuahon ko an saimong 
mga agom dangan itatao ko sinda sa ibang lalaki. Sa liwanag nin aldaw, 
dodorogan ninda an saimong mga agom. 
12Nagkasala ka sa hilom alagad papangyarihon ko ini sa liwanag nin aldaw, 
nganing mahiling kan bilog na Israel.” 
13Nagsabi si David, “Nagkasala ako sa Kagurangnan.” "Pinapatawad ka 
nin Kagurangnan; dai ka magagadan,” an simbag ni Natan. 
14“Alagad nin huli ta sa gaweng ini ipinahiling mo an pagkaongis 
sa Kagurangnan, magagadan an saimong aki.” 
15Dangan nagpuli si Natan sa saiyang harong. 

Nagadan an Aking Lalaki ni David 
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Pinahelang nin Kagurangnan an aki ni Batsheba ki David. 
16Kaya namibi si David sa Dios para sa saiyang aki. Nag-ayuno si David, asin 
pagkabanggi naglaog siya sa saiyang kwarto dangan pinalihis an bangging 
nakahigda sa salog. 
17Nagduman ki David an mga opisyal kan palasyo tanganing pabangonon 
siya, alagad nagsayuma siya asin habo man niyang maghampang sainda sa 
pagkakan. 
18Pakalihis nin sarong semana, nagadan an aki; natakot na magsabi ki David 
an saiyang mga opisyal. Olay ninda, “Kan buhay pa an aki, nakiolay kita ki 
David alagad dai niya kita dinangog; paano an gigibohon tang pagsabi saiya 
na gadan na an aki? Tibaad kun ano pa an saiyang gibohon sa saiyang 
sadiri!” 
19Kan mahiling sinda ni David na naghihiring-hingan, nagduda siya na gadan 
na an aki. Kaya hinapot niya sinda, “Gadan na an aki?” "Iyo,” an simbag 
ninda. 
20Dangan nagtindog si David, nagkarigos, nagsukray saka nagsangle kan 
saiyang gubing. Pakatapos, naglaog siya sa Tabernakulo asin nagsamba. 
Pagbalik niya sa palasyo, naghagad siya nin pagkakan dangan nagkakan. 
21Sinabihan siya kan saiyang mga opisyal, “Dai mi nasasabotan an saimong 
ginibo. Kan buhay pa an aki, nagtangis ka para saiya asin habo mong 
magkakan; alagad kan magadan siya, nagtindog ka asin nagkakan!” 
22Nagsimbag si David, “Totoo. Nag-ayuno ako asin nagtangis mantang buhay 
pa an aki. Naghona akong maheherak sako an Kagurangnan asin dai niya 
tutugotan na magadan an aki. 
23Alagad ngunyan na gadan na an aki, tano ta maayuno pa ako? Mabubuhay 
ko daw an aki? Maduman ako sa namumugtakan niya sa maabot na panahon, 
alagad dai na siya pwedeng magbalik pa sako.” 

Namundag si Solomon 
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24Dangan rinanga ni David an saiyang agom na si Batsheba. Dinorogan niya si 
Batsheba, asin nag-aki ini nin lalaki na inapod ni David nin Solomon. 
Namotan nin Kagurangnan an aki 
25asin sinugo an propetang si Natan na ngaranan an aki nin Jedidias, huli ta 
namotan nin Kagurangnan an aki. 

Sinakop ni David an Rabba 
(1 Mga Cro. 21:1-3) 

26Pinadagos ni Joab an pakilaban sa Rabba, an pangenot na syudad nin 
Ammon, asin madali na niyang masakop ini. 
27Nagpadara siya nin mga sugo ki David tanganing magsabi, “Sinalakay ko an 
Rabba asin nasakop ko na an hinahalean kan tubig kaini. 
28Tipona an iba mo pang mga tawohan asin salakaya an syudad. Ika na 
mismo an magsakop kaiyan. Habo kong mapasako an onra sa pagsakop 
kaiyan.” 
29Kaya tiniripon ni David an saiyang hukbo, nagduman sa Rabba, sinalakay 
ini asin sinakop. 
30An hade kan mga Ammonita igwa nin bulawan na korona na an timbang 
minaabot sa treynta y singko kilos. Igwa ini nin tampok na mahalagang bato, 
na kinua ni David asin ibinugtak sa saiyang korona. Kinua man niya an 
dakulang halaga nin sinamsam hale sa syudad. 
31Pinatrabaho niya an mga tawong taga Rabba na gamit an mga lagadi, mga 
piko, saka mga patok, asin pinirit sindang maggibo nin mga ladrilyo; iyo man 
an ginibo ni David sa mga tawo kan ibang mga banwa nin Ammon. Dangan 
nagbalik sa Jerusalem si David saka an saiyang mga tawohan. 

2 Samuel 13 

Si Amnon asin si Tamar 

1Si Absalom na aking lalaki ni David igwa nin magayon na tugang na daraga, 
na an ngaran Tamar. Si Amnon na saro pang aking lalaki ni David namoot ki 
Tamar. 
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2Namoot nin marahay si Amnon ki Tamar mala ta naghelang siya, huli ta 
garo masakit na mapasaiya si Tamar; saro siyang birhen, kaya dai siya 
tinutugotan na makihampang sa mga lalaki. 
3Alagad igwa si Amnon nin sarong katood na an ngaran Jonadab, an aking 
lalaki ni Samma na tugang ni David; tuso nin marahay si Jonadab. 
4Sinabihan ni Jonadab si Amnon, “Aki nin hade, tano ta aroaldaw kang 
mamondo? Sabihan sako an saimong problema.” Nagsimbag si Amnon, 
“Namomoot ako ki Tamar, an tugang na babae kan tugang kong lalaki sa ama 
na si Absalom.” 
5Sinabihan siya ni Jonadab, “Humigda ka asin magsagin-sagin na may 
helang. Pagdigdi kan saimong ama sa pagkomusta saimo, sabihan mong, 
‘Tugoteng magdigdi an tugang kong si Tamar tanganing tawan ako nin 
tinapay asin pakakanon ako. Boot kong siya an magluto kan pagkakan sa 
atubang ko dangan siya na mismo an magpakakan sako.’” 
6Kaya naghigda si Amnon asin nagsagin-sagin na may helang. Kan nagduman 
si Hadeng David tanganing komustahon siya, nagsabi si Amnon, “Tugoteng 
magdigdi an tugang kong si Tamar asin magluto nin nagkapirang tinapay sa 
atubang ko, saka magpakakan sako.” 
7Kaya pinatogonan ni David si Tamar sa palasyo: “Magduman ka sa harong 
kan tugang mong si Amnon asin iluto mo siya nin pagkakan.” 
8Nagduman si Tamar asin naabotan niyang naghihigda si Amnon. Nagkua 
siya nin minasang arina, inandam dangan naggibo nin tinapay sa atubang ni 
Amnon. 
9Kinua ni Tamar an kawali dangan an laog kaini ibinugtak niya sa atubang ni 
Amnon, alagad habong magkakan si Amnon. Nagsabi siya, “Pahalea digdi an 
gabos.” Kaya nagharale sinda. 
10Dangan sinabihan ni Amnon si Tamar, “Daraha digdi sa sakong higdaan an 
mga tinapay asin pakakana ako.” Kinua ni Tamar an mga tinapay na saiyang 
linuto dangan dinara ki Amnon. 
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11Alagad kan darahon idto ni Tamar sa harani ni Amnon, pinugol siya ni 
Amnon dangan sinabihan, “Madya, magdorog kita, tugang ko!” 
12Nagsimbag si Tamar, “Dai mo ako pagpiriton, tugang ko huli ta an bagay na 
ini dai ginigibo sa Israel; dai ka maggibo nin siring na karatan. 
13Paano ko aatubangon an kasosopgan? Asin ika magigin siring sa saro kan 
mga lolong nin Israel. Kaya nakikimaherak ako, makiolay ka sa hade, huli ta 
dai niya ako ipapangalad saimo.” 
14Alagad dai dinangog ni Amnon si Tamar asin huli ta mas makosog siya ki 
Tamar, nadaog niya ini asin nalupigan. 
15Dangan napano si Amnon nin makuring pagkaongis ki Tamar; pagkaongis 
na orog pa ki sa pagkamoot na namatean niya para saiya. Kinurahawan niya 
si Tamar, “Hale digdi!” 
16Alagad nagsimbag si Tamar, “Dai, tugang ko; huli ta mas orog pang maraot 
na krimen an pagpahale mo sako ki sa ginibo mo na sako!” Alagad dai siya 
dinangog ni Amnon; 
17inapod niya an saiyang sorogoon asin sinabihan, “Halea sa sakong atubang 
an babaeng ini! Tapokan siya sa luwas dangan baratan mo an pintoan!” 
18Ilinuwas kan sorogoon si Tamar dangan binaratan an pinto. Sulot ni Tamar 
an sarong halabang gubing na may manggas, gubing na isinusulot nin mga 
birhen na prinsesa kaidto. 
19Nagbugtak siya nin abo sa saiyang payo, ginisi an saiyang halabang gubing, 
dangan naglakaw na naghihibi mantang tinatahoban kan mga kamot an 
saiyang lalawogon. 
20Kan mahiling siya kan tugang niyang si Absalom, hinapot siya, “Kinulogan 
ka ni Amnon? Tugang ko, dai mo dapat ipagkulog nin boot an bagay na ini; 
tugang mo siya sa ama, kaya dai ka na mag-osip sa kiisay pa man.” Kaya nag-
erok si Tamar sa harong ni Absalom na saiyang tugang, namomondo asin 
napupungaw. 
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21Kan naaraman ni Hadeng David an nangyari, naanggot siya nin makuri. 
22Naongis nin marahay si Absalom ki Amnon huli kan paglupigi niya ki 
Tamar, kaya dai na niya kinakaolay si Amnon. 

An Pagbalos ni Absalom 

23Pakalihis nin duwang taon, kan pinapaguntingan ni Absalom an saiyang 
mga karnero sa Baal-hazor, harani sa banwa nin Efraim, an gabos na aking 
lalaki kan hade inalok ni Absalom na magduman. 
24Nagduman si Absalom ki Hadeng David asin nagsabi, “Mahal na hade, 
pinapaguntingan ko an sakong mga karnero. Pwede ka daw magduman asin 
an saimong mga opisyal?” 
25Nagsimbag an hade, “Dai aki ko; magagabatan ka nin marahay kun 
magduman kami gabos.” Nagpirit si Absalom, alagad dai nagtugot an hade 
dangan sinabihan si Absalom na maghale na. 
26Alagad nagsabi si Absalom, “Kun siring, pwede mo daw tugotan na 
magduman an tugang kong si Amnon?” "Tadaw ta kaipuhan na mag-iba si 
Amnon saimo?” an hapot kan hade. 
27Alagad pinirit ni Absalom an hade sagkod na tinugotan ni David si Amnon 
asin an gabos pa niyang aking lalaki. Nag-andam si Absalom nin sarong 
bangkete na maninigo para sa sarong hade 
28dangan pinagbotan an saiyang mga sorogoon: “Tandaan nindo kun burat na 
si Amnon; dangan kun sabihan ko kamong, ‘Gadana nindo si Amnon,’ 
gadanon nindo siya. Dai kamo matakot; ako an bahala. Magmaisog kamo asin 
dai magduwa-duwa!” 
29Sinunod kan mga sorogoon an pagboot ni Absalom; ginadan ninda si 
Amnon. Dangan nagtirindog an gabos na aking lalaki kan hade, nagrulunad 
sa saindang mga mula asin nagdurulag. 
30Mantang nasa dalan pa sinda, nakaabot an bareta ki David na: “Ginadan ni 
Absalom an gabos mong aking lalaki; mayo nin nakaligtas maski saro man sa 
sainda!” 
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31Nagtindog an hade, asin ginisi an saiyang gubing dangan naghigda sa daga; 
ginirisi man kan mga sorogoon na kairiba niya an saindang gubing. 
32Alagad si Jonadab, na aking lalaki kan tugang ni David na si Samma 
nagsabi, “Mahal na hade, dai ka maghona na ginadan ninda an gabos mong 
aking lalaki. Si Amnon man sana an nagadan. Inisip na ini ni Absalom poon 
pa kan lupigan ni Amnon an saiyang tugang na si Tamar. 
33Kaya dai ka magtubod sa bareta na gadan na an gabos mong aking lalaki; si 
Amnon man sana an nagadan.” 
34Alagad nagdulag si Absalom. Dangan nahiling kan bantay na soldados an 
sarong dakulang grupo nin mga tawo na nagdadangadang paibaba sa bulod 
sa dalan hale sa Horonaim. Nagduman siya sa hade asin ibinareta an saiyang 
nahiling. 
35Sinabihan ni Jonadab si David, “Iyo na iyan an saimong mga aking lalaki, 
siring sa sinabi ko na maabot sinda.” 
36Pakasabi kaini ni Jonadab, nagralaog an mga aking lalaki ni David; 
nagpoon sindang maghiribi; nagtangis man si David asin an saiyang mga 
opisyal. 
37-38Nagdulag si Absalom asin nagduman sa hade nin Gesur, ki Talmai na 
aking lalaki ni Amihud; nag-erok siya duman sa laog nin tolong taon. 
Ipinagmondo ni David si Amnon sa halawig na panahon; 
39alagad kan matapos na an saiyang pagmondo sa pagkagadan ni Amnon, 
nagin labi-labi an pagkapungaw niya na mahiling an aki niyang lalaki na si 
Absalom. 

2 Samuel 14 

Plinano ni Joab an Pagbalik ni Absalom 

1Nahiling ni Joab na napupungaw nin marahay si David ki Absalom, 
2kaya ipinaapod niya an sarong madonong na babae na nag-eerok sa Tekoa. 
Pag-abot kan babae, sinabihan siya ni Joab, “Magsagin-sagin kang 
nagmomondo; magsulot ka kan saimong gubing na pangmondo, asin dai mo 
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pagsukrayon an saimong buhok. Magsagin-sagin kang sarong babaeng 
halawig na panahon nang nagmomondo para sa gadan; 
3dangan magduman ka sa hade, asin sabihan mo siya kan sasabihon ko 
saimo.” Dangan sinabihan siya ni Joab kan saiyang sasabihon. 
4Nagduman an babae sa hade, nagtaong galang dangan nagsabi, “Tabangi 
ako, mahal na hade!” 
5Hinapot siya kan hade, “Ano an problema mo?” Nagsimbag an babae, “Saro 
akong balo. Gadan na an sakong agom. 
6Igwa ako nin duwang aking lalaki, asin sarong aldaw nag-iwal sinda sa 
kaomahan; mayo nin siisay man na nakasuhay sainda, asin nagadan kan saro 
sainda an saiyang tugang. 
7Ngunyan, iniiwal ako kan gabos kong kadugo asin hinahagad na itao ko 
sainda an nakagadan, tanganing gadanon ninda huli sa paggadan niya kan 
saiyang tugang. Kun gibohon ko iyan, mawawaraan ako nin aking lalaki. 
Gagadanon ninda an huri kong paglaom, asin an sakong agom mawawaraan 
nin aking lalaki na mapadagos kan saiyang ngaran.” 
8Nagsimbag an hade, “Magpuli ka na asin ako na an bahala sa bagay na 
iyan.” 
9Nagsabi an babae, “Mahal na hade, anoman an gibohon mo, ako asin an 
sakong pamilya an babasolon; ika saka an saimong pamilya dai nin kasalan.” 
10Nagsimbag an hade, “Darahon mo digdi sako an siisay man na magpatakot 
saimo, asin dai ka na niya aanohon.” 
11Nagsabi an babae, “Pamibian man sa Kagurangnan na saimong Dios, na an 
sakong kadugo dai na magbalos tanganing an natatada kong aki dai na niya 
gadanon.” Nagsimbag si David, “Isinusumpa ko sa ngaran kan buhay 
na Kagurangnan na mayo maski sarong buhok kan aki mong lalaki an 
matatakdag sa daga.” 
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12“Mahal na hade, tugote akong magpahayag nin saro pang bagay,” an sabi 
kan babae. "Magpahayag ka,” an simbag kan hade. 
13Nagsabi an babae, “Tadaw ta nagibo mo ining karatan laban sa banwaan 
nin Dios? Sa pagtao mo kaining hatol, ika mismo an naghatol sa sadiri mo 
huli ta dai mo pa itinutugot na makapuli an saimong aking lalaki. 
14Gabos kita magagadan; arog kita sa tubig na naula sa daga, na dai na 
pwedeng tiponon giraray. Maski an Dios dai na minabuhay kan nagadan, 
alagad pwedeng maghanap an hade nin paagi tanganing ikabalik an sarong 
mayo sa saiyang kaibahan. 
15Sinabi ko ini sa mahal na hade huli ta pinatakot ako kan mga tawo; 
nagsaboot akong, ‘Kakaolayon ko an hade sa paglaom na gigibohon niya an 
sakong hahagadon. 
16Huli ta dadangogon niya ako asin ililigtas sa boot gumadan sako asin sa 
sakong aki tanganing mapara kami sa dagang itinao nin Dios sa saiyang 
banwaan.’ 
17Nagsaboot pa akong, ‘An panuga kan sakong kagurangnan na hade iyo an 
maligtas sako;’ huli ta an kagurangnan na hade siring sa anghel nin Dios na 
nakakaaram kan marahay saka kan maraot. Ibahan ka logod 
kan Kagurangnan na saimong Dios!” 
18Nagsimbag an hade, “Simbagon mo nin totoo an ihahapot ko saimo.” 
"Hapota ako nin maski ano, mahal na hade,” an simbag kan babae. 
19“Bakong si Joab an nagpasunod saimo kaini?” an hapot ni David. 
Nagsimbag an babae, “Mantang buhay ka, sakong namomotan na hade, 
isinusumpa ko na mayo nin paagi na malikayan an pagsimbag kan saimong 
hapot. Si Joab mananggad an nagtukdo sako kan sakong gigibohon asin 
sasabihon. 
20Alagad ginibo niya ini tanganing tanoson an nasasalang dalagan kan mga 
pangyayari. Madonong mananggad an mahal na hade siring sa anghel nin 
Dios asin tatao kan gabos na nangyayari.” 
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21Pakatapos kaini, nagsabi an hade ki Joab, “Naisip kong itao an saimong 
hinahagad. Magduman ka asin dalawon mo an hoben na si Absalom dangan 
ibalik mo siya digdi.” 
22Nagdapa si Joab sa daga sa pagtaong galang ki David dangan nagsabi, 
“Bendisyonan ka logod nin Dios, mahal na hade! Ngunyan naaaraman ko 
nang nawiwili ka sako, huli ta itinugot mo an sakong kahagadan.” 
23Nagtindog si Joab dangan nagpasiring sa Gesur asin ibinalik si Absalom sa 
Jerusalem. 
24Alagad nagboot an hade na dai mag-erok si Absalom sa palasyo. Nagsabi an 
hade, “Habo kong mahiling siya.” Kaya nag-erok si Absalom sa sadiri niyang 
harong asin dai nag-atubang sa hade. 

Nagkaolian si Absalom asin si David 

25Mayo nin siisay man sa Israel na bantog sa kagwapohan ki sa ki Absalom; 
mayo siya nin kaninan magpoon sa bitis sagkod sa payo. 
26Mahibog nin marahay an saiyang buhok, asin kaipuhan na putolan niya ini 
taon-taon, kun halaba asin magabat na nin marahay. Minasobra sa duwang 
kilo an timbang kan saiyang pinutol na buhok, sosog sa timbangan kan hade. 
27Nagkaigwa si Absalom nin tolong aking lalaki, asin sarong babae na an 
ngaran Tamar; ini sarong babaeng magayon nin marahay. 
28Nag-erok si Absalom sa Jerusalem sa laog nin duwang taon na dai man 
lamang nag-atubang sa hade. 
29Dangan ipinaapod ni Absalom si Joab tanganing pakiolayan na magduman 
sa hade para saiya; alagad dai nagduman si Joab. Ipinaapod giraray ni 
Absalom si Joab, alagad dai man giraray ini nagduman. 
30Kaya sinabihan ni Absalom an saiyang sorogoon, “Hilinga, kataed kan 
sakong oma an oma ni Joab asin igwa nin tanom na sebada. Lakaw kamo asin 
suloa nindo.” Kaya nagduman an mga sorogoon ni Absalom sa oma ni Joab 
dangan sinulo idto. 
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31Nagduman si Joab sa harong ni Absalom saka nagsabi, “Tadaw ta sinulo 
kan saimong mga sorogoon an sakong oma?” 
32Nagsimbag si Absalom, “Huli ta habo kang magdigdi kan ipaapod taka. 
Boot kong magduman ka sa hade dangan ihapot mo ako saiya: ‘Tadaw ta 
binayaan ko an Gesur asin nagdigdi? Mas marahay pang duman sana ako 
nag-erok.’” Nagpadagos si Absalom, “Boot kong gumibo ka nin paagi 
tanganing makaatubang ako sa hade, asin kun ako may sala, ipagadan mo 
ako saiya.” 
33Kaya nagduman si Joab ki David dangan ipinahayag an sinabi ni Absalom. 
Ipinaapod ni David si Absalom; nagduman siya asin nagduko kan saiyang 
payo sa atubangan kan hade. Inako si Absalom kan hade dangan hinadokan. 

2 Samuel 15 

Nagplano nin Pagrebelde si Absalom 

1Pakatapos kaini, kuminua si Absalom nin sarong karwahe asin mga kabayo 
para saiya, saka singkwentang kalalakihan na masabay saiya sa paglakaw. 
2Danay siyang amay na minabangon dangan minatindog sa gilid kan dalan 
palaog sa syudad. An siisay man na minaagi duman na igwa nin kaso na boot 
darahon sa hade tanganing hukoman, inaapod ni Absalom saka hinahapot 
kun saen siya hale. Pakasabi ki Absalom kun sa anong tribu siya gikan, 
3minasabi si Absalom, “Hilinga, marahay asin matanos an saimong sinasabi; 
alagad mayong itinalaan na tawo an hade tanganing dangogon an kaso mo.” 
4Dangan minasabi pa si Absalom, “Gurano an pagmawot kong ako nagin 
sarong hukom sa daga! Dangan madolok sako an siisay man na igwa nin kaso 
o dahelan asin tatawan ko siya nin katanosan.” 
5Kun minadolok ki Absalom an lalaki tanganing magtao saiya nin galang, 
inuunat ni Absalom an saiyang kamot, kinakapotan an lalaki dangan 
hinahadokan. 
6Siring an ginigibo ni Absalom sa lambang Israelita na minaduman sa hade 
tanganing hukoman; kaya nabihag niya an puso kan mga Israelita. 
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7Pakalihis nin apat na taon, sinabihan ni Absalom si Hadeng David, “Tugote 
akong magduman sa Hebron tanganing otobon an sarong panuga na ginibo 
ko sa Kagurangnan. 
8Kan nag-eerok pa ako sa Gesur sa Siria, nanuga ako sa Kagurangnan na kun 
ibalik na niya ako sa Jerusalem sasambahon ko siya sa Hebron.” 
9“Lakaw sa katoninongan,” an sabi kan hade. Kaya nagduman si Absalom sa 
Hebron. 
10Alagad nagpadara siya nin mga sugo sa gabos na tribu nin Israel tanganing 
magsabing, “Kun madangog nindo an tanog nin mga trompeta, magkurahaw 
kamong, ‘Hade na si Absalom sa Hebron!’” 
11Nag-iba ki Absalom an dos syentos na taga Jerusalem na saiyang inalok; dai 
ninda aram an manongod sa plano ni Absalom asin nag-iba sinda sa marahay 
na boot. 
12Mantang nagdodolot si Absalom kan atang, ipinaapod niya an saro kan mga 
parahatol ni Hadeng David—si Ahitofel kan banwa nin Gilo. Orog na 
nagkosog an plano laban sa hade; orog man na nagdakul an mga parasunod 
ni Absalom. 

Naghale si David sa Jerusalem 

13Nagbareta an sarong sugo ki David, “Nagsurumpa na an mga Israelita na 
masunod ki Absalom.” 
14Kaya sinabihan ni David an gabos niyang opisyal na kaiba niya sa 
Jerusalem, “Kaipuhan makahale tolos kita kun boot tang makadulag ki 
Absalom! Magmadali kamo ta tibaad maabotan niya kita saka madaog 
dangan garadanon an gabos na nasa syudad!” 
15Nagsimbag sinda, “Andam kami na gibohon an anoman na sabihon mo.” 
16Kaya naghale an hade kaiba an saiyang pamilya asin mga opisyal, pwera 
kan sampolong kasaroan ni David na iwinalat niya tanganing atamanon an 
palasyo. 
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17Naglakaw an hade saka an gabos niyang tawohan; nag-ontok sinda sa 
huring harong. 
18Nagtindog sa kataed ni David an gabos niyang opisyal mantang an saiyang 
mga bantay nag-agi sa saiyang atubang. Nag-agi man sa saiyang atubang an 
seis syentos na soldados na nagsunod saiya hale sa Gat. 
19Nagsabi an hade ki Ittai na saindang pamayo, “Tadaw ta maiba man kamo 
samo? Balik kamo asin ibahan nindo an bagong hade; huli ta saro kang 
dayuhan, sarong nakikihimanwa, harayo sa sadiri mong daga. 
20Halipot pa sanang panahon an pag-erok mo digdi, kaya tadaw ta ipag-iba 
taka sa paglagalag sa kaibahan ko mantang dai ko aram kun mapasaen ako? 
Balik kamo dangan ibahan an mga kahimanwa mo—asin ipahiling logod 
saimo nin Kagurangnan an danay na pagkamoot asin kaimbodan.” 
21Alagad nagsimbag si Ittai, “Mahal na hade, isinusumpa ko saimo sa ngaran 
kan buhay na Kagurangnan na danay akong maiba saimo minsan saen, sa 
buhay man o sa kagadanan.” 
22Sinabihan ni David si Ittai, “Kun siring, agi na!” Kaya nag-agi sa atubang ni 
David si Ittai kaiba an gabos niyang tawohan asin an saindang mga pamilya. 
23Naghibi nin makosog an mga tawo kan maghale an mga parasunod ni 
David. Binalyo kan hade an sapa nin Kidron, kasunod kan saiyang mga 
tawohan dangan iriba sindang nagpasiring sa kalangtadan. 
24Yaon duman an padi na si Zadok, kaiba an gabos na Levita; dara ninda an 
Kaban nin Tipan. Ibinugtak ngona ninda ini sa daga sagkod na makahale an 
gabos na tawo sa syudad. Yaon man duman an padi na si Abiatar. 
25Dangan sinabihan kan hade si Zadok, “Ibalik nindo an Kaban nin Tipan sa 
syudad. Kun nawiwilihan ako nin Kagurangnan, tutugotan niya akong 
makabalik tanganing mahiling ko iyan giraray asin an lugar na 
namumugtakan kaiyan. 
26Alagad kun dai niya ako nawiwilihan, uya ako asin gibohon logod niya sako 
an pagmarahayon niya.” 
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27Sinabihan pa kan hade si Zadok, “Hilinga, magbalik ka sa syudad sa 
katoninongan; ipag-iba mo an saimong aking lalaki na si Ahimaaz asin si 
Jonatan na aking lalaki ni Abiatar. 
28Duman ako maghahalat sa may sinasangahan kan salog sa kalangtadan 
sagkod na makaabot sako an bareta hale saimo.” 
29Kaya dinara sa Jerusalem ni Zadok asin ni Abiatar an Kaban nin Tipan 
dangan duman sinda nag-ontok. 
30Alagad naghihibi na nagtukad si David sa Bukid nin mga Oliba; nakabitis 
sana siya asin may tahob an payo bilang tanda nin pagmondo. An gabos na 
nagsunod saiya nagtahob man kan saindang payo asin naghibi. 
31Kan maosipan si David na uminiba si Ahitofel sa pagrebelde ni Absalom, 
namibi siya, “O Kagurangnan, namimibi ako saimo na mamugtak logod sa 
kalolongan an mga hatol ni Ahitofel!” 
32Kan nakaabot si David sa alitoktok kan bulod, saen sinasamba an Dios, 
sinabat siya kan pinapaniwalaan niyang katood na si Husai na Arkita, na gisi 
an gubing asin may alpog an payo. 
33Sinabihan siya ni David, “Magigin pagabat ka pa sako kun mag-iba ka, 
34alagad matatabangan mo ako kun magbalik ka sa syudad. Sabihan mo si 
Absalom, ‘Magigin sorogoon mo ako, mahal na hade, siring na nagin 
sorogoon ako kan saimong ama.’ Sa siring na paagi, madadaog mo an hatol ni 
Ahitofel. 
35Yaon man duman an mga padi na si Zadok asin si Abiatar, kaya kun ano 
man an saimong madangog sa laog kan palasyo, isabi mo sainda. 
36Kaiba ninda an saindang mga aking lalaki na si Ahimaaz asin Jonatan; sa 
paagi ninda ikakapadara mo sako an saimong nadangog.” 
37Kaya nagbalik sa syudad an katood ni David na si Husai kan naglalaog si 
Absalom sa Jerusalem. 

2 Samuel 16 
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Si David asin si Ziba 

1Kan nakaoroenotan na si David sa alitoktok kan bulod, sinabat siya ni Ziba, 
an sorogoon ni Mefiboset, na may guyod na duwang asnong kargado nin dos 
syentos na tinapay, sanggatos na pungot nin pasas, sanggatos na pungot nin 
preskong mga prutas, asin sarong laogan na anit na pano nin arak. 
2Hinapot siya ni Hadeng David, “Ano an gigibohon mo sa mga dara mong 
iyan?” Nagsimbag si Ziba, “An mga asno sasakayan kan pamilya kan hade, an 
mga tinapay asin mga prutas kakakanon kan kalalakihan, asin an arak para sa 
mga pinanluluya sa kalangtadan.” 
3Naghapot an hade, “Haen si Mefiboset, an makoapo kan saimong 
kagurangnan na si Saul?” Nagsimbag si Ziba, “Nagpawalat siya sa Jerusalem 
huli ta nagtutubod siyang ibabalik saiya kan mga Israelita an kahadean kan 
saiyang lolo na si Saul.” 
4Sinabihan kan hade si Ziba, “Poon ngunyan, saimo na an gabos na pagsadiri 
ni Mefiboset.” Nagsimbag si Ziba, “Sorogoon mo ako; padagos mo logod 
akong mawilihan, Mahal na hade.” 

Si David asin si Simei 

5Pag-abot ni Hadeng David sa Bahurim, nagluwas sa pagsabat saiya an saro 
sa mga kadugo ni Saul, na an ngaran Simei, na aking lalaki ni Gera. 
Minamaldisyon niya si David mantang naglalakaw 
6asin pinaggagapo si David saka an saiyang mga opisyal, maski napapalibotan 
si David kan saiyang mga tawohan sagkod mga bantay. 
7Minaldisyon siya ni Simei, “Layas! Layas! Paragadan! Mayo nin halagang 
tawo! 
8Kinua mo an kahadean ni Saul, kaya pinapadusahan ka ngunyan 
nin Kagurangnan huli ta kadakul sa pamilya ni Saul an saimong ginadan. 
Itinao na nin Kagurangnan an kahadean sa aki mong si Absalom, asin mayo 
ka na, ika na paragadan!” 
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9Nagsabi sa hade si Abisai, na aki ni Zeruias, “Mahal na hade, tadaw ta 
pinapabayaan mong maldisyonon ka kan ayam na iyan? Padumana ako asin 
pupugotan ko siya!” 
10Sinabihan kan hade si Abisai asin an tugang niyang si Joab, “Dai kamo 
makilabot digdi. Kun maldisyonon niya ako huli ta sinabihan siya 
nin Kagurangnan, siisay an may deretsong maghapot kun tadaw ta ginigibo 
niya iyan?” 
11Dangan sinabihan ni David si Abisai asin an gabos niyang opisyal, “Kun 
boot ngani akong gadanon kan sakong aki, tadaw ta minangalas kamo sa 
Benjaminitang ini? Sinabihan siya nin Kagurangnanna maldisyonon ako, kaya 
pabayaan nindo siya na magmaldisyon sako. 
12Tibaad pa mahiling nin Kagurangnan an sakong pagtios asin matawan niya 
ako nin mga biyaya karibay kan saiyang pagmaldisyon.” 
13Kaya nagpadagos sa paglakaw si David asin an saiyang mga tawohan. Dai 
nag-ontok si Simei; naglakaw siya sa gilid kan bulod asin ipinadagos an 
pagmaldisyon, an paggapo, asin an pagtapok nin alpog ki David saka sa mga 
kaibahan kan hade. 
14Paragal nin marahay kan mag-abot sa Jordan an hade asin an saiyang mga 
tawohan; nagpahingalo sinda duman. 

Si Absalom sa Jerusalem 

15Naglaog sa Jerusalem si Absalom asin an gabos na Israelita na kaiba niya. 
Kaiba man niya si Ahitofel. 
16Kan masabatan si Absalom ni Husai, na katood ni David, nagkurahaw si 
Husai, “Mabuhay an hade! Mabuhay an hade!” 
17Hinapot siya ni Absalom, “Iyo iyan an saimong kaimbodan sa saimong 
katood? Tadaw ta dai ka nag-iba sa saiya?” 
18Nagsimbag si Husai, “Paano ko magigibo iyan? Maapil ako sa pinili 
kan Kagurangnan, kan mga tawong ini, asin kan gabos na Israelita. Maiba 
ako saimo. 
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19Huli ta siisay an sakong paglilingkodan? Bakong an aki kan sakong 
kagurangnan? Siring na pinaglingkodan ko an saimong ama, paglilingkodan 
taka man ngunyan.” 
20Dangan sinabihan ni Absalom si Ahitofel, “Ngunyan na uya na kita digdi, 
ano an ihahatol mong gibohon ta?” 
21Nagsimbag si Ahitofel, “Lakaw asin dorogan mo an mga kasaroan kan 
saimong ama na nagkawaralat sa pag-ataman kan palasyo. Dangan 
maaaraman kan lambang saro sa Israel na saro ka nang kaiwal sa panhiling 
kan saimong ama, asin mapapakosog mo an boot kan mga parasunod mo.” 
22Kaya nagpatindog sinda nin sarong tolda para ki Absalom sa ibabaw kan 
atop kan palasyo dangan sa panhiling kan gabos, naglaog si Absalom asin 
dinorogan an mga kasaroan kan saiyang ama. 
23Kan panahon na idto, an anoman na hatol na itinao ni Ahitofel inaako na 
garong tataramon man sana nin Dios; sinunod ini ni David asin ni Absalom. 

2 Samuel 17 

Nadaya ni Husai si Absalom 

1Dai nahaloy, sinabihan ni Ahitofel si Absalom, “Tugote akong magpili nin 
dose mil na kalalakihan, dangan ngunyan na banggi lalamagon ko si David. 
2Sasalakayon ko siya mantang pagal siya asin maluya an boot. Matatakot siya 
asin madurulag an saiyang mga tawohan. Gagadanon ko sana an hade 
3dangan dadarahon ko saimo an gabos niyang tawohan, siring kan sarong 
agom na babae na minapuli sa saiyang agom. Boot mong gadanon an saro 
man sanang tawo; asin magigin ligtas an bilog na banwaan.” 
4Naoyonan ni Absalom asin kan gabos na lider kan mga Israelita an hatol ni 
Ahitofel. 
5Nagsabi si Absalom, “Apoda man nindo si Husai na Arkita, asin dangogon ta 
an saiyang sasabihon.” 
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6Pag-abot ni Husai, sinabihan siya ni Absalom, “Siring kaini an hatol ni 
Ahitofel; ano sa paghona mo, sunodon ta? Kun dai, sabihi kami kun ano an 
dapat na gibohon.” 
7Nagsimbag si Husai, “Bakong marahay an itinaong hatol saindo ngunyan ni 
Ahitofel. 
8Ika an nakakaaram na an saimong ama asin an saiyang mga tawohan mga 
maiisog na lalaki; siring sinda kaisog sa sarong ina nin mga oso na hinabonan 
nin saiyang mga ogbon duman sa oma. Paralaban an saimong ama asin dai 
nakikisumaro sa saiyang mga tawohan pagkabanggi. 
9Tibaad sa oras na ini, nagtatago siya sa sarong lungib o sa ibang lugar. Kun 
salakayon ni David an saimong mga tawohan, an siisay man na makadangog 
kaini masabi na nagkadaraog an saimong mga tawohan. 
10Kaya maski an pinakamaisog na mga lalaki na an puso siring sa puso nin 
sarong leon, matatakot huli ta an bilog na Israel nakakaaram na sarong 
dakulang soldados an saimong ama asin matitibay na mga lalaki an saiyang 
mga tawohan. 
11An hatol ko iyo na tiponon mo an gabos na Israelita magpoon sa sarong 
poro kan daga sagkod sa ibong na poro, siring sa mga baybay sa dagat, 
dangan ika mismo an mangenot sainda sa pakilaban. 
12Makukua ta si David saen man na lugar, dangan bago niya maaraman kun 
ano an nangyayari, masasalakay ta na siya. Mayo nin siisay man sa sainda an 
matatadang buhay. 
13Kun magsibog siya sa sarong syudad, madara an satong mga tawohan nin 
mga pisi, dangan satong guguyodon an syudad pasiring sa kapantayan sagkod 
na mayo ni sarong gapo na matada sa dating namumugtakan kaiyan.” 
14Nagsabi si Absalom asin an gabos na Israelita, “Mas marahay an hatol ni 
Husai ki sa hatol ni Ahitofel.” Pinangyari nin Kagurangnan na dai 
pagsunodon an marahay na hatol ni Ahitofel, tanganing kapahamakan an 
mag-abot ki Absalom. 
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Pinatanidan si David asin Nakadulag 

15Dangan isinabi ni Husai sa mga padi na si Zadok asin Abiatar an hatol na 
itinao ni Ahitofel ki Absalom saka sa mga lider na Israelita; isinabi man niya 
an hatol na itinao niya. 
16Pakatapos, nagsabi si Husai, “Hidali kamong magpadara nin mensahe ki 
David na dai siya magpaaga sa sinasangahan kan salog sa kalangtadan, kundi 
magbalyo tolos siya, tanganing siya asin an saiyang mga tawohan dai 
madakop saka magadan.” 
17Naghahalat si Jonatan na aking lalaki ni Abiatar asin si Ahimaaz na aking 
lalaki ni Zadok sa burabod sa Enrogel, huli ta habo nindang mahiling sa laog 
kan syudad. Sarong sorogoon na babae an danay na minaduman asin 
minaosip sainda kan nangyayari, dangan sinda an minaduman ki Hadeng 
David saka minaosip saiya. 
18Alagad sarong aldaw, nahiling sinda nin sarong aking lalaki asin inosipan 
kaini si Absalom; kaya naghale tolos sinda dangan nakaabot sa harong nin 
sarong lalaki sa Bahurim, na may bubon sa natad. Naglusad sinda sa bubon. 
19An agom kan lalaki nagkua nin pantahob, biniklad sa ngoso kan bubon, 
dangan winarakan nin trigo tanganing mayong mahiling na anoman. 
20Nag-abot sa harong an mga opisyal ni Absalom saka hinapot an babae, 
“Haen na si Ahimaaz asin si Jonatan?” Nagsimbag an babae, “Nagbalyo sinda 
sa salog.” Hinanap sinda kan mga lalaki alagad dai nakua, kaya nagbalik 
sinda sa Jerusalem. 
21Pakahale kan mga lalaki, nagluwas sa bubon si Ahimaaz saka si Jonatan, 
dangan nagduman ki Hadeng David asin binaretaan kan dapit sa plano ni 
Ahitofel laban saiya. Nagsabi sinda, “Maghidali ka asin magbalyo sa salog.” 
22Kaya nagbalyo sa Jordan si David asin an saiyang mga tawohan; kan 
nagbabanaag na an aldaw, nakabalyo na sinda gabos. 
23Kan mahiling ni Ahitofel na dai sinunod an saiyang hatol, kinamaderohan 
niya an saiyang asno dangan nagpuli sa sadiring syudad. Kan maasikaso na 
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niya an gabos na dapat gibohon, naghugot siya. Ilinubong siya sa lulubngan 
kan saiyang pamilya. 
24Nakaabot na si David sa banwa nin Mahanaim kan makabalyo sa Jordan si 
Absalom asin an mga Israelita.  

(25Si Amasa an ibinugtak ni Absalom na pamayo kan hukbo embes na si Joab. 
Si Amasa, aking lalaki ni Jeter na Ismaelita; an saiyang ina iyo si Abigail na 
aki ni Nahas asin tugang ni Zeruias na ina ni Joab.) 
26Nagkampo si Absalom asin an saiyang mga tawohan sa daga nin Gilead. 
27Pag-abot ni David sa Mahanaim, sinabat siya ni Sobi na aking lalaki ni 
Nahas na taga Rabba sa Ammon, ni Makir, na aking lalaki ni Ammiel na taga 
Lodebar, asin ni Barzillai, na taga Rogelim sa Gilead. 
28-29Nagdara sinda nin mga palanggana, koron, higdaan, asin manlaen-laen 
na pagkakan para ki David saka sa saiyang mga tawohan. Aram ninda na 
magugutom, mapapaha, asin mapapagal sa kalangtadan si David saka an 
saiyang mga tawohan. 

2 Samuel 18 

Nadaog asin Nagadan si Absalom 

1Tinipon ni Hadeng David an gabos niyang tawohan, pinaggrupo-grupo sa 
rinibo asin sa ginatos, dangan binugtakan nin mga pamayo. 
2Pakatapos, isinubol niya sinda sa tolong grupo sa pamamahala ni Joab, ni 
Abisai na tugang na lalaki ni Joab asin ni Ittai na taga Gat. Sinabihan kan 
hade an saiyang mga tawohan, “Maiba ako saindo.” 
3Nagsimbag sinda, “Dai ka dapat mag-iba samo; huli ta kun magdulag kami, 
mayo iyan nin kahulogan sa mga kaiwal. Kun magadan an kabanga samo, 
mayo man giraray iyan nin kahulogan sainda; alagad sampolong ribo an 
saimong katimbang. Mas marahay na digdi ka sana sa syudad asin padarahan 
mo kami nin tabang.” 
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4Nagsimbag an hade, “Gigibohon ko an pinaghohona nindong marahay.” 
Dangan nagtindog siya sa may trangkahan mantang nagmamartsa paluwas an 
hukbo, sa grupo nin ginatos asin rinibo. 
5Pinagbotan kan hade si Joab, si Abisai asin si Ittai, “Huli sako, dai nindo 
pagkulogon an hoben na si Absalom.” An pagboot kan hade sa mga 
namamayo kan hukbo manongod ki Absalom nadangog kan gabos na tawo. 
6Kaya nagluwas an hukbo ni David asin nakilaban sa mga Israelita sa 
kadlagan nin Efraim. 
7Nadaog an mga Israelita kan mga tawohan ni David; dakul an nagkagaradan 
kan aldaw na idto, mga beynte mil an nagadan. 
8Naglakop an ralaban sa kaawagan, asin mas dakul an nagkagaradan sa 
kadlagan ki sa pagralaban. 
9Nasabat ni Absalom an nagkapirang tawohan ni David. Nakalunad siya sa 
sarong mula asin kan magsurok an mula sa irarom kan mahibog na mga 
sanga kan hamurawon na kahoy, nakasabit an saiyang payo sa mga sanga. 
Nagpadagos an mula sa pagdalagan kaya nawalat na nakabitay si Absalom. 
10Nahiling si Absalom kan saro kan mga tawohan ni David asin ibinareta ini 
ki Joab, “Nahiling kong nabibitay si Absalom sa hamurawon na kahoy!” 
11Nagsimbag si Joab, “Ano, nahiling mo siya? Tadaw ta dai mo pa siya 
ginadan duman? Tinawan taka kutana nin sampolong pedasong plata saka 
sarong paha.” 
12Alagad nagsimbag ki Joab an lalaki, “Maski tawan mo pa ako nin sarong 
ribong plata, dai ko ibibikyaw an sakong kamot laban sa aking lalaki kan 
hade. Nadangog mi gabos an hade kan pagbotan ka niya, si Abisai, asin si 
Ittai, na dai nindo pagkulogan an hoben na si Absalom huli saiya. 
13Alagad kun linapas ko an hade asin ginadan si Absalom, maaaraman man 
sana iyan kan hade, huli ta naaaraman niya an gabos, asin pababayaan mo 
man sana ako.” 
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14Nagsabi si Joab, “Nasasayang an panahon ko saimo.” Nagkua si Joab nin 
tolong garod asin itinusok an mga ini sa daghan ni Absalom mantang buhay 
pa siya asin nabibitay sa hamurawon na kahoy. 
15Dangan pinalibotan si Absalom asin ginadan kan sampolong paradara kan 
armas ni Joab. 
16Pinatanog ni Joab an trompeta tanganing paontokon an ralaban. Nagbaralik 
an saiyang mga soldados hale sa paglamag sa mga Israelita. 
17Kinua ninda an bangkay ni Absalom asin ihinulog sa sarong hararom na 
kalot duman sa kadlagan dangan tinahoban ninda an kalot nin sarong 
dakulang tambak nin gapo. Nagdurulag an mga Israelita; an lambang saro sa 
saiyang harong. 
18Kan nabubuhay pa si Absalom, nagpatindog siya nin sarong monumento 
para sa saiya sa Kapantayan nin Hade, huli ta mayo siya nin maski sarong 
aking lalaki na magdadara kan saiyang ngaran. Isinunod niya sa saiyang 
ngaran an ngaran kan monumento, kaya sagkod ngunyan inaapod ining 
Monumento ni Absalom. 

Binaretaan si David kan Pagkagadan ni Absalom 

19Dangan nagsabi ki Joab si Ahimaaz, an aking lalaki ni Zadok, “Tugote 
akong magdalagan asin magdara kan marahay na bareta sa hade na ilinigtas 
siya nin Kagurangnan sa saiyang mga kaiwal.” 
20Nagsimbag si Joab, “Dai ka dapat magdara nin bareta ngunyan na aldaw; 
pwedeng sa ibang aldaw, alagad bako ngunyan, huli ta gadan an aking lalaki 
kan hade.” 
21Dangan sinabihan ni Joab an saiyang sorogoon na taga Sudan, “Lakaw asin 
sabihan mo an hade kan saimong nahiling.” Nagduko sa atubangan ni Joab 
an sorogoon dangan nagdalagan na naghale. 
22Nagsabi giraray si Ahimaaz ki Joab, “Maski ano an mangyari, tugote man 
akong magdara kan bareta.” Naghapot si Joab, “Tadaw ta boot mong gibohon 
iyan, aki ko? Mayo ka man nin makukuang premyo kun gigibohon mo iyan.” 
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23Nagsimbag si Ahimaaz, “Maski ano an mangyari, basta boot kong 
magduman.” Kaya sinabihan siya ni Joab, “Hala, dalagan na.” Nagdalagan si 
Ahimaaz asin nag-agi sa kapatagan; dai nahaloy, nalampasan niya an 
sorogoon. 
24Kan panahon na iyan nagtutukaw si David sa pagultanan kan panlaog asin 
kan panluwas na trangkahan kan syudad. Nagsakat sa itaas kan kudal an 
bantay asin nagtindog sa atop kan trangkahan; nakahiling siya nin sarong 
lalaking solo-solong nagdadalagan. 
25Nag-apod an bantay asin sinabihan an hade. Nagsimbag an hade, “Kun solo 
sana siya, marahay na bareta an saiyang dara.” Orog na naghaharani an 
nagdadalagan. 
26Dangan an bantay nakahiling pa nin sarong lalaking solong nagdadalagan, 
asin nag-apod siya sa parabukas kan trangkahan, “Hilinga! Igwa nin saro 
pang lalaki na nagdadalagan!” Nagsimbag an hade, “Marahay na bareta man 
an dara kaiyan.” 
27Nagsabi an bantay, “Garong ki Ahimaaz an dadalaganon kan naeenot.” 
Nagsabi an hade, “Marahay siyang tawo, asin marahay an dara niyang 
bareta.” 
28Nagkurahaw nin pangomusta si Ahimaaz sa hade, nagdapa sa daga sa 
atubangan kan hade saka nagsabi, “Pag-omawon an Kagurangnan na saimong 
Dios, na nagtao saimo nin kapangganahan laban sa mga nagrebelde sa mahal 
na Hade!” 
29Naghapot an hade, “Marahay daw an kamugtakan kan hoben na si 
Absalom? Nagsimbag si Ahimaaz, “Mahal na hade, kan sinugo ako ni Joab na 
saimong opisyal nakahiling ako nin dakulang kariribokan, alagad dai ko 
masasabi kun ano idto.” 
30Nagsabi an hade, “Magtindog ka ngona duman.” Kaya nagtindog si 
Ahimaaz sa sinabing lugar. 
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31Dangan nag-abot an oripon na taga Sudan asin nagsabi sa hade, “Dara ko 
an marahay na bareta para sa mahal na hade! Pinapanggana ka ngunyan na 
aldaw nin Kagurangnan laban sa gabos na nagrebelde saimo!” 
32“Marahay daw an kamugtakan kan hoben na si Absalom?” an hapot kan 
hade. Nagsimbag an oripon, “Nagmamawot akong mangyari logod sa gabos 
mong kaiwal asin sa gabos na magrebelde saimo an nangyari ki Absalom.” 
33Inabotan nin makuring kamondoan an hade. Nagsakat siya sa kwartong 
nasa itaas kan trangkahan asin naghibi. Mantang naglalakaw siya, nasasambit 
niya an, “O aki ko! Aki kong Absalom, aki ko! Ako na kuta an nagadan embes 
na ika, aki ko! Absalom, aki ko!” 

2 Samuel 19 

Inanggotan ni Joab si David 

1Nabaretaan ni Joab na naghihibi asin nagmomondo si Hadeng David para ki 
Absalom. 
2Kaya para sa gabos na soldados ni David, nagin kamondoan an 
kapangganahan kan aldaw na idto, huli ta nadangog nindang 
ipinagmomondo kan hade an pagkagadan kan saiyang aking lalaki. 
3Nagbalik sa syudad an mga soldados na mayong girong, na garo mga 
soldados na nasosopog huli ta nagdurulag sinda sa gera. 
4Tinahoban kan hade an saiyang lalawogon asin nagkurahaw nin makosog, 
“O aki ko! Absalom aki ko! Absalom aki ko!” 
5Naglaog si Joab sa harong kan hade asin sinabihan siya, “Sinupog mo 
ngunyan na aldaw an saimong mga tawohan—mga lalaking nagligtas kan 
saimong buhay, kan buhay kan saimong mga aking lalaki asin babae saka kan 
buhay kan saimong mga agom sagkod mga kasaroan, 
6huli ta ikinakaongis mo an mga namomoot saimo asin namomotan mo an 
mga naoongis saimo! Ipinahiling mo ngunyan na aldaw na mayo nin halaga 
saimo an mga opisyal asin mga tawohan mo. Nahiling kong magigin maogma 
ka kun buhay ngunyan na aldaw si Absalom asin nagkagaradan kami. 
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7Kaya lakaw asin rangaha an saimong mga tawohan, huli ta isinusumpa ko sa 
ngaran kan buhay na Kagurangnan na kun dai mo iyan gibohon, mayo nin 
saro man sa mga tawohan mo an maiba saimo sa aga; iyan an pinakamaraot 
na mangyayari saimo sa bilog mong buhay.” 
8Dangan nagbuhat an hade, asin nagtukaw sa saiyang tukawan sa may 
trangkahan kan syudad. Nabaretaan kan saiyang mga tawohan na yaon siya 
duman, kaya nagtiripon sinda sa palibot kan hade. 

Nagbalik si David sa Jerusalem 

Mantang nangyayari ini, nagdurulag an gabos na Israelita, an lambang saro 
pasiring sa saiyang harong. 
9Nagpoon na mag-iriwal an mga Israelita sa bilog na daga. Nagpasinarabihan 
sinda, “Ilinigtas kita ni Hadeng David sa satong mga kaiwal. Siya an nagligtas 
sato sa mga Filisteo, alagad nagdulag siya ki Absalom asin naghale. 
10Linahidan ta si Absalom bilang satong hade, alagad nagadan siya sa 
ralaban. Tadaw ta mayo kamong sinasabi manongod sa pagpabalik sa hade?” 
11Nakaabot an sinabing ini kan mga Israelita ki Hadeng David. Kaya sinugo 
niya an mga padi na si Zadok asin si Abiatar tanganing hapoton an 
kamagurangan nin Juda, “Tano ta kamo an mapahuri sa pagpabalik kan hade 
sa saiyang palasyo? 
12Mga kadugo ko kamo, sadiri kong laman asin dugo; tano ta mapahuri kamo 
sa pagpabalik sako?” 
13Tinugon man ni David an mga padi na sabihan si Amasa, “Kadugo taka. 
Poon ngunyan, ika an ibubugtak kong pamayo kan hukbo embes na si Joab. 
Gadanon logod ako nin Dios kun dai ko iyan gibohon!” 
14An mga tataramon na ini ni David an nakabirik kan mga puso kan gabos na 
taga Juda; kaya nagpatogon sinda sa hade na magbalik na kaiba an gabos 
niyang opisyal. 
15Sa pagbalik kan hade, sinabat siya sa Salog nin Jordan kan mga taga Juda, 
na nagduman sa Gilgal tanganing ibahan siya sa pagbalyo sa salog. 
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16Siring man, si Simei na aking lalaki ni Gera, an Benjaminita na taga 
Bahurim, naghidali pasiring sa Jordan tanganing sabaton si Hadeng David. 
17Kaiba niya an sangribong kalalakihan na gikan sa tribu ni Benjamin. 
Nagduman man si Ziba, an oripon kan pamilya ni Saul, kaiba an kinse niyang 
aking lalaki saka beynteng sorogoon; naenot sinda sa hade sa pag-abot sa 
Jordan. 
18Nagbalyo sinda sa salog tanganing ibahan an grupo kan hade sa pagbalyo 
niya asin sa paggibo kan anoman na boot ipagibo kan hade. 

Naherakan ni David si Simei 

Kan nag-aandam na an hade sa pagbalyo sa salog, nagdapa si Simei sa 
atubangan ni David 
19asin nagsabi, “Mahal na Hade, patawada ako kan ginibo kong sala saimo 
kan aldaw na maghale ka sa Jerusalem. Dai mo na logod idto giromdomon. 
20Mahal na Hade aram ko na nagkasala ako, kun kaya ako an naenot na 
nagdigdi hale sa mga tribu sa amihan tanganing sabaton taka ngunyan.” 
21Nagsabi si Abisai na aking lalaki ni Zeruias, “Dapat gadanon si Simei huli ta 
minaldisyon niya an linahidan nin Kagurangnan bilang hade.” 
22Alagad nagsabi si David ki Abisai asin sa tugang kaining si Joab, “Siisay an 
naghagad saindo nin hatol? Kamo an matao sako nin problema? Ako na an 
hade sa Israel ngunyan, asin mayong magagadan na Israelita ngunyan na 
aldaw.” 
23Sinabihan kan hade si Simei, “Isinusumpa ko na dai ka gagadanon.” 

Naherakan ni David si Mefiboset 

24Naglugsot si Mefiboset na makoapo ni Saul tanganing sabaton an hade. Dai 
niya hinugasan an saiyang bitis, ni pinutolan an saiyang barabas o linabahan 
an saiyang gubing magpoon kan maghale an hade sa Jerusalem sagkod na 
magbalik ini na mapanggana. 
25Pag-abot ni Mefiboset hale saJerusalem sa pagsabat sa hade, sinabihan siya 
kan hade, “Tano ta dai ka nag-iba sako, Mefiboset?” 
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26Nagsimbag siya, “Mahal na hade, ika nakakaaram na pilay ako. Sinabihan 
ko an sakong sorogoon na kamaderohan an asno tanganing makasakay ako 
asin makaiba saimo, alagad dinaya niya ako. 
27Kaputikan an ibinareta niya saimo manongod sako, alagad arog ka sa 
anghel nin Dios, kaya giboha an pinaghohona mong marahay. 
28An gabos na kaayon sa pamilya nin sakong ama maninigo kutanang 
gadanon kan mahal na hade, alagad ipinag-iba mo ako sa mga nagkakarakan 
sa saimong lamesa. Mayo akong deretso na maghagad pa nin ibang 
karahayan sa mahal na Hade.” 
29Nagsimbag an hade, “Dai mo na kaipuhan dagdagan pa an saimong sinabi. 
Nagdesisyon na ako na bangaon nindo ni Ziba an pagsadiri ni Saul.” 
30Nagsabi si Mefiboset sa hade, “Tawan na sana gabos ki Ziba. Tama na para 
sako na nakapuling ligtas an mahal na Hade.” 

Naherakan ni David si Barzillai 

31Hale sa Rogelim, nagduman man si Barzillai na taga Gilead, tanganing 
ibahan an hade sa pagbalyo sa Jordan. 
32Gurang na siya nin marahay, otsentang taon na an edad. Mayaman siya asin 
dati niyang tinatawan nin pagkakan an hade mantang nag-eerok ini sa 
Mahanaim. 
33Sinabihan siya kan Hade, “Mag-iba ka sako sa Jerusalem, asin aatamanon 
taka.” 
34Alagad nagsimbag si Barzillai, “Madali na akong magadan. Tano ta 
maduman pa ako kaiba mo sa Jerusalem? 
35Otsentang taon na ako, asin mayo na akong nawiwilihan. Dai ko na 
nananamitan an sakong kinakakan o iniinom; dai ko na nadadangog an mga 
tingog nin mga paraawit. Magigin pagabat sana ako sa mahal na Hade. 
36Dai ako maninigong mag-ako kan siring na balos. Kaya maiba sana ako 
saimo sagkod sa ibong kan Jordan. 
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37Dangan tugotan mo ako na makapuli sa sakong harong asin magadan 
harani sa lulubngan nin sakong mga magurang. Uya si Kimham, an aki kong 
lalaki, na maglilingkod saimo; siya an ipag-iba mo asin giboha saiya an 
pinaghohona mong marahay.” 
38Nagsimbag an hade, “Ipag-iiba ko siya asin gigibohon ko saiya an anoman 
na boot mo. Gigibohon ko man saimo an anoman na mawoton mo.” 
39Dangan nagbalyo si David asin an gabos niyang tawohan sa Jordan. 
Hinadokan niya si Barzillai asin benendisyonan; dangan nagpuli na si 
Barzillai. 

Nagpasuhay an Juda asin an Israel manongod sa Hade 

40Kan makabalyo na an hade kaiba an gabos na kalalakihan nin Juda asin 
kabanga kan kalalakihan nin Israel, nagdagos siya sa Gilgal kaiba si Kimham. 
41Dangan nagduruman sa hade an gabos na Israelita asin nagsabi, “Mahal na 
Hade, tadaw ta naghohona an mga taga Juda na pwede kang kuahon samo 
dangan ibahan ninda, an saimong pamilya asin an mga tawohan mo sa 
pagbalyo sa Jordan?” 
42Nagsimbag an mga taga Juda, “Ginibo mi ini huli ta kadugo mi an hade. 
Tadaw ta naanggot kamo? Nagkakan daw kami nin anoman na ginastosan 
kan hade? Nag-ako daw kami nin regalo hale saiya?” 
43Nagsimbag an mga Israelita, “Sampolong beses kadakul ki sa saindo an 
samong kahirasan ki Hadeng David, maski kadugo nindo siya. Tadaw ta 
nagpapalangkaw kamo? Bakong kami an naenot na magsabi na pabalikon an 
hade?” Alagad mas maringis an mga tataramon kan mga taga Juda ki sa mga 
taga Israel. 

2 Samuel 20 

An Pagrebelde ni Sheba 

1Nangyari na duman sa Gilgal, igwa nin sarong tawong mayo nin halaga na 
an ngaran Sheba, na aking lalaki ni Bikri, na gikan sa tribu ni Benjamin. 
Pinatanog niya an trompeta dangan nagkurahaw, “Mayo kaming kahirasan ki 
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David; mayo kaming pamana hale sa aki ni Jesse! Mga Israelita, magpuruli na 
kita!” 
2Kaya binayaan si David kan mga Israelita asin nag-iba ki Sheba, alagad 
padagos na nagin maimbod ki David an mga taga Juda; nagsunod sinda saiya 
poon sa Jordan sagkod sa Jerusalem. 
3Pag-abot ni David sa saiyang palasyo sa Jerusalem, kinua niya an sampolo 
niyang kasaroan na winalat niyang mangataman kan palasyo. Linaom niya 
sinda sa sarong harong asin pinabantayan. Tinawan niya sinda kan saindang 
kaipuhan, alagad dai niya sinda dinorogan. Kaya nagdanay sindang garo mga 
balo sagkod na sinda magadan. 
4Sinabihan si Amasa kan hade, “Apoda asin tipona an kalalakihan nin Juda 
dangan ipag-iba mo pagbalik digdi pakalihis nin duwang aldaw.” 
5Naglakaw si Amasa tanganing apodon sinda, alagad dai siya nakabalik sa 
panahon na itinalaan kan hade. 
6Kaya sinabihan si Abisai kan hade, “Orog na kulog nin payo an itatao sato ni 
Sheba ki sa ki Absalom. Ipag-iba mo an sakong mga tawohan asin lamagon 
mo siya, ta tibaad may masakop siyang pusog na mga banwa asin makadulag 
sato.” 
7Kaya kaiba si Abisai, nagharale sa Jerusalem an mga tawohan ni Joab, an 
mga bantay kan hade, asin an gabos na soldados tanganing lamagon si Sheba. 
8Pag-abot ninda sa dakulang gapo sa Gibeon, sinabat sinda ni Amasa. 
Nakasulot kaidto si Joab nin gubing na panggera; an saiyang espada na nasa 
sarongan nakakabit sa saiyang paha. Mantang nagrarani siya, nahulog an 
espada. 
9Sinabihan ni Joab si Amasa, “Komusta, tugang ko?” Kinapotan kan toong 
kamot ni Joab an barabas ni Amasa tanganing hadokan siya. 
10Dai nahiling ni Amasa an espadang kapot ni Joab sa ibong na kamot, kaya 
nasaksak siya ni Joab sa tulak asin nawawa an saiyang bituka sa daga. 
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Nagadan tolos si Amasa; dai na kaipuhan na saksakon pa siya giraray ni Joab. 
Linamag si Sheba ni Joab asin ni Abisai na tugang ni Joab. 
11Nagtindog an saro kan mga tawohan ni Joab asin nagkurahaw, “An gabos 
na kampi ki Joab asin ki David magsunod ki Joab!” 
12An bangkay ni Amasa yaon sa tahaw kan dalan, nagkakarigos sa sadiring 
dugo. Kan mahiling kan tawohan ni Joab na minaontok an lambang saro na 
minaagi duman, ginuyod niya an bangkay pasiring sa oma dangan tinahoban 
nin tamong. 
13Pakatapos na mahale an bangkay sa dalan, nagsurunod an gabos ki Joab 
tanganing lamagon si Sheba. 
14Inagihan ni Sheba an teritoryo kan gabos na tribu nin Israel pasiring sa 
syudad nin Abel Bet-maaca; nagtiripon an gabos na kaayon kan kamaganakan 
ni Bikri asin nagsunod saiya palaog sa syudad. 
15Naaraman kan mga tawohan ni Joab na yaon si Sheba duman, kaya 
nagduman sinda asin pinalibotan ninda an syudad. Nagtambak sinda nin 
daga sa luwas kan kudal asin nagpoon na magkalot sa tangod kan kudal 
tanganing mapukan ini. 
16Dangan hale sa syudad, nagkurahaw an sarong madonong na babae, 
“Paghinanyog! Paghinanyog! Sabihi nindo na magdigdi si Joab; boot ko 
siyang makaolay.” 
17Nagduman si Joab asin hinapot kan babae, “Ika si Joab?” "Iyo,” an simbag 
ni Joab. Dangan nagsabi an babae, “Dangoga an sasabihon ko.” Nagsimbag si 
Joab, “Nagdadangog ako.” 
18Nagsabi an babae, “Nagin kaugalean nang sabihon ninda kaidto na, ‘Lakaw 
asin hanapa an saimong kasimbagan sa syudad nin Abel’—asin ginigibo 
mananggad ninda iyan. 
19Bantog an samong syudad, saro kan pinakamatoninong asin maimbod na 
syudad sa Israel. Tadaw ta boot mong rumpagon ini? Tano ta boot mong 
raoton an pamana nin Kagurangnan?” 
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20Nagsimbag si Joab, “Dai logod mangyari iyan sako na raoton o rumpagon 
ko an saindong syudad! 
21Bakong iyan an sakong plano. Alagad sarong lalaki na an ngaran Sheba, na 
aki ni Bikri asin hale sa mabulod na daga nin Efraim, an nagtumang ki 
Hadeng David. Isuko nindo siya, asin mahale na ako sa syudad na ini.” 
Nagsimbag an babae, “Itatapok mi sa ibong kan kudal an saiyang payo 
pasiring diyan.” 
22Dangan nagduman an babae sa saiyang mga kahimanwa asin sinabihan 
sinda kan saiyang plano. Pinugotan ninda nin payo si Sheba asin itinapok an 
payo sa ibong kan kudal pasiring ki Joab. Kaya pinatanog ni Joab an 
trompeta bilang tanda para sa saiyang mga tawohan na maghale na sa 
syudad asin magpuli sa saindang mga harong. Nagbalik si Joab sa Jerusalem 
asin sa hade. 

An mga Opisyal ni David 

23Si Joab an namayo kan hukbo nin Israel; si Benaias na aking lalaki ni 
Jehoiada an namahala kan mga bantay ni David; 
24si Adoniram iyo an namahala kan mga tawong pirit na pinapagtrabaho; si 
Jehosafat na aking lalaki ni Ahilud an kansilyer; 
25si Sheba iyo an sekretaryo; si Zadok saka si Abiatar iyo an mga padi, 
26asin si Ira na taga Jair saro pa man kan mga padi ni David. 

2 Samuel 21 

Ginaradan an Kapagarakian ni Saul 

1Kan naghahade na si David, nagkaigwa nin makuring gutom sa laog nin 
tolong taon. Kaya hinapot ni David an Kagurangnan manongod sa bagay na 
ini. Nagtaram an Kagurangnan, “Nagkasala nin panggagadan si Saul asin an 
saiyang pamilya; ginadan niya an mga taga Gibeon.” 
2(Bako man sindang mga Israelita kundi sarong sadit na grupo nin mga 
Amoreo na pinanugaan kan mga Israelita na aatamanon, alagad boot sindang 
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gadanon ni Saul huli kan saiyang pagmakulog sa banwaan nin Israel asin 
Juda.) 
3Kaya inapod ni David an mga taga Gibeon asin sinabihan, “Ano an magigibo 
ko para saindo? Boot kong mabayadan an karatan na ginibo saindo, 
tanganing mabendisyonan nindo an banwaan nin Kagurangnan.” 
4Nagsimbag an mga taga Gibeon, “Dai mababayadan nin plata o bulawan an 
samong kaanggotan ki Saul asin sa saiyang pamilya; dai man kami 
nagmamawot na gumadan nin Israelita.” Naghapot si David, “Kun siring, ano 
sa paghona nindo an dapat kong gibohon para saindo?” 
5Nagsimbag sinda, “Boot ni Saul na gadanon kami asin mayo nin itadang 
buhay saen man sa Israel. 
6Kaya itao mo samo an pito kan saiyang mga lalaking kapagarakian, asin sa 
atubangan nin Kagurangnan, bibitayon mi sinda sa Gibeon, sa sadiring banwa 
ni Saul, an piniling hade nin Kagurangnan.” Nagsimbag an hade, “Itatao ko 
sinda saindo.” 
7Alagad huli kan banal na panuga na ginibo ninda ni Jonatan sa lambang 
saro, ilinigtas ni David an aki ni Jonatan na si Mefiboset, na makoapo ni Saul. 
8Kinua ni David si Armoni asin si Mefiboset, an duwang aking lalaki ni Saul 
ki Rizpa na aking babae ni Aia; an limang aking lalaki kan aking babae ni 
Saul na si Merab na agom ni Adriel na aking lalaki ni Barzillai na taga 
Mehola, 
9dangan itinao sinda ni David sa mga taga Gibeon. Binitay sinda kan mga 
taga Gibeon sa bukid sa atubangan nin Kagurangnan asin sabay sindang 
nagadan. Binitay sinda sa mga enot na aldaw nin tig-ani, sa pagpoon kan pag-
ani kan sebada. 
10Dangan nagkua nin sako si Rizpa na aking babae ni Aia, asin ginibo ining 
lindongan niya sa ibabaw nin gapo na namumugtakan kan mga bangkay; 
duman siya nag-erok poon kan magpoon an pag-ani sagkod sa tig-uran. Kun 
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aldaw, inaalaw niya an mga gamgam, asin kun banggi, dai niya pinaparani sa 
mga bangkay an lalaw na mga hayop. 
11Kan maaraman ni David an ginibo ni Rizpa, 
12nagduman siya asin kinua niya sa mga taga Jabes sa Gilead an mga tolang 
ni Saul saka ni Jonatan na aki ni Saul. Sinda an naghabon kan mga bangkay 
ni Saul asin ni Jonatan na binitay kan mga Filisteo sa plasa nin Betsan kan 
aldaw na magadan ninda si Saul sa Bukid nin Gilboa. 
13Kinua ni David an mga tolang ni Saul saka ni Jonatan asin tinipon man niya 
an mga tolang kan pitong lalaking binitay. 
14Dangan ilinubong ninda an mga tolang ni Saul asin ni Jonatan sa Zela sa 
daga ni Benjamin, sa lulubngan ni Kis na ama ni Saul; ginibo ninda an gabos 
na ipinagboot kan hade. Pakatapos kaini, sinimbag nin Dios an saindang mga 
pamibi para sa nasyon. 

Gera laban sa mga Higanteng Filisteo 
(1 Mga Cro. 20:4-8) 

15Nagkaigwa na naman nin gera an mga Filisteo laban sa Israel; linabanan ni 
David asin kan saiyang mga tawohan an mga Filisteo. Sa saro kan mga 
ralaban, nakamate si David nin kapagalan. 
16Sarong higante na an ngaran Isbibenob, na may darang bronseng garod na 
tolo may kabangang kilo an gabat asin sarong bagong espada, an naghona na 
magagadan niya si David. 
17Alagad tinabangan si David ni Abisai na aking lalaki ni Zeruias, sinalakay 
an higante, asin ginadan. Dangan pinasumpa si David kan saiyang mga 
tawohan na, “Dai ka na nanggad mag-iba samo sa pakilaban. Ika an paglaom 
nin Israel, asin habo ming mawara ka.” 
18Pakatapos kaini, nagkaigwa na naman nin gera laban sa mga Filisteo sa 
Gob; sa ralaban na ini, nagadan ni Sibbecai na taga Husa si Saf, na saro sa 
mga kapagarakian kan mga higante. 



810 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

19Nagkaigwa pa nin sarong gera laban sa mga Filisteo sa Gob, asin nagadan 
ni Elhanan na aking lalaki ni Jair na taga Betlehem si Goliat na taga Gat na 
igwang garod na an tugod siring kadakula sa kahabaan nin sarong habolan. 
20Dangan nagkaigwa pa nin sarong gera sa Gat, sa lugar na igwa nin sarong 
higante na anom an muro sa lambang kamot asin sa lambang bitis; mga 
higante man an saiyang ginikanan. 
21Kan pinag-oolog-olog niya an mga Israelita, ginadan siya ni Jonatan, na 
aking lalaki ni Samma na tugang ni David. 
22An apat na higanteng ini, na ginaradan ni David saka kan saiyang mga 
tawohan, gabos gikan sa mga higante sa Gat. 

2 Samuel 22 

An Awit nin Kapangganahan ni David 
(Salmo 18) 

1Kan iligtas nin Kagurangnan si David ki Saul asin sa iba pa niyang mga 
kaiwal, inawit ni David sa Kagurangnan an awit na ini: 
2An Kagurangnan iyo an sakong parasurog; siya an sakong pailihan, sakong 
paratubos. 
3An sakong Dios, gapo na sakong pailihan; siya an sakong kalasag, sakong 
katabang, sakong bantayan, sakong paraligtas; ilinigtas niya ako sa 
kadahasan. 
4Minaapod ako sa Kagurangnan, asin iliniligtas niya ako sa sakong mga 
kaiwal. Pag-omawon an Kagurangnan! 
5Napalibotan ako kan mga alon nin kagadanan; duminagsa sako an mga alon 
nin pagkaraot. 
6Naporopotan ako kan mga pisi nin Sheol, asin nakaatubang sako an mga 
siod nin kagadanan. 
7Sa sakong kasakitan nag-apod ako sa Kagurangnan; nag-apod ako sa sakong 
Dios tanganing tabangan. Nadangog niya an sakong tingog sa saiyang templo; 
nakaabot sa saiyang pandangog an sakong inagrangay. 
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8Dangan nagtakig asin natanyog an daga; nagtakig asin natanyog man an 
mga pundasyon kan kalangitan, huli ta naanggot an Dios. 
9Aso nagluwas hale sa saiyang dungo, nanghahalon na kalayo saka naglalaad 
na baga hale sa saiyang ngoso. 
10Binuka niya an kalangitan dangan huminilig siya; maitom na panganoron 
nasa irarom kan saiyang mga bitis. 
11Nagsakay siya sa kerubin asin naglayog; nahiling siyang nakalunad sa mga 
pakpak nin doros. 
12Ginibo niyang pantahob an kadikloman; napalibotan siya nin mahibog na 
mga dampog na pano nin tubig. 
13Hale sa kikilat sa atubangan niya, nagluwas an mga laad nin kalayo. 
14An Kagurangnan nagdaguldol sa kalangitan; asin nadangog an tingog kan 
Kahorohalangkawe. 
15Nagpana siya asin nagkawararak an saiyang mga kaiwal; nagpakikilat siya 
asin nagdurulag sinda. 
16Dangan nahiling an kairaroman nin kadagatan, asin nahayag an mga 
pundasyon kan kinaban, kan tuyawon nin Kagurangnan an saiyang mga 
kaiwal, asin kurahawan sinda sa kaanggotan. 
17Hale sa itaas, ginawagaw ako nin Kagurangnan asin kinapotan; hinawas 
niya ako sa hararom na katubigan. 
18Ilinigtas niya ako sa makosog kong mga kaiwal, asin sa gabos na naanggot 
sakuya; huli ta dai ko kaya an kosog ninda. 
19Nagsalakay sinda kan ako nasa kasakitan, alagad iningatan ako 
nin Kagurangnan. 
20Tinabangan niya akong makahale sa pag-alaman; ilinigtas niya ako huli ta 
ako saiyang nawilihan. 
21Binalosan ako nin Kagurangnan sosog sa sakuyang katanosan; 
benendisyonan niya ako huli ta mayo ako nin kasalan. 
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22Kinuyog ko an mga togon nin Kagurangnan; an sakuyang Dios dai ko 
tinalikodan. 
23An gabos niyang togon sakuyang inotob; dai ko linapas an saiyang mga 
kabotan. 
24Ako nagin matanos sa saiyang atubang, asin linikayan ko an gabos na 
kasalan. 
25Kaya binalosan ako nin Kagurangnan sosog sa sakuyang katanosan; sosog sa 
sakong kalinigan sa saiyang atubang. 
26Kagurangnan, maimbod ka sa mga maimbod saimo; matanos ka sa mga 
matanos saimo. 
27Mabini ka sa mga tawong mabini, alagad makuri ka sa mga tawong maraot. 
28Ilinigtas mo an mga mapakumbaba, alagad an mga mata mo yaon sa mga 
mapaabaw-abaw tanganing sinda saimong ibaba. 
29Ika, Kagurangnan, an sakong ilaw; asin pinapaliwanag nin sakong Dios an 
sakong kadikloman. 
30Huli sa saimo, maroronot ko an sarong hukbo; huli sa sakong Dios, 
malulukso ko an sarong kudal. 
31An Dios na ini—marahayon an mga gibo! An saiyang mga panuga totoong 
masasarigan! Siya an kalasag nin gabos na minapaataman saiya. 
32Huli ta siisay an Dios kundi an Kagurangnan? Siisay an gapo kundi an 
satuyang Dios? 
33An Dios na ini iyo an makosog kong pailihan; ginibo niyang ligtas an 
sakong dalan. 
34Ginibo niya akong maingat sa paglakaw arog sa usa; pinangagin niya akong 
ligtas sa ibabaw nin kabukidan. 
35Tinutukdoan niya ako para sa gera, tanganing mabingat ko an bronseng 
pana. 
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36Kagurangnan, itinao mo sako an kalasag nin saimong kaligtasan; asin 
pinangagin dakula kan saimong tabang. 
37Tinawan mo ako nin mahiwas na lugar na lalakawan, asin an sakong mga 
bitis dai nadalinas. 
38Linamag ko asin ginadan an sakong mga kaiwal; dai ako nag-ontok sagkod 
na sinda nagkagaradan. 
39Ginadan ko sinda, asin dai na nakabangon; natumba sinda sa sakong 
pamitisan. 
40Pinakosog mo ako sa pakikilaban; an mga kaiwal ko tinumba mo sa sakong 
pamitisan. 
41Pinadulag mo an sakuyang mga kalaban; an mga naoongis sako, sakuyang 
ginadan. 
42Sinda nag-agrangay alagad mayong nagligtas; nag-apod sinda 
sa Kagurangnan, alagad dai niya sinda sinimbag. 
43Rinonot ko sindang pino arog sa alpog kan daga, tinimak-timakan ko sinda 
siring sa laboy sa mga tinampo. 
44Ilinigtas mo ako sa mga tawong masombikal asin ginibo mo akong hade nin 
mga nasyon; banwaan na dai ko man midbid nguyan sakong nasasakopan. 
45Mga dayuhan nagduruko sa atubangan ko; kan madangog ninda ako, 
nagkuyog sinda sako. 
46Pinanruluya an saindang boot, asin tinatakigan na nagruluwas sa saindang 
mga bantayan. 
47An Kagurangnan buhay! Pag-omawon an sakong parasurog! Irukyaw an 
sakong Dios, an gapo nin sakong kaligtasan. 
48Tinawan niya ako nin kapangganahan laban sa sakong mga kalaban; 
pinasakop niya sako an mga nasyon 
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49asin ilinigtas niya ako sa sakuyang mga kaiwal. Kagurangnan, 
pinapanggana mo ako laban sa sakuyang mga kaiwal, asin ilinigtas mo ako sa 
mga madahas na tawo. 
50Kaya, Kagurangnan, oomawon taka sa tahaw nin mga nasyon; maawit ako 
nin mga pag-omaw sa saimo. 
51Darakulang panggana itinatao niya sa saiyang hade; danay na pagkamoot 
an ipinapahiling niya sa saiyang linahidan, ki David asin sa kapagarakian 
kaini sagkod pa man. 

2 Samuel 23 

Mga Huring Tataramon ni David 

1Pinangagin dakula nin Dios si David na aking lalaki ni Jesse. Siya an pinili 
kan Dios ni Jacob na magin hade asin siya an naggibo nin magayon na mga 
awit para sa Israel. Ini an mga huring tataramon ni David: 
2An espiritu nin Kagurangnan nagtataram sa paagi ko; an saiyang mensahe 
yaon sa sakong ngoso. 
3Nagtaram an Dios nin Israel; an Gapo nin Israel nagtaram sako: "An hade na 
nagsasakop na may katanosan, na nagsasakop na may pagkatakot sa Dios, 
4nagbabanaag siring sa liwanag nin kaagahon, siring sa aldaw na 
nagliliwanag sa sarong mayong dampog na kaagahon, siring sa uran na 
nakakapatalubo kan doot sa daga.” 
5Siring an gigibohon na pagbendisyon nin Dios sa sakong kapagarakian, huli 
ta guminibo siya sako nin mayong kataposan asin dai mapapatod na tipan, 
sarong panuga na dai nanggad maliliwat. Huli ta dai daw ako tatabangan nin 
Dios, asin papangyarihon an gabos kong kamawotan? 
6Alagad an mga mayong dios arog sa mga tonok na itinatapok; mayo 
saindang mangahas madodotdot. 
7Sinda nadodotdot sana kan mga tawong may gamit na lansang asin tugod 
nin garod, asin natututong sinda sa kalayo. 

An Bantog na mga Soldados ni David 
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(1 Mga Cro. 11:10-41) 

8Iyo ini an ngaran kan bantog na mga soldados ni David: si Joseb-basebet na 
taga Takemon, na iyo an lider kan “An Tolo”; linabanan niya asin nagadan an 
walong gatos na kalalakihan sa sarong ralaban na garod sana an saiyang 
armas. 
9An sunod sa bantog na “An Tolo” iyo si Eleazar na aking lalaki ni Dodo kan 
kamaganakan ni Ahohi. Kaiba siya ni David kan agyaton ninda an mga 
Filisteo na nagtiripon duman para sa ralaban. Suminibog an mga Israelita, 
10alagad dai naghiro si Eleazar; linabanan niya an mga Filisteo sagkod na 
panluyahon an saiyang kamot asin dai na niya nabubutasan an saiyang 
espada. Dakulang kapangganahan an ipinahiling nin Kagurangnan kan aldaw 
na idto. Pakatapos kan ralaban, nagbalik an mga Israelita sa namumugtakan 
ni Eleazar tanganing hurubaan kan gubing sa pakilaban an mga 
nagkagaradan. 
11An sunod ki Eleazar iyo si Samma na aking lalaki ni Agee na taga Harar. 
Nagtiripon an mga Filisteo sa Lehi, sa sarong oma na natatanoman nin 
garbansos. Nagdurulag an mga Israelita sa pakilaban sa mga Filisteo, 
12alagad dai naghiro si Samma sa saiyang natitindogan duman sa oma. Dai 
siya naghale kundi nakilaban; ginadan niya an mga Filisteo. Sarong dakulang 
kapangganahan an ipinahiling nin Kagurangnan kan aldaw na idto. 
13Kan magpopoon na an tig-anihan, tolo sa treyntang namamayong soldados 
an nagduman ki David, sa may lungib nin Adullam, mantang nagkakampo an 
sarong grupo nin mga Filisteo sa Kapantayan nin Refaim. 
14Yaon kaidto si David sa sarong bantayan, asin sinakop na kaidto nin sarong 
grupo nin mga Filisteo an Betlehem. 
15Napungaw si David asin nagsabi, “Kun igwa lamang kutanang makatao 
sako nin maiinom na tubig na hale sa bubon na nasa may trangkahan kan 
Betlehem!” 
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16Kaya nangahas maglaog sa kampo kan mga Filisteo an tolong makokosog 
na soldados, nagharok nin tubig sa bubon, na nasa may trangkahan kan 
Betlehem, dangan dinara ki David. Alagad dai idto ininom ni David, kundi 
inula bilang sarong atang sa Kagurangnan. 
17Nagsabi si David, “Kagurangnan, dai ko ini pwedeng inomon! Garo ko man 
sana ininom an dugo kan mga lalaking ini na nagbugtak kan saindang buhay 
sa pag-alaman!” Kaya dai ininom ni David an tubig. Iyo ini an mga ginibo 
kan tolong bantog na soldados. 
18Si Abisai, na tugang na lalaki ni Joab (an ina ninda iyo si Zeruias), iyo an 
pamayo kan “An Treynta.” Nakilaban siya sa paagi kan saiyang garod laban 
sa tolong gatos na kaiwal asin ginadan niya an mga ini, kaya nagin bantog 
siya arog kan “An Treynta.” 
19Siya an pinakabantog sa “An Treynta” asin iyo an saindang nagin pamayo; 
alagad bako siyang arog kabantog kan “An Tolo.” 
20Si Benaias na aking lalaki ni Jehoiada na taga Kabzeel, saro man na bantog 
na soldados; nagpahiling siya nin dakul na gawe nin kaisogan. Ginadan niya 
an duwang dakulang paralaban na Moabita. Sarong aldaw sa panahon nin 
tiglipot, nagbaba siya sa sarong kalot asin nakagadan duman nin sarong leon. 
21Nakagadan man siya nin sarong Egipcio, sarong dakulang lalaki na armado 
nin garod. Sinalakay ini ni Benaias na kapot an sarong sugkod, inagaw an 
garod sa kamot kan Egipcio asin ginadan ini kan sadiring garod. 
22Iyo ini an mga ginibo ni Benaias, na kabilang sa “An Treynta.” 
23Saro siya sa mas bantog sa “An Treynta,” alagad bakong arog kabantog kan 
“An Tolo.” Siya an ibinugtak ni David na pamayo kan saiyang mga bantay. 
24-39An iba pang kaayon kan “An Treynta” iyo an minasunod: si Asahel na 
tugang ni Joab si Elhanan na aking lalaki ni Dodo na taga Betlehem si Samma 
asin Elika na taga Harod si Helez na taga Pelet si Ira na aking lalaki ni Ikkes 
na taga Tekoa si Abiezer na taga Anatot si Mebunnai na taga Husa si Zalmon 
na taga Aho si Maharai na taga Netofa si Heleb na aking lalaki ni Baana na 
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taga Netofa si Ittai na aking lalaki ni Ribai na taga Gibea sa daga ni Benjamin 
si Benaias na taga Piraton si Hiddai na hale sa mga kapantayan na harani sa 
Gaas si Abialbon na taga Araba si Azmavet na taga Bahurim si Eliaba na taga 
Saalbon an mga aking lalaki ni Jasen si Jonatan si Samma na taga Harar si 
Ahiam na aking lalaki ni Sharar na taga Harar Si Elifelet na aking lalaki ni 
Ahasbai na taga Maaca si Eliam na aking lalaki ni Ahitofel na taga Gilo si 
Hezro na taga Carmelo si Paarai na taga Arab si Igal na aking lalaki ni Natan 
na taga Zoba si Bani na taga Gad si Zelek na taga Ammon si Maharai na taga 
Beerot, na iyo an paradara kan armas ni Joab si Ira asin si Gareb na mga taga 
Jattir si Urias na Heteo; treynta y syete sinda gabos. 

2 Samuel 24 

Nagsenso si David 
(1 Mga Cro. 21:1-27) 

1Naanggot giraray an Kagurangnan sa Israel asin hiniro niya si David na iyo 
an magdara nin kasakitan sa sainda. Tinaraman nin Kagurangnan si David, 
“Lakaw asin sensohon mo an mga tawo nin Israel saka Juda.” 
2Sinabihan ni David si Joab, an pamayo kan saiyang hukbo: “Lakaw asin 
sensohon mo an gabos na tribu nin Israel, poon sa Dan sagkod sa Beer-sheba, 
tanganing maaraman ko an bilang kan mga namamanwaan.” 
3Alagad nagsimbag si Joab, “Gibohon logod nin Kagurangnan na saimong 
Dios na magdakul pa nin sanggatos na beses an bilang ngunyan kan 
namamanwaan sa Israel asin mahiling mo logod na ginigibo niya iyan. 
Alagad tadaw ta naoogma an Mahal na Hade na gibohon ini?” 
4Alagad ipinaotob kan hade ki Joab saka sa mga opisyal niya an saiyang 
pagboot; naghale sinda sa atubang kan hade dangan naglakaw tanganing 
sensohon an mga tawo sa bilog na Israel. 
5Binalyo ninda an Jordan asin nagkampo sa habagat nin Aroer, an syudad na 
nasa tahaw kan kapantayan, sa teritoryo nin Gad. Hale duman, nagpa-amihan 
sinda, sa Jazer, 
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6sa Gilead saka sa Kades, sa teritoryo kan mga Heteo. Dangan nagpasiring 
sinda sa Dan, asin nakaabot sa Sidon. 
7Dangan nagduman sinda sa bantayan nin Tiro, bago nagpasiring sa gabos na 
syudad kan mga Heveo saka kan mga Cananeo. Pakatapos, nagduman sinda 
sa Beer-sheba, sa habagat na parte kan Juda. 
8Kaya pakalihis nin siyam na bulan asin beynteng aldaw, nagbalik sinda sa 
Jerusalem, pakalibot ninda sa bilog na daga. 
9Itinao ni Joab sa hade an kabilogan na bilang kan mga lalaking maninigong 
maglingkod sa hukbo: otso syentos mil sa Israel asin kinyentos mil sa Juda. 
10Alagad pakatapos kan pagsenso ni David, nagbasol siya asin nagsabi siya 
sa Kagurangnan, “Nagkasala ako nin makuri huli kan ginibo kong ini! 
Nakikimaherak ako na patawadon mo ako sa kalolongan kong ini.” 
11-12Tinaraman nin Kagurangnan si Gad, an propeta ni David, “Lakaw asin 
sabihan mo si David na tinatawan ko siya nin tolong pagpipilian. Gigibohon 
ko an arin man na saiyang pilion.” Sunod na aldaw, pakabangon ni David, 
13nagduman si Gad saiya asin sinabihan kan itinaram nin Kagurangnan, 
dangan hinapot, “Arin digdi sa tolo an pipilion mo? Tolong taon nin gutom sa 
saimong daga o tolong bulan nin pagdulag sa saimong mga kaiwal o tolong 
aldaw nin peste sa saimong daga? Isipa nin marahay, dangan sabihi ako kan 
saimong simbag na dadarahon ko sa nagsugo sako.” 
14Nagsimbag si David ki Gad, “Masakit an kamugtakan ko! Alagad habo kong 
an tawo an magpadusa sako. An Kagurangnan iyo an magpadusa sako, huli ta 
dakula an saiyang pagkaherak.” 
15Kaya pinadarahan nin Kagurangnan nin peste an Israel, poon aga sagkod sa 
panahon na itinalaan niya. Nagkagaradan an setenta mil na Israelita poon sa 
Dan sagkod sa Beer-sheba. 
16Kan an Jerusalem na an raraoton kan anghel nin Kagurangnan, nagliwat 
siya nin isip dapit sa pagpadusa sa mga tawo. Tinaraman niya an anghel na 
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nanggagadan kan mga tawo, “Ontok! Tama na!” An anghel yaon duman sa 
may ginikan ni Arauna na Jebuseo. 
17Nahiling ni David an anghel na nanggagadan kan mga tawo, asin sinabihan 
niya an Kagurangnan, “Ako an nagkasala. Ako an nakaginibo nin maraot. 
Ano an naginibo kan mga tawong ini? Ako asin an sakong pamilya an 
padusahan mo.” 
18Kan aldaw man sanang iyan nagduman si Gad ki David asin sinabihan, 
“Magtukad ka sa ginikan ni Arauna dangan maggibo ka nin altar para 
sa Kagurangnan.” 
19Kinuyog ni David an pagboot nin Kagurangnan siring sa sinabi ni Gad. 
20Pagdungaw ni Arauna, nahiling niya an hade asin an saiyang mga opisyal 
na nagpapasiring saiya. Nagdapa siya sa daga sa atubangan ni David 
21dangan naghapot, “Mahal na Hade, tadaw ta nagdigdi ka?” Nagsimbag si 
David, “Sa pagbakal kan lugar na saimong pinaggiginikan tanganing 
magpatindog nin altar para sa Kagurangnan tanganing maontok an peste.” 
22Nagsimbag si Arauna, “Mahal na Hade, saimo na sana iyan asin magdolot 
ka sa Kagurangnan kan anoman na pagmarahayon mo. Uya an mga baka para 
sa atang asin uya man an mga sakal saka an mga tabla bilang igatong.” 
23Itinao ini gabos ni Arauna sa hade asin nagsabi, “Akoon logod 
nin Kagurangnan na saimong Dios an saimong dolot.” 
24Alagad nagsimbag an hade, “Babakalon ko an saimong ginikan sa tamang 
halaga. Dai ako madolot sa Kagurangnan na sakong Dios nin atang na dai ko 
binayadan.” Kaya binakal ni David sa halagang singkwentang pedaso na 
kwartang plata an lugar na pinaggiginikan asin an mga baka. 
25Dangan nagpatindog si David nin altar para sa Kagurangnan asin nagdolot 
nin mga tinutong na atang saka mga dolot para sa katoninongan. Sinimbag 
nin Kagurangnan an saiyang pamibi, asin naontok an peste sa Israel. 
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1 Mga Hade 

1 Mga Hade 1 

Si Hadeng David kan Siya Gurang Na 

1Gurang na nin marahay si Hadeng David, asin maski pirang tamong an 
itahob sa saiya kan saiyang mga sorogoon dai na siya nahihimbongan. 
2Kaya sinabihan siya kan saiyang mga opisyal, “Mahal na hade, mahanap 
kami nin sarong daraga na malingkod asin maataman saimo. Matotorog siya 
sa kataed mo asin mahihimbongan ka niya.” 
3Naghanap sinda nin sarong magayon na daraga sa bilog na Israel, asin nakua 
ninda si Abisag na Sunamita. Dinara ninda siya sa hade. 
4Magayon nin marahay si Abisag asin siya an naglingkod saka nag-ataman sa 
hade, alagad dai siya dinorogan ni David. 

Boot ni Adonias na Magtukaw sa Trono 

5Kan panahon na iyan, si Adonias na an ina iyo si Haggit naghambog na 
magigin hade siya; nag-andam siya para sa sadiri niya nin mga karwahe, mga 
nangangabayo, asin singkwentang lalaki na masabay saiya kun siya 
naglalakaw. 
6Sa bilog na buhay niya dai pa lamang siya sinagwe ni David na saiyang ama, 
o hinapot lamang nin, “Tano ta ginibo mo ini?” Gwapo siyang marahay asin 
ngohod siya ki Absalom. 
7Kinaolay ni Adonias si Joab, na an ina iyo si Zeruias, asin an padi na si 
Abiatar; nanuga sinda na tatabangan siya. 
8Alagad dai nagkampi saiya an padi na si Zadok, si Benaias na aking lalaki ni 
Jehoiada, si Natan na propeta, si Simei, si Rei, asin an mga maiisog na 
soldados ni David. 
9Sarong aldaw, nagbuno si Adonias nin mga karnero, mga torong baka asin 
mga pinatabang torilyong baka duman sa Gapo nin Halas, harani sa burabod 
nin Enrogel. Inalok niya sa saiyang bangkete an ibang aking lalaki ni Hadeng 
David asin an gabos na opisyal nin Juda. 
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10Alagad dai niya inalok an propetang si Natan, si Benaias, asin an mga 
maiisog na soldados, o si Solomon na tugang niya sa ama. 

Ginibong Hade si Solomon 

11Dangan sinabihan ni Natan si Batsheba, na ina ni Solomon, “Dai mo 
nadangog na si Adonias na aki ni Haggit nagpahayag na siya na an hade asin 
dai ini aram ni Hadeng David? 
12Uya an hatol ko saimo tanganing ikaligtas mo an saimong buhay asin an 
buhay kan saimong aking si Solomon. 
13Dumuman ka tolos ki Hadeng David asin sabihan mo, ‘Mahal na hade, 
bakong nanuga ka sako na an aki kong si Solomon iyo an masalihid saimo 
bilang hade? Tano ta nagin hade ngunyan si Adonias?’” 
14Nagsabi pa si Natan, “Dangan mantang nakikipag-olay ka pa sa hade, 
malaog ako asin papatotoohan ko an saimong mga sinabi.” 
15Kaya naglaog sa kwarto kan hade si Batsheba. Gurang nang marahay an 
hade asin inaataman siya ni Abisag na Sunamita. 
16Nagduko si Batsheba sa pagtaong galang sa hade asin naghapot si David, 
“Ano an kaipuhan mo?” 
17Nagsimbag siya, “Mahal na hade, nanuga ka sako sa ngaran 
kan Kagurangnan na saimong Dios, na an aki kong si Solomon iyo an magigin 
hade sunod saimo. 
18Alagad nagin hade ngunyan si Adonias maski dai mo naaaraman. 
19Nagbuno siya nin dakul na baka, karnero, asin mga pinatabang torilyong 
baka. Inalok niya sa bangkete an saimong mga aking lalaki, an padi na si 
Abiatar, asin si Joab na pamayo kan saimong hukbo, alagad dai niya inalok 
an aki mong si Solomon. 
20Mahal na hade, an bilog na banwaan nin Israel naghahalat na sabihan mo 
kun siisay an masalihid saimo bilang hade. 
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21Kun dai mo gibohon iyan, ako asin an saimong aking si Solomon ibibilang 
na may sala pagkagadan mo.” 
22Nakikipag-olay pa siya sa hade kan mag-abot sa palasyo si Natan. 
23Pinaisi an hade na yaon duman si Natan; naglaog si Natan asin nagduko sa 
atubangan kan hade. 
24Dangan nagsabi si Natan, “Mahal na hade, ipinahayag mo na mananggad na 
masalihid saimo si Adonias bilang hade? 
25Ngunyan na aldaw naghale siya asin nag-atang nin dakul na baka, karnero, 
asin mga pinatabang torilyong baka. Inalok niya sa saiyang bangkete an 
gabos mong aking lalaki, si Joab na pamayo kan saimong hukbo, asin an padi 
na si Abiatar. Sa oras na ini, nagkakarakan asin nag-iirinom sinda sa 
kaibahan niya asin nagkukururahaw, ‘Mabuhay si Hadeng Adonias!’ 
26Alagad dai niya ako inalok, ni an padi na si Zadok, ni si Benaias na aking 
lalaki ni Jehoiada o si Solomon. 
27Ipinagboot mo na mananggad an bagay na ini, mahal na hade, asin dai mo 
ipinaaram sa saimong mga opisyal kun siisay an masalihid saimo bilang 
hade?” 
28Nagsabi si Hadeng David, “Apodon nindo si Batsheba.” Luminaog si 
Batsheba asin nagtindog sa atubangan kan hade. 
29Dangan nagsabi saiya an hade, “Siring na buhay an Kagurangnan, na 
nagligtas sako sa gabos kong kaiwal, ako minasumpa 
30na ootobon ko ngunyan an panugang ginibo ko saimo sa ngaran 
nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, na an saimong aking si Solomon iyo an 
masalihid sako bilang hade.” 
31Nagduko si Batsheba asin nagsabi, “Mabuhay logod sagkod lamang an 
sakuyang hade na si David!” 
32Dangan ipinaapod ni Hadeng David si Zadok, si Natan, asin si Benaias. Kan 
maglaog sinda, 
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33nagsabi an hade, “Ipag-iba nindo an sakong mga opisyal; pasakayon nindo 
an aki kong si Solomon sa sadiri kong mula asin ibahan nindo siya pasiring sa 
burabod nin Gihon. 
34Lalahidan siya duman ni Zadok asin ni Natan bilang hade nin Israel. 
Dangan patanogon nindo an trompeta asin magkurahaw kamong, ‘Mabuhay 
si Hadeng Solomon!’ 
35Sumunod kamo saiya pagbalik niya digdi tanganing magtukaw siya sa 
sakong trono. Masalihid siya sako bilang hade, huli ta siya an sakong pinili 
na magin hade nin Israel asin Juda!” 
36Nagsimbag si Benaias, “Masusunod an saimong kabotan, asin patotoohan 
logod iyan nin Kagurangnan na saimong Dios! 
37Siring na an Kagurangnan nagin kaibahan kan sakong mahal na hade, 
ibahan man logod niya si Solomon asin gibohon na magin mas mauswag ki sa 
saimo an saiyang paghahade.” 
38Pinasakay sa mula ni Hadeng David si Solomon ni Zadok, ni Natan, ni 
Benaias asin kan mga bantay kan hade asin ipinag-iba ninda sa burabod nin 
Gihon. 
39Kinua sa Tabernakulo kan padi na si Zadok an laogan kan lana nin oliba 
asin linahidan si Solomon. Pinatanog ninda an trompeta asin kuminurahaw 
an gabos na tawo, “Mabuhay si Hadeng Solomon!” 
40Pakatapos, nagsurunod saiya pabalik an mga tawo. Nagkukururahaw sinda 
sa kaogmahan asin nagtuturugtog nin mga plawta, kaya natanyog an daga 
huli kan saindang ribok. 
41An makosog na ribok na ini nadangog ni Adonias asin kan saiyang mga 
bisita kan matatapos na an saindang bangkete. Nadangog ni Joab an tanog 
kan trompeta asin naghapot siya, “Ano an kahulogan kan ribok na ini sa 
syudad?” 
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42Nagtataram pa siya kan mag-abot si Jonatan na aking lalaki kan padi na si 
Abiatar. Nagsabi si Adonias. “Marahay kang tawo kaya sigurado man na 
marahay an dara mong bareta.” 
43“Bako,” an simbag ni Jonatan, “huli ta ginibo nang hade si Solomon kan 
satuyang hade na si David. 
44Pinaiba niya ki Solomon an padi na si Zadok, an propetang si Natan, si 
Benaias na aking lalaki ni Jehoiada, sagkod an mga bantay niya. Pinasakay 
ninda si Solomon sa mula kan hade, 
45dangan linahidan siya ni Zadok saka ni Natan duman sa burabod nin Gihon 
bilang hade. Inibahan ninda si Solomon pabalik sa syudad asin 
nagkukururahaw sa kaogmahan an mga tawo. Iyan an ribok na nadangog mo. 
46Si Solomon ngunyan an nakatukaw sa trono. 
47Laen pa kaiyan, nagsarabat an mga opisyal tanganing itao an saindang 
paggalang sa satuyang mahal na hade na si David. Nagsabi sinda, ‘Gibohon 
logod kan saimong Dios na an ngaran ni Solomon magin mas bantog ki sa 
saimong ngaran asin magin mauswag ki sa saimo an saiyang paghahade.’ 
Dangan nagduko sa pagsamba si Hadeng David mantang nasa saiyang 
higdaan 
48asin namibi, ‘Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel, huli ta 
ngunyan pinagmarahay niyang mahiling ko an saro kan sakong mga aki na 
nakatukaw sa sakong trono!’” 
49Dangan tarakot na nagtirindog an gabos na bisita ni Adonias asin saro-
sarong nagharale. 
50Natakot si Adonias ki Solomon; nagdalagan siya pasiring sa altar asin 
pinugol an mga sungay kan altar. 
51Igwa nin nagsabi ki Solomon, “Natatakot si Adonias saimo Mahal na Hade. 
Nakapugol siya sa mga sungay kan altar dangan nagsabi, ‘Kaipuhan 
magsumpa ngona sako si Hadeng Solomon na dai niya ako ipapagadan.’” 
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52Nagsabi si Solomon, “Kun patunayan niyang saro siyang marahay na tawo, 
maski sarong buhok sa saiyang payo dai matatakdag sa daga; alagad kun 
bako, magagadan siya.” 
53Dangan nagsugo si Hadeng Solomon asin ibinaba ninda si Adonias hale sa 
altar. Nagdolok sa hade si Adonias saka duminuko sa atubangan niya. 
Sinabihan siya kan hade, “Pwede ka nang magpuli.” 

1 Mga Hade 2 

Mga Huring Togon ni David ki Solomon 

1Kan madali nang magadan si David, inapod niya an aki niyang si Solomon 
asin itinao niya saiya an huring mga togon: 
2“Magagadan na ako. Magmakosog asin magpakalalaki ka. 
3Giboha an anoman na ipagboot saimo nin Kagurangnan na saimong Dios. 
Kuyogon mo an gabos niyang togon asin pagboot, siring sa nasusurat sa 
Togon ni Moises, tanganing minsan saen ka man magduman mag-uswag ka sa 
gabos mong gibo. 
4Kun kukuyogon mo siya, ootobon nin Kagurangnan an panugang ginibo niya 
sako: ‘Kun magigin maimbod sako an saimong kapagarakian dangan kun 
ootobon ninda an sakong mga pagboot sa bilog nindang puso asin kalag, dai 
ka mahahalean nin kasalihid sa trono nin Israel.’ 
5“Aram mo an ginibo sako ni Joab na aking lalaki ni Zeruias huli sa paggadan 
niya ki Abner na aking lalaki ni Ner saka ki Amasa na aking lalaki ni Jeter. 
Ginadan niya an duwang pamayong ini kan mga hukbo nin Israel sa panahon 
nin katoninongan bilang balos sa mga dugong pinabulos ninda sa panahon 
nin gera. Ginadan ni Joab an mga lalaking ini na mayong sala; ngunyan ako 
an naninimbag asin nagtitios huli kan nangyari. 
6Aram mo na kun ano an dapat gibohon; dai ka magtugot na magadan siya sa 
natural na paagi. 
7“Alagad pahilingan mo nin karahayan an mga aking lalaki ni Barsilai na taga 
Gilead. Tawan mo sinda nin tukawan na kaibahan kan mga nagkakarakan sa 
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saimong lamesa huli ta nagin marahay sinda sako kan magdulag ako sa 
saimong tugang na si Absalom. 
8“Dai mo man paglingawan si Simei na aking lalaki ni Gera, an 
Benjaminitang taga Bahurim na nagmaldisyon sako kan ako magduman sa 
Mahanaim. Alagad kan sabaton niya ako sa Salog nin Jordan, nanuga ako 
saiya sa ngaran nin Kagurangnan na dai ko siya ipapagadan. 
9Alagad dai mo siya pabayaan na dai mapadusahan. Aram mo na kun ano an 
dapat gibohon; dai ka magtugot na magadan siya sa natural na paagi.” 

An Pagkagadan ni David 

10Nagadan si David asin ilinubong sa Syudad ni David. 
11Kwarentang taon siyang naghade sa Israel; pitong taon sa Hebron asin 
treynta y tres na taon sa Jerusalem. 
12Kaya nagtukaw si Solomon sa trono kan saiyang ama na si David; nagin 
pusog an saiyang kahadean. 

An Pagkagadan ni Adonias 

13Dangan nagduman si Adonias na aking lalaki ni Haggit ki Batsheba, na ina 
ni Solomon. “Nagdigdi ka daw sa katoninongan?” an hapot ni Batsheba. 
"Iyo,” an simbag ni Adonias, 
14dangan nagsabi pa ini, “Igwa ako nin hahagadon saimo.” "Ano idto?” an 
hapot ni Batsheba. 
15Nagsimbag siya, “Naaaraman mong sako an trono asin naghahalat an bilog 
na Israel na ako an magtukaw bilang hade. Alagad iba an nangyari, asin 
nagin hade an sakong tugang huli ta ini an kabotan nin Kagurangnan. 
16Igwa ako ngunyan nin hahagadon saimo. Dai mo ako pagsayumahan.” "Ano 
an hahagadon mo?” an hapot ni Batsheba. 
17Nagsimbag siya, “Nakikimaherak ako na hagadon mo ki Hadeng Solomon si 
Abisag na Sunamita na itao niya sako bilang agom ko. Aram ko na dai ka 
niya sasayumahan.” 
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18Nagsimbag si Batsheba, “Kakaolayon ko an hade para saimo.” 
19Kaya nagduman si Batsheba ki Hadeng Solomon tanganing kaolayon para ki 
Adonias. Nagtindog an hade sa pagsabat sa ina, nagtaong galang, dangan 
nagtukaw sa saiyang trono. Nagpakua siya nin sarong tukawan para sa 
saiyang ina; nagtukaw si Batsheba sa too kan hade. 
20Nagsabi si Batsheba, “Igwa ako nin sadit na bagay na hahagadon saimo; dai 
mo ako pagsayumahan.” Nagsabi an hade, “Isabi mo an saimong kahagadan, 
ina ko, huli ta dai taka sasayumahan.” 
21Nagsabi si Batsheba, “Itao mo si Abisag na Sunamita bilang agom kan 
saimong tugang na si Adonias.” 
22“Tadaw ta hinahagad mo na itao ko saiya si Abisag?” an hapot kan hade. 
“Hagadon mo na man para saiya pati an kahadean huli ta matua ko siyang 
tugang asin kakampi niya an padi na si Abiatar saka si Joab na aking lalaki ni 
Zeruias.” 
23Dangan nagsumpa si Hadeng Solomon sa ngaran nin Kagurangnan, 
“Padusahan logod ako nin Dios sagkod na magadan kun dai ko gadanon si 
Adonias huli kan kahagadan niyang ini! 
24Pinatukaw ako nin Kagurangnan sa trono kan sakong ama na si David; 
inotob niya an saiyang panuga asin an kahadean itinao niya sako saka sa 
sakong mga kapagarakian. Minasumpa ako sa ngaran kan buhay 
na Kagurangnan na magagadan si Adonias ngunyan na aldaw!” 
25Dangan sinugo ni Hadeng Solomon si Benaias. Nagluwas si Benaias asin 
ginadan si Adonias. 

An Padusa ki Abiatar asin an Pagkagadan ni Joab 

26Sinabihan ni Hadeng Solomon an padi na si Abiatar, “Magpuli ka sa 
saimong daga sa Anatot. Maninigo kang magadan, alagad dai taka 
ipapagadan ngunyan huli ta namahala ka sa Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnan sa panahon kan sakong ama na si David asin huli ta 
nagdanay ka saiya sa gabos niyang kasakitan.” 
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27Kaya hinale ni Solomon si Abiatar sa paglingkod bilang sarong padi 
nin Kagurangnan. Huli kaini, nagkatotoo an itinaram 
nin Kagurangnan duman sa Shilo manongod sa padi na si Eli asin sa saiyang 
mga kapagarakian. 
28An pangyayaring ini nakaabot ki Joab. (Nag-apil siya ki Adonias, alagad dai 
siya nag-apil ki Absalom.) Kaya nagdulag siya pasiring sa Tabernakulo asin 
nagpugol sa mga sungay kan altar.” 
29Kan maaraman ni Hadeng Solomon na nagdulag si Joab pasiring sa 
Tabernakulo asin yaon siya sa kataed kan altar, sinugo ni Hadeng Solomon si 
Benaiastanganing gadanon si Joab. 
30Naglaog si Benaias sa Tabernakulo asin nagsabi ki Joab, “Ipinagboboot kan 
hade na lumuwas ka.” "Dai, digdi ako magagadan,” an simbag ni Joab. 
Nagbalik si Benaias sa hade asin sinabi an simbag ni Joab. 
31“Giboha an sinabi niya,” an simbag ni Solomon. “Gadanon mo siya asin 
ilubong. Sa paaging iyan, hahaleon mo sako asin sa kapagarakian kan sakong 
ama an kasalan para sa dugong pinabulos ni Joab na mayo nin dahelan. 
32Papadusahan siya nin Kagurangnan huli ta ginadan niya an duwang 
lalaking orog na matanos ki sa saiya, si Abner na pamayo kan hukbo nin 
Israel, asin si Amasa na pamayo kan hukbo nin Juda. Ginadan niya an 
duwang ini na dai nakakaaram an sakong ama na si David. 
33Huli kan saindang pagkagadan, an padusa mahugpa ki Joab asin sa saiyang 
mga kapagarakian sagkod pa man. Alagad danay na papauswagon 
nin Kagurangnan an kapagarakian ni David na matukaw sa saiyang trono.” 
34Kaya nagduman si Benaias sa Tabernakulo asin ginadan si Joab; ilinubong 
siya sa saiyang harong sa kalangtadan. 
35Si Benaias an ginibo kan hade na kasalihid ni Joab bilang pamayo kan 
hukbo asin si Zadok an nagin kasalihid ni Abiatar bilang padi. 

An Pagkagadan ni Simei 
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36Dangan ipinaapod kan hade si Simei asin sinabihan, “Magtugdok ka nin 
harong digdi sa Jerusalem. Mag-erok ka digdi asin dai ka nanggad maghale 
sa syudad. 
37Saboton mo nanggad na magagadan ka sa oras na humale ka asin bumalyo 
sa sapa nin Kidron—asin ika an babasolon sa saimong pagkagadan.” 
38Nagsimbag si Simei, “Marahay an sinabi mo, gigibohon ko an saimong 
ipinagboboot, mahal na hade.” Kaya nag-erok si Simei sa Jerusalem sa haloy 
na panahon. 
39Alagad pakalihis nin tolong taon, duwang oripon ni Simei an nagdulag 
pasiring ki Akis na aking lalaki ni Maaca, na hade nin Gat. Kan maaraman ni 
Simei na an saiyang mga oripon idtoon sa Gat, 
40kinamaderohan niya an saiyang asno asin nagpasiring ki Hadeng Akis sa 
Gat, tanganing hanapon an saiyang mga oripon. Nakua niya sinda asin 
ibinalik sa saiyang harong. 
41Kan maaraman ni Solomon an ginibo ni Simei, 
42ipinaapod niya ini asin sinabihan, “Pinasumpa taka sa ngaran 
nin Kagurangnan na dai maghale sa Jerusalem. Pinatanidan taka na 
magagadan ka kun gibohon mo iyan. Bakong nag-oyon ka asin nagsabi na 
kukuyogon mo ako? 
43Tadaw ta dai mo inotob an saimong panuga sa Kagurangnan asin dai mo 
kinuyog an sakong pagboot? 
44Aram mo an mga karatan na ginibo mo sa sakong ama na si David. Huli 
kaini papadusahan ka nin Kagurangnan. 
45Alagad bebendisyonan niya ako, asin pusog na mapapatindog sagkod pa 
man an kahadean ni David.” 
46Dangan pinagbotan kan hade si Benaias; nagluwas si Benaias asin ginadan 
si Simei. Kaya nagin pusog an kahadean sa palakaw ni Solomon. 

1 Mga Hade 3 
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Naghagad si Solomon nin Kadonongan 
(2 Mga Cro. 1:3-12) 

1Nakipag-alyansa si Solomon sa hade nin Egipto kan agomon niya an aki 
kaini. Dinara niya an prinsesa sa syudad ni David tanganing duman mag-erok 
sagkod na matapos an pagpatugdok niya kan palasyo, kan Templo, asin kan 
kudal sa palibot nin Jerusalem. 
2Mayo pa nin itinugdok na templo para sa Kagurangnan, kaya an mga tawo 
nagdodolot nin mga sakripisyo sa manlaen-laen na altar. 
3Namotan ni Solomon an Kagurangnan asin nagkuyog siya sa mga togon kan 
saiyang ama na si David, alagad nagdolot man siya nin mga sakripisyo asin 
nagtutong nin insenso sa manlaen-laen na altar. 
4Sarong beses nagduman siya sa Gibeon tanganing magdolot nin sakripisyo, 
huli ta yaon duman an pinakabantog na altar. Kaidto nagdolot na siya duman 
nin ginatos na tinutong na atang. 
5Pagkabanggi, nagpahiling saiya sa pangatorogan an Kagurangnan; asin 
naghapot an Dios, “Ano an boot mong itao ko saimo?” 
6Nagsimbag si Solomon, “Pinahilingan mo nin dakula asin danay na 
pagkamoot an sakong ama na si David na saimong sorogoon huli ta naglakaw 
siya na maimbod, matanos asin marahay sa atubangan mo. Ipinadagos mo an 
pagpahiling kan dakula asin danay na pagkamoot saiya kan tawan mo siya 
nin sarong aking lalaki tanganing magtukaw ngunyan sa saiyang trono. 
7O Kagurangnan Dios, ginibo mo akong hade na kasalihid kan sakong ama 
maski aki pa ako nin marahay asin dai pa tataong mamayo. 
8Uya ako sa tahaw kan banwaan na pinili mo bilang sadiri, banwaan na dai 
mabilang sa kadakulaan. 
9Kaya tawan mo ako kan kadonongan na kaipuhan ko tanganing pamayohan 
ko na may katanosan an saimong banwaan asin tanganing maaraman ko an 
kalaenan kan marahay asin maraot, huli ta siisay an pwedeng maghade sa 
banwaan mong ini na orog kadakula?” 
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10Naogma an Kagurangnan sa hinagad na ini ni Solomon, 
11kaya nagsabi an Dios saiya, “Huli ta naghagad ka nin kadonongan 
tanganing maghade nin matanos, embes na halawig na buhay, o kayamanan, 
o kagadanan kan saimong mga kaiwal, 
12itatao ko an saimong hinagad. Tatawan taka nin kadonongan asin 
pakasabot na orog ki sa mga naenot na saimo o sa mga masurunod pa saimo. 
13Itatao ko man saimo an dai mo hinahagad; kayamanan saka kabantogan, 
tanganing mayo nin hade na makaarog saimo sa bilog mong buhay. 
14Asin kun maglalakaw ka sa sakong dalan huli sa pagkuyog kan sakong mga 
togon saka pagboot siring kan ginibo kan saimong ama na si David, tatawan 
taka nin halawig na buhay.” 
15Nagmata si Solomon asin naaraman niya na an Kagurangnan nagtaram 
saiya sa pangatorogan. Dangan nagduman siya sa Jerusalem asin nagtindog 
sa atubangan kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan; nagdolot siya duman 
nin mga tinutong na atang asin mga dolot para sa katoninongan. Pakatapos, 
nagbangkete siya para sa gabos niyang mga opisyal. 

Hinukoman ni Solomon an Sarong Magabat na Kaso 

16Sarong aldaw, duwang maraot na babae an nag-abot asin nag-atubang ki 
Hadeng Solomon. 
17Nagsabi an saro sainda, “Mahal na hade, nag-eerok ako saka an babaeng ini 
sa sarong harong asin nag-aki ako nin sarong aking lalaki mantang yaon siya 
sa harong. 
18Pakalihis nin duwang aldaw nag-aki man siya nin lalaki. Mayo kami nin 
ibang kaibahan sa harong; kami sanang duwa. 
19Sarong banggi nadatogan niya an saiyang aki kaya nagadan. 
20Nagbangon siya sa kamatangaan nin banggi, kinua an sakong aki sa kataed 
ko mantang torog ako, asin dinara sa saiyang higdaan; ibinugtak niya sa 
kataed ko an gadan na niyang aki. 
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21Pagkaaga, kan magmata ako tanganing pasusohon an sakong aki, nahiling 
ko na gadan na an aki. Minaanan ko nin marahay an aki dangan namidbid ko 
na bako idto an sakong aki.” 
22Alagad nagsabi an ikaduwang babae, “Bakong totoo iyan! Sakuya an buhay 
na aki, asin saimo an gadan!” Nagsimbag an enot na babae, “Saimo an gadan 
na aki asin sako an buhay!” Kaya padagos sindang nagpasimbagan sa 
atubangan kan hade. 
23Dangan nagsabi si Hadeng Solomon, “An lambang saro saindo nagsasabi, 
‘Sako an buhay na aki asin saimo an gadan.’” 
24Nagpakua siya nin espada. Kan darahon ini saiya, 
25nagsabi siya, “Baaka an buhay na aki asin tawan an kabanga sa saro, asin sa 
ikaduwa man an kabanga.” 
26An tunay na ina, an saiyang puso pano nin pagkamoot sa saiyang aking 
lalaki, nagsabi sa hade, “Mahal na Hade, nakikimaherak ako na dai mo 
paggadanon an aki! Itao mo na sana saiya!” Alagad nagsabi an ikaduwang 
babae, “Hare pagtawan sa kiisay man samo an aki; baakon an aki.” 
27Dangan nagsabi si Solomon, “Dai paggadanon an aki! Tawan sa enot na 
babae; siya an tunay na ina!” 
28Kan madangog kan banwaan nin Israel an desisyon kan hade, nagkaigwa 
sinda nin dakulang paggalang saiya. Nahiling ninda na igwa siya kan 
kadonongan nin Dios tanganing magtao nin tamang hustisya. 

1 Mga Hade 4 

An Mga Opisyal ni Solomon 

1Si Solomon iyo an hade kan bilog na Israel 
2asin an mga ini iyo an saiyang haralangkaw na mga opisyal: An padi: si 
Azarias na aking lalaki ni Zadok 
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3An mga sekretaryo kan kahadean: Si Elihoref asin si Ahias na mga aking 
lalaki ni Shisha An Parasaray kan mga listahan: Si Jehosafat na aking lalaki 
ni Ahilud. 
4An pamayo kan hukbo: Si Benaias na aking lalaki ni Jehoiada An mga Padi: 
Si Zadok asin si Abiatar. 
5An pamayo kan mga gobernador kan distrito: Si Azarias na aking lalaki ni 
Natan An parahatol kan Hade: An padi na si Zabud na aking lalaki ni Natan 
6An namahala kan mga sorogoon sa palasyo: Si Ahisar An namahala kan mga 
tawong pirit na pinapagtrabaho: Si Adoniram na aking lalaki ni Abda 
7Igwa si Solomon nin doseng gobernador kan mga distrito nin Israel. Sinda an 
mag-aandam kan pagkakan para sa hade asin sa pamilya kaini hale sa 
saindang mga distrito; an lambang gobernador maandam nin pagkakan para 
sa sarong bulan kan taon. 
8Iyo ini an mga ngaran kan doseng gobernador asin an mga distritong 
pinamahalaan ninda: Ben-hur: an mabulod na daga nin Efraim 
9Ben-deker: an mga syudad nin Makaz, Saalbim, Bet-semes, Elon, asin Bet-
hanan 
10Ben-hesed: an mga syudad nin Arubbot saka Soco asin an gabos na teritoryo 
nin Hefer 
11Ben-abinadab, na nakaagom ki Tafat na aking babae ni Solomon: an bilog 
na rehiyon nin Dor 
12Baana, na aking lalaki ni Ahilud: an mga syudad nin Taanac, Megido, asin 
an bilog na rehiyon harani sa Bet-sean, na harani sa banwa nin Zaretan, sa 
parteng habagat kan banwa nin Jezreel, sagkod sa syudad nin Abel-mehola 
asin sa syudad nin Jokmeam 
13Ben-geber: an syudad nin Ramot sa Gilead, asin an mga baryo sa Gilead na 
pagsadiri kan kamaganakan ni Jair, na aking lalaki ni Manases, asin an 
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rehiyon nin Argob sa Basan; sesentang darakulang banwa na nakukudal asin 
igwa nin mga bronseng barat an mga trangkahan 
14Ahinadab, na aking lalaki ni Iddo: an distrito nin Mahanaim 
15Ahimaaz, na nakaagom ki Basemat na saro pang aking babae ni Solomon: 
an teritoryo nin Neftali 
16Baana, na aking lalaki ni Husai: an rehiyon nin Asher asin an banwa nin 
Bealot 
17Jehosafat, na aking lalaki ni Parua: an teritoryo nin Issakar 
18Simei, na aking lalaki ni Ela: an teritoryo nin Benjamin 
19Geber, na aking lalaki ni Uri: an rehiyon nin Gilead, na sakop kaidto ni 
Sihon na hade kan mga Amoreo asin ni Og na hade nin Basan Pwera kan 
doseng ini, igwa nin sarong gobernador sa bilog na daga. 

An Mauswag na Paghahade ni Solomon 

20An mga tawo sa Juda asin sa Israel siring kadakul kan baybay sa dagat; 
nagkarakan sinda saka nag-irinom asin mga maogma sinda. 
21Pinamayohan ni Solomon an gabos na kahadean magpoon sa Salog nin 
Eufrates sakod sa daga kan mga Filisteo asin sa pagdolonan kan Egipto. 
Nagbuhis sinda asin naglingkod ki Solomon mantang nabubuhay pa siya. 
22Bilang pagkakan ni Solomon para sa sarong aldaw kaipuhan an singko mil 
litros nin marahay na arina, dyes mil na litros nin ordinaryong arina, 
23sampolong pinatabang baka, beynteng baka hale sa pasabsaban, asin 
sanggatos na karnero, laen pa kan mga usang darakula asin saradit, mga 
kanding, asin mga manok na matataba. 
24Sakop ni Solomon an gabos na daga sa solnopan kan Salog nin Eufrates, 
magpoon sa Tifsa sagkod sa Gaza. Sakop man niya an mga hade sa solnopan 
kan Salog nin Eufrates; igwa nin katoninongan sa palibot ni Solomon. 
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25Mantang nabubuhay pa siya, ligtas na namuhay an mga tawo sa Juda asin 
sa Israel. An lambang pamilya igwa nin sadiring mga poon nin ubas asin 
higera. 
26Igwa si Solomon nin kwarenta mil na kwadra para sa saiyang 
pangkarwaheng mga kabayo asin dose mil para sa mga nakakabayong mga 
soldados. 
27An doseng gobernador, iyo an nagpapadara kan mga pagkakan ni Hadeng 
Solomon saka kan mga tawong nagkakarakan sa palasyo. Minapadara an 
lambang saro sainda sa bulan na talaan sa saiya; danay sindang nagpapadara 
kan gabos na kaipuhan. 
28An mga gobernador na ini nagpapadara man nin sebada asin dagami saen 
man ini kaipuhan, para sa mga kabayong pangkarwahe asin para sa mga 
hayop na pantrabaho. 
29Tinawan nin Dios si Solomon nin kadonongan saka pakasabot na dai 
masusukol, asin nin mahiwas na pakaaram. 
30Kaya an saiyang kadonongan orog ki sa kadonongan kan gabos na taga 
sirangan asin kan bilog na Egipto. 
31Siya an pinakamadonong sa gabos na tawo: mas madonong ki Etan na 
Ezrahita, asin ki Heman, ki Calcol saka ki Darda, na mga aking lalaki ni 
Mahol. Nakalakop an saiyang dangog sa gabos na nasyon sa palibot. 
32Nagtaram siya nin tolong ribong talinhaga asin sobra sa sangribo an bilang 
kan saiyang mga awit. 
33Nagtaram siya manongod sa mga kahoy asin mga tinanom, magpoon sa 
sedro nin Lebanon sagkod sa isopo na nagtatalubo sa mga kudal; manongod 
sa mga hayop na naglalakaw o nagkakamang sa daga; manongod sa mga 
gamgam sagkod mga sira. 
34An saiyang kadonongan nabaretaan kan mga hade sa bilog na kinaban asin 
nagpadara sinda nin mga tawo tanganing maghinanyog saiya. 
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1 Mga Hade 5 

Nag-andam si Solomon sa Pagpatugdok kan Templo 
(2 Mga Cro. 2:1-18) 

1Kan madangog ni Hadeng Hiram nin Tiro na linahidan si Solomon bilang 
hade na kasalihid kan saiyang ama, nagpadara siya nin mga sugo ki Solomon, 
huli ta katood siya ni David. 
2Nagpadara nin mensahe si Solomon ki Hiram, 
3“Aram mong huli kan danay na pakigera kan sakong ama laban sa saiyang 
mga kaiwal sa palibot niya, dai siya nakapatugdok nin templo para 
sa Kagurangnan na saiyang Dios sagkod na paganahon siya 
nin Kagurangnan laban sa gabos niyang kaiwal. 
4Alagad ngunyan tinawan ako nin Kagurangnan na sakong Dios nin 
katoninongan sa gabos kong pagdolonan. Mayo na ako nin kaiwal asin mayo 
nang paghandal na tibaad salakayon. 
5An Kagurangnan nanuga sa ama kong si David, ‘An saimong aki na 
gigibohon kong hade bilang kasalihid mo iyo an mapatugdok nin templo para 
sako.’ Kaya nagdesider akong magpatindog nin templo para sa ngaran 
nin Kagurangnan na sakong Dios. 
6Kaya magpadara ka sa Lebanon nin mga lalaki tanganing magpulak nin mga 
sedro para sako. Babayadan ko an saimong mga tawohan kan kantidad na 
sabihon mo. Matabang sana sainda an sakong mga tawohan huli ta aram 
mong mayo kaming mga marahay na parapulak nin kahoy arog kan mga taga 
Sidon.” 
7Naogma nin marahay si Hiram kan makaabot saiya an mensahe ni Solomon, 
kaya nagsabi siya, “Omawon an Kagurangnan ngunyan na aldaw huli ta 
tinawan niya si David nin sarong madonong na aki tanganing magin hade 
kan dakulang nasyon na idto!” 
8Nagpadara siya kan simbag na ini ki Solomon: “Nakaabot sakuya an saimong 
mensahe. Andam akong itao an saimong kahagadan manongod sa mga kahoy 
na sedro saka sipres. 
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9Dadarahon kan sakong mga tawohan an mga troso hale sa Lebanon sagkod 
sa dagat. An mga trosong ini gigibohon kong mga balsa tanganing mag-anod 
sa dagat sagkod sa lugar na saimong mapili. Pag-abot duman, huhubadon kan 
sakong mga tawohan an gakot kan mga troso dangan bahala na an saimong 
mga tawohan. An hagad ko sana saimo iyo na magpadara ka nin pagkakan 
para sa sakong mga tawohan.” 
10Kaya pinadarahan ni Hiram si Solomon kan gabos na kahoy na sedro asin 
sipres na kaipuhan niya. 
11Taon-taon pinapadarahan man ni Solomon si Hiram nin dos mil metriko 
toneladang trigo asin kwatro syentos mil na litro nin purong lana nin oliba 
para sa saiyang mga tawohan. 
12Inotob nin Kagurangnan an saiyang panuga asin tinawan niya nin 
kadonongan si Solomon. Matoninong an pag-ibahan ni Hiram saka ni 
Solomon, asin naggibo sindang duwa nin tipan. 
13Nagpaluwas si Hadeng Solomon nin sarong pagboot dapit sa pirit na 
pagpatrabaho sa bilog na Israel; an bilang kan gabos na matrabaho uminabot 
sa treynta mil katawo. 
14Ipinadara niya sinda sa Lebanon. Binanga niya sinda sa tolong grupo, dyes 
mil katawo sa lambang grupo. Sarong bulan sinda sa Lebanon asin duwang 
bulan sa saindang mga harong. Si Adoniram an namahala kan mga tawong 
pirit na pinapagtrabaho. 
15Igwa man si Solomon nin otsenta mil katawong paratabas nin gapo sa 
kabubuldan, saka setenta mil katawong parapasan kan mga gapo. 
16An mga kapatas na ibinugtak niya tanganing mamahala kan mga trabaho 
uminabot sa bilang na tres mil tres syentos. 
17Sa pagboot kan hade, nagtarabas sinda nin mga darakula asin mararahay na 
gapo para sa pundasyon kan Templo. 
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18An mga tawohan ni Solomon saka ni Hiram, asin an kalalakihan sa syudad 
nin Gebal iyo an mga nag-andam kan mga gapo asin mga kahoy na 
gagamiton sa pagtugdok kan Templo. 

1 Mga Hade 6 

Itinugdok ni Solomon an Templo 

1Pinoonan ni Solomon an pagtugdok kan Templo kan ika kwatro syentos 
otsentang taon pakahale sa Egipto kan banwaan nin Israel, kan ikaapat na 
taon nin saiyang paghade, kan ikaduwang bulan, an bulan nin Ziv. 
2An Templo na itinugdok ni Solomon para sa Kagurangnan igwa nin sukol na 
beynte y syete metros an laba, siyam na metros an lakbang, asin trese metros 
may kabanga an langkaw. 
3An balkon igwa nin sukol na apat na metros may kabanga an laba asin siyam 
na metros an lakbang, siring kan lakbang kan mismong santwaryo. 
4An mga lanob kan Templo igwa nin mga bintana na mas hayakpit sa luwas 
ki sa laog. 
5Nakadukot ini sa mga gilid saka sa likod kan Templo, asin an lambang 
eskalon duwang metros may beynte sentimetros an langkaw. 
6Duwang metros asin beynte sentimetros man an lakbang kan lambang 
kwarto sa enot na eskalon, duwang metros asin setenta sentimetros an 
lakbang sa ikaduwang eskalon, tolong metros asin sampolong sentimetros sa 
ikatolo. An lanob sa lambang eskalon mas mahimpis ki sa lanob sa ibabang 
eskalon tanganing mapamugtak sa lanob an mga kwarto na dai na kaipuhan 
pang isurok an mga darakulang kahabaan na kahoy kaini sa lanob. 
7Tinarabas na an mga gapong ginamit sa Templo, kaya mayong pinagukpok 
nin martilyo, patok, o sa iba pang mga kagamitan na lansang mantang 
ginigibo an Templo. 
8Nasa parteng timog kan Templo an laogan pasiring sa pinakababangeskalon. 
Hale digdi igwa nin sarong hagdan pasiring sa ikaduwang eskalon, dangan 
saro pang hagdan pasiring sa ikatolo. 
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9Kaya tinapos ni Solomon an pagtugdok kan Templo. Binugtakan niya ini nin 
kisame, na kahoy na sedro an ginamit para sa mga kostilyas saka mga tabla. 
10An tolong eskalon na edipisyo, na an lambang eskalon duwang metros asin 
beynte sentimetros an langkaw, itinugdok na nakakabit sa panluwas na mga 
lanob kan Templo asin nakakabit sa mga ini huli kan mga darakulang kahoy 
na sedro. 
11Nagtaram an Kagurangnan ki Solomon, 
12“Kun kukuyogon mo an gabos kong mga togon saka pagboot, gigibohon ko 
para saimo an ipinanuga ko sa saimong ama na si David. 
13Maerok ako sa kaibahan kan sakong banwaan na Israel digdi sa Templong 
ini na ipinapatugdok mo, asin dai ko sinda papabayaan.” 
14Kaya tinapos ni Solomon an pagpatugdok kan Templo. 

An mga Samno sa laog kan Templo 
(2 Mga Cro. 3:8-14) 

15An mga palaog na lanob napapatos nin mga saradit na tablang sedro, 
magpoon sa salog sagkod sa kisame; tablang aguho an ginibong salog. 
16Sa pinakahuring parte kan Templo, igwa nin ginibong sarong kwarto na 
nasa laog nin marahay, na inapod Kabanal-banaleng Lugar. An kwartong ini 
siyam na metros an laba na nalalanoban nin mga mahimpis na tablang sedro 
magpoon sa salog sagkod sa kisame. 
17An kwarto sa atubangan kan Kabanal-banaleng Lugar igwa nin laba na dyes 
y otso metros. 
18An lanob na mga tablang sedro igwa nin mga dibuhong mga melon saka 
mga bukad na burak; an bilog na laog napapatos nin tablang sedro, kaya dai 
nanggad nahihiling an mga gapo kan lanob. 
19Sa pinakahurihan kan Templo, igwa nin ginibong sarong kwarto na 
bubugtakan kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan. 
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20An kwartong ini na gabos patos nin purong bulawan, siyam na metros an 
laba, siyam na metros an lakbang, asin siyam na metros an langkaw. An altar 
napapatos nin saradit na tablang sedro. 
21An laog kan Templo patos nin bulawan, asin binugtakan nin mga kadenang 
bulawan an palaog kan pinakatagong kwarto na patos man nin bulawan. 
22An bilog na laog kan Templo pinatos nin bulawan, siring man an altar sa 
Kabanal-banaleng Lugar. 
23Duwang kerubin na ginibo hale sa kahoy na oliba an ibinugtak sa Kabanal-
banaleng Lugar; apat na metros asin kwarenta sentimetros an langkaw kan 
lambang saro. 
24-26Pareho an sukol asin porma kan duwang kerubin. An lambang saro igwa 
nin duwang pakpak; an lambang pakpak duwang metros asin beynte 
sentimetros an laba, kaya apat na metros asin kwarenta sentimetros an sukol 
kan mga pakpak hale sa mag-ibong na poro. 
27Magkataed na ibinugtak sa Kabanal-banaleng Lugar an mga kerubin. 
Nakaunat an saindang mga pakpak kaya an sarong pakpak kan sarong 
kerubin nakaduta sa sarong ibong na lanob mantang an sarong pakpak kan 
saro pang kerubin nakaduta man sa sarong ibong na lanob; an saindang mga 
pakpak na dai nakaduta sa mga lanob nagdudutaan sa tahaw kan kwarto. 
28Patos nin bulawan an mga kerubin. 
29An mga lanob kan pangenot na kwarto asin kan pinakatagong kwarto gabos 
igwa nin samnong inukit na mga kerubin, mga kahoy na palma, asin mga 
bukad na burak. 
30An salog kan mga kwartong ini patos nin bulawan. 
31Duwang pinto na gibo sa kahoy na oliba an ibinugtak sa laogan kan 
Kabanal-banaleng Lugar; an itaas kan pintoan sarong mapanas na arko. 
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32An mga pinto igwa nin samnong inukit na mga kerubin, mga kahoy na 
palma, asin mga bukad na burak. Patos nin bulawan an mga pinto, an mga 
kerubin, asin an mga kahoy na palma. 
33Para sa laogan kan pangenot na kwarto, ginibo an sarong kwadradong 
hamba nin kahoy na oliba 
34asin duwang turotiklop na pinto na gibo sa kahoy na aguho. 
35An mga pinto sinamnohan nin mga inukit na mga kerubin, mga kahoy na 
palma, asin mga bukad na burak. An gabos na ini napapatos nin bulawan. 
36Ginibo sa atubangan kan Templo an panlaog na patyo, na napapalibotan 
nin kudal na ginibo sa paagi nin pagbabaw kan kahoy na sedro sa lambang 
tolong babaw na gapo. 
37An pundasyon kan Templo ibinugtak kan ikaduwang bulan, an bulan nin 
Ziv, kan ikaapat na taon kan paghahade ni Solomon. 
38Kan ikawalong bulan, an bulan nin Bul, kan ikaonseng taon kan paghade ni 
Solomon, natapos an Templo sosog sa plano. Pitong taon ining ipinatugdok ni 
Solomon. 

1 Mga Hade 7 

An Palasyo ni Solomon 

1Ipinatugdok man ni Solomon an saiyang palasyo asin natapos ini sa laog nin 
treseng taon. 
2-3An Sala kan Kadlagan nin Lebanon igwa nin sukol na kwarenta y kwatro 
metros an laba, beynte y dos metros an lakbang, asin trese metros may 
singkwenta sentimetros an langkaw. An salang ini igwa nin tolong raya nin 
mga hariging sedro asin sa lambang raya igwa nin kinseng harigi, na 
natutumbawan kan mga kahabaan na kahoy na sedro. Sedro man an kisame 
na nakakaabot sa mga sarayan na kwarto, na pinapakosog kan mga harigi. 
4Sa lambang lanob kan magkahampang na lanob igwa nin tolong raya nin 
mga bintana. 
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5Kwadrado an mga pintoan saka mga bintana, asin an tolong raya nin mga 
bintana sa sarong lanob kahampang nanggad kan tolong raya nin mga 
bintana sa ibong na lanob. 
6Ipinagibo niya an Sala nin mga Harigi. Igwa ini nin sukol na beynte y dos 
metros an laba asin trese metros may singkwenta sentimetros an lakbang. 
Igwa ini nin balkon na may atop asin natutukod nin mga harigi. 
7Ipinagibo man niya an Sala kan Trono na inapod man Sala nin Paghukom; 
digdi naghuhukom si Solomon. An Sala nalalanoban nin saradit na tablang 
sedro, magpoon sa salog sagkod sa mga gunting. 
8An sadiring erokan ni Solomon, sa saro pang patyo sa likod kan Sala nin 
Paghukom ginibo siring kan Salang ini. Siring man an ipinagibo niyang 
harong para sa saiyang agom, an aking babae kan hade nin Egipto. 
9An mga edipisyong ini, sagkod an dakulang patyo, gabos gibo sa 
mahalagang mga gapo magpoon sa pundasyon sagkod sa ibabang poro kan 
atop. An mga gapo inandam sa lugar na pinagtabasan kaini, tinarabas sosog 
sa sukol asin linagade sa likod saka sa atubangan. 
10An mga pundasyon gibo sa darakulang gapo na inandam sa lugar na 
pinagtabasan na an iba tolong metros may kabanga an laba asin an iba apat 
na metros. 
11Sa ibabaw kaini, igwa nin iba pang gapo na tinarabas sosog sa sukol, asin 
igwa man nin mga kahabaan na sedro. 
12Siring kan balkon asin kan panlaog na patyo kan Templo, an patyo kan 
palasyo igwa man nin mga kudal na ginibo sa paagi kan pagbabaw nin kahoy 
na sedro sa lambang tolong babaw nin tinarabas na gapo. 

An Trabaho ni Huram 

13Ipinaapod ni Hadeng Solomon an sarong lalaki na an ngaran Huram, na 
nag-eerok sa Tiro. 
14An saiyang ama, na haloy nang gadan, gikan sa Tiro asin sarong ekspertong 
panday nin bronse; an saiyang ina gikan sa tribu ni Neftali. Si Huram sarong 
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madonong na panday asin eksperto sa paggibo nin mga kagamitan na bronse. 
Nagduman si Huram ki Hadeng Solomon asin ginibo an gabos niyang 
trabaho. 

An Duwang Bronseng Harigi 
(2 Mga Cro. 3:15-17) 

15Naggibo si Huram nin duwang bronseng harigi. An lambang saro kaini 
walong metros an langkaw asin limang metros may treynta sentimetros an 
pabilog na sukol. Ibinugtak niya an mga ini sa laogan kan Templo. 
16Naggibo man siya nin duwang bronseng kapitel na duwang metros may 
beynte sentimetros an langkaw kan lambang saro, tanganing ibugtak sa poro 
kan mga harigi. 
17An poro kan lambang harigi sinamnohan niya nin sinalapid na mga kadena 
18asin nin duwang rayang bronseng mga granada. 
19An mga kapitel ginibo siring sa mga burak na liryo na sarong metro otsenta 
sentimetros an langkaw, 
20asin ibinugtak sa sarong pabilog na mitsa na nasa itaas kan kadena. Igwa 
nin dos syentos na granada sa duwang raya na nakasabod sa lambang kapitel. 
21Ibinugtak ni Huram an duwang bronseng harigi sa atubangan kan laogan 
kan Templo: an nasa habagat nginaranan niyang Jakin asin an nasa amihan 
nginaranan niyang Boaz. 
22An mga bronseng kapitel na pormang liryo nasa ibabaw kan mga harigi. 
Kaya nahaman an patrabaho sa mga harigi. 

An Bronseng Tangke 
(2 Mga Cro. 4:2-5) 

23Naggibo si Huram nin sarong bilog na bronseng tangke na duwang metros 
may beynte sentimetros an rarom, apat na metros may kwarenta sentimetros 
an hiwas, asin trese metros may beynte sentimetros an pabilog na sukol. 
24Sa palibot sa luwas na parte kan tangke, igwa nin duwang raya nin 
bronseng mga melon, na hinaman kaiba kan tangke. 
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25An tangke nakatumbaw sa likod nin doseng bronseng baka na an tolo 
nakaatubang sa amihan; an tolo sa solnopan, an tolo sa habagat, asin an tolo 
sa sirangan; nagtataralikodan an gabos na baka. 
26Setenta y singko milimetros an hibog kan tangke; an porma kan ngabil 
kaini arog sa ngabil nin sarong kalis, siring sa bukad na burak nin liryo. An 
tangke pwedeng malaogan nin kwarenta mil na litrong tubig. 

An mga Bronseng Kariton 

27Naggibo man si Huram nin sampolong bronseng kariton; sarong metro may 
otsenta sentimetros an laba kan lambang saro, sarong metro may otsenta 
sentimetros an lakbang, asin sarong metro may treynta sentimetros an 
langkaw. 
28Siring kaini an pagkagibo kan mga kariton: igwa ini nin mga lanob, asin an 
mga lanob nakakana sa mga kwadro. 
29An mga lanob na nakakana sa mga kwadro igwang nakaukit na mga leon, 
mga torong baka asin mga kerubin; sa mga kwadro sa parteng itaas asin sa 
ibaba kan mga leon saka mga torong baka, nakaukit an kinadenang mga 
burak. 
30An lambang kariton igwa nin apat na bronseng rweda asin bronseng ehe. Sa 
apat na kanto kan kariton igwa nin apat na bronseng tukod para sa 
palanggana; an mga tukod igwa nin nakaukit na kinadenang mga burak. 
31Sa ibabaw kan mga tukod igwa nin pabilog na tumbawan para sa sarong 
palanggana. Magpoon sa ibabaw kan kariton, an tumbawan igwa nin sukol na 
kwarenta y singko sentimetros paitaas asin dyes y otso sentimetros paibaba. 
May mga dibuhong nakaukit sa tumbawan. Kwadrado an lanob kan mga 
kariton. 
32Nasa irarom kan mga lanob an apat na rweda; an mga ehe kan mga rweda 
saro sanang pedaso saka an mga kariton. Sesenta y seis sentimetros an 
langkaw kan mga rweda 
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33asin ginibo an mga ini arog sa mga rweda nin karwahe. An mga ehe, an 
mga rim, an mga rayo asin an mga pasikadan kan mga rayo gibo sa bronse. 
34Igwa nin apat na tukod sa irarom kan mga kanto kan lambang kariton; an 
mga tukod saro sanang pedaso saka an kariton. 
35An ibabaw kan lambang kariton napapalibotan nin pangpakosog na beynte 
y dos sentimetros an langkaw. An mga tukod asin an mga lanob saro sanang 
pedaso saka an kariton. 
36An mga ini sinamnohan nin mga kerubin, leon, asin mga kahoy na palma; 
sa mga parteng mayo nin samno, duman inukit an kinadenang mga burak. 
37Siring kaiyan an pakagibo kan mga kariton; parareho an pakagibo kaiyan, 
huli ta saro sana an sukol asin porma. 
38Naggibo man si Huram nin sampolong palanggana, saro para sa lambang 
kariton. An ngabil kan lambang saro may hiwas na sarong metro may otsenta 
sentimetros, asin nalalaogan nin otso syentos na litro nin tubig. 
39Ibinugtak niya an limang kariton sa parteng habagat kan Templo, asin an 
lima sa parteng amihan; an tangke ibinugtak niya sa kanto sa habagat-
sirangan. 

Halipot na Lista kan mga Kagamitan sa Templo 
(2 Mga Cro. 4:11—5:1) 

40-45Naggibo man si Huram nin mga kaldero, pala asin mga mangko. Tinapos 
niya an gabos na ipinagibo saiya ni Hadeng Solomon para sa Templo 
nin Kagurangnan: An duwang harigi An duwang kapitel na pormang mangko 
sa ibabaw kan mga harigi An sinalapid na mga kadena para sa mga kapitel 
An kwatro syentos na granadang pansamno, duwang raya nin granada para 
sa sarong kadenang nasa lambang kapitel An sampolong kariton An 
sampolong palanggana An tangke An doseng baka na natutumbawan kan 
tangke An mga kaldero, pala, asin mangko An mga kagamitan na ini para sa 
Templo, na ipinagibo ni Hadeng Solomon ki Huram gabos gibo sa makintab 
na bronse. 
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46Ipinagibo niya ini duman sa kapantayan nin Jordan, sa lugar na tunawan 
nin mga metal sa pagultanan kan Sukkot asin Zaretan. 
47Dai na ipinatimbang ni Solomon an mga bronseng kagamitan na ini huli ta 
kadakul nin marahay. Dai nanggad naaraman an timbang kan mga ini. 
48Nagpagibo man si Solomon nin mga bulawan na kagamitan para sa Templo: 
an altar, an lamesa para sa tinapay na dolot sa Dios. 
49An sampolong kandelero na pinatirindog sa atubangan kan Kabanal-
banaleng Lugar—lima sa habagat asin lima sa amihan; an mga burak, an mga 
ilawan asin an mga pansipit; 
50an mga kalis, an mga pamalsok kan ilaw, an mga mangko, an mga plato 
para sa insenso, asin an mga bugtakan nin baga; an mga bisagra kan mga 
pinto kan Kabanal-banaleng Lugar asin kan panluwas na mga pinto kan 
Templo. An gabos na kagamitan na ini gibo sa purong bulawan. 
51Kan mahaman na an gabos na ipinagibo ni Hadeng Solomon para sa Templo 
nin Kagurangnan ilinaog niya sa mga sarayan kan Templo an gabos na 
kinonsagra ni David, na saiyang ama, para sa Kagurangnan—an plata, 
bulawan, asin iba pang mga kasangkapan. 

1 Mga Hade 8 

Dinara sa Templo an Kaban nin Tipan 
(2 Mga Cro. 5:2—6:2) 

1Dangan tinipon ni Solomon sa Jerusalem an kamagurangan nin Israel, an 
mga pamayo kan mga tribu asin mga lider kan mga kamaganakan kan 
banwaan nin Israel tanganing kuahon sa Sion, an syudad ni David, an Kaban 
nin Tipan nin Kagurangnan, dangan darahon sa Templo. 
2Nagtiripon sinda sa atubangan ni Hadeng Solomon kan Pyesta nin mga 
Harong-harong, kan bulan nin Etanim na iyo an ikapitong bulan. 
3Kan tiripon na an gabos na kamagurangan, binuhat kan mga padi an Kaban 
nin Tipan 
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4saka dinara sa Templo. Dinara man kan mga Levita asin kan mga padi an 
Tabernakulo saka an gabos na banal na kagamitan sa Tabernakulo. 
5Nagtiripon sa atubang kan Kaban nin Tipab si Solomon pati an bilog na 
banwaan nin Israel, dangan nagdolot nin karnero saka baka, na dai mabilang 
sa kadakulan. 
6An Kaban nin Tipan ilinaog kan mga padi sa pinakalaog na santwaryo kan 
Templo, sa Kabanal-banaleng Lugar, sa irarom kan mga pakpak kan mga 
kerubin. 
7Natahoban kan nakaunat nindang mga pakpak an Kaban asin an mga 
pasanan kaini. 
8Haralaba an mga pasanan, kaya an mga poro kaini nahihiling sa Banal na 
Lugar, sa atubangan kan Kabanal-banaleng Lugar; alagad an mga ini dai 
pwedeng mahiling sa luwas. (Yaon pa ini duman sagkod ngunyan). 
9Mayo nin ibang laog an Kaban kundi an duwang tablang gapo na ibinugtak 
duman ni Moises kan yaon siya sa Bukid nin Sinai, saen nakipagtipan 
an Kagurangnan sa banwaan nin Israel pakahale ninda sa Egipto. 
10Mantang nagluluwas an mga padi sa banal na lugar, napano nin 
panganoron an Templo, an harong nin Kagurangnan, 
11kaya an mga padi dai nakatagal sa paglingkod sa laog kan Templo. Napano 
an Templo kan kamurawayan nin Kagurangnan. 
12Dangan namibi si Solomon, "Kagurangnan, ika an nagbugtak kan aldaw sa 
kalangitan, alagad pinili mong mag-erok sa mahibog na kadikloman. 
13Itinugdok taka nin sarong magayon na Templo, sarong lugar na saimong 
erokan sagkod lamang.” 

An Pahayag ni Solomon sa mga Tawo 
(2 Mga Cro. 6:3-11) 

14Mantang nagtitirindog duman an mga tawo, nag-atubang sainda si Hadeng 
Solomon asin benendisyonan sinda. 
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15Nagsabi siya, “Pag-omawon an Kagurangnan Dios nin Israel! Inotob niya an 
saiyang panuga sa sakong ama kan siya magtaram, 
16‘Magpoon kan aldaw na iluwas ko sa Egipto an sakong banwaan, dai ako 
nagpili nin syudad sa gabos na tribu nin Israel tanganing tugdokan nin 
Templo na pagsasambahan sako. Alagad pinili taka David, na mamayo sa 
sakong banwaan.’” 
17Nagsabi pa si Solomon, “Nagmawot an sakong ama na si David na 
matugdok nin sarong Templo para sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
18Alagad tinaraman siya nin Kagurangnan, ‘Marahay an saimong kamawotan 
na magtugdok nin Templo para sa sakong ngaran, 
19alagad bako ika an matugdok kan templo. An saimong aking lalaki iyo an 
matugdok kan sakong Templo.’ 
20“Inotob ngunyan nin Kagurangnan an saiyang panuga. Nagin kasalihid ako 
kan sakong ama bilang hade nin Israel, asin itinugdok ko an Templo para 
sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
21Nag-andam man ako nin sarong lugar sa Templo para sa Kaban na 
namumugtakan kan duwang tablang gapo kan tipan na ginibo 
nin Kagurangnan sa satong mga ginikanan kan iluwas niya sinda sa Egipto.” 

An Pamibi ni Solomon 
(2 Mga Cro. 6:12-42) 

22Dangan sa panhiling kan bilog na banwaan, nagtindog si Solomon sa 
atubangan kan altar; initaas niya an saiyang mga kamot 
23asin namibi, “O Kagurangnan, Dios nin Israel, mayo nin Dios na arog saimo 
sa langit asin sa daga! Inootob mo an saimong tipan sa saimong banwaan asin 
ipinapahiling mo an danay mong pagkamoot sa mga sorogoon mong bilog na 
pusong nagkukuyog saimo. 
24Inotob mo an panuga na ginibo mo sa sakong ama na si David; naotob 
ngunyan an lambang tataramon. 
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25Kaya ngunyan, O Kagurangnan, Dios nin Israel, otobon mo an ibang panuga 
na ginibo mo sa sakong ama kan taraman mo siya na danay na magkakaigwa 
siya nin kapagarakian na maghahade sa Israel, kun magkuyog sinda saimo 
siring kan ginibo niya. 
26Kaya ngunyan, O Dios nin Israel, patotoohan mo an saimong itinaram sa 
sakong ama na si David, na saimong sorogoon. 
27“Alagad pwede daw na mag-erok sa daga an Dios? Kun an 
pinakahalangkaw na kalangitan dai ngani nagkakanigo saimo, gurano pa daw 
an Templong ini na sakuyang ipinatugdok? 
28Alagad hinanyoga an pamibi asin an pakimaherak kan saimong sorogoon, 
O Kagurangnan na sakong Dios; hinanyoga an sakong pamibi asin simbaga an 
kahagadan na ipinapahayag ko saimo ngunyan na aldaw. 
29Bantayan mo logod an Templong ini aldaw-banggi, an lugar na ini na 
saimong pinili na pagsasambahan saimo. Hinanyoga ako kun mag-atubang 
ako sa Templong ini asin mamibi. 
30Hinanyoga an saimong sorogoon asin an saimong banwaan sa Israel sa 
panahon na mamibi kamong arubang sa lugar na ini. Hinanyoga kami hale sa 
saimong erokan sa langit asin patawada kami. 
31“Kun magkasala sa saiyang kapwa an sarong tawo asin pasumpaon siya sa 
atubangan kan saimong altar digdi sa Templo, 
32hinanyoga, Kagurangnan, dangan hukoman mo an saimong mga sorogoon. 
Padusahan mo an nagkasala asin ligtasan an matanos. 
33“Kun madaog kan kaiwal an saimong banwaan nin Israel huli ta nagkasala 
sinda saimo; kun magbalik sinda saimo asin mamibi digdi sa Templo, 
mapakumbabang maghagad nin kapatawadan, 
34hinanyoga sinda hale sa langit saka patawada an kasalan kan saimong 
banwaan; ibalik mo sinda sa daga na itinao mo sa saindang mga ginikanan. 
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35“Kun serahan mo an langit asin dai mag-uran huli ta nagkasala sinda saimo; 
kun magsolsol sinda saka mag-atubang sa Templong ini, mapakumbaba na 
mamibi saimo, 
36hinanyoga sinda hale sa langit, saka patawada an mga kasalan kan hade 
asin kan banwaan nin Israel; tukdoan mo sinda sa paggibo nin matanos. 
Dangan, O Kagurangnan, tawe nin uran an saimong daga, an daga na itinao 
mo sa saimong banwaan bilang pamana. 
37“Kun magkaigwa sa daga nin gutom o peste, o maraot an mga tanom huli sa 
doros, sa sobrang uran, sa mga doron, o kun salakayon kan mga kaiwal an 
saimong banwaan, o kun may mga helang na mag-abot sainda, 
38hinanyoga an saindang mga pamibi. Kun an siisay man sa saimong 
banwaan, mag-itaas kan saindang mga kamot pasiring sa Templong ini huli 
sa kamondoan tanganing makimaherak saimo, 
39hale sa langit na saimong erokan hinanyoga sinda saka patawada; itao mo 
an tamang balos sa saindang mga gibo, huli ta ika an nakakaaram kan nasa 
saindang puso, 
40tanganing mamuhay sinda na igwa nin takot saimo sa daga na itinao mo sa 
samong mga ginikanan. 
41-42“Kun an sarong dayuhan na nag-eerok sa harayong lugar makadangog 
kan saimong dakulang ngaran asin kan saimong makangangalas na mga gibo 
para sa saimong banwaan, dangan magdigdi tanganing magsamba saka 
mamibi sa Templong ini, 
43hinanyoga an saiyang pamibi. Hale sa langit na saimong erokan, hinanyoga 
siya asin giboha an hinahagad niya saimo, tanganing mamidbidan ka kan 
mga tawo sa kinaban dangan kuyogon ka ninda siring kan pagkuyog saimo 
kan banwaan nin Israel. Dangan maaaraman ninda na an Templong ini na 
ipinatugdok ko iyo an lugar na pagsasambahan saimo. 



851 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

44“Kun makigera an saimong banwaan laban sa saindang kaiwal, saen man na 
lugar mo sinda isubol, dangan mamibi sinda saimo na nakaatubang sa syudad 
na pinili mo asin sa Templong ini na sakong itinugdok para saimo, 
45hale sa langit hinanyoga an saindang mga pamibi asin tawe sinda nin 
kapangganahan. 
46“Kun magkasala sinda saimo, huli ta mayo nin tawo na dai nagkakasala, 
asin sa kaanggotan pabayaan mo sindang madaog saka mabihag kan saindang 
mga kaiwal sa harayo o haraning lugar, 
47hinanyoga an mga pamibi nin saimong banwaan. Kun sa dagang 
pinagdarahan sainda magsolsol saka mamibi sinda saimo, mag-ako kan 
saindang kasombikalan, hinanyoga an saindang mga pamibi, O Kagurangnan. 
48Kun magsolsol sinda sa bilog na puso asin isip duman sa daga kan saindang 
mga kaiwal na nagbihag sainda, asin mamibi saimo mantang nakaatubang sa 
dagang ini na itinao mo sa saindang mga ginikanan, sa syudad na ini na 
saimong pinili, asin sa Templong ini na itinugdok ko para saimo, 
49hale sa langit na saimong erokan, hinanyoga an saindang mga pamibi 
dangan maherak ka sainda. 
50Patawada sinda kan gabos nindang kasalan asin kasombikalan; ibugtak mo 
an pagkaherak sa puso kan mga nagbihag sainda tanganing maherakan sinda. 
51Sadiri mo an banwaan na ini na ilinuwas mo sa Egipto, idtong nagbabagang 
horno. 
52“Kagurangnan Dios, danay logod na mawilihan mo an banwaan nin Israel 
asin an saindang hade; hinanyoga an saindang pamibi kun minaapod sinda 
saimo tanganing magpatabang. 
53Isiniblag mo sinda hale sa gabos na banwaan sa daga, tanganing magin 
pamana mo, siring kan ipinahayag mo huli ki Moises na saimong sorogoon 
kan iluwas mo sa Egipto an samong mga ginikanan.” 

An Huring Pamibi 
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54Nakaluhod si Solomon sa atubangan kan altar asin nakaitaas an saiyang 
mga kamot mantang namimibi. Kan matapos an saiyang pamibi, 
55nagtindog siya asin sa makosog na tingog benendisyonan niya an gabos na 
tawong nagtiripon duman. Nagsabi siya, 
56“Pag-omawon an Kagurangnan na nagtao sa Israel nin kapahingaloan, sosog 
sa gabos niyang panuga. Inotob niya an gabos na marahay na panuga na 
ginibo niya huli sa sorogoon niyang si Moises. 
57Ibahan logod kita nin Kagurangnan na satong Dios siring na inibahan niya 
kaidto an satong mga ginikanan; dai man logod niya kita pagbayaan o 
pagpabayaan; 
58gibohon niya logod na magin maimbod kita saiya, tanganing mamuhay kita 
sosog sa saiyang kabotan, magkuyog kan gabos na togon asin pagboot na 
itinao niya sa satong mga ginikanan. 
59An pamibi asin mga kahagadan kong ini magiromdoman logod 
nin Kagurangnan na satong Dios aldaw-banggi. Danay logod siyang maherak 
sa banwaan nin Israel asin sa saindang hade, sosog sa saindang pangangaipo 
sa aroaldaw, 
60tanganing maaraman kan gabos na nasyon sa kinaban na 
an Kagurangnan iyo sana an Dios; mayo na nin iba. 
61Kamo, na saiyang banwaan, magdanay logod na maimbod 
sa Kagurangnan na satong Dios, magkuyog kan gabos niyang togon asin 
pagboot arog ngunyan na aldaw.” 

An Pagkonsagra kan Templo 
(2 Mga Cro. 7:4-10) 

62Dangan si Hadeng Solomon asin an bilog na Israel nagdolot nin mga 
sakripisyo sa Kagurangnan. 
63Nagsakripisyo siya nin beynte y dos mil na baka asin syento beynte mil na 
karnero bilang dolot para sa katoninongan. 
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64Kan aldaw man na iyan, kinonsagra kan hade an tahaw kan patyo na nasa 
atubangan kan Templo; idinolot niya duman an mga tinutong na atang, an 
dolot na pagkakan, asin an taba kan mga hayop bilang mga dolot para sa 
katoninongan. Duman niya ini ginibo huli ta an bronseng altar sadit nin 
marahay para sa gabos na dolot. 
65Duman sa Templo, si Solomon asin an bilog na banwaan nin Israel 
nagselebrar kan Pyesta nin mga Harong-harong sa laog nin pitongaldaw. 
Dakul nin marahay an tawo na nagtiripon duman na hale pa sa harayong 
Dalan nin Hamat sa amihan sagkod sa pagdolonan nin Egipto sa habagat. 
66Kan ikawalong aldaw pinapuli ni Solomon an mga tawo. Benendisyonan 
kan mga tawo si Solomon asin maogma sindang nagpuli huli kan gabos na 
bendisyon na itinao nin Kagurangnan sa saiyang sorogoon na si David sagkod 
sa banwaan nin Israel. 

1 Mga Hade 9 

An Dios Nagpahiling Giraray ki Solomon 
(2 Mga Cro. 7:11-22) 

1Kan ikatugdok na ni Solomon an Templo, an palasyo, asin an gabos na 
binoot niyang ipatugdok, 
2nagpahiling giraray saiya an Kagurangnan, siring kan pagpahiling niya saiya 
duman sa Gibeon. 
3Nagtaram saiya an Kagurangnan, “Nadangog ko an saimong pamibi asin 
pakimaherak na ginibo mo sa sakong atubang. Kinokonsagra ko an Templong 
ini na itinugdok mo, bilang lugar na pagsasambahan sako sagkod lamang; 
babantayan asin aatamanon ko an Templo sa gabos na panahon. 
4Kun paglilingkodan mo ako sa kaimbodan saka sa katanosan, siring kan 
ginibo kan saimong ama, dangan kun kukuyogon mo an sakong mga togon 
sagkod mga pagboot, 
5papatindogon ko sagkod pa man sa Israel an saimong kahadean, siring kan 
sakong panuga sa saimong ama kan taraman ko siyang, ‘Dai ka mahahalean 
nin kapagarakian na matukaw sa trono nin Israel.’ 



854 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

6Alagad kun ika o an saimong mga aki magtalikod sako asin dai magkuyog 
kan sakong mga togon saka mga pagboot; kun kamo magsunod, maglingkod, 
asin magsamba sa ibang mga dios, 
7hahaleon ko an banwaan nin Israel sa dagang itinao ko sainda. Pababayaan 
ko man an Templong ini na kinonsagra ko para sa sakong ngaran. An Israel 
magigin ngingisihan asin pagtutuyatuyaon kan gabos na banwaan. 
8An Templo na ini magigin sarong tambak nin mga raot, asin an lambang 
mag-agi digdi matitikbahan saka mangalas. Mahapot sinda, ‘Tano ta siring an 
ginibo nin Kagurangnan sa dagang ini asin sa Templong ini?’ 
9Masimbag an mga tawo, ‘Huli ta binayaan ninda an Kagurangnan na 
saindang Dios na nagluwas kan saindang mga ginikanan sa Egipto. Nagsunod 
sinda, naglingkod, asin nagsamba sa mga dios-dios, kaya dinara sainda 
nin Kagurangnan an karatan na ini.’” 

An Pinagkaoyonan ni Solomon saka ni Hiram 
(2 Mga Cro. 8:1-2) 

10Inabot nin beynteng taon si Solomon sa pagpatugdok kan Templo asin kan 
saiyang palasyo. 
11Si Hiram na hade nin Tiro an nagpadara kan mga kahoy na sedro saka 
aguho, asin kan gabos na bulawan na kaipuhan ni Solomon para sa trabaho. 
Kan matapos an mga ini, tinawan ni Hadeng Solomon si Hiram nin beynteng 
banwa sa rehiyon nin Galilea. 
12Alagad kan magduman si Hiram tanganing hilingon an mga banwa, dai 
niya iyan nagustohan. 
13Nagsabi siya, “Tugang ko, tano ta siring kaini an mga banwang itinao mo sa 
sako?” Huli kaini an lugar inapod Cabul. 
14Sobra sa apat na ribong kilo nin bulawan an ipinadara ni Hiram ki 
Solomon. 

An Iba pang mga Ginibo ni Solomon 
(2 Mga Cro. 8:3-18) 
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15Ipinagboot ni Hadeng Solomon an pirit na pagpatrabaho tanganing 
ikatugdok an Templo asin an palasyo, tanganing patambakan nin daga an 
sirangan na parte kan syudad, saka ikatugdok an kudal kan syudad. 
Ipinagboot man niya an pirit na pagpatrabaho tanganing mapakarahay an 
mga syudad nin Hazor, Megido, sagkod an Gezer.  

(16An Gezer sinalakay kaidto kan hade nin Egipto, sinakop, ginadan an mga 
tawo asin sinulo an syudad. Dangan itinao kan hade nin Egipto an Gezer 
bilang regalo sa saiyang aking babae kan ikasal ini ki Solomon. 
17Pinakarahay ni Solomon an Gezer.) Pinakarahay man niya an Ibabang Bet-
horon, 
18an Baalat, an Tamar sa kalangtadan nin Juda, 
19an mga syudad na sarayan kan saiyang mga kagamitan, an mga syudad 
para sa saiyang mga kabayo saka mga karwahe, sagkod an gabos na binoot 
niyang itugdok sa Jerusalem, sa Lebanon, patin sa gabos na dagang sakop 
niya. 
20-21Para sa saiyang pirit na pagpatrabaho, ginamit ni Solomon an mga 
tawong nagkatarada sa Canaan, na dai ginaradan kan mga Israelita kan 
sakopon ninda an saindang daga. An mga tawong ini iyo an mga Amoreo, 
Heteo, Perezeo, Hebeo, asin Jebuseo, na an kapagarakian padagos sa pagigin 
mga oripon sagkod ngunyan. 
22An mga Israelita dai inoripon ni Solomon; naglingkod sinda saiya bilang 
mga soldados, mga opisyal, mga pamayo kan mga hukbo, mga kapitan nin 
mga karwahe, asin mga soldados na nakakabayo. 
23An bilang kan mga opisyal na namahala sa mga tawong pirit na 
pinapagtrabaho sa manlaen-laen na ipinatugdok ni Solomon nag-abot sa 
kinyentos singkwenta katawo. 
24Pinatambakan ni Solomon nin daga an sirangan na parte kan syudad, 
pakatapos na an saiyang agom, an aking babae kan Hade nin Egipto, maghale 
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sa Syudad ni David tanganing mag-erok sa palasyo na ipinatugdok para saiya 
ni Solomon. 
25Tolong beses sa taon na nagdolot si Solomon nin mga tinutong na atang 
saka mga dolot para sa katoninongan sa altar na ginibo niya para 
sa Kagurangnan. Nagtutong man siya nin insenso para sa Kagurangnan. Kaya 
tinapos niya an pagpatugdok kan Templo. 
26Nagpagibo man si Solomon nin dakul na barko duman sa Ezion-geber, na 
harani sa Elat na nasa baybayon kan Dagat na Pula, sa daga nin Edom. 
27Nagpadara si Hadeng Hiram nin mga tawong tood sa dagat hale sa saiyang 
mga barko tanganing maglingkod kaiba kan mga tawohan ni Solomon. 
28Nagduruman sinda sa daga nin Ofir, dangan nagbaralik na igwa nin darang 
sobra sa katorse mil kilos na bulawan; dinara ninda ini ki Solomon. 

1 Mga Hade 10 

An Pagdalaw kan Reyna nin Sheba 
(2 Mga Cro. 9:1-12) 

1Nadangog kan reyna nin Sheba an kabantogan ni Solomon, kaya nagduman 
siya tanganing baloon si Solomon sa paagi nin mga dipisil na hapot. 
2Nag-abot siya sa Jerusalem kaiba an kadakul na sorogoon, mga kamelyo na 
may kargang mga pahamot, dakul na bulawan saka mga mahalagang bato. 
Kan mag-abot an reyna, sinaro-saro niya ki Solomon an gabos na hapot na 
nasa isip niya. 
3Sinimbag ni Solomon an gabos na kahapotan niya; mayo nin hapot na dipisil 
para saiya. 
4Nadangog kan reyna nin Sheba an kadonongan ni Solomon asin nahiling 
niya an palasyo na saiyang itinugdok. 
5Nahiling niya an pagkakan sa saiyang lamesa, an mga erokan kan saiyang 
mga opisyal, an marahay na paglingkod kan saiyang mga sorogoon saka an 
mga gubing na sulot ninda, an mga naglilingkod sa saiyang lamesa, asin an 
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saiyang mga tinutong na atang na idinodolot niya sa Templo. Nagngalas siya 
nin marahay sa mga nahiling niya. 
6Nagsabi siya sa hade, “Totoo an baretang nadangog ko sa sadiri kong daga 
manongod sa mga gibo mo asin sa saimong kadonongan. 
7Alagad dai ako nagtubod kan mga bareta sagkod na nagdigdi ako asin 
nahiling kan sadiri kong mga mata. Alagad kabanga sana kan bareta an 
nadangog ko; an saimong kadonongan asin kayamanan orog nin marahay ki 
sa ibinareta sako. 
8Paladan an saimong mga agom! Paladan an mga sorogoon mong ini, na 
danay na naglilingkod sa atubang mo asin naghihinanyog kan saimong 
kadonongan. 
9Pag-omawon an Kagurangnanna saimong Dios, na nawiwili saimo asin 
nagpapatukaw saimo sa trono nin Israel! Huli ta namomoot sa Israel sagkod 
lamang an Kagurangnan, ginibo ka niyang hade tanganing papagdanayon mo 
an hustisya saka an katanosan.” 
10Itinao niya ki Hadeng Solomon an mga regalong dara niya: sobra sa kwatro 
mil na kilo nin bulawan asin dakul na pahamot saka mga mahalagang bato. 
An halaga kan mga pahamot na itinao niya ki Solomon iyo an pinakadakul sa 
mga inako na ni Solomon. 

(11An mga barko ni Hiram na nagdara nin bulawan hale sa Ofir, nagdara man 
hale duman nin dakul na kahoy na almug asin mga mahalagang bato. 
12An mga kahoy ginibo ni Solomon na mga harigi kan Templo asin kan 
palasyo; ginibo man niya iyan na mga lira asin arpa para sa mga paraawit. 
Mayo na nin nag-abot o nahiling na kahoy na almug sagkod ngunyan.) 
13Itinao ni Hadeng Solomon sa reyna nin Sheba an gabos na hinagad kaini 
laen pa kan ibang mga regalo na tudok sa puso na itinao niya saiya. Dangan 
nagbalik an reyna sa sadiri niyang daga, kaiba an saiyang mga sorogoon. 

An Kayamanan ni Solomon 
(2 Mga Cro. 9:13-29) 
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14Taon-taon, haros beynte y tres mil na kilo nin bulawan an nag-abot ki 
Hadeng Solomon, 
15laen pa kan mga buhis na ibinayad kan mga negosyante, kan ganansya sa 
negosyo, asin kan buhis na ibinayad kan mga hade sa Arabia patin kan mga 
gobernador sa mga distrito nin Israel. 
16Naggibo si Solomon nin duwang gatos na darakulang kalasag na an 
lambang saro patos nin haros pitong kilong bulawan. 
17Naggibo man siya nin tolong gatos na saradit na kalasag na an lambang 
saro patos nin haros duwang kilong bulawan. Ibinugtak niya an mga kalasag 
sa Sala kan Kadlagan nin Lebanon. 
18An Hade naggibo man nin dakulang tronong marpil na pinatos niya nin 
purong bulawan. 
19Igwa nin anom na tangga an trono, asin sa likod kaini igwa nin payo nin 
baka. An tukawan igwa nin pahingaloan nin takyag sa lambang gilid asin 
nagtitindog an duwang pormang leon sa gilid kan mga pahingaloan nin 
takyag. 
20Sa anom na tangga igwa nin nakatindog na doseng pormang leon, sarong 
pormang leon sa lambang poro kan tangga. Mayo pa nin tronong ginibo na 
arog kaini sa arin man na kahadean. 
21Bulawan an gabos na inoman na kalis ni Hadeng Solomon asin purong 
bulawan man an gabos na kagamitan sa Sala kan Kadlagan nin Lebanon. 
Mayong platang ginamit huli ta ibinilang ini na mayo nin halaga sa panahon 
ni Solomon. 
22An hade igwa nin mga barko na naglalayag sa dagat kaiba an mga barko ni 
Hiram. Makasaro sa lambang tolong taon minaabot an saiyang mga barko na 
may mga darang bulawan, plata, marpil, mga kabalang asin mga pabo. 
23Orog na mayaman asin madonong si Hadeng Solomon ki sa ibang hade 
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24asin an bilog na kinaban nagmawot na makaatubang ki Solomon tanganing 
hinanyogon an kadonongan na itinao nin Dios saiya. 
25An lambang saro sainda nagdara kan saiyang regalo, mga kagamitan na 
bulawan saka plata, mga gubing, mga armas, mga pahamot, mga kabayo, 
sagkod mga mula; danay ining nangyayari taon-taon. 
26Nagtipon si Solomon nin dakul na karwahe asin kabayo: mil kwatro syentos 
an saiyang mga karwahe asin dose mil an nakakabayong mga soldados. An 
iba sainda ibinugtak niya sa Jerusalem asin an natada ibinugtak niya sa 
manlaen-laen na syudad. 
27Sa Jerusalem, kan panahon ni Solomon, an plata ordinaryo sana siring sa 
gapo, asin an sedro arog kadakul kan ordinaryong kahoy na sikomoro duman 
sa Sefela. 
28An mga kabayo ni Solomon hale pa sa Egipto saka sa Kue, asin an saiyang 
mga negosyante an minabakal kaiyan sa Kue sa talaan na presyo. 
29Ipinabakal ninda an lambang karwahe sa kantidad na seis syentos na 
pedaso nin plata asin syento singkwenta an lambang kabayo. An mga 
karwahe asin mga kabayo ipinabakal ninda sa mga hade kan mga Heteo saka 
kan mga taga Siria. 

1 Mga Hade 11 

Nagtalikod sa Dios si Solomon 

1Namoot si Solomon sa dakul na babaeng dayuhan. Pwera sa aking babae kan 
hade nin Egipto, nag-agom pa siya nin mga babaeng Moabita, Ammonita, 
Edomita, Sidoneo, asin Heteo. 
2Inagom niya an mga babaeng ini maski pinagbotan nin Kagurangnan an mga 
Israelita na dai makipag-agoman sa mga tawong ini, huli ta dadagkahon 
ninda an mga Israelita na maglingkod sa saindang mga dios-dios. 
3Igwa si Solomon nin syete syentos na agom na mga prinsesa, asin tres 
syentos na kasaroan; pinaharayo ninda sa Dios an puso ni Solomon. 
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4Kan gurang na si Solomon, dinagka siya kan saiyang mga agom na 
magsamba sa mga dios-dios. Dai siya nagin maimbod sa Kagurangnan na 
saiyang Dios, bakong arog kan saiyang ama na si David. 
5Nagsamba siya ki Astarte, an diosa nin Sidon, asin ki Molek, an makauuyam 
na dios nin Ammon. 
6Nagkasala siya tumang sa Kagurangnanasin dai siya nagsunod saiya, bakong 
arog kan saiyang ama na si David. 
7Sa bukid sa sirangan nin Jerusalem, nagpatugdok siya nin sarong altar para 
ki Kemos, an makauuyam na dios nin Moab, asin para ki Molek, an 
nakakauuyam na dios nin Ammon. 
8Nagtugdok man siya nin mga altar tanganing an saiyang mga agom 
magtutong nin insenso asin magdolot nin mga sakripisyo sa saindang sadiring 
mga dios. 
9Kaya naanggot ki Solomon an Kagurangnan huli ta nagtalikod siya 
sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, na duwang beses na nagpahiling saiya 
10asin nagboot na dai siya magsamba sa mga dios-dios; alagad linapas ini ni 
Solomon. 
11Kaya nagtaram an Kagurangnan ki Solomon, “Huli ta dai mo inotob an 
sakong tipan asin linapas mo an sakong mga pagboot, hahaleon ko saimo an 
kahadean asin itatao ko sa saro mong opisyal. 
12Alagad huli sa saimong ama na si David, dai ko ini gigibohon sa panahon 
mo kundi sa panahon kan saimong aki. 
13Alagad dai ko man gabos hahaleon saiya an kahadean; itatada ko saiya an 
sarong tribu huli ki David na sakong sorogoon, asin huli sa Jerusalem na 
sakong pinili.” 

An mga Kaiwal ni Solomon 

14Kaya an Kagurangnan nagbugtak nin sarong kaiwal ni Solomon na iyo an 
Edomitang si Hadad, na gikan sa pamilya nin mga hade sa Edom. 
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15-16Bago mangyari ini, kan masakop ni David an Edom, si Joab na pamayo 
kan saiyang hukbo nagduman tanganing maglubong kan mga gadan. Anom 
na bulan siyang nag-ontok sa Edom, kaiba an saiyang mga tawohan, asin sa 
panahon na iyan ginaradan ninda an gabos na lalaki sa Edom 
17pwera ki Hadad na aki pa kaidto asin an nagkapirang Edomitang sorogoon 
kan ama kaini, na nagdurulag pasiring sa Egipto. 
18Hale sa Midian nagpasiring sinda sa Paran saen may nagkapirang lalaki na 
nag-apil sainda. Dangan nagpasiring na sinda sa Egipto, nagduman sa hade 
asin tinawan kan hade si Hadad nin daga, harong, saka pagkakan. 
19Nawilihan nin marahay kan hade nin Egipto si Hadad, kaya ipinaagom niya 
ki Hadad an tugang na babae ni Reyna Tapenes, na saiyang agom. 
20Inaki kan agom ni Hadad si Genubat, na pinadakula kan reyna sa palasyo, 
kaiba kan mga aking lalaki kan hade. 
21Kan mabaretaan ni Hadad sa Egipto na gadan na si David asin gadan na 
man si Joab na pamayo kan hukbo, nagsabi siya sa hade, “Tugote akong 
magbalik sa sadiri kong daga.” 
22“Igwa daw ako nin pagkukulang saimo kaya boot mong magbalik sa 
saimong banwa?” an hapot kan hade. "Tugote sana akong magbalik,” an 
simbag ni Hadad sa hade. Kaya nagbalik siya sa saiyang daga. Bilang hade 
nin Edom, si Hadad nagin maraot saka makuring kaiwal nin Israel. 
23An Dios nagbugtak pa nin sarong kaiwal ni Solomon, na iyo si Rezon na 
aking lalaki ni Eliada. Nagdulag si Rezon sa saiyang kagurangnan, si 
Hadadezer na hade nin Zoba, 
24asin nagin lider nin sarong grupo nin mga tulisan. (Nangyari ini pakatapos 
na madaog ni David si Hadadezer asin magadan an mga kaalyansa niyang 
taga Siria.) Nagpasiring sa Damasco si Rezon kaiba an saiyang mga tawohan 
asin duman sinda nag-erok. Duman ginibo siyang hade nin Siria kan saiyang 
mga tawohan. 
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25Nagin kaiwal kan Israel si Rezon sa bilog na panahon kan paghahade ni 
Solomon. 

An Panuga nin Dios ki Jeroboam 

26An saro pang tawo na nagrebelde ki Solomon iyo an saro niyang opisyal, na 
si Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na taga Zereda nin Efraim. Saro nang 
balo an saiyang ina, na an ngaran si Zerua. 
27Iyo ini an istorya kan pagrebelde ni Jeroboam. Pinapatambakan kaidto ni 
Solomon nin daga an sirangan na parte kan Jerusalem asin ipinapahirahay an 
mga kudal kan syudad. 
28Si Jeroboam sarong lalaki na igwa nin kakayahan, asin kan mahiling ni 
Solomon an kahigosan ni Jeroboam sa pagtrabaho, ibinugtak niya ini bilang 
parapamahala kan mga tawong pirit na pinapagtrabaho sa teritoryo kan mga 
tribu ni Manases asin ni Efraim. 
29Sarong aldaw, nagluwas si Jeroboam sa Jerusalem asin sinabat siya sa 
dalan kan propetang si Ahias na taga Shilo. An propeta nakasulot nin bagong 
alikboy asin sinda sanang duwa an yaon duman sa kahiwasan. 
30Hinuba ni Ahias an saiyang sulot na bagong alikboy, dangan ginisi sa 
doseng pedaso. 
31Sinabihan niya si Jeroboam, “Kuaha an sampolong pedaso, huli ta 
nagtataram saimo an Kagurangnan, an Dios nin Israel, ‘Hahaleon ko ki 
Solomon an kahadean, asin itatao ko saimo an sampolong tribu. 
32Matatada ki Solomon an sarong tribu huli sa sakong sorogoon na si David 
asin huli sa Jerusalem, an syudad na pinili ko sa gabos na tribu nin Israel. 
33Gigibohon ko ini huli ta isinikwal ako ni Solomon asin nagsamba siya sa 
mga dayuhan na dios: ki Astarte, an diosa nin Sidon; ki Kemos, an dios nin 
Moab; asin ki Molek, an dios nin Ammon. Tinalikodan ako ni Solomon; 
nagkasala siya asin dai niya inotob an sakong mga togon saka mga pagboot, 
bakong arog kan gibo kan saiyang ama na si David. 



863 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

34Alagad dai ko hahaleon ki Solomon an bilog na kahadean. Mapadagos siya 
sa saiyang paghahade sagkod na siya buhay huli sa pinili kong sorogoon na si 
David, na nagkuyog kan sakong mga togon saka pagboot. 
35Hahaleon ko an kahadean sa aki ni Solomon asin itatao ko saimo an 
sampolong tribu. 
36Alagad an sarong tribu itatao ko sa saiyang aking lalaki, tanganing danay 
akong igwa nin sarong kapagarakian kan sorogoon kong si David na 
naghahade sa Jerusalem, an syudad na pinili ko tanganing bugtakan kan 
sakong ngaran. 
37Gigibohon takang hade nin Israel, asin ika an maghahade sa gabos na 
teritoryo na saimong mawoton. 
38Kun kukuyogon mo nanggad ako, mamumuhay sosog sa sakong katogonan, 
asin maggigibo kan matanos sa atubang ko huli sa pag-otob kan sakong mga 
togon saka mga pagboot siring kan ginibo kan sorogoon kong si David, danay 
takang iibahan. Gigibohon takang hade nin Israel asin gigibohon kong hade 
an saimong mga kapagarakian bilang kasalihid mo, siring kan ginibo ko para 
ki David. 
39Huli kan kasalan ni Solomon, papadusahan ko an mga kapagarakian ni 
David, alagad bakong sagkod lamang!’” 
40Huli kaini, hinanap ni Solomon si Jeroboam tanganing gadanon, alagad 
nakadulag siya pasiring ki Hadeng Sisak nin Egipto asin duman siya nag-
ontok sagkod na magadan si Solomon. 

An Pagkagadan ni Solomon 
(2 Mga Cro. 9:29-31) 

41An iba pang gibo ni Solomon, an saiyang paghade asin an saiyang 
kadonongan, gabos nakasurat sa librong “An Kasaysayan ni Solomon.” 
42Kwarentang taon niyang pinaghadean an bilog na Israel sa Jerusalem. 
43Nagadan siya asin ilinubong sa Syudad ni David. Nagin kasalihid niya 
bilang hade an saiyang aking si Rehoboam. 



864 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1 Mga Hade 12 

Nagrebelde an mga Tribu sa Amihan 
(2 Mga Cro. 10:1-19) 

1Nagduman sa Shekem si Rehoboam, huli ta nagtiripon duman an bilog na 
Israel tanganing gibohon siyang hade. 
2Kan madangog ini ni Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na nagduman sa 
Egipto tanganing makadulag ki Hadeng Solomon, nagbalik siya hale 
sa Egipto. 
3Ipinaapod si Jeroboam kan bilog na Israel, dangan sarabay sindang 
nagduman ki Rehoboam asin nagsabi, 
4“Nagin makuri samo an saimong ama na si Solomon asin binugtakan kami 
nin magagabat na pasanon. Kun pagianon mo an mga pasanon na ini saka 
gibohon mo na masayon an buhay para sa samo, paglilingkodan mi ika.” 
5Nagsimbag si Rehoboam, “Magbalik kamo pakalihis nin tolong aldaw asin 
itatao ko saindo an sakong simbag.” Kaya nagharale an mga tawo. 
6Naghagad si Rehoboam nin hatol sa kamagurangan na naglingkod bilang 
mga parahatol sa saiyang ama na si Solomon. “Anong simbag an ihahatol 
nindo na sakuyang itao sa mga tawo?” an hapot niya. 
7Nagsimbag sinda, “Kun boot mong paglingkodan an banwaan na ini, tawan 
mo nin marahay na simbag an kahagadan ninda asin maimbod sindang 
maglilingkod saimo sagkod lamang.” 
8Alagad isinikwal niya an hatol na itinao saiya kan kamagurangan. Embes 
kaiyan, nagpahatol siya sa mga kapwa niya hoben na kasabay niyang 
nagdakula, asin ngunyan mga parahatol na niya. 
9“Ano an dapat kong isimbag sa mga tawong ini na nagsabi sako na pagianon 
ko an pasan na ibinugtak sainda kan sakong ama?” an hapot niya. “Ano an 
sasabihon ko sa mga tawong nakikimaherak sako na inaan ko an gabat kan 
saindang pasan?” 
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10Nagsimbag sinda, “Iyo ini an isabi mo sainda: ‘An sakong gigis mas 
mahibog ki sa habayan kan sakong ama! 
11Binugtakan kamo kan sakong ama nin magabat na pasanon; orog ko ining 
pagagabaton. An sakong ama naggamit saindo nin badas; alagad gagamiton 
ko saindo an pamakol na may tonok!’” 
12Pakalihis nin tolong aldaw, si Jeroboam asin an gabos na tawo nagbalik ki 
Hadeng Rehoboam siring kan sinabi sainda kaini. 
13Isinikwal kan hade an hatol kan kamagurangan asin maisog na nagtaram sa 
banwaan. 
14Siring kan hatol kan mga hoben na lalaki, nagsabi siya, “Binugtakan kamo 
kan sakong ama nin magabat na pasanon; orog ko ining pagagabaton. 
Naggamit siya saindo nin badas; gagamiton ko saindo an pamakol na may 
tonok!” 
15Kaya dai naghinanyog sa banwaan an hade, huli ta iyo ini an kabotan 
kan Kagurangnan tanganing maotob an itinaram niya ki Jeroboam na aking 
lalaki ni Nebat huli ki Propeta Ahias na taga Shilo. 
16Kan mahiling kan mga tawo na habong maghinanyog sainda an hade, 
nagkurahaw sinda, "Ano an samong kahirasan ki David? Dai kami nin 
pamana sa aking lalaki ni Jesse. Bumalik kamo sa saindong mga tolda, O 
Israel! Atamana ngunyan an sadiri mong harong, O David.” Kaya nagbaralik 
sa saindang mga tolda an mga Israelita. 
17Alagad pinaghadean ni Rehoboam an mga tawong nag-eerok sa teritoryo 
nin Juda. 
18Dangan pinaduman ni Rehoboam sa mga Israelita si Adoniram, an 
namamahala kan pirit na pagpatrabaho, alagad ginapo ninda siya sagkod na 
magadan. Huli kaini, hidaling naglunad si Rehoboam sa saiyang karwahe asin 
nagdulag pasiring sa Jerusalem. 
19Magpoon kaidto sagkod ngunyan nagin rebelde an Israel laban sa 
paghahade kan kapagarakian ni David. 
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20Kan madangog kan bilog na Israel na nagbalik si Jeroboam hale sa Egipto, 
ipinaapod ninda siya sa katiriponan kan banwaan, asin ginibo siyang hade 
nin Israel. An tribu sana ni Juda an nagdanay na maimbod sa kapagarakian 
ni David. 

An Propesiya ni Semaias 
(2 Mga Cro. 11:1-4) 

21Kan mag-abot sa Jerusalem si Rehoboam, tinipon niya an syento otsenta mil 
na mga piling soldados gikan sa mga tribu ni Juda saka ni Benjamin. Boot 
niyang labanan an mga tribu nin Israel sa amihan tanganing mapasaiya 
giraray an kahadean. 
22Alagad tinaraman nin Dios si Propeta Semaias 
23na itao an mensaheng ini ki Rehoboam asin sa gabos na kaayon sa tribu ni 
Juda saka ni Benjamin: 
24“Dai nindo pagsalakayon an sadiri nindong kadugo, an banwaan nin Israel. 
Magbaralik kamo sa saindong harong huli ta kabotan ko an nangyayari.” 
Nagkuyog sinda gabos sa pagboot nin Kagurangnan; nagpuli sinda sa 
saindang mga erokan. 

Tinalikodan ni Jeroboam an Kagurangnan 

25Pinakosog ni Jeroboam an Shekem sa mabulod na daga nin Efraim asin nag-
erok siya duman. Dangan naghale siya asin pinakosog an banwa nin Penuel. 
26-27Nagsaboot siya, “Sa kamugtakan na ini ngunyan, kun an sakong banwaan 
magtukad sa Jerusalem asin magdolot nin mga sakripisyo sa Templo 
nin Kagurangnan, an puso kan banwaan na ini mabirik ki Rehoboam na hade 
nin Juda asin gagadanon ninda ako.” 
28Pakahorophoropa niya kaini, guminibo siya nin duwang bulawan na torong 
baka dangan sinabihan an saiyang banwaan, “Haloy na kamong 
nagpaparatukad sa Jerusalem tanganing magsamba. Banwaan nin Israel, uya 
an saindong mga dios na nagluwas saindo sa Egipto!” 
29An saro sa mga bulawan na baka ibinugtak niya sa Betel asin an saro sa 
Dan. 
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30Kaya nagkasala an mga tawo huli ta nagduman sinda sa Betel tanganing 
sambahon an sarong baka, asin nagduman sinda sa Dan tanganing sambahon 
an saro pa. 
31Si Jeroboam naggibo man nin mga lugar na pagsasambahan sa kabubuldan, 
asin nagpili siya nin mga pading gikan sa mga pamilya na bakong kaayon sa 
tribu ni Levi. 

Kinondenar an Pagsamba sa Betel 

32Nagselebrar man si Jeroboam nin sarong pyesta kan ikakinseng aldaw kan 
ikawalong bulan, siring kan pyesta sa Juda. Sa ibabaw kan altar duman sa 
Betel, nagdolot siya nin mga sakripisyo sa mga bulawan na baka na saiyang 
ginibo. Ibinugtak niya sa Betel an mga padi na naglilingkod sa mga altar na 
pagsasambahan na saiyang ginibo. 
33Kan ikakinseng aldaw kan ikawalong bulan, an aldaw na siya mismo an 
nagtalaan, nagduman siya sa Betel asin nagdolot nin sakripisyo sa altar sa 
pagselebrar kan pyesta na saiyang minukna para sa banwaan nin Israel. 

1 Mga Hade 13 

1Sa pagboot nin Kagurangnan, sarong propetang gikan sa Juda an nagpasiring 
sa Betel. Nag-abot siya duman mantang nakatindog si Jeroboam sa atubang 
kan altar tanganing magtutong nin insenso. 
2Dangan sa pagkuyog kan kabotan nin Kagurangnan, nagkurahaw an propeta 
laban sa altar: “O altar, iyo ini an itinataram nin Kagurangnan: ‘Sarong aking 
lalaki, na Josias an magigin ngaran, an mamumundag sa pamilya ni David. 
Isasakripisyo niya sa ibabaw mo an mga padi na naglilingkod sa paganong 
mga altar na nagdodolot nin mga sakripisyo sa ibabaw mo; tututongon niya 
sa ibabaw mo an mga tolang nin tawo.’” 
3Dangan sarong tanda an itinao kan propeta kan aldaw man sanang iyan, “Ini 
an tanda na itinaram nin Kagurangnan: ‘Magagaba an altar na ini, asin 
mauula an mga abo na nasa ibabaw kaini.’” 
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4Kan madangog ini ni Hadeng Jeroboam, itinuro niya an propeta dangan 
nagboot, “Dakopon an tawong iyan!” An takyag na inunat kan hade 
naparalisar tolos, kaya dai na niya ini ikinababa. 
5Biglang nagaba an altar asin naula an mga abo, sosog sa tanda na itinao kan 
propeta huli sa tataramon nin Kagurangnan. 
6Nagsabi si Hadeng Jeroboam sa propeta, “Ipakimaherak mo ako 
sa Kagurangnan na saimong Dios, asin ipamibi na maomayan an sakong 
takyag!” Nakimaherak sa Kagurangnan an propeta asin naomayan an takyag 
kan hade. 
7Dangan nagsabi an hade sa propeta, “Umiba ka sako sa harong ko tanganing 
makakakan ka. Babalosan taka huli kan saimong ginibo.” 
8Nagsimbag an propeta, “Maski pa itao mo sako an kabanga kan saimong 
kayamanan, dai ako maiba saimo; dai ako makakan nin tinapay o mainom 
nin tubig sa lugar na ini. 
9Pinagbotan ako nin Kagurangnan na dai magkakan nin tinapay, ni mag-inom 
nin tubig o ni magbalik papuli na mag-agi sa parehong dalan.” 
10Kaya an propeta dai nag-agi sa dalan na inagihan niya pasiring sa Betel, 
kundi nag-agi sa ibang dalan. 

An Gurang na Propeta sa Betel 

11Kan panahon na iyan, may sarong gurang na propeta na nag-eerok sa Betel. 
Nag-abot an saiyang mga aking lalaki asin ibinareta saiya an gabos na ginibo 
sa Betel kan aldaw na iyan kan propetang gikan sa Juda; ibinareta man ninda 
sa saindang ama an manongod sa sinabi kan propeta sa hade. 
12Naghapot an saindang ama, “Saen siya nag-agi kan siya maghale?” Itinukdo 
saiya kan mga aking lalaki an inagihan kan propetang gikan sa Juda. 
13“Kamaderohan nindo an asno para sako,” an sabi kan gurang na propeta sa 
saiyang mga aki. Kinamaderohan ninda an asno asin naglunad digdi an 
propeta. 
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14Linamag niya an propetang gikan sa Juda asin inabotan niya ining 
nakatukaw sa limpoy nin sarong kahoy na hamurawon. “Ika an propetang 
gikan sa Juda?” an hapot niya. "Iyo,” an simbag kan lalaki. 
15“Umiba ka sako sa harong asin sabayan mo ako sa pagkakan,” an sabi niya. 
16Alagad nagsimbag an propetang gikan sa Juda, “Dai ako pwedeng mag-iba 
sa saimong harong, o mag-ako kan saimong marahay na boot. Dai man ako 
pwedeng magkakan o mag-inom nin anoman digdi, 
17huli ta pinagbotan ako nin Kagurangnan na dai magkakan o mag-inom, o 
magbalik papuli na mag-agi sa parehong dalan.” 
18Dangan nagsabi saiya an gurang na propeta, “Propeta man akong arog 
saimo, asin sinabihan ako nin sarong anghel huli sa pagboot 
nin Kagurangnan na ipag-iba taka sa sakong harong tanganing pakakanon 
asin painomon.” Alagad nagpuputik an gurang na propeta. 
19Kaya nag-iba saiya an propetang gikan sa Juda. Nagkakan siya asin nag-
inom sa harong kan gurang na propeta. 
20Mantang nagkakakan sinda, an tataramon nin Kagurangnan uminabot sa 
gurang na propeta, 
21asin sinabihan niya an propetang gikan sa Juda, 
“An Kagurangnan nagtataram na dai mo siya kinuyog asin dai mo ginibo an 
saiyang pagboot. 
22Embes kaiyan, nagbalik ka saka nagkakan asin nag-inom sa lugar na 
ipinangalad saimo. Huli kaini magagadan ka, asin an hawak mo dai ilulubong 
sa lulubngan kan saimong mga ginikanan.” 
23Kan tapos na sindang magkakan, kinamaderohan kan gurang na propeta an 
sarong asno para sa propetang gikan sa Juda. 
24Naghale na siya, asin sa dalan sinabat siya saka ginadan nin sarong leon. 
Nakatapok sa dalan an saiyang bangkay asin nagtindog sa kataed kaini an 
asno saka an leon. 



870 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

25Nag-agi an nagkapirang lalaki asin nahiling ninda an bangkay sa dalan, 
siring man an nakatindog na leon. Nagpadagos sinda sa Betel dangan 
ibinareta an saindang nahiling. 
26Kan madangog ini kan gurang na propeta, nagsabi siya, “Siya an propeta na 
naglapas kan pagboot nin Kagurangnan! Itinao siya nin Kagurangnan sa leon 
na ruminonot saka guminadan saiya bilang kaotoban kan tataramon saiya 
nin Kagurangnan.” 
27Dangan nagsabi siya sa saiyang mga aking lalaki, “Kamaderohan nindo an 
sakong asno.” Kan magibo ninda ini, 
28naghale an gurang na propeta. Nakua niya an bangkay sa tahaw kan dalan. 
Nakatindog sa kataed kan bangkay an asno saka an leon. Dai kinakan kan 
leon an bangkay asin dai man sinalakay an asno. 
29Binuhat kan gurang na propeta an bangkay, ilinunad sa asno, dangan 
ibinalik sa Betel tanganing pagmondoan asin ilubong. 
30Ilinubong niya an bangkay sa sadiri niyang lulubngan; nagmondo sinda 
para saiya, na an sabi, “O sakong tugang!” 
31Pakalubong, sinabihan kan propeta an saiyang mga aking lalaki, “Kun ako 
magadan, ilubong nindo ako sa lulubngan na ini; ibugtak nindo an sakong 
bangkay sa kataed niya. 
32Mapapatotoohan an mga tataramon na, sa pagboot nin Kagurangnan, sinabi 
niya laban sa altar sa Betel asin laban sa gabos na altar na pagsasambahan sa 
mga banwa nin Samaria.” 

An Pinakamagabat na Kasalan ni Jeroboam 

33Dai man giraray nagbakle si Hadeng Jeroboam nin Israel sa saiyang maraot 
na mga gibo. Nagpadagos siya sa pagpili nin mga padi na gikan sa 
ordinaryong mga pamilya tanganing maglingkod sa mga altar na saiyang 
itinugdok. Kinonsagra niya bilang padi an siisay man na boot magin padi. 
34An kasalan niyang ini an nagin dahelan kan pagkaraot asin pagkapuho kan 
paghahade kan saiyang pamilya. 
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1 Mga Hade 14 

An Pagkagadan kan Aking Lalaki ni Jeroboam 

1Kan panahon na iyan, naghelang si Abias na aking lalaki ni Hadeng 
Jeroboam. 
2Sinabihan ni Jeroboam an saiyang agom, “Magsagin-sagin kang bako kong 
agom tanganing dai nin makamidbid saimo, asin magduman ka sa Shilo. 
Magduman ka ki Ahias, an propetang nagsabi na magigin hade ako sa Israel. 
3Magdara ka nin sampolong tinapay, nagkapirang biskwit, asin sarong dulay 
na pano nin dugos. Hapoton mo siya kun ano an mangyayari sa satong aki 
asin sasabihan ka niya.” 
4Kaya nagduman an agom ni Jeroboam sa harong ni Ahias sa Shilo. Dai na 
nakakahiling si Ahias huli ta gurang na siyang marahay. 
5Sinabihan siya nin Kagurangnan na maabot an agom ni Jeroboam tanganing 
maghapot manongod sa saiyang aking lalaki na naghehelang. Tinaraman 
nin Kagurangnan si Ahias kan sasabihon niya. Pag-abot kan agom ni 
Jeroboam, nagsagin-sagin siya na ibang babae. 
6Alagad kan madangog ni Ahias na palaog na siya sa pintoan, nagsabi si 
Ahias, “Dagos, agom ni Jeroboam. Tadaw ta nagsasagin-sagin ka? Igwa ako 
nin maraot na bareta para saimo. 
7Bumalik ka asin sabihan mo si Jeroboam kan tataramon na ini para sa saiya 
kan Kagurangnan, an Dios nin Israel: ‘Pinili taka sa kadaklan, asin ginibong 
pamayo kan sakong banwaan na Israel. 
8Kinua ko an kahadean sa kapagarakian ni David asin itinao saimo. Alagad 
dai ka nagin arog ki David na sakong sorogoon, na nagkuyog kan sakong mga 
kabotan asin nagsunod sako sa bilog niyang puso, na naggibo sana kan 
matanos sa sakong atubang. 
9Dinaog mo sa paggibo nin karatan an mga naenot nang naghade saimo. 
Isinikwal mo ako asin pinaanggot huli sa paggibo mo nin mga dios-dios asin 
mga ladawan na metal tanganing pagsambahon. 
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10Huli kaini, dadarahan ko nin karatan an saimong harong asin gagadanon ko 
an gabos na lalaking kapagarakian mo, hoben man o gurang. Tutunawon ko 
an saimong harong, siring sa ginigibong pagtutong nin sarong lalaki sa odo 
sagkod na maubos iyan. 
11An siisay man na kaayon sa saimong pamilya na magadan sa syudad, 
kakakanon kan mga ayam, asin an magadan sa kahiwasan kakakanon kan 
mga bwitre. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram!’” 
12“Magpuli ka na,” padagos ni Ahias. “Pakalaog mo sa banwa, magagadan an 
saimong aki. 
13Pagmomondoan siya kan bilog na Israel asin ilulubong ninda siya. Sa 
pamilya ni Jeroboam, siya sana an ilulubong nin maninigo, huli ta siya sana 
an nawiwilihan nin Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
14An Israel bubugtakan nin Kagurangnan nin sarong hade na matapos kan 
paghahade ni Jeroboam. 
15Papadusahan nin Kagurangnan an Israel asin tatakigan ini arog sa 
nayuyugyog na bariw sa sarong sapa. Gagaboton niya an banwaan nin Israel 
sa marahay na dagang ini na itinao niya sa saindang mga ginikanan, asin 
iwawarak niya sinda sa ibong kan Salog nin Eufrates, huli ta pinaanggot 
ninda siya sa paagi kan paggibo nin mga ladawan kan diosang si Asera. 
16Papabayaan nin Kagurangnan an Israel huli ta nagkasala si Jeroboam asin 
pinapagkasala niya an banwaan nin Israel.” 
17Hidaling naghale an agom ni Jeroboam, asin nagpuli sa Tirza. Pakalaog 
niya sa pintoan kan saiyang harong, nagadan an saiyang aki. 
18Pinagmondoan siya kan bilog na Israel asin ilinubong sosog sa itinaram 
nin Kagurangnan sa paagi kan saiyang sorogoon, an propetang si Ahias. 

An Pagkagadan ni Jeroboam 

19An iba pang mga gibo ni Jeroboam, an saiyang pakigera asin an saiyang 
paghahade gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
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20Beynte y dos na taon siyang naghade. Nagadan siya asin ilinubong dangan 
an aki niyang si Nadab iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Rehoboam nin Juda 
(2 Mga Cro. 11:5—12:15) 

21Naghade sa Juda si Rehoboam na aking lalaki ni Solomon. Kwarenta y 
unong taon an saiyang edad kan magpoon siyang maghade asin dyes y 
syeteng taon siyang naghade sa Jerusalem, an syudad na pinili 
nin Kagurangnan hale sa gabos na teritoryo nin Israel, tanganing duman siya 
pagsambahon. An ina ni Rehoboam iyo si Naama na taga Ammon. 
22Nagkasala an banwaan nin Juda tumang sa Kagurangnan, asin orog an 
saindang ginibong kasalan na nagpaanggot sa Kagurangnan ki sa mga ginibo 
kan gabos nindang ginikanan. 
23Nagtugdok sinda nin mga altar para sa saindang mga dios-dios, asin 
nagpatindog nin mga harigi saka mga simbolo ni Asera sa ibabaw kan mga 
bulod saka sa limpoy nin mga kahoy. 
24Igwa man nin mga lalaking naggigibo nin karigsokan sa mga altar na 
pagsasambahan. Ginibo kan banwaan nin Juda an gabos na makasosopog na 
bagay na gibo kan mga tawong inalaw nin Kagurangnan kan an mga Israelita 
nagdangadang sa daga. 
25Kan ikalimang taon kan paghahade ni Rehoboam, sinalakay ni Hadeng 
Sisak nin Egipto an Jerusalem. 
26Kinua niya an gabos na kayamanan sa Templo asin sa palasyo, sagkod an 
mga kalasag na bulawan na ginibo ni Solomon. 
27Rinibayan ini ni Hadeng Rehoboam nin mga kalasag na bronse asin 
pinaingatan sa mga opisyal na nagbabantay kan mga trangkahan kan palasyo. 
28Sa lambang pagduman kan hade sa Templo, dinadara kan mga bantay an 
mga kalasag dangan ibinabalik ninda sa saindang pinag-eerokan. 
29An iba pang ginibo ni Rehoboam gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Juda. 
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30Kan panahon na iyan, danay na naglalaban si Rehoboam asin si Jeroboam. 
31Nagadan si Rehoboam asin ilinubong sa lulubngan kan mga hade sa Syudad 
ni David. (An saiyang ina iyo si Naama na taga Ammon.) An aki niyang si 
Abias iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

1 Mga Hade 15 

Si Hadeng Abias nin Juda 
(2 Mga Cro. 13:1—14:1) 

1Kan ikadyes y otsong taon kan paghahade ni Jeroboam sa Israel, nagin hade 
kan Juda si Abias, 
2asin tolong taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Maaca 
na aking babae ni Absalom. 
3An gabos na kasalan na ginibo kan saiyang ama ginibo man niya, asin dai 
siya nagin maimbod sa Kagurangnan na saiyang Dios, bakong arog kan 
saiyang ginikanan na si David. 
4Alagad huli ki David, tinawan siya nin Kagurangnan, na saiyang Dios, nin 
aking lalaki na masalihid saiya sa paghade sa Jerusalem asin tanganing danay 
na mapapusog an Jerusalem. 
5Ginibo ini nin Kagurangnan huli ta ginibo ni David an nakawili saiya asin 
dai nanggad si David naglapas kan arin man kan mga kabotan niya, pwera 
kan manongod sa kaso ni Urias na Heteo. 
6Si Abias saka si Jeroboam danay na nag-iwal sa bilog na panahon kan 
paghahade ni Abias. 
7An iba pang ginibo ni Abias gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Juda. 
8Nagadan si Abias asin ilinubong sa Syudad ni David. Si Asa na aki niyang 
lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Asa nin Juda 
(2 Mga Cro. 15:16—16:6) 
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9Kan ikabeynteng taon kan paghahade ni Jeroboam sa Israel, nagin hade kan 
Juda si Asa, 
10asin kwarenta y unong taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang lola 
iyo si Maaca, na aking babae ni Absalom. 
11Ginibo ni Asa an matanos sa atubang nin Kagurangnan, siring kan ginibo ni 
David na saiyang ginikanan. 
12Pinalayas niya sa daga an mga lalaki saka mga babaeng naggigibo nin 
karigsokan sa mga altar, asin hinale niya an gabos na mga ladawan na ginibo 
kan mga hadeng naenot saiya. 
13Hinale man niya an lola niyang si Maaca bilang inang-reyna huli ta naggibo 
ini nin makauuyam na ladawan kan diosang si Asera. Pinalod niya an 
ladawan asin sinulo sa Kapantayan nin Kidron. 
14Maski dai niya ginaba an gabos na altar na pagsasambahan, nagdanay 
siyang maimbod sa Kagurangnan sa bilog niyang buhay. 
15Ilinaog niya sa Templo an gabos na bagay na idinolot kan saiyang ama, 
siring man an bulawan saka plata na siya mismo an nagdolot. 
16Danay na nag-iwal si Hadeng Asa nin Juda asin si Hadeng Baasa nin Israel 
sa bilog na panahon kan saindang paghahade. 
17Sinalakay ni Baasa an Juda, asin pinoonan an pagpapusog kan Rama 
tanganing maontok an gabos na paglaog asin pagluwas sa Juda. 
18Kaya kinua ni Asa an gabos na plata saka bulawan na natada sa Templo 
asin sa palasyo, dangan ipinadara niya sa Damasco. An saiyang mga opisyal 
iyo an nagdara kan mga bagay na ini ki Hadeng Ben-hadad nin Siria, na 
aking lalaki ni Tabrimon asin makoapo ni Hezion. Siring kaini an ipinasabi ni 
Asa: 
19“Magin magkaalyansa kita, siring na magkaalyansa an satong mga ama. An 
plata saka bulawan na ini sarong regalo para saimo. Putola ngunyan an 
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saimong pakipag-alyansa ki Hadeng Baasa nin Israel tanganing haleon niya 
an saiyang hukbo sa sakong teritoryo.” 
20Nag-oyon si Hadeng Ben-hadad sa alok ni Asa asin ipinadara niya an 
saiyang mga opisyal saka an saindang mga hukbo tanganing salakayon an 
mga syudad nin Israel. Nasakop ninda an Ijon, Dan, Abel-bet-maaca, an lugar 
na harani sa Danaw nin Galilea, asin an bilog na teritoryo nin Neftali. 
21Kan madangog ini ni Hadeng Baasa, inontok niya an pagpapusog kan Rama 
asin nagduman siya sa Tirza. 
22Dangan nagboot si Hadeng Asa sa gabos na taga Juda na kuahon an mga 
gapo saka mga kahoy na ginamit ni Baasa sa pagpapusog kan Rama asin 
ginamit niya idto sa pagpapusog kan Geba asin kan Mizpa sa teritoryo nin 
Benjamin. 
23An iba pang ginibo ni Asa, an saiyang kaisogan asin an mga banwang 
pinapusog niya, nasusurat gabos sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Juda. 
Alagad kan gurang na si Asa napilay siya huli kan helang sa bitis. 
24Nagadan siya asin ilinubong sa lulubngan kan mga hade sa Syudad ni 
David. An aki niyang lalaki na si Jehosafat iyo an nagsalihid saiya bilang 
hade. 

Si Hadeng Nadab nin Israel 

25Kan ikaduwang taon nin paghahade ni Hadeng Asa nin Juda, nagin hade 
nin Israel si Nadab na aking lalaki ni Hadeng Jeroboam, asin duwang taon 
siyang naghade sa Israel. 
26Siring kan ama niyang naenot saiya, nagkasala man siya tumang 
sa Kagurangnan asin pinapagkasala niya an Israel. 
27Nagplano laban ki Nadab si Baasa na aking lalaki ni Ahias, na gikan sa tribu 
ni Issakar, asin mantang sinasalakay ni Nadab asin kan saiyang hukbo an 
Gibbeton sa Filistia, ginadan siya ni Baasa. 
28Nangyari ini kan ikatolong taon nin paghahade ni Hadeng Asa nin Juda, 
kaya si Baasa an nagsalihid ki Nadab bilang hade nin Israel. 
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29Tolos na ginaradan ni Baasa an gabos na kaayon sa pamilya ni Jeroboam. 
Sosog sa itinaram nin Kagurangnan sa paagi kan sorogoon niyang si Ahias na 
taga Shilo, ginadan niya an gabos na pamilya ni Jeroboam; mayo nin 
natadang buhay. 
30Nangyari ini huli ta pinaanggot ni Jeroboam an Kagurangnan, an Dios nin 
Israel, huli sa mga kasalan niya asin kan kasalan na ipinagibo niya sa Israel. 
31An iba pang ginibo ni Nadab nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin 
Israel. 
32Si Hadeng Asa nin Juda asin si Hadeng Baasa nin Israel danay na nag-iwal 
sa bilog na panahon nin saindang paghahade. 

Si Hadeng Baasa nin Israel 

33Kan ikatolong taon kan paghahade ni Asa sa Juda, nagin hade kan bilog na 
Israel si Baasa na aking lalaki ni Ahias, asin naghade siya sa Tirza sa laog nin 
beynte y kwatrong taon. 
34Siring ki Hadeng Jeroboam na naenot saiya, nagkasala siya tumang 
sa Kagurangnan asin pinapagkasala niya an Israel. 

1 Mga Hade 16 

1Nagtaram an Kagurangnan ki Propeta Jehu na aking lalaki ni Hanani asin 
itinao saiya an mensaheng ini para ki Baasa: 
2“Ilinangkaw taka hale sa alpog asin ginibong lider kan banwaan kong Israel. 
Alagad nagkasala ka arog ki Jeroboam. Pinapagkasala mo man an sakong 
banwaan asin pinaanggot mo ako huli kan saindang mga kasalan. 
3Kaya isisikwal taka asin an saimong pamilya, arog kan ginibo ko ki 
Jeroboam. 
4An siisay man sa saimong pamilya na magadan sa syudad kakakanon kan 
mga ayam, asin an siisay man na magadan sa oma kakakanon kan mga 
bwitre.” 
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5An iba pang ginibo ni Baasa asin an gabos niyang kaisogan nasusurat sa An 
Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
6Nagadan si Baasa asin ilinubong sa Tirza. An aki niyang lalaki na si Ela iyo 
an nagsalihid saiya bilang hade. 
7An mensahe nin Kagurangnan laban ki Baasa asin sa saiyang pamilya nag-
abot sa paagi ni Propeta Jehu huli kan mga kasalan ni Baasa na ginibo niya 
tumang sa Kagurangnan. Pinaanggot ni Baasa an Kagurangnan bako sana huli 
ta nagkasala siya siring kan ginibo ni Jeroboam, kundi huli ta ginadan niya 
an bilog na pamilya ni Jeroboam. 

Si Hadeng Ela nin Israel 

8Kan ikabeynte y seis na taon kan paghahade ni Asa sa Juda, nagin hade nin 
Israel si Ela na aking lalaki ni Baasa, asin naghade siya sa Tirza sa laog nin 
duwang taon. 
9Alagad pinasaluiban siya ni Zimri na pamayo kan kabanga kan saiyang 
hukbo na nagsasakay sa mga karwahe. Sarong aldaw duman sa Tirza, 
mantang nagbuburat si Ela sa harong ni Arza na namamahala kan palasyo, 
10naglaog sa harong si Zimri asin ginadan si Ela. Dangan siya na an 
nagsalihid ki Ela bilang hade. Nangyari ini kan ikabeynte y syeteng taon kan 
paghahade ni Hadeng Asa sa Juda. 
11Pakatukaw ni Zimri sa trono, ginadan niya tolos an gabos na kaayon sa 
pamilya ni Baasa; dai niya tinadaan si Baasa nin maski sarong lalaking 
kadugo saka katood. 
12Kaya sosog sa sinabi nin Kagurangnan laban ki Baasa sa paagi ni Propeta 
Jehu, ginadan ni Zimri an gabos sa pamilya ni Baasa. 
13An Kagurangnan, an Dios nin Israel, pinaanggot ni Baasa asin kan aki 
niyang lalaki na si Ela huli ta nagsamba sinda sa mga dios-dios asin huli ta 
pinapagkasala ninda an Israel. 
14An iba pang ginibo ni Ela nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin 
Israel. 



879 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Si Hadeng Zimri nin Israel 

15Kan ikabeynte y syeteng taon kan paghahade ni Asa sa Juda, naghade si 
Zimri sa Israel duman sa Tirza sa laog nin pitong aldaw. Sinasalakay kaidto 
kan mga soldados nin Israel an syudad nin Gibbeton sa Filistia, 
16asin kan madangog ninda na pinasaluiban saka ginadan ni Zimri an hade, 
ipinahayag ninda kan aldaw na idto duman sa kampo bilang hade sa Israel si 
Omri, an pamayo kan hukbo. 
17Binayaan ni Omri asin kan saiyang mga soldados an Gibbeton asin 
sinalakay an Tirza. 
18Kan mahiling ni Zimri na nasakop an syudad, nagduman siya sa bantayan 
kan palasyo, sinulo an palasyo asin nagadan siya sa kalayo. 
19Nangyari ini huli kan saiyang mga kasalan sa Kagurangnan. Arog ki 
Jeroboam, pinaanggot niya an Kagurangnan huli kan sadiri niyang mga 
kasalan asin huli ta pinapagkasala niya an Israel. 
20An iba pang ginibo ni Zimri, saka an ginibo niyang kapasaluiban, gabos 
nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 

Si Hadeng Omri nin Israel 

21Nabanga an mga tawo sa Israel: an iba sainda boot na gibohon na hade si 
Tibni na aking lalaki ni Ginat, mantang an iba oyon ki Omri. 
22Nanggana an mga kampi ki Omri; nagadan si Tibni kaya si Omri an nagin 
hade. 
23Kan ikatreynta y unong taon kan paghahade ni Asa sa Juda, nagin hade sa 
Israel si Omri asin naghade siya sa laog nin doseng taon. Sa enot na anom na 
taon, duman siya naghade sa Tirza. 
24Dangan binakal niya an bulod nin Samaria sa halagang anom na ribong 
pedaso nin plata sa sarong lalaki na an ngaran Semer. An bulod pinapusog ni 
Omri, tinugdokan nin sarong banwa, asin nginaranan niyang Samaria, sosog 
sa ngaran ni Semer na dating kagsadiri kan bulod. 
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25Orog an nagin kasalan ni Omri sa Kagurangnan ki sa arin man kan mga 
naenot saiya. 
26Arog ki Jeroboam na naenot saiya, pinaanggot niya an Kagurangnan, an 
Dios nin Israel, huli kan saiyang mga kasalan asin huli ta pinapagkasala niya 
an Israel saka pinasamba sa mga dios-dios. 
27An iba pang ginibo ni Omri saka an ipinahiling niyang kaisogan gabos 
nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
28Nagadan si Omri saka ilinubong sa Samaria. Nagsalihid saiya bilang hade 
an aki niyang lalaki na si Ahab. 

Si Hadeng Ahab nin Israel 

29Kan ikatreynta y otsong taon kan paghahade ni Asa sa Juda, nagin hade sa 
Israel si Ahab na aking lalaki ni Omri. Naghade siya sa Samaria sa laog nin 
beynte y dos na taon. 
30Nagkasala siya sa Kagurangnan nin orog pa ki sa arin man kan mga naenot 
saiya. 
31Bako sanang nagkasala si Ahab arog ki Jeroboam, kundi inagom pa niya si 
Jezebel na aking babae ni Hadeng Etbaal nin Sidon dangan nagsamba siya ki 
Baal. 
32Nagtugdok siya nin templo sa Samaria, naggibo nin altar para ki Baal, 
dangan ibinugtak idto sa laog kan templo. 
33Nagpatindog man siya nin ladawan kan diosang si Asera. Mas dakul an 
ginibo niyang nakapaanggot sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, ki sa mga 
ginibo kan mga naenot saiyang hade sa Israel. 
34Kan panahon ni Ahab, an Jerico pinatindog giraray ni Hiel na taga Betel. 
Sosog sa sinabi nin Kagurangnan sa paagi ni Josue na aking lalaki ni Nun, 
nagadan an mga aking lalaki ni Hiel: an matua niyang aking lalaki na si 
Abiram nagadan kan ibugtak niya an pundasyon kan Jerico, asin an saiyang 
ngohod na aking lalaki na si Segub kan patindogon niya an mga trangkahan. 

1 Mga Hade 17 
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Sinugo nin Dios si Elias 

1Sinabihan si Ahab ni Propeta Elias na taga Tisbe sa Gilead, “Sa ngaran 
nin Kagurangnan, an buhay na Dios nin Israel, na sakong pinaglilingkodan, 
sinasabihan taka na dai magkakaigwa nin ambon ni uran sa masunod na 
duwa o tolong taon sagkod na sabihon ko.” 
2Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Elias, 
3“Bayaan mo an lugar na ini. Magduman ka sa sirangan asin magtago sa may 
Sapa nin Kerit, sa sirangan kan Jordan. 
4An sapa an matao saimo nin tubig na iinomon, asin pinagbotan ko na an 
mga uwak na darahan ka duman nin pagkakan.” 
5Kinuyog ni Elias an pagboot nin Kagurangnan; naglakaw siya saka nag-ontok 
sa may Sapa nin Kerit. 
6Aga-hapon igwa nin mga uwak na nagdadara saiya nin pagkakan na tinapay 
saka karne. Nag-inom siya kan tubig sa sapa. 
7Dai nahaloy, nagmara an sapa huli ta dai nag-uran sa daga. 

Si Elias saka an Babaeng Balo sa Sarepta 

8Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Elias, 
9“Dumuman ka ngunyan sa Sarepta, na sarong banwa sa Sidon, asin mag-
ontok ka duman. Pinagbotan ko an sarong babaeng balo duman na 
pakakanon ka.” 
10Kaya nagduman si Elias sa Sarepta, asin kan mag-abot siya sa trangkahan 
kan banwa, nahiling niya an sarong babaeng balo na namumurot nin igatong. 
Sinabihan niya an balo, “Darahi ako nin tubig na maiinom.” 
11Kan mahale na an balo tanganing magkua nin tubig, inapod siya ni Elias, 
“Darahan mo man ako nin nagkapirang tinapay.” 
12Nagsimbag an balo, “Minasumpa ako sa ngaran kan buhay 
na Kagurangnan na saimong Dios na mayo ako nin tinapay. Igwa na sana ako 
nin sarong gugom na arina sa mangko saka kadikit na lana nin oliba sa dulay. 



882 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Nagdigdi ako tanganing mamurot nin nagkapirang igatong na dadarahon ko 
pabalik sa harong, dangan aandamon ko an kadikit na pagkakan para sako 
asin para sa sakong aking lalaki. Huring pagkakan mi na iyan, dangan 
magagadan na kami sa gutom.” 
13“Dai ka mahadit,” an sabi saiya ni Elias. “Magpuli ka na dangan andamon 
mo an saimong pagkakan. Alagad gumibo ka ngona nin sadit na tinapay asin 
darahon mo sako dangan andamon mo an natada para sa saimo asin sa 
saimong aking lalaki. 
14Huli ta ini an sinasabi nin Kagurangnan, an Dios nin Israel: ‘Dai mauubosan 
nin arina an mangko asin dai mauubosan nin lana an dulay bago ako, 
an Kagurangnan, magpadara nin uran.’” 
15Naghale an babaeng balo asin ginibo an sinabi saiya ni Elias. Dai sinda 
nawaraan nin pagkakan sa laog nin dakul na aldaw. 
16Sosog sa panuga nin Kagurangnan sa paagi ni Elias, an mangko dai 
naubosan nin arina asin dai naubosan nin lana an dulay. 
17Pakalihis nin nagkapirang aldaw, naghelang an aking lalaki kan balo. Nag-
orog an saiyang kamatean sagkod na siya nagadan. 
18Sinabihan kan babaeng balo si Elias, “Sorogoon nin Dios, tadaw ta ginibo 
mo ini sako? Nagdigdi ka daw tanganing ipagiromdom sa Dios an sakong 
mga kasalan asin magin dahelan kan pagkagadan kan sakong aking lalaki?” 
19“Itao mo sako an aki,” an sabi ni Elias. Kinua niya sa ina an aking lalaki, 
dinara sa itaas, sa kwartong pinagkakatorogan niya, asin hinulid sa saiyang 
higdaan. 
20Dangan makosog na namibi si Elias, “O Kagurangnanna sakong Dios, tadaw 
ta tinawan mo nin siring na mangirhat na kasakitan an babaeng balo? 
Inataman niya ako, dangan ngunyan ginadan mo an aki niyang lalaki!” 
21Tolong beses na dinapaan ni Elias an aking lalaki asin namibi, 
“O Kagurangnan na sakong Dios, itugot mong mabuhay giraray an aking ini!” 
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22Sinimbag nin Kagurangnan an pamibi ni Elias; nagpoon paghangos an aki 
asin naomayan. 
23Ilinusad ni Elias an aki dangan itinao sa ina. Sinabihan niya an balo, 
“Hilinga, buhay an saimong aki.” 
24Nagsimbag an babae, “Ngunyan aram ko na saro kang sorogoon nin Dios 
asin an Kagurangnan nagtataram sa paagi mo!” 

1 Mga Hade 18 

Si Elias asin an mga Propeta ni Baal 

1Pakalihis nin dakul na aldaw, kan ikatolo nang taon na mayo nin uran, 
tinaraman nin Kagurangnan si Elias, “Lakaw, magpahiling ka ki Ahab ta 
mapadara na ako nin uran.” 
2Kaya naglakaw si Elias tanganing magpahiling ki Ahab. Makuring gayo an 
gutom sa Samaria, 
3kaya ipinaapod ni Ahab si Obadias, na namamahala kan palasyo. (Igwa nin 
pagkatakot si Obadias sa Kagurangnan, 
4asin kan ginagadan ni Jezebel an mga propeta kan Kagurangnan, ilinigtas ni 
Obadias an sanggatos kan mga propetang ini. Binanga niya an mga propeta 
sa duwang grupo na tigsingkwenta, dangan tinago sa mga lungib; tinawan 
niya sinda nin kakanon saka inomon.) 
5Nagsabi si Ahab ki Obadias, “Liboton ta an daga asin hilingon ta an lambang 
burabod saka kapantayan; tibaad makakua kita nin mga doot tanganing dai 
magadan sa gutom an mga kabayo saka mula, asin tanganing dai mainaan an 
bilang kan satong mga hayop.” 
6Nagkaoyon sinda kun arin na parte kan daga an sisiyasaton kan lambang 
saro sainda; dangan naglakaw sinda sa magkaibang direksyon. 
7Mantang naglalakaw si Obadias, sinabat siya ni Elias. Namidbid siya ni 
Obadias, nagdapa, dangan naghapot, “Ika mananggad an kagurangnan kong 
si Elias?” 
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8“Iyo,” an simbag ni Elias, “Dumuman ka sa saimong hade dangan sabihan 
mo siya na uya ako.” 
9Nagsimbag si Obadias, “Ano an sakong kasalan ta boot mo akong ibugtak sa 
pag-alaman nin kagadanan huli ki Hadeng Ahab? Gagadanon niya ako. 
10Sa ngaran kan buhay na Kagurangnan na saimong Dios, minasumpa ako na 
ipinahanap ka kan hade sa lambang daga sa kinaban. Kun an pamayo kan 
daga minapahayag na mayo ka na sa saiyang daga, pinapasumpa ni Ahab an 
pamayong idto na dai ka mananggad manumpongan. 
11Alagad ngunyan boot mong magduman ako tanganing sabihan siya na uya 
ka. 
12Paano kun pakahale ko, darahon ka tolos kan espiritu nin Kagurangnan sa 
sarong lugar na dai ko aram? Dangan kun sabihan ko si Ahab na uya ka saka 
dai ka makua, gagadanon niya ako maski igwa ako nin pagkatakot 
sa Kagurangnan poon kan ako aki pa. 
13Dai mo nadangog na kan ginagadan ni Jezebel an mga propeta 
nin Kagurangnan itinago ko sa mga lungib an sanggatos sa sainda, sa duwang 
grupo na tigsingkwenta, dangan tinawan ko sinda nin pagkakan saka 
inomon? 
14Kaya tadaw ta sinusugo mo ako na sabihan an hade na uya ka? Gagadanon 
niya ako!” 
15Nagsimbag si Elias, “Sa ngaran kan buhay na Kagurangnan nin mga hukbo, 
na sakong pinaglilingkodan, nanunuga ako na mapahiling ako saiya ngunyan 
na aldaw.” 
16Kaya nagduman si Obadias ki Hadeng Ahab, dangan nag-osip saiya, asin 
naglakaw si Ahab tanganing sabaton si Elias. 
17Pakahiling ni Ahab ki Elias, nagsabi siya, “Uya ka palan—an pinakamaraot 
na paraparibok sa Israel?” 
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18“Bako ako an nagpaparibok sa Israel,” an simbag ni Elias, “kundi ika asin 
an saimong ama. Huli ta linalapas mo an mga pagboot nin Kagurangnan asin 
sinasamba mo si Baal. 
19Ngunyan pagbotan mo an bilog na Israel na tagboon ako sa Bukid nin 
Carmelo. Padumanon mo man an kwatro syentos singkwentang propeta ni 
Baal, saka an kwatro syentos na propeta kan diosang si Asera na pinapakakan 
ni Jezebel.” 
20Kaya an bilog na Israel asin an mga propeta ni Baal tinipon ni Ahab sa 
Bukid nin Carmelo. 
21Nagpaenotan si Elias asin nagsabi sa mga tawo, “Sagkod nuarin kamo 
magkakaigwa nin duwang pag-isip? Kun an Kagurangnan iyo an Dios, siya an 
sambahon nindo; alagad kun si Baal an Dios, siya an sambahon nindo!” Dai 
nagsimbag saiya an mga tawo. 
22Nagpadagos sa pagtaram si Elias, “Ako na sana an natatadang propeta 
kan Kagurangnan, alagad igwa nin kwatro syentos singkwentang propeta si 
Baal. 
23Darahi nindo kami nin duwang torong baka. Papilion nindo nin saro an 
mga propeta ni Baal, dangan bubunoon ninda an toro, pepedasohon saka 
ibubugtak sa mga kahoy na igatong, alagad dai ninda pagkalayohan. Siring 
man kaiyan an gigibohon ko sa sarong toro. 
24Pakatapos, mamimibi kamo sa saindong dios asin mamimibi man ako 
sa Kagurangnan. An magsimbag sa paagi nin kalayo, iyo an Dios.” 
Nagkurahaw kan saindang pag-oyon an mga tawo. 
25Dangan sinabihan ni Elias an mga propeta ni Baal, “Huli ta dakul kamo, 
pilion na nindo an sarong toro asin kamo an enot na mag-andam kaiyan. 
Mamibi kamo sa saindong dios, alagad dai nindo pagkalayohan an igatong.” 
26Kinua ninda an saro kan mga torong baka na dinara sainda, inandam idto, 
dangan namibi ki Baal magpoon aga sagkod odto. “Baal, simbaga kami,” an 
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kurahaw ninda, mantang nagsasayaw sa palibot kan altar na ginibo ninda. 
Alagad mayo nin simbag na nag-abot. 
27Kan odto na, pinonan sindang tuyatuyaon ni Elias. An sabi niya, “Kosogon 
nindo an pagpamibi! Saro siyang dios! Tibaad may iniisip siya o may ibang 
ginigibo. Tibaad nasa paglakaw siya o kaya natotorog, asin kaipuhan 
pukawon!” 
28Kaya orog na namibi nin makosog an mga propeta. Linugad ninda an 
saindang sadiri sa paagi nin mga kutsilyo asin mga punyal, sosog sa saindang 
kaugalean, sagkod na nagburulos an saindang dugo. 
29Nagpadagos sinda kan makosog na pag-apod ki Baal sagkod alas tres nin 
hapon; alagad mayo nin nagsimbag asin mayo nin nagdangog. 
30Dangan sinabihan ni Elias an mga tawo, “Rumani kamo sakuya.” Nagrani 
saiya an gabos. Hinirahay niya an naraot na altar nin Kagurangnan. 
31Nagkua siya nin doseng gapo, sosog sa bilang kan mga tribu kan doseng 
aking lalaki ni Jacob na tinawan nin Kagurangnan kan ngaran na Israel. 
32An mga gapo ginibo niyang altar para sa Kagurangnan. Kinalihan niya an 
palibot kan altar, na an rarom pwedeng malaogan nin apat na galon nin 
tubig. 
33Pakatapos, ibinugtak niya an igatong sa altar, pinedaso an toro, asin 
ibinugtak sa ibabaw kan igatong. Nagsabi siya, “Panoa nindo nin tubig an 
apat na tapayan dangan iula nindo an tubig sa atang saka sa kahoy.” Ginibo 
ninda ini, 
34asin nagsabi siya, “Ulaan nindo giraray nin tubig.” Asin inulaan ninda. 
“Ulaan pa nindo,” an sabi niya, asin inulaan pa ninda. 
35An tubig nagbulos sa palibot kan altar sagkod na napano an kali. 
36Kan oras na tanganing idolot an panghapon na sakripisyo, nagdolok si Elias 
sa altar saka namibi, “Kagurangnan, Dios ni Abraham, ni Isaac, asin ni Jacob, 
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patotoohan mo ngunyan na ika an Dios nin Israel, na ako an saimong 
sorogoon, asin na ginibo ko ini huli sa saimong pagboot. 
37Simbaga ako, O Kagurangnan, simbaga ako, tanganing maaraman kan mga 
tawong ini na ika, Kagurangnan, iyo sana an Dios asin pinapabalik mo sinda 
sa saimo.” 
38Dangan naghulog an kalayo nin Kagurangnan; tinutong kaini an atang, an 
igatong asin an mga gapo saka an daga. Nagmara an tubig sa kali. 
39Kan mahiling ini kan mga tawo, nagdarapa sinda saka nagsarabi, 
“An Kagurangnan iyo an Dios; an Kagurangnan sana an Dios!” 
40Nagboot si Elias, “Dakopa nindo an mga propeta ni Baal; hare nindo 
pagpadulaga maski saro sainda.” Dinakop sinda kan mga tawo asin dinara 
sinda ni Elias sa Sapa nin Kison dangan ginadan niya sinda duman. 

An Kataposan kan Gutom 

41Sinabihan ni Elias si Ahab, “Lakaw na asin magkakan ka. Nadadangog ko 
an ragubrob kan nagdadangadang na uran.” 
42Kaya naghale si Ahab tanganing magkakan. Dangan nagtukad si Elias sa 
alitoktok kan Bukid nin Carmelo, saen nagluhod siya sa daga, an saiyang 
payo nasa tahaw kan saiyang mga tuhod. 
43Nagsabi si Elias sa saiyang sorogoon, “Tumukad ka asin tumanaw sa dagat.” 
Nagtukad an sorogoon saka nagtanaw sa dagat. Dangan nagsabi, “Mayo ako 
nin nahihiling na anoman.” Pitong beses siyang sinabihan ni Elias na 
tumukad saka magtanaw sa dagat. 
44Sa ikapitong pagtanaw, nagsabi an sorogoon, “Nakahiling ako nin 
panganoron na siring kasadit kan palad nin sarong lalaki, na nag-iitaas hale 
sa dagat.” Pinagbotan ni Elias an saiyang sorogoon, “Dumuman ka ki Hadeng 
Ahab. Sabihan mo siya na maglunad na sa saiyang karwahe dangan magpuli 
bago siya abotan kan uran.” 
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45Dai nahaloy nagdiklom an langit huli sa panganoron; naghuyop an doros 
asin naghulog an makosog na uran. Naglunad si Ahab sa saiyang karwahe 
asin nagbalik sa Jezreel. 
46An kapangyarihan kan Kagurangnanduminatong ki Elias; kinaluskos niya an 
saiyang gubing, ibinugkos sa saiyang habayan dangan nagdalagan; naenotan 
niya si Ahab sa pag-abot sa palaog kan Jezreel. 

1 Mga Hade 19 

Si Elias sa Bukid nin Sinai 

1Ibinareta ni Ahab ki Jezebel an gabos na ginibo ni Elias asin kun paano kaini 
ginadan an mga propeta ni Baal. 
2Dangan pinadarahan ni Jezebel si Elias nin mensahe: “Gadanon logod ako 
kan mga dios kun sa siring kaining oras sa aga dai ko gibohon saimo an 
bagay na ginibo mo sa mga propeta.” 
3Natakot si Elias, kaya ipinag-iba niya an saiyang sorogoon asin nagdulag 
siya pasiring sa Beer-sheba sa Juda. Iwinalat duman ni Elias an saiyang 
sorogoon, 
4dangan bilog na aldaw siyang naglakaw pasiring sa kalangtadan. Nag-ontok 
siya sa sarong kahoy, nagtukaw sa sirong kaini saka nagmawot na magadan. 
“Tama na Kagurangnan,” an pamibi niya. “Kuahon mo na ako; mas marahay 
pa sako an magadan!” 
5Naghigda siya sa sirong kan kahoy asin mantang natotorog, sarong anghel 
an nagtikwil saiya saka nagsabi, “Bangon asin kakan!” 
6Nangalag-kalag si Elias, asin sa saiyang pamayohan nahiling niya an sarong 
tinapay saka sarong dulay na tubig. Nagkakan siya saka nag-inom dangan 
naghigda giraray. 
7Nagbalik an anghel sa ikaduwang beses, tinikwil giraray si Elias asin 
nagsabi, “Bangon asin kakan, ta tibaad dai ka makatagal sa saimong 
paglakaw.” 
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8Nagbangon si Elias, nagkakan saka nag-inom, dangan sa kosog na itinao kan 
pagkakan na idto, naglakaw siya sa laog nin kwarentang aldaw saka 
kwarentang banggi pasiring sa Sinai, an bukid nin Dios. 
9Naglaog siya sa sarong lungib tanganing duman na magpaaga. Biglang 
nagtaram an Kagurangnan saiya, “Elias, ano an ginigibo mo digdi?” 
10Nagsimbag si Elias, “Dakula an pagmakulog ko para saimo Kagurangnan, 
Dios nin mga hukbo. Linapas kan banwaan nin Israel an saimong tipan, 
ginaba ninda an saimong mga altar asin ginadan an saimong mga propeta. 
Ako na sana an natatada asin hinahanap ninda ako tanganing gadanon.” 
11Nagtaram an Kagurangnan, “Luwas asin tindog sa alitoktok kan bukid sa 
atubangan ko.” Dangan nag-agi an Kagurangnan asin sarong makosog na 
doros an nagbanga kan kabukidan asin nagparasa kan kagapoan, alagad 
mayo sa doros an Kagurangnan. Nag-ontok sa paghuyop an doros, dangan 
nagkaigwa nin linog, alagad mayo sa linog an Kagurangnan. 
12Pakatapos kan linog nagkaigwa nin sarong kalayo, alagad mayo sa kalayo 
an Kagurangnan. Dangan pakatapos kan kalayo nadangog niya an sarong 
maluway na tingog. 
13Kan madangog ini ni Elias, tinahoban niya an saiyang lalawogon kan 
saiyang alikboy dangan nagluwas siya saka nagtindog sa pintoan kan lungib. 
Sarong tingog an nagsabi saiya, “Elias, ano an ginigibo mo digdi?” 
14Nagsimbag siya, “Dakula an pagmakulog ko para saimo, Kagurangnan, Dios 
nin mga hukbo. Linapas kan banwaan nin Israel an saimong tipan, ginaba 
ninda an saimong mga altar asin ginadan an saimong mga propeta. Ako na 
sana an natatada asin hinahanap ninda ako tanganing gadanon.” 
15Nagsabi an Kagurangnan, “Bumalik ka sa kalangtadan na harani sa 
Damasco, dangan lumaog ka sa syudad saka lahidan mo si Hazael bilang 
hade nin Siria; 
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16lahidan mo si Jehu na aking lalaki ni Nimsi bilang hade nin Israel, asin 
lahidan mo si Eliseo na aking lalaki ni Safat na taga Abel-mehola bilang 
propeta na masalihid saimo. 
17An makadulag sa espada ni Hazael gagadanon ni Jehu; an makadulag sa 
espada ni Jehu gagadanon ni Eliseo. 
18Alagad matada ako nin pitong ribo katawo sa Israel—an mga dai nagluhod 
ki Baal saka dai naghadok saiya.” 

An Pag-apod ki Eliseo 

19Naghale si Elias asin nakua niya si Eliseo na nag-aarado; igwa nin onseng 
pades na torong baka sa enotan niya, asin yaon siya sa ikadoseng pades. 
Hinuba ni Elias an saiyang alikboy asin inalikboy ki Eliseo. 
20Binayaan ni Eliseo an saiyang mga baka, linamag si Elias asin nagsabi, 
“Tugote akong magpaaram ngona sa sakong ama saka ina, dangan masunod 
ako saimo.” Nagsimbag si Elias, “Magpuli ka. Dai taka pinupugolan.” 
21Nagbalik si Eliseo dangan kinua an sarong pades na torong baka, binuno an 
mga ini, asin linuto an karne. Ginamit niyang igatong an mga sakal kan mga 
toro. An karne itinao niya sa mga tawo asin nagkakan sinda. Pakatapos 
nagsunod siya ki Elias asin naglingkod saiya. 

1 Mga Hade 20 

An Gera Laban sa Siria 

1Tinipon ni Hadeng Ben-hadad nin Siria an gabos niyang hukbo, asin sa 
tabang kan treynta y dos na mga hade, kaiba an saindang mga kabayo saka 
mga karwahe, nagpasiring siya sa Samaria. Pinalibotan niya an Samaria 
dangan sinalakay. 
2Nagpadara siya nin mga sugo sa laog kan syudad tanganing magsabi ki Ahab 
na hade nin Israel, “Hinahagad ni Ben-hadad na 
3isuko mo saiya an saimong plata saka bulawan, an saimong mga agom saka 
an pinakamakosog sa saimong mga aki.” 
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4“Sabihan mo si Ben-hadad na minaoyon ako; ako saka an gabos na sadiri ko 
magigin sadiri niya,” an simbag ni Ahab. 
5Dangan nagbalik giraray ki Ahab an mga sinugo asin ipinahayag an ibang 
kahagadan ni Ben-hadad: “Pinasugoan taka na itao mo sako an saimong plata 
saka bulawan, an saimong mga agom asin an saimong mga aki. 
6Alagad ngunyan, ipapadara ko an sakong mga opisyal tanganing 
halungkaton an saimong palasyo saka an mga harong kan saimong mga 
opisyal tanganing kuahon an pinaghohona nindang mahalaga. Maabot sinda 
diyan sa siring kaining oras sa aga.” 
7Inapod ni Hadeng Ahab an gabos na kamagurangan kan daga, asin nagsabi, 
“Hilinga nindo an gibo kan tawong ini; naghahanap siya nin ribok. 
Pinadarahan niya ako nin mensahe na naghahagad kan sakong mga agom 
asin mga aki, kan sakong plata saka bulawan, asin nag-oyon ako.” 
8Nagsimbag an kamagurangan saka an mga tawo, “Dai ka maghinanyog o 
magsuko saiya.” 
9Kaya sinabihan ni Ahab an mga sinugo ni Ben-hadad, “Taraman nindo an 
sakong kagurangnan na hade na minaoyon ako sa enot niyang kahagadan, 
alagad dai ako minaoyon sa ikaduwa.” Naghale an mga sinugo dangan 
nagbalik dara an ibang mensahe 
10hale ki Ben-hadad: “Madara ako nin dakul na lalaki na magaba kan syudad 
mong ini, dakul na lalaki na pwedeng magdara sa saindang mga kamot kan 
gabos na alpog nin Samaria. Gadanon logod ako kan mga dios kun dai ko 
gibohon ini!” 
11Nagsimbag si Hadeng Ahab, “Sabihan mo si Hadeng Ben-hadad na an tunay 
na soldados dai naghahambog kun dai pa tapos an laban.” 
12Nakaabot ki Ben-hadad an simbag ni Ahab mantang siya asin an kaibahan 
niyang mga hade nagbuburat sa saindang mga tolda. Pinagbotan niya an 
saiyang mga tawohan na mag-andam sa pagsalakay kan syudad; kaya nag-
andam an gabos. 
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13Sarong propeta an nag-abot asin nagsabi ki Hadeng Ahab, “Nagtataram 
an Kagurangnan, ‘Nahiling mo an kadakul na mga soldados na iyan? Itatao 
ko sinda saimo ngunyan na aldaw, asin maaaraman mo na ako 
an Kagurangnan.’” 
14“Siisay an mangengenot sa pagsalakay?” an hapot ni Ahab. Nagsimbag an 
propeta, “Nagtataram an Kagurangnan na an mga hoben na soldados na 
sakop kan mga gobernador kan mga distrito iyo an mangengenot sa 
pagsalakay.” "Siisay an mamamayo sa ralaban?” an hapot kan hade. "Ika,” an 
simbag kan propeta. 
15Kaya tinipon ni Ahab an mga hoben na soldados na sakop kan mga 
gobernador kan mga distrito—dos syentos treynta y dos sinda gabos. Dangan 
tinipon niya an hukbo nin Israel na syete mil gabos. 
16An pagsalakay pinoonan pagkaodto mantang si Ben-hadad saka an treynta y 
dos niyang kaalyansa nagbuburat sa saindang mga tolda. 
17Enot na nagluwas sa pagsalakay an mga hoben na soldados. Nag-osip ki 
Ben-hadad an saiyang mga opisyal na igwa nin nagluwas na mga lalaki sa 
Samaria. 
18Nagboot siya, “Dakopon sindang buhay, maski madigdi sinda sa pakiiwal o 
paghagad nin katoninongan an ipinagdigdi ninda.” 
19Nangenot sa pagsalakay an mga hoben na soldados kasunod an hukbo nin 
Israel, 
20asin ginadan kan lambang saro sainda an kalaban na saiyang kahampang; 
nagdulag an mga taga Siria. Linamag sinda kan mga Israelita, alagad 
nakadulag si Ben-hadad na nangangabayo, kaiba kan nagkapirang 
nangangabayong soldados niya. 
21Nagluwas si Hadeng Ahab asin binihag niya an mga kabayo saka mga 
karwahe, dangan ginadan niya an dakul na taga Siria. 
22Nagduman ki Hadeng Ahab an propeta saka nagsabi, “Bumalik ka, 
dugangan mo an saimong mga tawohan asin maingat mong planohon an 
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saimong mga gigibohon huli ta pakalihis kan taon, masalakay giraray an 
hade nin Siria.” 

An Ikaduwang Pagsalakay kan Siria 

23Nagsabi ki Hadeng Ben-hadad an saiyang mga opisyal, “An mga dios nin 
Israel iyo an mga dios kan kabukidan kaya nagkadaraog kita kan mga 
Israelita. Alagad kun sa kapatagan ta sinda lalabanan, siguradong madadaog 
ta sinda. 
24Ini an gibohon mo: haleon mo sa saindang katongdan sa hukbo an treynta y 
dos na hade na kaibahan mo, asin ribayan mo sinda nin pamayong mga 
soldados. 
25Dangan magtipon ka nin hukbo na arog kadakul kan nagbaya saimo, na 
igwa nin pareho kadakul na kabayo asin karwahe. Sa kapatagan ta sinda 
labanan asin siguradong madadaog ta sinda.” Nag-oyon si Hadeng Ben-hadad 
asin sinunod an saindang hatol. 
26Pakalihis kan taon, tinipon niya an saiyang mga tawohan asin nagpasiring 
sinda sa Afek tanganing labanan an Israel. 
27Tiniripon man an mga Israelita asin tinawan nin mga armas sa pakilaban; 
nagluwas sinda asin nagkampo sa atubangan kan mga taga Siria. An mga 
Israelita garo sana duwang sadit na grupo nin mga kanding mantang napano 
kan mga taga Siria an daga. 
28Sarong propeta an nagduman ki Hadeng Ahab asin nagsabi, “Iyo ini an 
itinaram nin Kagurangnan: ‘Huli ta nagsasabi an mga taga Siria na ako sarong 
dios kan kabukidan asin bako kan kapantayan, tatawan taka nin 
kapangganahan laban sa dakula nindang hukbo. Dangan maaaraman nindo 
na ako an Kagurangnan.’” 
29Pitong aldaw na magkaatubang na nagkampo an mga taga Siria saka an 
mga Israelita. Nagpoon an ralaban kan ikapitong aldaw, asin syen mil na 
soldados kan Siria an nagadan kan mga Israelita. 
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30Nagdurulag an mga natadang soldados asin nagralaog sa syudad nin Afek, 
alagad narumpagan kan kudal kan syudad an beynte y syete mil sainda. 
Nakadulag man si Ben-hadad pasiring sa syudad asin nagpaili sa 
pinakatagong kwarto nin sarong harong. 
31Nagduman saiya an mga opisyal niya asin nagsabi, “Naaraman mi na 
maheherakon an mga hade sa Israel. Tugote kaming magduman sa hade nin 
Israel na nahahagkosan nin sako an samong mga habayan asin nagagakodan 
nin lubid an samong mga liog. Tibaad dai ka niya ipagadan.” 
32Kaya hinagkosan ninda nin sako an saindang mga habayan asin ginakodan 
nin lubid an saindang mga liog. Nagduman sinda ki Ahab saka nagsabi, 
“Nakikimaherak an sorogoon mong si Ben-hadad na dai mo siya 
paggadanon.” Nagsimbag si Ahab, “Buhay pa an sakong tugang?” 
33Naghahalat nin marahay na tanda an mga opisyal ni Ben-hadad, kaya kan 
magsabi si Ahab nin “tugang,” hidali sindang nagsugpon, “Tama ka, tugang 
mo si Ben-hadad!” "Darahon nindo siya sako,” an pagboot ni Ahab. Kan mag-
abot si Ben-hadad, inalok siya ni Ahab na maglunad sa saiyang karwahe. 
34Nagsabi saiya si Ben-hadad, “Ibabalik ko saimo an mga syudad na kinua 
kan sakong ama sa saimong ama. Pwede kang magpatindog nin mga tindahan 
sa Damasco, arog kan ginibo kan sakong ama sa Samaria.” Nagsimbag si 
Ahab, “Sa siring na mga kondisyon, tatalingkasan taka.” Nakipagtipan si 
Ahab ki Ben-hadad dangan pinahale na niya. 

Kinondenar si Ahab nin Sarong Propeta 

35Sa pagboot nin Kagurangnan, saro sa mga kaayon sa grupo nin mga propeta 
an nagsugo sa sarong kapwa propeta na suntokon siya. Alagad nagsayuma an 
sinugo, 
36kaya nagsabi an propeta, “Huli ta sinuhay mo an pagboot nin Kagurangnan, 
paghale mo digdi gagadanon ka nin sarong leon.” Pakahale kan propeta, 
sinabat siya nin sarong leon asin ginadan siya. 
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37Dangan dinolok kan propeta an saro pang lalaki. Nagsabi siya, “Suntokon 
mo ako!” Kaya makosog na sinuntok siya kan lalaki. 
38Naghale an propeta na an mga mata igwa nin tahob na tela tanganing dai 
siya mamidbidan, asin naghalat sa aagihan kan hade. 
39Pag-agi kan hade, inapod siya kan propeta saka sinabihan, “Mahal na Hade, 
kan ako nakikilaban sa gera, sarong bihag an dinara sako nin sarong 
soldados. An sabi niya, ‘Bantayan mo an tawong ini; kun makadulag siya, 
buhay mo an kabayadan o magmumulta ka nin tres mil na pedaso nin plata.’ 
40Alagad nagin abala ako sa ibang bagay asin nakadulag an lalaki.” 
Nagsimbag an hade, “Ika na an naghukom sa saimo man sana. Ika an maako 
kan padusa.” 
41Hinale kan propeta an telang nakatahob sa saiyang mga mata, asin 
namidbid siya kan hade na saro siya kan mga propeta. 
42Dangan sinabihan kan propeta an hade, “Iyo ini an tataramon 
nin Kagurangnan: ‘Huli ta tinugotan mong makadulag an tawong ipinagboot 
kong gadanon, buhay mo an kasalihid kan saiyang buhay, banwaan mo an 
kasalihid kan saiyang banwaan.’” 
43Nahahandal asin namomondo na nagpuli sa Samaria an hade. 

1 Mga Hade 21 

An Ubasan ni Nabot 

1Harani sa palasyo ni Hadeng Ahab sa Jezreel igwa nin sarong ubasan na 
sadiri nin sarong lalaki na an ngaran Nabot. 
2Sarong aldaw, nagsabi si Ahab ki Nabot, “Tawan sako an saimong ubasan; 
harani ini sa sakong palasyo, asin boot kong gibohon na tatamnan nin mga 
gulayon. Riribayan taka nin mas marahay na ubasan, o kun boot mo, 
babayadan taka kan tamang halaga kaiyan.” 
3Alagad nagsabi si Nabot ki Ahab, “Dai logod itugot nin Kagurangnan na itao 
ko saimo an pamana kan sakong mga ginikanan.” 
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4Nagpuli si Ahab na mamondo saka anggot huli kan sinabi saiya ni Nabot. 
Naghigda siyang nakaatubang sa lanob asin habong magkakan. 
5Nagdolok an saiyang agom na si Jezebel saka naghapot, “Tadaw ta 
mamondo ka? Tadaw ta habo kang magkakan?” 
6Nagsimbag siya, “Huli kan sinabi sako ni Nabot. Inalok ko siya na babakalon 
ko an saiyang ubasan o kun boot niya riribayan ko saiya nin ibang ubasan. 
Alagad sinabihan niya ako na dai niya pwedeng itao sako an saiyang 
ubasan!” 
7“Bakong ika an hade nin Israel?” an simbag saiya ni Jezebel. “Magbangon 
ka, mag-ogma saka magkakan. Kukuahon ko para saimo an ubasan ni Nabot!” 
8Dangan nagsurat si Jezebel nin nagkapirang surat, sinelyohan kan selyo ni 
Ahab, dangan ipinadara sa mga opisyal saka sa mga ginagalangan na tawo sa 
Jezreel. 
9Siring kaini an sabi niya sa surat: “Ipagboot nindo an sarong aldaw nin pag-
ayuno. Tiponon nindo an mga tawo asin itao nindo ki Nabot an pangenot na 
tukawan. 
10Patukawon nindo sa atubangan niya an duwang mayong halagang mga 
tawo na masumbong nin siring laban saiya: ‘Minaldisyon ni Nabot an Dios 
saka an hade.’ Dangan iluwas nindo siya saka gapoon sagkod na magadan.” 
11Kinuyog kan mga opisyal asin kan mga ginagalangan na tawo sa Jezreel an 
pagboot ni Jezebel. 
12Ipinagboot ninda an sarong aldaw nin pag-ayuno, tinipon an mga tawo 
dangan itinao ki Nabot an pangenot na tukawan. 
13Naglaog an duwang mayong halagang tawo, nagtukaw sa atubangan ni 
Nabot asin nagsumbong nin siring kaini laban saiya: “Minaldisyon ni Nabot 
an Dios saka an hade.” Kaya dinara ninda siya sa luwas kan syudad asin 
ginapo sagkod na nagadan. 
14Nagpadara sinda nin mensahe ki Jezebel: “Gadan na si Nabot.” 
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15Pakadangog ni Jezebel kan mensaheng ini, sinabihan niya si Ahab, “Gadan 
na si Nabot. Magduman ka na asin sadiriha an ubasan na habo niyang 
ipabakal saimo.” 
16Nagduman tolos si Ahab sa ubasan tanganing sadirihon idto. 
17Dangan tinaraman nin Kagurangnan si Elias, an propetang taga Tisbe, 
18“Magduman ka ki Ahab na hade nin Samaria. Mahihiling mo siya sa ubasan 
ni Nabot; yaon siya duman tanganing sadirihon an ubasan. 
19Sabihan mo siya na ako, an Kagurangnan, nagtataram saiya, ‘Pakatapos 
mong gadanon an tawo, sasadirihon mo pa an saiyang rogaring?’ Dangan 
sabihan mo siya na ini an sakong itinataram: ‘Sa lugar saen dinila kan mga 
ayam an dugo ni Nabot, duman man didilaon kan mga ayam an saimong 
dugo!’” 
20Kan mahiling ni Ahab si Elias, nagsabi siya, “Nanumpongan mo na naman 
ako, sakong kaiwal?” Nagsimbag si Elias, “Iyo, huli ta ipinabakal mo na an 
saimong sadiri sa paggibo nin karatan sa atubang nin Kagurangnan. 
21Kaya nagtataram saimo an Kagurangnan, ‘Papadarahan taka nin karatan. 
Sisighidon taka asin pupuhoon ko an lambang lalaki sa saimong pamilya, 
hoben man o gurang. 
22An saimong pamilya magigin arog sa pamilya ni Jeroboam na aking lalaki 
ni Nebat, asin arog sa pamilya ni Baasa na aking lalaki ni Ahias, huli ta 
pinaanggot mo ako saka pinapagkasala mo an Israel!’ 
23Asin manongod ki Jezebel, an Kagurangnan nagtataram na kakakanon si 
Jezebel kan mga ayam sa laog kan syudad nin Jezreel. 
24An siisay man sa saimong mga kadugo na magadan sa syudad kakakanon 
kan mga ayam, asin an magadan sa kalangtadan kakakanon kan mga bwitre.” 

(25Mayo na nin arog ki Ahab na nagdusay kan saiyang sadiri sa paggibo nin 
karatan, huli sa mga sotsot kan saiyang agom na si Jezebel. 
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26Ginibo niya an makauuyam na mga kasalan huli sa pagsamba sa mga dios-
dios arog kan ginibo kan mga Amoreo, na pinahale 
nin Kagurangnan mantang nagdadangadang an banwaan nin Israel sa dagang 
idto.) 
27Kan madangog ni Ahab an mga sinabi ni Elias, ginisi niya an saiyang 
gubing saka nagsulot nin sako. Nag-ayuno siya, nagkatorog na sulot an sako 
asin naglakaw na mamondo nin makuri. 
28Tinaraman nin Kagurangnan an propetang si Elias, 
29“Nahiling mo kun paano nagpakumbaba sa atubang ko si Ahab? Huli ta 
nagpakumbaba siya sa atubang ko, dai ko siya papadarahan nin karatan 
mantang nabubuhay siya; ipapadara ko an karatan sa panahon kan saiyang 
aking lalaki. 

1 Mga Hade 22 

Pinatanidan ni Propeta Micaias si Ahab 
(2 Mga Cro. 18:2-27) 

1An Israel saka an Siria dai nag-iwal sa laog nin tolong taon. 
2Alagad kan ikatolong taon nagduman si Hadeng Jehosafat nin Juda ki 
Hadeng Ahab nin Israel. 
3Naghapot si Ahab sa mga opisyal niya, “Tadaw ta mayo kita nin ginigibong 
anoman tanganing mabawi an Ramot-gilead sa hade nin Siria? Sadiri ta 
iyan!” 
4Naghapot man si Ahab ki Jehosafat, “Iibahan mo daw ako tanganing 
salakayon an Ramot-gilead?” Nagsimbag si Jehosafat, “Andam ako kun 
andam ka na; siring man an sakong mga soldados saka an sakong mga 
nangangabayong soldados. 
5Alagad hapoton ta ngona an Kagurangnan.” 
6Kaya inapod ni Ahab an mga propeta, mga apat na gatos sinda gabos, saka 
hinapot, “Dapat daw na magduman ako asin salakayon an Ramot-gilead o 
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dai?” Nagsimbag sinda, “Salakayon mo an Ramot-gilead. Itatao saimo 
nin Kagurangnan an kapangganahan.” 
7Alagad naghapot si Jehosafat, “Mayo na daw nin ibang propeta na pwedeng 
makihumapot sa Kagurangnan para sato?” 
8Nagsimbag si Ahab, “Igwa pa nin saro, si Micaias na aking lalaki ni Imla. 
Alagad kinakaongisan ko siya, huli ta mayo lamang siya nin marahay na 
propesiya manongod sako; danay na maraot na bagay an saiyang propesiya.” 
"Dai ka magsabi kaiyan!” an simbag ni Jehosafat. 
9Dangan ipinaapod ni Ahab an sarong opisyal saka sinabihan, “Magduman ka 
asin darahon mo tolos digdi si Micaias na aking lalaki ni Imla.” 
10An duwang hade, na nakagubing nin sa hade, yaon kaidto sa lugar na 
pinaggiginikan sa luwas kan trangkahan nin Samaria. Nakatukaw sinda sa 
saindang trono asin nagpopropesiya sa atubang ninda an gabos na propeta. 
11An saro sainda, si Zedekias na aking lalaki ni Kenaana, naggibo nin lansang 
na mga sungay asin nagsabi ki Ahab, “Uya an itinataram nin Kagurangnan: 
‘Sa paagi kaini lalabanan asin dadaogon mo an mga taga Siria.’” 
12Siring man kaiyan an sinabi kan ibang propeta. Nagsabi pa sinda, 
“Salakayon mo an Ramot-gilead asin manggagana ka; itatao saimo 
nin Kagurangnan an kapangganahan.” 
13Mantang nangyayari ini, sinabihan si Micaias kan opisyal na nagkua saiya, 
“An gabos na propeta nagpropesiya nin kapangganahan para sa hade; 
marahay na iyan man an gibohon mo.” 
14Alagad nagsimbag si Micaias, “Sa ngaran kan buhay 
na Kagurangnannasumpa ako na kun ano an itataram niya sako iyo sana an 
sakong itataram!” 
15Kan mag-atubang si Micaias ki Hadeng Ahab, hinapot siya kan hade, 
“Micaias, dapat daw na salakayon mi ni Hadeng Jehosafat an Ramot-gilead o 
dai?” Nagsimbag si Micaias, “Salakayon nindo asin manggagana kamo. Itatao 
saindo nin Kagurangnan an kapangganahan.” 
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16Alagad sinabihan siya kan hade, “Pirang beses takang pasusumpaon na 
mayo ka nin itataram sako kundi an katotoohan sa ngaran 
nin Kagurangnan?” 
17Nagsimbag si Micaias, “Nahiling ko an bilog na Israel na nawarak sa 
kabukidan, arog sa mga karnero na mayo nin pastor, asin nagtaram 
an Kagurangnan, ‘Mayo sinda nin pamayo, papulia sinda sa katoninongan.’” 
18Sinabihan ni Ahab si Jehosafat, “Bakong sinabi ko na saimo na dai pa 
lamang siya nagpropesiya nin marahay manongod sako? An saiyang 
propesiya danay na maraot!” 
19Nagpadagos si Micaias, “Hinanyoga ngunyan an tataramon 
nin Kagurangnan! Nahiling ko an Kagurangnan na nagtutukaw sa saiyang 
trono kaiba an saiyang mga anghel na nagtitindog sa too niya asin sa wala. 
20Naghapot an Kagurangnan, ‘Siisay an madagka ki Ahab tanganing 
sumalakay siya asin magadan sa Ramot-gilead?’ Nagsabi nin sarong bagay an 
nagkapirang anghel, mantang laen man an sinabi kan iba. 
21Dangan nagpaenotan an sarong espiritu asin nagtindog sa atubangan 
nin Kagurangnan. ‘Dadagkahon ko siya,’ an sabi niya. 
22Hinapot nin Kagurangnan an espiritu, ‘Sa anong paagi?’ Asin nagsimbag 
siya, ‘Maduman ako asin magigin espiritung nagpuputik sa ngoso kan gabos 
niyang propeta.’ Nagtaram an Kagurangnan, ‘Dagkahon mo siya ta 
manggagana ka; lakaw saka giboha iyan.’” 
23Nagpadagos si Micaias, “Iyo ini an nangyari. Ibinugtak nin Kagurangnan an 
espiritung nagpuputik sa ngoso kan saimong mga propeta. Alagad siya mismo 
an nagtalaan kan saimong kagadanan!” 
24Dangan nagdolok an propetang si Zedekias asin sinampaling si Micaias. An 
sabi niya, “Kasuarin pa ako binayaan kan espiritu nin Kagurangnan asin 
nagtaram saimo?” 
25“Maaaraman mo iyan pag-abot kan aldaw na magtatago ka sa sarong 
kwarto,” an simbag ni Micaias. 



901 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

26Nagboot an hade, “Dakopa nindo si Micaias saka daraha ki Amon, an 
gobernador kan syudad, asin ki Prinsipe Joas. 
27Sabihan nindo sinda na ibilanggo an tawong ini asin dikit sanang tinapay 
saka tubig an itao saiya sagkod na magbalik akong ligtas sa pag-alaman.” 
28Nagsabi si Micaias, “Kun makabalik kang ligtas sa pag-alaman, 
an Kagurangnan dai mananggad nagtaram sa paagi ko!” Asin nagsabi pa siya, 
“Pagdangog kamo gabos!” 

An Pagkagadan ni Ahab 
(2 Mga Cro. 18:28-34) 

29Dangan nagduman sa Ramot-gilead si Hadeng Ahab nin Israel asin si 
Hadeng Jehosafat nin Juda. 
30Nagsabi si Ahab ki Jehosafat, “Paglaog ta sa ralaban, masagin-sagin ako, 
alagad isulot mo an saimong gubing na sa hade.” Kaya nagsagin-sagin an 
hade nin Israel kan magduman sa ralaban. 
31Igwa kaidto nin pagboot an hade nin Siria sa saiyang treynta y dos na 
kapitan kan mga karwahe na mayo sindang ibang salakayon kundi an hade 
nin Israel sana. 
32Kaya kan mahiling ninda si Jehosafat, gabos sinda nagsaboot na si 
Jehosafat an hade nin Israel kaya nagbirik sinda tanganing salakayon siya. 
Alagad kan pagkurahaw ni Jehosafat, 
33nahiling kan mga kapitan na bako siya an hade nin Israel. Nag-ontok sinda 
sa paglamag saiya, 
34alagad sarong soldados an nagpana, asin dai tuyong tinamaan si Hadeng 
Ahab sa lugar na pinagsugponan kan saiyang gubing na panggera. Kaya 
nagkurahaw siya sa nagpapadalagan kan saiyang karwahe, “Umatras ka asin 
humale sa ralaban, huli ta nalugadan ako!” 
35Mantang nagpapadagos an ralaban, nagdanay si Ahab na nakahurandig sa 
saiyang karwahe; nakaatubang siya sa mga taga Siria. An dugo kan saiyang 
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lugad nagparadalihig sa salog kan karwahe, sagkod na magadan siya 
pagkabanggi. 
36Kan masolnop na an aldaw uminabot an pagboot sa mga soldados nin 
Israel: “An lambang saro bumalik na sa sadiri niyang banwaan asin syudad!” 
37Kaya nagadan si Hadeng Ahab. Dinara sa Samaria an saiyang bangkay saka 
ilinubong. 
38An saiyang karwahe hinugasan sa tangke nin tubig sa Samaria, saen dinila 
kan mga ayam an saiyang dugo asin nagkarigos an mga maraot na babae, 
sosog sa itinaram nin Kagurangnan. 
39An iba pang ginibo ni Ahab, asin an itinugdok niyang marpil na harong 
saka an pinatindog niyang mga syudad, gabos nasusurat sa An Kasaysayan 
kan mga Hade nin Israel. 
40Kan magadan siya, nagsalihid saiya bilang hade an aki niyang lalaki na si 
Ahazias. 

Si Hadeng Jehosafat nin Juda 
(2 Mga Cro. 20:31—21:1) 

41Kan ikaapat na taon kan paghahade ni Ahab sa Israel, nagin hade sa Juda si 
Jehosafat na aking lalaki ni Asa 
42sa edad na treynta y singkong taon, asin naghade siya sa Jerusalem sa laog 
nin beynte y singkong taon. An saiyang ina iyo si Azuba na aki ni Silhi. 
43Arog kan saiyang ama na si Asa, ginibo ni Jehosafat an matanos sa atubang 
nin Kagurangnan; alagad dai niya ginaba an paganong mga lugar na 
pagsasambahan asin ipinadagos duman kan mga tawo an pagdolot nin mga 
sakripisyo saka an pagtutong nin insenso. 
44Nakipagtoninong si Jehosafat sa hade nin Israel. 
45An iba pang ginibo ni Jehosafat, an saiyang kaisogan asin mga pakilaban, 
gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Juda. 
46Hinale niya an gabos na marigsok na lalaki saka babae na nagkatarada sa 
panahon kan saiyang ama na si Asa. 
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47Mayo nin hade an daga nin Edom; an namahala kaini iyo an tawong 
ibinugtak kan hade nin Juda. 
48Nagpagibo si Hadeng Jehosafat nin mga barko sa Tarsis tanganing 
maglayag pasiring sa daga nin Ofir sa pagkua nin mga bulawan. Alagad dai 
nakahale an mga barko huli ta nagkararaot an mga ini duman sa Ezion-geber. 
49Dangan sinabihan ni Hadeng Ahazias nin Israel si Hadeng Jehosafat, 
“Tugoteng maglayag an sakong mga tawohan kaiba kan saimong mga 
tawohan.” Alagad dai nagtugot si Jehosafat. 
50Nagadan si Jehosafat asin ilinubong sa lulubngan kan mga hade duman sa 
Syudad ni David. Nagsalihid saiya bilang hade an aki niyang lalaki na si 
Jehoram. 

Si Hadeng Ahazias nin Israel 

51Kan ikadyes y syeteng taon kan paghahade ni Hadeng Jehosafat nin Juda, 
nagin hade nin Israel si Ahazias na aking lalaki ni Ahab, asin naghade siya sa 
Samaria sa laog nin duwang taon. 
52Nagkasala siya tumang sa Kagurangnan. Sinunod niya an maraot na gibo 
kan saiyang ama na si Ahab, kan saiyang ina na si Jezebel, asin kan maraot 
na an gibo ni Hadeng Jeroboam na nagpakasala sa Israel. 
53Nagsamba siya asin naglingkod ki Baal. Arog kan saiyang ama, pinaanggot 
niya an Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
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2 Mga Hade 

2 Mga Hade 1 

Si Elias asin si Hadeng Ahazias 

1Pagkagadan ni Hadeng Ahab nin Israel, nagrebelde an Moab laban sa Israel. 
2Nahulog si Hadeng Ahazias hale sa balkon kan atop kan saiyang palasyo sa 
Samaria asin naghelang siya. Kaya nagpadara siya nin mga sugo tanganing 
maghapot ki Baal-zebub, an dios nin Ekron, kun mararahay pa siya. 
3Alagad pinagbotan kan anghel nin Kagurangnan an propetang si Elias na 
taga Tisbe, na sabaton an mga sugo kan hade nin Samaria dangan hapoton, 
“Tadaw ta mahapot kamo ki Baal-zebub, an dios nin Ekron? Sa paghona 
nindo, mayo nin dios sa Israel? 
4Kaya ngunyan ini an tataramon nin Kagurangnan: ‘Dai ka na mararahay sa 
saimong helang; magagadan ka!’” Ginibo ni Elias an pagboot 
nin Kagurangnan. 
5Kaya nagbalik sa hade an mga sugo. Hinapot sinda kan hade, “Tano ta 
nagbalik kamo?” 
6Nagsimbag sinda, “Sinabat kami nin sarong lalaki na nagsabing magbalik 
kami tanganing sabihan mi ika na an Kagurangnan nagtataram saimo, ‘Tadaw 
ta nagpapadara ka nin mga sugo na mahapot ki Baal-zebub, an dios nin 
Ekron? Sa paghona mo, mayo nin Dios sa Israel? Dai ka na mararahay sa 
saimong helang; magagadan ka!’” 
7“Anong klaseng lalaki an nagsabat saindo asin nagsabi kan mga bagay na 
ini?” an hapot kan hade. 
8“Nakasulot siya nin gubing na gibo sa mga anit nin hayop asin nakahabay 
nin anit,” an simbag ninda. "Si Elias idto!” an sabi kan hade. 
9Dangan an sarong opisyal na may kaibahan na singkwentang soldados 
sinugo kan hade ki Elias. Nakua kan opisyal si Elias na nagtutukaw sa ibabaw 
nin sarong bulod asin sinabihan, “Sorogoon nin Dios, ipinagboboot kan hade 
na maghilig ka.” 
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10Alagad nagsimbag si Elias, “Kun ako sarong sorogoon nin Dios, maghugpa 
logod an kalayo hale sa langit asin gadanon ka saka an saimong mga 
soldados!” Dangan naghugpa an kalayo asin ginadan an opisyal sagkod an 
saiyang mga soldados. 
11Nagsugo giraray ki Elias an hade nin sarong opisyal na may kaibahan na 
singkwentang soldados. Nagtukad an opisyal saka nagsabi ki Elias, “Sorogoon 
nin Dios, ipinagboboot kan hade na maghilig ka tolos!” 
12Alagad nagsimbag si Elias, “Kun ako sarong sorogoon nin Dios, maghugpa 
logod an kalayo hale sa langit asin gadanon ka sagkod an saimong mga 
soldados!” Dangan naghugpa an kalayo nin Dios asin ginadan an opisyal 
sagkod an saiyang mga soldados. 
13Nagsugo giraray an hade nin sarong opisyal na may kaibahan na 
singkwentang soldados. Nagtukad sa bulod an opisyal, nagluhod sa atubang 
ni Elias, dangan nakimaherak, “Sorogoon nin Dios, nakikimaherak ako saimo, 
pahalagahan mo logod an sakong buhay asin an buhay kan sakong mga 
soldados. 
14An duwang opisyal na naenot sako asin an saindang mga soldados ginadan 
kan kalayong hale sa langit; alagad kaherakan mo ako!” 
15Nagsabi an anghel nin Kagurangnan ki Elias, “Mag-iba ka sa saiya, asin dai 
ka matakot.” Kaya nag-iba si Elias sa opisyal pasiring sa hade, 
16asin sinabihan an hade, “Ini an tataramon nin Kagurangnan: ‘Huli ta 
nagpadara ka nin mga sugo tanganing maghapot ki Baal-zebub, an dios nin 
Ekron—na garong mayo nin dios sa Israel na pwedeng hapoton—dai ka na 
mararahay; magagadan ka!’” 
17Nagadan si Ahazias, sosog sa itinaram nin Kagurangnan sa paagi ni Elias. 
Mayo siya nin aking lalaki, kaya si Joram na saiyang tugang iyo an nagsalihid 
saiya bilang hade sa ikaduwang taon nin paghahade ni Jehoram na aking 
lalaki ni Jehosafat, an hade nin Juda. 
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18An iba pang ginibo ni Ahazias gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Israel. 

2 Mga Hade 2 

Isinakat sa Langit si Elias 

1Nag-abot an panahon tanganing kuahon nin Kagurangnan si Elias sa paagi 
nin aripuros. Naghale sa Gilgal si Elias saka si Eliseo, 
2asin sa dalan nagsabi si Elias ki Eliseo, “Magpawalat ka digdi, huli ta 
pinagbotan ako nin Kagurangnan na magduman sa Betel.” Alagad nagsimbag 
si Eliseo, “Minasumpa ako huli sa sakong kaimbodan sa buhay 
na Kagurangnan asin sa saimo, na dai taka babayaan.” Kaya nagpadagos 
sindang duwa sa Betel. 
3Sarong grupo nin mga propeta na nag-eerok duman an nagdolok ki Eliseo 
saka naghapot, “Aram mo daw na an saimong kagurangnan kukuahon na 
nin Kagurangnan ngunyan na aldaw?” "Iyo, aram ko,” an simbag ni Eliseo. 
“Alagad mag-alo sana kamo.” 
4Dangan nagsabi si Elias ki Eliseo, “Magpawalat ka digdi, huli ta pinagbotan 
ako nin Kagurangnan na magduman sa Jerico.” Alagad nagsimbag si Eliseo, 
“Minasumpa ako huli sa sakong kaimbodan sa buhay na Kagurangnan asin sa 
saimo, na dai taka babayaan.” Kaya nagpadagos sinda sa Jerico. 
5Sarong grupo nin mga propeta na nag-eerok duman an nagdolok ki Eliseo 
saka naghapot, “Aram mo daw na an saimong kagurangnan kukuahon na 
nin Kagurangnan ngunyan na aldaw?” "Iyo, aram ko,” an simbag ni Eliseo, 
“Alagad mag-alo sana kamo.” 
6Dangan nagsabi si Elias ki Eliseo, “Magpawalat ka digdi, huli ta pinagbotan 
ako nin Kagurangnan na magduman sa Salog nin Jordan.” Alagad nagsimbag 
si Eliseo, “Minasumpa ako huli sa sakong kaimbodan sa buhay 
na Kagurangnan asin sa saimo, na dai taka babayaan.” Kaya nagpadagos 
sinda sa paglakaw, 
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7asin singkwenta kan mga propeta an nagsunod sainda pasiring sa Jordan. 
Nag-ontok si Elias saka si Eliseo sa tampi kan salog, asin nagtindog sa 
horoharayo an singkwentang propeta. 
8Dangan hinuba ni Elias an saiyang alikboy, linukot asin ipinakol sa tubig. 
Nabanga an tubig, asin nag-agi sinda sa mamarang daga pasiring sa ibong 
kan salog. 
9Pakabalyo ninda, nagsabi si Elias ki Eliseo, “Sabihan sako kun ano an boot 
mong gibohon ko para saimo, bago ako kuahon.” "Nakikimaherak ako saimo 
na ipamana mo sako an kahirasan kan saimong kapangyarihan na iyo an 
magibo sako na kasalihid mo,” an simbag ni Eliseo. 
10Nagsimbag si Elias, “Magabat an hinagad mo, alagad kun mahiling mo ako 
mantang kinukua ako saimo, makakamtan mo iyan; ta kun dai, dai mo 
makakamtan an hinahagad mo.” 
11Padagos sindang nag-oolay mantang naglalakaw. Dangan biglang 
nagpatahaw sainda an sarong karwahe na kalayo na guyod nin mga 
kabayong kalayo, asin isinakat si Elias sa langit sa paagi nin aripuros. 
12Nahiling ini ni Eliseo asin nagkurahaw siya ki Elias, “Ama ko, ama ko! 
Makosog na parasurog nin Israel! Mayo ka na!” Asin dai na niya nahiling si 
Elias. Sa kamondoan, ginisi ni Eliseo an saiyang gubing sa duwang kabtang. 
13Dangan pinurot niya an nahulog na alikboy ni Elias asin nagbalik saka 
nagtindog siya sa tampi kan Salog nin Jordan. 
14Pinakol niya an tubig kan alikboy saka nagsabi, “Haen an Kagurangnan, an 
Dios ni Elias?” Dangan pinakol niya giraray an tubig, asin nabanga ini; 
naglakaw si Eliseo pasiring sa ibong kan salog. 
15Kan mahiling ini kan mga propetang taga Jerico, nagsabi sinda, “An 
kapangyarihan ni Elias yaon na ki Eliseo!” Nagdolok sinda sa pagsabat ki 
Eliseo asin nagdarapa sa saiyang atubang. 
16Nagsabi sinda ki Eliseo, “Singkwenta kaming uya digdi, gabos makokosog 
na lalaki. Padumana kami tanganing hanapon an saimong kagurangnan. 
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Tibaad dinara siya kan espiritu nin Kagurangnan asin iwinalat sa ibabaw nin 
sarong bukid o sa sarong kapantayan.” "Dai na kamo maglakaw,” an simbag 
ni Eliseo. 
17Alagad nagpirit sinda sagkod na magtugot si Eliseo kaya pinalakaw niya 
sinda. Hinanap si Elias kan singkwentang lalaki sa laog nin tolong aldaw, 
alagad dai ninda siya nakua. 
18Dangan nagbalik sinda ki Eliseo, na naghalat sa Jerico. Sinabihan sinda ni 
Eliseo, “Bakong sinabi ko na saindong dai na kamo maglakaw?” 

Mga Milagro ni Eliseo 

19Nagduman ki Eliseo an nagkapirang taga Jerico asin nagsabi, “Siring kan 
saimong nahihiling, magayon an syudad na ini, alagad maati an tubig digdi, 
asin nagigin dahelan tanganing makuahan an sarong bados. 
20“Bugtakan nindo nin asin an sarong bagong mangko dangan daraha sako,” 
an sabi ni Eliseo. Kaya dinara ninda saiya an mangko, 
21dangan nagduman si Eliseo sa burabod nin tubig. Itinapok ni Eliseo sa tubig 
an asin dangan nagsabi, “Iyo ini an sinasabi nin Kagurangnan: ‘Lininigan ko 
na an tubig na ini. Dai na ini magigin dahelan nin kagadanan o nin 
pagkakuahe sa mga bados.’” 
22Magpoon kaidto nagin malinig na an tubig siring sa sinabi ni Eliseo. 
23Naghale siya sa Jerico tanganing magduman sa Betel. Mantang naglalakaw 
siya, nagluwas an mga aking lalaki asin pinagtuyatuya siya. “Humale ka 
digdi, kalbo!” an kurahaw ninda. 
24Nagsalingoy si Eliseo asin kan mahiling niya sinda, minaldisyon niya sinda 
sa ngaran nin Kagurangnan. Dangan luminuwas hale sa kakahoyan an 
duwang babaeng oso saka ginaradan an kwarenta y dos sa mga aking lalaki. 
25Hale duman nagpadagos si Eliseo pasiring sa Bukid nin Carmelo, dangan 
nagbalik sa Samaria. 

2 Mga Hade 3 

Gera kan Israel saka Moab 
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1Kan ikadyes y otsong taon kan paghahade ni Jehosafat nin Juda, nagin hade 
nin Israel si Joram na aking lalaki ni Ahab, asin doseng taon siyang naghade 
sa Samaria. 
2Nagkasala siya sa Kagurangnan, alagad bako siya arog karaot kan saiyang 
ama o kan ina niyang si Jezebel, huli ta hinale niya an harigi ni Baal na 
ginibo kan saiyang ama. 
3Alagad, siring ki Hadeng Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, pinapagkasala 
niya an Israel asin habo niyang mag-ontok sa pagkakasala. 
4Si Mesa na hade nin Moab sarong paraataman nin mga karnero, asin taon-
taon nagbubuhis siya sa hade nin Israel nin syen mil na kordero asin balukag 
nin syen mil na karnero. 
5Alagad kan magadan si Hadeng Ahab nin Israel, nagrebelde siya laban sa 
Israel. 
6Kaya naghale si Hadeng Joram sa Samaria asin tinipon an saiyang mga 
soldados. 
7Nagpadara siya nin tataramon ki Hadeng Jehosafat nin Juda: “Nagrebelde 
an hade nin Moab laban sako; maiba ka daw sako sa gera laban saiya?” 
Nagsimbag si Jehosafat, “Maiba ako, asin siring man an sakong mga soldados 
saka mga kabayo. 
8Arin na dalan an satong aagihan sa pagsalakay?” "Sa dalan kan kalangtadan 
nin Edom,” an simbag ni Joram. 
9Kaya nagluwas si Hadeng Joram kaiba an hade nin Juda saka an hade nin 
Edom. Pakalihis nin pitong aldaw na pagmartsa, naubosan sinda nin tubig; 
mayo na nin inomon an hukbo asin an mga hayop. 
10Dangan nagsabi an hade nin Israel, “Magagadan kita! Kitang tolo inapod 
nin Kagurangnan tanganing itao sa kamot kan hade nin Moab.” 
11Naghapot si Hadeng Jehosafat, “Mayo digdi nin propeta na pwedeng 
makihumapot sa Kagurangnan para sato?” Sarong opisyal kan hukbo ni 



910 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Hadeng Joram an nagsimbag, “Yaon digdi si Eliseo na aking lalaki ni Safat. 
Dati siyang katabang ni Elias.” 
12“Tunay siyang propeta,” an sabi ni Hadeng Jehosafat. Kaya nagduman ki 
Eliseo an tolong hade. 
13Nagsabi si Eliseo sa hade nin Israel, “Ano an pakilabot ko saimo? Dumuman 
ka sa mga propeta kan saimong ama asin sa mga propeta kan saimong ina.” 
Nagsimbag si Joram, “Dai, an Kagurangnan an nag-apod samong tolo 
tanganing itao sa kamot kan hade nin Moab.” 
14Nagsimbag si Eliseo, “Minasumpa ako sa buhay na Kagurangnan nin mga 
hukbo na sakong pinaglilingkodan, na kun bakong huli sa paggalang ko ki 
Jehosafat na hade nin Juda, dai ako makikilabot saimo. 
15Ikua nindo ako nin sarong paratugtog.” Mantang nagtutugtog ini sa saiyang 
arpa, nag-abot ki Eliseo an kapangyarihan nin Kagurangnan. 
16Nagsabi si Eliseo, “Iyo ini an sinasabi nin Kagurangnan; ‘Magpakalot ka sa 
palibot kan mamarang sapa na ini. 
17Dai ka makakahiling nin doros o uran, alagad an sapang iyan mapapano nin 
tubig tanganing may mainom ka, an saimong mga baka asin an saimong mga 
hayop.’” 
18Nagpadagos si Eliseo, “Madali sana ining gibohon nin Kagurangnan; 
tatawan pa niya kamo nin kapangganahan laban sa mga Moabita. 
19Sasakopon nindo an lambang pinapusog asin piniling syudad ninda; 
puputolon nindo an lambang kahoy na nagbubunga, tatahoban an gabos na 
burabod, asin tatambakan nin mga gapo an lambang oma.” 
20Pagkaaga, sa oras kan pagdolot kan pang-agang sakripisyo, nagbulos an 
tubig hale sa Edom asin natahoban an daga. 
21Kan madangog kan mga Moabita na nag-abot an mga hade tanganing 
makilaban sainda, inapodan ninda an mga lalaking pwede nang makilaban, 
magpoon sa matua sagkod sa ngohod, asin ipinadara sa pagdolonan. 
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22Sunod na aga, kan magbangon an mga Moabita asin kan masirangan kan 
aldaw an tubig, nahiling ninda na mapula an tubig siring sa dugo. 
23Nagsabi sinda, “Dugo iyan! Nagralaban an tolong hade asin naggaradanan 
sinda. Magduman kita asin samsaman ta an saindang kampo!” 
24Alagad pag-abot ninda sa kampo, sinalakay sinda kan mga Israelita. 
Nagdulag an mga Moabita alagad dai nag-ontok an mga Israelita sa paglamag 
sainda; ginadan ninda an nagdudulag na mga Moabita, 
25saka ginaba an mga syudad ninda. Tinapokan nin gapo kan lambang 
Israelita an lambang oma sagkod na matambonan ini. Tinahoban ninda an 
lambang burabod nin tubig asin pinutol an gabos na kahoy na nagbubunga. 
Rinaot ninda an Moab sagkod na an pangenot na syudad na sana nin Kir-
hareset an natada. Pinalibotan ini saka sinalakay kan mga paralagpitaw na 
Israelita. 
26Kan mahiling kan hade nin Moab na madadaog na siya sa gera, ipinag-iba 
niya an syete syentos na lalaking may mga armas na espada dangan 
hiningowa nindang makalusot sa mga kaiwal asin makadulag pasiring sa 
hade nin Siria. Alagad mayo sindang naginibo. 
27Dangan kinua niya an matua niyang aking lalaki, na masalihid saiya bilang 
hade, saka idinolot bilang sakripisyo sa ibabaw kan kudal. Nagkatarakot an 
mga Israelita, kaya nagsiribog sinda dangan nagbaralik sa sadiri nindang 
daga. 

2 Mga Hade 4 

Tinabangan ni Eliseo an Dukhang Babaeng Balo 

1Nagduman ki Eliseo an sarong babaeng balo na kaayon sa sarong grupo nin 
mga propeta asin nagsabi, “An sakong agom gadan na. Naaaraman mo na 
igwa siya nin pagkatakot sa Kagurangnan, alagad an pinagkautangan niya 
nag-abot tanganing kuahon an duwa kong aking lalaki tanganing oriponon.” 
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2Hinapot siya ni Eliseo, “Ano an magigibo ko para saimo? Tarami ako; ano an 
yaon sa saimong harong?” Nagsimbag an babaeng balo, “Mayo ako nin 
anoman sa sakong harong, kundi sarong sadit na dulay na may laog na lana.” 
3Sinabihan siya ni Eliseo, “Magduman ka sa mga kanatad mo asin magsubli 
ka nin dakul na dulay na mayo nin laog. 
4Dangan maglaog ka sa harong kaiba an duwa mong aki, serahan mo an 
pintoan asin palisan mo nin lana an lambang dulay. An dulay na pano na, 
igilid mo.” 
5Kaya naglaog an babae sa harong kaiba an duwa niyang aki asin sinerahan 
niya an pinto. Mantang pinapalisan niya nin lana an sarong dulay, dinadara 
man saiya kan saiyang mga aki an mayo pang laog na dulay. 
6Kan mapano an mga dulay, nagsabi siya sa saro niyang aki, “Darahi pa ako 
nin dulay.” Nagsimbag an aki, “Mayo na nin dulay na dai nin laog.” Dangan 
nag-ontok an pagbulos kan lana. 
7Nagbalik an balo ki propeta Eliseo, na nagsabi saiya, “Lakaw, pabakalan an 
lana asin bayadan mo an saimong mga utang. An matada sa kwarta 
ipagbuhay nindong mag-irina.” 

Si Eliseo asin an Mayaman na Babae sa Shunem 

8Sarong aldaw nagduman si Eliseo sa Shunem, saen nag-eerok an sarong 
mayaman na babae. Inalok niya si Eliseo na magkakan, asin magpoon kaidto 
duman na siya nagkakan sa harong kan babae kun nagduduman siya sa 
Shunem. 
9Nagsabi an babae sa saiyang agom, “Nahihiling ko na sarong banal na lalaki 
nin Dios an danay na naghahapit digdi. 
10Maggibo kita sa atop nin sarong sadit na kwarto asin bugtakan ta nin 
higdaan, lamesa, tukawan saka ilawan. Pagdalaw niya sato, diyan siya 
magpapahingalo.” 
11Sarong aldaw nagbalik sa Shunem si Eliseo asin nagduman sa saiyang 
kwarto tanganing magpahingalo. 
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12Sinabihan ni Eliseo si Gehazi na saiyang sorogoon, “Apoda an Sunamita.” 
Pag-abot kan babae, 
13sinabihan ni Eliseo an saiyang sorogoon, “Hapoton mo siya kun ano an 
ikakatabang ko saiya bilang balos sa kapagalan niya para sato. Tibaad boot 
niyang kaolayon ko para saiya an hade o an pamayo kan hukbo.” "Igwa ako 
kan gabos kong kaipuhan digdi sa kaibahan kan sakong kahimanwa,” an 
simbag kan babae. 
14Hinapot ni Eliseo si Gehazi, “Kun siring, ano an ikakatabang ko saiya?” 
Nagsimbag si Gehazi, “Mayo siya nin aking lalaki asin gurang na an saiyang 
agom.” 
15“Padigdiha siya,” an pagboot ni Eliseo. Nagduman an babae saka nagtindog 
sa may pintoan. 
16Nagsabi saiya si Eliseo, “Sa siring kaining panahon, sa sunod na taon, 
mangangaki ka nin sarong lalaki.” Nagsabi an babae, “Sorogoon nin Dios, dai 
ka magputik sako!” 
17Alagad nangidam an babae, asin nag-aki nin lalaki pakalihis nin sarong 
taon magpoon kan sabihon ini saiya ni Eliseo. 
18Kan dakula na an aki, nagduman siya sarong aldaw sa saiyang ama na yaon 
sa oma kaiba kan mga paraani. 
19Biglang nagkurahaw an aki sa saiyang ama, “An sakong payo, an sakong 
payo!” "Darahon mo siya sa saiyang ina,” an sabi kan ama sa saiyang 
sorogoon. 
20Dinara kan sorogoon an aki sa saiyang ina; kinulkul kan ina an saiyang aki 
sagkod na odto, dangan nagadan an aki. 
21Dinara kan babae an saiyang aki sa kwarto ni Eliseo na nasa itaas. 
Ibinugtak niya an aki sa higdaan saka naghale pakatapos na isera an pinto. 
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22Inapod niya an saiyang agom asin nagsabi, “Padarahan mo ako nin sarong 
sorogoon asin sarong asno. Kaipuhan magduman ako ki Propeta Eliseo. 
Mabalik tolos ako.” 
23“Tadaw ta kaipuhan magduman ka ngunyan?” an hapot kan saiyang agom. 
“Bako man Sabbath o Pyesta kan Bagong Bulan.” "Bayae sana,” an simbag 
kan babae. 
24Dangan pinakamaderohan kan babae an asno, asin pinagbotan an sorogoon, 
“Palakawon mo nin marikas an asno, asin dai mo pagpaluwayon an lakaw 
sagkod na dai ko sinasabi saimo.” 
25Kaya naglakaw siya asin nakaabot sa Bukid nin Carmelo, saen nag-ontok si 
Eliseo. Harayo pa, nahiling na ni Eliseo an nagdadangadang na Sunamita, 
kaya sinabihan niya si Gehazi na saiyang sorogoon, “An Sunamita iyan na 
nagdadangadang. 
26Maghidali ka pasiring saiya, asin aramon mo kun marahay an kamugtakan 
niya, asin an kamugtakan kan saiyang agom saka aki.” Nagsabi an Sunamita 
ki Gehazi na marahay an kamugtakan ninda, 
27alagad pag-abot ki Eliseo, kinapotan niya an mga bitis ni Eliseo. Itutuklang 
kutana ni Gehazi an Sunamita, alagad nagsabi si Eliseo, “Pabayae siya; huli ta 
makuri an saiyang kamondoan; tinago ini sako kan Kagurangnan asin dai ako 
sinabihan.” 
28Dangan nagsabi an babae, “Naghagad daw ako saimo nin aki? Bakong 
sinabihan taka na dai mo ako pagputikan?” 
29Sinabihan ni Eliseo si Gehazi, “Paghidali! Daraha an sugkod ko asin lakaw. 
Kun may masabat ka, dai ka mag-ontok tanganing komustahon siya; kun may 
magkomusta saimo, dai mo siya pagsimbagon. Ibugtak mo an sakong sugkod 
sa lalawogon kan aki.” 
30Alagad nagsabi an ina kan aki, “Minasumpa ako sa ngaran kan buhay 
na Kagurangnan asin sa saimo na dai taka babayaan!” Kaya nagtindog si 
Eliseo asin nag-iba sa babae. 
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31Nag-enot si Gehazi asin ibinugtak an sugkod sa lalawogon kan aki, alagad 
mayo nin tingog o ano man na tanda na mabubuhay an aki. Kaya nagbalik 
siya asin nagsabat ki Eliseo. Nagsabi siya, “Dai nagmata an aki.” 
32Pagkalaog ni Eliseo sa harong, nahiling niya an gadan na aki sa saiyang 
higdaan. 
33Isenara niya an pintoan, saka namibi sa Kagurangnan. 
34Dangan dinapaan niya an aki; an saiyang ngoso, mga mata asin mga kamot 
nasa tangod kan ngoso, mga mata asin kamot kan aki. Mantang nakadapa 
siya sa aki, an hawak kan aki nagpoon nang mag-init. 
35Nagtindog si Eliseo, naglakaw-lakaw sa kwarto, dangan nagbalik asin 
dinapaan giraray an aki. Nagbahon nin pitong beses an aki saka nagmuklat 
kan saiyang mga mata. 
36Inapod ni Eliseo si Gehazi saka sinabihan na apodon an Sunamita. Pakalaog 
kan babae, nagsabi si Eliseo, “Uya an saimong aki.” 
37Nagdolok saka nagduko an babae sa pamitisan ni Eliseo. Pakatapos kinua 
niya an saiyang aki saka naghale. 

Duwa Pang Milagro 

38Kan magkaigwa kaidto nin makuring gutom sa Gilgal, nagbalik duman si 
Eliseo. Mantang tinutukdoan niya an sarong grupo nin mga propeta, nagsabi 
siya sa saiyang sorogoon, “Isapna mo an dakulang koron asin iluto mo nin 
kakanon an mga propetang ini.” 
39Saro sa sainda an nagpaoma tanganing magkua nin gulayon. Nakahiling 
siya nin sarong balagon, asin ginuno niya an dakul na bunga kaini. Nagbalik 
siya dara an mga ginunong bunga. Dai niya aram kun ano idto. Dangan 
giniris niya idto saka isinalak sa kakanon duman sa koron. 
40Pakaluto, nagluwag siya tanganing magkakan an mga lalaki. Alagad kan 
manamitan an linuto, nagsabi an mga lalaki, “Sorogoon nin Dios, may 
hudong ini!” Asin dai na ninda kinakan idto. 
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41Naghagad si Eliseo nin kadikit na arina, itinapok idto sa koron, saka 
nagsabi, “Luwaga na nindo an linuto tanganing magkakan an mga lalaki.” 
Asin mayo na an maraot na namit kan linuto. 
42Sarong panahon, may nag-abot na lalaki hale sa Baal-salisa. Igwa siya nin 
dara ki Eliseo na beynteng tinapay na gibo sa enot na ani nin sebada, asin 
bagong guno na mga mais. Dangan nagsabi si Eliseo, “Tawe an mga lalaki 
tanganing magkakan sinda.” 
43Alagad nagsimbag an saiyang sorogoon, “Magkanigo daw ini sa sanggatos 
na lalaki?” Nagsimbag si Eliseo, “Tawan mo kaiyan an mga lalaki tanganing 
magkakan sinda, huli ta ini an sinasabi nin Kagurangnan, ‘Makakan sinda 
asin may matatada pa.’” 
44Kaya an mga lalaki tinawan nin pagkakan kan sorogoon. Nagkakan sinda 
asin may natada pang pagkakan, sosog sa sinasabi nin Kagurangnan. 

2 Mga Hade 5 

Naomayan si Naaman 

1Si Naaman, an pamayo kan hukbo nin Siria, sarong dakulang lalaki na 
nawiwilihan kan hade nin Siria, huli ta sa paagi ni Naaman itinao 
nin Kagurangnan an kapangganahan sa Siria. Saro siyang maisog na soldados, 
alagad may nakakatakot siyang helang sa kublit. 
2Sa sarong pagsalakay kan mga Siro laban sa Israel, nabihag ninda an sarong 
aking babae na Israelita, na nagin sorogoon kan agom ni Naaman. 
3Sarong aldaw nagsabi an aking babae sa kagurangnan niyang babae, “Mawot 
ko na makaduman an sakong kagurangnan sa propeta na nag-eerok sa 
Samaria! Papaomayan niya siya kan saiyang helang.” 
4Kan madangog ini ni Naaman, nagduman siya sa hade asin inosip an mga 
sinabi kan aking babae. 
5Nagsabi an hade, “Magduman ka sa hade nin Israel asin darahon mo saiya 
an surat na ini.” Kaya nagduman si Naaman; igwa siya nin darang treynta mil 



917 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

na pedaso nin plata, seis mil na pedaso nin bulawan, asin sampolong 
magayon na gubing. 
6Dinara niya an surat na may laog na siring kaini: “An surat na ini 
magpapamidbid saimo kan sakong opisyal na si Naaman. Boot kong bolongon 
mo an saiyang helang.” 
7Kan mabasa kan hade nin Israel an surat, ginisi niya an saiyang gubing huli 
sa dakulang takot dangan nagsabi, “Tano ta pinaglalaoman ako kan hade nin 
Siria na bolongon an lalaking ini? Ano Dios ako na igwa nin kapangyarihan 
sa buhay asin sa kagadanan? Malinaw na naghahanap siya nin dahelan 
tanganing iwalon ako!” 
8Kan maaraman ini ni propeta Eliseo, nagpasabi siya sa hade, “Tano ta ginisi 
mo an saimong gubing? Padigdiha siya sako ngunyan tanganing maaraman 
niya na igwa nin propeta sa Israel!” 
9Kaya nagduman si Naaman kaiba an saiyang mga kabayo asin mga karwahe; 
nag-ontok siya sa may pintoan kan harong ni Eliseo. 
10Pinaluwas ni Eliseo an sarong sorogoon tanganing magsabi, “Lakaw, 
maghugas ka nin pitong beses sa Salog nin Jordan asin an saimong kublit 
maoomayan saka magigin malinig.” 
11Alagad anggot na naghale si Naaman. Nagsabi siya, “Naghohona ako na 
maluwas man lamang siya, mamimibi sa Kagurangnanna saiyang Dios, iiitaas 
an saiyang kamot sa sakong mga lugad, asin bobolongon an sakong helang! 
12Bakong an mga Salog nin Damasco, an Abana saka an Farpar, orog na 
marahay ki sa gabos na katubigan nin Israel? Dai daw ako pwedeng 
maghugas duman asin magin malinig?” 
13Alagad nagrani saiya an mga sorogoon niya asin nagsabi, “Kagurangnan, 
kun pagbotan ka kan propeta na gumibo nin sarong dakulang bagay, dai mo 
daw gigibohon iyan? Kaya tadaw ta dai ka maghugas siring kan saiyang 
sinabi tanganing maomayan?” 
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14Kaya naglugsot siya sa Jordan, luminadop nin pitong beses, sosog sa 
tataramon ni Eliseo asin an saiyang kublit nagin siring sa kublit nin sadit na 
aki; nagin malinig siya. 
15Nagbalik siya ki Eliseo kaiba an gabos niyang tawohan dangan nagsabi, 
“Ngunyan naaaraman ko na mayo nin Dios sa bilog na daga kundi sa Israel 
sana. Kaya nakikimaherak ako na akoon mo an regalong hale sako.” 
16Nagsimbag si Eliseo, “Huli sa ngaran kan buhay na Kagurangnan na sakong 
pinaglilingkodan, ako minasumpa na dai ako maako nin regalo.” Pinirit si 
Eliseo ni Naaman alagad nagsayuma siya. 
17Kaya nagsabi si Naaman, “Kun habo mong akoon an sakong regalo, 
nakikimaherak ako saimo na tawan mo ako nin daga na kayang darahon nin 
duwang mula, daga na dadarahon ko pagpuli ko sa harong. Huli ta magpoon 
ngunyan dai na ako madolot nin mga sakripisyo o mga tinutong na atang sa 
ibang dios, kundi sa Kagurangnan. 
18Patawadon logod ako nin Kagurangnan kun ibahan ko an hade sa templo ni 
Rimmon, an dios nin Siria, asin sambahon siya. Patawadon logod ako 
nin Kagurangnan sa bagay na ini.” 
19“Lakaw sa katoninongan,” an sabi ni Eliseo. Dangan naghale si Naaman. Dai 
pa siya nakakaharayo, 
20nagsaboot si Gehazi na sorogoon ni Eliseo, “Pinahale kan sakong 
kagurangnan si Naaman na dai nagbayad. Inako niya kutana an dinara saiya 
kan Siro. Huli sa ngaran kan buhay na Kagurangnanlalamagon ko siya asin 
makua ako sa saiya nin maski ano.” 
21Kaya linamag ni Gehazi si Naaman. Kan mahiling ni Naaman na may 
naglalamag saiya, naghilig siya sa saiyang karwahe sa pagsabat saiya. 
Naghapot siya, “Ano an nangyari?” 
22“Mayo man,” an simbag ni Gehazi. “Alagad sinugo ako kan sakong 
kagurangnan tanganing taraman ka na nag-abot pa sana an duwang kaayon 
sa grupo nin mga propeta hale sa mabulod na daga nin Efraim. Boot niya na 
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tawan mo sinda nin tolong ribong pedaso nin plata asin duwang magayon na 
gubing.” 
23“Nakikimaherak ako na akoon mo ining seis mil na pedaso nin plata,” an 
simbag ni Naaman. Pinirit ni Naaman si Gehazi na kuahon idto, dangan 
binugkos niya sa duwang supot an mga plata. Itinao niya ini asin an duwang 
magayon na gubing sa duwa niyang sorogoon, dangan pinalakaw sindang 
enot ki Gehazi. 
24Pag-abot ninda sa bulod saen nag-eerok si Eliseo, kinua ni Gehazi an 
duwang supot saka ilinaog sa harong. Dangan pinahale niya an mga sorogoon 
ni Naaman. 
25Naglaog giraray siya sa harong asin nagtindog sa atubangan ni Eliseo. 
Hinapot ni Eliseo si Gehazi, “Saen ka hale, Gehazi?” "Dai man ako naghale,” 
an simbag niya. 
26Alagad nagsabi si Eliseo, “Bakong idtoon ako sa espiritu kan maghilig sa 
saiyang karwahe an lalaki sa pagsabat saimo? Bako ini an panahon tanganing 
mag-ako nin kwarta asin mga gubing, nin kaolibahan saka mga ubasan, nin 
mga karnero saka mga baka, o mga sorogoon! 
27Kaya an helang ni Naaman mapapasaimo asin sa saimong mga 
kapagarakian sagkod pa man!” Kan maghale si Gehazi, igwa na siya kan 
helang ni Naaman—an saiyang kublit nagin maputi siring sa ambon. 

2 Mga Hade 6 

Nakua giraray an Tarom kan Patok 

1Sarong aldaw, nagsabi ki Eliseo an sarong grupo nin mga propeta, “Sadit 
nang marahay an lugar na pinag-eerokan nyato! 
2Padumana kami sa Jordan asin an lambang saro samo makua duman nin 
kahoy tanganing magtugdok nin maeerokan.” "Lakaw kamo,” an simbag ni 
Eliseo. 
3Saro sa sainda an nagsabi, “Nakikimaherak ako na umiba ka samo.” "Maiba 
ako,” an simbag niya, 
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4asin naglakaw siya kaiba ninda. Pag-abot ninda sa Jordan, nagpoon sindang 
magpalod nin kahoy. 
5Nangyari na mantang nagpapalod nin kahoy an sarong lalaki na nahulog sa 
tubig an tarom kan saiyang patok. Nagkurahaw siya, “Ano an gigibohon ko, 
kagurangnan? Sinublian sana an patok na idto!” 
6“Saen nahulog?” an hapot ni Eliseo. Itinukdo saiya kan lalaki an lugar; 
puminutol si Eliseo nin sarong sanga, itinapok ini sa tubig, asin pinalataw an 
tarom kan patok. 
7“Kuaha na,” an pagboot niya. Kaya kinua kan lalaki an tarom kan patok. 

Nadaog an Hukbo nin Siria 

8Kan an hade nin Siria nakikigera laban sa Israel, kinaolay niya an saiyang 
mga opisyal asin nagpili siya nin lugar na papatindogan kan saiyang kampo. 
9Alagad pinasabihan ni Eliseo an hade nin Israel, “Likayan mo nanggad an 
lugar na idto, huli ta naghihipa duman an mga taga Siro.” 
10Kaya pinatanidan kan hade nin Israel an mga lalaki na nag-eerok sa lugar 
na idto, asin nagbantay sinda. Nangyari ini nin nagkapirang beses. 
11Huli kaini napurisaw an hade nin Siria; ipinaapod niya an saiyang mga 
opisyal asin hinapot, “Siisay saindo an kampi sa hade nin Israel?” 
12Nagsimbag an saro sa sainda, “Mahal na hade, mayo samo nin kampi sa 
saiya. Si Eliseo na propeta sa Israel an nagsasabi sa saindang hade kan mga 
itinataram mo sa hilom.” 
13Nagsabi an hade, “Aramon nindo kun haen siya asin bibihagon ko siya.” 
Kan maosipan siya na si Eliseo yaon sa Dotan, 
14nagpadara siya duman nin dakul na soldados, mga kabayo saka mga 
karwahe. Banggi na kan mag-abot sinda duman asin pinalibotan ninda an 
syudad. 
15Pagkaaga, nagbangon an sorogoon ni Eliseo, nagluwas sa harong asin 
nahiling an mga soldados, an mga kabayo saka an mga karwahe na 
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nakapalibot sa syudad. Nagsabi an sorogoon, “Kagurangnan, ano an satong 
gigibohon?” 
16Nagsimbag si Eliseo, “Dai ka matakot huli ta mas dakul kita ki sa sainda.” 
17Dangan namibi siya, “O, Kagurangnan, buklata an mga mata niya tanganing 
makahiling siya!” Kaya binuklat nin Kagurangnan an mga mata kan 
sorogoon, asin nahiling kaini na an bulod pano nin mga kabayo saka 
karwaheng kalayo na nakapalibot ki Eliseo. 
18Kan magsalakay an mga Siro, namibi si Eliseo, “O Kagurangnan, butaha an 
mga lalaking ini!” Kaya binuta sinda nin Kagurangnan sosog sa pamibi ni 
Eliseo. 
19Dangan sinabihan sinda ni Eliseo, “Sala an dalan na saindong inaagihan; 
bako ini an syudad na tuyo nindo. Sumunod kamo sako asin dadarahon ko 
kamo sa lalaking hinahanap nindo.” Dangan dinara niya sinda sa Samaria. 
20Paglaog ninda sa Samaria, namibi si Eliseo, “Kagurangnan, buklata an 
saindang mga mata tanganing makahiling sinda.” Kaya binuklat 
nin Kagurangnan an mga mata kan mga lalaki asin nahiling ninda na nasa 
laog sinda kan Samaria. 
21Kan mahiling sinda kan hade nin Israel, naghapot siya ki Eliseo, “Boot 
mong gadanon ko sinda? Boot mong gadanon ko sinda?” 
22Nagsimbag si Eliseo, “Dai mo sinda paggadanon. Gagadanon mo daw an 
mga nabihag mo sa ralaban? Tawe sinda nin pagkakan saka inomon, dangan 
pabalika sinda sa saindang hade.” 
23Kaya nag-andam an hade nin Israel nin dakulang bangkete; nagkakan an 
mga taga Siria saka nag-inom, dangan nagbalik sinda sa saindang hade. 
Magpoon kaidto, dai na sinalakay kan mga taga Siria an daga nin Israel. 

Napalibotan an Samaria 

24Dai nahaloy, tinipon ni Hadeng Ben-hadad nin Siria an bilog niyang hukbo 
asin pinalibotan an Samaria. 
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25Huli kaini nagkaigwa nin gutom sa Samaria, na maski an payo nin asno 
ipinagpapabakal sa halagang otsentang pedaso nin plata, asin an ipot nin 
salampati sa halagang limang pedaso nin plata. 
26Sarong aldaw, kan naglalakaw an hade nin Israel sa gilid kan kudal, may 
nagkurahaw na sarong babae, “Mahal na hade, tabangi man ako!” 
27Nagsimbag siya, “Kun habo kang tabangan nin Kagurangnan anong tabang 
an ikakatao ko saimo? Igwa daw ako nin trigo o arak? 
28Ano an problema mo?” Nagsimbag an babae, “Kan sarong aldaw nagsabi an 
babaeng ini na kakanon mi an sakong aki, dangan sa sunod na aldaw an saiya 
naman na aki. 
29Kaya linuto mi saka kinakan an sakong aking lalaki. Sunod na aldaw, 
sinabihan ko siya na an saiyang aking lalaki naman an samong kakakanon, 
alagad itinago niya siya!” 
30Kan madangog ini kan hade, ginisi niya an saiyang gubing. Naglalakaw siya 
kaidto sa gilid kan kudal, asin kan maghiling an mga tawo, nahiling ninda na 
nakasulot siya nin sako sa irarom kan saiyang gubing. 
31Nagsabi an hade, “Gadanon logod ako nin Dios kun dai ko papugotan si 
Eliseo ngunyan na aldaw!” 
32Kaya nagsugo siya tanganing kuahon si Eliseo. Kan panahon na iyan, yaon 
si Eliseo sa saiyang harong asin kaolay an kamagurangan. Bago nag-abot an 
sugo kan hade, sinabihan ni Eliseo an kamagurangan, “An paragadan igwa 
nin sinugo tanganing pugotan ako! Pag-abot niya digdi, isera nindo an 
pintoan asin dai nindo siya pagpalaogon. Kasunod sana niya an hade.” 
33Dai pa haros natatapos an sinasabi ni Eliseo, nag-abot na an sugo saka 
nagsabi, “An kasakitan na ini dinara samo nin Kagurangnan! Tano ta mahalat 
pa ako sa Kagurangnan?” 

2 Mga Hade 7 
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1Nagsimbag si Eliseo, “Hinanyoga ining sinasabi nin Kagurangnan: ‘Sa aga, sa 
siring kaining oras, makakabakal ka sa Samaria nin tolong kilo kan 
pinakamarahay na trigo o anom na kilo nin sebada sa halagang sarong 
pedaso nin plata.’” 
2An kapitan kan mga bantay kan hade nagsabi ki Eliseo, “Imposible iyan; 
maski bukasan pa nin Kagurangnan an mga bintana nin langit!” "Mahihiling 
mo ini, alagad dai ka makakanamit kan pagkakan,” an simbag ni Eliseo. 

Naghale an Hukbo nin Siria 

3Apat na lalaking may nakakatakot na helang sa kublit an nasa luwas kan 
mga trangkahan kan Samaria. Nagsinarabihan sinda, “Tano ta 
magparaturukaw sana kita digdi sagkod na kita magadan? 
4Mayo nin halaga kun maglaog kita sa syudad, huli ta magagadan man kita sa 
gutom duman; alagad kun magparaturukaw kita digdi, magagadan man 
giraray kita. Kaya magduman kita sa kampo kan mga taga Siria. An 
pinakamaraot na mangyayari sato iyo na pwedeng gadanon ninda kita, 
alagad tibaad iligtas ninda an satong buhay.” 
5Kaya kan madorodiklom na, nagpasiring sinda sa kampo kan mga taga Siria; 
alagad pag-abot ninda duman, mayo sindang inabotan na tawo. 
6Huli ta ginibo nin Kagurangnan na madangog kan mga Siro an ribok nin 
dakulang hukbo, nin mga kabayo asin karwahe. Naghona an mga Siro na 
tinandanan kan hade nin Israel an mga hadeng Heteo saka Egipcio tanganing 
salakayon sinda. 
7Kaya kan bangging idto, an mga taga Siria nagdurulag tanganing iligtas an 
saindang buhay. Binayaan ninda an saindang mga tolda, mga kabayo, asin 
mga asno. Binayaan ninda an bilog na kampo. 
8Kan mag-abot an apat na lalaki sa gilid kan kampo, naglaog sinda sa sarong 
tolda asin nagkakan saka nag-inom. Kan basog na sinda, sinamsam ninda an 
plata, bulawan saka mga gubing na nagkahiriling duman. Naghale sinda asin 
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tinago an mga sinamsam. Pakatapos, nagbalik sinda sa ibang tolda, dangan 
ginibo man digdi an ginibo ninda sa enot. 
9Alagad nagsinarabihan sinda, “Bakong tama an ginigibo ta. Igwa kita nin 
marahay na bareta asin dai ta dapat pagtagoon. Kun halaton ta pang mag-aga 
bago ibareta ini, mapapadusahan kita. Kaya magduman na kita asin iosip ta 
ini sa mga opisyal kan hade!” 
10Kaya binayaan ninda an kampo kan Siria, nagbalik sa Samaria asin 
nagkurahaw sa mga bantay kan mga trangkahan, “Nagduman kami sa kampo 
kan mga Siro asin mayo kaming inabotan na tawo duman o nadangog na 
tingog. Mayo kaming nahiling kundi an mga kabayo asin mga asno na 
nagkakagarakod, asin an mga tolda siring kan bayaan ini.” 
11Ibinareta ini kan mga bantay kan trangkahan, asin inosip sa palasyo. 
12Nagbangon an hade kan bangging idto asin sinabihan an saiyang mga 
opisyal, “Sasabihon ko saindo kun ano an plano kan mga Siro! Aram ninda na 
nagugutom kita, kaya binayaan ninda an saindang kampo tanganing magtago 
sa kahiwasan. Iniisip ninda na maruluwas kita sa syudad. Kaya dadakopon 
ninda kita nin buhay, dangan sasakopon ninda an syudad.” 
13Nagsabi an saro kan mga opisyal, “Nakatalaan nang magadan an mga tawo 
digdi sa syudad, arog kan mga nagadan na. Kaya magsugo kita nin 
nagkapirang lalaki kaiba an limang natatada pang mga kabayo tanganing 
maaraman ta kun ano an nangyari.” 
14Kaya nagpili sinda nin nagkapirang lalaki, na lunad sa duwang karwaheng 
sinugo kan hade, sa pagsiyasat sa kampo kan mga Siro. 
15Naghale sinda asin nakaabot sagkod sa Jordan; nahiling ninda na an dalan 
pano nin mga gubing asin kagamitan na itinarapok kan mga Siro sa saindang 
kasibotan. Nagbalik an mga sinugo asin inosip ini sa hade. 
16Dangan nagruluwas an mga tawo asin sinamsaman an kampo kan Siria. 
Kaya sosog sa sinabi nin Kagurangnan, an tolong kilo kan pinakamarahay na 
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trigo o anom na kilo kan sebada ipinabakal sa halagang sarong pedaso nin 
plata. 
17Nangyari na ibinugtak kaidto kan hade an trangkahan kan syudad sa 
pamamahala kan kapitan; tinirimaktimakan siya kan mga tawo duman sa 
trangkahan asin nagadan, siring kan sinabi ni Eliseo kan an hade magduman 
saiya, 
18“Sa aga, sa siring kaining oras makakabakal ka sa Samaria nin tolong kilo 
kan pinakamarahay na trigo o anom na kilo nin sebada sa halagang sarong 
pedaso nin plata.” 
19Sinimbag ini kan kapitan nin, “Imposible iyan; maski bukasan pa 
nin Kagurangnan an mga bintana nin langit!” Nagsabi si Eliseo, “Mahihiling 
mo ini, alagad dai ka makakanamit kan pagkakan.” 
20Siring an nangyari saiya, huli ta tinirimaktimakan siya kan mga tawo 
duman sa trangkahan asin nagadan siya. 

2 Mga Hade 8 

Nagbalik an Babaeng taga Shunem 

1Sinabihan ni Eliseo an babaeng taga Shunem, an ina kan aki na binuhay niya 
giraray, “Maghale ka digdi sagkod an saimong pamilya asin mag-erok kamo 
sa ibang lugar huli ta an Kagurangnan mapadara digdi nin gutom na matagal 
nin pitong taon.” 
2Kinuyog kan babae an tataramon ni Eliseo; naghale sinda asin nag-erok sa 
Filistia sa laog nin pitong taon. 
3Pakalihis nin pitong taon, nagbalik siya sa Israel asin nagduman sa hade 
tanganing hagadan nin tabang na makabalik saiya an saiyang harong saka 
daga. 
4Inabotan niya an hade na kaolay si Gehazi, an sorogoon ni Eliseo. Boot kan 
hade na maaraman an mga milagro ni Eliseo. 
5Mantang sinasabi ni Gehazi sa hade kun paano binuhay ni Eliseo an sarong 
gadan, ipinahayag kan babae an saiyang kahagadan sa hade. Nagsabi si 
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Gehazi, “Mahal na hade, uya an babae, asin uya an saiyang aking lalaki na 
binuhay ni Eliseo!” 
6Kan hapoton kan hade an babae, pinatotoohan kan babae an istorya ni 
Gehazi. Kaya inapod kan hade an sarong opisyal saka sinabihan na ibalik sa 
babae an gabos na pagsadiri kaini, sagkod an halaga kan gabos na ibinunga 
kan daga sa laog nin pitong taon na mayo siya. 

Si Eliseo saka si Hadeng Ben-hadad nin Siria 

7May helang si Hadeng Ben-hadad nin Siria kan magduman si Eliseo sa 
Damasco. Kan maosipan an hade na yaon duman si Eliseo, 
8sinabihan niya si Hazael, an saro kan saiyang mga opisyal, “Darahan mo nin 
regalo an propeta asin pakiolayan mo siya na hapoton 
an Kagurangnan tanganing maaraman ko kun mararahay pa ako o dai na.” 
9Kaya kinargahan ni Hazael an kwarentang kamelyo nin manlaen-laen na 
produkto kan Damasco asin nagduman ki Eliseo. Kan nasa atubangan na ni 
Eliseo si Hazael, nagsabi ini, “Sinugo ako kan saimong sorogoon na si Hadeng 
Ben-hadad tanganing hapoton ka kun mararahay pa siya sa saiyang helang o 
dai na.” 
10Nagsimbag si Eliseo, “Ipinahayag sako kan Kagurangnan na magagadan si 
Ben-hadad; alagad magduman ka asin sabihan mo siya na mararahay siya.” 
11Dangan pinagparahiling ni Eliseo si Hazael sagkod na masopog ini. Naghibi 
si Eliseo. 
12“Tadaw ta naghihibi ka, kagurangnan?” an hapot ni Hazael. "Huli ta 
naaaraman ko an karatan na gigibohon mo sa banwaan nin Israel; susuloon 
mo an saindang mga bantayan, gagadanon an mga hoben na lalaki, roronoton 
an mga aki asin babaakon an tulak kan mga bados.” 
13“Siisay ako na magibo kan mangirhat na bagay na iyan?” an hapot ni 
Hazael. "Ipinahiling sako nin Kagurangnan na magigin hade ka nin Siria,” an 
simbag ni Eliseo. 
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14Nagbalik si Hazael ki Ben-hadad. Naghapot si Ben-hadad, “Ano an sinabi ni 
Eliseo?” "Sinabihan niya ako na mararahay ka,” an simbag ni Hazael. 
15Alagad sunod na aldaw, kuminua si Hazael nin sarong tamong, ibinalbag ini 
sa tubig, saka itinahob sa lalawogon kan hade sagkod na magadan ini. Kaya 
nagsalihid si Hazael ki Ben-hadad bilang hade nin Siria. 

Si Hadeng Jehoram nin Juda 
(2 Mga Cro. 21:1-20) 

16Kan ikalimang taon nin paghahade sa Israel, ni Joram na aking lalaki ni 
Ahab nagin hade nin Juda si Jehoram na aking lalaki ni Jehosafat. 
17Treynta y dos na taon an edad niya kan siya magin hade, asin walong taon 
siyang naghade sa Jerusalem. 
18Inarog niya an maraot na mga ginibo ni Hadeng Ahab asin kan iba pang 
hade nin Israel, huli ta naagom niya an aking babae ni Ahab. Ginibo niya an 
maraot sa atubangan kan Kagurangnan. 
19Alagad habong tunawon nin Kagurangnan an Juda huli kan tipan na ginibo 
niya ki David asin huli kan panuga niya na magdadanay sa paghahade an 
kapagarakian. 
20Sa panahon na ini kan paghahade ni Jehoram, nagrebelde an Edom laban 
sa Juda asin nagbugtak man nin sadiri nindang hade. 
21Kaya nagluwas si Jehoram dara an gabos niyang karwahe dangan sinalakay 
an Zair. Pinalibotan siya duman kan mga Edomita alagad pagkabanggi, 
nakalusot asin nakadulag siya saka an mga opisyal kan saiyang mga karwahe. 
An saiyang mga soldados nagdurulag man. 
22Poon kaidto sagkod ngunyan, nagin sarong siblag na nasyon sa Juda an 
Edom. Kan panahon man na ini, nagrebelde man sa Juda an Libna. 
23An iba pang ginibo ni Jehoram gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Juda. 
24Nagadan si Jehoram asin ilinubong sa lulubngan nin mga hade sa Syudad ni 
David. Si Ahazias na aki niyang lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 
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Si Hadeng Ahazias nin Juda 
(2 Mga Cro. 22:1-6) 

25Kan ikadoseng taon kan paghahade ni Joram na aking lalaki ni Ahab bilang 
hade sa Israel, nagin hade sa Juda si Ahazias na aking lalaki ni Jehoram. 
26Beynte y dos an edad ni Ahazias kan siya magin hade, asin sarong taon 
siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Atalia na makoapo ni 
Omri na nagin hade nin Israel. 
27Huli ta si Ahazias manugang ni Hadeng Ahab, nagkasala siya 
sa Kagurangnan arog kan pamilya ni Ahab. 
28Inibahan ni Hadeng Ahazias si Hadeng Joram nin Israel sa pakigera ki 
Hadeng Hazael nin Siria. Duman sa Ramot-gilead nagralaban an mga hukbo 
asin nalugadan si Joram. 
29Kaya nagbalik si Joram sa syudad nin Jezreel tanganing magparahay kan 
saiyang mga lugad. Dangan dinalaw siya duman ni Ahazias. 

2 Mga Hade 9 

Linahidan si Jehu bilang Hade nin Israel 

1Inapod ni Eliseo an saro kan mga hoben na propeta asin sinabihan, “Mag-
andam ka asin magduman ka sa Ramot-gilead. Darahon mo ining sarong 
dulay na lana nin oliba. 
2Pag-abot mo duman hanapon mo si Jehu, na aking lalaki ni Jehosafat saka 
makoapo ni Nimsi. Ipag-iba mo siya sa sarong tagong kwarto tanganing 
masiblag siya sa mga kaibahan niya. 
3Dangan iula mo an lanang ini sa saiyang payo, saka sabihan mo, ‘Ini an 
sinasabi nin Kagurangnan: Linahidan taka bilang hade nin Israel.’ Pakatapos 
hidali kang maghale duman.” 
4Kaya nagduman sa Ramot-gilead an hoben na propeta. 
5Inabotan niyang nag-oorolay an mga pamayo kan hukbo. Nagsabi siya, 
“Igwa ako nin mensahe para saimo.” Naghapot si Jehu, “Siisay samo an 
dinadarahan mo kan mensahe?” "Ika,” an simbag kan propeta. 
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6Nagtindog si Jehu asin nagduman sindang duwa sa laog kan harong; dangan 
inula kan hoben na propeta an lana sa payo ni Jehu. Sinabihan niya si Jehu, 
“Ini an sinasabi nin Kagurangnan, Dios nin Israel: ‘Linalahidan taka bilang 
hade kan banwaan nin Israel. 
7Tutunawon mo an pamilya kan kagurangnan mong hade, na aki ni Ahab 
tanganing mapadusahan ko si Jezebel sa panggadan kan sakong mga propeta 
asin kan gabos kong sorogoon. 
8Mapupuho an bilog na pamilya ni Ahab; gagadanon ko an lambang lalaki sa 
saiyang pamilya, gurang man o aki. 
9Gigibohon ko sa saiya an ginibo ko sa pamilya ni Jeroboam na aking lalaki 
ni Nebat saka sa pamilya ni Baasa na aking lalaki ni Ahias. 
10Si Jezebel kakakanon kan mga ayam sa daga kan Jezreel asin mayo nin 
malubong saiya.’” Pakasabi kaini, nagluwas siya sa kwarto asin nagdulag. 
11Kan magbalik si Jehu sa kapwa niya mga opisyal, naghapot sinda, “Ano an 
nangyari? Ano an kaipuhan saimo kan lolong na idto?” "Naaaraman nindo 
kun ano an kaipuhan niya,” an simbag ni Jehu. 
12Nagsimbag sinda, “Dai mi aram. Sabihan samo an itinaram niya!” 
"Sinabihan niya ako na ini an sinasabi nin Kagurangnan: ‘Linalahidan taka 
bilang hade nin Israel,’” an simbag ni Jehu. 
13Kaya hinuba kan mga opisyal an saindang alikboy asin biniklad sa ibabaw 
kan hagdan tanganing tindogan ni Jehu. Pinatanog ninda an mga trompeta 
asin nagkurahaw, “Si Jehu iyo an hade!” 

Ginadan si Hadeng Joram nin Israel 

14-15Dangan nagplano si Jehu kan saiyang gigibohon ki Hadeng Joram 
mantang ini yaon sa Jezreel. Nagpapabolong kaidto si Joram kan mga lugad 
na nakua niya sa pakilaban sa Ramot-gilead laban ki Hadeng Hazael nin 
Siria. Sinabihan ni Jehu an kapwa niya opisyal, “Kun kaapil ko kamo, 
mangnohon nanggad nindo na dai nin makaluwas sa Ramot-gilead tanganing 
magpatanid sa Jezreel.” 
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16Dangan naglunad siya sa saiyang karwahe asin nagpasiring sa Jezreel, huli 
ta nagpapabolong duman si Joram; idtoon man duman si Hadeng Ahazias nin 
Juda sa pagdalaw ki Joram. 
17Nakatindog sa bantayan nin Jezreel an sarong bantay asin nahiling niya an 
nagdadangadang na grupo ni Jehu. “Nahihiling ko an sarong grupo nin mga 
lalaki,” an sabi kan bantay. Nagsabi si Joram, “Ipasabat mo sinda sa sarong 
nangangabayo asin ipahapot mo kun katoninongan an katuyohan ninda.” 
18Kaya sarong nangangabayo an nagsabat ki Jehu. Nagsabi siya, 
“Ipinapahapot kan hade kun katoninongan an katuyohan mo.” Nagsimbag si 
Jehu, “Ano an pakilabot mo? Sumunod ka sako.” Nagsabi an bantay, 
“Nakaabot na an sugo sa grupo, alagad dai na siya nagbalik.” 
19Saro pang nangangabayo an pinasabat ki Jehu. Nagsabi siya, “Ipinapahapot 
kan hade kun katoninongan an katuyohan mo.” Giraray nagsimbag si Jehu, 
“Ano an pakilabot mo? Sumunod ka sako.” 
20Nagsabi giraray an bantay, “Nakaabot na sainda an sugo alagad dai na siya 
nagbalik. An lider kan grupo arog ki Jehu karikas magpadalagan nin 
karwahe.” 
21“Andamon mo an sakong karwahe,” an pagboot ni Hadeng Joram. Inandam 
ninda an saiyang karwahe. Dangan nagluwas sa pagsabat ki Jehu si Hadeng 
Joram saka si Hadeng Ahazias, na an lambang saro nakalunad sa saiyang 
karwahe. Nasabatan ninda si Jehu sa oma na sadiri kaidto ni Nabot. 
22Hinapot ni Joram si Jehu, “Katoninongan an katuyohan mo, Jehu?” 
Nagsimbag si Jehu, “Magkakaigwa daw nin katoninongan mantang 
pinapadanay kan ina mong si Jezebel an saiyang marigsok na pagsamba sa 
mga dios-dios asin pangkukulam?” 
23“Kapasaluiban ini, Ahazias!” an kurahaw ni Joram. Ibinalik ni Joram an 
saiyang karwahe asin duminulag. 
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24Alagad pinana siya ni Jehu. Tinamaan siya sa likod asin luminagbas sa 
saiyang puso an bosog. Gadan na natumba si Joram sa laog kan saiyang 
karwahe. 
25Sinabihan ni Jehu an saiyang katabang na si Bidkar, “Buhaton mo an 
saiyang bangkay asin itapok mo sa oma ni Nabot. Giromdoma an tataramon 
nin Kagurangnanlaban ki Ahab na saiyang ama kan magkasabay kitang 
nangabayo kasunod niya: 
26‘Nahiling ko kasuodma an paggadana ki Nabot asin sa saiyang mga aking 
lalaki. Nanunuga ako na papadusahan taka digdi sa lugar na ini.’ Kaya 
buhaton mo an saiyang bangkay asin itapok mo sa daga ni Nabot, tanganing 
maotob an tataramon nin Kagurangnan.” 

Ginadan si Hadeng Ahazias nin Juda 

27Kan mahiling ini ni Hadeng Ahazias, duminulag siya pasiring sa Bet-hagan, 
alagad linamag siya ni Jehu. “Panaa man nindo siya!” an pagboot ni Jehu sa 
saiyang mga tawohan; asin pinana ninda siya sa laog kan saiyang karwahe 
duman sa tukadon nin Gur, harani sa banwa nin Ibleam. Alagad nakadulag si 
Ahazias pasiring sa Megiddo asin duman siya nagadan. 
28An saiyang bangkay ilinunad kan saiyang mga opisyal sa sarong karwahe 
asin dinara sa Jerusalem dangan ilinubong sa syudad ni David, sa lulubngan 
nin mga hade. 
29Si Ahazias nagin hade nin Juda kan ikaonseng taon kan paghahade ni 
Joram sa Israel. 

Ginadan si Jezebel 

30Nagduman si Jehu sa Jezreel. Kan mabaretaan ini ni Jezebel, kinoloran niya 
an palibot kan saiyang mga mata, pinakarahay an buhok asin nagdungaw sa 
bintana. 
31Mantang palaog si Jehu sa trangkahan, nagsabi si Jezebel, “Katoninongan 
daw an katuyohan mo, Zimri, ika na paragadan kan saimong kagurangnan?” 
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32Nagtingkalag si Jehu asin nagkurahaw, “Siisay saindo an kakampi ko?” 
Nagdungaw an duwa o tolong opisyal sa palasyo, 
33asin sinabihan sinda ni Jehu, “Ihulog nindo an babaeng iyan!” Ihinulog 
ninda si Jezebel, asin an saiyang dugo tuminuprik sa kudal sagkod sa mga 
kabayo. Pinadalagan ni Jehu an saiyang mga kabayo asin karwahe sa ibabaw 
kan bangkay ni Jezebel, 
34naglaog sa palasyo, dangan nagkakan. Pakatapos, nagsabi siya, “Kuaha 
nindo an minaldisyon na babaeng idto asin ilubong huli ta aki siya nin hade.” 
35Alagad kan magruluwas an mga lalaking malubong ki Jezebel, an nakua 
sana ninda iyo an bungo asin an mga tolang kan mga kamot saka mga bitis ni 
Jezebel. 
36Kan ibareta ninda ini ki Jehu, nagsabi siya, “Iyo ini an tataramon 
nin Kagurangnan na itinaram niya sa paagi ni Elias na saiyang sorogoon: 
‘Kakakanon kan mga ayam sa teritoryo nin Jezreel an hawak ni Jezebel. 
37An saiyang bangkay mawawarak duman na garo odo, tanganing mayo nin 
makamidbid saiya.’” 

2 Mga Hade 10 

Ginaradan an mga Aking Lalaki ni Ahab 

1Si Ahab igwa nin setentang aking lalaki na nag-eerok sa syudad nin Samaria. 
Sinuratan ni Jehu an mga pamayo kan syudad, an kamagurangan, asin an 
mga nag-aataman kan mga aking lalaki ni Ahab. Ini an laog kan surat: 
2“Kamo an mga nag-aataman kan mga aking lalaki kan hade, kan mga 
karwahe asin mga kabayo, kan mga armas, asin kan pinapusog na mga 
syudad. Pakabasa nindo kan surat na ini, 
3pilion nindo an pinakamarahay sa mga aking lalaki kan saindong 
kagurangnan dangan gibohon nindo siyang hade asin makilaban kamo para 
saiya.” 
4Natakot sinda asin nagsabi, “Kun an duwang hade dai nakatindog laban ki 
Jehu, kita pa daw?” 
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5Kaya an namamahala kan palasyo asin kan syudad, kaiba an kamagurangan 
saka an mga paraataman kan mga aking lalaki kan hade nagpadara kan 
mensaheng ini ki Jehu: “Mga sorogoon mo kami. Anoman an sabihon mo 
gigibohon mi; alagad dai kami mabugtak nin hade. Giboha an pagmarahayon 
mo.” 
6Sinuratan giraray sinda ni Jehu. Ini an laog kan surat: “Kun kampi kamo 
sako asin andam na sumunod sa sakong pagboot, darahon nindo digdi sa 
Jezreel sa aga, sa siring kaining oras, an mga payo kan mga aking lalaki ni 
Hadeng Ahab.” An setentang aking lalaki ni Ahab nasa pangataman kan mga 
ginagalangan na tawo kan Samaria. 
7Pakabasa ninda kan surat, ginadan ninda an setentang aking lalaki ni Ahab, 
ibinugtak an mga payo sa mga basket, asin ipinadara ki Jehu sa Jezreel. 
8Kan paisihon si Jehu na an mga payo kan mga aki ni Ahab yaon na, nagboot 
siya na pagduwahon na tambak idto sa trangkahan kan syudad asin pabayaan 
duman sagkod na mag-aga. 
9Pagkaaga, nagduman siya sa trangkahan asin sinabihan an mga tawo, “Ako 
an nagplano laban ki Hadeng Joram asin ginadan ko siya; dai kamo 
maninimbag kaiyan. Alagad siisay an guminadan kan mga ini? 
10Saboton nindo na maootob an lambang tataramon 
nin Kagurangnan manongod sa kapagarakian ni Ahab, asin pinatotoohan 
nin Kagurangnan an itinaram niya sa paagi kan propeta niyang si Elias.” 
11Dangan ginadan ni Jehu an iba pang kadugo ni Ahab sa Jezreel. Ginadan 
man niya an mga opisyal ni Ahab, an mga katood saka mga padi; mayo siya 
nin itinadang buhay. 

Ginadan an mga Kadugo ni Hadeng Ahazias 

12Naghale si Jehu sa Jezreel asin nagpasiring sa Samaria. Sa dalan, sa sarong 
lugar na inaapod, “Kampo nin mga Pastor,” 
13nasabat niya an nagkapirang kadugo ni Hadeng Ahazias nin Juda. Hinapot 
niya sinda, “Siisay kamo?” Nagsimbag sinda, “Mga kadugo kami ni Ahazias. 
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Pasiring kami sa Jezreel tanganing dalawon an mga prinsipe saka an mga 
aking lalaki kan inang reyna.” 
14Pinagbotan ni Jehu an saiyang mga tawohan, “Dakopa nindo sindang 
buhay!” Dinakop ninda an mga kadugo ni Ahazias asin ginadan niya sinda 
harani sa sarong kalot duman. Kwarenta y dos katawo sinda gabos asin mayo 
sainda nin natadang buhay. 

Ginadan an Gabos na Natatada pang Kadugo ni Ahab 

15Kan maghale si Jehu sa lugar na idto, nasabat niya si Jonadab na aking 
lalaki ni Recab na nagluwas sa pagsabat saiya. Kinomusta ni Jehu si Jonadab 
asin sinabihan, “Pareho an dalagan kan isip nyato. Tatabangan mo daw ako?” 
"Tatabangan taka,” an simbag ni Jonadab. "Kun siring, iabot mo sako an 
saimong kamot,” an sabi ni Jehu. Kaya inabot ni Jonadab an saiyang kamot, 
asin tinabangan siya ni Jehu sa paglunad sa karwahe. 
16Nagsabi si Jehu, “Umiba ka sako tanganing mahiling mo an sakong 
kaimbodan sa Kagurangnan.” Sabay sinda sa sarong karwahe na nagduman sa 
Samaria. 
17Pag-abot sa Samaria, ginadan ni Jehu an gabos na natatada pang kadugo ni 
Ahab; mayo siya nin itinadang buhay, siring sa itinaram nin Kagurangnan ki 
Elias. 

Ginadan an mga Nagsasamba ki Baal 

18Tinipon ni Jehu an mga tawo asin nagsabi, “Si Hadeng Ahab naglingkod nin 
kadikit ki Baal, alagad orog ko siyang paglilingkodan. 
19Apodon nindo an gabos na propeta ni Baal, an mga nagsasamba saiya asin 
an mga padi. Kaipuhan yaon an gabos huli ta magibo ako nin dakulang 
pagdolot ki Baal. An siisay man na mayo sa okasyon na iyan gagadanon.” 
(Alagad paglansi sana ini ni Jehu huli ta an katuyohan niya iyo na gadanon 
an gabos na nagsasamba ki Baal.) 
20Dangan nagboot si Jehu, “Italaan nindo an sarong aldaw nin pagsamba sa 
pag-omaw ki Baal!” Nagtalaan sinda, 



935 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

21asin ipinaabot ini ni Jehu sa bilog na daga nin Israel. Nagduman an gabos 
na nagsasamba ki Baal. Naglaog sinda sa templo ni Baal asin napano nin tawo 
an templo. 
22Dangan pinagbotan ni Jehu an padi na namamahala kan banal na mga 
gubing na iluwas idto asin itao sa mga nagsasamba ki Baal. 
23Pakatapos, naglaog si Jehu sa templo, kaiba si Jonadab na aking lalaki ni 
Recab, dangan sinabihan an mga tawo duman, “Hilingon nanggad nindo na 
mayo kamo nin kaibahan na sorogoon nin Kagurangnan, kundi mga 
nagsasamba sana ki Baal.” 
24Naglaog siya saka si Jonadab sa templo tanganing idolot an mga sakripisyo 
asin an mga tinutong na atang. Alagad bago sinda naglaog, nagbugtak ngona 
si Jehu nin otsentang lalaki sa luwas kan templo. Sinabihan niya an mga ini, 
“Gadanon nindo an mga nasa laog. An magpadulag sainda magbabayad kan 
sadiri niyang buhay!” 
25Pakadolot ni Jehu kan mga tinutong na atang, sinabihan niya an mga 
bantay saka mga opisyal, “Lumaog na kamo asin gadanon nindo sinda. Dai 
nindo pagpabayaan na may makadulag!” Naglaog sindang kapot an mga 
espada, ginadan an gabos na tawo, asin itinapok ninda sa luwas an mga 
bangkay. Dangan naglaog sinda sa pinakalaog na kwarto kan templo, 
26ilinuwas an banal na harigi na yaon duman, asin sinulo. 
27Kaya rinaot ninda an harigi ni Baal saka an templo. An templo ginibo 
nindang kasilyasan sagkod ngunyan. 
28Siring kaini an ginibo ni Jehu tanganing mahale sa Israel an pagsamba ki 
Baal. 
29Alagad inarog niya an kasalan ni Hadeng Jeroboam, na nagpakasala sa 
Israel sa paagi nin pagsamba sa bulawan na mga toro na ibinugtak niya sa 
Betel saka sa Dan. 
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30Sinabihan nin Kagurangnan si Jehu, “Ginibo mo sa kapagarakian ni Ahab 
an gabos na boot kong gibohon mo. Kaya nanunuga ako na an saimong 
kapagarakian, sagkod sa ikaapat na henerasyon, magigin mga hade sa Israel.” 
31Alagad bakong bilog sa puso an pagkuyog ni Jehu sa Kagurangnan, an Dios 
nin Israel; inarog niya an mga gibong maraot ni Jeroboam na nagpakasala sa 
Israel. 

An Pagkagadan ni Jehu 

32Kan panahon na idto, pinoonan nin Kagurangnan na inaan an teritoryo nin 
Israel. Sinakop ni Hadeng Hazael nin Siria an bilog na teritoryo 
33sa sirangan kan Jordan. Sa parteng habagat, sinakop niya an banwa nin 
Aroer sa Salog nin Arnon—kaiba digdi an mga teritoryo nin Gilead asin 
Basan, saen nag-eerok an mga tribu ni Gad, Ruben, asin an kabanga kan tribu 
ni Manases. 
34An iba pang ginibo ni Jehu, sagkod an saiyang kaisogan, gabos nasusurat 
sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
35Nagadan siya saka ilinubong sa Samaria. Nagsalihid saiya bilang hade an 
aki niyang lalaki na si Jehoahaz. 
36Pinaghadean ni Jehu an Israel duman sa Samaria sa laog nin beynte y 
otsong taon. 

2 Mga Hade 11 

Si Reyna Atalia nin Juda 
(2 Mga Cro. 22:10—23:15) 

1Kan maaraman ni Atalia, na ina ni Hadeng Ahazias, na gadan na an saiyang 
aki, nagboot siya na gadanon an gabos na kaayon sa pamilya kan hade. 
2Si Joas na aking lalaki ni Ahazias iyo sana an dai nagadan. Gagadanon na 
sana siya kaiba kan iba, alagad hilom na ilinigtas siya kan tiya niyang si 
Jehosheba, na aki ni Hadeng Jehoram asin tugang sa ama ni Ahazias. Si Joas 
saka an paraaling niya itinago ni Jehosheba sa sarong kwartong torogan sa 
Templo, kaya an aki nakaligtas sa kagadanan sa kamot ni Atalia. 
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3Sa laog nin anom na taon itinago ni Jehosheba si Joas duman sa Templo, 
mantang si Atalia an namayo bilang reyna. 
4Alagad pag-abot kan ikapitong taon, ipinaapod kan pading si Jehoiada an 
mga opisyal na namamahala kan mga bantay kan hade. Pinaduman niya an 
mga opisyal na ini sa Templo saka nakipagtipan sainda; pinasumpa niya 
sinda duman sa Templo. Pakatapos, ipinahiling niya sainda an aking lalaki 
kan hade. 
5Sinabihan sinda ni Jehoiada, “Pagdigdi nindo tanganing maglingkod sa 
aldaw nin Sabbath, an ikatolong kabtang saindo iyo an mabantay sa palasyo, 
6an sunod na ikatolong kabtang iyo an mabantay kan trangkahan nin Sur, 
asin an sunod na ikatolong kabtang iyo an mabantay kan trangkahan sa likod 
kan ibang mga bantay. 
7An duwang grupo na mayo na nin trabaho sa aldaw nin Sabbath iyo an 
mamumugtak sa Templo tanganing bantayan an hade. 
8Si Hadeng Joas babantayan nindo na may mga kapot na armas asin iibahan 
nindo siya saen man siya magduman. Gadanon nindo an siisay man na 
magdolok saindo.” 
9Kinuyog kan mga opisyal an pagboot ni Jehoiada. An mga lalaki na mayo na 
nin trabaho sa aldaw nin Sabbath dai na ninda pinahale kundi padagos na 
pinapaglingkod kaiba kan maralaog sa trabaho sa aldaw na iyan, dangan 
dinara ninda an mga ini sa pading si Jehoiada. 
10An mga opisyal tinawan ni Jehoiada kan mga garod saka mga kalasag na 
sadiri kaidto ni Hadeng David asin nasasaray duman sa Templo. 
11An mga lalaki na may kapot na armas ibinugtak ni Jehoiada sa palibot kan 
atubangan kan Templo tanganing bantayan an hade. 
12Dangan ilinuwas ni Jehoiada si Joas, kinoronahan, saka tinawan kan kopya 
kan katogonan nin paghahade. Ginibo nindang hade si Joas; asin linahidan 
ini nin lana. Dangan nag-oropak an mga tawo saka nagkururahaw, “Mabuhay 
an hade!” 
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13Kan madangog ni Atalia an ribok kan mga bantay asin kan mga tawo, 
nagduman siya sa Templo, sa pinagtitiriponan kan mga tawo. 
14Nahiling niya duman an bagong hade na nakatindog sa may harigi, sosog sa 
kaugalean, napapalibotan kan mga opisyal kan hukbo asin kan mga 
paratrompeta. An gabos na tawo maogmang nagkukurahaw saka 
nagpapatanog kan mga trompeta. Ginisi ni Atalia an saiyang gubing asin 
nagkurahaw, “Kapasaluiban! Kapasaluiban!” 
15Habo ni Jehoiada na gadanon si Atalia sa laog kan Templo kaya pinagbotan 
niya an mga opisyal kan hukbo, “Isiblag siya sa grupo kan mga bantay, asin 
gadanon nindo an siisay man na maghingowang magligtas saiya.” 
16Dinakop ninda siya, dinara sa palasyo dangan ginadan duman sa may 
Trangkahan nin Kabayo. 

Mga Reporma ni Jehoiada 
(2 Mga Cro. 23:16-21) 

17Nakipagtipan si Jehoiada sa Kagurangnan dangan sa hade asin sa banwaan, 
na sinda gabos iyo an magigin banwaan nin Kagurangnan; nakipagtipan man 
siya sa hade saka sa banwaan. 
18Pakatapos, nagduman an mga tawo sa templo ni Baal asin rinumpag idto. 
Rinonot ninda an saiyang mga altar saka mga imahen, asin ginadan sa 
atubang kan mga altar si Mattan, an padi ni Baal. Nagbugtak si Jehoiada nin 
mga bantay sa Templo. 
19Dangan kaiba an mga opisyal kan hukbo, an mga bantay kan hade, an mga 
bantay kan palasyo, asin an bilog na banwaan dinara ni Jehoiada an hade 
hale sa Templo pasiring sa palasyo. Duman sinda nag-agi sa Trangkahan nin 
Bantay, dangan nagtukaw si Joas sa saiyang trono. 
20Nag-ogma an gabos na tawo; nagin matoninong an syudad pakagadan ni 
Atalia duman sa palasyo. 
21Pitong taon an edad ni Joas kan siya magin hade nin Juda. 

2 Mga Hade 12 
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Si Hadeng Joas nin Juda 
(2 Mga Cro. 24:1-16) 

1Kan ikapitong taon kan paghahade ni Jehu sa Israel, nagin hade si Joas, asin 
kwarentang taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Zibias 
na taga Beer-sheba. 
2Ginibo ni Joas an matanos sa atubangan nin Kagurangnan sa bilog niyang 
pagkabuhay, huli ta tinukdoan siya kan padi na si Jehoiada. 
3Alagad dai niya rinaot an paganong mga lugar na pagsasambahan, kaya an 
mga tawo nagpadagos sa pag-atang asin sa pagtutong nin insenso duman. 
4Ipinaapod ni Joas an mga padi asin sinabihan na tiponon an kwartang 
ibinabayad para sa mga sakripisyo sa Templo—an kwartang ibinabayad para 
sa regular na sakripisyo asin an itinatao bilang boluntad na regalo. 
5An lambang padi iyo an namahala sa kwartang dinara kan saiyang 
pinaglingkodan. Dangan an kwarta gagamiton ninda sa paghirahay kan 
Templo sa oras na may mahiling digdi na dapat hirahayon. 
6Alagad kan ikabeynte y tres na taon kan paghahade ni Joas dai pa 
hinihirahay kan mga padi an Templo. 
7Kaya ipinaapod ni Joas si Jehoiada saka an ibang padi. Hinapot niya sinda, 
“Tano ta dai nindo hinihirahay an Templo? Magpoon ngunyan dai na nindo 
sasarayon an kwarta na inaako nindo; kaipuhan mamugtak iyan sa 
paghirahay kan Templo.” 
8Nag-oyon an mga padi na bako na sinda an masaray kan kwarta asin an 
mahirahay kan Templo. 
9Dangan nagkua si Jehoiada nin sarong kahon, linabotan an takop, asin 
ibinugtak idto sa kataed kan altar, sa toong parte palaog sa Templo. Digdi 
ilinalaog kan padi na nagbabantay sa pintoan an gabos na kwarta na itinao 
kan mga parasamba. 
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10Kun nahihiling ninda na dakul na an kwarta sa kahon, minaduman an 
sekretaryo kan hade asin an halangkaw na padi dangan binibilang ninda an 
kwarta saka ilinalaog sa mga supot. 
11Tinitimbang ninda ini bago itao sa mga namamahala kan paghirahay kan 
Templo. Kinukua ninda sa kwartang ini an tandan sa mga karpintero, sa mga 
paratugdok, 
12sa mga kantero asin sa mga paratabas nin gapo. Digdi man ninda kinukua 
an ibinabakal kan mga kahoy saka mga gapo na ginagamit sa paghirahay kan 
Templo, sagkod kan iba pang kaipuhan. 
13Alagad an kwartang ini dai ninda ibinabayad sa paggibo kan mga 
palangganang plata, pamalsok nin ilaw, mangko, trompeta o ano man na 
kasangkapan na bulawan o plata. 
14An kwarta ginagamit sana ninda na pambayad sa trabahador saka 
pambakal kan mga kagamitan na kaipuhan sa paghirahay kan Templo. 
15Dai ninda hinahagadan nin kwenta kan gastos an mga namamahala sa 
pagpahirahay huli ta mga onesto ini. 
16An kwartang itinatao para sa mga dolot nin kabayadan asin mga dolot para 
sa kasalan dai ilinalaog sa kahon; sadiri iyan kan mga padi. 
17Kan panahon na iyan, sinalakay ni Hadeng Hazael nin Siria an syudad nin 
Gat asin nasakop ini. Alagad kan mag-isip siya na salakayon an Jerusalem, 
18kinua ni Hadeng Joas nin Juda an gabos na dolot na itinalaga 
sa Kagurangnan ni Jehosafat, Jehoram, asin Ahazias, an mga hadeng naenot 
saiya. Kinua man niya an sadiri niyang mga dolot asin an gabos na bulawan 
sa kaban nin yaman duman sa Templo saka sa palasyo, dangan ipinadara 
gabos ki Hadeng Hazael. Kaya dai na sinalakay ni Hadeng Hazael an 
Jerusalem. 
19An iba pang ginibo ni Hadeng Joas gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Juda. 
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20An saiyang mga opisyal nagkasararo laban ki Joas asin ginadan siya ninda 
duman sa harong na itinugdok sa lugar na tinambakan nin daga sa sirangan 
na parte kan Jerusalem, sa dalan paibaba sa Silla. 
21An mga opisyal na guminadan saiya iyo si Jozacar na aking lalaki ni Simeat 
asin si Jehozabad na aking lalaki ni Somer. Ilinubong si Joas sa lulubngan 
kan mga hade sa Syudad ni David. Si Amazias na saiyang aking lalaki iyo an 
nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Hade 13 

Si Hadeng Jehoahaz nin Israel 

1Kan ikabeynte y tres na taon kan paghahade ni Joas na aking lalaki ni 
Ahazias bilang hade nin Juda, nagin hade nin Israel si Jehoahaz na aking 
lalaki ni Jehu, asin naghade siya sa Samaria sa laog nin dyes y syeteng taon. 
2Siring ki Hadeng Jeroboam na naenot saiya, nagkasala siya 
sa Kagurangnan asin pinapagkasala niya an Israel; dai niya binayaan an 
saiyang mga maraot na gibo. 
3Huli kaini, naanggot an Kagurangnan sa Israel kaya paulit-ulit na ipinadaog 
niya an Israel ki Hadeng Hazael nin Siria asin sa aki kaining si Ben-hadad. 
4Dangan namibi si Jehoahaz sa Kagurangnan, asin dinangog 
nin Kagurangnan an saiyang pamibi huli ta nahiling niya kun paano 
pinasakitan kan hade nin Siria an Israel. 
5Pinadarahan niya an Israel nin sarong lider na iyo an nagpatalingkas sainda 
sa kamot kan Siria. Kaya an Israel namuhay sa katoninongan, siring kan dati. 
6Alagad dai ninda binayaan an mga kasalan ni Hadeng Jeroboam na 
nangenot sa Israel sa pagkakasala, kundi nagpadagos sinda sa paggibo nin 
kasalan; an ladawan kan diosang si Asera nagdanay sa Samaria. 
7Mayo na nin natadang hukbo si Jehoahaz kundi an singkwentang lalaki na 
nakakabayo, sampolong karwahe asin dyes mil na soldados, huli ta an iba 
ginadan kan hade nin Siria, na tinimaktimakan niya siring sa alpog. 
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8An iba pang ginibo ni Jehoahaz asin an saiyang kaisogan, gabos nasusurat 
sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
9Nagadan siya asin ilinubong sa Samaria. Si Jehoas na aki niyang lalaki iyo 
an nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Jehoas nin Israel 

10Kan ikatreynta y syeteng taon kan paghahade ni Joas nin Juda, nagin hade 
nin Israel si Jehoas na aking lalaki ni Jehoahaz, asin naghade siya sa Samaria 
sa laog nin dyes y seis na taon. 
11Nagkasala man siya sa Kagurangnan asin sinunod niya an maraot na paarog 
ni Hadeng Jeroboam na nagpakasala sa Israel. 
12An iba pang ginibo ni Jehoas, sagkod an saiyang kaisogan sa gera tumang 
ki Hadeng Amazias nin Juda, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Israel. 
13Nagadan si Jehoas asin ilinubong sa lulubngan kan mga hade sa Samaria. Si 
Jeroboam Ika Duwa na aki niyang lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

An Pagkagadan ni Eliseo 

14Si Eliseo nagkaigwa nin grabeng helang, asin kan siya naghihingagdan na, 
dinalaw siya ni Hadeng Jehoas nin Israel. Nagsabi si Jehoas mantang 
naghihibi, “Ama ko, ama ko! Ika an nagin makosog na parasurog nin Israel!” 
15Sinabihan siya ni Eliseo, “Kumua ka nin sarong pana saka nagkapirang 
bosog.” Nagkua si Jehoas, 
16dangan sinabihan siya ni Eliseo na mag-andam sa pagpana. Nag-andam sa 
pagpana si Jehoas, asin ibinugtak ni Eliseo an saiyang mga kamot sa mga 
kamot ni Jehoas. 
17Dangan sa pagsunod kan pagboot kan propeta, binukasan kan hade an 
bintana na nakaatubang sa Siria. “Pumana ka!” an pagboot ni Eliseo. 
Pakatapos na magpana an hade, nagsabi an propeta, “Ika an bosog 
nin Kagurangnan, sarong bosog para sa kapangganahan laban sa Siria. 
Lalabanan mo sa Afek an Siria sagkod na madaog mo.” 
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18Dangan sinabihan ni Eliseo an hade na kuahon an ibang bosog asin ipana sa 
daga. Tolong beses na nagpana an hade, dangan nag-ontok. 
19Huli kaini, naanggot si Eliseo kaya sinabihan niya an hade, “Nagpana ka 
kutana nin lima o anom na beses, dangan bilog na panggana kutana an 
makakamtan mo laban sa mga taga Siria. Alagad ngunyan tolong beses mo 
sana sindang madadaog.” 
20Nagadan si Eliseo saka ilinubong. Igwa kaidto nin mga grupo nin Moabita 
na taon-taon minasalakay sa daga nin Israel. 
21Sarong beses, nagkapirang lalaki an malubong nin sarong gadan na lalaki; 
kan mahiling ninda an sarong grupo nin Moabita, itinapok ninda an bangkay 
sa lulubngan ni Eliseo, dangan nagdurulag sinda. Pakaduta kan bangkay sa 
mga tolang ni Eliseo, nabuhay ini asin nagtindog. 

An Gera kan Israel saka Siria 

22An Israel pinasakitan ni Hadeng Hazael nin Siria sa bilog na panahon kan 
paghahade ni Jehoahaz, 
23alagad nagin maboot asin maheherakon sainda an Kagurangnan. Dai 
nagtugot an Kagurangnan na magadan sinda, kundi tinabangan niya sinda 
huli kan saiyang tipan ki Abraham, ki Isaac, asin ki Jacob. Dai niya 
nalingawan an saiyang banwaan. 
24Pakagadan ni Hadeng Hazael nin Siria, nagin hade si Ben-hadad na saiyang 
aki. 
25Dangan tolong beses na nadaog si Ben-hadad ni Hadeng Jehoas nin Israel. 
Nabawi ni Jehoas an mga syudad na nasakop ni Ben-hadad sa panahon kan 
paghahade ni Jehoahaz, na ama ni Jehoas. 

2 Mga Hade 14 

Si Hadeng Amazias nin Juda 
(2 Mga Cro. 25:1-24) 

1Kan ikaduwang taon kan paghahade ni Jehoas na aking lalaki ni Jehoahaz sa 
Israel, nagin hade nin Juda si Amazias na aking lalaki ni Joas. 
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2Beynte y singkong taon an edad ni Amazias kan siya magin hade, asin 
beynte y nuebeng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si 
Jehoaddin na taga Jerusalem. 
3Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan, alagad bako siya 
arog sa saiyang ginikanan na si Hadeng David, huli ta inarog niya an ginibo 
kan saiyang ama na si Joas. 
4Dai niya ginaba an paganong mga lugar na pagsasambahan, kaya 
nagpadagos an mga tawo sa pagdolot nin mga sakripisyo asin sa pagtutong 
nin insenso duman. 
5Kan pusog na an saiyang kapangyarihan bilang hade, ipinagadan ni Amazias 
an mga opisyal na guminadan sa saiyang ama. 
6Alagad dai niya ipinagadan an mga aki ninda, kundi sinunod niya an 
pagboot nin Kagurangnan sa katogonan ni Moises: “An mga magurang dai 
gagadanon para sa kasalan na ginibo kan saindang mga aki, ni an mga aki 
para sa kasalan na ginibo kan saindang mga magurang. An sarong tawo 
gagadanon para sa kasalan na siya nanggad an naggibo.” 
7Ginadan niya an dyes mil na Edomita sa Kapantayan nin Asin; sinakop niya 
an syudad nin Sela asin inapod ining Jokteel, na iyo an ngaran kaini 
ngunyan. 
8Nagpadara si Amazias nin mga sugo sa hade nin Israel na si Jehoas na aking 
lalaki ni Jehoahaz asin makoapo ni Jehu, dangan ipinasabi, “Madya, asin 
maghampangan kita sa gera.” 
9Ipinadara ni Jehoas ki Amazias an simbag na ini, “Sarong binit sa Lebanon 
an nagsabi sa sarong sedro sa Lebanon, ‘Ipakasal mo an aki mong babae sa 
aki kong lalaki.’ Alagad sarong lalaw na hayop an nag-agi dangan 
tinimaktimakan an binit. 
10Naghahambog ka ngunyan, Amazias, huli ta nadaog mo an mga Edomita. 
Magmuraway ka sa saimong kabantogan asin mag-erok ka sa saimong 
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harong. Tano ta naghahanap ka nin ribok na marumpag saimo kaiba an bilog 
na Juda?” 
11Alagad habong magdangog si Amazias. Kaya nagluwas si Hadeng Jehoas 
asin inatubang si Hadeng Amazias duman sa Bet-semes sa Juda. 
12Nadaog an hukbo nin Juda asin nagdurulag an saiyang mga soldados 
pasiring sa saindang harong. 
13Nabihag ni Jehoas si Amazias, dangan nagpasiring siya sa Jerusalem. 
Rinumpag niya an kudal nin Jerusalem magpoon sa Trangkahan nin Efraim 
sagkod sa Trangkahan nin Kanto, na minaabot sa dos syentos metros an 
distansya. 
14Sinamsam niya an gabos na bulawan saka plata, an gabos na kasangkapan 
sa Templo sagkod an gabos na kayamanan sa palasyo. An gabos na ini dinara 
niya pagbalik sa Samaria kaiba an dakul na bihag. 
15An iba pang ginibo ni Jehoas, sagkod an saiyang kaisogan sa gera laban ki 
Hadeng Amazias nin Juda gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade 
nin Israel. 
16Nagadan si Jehoas asin ilinubong sa lulubngan kan mga hade sa Samaria. Si 
Jeroboam Ika Duwa na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang 
hade. 

An Pagkagadan ni Hadeng Amazias nin Juda 
(2 Mga Cro. 25:25-28) 

17Si Amazias na hade nin Juda nabuhay pa sa laog nin kinseng taon 
pakagadan ni Jehoas na hade nin Israel. 
18An iba pang ginibo ni Amazias gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
hade nin Juda. 
19Nagkaigwa nin plano laban ki Amazias duman sa Jerusalem kaya nagdulag 
siya pasiring sa Lakis. Alagad linamag siya duman kan saiyang mga kaiwal 
dangan ginadan. 
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20An saiyang bangkay dinara sa Jerusalem sa ibabaw nin sarong kabayo 
dangan ilinubong sa Syudad ni David, sa lulubngan kan mga hade. 
21Pakatapos, pinili kan bilog na banwaan nin Juda an aking lalaki ni Amazias 
na si Uzzias, na an edad dyes y seis na taon, na magin kasalihid kan saiyang 
ama bilang hade. 
22Pagkagadan ni Amazias, nabawi ni Uzzias an Elat dangan hinirahay niya an 
syudad. 

Si Hadeng Jeroboam Ika Duwa nin Israel 

23Kan ikakinseng taon kan paghahade ni Amazias na aking lalaki ni Joas, 
nagin hade nin Israel si Jeroboam na aking lalaki ni Jehoas; kwarenta y 
unong taon siyang naghade sa Samaria. 
24Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan huli ta sinunod niya 
an maraot na paarog ni Hadeng Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na 
nagpakasala sa Israel. 
25Nabawi niya an gabos na teritoryo na pagsadiri kan Israel, magpoon sa 
dalan nin Hamat sagkod sa Gadan na Dagat, sosog sa tataramon 
nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, kan siya magtaram sa paagi kan 
sorogoon niyang si Propeta Jonas na aking lalaki ni Amitai, na taga Gat-
hefer. 
26Nahiling nin Kagurangnan an makuring pagtios kan mga Israelita; maski 
saro mayo nin pwedeng magtabang sainda. 
27Alagad bakong katuyohan nin Kagurangnan na paraon sa kinaban an Israel, 
kaya ilinigtas niya ini sa paagi ni Jeroboam Ika Duwa na aki ni Jehoas. 
28An iba pang ginibo ni Jeroboam Ika Duwa, an saiyang kaisogan, an saiyang 
mga pakigera, asin an pagkabawi niya sa Damasco saka sa Hamat para sa 
Israel, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
29Nagadan si Jeroboam asin ilinubong sa lulubngan kan mga hade. Si 
Zacarias na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Hade 15 
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Si Hadeng Uzzias nin Juda 
(2 Mga Cro. 26:1-23) 

1Kan ikabeynte y syeteng taon kan paghahade ni Jeroboam Ika Duwa nin 
Israel, nagin hade nin Juda si Uzzias na aking lalaki ni Amazias. 
2Dyes y seis na taon an edad ni Uzzias kan siya magin hade, asin singkwenta 
y dos na taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Jecolias na 
taga Jerusalem. 
3Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan, asin inarog an gabos 
na ginibo kan saiyang ama na si Amazias. 
4Alagad dai niya ginaba an paganong mga lugar na pagsasambahan kaya 
nagpadagos an mga tawo sa pagdolot nin mga sakripisyo asin sa pagtutong 
nin insenso duman. 
5Pinadusahan nin Kagurangnan si Uzzias kaya nagkaigwa siya nin 
nakakatakot na helang sa kublit sagkod na siya magadan. Nag-erok siya sa 
sarong siblag na harong. Si Jotam na aki niyang lalaki iyo an namahala kan 
saiyang harong asin nagpadalagan kan banwaan. 
6An iba pang ginibo ni Uzzias nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin 
Juda. 
7Nagadan si Uzzias asin ilinubong sa Syudad ni David, sa lulubngan kan mga 
hade. Si Jotam na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Zacarias nin Israel 

8Kan ikatreynta y otsong taon kan paghahade ni Uzzias nin Juda, nagin hade 
nin Israel si Zacarias na aking lalaki ni Jeroboam Ika Duwa; anom na bulan 
siyang naghade sa Samaria. 
9Siring kan mga naenot saiya, ginibo niya an maraot sa atubangan 
kan Kagurangnan huli ta sinunod niya an maraot na paarog ni Jeroboam na 
aking lalaki ni Nebat, na nagpakasala sa Israel. 
10Si Sallum na aking lalaki ni Jabes nagplano laban ki Hadeng Zacarias. 
Ginadan niya ini sa Ibleam asin siya an nagsalihid bilang hade. 
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11An iba pang ginibo ni Zacarias gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Israel. 
12Kaya naotob an panuga nin Kagurangnan ki Jehu: “An saimong mga 
kapagarakian sagkod sa ikaapat na henerasyon magigin mga hade nin Israel.” 

Si Hadeng Sallum nin Israel 

13Kan ikatreynta y nuebeng taon nin paghahade ni Uzzias sa Juda, nagin 
hade nin Israel si Sallum na aking lalaki ni Jabes; sarong bulan siyang 
naghade sa Samaria. 
14Hale sa Tirza, nag-abot sa Samaria si Menahem na aking lalaki ni Gadi. 
Ginadan niya si Sallum asin siya an nagsalihid bilang hade. 
15An iba pang ginibo ni Sallum, sagkod an pagplano niya laban ki Hadeng 
Zacarias, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
16Kan panahon na iyan, rinaot ni Menahem an syudad nin Tappua, an mga 
nag-eerok duman, asin an mga teritoryo kaini, magpoon sa Tirza huli ta an 
syudad dai nagsuko saiya. Ginadan niya an mga nag-eerok digdi. An mga 
babaeng bados ipinabaak niya an tulak. 

Si Hadeng Menahem nin Israel 

17Kan ikatreynta y nwebeng taon kan paghahade ni Uzzias nin Juda, nagin 
hade nin Israel si Menahem na aking lalaki ni Gadi, asin sampolong taon 
siyang naghade sa Samaria. 
18Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan huli ta sinunod niya 
an maraot na paarog ni Hadeng Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na 
nagpakasala sa Israel sagkod na siya magadan. 
19An Israel sinalakay ni Tiglat-pileser na emperador nin Asiria. Tinawan ni 
Menahem si Tiglat-pileser nin treynta y otso toneladang plata, tanganing 
makua sana an tabang niya sa pagpakosog kan saiyang kapangyarihan sa 
Israel. 
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20Pirit na pinapagbuhis ni Menahem an gabos na mayaman sa Israel nin 
halagang singkwentang pedaso nin plata, asin ini an itinao niya ki Tiglat-
pileser. Kaya nagbalik si Tiglat-pileser sa sadiri niyang banwaan. 
21An iba pang ginibo ni Menahem gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Israel. 
22Nagadan siya asin ilinubong. Si Pekaias na saiyang aking lalaki iyo an 
nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Pekaias nin Israel 

23Kan ikasingkwentang taon kan paghahade ni Uzzias nin Juda, nagin hade 
nin Israel si Pekaias na aking lalaki ni Menahem; duwang taon siyang 
naghade sa Samaria. 
24Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan huli ta sinunod niya 
an maraot na paarog ni Hadeng Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na 
nagpakasala sa Israel. 
25Si Peka na aking lalaki ni Remalias, na sarong opisyal kan hukbo ni Pekaias, 
nagplano laban saiya kaiba an singkwentang lalaki na taga Gilead. Ginadan 
ninda si Pekaias sa Samaria, sa bantayan kan palasyo, asin si Peka an 
nagsalihid saiya bilang hade. 
26An iba pang ginibo ni Pekaias gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Israel. 

Si Hadeng Peka nin Israel 

27Kan ikasingkwenta y dos na taon nin paghahade ni Uzzias sa Juda, nagin 
hade nin Israel si Peka na aking lalaki ni Remalias, asin beynteng taon siyang 
naghade sa Samaria. 
28Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan huli ta sinunod niya 
an maraot na paarog ni Hadeng Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na 
nagpakasala sa Israel. 
29Sa panahon kan paghahade ni Peka, an Israel sinalakay ni Tiglat-pileser, an 
emperador nin Asiria, asin nasakop niya an Ijon, Abel-bet-maaca, Janoa, 
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Kedes, Hazor, Gilead, saka Galilea asin an bilog na daga nin Neftali; an mga 
nag-eerok digdi dinara niyang bihag sa Asiria. 
30Kan ikabeynteng taon nin paghahade sa Juda ni Jotam na aking lalaki ni 
Uzzias, nagplano laban ki Hadeng Peka si Hosea na aking lalaki ni Ela. 
Ginadan ni Hosea si Hadeng Peka asin siya an nagsalihid bilang hade. 
31An iba pang ginibo ni Peka gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Israel. 

Si Hadeng Jotam nin Juda 

(2 Mga Cro. 27:1-9) 

32Kan ikaduwang taon kan paghahade sa Israel ni Peka na aking lalaki ni 
Remalias, nagin hade nin Juda si Jotam na aking lalaki ni Uzzias. 
33Beynte y singkong taon an edad ni Jotam kan siya magin hade, asin dyes y 
seis na taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Jerusa na aki 
ni Zadok. 
34Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan siring kan ginibo 
kan saiyang ama na si Uzzias. 
35Alagad dai niya ginaba an paganong mga lugar na pagsasambahan, kaya 
nagpadagos an mga tawo sa pagdolot nin mga sakripisyo asin sa pagtutong 
nin insenso duman. Ipinatugdok niya an Trangkahan sa Amihan kan Templo. 
36An iba pang ginibo ni Jotam, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Juda. 
37Sa panahon kan paghahade ni Jotam, enot na ipinadara nin Kagurangnan si 
Hadeng Rezin nin Siria saka si Hadeng Peka nin Israel tanganing salakayon 
an Juda. 
38Nagadan si Jotam asin ilinubong sa Syudad ni David, sa lulubngan nin mga 
Hade. Si Ahaz na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Hade 16 

Si Hadeng Ahaz nin Juda 
(2 Mga Cro. 28:1-27) 
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1Kan ikadyes y syeteng taon nin paghahade sa Israel ni Peka na aking lalaki 
ni Remalias, nagin hade nin Juda si Ahaz na aking lalaki ni Jotam. 
2Beynteng taon an edad ni Ahaz kan siya magin hade, asin dyes y seis na taon 
siyang naghade sa Jerusalem. Dai niya inarog si David na saiyang ginikanan, 
kundi ginibo niya an bakong matanos sa atubangan nin Kagurangnan na 
saiyang Dios, 
3asin sinunod niya an paarog kan mga hade nin Israel. Maski an sadiri niyang 
aking lalaki tinutong niya bilang atang, sa pag-arog kan makauuyam na mga 
gawe kan mga nasyon na pinahale nin Kagurangnan mantang 
nagdadangadang an banwaan nin Israel. 
4Nagdolot siya nin atang saka nagtutong nin insenso sa paganong mga lugar 
na pagsasambahan, sa kabubuldan, asin sa lindong kan lambang marambong 
na kahoy. 
5Sinalakay ni Hadeng Rezin nin Siria asin ni Hadeng Peka nin Israel an 
Jerusalem dangan pinalibotan ini, alagad dai ninda nadaog si Ahaz. 
6(Kan panahon na iyan, nabawi kan hade nin Edom an syudad nin Elat, asin 
pinahale niya an mga taga Juda na nag-erok sa Elat. Nag-abot sa Elat an mga 
Edomita asin sagkod ngunyan nag-eerok sinda digdi.) 
7Nagsugo si Ahaz nin mga tawohan ki Tiglat-pileser, an emperador nin Asiria; 
ini an ipinasabi niya: “Ako an maimbod mong sorogoon. Magdigdi ka asin 
iligtas mo ako sa hade nin Siria asin sa hade nin Israel, na nagsasalakay 
sako.” 
8Kinua ni Ahaz an plata saka bulawan sa Templo asin sa kaban nin yaman sa 
palasyo dangan irinegalo sa emperador nin Asiria. 
9Dinangog kan emperador an saiyang pakimaherak. Sinalakay ni Tiglat-
pileser an Damasco asin nasakop niya ini. Ginadan niya si Hadeng Rezin asin 
an mga tawo dinara niyang bihag pasiring sa Kir. 
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10Kan si Hadeng Ahaz magduman sa Damasco sa pagsabat ki Tiglat-pileser, 
nahiling niya an altar sa Damasco. Kaya an padi na si Urias pinadarahan niya 
nin sarong ladawan kan altar, asin an bilog na detalye kaini. 
11Naggibo si Urias nin altar na pareho nanggad kan ladawan, asin tinapos 
niya an altar bago nagbalik si Ahaz. 
12Pagbalik ni Ahaz hale sa Damasco, nahiling niya na haman na an altar, 
13kaya nagtutong siya nin mga atang na hayop asin dolot na pagkakan. Inula 
niya sa altar an dolot na arak sagkod an dugo kan dolot para sa 
katoninongan. 
14Nasa pagultanan kan bagong altar asin kan Templo an bronseng altar na 
itinalaga sa Kagurangnan, kaya ibinugtak ini ni Ahaz sa amihan na parte kan 
saiyang bagong altar. 
15Dangan pinagbotan niya si Urias: “Tututongon mo sa dakula kong altar na 
ini an pang-agang mga atang asin an pangbangging mga dolot na pagkakan, 
an mga tinutong na atang sagkod an mga dolot na pagkakan kan hade asin 
kan banwaan, saka an mga dolot na arak kan banwaan. Iula mo sa altar na 
ini an dugo kan gabos na isinakripisyong hayop. Alagad ingatan mo an 
bronseng altar huli ta gagamiton ko iyan sa panghuhula.” 
16Ginibo ni Urias an pagboot kan hade. 
17Rinaot ni Hadeng Ahaz an mga bronseng kariton na ginagamit sa Templo 
dangan hinale niya an mga palanggana na nakatumbaw duman. Kinua niya 
an bronseng tangke na nakatumbaw sa likod kan doseng bronseng toro 
dangan ibinugtak sa sarong gapong pundasyon. 
18Hinale kan hade asin sinerahan an pribadong agihan kan hade pasiring sa 
Templo tanganing mapawili sana niya an emperador nin Asiria. 
19An iba pang ginibo ni Hadeng Ahaz gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Juda. 
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20Nagadan si Ahaz asin ilinubong sa Syudad ni David, sa lulubngan kan mga 
hade. Si Ezekias na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Hade 17 

Si Hadeng Hosea nin Israel 

1Kan ikadoseng taon kan paghahade ni Ahaz nin Juda, nagin hade nin Israel 
si Hosea na aking lalaki ni Ela, asin naghade siya sa Samaria sa laog nin 
siyam na taon. 
2Nagkasala siya sa Kagurangnan alagad bakong arog kan pagkakasala kan 
mga hade sa Israel na nagkaerenot saiya. 
3Nakigera si Salmaneser na emperador nin Asiria laban ki Hosea; nagsuko si 
Hosea ki Salmaneser asin nagbuhis saiya taon-taon. 
4Alagad nagpadara si Hosea nin mga sugo ki So, an hade nin Egipto sa 
paghagad nin tabang, asin dai na siya nagbayad kan buhis ki Salmaneser arog 
kan ginigibo niya taon-taon. Kan maaraman ini ni Salmaneser, ipinadakop 
niya si Hosea saka ipinabilanggo. 

An Pagbagsak kan Samaria 

5Dangan sinalakay ni Salmaneser an Israel asin nakaabot siya sa Samaria, na 
pinalibotan niya sa laog nin tolong taon. 
6Kan ikasiyam na taon kan paghahade ni Hosea, nasakop kan emperador nin 
Asiria an Samaria. An mga Israelita dinara niya sa Asiria bilang mga bihag, 
dangan pinaerok sa syudad nin Hala, asin sa harani kan salog nin Habor sa 
distrito nin Gozan, saka sa mga syudad nin Media. 
7Nangyari ini sa Samaria huli ta an mga Israelita nagkasala 
sa Kagurangnan na saindang Dios, na nagligtas sainda sa hade nin Egipto asin 
nagdara sainda sa luwas kan Egipto. Nagsamba sinda sa mga dios-dios, 
8dangan inarog ninda an mga gawe kan mga nasyon na pinahale 
nin Kagurangnan kan magdangadang an banwaan nin Israel, asin inako ninda 
an mga kaugalean kan mga hade nin Israel. 



954 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Hilom na ginibo kan mga Israelita an mga bagay na bakong matanos. 
Nagtugdok sinda nin paganong mga lugar na pagsasambahan sa gabos 
nindang banwa, magpoon sa pinakasadit na baryo sagkod sa pinakadakulang 
syudad. 
10Nagbugtak sinda nin mga gapong harigi saka mga ladawan kan diosang si 
Asera sa kabubuldan asin sa lindong kan lambang marambong na kahoy. 
11Nagtutong sinda nin insenso sa gabos na paganong altar, arog kan ginibo 
kan mga nasyon na pinahale nin Kagurangnan sa daga. Pinaanggot ninda 
an Kagurangnan huli kan maraot nindang mga gibo 
12asin kan dai ninda pagkuyog sa pagboot nin Kagurangnan na dai sinda 
magsamba sa mga ladawan. 
13An Kagurangnan nagpadara nin mga sugo saka mga propeta tanganing 
patanidan an Israel asin an Juda: “Talikodan na nindo an saindong mga 
maraot na gawe. Kuyogon nindo an sakong mga pagboot na nasusurat sa 
Katogonan na itinao ko sa saindong mga ginikanan, dangan itinao ko man 
saindo sa paagi kan mga propeta na sakong mga sorogoon.” 
14Alagad habo sindang maghinanyog; nagin matagas an saindang payo arog 
kan saindang mga ginikanan, na dai nagtubod sa Kagurangnan na saindang 
Dios. 
15Isinikwal ninda an saiyang mga katukdoan, dai ninda kinuyog an tipan na 
ginibo niya sa saindang mga ginikanan, asin dai ninda dinangog an saiyang 
mga patanid. Sinamba ninda an mayong halagang mga ladawan asin sinda 
mismo nawaraan nin halaga; inarog ninda an mga gawe kan mga nasyon na 
nakapalibot sainda, mga gawe na ipinangalad sainda nin Kagurangnan. 
16Linapas ninda an gabos na togon kan Kagurangnan na saindang Dios asin 
naggibo sinda nin duwang metal na baka; naggibo pa sinda nin ladawan kan 
diosang si Asera, nagsamba sa mga bitoon asin naglingkod ki Baal. 
17Tinutong ninda an saindang mga aking lalaki saka babae bilang mga atang. 
Naghula saka nangkulam sinda, asin itinalaga ninda an saindang sadiri sa 
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paggibo kan maraot sa atubang nin Kagurangnan; pinaanggot ninda 
an Kagurangnan. 
18Huli kaini, an Kagurangnan naanggot nin makuri sa mga Israelita, asin 
hinale niya sinda sa saiyang panhiling; mayo nin natada kundi an tribu sana 
ni Juda. 
19Alagad maski an Juda dai nagkuyog kan mga togon kan Kagurangnanna 
saindang Dios; inarog ninda an mga gawe nin Israel. 
20Isinikwal nin Kagurangnan an gabos na Israelita; pinadusahan niya sinda 
asin itinao sa kamot kan mga kaiwal sagkod na napara niya sinda sa saiyang 
panhiling. 
21Pakatapos na isiblag nin Kagurangnan an Israel sa Juda, ginibong hade kan 
mga Israelita si Jeroboam na aking lalaki ni Nebat. Dangan ginibo ni 
Jeroboam na magharayo sinda sa Kagurangnan. Pinapagkasala niya sinda nin 
makuri. 
22Nagkuyog ki Jeroboam an mga Israelita asin nagpadagos sinda sa paggibo 
kan gabos na kasalan na ginibo ni Jeroboam, 
23sagkod na pinara sinda nin Kagurangnan sa saiyang panhiling, siring kan 
saiyang itinaram sa paagi kan gabos niyang propeta na saiyang mga 
sorogoon. Kaya itinapok an Israel sa Asiria, saen nag-eerok sinda sagkod 
ngunyan. 

Nag-erok sa Israel an mga taga Asiria 

24An emperador nin Asiria nagkua nin mga tawo hale sa mga syudad nin 
Babilon, Cut, Ivva, Hamat, saka Sefarvaim dangan pinaerok sinda sa mga 
syudad nin Samaria bilang kasalihid kan itinapok na mga Israelita. Kaya 
sinadiri ninda an Samaria saka nag-erok sinda sa mga syudad duman. 
25Kan mga naenot na taon nin pag-erok ninda duman, dai sinda nagsamba 
sa Kagurangnan, kaya an Kagurangnan nagpadara nin mga leon, na 
guminadan sainda. 
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26Naosipan an emperador nin Asiria, “An mga tawo na pinaerok mo sa mga 
syudad nin Samaria dai nakakaaram kan pagboot nin dios kan dagang idto, 
kaya nagpadara an dios nin mga leon na nanggagadan sainda.” 
27Nagboot an emperador nin Asiria, “Pabalikon nindo an saro kan mga padi 
na nabihag nyato; pabalikon siya asin paerokon duman tanganing magtukdo 
sa mga tawo kan pagboot kan dios kan dagang idto.” 
28Kaya sarong padi na nabihag ninda hale sa Samaria an nagbalik saka nag-
erok sa Betel, saen nagtukdo sa mga tawo kun paano an pagsamba 
sa Kagurangnan. 
29Alagad an mga tawo na nag-erok sa Samaria nagpadagos sa paggibo kan 
ladawan kan saindang mga dios. Ibinugtak ninda ini sa mga lugar na 
pagsasambahan na tinugdok kan mga Israelita. An lambang grupo naggibo 
nin mga ladawan kan mga dios sa mga syudad na pinag-eerokan 
ninda:30naggibo an mga taga Babilon nin mga ladawan ni Sukkot Benot; an 
mga taga Cuth, mga ladawan ni Nergal; an mga taga Hamat, mga ladawan ni 
Asima; 
31an mga taga Ivva, nin mga ladawan ni Nibhaz saka ni Tartak; asin an mga 
taga Sefarvaim, nagtutong kan saindang mga aki bilang atang sa saindang 
mga dios na si Adramelec saka si Anammelec. 
32An Kagurangnan sinamba man kan mga tawong ini asin nagpili sinda hale 
sa sainda man sana nin manlaen-laen na klase nin tawo tanganing 
maglingkod bilang mga padi sa mga lugar na pagsasambahan asin magdolot 
nin mga atang para sa sainda. 
33Kaya sinamba ninda an Kagurangnan alagad sinamba man ninda an sadiri 
nindang mga dios sosog sa mga gawe kan mga nasyon na hinalean ninda. 
34Sagkod ngunyan ipinapadagos ninda an daan na mga gawe ninda. Dai 
ninda sinamba an Kagurangnan, ni kinukuyog an mga katogonan saka 
pagboot na itinao niya sa mga kapagarakian ni Jacob, na nginaranan niyang 
Israel. 
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35An Kagurangnan nakipagtipan sainda asin nagboot, “Dai kamo magsamba 
sa ibang dios; dai kamo magduko sainda, ni maglingkod o magdolot nin mga 
atang. 
36Kuyogon nindo ako, an Kagurangnan, na nagluwas saindo hale sa Egipto sa 
dakulang kapangyarihan asin kosog; magduko kamo sako asin magdolot nin 
atang. 
37Danay kamong magkuyog kan sakong mga togon asin pagboot na sinurat ko 
para saindo. Dai kamo magsamba sa ibang dios, 
38asin dai nindo paglingawan an tipan na ginibo ko saindo. 
39Kuyogon nindo ako, an Kagurangnan na saindong Dios, asin ililigtas ko 
kamo sa saindong mga kaiwal.” 
40Alagad habong maghinanyog an mga tawong idto; naggibo sinda sosog sa 
dati nindang gawe. 
41Kaya nagsamba sa Kagurangnan an mga tawong idto alagad nagsamba man 
sinda sa mga ladawan kan mga dios ninda; ini man an ginigibo kan saindang 
mga kapagarakian sagkod ngunyan. 

2 Mga Hade 18 

Si Hadeng Ezekias nin Juda 
(2 Mga Cro. 29:1-2; 31:1) 

1Kan ikatolong taon nin paghahade sa Israel ni Hosea na aking lalaki ni Ela, 
nagin hade nin Juda si Ezekias na aking lalaki ni Ahaz. 
2Beynte y singkong taon an edad ni Ezekias kan siya magin hade, asin beynte 
y nuebeng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Abias na 
aki ni Zacarias. 
3Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan, arog kan ginibo ni 
David na saiyang ginikanan. 
4Ginaba niya an paganong mga lugar na pagsasambahan, rinonot an mga 
gapong harigi asin pinalod an mga ladawan kan diosang si Asera. Rinonot 
man niya an bronseng halas na ginibo ni Moises, huli ta sagkod kan panahon 
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na idto nagtututong pa nin insenso an mga Israelita sa pag-omaw sa bronseng 
halas; ini inapod na Nehustan. 
5Si Ezekias nanarig sa Kagurangnan, an Dios nin Israel; sa gabos na hade sa 
Juda mayo nin makakaarog saiya, maski an mga nagkaerenot o an mga 
nagsurunod saiya. 
6Nagin maimbod siya sa Kagurangnan asin dai nagsuhay saiya. Kinuyog niya 
an mga pagboot na itinao nin Kagurangnanki Moises. 
7Kaya inibahan siya nin Kagurangnan asin nag-uswag siya sa gabos niyang 
gibo. Nagrebelde si Ezekias laban sa hade nin Asiria asin habo na siyang 
maglingkod saiya. 
8Nadaog niya an mga Filisteo dangan sinalakay niya an mga erokan ninda, 
magpoon sa pinakasadit na baryo sagkod sa pinakadakulang syudad, kaiba an 
Gaza saka an teritoryo sa palibot kaini. 
9Kan ikaapat na taon nin paghahade ni Ezekias sa Juda asin ikapitong taon 
nin paghahade ni Hadeng Oseas sa Israel, sinalakay ni emperador Salmaneser 
nin Asiria an Israel asin pinalibotan an Samaria. 
10Pakalihis nin tolong taon, nasakop niya an Samaria. Ikaanom na taon na 
kaidto kan paghahade ni Ezekias asin ikasiyam na taon na ni Oseas. 
11An mga Israelita dinara sa Asiria kan emperador nin Asiria bilang mga 
bihag dangan pinaerok sa syudad nin Hala, asin sa harani kan Salog nin 
Habor sa distrito nin Gozan, saka sa mga syudad nin Media. 
12Nangyari ini sa Samaria huli ta dai dinangog kan mga Israelita 
an Kagurangnan na saindang Dios; linapas ninda an saiyang tipan asin an 
gabos na pagboot ni Moises na sorogoon nin Kagurangnan. Habo sindang 
maghinanyog asin magkuyog. 

Tinakot kan mga taga Asiria an Jerusalem 
(2 Mga Cro. 32:1-19; Isa. 36:1-22) 
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13Kan ikakatorseng taon kan paghahade ni Hadeng Ezekias, sinalakay ni 
Senakerib na emperador nin Asiria an pusog na mga syudad nin Juda dangan 
sinakop an mga ini. 
14Nagpadara si Ezekias nin mensahe ki Senakerib, na yaon sa Lakis: 
“Nagkasala ako; ontokon mo an pagsalakay, asin itatao ko an anoman na 
hagadon mo.” Kaya hinagadan siya kan emperador nin Asiria nin dyes mil na 
kilo nin plata asin sangribong kilong bulawan. 
15Itinao ni Ezekias sa hade nin Asiria an gabos na plata sa Templo asin sa 
kaban nin yaman sa palasyo; 
16binakbak niya an bulawan sa mga pinto kan Templo asin an bulawan na 
ipinatos niya sa mga harigi kan pintoan, dangan ipinadara idto gabos ki 
Senakerib. 
17Huli kaini an Tartan, an Rabsaris asin an Rabsake kaiba an dakulang hukbo, 
sinugo kan emperador nin Asiria ki Ezekias duman sa Jerusalem. Pag-abot 
ninda sa Jerusalem, nagtindog sinda sa may kali na pinagbubulosan kan tubig 
hale sa itaas na sapa, sa dalan saen nagtatrabaho an mga paragibo nin tela. 
18Kan ipaapod ninda an hade, nagluwas sa pagsabat sainda si Eliakim na 
aking lalaki ni Hilkias, na namamahala kan palasyo, si Sebna na sekretaryo 
kan hade, asin si Joa na aking lalaki ni Asaf, na kansilyer. 
19Sinabihan sinda kan opisyal, “Sabihan nindo si Hadeng Ezekias na boot 
maaraman kan dakulang emperador nin Asiria kun ano an nagpapakosog kan 
saiyang boot. 
20Naghohona siya na an mga tataramon makakasalihid sa kakayahan asin 
kapangyarihan nin hukbo? Siisay an sinasarigan niya kaya nagrebelde siya sa 
emperador nin Asiria? 
21Nagsasarig siya ngunyan sa Egipto, an baring sugkod na bariw na matusok 
nin kamot kan siisay man na minasarig saiya? Arog kaiyan an hade nin 
Egipto sa gabos na minasarig saiya.” 
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22Nagpadagos sa pagtaram an opisyal, “Tibaad sabihon nindo na minasarig 
kamo sa Kagurangnan na saindong Dios? Mga lugar na pagsasambahan saka 
mga altar nin Kagurangnan an rinumpag ni Ezekias kan sabihan niya an Juda 
asin Jerusalem na magsamba sana sa altar sa Jerusalem. 
23Inaagyat ko siya sa ngaran kan emperador: tatawan ko siya nin duwang 
ribong kabayo kun makakakua siya nin siring kadakul na lalaki na malunad 
diyan! 
24Tadaw ta malabna siya sa sarong hababang opisyal nin Asiria, mantang 
naglalaom siya sa Egipto na papadarahan siya nin mga karwahe saka 
parakabayo? 
25Naghohona siya na nagsasalakay ako tanganing gabaon an saiyang 
banwaan na mayo nin tabang hale sa Kagurangnan? An Kagurangnan mismo 
an nagtaram sako na salakayon an Jerusalem asin rumpagon.” 
26Dangan nagsabi si Eliakim, si Sebna saka si Joa, “Nakikimaherak kami na 
magtaram ka samo sa lengwaheng Arameo. Nasasabotan mi iyan. Dai ka 
magtaram sa lengwaheng Hebreyo huli ta naghihinanyog an gabos na tawo 
na yaon sa kudal.” 
27Nagsimbag an opisyal, “Pinadigdi daw ako kan sakong emperador 
tanganing magsabi kan mga tataramon na ini sa saindong hade saka sa saindo 
sana, asin bakong sa mga tawong iyan na nagtuturukaw sa kudal, na siring 
saindo, makakan kan saindang odo dangan mainom kan saindang ihi?” 
28Dangan nagtindog an opisyal asin nagkurahaw sa lengwaheng Hebreyo, 
“Hinanyoga nindo an tataramon kan dakulang emperador, an emperador nin 
Asiria. 
29Pinapatanidan niya kamong dai magpadaya ki Ezekias. Dai niya kamo 
ikakaligtas sa sakong kamot. 
30Dai nindo siya pagtugotan na mapatubod kamo na ililigtas kamo 
nin Kagurangnan, asin na an syudad na ini dai itatao sa kamot kan 
emperador nin Asiria. 
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31Dai kamo magdangog ki Ezekias. Nagboboot saindo an emperador nin 
Asiria na magluwas kamo sa syudad asin sumuko saiya. Dangan tutugotan 
niya kamong magkakan nin mga ubas hale sa sadiri nindong mga ubasan, 
asin nin mga higera hale sa sadiri nindong mga kahoy, patin mag-inom nin 
tubig hale sa sadiri nindong bubon 
32sagkod na mag-abot an emperador asin darahon niya kamo sa sarong daga 
na arog kan sadiri nindong daga, sarong daga nin trigo saka arak, sarong 
daga nin tinapay saka mga ubasan, sarong daga nin mga kahoy nin oliba saka 
dugos tanganing mabuhay kamo asin dai magadan. Dai kamo maghinanyog 
ki Ezekias kun papag-isipon niya kamo na ililigtas kamo nin Kagurangnan. 
33Ikinaligtas daw kan mga dios kan arin man na nasyon an saindang daga sa 
kamot kan emperador nin Asiria? 
34Haen na ngunyan an mga dios nin Hamat asin Arpad? Haen an mga dios 
nin Sefarvaim, Hena asin Ivva? Ikinaligtas daw ninda an Samaria? 
35Kasuarin ilinigtas kan arin man na mga dios na ini an saindang daga sa 
kamot kan emperador? Ano kun siring ta nag-iisip kamong pwedeng iligtas 
nin Kagurangnan an Jerusalem?” 
36Alagad nag-alo sana an mga tawo, siring sa pagboot sainda ni Hadeng 
Ezekias; ni sarong tataramon dai sinda nagsimbag. 
37Dangan ginisi ni Eliakim, ni Sebna, asin ni Joa an saindang mga gubing sa 
kamondoan; asin nagduman sa hade. Ibinareta niya saiya an itinaram kan 
opisyal nin Asiria. 

2 Mga Hade 19 

Nagpahatol ki Isaias an Hade 
(Isa. 37:1-7) 

1Kan madangog ini ni Hadeng Ezekias, ginisi niya an saiyang gubing, 
nagsulot siya nin sako, asin nagduman sa Templo nin Kagurangnan. 
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2Dangan sinugo niya ki Propeta Isaias na aking lalaki ni Amoz si Eliakim na 
namamahala kan palasyo, si Sebna na sekretaryo, asin an mga gurang na 
padi; gabos sinda nakasulot nin sako. 
3Iyo ini an ipinapataram niya ki Propeta Isaias, “An aldaw na ini aldaw nin 
kahaditan, kapadusahan, asin kasosopgan; dapat nang mamundag an aki 
alagad dai siya ikinakaluwas kan ina huli ta mayo na ini nin kosog. 
4Tibaad nadangog nin Kagurangnanna saimong Dios an gabos na tataramon 
kan opisyal na sinugo kan emperador nin Asiria tanganing pag-olog-ologon 
an Dios na buhay; padusahan niya logod an nagtaram. Kaya ipamibi mo 
kaming kadikit na natatada.” 
5Pakadangog ni Isaias kan mensahe ni Hadeng Ezekias, 
6ipinadara niya an simbag na ini: “An Kagurangnan nagsasabi na dai ka 
matakot sa tataramon kan mga taga Asiria, na dai ka daa pwedeng iligtas 
nin Kagurangnan. 
7Gigibohon nin Kagurangnan na makadangog an hade nin Asiria nin sarong 
huringhuding tanganing magbalik siya sa saiyang banwaan, asin duman 
magadan.” 

Nagpatakot Giraray an mga Taga Asiria 
(Isa. 37:8-20) 

8Naaraman kan Rabsake na naghale sa Lakis an emperador asin nakikilaban 
sa Libna; kaya nagduman siya tanganing makihumapot saiya. 
9Nakaabot sa emperador nin Asiria an bareta na sasalakayon siya ni Hadeng 
Tirhaka nin Etiopia. Kaya nagpadara siya nin surat ki Hadeng Ezekias nin 
Juda 
10tanganing sabihan, “An sinasarigan mong Dios nagtaram saimo na dai ka 
mahuhulog sa kamot ko. Dai ka magpadaya saiya. 
11Nadangog mo kun ano an ginibo kan emperador nin Asiria sa gabos na 
banwaan; rinumpag niya an mga banwaan na ini. Sa paghona mo 
makakadulag ka? 
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12Rinaot kan sakong mga ginikanan an mga syudad nin Gozan, Haran asin 
Rezef, dangan ginadan ninda an mga taga Eden na nag-erok sa Tel-assar; 
mayo sa saindang mga dios an nakapagligtas sa sainda. 
13Haen na an mga hade kan syudad nin Hamat, Arpad, Sefarvaim, Hena, asin 
Ivva?” 
14An surat kinua ni Hadeng Ezekias sa mga sugo saka binasa. Dangan 
nagduman siya sa Templo. Ibinugtak niya an surat sa atubang 
nin Kagurangnan, 
15dangan namibi, “O Kagurangnan, Dios nin Israel, na nakatukaw sa trono sa 
ibabaw kan mga Kerubin. Ika sana an Dios kan gabos na kahadean sa daga. 
Ika an naglalang kan langit asin daga. 
16Hinanyoga ako, O Kagurangnan. Hilinga an nangyayari samo. Dangoga an 
mga tataramon ni Senakerib, na nagsugo sa pag-olog-olog saimo, an buhay na 
Dios. 
17Totoong gayo, O Kagurangnan, na rinaot kan mga emperador nin Asiria an 
mga nasyon asin an saindang mga daga. 
18Sinulo ninda an mga dios kan mga nasyon na iyan huli ta bako man idto 
mga dios, kundi mga ladawan na gibo sa kahoy saka gapo na pinorma kan 
mga kamot nin tawo. 
19O Kagurangnan na samong Dios, nakikimaherak ako, iligtas mo kami sa 
mga taga Asiria, tanganing maaraman kan mga nasyon sa kinaban na ika 
sana, O Kagurangnan, an Dios.” 

An Mensahe ni Isaias sa Hade 
(Isa. 37:21-38) 

20Dangan nagpadara nin mensahe si Isaias ki Ezekias na bilang kasimbagan sa 
pamibi kan hade 
21an Kagurangnan nagsabi, “An syudad nin Jerusalem nagngingisi saimo, 
Senakerib, asin kinakawatan ka. 
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22Siisay sa paghona mo an saimong pinagtutuyatuya asin pinag-oolog-olog? 
Ako, an banal na Dios nin Israel, dai mo ginalangan. 
23Ipinadara mo an saimong mga sugo tanganing maghambog sako na huli kan 
kadakul mong karwahe nasakop mo an haralangkaw na kabukidan nin 
Lebanon. Naghambog ka na pinalod mo duman an pinakahalangkaw na mga 
sedro dangan an pinakamarahay na mga sipres asin naabot mo an 
pinakapusod kan kadlagan. 
24Naghambog ka pa na nagkalot ka nin mga bubon asin nag-inom nin tubig 
sa dayuhan na mga daga patin na pinamara kan mga bitis kan saimong mga 
soldados an Salog nin Nilo kan ini timaktimakan ninda. 
25“Dai mo pa nanggad nabaretaan na ako an nagplano kan gabos na ini 
kaidto? Ngunyan ginibo ko na! Tinawan taka nin kapangyarihan sa 
pagrumpag nin mga pinapusog na mga syudad. 
26An mga tawong nag-erok duman mayo nin naginibohan; nagkatarakot sinda 
asin nagkamurongnan. Nakaarog sinda sa tinanom sa sarong oma o sa doot 
na nagtatalubo sa atop kun hinohoyop sinda kan mainit na doros hale sa 
sirangan. 
27“Alagad aram ko an gabos manongod saimo; an ginigibo mo asin an 
dinudumanan mo. Aram ko an kaanggotan mo sako. 
28Huli kan kaanggotan mong iyan tumang sako, asin kan kapaabaw-abawan 
na nakaabot sa sakong pandangog, ibubugtak ko an sarong kawit sa saimong 
dungo asin an sarong busal sa saimong ngoso, dangan pababalikon taka sa 
dalan na saimong hinalean.” 
29Dangan sinabihan ni Isaias si Hadeng Ezekias, “Ini an magigin tanda para 
saimo: Sa taon na ini asin sa masunod, magkakakan kamo kan trigong 
nagsadiring magtalubo, alagad sa ikatolong taon matanom kamo nin trigo 
asin maani kaiyan, dangan matanom kamo nin mga ubas asin makakan kan 
bunga kaiyan. 
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30An mga matada na nabubuhay sa Juda madakula giraray asin mauswag 
arog kan mga tinanom na nakagamot nin hararom asin namumunga. 
31Huli ta sa Jerusalem asin sa Bukid nin Sion may kadikit na matatada. An 
pagmakulog nin Kagurangnan iyo an magibo kaini. 
32“Ini an tataramon nin Kagurangnan manongod sa emperador nin Asiria: 
‘Dai siya makakalaog sa syudad na ini, ni mapana nin sarong bosog laban 
digdi. Mayo nin mga may kalasag na soldados na marani sa syudad asin dai 
sinda makakatambak nin daga sa pagsalakay sa palibot kaini. 
33Mabalik siya sa hinalean niya na an aagihan iyo an dalan na inagihan niya 
pasiring digdi; dai siya makakalaog sa syudad na ini. Ako, an Kagurangnan, 
iyo an nagtaram. 
34Susurogon ko an syudad na ini asin iingatan, huli sa sadiri kong kaomawan 
asin huli sa panuga na ginibo ko ki David na sakong sorogoon.’” 
35Kan bangging idto sarong anghel nin Kagurangnan an nagduman sa kampo 
kan mga taga Asiria asin ginadan an syento otsenta y singko mil na soldados. 
Pagkaaga kan sunod na aldaw, mahihiling sindang nahuhutad, gabos gadan! 
36Dangan nagsibog si Emperador Senakerib saka nagbalik sa Nineve. 
37Sarong aldaw, kan nagsasamba siya sa templo ni Nisroc na saiyang dios, 
ginadan siya kan saiyang duwang aking lalaki na si Adramelec asin si 
Sarezer, dangan nagdurulag ini pasiring sa daga nin Ararat. Si Esarhaddon na 
saro pa niyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang emperador. 

2 Mga Hade 20 

An Paghelang asin an Pagkarahay ni Hadeng Ezekias 
(Isa. 38:1-8, 21-22; 2 Mga Cro. 32:24-26) 

1Kan panahon na idto, naghelang si Hadeng Ezekias asin haros magadan siya. 
Dinalaw siya kan propetang si Isaias na aking lalaki ni Amoz asin sinabihan, 
“Tinataraman ka nin Kagurangnan na husayon mo an gabos na bagay, huli ta 
magagadan ka. Dai ka na mararahay.” 
2Nag-atubang si Ezekias sa lanob dangan namibi: 
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3“Giromdoma, O Kagurangnan, na maimbod asin bilog na puso takang 
pinaglingkodan; ginibo ko an matanos sa saimong atubang.” Dangan 
nagtangis siya nin makuri. 
4Binayaan ni Isaias an hade, alagad bago niya nalampasan an patyo na nasa 
tahaw, nagtaram saiya an Kagurangnan: 
5“Magbalik ka ki Ezekias, na kagsakop kan sakong banwaan asin sabihan mo 
siya, ‘Ako, an Kagurangnan, an Dios kan saimong ginikanan na si David. 
Nadangog ko an saimong pamibi asin nahiling an saimong mga luha. 
Bobolongon taka, dangan sa ikatolong aldaw maduman ka sa Templo. 
6Tutugotan takang mabuhay pa sa laog nin kinseng taon. Ililigtas taka asin an 
syudad nin Jerusalem sa emperador nin Asiria. Susurogon ko an syudad na 
ini huli na sana kan sakong onra asin huli ki David na sakong sorogoon.’” 
7Dangan sinabihan ni Isaias an mga sorogoon kan hade na dapogon an pigsa 
kan hade nin linabok na higera asin mararahay siya. Ginibo ninda ini, asin 
narahay siya. 
8Naghapot si Hadeng Ezekias, “Ano an tanda na bobolongon ako 
nin Kagurangnan dangan makakalaog pa ako sa Templo sa ikatolong aldaw?” 
9Nagsimbag si Isaias, “Iyo ini an tanda nin Kagurangnan na mapatotoo saimo 
na ootobon niya an saiyang panuga: boot mong lumangkaw nin sampolong 
tangga sa hagdan an anino o boot mong bumaba ini nin sampolong tangga?” 
10Nagsimbag si Ezekias, “Pasil sanang palangkawon nin sampolong tangga an 
anino. Paibabaon mo ini nin sampolong tangga.” 
11Namibi si Isaias sa Kagurangnan asin an anino ibinaba 
kan Kagurangnan nin sampolong tangga sa hagdan na ibinugtak ni Ahaz. 

Mga Sugo hale sa Babilonia 
(Isa. 39:1-8) 

12Kan panahon na iyan, nabaretaan ni Merodak-baladan, na hade nin 
Babilonia asin aking lalaki ni Baladan, na naghelang si Ezekias, kaya 
pinadarahan niya ini nin surat saka regalo. 
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13Inako ni Ezekias an mga sugo dangan ipinahiling niya sainda an saiyang 
kayamanan—an saiyang plata saka bulawan, an saiyang mga pahamot saka 
mamahalon na lana, asin an gabos niyang kagamitan sa hukbo. Ipinahiling 
niya sainda an gabos na nasa mga kwartong sarayan asin an nasa gabos na 
lugar na sakop kan saiyang kahadean. 
14Dangan nagduman an propetang si Isaias ki Hadeng Ezekias asin naghapot, 
“Saen hale an mga lalaking ini? Ano an sinabi ninda saimo?” Nagsimbag si 
Ezekias, “Hale sinda sa harayong nasyon, sa Babilonia.” 
15“Ano an nahiling ninda sa palasyo?” an hapot ni Isaias. "Nahiling ninda an 
gabos. Ipinahiling ko sainda an gabos na nasa mga kwartong sarayan,” an 
simbag kan hade. 
16Dangan sinabihan ni Isaias an hade, “Hinanyoga an tataramon 
kan Kagurangnan: 
17Maabot an panahon na an gabos na bagay sa saimong palasyo, an gabos na 
bagay na tinipon kan saimong mga ginikanan sagkod sa aldaw na ini, 
dadarahon sa Babilonia. Mayo kaiyan nin matatada. 
18Dadarahon man duman “An nagkapira sa saimong aking lalaki asin 
gigibohon na mga eunuko na maglilingkod sa palasyo kan hade nin 
Babilonia.” 
19Dangan nagsimbag si Ezekias, “Marahay an tataramon nin Kagurangnan na 
sinabi mo sako.” Huli ta nagsaboot si Ezekias, “Magkakaigwa nin 
katoninongan saka katiwasayan sa sakuyang panahon.” 

An Kataposan kan Paghahade ni Ezekias 
(2 Mga Cro. 32:32-33) 

20An iba pang ginibo ni Hadeng Ezekias, an saiyang kaisogan, dangan an 
paggibo niya nin sarong tangke nin tubig asin an pagkalot niya nin sarong 
agihan nin tubig pasiring sa syudad, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Juda. 
21Nagadan si Ezekias, asin si Manases na saiyang aking lalaki iyo an 
nagsalihid saiya bilang hade. 
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2 Mga Hade 21 

Si Hadeng Manases nin Juda 
(2 Mga Cro. 33:1-20) 

1Doseng taon an edad ni Manases kan siya magin hade nin Juda, asin 
singkwenta y singkong taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo 
si Hefziba. 
2Nagkasala siya sa Kagurangnan huli kan pagsunod niya sa makauuyam na 
mga gawe kan mga nasyon na pinahale nin Kagurangnanmantang 
nagdadangadang an banwaan nin Israel. 
3Ipinatugdok niya giraray an paganong mga lugar na pagsasambahan na 
ginaba kan saiyang ama na si Ezekias. Nagtugdok siya nin mga altar para ki 
Baal asin naggibo nin mga imahen kan diosang si Asera, arog kan ginibo ni 
Ahab na hade nin Israel. Nagsamba saka naglingkod siya sa mga bitoon. 
4Naggibo siya nin paganong mga altar sa laog kan Templo, an lugar na sinabi 
nin Kagurangnan na dapat pagsambahan saiya. 
5Sa duwang patyo kan Templo, nagpagibo siya nin mga altar para sa 
pagsamba kan mga bitoon. 
6Isinakripisyo niya an saiyang aking lalaki bilang tinutong na atang. Naghula 
siya asin nagsalamangka. Nakihumapot siya sa mga parahula asin sa mga 
tawong nakikipag-olay sa mga espiritu. Nagkasala siya nin makuri 
sa Kagurangnan, na pinaanggot niya nin marahay. 
7An imahen kan diosang si Asera na saiyang ginibo, ibinugtak niya sa laog 
kan Templo, sa lugar na iyo an sinabi nin Kagurangnan kan siya magtaram ki 
David asin ki Solomon na aki kaini: “Digdi sa Templong ini, asin sa 
Jerusalem, na pinili ko hale sa gabos na tribu nin Israel, ibubugtak ko an 
sakong ngaran sagkod pa man. 
8Kun otobon nin Israel an gabos kong togon saka mga pagboot na itinao 
sainda ni Moises, dai ko tutugotan na mapahale pa sinda sa daga na itinao ko 
sa saindang mga ginikanan.” 
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9Alagad dai nagkuyog sa Kagurangnan an banwaan nin Juda, asin dinagka 
sinda ni Manases na magkasala nin orog ki sa mga kasalan na ginibo kan mga 
nasyon na pinahale nin Kagurangnan mantang nagdadangadang an banwaan 
nin Israel. 
10Sa paagi kan mga propeta, nagtaram an Kagurangnan, 
11“Ginibo ni Manases na hade nin Juda an makauuyam na mga bagay na ini, 
mga bagay na mas maraot ki sa mga ginibo kan mga Cananeo; asin huli kan 
saiyang mga dios-dios pinapagkasala niya an banwaan nin Juda. 
12Kaya ako, an Kagurangnan Dios nin Israel, mapadara nin makuring 
kasakitan sa Jerusalem saka sa Juda tanganing an siisay man na makadangog 
kaiyan mamomongnan. 
13Papadusahan ko an Jerusalem arog kan ginibo ko sa Samaria, arog kan 
ginibo ko ki Hadeng Ahab nin Israel sagkod an saiyang kapagarakian. 
Lilinigan ko an Jerusalem arog kan paglinig kan plato bago patiolobon. 
14Papabayaan ko an kadikit na matadang buhay, asin itatao ko sinda sa 
saindang mga kaiwal, na masakop sainda saka masamsam kan saindang daga. 
15Gigibohon ko ini sa sakong banwaan huli ta nagkasala sinda sako asin 
pinaanggot ninda ako magpoon kan aldaw na naghale sa Egipto an saindang 
mga ginikanan sagkod ngunyan.” 
16Laen pa kan ginibo ni Manases na pangengenot sa mga tawo sa pagsamba 
sa mga dios-dios, na ipinagkasala ninda sa Kagurangnan, kadakul pa siyang 
ipinagadan na mayo nin kasalan; kaya an mga tinampo sa Jerusalem 
nagbulos nin dugo. 
17An iba pang ginibo ni Manases, sagkod an mga kasalan na ginibo niya, 
gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Juda. 
18Nagadan si Manases asin ilinubong sa tatamnan kan saiyang palasyo, an 
tatamnan ni Uzza. Si Amon na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya 
bilang hade. 

Si Hadeng Amon nin Juda 
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(2 Mga Cro. 33:21-25) 

19Beynte y dos na taon an edad ni Amon kan siya magin hade nin Juda, asin 
duwang taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Mesullemet 
na aki ni Haruz na taga Jotba. 
20Arog kan saiyang ama na si Manases, nagkasala siya sa Kagurangnan; 
21inarog niya an mga gibo kan saiyang ama, asin sinamba niya an mga 
ladawan na sinamba kan saiyang ama. 
22Isinikwal niya an Kagurangnan, an Dios nin saiyang mga ginikanan, asin 
dai niya kinuyog an mga pagboot nin Kagurangnan. 
23Pinasaluiban si Amon kan saiyang mga opisyal asin ginadan duman sa 
palasyo. 
24Alagad ginadan kan mga taga Juda an mga nagpasaluib ki Hadeng Amon, 
asin si Josias na saiyang aking lalaki iyo an ginibo nindang hade bilang 
kasalihid niya. 
25An iba pang ginibo ni Amon gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Juda. 
26Ilinubong siya sa saiyang lulubngan na nasa tatamnan ni Uzza, asin si Josias 
na aki niyang lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Hade 22 

Si Hadeng Josias nin Juda 
(2 Mga Cro. 34:1-2) 

1Walong taon an edad ni Josias kan siya magin hade nin Juda, asin treynta y 
unong taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Jedida na aki 
ni Adaias na taga Bozkat. 
2Ginibo ni Josias an matanos sa atubangan nin Kagurangnan asin sinunod 
niya an paarog kan saiyang ginikanan na si David; maimbod na kinuyog niya 
an mga togon nin Dios. 

Nanumpongan an Libro kan Katogonan 
(2 Mga Cro. 34:8-28) 
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3Kan ikadyes y otsong taon nin paghahade ni Hadeng Josias, sinugo niya sa 
Templo an sekretaryo na si Safan, na aking lalaki ni Azalias asin makoapo ni 
Mesullam. Siring kaini an saiyang pagboot ki Safan:4“Dumuman ka ki Hilkias 
na halangkaw na padi asin aramon mo an halaga kan kwarta na kinolekta sa 
mga tawo kan mga pading bantay sa agihan pasiring sa Templo. 
5Sabihan mo siya na itao an kwarta sa mga tawo na namamahala kan 
paghirahay kan Templo. Sinda an mabayad 
6sa mga karpintero, mga paratugdok, saka mga kantero, asin an mabakal kan 
mga kahoy saka mga gapo na kaipuhan sa paghirahay. 
7Onesto an mga namamahala sa paghirahay, kaya dai na kaipuhan na 
hagadan pa sinda kan kwenta kan ginastos ninda.” 
8An pagboot kan hade itinao ni Safan ki Hilkias. Dangan sinabihan ni Hilkias 
an sekretaryo na si Safan, “Nakua ko sa Templo an libro kan Katogonan.” 
Itinao niya an libro ki Safan asin binasa ini ni Safan. 
9Nagbalik si Safan sa hade dangan nagsabi, “An kwarta na nasasaray sa 
Templo kinua na kan saimong mga sorogoon dangan itinao na sa mga tawong 
namamahala sa paghirahay kan Templo.” 
10Dangan nagsabi siya, “Tinawan ako ni Hilkias nin sarong libro.” Makosog 
niya ining binasa sa hade. 
11Kan madangog kan hade an nasusurat sa libro, ginisi niya an saiyang 
gubing. 
12Dangan pinagbotan niya si Hilkias na padi, si Ahikam na aking lalaki ni 
Safan, si Akbor na aking lalaki ni Micaias, an sekretaryo na si Safan, asin si 
Asaias na sorogoon kan hade, 
13“Magduman kamo dangan hapoton nindo an Kagurangnan para sako para 
sa banwaan, asin para sa gabos na taga Juda manongod sa mga tataramon na 
yaon sa librong ini. Anggot sato an Kagurangnan huli ta dai kinuyog kan 
satong mga ginikanan an dapat na gibohon siring sa sinasabi kan librong ini.” 
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14Si Hilkias, Ahikam, Akbor, Safan, asin si Asaias nagduman ki Hulda na 
sarong babaeng propeta na nag-erok sa bagong kabtang kan Jerusalem. (An 
agom ni Hulda na si Sallum, na aking lalaki ni Tikva asin makoapo ni Harhas, 
iyo an namamahala kan mga gubing sa Templo.) Isinaysay ninda ki Hulda an 
nangyari. 
15Sinabihan sinda ni Hulda na magbalik sa hade dangan itao sa hade 
16an mensaheng ini nin Kagurangnan: “An Jerusalem asin an mga nag-eerok 
digdi papadusahan ko kan gabos na maldisyon na nasusurat sa libro na 
binasa kan hade. 
17Tinalikodan ninda ako asin nagtutong sinda nin insenso para sa mga dios-
dios kaya pinaanggot ninda ako huli kan saindang mga gibo. Kaya maglalaad 
an kaanggotan ko laban sa Jerusalem, asin dai iyan masisigbo. 
18Alagad para sa hade nin Juda, ako, na nagsugo saindo tanganing 
makihumapot sako, an Kagurangnan an Dios nin Israel minataram: Dinangog 
mo an nasusurat sa libro, 
19asin nagsolsol ka saka nagpakumbaba sa atubangan ko. Pakadangog kan 
plano kong pagpadusa sa Jerusalem asin sa mga nag-eerok digdi, tanganing 
magin sinda mapungaw saka magin maldisyon. Ginisi mo an saimong gubing 
saka naghibi sa atubang ko. Nadangog ko an saimong pamibi, 
20kaya an padusa na ipapadara ko sa Jerusalem dai mangyayari mantang 
buhay ka pa. Tutugotan takang magadan sa katoninongan.” Dangan nagbalik 
an mga sugo ki Hadeng Josias dara an mensaheng ini. 

2 Mga Hade 23 

Hinale ni Josias an Pagsamba sa mga Dios-dios 
(2 Mga Cro. 34:3-7, 29-33) 

1Dangan tinipon ni Hadeng Josias an gabos na kamagurangan nin Juda saka 
nin Jerusalem. 
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2Nagduruman sinda gabos sa Templo kaiba an mga padi, an mga propeta asin 
an gabos na tawo, mayaman man o dukha. Sa pandangog kan gabos, binasa 
kan hade an bilog na libro kan tipan na nakua sa laog kan Templo. 
3Nagtindog siya sa kataed kan harigi asin nakipagtipan sa Kagurangnan, na 
susunodon niya an Kagurangnan, kukuyogon an gabos na togon saka mga 
pagboot sa bilog niyang puso asin kalag, patin gigibohon an mga kahagadan 
kan tipan na nasusurat sa libro. Dangan an bilog na banwaan nanuga na 
ootobon an tipan. 
4Dangan pinagbotan kan hade si Hilkias, an halangkaw na padi, an katabang 
kaining mga padi, asin an mga bantay sa agihan pasiring sa Templo na iluwas 
sa Templo an mga kagamitan na manongod ki Baal, ki Asera, saka sa mga 
bitoon. Ipinasulo kan hade an gabos na kagamitan sa luwas kan Jerusalem, sa 
Kapantayan nin Kidron, asin ipinadara niya sa Betel an mga abo. 
5Hinale niya an mga padi na itinalaga kan mga hade nin Juda tanganing 
magdolot nin mga sakripisyo sa paganong mga altar sa mga syudad nin Juda 
asin sa palibot kan Jerusalem. Hinale man niya an mga padi na nagdolot nin 
sakripisyo para ki Baal, para sa aldaw, bulan, mga planeta asin mga bitoon. 
6Ipinahale niya sa Templo an tanda kan diosang si Asera. Ipinadara niya ini 
sa luwas kan syudad, sa kapantayan nin Kidron, asin duman ipinasulo. 
Dangan ipinabayo niya nin pino an abo saka ipinawarak sa lulubngan kan 
mga ordinaryong tawo. 
7Sa laog kan Templo, ipinagaba niya an mga erokan kan maraot na mga 
lalaki saka mga babae sa templo. (Digdi naghabol an mga babae nin mga 
gubing na ginamit sa pagsamba ki Asera.) 
8Dinara niya sa Jerusalem an gabos na padi hale sa mga syudad nin Juda, 
dangan ipinagaba an mga altar na pinagdodolotan ninda nin sakripisyo, 
magpoon sa Geba sagkod sa Beer-sheba. Ipinagaba man niya an mga altar 
kan mga trangkahan sa may sa trangkahan na ipinatugdok ni Josue, an 
gobernador kan syudad, sa parteng wala kan pangenot na trangkahan kan 
syudad. 
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9Dai tinugotan an mga padi na idto na maglingkod sa Templo, alagad pwede 
sindang magkakan kan tinapay na mayo nin lebadura kaiba kan kapwa ninda 
padi. 
10Binasang-basang ni Hadeng Josias an Tofet, an paganong lugar na 
pagsasambahan sa Kapantayan nin Hinnom, tanganing mayo na nin 
magsakripisyo kan saindang aking lalaki o aking babae bilang dolot ki Molek. 
11Hinale niya an mga kabayo na itinalaga kan mga hade nin Juda manongod 
sa pagsamba kan aldaw, dangan tinutong niya an mga karwahe na ginamit sa 
pagsambang ini. (An mga karwaheng ini sinaray sa patyo kan Templo, harani 
sa trangkahan asin sa erokan ni Natan-melec, na sarong halangkaw na 
opisyal.) 
12Ipinagaba niya an mga altar na ginibo kan mga hade nin Juda sa atop kan 
erokan ni Ahaz, sagkod an mga altar na ibinugtak ni Hadeng Manases sa 
duwang patyo kan Templo; ipinaronot niya an mga altar dangan ipinatapok 
sa Kapantayan nin Kidron. 
13Binasang-basang niya an mga altar na nasa sirangan nin Jerusalem, sa 
parteng habagat kan Bukid nin mga Oliba. An mga altar na ini ginibo ni 
Hadeng Solomon para ki Astarte, an makauuyam na diosa nin Sidon, para ki 
Kemos, an dios nin Moab, asin para ki Molek, an dios nin Ammon. 
14Ipinaronot ni Hadeng Josias an mga gapong harigi, ipinapalod an mga 
tanda kan diosa na si Asera, asin an dating namugtakan kan mga ini 
pinatambakan niya kan mga tolang nin tawo. 
15Ipinagaba man niya an lugar na pagsasambahan sa Betel na ginibo ni 
Hadeng Jeroboam na aking lalaki ni Nebat, na nagpakasala sa Israel. 
Ipinarumpag niya an altar, ipinapedaso an mga gapo kaini saka ipinabayo nin 
pino; ipinasulo man niya an ladawan ni Asera. 
16Dangan nangalag-kalag si Josias asin nahiling niya an nagkapirang 
lulubngan sa bulod; ipinakalot niya an mga tolang asin ipinatutong sa altar. 
Sa paaging ini binasang-basang niya an altar, sosog sa itinaram 
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nin Kagurangnan sa paagi kan saiyang propeta. Nakahiling pa si Josias nin 
sarong lulubngan, 
17kaya naghapot siya, “Kiisay an lulubngan na iyan?” Nagsimbag an mga taga 
Betel, “Iyo iyan an lulubngan kan propetang taga Juda na nagpropesiya kan 
mga bagay na ginibo mo ngunyan sa altar na ini.” 
18“Dai nindo paghiroon an saiyang mga tolang,” an pagboot ni Josias. Kaya 
dai ninda hiniro an saiyang mga tolang, sagkod an mga tolang kan propetang 
taga Samaria. 
19Sa lambang syudad nin Israel ipinagaba ni Hadeng Josias an gabos na 
paganong mga lugar na pagsasambahan na ipinatugdok kan mga hade nin 
Israel na nagpaanggot sa Kagurangnan. Ginibo niya sa mga altar na idto an 
ginibo niya sa Betel. 
20Ipinagadan niya an paganong mga padi sa ibabaw kan mga altar na 
pinaglingkodan ninda. Dangan nagtutong siya nin mga tolang nin tawo sa 
lambang altar. Pakatapos, nagbalik siya sa Jerusalem. 

Nagselebrar si Josias kan Paskwa 
(2 Mga Cro. 35:1-19) 

21Pinagbotan ni Hadeng Josias an mga tawo na selebraron an Paskwa sa pag-
omaw sa Kagurangnan na saindang Dios, sosog sa nasusurat sa libro nin 
tipan. 
22Mayong Paskwang arog kaini an senelebrar kan arin man sa mga hade nin 
Israel o nin Juda, magpoon kan panahon kan mga hukom na namayo sa 
Israel. 
23Alagad kan ikadyes y otsong taon kan paghahade ni Josias, ginibo an 
pagselebrar kan Paskwa sa Jerusalem. 

Iba pang Reporma ni Josias 

24Laen pa kaiyan, hinale ni Josias an mga espiritista, an mga parahula, an 
mga dios-dios asin mga ladawan, dangan an gabos na makauuyam na bagay 
na nahiling sa daga nin Juda saka sa Jerusalem tanganing maotob an 
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katogonan na nasusurat sa libro na nanumpongan kan halangkaw na padi na 
si Hilkias duman sa Templo. 
25Mayo pa nin hade kaidto na arog saiya, na naglingkod sa Kagurangnan sa 
bilog niyang puso, kalag asin kosog, na nagkuyog kan Katogonan ni Moises. 
Mayo na man nin nagsunod na hade na arog saiya. 
26Alagad dai nahale an makuring kaanggotan kan Kagurangnan laban sa Juda 
huli kan ginibo ni Hadeng Manases. 
27Nagtaram an Kagurangnan, “Gigibohon ko sa Juda an ginibo ko sa Israel: 
Paparaon ko sa sakong panhiling an Juda, saka isisikwal ko an Jerusalem, an 
syudad na pinili ko, asin an Templo, an sinabi kong lugar na pagsasambahan 
sako.” 

An Kataposan kan Paghahade ni Josias 
(2 Mga Cro. 35:20—36:1) 

28An iba pang ginibo ni Hadeng Josias gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Juda. 
29Kan panahon niya, pinangenotan ni Neco, na hade nin Egipto, an sarong 
hukbo pasiring sa Salog nin Eufrates tanganing tabangan an emperador nin 
Asiria. Hiningowa ni Hadeng Josias na paontokon an hukbo nin Egipto 
duman sa Megido, alagad nagadan siya sa gera. 
30An saiyang bangkay ibinugtak kan saiyang mga sorogoon sa sarong 
karwahe dangan dinara sa Jerusalem. Ilinubong ninda siya sa sadiri niyang 
lulubngan. Pinili kan banwaan nin Juda si Joahaz, na aking lalaki ni Josias, 
asin linahidan nin lana, saka ginibong hade bilang kasalihid kan saiyang ama. 

Si Hadeng Joahaz nin Juda 
(2 Mga Cro. 36:2-4) 

31Beynte y tres na taon an edad ni Joahaz kan siya magin hade nin Juda, asin 
tolong bulan siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Hamutal, na 
aki ni Jeremias na taga Libna. 
32Nagkasala siya sa Kagurangnan huli ta sinunod niya an paarog kan saiyang 
mga ginikanan. 
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33Natapos an saiyang paghahade kan mabihag siya ni Neco na hade nin 
Egipto. Ibinilanggo ni Neco si Joahaz sa Ribla, sa daga nin Hamat, dangan 
pinapagbuhis an Juda nin tres mil kwatro syentos kilos na plata asin treynta 
y kwatro kilos na bulawan. 
34Si Eliakim, na aking lalaki ni Josias, iyo an ibinugtak ni Neco na hade nin 
Juda bilang kasalihid ni Josias, dangan an ngaran niya rinibayan ni Neco nin 
Jehoiakim. Si Joahaz dinara ni Neco sa Egipto, asin duman siya nagadan. 

Si Hadeng Jehoiakim nin Juda 
(2 Mga Cro. 36:5-8) 

35Pinapagbuhis ni Hadeng Jehoiakim an mga tawo sosog sa saindang 
kayamanan, tanganing makatipon kan halaga na hinagad saiya ni Hadeng 
Neco. 
36Beynte y singkong taon an edad ni Jehoiakim kan siya magin hade nin Juda 
asin onseng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Zebida, 
na aki ni Pedaias na taga Ruma. 
37Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan huli ta sinunod niya 
an paarog kan saiyang mga ginikanan. 

2 Mga Hade 24 

1Kan panahon kan paghahade ni Jehoiakim, sinalakay ni Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia an Juda. Tolong taon na nagin sakop ni 
Nebukadnezzar si Jehoiakim, dangan nagrebelde siya. 
2An Kagurangnannagpadara laban ki Jehoiakim nin mga grupo kan mga taga 
Babilonia, mga taga Siria, mga taga Moab, asin mga taga Ammon tanganing 
rumpagon an Juda, siring kan saiyang itinaram sa paagi kan saiyang mga 
sorogoon na mga propeta. 
3Nangyari ini sa pagboot nin Kagurangnan, tanganing mapara sa saiyang 
panhiling an banwaan nin Juda huli kan gabos na kasalan na ginibo ni 
Hadeng Manases, 
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4asin huli kan paggadan niya sa mga tawong mayo nin kasalan. Huli kaiyan 
dai pwedeng mapatawad nin Kagurangnan si Manases. 
5An iba pang ginibo ni Jehoiakim gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga 
Hade nin Juda. 
6Nagadan si Jehoiakim asin si Jehoiakin na aki niyang lalaki iyo an 
nagsalihid saiya bilang hade. 
7An hade nin Egipto dai na nanggad naghale sa daga nin Egipto, huli ta sakop 
na ngunyan kan hade nin Babilonia an gabos na teritoryo na sadiri kan 
Egipto, magpoon sa Salog nin Eufrates sagkod sa amihan na pagdolonan nin 
Egipto. 

Si Hadeng Jehoiakin nin Juda 
(2 Mga Cro. 36:9-10) 

8Dyes y otsong taon si Jehoiakin kan siya magin hade nin Juda, asin tolong 
bulan siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Nehusta na aki ni 
Elnatan na taga Jerusalem. 
9Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan huli ta sinunod niya 
an paarog kan saiyang ama. 
10Kan panahon na iyan, an hukbo ni Nebukadnezzar na hade nin Babilonia 
nagmartsa laban sa Jerusalem asin pinalibotan ninda ini. 
11Mantang napapalibotan kan hukbo nin Babilonia an Jerusalem, nag-abot si 
Nebukadnezzar. 
12Kaya nagsuko saiya si Hadeng Jehoiakin, an ina niya, an mga aki niyang 
lalaki, an mga pamayo kan hukbo asin an mga opisyal sa palasyo. Kan 
ikawalong taon kan paghahade ni Nebukadnezzar, binihag niya si Jehoiakin, 
13asin dinara sa Babilonia an gabos na kayamanan sa Templo saka sa palasyo. 
Siring kan ipinahayag kaidto nin Kagurangnan, pinarasa ni Nebukadnezzar an 
bulawan na mga kagamitan sa Templo na ipinagibo ni Hadeng Solomon. 
14Binihag niya an mga taga Jerusalem, an gabos na aking lalaki kan hade, 
asin an mga ginagalangan na tawo kan banwaan na uminabot sa sampolong 
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ribo gabos an bilang. Binihag man niya an gabos na ekspertong trabahador, 
pati an mga panday; mayo siya nin itinada kundi an pinakadukhang mga 
tawo sa Juda. 
15Dinarang bihag ni Nebukadnezzar pasiring sa Babilonia si Jehoiakin, an ina 
niya, an saiyang mga agom, an mga opisyal asin an mga ginagalangan na 
tawo sa Juda. 
16Dinara niya sa Babilonia an pitong ribong mga soldados asin an sangribong 
ekspertong trabahador, pati an mga panday na gabos makokosog asin 
maninigong maglingkod sa hukbo. 
17Si Mattanias na tiyo ni Jehoiakin iyo an ibinugtak ni Nebukadnezzar na 
hade nin Juda bilang kasalihid ni Jehoiakin; dangan an ngaran niya 
rinibayan ni Nebukadnezzar nin Zedekias. 

Si Hadeng Zedekias nin Juda 
(2 Mga Cro. 36:11-12; Jer. 52:1-3a) 

18Beynte y unong taon an edad ni Zedekias kan siya magin hade sa Juda, asin 
onseng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Hamutal na 
aki ni Jeremias na taga Libna. 
19Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan, huli ta sinunod niya 
an paarog ni Jehoiakim. 
20An Kagurangnan naanggot sa mga taga Jerusalem saka sa mga taga Juda, 
kaya isinikwal niya sinda. 

2 Mga Hade 25 

An Pagbagsak kan Jerusalem 
(2 Mga Cro. 36:13-21; Jer. 52:3b-11) 

1Nagrebelde si Zedekias ki Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia, kaya nag-
abot si Nebukadnezzar kaiba an bilog niyang hukbo dangan sinalakay an 
Jerusalem kan ikasampolong aldaw kan ikasampolong bulan kan ikasiyam na 
taon kan paghahade ni Zedekias. Nagkampo sinda sa luwas kan syudad, 
nagtugdok nin panlaom na mga kudal sa palibot kaiyan 
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2asin padagos na linaom an syudad sagkod kan ikaonseng taon kan 
paghahade ni Zedekias. 
3Kan ikasiyam na aldaw kan ikaapat na bulan kan taon na idto, kan makuri 
na an gutom sa syudad, mala ta mayo na nin makakakan an mga tawo, 
4nalagbas an mga kudal kan syudad. Maski napapalibotan kan mga taga 
Babilonia an syudad, nakadulag pagkabanggi an gabos na soldados ni 
Zedekias. Nag-agi sinda sa trangkahan na nasa tahaw nin duwang kudal, na 
harani sa tatamnan kan hade. Nagdulag sinda pasiring sa Araba. 
5Alagad si Hadeng Zedekias linamag kan hukbo nin Babilonia asin inabotan 
sa kapantayan nin Jerico. Binayaan si Zedekias kan gabos niyang soldados. 
6Binihag ninda si Zedekias dangan dinara ki Hadeng Nebukadnezzar, na yaon 
kaidto sa Ribla, asin duman itinao saiya ni Nebukadnezzar an maninigong 
padusa. 
7Ginadan ninda an mga aking lalaki ni Zedekias mantang naghihiling ini, 
dangan ipinahulwat ni Nebukadnezzar an mga mata ni Zedekias, 
pinakadenahan saka ipinadara sa Babilon. 

An Pagraot kan Templo 
(Jer. 52:12-33) 

8Kan ikapitong aldaw kan ikalimang bulan kan ikadyes y nuebeng taon kan 
paghahade ni Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia, nag-abot sa Jerusalem si 
Nebuzaradan, an parahatol kan hade asin pamayo kan saiyang hukbo. 
9Sinulo niya an Templo, an palasyo, asin an mga harong kan gabos na 
mahalagang tawo sa Jerusalem. 
10An mga kudal sa palibot kan Jerusalem ginaba kan mga soldados ni 
Nebuzaradan. 
11Binihag ni Nebuzaradan an mga tawong nawalat sa syudad, an natatadang 
ekspertong mga trabahador, asin an mga nag-apil sa hade nin Babilonia. 
12Alagad iwinalat niya sa Juda an nagkapira sa pinakadukha tanganing 
magtanom nin ubas saka magtrabaho sa daga. 
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13Rinonot kan mga taga Babilonia an mga bronseng harigi, an mga kariton sa 
Templo asin an dakulang bronseng tangke, dangan dinara ninda sa Babilon 
an bronse. 
14Kinua ninda an mga kaldero, mga pala, mga pamalsok nin mitsa, mga 
mangko para sa insenso, asin an gabos na kagamitan na bronse na ginagamit 
sa paglingkod sa Templo. 
15Kinua man ninda an lambang kagamitan na gibo sa bulawan saka sa plata, 
sagkod an saradit na mangko saka an mga bugtakan nin baga. 
16Magabat nin marahay an mga bronseng harigi, mga bronseng kariton saka 
an dakulang bronseng tangke na ipinagibo ni Hadeng Solomon para sa 
Templo, kaya dai na tinimbang an mga ini. 
17Magkapareho an duwang harigi: an lambang saro igwa nin langkaw na otso 
metros asin sa ibabaw kan lambang harigi igwa nin bronseng kapitel na 
sarong metro, may treynta sentimetros an langkaw. Nakasabod sa lambang 
kapitel an sarong bronseng sinalapid na kadena na sinamnohan nin bronseng 
mga granada. 

Dinara sa Babilonia an mga Taga Juda 
(Jer. 52:24-27) 

18Laen pa kaini, binihag ni Nebuzaradan, na pamayong opisyal kan hukbo 
kan hade, si Seraias na Halangkaw na Padi, si Zofonias na ikaduwang padi, 
asin an tolong bantay sa Templo. 
19Kinua man niya sa syudad an sarong opisyal na namamahala kan hukbo, an 
lima sa personal na parahatol kan hade na yaon pa sa syudad, an sekretaryo 
kan pamayo kan hukbo, na iyo an namamahala kan kasuratan kan hukbo, 
asin sesenta pang lalaki. 
20Dinara sinda ni Nebuzaradan sa hade nin Babilonia, na yaon kaidto sa Ribla 
21sa teritoryo nin Hamat. Duman sa Ribla, ipinahampak sinda kan hade saka 
ipinagadan. Kaya dinarang bihag an mga taga Juda sa luwas kan saindang 
daga. 

Si Gedalias na Gobernador nin Juda 



982 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

(Jer. 40:7-9; 41:1-3) 

22Si Gedalias na aking lalaki ni Ahikam asin makoapo ni Safan, iyo an 
ibinugtak ni Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia bilang gobernador nin 
Juda saka parapamahala kan mga tawong dai dinara sa Babilonia. 
23Kan mabaretaan ini kan mga opisyal saka mga soldados nin Juda na dai 
nagsuruko, nagduman sinda ki Gedalias sa Mizpa. An mga opisyal na ini iyo 
si Ismael na aking lalaki ni Netanias, si Johanan na aking lalaki ni Kareas, si 
Seraias na aking lalaki ni Tanhumet na taga Netofa, asin si Jaazanias na taga 
Maaca. 
24Nagsabi sainda si Gedalias “Dai kamo matakot huli sa mga opisyal kan 
Babilonia. Mag-erok kamo sa dagang ini, paglingkodan nindo an hade nin 
Babilonia asin mapapakarahay kamo.” 
25Kan ikapitong bulan, nag-abot sa Mizpa si Ismael na aking lalaki ni 
Netanias asin makoapo ni Elisama, sarong kaayon sa pamilya kan hade, na 
may kaibahan na sampolong lalaki. Sinalakay ninda si Gedalias asin ginadan. 
Ginadan man niya an mga Israelita asin an mga taga Babilonia na kaibahan 
ni Gedalias sa Mizpa. 
26Dangan an gabos na Israelita, mayaman man o dukha, asin an mga opisyal 
kan hukbo, nagduruman sa Egipto huli sa takot sa mga taga Babilonia. 

Pinaluwas sa Bilanggoan si Jehoiakin 
(Jer. 52:31-34) 

27Kan taon na nagin hade si Evilmerodac sa Babilonia, may pagkaherak na 
pinaluwas niya si Hadeng Jehoiakim nin Juda. Nangyari ini kan ikabeynte y 
syeteng aldaw kan ikadoseng bulan kan ikatreynta y syeteng taon nin 
pagkabihag ki Jehoiakin. 
28Pinahilingan niya nin karahayan si Jehoiakin saka tinawan nin mas 
halangkaw na katongdan ki sa katongdan kan mga hadeng kaiba niya na 
itinapok man sa Babilon. 
29Tinugotan si Jehoiakin na maggubing kan bakong sa bilanggo, saka 
magkakan sa lamesa kan hade mantang siya nabubuhay. 
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30Aroaldaw, mantang siya nabubuhay, itinao saiya kan hade an saiyang 
kaipuhan. 
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1 Mga Cronica 

1 Mga Cronica 1 

Magpoon ki Adan sagkod ki Abraham 
(Gen. 5:1-32; 10:1-32; 11:10-26) 

1Si Adan iyo an ama ni Set, asin si Set iyo an ama ni Enos na ama ni Kenan. 
2Si Kenan iyo an ama ni Mahalalel na ama ni Jared. 
3Si Jared iyo an ama ni Enoc na ama ni Metusela; si Metusela iyo an ama ni 
Lamec 
4na iyo an ama ni Noe. Si Noe nagkaigwa nin tolong aking lalaki na iyo si 
Sem, Ham asin si Jafet. 
5An mga aking lalaki ni Jafet iyo si Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, 
Mesec, asin Tiras. 
6An mga aking lalaki ni Gomer iyo si Askenaz, Rifat, asin Togarma. 
7An mga aking lalaki ni Javan iyo si Elisa, Espanya, Chipre, asin Rodas. 
8An mga aking lalaki ni Ham iyo si Cus, Egipto, Libya, asin Canaan. 
9An mga aking lalaki ni Cus iyo si Seba, Havila, Sabta, Raama, asin Sabteca. 
An mga aking lalaki ni Raama iyo an mga tawo sa Sheba asin Dedan.  

(10Si Cus iyo an ama ni Nimrod; nagpoon ining mabantog bilang sarong 
mapangyaring mananakop kan kinaban.) 
11An mga aking lalaki ni Egipto iyo si Lydia, Anam, Lehab, Naftu, 
12Patrus, Caslu, na iyo an ginikanan kan mga Filisteo asin Caftos. 
13Si Canaan iyo an ama ni Sidon, na matua niyang aking lalaki, asin ni Het. 
14Si Canaan iyo man an ginikanan kan mga Jebuseo, Amoreo, Gergeseo, 
15Heveo, Araceo, Sineo, 
16Arvadeo, Zemareo, asin Hamateo. 
17An mga aking lalaki ni Sem iyo si Elam, Asur, Arfasad, Lud, Aram, Uz, Hul, 
Geter, asin Mesek. 
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18Si Arfasad iyo an ama ni Sela na ama ni Eber. 
19Duwa an aking lalaki ni Eber, an saro nginaranan na Peleg, huli ta sa 
panahon kaini nabanga an mga tawo sa daga; asin an ikaduwa nginaranan na 
Joktan. 
20Si Joktan iyo an ama ninda Almodad, Selef, Hazarmavet, Jera, 
21Hadoram, Uzal, Dikla, 
22Ebal, Abimael, Sheba, 
23Ofir, Havila, asin Jobab. Gabos sinda gikan ki Joktan. 
24An linya kan pamilya magpoon ki Sem sagkod ki Abram iyo an 
minasurunod: Sem, Arfasad, Sela, 
25Eber, Peleg, Reu, 
26Serug, Nahor, Tera, 
27asin Abram (na midbid man sa ngaran na Abraham). 

An mga Kapagarakian ni Ismael 
(Gen. 25:12-16) 

28An duwang aking lalaki ni Abraham iyo si Isaac asin si Ismael. 
29An mga aking lalaki ni Ismael iyo an nagin pamayo nin doseng tribu: an 
tribung Nebaiot (ngaran na gikan sa matuang aking lalaki ni Ismael), Kedar, 
Adbeel, Mibsam, 
30Misma, Duma, Massa, Hadad, Tema, 
31Jetur, Nafis, asin Kedema. 
32Sa kasaroan ni Abraham na si Ketura, nagkaigwa siya nin anom na aking 
lalaki na iyo si Zimran, Joksan, Medan, Midian, Isbak, asin Sua. An duwang 
aking lalaki ni Joksan iyo si Sheba asin si Dedan. 
33An mga aking lalaki ni Midian iyo si Efa, Efer, Hanoc, Abida asin Eldaa. Ini 
gabos an kapagarakian ni Ketura. 

An mga Kapagarakian ni Esau 
(Gen. 36:1-19) 
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34Si Isaac, na aki ni Abraham, nagkaigwa nin duwang aking lalaki na iyo si 
Esau asin si Jacob. 
35An mga aking lalaki ni Esau iyo si Elifaz, Jeus, Jalam, asin Kora. 
36An mga aking lalaki ni Elifaz iyo si Teman, Omar, Zefi, Gatam, Kenaz, 
Timna, asin Amalek. 
37An mga aking lalaki ni Reuel iyo si Nahat, Zera, Samma, asin Mizza. 

An mga Tawong Enot na Nag-erok sa Edom 
(Gen. 36:20-30) 

38-42An minasunod na mga aking lalaki ni Seir iyo an ginikanan kan mga 
tawong enot na nag-erok sa Edom: Si Lotan na iyo an ama ni Hori asin ni 
Homam. (Si Lotan igwa nin tugang na babae na an ngaran Timna.) Sa mga 
aking lalaki ni Sobal iyo si Alvan, Manahat, Ebal, Sefi, asin Onam. An mga 
aking lalaki ni Zibeon iyo si Aias asin Ana. Si Ana iyo an ama ni Dison. An 
mga aking lalaki ni Dison iyo si Hamran, Esban, Itran, asin Keran. An mga 
aking lalaki ni Ezer iyo si Bilhan, Zaavan, asin Jaakan. An mga aking lalaki ni 
Disan iyo si Uz asin si Aran. 

An mga Hade nin Edom 
(Gen. 36:31-43) 

43-50An mga hadeng ini iyo an pasurunod-sunod na naghade sa Edom bago 
nagkaigwa nin hade sa Israel: Si Bela na aking lalaki ni Beor na taga Dinhaba 
Si Jobab na aking lalaki ni Zera na taga Bozra Si Husam na hale sa rehiyon 
nin Teman Si Hadad na aking lalaki ni Bedad na taga Avit (siya an nakadaog 
kan mga Midianita sa sarong gera sa daga nin Moab) Si Samla na taga 
Masreka Si Shaul na taga Rehobot sa Eufrates Si Baal-hanan na aking lalaki ni 
Akbor Si Hadad na taga Pau (an agom niya iyo si Mehetabel na aki ni Matred 
asin makoapo ni Mezahab) 
51An mga pamayo nin Edom iyo an minasunod: Timna, Alva, Jetet, 
52Oholibama, Ela, Pinon, 
53Kenaz, Teman, Mibzar, 
54Magdiel, asin Iram. 
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1 Mga Cronica 2 

An mga Kapagarakian ni Juda 

1An doseng aking lalaki ni Jacob iyo si Ruben, Simeon, Levi, Juda, Issakar, 
Zabulon, 
2Dan, Jose, Benjamin, Neftali, Gad, asin Asher. 
3Lima gabos an aking lalaki ni Juda. Sa agom niyang si Batsua na sarong 
Cananea, nagkaigwa siya nin tolong aking lalaki na iyo si Er, Onan, asin Sela. 
Si Er na matuang aki ni Juda nagin maraot, kaya ginadan siya 
nin Kagurangnan. 
4Sa manugang niyang si Tamar, nagkaigwa si Juda nin duwa pang aking 
lalaki na iyo si Perez asin si Zera. 
5An mga aking lalaki ni Perez iyo si Hezron saka si Hamul. 
6An limang aking lalaki ni Zera iyo si Zimri, Etan, Heman, Calcol, asin Darda. 
7Si Acan, na aking lalaki ni Carmi, iyo an nagdara nin kasakitan sa banwaan 
nin Israel, huli sa pagtago kan mga sinamsam na ipinanongod na sa Dios. 
8An bugtong na aking lalaki ni Etan iyo si Azarias. 

An Pamilyang Ginikanan ni Hadeng David 

9Nagkaigwa nin tolong aking lalaki si Hezron: si Jerameel, Ram, asin Caleb. 
10Si Ram iyo an ama ni Aminadab na ama ni Nason, na sarong prinsipe nin 
Juda. 
11Si Nason iyo an ama ni Salmon na ama ni Boaz. 
12Si Boaz iyo an ama ni Obed na ama ni Jesse. 
13Pito an aking lalaki ni Jesse. Si Eliab an matua, ikaduwa si Abinadab, 
ikatolo si Samma; 
14ikaapat si Netanel, ikalima si Raddai, 
15ikaanom si Ozem, asin ikapito si David. 
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16Igwa pa siya nin duwang aking babae: si Zeruias asin si Abigail. An aking 
babae ni Jesse na si Zeruias nagkaigwa nin tolong aking lalaki na iyo si 
Abisai, Joab, asin Asahel. 
17Naagom si Abigail ni Jeter na sarong Ismaelita. An saindang aki iyo si 
Amasa. 

An mga Kapagarakian ni Hezron 

18Si Caleb na aking lalaki ni Hezron nagkaigwa nin aking babae ki Azuba na 
saiyang agom; Jeriot an ngaran kan saindang aki. Nangaki ini nin tolong 
lalaki na iyo si Jeser, Sobab, asin Ardon. 
19Pakagadan ni Azuba, inagom ni Caleb si Efrat, asin nagkaigwa sinda nin 
aking lalaki na an ngaran Hur. 
20Si Hur iyo an ama ni Uri na ama ni Bezalel. 
21Kan sesenta na an edad ni Hezron, inagom niya an aking babae ni Makir na 
ama ni Gilead. Nagkaigwa sinda nin aking lalaki na an ngaran Segub. 
22Si Segub iyo an ama ni Jair na nagkaigwa nin beynte y tres na syudad sa 
daga nin Gilead. 
23Alagad sinakop ni Gesur asin ni Aram an sesentang banwa duman, kaiba an 
mga baryo nin Jair asin Kenat, sagkod an mga kataraed na banwa. An mga 
tawong nag-erok duman mga kapagarakian ni Makir, na ama ni Gilead. 
24Pakagadan ni Hezron, inagom ni Caleb si Efrat na balo kan saiyang ama. An 
saindang aking si Asur iyo an ama ni Tekoa. 

An mga Kapagarakian ni Jerameel 

25An mga aking lalaki ni Jerameel na matuang aking lalaki ni Hezron iyo si 
Ram, an matua, Buna, Oren, Ozem, asin Ahias. 
26-27An tolong aking lalaki ni Ram, na matuang aki ni Jerameel iyo si Maaz, 
Jamin, asin Eker. Nagkaigwa pa nin sarong agom si Jerameel na an ngaran 
Atara, asin si Onam iyo an nagin aki ninda. 
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28An mga aking lalaki ni Onam iyo si Samai saka Jada. Igwa man nin duwang 
aking lalaki si Samai na iyo si Nadab asin Abisur. 
29Inagom ni Abisur si Abihail asin nagkaigwa sinda nin duwang aking lalaki: 
si Aban asin si Molid. 
30Si Nadab na tugang na lalaki ni Abisur nagkaigwa man nin duwang aking 
lalaki: si Seled asin si Appaim; nagadan si Seled na mayo nin aki. 
31Si Appaim iyo an ama ni Isi na ama ni Sesan na ama ni Alai. 
32Si Jada, na tugang na lalaki ni Samai, nagkaigwa nin duwang aking lalaki: 
si Jeter asin si Jonatan. Nagadan si Jeter na mayo nin aki. 
33Mantang si Jonatan nagkaigwa nin duwang aking lalaki: si Pelet asin si 
Zaza. Iyo ini an mga kapagarakian ni Jerameel. 
34Dai nagkaigwa nin aking lalaki si Sesan; gabos sanang babae. Igwa siya nin 
oripon na taga Egipto na an ngaran Jarha; 
35ipinaagom niya saiya an saro sa saiyang mga aking babae. Nagin aki kan 
duwang ini si Attai. 
36Si Attai iyo an ama ni Natan na ama ni Zabad. 
37Si Zabad iyo an ama ni Eflal na ama ni Obed. 
38Si Obed iyo an ama ni Jehu na ama ni Azarias. 
39Si Azarias iyo an ama ni Helez na ama ni Eleasa. 
40Si Eleasa iyo an ama ni Sismai na ama ni Sallum. 
41Si Sallum iyo an ama ni Jekamias na ama ni Elisama. 

An iba Pang Kapagarakian ni Caleb 

42An matuang aking lalaki ni Caleb, na tugang ni Jerameel, iyo si Mesa. Si 
Mesa iyo an ama ni Zif na ama ni Maresa na ama ni Hebron. 
43An mga aking lalaki ni Hebron iyo si Kora, Tappua, Rekem, asin Sema. 
44Si Sema iyo an ama ni Raham na ama ni Jorkeam; an tugang niyang si 
Rekem iyo an ama ni Samai. 
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45Si Samai iyo an ama ni Maon na ama ni Betzur. 
46Nagkaigwa nin kasaroan si Caleb na an ngaran Efa; nagin aki ninda si 
Haran, si Moza, asin si Gazez. Nagkaigwa si Haran nin aking lalaki na Gazez 
man an ngaran. 

(47Sarong lalaki na an ngaran Jadai an nagkaigwa nin mga aking lalaki: si 
Regem, Jotam, Gezan, Pelet, Efa, asin Saaf.) 
48Nagkaigwa pa nin kasaroan si Caleb na an ngaran Maaca; nagin aki ninda si 
Seber asin si Tirhana. 
49Nagkaigwa pa sinda nin duwang aking lalaki: si Saaf na ama ni Madmana, 
asin si Seva na ama ni Macbena, saka ni Gibea. Igwa man nin aking babae si 
Caleb na an ngaran Acsa. 
50Iyo pa ini an kapagarakian ni Caleb: Si Hur iyo an matuang aking lalaki ni 
Caleb sa agom niyang si Efrat. Si Sobal na matuang aking lalaki ni Hur iyo an 
ama ni Kiriat-jearim. 
51An ikaduwa niyang aki na si Salma iyo an ama ni Betlehem; asin an ikatolo 
niyang aki na si Haref iyo an ama ni Bet-gader. 
52Si Sobal, na ama ni Kiriat-jearim, iyo an ginikanan kan mga nag-eerok sa 
Haroe, kan kabanga kan mga nag-eerok sa Menuhot, 
53patin kan mga minasunod na kamaganakan na nag-erok sa Kiriat-jearim: an 
mga Itreo, mga Puteo, mga Sumateo asin mga Misraita, mga Zoratita saka 
mga Estaolita. 
54Si Salma, na ama ni Betlehem, iyo an ginikanan kan mga nag-eerok sa 
Netofat, sa Atrot-bet-joab, asin kan mga Zorita na saro sa duwang 
kamaganakan nin Manahat. 

(55Iyo man ini an mga kamaganakan kan mga eskriba na nag-eerok sa Jabez: 
an mga Tirateo, mga Simateo, asin mga Sucateo. Iyo ini an mga Cineo na 
guminikan ki Hamat na ama kan mga Recabita.) 

1 Mga Cronica 3 
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An mga Aking Lalaki ni Hadeng David 

1-3Iyo ini an mga aking lalaki ni David na namundag duman sa Hebron: Si 
Amnon, an matua, na an ina iyo si Ahinoam na taga Jezreel Si Daniel, an 
ikaduwa, na an ina iyo si Abigail na taga Carmelo Si Absalom, an ikatolo, na 
an ina iyo si Maaca na aki ni Talmai na hade kan Gesur Si Adonias, an 
ikaapat, na an ina iyo si Haggit Si Sefatias, an ikalima, na an ina iyo si Abital 
Si Itream, an ikaanom, na an ina iyo si Egla. 
4An anom na ini nagkamurundag sa Hebron, na pinaghadean niya nin pitong 
taon may anom na bulan. Naghade siya sa Jerusalem sa laog nin treynta y 
tres na taon; 
5nagkaigwa siya duman nin dakul na aki. Ki Batsheba, na aking babae ni 
Ammiel, nagkaigwa siya nin apat na aking lalaki na iyo si Simea, Sobab, 
Natan, asin Solomon. 
6Nagkaigwa pa siya nin siyam na aking lalaki na iyo si Ibhar, Elisua, Elpelet, 
7Noga, Nefeg, Jafia, 
8Elisama, Eliada, asin Elifelet. 
9Laen pa kaini, nagkaigwa si David nin mga aking lalaki sa saiyang mga 
kasaroan. Nagkaigwa man siya nin sarong aking babae na an ngaran Tamar. 

Mga Kapagarakian ni Hadeng Solomon 

10Iyo ini an mga kapagarakian ni Solomon: an saiyang aki na si Rehoboam 
iyo an ama ni Abias, na ama ni Asa, na ama ni Jehosafat; 
11aki ni Jehosafat si Jehoram, na ama ni Ahazias, na ama ni Joas; 
12aki ni Joas si Amazias, na ama ni Uzzias, na ama ni Jotam; 
13aki ni Jotam si Ahaz, na ama ni Ezekias, na ama ni Manases; 
14aki ni Manases si Amon, na ama ni Josias. 
15Nagkaigwa nin apat na aking lalaki si Josias na iyo si Johanan, Jehoiakim, 
Zedekias, asin Sallum. 
16Duwa an aking lalaki ni Jehoiakim; si Jehoiakin asin si Zedekias. 
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Mga Kapagarakian ni Hadeng Jehoiakin 

17An pitong aking lalaki ni Hadeng Jehoiakin na binihag kan mga taga 
Babilonia, iyo si Shalatiel, 
18Malkiram, Pedaias, Senazar, Jekamias, Hosama, asin Nedabias. 
19Duwa an aking lalaki ni Pedaias: si Zerubabel asin si Simei. Duwa an aking 
lalaki ni Zerubabel: si Mesullam asin si Hananias; saro an aki niyang babae na 
iyo si Selomit. 
20Igwa pa siya nin limang aking lalaki na iyo si Hasuba, Ohel, Berekias, 
Hasadias, asin Jusab-hesed. 
21An mga aking lalaki ni Hananias iyo si Pelatias asin Jesaias. Si Jesaias iyo 
an ama ni Refaias, na ama ni Arnan, na ama ni Obadias, na ama ni Secanias. 
22Saro an aking lalaki ni Secanias: si Semaias, na nagkaigwa nin limang aking 
lalaki na iyo si Hattus, Igal, Barias, Nearias, asin Safat. 
23An tolong aking lalaki ni Nearias iyo si Elioenai, Hizkias, asin Azrikam. 
24An pitong aking lalaki ni Elioenai iyo si Odavias, Eliasib, Pelaias, Akkub, 
Johanan, Delaias, asin Anani. 

1 Mga Cronica 4 

Mga Kapagarakian ni Juda 

1An mga aking lalaki ni Juda iyo si Perez, Hezron, Carmi, Hur, asin Sobal. 
2Si Sobal iyo an ama ni Reaias, na ama ni Jahat, na ama ni Ahumai, asin ni 
Lahad, na iyo an mga ginikanan kan mga tawong nag-eerok sa Zora. 
3-4Si Hur iyo an matuang aking lalaki ni Caleb sa saiyang agom na si Efrat 
asin an kapagarakian ni Hur iyo an nagpatindog kan syudad nin Betlehem. 
Tolo an aking lalaki ni Hur: si Etam, Penuel, asin Ezer. An mga aking lalaki ni 
Etam iyo si Jezreel, Isma, asin Idbas. Nagkaigwa siya nin sarong aking babae 
na iyo si Hazzelelponi. Si Penuel iyo an ama ni Gedor, asin si Ezer iyo an ama 
ni Husa. 
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5Si Asur, na ama ni Tekoa, nagkaigwa nin duwang agom na iyo si Hela asin 
Naara. 
6Ki Naara nagkaigwa siya nin apat na aking lalaki: si Ahuzzam, Hefer, 
Temeni, asin Haahastari. 
7Ki Hela nagkaigwa siya nin tolong aki: si Zeret, Izar, asin Etnan. 
8Si Koz iyo an ama ni Anub saka ni Zobeba, asin an ginikanan kan mga 
kamaganakan na gikan ki Aharhel na aking lalaki ni Harum. 
9Igwa nin sarong lalaki na an ngaran Jabez, na iyo an orog na ginagalangan 
sa saiyang pamilya. Nginaranan siyang Jabez kan saiyang ina, huli ta 
nakulogan ini nin marahay kan siya mamundag. 
10Namibi si Jabez sa Dios nin Israel, “Bendisyonan mo man logod ako, O 
Dios, asin tawan mo ako nin dakul na daga. Ibahan mo man logod ako asin 
ilikay sa anoman na maraot na makakakulog sako.” Itinao nin Dios ki Jabez 
an saiyang hinagad. 

Iba Pang mga Lista kan Pamilya 

11Si Caleb, na tugang na lalaki ni Suha, iyo an ama ni Mehir, na ama ni Eston. 
12An mga aking lalaki ni Eston iyo si Betrafa, Pasea, asin Tehina. Si Tehina 
iyo an ama ni Nahas. An saindang kapagarakian nag-erok sa Reca. 
13An mga aking lalaki ni Kenaz iyo si Otniel asin si Seraias. Si Otniel iyo an 
ama ni Hatat asin ni Meonotai, 
14na ama ni Ofra. Si Seraias iyo an ama ni Joab, na nagmukna kan 
Kapantayan nin Trabahador, saen an gabos na tawo mga ekspertong 
trabahador. 
15Si Caleb, na aking lalaki ni Jefunne, nagkaigwa nin tolong aking lalaki: si 
Iru, Ela, asin Naam. Si Ela iyo an ama ni Kenaz. 
16An mga aking lalaki ni Jehallelel iyo si Zif, Zifa, Tiria, asin Asarel. 
17An mga aking lalaki ni Ezra iyo si Jeter, Mered, Efer, asin Jalon. Inagom ni 
Mered si Bitias, na aking babae kan hade nin Egipto, asin nagkaigwa sinda 
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nin sarong aking babae, si Miriam, dangan duwang aking lalaki, si Samai asin 
si Isba na ama ni Estemoa. 
18Inagom man ni Mered an sarong babae sa tribu ni Juda, asin nagkaigwa 
sinda nin tolong aking lalaki: si Jered na ama ni Gedor, si Heber na ama ni 
Soco, asin si Jekutiel na ama ni Zanoa. 
19Inagom ni Odias an tugang na babae ni Naham. An mga kapagarakian 
ninda iyo an ginikanan kan kamaganakan ni Garm, na nag-erok sa banwa nin 
Keila asin kan kamaganakan nin Maacat, na nag-erok sa banwa nin Estemoa. 
20An mga aking lalaki ni Simon iyo si Amnon, Rina, Benhanan, asin Tilon. An 
duwang aking lalaki ni Isi iyo si Zohet asin si Bensohet. 

Mga Kapagarakian ni Sela 

21Si Sela saro sa mga aking lalaki ni Juda. Kabilang sa kapagarakian niya iyo 
si Er na ama ni Leca; si Laada na ama ni Maresa; an kamaganakan kan mga 
parahabol nin lino duman sa Bet-asbea; 
22si Jokim asin an mga nag-eerok sa banwa nin Coseba; si Joas, asin si Saraf, 
na nakaagom nin mga babaeng Moabita dangan nag-erok sa Betlehem. (Daan 
nang marahay an mga tradisyon na ini.) 
23Naglilingkod sinda sa hade bilang mga paragibo nin koron asin nag-erok 
sinda sa mga banwa nin Netaim asin Gedera. 

Mga Kapagarakian ni Simeon 

24An mga aking lalaki ni Simeon iyo si Nemuel, Jamin, Jarib, Zera, asin 
Shaul. 
25Aki ni Shaul si Sallum na ama ni Mibsam, na ama ni Misma. 
26Aki ni Misma si Hammuel na ama ni Zaccur, na ama ni Simei. 
27Nagkaigwa si Simei nin dyes y seis na aking lalaki asin anom na aking 
babae, alagad an saiyang mga tugang dai nagkaigwa nin dakol na mga aki; 
kaya dai nagdakul an tribu ni Simeon siring kan pagdakul kan tribu ni Juda. 
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28An mga kapagarakian ni Simeon nag-erok sa mga banwa nin Beer-sheba, 
Molada, Hazar-sual. 
29Bilha, Ezem, Tolad, 
30Betuel, Horma, Ziklag, 
31Bet-marcabot, Hazar-susim, Bet-biri, asin Saaraim. Digdi sinda nag-erok 
sagkod kan paghade ni Hadeng David. 
32Nag-erok man sinda sa lima pang lugar: sa Etam, Ain, Rimon, Tocen, saka 
Asan, 
33pati sa mga baryo sa palibot kan mga banwa na ini, sagkod sa harayong 
banwa nin Baalat. Nagkaigwa sinda nin talaan kan gabos nindang pamilya 
asin kan mga lugar na pinag-erokan ninda. 
34-38An mga lalaking ini iyo an mga pamayo kan saindang kamaganakan: 
Mesobab, Jamlec, Josa na aki ni Amazias, Joel, Jehu (na aki ni Josibias, na 
aki ni Seraias, na aki ni Asiel), Elioenai, Jaakoba, Jesohaias, Asaias, Adiel, 
Jesimiel, Benaias, Ziza, (na aki ni Sifi, na aki ni Allon na aki ni Jedaias, na 
aki ni Simri, na aki ni Semaias.) Huli ta padagos an pagdakul kan saindang 
mga pamilya, 
39nakalakop sinda sagkod sa Gedor, tanganing pasabsabon an saindang mga 
hayop duman sa sirangan na parte kan kapantayan, 
40saen nakakua sinda nin marahay, mahiwas matoninong asin matiwasay na 
daga para sa saindang mga hayop. Kaidto an nag-erok sa dagang ini iyo an 
mga Hamita. 
41Kan panahon ni Hadeng Ezekias nin Juda, nagduman sa Gedor an mga 
lalaking ini, asin ginaba an mga tolda kan mga nag-eerok duman. Pinahale 
ninda an mga tawo asin nag-erok sa lugar kan mga ini, huli ta igwa duman 
nin marahay na dagang pasabsaban kan saindang mga hayop. 
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42Kinyentos na mga kaayon sa tribu ni Simeon an nagduman sa sirangan kan 
Bukid nin Seir. An mga lider ninda iyo si Pelatias, Nearias, Refaias, asin Uziel 
na mga aking lalaki ni Isi. 
43Ginaradan ninda an mga natadang Amalekita, asin duman na sinda nag-
erok poon kaidto. 

1 Mga Cronica 5 

Mga Kapagarakian ni Ruben 

1Iyo ini an mga kapagarakian ni Ruben, an matua sa mga aking lalaki ni 
Jacob. (Huli ta dinorogan niya an saro sa mga kasaroan kan saiyang ama, 
henale saiya an mga deretsong para sa matuang aking lalaki asin an mga 
deretsong ini itinao ki Jose. 
2Alagad an tribu ni Juda iyo an nagin pinakamakosog, asin saiya naggikan an 
pamayo kan gabos na tribu, maski ngani an deretso kan matua yaon ki Jose.) 
3An mga aking lalaki ni Ruben, na matuang aking lalaki ni Jacob, iyo si 
Hanoc, Pallu, Hezron, asin Carmi. 
4-6Iyo ini an mga kapagarakian ni Joel sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Joel, Semaias, Gog, Simei, Mica, Reaias, Baal, asin Beera. Si 
Beera, na sarong lider kan tribu ni Ruben, dinakop ni Tiglat-pileser na 
emperador kan Asiria, asin ipinatapok. 
7Sa listahan kan mga pamilya, an mga ini iyo an nakasurat na mga pamayo 
kan mga kamaganakan sa tribu ni Ruben: si Jeiel, Zacarias, 
8asin si Bela na aking lalaki ni Azaz na makoapo ni Sema sa kamaganakan ni 
Joel. An mga kamaganakan na ini nag-erok sa Aroer sagkod sa Nebo asin 
Baal-meon. 
9Nagkaigwa sinda nin dakul na hayop duman sa Gilead, kaya nagduman 
sinda asin nag-erok sa daga sa sirangan kan desyerto na minasagkod sa Salog 
nin Eufrates. 
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10Kan panahon ni Hadeng Saul, sinalakay kan tribu ni Ruben an mga 
Agareno, asin ginadan ninda an mga ini sa gera, dangan sinakop an daga 
kaini sa sirangan na parte kan Gilead. 

Mga Kapagarakian ni Gad 

11Nag-erok an tribu ni Gad sa amihan kan tribu ni Ruben, duman sa daga nin 
Basan sagkod sa Saleca. 
12Si Joel iyo an pamayo kan nangengenot na kamaganakan, asin si Safam an 
lider kan ikaduwa. Si Janai asin si Safat iyo man an mga pamayo kan iba 
pang kamaganakan sa Basan. 
13Kaayon man sa tribu ni Gad si Miguel, Mesullam, Sheba, Jorai, Jacan, Zia, 
asin Eber. 
14Sinda an pitong kapagarakian ni Abihail na aki ni Huri, na aki ni Jaroa, na 
aki ni Gilead, na aki ni Miguel, na aki ni Jesisai, na aki ni Jado, na aki ni Buz. 
15Si Ahi, na aki ni Abdiel asin makoapo ni Guni, iyo an pamayo kan mga 
kamaganakan na ini. 
16Nag-erok sinda sa teritoryo nin Basan asin Gilead, sa mga banwa duman 
patin sa mga dagang pasabsaban nin Sharon.  

(17An mga talaan na ini tinipon kan panahon ni Hadeng Jotam nin Juda asin 
ni Hadeng Jeroboam nin Israel.) 

An mga Hukbo kan mga Tribu sa Sirangan 

18An mga tribu ni Ruben, ni Gad, asin ni Manases sa sirangan igwa nin 
kwarenta y kwatro mil syete syentos sesentang mga soldados, na gabos 
eksperto sa paggamit nin kalasag, espada, asin pana. 
19Nakigera sinda sa mga Agarenong tribu ni Jetur, Nafis, asin Nodab. 
20Ibinugtak ninda an saindang paglaom sa Dios asin naghagad saiya nin 
tabang. Dinangog nin Dios an saindang pamibi asin pinapanggana sinda 
laban sa mga Agareno sagkod sa mga kaapil kaini. 
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21Nasamsam ninda sa mga kaiwal an singkwenta mil na mga kamelyo, dos 
syentos singkwenta mil na mga karnero, dos mil na mga asno, asin nakabihag 
sinda nin sanggatos mil na mga kaiwal. 
22Ginadan ninda an kadaklan sa mga kaiwal, huli ta pagboot nin Dios an 
gera. Padagos sindang nag-erok sa teritoryong idto sagkod kan panahon kan 
pagtapokan sainda. 

An Kabanga kan Tribu ni Manases na nasa Sirangan 

23An kabanga kan tribu ni Manases na nasa sirangan nag-erok sa teritoryo nin 
Basan sagkod sa Baal-hermon, Senir, asin Bukid nin Hermon. Padagos an 
saindang pagdakul. 
24Iyo ini an mga pamayo kan saindang mga kamaganakan: si Efer, Isi, Eliel, 
Azriel, Jeremias, Odavias, asin Jadiel. Gabos sinda mga bantog na soldados, 
mga midbid na pamayo kan saindang kamaganakan. 

An mga Tribu sa Sirangan Itinapok 

25Alagad an mga tawo dai nagin maimbod sa Dios nin saindang mga 
ginikanan. Nagtalikod sinda saiya asin nagsamba sa mga dios-dios kan mga 
nasyon na pinahale nin Dios sa daga. 
26Kaya pinangyari nin Dios na sakopon an saindang daga ni Pul na 
emperador kan Asiria (inaapod man sa ngaran na Tiglat-pileser). An mga 
tribu ni Ruben, Gad, asin Manases sa sirangan itinapok asin duman sinda 
nag-erok sa Hala, Habor, saka Hara, asin sa may Salog nin Gozan. Duman na 
sinda nag-erok sagkod ngunyan. 

1 Mga Cronica 6 

An mga Pamilya kan mga Halangkaw na Padi 

1An mga aking lalaki ni Levi iyo si Gerson, Kohat, asin Merari. 
2An mga aking lalaki ni Kohat iyo si Amram, Izar, Hebron, asin Uzziel. 
3Nagkaigwa nin duwang aking lalaki si Amram na iyo si Aaron saka si 
Moises, asin sarong aking babae na an ngaran Miriam. An mga aking lalaki ni 
Aaron iyo si Nadab, Abihu, Eleazar, asin Itamar. 
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4Iyo ini an mga kapagarakian ni Eleazar sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya; Eleazar, Finehas, Abisua, 
5Bukki, Uzzi, 
6Zerahias, Meraiot, 
7Amarias, Ahitub, 
8Zadok, Ahimaaz, 
9Azarias, Johanan, 
10Azarias (an naglingkod sa Templo na ipinatugdok ni Hadeng Solomon sa 
Jerusalem), 
11Amarias, Ahitub, 
12Zadok, Sallum, 
13Hilkias, Azarias, 
14Seraias, asin Jozadak. 
15Itinapok ni Hadeng Nebukadnezzar si Jehozadak kaiba kan ibang mga tawo 
sa Juda saka Jerusalem na ipinatapok nin Kagurangnan. 

Iba pang Kapagarakian ni Levi 

16An mga aking lalaki ni Levi iyo si Gerson, Kohat, asin Merari. 
17Nagkaigwa man sinda nin sadiring mga aki. Si Libni asin si Simei iyo an 
mga aking lalaki ni Gerson. 
18An mga aking lalaki ni Kohat iyo si Amram, Izar, Hebron, asin Uzziel. 
19An mga aking lalaki ni Merari iyo si Mali asin si Musi. 
20Iyo ini an mga kapagarakian ni Gerson sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Gerson, Libni, Jahat, Zimma, 
21Joa, Iddo, Zera, asin Jeaterai. 
22Iyo ini an mga kapagarakian ni Kohat sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Kohat, Aminadab, Kora, Assir, 
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23Elkana, Ebiasaf, Assir, 
24Tahat, Uriel, Uzzias, asin Shaul. 
25An mga aking lalaki ni Elkana iyo si Amasai asin si Ahimot. 
26Iyo ini an mga kapagarakian ni Ahimot sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Ahimot, Elkana, Zofai, Nahat, 
27Eliab, Jeroham, asin Elkana. 
28Duwa an aking lalaki ni Samuel: an matua iyo si Joel, asin an ngohod iyo si 
Abias. 
29Iyo ini an mga kapagarakian ni Merari sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Merari, Mali, Libni, Simei, Uzza, 
30Simea, Haggias, asin Asaias. 

An mga Parakanta sa Templo 

31Iyo ini an mga lalaki na pinapamahala ni Hadeng David kan musika duman 
sa lugar na pagsasambahan sa Jerusalem kan yaon na duman an Kaban nin 
Tipan. 
32Turno-turno sindang naglingkod sa Tabernakulo, sagkod na ikatugdok ni 
Hadeng Solomon an Templo duman sa Jerusalem. 
33Iyo ini an mga pamilya kan mga parakanta: Sa kamaganakan ni Kohat, si 
Heman na aki ni Joel iyo an lider kan enot na koro. An linya kan ginikanan 
na pamilya ni Heman masososog pabalik ki Jacob sa pasurunod-sunod na 
henerasyon magpoon saiya: Heman, Joel, Samuel, 
34Elkana, Jeroham, Eliel, Toa, 
35Zuf, Elkana, Mahat, Amasai, 
36Elkana, Joel, Azarias, Zefanias, 
37Tahat, Assir, Ebiasaf, Kora, 
38Izar, Kohat, Levi, Jacob. 
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39Si Asaf iyo an lider kan ikaduwang koro. An linya kan ginikanan na 
pamilya ni Asaf masososog pabalik ki Levi sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Asaf, Berekias, Simea, 
40Miguel, Baaseias, Malkias, 
41Etni, Zera, Adaias, 
42Etan, Zimma, Simei, 
43Jahat, Gerson, Levi. 
44Sa kamaganakan ni Merari, si Etan iyo an lider kan ikatolong koro. An linya 
kan saiyang pamilya masososog pabalik ki Levi sa pasurunod-sunod na 
henerasyon magpoon saiya: Etan, Kisi, Abdi, Malluc, 
45Hasabias, Amazias, Hilkias, 
46Amzi, Bani, Semer, 
47Mali, Musi, Merari, Levi. 
48An iba pang mga katongdan sa lugar na pagsasambahan itinao sa kapwa 
ninda mga Levita. 

Mga Kapagarakian ni Aaron 

49Si Aaron asin an saiyang mga aki nagdarara nin mga dolot para sa altar nin 
mga tinutong na atang asin para sa altar nin insenso. Sinda an namahala kan 
gabos na pagsamba duman sa Kabanal-banaleng Lugar asin kan mga dolot 
para sa kabayadan nin mga kasalan kan mga Israelita, gabos sosog sa pagboot 
ni Moises na sorogoon nin Dios. 
50Iyo ini an mga kapagarakian ni Aaron sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Aaron, Eleazar, Finehas, Abisua, 
51Bukki, Uzzi, Zeraias, 
52Meraiot, Amarias, Ahitub, 
53Zadok, Ahimaaz. 

An Erokan kan mga Levita 
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54Iyo ini an mga lugar kan mga kapagarakian ni Aaron na kabilang sa 
kamaganakan ni Kohat. Sinda an enot na tinawan kan daga na kahirasan kan 
mga Levita. 
55Itinao sainda an Hebron sa teritoryo nin Juda asin an mga dagang 
pasabsaban sa palibot kaini. 
56Alagad an mga oma asin an mga baryo na sakop pa kan syudad itinao ki 
Caleb na aki ni Jefunne. 
57-59Iyo ini an mga lugar na itinao sa kapagarakian ni Aaron kaiba an mga 
dagang pasabsaban sa palibot: an Hebron, sarong syudad na pailihan,an Jatir, 
Libna, Estemoa, Hilen, Debir, Asan, asin Bet-semes. 
60Sa teritoryo nin Benjamin, itinao sainda an Geba, Alemet, asin Anatot, 
kaiba an mga dagang pasabsaban sa palibot kan mga ini. An bilang kan mga 
banwa na erokan kan saindang mga pamilya uminabot sa trese. 
61Sampolong banwa sa teritoryo kan kabangang tribu ni Manases na nasa 
solnopan an itinao, sa paagi nin ripa, sa iba pang kamaganakan ni Kohat 
sosog sa saindang mga pamilya. 
62Treseng banwa sa mga teritoryo nin Issakar, Asher, Neftali, asin kan 
kabangang tribu ni Manases na nasa sirangan duman sa Basan an itinao sa 
mga kamaganakan ni Gerson sosog sa saindang mga pamilya. 
63Doseng banwaan sa mga teritoryo nin Ruben, Gad, asin Zabulon an itinao 
sa mga kamaganakan ni Merari sosog sa saindang mga pamilya. 
64Sa siring na paagi tinawan kan banwaan nin Israel nin mga erokan an mga 
Levita, kaiba an mga dagang pasabsaban sa palibot.  

(65Itinao man sainda sa paagi nin ripa an mga banwa sa teritoryo nin Juda, 
Simeon, asin Benjamin). 
66An nagkapirang pamilya sa kamaganakan ni Kohat nagkaigwa nin mga 
banwa asin dagang pasabsaban hale sa teritoryo nin Efraim. 
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67Itinao sainda an Shekem, sarong syudad na pailihan sa mabulod na daga 
nin Efraim, an Gezer, 
68Jokmeam, Bet-horon, 
69Aijalon, asin Gat-rimmon. 
70Hale sa teritoryo ni Manases sa solnopan, itinao sainda an mga banwa nin 
Aner asin Bileam kaiba an dagang pasabsaban sa palibot kan mga ini. 
71Itinao sa mga pamilya kan kamaganakan ni Gerson an mga banwang ini 
kaiba an mga dagang pasabsaban sa palibot: Hale sa teritoryo nin Manases sa 
sirangan: an Golan sa Basan asin an Astarot. 
72Hale sa teritoryo nin Issakar: an Kedes, Daberat, 
73Ramot, asin an Anem. 
74Hale sa teritoryo nin Asher: an Masal, Abdon, 
75Hukok, asin an Rehob. 
76Hale sa teritoryo nin Neftali: an Kedes sa Galilea, an Hammon asin an 
Kiriat-haim. 
77Itinao sa iba pang mga pamilya kan kamaganakan ni Merari an 
minasurunod na mga banwa na kaiba an mga dagang pasabsaban sa palibot: 
Hale sa teritoryo nin Zabulon: an Rimono asin an Tabor. 
78Hale sa teritoryo nin Ruben, sa ibong kan Jerico sa sirangan na parte kan 
Salog nin Jordan: an Bezer na nasa kapantayan nin bukid, an Jaza, 
79an Kedemot asin an Mefaat. 
80Hale sa teritoryo nin Gad: an Ramot sa Gilead, an Mahanaim, 
81an Hesbon, asin an Jazer. 

1 Mga Cronica 7 

Mga Kapagarakian ni Issakar 

1Apat an aking lalaki ni Issakar: si Tola, Pua, Jasub, asin Simron. 
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2An mga aking lalaki ni Tola iyo si Uzzi, Refaias, Jeriel, Jamai, Ibsam, asin 
Semuel. Sinda an mga pamayo kan mga pamilya kan kamaganakan ni Tola, 
asin bantog sindang mga soldados. Kan panahon ni Hadeng David, an bilang 
kan saindang kapagarakian uminabot sa beynte dos mil seis syentos. 
3Saro an aking lalaki ni Uzzi na iyo si Izrahias. An mga aking lalaki kaini iyo 
si Miguel, Obadias, Joel, asin Issias, na mga pamayo man nin mga pamilya. 
4Igwa sinda nin dakul na agom asin mga aki, kaya an bilang kan saindang 
kapagarakian, na maninigong maglingkod sa hukbo, uminabot sa treynta y 
seis mil. 
5Sosog sa mga opisyal na talaan kan mga pamilya sa tribu ni Issakar, an 
kabilogan na bilang kan mga lalaking maninigong maglingkod sa hukbo 
uminabot sa otsenta y syete mil. 

Mga Kapagarakian ni Benjamin asin ni Dan 

6Tolo an aking lalaki ni Benjamin: si Bela, si Beker, asin si Jediael. 
7Lima an aking lalaki ni Bela: si Ezbon, Uzzi, Uziel, Jerimot, asin Iri. Sinda an 
mga pamayo kan mga pamilya kan kamaganakan ni Bela, asin bantog 
sindang mga soldados. An bilang kan saindang kapagarakian, na maninigong 
maglingkod sa hukbo, uminabot sa beynte dos mil treynta y kwatro. 
8Siyam an mga aking lalaki ni Beker: si Zemira, Joas, Eliezer, Eleoenai, Omri, 
Jerimot, Abias, Anatot, asin Alemet. 
9Sa opisyal na talaan kan saindang kapagarakian sosog sa saindang mga 
pamilya, beynte mil dos syentos gabos an mga lalaking nakalistang 
maninigong maglingkod sa hukbo. 
10Saro an aking lalaki ni Jediael, na iyo si Bilhan. An mga aking lalaki ni 
Bilhan iyo si Jeus, Benjamin, Ehud, Kenaana, Zetan, Tarsis, asin Ahisahar. 
11Sinda an mga pamayo kan mga pamilya sa kapagarakian ni Bilhan, asin 
bantog sindang mga soldados. An bilang kan saindang kapagarakian, na 
maninigong maglingkod sa hukbo, uminabot sa dyes y syete mil dos syentos. 
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12Kabilang man sa tribung ini si Suppim asin si Huppim. Si Husim iyo sana an 
aking lalaki ni Dan. 

Mga Kapagarakian ni Neftali 

13An mga aking lalaki ni Neftali iyo si Jaziel, Guni, Jezer asin Sallum. 
(Kapagarakian sinda ni Bilha.) 

Mga Kapagarakian ni Manases 

14An mga aking lalaki ni Manases sa kasaroan niyang Aramea iyo si Asriel 
asin si Makir. Si Makir iyo an ama ni Gilead. 
15Ikinua ni Makir nin agom si Huppim saka si Suppim. Igwa nin tugang na 
babae si Makir na an ngaran Maaca. An ikaduwang aking lalaki ni Makir na si 
Zelofehad dai nagkaigwa nin aking lalaki kundi mga babae sana. 
16Sa saiyang agom na si Maaca, nagkaigwa si Makir nin duwang aking lalaki: 
si Perez asin si Seres. Duwa an aking lalaki ni Perez: si Ulam asin si Rakem. 
17Saro an aking lalaki ni Ulam: na iyo si Bedan. Iyo ini gabos an kapagarakian 
ni Gilead, na aki ni Makir asin makoapo ni Manases. 
18An Tugang na babae ni Gilead na si Hammoleket nagkaigwa nin tolong 
aking lalaki na iyo si Isod, Abiezer, asin Mala.  

(19An mga aking lalaki ni Semida iyo si Ahian, Sekem, Likhi, asin Aniam.) 
Mga Kapagarakian ni Efraim 

20Iyo ini an mga kapagarakian ni Efraim sa pasurunod-sunod na henerasyon 
magpoon saiya: Efraim, Sutela, Bered, Tahat, Eleada, Tahat, 
21Zabad, asin Sutela. Igwa pa nin duwang aking lalaki si Efraim na iyo si Ezer 
asin si Elead. An duwang ini nagadan kan mangahas sindang manghabon nin 
baka sa mga nag-eerok sa Gat. 
22Nagmondo an ama nindang si Efraim sa halawig na panahon. Nag-abot an 
mga tugang ni Efraim asin rinanga siya. 
23Dangan dinorogan giraray ni Efraim an saiyang agom, nagbados ini asin 
nangaki nin sarong lalaki. An aki nginaranan nindang Berias, huli sa 
kasakitan na uminabot sa saindang pamilya. 
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24An aking babae ni Efraim na si Seera iyo an nagtugdok kan mga banwa nin 
Itaas asin Ibabang Bet-horon patin nin Uzen-seera. 
25Igwa pa si Efraim nin aking lalaki na an ngaran Refa. An mga kapagarakian 
kaini sa pasurunod-sunod na henerasyon magpoon saiya iyo si Refa, Resef, 
Tela, Tahan, 
26Ladan, Amihud, Elisama, 
27Nun, asin Josue. 
28An teritoryo na saindang pinag-erokan iyo an Betel kaiba an mga banwa sa 
palibot kaini, an Naaran na nasa sirangan, an Gezer na nasa solnopan, an 
mga syudad nin Shekem asin Ayya, kaiba an mga banwa sa palibot kan mga 
ini. 
29An mga kapagarakian ni Manases iyo an kagsakop kan mga syudad nin Bet-
sean, Taanac, Meggido, asin Dor, kaiba an mga banwa sa palibot kan mga ini. 
Iyo ini an mga lugar na pinag-erokan kan kapagarakian ni Jose na aki ni 
Jacob. 

Mga Kapagarakian ni Asher 

30An mga aking lalaki ni Asher iyo si Imna, Isva, Isvi, asin Berias: an tugang 
nindang babae iyo si Sera. 
31An mga aking lalaki ni Berias iyo si Heber asin si Malkiel. (Si Malkiel iyo an 
nagtugdok kan syudad nin Birzait.) 
32An mga aking lalaki ni Heber iyo si Jaflet, Somer, asin Hotam; an tugang 
nindang babae iyo si Sua. 
33An mga aking lalaki ni Jaflet iyo si Pasac, Bimhal, asin Asvat. 
34An mga aking lalaki kan tugang niyang si Somer iyo si Roga, Jehubba, asin 
Aram. 
35An mga aking lalaki kan tugang niyang si Hotam iyo si Zofa, Imna, Seles, 
asin Amal. 
36An mga aking lalaki ni Zofa iyo si Sua, Harnefer, Sual, Beri, Imra, 
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37Bezer, Hod, Samma, Silsa, Itran, asin Beera. 
38An mga aking lalaki ni Jeter iyo si Jefunne, Pispa, Ara. 
39An kapagarakian ni Ulla iyo si Ara, Haniel asin Rizia. 
40Ini gabos iyo an kapagarakian ni Asher. Mga pamayo sinda nin mga 
pamilya, mga bantog na soldados asin midbid na mga lider. An bilang kan 
kapagarakian ni Asher na maninigong maglingkod sa hukbo uminabot sa 
beynte seis mil. 

1 Mga Cronica 8 

Mga Kapagarakian ni Benjamin 

1Nagkaigwa nin limang aking lalaki si Benjamin. An panganay iyo si Bela, 
ikaduwa si Asbel, ikatolo si Ahara, 
2ikaapat si Noha, asin ikalima si Rafa. 
3An mga aking lalaki ni Bela iyo si Addar, Gera, Abihud, 
4Abisua, Naaman, Ahoa, 
5Gera, Sefufan, asin Huram. 
6-7An mga aking lalaki ni Ehud iyo si Naaman, Ahias, asin Gera. Mga pamayo 
sinda nin mga pamilya na nag-erok sa Geba, alagad pinahale sinda kaya nag-
erok sinda sa Manahat. Si Gera, na ama ni Uzza asin Ahihud, iyo an nangenot 
sainda. 
8-9Sinuhayan ni Saharaim an duwa niyang agom na si Husim asin si Baara. 
Dangan kan mag-erok siya sa banwaan nin Moab, inagom niya si Hodes. 
Nagkaigwa siya digdi nin pitong aking lalaki na iyo si Jobab, Zibia, Mesa, 
Malcam, 
10Jeus, Sakia, asin Mirma. An mga aki niyang ini nagin mga pamayo nin mga 
pamilya. 
11Nagkaigwa man siya nin duwang aking lalaki ki Husim na iyo si Abitub asin 
si Elpaal. 



1008 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

12An mga aking lalaki ni Elpaal iyo si Eber, Misam asin Semed. Si Semed iyo 
an nagtugdok kan mga syudad nin Ono asin Lod patin kan mga kataraed na 
banwa kan mga ini. 

An mga Benjaminita sa Gat asin sa Aijalon 

13Si Berias asin si Sema iyo an mga pamayo kan mga pamilya na nag-erok sa 
syudad nin Aijalon, asin nagpahale kan mga tawong nag-erok sa syudad nin 
Gat. 
14An mga aking lalaki ni Berias iyo si Ahio, Sasak, Jerimot, 
15Zebadias, Arad, Eder, 
16Miguel, Ispa, asin Joha. 

An mga Benjaminita sa Jerusalem 

17An mga aking lalaki ni Elpaal iyo si Zebadias, Mesullam, Hizki, Heber, 
18Ismerai, Izlias, asin Jobab. 
19An mga aking lalaki ni Simei iyo si Jakim, Zikri, Zabdi, 
20Elienai, Zilleta, Eliel, 
21Adaias, Beraias, asin Simrat. 
22An mga aking lalaki ni Sasak iyo si Ispan, Eber, Eliel, 
23Abdon, Zikri, Hanan, 
24Hananias, Elam, Antotias, 
25Ifdeias, asin Penuel. 
26An mga aking lalaki ni Jeroham iyo si Samserai, Seharias, Atalias, 
27Jaaresias, Elias, asin Zikri. 
28Iyo ini an mga pamayo nin mga pamilya asin an nangongorog na 
kapagarakian na nag-erok sa Jerusalem. 

An mga Benjaminita sa Gibeon asin sa Jerusalem 

29Si Jeiel iyo an nagtugdok kan syudad nin Gibeon asin duman siya nag-erok. 
An saiyang agom iyo si Maaca, 
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30asin an matua niyang aki iyo si Abdon. An iba pa niyang aking lalaki iyo si 
Zur, Kis, Baal, Ner, Nadab, 
31Gedor, Ahio, Zeker, 
32asin Miklot, na iyo an ama ni Semea. An saindang kapagarakian nag-erok sa 
Jerusalem kataed kan iba pang mga pamilya kan saindang kamaganakan. 

An Pamilya ni Hadeng Saul 

33Si Ner iyo an ama ni Kis na iyo an ama ni Hadeng Saul. An mga aking lalaki 
ni Saul iyo si Jonatan, Malkisua, Abinadab, asin Esbaal. 
34Si Jonatan iyo an ama ni Meribaal na iyo an ama ni Mica. 
35An mga aking lalaki ni Mica iyo si Piton, Melec, Tarea, asin Ahaz. 
36Si Ahaz ama ni Jehoadda, na an mga aking lalaki iyo si Alemet, Azmavet, 
asin Zimri. Si Zimri iyo an ama ni Moza, 
37na ama ni Binea. Si Binea iyo an ama ni Rafa, na ama ni Eleasa, na ama ni 
Azel. 
38An anom na aking lalaki ni Azel iyo si Azrikam, Bokeru, Ismael, Searias, 
Obadias, asin Hanan. 
39An mga aking lalaki kan saiyang tugang na si Esek iyo si Ulam, Jeus, asin 
Elifelet. 
40An mga aking lalaki ni Ulam mga bantog na paralaban asin parapana. 
Nagkaigwa an mga ini nin syento singkwentang mga aki asin mga 
makoapong lalaki. Ini gabos iyo an mga kaayon sa tribu ni Benjamin. 

1 Mga Cronica 9 

An mga Tawo na Nagbaralik hale sa Pagkabihag 

1Nakalista an gabos na mga taga Israel sosog sa saindang mga pamilya, asin 
ini nakatala sa An Libro kan mga Hade nin Israel. Itinapok sa Babilon an mga 
taga Juda bilang padusa kan saindang kasalan. 
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2An enot na nagbaralik sa saindang pagsadiri duman sa mga syudad iyo an 
mga ordinaryong Israelita, an mga padi, an mga Levita asin an mga sorogoon 
sa Templo. 
3Duman na sa Jerusalem nag-erok an ibang kaayon sa mga tribu ni Juda, 
Benjamin, Efraim, asin Manases. 
4-6Seis syentos nubentang mga pamilya kan tribu ni Juda an nag-erok sa 
Jerusalem. Si Utai na aki ni Amihud asin makoapo ni Omri iyo an nagin 
pamayo kan kapagarakian ni Perez na aki ni Juda. An ibang ginikanan niya 
iyo si Imri asin Bani. Si Asaias na pamayo kan saiyang pamilya iyo an nagin 
pamayo kan kapagarakian ni Sela na aking lalaki ni Juda. Si Jeuel iyo an 
pamayo kan kapagarakian ni Zera na aking lalaki ni Juda. 
7-8Iyo ini an mga kaayon sa tribu ni Benjamin na nag-erok sa Jerusalem: si 
Sallu na aking lalaki ni Mesullam, na aking lalaki ni Odavias, na aking lalaki 
ni Hassenua si Ibneias na aking lalaki ni Jeroham si Ela na aking lalaki ni 
Uzzi asin makoapo ni Mikri si Mesullam na aking lalaki ni Sefatias, na aking 
lalaki ni Reuel, na aking lalaki ni Ibneias 
9An bilang kan mga pamilya kan tribung ini na nag-erok sa Jerusalem 
uminabot sa nuebe syentos singkwenta y seis. An mga lalaking ini gabos 
pamayo kan saindang mga pamilya. 

An mga Padi na Nag-erok sa Jerusalem 

10-12Iyo ini an mga padi na nag-erok sa Jerusalem: si Jedaias, si Jehoiarib asin 
si Jakin si Azarias na aking lalaki ni Hilkias (na iyo an pamayong opisyal sa 
Templo). Kabilang sa mga ginikanan ni Azarias si Mesullam, Zadok, Meraiot, 
asin Ahitub si Adaias na aking lalaki ni Jeroham; kabilang sa saiyang mga 
ginikanan si Pasur asin si Malkia si Maasai na aking lalaki ni Adiel; kabilang 
sa saiyang mga ginikanan ni Jasera, Mesullam, Mesillemit, asin Immer 
13An bilang kan mga padi na pamayo kan saindang mga pamilya uminabot sa 
mil syete syentos sesenta. Mga eksperto sinda gabos sa trabahong paglingkod 
sa Templo. 

An Mga Levita na Nag-erok sa Jerusalem 
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14-16Iyo ini an mga Levita na nag-erok sa Jerusalem: si Semaias na aking 
lalaki ni Hassub; kabilang sa saiyang mga ginikanan si Azrikam asin Hasabias 
kan kamaganakan ni Merari si Bakbakar, si Heres, asin si Galal si Matanias na 
aking lalaki ni Mica; kabilang sa saiyang mga ginikanan iyo si Zikri asin si 
Asaf si Obadias na aking lalaki ni Semaias; kabilang sa saiyang mga 
ginikanan iyo si Galal asin si Jedutun si Berekias na aking lalaki ni Asa asin 
makoapo ni Elkana, na nag-erok sa lugar na sakop kan banwa nin Netofa. 

An mga Bantay kan Templo na Nag-erok sa Jerusalem 

17An mga bantay kan Templo na nag-erok sa Jerusalem iyo si Sallum, Akkub, 
Talmon, asin Ahiman. Si Sallum iyo an saindang pamayo. 
18Sinda an nagbantay kan Trangkahan kan Hade na nasa sirangan. An 
pinagbantayan ninda kaidto iyo an mga trangkahan kan kampo kan mga 
Levita. 
19Si Sallum na aking lalaki ni Kore asin makoapo ni Ebiasaf, kairiba an 
saiyang mga kadugo na kabilang sa kamaganakan ni Kora, iyo an 
namamahala sa pagbantay kan pintoan kan Tabernakulo, arog kan ginibo kan 
saindang mga ginikanan kan an mga ini iyo an nagbantay kan kampo 
nin Kagurangnan. 
20Minsan, nagin pamayo ninda si Finehas na aking lalaki ni Eleazar, na 
inibahan nin Kagurangnan. 
21Si Zacarias, na aking lalaki ni Meselemias, iyo an bantay kan trangkahan na 
laogan pasiring sa Tabernakulo. 
22An kabilogan na bilang kan mga lalaking napili na magbantay sa mga 
trangkahan asin mga pintoan uminabot sa dos syentos dose. Nakatala an 
saindang mga ngaran sosog sa mga lugar na saindang pinag-erokan. Si 
Hadeng David asin an propetang si Samuel iyo an nagbugtak kan saindang 
mga ginikanan sa mahalagang katongdan na ini. 
23Sinda asin an saindang kapagarakian iyo an namahala sa pagbantay kan 
mga trangkahan kan harong nin Kagurangnan na iyo an Templo. 
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24Igwa nin mga nagbabantay sa mga trangkahan na nasa apat na direksyon: 
sa sirangan, sa solnopan, sa amihan, asin sa habagat. 
25An mga bantay na ini tinabangan kan saindang mga kadugo, na nag-erok sa 
mga baryo asin minaiba sainda sa turno-turnong pagbantay lambang 
ikapitong aldaw. 
26Gabos mga Levita an apat na pamayong mga bantay, asin sinda an 
namahala kan mga kwarto kan Templo asin kan mga kayamanan duman. 
27Nag-erok sinda harani sa Templo, huli ta katongdan ninda an magbantay 
kaini asin sa pagbukas kan mga trangkahan aga-aga. 

An Iba pang mga Levita 

28Nagkapirang mga Levita an namahala kan mga kasangkapan na ginagamit 
sa pagsamba. Binibilang ninda an mga kagamitan kun ilinuluwas dangan kun 
ibinabalik. 
29An iba sainda iyo an pinamahala kan banal na mga kagamitan, asin man 
kan arina, arak, lana nin oliba, insenso, saka mga pahamot. 
30Alagad an mga padi iyo an namahala kan paghalo kan mga pahamot. 
31Sarong Levita na an ngaran Matitias, an matuang aking lalaki ni Sallum kan 
kamaganakan ni Kora, iyo an namahala kan paggibo kan mga maninipis na 
tinapay na idodolot. 
32An nagkapirang kaayon sa kamaganakan ni Kohat iyo an namahala kan 
paggibo kan banal na tinapay sa lambang Sabbath. 
33An ibang mga pamilya kan mga Levita iyo an parakanta sa Templo. An mga 
pamayo kan mga pamilyang ini nag-erok sa mga kwarto kan Templo, asin 
libre sinda sa ibang trabaho tanganing pwedeng apodon sa aldaw asin sa 
banggi. 
34Ini gabos iyo an mga pamayo kan mga pamilya kan mga Levita sosog sa 
mga henerasyon kan saindang ginikanan. Sinda an mga lider na nag-erok sa 
Jerusalem. 

An mga Ginikanan asin mga Kapagarakian ni Hadeng Saul 
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(1 Mga Cro. 8:29-38) 

35Si Jeiel iyo an nagpatindog kan syudad nin Gibeon asin duman siya nag-
erok. An saiyang agom iyo si Maaca. 
36An matua niyang aking lalaki iyo si Abdon, asin an iba pa niyang aking 
lalaki iyo si Zur, Kis, Baal, Ner, Nadab, 
37Gedor, Ahio, Zacarias, asin Miklot, 
38na iyo an ama ni Simea. Sa Jerusalem nag-erok an saindang kapagarakian, 
harani sa iba pang mga pamilya kan saindang kamaganakan. 
39Si Ner iyo an ama ni Kis, na ama ni Saul. An mga aking lalaki ni Saul iyo si 
Jonatan, Malkisua, Abinadab, asin Esbaal. 
40Si Jonatan iyo an ama ni Meribaal, na ama ni Mica. 
41An mga aking lalaki ni Mica iyo si Piton, Melec, Tarea, asin Ahaz. 
42Si Ahaz iyo an ama ni Jara na iyo an ama ni Alemet, Azmavet, asin Zimri. 
Si Zimri iyo an ama ni Moza, 
43na ama ni Binea, na ama ni Refaias, na ama ni Eleasa, na iyo an ama ni 
Azel. 
44An anom na aking lalaki ni Azel iyo si Azrikam, Bokeru, Ismael, Searias, 
Obadias, asin Hanan. 

1 Mga Cronica 10 

An Pagkagadan ni Hadeng Saul 
(1 Sam. 31:1-13) 

1Nakilaban an mga Filisteo sa mga Israelita sa Bukid nin Gilboa. Dakul na 
Israelita an nagkagaradan duman. Nagdurulag an iba sainda na kairiba si 
Hadeng Saul asin an mga aki niyang lalaki. 
2Alagad naabotan sinda kan mga Filisteo asin ginadan an tolong aking lalaki 
ni Saul na si Jonatan, Abinadab, saka Malkisua. 
3Nagin mangirhat an ralaban sa palibot ni Saul, asin natamaan siya kan mga 
parapana. 
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4Sinabihan ni Saul an paradara kan saiyang mga armas, “Hugkota an saimong 
espada asin gadana ako tanganing dai ako pag-olog-ologon kan bakong 
serkomsisyonadong mga Filisteong ini. Alagad makuri an takot kan paradara 
nin armas, kaya dai siya nagkuyog. Kaya kinua ni Saul an saiyang espada asin 
dinapaan an tarom kaini. 
5Kan mahiling kan paradara nin armas na gadan na si Saul, dinapaan man 
niya an tarom kan saiyang espada asin nagadan. 
6Sarabay na nagadan si Saul asin an saiyang mga aking lalaki, kaya mayong 
naghade hale sa saiyang kapagarakian. 
7Kan mahiling kan mga Israelita na nag-erok sa Kapantayan nin Jezreel na 
duminulag an hukbo dangan nagadan si Saul pati an mga aking lalaki kaini, 
binarayaan ninda an saindang mga banwa asin nagdurulag. Nag-arabot an 
mga Filisteo asin nag-erok sinda sa mga banwang idto. 
8Sunod na aldaw, kan magduman sa mga bangkay an mga Filisteo tanganing 
samsaman, nanumpongan ninda sa Bukid nin Gilboa an bangkay ni Saul asin 
kan saiyang tolong aking lalaki. 
9Pinugotan ninda nin payo si Saul, asin hinubaan kan saiyang mga armas. 
Dangan nagpadara sinda nin mga sugo sa bilog na daga kan mga Filisteo 
tanganing ibalangibog an marahay na bareta sa saindang mga dios-dios asin 
sa saindang mga kahimanwa. 
10Ibinugtak ninda an mga armas ni Saul sa templo kan saindang mga dios-
dios, asin binitay an saiyang payo duman sa templo kan saindang dios na si 
Dagon. 
11Kan madangog kan mga taga Jabes-gilead an ginibo kan mga Filisteo ki 
Saul, 
12nagduruman an mga maiisog na lalaki, kinua ninda an bangkay ni Saul asin 
kan saiyang mga aking lalaki dangan dinara sa Jabez. Ilinubong ninda an 
mga tolang sa irarom kan sarong hamurawon na kahoy duman sa Jabez. 
Pagkatapos, nag-ayuno sinda sa laog nin pitong aldaw. 
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13Nagadan si Saul huli ta dai siya nagin maimbod sa Kagurangnan. Linapas 
niya an mga pagboot nin Kagurangnan; nakihumapot siya sa sarong 
espiritista sa paghagad nin kapaliwanagan, 
14embes na makihumapot sa Kagurangnan. Kaya ginadan siya 
nin Kagurangnan, asin an saiyang kahadean itinao ki David na aki ni Jesse. 

1 Mga Cronica 11 

Nagin Hade nin Israel asin nin Juda si David 
(2 Sam. 5:1-10) 

1Dangan nagduman ki David sa Hebron an bilog na Israel asin nagsabi, 
“Kadugo mo kami. 
2Kaidto, maski kan si Saul iyo pa an hade, ika an namayo kan banwaan nin 
Israel sa gera; nanuga saimo an Kagurangnan na saimong Dios na ika an 
mangengenot kan saiyang banwaan asin magigin pamayo ninda.” 
3Kaya nagduman ki Hadeng David sa Hebron an gabos na kamagurangan nin 
Israel. Nakipagtipan siya sa sainda sa atubangan nin Kagurangnan, asin 
linahidan ninda si David bilang hade nin Israel, siring sa ipinanuga 
nin Kagurangnan sa paagi ni Samuel. 
4Nagduman sa Jerusalem si David asin an bilog na Israel; Jebus an ngaran 
kaidto kan Jerusalem, asin an mga Jebuseo iyo an mga nag-eerok duman. 
5Nagsabi ki David an mga Jebuseo, “Dai ka makakalaog sa syudad.” Alagad 
nabihag ni David an bantayan nin Sion, asin nabantog ini sa ngaran na 
“Syudad ni David.” 
6Nagsabi si David, “An enot na makagadan nin sarong Jebuseo iyo an 
magigin pamayo kan hukbo!” Si Joab na aking lalaki ni Zeruias iyo an enot 
na nagsalakay, kaya siya an nagin pamayo. 
7Duman na nag-erok si David sa bantayan, kaya inapod idtong “Syudad ni 
David.” 
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8Pinakarahay giraray ni David an syudad magpoon sa lugar na tinambakan 
nin daga sa sirangan na parte kan bulod, asin si Joab an naghirahay kan 
ibang kabtang kan syudad. 
9Orog na kuminosog si David, huli ta kaibahan niya an Kagurangnan nin mga 
hukbo. 

An Bantog na mga Soldados ni David 
(2 Sam. 23:8-39) 

10Iyo ini an bantog na mga soldados ni David, kaiba an bilog na Israel, na 
nagtabang saiya sa pagigin hade, siring sa ipinanuga nin Kagurangnan; 
pinakosog ninda an kahadean ni David. 
11Si Jasobeam, na kaayon sa kamaganakan ni Hacmon, iyo an pamayo kan 
“An Tolo.” Nakilaban siya sa paagi kan saiyang garod laban sa tres syentos na 
lalaki, na saiyang ginadan sa saro sanang pagralaban. 
12An sunod sa bantog na “An Tolo” iyo si Eleazar na aking lalaki ni Dodo kan 
kamaganakan ni Aho. 
13Kaiba siya ni David sa pakilaban sa mga Filisteo duman sa Pas-dammim. 
Yaon siya duman sa sarong oma nin sebada kan magdurulag an mga Israelita; 
14alagad dai siya naghiro sa saiyang natitindogan duman sa oma, kaiba an 
saiyang mga tawohan. Dai sinda naghale kundi nakilaban; ginadan ninda an 
mga Filisteo. Sarong dakulang kapangganahan an itinao sainda 
kan Kagurangnan. 
15Sarong aldaw, tolo sa treyntang mga namamayong soldados an nagduman 
sa sarong gapo, saen nag-ontok si David sa may Lungib nin Adullam, 
mantang nagkakampo an sarong grupo nin mga Filisteo sa Kapantayan nin 
Refaim. 
16Yaon kaidto si David sa sarong bantayan, asin sinakop na kaidto nin sarong 
grupo nin mga Filisteo an Betlehem. 
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17Napungaw si David asin nagsabi, “Kun igwa lamang kutanang makatao 
sako nin maiinom na tubig na hale sa bubon na nasa may trangkahan kan 
Betlehem!” 
18Kaya nangahas maglaog sa kampo kan mga Filisteo an tolong makokosog 
na soldados, nagharok nin tubig sa bubon na nasa may trangkahan kan 
Betlehem, dangan dinara ki David. Alagad dai idto ininom ni David, kundi, 
inula bilang sarong atang sa Kagurangnan. 
19Nagsabi si David, “Dai ko ini pwedeng inomon. Garo ko man sana iinomon 
an dugo kan mga lalaking ini, huli ta ibinugtak ninda sa pag-alaman an 
saindang buhay tangani sanang makua ini!” Kaya dai ininom ni David an 
tubig. Iyo ini an mga ginibo kan tolong bantog na soldados. 
20Si Abisai, na tugang na lalaki ni Joab, iyo an pamayo kan “An 
Treynta.” Nakilaban siya sa paagi kan saiyang garod laban sa tres syentos na 
lalaki, asin ginadan niya an mga ini, kaya nagin bantog siya arog kan “An 
Tolo.” 
21Siya an pinakabantog sa “An Treynta,” asin iyo an saindang nagin pamayo; 
alagad bako siyang arog kabantog kan “An Tolo.” 
22Si Benaias, na aking lalaki ni Jehoiada na taga Kabzeel, saro man na bantog 
na soldados; nagpahiling siya nin dakul na gawe nin kaisogan. Ginadan niya 
an duwang dakulang paralaban na Moabita. Sarong aldaw sa panahon nin 
tiglipot, nagbaba siya sa sarong kalot asin nakagadan duman nin sarong leon. 
23Nakagadan man siya nin sarong Egipcio, sarong dakulang lalaki na masobra 
sa duwang metros an langkaw asin armado nin dakulang garod. Sinalakay ini 
ni Benaias na kapot an sarong sugkod, inagaw an garod sa kamot kan Egipcio 
asin ginadan ini kan sadiring garod. 
24Iyo ini an mga ginibo ni Benaias na kabilang sa “An Treynta.” 
25Saro siya sa mga mas bantog sa “An Treynta,” alagad bakong arog kabantog 
kan “An Tolo.” Siya an ibinugtak ni David na pamayo kan saiyang mga 
bantay. 
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26-47Iyo ini an iba pang bantog na mga soldados: si Asahel na tugang na lalaki 
ni Joab si Elhanan na aking lalaki ni Dodo kan Betlehem si Samot na taga 
Harod si Helez na taga Pelet si Ira na aking lalaki ni Ikkes na taga Tekoa si 
Abiezer na taga Anatot si Sibecai na taga Husa si Ilai na taga Aho si Maharai 
na taga Netofa si Heled na aking lalaki ni Baana na taga Netofa si Itai na 
aking lalaki ni Ribai na taga Gibea sa daga nin Benjamin si Benaias na taga 
Piraton si Hurai na hale sa mga burabod nin Gaas si Abiel na taga Arba si 
Azmavet na taga Bahurum si Eliaba na taga Saalbon si Hasem na taga Gizon 
si Jonatan na aking lalaki ni Sagee na taga Harar si Ahiam na aking lalaki ni 
Sacar na taga Harar si Elifal na aking lalaki ni Ur si Hefer na taga Mekera si 
Ahias na taga Pelon si Hezro na taga Carmelo si Naarai na aking lalaki ni 
Ezbai si Joel na tugang na lalaki ni Natan si Mibhar na aking lalaki ni Hagri 
si Zelek na taga Ammon si Naharai na taga Beerot, na iyo an paradara kan 
armas ni Joab si Ira asin si Gareb na mga taga Jatir si Urias na Heteo si Zabad 
na aking lalaki ni Alai si Adina na aking lalaki ni Siza, na sarong lider sa tribu 
ni Ruben asin igwa man nin sadiring grupo nin treyntang mga soldados si 
Hanan na aking lalaki ni Maaca si Josafat na taga Mitan si Uzias na taga 
Astera si Samma asin si Jeiel na mga aking lalaki ni Hotam na taga Aroer si 
Jediael asin si Joha na mga aking lalaki ni Simri na taga Tiz si Eliel na taga 
Mahava si Jeribai asin si Josabias na mga aking lalaki ni Elnaam si Itma na 
taga Moab si Eliel, si Obed asin si Jaasiel na mga taga Zoba. 

1 Mga Cronica 12 

An Enot na mga Soldados ni David na Gikan sa Tribu ni Benjamin 

1Kan nag-eerok si David sa Ziklag, pakatapos niyang magdulag ki Hadeng 
Saul, nagduman saiya an dakul na matitibay na mga soldados. 
2Kaayon sinda sa tribu ni Benjamin, na ginikanan man ni Saul. Mga parapana 
sinda, na pwedeng magpana asin maglagpitaw magin kan wala o kan toong 
kamot. 
3-7An mga soldados na ini pinamamayohan ni Ahiezer asin Joas, na mga 
aking lalaki ni Semaa na taga Gibea. Iyo ini an mga soldados: si Jeziel asin 
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Pelet na mga aking lalaki ni Azmavet si Beraca asin Jehu na mga taga Anatot 
si Ismaias na taga Gibeon, sarong bantog na soldados asin saro kan mga lider 
kan “An Treynta” si Jeremias, Jahaziel, Johanan, asin Jozabad na mga taga 
Gedera si Eluzai, Jerimot, Bealias, Semarias, asin Sefatias na mga taga Harif 
si Elkana, Issias, Azarel, Joezer, asin Jasobeam na mga kaayon sa 
kamaganakan ni Kora si Joela asin Zebadias na mga aking lalaki ni Jeroham 
na taga Gedor. 

An mga Soldados ni David na gikan sa Tribu ni Gad 

8Sa tribu ni Gad, may bantog asin ekspertong mga soldados na nag-iba sa 
hukbo ni David kan ini nasa sarong bantayan sa desyerto. Mga eksperto sinda 
sa pagkapot nin kalasag saka garod; maiisog an mga lalawogon na garo sa 
leon, asin mga marikas arog kan mga usa. 
9Si Ezer iyo an pamayo, ikaduwa si Obadias, ikatolo si Eliab, 
10ikaapat si Mismana, ikalima si Jeremias, 
11ikaanom si Attai, ikapito si Eliel, 
12ikawalo si Johanan, ikasiyam si Elzabad, 
13ikasampolo si Jeremias asin ikaonse si Macbanai. 
14An mga lalaking ini kan tribu ni Gad gabos mga opisyal kan hukbo, na an 
pinakadikit na bilang kan mga soldados na nasasakopan dai mahababa sa 
sanggatos katawo, asin an pinakadakul masobra sa sangribo. 
15Kan enot na bulan kan baha an Salog nin Jordan, nagbalyo an mga lalaking 
ini sa salog, kaya nagdurulag an mga tawo na nag-eerok sa mga kapantayan 
na nasa sirangan asin nasa solnopan. 

An mga Soldados na gikan sa Tribu ni Benjamin asin ni Juda 

16Nagkapirang mga lalaki na gikan sa mga tribu ni Benjamin asin ni Juda an 
nagduman sa bantayan na namumugtakan ni David. 
17Nagluwas si David asin sinabat sinda dangan sinabihan, “Kun napadigdi 
kamo bilang mga katood sa pagtabang sako, inaako ko kamo. Alagad kun 
iniisip nindong ipasaluib ako sa akong mga kaiwal, maski mayo man ako nin 
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sala, maiisihan iyan kan Dios nin satong mga ginikanan, asin papadusahan 
niya kamo.” 
18Dangan an Espiritu nin Dios uminabot ki Amasai, na nagin pamayo kan “An 
Treynta,” asin nagsabi ini, "Saimo kami, O David; asin kaiba mo kami, O aki 
ni Jesse! an Katoninongan mapasaimo, asin sa mga nagtatabang saimo! Huli 
ta tinabangan ka kan saimong Dios.” Inako sinda ni David asin ginibong mga 
opisyal kan saiyang hukbo. 

An mga Soldados na Gikan sa Tribu ni Manases 

19Nagkapirang mga lalaki na gikan sa tribu ni Manases an nag-apil ki David 
kan maglakaw siya kaiba an mga Filisteo tanganing labanan si Hadeng Saul. 
An katotoohan, dai man tinabangan ni David an mga Filisteo huli ta 
nagkatarakot an mga hade kaini ta tibaad ipasaluib sinda ni David sa saiyang 
dating kagurangnan na si Saul; kaya pinabalik ninda sa Ziklag si David. 
20An mga soldados kan tribu ni Manases na nag-apil ki David pagbalik niya sa 
Ziklag iyo si Adna, Jozabad, Jediael, Miguel, Jozabad, Elihu, asin Zilletai. Sa 
tribu ni Manases, gabos sinda pamayo nin mga grupo nin manangribo 
katawo. 
21Naglingkod sinda ki David bilang mga opisyal kan saiyang hukbo, huli ta 
gabos sinda mga bantog na soldados; nagin sindang mga opisyal sa hukbo 
kan mga Israelita. 
22Haros aroaldaw, dakul na lalaki an minaapil ki David sa pagtabang saiya, 
kaya dai nahaloy nagdakula an saiyang hukbo. 

Talaan kan Hukbo ni David 

23-37Kan nasa Hebron si David, dakul na soldados na gabos andam sa 
pakilaban, an nag-ayon sa saiyang hukbo tanganing tabangan siyang magin 
hade na masalihid ki Saul, siring sa ipinanuga nin Kagurangnan. An bilang 
ninda iyo an minasunod: hale sa tribu ni Juda: seis mil otso syentos na mga 
soldados, gabos armado nin kalasag asin garod; hale sa tribu ni Simeon: syete 
mil syen na makokosog na mga soldados; hale sa tribu ni Levi: kwatro mil 
seis syentos na mga soldados; dai pa kabilang digdi an mga parasunod ni 
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Joaida, na kapagarakian ni Aaron, na an bilang minaabot sa tres mil syete 
syentos. Dai pa man kabilang digdi an beynte y dos na mga opisyal, na mga 
kadugo ni Zadok, sarong hoben na paralaban; hale sa tribu ni Benjamin (an 
tribung ginikanan ni Saul): tres mil na mga soldados (kadaklan sa mga 
tawohan ni Benjamin nagdanay na maimbod ki Saul); hale sa tribu ni Efraim: 
beynte mil otso syentos na mga soldados, gabos bantog sa saindang sadiring 
kamaganakan; hale sa tribu ni Manases sa Solnopan: dyes y otso mil na mga 
soldados, na napili tanganing magduman ki David asin gibohon siyang hade; 
hale sa tribu ni Issakar: dos syentos na mga lider, kaiba an mga tawohan na 
nasasakopan ninda; (aram kan mga lider na ini kun ano an dapat gibohon nin 
Israel sa tamang panahon); hale sa tribu ni Zabulon: singkwenta mil na 
maimbod asin mapapaniwalaan na mga soldados, gabos andam sa paggamit 
nin anoman na armas; hale sa tribu ni Neftali: sangribo na mga lider, kaiba 
an treynta y syete mil na mga lalaking armado nin mga kalasag asin mga 
garod; hale sa tribu ni Dan: beynte otso mil seis syentos na mga soldados, 
gabos armado sa pakilaban; hale sa tribu ni Aser: kwarenta mil na mga 
soldados na andam sa pakilaban; hale sa mga tribu sa sirangan kan Jordan—
Ruben, Gad, asin Manases sa Sirangan: syento beynte mil na mga soldados na 
gabos andam sa paggamit nin anoman na armas. 
38An mga soldados na ini, gabos andam sa pakilaban, nagduman sa Hebron 
na pano nin pagmawot na gibohon na hade si David kan bilog na Israel. 
Siring man an iba pang mga taga Israel nagkasararo sa katuyohan na ini. 
39Tolong aldaw sinda sa kaibahan ni David, nagkakan asin nag-inom kan 
inandam para sainda kan saindang mga kahimanwa. 
40Hale pa sa hararayong mga tribu ni Issakar, Zabulon, asin Neftali, nag-abot 
an mga tawo na may darang mga asno, kamelyo, mula, asin baka na gabos 
may lunad na pagkakan—mga arina, higera, pasas, arak asin lana, nin oliba. 
Nagdara man sinda nin mga baka asin mga karnero na bubunoon asin 
kakanon. An gabos na ini tanda kan kaogmahan na namatean kan bilog na 
Israel. 
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1 Mga Cronica 13 

Hinale sa Kiriat-jearim an Kaban nin Tipan 
(2 Sam. 6:1-11) 

1Kinaolay ni David an mga opisyal na nakakasakop nin rinibong mga 
tawohan asin man an mga nakakasakop nin ginatos na mga tawohan. 
2Dangan nagpahayag siya sa bilog na banwaan nin Israel, “Kun 
pagmarahayon nindo, asin kun kabotan nin Kagurangnan na satuyang Dios, 
pasugoan ta an satuyang iba pang kahimanwa asin an mga padi saka an mga 
Levita na nasa saindang mga banwaan, dangan sabihan ta na magtiripon 
digdi sa kaibahan nyato. 
3Dangan magduman kita asin kuahon ta an Kaban nin Tipan nin Dios, na 
napabayaan ta kan si Saul iyo an hade.” 
4Nag-oroyon an bilog na katiriponan, huli ta matanos an siring na kaisipan 
para sainda. 
5Kaya tinipon ni David an bilog na Israel, magpoon sa pagdolonan kan Egipto 
sa habagat, sagkod sa Dalan nin Hamat sa amihan, tanganing kuahon an 
Kaban nin Tipan sa Kiriat-jearim asin darahon sa Jerusalem. 
6Si David asin an bilog na Israel nagduman sa Baala, o Kiriat-jearim, sa 
teritoryo nin Juda, tanganing kuahon an Kaban nin Tipan nin Dios, na 
inaapod sa ngaran nin Kagurangnan na nagtutukaw sa trono sa ibabaw kan 
mga kerubin. 
7An Kaban nin Tipan kinua ninda sa harong ni Abinadab, asin ilinunad ninda 
sa sarong bagong kariton. Si Uzza asin si Ahio iyo an nag-aantabay kan 
kariton. 
8Si David asin an gabos na Israelita nagsasayaw saka nag-aawit sa bilog 
nindang kosog tanganing omawon an Dios. Nagturugtog sinda nin mga lira, 
mga arpa, mga tamborin, mga gimbal, asin mga trompeta. 
9Pag-abot ninda sa ginikan ni Kidon, napalupog an mga baka, kaya kinapotan 
ni Uzza an Kaban nin Tipan. 
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10Naanggot an Kagurangnan ki Uzza kaya ginadan niya ini huli ta kinapotan 
kaini an Kaban. Nagadan duman si Uzza sa atubangan nin Dios. 
11Sagkod ngunyan, an lugar na idto inaapod Perez-uzza. Naanggot si David 
huli ta pinadusahan nin Kagurangnan si Uzza. 
12Dangan natakot si David sa Dios asin nagsabi, “Paano ko na madadara 
ngunyan an Kaban nin Tipan nin Dios?” 
13Kaya dai na dinara ni David sa Jerusalem an Kaban nin Tipan; iwinalat niya 
ini sa harong ni Obed-edom, na taga Gat. 
14Nagdanay duman an Kaban nin Tipan sa laog nin tolong bulan, asin 
benendisyonan nin Kagurangnan an pamilya ni Obed-edom saka an gabos na 
pagsadiri niya. 

1 Mga Cronica 14 

Mga Ginibo ni David sa Jerusalem 
(2 Sam. 5:11-16) 

1Nagpadara nin mga sugo ki David si Hiram na hade nin Tiro; nagpadara siya 
nin mga kahoy na sedro, siring man mga kantero asin mga karpintero 
tanganing igibo si David nin sarong palasyo. 
2Kaya nasabotan ni David na ibinugtak na siya nin Kagurangnan bilang hade 
nin Israel, asin na pinapauswag nin Kagurangnan an saiyang kahadean para 
sa banwaan nin Israel. 
3Nagkaigwa pa nin dakul na agom si David sa Jerusalem; dakul an nagin aki 
niyang lalaki saka babae. 
4Iyo ini an ngaran kan mga aki niyang nagkamurundag sa Jerusalem: 
Sammua, Sobab, Natan, Solomon, 
5Ibar, Elisua, Elpelet, 
6Noga, Nefeg, Jafia, 
7Elisama, Beeliada, asin Elifelet. 

Kapangganahan Laban sa mga Filisteo 
(2 Sam. 5:17-25) 
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8Kan maaraman kan mga Filisteo na si David iyo an linahidan bilang hade 
kan bilog na Israel, nagluwas an gabos na Filisteo tanganing dakopon si 
David. Naaraman ini ni David kaya nagluwas siya sa pagsabat sainda. 
9Nag-abot an mga Filisteo asin bigla nindang sinalakay an Kapantayan nin 
Refaim. 
10Hinapot ni David an Dios, “Boot mong salakayon ko an mga Filisteo? 
Papangganahon mo daw ako?” Nagsimbag an Kagurangnan, “Salakayon mo; 
papangganahon taka.” 
11Kaya nagduman si David sa Baal-perazim asin dinaog niya duman an mga 
Filisteo. Nagsabi si David, “Ginamit ako nin Dios tanganing maglusot sa 
hukbo kan kaiwal arog sa sarong baha.” Kaya an lugar na idto nginaranan 
Baal-perazim. 
12Kan magdurulag an mga Filisteo, nagkawaralat an saindang mga dios-dios, 
kaya nagboot si David na suloon an mga ini. 
13Dai nahaloy, sinalakay giraray kan mga Filisteo an kapantayan. 
14Naghapot giraray si David sa Dios, na nagsabi saiya, “Dai mo sinda 
pagsalakayon hale digdi; maglibot ka asin salakayon mo sinda sa likodan 
ninda, harani sa mga kahoy na balsamo. 
15Kun madangog mo na an pagmartsa sa alitoktok kan mga kahoy na 
balsamo, magsalakay ka, huli ta ako an mangengenot saindo sa pagdaog kan 
hukbo kan mga Filisteo.” 
16Ginibo ni David an ipinagboot saiya nin Dios, kaya napadulag niya an mga 
Filisteo magpoon sa Gibeon sagkod sa Gezer. 
17Nakalakop an kabantogan ni David sa bilog na daga, asin ginibo 
nin Kagurangnan na matakot saiya an gabos na nasyon. 

1 Mga Cronica 15 

Pag-andam sa Pagdara sa Jerusalem kan Kaban nin Tipan 
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1Nagpatugdok si David nin mga harong para saiya duman sa Syudad ni 
David. Nag-andam man siya nin sarong lugar para sa Kaban nin Tipan nin 
Dios, asin nagpatugdok nin sarong tolda para digdi. 
2Dangan nagsabi si David, “An mga Levita sana iyo an makakapagdara kan 
Kaban nin Tipan, huli ta sinda an pinili nin Kagurangnan na magdara kaiyan 
asin maglingkod saiya sagkod pa man.” 
3Kaya tinipon ni David sa Jerusalem an bilog na Israel tanganing darahon an 
Kaban nin Tipan sa lugar na inandam niya para digdi. 
4Dangan tinipon niya an mga aking lalaki ni Aaron asin an mga Levita. 
5Gikan sa mga Levitang kamaganakan ni Kohat uminabot si Uriel, kaiba an 
syento beynte niyang mga kadugo na pinamamayohan niya; 
6gikan sa kamaganakan ni Merari, uminabot si Asaias, kaiba an dos syentos 
beynte niyang mga kadugo na pinamamayohan niya; 
7gikan sa kamaganakan ni Gerson, uminabot si Joel, kaiba an syento treynta 
niyang mga kadugo na pinamamayohan niya; 
8gikan sa kamaganakan ni Elisafan, uminabot si Semaias, kaiba an dos 
syentos niyang mga kadugo na pinamamayohan niya; 
9gikan sa kamaganakan ni Hebron, uminabot si Eliel, kaiba an otsenta niyang 
mga kadugo na pinamamayohan niya; 
10asin gikan sa kamaganakan ni Uzziel, uminabot si Aminadab, kaiba an 
syento dose niyang mga kadugo na pinamamayohan niya. 
11Inapod ni David an mga padi na si Zadok asin Abiatar saka an anom na 
Levita na si Uriel, Asaias, Joel, Semaias, Eliel, asin Aminadab, 
12dangan sinabihan, “Kamo an mga namamayo kan mga kamaganakan ni 
Levi. Magpakabanal kamo asin an kapwa nindo mga Levita, tanganing pwede 
kamong magdara kan Kaban nin Tipan nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
pasiring sa lugar na inandam ko para digdi. 



1026 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

13Huli ta bako kamo an nagdara kaiyan kan enot, pinadusahan kita 
nin Kagurangnan na satong Dios dahelan ta dai nyato iyan inataman sa paagi 
na saiyang ipinagboot.” 
14Kaya naglinig kan saindang sadiri an mga padi asin an mga Levita 
tanganing darahon an Kaban nin Tipan nin Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
15Pinasan kan mga lalaki an Kaban nin Tipan nin Dios sa paagi kan mga 
olayan, sosog sa ipinagboot nin Kagurangnan ki Moises. 
16Pinagbotan man ni David an mga lider kan mga Levita na ibugtak an iba 
nindang tugang tanganing mag-awit asin magtugtog nin maogmang musika 
sa mga arpa, lira saka gimbal. 
17-21Sa grupo nin mga parakanta, an pinili nindang magtugtog nin mga 
bronseng gimbal iyo si Heman na aking lalaki ni Joel, an kadugo niyang si 
Asaf na aking lalaki ni Berekias, asin si Etan na aking lalaki ni Kusaias kan 
kamaganakan ni Merari. An pinili nindang magtugtog kan mga arpa na 
halangkaw an tanog iyo si Zacarias, Jaaziel, Semiramot, Jehiel, Uni, Eliab, 
Maaseias, asin Benaias. An pinili nindang magtugtog kan mga arpa na hababa 
an tono iyo si Matitias, Elifelehu, Mikneias, Azazias asin an mga bantay sa 
Templo na iyo si Obed-edom saka si Jeiel. 
22Huli ta may pakaaram si Kenanias sa musika, pinili ninda siya na magin 
parapamahala kan mga paratugtog na Levita. 
23-24An piniling mga bantay kan Kaban nin Tipan iyo si Berekias asin Elkana 
kaiba ni Obed-edom saka ni Jehias. An piniling mga paratugtog kan trompeta 
sa enotan kan Kaban nin Tipan iyo an mga pading si Sebanias, Josafat, 
Netanel, Amasai, Zacarias, Benaias, asin Eliezer. 

An Pagdara sa Jerusalem kan Kaban nin Tipan 
(2 Sam. 6:12-22) 

25Kaya nagduman sa harong ni Obed-edom si David, an kamagurangan nin 
Israel asin an mga opisyal kan hukbo tanganing kuahon an Kaban nin Tipan; 
nagkaigwa sinda nin dakulang selebrasyon. 
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26Nag-atang sinda nin pitong torong baka asin pitong karnero tanganing 
tabangan nin Dios an mga Levita sa pagdara kan Kaban nin Tipan. 
27Gubing na purong lino an sulot ni David; siring man an gubing kan mga 
paratugtog, ni Kenanias na parapamahala kan mga paratugtog asin kan mga 
Levita na nagdadara kan Kaban nin Tipan. Nakasulot si David nin efod na 
lino. 
28Sa siring na paagi, an Kaban nin Tipan dinara sa Jerusalem kan gabos na 
Israelita. Nagkurahaw sinda gabos sa kaogmahan, kasabay an tanog kan mga 
trompeta, asin kan mga gimbal, saka an makosog na musika kan mga arpa 
asin lira. 
29Mantang dinadara palaog sa syudad an Kaban nin Tipan, nagdungaw sa 
bintana si Mical na aking babae ni Saul, asin nahiling niya si Hadeng David 
na nagsasayaw saka naglulukso sa kaogmahan; nauyam si Mical ki Hadeng 
David. 

1 Mga Cronica 16 

1An Kaban nin Tipan nin Dios dinara ninda sa tolda na inandam ni David. 
Ibinugtak ninda duman an Kaban nin Tipan, dangan nagdolot sinda sa Dios 
nin mga tinutong na atang saka mga dolot para sa katoninongan. 
2Pakadolot ni David kan mga sakripisyo, benendisyonan niya an mga tawo sa 
ngaran nin Kagurangnan; 
3dangan an lambang lalaki saka babae tinawan niya nin sarong pedasong 
tinapay, sarong pedasong karne saka mga pasas. 
4Dangan nagpili si David nin nagkapirang mga Levita tanganing mangenot sa 
pagsamba, pagpasalamat dangan pag-omaw sa Kagurangnan, an Dios nin 
Israel, sa atubangan kan Kaban nin Tipan. 
5Si Asaf an ibinugtak na pamayo, asin si Zacarias bilang saiyang katabang. Si 
Jeiel, Semiramot, Jehiel, Matitias, Eliab, Benaias, Obed-edom, asin Jeiel iyo 
an matugtog kan mga arpa asin lira, mantang si Asaf iyo an mapatanog kan 
mga trompeta sa atubangan kan Kaban nin Tipan. 
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6An duwang padi na si Benaias saka Jahaziel danay man na mapatanog kan 
trompeta sa atubangan kan Kaban nin Tipan. 
7Sa aldaw na iyan enot na itinalaan ni David si Asaf asin an kapwa niya mga 
Levita na mag-awit nin pasalamat sa Kagurangnan. 

Sarong Awit nin Pag-omaw 
(Mga Salmo 105:1-15; 96:1-13; 106:1, 47-48) 

8Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, mag-apod sa saiyang ngaran; an 
saiyang mga gibo irukyaw nindo sa mga banwaan! 
9Awiton nindo an awit nin pag-omaw sa saiya; ibareta an gabos na 
ngangalasan na ginibo niya. 
10Magmuraway kita sa banal niyang ngaran; mag-ogma an mga pusong 
naghahanap sa Kagurangnan. 
11Hanapa nindo an Kagurangnan asin an saiyang tabang; danay na sambahon 
nindo siya. 
12-13Kamong kapagarakian ni Abraham na sorogoon nin Dios. Kamong 
kapagarakian ni Jacob na pinili nin Dios; giromdomon nindo an mga ginibo 
niyang ngangalasan, an mga milagro, asin an mga paghukom na saiyang 
itinao. 
14An Kagurangnan iyo an satuyang Dios; an mga pagboot niya para sa bilog 
na kinaban. 
15An saiyang tipan ginigiromdom niya sagkod pa man, an saiyang pagboot 
para sa rinibong henerasyon; 
16tipan na ginibo niya ki Abraham, panuga na isinumpa niya ki Isaac, 
17na pinatotoohan niya ki Jacob bilang sarong togon, ki Israel bilang daing 
kataposan na tipan. 
18Nagtaram siya, “Itatao ko saimo an daga nin Canaan, bilang sadiri mong 
kahirasan.” 
19An banwaan nin Dios dikit pa sana kaidto sa bilang, sinda mga dayuhan sa 
daga nin Canaan. 
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20Nakaabot sinda sa manlaen-laen na nasyon, asin sa manlaen-laen na 
kahadean. 
21Alagad dai nagtugot an Dios na igwang mag-api sainda; an mga hade 
saiyang pinatanidan huli sainda. 
22Nagtaram siya, “Dai nindo pagdutaan an sakong mga linahidan; an sakong 
mga propeta dai nindo pagkulogan.” 
23Mag-awit sa Kagurangnan an bilog na kinaban! ipagrukyaw aroaldaw an 
saiyang kaligtasan. 
24Ipahayag sa mga nasyon an saiyang kamurawayan, an mga ngangalasan 
niya sa tahaw kan gabos na banwaan. 
25Huli ta dakula an Kagurangnan, asin maninigo nanggad na omawon; dapat 
siyang katakotan orog sa gabos na dios. 
26An mga dios kan ibang nasyon mga dios-dios sana alagad an kalangitan 
linalang nin Kagurangnan. 
27Omaw asin kamahalan yaon sa saiyang atubangan; kosog asin kaogmahan 
yaon sa saiyang santwaryo. 
28Itao nindo sa Kagurangnan, O mga pamilya nin mga banwaan, itao nindo 
sa Kagurangnan an kamurawayan asin kosog. 
29Itao sa Kagurangnan an kamurawayan na maninigo sa saiyang ngaran; 
magdara nin dolot asin magdolok sa saiya! Sambahon nindo 
an Kagurangnan sa saiyang pagdatong. 
30Magtakig sa saiyang atubang an bilog na kinaban! An kinaban masarig na 
pinamugtak asin dai nanggad mahihiro. 
31Mag-ogma an langit, mag-ogma an daga! Sabihan nindo an gabos na 
nasyon, “Na naghahade an Kagurangnan!” 
32Maghagubohob an dagat, asin an gabos na yaon diyan; mag-ogma an 
kaomahan, asin an gabos na yaon diyan! 
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33Dangan an mga kahoy sa kadlagan mag-aawit sa kaogmahan sa atubang 
nin Kagurangnan, huli ta siya minaabot tanganing hukoman an daga. 
34Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, huli ta siya marahayon; huli ta an 
danay niyang pagkamoot mayo nin kasagkoran. 
35Sabihon man nindo: “Ligtasan kami, O Dios nin samong kagligtas; tipona 
kami asin ligtasan sa mga nasyon, tanganing pasalamatan mi an saimong 
banal na ngaran saka magmuraway sa saimong kaomawan. 
36Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel, ngunyan asin sagkod pa 
man!” Dangan an mga tawo nagsabi, “Amen!” asin nag-omaw 
sa Kagurangnan. 

Pagsamba duman sa Jerusalem asin sa Gibeon 

37Itinao ni David ki Asaf asin sa mga kapwa niya Levita an pamamahala kan 
pagsamba duman sa lugar na namumugtakan kan Kaban nin Tipan, tanganing 
gibohon ninda sa aroaldaw an saindang katongdan. 
38Tatabangan sinda ni Obed-edom na aking lalaki ni Jedutun, kaiba an 
sesenta y otsong lalaki na kaayon sa saiyang kamaganakan. Si Hosa asin si 
Obed-edom iyo an mabantay kan mga trangkahan. 
39Alagad an padi na si Zadok asin an mga kapwa niya padi iyo an 
mamamahala kan pagsamba sa Kagurangnan duman sa lugar na 
pagsasambahan sa Gibeon. 
40Aga-aga asin barubanggi, dayaday na madolot sinda nin mga tinutong na 
atang sa altar, sosog sa nasusurat sa Togon na itinao nin Kagurangnan sa 
Israel. 
41Magigin kaiba ninda si Heman, si Jedutun saka an iba pang tawo na 
piniling magpasalamat sa Kagurangnan huli ta an saiyang pagkamoot dai nin 
kataposan. 
42Si Heman saka si Jedutun iyo an mamahala kan mga trompeta, mga gimbal 
asin iba pang mga instrumento na gagamiton para sa mga banal na awit. An 
mga aking lalaki ni Jedutun iyo an mamamahala kan mga trangkahan. 
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43Pakatapos, an lambang saro nagpuli sa saiyang harong; nagpuli man si 
David tanganing masakaibahan kan saiyang pamilya. 

1 Mga Cronica 17 

An Mensahe ni Natan ki David 
(2 Sam. 7:1-17) 

1Kan sa palasyo na nag-eerok si Hadeng David, sinabihan niya an propetang 
si Natan, “Uya ako nag-eerok sa harong na gibo sa sedro, alagad sa sarong 
tolda sana namumugtak an Kaban nin Tipan nin Kagurangnan.” 
2Nagsimbag si Natan, “Giboha an nasa isip mo, huli ta kaiba mo an Dios.” 
3Alagad kan bangging idto nagtaram an Kagurangnan ki Natan, 
4“Lakaw asin sabihan mo si David na sakong sorogoon, ‘Siring an itinaram 
nin Kagurangnan: Bakong ika an mapatugdok nin templo na sakuyang 
eerokan. 
5Magpoon kan iluwas ko sa Egipto an Israel sagkod ngunyan, dai lamang ako 
nag-erok sa sarong harong; danay na nag-erok ako sa mga tolda, hale sa 
sarong lugar pasiring sa iba. 
6Saen man ako magduman kaiba an banwaan nin Israel, dai lamang ako 
naghapot sa mga hukom na pinagbotan kong mangenot kan sakong banwaan, 
kun tadaw ta dai ninda ako ipinatugdok nin templong gibo sa sedro.’ 
7“Kaya sabihan mo si David na sakong sorogoon na ako, an Kagurangnannin 
mga hukbo, an nagtataram saiya, ‘Kinua taka hale sa pagpastor nin mga 
karnero sa kaomahan asin ginibo takang hade kan sakong banwaan nin 
Israel. 
8Inibahan taka saen ka man nagduman, asin dinaog ko an gabos mong kaiwal 
mantang nagdadangadang ka. Gigibohon kong magin bantog an saimong 
ngaran, arog kan ngaran kan mga darakulang lider sa kinaban. 
9-10Nagpili na ako nin sarong lugar para sa sakong banwaan nin Israel asin 
pinapag-erok ko sinda duman, saen dai na sinda aapihon. Kaidto danay na 
sinasalakay sinda nin mga mariringis na tawo, alagad dai na iyan mangyayari 
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ngunyan. Nanunuga ako na dadaogon ko an saimong mga kaiwal, asin 
tatawan taka nin mga kapagarakian. 
11Kun ika magadan dangan ilubong sa kaibahan kan saimong mga ginikanan, 
gigibohon kong hade an saro kan saimong mga aking lalaki asin papakosogon 
ko an saiyang kahadean. 
12Siya an matugdok nin templo para sako, asin gigibohon kong magdanay an 
saiyang trono sagkod pa man. 
13Ako an saiyang magigin ama; siya an magigin aki kong lalaki. Dai ko 
hahaleon saiya an sakuyang tabang, bakong arog kan ginibo ko ki Saul na 
naenot saimo. 
14Siya an mamamahala kan sakuyang banwaan asin kan sakuyang kahadean; 
an saiyang trono magdadanay sagkod lamang.’” 
15Isinabi ni Natan ki David an gabos na ipinahayag saiya nin Dios. 

An Pamibi nin Pasasalamat ni David 
(2 Sam. 7:18-29) 

16Dangan naglaog si Hadeng David sa Tabernakulo, nagtukaw, asin 
namibi Kagurangnan, “Siisay man ako, O Kagurangnan Dios, saka ano an 
sakong pamilya, ta ginibo mo an mga bagay na ini sako? 
17Alagad dakul pa an ginibo mo para sako, O Dios; nagtaram ka man 
manongod sa sakuyang kapagarakian sa maabot na panahon, 
O Kagurangnan Dios! 
18Ano pa an masasabi ko saimo huli kan ginibo mong pag-omaw sa saimong 
sorogoon? Midbid mo ako nin marahay. 
19Kabotan asin katuyohan mo na gibohon ini para sako; ginibo mo an 
darakulang bagay na ini tanganing tukdoan ako. 
20Mayo nin makakaarog saimo, O Kagurangnan; danay ming aram na ika 
sana an Dios. 
21Mayo nin ibang nasyon sa kinaban arog kan Israel, na ilinigtas mo sa 
kaoripnan tanganing gibohon na sadiri mong banwaan. An mga darakula asin 
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makangangalas na mga bagay na ginibo mo para sainda nakapabantog saimo 
sa bilog na kinaban. Ilinigtas mo sa Egipto an Israel, saka pinalayas mo an 
ibang mga nasyon mantang nagdadangadang an saimong banwaan. 
22An Israel ginibo mong saimong sadiring banwaan sagkod pa man, asin 
ika, Kagurangnan, iyo an nagin saindang Dios. 
23“Kaya ngunyan, O Kagurangnan, otoba sa gabos na panahon an panuga na 
ginibo mo manongod sako asin sa sakong kapagarakian; giboha siring sa 
saimong itinaram. 
24Dangan madakula an saimong ngaran saka masabi an mga tawo sagkod pa 
man, ‘An Kagurangnan nin mga hukbo iyo an Dios nin Israel,’ asin 
magdadanay man an sakong kahadean sagkod pa man. 
25Nagkaigwa ako nin kosog nin boot na magpamibi saimo, sakuyang Dios, 
huli ta ipinahayag mo ini gabos sako, na saimong sorogoon, dangan 
tinaraman na gigibohon mong mga hade an sakong kapagarakian. 
26Ika an Dios, O Kagurangnan, asin ginibo mo an marahay na panugang ini sa 
saimong sorogoon. 
27Nakikimaherak ako na bendisyonan mo an sakong kapagarakian tanganing 
magdanay sinda sagkod pa man sa saimong atubangan; huli ta an saimong 
bendisyon, O Kagurangnan, bendisyon sagkod lamang.” 

1 Mga Cronica 18 

Mga Kapangganahan ni David sa Gera 
(2 Sam. 8:1-18) 

1Pakatapos kaini, sinalakay giraray ni David an mga Filisteo. Dinaog niya 
sinda, asin tinapos niya an saindang pagsakop sa syudad nin Gat patin sa mga 
baryo sa palibot kaiyan. 
2Dinaog man niya an mga Moabita na nagin mga sorogoon niya asin 
nagbayad sinda saiya nin buhis. 
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3Dangan dinaog ni David si Hadadezer na hade nin Zoba, sa lugar pasiring sa 
Hamat. Pasiring kaidto si Hadadezer sa teritoryo sa may Salog nin Eufrates 
huli ta boot niyang magtugdok digdi nin monumento. 
4Binihag ni David an sangribong karwahe ni Hadadezer, syete mil na mga 
nakakabayong soldados asin beynte mil kan saiyang mga soldados. 
Pinirilayan niya an mga kabayo, alagad nagtada siya para sa sanggatos na 
karwahe. 
5Kan mag-abot an mga Siro na taga Damasco tanganing tabangan si Hadeng 
Hadadezer, sinalakay sinda ni David asin ginadan niya an beynte y dos mil na 
mga Siro. 
6Dangan nagpatindog si David nin mga kampo nin mga soldados sa Damasco; 
nagin sorogoon niya an mga Siro asin nagbuhis sinda saiya. Pinapanggana 
nin Kagurangnan si David saen man siya magduman. 
7Sinamsam ni David an mga bulawan na kalasag na dara kan mga opisyal ni 
Hadadezer, dangan dinara niya sa Jerusalem. 
8Nagkua man siya nin dakul na bronse hale sa Tibhat asin sa Kun, mga 
syudad na sakop ni Hadadezer. (An mga bronseng ini iyo an ginamit ni 
Solomon sa paggibo kan tangke, kan mga harigi, asin kan mga kagamitan sa 
Templo.) 
9Kan nadangog ni Toi na hade kan Hamat na dinaog ni David an bilog na 
hukbo ni Hadadezer na hade kan Zoba, 
10sinugo niya si Joram na saiyang aking lalaki, sa pagtaong galang asin sa 
pag-omaw ki David, huli ta dinaog kaini si Hadadezer, na dakul na beses 
nang nakalaban ni Toi. Pinadarahan niya si David nin dakul na regalo na 
gibo sa bulawan, plata, saka bronse. 
11An mga regalong ini idinusay ni Hadeng David sa Kagurangnan, kaiba an 
mga plata asin bulawan na sinamsam niya hale sa mga nasyon na saiyang 
nadaog—an Edom, Moab, Ammon, Filistia, asin Amalek. 
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12Dinaog ni Abisai, na an ina iyo si Zeruias, an mga Edomita duman sa 
Kapantayan nin Asin, saka ginadan niya an dyes y otso mil na Edomita. 
13Nagpatindog siya nin mga kampo nin mga soldados sa Edom; nagin 
sorogoon ni David an mga tawo duman. Pinapanggana nin Kagurangnan si 
David saen man siya magduman. 
14Naghade si David sa bilog na Israel; tinawan niya nin hustisya asin 
katanosan an saiyang banwaan. 
15Si Joab, na aking lalaki ni Zeruias, iyo an pamayo kan hukbo; si Jehosafat, 
na aking lalaki ni Ahilud, iyo an kansilyer; 
16si Zadok, na aking lalaki ni Ahitub, asin si Ahimelec, na aking lalaki ni 
Abiatar, iyo an mga padi; si Seraias iyo an sekretaryo; 
17si Benaias, na aking lalaki ni Jehoiada, iyo an namahala kan mga 
parabantay ni David; an mga aking lalaki ni David iyo an nagkapot kan mga 
haralangkaw na katongdan sa palasyo. 

1 Mga Cronica 19 

Dinaog ni David an mga Ammonita asin an mga Siro 
(2 Sam. 10:1-19) 

1Dai nahaloy, nagadan si Nahas na hade nin Ammon. Si Hanun na aki niyang 
lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 
2Nagsabi si David, “Makikipagkatood ako ki Hanun, siring kan ginibo sako 
kan saiyang ama.” Kaya nagpadara si David nin mga sugo ki Hanun sa 
pagpahiling nin pakidumamay. Pag-abot ninda sa Ammon nag-atubang sinda 
ki Hanun. 
3Alagad nagsabi ki Hanun an mga lider na Ammonita, “Sa paghona mo, 
sinugo ni David an mga lalaking iyan sa pakidumamay saimo, huli sa pag-
omaw sa saimong ama? Bako daw na sinugo niya sinda sa pagsiyasat asin 
pagmanman kan daga tanganing saiyang sakopon?” 
4Kaya dinakop ni Hanun an mga sinugo ni David, inahit an saindang barabas, 
pinutol sa may piad an saindang mga gubing, dangan pinahale sinda. 
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5Soropog nang magpuli an mga sugo ni David. Kan naaraman ni David an 
nangyari, pinasabihan niya sinda na mag-erok ngona sa Jerico asin dai 
magpuli sagkod na dai pa nagtalubo an saindang mga barabas. 
6Kan nahiling kan mga Ammonita na nagin kaiwal ninda si David, nagbayad 
sinda nin mga treynta y kwatro mil na kilo nin plata sa pag-arkila nin mga 
karwahe saka sa pagtandan nin mga nakakabayong soldados hale sa 
Mesopotamia, sa Maaca, asin Zoba. 
7Nag-abot an inarkila nindang treynta y dos mil na mga karwahe; nag-abot 
man an hade nin Maaca, kaiba an saiyang hukbo, dangan nagkampo harani 
sa Medeba. Nagluwas man an mga Ammonita hale sa gabos nindang syudad 
asin nag-andam sa pakilaban. 
8Naaraman ini ni David, kaya ipinadara niya si Joab saka an bilog na hukbo. 
9Nagruluwas an mga Ammonita asin nagtirindog sa pakilaban duman sa 
palaog sa Raba, an saindang pangenot na syudad, mantang yaon sa 
kahiwasan an mga hade na uminabot sa pagtabang sainda. 
10Nahiling ni Joab na sasalakayon siya kan mga kaiwal sa atubangan saka sa 
likodan, kaya pinili niya an pinakamarahay na mga soldados nin Israel 
dangan iyo an pinaatubang niya sa mga taga Siria. 
11An natada sa saiyang hukbo ibinugtak niya sa pamamahala kan tugang 
niyang si Abisai, asin iyo an pinaatubang niya sa mga Ammonita. 
12Sinabihan ni Joab si Abisai, “Kun nahihiling mong nadadaog ako kan mga 
taga Siria, tabangan mo ako, asin kun nadadaog ka kan mga Ammonita, 
tatabangan taka. 
13Magmaisog ka! Maigot kitang makilaban para sa satong banwaan asin para 
sa mga syudad nin satong Dios. Gibohon logod nin Kagurangnan an 
pinaghohona niyang marahay.” 
14Nagrani si Joab asin an saiyang mga tawohan tanganing makilaban sa mga 
taga Siria; nagdurulag an mga Siro. 
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15Kan nahiling kan mga Ammonita na nagdurulag an mga Siro, nagdurulag 
man sinda ki Abisai asin naglaog sa saindang syudad. Kaya, nagbalik si Joab 
sa Jerusalem. 
16Alagad kan nahiling kan mga Siro na nadaog sinda kan mga Israelita, 
pinasugoan ninda an hukbo kan mga Siro na nasa ibong kan Salog nin 
Eufrates. An hukbong ini nasa pamamahala ni Sobac, na pamayo kan hukbo 
ni Hadeng Hadadezer nin Zoba. 
17Kan maaraman ini ni David, tinipon niya an bilog na hukbo nin Israel, 
binalyo niya an Jordan asin inatubang an mga Siro. Nagpoon an ralaban, 
18asin napasibog kan mga Israelita an mga Siro. Si David asin an saiyang mga 
tawohan nakagadan nin syete mil na mga Siro na nakakarwahe, saka 
kwarenta mil pang mga soldados. Nagadan man ninda si Sobac na pamayo 
kan hukbo kan mga Siro. 
19Kan nahiling kan mga hadeng sakop ni Hadadezer na nadaog sinda kan mga 
Israelita, nakipagtoninong sinda ki David; kaya nasakop sinda kaini. Poon 
kaidto habo na nanggad tabangan kan mga Siro an mga Ammonita. 

1 Mga Cronica 20 

Sinakop ni David an Rabba 
(2 Sam. 12:26-31) 

1Pakatapos kan tiglipot na iyo an panahon na ipinagduduman sa gera kan 
mga hade, pinamayohan ni Joab an hukbo asin sinalakay an daga nin 
Ammon; alagad nagpawalat si David sa Jerusalem. Pinalibotan ninda an 
syudad nin Rabba, sinalakay asin rinaot. 
2An dios-dios kan mga Ammonita na si Molek igwa nin bulawan na korona na 
an timbang minaabot sa treynta y kwatro kilos. Igwa ini nin tampok na 
mahalagang bato, na kinua ni David asin ibinugtak sa saiyang korona. Kinua 
man niya an dakulang halaga nin sinamsam hale sa syudad. 
3Pinatrabaho niya an mga tawong taga Rabba na gamit an mga lagadi, mga 
piko saka mga patok. Iyo man an ginibo niya sa mga tawo kan ibang mga 
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banwa nin Ammon. Dangan nagbalik sa Jerusalem si David saka an saiyang 
mga tawohan. 

Gera Laban sa mga Higanteng Filisteo 
(2 Sam. 21:15-22) 

4Pakatapos kaini, nagkaigwa nin gera laban sa mga Filisteo sa Gezer; sa 
ralaban na ini, nagadan ni Sibecai na taga Husa si Sipai, na saro sa mga 
kapagarakian kan mga higante, asin nadaog an mga Filisteo. 
5Nagkaigwa pa nin sarong gera laban sa mga Filisteo, asin nagadan ni 
Elhanan na aking lalaki ni Jair, si Lami na tugang na lalaki ni Goliat na taga 
Gat, na igwang garod na an tugod siring kadakula sa kahabaan nin sarong 
habolan. 
6Dangan nagkaigwa pa nin sarong gera sa Gat, igwa nin sarong higante na 
anom an muro sa lambang kamot asin sa lambang bitis; mga higante man an 
saiyang ginikanan. 
7Kan pinag-olog-olog niya an mga Israelita, ginadan siya ni Jonatan, na aking 
lalaki ni Samma na tugang ni David. 
8An mga higanteng ini, na ginaradan ni David saka kan saiyang mga 
tawohan, gabos gikan sa mga higante sa Gat. 

1 Mga Cronica 21 

Nagsenso si David 
(2 Sam. 24:1-25) 

1Nagtindog si Satanas laban sa Israel asin dinagka si David na sensohon an 
banwaan nin Israel. 
2Sinabihan ni David si Joab saka an mga namamayo kan hukbo, “Lakaw asin 
sensohon nindo an Israel, magpoon sa Beer-sheba sagkod sa Dan, tanganing 
maaraman ko an bilang kan mga namamanwaan.” 
3Nagsimbag si Joab, “Gibohon logod nin Kagurangnan na magdakul pa nin 
sanggatos na beses an bilang ngunyan kan namamanwaan sa Israel! Mahal na 
Hade, mga sorogoon mo sinda gabos. Tadaw ta boot mong gibohon ini? 
Tadaw ta boot mong magkasala an bilog na nasyon?” 
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4Alagad ipinaotob kan hade ki Joab an saiyang pagboot. Kaya nagluwas si 
Joab, naglibot sa bilog na Israel dangan nagbalik sa Jerusalem. 
5Itinao niya ki David an kabilogan na bilang kan mga lalaking maninigong 
maglingkod sa hukbo: sarong milyon sanggatos mil sa Israel asin kwatro 
syentos setenta mil sa Juda. 
6Huli ta dai naoyonan ni Joab an pagboot ni David, dai niya kinua an senso 
kan mga tribu ni Levi saka ni Benjamin. 
7Naanggot an Dios kan bagay na ini kaya pinadusahan niya an Israel. 
8Nagsabi si David sa Dios, “Nagkasala ako nin makuri huli kan ginibo kong 
ini. Nakikimaherak ako na patawadon mo ako sa kalolongan kong ini.” 
9Dangan nagtaram an Kagurangnan ki Gad na propeta ni David, 
10“Lakaw asin sabihan mo si David na tinatawan ko siya nin tolong 
pagpipilian. Gigibohon ko an arin man na saiyang pilion.” 
11Nagduman si Gad ki David, ipinahayag an itinaram saiya nin Kagurangnan, 
dangan naghapot, “Arin digdi sa tolo an pipilion mo:12tolong taon nin gutom; 
o tolong bulan nin pagkadaog asin pagdulag sa mga hukbo nin saimong mga 
kaiwal; o tolong aldaw kan espada nin Kagurangnan, peste sa daga asin 
kagadanan na dadarahon kan malibot na anghel nin Kagurangnan sa bilog na 
Israel? Ngunyan sabihi ako kan simbag na dadarahon ko sa nagsugo sako.” 
13Nagsimbag si David ki Gad, “Masakit an kamugtakan ko! Alagad habo kong 
an tawo an magpadusa sako. An Kagurangnan iyo an magpadusa sako, huli ta 
dakula an saiyang pagkaherak.” 
14Kaya nagpadara nin peste sa Israel an Kagurangnan, asin nagkagaradan an 
setenta mil na mga Israelita. 
15Dangan nagsugo siya nin sarong anghel tanganing tunawon an Jerusalem; 
alagad nagbago siya nin isip asin nagsabi sa anghel, “Ontok! Tama na!” An 
anghel nin Kagurangnan nagtitindog sa may ginikan ni Arauna na Jebuseo. 
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16Nagtingkalag si David asin nahiling niya an anghel na nakatindog sa 
pagultanan kan langit asin daga, kapot an saiyang espadang andam na 
ibingat sa Jerusalem. Kaya nagdapa si David saka an kamagurangan nin 
Israel, na gabos nakagubing nin sako. 
17Dangan namibi sa Dios si David, “Bakong ako man sana an nagkasala, huli 
ta ako an nagboot na sensohon an mga tawo? Ano an naginibo kan mga 
tawong ini? Nakikimaherak ako, O Kagurangnan, sakuyang Dios, na ako sana 
saka an sakuyang pamilya an saimong padusahan; alagad iligtas mo an 
saimong banwaan.” 
18Pinagbotan si Gad kan anghel nin Kagurangnan na sabihan si David na 
magpatugdok nin altar para sa Kagurangnan duman sa ginikan ni Arauna na 
Jebuseo. 
19Kinuyog ni David an pagboot nin Kagurangnan, asin nagduman sa lugar na 
sinabi saiya ni Gad. 
20Naggiginik kaidto nin trigo si Arauna kaiba an apat niyang aking lalaki. Kan 
mahiling ninda an anghel, nagdaralagan saka nagtarago an apat niyang aki. 
21Kan mahiling ni Arauna na nagdadangadang si David, binayaan niya an 
ginikan asin nagdapa sa pagtaong galang sa hade. 
22Nagsabi si David ki Arauna, “Pabakalan sako an saimong ginikan; 
tutugdokan ko iyan nin altar para sa Kagurangnan tanganing mag-ontok an 
peste. Babayadan ko an bilog na halaga kaiyan.” 
23Nagsimbag si Arauna, “Mahal na hade, saimo na sana iyan. Giboha an ano 
man na pagmarahayon mo. Itinatao ko man ining baka para sa tinutong na 
mga atang, ining mga kahoy kan ginikan bilang igatong, saka ining trigo para 
sa dolot na pagkakan. Itinatao ko ini gabos saimo.” 
24Alagad nagsimbag an hade, “Babakalon ko an saimong ginikan sa tamang 
halaga. Dai ko kukuahon para sa Kagurangnan an anoman na pagsadiri mo; 
dai man ako madolot nin anoman na dai ko binayadan.” 
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25Kaya binayadan ni David si Arauna nin seis syentos na kwartang bulawan 
para sa ginikan. 
26Nagpatindog duman si David nin sarong altar para sa Kagurangnan, asin 
nagdolot siya nin mga tinutong na atang saka mga dolot para sa 
katoninongan. Namibi siya asin sinimbag siya nin Kagurangnan sa paagi nin 
kalayong hale sa langit na tuminutong kan mga dolot sa altar. 
27Dangan pinagbotan nin Kagurangnan an anghel na isarong an espada, asin 
nagkuyog ini. 
28Sa paaging ini, nahiling ni David na dinangog nin Kagurangnan an saiyang 
pamibi, kaya nag-atang siya nin mga sakripisyo sa altar duman sa ginikan ni 
Arauna. 
29An Tabernakulo nin Kagurangnan na ginibo ni Moises duman sa 
kalangtadan, saka an altar para sa tinutong na atang yaon pa kaidto sa lugar 
na pagsasambahan sa Gibeon; 
30alagad dai nakaduman si David sa pagsamba sa Dios, huli ta natakot siya sa 
espada kan anghel nin Kagurangnan. 

1 Mga Cronica 22 

1Kaya nagsabi si David, “Iyo ini an lugar na pagtutugdokan kan Templo 
nin Kagurangnan Dios, asin digdi mamumugtak an altar na pagdodolotan kan 
mga atang kan banwaan nin Israel.” 

Mga Pag-andam para sa Pagpatugdok kan Templo 

2Pinagbotan ni Hadeng David na magtiripon an gabos na dayuhan na nag-
eerok sa daga nin Israel, asin pinatrabaho niya sinda. An iba sainda ginibo 
niyang mga paratabas nin gapo na gagamiton sa pagtugdok kan Templo nin 
Dios. 
3Nag-andam siya nin dakul na lansang na gigibohon na mga pako saka mga 
pang-ipit para sa mga trangkahan, dangan dakul na bronse na dai kayang 
timbangon nin siisay man huli sa kadakulan. 
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4Dinarahan man siya kan mga taga Sidon saka mga taga Tiro nin dakul na 
kahoy na sedro. 
5Nagsaboot si David, “An Templo na ipapatugdok para 
sa Kagurangnan kaipuhan magayon, bantog asin igagalang sa bilog na 
kinaban. Alagad hoben pa si Solomon na sakuyang aking lalaki, saka mayo pa 
nin naaaraman; kaya aandamon ko na an mga kaipuhan para sa Templo.” 
Kaya bago nagadan si David, inandam na niya an dakul na mga kagamitan 
para sa Templo. 
6Dangan ipinaapod ni David si Solomon na saiyang aking lalaki, asin 
pinagbotan ini na magpatugdok nin templo para sa Kagurangnan, an Dios nin 
Israel. 
7Sinabihan niya si Solomon, “Aki ko, minawot ko na magtugdok nin templo 
tanganing tawan nin onra an Kagurangnan na sakong Dios. 
8Alagad nagtaram sako an Kagurangnan na dakul nang tawo an sakong 
ginadan asin dakul nang gera an sakong linabanan. Kaya huli kan dakul na 
dugo na sakong napabulos, habo niyang ako an magtugdok nin templo para 
saiya. 
9Alagad nagtaram siya sako, ‘Magkakaigwa ka nin aking lalaki. Maghahade 
siya sa katoninongan; dai siya pupurisawon asin iiwalon kan saiyang mga 
kaiwal. Solomon an saiyang magigin ngaran, huli ta sa panahon nin saiyang 
paghahade, tatawan ko nin katoninongan asin katiwasayan an Israel. 
10Siya an mapatugdok nin templo para sako. Magigin aking lalaki ko siya, 
asin ako an saiyang magigin ama. An saiyang kahadean sa Israel magigin 
daing kataposan.’” 
11Nagpadagos si David, “Ngunyan, aki ko, mapasaimo logod 
an Kagurangnan tanganing matapos mo an pagpatugdok nin templo para 
sa Kagurangnan na saimong Dios, sosog sa itinaram niya manongod saimo. 
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12Tawan ka logod nin Kagurangnan na saimong Dios nin kadonongan asin 
pakasabot, tanganing kun gibohon ka na niyang hade nin Israel, maotob mo 
an saiyang mga togon. 
13Dangan magigin mauswag ka kun kuyogon mo an mga togon asin mga 
pagboot na itinao nin Kagurangnan ki Moises para sa Israel. Magmakosog ka. 
Dai ka matakot, ni manluya. 
14Manongod sa Templo, nagpagal ako sa pagtipon nin maabot sa tres mil 
kwatro syentos na toneladang bulawan, saka mga treynta mil na toneladang 
plata, laen pa kan dakul na bronse asin lansang. Nag-andam man ako nin 
kahoy asin gapo, alagad kaipuhan dugangan mo pa an mga ini. 
15Dakul an saimong mga trabahador: mga paratabas nin gapo, mga kantero, 
mga karpintero, saka dai mabilang na mga eksperto sa pagtrabaho 
16sa bulawan, plata, bronse, asin lansang. Poonan mo na an trabaho! Ibahan 
ka logod nin Kagurangnan!” 
17Pinagbotan man ni David an gabos na lider nin Israel na tabangan si 
Solomon na saiyang aki. 
18Olay niya, “Bakong inibahan kamo nin Kagurangnan na saindong Dios? 
Bakong tinawan niya kamo nin katoninongan sa palibot nindo? Itinugot 
niyang madaog ko an mga nag-eerok kaidto sa dagang ini; ngunyan mga 
sakop na nindo sinda asin nin Kagurangnan. 
19Kaya maglingkod kamo sa Kagurangnan na saindong Dios sa bilog nindong 
puso asin kalag. Poonan na nindo an pagtugdok kan Templo, tanganing 
ikabugtak nindo diyan an Kaban nin Tipan nin Kagurangnan saka an banal na 
mga kagamitan para sa pagsamba saiya.” 

1 Mga Cronica 23 

1Kan gurang nang marahay si David, ginibo niyang hade nin Israel si 
Solomon na saiyang aking lalaki. 

An Trabaho kan mga Levita 
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2Tinipon ni David an gabos na lider nin Israel, an mga padi saka an mga 
Levita. 
3Binilang niya an gabos na lalaking Levita, na treyntang taon an edad paitaas; 
an kabilogan na bilang uminabot sa treynta y otso mil. 
4An beynte y kwatro mil sainda ginibo ni David na mga parapamahala kan 
trabaho sa Templo; an seis mil ginibo niyang mga opisyal asin mga hukom; 
5an kwatro mil ginibo niyang mga bantay kan mga trangkahan; saka an 
kwatro mil ginibo niyang mga parakanta nin kaomawan sa Kagurangnan, na 
gamit an mga instrumento na ginibo niya para sa katuyohan na iyan. 
6Binaranga ni David an mga Levita sa tolong grupo sosog sa mga 
kamaganakan ni Gerson, ni Kohat, asin ni Merari. 
7An duwang aking lalaki ni Gerson iyo si Ladan saka si Simei. 
8An tolong aking lalaki ni Ladan iyo si Jehiel, si Zetam, saka si Joel, 
9na mga pamayo kan mga kamaganakan na gikan ki Ladan. (An tolong aking 
lalaki ni Simei iyo si Selomot, Haziel, asin Haran.) 
10An apat na aking lalaki ni Simei iyo si Jahat, Zina, Jeus, saka Berias. 
11Si Jahat iyo an pamayo, ikaduwa si Ziza; dai nagkaigwa nin dakul na 
kapagarakian si Jeus saka si Berias, kaya ibinilang sindang saro sanang 
kamaganakan. 
12An apat na aking lalaki ni Kohat iyo si Amram, Izar, Hebron, saka Uzziel. 
13An mga aking lalaki ni Amram iyo si Aaron asin si Moises. Linaen si Aaron 
dangan an saiyang kapagarakian, tanganing sagkod pa man sinda an 
mamahala kan mga banal na bagay, magtutong nin insenso sa atubangan 
nin Kagurangnan, maglingkod saiya asin tanganing magbendisyon sa mga 
tawo sa ngaran nin Kagurangnan. 
14Alagad an mga aking lalaki ni Moises, an sorogoon nin Dios, ibinilang man 
sa tribu ni Levi. 
15An mga aking lalaki ni Moises iyo si Gerson saka si Eliezer. 
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16An pamayo kan mga aking lalaki ni Gerson iyo si Sebuel. 
17Saro sana an nagin aking lalaki ni Eliezer, si Rehabias, na nagkaigwa nin 
dakul na kapagarakian. 
18An pamayo kan mga aking lalaki ni Izar iyo si Selomit. 
19Apat an nagin aking lalaki ni Hebron: si Jerias an pamayo, ikaduwa si 
Amarias, ikatolo si Jahaziel, asin ikaapat si Jekameam. 
20An mga aking lalaki ni Uzziel iyo si Micas an pamayo, saka si Issias. 
21An mga aking lalaki ni Merari iyo si Mali saka si Musi. An mga aking lalaki 
ni Mali iyo si Eleazar asin si Kis. 
22Nagadan si Eleazar na mayong aking lalaki kundi mga babae sana; inagom 
an mga ini kan saindang mga kadugo, kan mga aking lalaki ni Kis. 
23An tolong aking lalaki ni Musi iyo si Mali, Eder, asin Jerimot. 
24Iyo ini an mga kapagarakian ni Levi, sosog sa saindang mga kamaganakan 
asin mga pamilya. Nakalista an ngaran kan lambang saro sainda na an edad 
magpoon beynte paitaas; igwa man sinda nin trabaho sa Templo 
nin Kagurangnan. 
25Nagsabi si David, “Tinawan nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, nin 
katoninongan an saiyang banwaan; mag-erok siya sa Jerusalem sagkod 
lamang. 
26Kaya an mga Levita dai na kaipuhan magdara kan Tabernakulo asin kan 
mga kasangkapan na ginagamit sa pagsamba.” 
27Sosog sa mga huring katukdoan ni David, an gabos na Levita itatalaan para 
sa paglingkod pag-abot ninda sa edad na beynte. 
28An katongdan ninda iyo an pagtabang sa mga aking lalaki ni Aaron sa 
paglingkod kan mga ini sa Templo, an pag-ataman kan mga patyo asin kan 
mga kwarto, an paglinig kan banal na mga kagamitan, saka an paggibo kan 
anoman na trabaho sa Templo. 
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29Matabang man sinda sa pag-andam kan tinapay na dolot sa Dios, kan arina 
para sa dolot na pagkakan, kan maninipis na mga tinapay na mayo nin 
lebadura, kan mga hinornong dolot, dangan kan mga dolot na sinalakan nin 
lana nin oliba. Sinda man an matimbang asin masukol kan gabos na dolot sa 
Templo. 
30Aga-aga asin barubanggi, maomaw saka mapasalamat sinda 
sa Kagurangnan; 
31siring man kun igwang mga dolot na tinutong na atang sa Kagurangnan kun 
mga Sabbath, mga Bagong Bulan saka mga aldaw nin pyesta, sosog sa talaan 
na bilang kan mga Levita na hinahagad kan lambang gawe nin pagsamba 
sa Kagurangnan sa gabos na panahon. 
32Sinda an mamamahala kan Tabernakulo asin kan Templo. Tatabangan 
ninda an mga aking lalaki ni Aaron, na saindang mga kadugo, sa paglingkod 
sa Templo. 

1 Mga Cronica 24 

An Katongdan kan mga Padi 

1Iyo ini an mga grupo kan kapagarakian ni Aaron. An mga aking lalaki ni 
Aaron iyo si Nadab, Abihu, Eleazar, saka si Itamar. 
2Enot na nagadan ki sa saindang ama si Nadab saka si Abihu, asin dai sinda 
nagkaigwa nin mga aki; kaya si Eleazar asin si Itamar iyo an nagin mga padi. 
3Sa tabang ni Zadok na saro sa kapagarakian ni Eleazar, saka ni Ahimelec na 
saro sa kapagarakian ni Itamar, pinaggrupo-grupo ni David an kapagarakian 
ni Aaron sosog sa saindang mga katongdan nin paglingkod. 
4An kapagarakian ni Itamar pinag-organisar sa walong grupo sana; mantang 
an kapagarakian ni Eleazar sa dyes y seis na grupo. Ginibo ini huli ta mas 
dakul an mga lalaking pamayo nin pamilya sa kapagarakian ni Eleazar ki sa 
ki Itamar. 
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5Huli ta anas igwa nin mga opisyal kan templo saka mga opisyal nin Dios an 
kapagarakian ni Eleazar asin ni Itamar, an pag-organisar sainda ginibo sa 
paagi nin ripa. 
6Turno-turno an kapagarakian ni Eleazar asin ni Itamar sa pagripa. An 
eskriba na si Semaias, na aking lalaki ni Netanel, iyo an nagtala kan saindang 
mga ngaran sa atubangan kan hade, kan mga opisyal, kan padi na si Zadok, 
ni Ahimelec na aking lalaki ni Abiatar, asin kan mga pamayo kan mga 
pamilya nin mga padi saka nin mga Levita. 
7Iyo ini an orden kan beynte y kwatrong grupo nin mga pamilya na 
tinarawan nin mga trabaho: enot si Joiarib, ikaduwa si Jedaias, 
8ikatolo si Harim, ikaapat si Seorim, 
9ikalima si Malkias, ikaanom si Mijamin, 
10ikapito si Hakkoz, ikawalo si Abias, 
11ikasiyam si Jesua, ikasampolo si Secanias, 
12ikaonse si Eliasib, ikadose si Jakim, 
13ikatrese si Huppa, ikakatorse si Jesebeab, 
14ikakinse si Bilga, ikadyes y seis si Immer, 
15ikadyes y syete si Hezir, ikadyes y otso si Hapizez, 
16ikadyes y nuebe si Petaias, ikabeynte si Jehezkel, 
17ikabeynte y uno si Jakin, ikabeynte y dos si Samuel, 
18ikabeynte y tres si Delaias, ika beynte y kwatro si Maazias. 
19Bilang katongdan nin paglingkod, an mga lalaking ini minaduman sa 
Templo sosog sa paaging itinao sainda ni Aaron na saindang ginikanan, siring 
kan pagboot nin Kagurangnan na Dios nin Israel. 

An Lista kan mga Levita 

20Iyo ini an iba pang mga pamayo nin mga pamilya na naggikan ki Levi: 
Jedeias, saro sa kapagarakian ni Amram na gikan ki Sebuel; 
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21Issias, saro sa kapagarakian ni Rehabias; 
22Jahat, saro sa kapagarakian ni Izar na gikan ki Selomit; 
23An mga aking lalaki ni Hebron: enot si Jerias, ikaduwa si Amarias, ikatolo 
si Jahaziel, ikaapat si Jekameam; 
24Samir, saro sa kapagarakian ni Uzziel na gikan ki Mikas; 
25Zacarias, saro sa kapagarakian ni Uzziel na gikan ki Issias, na tugang na 
lalaki ni Mikas. 
26An mga kapagarakian ni Merari na iyo si Mali, Musi, saka Jaazias; 
27igwa nin tolong aking lalaki si Jaazias na iyo si Soham, Zaccur, asin Ibri; 
28-29an mga aking lalaki ni Mali na iyo si Eleazar saka si Kis. Dai nagkaigwa 
nin aking lalaki si Eleazar, alagad si Kis igwa nin saro, si Jerameel; 
30an mga aking lalaki ni Musi iyo si Mali, Eder, asin Jerimot. Ini gabos iyo an 
mga pamilya kan mga Levita. 
31Sa atubangan ni Hadeng David, ni Zadok, ni Ahimelec, asin kan gabos na 
pamayo kan mga pamilya nin mga padi saka mga Levita, nagripa man an 
lambang pamayo nin pamilya asin an sarong ngohod na tugang na lalaki 
kaini, siring kan ginibo kan saindang mga kadugo, an mga padi na naggikan 
ki Aaron. 

1 Mga Cronica 25 

An mga Paratugtog sa Templo 

1Pinili ni David asin kan mga lider kan mga Levita an mga Levitang 
kamaganakan ni Asaf, ni Heman, saka ni Jedutun, tanganing mangenot sa 
mga gawe nin pagsamba. Sinda an mapahayag kan mga mensahe nin Dios, na 
sinasabayan kan musika nin mga arpa asin mga gimbal. Iyo ini an lista kan 
mga tawong pinili na mangenot sa pagsamba, asin an trabaho na gigibohon 
kan saindang grupo: 
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2An apat na aking lalaki ni Asaf: si Zaccur, Jose, Netanias, asin Asarela. An 
saindang pamayo iyo si Asaf, na nagbalangibog kan mensahe nin Dios sosog 
sa pagboot kan hade. 
3An anom na aking lalaki ni Jedutun: si Gedalias, Zeri, Jesaias, Simei, 
Hasabias, asin Matitias. Sa pamamayo kan saindang ama, ibinalangibog ninda 
an mensahe nin Dios, na sinasabayan kan musika nin mga arpa sa 
pagpasalamat asin pag-omaw sa Kagurangnan. 
4An katorseng aking lalaki ni Heman: si Bukkias, Matanias, Uzziel, Sebuel, 
Jerimot, Hananias, Hanani, Eliata, Gidalti, Romanti-ezer, Josbekasa, Malloti, 
Hotir, asin Mahaziot. 
5Si Heman, na propeta kan hade, tinawan nin Dios nin katorseng aking lalaki 
saka tolong aking babae, siring kan saiyang ipinanuga, tanganing magin 
bantog si Heman. 
6Sinda gabos nasa irarom kan pamamahala kan saindang ama sa pagtugtog 
nin mga gimbal, asin mga arpa, tanganing sabayan nin musika an pagsamba 
sa Templo. Si Asaf, si Jedutun, saka si Heman nasa irarom kan pagboot kan 
hade. 
7An beynte y kwatrong lalaking ini asin an kapwa ninda mga Levita gabos 
eksperto sa musika. An kabilogan na bilang ninda uminabot sa dos syentos 
otsenta y otso. 
8Tanganing maaraman an saindang mga katongdan, nagripa sinda gabos, 
sadit man o dakula, paratukdo man o pinagtutukdoan. 
9-31Sosog sa mga pamilya an dos syentos otsenta y otsong kalalakihan na ini 
binaranga sa beynte y kwatrong grupo na tigdodose katawo. An lambang 
grupo igwa nin sarong lider. Iyo ini an pasurunod-sunod kan saindang 
paglingkod: 

1 si Jose kan pamilya ni Asaf; 
2 si Gedalias; 
3 si Zaccur; 
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4 si Zeri; 
5 si Netanias; 
6 si Bukkias; 
7 si Jesarela; 
8 si Jesaias; 
9 si Matanias; 
10 si Simei; 
11 si Uzziel; 
12 si Hasabias; 
13 si Sebuel; 
14 si Mattitias; 
15 si Jerimot; 
16 si Hananias; 
17 si Josbekasa; 
18 si Hanani; 
19 si Malloti; 
20 si Eliata; 
21 si Hotir; 
22 si Gidalti; 
23 si Mahaziot; 
24 si Romanti-ezer. 

1 Mga Cronica 26 

An mga Bantay sa Templo 

1Iyo ini an mga grupo kan mga Levita na an katongdan iyo an pagbantay sa 
mga trangkahan kan Templo. Gikan sa kamaganakan ni Kore, napili si 
Meselemias, na aking lalaki ni Kore kan pamilya ni Asaf. 
2An mga aking lalaki ni Meselemias iyo si Zacarias an matua, ikaduwa si 
Jediael, ikatolo si Zebadias, ikaapat si Jatniel, 
3ikalima si Elam, ikaanom si Jehohanan, asin ikapito si Eliehoenai. 
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4Napili man si Obed-edom, na benendisyonan nin Dios huli sa pagtao saiya 
nin walong aking lalaki na iyo si Semaias an matua, ikaduwa si Jehozabad, 
ikatolo si Joa, ikaapat si Sacar, ikalima si Netanel, 
5ikaanom si Ammiel, ikapito si Issakar, asin ikawalo si Peulletai. 
6Nagkaigwa si Semaias nin mga aking lalaki na nagin pamayo kan saindang 
mga kamaganakan huli kan saindang kakayahan. 
7An mga ini iyo si Otni, Refael, Obed, Elzabad, asin an duwa nindang 
makokosog na tugang na si Elihu saka si Semakias. 
8An kabilogan na bilang kan mga aki saka mga makoapo ni Obed-edom na 
maninigong maglingkod uminabot sa sesenta y dos. 
9Dyes y otsong lalaki man sa pamilya ni Meselemias an maninigong 
maglingkod. 
10Gikan sa kamaganakan ni Merari, napili si Hosa na igwa nin apat na aking 
lalaki. An mga ini iyo si Simri (siya an ginibong pamayo kan saiyang ama, 
maski bako man siya an matuang aki), 
11si Hilkias, si Tebalias, asin Zacarias. Trese gabos na parabantay sa Templo 
an hale sa pamilya ni Hosa. 
12Pinaggrupo-grupo an mga bantay sa Templo sosog sa saindang mga 
pamilya, asin tinarawan sinda nin katongdan sa Templo arog sa ibang mga 
Levita. 
13Sadit man o dakula, nagripa an gabos na pamilya tanganing aramon kun 
arin na trangkahan an babantayan ninda. 
14Nanongod ki Selemias an trangkahan sa sirangan; an trangkahan sa amihan 
nanongod ki Zacarias, aki ni Selemias, sarong lalaking danay na nagtatao nin 
marahay na hatol. 
15Nanongod ki Obed-edom an trangkahan sa habagat, asin napasaiyang mga 
aki an pagbantay kan mga kwartong sarayan. 
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16Nanongod ki Suppim saka ki Hosa an trangkahan sa parteng solnopan asin 
an trangkahan nin Salleket, sa dalan na minapaitaas. An lambang grupo igwa 
nin talaan na oras nin pagbantay. 
17Sa sirangan, anom an nagbabantay aroaldaw. Sa amihan, apat asin apat 
man sa habagat. Aroaldaw, apat an nagbabantay sa mga kwartong sarayan; 
duwa sa lambang kwarto. 
18An edipisyo na nasa solnopan, binabantayan nin apat sa may dalan asin 
duwa sa mismong edipisyo. 
19Ini an mga grupo kan mga bantay kan mga trangkahan na naggikan sa 
kamaganakan ni Kore saka ni Merari. 

Iba pang mga Katongdan sa Templo 

20Sa iba pang mga Levita, si Ahias an namahala kan mga kayamanan sa 
Templo asin kan mga kwartong sarayan kan mga ikinonsagrang regalo para 
sa Dios. 
21Si Ladan, saro kan mga aking lalaki ni Gerson, iyo an ginikanan kan 
nagkapirang grupo nin pamilya, kaiba an pamilya kan saiyang aking lalaki na 
si Jehiel. 
22An duwa pang aking lalaki ni Ladan na si Zetam saka si Joel iyo an 
namahala kan mga kayamanan sa Templo. 
23Tinarawan man nin mga katongdan an mga kapagarakian ni Amram, Izar, 
Hebron, asin Uzziel. 
24Si Sebuel, na aking lalaki ni Gerson na aki ni Moises, iyo an pinakapamayo 
kan mga namamahala kan kayamanan sa Templo. 
25Kadugo niya si Selomit huli ki Eliezer na tugang ni Gerson. Si Eliezer iyo an 
ama ni Rehabias, na ama ni Jesaias, na ama ni Joram, na ama ni Zikri, na 
ama ni Selomit. 
26Si Selomit saka an mga kaayon sa saiyang pamilya iyo an namahala kan 
gabos na regalo sa Dios na idinolot ni David, kan mga pamayo nin mga 
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pamilya, kan mga lider kan mga grupo nin kamaganakan, asin kan mga 
opisyal nin hukbo. 
27Hale sa mga sinamsam sa gera, nagdolot sinda nin mga regalo na 
gagamiton sa Templo, 
28si Selomit asin an saiyang pamilya iyo an namahala kan gabos na idinolot 
para gamiton sa Templo, pati an mga regalong dara kan propetang si Samuel, 
ni Hadeng Saul, ni Abner na aking lalaki ni Ner, saka ni Joab na aking lalaki 
ni Zeruias. 

Mga Katongdan kan Ibang mga Levita 

29Sa kapagarakian ni Izar, si Kenaias saka an saiyang mga aking lalaki iyo an 
napili bilang mga kansilyer asin mga hukom. 
30Sa kapagarakian ni Hebron, si Hasabias kaiba an mil syete syentos na mga 
kadugo niya, na gabos may kakayahan, iyo an namahala kan Israel sa 
solnopan kan Salog nin Jordan. Sinda an namahala kan trabaho 
kan Kagurangnan asin kan paglingkod sa hade. 
31Si Jerias iyo an pamayo kan mga kapagarakian ni Hebron. Kan 
ikakwarentang taon kan paghahade ni David, sarong pagsiyasat an ginibo sa 
kapagarakian ni Hebron, asin nanumpongan an mga maninigo saka may 
kakayahan na mga lalaking kaayon sa pamilyang ini duman sa Jazer sa 
Gilead. 
32Nagpili si David nin dos mil syete syentos na mga bantog na pamayo nin 
mga pamilya sa mga kadugo ni Jerias, asin pinapamahala niya sinda kan 
gabos na trabaho kan Kagurangnan asin kan paglingkod sa hade duman sa 
sirangan kan Salog nin Jordan—an teritoryo ni Ruben, ni Gad, saka ni 
Manases sa Sirangan. 

1 Mga Cronica 27 

Manlaen-laen na Grupong Nagpapadalagan kan Trabaho 

1Iyo ini an lista kan mga Israelita, na pamayo nin mga pamilya, saka an mga 
lider nin mga kamaganakan, asin an saindang mga opisyal na nagpalakaw 
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kan trabaho sa kahadean. Lambang bulan kan taon, igwa nin sarong grupo na 
namamahala; lambang grupo igwa nin beynte y kwatro mil na kaayon, na 
nasa irarom kan pamamahala nin sarong pamayo 
2-15Iyo ini an mga pamayo para sa lambang bulan kan taon: Enot na bulan: si 
Jasobeam na aking lalaki ni Zabdiel (kabilang siya sa kamaganakan ni Perez, 
na kabtang kan tribu ni Juda) Ikaduwang bulan: si Dodai, saro sa 
kapagarakian ni Ahohi (si Miklot iyo an katabang na lider) Ikatolong bulan: si 
Benaias na aking lalaki kan padi na si Jehoiada; siya an lider kan “An 
Treynta” (an saiyang aking lalaki na si Amizabad iyo an nagin kasalihid niya 
bilang lider kan grupong ini) Ikaapat na bulan: si Asahel, tugang na lalaki ni 
Joab (an saiyang aking lalaki na si Zebadias iyo an nagin kasalihid niya) 
Ikalimang bulan: si Samhut, sarong kapagarakian ni Izar Ikaanom na bulan: si 
Ira na aking lalaki ni Ikkes na taga Tekoa Ikapitong bulan: si Helez, an 
Pelonita na gikan ki Efraim Ikawalong bulan: si Sibecai na taga Husa (kaayon 
siya sa kamaganakan ni Zera na kabtang kan tribu ni Juda) Ikasiyam na 
bulan: si Abiezer na taga Anatot, sa teritoryo kan tribu ni Benjamin 
Ikasampolong bulan: si Maharai na taga Netofa (kaayon siya sa kamaganakan 
ni Zera) Ikaonseng bulan: si Benaias na taga Piraton, sa teritoryo kan tribu ni 
Efraim Ikadoseng bulan: si Heldai na taga Netofa (saro siya sa kapagarakian 
ni Otniel) 

An mga Pamayong Opisyal kan mga Tribu 

16-22Iyo ini an mga pamayong opisyal kan mga tribu nin Israel: 

Tribu Pamayo 
Ruben Eliezer na aking lalaki ni Zikri 
Simeon Sefatias na aking lalaki ni Maaca 
Levi Hasabias na aking lalaki ni Kenuel 
Aaron Zadok 
Juda Elihu, saro sa mga tugang ni Hadeng David 
Issakar Omri na aking lalaki ni Miguel 
Zabulon Ismaias na aking lalaki ni Obadias 
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Neftali Jerimot na aking lalaki ni Azreel 
Efraim Oseas na aking lalaki ni Asaias 
Manases sa Solnopan Joel na aking lalaki ni Pedaias 
Manases sa Sirangan Iddo na aking lalaki ni Zacarias 
Benjamin Jaasiel na aking lalaki ni Abner 
Dan Azarel na aking lalaki ni Jeroham 

23Dai binilang ni David an mga tawong dai pa nakaabot sa beynte an edad, 
huli ta nanuga an Kagurangnan na an Israel gigibohon niyang siring kadakul 
kan mga bitoon sa langit. 
24Si Joab, na an ina iyo si Zeruias, nagpoon sa pagsenso alagad dai niya 
natapos. Huli kan pagsensong ini, pinadusahan nin Dios an Israel; kaya an 
mga bilang dai man ikinasurat sa mga opisyal na lista ni Hadeng David. 

An mga Administrador kan mga Rogaring kan Hade 

25-31Iyo ini an mga administrador kan mga rogaring kan hade: si Azmavet, na 
aking lalaki ni Adiel, iyo an administrador kan mga kwartong sarayan kan 
mga kayamanan kan hade. Si Jonatan, na aking lalaki ni Uzzias, iyo an 
administrador kan mga kwartong sarayan kan mga kayamanan sa mga 
banwa, mga syudad, mga baryo saka mga bantayan; an administrador kan 
mga trabaho sa kaomahan iyo si Ezri na aking lalaki ni Kelub; kan mga 
ubasan, si Simei na taga Rama; kan mga kwartong sarayan nin arak, si Zabdi 
na taga Sefam; an administrador kan mga kahoy na oliba saka sikomoro sa 
Sefela, si Baal-hanan na taga Geder; kan mga sarayan kan lana nin oliba, si 
Joas; an administrador kan mga baka na nasa Kapatagan nin Sharon, si Sitrai 
na taga Sharon; kan mga baka na nasa mga kapantayan, si Safat na aking 
lalaki ni Adlai; kan mga kamelyo, si Obil na Ismaelita; kan mga asno, si 
Jedeias na taga Meronot; kan mga karnero saka mga kanding, si Jaziz na 
Hagreo. Ini gabos iyo an mga administrador kan mga rogaring kan hade. 

An Personal na mga Parahatol ni David 
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32Si Jonatan, na tiyo ni David, sarong lalaking marahay na parahatol asin 
eskriba. Siya asin si Jehiel, na aking lalaki ni Hakmoni, iyo an namahala kan 
pag-aradal kan mga aking lalaki kan hade. 
33Si Ahitofel iyo an parahatol kan hade, asin si Husai na Arkita iyo an katood 
kan hade. 
34An nagin kasalihid ni Ahitofel bilang parahatol iyo si Jehoiada, na aking 
lalaki ni Benaias, saka si Abiatar. Si Joab iyo an pamayo kan hukbo kan hade. 

1 Mga Cronica 28 

Mga Pagboot ni David Manongod sa Templo 

1Tiniripon ni David sa Jerusalem an mga opisyal nin Israel, an mga opisyal 
kan mga tribu, an mga pamayo kan mga grupong naglilingkod sa hade, an 
mga opisyal nin mga rinibo saka mga ginatos, an mga administrador kan 
gabos na rogaring saka mga hayop kan hade saka kan saiyang mga aking 
lalaki, dangan an gabos na opisyal, an makokosog na mga lalaki asin an mga 
bantog na paralaban. 
2Nagtindog si David sa atubangan ninda asin nagsabi: “Magdangog kamo, 
mga tugang asin mga kahimanwa. Nasa puso ko na kaidto an pagtugdok nin 
sarong harong na bugtakan kan Kaban nin Tipan, an tungtongan 
kan Kagurangnan na satong Dios. Inandam ko na an mga kagamitan para sa 
pagtugdok kan templo, 
3alagad sinabihan ako nin Dios, ‘Bako ika an matugdok nin harong para sako, 
huli ta soldados ka asin nagpabulos ka nin dakul na dugo.’ 
4Alagad pinili ako nin Kagurangnan na Dios nin Israel na maghade sagkod pa 
man sa Israel. Pinili niya an tribu ni Juda bilang pamayo; asin gikan sa tribu 
ni Juda pinili niya an pamilya nin sakong ama. Sa mga aking lalaki nin 
sakong ama, naogma siyang pilion ako na magin hade kan bilog na Israel. 
5Tinawan niya ako nin dakul na aking lalaki, asin sa sainda pinili niya si 
Solomon na sakong aki na maghade sa Israel, an kahadean nin Kagurangnan. 
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6“Nagtaram sako an Kagurangnan, ‘An saimong aki na si Solomon iyo an 
matugdok kan sakong Templo, huli ta pinili ko siya na magin aki ko, asin ako 
an magigin ama niya. 
7Papadanayon ko an saiyang kahadean kun padagos siyang magkuyog kan 
sakong mga togon saka mga pagboot arog kan ginigibo niya ngunyan.’ 
8“Kaya ngunyan, banwaan ko, sa atubangan nin satuyang Dios asin kan 
katiriponan na ini nin Israel, an banwaan nin Kagurangnan, manuga kamo na 
kukuyogon nindo an gabos na togon nin Kagurangnan na satuyang Dios, 
tanganing padagos nindong masadirihan an marahay na dagang ini dangan 
ikawalat nindo iyan bilang pamana sa saindong mga aki sagkod pa man.” 
9Dangan sinabihan ni David si Solomon, “Aki ko, midbidon mo an Dios nin 
saimong ama, asin paglingkodan mo siya sa bilog mong puso asin 
makinuyog-kuyog na pag-isip, huli ta sinisiyasat nin Kagurangnan an gabos 
na puso asin naaaraman niya an lambang pag-isip saka pagmawot. Kun 
hanapon mo siya, makukua mo siya; kun talikodan mo siya papabayaan ka 
niya sagkod lamang. 
10Saboton mo nanggad na pinili ka nin Kagurangnantanganing magtugdok 
kan saiyang banal na Templo; pagmakosog asin gibohon mo iyan.” 
11Itinao ni David ki Solomon an plano kan balkon kan Templo, kan manlaen-
laen na edipisyo kaini, an plano kan mga kwartong sarayan kan kayamanan 
asin kan iba pang mga kwarto, saka an plano kan Kabanal-banaleng lugar 
saen pinapatawad an mga kasalan. 
12Itinao man niya ki Solomon an plano kan gabos na inisip niya para sa patyo 
asin mga kwarto sa palibot, sa mga sarayan kan mga kagamitan sa Templo 
saka mga regalong dolot sa Kagurangnan. 
13Itinao man saiya ni David an plano kan paggrupo-grupo kan mga padi saka 
mga Levita para sa saindang paglingkod sa Templo, asin para sa pag-ataman 
kan gabos na kagamitan sa laog kaini. 
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14Tinukdoan niya ini kan tamang timbang nin bulawan saka plata na 
gagamiton para sa paggibo kan lambang kasangkapan, 
15kan lambang ilawan asin kandelero. 
16Itinukdo man niya an tamang timbang nin bulawan na gagamiton sa 
pagkalopkop kan lambang lamesa na bubugtakan kan mga dolot na tinapay, 
asin an tamang timbang nin plata para sa mga platang lamesa. 
17Itinukdo pa niya an tamang timbang nin purong bulawan na gagamiton sa 
paggibo nin mga tinidor, mga palanggana saka mga kalis; dangan an tamang 
timbang nin bulawan saka plata na gagamiton sa paggibo kan mga mangko; 
18siring man an tamang timbang nin purong bulawan na gagamiton sa 
paggibo kan altar nin insenso, asin sa paggibo kan karwahe kan mga kerubin 
na unat an mga pakpak asin minatahob kan Kaban nin Tipan 
nin Kagurangnan. 
19Nagsabi si David, “Ini gabos nasusurat sa planong ginibo sosog sa mga 
katukdoan na ipinapakuyog sako nin Kagurangnan.” 
20Dangan sinabihan ni David si Solomon na saiyang aki, “Pagmakosog asin 
pagmaisog. Gibohon mo an trabaho; dai ka matakot ni manluya an boot, huli 
ta iibahan ka kan Kagurangnan Dios, na sakuyang pinaglilingkodan. Dai ka 
niya papabayaan sagkod na matapos an gabos na trabaho sa Templo. 
21Natawan na nin mga katongdan sa Templo an mga padi saka mga Levita. 
Andam sa pagtabang saimo an gabos na tawong igwa nin kakayahan. An 
gabos na opisyal asin an bilog na banwaan nasa irarom kan saimong 
pagboot.” 

1 Mga Cronica 29 

Mga Dolot para sa Pagtugdok kan Templo 

1Sinabihan ni David an bilog na katiriponan, “Hoben pa saka kulang pa nin 
pakaaram an sakuyang aki na si Solomon, na pinili nin Dios. Dakula an 
trabaho, huli ta an papatindogon bakong palasyo para sa tawo kundi sarong 
Templo para sa Kagurangnan Dios. 



1059 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

2Ginibo ko na an gabos kong makakaya sa pag-andam kan mga bagay na 
kaipuhan para sa Templo: mga bulawan, plata, bronse, lansang, mga kahoy, 
mga mahalagang bato saka mga gapo, mga gapo na manlaen-laen an kolor 
asin mga marmol. 
3Laen pa kaini, bilang dagdag sa mga inandam ko para sa Templo, hale sa 
sadiri kong kayamanan nagtao na ako nin bulawan saka plata, huli kan 
sakuyang pagkamoot sa Templo nin Dios. 
4Itinatao ko an sobra sa sanggatos na tonelada nin bulawan na hale pa sa 
Ofir, saka mga dos syentos kwarentang toneladang purong plata, tanganing 
gamiton sa pagsamno kan mga lanob kan Templo, 
5asin sa gabos na gigibohon kan mga paradibuho. Siisay pa an makakatao nin 
boluntad na dolot ngunyan para sa Kagurangnan?” 
6Dangan nagtarao nin mga boluntad na dolot an mga pamayo nin mga 
kamaganakan, an mga lider kan mga tribu, an mga opisyal nin mga rinibo 
saka mga ginatos na soldados, asin an mga administrador kan mga sadiri kan 
hade. 
7Ini an mga idinolot ninda para sa Templo: sobra sa syento setentang 
toneladang bulawan, sobra sa tres syentos kwarentang toneladang plata, mga 
seis syentos beynte toneladang bronse, asin sobra sa tres mil kwatro syentos 
toneladang lansang. 
8An mga igwa nin mahahalagang bato minatao kaiyan para sa kayamanan 
kan Templo, na nasa pamahala ni Jehiel kan Levitang kamaganakan ni 
Gerson. 
9Tudok sa boot na nagtarao nin dolot an banwaan; naogma sinda huli ta 
dakul an idinolot sa Kagurangnan. Nag-ogma man nin marahay an hade na si 
David. 

Inomaw ni David an Dios 
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10Sa atubangan kan bilog na katiriponan, nag-omaw si David 
sa Kagurangnan asin nagsabi, “Pag-omawon ka, Kagurangnan, Dios ni Jacob 
na samuyang ginikanan, sa panahon na daing kasagkoran. 
11Saimo an kadakulaan, an kapangyarihan, an kamurawayan, an 
kapangganahan asin an kamahalan, huli ta saimo an gabos na nasa langit asin 
daga. Saimo an kahadean, O Kagurangnan, asin ika an nangongorog na 
kagsakop kan gabos. 
12Sa saimo gikan an gabos na kayamanan asin kaomawan; ika an hade kan 
gabos. Nasa saimo an kapangyarihan asin kosog; ika an nagtatao nin 
kadakulaan asin kosog sa gabos. 
13Ngunyan, samuyang Dios, nagpapasalamat kami saimo, asin inoomaw mi 
an saimong mamurawayon na ngaran. 
14“Alagad siisay man ako asin an sakong banwaan na makakakayang magtao 
nin boluntad na dolot saimo? Huli ta sa saimo gikan an gabos na bagay, asin 
samuya man sanang ibinabalik an sadiri mo. 
15Mga dayuhan kami sa atubangan mo; mga nakikihimanwa, arog kan 
samong mga ginikanan. An samong mga aldaw arog sa sarong anino, asin dai 
magdadanay. 
16O Kagurangnan, samuyang Dios, an gabos na kayamanan na ini, na 
samuyang tinipon para sa pagtugdok kan templo sa kaomawan nin saimong 
ngaran, gikan saimo asin sadiri mo. 
17O Dios ko, aram kong binabalo mo an puso asin nawiwilihan mo an 
matanos. Sa malinig na puso, boluntad na idinodolot ko ini gabos, asin 
nahiling ko an saimong banwaan na maogma saka bulahos na nagdodolot 
saimo. 
18O Kagurangnan, Dios nin samong mga ginikanan na si Abraham, si Isaac 
asin si Jacob, papagdanaya an siring na mga katuyohan asin mga kaisipan sa 
puso nin saimong banwaan, dangan giboha sindang maimbod saimo. 
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19Itao mo ki Solomon na sakuyang aki an tudok sa puso na pagmawot na 
maotob an saimong mga togon saka mga pagboot, asin na ikapatugdok niya 
an Templo, na inandaman ko kan mga bagay na ini.” 
20Dangan sinabihan ni David an katiriponan, “Omawon nindo 
an Kagurangnan na saindong Dios!” an bilog na katiriponan nag-omaw 
sa Kagurangnan, an Dios nin saindang mga ginikanan, nagduko kan saindang 
payo asin nagsamba sa Kagurangnan saka nagtaong galang sa hade. 
21Sunod na aldaw, nagsakripisyo sinda sa Kagurangnan; nagdolot sinda nin 
mga tinutong na atang—sangribo na torong baka, sangribong lalaking 
karnero asin sangribong kordero. Nagdolot man sinda nin inomon na arak. 
22Kan aldaw na idto, nagkakan sinda saka nag-inom sa atubang 
nin Kagurangnan sa dakulang kaogmahan. Sa ikaduwang beses, ipinagrukyaw 
ninda si Solomon bilang hade. Sa ngaran nin Kagurangnan, linahidan ninda 
siya bilang saindang kagsakop, asin si Zadok bilang padi. 
23Kaya nagtukaw si Solomon sa trono nin Kagurangnan bilang hade na 
kasalihid kan saiyang ama. Nagin mauswag siya asin nagkuyog saiya an bilog 
na Israel. 
24An gabos na lider asin mga soldados patin an iba pang mga aking lalaki ni 
David nanuga na magigin maimbod ki Hadeng Solomon. 
25Pinangagin bantog nin Kagurangnan si Solomon sa atubang kan bilog na 
Israel, asin orog na pinadakula ki sa mga naenot na naghade sa Israel. 

Pinahalipot na Istorya kan Paghahade ni David 

26Naghade sa Israel si David na aking lalaki ni Jesse 
27sa laog nin kwarentang taon. Naghade siya sa Hebron sa laog nin pitong 
taon, asin sa Jerusalem sa laog nin treynta y tres na taon. 
28Gurang na siya kan magadan, mayaman saka ginagalangan; asin si Solomon 
na aki niyang lalaki iyo an nagin kasalihid niya bilang hade. 
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29An mga ginibo ni Hadeng David, poon sa kapinonan sagkod sa kataposan, 
nasusurat sa mga Cronica kan mga propeta na si Samuel, si Natan, asin si 
Gad. 
30Nasusurat digdi an saiyang paghahade, an saiyang kapangyarihan, asin an 
gabos na nangyari saiya saka sa Israel, sagkod sa mga kataraed na kahadean. 
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2 Mga Cronica 

2 Mga Cronica 1 

Naghagad si Solomon nin Kadonongan 
(1 Mga Hade 3:1-15) 

1Pusog na pinaghadean ni Solomon na aking lalaki ni David an kahadean nin 
Israel; benendisyonan siya nin Kagurangnan na saiyang Dios asin ginibo 
siyang orog na mapangyari. 
2Pinagbotan ni Solomon an bilog na Israel, an mga opisyal nin rinibo asin nin 
ginatos na mga soldados, an mga hukom asin an gabos na pamayo nin mga 
pamilya 
3na mag-iba saiya duman sa lugar na pagsasambahan sa Gibeon. Nagduman 
sinda huli ta yaon duman an Tabernakulo na ginibo kaidto ni Moises, an 
sorogoon nin Kagurangnan, sa kalangtadan.  

(4Alagad nasa Jerusalem an Kaban nin Tipan, sa sarong tolda na itinugdok ni 
Hadeng David, kan darahon niya an Kaban nin Tipan hale sa Kiriat-jearim.) 
5Yaon man duman sa Gibeon, sa atubangan kan Tabernakulo, an bronseng 
altar na ginibo ni Bezalel, na aking lalaki ni Uri saka makoapo ni Hur. 
An Kagurangnan sinamba duman ni Solomon asin kan bilog na katiriponan. 
6Nagdolok si Solomon sa bronseng altar, sa atubangan kan Tabernakulo, asin 
nagdolot nin sangribong tinutong na atang. 
7Kan bangging idto, nagpahiling an Dios ki Solomon asin naghapot, “Ano an 
boot mong itao ko saimo?” 
8Nagsimbag si Solomon sa Dios, “Pinahilingan mo nin dakula asin danay na 
pagkamoot an sakong ama na si David, asin ngunyan ginibo mo akong hade 
bilang kasalihid niya. 
9O Kagurangnan Dios, otoba ngunyan an saimong panuga sa sakuyang ama. 
Ginibo mo akong hade nin sarong banwaan na arog kadakul kan alpog sa 
daga. 
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10Tawe ako nin kadonongan asin pakaaram na kaipuhan ko sa paghade 
sainda, huli ta siisay an pwedeng maghade sa banwaan mong ini na orog 
kadakula?” 
11Nagsimbag an Dios ki Solomon, “Tama an pinili mo. Embes na maghagad 
ka nin pagsadiri, kayamanan, kaomawan, o an buhay kan saimong mga 
kaiwal, o an halawig na buhay para saimo, hinagad mo an kadonongan asin 
pakaaram tanganing paghadean mo an sakong banwaan, na binoot kong 
paghadean mo. 
12Tatawan taka nin kadonongan asin pakaaram. Laen pa kaiyan, tatawan taka 
nin kayamanan, pagsadiri saka kabantogan na dai pa nakamtan nin siisay 
man na hade kaidto, ni makakamtan pa ngapit.” 

An Kapangyarihan asin Kayamanan ni Solomon 
(1 Mga Hade 10:26-29) 

13Kaya naghale si Solomon sa lugar na pagsasambahan sa Gibeon na 
namumugtakan kan Tabernakulo, asin nagpasiring sa Jerusalem. Duman niya 
pinaghadean an Israel. 
14Nagtipon siya nin mga karwahe asin mga parakabayo: mil kwatro syentos 
an saiyang mga karwahe asin dose mil an mga parakabayo. An iba kaini 
ibinugtak niya sa Jerusalem, asin an iba ibinugtak niya sa manlaen-laen na 
syudad. 
15Kan panahon nin paghahade ni Solomon, an bulawan asin plata ordinaryo 
sanang bagay sa Jerusalem arog sa gapo, asin an sedro arog kadakul sa 
sikomoro duman sa Sefela. 
16An mga kabayo kan hade hale pa sa Egipto asin sa Kue, asin an saiyang 
mga negosyante iyo an minabakal kaiyan sa Kue sa talaan na presyo. 
17Sa Egipto man ninda binarakal an mga karwahe. An mga kabayo saka mga 
karwahe ipinabakal ninda sa mga hade kan mga Heteo asin sa mga hade sa 
Siria sa kantidad na seis syentos na pedaso nin plata an lambang karwahe, 
asin syento singkwenta an lambang kabayo. 

2 Mga Cronica 2 
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Mga Pag-andam para sa Pagtugdok kan Templo 
(1 Mga Hade 5:1-18) 

1Nagdesisyon si Solomon na magtugdok nin sarong templo para sa ngaran 
kan Kagurangnan, asin sarong palasyo para saiya. 
2Nagbugtak siya nin setenta mil na lalaking parabuhat nin kagamitan, otsenta 
mil na lalaking paratabas nin gapo, saka tres mil seis syentos na mga kapatas. 
3Nagpadara nin mensahe si Solomon ki Hiram na hade nin Tiro, “Pabakalan 
mo man ako nin mga kahoy na sedro siring na pinabakalan mo kaiyan an 
sakong ama na si David para sa saiyang palasyo. 
4Mapatugdok ako nin templo para sa ngaran kan Kagurangnan na sakuyang 
Dios; kokonsagrahon ko iyan saiya tanganing pagtutongan nin insenso nin 
mga pahamot sa atubang niya, asin danay na pagdolotan kan mga dolot na 
tinapay saka mga tinutong na atang aga-aga asin barubanggi, siring man kun 
mga Sabbath, mga Pyesta kan Bagong Bulan asin mga talaan na pyesta 
nin Kagurangnan na samuyang Dios. Ipinagboot nin Kagurangnan na gibohon 
ini nin Israel sagkod lamang. 
5Dakula an templo na sakong ipapatugdok, huli ta mas dakula an samuyang 
Dios ki sa ibang mga dios. 
6Alagad siisay an makakapagtugdok nin sarong templo para saiya, na maski 
an kahiwasan kan bilog na kalangitan dai magkakanigo para saiya? Kaya 
anong templo an ikakapatugdok ko para saiya kundi arog sana sa sarong 
lugar na tinututongan nin insenso sa atubang niya? 
7Kaya padigdihon mo sako an sarong lalaking eksperto sa mga gibong 
bulawan, plata, bronse saka lansang, siring man sa pagtrabaho sa mga telang 
kolor asul, purpura saka pula. Magtatrabaho siya kaiba kan mga ekspertong 
trabahador sa Juda asin sa Jerusalem, na pinili kan ama kong si David. 
8Aram kong matitibay an saimong mga parapalod nin kahoy, kaya padarahan 
mo ako nin mga kahoy na sedro, sipres, asin algum hale sa Lebanon. Andam 
akong magpadara nin mga matabang sa mga sorogoon mo, 
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9tanganing mag-andam nin dakul na kahoy, huli ta dakula saka magayon an 
templo na itutugdok ko. 
10An saimong mga parapalod nin kahoy tatawan ko nin dos mil na 
toneladang trigo, dos mil na toneladang sebada, kwatro syentos mil na litro 
nin arak saka kwatro syentos mil na litro nin lana.” 
11Sa paagi nin sarong surat, sinimbag si Solomon ni Hadeng Hiram, “Huli ta 
namomotan nin Kagurangnan an saiyang banwaan, ginibo ka niyang hade 
ninda. 
12Pag-omawon an Kagurangnan Dios nin Israel, kaggibo kan langit asin daga! 
Tinawan niya si Hadeng David nin sarong madonong na aki, na igwa nin 
pakasabot asin pakaaram, na ngunyan mapatugdok nin sarong templo para 
sa Kagurangnan patin sarong palasyo para saiya. 
13Isinusubol ko saimo an sarong madonong asin ekspertong trabahador na an 
ngaran Huram. 
14An saiyang ina kaayon sa tribu ni Dan asin an saiyang ama gikan sa Tiro. 
Eksperto siyang magtrabaho sa bulawan, plata, bronse, lansang, gapo, asin 
kahoy. Tatao siya kan trabaho sa mga telang kolor asul, purpura saka pula, 
asin sa pinong lino. Kaya niyang gibohon an gabos na klase nin pag-ukit asin 
masusunod niya an arin man na desenyo na ipapagibo saiya. Tugotan mo 
siyang magtrabaho kaiba kan saimong mga trabahador asin kan mga 
trabahador nin saimong ama na si Hadeng David. 
15Kaya ngunyan padarahan samo an trigo, sebada, arak saka lana na 
ipinanuga mo samo. 
16Duman kami sa Lebanon mapalod nin kahoy na kaipuhan mo; bubugkoson 
mi iyan dangan gigibohon na mga balsa na samong ipapaanod sa dagat 
pasiring sa Jope. Hale duman, pwede mo nang madara iyan sa Jerusalem. 

Pinonan an Pagtugdok kan Templo 
(1 Mga Hade 6:1-38) 
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17Sinenso ni Solomon an gabos na dayuhan na nag-eerok sa daga nin Israel, 
arog sa sensong ginibo ni David na saiyang ama. An bilang kan gabos na 
dayuhan uminabot sa syento singkwenta y tres mil seis syentos. 
18An setenta mil sainda itinalaan niyang parabuhat nin kagamitan, an otsenta 
mil itinalaan niyang paratabas nin gapo, asin an tres mil seis syentos ginibo 
niyang mga kapatas. 

2 Mga Cronica 3 

1Itinalaan na ni David, na ama ni Solomon, kun saen itutugdok an Templo. 
Duman ini itutugdok sa Jerusalem, sa ibabaw kan Bukid nin Moria, saen 
nagpahiling ki David an Kagurangnan, sa lugar na ginamit ni Arauna na 
Jebuseo bilang ginikan. Pinonan ni Solomon an pagtugdok kan Templo 
2kan ikaduwang bulan, kan ikaapat na taon nin saiyang paghahade. 
3An Templo nin Dios na ipinatugdok ni Hadeng Solomon igwa nin sukol na 
beynte y syete metros an laba asin siyam na metros an lakbang. 
4An balkon sa atubangan kan Templo igwa nin sukol na siyam na metros an 
laba, siring kan lakbang kan mismong Templo, asin singkwenta y kwatro 
metros an langkaw. An lanob kan balkon pinatos niya nin purong bulawan. 
5An pinakakwarto kan Templo linanoban niya nin mga kahoy na sedro, na 
napapatos nin purong bulawan na may desenyong mga kahoy na palma saka 
mga kadena. 
6An Templo sinamnohan kan hade nin mga mahalagang bato, saka bulawan 
na hale pa sa Parvaim. 
7Bulawan an ginamit niyang pamatos sa mga lanob kan Templo, sa mga 
kahabaan, sa mga laogan saka sa mga pinto. An mga lanob pinaukitan niya 
nin mga kerubin. 
8An pinakalaog na kwarto, an Kabanal-banaleng Lugar, may sukol na siyam 
na metros an laba, pareho kan lakbang kan Templo, asin siyam na metros an 
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lakbang. Sobra sa beynte toneladang bulawan an ginamit sa pagpatos kan 
mga lanob kan Kabanal-banaleng Lugar. 
9An timbang kan bulawan na ginamit sa paggibo nin mga pako uminabot sa 
kinyentos setenta gramos. An mga lanob kan mga kwarto sa itaas pinatos 
man nin bulawan. 
10Nagpagibo man an hade nin duwang metal na kerubin na pinatos nin 
bulawan. Ipinabugtak niya an mga ini sa laog kan Kabanal-banaleng Lugar, 
11-13magkataed na nagtitindog asin nakaatubang sa balkon. An lambang 
kerubin igwa nin duwang pakpak, na gabos nakaunat. An lambang pakpak 
igwa nin sukol na dos metros, beynte sentimetros an laba, na nakaunat kaya 
nagdudutaan sa tahaw kan kwarto an poro kan tigsaro nindang pakpak, asin 
nakaduta sa mag-ibong na lanob an poro kan ikaduwa nindang pakpak. Kaya 
siyam na metros an natatahoban kan saindang mga pakpak. 
14Nagpagibo man siya nin sarong panlipod na kurtina para sa Kabanal-
banaleng Lugar; ini ginibo sa pinong lino asin sa mga telang lana na kolor 
asul, purpura saka pula, dangan igwa nin disenyong mga kerubin. 

An Duwang Bronseng Harigi 
(1 Mga Hade 7:15-22) 

15Sa atubang kan Templo nagpagibo siya nin duwang harigi na kinse may 
kabangang metros an langkaw kan lambang saro. An lambang harigi igwa nin 
kapitel na duwang metros, beynte sentimetros an langkaw. 
16Nagpagibo siya nin sinalapid na mga kadena dangan ikinabit niya ini na 
garo mga kulintas sa mga kapitel kan mga harigi. Nagpagibo man siya nin 
sanggatos na bronseng granada asin ikinabit niya sa mga kadena. 
17Pinatindog niya sa atubangan kan Templo an mga harigi, saro sa habagat 
na nginaranan Jakin, asin saro sa amihan na nginaranan Boaz. 

2 Mga Cronica 4 

Mga Kagamitan para sa Templo 
(1 Mga Hade 7:23-51) 
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1Nagpagibo si Solomon nin bronseng altar, na siyam na metros an laba, siyam 
na metros an lakbang asin apat may kabangang metros an langkaw. 
2Nagpagibo man siya nin sarong bilog na bronseng tangke na duwang metros 
may beynte sentimetros an rarom, apat na metros may kwarenta sentimetros 
an hiwas asin trese metros may beynte sentimetros an pabilog na sukol. 
3Sa palibot, sa luwas na parte kan tangke, igwa nin duwang raya nin mga 
samno, an sarong raya nasa ibabaw kan saro. An mga samno porma nin baka 
na hinaman sa saro sanang pedaso nin bronse kaiba an bilog na tangke. 
4An tangke nakatumbaw sa likod nin doseng bronseng baka na an tolo 
nakaatubang sa amihan; an tolo sa solnopan, an tolo sa habagat asin an tolo 
sa sirangan; nagtataralikodan an gabos na baka. 
5Setenta y singko milimetros an hibog kan tangke; an porma kan ngabil kaini 
arog sa ngabil nin sarong kalis, siring sa bukad na burak nin liryo. An tangke 
pwedeng malaogan nin sesenta mil na litrong tubig. 
6Nagpagibo man siya nin sampolong palangganang hanawan. An lima kaini 
ibinugtak niya sa parteng habagat kan Templo, an lima sa parteng amihan. 
Gagamiton an mga ini sa pagbalnaw kan mga kabtang kan mga hayop na 
tinutong bilang sakripisyo, mantang an tubig sa laog kan tangke iyo an 
gagamiton sa paghanaw kan mga padi. 
7Nagpagibo man si Solomon nin sampolong bulawan na kandelero, sosog sa 
kinaugalean na paggibo kan mga ini, asin ipinabugtak niya sa Templo, lima 
sa parteng habagat asin lima sa parteng amihan. 
8Nagpagibo pa siya nin sampolong lamesa na ipinabugtak man niya sa 
Templo, lima sa parteng habagat asin lima sa parteng amihan. Dangan 
nagpagibo siya nin sanggatos na bulawan na mangko. 
9Nagpagibo siya nin panlaog na patyo para sa mga padi asin saro pang 
panluwas na patyo. An mga pinto kan mga patyong ini ipinapatos niya sa 
bronse. 
10An tangke ipinabugtak niya sa habagat-sirangan na kanto kan Templo. 
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11Naggibo man si Huram nin mga kaldero, mga pala asin mga mangko. 
Tinapos niya an gabos na ipinagibo saiya ni Hadeng Solomon para sa Templo 
nin Dios: 
12-16An duwang harigi An duwang kapitel na pormang mangko sa ibabaw kan 
mga harigi An sinalapid na mga kadena para sa mga kapitel; An kwatro 
syentos na granadang pansamno, duwang raya nin granada para sa sarong 
kadenang nasa lambang kapitel An sampolong kariton An sampolong 
palanggana An tangke An doseng baka na natutumbawan kan tangke An mga 
kaldero, mga pala asin mangko An mga kagamitan na ini para sa Templo, na 
ipinagibo ni Hadeng Solomon ki Huram gabos gibo sa makintab na bronse. 
17An mga kagamitan na ini ipinagibo gabos ni Hadeng Solomon duman sa 
Kapantayan nin Jordan, sa lugar na tunawan nin metal sa pagultanan kan 
Sukkot asin Zereda. 
18Dakul na kagamitan an ginibo kaya dai na naaraman an kabilogan na 
timbang kan ginamit na bronse. 
19Nagpagibo man si Solomon nin bulawan na mga kagamitan para sa Templo: 
an altar, an mga lamesa para sa mga tinapay na dolot sa Dios; 
20an mga kandelero asin an mga ilawan na gibo sa purong bulawan na 
maglalaad sa atubangan kan Kabanal-banaleng Lugar, sosog sa plano; 
21an mga burak, an mga ilawan asin an mga pansipit; 
22an mga pamalsok kan ilaw, an mga mangko, an mga plato para sa insenso, 
asin an mga bugtakan nin baga. Gabos ini gibo sa purong bulawan. An mga 
pinto sa luwas kan Templo asin an mga pinto pasiring sa Kabanal-banaleng 
Lugar pinatos sa bulawan. 

2 Mga Cronica 5 

1Kan mahaman na an gabos na ipinagibo ni Solomon para sa Templo 
nin Kagurangnan, ilinaog niya sa mga sarayan na kwarto an gabos na 
kinonsagra ni David, na saiyang ama, para sa Kagurangnan—an plata, 
bulawan asin an gabos na kasangkapan. 
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Dinara sa Templo an Kaban nin Tipan 
(1 Mga Hade 8:1-9) 

2Dangan tinipon ni Solomon sa Jerusalem an kamagurangan nin Israel, an 
mga pamayo kan mga tribu asin an mga lider kan mga kamaganakan kan 
banwaan nin Israel, tanganing kuahon sa Sion, an syudad ni David,an Kaban 
nin Tipan nin Kagurangnan, dangan darahon sa Templo. 
3Nagtiripon sinda sa atubangan kan hade kan Pyesta nin mga Harong-harong 
na ginigibo sa ikapitong bulan. 
4Kan tiripon na an gabos na kamagurangan, binuhat kan mga Levita an 
Kaban nin Tipan 
5saka dinara sa Templo. Dinara man kan mga padi asin kan mga Levita an 
Tabernakulo saka an gabos na banal na kagamitan sa Tabernakulo. 
6Nagtiripon sa atubangan kan Kaban nin Tipan si Solomon pati an bilog na 
banwaan nin Israel, dangan nagdolot nin karnero saka baka, na dai mabilang 
sa kadakulan. 
7An Kaban nin Tipan nin Kagurangnan ilinaog kan mga padi sa pinakalaog na 
santwaryo kan Templo, sa Kabanal-banaleng Lugar, sa irarom kan mga 
pakpak kan mga kerubin. 
8Natahoban kan nakaunat nindang mga pakpak an Kaban nin Tipan asin an 
mga pasanan kaini. 
9Haralaba an mga pasanan, kaya an mga poro kaini nahihiling sa Banal na 
Lugar, sa atubangan kan Kabanal-banaleng Lugar; alagad an mga ini dai 
pwedeng mahiling sa luwas. (Yaon pa ini duman sagkod ngunyan.) 
10Mayong ibang laog an Kaban kundi an duwang tablang gapo na ibinugtak 
duman ni Moises kan yaon siya sa Bukid nin Sinai, saen nakipagtipan 
an Kagurangnan sa banwaan nin Israel pakahale ninda sa Egipto. 

An Kamurawayan nin Kagurangnan 

11-14An gabos na padi na yaon duman, maski ngani manlaen-laen na grupo 
nin paglingkod an saindang naaayonan, nagpabanal kan saindang sadiri. 
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Nagtindog sa sirangan na parte kan altar an paratugtog na mga Levita, si 
Asaf, si Heman, asin si Jedutun, kaiba an saindang mga aki saka kadugo; 
gabos sinda nakasulot nin pinong lino asin nagtutugtog nin mga gimbal, mga 
arpa asin lira. Kairiba ninda sa pagtugtog an syento beynteng mga padi na 
paratugtog nin trompeta. An mga paratrompeta saka mga paratugtog sarabay 
na nag-omaw asin nagpasalamat sa Kagurangnan, kasabay kan mga trompeta, 
mga gimbal saka iba pang mga instrumento. Ini an saindang inawit sa 
makosog na tingog: "Omawon an Kagurangnan, huli ta siya marahayon, asin 
an saiyang pagkamoot nagdadanay sagkod pa man.” Mantang nagluluwas an 
mga padi sa banal na lugar, napano nin panganoron an Templo, an harong 
nin Kagurangnan, kaya an mga padi dai nakatagal sa paglingkod sa laog kan 
Templo. Napano an Templo kan kamurawayan nin Kagurangnan. 

2 Mga Cronica 6 

An Pahayag ni Solomon sa mga Tawo 
(1 Mga Hade 8:12-21) 

1Dangan namibi si Solomon, "Kagurangnan, pinili mo na mag-erok sa 
mahibog na kadikloman. 
2Itinugdok taka nin sarong magayon na Templo, sarong lugar na saimong 
erokan sagkod lamang.” 
3Mantang nagtitirindog duman an mga tawo, nag-atubang sainda si Hadeng 
Solomon asin benendisyonan sinda. 
4Nagsabi siya, “Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel! Inotob niya 
an saiyang panuga ki David na sakuyang ama, kan siya magtaram, 
5‘Magpoon kan aldaw na iluwas ko sa Egipto an sakong banwaan, dai pa ako 
nagpili nin syudad sa gabos na tribu nin Israel tanganing tugdokan ko nin 
Templo na pagsasambahan sako. Dai man ako nagpili nin siisay man na 
mamamayo kan sakong banwaan na Israel. 
6Alagad ngunyan pinili ko an Jerusalem bilang lugar na pagsasambahan sako; 
pinili ko man si David bilang hade kan sakong banwaan na Israel.’” 
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7Nagsabi pa si Solomon, “Nagmawot an sakong ama na si David na 
magtugdok nin sarong Templo para sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
8Alagad tinaraman siya nin Kagurangnan, ‘Marahay an saimong kamawotan 
na magtugdok nin Templo para sa sakong ngaran, 
9alagad bako ika an matugdok kaiyan. An saimong aking lalaki iyo an 
matugdok kan sakuyang Templo.’ 
10“Inotob ngunyan nin Kagurangnan an saiyang panuga. Nagin kasalihid ako 
kan sakong ama na si David bilang hade nin Israel, asin itinugdok ko an 
Templo para sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
11Ilinaog ko sa Templo an Kaban nin Tipan, na namumugtakan kan duwang 
tablang gapo kan tipan na ginibo nin Kagurangnan sa banwaan nin Israel.” 

An Pamibi ni Solomon 
(1 Mga Hade 8:22-53) 

12Dangan sa panhiling kan bilog na banwaan, nagtindog si Solomon sa 
atubangan kan altar saka initaas an saiyang mga kamot sa pagpamibi. 
(13Nagpagibo si Solomon nin sarong bronseng plataporma na ipinabugtak 
niya sa tahaw kan patyo. Igwa ini nin sukol na dos metros, beynte 
sentimetros an laba, dos metros, beynte sentimetros an lakbang saka sarong 
metro, treynta sentimetros an langkaw. Nagsakat siya duman, dangan 
nagluhod na atubang sa katiriponan nin Israel asin initaas an saiyang mga 
kamot.) 
14Namibi siya, “Kagurangnan, Dios nin Israel, mayo nin Dios na arog saimo sa 
langit asin sa daga. Inootob mo an saimong tipan sa saimong banwaan asin 
ipinapahiling mo an danay mong pagkamoot sa mga sorogoon mong bilog na 
pusong nagkukuyog saimo. 
15Inotob mo an panuga na ginibo mo sa sakong ama na si David; naotob 
ngunyan an lambang tataramon. 
16Kaya ngunyan, O Kagurangnan, Dios nin Israel, otobon mo an ibang panuga 
na ginibo mo sa sakong ama kan taraman mo siya na danay na magkakaigwa 
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siya nin kapagarakian na maghahade sa Israel, kun magkuyog sinda saimo 
siring kan ginibo niya. 
17Kaya ngunyan, O Kagurangnan Dios nin Israel, patotoohan mo an saimong 
itinaram sa sakong ama na si David, na saimong sorogoon. 
18“Alagad pwede daw na mag-erok sa daga an Dios? Kun an 
pinakahalangkaw na kalangitan dai nagkakanigo saimo, gurano pa daw an 
Templong ini na sakuyang ipinatugdok? 
19Alagad hinanyoga an pamibi asin pakimaherak kan saimong sorogoon, 
O Kagurangnan na sakong Dios; hinanyoga an sakong pamibi asin simbaga an 
kahagadan na ipinapahayag ko saimo ngunyan na aldaw. 
20Bantayan mo logod an Templong ini aldaw-banggi, an lugar na ini na 
saimong pinili na pagsasambahan saimo. Hinanyoga ako kun mag-atubang 
ako sa Templong ini asin mamibi. 
21Hinanyoga an saimong mga sorogoon pati an saimong banwaan na Israel sa 
panahon na mamibi kaming atubang sa lugar na ini. Hinanyoga kami hale sa 
saimong erokan sa langit dangan patawada. 
22“Kun magkasala sa saiyang kapwa an sarong tawo asin pasumpaon siya sa 
atubangan kan saimong altar digdi sa Templo, 
23hinanyoga Kagurangnan, dangan hukoman mo an saimong mga sorogoon. 
Padusahan mo an nagkasala asin ligtasan an matanos. 
24“Kun an banwaan mong Israel madaog nin kaiwal huli ta nagkasala sinda 
saimo dangan kun magbalik sinda saimo asin mamibi digdi sa Templo, 
mapakumbabang maghagad saimo nin kapatawadan, 
25hinanyoga sinda hale sa langit, saka patawada an kasalan kan saimong 
banwaan; ibalik mo sinda sa daga na itinao mo sa sainda saka sa saindang 
mga ginikanan. 
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26“Kun serahan mo an langit asin dai mag-uran huli ta nagkasala sinda saimo 
dangan kun magsolsol sinda saka mag-atubang sa Templong ini, 
mapakumbaba na mamibi saimo, 
27hinanyoga sinda hale sa langit, asin patawada an kasalan kan saimong mga 
sorogoon, an banwaan nin Israel; tukdoan mo sinda kan marahay na gibo na 
dapat nindang sunodon. Dangan, O Kagurangnan, tawe nin uran an saimong 
daga, an daga na itinao mo sa saimong banwaan bilang pamana. 
28“Kun magkaigwa sa daga nin gutom o peste, o kun maraot an mga tinanom 
huli sa mainit na doros, sa mga doron, o kun salakayon kan mga kaiwal an 
saimong banwaan, asin kun may mga helang na mag-abot sainda, 
29hinanyoga an saindang mga pamibi. Kun an siisay man sa saimong 
banwaan, huli sa kamondoan, mag-itaas kan saiyang mga kamot pasiring sa 
Templong ini tanganing makimaherak saimo, 
30hale sa langit na saimong erokan hinanyoga siya asin patawada; itao mo sa 
lambang saro an maninigo sa saiyang mga gibo, huli ta ika sana an 
nakakaaram kan nasa puso nin mga tawo; 
31tanganing mamuhay sinda na igwa nin takot saimo asin magkuyog saimo sa 
gabos na aldaw nin saindang pagkabuhay sa daga na itinao mo sa samong 
mga ginikanan. 
32“Kun an sarong dayuhan na nag-eerok sa harayong lugar makadangog kan 
saimong dakulang ngaran asin kan saimong makangangalas na mga gibo para 
sa saimong banwaan, dangan magdigdi tanganing magsamba saimo saka 
mamibi sa Templong ini, 
33hinanyoga an saiyang pamibi. Hale sa langit na saimong erokan, hinanyoga 
siya asin giboha an hinahagad niya saimo, tanganing mamidbidan asin 
kuyogon ka kan mga tawo sa kinaban siring kan pagkuyog saimo kan 
banwaan nin Israel. Dangan maaaraman ninda na an Templong ini na 
ipinatugdok ko iyo an lugar na pagsasambahan saimo. 
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34“Kun pagbotan mo na magluwas an saimong banwaan tanganing makigera 
sa saindang mga kaiwal, dangan mamibi sinda saimo na atubang sa syudad 
na pinili mo asin sa Templong ini na sakong itinugdok para saimo, 
35hale sa langit hinanyoga an saindang mga pamibi asin tawe sinda nin 
kapangganahan. 
36“Kun magkasala sinda tumang saimo—huli ta mayo nin tawo na dai 
nagkakasala—asin sa kaanggotan pabayaan mo sindang madaog kan kaiwal 
kaya nadara sindang bihag sa ibang daga, 
37hinanyoga an mga pamibi nin saimong banwaan. Kun sa dagang 
pinagdarahan sainda magsolsol saka mamibi sinda saimo, mag-ako kan 
saindang kasombikalan, hinanyoga an saindang mga pamibi, O Kagurangnan. 
38Kun magsolsol sinda sa bilog nindang puso asin isip duman sa daga kan 
saindang mga kaiwal, na nagbihag sainda, asin mamibi saimo mantang 
nakaatubang sa dagang ini na itinao mo sa saindang mga ginikanan, sa 
syudad na ini na saimong pinili, asin sa Templong ini na itinugdok ko para 
saimo, 
39hale sa langit na saimong erokan, hinanyoga an saindang mga pamibi 
dangan maherak ka sainda. Patawada sinda kan gabos nindang kasalan. 
40“Ngunyan, O sakuyang Dios, hilinga kami asin hinanyoga an pamibi na 
idinolot sa lugar na ini: 
41“Tumindog ka, O Kagurangnan Dios, asin kaiba an Kaban nin Tipan, an 
tanda kan saimong kapangyarihan, lumaog ka sa Templo dangan mag-erok ka 
digdi sagkod lamang. Magubingan logod nin kaligtasan, Kagurangnan, an 
saimong kapadian, asin mag-ogma logod an mga banal sa saimong 
karahayan. 
42O Kagurangnan Dios, hare pagsikwalan an saimong linahidan! Giromdoma 
an danay mong pagkamoot sa sorogoon mong si David.” 

2 Mga Cronica 7 

An Pagkonsagra kan Templo 
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(1 Mga Hade 8:62-66) 

1Pakapamibi ni Solomon, may kalayo na naghilig hale sa langit dangan 
tinutong an mga idinolot na atang, asin an Templo napano kan kamurawayan 
nin Kagurangnan. 
2Dai nakalaog sa Templo an mga padi huli ta napano an Templo kan 
kamurawayan nin Kagurangnan. 
3Kan mahiling kan bilog na Israel an kalayo na naghilig hale sa langit asin an 
kamurawayan nin Kagurangnan na nakapano sa Templo, nagdapa sinda, 
nagsamba saka nagpasalamat sa Kagurangnan, huli kan saiyang 
pagkamarahayon asin pagkamoot na daing kataposan. 
4Dangan si Hadeng Solomon asin an bilog na banwaan nagdolot nin 
sakripisyo sa Kagurangnan. 
5Bilang sakripisyo nagdolot siya nin beynte y dos mil na baka saka syento 
beynte mil na karnero. Sa paaging ini kinonsagra kan hade asin kan banwaan 
an Templo nin Dios. 
6Nagtirindog an mga padi sa lugar na ipinanongod sainda, asin nakatindog na 
atubang sainda an mga Levita, na nag-omaw sa Kagurangnan sa paagi kan 
saindang mga instrumento dangan inawit ninda an imnong, “An Saiyang 
Pagkamoot Mayo Nin Kataposan,” sosog sa ipinagibo sainda ni David. 
Pinatanog kan mga padi an mga trompeta mantang nakatindog an gabos na 
tawo. 
7Kinonsagra ni Solomon an tahaw kan patyo, na nasa atubangan kan Templo; 
idinolot niya duman an mga tinutong na atang, an dolot na pagkakan asin an 
taba kan mga hayop bilang mga dolot para sa katoninongan. Duman niya ini 
ginibo huli ta an bronseng altar na saiyang ipinagibo sadit nin marahay para 
sa gabos na dolot. 
8Si Solomon asin an bilog na banwaan nin Israel pitong aldaw na nagselebrar 
kan Pyesta nin mga Harong-harong. Dakul nin marahay an mga tawo na 
nagtiripon na hale pa sa Dalan nin Hamat sa amihan asin sa pagdolonan nin 
Egipto sa habagat. 
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9Pitong aldaw an ginibo nindang pagkonsagra sa altar asin pitong aldaw man 
an pagselebrar ninda kan pyesta. Kan huring aldaw nagkaigwa sinda nin 
dakulang pagtiripon, 
10dangan kan sunod na aldaw, an ikabeynte y tres na aldaw kan ikapitong 
bulan, pinapuli ni Solomon an mga tawo sa saindang harong. Nag-orogma 
sinda gabos huli sa karahayan na ipinahiling nin Kagurangnan ki David, ki 
Solomon, asin sa bilog na Israel. 

An Dios Nagpahiling Giraray ki Solomon 
(1 Mga Hade 9:1-9) 

11Natapos ni Solomon an pagpatugdok kan Templo, kan palasyo asin kan 
gabos na inisip niyang ipagibo sa laog kan mga ini. 
12Dangan sarong banggi nagpahiling an Kagurangnan ki Solomon asin 
nagtaram, “Nadangog ko an saimong pamibi asin inako ko an Templong ini 
bilang harong na pagdodolotan nin sakripisyo para sako. 
13Kun serahan ko an kalangitan tanganing dai mag-uran, o kun pagbotan ko 
an mga doron na kakanon an mga tinanom, o padarahan ko nin peste an 
sakong banwaan, 
14dangan magpakumbaba an sakong banwaan, mag-atubang sako, mamibi 
asin talikodan an saindang mga maraot na gibo, hale sa langit, dadangogon 
ko sinda, papatawadon an saindang kasalan asin papauswagon an saindang 
daga. 
15Babantayan ko an Templong ini asin dadangogon ko an gabos na pamibi na 
gigibohon digdi, 
16huli ta pinili asin kinonsagra ko ini bilang lugar na pagsasambahan sako 
sagkod lamang; babantayan saka aatamanon ko ini sa gabos na panahon. 
17Manongod saimo, kun maimbod na maglingkod ka sako siring kan ginibo 
kan saimong amang si David, dangan kun kuyogon mo an sakong mga togon 
saka mga pagboot, 
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18papatindogon ko an saimong kahadean, siring kan sakong panuga sa 
saimong ama kan taraman ko siyang, ‘An Israel danay na paghahadean kan 
saimong kapagarakian.’ 
19Alagad kun ika asin an saimong banwaan magtalikod sako asin dai 
magkuyog kan sakong mga togon saka mga pagboot; kun magsunod kamo, 
maglingkod asin magsamba sa ibang mga dios, 
20hahaleon ko kamo sa daga na itinao ko saindo. Papabayaan ko an 
Templong ini na kinonsagra ko para sa sakong ngaran. Pagngingisihan ini 
saka pagtutuyatuyaon kan gabos na tawo. 
21“An Templong ini inoomaw ngunyan alagad sa panahon na iyan, an 
lambang maagi sa harani kaini mangalas asin mahapot, ‘Tano ta siring an 
ginibo nin Kagurangnan sa dagang ini asin sa Templong ini?’ 
22Masimbag an mga tawo, ‘Huli ta binayaan ninda an Kagurangnan na 
saindang Dios na nagluwas kan saindang mga ginikanan sa Egipto. Nagsunod 
sinda, naglingkod, asin nagsamba sa ibang mga dios, kaya dinara sainda 
nin Kagurangnan an gabos na karatan na ini.’” 

2 Mga Cronica 8 

An Iba Pang mga Ginibo ni Solomon 
(1 Mga Hade 9:10-28) 

1Inabot nin beynteng taon si Solomon sa pagpatugdok kan Templo asin kan 
saiyang palasyo. 
2Pinatindog niya giraray an mga syudad na itinao saiya ni Hadeng Hiram, 
asin duman pinaerok an ibang Israelita. 
3Sinakop niya an Hamat saka an Zoba. 
4Itinugdok niya an syudad nin Tadmor sa kalangtadan asin an mga syudad sa 
Hamat na sarayan kan mga kagamitan. 
5Pinatindog man niya an Itaas asin Ibabang Bet-horon, mga syudad na pusog 
an mga kudal saka mga trangkahan; 
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6dangan an syudad nin Baalat, an gabos na syudad na sarayan kan saiyang 
mga kagamitan, asin an mga syudad para sa saiyang mga karwahe saka mga 
paralunad sa kabayo. Hinaman niya an mga edipisyo na boot niyang itugdok 
sa Jerusalem, sa Lebanon, asin sa gabos na lugar na sakop niya. 
7-8Ipinagboot ni Solomon an pirit na pagpatrabaho sa mga kapagarakian kan 
mga taga Canaan na dai ginaradan kan mga Israelita kan sakopon ninda an 
daga. An mga ini iyo an mga Heteo, Amoreo, Perezeo, Heveo saka Jebuseo, 
na an mga kapagarakian naglilingkod bilang mga oripon sagkod ngunyan. 
9An mga Israelita dai ni Solomon ginibong mga oripon; naglingkod sinda 
saiya bilang mga soldados, mga opisyal, mga pamayo kan mga hukbo, mga 
kapitan nin mga karwahe, asin mga soldados na nakakabayo. 
10Igwa nin dos syentos singkwentang opisyal na namahala kan pirit na 
pagpatrabaho sa mga tawo. 
11Hale sa Syudad ni David, dinara ni Solomon an saiyang agom, na aking 
babae kan hade nin Egipto, sa harong na ipinatugdok niya saiya. Nagsabi si 
Solomon, “An sakong agom dai dapat mag-erok sa palasyo ni David na hade 
nin Israel, huli ta banal an arin man na lugar na nadumanan kan Kaban nin 
Tipan.” 
12Nagdolot si Solomon nin mga tinutong na atang sa Kagurangnanduman sa 
altar na ipinagibo niya sa atubangan kan Templo. 
13Nagdolot siya siring kan hinahagad kan mga Togon ni Moises manongod sa 
mga atang kun mga banal na aldaw arog kan Sabbath, Bagong Bulan asin an 
tolong taon-taon na mga Pyesta—an Pyesta kan Tinapay na Mayo nin 
Lebadura, an Pyesta nin Pag-ani saka an Pyesta nin mga Harong-harong. 
14Bilang pagkuyog sa mga pagboot ni David na saiyang ama, itinalaan niya 
an aroaldaw na trabaho kan mga padi asin kan mga Levita na matarabang 
mantang nag-aawit an mga padi asin nag-ootob kan saindang katongdan. 
Itinalaan man niya an aroaldaw na grupo nin mga bantay kan Templo para sa 
mga trangkahan kaini, siring kan ipinagboot ni David na sorogoon nin Dios. 
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15Kinuyog nanggad kan mga padi asin kan mga Levita an gabos na pagboot ni 
David manongod sa mga kayamanan saka iba pang mga bagay. 
16Kaya natapos an gabos na patrabaho ni Solomon magpoon sa pagbugtak 
kan pundasyon kan Templo nin Kagurangnan sagkod na matapos ini. 
Nahaman an Templo nin Dios. 
17Dangan nagduman si Solomon sa Ezion-geber asin sa Elat sa baybayon kan 
dagat, sa daga nin Edom. 
18Pinadarahan siya ni Hiram nin mga sakayan sa pamamahala kan saiyang 
mga opisyal saka mga lalaking tood sa dagat. Kaiba kan mga opisyal ni 
Solomon, nagsakay sinda pasiring sa Ofir; pagbalik ninda ki Solomon, may 
dara sindang haros dyes y seis na toneladang bulawan. 

2 Mga Cronica 9 

An Pagdalaw kan Reyna nin Sheba 
(1 Mga Hade 10:1-13) 

1Nadangog kan reyna nin Sheba an kabantogan ni Solomon, kaya nagduman 
siya sa Jerusalem tanganing baloon si Solomon sa paagi nin dipisil na mga 
hapot. Ipinag-iba niya an dakulang grupo nin mga katabang, saka mga 
kamelyo na may kargang mga pahamot, dakul na bulawan asin mga 
mahalagang bato. Kan mag-abot an reyna, sinaro-saro niya ki Solomon an 
gabos na hapot na nasa isip niya. 
2Sinimbag ni Solomon an gabos na kahapotan niya; mayo nin hapot na dai 
niya nasimbag. 
3Nadangog kan reyna nin Sheba an kadonongan ni Solomon asin nahiling 
niya an palasyo na ipinatugdok kaini. 
4Nahiling niya an pagkakan sa saiyang lamesa, an mga erokan kan saiyang 
mga opisyal, an paglingkod kan mga sorogoon kan hade saka an saindang 
mga gubing, an mga naglilingkod sa lamesa kan hade saka an saindang mga 
gubing, asin an mga tinutong na atang na idinolot kaini sa Templo. Kaya 
kanigoan nanggad an saiyang pagngalas. 
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5Nagsabi siya sa hade, “Totoo an baretang nadangog ko sa sakuyang daga 
manongod sa mga ginibo mo saka manongod sa saimong kadonongan, 
6alagad dai ako nagtubod sa mga bareta sagkod na nagdigdi ako dangan 
nahiling ko mismo. An nadangog ko kabanga sana kan saimong kadonongan; 
nangongorog pa sa ibinareta sako an kadonongan mo. 
7Paladan an saimong mga tawohan na danay na naglilingkod sa atubangan 
mo asin naghihinanyog kan saimong kadonongan! 
8Pag-omawon an Kagurangnan na saimong Dios, na nawiwili saimo asin 
nagpapatukaw saimo sa saiyang trono bilang hade sa ngaran niya. Huli ta 
namomotan niya an Israel asin boot niya sindang danay na atamanon, kaya 
ginibo ka niyang hade ninda tanganing mapadanay mo an hustisya saka an 
katanosan.” 
9Dangan tinawan si Hadeng Solomon kan reyna nin sobra sa kwatro mil na 
kilo nin bulawan asin kadakul na mga pahamot saka mahalagang mga bato; 
mayong makakadaog sa mga pahamot na itinao kan reyna nin Sheba ki 
Solomon. 

(10An mga sorogoon ni Hiram saka ni Solomon, na nagdara nin bulawan hale 
sa Ofir, nagdara man nin mga kahoy na algum asin mahalagang mga bato. 
11An mga kahoy na algum ginamit ni Hadeng Solomon sa paggibo kan mga 
hagdan kan Templo asin kan saiyang palasyo; ini man an ginamit niya sa 
paggibo nin mga lira saka mga arpa para sa mga paraawit. Mayo pang 
nahiling na arog kaini sa daga nin Juda.) 
12Itinao ni Hadeng Solomon sa reyna nin Sheba an gabos na hinagad kaini, 
laen pa kan itinao niya digding mga regalo bilang karibay kan mga dinara 
saiya. Dangan nagbalik an reyna sa sadiri niyang daga, kaiba an saiyang mga 
sorogoon. 

An Kayamanan ni Solomon 
(1 Mga Hade 10:14-25) 

13An bulawan na nakukua ni Solomon sa laog nin sarong taon minaabot sa 
beynte y tres mil na kilo, 
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14laen pa kan mga buhis na ibinabayad kan manlaen-laen na mga negosyante. 
An gabos na hade nin Arabia saka an mga gobernador sa daga nin Israel 
nagdara man nin mga bulawan asin plata ki Solomon. 
15Naggibo si Solomon nin dos syentos na darakulang kalasag na pinolpog na 
bulawan, na an lambang saro maabot sa pitong kilong pinolpog na bulawan. 
16Naggibo man siya nin tres syentos na saradit na kalasag na pinolpog na 
bulawan, na an lambang saro maabot sa tolong kilo nin pinolpog na bulawan. 
Ipinabugtak niya ini gabos duman sa Sala kan Kadlagan nin Lebanon. 
17An hade naggibo man nin sarong dakulang marpil na trono na 
kinalopkopan nin purong bulawan. 
18An trono igwa nin anom na tangga saka sarong bulawan na tungtongan na 
kasugpon kan trono. Igwa nin mag-ibong na pasunadan nin braso an trono, 
asin may nakatindog na pigura nin leon sa kataed kan lambang pasunadan. 
19Doseng pigura nin leon an nasa mga tangga; duwang leon sa mag-ibong na 
poro kan lambang tangga. Mayo pang ginibong trono na arog kaini sa arin 
man na kahadean. 
20An gabos na kalis na pinag-iinoman ni Hadeng Solomon gibo sa bulawan; 
an mga kagamitan sa Sala kan Kadlagan nin Lebanon gibo sa purong 
bulawan. Kan panahon ni Solomon, bakong mahalaga an plata, 
21huli ta an mga barko kan hade minaduman sa Tarsis kaiba kan mga 
sorogoon ni Hiram, dangan lambang ikatolong taon, minabalik hale sa Tarsis 
na may darang bulawan, plata, marpil, mga kabalang asin mga ukay. 
22Si Hadeng Solomon iyo an pinakamayaman asin pinakamadonong sa gabos 
na hade sa kinaban. 
23An mga hadeng ini nagdolok saiya tanganing madangog an kadonongan na 
itinao saiya nin Dios. 
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24An lambang saro sainda nagdara nin regalo—mga bagay na gibo sa plata 
saka bulawan, mga gubing, mira, pahamot, mga kabayo asin mga mula. 
Ginibo ninda ini taon-taon. 
25Igwa man si Solomon nin kwatro mil na kwadra para sa mga kabayo saka 
mga karwahe, dangan dose mil na mga parakabayo. An iba kaini ibinugtak 
niya sa Jerusalem asin an iba ibinugtak niya sa manlaen-laen na syudad. 
26Pinamayohan niya an gabos na hade magpoon sa Salog nin Eufrates sagkod 
sa daga kan mga Filisteo asin sa pagdolonan kan Egipto. 
27Kan panahon nin saiyang paghahade, an plata ordinaryo sanang bagay sa 
Jerusalem arog kan gapo, asin an sedro arog kadakul sa sikomoro duman sa 
Sefela. 
28An mga kabayo ni Solomon pinakua pa niya hale sa Egipto asin sa ibang 
mga nasyon. 

Pinahalipot na Istorya kan Paghahade ni Solomon 
(1 Mga Hade 11:41-43) 

29An iba pang mga ginibo ni Solomon, magpoon sa kapinonan sagkod sa 
kataposan, nasusurat sa An Kasaysayan ni Natan na Propeta, asin sa An 
Propesiya ni Ahias kan Shilo, patin sa An mga Bisyon ni Iddo na Propeta, na 
nag-iistorya man kan paghahade sa Israel ni Jeroboam na aking lalaki ni 
Nebat. 
30Kwarentang taon niyang pinaghadean an Israel duman sa Jerusalem. 
31Nagadan siya asin ilinubong sa Syudad ni David. Nagin kasalihid niya 
bilang hade an saiyang aking si Rehoboam. 

2 Mga Cronica 10 

An Pagrebelde kan mga Tribu sa Amihan 
(1 Mga Hade 12:1-20) 

1Nagduman sa Shekem si Rehoboam, huli ta nagtiripon duman an bilog na 
Israel tanganing gibohon siyang hade. 
2Kan an baretang ini madangog ni Jeroboam, na aking lalaki ni Nebat, na 
nagduman sa Egipto sa pagdulag ki Hadeng Solomon, nagbalik siya sa Israel. 
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3Ipinaapod si Jeroboam kan mga kaayon kan mga tribu sa amihan, dangan 
iriba sindang nagduman ki Rehoboam asin nagsabi, 
4“Binugtakan kami nin magabat na mga pasan kan saimong ama. Pagianon 
mo an pang-ooripon nin saimong ama saka an magabat na pasan na ibinugtak 
niya samuya, asin paglilingkodan mi ika.” 
5Nagsimbag si Rehoboam, “Magbalik kamo pakalihis nin tolong aldaw.” Kaya 
nagharale an mga tawo. 
6Naghagad si Rehoboam nin hatol sa kamagurangan na naglingkod bilang 
mga parahatol sa saiyang ama na si Solomon. “Ano sa paghona nindo an 
dapat kong isimbag sa mga tawong ini?” 
7Nagsimbag sinda, “Kun magigin maboot ka sa mga tawong ini asin mapawili 
mo sinda huli sa marahay na mga tataramon, na isisimbag mo sainda 
maimbod sindang malingkod saimo sagkod lamang.” 
8Alagad dai niya dinangog an hatol na itinao saiya kan mga kamagurangan. 
Embes kaiyan, nagpahatol siya sa mga kapwa niya hoben na kasabay niyang 
nagdakula, asin ngunyan mga parahatol na niya. 
9“Ano an dapat kong isimbag sa mga tawong ini na nagsabi sako na pagianon 
ko an pasan na ibinugtak sainda kan sakong ama?” 
10Nagsimbag sinda, “Iyo ini an isabi mo sainda: ‘An sakuyang gigis mas 
mahibog ki sa habayan nin sakong ama. 
11Binugtakan kamo kan sakong ama nin magabat na pasan; orog ko ining 
pagagabaton. An sakong ama naggamit saindo nin badas, alagad gagamitan 
ko kamo nin pamakol na may tonok!’” 
12Pakalihis nin tolong aldaw, si Jeroboam asin an gabos na tawo nagbalik ki 
Hadeng Rehoboam siring kan sinabi sainda kaini. 
13Isinikwal kan hade an hatol kan mga kamagurangan, asin maisog na 
nagtaram siya sa mga tawo, 
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14siring kan hatol kan mga hoben na lalaki. Nagsabi siya, “Binugtakan kamo 
kan sakuyang ama nin magabat na pasan; orog ko ining pagagabaton. 
Naggamit siya saindo nin badas; gagamitan ko kamo nin pamakol na may 
tonok!” 
15Dai dinangog kan hade an mga tawo huli ta kabotan nin Kagurangnan Dios 
na mangyari ini tanganing maotob an itinaram niya ki Jeroboam na aking 
lalaki ni Nebat sa paagi kan propetang si Ahias na taga Shilo. 
16Kan mahiling kan mga tawo na habong maghinanyog sainda an hade, 
nagkurahaw sinda, "Ano an samong kahirasan ki David? Dai kami nin 
pamana sa aking lalaki ni Jesse. Bumalik kamo sa saindong mga tolda, O 
Israel! Atamana ngunyan an sadiri mong harong, O David!” Kaya nagbalik sa 
saindang mga tolda an Israel. 
17Alagad pinaghadean ni Rehoboam an mga tawong nag-erok sa teritoryo nin 
Juda. 
18Dangan pinaduman ni Rehoboam sa mga Israelita si Adoniram, an 
namamahala kan pirit na pagpatrabaho, alagad ginapo ninda siya sagkod na 
magadan. Huli kaini, hidaling naglunad si Rehoboam sa saiyang karwahe asin 
nagdulag pasiring sa Jerusalem. 
19Magpoon kaidto sagkod ngunyan nagin rebelde an Israel laban sa 
paghahade kan kapagarakian ni David. 

2 Mga Cronica 11 

An Propesia ni Semaias 
(1 Mga Hade 12:21-24) 

1Kan mag-abot sa Jerusalem si Hadeng Rehoboam, tinipon niya an syento 
otsenta mil na mga piling soldados hale sa mga tribu nin Juda saka nin 
Benjamin, sa pakilaban sa mga tribu nin Israel sa amihan tanganing 
mapasaiya an kahadean. 
2Alagad tinaraman nin Kagurangnan an propetang si Semaias 
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3na itao an mensaheng ini ki Rehoboam asin sa gabos na kaayon sa tribu nin 
Juda saka nin Benjamin: 
4“Dai nindo pagsalakayon ni paglabanan an saindong mga tugang. Magpuli 
na kamo, huli ta kabotan ko an nangyari.” Nagkuyog sinda gabos sa pagboot 
nin Kagurangnan; nagpuruli sinda asin dai ninda linabanan si Jeroboam. 

Pinapusog ni Rehoboam an mga Syudad 

5Duman sa Jerusalem nag-erok si Rehoboam asin pinakosog niya an depensa 
kan mga syudad sa teritoryo ni Juda asin ni Benjamin. An mga syudad na ini 
iyo 
6an Betlehem, Etam, Tekoa, 
7Bet-zur, Soco, Adullam, 
8Gat, Maresa, Zif, 
9Adoraim, Lakis, Azeka, 
10Zora, Aijalon asin Hebron. 
11Pinakosog niya an mga bantayan asin sa lambang saro kaiyan nagbugtak 
siya nin mga pamayo, mga pagkakan, lana nin oliba saka arak; 
12nagbugtak man siya nin mga kalasag asin mga garod sa gabos na syudad. Sa 
paaging ini, ibinugtak ni Rehoboam sa irarom kan saiyang kapangyarihan an 
Juda asin an Benjamin. 

Nagduman sa Juda an mga Padi asin an mga Levita 

13An mga padi asin an mga Levita sa bilog na Israel nagpasiring sa Juda. 
14Binayaan kan mga Levita an saindang mga dagang pasabsaban asin iba 
pang pagsadiring daga, dangan nagduman sa Juda asin sa Jerusalem, huli ta 
dai sinda tinugotan ni Hadeng Jeroboam saka mga kasalihid kaini na 
maglingkod sa Kagurangnan bilang mga padi. 
15Si Jeroboam nagpili nin sadiri niyang mga padi tanganing maglingkod sa 
mga paganong lugar na pagsasambahan, magsamba sa mga demonyo asin 
mga ladawan nin baka na saiyang ginibo. 
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16Hale sa gabos na tribu nin Israel, an gabos na nagmawot nin tudok sa puso 
na pagsamba sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, nagsurunod sa mga Levita 
pasiring sa Jerusalem tanganing magdolot nin mga atang sa Kagurangnan, an 
Dios kan saindang mga ginikanan. 
17Napakosog ninda an kahadean nin Juda, asin sa laog nin tolong taon 
inandorogan ninda si Rehoboam na aking lalaki ni Solomon. Namuhay sinda 
siring kan panahon nin paghahade ni David asin ni Solomon. 

An Pamilya ni Rehoboam 

18Inagom ni Rehoboam si Mahalat na aking babae ni Jerimot, na aking lalaki 
ni David, asin ni Abihail na aking babae ni Eliab asin makoapo ni Jesse. 
19Nagkaigwa nin tolong aking lalaki si Rehoboam ki Mahalat: si Jeus, si 
Semarias, asin si Zaham. 
20Dangan inagom niya si Maaca na aking babae ni Absalom. Nagkaigwa siya 
digdi nin apat na aking lalaki: si Abias, Attai, Ziza, asin Selomit. 
21Nagkaigwa si Rehoboam nin dyes y otsong agom saka sesentang kasaroan, 
asin nagkaigwa siya nin beynte y otsong aking lalaki saka sesentang aking 
babae. Orog niyang namotan si Maaca ki sa gabos niyang agom saka 
kasaroan, 
22asin pinadangat niya si Abias sa gabos niyang aki. Ini an pinili niya na 
magin kasalihid niya bilang hade. 
23Sa madonong na paagi, ipinamugtak ni Rehoboam an saiyang mga aking 
lalaki sa gabos na distrito nin Juda asin nin Benjamin, sa gabos na pinakosog 
na syudad. Tinawan niya sinda nin dakul na kakanon asin nin dakul na agom. 

2 Mga Cronica 12 

Sinalakay kan mga Egipcio an Juda 
(1 Mga Hade 14:25-28) 

1Kan mapatindog asin mapapusog na ni Rehoboam an saiyang kapangyarihan 
bilang hade, tinalikodan niya asin kan bilog na Israel an katogonan 
nin Kagurangnan. 
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2Huli ta dai sinda nagin maimbod, pinadusahan sinda nin Kagurangnan kan 
ikalimang taon nin paghahade ni Rehoboam. An Jerusalem sinalakay ni Sisak 
na hade nin Egipto, 
3kaiba an mil dos syentos na mga karwahe, sesenta mil na nakakabayong mga 
soldados asin dai mabilang na mga soldados kaiba an mga taga Libya, Sukkim 
saka Etiopia. 
4Nasakop niya an makokosog na mga syudad nin Juda asin nakaabot siya sa 
Jerusalem. 
5An propetang si Semaias nagduman ki Hadeng Rehoboam asin sa mga lider 
nin Juda na nagtiripon sa Jerusalem sa pagdulag ki Sisak. Sinabihan niya 
sinda, “Nagtaram an Kagurangnan, ‘Tinalikodan nindo ako, kaya papabayaan 
ko kamo sa kapangyarihan ni Sisak.’” 
6Dangan nagpakumbaba an hade saka an mga lider nin Israel asin nagsarabi, 
“Matanos an Kagurangnan.” 
7Kan mahiling nin Kagurangnan na nagpakumbaba sinda, nagsabi siya ki 
Semaias, “Nagpakumbaba na sinda; dai ko na sinda gagadanon. Masalakay si 
Sisak alagad makakaligtas sinda, asin an Jerusalem dai makakamate kan 
tunay na gabat kan sakong kaanggotan. 
8Alagad mabibihag sinda ni Sisak tanganing maaraman ninda an kalaenan 
kan paglingkod sako ki sa paglingkod sa daganon na mga hade.” 
9Nag-abot si Hadeng Sisak sa Jerusalem asin kinua niya an mga kayamanan 
sa Templo saka sa palasyo. Kinua niya an gabos sagkod an mga kalasag na 
bulawan na ipinagibo ni Solomon. 
10Bilang karibay kan mga ini, nagpagibo si Hadeng Rehoboam nin mga 
kalasag na bronse asin pinaingatan sa mga opisyal na nagbabantay kan mga 
trangkahan kan palasyo. 
11Sa lambang paglaog kan hade sa Templo, dinadara kan mga bantay an mga 
kalasag dangan ibinabalik ninda giraray sa saindang kwarto. 
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12Huli ta nagpakumbaba si Rehoboam, nahale an kaanggotan saiya 
nin Kagurangnan. Dai na ipinadagos an pagtunaw saiya asin nagin marahay 
an kamugtakan kan gabos na bagay sa Juda. 

Pinahalipot na Istorya kan Paghahade ni Rehoboam 

13Naghade si Rehoboam sa Jerusalem asin nagdakula an saiyang 
kapangyarihan bilang hade. Kwarenta y uno na an edad ni Rehoboam kan 
siya magin hade, asin dyes y syeteng taon siyang naghade sa Jerusalem, an 
syudad na pinili nin Kagurangnan sa gabos na tribu nin Israel bilang lugar na 
pagsasambahan saiya. An ina ni Rehoboam iyo si Naama na sarong 
Ammonita. 
14Naggibo si Rehoboam nin maraot huli ta dai niya kinuyog an kabotan 
nin Kagurangnan. 
15An mga gibo ni Rehoboam, magpoon sa kapinonan, nasusurat sa An 
Kasaysayan ni Semaias na Propeta asin sa An Kasaysayan ni Iddo na Propeta. 
Danay na naglalaban si Rehoboam saka si Jeroboam. 
16Nagadan si Rehoboam asin ilinubong sa lugar na pinaglubongan kan 
saiyang mga ginikanan, duman sa Syudad ni David. An aki niyang lalaki na si 
Abias iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Cronica 13 

Pakigera ni Abias ki Jeroboam 
(1 Mga Hade 15:1-8) 

1Kan ikadyes y otsong taon nin paghahade ni Jeroboam sa Israel, nagin hade 
kan Juda si Abias, 
2asin tolong taon ining naghade sa Jerusalem. An ina niya iyo si Micaias, na 
aki ni Uriel na gikan sa syudad nin Gibea. Naggera si Abias saka si Jeroboam. 
3Si Abias igwa nin kwatro syentos mil na piling mga soldados mantang si 
Jeroboam igwa nin otso syentos mil na piling makokosog na mga soldados. 
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4An duwang hukbo naghampangan sa mabulod na banwa nin Efraim. 
Nagtukad si Hadeng Abias sa Bukid nin Zemaraim asin kinurahawan si 
Jeroboam saka an mga Israelita, “Dangoga ako nindo! 
5Dai nindo aram na an Kagurangnan, an Dios nin Israel, naggibo nin sarong 
dai malalapas na tipan ki David, dangan itinao nin Dios saiya saka sa saiyang 
mga aki an paghahade sa Israel sagkod pa man? 
6Alagad si Jeroboam na aking lalaki ni Nebat nagrebelde laban ki Solomon na 
saiyang hade; 
7dangan nagtipon siya nin sarong grupo nin mayo nin halagang mga tawo 
asin kinalaban ninda si Rehoboam, na aking lalaki ni Solomon. Dai nin 
naginibo sainda si Rehoboam huli ta ini aki pa saka mayo nin pakaaram. 
8Ngunyan boot nindong magtumang sa kapangyarihan na itinao 
nin Kagurangnan sa mga aki ni David, huli ta dakul kamo asin dara nindo an 
mga bulawan na baka na ginibo ni Jeroboam tanganing magin dios-dios 
nindo. 
9Pinahale nindo an mga padi nin Kagurangnan, an kapagarakian ni Aaron, 
saka an mga Levita dangan nagbugtak kamo nin mga padi arog kan ginibo 
kan ibang mga nasyon. An siisay man na magdolok na may darang ogbon na 
baka o pitong karnero, pwedeng konsagrahon bilang padi kan inaapod 
nindong mga dios-dios. 
10“Alagad para samo, an Kagurangnan iyo an samuyang Dios asin dai kami 
nagtalikod saiya. An naglilingkod sa Kagurangnan bilang mga padi iyo an 
mga aki ni Aaron asin an mga Levita an nagtatabang sainda. 
11Aga-hapon nagdodolot sinda nin mga tinutong na atang saka mahamot na 
insenso. Ibinubugtak ninda sa purong bulawan na lamesa an mga dolot na 
tinapay, asin barubanggi sinusuloan ninda an mga ilawan sa bulawan na 
kandelero. Inootob mi an pagboot nin Kagurangnan na samuyang Dios, 
alagad tinalikodan nindo siya. 
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12An Dios kaibahan mi asin iyo an samong pamayo; andam an saiyang mga 
padi sa pagpatanog kan mga trompeta tanganing labanan nyamo kamo. 
Banwaan nin Israel, hare kamo pagtumang sa Kagurangnan, an Dios kan 
saindong mga ginikanan, huli ta dai kamo manggagana!” 
13Nagsugo si Jeroboam nin nagkapira sa saiyang hukbo tanganing salakayon 
sa likodan an mga taga Juda mantang an iba nasa atubang ninda. 
14Kan magsalingoy an mga taga Juda nahiling ninda na napapalibotan sinda 
kan saindang mga kaiwal. Nagkurahaw sinda sa Kagurangnan tanganing 
tabangan asin pinatanog kan mga padi an mga trompeta. 
15Dangan nagkurahaw nin pagsalakay an mga taga Juda, sa pamamayo ni 
Abias. Dinaog nin Dios si Jeroboam saka an mga soldados na Israelita. 
16Nagdurulag an mga Israelita, alagad itinao sinda nin Dios sa mga taga Juda. 
17Dakul an ginadan ni Abias asin kan saiyang hukbo—kinyentos mil na mga 
piling soldados nin Israel. 
18Kaya nanggana laban sa mga taga Israel an mga taga Juda huli ta nagsarig 
sinda sa Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan. 
19Linamag ni Abias an hukbo ni Jeroboam asin sinakop an nagkapirang 
syudad kaini: an Betel, an Jesana saka an Efron sagkod an mga baryo kan 
mga ini. 
20Dai na ikinabalik ni Jeroboam an dati niyang kapangyarihan sa panahon 
kan paghahade ni Abias; dangan hinampak siya nin Kagurangnanasin 
nagadan. 
21Alagad si Abias orog na nagin mapangyari. Nagkaigwa siya nin katorseng 
agom asin beynte y dos na aking lalaki saka dyes y seis na aking babae. 
22An iba pang ginibo ni Abias, an saiyang mga palakaw saka mga sinabi 
gabos nasusurat sa An Kasaysayan ni Iddo na Propeta. 

2 Mga Cronica 14 

Dinaog ni Hadeng Asa an mga taga Etiopia 
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1Nagadan si Hadeng Abias asin ilinubong sa Syudad ni David. Si Asa na 
saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade, asin kan panahon 
niya, an daga nagkaigwa nin katoninongan sa laog nin sampolong taon. 
2Nawilihan nin Kagurangnan si Asa huli ta ginibo kaini an marahay saka 
matanos. 
3Hinale niya an dayuhan na mga altar asin paganong mga lugar na 
pagsasambahan, rinumpag an mga harigi saka mga simbolo kan diosang si 
Asera. 
4Pinagbotan niya an banwaan nin Juda na magkuyog kan kabotan 
nin Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan, asin mag-otob kan 
saiyang mga togon saka pagboot. 
5An kahadean na sakop niya nagkaigwa nin katoninongan huli ta hinale niya 
sa gabos na syudad nin Juda an gabos na paganong mga lugar na 
pagsasambahan asin an mga altar nin insenso. 
6Pinapusog ni Asa an mga syudad nin Juda. Dakul na taon na dai nagkaigwa 
nin gera kan panahon niya huli ta itinao saiya nin Kagurangnan an 
katoninongan. 
7Sinabihan ni Asa an banwaan nin Juda, “Pakosogon nyato an mga syudad 
asin palibotan ta nin kudal, mga bantayan, mga trangkahan saka mga barat. 
Sadiri pa nyato an dagang ini, huli ta kinuyog ta an kabotan 
kan Kagurangnan na satuyang Dios. Inataman niya kita asin tinawan nin 
katoninongan sa gabos na lugar.” Kaya nagtugdok sinda asin nag-uswag. 
8Si Hadeng Asa igwa nin hukbo, na an tres syentos mil gikan sa Juda, na 
gabos armado nin kalasag saka garod, asin an dos syentos otsenta mil gikan 
sa Benjamin, na gabos armado nin kalasag saka mga pana. Mga maiisog saka 
may kakayahan sinda gabos. 
9Sarong taga Etiopia na an ngaran Zera, an nagsalakay sa Juda kaiba an 
saiyang hukbo nin sarong milyon na soldados saka tres syentos na karwahe; 
nakaabot sinda sagkod sa Maresa. 
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10Nagluwas si Asa tanganing labanan siya, asin an duwang hukbo 
naghampangan sa Kapantayan nin Zefata sa Maresa. 
11Namibi si Asa sa Kagurangnan na saiyang Dios, “O Kagurangnan, 
matatabangan mo an sarong maluyang hukbo, siring na matatabangan mo 
man an sarong makosog na hukbo. Tabangan mo kami, O Kagurangnan na 
samuyang Dios, huli ta nananarig kami saimo asin sa ngaran mo nagdigdi 
kami sa pakilaban sa dakulang hukbong ini. O Kagurangnan, ika an 
samuyang Dios; hare pagtugot na madaog ka nin siisay man.” 
12Dinaog nin Kagurangnan an mga taga Etiopia sa atubang ni Asa asin kan 
mga taga Juda. Nagdurulag an mga taga Etiopia. 
13Linamag sinda ni Asa asin kan mga kairiba kaini sagkod sa Gerar. Nadaog 
an mga taga Etiopia asin nagadan sinda gabos. Dinaog sinda 
nin Kagurangnan asin dakul an nasamsam kan mga taga Juda. 
14Dangan narumpag ninda an mga syudad sa palibot nin Gerar huli ta an mga 
tawo duman natakot sa Kagurangnan. Sinamsaman kan hukbo an mga syudad 
na ini asin dakul an saindang nakua. 
15Sinalakay man ninda an mga kampo kan mga pastor nin karnero, dangan 
kinurua ninda an dakul na karnero saka mga kamelyo. Pakatapos, nagpuli 
sinda sa Jerusalem. 

2 Mga Cronica 15 

Mga Reporma ni Asa 

1An Espiritu nin Dios nag-abot ki Azarias na aking lalaki ni Oded, 
2asin naglakaw siya tanganing sabaton si Hadeng Asa. Dangan sinabihan niya 
ini, “Dangoga ako Hadeng Asa, asin kamong mga taga Juda saka mga taga 
Benjamin: An Kagurangnan yaon saindo mantang kamo nasa saiya. Kun 
hanapon nindo siya, makukua nindo siya; alagad kun talikodan nindo siya, 
tatalikodan man niya kamo. 
3An Israel namuhay na mayo kan tunay na Dios sa haloy na panahon, mayo 
nin mga padi na nagtukdo sainda asin mayo nin katogonan. 
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4Alagad kan mag-apod sinda sa panahon nin kasakitan, asin hinanap 
an Kagurangnan, an Dios nin Israel, nakua siya ninda. 
5Kaidtong panahon mayong tawong tiwasay na minaabot o minahale sa daga, 
huli ta igwa nin kasakitan asin kahorasaan sa gabos na lugar. 
6Sarong nasyon an minaapi sa sarong nasyon asin sarong syudad an minaapi 
sa sarong syudad, huli ta an Dios nagpadara sainda nin gabos na kasakitan. 
7Alagad magmaisog kamo! Hare nindo pagpaluyaha an saindong boot huli ta 
babalosan an gabos nindong gibo.” 
8Kuminosog an boot ni Asa kan madangog niya an propesiya na sinambit ni 
Azarias na aking lalaki ni Oded. An makauuyam na mga dios-dios hinale niya 
sa bilog na daga nin Juda saka Benjamin asin sa mga syudad na sinakop niya 
sa mabulod na daga nin Efraim. Hinirahay man niya an altar 
nin Kagurangnan na nasa patyo kan Templo. 
9Dakul na taga Efraim, Manases saka Simeon an nag-apil ki Asa dangan nag-
erok sa saiyang kahadean, huli ta nahiling ninda na kaiba niya 
an Kagurangnan. Tinipon sinda ni Asa, kaiba an mga taga Juda saka 
Benjamin. 
10Nagtiripon sinda sa Jerusalem kan ikatolong bulan kan ikakinseng taon kan 
paghahade ni Asa. 
11Kan aldaw na idto, nagdolot sinda nin mga sakripisyo sa Kagurangnan hale 
sa mga sinamsam ninda: syete syentos na baka asin syete mil na karnero. 
12Naggibo sinda nin tipan, saen nanumpa sinda na sasambahon 
an Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan, sa bilog nindang puso 
asin kalag. 
13Gagadanon an siisay man na dai magsamba saiya, magin gurang, aki, lalaki 
o babae man. 
14Nanumpa sinda sa Kagurangnan sa makosog na tingog, kaiba an tanog nin 
mga trompeta asin nin mga kinurahaw. 
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15Nag-ogma an bilog na banwaan nin Juda huli ta ginibo ninda an 
pakipagtipan na ini sa bilog nindang puso. Naogma sinda na magsamba 
sa Kagurangnan, asin inako niya sinda saka tinawan nin katoninongan sa 
bilog na lugar. 
16Maski si Maaca na saiyang lola hinale ni Asa bilang inang-reyna, huli ta 
naggibo ini nin sarong makauuyam na imahen ni Asera. Pinutol ni Asa an 
imahen, rinonot, dangan sinulo sa may Sapa nin Kidron. 
17Dai nahale ni Asa an gabos na paganong altar na pagsasambahan, alagad 
nagin maimbod siya sa Kagurangnan sa bilog niyang pagkabuhay. 
18Ibinugtak niya sa Templo an gabos na bagay na kinonsagra sa Dios kan 
saiyang ama, sagkod an itinao niyang mga bulawan, plata, asin mga banal na 
kagamitan. 
19Dai na nagkaigwa nin gera sagkod sa ikatreynta y singkong taon kan 
saiyang paghahade. 

2 Mga Cronica 16 

Mga Kasakitan huli sa Israel 
(1 Mga Hade 15:17-22) 

1Kan ikatreynta y seis na taon kan paghahade ni Asa, sinalakay ni Baasa na 
hade nin Israel an Juda asin pinonan niyang papusogon an Rama tanganing 
maontok an gabos na paglaog asin pagluwas sa Juda. 
2Kaya nagkua si Asa nin plata saka bulawan hale sa kayamanan sa Templo 
saka sa palasyo dangan ipinadara ki Hadeng Benhadad nin Siria na idtoon 
duman sa Damasco, kaiba an mensaheng ini: 
3“Magin magkaalyansa kita siring na nag-alyansa an satong mga ama. Para 
saimo an plata saka bulawan na ini. Putola ngunyan an saimong pakipag-
alyansa ki Hadeng Baasa nin Israel, tanganing haleon niya an saiyang hukbo 
sa sakong teritoryo.” 
4Nag-oyon si Benhadad sa alok ni Asa, asin ipinadara niya an saiyang mga 
opisyal saka an saindang mga hukbo tanganing salakayon an mga syudad nin 
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Israel. Nasakop ninda an Ijon, an Dan asin an Abel-main sagkod an mga 
sarayan na syudad nin Neftali. 
5Kan madangog ini ni Hadeng Baasa, inontok niya an pagpapusog kan Rama 
asin binayaan an pagpatrabaho. 
6Dangan tinipon ni Hadeng Asa an mga lalaki sa Juda asin kinua ninda an 
mga gapo saka mga kahoy na ginamit ni Baasa sa Rama, dangan ginamit an 
mga ini sa pagpapusog kan mga syudad nin Geba asin Mizpa. 

An Propetang si Hanani 

7Kan panahon na iyan, nagdalaw an propetang si Hanani ki Asa na hade nin 
Juda, dangan nagsabi, “Huli ta nagsarig ka sa hade nin Siria asin bakong 
sa Kagurangnan na saimong Dios, nakadulag saimo an hukbo kan hade nin 
Siria. 
8Bakong mas dakula an mga hukbo asin mas dakul an mga karwahe saka mga 
nakakabayong mga soldados kan mga taga Etiopia patin mga taga Libya? 
Alagad huli ta nagsarig ka sa Kagurangnan, sinda gabos itinao niya sa 
saimong kamot. 
9Binabantayan nin marahay nin Kagurangnan an bilog na daga tanganing 
pakosogon an mga tawong an puso maimbod saiya. Kalolongan an ginibo mo, 
kaya poon ngunyan magkakaigwa ka nin mga gera.” 
10Naanggot si Asa sa propeta asin ini saiyang ipinabilanggo. Kan panahon 
man na ini nagpoon na magin makuri si Asa sa nagkapira niyang mga 
tawohan. 

An Kataposan kan Paghahade ni Asa 
(1 Mga Hade 15:23-24) 

11An mga gibo ni Asa, poon sa kapinonan sagkod sa kataposan, gabos 
nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Juda asin nin Israel. 
12Kan ikatreynta y nuebeng taon kan paghahade ni Asa, napilay siya huli sa 
sarong helang sa bitis; maski makuri an saiyang helang, dai man giraray siya 
nagbalik sa Kagurangnan, kundi naghagad nin tabang sa mga doktor. 
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13Pakalihis nin duwang taon, nagadan siya. 
14Ilinubong siya sa lulubngan na gapo na tinuki niya duman sa Syudad ni 
David. An saiyang bangkay inandam ninda para sa paglubong sa paagi nin 
pagbugtak nin manlaen-laen na pahamot; dangan nagtambak sinda nin 
igatong asin naggibo nin dakulang kalayo sa pagmondo kan saiyang 
pagkagadan. 

2 Mga Cronica 17 

Nagin Hade si Jehosafat 

1Si Jehosafat an nagin kasalihid bilang hade kan saiyang ama na si Asa, asin 
pinakosog niya an saiyang kamugtakan laban sa Israel. 
2Nagbugtak siya nin mga soldados sa pinapusog na mga syudad nin Juda. 
Nagtugdok siya nin mga bantayan sa bilog na daga nin Juda asin sa mga 
syudad nin Efraim na nasakop kan saiyang ama. 
3Benendisyonan nin Kagurangnan si Jehosafat, huli ta sinunod niya an mga 
naenot na paarog nin saiyang ama. Dai siya nagsamba ki Baal, 
4kundi naglingkod sa Dios nin saiyang ama, nagsunod sa mga pagboot nin 
Dios asin dai nag-arog sa ginibo kan mga hade nin Israel. 
5Kaya pinapusog nin Kagurangnan an kahadean nin Juda sa pamamahala ni 
Jehosafat. Dinarahan siya nin mga regalo kan bilog na banwaan, asin 
nagyaman siya saka ginalangan. 
6Ipinag-orgulyo niya an paglingkod sa Kagurangnan asin hinale niya sa Juda 
an paganong mga lugar na pagsasambahan saka an mga simbolo kan diosang 
si Asera. 
7Kan ikatolong taon nin saiyang paghahade, ipinadara niya an mga opisyal na 
si Benhail, Obadias, Zacarias, Netanel asin Micaias tanganing magtukdo sa 
mga syudad nin Juda. 
8Inibahan sinda nin siyam na Levita saka duwang padi. An mga Levita iyo si 
Semaias, Netanias, Zebadias, Asahel, Semiramot, Jehonatan, Adonias, Tobias 
asin Tobadonias; an duwang padi iyo si Elisama saka si Jehoram. 
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9Dinara ninda an libro kan Katogonan nin Kagurangnan asin linibot ninda an 
gabos na banwa nin Juda sa pagtukdo sa mga tawo. 

An Kadakulaan ni Jehosafat 

10Ginibo nin Kagurangnan na matakot an gabos na kahadean sa palibot nin 
Juda, kaya dai sinda nakigera ki Jehosafat. 
11Nagkapirang mga Filisteo an nagdara ki Jehosafat nin dakulang halaga nin 
plata saka iba pang mga regalo. Dinarahan man siya kan mga Arab nin syete 
mil syete syentos na karnero saka syete mil syete syentos na kanding. 
12Kaya orog na nagin mapangyari si Jehosafat. Sa bilog na Juda nagtugdok 
siya nin mga bantayan saka mga syudad 
13na sarayan nin dakul na bagay. Nagbugtak siya sa Jerusalem nin mga 
maiisog na soldados, 
14sosog sa saindang mga kamaganakan. Si Adna iyo an pamayo kan hukbo 
kan mga kamaganakan nin Juda asin sakop niya an tres syentos mil na mga 
soldados. 
15Sunod saiya iyo si Jehohanan na sakop an dos syentos otsenta mil na 
soldados. 
16An sunod iyo si Amasias na aking lalaki ni Zikri, na sakop an dos syentos 
mil na soldados. (Boluntad na idinolot ni Amasias an saiyang paglingkod 
sa Kagurangnan.) 
17An pamayo kan hukbo kan mga kamaganakan ni Benjamin iyo si Eliada, 
sarong bantog na soldados. Sakop niya an dos syentos mil na soldados na 
armado nin mga kalasag saka mga pana. 
18Sunod saiya iyo si Jozabad na sakop an syento otsenta mil na soldados, 
gabos armado sa pakigera. 
19Naglingkod an mga ini sa hade sa Jerusalem, laen pa kan mga soldados na 
ibinugtak kan hade sa pinapusog na mga syudad sa bilog na Juda. 

2 Mga Cronica 18 



1100 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Pinatanidan ni Propeta Micaias si Ahab 
(1 Mga Hade 22:1-28) 

1Nagyaman saka ginalangan si Hadeng Jehosafat. Nakialyansa siya ki Ahab sa 
paagi nin pag-agoman kan sarong kaayon kan saiyang pamilya asin kan 
kaayon sa pamilya ni Ahab nin Israel. 
2Pakalihis nin nagkapirang taon, dinalaw ni Jehosafat si Ahab duman sa 
Samaria. Nagbuno si Ahab nin dakul na karnero saka baka para ki Jehosafat 
asin para sa mga kaibahan kaini. Dinagka niya si Jehosafat na mag-iba saiya 
sa pagsalakay sa syudad nin Ramot-gilead. 
3Naghapot si Ahab ki Jehosafat na hade nin Juda, “Maiba ka sako sa 
pagsalakay sa Ramot-gilead?” Nagsimbag si Jehosafat, “Andam ako kun 
andam ka asin siring man an sakong mga soldados. Maiba kami saimo sa 
pakigera.” 
4Nagsabi pa siya, “Alagad hapoton ta ngona an Kagurangnan.” 
5Kaya inapod ni Ahab an mga propeta, mga apat na gatos sinda gabos, saka 
hinapot, “Dapat daw na magduman ako asin salakayon an Ramot-gilead o 
dai?” Nagsimbag sinda, “Salakayon mo an Ramot-gilead. Itatao saimo 
nin Kagurangnan an kapangganahan.” 
6Alagad naghapot si Jehosafat, “Mayo na daw nin ibang propeta na pwedeng 
makihumapot sa Kagurangnan para sato?” 
7Nagsimbag si Ahab, “Igwa pa nin saro, si Micaias na aking lalaki ni Imla. 
Alagad kinaoongisan ko siya, huli ta mayo lamang siya nin marahay na 
propesiya manongod sako; danay na maraot na bagay an saiyang propesiya.” 
"Dai ka magsabi kaiyan!” an simbag ni Jehosafat. 
8Dangan ipinaapod ni Ahab an sarong opisyal saka sinabihan, “Magduman ka 
asin ipag-iba mo tolos digdi si Micaias na aking lalaki ni Imla.” 
9An duwang hade, na nakagubing nin sa hade, yaon kaidto sa lugar na 
pinaggiginikan sa luwas kan trangkahan nin Samaria. Nakatukaw sinda sa 
saindang trono asin nagpopropesiya sa atubangan ninda an gabos na propeta. 
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10An saro kaini, si Zedekias na aking lalaki ni Kenaana, naggibo nin lansang 
na mga sungay asin nagsabi ki Ahab, “Ini an tataramon nin Kagurangnan: ‘Sa 
paagi kaini lalabanan asin dadaogon mo an mga taga Siria.’” 
11Nagsabi man nin siring an ibang propeta, “Salakayon mo an Ramot-gilead 
asin manggagana ka,” an sabi ninda. “Itatao saimo nin Kagurangnan an 
kapangganahan.” 
12Sinabihan si Micaias kan opisyal na nagkua saiya, “An gabos na propeta 
nagpropesiya nin kapangganahan para sa hade; marahay na iyan man an 
gibohon mo.” 
13Alagad nagsimbag si Micaias, “Sa ngaran kan buhay na Kagurangnan, kun 
ano an itinaram niya sako iyo sana an sakong itataram!” 
14Kan mag-atubang si Micaias ki Hadeng Ahab, hinapot siya kan hade, 
“Micaias, dapat daw na salakayon mi ni Hadeng Jehosafat an Ramot-gilead o 
dai?” Nagsimbag si Micaias, “Salakayon nindo asin manggagana kamo. Itatao 
saindo nin Kagurangnan an kapangganahan.” 
15Alagad sinabihan siya kan hade, “Pirang beses taka pasusumpaon na mayo 
ka nin itataram sako kundi an katotoohan sa ngaran nin Kagurangnan?” 
16Nagsimbag si Micaias, “Nahiling ko an bilog na Israel na nawarak sa 
kabukidan, arog sa mga karnero na mayo nin pastor. Asin nagtaram 
an Kagurangnan, ‘Mayo sinda nin pamayo, papulia sinda sa katoninongan.’” 
17Sinabihan ni Ahab si Jehosafat, “Bakong sinabi ko na saimo na dai pa 
lamang siya nin marahay na propesiya dapit sako? An saiyang propesiya 
danay na maraot!” 
18Nagpadagos si Micaias, “Hinanyoga ngunyan an tataramon 
nin Kagurangnan. Nahiling ko an Kagurangnan na nagtutukaw sa saiyang 
trono. Kataed niya an gabos niyang anghel na nagtitindog sa too niya asin sa 
wala. 
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19Naghapot an Kagurangnan, ‘Siisay an madagka ki Ahab tanganing 
sumalakay siya asin magadan sa Ramot-gilead?’ Nagsabi nin sarong bagay an 
nagkapirang anghel, mantang laen man an sinabi kan iba. 
20Dangan nagpaenotan an sarong espiritu asin nagtindog sa atubangan 
nin Kagurangnan. ‘Dadagkahon ko siya,’ an sabi niya. Hinapot 
nin Kagurangnan an espiritu, ‘Sa anong paagi?’ 
21Nagsimbag siya, ‘Maduman ako asin magigin espiritung nagpuputik sa 
ngoso kan gabos niyang propeta.’ Nagtaram an Kagurangnan, ‘Lakaw asin 
dagkahon mo siya ta mangyayari an iniisip mo.’” 
22Nagpadagos si Micaias, “Iyo ini an nangyari ngunyan. Ibinugtak 
nin Kagurangnan an espiritung nagpuputik sa ngoso kan saimong mga 
propeta. Alagad siya mismo an nagtalaan kan saimong kagadanan!” 
23Kaya nagdolok an propetang si Zedekias asin sinampaling si Micaias. An 
sabi niya, “Kasuarin nagbalyo hale sako pasiring saimo an espiritu 
nin Kagurangnan tanganing magtaram saimo?” 
24“Maaaraman mo iyan pag-abot kan aldaw na maglaog ka sa sarong 
pinakatagong kwarto tanganing magtago,” an simbag ni Micaias. 
25Nagboot si Hadeng Ahab, “Dakopa nindo si Micaias saka daraha nindo ki 
Amon, an gobernador kan syudad, asin ki Prinsipe Joas. 
26Sabihan nindo sinda na ibilanggo ninda an tawong ini asin dikit sanang 
tinapay saka tubig an itao saiya sagkod na magbalik akong tiwasay.” 
27Nagsabi si Micaias, “Kun ika makabalik nin tiwasay, an Kagurangnandai 
mananggad nagtaram sa paagi ko!” Nagsabi pa siya, “Hinanyoga nindo gabos 
an sakong itinaram!” 

An Pagkagadan ni Ahab 
(1 Mga Hade 22:29-35) 

28Dangan nagduman sa Ramot-gilead si Hadeng Ahab nin Israel asin si 
Hadeng Jehosafat nin Juda. 
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29Nagsabi si Ahab ki Jehosafat, “Paglaog ta sa ralaban, dai ako mapamidbid 
bilang hade, alagad isulot mo an saimong gubing na sa hade.” Kaya nagsagin-
sagin an hade nin Israel kan magduman sa ralaban. 
30Igwa nin pagboot kaidto an hade nin Siria sa mga kapitan kan saiyang mga 
karwahe na dai pagsalakayon an siisay man kundi an hade sana nin Israel. 
31Kaya kan mahiling ninda si Jehosafat, nagsaboot sinda na siya na an hade 
nin Israel. Nagbirik sinda tanganing salakayon siya, alagad nagkurahaw si 
Jehosafat. Tinabangan siya nin Kagurangnan asin pinaontok an pagsalakay 
saiya kan mga kaiwal, huli 
32ta kan mahiling kan mga kapitan na bako siya an hade nin Israel, nag-ontok 
sinda sa paglamag saiya. 
33Alagad sarong soldados an nagpana, asin dai tuyong tinamaan si Hadeng 
Ahab sa tahaw kan pinagsugponan kan saiyang gubing na panggera. Kaya 
nagkurahaw siya sa nagpapadalagan kan saiyang karwahe, “Umatras ka asin 
haleon mo ako digdi sa ralaban, huli ta nalugadan ako!” 
34Mantang nagpapadagos an ralaban, nagdanay si Ahab na nakahurandig sa 
saiyang karwahe; maghapon siyang nakaatubang sa mga taga Siria, sagkod na 
magadan siya pagkabanggi. 

2 Mga Cronica 19 

Sinagwe si Jehosafat nin Sarong Propeta 

1Matiwasay na nagpuli si Hadeng Jehosafat nin Juda sa saiyang harong sa 
Jerusalem. 
2Alagad sarong propeta, si Jehu na aking lalaki ni Hanani, an nagsabat sa 
hade asin nagsabi, “Kaipuhan daw na tabangan mo an mga tampalasan asin 
apilan an mga naoongis sa Kagurangnan? Huli kan ginibo mong ini, maabot 
saimo an kaanggotan nin Kagurangnan. 
3Alagad maski siring, igwa man nin nakuang karahayan saimo, huli ta 
hinarale mo an mga simbolo ni Asera asin hiningowa mong magsunod sa 
kabotan nin Dios.” 
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An mga Reporma ni Jehosafat 

4Nag-erok sa Jerusalem si Jehosafat; alagad padagos siyang naglibot sa mga 
banwaan magpoon sa Beer-seba sagkod sa mabulod na daga nin Efraim 
tanganing sabihan an mga tawo na magbalik sa Kagurangnan, an Dios nin 
saindang mga ginikanan. 
5Nagbugtak siya nin mga hukom sa lambang pinapusog na syudad nin Juda. 
6Sinabihan niya an mga hukom, “Horophoropa nindo an saindong ginigibo, 
huli ta naghuhukom kamo bakong para sa tawo kundi para sa Kagurangnan; 
kaiba nindo siya sa saindong paghukom. 
7Kaya magkaigwa kamo nin takot sa Kagurangnanasin isipon nindo nin 
marahay an saindong ginigibo, huli ta an Kagurangnan na satuyang Dios dai 
nagbibiko nin hustisya, mayong kinikilingan asin dai nag-aako nin suhol.” 
8Laen pa kaiyan, nagbugtak si Jehosafat sa Jerusalem nin mga Levita, mga 
padi dangan mga pamayo nin pamilya bilang mga hukom kan mga kaso 
manongod sa paglapas kan Katogonan nin Kagurangnan, asin manongod sa 
mga kaso nin mga namamanwaan na dapat husayon. 
9Hinulitan niya sinda, “Otobon nindo an saindong katongdan na may 
pagkatakot sa Kagurangnan, sa kaimbodan asin sa bilog nindong puso. 
10Kun an saindong mga tugang na nag-eerok sa mga syudad magdolok saindo 
saka magsangat nin kaso nin panggagadan, o paglapas nin sarong pagboot o 
togon, hulitan nindo sinda nin marahay, tanganing dai sinda magkasala 
sa Kagurangnan. Kun dai nindo iyan gibohon, madatong saindo asin sainda 
an kaanggotan nin Kagurangnan. Alagad kun gibohon nindo an saindong 
katongdan, dai kamo magkakasala. 
11An Halangkaw na Padi na si Amarias iyo an igwa kan kapangyarihan 
manongod sa mga kasong relihiyoso; siring man si Zebadias na aking lalaki ni 
Ismael, an gobernador nin Juda, iyo an igwa kan kapangyarihan manongod 
sa mga kasong sibil. An mga Levita iyo an malingkod saindo bilang mga 
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opisyal. Pakosogon nindo an saindong boot asin ibahan logod 
nin Kagurangnan an matanos!” 

2 Mga Cronica 20 

Pakigera sa Edom 

1Pakalihis nin nagkapirang panahon, nagsalakay sa Juda an mga Moabita 
saka mga Ammonita, kaiba an nagkapirang mga Meunita. 
2Nagkapirang sugo an nag-abot asin nagsabi ki Jehosafat, “Sarong dakulang 
hukbo na hale sa Edom an nagdadangadang hale sa ibong kan Gadan na 
Dagat sa pagsalakay saimo; yaon na sinda sa Hazazon-tamar.” (Saro pang 
ngaran ini kan Engedi.) 
3Natakot si Jehosafat asin namibi sa Kagurangnan. Nagboot siya nin pag-
ayuno sa bilog na Juda. 
4Hale sa gabos na syudad nin Juda, nagtiripon sa Jerusalem an gabos na tawo 
tanganing maghagad nin tabang sa Kagurangnan. 
5Sinda asin an gabos na taga Jerusalem nagtiripon sa bagong patyo kan 
Templo nin Kagurangnan. Nagtindog si Jehosafat sa atubangan kan gabos 
6asin namibi, “O Kagurangnan, Dios nin samuyang mga ginikanan, ika an 
Dios sa langit na naghahade kan gabos na kahadean sa kinaban! Nasa 
saimong kamot an kosog asin kapangyarihan, kaya mayo nin makakatumang 
saimo. 
7Ika an samuyang Dios. Kan magdangadang sa dagang ini an Israel na 
saimong banwaan, pinahale mo an mga nag-eerok digdi asin itinao mo ini sa 
mga kapagarakian ni Abraham na saimong katood, tanganing masadirihan 
ninda sagkod pa man. 
8Nag-erok sinda digdi saka nagpatugdok nin sarong templo para sa 
kaomawan mo, huli ta aram ninda 
9na kun mag-abot sainda bilang padusa an karatan, an gera, an peste o 
gutom, pwede sindang magdigdi saka magtindog sa atubangan kan Templong 
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ini na pinagsasambahan saimo. Pwede sindang magpamibi saimo sa saindang 
kasakitan, asin dadangogon mo sinda saka ililigtas. 
10“Sinalakay kami ngunyan kan mga taga Ammon, Moab saka Edom. Kan 
magluwas sa Egipto an samong mga ginikanan, dai mo sinda tinugotan na 
maglaog sa mga lugar na idto, kaya linihisan ninda iyan asin dai rinaot. 
11Siring kaini an pagbalos ninda samo—na kami pahaleon sa dagang ini na 
itinao mo samuya. 
12Ika an samuyang Dios! Padusahan mo sinda, huli ta mayo kami nin kosog 
na atubangon an dakulang hukbo na ini na nagsasalakay samo. Dai mi aram 
kun ano an samong gigibohon, alagad minalaom kami na tatabangan mo 
kami.” 
13Nagtirindog duman sa atubangan nin Kagurangnan an gabos na lalaki nin 
Juda, kaiba an saindang mga agom saka mga aki. 
14Dangan an espiritu nin Kagurangnan nag-abot sa sarong Levita na nasa 
katiriponan. Siya si Jahaziel na aking lalaki ni Zacarias; kaayon siya sa 
kamaganakan ni Asaf huli kan saiyang lolo na si Benaias, na aking lalaki ni 
Jeiel, na aking lalaki ni Matanias. 
15Nagtaram si Jahaziel, “Dangoga, O Hadeng Jehosafat, asin kamo gabos na 
taga Juda saka taga Jerusalem! Nagtataram an Kagurangnan na dai kamo 
manluya o matakot sa atubang kan dakulang hukbong ini; huli ta bakong 
saindo an gerang ini kundi sa Dios. 
16Salakayon nindo sinda sa aga mantang nagtutukad sinda sa Tukadon nin 
Ziz. Manunumpongan nindo sinda sa poro kan kapantayan, sa sirangan na 
parte kan kalangtadan nin Jeruel. 
17Dai kaipuhan na labanan nindo sinda sa gerang ini. Mag-ontok sana kamo 
sa tamang lugar, dai maggibo nin anoman asin mahihiling nindo an 
kapangganahan nin Kagurangnan para saindo. Banwaan nin Juda asin 
Jerusalem, dai kamo manluya o matakot. Lumuwas kamo sa pakilaban 
sainda, asin iibahan kamo nin Kagurangnan!” 
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18Dangan nagdapa si Jehosafat asin an gabos na taga Juda saka mga taga 
Jerusalem sa pagsamba sa Kagurangnan. 
19An mga Levita na kaayon sa mga kamaganakan ni Kohat saka ni Kora 
nagtirindog saka nagkurahaw nin makosog sa pag-omaw sa Kagurangnan, an 
Dios nin Israel. 
20Pagkaagang amay, an mga tawo nagduruman sa kalangtadan nin Tekoa. 
Mantang paluwas na sinda, nagtindog si Jehosafat dangan nagsabi, “Mga taga 
Juda asin mga taga Jerusalem, dangoga nindo ako! Magtubod kamo 
sa Kagurangnan na saindong Dios asin dai kamo mahihiro; magtubod kamo 
sa saiyang mga propeta asin manggagana kamo.” 
21Pakatapos niyang makihumapot sa mga tawo, pinagbotan niya an mga 
maawit nin pag-omaw sa Kagurangnan na magsulot kan gubing na 
pangpyesta, dangan pangenotan an hukbo mantang nag-aawit nin siring: 
“Omawon an Kagurangnan, huli ta an saiyang pagkamoot nagdadanay sagkod 
pa man.” 
22Kan nagpoon na sindang mag-awit, ginibo nin Kagurangnan na 
magkariribong an mga hukbo nin Ammon, Moab saka Edom. 
23Sinalakay kan mga Ammonita saka mga Moabita an mga Edomita sagkod 
na magkagaradan an mga ini. Dangan naghampangan an mga Ammonita saka 
an mga Moabita asin maringis sindang naglaban. 
24Kan an mga taga Juda magduman sa sarong toreng bantayan duman sa 
kalangtadan, tinanaw ninda an mga hukbo kan kaiwal asin nahiling nindang 
gadan na an gabos asin an mga bangkay nagkahurutad sa daga; mayo nin 
siisay man na nakadulag. 
25Nagdolok si Jehosafat asin an saiyang hukbo tanganing samsaman an mga 
kaiwal. Nakakua sinda nin dakul na baka, mga kagamitan, mga gubing asin 
iba pang mahalagang mga bagay. Inabot sinda nin tolong aldaw sa 
panamsam alagad dai ninda naubos huli ta dakul nin marahay. 
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26Kan ikaapat na aldaw, nagtiripon sinda sa Kapantayan nin Beraca dangan 
nag-omaw sa Kagurangnan; kaya sagkod ngunyan an lugar na idto inaapod 
“Beraca”. 
27Si Jehosafat asin an saiyang hukbo maogmang nagbalik sa Jerusalem, huli 
ta dinaog nin Kagurangnan an saindang mga kaiwal. 
28Pag-abot ninda sa syudad, nagduman sinda sa Templo 
nin Kagurangnan mantang nagtutugtog nin mga arpa, lira, saka mga 
trompeta. 
29Natakot an gabos na nasyon na nakadangog kun paano dinaog 
nin Kagurangnan an mga kaiwal nin Israel. 
30Kaya nagin matoninong an paghahade ni Jehosafat huli ta ilinikay siya nin 
Dios sa anoman na pag-alaman sa palibot niya. 

An Kataposan kan Paghahade ni Jehosafat 
(1 Mga Hade 22:41-50) 

31Siring kaini an paghade ni Jehosafat sa Juda. Treynta y singkong taon an 
edad niya kan siya magin hade, asin beynte y singkong taon siyang naghade 
sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Azuba na aki ni Silhi. 
32Arog sa saiyang ama na si Asa, ginibo niya an matanos sa atubang 
nin Kagurangnan. 
33Alagad dai niya ginaba an paganong mga lugar na pagsasambahan asin an 
mga tawo bakong bilog sa pusong nagsamba sa Dios nin saindang mga 
ginikanan. 
34An iba pang ginibo ni Jehosafat, poon sa kapinonan sagkod sa kataposan, 
gabos nasusurat sa An Kasaysayan ni Jehu na Aking Lalaki ni Hanani, na 
kabtang kan An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel. 
35Sarong panahon, nakialyansa si Hadeng Jehosafat nin Juda ki Hadeng 
Ahazias nin Israel, na naggibo nin dakul na karatan. 
36Sa pantalan kan Ezion-geber naggibo sinda nin mga barko na mapasiring sa 
Tarsis. 
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37Alagad pinatanidan si Jehosafat ni Eliezer na aking lalaki ni Dodavahu, kan 
banwa nin Maresa, “Huli ta nakialyansa ka ki Ahazias, raraoton 
nin Kagurangnan an saimong ginibo.” Kaya nagkaroronot sa dagat an mga 
barko asin dai nakaabot sa Tarsis. 

2 Mga Cronica 21 

1Nagadan si Jehosafat asin ilinubong sa Syudad ni David, sa lulubngan kan 
mga hade. Si Jehoram na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang 
hade. 

Si Hadeng Jehoram nin Juda 
(2 Mga Hade 8:17-24) 

2Si Jehoram na aking lalaki ni Hadeng Jehosafat nin Juda igwa nin anom na 
tugang na lalaki. An mga ini iyo si Azarias, Jehiel, Zacarias, Azariahu, 
Miguel, asin Sefatias. 
3Tinawan sinda kan saindang ama nin dakulang halaga nin bulawan, plata 
saka iba pang pagsadiri, asin an lambang saro sa sainda ginibo niyang 
parapamahala nin sarong pinapusog na syudad sa Juda; alagad si Jehoram an 
ginibo niyang hade huli ta siya an matua niyang aki. 
4Kan nakatukaw na sa trono nin saiyang ama si Jehoram, ipinagadan niya an 
gabos niyang tugang asin an nagkapirang mga opisyal nin Israel. 
5Treynta y dos an edad ni Jehoram kan siya magin hade, asin walong taon 
siyang naghade sa Jerusalem. 
6Inarog niya an maraot na ginibo ni Hadeng Ahab asin kan iba pang hade nin 
Israel, huli ta naagom niya an sarong aking babae ni Ahab. Ginibo niya an 
maraot sa atubangan kan Kagurangnan, 
7alagad habong tunawon nin Kagurangnan an kapagarakian ni David, huli 
kan tipan na ginibo niya ki David asin huli kan panuga niya na magdadanay 
sa paghahade an saiyang kapagarakian. 
8Sa panahon na ini kan paghahade ni Jehoram, nagrebelde an Edom laban sa 
Juda asin nagbugtak man nin sadiri nindang hade. 
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9Kaya nagluwas si Jehoram kaiba an saiyang mga opisyal na nakalunad sa 
mga karwahe dangan sinalakay an Edom. Pinalibotan sinda duman kan mga 
Edomita, alagad pagkabanggi nakalusot sinda asin nakadulag. 
10Poon kaidto sagkod ngunyan, nagin sarong siblag na nasyon sa Juda an 
Edom. Kan panahon man na ini, nagrebelde man sa Juda an Libna, huli ta 
tinalikodan ni Jehoram an Kagurangnan na Dios kan saiyang mga ginikanan. 
11Laen pa kaiyan nagbugtak siya nin paganong mga lugar na pagsasambahan 
sa kabubuldan nin Juda dangan pinangenotan an mga banwaan nin Juda asin 
nin Jerusalem sa pagsombikal sa Kagurangnan. 
12Sarong surat an ipinadara saiya ni propeta Elias na an sabi, “Ini an 
tataramon nin Kagurangnan, an Dios ni David na saimong ginikanan: ‘Huli ta 
dai mo inarog an ginibo ni Jehosafat na saimong ama, o an ginibo ni Asa na 
saimong lolo, 
13kundi inarog mo an maraot na ginibo kan mga hade nin Israel asin 
pinangenotan mo an mga banwaan nin Juda saka nin Jerusalem sa 
pagsombikal sako, siring na an Israel pinangenotan ni Ahab asin kan saiyang 
mga kasalihid sa pagsombikal sako patin ginadan mo an saimong mga tugang 
na lalaki na mas marahay ki sa saimo, 
14kaya papadarahan ko nin makatakot na peste an saimong banwaan, an 
saimong mga aki saka mga agom, patin an gabos mong pagsadiri. 
15Dangan ika mismo magkakaigwa nin sarong makuring helang sa bituka na 
orog na magngangana sa aroaldaw.’” 
16Pinasabongan nin Kagurangnan na maanggot ki Jehoram an mga Filisteo 
saka mga Arab na nag-eerok sa lugar na harani sa mga taga Etiopia. 
17Sinalakay ninda an Juda, sinamsam an gabos na kagamitan sa palasyo kan 
hade, asin binihag an saiyang mga aki saka mga agom. Mayong aki na natada 
sa hade kundi si Ahazias, an saiyang ngohod na aking lalaki. 
18Pakatapos kaini, an hade pinadarahan nin Kagurangnan nin sarong 
makuring helang sa bituka. 
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19Sa laog nin haros duwang taon, nagtios an hade kan helang na ini na orog 
na nagngangana sa aroaldaw; nagadan siya sa helang na ini na kanigoan an 
kulog. An saiyang banwaan dai naggibo nin dakulang sulo bilang pagmondo 
saiya, bakong arog kan ginibo ninda sa saiyang mga ginikanan. 
20Treynta y dos an edad ni Jehoram kan siya magin hade, asin walong taon 
siyang naghade sa Jerusalem. Mayo lamang nin nagmondo kan siya nagadan. 
Ilinubong siya ninda sa Syudad ni David, alagad bako sa lulubngan kan mga 
hade. 

2 Mga Cronica 22 

Si Hadeng Ahazias nin Juda 
(2 Mga Hade 8:25-29; 9:21-28) 

1An matuang mga aking lalaki ni Hadeng Jehoram ginaradan kan 
nagkapirang mga Arab na nagsalakay sa kampo; kaya si Ahazias, na ngohod 
niyang aki, iyo an ginibong hade kan mga taga Jerusalem bilang kasalihid 
kan saiyang ama. 
2Beynte y dos an edad ni Ahazias kan siya magin hade, asin sarong taon 
siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Atalia, na makoapo ni 
Omri. 
3Inarog man niya an ginibo kan pamilya ni Hadeng Ahab, huli ta an saiyang 
ina iyo an nagtukdo saiya sa paggibo nin maraot. 
4Nagkasala siya sa Kagurangnan, huli ta pagkagadan kan saiyang ama, an 
ibang kaayon kan pamilya ni Ahab iyo an ginibo niyang parahatol, na nagin 
dahelan kan pagkaraot niya. 
5Sa pagsunod sa saindang hatol, inibahan niya si Joram nin Israel sa pakigera 
ki Hazael na hade nin Siria. Duman sa Ramot-gilead nagralaban an mga 
hukbo. Nalugadan si Joram, 
6asin nagbalik siya sa syudad nin Jezreel tanganing magparahay kan saiyang 
mga lugad. Dinalaw siya duman ni Ahazias. 
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7An pagdalaw na ini ni Ahazias ki Joram iyo an ginamit nin Dios na paagi 
tanganing mangyari an pagbagsak ni Ahazias. Huli ta kan yaon duman ki 
Joram si Ahazias, sinabat sinda kan aking lalaki ni Nimsi, na an ngaran Jehu, 
an lalaki na pinili nin Kagurangnan na magtunaw kan pamilya ni Ahab. 
8Mantang kinukuyog ni Jehu an sentensya nin Dios sa pamilya ni Ahab, 
nanumpongan niya an mga lider nin Juda asin an mga sobrino ni Ahazias na 
nag-iriba digdi sa pagdalaw ki Joram. Ginadan sinda gabos ni Jehu. 
9Hinanap si Ahazias asin nakua siyang nagtatago duman sa Samaria. Dinara 
siya ki Jehu asin ginadan. Bilang paggalang ki Jehosafat na saiyang lolo, na 
tudok sa pusong naglingkod sa Kagurangnan, ilinubong ninda an bangkay ni 
Ahazias. Mayo nin siisay man sa pamilya ni Ahazias na pwedeng mamayo 
kan kahadean. 

Si Reyna Atalia nin Juda 
(2 Mga Hade 11:1-3) 

10Kan maaraman ni Atalia, na ina ni Hadeng Ahazias, na gadan na an saiyang 
aki, nagboot siya na gadanon an gabos na kaayon kan pamilya kan hade nin 
Juda. 
11Igwa si Ahazias nin tugang na babae na an ngaran Jehosheba, na agom nin 
sarong padi na an ngaran Jehoiada. Hilom na ilinigtas ni Jehosheba si Joas, 
saro sa mga aking lalaki ni Ahazias. Isiniblag niya si Joas sa iba pang mga aki 
kan hade na gagaradanon na kan oras na idto dangan itinago kaiba an sarong 
paraaling duman sa sarong kwartong torogan sa Templo. Huli kan pagtatago 
ni Jehosheba ki Joas nakaligtas ini sa kagadanan sa kamot ni Atalia. 
12Nagtago an aki sa laog nin anom na taon, mantang si Atalia an namayo 
bilang reyna. 

2 Mga Cronica 23 

An Pagrebelde Laban ki Atalia 
(2 Mga Hade 11:4-16) 

1Alagad pag-abot kan ikapitong taon, pinakosog ni Jehoiada an saiyang boot 
asin nakipagtipan siya sa limang opisyal kan hukbo na iyo si Azarias na aking 
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lalaki ni Jeroham, si Ismael na aking lalaki ni Jehohanan, si Azarias na aking 
lalaki ni Obed, si Maaseias na aking lalaki ni Adaias, saka si Elisafat na aking 
lalaki ni Zikri. 
2Linibot ninda an mga syudad nin Juda dangan ipinag-iba ninda pabalik sa 
Jerusalem an gabos na Levita saka mga pamayo nin mga kamaganakan. 
3Nagtiripon sinda gabos sa Templo asin nakipagtipan ki Joas, na aking lalaki 
kan hade. Sinabihan sinda ni Jehoiada, “Uya an aking lalaki kan hade! Siya 
na an magigin hade, siring sa panuga nin Kagurangnanmanongod sa 
kapagarakian ni David. 
4Ini an gigibohon nyato. Pagdigdi kan mga padi saka mga Levita tanganing 
maglingkod sa aldaw nin Sabbath, magtolong grupo sinda: an sarong grupo 
mabantay kan mga trangkahan kan Templo, 
5an saro mabantay kan palasyo, asin an ikatolo mabantay kan Trangkahan 
kan Pundasyon. An gabos na tawo matiripon sa patyo kan Templo. 
6Mayo nin siisay man na pwedeng maglaog sa Templo 
nin Kagurangnan pwera kan mga padi asin kan naglilingkod na mga Levita; 
makakalaog sinda huli ta konsagrado sinda, alagad an mga tawo kaipuhan 
mag-otob kan kabotan nin Kagurangnan. 
7An hade papalibotan kan mga Levitang may kapot na armas, asin maiba 
saiya saen man siya magduman. An siisay man na maglaog sa Templo 
gagadanon.” 
8Kinuyog kan mga Levita asin kan mga taga Juda an pagboot ni Jehoiada. An 
mga lalaki na mayo na nin trabaho sa aldaw nin Sabbath dai pinahale ni 
Jehoiada kundi padagos na pinapaglingkod kaiba kan maralaog sa trabaho sa 
aldaw na iyan. 
9An mga opisyal tinawan niya kan mga garod asin kan mga darakula saka 
saradit na kalasag na sadiri kaidto ni David asin nasasaray duman sa Templo. 
10An mga lalaki na may kapot na armas ibinugtak ni Jehoiada sa palibot kan 
atubangan kan Templo tanganing bantayan an hade. 
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11Dangan ilinuwas ni Jehoiada si Joas, kinoronahan saka tinawan kan kopya 
kan katogonan sa paghahade. Ginibo nindang hade si Joas; linahidan siya nin 
lana kan padi na si Jehoiada saka kan mga aki kaini. Dangan an gabos 
nagkurahaw, “Mabuhay an hade!” 
12Kan madangog ni Atalia an ribok kan mga tawo na nagdadalagan saka nag-
oomaw sa hade, nagduman siya sa Templo, sa pinagtiriponan kan mga tawo. 
13Nahiling niya an bagong hade na nakatindog sa may harigi sa laogan kan 
Templo, napapalibotan kan mga opisyal kan hukbo saka kan mga 
paratrompeta. An gabos na tawo maogmang nagkukurahaw asin 
nagpapatanog kan mga trompeta, mantang an mga paratugtog sa Templo iyo 
an nangengenot sa selebrasyon. Ginisi ni Atalia an saiyang gubing asin 
nagkurahaw, “Kapasaluiban! Kapasaluiban!” 
14Habo ni Jehoiada na gadanon si Atalia sa laog kan Templo kaya inapod 
niya an mga kapitan kan hukbo dangan sinabihan, “Isiblag siya sa grupo kan 
mga bantay asin gadanon nindo an siisay man na maghingowang magligtas 
saiya.” 
15Dinakop ninda siya, dinara sa palasyo dangan ginadan duman sa may 
Trangkahan nin Kabayo. 

Mga Reporma ni Jehoiada 
(2 Mga Hade 11:17-20) 

16Nakipagtipan si Jehoiada sa hade saka sa mga tawo na sinda gabos iyo an 
magigin banwaan nin Kagurangnan. 
17Dangan nagduman sinda gabos sa templo ni Baal asin rinumpag idto. 
Rinonot ninda an saiyang mga altar saka mga imahen asin ginadan sa 
atubangan kan mga altar si Mattan, an padi ni Baal. 
18An mga padi asin an mga Levita iyo an ginibo ni Jehoiada na parapamahala 
kan trabaho sa Templo. Katongdan ninda na kuyogon an pagboot ni Hadeng 
David asin magdolot nin mga tinutong na atang sa Kagurangnan, sosog sa 
nasusurat sa Katogonan ni Moises. Sinda man an parapamahala kan musika 
asin kan mga selebrasyon. 
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19Nagbugtak man si Jehoiada nin mga bantay sa mga trangkahan kan Templo 
nin Kagurangnantanganing dai makalaog an siisay man na maati. 
20Dangan kaiba an mga opisyal kan hukbo, an mga ginagalangan na tawo kan 
banwaan, an mga gobernador asin an bilog na banwaan. Dinara ninda an 
hade hale sa Templo, pasiring sa palasyo. Duman sinda nag-agi sa itaas na 
trangkahan. Dangan pinatukaw ninda an hade sa trono. 
21Nag-ogma an gabos na tawo; nagin matoninong an syudad pakagadan ni 
Atalia. 

2 Mga Cronica 24 

Si Hadeng Joas nin Juda 
(2 Mga Hade 12:1-16) 

1Pitong taon an edad ni Joas kan siya magin hade asin kwarentang taon 
siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Zibia na taga Beer-sheba. 
2Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan mantang buhay pa 
an padi na si Jehoiada. 
3Nagpili si Jehoiada nin duwang agom para ki Joas asin nagkaigwa ini nin 
dakul na aking lalaki saka babae. 
4Dai nahaloy, pinagmarahay ni Joas na hirahayon an Templo 
nin Kagurangnan. 
5Tinipon niya an mga padi saka mga Levita dangan sinabihan, “Magduman 
kamo sa mga syudad nin Juda asin kolektahon nindo sa mga Israelita an 
kwarta na gagamiton sa taon-taon na paghirahay kan Templo. Gibohon nindo 
ini tolos.” Alagad dai tolos naghiro an mga Levita, 
6kaya ipinaapod ni Joas si Jehoiada na saindang pamayo asin sinabihan, 
“Tano ta dai mo pinagbotan an mga Levita na kolektahon sa mga taga Juda 
asin Jerusalem an buhis para sa Tabernakulo, buhis na ipinagboot ni Moises, 
na sorogoon nin Kagurangnan?” 
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(7An Templo linaog kan mga parasunod ni Atalia, an tampalasan na babae, 
asin dakul sa mga kagamitan sa Templo an ginamit ninda sa pagsamba ki 
Baal.) 
8Kaya pinagbotan kan hade an mga Levita na maggibo nin sarong kahon para 
sa mga limos asin ibinugtak ini sa trangkahan kan Templo. 
9Ibinalangibog ninda sa bilog na Juda saka Jerusalem an pagboot na an 
lambang saro magdara sa Kagurangnan kan buhis na ipinagboot ni Moises na 
sorogoon nin Dios sa mga Israelita kan yaon sinda duman sa kalangtadan. 
10Naogma an banwaan asin an saindang mga lider. Dinara ninda an saindang 
buhis dangan ihinulog sa kahon sagkod na napano idto. 
11Aroaldaw, an kahon dinadara kan mga Levita sa opisyal kan hade na 
namamahala kaini. Kun nahihiling ninda na pano na an kahon, minadolok an 
sekretaryo kan hade saka an opisyal kan Halangkaw na Padi asin hinahale 
ninda an kwarta sa kahon. Dangan ibinabalik ninda an kahon sa dating 
namumugtakan kaini. Kaya dakulang halaga nin kwarta an saindang natipon. 
12An kwarta itinatao kan hade asin ni Jehoiada sa mga namamahala kan 
paghirahay kan Templo, dangan nagtandan sinda nin mga kantero, mga 
karpintero saka mga eksperto sa trabaho sa lansang asin bronse, tanganing 
hirahayon an Templo. 
13Nagtrabaho nin maigot an gabos, asin an Templo pinapusog ninda siring sa 
dating kamugtakan kaini. 
14Kan tapos na an trabaho, dinara ninda sa hade asin ki Jehoiada an 
natadang bulawan saka plata dangan an mga ini ginibo nindang mga mangko 
asin iba pang mga kagamitan para sa Templo. 

Naliwat an Padalagan ni Jehoiada 

Mantang buhay pa si Jehoiada, padagos an pagdolot nin mga tinutong na 
atang sa Templo nin Kagurangnan. 
15Guminurang siya nin marahay, asin nagadan siya sa edad na syento treynta. 
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16Ilinubong siya sa Syudad ni David, sa lulubngan kan mga hade, huli ta 
naggibo siya nin karahayan sa Israel, sa Dios asin sa Templo. 
17Alagad pakagadan ni Jehoiada, dinagka si Hadeng Joas kan mga lider nin 
Juda na sinda na an pagdangogon. 
18Kaya an mga tawo nag-ontok sa pagsamba sa Templo nin Kagurangnan, an 
Dios kan saindang mga ginikanan, dangan nagpoon sa pagsamba sa mga dios-
dios asin sa mga ladawan kan diosang si Asera. An kagabatan kan saindang 
kasalan an nagin dahelan kan pagdatong kan kaanggotan nin Dios sa Juda 
saka sa Jerusalem. 
19Nagpadara siya sainda nin mga propeta tanganing patanidan sinda na 
magbalik saiya, alagad habo sindang maghinanyog. 
20Dangan an espiritu nin Dios nag-abot ki Zacarias na aking lalaki kan padi 
na si Jehoiada. Nagtindog si Zacarias sa lugar na mahihiling kan mga tawo 
dangan nagsabi, “Ini an tataramon nin Kagurangnan: ‘Tadaw ta tinalikodan 
nindo an sakuyang mga togon, pagtalikod na dai magdadara saindo nin 
kauswagan? Huli ta binayaan nindo ako, babayaan ko man kamo.’” 
21Alagad nagkasararo sinda laban ki Zacarias asin sa pagboot kan hade, 
ginapo siya ninda duman sa patyo kan Templo. 
22Nalingawan kan hade an karahayan na ipinahiling saiya ni Jehoiada na 
ama ni Zacarias, asin ipinagadan niya ini. Kan naghihingagdan na si Zacarias, 
nagkurahaw siya, “Mahiling logod nin Kagurangnan an saimong ginigibo asin 
padusahan ka!” 

An Kataposan kan Paghahade ni Joas 

23Kan matatapos na an taon, nag-abot an hukbo kan mga Siro dangan 
sinalakay si Joas. Naglaog sinda sa Juda saka sa Jerusalem, ginadan an gabos 
na lider kan banwaan dangan dinara sa hade kan Damasco an gabos na 
nasamsam ninda. 
24Sadit sana an hukbo kan mga taga Siria, alagad ipinadaog 
nin Kagurangnan an dakulang hukbo nin Juda huli ta binayaan kaini 
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an Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan. Sa paaging ini 
pinadusahan si Joas. 
25Nalugadan nin makuri si Hadeng Joas asin kan magharale na an mga 
kaiwal, duwa sa saiyang mga opisyal an nagpasaluib saiya. Ginadan ninda si 
Joas sa saiyang higdaan bilang pagbalos sa pagkagadan kan aki kan padi na 
si Jehoiada. Ilinubong si Joas sa Syudad ni David, alagad dai siya ilinubong 
sa lulubngan kan mga hade.  

(26An mga nagpasaluib saiya iyo si Zabad na aking lalaki nin sarong babaeng 
Ammonita na an ngaran Simeat, asin si Jozabad na aking lalaki nin sarong 
babaeng Moabita na an ngaran Simrit.) 
27Nasusurat sa An Komentaryo manongod sa Kasaysayan nin mga Hade an 
mga istorya kan mga aki ni Joas, an mga propesiya laban saiya asin kun 
paano niya hinirahay an Templo. Si Amazias na saiyang aki iyo an nagsalihid 
saiya bilang hade. 

2 Mga Cronica 25 

Si Hadeng Amazias nin Juda 
(2 Mga Hade 14:2-6) 

1Beynte y singko an edad ni Amazias kan siya nagin hade, asin beynte y 
nuebeng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Jehoaddin 
na taga Jerusalem. 
2Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan, alagad bako iyan 
tudok sa puso niya. 
3Kan pusog na an saiyang kapangyarihan bilang hade, ipinagadan niya an 
mga opisyal na guminadan sa saiyang ama. 
4Alagad dai niya ipinagadan an mga aki ninda, kundi sinunod niya an 
pagboot nin Kagurangnan sa Katogonan ni Moises, “An mga magurang dai 
gagadanon para sa kasalan na ginibo kan saindang mga aki; ni an mga aki 
para sa kasalan na ginibo kan saindang mga magurang. An sarong tawo 
gagadanon sana para sa kasalan na siya nanggad an nakaginibo.” 

Gera Laban sa Edom 
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(2 Mga Hade 14:7) 

5Tinipon ni Amazias an mga lalaki sa Juda asin sa Benjamin sosog sa 
saindang mga kamaganakan. Nagbugtak siya nin mga opisyal na mga 
mamamayo nin rinibo saka mga ginatos na soldados. Kabilang digdi an mga 
lalaki na an edad beynteng taon paitaas, na an bilang uminabot sa tres 
syentos mil. Andam sinda gabos sa pakilaban, eksperto sa paggamit nin mga 
garod saka mga kalasag. 
6Laen pa kaini, nagkua pa siya nin syen mil na soldados sa Israel na 
tinandanan niya nin tres mil kwatro syentos kilos nin plata. 
7Alagad sarong propeta an nagdolok sa hade asin nagsabi, “Mahal na hade, 
dai mo ipag-iba an hukbo nin Israel, huli ta an Kagurangnan dai maiba sa 
mga lalaking ini na hale sa Kahadean sa Amihan. 
8Alagad kun sa paghona mo magigin makosog ka sa gera sa paaging ini, 
itatao ka nin Dios sa kamot kan saimong mga kaiwal, huli ta an Dios igwa nin 
kapangyarihan sa pagtao nin kadaogan o kapangganahan.” 
9Hinapot ni Amazias an propeta, “Alagad ano an gigibohon nyamo sa mga 
plata na itinandan mi sa hukbo nin Israel? Nagsimbag an propeta, “Mas dakul 
pa kaiyan an itatao saimo nin Kagurangnan.” 
10Kaya pinahale ni Amazias an tinandanan na hukbo asin pinapuli sa 
saindang harong. Nagpuruli sindang makuri an kaanggotan sa mga taga Juda. 
11Nagmaisog si Amazias dangan pinamayohan an saiyang hukbo pasiring sa 
Kapantayan nin Asin. Nakagadan sinda duman nin mga dyes mil na soldados 
na Edomita, 
12asin nakabihag pa siya nin dyes mil. Dinara ninda an mga ini sa alitoktok 
nin sarong ampas sa syudad nin Sela dangan ihinulog ninda gabos. Nagadan 
an mga ini sa kagapoan sa ibaba. 
13Alagad an mga soldados na Israelita, na dai tinugotan ni Amazias na mag-
iba saiya, nagsalakay sa mga syudad nin Juda magpoon sa Samaria sagkod sa 
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Bet-horon. Nakagadan sinda nin tres mil na lalaki asin dakul an saindang 
nasamsam. 
14Pagbalik ni Amazias hale sa saiyang panggana sa mga Edomita, dinara niya 
an mga dios-dios kan mga ini, minidbid bilang mga dios niya, sinamba asin 
dinolotan nin tinutong na atang. 
15Kaya naanggot an Kagurangnan ki Amazias asin nagsugo nin sarong propeta 
tanganing sabihan si Amazias, “Tadaw ta nagsamba ka sa mga dios-dios na 
dai ngani kayang magligtas kan sadiri nindang banwaan sa saimong 
kapangyarihan?” 
16Alagad sinabihan siya ni Amazias, “Kasuarin ka nagin parahatol kan hade? 
Mag-ontok ta, kun dai, ipapagadan taka!” Nag-ontok an propeta alagad 
ikinataram pa niya an siring, “Ngunyan aram ko nang nagdesisyon an Dios na 
gadanon ka, huli ta ginibo mo ini asin habo kang magdangog sa hatol ko.” 

Gera Laban sa Israel 
(2 Mga Hade 14:8-20) 

17Dangan nagplano si Hadeng Amazias nin Juda laban sa Israel. Nagpadara 
siya nin mensahe sa hade nin Israel na si Jehoas na aking lalaki ni Jehoahaz 
asin makoapo ni Jehu, “Madya asin maghampangan kita sa gera.” 
18Ipinadara ni Jehoas ki Amazias an simbag na ini, “Sarong binit sa Lebanon 
an nagsabi sa sarong sedro nin Lebanon, ‘Ipakasal mo an aki mong babae sa 
aki kong lalaki.’ Alagad sarong lalaw na hayop an nag-agi dangan 
tinimaktimakan an binit. 
19Naghahambog ka ngunyan, Amazias, huli ta nadaog mo an mga Edomita. 
Alagad sinasabihan taka na magpuli ka na sa saimong harong. Tano ta 
naghahanap ka nin ribok na marumpag saimo kaiba an bilog na Juda?” 
20Alagad habong magdangog si Amazias. Kabotan nin Dios na madaog si 
Amazias huli ta nagsamba ini sa mga dios-dios nin Edom. 
21Kaya naghampangan sa gera si Hadeng Jehoas nin Israel asin si Hadeng 
Amazias nin Juda. Duman sinda nagsabatan sa Bet-semes sa Juda. 
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22Nadaog an hukbo nin Juda asin nagdurulag an mga soldados pasiring sa 
saindang harong. 
23Nabihag ni Jehoas si Amazias dangan dinara ini sa Jerusalem. Rinumpag ni 
Jehoas an kudal nin Jerusalem magpoon sa Trangkahan nin Efraim sagkod sa 
Trangkahan nin Kanto, na minaabot sa dos syentos metros an distansya. 
24Sinamsam niya an gabos na bulawan saka plata sa Templo, an mga 
kagamitan duman na binabantayan kan kapagarakian ni Obed-edom, asin an 
kayamanan sa palasyo. An gabos na ini dinara niya pagbalik niya sa Samaria 
kaiba an dakul na bihag. 
25Enot na nagadan si Jehoas na hade nin Israel; mantang si Amazias na hade 
nin Juda nabuhay pa sa laog nin kinseng taon pakagadan ni Jehoas. 
26An iba pang ginibo ni Amazias poon sa kapinonan sagkod sa kataposan 
gabos nasusurat sa An Kasaysayan nin mga Hade nin Juda asin nin Israel. 
27Magpoon kan magtalikod si Amazias sa Kagurangnan, padagos na 
nagkaigwa nin plano laban saiya duman sa Jerusalem. Nagdulag siya pasiring 
sa Lakis, alagad linamag siya kan saiyang mga kaiwal dangan ginadan. 
28An saiyang bangkay dinara sa Jerusalem na nakakarga sa sarong kabayo, 
dangan ilinubong sa Syudad ni David, sa lulubngan kan mga hade. 

2 Mga Cronica 26 

Si Hadeng Uzzias nin Juda 
(2 Mga Hade 14:21-22; 15:1-7) 

1An aking lalaki ni Amazias na si Uzzias, na an edad dyes y seis na taon, iyo 
an pinili kan bilog na banwaan nin Juda na magin kasalihid kan saiyang ama 
bilang hade. 
2(Pagkagadan ni Amazias, nabawi ni Uzzias an Elat asin hinirahay niya an 
syudad.) 
3Dyes y seis an edad ni Uzzias kan siya magin hade, asin singkwenta y dos na 
taon siyang naghade sa Jerusalem. 
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4Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan, asin inarog an gabos 
na ginibo kan saiyang ama na si Amazias. 
5Mantang buhay pa an parahatol niya na si Zacarias, maimbod siyang 
naglingkod sa Kagurangnan asin pinauswag siya nin Dios. 
6Nakigera si Uzzias sa mga Filisteo. Rinumpag niya an mga kudal kan mga 
syudad nin Gat, Jamnia saka Asdod, dangan nagtugdok siya nin mga pusog 
na syudad harani sa Asdod asin maski saen sa daga kan mga Filisteo. 
7Tinabangan siya nin Dios na madaog an mga Filisteo, an mga Arab na nag-
eerok sa Gurbaal asin an mga Meunita. 
8Nagtao nin buhis ki Uzzias an mga Ammonita, asin an saiyang ngaran 
nakalakop sagkod sa pagdolonan nin Egipto, huli ta siya nagin orog na 
mapangyari. 
9Pinapusog niya an Jerusalem sa paagi nin pagbugtak nin mga tore duman sa 
Trangkahan nin Kanto, sa Trangkahan nin Kapantayan dangan duman sa 
pagliko kan kudal. 
10Nagtugdok pa siya nin mga tore sa kalangtadan asin nagkalot nin dakul na 
bubon huli ta dakul an saiyang mga baka duman sa Sefela asin sa kapatagan. 
Huli ta namotan niya an pag-oma, sinadol niya an mga tawo na magtanom 
nin mga ubas sa kabubuldan asin magtrabaho sa matubang na daga. 
11Igwa siya nin sarong hukbo nin mga soldados na andam sa gera. An lista 
kan hukbong ini sinaray kan saiyang mga sekretaryo na si Jeiel saka si 
Maaseias, sa pamamahala ni Hananias, na saro kan mga opisyal kan hade. 
12An bilang kan mga opisyal kan hukbo uminabot sa dos mil seis syentos. 
13Sakop ninda an tres syentos syete mil, kinyentos na matitibay na soldados, 
na andam na makilaban para sa hade. 
14An hukbo tinawan ni Uzzias nin mga kalasag, mga garod, mga helmet, mga 
gubing na panggera, mga pana saka mga gapo para sa lagpitaw. 
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15Sa Jerusalem, an saiyang mga ekspertong tawohan naggibo nin mga makina 
na pangpana saka pantapok nin darakulang gapo hale sa mga tore asin mga 
kanto kan kudal kan syudad. An saiyang kabantogan nakalakop, asin nagin 
orog siyang mapangyari huli ta tinabangan siya nin Dios. 

Pinadusahan si Uzzias huli kan saiyang Kapaabaw-abawan 

16Alagad kan makosog na nin marahay si Uzzias, nagin mapaabaw-abaw siya 
na iyo an dahelan kan saiyang pagbagsak. Sinalungat niya 
an Kagurangnan na saiyang Dios kan maglaog siya sa Templo tanganing 
magtutong nin insenso sa altar nin insenso. 
17Sinunod siya kan pading si Azarias kaiba an otsentang maiisog na padi 
nin Kagurangnan 
18tanganing pugolan siya. Nagsabi sa hade an mga ini, “Uzzias, mayo ka nin 
deretso na magtutong nin insenso sa Kagurangnan. An mga aki sana ni Aaron 
an kinonsagra tanganing maggibo kaiyan. Maghale ka sa banal na lugar na 
ini. Sala an saimong ginibo, asin dai ka na bebendisyonan 
nin KagurangnanDios.” 
19Yaon duman si Uzzias nagtitindog sa Templo, harani sa altar nin insenso 
asin may kapot na insensaryo. Naanggot siya sa mga padi, asin tolos-tolos na 
nagkaigwa siya nin nakakatakot na helang sa kublit sa saiyang angog. 
20Nahiling ni Azarias asin kan iba pang mga padi an nakakatakot na helang 
sa kublit sa angog kan hade kaya pinahale tolos ninda ini sa Templo asin ini 
mismo naghidali pagluwas, huli ta pinadusahan siya nin Kagurangnan. 
21Nagkaigwa nin nakakatakot na helang sa kublit si Hadeng Uzzias sagkod na 
siya nagadan. Dai na nanggad siya nakalaog sa Templo asin nag-erok siya sa 
sarong siblag na harong. Si Jotam na aki niyang lalaki iyo an namahala kan 
saiyang harong asin nagpadalagan kan banwaan. 
22An iba pang ginibo ni Hadeng Uzzias isinurat kan propeta na si Isaias, na 
aking lalaki ni Amoz. 
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23Nagadan si Uzzias asin ilinubong sa daga kan saiyang mga ginikanan, 
alagad dai siya ilinubong sa lulubngan kan mga hade huli kan saiyang 
nakakatakot na helang sa kublit. Si Jotam na aki niyang lalaki iyo an 
nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Cronica 27 

Si Hadeng Jotam nin Juda 
(2 Mga Hade 15:32-38) 

1Beynte y singko an edad ni Jotam kan siya magin hade, asin dyes y seis na 
taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Jerusa na aki ni 
Zadok. 
2Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan siring kan ginibo 
kan saiyang ama na si Uzzias. Alagad dai siya naggibo kan kasalan na 
pagtutong nin insenso sa laog kan Templo bakong arog kan saiyang ama. An 
mga tawo iyo an padagos na nagkasala. 
3Ipinatugdok niya an Trangkahan sa Amihan kan Templo asin ipinatrabaho 
niya an sarong kabtang kan kudal kan syudad sa lugar na inaapod Ofel. 
4Nagpatindog siya nin mga syudad sa kabubuldan nin Juda asin nagpagibo 
siya nin mga tore saka mga bantayan duman sa kadlagan. 
5Nakilaban siya sa hade kan mga Ammonita asin dinaog niya ini. Dangan 
pinagbotan niya an mga Ammonita na magbayad saiya nin buhis sa laog nin 
tolong taon. Taon-taon, ini an buhis na hinagad niya: tres mil kwatro syentos 
na kilo nin plata, sangribong toneladang trigo, asin sangribong toneladang 
sebada. 
6Orog na nagin mapangyari si Jotam huli ta maimbod niyang kinuyog 
an Kagurangnan na saiyang Dios. 
7An iba pang ginibo ni Jotam, an saiyang mga pakigera saka an saiyang mga 
palakaw gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel asin nin 
Juda. 
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8Beynte y singko an edad niya kan siya magin hade, asin dyes y seis na taon 
siyang naghade sa Jerusalem. 
9Nagadan si Jotam asin ilinubong sa Syudad ni David; si Ahaz na saiyang 
aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Cronica 28 

Si Hadeng Ahaz nin Juda 
(2 Mga Hade 16:1-4) 

1Beynteng taon an edad ni Ahaz kan siya magin hade, asin dyes y seis na taon 
siyang naghade sa Jerusalem. Dai niya inarog si David na saiyang ginikanan, 
kundi ginibo niya an bakong matanos sa atubang nin Kagurangnan 
2asin sinunod niya an mga paarog kan mga hade nin Israel. Nagpagibo pa 
siya nin mga metal na ladawan ni Baal, 
3dangan nagtutong siya nin insenso sa Kapantayan nin Hinnom. Tinutong 
niya an sadiri niyang mga aking lalaki bilang mga atang, sa pag-arog kan 
makauuyam na mga gawe kan mga nasyon na pinahale 
nin Kagurangnan mantang nagdadangadang an banwaan nin Israel. 
4Nagdolot siya nin atang saka nagtutong nin insenso sa paganong mga lugar 
na pagsasambahan, sa kabubuldan, asin sa lindong kan lambang marambong 
na kahoy. 

Pakigera sa Siria asin sa Israel 
(2 Mga Hade 16:5) 

5-6Huli ta nagkasala si Hadeng Ahaz, ipinadaog siya nin Kagurangnan na 
saiyang Dios sa hade nin Siria na nakabihag nin dakul na taga Juda, na 
saiyang dinara sa Damasco. Ipinadaog pa siya nin Kagurangnan sa hade nin 
Israel na si Peka, na aking lalaki ni Remalias na nakagadan nin syento beynte 
mil kan pinakamaisog na mga soldados nin Juda sa sarong aldaw sana. 
Nangyari an mga ini huli ta an banwaan nin Juda nagtalikod 
sa Kagurangnan na Dios kan saindang mga ginikanan. 
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7Sarong soldados na an ngaran Zikri an guminadan ki Maaseias na aking 
lalaki ni Hadeng Ahaz, ki Asrikam na parapamahala kan palasyo asin ki 
Elkana na ikaduwa sa hade sa kapangyarihan. 
8Maski kahimanwa kan mga Israelita an mga taga Juda, binihag kan mga 
Israelita an dos syentos mil na mga babae saka mga aki dangan dinara sa 
Samaria, kaiba an dakul na sinamsam. 

An Propeta na si Oded 

9Alagad may sarong propeta nin Kagurangnan, na an ngaran Oded, an nag-
erok kaidto sa syudad nin Samaria. Sinabat niya an mga nagbaralik na 
Israelita kaiba an mga bihag na taga Juda, asin sinabihan, “Anggot sa Juda 
an Kagurangnan na Dios kan saindong mga ginikanan, kaya tinugotan niyang 
madaog nindo sinda. Alagad nakaabot sa langit an makuring paggadan nindo 
sainda. 
10Ngunyan boot pa nindong gibohon na mga oripon an mga lalaki saka mga 
babae nin Juda asin nin Jerusalem. Dai nindo naaaraman na nagkasala man 
kamo sa Kagurangnan na saindong Dios? 
11Dangoga nindo ako, papulia nindo an mga binihag nindong mga kadugo 
tanganing dai kamo padusahan nin Kagurangnan sa saiyang kaanggotan.” 
12Apat sa mga lider kan Kahadean sa Amihan an nagsalungat sa ginibo kan 
hukbo. An mga lider na ini iyo si Azarias na aking lalaki ni Jehohanan, si 
Berekias na aking lalaki ni Mesillemot, si Jehizkias na aking lalaki ni Sallum 
asin si Amasa na aking lalaki ni Hadlai. 
13Nagsabi sinda, “Dai nindo pagdarahon digdi an mga bihag! Nagkasala kita 
sa Kagurangnan asin pinaanggot nyato siya, kaya maninigo kitang 
padusahan. Ngunyan boot pa nindong dagdagan an satong kasalan.” 
14Kaya an mga bihag saka an mga sinamsam itinao kan hukbo sa mga lider 
asin sa bilog na katiriponan. 
15Nagtindog an apat na lalaking nasambit dangan nagkua nin mga gubing sa 
sinamsam asin ginubingan an mga hubang bihag, tinawan nin sandalyas, 
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kakanon saka inomon asin linahidan nin lana an mga lugad. An mga 
pinanluluya ilinunad ninda sa mga asno dangan dinara sa saindang mga 
kadugo sa Jerico, an syudad nin mga palma. Dangan an gabos na Israelita 
nagpuli sa saindang mga harong sa Samaria. 

Naghagad nin Tabang sa Asiria si Hadeng Ahaz 
(2 Mga Hade 16:7-9) 

16Kan panahon na iyan, nagsugo si Hadeng Ahaz tanganing maghagad nin 
tabang sa emperador nin Asiria, 
17huli ta an Juda sinalakay kan mga Edomita. Dinaog asin binihag kan mga 
ini an mga taga Juda. 
18Kan panahon man na iyan, sinalakay kan mga Filisteo an mga syudad sa 
Sefela asin sa habagat na parte nin Juda. Nasakop ninda an mga syudad nin 
Bet-semes, Aijalon asin Gederot, siring man an mga syudad nin Soco, Timna, 
saka Gimzo kaiba an mga baryo kan mga ini, dangan duman na sinda nag-
erok. 
19Pinadarahan kan Kagurangnan nin kasakitan an Juda huli ta linapas ni 
Hadeng Ahaz an mga deretso kan mga tawo asin dai siya nagin maimbod 
sa Kagurangnan. 
20Si Tiglat-pileser na emperador kan Asiria iyo an nagsalungat asin 
nagpasakit ki Ahaz, embes na magtabang saiya. 
21Kaya kuminua si Ahaz nin bulawan sa Templo, sa palasyo asin sa harong 
kan mga lider kan banwaan dangan itinao sa emperador nin Asiria, alagad 
maski ini dai man giraray nakatabang saiya. 

An mga Kasalan ni Ahaz 

22Kan nagin grabe an kasakitan ni Hadeng Ahaz, orog man logod siyang 
nagkasala sa Kagurangnan. 
23Nagdolot siya nin sakripisyo sa mga dios kan mga Siro, na nakadaog saiya, 
asin nagsabi, “Tinabangan kan mga dios-dios nin Siria an mga hade nin Siria, 
kaya kun magdolot man ako sainda nin sakripisyo, pwedeng tabangan man 
ninda ako.” Ini an nagdara nin karatan sa saiya asin sa bilog na Israel. 
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24Laen pa kaini, kinua niya an mga kagamitan sa Templo dangan saiyang 
pinarasa. Sinerahan niya an Templo asin nagtugdok siya nin mga altar sa 
lambang kanto nin Jerusalem. 
25Sa lambang syudad saka banwa nin Juda, nagtugdok siya nin paganong 
mga lugar na pagsasambahan, saen tututongon an mga insenso para sa mga 
dios-dios. Huli kaini, naanggot saiya an Kagurangnan, an Dios kan saiyang 
mga ginikanan. 
26An iba pang ginibo ni Hadeng Ahaz, poon sa kapinonan sagkod sa 
kataposan, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Juda asin 
nin Israel. 
27Nagadan si Ahaz asin ilinubong sa syudad nin Jerusalem, alagad bako sa 
lulubngan kan mga hade. Si Ezekias na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid 
saiya bilang hade. 

2 Mga Cronica 29 

Si Hadeng Ezekias nin Juda 
(2 Mga Hade 18:1-3) 

1Beynte y singkong taon an edad ni Ezekias kan siya magin hade, asin beynte 
y nuebeng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Abias na 
aki ni Zacarias. 
2Ginibo niya an matanos sa atubang nin Kagurangnan, arog kan ginibo ni 
David na saiyang ginikanan. 

An Paglinig kan Templo 

3Kan enot na bulan nin paghahade ni Ezekias, binukasan niya an mga pintoan 
kan Templo asin saiyang ipinahirahay. 
4An mga padi saka an mga Levita tinipon niya sa sirangan na parte kan patyo 
kan Templo 
5dangan sinabihan, “Dangoga nindo ako, mga Levita! Magpakabanal kamo 
asin pakabanalon nindo an Templo nin Kagurangnan, an Dios kan saindong 
mga ginikanan. Haleon nindo sa banal na lugar na ini an anoman na ati. 
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6An satong mga ginikanan dai nagin maimbod asin ginibo ninda an dai 
nawiwilihan kan Kagurangnan na satuyang Dios. Binayaan ninda siya asin 
tinalikodan an saiyang erokan. 
7Sinerahan ninda an mga pintoan kan Templo, pinalsok an mga ilaw asin dai 
nagtutong nin insenso. Dai sinda nagdolot nin mga tinutong na atang sa 
Templo kan Dios nin Israel. 
8Kaya an kaanggotan nin Kagurangnan uminabot sa Juda saka sa Jerusalem, 
asin an ginibo niya sa mga ini nagin sarong bagay na pinagtakotan, 
nginalasan saka ikinasopog nin lambang saro, siring sa nahiling nindo. 
9An satong mga magurang nagadan sa ralaban asin an satong mga agom saka 
mga aki nabihag. 
10Nasa puso ko ngunyan an pakipagtipan sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
tanganing dai na siya maanggot satuya. 
11Mga aki ko, dai kamo magpabaya, huli ta kamo an pinili 
nin Kagurangnan na magtindog sa atubang niya, maglingkod saiya dangan 
magtutong nin insenso para saiya.” 
12An mga Levita na yaon duman iyo si Mahat na aking lalaki ni Amasai saka 
si Joel na aking lalaki ni Azarias kan kamaganakan ni Kohat; si Kis na aking 
lalaki ni Abdi saka si Azarias na aking lalaki ni Jehallelel kan kamaganakan 
ni Merari; si Joa na aking lalaki ni Zimna saka si Eden na aking lalaki ni Joa 
kan kamaganakan ni Gerson; 
13si Simri saka si Jeuel kan kamaganakan ni Elizafan; si Zacarias saka si 
Matanias kan kamaganakan ni Asaf; 
14si Jehuel saka si Simei kan kamaganakan ni Heman; dangan si Semaias saka 
si Uzziel kan kamaganakan ni Jedutun. 
15Tinipon kan mga lalaking ini an kapwa ninda mga Levita asin naglinig 
sinda kan saindang sadiri. Dangan sa pagboot kan hade, lininigan ninda an 
Templo sosog sa Katogonan nin Kagurangnan. 
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16An mga padi nagduman sa pinakalaog na kabtang kan Templo dangan 
lininigan ninda ini. Ilinuwas ninda sa Templo an gabos na ati asin dinara sa 
patyo kan Templo. Hale duman dinara ini kan mga Levita sa Kapantayan nin 
Kidron. 
17Pinonan ninda an paglinig kan Templo sa enot na aldaw kan enot na bulan, 
asin pag-abot kan ikawalong aldaw nalinigan na ninda an gabos sagkod an 
balkon kan Templo. Dangan sa laog nin walong aldaw inandam ninda an 
Templo para sa pagsamba, asin natapos an trabaho pag-abot kan ikadyes y 
seis na aldaw kan enot na bulan. 

Kinonsagra giraray an Templo 

18Nagduman ki Hadeng Ezekias an mga Levita dangan nagsabi, “Nalinigan mi 
na an bilog na Templo, an altar para sa tinutong na atang asin an mga 
kagamitan kaini, sagkod an lamesa para sa mga dolot na tinapay asin an mga 
kagamitan kaini. 
19Ibinalik man nyamo saka kinonsagra an mga kagamitan na hinale ni 
Hadeng Ahaz kan bako na siyang maimbod sa Dios. Yaon an gabos na ini sa 
atubangan kan altar nin Kagurangnan.” 
20Tinipon tolos ni Hadeng Ezekias an mga opisyal kan syudad, dangan 
nagduman sinda gabos sa Templo. 
21Nagdara sinda nin pitong torong baka, pitong karnero, pitong kordero saka 
pitong lalaking kanding bilang dolot para sa kasalan kan pamilya kan hade 
saka kan banwaan nin Juda, asin tanganing malinigan an Templo. Pinagbotan 
niya an mga padi, an mga kapagarakian ni Aaron, na idolot an mga hayop sa 
altar nin Kagurangnan. 
22Enot na binuno kan mga padi an mga baka, dangan an mga karnero saka an 
mga kordero; pakatapos, an dugo kan mga ini iwinirik ninda sa altar. 
23Dangan dinara ninda an mga kanding sa hade asin sa katiriponan; idinuta 
kan gabos an saindang kamot sa payo kan mga kanding. 
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24Pakatapos, binuno kan mga padi an mga kanding, dangan an dugo kan mga 
ini inula ninda sa altar bilang atang para sa kasalan kan bilog na Israel, huli 
ta nagboot an hade na an tinutong na atang saka an dolot para sa kasalan 
kaipuhan iatang para sa bilog na Israel. 
25Kinuyog kan hade an mga pagboot nin Kagurangnan na itinao ki Hadeng 
David sa paagi ni Gad, na propeta kan hade, asin sa paagi kan propeta na si 
Natan; nagbugtak siya nin mga Levita sa Templo, na may mga gimbal, mga 
arpa saka mga lira, 
26mga instrumento na arog kan mga ginamit ni David. Yaon man duman an 
mga padi na may kapot na mga trompeta. 
27Dangan nagboot si Hadeng Ezekias na idolot sa altar an mga tinutong na 
atang. Pagpoon kan pagdolot, nag-awit nin pag-omaw sa Kagurangnan an 
mga tawo, kasabay an tanog kan mga trompeta asin kan ibang mga 
instrumento nin musika. 
28Nagsamba an bilog na katiriponan, mantang padagos an pag-awit saka an 
pagtugtog sagkod na matutong an gabos na sakripisyo. 
29Dangan an hade asin an gabos na yaon duman nagduko sa pagsamba sa 
Dios. 
30An mga Levita pinagbotan kan hade asin kan mga lider na awiton 
sa Kagurangnan an mga awit nin pag-omaw na sinurat ni David asin kan 
propeta na si Asaf. Nag-awit an gabos sa dakulang kaogmahan mantang 
nakadukong nagsasamba sa Dios. 
31Dangan nagsabi si Ezekias, “Kinonsagra na nindo an saindong sadiri 
sa Kagurangnan; dumolok kamo asin pagdara nin mga sakripisyo saka mga 
atang nin pasasalamat sa Templo.” Nagkuyog sinda, asin an nagkapira sainda 
boluntad na nagdara man nin mga hayop na isasakripisyo bilang tinutong na 
atang. 
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32Nagdara an mga tawo nin setentang baka, sanggatos na karnero asin 
duwang gatos na kordero; ini gabos idinolot bilang mga tinutong na atang 
sa Kagurangnan. 
33Nagdara man sinda nin mga dolot na kakakanon kan mga tawo: seis syentos 
na torong baka saka tres mil na mga karnero. 
34Alagad kadikit sana an mga padi asin dai ninda kayang bunoon an gabos na 
hayop, kaya tinabangan sinda kan mga Levita sagkod na matapos an trabaho, 
asin sagkod na makapaglinig kan saindang sadiri an ibang mga padi. (Mas 
maimbod an mga Levita sa paglinig kan saindang sadiri ki sa mga padi.) 
35Laen pa kan kadakul na tinutong na atang, igwa pa kan taba na dolot para 
sa katoninongan saka kan arak na kaiba kan mga tinutong na atang. Kaya 
nakabalik giraray sa dati an pagsamba sa Templo. 
36Naogma si Hadeng Ezekias asin an banwaan huli ta tinabangan sinda nin 
Dios na magibo tolos an gabos na ini. 

2 Mga Cronica 30 

Pag-andam para sa Paskwa 

1-3Dai nakapagselebrar kan Paskwa an mga tawo sa tamang panahon sa enot 
na bulan, huli ta kulang an mga padi na nakapaglinig kan sadiri saka kulang 
an mga tawong nagtiripon sa Jerusalem. Kaya si Hadeng Ezekias, an saiyang 
mga opisyal asin an banwaan nin Jerusalem nagkaoroyon na selebraron an 
Paskwa sa ikaduwang bulan. Nagpasugo an hade sa gabos na banwaan nin 
Israel saka Juda. Nagpadara man siya nin mga surat para sa mga tribu nin 
Efraim saka Manases tanganing alokon sinda na magduman sa Templo sa 
Jerusalem sa pagselebrar kan Paskwa sa pag-omaw sa Kagurangnan, an Dios 
nin Israel. 
4Ikinaogma kan hade asin kan banwaan an saindang plano, 
5kaya inalok ninda an gabos na Israelita, poon sa Beer-sheba sagkod sa Dan, 
tanganing magtiripon sa Jerusalem sa pagselebrar kan Paskwa huli ta dai pa 
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ninda ini pinagselebrar na igwa nin dakulang katiriponan sosog sa hinahagad 
kan Katogonan. 
6Naglibot sa bilog na Israel saka Juda an mga sugo dara an mga surat kan 
hade asin kan mga opisyal na nagpapahayag nin siring: "Banwaan nin Israel, 
nakaligtas kamo sa kamot kan mga hade nin Asiria. Kaya magbalik kamo 
sa Kagurangnan, an Dios ni Abraham, ni Isaac saka ni Jacob, asin mabalik 
man saindo an Dios. 
7Dai kamo mag-arog sa saindong mga ginikanan asin sa saindong mga kapwa 
Israelita, na dai nagin maimbod sa Kagurangnan na saindang Dios. Nahiling 
nindo an pagpadusa niya sainda. 
8Dai kamo magmatagas nin payo arog sainda, kundi magkuyog kamo saiya. 
Magdalaw kamo sa Templo sa Jerusalem, na sagkod pa man pinabanal 
nin Kagurangnan na saindong Dios, asin magsamba kamo saiya tanganing dai 
na siya maanggot saindo. 
9Huli ta kun magbalik kamo sa Kagurangnan, an saindong mga kadugo asin 
mga aki maheherakan kan mga nagbihag sainda, dangan papabalikon sinda 
sa dagang ini. Maugayon asin maheherakon an Kagurangnan na saindong 
Dios, kaya aakoon niya kamo kun magbalik kamo saiya.” 
10An mga sinugo naglibot sa lambang syudad sa bilog na teritoryo kan mga 
tribu ni Efraim saka ni Manases, sagkod sa harayong tribu ni Zabulon, alagad 
pinagngisihan asin pinagtuyatuya sinda kan mga tawo. 
11Kadikit sana sa mga tribu ni Asher, ni Manases saka ni Zabulon an 
nagpakumbaba dangan nagduman sa Jerusalem. 
12Pinangyari nin Dios na magkasararo an mga taga Juda sa pagkuyog kan 
saiyang kabotan huli sa pagsunod kan pagboot kan hade asin kan mga opisyal 
kaini. 

Sinelebrar an Paskwa 

13Dakul na tawo an nagtiripon sa Jerusalem sa pagselebrar kan Pyesta nin 
Tinapay na mayo nin Lebadura kan ikaduwang bulan. 
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14Kinua ninda an mga altar na ginamit sa Jerusalem sa pagdolot nin mga 
atang asin sa pagtutong nin insenso, dangan tinapok ninda ini gabos sa 
Kapantayan nin Kidron. 
15Kan ikakatorseng aldaw kan bulan, binuno ninda an Korderong 
Pangpaskwa. Nasopog an mga Levita sagkod an mga padi na maati sosog sa 
seremonya nin paglinig, kaya kinonsagra ninda an saindang sadiri dangan 
nagdara sinda sa Templo nin mga tinutong na atang. 
16Nagbalik sinda sa dati nindang lugar sa Templo sosog sa Katogonan ni 
Moises, an sorogoon nin Dios. Iwinirik sa altar kan mga padi an dugo kan 
mga hayop na itinao sainda kan mga Levita. 
17Huli ta kadakul sa mga tawong nagtiripon an bakong malinig, dai sinda 
nagbuno kan mga Korderong Pangpaskwa, kaya an mga Levita an nagbuno 
kan mga hayop para sainda dangan kinonsagra ninda an mga kordero 
sa Kagurangnan. 
18Dakul man sa mga gikan sa mga tribu nin Efraim, Manases, Issakar saka 
Zabulon an dai naglinig kan sadiri, kaya dai sinda nakasunod kan pagboot sa 
Paskwa. Alagad ipinamibi sinda ni Ezekias, 
19“O Kagurangnan, Dios nin samuyang mga ginikanan, sa saimong 
pagkamarahayon patawada an mga nagsasamba saimo nin tudok sa puso, 
maski dai sinda nakapag-otob kan mga pagsusundon manongod sa paglinig.” 
20Dinangog nin Kagurangnan an pamibi ni Ezekias kaya dai niya pinadusahan 
an mga tawo. 
21Pitong aldaw na maogmang pinagselebrar kan mga tawo na nagtiripon sa 
Jerusalem an Pyesta kan Tinapay na mayo nin Lebadura. Sa bilog na kosog, 
aroaldaw na nag-omaw sa Kagurangnanan mga Levita saka mga padi. 
22Inomaw ni Ezekias an mga Levita huli kan saindang kakayahan sa 
paglingkod sa Kagurangnan. 

An Ikaduwang Selebrasyon 
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Pakatapos kan pitong aldaw na pagdolot nin mga atang saka pag-omaw 
sa Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan, 
23nagka-oroyon an mga tawo na ipadagos an pyesta nin pito pang aldaw; 
kaya maogma sindang nagpadagos kan selebrasyon. 
24Nagtao si Hadeng Ezekias nin sangribong torong baka saka syete mil na 
karnero tanganing bunoon dangan kakanon kan mga tawo. Nagtao man an 
mga opisyal nin sangribong torong baka saka dyes mil na karnero. Dakul na 
padi an nagkonsagra kan saindang sadiri. 
25Nag-ogma an gabos—an bilog na banwaan nin Juda, an mga padi, an mga 
Levita, an gabos na naggikan sa Israel asin an mga dayuhan na nag-erok sa 
Israel asin sa Juda. 
26Nagkaigwa nin dakulang kaogmahan sa Jerusalem, huli ta dai pa 
nagkaigwa nin siring na pangyayari magpoon kan panahon ni Hadeng 
Solomon na aki ni David. 
27Dangan hinagad sa Kagurangnan kan mga padi asin kan mga Levita na 
bendisyonan an banwaan. Sa langit na saiyang erokan nadangog dangan 
inako nin Dios an saindang pamibi. 

2 Mga Cronica 31 

Mga Reporma ni Ezekias sa Relihiyosong Pamumuhay 

1Pakatapos kan pyesta, naglibot an mga Israelita sa mga syudad nin Juda asin 
pinaralod an mga harigi saka mga simbolo kan diosang si Asera saka rinaot 
an mga paganong altar asin mga lugar na pagsasambahan sa bilog na Juda, sa 
Benjamin, sa Efraim asin sa Manases. Pakatapos nagpuruli sinda gabos sa 
saindang harong. 
2Pinaggrupo-grupo giraray ni Hadeng Ezekias an mga padi asin an mga 
Levita, sosog sa saindang mga katongdan. Kaiba digdi an pagdolot nin mga 
tinutong na atang asin mga atang para sa katoninongan, an pag-ayon sa gawe 
nin pagsamba sa Templo dangan an pagtao nin kaomawan saka pasasalamat 
sa manlaen-laen na kabtang kan Templo. 
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3Hale sa mga hayop na pagsadiri kan hade, nagtao siya nin mga hayop na 
tututongon sa aldaw saka sa banggi, sa aldaw nin Sabbath, sa Pyesta nin 
Bagong Bulan, asin sa iba pang pyesta na hinahagad kan Katogonan 
nin Kagurangnan. 
4Pinagbotan man kan hade an mga nag-eerok sa Jerusalem na magdara kan 
mga dolot na kahirasan kan mga padi saka mga Levita, tanganing idusay 
ninda an bilog nindang panahon sa pag-otob kan kahagadan kan Katogonan 
nin Kagurangnan. 
5Kan makalakop an pagboot, an banwaan nin Israel nagdara nin mga dolot 
hale sa pinakamarahay na trigo, arak, lana nin oliba, dugos saka iba pang 
bunga kan kaomahan. Nagtao man sinda nin himoloan kan gabos na 
pagsadiri ninda. 
6An gabos na nag-eerok sa mga syudad nin Juda nagdara kan himoloan kan 
saindang mga baka saka karnero, asin nagdara man sinda nin dakul na mga 
dolot na idinusay ninda sa Kagurangnan na saindang Dios. 
7An mga dolot nagpoon pag-abot kan ikatolong bulan, asin orog na nagdakul 
kan sunod pang apat na bulan. 
8Kan mahiling kan hade saka kan saiyang mga opisyal an kadakul na dolot, 
inomaw ninda an Kagurangnan asin an banwaan nin Israel. 
9Kinaolay kan hade an mga padi saka an mga Levita manongod sa mga dolot, 
10asin sinabihan siya ni Azarias, an Halangkaw na Padi, na gikan sa pamilya 
ni Zadok, “Poon na magdara nin mga dolot sa Templo an mga tawo, 
nagkakan kami saka nabasog asin dakul pa an natada. Nagkaigwa kami kaini 
huli ta benendisyonan nin Kagurangnan an saiyang banwaan.” 
11Dangan sa pagboot kan hade, inandam ninda an mga kwartong sarayan sa 
Templo. 
12Maimbod na sinaray ninda duman an mga dolot, an mga himoloan saka an 
mga bagay na kinonsagra. An opisyal na namahala kaini iyo an Levita na si 
Conanias, asin an tugang niyang si Simei iyo an saiyang katabang. 
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13Sampolong Levita an nasa irarom kan pamamahala ninda. An mga ini iyo si 
Jehiel, Azazias, Nahat, Asahel, Jerimot, Jozabad, Eliel, Ismakias, Mahat saka 
si Benaias. An pagpili sainda ginibo ni Ezekias asin ni Azarias, an Halangkaw 
na Padi. 
14Si Kore, na aking lalaki kan Levitang si Imna na bantay kan Trangkahan sa 
Sirangan, iyo an namahala kan pag-ako asin paghiras kan mga boluntad na 
dolot sa Dios. 
15Sa ibang syudad na pinag-erokan kan mga padi, tinabangan siya sa 
trabahong ini kan mga Levita na si Eden, Miniamin, Jesua, Semaias, Amarias 
saka Secanias. Ipinanao ninda an mga kakanon sa kapwa ninda mga Levita, 
sosog sa katongdan kan mga ini, 
16asin bakong sosog sa saindang mga kamaganakan. Hinirasan ninda an 
gabos na lalaki, treyntang taon an edad paitaas, na nagtrabaho sa Templo 
sosog sa saindang mga katongdan. 
17An mga padi tinawan kan saindang mga katongdan sosog sa saindang mga 
kamaganakan, mantang an mga Levita na beynte an edad paitaas, tinawan 
nin trabaho sosog sa pagkakagrupo sainda. 
18Kaiba sa lista kan mga padi an saindang mga agom saka mga aki, huli ta 
kaipuhan andam sinda sa paggibo kan saindang banal na katongdan sa gabos 
na panahon. 
19Sa grupo nin mga padi na nag-erok sa mga syudad na kahirasan kan mga 
kapagarakian ni Aaron o sa mga kaomahan na sadiri kan mga syudad na ini, 
igwa nin malalaoman na mga lalaki na namahala kan paghiras kan kakanon 
sa gabos na lalaki na kabilang sa pamilya kan mga padi asin sa gabos na 
Levita na nasa lista. 
20Sa bilog na Juda, ginibo ni Hadeng Ezekias an matanos saka an 
nawiwilihan nin Kagurangnan na saiyang Dios. 
21Nagin mauswag siya huli ta an gabos na ginibo niya para sa Templo o sa 
pag-otob kan Katogonan, ginibo niya sa bilog niyang puso. 
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2 Mga Cronica 32 

Tinakot kan mga taga Asiria an Jerusalem 
(2 Mga Hade 18:13-37; 19:14-19, 35-37; Isa. 36:1-22; 37:8-38) 

1Pakatapos kan mga pangyayaring ini, na ipinahiling ni Hadeng Ezekias an 
saiyang maimbod na paglingkod sa Kagurangnan, sinalakay ni Senakerib, na 
emperador nin Asiria an Juda. Nagkampo siya sa palibot kan pusog na mga 
syudad sa paghona na manggagana an saiyang hukbo. 
2Kan mahiling ni Ezekias na boot salakayon ni Senakerib an Jerusalem, 
3-4nagdesisyon siya asin an saiyang mga opisyal na sulaton an mga burabod 
na nagtatao nin tubig sa luwas kan syudad, tanganing dai magkaigwa nin 
tubig an mga taga Asiria kun makaharani an mga ini sa Jerusalem. 
Pinangenotan kan mga opisyal an sarong dakulang grupo nin mga tawo 
paluwas kan syudad dangan sinulat an gabos na burabod nin tubig duman. 
5Pinakosog kan hade an syudad sa paagi nin paghirahay kan kudal, 
pagtugdok nin mga tore sa ibabaw kan kudal, asin pagtugdok nin saro pang 
panluwas na kudal. Laen pa kaini, hinirahay man niya an mga depensa na 
itinugdok sa lugar na tambakan nin daga sa sirangan na parte kan lumang 
kabtang nin Jerusalem. Nagpagibo man siya nin dakul na armas saka mga 
kalasag. 
6An gabos na lalaki sa syudad ibinugtak niya sa pamamahala kan mga opisyal 
kan hukbo. Tinipon niya sinda sa plasa na harani sa trangkahan kan syudad 
dangan sinabihan, 
7“Magmakosog kamo saka magmaisog. Dai kamo matakot sa emperador nin 
Asiria asin sa bilog na hukbo na kaiba niya, huli ta kaiba ta an sarong mas 
dakula ki sa kaibahan niya. 
8Kaiba niya an kosog nin tawo, alagad kaiba ta an Kagurangnan na satuyang 
Dios, na matabang satuya asin makikilaban kan satuyang mga gera.” 
Napakosog an boot kan mga tawo kan mga tataramon na ini ni Ezekias na 
hade nin Juda. 
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9Dangan mantang yaon pa duman sa Lakis si Senakerib asin an saiyang 
hukbo, nagpadara siya kaining mensahe ki Ezekias asin sa mga taga Juda na 
kaiba kaini duman sa Jerusalem: 
10“Ako, si Senakerib, an emperador nin Asiria, naghahapot kun ano an 
sinasarigan nindo, kaya nagpawalat kamo sa Jerusalem na napapalibotan na. 
11Sinabihan kamo ni Ezekias na ililigtas kamo kan Kagurangnan na saindong 
Dios sa samong mga kamot; alagad dinadaya niya kamo asin boot niyang 
magadan kamo sa gutom saka sa paha. 
12Siya an nagrumpag kan mga altar saka mga lugar na pagsasambahan 
sa Kagurangnan, dangan nagboot sa banwaan nin Juda asin Jerusalem na sa 
saro sanang altar dapat magsamba asin magtutong nin insenso. 
13Dai nindo naaaraman an ginibo ko asin kan sakuyang mga ginikanan sa 
gabos na tawo kan ibang mga nasyon? Ikinaligtas daw samo kan mga dios 
kan mga nasyon na idto an saindang mga daga? 
14Siisay sa mga dios kan mga nasyon na idto, na rinonot kan samong mga 
ginikanan, an nagligtas kan saiyang banwaan sa sakong kamot? Kun siring, 
tadaw ta naghohona kamo na ikakaligtas kamo samo kan saindong dios? 
15Kaya dai kamo magpadaya o magpadagka ki Ezekias sa siring na paagi. Dai 
kamo magtubod saiya, huli ta mayo pang dios nin arin man na nasyon o 
kahadean na nagligtas kan saiyang banwaan sa sakong kamot o sa kamot kan 
sakuyang mga ginikanan. Kaya dai man kamo ikakaligtas sa sakong mga 
kamot kan saindong dios!” 
16Mas maraot pa an sinabi kan mga opisyal nin Asiria tumang 
sa Kagurangnan Dios asin tumang ki Ezekias na sorogoon nin Kagurangnan. 
17Naggibo si Senakerib nin mga surat na naglalanghad sa Kagurangnan, an 
Dios nin Israel. Ini an laog kan surat, “Siring sa mga dios kan mga nasyon sa 
daga na dai ikinaligtas sa sakong mga kamot an saindang mga banwaan, an 
dios ni Ezekias dai man makakaligtas kan saiyang banwaan sa sakong mga 
kamot.” 
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18Ikinurahaw ini kan mga opisyal sa lengwaheng Hebreyo tanganing matakot 
saka manluya an boot kan mga taga Jerusalem na yaon sa kudal kan syudad, 
tanganing pasil na masakop ninda ini. 
19Nagtaram sinda manongod sa Dios nin Jerusalem siring kan pagtaram ninda 
manongod sa mga dios-dios kan mga banwaan nin daga, mga dios-dios na 
gibo kan mga kamot nin tawo. 
20Huli kaini, namibi saka naghagad nin tabang sa Dios si Ezekias asin an 
propetang si Isaias na aking lalaki ni Amoz. 
21An Kagurangnan nagsugo nin sarong anghel na guminadan kan gabos na 
soldados saka mga opisyal kan hukbo kan emperador nin Asiria. Kaya sa 
kasopogan nagbalik ini sa saiyang daga. Dangan kan magduman siya sa 
templo kan saiyang dios, binuno siya sagkod na magadan kan nagkapira 
niyang aking lalaki. 
22Sa paaging ini ilinigtas nin Kagurangnan si Ezekias saka an banwaan nin 
Jerusalem sa kamot ni Senakerib, an emperador nin Asiria asin sa kamot kan 
iba pa nindang mga kaiwal. Ginibo nin Kagurangnan na mamuhay sinda sa 
katoninongan kaiba an mga kataraed na nasyon. 
23Dakul an nagduman sa Jerusalem na nagdadara nin mga dolot 
sa Kagurangnan asin nin mga regalo ki Ezekias na hade nin Juda, kaya poon 
kaidto inomaw si Ezekias kan gabos na nasyon. 

An Helang asin an Kapaabaw-abawan ni Ezekias 
(2 Mga Hade 20:1-3, 12-19; Isa. 38:1-3; 39:1-8) 

24Kan panahon na idto, naghelang si Ezekias asin haros magadan siya. 
Namibi siya asin tinawan siya nin Kagurangnan nin sarong tanda na siya 
mararahay. 
25Alagad huli sa kapaabaw-abawan, dai lamang nagpahiling si Ezekias nin 
anoman na pasasalamat sa ginibo saiya nin Kagurangnan. Kaya an 
kaanggotan nin Kagurangnan duminatong saiya, sa Juda asin sa Jerusalem. 
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26Sa kahuri-hurihi, nagpakumbaba si Ezekias asin an banwaan nin Jerusalem, 
kaya dai pinadusahan nin Kagurangnan an mga tawo mantang buhay pa si 
Ezekias. 

An Kayamanan asin Kaomawan ni Ezekias 

27Nagyaman nin marahay si Hadeng Ezekias asin inomaw kan gabos. 
Nagpagibo siya nin mga kwartong sarayan nin bulawan, plata, mga 
mahalagang bato, mga pahamot, mga kalasag, asin iba pang mahalagang mga 
kagamitan. 
28Nagpagibo pa siya nin mga bodega nin mga mais, arak saka lana; 
nagpagibo man siya nin mga laoman para sa mga baka saka mga karnero. 
29Tinawan siya nin Kagurangnan nin dakul na pagsadiri, mga karnero asin 
mga baka, kaya nagpatugdok siya nin dakul na syudad. 
30An Ezekias na ini iyo an nagsulat kan agihan nin tubig na hale sa Burabod 
nin Gihon dangan pinabulos niya an tubig pasiring sa solnopan na parte kan 
Syudad ni David. Nagin mauswag si Ezekias sa gabos niyang gibo. 
31Kan magduman an mga sugo na mga taga Babilonia sa pagsiyasat kan mga 
nangyayari sa saiyang daga, pinabayaan nin Kagurangnan si Ezekias sa mga 
palakaw kaini tanganing baloon an hade asin aramon an nasa puso niya. 

An Kataposan kan Paghahade ni Ezekias 
(2 Mga Hade 20:20-21) 

32An iba pang ginibo ni Ezekias asin an saiyang marahay na mga gawe gabos 
nasusurat sa An Bisyon kan Propetang si Isaias,na aking lalaki ni Amoz asin 
sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Juda asin Israel. 
33Nagadan si Ezekias asin ilinubong sa itaas na kabtang kan mga lulubngan 
kan mga aking lalaki ni David. Sa saiyang pagkagadan, tinawan siya nin 
dakulang kaomawan kan mga taga Juda asin kan mga taga Jerusalem. Si 
Manases na saiyang aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

2 Mga Cronica 33 

Si Hadeng Manases nin Juda 
(2 Mga Hade 21:1-9) 
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1Doseng taon an edad ni Manases kan siya magin hade nin Juda, asin 
singkwenta y singkong taon siyang naghade sa Jerusalem. 
2Nagkasala siya sa Kagurangnan huli ta nagsunod siya kan makauuyam na 
mga gawe kan mga nasyon na pinahale nin Kagurangnan mantang 
nagdadangadang an banwaan nin Israel. 
3Ipinatugdok niya giraray an paganong mga lugar na pagsasambahan na 
ginaba kan saiyang ama na si Ezekias. Nagtugdok siya nin mga altar para ki 
Baal asin naggibo nin mga ladawan kan diosang si Asera; nagsamba saka 
naglingkod siya sa mga bitoon. 
4Naggibo siya nin paganong mga altar sa laog kan Templo, an lugar na sinabi 
nin Kagurangnan na dapat pagsambahan saiya sagkod pa man. 
5Sa duwang patyo kan Templo, nagpagibo siya nin mga altar para sa 
pagsamba kan mga bitoon. 
6Isinakripisyo niya an saiyang mga aking lalaki bilang mga tinutong na atang 
duman sa Kapantayan nin Hinnom. Naghula siya, nagsalamangka asin 
nangkulam. Nakihumapot siya sa mga parahula asin sa mga tawong 
nakikipag-olay sa mga espiritu. Nagkasala siya nin makuri sa Kagurangnan, 
na pinaanggot niya nin marahay. 
7An imahen kan dios-dios na saiyang ginibo, ibinugtak ninda sa laog kan 
Templo, sa lugar na iyo an sinabi nin Dios kan siya magtaram ki David asin ki 
Solomon na aki kaini: “Digdi sa Templong ini, asin sa Jerusalem na pinili ko 
hale sa gabos na tribu nin Israel, ibubugtak ko an sakong ngaran sagkod pa 
man. 
8Kun otobon nin Israel an gabos kong togon saka mga pagboot na itinao 
sainda ni Moises, dai ko na tutugotan na mapahale pa sinda sa daga na itinao 
ko sa saindang mga ginikanan.” 
9Dinagka ni Manases na magkasala an mga banwaan nin Juda saka nin 
Jerusalem, kaya nagin mas makuri an kasalan na ginibo ninda ki sa kasalan 
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kan mga nasyon na pinahale nin Kagurangnan mantang nagdadangadang an 
banwaan nin Israel. 

Nagbakle si Manases 

10Maski pinatanidan nin Kagurangnan si Manases asin an saiyang banwaan, 
alagad dai sinda nagdangog. 
11Kaya dinara nin Kagurangnan sa Juda an mga pamayo kan hukbo nin 
Asiria. Dinakop ninda si Manases sa paagi nin mga kawit saka kinadenahan 
dangan dinara sa Babilon. 
12Sa saiyang pagtios, nagin mapakumbaba siya sa Dios nin saiyang mga 
ginikanan asin naghagad nin tabang. 
13Dinangog nin Dios an saiyang pamibi asin tinugotan siyang makabalik sa 
Jerusalem, sa saiyang kahadean. Dangan naaraman ni Manases na 
an Kagurangnan iyo an Dios. 
14Pakatapos kaini, nagtugdok si Manases nin sarong panluwas na kudal para 
sa Syudad ni David, sa parteng solnopan, poon sa kapantayan na harani sa 
Burabod nin Gihon sagkod sa Trangkahan nin Sira asin sa palibot kan syudad 
nin Ofel. Pinahalangkaw niya an panluwas na kudal na ini asin nagbugtak 
siya nin mga opisyal nin hukbo sa gabos na pinapusog na syudad nin Juda. 
15Hinale niya sa Templo an dayuhan na mga dios-dios asin an ladawan na 
ibinugtak niya duman. Hinale man niya an mga altar na ginibo niya sa bukid 
na namumugtakan kan Templo asin sa iba pang mga lugar sa Jerusalem. 
Dinara niya idto gabos sa luwas kan syudad dangan itinapok. 
16Hinirahay man niya an altar nin Kagurangnan saka nagdolot siya duman 
nin mga sakripisyo, mga dolot para sa katoninongan asin mga dolot nin 
pasasalamat. Pinagbotan niya an Juda na maglingkod sa Kagurangnan, an 
Dios nin Israel. 
17Maski padagos an mga tawo sa pagdolot nin mga sakripisyo sa ibang lugar 
na pagsasambahan, ginibo ninda ini para sana sa Kagurangnan, na saindang 
Dios. 
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An Kataposan kan Paghahade ni Manases 
(2 Mga Hade 21:17-18) 

18An iba pang ginibo ni Manases, an saiyang pamibi sa saiyang Dios, asin an 
mga mensahe saiya kan mga propeta na nagtaram sa ngaran 
nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Israel. 
19Nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Propeta an saiyang pamibi, kun 
paano siya sinimbag nin Dios, an gabos niyang kasalan, an paganong mga 
lugar na pagsasambahan na ipinatugdok niya, an mga imahen kan diosang si 
Asera saka an mga dios-dios na saiyang sinamba asin an gabos niyang 
ginibong karatan bago siya nagpakumbaba saka nagbakle. 
20Nagadan si Manases asin ilinubong sa saiyang palasyo. Si Amon na saiyang 
aking lalaki iyo an nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Amon nin Juda 
(2 Mga Hade 21:19-26) 

21Beynte y dos na taon an edad ni Amon kan siya magin hade nin Juda, asin 
duwang taon siyang naghade sa Jerusalem. 
22Arog kan saiyang ama na si Manases, nagkasala siya sa Kagurangnan. 
Nagdolot si Amon nin mga sakripisyo sa gabos na imahen na ginibo kan 
saiyang ama na si Manases, dangan pinaglingkodan an mga imahen. 
23Alagad bako siyang arog kan saiyang ama na nagpakumbaba saka nagbalik 
sa Kagurangnan; dai siya nagpakumbaba kundi orog na nagkasala. 
24Pinasaluiban si Amon kan saiyang mga opisyal asin ginadan duman sa 
palasyo. 
25Alagad ginadan kan mga tawo an mga nagpasaluib ki Amon, asin si Josias 
na saiyang aking lalaki iyo an ginibo nindang hade bilang kasalihid niya. 

2 Mga Cronica 34 

Si Hadeng Josias nin Juda 
(2 Mga Hade 22:1-2) 
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1Walong taon an edad ni Josias kan siya magin hade nin Juda, asin treynta y 
unong taon siyang naghade sa Jerusalem. 
2Ginibo niya an matanos sa atubangan nin Kagurangnan asin sinunod niya an 
paarog kan saiyang ginikanan na si David; maimbod na kinuyog niya an mga 
togon nin Dios. 

Hinale ni Josias an Gabos na Tanda nin Pagsamba sa mga Dios-dios 

3Sa ikawalong taon kan paghahade ni Josias, maski hoben pa siya, nagpoon 
siyang magsamba sa Dios nin saiyang ginikanan na si David. Pakalihis nin 
apat na taon, pinonan niyang haleon sa Juda saka sa Jerusalem an paganong 
mga lugar na pagsasambahan kan mga dios-dios asin an mga tanda kan 
diosang si Asera pati an inukit saka tinunaw na mga imahen. 
4Sa pagboot niya, ginaba kan mga tawohan niya an mga altar ni Baal saka an 
mga altar nin insenso na harani duman. Pinasa niya an mga tanda kan 
diosang si Asera pati an inukit saka tinunaw na mga imahen. An mga ini 
rinonot niya siring sa alpog dangan iwinarak sa ibabaw kan mga lulubngan 
kan mga tawong nagsakripisyo sa mga ini. 
5An mga tolang kan paganong mga padi tinutong niya sa ibabaw kan mga 
altar na pinagsambahan ninda. Huli sa paggibo kan gabos na ini, nalinigan 
niya an Juda saka an Jerusalem. 
6Siring man an ginibo niya sa mga syudad asin sa mga nagkararaot na lugar 
nin Manases, Efraim, Simeon asin sagkod sa Neftali na nasa amihan. 
7Ginaba niya an mga altar asin an mga tanda kan diosang si Asera, rinonot 
siring sa alpog an ladawan kan mga dios-dios saka rinaot an gabos na altar 
nin insenso sa bilog na daga nin Israel. Pakatapos, nagbalik siya sa Jerusalem. 

Nanumpongan an Libro kan Katogonan 
(2 Mga Hade 22:3-20) 

8Kan ikadyes y otsong taon nin saiyang paghahade, pakatapos na malinigan 
niya an daga asin an Templo sa paagi kan pag-ontok kan pagsamba sa mga 
dios-dios, nagsugo si Josias nin tolong lalaki tanganing hirahayon an Templo 
nin Kagurangnan na saiyang Dios. An mga lalaking ini iyo si Safan na aking 
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lalaki ni Azalias, si Maaseias na gobernador nin Jerusalem saka si Joa na 
aking lalaki ni Joahaz, na sarong halangkaw na opisyal. 
9Nagduman sinda ki Hilkias na Halangkaw na Padi saka itinao an kwarta na 
natipon sa Templo kan mga bantay na Levita. An kwartang ini iyo an 
nakolekta sa mga banwaan nin Efraim saka Manases asin sa ibang kabtang 
kan Kahadean sa Amihan, patin sa banwaan nin Juda, Benjamin saka 
Jerusalem. 
10Dangan an kwartang ini itinao sa tolong lalaki na namamahala kan 
paghirahay kan Templo, asin itinao man kan mga ini 
11sa mga karpintero saka mga kantero tanganing ibakal nin mga gapo saka 
mga kahoy na kaipuhan sa paghirahay kan mga edipisyo na pinabayaan na 
magralapa kan mga hade nin Juda. 
12Maigot na nagtrabaho an mga lalaki. Apat na Levita an namahala sainda; an 
mga ini iyo si Jahat saka si Obadias kan kamaganakan ni Merari, dangan si 
Zacarias saka si Mesullam kan kamaganakan ni Kohat. (Gabos may 
kakayahan sa musika an mga Levita.) 
13An ibang mga Levita iyo an namahala kan pagdara kan mga kagamitan; an 
iba namahala kan manlaen-laen na trabaho, mantang an iba naglingkod 
bilang mga parasaray kan mga lista o bilang mga bantay. 
14Mantang dinadara an kwarta paluwas sa kwartong sarayan, nakua ni 
Hilkias an libro kan Katogonan nin Kagurangnan na itinao nin Dios ki Moises. 
15Sinabihan ni Hilkias an sekretaryo na si Safan, “Nakua ko sa Templo an 
libro kan Katogonan.” Itinao niya an libro ki Safan, 
16dangan dinara man kaini sa hade. Nagpahayag si Safan, “Inotob mi an 
gabos na ipinagboot mo. 
17An kwarta na nasasaray sa Templo kinua mi na dangan itinao sa mga 
trabahador asin sa mga namamahala sainda.” 
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18Dangan nagsabi siya, “Tinawan ako ni Hilkias nin sarong libro.” Makosog 
niya ining binasa sa hade. 
19Kan madangog kan hade an nasusurat sa libro, ginisi niya an saiyang 
gubing. 
20Dangan pinagbotan niya si Hilkias, si Ahikam na aking lalaki ni Safan, si 
Abdon na aking lalaki ni Micaias, an sekretaryo na si Safan, asin si Asaias na 
sorogoon kan hade, 
21“Magduman kamo dangan makihumapot sa Kagurangnan para sako asin 
para sa natatada sa mga taga Israel saka Juda, manongod sa mga tataramon 
na yaon sa librong ini. Anggot sato an Kagurangnan huli ta dai kinuyog kan 
satong mga ginikanan an mga tataramon nin Kagurangnan, asin dai ginibo an 
gabos na ipinagboboot kan librong ini.” 
22Si Hilkias asin an mga sinugo kan hade nagduman ki Hulda na sarong 
babaeng propeta na nag-erok sa bagong kabtang nin Jerusalem. (An agom ni 
Hulda na si Sallum, na aking lalaki ni Tikva asin makoapo ni Harhas, iyo an 
namamahala kan mga gubing sa Templo.) Isinaysay ninda ki Hulda an 
nangyari. 
23Sinabihan sinda ni Hulda na magbalik sa hade dangan itao sa hade 
24an mensaheng ini nin Kagurangnan: “An Jerusalem asin an mga nag-eerok 
digdi papadusahan ko kan gabos na sumpa na nasusurat sa libro na binasa sa 
atubangan kan hade nin Juda. 
25Tinalikodan ninda ako asin nagtutong sinda nin insenso para sa mga dios-
dios tanganing paanggoton ako huli kan saindang mga gibo. Kaya maglalaad 
an kaanggotan ko laban sa Jerusalem, asin dai iyan masisigbo. 
26Alagad para sa hade nin Juda, na nagsugo saindo tanganing makihumapot 
sako, ako, an Kagurangnan, an Dios nin Israel, minataram: Dinangog mo an 
nasusurat sa libro, 
27asin nagsolsol ka saka nagpakumbaba sa atubangan ko. Pakadangog kan 
plano kong pagpadusa sa Jerusalem asin sa mga nag-eerok digdi. Ginisi mo 
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an saimong gubing saka naghibi sa atubangan ko. Nadangog ko an saimong 
pamibi, 
28kaya an padusa na ipapadara ko sa Jerusalem dai mangyayari mantang 
buhay ka pa. Tutugotan takang magadan sa katoninongan.” Dangan nagbalik 
an mga sinugo ki Hadeng Josias dara an mensaheng ini. 

Nanuga si Josias na Kukuyogon an Kagurangnan 
(2 Mga Hade 23:1-20) 

29Dangan tinipon ni Hadeng Josias an gabos na kamagurangan nin Juda saka 
nin Jerusalem. 
30Nagduruman sinda gabos sa Templo kaiba an mga Levita, an mga padi asin 
an gabos na tawo, mayaman man o dukha. Sa pandangog kan gabos, binasa 
kan hade an bilog na libro kan tipan na nakua sa laog kan Templo. 
31Nagtindog an hade sa saiyang lugar asin nakipagtipan sa Kagurangnan, na 
susunodon niya an Kagurangnan, kukuyogon an gabos na togon saka mga 
pagboot sa bilog niyang puso asin kalag, patin gigibohon an mga kahagadan 
kan tipan na nasusurat sa libro. 
32Pinasumpa niya an banwaan nin Benjamin asin an gabos na yaon duman sa 
Jerusalem na mag-otob kan tipan. Kinuyog kan mga taga Jerusalem an gabos 
na kahagadan kan tipan na ginibo ninda sa Dios kan saindang mga ginikanan. 
33Sa gabos na lugar na sadiri kan banwaan nin Israel, rinaot ni Josias an 
makauuyam na mga ladawan kan mga dios-dios, dangan sa gabos na aldaw 
nin saiyang pagkabuhay, pinagbotan niya an mga tawo na maglingkod 
sa Kagurangnan, an Dios nin saindang mga ginikanan. 

2 Mga Cronica 35 

Nagselebrar si Josias kan Paskwa 
(2 Mga Hade 23:21-23) 

1Nagselebrar si Josias kan Paskwa duman sa Jerusalem sa pag-omaw 
sa Kagurangnan. Kan ikakatorseng aldaw kan enot na bulan binuno ninda an 
korderong Pangpaskwa. 
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2Itinao niya sa mga padi an saindang mga katongdan sa Templo, asin sinadol 
niya sinda na pakarahayon an saindang paglingkod. 
3Hinulitan niya an mga Levita, an mga paratukdo nin Israel, na kinonsagra 
para sa Kagurangnan. Sinabihan niya sinda, “An banal na Kaban nin Tipan 
ibugtak nindo sa Templo na ipinatugdok ni Solomon na aki ni David. Dai na 
nindo iyan pagparadarahon sa manlaen-laen na lugar, kundi paglingkodan 
nindo an Kagurangnan na saindong Dios asin an Israel na saiyang banwaan. 
4Magduman kamo sa lugar na itinalaan saindo sa laog kan Templo sosog sa 
saindong mga kamaganakan saka sosog sa mga katongdan na itinao ni 
Hadeng David asin ni Solomon na saiyang aki. 
5Andamon nindo an saindong mga sadiri tanganing magin an siisay man 
makatabang sa lambang pamilya kan banwaan nin Israel. 
6Bunoon nindo an korderong Pangpaskwa. Magpakabanal kamo asin 
andamon nindo an mga sakripisyo, tanganing an kapwa nindo mga Israelita 
magsunod kan mga katukdoan na itinao nin Kagurangnan sa paagi ni 
Moises.” 
7Para sa kaipuhan kan mga tawo sa Paskwa, nagtao si Hadeng Josias nin 
treynta mil na karnero, kordero, saka mga ogbon na kanding asin tres mil na 
torong baka. Ini gabos hale sa pagsadiri niyang mga hayop. 
8An saiyang mga opisyal boluntad man na nagtao para sa mga tawo, sa mga 
padi, saka sa mga Levita. Si Hilkias, an Halangkaw na Padi, si Zacarias saka si 
Jehiel, an mga opisyal na namamahala kan Templo, nagtao man nin dos mil 
seis syentos na kordero saka mga ogbon na kanding asin tres syentos na 
torong baka para sa mga sakripisyo. 
9An mga lider kan mga Levita na si Conanias, Semaias saka si Netanel na 
tugang kaini, si Hasabias, si Jeiel, asin si Jozabad nagtao man nin singko mil 
na kordero saka mga ogbon na kanding asin kinyentos na torong baka na 
gagamiton kan mga Levita bilang mga dolot sa Paskwa. 
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10Kan andam na an gabos para sa Paskwa, nagduman sa saindang mga lugar 
an mga padi saka an mga Levita sosog sa pagboot sainda kan hade. 
11Pakabuno kan korderong Pangpaskwa, inanitan kan mga Levita an mga 
hayop mantang an dugo kaini iwinirik kan mga padi sa altar. 
12Dangan an mga hayop para sa tinutong na atang binaranga ninda sa mga 
tawo, sosog sa saindang mga pamilya, tanganing idolot sa Kagurangnan, 
sosog sa nasusurat sa libro ni Moises. 
13Dinarang kan mga Levita an korderong Pangpaskwa sosog sa pagboot; an 
mga banal na dolot linabonan ninda sa mga kaldero, mga kawa saka mga 
kawali, dangan hidaling itinao sa mga tawo. 
14Pakatapos kaini, nagkua man sinda nin karnero para sa saindang sadiri asin 
para sa mga padi, na mga aki ni Aaron, huli ta sibot an mga padi sagkod 
banggi sa pagdolot kan mga tinutong na atang saka kan taba kan mga 
sakripisyo. 
15An mga Levitang parakanta, na mga kamaganakan ni Asaf, yaon man sa 
lugar na itinalaan sainda ni Hadeng David. An mga ini iyo si Asaf, si Heman, 
saka si Jedutun, an propeta kan hade. An mga bantay yaon sa trangkahan na 
talaan para sainda; dai sinda naghale huli ta an saindang Paskwa inandam 
para sainda kan mga tugang nindang Levita. 
16Kaya siring sa pagboot ni Hadeng Josias, an gabos inandam kan aldaw na 
idto para sa pagsamba sa Kagurangnan, sa pagselebrar kan Paskwa asin sa 
pagdolot kan mga tinutong na atang sa ibabaw kan altar. 
17Sa laog nin pitong aldaw, an gabos na Israelita na yaon duman nagselebrar 
kan Paskwa asin kan Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura. 
18Magpoon kan panahon ni propeta Samuel, dai pa lamang nagselebrar kan 
Paskwa an Israel na arog kaini. Mayo lamang sa mga nagin hade nin 
nagselebrar kan Paskwa arog kan pagselebrar na ini ni Hadeng Josias, kan 
mga padi saka kan mga Levita, asin kan mga banwaan nin Juda, Israel saka 
Jerusalem. 
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19An pagselebrar na ini ginibo kan ikadyes y otsong taon kan paghahade ni 
Josias. 

An Kataposan kan Paghahade ni Josias 
(2 Mga Hade 23:28-30) 

20Pakatapos na magibo ni Josias an gabos na ini para sa Templo, 
pinangenotan ni Neco na hade nin Egipto an sarong hukbo tanganing 
makilaban duman sa Carkemis sa Salog nin Eufrates; inatubang siya ni 
Hadeng Josias. 
21Alagad nagpadara nin mga sugo ki Josias si Neco na an sabi, “Tadaw ta 
nakikilabot ka sako, Hade nin Juda? Dai ako nagdigdi tanganing makilaban 
saimo, kundi sa sakong mga kaiwal asin pinapahidali ako nin Dios. Dai mo 
pagsalungaton an Dios na nasa kaibahan ko, ta tibaad ronoton ka niya.” 
22Alagad boot nanggad na makilaban si Josias. Dai niya dinangog an 
tataramon nin Dios sa paagi ni Hadeng Neco. Nagsagin-sagin siya na bakong 
hade dangan nagduman sa kapantayan nin Meggido tanganing makilaban. 
23Sa ralaban, napana si Hadeng Josias, kaya sinabihan niya an saiyang mga 
sorogoon, “Halea ako digdi, huli ta makuri an pagkalugad sakuya!” 
24Kaya hinale siya ninda sa karwahe dangan ibinugtak sa saro pa niyang 
karwahe saka dinara sa Jerusalem. Duman siya nagadan asin ilinubong sa 
lulubngan kan mga hade. An saiyang pagkagadan pinagmondoan kan bilog 
na Juda saka Jerusalem. 
25Sarong panambitan an ginibo ni Jeremias para ki Josias. Poon kaidto nagin 
kaugalean na an pag-awit kan panambitan na ini kan parakantang mga lalaki 
saka mga babae, kun nagmomondo sinda para ki Josias; ginibo ining sarong 
pagboot sa Israel. An awit na ini makukua sa libro nin mga panambitan. 
26An iba pang ginibo ni Josias—an saiyang mga marahay na gibo sosog sa 
nasusurat sa Katogonan nin Kagurangnan, 
27an saiyang kasaysayan poon sa kapinonan sagkod sa kataposan—gabos 
nasusurat sa An Kasaysayan kan mga Hade nin Israel saka Juda. 
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2 Mga Cronica 36 

Si Hadeng Joahaz nin Juda 
(2 Mga Hade 23:30-35) 

1Pinili kan banwaan nin Juda si Joahaz, na aking lalaki ni Josias, asin 
ginibong hade nin Jerusalem bilang kasalihid kan saiyang ama. 
2Beynte y tres na taon an edad ni Joahaz kan siya magin hade nin Juda, asin 
tolong bulan siyang naghade sa Jerusalem. 
3Binihag siya ni Neco na hade nin Egipto dangan ibinilanggo. Pinapagbuhis 
ni Neco an Juda nin tres mil kwatro syentos kilos nin plata asin treynta y 
kwatrong kilo nin bulawan. 
4Si Eliakim, na tugang na lalaki ni Joahaz, iyo an ibinugtak ni Neco bilang 
hade nin Juda saka nin Jerusalem asin an ngaran kaining Eliakim rinibayan 
niya nin Jehoiakim. Si Joahaz dinara ni Neco sa Egipto. 

Si Hadeng Jehoiakim nin Juda 
(2 Mga Hade 23:36—24:7) 

5Beynte y singkong taon an edad ni Jehoiakim kan siya magin hade nin Juda, 
asin onseng taon siyang naghade sa Jerusalem. Ginibo niya an maraot sa 
atubangan kan Kagurangnan na saiyang Dios. 
6Sinalakay ni Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia an Juda, binihag si 
Jehoiakim, dangan nakakadenang dinara sa Babilonia. 
7Dinara man ni Nebukadnezzar an ibang mga kagamitan sa Templo dangan 
ibinugtak sa saiyang palasyo duman sa Babilon. 
8An iba pang ginibo ni Jehoiakim, kaiba an saiyang makauuyam na mga 
gawe asin an karatan na ginibo niya, gabos nasusurat sa An Kasaysayan kan 
mga Hade nin Israel saka Juda. Si Jehoiakin na saiyang aking lalaki iyo an 
nagsalihid saiya bilang hade. 

Si Hadeng Jehoiakin nin Juda 
(2 Mga Hade 24:8-17) 

9Dyes y otsong taon an edad ni Jehoiakin kan siya magin hade nin Juda, asin 
tolong bulan saka sampolong aldaw siyang naghade sa Jerusalem. Ginibo 
niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan. 
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10Kan magpoon na an tig-init, binihag ni Hadeng Nebukadnezzar si Jehoiakin 
asin dinara sa Babilonia, kaiba an mga kayamanan sa Templo 
nin Kagurangnan. Dangan si Zedekias, na tiyo ni Jehoiakin, iyo an ginibo ni 
Nebukadnezzar na hade nin Juda saka Jerusalem. 

Si Hadeng Zedekias nin Juda 
(2 Mga Hade 24:18-20; Jer. 52:1-3a) 

11Beynte y unong taon an edad ni Zedekias kan siya nagin hade sa Juda, asin 
onseng taon siyang naghade sa Jerusalem. 
12Ginibo niya an maraot sa atubangan kan Kagurangnan. Dai siya 
nagpakumbaba sa propetang si Jeremias na nagtaram sa ngaran 
nin Kagurangnan. 

An Pagkarumpag kan Jerusalem 
(2 Mga Hade 25:1-21; Jer. 52:3b-11) 

13Nagrebelde si Zedekias laban ki Hadeng Nebukadnezzar na nagpirit saiya 
na magsumpa sa ngaran nin Dios na siya magigin maimbod ki 
Nebukadnezzar. Nagin matagas an saiyang puso asin nagsayuma siyang 
magbalik sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
14An mga lider nin Juda, an mga padi asin an bilog na banwaan dai man 
nagin maimbod sa Kagurangnan, kundi nagsunod sa makauuyam na mga 
gawe kan ibang mga nasyon, kaya nadigtaan ninda an Templo na 
an Kagurangnan mismo an nagpabanal. 
15An Kagurangnan, an Dios kan saindang mga ginikanan, danay na nagsugo 
nin mga propeta tanganing patanidan sinda, huli ta boot niyang iligtas sinda 
saka an Templo. 
16Alagad pinag-olog-olog ninda an mga sugo nin Dios, dai dinangog an mga 
tataramon kan mga ini, saka pinagtuyatuya an mga propeta 
nin Kagurangnan sagkod na naanggot siya sainda nin makuri, asin dai na 
nanggad nin paagi na makadulag sinda sa saiyang kaanggotan. 
17Kaya dinara nin Kagurangnan an hade nin Babilonia tanganing salakayon 
sinda. Ginadan kan hade an gabos na hoben na lalaki nin Juda maski an mga 
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yaon duman sa Templo. Dai siya naherak sa kiisay man, aki man o gurang, 
lalaki man o babae; an gabos itinao nin Dios sa saiyang mga kamot. 
18Sinamsaman kan hade nin Babilonia an Templo nin Kagurangnan; dinara 
niya sa Babilon an gabos na kayamanan sa Templo, siring man an kayamanan 
kan hade asin kan mga opisyal kaini. 
19Sinulo niya an Templo, rinumpag an mga kudal nin Jerusalem, sinulo an 
mga palasyo asin an gabos na kayamanan duman. 
20An mga natadang buhay dinara niya sa Babilonia bilang mga bihag, asin 
nagin mga oripon niya saka kan saiyang mga kapagarakian, sagkod kan 
pagkosog kan Imperyo nin Persia. 
21Kaya naotob an sinabi nin Kagurangnan sa paagi ni Jeremias: “An daga 
magigin alang sa laog nin setentang taon tanganing mabayadan an dai pag-
otob kan pagpahingalo kun Sabbath.” 

Pinagbotan ni Ciro an mga Judio na Magbalik sa Jerusalem 
(Esdras 1:1-4) 

22Kan enot na taon kan si Ciro nin Persia iyo an emperador, ginibo 
nin Kagurangnan na magkatotoo an itinaram niya sa paagi ni propeta 
Jeremias. Pinasabongan nin Kagurangnan si Ciro kaya nagpaluwas ini nin 
sarong pagboot para sa bilog niyang kahadean. Ini an nasusurat sa pagboot: 
23“Ini an pagboot ni Ciro na emperador nin Persia: An Kagurangnan, an Dios 
nin langit, iyo an nagtao sako kan gabos na kahadean sa daga asin 
pinagbotan ako na magtugdok nin sarong templo para saiya duman sa 
Jerusalem sa Juda. Magduman kamo sa Jerusalem, kamo gabos na saiyang 
banwaan, asin ibahan logod kamo nin Kagurangnanna saindong Dios.” 
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Esdras 

Esdras 1 

Pinagbotan ni Ciro an mga Judio na Magbaralik sa Jerusalem 

1Kan enot na taon kan si Ciro nin Persia magin emperador,nagkatotoo an 
itinaram nin Kagurangnan sa paagi ni propeta Jeremias. Pinasabongan 
nin Kagurangnan si Ciro na magpaluwas nin sarong pagboot; sinurat niya ini 
asin ipinabasa nin makosog sa bilog niyang imperyo: 
2“Ini an pagboot ni Ciro, an Emperador nin Persia. An Kagurangnan, an Dios 
nin langit, iyo an nagtao sako kan gabos na kahadean sa daga, asin 
pinagbotan niya ako na magtugdok nin sarong templo para saiya duman sa 
Jerusalem sa Juda. 
3Ibahan logod kamo nin Dios, kamo gabos na saiyang banwaan. Magduman 
kamo sa Jerusalem asin hirahayon nindo an Templo nin Kagurangnan, an 
Dios nin Israel, na sinasamba sa Jerusalem. 
4An siisay man na mangaipo nin tabang sa saiyang pagbalik, dapat tabangan 
kan saiyang mga kataraed. Tatawan siya ninda nin plata saka bulawan, 
kakanon saka mga hayop, laen pa kan mga boluntad na atang para sa Templo 
nin Dios duman sa Jerusalem.” 
5Dangan an mga pamayo kan kamaganakan ni Juda asin ni Benjamin, an mga 
padi saka mga Levita, asin an lambang saro na an puso hiniro nin Dios, nag-
andam sa pagbalik sa Jerusalem asin sa paghirahay kan Templo 
nin Kagurangnan duman. 
6Tinabangan sinda kan mga kataraed ninda huli sa pagtao nin mga platang 
kagamitan, mga bulawan, mga kagamitan, mga hayop, asin iba pang 
mahalagang mga bagay, laen pa kan boluntad na atang para sa Templo. 
7Ibinalik man ni Emperador Ciro an mga kagamitan na kinua ni 
Nebukadnezzar sa Templo dangan ibinugtak kaini sa templo nin saiyang mga 
dios-dios. 
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8An mga kagamitan itinao ni Ciro ki Mitredat, an tesorero na nagbilang kan 
mga ini para ki Sesbazzar, an gobernador nin Juda. 
9Iyo ini an lista kan gabos: treyntang bulawan na palanggana, sangribong 
platang palanggana, beynte y nuebeng insensaryo, 
10treyntang bulawan na mangko, kwatro syentos dyes na platang mangko, 
saka sangribo pang mga kagamitan. 
11An bilang kan mga kagamitan na ini nag-abot sa singko mil kwatro syentos; 
an mga ini iyo an dinara ni Sesbazzar kan maghale siya sa Babilon kaiba an 
mga itinapok dangan nagbalik sa Jerusalem. 

Esdras 2 

An Lista kan mga Nagpuruli hale sa Pagkatapokan 
(Neh. 7:4-73) 

1Dakul sa mga nabihag ni Hadeng Nebukadnezzar na dinara sa Babilonia an 
nagbaralik sa Jerusalem asin sa Juda hale sa probinsya nin Babilon; an 
lambang saro nagpuli sa sadiri niyang banwa. 
2An mga lider ninda iyo si Zerubabel, Josue, Nehemias, Seraias, Reelaias, 
Mardokeo, Bilsan, Mispar, Bigvai, Rehum, saka Baana. Iyo ini an lista kan 
mga kamaganakan nin Israel, kaiba an bilang kan mga kaayon kan lambang 
kamaganakan na nagbalik hale sa pagkatapokan: 
3-20Paros dos mil syento setenta y dos Sefatias tres syentos setenta y dos Ara 
syete syentos setenta y singko Pahat-moab (mga kapagarakian ni Jesua asin 
ni Joab) dos mil otso syentos dose Elam mil dos syentos singkwenta y kwatro 
Zattu nuebe syentos kwarenta y singko Zaccai syete syentos sesenta Bani seis 
syentos kwarenta y dos Bebai seis syentos beynte y tres Azgad mil dos syentos 
beynte y dos Adonikam seis syentos sesenta y seis Bigvai dos mil singkwenta 
y seis Adin kwatro syentos singkwenta y kwatro Ater (inaapod man Ezekias) 
nubenta y otso Bezai tres syentos beynte y tres Jora syento dose Hasum dos 
syentos beynte y tres Gibbar nubenta y singko 
21-35Mga tawong nagbalik man hale sa pagkatapokan, na an mga ginikanan 
nag-erok sa mga lugar na ini: Betlehem syento beynte y tres Netofa 



1157 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

singkwenta y seis Anatot syento beynte y otso Asmavet kwarenta y dos Kiriat-
jearim, Kefira, asin Beerot syete syentos kwarenta y tres Rama asin Geba seis 
syentos beynte y uno Mikmas syento beynte y dos Betel asin Ai dos syentos 
beynte y tres Nebo singkwenta y dos Magbis syento singkwenta y seis An saro 
pang Elam mil dos syentos singkwenta y kwatro Harim tres syentos beynte 
Lod, Hadid, asin Ono syete syentos beynte y singko Jerico tres syentos 
kwarenta y singko Senaa tres mil seis syentos treynta 
36-39Ini an lista kan mga kamaganakan nin mga padi na nagbalik hale sa 
pagkatapokan: Jedaia (mga kapagarakian ni Jesua) nuebe syentos setenta y 
tres Immer mil singkwenta y dos Pasur mil dos syentos kwarenta y syete 
Harim mil dyes y syete 
40-42Mga kamaganakan nin mga Levita na nagbalik hale sa pagkatapokan: 
Jesua asin Kadmiel (mga kapagarakian ni Odavias) setenta y kwatro Mga 
parakanta sa Templo (mga kapagarakian ni Asaf) syento beynte y otso Mga 
bantay sa Templo (mga kapagarakian ni Sallum, Ater, Talmon, Akkub, Hatita, 
asin Sobai) syento treynta y nuebe 
43-54Mga kamaganakan nin mga trabahador sa Templo na nagbalik hale sa 
pagkatapokan: Ziha, Hasufa, Tabbaot, Keros, Siaha, Padon, Lebana, Hagaba, 
Akkub, Hagab, Samlai, Hanan, Giddel, Gahar, Reaias, Rezin, Nekoda, 
Gazzam, Uzza, Pasea, Besai, Asna, Meunim, Nefisim, Bakbuk, Hakufa, 
Harhur, Bazlut, Mehida, Harsa, Barkos, Sisera, Tema, Nezias, asin Hatifa 
55-57Mga kamaganakan kan mga sorogoon ni Solomon na nagbalik hale sa 
pagkatapokan: Sotai, Hassoferet, Peruda, Jaala, Darkon, Giddel, Sefatias, 
Hattil, Pokeret-Hazzebaim, asin Ami. 
58Tres syentos nubenta y dos an bilang kan mga kapagarakian nin mga 
trabahador sa Templo asin kan mga sorogoon ni Solomon na nagbalik hale sa 
pagkatapokan. 
59-60Seis syentos singkwenta y dos an mga kaayon sa mga kamaganakan ni 
Delaias, Tobias asin Nekoda na nagbalik hale sa mga banwa nin Tel-mela, 
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Tel-harsa, Kerub, Addan, asin Immer; alagad dai nanggad ninda 
napatotoohan na kapagarakian sinda nin mga Israelita. 
61-62An mga kamaganakan kan mga padi na ini dai man nakakua nin mga 
talaan na makakapatotoo kan saindang ginikanan: Habaias, Hakkoz, asin 
Barzillai. (An ginikanan kan kamaganakan ni Barzillai nakaagom nin sarong 
babae na gikan sa kamaganakan ni Barzillai nin Gilead, dangan inarog an 
ngaran kan kamaganakan nin saiyang panugangan.) Dai sinda inako bilang 
mga padi huli ta dai ninda napatotoohan an saindang mga ginikanan. 
63Sinabihan sinda kan gobernador na Judio na dai sinda pwedeng magkakan 
kan idinolot sa Dios sagkod na mayo nin padi na pwedeng maggamit kan 
Urim asin Tummim. 
64An kabilogan na bilang kan mga itinapok uminabot sa kwarenta y dos mil, 
tres syentos sesenta. 
65Dai digdi kabilang an saindang mga sorogoon na lalaki saka babae na an 
bilang uminabot sa syete mil, tres syentos treynta y syete; asin igwa pa nin 
dos syentos na parakantang lalaki saka babae. 
66Ini an bilang kan saindang mga hayop: syete syentos treynta y seis na mga 
kabayo, dos syentos kwarenta y singkong mga mula, 
67kwatro syentos treynta y singkong mga kamelyo asin seis mil syete syentos 
beynteng mga asno. 
68Kan makaabot na sa Templo nin Kagurangnan sa Jerusalem an mga 
itinapok, nagtao an nagkapira sa mga pamayo nin mga kamaganakan nin 
mga boluntad na atang para sa paghirahay kan Templo sa dating 
namumugtakan kaini. 
69Nagtao sinda sosog sa saindang makakaya para sa trabahong ini, asin an 
kabilogan na bilang kan saindang itinao uminabot sa kinyentos na kilo nin 
bulawan, dos mil otso syentos na kilo nin plata asin sanggatos na gubing para 
sa mga padi. 
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70An mga padi, an mga Levita, asin an nagkapira sa mga tawo, duman nag-
erok sa Jerusalem asin sa mga lugar na kataed kaini. An mga parakanta, an 
mga bantay sa Templo, asin an mga trabahador sa Templo nag-erok sa mga 
hararaning banwa; an iba pang mga Israelita duman nag-erok sa mga lugar 
na pinag-erokan kan saindang mga ginikanan. 

Esdras 3 

Nagpoon Giraray an Pagsamba 

1Kan ikapitong bulan, an mga Israelita napamugtak na sa saindang mga 
banwa. Dangan nagtiripon sinda gabos sa Jerusalem. 
2Nagtindog si Josue na aking lalaki ni Jehozadak, kaiba an kapwa niya mga 
padi, si Zerubabel na aking lalaki ni Sealtiel, kaiba an saiyang mga kadugo, 
dangan itinugdok ninda giraray an altar nin Dios nin Israel, tanganing 
magdolot sinda duman nin mga tinutong na atang, sosog sa nasusurat sa 
Katogonan ni Moises, an sorogoon nin Dios. 
3Huli ta takot sinda sa mga tawo na nag-eerok duman, itinugdok ninda 
giraray an altar sa dating lugar asin nagdolot sinda nin mga tinutong na 
atang sa Kagurangnan aldaw-banggi. 
4Inotob ninda an Pyesta nin mga Harong-harong sosog sa pagsusundon, asin 
aroaldaw nagdolot sinda kan sakripisyo na kaipuhan idolot sa aroaldaw; 
5siring man an mga tinutong na atang, an mga dolot sa Pyesta nin Bagong 
Bulan asin sa iba pang itinalaan na pyesta nin Kagurangnan, dangan an 
boluntad na mga dolot sa Kagurangnan. 
6Maski dai pa pinonan an paghirahay kan Templo, an mga tawo nagpoon 
nang magdolot nin mga tinutong na atang sa Kagurangnan kan enot na aldaw 
kan ikapitong bulan. 

Pinonan an Paghirahay kan Templo 

7Binayadan kan mga tawo an mga kantero saka mga karpintero, asin nagtao 
sinda nin kakanon, inomon, saka lana na ipapadara sa mga taga Sidon asin 
Tiro bilang karibay kan mga kahoy na sedro hale sa Lebanon, na dadarahon 
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sa paagi nin dagat pasiring sa Jope. Ini gabos ginibo huli sa pagtugot na 
itinao ni Ciro na emperador nin Persia. 
8Kaya sa ikaduwang bulan kan ikaduwang taon, pakabalik ninda sa lugar kan 
Templo sa Jerusalem, an trabaho pinonan ni Zerubabel na aking lalaki ni 
Sealtiel, ni Josue na aking lalaki ni Jehozadak, kaiba an saindang mga 
tugang, an mga padi saka an mga Levita na nagbaralik sa Jerusalem hale sa 
pagkatapokan. An mga Levita na an edad beynteng taon paitaas, iyo an 
pinamahala kan trabahong paghirahay kan Templo nin Kagurangnan. 
9Si Jeshua asin an saiyang mga aki saka kadugo, si Kadmiel asin an saiyang 
mga aki (an kamaganakan ni Odavias ) nagtarabang sa pamahala kan 
pagtugdok kan Templo, (kaiba an mga Levita kan kamaganakan ni Henadad.) 
10Kan ibugtak kan mga paratugdok an pundasyon kan Templo 
nin Kagurangnan, an mga padi na nakasulot kan gubing na pangpadi saka 
may kapot na mga trumpeta, an mga Levita asin an kamaganakan ni Asaf 
nagpaenotan na may darang mga gimbal, tanganing omawon 
an Kagurangnan sosog sa katukdoan ni David na hade nin Israel. 
11Nagpasirimbagan sinda sa pag-awit nin pag-omaw asin pasasalamat 
sa Kagurangnan: "An Kagurangnan marahayon, asin an saiyang pagkamoot 
para sa Israel nagdadanay sagkod pa man.” An gabos na tawo nagkurahaw 
nin makosog sa pag-omaw sa Kagurangnan, huli ta namugtak na an 
pundasyon kan Templo. 
12Dakul na mga gurang na padi, mga Levita, asin mga pamayo nin 
kamaganakan an nakahiling kan enot na Templo, kaya naghibi sinda saka 
naghaya kan mahiling ninda an pagbugtak kan pundasyon kan Templo. 
Alagad an iba na yaon duman nagkurahaw sa kaogmahan. 
13Dai na maaraman kun arin an kurahaw nin kaogmahan asin kun arin an 
paghibi, huli ta makosog an ribok kan mga tawo, mala ta pwede ining 
madangog maski sa harayo. 

Esdras 4 
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Kaolangan sa Paghirahay kan Templo 

1Kan madangog kan mga kaiwal nin Juda asin Benjamin na an Templo 
nin Kagurangnan, an Dios nin Israel hinihirahay kan mga hale sa 
pagkatapokan, 
2nagduman sinda ki Zerubabel saka sa mga pamayo kan mga kamaganakan 
dangan nagsabi, “Tugotan nindo kaming magtrabaho kaiba nindo, huli ta 
sinasamba mi an parehong Dios na sinasamba nindo, asin nagdodolot kami 
saiya nin mga sakripisyo poon pa kan panahon ni Esarhaddon, an emperador 
nin Asiria, na nagdara samo digdi.” 
3Sinimbag sinda ni Zerubabel, ni Josue, asin kan mga pamayo kan mga 
kamaganakan, “Dai mi kamo kaipuhan sa pagtugdok kan Templo 
nin Kagurangnan na samuyang Dios. Kami sana an matugdok kaiyan siring sa 
pagboot samo ni Ciro na emperador nin Persia.” 
4Dangan an banwaan nin Juda pinatakot kan mga tawo na nag-eerok duman, 
asin hiningowa kan mga ini na manluya an boot kan mga Judio tanganing dai 
makatugdok. 
5Sinuholan man ninda an mga opisyal sa gobyerno nin Persia tanganing 
olangon an pagtrabaho kan mga Judio. Padagos ninda ining ginibo sa bilog 
na panahon kan pamamayo ni Ciro sa Persia, asin sagkod sa pamamayo sa 
Persia ni Emperador Dario. 

Kaolangan sa Paghirahay kan Jerusalem 

6Sa kapinonan kan pamamayo ni Jerjes nin Persia, an mga kaiwal kan mga 
nag-eerok sa Juda saka sa Jerusalem nagpaluwas nin sarong sumbong. 
7Siring man kan panahon nin pamamayo ni Emperador Artajerjes nin Persia, 
nagsurat sa emperador na ini si Bislam, si Mitredat, saka si Tabeel asin an 
saindang mga kairiba. An surat nasa lengwaheng Arameo asin kaipuhan 
itradusir kun binabasa. 
8Siring man si Rehum na gobernador saka si Simsai na sekretaryo kan 
probinsya nagsurat man ki Emperador Artajerjes manongod sa Jerusalem. Iyo 
ini an surat ninda: 
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9“Surat na hale ki Rehum na gobernador, ki Simsai na sekretaryo kan 
probinsya, hale man sa mga kairiba ninda, sa mga hukom saka sa iba pang 
mga opisyal na gikan sa Erek, sa Babilon, asin sa Susa sa daga nin Elam, 
10kaiba an gabos na tawo na pinahale kan dakula saka mapangyaring si 
Asurbanipal sa saindang mga harong dangan pinaerok sa syudad nin Samaria 
asin sa iba pang probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates.” 
11Iyo ini an laog kan surat: "Para ki Emperador Artajerjes, hale sa saiyang 
mga sorogoon sa Solnopan nin Eufrates, an samong pangongomusta. 
12“Boot ming maaraman kan saimong kamahalan na an mga Judio na nag-
abot digdi hale sa ibang lugar na sakop mo nag-erok na ngunyan sa 
Jerusalem. Hinihirahay ninda idtong maraot saka rebeldeng syudad. Pinonan 
na ninda an paghirahay kan kudal asin matatapos na ninda. 
13Mahal na emperador, kun mahirahay na an syudad na ini asin matapos na 
an kudal, dai na sinda mabayad nin buhis asin kadikit na sanang kwarta an 
makokolekta para sa emperador. 
14Kaya nin huli ta may katongdan kami sa palasyo asin habo mi ikang 
mapasopog, sinasabihan mi ika 
15tanganing ipasiyasat mo an mga talaan kan saimong mga ginikanan. 
Mahihiling mo na an syudad na ini danay na nagrebelde, asin maski kaidto 
nagin problema na ini kan mga hade saka mga pamayo nin mga probinsya, 
huli ta an mga tawo diyan dipisil na pamahalaan. Kaya rinumpag an syudad 
na ini. 
16Pinapaisi mi ika huli ta kun mahirahay na an syudad na ini asin matapos na 
an kudal, dai mo na masasadirihan an probinsya sa ibong kan Salog nin 
Eufrates.” 
17Ipinadara kan emperador an simbag na ini: "Para ki Rehum na gobernador, 
ki Simsai na sekretaryo kan probinsya, asin sa saindang mga kairiba na nag-
eerok sa Samaria asin sa gabos na nasa Solnopan kan Salog nin Eufrates, an 
sakong pangongomusta. 
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18“Binasa sa atubang ko an surat na saindong ipinadara. 
19Nagpaluwas ako nin pagboot na gibohon an pagsiyasat, asin naaraman 
mananggad na an syudad na ini nagrebelde poon pa kaidto sa mga hade asin 
dakul an mga rebelde saka mga paribok diyan. 
20Mapangyari an mga hade na namayo sa Jerusalem saka sa bilog na 
probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates, asin nagharagad sinda nin mga 
buhis. 
21Kaya magpaluwas kamo nin pagboot tanganing ontokon an paghirahay kan 
syudad sagkod na dai ko ipinagboboot an pagtugdok kaiyan. 
22Giboha tolos nindo ini tanganing dai na magdakula pa an problema ko.” 
23Kan an surat na ini ni Artajerjes mabasa ni Rehum, ni Simsai, asin kan mga 
kairiba kaini, nagduman tolos sinda sa Jerusalem asin pirit na pinaontok an 
mga Judio sa paghirahay kan syudad. 

Pinonan Giraray an Trabaho sa Templo 

24Naontok an trabaho sa Templo. Dai ini ipinadagos sagkod sa ikaduwang 
taon kan pamamayo ni Emperador Dario nin Persia. 

Esdras 5 

1Kan panahon na iyan an mga propeta na si Hageo asin si Zacarias na aking 
lalaki ni Iddo, nagpropesiya sa mga Judio na nasa Juda saka Jerusalem sa 
ngaran kan Dios nin Israel na nakakasakop sainda. 
2Kan madangog sinda ni Zerubabel na aking lalaki ni Sealtiel dangan ni Josue 
na aking lalaki ni Jehozadak, pinonan kan mga ini an paghirahay kan Templo 
sa Jerusalem, asin tinabangan sinda kan mga propeta. 
3Nagduman tolos sa Jerusalem si Tattenai na gobernador kan probinsya sa 
ibong kan Salog nin Eufrates, si Setar-bozenai, asin an saindang mga kairiba 
dangan nagsabi, “Siisay an nagboot saindo na itugdok giraray asin taposon an 
Templong ini?” 
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4Hinagad man ninda an ngaran kan gabos na nagtabang sa pagtugdok kan 
Templo. 
5Alagad binantayan nin Dios an mga kamagurangan na Judio, kaya dai 
pinaontok kan mga taga Persia an mga nagtrabaho sagkod na dai sinda 
makapag-osip ki Emperador Dario dangan suratan sinda kaini. 
6Iyo ini an inosip ninda sa emperador: 
7“Para ki Emperador Dario, mamayo ka logod na matoninong. 
8“Mahal na Emperador, kaipuhan na maaraman mo na nagduman kami sa 
probinsya nin Juda asin nahiling mi an hinihirahay na Templo kan dakulang 
Dios. Dakulang mga gapo saka kahoy an ginagamit sa pagtugdok asin 
padagos an maigot saka marahay na pagtrabaho. 
9“Hinapot nyamo an kamagurangan kun siisay an nagboot sainda na itugdok 
giraray saka taposon an Templo. 
10Hinapot mi man an saindang mga ngaran tanganing maaraman mo an mga 
lider ninda. 
11“Ini an simbag ninda samo, ‘Kami an mga sorogoon kan Dios nin langit asin 
daga, asin itinutugdok giraray nyamo an Templo na dating itinugdok saka 
sinamnohan kaidto kan sarong dakulang hade nin Israel. 
12Alagad huli ta pinaanggot kan samong mga ginikanan an Dios nin langit, 
itinao niya sinda sa kamot ni Nebukadnezzar na hade nin Babilonia, an 
Caldeo na iyo an nagrumpag kan Templo asin nagtapok kan banwaan sa 
Babilonia. 
13Dangan kan enot na taon kan pamamayo ni Ciro sa Babilonia, nagpaluwas 
siya nin pagboot na itugdok giraray an Templong ini. 
14Ibinalik niya an mga kagamitan na bulawan saka plata kan Templo na 
sinamsam ni Nebukadnezzar hale sa Templo sa Jerusalem dangan ibinugtak 
sa templo sa Babilonia. An mga kagamitan na iyan itinao ni Ciro sa sarong 
lalaki na an ngaran Sesbazzar, na saiyang ibinugtak na gobernador nin Juda. 
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15Sinabihan ni Emperador Ciro si Sesbazzar na kuahon an mga kagamitan 
asin ibalik sa Templo sa Jerusalem, dangan patindogon giraray an Templo sa 
dating namumugtakan kaidto. 
16Kaya nagdigdi si Sesbazzar dangan ibinugtak an mga pundasyon kan 
Templo sa Jerusalem; poon kaidto sagkod ngunyan an pagpatrabaho, alagad 
dai pa iyan natatapos.’ 
17“Kaya, Mahal na Emperador, kun pagmarahayon mo, ipahalungkat mo an 
mga libro kan mga hade diyan sa Babilon tanganing maaraman kun totoo 
mananggad na nagboot si Emperador Ciro na itugdok giraray an Templo sa 
Jerusalem, dangan paisihon mo man kami dapit sa bagay na ini.” 

Esdras 6 

Nakua an Kasuratan kan Pagboot ni Ciro 

1Kaya nagpaluwas si Emperador Dario nin pagboot na halungkaton an mga 
libro kan mga hade, sa Babilonia. 
2Sarong kasuratan an nakua sa syudad nin Ecbatana, sa probinsya nin Media; 
ini an laog kan nasambit na kasuratan: 
3“Kan enot na taon kan pamamayo ni Emperador Ciro, nagpaluwas siya nin 
sarong pagboot na itugdok giraray an Templo sa Jerusalem, an lugar para sa 
mga sakripisyo saka mga tinutong na atang. An sukol kan Templo kaipuhan 
beynte y syete metros an langkaw asin beynte y syete metros an lakbang. 
4An mga lanob gigibohon na igwa nin sarong raya nin kahoy sa lambang 
tolong taytay nin pinagpatong-patong na gapo. An gabos na gasto babayadan 
hale sa kayamanan kan hade. 
5Siring man, an mga kagamitan na bulawan saka plata na dinara ni Hadeng 
Nebukadnezzar hale sa Templo nin Jerusalem pasiring sa Babilon kaipuhan 
ibalik sa dating lugar kaiyan duman sa Templo sa Jerusalem.” 

Nagboot si Emperador Dario na Ipadagos an Trabaho 

6Dangan ipinadara ni Emperador Dario an simbag na ini: "Para ki Tattenai na 
gobernador sa probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates, ki Setar-bozenai 
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asin sa saindang kairibang mga opisyal sa probinsya sa ibong kan Salog nin 
Eufrates. "Magharayo kamo sa Templo, 
7asin dai kamo makilabot sa pagpapatugdok kaiyan. Tugotan nindo an 
gobernador nin Juda saka an mga kamagurangan kan mga Judio na itugdok 
an Templo nin Dios sa dating namumugtakan kaiyan. 
8Dangan ipinagboboot ko na gibohon nindo ini para sainda: an gasto ninda sa 
pagpatugdok kuahon nindo tolos hale sa kayamanan kan hade, an buhis kan 
probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates tanganing dai maontok an trabaho. 
9An ano man na kaipuhan kan mga padi sa Jerusalem—mga torilyong baka, 
mga kordero, mga karnero para sa tinutong na atang para sa Dios nin langit, 
o trigo, asin, arak saka lana nin oliba itao nanggad nindo sainda aroaldaw 
10tanganing makapagdolot sinda nin maninigong atang sa Dios nin langit asin 
ikapamibi ninda ako saka an sakong mga aki. 
11Ipinagboboot ko man na an siisay man na magsalungat sa pagboot na ini, 
sarong kahabaan na kahoy an tatangkason hale sa saiyang harong, papanasan 
an sarong poro kan kahoy na iyan dangan itutusok sa saiyang hawak. An 
saiyang harong gigibohon na sarong tambakan nin ati. 
12An Dios na nagpili sa Jerusalem bilang lugar na pagsasambahan saiya iyo 
logod an magbagsak sa siisay man na hade o nasyon na magsalungat sa 
pagboot na ini asin maghingowang raoton an Templo duman. Ako, si Dario, 
an nagboot. Kaipuhan na kuyogon nanggad an sakong pagboot.” 

Kinonsagra an Templo 

13Dangan siring sa itinaram ni Emperador Dario, an gabos na ipinagboot kan 
emperador kinuyog ni Tatenai na gobernador kan probinsya sa ibong kan 
Salog nin Eufrates, ni Setar-bozenai, asin kan mga kairiba ninda. 
14Ipinadagos kan mga kamagurangan kan mga Judio an pagtugdok kan 
Templo; an saindang boot pinakosog kan mga propeta na si Hageo saka si 
Zacarias na aking lalaki ni Iddo. Hinaman ninda an Templo sosog sa 
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ipinagboot kan Dios nin Israel, asin ni Ciro, ni Dario, saka ni Artajerjes, na 
mga emperador nin Persia. 
15Natapos ninda an Templo kan ikatolong aldaw kan bulan nin Adar, kan 
ikaanom na taon kan pamamayo ni Emperador Dario. 
16Dangan an Templo maogmang kinonsagra kan banwaan nin Israel—kan 
mga padi, mga Levita, asin kan gabos na nagbalik hale sa pagkatapokan. 
17Para sa pagkonsagra kan Templo, nagdolot sinda nin sanggatos na toro, 
duwang gatos na karnero, apat na gatos na kordero asin doseng kanding 
bilang dolot para sa kasalan, sarong kanding para sa lambang tribu nin Israel. 
18Pinili saka pinaggrupo-grupo man ninda an mga padi saka mga Levita na 
malingkod sa Templo sa Jerusalem, sosog sa katukdoan na nasusurat sa libro 
ni Moises. 

An Paskwa 

19Kan ikakatorseng aldaw kan enot na bulan kan sunod na taon, an Paskwa 
pinagselebrar kan mga tawo na nagbalik hale sa pagkatapokan. 
20Nagpabanal kan saindang sadiri an mga padi saka an mga Levita; naglinig 
sinda gabos. Binuno kan mga Levita an korderong Pangpaskwa para sa gabos 
na tawo na nagbalik hale sa pagkatapokan, siring man para sa mga padi saka 
mga Levita. 
21An mga sakripisyo kinakan kan gabos na nagbalik hale sa pagkatapokan 
asin kan lambang saro na nag-iba sainda saka nagbaya kan mga paganong 
gawe kan ibang banwaan, mga tawo na nag-eerok na ngunyan sa daga asin 
nagsasamba sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. 
22Sa laog nin pitong aldaw, maogmang pinagselebrar ninda an Pyesta kan 
Tinapay na Mayo nin Lebadura. Maogma sinda huli ta ginibo 
nin Kagurangnan na mawilihan sinda kan emperador nin Asiria, tanganing 
tabangan sinda sa pagtugdok giraray kan Templo kan Dios nin Israel. 

Esdras 7 

Nag-abot si Esdras sa Jerusalem 
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1Pakalihis nin dakul na taon, kan si Artajerjes iyo an emperador nin Persia, 
igwa nin sarong lalaki na an ngaran Esdras. Si Esdras aking lalaki ni Seraias, 
na aki ni Azarias na aki ni Hilkias. 
2Si Hilkias aki ni Sallum, na aki ni Zadok na aki ni Ahitub. 
3Si Ahitub aki ni Amarias, na aki ni Azarias, na aki ni Meraiot. 
4Si Meraiot aki ni Zerahias, na aki ni Uzzi na aki ni Bukki. 
5Si Bukki aki ni Abisua, na aki ni Finehas, na aki ni Eleazar, na aki ni Aaron, 
an Halangkaw na Padi. 
6-7Si Esdras sarong madonong sa Katogonan na itinao ki Moises 
kan Kagurangnan, an Dios nin Israel. Huli ta benendisyonan si Esdras 
nin Kagurangnan na saiyang Dios, tinawan siya kan hade kan anoman na 
hinagad niya. Kan ikapitong taon kan pamamayo ni Artajerjes, naghale si 
Esdras sa Babilonia dangan nagpasiring sa Jerusalem, kaiba an sarong grupo 
nin mga Israelita na an iba mga padi, an iba mga Levita, mga paratugtog sa 
Templo, mga bantay, asin mga sorogoon sa Templo. 
8-9Naghale sinda sa Babilonia kan enot na aldaw kan enot na bulan. Sa tabang 
nin Dios, nag-abot sinda sa Jerusalem kan enot na aldaw kan ikalimang 
bulan. 
10Idinusay ni Esdras an saiyang buhay sa pag-adal kan Katogonan 
nin Kagurangnan, sa pag-otob kaiyan, asin sa pagtukdo sa mga Israelita kan 
gabos na ipinagboboot kan Katogonan. 

An Kasuratan na Itinao ni Emperador Artajerjes ki Esdras 

11An surat na ini itinao ni Emperador Artajerjes ki Esdras, an padi asin 
paratukdo na igwa nin dakulang pakasabot kan mga katogonan saka mga 
pagboot na itinao nin Kagurangnan sa Israel: 
12“Hale ki Emperador Artajerjes, para ki Esdras na padi asin paratukdo kan 
katogonan kan Dios nin langit. 
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13“Nagboboot ako na sa bilog kong imperyo an gabos na Israelita, mga padi, 
saka mga Levita na boot magduman sa Jerusalem, tinutugotan na mag-iba 
saimo. 
14Ako, kaiba an pito kong parahatol, an minasugo saimo tanganing 
magsiyasat kan kamugtakan sa Juda saka sa Jerusalem tanganing aramon 
kun kinukuyog an Katogonan nin saimong Dios na itinao sa saimong 
pamamahala. 
15Darahon mo an bulawan saka plata na mawot kong itao asin boot man itao 
kan sakong mga parahatol sa Dios nin Israel na an Templo yaon sa Jerusalem. 
16Darahon mo man an gabos na plata saka bulawan na nakokolekta mo sa 
bilog na probinsya nin Babilon asin an boluntad na mga dolot kan mga tawo 
saka mga padi para sa Templo nin saindang Dios sa Jerusalem. 
17“An kwartang ini gamiton mo sana para sa pagbakal nin mga torong baka, 
mga karnero, mga kordero, trigo, saka arak, dangan idolot mo sa altar kan 
Templo sa Jerusalem. 
18Pwede mong gamiton an matadang kwarta sa anoman na pagmarahayon 
mo asin nin saimong mga kapwa Israelita, sosog sa kabotan nin saimong 
Dios. 
19Darahon mo sa atubang nin Dios sa Jerusalem an gabos na kagamitan na 
itinao saimo para sa paglingkod sa Templo. 
20An ano pa man na kaipuhan mo para sa Templo, pwede mong kuahon sa 
kayamanan na sadiri kan hade. 
21“Pinagbobotan ko an mga namamahala kan kayamanan sa probinsya sa 
ibong kan Salog nin Eufrates na itao tolos ki Esdras, an padi asin paratukdo 
kan Katogonan kan Dios nin langit, an gabos na hagadon niya, 
22sagkod na dai maglampas sa tres mil kwatro syentos na kilo nin plata, dyes 
mil na kilo nin trigo, dos mil na litro nin arak, dos mil na litro nin lana nin 
oliba, saka an gabos na asin na kaipuhan niya. 
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23Gibohon nindo an anoman na ipagboot kan Dios nin langit para sa saiyang 
Templo, tanganing dai siya maanggot sako asin sa sakong mga aking lalaki. 
24Ipinapaisi ko man saindo na ipinapangalad an pagkolekta nin buhis sa mga 
padi, sa mga Levita, sa mga paratugtog sa Templo, sa mga bantay, sa mga 
sorogoon sa Templo, o sa kiisay man na sorogoon sa Templong ini nin Dios. 
25“Ika, Esdras, sosog sa kadonongan na itinao saimo nin saimong Dios, an 
mabugtak nin mga administrador saka mga hukom na mamamahala kan 
gabos na tawo sa Solnopan kan Salog nin Eufrates. Sinda gabos kaipuhan na 
tukdoan mo kan Katogonan nin saimong Dios. 
26An siisay man na maglapas kan Katogonan nin saimong Dios asin kan mga 
katogonan kan imperyo, papadusahan tolos sa paagi nin kagadanan o 
pagtapok o pag-embargo kan pagrogaring o pagkabilanggo.” 

Inomaw ni Esdras an Dios 

27Nagsabi si Esdras, “Pagomawon an Kagurangnan, an Dios nin samuyang 
mga ginikanan, na naghiro kan puso kan emperador tanganing pagayonon an 
Templo nin Kagurangnan sa Jerusalem, 
28asin naghiras sako kan danay niyang pagkamoot sa atubangan kan 
emperador, kan mga parahatol kaini, asin sa atubangan kan gabos na 
mapangyaring opisyal kan emperador. Sa tabang nin Kagurangnan na 
sakuyang Dios, nagkosog an sakong boot asin natipon ko an mga pamayo kan 
mga kamaganakan nin Israel tanganing magbalik kaiba ko.” 

Esdras 8 

An mga Nagbalik hale sa Pagkatapokan 

1Iyo ini an lista kan mga pamayo kan mga kamaganakan na itinapok sa 
Babilonia asin nagbalik sa Jerusalem kaiba ni Esdras kan si Artajerjes iyo an 
emperador: 
2-14Si Gersom, kan kamaganakan ni Finehas si Daniel, kan kamaganakan ni 
Itamar si Hattus na aking lalaki ni Secanias, kan kamaganakan ni David si 
Zacarias, kan kamaganakan ni Paros, kaiba an syento singkwentang lalaki na 
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kaayon sa saiyang kamaganakan (na gabos nasa lista kan saindang pamilya) 
Si Elieoenai na aking lalaki ni Zerahias, kan kamaganakan ni Pahat-moab, 
kaiba an duwang gatos na lalaki si Secanias na aking lalaki ni Jahaziel, kan 
kamaganakan ni Zattu, kaiba an tolong gatos na lalaki si Ebed na aking lalaki 
ni Jonatan, kan kamaganakan ni Adin, kaiba an singkwentang lalaki si 
Jesaias na aking lalaki ni Atalias, kan kamaganakan ni Elam, kaiba an 
setentang lalaki si Zebadias na aking lalaki ni Miguel, kan kamaganakan ni 
Sefatias, kaiba an otsentang lalaki si Obadias na aking lalaki ni Jehiel, kan 
kamaganakan ni Joab, kaiba an dos syentos dyes y otsong lalaki si Selomit na 
aking lalaki ni Josifias, kan kamaganakan ni Bani, kaiba an syento sesentang 
lalaki si Zacarias na aking lalaki ni Bebai, kan kamaganakan ni Bebai, kaiba 
an beynte y otsong lalaki si Johanan na aking lalaki ni Hakkatan, kan 
kamaganakan ni Azgad, kaiba an syento dyes na lalaki si Elifelet, si Jeuel asin 
si Semaias, kan kamaganakan ni Adonikam, kaiba an sesentang lalaki 
(hudyan sindang nagbalik) si Utai asin si Zaccur, kan kamaganakan ni Bigvai, 
kaiba an setentang lalaki. 

Nakakua si Esdras nin mga Levita para sa Templo 

15Tinipon ko an bilog na grupo sa tampi kan salog na nagbubulos pasiring sa 
banwa nin Ahava, asin duman kami nagkampo sa laog nin tolong aldaw. 
Nahiling ko na igwa nin mga padi sa katiriponan, alagad mayo nin Levita. 
16Ipinaapod ko an siyam kan mga lider. An mga ini iyo si Eliezer, Ariel, 
Semaias, Elnatan, Jarib, Elnatan, Natan, Zacarias, asin si Mesullam. 
Ipinaapod ko man an duwang paratukdo na si Joiarib asin si Elnatan. 
17Pinaduman ko sinda ki Iddo, na pamayo kan komunidad na nasa Casifia, 
tanganing sabihan ini asin an saiyang kairiba, an mga trabahador sa Templo, 
na magpadara nin mga tawong malingkod sa Dios duman sa Templo. 
18Sa tabang nin Dios, ipinadara ninda samo si Serebias, sarong lalaki na may 
pakasabot, na sarong Levita na gikan sa kamaganakan ni Mali, asin an dyes y 
otso niyang aking lalaki saka mga tugang na lalaki. 
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19Ipinadara man ninda si Hasabias asin si Jesaias kan kamaganakan ni 
Merari, kaiba an beynte nindang kadugo. 
20Laen pa kan mga ini, igwa pa nin dos syentos beynteng mga trabahador sa 
Templo na an mga ginikanan pinili ni David asin kan mga opisyal kaini 
tanganing magtabang sa mga Levita. An saindang mga ngaran gabos 
nasasambit sa lista. 

Pinangenotan ni Esdras an mga Tawo sa Pag-ayuno saka sa Pagpamibi 

21Duman sa tampi kan Salog nin Ahava ipinagboot ko an pag-ayuno asin an 
pagpakumbaba sa atubang nin samuyang Dios, tanganing hagadon saiya na 
pangenotan kami sa samong pagbaklay asin iligtas kami, an samong mga aki 
asin an gabos nyamong pagsadiri. 
22Nasopog ako na maghagad sa emperador nin sarong tropa nin 
nakakabayong mga soldados tanganing bantayan kami sa mga kaiwal 
mantang kami nagbabaklay, huli ta sinabihan ko an emperador na 
binabantayan nin samuyang Dios an gabos na nagsasarig saiya, asin an bagsik 
kan saiyang kaanggotan pinapahugpa niya sa gabos na minatalikod saiya. 
23Kaya nag-ayuno kami saka nagpamibi sa samuyang Dios tanganing iligtas 
kami, asin dinangog niya an samong pamibi. 

An mga Regalo para sa Templo 

24Hale sa mga pangenot na padi, pinili ko an dose: si Serebias, si Hasabias 
asin sampolo pang iba. 
25Tinimbang ko an plata, an bulawan, asin an mga kagamitan na itinao kan 
emperador, kan saiyang mga parahatol saka mga opisyal, patin kan banwaan 
nin Israel tanganing gamiton sa Templo, dangan itinao ko ini sa mga padi. 
26-27Ini an itinao ko sainda: plata—beynte y singko na tonelada sanggatos na 
platang kagamitan—setenta kilos bulawan—tres mil kwatro syentos kilos 
beynteng bulawan na mangko—walong kilo may apat na gatos na gramos 
duwang mangko nin pinong bronse na an halaga kapantay nin mga bulawan 
na mangko. 
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28Dangan sinabihan ko sinda, “Banal kamo para sa Kagurangnan, an Dios kan 
saindong mga ginikanan, siring man an plata saka bulawan na kagamitan na 
bilog na pusong idinolot saiya. 
29Bantayan asin ingatan nindo an mga ini sagkod na makaabot kamo sa 
Templo. Duman sa mga kwarto kan mga padi, timbangon nindo an mga ini, 
dangan itao nindo sa mga lider kan mga padi asin kan mga Levita, patin sa 
mga lider kan banwaan nin Israel sa Jerusalem.” 
30Kaya an mga padi asin an mga Levita iyo an namahala kan bulawan, plata, 
saka mga kagamitan, tanganing darahon sa Templo sa Jerusalem. 

An Pagbalik sa Jerusalem 

31Kan ikadoseng aldaw kan enot na bulan, naghale kami sa Salog nin Ahava 
dangan nagpasiring sa Jerusalem. Tinabangan kami kan samuyang Dios asin 
ilinigtas kami sa mga pagsalakay saka 
32pag-abot mi sa Jerusalem nagpahingalo kami sa laog nin tolong aldaw. 
33Kan ikaapat na aldaw, nagduman kami sa Templo, tinimbang an plata, an 
bulawan asin an mga kagamitan, dangan itinao nyamo an mga ini sa padi na 
si Meremot an aking lalaki ni Urias. Kaiba niya si Eleazar na aking lalaki ni 
Finehas asin an duwang Levita na si Jozabad na aking lalaki ni Jesua dangan 
si Noadias na aking lalaki ni Binnui. 
34An gabos tinimbang asin binilang, dangan isinurat an timbang saka an 
bilang kan gabos. 
35Kan panahon na idto, an gabos na nagbalik hale sa pagkatapokan nagdara 
nin mga tinutong na atang para sa Kagurangnan, an Dios nin Israel. Nagdolot 
sinda nin doseng torong baka para sa bilog na Israel, nubenta y seis na 
karnero asin setenta y syeteng kordero; nagdolot man sinda nin doseng 
kanding bilang dolot para sa kasalan. Ini gabos tinutong bilang mga 
sakripisyo para sa Kagurangnan. 
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36An kasuratan na hale sa emperador itinao man ninda sa mga gobernador 
saka mga opisyal kan probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates; dangan 
tinabangan kan mga ini an banwaan asin an Templo nin Dios. 

Esdras 9 

Naaraman ni Esdras an Pakipag-agoman sa mga Bakong Judio 

1Pakatapos na magibo an gabos na ini, dinolok ako kan nagkapirang lider kan 
banwaan nin Israel dangan sinabihan, “An mga tawo, an mga padi, asin an 
mga Levita dai nagsuhay sa mga tawo na nag-eerok sa kataraed na mga 
nasyon nin Ammon, Moab, saka Egipto, o sa mga Cananeo, Heteo, Perezeo, 
Jebuseo saka Amoreo. Inaarog pa ninda an makauuyam na mga gawe kan 
mga ini. 
2An mga Judio nag-agom nin mga dayuhan na babae, kaya nadigtaan an 
banal na banwaan nin Dios. An mga lider saka an mga opisyal iyo an 
nangenot sa pagkasala.” 
3Kan madangog ko ini, ginisi ko an sakong gubing saka alikboy, rinabnot an 
sakong buhok saka barabas, asin mamondo akong nagtukaw. 
4Dangan pinalibotan ako kan mga tawo, na nagkatarakot sa sinabi kan Dios 
nin Israel manongod sa mga kasalan kan mga nagbalik hale sa pagkatapokan; 
nagmomondo na nagtukaw ako duman sagkod na uminabot an oras para sa 
pagdolot kan pangbangging sakripisyo. 
5Kan oras na kan pagdolot kan pangbangging sakripisyo, nagtindog ako hale 
sa pagmondo asin mantang sulot ko pa an gisi kong gubing saka alikboy 
nagluhod ako asin initaas ko an sakong mga kamot sa pagpamibi 
sa Kagurangnan na sakuyang Dios. 
6Nagsabi ako, “O Dios, nasosopog ako na iitaas an sakong lalawogon sa 
atubangan mo, huli ta mas halangkaw an samong mga kasalan ki sa samong 
mga payo, asin an samong karatan nakakaabot sagkod sa kalangitan. 
7Poon pa kan aldaw kan samong mga ginikanan sagkod ngunyan, kami, na 
saimong banwaan, nagkasala na nin makuri. Huli kan samong mga kasalan, 
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kami, an samong mga hade, asin mga padi nahulog sa kamot kan mga 
dayuhan na hade, ginadan, binihag asin sinamsaman. Napasopog kami 
sagkod ngunyan. 
8Alagad ngunyan, O Kagurangnan, na samuyang Dios, sa kadikit na panahon 
naherak ka asin tinugotan mong makadulag sa kaoripnan an nagkapira samo 
asin tinugotan mong mag-erok na ligtas sa banal na lugar na ini. Pinadulag 
mo kami sa kaoripnan asin tinawan mo nin bagong buhay. 
9Nagin mga oripon kami alagad dai mo itinugot na kami magin mga oripon 
sagkod pa man, kundi ipinaabot mo samo an danay mong pagkamoot sa 
atubang kan mga emperador nin Persia tanganing tugotan kaming mabuhay 
asin magtugdok giraray kan saimong Templo na narumpag, dangan makakua 
nin kaligtasan digdi sa Juda saka sa Jerusalem. 
10“Alagad ngunyan, o samuyang Dios, ano an masasabi nyamo pakatapos 
kaini? Huli ta tinalikodan mi an saimong mga togon, 
11na itinao mo samo sa paagi kan mga propeta na saimong mga sorogoon. 
Sinabihan ninda kami na, “An daga na saindong lalaogon asin sasadirihon 
sarong maating daga. Magpoon sa sarong poro kaiyan sagkod sa saro pang 
poro, pano iyan nin mga tawo na naggigibo nin makauuyam na mga bagay. 
12Kaya dai nindo ipagpaagom an saindong mga aking babae sa mga aki 
ninda, asin an saindong mga aking lalaki dai nindo pagpaagomon sa mga aki 
ninda. Dai nindo sinda pagtabangan na mag-uswag tanganing kumosog kamo 
saka magkakan kan bunga kan daga dangan ikapamana nindo iyan sa 
saindong mga aki sagkod pa man.’ 
13Maski pakatapos kan gabos na nangyari samo bilang padusa kan samong 
mga kasalan asin kasombikalan, aram nyamo na kulang pa nin marahay an 
padusa mo samo, O samuyang Dios, asin tinugotan mo pa kaming mabuhay. 
14Lalapason pa daw giraray nyamo an saimong mga togon asin makipag-
agoman sa mga tawong ini na naggigibo nin makauuyam na mga bagay? Kun 
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gibohon mi iyan, maaanggot ka nin makuri samo asin tutunawon mo kami 
sagkod na mayo na nin matada samo. 
15Matanos ka, O Kagurangnan na Dios nin Israel, huli ta may natada samong 
buhay. Ikinukumpisal nyamo saimo an samong mga kasalan; bako kaming 
maninigo na magdolok sa saimong atubang.” 

Esdras 10 

An Plano na Mapaontok an Pakipag-agoman sa mga taga ibang Nasyon 

1Mantang namimibi saka nagkukumpisal si Esdras na naghihibi asin 
nakaduko sa atubang kan Templo, sarong dakulang grupo nin mga Israelita—
mga lalaki, babae, asin mga aki—an nagtiripon sa palibot niya, naghihibi nin 
makuri. 
2Dangan nagsabi ki Esdras si Secanias na aking lalaki ni Jehiel kan 
kamaganakan ni Elam, “Nagkasala kami sa samuyang Dios huli ta nag-agom 
kami nin mga dayuhan na babae, alagad minsan siring, igwa pa nin paglaom 
para sa Israel. 
3Ngunyan kaipuhan na manuga kita sa satuyang Dios na papalayason nyato 
an mga babaeng ini asin an saindang mga aki. Gigibohon mi an pagboot mo 
asin kan gabos na nag-oomaw sa Dios. Gigibohon mi an hinahagad kan 
Katogonan nin Dios. 
4Katongdan mo an maghiro. Kaibahan mo kami, kaya magmakosog ka asin 
giboha iyan.” 
5Kaya pinasumpa ni Esdras an mga lider kan mga padi saka mga Levita, asin 
kan bilog na banwaan na gibohon an sinabi ni Secanias. 
6Dangan naghale si Esdras sa atubangan kan Templo asin nagduman sa 
harong ni Jehohanan na aking lalaki ni Eliasib, asin duman nagpaaga. Dai 
siya nagkakan o nag-inom nin anoman; nagmondo siya huli ta dai nagin 
maimbod an mga itinapok. 
7Sarong mensahe an ipinalibot sa bilog na Juda asin Jerusalem tanganing an 
gabos na nagbalik hale sa pagkatapokan magtiripon sa Jerusalem 
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8sa pagboot kan mga lider kan banwaan. An siisay man na dai magduman sa 
laog nin tolong aldaw, eembargohan kan gabos niyang pagsadiri asin dai na 
ibibilang na kaayon sa komunidad. 
9Sa laog nin tolong aldaw, kan ikabeynteng aldaw kan ikasiyam na bulan, an 
gabos na lalaki na nag-eerok sa teritoryo nin Juda asin Benjamin nagduruman 
sa Jerusalem asin nagtiripon sa plasa kan Templo. Makosog kaidto an uran, 
asin huli kan panahon saka kan importansya kan pagtiripon, tinarakigan an 
gabos. 
10Nagtindog an padi na si Esdras dangan nagtaram sainda, “Dai kamo nagin 
maimbod huli kan pag-agom nindo sa mga dayuhan na babae; pinadakula 
nindo an kasalan nin Israel. 
11Kaya ikumpisal nindo an saindong mga kasalan sa Kagurangnan, an Dios 
kan saindong mga ginikanan, asin kuyogon nindo an saiyang kabotan. 
Humarayo kamo sa mga dayuhan na nag-eerok sa satuyang daga asin 
suhayan nindo an saindong mga dayuhan na agom.” 
12An bilog na katiriponan nagsimbag sa makosog na tingog, “Totoo iyan; 
gigibohon mi an sinabi mo. 
13Alagad dakula an katiriponan na ini asin makosog an uran; dai kami 
makakatagal sa mayong lindong na lugar na ini. An trabahong ini dai 
magigibo sa laog sana nin saro o duwang aldaw huli ta dakul sa samo an 
nagkasala sa bagay na ini. 
14Kaya an mga opisyal na sana nyamo an mamahala kaini. Dangan an siisay 
man na igwa nin dayuhan na agom kaipuhan na magdigdi sa talaan na 
panahon, kaiba an mga lider asin an mga hukom kan saiyang syudad. Sa 
paaging ini, mahahale sato an kaanggotan nin Dios huli sa bagay na satong 
naginibo.” 
15Mayo nin nagsalungat sa kaisipan na ini kundi si Jonatan na aking lalaki ni 
Asahel saka si Jazeias na aking lalaki ni Tikva, na inoyonan man ni Mesullam 
saka ni Sabbetai, na sarong Levita. 
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16An plano inoyonan kan gabos na nagbalik hale sa pagkatapokan, kaya an 
padi na si Esdras nagpili nin mga lalaki hale sa mga namamayo kan mga 
kamaganakan asin kinua an saindang mga ngaran. Kan enot na aldaw kan 
ikasampolong bulan, pinonan ninda an pagsiyasat, 
17asin sa laog nin tolong bulan, naaraman ninda kun siisay sa mga lalaki an 
igwa nin mga dayuhan na agom. 

An mga Lalaking Igwa nin mga Dayuhan na Agom 

18Ini an lista kan mga lalaki na igwa nin mga dayuhan na agom: Sa mga padi: 
Sa kamaganakan ni Josue asin kan saiyang mga tugang, an mga aking lalaki 
ni Johozadak: si Maaseias, si Eliezer, si Jarib, asin si Gedalias. 
19Nanuga sinda na susuhayan an saindang mga agom asin nagdolot sinda nin 
sarong lalaking karnero bilang sakripisyo para sa saindang mga kasalan. 
20Sa kamaganakan ni Immer: si Hanani saka si Zebadias. 
21Sa kamaganakan ni Harim: si Maaseias, si Elias, Semaias, Jehiel, saka si 
Uzzias. 
22Sa kamaganakan ni Pasur: si Elioenai, Maaseias, Ismael, Netanel, Jozabad, 
saka si Elasa. 
23Sa mga Levita: Si Jozabad, Simei, Kelaias (inapod man Kelita), Petahias, 
Juda, asin si Eliezer. 
24Sa mga Parakanta: Si Eliasib Sa mga bantay sa Templo: Si Sallum, si Telem, 
saka si Uri 
25Iba pang mga Israelita: Sa kamaganakan ni Paros: si Ramias, Izzias, 
Malkias, Mijamin, Eleazar, Hasabias, saka si Benaias 
26Sa kamaganakan ni Elam: Si Mattanias, Zacarias, Jehiel, Abdi, Jeremot, 
saka si Elias 
27Sa kamaganakan ni Zattu: Si Elioenai, Eliasib, Mattanias, Jeremot, Zabad, 
saka si Aziza. 
28Sa kamaganakan ni Bebai: Si Jehohanan, Hananias, Zabbai, asin si Atlai 
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29Sa kamaganakan ni Bani: Si Mesullam, Malluk, Adaias, Jasub, Seal, saka si 
Jeremot 
30Sa kamaganakan ni Pahat-moab: Si Adna, Kelal, Benaias, Maaseias, 
Mattanias, Bezalel, Binnui saka si Manases 
31Sa kamaganakan ni Harim: Si Eliezer, Issijas, Malkias, Semaias, Simeon, 
32Benjamin, Malluk, saka si Semarias 
33Sa kamaganakan ni Hasum: Si Mattenai, Mattatta, Zabad, Elifelet, Jeremai, 
Manases, asin si Simei 
34Sa kamaganakan ni Bani: Si Maadai, Amram, Uel, 
35Benaias, Bedeias, Keluhi, 
36Vanias, Meremot, Eliasib, 
37Matanias, Mattenai, asin si Jaasu 
38Sa kamaganakan ni Binnui: Si Simei, 
39Selemias, Natan, Adaias, 
40Maknadebai, Sasai, Sharai, 
41Azarel, Selemias, Semarias, 
42Sallum, Amarias, asin si Jose 
43Sa kamaganakan ni Nebo: Si Jeiel, Mattitias, Zabad, Zebina, Jaddai, Joel, 
asin si Benaias 
44An mga lalaking ini gabos igwa nin mga dayuhan na agom. Sinuhayan 
ninda an mga ini asin pinahale kaiba an saindang mga aki. 
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Nehemias 

Nehemias 1 

1Iyo ini an talaan kan mga ginibohan ni Nehemias na aking lalaki ni Hacalias. 
An Pagmakulog ni Nehemias para sa Jerusalem 

Kan bulan nin Kislev, kan ikabeynteng taon kan pagigin emperador sa Persia 
ni Artajerjes, ako, si Nehemias, yaon duman sa Susa, an pangenot na syudad. 
2Si Hanani, saro kan sakuyang mga tugang, nag-abot hale sa Juda kaiba an 
sarong grupo nin mga lalaki, asin hinapot ko sinda dapit sa Jerusalem saka 
manongod sa mga Judio na nakabalik hale sa pagtapokan sa Babilonia. 
3Sinabihan ninda ako, “An mga natada sa probinsya na nakaligtas sa 
pagtapokan nasa dakulang kasakitan saka kasosopgan; narumpag an mga 
kudal nin Jerusalem asin an mga trangkahan kaini nasulo.” 
4Pakadangog ko kaini, nagtukaw ako asin naghibi. Nagkapirang aldaw akong 
nagmondo saka nag-ayuno. Nagpamibi ako sa Dios, 
5“O Kagurangnan, Dios nin langit, dakula saka ginagalangan na Dios na 
maimbod na nag-ootob kan tipan asin danay na namomoot sa mga namomoot 
saimo saka nagkukuyog kan saimong mga togon; 
6hilinga ako, Kagurangnan, asin dangoga an sakong pamibi, siring kan sakong 
pagpamibi aldaw-banggi para sa saimong mga sorogoon, an banwaan nin 
Israel. Ikinukumpisal kong kami, an banwaan nin Israel, nagkasala saimo. 
Ako asin an sakuyang mga ginikanan nagkasala saimo. 
7Nagin masombikal kami saimo asin dai mi kinuyog an mga togon saka mga 
pagboot na itinao mo huli sa saimong sorogoon na si Moises. 
8Giromdoma an itinaram mo ki Moises, ‘Kun dai kamo magin maimbod, 
iwawarak ko kamo sa ibang nasyon. 
9Alagad kun magbalik kamo sako asin magkuyog kan mga togon na itinao ko, 
titiponon ko kamo asin dadarahon sa lugar na pinili kong pagsambahan sako, 
maski pa magkawararak kamo sa mga poro nin kinaban.’ 
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10“Kagurangnan, sinda an saimong mga sorogoon asin banwaan na tinubos 
kan saimong dakulang kapangyarihan saka kosog. 
11Dangoga an sakong pamibi asin an pamibi kan saimong mga sorogoon na 
boot mag-omaw saimo. Tawe nin marahay na resulta an lakaw ko ngunyan 
asin giboha na maherak sako an emperador.” Kan mga aldaw na idto ako an 
namamahala kan arak kan Hade. 

Nehemias 2 

Nagduman sa Jerusalem si Nehemias 

1Pakalihis nin apat na bulan, kan nagkakakan an emperador na si Artajerjes 
sarong aldaw kan bulan nin Nisan, dinarahan ko siya nin arak. Dai pa lamang 
niya ako nahiling na mamondo kaidto, 
2kaya hinapot niya ako, “Tano ta mamondo ka? Mayo ka man nin helang, 
kaya daing duwa-duwa na bako kang maogma.” Nabigla ako saka 
3nagsimbag, “Mabuhay logod sagkod lamang an mahal na emperador! Tadaw 
ta dai ako magmondo mantang rumpag an syudad na pinaglubongan kan 
sakong mga ginikanan, asin nasulo an mga trangkahan kaiyan?” 
4Hinapot ako kan hade, “Ano an boot mo?” Namibi ako sa Dios nin langit, 
5dangan nagsabi ako sa emperador, “Kun pagmarahayon mo, asin kun 
nawilihan mo ako, tugotan mo akong magduman sa Juda, sa syudad na 
namumugtakan kan mga lulubngan kan sakong mga ginikanan, tanganing 
patindogon ko giraray an syudad.” 
6An emperador na kaidto nakatukaw na kataed an reyna, nagtugot sa 
kahagadan ko. Hinapot niya ako kun mahahaloy ako sa Juda saka kun nuarin 
ako mabalik, kaya sinabihan ko siya. 
7Nagsabi pa ako sa emperador, “Kun pagmarahayon mo, tawe ako nin mga 
surat para sa mga gobernador kan probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates, 
tanganing tugotan ninda akong mag-agi sagkod na makaabot ako sa Juda. 
8Tawe man ako nin sarong surat para ki Asaf, na paraataman kan kadlagan 
kan hade, tanganing tawan niya ako nin kahoy para sa mga trangkahan kan 
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bantayan kan Templo, asin para sa mga kudal kan syudad patin para sa 
harong na sakong eerokan.” Itinao kan hade an gabos kong hinagad huli ta 
inibahan ako nin Dios. 
9Pinaibahan ako kan emperador nin nagkapirang opisyal kan hukbo asin mga 
lalaking nangangabayo. Nakaabot ako sa probinsya sa ibong kan Salog nin 
Eufrates dangan itinao ko an mga surat kan emperador sa mga gobernador 
duman. 
10Nabaretaan ni Sanballat na taga Bet-horon asin ni Tobias na sarong opisyal 
sa probinsya nin Ammon, na igwang nagdatong tanganing magtrabaho para 
sa karahayan kan Israelita asin naanggot sinda nin makuri. 
11Nagdagos ako sa Jerusalem asin sa laog nin tolong aldaw, 
12dai ko sinabi maski kiisay an ipinasabong sako nin Dios na gibohon ko para 
sa Jerusalem. Dangan sa kamatangaan nin banggi, nagbangon ako saka 
nagluwas kaiba an nagkapirang lalaki. An dara ming hayop iyo sana an asno 
na sakong linunadan. 
13Banggi pa kan ako magluwas asin mag-agi sa Trangkahan nin Kapantayan 
na nasa solnopan dangan nagpasiring ako sa habagat sa Burabod nin Dragon 
sagkod sa Trangkahan nin mga Ati. Siniyasat ko an narumpag na mga kudal 
kan syudad asin an nasulong mga trangkahan. 
14Dangan nagpasiring ako sa Trangkahan nin Burabod asin sa Sapa kan hade, 
alagad an asno na sakong nalulunadan mayong maagihan sa mga ragpa. 
15Kaya naglugsot ako sa Kapantayan nin Kidron asin siniyasat ko an kudal. 
Kan magbalik ako sa syudad nag-agi giraray ako sa Trangkahan nin 
Kapantayan. 
16Dai naaraman kan mga opisyal kun saen ako hale asin kun ano an sakong 
ginibo. Mayo ako nin tinaraman na anoman sa mga Judio, sa mga padi, sa 
mga lider, sa mga opisyal, asin sa gabos na tawong matarabang sa trabaho. 
17Alagad ngunyan sinabihan ko sinda, “Nahiling nindo an kasakitan ta 
ngunyan huli ta rumpag pa an Jerusalem asin raot pa an mga trangkahan 
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kaini! Kaya, patindogon ta giraray an kudal kan syudad tanganing matapos 
na an satuyang kasosopgan.” 
18Dangan sinabihan ko sinda kun paano ako inibahan saka tinabangan nin 
Dios, asin kun ano an sinabi sako kan emperador. Nagsimbag sinda, “Poonan 
ta na an trabaho!” Kaya sinda nag-andam sa pagtrabaho. 
19Kan madangog ini ni Sanballat kan Bet-horon, ni Tobias na opisyal kan 
Ammon asin ni Gesem na Arab, nginisihan ninda kami. Nagtutuyatuya 
sindang nagsabi, “Ano sa paghona nindo an saindong ginigibo? Marebelde 
kamo laban sa emperador?” 
20Nagsimbag ako, “An Dios nin Langit iyo an mapauswag samo. Mga 
sorogoon niya kami asin popoonan mi an pagtugdok. Alagad mayo kamo nin 
deretso sa anoman na pagsadiri sa Jerusalem asin mayo kamo nin kahirasan 
sa mga tradisyon kaiyan.” 

Nehemias 3 

An Paghirahay kan Kudal nin Jerusalem 

1Arog kaini an paghirahay ninda sa naraot na kudal. An Halangkaw na Padi 
na si Eliasib asin an kapwa niya mga padi an naghirahay kan Trangkahan nin 
Karnero, nagkonsagra kaiyan asin nagbugtak kan mga trangkahan. 
Kinonsagra ninda an kudal sagkod sa Tore kan Sanggatos asin sa Tore ni 
Hananel. 
2An mga lalaking taga Jerico iyo an naghirahay kan sunod na kabtang. Si 
Zaccur na aking lalaki ni Imri iyo man an naghirahay kan sunod na kabtang. 
3An kamaganakan ni Hassenaa iyo an naghirahay kan Trangkahan nin Sira. 
Ibinugtak ninda an mga kahalabaan asin an mga trangkahan sa tamang lugar 
dangan ibinugtak man ninda an mga barat saka mga bisagra kaini. 
4An naghirahay kan sunod na kabtang iyo si Meremot na aking lalaki ni Urias 
asin makoapo ni Hakkoz. An sunod na kabtang hinirahay ni Mesullam, na 
aking lalaki ni Berekias asin makoapo ni Mesezabel. Si Zadok na aking lalaki 
ni Baana iyo an naghirahay kan sunod na kabtang. 
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5An naghirahay kan sunod na kabtang iyo an mga lalaking taga Tekoa, alagad 
an mga lider kan banwang ini nagsayumang maggibo kan trabahong itinao 
sainda kan mga parapamahala. 
6An naghirahay kan Daan na Trangkahan iyo si Jehoiada na aking lalaki ni 
Pasea asin si Mesullam na aking lalaki ni Besodeias. Ibinugtak ninda an mga 
kahalabaan, an mga trangkahan, mga barat saka mga bisagra kaini. 
7Si Melatias na taga Gibeon, si Jadon na taga Meronot asin an kalalakihan 
kan Gibeon saka Mizpa iyo an naghirahay kan sunod na kabtang, sagkod sa 
erokan kan gobernador kan probinsya sa ibong kan Salog nin Eufrates. 
8An sunod na kabtang hinirahay ni Uzziel na aking lalaki ni Harhaias, na 
sarong alahero. Si Hananias, na sarong paragibo nin mga pahamot, iyo an 
naghirahay kan sunod na kabtang sagkod sa Halakbang na Kudal. 
9An sunod na kabtang hinirahay ni Refaias na aking lalaki ni Hur asin 
kagsakop kan kabanga kan Distrito nin Jerusalem. 
10Si Jedaias na aking lalaki ni Harumaf an naghirahay kan sunod na kabtang 
na kahampang kan saiyang harong. An sunod na kabtang hinirahay ni Hattus 
na aking lalaki ni Hasabneias. 
11Si Malkias na aking lalaki ni Harim asin Hassub na aking lalaki ni Pahat-
moab iyo an naghirahay kan sunod na kabtang asin kan Tore kan mga Horno. 
12An sunod na kabtang hinirahay ni Sallum na aking lalaki ni Hallohes na 
kagsakop kan kabanga kan Distrito nin Jerusalem. Kaiba niya sa pagtrabaho 
an saiyang mga aking babae. 
13An nagtrabaho kan Trangkahan kan Kapantayan iyo si Hanun asin an mga 
nag-eerok sa syudad nin Zanoa. Hinirahay ninda ini, asin ibinugtak an mga 
trangkahan, an mga barat, saka mga bisagra. Hinirahay ninda an kudal na 
may labang kwatro syentos kwarenta metros sagkod sa Trangkahan nin mga 
Ati. 
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14An naghirahay kan Trangkahan nin mga Ati iyo si Malkias na aking lalaki 
ni Recab, na kagsakop kan Distrito nin Bet-hakerem. Hinirahay niya ini asin 
ibinugtak an mga trangkahan, an mga barat, saka an mga bisagra. 
15An Trangkahan nin Burabod hinirahay ni Sallum na aking lalaki ni Colhoze, 
na kagsakop kan Distrito nin Mizpa. Inatopan niya an Trangkahan dangan 
ibinugtak an mga pinto, an mga barat, saka mga bisagra. Itinugdok niya an 
kudal kan Tangke nin Tubig nin Shela sa kataed kan tatamnan kan hade, 
sagkod sa mga paibabang hagdan kan Syudad ni David. 
16Si Nehemias, na aking lalaki ni Azbuk na kagsakop kan kabanga kan 
Distrito nin Bet-zur, iyo an naghirahay kan sunod na kabtang, sagkod sa 
lulubngan ni David, sa tangke nin tubig asin sa harong kan mga soldados. 

An mga Levita na Nagtrabaho sa Kudal 

17An mga Levitang ini iyo an naghirahay kan mga masunod na kabtang kan 
kudal: Si Rehum na aking lalaki ni Bani iyo an naghirahay kan sunod na 
kabtang; Si Hasabias, na kagsakop kan kabanga kan Distrito nin Keila, iyo an 
naghirahay kan sunod na kabtang; 
18An sunod na kabtang hinirahay ni Bavvai na aking lalaki ni Henadad asin 
kagsakop kan kabanga kan distrito nin Keila; 
19Si Ezer na aking lalaki ni Jesua, na kagsakop kan Mizpa, iyo an naghirahay 
kan sunod na kabtang na kahampang kan lugar na sarayan kan mga armas, 
sagkod sa pagliko kan kudal; 
20An sunod na kabtang hinirahay ni Baruc na aking lalaki ni Zabbai, 
magpoon sa pagliko kan kudal sagkod sa pintoan kan harong kan Halangkaw 
na Padi na si Eliasib; 
21Si Meremot, na aking lalaki ni Urias asin makoapo ni Hakkoz, iyo an 
naghirahay kan sunod na kabtang sagkod sa poro kan harong ni Eliasib. 

An mga Padi na Nagtrabaho sa Kudal 
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22An mga pading ini iyo an naghirahay kan mga masunod na kabtang kan 
kudal: An mga padi na nag-erok sa palibot nin Jerusalem iyo an naghirahay 
kan sunod na kabtang; 
23Si Benjamin saka si Hassub iyo an naghirahay kan sunod na kabtang na 
kahampang kan saindang mga harong; Si Azarias, na aking lalaki ni Maaseias 
asin makoapo ni Ananias, iyo an naghirahay kan sunod na kabtang na 
kahampang kan saiyang harong; 
24Si Binnui, na aking lalaki ni Henadad iyo an naghirahay kan sunod na 
kabtang, magpoon sa harong ni Azarias sagkod sa pagliko kan kudal. 
25-26Si Palal, na aking lalaki ni Uzai, iyo an naghirahay kan sunod na kabtang, 
magpoon sa kanto kan kudal asin kan tore kan itaas na kabtang kan palasyo 
kan hade, harani sa patyo kan bantay. Si Pedaias, na aking lalaki ni Paros, iyo 
an naghirahay kan sunod na kabtang, sagkod sa parte sa sirangan na harani 
sa Trangkahan kan Tubig asin sa toreng nagbabantay kan Templo. (Harani ini 
sa kabtang kan syudad na inapod Ofel, na pinag-erokan kan mga trabahador 
sa Templo.) 

Iba Pang Paratugdok 

27An mga lalaki na taga Tekoa iyo an naghirahay kan sunod na kabtang, 
magpoon sa lugar na kahampang kan dakulang tore na nagbabantay kan 
Templo sagkod sa kudal na harani sa Ofel; iyo ini an ikaduwang kabtang na 
hinirahay ninda. 
28Sarong grupo nin mga padi an naghirahay kan sunod na kabtang, magpoon 
sa Trangkahan kan Kabayo pasiring sa parteng amihan; an lambang saro iyo 
an naghirahay kan kabtang kan kudal na kahampang kan saiyang sadiring 
harong. 
29Si Zadok, na aking lalaki ni Immer, iyo an naghirahay kan sunod na 
kabtang, na kahampang kan saiyang sadiring harong. An sunod na kabtang 
hinirahay ni Semaias na aking lalaki ni Secanias, an paraataman kan 
Trangkahan sa Sirangan. 
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30Si Ananias na aking lalaki ni Selemias saka si Hanun na ikaanom na aking 
lalaki ni Zalaf iyo an naghirahay kan sunod na kabtang; ini an ikaduwang 
kabtang na hinirahay ninda. Si Mesullam, na aking lalaki ni Berekias, iyo an 
naghirahay kan sunod na kabtang, na kahampang kan saiyang sadiring 
harong. 
31Si Malkias na alahero an naghirahay kan sunod na kabtang, sagkod sa 
edipisyo na ginamit kan mga trabahador sa Templo asin kan mga negosyante. 
An edipisyong ini kahampang kan Trangkahan nin Mifkad, harani sa itaas na 
kwarto na nasa kanto kan kudal. 
32An mga alahero saka an mga negosyante iyo an naghirahay kan huring 
kabtang, magpoon sa itaas na kwarto na nasa kanto kan kudal sagkod sa 
Trangkahan kan Karnero. 

Nehemias 4 

Dinaog ni Nehemias an mga Nag-olang kan saiyang Trabaho 

1Kan madangog ni Sanballat na pinapatindog mi giraray an kudal, naanggot 
siya asin tinuyatuya niya an mga Judio. 
2Sa atubangan kan saiyang mga kairiba asin kan hukbo nin Samaria, nagsabi 
siya, “Ano an ginigibo kan mga maluluyang Judiong ini? Boot daw nindang 
patindogon giraray an syudad? Naghohona daw sinda na kun magdolot sinda 
nin sakripisyo, matatapos ninda an trabaho sa laog nin saro sanang aldaw? 
Makakagibo daw sinda nin mga gapo hale sa tambak nin sinulong ragpa?” 
3Nagsabi man si Tobias na Ammonita na nakatindog sa kataed niya, “Anong 
klaseng kudal an itutugdok ninda? Marurumpag sana iyan kun sakatan nin 
sarong lobo!” 
4Namibi ako, “O Dios, dangoga an pagtuyatuya ninda samo; mahulog logod 
sa saindang payo an saindang paglibak. Mahabon logod an gabos nindang 
rogaring saka madara sinda bilang mga bihag sa dayuhan na daga. 
5Hare pagpatawada an saindang gibong maraot asin hare paglingawe an 
saindang mga kasalan, huli ta ininsulto ninda kami na nagtutugdok.” 
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6Kaya ipinadagos mi an paghirahay kan kudal; dai nahaloy naabot mi an 
kabangaan kan langkaw kaini, huli ta bilog an boot kan mga tawo sa 
pagtrabaho. 
7Naanggot nin makuri si Sanballat, si Tobias, asin an mga Arab, mga 
Ammonita, saka an mga Asdodita kan madangog ninda na padagos an 
paghirahay mi kan mga kudal nin Jerusalem asin na nagkasurulat mi na an 
mga labot kaini. 
8Kaya nagplano sinda gabos na dumanon asin salakayon an Jerusalem 
tanganing maggibo nin karibokan. 
9Alagad namibi kami sa samuyang Dios dangan nagbugtak kami nin mga 
bantay laban sainda aldaw-banggi. 
10Nag-awit an mga taga Juda: "Sa gabat kan mga dara kami pinanruluya; 
kadakul nin marahay kan ati na hahaleon, kaya paano ming mahihirahay an 
kudal ngunyan na aldaw?” 
11Naghona an samuyang mga kaiwal na dai mi sinda mahihiling ni 
maaaraman an nangyayari sagkod na makaharani sinda, gadanon kami asin 
ontokon an trabaho. 
12Alagad danay kaming pinatanidan kan mga Judio na nag-eerok sa kaibahan 
kan samong mga kaiwal manongod sa mga plano kan mga ini na pagsalakay 
samo. 
13Kaya sa mga kabtang kan kudal na dai pa tapos, nagbugtak ako nin mga 
bantay sa likod kan kudal, sosog sa saindang mga kamaganakan, na an mga 
ini may mga armas na espada, garod, saka mga pana. 
14Nahiling kong nahandal an mga tawo, kaya sinabihan ko sinda asin an 
saindang mga lider saka mga opisyal, “Dai kamo matakot sainda. Giromdoma 
nindo an Kagurangnan, dakula asin makangirhat siya. Ipaglaban nindo an 
saindong mga tugang, an saindong mga kaakian, an saindong mga agom saka 
mga harong.” 
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15Nabaretaan kan samong mga kaiwal na naisihan mi an saindang mga plano 
asin nahiling ninda na dai ini pinapangyari nin Dios. Dangan nagbalik kami 
gabos sa kudal, lambang saro sa saiyang trabaho. 
16Magpoon kan aldaw na idto, an kabanga kan sakong tawohan nagtrabaho 
mantang an kabanga nagbantay na armado nin garod, kalasag, saka mga 
pana asin nakasulot kan gubing na panggera. An mga lider nakidumamay 
man sa mga tawo, 
17na naghihirahay kan kudal. An mga nagdadara kan mga kagamitan 
nagtatrabaho na dara an karga sa sarong kamot asin an armas sa saro pang 
kamot. 
18An mga paratugdok igwa man nin espada sa saindang habayan mantang 
nagtatrabaho. Kataed ko an paratrompetang andam sa pagtao nin alarma. 
19Sinabihan ko an mga tawo, an mga lider, saka an mga opisyal, “Dakula saka 
mahiwas an satuyang pinagtatrabahoan sa kudal asin siriblag kita sa lambang 
saro. 
20Kun madangog nindo an tanog kan trompeta, magdaralagan kamo pasiring 
sako. An satuyang Dios an makikilaban para sato.” 
21Kaya aroaldaw, poon aga sagkod pagtunga kan mga bitoon sa banggi, an 
kabanga nagtrabaho sa kudal mantang an kabanga nagbantay na may darang 
mga garod. 
22Sinabihan ko pa kaidto an mga lalaking namamahala na sinda asin an gabos 
nindang katabang maontok kun banggi sa Jerusalem tanganing mabantayan 
mi an syudad kun banggi asin makapagtrabaho kun aldaw. 
23Kaya dai na ako naghuba nin gubing maski kun banggi, siring man an 
sakong mga kairiba, mga sorogoon, saka an sakong mga bantay; an lambang 
saro samo danay na may darang armas. 

Nehemias 5 

Pang-aapi sa mga Dukha 
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1Dangan kadaklan kan mga tawo, babae saka lalaki, nagreklamo laban sa 
kapwa ninda mga Judio. 
2May mga nagsarabi, “Darakula an samuyang mga pamilya, kaya kaipuhan 
makakua kami nin kakanon tanganing mabuhay.” 
3An iba nagsarabi, “Isinangra mi an samong mga oma, mga ubasan saka mga 
harong tanganing igwa kami nin kakanon asin dai kami magutom.” 
4Igwa man na nagsarabi, “Nangutang kami nin kwarta tanganing an samong 
oma saka mga ubasan mabuhisan mi sa hade. 
5An samong rasa pareho man kan rasa kan kapwa mi Judio; an samong mga 
aki pareho man kan saindang mga aki. Alagad napipiritan kaming ipaoripon 
an samong mga aki. An nagkapira ming aking babae ipinabakal na bilang 
mga oripon. Mayo kaming magiginibo kaini huli ta kinua na kan iba an 
samong mga oma saka mga ubasan.” 
6Naanggot ako kan madangog ko an mga inagrangay na ini. 
7Pinaghorophorop ko ini asin sinagwe ko an mga lider saka mga opisyal. 
Sinabihan ko sinda, “Inaapi nindo an saindong mga tugang!” Nag-apod ako 
nin sarong dakulang pagtiripon laban sainda, 
8dangan nagtaram ako, “Sagkod na kaya mi pa, tinutubos mi an kapwa ta 
Judio na nagpabarakal kan saindang sadiri sa mga dayuhan. Alagad ngunyan 
pinipirit nindo an sadiri nindong mga tugang na ipabakal an sadiri ninda sa 
saindo na kapwa ninda Judio!” Dai sinda naggirong asin dai nakasimbag nin 
anoman. 
9Dangan nagtaram ako, “Bakong marahay an ginigibo nindo. Dapat 
magkaigwa kamo nin pagkatakot sa Dios asin gibohon an matanos tanganing 
dai kita pagtuyatuyaon kan satong mga kaiwal na nasyon. 
10An satong mga tugang pinautang ko nin kwarta saka pagkakan; pinautang 
man sinda kan sakong mga kairiba asin mga sorogoon. Kaya lingawan na 
nyato an kaisipan nin pagsingil sa pautang. 
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11Patawada an gabos nindang utang saindo; iuli nindo ngunyan man sanang 
aldaw an saindang mga oma, mga ubasan, mga tatamnan nin oliba, mga 
harong, mga kwarta, trigo, arak, saka lana.” 
12Nagsirimbag an mga lider, “Kukuyogon mi an sinabi mo. Iuuli mi an 
pagsadiri ninda asin dai mi na sisingilon an samong mga pautang.” Inapod ko 
an mga padi asin pinasumpa an mga lider sa atubang ninda tanganing otobon 
ninda an saindang panuga. 
13Dangan pinagpag ko an sakong gubing, saka nagsabi ako, “Pagpagon logod 
nin Dios siring kaini an siisay man na dai mag-otob kan saiyang panuga. 
Kuahon logod nin Dios an saindong mga harong asin an gabos nindong 
pagsadiri, dangan mayo nin matada saindo.” An gabos na nagtiripon 
nagsimbag nin “Amen!” asin nag-omaw sa Kagurangnan. Dangan inotob kan 
mga lider an saindang panuga. 

An Pagkamatinao ni Nehemias 

14Sa bilog na doseng taon kan sakong pagigin gobernador sa daga nin Juda, 
magpoon kan ikabeynte sagkod sa ikatreynta y dos na taon kan pagigin 
emperador ni Artajerjes, ako asin an sakong kadugo dai nagkakan kan 
kakanon na talaan para sako bilang gobernador. 
15An mga gobernador na nagkaerenot sako nagbugtak nin magabat na 
pasanon sa mga tawo asin naghagad sinda nin kakanon saka arak, laen pa 
kan kwarentang kwartang plata sa sarong aldaw. Sagkod an saindang mga 
sorogoon nang-api man sa mga tawo. Alagad dai ko iyan ginibo, huli ta may 
pagkatakot ako sa Dios. 
16An bilog kong kosog ginamit ko sa paghirahay kan kudal asin mayo akong 
nakamtan na anoman na pagsadiri. An gabos kong sorogoon nagtarabang 
man sa paghirahay. 
17Syento singkwentang mga Judio saka mga lider an danay kong pinakakan, 
laen pa kan mga tawo na nagdolok sako hale sa mga nasyon sa palibot. 
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18Aroaldaw nag-andam ako nin sarong baka, anom na piling karnero asin 
dakol na manok; lambang sampolong aldaw, nagtatao ako nin dakul na arak. 
Aram ko an gabat na pinapasan kan mga tawo, kaya dai ko inako an 
pagkakan na talaan sako bilang gobernador. 
19O Dios, namimibi ako, na para sa karahayan ko, giromdomon mo an gabos 
na ginibo ko para sa banwaan na ini. 

Nehemias 6 

Mga Plano Laban ki Nehemias 

1Nabaretaan ni Sanballat, ni Tobias, ni Gesem na Arab, asin kan gabos 
nyamong kaiwal na natapos mi na an paghirahay kan kudal saka mayo na ini 
nin mga labot, maski dai pa nyamo ikinabugtak an mga trangkahan. 
2Kaya nagpadara sako nin mensahe si Sanballat saka si Gesem na hampangon 
ko sinda sa saro kan mga baryo duman sa Kapantayan nin Ono. Alagad 
maraot an plano ninda para sako. 
3May mga sinugo ako tanganing sabihan sinda, “Mahalaga an trabaho ko asin 
dai ako makakadiyan. Dai ko pwedeng ontokon an trabaho tangani sanang 
maghale asin makihampangan saindo.” 
4Apat na beses sindang nagpadara sako nin parehong mensahe, asin pareho 
man an simbag ko sainda. 
5Dangan nagsugo si Sanballat nin saro kan saiyang mga sorogoon, dara an 
ikalimang mensahe na nasa porma nin sarong bukas na surat, 
6-7na iyo ini an laog: "Ipinag-oosip sa kataraed na nasyon asin sinasabi man ni 
Gesem na ika saka an mga Judio boot magrebelde, kaya hinihirahay nindo an 
kudal. Ibinareta man na boot mong magin hade, asin nagbugtak ka nin mga 
propeta na mapahayag sa Jerusalem na ika an hade nin Juda. Makakaabot an 
baretang ini sa emperador kaya magdigdi ka asin pag-olayan nyato an bagay 
na ini.” 
8Pinadarahan ko siya kan simbag na ini: “Bakong totoo an mga sinabi mo; 
gibo-gibo mo sana an gabos na iyan.” 
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9Boot sana ninda kaming takoton tanganing maontok an trabaho. Dangan 
namibi ako, “O Dios, pakosoga man ako!” 
10Kan panahon na iyan, dinalaw ko si Semaias, na aking lalaki ni Delaias saka 
makoapo ni Mehetabel, na dai kaidto pwedeng maghale sa saiyang harong. 
Sinabihan niya ako, “Kaipuhan magtago kita sa Banal na Lugar kan Templo 
asin baratan ta an mga pintoan, huli ta madigdi sinda tanganing gadanon ka. 
Maabot sinda sa banggi tanganing gadanon ka!” 
11Nagsimbag ako, “Bako ako an tawong basta na sanang minadulag asin 
minatago. Dai ako malaog sa Templo tanganing iligtas sana an sakong 
buhay.” 
12Kan paghorophoropon ko ini, nahiling ko na dai siya sinugo nin Dios. 
Nagpropesiya siya laban sako huli ta sinuholan siya ni Tobias saka ni 
Sanballat. 
13Binayadan siya ninda tanganing takoton ako asin magkasala; dangan raoton 
an ngaran ko asin sopogon ako. 
14Namibi ako, “O Dios, giromdoma an ginibo ni Tobias saka ni Sanballat, asin 
padusahan mo sinda. Giromdoma an babaeng propetang si Nodias asin an 
gabos na propetang naghingowang takoton ako.” 

Natapos an Paghirahay kan Kudal 

15Pakatapos nin singkwenta y dos na aldaw nin pagtrabaho, natapos an bilog 
na kudal kan ikabeynte y singkong aldaw kan bulan nin Elul. 
16Kan maaraman ini kan gabos ming kaiwal sa mga kataraed na nasyon, 
nagkatarakot sinda gabos asin nagkasoropog, huli ta aram ninda na an 
trabaho nahaman sa tabang nin samuyang Dios. 
17Kan mga aldaw na idto, an mga lider na Judio saka si Tobias nagsusuratan. 
18Kadakul na taga Juda an nanumpa na maapil saiya huli ta manugang siya 
kan Judiong si Secanias, na aking lalaki ni Ara. Laen pa kaini naagom kan aki 
niyang si Jehohanan an aking babae ni Mesullam na aking lalaki ni Berekias. 
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19Kadakul an nagtaram sako manongod kan mga karahayan na ginibo ni 
Tobias, dangan inosip man ninda saiya an gabos kong itinaram. Padagos 
siyang nagpadara nin mga surat sako tanganing takoton ako. 

Nehemias 7 

1Nahirahay na ngunyan an kudal, ikinabugtak na an mga trangkahan dangan 
itinalaan na sa mga bantay kan Templo, sa mga parakanta, asin sa mga Levita 
an saindang mga trabaho. 
2Bilang parapamahala kan Jerusalem, pinili ko si Hanani na sakong tugang 
asin si Hananias na pamayong opisyal kan bantayan. Si Hananias orog na 
maimbod saka diosnon ki sa gabos. 
3Sinabihan ko sinda, “An mga trangkahan kan Jerusalem dai dapat 
pagbukasan kun bako pang halangkaw an aldaw, asin kaipuhan serahan saka 
baratan an mga iyan bago maghale an mga nagbabantay pagsolnop kan 
aldaw. Magpili kamo nin mga lalaking taga Jerusalem para magbantay kan 
lugar sa palibot kan sadiri nindang mga harong.” 

An Lista kan mga Nagpuruli hale sa Pagkatapokan 
(Esdras 2:1-70) 

4An Jerusalem sarong dakulang syudad, alagad dikit an mga nag-eerok sa 
laog kaiyan asin dikit man an mga harong. 
5Ipinasabong sako nin Dios na tiponon an mga tawo, an mga lider, mga 
opisyal dangan sensohon sinda sosog sa saindang kamaganakan. Nakua ko an 
listahan kan mga kamaganakan na naenot na nagbalik hale sa pagkatapokan, 
asin ini an nakasurat duman: 
6Dakul an mga itinapok na nagbalik sa Jerusalem asin sa Juda hale sa 
probinsya nin Babilon; an lambang saro nagbalik sa sadiri niyang banwa. An 
saindang mga pamilya haloy nang nag-erok sa Babilonia magpoon kan 
mabihag sinda ni Hadeng Nebukadnezzar. 
7An mga lider ninda iyo si Zerubabel, Josue, Nehemias, Azarias, Raamias, 
Nahamani, Mardokeo, Bilsan, Misperet, Bigvai, Nehum, asin Baana. 
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8-25Iyo ini an lista kan mga kamaganakan nin Israel, saka an bilang kan mga 
kaayon kan lambang kamaganakan na nagbalik hale sa pagkatapokan: 
Paros—dos mil syento setenta y dos Sefatias—tres syentos setenta y dos 
Ara—seis syentos singkwenta y dos Pahat-moab (mga kapagarakian ni Jesua 
asin ni Joab)—dos mil otso syentos dyes y otso Elam—mil dos syentos 
singkwenta y kwatro Zattu—otso syentos kwarenta y singko Zaccai—syete 
syentos sesenta Binnui—seis syentos kwarenta y otso Bebai—seis syentos 
beynte y otso Azgad—dos mil tres syentos beynte y dos Adonikam—seis 
syentos sesenta y syete Bigvai—dos mil sesenta y syete Adin—seis syentos 
singkwenta y singko Ater (inaapod man Ezekias)—nubenta y otso Hasum—
tres syentos beynte y otso Bezai—tres syentos beynte y kwatro Harif—syento 
dose Gibeon—nubenta y singko 
26-38Mga tawong nagbalik man hale sa pagkatapokan, na an mga ginikanan 
nag-erok sa mga lugar na ini: Betlehem asin Netofa—syento otsenta y otso 
Anatot—syento beynte y otso Bet-asmavet—kwarenta y dos Kiriat-jearim, 
Kefira, asin Beerot—syete syentos kwarenta y tres Rama asin Geba—seis 
syentos beynte y ono Micmas—syento beynte y dos Betel asin Ai—syento 
beynte y tres An saro pang Nebo—singkwenta y dos An saro pang Elam—mil 
dos syentos singkwenta y kwatro Harim—tres syentos beynte Jerico—tres 
syentos kwarenta y singko Lod, Hadid, asin Ono—syete syentos beynte y ono 
Senaa—tres mil nuebe syentos treynta 
39-42Iyo ini an lista kan mga kamaganakan nin mga padi na nagbalik hale sa 
pagkatapokan: Jedaias (mga kapagarakian ni Jesua)—nuebe syentos setenta y 
tres Immer—mil singkwenta y dos Pasur—mil dos syentos kwarenta y syete 
Harim—mil dyes y syete 
43-45Mga kamaganakan nin mga Levita na nagbalik hale sa pagkatapokan: 
Jesua asin Kadmiel (mga kapagarakian ni Odavias)—setenta y kwatro Mga 
paratugtog sa Templo (mga kapagarakian ni Asaf)—syento kwarenta y otso 
Mga bantay sa Templo (mga Kapagarakian ni Sallum, Ater, Talmon, Akkub, 
Hatita, asin Sobai)—syento treynta y otso 
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46-56Mga kamaganakan kan mga trabahador sa Templo na nagbalik hale sa 
pagkatapokan: Ziha, Hasufa, Tabbaot, Keros, Sia, Padon, Lebana, Hagaba, 
Salmai, Hanan, Giddel, Gahar, Reaias, Rezin, Nekoda, Gazzam, Uzza, Pasea, 
Besai, Meunim, Nefusesim, Bakbuk, Hakufa, Harhur, Bazlit, Mehida, Harsa, 
Barkos, Sisera, Tema, Nezias, asin Hatifa. 
57-59Mga kamaganakan kan mga sorogoon ni Solomon na nagbalik hale sa 
pagkatapokan: Sotai, Soferet, Perida, Jaala, Darkon, Giddel, Sefatias, Hattil, 
Pokeret-hazzebaim, asin Amon. 
60Tres syentos nubenta y dos gabos an bilang kan mga kapagarakian nin mga 
trabahador sa Templo asin mga sorogoon ni Solomon na nagbalik hale sa 
pagkatapokan. 
61-62Seis syentos kwarenta y dos an mga kaayon sa mga kamaganakan ninda 
Delaias, Tobias, asin Nekoda, na nagbalik hale sa mga banwa nin Tel-mela, 
Tel-harsa, Kerub, Addon, asin Immer; alagad dai nanggad ninda 
napatotoohan na kapagarakian sinda nin mga Israelita. 
63-64An mga kamaganakan kan mga padi na ini dai man nakakua nin mga 
talaan na makakapatotoo kan saindang ginikanan: Hobaias, Hakkoz, asin 
Barzillai. (An sarong ginikanan kan kamaganakan ni Barzillai nakaagom nin 
sarong babae na gikan sa kamaganakan ni Barzillai nin Gilead, dangan inarog 
an ngaran kan kamaganakan nin saiyang panugangan na lalaki.) Dai sinda 
inako bilang mga padi nin huli ta dai ninda napatotoohan an saindang mga 
ginikanan. 
65Sinabihan sinda kan gobernador na dai sinda pwedeng magkakan kan dolot 
sa Dios sagkod na mayo nin padi na tataong maggamit kan Urim asin 
Tummim. 
66-69An kabilogan na bilang kan mga itinapok na nagbalik uminabot sa 
kwarenta y dos mil tres syentos sesenta. An saindang mga sorogoon na lalaki 
saka babae uminabot sa bilang na syete mil tres syentos treynta y syete, an 
mga paratugtog na lalaki saka babae uminabot sa bilang na dos syentos 
kwarenta y singko. An mga kabayo uminabot sa bilang na syete syentos 
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treynta y seis. An mga mula uminabot sa bilang na dos syentos kwarenta y 
singko. An mga kamelyo uminabot sa bilang na kwatro syentos treynta y 
singko, asin an mga asno uminabot sa bilang na seis mil syete syentos beynte. 
70-72Dakul na tawo an nagtarao para sa paghirahay kan Templo. An 
gobernador nagtao nin walong kilo nin bulawan, singkwentang palanggana, 
asin kinyentos treyntang mga gubing para sa mga padi. Nagkapirang mga 
pamayo nin mga kamaganakan an nagtao nin syento sesenta y otsong kilo nin 
bulawan, mil dos syentos singkwentang kilo nin plata, an ibang mga tawo 
nagtao nin syento sesenta y otsong kilo nin bulawan, syento kwarentang kilo 
nin plata, asin sesenta y syeteng mga gubing para sa mga padi. 
73An mga padi, an mga Levita, an mga bantay sa Templo, an mga paratugtog, 
an mga trabahador sa Templo—an bilog na banwaan nin Israel—nag-erok sa 
mga banwa asin sa mga syudad nin Juda. 

Nehemias 8 

Binasa ni Esdras sa mga Tawo an Katogonan 

1Kan ikapitong bulan, an banwaan nin Israel napamugtak na sa saindang mga 
banwa. Kan enot na aldaw kan bulan na idto, nagtiripon sinda gabos sa 
Jerusalem, duman sa atubangan kan Trangkahan nin Tubig. Sinabihan kan 
mga tawo si Esdras, na sarong padi asin paratukdo kan Katogonan, na 
darahon an Libro kan Katogonan na itinao nin Kagurangnan sa Israel huli ki 
Moises. 
2Kaya dinara ini ni Esdras duman sa lugar na pinagtiriponan kan mga tawo—
mga lalaki, mga babae, saka mga aki na tatao nang magsabot. 
3Binasa niya sainda duman an Katogonan, magpoon pagsirang kan aldaw 
sagkod odto, asin hinimate siya ninda nin marahay. 
4Nakatindog si Esdras sa ibabaw nin sarong platapormang kahoy na ginibo 
para sa okasyon na idto. Nagtirindog sa saiyang too si Mattitias, si Sema, si 
Anaias, si Urias, si Hilkias, saka si Maaseias; nagtirindog sa wala niya si 
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Pedaias, si Misael, si Malkias, si Hasum, si Hasbaddana, si Zacarias, saka si 
Mesullam. 
5Nahiling si Esdras kan gabos na tawo huli ta halangkaw an platapormang 
tinindogan niya. Nagtirindog an gabos kan bukasan niya an libro. 
6Inomaw ni Esdras an Kagurangnan, an dakulang Dios, asin initaas kan gabos 
an saindang mga kamot saka nagsirimbag, “Amen! Amen!” Nagdarapa sinda 
asin nagsaramba sa Kagurangnan. 
7Dangan nagbarangon sinda asin nagtirindog sa dati nindang lugar. An 
Katogonan ipinaliwanag sainda kan mga Levita na si Jesua, Bani, Serebias, 
Jamin, Akkub, Sabbetai, Odias, Maaseias, Kelita, Azarias, Jozabad, Hanan, 
asin Pelaias. 
8Malinaw na itrinadusir asin ipinaliwanag ninda an binabasa na Katogonan 
nin Dios tanganing masabotan kan mga tawo. 
9Kan madangog kan mga tawo an hinahagad kan Katogonan, natanyog an 
saindang boot asin huminibi sinda. Kaya sinabihan sinda ni Nehemias, na iyo 
an gobernador, ni Esdras na padi saka paratukdo kan Katogonan, asin kan 
mga Levita na nagtukdo sa mga tawo, “An aldaw na ini banal 
sa Kagurangnan na saindong Dios, kaya dai kamo magmondo o maghibi. 
10Magpuli na kamo asin magbangkete. Hirasan nindo nin kakanon saka 
inomon an mga mayo kaiyan. An aldaw na ini banal para sa 
satong Kagurangnan, kaya dai kamo magmondo. An kaogmahan na itinao 
saindo nin Kagurangnan magigin kakosogan nindo.” 
11Naglibot an mga Levita sa pagpaontok kan mga tawo asin sa pagsabi sainda 
na dai magmondo sa banal na aldaw na idto. 
12Kaya nagpuli an gabos na tawo tanganing mag-orogma; nagkakan sinda, 
nag-inom asin naghiras sa iba kan yaon sainda, huli ta nasabotan ninda an 
ipinahayag sainda. 

An Pyesta nin mga Harong-harong 



1199 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

13Kan sunod na aldaw, an mga pamayo kan mga kamaganakan, kaiba an mga 
padi saka an mga Levita, nagduman ki Esdras tanganing adalan an mga 
katukdoan kan Katogonan. 
14Naaraman ninda na an Katogonan, na itinao nin Kagurangnan sa paagi ni 
Moises, nagboot na an banwaan nin Israel dapat mag-erok sa mga harong-
harong sa laog kan Pyesta nin mga Harong-harong. 
15Kaya ipinagboot ninda asin ibinalangibog sa bilog na Jerusalem asin sa iba 
pang mga syudad saka banwa an siring: “Magduman kamo sa kabubuldan 
asin magkua nin mga sanga nin aguho, mga oliba, mga mirto, mga palma, 
saka iba pang madahon na mga sanga tanganing gibohon na mga harong-
harong, siring sa ipinagboot kan Katogonan.” 
16Kaya nagkurua nin mga sanga an mga tawo asin naggiribo nin mga harong-
harong sa mga atop kan saindang harong, sa saindang mga patyo, sa patyo 
kan Templo nin Dios, sa plasa na harani sa Trangkahan nin Tubig asin sa 
plasa na harani sa Trangkahan nin Efraim. 
17An gabos na nagbalik hale sa pagkatapokan naggibo nin harong-harong 
dangan nag-erok duman. Dakula an saindang kaogmahan huli ta haloy nang 
dai sinda naggibo kaini; an huring paggibo ninda iyo kan panahon pa ni 
Josue na aking lalaki ni Nun. 
18Nagbasa sinda sa libro kan Katogonan nin Dios aroaldaw, poon sa enot na 
aldaw kan pyesta sagkod sa huring aldaw. Nagselebrar sinda sa laog nin 
pitong aldaw, asin sa ikawalong aldaw, nagtiripon sinda sa pagtapos kan 
pyesta, siring sa ipinagboot kan Katogonan. 

Nehemias 9 

Ikinumpisal kan Banwaan an saindang mga Kasalan 

1Kan ikabeynte y kwatrong aldaw kan bulan na idto, nagtiripon an banwaan 
nin Israel sa pag-ayuno asin pagmondo para sa saindang mga kasalan. 
Nagsulot sinda nin sako saka nagbugtak nin daga sa saindang mga payo 
bilang tanda nin pagmondo. 
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2Nagsiblag an mga Israelita sa gabos na dayuhan, dangan nagtindog sinda 
saka nagkumpisal kan saindang mga kasalan asin kan kasalan kan saindang 
mga ginikanan. 
3Sa laog nin tolong oras binasa sainda an Katogonan nin Kagurangnan na 
saindang Dios; an sunod na tolong oras ginamit ninda sa pagkumpisal kan 
saindang mga kasalan asin sa pagsamba sa Kagurangnan na saindang Dios. 
4Igwa nin plataporma para sa mga Levita asin duman tuminindog si Jesua, si 
Bani, si Kadmiel, si Sebanias, si Bunni, si Serebias, si Bani, asin si Kenani; 
namibi sinda nin makosog sa Kagurangnan na saindang Dios. 
5Dangan nagsabi an mga Levita na si Jesua, Kadmiel, Bani, Hasabneias, 
Serebias, Odias, Sebanias, asin Petahias; "Magtirindog kamo asin mag-omaw 
sa Kagurangnan na saindong Dios, sa panahon na daing kasagkoran! Omawon 
an mamurawayon niyang ngaran na ilinangkaw sa ano man na bendisyon 
asin kaomawan.” 

An Pamibi nin Pagkumpisal 

6Dangan an banwaan nin Israel namibi nin siring: "Kagurangnan, ika sana 
an Kagurangnan; linalang mo an kalangitan asin an mga bitoon sa kaitaasan. 
Linalang mo an daga saka an dagat, asin an gabos na yaon diyan; ika an 
nagtao nin buhay sa gabos. An langitnon na hukbo nagsasamba saimo. 
7Ika, Kagurangnan Dios, an nagpili ki Abram asin nagkua saiya hale sa Ur sa 
Babilonia; rinibayan mo an saiyang ngaran nin Abraham. 
8Nahiling mo na maimbod siya saimo, kaya nakipagtipan ka saiya. Nanuga ka 
saiya na itatao mo sa saiyang kapagarakian an daga kan mga Cananeo, mga 
Heteo, mga Amoreo, mga Pereseo, mga Jebuseo, asin mga Gergeseo. Inotob 
mo an saimong panuga, huli ta ika matanos. 
9“Nahiling mo an kasakitan sa Egipto kan samong mga ginikanan; nadangog 
mo an saindang inagrangay duman sa Dagat na pula. 
10Nagpahiling ka nin mga tanda saka mga ngangalasan laban sa hade nin 
Egipto, laban sa saiyang mga opisyal asin sa gabos na tawo sa saiyang daga, 
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huli ta aram mo na inapi ninda an saimong banwaan. Nagin bantog an 
saimong ngaran sagkod ngunyan na aldaw. 
11Sa atubang kan saimong banwaan binanga mo an dagat, kaya nag-agi sinda 
sa mamarang daga sa tahaw kan dagat. An mga nagralamag sainda linamos 
mo sa hararom na dagat, siring sinda sa gapo na nag-irarom sa anggot na 
mga katubigan. 
12Kun aldaw pinangenotan mo sinda huli sa hariging panganoron; kun banggi 
inilawan mo an saindang dalan huli sa hariging kalayo. 
13Hale sa langit naghilig ka sa Bukid nin Sinai; nagtaram ka sa saimong 
banwaan, asin tinawan mo sinda nin mga matanos na katogonan saka 
marahay na mga katukdoan. 
14Tinukdoan mo sinda na pakabanalon an saimong mga Sabbath, asin huli 
kan saimong sorogoon na si Moises itinao mo sainda an saimong katogonan. 
15“Kan sinda nagutom, tinawan mo sinda nin tinapay hale sa langit, asin nin 
tubig hale sa sarong gapo kan sinda napaha. Sinabihan mo sinda na sakopon 
an daga na pinanuga mong itatao sainda. 
16Alagad an samong mga ginikanan nagin mapaabaw-abaw saka matagas an 
payo, asin dai ninda inotob an saimong mga togon. 
17Habo sindang magkuyog, asin liningawan ninda an mga ngangalasan na 
ginibo mo para sainda. Sa kapaabaw-abawan pinili ninda an sarong lider, na 
madara sainda pabalik sa kaoripnan sa Egipto. Alagad ika sarong Dios na 
nagpapatawad; maugayon ka saka mamomoton, haloy bago maanggot asin 
mayaman sa pagkamoot, asin dai mo sinda pinabayaan. 
18Naggibo sinda nin sarong ladawan na baka asin nagsabi na iyo idto an dios 
na nagluwas sainda hale sa Egipto! Dakula an ginibo nindang paglanghad 
saimo. 
19Alagad dai mo sinda pinabayaan duman sa kalangtadan, huli ta dakula an 
saimong pagkaherak. Dai mo hinale an hariging panganoron na nangenot 
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sainda kun aldaw ni an hariging kalayo na nag-ilaw sa saindang agihan kun 
banggi. 
20Sa saimong pagkamarahayon tinukdoan mo sinda; pinakakan mo sinda nin 
manna asin tinawan mo nin tubig na inomon. 
21Sa laog nin kwarentang taon sa kalangtadan, dai sinda nagkulang nin 
anoman; dai nagdaan an sulot nindang mga gubing asin dai naggatok an 
saindang mga bitis. 
22“Pinasakop mo sainda an mga nasyon saka mga kahadean, mga dagang 
yaon sa saindang pagdolonan. Sinakop ninda an daga nin Hesbon, na an hade 
iyo si Sihon, asin an daga nin Basan, na an hade iyo si Og. 
23Pinadakul mo an saindang kapagarakian siring sa mga bitoon sa langit; 
pinamugtak mo sinda sa daga na ipinanuga mong itatao sa saindang mga 
kapagarakian. 
24Sinakop ninda an daga nin Canaan; dinaog mo an banwaan na nag-erok 
duman. An saimong banwaan tinawan mo nin kapangyarihan na gibohon an 
boot ninda sa mga hade saka mga banwaan nin Canaan. 
25Sinakop kan saimong banwaan an mga pinapusog na syudad, sarong 
mayaman na daga saka mga harong na pano nin kayamanan, mga bubon na 
dati nang kinalot, mga olibahan, mga kahoy na namumunga, asin mga 
ubasan. Nagkarakan sinda kan boot ninda asin sinda, nagtaraba; nag-orogma 
sinda sa dakulang karahayan na itinao mo sainda. 
26“Alagad an saimong banwaan nagrebelde asin dai nagkuyog saimo; 
nagtalikod sinda sa saimong katogonan. Ginadan ninda an mga propeta na 
nagpatanid sainda, na nagtaram sainda na dai magtalikod saimo. Dakul na 
beses sindang naglanghad saimo, 
27kaya tinugotan mong madaog saka masakop sinda kan saindang mga 
kaiwal. Dangan sa saindang kasakitan naghagad sinda saimo nin tabang, asin 
hale sa langit sinimbag mo sinda. Sa dakula mong pagkaherak nagpadara ka 
nin mga lider, na nagligtas sainda sa kamot kan saindang mga kaiwal. 
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28Alagad kan magkaigwa sinda nin katoninongan, nagkasala giraray sinda, 
kaya ipinasakop mo giraray sinda sa saindang mga kaiwal. Alagad kan 
magsolsol sinda saka maghagad saimo nin tabang, hale sa langit dinangog mo 
sinda. Kadakul na beses na ilinigtas mo sinda huli kan saimong dakulang 
pagkaherak. 
29Pinatanidan mo sinda na magkuyog kan saimong mga katukdoan, alagad sa 
kapaabaw-abawan isinikwal ninda an saimong mga katogonan, maski ngani 
an pag-otob kaiyan iyo an dalan pasiring sa buhay. Sutil saka matagas an 
payo na nagsayuma sindang magkuyog. 
30Dakul na taon matinios na pinatanidan mo sinda. Pinasabongan mo an 
saimong mga propeta tanganing magtaram sainda, alagad dai sinda 
nagdangog; kaya ipinasakop mo sinda sa ibang mga nasyon. 
31Alagad sa dakula mong pagkaherak, dai mo sinda tinunaw o pinabayaan; 
huli ta ika sarong maugayon asin maheherakon na Dios! 
32“O Dios, samuyang Dios, dakula kang gayo, makangirhat asin mapangyari! 
Inootob mo an tipan asin ipinapahiling mo an danay na pagkamoot. Dai mo 
man logod ibilang na kadikit sanang kasakitan an nag-abot samuya, poon kan 
apihon kami kan mga hade nin Asiria asin sagkod ngunyan; mga kasakitan na 
nag-abot sa samuyang mga hade, mga lider, mga padi, asin mga propeta, sa 
samuyang mga ginikanan asin sa bilog na banwaan. 
33Nagin matanos ka sa pagpadusa sa samo; nagin maimbod ka, maski ngani 
kami nagkasala. 
34An samuyang mga ginikanan, mga hade, mga lider, asin mga padi dai nag-
otob kan saimong Katogonan, dai nagdangog kan saimong mga pagboot asin 
mga patanid. 
35Huli kan saimong bendisyon, pinamayohan kan mga hade an saimong 
banwaan kan nag-erok sinda sa mahiwas, matubang na daga na itinao mo 
sainda; alagad dai sinda nagtalikod sa maraot nindang gibo asin dai 
naglingkod saimo. 
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36Ngunyan mga oripon kami sa daga na itinao mo sa samuyang mga 
ginikanan, sa mayaman na daga na nagtatao samo nin kakanon. 
37Huli sa samong mga kasalan, napaduman sa mga hade na ibinugtak mong 
mamayo samo, an bunga kan daga na itinao mo sa samo. Nagigibo ninda an 
anoman na boot ninda sa samong mga hawak saka sa samong mga hayop, 
asin dakula an samong kahorasaan!” 

Naggibo nin Sarong Tipan an Banwaan 

38Huli kan mga nangyaring ini, kami, an banwaan nin Israel, minagibo nin 
sarong masasarigan na nasusurat na tipan, na pipirmahan kan samong mga 
lider, kan samong mga Levita, saka samong mga padi. 

Nehemias 10 

1An enot na nagpirma iyo an gobernador na si Nehemias, na aking lalaki ni 
Hacalias, asin an sunod na nagpirma si Zedekias. Nagpirma man an mga 
minasunod: 
2-8An mga padi: Seraias, Azarias, Jeremias, Pasur, Amarias, Malkias, Hattus, 
Sebanias, Malluc, Harim, Meremot, Obadias, Daniel, Ginneton, Baruc, 
Mesullam, Abias, Mijamin, Maazias, Bilgai, asin Semaias. 
9-13An mga Levita: Jesua na aking lalaki ni Azanias, Binnui kan kamaganakan 
ni Henadad, Kadmiel, Sebanias, Odias, Kelita, Pelaias, Hanan, Mica, Rehob, 
Hasabias, Zaccur, Serebias, Sebanias, Odias, Bani, asin si Bininu. 
14-27An mga lider kan banwaan: Paros, Pahat-moab, Elam, Zattu, Bani, Bunni, 
Azgad, Bebai, Adonias, Bigvai, Adin, Ater, Ezekias, Azzur, Odias, Hasum, 
Bezai, Harif, Anatot, Nebai, Magpias, Mesullam, Hezir, Mesezabel, Zadok, 
Jaddua, Pelatias, Hanan, Anaias, Oseas, Hananias, Hassub, Hallohes, Pilha, 
Sobek, Rehum, Hasabna, Maaseias, Ahias, Hanan, Anan, Malluk, Harim, asin 
si Baana. 

An Tipan 

28Kami, an banwaan nin Israel, an mga padi, mga Levita, mga bantay sa 
Templo, mga parakanta, mga trabahador sa Templo asin an gabos na 
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nagsiblag sa mga dayuhan bilang pagsunod kan togon nin Dios, kaiba an 
samuyang mga agom, kaakian, patin an gabos na tatao nang magsabot, 
29nakikisumaro sa samuyang mga lider sa pagsumpa na kami mamumuhay 
sosog sa Katogonan nin Dios, na itinao nin Dios huli ki Moises na saiyang 
sorogoon; na kukuyogon mi an gabos na pagboot samo nin Kagurangnanna 
samong Kagurangnan; na ootobon mi an gabos niyang katogonan asin 
pagsusundon; na mapapairarom kami sa sarong maldisyon kun lapason mi 
iyan. 
30Dai kami makikipag-agoman sa mga dayuhan na nag-eerok sa samong daga. 
31Kun an mga dayuhan magdara nin trigo o anoman na ipapabakal sa aldaw 
nin Sabbath o sa arin man na banal na aldaw, dai kami mabakal sainda. Sa 
lambang ikapitong taon, dai mi tatanoman an samong mga oma, asin 
paparaon mi an gabos na utang samo. 
32Taon-taon, matao kami nin limang gramong plata para sa gastos kan 
Templo. 
33Para sa pagsamba sa Templo, matao kami kan mga minasunod: kan 
sagradong tinapay, kan dolot na pagkakan sa aroaldaw, kan mga hayop na 
tututongon sa aroaldaw, kan mga banal na dolot para sa aldaw na Sabbath, 
Pyesta kan Bagong Bulan, asin iba pang mga pyesta, kan iba pang banal na 
mga atang, kan mga dolot para sa kapatawadan kan mga kasalan nin Israel, 
asin iba pang mga kaipuhan sa Templo. 
34Kami, an banwaan, an mga padi, mga Levita, magkakaigwa nin ripa taon-
taon para sa kamaganakan na matao kan kahoy na gagamiton para sa 
pagtutong kan mga sakripisyo sa altar nin Kagurangnan na samuyang Dios, 
sosog sa nasusurat sa Katogonan. 
35Taon-taon, nanunuga kami na dadarahon mi sa Templo bilang dolot an mga 
enot na bunga kan samuyang daga asin mga kahoy. 
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36An samong matuang aking lalaki dadarahon mi sa mga padi sa Templo 
tanganing ikonsagra sa Dios, sosog sa nasusurat sa Katogonan. Siring man 
idodolot nyamo an lambang matuang baka, karnero, asin kanding. 
37Dadarahon mi sa mga padi sa Templo an tinagba kan enot na trigo na 
samuyang inani, kan samuyang arak, lana nin oliba asin kan gabos na bunga 
nin kahoy. An himoloan kan samuyang mga tinanom itatao nyamo sa mga 
Levita, na iyo an nagkokolekta kaiyan sa samong mga banwa. 
38An mga padi na kapagarakian ni Aaron iyo an maiba sa mga Levita sa 
pagkolekta kan mga himoloan. An ikasampolong kabtang kan mga himoloan 
dadarahon kan mga Levita sa Templo, sa mga kwartong sarayan. 
39An gabos na dolot na trigo, arak saka lana nin oliba dadarahon kan 
banwaan nin Israel asin kan mga Levita, sa mga kwartong sarayan na 
namumugtakan kan mga kagamitan sa Templo. Digdi nag-eerok an mga padi 
na naglilingkod sa panahon na iyan, asin an mga bantay saka mga parakanta 
sa Templo. Dai nyamo papabayaan an Templo nin samuyang Dios. 

Nehemias 11 

An mga Tawo na Nag-erok sa Jerusalem 

1Nag-erok sa Jerusalem an mga lider kan banwaan, asin an iba nagripa 
tanganing magpili nin sarong pamilya, sa lambang grupo nin sampolong 
pamilya, na iyo an maerok sa banal na syudad nin Jerusalem, mantang an 
siyam na pamilya na dai napili duman maerok sa ibang mga syudad saka 
banwa. 
2Inomaw kan mga tawo an lambang nagboluntad na mag-erok sa Jerusalem. 
3An banwaan nin Israel, an mga padi, mga Levita, mga trabahador sa Templo 
asin an mga kapagarakian kan mga sorogoon ni Solomon nag-erok sa ibang 
mga banwa saka mga syudad sa sadiri nindang rogaring. Iyo ini an lista kan 
mga ginagalangan na mga namamanwaan sa probinsya nin Juda na nag-erok 
sa Jerusalem: 
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4An mga kaayon sa tribu ni Juda: Si Ataias, na aking lalaki ni Uzzias saka 
makoapo ni Zacarias. An iba niyang mga ginikanan iyo si Amarias, si Sefatias 
saka si Mahalalel, na mga kapagarakian ni Perez na aking lalaki ni Juda. 
5Si Maaseias, na aking lalaki ni Baruc saka makoapo ni Colhoze. An iba 
niyang mga ginikanan iyo si Hazaias, si Adaias, si Joiarib, asin si Zacarias, na 
mga kapagarakian ni Shela na aking lalaki ni Juda. 
6Sa mga kapagarakian ni Perez, kwatro syentos sesenta y otsong pangenot na 
kalalakihan an nag-erok sa Jerusalem. 
7An mga kaayon sa tribu ni Benjamin: Si Sallu, na aking lalaki ni Mesullam 
saka makoapo ni Joed. An iba niyang mga kapagarakian iyo si Pedaias, 
Kolaias, Maaseias, Itiel, saka si Jesaias. 
8Si Gabbai saka si Sallai na mga haraning kadugo ni Sallu. Nuebe syentos 
beynte y otso gabos na Benjaminita an nag-erok sa Jerusalem. 
9Si Joel na aking lalaki ni Zikri iyo an namahala sainda, asin si Juda na aking 
lalaki ni Hassenua iyo an ikaduwang parapamahala kan syudad. 
10An mga Padi: Si Jedaias, na aking lalaki ni Joiarib, asin si Jakin. 
11Si Seraias, na aking lalaki ni Hilkias saka makoapo ni Mesullam. An iba 
niyang mga ginikanan iyo si Zadok, si Meraiot, saka si Ahitub na iyo an 
Halangkaw na Padi. 
12Otso syentos beynte y dos gabos na kaayon sa kamaganakan na ini an 
naglingkod sa Templo. Si Adaias, na aking lalaki ni Jeroham saka makoapo ni 
Pelalias. An iba niyang mga ginikanan iyo si Amzi, Zacarias, Pasur, saka 
Malkias. 
13Dos syentos kwarenta y dos na kaayon sa kamaganakan na ini an pamayo 
nin mga pamilya. Si Amasai, na aking lalaki ni Azarel saka makoapo ni Azai. 
An iba niyang mga ginikanan iyo si Mesillemot asin si Immer. 
14Syento beynte y otsong mga kaayon kan kamaganakan na ini an maiisog na 
mga soldados. An saindang pamayo iyo si Zabdiel na aki ni Haggedolim. 
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15An mga Levita: Si Semaias, na aking lalaki ni Hassub saka makoapo ni 
Azrikam. An iba pa niyang mga ginikanan iyo si Hasabias asin si Bunni. 
16Si Sabbetai asin si Jozabad, na mga bantog na Levita, na namamahala kan 
patrabaho sa luwas kan Templo. 
17Si Mattanias, na aking lalaki ni Mica saka makoapo ni Zabdi asin 
kapagarakian ni Asaf. Siya an namayo kan koro kan Templo sa pag-awit kan 
pamibi nin pasasalamat. Si Bakbukias, na katabang ni Matanias. Si Abda, na 
aking lalaki ni Sammua saka makoapo ni Galal, asin kapagarakian ni 
Jedutun. 
18Dos syentos otsenta y kwatrong Levita an nag-erok sa banal na syudad nin 
Jerusalem. 
19An mga bantay sa Templo: Si Akkub, si Talmon, asin an saindang mga 
kadugo; syento setenta y dos sinda gabos. 
20An iba sa mga Israelita asin an iba pang mga padi saka mga Levita duman 
nag-erok sa sadiri nindang rogaring, sa iba pang mga syudad saka mga banwa 
nin Juda. 
21An mga trabahador sa Templo nag-erok sa sarong lugar sa Jerusalem na 
inapod Ofel, asin si Ziha saka si Gispa iyo an namahala sainda. 
22An namahala kan mga Levita na nag-erok sa Jerusalem iyo si Uzzi na aking 
lalaki ni Bani saka makoapo ni Hasabias. Kabilang sa mga ginikanan niya iyo 
si Mattanias saka Mica. Kaayon siya sa kamaganakan ni Asaf, na iyo an 
namahala kan musika sa gabos na paglingkod sa Templo. 
23Igwa nin mga pagboot an hade manongod sa aroaldaw na paglingkod kan 
mga kamaganakan na ini sa Templo. 
24Si Petahias, na aking lalaki ni Mesezabel, na kaayon sa kamaganakan ni 
Zera kan tribu ni Juda, iyo an nagrepresentar kan banwaan nin Israel sa 
atubang kan hade nin Persia. 

An mga Nag-erok sa Ibang mga Syudad asin Banwaan 
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25Dakul sa mga tawo an nag-erok sa mga banwa na harani sa saindang mga 
oma. An mga gikan sa tribu nin Juda nag-erok sa Kiriat-arba, Dibon saka 
Jekabzeel, asin sa mga baryo na harani sa mga syudad na ini. 
26Nag-erok man sinda sa mga syudad nin Jesua, Molada, Betpelet, 
27Hazarsual, asin Beer-sheba saka sa mga baryo na nasa palibot kan mga ini. 
28Nag-erok sinda sa syudad nin Ziklag, sa Mecona asin sa mga baryo kaini, 
29sa Enrimmon, Zora, Jarmut, 
30Zanoa, Adullam, asin sa mga baryo na harani sa mga banwa na ini. Nag-
erok sinda sa Lakis saka sa mga haraning oma, sa Azeka asin sa mga baryo 
kaini. Kaya an mga taga Juda nag-erok sa teritoryo magpoon sa Beer-sheba 
sagkod sa Kapantayan nin Hinnom. 
31An mga gikan sa tribu ni Benjamin nag-erok sa teritoryo magpoon sa Geba 
sagkod sa Micmas, sa Ai, sa Betel asin sa mga baryo na harani digdi, 
32sa Anatot, Nob, Ananias, 
33Hazor, Rama, Gittaim, 
34Hadid, Zeboim, Neballat, 
35Lod, Ono, asin sa Kapantayan kan mga Paradibuho. 
36Nagkapira sa grupo nin mga Levita sa Juda an pinaerok sa kaibahan kan 
tribu ni Benjamin. 

Nehemias 12 

Lista kan mga Padi asin kan mga Levita 

1Iyo ini an mga padi asin mga Levita na nagbalik hale sa pagtapokan kaiba ni 
Zerubabel, na aking lalaki ni Sealtiel saka ni Josue, na Halangkaw na Padi: 
2-7An mga Padi: Seraias, Jeremias, Esdras, Amarias, Malluc, Hattus, Secanias, 
Rehum, Meremot, Iddo, Ginnetoi, Abias, Mijamin, Maadias, Bilga, Semaias, 
Joiarib, Jedaias, Sallu, Amok, Hilkias, asin Jedaias. Iyo ini an mga lider kan 
kapwa ninda mga padi kan panahon ni Josue. 
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8An mga Levita: An minasuronod iyo an namamahala kan pag-awit nin 
pasasalamat: si Jesua, Binnui, Kadmiel, Serebias, Juda, asin Matanias. 
9An nag-awit kan simbag iyo si Bakbukias, si Unno, asin an kapwa ninda mga 
Levita. 

An mga Kapagarakian ni Josue 

10Si Josue iyo an ama ni Joiakim na ama ni Eliasib; si Eliasib iyo an ama ni 
Jehoiada, 
11na ama ni Jonatan, asin si Jonatan iyo an ama ni Jaddua. 

An mga Pamayo kan mga Kamaganakan kan mga Padi 

12-21Kan si Joiakim iyo an Halangkaw na Padi, an mga padi na ini iyo an 
pamayo kan saindang kamaganakan: 

Padi Kamaganakan 
Meraias Seraias 
Hananias Jeremias 
Mesullam Esdras 
Jehohanan Amarias 
Jonatan Malluki 
Jose Sebanias 
Adna Harim 
Helkai Meraiot 
Zacarias Iddo 
Mesullam Ginneto 
Zikri Abias 
… Miniamin 
Piltai Moadias 
Sammua Bilga 
Jehonatan Semaias 
Matennai Joiarib 
Uzzi Jedaias 
Kallai Sallai 
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Eber Amok 
Hasabias Hilkias 
Netanel Jedaias 

Listahan kan mga Pamilya kan mga Padi saka mga Levita 

22Igwa nin nakasaray na listahan kan mga pamilya kan mga padi saka Levita 
sa bilog na pagkabuhay kan mga Halangkaw na Padi na si Eliasib, Jehoiada, 
Jonatan, asin Jaddua. Natapos an listahan na ini kan si Dario iyo an 
emperador nin Persia. 
23Alagad an listahan kan mga pamayo kan mga pamilya kan mga Levita 
ikinasurat sa Libro nin mga Cronica sa panahon sana ni Jonatan na makoapo 
ni Eliasib. 

An mga Katongdan sa Templo 

24Pinaggrupo-grupo an mga Levita sa pamamahala ni Hasabias, Serebias, 
Jesua, Binnui, asin Kadmiel. Danay na igwa nin duwang grupo na nag-oomaw 
asin nagpapasalamat sa Dios, sosog sa katukdoan na itinao ni Hadeng David, 
an sorogoon nin Dios. Sarong grupo an nag-awit kan mga pag-omaw asin 
pasalamat; an ikaduwang grupo an nag-awit kan mga simbag. 
25An mga bantay sa Templo na namamahala sa pagbantay kan mga kwartong 
sarayan iyo si Mattanias, Bakbukias, Obadias, Mesullam, Talmon, asin Akkub. 
26An mga tawong ini nagkaburuhay kan panahon ni Joiakim na aking lalaki 
ni Josue saka makoapo ni Jehozadak, kan panahon kan gobernador na si 
Nehemias asin kan panahon ni Esdras, an padi na paratukdo kan Katogonan. 

Kinonsagra ni Nehemias sa Kagurangnan an Kudal kan Syudad 

27Kan ikonsagra an kudal kan syudad nin Jerusalem, ipinaapod an gabos na 
Levita sa manlaen-laen na lugar na saindang pinag-eerokan tanganing 
makaiba sa selebrasyon na pano nin kaogmahan asin pasasalamat, kaiba an 
mga awit sa tanog nin mga gimbal, mga arpa, saka mga lira. 
28Nakisumaro man sa selebrasyon an mga pamilya kan mga paraawit na 
Levita, hale sa lugar na saindang pinag-eerokan sa palibot nin Jerusalem, asin 
sa mga banwa sa palibot nin Netofa, 
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29hale sa Bet-gilgal, Geba, saka Azmavet. 
30Ginibo kan mga padi saka mga Levita an seremonya nin paglinig para sa 
sadiri, sa mga tawo, sa mga trangkahan, asin kudal kan syudad. 
31Ipinag-iba ko sa ibabaw kan kudal an mga lider nin Juda dangan binanga 
ko sinda sa duwang grupo tanganing magprosesyon sa palibot kan syudad sa 
pagpasalamat sa Dios. An enot na grupo luminakaw patoo sa ibabaw kan 
kudal pasiring sa Trangkahan nin Ati. 
32Kasunod kan grupong ini iyo si Hosaias, kaiba an kabanga kan mga lider 
nin Juda. 
33-35Sunod sainda iyo an mga padi na nagpapatanog kan mga trompeta: si 
Azarias, Esdras, Mesullam, Juda, Benjamin, Semaias, saka si Jeremias. 
Dangan sunod si Zacarias na aking lalaki ni Jonatan saka makoapo ni 
Semaias. (Kabilang sa mga ginikanan niya iyo si Mattanias, Micaias, asin 
Zaccur, kan kamaganakan ni Asaf.) 
36Kasunod ni Zacarias an iba pang kaayon kan saiyang kamaganakan na iyo si 
Semaias, Azarel, Milalai, Gilalai, Maai, Netanel, Juda, asin Hanani, na gabos 
igwa nin darang instrumento sa pagtugtog arog kan mga ginamit ni Hadeng 
David, an sorogoon nin Dios. An namayo kan grupong ini iyo si Esdras, na 
paratukdo kan Katogonan. 
37Nagpadagos an grupong ini sa Trangkahan nin Burabod, nagsakat sa 
hagdan na pasiring sa Syudad ni David, nag-agi sa palasyo ni David, dangan 
nagbalik sa kudal na harani sa Trangkahan nin Tubig, sa sirangan na parte 
kan syudad. 
38Nagpasiring sa wala sa ibabaw kan kudal an saro pang grupo na 
nagpasalamat sa Dios, asin nagsunod ako sa grupong ini, kaiba an kabanga 
kan mga tawo. Inagihan mi an Tore nin mga Horno, kan pasiring kami sa 
Mahiwas na Kudal. 
39Hale duman inagihan mi an Trangkahan ni Efraim, an Daan na Trangkahan, 
an Trangkahan nin Sira, an Tore ni Hananel, asin an Tore kan Sanggatos, 
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dangan nagpasiring kami sa may Trangkahan kan Karnero. Nag-ontok kami 
sa may trangkahan pasiring sa Templo. 
40Kaya an duwang grupo nagsabatan sa atubangan kan Templo. Laen pa kan 
mga opisyal na nag-iba sako, 
41kabilang man sa grupo mi an mga pading ini na nagpapatanog nin 
trompeta: si Eliakim, Maaseias, Miniamin, Micaias, Elioenai, Zacarias, asin 
Hananias. 
42Kasunod ninda si Maaseias, Semaias, Eleazar, Uzzi, Jehohanan, Malkias, 
Elam, asin Ezer. Nagkanta an koro sa pamayo ni Jezrahias. 
43Kan aldaw na idto, nagdolot sinda nin mga sakripisyo asin nag-ogma huli ta 
tinawan sinda nin Dios nin labi-labing kaogmahan. Nag-ogma man an mga 
babae asin an mga aki. An ribok kan saindang pag-ogma nadangog maski sa 
harayong lugar. 

Mga Kaipuhan para sa Pagsamba 

44Kan aldaw na idto, may mga lalaki na ibinugtak na namamahala kan mga 
kwartong sarayan kan mga kontribusyon, mga tinagba asin mga himoloan sa 
taon-taon. Sinda an nag-ako kan mga kahirasan hale sa mga oma na harani sa 
manlaen-laen na syudad para sa mga padi saka mga Levita, sosog sa 
hinahagad kan Katogonan. Nawilihan kan bilog na banwaan nin Juda an mga 
padi saka mga Levita, 
45huli ta ginibo kan mga ini an saindang katongdan nin paglingkod sa Dios 
asin paglinig kan sadiri, sosog sa kabotan nin Dios. An mga parakanta asin an 
mga bantay kan Templo naggibo man kan saindang katongdan sosog sa 
ipinagboot ni David asin ni Solomon na aki kaini. 
46Magpoon kan panahon ni David saka ni Asaf, an mga parakanta iyo an 
nangenot sa mga awit nin pag-omaw saka pagpasalamat sa Dios. 
47Kan panahon ni Zerubabel asin kan panahon ni Nehemias, an bilog na 
banwaan nin Israel aroaldaw nagtatao nin mga regalo para sa mga parakanta 
asin para sa mga bantay kan Templo. Nagtao man sinda nin sagradong dolot 
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sa mga Levita, asin an mga ini nagtao kan maninigong kahirasan para sa mga 
padi. 

Nehemias 13 

Pagsuhay sa mga Dayuhan 

1Kan basahon sa mga tawo an Katogonan ni Moises, nabasa ninda digdi na 
ipinapangalad sa kiisay man na Ammonita o Moabita na mag-ayon sa 
banwaan nin Dios; 
2huli ta an mga taga Ammon saka mga taga Moab dai nagtao nin pagkakan 
asin tubig sa mga Israelita pakahale kaini sa Egipto. Embes kaiyan, binayadan 
ninda si Balaam tanganing maldisyonon an mga Israelita. Alagad an 
maldisyon na ini ginibo nin Dios na sarong bendisyon. 
3Pakadangog kan mga Israelita kan Togon na ini, isinuhay ninda sa 
komunidad an gabos na dayuhan. 

Mga Reporma ni Nehemias 

4Marahay kaidto an pakiiba ki Tobias kan padi na si Eliasib, na namamahala 
kan mga kwartong sarayan kan Templo. 
5Tinugotan niya si Tobias na gamiton an sarong kwarto na sarayan kaidto 
kan mga dolot na pagkakan saka insenso, kan kagamitan sa Templo, kan mga 
dolot para sa mga padi, saka kan mga tinagba nin trigo, arak patin lana nin 
oliba na itinao sa mga Levita, sa mga parakanta asin sa mga bantay sa 
Templo. 
6Kan nangyari ini, mayo ako sa Jerusalem huli ta kan ikatreynta y dos na 
taon kan pagigin emperador ni Artajerjes sa Babilonia, nagbalik ako sa hade. 
Dai nahaloy, nagpaaram ako sa emperador 
7asin nagbalik ako sa Jerusalem. Dangan ko naaraman an salang gibo ni 
Eliasib sa pagtugot ki Tobias na gamiton an sarong kwarto sa Templo. 
8Naanggot ako asin itinapok ko sa luwas an gabos na kagamitan ni Tobias. 
9Dangan nagboot ako na linigan an mga kwarto asin ibalik sa laog kan 
Templo an mga kagamitan, an mga dolot na pagkakan saka an insenso. 
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10Naaraman ko man na an mga parakanta asin an ibang mga Levita nagbalik 
sa saindang mga oma, huli ta dai sinda tinawan kan mga tawo kan saindang 
kahirasan. 
11Inanggotan ko an mga opisyal huli ta pinabayaan ninda an Templo. Dangan 
pinabalik ko sa Templo asin sa saindang mga trabaho an mga parakanta saka 
an mga Levita. 
12Dangan an mga tawo nagdara giraray nin mga himoloan na trigo, arak saka 
lana nin oliba saka ilinaog sa mga kwartong sarayan. 
13Bilang parapamahala kan mga kwartong sarayan, ibinugtak ko si Selemias 
na sarong padi, si Zadok na sarong paratukdo kan Katogonan, asin si Pedaias 
na sarong Levita. Si Hanan na aking lalaki ni Zaccur saka makoapo ni 
Mattanias iyo an katabang ninda. Aram kong an mga tawong ini maimbod sa 
paghiras ninda kan mga kakanon para sa saindang mga tugang. 
14Giromdoma, Dios ko, an mga ginibo kong ini para sa saimong Templo asin 
sa paglingkod diyan. 
15Kan mga aldaw na idto, nakahiling ako nin mga tawo na nagtatrabaho sa 
pugaan nin ubas sa aldaw na Sabbath. An iba nagdadara nin mga trigo, arak, 
ubas, higera, asin iba pang mga bagay na ilinulunad ninda sa mga asno 
dangan dinadara sa Jerusalem. Pinatanidan ko sinda na dai magpabakal nin 
anoman kun Sabbath. 
16May mga taga Tiro, na nag-erok sa Jerusalem an nagdadara man nin sira 
asin iba pang mga kagamitan dangan ipinapabakal ninda sa mga tawo sa 
aldaw na Sabbath. 
17Inanggotan ko an mga lider nin Juda asin sinabihan, “Ano ining karatan na 
ginigibo nindo? Dai nindo pinapabanal an Sabbath! 
18Dai nindo aram na an gaweng ini kan saindong mga ginikanan an dahelan 
kan pagpadusa nin Dios sa syudad na ini? Alagad mas makuring kaanggotan 
nin Dios an boot nindong darahon sa Israel huli kan paglapas nindo kan 
Sabbath.” 
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19Kaya nagboot ako na serahan an mga trangkahan kan syudad sa lambang 
pagpoon kan Sabbath, kun magbabanggi, asin dai iyan pagbukasan sagkod na 
dai pa natatapos an Sabbath. Nagbugtak ako sa mga trangkahan nin 
nagkapira sa sakong mga tawohan tanganing dai nin anoman na ikalaog na 
mga ititinda sa syudad kun aldaw nin Sabbath. 
20Makasaro o makaduwang beses, na nagpalihis kan banggi sa luwas kan 
kudal kan syudad an mga negosyanteng nagpapabakal nin manlaen-laen na 
kagamitan. 
21Pinatanidan ko sinda, “Mayo nin mangyayari sa saindong pagpaaga diyan 
sa luwas kan kudal. Kun gibohon pa nindo iyan, mapipiritan akong gamitan 
kamo nin kosog!” Poon kaidto, dai na sinda nagbalik kun Sabbath. 
22Pinagbotan ko an mga Levita na maglinig kan sadiri dangan magduman 
saka magbantay sa mga trangkahan tanganing mapabanal nanggad an 
Sabbath. Giromdoma ako, Dios ko, para sa bagay na ini, asin iligtas mo ako 
sosog sa kadakulaan kan danay mong pagkamoot. 
23Kan mga aldaw na idto, naaraman ko na dakul sa mga Judio an nag-agom 
nin mga babaeng taga Asdod, Ammon, asin Moab. 
24An kabanga sa saindang kaakian nagtataram kan lengwahe nin Asdod o iba 
pang lengwahe asin dai tatao kan sadiri ming lengwahe. 
25Sinagwe ko sinda, pinatakot nin mga maldisyon, hinampak asin rinabnotan 
nin buhok. Dangan pinasumpa ko sinda sa ngaran nin Dios na dai ninda 
ipagpaagom asin pagpaagomon sa mga dayuhan an saindang mga aki. 
26Sinabihan ko sinda, “Mga dayuhan na babae an nagin dahelan kan 
pagkasala ni Hadeng Solomon. Sa gabos na hade sa ibang nasyon mayo nin 
hade na mas nagin dakula ki sa saiya. Namotan siya nin Dios saka ginibong 
hade kan bilog na Israel, alagad nagkasala siya huli sa mga dayuhan na 
babae. 
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27Dapat daw nyamo kamong dangogon, gibohon an dakulang karatan na ini 
asin dai magkuyog sa satong Dios huli sa pag-agom nin mga dayuhan na 
babae?” 
28Si Jehoiada na aki ni Eliasib na Halangkaw na Padi, igwa nin sarong aki na 
nag-agom sa aking babae ni Sanballat na taga Bet-horon, kaya pinahale ko si 
Jehoiada sa Jerusalem. 
29Giromdoma, Dios ko, kun paano dinigtaan kan mga tawong idto an 
katongdan nin pagkapadi asin an tipan na ginibo mo sa mga padi saka sa mga 
Levita. 
30Lininigan ko an banwaan sa gabos na digta nin dayuhan, asin ginibo ko an 
mga pagsusundon kan mga padi saka mga Levita sa paggibo kan saindang 
katongdan. 
31Ihinusay ko an pagdadara kan mga kahoy para sa mga atang sa talaan na 
mga panahon, siring man an pagdadara kan mga tawo kan trigo, saka enot na 
mga bunga nin kahoy. Giromdoma an gabos na ini, Dios ko, asin itao mo 
sako an maninigong balos. 
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Esther 

Esther 1 

Dai Sinunod ni Reyna Vasti si Hadeng Jerjes 

1-2Hale sa saiyang trono sa Susa, an pangenot na syudad nin Persia, naghade 
si Hadeng Jerjes magpoon sa India sagkod sa Etiopia; syento beynte y syete 
gabos na probinsya an sakop niya. 
3Kan ikatolong taon nin saiyang paghahade, nagbangkete siya para sa gabos 
niyang opisyal saka mga administrador, para sa mga hukbo nin Persia saka 
Media, asin para sa mga gobernador saka mga ginagalangan na tawo kan mga 
probinsya. 
4Sa laog nin anom na bulan, ipinahiling niya sainda an mga kayamanan kan 
saiyang kahadean, an kamurawayan saka kagayonan kaini. 
5Pakatapos kaiyan, pitong aldaw siyang nagbangkete para sa gabos na taga 
Susa, mayaman man o dukha. Pitong aldaw na ginibo an bangkete sa patyo 
kan tatamnan kan palasyo. 
6An patyo may kurtinang kolor puti saka asul. An lubid kaini, na gibo sa 
pinong lino na kolor purpura, iginakod sa mga platang siningsing, sa itaas nin 
mga marmol na harigi. Bulawan saka plata an mga tukawan na ibinugtak sa 
patyo, asin ini sinalogan nin mosaik na gibo sa porfido, marmol, nakar saka 
mahalagang mga bato. 
7An mga kalis gabos bulawan asin manlaen-laen na klase. Daing patod na 
ipinagserbe an arak kan hade sa bangketeng idto. 
8An pag-inom mayo nin limitasyon huli ta nagboot an hade sa mga sorogoon 
sa palasyo na tawan siya asin an saiyang mga bisita nin arak sagkod na boot 
ninda. 
9Kan panahon na iyan, si Reyna Vasti nagbangkete man sa laog kan palasyo 
para sa mga babae. 
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10Kan ikapitong aldaw kan bangkete, burat na asin maogma an hade, kaya 
ipinaapod niya si Mehuman, Bizta, Harbona, Bigta, Abagta, Zetar, asin si 
Carkas, an pitong eunuko na personal na sorogoon kan hade. 
11Pinagbotan niya sinda na kuahon si Reyna Vasti, na sulot an saiyang 
korona. Magayon na babae an reyna, asin boot kan hade na ipahiling an 
kagayonan kaini sa mga opisyal asin sa gabos niyang mga bisita. 
12Alagad kan isabi kan mga sorogoon ki Reyna Vasti an pagboot kan hade, 
nagsayumang magduman an reyna. Huli kaini naanggot nin makuri an hade. 
13Kaugalean na kan hade na makihumatol manongod sa katogonan asin sa 
paghukom, kaya ipinaapod niya an saiyang mga parahatol, na nakakaaram 
kan dapat na gibohon. 
14An danay niyang hinahagadan nin hatol iyo si Carshena, Setar, Admata, 
Tarsis, Meres, Marsena, asin si Memucan, an pitong opisyal nin Persia saka 
Media, na nagkapot kan pinakahalangkaw na katongdan sa kahadean. 
15Nagsabi an hade sa mga lalaking ini, “Ako, si Hadeng Jerjes, nagpadara nin 
pagboot ki Reyna Vasti sa paagi kan sakong mga sorogoon. Alagad habo 
niyang magkuyog kaiyan! Ano an sinasabi kan Katogonan na dapat tang 
gibohon saiya?” 
16Dangan nagpahayag si Memucan sa hade asin sa mga opisyal, “Sinupog ni 
Reyna Vasti bako sana an hade kundi sagkod an mga opisyal asin an gabos na 
lalaki sa mga probinsya ni Hadeng Jerjes! 
17Maaaraman kan gabos na babae sa imperyo an gibong ini kan reyna. Huli 
kaiyan magigin dahelan ini tanganing dai ninda galangan an saindang mga 
agom. Masabi sinda, ‘Nagboot si Hadeng Jerjes na dumuman saiya si Reyna 
Vasti, alagad nagsayuma ini. 
18Kun an gibong ini kan reyna maaraman kan mga agom kan opisyal nin 
Persia saka Media, sasabihon ninda an manongod kaini sa saindang mga 
agom na lalaki bago matapos an aldaw. Maski saen, mahahale an paggalang 
sa mga lalaki, asin an mga ini maaanggot sa saindang mga agom. 
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19Kaya kun pagmarahayon kan Mahal na Hade, magpaluwas ka nin sarong 
pagboot na si Vasti dai na nanggad makaatubang sa hade. An pagboot na ini 
iiba mo sa mga katogonan kan Persia saka Media tanganing dai mabago. 
Dangan itao mo an saiyang katongdan bilang reyna sa sarong mas marahay 
na babae. 
20Kun ipahayag na ini sa mahiwas na imperyong ini, igagalang kan mga 
babae an saindang mga agom, mayaman man o dukha.” 
21An hatol na ini naoyonan kan hade asin kan saiyang mga opisyal; ginibo 
kan hade an hatol ni Memucan. 
22Pinadarahan niya nin surat an mga probinsya na sakop niya, an lambang 
probinsya sosog sa sadiring lengwahe asin paagi nin pagsurat, tanganing an 
lambang agom na lalaki iyo an magin kagurangnan kan sadiri niyang harong 
asin makapagtaram na may kapangyarihan. 

Esther 2 

Nagin Reyna si Esther 

1Pakatapos kan mga pangyayaring ini, kan napara na an kaanggotan kan 
hade, nagiromdoman niya si Vasti saka an ginibo kaini, asin an pagboot niya 
laban saiya. 
2Nagsabi sa hade an nagkapira sa saiyang mga parahatol, “Tadaw ta dai ka 
magpahanap nin magagayon na hoben na birhen? 
3Pumili ka nin mga opisyal sa lambang probinsya kan imperyo asin pagbotan 
mo sinda na darahon an gabos na magagayon na hoben na birhen sa saimong 
harem digdi sa Susa, an pangenot na syudad. An mga babae ibugtak mo sa 
pangataman ni Hegai, an eunukong namamahala sa saimong mga babae, asin 
patawan mo sinda nin mga pampagayon na kaipuhan ninda. 
4Dangan an babaeng mawilihan mo iyo an gibohon mong reyna na kasalihid 
ni Vasti.” Nagustohan kan hade an hatol kaya sinunod niya ini. 
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5Duman sa Susa, igwa nin nag-erok na sarong Judio. Siya iyo si Mardokeo na 
aking lalaki ni Jair asin makoapo ni Simei, na aking lalaki ni Kis na 
Benjaminita. 
6Saro si Mardokeo sa mga nabihag sa Jerusalem ni Hadeng Nebukadnezzar 
asin dinara sa Babilon kaiba ni Hadeng Jehoiakin nin Juda. 
7Igwa siya nin prima, si Esther, na sa tataramon na Hebreyo an ngaran 
Hadassa; magayon siyang daraga saka marahay an tindog. Pagkagadan kan 
mga magurang ni Esther, inampon siya ni Mardokeo asin pinadakula siring sa 
sadiring aki. 
8Kan ipaluwas kan hade an bago niyang pagboot, saro si Esther sa kadakul na 
daragang tinipon sa Susa. Dinara sinda sa palasyo sa pangangataman ni 
Hegai, na namamahala kan harem kan hade. 
9Nawilihan ni Hegai si Esther asin pinaorog niya ini. Tinawan niya tolos si 
Esther nin mga pampagayon saka espesyal na kakanon. Tinawan siya ni 
Hegai kan pinakamarahay na lugar sa harem asin nin pitong babaeng 
katabang na pinili hale sa palasyo. 
10Dai sinabi ni Esther na saro siyang Judio huli ta iyo iyan an pasunod saiya 
ni Mardokeo. 
11Aroaldaw minaduman si Mardokeo sa patyo kan harem tanganing aramon 
an kamugtakan ni Esther. 
12An kaugalean na pagpagayon sa mga babae minaabot sa sarong taon—
anom na bulan na minamasahe sa lana nin mira asin anom na bulan na 
binubugtakan nin mga pahamot saka mga pampagayon. Pakatapos kaiyan, 
saro-saro na dadarahon ki Hadeng Jerjes an mga babae. 
13Pagduman kan lambang babae sa palasyo hale sa harem, pwede niyang 
isulot an anoman na gubing na saiyang mawoton sa pag-atubang sa hade. 
14Minaduman siya sa banggi, dangan pagkaaga dadarahon siya sa saro pang 
harem asin ibubugtak sa pangataman ni Saasgaz, an eunukong namamahala 
sa mga kasaroan kan hade. Dai na siya makakaduman giraray sa hade; 
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makakabalik sana siya kun nawilihan siya kan hade asin apodon an saiyang 
ngaran. 
15Nag-abot an aldaw kan pagduman ni Esther sa hade. Si Esther aki ni Abihail 
asin prima ni Mardokeo, na nag-ampon saiya bilang sadiri kaining aking 
babae; nawilihan si Esther kan lambang saro na nakahiling saiya. Kan siya na 
an maduman sa hade, isinulot niya an gubing na ipinasulot saiya ni Hegai, an 
eunukong namamahala kan harem. 
16Kaya kan ikapitong taon ni Jerjes bilang hade, kan ikasampolong bulan, an 
bulan nin Tebet, si Esther inatubang ki Hadeng Jerjes duman sa palasyo. 
17Nagustohan siya kan hade orog ki sa arin man sa mga babae; nawilihan siya 
asin namotan kan hade orog ki sa arin sainda. Kaya kinoronahan siya kan 
hade saka ginibong reyna bilang kasalihid ni Vasti. 
18Nagtao an hade nin dakulang bangkete sa kaomawan ni Esther asin inalok 
niya an gabos niyang opisyal saka mga parapamahala. Nagpahayag siya nin 
pyesta opisyal sa bilog na imperyo asin nanao nin dakul na regalo. 

Ilinigtas ni Mardokeo an Hade 

19Dangan tinawan kan hade si Mardokeo nin sarong halangkaw na 
katongdan.  

(20Dai pa kaidto ipinapaaram ni Esther na siya sarong Judio, sosog sa 
pasunod saiya ni Mardokeo; si Esther nagkuyog ki Mardokeo arog kan 
pagkuyog niya digdi kan siya aki pa.) 
21Kan panahon na si Mardokeo igwang katongdan sa palasyo, naanggot ki 
Hadeng Jerjes si Bigtana saka si Teres, an duwang eunuko na nagbabantay sa 
agihan pasiring sa mga kwarto kan hade. Nagplano sindang gadanon ini. 
22Naaraman ni Mardokeo an plano kaya inosip niya ini ki Reyna Esther. 
Inosip ni Reyna Esther sa hade an naaraman ni Mardokeo. 
23Nagkaigwa nin pagsiyasat asin naaraman na totoo an bareta, kaya binitay 
an duwang eunuko. Dangan nagboot an hade na an pangyayaring ini isurat sa 
mga opisyal na talaan kan imperyo. 
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Esther 3 

Nagplano si Haman na Gadanon an mga Judio 

1Pakatapos kan mga pangyayaring ini, ilinangkaw ni Hadeng Jerjes sa 
katongdan si Haman na aking lalaki ni Hammedata, na sarong Agageo. 
Ginibo niya ining pangenot na ministro. 
2An gabos na opisyal na naglilingkod sa hade nagluluhod saka nagtataong 
galang ki Haman, huli ta ini an pagboot kan hade. Alagad si Mardokeo dai 
nagluluhod o nagtataong galang ki Haman. 
3Naghapot saiya an ibang opisyal, “Tadaw ta linalapas mo an pagboot kan 
hade?” 
4Aroaldaw sinasabi ninda ini saiya, alagad habo siyang maghinanyog. Kaya 
inosip ninda si Mardokeo ki Haman tanganing mahiling kun may halaga an 
mga tataramon ni Mardokeo; huli ta sinabi kaini na siya sarong Judio. 
5Kan mapatotoohan ni Haman na dai nagluhod o nagtaong galang saiya si 
Mardokeo, naanggot siya nin makuri, 
6asin kan naaraman niya na Judio si Mardokeo, naisip niya na bako sanang 
ini an papadusahan niya. Nagplano siya na ipagadan an lambang Judio sa 
bilog na imperyo nin Persia. 
7Kan ikadoseng taon nin paghahade ni Hadeng Jerjes, kan enot na bulan, an 
bulan nin Nisan, nagboot si Haman na gibohon an ripa na inapod Purim, 
tanganing maaraman niya kun anong aldaw saka bulan na dapat gibohon an 
saiyang plano. An luminuwas iyo an ikatreseng aldaw kan ikadoseng bulan, 
an bulan nin Adar. 
8Dangan nagsabi si Haman ki Hadeng Jerjes, “Igwa nin sarong rasa nin mga 
tawo na nakawarak sa bilog mong imperyo asin manunumpongan sa lambang 
probinsya. May sinusunod sindang mga kaugalean na iba kan sa ibang tawo, 
asin dai ninda kinukuyog an saimong mga katogonan. Mayo sinda nin 
ibubungang marahay sa saimo kun pabayaan mo sinda. 
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9Kaya kun pagmarahayon mo, Mahal na Hade, magpaluwas ka nin sarong 
pagboot na gadanon sinda. Dangan nanunuga ako na mabugtak ako nin tres 
syentos setenta y singkong tonelada nin plata sa kaban nin yaman kan hade 
para sa palakaw kan imperyo.” 
10Hinale kan hade sa saiyang muro an singsing na panselyo asin itinao sa 
kaiwal kan mga Judio, ki Haman na aking lalaki ni Hammedata, na sarong 
Agageo. 
11Sinabihan siya kan hade, “Saimo na an kwarta mo asin man an mga tawo. 
Giboha an boot mong gibohon sainda.” 
12Kaya kan ikatreseng aldaw kan enot na bulan, ipinaapod an mga sekretaryo 
kan hade. Isinurat kan mga ini an gabos na pagboot ni Haman para sa mga 
pamayo saka mga gobernador kan mga probinsya asin para sa mga opisyal 
sosog sa paagi nin pagsurat kan lambang probinsya asin sosog sa lengwahe 
kan lambang tawo. Ginibo an surat sa ngaran ni Hadeng Jerjes asin 
sinelyohan kan singsing niya. 
13An mga surat na ini dinara kan mga sinugo sa lambang probinsya kan 
imperyo. An laog kan mga surat iyo an pagboot na gadanon an gabos na 
Judio, hoben saka gurang, mga babae sagkod mga aki, sa laog nin sarong 
aldaw, sa ikatreseng aldaw nin Adar. Daing herak sindang gagadanon asin 
sasamsaman kan saindang pagsadiri. 
14An dokumento ihinayag sa publiko sa lambang probinsya tanganing mag-
andam an gabos na tawo sa aldaw na nasambit. 
15Sa pagboot kan hade, nagluwas tolos an mga sugo, asin an dekreto 
ipinahayag sa Susa, an pangenot na syudad. Mantang maogmang nag-
iinoman an hade saka si Haman, nagkariribok an gabos na taga Susa. 

Esther 4 

Hinagadan ni Mardokeo nin Tabang si Esther 
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1Kan naaraman ni Mardokeo an gabos na ini, ginisi niya an saiyang gubing 
huli sa kamondoan. Nagsulot siya nin sako, nagbugtak nin abo sa payo, asin 
naglibot sa syudad. Makosog siyang naghaya saka mapait na nagtangis, 
2sagkod na nakaabot siya sa agihan pasiring sa palasyo. Dai siya naglaog huli 
ta dai itinutugot na maglaog duman an nakagubing nin sako. 
3Sa lambang probinsya na inabot kan pagboot asin dekreto kan hade, mapait 
na nagtangis an mga Judio. Nag-ayuno sinda, naghibi, naghaya asin an 
kadaklan sainda nagsulot nin sako dangan naghigda sa abo. 
4Kan sabihan si Esther kan saiyang mga sorogoon na babae saka eunuko 
manongod sa ginigibo ni Mardokeo, napurisaw siya nin makuri. Nagpadara 
siya nin mga gubing ki Mardokeo tanganing sanglean kaini an sulot na sako, 
alagad dai kaini inako an mga gubing. 
5Kaya ipinaapod ni Esther si Hatak an saro sa mga eunuko kan hade na 
itinalaga bilang sorogoon niya dangan pinagbotan niya si Hatak na 
magduman ki Mardokeo tanganing aramon an nangyayari asin dahelan kan 
kamondoan kaini. 
6Nagduman si Hatak ki Mardokeo sa plasa kan syudad, na nasa atubangan 
kan trangkahan kan palasyo. 
7Sinabi ni Mardokeo ki Hatak an gabos na pangyayari asin an bilog na 
kantidad kan kwarta na ipinangako ni Haman na ibubugtak sa kaban nin 
yaman kan hade kun magadan an gabos na Judio. 
8Tinawan siya ni Mardokeo nin sarong kopya kan dekreto na pinaluwas sa 
Susa para sa paggadan kan mga Judio, tanganing ipahiling ki Esther. 
Pinakiolayan siya ni Mardokeo na ipaliwanag ki Esther an manongod sa 
dekreto, asin makiolay ini sa hade saka makimaherak para sa saiyang 
banwaan. 
9Ginibo ini ni Hatak, 
10asin itinao saiya ni Esther an mensaheng ini para ki Mardokeo: 
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11“Gagadanon an siisay man, lalaki o babae, na lumaog sa pinakalaog na 
patyo asin umatubang sa hade na dai man ipinaapod. Iyan an katogonan; an 
lambang saro, magpoon sa mga parahatol kan hade sagkod sa mga tawo sa 
mga probinsya, nakakaaram kaiyan. Saro sana an paagi tanganing malikayan 
an katogonan na ini: kun iduta kan hade an saiyang bulawan na setro sa 
sarong tawo, maliligtas an buhay kan tawong iyan. Alagad sarong bulan na 
akong dai ipinapaapod kan hade. 
12Kan makaabot ki Mardokeo an simbag ni Esther, 
13pinasabihan niya ini: “Dai mo paghonaon na mas ligtas ka ki sa ibang Judio 
huli ta yaon ka sa palasyo kan hade. 
14Kun mag-alo ka sa panahon na siring kaini, may maabot na tabang sa mga 
Judio hale sa langit, dangan ikakaligtas sinda, alagad magagadan ka asin 
mapapara an pamilya kan saimong ama. Alagad siisay an nakakaaram na 
tibaad nagin reyna ka para sa panahon na ini?” 
15Ipinadara ni Esther ki Mardokeo an simbag na ini: 
16“Lakaw asin tipona an gabos na Judio sa Susa. Mag-ayuno kamo asin 
mamibi para sako. Dai kamo magkakan o mag-inom nin anoman sa laog nin 
tolong aldaw saka banggi. Mag-aayuno man ako kaiba an sakong mga 
sorogoon na babae. Pakatapos, maduman ako sa hade maski tumang ini sa 
katogonan. Kun kaipuhan magadan ako sa paggibo kaini, mapagadan ako.” 
17Naghale si Mardokeo asin ginibo an gabos na ipinapagibo saiya ni Esther. 

Esther 5 

Inalok ni Esther an Hade saka si Haman sa Sarong Bangkete 

1Kan ikatolong aldaw isinulot ni Esther an gubing niya bilang reyna asin 
nagtindog siya sa pinakalaog na patyo kan palasyo, sa atubangan kan sala 
kan hade. Nasa laog an hade asin nagtutukaw sa saiyang trono, nakaatubang 
sa pintoan. 
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2Pakahiling niya ki Esther na nagtitindog sa patyo, naogma siya asin 
iginawgaw saiya an bulawan na setro. Nagdolok si Esther saka dinutaan an 
poro kan setro. 
3Naghapot an hade, “Ano an kaipuhan mo, Reyna Esther? Sabihan sako an 
boot mo asin itatao ko maski an kabanga kan sakong imperyo.” 
4Nagsimbag si Esther, “Kun pagmarahayon mo, Mahal na Hade, boot kong 
alokon ka saka si Haman ngunyan na banggi sa bangkete na inandam ko.” 
5Nagsabi an hade, “Apodon tolos si Haman tanganing masunod an 
kamawotan ni Esther.” Kaya nagduman an hade saka si Haman sa bangkete. 
6Mantang nag-iinom sinda nin arak, naghapot an hade ki Esther, “Sabihan 
sako an nasa boot mo asin makakamtan mo iyan. Itatao ko an saimong 
hagadon, maski an kabanga kan sakong imperyo.” 
7Nagsimbag si Esther, “An sakong kahagadan iyo ini: 
8kun nawilihan ako kan hade asin kun pagmarahayon niya na itao an sakong 
kahagadan saka otobon ini, boot kong alokon ka asin si Haman sa saro pang 
bangkete na aandamon ko sa aga para saindo. Sa aga, sisimbagon ko an 
hapot kan hade.” 

Nagplano si Haman na Gadanon si Mardokeo 

9Maogma asin magayagayang nagluwas si Haman kan aldaw na idto. Alagad 
kan nahiling niya si Mardokeo sa trangkahan kan palasyo, na dai man lamang 
nagtindog o nagpahiling nin paggalang kan nag-agi siya, nag-init an saiyang 
payo. 
10Alagad nagpugol siya kan sadiri. Nagpuli siya asin pag-abot sa harong 
ipinaapod niya an saiyang mga katood saka si Zeres na saiyang agom. 
11Ipinaghambog niya sainda an saiyang kayamanan, an dakul niyang mga 
aking lalaki, an haralangkaw na mga katongdan na itinao saiya kan hade asin 
an pagigin mas mahalaga niya ki sa ibang mga opisyal. 
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12Nagsabi pa si Haman, “Bako sana iyan, ako sana an inalok ni Reyna Esther 
tanganing mag-iba sa hade sa bangkete na inandam niya. Sa aga imbitado 
niya giraray ako kaiba kan hade. 
13Alagad mayo nin halaga an gabos na ini sagkod na nahihiling ko na 
nagtutukaw sa trangkahan kan palasyo an Judio na si Mardokeo.” 
14Kaya sinabihan siya kan agom niya asin kan saiyang mga katood, 
“Magpagibo ka nin bitayan na beynte y dos metros an langkaw, asin sa aga 
hagadon mo sa hade na bitayon duman si Mardokeo. Dangan maogma kang 
maduman sa bangkete kaiba an hade.” Naoyonan ini ni Haman, kaya 
nagpagibo siya nin bitayan. 

Esther 6 

Inomaw kan Hade si Mardokeo 

1Kan bangging idto dai nangangatorog an hade, kaya ipinakua niya an 
opisyal na talaan kan imperyo dangan ipinabasa idto mantang nagdadangog 
siya. 
2Nabasa ninda an kabtang saen nasusurat an manongod kan pakaaram ni 
Mardokeo kan plano ni Bigtana saka ni Teres, an duwang eunuko kan hade 
na nagbantay kan mga kwarto kan hade, na gadanon si Hadeng Jerjes. 
3Naghapot an hade, “Anong pag-omaw saka balos an itinao ki Mardokeo huli 
kan ginibo niyang ini?” "Mayo lamang nin ginibo para saiya,” an simbag kan 
mga sorogoon kan hade. 
4“Siisay sa sakong mga opisyal an yaon sa patyo?” an hapot kan hade. 
Minalaog pa sana kaidto si Haman sa patyo; nagduman siya tanganing 
hagadon sa hade na bitayon si Mardokeo sa bitayan na pinatindog niya para 
ki Mardokeo. 
5Kaya nagsimbag an mga sorogoon, “Yaon duman si Haman.” 'Palaogon 
nindo siya,” an sabi kan hade. 



1229 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

6Kaya naglaog si Haman, dangan naghapot an hade saiya, “Ano an dapat 
gibohon sa sarong tawo na nawiwilihan kong omawon?” Nagsaboot si 
Haman, “Siisay pa an boot omawon kan hade kundi ako?” 
7Kaya nagsimbag siya sa hade, “Para sa tawong nawiwilihan mong omawon, 
8ipakua mo an gubing na saimo mismong isinulot, saka an kabayo na 
saimong linunadan na may samno sa payo. 
9Dangan pagbotan mo an saro kan saimong ginagalangan na prinsipe 
tanganing isulot an gubing sa tawong boot mong omawon. Pakatapos ililibot 
niya an oomawon, na nakalunad duman sa kabayo, sa plasa kan syudad, 
mantang nagpapahayag siya nin siring: ‘Hilinga nindo kun paano binabalosan 
kan hade an tawong nawiwilihan niyang omawon!’” 
10Dangan sinabihan kan hade si Haman, “Magmadali ka, kuahon mo an 
gubing saka an kabayo asin giboha an mga pag-omaw na sinabi mo para sa 
Judiong si Mardokeo, na nagtutukaw sa may trangkahan kan palasyo. Hare 
paglingawe an ano man kan sinabi mo.” 
11Kaya kinua ni Haman an gubing saka an kabayo. Sinanglean niya si 
Mardokeo, pinalunad sa kabayo, dangan ilinibot sa plasa kan syudad 
mantang nagpapahayag nin siring: “Hilinga nindo kun paano binabalosan kan 
hade an tawong nawiwilihan niyang omawon!” 
12Pakatapos, nagbalik si Mardokeo sa trangkahan kan palasyo. Alagad 
hidaling nagpuli si Haman na igwa nin tahob an payo huli sa kasosopgan. 
13Inosip niya sa saiyang agom na si Zeres asin sa gabos niyang katood an 
gabos na nangyari saiya. Dangan nagsabi an madonong niyang mga katood 
saka an agom niyang si Zeres, “Nagpoon nang makua ni Mardokeo an 
saimong kapangyarihan. Saro siyang Judio, asin dai mo siya madadaog. 
Dadaogon ka nanggad niya.” 

Ginadan si Haman 

14Nag-oorolay pa sinda kan nag-abot an mga eunuko kan hade asin hidaling 
ipinag-iba si Haman sa bangkete ni Esther. 
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Esther 7 

1Kaya nagkakan sa kaibahan ni Esther an hade saka si Haman 
2sa ikaduwang beses. Mantang nag-iinom sinda nin arak, naghapot giraray an 
hade, “Reyna Esther, ano an nasa boot mo? Sabihan sako asin mapapasaimo 
iyan. Maski an kabanga kan sakong imperyo itatao ko saimo.” 
3Nagsimbag si Reyna Esther, “Kun mawilihan kan Mahal na Hade na itao an 
sakong kahagadan, an sakong mawot iyo na ako mabuhay siring man an 
sakong mga kahimanwa. 
4Ako asin an sakong mga kahimanwa ipinabakal tanganing gadanon. Kun 
kami ipinabakal sana nganing magin oripon, dai na ako naggirong, huli ta an 
samong kasakitan dai pwedeng ipantay sa kapurisawan kan hade; alagad 
madali na kaming gadanon—puhoon!” 
5Hinapot ni Hadeng Jerjes si Reyna Esther, “Siisay an tawong nangahas na 
gumibo nin siring? Haen siya?” 
6Nagsimbag si Esther, “An samong kaiwal asin kalaban iyo ining maraot na si 
Haman!” Dangan natakot si Haman sa atubangan kan hade asin reyna. 
7Anggot nin marahay na nagtindog an hade, nagluwas sa kwarto, dangan 
nagduman sa tatamnan kan palasyo. Nahiling ni Haman na desidido an hade 
na padusahan siya, kaya nagpawalat siya tanganing makimaherak ki Reyna 
Esther. 
8Minadapa pa sana si Haman sa tukawan ni Esther kan magbalik an hade 
hale sa tatamnan. Pakahiling kaini, nagkurahaw an hade, “Lulupigan pa kan 
lalaking ini an reyna digdi mismo sa atubangan ko, sa sadiri kong palasyo?” 
Pakataram kaini kan hade, tinahoban tolos kan mga eunuko an payo ni 
Haman. 
9Saro sainda na an ngaran Harbona an nagsabi, “Bako sana iyan an ginibo ni 
Haman. Nagpatindog pa siya nin bitayan harani sa saiyang harong na beynte 
y dos metros an langkaw. Ipinagibo niya idto para ki Mardokeo, na nagligtas 
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kan saimong buhay, Mahal na Hade!” Nagboot an hade, “Bitayon nindo 
duman si Haman!” 
10Kaya binitay ninda si Haman sa bitayan na inandam niya para ki Mardokeo. 
Dangan napara an kaanggotan kan hade. 

Esther 8 

Tinaraman an mga Judio na Makilaban 

1Kan aldaw man sanang idto, itinao ni Hadeng Jerjes ki Reyna Esther an 
gabos na pagsadiri ni Haman, an kaiwal kan mga Judio. Sinabihan ni Esther 
an hade na kadugo niya si Mardokeo, kaya magpoon kaidto pwede na ining 
mag-atubang sa hade. 
2Hinale kan hade sa saiyang muro an singsing na igwa kan saiyang selyo (na 
binawi niya ki Haman) asin itinao idto ki Mardokeo. Ibinugtak ni Esther si 
Mardokeo na parapamahala kan pagsadiri ni Haman. 
3Nakiolay giraray si Esther sa hade; naghihibi siyang nagdapa sa pamitisan 
kaini. Nakimaherak siya sa hade na ontokon an maraot na planong ginibo 
kan Agageong si Haman laban sa mga Judio. 
4Iginawgaw kan hade an saiyang bulawan na setro ki Esther, kaya nagtindog 
ini saka nagsabi, 
5“Kun mawilihan kan hade, saka kun may pagmakulog ka sako asin kun 
pagmarahayon mo, ipasurat mo an sarong pagboot tanganing mahalean nin 
halaga an pagboot ni Haman na aking lalaki ni Hammedata, na Agageo—an 
pagboot na itinao niya para sa pagpuho kan gabos na Judio sa imperyo. 
6Huli ta paano ko matatagalan an paghiling sa kasakitan na maabot sa sakong 
banwaan? Paano ko matatagalan an paghiling kan pagkatunaw kan sadiri 
kong mga kadugo?” 
7Dangan nagsabi si Hadeng Jerjes ki Reyna Esther saka ki Mardokeo, na 
Judio, “Itinao ko na ki Esther an pagsadiri ni Haman asin ipinabitay ko na si 
Haman huli kan saiyang plano laban sa mga Judio. 
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8Alagad an sarong pagboot na pinaluwas sa ngaran kan hade asin sinelyohan 
kan singsing kan hade dai na pwedeng bawion. Alagad pwede kamong 
magsurat sa mga Judio kan boot nindong mangyari. Isurat nindo iyan sa 
ngaran ko asin selyohan nindo kan sakong singsing.” 
9Kan ikabeynte y tres na aldaw kan ikatolong bulan, an bulan nin Sivan, 
ipinaapod an mga sekretaryo kan hade. Sinurat ninda an gabos na pagboot ni 
Mardokeo para sa mga Judio, sa mga gobernador, mga administrador, asin 
para sa mga opisyal kan syento beynte y syeteng probinsya na minapoon sa 
India sagkod sa Etiopia. An pagboot na ini sinurat sosog sa paagi nin pagsurat 
kan lambang probinsya asin sosog sa lengwahe kan lambang tawo. An surat 
sa mga Judio sosog man sa sadiri nindang paagi nin pagsurat saka lengwahe. 
10Isinurat ini sa ngaran kan hade saka sinelyohan kan saiyang singsing. An 
mga surat dinara kan mga sugo, na nakalunad sa maririkas na kabayong hale 
sa kwadra kan hade. 
11An mga surat na ini nagpahayag na an hade minatugot sa mga Judio sa 
lambang syudad na magtiripon asin depensahan an saindang buhay, na 
gadanon saka puhoon an mga armadong lalaki sa arin man na banwa o 
probinsya na masalakay sainda asin sa saindang mga agom saka mga aki, asin 
samsamon an pagsadiri kan mga kaiwal. 
12Gigibohon ninda ini sa bilog na imperyo sa laog nin sarong aldaw, sa 
ikatreseng aldaw kan ikadoseng bulan, an bulan nin Adar. 
13An kopya kan isinurat na pagboot ipapaluwas bilang sarong dekreto sa 
lambang probinsya, asin ipapahayag sa gabos na tawo tanganing makaaram 
sinda, saka tanganing makaandam an mga Judio laban sa saindang mga 
kaiwal. 
14Sa pagboot kan hade, nagluwas tolos an mga sugo, na nakalunad sa 
maririkas na kabayo kan hade. An dekreto ipinahayag man sa Susa, an 
pangenot na syudad. 
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15Nagluwas sa palasyo si Mardokeo na nakasulot nin gubing na panghade, na 
kolor asul saka puti; igwa siya nin dakulang bulawan na korona sa payo asin 
alikboy na pinong lino na kolor purpura. Dangan nadangog an kurahaw nin 
kaogmahan sa syudad nin Susa. 
16Huli ta igwa nin kagayagayahan, kaginhawahan, asin kapangganahan para 
sa mga Judio. 
17Kan basahon an pagboot kan hade sa lambang syudad saka probinsya, 
maogmang nagpyesta an mga Judio, nagbangkete saka nag-ogma. Dakul na 
tawo an nagpahayag na sinda mga Judio, huli ta natakot sinda sa mga Judio. 

Esther 9 

Ginadan kan mga Judio an Saindang mga Kaiwal 

1Nag-abot an ikatreseng aldaw kan bulan nin Adar, an aldaw na itinalaan sa 
paggibo kan pagboot kan hade, an aldaw na hinahalat kan mga kaiwal kan 
mga Judio tanganing sakopon ninda an mga ini. Alagad nadaog sinda kan 
mga Judio. 
2Nagtiripon an mga Judio sa lambang syudad na pinag-eerokan ninda 
tanganing labanan an siisay man na boot magkulog sainda. Mayo nin 
nagtindog laban sainda huli ta natakot sainda an gabos na tawo. 
3An totoo, an gabos na opisyal sa probinsya—an mga gobernador, mga 
administrador, asin mga representante kan hade—nagtarabang sa mga Judio 
huli ta gabos sinda takot ki Mardokeo. 
4Aram na kan bilog na imperyo na si Mardokeo saro nang mapangyaring 
tawo sa palasyo asin nag-oorog an saiyang kapangyarihan. 
5Kaya sinalakay asin ginadan kan mga Judio an gabos nindang kaiwal asin 
ginibo ninda an boot nindang gibohon sa gabos na naoongis sainda. 
6Duman sa Susa, sa mismong pangenot na syudad, limang gatos na lalaki an 
ginadan kan mga Judio. 
7-10Kaiba sa mga nagadan iyo si Parsandata, Dalfon, Aspata, Porata, Adalia, 
Aridata, Parmasta, Arisai, Aridai, saka Vaizata, an sampolong aking lalaki ni 
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Haman, an kaiwal kan mga Judio. Alagad dai ninda sinamsam an mga 
pagsadiri kan mga kaiwal. 
11Kan aldaw man sanang idto ibinareta sa hade an bilang kan nagadan sa 
Susa. 
12Nagsabi an hade ki Reyna Esther, “Digdi sana sa Susa limang gatos na lalaki 
an nagadan kan mga Judio, kaibahan an sampolong aking lalaki ni Haman. 
Orog pa gayod an ginibo ninda sa mga probinsya! Ano pa an boot mong 
hagadon? Sabihan sako asin makakamtan mo iyan.” 
13Nagsimbag si Esther, “Kun pagmarahayon kan hade, itugot pa logod sa aga 
sa mga Judio sa Susa, an ginibo ninda ngunyan na aldaw. Dangan ipabitay 
mo an mga bangkay kan sampolong aking lalaki ni Haman.” 
14Kaya nagboot an hade na gibohon an siring; sarong dekreto an pinaluwas sa 
Susa, asin binitay an bangkay kan sampolong aking lalaki ni Haman. 
15Kan ikakatorseng aldaw kan bulan nin Adar, nagtiripon giraray an mga 
Judio sa Susa asin nakagadan pa sinda nin tolong gatos na lalaki. Alagad dai 
ninda sinamsam an mga pagsadiri kan mga kaiwal. 
16An mga Judio sa mga probinsya nagtiripon man tanganing depensahan an 
saindang buhay. Naubos ninda an mga kaiwal kan magadan ninda an setenta 
y singko mil na naoongis sainda. Alagad dai ninda sinamsam an pagsadiri kan 
mga kaiwal. 
17Nangyari ini kan ikatreseng aldaw kan bulan nin Adar. Nagpahingalo sinda 
kan ikakatorseng aldaw asin maogmang nagpyesta sa aldaw na ini. 
18Alagad nagpyesta an mga Judio sa Susa kan ikakinseng aldaw huli ta 
ginaradan ninda an mga kaiwal kan ikatrese saka ikakatorse dangan nag-
ontok sinda kan ikakinseng aldaw. 
19Ini an dahelan kun tadaw ta pinagseselebrar kan mga Judio na nag-eerok sa 
saradit na mga banwa an ikakatorseng aldaw kan bulan nin Adar bilang 
sarong aldaw nin kaogmahan asin karakanan, aldaw nin pagtao nin regalo sa 
lambang saro. 
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An Pyesta nin Purim 

20Ipinabugtak ni Mardokeo sa talaan an mga pangyayaring ini dangan 
sinuratan niya an gabos na Judiong nasa harani man o nasa harayo, sa bilog 
na imperyo nin Persia. 
21Pinagbotan niya sinda na selebraron taon-taon an ikakatorse asin 
ikakinseng aldaw kan bulan nin Adar bilang pyesta. 
22Ini an mga aldaw na nagkaigwa nin kapahingaloan an mga Judio sa 
saindang mga kaiwal; ini an bulan na naribayan nin kaogmahan an saindang 
kasakitan saka nin pagselebrar an saindang pagmondo. Sinuratan sinda ni 
Mardokeo na selebraron an mga aldaw na ini sa paagi nin pagkarakan, pag-
orogma, dangan pagtao nin mga kakanon sa lambang saro asin sa mga dukha. 
23Kaya nagkuyog an mga Judio sa pagboot ni Mardokeo asin an pagselebrar 
nagin kaugalean na ginigibo ninda taon-taon. 
24Huli ta an kaiwal kan mga Judio na si Haman na aking lalaki ni 
Hammedata, an Agageo,—nagripa (inapod ining “purim”) tanganing aramon 
an aldaw para sa paggadan kan mga Judio. 
25Alagad nagduman si Esther sa hade asin nagpaluwas an hade nin nasusurat 
na mga pagboot na gibohon ki Haman an maraot na plano kaini laban sa mga 
Judio. Binitay siya saka an saiyang mga aking lalaki. 
26Kaya an pyestang ini inapod na Purim, sarong tataramon na an kahulogan 
“ripa.” Huli kan surat ni Mardokeo asin huli kan gabos na nangyari sainda, 
27ginibo ining pagsusundon kan mga Judio para sa saindang sadiri, sa mga 
kapagarakian ninda, asin sa siisay man na boot magin Judio, na sa talaan na 
panahon, taon-taon, seselebraron ninda an duwang aldaw na ini sosog sa 
pagboot ni Mardokeo. 
28Napagkaoroyonan kan mga Judio na an duwang aldaw na ini dapat na 
giromdomon asin selebraron kan lambang pamilya sa lambang henerasyon, 
sa lambang probinsya patin sa lambang syudad. An pagselebrar kan Pyesta 
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nin Purim dai oontokon kan mga Judio, ni lilingawan kan saindang mga 
kapagarakian an paggiromdom kaini. 
29Kaiba ni Mardokeo, nagsurat man si Reyna Esther na aki ni Abihail. Itinao 
niya an bilog niyang kapangyarihan sa saiyang surat manongod sa Purim, na 
isinurat na kaidto ni Mardokeo. 
30An surat ipinanongod sa gabos na Judio, asin an mga kopya ipinadara sa 
syento beynte y syeteng mga probinsya kan Imperyo nin Persia. An surat 
nagmawot nin katoninongan asin katiwasayan para sa mga Judio, 
31saka nagboot sainda asin sa saindang mga kapagarakian na selebraron an 
aldaw nin Purim sa talaan na panahon, siring na nag-ako sinda nin mga 
pagsusundon para sa pag-ayuno saka para sa mga panahon nin pagmomondo. 
Ipinagboot ini ni Mardokeo saka ni Reyna Esther. 
32An pagboot ni Esther na nagpapatotoo kan mga pagsusundon para sa 
Purim, isinurat sa sarong libro. 

Esther 10 

An Kadakulaan ni Jerjes saka ni Mardokeo 

1Pinapagbuhis ni Hadeng Jerjes an gabos na tawo na sakop niya, sagkod kan 
mga nag-eerok sa tampi kan mga dagat. 
2An darakula saka makangangalas na mga bagay na ginibo niya, sagkod an 
bilog na istorya kan paglangkawan niya sa katongdan ki Mardokeo, gabos 
nasusurat sa opisyal na talaan kan mga hade nin Persia saka Media. 
3Si Mardokeo, an Judio, iyo an nagin ikaduwa ni Hadeng Jerjes. Inomaw siya 
asin ginalangan kan kapwa niya mga Judio. Naglingkod siya para sa 
karahayan kan saiyang banwaan asin para sa katiwasayan kan gabos nindang 
kapagarakian. 
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Job 

Job 1 

Binalo ni Satanas si Job 

1Igwa kaidto nin sarong lalaki na an ngaran Job, na nag-erok sa daga nin 
Uz. Matanos siyang tawo asin linikayan niya an paggibo nin maraot. 
2Igwa siya nin pitong aking lalaki saka tolong aking babae, 
3asin pitong ribong karnero, tolong ribong kamelyo, sangribong baka saka 
limang gatos na asno. Igwa man siya nin dakul na sorogoon; kaya siya an 
pinakamayaman na lalaki sa Sirangan. 
4Nagin kaugalean na kan mga aking lalaki ni Job na turno-turnong 
magbangkete sa saindang harong, asin danay na inaalok ninda an tolo 
nindang tugang na babae. 
5Pagkaaga, kun tapos na an bangkete, amay na minabangon si Job asin 
minadolot nin mga sakripisyo para sa lambang aki niya tanganing mapabanal 
sinda. Danay na ginigibo niya ini ta nagsaboot siya na tibaad nagkasala an 
saro sainda sa dai tinutuyong pag-olog-olog sa Dios. 
6Kan magdatong an aldaw na maatubang sa Kagurangnan an langitnon na 
mga linalang, si Satanas yaon man duman sa kaibahan ninda. 
7Hinapot siya nin Kagurangnan, “Ano an pinagparagibo mo?” Nagsimbag si 
Satanas, “Nagparalakaw ako sa bilog na kinaban; maski saen ako 
nakaduman.” 
8Naghapot giraray an Kagurangnan, “Nanumpongan mo si Job na sakong 
sorogoon? Mayo nin makakaarog saiya sa kinaban sa kaimbodan asin sa 
katanosan. Nagsasamba siya sako asin naglilikay sa paggibo nin maraot.” 
9Nagsimbag si Satanas, “Magsasamba daw si Job saimo kun mayo siyang 
nakukuang pakinabang diyan? 
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10Danay mo siyang sinusurog asin an saiyang pamilya patin an mga rogaring 
niya. Benebendisyonan mo an gabos niyang gibo, asin tinawan mo siya nin 
dakul na hayop na pwedeng makapano kan daga. 
11Alagad baloang halea an gabos na sadiri niya, kun dai ka niya 
maldisyonon!” 
12Sinabihan nin Kagurangnan si Satanas, “Ibinubugtak ko sa kapangyarihan 
mo an gabos niyang rogaring, alagad dai mo sana siya pagdotdoton.” Kaya 
naghale si Satanas sa atubang nin Kagurangnan. 

Nagkagaradan an mga Aki ni Job asin Nawara an saiyang Kayamanan 

13Sarong aldaw kan nagbabangkete an mga aki ni Job sa harong kan saindang 
matuang tugang, 
14sarong sugo an nagdatong na nagdadalagan pasiring ki Job asin nagbareta, 
“Ginagamit mi an mga baka sa pag-arado kan kaomahan asin nananabsab sa 
kataed ninda an mga asno, 
15kan magsalakay an mga Sabeo dangan kinua an mga hayop. Ginadan ninda 
an gabos mong sorogoon pwera sako. Ako sana an nakadulag tanganing 
magbareta saimo.” 
16Dai pa nakakatapos pagtaram an sorogoon, kan saro pang sorogoon an nag-
abot dangan nagsabi, “Tinamaan kan kikilat an mga karnero saka an mga 
pastor; nagkagaradan sinda gabos. Ako sana an nakadulag tanganing 
magbareta saimo.” 
17Nagtataram pa an sorogoon kan saro pa an nagdatong asin nagsabi, 
“Sinalakay kami nin tolong grupo nin mga Caldeo, kinua an mga kamelyo, 
asin ginadan an gabos mong sorogoon pwera sako. Ako sana an nakadulag 
tanganing magbareta saimo.” 
18Bago siya nakatapos sa pagtaram, saro pang sorogoon an nagdatong asin 
nagsabi, “Nagbabangkete an saimong mga aki sa harong kan matua mong 
aki, 
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19kan mag-abot an sarong bagyo. Nagaba an harong asin nadatogan an 
saimong mga aki; nagkagaradan sinda gabos. Ako sana an nakadulag 
tanganing magbareta saimo.” 
20Dangan nagtindog si Job asin ginisi an saiyang gubing sa kamondoan. Inaris 
niya an buhok sa saiyang payo dangan nagdapa siya sa daga. 
21Nagsabi siya, “Huba ako kan iluwas sa tulak kan sakong ina, asin huba 
akong mabalik. An Kagurangnan an nagtao, asin an Kagurangnan an nagkua. 
Pag-omawon logod an ngaran nin Kagurangnan!” 
22Maski nangyari an gabos na ini, dai nagkasala si Job, huli ta dai niya 
binasol an Dios. 

Job 2 

Binalo giraray ni Satanas si Job 

1Pag-abot kan aldaw na maatubang giraray sa Kagurangnan an langitnon na 
mga linalang, yaon man duman si Satanas sa kaibahan ninda. 
2Hinapot siya nin Kagurangnan, “Saen ka nagparaduman?” Nagsimbag si 
Satanas, “Nagparalakaw ako sa bilog na kinaban; maski saen ako 
nakaduman.” 
3Naghapot giraray an Kagurangnan, “Nanumpongan mo si Job na sakong 
sorogoon? Mayong makakaarog saiya sa kinaban sa kaimbodan asin sa 
katanosan. Nagsasamba siya sako asin naglilikay sa paggibo nin maraot. 
Dinagka mo akong tugotan taka na salakayon siya maski mayo nin dahelan, 
alagad siring sa dati, maimbod pa giraray siya.” 
4Nagsimbag si Satanas, “Itatao nin tawo an gabos tanganing mabuhay sana. 
5Alagad kulogon mo an saiyang hawak asin mamaldisyonon ka niya!” 
6Kaya sinabihan nin Kagurangnan si Satanas, “Ibinubugtak ko siya sa 
saimong kapangyarihan, alagad dai mo siya paggadanon.” 
7Kaya naghale si Satanas sa atubang nin Kagurangnan asin pinano niya nin 
mga gatok an bilog na hawak ni Job. 
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8Dangan nagkua si Job nin sarong pedaso kan pasang koron tanganing 
kagawon an saiyang mga lugad asin nagtukaw siya sa tambak nin abo. 
9Sinabihan siya kan saiyang agom, “Sagkod ngunyan, maimbod ka pa giraray 
sa Dios? Maldisyonon mo siya, asin magadan ka na!” 
10Nagsimbag si Job, “Garo ka lolong na babae kun magtaram! Tama daw na 
an marahay sana an akoon ta sa kamot nin Dios asin dai kita mag-ako nin 
kasakitan?” Maski nangyari ining kasakitan ki Job, mayo siyang sinabi na 
tumang sa Dios. 

Nagdalaw an mga Katood ni Job 

11Kan maaraman kan tolong katood ni Job an gabos na karatan na nag-abot 
saiya, dinalaw ninda siya. An tolong ini iyo si Elifaz na hale sa syudad nin 
Teman, si Bildad na hale sa daga nin Sua, asin si Zofar na hale sa daga nin 
Naama. Nagkaoroyon sindang magdalaw ki Job tanganing rangahon ini. 
12Harayo pa sinda, nahiling na ninda si Job, alagad dai ninda namidbidan. 
Kan mamidbid na ninda siya, naghiribi asin nagharaya sinda. Ginirisi ninda 
an saindang gubing sa kamondoan dangan nagpatoron nin alpog sa itaas saka 
sa saindang payo. 
13Dangan nagturukaw sinda sa kaibahan ni Job sa laog nin pitong aldaw asin 
banggi; dai sinda nagtaram nin anoman saiya, huli ta nahiling ninda na 
makuri an saiyang pagtios. 

Job 3 

An Reklamo ni Job sa Dios 

1Pakatapos kaini, nagtaram si Job asin minaldisyon an aldaw kan siya 
mamundag. 
2An sabi niya: 
3“Maldisyona an aldaw kan ako mamundag O Dios; maldisyona an banggi 
kan ako ipangidam! 
4Gibohang magin kadikloman an aldaw na idto! Dai mo na logod 
paggiromdomon an aldaw na idto; ni paliwanagan kan ilaw. 
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5Giboha idtong magin sarong aldaw nin kamondoan saka mahibog na 
kadikloman; tahobi idto nin mga panganoron, asin paraa an aldaw. 
6Halea an bangging idto sa laog kan taon hare pagtugot na ibilang pa iyan; 
7ibilang mong mayong namundag sa bangging idto, bangging mayo lamang 
nin kaogmahan. 
8Sumpaon logod idto kan mga minasumpa kan aldaw, kan mga 
nakakapabangon sa Leviatan. 
9Hare pagtugot na magliwanag saiya an bitoon na makaaga; maglaom logod 
iyan sa pagdatong nin liwanag, na dai nanggad madatong, ni makahiling kan 
pirok kan kaagahon; 
10huli ta dai kaiyan sinerahan an pintoan kan tulak nin sakong ina, ni tinago 
sa sakong mata an kasakitan. 
11“Tadaw ta dai ako nagadan sa tulak nin sakong ina o nagadan pakatapos na 
ako mamundag? 
12Tadaw ta inako ako kan mga tuhod nin sakong ina? Tadaw ta pinasuso niya 
ako sa saiyang daghan? 
13Ta kun kaidto nagadan na ako, kutana nasa pagpahingalo na ako, 
14nagkakatorog siring sa mga hade asin mga parahatol kan kinaban, na 
nagpatindog giraray kan suanoy na mga erokan. 
15Kutana nagkakatorog ako siring sa mga prinsipe, na nagpano kan saindang 
mga harong nin bulawan saka plata, 
16o nagkakatorog arog sa sarong aking gadan nang namundag. 
17Sa lulubngan minaontok kan saindang karatan an maraot asin nagkakaigwa 
nin pahingalo an mga napapagal. 
18Duman nagkakaigwa nin katoninongan an mga bilanggo, ligtas sa mga 
kurahaw asin magabat na mga pagboot. 
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19An sadit asin an dakula yaon man duman, asin an oripon talingkas sa 
saiyang kagurangnan. 
20“Tadaw ta itinutugot mong padagos na mabuhay an tawo sa kasakitan? 
Tadaw ta tinawan mo nin liwanag an mga tawong nasa kamondoan? 
21Hinahalat ninda an kagadanan, alagad dai iyan minadatong; mas boot pa 
ninda an lulubngan ki sa anoman na kayamanan. 
22Dai sinda naoogma sagkod na dai sinda nagagadan asin ilinulubong. 
23Tadaw ta itinatao an liwanag sa tawong an dalan natatago, dalan na 
sinerahan nin Dios? 
24Embes na magkakan, ako nagmomondo; asin sa pag-agrangay, dai nanggad 
ako napapaontok. 
25Gabos kong natatakotan saka nahahandalan nagkakatotoo. 
26Mayo akong katoninongan, mayong kapahingaloan, asin daing tapos an 
sakong kasakitan.” 

Job 4 

An Enot na Pag-orolay 
(4:1—14:22) 

1Dangan nagsimbag si Elifaz na Temanita: 
2“Maanggot ka daw Job, kun igwa nin makipag-olay saimo? Alagad siisay an 
makakatagal na dai magtaram? 
3Dakul nang tawo an saimong tinukdoan asin pinakosog an maluyang mga 
kamot. 
4An matutumba saimong pinakosog huli kan saimong mga tataramon; 
pinasarig mo an maluyang mga tuhod. 
5Alagad ika ngunyan an nasasakitan, asin dai ka nakakatagal; uminabot iyan 
saimo, asin nanluluya ka. 
6Bakong an pagkatakot mo sa Dios iyo an saimong paniwala, asin an saimong 
pagkamatanos iyo an saimong paglaom? 
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7“Horophoropa kun siisay an mayong sala na napahamak? Saen na lugar 
pinuho an mga matanos? 
8Siring sa sakong nahiling, an mga nag-aarado sa karatan asin nagtatanom 
nin kasakitan nag-aani man sana kaiyan. 
9Huli sa hinangos nin Dios nagagadan sinda; sa kosog kan saiyang 
kaanggotan natutunaw sinda. 
10An maraot minaungal siring sa mga leon, alagad pinapaontok sinda nin 
Dios asin rinoronot an saindang mga ngipon. 
11Arog sa mga leon na mayong nagagadan saka nakakakan, sinda nagagadan 
asin nagkakasiriblag an saindang mga ogbon. 
12“Patago na dinara sako kaidto an sarong mensahe, na nadangog ko kan 
ihinghing iyan. 
13Arog sa maraot na pangatorogan, pinukaw kaiyan an sakong pagkatorog. 
14Natakot ako asin nagtakig; natanyog sagkod an sakong mga tolang. 
15Sarong espiritu an nag-agi sa atubangan ko; nagtirindog an gabos kong 
barahibo. 
16Nagtindog an espiritu. Sakong minaanan, alagad dai ko masabi kun ano 
idto. Sarong porma an nasa atubang ko; dangan hale sa mayong ribok na 
kapalibotan, sarong tingog an sakong nadangog: 
17‘Pwede daw magin matanos an tawo sa atubang nin Dios? Pwede daw na an 
tawo magin malinig sa atubang kan saiyang Kaglalang? 
18Dai nananarig an Dios maski sa saiyang langitnon na mga sorogoon; 
nakakakua siya nin sala sa saiyang mga anghel. 
19Sa linalang pa daw na hinaman sa laboy, na ginibo sa alpog asin pwedeng 
maronot arog sa sarong mariposa? 
20Pwedeng buhay an sarong tawo pagkaaga, alagad bago magbanggi 
nagagadan na dai naaaraman. 
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21Kun mawaraan nin halaga an saindang buhay, bakong nagagadan sinda na 
mayo pa giraray nin kadonongan?’ 

Job 5 

1“Mag-apod ka, Job, asin hilinga kun may magsimbag saimo. 

Sa kiisay sa mga banal ka mapasorog? 
2Totoo nanggad na an kaanggotan minagadan sa lolong, asin an pag-imon 
minagadan sa kulang nin pakasabot. 
3Nahiling ko an lolong na nagigin masarig, alagad tolos kong minaldisyon an 
saiyang pinag-eerokan. 
4An saiyang mga aking lalaki harayo sa kaligtasan; nagkakaroronot sinda sa 
trangkahan asin mayo nin minaligtas sainda. 
5An saiyang inani kakakanon kan mga gutom— maski an tipasi na 
nagtatalubo sa tahaw nin mga tonok— asin an mga napapaha maaara sa 
saiyang kayamanan. 
6Huli ta an karatan dai minagikan sa alpog, ni an kasakitan sa daga. 
7An tawo man sana an nagdadara nin kasakitan sa sadiri niya, siring na an 
mga manok-manok minaitaas hale sa kalayo. 
8“Kun ako saimo, hahanapon ko an Dios asin sa saiya ko idodolok an sakong 
kaso. 
9Siya an naggigibo nin darakula saka dai malaladop na mga bagay; 
makangangalas na mga bagay na dai mabibilang: 
10Ipinapadara niya an uran sa kinaban asin binabaribi an kaomahan; 
11ilinalangkaw niya an mga mapakumbaba, asin an mga nagmomondo 
tinatawan niya nin kaogmahan. 
12-13Rinaraot niya an mga mukna kan mga tuso, asin tolos inoontok an plano 
kan mga madonong, tanganing dai magbunga an saindang ginigibo; 
14maski odto nagkapkap sinda sa kadikloman. 
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15Alagad iliniligtas nin Dios sa kagadanan an dukha; an mayong sukat 
iliniligtas niya sa kamot kan nang-aapi. 
16Tinatawan niya nin paglaom an mga dukha asin pinapaalo an maraot. 
17“Maogma an tawong sinasagwe nin Dios; kaya dai mo ipagmondo an 
padusa saimo kan Makakamhan. 
18Huli ta siya an minalugad, alagad siya man an minabugkos; kamot niya an 
minakulog, alagad kamot man niya an minapaomay. 
19Sa gabos na panahon ililigtas ka niya sa kapahamakan; 
20pagdatong nin gutom, ika saiyang bubuhayon, asin sa gera iingatan ka niya 
sa kagadanan. 
21Susurogon ka niya sa tarom nin dila; ililigtas ka niya pagdatong kan 
pagkagaba. 
22Ngingisihan mo an kadahasan saka an gutom asin dai ka matatakot sa lalaw 
na mga hayop. 
23Huli ta makikipagkatood ka sa mga gapo sa kaomahan; dai ka sasalakayon 
kan lalaw na mga hayop. 
24Maaraman mo na ligtas an saimong tolda; sisiyasaton mo an saimong mga 
karnero asin mayong mawawara. 
25Magkakaigwa ka nin kadakul na aki, na siring kadakul kan mga dahon nin 
mga doot sa pasabsaban. 
26Magkakaigwa ka nin halawig na buhay, siring sa trigong naghihinog sagkod 
sa panahon nin tig-anihan. 
27Job, nanoodan mi ini huli sa halawig na pag-aadal. Totoo ini, asin akoon 
mo para sa saimong karahayan.” 

Job 6 

1Dangan nagsimbag si Job: 
2“Kun an sakong mga kasakitan saka kamondoan titimbangon, 
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3magigin orog pa sa mga baybay kan dagat an timbang kaiyan; kaya mayong 
kanultolan an sakong mga tataramon. 
4Pinana ako kan Makakamhan na Dios, asin naglalakop an kamandag kan 
pana sa sakong hawak. Tinalay nin Dios an saiyang kangirhatan laban sako. 
5Minaungal daw an asno kun igwa nin kakanon o an baka kun may 
sabsabon? 
6An kakanon na mayong namit pwede daw makakan kun mayo nin asin? Ano 
an namit na yaon sa kaputian kan sugok? 
7Mayo akong gana sa pagkakan kan siring na kakanon; nararaot an sakong 
tulak kan gabos kong kinakakan. 
8“Tadaw ta dai sako itinatao nin Dios an sakong hinahagad? Tadaw ta dai 
niya sinisimbag an sakong pamibi? 
9Dai na logod siya mag-abala sa paggadan sako! 
10Kun mangyari iyan, malukso ako sa kaogmahan, maski makuring gayo an 
titioson kong kulog. Aram kong banal an Dios; dai ko pa linapas an saiyang 
mga ipagboboot. 
11Ano pang kosog an uya sako tanganing padagos na mabuhay? Tadaw ta 
padagos pa akong mabubuhay kun mayo na akong paglaom? 
12Arog daw sa gapo an sakong kosog, o sa bronse an sakong hawak? 
13Mayo na akong kosog tanganing ikaligtas ko an sakong sadiri; mayo na ako 
nin madudumanan tanganing magpatabang. 
14“Sa siring na kasakitan, maimbod na mga katood an kaipuhan ko— 
tinalikodan ko man an Dios o dai. 
15Alagad dinaya nindo ako mga tugang, kamo na siring sa mga sapa na 
minamara kun mayo nin uran; 
16mga sapa na pinopoot kan nyebe asin kan yelo, 
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17alagad nawawara sa panahon nin tig-init; kun mainit na, nawawara sinda sa 
saindang namumugtakan. 
18Sa paghanap nin tubig, nalalagalag an parabaklay; nalalagalag sinda 
dangan nagagadan sa kalangtadan. 
19Naghahanap an mga parabaklay hale sa Sheba asin Tema, 
20alagad sa kataed nin mamarang mga sapa an saindang paglaom nagagadan. 
21Arog kaiyan an paghiling ko saindo; nahihiling nindo an nangyari sako, 
asin sa takot minasibog kamo. 
22Hinagadan ko daw kamo nin regalo o pinagbotan na suholan an sarong 
tawo para sako? 
23O nagpaligtas sa nagkapirang kaiwal o nang-aapi? 
24“Tukdoe ako asin ako mag-aalo; pasabotan sako kun paano ako nasala. 
25Makosog na gayo an mga tataramon na totoo! Alagad mayong halaga an 
sinasabi nindo. 
26Naghohona kamo na mayo akong sinasabi kundi doros; alagad tadaw ta 
sinisimbag nindo an sakong mga pahayag nin kawaraan nin paglaom? 
27Riniripahan pa nindo an mga oripon na ilo asin nagpapayaman kamo huli 
sa saindong mga katood! 
28Hilinga ako nindo sa lalawogon. Dai ako maputik saindo. 
29Nakikimaherak ako, magbago na kamo. Hare ako nindo pagkondenara. 
Nasa katanosan ako. 
30Alagad naghohona kamong nagpuputik ako— nag-iisip kamong dai ako 
tatao kun ano an tama asin sala. 

Job 7 

1“An buhay nin tawo nakakaarog sa pirit na paglingkod sa hukbo, 

arog sa buhay nin sarong parapatandan, 
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2siring sa oripon na naghihidaw kan malipot na limpoy, arog sa parapatandan 
na naghahalat kan saiyang bayad. 
3Mayong halaga sa buhay ko an paglihis nin mga bulan; kamondoan an dara 
sako kan kabanggihon. 
4Kun ako naghihigda sa pagkatorog, garong daing kataposan an mga oras; 
bilog na banggi akong nag-aalimpasay asin naghihidaw kan kaagahon. 
5An sakong hawak pano nin mga ulod saka ati; minamara an sakong kublit; 
an nana nagdadalihig hale sa sakong mga gatok. 
6Mayong paglaom na minalihis an sakong mga aldaw, maliksing minaagi 
siring sa lansadera nin parahabol. 
7“Giromdoma, O Dios, na saro sanang hinangos an sakong buhay; haloy nang 
natapos an sakong kaogmahan. 
8Dai mo na nanggad ako mahihiling arog kan pakahiling mo sako ngunyan. 
Kun hanapon mo ako, dai mo na ako makukua. 
9Siring na napapara asin nawawara na panganoron, an tawo nagagadan asin 
dai na nanggad minabalik; 
10dai na siya nakakabalik sa saiyang harong, ni nagigiromdoman kan lugar na 
saiyang dinakulaan. 
11Kaya dai ko pupugolon an sakong ngoso; sa kulog nin sakong hawak 
mataram ako; sa pait nin sakong kalag, ako mareklamo. 
12“Tadaw ta pinapabantayan mo ako? Naghohona ka daw na ako sarong 
impakto sa dagat? 
13Minahigda ako tanganing magpahingalo; kaginhawahan an hanap sa kulog 
na namamatean. 
14Alagad ika—pinupurisaw mo ako huli sa mga pangatorogan, asin tinatakot 
huli sa mga bisyon, 
15sagkod na ako magmawot na ako bitayon ki sa mabuhay sa hawak na ini na 
pano nin kasakitan. 
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16Habo na ako; habo na akong mabuhay pa. Pabayae ako huli ta mayong 
kahulogan an sakong buhay. 
17“Ano an tawo, ta pinapahalagahan mo nin marahay? Tadaw ta tinatawan 
mo nin halaga an mga ginigibo niya? 
18Dinadalaw mo siya aga-aga asin binabalo sa gabos na panahon. 
19Pwede daw na tumalikod ka ngona tanganing mahalon ko an sakong lutab? 
20Nauulakitan ka daw kan sakong kasalan, parabantay kan bilanggoan? 
Tadaw ta ako an ginigibo mong patamaan? Sarong dakulang pagabat daw 
ako saimo? 
21Dai mo na daw ako mapapatawad kan sakong kasalan? Dai mo na daw 
malilingawan an sala kong ginibo? Huli ta madali na akong magadan; 
hahanapon mo ako, alagad dai mo ako makukua.” 

Job 8 

1Dangan nagsimbag si Bildad na Suhita: 
2“Tapos ka na daw kan saimong madoros na tataramon? 
3Binibiko daw nin Dios an hustisya? Nagkulang na daw an Makakamhan sa 
paggibo nin matanos? 
4Kun nagkasala an saimong mga aki tumang saiya, pinadusahan na niya sinda 
kan maninigo sainda. 
5Alagad kun magbalik ka asin makimaherak sa Makakamhan na Dios; 
6kun ika matanos asin malinig sa puso, madatong an Dios sa pagtabang saimo 
dangan ibabalik niya an saimong pamilya bilang balos. 
7Dai makakaagid an nawara mong kayamanan sa itatao saimo nin Dios. 
8“Paghumapot, nakikimaherak ako saimo, dapit sa nakaaging panahon, asin 
siyasata an mga katotoohan na nanodan kan satong mga ginikanan. 
9Halipot an satong buhay, asin mayo kitang naaaraman; an satong mga aldaw 
sa kinaban nakakaagid sa sarong anino. 
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10Alagad tugoteng tukdoan ka kan mga suanoy na madodonong na tawo; 
dangoga an saindang sasabihon: 
11‘Dai matalubo an bariw sa lugar na mayo nin tubig; dai nanggad sinda 
makukua harayo sa matibo. 
12Sinda an enot na maaalang pagmara kan tubig, maski dai pa panahon na 
sinda putolon asin gamiton. 
13An mga bakong diosnon nakakaagid sa mga bariw; mayo na sindang 
paglaom, kan malingawan ninda an Dios. 
14Minasarig sinda sa lapat kan lawa. 
15Minasarig sinda sa harong kaini, alagad dai iyan minatagal; namumugol 
sinda sa lapat, alagad dai iyan nakakatabang na sinda makatindog.’” 
16“Siring sa mga doot, an mga maraot minatalubo sa saldang nin aldaw, arog 
sa mga doot na nakakalakop sa bilog na tatamnan. 
17An saindang mga gamot minapuropot sa kagapoan asin nangangapot sa 
lambang gapo. 
18Alagad kun bulnoton mo sinda, mayo nin makakaaram na yaon sinda 
duman kaidto. 
19Iyo sana iyan an kaogmahan kan mga maraot; maabot an iba asin matalubo 
sa lugar ninda. 
20“Alagad dai nanggad isisikwal nin Dios an maimbod, ni mataong tabang sa 
mga maraot. 
21Papanoon niya an saimong ngoso nin pagngisi, asin an saimong mga ngabil 
nin pagkurahaw. 
22Alagad gugubingan niya nin kasosopgan an mga naoongis saimo, asin 
mawawara an mga harong kan mga maraot.” 

Job 9 

1Dangan nagsimbag si Job: 
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2“Sa katotoohan, aram kong totoo iyan: alagad paano magigin matanos an 
sarong tawo sa atubang nin Dios? 
3Paano an pakidiskutir sa saiya? Mahapot siya nin sangribong kahapotan asin 
mayo nin makakasimbag maski saro kaiyan. 
4An Dios madonong nin marahay asin mapangyari; mayo nin siisay man na 
makakatindog tumang saiya. 
5Mayong patanid na hinihiro niya an kabukidan asin sa kaanggotan, 
tinutunaw niya an mga iyan. 
6Minapadara an Dios nin linog asin tinatanyog an daga; saiyang yinuyugyog 
an mga harigi kan kinaban. 
7Inoontok niya an pagsirang kan aldaw, asin an pagliwanag kan mga bitoon 
kun banggi. 
8Siya sanang saro an nagbiklad kan kalangitan asin an nagtimaktimak kan 
likod kan dragon sa dagat. 
9An Dios an nagbitay kan mga bitoon sa langit—an Oso, an Orion, an 
Pleiades, saka an mga bitoon sa habagat. 
10Dai ta masasabotan an dakulang mga bagay na saiyang ginigibo; dai ta 
mabibilang an saiyang mga milagro. 
11Minaagi an Dios sa kataed ko, alagad dai ko siya nahihiling. 
12Kinukua niya an saiyang mawoton, asin mayo nin nakakapugol saiya; mayo 
nin nangangahas na maghapot saiya, ‘Ano an saimong ginigibo?’ 
13Danay an saiyang kaanggotan. Rinonot niya an saiyang mga kaiwal na 
nagtabang ki Rahab, an impakto na nagtumang saiya. 
14Kaya paano ko masisimbag an Dios? Anong mga tataramon an isisimbag ko 
saiya? 
15Maski mayo akong sala, mayo akong magigibo kundi an maghagad nin 
pagkaherak sa Dios na sakong hukom. 
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16Kun apodon ko siya dangan magsimbag siya, dai ako matubod na 
dinadangog niya ako. 
17Huli ta rinoronot niya ako sa paagi kan bagyo, asin pinapadakul an sakong 
mga lugad na mayo nin dahelan. 
18Dai niya ako pinapahangos; pinano niya nin kapaitan an sakong buhay. 
19Kun kosog an sakong gamiton, mangyari daw iyan? Kun paatubangon ko 
siya sa hukoman, siisay an makakapaduman saiya? 
20Maski mayo akong sala, an sako man sanang ngoso an mahukom sako; 
maski mayo ako nin karatan, mapapatotoohan niyang ako maraot. 
21Mayo ako nin sala, alagad mayo na iyan nin halaga sa sako; naoongis na 
ako sa sakong buhay. 
22An gabos mayo nin halaga; kaya minasabi akong pareho niyang ginagadan 
an matanos asin an maraot. 
23Kun biglang nagagadan an sarong mayo nin sala, an Dios minangisi. 
24An kinaban itinatao na nin Dios sa mga maraot. Binuta niya an gabos na 
hukom. Kun bako siya an naggibo kaiyan, siisay palan? 
25“Mas marikas an sakong mga aldaw ki sa paradalagan; nagdadalagan an 
mga iyan, gabos mayong karahayan. 
26An sakong buhay minaagi na garong marikas na sakayan, garo sarong agila 
na minabulusok sa pagsaklot kan kuneho. 
27-28Kun ako maghuyom asin maghingowang lingawan an kulog na sakong 
namamatean, minabalik sako an gabos kong pagtios tanganing 
pagiromdomon ako na ibibilang ako nin Dios sa mga may sala. 
29Huhukoman niya ako; tadaw ta magpapagal pa ako? 
30Mayong sabon na makakahugas kan sakong mga kasalan. 
31Itatapok ako nin Dios sa kalot nin ati, asin ikakasopog ako maski kan 
sakong mga gubing. 
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32Huli ta an Dios bakong tawong arog sako, na pwede kong simbagon, na 
pwede kong darahon sa hukoman. 
33Alagad mayo nin siisay man na matindog sa samong pagultanan— mayong 
mahukom sa Dios asin sa sako. 
34Ontoka an pagpadusa sako, O Dios! Rayoan sako an saimong kangirhatan! 
35Dai ako natatakot. Mataram ako huli ta midbid ko an sakong puso. 

Job 10 

1“Naoongis ako sa sakong buhay. Hinanyoga an mapait kong inagrangay. 
2Dai mo ako pagkondenaron, O Dios. Sabihi ako! Anong kaso an isinasangat 
mo laban sako. 
3Marahay daw para saimo an mang-api, an magbasang-basang kan gibo nin 
saimong mga kamot, asin an mag-ogma sa plano kan mga maraot? 
4Siring daw kan sa tawo an saimong mga mata? An nahihiling mo daw arog 
kan nahihiling ninda? 
5Siring daw sa mga aldaw nin tawo an saimong mga aldaw, o sa mga taon nin 
tawo an saimong mga taon? 
6Kun siring, tadaw ta hinahanap mo an sakong mga kasalan, asin sinisiyasat 
an gabos kong karatan? 
7Aram mong mayo ako nin kasalan, saka mayo nin magligtas sako sa saimong 
kapangyarihan. 
8“Mga kamot mo an naggibo asin naghaman sako, asin ngunyan iyan man 
sana an magadan sako. 
9Giromdoma na ginibo mo ako hale sa laboy; boot mong magin kabokabo ako 
giraray? 
10An ama ko tinawan mo nin kosog tanganing magibo ako; pinatalubo mo 
ako sa tulak nin sakuyang ina. 
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11Hinaman mo an sakong hawak na igwang mga tolang saka mga ugat, 
dangan tinahoban mo iyan nin kublit saka laman. 
12Tinawan mo ako nin buhay saka danay na pagkamoot, asin an saimong 
pangataman an nag-ingat sako. 
13Alagad aram ko na sa bilog na panahon, hilom na nagpaplano ka tanganing 
pasakitan ako. 
14Binabantayan mo ako tanganing mahiling kun ako nagkakasala, tanganing 
dai mo ako mapatawad. 
15Kun ako maraot, herak man sako! Alagad kun ako matanos, dai ako 
makakapaabaw-abaw, huli ta napapano ako nin kasosopgan asin nahihiling 
ko an sakong kasakitan. 
16Kun ilangkaw ko an sakong sadiri hahanapon mo ako siring sa leon; 
minagibo ka pa nin mga milagro tanganing kulogan ako. 
17Danay kang igwa nin saksi laban sako; saimong pinapadakula an 
kaanggotan mo sako; bagong pagsalakay an danay mong iniisip laban sako. 
18“Tadaw, O Dios, ta itinugot mong ako mamundag? Marahay pang nagadan 
na ako bago nahiling nin siisay man. 
19An ilubong paghale sa tulak kaagid man sana kan dai lamang nabuhay. 
20Bakong madali na akong magadan? Pabayae ako! Tugoteng ipag-ogma ko 
an natatadang panahon, 
21bago ako magduman saen mayo na nin makakabalik, sa daga na mamondo 
saka madiklom, 
22daga nin kadikloman, mga anino, saka karibongan, na an ilaw iyo an 
madikloman.” 

Job 11 

1Dangan nagsimbag si Zofar na Naamatita: 
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2“Mayo daw nin masimbag kan siring na kalolongan? Nagigin matanos daw 
an tawo kun dakul an saiyang itinataram? 
3Job, naghohona ka daw na dai mi ika masisimbag? Dai daw kami magirong 
kun ika magtuyatuya? 
4Sinasabi mong totoo an saimong tinataram; ipinapahayag mong malinig ka 
sa atubang nin Dios. 
5Simbagon ka logod nin Dios! 
6Sasabihon niya saimo an mga hilom nin kadonongan; may mga bagay na dai 
malaladop kan isip nin tawo. 
7“Maaaraman mo daw an mga kasagkoran saka mga kairaroman kan 
kadakulaan asin kapangyarihan nin Dios? 
8Halangkaw pa iyan ki sa langit—ano an saimong magigibo? Hararom pa 
iyan ki sa kinaban kan mga gadan—ano an pwede mong maaraman? 
9An kadakulaan nin Dios mahiwas pa ki sa daga, asin halakbang pa ki sa 
dagat. 
10Kun dakopon ka nin Dios asin darahon sa hukoman, siisay an makakaolang 
saiya? 
11Aram nin Dios an mayong halagang mga tawo; nahihiling niya an gabos 
nindang maraot na gibo. 
12An mga mangmang mapoon nang magin madonong sa panahon na an lalaw 
na mga asno mamundag na magaro. 
13“Tanosa an saimong puso, Job. Unata an saimong kamot pasiring sa Dios. 
14Halea an karatan asin kasombikalan sa saimong harong. 
15Dangan maaatubang mo giraray an kinaban, na mayong kahandalan asin 
katakotan. 
16Dangan malilingawan mo an gabos mong kasakitan, siring sa mga baha na 
nakaagi asin dai na nagigiromdoman. 



1256 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17An saimong buhay orog pang magigin maliwanag ki sa kaodtohan; an 
kadikloman kaiyan magigin arog sa kaagahon. 
18Mabubuhay kang matiwasay asin pano nin paglaom; iingatan ka nin Dios 
asin tatawan nin kapahingaloan. 
19Dai ka matatakot sa saimong mga kaiwal; dakul na tawo an mahagad saimo 
nin tabang. 
20Alagad mahaharap an mga mata kan mga maraot; dai ninda makukua na 
dalan pasiring sa kaligtasan, asin an saindang magigin paglaom iyo an 
pagdatong kan kagadanan.” 

Job 12 

1Dangan nagsimbag si Job: 
2“Mayong duda na kamo an tingog kan banwaan, asin pagkagadan nindo 
magagadan na kaiba nindo an kadonongan. 
3Alagad igwa ako nin pakasabot na siring saindo; sa anoman na bagay bako 
akong menos saindo. Siisay an dai nakakaaram kan gabos nindong sinabi? 
4Ako nagin ngingisihan ngunyan kan sakong mga katood; ako, na nag-apod sa 
Dios asin sinimbag niya, ako, na matanos saka mayong sala. 
5Huli ta dai kamo nasasakitan, ako saindong pinag-olog-olog; hinahampak pa 
nindo an tawong madali nang matumba. 
6Alagad an mga mahabon saka an mga mayong Dios nag-eerok sa 
katoninongan, maski an saindang dios iyo sana an saindang kosog. 
7“Alagad hapota nindo an mga hayop saka mga gamgam; dakul sindang 
ikakatukdo saindo. 
8Hapota nindo an mga linalang sa daga saka sa dagat dapit sa saindang 
kadonongan. 
9Gabos sinda nakakaaram na an kamot nin Dios an naggibo sainda. 
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10Yaon sa Dios an buhay kan lambang linalang, asin an hinangos kan gabos 
na tawo. 
11Alagad siring na an saindong dila naoogma sa pagnamit kan pagkakan, an 
saindong mga talinga naoogma man sa pagdangog nin mga tataramon. 
12-13“An mga gurang igwa nin kadonongan, alagad an Dios igwa nin 
kadonongan asin kapangyarihan. An mga gurang igwa nin pakasabot kan 
katotoohan, alagad an Dios igwa nin pakasabot kan katotoohan saka kan 
kapangyarihan sa paggibo. 
14Kun minagaba an Dios, mayong nakakahirahay; kun igwa siyang 
ibinibilanggo, mayo nin nakakapatalingkas. 
15Kun siya dai minatao nin uran, naaalang an daga; kun pinapauran niya, 
nagkakaigwa nin pagbaha. 
16“An Dios makosog asin danay na mapanggana; nasa irarom kan saiyang 
kapangyarihan an nadaya asin an nandaya. 
17Ginigibo niyang mangmang an mga parahatol, asin ginigibo niyang lolong 
an mga hukom. 
18Hinahale niya sa trono an mga hade dangan ginigibo sindang mga bilanggo; 
19ibinababa niya an mga padi asin an mapangyaring mga tawo. 
20Pinapaalo niya an mga tawong sinasarigan, asin hinahale niya an 
kadonongan kan mga gurang. 
21Sinosopog niya an mga may katongdan asin hinahale an mga kosog kan 
mga pamayo. 
22Pinapara niya an diklom sa kairaroman, asin ginigibong magliwanag iyan. 
23Pinapakosog asin pinapadakula niya an mga nasyon dangan dinadaog saka 
rinurumpag niya an mga iyan. 
24Hinahale niya an pakasabot kan mga pamayo nin mga banwaan sa daga, 
dangan pinapalagalag niya sinda sa lugar na mayo nin dalan; 
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25nagkakapkap sinda sa kadikloman asin siring sa mga burat na minasayasay. 

Job 13 

1-2“Nadangog ko na an gabos mong sinasabi. 

Nasasabotan ko iyan gabos; pareho an satong naaaraman. 

Dai ako nahuhudyan saindo sa bagay na iyan. 
3Alagad nakikipagdiskutiran ako bako saindo, kundi sa Dios; boot kong 
ipahayag saiya an sakong kaso. 
4Tinatahoban nindo nin kaputikan an saindong kamangmangan; garo kamo 
mga doktor na dai nakakabolong kan mga may helang. 
5Mag-alo sana kamo, asin iisipon nin tawo na madonong kamo! 
6“Pagdangog kamo mantang ipinapahayag ko an sakong kaso. 
7Tadaw ta nagpuputik kamo? Sa paghona nindo magkikinabang an Dios sa 
saindong kaputikan? 
8Makakadepensa daw kamo para sa Dios? Kamo daw an maatubang kan kaso 
para saiya? 
9Makakakua daw nin karahayan an Dios sa saindo kun siyasaton niya kamo? 
Madadaya daw nindo siya siring kan pagdaya nin sarong tawo sa saiyang 
kapwa? 
10Maski pa hilom an gawe nindong pagpalaen, sasagweon niya nanggad 
kamo, 
11asin matatakot kamo kan saiyang kapangyarihan. 
12Garo mga abo na mayo nin halaga an saindong mga kasabihan; an saindong 
mga tataramon malumoy siring sa laboy. 
13Mag-alo kamo asin pataramon nindo ako, dangan mangyari na an 
mangyari. 
14“Andam ako sa anoman na pag-alaman. 
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15Ano kun gadanon ako nin Dios; mayo na ako nin paglaom. Alagad isasaysay 
ko saiya an sakong kaso. 
16Tibaad pa an sakong kapangahasan iyo an magligtas sako, huli ta mayo nin 
maraot na tawo na nangangahas na mag-atubang sa Dios. 
17Ngunyan, dangoga nindo an sakong paliwanag. 
18Andam ako sa pagpahayag kan sakong kaso, huli ta aram kong nasa 
katanosan ako. 
19“Madigdi ka daw sa pagsumbong sako, O Dios? Kun iyo, dai na ako 
magirong; andam na akong magadan. 
20Alagad itugot mo sako an duwang bagay, asin dai ako matago sa saimong 
atubang; 
21ontoka an pagpadusa mo sako, asin dai mo ako paggadanon sa takot. 
22“Ika ngona an magtaram, O Dios, asin sisimbagon taka. O ako an saimong 
paenoton, asin ika an magsimbag. 
23Ano an sakong mga kasalan? Anong mga karatan an sakong naginibo? 
Paaraman sako an mga iyan! 
24“Tadaw ta linilikayan mo ako? Tadaw ta ibinibilang mo ako na sarong 
kaiwal? 
25Garo na ako pinapadpad na dahon, saimo pa daw tatakoton? Siring ako sa 
alang na dagami, saimo pa daw lalamagon? 
26“Mga mapait na sumbong an dara mo laban sako, sagkod kaidtong nagibo 
ko kan aki pa ako. 
27Kadena an iginagapos mo sa sakong mga bitis; binabantayan mo an 
lambang lakaw ko, asin sinisiyasat pati an mga gira ko. 
28Huli kaiyan, naroronot ako siring sa lapang kahoy, arog sa gubing na 
ginagatob nin kino. 

Job 14 
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1“Gabos kita namundag na maluya asin makaheherak; halipot an mga aldaw 
kan satong buhay, asin pano nin kasakitan. 
2Minatalubo kita siring sa sarong burak, dangan naaalang tolos; nawawara 
kita siring sa mga anino. 
3Kaipuhan pa daw na hilingon mo ako, O Dios, o bistahon asin hukoman? 
4Siisay an makakapaluwas nin malinig na bagay hale sa maati? Mayo nin 
siisay man. 
5Aram mo na an lawig kan saiyang buhay, an bilang kan mga bulan niya 
digdi sa kinaban. Ika an nagboot kaiyan, asin dai iyan maliliwat. 
6Dai mo siya paghilingon asin pabayaan mo sana siya; tanganing arog sa 
parapatandan, mag-ogma siya sa saiyang pagkabuhay. 
7“Huli ta may paglaom an sarong kahoy, na kun iyan palodon mabuhay 
giraray, asin padagos na magdadahon. 
8Maski maggurang an mga gamot kaiyan asin an pungo magadan sa daga, 
9alagad sa tabang nin tubig, madahon iyan asin masanga siring sa sadit na 
tinanom. 
10Alagad nagagadan an tawo, asin iyan na an saiyang kataposan; nagagadan 
siya, dangan haen na siya? 
11“Siring sa mga salog na minaontok sa pagbulos saka mga sapa na 
minamara, 
12an tawo nagagadan asin dai na minabangon giraray. Dai na nanggad sinda 
mabangon mantang an langit nagdadanay; dai na mapupukaw sa saindang 
pagkatorog. 
13“Marahay pang tagoon mo ako sa kinaban kan mga gadan; nakatago sagkod 
na mawara an saimong kaanggotan, dangan giromdomon mo sa talaan na 
panahon. 
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14Kun magadan an sarong tawo, mabubuhay pa daw siya giraray? Alagad 
hahalaton ko an mas marahay na mga aldaw; hahalaton kong matapos ining 
panahon nin kasakitan. 
15Dangan maapod ka, asin sisimbagon taka; maoogma ka sako, na saimong 
linalang. 
16Bibilangon mo an lambang lakad na sakong gigibohon, alagad an sakong 
mga kasalan, dai mo gigiromdomon. 
17Papatawadon mo iyan dangan hahaleon; gabos kong ginibong karatan, 
saimong paparaon. 
18“Maabot an panahon na mapapara an kabukidan asin mahahale an mga 
gapo sa saindang lugar. 
19Natutunaw an mga gapo huli sa katubigan, asin iaanod an daga huli kan 
makosog na uran; kaya saimong hinahale sa tawo an paglaom na mabuhay. 
20Dinadaog mo an tawo dangan isinusubol sa harayo sagkod lamang; 
riniribayan mo an saiyang lalawogon pag-abot kan kagadanan. 
21Iginagalang an mga aki niyang lalaki, alagad dai niya iyan aram, ni may 
magsabi saiya kun sinda nasosopgan. 
22An kulog sana nin saiyang hawak iyo an saiyang namamatean; an sadiri 
man sana niya iyo an saiyang pinagmomondoan.” 

Job 15 

An Ikaduwang Pag-orolay 
(15:1—21:34) 

1Dangan nasimbag si Elifaz na Temanita: 
2“Minasimbag daw an tawong madonong sa paagi nin madoros na pakaaram, 
asin pinapano an saiyang hawak kan doros na hale sa sirangan? 
3Makikidiskutiran daw siya sa tataramon na mayong kahulogan o sa mga 
tataramon na mayong ikakataong karahayan saiya? 
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4Alagad hinahale mo na an pagkatakot sa Dios, asin inoolang mo an 
paghorophorop sa saiyang atubang. 
5An saimong karatan nahihiling huli kan saimong tinataram; naghihingowa 
kang makatago sa likod kan mga tusong tataramon. 
6An saimong ngoso an nagpapahamak saimo, asin bakong ako; an saimong 
mga ngabil an nagsasaksi laban saimo. 
7“Ika daw an enot na tawong namundag? Buhay ka na daw kan gibohon nin 
Dios an kabukidan? 
8Nadangog mo daw an mga ginibong plano nin Dios? Ika daw sana an 
tawong may kadonongan? 
9Ano an aram mo na dai mi aram? Ano an nasasabotan mo na bakong 
malinaw samo? 
10Nanodan mi an samong kadonongan sa mga gurang— mga tawong 
namundag bago an saimong ama. 
11“Tadaw ta isinisikwal mo an inaalok na karangahan nin Dios? Sa ngaran 
niya nakiolay kami sa mahuyong mga tataramon. 
12Tano ta nagpapadara ka sa saimong puso? Tano ta naglalaad an saimong 
mga mata? 
13Naaanggot ka sa Dios asin kinondenar mo siya. 
14“Pwede daw na magin malinig an sarong tawo? Pwede daw na magin 
matanos an siisay man sa Dios? 
15An Dios dai ngani minasarig sa saiyang mga anghel, maski sinda malinig sa 
atubang niya; 
16gurano pa daw an tawong makauuyam asin maraot, na minainom nin 
karatan siring sa pag-inom niya nin tubig! 
17“Ngunyan dangoga, Job, an naaaraman ko. 
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18Tinukdoan ako kan mga madonong nin mga katotoohan na saindang 
nanodan sa saindang mga magurang, asin mayo sindang itinatagong anoman. 
19Ligtas an saindang daga sa mga dayuhan; mayo nin madagka sainda na 
magrayo sa Dios. 
20“An maraot na tawo nang-aapi sa iba mamumugtak sa labi-labing kasakitan 
mantang siya nabubuhay. 
21Makangirhat na mga tingog an saiyang madadangog; masalakay an mga 
tulisan sa oras na iniisip niyang ligtas. 
22Mayo siyang paglaom na makadulag sa kadikloman, huli ta sa tibaad na 
lugar naghahalat saiya an kagadanan, 
23asin an mga bwitre naghahalat tanganing kakanon an saiyang bangkay. 
Aram niyang madiklom an maabot niyang mga aldaw; 
24an kapahamakan, siring sa mapangyaring hade, naghahalat sa pagsalakay 
saiya. 
25“Huli ta ibinikyaw niya an saiyang kamot tumang sa Dios asin dai niya 
minidbid an Makakamhan. 
26-27Mapaabaw-abaw saka masombikal an tawong iyan; sa katagasan nin 
payo, iniitaas niya an saiyang kalasag asin nagdadalagan tanganing labanan 
an Dios. 
28“Siya an tawo na nagsakop nin mga syudad asin nagkamkam nin mga 
harong na binayaan kan saindang kagsadiri, alagad an gera an marumpag 
kan mga iyan. 
29Dai siya magigin mayaman sa halawig na panahon; gabos niyang 
nasasadirihan dai magdadanay. Maski an saiyang anino mapapara, 
30asin dai siya makakadulag sa kadikloman. Makakaagid siya sa sarong kahoy 
na nagkasurulo an mga sanga, na an mga burak ipinapalid kan doros. 
31Kun magpakalolong siya sa pagsarig sa karatan, an karatan an magigin 
balos niya. 
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32Maaalang siya bago mag-abot an panahon, maaalang siring sa sanga asin 
dai na nanggad magigin berde. 
33Makakaagid siya sa balagon nin ubas na nagkararakdag an mga bunga; 
siring sa kahoy na oliba na nawaran nin burak. 
34Dai magkakaigwa nin kapagarakian an mga bakong diosnon, asin 
tutunawon nin kalayo an mga harong na napatindog huli sa suhol. 
35Ini an mga tawo na nagpaplano nin kasakitan saka naggigibo nin karatan; 
an saindang mga puso danay na pano nin pandadaya.” 

Job 16 

1-2Dangan nagsimbag si Job: “Nakadangog na ako nin siring na mga 
tataramon; gabos kamo makaheherak na mga pararanga. 
3Dai pa daw kamo maontok sa pagtaram? Kaipuhan daw na saindo maghale 
an huring tataramon? 
4Makakataram man ako siring saindo, kun ako an nasa lugar nindo; pwede 
kong pagsugponon an mga tataramon laban saindo, asin magtango-tango kan 
sakong payo. 
5Pwedeng huli sa hatol mapakosog ko kamo asin padagos na magtaram sa 
pagranga saindo. 
6“Alagad anoman an itaram ko dai sako nakakatabang; asin an pag-alo dai 
nakakahale kan kulog na sakong namamatean. 
7Pinagal mo nanggad ako, O Dios; itinugot mong magadan an sakong 
pamilya. 
8Dinakop mo ako; kaiwal taka. Kublit asin tolang na sana ako, kaya naghona 
an mga tawo na iyan patotoo na nagkasala ako. 
9“Sa kaanggotan pinagpurotol-putol ako nin Dios; naglalaad an saiyang mga 
mata sa pagkaongis sako. 
10Ngingisihan ako kan mga tawo; pinalibotan ninda ako dangan sinampaling. 
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11Itinao na ako nin Dios sa kamot kan mga maraot; sa mga tawong bakong 
diosnon. 
12Namumuhay akong matoninong, alagad kinapotan niya ako sa liog dangan 
linanog saka rinonot. Ako an ginamit niyang patamaan 
13kan saiyang pagpana hale sa gabos na lugar— mga bosog na minalagbas 
asin minalugad sako; minsan siring, dai niya ako naherakan. 
14Daing ontok niya akong linugadan; arog sa sarong anggot na soldados, ako 
saiyang sinalakay. 
15“Nagsulot ako nin sako, asin daog na nagtukaw ako digdi sa alpog. 
16Namula an sakong lalawogon sa kahihibi; naghubag an sakong mga mata, 
17alagad dai ako nagkasala nin anoman na kadahasan, asin mayong pagsagin-
sagin an sakong pamibi. 
18“O daga, hare pagtagoa an mga karatan na ginibo sako! Hare pag-ontoka an 
sakong inagrangay para sa katanosan! 
19Maski ngunyan, uya, nasa langit an sakong saksi, asin an nagpatotoo para 
sako yaon sa kaitaasan. 
20Pinag-oolog-olog ako kan sakong mga katood; an sakong mga mata 
nagpapabulos nin luha sa Dios. 
21Boot kong may makimaherak sa Dios para sako, siring sa sarong tawong 
nakikimaherak para sa saiyang katood. 
22Huli ta pakalihis pa nin nagkapirang taon, maduman ako sa lugar na mayo 
nang balikan. 

Job 17 

1Ronot na an sakong espiritu. 

Tapos na an mga aldaw ko; 

andam na para sako an lulubngan. 
2Minamasdan ko an mapait na pag-olog-olog sako kan gabos. 



1266 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

3Dai ako nagpuputik, O Dios. Akoa an sakong tataramon. Mayo nin 
mapatotoo sa sakong tinataram. 
4Sinerahan mo an saindang mga isip sa pagsabot, kaya dai mo sinda 
papangganahon. 
5Igwang kasabihan, na an siisay man na nagpapasaluib sa saiyang katood huli 
sa kwarta, magtitios huli kaiyan an saiyang mga aki. 
6Ngunyan ginagamit kan mga tawo an kasabihan na ini laban sako; 
minadigdi sinda dangan linulutaban an sakong lalawogon. 
7Nahaharap na ako huli sa kamondoan; an gabos na kabtang kan sakong 
hawak maniwang na siring sa anino. 
8Minangalas kaini an mga tawong matanos, asin kinokondenar ninda ako 
bilang sarong bakong diosnon na tawo. 
9An mga nagsasabing sinda iginagalang, orog na minatubod na sinda 
matanos. 
10Alagad kun gabos sinda nagdatong dangan nagtindog sa atubangan ko, 
mayo akong makukuang maski saro na madonong sa sainda. 
11“Lihis na an sakong mga aldaw; dai naotob an sakong mga plano; nawara 
an sakong paglaom. 
12Alagad an sakong mga katood nagsasabi na an banggi, aldaw; na madali 
nang magliwanag, alagad aram kong padagos akong nasa kadikloman. 
13An natatada kong paglaom iyo an kinaban kan mga gadan, saen mahigda 
ako sa pagkatorog sa kadikloman. 
14Aapodon kong ama an lulubngan, asin an mga ulod na nagkakakan sako 
aapodon ko na sakong ina saka mga babaeng tugang. 
15Haen kun siring an sakong paglaom? Siisay an nakakahiling kaiyan para 
sako? 
16Dai maiba sako an paglaom sa panahon na maghilig ako sa kinaban kan 
mga gadan.” 
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Job 18 

1Dangan nagsimbag si Bildad na Suhita: 
2“Dai na daw maalo an mga tawong siring saimo, Job? Kun magdangog ka, 
pwede kitang mag-orolay. 
3Tadaw ta iniisip mong mga mangmang kami siring sa mga hayop? 
4Ika man sana an nakukulogan sa saimong kaanggotan. Mawawaraan daw nin 
mga nag-eerok an daga huli ta ika naaanggot? Hihiroon daw nin Dios an 
kabukidan huli sana saimo? 
5“Papalsokon man giraray an ilaw kan maraot; an laad kan saiyang kalayo 
dai na magliliwanag. 
6Magdidiklom an ilawan sa saiyang tolda. 
7Pinahalipot an mga pusog niyang mga lakad asin an saiyang mga plano iyo 
an malampog saiya. 
8Huli ta dinadara siya sa hikot kan saiya man sanang bitis, asin naglalakaw 
siya pasiring sa kalot. 
9Matutongtongan niya an sarong litag, sarong siod an madakop saiya. 
10Sarong litag para saiya an tinago sa daga; sarong siod an ibinugtak sa 
saiyang agihan. 
11“Sa palibot niya naghahalat an kahandalan; nagsusunod ini saiya saen man 
siya magduman. 
12Dati siyang mayaman, alagad nagugutom siya ngunyan; an kapahamakan 
danay na nakaamba asin naghahalat sa kataed niya. 
13Sarong nakakagadan na helang an naglalakop sa bilog niyang hawak, na 
nakakapalapa kan mga kamot saka mga bitis niya. 
14Hinale siya sa tolda na saiyang sinarigan, dangan dinara sa hade nin 
kahandalan. 
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15Nag-eerok sa saiyang tolda an bako niyang kadugo— pakatapos na 
mawirikan asin malinigan iyan nin asupre. 
16Naaalang an saiyang mga gamot, asin an saiyang mga sanga naluluyos. 
17Napapara sa kinaban an saiyang dangog, an saiyang ngaran dai na 
magigiromdoman. 
18Aalawon siya paluwas sa daga kan mga nabubuhay, aalawon hale sa 
liwanag pasiring sa kadikloman. 
19Mayo siya nin aki o kapagarakian sa tahaw nin saiyang banwaan; mayong 
natadang buhay sa dati niyang erokan. 
20Pinagtatarakigan an gabos na nakakadangog kan nangyari saiya, magpoon 
sa sirangan sagkod sa solnopan. 
21Iyan an nangyayari sa mga maraot, sa mga dai nagmimidbid sa Dios.” 

Job 19 

1Dangan nagsimbag si Job: 
2“Sagkod nuarin ako nindo papasakitan asin roronoton huli sa tataramon? 
3Makasampolong beses na nindo akong tinuyaw; dai daw kamo nasosopog sa 
pagraot nindo sako? 
4Kun totoo man na ako nagkasala, nadadamay daw kamo? 
5Naghohona kamo na orog kamong marahay asin na an sakong kasakitan 
nagpapatotoo kan sakong kasalan. 
6Dai nindo nahihiling na an Dios an kaggibo kaini? Nagbugtak siya nin siod 
tanganing dakopon ako. 
7Ikinukurahaw ko an saiyang ginibong kadahasan, alagad mayo nin 
nagdadangog; mayong naghihinanyog kan inagrangay ko para sa katanosan. 
8Sinerahan nin Dios an dalan, asin dai ako nakakaagi; tinahoban niya nin 
kadikloman an sakong agihan. 
9Kinua niya sako an gabos kong kayamanan saka rinaot an sakong ngaran. 
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10Hinahampak niya ako saen man na gilid. Garo kahoy na ginabot niya an 
sakong paglaom dangan binayaan akong maalang asin magadan. 
11Pinalaad niya an saiyang kaanggotan laban sako, asin ibinilang niya akong 
kaiwal. 
12Pinapadara niya an saiyang hukbo tanganing salakayon ako; nagkampo 
sinda dangan pinalibotan an sakong tolda tanganing salakayon. 
13“Ginibo nin Dios na isikwal ako kan sakong mga tugang; para sa mga 
nakamidbid sako, ako nagin sarong dayuhan. 
14Mayo na an sakong mga kadugo saka mga katood. 
15Nalingawan na ako kan mga pinadagos ko sa sakong harong; garo sarong 
dayuhan saka nakikihimanwa an pagmidbid sako kan mga sorogoon kong 
babae. 
16Kun inaapod ko an sakong sorogoon, dai niya ako sinisimbag— maski kun 
nakikimaherak akong tabangan niya ako. 
17An parong ko, dai natatagalan kan sakong agom; dai na minadolok sako an 
mga tugang ko. 
18Binabasang-basang ako maski kan mga sadit na aki; kun minatindog ako, 
nag-orolay sinda laban sako. 
19Nauuyam sako an mga katood ko na haraning marahay sa puso ko; 
kinalaban ako kan mga namomotan ko. 
20An sakong mga tolang nagdurukot sa sakong kublit saka laman; asin dikit 
na sanang dai ko ikinaligtas an sakong buhay. 
21Kaherakan nindo ako, kaherakan nindo ako, o mga katood ko, huli ta 
hinampak ako kan kamot nin Dios! 
22Tadaw ta kaipuhan pasakitan nindo ako siring kan ginigibo nin Dios? 
Kulang pa daw an pasakit na ginibo nindo? 
23“Mawot kong nasusurat an sakong mga tataramon, na nasusurat sa sarong 
libro! 
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24Sa paagi nin tigib ikaukit logod iyan sa gapo asin ikasurat tanganing 
magdanay sagkod lamang. 
25“Huli ta aram kong an sakong Paratubos nabubuhay, na sa kahuri-hurihi 
madatong tanganing sorogon ako. 
26Maski pakatapos na tunawon nin helang an sakong kublit, mantang yaon pa 
sa hawak na ini mahihiling ko an Dios. 
27Mahihiling ko siya, asin dai na siya magigin dayuhan. "Nanluluya an sakong 
boot huli ta nagsabi kamo, 
28‘Paano ta daw siya mapapasakitan?’ Naghanap kamo nin dahelan tanganing 
salakayon ako. 
29Alagad ngunyan, matakot kamo sa espada— an espada na nagdadara kan 
kaanggotan nin Dios sa kasalan, tanganing maaraman nindo na igwa nin 
sarong naghuhukom.” 

Job 20 

1Dangan nagsimbag si Zofar na Naamatita: 
2“Pinapaanggot mo ako, Job. Dai ko na mapupugolan an pagsimbag saimo. 
3Sarong insulto an sinabi mo, alagad aram ko kun paano an pagsimbag 
saimo. 
4Dai mo pa ini naaaraman sa mga kasuanoy, poon na ibugtak an tawo sa 
ibabaw nin daga, 
5na an kaogmahan kan maraot dai naghahaloy, asin an kaogmahan kan mga 
mayong Dios halipot? 
6Maski an saiyang langkaw makaabot sa kalangitan, asin an saiyang payo 
makaabot sa mga panganoron, 
7arog kan saiyang odo, mawawara siya sagkod lamang. Hahanapon siya kan 
mga nakakamidbid saiya, alagad dai siya ninda makukua. 



1271 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

8Mawawara siya siring sa pangatorogan, siring sa sarong bisyon sa banggi, 
asin dai na mahihiling giraray. 
9Mawawara siya sa lugar na dati niyang erokan; 
10an saiyang mga aki an magbabayad kan saiyang mga hinabon sa mga 
dukha. 
11Dating hoben saka makosog an saiyang hawak, alagad madali na iyan na 
magin alpog. 
12-13“Marahay an namit kan karatan para saiya kaya tinago niya an iba 
kaiyan sa irarom kan saiyang dila, 
14alagad an kakanon nagin mapait sa saiyang tulak, mapait siring sa arin man 
na hudong. 
15Isinusuka kan maraot an kayamanan na saiyang hinabon; binabawi iyan nin 
Dios, maski nasa tulak na niya. 
16An hinahalon kan maraot garo man sana hudong; ginagadan siya kaiyan 
siring sa makamandag na halas. 
17Dai siya makakaligtas tanganing mahiling an mga salog nin lanang oliba o 
an mga sapa na nagbubulos nin gatas saka dugos. 
18Ibabalik niya an bunga kan saiyang kapagalan, asin dai niya mahahalon 
iyan; an ganansya kan saiyang negosyo dai niya mapapakinabangan, 
19huli ta inapi niya saka pinabayaan an mga dukha, asin an bako niyang 
harong sinadiri niya. 
20Huli ta mayong kapahingaloan an saiyang kapasloan, ngapit mayong 
matatada sa saiyang nawiwilihan. 
21Mayong natatada pakatapos niyang magkakan; kaya an saiyang kauswagan 
dai magdadanay. 
22Sa kapanoan kan saiyang kauswagan, maroronot siya kan gabos na gabat 
nin kamondoan. 



1272 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

23Pakakana siya kan gabos niyang mawoton! Papadusahan siya nin Dios sa 
saiyang kaanggotan saka kadagitan. 
24Kun magdulag siya sa lansang na espada, bronseng bosog an magadan 
saiya. 
25Malagbas sa saiyang hawak an bosog; an nagkikinang na poro kaiyan 
magtatagdo nin dugo, asin maabot saiya an takot. 
26An gabos niyang kayamanan mawawara; susuloon siya asin an saiyang 
pamilya kan kalayong bakong tawo an nagpagkot. 
27Ihahayag kan kalangitan an saiyang mga kasalan, asin matindog laban saiya 
an kinaban. 
28Mawawara an gabos niyang pagsadiri, na kukuahon saiya sa aldaw kan 
kaanggotan nin Dios. 
29“Iyo ini an palad kan mga maraot, an pamanang itinalaan para sainda nin 
Dios.” 

Job 21 

1Dangan nagsimbag si Job: 
2“Dangoga an sakong sasabihon; iyan sana an karangahan na hinahagad ko 
saindo. 
3Tawe ako nin panahon na makapagtaram, dangan pakatapos, tuyatuyaon na 
ako nindo kun boot nindo. 
4“Dai man ako nagrereklamo laban sa tawo; igwa ako nin dahelan kun tadaw 
ta dai ako nakakatios. 
5Hilinga nindo ako. Bakong an nahihiling nindo tama nang magpangalas 
saindo? 
6Kun iniisip ko iyan, nanluluya an sakong boot, asin tinatakigan an sakong 
laman. 
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7“Tadaw ta itinutugot nin Dios na mabuhay an mga maraot, maggurang saka 
mag-uswag sa kapangyarihan? 
8Nagkakaigwa sinda nin mga aki saka makoapo, na saindang namamasdan na 
nagdadarakula. 
9An saindang mga harong ligtas sa katakotan, asin mayo diyan an padusa nin 
Dios. 
10An saindang mga torong baka nakakamaro asin an saindang mga babaeng 
baka dai nadidipisilan sa pag-ogbon. 
11An saindang mga aki nagdadaralagan saka nagkakarawat na garo mga 
kordero; 
12maogmang nagsasayaw sinda sa tugtog nin mga plauta. 
13Namumuhay sinda sa kauswagan asin matoninong na nagagadan. 
14“Sinasabihan ninda an Dios, ‘Humale ka samo. Dai nyamo mawot na 
maaraman an saimong kabotan. 
15Ano an Makakamhan, ta samo siyang paglingkodan? Ano an pakinabang 
nyamo kun siya samong pagpamibian? 
16Naghohona sinda na nag-uswag sinda huli kan saindang kapagalan, alagad 
dai ko maaako an saindang kaisipan. 
17“Pirang beses nang pinalsok an ilaw kan maraot? May napahamak na daw 
maski saro sainda? Pinadusahan na daw nin Dios sa saiyang kaanggotan an 
mga maraot, 
18asin hinayop sinda paharayo arog sa dagaming pinapadpad kan doros, o 
arog sa ata na dinadara kan bagyo? 
19“Sinasabi nindong pinapadusahan nin Dios an aki huli kan kasalan kan 
saiyang ama. Dai! Dapat padusahan nin Dios an mga nagkasala mismo; dapat 
na ipahiling niya na ginigibo niya iyan huli kan saindang mga kasalan. 
20Dapat pasanon kan mga nagkasala an saindang padusa; dapat na mamatean 
ninda an kaanggotan kan Makakamhan na Dios. 
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21Huli ta ano pa an pakilabot ninda sa saindang mga pamilya kun sinda 
magadan na? 
22Pwede daw tukdoan nin sarong tawo an Dios, na naghuhukom maski 
kaidtong mga nasa halangkaw na mga lugar? 
23-24“May mga tawong dai naghehelang sagkod sa aldaw na sinda magadan; 
nagagadan sindang maogma saka mayong kahandalan, an saindang mga 
hawak nagpapatunay na dakul sindang pagkakan. 
25An iba nagagadan na may kapaitan sa saindang kalag, na dai lamang 
nakanamit nin kaogmahan. 
26Alagad an gabos nagagadan dangan ilinulubong; tinatahoban sinda nin mga 
ulod. 
27“Uya, aram ko an saindong mga iniisip, asin an saindong mga plano sa 
pagpakaraot sako. 
28Naghahapot kamo, ‘Haen na ngunyan an harong kan dakulang tawo, an 
tawong naggibo nin karatan?’ 
29“Dai kamo naghapot sa mga tawong nagbabaklay? Dai nindo aram an mga 
baretang dara ninda pagbalik? 
30Sa aldaw na anggot an Dios asin nagpapadusa, an mga maraot an danay na 
nakakaligtas. 
31Mayong siisay man na masumbong laban sa tawong maraot, o mabalos 
saiya huli kan saiyang ginibo. 
32Kun siya dinadara na sa lulubngan, sa saiyang pantyon igwa nin bantay. 
33Kadakul na tawo an nakikipaglubong, asin maski an daga luway-luway na 
minatahob kan saiyang bangkay. 
34“Kun siring, paano nindo ako mararanga kan mga tataramon na mayo nin 
kahulogan? An lambang simbag na itinatao nindo gabos kaputikan!” 

Job 22 

An Ikatolong Pag-orolay 
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(22:1—27:23) 

1Dangan nagsimbag si Elifaz na Temanita: 
2“Pwede daw na magkaigwa nin pakinabang an Dios sa tawo? An sarong 
madonong may pakinabang sa saiya man sana. 
3Kaogmahan daw kan Makakamhan kun ika matanos, o may pakinabang daw 
siya kun gibohon mong matanos an saimong buhay? 
4Huli daw ta natatakot ka saiya, kun kaya ka niya sinasagwe, asin dinadara sa 
hukoman? 
5Bakong dakula nin marahay an saimong karatan? Mayo nin kataposan an 
saimong mga kasalan. 
6Hinubaan mo nin gubing an saimong tugang bilang kabayadan ninda saimo 
kan kwartang inutang. 
7Dai mo pinainom nin tubig an mga napapagal, asin dai mo pinakakan an 
mga nagugutom. 
8Ginamit mo an saimong kapangyarihan asin katongdan tanganing masakop 
an bilog na daga. 
9Isinubol mong mayo nin dara an mga babaeng balo, asin hinabonan saka 
inapi mo an mga ilo. 
10Kaya ngunyan mga siod an nasa palibot mo, dangan bigla na sanang 
minaabot an takot saimo; 
11nagdiklom an saimong ilaw, kaya dai ka na nakakahiling, asin nalalantopan 
ka nin baha. 
12“Bakong an Dios nasa itaas kan kalangitan asin pinagdudungawan an mga 
bitoon, maski ngani an mga ini haralangkaw? 
13Alagad minahapot ka, ‘Ano an naaaraman nin Dios? Natatahoban siya kan 
mga panganoron—paano siya makakahukom sato?’ 
14Naghohona kang huli sa mahibog na mga panganoron, dai na siya 
makakahiling, mantang naglalakaw siya sa pagultanan kan daga saka langit. 
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15“Magpapadagos ka daw sa paglakaw sa daan na dalan na linakawan kan 
mga maraot na tawo? 
16Bago nag-abot an saindang panahon, inanod sinda kan sarong baha. 
17Iyo ini an mga tawong nagsikwal sa Dios asin nagtubod na mayo siyang 
magigibo sainda. 
18Alagad an Dios an nagpayaman sainda— dai ko nanggad malaladop an 
kasisipan kan mga maraot. 
19Naoogma an mga matanos asin nagngingisi an mga mayong sala kun 
nahihiling nindang pinapadusahan an mga maraot. 
20Rinaraot an gabos na pagsadiri kan mga maraot asin an anoman na matada 
sinusulo kan kalayo. 
21“Makipag-oyon ka sa Dios, asin makipagtoninong; sa siring na paagi maabot 
saimo an karahayan. 
22Akoa an itinatao niyang katukdoan; rimposa sa saimong puso an saiyang 
mga tataramon. 
23Kaipuhan na magbalik ka sa Dios sa kapakumbabaan asin ontokon mo an 
gabos na karatan na ginigibo sa saimong harong. 
24Tapokan an saimong bulawan; an bulawan nin Ofir iula mo sa nagmarang 
salog. 
25An Makakamhan na Dios iyo logod an magin bulawan mo saka mahalaga 
mong plata. 
26Dangan danay kang mananarig sa Dios asin maaaraman mong siya an 
ginigikanan kan saimong kaogmahan. 
27Kun ika mamibi, masimbag siya saimo, dangan ootobon mo an mga 
panugang saimong ginibo. 
28Sa gabos mong gibo, magkakaigwa ka nin kauswagan, asin magliliwanag an 
ilaw sa saimong dalan. 
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29Ibinababa nin Dios an mga mapalangkaw alagad iliniligtas niya an mga 
mapakumbaba. 
30Ililigtas ka niya kun ika mayong sala, kun matanos an saimong ginigibo. 

Job 23 

1Dangan nagsimbag si Job: 
2“Sagkod ngunyan, nagrerebelde ako asin nagrereklamo sa Dios; dai ko 
mapupugolan an sakong inagrangay. 
3Kun aram ko sana kun saen siya makukua, asin kun paano an pagduman 
saiya! 
4Ibubugtak ko an sakong kaso sa atubang niya dangan iluluwas ko an gabos 
na pahayag para sa sakong karahayan. 
5Boot kong manodan an isisimbag niya sako, asin masabotan an sasabihon 
niya sako. 
6Gamiton daw nin Dios an gabos niyang kapangyarihan laban sako? Dai, 
dadangogon niya ako. 
7Matanos ako; pwede akong makipag-olay saiya, asin pawawaraan niya nin 
sala sagkod pa man. 
8“Hinanap ko an Dios sa sirangan, alagad mayo siya duman; dai ko man siya 
nakua kan hanapon ko siya sa solnopan. 
9Hinanap ko siya sa habagat asin sa amihan, alagad dai ko man siya nahiling 
duman. 
10Alagad aram niya an dalan na sakong linalakawan; kun baloon niya ako, 
makukua niya akong dalisay. 
11Maimbod kong sinunod an saiyang mga dalan; dai ako naglagalag sa ibang 
agihan. 
12Danay kong ginigibo an mga pagboot nin Dios; kinukuyog ko an saiyang 
kabotan, bakong an sakong mga kamawotan. 
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13“Alagad dai siya nagbabago. Siisay an makakatumang saiya? An saiyang 
mawoton, iyan ginigibo niya. 
14Huli ta saiyang tataposon an plinano niya para sako; asin kadakul na siring 
kaiyan an nasa isip niya. 
15Kaya tinatakigan ako sa saiyang atubang; kun iniisip ko ini inaabotan ako 
nin takot. 
16Pinaluya nin Dios an sakong puso; pinatakot ako kan Makakamhan; 
17huli ta napipiot ako kan kadikloman, asin natatahoban nin kadikloman an 
sakong lalawogon. 

Job 24 

1“Tadaw ta dai magtalaan an Dios nin panahon sa paghukom, sarong aldaw 
nin katanosan para sa mga naglilingkod saiya? 
2“Hinihiro nin mga tawo an mga muhon tanganing magdakula an saindang 
daga; hinahabon ninda an karnero nin ibang tawo asin inaayon sa mga hayop 
ninda. 
3Kinukua ninda an mga asno kan mga ilo, asin kinukua ninda an baka kan 
babaeng balo, sagkod na mabayadan kaini an utang. 
4Inoolang ninda an mga dukha sa saindang mga deretso; kaya nagtarago 
gabos an mga mayong sukat. 
5“Arog sa mga lalaw na asno, an mga dukha naghahanap nin pagkakan sa 
kalangtadan; mayo sinda nin ibang lugar na makukuahan nin pagkakan para 
sa saindang kaakian. 
6Kaipuhan makiani sinda sa mga oma na bako ninda, asin gumuno nin mga 
ubas sa ubasan nin mga maraot na tawo. 
7Nagkakatorog sinda sa bilog na banggi na mayo nin gubing, mayo nin 
tamong para sa lipot. 
8Nadudumog sinda kan uran na minahugpa sa kabukidan, asin minapaili sa 
sirong kan kagapoan. 
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9“May mga tawong minaagaw kan mga ilo sa ama sa daghan kan saindang 
ina; kinukua ninda bilang kabayadan nin utang an mga aki kan mga mayong 
sukat. 
10Minalakaw na huba, mayong gubing an mga dukha; nagugutom, mantang 
an inaning trigo pasan ninda. 
11Sa mga kaolibahan kan mga maraot nagigibo sinda nin lana; nagpupuga 
sinda kan mga ubas, alagad nagtitios sinda nin paha. 
12Hale sa mga syudad, nag-aagrangay an mga nalugadan asin 
naghihingagdan, alagad dai dinadangog nin Dios an saindang mga pamibi. 
13“May mga tawong minasikwal sa liwanag; dai ninda iyan nasasabotan asin 
dai naglalakaw sa dalan na itinutukdo kaiyan. 
14Pagkaaga, minabangon an paragadan tanganing gadanon an dukha saka 
mayong sukat; pagkabanggi, nakakaagid siya sa sarong mahabon. 
15An lalaking paradorog sa bako niyang agom naghahalat kan pagdiklom, 
nagsasabing, ‘Mayo nin makakahiling sako’; asin tinatahoban an saiyang 
lalawogon. 
16Kun banggi, an mga parahabon minalaog sa mga harong kun aldaw, 
nagtatago sinda asin linilikayan an liwanag. 
17Huli ta an banggi aldaw para sa sainda gabos; katood sinda kan mga 
kinatatakotan sa kadikloman.” 

(Zofar) 

18“Sinasabi mo, ‘Inaanod kan baha an mga maraot, minamaldisyon an 
saindang kahirasan digdi sa daga; dai na siya nagtatrabaho sa saiyang 
ubasan. 
19Siring na an nyebe pinapara kan init, siring man an parakasala pinapara sa 
daga kan mga buhay. 
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20Maski an sadiri niyang ina dai na nakakagiromdom saiya ngunyan; 
kinakakan siya kan mga ulod asin rinoronot siring sa sarong kahoy na 
napukan. 
21Nangyari iyan huli ta dai niya ginalangan an mga babaeng balo, asin dai 
niya naherakan an mga babaeng baog. 
22Alagad rinaraot nin Dios an buhay kan mga mapangyari huli kan saiyang 
kapangyarihan; minahiro an Dios—asin nagagadan an tampalasan. 
23Pwedeng tugotan nin Dios na mabuhay sindang matiwasay, alagad an 
saiyang mga mata nasa pagmasid kan saindang mga dalan. 
24Ilinalangkaw sinda sa halipot na panahon, dangan nawawara; naluluyos 
sinda asin nawawara siring sa mga doot, siring sa ohoy nin trigo na pinutol. 
25Kun bako iyan totoo, siisay an mapatunay na nagpuputik ako, asin siisay an 
makakapahayag na mayo nin kahulogan an sinasabi ko?” 

Job 25 

1Dangan nagsimbag si Bildad na Suhita: 
2“An pagsakop saka an takot yaon sa Dios; siya iyo an nagtatao nin 
katoninongan sa saiyang langitnon na kahadean. 
3May makakabilang daw kan saiyang mga hukbo? Siisay an dai nasisirangan 
kan saiyang liwanag? 
4Paano, kun siring, magigin matanos an sarong tawo sa saiyang atubang? 
Paano magigin malinig an sarong namundag sa sarong babae? 
5Uya, maski an bulan bakong maliwanag asin an mga bitoon bakong malinig; 
sa atubang niya; 
6gurano pa daw an sarong tawo, na sarong ulod, an aki nin tawo, na sarong 
ulod!” 

Job 26 

1Dangan nagsimbag si Job: 
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2“Natabangan mo nanggad an tawong mayo nin kapangyarihan! Linigtas mo 
an maluya! 
3Hinatolan mo an tawong mayo nin kadonongan, asin ipinahayag mo an 
tunay na pakaaram! 
4Siisay sa paghona mo an madangog kan saimong mga tataramon? Siisay an 
nagpasabong saimo na magtaram nin siring?” 

(Bildad) 

5“An espiritu kan mga gadan tinatakigan sa katubigan sa irarom kan daga. 
6An kinaban kan mga gadan huba sa atubang nin Dios; mayo nin 
nakakatahob kaiyan sa panhiling niya. 
7Biniklad nin Dios an langit sa amihan dangan saiyang binitay an daga sa 
tahaw kan kahiwasan. 
8Pinapano niya nin katubigan an mahibog na mga panganoron, asin dai ini 
nagigisi sa gabat kaiyan. 
9Tinatahoban niya an lalawogon kan bulan, asin sa ibabaw kaiyan binibiklad 
niya an panganoron. 
10Linaen niya an liwanag sa kadikloman huli sa sarong bilog na saiyang 
ginibo sa ibabaw kan katubigan. 
11Sa saiyang pagsagwe, an mga harigi nin kalangitan tinatakigan. 
12Huli kan saiyang kapangyarihan, napatoninong an dagat; huli kan saiyang 
pakasabot, an impaktong si Rahab nagadan. 
13An saiyang hinangos nakapalinaw kan kalangitan; ginadan kan kamot niya 
an nagdudulag na halas. 
14Alagad an mga ini sadit sanang kabtang kan saiyang kakayahan, mga 
hininghing sana na satong nadangog. Siisay an makakasabot kan kadakulaan 
kan saiyang kapangyarihan?” 

Job 27 

1Dangan pinadagos ni Job an saiyang pagtaram: 
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2“Siring na buhay an Makakamhan na Dios, na naghale kan sakong deretso, 
asin nagpapait kan sakong buhay— 
3mantang igwa ako nin buhay, asin an hinangos nin Dios nasa sakong dungo; 
4an sakong mga ngabil dai masambit nin ano man na karatan, asin an sakong 
dila dai magsasabi nin kaputikan. 
5Dai man logod mangyari sako na ako magsabi na kamo tama; danay kong 
sasabihon na mayo akong sala sagkod sa aldaw na ako magadan. 
6Mamomogol ako sa sakong katanosan, asin dai ko iyan bubutasan; dai ako 
tutuyawon kan sakong konsyensya mantang ako nabubuhay. 
7“Magin siring logod sa mga maraot an sakong kaiwal, asin sa bakong 
matanos an mga minatindog laban sako. 
8Huli ta ano an paglaom kan mga mayong Dios kun bawion na sainda nin 
Dios an saindang buhay? 
9Madadangog daw nin Dios an saindang inagrangay, kun dumatong sainda an 
kasakitan? 
10Mag-oogma daw sinda sa Makakamhan? Mag-aapod daw sinda sa Dios sa 
gabos na panahon? 
11“Tutukdoan ko kamo kun gurano kadakula an kapangyarihan nin Dios, asin 
ipapaliwanag ko saindo an plano kan Makakamhan na Dios. 
12Uya, kamo gabos nakahiling na kaiyan; tadaw ta nagtataram kamo nin 
basang sana?” 

(Zofar) 

13“Siring kaini an pagpapadusa kan Makakamhan na Dios sa mga maraot, 
saka madadahas na tawo. 
14Kun magdakul an saiyang mga aking lalaki, magagadan sinda gabos sa gera; 
an saiyang mga aki magkukulang nin pagkakan. 
15An mga matada magagadan sa helang, asin dai sinda pagtatangisan kan 
saindang mga agom. 
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16Maski magtambak pa an mga maraot nin plata siring sa tambak nin alpog, 
asin magkaigwa man nin mga gubing siring kadakul sa laboy; 
17alagad an matanos an masulot kaiyan, asin babangaon kan mga mayong 
sala an saindang plata. 
18An harong na saindang pinapatindog arog sa harong nin sarong lawa, siring 
sa payag na ginigibo nin parabantay sa oma. 
19Mayaman sindang minakatorog, alagad dai na iyan mangyayari giraray; sa 
saindang pagmata, mayo na an saindang kayamanan. 
20Maabot sainda an mga katakotan siring sa sarong baha; pagkabanggi, 
dadarahon sinda nin sarong aripuros. 
21Bubuhaton sinda kan amihan na doros asin mawawara sinda, sisighidon 
paluwas sa saindang harong. 
22Mayong herak na hohoyopon sinda kan doros mantang naghihingowa 
sindang makadulag. 
23Naghahagubohob sainda an doros mantang sinda nagdadaralagan, tinatakot 
sinda huli sa nakakagadan na kapangyarihan kaiyan. 

Job 28 

Pag-omaw sa Kadonongan 

1“Sa katunayan igwa nin mina nin plata, asin nin lugar saen linilinigan an 
bulawan. 
2Kinukua hale sa daga an lansang asin an bronse hale sa gapo na tinutunaw. 
3An diklom sa kairaroman sinisiyasat nin mga tawo. Sinisiyasat ninda an 
kairaroman kan daga asin nagkakalot sinda nin mga gapo sa kadikloman. 
4Harayo sa pinag-eerokan nin mga tawo o sa lugar na dai pa lamang 
nabatoyan nin mga bitis, nagmimina an mga tawo. Mamondong nagtatrabaho 
sinda duman, nagkukulambitay sa mga lubid sa laog kan mga kalot. 
5Nagtatalubo sa daga an pagkakan, alagad an irarom kaiyan garo binukag nin 
kalayo. 
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6An mga gapo kan daga igwa nin mga sapiro asin an mga alpog igwa nin 
bulawan. 
7Mayong gamgam na nakakaaram kan dalan pasiring sa mina, asin mayo 
lamang nin bwitre na minalayog sa itaas kaiyan. 
8Mayo pang leon o ibang lalaw na hayop na nag-agi sa mapungaw na mga 
dalan na idto. 
9“Kinakalot nin tawo an pinakamatagas na gapo, asin kinakalot an kabukidan 
magpoon sa pamitisan. 
10Minagibo sinda nin mga agihan sa mga gapo, asin nahihiling kan saindang 
mga mata an lambang mahalagang bagay. 
11Sinulat ninda an mga ginigikanan kan mga katubigan, tanganing dai na 
magtagdo, asin dinadara ninda sa liwanag an bagay na natatago. 
12Alagad saen makukua an kadonongan? Saen kita makakanood nin 
pakasabot? 
13“Dai naaaraman nin tawo an halaga nin kadonongan, asin dai iyan 
nanunumpongan sa daga kan mga nabubuhay. 
14‘Mayo iyan sako,’ an sabi kan kairaroman, 'Mayo man iyan sako,’ an sabi 
kan kadagatan. 
15Dai iyan mababakal nin plata o bulawan. 
16An halaga kan kadonongan dai mapapantayan kan pinakapurong bulawan o 
alahas. 
17An kadonongan mas mahalaga ki sa bulawan, ki sa bulawan na plorera o sa 
pinakamarahay na salming. 
18An halaga kan kadonongan orog ki sa koral, o sa kristal, o sa mga perlas. 
19An topasyo nin Etiopia dai pwedeng iagid sa kadonongan ni an 
pinakapurong bulawan. 
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20“Haen, kun siring, an ginigikanan nin kadonongan? Haen an lugar nin 
pakasabot? 
21Mayo pang nabubuhay na nakahiling kaiyan, maski an naglalayog na mga 
gamgam. 
22An Pagkaraot saka an Kagadanan nagsabi, 'Huring-huding sana an 
nadangog nyamo dapit kaiyan.’ 
23“An Dios sana an nakakaaram kan dalan, asin siya an tatao kun saen 
makukua an kadonongan. 
24Huli ta nahihiling niya an mga poro kan kinaban, asin an gabos na nasa 
irarom kan kalangitan. 
25Kan itao nin Dios sa doros an kapangyarihan kaiyan asin itinalaan an sukol 
kan katubigan; 
26kan maggibo siya nin sarong pagboot para sa uran, asin nin dalan para sa 
kikilat; 
27dangan niya nahiling an kadonongan saka nabalo an halaga kaiyan— 
naoyonan niya an kadonongan. 
28“Sinabihan nin Dios an mga tawo, 'Uya, an pagkaigwa nin takot 
sa Kagurangnan iyo an kadonongan. An pagtalikod sa karatan iyo an 
pakasabot.’” 

Job 29 

An Huring Tataramon ni Job Dapit sa Saiyang Kaso 

1Dangan pinadagos ni Job an saiyang pagtaram: 
2“Kun ikakabalik ko sana an nakaaging mga aldaw, mga aldaw kan an Dios 
ako inaataman; 
3kan an saiyang ilaw iyo an nagliliwanag kan ako naglakaw sa kadikloman; 
4mga aldaw kan ako nasa kauswagan, kan an pakipagkatood nin Dios nasa 
sakong harong. 
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5An Makakamhan na Dios yaon kaidto sa kaibahan ko, asin nakapalibot sako 
an gabos kong kaakian. 
6Dakul na gatas an itinao sako kan sakong mga kanding saka baka, asin sa 
magapong daga nagtalubo an sakong mga oliba. 
7Kun minatiripon an mga magurang kan syudad, asin minatukaw ako sa 
kaibahan ninda, 
8minagilid an mga hoben na lalaki pakahiling ninda sako, dangan minatindog 
an mga gurang sa paggalang sako. 
9Minaontok sa pagtaram an mga lider kan banwaan; 
10maski an darakulang tawo minaalo. 
11“Gabos na nakahiling asin nakadangog sako minasabing paladan ako. 
12Minatabang ako sa mga dukha, kun sinda minaagrangay; minatabang ako 
sa mga ilo na mayo nin makikilingan. 
13Benebendisyonan ako kan tawong madali nang magadan, asin ginigibo 
kong mag-awit sa kaogmahan an babaeng balo. 
14Isinulot ko an katanosan, asin nagubingan ako kaiyan; an sakong hustisya 
nakakaagid sa sarong abito saka sarong turban. 
15Ako an nagin mata kan buta asin an nagin mga bitis kan pilay. 
16Ako an nagin ama kan dukha, asin kinampihan ko an dayuhan sa saiyang 
kasakitan. 
17Rinaot ko an kapangyarihan kan makuring mga tawo, asin ilinigtas ko an 
saindang mga biktima. 
18“Danay akong naglaom na mabuhay nin halawig dangan magadan sa 
sadiring harong sa karangahan. 
19Arog ako sa sarong kahoy na an mga gamot danay na may tubig, na an mga 
sanga bilog na bangging igwa nin ambon. 
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20Danay akong inoomaw kan lambang saro asin dai ako ipinasopog kan 
sakong kosog. 
21Kun minatao ako nin hatol, an mga tawo minaalo, asin maigot na 
minadangog sa sinasabi ko; 
22mayo na sindang ikinadagdag pakatapos ko. Nagsaromsom sainda siring sa 
uran an sakong mga tataramon; 
23inako iyan kan lambang saro siring kan pag-ako kan mga paraoma sa uran 
pakatapos kan tig-initan. 
24Hinuyuman ko sinda kan mawaraan sinda nin pagsarig; an magayagaya 
kong lalawogon iyo an nagpakosog kan boot ninda. 
25Ako an namahala saka naggibo kan mga desisyon; pinangenotan ko sinda 
arog kan pangengenot nin sarong hade sa saiyang hukbo, asin rinanga ko 
sinda sa saindang kamondoan. 

Job 30 

1“Alagad ngunyan, pinag-oolog-olog ako kan mga lalaking mas aki pa ki sa 
sako! An saindang mga ama, danay na mayo nin halaga kaya dai ko sinda 
tinugotan na makaiba kan sakong mga ayam sa pagbantay kan sakong mga 
karnero. 
2Ano an sakong pakinabang sa saindang kosog, sinda na mga maluya na 
ngunyan? 
3Huli sa kadukhaan asin makuring gutom, rinarangot ninda an mga alang na 
gamot. 
4Binubulnot ninda an mga tanom sa kalangtadan dangan saindang kinakakan, 
maski an mayong namit na gamot nin sarong kahoy! 
5Pinapalayas sinda sa tahaw nin katawohan; kinukurahawan sinda siring sa 
mga mahabon. 
6Kaipuhan na mag-erok sinda sa mga lungib sa mga labot na kinalot sa mga 
tampi nin mga ampas. 
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7Sa tahaw nin kalangtadan, garong mga hayop sindang nag-uungal; sa irarom 
nin katonokan duman sinda nagsusurosoan. 
8Sinda sarong grupo nin mayong halaga na mga tawo, na pinalayas sa daga. 
9“Ngunyan, ako an saindang nginingisihan, ako an ginibo nindang subahan. 
10Nauuyam asin naghaharayo sinda sako; mayong pagduwa-duwang 
minakuspa pakahiling sako. 
11Huli ta pinaluya ako nin Dios dangan ibinaba, dai na sinda nag-aalangan sa 
sakong atubang. 
12Sa too ko nagtitindog an grupong ini; pinapalayas ninda ako; inaandam 
ninda an huri nindang salakay. 
13Inaabongan ninda an gabos kong dulagan asin hinihingowa nindang 
gadanon ako; mayo nin siisay man na makapugol sainda. 
14Minadatong sinda na garong nag-aagi sa mahiwas na labot sa kudal; sa 
tahaw kan linagabong padagos sindang minadatong. 
15Nadadaog ako kan mga kahandalan; arog sa doros na nag-agi an sakong 
onra, asin garo sarong panganoron na nawara an sakong kauswagan. 
16“Ngunyan madali na akong magadan; mayo nin ranga para sa sakong 
kasakitan. 
17Pagkabanggi, nagkukulog an gabos kong tolang; an kulog na nagpapasakit 
sako dai nag-oontok. 
18Pinupugol ako nin Dios sa sakong kwelyo; asin ginugurumos an mga gubing 
ko. 
19Itinatapok niya ako sa laboy asin ako nagin arog sa alpog saka abo. 
20“Nag-aagrangay ako saimo, O Dios, alagad dai mo ako sinisimbag; asin kun 
ako namimibi, dai mo ako hinihinanyog. 
21Nagin makuri ka sa sako; sa paagi kan mapangyari mong kamot 
pinapasakitan mo ako. 
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22Tinutugotan mong ipadpad ako kan doros; pinapalunad mo ako diyan, asin 
itinatapok mo sa tahaw kan makosog na bagyo. 
23Aram kong dadarahon mo ako sa sakong kagadanan, an huring 
padudumanan kan gabos na nabubuhay. 
24Alagad, an yaon sa tambak nin mga gaba dai daw maitaas kan saiyang 
kamot, asin sa saiyang kasakitan maghagad nin tabang? 
25Dai daw ako naghibi para sa tawong nasasakitan? Dai daw ako nagmondo 
para sa mga mayong sukat? 
26Alagad kan maghanap ako kan marahay, nagdatong an karatan; asin kan 
maghalat ako kan liwanag nag-abot an kadikloman. 
27An sakong puso nariribong, asin dai nanggad natotoninong; an mga aldaw 
nin kasakitan nagdadangadang sa pagsabat sako. 
28Naglalakaw akong mamondo, asin mayong kaalingan; nagtitindog ako sa 
tahaw nin katiriponan tanganing maghagad nin tabang. 
29Ako tugang na lalaki kan mga lalaw na ayam, asin danay na kaibahan kan 
mga darakulang gamgam. 
30Malalata na an sakong kublit; halangkaw nin marahay an sakong kalentura. 
31Kun kaidto nadadangog ko an maoogmang musika, ngunyan, pagmomondo 
asin pagtatangis an nadadangog ko na sana. 

Job 31 

1“Nanuga ako na dai nanggad ako mahiling na may karigsokan sa sarong 
daraga. 
2Ano an sakong magigin kahirasan hale sa Dios na nasa kaitaasan, asin ano 
an sakong pamana sa Makakamhan? 
3Bakong minaabot an kapahamakan sa mga bakong matanos, asin an 
kasakitan sa mga paragibo nin karatan? 
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4Bakong hinihiling niya an sakong mga dalan, asin binibilang an sakong mga 
lakad? 
5“Minasumpa ako na dai ako nagin maraot asin mayo akong dinaya. 
6Timbangon logod ako sa bakong madayang timbangan, asin maaraman 
logod nin Dios na mayo ako nin kasalan! 
7Kun nagsuhay ako sa tamang dalan o nagpadagka sa karatan, kun nadigtaan 
an sakong kamot nin kasalan, 
8magkararaot logod an sakong mga inani o kakanon logod nin iba an bunga 
kan sakong tinanom. 
9“Kun an sakong puso nadagka sa sarong babae, asin naghipa ako sa pintoan 
kan sakong kataed; 
10magluto logod an sakong agom para sa ibang lalaki, asin makidorog logod 
siya sa iba. 
11Huli ta iyan sarong makaoongis na karatan, sarong kasalan na dapat 
padusahan kan mga hukom; 
12iyan garo kalayong nanghahalon sagkod sa Abaddon, na masulo kan gabos 
kong nasasadirihan. 
13“Kun dai ko minidbid an deretso kan sakong sorogoon na babae o lalaki, 
kan magreklamo sinda laban sako, 
14ano an magigibo ko kun maghukom na an Dios? Kun siya magsiyasat, ano 
an isisimbag ko saiya? 
15Bakong an Dios na naglalang sako iyo man an naglalang sa sakong 
sorogoon? Bakong saro sana an naglalang samong duwa? 
16“Dai ako nagsayuma na tabangan an dukha; dai ako nagtugot na mamuhay 
sa kasakitan an mga babaeng balo 
17ni pinabayaan na magutom an mga ilo mantang nagkakan ako. 
18Inataman ko sinda sa bilog kong pagkabuhay. 
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19“Kun nakakanumpong ako nin sarong nangangaipo na dai nakakabakal nin 
gubing, 
20tinatawan ko siya nin gubing na gibo sa lana, na gikan sa sadiri kong mga 
karnero. Dangan inoomaw niya ako sa bilog niyang puso. 
21“Kun may dinaya akong sarong ilo, ta nahiling kong sa paaging ini 
manggagana ako sa husgado, 
22matanggal logod sa sakong mga abaga an sakuyang mga takyag, asin 
mabari logod an sakuyang takyag sa may ngalo-ngaloan. 
23Huli ta natatakot ako sa padusa nin Dios, dai ko nanggad magigibo an 
siring. 
24“Kun nagsarig ako sa bulawan o naglaom ako sa pinong bulawan; 
25kun nag-orgulyo ako huli ta dakul an sakong kayamanan o huli ta dakul an 
natipon kan sakong kamot; 
26kun nagsamba ako sa aldaw kan iyan nagsirang, o sa bulan na naghihiro sa 
kagayonan, 
27asin hilom na nadagka an sakong puso, patin hinadokan ko an sakong 
kamot sa pagtaong galang sa mga iyan; 
28ini man sarong kasalan na dapat padusahan kan mga hukom, huli ta dai 
ako nagin maimbod sa Dios na nasa kaitaasan. 
29“Dai ako naogma kan magtios an sakong mga kaiwal, ni nagngisi kan sinda 
napahamak; 
30dai ako nagkasala huli ta dai ko hinagad na magadan sinda. 
31Naaaraman kan sakong mga trabahador na danay kong pinapasakat sa 
sakong harong an mga dayuhan. 
32Inalok ko an parabyahe na magdagos sa sakong harong; dai ko sinda 
pinatorog sa mga tinampo. 
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33Hiningowa kan ibang tawo na itago an saindang mga kasalan, alagad dai ko 
ginibo iyan. 
34Dai ako natakot sa anoman na sasabihon kan mga tawo; dai ako nag-alo, ni 
nag-ontok sa laog kan harong huli ta natakot ako kan saindang pag-olog-olog. 
35“Igwa man logod nin magdangog sako! Minasumpa ako na totoo gabos an 
itinaram ko. Simbagon logod ako kan Makakamhan na Dios! "Kun yaon kuta 
an sumbong laban sako na sinurat kan sakong kaiwal, 
36may orgulyong dadarahon ko iyan sa sakong abaga; ibubugtak ko iyan sa 
sakong payo na garo sarong korona. 
37Sasambiton ko sa Dios an gabos kong gibo, asin dai ako masosopog na mag-
atubang saiya. 
38“Kun hinabonan an daga na sakong inooma asin inagaw ko iyan sa tunay na 
kagsadiri— 
39kun sakong kinakan an bunga kan tanom na nagtalubo diyan alagad 
ginutom ko an mga paraoma na nagtanom kaiyan— 
40kun siring, magtalubo logod an mga tonok embes na mga trigo, asin an mga 
doot embes na mga sebada.” Digdi natapos an mga tataramon ni Job. 

Job 32 

An mga Pahayag ni Elihu 
(32:1—37:24) 

1Dai na nagsimbag ki Job an tolong lalaki, huli ta bilog an panarig ni Job na 
mayo siyang sala. 
2Alagad sarong nagmamasid na an ngaran Elihu an naanggot, huli ta 
tinatawan ni Job nin katanosan an saiyang sadiri asin binabasol an Dios. (Si 
Elihu aking lalaki ni Barakel, sarong kapagarakian ni Buz, asin gikan sa 
kamaganakan ni Ram.) 
3Anggot man siya sa tolong katood ni Job, huli ta mayo sindang 
ikinakasimbag maski nagpahayag sindang nasasala si Job. 
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4Si Elihu an pinakaaki sa mga yaon duman, kaya hinalat niyang makatapos sa 
pagtaram an gabos. 
5Naanggot siya kan mahiling niyang dai nakasimbag ki Job an tolong lalaki, 
6kaya nagsabi siya: "Aki pa ako, asin gurang na kamo, kaya nagduwa-duwa 
ako saka natakot na magpahayag kan nasa isip ko. 
7Nagsaboot ako na kamo an dapat na magtaram, na kamo an maghiras nin 
kadonongan. 
8Alagad an espiritu na yaon sa tawo, an hinangos nin Makakamhan, iyo an 
nagpapasabot sa tawo. 
9Bakong an mga gurang an mga madonong, ni an mga may edad an 
nakakasabot kun ano an matanos. 
10Kaya sinasabi ko, ‘Pagdangog kamo; pabayaan nindo ako na magpahayag 
kan sakong nasasabotan.’ 
11“Maigot akong naghinanyog mantang kamo nagtataram asin naghalat 
mantang kamo naghahanap nin kasabihan na may kadonongan. 
12Naghinanyog ako saindo, asin uya, mayo kamong itinaram na 
nagpapatunay na sala si Job, ni may nakasimbag saindo kan mga itinaram 
niya. 
13Paano nindo masasabi na nakua nindo an kadonongan? Kaipuhan simbagon 
nin Dios si Job, huli ta dai nindo siya nasimbag. 
14Kamo an kaolay ni Job, bakong ako, alagad dai ako masimbag saiya siring 
kan pagsimbag nindo. 
15“Nadaog na sinda ni Job, dai na nakakasimbag; mayo na sindang 
ikinakataram. 
16Mahalat pa daw ako, huli ta dai sinda nagtataram, huli ta nagtitindog sinda 
duman, asin dai nagsisimbag? 
17Ako man an masimbag; ako man an mapahayag. 
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18Dai na ako makakatagal na dai magtaram. Dai ko na mapupugolan an 
sakong mga tataramon. 
19Kun dai ako makapagtaram, maputok ako arog sa sarong laogan na anit na 
pano nin bagong arak. 
20Dai ko na matatagalan; kaipuhan magtaram ako. 
21Mayo ako nin kakampihan ni oomawon na siisay man. 
22Dai ako tataong magtao nin bakong totoong pag-omaw, ta kun gibohon ko 
iyan, tibaad hidali sana akong gadanon kan sakong Kaglalang. 

Job 33 

1“Alagad ngunyan, Job dangoga nin marahay an gabos kong sasabihon. 
2Andam na ako sa pagtaram kan nasa isip ko. 
3Tudok sa sakong puso an gabos kong tataramon, asin nagsasabi ako kan 
katotoohan. 
4An espiritu nin Dios an naglalang sako asin an hinangos kan Makakamhan 
an nagtao sako nin buhay. 
5“Simbaga ako kun kaya mo; pakarahaya an saimong mga itataram. 
6Ika asin ako pareho sana sa atubang nin Dios; pareho kitang hinaman hale sa 
laboy. 
7Kaya mayo nin dahelan na matakot ka sako; dai taka dadaogon. 
8“Sa katunayan, uya an mga nadangog ko saimo: 
9‘Malinig ako, mayo nin kasalan; dalisay ako, asin mayo nin ginibong 
karatan. 
10Alagad nakakakuang mga dahelan an Dios tanganing salakayon ako, asin 
ibinibilang niya ako na sarong kaiwal. 
11An sakong mga bitis saiyang kinakadenahan, asin minamasdan niya an 
gabos kong hiro.’ 
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12“Alagad sinasabihan taka, Job, nasasala ka. Mas dakula an Dios ki sa arin 
man na tawo. 
13Tadaw ta nakikipasuhay ka saiya sa pagsabing, ‘Dai niya sisimbagon an arin 
man sa sakong tataramon?’ 
14Huli ta an Dios nagtataram sa saro o sa duwang paagi, maski dai iyan 
naaabot kan pag-isip nin tawo. 
15Kun banggi mantang nagkakatorog an mga tawo, minataram an Dios sa 
paagi nin mga pangatorogan asin mga bisyon. 
16Ipinapadangog niya sainda an mga boot niyang itaram, asin natatakot sinda 
sa saiyang mga patanid. 
17An Dios nagtataram sainda tanganing paontokon sinda sa pagkakasala asin 
ilikay sinda sa pagigin mapaabaw-abaw. 
18Ilinilikay niya sa kagadanan an saindang kalag, asin an saindang buhay sa 
pagkapahamak sa espada. 
19An tawo sinasagwe nin Dios sa paagi nin helang, asin nin kulog sa saiyang 
mga tolang; 
20kaya ikinakauyam niya an tinapay, asin mayo siyang gana maski sa 
masiram na pagkakan. 
21Minaniwang siya nin marahay, kaya haros nahihiling na an saiyang mga 
tolang; 
22madali na siyang magduman sa kinaban kan mga gadan. 
23“Tibaad may magdatong na anghel sa pagsurog saiya— saro sa rinibong 
anghel nin Dios, na nagpapagiromdom sa tawo kan saindang katongdan. 
24Sa pagkaherak masabi an anghel, ‘Talingkasi siya! Dai siya dapat 
magduman sa kinaban kan mga gadan. Uya an pantubos tanganing 
makatalingkas siya.’ 
25Magigin hoben asin makosog giraray an saiyang hawak; 
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26kun siya mamibi, sisimbagon siya nin Dios; may kaogmahan na masamba 
siya sa Dios; tatanoson giraray nin Dios an gabos na bagay para saiya. 
27Masabi siya sa atubang nin mga tawo, ‘Nagkasala ako. Dai ako naggibo kan 
matanos alagad ilinigtas ako nin Dios. 
28Dai niya itinugot na magduman ako sa kinaban kan mga gadan, asin buhay 
ako sagkod ngunyan!’ 
29“Gigibohon nin Dios an gabos na ini sa sarong tawo, makaduwa o 
makatolong beses; 
30iliniligtas niya an buhay nin sarong tawo asin tinatawan siya kan 
kaogmahan nin pagkabuhay. 
31“Paghinanyog, Job, dangoga ako; pag-alo, asin mataram ako. 
32Simbaga ako, kun igwa ka nin itataram; pagtaram, huli ta boot kong tawan 
ka nin katanosan. 
33Alagad kun dai, pagdangog sako; pag-alo, asin tutukdoan taka kun paano 
magin madonong.” 

Job 34 

1Dangan nagsabi si Elihu: 
2“Mga madodonong na lalaki, dangoga nindo an sakong itataram, asin 
paghinanyog kamo sako, kamo na nakakaaram; 
3huli ta binabalo kan talinga an mga tataramon siring na ninanamitan kan 
dila an kakanon. 
4Pilion ta an matanos; kita an magsabi kun ano an marahay. 
5Huli ta nagtaram si Job, ‘Mayo akong sala, asin hinale sako nin Dios an 
sakong katanosan; 
6maski igwa ako nin deretso, ibinibilang akong putikon; an sakong lugad dai 
nabobolong, maski mayo akong kasalan.’ 
7“Anong klaseng tawo an siring ki Job? Dai nanggad siya minagalang sa Dios. 
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8Nakikiiba siya sa mga paragibo nin karatan asin minalakaw sa kaibahan kan 
mga makasalan. 
9Nagsasabi siyang, mayo nanggad nin pakinabang an tawo kun siya 
magsunod sa kabotan nin Dios. 
10“Kaya dangoga nindo ako, kamong mga lalaking may pakasabot! Magibo 
daw an Makakamhan na Dios nin karatan? 
11Binabalosan niya an tawo sosog sa saiyang gibo, asin tinatratar sinda sosog 
sa maninigo. 
12Sa katotoohan, an Dios dai magibo nin karatan, an Makakamhan dai 
mabiko kan katanosan. 
13Siisay an nagtao sa Dios nin kapangyarihan? Siisay an nagbugtak saiyang 
pamayo kan kinaban? 
14Kun bawion nin Dios an hinangos nin buhay, 
15magagadan an gabos na nabubuhay asin mabalik sa alpog na saiyang 
pinaghalean. 
16“Kun igwa kamo nin pakasabot, dangoga ini; hinanyoga an sakong 
sasabihon. 
17Maghahade daw an sarong naoongis sa hustisya? Kokondenaron daw nindo 
an mapangyari asin matanos, 
18na minasabi sa sarong hade, ‘Mayo kang halaga,’ asin sa mga pamayo, 
'Maraot kang tawo’; 
19na dai nagpapahiling nin pagpapalaen sa mga prinsipe, ni minapaorog sa 
mayaman ki sa dukha, huli ta gabos sinda gibo kan saiyang mga kamot? 
20Pwede sanang magadan nin hidali kun banggi an sarong tawo. 
Hahampakon nin Dios an mga tawo dangan nawawara sinda; mayo nin 
kapagalan na ginagadan niya an mga mapangyari. 
21Huli ta nagmamasid siya sa mga gawe kan mga tawo, asin nahihiling niya 
an gabos nindang lakad. 
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22Mayong limpoy o mahibog na kadikloman na pwedeng tagoan kan paragibo 
nin karatan. 
23Huli ta dai pa an Dios nagtalaan nin panahon para sa kiisay man tanganing 
mag-atubang sa saiyang paghukom. 
24Maski mayo nin pagsisiyasat, hinahale niya an mga tawong mapangyari, 
dangan isinasalihid niya an iba sa lugar ninda. 
25Kaya huli ta aram niya an saindang mga gibo dinadaog niya sinda asin 
rinoronot pagkabanggi. 
26Pinapadusahan niya an mga parakasala sa atubang nin kadaklan, 
27huli ta nag-ontok sinda sa pagsunod saiya, asin dai sinda nagkuyog kan 
gabos niyang pagboot. 
28Sinda an nagin dahelan kan pag-agrangay sa Dios kan mga dukha, asin 
nadangog niya an inagrangay kan mga nasasakitan. 
29“Kun siya magtoninong, siisay an makondenar? Kun tagoon niya an saiyang 
lalawogon, siisay an makakahiling saiya, nasyon man o tawo? 
30Mayo nin anoman na magigibo an mga nasyon tanganing maolang an mga 
bakong diosnon sa pagsakop sainda. 
31“Huli ta may nakapagsabi na daw sa Dios, 'Nagtios na ako kan padusa; dai 
na ako magibo nin karatan; 
32tukdoe ako kan dai ko nahihiling; kun nakagibo ako nin karatan, dai ko na 
iyan gigibohon giraray’? 
33Huli ta minasalungat ka sa ginigibo nin Dios, maglalaom ka daw na 
gigibohon niya an boot mo? An pagdesisyon nasa saimo, bakong sako; tarami 
kami ngunyan kun ano an iniisip mo. 
34“Masabi sako an mga lalaking may pakasabot, asin mataram an madonong 
na makakadangog sako: 
35‘Nagtataram si Job na mayo nin pakasabot, an saiyang mga tataramon 
mayo nin kahulogan.’ 
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36Isipa nindo an gabos na isinasabi ni Job; mahihiling nindo na nagtataram 
siya siring sa sarong maraot na tawo. 
37Huli ta an saiyang kasalan dinadagdagan niya nin pagtumang; pinag-olog-
olog niya an Dios sa satong atubang.” 

Job 35 

1Nagsabi si Elihu ki Job: 
2“Bakong matanos na ika magsabi na mayo ka nin sala sa atubang nin Dios, 
3o na maghapot sa Dios, ‘Ano an sakong papakinabangon? Paano ako magin 
mas marahay ki sa kun ako nagkasala?’ 
4Sisimbagon taka asin an saimong mga katood. 
5“Hilinga an kalangitan! Masdan mo an mga panganoron, na mas halangkaw 
ki sa saimo. 
6Kun nagkasala ka, naapektohan mo daw an Dios? Kun nagdakul an saimong 
kasalan, nadigtaan mo daw siya? 
7Natatabangan mo daw an Dios kun ika matanos? Dai nangangaipo nin ano 
man an Dios hale saimo. 
8An saimong karatan nakakaraot sa mga kapwa mo tawo, asin an saimong 
katanosan nakakatabang sa sainda. 
9“Huli sa pang-aapi, nag-aagrangay an mga tawo; naghahagad sinda nin 
tabang tanganing ikaligtas sa mapang-api. 
10Alagad mayo nin naghahapot, ‘Haen an Dios na sakong Kaglalang, na 
nagtatao sako nin paglaom sa panahon nin kasakitan, 
11na nagtutukdo sato nin orog ki sa mga hayop kan daga, na nagpapadonong 
sato ki sa mga gamgam sa kalangitan?’ 
12Minaagrangay sinda, alagad dai siya minasimbag, huli ta mapalangkaw 
sinda asin maraot na mga tawo. 
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13Totoong gayo na dai dinadangog an mayong halagang inagrangay; dai sinda 
hihilingon ni dadangogon kan Makakamhan na Dios. 
14“Nagsabi ka, Job, na an Dios dai mo nahihiling; alagad maghalat ka sana 
huli ta aram niya an kamugtakan mo. 
15Naghohona ka na dai nagpapadusa an Dios, na dai niya pinapahalagahan an 
kasalan. 
16Mayong mangyayari sa saimong katataram; maliwanag na mayo kang 
naaaraman.” 

Job 36 

1Nagsabi pa si Elihu: 
2“Maghalat ka pa nin kadikit na panahon, asin ipapahiling ko saimo, huli ta 
manongod sa Dios an sakong sasabihon. 
3Dakul an sakong naaaraman; gagamiton ko gabos iyan tanganing ipahiling 
ko na matanos an Dios, na sakong Kaglalang. 
4Totoo an sakong mga tataramon, huli ta an nahihiling mo sa saimong 
atubang sarong tawong madonong. 
5“Uya, an Dios mapangyari, asin dai nagbabasang-basang sa kiisay man; 
mayong anoman na dai niya nasasabotan. 
6Dai niya tinutugotan na mabuhay an parakasala, alagad tinatawan niya kan 
saindang deretso an daing sukat. 
7Dai niya hinahale an pag-ingat sa mga matanos, pinapatukaw niya sinda sa 
trono siring sa mga hade, asin tinatawan nin kaomawan sagkod pa man. 
8Alagad kun sinda nakakadenahan asin nagagakodan nin mga pisi nin 
kasakitan, 
9ipinapahayag niya sainda an saindang mga kasalan saka kapaabaw-abawan. 
10Ginigibo niyang magdangog sinda sa saiyang mga patanid, na magbakle sa 
saindang kasalan. 
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11Kun magkuyog sinda asin maglingkod saiya, sa kauswagan matatapos an 
saindang mga aldaw, asin an saindang mga taon sa karahayan. 
12Alagad kun dai sinda maghinanyog, mapapara sinda huli sa dahas, asin 
magagadan na mayong pakaaram. 
13“An mga bakong diosnon nagpapadagos sa pagigin anggot, asin dai 
minahagad nin tabang maski pinapadusahan. 
14Nagagadan sinda na hoben pa, asin an saindang buhay natatapos sa 
kasosopgan. 
15Alagad tinutukdoan nin Dios an tawo sa paagi nin pagtios, asin ginagamit 
an kawaraan nin paglaom sa pagpahiling sainda kan katotoohan. 
16“Hinale ka nin Dios sa kasakitan, asin pinapagmate nin katiwasayan; asin 
saimong lamesa pinano nin pagkakan. 
17Alagad ngunyan pinapadusahan ka sosog sa maninigo saimo. 
18Mag-ingat ka na dai ka madaya kan mga suhol, ni malagalag kan 
kayamanan. 
19An saimong paghagad nin tabang mayo nin itataong karahayan; an bilong 
mong kosog dai makakatabang sa saimo ngunyan. 
20Dai mo pagmawoton na an banggi dumatong, an panahon na mapapara an 
mga nasyon. 
21Pag-ingat, dai ka magkiling sa karatan; itinao saimo an kasakitan tanganing 
ilikay ka sa kasalan. 
22“An Dios ilinangkaw sa saiyang kapangyarihan; siisay na paratukdo an 
makakaarog saiya? 
23Siisay an nagtalaga para sa saiya kan saiyang dalan, o siisay an makakasabi, 
‘Guminibo ka nin karatan’? 
24Giromdomon mong ilangkaw an saiyang gibo, na inawit kan mga tawo. 
25Nahiling iyan kan gabos na tawo; pwede tang masdan iyan sa harayo. 
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26Dai ta nanggad siya mamimidbidan, ni mabibilang an saiyang mga taon. 
27“Huli ta siya an minapaitaas kan mga tubig hale sa daga, asin ginigibo niya 
ining mga tagdo nin uran. 
28Pinapabulos niya an uran hale sa mga panganoron, asin pinapahugpa sa 
katawohan. 
29May makakasabot daw kan paglakop kan mga panganoron, kan 
pagdaguldol hale sa kalangitan na saiyang pinag-eerokan? 
30Winawarak niya an saiyang kikilat sa palibot niya, alagad danay na 
madiklom an kairaroman kan dagat. 
31Huli sa mga paaging ini hinuhukoman niya an mga nasyon; minatao siya 
nin labi-labing pagkakan. 
32Pinupugol niya an kikilat, asin pinagbobotan kun arin an boot niyang 
patamaan. 
33An tanog kaiyan iyo an nagpapahayag dapit saiya, na anggot na nag-iimon 
laban sa karatan. 

Job 37 

1“Pinapakutabkutab an puso ko kan bagyo. 
2Paghinanyog kamo gabos sa tingog nin Dios, sa daguldol na naghahale sa 
saiyang ngoso. 
3Isinusubol niya iyan sa ibaba kan bilog na kalangitan, asin an saiyang kikilat 
sa mga poro kan kinaban. 
4Dangan nadadangog an ragubrob kan saiyang tingog, an magayon na tanog 
kan daguldol, mantang daing ontok an pagsilyab kan kikilat. 
5Sa pagboot nin Dios, nangyayari an makangangalas na mga bagay, an mga 
darakulang bagay na dai nyato masasabotan. 
6Huli ta sinasabihan niya an nyebe, ‘Maghugpa ka sa daga’; asin an tagiti saka 
an uran, ‘Magin makosog ka.’ 
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7Pinapaontok niya sa pagtrabaho an gabos na tawo, tanganing mahiling 
ninda an gabos niyang gibo. 
8Dangan minalaog sa saindang lungib an mga hayop asin duman sinda 
minaontok. 
9Naghahale sa habagat an makokosog na doros, asin sa amihan an doros na 
sobra an lipot. 
10An katubigan pinapatagas kan hinangos nin Dios, asin ginigibo niya ining 
matagas na yelo. 
11Minasilyab an kikilat hale sa mga panganoron, 
12mantang naghihiro sinda sa pagboot nin Dios. Ginigibo ninda an gabos na 
pagboot nin Dios maski saen sa bilog na kinaban. 
13An Dios minapadara nin uran tanganing baribihon an saiyang daga; pwede 
niyang ipadara iyan sa pagpadusa sa mga tawo o sa pagpahiling kan saiyang 
pagkamoot. 
14“Hinanyoga ini, Job, pag-ontok asin horophoropa an makangangalas na 
mga gibo nin Dios. 
15Aram mo daw kun paano itinatao nin Dios an pagboot asin minasilyab an 
kikilat sa mga panganoron? 
16Aram mo kun paano naglalataw an mga panganoron sa kalangitan, an 
bunga kan makangangalas na kakayahan nin Dios? 
17Dai mo naaaraman iyan! An aram mo sana iyo an pagtios kan init kun 
minahuyop sa daga an doros na gikan sa habagat. 
18Matatabangan mo daw an Dios sa pagbiklad kan kalangitan asin sa 
pagpatagas kaiyan siring sa pinakintab na metal? 
19Tukdoe kami kun ano an samong sasabihon sa Dios; mayo nin laog an 
samong isip; mayo kami nin masasabi. 
20Dai ko hahagadon na makipag-olay ako sa Dios; tadaw ta tatawan ko siya 
nin oportunidad na gadanon ako? 
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21“Ngunyan an liwanag sa kalangitan nakakasula, dai ta kayang hilingon; asin 
an langit nalinigan na kan doros. 
22Nahihiling sa amihan an bulawan na kinang, asin natatakot kita huli sa 
kamurawayan nin Dios. 
23Dakula nin marahay an kapangyarihan nin Dios, kaya dai kita nakakadolok 
saiya; matanos siya asin maimbod sa pagtratar kan katawohan. 
24Kaya natatakot saiya an mga tawo; dai niya pinapahalagahan an siisay man 
na nagsasagin-sagin na madonong.” 

Sinimbag nin Kagurangnan si Job 

Job 38 

1Dangan hale sa sarong makosog na doros sinimbag nin Kagurangnan si Job: 
2“Siisay ka, ika na mayong naaaraman, na maghapot dapit sa sakong 
kadonongan? 
3Tumindog ka siring sa sarong lalaki asin simbagon mo an mga hapot ko. 
4Haen ka kan ibugtak ko an pundasyon kan kinaban? Kun talagang may 
naaaraman ka, tarami ako. 
5Siisay an nagtalaan kan kadakulaan kan kinaban? Siisay an nag-unat kan 
pansukol sa ibabaw kaiyan? Aram mo an mga simbag kaiyan? 
6Ano-ano an nagpupugol kan mga harigi kan daga? Siisay an nagbugtak kan 
patugmadan kan kinaban? 
7Kan kaagahon kan aldaw na idto, sarabay na nag-awit an mga bitoon, asin 
nagkurahaw sa kaogmahan an langitnon na mga linalang. 
8“Siisay an nagsera kan mga trangkahan tanganing pugolon an dagat kan 
puminutok iyan sa tulak kan daga? 
9Ako an nagtahob kan dagat nin mga panganoron asin nagpatos kaiyan sa 
kadikloman. 



1305 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

10Ako an nagtalaan kan kasagkoran kaiyan asin nagbugtak kan mga barat 
saka mga pintoan. 
11Sinabihan ko an dagat, ‘Sagkod ka sana digdi, asin dai maglampas! Digdi 
maontok an saimong darakulang mga alon.’ 
12Sa bilog mong buhay, Job, nagboot ka na daw na magbanaag an sarong 
aldaw? 
13Pinagbotan mo na daw an banaag na pugolon an daga asin patalsikon an 
mga tampalasan sa pinagtatagoan ninda? 
14Huli sa saldang kan aldaw nahahayag an mga bulod saka mga kapantayan 
arog kan mga tiklop sa gubing, malinaw siring kan marka nin sarong selyo na 
idinoon sa laboy. 
15An saldang kan aldaw maliwanag nin marahay para sa mga tampalasan asin 
nakakapugol sainda sa paggibo nin kadahasan. 
16“Nakaduman ka na daw sa mga burabod kan dagat, o nakalakaw sa pusod 
kan kairaroman? 
17Nahiling mo na daw an mga trangkahan nin kagadanan, o an mga 
trangkahan kan mahibog na kadikloman? 
18Nasabotan mo na daw an kahiwasan kan kinaban? Simbagon mo ako kun 
aram mo an gabos na ini. 
19“Aram mo daw kun saen naghahale an liwanag asin kun ano an ginigikanan 
kan kadikloman? 
20Ikakatukdo mo daw sainda kun sagkod saen sinda maduman, o ikakabalik 
mo daw sinda sa saindang pinaghalean? 
21Aram mo iyan, huli ta gurang ka nang marahay asin yaon ka duman kan 
lalangon an kinaban! 
22“Nakalaog ka na daw sa mga sarayan kan nyebe, o nahiling an mga sarayan 
kan uran nin yelo, 



1306 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

23na sakong itinagama sa panahon nin kasakitan, para sa aldaw nin gera asin 
ralaban? 
24Nakaduman ka na daw sa sinisirangan kan aldaw, o sa pinaghahalean kan 
doros sa sirangan? 
25“Siisay an nagkalot nin agihan para sa makosog na uran asin nin dalan para 
sa kikilat, 
26tanganing darahon an uran sa daga na mayo nin nag-eerok, sa kalangtadan 
na mayo nin tawo; 
27tanganing baribihon an mamara asin napapahang daga, tanganing 
magtalubo sa daga an mga doot? 
28May ama daw an uran o tagdo kan ambon? 
29Siisay an ina kan yelo asin kan saradit na yelo nin langit, 
30na nagpapatagas kan katubigan, asin kan ibabaw kan dagat? 
31“Mabubugkos mo daw an mga kadena kan Pleiades, o mahahale an gakod 
nin Orion? 
32Mapapangenotan mo daw an mga bitoon sa lambang panahon o 
magigiyahan an Oso kaiba kan saiyang mga ogbon? 
33Aram mo daw an mga katogonan kan kalangitan? Magagamit mo daw iyan 
para sa kinaban? 
34“Mapapagbotan mo daw an mga panganoron tanganing tahoban ka kan 
baha nin katubigan? 
35Masusugo mo daw an mga kikilat tanganing maglakaw sinda asin magsabi 
saimo, ‘Andam kaming maglingkod saimo’? 
36Siisay an nagbugtak nin kadonongan sa mga panganoron, o nagtao nin 
pakasabot sa mga ambon? 
37Siisay an madonong na makakabilang sa mga panganoron asin 
makakabaliktad kaini tanganing umula an uran, 
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38uran na minagibo kan alpog na magin matagas na daga? 
39“Makakakua ka daw nin pagkakan para sa mga leon, o mababasog mo daw 
an saindang ogbon kun sinda magkagurutom, 
40kun sinda minaukmo sa saindang mga lungib, o minahipa sa saindang mga 
tagoan? 
41Siisay an nagtataong kakanon sa uwak, kun nalalagalag sinda sa 
kakulangan nin pagkakan, kun minaagrangay sako an saindang mga ogbon? 

Job 39 

1Aram mo daw kun nuarin namumundag an lalaw na mga kanding? 

Namasdan mo na daw an pag-ogbon kan usa? 
2Aram mo daw kun pirang bulan an saindang pagbados, asin an panahon nin 
saindang pag-ogbon? 
3Aram mo daw kun nuarin sinda malukmo asin mamumundagan kan 
saindang ogbon? 
4Nagigin makosog an saindang mga ogbon, nagdadarakula sinda sa 
kaawagan; minaralakaw sinda, asin dai na minabaralik sa saindang 
magurang. 
5“Siisay an nagtao sa lalaw na asno kan saiyang katalingkasan? Siisay an 
naghubad kan mga gapos kan asnong marikas, 
6na tinawan ko kan kalangtadan nganing magin saiyang harong, asin kan 
maasin na daga nganing magin saiyang erokan? 
7Minaharayo siya sa maribok na mga syudad; dai niya nadadangog an 
kinurahaw kan mga paraalaw. 
8Linilibot niya an kabukidan bilang saiyang pasabsaban, asin hinahanap niya 
an lambang berdeng bagay nganing saiyang makakan. 
9“An lalaw na baka boot daw na maglingkod saimo? Papalihison daw niya an 
sarong banggi sa saimong kwadra? 
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10Magagakodan mo daw siya tanganing mag-arado, o susurodon daw niya an 
saimong mga oma? 
11Magsasarig ka daw saiya huli ta makosog siya, asin ipapaniwala mo daw 
saiya an saimong magabat na trabaho? 
12Minatubod ka daw saiya na mabalik siya, asin na dadarahon niya hale sa 
saimong ginikan an saimong trigo? 
13“Marikas an pagkampay kan mga pakpak kan ostrits; alagad dai iyan 
nakakalayog arog kan talaod. 
14Huli ta binabayaan niya sa daga an saiyang mga sugok asin pinapainitan 
iyan sa ibabaw kan daga. 
15Dai niya iniisip na pwede ining maronot nin sarong bitis, asin matimakan 
kan mga lalaw na hayop. 
16Pinagmamakurihan niya an saiyang mga ogbon na garong bako saiya an 
mga ini; maski masayang an saiyang kapagalan, alagad dai siya natatakot; 
17huli ta ginibo ko na malingawan niya an kadonongan, asin dai ko siya 
tinawan nin pakasabot. 
18Alagad kun minapoon siyang magdalagan, nginingisihan niya an kabayo 
asin an nakalunad diyan. 
19“Job, ika daw an nagtao nin kosog sa kabayo? Ika daw an nagtao nin 
haralabang buhok sa saiyang liog? 
20Ika daw an nagpapalukso saiya siring sa doron? Nakakatakot an pinugrot 
kan saiyang ngoso. 
21Sa bilog niyang kosog minadalagan siya pasiring sa ralaban. 
22Nginingisihan niya an takot asin dai nanluluya an saiyang boot; mayo nin 
espada na nakakapasibog saiya. 
23Sa ibabaw niya nagkakarantog an lalagan nin mga bosog, an nagsisilyab na 
garod asin an bodyak. 
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24Marikas siyang nagdadalagan na haros halonon an daga; dai siya 
napapatoninong sa tanog kan trompeta. 
25Minapugrot siya sa pagtanog kan trompeta. Harayo pa napaparong na niya 
an gera, saka nadadangog an ribok asin an mga pagboot kan mga opisyal. 
26“Huli daw sa saimong kadonongan kaya nakakalayog an lawin, asin 
nakakaunat kan saiyang pakpak pasiring sa habagat? 
27Sa pagboot mo daw kaya minaitaas an agila asin minagibo nin salagan sa 
halangkaw na kabukidan? 
28Minaerok siya sa gapo asin minagibo kan saiyang harong sa mapapanas na 
alitoktok nin mga bukid. 
29Hale duman minamasdan niya an saiyang magigin biktima; harayo pa 
nahihiling na iyan kan saiyang mga mata. 
30Nagsosopsop kan dugo an mga siwo niya asin kun haen an mga gadan, yaon 
siya.” 

Job 40 

1Nagtaram pa an Kagurangnan ki Job: 
2“Job, inagyat mo an Makakamhan na Dios; maontok ka na o masimbag pa?” 
3Dangan sinimbag ni Job an Kagurangnan: 
4“Nagtaram ako siring sa sarong lolong, Kagurangnan; ano an ikakasimbag ko 
saimo? Dai na ako mataram nin ano pa man. 
5Ikinataram ko na an labi pa sa dapat kong sabihon.” 
6Dangan hale sa makosog na doros nagsimbag an Kagurangnan: 
7“Tumindog ka siring sa sarong lalaki; hahapoton taka, asin simbagon mo 
ako. 
8Boot mong patunayan na bako akong matanos— tanganing ipahiling na ako 
nasasala asin ika an nasa tama? 
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9Makosog ka daw arog sa sako? Makakadaguldol daw an saimong tingog 
siring kakosog kan sakong tingog? 
10Kun magigibo mo, tumindog ka sa saimong kaomawan asin 
kapalangkawan; maggubing ka nin kamurawayan saka kagayonan. 
11Pabulosa an nagsusupay mong kaanggotan, asin hilinga an gabos na 
nagpapalangkaw, dangan saimong ibaba. 
12Hilinga an lambang mapaabaw-abaw, asin ibaba mo siya; timaktimakan mo 
an maraot sa saiyang natitindogan. 
13Ilubong mo sinda sa kinaban kan mga gadan. 
14Dangan ako an enot na maomaw saimo asin maako na ika mismo an 
nanggana. 
15“Hilinga an impakto na si Behemot, na sakong linalang siring na ika 
linalang ko; arog kan baka, nagkakakan siya nin doot. 
16Hilinga, an saiyang kosog yaon sa saiyang habayan, asin an saiyang 
kapangyarihan yaon sa kosog kan saiyang tulak, 
17An saiyang ikog pinapatagas niya na garo sedro; asin an saiyang mga bitis 
anas makokosog. 
18An saiyang mga tolang garo mga tubo nin bronse, an saiyang mga bitis 
siring sa mga bara nin lansang. 
19“Siya an pangenot sa gabos kong linalang! An saiyang Kaglalang sana an 
makakadaog saiya. 
20An doot na kinakakan niya nagtatalubo sa kabubuldan, saen nagkakawat an 
mga lalaw na hayop. 
21Minahigda siya sa lindong nin mga marambong na kahoy, asin minatago sa 
tahaw kan mga bariw sa tampi kan sapa. 
22Nalilindongan siya kan mga marambong na kahoy; napapalibotan siya kan 
mga kahoy sa mga sapa. 
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23Dai siya natatakot sa salog na nagbabaha matoninong siya kun nagbubulos 
an Jordan sa ibabaw kan saiyang ngoso. 
24Siisay an makakabuta asin makakadakop saiya, o makakasiod kan saiyang 
ngoso? 

Job 41 

1“Madadakop mo daw an Leviatan sa paagi nin banwit o magagakodan nin 
pisi an saiyang dila? 
2Mabubugtakan mo daw nin salongasing an saiyang dungo o nin dakulang 
banwit an saiyang salang? 
3Makikimaherak daw siya saimo nganing butasan mo? Tataramon daw nin 
pakimaherak an madadangog mo? 
4Makikipagtipan daw siya saimo na sagkod pa man paglilingkodan ka niya? 
5Makikikawat ka daw saiya arog kan pakikawat mo sa sarong gamgam, o 
gagakodan mo siya para sa saimong mga babaeng sorogoon? 
6Tatawadan daw kan mga parabakal an saiyang halaga? Pepedasohon daw 
ninda siya tanganing ipabakal? 
7Mapapano mo daw nin mga garod an saiyang kublit, o mapapalagbasan nin 
mga bodyak an saiyang payo? 
8Dotdota siya kan saimong kamot; isipa an pakilaban; dai mo na giraray 
magigibo iyan! 
9“An siisay man na nakakahiling sa Leviatan pinanluluya asin natutumba sa 
daga. 
10Kun siya naanggot, nagigin maringis siya; mayo nin siisay man na 
nangangahas na mag-atubang saiya. 
11Siisay an pwedeng magsalakay saiya asin magigin ligtas pa? Mayo nin 
siisay man sa bilog na kinaban na makakagibo kaiyan. 
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12“Isasaysay ko saimo an dapit sa mga bitis kan Leviatan asin ipapahayag ko 
saimo an kadakulaan saka kosog niya. 
13Siisay an makakahuba kan panluwas niyang gubing? Siisay an makakalabot 
kan sulot niyang gubing na panggera? 
14Siisay an makakapabuka kan saiyang mga salang, na napapalibotan nin 
makangingirhat na mga ngipon? 
15Gibo sa dakul na kalasag an saiyang likod, dukot-dukot na mga kalasag na 
matagas siring sa gapo. 
16An lambang saro haraning marahay sa saro, kaya mayong doros na 
nakakaagi sa pagultanan ninda. 
17Pusog an pagkadurukot kan mga kalasag kaya mayo nin makakatangkas 
sainda. 
18Kun siya minabahon, minasilyab an liwanag, asin an saiyang mga mata 
nakakaagid sa pirok nin kaagahon. 
19Hale sa saiyang ngoso nagluluwas an kalayo, asin naglulukso an mga silyab 
nin kalayo. 
20Hale sa saiyang dungo nagluluwas an aso, na garo aso kan nasusulong doot 
sa irarom nin sarong koron. 
21An saiyang hinangos nakakapalaad kan mga baga, asin minaluwas sa 
saiyang ngoso an kalayo. 
22Makosog nin marahay an saiyang liog, kaya gabos na nasasabat niya 
natatakot. 
23Mayo nin malumoy na kabtang sa saiyang kublit; garong lansang iyan sa 
tagas. 
24An saiyang puso matagas siring sa gapo, arog katagas kan gilingan na gapo. 
25Kun siya minabangon, natataranta maski an mga maiisog; mayo sindang 
nagiginibo huli sa takot. 
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26Mayo nin espada na pwedeng lumugad saiya; mayong garod, bosog o 
bodyak na pwedeng makatadom saiya. 
27Ibinibilang niya na dagami an lansang, asin lapang kahoy an bronse. 
28Dai siya napapadulag kan mga pana; para saiya an mga gapo nin lagpitaw 
garo mga dagami. 
29Ibinibilang niyang dagami an mga pamukpok; minangisi siya sa ribok kan 
mga garod. 
30An mga kiskis sa saiyang tulak garo matarom na mga pedaso nin napasang 
koron; siring sa pakaras na linulugad kaiyan an malaboy na daga. 
31Pinapakalakaga niya an kaladman nin dagat; pinapasubo niya iyan arog kan 
lana sa koron. 
32An maagihan niya nagigin makinang na dalan, asin pinapangagi niyang 
maputing subo an dagat. 
33Mayo nin makakaarog saiya sa ibabaw nin daga; saro siyang linalang na 
mayong takot. 
34Maski an mga mapaabaw-abaw na hayop ibinilang niyang hababa ki sa 
saiya; siya an hade kan gabos na lalaw na hayop.” 

Job 42 

1Dangan nagsimbag si Job sa Kagurangnan: 
2“Aram ko na magigibo mo an gabos; na dai pwedeng salungaton an gabos 
mong katuyohan. 
3Naghahapot ka kun tano ta nangahas akong maghapot manongod sa 
saimong kadonongan, ako, na sarong tawong mayo nin naaaraman. Nagtaram 
ako dapit sa mga bagay na dai ko nasasabotan, dapit sa mga ngangalasan na 
dakula nin marahay para sa sakong pakaaram. 
4Tinaraman mo akong maghinanyog mantang nagtataram ka, asin 
maghingowang masimbag an saimong mga kahapotan. 
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5An naaraman ko sana dapit saimo iyo an inosip sako kan iba, alagad 
ngunyan, nahiling taka kan sadiri kong mga mata. 
6Kaya nasosopog ako huli kan gabos kong sinabi asin nagsosolsol ako sa 
alpog saka sa abo.” 

Kataposan 

7Kan tapos na an pagtaram nin Kagurangnan ki Job, sinabihan man niya si 
Elifaz, “Naaanggot ako saimo asin sa duwa mong katood, huli ta dai mo 
itinaram an katotoohan dapit sako, siring kan ginibo ni Job. 
8Kaya ngunyan magkua kamo nin pitong torong baka saka pitong karnero 
dangan itao nindo ki Job bilang tinutong na atang. Ipapamibi kamo ni Job 
asin dadangogon ko an saiyang pamibi na dai kamo padusahan nin maninigo 
sa saindong kamangmangan. Dai nindo itinaram an katotoohan dapit sako 
arog kan ginibo ni Job.” 
9Sinunod ni Elifaz, ni Bildad asin ni Zofar an ipinagibo sainda 
nin Kagurangnan, asin sinimbag nin Kagurangnan an pamibi ni Job. 
10Pakatapos na ipamibi ni Job an tolo niyang katood, itinao giraray 
nin Kagurangnan ki Job an rogaring kaini; dinoble niya an kayamanan ni 
Job. 
11Dinalaw si Job kan gabos niyang tugang na lalaki saka babae asin mga 
dating katood; ipinahiling ninda an saindang pakidumamay saiya asin 
rinanga ninda siya sa gabos na kasakitan na dinara nin Kagurangnan saiya. 
An lambang saro nagtao saiya nin kwarta asin bulawan na singsing. 
12Benendisyonan nin Kagurangnan an huring kabtang kan buhay ni Job orog 
pa ki sa naenot. Nagkaigwa si Job nin katorse mil na karnero, seis mil na 
kamelyo, duwang ribong baka asin sangribong asno. 
13Nagkaigwa pa siya nin pitong aking lalaki asin tolong aking babae. 
14Inapod niyang Jemima an matua niyang babae, Kezia an sunod, asin Keren-
hapuk an ikatolo. 
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15Sa bilog na kinaban, mayo nin makakaarog sa gayon kan mga aking babae 
ni Job. Arog kan saindang mga tugang na lalaki, pinamanahan man sinda kan 
saindang ama. 
16Pakatapos kaini, nabuhay pa si Job nin syento kwarentang taon. Nahiling 
niya an saiyang mga makoapo sagkod sa ikaapat na henerasyon, 
17bago siya nagadan na gurang nang marahay. 
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Salmo 

Salmo 1 

AN ENOT NA LIBRO 
(Mga Salmo 1—41) 

An Totoong Kaogmahan 

1Paladan an tawo na dai nagsusunod sa hatol nin mga maraot, na dai 
nagsusunod sa paarog nin mga parakasala o dai nakikisumaro sa mga dai 
nagpapahalaga sa Dios. 
2Alagad an saiyang kaogmahan nasa Katogonan nin Kagurangnan; ini aldaw-
banggi niyang pinag-aadalan. 
3Siya siring sa sarong kahoy na nagtatalubo sa kataed nin tubig na 
nagbubulos, na minabunga sa tamang panahon, asin dai naaalang an mga 
dahon. Minauswag siya sa gabos niyang gibo. 
4Alagad bakong siring kaini an mga maraot; siring sinda sa ata na pinapalid 
kan doros. 
5Kaya an mga maraot dai makakatindog sa paghukom, ni an mga parakasala 
sa katiriponan kan mga matanos; 
6huli ta aram nin Kagurangnan an dalan kan mga matanos, alagad an dalan 
kan mga maraot mapapahamak. 

Salmo 2 

An Hade na Pinili nin Dios 

1Tadaw ta nag-iisip an mga nasyon nin pagtumang? Tadaw ta nag-iisip an 
mga tawo nin mayong kamugtakan? 
2Nagrerebelde an saindang mga hade, nagbuburonyog an saindang mga 
pamayo tumang sa Kagurangnan asin tumang sa hade na saiyang pinili. 
3Olay ninda, “Putolon ta an gapos ninda sato, haleon ta an sakal na ibinugtak 
sato.” 
4Nagngingisi an nagtutukaw sa kalangitan; pinagtutuya-tuya sinda 
nin Kagurangnan. 
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5Dangan sa kaanggotan, sinda saiyang pinatanidan, asin pinatakot sinda sa 
saiyang labi-labing kaanggotan. 
6Nagtaram siya, “Ibinugtak ko an sakong hade sa Sion, an banal kong bulod.” 
7Ihahayag ko an dekreto nin Kagurangnan: Nagtaram siya sako, “Ika an 
sakuyang aki, ngunyan na aldaw nagin ama mo ako. 
8Maghagad ka asin ipapamana ko saimo an gabos na nasyon, ipapasadiri ko 
saimo an bilog na kinaban. 
9Babarion mo sinda sa paagi nin sarong sugkod na lansang; roronoton mo 
sinda siring sa sarong koron.” 
10Kaya, mga hade, hinanyoga nindo an patanid na ini; kamong mga pamayo 
nin kinaban, horophoropa an katukdoan na ini: 
11Maglingkod kamo na may pagkatakot sa Kagurangnan; 
12magtakig asin magduko kamo saiya; ta tibaad lumaad tolos an saiyang 
kaanggotan, asin bigla kamong magadan. Paladan an gabos na 
nagpapaampon saiya. 

Salmo 3 

Pamibi sa Pagkaaga 

1Kadakul kan sakong mga kaiwal, Kagurangnan; dakul an minabangon 
tumang sako! 
2Dakul an minasabi manongod sako: "Dai siya tatabangan nin Dios.” 
3Alagad ika, Kagurangnan, an sakong kalasag; sakuyang kamurawayan asin 
kagtao nin kosog. 
4Minaagrangay ako nin makosog sa Kagurangnan; minasimbag siya hale sa 
saiyang banal na bulod. 
5Minahigda ako asin minatorog; giraray minabangon huli sa pangataman 
nin Kagurangnan. 
6Dai ako matatakot sa rinibong mga kaiwal, na nakapalibot tumang sako. 
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7Bumangon ka, Kagurangnan! Ligtasan ako, O sakuyang Dios! Sinasampaling 
mo an mga kaiwal, rinoronot mo an mga ngipon kan mga maraot. 
8An kaligtasan hale sa Kagurangnan; bendisyonan mo logod an saimong 
banwaan. 

Salmo 4 

Pamibi sa Pagkabanggi 

1Simbaga ako kun ako mag-apod, O Dios, sakuyang katanosan! Tinabangan 
mo ako kan ako nasa kasakitan. Kaheraki ako ngunyan asin dangoga an 
sakong pamibi. 
2Sagkod nuarin nindo ako sosopogon, O mga tawo? Sagkod nuarin nindo 
mamomotan an mayong halaga, asin hahanapon an kaputikan? 
3Giromdoma na pinili nin Kagurangnan para saiya an mga banal; dinadangog 
ako nin Kagurangnan kun siya sakong inaapodan. 
4Matakot kamo saiya asin dai magkasala; sa katoninongan maghorophorop 
kamo sa saindong mga higdaan. 
5Magdolot nin maninigong mga atang, asin magsarig kamo sa Kagurangnan. 
6Dakul an nagsasabi, "Makahiling logod kami nin mga karahayan! Hilinga 
kami na may pagkaherak, O Kagurangnan!” 
7Itinao mo sakuya an dakulang kaogmahan labi pa kan ogma na saindang 
namatean kan dakul na arak saka trigo an saindang nakamtan. 
8Sa katoninongan ako mahigda dangan matorog; huli ta ika sana, 
O Kagurangnan, an minapaerok sako sa katiwasayan. 

Salmo 5 

Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Hinanyoga an sakong pamibi, Kagurangnan, himatea an sakong inagrangay. 
2Dangoga an paghagad ko nin tabang, sakuyang Hade asin sakuyang Dios. 
Namimibi ako saimo, Kagurangnan; 
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3pagkaaga dinadangog mo an sakong tingog. Pagkaaga dolot ko saimo an 
sarong atang, dangan minahalat kan saimong kasimbagan. 
4Bako ka sarong Dios na naoogma sa karatan; habo ka sa anoman na kasalan. 
5Mga mapaabaw-abaw saimong ikinakauyam, naoongis ka sa mga paragibong 
karatan. 
6An mga putikon saimong ginagadan; an mga tawong paha sa dugo asin 
madaya saimong isinisikwal. 
7Alagad huli ta dakula an danay mong pagkamoot, makakalaog ako sa 
saimong harong; makakasamba ako sa banal mong Templo, makakataong 
galang sa atubang mo. 
8Kagurangnan, kadakul kan sakong mga kaiwal! Pangenote ako sa paggibo 
kan saimong kabotan; pantaya an saimong dalan na sakong aagihan. 
9Huli ta mayo nin katotoohan sa saindang ngoso; karatan an nasa saindang 
puso. An saindang halonan sarong bukas na lulubngan; an saindang dila pano 
nin kaputikan. 
10Padusahan mo sinda, O Dios, huli kan saindang kasalan. Huli kan saindang 
mga plano, logod sinda mapukan. Pahalea sinda sa saimong atubang, huli ta 
sinda nagkasala saka nagtumang saimo. 
11Alagad mag-ogma logod an mga minapasurog saimo; danay na mag-awit sa 
kaogmahan. Suroga sinda na mga namomoot saimo, tanganing mag-ogma 
sinda sa saimo. 
12Benebendisyonan mo an matanos, Kagurangnan; kalasag nindang pantahob 
an saimong pagkamoot. 

Salmo 6 

Pamibi sa Panahon nin Kahorasaan 

1Kagurangnan, hare ako pagsagwea sa saimong kaanggotan; sa labi-labi mong 
kaanggotan, dai mo ako pagpadusahan. 
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2Ako napapagal, Kagurangnan, saimong kaherakan; bolonga 
ako, Kagurangnan, an sakong hawak nasasakitan. 
3An kalag ko nasa makuring kahorasaan; Kagurangnan, sagkod nuarin ka 
maghahalat nganing ako tabangan? 
4Madya, Kagurangnan, ligtasan an sakong buhay, huli kan pagkamoot mo na 
daing kataposan. 
5Sa lugar nin mga gadan dai ka nagigiromdoman; sa Sheol siisay an matao 
saimo nin kaomawan? 
6Napapagal na ako sa kaaagrangay; barubanggi dumog sa luha an sakong 
higdaan; natutomtom sa luha an sakong ulonan. 
7Nagdidiklom an mga mata ko huli sa kamondoan; nanluluya ini huli kan 
sakong mga kaiwal. 
8Humarayo kamo sako, mga paragibo nin karatan! An sakong pagtangis 
dinadangog nin Kagurangnan. 
9Dinadangog nin Kagurangnan an sakong pakimaherak; an sakong pamibi 
saiyang sinisimbag. 
10An sakong mga kaiwal masosopog sa pagkadaog, sa biglang pagkaribong 
sinda masiribog. 

Salmo 7 

Sarong Pamibi para sa Hustisya 

1Kagurangnan, sakuyang Dios, suroga ako; tabangi ako sa mga naglalamag 
sako asin ligtasan ako, 
2tibaad siring sa sarong leon ronoton ninda ako, guyodon sa harayong lugar 
na mayong maligtas sako. 
3Kagurangnan, sakuyang Dios, kun ini ginibo ko, kun an mga kamot ko 
sakong dinigtaan; 
4kun an sakong katood binalsan ko nin karatan, kun kinulgan ko an kaiwal na 
mayo man nin dahelan; 
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5tugoteng lamagon logod ako asin dakopon kan sakong mga kaiwal, 
timaktimakan an sakong hawak, asin hutadon sa alpog an sakong kalag! 
6Sa kaanggotan, bumangon ka, Kagurangnan! Atubangon mo an kaanggotan 
kan sakong mga kalaban; pagmata, Dios ko, mawot mo an katanosan. 
7Tipona sa atubang mo an gabos na banwaan, asin hale sa kaitaasan saimong 
paghadean. 
8Hinuhukoman nin Kagurangnan an mga banwaan; hukoman mo 
ako, Kagurangnan, sosog sa sakong katanosan; aram mo na ako mayo nin 
kasalan. 
9O Dios na matanos, ika na naghuhukom kan samong kaisipan asin 
kamawotan. Paontoka an karatan kan mga tampalasan; alagad bendisyonan 
mo an mga banal. 
10An kalasag ko iyo an Dios, na nagliligtas sa mga matanos. 
11An Dios sarong hukom na matanos, danay na anggot sa mga maraot. 
12Kun an sarong tawo dai magbakle, tataison nin Dios an saiyang espada; 
inandam na niya an saiyang pana; 
13mga panggadan na armas inandam niya, mga nagkakalayong pana saiyang 
ihinimunta. 
14Uya, an maraot na tawo nag-iisip nin karatan; pano siya nin karibokan asin 
kaputikan. 
15Alagad sa mga kalot na inaandam niya para sa iba, an nahuhulog siya man 
sana. 
16Kaya siya an nagdudusa sa ginibo niyang karatan; nakukulgan kan gibo 
niyang kadahasan. 
17Magpapasalamat ako sa Kagurangnan huli kan saiyang katanosan; mag-
aawit ako nin kaomawan sa ngaran nin Kahorohalangkaweng Kagurangnan. 

Salmo 8 

An Kamurawayan nin Dios asin an Dignidad nin Tawo 
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1O Kagurangnan, samuyang Kagurangnan, dakula an saimong ngaran sa bilog 
na kinaban! An pag-omaw saimo nakakaabot sa kalangitan; 
2inaawit ini nin mga aki asin nin mga umboy. Ligtas ka sa gabos na kaiwal 
mo; pinapaontok mo an siisay man na minatumang saimo. 
3Kun minamasdan ko an kalangitan na saimong ginibo, an bulan asin an mga 
bitoon na ibinugtak mo sa saindang mga lugar— 
4ano an tawo ta ginigiromdom mo siya; an aki nin tawo ta inaataman mo 
siya? 
5Alagad ginibo mo siyang hababang kadikit sa mga anghel. Kinoronahan mo 
siya nin kamurawayan asin kaomawan. 
6Tinawan mo siya nin kapangyarihan sa gabos mong linalang, ibinugtak mo 
an gabos sa irarom nin saiyang mga bitis; 
7an mga karnero asin mga baka, siring man an mga maringis na hayop; 
8an mga gamgam saka mga sira, asin an mga linalang sa kadagatan. 
9O Kagurangnan, samuyang Kagurangnan, dakula an saimong ngaran sa bilog 
na kinaban! 

Salmo 9 

Pasalamat sa Dios huli kan Saiyang Hustisya 

1Pasasalamatan taka, Kagurangnan, sa bilog kong puso; ibabalangibog ko an 
gabos mong ngangalas na gibo. 
2Huli saimo, mag-aawit ako sa kaogmahan. Mag-aawit ako nin pag-omaw 
saimo, O Dios na Makakamhan. 
3Kan mag-abot ka, nagdurulag an sakong mga kaiwal; nagkaturumba sinda 
saka nagkagaradan. 
4Marahayon ka asin matanos sa saimong mga paghatol; sinurog mo ako kan 
ika maghukom. 
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5Sinagwe mo an mga nasyon, rinonot mo an mga maraot; pinara mo an 
saindang ngaran sagkod lamang. 
6Napara sagkod lamang an satong mga kaiwal; rinumpag mo an saindang 
mga syudad; dai na sinda nagigiromdoman. 
7Alagad an Kagurangnan hade sagkod lamang; pinatindog niya an saiyang 
trono sa paghukom. 
8Pinaghahadean niya an kinaban sa katanosan; an mga banwaan matanos 
niyang hinuhukoman. 
9An Kagurangnan sarong pailihan para sa mga inaapi; sarong pailihan sa 
panahon nin kasakitan. 
10An mga nakakamidbid saimo, Kagurangnan, magsasarig saimo; huli ta dai 
mo binabayaan an mga naghahanap saimo. 
11Mag-awit kamo nin pag-omaw sa Kagurangnan, na naghahade sa Sion! An 
mga ginibo niya ibareta nindo sa lambang nasyon! 
12Ginigiromdom nin Dios an mga nagtitios; dai niya nalilingawan an saindang 
inagrangay, asin an naggigibo sainda nin maraot saiyang pinapadusahan. 
13Maherak ka sako, O Kagurangnan! Hilinga an sakong mga kasakitan na gibo 
kan sakong mga kaiwal! Ligtasan ako sa kagadanan, O Kagurangnan, 
14tanganing ipahayag ko an saimong mga kaomawan, tanganing sa atubang 
kan mga taga Jerusalem, mag-ogma ako sa saimong kaligtasan. 
15An mga pagano nahulog sa kalot na saindang ginibo; an saindang bitis 
nasiod sa hikot na saindang tinago. 
16Nagpamidbid an Kagurangnan huli kan saiyang mga matanos na hatol; an 
mga maraot nagkasiriod kan sadiri nindang gibo. 
17An kagadanan iyo an padudumanan kan gabos na maraot, kan gabos na 
nakakalingaw sa Dios. 
18An mga daing sukat bakong danay na lilingawan; an paglaom kan mga 
dukha dai mawawara sagkod lamang. 
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19Madya, Kagurangnan! Hare pagtugot na magtumang saimo an mga tawo! 
Daraha sa atubang mo an mga pagano asin sinda hukoman mo. 
20Gibohang matakot sinda, Kagurangnan; pasabota sinda na sinda tawo 
lamang. 

Salmo 10 

Sarong Pamibi para sa Hustisya 

1Tadaw ta harayo kang marahay, Kagurangnan? Tadaw ta nagtatago ka kun 
kami nasa kahorasaan? 
2Sa kapaabaw-abawan linalamag kan mga maraot an mga dukha; dakopa 
sinda sa mga siod na ginibo ninda. 
3Huli ta ipinaghahambog kan maraot an mga kamawotan nin saiyang puso; 
minamaldisyon asin tinatalikdan an Kagurangnan kan tawong paslo. 
4An tawong tampalasan dai naghahanap sa Kagurangnan; an gabos niyang 
nasa isip, “Mayo nin Dios.” 
5An tampalasan mauswag sa gabos na panahon. Dai niya nasasabotan an mga 
paghukom nin Dios; tinutuya-tuya niya an saiyang mga kaiwal. 
6Nasa boot niya, “Mayong makakahiro sako; dai ako mamumugtak sa 
kapahamakan.” 
7An saiyang ngoso pano nin maldisyon, kaputikan asin pang-aapi; sa dila niya 
yaon an karibokan asin karatan. 
8Sa mga baryo nagtutukaw siya sa paghipa, naghahalat tanganing manggadan 
kan mga mayong sala. Binabantayan niya an saiyang magigin biktima, 
9siring sa sarong leon sa saiyang pinagtatagoan. Minahipa siya tanganing 
madakop an mga dukha; sinisiod niya sinda dangan ginuguyod sa harayo. 
10Nagkakaroronot an mga biktima; nadadaog huli sa kosog niya. 
11Nagsaboot siya, “Mayong pagmakulog an Dios! Tinakpan niya an saiyang 
lalawogon asin dai niya nanggad ako mahihiling!” 
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12Tumindog ka, Kagurangnan; O Dios, itaas mo an saimong kamot! Hare 
paglingawe an mga nagtitios! 
13Tadaw ta an Dios isinisikwal kan tampalasan asin minasaboot, “Dai niya 
ako papadusahan”? 
14Alagad nahihiling mo; namamasdan mo an kahorasaan asin kasakitan; 
danay kang andam sa pagtao nin tabang. An dukha minasarig sa saimo; ika 
an danay na nagtatabang sa mga ilo. 
15Baria an takyag kan maraot saka parakasala; padusahan mo sagkod na dai 
na sinda maggibo kaiyan. 
16An Kagurangnan hade sagkod pa man. Mawawara sa saiyang daga an mga 
nagsasamba sa ibang dios. 
17Dadangogon mo, Kagurangnan, an mga pamibi nin mga mahuyo; tatawan 
mo sinda nin kosog nin boot. 
18Dadangogon mo an mga inagrangay kan mga naaapi asin mga ilo; 
susurogon mo sinda sa saimong paghukom, tanganing dai na manakot an 
mga tawong daganon. 

Salmo 11 

Pagsarig sa Kagurangnan 

1Minasarig ako sa Kagurangnan. Tadaw ta minasabi ka sako, "Lumayog ka 
siring sa sarong gamgam pasiring sa kabubuldan, 
2huli ta ibiningat na kan mga maraot an saindang pana, tanganing sa 
kadikloman panaon an mga matanos. 
3Kun maraot an mga pundasyon, mayo nin magigibo an matanos na tawo.” 
4An Kagurangnan yaon sa saiyang banal na templo; yaon sa langit an saiyang 
trono. Minamasdan niya an mga tawo saen man na lugar asin aram niya an 
saindang ginigibo. 
5Binabalo nin Kagurangnan an matanos asin an maraot; anggot siya sa mga 
namomoot sa dahas. 
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6Pinapauranan niya nin nagkakalayong mga baga saka asupre an mga 
maraot; pinapadusahan niya sinda nin nakakapasong doros. 
7An Kagurangnan matanos asin namomoot sa mga matanos na gibo; an 
minagibo kaiyan mag-eerok sa saiyang atubang. 

Salmo 12 

Sarong Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Tabangi kami, Kagurangnan; huli ta mayo nang natatadang banal! An mga 
maimbod napara na sa mga aki nin tawo. 
2An lambang saro nagpuputik sa saiyang kapwa; an saindang dila asin puso 
pano nin kaputikan. 
3Paontoka an mga dilang putikon, Kagurangnan! Serahan mo an mga 
ngosong mapaabaw-abaw, 
4na an olay, “Huli kan samong dila kami mandadaog. Sasabihon mi an 
samong minamawot; mayo nin makakapugol samo.” 
5“Madatong ako,” an sabi nin Kagurangnan, "huli ta an mga dukha 
nasasakitan, an mga nangangaipo nag-aagrangay. Tatawan ko sinda nin 
kaligtasan na saindang pinaglalaoman.” 
6Masasarigan an mga panuga nin Kagurangnan; siring sa purong plata, na sa 
horno pitong beses lininigan. 
7-8Makukua maski saen an mga tampalasan, na nag-oomaw kan anoman na 
karatan. Danay kaming atamana, Kagurangnan, asin ligtasan sa siring na 
katawohan. 

Salmo 13 

Sarong Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Sagkod nuarin mo ako lilingawan, Kagurangnan? Sagkod nuarin mo 
tatagoon sako an saimong lalawogon? 
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2Sagkod nuarin ko titioson an kasakitan? Sagkod nuarin mapapano nin 
kamondoan aldaw banggi an sakuyang puso? Sagkod nuarin an panggana 
sako kan sakuyang mga kaiwal? 
3Hilinga asin simbaga ako, Kagurangnan kong Dios. Balikan an sakong kosog; 
hare pagtugot na ako magadan. 
4Hare pagtugot na magsabi an sakong mga kaiwal, “Nadaog mi siya.” Hare 
pagtugot na mag-ogma sinda huli ta ako nadaog. 
5Minasarig ako sa danay mong pagkamoot; mag-oogma an puso ko sa 
saimong kaligtasan. 
6Mag-aawit ako sa Kagurangnan, huli ta nagin marahayon siya sako. 

Salmo 14 

An Karatan nin mga Tawo 
(Salmo 53) 

1An lolong nagsasabi sa saiyang puso, "Mayo man nin Dios!” Sinda gabos 
marompot asin naggigibo nin mga maraot, mayong natada maski saro na 
naggigibo nin matanos. 
2Hale sa langit minadungaw an Kagurangnan sa mga aki nin katawohan, sa 
paghiling kun may naggigibo nin katanosan, kun igwa pang naghahanap sa 
Dios. 
3Gabos sinda nagsuhay sa dalan na matanos; gabos nagin maraot. Mayong 
natadang naggigibo nin tama, mayo, maski saro. 
4“Dai daw nin pakasabot an mga tampalasan?” an hapot nin Kagurangnan. 
"Nabubuhay sinda sa panghahabon sa sakong banwaan, asin dai sinda nag-
aapod sako.” 
5Alagad sinda gabos magkakatarakot, huli ta kaibahan nin Dios an mga 
matanos. 
6Dai pinapangyari kan mga tampalasan an mga plano kan dukha, alagad 
an Kagurangnan iyo an saiyang pailihan. 
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7Dumatong logod hale sa Sion an kaligtasan nin Israel! Kun ibalik na 
nin Kagurangnan an yaman kan saiyang banwaan, mag-oogma si Jacob, mag-
oogma an Israel. 

Salmo 15 

An Hinahagad nin Dios 

1Kagurangnan, siisay an pwedeng maglaog sa saimong Templo? Siisay an 
pwedeng magsamba sa Sion, an banal mong bulod? 
2An makinuyog-kuyog sa Dios sa gabos na bagay asin naggigibo nin 
katanosan, an nagtataram nin katotoohan 
3asin dai nagbabalobagi. Dai siya naggigibo nin maraot sa saiyang katood, ni 
nagdadara nin salang bareta dapit sa saiyang kataed. 
4Ikinakaongis niya an mga isinisikwal nin Dios, alagad ginagalangan niya an 
mga may pagkatakot sa Kagurangnan. Inootob niya an saiyang panuga 
anoman an mangyari. 
5Dai siya nagpapautang na may patubo, asin dai nagpapasuhol tumang sa 
mayo nin sala. An naggigibo kan mga bagay na ini dai nanggad matatanyog. 

Salmo 16 

Sarong Pamibi nin Pagsarig 

1Ampona ako, O Dios; sa saimo ako minapaili. 
2Minasabi ako sa Kagurangnan, “Ika an sakong Kagurangnan; mayo ako nin 
karahayan na bako saimo gikan.” 
3Gurano karahay an mga maimbod sa Kagurangnan! Dakula kong kaogmahan 
na sinda makaibahan. 
4An mga nagpili nin ibang dios nagdadara nin dakul na kasakitan sa sainda 
man sana. Dai ako maiba sa saindang mga pagsakripisyo; dai ako masamba sa 
saindang mga dios. 
5An Kagurangnan iyo an sakong kalis asin piniling kahirasan; an sakong 
buhay saiyang nakakaptan. 
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6Gurano karahay an saimong mga regalo sako; totoong magayon an pamana 
mo sako! 
7Oomawon ko an Kagurangnan na naghuhulit sako, asin sa banggi 
tinutukdoan ako kan sakong puso. 
8An Kagurangnan namamatean kong danay na harani sako; harani siya, asin 
mayo nin makakatanyog sako. 
9Kaya nag-oogma an sakong puso asin kalag; nasa katiwasayan man an 
sakong hawak, 
10huli ta dai mo ako itinatao sa kagadanan, asin an saimong namomotan dai 
mo pinapabayaan sa lulubngan. 
11Ipinapahiling mo sako an dalan nin buhay; sa saimong atubang yaon an 
kapanoan nin kaogmahan, sa too mong kamot yaon an kaogmahan sagkod 
lamang. 

Salmo 17 

Pamibi nin Sarong Tawong Matanos 

1Hinanyoga, Kagurangnan, an sakong pakimaherak para sa katanosan; 
himatea an sakuyang inagrangay! Dangoga an sakong pamibi, na gikan sa 
ngoso na mayo nin daya. 
2Mahukom ka pabor sako, huli ta nahihiling mo an matanos. 
3Kun baloon mo an sakong puso, kun dalawon mo ako pagbanggi, kun baloon 
mo ako, mayo kang makukuang karatan sako. Dai nagkasala an sakuyang 
ngoso, 
4bakong arog kan ibang mga tawo. Kinuyog ko an pagboot mo; an dalan nin 
kadahasan linikayan ko. 
5Danay akong naglakaw sa saimong mga dalan, an sakong mga bitis dai 
lamang nasala. 
6Namimibi ako saimo, O Dios, huli ta dadangogon mo ako; hilinga ako, 
hinanyoga an sakong mga tataramon. 
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7Ipahiling mo an danay mong pagkamoot, O paraligtas sa mga kaiwal kan 
mga nagpapaili sa too mong kamot. 
8Ingati ako siring sa alinawnaw kan saimong mata; sa lindong kan saimong 
mga pakpak ako tagoa; 
9sa kamot kan mga kaiwal ako agawa. Ako napapalibotan kan makangirhat 
na kalaban; 
10mayo sinda nin pagkaherak; mapaabaw-abaw sindang nagtataram. 
11Ako ngunyan saindang napapalibotan, yaon sinda saen man ako mag-
atubang; naghahalat kan tamang panahon nganing ako magadan. 
12Naghahalat sinda sako na garong mga leon, naghahalat nganing ako 
ronoton. 
13Madya, Kagurangnan, atubanga asin daoga sinda! Sa mga maraot ligtasan 
ako kan saimong espada; 
14ligtasan ako kan saimong kamot, Kagurangnan, sa mga tawo na an kabtang 
sa buhay yaon digdi sa kinaban. Padusahan mo sinda kan mga pasakit na 
saimong inandam. May matada pa logod para sa saindang kaakian, asin para 
sa saindang kapagarakian. 
15Para sako, mahihiling ko sa katanosan an saimong lalawogon; pagmata ko 
dangan mahiling ka, mayo na akong ibang mamawoton. 

Salmo 18 

An Awit nin Kapangganahan ni David 
(2 Sam. 22:1-51) 

1Namomotan taka, O Kagurangnan, sakong kosog! 
2An Kagurangnan iyo an sakong parasurog; sakong pailihan, sakong 
paratubos. An sakong Dios, gapo na sakong pailihan; sakong kalasag, sakong 
katabang, sakong bantayan. 
3Minaapod ako sa Kagurangnan, asin iliniligtas niya ako sa sakong mga 
kaiwal. Pag-omawon an Kagurangnan! 
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4Napalibotan ako kan mga pisi nin kagadanan; duminagsa sako an mga alon 
nin pagkaraot. 
5Naporopotan ako kan mga pisi nin Sheol, asin nakaatubang sako an mga 
siod nin kagadanan. 
6Sa sakong kasakitan nag-apod ako sa Kagurangnan; nag-apod ako sa sakong 
Dios tanganing tabangan. Nadangog niya an sakong tingog sa saiyang templo; 
nakaabot sa saiyang pandangog an sakong inagrangay. 
7Dangan nagtakig asin natanyog an daga; nagtakig asin natanyog man an 
mga pundasyon kan kabukidan, huli ta naanggot an Dios. 
8Aso nagluwas hale sa saiyang dungo, nanghahalon na kalayo saka naglalaad 
na baga hale sa saiyang ngoso. 
9Binuka niya an kalangitan dangan siya huminilig; maitom na panganoron 
nasa irarom kan saiyang mga bitis. 
10Nagsakay siya sa kerubin asin naglayog; marikas siyang naglayog sakay sa 
mga pakpak kan doros. 
11Ginibo niyang pantahob an kadikloman; napalibotan siya nin mahibog na 
mga dampog na pano nin tubig. 
12Hale sa kikilat sa atubangan niya, nagtunga an mga yelong garo gapo, asin 
mga laad nin kalayo, dangan naglagbas sa maitom na mga panganoron. 
13An Kagurangnan nagdaguldol sa kalangitan; asin nadangog an tingog kan 
Kahorohalangkawe. 
14Nagpana siya asin nagkawararak an saiyang mga kaiwal; pinakikilat niya 
asin nagdurulag sinda. 
15Dangan nahiling an kairaroman nin kadagatan, asin nahayag an mga 
pundasyon kan kinaban, kan tuyawon mo an saimong mga 
kaiwal, Kagurangnan, asin kurahawan sinda sa kaanggotan. 
16Hale sa itaas, ginawagaw ako nin Kagurangnan asin kinapotan; hinawas 
niya ako sa hararom na katubigan. 
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17Ilinigtas niya ako sa makosog kong mga kaiwal, asin sa gabos na naanggot 
sakuya; huli ta dai ko kaya an kosog ninda. 
18Nagsalakay sinda kan ako nasa kasakitan, alagad iningatan ako 
nin Kagurangnan. 
19Tinabangan niya akong makahale sa pag-alaman; ilinigtas niya ako huli ta 
ako saiyang nawilihan. 
20Binalosan ako nin Kagurangnan sosog sa sakuyang katanosan; 
benendisyonan niya ako huli ta mayo ako nin kasalan. 
21Kinuyog ko an mga togon nin Kagurangnan; an sakuyang Dios dai ko 
tinalikodan. 
22An gabos niyang togon sakuyang inotob; dai ko linapas an saiyang mga 
kabotan. 
23Ako nagin matanos sa saiyang atubang, asin linikayan ko an gabos na 
kasalan. 
24Kaya binalosan ako nin Kagurangnan sosog sa sakuyang katanosan; huli ta 
aram niya na ako mayo nin kasalan. 
25Kagurangnan, maimbod ka sa mga maimbod saimo; matanos ka sa mga 
matanos saimo. 
26Mabini ka sa mga tawong mabini, alagad makuri ka sa mga tawong maraot. 
27Iliniligtas mo an mga mapakumbaba, alagad an mga mapaabaw-abaw 
saimong ibinababa. 
28Kagurangnan, tinatawan mo ako nin liwanag; hinahale mo an sakong 
diklom. 
29Huli sa saimo, maroronot ko an sarong hukbo; huli sa sakong Dios, 
malulukso ko an saindang kudal. 
30An Dios na ini—marahayon an mga gibo! An saiyang mga panuga totoong 
masasarigan! Siya an kalasag nin gabos na minapaataman saiya. 
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31Huli ta siisay an Dios kundi an Kagurangnan? Siisay an gapo kundi an 
satuyang Dios? 
32Siya an Dios na minatao nin kosog sa sako, minapatiwasay kan sakong 
dalan. 
33Ginibo niya akong maingat sa paglakaw arog sa usa; pinangagin niya akong 
ligtas sa ibabaw nin kabukidan. 
34Tinutukdoan niya ako para sa gera, nganing mabingat ko an bronseng pana. 
35Kagurangnan, itinao mo sako an kalasag nin saimong kaligtasan; sinurog 
ako kan too mong kamot, asin pinangagin dakula kan saimong tabang. 
36Tinawan mo ako nin mahiwas na lugar na lalakawan, asin an sakong mga 
bitis dai nadalinas. 
37Linamag asin inabot ko an sakong mga kaiwal; dai ako nag-ontok sagkod na 
sinda nagkagaradan. 
38Ginadan ko sinda, asin dai na nakabangon; natumba sinda sa sakong 
atubang. 
39Pinakosog mo ako sa pakikilaban; an mga kaiwal ko tinumba mo sa sakong 
pamitisan. 
40Pinadulag mo an sakuyang mga kalaban; an mga naoongis sako sakuyang 
ginadan. 
41Sinda nag-agrangay alagad mayong nagligtas; nag-apod sinda 
sa Kagurangnan, alagad dai niya sinda sinimbag. 
42Rinonot ko sinda, kaya nagin sindang arog sa alpog na ipinapadpad kan 
doros; tinimaktimakan ko sinda siring sa laboy sa mga tinampo. 
43Ilinigtas mo ako sa mga tawong masombikal; ginibo mo akong hade nin 
mga nasyon; banwaan na dai ko man midbid naglingkod sako. 
44Mga dayuhan nagduruko sa atubangan ko; kan madangog ninda ako, 
nagkuyog sinda sako. 
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45Pinanruluya an saindang boot, asin tinatakigan na nagruluwas sa saindang 
mga bantayan. 
46An Kagurangnan buhay! Pag-omawon an sakong parasurog! Irukyaw an 
kadakulaan nin Dios na nagligtas sako. 
47Tinawan niya ako nin kapangganahan tumang sa sakong mga kalaban; 
pinasakop niya sako an mga nasyon, 
48asin ilinigtas niya ako sa sakuyang mga kaiwal. Kagurangnan, 
pinapanggana mo ako tumang sa sakuyang mga kaiwal, asin ilinigtas mo ako 
sa mga madahas na tawo. 
49Kaya, Kagurangnan, oomawon taka sa tahaw nin mga nasyon; maawit ako 
nin mga pag-omaw saimo. 
50Darakulang panggana itinatao niya sa saiyang hade, danay na pagkamoot 
an ipinapahiling niya sa saiyang linahidan, ki David asin sa kapagarakian 
kaini sagkod pa man. 

Salmo 19 

An Kamurawayan nin Dios sa Saiyang mga Linalang 

1An kamurawayan nin Dios ibinabareta kan kalangitan! An saiyang gibo 
irinurukyaw kan kaitaasan! 
2An lambang aldaw minapahayag kaini sa masunod na aldaw; an lambang 
banggi minapahayag man kaini sa masunod na banggi. 
3Mayo nin diskurso o tataramon na ginagamit; mayo nin tingog na 
nadadangog; 
4alagad nakakalakop sa bilog na kinaban an saindang tingog, sagkod sa mga 
poro kan daga iyan nadadangog. An Dios naggibo nin tolda sa langit para sa 
aldaw; 
5ini minaluwas pagkaaga siring sa nobyong maogma, siring sa paradalagan 
na andam sa karera. 
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6Minasirang an aldaw sa sarong poro kan kalangitan, dangan minasolnop sa 
ibong na poro. Mayo nin makakatago sa saiyang init. 

An Katogonan nin Kagurangnan 

7An Katogonan nin Kagurangnan mayo nin kulang; nagtataong buhay sa 
kalag. An mga pagboot nin Kagurangnan masasarigan, nagtataong 
kadonongan sa mangmang. 
8Matanos gabos an mga togon nin Kagurangnan, sa puso nagtatao nin 
kaogmahan. An mga pagboot nin Kagurangnan dalisay, minatao nin liwanag 
sa isip. 
9Marahay an paggalang sa Kagurangnan; magdadanay iyan sagkod lamang. 
Totoo an mga hatol nin Kagurangnan; matanos an gabos na iyan. 
10Orog pang minamawot ki sa bulawan, ki sa purong bulawan; orog na 
mahamis ki sa dugos, asin sa mga tagdo nin anira. 
11Huli kan saimong mga pagboot, an saimong sorogoon napapatanidan; igwa 
nin dakulang balos an pagkuyog kan mga iyan. 
12Alagad siisay an nakakasabot kan sadiring mga kasalan? Linigi ako sa mga 
hilom na karatan! 
13Ligtasan man ako, sa mga tuyong kasalan; hare pagtugot na maghade sako 
an mga iyan. Dangan ako magigin dalisay asin ligtas sa karatan nin kasalan. 
14An mga itinaram nin sakong ngoso asin an kaisipan kan sakong puso maako 
mo logod, O Kagurangnan, sakuyang pailihan, asin sakuyang paratubos! 

Salmo 20 

Pamibi para sa Kapangganahan 

1Simbagon ka logod nin Kagurangnan sa aldaw nin kahorasaan! Surogon ka 
logod kan Dios ni Jacob! 
2Tabang ipadara niya logod saimo hale sa saiyang Templo, asin pagsurog hale 
sa Sion itao saimo! 
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3Giromdomon niya logod an gabos mong dolot asin mawilihan niya an 
saimong mga tinutong na atang. 
4Itao niya logod saimo an minamawot kan saimong puso, asin otobon an 
gabos mong plano. 
5Maogmang magkurahaw logod kita sa saimong panggana, asin sa ngaran kan 
satong Dios patindogon ta an satong mga bandera! Simbagon logod 
nin Kagurangnan an gabos mong kahagadan! 
6Ngunyan aram kong tatabangan nin Kagurangnan an saiyang linahidan; 
sisimbagon niya siya hale sa saiyang banal na langit; tatawan nin dakul na 
kapangganahan huli kan saiyang toong kamot. 
7May nagsasarig sa mga karwahe; may nagsasarig sa mga kabayo; alagad 
nagsasarig kami sa ngaran nin Kagurangnan na samong Dios. 
8Luluyahon sinda asin matutumba, alagad mabangon kami asin pusog na 
matindog. 
9Itao mo sa hade an kapangganahan, O Kagurangnan; simbaga kami kun 
kami mag-apod. 

Salmo 21 

Pag-omaw huli sa Panggana 

1Sa saimong kosog nag-oogma an hade, O Kagurangnan; naoogma huli sa 
tabang na itinao mo saiya. 
2Itinao mo saiya an kamawotan nin saiyang puso; dai mo sinayumahan an 
kahagadan nin saiyang ngoso. 
3Sinabat mo siya dara an dakul na biyaya; koronang bulawan ibinugtak mo sa 
saiyang payo. 
4Naghagad siya nin buhay, ini itinao mo; halawig na buhay asin daing 
kataposan. 
5Dakula an saiyang kamurawayan huli kan saimong tabang; tinawan mo siya 
nin kabantogan saka kapangyarihan. 
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6Bendisyon iwinaras mo saiya sagkod pa man; pinaogma mo huli kan 
saimong presensya. 
7An hade nagsasarig sa Kagurangnan; huli kan danay na pagkamoot 
nin Kagurangnan, dai siya matatanyog. 
8Dadakopon kan hade an gabos niyang kaiwal; dadakopon niya an mga 
naoongis saiya. 
9Gigibohon niya sindang arog sa naglalaad na horno sa pag-abot niya. 
Hahalonon sinda nin Kagurangnan sa saiyang kaanggotan asin kalayo an 
matunaw sainda. 
10Mayo nin matatada sa saindang kapagarakian; sinda gabos gagadanon kan 
hade. 
11Kun magplano sinda nin maraot tumang saiya, o magmawot nin karibokan, 
mayo nin mangyayari sa mga iyan. 
12Sinda saiyang papanaon; sinda saiyang pasisibogon asin padudulagon. 
13Inoomaw mi ika, Kagurangnan, huli kan saimong dakulang kosog! Aawiton 
asin oomawon nyamo an saimong kapangyarihan. 

Salmo 22 

Sarong Inagrangay asin Sarong Awit nin Pag-omaw 

1Dios ko, Dios ko, tano ta pinabayaan mo ako? Tadaw ta harayo ka sa 
pagtabang sako, sa pagdangog kan sakong mga inagrangay? 
2Dios ko, kun aldaw ika sakong inaapod, alagad dai ka nagsisimbag; kun 
banggi ika man sakong inaapodan, alagad mayong nakukuang katoninongan. 
3Alagad ika Banal, na an trono nasa mga pag-omaw nin Israel. 
4Sa saimo nagsarig an samong mga ginikanan, nagsarig, kaya tinawan mo nin 
kaligtasan. 
5Nag-agrangay sinda saimo, kaya nakaligtas sa pag-alaman; nagsarig saimo, 
kaya an minawot nakamtan. 
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6Alagad ako sarong ulod asin bako nang tawo; hinaboan, nginisihan kan mga 
tawo! 
7Inoolog-olog kan mga nakakahiling sako; nagtutuyatuya sinda na 
nagtatango-tango kan payo, 
8na an olay, “Nagsarig siya sa Kagurangnan; tadaw ta dai niya siya iliniligtas? 
Nawiwilihan siya nin Kagurangnan; tadaw ta dai siya tinatabangan?” 
9Binuhay mo ako pagluwas ko sa tulak; inataman sa daghan nin sakong ina. 
10Nagsarig ako saimo poon kan ako namundag; ika na an sakong Dios poon 
pa sa tulak nin sakong ina. 
11Dai mo ako pagbayaan, huli ta harani an kasakitan, asin mayo sako nin 
matabang. 
12Garo mga toro, an mga kaiwal nakapalibot sako; garo makokosog na toro 
nin Basan nakapalibot sinda sako. 
13Minanganga sinda kan ngoso atubang sako, garo mga leon na nag-uungal 
asin nagroronot sako. 
14Siring sa tubig kosog ko inuula, asin naggigirilo-gilo gabos kong mga 
tulang; an sakuyang puso siring sa taro, na natutunaw sa sakong daghan. 
15Siring sa mamarang alpog halonan ko naaalang; dila ko nakadukot sa 
sakong ngaragngag. Hinutad mo ako sa alpog nin kagadanan. 
16Pinalibotan ako nin mga tampalasan, garo mga ayam ako saindang 
pinalibotan; linabot ninda an sakong mga kamot saka bitis. 
17Mabibilang ko an gabos kong tulang, hinihiling ninda ako nin matang 
nanunuyatuya. 
18Pinagbabaranga ninda an sakong kagubingan; sakuyang alikboy saindang 
pinagriripahan. 
19Alagad, Kagurangnan, dai ka magharayo sako! Ika an sakong kosog; 
paghumare sa pagtabang sako! 
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20An kalag ko sa espada ligtasan; an buhay ko agawa sa mga ayam! 
21Agawa ako sa ngoso kaining mga leon; an napupurisaw kong kalag sa 
sungay kaining mga toro. 
22An ngaran mo ipagbabantog ko sa sakong banwaan; oomawon taka sa 
tahaw nin katiriponan: 
23“Kamong may pagkatakot sa Kagurangnan, omawon nindo siya! Kamong 
mga aki ni Jacob, pamurawayon nindo siya! Kamong mga aki ni Israel, 
sambahon nindo siya! 
24Huli ta dai siya nabaldi sa mga dukha, dai nalingaw kan saindang 
kasakitan; dai man niya sinda tinalikdan, ata ngani dinangog kan sinda mag-
agrangay.” 
25Sa dakulang katiriponan, oomawon taka huli kan saimong ginibo; ootobon 
ko an sakong mga panuga sa atubang kan mga natatakot saimo. 
26Makakan an mga dukha dangan magkakabarasog. Mag-oomaw 
sa Kagurangnan an mga naghahanap saiya. Mabuhay logod sinda sagkod 
lamang! 
27An mga poro kan daga makakagiromdom asin mabalik sa Kagurangnan; an 
gabos na pamilya kan mga nasyon magsasamba sa saiyang atubang. 
28Huli ta an Kagurangnan iyo an hade, siya an namamayo kan mga banwaan. 
29Mga mapaabaw-abaw sa daga maduko sa saiyang atubang; masamba saiya 
gabos na linalang, na sa alpog mabalik kun mayo na nin buhay. 
30Maabot na kapagarakian siya an paglilingkodan; mga tawo mabareta sainda 
manongod sa Kagurangnan. 
31Mga tawong dai pa namumundag sasabihan: "Ilinigtas nin Kagurangnan an 
saiyang banwaan.” 

Salmo 23 

An Kagurangnan an Sakong Pastor 

1An Kagurangnan iyo an sakong pastor; daing ano man na magkukulang sako. 
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2Pinapahingalo niya ako sa mga berdeng sabsaban, asin dinadara niya ako sa 
mga tubig na malinaw. 
3Giraray pinapakosog niya an sakong kalag. Pinapangenotan niya ako sa mga 
dalan nin katanosan, huli sa saiyang ngaran. 
4Maski ako maglakaw sa dalan nin kadikloman, dai ako 
matatakot, Kagurangnan, huli ta ika sakong kaibahan. An saimong badas asin 
sugkod iyo sako nag-aataman. 
5Nag-aandam ka nin sarong bangkete para sako sa atubang nin sakong mga 
kaiwal; an sakong payo linalahidan mo nin lana, an sakong kalis nagsusupay. 
6Totoong an karahayan saka an pagkaherak magdadanay sako sa gabos na 
aldaw nin sakong buhay; mag-eerok ako sa harong nin Kagurangnan sagkod 
na ako may buhay. 

Salmo 24 

An Hade nin Kamurawayan 

1Sadiri nin Kagurangnan an kinaban asin an kapanoan kaiyan, an daga saka 
an gabos na nag-eerok diyan; 
2huli ta pinatindog niya ini sa ibabaw nin kadagatan, asin pinamugtak sa 
ibabaw nin katubigan. 
3Siisay an matukad sa bulod nin Kagurangnan? Siisay an matindog sa banal 
niyang erokan? 
4An tawong malinig an mga kamot asin mabini an puso, an dai nagsasamba 
sa mga dios-dios, an dai naggigibo nin putik na panuga. 
5Aakoon niya an bendisyon hale sa Kagurangnan, asin an balos hale sa Dios 
nin saiyang kaligtasan. 
6Siring kaini an mga tawo na naghahanap saiya, naghahanap kan lalawogon 
kan Dios ni Jacob. 
7Magburukas kamo, O mga trangkahan! Magburukas kamo, mga kasuanoy na 
pintoan, tanganing makalaog an hade nin kamurawayan! 
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8Siisay an hadeng ini nin kamurawayan? Siya an Kagurangnan, makosog asin 
mapangyari; siya an Kagurangnan, mapanggana sa gera. 
9Magburukas kamo, O mga trangkahan! Magburukas kamo, mga kasuanoy na 
pintoan, tanganing makalaog an hade nin kamurawayan! 
10Siisay ining hade nin kamurawayan? An Kagurangnan nin mga hukbo—siya 
an hade nin kamurawayan. 

Salmo 25 

Pamibi Tanganing Giyahan asin Ingatan 

1Sa saimo, Kagurangnan, iniitaas ko an sakong kalag. 
2Dios ko, sa saimo ako minasarig. Dai mo ako ipasopog; hare pagtugot na 
tuyatuyaon ako kan sakong mga kaiwal! 
3Dai madadaog an mga naglalaom saimo; alagad masosopog an minapasaluib 
saimo. 
4Kagurangnan, tukdoan sako an saimong mga dalan; tukdoan sako an 
saimong mga agihan. 
5Tukdoan mo akong maglakaw sa katotoohan, huli ta ika an Dios nin sakong 
kaligtasan; bilog na aldaw ika sakong linalaoman. 
6Giromdoma, Kagurangnan, an saimong pagkaherak asin danay na 
pagkamoot, na ipinahiling mo poon pa kaidto. 
7Lingawe an sakong mga kasalan kan ako aki pa; huli kan danay mong 
pagkamoot asin pagkamarahayon, Kagurangnan, ako saimong giromdomon. 
8Marahay saka matanos an Kagurangnan; kaya an mga lagalag tinutukdoan 
niya kan dalan na dapat lakawan. 
9An mapakumbaba dinadara niya sa tamang agihan, asin pinapasabot kan 
saiyang kabotan. 
10Pagkamoot asin kaimbodan an gabos niyang dalan, para sa mga nag-ootob 
kan saiyang tipan saka kabotan. 
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11Huli kan saimong ngaran, O Kagurangnan, patawada ako ta makuring gayo 
an sakong kasalan. 
12Siisay an may pagkatakot sa Kagurangnan? Tutukdoan siya nin Dios kan 
piling dalan na aagihan. 
13Siya magigin mauswag sagkod pa man; an daga makakamtan kan saiyang 
kaakian. 
14Mga katood nin Kagurangnan an mga may pagkatakot saiya; an saiyang 
tipan ipinapahayag niya sainda. 
15Danay na hinihiling ko an Kagurangnan, huli ta ililikay niya ako sa pag-
alaman. 
16Hilingon mo ako dangan kaherakan, huli ta ako mamondo asin nasasakitan. 
17Sa puso ko halea an kapurisawan; hawasa ako sa sakong mga kahandalan. 
18Hilinga an sakong kahaditan asin kasakitan; patawada an gabos kong 
kasalan. 
19Hilinga ta dakul an mga kaiwal ko; makuri an saindang kaanggotan sako. 
20Ingati ako asin ligtasan; likayan ako sa kasopogan, huli ta ika an sakong 
pailihan. 
21An sakong karahayan asin katanosan iyo logod an magligtas sako, huli ta 
naghahalat ako saimo. 
22O Dios, an Israel ligtasan sa gabos nindang kasakitan! 

Salmo 26 

Pamibi nin Sarong Tawong Matanos 

1Tawan mo ako nin katanosan, Kagurangnan, huli ta ako naglakaw sa 
kabanalan, asin daing pagduwa-duwang nagsarig sa Kagurangnan. 
2Siyasaton mo ako, Kagurangnan, asin baloa; an sakuyang puso saka isip 
hilinga. 
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3An danay mong pagkamoot nahihiling ko; ako naglalakaw na maimbod 
saimo. 
4Dai ako nagtutukaw sa kaibahan nin mga putikon; ni sa kaibahan kan mga 
parasagin-sagin. 
5Ikinakaongis ko an pag-iriba nin mga parakasala; minalikay ako sa mga 
tampalasan. 
6Sakong mga kamot hinuhugasan ko sa pagpahiling na mayo ako nin kasalan; 
naglilibot ako sa altar sa pagsamba sa Kagurangnan, 
7mantang nag-aawit nin kapasalamatan; asin nagpapahayag kan gabos mong 
ngangalasan. 
8Namomotan ko an saimong harong, Kagurangnan, an pinag-eerokan kan 
saimong kamurawayan. 
9Dai ako paghalea kaiba kan mga parakasala, kaiba kan mga tawo na sa dugo 
napapaha; 
10mga tawong gabos karatan an nakakapotan, na sa pag-ako nin suhol an 
toong kamot danay na andam. 
11Alagad para sako, maglalakaw ako sa katanosan; ligtasan ako saka saimong 
kaherakan. 
12Ligtas ako sa gabos na pag-alaman; sa dakulang katiriponan oomawon ko 
an Kagurangnan. 

Salmo 27 

Sarong Pamibi nin Pag-omaw 

1An Kagurangnan iyo an sakong ilaw asin kaligtasan; siisay an sakong 
matatakotan? An Kagurangnan iyo an pailihan nin sakong buhay; sa kiisay 
ako matatakot? 
2Kun salakayon ako kan mga maraot na tawo asin baloon na gadanon ako, 
sinda an mapapadungkal saka matutumba. 
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3Maski mapalibotan ako nin sarong bilog na hukbo, dai matatakot an puso 
ko; maski salakayon ako kan sakong mga kaiwal, padagos akong magsasarig 
sa Dios. 
4Saro sana an hinahagad ko sa Kagurangnan; saro sanang bagay an sakong 
minamawot; na ako mag-erok sa harong nin Kagurangnan sa gabos na aldaw 
nin sakong buhay, na mahiling ko an kagayonan nin Kagurangnan, asin 
magpamibi sa saiyang pinag-eerokan. 
5Sa panahon nin kasakitan sasangkoban niya ako; tatagoon niya sa laog kan 
saiyang Templo asin ibubugtak sa ibabaw nin sarong halangkaw na gapo. 
6Kaya dadaogon ko an sakong mga kaiwal na nakapalibot sako. Magdodolot 
ako nin mga sakripisyo sa saiyang Templo kaiba an kinurahaw nin 
kaogmahan; mag-aawit ako, mag-oomaw sa Kagurangnan. 
7Dangoga ako, Kagurangnan, kun ako mag-apod saimo! Maherak ka asin 
simbaga ako! 
8Kan ika magtaram, “Madya, sambahon mo ako.” Nagsimbag an puso ko, 
“Kagurangnan, madolok ako.” 
9Dai ka magtago sako!” Dai ka maanggot sako; hare pagsubolan an saimong 
sorogoon. Ika an sakong nagin tabang; hare ako pagpabayae o pagsikwalan. 
O Dios nin sakong kaligtasan! 
10Maski bayaan ako kan sakong ama asin ina, alagad an Kagurangnan an 
mag-aataman sakuya. 
11Tukdoan sako, Kagurangnan, an saimong dalan, asin pangenote ako sa 
tamang agihan, huli ta dakul an sakong mga kaiwal. 
12Hare ako pagpabayae sa sakong mga kaiwal; huli ta mga putikon na saksi 
nagtindog tumang sako, asin minahangos sinda nin kadahasan. 
13Minatubod akong mahihiling ko an pagkamarahayon nin Kagurangnan sa 
daga nin mga nabubuhay. 
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14Magsarig sa Kagurangnan. Magmaisog, pakosogon an puso. Magsarig 
sa Kagurangnan! 

Salmo 28 

Sarong Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Sa saimo, Kagurangnan, ako minaapod; hinanyoga ako, O sakuyang 
parasurog. Kun dai ka sako magdangog, makakaarog ako sa mga nahulog sa 
kalot. 
2Dangoga an tingog nin sakong pakimaherak, kun nag-aapod ako saimo sa 
paghagad nin tabang, kun iniitaas ko an sakong mga kamot sa banal mong 
erokan. 
3Dai mo ako pagpadusahan kaiba kan tampalasan, kaiba kan mga paragibo 
nin karatan, na katoninongan sa kapwa an nasa ngoso, alagad karatan an 
yaon sa saindang puso. 
4Padusahan mo sinda kan saindang karatan, sosog sa kasalan na naginibohan. 
Padusahan mo sinda sosog sa saindang ginibo, balosan mo sinda siring sa 
maninigo. 
5Buta sinda sa mga gibo nin Kagurangnan, sa mga gibo nin saiyang mga 
kamot; kaya rurumpagon niya sinda asin dai na papatindogon sagkod pa 
man. 
6Pag-omawon an Kagurangnan; ta dinangog niya an sakong pakimaherak. 
7Sakong kosog asin kalasag an Kagurangnan; puso ko siya an sinasarigan. 
Puso ko nag-oogma ta ako tinabangan; bilang pasalamat siya sakong 
inaawitan. 
8An Kagurangnan kosog nin saiyang banwaan, ligtas na pailihan kan saiyang 
linahidan. 
9Ligtasan, Kagurangnan, an saimong banwaan; an pamana mo saimong 
bendisyonan. Magin pastor ka ninda, atamana sinda sagkod lamang. 

Salmo 29 
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An Tingog nin Kagurangnan sa Tahaw nin Bagyo 

1Mga langitnon na linalang, itao nindo sa Kagurangnan; kamurawayan asin 
kapangyarihan itao sa Kagurangnan. 
2Itao sa Kagurangnan an kamurawayan nin saiyang ngaran; sambahon 
an Kagurangnan sa saiyang pagdatong. 
3An tingog nin Kagurangnan nasa ibabaw nin katubigan; minadaguldol an 
Dios nin kamurawayan, an Kagurangnan, sa ibabaw nin mga katubigan. 
4Mapangyari an tingog nin Kagurangnan, an tingog nin Kagurangnan pano 
nin kamurawayan. 
5Mga sedro binabari kan tingog nin Kagurangnan; mga sedro nin Lebanon 
binabari nin Kagurangnan. 
6Pinapalukso niya an kabukidan nin Lebanon siring sa ogbon na baka; siring 
sa torilyong baka an Bukid nin Hermon. 
7An tingog nin Kagurangnan nakakapaluwas nin mga kikilat. 
8An tingog nin Kagurangnan nakakapalinog kan desyerto; 
an Kagurangnan nakakapalinog kan desyerto nin Kades. 
9An tingog nin Kagurangnan nakakatanyog kan mga hamurawon; 
nakakaparakdag kan mga dahon sa kadlagan; asin sa saiyang Templo an 
gabos nagkukurahaw, “Kamurawayan!” 
10An baha pinaghahadean nin Kagurangnan. An Kagurangnan hade sagkod pa 
man. 
11Kosog itao logod nin Kagurangnan sa saiyang banwaan! Bendisyonan logod 
niya sinda nin katoninongan! 

Salmo 30 

Sarong Pamibi nin Pasalamat 

1Oomawon taka, Kagurangnan, huli ta ilinigtas mo ako asin dai mo itinugot 
na pagngisihan ako kan sakong mga kaiwal. 
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2Nag-agrangay ako saimo, Kagurangnan na sakong Dios, asin binolong mo 
ako; 
3dai mo ako itinugot na magadan; binuhay mo ako liwat hale sa daga nin 
mga gadan. 
4Mag-awit nin mga pag-omaw sa Kagurangnan, kamo gabos na banal, asin 
magpasalamat kamo sa banal niyang ngaran. 
5Minaagi sana an saiyang kaanggotan, alagad an saiyang karahayan sagkod 
lamang. Pwedeng magbulos an luha sa pagkabanggi, alagad an kaogmahan 
minadatong sa pagkaaga. 
6Sa sakong kauswagan, nagsaboot ako, "Dai nanggad ako matatanyog.” 
7Sa pagkamarahayon mo, Kagurangnan; pinatindog mo ako siring sa sarong 
makosog na bukid. Alagad tinagoan mo ako; asin natakot ako. 
8Nag-apod ako saimo, Kagurangnan; naghagad ako kan saimong tabang: 
9“Anong pakinabang mo kun ako magadan, kun ako maghilig sa lulubngan? 
Oomawon ka daw kan alpog? Ikakabalangibog daw kaini an saimong 
pagkamaimbod? 
10Dangoga ako, Kagurangnan, asin maherak ka sako! Kagurangnan, tabangan 
mo ako!” 
11An sakong kamondoan sinanglean mo nin pagsayaw; hinale mo an sakong 
pagmondo asin hinagkosan mo ako nin kaogmahan. 
12Kaya dai ako maontok; mag-aawit ako nin pag-omaw saimo. 
Kagurangnan kong Dios, magpapasalamat ako saimo sagkod pa man. 

Salmo 31 

Sarong Pamibi nin Pagsarig 

1Sa saimo, Kagurangnan, minahanap ako nin pailihan; hare nanggad ako 
pagpasopogan; sa saimong katanosan ako ligtasan! 
2Dangoga ako asin tolos ligtasan! Ika logod an magin gapo kong pailihan, 
pusog na bantayan na maligtas sako. 
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3Ika an sakong gapo asin bantayan; huli kan saimong ngaran, pangenotan mo 
ako asin giyahan. 
4Likayan ako sa litag na inandam para sako, huli ta ika an pailihan ko. 
5Sa saimong kamot dusay ko an sakong espiritu; Kagurangnan, maimbod na 
Dios, ako tinubos mo. 
6Anggot ka sa mga nagsasamba sa mga dios-dios; alagad sa saimo ako 
minasarig, Kagurangnan. 
7Mag-oogma ako huli kan danay mong pagkamoot, huli ta nahiling mo an 
sakong kasakitan, nasabotan mo an sakong mga kahorasaan. 
8Dai mo ako itinao sa sakong mga kaiwal, kundi an bitis ko pinamugtak mo 
sa mahiwas na lugar. 
9Kaheraki ako, Kagurangnan, ta ako nasa kasakitan. Sa kahihibi an mata ko 
napapagal, sakong kalag saka hawak siring man. 
10Natatapos an buhay ko sa kamondoan, nauubos an mga taon ko sa 
inagrangay. Nawawara an kosog ko sa kasakitan, asin nasasayang an gabos 
kong tolang. 
11Para sa sakong mga kaiwal ako sarong ngingisihan; sa sakong mga kataed, 
ako sarong bagay na katatakotan. Mga kamidbid ko natatakot sako, mga 
nasabat ko sa dalan nagdudulag sako. 
12Siring sa gadan, mayo na sakong nakakagiromdom, arog ako sa sarong 
bagay na itinapok. 
13Nadangog ko an hinghing kan kadaklan; nin takot ako napapalibotan. 
Boronyog na nag-iisip sinda tumang sako, nagpaplano nin paggadan sako. 
14Alagad sa saimo ako minasarig, Kagurangnan; ako minasabi, “Ika an 
sakuyang Dios.” 
15An buhay ko nasa kamot mo; sa mga kaiwal ligtasan ako, asin sa mga 
nagpapasakit sako. 
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16Hilingon mo nin pagkaherak an sorogoon mo; sa danay mong pagkamoot 
ligtasan ako. 
17Hare ako pagpasopogan, Kagurangnan, huli ta sa saimo ako minaagrangay. 
Magkasoropog logod an mga tampalasan; daing ribok na makaduman sinda 
sa Sheol. 
18An ngoso kan mga putikon saimong serahan, ta sa kaanggotan asin sa 
kapaabaw-abawan, tumang sa matanos sinda nagtataram. 
19Dakula an pagkamarahayon mo sa mga may pagkatakot saimo, sa mga 
minasarig saimo. Ini ipinahiling mo sa atubang nin mga tawo. 
20Sa hilom mong lugar, itinatago mo sinda sa mga huma nin mga tawo. 
Dinadara mo sinda sa ligtas na lugar, harayo sa mararang dila kan mga 
kaiwal. 
21Pag-omawon an Kagurangnan! Makangangalas na ipinahiling niya sako an 
danay niyang pagkamoot, kan ako sinalakay siring sa syudad na 
napapalibotan. 
22Nagsaboot ako sa kahandalan, "Napapaharayo ako sa saiyang atubang.” 
Alagad dinangog niya an sakong inagrangay, kan ako maghagad saiya nin 
tabang. 
23Kamong mga banal, kamotan nindo an Kagurangnan! An mga maimbod 
saiyang inaataman, alagad pinapadusahan an mapaabaw-abaw. 
24Pagmakosog kamo; pasariga an saindong boot, kamo gabos na naglalaom 
sa Kagurangnan. 

Salmo 32 

Pagkumpisal asin Kapatawadan 

1Paladan an tawong pinatawad na an mga kasalan, an tawong napara na an 
kalapasan. 
2Paladan an tawong dai sinasala nin Kagurangnan, an tawong mayo nin daya. 



1350 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

3Kan dai ko ikinumpisal an sakong mga kasalan, napagal ako nin marahay, 
huli sa bilog na aldaw kong pag-agrangay. 
4Aldaw-banggi mo akong pinadusahan, Kagurangnan; an sakong kosog 
naalang siring sa ambon na pinamara kan init nin aldaw. 
5Dangan nagkumpisal ako kan sakong kasalan saimo; dai ko tinago an mga 
sala kong gibo. Nagsabi ako, “Ikukumpisal ko an sakong mga kasalan sa 
Kagurangnan,” asin pinatawad mo an gabos kong kalapasan. 
6Kaya kaipuhan mamibi saimo an gabos na tawong maimbod saimo sa 
panahon nin pangangaipo; kun mag-abot an sarong dakulang baha nin 
kasakitan, dai iyan makakaabot sainda. 
7Ika an sakong lugar na tagoan; iliniligtas mo ako sa kasakitan. Makosog 
akong nag-aawit kan saimong kaligtasan, huli ta ako saimong iniingatan. 
8Nagtaram an Kagurangnan, “Itutukdo ko saimo an dalan na saimong 
lalakawan; babantayan taka asin huhulitan. 
9Dai mo pag-arogon an sarong kabayo o sarong mula, na mayo nin 
pakasabot, na kaipuhan bugtakan nin busal saka renda tanganing magsunod.” 
10Kadakul an titioson kan mga maraot, alagad an danay na pagkamoot 
nakapalibot sa mga tawong nagsasarig sa Kagurangnan. 
11Mag-ogma kamo sa Kagurangnan maggayagaya kamong mga matanos. 
Magkurahaw kamo sa kaogmahan, kamong mga nagkukuyog saiya! 

Salmo 33 

Sarong Awit nin Pag-omaw 

1Kamo gabos na matanos, mag-ogma sa Kagurangnan; kamong mga 
makinuyog-kuyog, omawon nindo siya. 
2Omawon nindo an Kagurangnan sa paagi nin lira, awitan siya sa paagi nin 
may sampolong kwerdas na arpa. 
3Sarong bagong awit awiton nindo saiya, tugtogon nin mahusay an arpa, asin 
kumurahaw sa kaogmahan! 



1351 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

4Huli ta totoo an mga tataramon nin Kagurangnan; an gabos niyang gibo 
masasarigan. 
5An Kagurangnan namomoot sa katanosan asin sa hustisya; an daga pano kan 
danay niyang pagkamoot. 
6Sa pagboot nin Kagurangnan, nalalang an kalangitan, an aldaw, an bulan 
asin an mga bitoon huli kan saiyang tataramon. 
7An gabos na dagat tinipon niya sa sarong lugar; an mga kaladman linaom 
niya sa mga sarayan. 
8An bilog na daga matakot sa Kagurangnan; matakot saiya an gabos na nag-
eerok sa kinaban! 
9Kan magtaram siya, nahaman an kinaban; sa saiyang pagboot, nalalang an 
gabos. 
10Linalaglag nin Kagurangnan an mukna kan mga nasyon; rinaraot niya an 
mga plano kan mga banwaan. 
11Alagad an saiyang mukna magdadanay sagkod lamang; an saiyang mga 
kaisipan dai nin kataposan. 
12Paladan an nasyon na an Dios iyo an Kagurangnan, an banwaan na saiyang 
pinili bilang pamana niya. 
13Hale sa langit minadungaw an Kagurangnan, asin hinihiling an gabos na 
katawohan. 
14Hale sa trono na saiyang natutukawan, an gabos na nag-eerok sa daga 
saiyang minamasdan; 
15siya an kaggibo kan puso ninda gabos, asin aram niya an gabos nindang 
gibo. 
16An hade dai ikinakaligtas kan saiyang makosog na hukbo; an soldados, kan 
saiyang dakulang kosog. 
17An mga kabayong panggera dai malalaoman tanganing manggana; dai 
makakatabang sa pagligtas an kosog ninda. 
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18Binabantayan nin Kagurangnan an mga natatakot saiya, an mga naglalaom 
sa danay niyang pagkamoot. 
19Iliniligtas niya sinda sa kagadanan; sa panahon nin gutom sinda saiyang 
binubuhay. 
20An samong kalag naglalaom sa Kagurangnan; siya an samong kalasag asin 
tabang. 
21Naoogma kami huli saiya; nananarig kami sa banal niyang ngaran. 
22Mapasamuya logod an danay mong pagkamoot, Kagurangnan, mantang ika 
an samong linalaoman. 

Salmo 34 

Pag-omaw sa Pagkamarahayon nin Dios 

1Danay akong magpapasalamat sa Kagurangnan; dai ako maontok sa pag-
omaw saiya. 
2An sakong kalag mag-oogma sa Kagurangnan; magdangog logod asin mag-
ogma an mga nasasakitan. 
3Ipagrukyaw nyato an Kagurangnan; sarabay tang ipagrukyaw an saiyang 
ngaran! 
4Namibi ako sa Kagurangnan, asin sinimbag niya ako; ilinigtas niya ako sa 
gabos kong katakotan. 
5Maghiling saiya asin magin maogma; tanganing dai masopog an saindang 
lalawogon. 
6Minaapod an dukha, asin sinisimbag nin Kagurangnan; iliniligtas niya sa 
gabos na kasakitan. 
7An mga natatakot sa Kagurangnan binabantayan kan anghel niya, asin 
iliniligtas sinda sa pag-alaman. 
8Aramon nindo kun gurano karahay an Kagurangnan. Paladan an nagpapaili 
sa saiya. 
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9Matakot kamo sa Kagurangnan, kamo gabos na banal, huli ta an mga 
natatakot saiya igwa kan gabos nindang kaipuhan. 
10Maski an mga leon nagugutom sa kakulangan nin pagkakan, alagad an 
nagkukuyog sa Kagurangnan dai pagkukulangon nin mga marahay na bagay. 
11Madya kamo, mga aki, dangoga ako, asin tutukdoan ko kamo kan 
pagkatakot sa Kagurangnan. 
12Boot nindong mabuhay sa kaogmahan? Mawot nindo an halawig na buhay 
asin kaogmahan? 
13Pugolan nindo an saindong dila sa pagtaram nin karatan, asin an saindong 
ngoso sa pagtaram nin kaputikan. 
14Talikdan an karatan asin maggibo nin karahayan; hingowahon na 
makamtan an katoninongan. 
15Binabantayan nin Kagurangnan an mga matanos asin dinadangog niya an 
saindang inagrangay; 
16alagad saiyang kinakalaban an mga naggigibo nin karatan, tanganing kun 
sinda magadan, dai na magiromdoman. 
17Kun minaagrangay an mga matanos, dinadangog nin Kagurangnan; 
iliniligtas niya sinda sa gabos nindang kasakitan. 
18Harani an Kagurangnan sa mga nagmomondo; iliniligtas niya an mga 
nawaraan nin paglaom. 
19Kadakul an tinitios kan matanos, alagad iliniligtas siya nin Kagurangnan sa 
mga iyan gabos. 
20Iniingatan nin Kagurangnan an gabos niyang tolang; mayong nababari 
maski saro kaiyan. 
21Karatan an magadan sa maraot; papadusahan an mga anggot sa matanos. 
22Tutuboson nin Kagurangnan an saiyang banwaan; an mga minapaili saiya 
dai papadusahan. 
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Salmo 35 

Sarong Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Iwalon mo Kagurangnan, an mga nakikiiwal sako; labanan mo an mga 
nakikilaban sako. 
2An saimong kalasag asin armas kuahon mo, asin madya, tabangan mo ako. 
3Andama an saimong garod saka patok, tumang sa mga naglalamag sako. An 
kalag ko saimong taraman, "Ako an saimong kaligtasan!” 
4Mapano logod nin sopog asin disonra an mga nagmamawot kan sakong 
kagadanan! Magsiribog logod asin magkarilibong an mga nagpaplano sako 
nin karatan! 
5Magin arog logod sinda sa ata na ipinapadpad kan doros, mantang linalamag 
sinda kan anghel nin Kagurangnan! 
6Magin madiklom saka mahalnas logod an saindang agihan, mantang 
pinapadusahan sinda kan anghel nin Kagurangnan! 
7Mayong dahelan na nagbugtak sinda nin siod para sako; mayong dahelan na 
nagkalot sinda sa pagdakop sako. 
8Bigla logod na dumatong sainda an karatan, madakop sa siod na saindang 
tinahoban, mahulog sa kalot na saindang inandam. 
9Dangan mag-oogma ako sa Kagurangnan, mag-oogma sa saiyang kaligtasan. 
10Masarabi an sakong mga tolang, "Siisay an makakaarog 
saimo, Kagurangnan? Iliniligtas mo an mga maluya, sa mga mas makosog 
sainda; an mga dukha, sa nang-aapi sainda.” 
11Putikon na mga saksi an minaatubang, sa paghapot kan mga dai ko 
naaaraman. 
12Karatan an balos ninda sa karahayan; an sakuyang kalag nawawaran nin 
paglaom. 
13Alagad kan sinda naghelang, ako nagmondo; nagsakripisyo ako huli sa pag-
ayuno; namibi na duko an sakuyang payo, 
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14na garo namimibi para sa tugang o katood; naglilibot na nagmomondo, na 
garo para sa ina ko. 
15Alagad kan ako madapa, sinda nag-orogma, sa pag-olog-olog sako 
nagtiripon sinda. Mga dayuhan naghampak sako, daing ontok na nagpakaraot 
sako. 
16Padagos na tinuya-tuya ninda ako; mga ngipon pinaparagot ninda tumang 
sako. 
17Sagkod nuarin ka magmamasid sana, Kagurangnan? Ligtasan ako sa 
saindang mga pagsalakay; sa mga leon na ini, ligtasan an sakong buhay! 
18Dangan magpapasalamat ako saimo sa dakulang katiriponan; mag-oomaw 
ako saimo sa saindang atubang. 
19Hare pagtugot na ako pagngisihan kan sakong mga putikon na kaiwal. Hare 
pagtugot na magkiriyat-kiyatan an mga anggot sako na mayong dahelan. 
20Habo sinda kan katoninongan; ata ngani nag-iisip nin pagdaya sa mga 
matoninong sa daga. 
21Buka an ngoso, minapahayag sinda tumang sako, "Totoo! Totoo! Nahiling 
mi na ika an naggibo.” 
22Alagad, Kagurangnan, nahiling mo; dai ka mag-alo! Kagurangnan, dai ka 
magharayo sako! 
23Magmata ka, Kagurangnan, sa pagsurog sako; bumangon ka, sakuyang Dios, 
sa pagtabang sako. 
24O Dios, matanos na Kagurangnan, ipahayag mo an sakong katanosan; hare 
pagtugot na ako pagngisihan kan sakong mga kaiwal. 
25Hare pagtugot na sinda magsaboot, "Naotob na an samong minamawot!” 
Hare pagtugot na sinda magsabi, "Nawara na siya sa atubangan mi!” 
26Magkasoropog logod asin magkarilibong an mga nag-oogma sa sakong 
kasakitan. Mapano logod nin sopog asin disonra an mga mapaabaw-abaw sa 
sakong atubang. 
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27Tugotan mong magkurahaw sa kaogmahan an mga nagmamawot kan 
sakong kaligtasan, asin nagpapahayag sagkod pa man, "Dakula 
an Kagurangnan, na nawiwili sa kauswagan kan saiyang oripon!” 
28Dangan ipapahayag ko an saimong katanosan asin kaomawan sa bilog na 
aldaw. 

Salmo 36 

An Karatan nin Tawo 

1An kasalan nagtataram sa tawong maraot sa kairaroman nin saiyang puso; 
mayo nin pagkatakot sa Dios sa saiyang mga mata. 
2Huli ta inoomaw niya an saiyang sadiri; naghohona na dai maaaraman nin 
Dios an saiyang kasalan asin dai kaoongisan. 
3An saiyang ngoso pano nin karatan asin kaputikan; mayo na siyang gibong 
tama asin marahay. 
4Minamukna siya nin maraot sa saiyang higdaan; mayo na saiya maski anong 
karahayan, dai siya minasayuma sa anoman na karatan. 

An Pagkamarahayon nin Dios 

5Kagurangnan, an danay mong pagkamoot nakakaabot sa kalangitan; an 
saimong pagkamaimbod nakakaabot sa kapanganoronan. 
6Arog sa kabukidan nin Dios an saimong katanosan; an saimong mga 
paghukom arog sa dakulang kairaroman. Tawo asin hayop saimong 
inaataman. 
7Mahalaga, O Dios, an danay mong pagkamoot! An mga aki nin tawo 
minapaili sa lindong kan saimong mga pakpak. 
8Nagpipyesta sinda sa dakul na pagkakan sa saimong harong; pinapainom mo 
sinda sa salog nin saimong pagkamarahayon. 
9Huli ta yaon saimo an burabod nin buhay, asin sa liwanag mo kami 
nakakahiling nin kaliwanagan. 
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10Padagos mong kamotan an mga nakakamidbid saimo, asin ligtasan an mga 
matanos an puso. 
11Hare pagtugot na salakayon ako kan mapaabaw-abaw, o mapadulag ako 
kan mga tampalasan. 
12Hilinga an kamugtakan kan mga tampalasan; nagkapurukan sinda, dai 
nakakabangon man lamang. 

Salmo 37 

An Padudumanan kan Maraot asin kan Matanos 

1Dai ka mahadit huli kan tampalasan; dai ka maara sa mga naggigibo nin 
karatan. 
2Arog kan doot, tolos sindang mapapara; maluluyos sinda arog sa mga 
tinanom. 
3Magsarig ka sa Kagurangnan asin maggibo nin matanos; tanganing mag-erok 
ka sa daga, asin magin ligtas. 
4Hanapa an saimong kaogmahan sa Kagurangnan, asin itatao niya saimo an 
minamawot nin saimong puso. 
5Idusay mo an saimong sadiri sa Kagurangnan; magsarig saiya, asin ika 
saiyang tatabangan. 
6Papaliwanagon niya an saimong katanosan arog kan liwanag sa kaodtohan 
nin aldaw. 
7Magtoninong ka asin maghalat sa Kagurangnan; dai ka mapurisaw kan mga 
maginhawa an buhay, sa mga tawong nangyayari an mawot na karatan. 
8Likayan mo an kahaditan o an kaanggotan; nagdadara iyan nin kasakitan. 
9An daga masasadirihan kan mga nagsasarig sa Kagurangnan; alagad an mga 
maraot papahaleon duman. 
10Dai mahahaloy mapapara an maraot; maski hanapon mo siya sa saiyang 
lugar, mayo siya duman; 
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11alagad an daga masasadirihan kan mahuyo; mamumuhay siya sa 
kauswagan asin katoninongan. 
12An tampalasan magmamawot nin maraot tumang sa matanos; pinaparagot 
niya an ngipon tumang saiya. 
13Alagad nginingisihan nin Kagurangnan an mga maraot na tawo, huli ta 
aram niyang madali na sindang magadan. 
14Hinuhugkot kan tampalasan an saindang mga espada asin binibingat an 
saindang mga pana, tanganing gadanon an mga dukha asin daing sukat; 
tanganing gadanon an mga naggigibo nin matanos. 
15Alagad magagadan sinda sa sainda man sanang espada, asin magkakabarari 
an saindang mga pana. 
16Orog na mahalaga an kadikit na sadiri nin matanos, ki sa kayamanan nin 
dakul na maraot; 
17huli ta hahaleon nin Kagurangnan an kosog kan mga maraot, alagad 
iingatan niya an mga matanos. 
18Aram nin Kagurangnan an mga aldaw kan mga mayo nin sala; sagkod pa 
man dai mawawara an saindang pamana. 
19Dai sinda magtitios sa panahon nin kasakitan; sa panahon nin gutom igwa 
sinda nin pagkakan. 
20Alagad an mga maraot magagadan; mapapara arog sa mga burak sa 
kaawagan an mga kaiwal nin Kagurangnan; siring sa aso, mawawara sinda. 
21Minautang an maraot na tawo asin dai na minabayad, alagad maugayon an 
matanos asin matinao. 
22An mga benendisyonan nin Kagurangnan an makakasadiri kan daga, alagad 
an saiyang mga minaldisyon magkakagaradan. 
23An tawo pinapangenotan nin Kagurangnan sa saiyang paglakaw; asin 
inaataman niya an saiyang nawiwilihan. 
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24Kun siya matumba, dai siya mahahaloy diyan, huli ta babangonon siya 
nin Kagurangnan. 
25Aki pa ako kaidto, asin ngunyan gurang na; alagad dai ko pa nahiling na 
pinabayaan nin Kagurangnan an matanos na tawo o na an saiyang mga aki 
nakilimos nin tinapay. 
26Sa gabos na panahon siya nagtatao asin nagpapasubli sa ibang tawo, asin 
nagigin mga bendisyon an saiyang mga aki. 
27Talikodan an karatan asin maggibo nin karahayan, tanganing padagos na 
mag-erok sa daga an saindong kapagarakian. 
28Namomotan nin Kagurangnan an katanosan; dai niya papabayaan an 
saiyang mga banal. Aatamanon niya sinda sagkod lamang, alagad papahaleon 
sa daga an mga aki kan tampalasan. 
29Masasadirihan kan mga matanos an daga asin mag-eerok sinda duman 
sagkod lamang. 
30An ngoso nin matanos nagtataram nin kadonongan, asin an saiyang dila 
nagsasabi nin katanosan. 
31An togon nin saiyang Dios yaon sa saiyang puso; dai siya nadadalinas sa 
saiyang paglakaw. 
32Minamasdan kan maraot an tawong matanos asin hinihingowang magadan; 
33alagad dai siya papabayaan nin Kagurangnan sa kapangyarihan nin saiyang 
kaiwal; o tugotan siyang masilotan kun darahon sa hukoman. 
34Maglaom sa Kagurangnan, asin kuyoga an saiyang kabotan; ilalangkaw ka 
niya huli sa pagtao saimo kan daga, asin mahihiling mo an pagkaronot kan 
tampalasan. 
35Nakahiling ako nin maraot na tawo na sarong tirano; luminangkaw siya 
siring sa sedro nin Lebanon. 
36Nag-agi ako giraray, asin mayo na siya duman; hinanap ko siya, alagad dai 
ko siya nakua. 
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37Masdan mo an marahay na tawo, asin hilinga an matanos; an matoninong 
na tawo igwa nin kapagarakian. 
38Alagad nagagadan an gabos na makasalan, asin nawawara an saindang 
kapagarakian. 
39Hale sa Kagurangnan an kaligtasan nin mga matanos; siya an saindang 
pailihan sa panahon nin kasakitan. 
40Tinatabangan niya sinda asin iliniligtas; iliniligtas niya sa mga maraot na 
tawo, huli ta saiya sinda minapaili. 

Salmo 38 

Pamibi nin Sarong Tawong Nasasakitan 

1Kagurangnan, dai mo ako pagtuyawon sa saimong kaanggotan ni pagsilotan 
sa saimong labi-labing kaanggotan! 
2Huli ta linugad mo ako kan saimong mga pana; hinampak mo ako kan 
saimong kamot. 
3An sakong hawak mayo nin karahayan huli kan saimong kaanggotan. Mayo 
nin karahayan an sakong mga tolang, huli kan sakuyang mga kasalan. 
4Huli ta nalalamos ako kan sakong mga kasalan; sarong kargang magabat 
para sako. 
5Nagbabata asin naglalapa an sakong mga lugad huli kan sakong kalolongan. 
6Nagkaburuktok ako asin nagkadarapa, bilog na aldaw puso ko nagluluha. 
7An sakong hawak nagkakalayo sa kalentura, asin mayong nakukuang 
ginhawa. 
8Ako pinanluluya, talagang pagal na; nag-aagrangay huli ta an puso 
nahohorasa. 
9Kagurangnan, aram mo an sakong mga kamawotan; nadadangog mo an 
gabos kong inagrangay. 
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10Puso ko nagkukurabkutab, ako pinanluluya; mayo na an liwanag kan 
sakong mga mata. 
11Minarayo sako mga katood saka kataed, huli kan sakong mga lugad; dai 
minadolok maski sadiri kong pamilya. 
12Mga litag ibinubugtak kan mga boot sakong gumadan, an mga boot 
magkulog sako nagsasabi nin karatan; sa maghapon, an pagpasaluib sako iyo 
an kamawotan. 
13Ako arog kan bongog na dai nakakadangog; arog kan pola na dai 
nakakataram. 
14Kabaing ako sa dai nakakadangog; asin sa tawong dai nakakasagwe an 
ngoso. 
15Alagad ika, Kagurangnan, an sakong linalaoman; ika, Kagurangnan kong 
Dios, an matao nin kasimbagan. 
16Ako namimibi, “Hare pagtugot na mag-ogma an sakong mga kaiwal, asin 
maghambog sa sakong pagkapadungkal!” 
17Madali na akong matumba, asin an kulog danay kong namamatean. 
18Ikinukumpisal ko an sakong mga kasalan; ini sakuyang pinagsosolsolan. 
19Makokosog an sakong mga kalaban; dakul an anggot sako na mayo nin 
dahelan. 
20An mga minabalos nin karatan para sa karahayan sakong kaiwal, huli ta 
mawot ko an karahayan. 
21Hare ako pagpabayae, Kagurangnan; hare pagharayo, O sakuyang Dios! 
22Paghumare sa pagtabang sako, O Kagurangnan, sakuyang kaligtasan! 

Salmo 39 

Pagkumpisal nin sarong Tawong Nasasakitan 
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1Ako nagsabi, “Mamaanan ko an sakong mga gawe, tanganing dai magkasala 
an sakuyang dila. Pupugolon ko an sakuyang ngoso, mantang an mga maraot 
nasa atubang ko.” 
2Siring sa pola, ako nag-alo, nasayang an pagtoninong ko; nag-orog logod an 
kasakitan ko, 
3asin nag-init sa kahandalan an sakuyang puso. Orog na naglaad, kan 
horophoropon ko; dangan nagpahayag an sakuyang ngoso: 
4“Kagurangnan, sagkod nuarin ako mabubuhay? Nuarin ako magagadan? 
Paaramon mo ako kan kataposan nin sakuyang buhay.” 
5Ginibo mong halipot an sakuyang mga aldaw; sa mata mo mayong halaga an 
sakong buhay. Totoong an tawo kabaing sana sa sarong hinangos; 
6totoong an tawo arog sana sa sarong anino. Mayo nin halaga an saiyang mga 
gibo; mga sinaray niyang yaman dai niya aram kun siisay an makinabang. 
7Kagurangnan, ano an sakuyang hahalaton? Ika nanggad sana an sakong 
paglaom. 
8Ligtasan ako sa sakong mga kasalan, hare pagtugot na pagngisihan ako kan 
mga lolong. 
9Dai ako magirong, dai ako mataram; huli ta ika an kaggibo kaiyan. 
10Dai mo na ako pagpadusahan; sa saimong paghampak ako magagadan. 
11An kasalan nin tawo pinapadusahan mo huli sa pagsagwe mo. Siring sa 
sarong bokbok rinaraot mo an mahalaga para saiya. Totoong an tawo kabaing 
sa sarong hinangos. 
12Hinanyoga an sakuyang pamibi, Kagurangnan, asin dangoga an sakuyang 
inagrangay; kun ako maghibi dumolok ka sa pagtabang. Ako saro sanang 
bisita, sarong dayuhan, arog kan sakong mga ginikanan. 
13Magtalikod ka sako, tanganing magkaigwa ako nin kaogmahan, bago ako 
maghale asin mawara sagkod lamang. 

Salmo 40 
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Sarong Salmo nin Pag-omaw 

1Maigot akong naglaom sa Kagurangnan; kinilingan niya ako asin dinangog 
an sakong inagrangay. 
2Hinawas niya ako sa makatakot na kutkot; hale sa hararom na laboy. Mga 
bitis ko pinamugtak niya sa gapo; mga lakad ko saiyang pinakosog. 
3Bagong awit itinukdo niya sako, sarong awit nin pag-omaw sa satuyang 
Dios. Dakul an makakahiling saka matatakot, asin magsasarig sinda 
sa Kagurangnan. 
4Paladan an tawo na nagsasarig sa Kagurangnan, na dai minaapil sa 
mapaabaw-abaw, sa mga nagsasamba sa mga dios-dios. 
5Dakul na ngangalasan an ginibo mo para samo, O Kagurangnan, na 
samuyang Dios; mayo nin makakaarog saimo! Magayon an mga plano mo 
para samo. Kun ako mangahas na ipahayag iyan gabos, sa kadaklan dai ko 
mauubos! 
6Mga sakripisyo saka atang dai mo minamawot; alagad ako tinatawan mo nin 
pakadangog. Dai mo hinahagad an tinutong na atang, ni an dolot para sa 
kasalan. 
7Dangan ako nagsabi, “Uya ako; mga katukdoan mo para sako nasusurat sa 
libro. 
8O Dios ko, naoogma ako sa pag-otob kan kabotan mo; an saimong togon 
rimpos ko sa sakuyang puso.” 
9Kagurangnan, sa katiriponan kan saimong banwaan, ipinahayag ko an 
marahay na bareta nin kaligtasan. Aram mong dai ako maontok sa 
pagrukyaw kaiyan. 
10An bareta nin kaligtasan dai ko tinago para sa sako lamang; ibinareta ko an 
saimong pagkamaimbod asin kaligtasan! Dai ko tinago sa katiriponan an 
danay mong pagkamoot asin pagkamaimbod. 
11Hare pagsayumahan sako an saimong pagkaherak, Kagurangnan. Ingatan 
logod ako kan saimong pagkamaimbod asin danay na pagkamoot. 
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Sarong Pamibi sa Paghagad nin Tabang 
(Salmo 70) 

12Napapalibotan ako nin dai mabilang na karatan. Inabot na ako kan sakong 
mga kasalan, asin dai na ako nakakamaan. Mas dakul sinda ki sa buhok kan 
sakong payo, kaya pinanluluya an sakong puso. 
13Kagurangnan, ligtasan ako! Kagurangnan, paghumare sa pagtabang sako! 
14Magkasoropog logod asin magkarilibong an mga nagmamawot na gumadan 
sako. Magsiribog logod asin masopogan an mga nagmamawot na ako 
makulogan. 
15Mamungnan logod huli sa kasopogan an mga nagtutuyatuya sako. 
16Alagad mag-ogma logod saka maggayagaya an gabos na naghahanap saimo. 
An mga nagpapahalaga kan saimong kaligtasan danay logod na magsabi, 
“Dakula an Kagurangnan!” 
17Maluya ako saka dukha, Kagurangnan, alagad dai mo linilingawan. Ika an 
sakuyang tabang asin paraligtas; hare paghaloy, O sakuyang Dios! 

Salmo 41 

An Pamibi nin Sarong Naghehelang 

1Paladan an tawong may pagmakulog sa mga dukha; tinatabangan siya 
nin Kagurangnan sa aldaw nin kasakitan. 
2Inaampon siya nin Kagurangnan asin pinapadanay an buhay; inaapod na 
paladan digdi sa daga; dai siya itinatao sa kapangyarihan nin saiyang kaiwal. 
3Tinatabangan siya nin Kagurangnan kun siya naghehelang asin binobolong 
an gabos niyang kamatean. 
4Nagsabi ako, “Kagurangnan, maherak ka sako; bolonga ako, huli ta 
nagkasala ako saimo!” 
5Maraot an pinagsasabi kan sakong mga kaiwal dapit sako! "Nuarin siya 
magagadan asin nuarin mapapara an saiyang ngaran?” 
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6Dinadalaw ninda ako, alagad kaputikan an itinataram; nagtitipon sinda nin 
maraot na bareta dapit sako, dangan minaluwas asin ibinabalangibog iyan sa 
gabos na lugar. 
7Naghihiring-hingan manongod sako an gabos na anggot sako, iniisip ninda 
an pinakamaraot para sako. 
8Olay ninda, “Grabe an saiyang helang; dai na siya makakabangon sa saiyang 
nahihigdaan.” 
9Maski an katood na sakong pinaniwalaan, an nagkakan sa kaibahan ko, 
ngunyan nagtumang sa sako. 
10Alagad, Kagurangnan, maherak ka sako! Bangona ako, tanganing baloson 
ko an sakong mga kaiwal. 
11Huli kaini, aram kong nawiwili ka sako, kun an mga kaiwal ko dai 
manggana sako. 
12Tinatabangan mo ako, huli ta ginigibo ko an matanos; pinapadanay sa 
saimong atubang sagkod lamang. 
13Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel; ngunyan asin sagkod pa 
man! Amen! Amen! 

Salmo 42 

IKADUWANG LIBRO 
(Mga Salmo 42—72) 

Pamibi nin Sarong Napupungaw sa Dios 

1Siring sa usa na hinihidaw an tubig na nagbubulos, an sakong kalag 
napupungaw saimo, O sakuyang Dios. 
2Napapaha an kalag ko sa buhay na Dios. Nuarin ako makakarani asin 
makakahiling kan lalawogon nin Dios? 
3Sakong mga luha an sakuyang pagkakan sa aldaw asin sa banggi; mantang 
danay na minahapot sako an mga kaiwal, "Haen an saimong Dios?” 
4Ini gabos nagigiromdoman ko kun binubuksan ko an sakuyang puso, kan 
pinapangenotan ko an kadaklan, pasiring sa harong nin Dios, mantang 
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maogmang nagkukurahaw saka nag-aawit nin pasasalamat— sarong 
katiriponan na nagseselebrar sa dakulang kaogmahan. 
5Tadaw ta mamondo ka, O kalag ko? Tadaw ta napupurisaw ka? Maglaom ka 
sa Dios; huli ta oomawon ko siya giraray, sakuyang tabang asin sakuyang 
Dios. 
6An sakong kalag mamondoon, kaya ika, O Dios, sakong ginigiromdom hale 
sa Jordan asin sa Hermon, patin sa Bukid nin Mizar. 
7Kairaroman nag-aapod sa kairaroman, sa ribok nin saimong mga katubigan; 
ako nalantopan kan saimong mga pagbulos asin kan gabos mong mga alon. 
8Kun aldaw ipinapahiling nin Kagurangnan an danay niyang pagkamoot; 
dangan kun banggi yaon sako an saiyang awit, sarong pamibi sa Dios nin 
sakuyang buhay. 
9Minasabi ako sa Dios, gapo kong panarigan, "Tadaw ta ako saimong 
linilingawan? Tadaw ta padagos akong nagtitios huli kan pang-aapi kan 
sakong kaiwal?” 
10An mga pag-olog-olog kan sakong mga kaiwal garo mga lugad na 
minapasakit sako, mantang padagos sindang naghahapot, “Haen an saimong 
Dios?” 
11Tadaw ta mamondo ka, O kalag ko? Tadaw ta napupurisaw ka? Maglaom 
ka sa Dios; huli ta oomawon ko siya giraray, sakuyang tabang asin sakuyang 
Dios. 

Salmo 43 

Pamibi nin Sarong Napupungaw sa Dios 
(Kasugpon kan Salmo 42) 

1Tawe ako nin katanosan, O Dios, asin suroga ako tumang sa mga maraot; 
ligtasan ako sa mga tawong madaya asin bakong matanos! 
2Ika, O Dios, an sakuyang pailihan; tano ta ako saimong isinisikwal? Tadaw 
ta padagos akong nagtitios huli kan pang-aapi kan sakong mga kaiwal? 
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3Padarahan an saimong liwanag asin katotoohan; logod ako saindang 
pangenotan, darahon sa banal mong bulod asin sa saimong erokan. 
4Dangan madolok ako sa altar nin Dios, sa Dios na sakuyang kaogmahan. 
Oomawon taka sa pagtugtog kan lira, O Dios, sakuyang Dios. 
5Tadaw ta mamondo ka, O kalag ko? Tadaw ta napupurisaw ka? Maglaom ka 
sa Dios; huli ta oomawon ko siya giraray, sakuyang tabang asin sakuyang 
Dios. 

Salmo 44 

Panambitan kan Banwaan nin Dios 

1O Dios, nadangog mi kan samong mga talinga— sinabi samo kan samong 
mga ginikanan, an mga ginibo mo kan panahon ninda, kan mga aldaw na 
haloy nang nakaagi: 
2kun paano mo pinahale an mga nasyon, asin pinatindog sa daga ninda an 
saimong banwaan; an ibang mga nasyon saimong pinadusahan, alagad an 
sadiri mo tinawan nin katalingkasan. 
3Bakong huli sa saindang espada napasainda an daga; bakong huli sa 
saindang kosog nakamtan an panggana; kundi huli sa too mong kamot asin 
takyag patin sa liwanag kan lalawogon mo; huli ta sinda nawilihan mo. 
4Ika an sakuyang hade asin sakuyang Dios; ika an nagtatao nin 
kapangganahan ki Jacob. 
5Huli saimo nadadaog mi an mga kaiwal, natitimaktimakan mi sinda huli kan 
saimong ngaran. 
6Dai ako minasarig sa sakuyang pana, o sa sakuyang espada tanganing 
makaligtas. 
7Alagad ilinigtas mo kami sa samong mga kaiwal; linibong mo an igwa nin 
kaanggotan samo. 
8Danay kaming mag-oomaw sa Dios, asin magpapasalamat saiya sagkod 
lamang. 
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9Alagad ngunyan, kami isinikwal mo asin pinabayaan na madaog; an samong 
mga hukbo dai mo na iniibahan. 
10Pinadulag mo kami sa samong mga kaiwal; an mga sadiri mi saindang 
sinamsam. 
11Siring sa mga karnero, tinugotan mo kaming bunoon; iwinarak mo kami sa 
ibang mga nasyon. 
12Baratong ipinabakal mo an sadiri mong banwaan, na garo mayo nin halaga 
asin pakinabang. 
13Ginibo mo kaming ngingisihan kan mga kataraed nyamo; tinuyatuya, 
pinag-olog-olog kan mga nakapalibot samo. 
14Itinugot mong pagbansagan kami kan mga nasyon, ginibong ngingisihan sa 
tahaw nin katawohan. 
15Bilog na maghapon disonra an kaatubang ko, asin sopog an nakatahob sa 
lalawogon ko, 
16mantang nadadangog ko an mga paraolog-olog asin paratuya-tuya; mantang 
nahihiling ko an sakong mga kaiwal asin an mga anggot sakuya. 
17Nangyari ini samo, maski dai mi ika liningawan, maski dai mi linapas an 
saimong tipan. 
18Dai man nagtalikod saimo an samong puso; dai man kami naglihis sa 
saimong dalan. 
19Alagad rinonot mo kami sa tahaw nin mga lalaw na ayam, asin tinahoban 
kami kan mahibog na kadikloman. 
20Kun nalingawan mi an saimong ngaran asin nagsamba sa ibang mga dios-
dios, 
21dai mo daw iyan maisihan, huli ta aram mo an mga hilom nin puso? 
22Alagad huli saimo kami ginagadan sa bilog na aldaw, inaarog sa mga 
karnerong bubunoon. 
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23Magbangon ka! Tadaw ta nagkakatorog ka, Kagurangnan? Magbangon ka! 
Hare kami pagsikwalan sagkod lamang. 
24Tadaw ta tinatago mo an saimong lalawogon? Tadaw ta linilingawan mo an 
samong kasakitan asin kaapihan? 
25An samong kalag natutumba sa alpog; an samong hawak nahuhutad sa 
daga. 
26Magbangon ka, madya sa pagtabang samo! Ligtasan kami huli kan danay 
mong pagkamoot. 

Salmo 45 

Awit sa Kasal nin Hade 

1Pano nin magagayon na tataramon, an sakong isip, mantang ginigibo ko an 
awit na ini para sa hade. Siring sa pluma nin sarong marahay na parasurat, 
an sakong dila andam sa pagsabi nin sarong tula. 
2Ika an pinakagwapo sa mga kalalakihan; ika sarong marahay na parataram; 
kaya benebendisyonan ka nin Dios sagkod lamang. 
3Ihagkos mo an saimong espada, O mapangyaring hade; mamuraway ka asin 
mapangyari. 
4Sa saimong kamurawayan lumuwas kang mapanggana sa pagsurog sa 
katotoohan asin sa katanosan! Mga dakulang panggana makakamtan mo huli 
kan saimong kosog! 
5Mapapanas an saimong mga bosog sa puso kan saimong mga kaiwal 
minatama; an mga nasyon nagkakaturumba sa saimong pamitisan. 
6An banal mong trono magdadanay sagkod lamang. Setro nin katanosan an 
setro nin saimong kahadean; 
7namomoot ka sa katanosan asin naoongis sa karatan. Kaya linahidan ka nin 
Dios, na saimong Dios, kan lana nin kaogmahan orog ki sa ibang mga hade. 
8An saimong mga gubing namamarong nin mira, aloe asin kasia; rinaranga ka 
kan mga musiko sa mga palasyong marpil. 
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9Mga aking daraga nin mga hade kabilang sa mga ginagalangan na babae sa 
saimong palasyo; nakatindog sa too mo an reyna, pinakamarahay na bulawan 
an sulot niya. 
10Nobya kan hade, hinanyoga an sakong sasabihon— lingawan mo an 
saimong banwaan asin an saimong mga kadugo. 
11Mamawoton kan hade an saimong kagayonan; siya an saimong 
kagurangnan, kaya kuyogon mo siya. 
12Mga taga Tiro madara saimo nin mga regalo; mga tawong mayaman 
magmamawot na mawilihan mo. 
13Nasa palasyo an prinsesa—anong gayon niya! Ginibo hale sa torsidong 
bulawan an gubing niya. 
14Sulot an gubing na manlaen-laen an kolor, an prinsesa inaatubang sa hade, 
kaiba an mga abay na daraga na nagsusunod saiya. 
15Maogma sinda asin magayagaya, mantang dinadara asin ilinalaog sa 
palasyo kan hade. 
16Sakong hade, magkakaigwa ka nin dakul na aking lalaki, na masalihid 
bilang mga hade sa mga ginikanan mo, asin gigibohon mo sindang mga 
pamayo sa bilog na daga. 
17Bubuhayon kan sakong awit an saimong dangog sagkod pa man; oomawon 
ka nin mga banwaan sa panahon na daing kasagkoran. 

Salmo 46 

An Dios Nasa Sato 

1An Dios satong pailihan asin kosog, danay na andam sa pagtabang sa 
panahon nin kasakitan. 
2Kaya dai kita matatakot maski maliwat an daga, maski mahulog sa irarom 
kan dagat an kabukidan; 
3maski maghagubohob asin magsubo an katubigan, asin matanyog an mga 
bukid huli kan karibokan. 
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4Igwa nin sarong salog na nagpapaogma sa syudad nin Dios, sa banal na 
harong kan Kahorohalangkawe. 
5An Dios yaon duman sa syudad, dai iyan matatanyog; amay siyang maabot 
sa pagtabang kan syudad. 
6Nagkakatarakot an mga nasyon, nagtatarakig an mga kahadean; 
nagdadaguldol an Dios asin natutunaw an daga. 
7An Makakamhan na Kagurangnan kaibahan nyato; satong pailihan an Dios 
ni Jacob. 
8Madya asin hilinga an ginibo nin Kagurangnan. Hilinga an makangangalas 
na mga bagay na ginibo niya sa kinaban. 
9Pinapaontok niya an mga gera sa bilog na kinaban; binabari niya an mga 
pana, pinuputol an mga garod, asin sinusulo niya an mga kalasag. 
10Minataram siya, “Magtoninong kamo, asin midbidon nindo na ako iyo an 
Dios; pinakahalangkaw sa tahaw nin mga nasyon, pinakahalangkaw sa bilog 
na kinaban.” 
11Nasa sato an Makakamhan na Kagurangnan; an Dios ni Jacob an satong 
pailihan. 

Salmo 47 

An Pinakahalangkaw na Hade 

1Gabos na banwaan, magparakpak kamo sa kaogmahan! Ikurahaw nindo sa 
Dios mga awit nin kaogmahan! 
2Huli ta an Kagurangnan, an Kahorohalangkawe, kinatatakotan, dakulang 
hade sa bilog na kinaban. 
3Ipinapasakop niya sato an mga banwaan, an mga nasyon ibinubugtak niya sa 
satong pamitisan. 
4An satong pamana pinili niya para sato, an orgulyo ni Jacob na saiyang 
namomotan. 
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5An Dios suminakat kaiba an kinurahaw, an Kagurangnan kaiba an tanog nin 
trompeta. 
6Mag-awit kamo nin mga pag-omaw sa Dios! Mag-awit kamo nin mga pag-
omaw sa satong hade! 
7An Dios hade kan bilog na kinaban; omawon siya sa paagi nin mga salmo! 
8An Dios nagtutukaw sa saiyang banal na trono; siya naghahade sa mga 
nasyon. 
9Nagtitiripon an mga prinsipe nin mga banwaan, siring man an banwaan kan 
Dios ni Abraham. Siya orog na mapangyari ki sa gabos na hukbo; 
pinakahalangkaw siya sa mga naghahade. 

Salmo 48 

Sion, an Syudad nin Dios 

1Dakula an Kagurangnan asin maninigong pag-omawon sa syudad nin satong 
Dios, sa banal niyang bulod. 
2An Sion, an bukid nin Dios, halangkaw asin magayon; an Sion, syudad kan 
dakulang hade, iyo an kaogmahan kan bilog na daga. 
3An Dios nagpapahiling na sa laog kan mga bantayan siya an pailihan. 
4Nagtiripon an mga hade asin nag-arabot sa pagsalakay kan Bukid nin Sion. 
5Alagad kan mahiling ini, sinda nagngaralas; nagkatarakot sinda asin 
nagdurulag. 
6Duman inabtan sinda nin takig, nin kulog siring sa babaeng nangangaki; 
7siring sa mga sakayan nin Tarsis na rinoronot nin makosog na bagyo. 
8Siring sa samong nadangog, siring man an samong nahiling sa syudad 
nin Kagurangnan nin mga hukbo, sa syudad nin satong Dios, syudad na 
papatindogon nin Dios sagkod pa man. 
9O Dios, an danay mong pagkamoot hinohorophorop mi sa laog kan saimong 
Templo. 
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10Inoomaw ka kan mga tawo saen man, nakakalakop sa bilog na daga an 
saimong ngaran. Naghahade ka na may katanosan; 
11mag-ogma an mga taga Sion! Mag-ogma an mga aking babae nin Juda, huli 
kan mga matanos mong paghukom! 
12Banwaan nin Dios, lakaw sa palibot nin Sion asin bilanga an mga tore; 
13hilinga nin marahay an mga kudal asin siyasata an mga bantayan, 
tanganing ikaosip mo sa masunod na henerasyon: 
14“An Dios na ini iyo an satuyang Dios sagkod pa man; mangengenot siya 
sato sa gabos na panahon.” 

Salmo 49 

An Kalolongan kan Pagsarig sa Kayamanan 

1Dangoga nindo ini, kamo gabos na banwaan! Himatea nindo, gabos na tawo 
sa kinaban, 
2dakula asin sadit, dukha saka mayaman! 
3An ngoso ko magtataram nin kadonongan; an puso ko maghohorophorop nin 
pakasabot. 
4Dadangogon ko an mga talinhaga asin ipapahayag an saindang kahulogan 
mantang nagtutugtog ako sa lira. 
5Tadaw ta matatakot ako sa panahon nin kasakitan, kun napapalibotan ako 
kan sakong mga kaiwal, 
6mga tawong nagsasarig sa saindang kayamanan, na naghahambog huli sa 
kadakulan kaiyan? 
7Sa katotoohan mayong makakabalukat kan saiyang sadiri; dai niya 
mababayadan an Dios kan halaga kan saiyang buhay, 
8huli ta an kabayadan kan buhay nin tawo dakulang gayo, asin an ibabayad 
niya dai nanggad magkakanigo, 
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9tanganing padagos siyang mabuhay sagkod lamang, asin makaligtas sa 
lulubngan. 
10Mahihiling niya na maski an madonong na tawo nagagadan, siring man an 
mga lolong asin mga mangmang. Iwawalat ninda an saindang kayamanan sa 
saindang kapagarakian. 
11An mga lulubngan iyo an saindang mga harong sagkod lamang; duman 
sinda mag-eerok sagkod pa man, maski ngani dakul na daga an nasa saindang 
ngaran. 
12An tawo dai pwedeng maglaom sa saiyang kayamanan; arog kan mga 
hayop, siya magagadan man. 
13Ini an aabotan kan mga nagsasarig sa sadiri, an kataposan kan mga 
nawiwili sa saindang kayamanan. 
14Arog kan mga karnero, magagadan man sinda; an Kagadanan iyo an 
saindang magigin pastor. Dadaogon sinda kan mga matanos, mantang an 
saindang mga hawak naglalapa sa lugar nin mga gadan, harayo sa saindang 
mga harong! 
15Alagad ililigtas nin Dios an sakong kalag; ililigtas niya sa kapangyarihan nin 
kagadanan. 
16Dai matakot kun magin mayaman an sarong tawo, kun magdakul man an 
saiyang kayamanan. 
17Dai man niya iyan madadara kun siya magadan; dai man maiba saiya sa 
lulubngan an saiyang kayamanan. 
18Maski ibinibilang nin tawo na maogma siya mantang nabubuhay, asin 
maski siya inoomaw huli ta nagin mauswag, 
19maduman man siya sa lugar kan saiyang mga ginikanan, na dai na 
makakahiling nin liwanag sagkod pa man. 
20An tawo dai pwedeng maglaom sa saiyang kadakulaan; arog kan mga 
hayop, siya magagadan man. 



1375 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Salmo 50 

An Tamang Pagsamba 

1An Makakamhan na Dios, an Kagurangnan, nagtataram; inaapod niya an 
bilog na daga magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan. 
2An Dios nagliliwanag hale sa Sion, an syudad na tunay na ladawan nin 
kagayonan. 
3Nagdadangadang an samong Dios, dai nag-aalo; sa atubangan niya, 
nanghahalon na kalayo; sa palibot niya, sarong makosog na bagyo. 
4Inaapod niya an langit asin an daga bilang mga saksi sa gigibohon niyang 
paghukom kan saiyang banwaan. 
5Nagtaram siya, “Daraha nindo sako an maimbod kong banwaan, na 
nakipagtipan sako huli sa pagdolot nin atang.” 
6Ibinabalangibog nin kalangitan an pagkamatanos nin Dios, huli ta siya iyo 
an hukom. 
7“Banwaan ko, pagdangog ta ako mataram; magsasaksi ako tumang saimo, 
Israel. Ako an Dios, an saimong Dios. 
8Dai taka tinutuyaw huli kan saimong mga sakripisyo, asin mga tinutong na 
atang na danay mong dinadara sako. 
9Dai ako maako nin mga torong baka hale sa saimong harong, o mga lalaking 
kanding hale sa saimong mga hayop; 
10huli ta sadiri ko an gabos na hayop sa kadlagan, an mga baka sa rinibong 
kabubuldan. 
11Midbid ko an gabos na gamgam sa kalangitan, asin sadiri ko an gabos na 
may buhay sa kaomahan. 
12“Kun ako nagugutom, dai ako mataram saimo, huli ta an daga asin an gabos 
na yaon diyan sadiri ko. 
13Kinakakan ko daw an karne nin mga baka? Iniinom ko daw an dugo nin 
mga kanding? 
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14Atang nin pasalamat idolot mo sa Dios, asin otoba an saimong mga panuga 
sa Kahorohalangkawe. 
15Apodon mo ako sa aldaw nin kasakitan; ililigtas taka asin oomawon mo 
ako.” 
16Alagad tinataraman nin Dios an tampalasan, "Ano an deretso mo sa pag-
ulit-ulit kan sakong mga togon, sa pagsambit kan sakong tipan? 
17Habo kang sagweon; tinalikodan mo an mga pagboot ko. 
18Nagigin katood ka kan lambang mahabon na saimong nahihiling asin 
nakikiiba ka sa mga paradorog nin may agom. 
19“Danay kang andam sa pagtaram nin karatan; daing duwa-duwa kang 
nagsasabi nin kaputikan. 
20Andam ka sa pagsaksi tumang sa saimong mga tugang, asin sa paghanap 
nin sala sa sainda. 
21An gabos na ini ginibo mo, asin ako nag-alo, kaya naghona kang arog ako 
saimo. Alagad sinagwe taka ngunyan asin ipinaliwanag an bagay na ini 
saimo. 
22“Tandaan mo ini, ika na nalingaw sako, ta tibaad gadanon taka, asin mayo 
nin siisay man na maligtas saimo. 
23An nagdadara nin atang nin pasasalamat nagtatao sako nin kaomawan; asin 
sa mga naglalakaw sa dalan nin katanosan, ipapahiling ko an sakong 
kaligtasan!” 

Salmo 51 

Pamibi sa Paghagad nin Tawad 

1Kaheraki ako, O Dios, sosog sa danay mong pagkamoot. Sosog sa dakula 
mong pagkaherak, paraa an sakong mga kasalan! 
2Hugasi ako kan gabos kong karatan; linigi ako kan sakong mga kasalan! 
3Huli ta nasasabotan ko an sakuyang mga kasombikalan; danay na nasa 
atubang ko an sakong kasalan. 
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4Tumang saimo, sa saimo sana, nagkasala ako. Ginibo ko an maraot sa 
atubang mo. Kaya matanos ka sa paghukom sako; dai nasasala sa pagpadusa 
sako. 
5Uya, namundag ako sa kasombikalan; ipinangidam ako kan sakong ina sa 
kasalan. 
6Mawot mo an katotoohan sa lambang linalang, kaya panoa ako nin 
kadonongan. 
7Halea an kasalan ko asin ako malilinigan; hugasi ako, asin magigin maputi 
ako siring sa ambon. 
8Panoa ako nin kaogmahan asin kagayagayahan; gibohang magin maogma an 
rinonot mong mga tolang. 
9Hare paghilinga an sakong mga kasalan; paraa an sakong mga 
kasombikalan. 
10Pusong malinig lalanga sako, O Dios, sarong bago asin maimbod na espiritu 
ibugtak mo sako. 
11Hare ako pagsikwalan sa atubangan mo; hare paghalea sako an banal mong 
Espiritu. 
12Ibalik mo sako an kaogmahan nin saimong kaligtasan, asin giboha akong 
makinuyog-kuyog saimo. 
13Dangan itutukdo ko sa mga parakasala an saimong mga dalan, asin mabalik 
saimo an mga makasalan. 
14Ligtasan ako, O Dios, sa kagadanan, ika na Dios nin sakuyang kaligtasan, 
asin an sakong dila mag-aawit kan saimong katanosan. 
15Kagurangnan, bukahon mo an sakuyang ngoso, asin an sakong dila 
magrurukyaw kan saimong kaomawan. 
16Dai mo minamawot an mga sakripisyo; maski magdolot ako nin tinutong na 
atang, dai mo man mawiwilihan. 
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17O Dios, espiritung nagsosolsol an sakong atang; mapakumbaba asin 
nagsosolsol na puso dai mo isisikwal. 
18Sa saimong pagkamarahayon, tabangan mo an Sion; an mga lanob nin 
Jerusalem saimong pakarahayon. 
19Dangan ikakaogma mo an mga maninigong sakripisyo, asin an samong mga 
tinutong na atang; mga torong baka na idodolot sa saimong altar. 

Salmo 52 

An Paghukom asin an Biyaya nin Dios 

1O dakulang tawo, tadaw ta ipinaghahambog mo an saimong karatan, na 
ginibo mo tumang sa tawong banal? 
2Bilog na maghapon iniisip mo an pagpakaraot nin iba, an dila mo siring sa 
matarom na labaha, ika na parapasaluib. 
3Orog na namomotan mo an karatan ki sa karahayan; asin an pagputik ki sa 
pagsabi nin katotoohan. 
4Namomotan mo an pagratak sa iba, na nakakakulog, O dila na madaya. 
5Alagad tutunawon ka nin Dios sagkod pa man; kukuahon ka niya asin 
hahaleon sa saimong erokan; gagaboton ka niya sa daga nin mga nabubuhay. 
6Mahihiling ini kan mga matanos asin sinda magkakatarakot; ngingisihan ka 
ninda dangan masabi, 
7“Hilinga an lalaki na habong gibohon an Dios bilang saiyang pailihan, kundi 
nagsarig sa kadakulan kan saiyang kayamanan, asin naglaom sa sadiring 
kasombikalan.” 
8Alagad ako kabaing sa kahoy nin oliba sa harong nin Dios. Nagsasarig ako sa 
danay niyang pagkamoot sa panahon na daing kasagkoran. 
9Sagkod pa man magpapasalamat ako saimo, huli ta ini saimong ginibo. Sa 
atubang kan saimong banwaan, irurukyaw ko na ika marahay. 

Salmo 53 

An Karungawan nin mga Tawo 
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(Salmo 14) 

1An mga lolong minasabi sa saindang puso, "Mayo nin Dios.” Gabos sinda 
marompot, naggigibo nin maraot; mayo nang minagibo nin matanos. 
2Hale sa langit minadungaw an Dios sa paghiling sa mga aki nin tawo, kun 
igwa sainda nin mga madonong, nin mga naghahanap sa Dios. 
3Alagad gabos sinda nagtalikod, gabos nagin marompot; mayo nin naggibong 
matanos, mayo maski saro. 
4Dai daw nakakasabot an mga tampalasan, na garo tinapay na kinakakan an 
sakuyang banwaan, asin dai nag-aapod sako? 
5Alagad aabotan sinda nin dakulang takot, na kaidto dai pa lamang nangyari; 
huli ta iwawarak nin Dios an mga tolang kan mga kaiwal nin saiyang 
banwaan. Magkakasoropog sinda huli ta isinikwal sinda nin Kagurangnan. 
6Gumikan logod sa Sion an kaligtasan nin Israel! Kun ibalik na nin Dios an 
kayamanan nin saiyang banwaan, mag-oogma si Jacob, mag-oogma si Israel. 

Salmo 54 

Pamibi Tanganing Iligtas sa mga Kaiwal 

1Ligtasan ako, O Dios, huli kan saimong ngaran; tawe ako nin katanosan huli 
kan saimong kosog! 
2Dangoga an sakuyang pamibi, O Dios; hinanyoga an sakuyang mga 
tataramon! 
3Mga tawong mapaabaw-abaw nagbangon tumang sako; mga maringis na 
tawo an nagmamawot na gadanon ako, mga tawong dai nagmimidbid sa 
Dios. 
4Alagad an Dios iyo an sakuyang tabang; sakong parasurog an Kagurangnan. 
5Babalosan niya nin karatan an sakuyang mga kaiwal; huli ta siya maimbod, 
sinda saiyang tutunawon. 
6Sa maogmang boot maatang ako saimo, Kagurangnan; magpapasalamat ako 
saimo huli ta ika marahay. 
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7Huli ta ilinigtas mo ako sa gabos kong kasakitan, asin nahiling ko an 
pagkadaog kan sakong mga kaiwal. 

Salmo 55 

Pamibi Tanganing Iligtas sa mga Kaiwal 

1Dangoga an sakong pamibi, O Dios; dai mo pagtalikodan an sakong 
pakimaherak! 
2Himatea ako asin simbaga; pagal na ako huli kan sakong mga kahandalan. 
3Natatakot ako sa mga paghoma kan mga kaiwal; sa pang-aapi kan mga 
tampalasan. Dinadarahan ninda ako nin kasakitan, sa kaanggotan ako 
saindang linalabanan. 
4An sakuyang puso nakukulogan, minahugpa sako an mga hampak nin 
kagadanan. 
5Takot asin takig minaabot sako, makuring gayo an katakotan ko. 
6Ako minasabi, “Kun igwa sana ako nin mga pakpak siring sa salampati! 
Malayog ako tanganing magpahingalo. 
7Malayog ako pasiring sa harayo, dangan maerok ako sa kalangtadan. 
8Hidali akong mahanap nin pailihan sa makosog na doros asin bagyo.” 
9Raota an saindang mga plano, Kagurangnan; libonga an saindang mga 
pagtaram; huli ta nahihiling ko sa syudad an kadahasan asin karibokan. 
10Aldaw-banggi napapalibotan iyan, sa laog pano nin karatan asin kasakitan. 
11Maski saen yaon an karatan; pang-aapi saka pandadaya dai nahahale sa 
saiyang mga dalan. 
12Matitios ko kuta kun ini gibo nin sarong kaiwal; kun karibal ko an 
naghahambog sako, siya matatagoan ko. 
13Alagad bakong sinda kundi ika, na danay kong kaiba, sakong kaapil asin 
namomotan na katood. 
14Kita dating nag-olay-olay; sabay na nagsamba sa harong nin Dios. 
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15An kagadanan dumatong logod sa mga kaiwal; sa Sheol buhay pa sindang 
makaduman, huli ta yaon sa saindang mga harong an karatan, sa saindang 
mga puso siring man. 
16Alagad ako namimibi sa Dios; asin ililigtas ako nin Kagurangnan. 
17Aga, odto saka banggi ako minareklamo saka minaagrangay, asin 
dadangogon niya an sakuyang tingog. 
18Ililigtas niya ako sa sakong mga pakilaban, huli ta dakul an sakong mga 
kaiwal. 
19An Dios na naghahade na daing kataposan, mahimate sako asin madaog 
kan mga kaiwal; huli ta dai sinda nagbabago nin buhay, asin an Dios dai 
ninda natatakotan. 
20An sakong dating kaiba nagsalakay sa saiyang mga katood; dai niya inotob 
an saiyang tipan. 
21An saiyang mga tataramon mahalnas pa ki sa mantika, alagad gera an nasa 
puso niya; an saiyang mga tataramon malumoy pa ki sa lana, alagad 
matarom siring sa espada. 
22Iwalat nindo sa Kagurangnan an saindong mga kasakitan, asin susurogon 
niya kamo; dai siya matugot na matanyog an mga matanos. 
23Alagad an mga paragadan asin mga madaya isusubol nin Dios sa saindang 
lulubngan, bago magkabangaan an mga aldaw nin saindang buhay. Alagad 
ika an sakong sasarigan. 

Salmo 56 

Pamibi nin Pagsarig sa Dios 

1Maherak ka sako, O Dios, huli ta tinitimaktimakan ako kan mga kaiwal; 
bilog na aldaw ako saindang inaapi. 
2Bilog na aldaw ako saindang tinitimaktimakan; dakul an sakuyang mga 
kalaban. 
3Kun ako natatakot, Kagurangnan, ika an sakuyang sinasarigan. 
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4Minasarig ako sa Dios asin dai ako natatakot. Inoomaw ko siya huli kan 
saiyang panuga. Ano an magigibo nin tawo sa sako? 
5Bilog na aldaw pinupurisaw ako kan mga kaiwal; danay na iniisip ninda na 
ako makulogan. 
6Sinda nagtitiripon sa mga tagong lugar; binabantayan an sakuyang mga 
lakaw, nagmamawot na ako saindang magadan. 
7Padusahan mo sinda, O Dios, huli kan saindang karatan; sa kaanggotan mo, 
daoga an siring na katawohan. 
8Bilang mo an sakong mga horasa; bilang mo an sakuyang mga luha. Bako 
daw na sa saimong libro iyan nakatala? 
9Sa aldaw na ako mag-apod saimo, magdudurulag an sakong mga kaiwal. Ini 
an aram ko: na an Dios kaapil ko— 
10an Dios na an tataramon sakuyang inoomaw, an Kagurangnan, na an 
tataramon sakuyang inoomaw. 
11Minasarig ako sa Dios asin dai ako natatakot. Ano an magigibo nin tawo sa 
sako? 
12O Dios, kaipuhan otobon ko an mga panuga ko saimo; atang nin 
pasasalamat idodolot ko. 
13Huli ta ilinigtas mo an kalag ko sa kagadanan, ilinikay mo an mga bitis ko 
sa pagkadalinas, tanganing maglakaw ako sa atubang nin Dios, sa ilaw na 
nagliliwanag sa mga nabubuhay. 

Salmo 57 

Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Kaheraki ako, O Dios, kaheraki ako, huli ta minapaalaw ako saimo. Sa 
lindong kan saimong mga pakpak ako minapaili, sagkod na an mga bagyo nin 
pag-alaman makaagi. 
2Minaapod ako sa Dios na Kahorohalangkawe, sa Dios na nagtatao kan gabos 
kong kaipuhan. 
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3Masimbag siya hale sa langit, asin ililigtas ako; sosopogon niya an mga 
nang-aapi sako. Ipapahiling nin Dios an danay niyang pagkamoot asin an 
saiyang pagkamaimbod. 
4Napapalibotan ako nin mga kaiwal, na garo mga leon na minakakan nin mga 
tawo; an saindang mga ngipon siring sa mga garod saka pana, an saindang 
mga dila mga matarom na espada. 
5O Dios, ipahiling mo sa kalangitan an saimong kadakulaan, asin sa bilog na 
daga an saimong kamurawayan. 
6Mga kaiwal ko nag-andam nin litag sa sakuyang agihan, an kalag ko 
napapano nin kapurisawan. Nagkalot sinda sa sakuyang lalakawan, alagad 
sinda man sana an nahulog duman. 
7Bilog an paglaom kan puso ko, O Dios, bilog an paglaom! Ika sakuyang 
oomawon asin aawitan! 
8Pagmata, O kalag ko! Pagmata, sakong arpa asin lira! Pupukawon ko an 
kaagahon. 
9Magpapasalamat ako saimo, Kagurangnan, sa tahaw nin mga banwaan; sa 
tahaw nin mga nasyon ika sakong oomawon. 
10An danay mong pagkamoot nakakaabot sa kalangitan; an saimong 
pagkamaimbod abot sa kaitaasan. 
11O Dios, ipahiling mo sa kalangitan an saimong kadakulaan, asin sa bilog na 
daga an saimong kamurawayan. 

Salmo 58 

Pamibi sa Dios Tanganing Padusahan an mga Tampalasan 

1Matanos daw an saindong mga pagboot, kamong mga dios-dios? Matanos 
daw an hatol na itinatao nindo sa katawohan? 
2Bako! Mga karatan an mukna kan saindong mga puso; dahas an gibo sa daga 
kan saindong mga kamot. 
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3Poon na ipangidam, an mga tampalasan naglalagalag na; putikon na sinda 
poon pagkamundag. 
4May kamandag sinda arog kan sa halas, sineserahan an saindang talinga 
arog kan bongog na kobra, 
5tanganing dai madangog an tingog kan paragayuma o kan tusong 
salamangkero. 
6O Dios, ronota an mga ngipon kaining mariringis na leon; Kagurangnan, 
gabota an saindang mga tingo. 
7Mapara logod sinda siring sa minabulos na tubig; siring sa doot, 
timaktimakan logod sinda asin maalang. 
8Makaarog logod sinda sa guling-guling na nagigin laboy; siring sa aking 
gadan nang namundag, ta sala sa panahon asin dai lamang nakahiling nin 
liwanag. 
9Siring sa doot, berde man o alang, sighidon logod sinda nin Dios, bago 
magkaigwa nin tonok. 
10An matanos mag-oogma kun mahiling niya an pagpadusa sa makasalan; 
mahanaw siya kan saiyang mga bitis sa dugo kan tampalasan. 
11Masabi an mga tawo, “Totoong an mga matanos binabalosan; totoong may 
Dios na naghuhukom sa kinaban.” 

Salmo 59 

Pamibi tanganing Ingatan 

1Ligtasan ako sa sakuyang mga kaiwal, O Dios ko; ingati ako sa mga 
minasalakay sako. 
2Agawa ako sa mga paragibo nin karatan; ligtasan ako sa mga paragadan. 
3Naghihipa sinda sa paggadan sako; mariringis na tawo nagtitiripon tumang 
sako. Maski dai man ako nin kasalan o karatan, 
4ni anoman na sala, Kagurangnan, nagdadalagan sinda asin nag-aandam. 
Magbangon ka, Kagurangnan, madya sa pagtabang sako asin hilinga, 



1385 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

5O Dios nin mga hukbo, O Dios nin Israel. Bumangon ka sa pagpadusa sa mga 
banwaan, dai ka maherak sa kiisay, man na parapasaluib. 
6Barubanggi minabalik sinda— garong mga ayam na minaungal mantang 
naglilibot sa syudad. 
7Hilinga kun paano sinda minakurahaw; an saindang dila garo mga espada sa 
saindang ngoso; naghohona sindang mayo nin nakakadangog. 
8Alagad pinagngingisihan mo sinda, Kagurangnan, tinutuya-tuya mo an mga 
banwaan. 
9O sakong kosog, ika sakong oomawon; huli ta ika, O Dios, an sakong 
pailihan. 
10Huli kan danay na pagkamoot nin Dios, ako saiyang raranihan; tutugotan 
niyang mahiling ko an pagkadaog kan mga kaiwal. 
11Dai mo sinda paggadanon, ta tibaad malingaw an sakuyang banwaan; 
iwarak asin rumpagon mo sinda kan saimong kapangyarihan. 
O Kagurangnan, samuyang kalasag! 
12Huli kan kasalan sa saindang mga ngoso, kan mga tataramon na gabos 
maraot, madakop logod sinda sa saindang kapaabaw-abawan. Huli kan 
saindang mga pagmaldisyon saka pagputik, 
13tunawon mo sinda sa saimong kaanggotan, tunawon mo sagkod na sinda 
mapara, tanganing masabotan kan mga tawo na an Dios naghahade sa Israel, 
sagkod sa mga poro nin daga. 
14Barubanggi minabalik sinda— garong mga ayam na minaungal mantang 
naglilibot sa syudad. 
15Naglilibot sa paghanap nin pagkakan, minangurob-ngurob kun 
nakukulangan. 
16Alagad aawiton ko an saimong kosog; sa pagkaaga aawiton ko an danay 
mong pagkamoot sa makosog na tingog. Huli ta ika nagin sarong bantayan 
para sako, sarong pailihan sa panahon nin sakong kasakitan. 
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17O sakong kosog, aawitan taka nin mga kaomawan, huli ta ika, O Dios, an 
sakuyang bantayan, an Dios na nagpahiling sako nin danay na pagkamoot. 

Salmo 60 

Pamibi Tanganing Iligtas 

1O Dios, isinikwal asin rinonot mo kami; naanggot ka—alagad balikan mo 
kami. 
2Pinalinog mo an daga asin pinabuka; an mga gatak pakarahaya, huli ta 
narurumpag. 
3Pinasakitan mo nin makuri an saimong banwaan; pinainom mo kami nin 
arak kaya kami nagsasayasay. 
4Pinatanidan mo an mga may pagkatakot saimo, tanganing makadulag sa 
pana kan kaiwal. 
5Huli kan saimong kosog, kami saimong ligtasan; simbaga an samong pamibi, 
tanganing makaligtas an banwaan na saimong namomotan. 
6Nagtaram an Dios hale sa saiyang santwaryo, "Sa kaogmahan, an Shekem 
babangaon ko, an Kapantayan nin Sukkot hihirason ko. 
7Sakuya an Gilead, sakuya an Manases; an Efraim an sakuyang helmet, an 
Juda an sakuyang setro. 
8An Moab gagamiton kong hanawan; itatapok ko sa Edom an sandalyas ko, 
bilang tanda na iyan nasasadirihan ko. Ako makurahaw ta dinaog ko an mga 
Filisteo.” 
9Siisay an madara sako sa pinapusog na syudad? Siisay an magiya sako 
pasiring sa Edom? 
10Isinikwal mo na daw kami, O Dios? Dai ka na daw maiba sa samong mga 
hukbo? 
11Tabang tumang sa kaiwal itao mo samo, huli ta mayong halaga an tabang 
nin tawo. 
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12Kun kaiba nyato an Dios, kita manggagana; siya an maronot kan mga 
kaiwal ta. 

Salmo 61 

Pamibi Tanganing Ingatan 

1O Dios, an sakong inagrangay dangoga, an sakong pamibi himatea. 
2Ako minaapod saimo hale sa poro kan daga, kan an sakong puso 
pinanluluya. Sa sarong ligtas na lugar daraha ako, 
3huli ta ika an pailihan ko, sarong pusog na bantayan tumang sa mga kaiwal 
ko. 
4Sagkod pa man tugotan mo akong mag-erok sa saimong santwaryo, ligtas sa 
lindong kan mga pakpak mo. 
5O Dios, an sakuyang mga panuga nadangog mo; itinao mo sako an pamana 
kan mga may pagkatakot saimo. 
6Itao mo sa hade an halawig na buhay, tugoteng mabuhay siya sa dakul na 
henerasyon. 
7O Dios, maghade logod siya sagkod pa man sa saimong atubang; logod siya 
bantayan kan danay mong pagkamoot asin pagkamaimbod. 
8Kaya danay akong mag-aawit sa saimong ngaran, mantang inootob ko 
aroaldaw an sakong panuga. 

Salmo 62 

Pagsarig sa Pag-ingat nin Dios 

1Sa Dios sana toninong na naghahalat an sakong kalag; sa saiya hale an 
sakong kaligtasan. 
2Siya sana an sakong gapo asin kaligtasan; siya an sakong bantayan, dai 
nanggad ako mahihiro. 
3Sagkod nuarin nindo sasalakayon tanganing ronoton an sarong tawo, na 
arog sana kakosog sa sarong magagaba nang kudal? 
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4Boot sana nindong ibaba siya hale sa halangkaw niyang kamugtakan; 
ikinakaogma nindo an kaputikan. Nagbebendisyon kamo sa paagi kan 
saindong mga ngoso, alagad nagmamaldisyon sa saindong mga puso. 
5Sa Dios sana toninong na naghahalat an sakong kalag, huli ta yaon saiya an 
sakong paglaom. 
6Siya sana an sakong gapo asin kaligtasan; siya an sakong bantayan, dai 
nanggad ako matatanyog. 
7Nagsasarig ako sa Dios para sa sakong kaligtasan asin kaomawan; siya an 
sakong makosog na gapo, siya an sakong pailihan. 
8Sa gabos na panahon, magsarig kamo sa Dios, O sakong banwaan. Isabi 
nindo saiya an gabos nindong kasakitan, huli ta siya an satong pailihan. 
9An tawo siring sana sa sarong hinangos; dakula man o sadit, mayong halaga 
an gabos. Bugtakan sinda sa timbangan, asin mayo sinda nin gabat; mas 
magian pa sinda sa sarong hinangos. 
10Hare pagbugtakan an saindong pagsarig sa dahas; hare paglaom sa 
panghahabon; maski pa magdakul an saindong kayamanan, an saindong puso 
dai nindo ibugtak diyan. 
11Sobra sa sarong beses nadangog kong nagtaram an Dios na saiya sana an 
kapangyarihan 
12asin an danay na pagkamoot. Ika, Kagurangnan, an mabalos sa kiisay man 
sosog sa saiyang mga gibo. 

Salmo 63 

Kapungawan sa Dios 

1O Dios, ika an sakong Dios, asin napupungaw ako saimo. An sakong kalag 
napapaha sa saimo; an sakong hawak naghihidaw saimo, siring sa alang asin 
mamarang daga na mayo nin tubig. 
2Magpahiling ka sako sa santwaryo; pahilingan sako an saimong 
kapangyarihan asin kamurawayan. 
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3Huli ta mas marahay pa ki sa buhay an danay mong pagkamoot, kaya 
oomawon ka kan sakong ngoso. 
4Pasasalamatan taka mantang buhay ako; iitaas ko an sakong mga kamot asin 
aapodon ko an saimong ngaran. 
5Magkakakan an sakong kalag asin mababasog; maogmang mag-aawit ako 
nin pag-omaw sa saimo. 
6Mantang naghihigda ako, nagigiromdoman taka; bilog na banggi ika sana an 
sakong iniisip, 
7huli ta ika an danay kong nagin tabang. Sa lindong nin saimong mga 
pakpak, nag-aawit ako sa kaogmahan. 
8Dayupot saimo an sakong kalag, inaataman ako kan too mong kamot. 
9Alagad an mga nagmamawot na gadanon ako mahuhulog sa kairaroman nin 
daga. 
10Magagadan sinda sa ralaban; an saindang mga bangkay kakakanon kan mga 
lobo. 
11Alagad an hade mag-oogma sa Dios; magmumuraway an gabos na 
minasumpa sa saiyang ngaran; huli ta seserahan an ngoso nin mga putikon. 

Salmo 64 

Pamibi Tanganing Ingatan 

1Dangoga an tingog ko, O Dios, sa sakuyang pag-agrangay; takot ako sa mga 
kaiwal—ligtasan an sakong buhay. 
2Ingati ako sa mga hilom na kaisipan kan mga tampalasan, sa mga 
kamawotan kan paragibo nin karatan. 
3Tinatais ninda siring sa espada an saindang mga dila; an saindang mga 
tataramon garong mga bosog na pinapatama. 
4Patago na pinapana ninda an mga mayong sala, bigla asin mayong takot na 
minapana. 
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5Nagsisinadolan sinda dapit sa mga maraot na gigibohon; pinag-oolayan an 
pagbugtak nin mga siod na hilom. Olay ninda, “Siisay an makakahiling sato? 
6Siisay an makakaaram kan mga maraot tang gibo? Areglado nanggad an 
satong mga plano.” Hararom an puso saka isip nin tawo! 
7Alagad papanaon sinda nin Dios, asin malulugadan sinda tolos. 
8Huli kan saindang dila, raraoton niya sinda; dangan makuyong-kuyong nin 
payo an gabos na nakakahiling sainda. 
9Magkakatarakot an gabos na tawo; maghohorophorop kan mga ginibo nin 
Dios, asin ipapamareta iyan gabos. 
10An mga matanos mag-oogma sa Kagurangnan, asin sa saiya makakakua nin 
pailihan. An mga matanos an puso magmumuraway. 

Salmo 65 

Pag-omaw asin Pasalamat 

1O Dios, maninigong omawon mi ika sa Sion, asin otobon an samong mga 
panuga saimo, 
2huli ta dinadangog mo an mga pamibi. An gabos na tawo saen man na lugar 
madolok saimo 
3huli kan saindang mga kasalan. Nadadaog kami kan samong mga kasalan, 
alagad pinapatawad mo iyan. 
4Paladan an saimong pinili asin dinara sa saimong santwaryo tanganing 
duman mag-erok. Tama na para samo an pagkamarahayon nin saimong 
harong, nin saimong banal na Templo. 
5Sinisimbag mo kami huli sa pagtao samo nin kapangganahan, O Dios nin 
samong kaligtasan. Minasarig saimo an gabos na tawo sa gabos na poro nin 
daga, sagkod sa pinakaharayong mga dagat. 
6Huli kan saimong kosog, pinapasarig mo an kabukidan; ipinapahiling mo an 
saimong kapangyarihan. 
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7Pinapaontok mo an ribok nin kadagatan, an hagubohob kan mga alon, an 
karibokan nin mga tawo. 
8Kaya nagkakatarakot sa saimong mga ngangalasan an mga nag-eerok sa 
bilog na kinaban. An saimong mga gibo minadara nin maoogmang 
kinurahaw, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan. 
9An daga saimong inaataman huli sa pagpadara nin uran; ginigibo mong 
mayaman asin matubang. An mga salog pinapano mo nin tubig; an daga 
tinatawan mo nin tinanom. Siring kaini an ginigibo mo: 
10pinapadarahan mo nin maninigong uran an mga inaradong oma asin 
sinasaromsom mo nin tubig; pinapalumoy mo an daga huli sa tagiti, asin 
pinapatalubo an saradit na tinanom. 
11Sarong dakulang ani an itinatao kan saimong karahayan! Dakul an 
pagkakan saen man na lugar ka minaduman. 
12Napapano nin mga hayop an mga pasabsaban; an kabubuldan naghahagkos 
nin kaogmahan. 
13Natatahoban nin mga karnero an kaomahan; napapano nin trigo an mga 
kapantayan. An gabos nagkukurahaw asin nag-aawit sa kaogmahan. 

Salmo 66 

Sarong Awit nin Pag-omaw asin Pasalamat 

1Omawon nindo an Dios sa kinurahaw nin kaogmahan, kamo gabos na 
banwaan! 
2Mag-awit kamo sa kamurawayan nin saiyang ngaran; tawan siya nin 
mamurawayon na pag-omaw! 
3Sabihan nindo an Dios, “Makangangalas an saimong ginibohan! Dakula nin 
marahay an saimong kapangyarihan, kaya an saimong mga kaiwal minaduko 
sa takot sa saimong atubang. 
4An bilog na daga nagsasamba saimo; nag-aawit saimo nin mga pag-omaw, 
nag-aawit nin mga pag-omaw sa saimong ngaran.” 
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5Madya asin hilinga an ginibo nin Dios, an makangangalas niyang mga gibo 
sa tahaw nin katawohan. 
6Ginibo niyang mamarang daga an dagat; naglalakaw na inibong an salog kan 
sakong mga ginikanan. Nag-ogma kita duman huli kan ginibo niya. 
7Naghahade siya huli kan saiyang kosog sagkod lamang asin an gabos na 
nasyon saiyang binabantayan— dai magpaabaw-abaw an mga masombikal. 
8Mag-omaw kamo sa samong Dios, gabos na nasyon; madangog logod an 
tingog kan saindong pag-omaw, 
9sa saiya na padagos satong nagbubuhay asin dai nagtutugot na kita 
magadan. 
10Kami saimong binabalo, O Dios; siring na sa kalayo an plata binabalo, siring 
man an ginigibo mo samo. 
11Itinugot mong mahulog kami sa siod asin pinapasan mo kami nin magabat. 
12Pinatimaktimakan mo kami sa samong mga kaiwal; nag-agi kami sa kalayo 
asin baha, alagad ngunyan dinara mo kami sa sarong kahiwasan. 
13Sa saimong harong madara ako nin mga tinutong na atang; mga panuga ko 
saimo sakong ootobon. 
14Itatao ko saimo an ipinanuga ko kan ako nasa kasakitan. 
15Madolot ako saimo nin karnerong tututongon sa altar; masakripisyo ako nin 
mga torilyong baka saka kanding, asin an aso kaini maitaas sa kalangitan. 
16Madya asin pagdangog, kamo gabos na may pagkatakot sa Dios, asin 
sasabihan ko kamo kan ginibo niya sako. 
17Makosog akong nag-agrangay sa saiya, asin inomaw siya kan sakong dila. 
18Kun rinimpos ko sana sa puso an sakong mga kasalan, dai kutana ako 
dinangog nin Kagurangnan. 
19Alagad totoong an Dios naghinanyog, pamibi ko saiyang dinangog. 
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20Pag-omawon an Dios, huli ta dai niya isinikwal an sakong pagngayo-ngayo 
o hinale an danay niyang pagkamoot sako. 

Salmo 67 

Sarong Awit nin Pasalamat 

1O Dios, kaheraki asin bendisyoni kami; paliwanaga sa samo an saimong 
lalawogon, 
2tanganing maaraman kan bilog na daga an saimong kabotan; tanganing an 
gabos na nasyon makaaram kan saimong kaligtasan. 
3Pag-omawon ka logod kan gabos na tawo, O Dios; pag-omawon ka logod kan 
gabos na tawo! 
4Mag-ogma logod an gabos na nasyon asin mag-awit sa kaogmahan, huli ta 
matanos na hinuhukoman mo an mga banwaan asin an lambang nasyon sa 
daga saimong pinapangenotan. 
5Pag-omawon ka logod kan gabos na tawo, O Dios; pag-omawon ka logod kan 
gabos na tawo! 
6Itinao kan daga an saiyang bunga; an Dios, an satuyang Dios, an 
nagbendisyon sato. 
7Benendisyonan kita nin Dios; matakot logod saiya an gabos na tawo sa 
kinaban. 

Salmo 68 

Awit nin Panggana kan Nasyon 

1Tumindog logod an Dios, makawarak logod an saiyang mga kaiwal; dumulag 
logod an mga naoongis saiya! 
2Siring na an aso ipinapalid, alawon mo logod sinda; siring na an taro 
natutunaw sa kalayo, an tampalasan mapara logod sa atubang nin Dios! 
3Alagad mag-orogma logod an mga matanos; magkururahaw logod sinda sa 
kaogmahan sa atubang nin Dios! 
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4Mag-awit sa Dios, mag-awit nin pag-omaw sa saiyang ngaran. Andamon an 
dalan para sa naglulunad sa mga panganoron. Kagurangnan an saiyang 
ngaran, mag-ogma sa saiyang atubang! 
5Ama nin mga mayong ama asin parasurog nin mga balo; siring kaiyan an 
Dios sa saiyang banal na Templo. 
6An mga mamondo tinatawan niya nin harong na eerokan; an mga bilanggo 
pinapangenotan niya paluwas pasiring sa kauswagan; alagad mag-eerok sa 
alang na daga an mga masombikal. 
7O Dios, kan pangenotan mo an saimong banwaan, kan naglakaw ka sa 
kalangtadan, 
8naglinog an daga, nag-uran an kalangitan sa presensya nin Dios; naglinog an 
Sinai sa presensya nin Dios, an Dios nin Israel. 
9O Dios, pinauran mo nin makosog asin pinauswag mo an saimong naalang 
na daga; 
10duman itinugdok kan saimong banwaan an saindang harong; sa saimong 
karahayan pinakakan mo an mga daing sukat. 
11Itinao nin Kagurangnan an pagboot; dinara kan kadaklan an bareta: 
12“Nagdurulag an mga hade asin an saindang mga hukbo!” Sa harong 
binaranga kan mga babae an mga sinamsam: 
13mga ladawan nin salampati na patos nin plata, na an mga pakpak 
nagsisilyab huli ta patos nin purong bulawan. 

(Tadaw ta an iba saindo nagpawalat sa kulungan nin karnero sa aldaw nin 
gera?) 
14Kan an mga hade iwararak kan Makakamhan na Dios sa Bukid nin Zalmon, 
yelo an pinahugpa niya duman. 
15Dakulang bukid an bukid nin Basan, bukid nin dakul na alitoktok, an bukid 
nin Basan! 
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16O bukid nin dakul na alitoktok, tadaw ta naaara ka sa bulod na minawot 
nin Dios na magin niyang erokan? Duman maerok an Kagurangnan sagkod 
lamang! 
17Kaiba an ribo-ribong matitibay niyang karwahe, nag-abot sa banal na lugar 
an Kagurangnan hale sa Sinai. 
18Tinutukad niya an halangkaw na bukid, dara an dakul na bihag; minaako 
siya nin mga regalo maski an mga gikan sa masombikal na tawo. Duman 
maerok an Kagurangnan Dios. 
19Pag-omawon an Kagurangnan, na minadara aroaldaw kan satong mga 
pasan; siya an Dios nin satong kaligtasan. 
20An satong Dios sarong Dios nin kaligtasan; siya an Kagurangnan, an satong 
Kagurangnan, na minaligtas sato sa kagadanan. 
21Papasaon nanggad nin Dios an mga payo nin saiyang mga kaiwal, nin mga 
nagdadanay sa saindang kasalan. 
22Nagtaram an Kagurangnan, “Ibabalik ko sinda hale sa Basan, ibabalik ko 
sinda hale sa mga kairaroman nin dagat, 
23tanganing mahanawan nindo an saindong mga bitis sa dugo, asin an mga 
dila nin saindong mga ayam makanamit kan saindang kahirasan sa kaiwal.” 
24O Dios, nahihiling an saimong mga solemneng prosesyon, an mga prosesyon 
nin sakong Dios, sakong hade, pasiring sa santwaryo. 
25An mga paraawit nasa enotan, an mga musiko nasa hudyan, an mga 
babaeng nagtutugtog nin tamborin nasa pagultanan. 
26“Pag-omawon an Dios sa katiriponan nin saiyang banwaan; kamong 
kapagarakian ni Jacob, omawon nindo an Kagurangnan!” 
27Sa enotan si Benjamin, an pinakasadit sa tribu, dangan an mga lider ni Juda 
saka an saindang pag-iriba, kasunod an mga lider ni Zabulon saka ni Neftali. 
28O Dios, ipahiling mo an saimong kapangyarihan, an kapangyarihan na 
ginamit mo sa pagligtas samo. 
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29Huli kan saimong Templo sa Jerusalem, an mga hade nagdadara saimo nin 
mga regalo. 
30Tuyawa an Egipto, an maringis na hayop na nag-eerok sa kabariwan; 
tuyawa an mga nasyon, an mga torong baka asin an saindang mga ogbon, 
sagkod na sinda magluhod asin magdolot saimo kan saindang mga plata. 
Iwarak mo an mga tawong namomoot sa pakigera. 
31Maabot an mga sugo hale sa Egipto; mga kamot iitaas kan mga taga Etiopia 
sa pagpamibi sa Dios. 
32Mga kahadean sa daga, mag-awit kamo sa Dios, mag-awit nin pag-omaw sa 
Kagurangnan, 
33sa saiya na naglulunad sa kalangitan, mga suanoy na kalangitan. Uya, 
ipinapadara niya an saiyang tingog, an makosog niyang tingog. 
34Irukyaw nindo an kapangyarihan nin Dios, na an kamurawayan nasa Israel, 
na an kapangyarihan nasa kalangitan. 
35Kinatatakotan an Dios sa saiyang santwaryo, an Dios nin Israel; siya 
minatao nin kapangyarihan asin kosog sa saiyang banwaan. Pag-omawon an 
Dios! 

Salmo 69 

Panambitan sa Paghagad nin Tabang 

1Ligtasan ako, O Dios! Huli ta an tubig nakakaabot na sa sakuyang liog. 
2Nag-iirarom ako sa laboy, asin mayo nin daga na matutongtongan. 
Nakakaabot ako sa tubig na hararom, nalalantopan ako kan mga alon. 
3Napapagal na ako sa kahihibi; mamara na an sakuyang halonan. 
Nagdidiklom na an sakuyang mga mata, sa kahahalat saimo, O Dios. 
4An mga naaanggot sako na mayong dahelan, mas dakul pa ki sa sakuyang 
buhok. Makokosog sinda na boot sakong gumadan; sinasalakay ako kan 
saindang kaputikan. Dai ko ikakabalik an dai ko man hinabon. 
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5O Dios, aram mo an sakuyang mga kalolongan; hayag saimo an gabos kong 
karatan. 
6Dai man logod mapasopog huli sako an mga naglalaom saimo, 
O Kagurangnan, Dios nin mga hukbo! Dai man logod madisonra huli sako an 
mga naghahanap saimo, O Dios nin Israel! 
7Huli saimo, an mga pagduhagi tinitios ko, napano nin kasopogan an 
lalawogon ko. 
8Ako nagin dayuhan sa sakuyang mga tugang, dayuhan sa mga aki nin 
sakuyang ina. 
9An pagkamoot ko sa saimong Templo minalaad siring sa kalayo; an mga 
pagduhagi saimo minahugpa sako. 
10Kan ako nagpakumbaba huli sa pag-ayuno, tinuya-tuya ako kan mga tawo. 
11Kan magsulot ako nin gubing sa pagmondo, pinagngisihan ninda ako. 
12Linilibak ako kan mga nagtutukaw sa may trangkahan; an mga awit kan 
mga burat ako an pinapatamaan. 
13Alagad para sako, mamimibi ako saimo, Kagurangnan. O Dios, sa panahon 
na saimong pagmarahayon, simbaga ako huli kan danay mong pagkamoot; 
huli ta ika maimbod sa saimong panuga. 
14Ligtasan ako sa pag-irarom sa laboy; agawa ako sa sakong mga kaiwal, asin 
sa mga tubig na hararom. 
15Hare pagtugot na lantopan ako kan baha; hare pagtugot na halonon ako 
kan kairaroman, o matambonan sa lulubngan. 
16Simbaga ako, Kagurangnan, huli ta marahayon an danay mong pagkamoot; 
lilingya ako huli kan dakula mong pagkaherak. 
17Hare pagtagoa sa saimong sorogoon an lalawogon mo; huli ta ako 
nahohorasa, tolos simbaga ako. 
18Madya sako, tubosa ako, ligtasan ako sa mga kaiwal ko. 
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19Aram mo kun paano ako tinutuya-tuya, sinosopog asin pinapakaraot; 
midbid mo an gabos kong kaiwal. 
20An puso ko naroronot kan mga pagduhagi, kaya ako nawawaraan nin 
paglaom. Hinanap ko an pagkaherak, alagad mayo lamang; an mga 
pararanga, alagad mayo man. 
21Hudong an itinao ninda sako bilang kakanon; sa pagkapaha ko, suka an 
itinao nindang inomon. 
22Magin litag logod an mga bangkete ninda; magin siod an saindang mga 
banal na pyesta. 
23Dumiklom logod an saindang mga mata asin mabuta; danay logod na 
magkubog-kubog an saindang mga tuhod. 
24Iula mo sainda an saimong kaanggotan, aboton logod sinda kan labi-labi 
mong kaanggotan. 
25Mapabayaan logod an mga kampo ninda, asin mayo nin mag-erok sa 
saindang mga tolda. 
26Huli ta pinapasakitan ninda an saimong hinampak; kinukulogan pa ninda 
an saimong linugad. 
27An saindang padusa padagos mong dugangan; hare sinda pagtawe nin 
kaligtasan. 
28Paraa sinda sa libro kan mga nabubuhay; sa listahan kan mga matanos dai 
mo sinda ibilang. 
29Alagad ako nasasakitan asin nakukulogan; O Dios, iitaas logod ako kan 
saimong kaligtasan! 
30Oomawon ko sa sarong awit an ngaran nin Dios; huli sa pagpasalamat, 
ipagbabantog ko an saiyang kadakulaan. 
31An gaweng ini ikakaogma nin Kagurangnan orog pa ki sa pag-atang nin 
baka, ki sa pagsakripisyo nin dakula nang toro. 
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32Maoogma an mga naaapi kun mahiling ini; mabubuhay an mga puso kan 
naghahanap sa Dios. 
33Huli ta an mga nangangaipo dinadangog nin Kagurangnan; dai niya 
isinisikwal an saiyang banwaan na nasa bilanggoan. 
34Omawon siya kan daga asin kalangitan, kan mga dagat asin kan gabos na 
yaon diyan. 
35Ililigtas nin Dios an Sion, asin giraray papatindogon an mga banwa nin 
Juda. Duman mag-eerok an saiyang banwaan asin sasadirihon ninda an daga, 
36na magigin pamana kan kapagarakian nin saiyang mga sorogoon, asin 
erokan kan mga namomoot sa saiyang ngaran. 

Salmo 70 

Pamibi sa Paghagad nin Tabang 
(Salmo 40:13-17) 

1O Dios, ligtasan ako! Kagurangnan, paghumare sa pagtabang sako! 
2Magkasoropog logod asin magkarilibong an mga nagmamawot na gumadan 
sako. Magsiribog logod asin magkasoropgan an nagmamawot na ako 
makulogan. 
3Mamungnan logod sa kasopogan an mga nagtutuyatuya sako. 
4Mag-ogma logod asin maggayagaya an gabos na naghahanap saimo. An mga 
nagpapahalaga kan saimong kaligtasan danay logod na magsabi, “Dakula an 
Dios!” 
5Ako dukha asin nangangaipo, O Dios, paghumare sa pagtabang sako. Ika an 
sakuyang tabang asin paraligtas, hare paghaloy, Kagurangnan. 

Salmo 71 

Pamibi kun Gurang na 

1Sa saimo ako minapaili, Kagurangnan, hare nanggad ako pagpasopogan! 
2Sa saimong pagkamatanos ligtasan ako; himatea asin agawa ako! 
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3Ika logod an magin sakong gapo na pailihan, sarong makosog na bantayan 
na maligtas sako; huli ta ika an sakong gapo asin bantayan. 
4O Dios, ligtasan ako sa kamot kan tampalasan, sa kamot kan tawong bakong 
matanos asin tulisan. 
5Ika, Kagurangnan, an sakuyang paglaom; sakong pagsarig poon kan ako aki 
pa. 
6Sa saimo ako nagsandig poon kan sakong pagkamundag; sinurog mo poon sa 
tulak nin sakong ina. Ika danay kong oomawon. 
7Ako nagin ngangalasan para sa kadaklan, alagad ika an masarig kong 
pailihan. 
8An sakong ngoso pano kan saimong kaomawan asin kamurawayan sa bilog 
na aldaw. 
9Hare ako pagsikwalan ngunyan na ako gurang na; hare ako pagpabayae 
ngunyan na ako maluya na. 
10Ako an pinag-oorolayan kan sakong mga kaiwal. Nagtitiripon an mga boot 
sakong gumadan. 
11Olay ninda, “Pinabayaan siya nin Dios; lamagon ta siya asin dakopon, huli 
ta mayo nin maligtas saiya.” 
12O Dios, dai ka magharayo sako; sakuyang Dios, paghumare sa pagtabang 
sako! 
13Mapasopog logod asin madaog an minasalakay sako; magkasoropog saka 
mawaran nin dangog an mga boot magkulog sako. 
14Alagad padagos akong maglalaom saimo, ika orog na oomawon ko. 
15Ipapahayag kan sakong ngoso an saimong karahayan; an saimong 
kaligtasan sa bilog na aldaw, maski ngani iyan dipisil kong masabotan. 
16Oomawon ko an saimong kapangyarihan, O Kagurangnan Dios; mayo akong 
ipagbabantog kundi an saimong karahayan. 
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17O Dios, poon kan ako aki pa tinukdoan mo na ako, asin padagos na 
ipagbabantog ko an makangangalas mong mga gibo. 
18Ngunyan na ako gurang saka ubanon na, O Dios, dai mo ako pagbayaan, 
sagkod na ikabalangibog ko an saimong kapangyarihan sa gabos na maabot 
na kapagarakian. 
19An saimong katanosan, O Dios, nakakaabot sa kalangitan. Mga dakulang 
ngangalasan an saimong ginibo; mayo nin arog saimo. 
20Pinadarahan mo ako nin mga makuring kasakitan, alagad ako papakosogon 
mo giraray, babangonon hale sa lulubngan. 
21Dudugangan mo an sakuyang kaomawan, asin rarangahon mo ako giraray. 
22Oomawon taka kan sakuyang arpa, huli kan saimong pagkamaimbod, O 
sakuyang Dios. Aawitan taka nin kaomawan kan sakuyang lira, O Banal na 
Dios nin Israel. 
23Sa pag-awit ko kan saimong kaomawan, an sakong ngoso magkukurahaw sa 
kaogmahan, siring man an kalag ko na saimong tinabangan. 
24Bilog na aldaw an sakong dila magtataram kan saimong katanosan, huli ta 
nawaran nin dangog asin nasopog, an mga nagmamawot magtao sako nin 
kulog. 

Salmo 72 

Pamibi para sa Hade 

1O Dios, itao mo sa hade an saimong hustisya; itao mo saiya an saimong 
katanosan! 
2Hukoman niya logod sa katanosan an saimong banwaan, asin sa hustisya an 
saimong mga dukha! 
3Magin mauswag logod an daga, asin makanamit nin katanosan. 
4Surogon logod niya an mga dukha kan banwaan, iligtas an daing sukat asin 
ronoton an nang-aapi. 
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5Mabuhay logod siya mantang nagdadanay an aldaw, mantang nagliliwanag 
an bulan sa gabos na henerasyon. 
6Siya magin logod siring kan uran sa kaomahan, siring kan tagiti na 
minahulog sa daga. 
7Magburak logod an katanosan sa saiyang kapanahonan, asin magsupay 
logod an katoninongan, sagkod na nagliliwanag an bulan. 
8Maghade logod siya poon sa dagat sagkod sa dagat, poon sa Eufrates sagkod 
sa mga poro kan daga. 
9Magluhod logod sa atubang niya an mga nag-eerok sa kalangtadan; magdila 
logod kan alpog an saiyang mga kaiwal. 
10Mga hade nin Espanya asin nin mga isla, magbayad logod nin mga buhis 
saiya. Mga hade nin Sheba asin nin Etiopia magdara logod nin mga dolot 
saiya. 
11Gabos na hade magluhod logod sa atubang niya, gabos na nasyon 
maglingkod saiya. 
12Huli ta iliniligtas niya an dukha na nag-aagrangay saiya, an nangangaipo 
asin an mayo nin minatabang. 
13Naheherakan niya an maluya asin an dukha; saiyang iliniligtas an buhay 
kan mga nangangaipo. 
14An saindang buhay tinutubos niya sa kaapihan asin sa kadahasan; an 
saindang dugo mahalaga para saiya. 
15Mabuhay an hade! Itao logod saiya an bulawan nin Sheba; sa gabos na 
panahon ipamibi logod siya; an bendisyon nin Dios magdanay logod saiya! 
16An daga magkaigwa logod nin dakul na kakanon; an kabubuldan 
matahoban logod nin mga tinanom, magin mabunga siring kan sa Lebanon. 
An mga syudad mapano logod nin tawo, siring sa kaomahan na pano nin 
doot. 



1403 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17An saiyang ngaran magdanay logod sagkod lamang, an saiyang kabantogan 
magpadagos siring sa aldaw! An mga tawo bendisyonan logod huli sa saiya; 
apodon logod siyang paladan kan mga nasyon. 
18Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel! Siya sana an naggigibo 
nin makangangalas na mga bagay. 
19Omawon sagkod lamang an saiyang mamurawayon na ngaran! An bilog na 
daga mapano logod kan saiyang kamurawayan. Amen! Amen! 
20Iyo ini an kataposan kan mga pamibi ni David na aking lalaki ni Jesse. 

Salmo 73 

AN IKATOLONG LIBRO 
(Mga Salmo 73—89) 
An Hustisya nin Dios 

1Marahayon nanggad an Dios sa mga matanos, sa mga tawong malinig an 
puso. 
2Alagad dikit nang mawara an sakong pagsarig; dikit nang mawara an sakong 
pagtubod, 
3huli ta naara ako sa mga mapaabaw-abaw, kan mahiling ko an kauswagan 
kan tampalasan. 
4Dai sinda nagtitios; an saindang hawak marahay asin makosog. 
5Dai sinda nagtitios arog kan ibang tawo; mayo sinda nin problema arog kan 
iba. 
6Kaya kapaabaw-abawan an saindang kulintas, asin dahas an saindang 
gubing. 
7An saindang mga mata minaoldot sa katabaan asin an saindang mga puso 
nagsusupay sa kalolongan. 
8Nag-oolog-olog sinda, nagtataram nin maraot; mapaabaw-abaw na nag-iisip 
nin pang-aapi. 
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9Nagtataram sinda nin maraot tumang sa Dios sa langit, mga tawo 
pinagbobotan ninda sa bilog na daga. 
10Kaya minadolok sainda maski an banwaan nin Dios, asin madaling 
magtubod sa saindang sinasabi. 
11Minasabi sinda, “Dai ini maaaraman nin Dios; dai ini maiisihan kan 
Kahorohalangkawe.” 
12Siring kaiyan an mga tampalasan; trangkilo an buhay asin padagos na 
nagyayaman. 
13Kun siring, mayo daw nin kahulogan an sakong pagkamalinig, asin an dai 
ko paggibo nin kasalan? 
14O Dios, pinapagtios mo ako sa bilog na aldaw; aga-aga, pinapadusahan mo 
ako. 
15Kun nagtaram ako nin siring kaiyan, dai kutana ako nagin maimbod sa 
saimong banwaan. 
16Alagad kan isipon ko kun paano an pagsabot kaiyan, namatean kong 
masakit na marahay iyan para sako 
17sagkod na naglaog ako sa saimong Templo; dangan ko nasabotan an 
mangyayari sa mga maraot. 
18Sa katotoohan, ibinubugtak mo sinda sa mahahalnas na lugar, asin ginigibo 
mong mahulog sinda sa saindang kagadanan! 
19Tolos sinda nagkagaradan; mangirhat an saindang nagin kataposan. 
20Arog sinda sa sarong pangatorogan na nawawara pagkaaga; pagmata 
mo, Kagurangnan, nagkakawarara sinda. 
21Kan nasa kapaitan an sakuyang kalag, kan nakulogan an sakuyang puso, 
22ako nagin mangmang asin dai nakasabot; sa atubang mo, ako nagin siring 
sa sarong hayop. 
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23Alagad padagos akong nasa kaibahan mo, asin kinaptan mo an too kong 
kamot. 
24Pinapangenotan mo ako huli kan saimong mga hatol, asin ngapit aakoon 
mo ako sa kamurawayan. 
25Ano pa an yaon sako sa kalangitan kundi ika? Mayo akong minamawot sa 
daga kundi ika. 
26Pwedeng panluyahon an sakong isip asin hawak, alagad an Dios iyo an 
sakong kosog; siya sana an kaipuhan ko sagkod lamang. 
27Magagadan nanggad an mga harayo saimo; ginagadan mo an mga bakong 
maimbod saimo. 
28Alagad para sako, mas marahay an magin harani sa Dios; an 
Kagurangnan Dios an ginibo kong pailihan, tanganing sakong irukyaw an 
gabos niyang ginibohan! 

Salmo 74 

Pamibi Tanganing Iligtas an Nasyon 

1O Dios, tadaw ta isinisikwal mo kami sagkod lamang? Tano ta anggot ka sa 
mga karnero na saimong ataman? 
2Giromdoma an saimong banwaan, na kaidtong panahon pinili mo para 
saimo; na tinubos mo sa kaoripnan tanganing magin sadiring tribu. 
Giromdoma an Bukid nin Sion na saimong dating pinag-erokan. 
3Maglakaw ka sa mga lugar na narumpag na gayo; rinaot kan mga kaiwal an 
gabos na nasa laog kan Templo! 
4Nagkurahaw sa laog kan Templo an saimong mga kaiwal; nagpatindog nin 
mga bandera duman bilang tanda nin panggana. 
5Pinatok ninda an mga pintoan, siring sa mga parapalod nin kahoy. 
6Rinaot ninda an mga sinamnohan na lanob, sa paagi nin mga patok saka 
martilyo. 
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7Sinulo ninda an saimong Templo; rinumpag, dai ginalangan an saimong 
pinag-eerokan. 
8Nagsaboot sinda, “Ronoton nyato sinda”; sinulo ninda an gabos na 
santwaryo nin Dios sa daga. 
9Mayo na an samong mga banal na tanda; mayo ni sarong propetang natada; 
asin mayong nakakaaram kun sagkod nuarin an siring na kamugtakan. 
10Sagkod nuarin, O Dios, magtutuya-tuya an kaiwal? Mag-oolog-olog daw 
sinda sagkod lamang kan saimong ngaran? 
11Tano ta pinupugol mo an saimong kamot? Tano ta nagsasayuma ka sa 
pagtabang samo? 
12Alagad poon kaidto ika na an samuyang Hade, O Dios; dakul nang beses mo 
kaming ilinigtas. 
13Binanga mo an dagat kan saimong kosog; rinonot mo an payo kan mga 
dragon sa katubigan. 
14Rinonot mo an mga payo kan Leviatan; itinao mo bilang pagkakan sa mga 
hayop sa kadlagan. 
15Pinabulos mo an mga sapa saka burabod; pinamara mo an mga darakulang 
salog. 
16Linalang mo an aldaw asin an banggi; ibinugtak mo an aldaw, an bulan 
saka mga bitoon. 
17An daga binugtakan mo nin mga kasagkoran; ginibo mo an tig-init saka an 
tig-uran. 
18Giromdoma, Kagurangnan, na nginingisihan ka kan mga kaiwal, 
ikinakaongis ka kan mga tawong masombikal. 
19An saimong salampati hare pagpabayae sa mga maringis na hayop; hare 
paglingawe sagkod lamang an buhay kan saimong mga dukha. 
20Giromdoma an tipan na ginibo mo samuya; huli ta pano nin kadahasan an 
lambang kanto kan daga. 
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21An mga naapi hare pagpasopogan; an mga dukha asin nangangaipo 
tugoteng mag-omaw kan saimong ngaran. 
22Tindog, O Dios, asin suroga ako; giromdoma na nginingisihan ka kan 
kaiwal sa bilog na aldaw. 
23Hare paglingawe an saindang kinurahaw, an daing ontok na ribok kan 
saimong mga kaiwal. 

Salmo 75 

An Dios iyo an Hukom 

1Nagpapasalamat kami saimo, O Dios, nagpapasalamat kami saimo! Inaapod 
mi an saimong ngaran, asin ibinabareta an mga gibo mong ngangalasan. 
2Nagtaram an Dios, “Sa itinalaan kong panahon mahukom ako na may 
katanosan. 
3Maski magtakig an kinaban asin an gabos na yaon diyan, pupugolon ko an 
mga harigi kaiyan. 
4Tinataraman ko an mga mapaabaw-abaw na dai maghambog; 
5tinataraman ko an mga tampalasan na ontokon an saindang kahambogan.” 
6An paghukom dai minagikan sa sirangan o sa solnopan, ni sa mga 
kalangtadan o kabukidan; 
7kundi sa Dios na iyo an hukom, an nagpapadusa sa saro asin 
nagpapatalingkas sa iba. 
8Kapot nin Kagurangnan an sarong kalis, pano nin maisog na arak nin 
saiyang kaanggotan. Iuula niya iyan, asin iinomon kan gabos na tampalasan; 
iinomon sagkod na maubos. 
9Alagad dai ako maontok sa pagrukyaw kan Dios ni Jacob; maawit ako nin 
kaomawan sa saiya. 
10Roronoton niya an kapangyarihan kan mga maraot, alagad dudugangan 
niya an kapangyarihan kan mga matanos. 
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Salmo 76 

An Mapangganang Dios 

1An Dios midbid sa Juda; bantog sa Israel an saiyang ngaran. 
2An saiyang harong yaon sa Jerusalem, nag-eerok siya sa Bukid nin Sion. 
3Duman saiyang binari an mga pana, mga kalasag, mga espada, asin an mga 
armas nin gera. 
4Ika, O Dios, mamurawayon, orog na magayon ki sa kabukidan na daing 
kataposan. 
5An maiisog nindang soldados binawian kan saindang sinamsam, asin 
ngunyan nagkakatorog sa kagadanan; gabos nindang kosog asin kahusayan 
mayo nin kamugtakan. 
6Sa saimong pagtuyaw, O Dios ni Jacob, an lunad asin an kabayo parehong 
nagadan. 
7Alagad ika, Kagurangnan, kinatatakotan kan gabos. Mayo nin 
makakaatubang saimo kun ika anggot. 
8Ipinahayag mo an paghukom hale sa langit; natakot an daga asin dai 
naggirong, 
9kan ika magtindog sa paghukom, tanganing iligtas an gabos na naaapi sa 
daga. 
10An kaanggotan nin tawo magtatao nin kaomawan saimo; an makaligtas sa 
gera iyo an maselebrar kan saimong mga pyesta. 
11Otobon nindo sa Kagurangnan na saindong Dios, an saindong panuga saiya. 
Gabos na nasyon sa palibot magdara nin mga dolot sa saiya na maninigong 
katakotan, 
12na minaputol kan hinangos nin mga prinsipe, na minatakot sa mga hade nin 
daga. 

Salmo 77 

Karangahan sa Panahon nin Kahorasaan 
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1Makosog na minaapod ako sa Dios; minaapod nin makosog tanganing 
himateon niya ako. 
2Sa aldaw nin sakong kasakitan hinahanap ko an Kagurangnan; magdamlag 
na iniitaas ko an sakong mga kamot sa pagpamibi, alagad daing nakukuang 
karangahan an sakong kalag. 
3Kun iniisip ko an Dios, ako nag-aagrangay; kun ako naghohorophorop, 
nanluluya an sakong boot. 
4Bilog na banggi dai niya ako pinakatorog; nahahandal ako nin marahay, 
kaya dai ako nakakataram. 
5Iniisip-isip ko an nakaaging mga aldaw, naroromdoman ko an nakaaging 
mga taon. 
6Bilog na banggi hinohorophorop ko sa sakong puso, iniisip-isip ko asin 
hinahapot an sadiri: 
7“Isisikwal daw kita nin Kagurangnan sagkod pa man? Dai na daw niya kita 
mawiwilihan? 
8Napara na daw sagkod pa man an danay niyang pagkamoot? Natapos na 
daw an saiyang mga panuga? 
9Nalingawan na daw nin Dios na siya maugayon? Sa kaanggotan, pinupugol 
na daw niya an saiyang pagkaherak?” 
10Dangan nagsabi ako, “An nakakakulog kan sakong boot iyo ini— na an Dios 
bako nang mapangyari.” 
11Gigiromdomon ko an mga gibo nin Kagurangnan; gigiromdomon ko an 
saimong mga ngangalasan kaidto. 
12Iisipon ko an gabos mong gibo; hohorophoropon ko an dakulang mga bagay 
na ginibo mo. 
13Banal, O Dios, an saimong mga gibo. Mayo nin dios na siring kadakula 
saimo. 
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14Ika an Dios na naggigibo nin mga ngangalasan; an saimong kosog 
ipinahiling mo sa mga banwaan. 
15Huli kan saimong kapangyarihan ilinigtas mo an saimong banwaan, an 
kapagarakian ni Jacob asin ni Jose. 
16Kan nahiling ka kan mga tubig, O Dios, sinda nagkatarakot, asin an mga 
kairaroman nagtarakig. 
17Uran inula kan mga panganoron; nagpaluwas nin mga daguldol an 
kalangitan; asin an kikilat naglaad sa gabos na direksyon. 
18An ribok kan saimong daguldol yaon sa buhawi; an saimong kikilat nag-
ilaw sa kinaban; an daga naglinog asin tinakigan. 
19An mga alon saimong linakawan; inibong mo an hararom na dagat, alagad 
mayong nakahiling kan saimong inagihan. 
20Siring sa sarong pastor, pinangenotan mo an saimong banwaan, sa 
pamamahala ni Moises saka ni Aaron. 

Salmo 78 

An Dios asin an Saiyang Banwaan 

1Banwaan ko, dangoga an sakong katukdoan, asin hinanyoga an sakong 
itataram. 
2Bubuksan ko an sakong ngoso sa parabola, asin ipapahayag ko an mga 
kasuanoy na kasabihan, 
3mga bagay na satong nadangog asin nanodan, mga bagay na sinabi sato kan 
satong mga magurang. 
4Dai ta iyan tatagoon sa satong kaakian; kundi isasabi ta sa masunod na 
henerasyon an mga ngangalasan na ginibo nin Kagurangnan, siring man an 
saiyang kosog asin kapangyarihan. 
5Tinawan niya nin mga togon an banwaan nin Israel; nin mga pagboot an 
kapagarakian ni Jacob. Pinagbotan niya an satong mga ginikanan na itukdo 
an saiyang mga togon sa saindang kaakian, 
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6tanganing manodan iyan kan masunod na henerasyon na iyo man an 
matukdo kaiyan sa saindang kaakian; 
7tanganing ibugtak ninda an saindang paglaom sa Dios, asin dai malingawan 
an saiyang ginibo, kundi padagos na otobon an saiyang katogonan; 
8asin tanganing dai sinda makaarog sa saindang mga ginikanan, na sarong 
matumang asin bakong makinuyog na banwaan; banwaan na bakong masarig 
an pagtubod sa Dios asin dai nagdanay na maimbod sa saiya. 
9An mga Efraimita, na armado nin mga pana, nagdurulag sa aldaw nin 
ralaban. 
10Dai ninda inotob an saindang tipan sa Dios; dai sinda naglakaw sa dalan nin 
saiyang mga togon. 
11Nalingawan ninda an saiyang mga ginibo, an mga milagro na ipinahiling 
niya sainda. 
12Sa atubang kan saindang mga ginikanan, ginibo nin Dios an saiyang mga 
ngangalasan sa Egipto, sa kapatagan nin Zoan. 
13Binanga niya an dagat asin duman sinda pinalakaw; pinatindog niya an 
katubigan siring sa mga lanob. 
14Kun aldaw, pinapangenotan niya sinda sa paagi nin panganoron; asin sa 
bilog na banggi, sa paagi nin kalayo. 
15Binanga niya an mga gapo sa kalangtadan dangan tinawan sinda nin tubig 
hale sa kairaroman. 
16Hale sa gapo, pinaluwas niya an burabod, dangan pinabulos an tubig siring 
sa sarong salog. 
17Alagad nagpadagos sinda sa pagkasala sa Dios; duman sa desyerto 
nagtumang sinda sa Kahorohalangkawe. 
18Tuyong binalo ninda an Dios sa paagi nin paghagad kan kakanon na 
saindang minawot. 
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19Nagtaram sinda tumang sa Dios asin nagsabi, "Makakatao daw an Dios nin 
kakanon sa desyerto? 
20Totoo nanggad na binadulan niya an gapo asin nagbulos an tubig na garo 
burabod, alagad pwede daw niyang tawan nin tinapay saka karne an saiyang 
banwaan?” 
21Kaya naanggot an Kagurangnan kan madangog niya sinda; sarong kalayo an 
naglaad tumang ki Jacob, asin nagdakula an saiyang kaanggotan tumang ki 
Israel, 
22huli ta mayo sindang pagtubod sa saiya asin dai nagsarig sa saiyang 
nakakaligtas na kapangyarihan. 
23Alagad pinagbotan niya an kalangitan sa itaas asin nabuksan an mga 
pintoan nin langit; 
24pinauranan niya sinda nin manna na saindang makakakan, asin tinawan 
sinda kan langitnon na pagkakan. 
25Nagkakan an mga tawo kan tinapay kan mga anghel; tinawan sinda nin 
Dios kan kakanon na saindang kaipuhan. 
26Pinahuyop-huyop niya an doros sa sirangan, asin huli kan saiyang 
kapangyarihan pinakosog niya an doros sa habagat; 
27an saiyang banwaan pinauranan niya nin mga gamgam, na arog sa baybay 
nin dagat sa bilang; 
28pinahugpa niya an mga ini sa tahaw kan saindang kampo, sa palibot kan 
saindang mga tolda. 
29Kaya nagkarakan an mga tawo asin nagkabarasog; tinawan sinda nin Dios 
kan saindang kaipuhan. 
30Alagad dai pa ngani sinda nagkakabarasog, mantang nagkakarakan pa 
sinda, 
31naanggot sainda an Dios asin ginadan an saindang makokosog na 
kalalakihan, an mga pinakamarahay na hoben nin Israel. 
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32Alagad padagos pa giraray sa pagkasala an mga tawo; dai sinda nagsarig 
saiya maski naggibo siya nin mga ngangalasan. 
33Kaya tinapos niya an saindang mga aldaw siring sa sarong hinangos; 
tinapos niya an saindang mga taon sa takot. 
34Kan gadanon niya an nagkapira sainda, nagbalik saiya an mga natadang 
buhay; nagbakle asin tudok sa puso na namibi saiya. 
35Nagiromdoman ninda na an Dios iyo an saindang parasurog, na an 
Kahorohalangkaweng Dios iyo an saindang kagtubos. 
36Alagad gabos kaputikan an saindang sinabi; an saindang itinaram bakong 
tudok sa boot. 
37An saindang puso bakong dayupot sa saiya; bako sindang maimbod sa 
saiyang tipan. 
38Alagad maheherakon an Dios sa saiyang banwaan. Pinatawad niya an 
saindang kasalan asin dai niya sinda ginadan. Dakul na beses niyang 
pinugolan an saiyang kaanggotan, asin dai niya pinukaw an saiyang labi-
labing kaanggotan. 
39Nagiromdoman niyang sinda mga tawo sana, garo doros na minaagi dangan 
nawawara. 
40Pirang beses sindang nagrebelde tumang saiya sa desyerto; pirang beses 
ninda siyang pinamondo! 
41Dakul na beses binalo ninda an Dios, asin pinaanggot an Banal na Dios nin 
Israel. 
42Liningawan ninda an dakula niyang kapangyarihan, asin an aldaw kan 
tuboson niya sinda sa mga kaiwal; 
43kan gibohon niya an saiyang mga ngangalasan sa Egipto, an saiyang mga 
milagro sa kapatagan nin Zoan. 
44Ginibo niyang dugo an mga salog, kaya nawaran nin tubig na maiinom an 
mga Egipcio. 
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45Pinadarahan niya sinda nin mga langaw, tanganing pasakitan sinda; mga 
talapang tanganing raoton an daga. 
46Nagpadara siya nin mga ulod tanganing kakanon an saindang mga tinanom; 
mga doron tanganing raoton an bunga kan saindang kapagalan. 
47Ginadan niya an saindang mga ubas huli sa uran nin yelo; an saindang mga 
kahoy na sikomoro huli sa lipot. 
48Ginadan niya an saindang mga baka huli sa uran nin yelo; an saindang mga 
hayop huli sa kikilat. 
49Binutasan niya sainda an saiyang dakulang kaanggotan, kabaldian asin 
kakurihan, na naghugpa bilang mga anghel nin kagadanan. 
50Dai niya pinugol an saiyang kaanggotan; dai niya ilinigtas an saindang 
buhay, kundi huli sa peste, sinda saiyang ginadan. 
51Ginadan niya an mga matuang aking lalaki kan gabos na pamilya nin 
Egipto. 
52Dangan siring sa sarong pastor, pinangenotan niya an saiyang banwaan asin 
dinara sa desyerto. 
53Matiwasay niya sindang dinara, kaya dai sinda nagkatarakot; alagad 
tinahoban kan dagat an saindang mga kaiwal. 
54Dinara niya sinda sa saiyang banal na daga, sa kabukidan na saiyang 
sinakop. 
55Pinahale niya sa daga an mga nag-eerok duman, mantang nagdadangadang 
an saiyang banwaan; binanga niya an saindang daga sa mga tribu nin Israel 
asin itinao sa mga Israelita an saindang mga harong. 
56Alagad binalo ninda asin tinumangan an Kahorohalangkaweng Dios, asin 
dai ninda kinuyog an saiyang mga togon, 
57kundi nagtumang sinda asin dai nagin maimbod siring kan saindang mga 
magurang; dai sinda masasarigan siring sa tikong pana. 
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58Pinaanggot siya ninda huli kan saindang mga paganong altar; pinaimon 
siya ninda huli kan saindang mga dios-dios. 
59Naanggot an Dios kan mahiling iyan, kaya isinikwal niya an saiyang 
banwaan. 
60Binayaan niya an saiyang tolda sa Shilo, an tolda na saiyang pinag-erokan 
kaiba kan mga tawo. 
61Itinugot niyang masakop kan satong mga kaiwal an Kaban nin Tipan, an 
tanda kan saiyang kapangyarihan asin kamurawayan. 
62Naanggot siya sa sadiri niyang banwaan asin itinugot niyang gadanon sinda 
kan saindang mga kaiwal. 
63An saindang mga hoben na lalaki nagadan sa gera, asin mayo nin nag-agom 
sa saindang mga daraga. 
64Huli sa espada, an saindang mga padi nagkagaradan; asin an saindang mga 
balo dai nakapanambitan. 
65Dangan nagmata an Kagurangnan, na garo nagkatorog; arog sa sarong 
makosog na lalaking nagkukurahaw huli sa arak. 
66Pinasibog niya an saiyang mga kaiwal; sinopog niya sinda sagkod lamang. 
67Isinikwal niya an kapagarakian ni Jose; dai niya pinili an tribu ni Efraim; 
68kundi saiyang pinili an tribu ni Juda asin an Bukid nin Sion, na saiyang 
namomotan. 
69Duman niya itinugdok an saiyang Templo arog kan harong niya sa langit; 
pinakosog niya iyan arog kan daga, na saiyang pinamugtak sagkod lamang. 
70Pinili niya si David na saiyang sorogoon; kinua niya ini hale sa mga 
pasabsaban, 
71hale sa pag-ataman kan saiyang mga hayop, tanganing magin pastor ni 
Jacob na saiyang banwaan, nin Israel na saiyang pamana. 
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72Inataman sinda ni David sa katanosan nin saiyang puso; may kakayahan na 
pinangenotan niya sinda. 

Salmo 79 

Pamibi Tanganing Iligtas an Nasyon 

1O Dios, an saimong daga linaog kan mga pagano; pinagbasang-basang ninda 
an banal mong Templo; rinumpag ninda an Jerusalem. 
2Ipinakakan ninda sa mga gamgam an bangkay kan saimong mga sorogoon; 
an hawak kan saimong mga banal itinao sa mga lalaw na hayop bilang 
kakanon. 
3Pinabulos ninda siring sa tubig an dugo kan saimong banwaan; nagbulos na 
garo tubig sa bilog na Jerusalem, asin mayong nawalat na malubong kan mga 
gadan. 
4Nagin ngingisihan kami kan samuyang mga kataed; pinag-olog-olog saka 
pinagtuya-tuya kan mga nasa palibot nyamo. 
5Sagkod nuarin, Kagurangnan? Maaanggot ka daw sagkod lamang? Padagos 
daw na maglalaad siring sa kalayo an saimong kaanggotan? 
6Ulaan an saimong kaanggotan sa mga nasyon na dai nakakamidbid saimo, sa 
mga kahadean na dai nag-aapod kan ngaran mo. 
7Huli ta ginadan ninda si Jacob, asin rinaot ninda an saiyang erokan. 
8Dai mo kami pagpadusahan huli sa kasalan kan samong mga ginikanan; 
madya sa pagtabang samuya ngunyan, huli ta nawawaran kami nin paglaom. 
9Tabangi kami, O Dios nin samuyang kaligtasan, huli sa kamurawayan nin 
saimong ngaran. Ligtasan kami asin patawada an samong mga kasalan, huli 
kan saimong ngaran. 
10Tano ta maghapot an mga nasyon, "Haen an saindang Dios?” Mahiling mi 
logod an pagsingil asin pagpadusa mo sa mga nasyon, huli ta pinabulos ninda 
an dugo kan saimong mga sorogoon. 
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11Dangoga an inagrangay kan mga nasa bilanggoan; asin huli kan saimong 
dakulang kapangyarihan, ligtasan an mga nahatolan na magadan. 
12An ibang nasyon makapitong beses mong padusahan, huli kan pagtuyatuya 
ninda saimo, Kagurangnan. 
13Dangan kami na saimong banwaan, mga karnero na saimong ataman, 
magpapasalamat saimo sagkod pa man; ika samong oomawon sa gabos na 
kapagarakian. 

Salmo 80 

Pamibi Tanganing Patindogon Giraray an Nasyon 

1Dangoga kami, O Pastor nin Israel; himatea kami, ika na pamayo kan 
saimong mga karnero. Ika na nakatukaw sa trono sa ibabaw kan mga 
kerubin, 
2magpahiling ka sa mga tribu ni Efraim, Benjamin asin Manases. Ipahiling mo 
an saimong kosog, asin madya sa pagligtas samo. 
3O Dios, ibalik mo kami; pahilingan samo an saimong pagkaherak, asin kami 
makakaligtas. 
4O Kagurangnan, Dios nin mga hukbo, sagkod nuarin ka maaanggot sa 
pamibi kan saimong banwaan? 
5Pinakakan mo kami kan tinapay nin kamondoan; pinainom mo nin luha sa 
dakulang lalagan. 
6An samuyang daga pinag-iiwalan kan samong mga kataed, pinagngingisihan 
kami kan samong mga kalaban. 
7O Dios nin mga hukbo, ibalik mo kami; pahilingan samo an saimong 
pagkaherak, asin kami makakaligtas. 
8Sarong ubasan kinua mo hale sa Egipto; pinahale mo an mga nasyon asin 
itinanom idto. 
9Saimong hinawanan an lugar na tataluboan; kaya nakagamot asin nakalakop 
sa daga an ubasan. 
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10Natahoban kan limpoy kaini an kabukidan; natahoban man kan saiyang 
mga sanga an darakulang mga sedro. 
11An mga sanga kaini nakaabot sa Dagat nin Mediteraneo; nakaabot man 
sagkod sa Salog nin Eufrates. 
12Tadaw ta rinumpag mo an saiyang mga kudal? Kaya ngunyan gabos na 
minaagi nagpupudo kan saiyang mga bunga. 
13Sinusungkal kan opon sa kadlagan, sinasabsab kan mga hayop sa 
kapatagan. 
14O Dios nin mga hukbo, kilingan mo kami! Dumungaw ka hale sa langit asin 
hilinga kami! Atamana ining ubasan, 
15an banwaan na itinanom kan saimong kamot, pinatalubo sagkod na 
pumusog. 
16Sinulo iyan nin mga kaiwal asin pinalod; hilinga sinda asin tunawa kan 
saimong kaanggotan. 
17Alagad suroga asin atamana an banwaan na pinili mo, an nasyon na 
pinakosog mong gayo. 
18Dai mi na nanggad ika tatalikdan. Tawe kami nin buhay, asin aapodon mi 
an saimong ngaran. 
19Kagurangnan, Dios nin mga hukbo, ibalik mo kami; pahilingan samo an 
saimong pagkaherak, asin kami makakaligtas. 

Salmo 81 

Awit para sa Sarong Pyesta 

1Mag-awit nin makosog sa Dios na satong parasurog; magkurahaw kita sa 
kaogmahan sa Dios ni Jacob! 
2Kosogon an awit, patanogon an mga tamborin; magtugtog sa mahamis na 
tanog kan mga arpa saka lira. 
3Patanoga nindo an trompeta sa aldaw nin pyesta, kun gimata an bulan asin 
kun kabilogan kaiyan. 
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4Iyo ini an pagsusundon sa Israel, sarong kabotan hale sa Dios ni Jacob. 
5Itinao niya iyan sa banwaan nin Israel kan salakayon niya an daga nin 
Egipto. Sarong tingog na bako kong midbid an nadangog kong nagsabi, 
6“Hinale ko an gabat sa saindong abaga; pinapahingalo ko an saindong mga 
kamot sa pagbitbit kan basket. 
7Kan kamo nasa kahorasaan, inapod nindo ako asin ilinigtas ko kamo. Hale sa 
pinagtatagoan kong daguldol, sinimbag ko kamo. Binalo ko kamo duman sa 
mga burabod nin Meriba. 
8Banwaan ko, dangoga an sakong patanid; Israel, kun magdangog ka lamang 
sako! 
9Dai ka nanggad magsamba sa ibang dios. 
10Ako an Kagurangnan na saimong Dios, na nagluwas saimo hale sa daga nin 
Egipto. Bukaha an saimong ngoso, asin papakakanon taka. 
11“Alagad habong magdangog sako an sakong banwaan; habo akong kuyogon 
nin Israel. 
12Kaya pinabayaan ko sinda sa katagasan kan saindang mga payo tanganing 
masunod ninda an sadiri nindang mga mawot. 
13Kun magdangog kuta sako an sakong banwaan; kun magsunod kuta an 
Israel sa sakong mga dalan! 
14Dadaogon ko tolos an saindang mga kaiwal, asin sasakopon an saindang 
mga kalaban. 
15Sa atubang ko, maduko sa takot an mga naaanggot sako; an saindang 
padusa magdadanay sagkod lamang. 
16Alagad ipapakakan ko saindo an pinakamarahay na trigo asin babasogon ko 
kamo sa dugos na hale sa gapo.” 

Salmo 82 

An Dios iyo an Pinakahalangkaw na Kagsakop 
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1An Dios iyo an namamayo sa langitnon na katiriponan; sa tahaw nin mga 
dios siya an naghuhukom: 
2“Sagkod nuarin kamo maghuhukom tumang sa katanosan asin maapil sa 
mga tawong tampalasan? 
3Tawan nindo nin katanosan an mga dukha asin an mga ilo; galangan nindo 
an deretso kan mga nagtitios asin kan mga nangangaipo. 
4Ligtasan an mga dukha asin an mga mayong sukat sa kamot kan mga maraot 
na tawo. 
5“Mayo sinda nin kadonongan o pakasabot! Naglalakaw sinda sa kadikloman; 
mayo na nin hustisya sa kinaban. 
6Ako nagtataram, ‘Kamo mga dios, kamo gabos mga aking lalaki kan 
Kahorohalangkawe.’ 
7Alagad magagadan kamo siring kan mga tawo; matatapos an saindong 
buhay arog sa arin man na prinsipe.” 
8Bumangon ka, O Dios, asin hukoman mo an kinaban; huli ta sadiri mo an 
gabos na nasyon. 

Salmo 83 

Pamibi tanganing Madaog an mga Kaiwal nin Israel 

1O Dios, dai ka mag-alo; dai magsa-daing labot, magsa-daing pagmakulog. 
2Uya, nagriribok an saimong mga kaiwal; nagrerebelde an mga naoongis 
saimo. 
3Nagpaplano sinda nin karatan tumang sa saimong banwaan; nagtitiripon 
tumang sa saimong mga iniingatan. 
4Olay ninda, “Madya, puhoon ta an saindang nasyon, tanganing an Israel dai 
na nanggad giromdomon.” 
5Nagkakaoroyon sinda sa saindang plano; naggigibo nin tipan tumang saimo; 
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6an mga taga Edom saka mga Ismaelita; an mga taga Moab saka mga 
Agareno; 
7mga taga Gebal, Ammon asin Amalek; mga Filisteo asin an mga taga Tiro. 
8Nagsarabay man sainda an mga taga Asiria; makokosog sindang kaapil kan 
kapagarakian ni Lot. 
9Giboha sainda an ginibo mo sa mga Midianita; ki Sisera asin ki Jabin duman 
sa salog nin Kison. 
10Dinaog mo sinda duman sa Endor, asin an saindang mga bangkay nalapa sa 
daga. 
11An mga lider ninda iarog mo ki Oreb saka ki Zeeb; an mga prinsipe ninda 
iarog mo ki Zeba asin ki Zalmunna, 
12na nagsarabi, “Satuyang sadirihon an mga pasabsaban nin Dios.” 
13Dios ko, iwarak mo sinda siring sa alpog; siring sa ata na ipinapalid nin 
doros. 
14Siring sa kalayo na nakakatunaw sa kadlagan; siring sa kalayo na 
nakakaraot nin kabukidan; 
15lamaga sinda kan saimong aripuros; takota sinda kan makosog mong doros. 
16An saindang lalawogon panoa nin sopog, Kagurangnan; tanganing apodon 
ninda an saimong ngaran. 
17Mapasopog logod sinda asin manluya sagkod pa man; magadan logod sinda 
sa kasopogan. 
18Masabotan logod ninda na ika sana an Kagurangnan; na ika an orog 
kahalangkaw sa bilog na kinaban. 

Salmo 84 

Kapungawan Para sa Harong nin Dios 

1Magayonon an saimong erokan, O Kagurangnan nin mga hukbo! 
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2An sakong kalag napupungaw asin naghihidaw sa mga patyo 
nin Kagurangnan. An sakong puso asin hawak nag-aawit sa kaogmahan sa 
Dios na buhay. 
3Maski an dignos nakakakua nin harong, asin an balinsayawan nakakakua nin 
sadiring salagan para sa saiyang mga siwo, diyan sa harani kan saimong mga 
altar, O Kagurangnan nin mga hukbo, sakong Hade asin sakong Dios. 
4Paladan an mga nag-eerok sa saimong harong; danay na inaawit ninda an 
saimong kaomawan. 
5Paladan sinda na an kosog yaon saimo, na nasa puso an mga dalan pasiring 
sa Sion. 
6Mantang linalakaw ninda an kapantayan nin Baca, ini ginigibo nindang 
sarong lugar nin mga burabod; ini pinapano man nin mga sapa kan amay na 
uran. 
7Mantang naglalakaw, orog na minakosog sinda; mahihiling ninda an Dios 
nin mga dios sa Sion. 
8Kagurangnan, Dios nin mga hukbo, hinanyoga an sakong pamibi. Himatea, 
O Dios ni Jacob! 
9Bendisyonan mo an samong hade, O Dios; an hade na saimong pinili. 
10Sarong aldaw sa laog nin saimong mga patyo orog na marahay ki sa 
sangribong aldaw sa ibang lugar. Papaorogon ko an magtindog sa trangkahan 
kan harong nin sakong Dios, ki sa mag-erok sa harong nin mga tampalasan. 
11An Kagurangnan iyo an samong parasurog asin mamurawayon na hade; 
benebendisyonan niya kami nin karahayan asin onra. Karahayan dai niya 
isasayuma sa mga naggigibo nin matanos. 
12Kagurangnan, Dios nin mga hukbo, paladan an tawo na minasarig saimo! 

Salmo 85 

Pamibi para sa Karahayan kan Nasyon 
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1Kagurangnan, naherakan mo an saimong daga; ibinalik mo an mga 
kayamanan ni Jacob. 
2Pinatawad mo an kasombikalan kan saimong banwaan; pinatawad mo an 
gabos nindang kasalan. 
3Pinugol mo an saimong kaanggotan; pinakulpa mo an labi-labi mong 
kaanggotan. 
4Ibalik mo kami, O Dios nin samong kaligtasan; halea an saimong hinanakit 
sa samo. 
5Maaanggot ka daw samo sagkod lamang? Papahaloyon mo daw an saimong 
kaanggotan sagkod sa gabos na kapagarakian? 
6Ibalik mo giraray samo an buhay, tanganing mag-ogma sa saimo an 
banwaan mo. 
7Ipahiling mo an danay mong pagkamoot, Kagurangnan, asin itao mo samuya 
an saimong kaligtasan. 
8Nagdadangog ako kan itinataram nin Dios na Kagurangnan, huli ta 
ipinapahayag niya an katoninongan sa saiyang banwaan, sa saiyang mga 
banal, na dai na mabalik sa saindang kasombikalan. 
9Totoong harani na an kaligtasan para sa mga may pagkatakot saiya, nganing 
an kamurawayan mag-erok sa daga. 
10An pagkamoot asin an pagkamaimbod magtutuparan; an katanosan asin an 
katoninongan maghahadokan. 
11An pagkamaimbod matalubo sa daga; an katanosan madungaw hale sa 
langit. 
12Papauswagon kita nin Kagurangnan; dakul an magigin ani kan satong 
kaomahan. 
13An katanosan mangengenot sa Kagurangnan, maandam kan dalan na 
saiyang lalakawan. 

Salmo 86 
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Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Hinanyoga ako, Kagurangnan, asin simbaga, huli ta ako mayong sukat asin 
dukha. 
2Ligtasan an buhay ko, huli ta maimbod ako; ligtasan an saimong sorogoon 
na minasarig saimo. 
3Ika an sakuyang Dios; kaheraki ako, Kagurangnan; huli ta minaagrangay ako 
saimo sa bilog na aldaw. 
4Paogmaha an saimong sorogoon, Kagurangnan, huli ta sa saimo iniitaas ko 
an sakuyang kalag. 
5Kagurangnan, ika marahay saka mapagpatawad, mayaman sa danay na 
pagkamoot sa gabos na nag-aapod saimo. 
6Hinanyoga, Kagurangnan, an sakong pamibi; himatea an tingog nin sakong 
pakimaherak. 
7Sa aldaw nin sakong kasakitan minaapod ako saimo, huli ta ako sinisimbag 
mo. 
8Sa mga dios mayo nin arog saimo, Kagurangnan; mayong gibo na 
makakaarog sa saimong mga gibo. 
9Madatong an gabos na nasyon na saimong linalang; mataong galang sa 
saimong atubang; asin mapamuraway kan saimong ngaran. 
10Dakula ka asin naggigibo nin mga ngangalasan; ika sana nanggad an Dios. 
11Kagurangnan, itukdo mo sako an saimong dalan, tanganing maglakaw ako 
sa saimong katotoohan, bilog na pusong matakot sa saimong ngaran. 
12Sa bilog kong puso nagpapasalamat ako saimo, Kagurangnan kong Dios; 
oomawon ko an saimong ngaran sagkod lamang. 
13Huli ta dakula an danay mong pagkamoot sa sako; asin hinawas mo sa 
kairaroman nin Sheol an kalag ko. 
14O Dios, nagtirindog tumang sako an mga mapaabaw-abaw; boot akong 
gadanon kan mga tampalasan, mga tawo na habong maghinanyog saimo. 
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15Alagad ika, Kagurangnan, sarong Dios na maheherakon asin mamomoton, 
maluway sa pag-anggot saka mayaman sa danay na pagkamoot asin 
pagkamaimbod. 
16Lilingya ako asin kaheraki; tawe kan saimong kosog an saimong sorogoon, 
asin ligtasan an aking lalaki kan babae mong oripon. 
17Kagurangnan, pahilingan sako an tanda kan saimong pagkamaheherakon, 
tanganing masopog an mga anggot sako, kun mahiling ninda na rinaranga 
asin tinatabangan mo ako. 

Salmo 87 

Pag-omaw sa Jerusalem 

1Sa banal na bulod, itinugdok nin Kagurangnan an saiyang syudad; 
2namomotan nin Kagurangnan an syudad nin Jerusalem orog ki sa gabos na 
banwaan nin Israel. 
3Mga magayon na bagay sinasabi manongod saimo, O syudad nin Dios: 
4“Ibibilang ko an Egipto asin Babilonia sa mga nasyon na nagkukuyog sako; 
ibibilang ko an mga taga Filistia, Tiro asin Etiopia sa mga nag-eerok sa 
Jerusalem.” 
5Sasabihon manongod sa Sion na kaayon digdi an gabos na nasyon, asin 
papakosogon siya nin Kahorohalangkawe. 
6Magibo an Kagurangnan nin sarong talaan kan mga banwaan, asin iaayon 
niya sinda gabos bilang mga taga Jerusalem. 
7Sinda nagsasayaw asin nag-aawit, "An ginikanan kan gabos nyamong 
bendisyon yaon sa Sion.” 

Salmo 88 

Pamibi sa Paghagad nin Tabang 

1Kagurangnan kong Dios, sa aldaw ako minaapod saimo; asin sa banggi 
minaagrangay ako sa atubang mo. 
2An sakong pamibi makaabot logod saimo; hinanyoga an inagrangay ko. 
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3Huli ta an sakong kalag pano nin kasakitan; an sakong buhay harani na sa 
kagadanan. 
4Kabilang ako sa mga minapasiring sa kalot; ako sarong lalaki na mayo na 
nin kosog, 
5siring sa tawong binayaan sa tahaw nin mga gadan; arog sa sarong ginadan 
na nahuhutad sa lulubngan; arog sa mga tawong dai mo na nagigiromdoman, 
huli ta dai mo na inaataman. 
6Itinapok mo ako sa kairaroman kan lulubngan, sa pinakamadiklom saka 
pinakahararom na kalot. 
7Nagagabatan ako kan saimong kaanggotan; nalalamos ako kan saimong mga 
alon. 
8Ginibo mong bayaan ako kan sakong mga katood; para sainda ako sarong 
bagay na nakakatakot. Ako nabibilanggo asin dai makakadulag; 
9nagluluya an sakong mga mata huli sa kamondoan. Aroaldaw nag-aapod ako 
saimo, Kagurangnan; iniitaas ko sa pagpamibi an sakuyang mga kamot. 
10Naggigibo ka daw nin milagro para sa mga gadan? Mabangon daw an mga 
anino sa pagtao saimo nin kaomawan? 
11An danay mong pagkamoot irinurukyaw daw sa lulubngan, sa lugar nin 
padusa an saimong kaimbodan? 
12Midbid daw sa lugar nin kadikloman an saimong ngangalasan, o sa daga 
nin mga nalingawan an saimong kaligtasan? 
13Alagad, Kagurangnan, minaagrangay ako saimo; aga-aga namimibi ako 
saimo. 
14Kagurangnan, tadaw ta isinisikwal mo ako? Tadaw ta tinatago mo sako an 
lalawogon mo? 
15Nasasakitan ako asin harani sa kagadanan poon kan aki pa ako. Kapoy na 
ako sa gabat kan mga padusa mo. 
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16Huminugpa sako an saimong kaanggotan; rinonot ako kan mangirhat mong 
mga salakay. 
17Siring sa baha, pinalibotan ako kaini sa bilog na aldaw; dinaguso ninda 
akong sarabay. 
18Ginibo mong bayaan ako kan sakong katood asin namomotan; an 
kadikloman iyo na sana an sakong kaibahan. 

Salmo 89 

Awit kan Nasyon sa Aldaw nin Kasakitan 

1Aawiton ko sagkod pa man an danay mong pagkamoot, Kagurangnan; 
irurukyaw ko an saimong kaimbodan sa gabos na kapagarakian. 
2Huli ta an pagkamoot mo magdadanay sagkod pa man; an kaimbodan mo 
masarig siring sa kalangitan. 
3Ika nagtaram, “Ako nakipagtipan sa tawong sakong pinili; ako nanuga ki 
David na sakong sorogoon: 
4‘An saimong kapagarakian magigin hade sagkod pa man; an saimong trono 
papatindogon ko sa gabos na panahon.’” 
5Awiton logod kan kalangitan an saimong mga ngangalasan, O Kagurangnan, 
an saimong kaimbodan sa katiriponan nin mga banal! 
6Huli ta siisay sa langit an ikakaarog sa Kagurangnan? Siisay sa mga 
langitnon na linalang an arog sa Kagurangnan? 
7Siya sarong Dios na ginagalangan sa katiriponan nin mga banal; dakula asin 
kinatatakotan kan gabos na nasa palibot niya. 
8Kagurangnan, Dios nin mga hukbo, mayo nin arog saimo kamapangyari; ika 
maimbod sa gabos na bagay, Kagurangnan. 
9Nasasakopan mo an kosog kan dagat; pinapatoninong mo an anggot kaining 
mga alon. 
10Rinonot mo an impaktong si Rahab asin saimong ginadan; huli kan saimong 
kosog dinaog mo an saimong mga kaiwal. 
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11Sadiri mo an langit, siring man an daga; linalang mo an kinaban asin an 
gabos na yaon diyan. 
12An amihan asin an habagat saimong linalang; an Tabor asin an Hermon 
maogmang minaomaw kan saimong ngaran. 
13Mapangyari an saimong takyag, Kagurangnan; an saimong kosog dai 
mapapantayan. 
14Katanosan asin hustisya an mga pundasyon kan saimong trono; pagkamoot 
asin kaimbodan nahihiling sa gabos mong gibo. 
15Paladan an mga tawong nagsasamba saimo huli sa mga awit, na naglalakaw 
sa liwanag nin saimong lalawogon! 
16Huli saimo nag-oogma sinda sa bilog na aldaw, asin nag-oomaw sinda huli 
kan saimong katanosan. 
17Tinawan mo kami nin darakulang panggana; sa pagkamoot mo kami 
saimong pinapanggana. 
18Kagurangnan, ika an nagpili kan samong parasurog; Banal na Dios nin 
Israel, ika an nagtao samo kan samong hade. 

An Panuga nin Dios ki David 

19Sa sarong bisyon kaidto, nagtaram ka sa saimong maimbod na mga 
sorogoon, "Tinabangan ko an sarong bantog na soldados; itinao ko an trono 
sa tawong pinili ko hale sa banwaan. 
20Ginibo kong hade si David na sakuyang sorogoon, sa paagi nin paglahid 
saiya kan banal na lana. 
21An sakuyang kosog magdadanay saiya, an sakuyang kapangyarihan iyo an 
magpapakosog saiya. 
22Dai manggagana tumang saiya an mga kaiwal niya; an mga tampalasan dai 
makakadaog saiya. 
23Roronoton ko an saiyang mga kaiwal, asin gagadanon an gabos na naoongis 
saiya. 
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24An sakong kaimbodan asin danay na pagkamoot mapapasaiya, sa ngaran ko 
ipagbabantog an kosog niya. 
25Papadakulaon ko an saiyang kahadean magpoon sa Mediteraneo sagkod sa 
Salog nin Eufrates. 
26Masabi siya sako, ‘Ika an sakuyang Ama, sakuyang Dios, asin an Gapo nin 
sakuyang kaligtasan!’ 
27Gigibohon ko siyang aki kong matua, an pinakahalangkaw sa mga hade kan 
daga. 
28Danay kong ootobon an sakuyang panuga saiya, magdadanay an sakuyang 
tipan saiya. 
29Papadanayon ko an saiyang kapagarakian nin mga hade sagkod lamang; an 
saiyang kahadean magdadanay siring sa kalangitan. 
30“Alagad kun an katogonan ko talikodan kan saiyang kapagarakian, asin dai 
sinda mamuhay sosog sa sakong kabotan, 
31kun saindang lapason an sakong mga katukdoan, asin dai sinda mag-otob 
kan sakong mga katogonan, 
32dangan papadusahan ko sinda huli kan saindang mga kasalan; papatioson 
ko sinda huli kan saindang mga karatan. 
33Alagad an danay kong pagkamoot ki David dai ko hahaleon; dai ko 
lilingawan an sakong panuga saiya. 
34Dai ko lalapason an sakong tipan, o liliwaton an tataramon na nagluwas sa 
sakong ngoso. 
35“Makasaro akong nagsumpa huli kan sakong kabanalan: dai nanggad ako 
maputik ki David. 
36An saiyang kapagarakian nin mga hade magdadanay sagkod lamang; 
babantayan ko an saiyang kahadean sagkod na nagliliwanag an aldaw. 
37Magdadanay iyan sagkod pa man siring kan bulan, an maimbod na saksi sa 
kalangitan.” 
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Panambitan sa Pagkadaog kan Hade 

38Alagad ngunyan saimong isinikwal asin tinalikodan; anggot ka nin marahay 
sa saimong linahidan. 
39Linapas mo an tipan sa saimong sorogoon; an saiyang korona itinapok mo 
sa laboy. 
40Rinumpag mo an mga kudal kan saiyang syudad; binayaan mong raot an 
saiyang mga bantayan. 
41Gabos niyang rogaring hinahabon kan gabos na minaagi; nagin siyang 
ngingisihan kan saiyang mga kataed. 
42Pinagana mo an saiyang mga kaiwal; pinaogma mo an gabos niyang 
kalaban. 
43Pinangurol mo an tarom nin saiyang espada, asin ipinadaog mo siya sa 
gera. 
44Hinale mo an setro sa saiyang kamot, asin itinapok mo sa daga an saiyang 
trono. 
45Pinagurang mo siya nin sala sa panahon; tinahoban mo siya nin kasopogan. 

Pamibi Tanganing Iligtas 

46Sagkod nuarin, Kagurangnan? Matago ka daw sagkod pa man? Sagkod 
nuarin malaad siring sa kalayo an saimong kaanggotan? 
47Giromdoma kun gurano kahalipot an sakuyang buhay; giromdoma na 
linalang mo kami gabos na may kagadanan! 
48Siisay an tawong pwedeng mabuhay asin dai nanggad magadan? Siisay an 
makakaligtas kan saiyang kalag sa kapangyarihan nin lulubngan? 
49Kagurangnan, haen na an danay mong pagkamoot kaidto, na isinumpa mo 
ki David sa saimong pagkamaimbod? 
50Giromdoma, Kagurangnan, kun paano tinutuya-tuya an saimong sorogoon, 
kun paano ko dinadara sa sakuyang daghan an mga maldisyon kan mga 
pagano. 
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51Kagurangnan, an saimong linahidan tinutuya-tuya kan saimong mga 
kaiwal! Pinag-oolog-olog saen man siya magduman. 
52Pag-omawon an Kagurangnan sagkod pa man! Amen! Amen! 

Salmo 90 

IKAAPAT NA LIBRO 
(Mga Salmo 90—106) 

Manongod sa Dios asin sa Tawo 

1Kagurangnan, ika an samuyang erokan sa gabos na henerasyon. 
2Bago lalangon an kabukidan, bago mahaman an daga asin an kinaban, ika 
Dios na mayong kapinonan asin mayong kataposan. 
3An tawo ibinabalik mo sa alpog; tinataraman mo, “Bumalik kamo, mga aki 
nin tawo!” 
4Sa saimong atubang, an sangribong taon garo sana sarong aldaw na nag-agi, 
o apat na oras nin pagpuka sa banggi. 
5Pinapara mo an tawo siring sa pangatorogan, garo doot na minatalubo 
pagkaaga: 
6minatalubo pagkaaga asin minaburak; pagkabanggi naluluyos saka 
nagagadan. 
7Kami natutunaw huli sa saimong kaanggotan; kami natatakot huli sa 
saimong labi-labing kaanggotan. 
8Hayag sa atubang mo an samong mga kasalan; an mga hilom nyamong 
kasalan sa liwanag nin saimong lalawogon. 
9Sa saimong kaanggotan minahalipot an samuyang buhay; napapara ini na 
garo saro sanang inagrangay. 
10Setentang taon an lawig kan samuyang buhay, o gayod otsenta kun kami 
makosog. Alagad mga taon na nagdadara nin kasakitan asin kamondoan; 
gabos minaagi sana, dangan napapara an samuyang buhay. 



1432 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

11Siisay an nakakasabot kan makuri mong kaanggotan? Siisay an nakakaaram 
kan takot na dara kan saimong kaanggotan? 
12Ipasabot mo samuya na bilang sana an samong mga aldaw, tanganing 
magkaigwa kami nin kadonongan. 
13Sagkod nuarin, Kagurangnan, an saimong kaanggotan? Kaheraki an 
saimong mga sorogoon. 
14Pagkaaga panoa kami kan danay mong pagkamoot, tanganing mag-awit 
kami asin mag-ogma sa bilog nyamong pagkabuhay. 
15Tawe kami nin kaogmahan na katimbang kan kamondoan na itinao mo 
samo, kan mga taon nin samuyang kasakitan. 
16An saimong mga gibo ipahiling mo sa saimong mga sorogoon; an saimong 
kapangyarihan ipahiling mo sa samong kapagarakian. 
17Kagurangnan nyamong Dios, mapasamuya an saimong mga biyaya; 
pauswaga an gabos ming mga gibo. 

Salmo 91 

An Dios na Satong Parasurog 

1An siisay man na magpaili sa Kagurangnan, asin magdanay sa pag-ingat kan 
Makakamhan, 
2makakasabi sa Kagurangnan, "Ika an sakong pailihan, sakong bantayan; 
sakuyang Dios, na sakong sinasarigan.” 
3Ililigtas ka niya sa siod nin paralitag asin sa nakakagadan na peste. 
4Tatahoban ka niya kan saiyang mga pakpak; magigin ligtas ka sa saiyang 
pangataman; iingatan ka asin susurogon kan saiyang kaimbodan. 
5Dai ka dapat matakot sa diklom nin banggi, ni sa bosog na minalayog sa 
aldaw; 
6ni sa mga peste na minahampak sa kadikloman, ni sa mga karatan na 
nakakagadan sa kaodtohan nin aldaw. 



1433 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

7Pwedeng magadan an sangribo sa kataed mo, an sampolong ribo sa palibot 
mo, alagad dai ka nanggad maaano. 
8Mahihiling mo asin mamamasdan kun paano pinapadusahan an tampalasan. 
9Huli ta ginibo mong pailihan an Kagurangnan, an Kahorohalangkawe an 
saimong erokan, 
10mayong karatan na maabot saimo, mayong kadahasan na madolok sa 
saimong erokan. 
11Huli ta ibubugtak nin Dios an saiyang mga anghel tanganing atamanon ka 
saen ka man magduman. 
12Dadarahon ka ninda sa saindang mga kamot, ta tibaad tumama sa kagapoan 
an saimong mga bitis. 
13An mga leon saka halas saimong tutungtongan; an ogbon nin leon asin an 
rimoranon saimong titimaktimakan. 
14“Ililigtas ko siya, huli ta ako saiyang namomotan,” olay nin Kagurangnan. 
"Aatamanon ko siya, huli ta aram niya an sakong ngaran. 
15Kun apodon niya ako, sisimbagon ko siya; iibahan ko siya sa kasakitan. 
Ililigtas ko siya asin oomawon. 
16Babalosan ko siya nin halawig na buhay, asin ipapahiling ko saiya an 
sakong kaligtasan.” 

Salmo 92 

Sarong Awit nin Pag-omaw 

1Marahay an pagpasalamat saimo, Kagurangnan, an pag-awit nin mga pag-
omaw sa saimong ngaran, O Kahorohalangkaweng Dios, 
2an pagbalangibog kan danay mong pagkamoot sa pagkaaga asin kan 
saimong pagkamaimbod pagkabanggi, 
3sa tugtog nin plawta asin nin arpa asin sa tanog nin lira. 
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4Huli ta ika, Kagurangnan, nagpaogma sako; sa mga gibo nin saimong mga 
kamot, minaawit ako sa kaogmahan. 
5Kadakula kan saimong mga gibo, Kagurangnan! Hararom na gayo an 
saimong mga kaisipan! 
6An sarong mangmang dai kaini makakasabot; an sarong patal dai man kaini 
makakasabot, 
7maski magtalubo an mga tampalasan arog sa mga doot, asin mag-uswag an 
gabos na paragibong maraot; alagad gabos sinda mapupuho sagkod pa man, 
8huli ta ika, Kagurangnan, an pinakahalangkaw sagkod lamang. 
9Naaaraman nyamo na magagadan an saimong mga kaiwal, asin madadaog 
an gabos na maraot. 
10Pinakosog mo ako siring kan lalaw na toro; benendisyonan mo ako nin 
kaogmahan. 
11Nahiling ko an pagkadaog kan sakong mga kaiwal asin nadangog ko an 
inagrangay kan mga maraot. 
12Siring sa palma mauswag an mga matanos na tawo; matalubo sinda arog 
kan sedro sa Lebanon. 
13Siring sinda sa mga kahoy na itinanom sa harong nin Kagurangnan, 
nagtatalubo sinda sa mga patyo nin satong Dios, 
14danay na mabunga, maski gurang na; danay na makosog, danay na berde. 
15Nagpapahiling ini na an Kagurangnan matanos, na mayo nin karatan sa 
sakong parasurog. 

Salmo 93 

Hade an Dios 

1Hade an Kagurangnan. Siya nagugubingan nin kamahalan asin kosog. 
Masarig an namumugtakan kan kinaban asin dai matatanyog. 
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2An saimong trono, Kagurangnan, masarig poon kaidto; ika nabubuhay na 
mayong kapinonan asin mayong kataposan. 
3O Kagurangnan, ilinangkaw kan mga baha an saindang mga tingog, kinosog 
kan mga baha an saindang hagubohob. 
4Orog na makosog ki sa hagubohob nin mga katubigan, orog na makosog ki 
sa alon nin kadagatan, an Kagurangnan mapangyari sa kaitaasan. 
5An saimong mga togon mayo nin kataposan, Kagurangnan, asin totoong 
banal an saimong Templo, sa panahon na daing kataposan. 

Salmo 94 

An Dios iyo an Hukom nin Gabos 

1Kagurangnan, ika sarong Dios na nagpapadusa; pahilingan an saimong 
kaanggotan! 
2Magtindog ka, O hukom nin kinaban; tawan sa mapaabaw-abaw an 
maninigo sainda! 
3Sagkod nuarin mag-oogma an mga maraot? Sagkod nuarin Kagurangnan? 
4Sagkod nuarin maghahambog an mga kriminal asin magpapaabaw-abaw kan 
saindang mga gibo? 
5Rinoronot ninda an saimong banwaan, Kagurangnan; inaapi ninda an 
saimong pamana. 
6Ginagadan ninda an mga balo asin an mga ilo; ginagadan ninda an mga 
dayuhan na nag-eerok sa samong daga. 
7Nagsasarabi sinda, “Dai kita nahihiling kan Kagurangnan; dai 
nakakamangno an Dios nin Israel.” 
8Pakasabota nindo, mga tawong patal! Mga lolong, nuarin nindo 
masasabotan? 
9Ginibo nin Dios an satong talinga—dai daw siya nakakadangog? Ginibo niya 
an satong mga mata—dai daw siya nakakahiling? 
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10Siya an nagsasagwe sa mga nasyon—dai daw niya sinda papadusahan? Siya 
an paratukdo kan gabos na tawo—mayo daw siya nin pakaaram? 
11Aram nin Kagurangnan an nasa isip nin mga tawo; sinda siring sana sa 
sarong hinangos. 
12Paladan an tawo na sinasagwe mo, Kagurangnan, an tinutukdoan mo kan 
saimong togon! 
13Tinatawan mo siyang kapahingaloan sa mga aldaw nin kasakitan sagkod na 
makalot an kutkot para sa mga tampalasan. 
14Dai pababayaan nin Kagurangnan an saiyang banwaan; an sadiri niyang 
pamana dai niya tatalikodan. 
15An hustisya makakabalik sa mga hukoman, asin susunodon iyan kan mga 
matanos. 
16Siisay an nagtindog para sako tumang sa mga tampalasan? Siisay an nag-
apil sako tumang sa mga paragibo nin karatan? 
17Kun dai ako tinabangan nin Kagurangnan, napadali kutana an pagduman ko 
sa daga nin mga gadan. 
18Kan magsaboot ako, “Nahuhulog ako,” an saimong danay na 
pagkamoot, Kagurangnan, an nagpugol sako. 
19Kan ako nahahandal asin nahahadit, rinaranga asin pinapaogma mo ako. 
20Tutugotan mo daw na mag-apil saimo an mga maraot na hukom, na 
minabiko kan katanosan sa paagi nin mga pagboot, 
21na nagmamawot nin maraot tumang sa mga matanos na tawo asin 
minakondenar sa kagadanan sa mga mayo nin kasalan? 
22Alagad sinusurog ako nin Kagurangnan; iniingatan ako kan sakuyang Dios. 
23Papadusahan niya sinda huli kan saindang karatan, tutunawon niya sinda 
huli kan saindang mga kasalan; gagadanon sinda nin Kagurangnan na 
satuyang Dios. 
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Salmo 95 

Awit nin Pag-omaw 

1Madya, awitan nyato an Kagurangnan; maogmang omawon ta an gapo nin 
satong kaligtasan! 
2Dumolok kita sa saiyang atubang na may pasalamat; sa kaogmahan mag-
awit kita saiya nin mga awit nin pag-omaw! 
3Huli ta an Kagurangnan sarong dakulang Dios asin sarong mapangyaring 
Hade sa gabos na dios. 
4Nasa saiyang kamot an mga kairaroman kan daga; saiya man an mga 
kalangkawan nin kabukidan. 
5Saiya an dagat, huli ta ini ginibo niya; huli ta an mamarang daga hinaman 
kan saiyang mga kamot. 
6Madya, magduko asin magsamba kita, lumuhod kita sa atubang 
nin Kagurangnan na satong Kaglalang! 
7Huli ta siya an satong Dios; kita an banwaan na saiyang inaataman, an mga 
karnero na saiyang pinapakakan. Hinanyoga nindo ngunyan an saiyang 
tingog! 
8“Hare pagpatagasa an saindong mga puso, siring duman sa Meriba, siring 
kan aldaw sa Massa duman sa kalangtadan, 
9kan ako binalo kan saindong mga ginikanan, asin pinagprobaran, maski 
nahiling ninda an sakuyang mga gibo. 
10Nabaldi ako sa henerasyon na idto sa laog nin kwarentang taon. Nagtaram 
ako, ‘Sinda sarong banwaan na nagkakasala sa puso, asin dai ninda sinusunod 
an sakong mga dalan.’ 
11Kaya nagsumpa ako sa sakuyang kaanggotan, na dai nanggad sinda 
makakalaog sa sakong pahingaloan.” 

Salmo 96 

Pinakahalangkaw na Hade an Dios 
(1 Mga Cro. 16:23-33) 
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1Mag-awit kamo nin bagong awit sa Kagurangnan! Mag-awit 
sa Kagurangnan an bilog na kinaban! 
2Mag-awit sa Kagurangnan, omawon an saiyang ngaran; ipagrukyaw 
aroaldaw an saiyang kaligtasan. 
3Ipahayag sa mga nasyon an saiyang kamurawayan, an mga ngangalasan niya 
sa tahaw kan gabos na banwaan. 
4Huli ta dakula an Kagurangnan, asin maninigo nanggad na omawon; dapat 
siyang katakotan orog sa gabos na dios. 
5An mga dios kan ibang nasyon mga dios-dios sana, alagad an kalangitan 
linalang nin Kagurangnan. 
6Omaw asin kamahalan yaon sa saiyang atubang; kosog asin gayon yaon sa 
saiyang santwaryo. 
7Itao nindo sa Kagurangnan, O mga pamilya nin mga banwaan, itao nindo 
sa Kagurangnan an kamurawayan asin kosog. 
8Itao sa Kagurangnan an kamurawayan na maninigo sa saiyang ngaran; 
magdara nin dolot asin maglaog sa saiyang Templo! 
9Sambahon nindo an Kagurangnan sa saiyang pagdatong; magtakig sa 
saiyang atubang an bilog na kinaban! 
10Sabihan nindo an gabos na nasyon, "Hade an Kagurangnan! An kinaban, 
masarig na pinamugtak asin dai nanggad mahihiro; matanos niyang 
huhukoman an mga banwaan.” 
11Mag-ogma an langit, mag-ogma an daga! Maghagubohob an dagat, asin an 
gabos na yaon diyan; 
12mag-ogma an kaomahan, asin an gabos na yaon diyan! Dangan gabos na 
kahoy sa kadlagan mag-aawit sa kaogmahan 
13sa atubang nin Kagurangnan, huli ta siya minadatong, huli ta siya 
minadatong tanganing hukoman an daga. Huhukoman niya an kinaban sa 
katanosan, asin an mga banwaan, sa saiyang katotoohan. 
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Salmo 97 

Pinakahalangkaw na Pamayo an Dios 

1Hade an Kagurangnan; mag-ogma logod an daga! Mag-ogma logod an mga 
baybayon kan dagat! 
2Panganoron asin kadikloman an nasa palibot niya; katanosan asin hustisya 
an mga pundasyon kan saiyang trono. 
3Kalayo an nangengenot sa atubang niya asin sinusulo an saiyang mga kaiwal 
sa palibot niya. 
4An saiyang kikilat nagtatao nin liwanag sa kinaban; nahihiling ini kan daga 
asin tinatakigan. 
5An mga bukid natutunaw siring sa taro sa atubang nin Kagurangnan, sa 
atubang nin Kagurangnan kan bilog na daga. 
6An kalangitan nagbabareta kan saiyang katanosan, asin an gabos na nasyon 
nakakahiling kan saiyang kamurawayan. 
7Sinosopog an gabos na nagsasamba sa mga ladawan, na naghahambog kan 
saindang mga dios na mayo nin halaga; gabos na dios minaduko sa atubang 
niya. 
8Naghihimate an banwaan nin Sion asin naoogma; naoogma an mga aking 
babae ni Juda huli kan saimong mga paghukom, O Dios. 
9Huli ta ika, Kagurangnan, an pinakahalangkaw sa bilog na daga; orog na 
dakula ki sa gabos na mga dios. 
10Namomotan nin Kagurangnan an naoongis sa karatan; inaataman niya an 
buhay kan saiyang mga banal; iliniligtas niya sinda sa kamot kan mga 
tampalasan. 
11Ilaw minaliwanag sa mga matanos asin kaogmahan sa mga malinig an puso. 
12Kamong mga matanos, mag-ogma sa Kagurangnan; asin magpasalamat sa 
banal niyang ngaran! 

Salmo 98 
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An Dios Hade nin Kinaban 

1Mag-awit nin bagong awit sa Kagurangnan, huli ta guminibo siya nin mga 
ngangalasan! Sa sadiri niyang kapangyarihan asin banal na kosog nakamtan 
niya an kapangganahan. 
2Ipinahayag nin Kagurangnan an saiyang kapangganahan; ipinahiling niya sa 
mga nasyon an saiyang kapangyarihan sa pagligtas. 
3Naromdoman niya an danay niyang pagkamoot asin pagkamaimbod sa 
harong ni Israel. Nahiling kan gabos na poro kan daga an kapangganahan kan 
satuyang Dios. 
4Gabos na daga maogmang magkurahaw sa Kagurangnan; omawon siya sa 
mga awit asin sa mga kurahaw nin kaogmahan! 
5Mag-awit nin mga pag-omaw sa Kagurangnan! Musika tugtogon sa arpa! 
6Patanogon an mga trompeta asin an mga hamodyong; maogmang 
magkurahaw sa Kagurangnan na satuyang hade. 
7Maghagubohob an dagat asin an gabos na yaon diyan; an kinaban asin an 
gabos na nag-eerok diyan. 
8Pumarakpak an mga katubigan; sabay na mag-arawit sa kaogmahan an 
kabubuldan sa atubang nin Kagurangnan, 
9huli ta madatong siya tanganing maghukom sa daga. Maghuhukom sa mga 
banwaan nin kinaban sa katanosan asin sa katotoohan. 

Salmo 99 

An Dios an Pinakahalangkaw na Hade 

1An Kagurangnan naghahade; magtakig an mga banwaan. Nagtutukaw siya sa 
saiyang trono, sa ibabaw kan mga kerubin; maglinog an daga. 
2An Kagurangnan bantog sa Sion; siya orog na halangkaw sa gabos na 
nasyon. 
3An lambang saro mag-oomaw kan saiyang dakula asin ginagalangan na 
ngaran. Siya banal! 
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4Mapangyaring hade, namomoot ka sa hustisya; pinapangyari mo an 
katanosan sa Israel; nagdara ka nin hustisya asin katanosan. 
5Pag-omawon an Kagurangnan na satuyang Dios; sa atubang kan saiyang 
trono, sambahon siya! Siya banal! 
6Kabilang sa mga padi niya si Moises saka si Aaron, kabilang sa mga nag-
arang kan ngaran niya si Samuel. Nag-apod sinda sa Kagurangnan, asin 
sinimbag niya sinda. 
7Nagtaram siya sainda hale sa hariging panganoron; kinuyog ninda an mga 
togon saka pagboot na itinao niya sainda. 
8Kagurangnan nyamong Dios, sinimbag mo sinda; para sainda ika an Dios na 
nagpapatawad, alagad nagpapadusa kan saindang mga maraot na gawe. 
9Pag-omawon an Kagurangnan nyamong Dios, asin sambahon siya sa saiyang 
banal na bulod! Huli ta banal an Kagurangnan na samuyang Dios. 

Salmo 100 

Sarong Awit nin Pag-omaw 

1Bilog na kinaban, maogmang mag-awit ka sa Kagurangnan! 
2Maogmang maglingkod ka sa Kagurangnan! Magdolok ka sa atubang niya 
asin mag-awit nin maogma! 
3Midbidon mo na an Kagurangnan iyo an Dios! Linalang niya kita, asin sadiri 
niya; kita an saiyang banwaan, mga karnero na saiyang ataman. 
4Lumaog sa saiyang mga trangkahan na may pasalamat, dumuman sa saiyang 
mga patyo na may pag-omaw. Pasalamatan siya asin omawon an saiyang 
ngaran! 
5Marahayon an Kagurangnan; an saiyang pagkamoot daing kasagkoran, an 
saiyang pagkamaimbod magdadanay sagkod pa man. 

Salmo 101 

An Panuga nin Sarong Hade 
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1Aawiton ko an pagkamaimbod asin an katanosan; aawiton ko 
saimo, Kagurangnan. 
2Ako malakaw sa dalan nin kabanalan. Nuarin ka madalaw sakuya? Sa 
sakuyang harong mamumuhay ako na malinig an puso, 
3asin dai ko tutugotan an anoman na maraot. Naoongis ako sa gibo kan mga 
nagtalikod sa Dios; dai iyan makakaharani sako. 
4An karatan sa puso magigin harayo sako; dai ako makikilabot sa anoman na 
maraot. 
5An nagtutugod-tugod sa saiyang kapwa sakuyang gagadanon. An tawong 
hambogon asin mapaabaw-abaw dai ko matitios. 
6Nawiwilihan ko an mga maimbod sa Dios; tutugotan ko sindang mag-erok sa 
sakuyang harong. An naglalakaw sa dalan nin kabanalan tutugotan kong 
maglingkod sako. 
7Mayo nin putikon na maerok sa sakuyang harong; mayo nin parasagin-sagin 
na magdadanay sa sakuyang atubang. 
8Aroaldaw gagadanon ko an gabos na tampalasan sa daga, papahaleon ko sa 
syudad nin Kagurangnan an gabos na paragibo nin karatan. 

Salmo 102 

Pamibi nin Sarong Tawong Nasasakitan 

1Dangoga an sakong pamibi, Kagurangnan; an sakong inagrangay makaabot 
logod saimo! 
2Hare pagtagoa sako an saimong lalawogon, sa mga aldaw nin sakong 
kasakitan! Himatea ako; simbaga tolos sa aldaw na ako mag-apod. 
3Huli ta an sakong buhay napapara siring sa aso; naglalaad an hawak ko 
siring sa kalayo. 
4Siring sa doot, naroronot an puso ko asin naaalang; nawawaraan ako nin 
gana na magkakan. 
5Huli kan makosog kong inagrangay maniwang na akong marahay. 
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6Arog ako sa bwitre na yaon sa desyerto, arog sa kuwaw sa mga binayaan na 
lugar. 
7Dai ako nagkakatorog; kabaing ako sa mamondong gamgam na nasa atop. 
8Bilog na aldaw pinagtutuya-tuya ako kan mga kaiwal; ginagamit kan mga 
nagngingisi sako an sakuyang ngaran sa pagmaldisyon. 
9Abo an tinapay na kinakakan ko; igwang kasalak na mga luha an inomon ko; 
10huli kan saimong kabaldian asin kaanggotan, ako saimong pinoporot 
dangan itinatapok. 
11An mga aldaw ko arog kan anino sa banggi; siring sa doot naaalang ako. 
12Alagad ika, Kagurangnan, naghahade sagkod lamang; an ngaran mo 
magdadanay sa gabos na henerasyon. 
13Mabangon ka asin maheherak sa Sion, huli ta panahon ini nin pagkaherak 
saiya; an talaan na panahon uminabot na. 
14Padangat siya kan saimong mga sorogoon, maski ngani siya naraot; 
naheherak sinda saiya, maski ngani siya naronot. 
15An mga nasyon matatakot sa ngaran nin Kagurangnan; an mga hade sa 
daga matatakot sa saiyang kamurawayan. 
16Kun an Sion pakarahayon na nin Kagurangnan, ipapahiling niya an saiyang 
kadakulaan. 
17Dadangogon niya an pamibi kan mga dukha; dai niya ikakaanggot an 
saindang pakimaherak. 
18Isurat logod ini para sa maabot na henerasyon, tanganing 
an Kagurangnan omawon kan mga dai pa namundag. 
19Duminungaw an Kagurangnan hale sa banal na lugar sa itaas; hale sa langit 
duminungaw siya sa daga, 
20tanganing dangogon an inagrangay kan mga bilanggo, asin patalingkason 
an mga nakondenar na magadan. 
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21Dangan irurukyaw sa Sion an ngaran nin Kagurangnan, asin sa Jerusalem 
an saiyang kaomawan, 
22kun magtiripon an mga banwaan asin kahadean sa pagsamba 
sa Kagurangnan. 
23Pinangagin niya akong maluya sa kaodtohan nin sakong buhay; pinangagin 
niyang halipot an sakuyang mga aldaw. 
24Olay ko, “O Dios, hare ako pagkuaha ngunyan, bago ako gumurang, ika na 
nabubuhay sagkod pa man sa gabos na kapagarakian.” 
25Kaidto saimong linalang an daga; asin an kalangitan hinaman kan saimong 
kamot. 
26Matutunaw ini gabos, alagad ika magdadanay; magigin daan sinda siring sa 
gubing. Riribayan mo sinda arog kan pagsangle mo nin gubing, asin sinda 
mapapara. 
27Alagad ika mayong pagbabago, mayo nin kataposan an saimong buhay. 
28An samuyang mga aki mabubuhay na ligtas; sa saimong atubang mayong 
kahandalan an saindang kapagarakian. 

Salmo 103 

An Pagkamoot nin Dios 

1Kalag ko, mag-omaw ka sa Kagurangnan! Bilog kong pagkatawo, omawon an 
saiyang banal na ngaran! 
2Kalag ko, mag-omaw ka sa Kagurangnan; an gabos niyang balaog dai mo 
paglingawan. 
3Pinapatawad niya an gabos kong kasalan, binobolong niya an gabos kong 
helang. 
4Buhay ko iliniligtas sa lulubngan; benebendisyonan niya ako nin danay na 
pagkamoot asin pagkaherak. 
5An buhay ko pinapano niya nin mga biyaya, kaya danay akong hoben asin 
makosog arog kan agila. 
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6An Kagurangnan minapahiling nin pagbalos asin hustisya para sa gabos na 
inaapi. 
7An saiyang mga plano ipinahayag niya ki Moises; an saiyang mga gibo sa 
banwaan nin Israel. 
8Maheherakon an Kagurangnan asin maugayon, maluway sa pag-anggot, 
mayaman sa pagkamoot. 
9An saiyang kaanggotan igwa nin kataposan; dai siya naaanggot sagkod pa 
man. 
10Dai niya kita pinapadusahan sosog sa satong mga kasalan, dai niya kita 
binabalosan sosog sa satong mga karatan. 
11Siring na an langit halangkaw sa daga, an danay niyang pagkamoot dakula 
para sa mga may pagkatakot saiya. 
12Kun gurano an rayo kan sirangan sa solnopan, siring man an pagrayoan 
niya sa sato kan satong mga kasalan. 
13Siring na an ama naheherak sa saiyang mga aki, an Kagurangnan naheherak 
man sa mga may pagkatakot saiya. 
14Aram niya kun hale sa ano kita ginibo; romdom niya na kita mga kabokabo. 
15An buhay nin tawo kabaing sa doot; minatalubo siya arog kan burak na 
yaon sa oma; 
16dangan inaagihan nin doros asin nawawara, dai na giraray nahihiling. 
17Alagad an danay na pagkamoot nin Kagurangnan sagkod lamang para sa 
mga tawong may pagkatakot saiya; an saiyang katanosan magdadanay sa 
gabos na henerasyon; 
18sa mga minaotob kan saiyang tipan asin maimbod na naggigiromdom kan 
saiyang mga togon. 
19An saiyang trono ibinugtak nin Kagurangnan sa kalangitan; an gabos sakop 
kan saiyang kahadean. 
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20Mag-omaw kamo sa Kagurangnan, kamong makosog asin mapangyaring 
mga anghel, na nag-ootob kan saiyang mga kabotan, na naghihinanyog kan 
saiyang mga itinaram. 
21Mag-omaw kamo sa Kagurangnan, kamo gabos na saiyang hukbo, kamong 
mga sorogoon niya na nag-ootob kan saiyang kabotan! 
22Gabos na linalang, mag-omaw kamo sa Kagurangnan, sa gabos na lugar na 
saiyang pinaghahadean. Kalag ko, mag-omaw ka sa Kagurangnan! 

Salmo 104 

Awit nin Pag-omaw sa Kaglalang 

1Kalag ko, mag-omaw ka sa Kagurangnan! O Kagurangnan na sakong Dios, 
ika tunay na dakula! Nagugubingan ka nin kamurawayan asin kamahalan; 
2natatahoban ka nin kaliwanagan. An kalangitan biniklad mo arog sa sarong 
tolda. 
3Itinugdok mo an saimong harong sa ibabaw kan katubigan sa itaas. Ginamit 
mo an mga panganoron bilang karwahe, asin naglulunad ka sa mga pakpak 
kan doros. 
4Ginagamit mo an mga doros bilang saimong mga sugo; an nagsisilyab na 
kikilat bilang saimong mga sorogoon. 
5An daga masarig na pinatindog mo sa saiyang pundasyon, tanganing dai 
nanggad matanyog. 
6Tinahoban mo ini kan dagat siring sa gubing; an mga tubig nakalabaw sa 
kabukidan. 
7Sa pagsagwe mo an mga tubig duminurulag; nagharale pakadangog kan 
saimong daguldol. 
8Buminulos sinda sa mga bukid asin sa mga kapantayan, pasiring sa lugar na 
itinalaan mo para sainda. 
9Nagbugtak ka nin kasagkoran na dai nanggad ninda pwedeng lampasan, 
nganing an daga dai na ninda giraray malantopan. 
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10An mga burabod pinabulos mo sa mga kapantayan; asin an mga salog, sa 
pagultanan kan kabubuldan. 
11Tinatawan ninda nin inomon an gabos na hayop sa oma; an mga lalaw na 
asno sa saindang pagkapaha. 
12Sa mga kahoy na harani sainda, naggigibo nin salagan an mga gamgam asin 
nag-aawit sa kaogmahan. 
13Hale sa langit binabaribi mo an mga bulod; napapano an daga kan saimong 
mga balaog. 
14An doot pinapatalubo mo para sa mga baka, an tinanom para sa mga 
kaipuhan nin tawo, nganing magkaigwa siya nin kakanon hale sa daga, 
15asin arak para sa kaogmahan nin saiyang puso, lana sa pagpakintab kan 
saiyang lalawogon, asin tinapay sa pagpakosog saiya. 
16Dakul na uran minabaribi sa mga kahoy nin Kagurangnan; sa mga sedro na 
saiyang itinanom sa Lebanon. 
17Duman minagibo nin salagan an mga gamgam; sa kahoy na aguho igwa nin 
harong an kalaw. 
18An haralangkaw na bukid para sa mga lalaw na kanding; an kagapoan 
sarong pailihan para sa mga kuneho. 
19An bulan ginibo mong tanda para sa mga panahon; aram kan aldaw an oras 
nin saiyang pagsolnop. 
20Ginibo mo an banggi, asin sa kadikloman minaluwas an gabos na hayop sa 
kadlagan. 
21Nag-uurungal an mga ogbon na leon mantang naghahanap kan kakanon na 
hale sa Dios. 
22Pagsirang kan aldaw sinda minabalik asin minapahingalo sa saindang mga 
lungib. 
23An tawo minaluwas sa pagtrabaho asin minatrabaho siya sagkod 
magbanggi. 
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24Kagurangnan, kadakul an saimong mga gibo! Sa kadonongan, iyan gabos 
ginibo mo! An daga pano kan saimong mga linalang. 
25Yaon an dagat, dakula asin mahiwas, pano nin dai mabilang na linalang, 
nin mga bagay na buhay, sadit asin dakula. 
26Sa ibabaw kan dagat naglalayag an mga sakayan, mantang sa irarom 
nagkakawat an Leviatan na saimong linalang. 
27Sinda gabos minasarig saimo, na tawan mo nin kakanon sa tamang 
panahon. 
28Kun tinatawan mo sinda, ini saindang inaako; kun binubuksan mo an 
saimong palad, napapano sinda nin mga marahay na bagay. 
29Kun minatalikod ka, nahahandal sinda; kun hinahale mo an saindang 
hinangos, nagagadan sinda asin minabalik sa alpog na saindang ginikanan. 
30Alagad kun isinusubol mo an saimong Espiritu, sinda nagkakaburuhay; 
binabago mo an lalawogon nin kinaban. 
31Magdanay logod sagkod lamang an kamurawayan nin Kagurangnan! An 
saiyang mga gibo ipag-ogma logod nin Kagurangnan! 
32Hinihiling niya an daga, asin ini tinatakigan; dinudutaan niya an mga 
bukid, asin ini minaaso. 
33Aawitan ko an Kagurangnan sa bilog kong buhay; oomawon ko an sakong 
Dios mantang ako buhay. 
34Mawilihan niya logod an sakong awit, huli ta yaon saiya an sakong 
kaogmahan. 
35Mapara logod sa daga an mga parakasala; magadan logod an mga maraot. 
Kalag ko, mag-omaw ka sa Kagurangnan! Omawa an Kagurangnan! 

Salmo 105 

An Dios asin an Saiyang Banwaan 
(1 Mga Cro. 16:8-22) 
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1Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, mag-apod sa saiyang ngaran; irukyaw 
nindo an saiyang mga gibo sa mga banwaan. 
2Awiton nindo an awit nin pag-omaw sa saiya; ibareta an gabos na 
ngangalasan na ginibo niya. 
3Magmuraway kita sa banal niyang ngaran; mag-ogma an mga pusong 
naghahanap sa Kagurangnan. 
4Hanapa nindo an Kagurangnan asin an saiyang tabang; danay na sambahon 
nindo siya. 
5-6Kamong kapagarakian ni Abraham na sorogoon nin Dios; kamong 
kapagarakian ni Jacob na saiyang pinili; giromdomon nindo an mga ginibo 
niyang ngangalasan, an mga milagro, asin an mga itinaram niyang mga 
sentensya. 
7Siya an Kagurangnan na satuyang Dios; an mga pagboot niya para sa bilog 
na kinaban. 
8An saiyang tipan ginigiromdom niya sagkod pa man, an saiyang panuga para 
sa rinibong henerasyon; 
9tipan na ginibo niya ki Abraham, panuga na isinumpa niya ki Isaac, 
10na pinatotoohan niya ki Jacob bilang sarong togon, asin ki Israel bilang 
daing kataposan na tipan. 
11Nagtaram siya, “Itatao ko saimo an daga nin Canaan, bilang sadiri mong 
kahirasan.” 
12An banwaan nin Dios dikit pa sana kaidto sa bilang, sinda mga dayuhan sa 
daga nin Canaan. 
13Nakaabot sinda sa manlaen-laen na nasyon asin sa manlaen-laen na 
kahadean. 
14Alagad dai nagtugot an Dios na igwang mag-api sainda; an mga hade 
saiyang pinatanidan huli sainda. 
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15Nagtaram siya, “Dai nindo pagdutaan an sakong mga linahidan; an sakong 
mga propeta dai nindo pagkulogan.” 
16Sa Canaan, gutom an ipinadara nin Kagurangnan; hinale niya an gabos 
nindang pagkakan. 
17Alagad sarong lalaki an pinaenot niya sainda, si Jose na ipinabakal bilang 
oripon. 
18An saiyang mga bitis kinadenahan, an saiyang liog binugtakan nin 
kwelyong lansang, 
19sagkod na naotob an saiyang sinabi, na pinatotoohan kan tataramon 
nin Kagurangnan. 
20Nagboot an hade asin siya pinaluwas; pinatalingkas siya kan hade nin mga 
nasyon. 
21Ginibo siyang kagurangnan nin saiyang harong asin parapamahala kan 
gabos niyang rogaring; 
22igwa siya nin kapangyarihan sa mga opisyal kan hade asin deretso na 
magtukdo sa saiyang mga parahatol. 
23Dangan nagpasiring si Jacob sa Egipto asin nag-erok duman. 
24Pinadakul nin Kagurangnan an saiyang banwaan, asin orog na pinakosog ki 
sa saindang mga kaiwal. 
25Pinangagin niyang kaongisan kan mga Egipcio an saiyang banwaan, asin 
dayaon an saiyang mga sorogoon. 
26Dangan sinugo niya si Moises na saiyang sorogoon, asin si Aaron na saiyang 
pinili. 
27Mga ngangalasan nin Dios asin mga milagro ipinahiling ninda sa daga nin 
Egipto. 
28Ipinadara nin Dios sa daga an diklom alagad dai ninda tinubod an saiyang 
tataramon. 
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29Pinangagin niyang dugo an mga katubigan asin ginadan an mga sira 
duman. 
30Napano nin talapang an daga kan mga Egipcio, sagkod an mga kwarto kan 
saindang hade. 
31Nagboot an Dios, asin nag-abot an mga langaw; mga noknok nakapano sa 
bilog na daga. 
32Embes na uran, yelo asin kikilat an ipinadara niya sa saindang daga. 
33Rinaot niya an saindang mga ubasan saka mga kahoy na higera; gabos na 
kahoy saiyang rinonot. 
34Nagboot siya, asin an mga doron duminatong, mga doron na dai mabilang 
sa kadakulan. 
35Rinaot kan mga doron an gabos na tinanom asin kinakan an mga bunga kan 
saindang daga. 
36Ginadan niya an matuang aking lalaki kan gabos na pamilya sa Egipto. 
37Dangan ilinuwas niya an mga Israelita; dara ninda plata asin bulawan, 
gabos sinda mababaskog asin makokosog. 
38Nag-orogma an mga Egipcio kan sinda naghale huli ta inabotan sinda gabos 
nin takot. 
39Nagbugtak siya nin sarong panganoron bilang pantahob, asin kalayo 
nganing magtao nin liwanag kun banggi. 
40Naghagad sinda, asin an Dios nagpadara nin mga pugo; tinawan niya sinda 
nin dakul na tinapay hale sa langit. 
41Binuksan niya an sarong gapo, asin nagbulos an tubig, garo salog na 
nagbulos sa desyerto. 
42Huli ta nagiromdoman niya an banal niyang panuga ki Abraham na saiyang 
sorogoon. 
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43Kaya ilinuwas niya an saiyang piniling banwaan, nag-awit sinda asin 
nagkurahaw sa kaogmahan. 
44Itinao niya sainda an daga nin ibang nasyon; asin kinua ninda an bunga kan 
pinagalan nin ibang mga tawo. 
45Tanganing otobon ninda an saiyang kabotan asin kuyogon an saiyang mga 
katogonan. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 106 

An Pagkamarahayon nin Kagurangnan sa Saiyang Banwaan 

1Omawon an Kagurangnan! Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, huli ta siya 
marahayon; huli ta an danay niyang pagkamoot mayo nin kasagkoran! 
2Siisay an makakabilang kan dakulang mga bagay na saiyang ginibo? Siisay 
an makakatao saiya kan maninigong kaomawan? 
3Paladan an mga nag-ootob kan saiyang kabotan, an danay na naggigibo nin 
katanosan. 
4Giromdoma ako, Kagurangnan, kun tinatabangan mo an saimong banwaan. 
Ibahan ako kun sinda tinatawan mo nin kaligtasan. 
5Mahiling ko logod an pag-uswag kan saimong mga pinili, tanganing 
makahiras ako sa kaogmahan kan saimong nasyon, tanganing magmuraway 
ako kaiba kan saimong pamana. 
6Nagkasala kami arog kan samong mga ginikanan; nagsombikal kami, 
guminibo nin karatan. 
7Kan an samong ginikanan yaon duman sa Egipto, dai ninda nasabotan an 
mga makangangalas mong gibo. Nalingawan ninda an yaman kan danay na 
pagkamoot mo; asin nagsombikal sa Makakamhan duman sa Dagat na Pula. 
8Alagad ilinigtas niya sinda huli kan saiyang ngaran, tanganing ipamidbid 
niya an saiyang kapangyarihan. 
9Pinagbotan niya an Dagat na Pula, kaya ini nagin mamara. Pinangenotan 
niya sinda sa paglakaw sa kairaroman, na garo naglalakaw sa desyerto. 
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10Kaya ilinigtas niya sinda sa kamot kan kaiwal, ilinigtas sa kapangyarihan 
kan kalaban. 
11Nalamos sa katubigan an mga kaiwal; mayo nin natada maski saro lamang. 
12Saka sinda nagtubod sa tataramon niya, asin nag-awit nin pag-omaw saiya. 
13Alagad nalingawan tolos ninda an saiyang mga gibo; dai na hinalat an 
saiyang hatol. 
14Sa kalangtadan nagkaigwa sinda nin ngana-nganang kamawotan; asin sa 
desyerto an Dios saindang pinagsugotan. 
15Itinao niya an saindang hinagad, alagad pinadarahan man sinda nin 
mangirhat na helang. 
16Duman sa kampo, kan naori sinda ki Moises asin ki Aaron, an banal na 
sorogoon nin Kagurangnan, 
17buminuka an daga dangan hinalon si Datan; ilinubong si Abiram asin an 
saiyang mga kaibahan. 
18Naghilig an kalayo sa saindang mga kaibahan, asin tinutong idtong mga 
tawong masombikal. 
19Duman sa Sinai guminibo sinda nin estatwa nin baka, sarong dios-dios na 
saindang sinamba. 
20Ladawan nin baka na doot an kinakakan an isinangle ninda sa 
kamurawayan nin Dios. 
21Nalingawan ninda an Dios, an saindang Paraligtas, na naggibo nin dakulang 
mga bagay duman sa Egipto, 
22mga ngangalasan na ginibo niya duman, mga mangirhat na bagay sa Dagat 
na Pula. 
23Kan siya magtaram na tutunawon niya an saiyang banwaan, si Moises na 
saiyang pinili nagtindog sa saiyang atubang, nakimaherak na dai sinda 
tunawon kan saiyang kaanggotan. 
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24Dangan hinaboan ninda an mayaman na daga; dai sinda nagtubod sa 
saiyang panuga. 
25Nagngorob-ngurob sa laog kan saindang mga tolda, asin dai dinangog an 
tingog nin Kagurangnan. 
26Kaya nagnumpa siya asin sinda pinatanidan na magkakagaradan sinda sa 
kalangtadan, 
27na magkakawararak sa mga nasyon an saindang kapagarakian, asin 
magkakagaradan sa mga daga kan dayuhan. 
28Dangan nagsamba sinda ki Baal duman sa Peor; nagkakan kan mga atang 
para sa gadan. 
29Huli kan saindang mga gibo, pinaanggot ninda an Kagurangnan; kaya 
uminabot sainda an mangirhat na helang. 
30Nagtindog si Finehas saka nakimaherak, kaya naontok an mangirhat na 
helang. 
31Nabantog siya huli kan saiyang katanosan, poon kaidto asin sagkod pa man. 
32An Kagurangnan pinaanggot ninda sa katubigan nin Meriba; asin naparaot 
si Moises huli sa sainda. 
33Pinangagin nindang mapait an puso ni Moises, kaya dai na inisip kaini an 
tataramon na minaluwas sa ngoso. 
34Dai ninda rinonot an mga banwaan, siring sa ipinagboot sainda 
nin Kagurangnan; 
35kundi nakipag-agoman sinda sa mga pagano, asin inarog an saindang mga 
gibo. 
36Mga dios-dios kan mga pagano sinamba ninda, na nagin siod para sainda. 
37Mga aking lalaki saka babae saindang inatang sa mga dios-dios nin Canaan. 
38Ginadan ninda idtong mga inosenteng kaakian, kaya an daga nadigtaan nin 
dugo kan siring na panggagadan. 
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39Nagin maati sinda huli kan saindang mga gibo, asin nagtalikod sinda sa 
Dios. 
40Kaya naglaad an kaanggotan nin Dios sa saiyang banwaan; asin nabaldi sa 
saiyang pamana. 
41Sa kamot kan mga pagano itinao niya sinda, kaya nasakop kan mga anggot 
sainda. 
42Inapi sinda kan mga kaiwal; nagin sakop kan saindang kapangyarihan. 
43Dakul na beses ilinigtas sinda nin Kagurangnan, alagad pinili ninda an 
magsombikal, asin orog sindang nalunod sa kasalan. 
44Alagad hiniling nin Kagurangnan an saindang kasakitan, asin dinangog an 
saindang inagrangay. 
45Huli sainda giniromdom niya an saiyang tipan; asin sa kadakulaan kan 
danay niyang pagkamoot, naglumoy an saiyang boot. 
46Pinangagin niyang maherakan sinda kan mga nagsakop sa sainda. 
47Ligtasan kami, Kagurangnan nyamong Dios, asin tipona kami hale sa mga 
nasyon, tanganing pasalamatan mi an saimong banal na ngaran saka 
magmuraway sa saimong kaomawan. 
48Pag-omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel, ngunyan asin sagkod pa 
man! Gabos na banwaan magsabing, “Amen!” Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 107 

AN IKALIMANG LIBRO 
(Mga Salmo 107—150) 

Pag-omaw sa Pagkamarahayon nin Dios 

1“Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, huli ta siya marahayon; huli ta an 
saiyang pagkamoot mayo nin kasagkoran!” 
2Sabihon nindo an mga tataramon na ini sa pag-omaw sa Kagurangnan, kamo 
gabos na saiyang tinubos. Ilinigtas niya kamo sa saindong mga kaiwal 
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3asin ibinalik hale sa ibang daga, hale sa sirangan asin sa solnopan, hale sa 
amihan asin sa habagat. 
4May nagkaralagalag sa desyerto, mayong nakuang dalan pasiring sa sarong 
syudad na maeerokan. 
5Nagkagurutom asin nagkaparaha sinda, an saindang kalag pinanruluya. 
6Dangan sa saindang kasakitan nag-apod sinda sa Kagurangnan, asin ilinigtas 
niya sinda sa saindang kahorasaan. 
7Pinangenotan niya sinda sa sarong tanos na dalan, pasiring sa sarong syudad 
na saindang maeerokan. 
8Kaipuhan magpasalamat sinda sa Kagurangnan, huli kan danay niyang 
pagkamoot, huli kan makangangalas na gibo niya sa sainda. 
9Huli ta pinapainom niya an mga napapaha, asin an mga nagugutom 
pinapakakan nin mga marahay na bagay. 
10An nagkapira sainda nabubuhay sa kamondoan asin sa kadikloman, mga 
bilanggo na nagtitios asin nakakadenahan, 
11dahel sa dai pagkuyog sa mga pagboot nin Dios, asin pagsikwal kan mga 
hatol nin Kahorohalangkawe. 
12Napagal sinda nin marahay huli sa magabat na trabaho, nagkaturumba 
sinda, asin mayo sainda nin nagtabang. 
13Dangan sa saindang kasakitan, nag-apod sinda sa Kagurangnan, asin 
ilinigtas niya sinda sa saindang kahorasaan. 
14Hinawas niya sinda sa kamondoan asin kadikloman, saka pinaratod an 
saindang mga kadena. 
15Kaipuhan magpasalamat sinda sa Kagurangnan, huli kan danay niyang 
pagkamoot, huli kan makangangalas na gibo niya sa sainda. 
16Huli ta ginagaba niya an mga bronseng pintoan asin pinuputol an mga 
barat na lansang. 



1457 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17An nagkapira sainda mga lolong, nagtitios huli kan saindang mga kasalan 
asin huli kan saindang karatan; 
18hinaboan ninda an anoman na pagkakan asin harani na sinda sa kagadanan. 
19Dangan sa saindang kasakitan, nag-apod sinda sa Kagurangnan, asin 
ilinigtas niya sinda sa saindang kahorasaan. 
20Ipinadara niya an saiyang tataramon asin binolong niya sinda, ilinigtas 
sinda sa lulubngan. 
21Kaipuhan magpasalamat sinda sa Kagurangnan, huli kan danay niyang 
pagkamoot, huli kan makangangalas na gibo niya sa sainda. 
22Mga sakripisyo nin pasalamat kaipuhan idolot ninda, mga gibo niya 
kaipuhan ipagrukyaw sa mga awit nin kaogmahan. 
23An nagkapira sainda nagsakay sa mga barko asin nagpadagat, 
naghanapbuhay sa mga katubigan. 
24Nahiling ninda an mga gibo nin Kagurangnan, an makangangalas niyang 
gibo sa kadagatan. 
25Nagboot siya asin nagluwas an makosog na doros, na nagbukag kan mga 
alon sa dagat. 
26Pinatoron an mga barko sagkod sa kalangitan asin ihinulog sa mga 
kairaroman. Sa siring na pag-alaman, nanruluya an boot kan kalalakihan; 
27sinda nagsarayasay asin nagkadarasmag arog sa mga burat— dai na ninda 
aram kun ano an gigibohon. 
28Dangan sa saindang kasakitan, nag-apod sinda sa Kagurangnan, asin 
ilinigtas niya sinda sa saindang kahorasaan. 
29Pinaontok niya an makosog na bagyo, asin nagtoninong an mga alon. 
30Nagkaorogma sinda huli kan kalmada, asin pinadoong niya sinda sa boot 
nindang padumanan. 



1458 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

31Kaipuhan magpasalamat sinda sa Kagurangnan, huli kan danay niyang 
pagkamoot, huli kan makangangalas na gibo niya sa sainda. 
32Kaipuhan ipagrukyaw ninda an saiyang kadakulaan sa katiriponan nin mga 
banwaan, asin pag-omawon siya sa katiriponan nin kamagurangan. 
33Pinamara nin Kagurangnan an mga salog asin pinaontok sa pagbulos an 
mga burabod. 
34An mayaman na daga ginibo niyang maasgad na kalangtadan huli kan 
karatan kan mga nag-eerok duman. 
35An desyerto ginibo niyang mga sapa, an mamarang daga pinangagin niyang 
mga burabod. 
36Duman niya pinaerok an mga tawong nagugutom, asin pinatindog ninda an 
sarong syudad na saindang eerokan. 
37Hinasukan ninda an kaomahan asin tinanoman an mga ubasan, dangan 
nakaani sinda nin dakul. 
38Benendisyonan niya an saiyang banwaan, asin nagdakul sinda; dai niya 
itinugot na magdiit an saindang mga hayop. 
39Kan nadadaog asin nasosopogan an banwaan nin Dios huli sa pagkaapi asin 
sa pagtios, 
40ipinahiling niya an saiyang kabaldian sa mga nang-aapi sainda, asin 
linagalag niya sinda sa mga desyerto na mayong dalan. 
41Alagad ilinigtas niya an mga dukha sa saindang kasakitan, asin pinadakul 
niya an saindang pamilya siring sa aripunpon nin mga karnero. 
42Nahihiling ini kan matanos asin naoogma sinda, alagad dai pinapagirong an 
mga maraot. 
43Isipon logod kan mga madonong an mga bagay na ini; akoon logod ninda 
an danay na pagkamoot nin Kagurangnan. 

Salmo 108 

Pamibi Tanganing Tabangan sa mga Kaiwal 
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(Mga Salmo 57:7-11; 60:5-12) 

1Andam an puso ko, O Dios, andam an puso ko, sa pag-awit asin pag-omaw 
saimo! Pagmata, O kalag ko! 
2Pagmata, sakong arpa asin lira! Pupukawon ko an kaagahon. 
3Magpapasalamat ako saimo, Kagurangnan, sa tahaw kan mga banwaan; sa 
tahaw nin mga nasyon ika sakong oomawon. 
4An danay mong pagkamoot nakakaabot sa kalangitan; an saimong 
pagkamaimbod abot sa kaitaasan. 
5O Dios, ipahiling mo sa kalangitan an saimong kadakulaan; asin sa bilog na 
daga an saimong kamurawayan. 
6Huli kan saimong kosog, kami saimong ligtasan; simbaga an sakong pamibi, 
tanganing makaligtas an banwaan na saimong namomotan. 
7Nanuga an Dios hale sa saiyang santwaryo, "Sa kaogmahan, an Shekem 
babangaon ko, an Kapantayan nin Sukkot hihirason ko. 
8Sakuya an Gilead, sakuya an Manases; an Efraim iyo an sakuyang helmet, an 
Juda iyo an sakong setro. 
9An Moab gagamiton kong hanawan; itatapok ko sa Edom an sandalyas ko, 
bilang tanda na iyan nasasadirihan ko. Ako makurahaw ta dinaog ko an mga 
Filisteo.” 
10Siisay an madara sako sa pinapusog na syudad? Siisay an magiya sako sa 
Edom? 
11Isinikwal mo na daw kami, O Dios? Dai ka na daw maiba sa samong mga 
hukbo? 
12Tabang tumang sa kaiwal itao mo samo, huli ta mayong halaga an tabang 
nin tawo. 
13Kun kaiba nyato an Dios, kita manggagana; siya an maronot kan mga 
kaiwal ta. 

Salmo 109 
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Inagrangay nin Sarong Tawo na nasa Kasakitan 

1Inoomaw taka, O Dios, hare pag-alo! 
2Huli ta nagtataram tumang sako an mga tawong putikon asin maraot; 
pinagpapakaraot ninda ako. 
3Mga tataramon nin kaanggotan sinasabi ninda sako; asin maski mayo nin 
dahelan sinasalakay ninda ako. 
4Bilang balos sa sakong pagkamoot, sinasalungat ninda ako; mantang sinda 
ipinapamibi ko. 
5Binabalosan ninda ako nin karatan para sa karahayan; nin pagkaanggot para 
sa pagkamoot. 
6Magpili ka nin sarong maraot na hukom na mahatol sa sakong kaiwal; 
sarong kaiwal niya na masumbong tumang saiya. 
7Kun siya bistahon, mapadusahan logod siya; an saiyang pamibi ibilang logod 
na kasalan! 
8Dai logod maglawig an saiyang buhay; asin iba logod an magkapot kan 
saiyang katongdan! 
9Magin ilo logod an saiyang mga aki; magin balo logod an saiyang agom! 
10Magin lagalag asin makilimos logod an mga aki niya; pahaleon logod sinda 
sa gaba na nindang erokan! 
11An gabos niyang rogaring kuahon logod kan saiyang mga inutangan. 
Samsamon logod kan mga dayuhan an mga bunga kan saiyang kapagalan. 
12Mayo logod nin maherak saiya; ni maherak sa mga ilong aki niya. 
13Magadan logod an saiyang kapagarakian; sa sunod na henerasyon 
malingawan logod an saiyang ngaran. 
14Giromdomon logod nin Kagurangnan an karatan kan saiyang mga 
ginikanan; an kasalan kan saiyang ina dai logod mapatawad. 
15An saindang kasalan danay logod na magiromdoman nin Kagurangnan; 
alagad malingawan logod sinda sagkod pa man! 



1461 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

16Huli ta dai siya nagpahiling nin pagkaherak. Pinatios niya an dukha asin an 
mga daing sukat; asin ginadan niya an makaherak-herak. 
17Nawili siyang magmaldisyon; maldisyonon logod siya! Habo siya nin 
bendisyon; magharayo logod ini saiya! 
18An pagmaldisyon niya garo sanang bado na isinusulot; makataros logod 
iyan sa hawak niya siring kan tubig, asin sa saiyang mga tulang siring kan 
lana! 
19Makaarog logod iyan sa gubing na sulot niya; makaarog sa hagkos na danay 
na ginagamit niya! 
20Kagurangnan, arog logod kaiyan an saimong padusa sa mga kaiwal ko; sa 
mga nagtataram nin maraot tumang sako! 
21Alagad tabangan mo ako, Kagurangnan kong Dios, huli kan saimong 
ngaran; huli sa karahayan kan danay mong pagkamoot, ako ligtasan. 
22Ako dukha asin mayong sukat; nakukulogan nin makuri an puso ko. 
23Siring kan anino sa banggi, ako napapara; siring kan doron, ako 
ipinapadpad. 
24Nanluluya an tuhod ko huli sa pag-ayuno; nagniwang nin marahay an 
hawak ko. 
25Ako nagigin ngingisihan kan mga nagsumbong tumang sako; nagtatango-
tango kun nahihiling ninda ako. 
26Kagurangnan kong Dios, tabangi ako! Huli kan danay mong pagkamoot 
ligtasan ako. 
27Kagurangnan, pasaboton mo an mga kaiwal ko na ika an nagligtas sako. 
28Maldisyonon man ninda ako, alagad ako bebendisyonan mo. Mapasopog 
logod an mga nang-aapi sako; asin mag-ogma logod an sorogoon mo. 
29Mapano logod nin disonra an sakong mga kaiwal; mapatos sinda nin sopog 
na garo tamong. 
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30Sa makosog na tingog magpapasalamat ako sa Kagurangnan; oomawon ko 
siya sa tahaw kan katiriponan. 
31Huli ta an daing sukat sinusurog niya, asin iliniligtas sa mga 
nagkokondenar na siya magadan. 

Salmo 110 

An Kagurangnan asin an Pinili niyang Hade 

1An Kagurangnan nagtaram sa sakong kagurangnan, "Tumukaw ka sa too ko, 
sagkod na an mga kaiwal mo gibohon kong tungtongan kan mga bitis mo.” 
2Ipapadara nin Kagurangnan hale sa Sion an setro nin saimong 
kapangyarihan. Maghade ka sa tahaw kan saimong mga kaiwal! 
3Sa aldaw na labanan mo an saimong mga kaiwal, sa marahay na boot 
iibahan ka kan saimong banwaan. Siring sa ambon nin kaagahon, an mga 
hoben na lalaki madatong saimo diyan sa banal na kabubuldan. 
4An Kagurangnan nagsumpa asin dai niya ini babawion: "Ika padi sagkod pa 
man sosog sa orden ni Melkizedek.” 
5Yaon sa too mo an Kagurangnan; an mga hade dadaogon niya, kun siya 
maanggot. 
6Huhukoman niya an mga nasyon asin an daga papanoon niya nin mga 
bangkay; dadaogon niya an mga hade sa bilog na kinaban. 
7Mainom siya sa burabod na yaon sa tampi kan dalan, dangan makakamtan 
niya an kapangganahan. 

Salmo 111 

Pag-omaw sa Kagurangnan 

1Omawon an Kagurangnan! Bilog na puso kong papasalamatan 
an Kagurangnan sa katiriponan nin mga matanos. 
2Makangangalas an mga gibo nin Kagurangnan, pinag-aadalan kan gabos na 
nawiwili kaiyan. 
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3An saiyang gibo, pano nin onra asin kamahalan, asin an saiyang katanosan 
magdadanay sagkod pa man. 
4Ipinapagiromdom niya an makangangalas niyang mga gibo; maugayon 
an Kagurangnan asin maheherakon. 
5An mga natatakot saiya tinatawan niya nin pagkakan; dai niya nalilingawan 
an saiyang tipan. 
6Ipinapahiling niya an saiyang kapangyarihan sa saiyang banwaan, huli sa 
pagtao sainda kan daga kan mga dayuhan. 
7Maimbod asin matanos siya sa gabos niyang gibo; an gabos niyang pagboot 
masasarigan, 
8pagboot na magdadanay sagkod pa man, ginibo sa kaimbodan asin sa 
katanosan. 
9Pinatalingkas niya an saiyang banwaan, dangan naggibo sainda nin tipan na 
dai nin kasagkoran. Banal asin ginagalangan an saiyang ngaran! 
10An pagkatakot sa Kagurangnan iyo an kapinonan nin kadonongan; igwa nin 
marahay na pakasabot an mga naggigibo kaiyan. An saiyang kaomawan 
magdadanay sagkod pa man! 

Salmo 112 

An Kaogmahan nin Matanos na Tawo 

1Omawon an Kagurangnan! Paladan an tawong may pagkatakot 
sa Kagurangnan, na naoogma sa pagkuyog kan saiyang mga kabotan. 
2Magigin mapangyari sa daga an saiyang mga kapagarakian; an henerasyon 
nin mga matanos magigin paladan. 
3An saiyang pamilya magigin mayaman, asin siya magigin mauswag sagkod 
lamang. 
4An ilaw minaliwanag sa kadikloman para sa mga marahay na tawo, para sa 
mga maheherakon, maboot asin matanos. 
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5Paladan an tawo na matinao asin mapinasubli, na dai nagdadaya sa saiyang 
negosyo. 
6An matanos na tawo dai masasala; gigiromdomon siya sagkod pa man. 
7Dai siya natatakot sa maraot na bareta; makosog an saiyang pagtubod asin 
nagsasarig siya sa Kagurangnan. 
8Dai siya nahahandal o natatakot; aram niyang madadaog an saiyang mga 
kaiwal. 
9Maugayon siya sa mga nangangaipo; dai nanggad nasusudya an saiyang 
pagkamaboot; siya magigin mapangyari asin gagalangan. 
10Nahihiling ini kan mga maraot asin naaanggot; minaparagot kan saindang 
mga ngipon dangan minahale; an saindang mga paglaom nawawara sagkod 
pa man. 

Salmo 113 

Pag-omaw sa Pagkamarahayon nin Kagurangnan 

1Omawon an Kagurangnan! Kamong mga sorogoon nin Kagurangnan, 
omawon nindo an saiyang ngaran! 
2Omawon an ngaran nin Kagurangnan ngunyan asin sagkod pa man. 
3Poon sa sirangan sagkod sa solnopan pag-omawon an ngaran 
nin Kagurangnan! 
4Halangkaw sa gabos na nasyon an Kagurangnan; halangkaw sa kalangitan an 
saiyang kamurawayan. 
5Siisay an makakaarog sa Kagurangnan na satuyang Dios, na nag-eerok sa 
kaitaasan, 
6na nagdudungaw sa langit asin sa daga? 
7Hale sa alpog binabangon niya an dukha; hale sa basurahan binabangon 
niya an mga daing sukat, 
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8tanganing patukawon kaiba kan mga prinsipe, mga prinsipe kan saiyang 
banwaan. 
9Tinatawan niya nin harong an babaeng baog; ginigibong maogmang ina nin 
mga aki. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 114 

Awit Para sa Paskwa 

1Kan an Israel magluwas hale sa Egipto, kan an kapagarakian ni Jacob 
maghale sa dagang dayuhan, 
2an Juda nagin santwaryo nin Kagurangnan, an Israel saiyang nasadirihan. 
3Huminiling an Dagat na Pula asin duminulag; an Salog nin Jordan 
suminibog. 
4An mga bukid luminukso siring sa mga karnero, an mga bulod luminukso 
siring sa mga kordero. 
5Ano an nangyari saimo, O Dagat, ta ika duminulag? Asin ika, O Jordan, ta 
ika suminibog? 
6Kamong mga bukid, tadaw ta luminukso kamo siring sa mga karnero? 
Kamong mga bulod, ta luminukso kamo siring sa mga kordero? 
7Magtakig ka, O daga, sa atubang nin Kagurangnan, sa atubang kan Dios ni 
Jacob, 
8na ginigibong sapa an gapo, asin an mga ampas ginigibong burabod. 

Salmo 115 

An Totoong Dios 

1Sa saimo sana, Kagurangnan, sa saimo sana, asin bakong sa samo, dapat itao 
an kamurawayan huli kan danay mong pagkamoot asin pagkamaimbod. 
2Tadaw ta nagsasabi an mga nasyon, "Haen an saindong Dios?” 
3An samong Dios yaon sa kalangitan, ginigibo niya an anoman na saiyang 
magustohan. 
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4An mga dios-dios ninda plata asin bulawan; gibo kan mga kamot nin 
katawohan. 
5Igwang mga ngoso, alagad dai nakakataram; igwang mga mata, alagad dai 
nakakamaan. 
6Igwang mga talinga, alagad dai nakakadangog; igwang mga dungo, alagad 
dai nakakaparong. 
7Igwang mga kamot, alagad dai nakakamate; igwang mga bitis, alagad dai 
nakakalakaw; mayong tingog na minaluwas sa saindang halonan. 
8An naggibo sainda arog man sainda; siring man an gabos na minasarig 
sainda. 
9Banwaan nin Israel, magsarig ka sa Kagurangnan! Siya an saimong tabang 
asin kalasag. 
10Mga padi nin Dios, magsarig kamo sa Kagurangnan. Siya an saindong 
tabang asin kalasag. 
11Kamo na may pagkatakot sa Kagurangnan, magsarig kamo saiya. Siya an 
saindong tabang asin kalasag. 
12Ginigiromdom niya kita asin bebendisyonan; bebendisyonan niya an 
banwaan nin Israel, bebendisyonan niya an gabos na padi nin Dios. 
13Bebendisyonan niya an may pagkatakot saiya, sadit man o dakula. 
14Padakulon logod kamo nin Kagurangnan, kamo asin an saindong mga 
kapagarakian! 
15Bendisyonan logod kamo nin Kagurangnan, na naggibo kan langit asin kan 
daga! 
16An langit sadiri nin Kagurangnan, alagad an daga itinao niya sa katawohan. 
17An mga gadan dai nag-oomaw sa Kagurangnan, ni an mga yaon na sa 
lulubngan. 
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18Alagad kita, na mga buhay, mag-oomaw sa Kagurangnan, ngunyan asin sa 
panahon na daing kataposan. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 116 

Nag-oomaw sa Dios an Tawong Ilinigtas sa Kagadanan 

1Namomotan ko an Kagurangnan, huli ta dinangog niya an sakong tingog 
asin mga pakimaherak. 
2Dinadangog niya ako, kaya mag-aapod ako saiya sagkod na ako may buhay. 
3Napalibotan ako kan mga siod nin kagadanan; pinugol ako kan kasakitan nin 
Sheol; napano ako nin takot asin kahandalan. 
4Dangan nag-apod ako sa Kagurangnan, "Nakikimaherak ako 
saimo, Kagurangnan, ligtasan an sakong buhay!” 
5An Kagurangnan maugayon asin matanos; maheherakon an satong Dios. 
6Iniingatan nin Kagurangnan an mga mayong sukat; kan ako nasa pag-
alaman, ako saiyang ilinigtas. 
7Pagbalik, O kalag ko, sa saimong kapahingaloan; huli ta nagin marahayon sa 
saimo an Kagurangnan. 
8Ilinigtas ako nin Kagurangnan sa kagadanan; pinahid niya an sakong mga 
luha, asin ilinikay an mga bitis ko sa pagkasingkog. 
9Kaya naglalakaw ako sa atubang nin Kagurangnan sa daga kan mga 
nabubuhay. 
10Padagos akong nagtubod, dawa ngani ako nagsabi, "Makuri an sakong 
pagtios,” 
11maski kan ako natakot asin nagsabi, "Mayo nang tawong masasarigan.” 
12Ano an pwede kong idolot sa Kagurangnan huli kan gabos niyang 
karahayan sako? 
13Iiitaas ko an kalis nin kaligtasan, asin aapodon an ngaran nin Kagurangnan. 
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14Ootobon ko an sakong mga panuga sa Kagurangnan, sa atubangan kan bilog 
niyang banwaan. 
15Makulog para sa Kagurangnan kun nagagadan an saro kan saiyang mga 
banal! 
16Sorogoon mo ako, Kagurangnan; sorogoon mo ako, na aking lalaki kan 
babae mong oripon. Ako pinatalingkas mo. 
17Idodolot ko saimo an sakripisyo nin pasasalamat, asin aapodon ko an 
ngaran mo. 
18Ootobon ko an sakong mga panuga sa Kagurangnan, sa atubangan kan bilog 
niyang banwaan, 
19sa mga patyo kan harong nin Kagurangnan, sa tahaw mo, O Jerusalem. 
Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 117 

Pag-omaw sa Kagurangnan 

1Omawon nindo an Kagurangnan, kamo gabos na nasyon! Omawon nindo 
siya, kamo gabos na banwaan! 
2Huli ta dakula an danay niyang pagkamoot sato; asin an pagkamaimbod 
nin Kagurangnan magdadanay sagkod pa man. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 118 

Pamibi nin Pasalamat para sa Kapangganahan 

1Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, huli ta siya marahayon; an danay 
niyang pagkamoot mayo nin kasagkoran! 
2Magsabi an banwaan nin Israel, "An danay niyang pagkamoot mayo nin 
kasagkoran.” 
3Magsabi an mga padi nin Dios, "An danay niyang pagkamoot mayo nin 
kasagkoran.” 
4Magsabi an gabos na nagsasamba saiya, "An danay niyang pagkamoot mayo 
nin kasagkoran.” 
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5Sa sakong kahorasaan nag-apod ako sa Kagurangnan; sinimbag niya ako asin 
pinatalingkas. 
6An Kagurangnan kaapil ko, dai ako matatakot; ano an magigibo nin tawo 
laban sako? 
7Kaapil ko an Kagurangnan tanganing tabangan ako; hihilingon ko an 
pagkadaog kan sakong mga kaiwal. 
8Mas marahay an magsarig sa Kagurangnan ki sa maglaom sa tawo. 
9Mas marahay an magsarig sa Kagurangnan ki sa maglaom sa mga prinsipe. 
10Pinalibotan ako nin dakul na kaiwal; alagad ginaradan ko sinda sa ngaran 
nin Kagurangnan! 
11Pinalibotan ninda ako, alagad ginaradan ko sinda sa ngaran 
nin Kagurangnan! 
12Pinalibotan ninda ako siring sa mga putakti, alagad napalsok tolos sinda 
siring kan kalayo sa katonokan; alagad ginaradan ko sinda sa ngaran 
nin Kagurangnan! 
13Sinalakay ninda ako asin saindang nadadaog, alagad tinabangan ako 
nin Kagurangnan. 
14An Kagurangnan iyo an sakong kosog asin awit; siya an sakong nagin 
kaligtasan. 
15Dangoga an maogmang kinurahaw nin kapangganahan sa mga tolda kan 
mga matanos: "An kapangyarihan nin Kagurangnan an naggibo kaini! 
16An kapangyarihan nin Kagurangnan an nagdara sato nin kapangganahan— 
an saiyang kapangyarihan sa gera!” 
17Dai ako magagadan, ata ngani mabubuhay asin irurukyaw ko an gibo 
nin Kagurangnan. 
18Pinadusahan niya ako nin makuri, alagad dai niya ako itinugot na 
magadan. 



1470 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

19Buksan nindo para sako an mga trangkahan kan Templo, tanganing 
maglaog ako asin magpasalamat sa Kagurangnan! 
20Iyo ini an trangkahan nin Kagurangnan; an mga matanos sana an 
makakalaog diyan. 
21Nagpapasalamat ako saimo huli ta sinimbag mo ako, asin ika an sakong 
nagin kaligtasan. 
22An gapo na isinikwal kan mga paratugdok iyo an nagin patugmadan na 
gapo. 
23Gibo ini nin Kagurangnan; iyan sarong ngangalasan sa satong panghiling! 
24Iyo ini an aldaw na ginibo nin Kagurangnan; mag-ogma kita asin 
maggagayagaya sa aldaw na ini! 
25Ligtasan kami, Kagurangnan, ligtasan kami! O Kagurangnan, nakikimaherak 
kami saimo, papangganaha kami! 
26Paladan an minadatong sa ngaran nin Kagurangnan! Magpoon sa Templo 
nin Kagurangnan, bebendisyonan mi ika. 
27An Kagurangnan iyo an Dios; siya an nagtao sato nin liwanag. Kapot an 
mga sanga, poonan na nindo an pyesta asin maglibot kamo sa altar. 
28Ika an sakong Dios, asin papasalamatan taka; ipagrurukyaw ko an saimong 
kadakulaan. 
29Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, huli ta siya marahayon; an danay 
niyang pagkamoot mayo nin kasagkoran. 

Salmo 119 

An Katogonan nin Kagurangnan 

1Paladan an mga tawong an buhay mayo nin karatan, na naglalakaw sosog sa 
katogonan nin Kagurangnan. 
2Paladan an mga tawong nag-ootob kan saiyang mga kabotan, na 
nagkukuyog sa saiya sa bilog nindang puso. 
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3Dai sinda naggigibo nin sala; naglalakaw sinda sa mga dalan 
nin Kagurangnan. 
4Itinao mo samo an saimong mga togon Kagurangnan, asin pinagbotan na 
maimbod nyamong kuyogon iyan. 
5Linalaom ko na magigin maimbod ako sa pag-otob kan saimong mga 
katukdoan! 
6Kaya ngapit dai ako mapapasopog, huli ta inootob ko an gabos mong 
kabotan. 
7Oomawon taka na may malinig na puso, mantang inaadalan ko an matanos 
mong paghukom. 
8Kukuyogon ko an saimong mga katogonan; dai mo nanggad ako 
pagpabayaan! 

Pagkuyog sa Katogonan nin Kagurangnan 

9Ano an gigibohon nin sarong hoben na lalaki tanganing danay na malinig an 
saiyang dalan? Sa paagi nin pagkuyog kan saimong mga katogonan. 
10Sa bilog kong puso hinahanap taka; dai man logod ako makasuhay sa 
saimong mga togon. 
11Rinirimpos ko sa sakong puso an saimong tataramon, tanganing dai ako 
magkasala tumang saimo. 
12Inoomaw taka, O Kagurangnan; tukdoan sako an saimong mga kabotan. 
13Sa makosog na tingog sakong ipapahayag an gabos mong togon. 
14Ikinakaogma kong kuyogon an saimong mga kabotan, orog pa ki sa gabos 
na yaman. 
15Hohorophoropon ko an saimong mga togon; iisip-isipon ko an saimong mga 
dalan. 
16Ikinakaogma ko an saimong mga katogonan; dai ko lilingawan an saimong 
mga kabotan. 

Kaogmahan sa Katogonan nin Kagurangnan 
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17Magin marahay ka sako, na saimong sorogoon, tanganing mabuhay ako asin 
magkuyog kan saimong tataramon. 
18Buksan mo an sakong mga mata, tanganing mahiling ko an mga 
makangangalas na katotoohan sa saimong katogonan. 
19Halipot sana an buhay ko digdi sa kinaban; hare sako pagtagoa an saimong 
mga kabotan. 
20An sakong puso pano nin kapungawan para sa saimong mga pagboot sa 
gabos na panahon. 
21Saimong tinutuyaw an mga mapaabaw-abaw, mga isinumpa, na naglalapas 
kan saimong mga pagboot. 
22Halea sako an saindang mga pag-olog-olog saka pagtuyatuya, huli ta inotob 
ko an saimong mga togon. 
23Dawa magturuparan an mga prinsipe asin mag-orolay tumang sako, aadalan 
ko an saimong mga katukdoan. 
24Kaogmahan ko an saimong mga katukdoan; sinda an sakong mga parahatol. 

Determinasyon sa Pagkuyog kan Katogonan nin Kagurangnan 

25Sa pagkadaog, natumba ako sa alpog; pakosoga ako siring sa panuga mo. 
26Kan ikinumpisal ko an sakong mga gibo, sinimbag mo ako; tukdoan sako an 
saimong mga pagboot. 
27Tabangi akong masabotan an saimong katogonan, asin hohorophoropon ko 
an mga makangangalas mong gibo. 
28Nagtatangis ako sa kamondoan; pakosoga ako siring sa saimong panuga. 
29Likayan ako sa salang dalan, asin sa saimong pagkamaugayon tukdoe ako 
kan saimong katogonan. 
30Pinili ko an dalan nin kaimbodan; an saimong mga kabotan ibinugtak ko sa 
sakong atubang. 
31Sinunod ko an saimong mga katukdoan, Kagurangnan; hare ako 
pagbugtakan sa kasosopgan. 
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32Bulahos kong kukuyogon an saimong mga kabotan, huli ta tatawan mo ako 
nin orog na kadonongan. 

Pamibi Tanganing Makasabot 

33Tukdoan sako, Kagurangnan, an kahulogan kan saimong mga katogonan, 
asin ootobon ko iyan sagkod sa kataposan. 
34Tawe ako nin pakasabot, tanganing maotob ko an saimong katogonan asin 
maotob ko iyan sa bilog kong puso. 
35Giboha akong makinuyog-kuyog sa saimong mga kabotan, huli ta yaon 
diyan an sakong kaogmahan. 
36Pakilinga an sakong puso sa saimong katogonan, asin bakong sa 
kayamanan. 
37Iharayo mo ako sa paghiling sa mga mayo nin halaga; magin marahayon ka 
sako, siring sa saimong panuga. 
38Otoba an saimong panuga sa sako, na saimong sorogoon— an panuga na 
itinatao mo sa mga natatakot saimo. 
39Ligtasan ako sa mga pagtuyatuya na sakong natatakotan; huli ta marahay 
an saimong mga kabotan. 
40Boot kong kuyogon an saimong mga kabotan; sa saimong katanosan tawe 
ako nin buhay. 

Pagsarig sa Katogonan nin Kagurangnan 

41Pahilingan sako an danay mong pagkamoot, Kagurangnan, asin ligtasan ako 
sosog sa saimong panuga. 
42Dangan masisimbag ko an mga nagtutuyatuya sako huli ta sa saimong 
tataramon nananarig ako. 
43Tugote akong magtaram kan katotoohan sa gabos na panahon, huli ta an 
sakong paglaom yaon sa saimong paghukom. 
44Danay kong kukuyogon an saimong katogonan, sa panahon na daing 
kataposan. 
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45Maglalakaw ako sa katalingkasan, huli ta hinanap ko an saimong mga 
katukdoan. 
46Ibabareta ko man sa mga hade an saimong mga kabotan, asin dai ako 
mamumugtak sa kasopogan; 
47huli ta naoogma ako sa saimong mga kabotan, na sakong namomotan. 
48Ginagalangan ko an saimong mga kabotan, na sakong namomotan; 
hohorophoropon ko an saimong mga katukdoan. 

Pagsarig sa Katogonan nin Kagurangnan 

49Giromdoma an saimong panuga sa saimong sorogoon; nagtao iyan sako nin 
paglaom. 
50Iyan an karangahan ko sa sakong pagtios, huli ta an saimong panuga nagtao 
sako nin buhay. 
51Danay akong pinag-oolog-olog kan mga mapaabaw-abaw, alagad dai ako 
minatalikod sa saimong katogonan. 
52Kun nagigiromdoman ko an saimong paghukom kaidtong panahon, 
nararanga ako, O Kagurangnan. 
53Kun nahihiling ko an mga tampalasan na naglalapas kan saimong 
katogonan, napapano ako nin kaanggotan. 
54Sa sakong paglakaw digdi sa daga, an saimong mga kabotan iyo an nagin 
sakong mga awit. 
55Sa banggi, naroromdoman ko an saimong ngaran, Kagurangnan, asin 
inootob ko an saimong katogonan. 
56Nakakakua ako nin kaogmahan sa pagkuyog kan saimong mga kabotan. 

Debosyon sa Katogonan nin Kagurangnan 

57Ika an sakong kahirasan, Kagurangnan; nanunuga akong kukuyogon ko an 
gabos mong katogonan. 
58Sa bilog kong puso ako nakikimaherak; kaheraki ako sosog sa saimong 
panuga! 
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59Kun iniisip ko an sakong mga gawe, nanunuga akong susunodon an 
saimong mga katukdoan. 
60Naghihidali ako asin dai nag-aabala sa pag-otob kan saimong mga kabotan. 
61Maski nasisiod na ako kan mga pisi kan mga tampalasan, dai ko 
nalilingawan an saimong katogonan. 
62Sa kamatangaan nin banggi minabangon ako tanganing omawon ka, huli 
kan saimong mga matanos na pagboot. 
63Katood ako kan gabos na natatakot saimo, kan mga nag-ootob kan saimong 
mga katogonan. 
64Kagurangnan, an kinaban pano kan danay mong pagkamoot; tukdoe ako 
kan saimong mga pagboot. 

An Halaga kan Katogonan nin Kagurangnan 

65Pinapangagin mong marahay an saimong sorogoon, Kagurangnan, sosog sa 
saimong tataramon. 
66Tawe ako nin kadonongan asin pakasabot, huli ta minasarig ako sa saimong 
mga pagboot. 
67Ako nalagalag bago nagtios, alagad ngunyan inootob ko na an saimong 
tataramon. 
68Marahay ka asin naggigibo nin karahayan; tukdoe ako kan saimong mga 
kabotan. 
69Pinapakaraot ako kan mga mapaabaw-abaw, alagad bilog kong puso na 
sinusunod an saimong mga katukdoan. 
70An mga tawong ini mayo nin pakasabot, alagad naoogma ako sa saimong 
katogonan. 
71Marahay para sako na ako nagtios, huli ta nakanood ako kan saimong mga 
kabotan. 
72Orog na mahalaga sa sako an itinao mong katogonan ki kan gabos na 
kwarta sa kinaban. 
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An Katanosan kan Katogonan nin Kagurangnan 

73Linalang mo ako asin iniingatan; tawe ako nin pakasabot, tanganing 
manodan ko an saimong mga kabotan. 
74Maoogma an mga natatakot saimo kun mahiling ninda ako, huli ta 
minasarig ako sa saimong panuga. 
75Aram kong matanos an saimong mga hatol, Kagurangnan, asin sa 
kaimbodan ako saimong pinadusahan. 
76Rangahon logod ako kan danay mong pagkamoot, sosog sa saimong panuga 
sa saimong sorogoon. 
77Maherak ka sako, tanganing ako mabuhay; huli ta an saimong katogonan 
iyo an sakong kaogmahan. 
78Magkasoropog logod an mga mapaabaw-abaw huli ta pinakaraot ninda ako; 
alagad para sako, hohorophoropon ko an saimong mga katukdoan. 
79Magdorolok logod sako an mga natatakot saimo, tanganing manodan ninda 
an saimong mga kabotan. 
80Logod bulahos kong kuyogon an saimong mga kabotan, tanganing dai ako 
mamugtak sa kasopogan! 

Pamibi Tanganing Iligtas 

81Nanluluya na an sakong kalag sa kahahalat kan saimong kaligtasan; 
naglalaom ako sa saimong tataramon. 
82Nanlalabog na an sakong mga mata sa kahahalat para sa saimong 
ipinanuga, mantang naghahapot ako, “Nuarin mo ako rarangahon?” 
83Nagin arog ako sa itinapok na anit na lalagan nin arak; alagad dai ko 
nalingawan an saimong mga kabotan. 
84Sagkod nuarin ako maghahalat? Nuarin mo papadusahan an mga 
nagpapasakit sako? 
85Mga mapaabaw-abaw nagkurutkot nin mga kalot para sako, mga tawong 
dai nagkukuyog kan saimong katogonan. 
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86An saimong mga kabotan gabos masasarigan; nagbabalobagi an mga tawo 
tumang sako—tabangan mo ako! 
87Haros magagadan na ninda ako, alagad dai ko pinabayaan an saimong mga 
kabotan. 
88Sa danay mong pagkamoot tugote akong mabuhay, tanganing makuyog ko 
an saimong mga katogonan. 

Pagtubod sa Katogonan nin Kagurangnan 

89An saimong tataramon, Kagurangnan, nagdadanay sagkod lamang sa 
kalangitan. 
90An saimong kaimbodan nagdadanay sa gabos na henerasyon; ipinamugtak 
mo an kinaban sa saiyang lugar, asin diyan iyan nagdadanay. 
91Nagdadanay sagkod ngunyan an gabos na bagay huli kan saimong kabotan; 
huli ta sorogoon mo an mga iyan. 
92Kun dai ko nagin kaogmahan an saimong katogonan, gadan na kuta ako 
huli kan sakong kasakitan. 
93Dai ko nanggad lilingawan an saimong mga katukdoan, huli ta sa paagi 
kaiyan tinawan mo ako nin buhay. 
94Sadiri mo ako, ligtasan ako! Huli ta hinanap ko an saimong mga kabotan. 
95Naghihipa an mga tampalasan tanganing gadanon ako, alagad 
naghohorophorop ako kan saimong mga katogonan. 
96Nasabotan kong an gabos igwa nin kasagkoran; alagad mahiwas nin 
marahay an saimong kabotan. 

Pagkamoot sa Katogonan nin Kagurangnan 

97Namomotan kong gayo an saimong katogonan! Iyan an sakong 
pinaghohorophorop sa bilog na aldaw. 
98Pinapangagin akong mas madonong kan saimong mga togon ki sa mga 
kaiwal ko, huli ta iyan danay na kaibahan ko. 
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99Orog akong may pakasabot ki sa gabos kong maestro, huli ta an saimong 
mga katukdoan an sakong hinohorophorop. 
100Orog akong nakakasabot ki sa mga gurang, huli ta kinukuyog ko an 
saimong mga kabotan. 
101An lambang maraot na gawe sakong linilikayan, tanganing maotob ko an 
saimong tataramon. 
102Dai ko pinapabayaan an saimong mga katukdoan, huli ta ika an nagtukdo 
sako. 
103Mahamis na gayo an saimong mga katukdoan— orog na mahamis ki sa 
dugos sa sakong ngoso! 
104Nakakakua ako nin kadonongan sa saimong mga togon, kaya an lambang 
maraot na gawe sakong kinaoongisan. 

Liwanag hale sa Katogonan nin Kagurangnan 

105Ilaw para sa mga bitis ko an saimong tataramon, asin sarong liwanag para 
sa sakong agihan. 
106Ootobon ko an sakong banal na panuga na kukuyogon an saimong 
matanos na mga katukdoan. 
107Makuri nanggad an sakong pagtios, Kagurangnan; papagdanaya akong 
buhay sosog sa saimong tataramon. 
108Akoa an sakong mga dolot nin pag-omaw, Kagurangnan, asin tukdoe ako 
kan saimong mga kabotan. 
109Danay na nasa pag-alaman an sakong buhay, alagad dai ko nalilingawan 
an saimong katogonan. 
110Nagbugtak nin mga siod para sako an mga tawong maraot, alagad dai ko 
linalapas an saimong mga kabotan. 
111An saimong mga togon iyo an sakong pamana sagkod lamang; iyan an 
kaogmahan kan sakong puso. 
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112Idinudusay ko an sakong puso sa pagkuyog kan saimong mga katogonan 
sagkod sa aldaw nin sakong pagkagadan. 

Kaligtasan sa Katogonan nin Kagurangnan 

113Naoongis ako sa mga tawong bakong maimbod saimo, alagad an saimong 
katogonan namomotan ko. 
114Ika an sakong pailihan asin kalasag; minalaom ako sa saimong tataramon. 
115Humarayo kamo sa sako, mga paragibo nin maraot, tanganing maotob ko 
an mga katogonan nin sakong Dios. 
116Pangatamanon mo ako sosog sa saimong panuga tanganing ako mabuhay; 
dai man logod ako mapasopog sa sakong paglaom! 
117Ingati ako tanganing magin ligtas, asin danay kong papahalagahan an 
saimong mga kabotan. 
118Isinisikwal mo an gabos na minalapas kan saimong mga katogonan; an 
saindang pandadaya mayong kamugtakan. 
119An gabos na maraot na tawo sa daga ibinibilang mong basura; kaya 
namomotan ko an saimong mga katukdoan. 
120Nagtatakig an sakong laman sa takot saimo; natatakot ako sa saimong 
paghukom. 

Pagkuyog sa Katogonan nin Kagurangnan 

121Ginibo ko an matanos asin an marahay; hare ako pagbayae sa sakong mga 
kaiwal! 
122Manuga kang tatabangan mo an saimong sorogoon; hare pagtugot na 
apihon ako kan mga mapaabaw-abaw na tawo! 
123Nanlalabog na an sakong mga mata sa kahahalat kan saimong kaligtasan, 
asin kan kaotoban kan saimong matanos na panuga. 
124Giboha sa sako sosog sa danay mong pagkamoot, asin tukdoan sako an 
saimong mga kabotan. 
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125Sorogoon mo ako; tawe ako nin pakasabot, tanganing maaraman ko an 
saimong mga katukdoan. 
126Panahon na tanganing maghiro ka, Kagurangnan, huli ta linalapas nin mga 
tawo an saimong katogonan. 
127Namomotan ko an saimong mga kabotan orog pa ki sa bulawan, orog pa ki 
sa purong bulawan. 
128Kaya sinusunod ko an gabos mong katukdoan; naoongis ako sa gabos na 
salang dalan. 

Pagmawot sa Pagkuyog kan Katogonan nin Kagurangnan 

129Makangangalas an saimong mga katukdoan; kaya kinukuyog ko iyan sa 
bilog kong puso. 
130An paliwanag kan saimong mga tataramon minatao nin liwanag; 
nagdadara iyan nin kadonongan sa mga mangmang. 
131Buka an ngoso, ako naghahalhal sa sakong pagmawot para sa saimong mga 
kabotan. 
132Hilinga ako asin kaheraki siring kan saimong ginigibo sa mga namomoot 
saimo. 
133Siring sa saimong panuga, likayan ako sa pagkapadungkal; hare ako 
pagpadaogan sa karatan. 
134Tubosa ako sa mga nang-aapi sako, tanganing makuyog ko an saimong 
mga pagboot. 
135Paliwanaga an lalawogon mo sa saimong sorogoon, asin tukdoe ako kan 
saimong mga katogonan. 
136An sakong mga luha nagbubulos siring sa sarong salog huli ta dai 
nagkukuyog an mga tawo kan saimong katogonan. 

An Hustisya kan Katogonan nin Kagurangnan 

137Kagurangnan, ika matanos, asin an saimong mga katogonan matanos. 
138An itinatao mong mga pagsusundon matanos asin mayong kinikilingan. 
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139An sakong kaanggotan naglalaad siring sa kalayo, huli ta linilingawan nin 
sakong mga kaiwal an saimong mga tataramon. 
140Nabalo nang gayo an saimong panuga, asin namomotan iyan kan saimong 
sorogoon. 
141Mayo ako nin halaga asin isinikwal, alagad dai ko linilingawan an saimong 
mga katukdoan. 
142Mayo nin kasagkoran an saimong katanosan, asin totoo an saimong 
katogonan. 
143Minaabot sako an kasakitan asin kahandalan, alagad an saimong mga 
pagboot iyo an sakong kaogmahan. 
144Danay na matanos an saimong mga katukdoan; tawe ako nin pakasabot 
tanganing ako mabuhay. 

Pamibi Tanganing Iligtas 

145Sa bilog kong puso minaapod ako saimo; simbaga ako, Kagurangnan, asin 
kukuyogon ko an saimong mga pagboot! 
146Minaagrangay ako saimo; ligtasan ako, asin ootobon ko an saimong mga 
katogonan. 
147Bago mag-alagaag an kaagahon, minaagrangay ako saimo; naglalaom ako 
sa saimong panuga. 
148Magdamlag akong dai nagkakatorog, tanganing mahorophorop an saimong 
mga katukdoan. 
149Sa danay mong pagkamoot, dangoga an sakong tingog, Kagurangnan; sa 
saimong pagkamatanos ligtasan an sakong buhay! 
150Naghaharani an mga naglalamag sako, mga tawong harayo sa saimong 
katogonan. 
151Alagad ika, Kagurangnan, harani, asin totoo an gabos mong katogonan. 
152Haloy ko nang naaraman sa saimong katukdoan na iyan pinapadanay mo 
sagkod lamang. 
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Agrangay Tanganing Tabangan 

153Hilinga an sakong pagtios, asin ligtasan ako, huli ta dai ko nalilingawan an 
saimong katogonan. 
154Suroga ako asin tubosa; tawe ako nin buhay sosog sa saimong panuga. 
155Harayo sa mga maraot an kaligtasan, huli ta dai ninda hinahanap an 
saimong mga katogonan. 
156Dakula an saimong pagkaherak, Kagurangnan; tawe ako nin buhay sosog 
sa saimong katanosan. 
157Kadakul an naglalamag sako asin an sakong kaiwal, alagad dai ako 
minasuhay sa saimong katogonan. 
158Nababaldi ako kun nahihiling ko an mga mayong pagtubod, huli ta dai 
ninda inootob an saimong mga pagboot. 
159Hilinga kun gurano an pagkamoot ko sa saimong mga katukdoan. Ligtasan 
an sakong buhay sosog sa danay mong pagkamoot. 
160Katotoohan iyo an puso kan saimong katogonan; an lambang matanos 
mong paghukom mayo nin kataposan. 

Pagkamoot sa Katogonan nin Kagurangnan 

161Mayong dahelan na linalamag ako nin mga prinsipe, alagad ginagalangan 
ko an saimong mga tataramon. 
162Naoogma ako sa saimong tataramon, siring sa tawong nakakakua nin 
dakulang kayamanan. 
163Ikinakaongis asin ikinababaldi ko an kaputikan, alagad namomotan ko an 
saimong katogonan. 
164Inoomaw taka pitong beses sa sarong aldaw huli kan saimong matanos na 
mga paghukom. 
165Dakulang katoninongan an nakakamtan kan mga namomoot sa saimong 
katogonan; mayo nin makakapasingkog sa sainda. 
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166Linalaom ko an saimong kaligtasan, Kagurangnan, asin ginigibo ko an 
saimong mga katogonan. 
167Kinukuyog ko an saimong mga katukdoan, asin bilog na puso kong 
namomotan. 
168Kinukuyog ko an saimong mga kabotan asin katukdoan; huli ta an gabos 
kong gibo nasa saimong atubang. 

Pamibi Tanganing Tabangan 

169Makaabot logod saimo an sakong inagrangay, Kagurangnan! Tawe ako nin 
pakasabot sosog sa saimong panuga! 
170Makaabot logod an sakong pamibi sa saimong atubang; ligtasan ako sosog 
sa saimong panuga! 
171Danay takang oomawon, huli ta tinutukdoan mo ako kan saimong mga 
katogonan. 
172Aawiton ko an saimong tataramon, huli ta matanos an saimong mga 
katogonan. 
173Magin andam logod an saimong kamot sa pagtabang sako, huli ta pinili ko 
an mga pagboot mo. 
174Minamawot ko an saimong kaligtasan, Kagurangnan, asin an saimong 
katogonan iyo an sakong kaogmahan. 
175Tugote akong mabuhay, tanganing maomaw taka; tabangan logod ako kan 
saimong mga katukdoan. 
176Nalagalag ako siring sa sarong nawawarang karnero; hanapa an saimong 
sorogoon, huli ta dai ko nalilingawan an saimong katogonan. 

Salmo 120 

Pamibi Tanganing Tabangan 

1Kan ako nasa kahorasaan, nag-apod ako sa Kagurangnan tanganing 
simbagon niya ako: 
2“Ligtasan ako, Kagurangnan, sa mga ngosong putikon, sa dilang madaya.” 
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3Kamong mga madaya, ano an gigibohon nin Dios saindo? Paano an 
pagpadusa niya saindo? 
4Huli sa mga bosog nin sarong paralaban, huli sa mga baga na naglalaad! 
5Herak man sako na nakikimanwa ako sa Mesek; na nakikierok ako sa mga 
tolda nin Kedar. 
6Haloy akong nag-erok kaiba kan mga tawong anggot sa katoninongan. 
7Ako para sa katoninongan, alagad kun ako minataram, boot ninda an 
ralaban. 

Salmo 121 

An Kagurangnan Satong Parasurog 

1Itinitingkalag ko sa mga bulod an mga mata ko; saen daw magikan an 
tabang para sako? 
2An tabang para sako magikan sa Kagurangnan na naggibo kan langit asin 
daga. 
3Dai ka niya papabayaan na mahulog; an parabantay mo dai makatorog. 
4Dai matungka, dai makatorog an parabantay nin Israel. 
5Babantayan ka nin Kagurangnan; yaon siya sa kataed mo tanganing ika 
ingatan. 
6Kun aldaw dai ka mararaot kan init; kun banggi dai ka mararaot kan bulan. 
7Ililikay ka nin Kagurangnan sa gabos na pag-alaman; aatamanon niya an 
saimong buhay. 
8Iingatan ka nin Kagurangnan sa saimong paghale asin pagbalik ngunyan asin 
sagkod pa man. 

Salmo 122 

Pag-omaw sa Jerusalem 

1Ako naogma kan ako saindang sabihan, "Dumuman kita sa harong 
nin Kagurangnan.” 
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2Uya na kami ngunyan, nakatindog sa may trangkahan mo, O Jerusalem! 
3An Jerusalem pinatugdok bilang sarong syudad na masarig. 
4Duman minaturukad an mga tribu, an mga tribu nin Kagurangnan, 
tanganing duman magpasalamat sa Kagurangnan sosog sa togon na itinao 
niya sa Israel. 
5Duman ibinugtak an mga trono sa paghukom, an mga trono kan mga hade 
nin Israel. 
6Ipamibi nindo an katoninongan nin Jerusalem! "Mag-uswag logod an mga 
namomoot saimo. 
7Magkaigwa logod nin katoninongan sa laog nin saimong mga kudal, asin 
katiwasayan sa saimong mga bantayan!” 
8Huli sa mga tugang ko asin mga kairiba, ako minasabi sa Jerusalem, “An 
katoninongan mapasaimo!” 
9Huli sa harong nin Kagurangnan na samuyang Dios, ipapamibi ko an 
saimong karahayan. 

Salmo 123 

Pamibi Tanganing Kaherakan 

1Kagurangnan, sa saimo itinitingkalag ko an sakong mga mata; sa saimo, na 
nag-eerok sa kalangitan. 
2Siring na an sorogoon naghihiling sa saiyang kagurangnan, siring na an 
babaeng sorogoon naghihiling sa saiyang babaeng kagurangnan, kami man 
naghihiling saimo, Kagurangnan nyamong Dios, sagkod na maherak ka sa 
samo. 
3Kaheraki kami, Kagurangnan, kaheraki kami; huli ta haloy na kaming 
ikinakaongis nin marahay. 
4Haloy na kaming pinag-oolog-olog kan mga mayaman, asin ikinakaanggot 
kan mga mapaabaw-abaw. 

Salmo 124 
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An Dios an Paraataman kan Saiyang Banwaan 

1Ano daw kun bako tang kakampi an Kagurangnan? Simbag, O Israel! 
2“Kun dai ta nagin kakampi an Kagurangnan kan salakayon kita kan satong 
mga kaiwal, 
3buhay pa kutana kitang hinalon ninda, kan maglaad an saindang kaanggotan 
tumang sato; 
4inanod kutana kita kan baha, nalantopan kutana kita kan tubig; 
5nalamos kutana kita sa makosog na bulos kan katubigan.” 
6Pasalamatan ta an Kagurangnan, na dai kita ipinagadan sa satong mga 
kaiwal. 
7Nakadulag kita siring sa sarong gamgam sa litag nin mga paraayam; naraot 
an siod, asin nakaligtas kita! 
8An satong tabang yaon sa ngaran nin Kagurangnan, na naggibo kan langit 
asin daga. 

Salmo 125 

Kasarigan kan Banwaan nin Dios 

1An mga nananarig sa Kagurangnan nakakabaing sa Bukid nin Sion, na dai 
nanggad matatanyog, kundi magdadanay sagkod lamang. 
2Siring na an Jerusalem napapalibotan nin kabukidan, pinapalibotan man 
nin Kagurangnan an saiyang banwaan ngunyan asin sagkod pa man. 
3Huli ta an mga tampalasan dai maghahade sa daga na ipinamana sa mga 
matanos, ta tibaad sagkod an mga matanos maggibo nin karatan. 
4Kagurangnan, gibohi nin marahay an mga tawong marahay, asin an mga 
tawong matanos an puso. 
5Alagad kun padusahan mo na an mga tampalasan, padusahan mo man an 
mga minasuhay sa saimong mga dalan. An katoninongan mapasa-Israel! 

Salmo 126 

Pamibi Tanganing Iligtas 
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1Kan ibalik nin Kagurangnan an kayamanan nin Sion, nakabaing kita sa mga 
nangatorogan! 
2Dangan napano kita nin kaogmahan, nag-awit sa kagayagayahan. Dangan 
nagsabi an ibang nasyon manongod sato, "Dakulang mga bagay an ginibo 
sainda nin Kagurangnan.” 
3Dakulang mga bagay an ginibo niya para sato, kaya kita maogma! 
4Tawe kami giraray nin kauswagan, Kagurangnan, siring na an uran nagtatao 
nin tubig sa mamarang mga salog. 
5An mga minasabwag na nagluluha, mag-ani logod na maogma. 
6An mga naghihibi mantang minaluwas dara an mga banhi na isasabwag, 
mabalik na nag-aawit sa kaogmahan, dara an saindang inani. 

Salmo 127 

Pag-omaw sa Karahayan nin Dios 

1Kun bakong an Kagurangnan an magpatindog kan harong, masasayang sana 
an trabaho kan mga nagpapatindog kaiyan. Kun bakong an Kagurangnan an 
magbantay sa syudad, masasayang sana an pagpupuka kan bantay. 
2Masasayang an pagbangon nin amay asin an pagkatorog na matanga nang 
marahay sa paghanap nin ikabubuhay; huli ta tinatawan nin Kagurangnan an 
saiyang mga namomotan, maski sinda nagkakatorog. 
3An mga aki pamanang gikan sa Kagurangnan; sinda tunay na mga biyaya. 
4An mga aking lalaki nin sarong tawo kan siya hoben pa, nakakaarog sa mga 
bosog sa kamot nin sarong paralaban. 
5Paladan an tawong igwa nin siring kadakul na mga bosog! Dai siya 
mamumugtak sa kasopogan kun makahampang niya sa hukoman an saiyang 
mga kaiwal. 

Salmo 128 

An Balos sa Pagkuyog sa Kagurangnan 
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1Paladan an tawong may pagkatakot sa Kagurangnan; na naglalakaw sa 
saiyang mga dalan. 
2Kakakanon mo an bunga kan saimong kapagalan; magigin maogma ka asin 
magkakaigwa nin kauswagan. 
3An saimong agom makakaarog sa ubas na namumunga sa laog nin saimong 
harong, asin an saimong kaakian makakaarog sa sadit pang mga kahoy na 
oliba sa palibot kan saimong lamesa. 
4Siring kaiyan kapaladan an tawong natatakot sa Kagurangnan. 
5Bendisyonan ka logod nin Kagurangnan hale sa Sion! Mahiling mo logod an 
pag-uswag nin Jerusalem sa bilog mong pagkabuhay! 
6Mahiling mo logod an mga aki kan saimong kaakian! An katoninongan 
mapasa-Israel! 

Salmo 129 

Pamibi tumang sa mga Kaiwal nin Israel 

1O Israel, sabihi kami kun paano ka pinasakitan kan saimong mga kaiwal 
poon kan ika aki pa. 
2“Makuri akong pinasakitan kan sakong mga kaiwal poon kan ako aki pa, 
alagad dai ninda ako nadaog. 
3Siring sa mga paraarado, linugad ninda an sakong likod; hararom an nagin 
mga lugad ko. 
4Alagad matanos an Kagurangnan; pinatalingkas niya ako hale sa kaoripnan.” 
5Magkasoropog logod asin magsiribog an gabos na naoongis sa Sion. 
6Makaarog logod sinda sa doot na nasa atop, na naaalang bago makatalubo; 
7dai iyan tinitipon nin siisay man o binubugkos tanganing darahon. 
8Mayo sa mga minaagi an nagsasabi sainda, "Bendisyonan ka logod 
nin Kagurangnan! Benebendisyonan mi ika sa ngaran nin Kagurangnan!” 

Salmo 130 
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Pamibi Tanganing Tabangan 

1Hale sa kairaroman minaagrangay ako saimo, Kagurangnan! 
2Kagurangnan, dangoga an sakong tingog! Hinanyoga an sakong mga 
pakimaherak! 
3Kagurangnan, kun itinala mo an mga kasalan, siisay an matagal, 
Kagurangnan? 
4Alagad yaon saimo an pagpatawad, tanganing ika samong katakotan. 
5An kalag ko naghahalat kan tabang nin Kagurangnan; an saiyang tataramon 
iyo an sakong linalaoman. 
6Naghahalat ako sa Kagurangnan, orog pa sa mga bantay na naghahalat kan 
kaagahon, kan mga bantay na naghahalat kan kaagahon. 
7O Israel, maglaom ka sa Kagurangnan! Huli ta nasa saiya an danay na 
pagkamoot, asin an kapanoan nin kaligtasan. 
8Tutuboson niya an banwaan nin Israel sa gabos nindang kasalan. 

Salmo 131 

Pamibi nin Mapakumbabang Pagsarig 

1Kagurangnan, pinabayaan ko an sakong kapalangkawan asin tinalikodan ko 
na an kapaabaw-abawan. Dai na ako nakikiaram sa darakulang mga bagay 
asin sa mga makangangalas para sako. 
2Nag-alo na ako asin nagtoninong. Siring sa sarong aki na matoninong sa 
daghan nin saiyang ina, matoninong man an sakong puso. 
3O Israel, magsarig ka sa Kagurangnan, ngunyan asin sagkod pa man! 

Salmo 132 

Pag-omaw kan Templo 

1Kagurangnan, giromdoma si David asin an gabos na sakit na saiyang tinios. 
2Giromdoma, Kagurangnan, an saiyang sumpa, an panuga na ginibo niya 
saimo, Makakamhan na Dios ni Jacob. 
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3“Dai ako mapuli sa sakong harong ni mapahingalo sa sakong higdaan; 
4dai ako mapahingalo o makatorog, 
5sagkod na makakua ako nin lugar para sa Kagurangnan, sarong harong para 
sa Makakamhan na Dios ni Jacob.” 
6Sa Betlehem nabaretaan mi an manongod sa Kaban nin Tipan, asin nakua mi 
ini sa kaomahan nin Jearim. 
7Kami nagsabi, “Dumuman kita sa harong nin Kagurangnan; magsamba kita 
sa atubangan kan saiyang trono.” 
8Kagurangnan, lumaog ka sa lugar na saimong pinagpapahingaloan, kaiba an 
Kaban nin Tipan, na tanda kan saimong kapangyarihan. 
9An saimong mga padi magubingan logod nin katanosan; an saimong mga 
banal magkurahaw logod sa kaogmahan! 
10Huli ki David na saimong sorogoon hare pagsikwalan an hade na saimong 
linahidan. 
11Sarong panuga an ginibo mo ki David panuga na dai mo babawion: "Saro sa 
mga aki mo an gigibohon kong hade; siya maghahade bilang kasalihid mo. 
12Kun otobon kan mga aki mo an sakuyang tipan, asin an mga pagboot na 
itatao ko sainda, an saindang mga aki matukaw man sa saimong trono sagkod 
pa man.” 
13Huli ta an Sion pinili nin Kagurangnan; minawot niyang ini an magin 
saiyang erokan: 
14“Ini iyo an sakuyang pahingaloan sagkod pa man; digdi ako maerok, huli ta 
ini an sakong kamawotan. 
15Dakulang bendisyon an itatao ko sa Sion, an saiyang mga dukha babasogon 
ko sa kakanon. 
16An saiyang mga padi gugubingan ko nin kaligtasan, asin an saiyang mga 
banal makurahaw sa kaogmahan. 
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17Saro sa mga aki ni David an gigibohon kong dakulang hade sa Sion; 
papadanayon ko digdi an pagkanihade kan sakong pinili. 
18An mga kaiwal niya gugubingan ko nin kasopogan, alagad sa saiyang payo, 
an saiyang korona magkikinang.” 

Salmo 133 

Pag-omaw sa Pagkamoot nin Magturugang 

1Hilinga, marahay nanggad asin maogma kun an magturugang nag-eerok na 
nagkakasararo! 
2Kabaing iyan sa mahalagang lana na panlahid, na nagbubulos hale sa payo 
asin barabas ni Aaron, pasiring sa kwelyo kan saiyang gubing. 
3Kabaing iyan sa ambon sa ibabaw kan bukid nin Hermon, na minahugpa sa 
kabukidan nin Sion. Duman nanuga an Kagurangnan kan saiyang 
bendisyon— buhay na daing kataposan. 

Salmo 134 

Pag-apod tanganing Omawon an Dios 

1Madya, omawon nindo an Kagurangnan, kamo gabos na saiyang sorogoon, 
na naglilingkod sa saiyang Templo kun banggi. 
2Iitaas nindo an saindong mga kamot sa banal na lugar asin omawon nindo 
an Kagurangnan! 
3Hale sa Sion, bendisyonan logod kamo nin Kagurangnan, na naggibo kan 
langit asin daga! 

Salmo 135 

Awit nin Pag-omaw 

1Omawon an Kagurangnan! Omawon an ngaran nin Kagurangnan, omawon 
nindo, mga sorogoon nin Kagurangnan, 
2na naglilingkod sa harong nin Kagurangnan, na yaon sa mga patyo kan 
harong nin satong Dios. 
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3Omawon an Kagurangnan, huli ta siya marahayon; mag-awit nin mga pag-
omaw sa saiyang ngaran, huli ta siya maugayon. 
4Pinili nin Kagurangnan si Jacob para saiya, si Israel bilang rogaring niya. 
5Aram kong dakula an satong Kagurangnan, mas dakula ki sa gabos na dios-
dios. 
6Ginigibo niya an anoman na saiyang nawiwilihan, sa langit asin sa daga, sa 
kadagatan asin sa gabos na kairaroman. 
7Siya an nagpapaitaas kan mga panganoron hale sa mga poro kan daga; an 
naggigibo nin kikilat para sa uran, asin an nagpapaluwas kan mga doros hale 
sa saiyang mga sarayan. 
8Siya an guminaradan kan mga panganay sa Egipto, mga panganay nin tawo 
asin hayop. 
9Mga milagro saka ngangalasan ginibo niya duman, tanganing padusahan an 
hade asin an gabos na opisyal kaini. 
10Rinumpag niya an dakul na nasyon asin ginadan an mapangyaring mga 
hade: 
11Si Sihon, hade kan mga Amoreo, si Og, hade nin Basan, asin an gabos na 
hade sa Canaan. 
12An saindang daga itinao niya bilang pamana, pamana nin Israel na saiyang 
banwaan. 
13Kagurangnan, an ngaran mo magdadanay sagkod pa man, an kabantogan 
mo sa gabos na panahon. 
14Susurogon nin Kagurangnan an saiyang banwaan; mga sorogoon niya 
saiyang maheherakan. 
15An mga dios-dios kan mga nasyon gibo sa plata asin bulawan, gibo kan mga 
kamot nin katawohan. 
16Igwang mga ngoso, alagad dai nakakataram; igwang mga mata, alagad dai 
nakakahiling. 



1493 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17Igwang mga talinga, alagad dai nakakadangog; mayo nin hinangos sa 
saindang mga ngoso. 
18An naggibo sainda magin arog logod sainda; siring man an gabos na 
minasarig sainda! 
19Banwaan nin Israel, mag-omaw ka sa Kagurangnan; mga aki ni Aaron, mag-
omaw kamo sa Kagurangnan! 
20Mga aki ni Levi, mag-omaw kamo sa Kagurangnan; kamo na may 
pagkatakot sa Kagurangnan, mag-omaw kamo saiya. 
21Hale sa Sion omawon an Kagurangnan, na nag-eerok sa Jerusalem! 
Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 136 

Awit nin Pasasalamat 

1Magpasalamat kamo sa Kagurangnan, huli ta siya marahayon; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan. 
2Magpasalamat kamo sa Dios nin mga dios; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan. 
3Magpasalamat kamo sa Kagurangnan nin mga kagurangnan; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan. 
4Siya sana an nakakagibo nin darakulang ngangalasan; an saiyang pagkamoot 
mayo nin kataposan. 
5An mga langit linalang niya sa saiyang kadonongan; an saiyang pagkamoot 
mayo nin kataposan. 
6An daga itinugdok niya sa ibabaw kan katubigan; an saiyang pagkamoot 
mayo nin kataposan. 
7Ginibo niya an dakulang mga ilaw; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan; 
8an aldaw tanganing magtao nin liwanag sa bilog na aldaw; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan; 
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9an bulan asin an mga bitoon tanganing magtao nin liwanag sa banggi; an 
saiyang pagkamoot mayo nin kataposan. 
10Mga panganay sa Egipto saiyang ginadan; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan. 
11Ilinuwas niya an Israel hale sa Egipto; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan; 
12huli kan saiyang makosog na kamot, asin mapangyaring takyag; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan. 
13Binanga niya an Dagat na Pula; an saiyang pagkamoot mayo nin kataposan; 
14an saiyang banwaan pinaagi niya sa tahaw kaiyan; an saiyang pagkamoot 
mayo nin kataposan; 
15alagad an Faraon asin an hukbo kaini linamos niya duman; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan. 
16An saiyang banwaan pinangenotan niya sa kalangtadan; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan. 
17Mapangyaring mga hade saiyang ginaradan; an saiyang pagkamoot mayo 
nin kataposan; 
18bantog na mga hade saiyang ginaradan; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan; 
19si Sihon, hade kan mga Amoreo; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan; 
20asin si Og, hade nin Basan; an saiyang pagkamoot mayo nin kataposan. 
21An saindang daga itinao niya bilang pamana; an saiyang pagkamoot mayo 
nin kataposan; 
22pamana ki Israel na saiyang sorogoon; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan. 
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23Siya an nakagiromdom kan kita nagkadaraog; an saiyang pagkamoot mayo 
nin kataposan; 
24ilinigtas niya kita sa satong mga kaiwal; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan. 
25Siya an nagtatao nin kakanon sa gabos na nabubuhay; an saiyang 
pagkamoot mayo nin kataposan. 
26Magpasalamat kamo sa Dios nin langit; an saiyang pagkamoot mayo nin 
kataposan. 

Salmo 137 

Panambitan kan Itinapok na mga Israelita 

1Sa tampi kan mga salog nin Babilonia kami nagturukaw asin nagtarangis, 
kan magiromdoman mi an Sion. 
2Sa mga kahoy na harani duman, isinabit mi an samong mga lira. 
3Huli ta pinirit kami kan mga nagbihag samo na sinda samong awitan. Olay 
ninda, “Awitan nindo kami nin saro kan mga awit nin Sion!” 
4Paano mi aawiton an awit nin Kagurangnan sa dayuhan na daga? 
5Kun malingawan taka, O Jerusalem, maalang logod an too kong kamot! 
6Dumukot logod an dila ko sa sakong ngaragngag, kun dai taka 
magiromdoman; kun dai taka isipon bilang nangongorog kong kaogmahan. 
7Giromdoma, Kagurangnan, an ginibo kan mga Edomita kan aldaw na 
mabihag an Jerusalem, kan sinda magtaram, “Rumpagon, rumpagon, sagkod 
sa mga pundasyon!” 
8O Babilonia, pararumpag! Paladan an mabalos saimo kan ginibo mo samo. 
9Paladan an makua kan saimong mga omboy, asin maronot sainda sa gapo! 

Salmo 138 

Pamibi nin Pasasalamat 
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1Pinapasalamatan taka, Kagurangnan, sa bilog kong puso; sa atubang kan 
mga dios inaawit ko an saimong kaomawan. 
2Minaduko ako sa atubang kan saimong banal na Templo asin minaomaw kan 
saimong ngaran, huli kan danay mong pagkamoot asin kaimbodan; huli ta an 
saimong ngaran asin tataramon ginibo mong halangkaw sa gabos. 
3Kan mag-agrangay ako saimo, nagsimbag ka; huli kan saimong kosog, 
pinakosog mo ako. 
4Kagurangnan, oomawon ka kan gabos na hade sa kinaban, huli ta nadangog 
ninda an saimong mga itinaram. 
5Mag-aawit sinda kan saimong mga ginibo asin kan saimong dakulang 
kamurawayan. 
6Huli ta maski ika yaon sa kaitaasan, an mapakumbaba saimong inaataman, 
alagad an mapaabaw-abaw, maski sa harayo saimong namimidbidan. 
7Maski ako maglakaw sa tahaw nin kasakitan, iniingatan mo an sakong 
buhay; linalabanan mo an mga anggot kong kaiwal, asin iliniligtas mo ako 
huli kan saimong kapangyarihan. 
8Ootobon nin Kagurangnan an katuyohan niya para sako; Kagurangnan, an 
saimong pagkamoot mayo nin kataposan. Taposon mo an trabaho na saimong 
pinonan. 

Salmo 139 

An Gabos Aram nin Dios 

1Kagurangnan, ako siniyasat mo asin namidbid mo. 
2Aram mo kun ako minatukaw o minatindog; nababasa mo sa harayo an 
gabos kong iniisip. 
3Hinihiling mo kun ako minalakaw o minahigda; aram mo an gabos kong 
mga gibo. 
4Bago ko ikataram an anoman, O Kagurangnan, aram mo na iyan. 
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5Yaon ka sa sakong likodan asin enotan; sinusurog mo ako kan saimong 
kapangyarihan. 
6An kadonongan mo halangkaw para sako, dai maabot kan sakong pag-isip. 
7Saen ako maduman harayo sa saimong Espiritu? Saen ako madulag harayo 
sa saimo? 
8Sumakat man ako sa langit, yaon ka duman; humigda man ako sa lulubngan, 
yaon ka giraray. 
9Lumayog man ako pasiring sa sirangan; o mag-erok sa pinakaharayong lugar 
kan solnopan, 
10maski duman papangenotan mo ako, aantabayan kan too mong kamot. 
11Kun sabihon ko, “Itago logod ako kan diklom, asin an liwanag sa palibot ko 
magin banggi,” 
12alagad para saimo, an diklom bakong madiklom, asin an banggi maliwanag 
siring sa aldaw. Para saimo, an diklom pareho sana sa liwanag. 
13Ika an naglalang sako; hinaman mo ako sa tulak nin sakong ina. 
14Inoomaw taka huli ta maninigo kang galangan. Ngangalasan an gabos mong 
gibo; midbid mo nanggad an buhay ko. 
15Kan an sakong mga tolang hinahaman, maingat na binibilog sa tulak kan 
sakong ina; kan hilom akong nagtatalubo duman— aram mo nang yaon ako 
duman. 
16Nahiling mo na ako bago ako namundag. An mga aldaw na talaan para sako 
nakasurat na sa saimong libro, bago pa lamang poonan an arin man kaiyan. 
17O Dios, misteryo para sako an saimong mga kaisipan, dakul saka dai 
mabilang! 
18Labi pa iyan sa mga baybay kun bilangon ko. Kan ako magimata, nasa 
kaibahan mo pa ako. 
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19O Dios, gadanon mo logod an mga maraot; rumayo logod sako an mga 
napapaha sa dugo. 
20Minataram sinda nin maraot tumang saimo; minataram nin maraot tumang 
sa ngaran mo. 
21Kagurangnan, anggot ako sa mga naaanggot saimo; naoongis ako sa mga 
minatumang saimo. 
22Naglalaad nanggad an kaanggotan ko sainda; ibinibilang ko sinda na mga 
kaiwal. 
23Siyasata ako, O Dios, asin midbida an sakong puso; baloa ako asin midbida 
an mga kaisipan ko. 
24Hilinga kun igwa nin karatan, asin daraha ako sa dalan na daing 
kasagkoran. 

Salmo 140 

Pamibi Tanganing Surogon 

1Ligtasan ako, Kagurangnan, sa mga maraot na tawo; ingati ako sa mga 
tulisan. 
2Danay sindang nag-iisip nin karatan, danay na nagpopoon nin iriwal. 
3Matarom an saindang dila siring kan sa halas; marara an saindang tataramon 
siring sa kamandag kan kobra. 
4Likayan ako, Kagurangnan, sa kamot kan mga tampalasan; ingati ako sa mga 
tulisan na naghuhumot na ako mapadungkal. 
5Mga mapaabaw-abaw nagbugtak nin litag para sako; nagbugtak sinda nin 
mga siod sa dalan na sakong aagihan. 
6Nagsabi ako sa Kagurangnan, “Ika an sakuyang Dios.” Kagurangnan, 
dangoga an tingog nin sakong pakimaherak! 
7Kagurangnan, sakong Kagurangnan, makosog na paraligtas! Sinurog mo ako 
sa aldaw nin pakilaban. 
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8Kagurangnan, hare pagtawan an mga kamawotan kan mga tampalasan; hare 
papangyariha an saindang kaisipan. 
9Dai man logod manggana an sakong mga kaiwal; humugpa logod sainda an 
karatan na saindang itinaram. 
10Mga nagkakalayong baga humugpa logod sainda; mahulog logod sinda sa 
kalot asin dai na makahawas. 
11An paralibak dai logod mapamugtak sa daga; abotan logod nin karatan asin 
magadan an mga tulisan. 
12Kagurangnan, aram kong tinatabangan mo an mga nasasakitan; asin an mga 
daing sukat tinatawan mo nin katanosan. 
13Oomawon nanggad kan mga matanos an saimong ngaran; asin mag-eerok 
sinda sa saimong atubang. 

Salmo 141 

Pamibi sa Pagkabanggi 

1Nag-aapod ako saimo, Kagurangnan, paghumare sa pagtabang sako! 
Dangoga ako kun minaapod ako saimo! 
2Akoon mo an sakong pamibi siring sa insenso; asin an initaas kong mga 
kamot bilang pamangging atang. 
3Kagurangnan, bugtakan mo nin bantay an sakuyang ngoso; bantayan mo an 
pintoan nin sakuyang ngabil. 
4Likayan an puso ko sa anoman na maraot asin sa paggibo nin mga karatan, 
kaiba kan mga paragibo nin kasombikalan. Hare ako pagpaayona sa saindang 
mga pyesta. 
5Pwede akong padusahan o sagweon nin tawong matanos sa pagkaherak; 
alagad dai ako maako nin kaomawan sa kamot kan tampalasan, huli ta danay 
akong namimibi tumang sa saindang karatan. 
6Kun itao na sinda sa mga mapadusa sainda, dangan ninda masasabotan na 
totoo an tataramon nin Kagurangnan. 
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7Siring sa kahoy na tinitiak asin binabaak, an saindang mga tolang iwawarak 
sa ngoso kan Sheol. 
8Alagad itinitingkalag ko an sakong mga mata sa saimo, O Kagurangnan Dios, 
sa saimo ako minapaili; hare ako pagpabayae na mayong masasarigan. 
9Likayan ako sa siod na inandam ninda para sako; asin man sa mga litag kan 
mga naggigibo nin maraot. 
10An mga tampalasan mahulog logod sa litag na saindang inandam, mantang 
ako padagos sa sakong paglakaw. 

Salmo 142 

Pamibi Tanganing Tabangan 

1Minaagrangay ako sa Kagurangnan, nakikimaherak ako saiya tanganing 
tabangan. 
2Dinadara ko saiya an gabos kong hinanakit; ipinapahayag ko saiya an gabos 
kong sakit. 
3Kun maluya na an sakong espiritu, aram niya an gigibohon ko. Sa dalan na 
sakong pinaglalakawan, igwang itinagong litag para sako an sakong mga 
kaiwal. 
4Nagkiling ako sa too ko, alagad mayo nin matabang sako. Mayo nin masurog 
sako, mayo nin nagmamakulog sako. 
5Minaagrangay ako saimo, Kagurangnan; ika, Kagurangnan, an sakong 
pailihan, sakong kahirasan sa daga nin mga buhay. 
6Dangoga an sakong inagrangay, huli ta ako nasa kairaroman nin kasakitan. 
Ligtasan ako sa mga nagpapasakit sako, huli ta orog na makosog sinda sako. 
7Haleon mo ako sa bilanggoan, nganing magpasalamat ako sa saimong 
ngaran! Papalibotan ako kan mga matanos, huli ta karahayan an ipapahiling 
mo sako. 

Salmo 143 

Pamibi Tanganing Tabangan 
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1Hinanyoga an sakong pamibi, Kagurangnan; dangoga an sakong 
pakimaherak! Simbaga ako huli kan saimong pagkamaimbod asin 
pagkamatanos. 
2Dai mo paghukoman an sorogoon mo, huli ta mayo nin matanos sa atubang 
mo. 
3Linalamag ako kan sakong kaiwal; rinoronot niya an sakuyang buhay. 
Pinapatukaw niya ako sa kadikloman, siring sa mga haloy nang nagadan. 
4Kaya pinanluluya an sakong espiritu, asin natatakot an puso ko. 
5Ginigiromdom ko an mga aldaw kaidto; mga gibo mo hinohorophorop ko; 
iniisip-isip an saimong mga ginibo. 
6Iniitaas ko an mga kamot ko sa pagpamibi saimo; siring sa alang na daga, an 
kalag ko napapaha saimo. 
7Paghumare sa pagsimbag sako, Kagurangnan! Pinanluluya an sakuyang 
espiritu! Hare pagtagoa sako an lalawogon mo, tibaad makaarog ako sa mga 
nahulog sa lulubngan. 
8Pagkaaga pagiromdoman sako an danay mong pagkamoot, huli ta minasarig 
ako saimo. Itukdo mo sako an dalan na aagihan ko, huli ta an sakong kalag 
iniitaas ko saimo. 
9Ligtasan ako, Kagurangnan, sa sakong mga kaiwal; sa sakong pagdulag, ika 
an sakong pailihan. 
10Tukdoe ako na maotob an saimong kabotan, huli ta ika an sakuyang Dios. 
Pangenotan logod ako kan saimong espiritu sa dalan na patag asin ligtas. 
11Ligtasan ako, Kagurangnan, huli kan saimong ngaran; sa saimong 
pagkamatanos, agawa ako sa mga kasakitan. 
12Huli kan pagkamoot mo sako, tunawa an sakong mga kaiwal; huli ta ako 
sorogoon mo, gadana an sakong mga kalaban. 

Salmo 144 

An Hade Nagpapasalamat sa Dios huli sa Kapangganahan 
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1Pag-omawon an Kagurangnan, sakong gapo na sinasarigan, sa pakigera ako 
saiyang tinutukdoan, sa pakilaban ako saiyang inaandam. 
2Siya an danay kong pagkamoot, an sakong parasurog, sakong pailihan asin 
paraligtas, an kalasag na sakong sinasarigan. Dinadaog niya an mga nasyon 
na sakop ko. 
3Kagurangnan, ano an tawo ta minimidbid mo; tadaw ta siya 
pinapahalagahan mo? 
4An tawo siring sa sarong hinangos; an saiyang mga aldaw siring sa aninong 
minaagi. 
5Kagurangnan, buksan mo an langit asin humilig ka; dootan mo an mga 
bukid asin ini maaraso. 
6Sugoon mo an kikilat asin iwarak mo an saimong mga kaiwal; paraon mo 
sinda asin daoga. 
7Igawagaw mo an saimong kamot hale sa itaas, ligtasan ako asin hawasa sa 
katubigan; ligtasan ako sa kamot kan mga dayuhan, 
8na an mga ngoso dai nagtataram nin katotoohan, na an toong kamot 
nanunumpa sa kaputikan. 
9Maawit ako saimo nin bagong awit, O Dios; matugtog ako sa arpa asin 
maawit saimo. 
10Tinatawan mo nin kapangganahan an mga hade asin iliniligtas mo an 
saimong sorogoon na si David. 
11Ligtasan ako sa maringis na mga kaiwal; ligtasan ako sa kamot kan mga 
dayuhan, na an mga ngoso dai nagtataram nin katotoohan, na an saindang 
toong kamot nanunumpa sa kaputikan. 
12An samong mga aking lalaki magtalubo logod na masarig arog kan mga 
tinanom. An samong mga aking babae gumayon logod arog kan mga harigi, 
na samno sa mga kanto nin sarong palasyo. 
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13An samong mga harong-harong mapano logod nin manlaen-laen na 
kakanon. An samong mga karnero sa kaomahan mag-ogbon logod nin dai 
mabilang. 
14Dumakul logod an samong mga baka, dai logod mataktakan an mga ini sa 
saindang pagbados. Mayo logod nin mga pagtangis sa samong mga tinampo. 
15Maogma an banwaan na may siring na bendisyon! Maogma an banwaan na 
an Dios iyo an Kagurangnan! 

Salmo 145 

Awit nin Pag-omaw 

1Oomawon taka, sakuyang Dios asin hade; magpapasalamat ako saimo 
sagkod pa man. 
2Magpapasalamat ako saimo aroaldaw; an saimong ngaran oomawon ko 
sagkod pa man. 
3An Kagurangnan dakula asin maninigong omawon; daing sukol an saiyang 
kadakulaan. 
4Oomawon kan sarong henerasyon sa masunod na henerasyon an mga gibo 
mo, ibabalangibog ninda an dakula mong mga gibo. 
5Ibabareta ninda an kamurawayan asin kamahalan mo; mga gibo mong 
ngangalasan hohorophoropon ko. 
6Ibabareta kan mga tawo an mangirhat mong mga gibo; an saimong 
kadakulaan irurukyaw ko. 
7Ioosip ninda an gabos mong karahayan, aawiton ninda an saimong 
katanosan. 
8An Kagurangnan maugayon asin maheherakon, maluya sa pag-anggot asin 
mayaman sa pagkamoot. 
9Siya marahayon sa gabos asin maheherakon sa gabos niyang linalang. 
10An gabos mong linalang magpapasalamat saimo, Kagurangnan, asin mag-
oomaw saimo an saimong mga banal. 
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11Ibabareta ninda an kamurawayan nin saimong kahadean, asin ioosip ninda 
an saimong kapangyarihan, 
12nganing an lambang saro makaaram kan saimong mga gibo, asin kan 
kamurawayan kan kahadean mo. 
13An kahadean mo mayo nin kapinonan asin mayo nin kataposan, maghahade 
ka sagkod pa man. An Kagurangnan maimbod sa gabos niyang tataramon, 
asin maugayon sa gabos niyang gibo. 
14Tinatabangan niya an gabos na nasasakitan; binabangon niya an gabos na 
napapadungkal. 
15Gabos na may buhay minalaom saimo; tinatawan mo sinda nin kakanon 
kun sinda nangangaipo. 
16Tinatawan mo sinda kan maninigo; itinatao mo an mga kaipuhan kan 
gabos. 
17An Kagurangnan matanos sa gabos niyang mga palakaw, maheherakon sa 
gabos niyang gibo. 
18Harani siya sa gabos na minaapod saiya; sa gabos na minaapod saiya nin 
tudok sa puso. 
19Itinatao niya an kamawotan kan mga natatakot saiya; dinadangog niya an 
agrangay ninda asin iliniligtas niya. 
20Sinusurog nin Kagurangnan an gabos na namomoot saiya; alagad 
gagadanon niya an gabos na tampalasan. 
21An sakong ngoso maomaw sa Kagurangnan, an saiyang banal na ngaran 
omawon logod kan gabos na linalang sa panahon na daing kasagkoran. 

Salmo 146 

Pag-omaw sa Dios na Paraligtas 

1Omawon an Kagurangnan! Kalag ko, omawon mo an Kagurangnan! 
2Oomawon ko siya mantang ako buhay; aawitan ko an sakong Dios sa bilog 
kong buhay. 
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3Dai ka magsarig sa mga prinsipe, ni sa sarong tawo na dai makakatabang. 
4Kun sinda magadan, mabalik sinda sa alpog; sa aldaw na iyan, an gabos 
nindang plano matatapos. 
5Maogma an tawo na an tabang iyo an Dios ni Jacob, na an paglaom yaon 
sa Kagurangnan na saiyang Dios. 
6Sa Dios na Kaglalang kan langit asin daga, kan dagat asin kan gabos na yaon 
sa mga ini. Danay niyang inootob an saiyang mga panuga; 
7minapahiling siya nin hustisya sa inaapi; minatao nin kakanon sa 
nagugutom. Pinapatalingkas nin Kagurangnan an mga bilanggo; 
8asin tinatawan nin pakahiling an mga buta. Binabangon niya an mga 
napadungkal; namomotan niya an mga matanos. 
9An mga dayuhan sinusurog nin Kagurangnan, an mga ilo asin balo saiyang 
tinatabangan, alagad rinaraot niya an mga plano kan mga tampalasan. 
10An Kagurangnan hade sagkod pa man. An saimong Dios, O Sion, 
maghahade sa panahon na daing kasagkoran. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 147 

Pag-omaw sa Dios na Makakamhan 

1Omawon an Kagurangnan! Marahay an mag-awit nin pag-omaw sa satong 
Dios; siya maugayon, kaya maninigong omawon. 
2Pinapatindog nin Kagurangnan an Jerusalem; ibinabalik niya an mga 
nabihag na Israelita. 
3Binobolong niya an mga pusong naraot, an mga lugad ninda saiyang 
binubugkos. 
4Aram niya an bilang kan mga bitoon, lambang saro inaapod niya sa sadiring 
ngaran. 
5An satong Kagurangnan dakula asin makakamhan; dai masusukol an saiyang 
kadonongan. 
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6Binabangon nin Kagurangnan an mga dukha, alagad an tampalasan 
rinoronot niya sa daga. 
7Mga awit nin pasalamat awiton sa Kagurangnan; tumugtog sa lira para sa 
satuyang Dios. 
8An langit tinatahoban niya nin mga panganoron, inaandam niya an uran 
para sa daga, pinapatalubo niya an mga doot sa kabubuldan. 
9Kakanon itinatao niya sa mga hayop asin sa mga ogbon na uwak na 
minaapod saiya. 
10An saiyang kaogmahan dai nasa makosog na mga kabayo, ni sa maisog na 
mga soldados; 
11kundi nawiwilihan nin Kagurangnan an mga may pagkatakot saiya, an mga 
minasarig sa danay niyang pagkamoot. 
12Omawon mo an Kagurangnan, O Jerusalem! Omawon mo an saimong Dios, 
O Sion! 
13Huli ta pinapakosog niya an mga trangkahan mo; benebendisyonan niya an 
mga kaakian mo. 
14Pinapatoninong niya an mga pagdolonan mo; marahay na trigo an 
ipinapakakan niya saimo. 
15Minatao siya nin pagboot sa daga, asin an saiyang tataramon tolos 
sinusunod. 
16Nyebeng arog kan lana an itinatao niya; ambon siring sa abo na iwinawarak 
niya. 
17Pinapauran niya an mga yelo na arog kan mga graba; siisay an makakatagal 
sa lipot na saiyang ipinapadara? 
18Dangan minatao siya nin pagboot asin an yelo natutunaw; ipinapadara niya 
an doros, asin an tubig minabulos. 
19An saiyang tataramon ipinapahayag niya ki Jacob, ki Israel an saiyang mga 
togon asin pagboot. 
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20Dai niya iyan ginigibo sa ibang nasyon; an mga ini mayo nin pakaisi kan 
saiyang kabotan. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 148 

Pag-apod sa Mga Linalang Tanganing Omawon an Dios 

1Omawon an Kagurangnan! Omawon an Kagurangnan sa kalangitan, omawon 
siya sa kaitaasan. 
2Omawon nindo siya, gabos na anghel niya, omawon nindo siya, gabos 
niyang mga hukbo. 
3Omawon nindo siya, aldaw asin bulan; omawon nindo siya, mga bitoon na 
maliwanag. 
4Omawon nindo siya, kamong mga langit na halangkawon; asin kamong mga 
tubig sa ibabaw kan kalangitan. 
5Omawon logod ninda an ngaran nin Kagurangnan! Huli ta nagboot siya, asin 
sinda nalalang. 
6Nagboot siya na mamugtak sinda sa saindang mga lugar sagkod pa man, asin 
dai ninda pwedeng lapason iyan. 
7Hale sa daga omawon nindo an Kagurangnan; kamong nabubuhay sa dagat 
asin kamong mga kairaroman. 
8Kalayo asin uran, yelo asin mga panganoron, omawon nindo 
an Kagurangnan; asin kamong makokosog na doros na minakuyog kan 
saiyang tataramon. 
9Omawon nindo siya, mga bulod asin mga bukid, mga kahoy na nagbubunga 
asin mga sedro; 
10mga hayop na maringis asin magaro, mga hayop na nagkakamang asin mga 
gamgam na naglalayog! 
11Omawon nindo siya, mga hade asin gabos na banwaan, mga prinsipe asin 
gabos na pamayo kan kinaban; 
12mga soltero asin mga daraga, mga gurang na lalaki asin mga aki. 
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13Omawon nindo an ngaran nin Kagurangnan, huli ta an ngaran niya iyo sana 
an dakula; an kamurawayan niya halangkaw pa sa langit asin sa daga. 
14Pinakosog niya an saiyang nasyon, kaya inoomaw siya kan saiyang mga 
banal, kan banwaan nin Israel na saiyang namomotan. Omawon 
an Kagurangnan! 

Salmo 149 

Awit nin Pag-omaw 

1Omawon an Kagurangnan! Mag-awit nin bagong awit sa Kagurangnan; 
omawon siya sa katiriponan nin mga maimbod! 
2Mag-ogma ka, O Israel, huli kan saimong Kaglalang; mag-ogma kamo, mga 
aki nin Sion, huli kan saindong hade! 
3Magsayaw sa kaomawan nin saiyang ngaran; mag-awit saiya sa tanog kan 
tamborin asin lira. 
4Ikinakaogma nin Kagurangnan an saiyang banwaan; an mapakumbaba 
tinatawan niya nin kapangganahan. 
5Ipag-ogma kan banwaan nin Dios an saindang kapangganahan; magdamlag 
na mag-awit sinda sa kaogmahan. 
6Sa saindang ngoso an mga kurahaw nin kaogmahan sa Dios, asin mga 
espada na doble an tarom sa saindang mga kamot, 
7tanganing daogon an mga nasyon asin padusahan an mga banwaan; 
8tanganing kadenahan an saindang mga hade; asin kadenahan nin lansang an 
saindang mga lider; 
9tanganing hukoman an mga nasyon, sosog sa pagboot nin Dios. Ini an 
kamurawayan para sa gabos na maimbod sa Dios. Omawon an Kagurangnan! 

Salmo 150 

Omawon an Kagurangnan! 

1Omawon an Kagurangnan! Omawon an Dios sa saiyang Templo! Omawon 
siya sa saiyang pusog na kalangitan! 
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2Omawon siya huli kan saiyang mga gibong ngangalasan, omawon an saiyang 
mayong kapantay na kadakulaan. 
3Omawon siya sa tanog nin trompeta; omawon siya sa lira asin sa arpa. 
4Omawon siya sa tamborin asin sa pagsayaw; omawon siya sa gitara asin sa 
plawta. 
5Omawon siya sa mga gimbal, omawon sa matanog na mga gimbal. 
6Omawon nindo an Kagurangnan, gabos na nabubuhay na linalang! Omawon 
an Kagurangnan! 
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Mga Talinhaga 

Mga Talinhaga 1 

Halaga kan mga Talinhaga 

1An mga talinhaga ni Solomon, na aking lalaki ni David asin hade nin Israel. 
2Uya an mga talinhaga na makakatabang saindo sa pagmidbid kan 
kadonongan saka marahay na hatol, asin sa pagsabot kan mga kasabihan na 
may hararom na kahulogan. 
3Tutukdoan kamo kaini kan matanos na paagi nin pamumuhay, pagigin 
onesto, matanos, asin mayong pagpapalaen sa kapwa. 
4Ginigibo kaining madonong an mayong eksperyensya asin tinutukdoan kaini 
an mga hoben kun paano an pagdesisyon nin tama. 
5An mga talinhagang ini makakadagdag sa naaaraman kan mga madonong 
asin makakagiya sa mga tawong may inadalan, 
6tanganing masabotan ninda an mga natatagong kahulogan kan mga 
talinhaga asin mga problemang ipinapahayag kan madodonong. 

Hatol sa mga Hoben na Lalaki 

7An pagkatakot sa Kagurangnan iyo an kapinonan nin pakaaram; an 
kadonongan asin katukdoan mayo nin halaga para sa mga lolong. 
8Aki ko, hinanyoga an hulit kan saimong ama, asin dai mo ipagsikwal an 
katukdoan kan saimong ina; 
9huli ta iyan nakakaagid sa sarong magayon na korona sa saimong payo asin 
kulintas sa saimong liog. 
10Aki ko, dai ka maghonod kun sugotan ka kan mga parakasala. 
11Kun magsabi sinda, “Madya, maghipa kita nin tawong magagadan! Maski 
mayo nin dahelan, salakayon ta an tawong mayo nin kasalan. 
12Pwedeng buhay asin mabaskog sinda kun makua ta sinda, alagad magigin 
gadan sinda, pakatapos ta sainda! 
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13Hanapon ta an gabos na klase nin kayamanan, dangan panoon ta nin 
sinamsaman an satong mga harong! 
14Madya, umiba ka samo asin barangaon ta an satong hinabonan.” 
15Aki ko, dai ka maglakaw sa kaibahan ninda; likayan mo sinda. 
16An saindang mga bitis nagdadalagan sa paggibo nin karatan, naghihidali 
sinda sa panggagadan. 
17Mayo nin mangyayari sa pagbiklad mo nin hikot kun an gamgam na boot 
mong dakopon nagmamasid. 
18Alagad an mga tawong ini minabugtak nin litag para sa sadiri man sana 
ninda, litag na magagadanan ninda. 
19Siring kaiyan an nangyayari sa kiisay man na nabubuhay sa kadahasan; an 
panghahabon iyo an magadan sa mahabon. 

Nag-aapod an Kadonongan 

20An kadonongan makosog na nag-aapod sa tinampo asin sa mga saodan; 
21nagkukurahaw siya sa ibabaw kan mga kudal asin nagpapahayag sa 
trangkahan kan syudad: 
22“O mga lolong, kontento na daw kamo sa saindong pagkalolong? Sagkod 
nuarin nindo pag-oolog-ologon an pakaaram? Dai pa nanggad kamo 
nakakanood? 
23Kun hinanyogon nindo an sakong pagsagwe, itatao ko saindo an marahay 
na hatol asin ihihiras ko saindo an sakong naaaraman. 
24Alagad huli ta habo kamong magdangog kan ako nag-apod asin mayo nin 
nagdolok kan iunat ko an sakong kamot; 
25huli ta dai nindo pinahalagahan an sakong hatol asin dai nindo inako an 
sakong pagsagwe, 
26ngingisihan ko kamo sa saindong kasakitan asin tutuyatuyaon ko kamo kun 
abotan kamo nin takot— 
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27kun ini mag-abot saindo siring sa bagyo, na may darang doros nin 
kasakitan, asin kun kamo nakukulogan saka nagmomondo. 
28Dangan maapod kamo sako, alagad dai ako masimbag; hahanapon nindo 
ako, alagad dai nindo ako makukua. 
29Huli ta naongis kamo sa pakaaram asin dai nindo pinili an pagkatakot 
sa Kagurangnan; 
30huli ta dai nindo inako an sakong hatol asin isinikwal nindo an sakong 
pagsagwe, 
31kakakanon nindo an bunga kan saindong gibo asin mababaldi kamo sa 
saindong mga plano. 
32An pagtalikod sa kadonongan iyo an minagadan sa mayong eksperyensya, 
asin an dai pakilabot kan mga lolong iyo an minaraot sainda. 
33Alagad an naghihinanyog sako mag-eerok sa katiwasayan asin mabubuhay 
sa katoninongan, na mayo nin natatakotan.” 

Mga Talinhaga 2 

An mga Bunga nin Kadonongan 

1Aki ko, akoon mo an gabos na itinukdo ko asin ingatan mo an mga pagboot 
ko. 
2Paghinanyog sa kadonongan asin hingowahon mong masabotan iyan. 
3Kun maghagad ka nin pakaaram asin makimaherak nin pakasabot, 
4kun hanapon mo ini arog kan paghanap nin tawo sa plata asin hanapon iyan 
siring sa paghanap sa natatagong kayamanan— 
5dangan masasabotan mo kun ano an pagkatakot sa Kagurangnan, asin 
maaaraman mo an kahulogan kan pakamidbid sa Dios. 
6Huli ta an Kagurangnan iyo an nagtatao nin kadonongan; siya an nagtutukdo 
nin pakaaram asin pakasabot. 



1513 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

7Siya an nagtatabang asin nag-iingat sa mga matanos saka onestong mga 
tawo. 
8Iniingatan niya an mga tawong marahay an pagtratar sa iba, asin 
binabantayan niya an mga maimbod saiya. 
9Kun maghinanyog ka sako, maaaraman mo kun ano an tama, matanos, saka 
dai nagpapalaen sa kapwa. Maaaraman mo kun ano an saimong gigibohon. 
10Magigin madonong ka, asin an saimong pakaaram iyo an matao saimo nin 
kaogmahan. 
11An pakaaram iyo an mag-iingat saimo; an pakasabot iyo an mabantay 
saimo. 
12Ililigtas ka niya sa maraot na gawe, sa mga tawong nagpaparibok huli kan 
saindang itinataram— 
13mga tawong nagbabaya kan matanos na pamumuhay tanganing mamuhay 
sa kadikloman nin kasalan, 
14mga tawong naoogma sa paggibo nin maraot asin naggagayagaya sa bikong 
gibo, 
15mga tawong dai mapapaniwalaan asin mapapanarigan. 
16Makakalikay ka sa maraot na babae na madagka saimo huli kan saiyang 
mahamis na mga tataramon, 
17na bakong maimbod sa sadiri niyang agom, asin nakakalingaw kan saiyang 
banal na panuga. 
18Kun magduman ka sa saiyang harong, maglalakaw ka sa dalan pasiring sa 
kagadanan. An pagduman sa saiyang harong nangangahulogan nin pagharani 
sa kinaban kan mga gadan. 
19An minaduman saiya dai na nakakapuli; dai na nakakabalik sa dalan nin 
buhay. 
20Kaya maglakaw ka sa dalan kan mga marahay na tawo, asin magdanay ka 
sa mga agihan kan mga matanos. 
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21Huli ta an mga matanos iyo an mag-eerok sa dagang ini asin an mga 
tawong mayo nin digta an mabubuhay diyan. 
22Alagad an mga tampalasan mawawara sa daga asin an mga madaya 
magagabot arog sa mga tinanom diyan. 

Mga Talinhaga 3 

Hatol sa mga Hoben na Lalaki 

1Aki ko, hare paglingawe an katukdoan ko, kundi tagoon mo iyan sa puso mo 
an mga pagboot ko. 
2An katukdoan ko matao saimo nin halawig na buhay asin mauswag na 
pamumuhay. 
3Padanaya saimo an kaimbodan; ikulintas mo iyan sa saimong liog asin isurat 
sa saimong puso. 
4Kun gibohon mo iyan, mawiwili saimo an Dios asin magigin marahay an 
saimong ngaran sa mata nin tawo. 
5Manarig ka sa Kagurangnan sa bilog mong puso, asin dai ka magsarig sa 
sadiri mong kadonongan. 
6Giromdoma siya sa gabos mong gibo, asin an tamang dalan itutukdo niya 
saimo. 
7Dai mo ipaghambog an saimong kadonongan; matakot ka sa Kagurangnan, 
asin likayan mo an karatan. 
8Huli ta iyan magigin bolong kan saimong laman asin kaginhawahan kan 
saimong mga tolang. 
9Tawe nin kaomawan an Kagurangnan sa paagi nin pagdolot saiya kan 
pinakamarahay na bunga kan saimong daga. 
10Dangan an mga harong-harong mo magkakaparano nin inani, asin an mga 
lalagan mo nin arak magsusupay. 
11Aki ko, dai mo ipagsikwal an pagdisiplina saimo kan Kagurangnan, o 
mauyam sa saiyang pagsagwe. 
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12Huli ta dinidisiplina nin Kagurangnan an saiyang namomotan, arog kan 
pagdisiplina nin sarong ama sa saiyang aking nawiwilihan. 
13Paladan an tawong nakakakua nin kadonongan asin an tawong nagkakamit 
nin pakasabot. 
14Huli ta an pakinabang hale digdi orog pa ki sa pakinabang na hale sa plata; 
mas mahalaga iyan ki sa bulawan. 
15An kadonongan mas mahalaga ki sa mga alahas, asin an ano man na 
saimong mawoton dai pwedeng ipantay diyan. 
16Idinodolot nin kadonongan an halawig na buhay, na may kaibang 
kayamanan asin kaomawan. 
17Magayagayang buhay an itinatao nin kadonongan asin matoninong ka 
niyang gigiyahan. 
18An kadonongan sarong kahoy nin buhay para sa mga namumugol saiya; an 
mga namumugol saiya nin maigot inaapod na paladan. 
19Huli sa kadonongan, linalang nin Dios an daga; huli sa pakasabot, 
pinamugtak niya an langit. 
20Huli kan saiyang pakaaram, nagbubulos an mga salog, asin nagtatao nin 
uran sa daga an mga panganoron. 
21Aki ko, mamugol ka sa saimong kadonongan asin pakaaram. Dai mo 
pagpabayaan na mawara sinda saimo. 
22Tatawan ka ninda nin buhay—sarong magayagaya saka maogmang buhay. 
23Dangan maglalakaw ka nin matiwasay asin dai ka nanggad masisingkog. 
24Kun ika maghigda, dai ka matatakot; matoninong kang matotorog kun 
banggi. 
25An mga kasakitan na biglang minaabot dai mo dapat ikahandal, na arog sa 
bagyong minaabot sa tampalasan. 
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26Huli ta an Kagurangnan iyo an mag-iingat saimo. Dai niya itutugot na 
mahulog ka sa sarong siod. 
27Dai mo ipagsayuma an karahayan sa tawong nangangaipo kaiyan, kun 
makakaya mong gibohon iyan. 
28Dai ka nanggad magsabi sa saimong kapwa na maghalat sagkod sa sunod na 
aldaw, kun makakaya mong tabangan siya ngunyan. 
29Dai ka magplano nin maraot laban sa saimong kapwa, na nag-eerok sa 
kataed mo asin nananarig saimo. 
30Dai ka makiiwal sa sarong tawo na mayo man nin dahelan, kun mayo man 
siya nin ginibo saimong karatan. 
31Dai ka maori sa madahas na tawo o mag-isip na arogon an saiyang gibo. 
32Huli ta ikinakaongis nin Kagurangnan an tawong naggigibo nin karatan, 
alagad an mga tawong matanos saiyang inaataman. 
33An maldisyon nin Kagurangnan yaon sa harong kan maraot, alagad 
benebendisyonan niya an erokan kan matanos. 
34An mga mapaabaw-abaw dai pinapahalagahan nin Kagurangnan, alagad an 
mga mapakumbaba saiyang naheherakan. 
35An madonong magmamana nin kaomawan, alagad kasosopgan an makukua 
kan mga lolong. 

Mga Talinhaga 4 

An mga Pakinabang nin Kadonongan 

1Hinanyoga nindo, mga aki, an katukdoan kan saindong ama. Danay na 
maghinanyog kamo sainda tanganing magtalubo kamo sa pakasabot. 
2An itinutukdo ko saindo marahay, kaya giromdoma nindo ini gabos. 
3Bugtong na aking lalaki ako kan sakong mga magurang, asin kan ako aki pa, 
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4tinukdoan ako kan sakong ama. An sabi niya, “Magdanay logod sa saimong 
puso an sakong mga tataramon; kuyoga an sakong mga togon, asin 
mabubuhay ka. 
5Dai mo paglingawan o pagtalikodan an sakong mga tataramon. Hanapon mo 
an kadonongan asin an pakaaram. 
6Dai mo pagpabayaan an kadonongan asin iingatan ka niya; kamotan mo 
siya, asin babantayan ka niya. 
7An pakakua nin kadonongan iyo an pinakamahalaga. Maski ano pa an 
makua mo, pakaaram an saimong kuahon. 
8Pahalagahan mo an kadonongan asin ilalangkaw ka niya; tatawan ka niya 
nin kaomawan kun kugoson mo siya. 
9Samno nin kamurawayan an ibubugtak niya sa saimong payo; magayon na 
korona an itatao niya saimo.” 
10Magdangog ka, aki ko, asin akoa an sakong mga tataramon, tanganing 
mabuhay ka sa halawig na panahon. 
11Tinukdoan taka kan dalan nin kadonongan; pinangenotan taka sa mga 
agihan nin katanosan. 
12Kun ika maglakaw, dai oolangon an saimong lakad; kun ika magdalagan, 
dai ka matutumba. 
13Pugolan mo an katukdoan, asin dai mo pagbutasan; bantayan mo siya, huli 
ta siya an saimong buhay. 
14Dai ka maglakaw sa dalan kan tampalasan, ni magtungtong sa inaagihan 
kan mga maraot na tawo. 
15Likayan mo iyan! Dai ka mag-agi diyan! Magliklik ka asin magpadagos ka 
sa saimong paglakaw. 
16Huli ta an mga tampalasan dai nangangatorog kun dai nakakagibo nin 
maraot, asin kun mayo sinda nin nakukulogan. 
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17Huli ta kinakakan ninda an tinapay nin karatan asin ininom an arak nin 
kadahasan. 
18Alagad an dalan kan matanos arog kan liwanag nin kaagahon, na minaorog 
mantang nag-iitaas an aldaw. 
19An dalan kan mga tampalasan madiklom siring sa banggi. Natutumba sinda 
alagad dai ninda nahihiling kun ano an saindang nasingkogan. 
20Aki ko, himatea nin marahay an sakong itinataram. Dangoga an sakong 
mga tataramon. 
21Dai mo pagpabayaan na mawara ini saimo; saraya ini sa saimong puso. 
22Ini an nagtataong buhay asin marahay na hawak sa kiisay man na 
nakakasabot kaini. 
23Ingatan mo an saimong kaisipan, huli ta minabulos hale diyan an mga 
burabod nin buhay. 
24Halea sa ngoso mo an kaputikan; likayan mo an madayang tataramon. 
25Ituruhok mo an saimong mga mata sa enotan; tanawa an saimong 
padudumanan. 
26Isipa nin marahay an anoman na gigibohon mo, asin magigin magayon an 
bunga kaiyan. 
27Likayan mo an karatan asin magpadagos ka sa matanos na paglakaw. Dai 
ka magliko sa wala o sa too. 

Mga Talinhaga 5 

Patanid Laban sa Pakidorog sa Bakong Agom 

1Aki ko, himatea nin marahay an sakong kadonongan asin dangoga an sakong 
pakasabot, 
2tanganing maaraman mo an tamang gawe, asin mahayag na ika igwa nin 
pakaaram sa saimong mga tataramon. 
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3Huli ta maski nagtatagdo nin dugos an mga ngabil kan agom nin ibang 
lalaki, asin mas mahalnas pa ki sa lana an saiyang dila, 
4alagad sa kataposan, mapait siya arog sa apdo, matarom arog sa espadang 
duwa an tarom. 
5An saiyang mga bitis minapasiring sa kagadanan; an saiyang mga lakad 
minapasiring sa kinaban kan mga gadan. 
6Dai niya sinisiyasat an dalan pasiring sa buhay; nalalagalag siya, alagad dai 
niya iyan naaaraman. 
7Kaya ngunyan, mga aki ko, maghinanyog kamo sako, asin dai nindo 
paglingawan an sakong mga tataramon. 
8Maglikay kamo sa siring na babae! Dai kamo magrani maski sa pintoan kan 
saiyang harong! 
9Huli ta kun gibohon nindo iyan, mawawaraan kamo nin onra asin iyan 
mapapaduman sa iba; hoben pa kamong magagadan sa kamot kan mga 
mayong herak na tawo. 
10An kayamanan nindo uuboson kan mga dayuhan; an pinagalan nindo, iba 
an makinabang. 
11Matatapos an saindong buhay sa pag-agrangay; matutunaw an saindong 
laman asin hawak. 
12Masabi kamo, “Tadaw ta ikinaongis ko an saindang mga hatol? Tadaw ta 
isinikwal ko an saindang mga pagsagwe? 
13Dai ko dinangog an tingog kan sakong mga paratukdo, ni tinawan nin 
halaga an saindang katukdoan. 
14Ngunyan naaraman kong mayo ako nin onra sa atubang nin mga tawo.” 
15Magin maimbod ka sa sadiri mong agom; siya sana an tawan mo kan 
saimong pagkamoot. 
16Mayo nin ikakataong karahayan saimo an mga aki sa bako mong tunay na 
agom. 
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17An saimong mga aki dapat na magdarakula tanganing tabangan ka asin 
bakong an mga dayuhan. 
18Kaya makontento ka sa saimong agom, asin hanapon mo an saimong 
kaogmahan sa babaeng saimong inagom. 
19Saro siyang magayon saka mabining babae. Danay na ikaogma mo an 
saiyang kabinian; mapano ka kan saiyang pagkamoot. 
20Aki ko, tadaw ta itatao mo an saimong pagkamoot sa ibang babae? Tadaw 
ta orog na papahalagahan mo an karinyo kan agom nin ibang lalaki? 
21Nahihiling nin Dios an gabos mong gibo. Saen ka man magduman 
namamasdan ka niya. 
22Sarong siod an mga kasalan kan tampalasan, asin nadadakop siya sa hikot 
kan sadiri niyang kasalan. 
23Nagagadan siya huli ta mayo siya nin pakapugol sa sadiri. An dakula 
niyang kalolongan iyo an madara saiya sa sadiri niyang lulubngan. 

Mga Talinhaga 6 

Dagdag na mga Patanid 

1Aki ko, kun ika nanuga na magbabayad kan utang nin iba, 
2magagakodan ka kan sadiri mong tataramon, masisiod ka kan sadiri mong 
panuga. 
3Kun siring, aki ko, mapapairarom ka sa kapangyarihan niya, alagad ini an 
paagi tanganing makatalingkas ka diyan: magduman ka tolos saiya asin 
makiolay ka na talingkasan ka niya sa ginibo mong panuga. 
4Dai ka magkatorog ni mag-ontok tanganing magpahingalo; 
5iligtas mo an saimong sadiri arog kan gamgam o kan usang nagdudulag sa 
paraayam. 
6Tawong hugakon, hilinga an mga tanga; masdan mo an saindang 
pamumuhay asin magin madonong ka. 
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7Mayo sinda nin lider, opisyal o pamayo, 
8alagad nagtitipon sinda nin kakanon kun tig-init; nag-aandam sinda para sa 
tiglipot. 
9Sagkod nuarin ka maghihigda, o tawong hugakon? Nuarin ka mabangon sa 
saimong pagkakatorog? 
10Kadikit na pagkatorog, kadikit na pagtungka, kadikit na pagkurumo sa 
pagpahingalo, 
11asin masalakay saimo an kadukhaan siring sa armadong mahabon. 
12An sarong mayong halaga asin maraot na tawo minalibot sa pagpalakop nin 
mga kaputikan. 
13Minakimlat siya kan mata saka minapasabot sa paagi kan mga bitis saka 
mga muro niya tanganing madaya ka. 
14Karatan an nasa laog kan madaya niyang puso; maski saen, siya an 
nagpopoon nin iriwal. 
15Huli kaini, biglang maabot saiya an kapahamakan, asin an lugad na 
makukua niya dai nanggad mabobolong. 
16-19Pitong bagay an ikinakaongis asin ikinakauyam nin Kagurangnan: An 
kapaabaw-abawan, an putikon na dila, an mga paragadan nin mga tawong 
mayo nin sala, an puso na nagmumukna nin mga maraot na plano, an mga 
bitis na naghihidali sa paggibo nin karatan, an saksi na nagpuputik, asin an 
tawong dahelan nin pag-iriwal kan mga magkaratood. 

Patanid Laban sa Pakidorog sa Bakong Agom 

20Aki ko, sunodon mo an pagboot kan saimong ama, asin dai mo ipagsikwal 
an itinukdo kan saimong ina. 
21Danay na rimposon mo iyan sa saimong puso. 
22An saindang katukdoan iyo an mangengenot saimo kun ika maglakaw, an 
magbabantay saimo kun banggi, asin an maghuhulit saimo kun aldaw. 
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23Huli ta an togon sarong ilaw asin an katukdoan sarong liwanag, saka an 
mga pagsagwe mga dalan nin buhay. 
24Ililikay ka kaini sa maraot na babae, sa mahamis na dila kan agom nin 
ibang lalaki. 
25Dai ka magpadagka sa saiyang gayon, ni magpasiod sa saiyang 
mapandagkang mga mata. 
26Matatandanan nin lalaki an sarong maraot na babae sa halaga nin sarong 
tinapay, alagad an pakidorog sa bakong agom katimbang kan saiyang buhay. 
27Makikilik daw nin sarong tawo an kalayo na dai masulo an saiyang gubing? 
28Makakalakaw daw siya sa ibabaw kan mga baga na dai mapaso an mga 
bitis niya? 
29Siring kaiyan an pagdorog sa agom nin ibang lalaki; an siisay man na 
minagibo kaiyan magtitios. 
30Bakong ikinakaongis an sarong mahabon na naghabon nin kakanon, maski 
pa siya nagugutom? 
31Kun siya madakop, magbabayad siya nin pitong beses; ibabayad niya an 
gabos niyang rogaring. 
32An nakikidorog sa bakong agom mayo nin marahay na kaisipan; rinaraot 
man sana niya an saiyang sadiri. 
33Mga lugad asin pagkawara nin onra an saiyang makukua; sagkod pa man 
dai mahahale an saiyang kasosopgan. 
34An pag-imon iyo an nakakapaanggot sa sarong agom na lalaki; mayo nin 
kasagkoran an saiyang pagbalos. 
35Dai siya maako nin anoman na bayad, ni mahahale an saiyang kaanggotan 
huli sa mga regalo. 

Mga Talinhaga 7 
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1Aki ko, giromdoma an sakong mga sinasabi, asin dai mo nanggad 
paglingawan an ipinapagibo ko saimo. 
2Otoba an sakong mga pagboot asin mabubuhay ka. An sakong katukdoan 
ingatan mo arog kan pag-ingat mo sa saimong mga mata. 
3Ibugkos mo iyan sa saimong mga muro asin isurat mo sa saimong puso. 
4Sabihan mo an kadonongan, “Tugang takang babae,” asin an pakasabot 
apodon mong namomotan na katood. 
5Ililikay ka ninda sa babaeng may agom, sa babaeng may mahahamis na mga 
tataramon. 

An Maraot na Babae 

6Nagdudungaw ako kaidto sa bintana kan sakong harong, 
7asin nahiling ko an dakul na mayong eksperyensyang mga hoben na lalaki, 
alagad may namasdan akong sarong lolong na hoben. 
8Naglalakaw siya sa tinampo, harani sa kantong ineerokan nin sarong babae, 
9sa kadikloman nin banggi. 
10Dangan sinabat siya kan babae; nakagubing ini nin sa maraot na babae, 
asin katusohan an nasa puso kaini. 
11Makosog an saiyang boot asin mayo nin sopog. Danay siyang nasa mga 
tinampo 
12o nagtitindog sa sarong kanto, kun minsan sa mga tinampo, kun minsan sa 
saodan. 
13Pinugol kan babae an hoben asin hinadokan, dangan daing sopog na 
nagsabi, 
14“Nagdolot ako nin mga atang ngunyan na aldaw, asin igwa ako kan 
karneng hale sa mga sakripisyo. 
15Kaya nagluwas ako tanganing hanapon ka, asin ngunyan nanumpongan 
taka! 
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16Hinapinan ko an sakong higdaan nin linong hale sa Egipto na manlaen-laen 
an kolor. 
17An sakong higdaan winisikan ko nin pahamot na mira, aloe, asin kanela. 
18Madya, lunodon ta an satong sadiri sa kaogmahan; uboson ta an bilog na 
banggi sa pagkamoot. 
19Mayo sa harong an sakong agom. Naghale siya asin harayo an lugar na 
saiyang dudumanan. 
20Nagdara siya nin dakul na kwarta; mapuli siya pakalihis nin duwang 
semana.” 
21Huli kan mga tataramon na nandadagka, nagsuko an hoben. 
22Nagsunod tolos siya sa babae arog sa bakang bubunoon, arog sa usa na 
naglulukso pasiring sa litag, 
23saen malagbas sa saiyang puso an sarong bosog. Arog siya sa sarong 
gamgam na naglalaog sa sarong hikot; dai niya naaaraman na nasa pag-
alaman an saiyang buhay. 
24Kaya ngunyan, mga aki ko, hinanyoga nindo ako. Himatea nindo nin 
marahay an mga tataramon ko. 
25An saindong puso dai nindo pagtugotan na madagka kan siring na babae; 
dai kamo maglagalag pasiring sa saiyang harong. 
26Huli ta kadakul nang lalaki an rinaot niya, asin dai na mabilang an 
nagkagaradan huli saiya. 
27Kun magduman ka sa saiyang harong, nasa dalan na kamo pasiring sa 
kinaban kan mga gadan. Iyo iyan an halipot na agihan pasiring sa kagadanan. 

Mga Talinhaga 8 

Pag-omaw sa Kadonongan 

1Hinanyoga an pag-apod kan kadonongan asin an pagkurahaw kan 
pakasabot. 
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2Nagtitindog an kadonongan sa alitoktok kan kabubuldan sa may tinampo, 
asin sa mga pinagsasangahan kan dalan. 
3Sa may palaog kan syudad, sa kataed kan mga trangkahan, nag-aapod an 
kadonongan: 
4“O mga tawo, inaapodan ko kamo! Inaapodan ko an lambang tawo sa 
kinaban. 
5Kamong mga mangmang, saboton nindo an marahay na hatol; kamong mga 
lolong, adalan nindo an marahay na kaisipan. 
6Paghinanyog kamo, huli ta mahalagang bagay an itinataram ko; an gabos 
kong sinasabi saindo matanos. 
7Katotoohan an sinasabi ko; an kaputikan ikinakauyam ko. 
8An lambang tataramon ko totoo; mayo ini nin sala, mayo nin minadara sa 
maraot. 
9Malinaw ini para sa tawong may pakasabot; sa madonong, tama ini gabos. 
10Pilion nindo an sakong katukdoan embes na plata; an pakasabot ki sa 
pinong bulawan. 
11“Ako, an kadonongan, orog na marahay ki sa mga alahas; mayo kamo nin 
mamawoton na pwedeng ikapantay sako. 
12Ako, an kadonongan, igwa nin pakasabot; igwa ako nin pakaaram saka 
marahay na hatol. 
13An pagkatakot sa Kagurangnan iyo an pagkaongis sa karatan; ikinakaongis 
ko an kapalangkawan asin an kapaabaw-abawan, an mga karatan saka an 
mga bikong tataramon. 
14Minaplano ako saka ginigibo ko iyan. Igwa ako nin pakasabot asin kosog. 
15Tinatabangan ko an mga hade sa saindang mga palakaw asin an mga 
pamayo sa paggibo nin tamang mga pagboot. 
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16An lambang pamayo sa kinaban namamahala huli kan sakong tabang, siring 
man an mga gobernador saka an mga ginagalangan na tawo. 
17Namomotan ko an namomoot sako; an naghahanap sako nakakanumpong 
sako. 
18Yaon sako an kayamanan asin an kaomawan, nagdadanay na kayamanan 
asin kauswagan. 
19An bunga ko mas marahay ki sa bulawan, mas marahay ki sa pinong 
bulawan, mas marahay ki sa pinakapiling plata. 
20Naglalakaw ako sa dalan nin katanosan; sinusunod ko an mga agihan nin 
hustisya. 
21Tinatawan ko nin kayamanan an mga namomoot sako; pinapano ko nin 
kayamanan an saindang harong. 
22“Ako an enot na linalang nin Kagurangnan, an enot sa mga ginibo niya 
kaidtong panahon. 
23Linalang niya ako sa kapinonan, sa kaenot-enote, bago nagpoon an kinaban. 
24Namundag ako kan mayo pa an kadagatan, kan mayo pa an mga burabod 
nin tubig. 
25Namundag ako bago an kabukidan, bago ibinugtak sa tamang lugar an 
kabubuldan, 
26bago ginibo nin Dios an daga asin an kaomahan kaiyan; enot ako maski sa 
naenot na alpog kan kinaban. 
27Idtoon ako duman kan lalangon niya an kalangitan, kan palibotan niya nin 
orisonte an ibabaw kan dagat. 
28Idtoon ako kan an mga panganoron ibinugtak niya sa langit, kan bukasan 
niya an mga burabod kan kairaroman, 
29kan itao niya sa dagat an pagdolonan kaiyan, tanganing an katubigan dai 
maglapas sa saiyang pagboot, kan ibugtak niya an pundasyon kan daga. 
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30Nasa kataed niya ako, arog sa sarong arkitekto. Ako an kaogmahan niya 
aroaldaw, asin sa atubang niya, ako danay na nag-oogma— 
31nag-oogma sa saiyang kinaban, asin nawiwili sa katawohan. 
32“Kaya ngunyan, mga aki ko, hinanyoga nindo ako. Giboha nindo an 
sinasabi ko, asin magigin maogma kamo. 
33Maghinanyog kamo sa katukdoan, asin magigin madonong kamo; dai nindo 
pagpabayaan an katukdoan. 
34Paladan an tawong naghihinanyog sako, na aroaldaw nagbabantay sa 
sakuyang mga trangkahan, na naghahalat sa may pintoan kan sakong harong. 
35Huli ta an nakakakua sako, nakakakua nin buhay, asin nawiwilihan siya 
nin Kagurangnan. 
36An dai nakakakua sako, nagkukulog sa sadiri; an naoongis sako, namomoot 
sa kagadanan.” 

Mga Talinhaga 9 

An Kadonongan saka an Kamangmangan 

1Nagtugdok kan saiyang harong an kadonongan asin naggamit siya nin pitong 
harigi. 
2Nagbuno siya nin hayop, nagtimpla nin arak, saka inandam an lamesa. 
3Sinugo niya an saiyang mga sorogoon na babae na magduman sa 
pinakahalangkaw na lugar kan banwa tanganing mag-apod nin 
siring:4“Magdigdi an siisay man na mangmang!” Dangan an lolong 
sinasabihan niya, 
5“Madya, kakana an sakong tinapay asin inoma an tinimpla kong arak. 
6Bayae an kamangmangan, asin mabubuhay ka. Sunoda an dalan nin 
pakaaram.” 
7An nagsasaway sa paratuyatuya, maani nin pagtuyatuya; an minasagwe sa 
maraot na tawo makakakua nin kulog nin hawak. 
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8Dai mo pagsawayon an paratuyatuya huli ta maoongis siya saimo. Sagweon 
mo an tawong madonong, asin mamomoot siya saimo; 
9tukdoe an tawong matanos, asin madakula an saiyang pakanood. 
10An pagkatakot sa Kagurangnan iyo an kapinonan nin kadonongan; an 
pagmidbid sa an Banal minatao nin pakasabot. 
11Huli sako, madakul an saimong mga aldaw asin mahalawig an saimong 
buhay. 
12Kun igwa ka nin kadonongan, ika man sana an magkikinabang, alagad 
magtitios ka kun isikwal mo iyan. 
13An kalolongan nakakaarog sa sarong babae na maribok, mangmang saka 
mayo nin sopog. 
14Nagtutukaw siya sa pintoan kan harong niya, o sa sarong tukawan sa 
pinakahalangkaw na lugar sa banwa, 
15dangan nag-aapod sa mga nag-aaragi, na naghihidali sa saindang 
paglakaw:16“Pumadigdi an siisay man na mangmang!” An lolong sinasabihan 
niya, 
17“Mahamis an tubig na hinabonan saka masiram an hinabonan na tinapay.” 
18Alagad dai aram kan saiyang mga biktima na kagadanan an idtoon sa 
saiyang harong, na an saiyang mga nagin bisita yaon na ngunyan sa irarom, 
sa kinaban kan mga gadan. 

Mga Talinhaga 10 

An mga Talinhaga ni Solomon 

1Uya an mga talinhaga ni Solomon: An madonong na aki ikinakaogma nin 
saiyang ama. Alagad an lolong na aki sarong kamondoan nin saiyang ina. 
2An kayamanan na nakua huli sa pandadaya dai minatao nin karahayan, 
alagad an pagigin onesto pwedeng magligtas kan saimong buhay. 
3Dai pinapabayaan nin Kagurangnan na magutom an mga matanos, alagad an 
kamawotan kan mga tawong maraot dai niya itinutugot na mangyari. 
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4An pagigin hugakon iyo an madara saimo sa kadukhaan, alagad an pagigin 
mahigos iyo an mapayaman saimo. 
5An tawong nagtitipon kun tig-init igwa nin marahay na kaisipan, alagad an 
pagkatorog sa panahon nin tig-anihan, sarong kasosopgan. 
6An mga bendisyon maabot sa matanos, alagad an ngoso kan maraot 
nagtatago nin kadahasan. 
7An matanos ginigiromdom bilang bendisyon, alagad an maraot 
malilingawan. 
8An marahay na hatol inaako kan pusong madonong, alagad mapapahamak 
an lolong na matinaram. 
9An naglalakaw sa katanosan naglalakaw na matiwasay, alagad madadakop 
an may bikong pamumuhay. 
10Nakakaparibok an tawong nagtatago kan katotoohan, alagad an tawong 
hayag na minasagwe nagtatrabaho para sa katoninongan. 
11An ngoso kan matanos burabod nin buhay, alagad an sa maraot na tawo 
nagtatago nin kadahasan. 
12An pagkaongis danay na naghahanap nin iwal, alagad an pagkamoot iyo an 
nagtatahob kan gabos na kasalan. 
13Sa mga ngabil kan may pakasabot manunumpongan an kadonongan, alagad 
pamakol an dapat sa likod kan tawong mayo nin toltol na kaisipan. 
14An madonong nagsasaray nin kadonongan, alagad minaharani an 
kapahamakan kun minataram an lolong. 
15An kayamanan iyo an nag-iingat sa mga mayaman; an kadukhaan iyo an 
minaraot sa dukha. 
16Buhay an premyo sa paggibo nin marahay, alagad an kasalan namumunga 
nin orog pang kasalan. 
17An naghihinanyog kun sinasaway mabubuhay, alagad an dai minaako kan 
saindang kasalan nasa pag-alaman. 
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18Putikon an tawong igwa nin natatagong kaanggotan; lolong an tawong 
nagbabalobagi. 
19Kun mas dakul an tataramon, dakul man an kasalan; an igwa nin marahay 
na isip, bakong matinaram. 
20An mga tataramon kan matanos nakakaarog sa purong plata: an kaisipan 
kan maraot mayo nin halaga. 
21An mga tataramon kan matanos papakinabangan nin dakul na tawo, alagad 
pwedeng magadan an lolong huli kan saiyang kapatalan. 
22An bendisyon nin Kagurangnan nakakapayaman, asin dai niya iyan 
dinadagdagan nin kamondoan. 
23An paggibo nin maraot kaogmahan nin sarong lolong; alagad an marahay 
na gawe kaogmahan nin tawong may pakasabot. 
24An natatakotan kan maraot na tawo mangyayari saiya, alagad an 
kamawotan kan matanos itatao saiya. 
25Minaabot an bagyo asin ipinapalid an maraot, alagad an matanos danay na 
ligtas. 
26Garo maalsom na suka saka asong nakakapaluha an sarong hugakon sa 
nagsusugo saiya. 
27An pagkatakot sa Kagurangnan nagpapahalawig nin buhay, alagad halipot 
an mga taon kan maraot na tawo. 
28An paglaom kan matanos minatapos sa kaogmahan, alagad an paglaom kan 
maraot minatapos sa kawaraan. 
29Iniingatan nin Kagurangnan an mga matanos, alagad ginagadan niya an 
mga naggigibo nin karatan. 
30Danay na magkakaigwa nin katiwasayan an matanos, alagad dai 
magdadanay sa daga an maraot. 
31Kadonongan an minaluwas sa ngoso kan matanos, alagad an dila na 
nagtataram nin karatan puputolon. 
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32An matanos nagtataram kan mahuyong tataramon, alagad an maraot 
nagtataram kan mga bagay na nakakakulog. 

Mga Talinhaga 11 

1Ikinakauyam nin Kagurangnan an timbangan na may daya. Naoogma siya sa 
timbangan na tama. 
2Kun minaabot an kapaabaw-abawan, minaabot man an kasosopgan; an 
kadonongan yaon sa mapakumbaba. 
3An pagigin onesto an giya kan matanos, alagad an madaya mararaot kan 
sadiri nindang kabikoan. 
4Sa aldaw nin kagadanan mayo nin pakinabang an kayamanan, alagad an 
katanosan iyo an maligtas kan saimong buhay. 
5An pagkamatanos kan sarong marahay na tawo iyo an minapagian kan 
saiyang buhay, alagad an karatan kan maraot iyo an minapahamak saiya. 
6An pagkamatanos iyo an minaligtas sa onestong tawo, alagad an dai 
masasarigan na tawo nasisiod sa sadiri niyang kapasloan. 
7Kun nagagadan an maraot, an saiyang paglaom nagagadan kaiba niya. An 
pagsarig sa kayamanan nawawaraan nin halaga. 
8An matanos iliniligtas sa kasakitan, alagad sa maraot minahugpa iyan. 
9Pwede kang maraot kan tataramon nin bakong diosnon na tawo, alagad an 
kadonongan kan matanos pwedeng magligtas saimo. 
10Nag-oogma an syudad kun an matanos nagkakaigwa nin marahay na palad, 
asin nagkakaigwa nin maogmang mga kinurahaw kun nagagadan an maraot. 
11Huli sa bendisyon kan matanos magigin dakula an sarong syudad, alagad 
magagaba iyan huli sa mga tataramon kan maraot. 
12Mayo nin toltol na kaisipan an tawong nagmemenos sa kapwa; alagad an 
tawong may pakasabot dai naggigirong. 



1532 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

13Mayo nin sekreto na dai ibinubuyagyag kan matabil, alagad maski an sadit 
na bagay itinatago kan mapapaniwalaan. 
14Marurumpag an sarong nasyon kun mayo nin pagsusundon. An dakul na 
parahatol nangangahulogan nin katiwasayan. 
15Kun gagarantiyahan mo an utang nin sarong dayuhan, pagbabasolan mo 
iyan. Mas marahay na dai ka makilabot. 
16Iginagalang an sarong babaeng mabini, alagad an sarong babae na mayong 
marahay na gawe ikinakasopog. An sarong hugakon na tawo dai nanggad 
magkakaigwa nin kwarta,alagad an pusoan na tawo magyayaman. 
17An tawong maboot napapakarahay, alagad an makuri nagraraot kan sadiri 
niyang buhay. 
18Mayong marahay na makukua an maraot na tawo, alagad an nagtatanom 
nin katanosan magkakamit nin marahay na balos. 
19An tawong nagdadanay sa katanosan mabubuhay, alagad an naglalamag sa 
karatan magagadan. 
20Ikinakauyam nin Kagurangnan an mga tawong may bikong kaisipan, alagad 
ikinakaogma niya an mga tawong naggigibo nin matanos. 
21Laomon mo na papadusahan an maraot na tawo, alagad ililigtas an 
matanos. 
22An gayon kan babaeng mayo nin marahay na isip nakakaarog sa bulawan 
na singsing sa dungo kan orig. 
23An kamawotan kan matanos minatapos sa karahayan; an paglaom kan 
maraot minatapos sa kaanggotan. 
24May mga tawo na matinao, alagad orog na nagyayaman. An iba maimot nin 
marahay, alagad orog na nagigin dukha. 
25Magmatinao ka, asin mauswag ka. Tabangan mo an iba, asin tatabangan ka 
man. 
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26Minamaldisyon kan banwaan an nagtatago kan trigo, alagad inoomaw 
ninda an nagpapabakal kaiyan. 
27Igagalang ka kun marahay an mga katuyohan mo, alagad kun karatan an 
hinahanap mo, iyan an makukua mo. 
28An nananarig sa saiyang kayamanan mararakdag arog sa alang na dahon, 
alagad mag-uuswag an matanos arog sa berdeng tinanom. 
29An tawo na minadara nin problema sa saiyang pamilya maani sana nin 
doros. An lolong magdadanay na sorogoon kan madodonong. 
30Buhay an itinatao kan katanosan, alagad kagadanan an dara kan 
kadahasan. 
31An matanos babalosan digdi sa daga, kaya laomon mo na papadusahan an 
maraot saka an parakasala. 

Mga Talinhaga 12 

1An namomoot sa disiplina namomoot sa pakaaram, alagad mangmang an 
naoongis sa pagsagwe. 
2Nawiwilihan nin Kagurangnan an marahay na tawo, alagad pinapadusahan 
niya an nag-iisip nin karatan. 
3Mayo nin tawo na pinapapusog kan karatan, alagad an marahay na tawo dai 
nanggad matatanyog. 
4An marahay na babae orgulyo asin kaogmahan kan saiyang agom, alagad an 
babaeng minadara nin kasosopgan sa saiyang agom garo helang na kanser sa 
saiyang mga tolang. 
5Marahay an mga kaisipan kan matanos; an mga plano kan maraot pano nin 
pandadaya. 
6An mga tataramon kan maraot nakakagadan, alagad an mga tataramon kan 
matanos minaligtas nin mga tawo. 
7An mga maraot nagagadan asin mayong iwinawalat na kapagarakian, alagad 
an mga pamilya kan mga matanos magdadanay sagkod lamang. 
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8Inoomaw an sarong tawo huli sa saiyang kadonongan, alagad isinisikwal an 
tawong may bikong kaisipan. 
9Mas marahay an magin ordinaryong tawo na nagtatrabaho para sa saiyang 
ikabubuhay ki sa magsagin-sagin na dakulang tawo alagad mayo nin 
kinakakan. 
10Inaataman kan marahay na tawo an saiyang mga hayop, alagad dai 
naheherak sa sainda an maraot. 
11An mahigos na paraoma igwa nin dakul na kakanon, alagad kalolongan an 
magsayang nin panahon sa mayo nin halagang mga proyekto. 
12Marurumpag an makosog na tore kan maraot, alagad an matanos dai 
nanggad matatanyog. 
13An maraot na tawo nasisiod kan sadiring tataramon, alagad nakakalikay sa 
anoman na pag-alaman an matanos. 
14Babalosan ka sosog sa saimong mga tataramon saka mga gibo; makakamtan 
mo an maninigo sa saimo. 
15An lolong danay na naghohona na siya an tama, alagad an madonong 
naghihinanyog sa hatol. 
16Nahihiling tolos sa lolong an pagkauyam, alagad an madonong dai nagtatao 
nin halaga sa insulto. 
17An nagtataram kan katotoohan nagsasaksi sa katanosan, alagad an bakong 
totoong saksi nagtataram nin kaputikan. 
18An makulog na mga tataramon arog sa espada, nakakalugad nin hararom, 
alagad an mga tataramon kan madonong nakakabolong. 
19Halipot an buhay kan kaputikan, alagad nabubuhay sagkod lamang an 
katotoohan. 
20An kadayaan iyo an nasa puso kan mga nag-iisip nin karatan, alagad igwa 
nin kaogmahan an nagpaplano nin karahayan. 



1535 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

21Mayo nin maraot na maabot sa matanos, alagad an tampalasan pano nin 
kasakitan. 
22Nauuyam an Kagurangnan sa mga putikon, alagad nawiwili siya sa mga 
tawong nag-ootob kan saindang panuga. 
23Dai ipinaghahambog kan madonong na tawo an saiyang naaaraman, alagad 
ipinapahayag kan lolong an saiyang kalolongan. 
24An kahigosan iyo an matao saimo nin kapangyarihan; an pagigin hugakon 
iyo an madara saimo sa kaoripnan. 
25An kahaditan minapagabat kan puso nin tawo, alagad minapaogma saiya an 
marahay na tataramon. 
26An matanos na tawo iyo an giya kan saiyang katood, alagad an dalan kan 
maraot minapasiring sa pagkalagalag. 
27Kun hugakon ka, dai mo makakamtan an mawot mo, alagad kun mahigos 
ka, magkakaigwa ka nin mahalagang kayamanan. 
28An katanosan iyo an dalan pasiring sa buhay; an karatan iyo an dalan 
pasiring sa kagadanan. 

Mga Talinhaga 13 

1An madonong na aki naghihinanyog kun sinasagwe siya kan saiyang ama, 
alagad an mapaabaw-abaw dai minaako na siya nasasala. 
2An marahay na tawo babalosan huli sa itinataram niya, alagad an madaya 
nagmamawot nin kadahasan. 
3An maingat magtaram nag-iingat man kan saiyang buhay, alagad an bakong 
maingat nagraraot kan sadiri niyang buhay. 
4Maski ano an mawoton kan hugakon, dai niya iyan makakamtan. 
Nakakamtan kan mahigos an saiyang kamawotan. 
5Ikinakaongis kan matanos na tawo an kaputikan, alagad makasosopog saka 
maraot an mga tataramon kan tampalasan. 
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6An matanos na tawo iniingatan kan katanosan, alagad an kasalan iyo an 
minapabagsak kan tampalasan. 
7May tawong nagsasagin-sagin na mayaman, alagad mayo nin anoman; 
dangan may nagsasagin-sagin na dukha, alagad igwa nin dakulang 
kayamanan. 
8An kayamanan nin sarong tawo iyo an pantubos kan saiyang buhay, alagad 
an sarong dukha mayo nin pambayad sa saiyang katalingkasan. 
9An matanos na tawo garo sarong maliwanag na ilaw, alagad an maraot 
nakakaarog sa napapalsok na ilawan. 
10An kapaabaw-abawan mayo nin ibubunga kundi iriwal. Sarong kadonongan 
an paghagad nin hatol. 
11Madaling maubos an kayamanan na madali sanang nakamtan, alagad orog 
na madakul an kayamanan na haloy na pinagpagalan. 
12Kun nawawara an paglaom naroronot an puso, alagad an kamawotan na 
naotob nagtatao nin kaogmahan. 
13An nagsisikwal kan marahay na hatol naghahanap nin karibokan, alagad an 
nagkukuyog kaiyan nakakalikay sa pag-alaman. 
14An mga katukdoan kan madonong burabod nin buhay para sa tawong boot 
makalikay sa mga siod nin kagadanan. 
15An kadonongan nakakakua nin paggalang, alagad an tawong dai 
masasarigan nasa dalan na pasiring sa kapahamakan. 
16Minaisip ngona an madonong bago maghiro, alagad an lolong 
nagpapahiling kan saiyang kamangmangan. 
17An maraot na sugo iyo an nagigin dahelan nin ribok, alagad an masasarigan 
na sugo minadara nin katoninongan. 
18An tawo na habong makanood magigin dukha asin mapapasopog, alagad an 
siisay man na naghihinanyog sa pagsagwe gagalangan. 
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19Nakakapagayagaya sa buhay an sarong kamawotan na naootob; alagad an 
mga lolong naoongis na magtalikod sa karatan. 
20Mag-iba ka sa madonong nganing ika magin madonong; kun 
makipagkatood ka sa lolong mapapahamak ka. 
21An parakasala linalamag kan kasakitan, alagad an matanos binabalosan nin 
kauswagan. 
22An marahay na tawo magwawalat nin pamana sa saiyang mga makoapo, 
alagad an kayamanan kan parakasala mapapasakamot kan matanos. 
23An dagang dai naooma pwedeng magtao nin dakul na kakanon sa dukha, 
alagad an mga maraot dai minatugot na tanoman iyan. 
24Kun dai mo pagpadusahan an saimong aki, dai mo siya namomotan. Kun 
namomotan mo siya, didisiplinahon mo siya. 
25An matanos dai nahahalean nin pagkakan, alagad danay na gutom an 
tampalasan. 

Mga Talinhaga 14 

1An madonong na babae nagpapatindog kan saiyang harong, alagad nararaot 
iyan huli sa kalolongan. 
2An naglalakaw sa katanosan natatakot sa Kagurangnan, alagad an may 
bikong pamumuhay minasikwal saiya. 
3An kapaabaw-abawan nin lolong iyo an nakakapataram saiya nin sobra; an 
tataramon nin madonong iyo an minaingat saiya. 
4Kun mayo nin baka, mayo nin anihon; huli ta sa kosog kan baka 
nagkakaigwa nin dakul na ani. 
5An maimbod na saksi dai nagpuputik, alagad nagsasabi nin kaputikan an 
bakong totoong saksi. 
6An mahambog na tawo dai nanggad magigin madonong, alagad an 
madonong madaling makanood. 
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7Likayan mo an lolong; mayo siya nin ikakatukdo saimo. 
8Tano ta madonong an may isip na tawo? Huli ta aram niya kun ano an 
saiyang gigibohon. Tano ta lolong an mangmang na tawo? Huli ta naghohona 
siya na igwa siya nin naaaraman. 
9An lolong dai nahahadit kun siya nagkakasala, alagad boot kan marahay na 
tawo na siya mapatawad. 
10Sadiri mo an saimong kaogmahan; an saimong kapaitan nin boot sadiri mo 
man. Mayo nin pwedeng makihiras saimo kaiyan. 
11Magdadanay na nakatindog an harong kan matanos, alagad magagaba an 
harong kan tampalasan. 
12An dalan na sa paghona kan tawo matanos, pwedeng magtapos sa 
kagadanan. 
13Pwedeng tahoban nin maogmang lalawogon an kamondoan. Alagad kun 
tapos na an kaogmahan yaon man giraray iyan. 
14An tawong maraot mag-aani kan maninigo saiya, alagad an marahay na 
tawo babalosan huli sa saiyang mga gibo. 
15Naniniwala an mangmang sa gabos niyang nadadangog, alagad 
minamaanan kan madonong an saiyang linalakawan. 
16An Tawong madonong maingat asin minalikay sa karatan, alagad an lolong 
mayo nin pag-ingat asin mayo nin pagpupugol sa sadiri. 
17An tawong mainit an payo nakakaginibo nin kalolongan; an tawong 
madonong nagdadanay na toninong. 
18Nakukua kan mangmang an maninigo sa saiyang kalolongan, alagad 
babalosan nin pakaaram an tawong may toltol na kaisipan. 
19An tawong maraot nagluluhod sa atubangan kan marahay, asin an 
tampalasan nakikimaherak sa mga trangkahan kan matanos. 
20An dukha dai nagugustohan maski kan saiyang kanatad, alagad an 
mayaman dakul an katood. 
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21Kun boot mong magin maogma, kaherakan mo an dukha; kasalan an 
pagsikwal sa kiisay man. 
22Bako daw kasalan an pag-isip nin maraot? An nag-iisip nin marahay 
sinasarigan saka ginagalangan. 
23An gabos na pagpagal igwa nin pakinabang, alagad kadukhaan an aaboton 
kun gabos sana tataramon. 
24An korona kan madonong iyo an saindang kadonongan, alagad an kulintas 
kan lolong iyo an saindang kalolongan. 
25An totoong saksi nagliligtas nin buhay, alagad an parapasaluib nagtataram 
nin mga kaputikan. 
26An pagkatakot sa Kagurangnan minatao nin pagsarig asin katiwasayan sa 
sarong tawo saka sa saiyang pamilya. 
27An pagkatakot sa Kagurangnan sarong burabod nin buhay para sa tawong 
boot makalikay sa mga siod nin kagadanan. 
28An kabantogan kan sarong hade nasa kadakulan kan saiyang nasasakopan; 
mayo nin halaga an sarong hade kun mayo siyang tawohan. 
29An tawong dai tolos naaanggot igwa nin dakulang pakasabot, alagad an 
madaling maanggot nagpapahiling kan saiyang kalolongan. 
30An isip na matoninong minatao nin marahay na hawak, alagad an pag-imon 
nakakaagid sa helang na kanser. 
31An nag-aapi sa sarong dukha nagtutuyatuya sa saiyang Kaglalang, alagad an 
nagtatabang sa dukha nag-oomaw saiya. 
32An tampalasan ibinabagsak kan sadiring karatan, alagad an matanos 
iniingatan kan sadiring karahayan. 
33An kadonongan nag-eerok sa isip kan tawong may pakasabot, alagad an 
mga lolong mayo nin naaaraman manongod sa kadonongan. 
34An katanosan nagpapadakula sa sarong nasyon, alagad an kasalan nagtatao 
nin kasosopgan sa arin man na banwaan. 
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35Nawiwili an sarong hade sa madonong na oripon, alagad minahugpa an 
saiyang kaanggotan sa sorogoon na minagibong kasosopgan. 

Mga Talinhaga 15 

1An mahuyong pagsimbag nakakahale nin kaanggotan, alagad an matarom na 
tataramon minapaorog kaiyan. 
2An dila kan madonong nagwawaras nin pakaaram, alagad an ngoso kan mga 
mangmang nagbubuga nin kamangmangan. 
3An Kagurangnan naghihiling maski saen; minamasdan niya an maraot saka 
an marahay. 
4An marahay na mga tataramon minataong buhay, alagad an matarom na 
dila nakakakulog nin boot. 
5An tawong minasikwal kan katukdoan kan saiyang ama sarong lolong, 
alagad an minaako nin pagsagwe sarong madonong. 
6Sinasaray kan matanos an saindang kayamanan, alagad an kayamanan kan 
tampalasan nauubos sa panahon nin kasakitan. 
7An pakaaram pinapalakop kan mga tawong madonong, bako kan mga 
lolong. 
8Ikinakaongis nin Kagurangnan an sakripisyo kan maraot, alagad 
nawiwilihan niya an pamibi kan matanos. 
9Ikinakauyam nin Kagurangnan an pamumuhay kan maraot, alagad 
namomotan niya an naggigibo nin matanos. 
10Igwa nin makuring padusa sa naggigibo nin maraot; an naoongis sa 
pagsagwe magagadan. 
11An kinaban kan mga gadan bukas sa atubang nin Kagurangnan; gurano pa 
daw an puso kan mga tawo? 
12An mahambog na tawo habong pagsawayon; dai nanggad siya naghahagad 
nin hatol sa sarong madonong. 
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13An pusong magayagaya minapaogma nin lalawogon, alagad an pusong 
mamondo minapaluya nin boot. 
14An tawong may pakasabot naghahanap nin pakaaram, alagad an mangmang 
kontento na sa saiyang kamangmangan. 
15Mapagal an lambang aldaw para sa nasasakitan, alagad an tawong maogma 
igwa nin nagdadanay na bangkete. 
16Mas marahay pa an magin dukha na may pagkatakot sa Kagurangnanki sa 
magin mayaman na pano nin kahandalan. 
17Mas marahay pang magkakan nin gulay kaiba an saimong mga namomotan 
ki sa magkakan nin masiram na karne na igwa nin kaanggotan. 
18An mainit na payo minapoon nin diskutiran, alagad an pagpugol sa sadiri 
minadara nin katoninongan. 
19An dalan kan hugakon pano nin mga tonok, alagad an tinampo kan 
matanos mahiwas asin patag. 
20An madonong na aki nakakapaogma sa sarong ama. Lolong sana an 
minasikwal sa saiyang ina. 
21An mangmang naoogma sa saiyang kalolongan, alagad ginigibo kan 
madonong an matanos. 
22Masasayang an mga plano kun mayo nin maigot na pag-aadal, alagad kun 
kadakul kan parahatol marahay an magigin bunga kaiyan. 
23Nakakaogma an pakakua kan tamang tataramon para sa tamang okasyon! 
24An dalan kan madonong patukad sa buhay, tanganing malikayan niya an 
kagadanan na nasa ibaba. 
25Rinaraot nin Kagurangnan an mga harong kan mapaabaw-abaw, alagad 
iniingatan niya an mga pagsadiri kan babaeng balo. 
26Naoongis an Kagurangnan sa mga kaisipan na maraot, alagad nawiwili siya 
sa mga tataramon na mahuyo. 
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27An tawong gutom sa kwarta nagdadara nin problema sa saiyang pamilya, 
alagad an naoongis sa suhol mabubuhay sa halawig na panahon. 
28An matanos minaisip ngona bago magsimbag. An maraot minasimbag tolos, 
alagad nagigin dahelan kan ribok. 
29Dinadangog nin Kagurangnan an pamibi kan matanos, alagad dai niya 
dinadangog an maraot. 
30An nakahuyom na lalawogon minapaogma nin puso, asin an marahay na 
bareta minapakosog nin boot. 
31An tawong naghihinanyog sa tamang hatol magdadanay na kaibahan kan 
mga madonong. 
32An tawong minasikwal nin katukdoan naoongis sa sadiri man sana niya, 
alagad an naghihinanyog sa hatol magigin madonong. 
33An pagkatakot sa Kagurangnan nagtutukdo nin kadonongan, asin an 
kapakumbabaan nagbubunga nin kaomawan. 

Mga Talinhaga 16 

1Nasa tawo an pagplano, alagad nasa Dios an huring tataramon. 
2Naghohona an tawo na tama an gabos niyang ginigibo, alagad tinitimbang 
nin Kagurangnan an tunay niyang katuyohan. 
3Idusay mo sa Kagurangnan an gabos mong gibo, asin maootob an saimong 
mga plano. 
4An gabos na ginibo nin Kagurangnan igwa nin katuyohan; asin an kataposan 
kan maraot iyo an kapahamakan. 
5Ikinakaongis nin Kagurangnan an gabos na mapaabaw-abaw; laomon mo na 
dai sinda makakadulag sa saiyang padusa. 
6Pinapatawad an kasalan huli sa kaimbodan, asin malilikayan nin tawo an 
karatan huli sa pagkatakot sa Kagurangnan. 
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7Kun an pamumuhay nin sarong tawo nawiwilihan nin Kagurangnan, 
pinapangyari niya na magin mga katood kan tawong iyan maski an saiyang 
mga kaiwal. 
8Mas marahay an kadikit na kwarta na pinagpagalan ki sa kadakul na nakua 
sa pandadaya. 
9Minaplano an tawo, alagad an Kagurangnan iyo an minagiya kan saiyang 
mga lakad. 
10Igwa nin banal na awtoridad an hade kun siya minataram; an saiyang mga 
hatol gabos tama. 
11Boot nin Kagurangnan an tamang timbang saka sukol, asin an matanos na 
pagpabakal. 
12Ikinakaongis kan mga hade an paggibo nin karatan, huli ta hustisya an 
nagpapakosog nin sarong gobyerno. 
13Boot kan hade na madangog an katotoohan, asin an nagtataram kaiyan 
saiyang nawiwilihan. 
14Hinihingowa kan madonong na mapaogma an hade huli ta kun maanggot 
an hade, igwa nin tawong magagadan. 
15An marahay na boot kan hade garo mga panganoron na nagdadara nin uran 
kun tig-init; buhay an makukua diyan. 
16Orog karahay an pakakua nin kadonongan saka pakaaram ki sa bulawan 
saka plata. 
17An dalan kan matanos paharayo sa karatan; an nag-iingat sa paglakaw, nag-
iingat man kan saiyang buhay. 
18An kapaabaw-abawan minabunga nin kapahamakan, asin an 
kapalangkawan nin pagkahulog. 
19Orog karahay an magin mapakumbaba saka magdanay na dukha, ki sa 
magin saro kan mga mapaabaw-abaw saka makihiras kan saindang 
sinamsaman. 
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20An naghihinanyog sa katukdoan magigin mauswag; paladan an tawong 
nagsasarig sa Kagurangnan. 
21An madonong namimidbid huli kan saiyang pakasabot. An mahamis niyang 
tataramon orog na nakakadagka. 
22Para sa tawong madonong, an kadonongan burabod nin buhay; alagad an 
pagtukdo sa lolong pagsasayang nin panahon. 
23An madonong minaisip ngona bago magtaram, kaya orog na nakakadagka 
an saiyang mga tataramon. 
24An marahay na mga tataramon nakakaagid sa dugos—mahamis sa 
pagnamit asin marahay sa hawak. 
25Igwa nin dalan na garo matanos sa paghiling nin tawo, alagad kagadanan 
an nasa poro kaiyan. 
26An gana sa pagkakan an orog na nakakapahigos sa sarong trabahador, huli 
ta boot niyang mabolong an saiyang gutom. 
27An tawong tampalasan nagpaplano nin karatan, asin an saiyang tataramon 
garo kalayong mainit nin marahay. 
28An tawong biko an kaisipan nagpapalakop nin iriwal, asin an matabil 
nagpapasuhay nin magkatood. 
29Dinadaya kan madahas an saiyang katood, dangan dinadara niya ini sa 
dalan na maraot. 
30Mag-ingat sa tawong pangisingisi saka pakorokimlat saimo; igwa siyang 
iniisip na maraot. 
31An halawig na buhay iyo an balos sa matanos; an mga puting buhok korona 
nin kamurawayan. 
32Mas marahay an magin pasensyoso ki sa magin mapangyari. Mas marahay 
an pagpugol kan sadiri ki sa pagdaog kan bilog na syudad. 
33Nagsasapalaran an mga tawo sa pagsabot kan kabotan nin Dios, alagad an 
Dios mismo an nagtatao kan kasimbagan. 
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Mga Talinhaga 17 

1Mas marahay an pagkakan nin matagas na tinapay na igwang katoninongan, 
ki sa magbangkete sa harong na pano nin kariribokan. 
2An tusong sorogoon pwedeng masakop an mayong pakinabang na aki kan 
saiyang amo asin mahirasan kan pamana bilang saro sa magturugang. 
3Binabalo sa kalayo an bulawan saka an plata, alagad an minabalo kan puso 
nin tawo iyo an Kagurangnan. 
4An tawong maraot naghihinanyog sa mga kaisipan na maraot, asin an 
putikon nagdadangog sa kaputikan. 
5An nagtutuyatuya sa dukha nag-iinsulto sa Dios na naglalang saiya. 
Papadusahan an nag-oogma sa maraot na palad nin iba. 
6Ipinag-oorgulyo kan mga lolo an saindang mga makoapo, siring na ipinag-
oorgulyo kan mga aking lalaki an saindang mga ama. 
7An marahay na pagtaram dai makukua sa sarong lolong, ni an kaputikan sa 
sarong prinsipe. 
8May mga tawo na naghohona na an pagsuhol garo pagsalamangka; 
nagtutubod sinda na magigibo kaini an gabos na bagay. 
9Patawada an tawong nagkasala saimo kun boot mong magustohan ka nin 
tawo. An paggiromdom sa kasalan iyo an minatapos nin pagkakatood. 
10An sarong pagsagwe orog na minatadom sa sarong madonong ki sa 
sanggatos na hampak sa sarong lolong. 
11An tawong maraot mayo nin hinahanap kundi an pagrebelde, kaya sarong 
makuring sugo an ipapadara laban saiya. 
12Marahay pang magsabat sa babaeng oso na inagawan kan saiyang mga 
ogbon, ki sa sarong lolong sa saiyang kalolongan. 
13Kun karatan an ibabalos nin sarong tawo sa karahayan, an karatan dai 
mahahale sa saiyang harong. 
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14An pagpoon nin ribok garo pagpabulos nin tubig; kaya ontokon iyan bago 
magdakula. 
15An minaoyon sa tampalasan asin an minapadusa sa matanos parehong 
ikinakaongis nin Kagurangnan. 
16Mayong karahayan na makukua an lolong maski maggasto man siya sa pag-
aadal, huli ta mayo siya nin isip. 
17An katood namomoot sa gabos na panahon, asin tugang siyang minadamay 
sa oras nin kasakitan. 
18Lolong sana an minagarantiya sa pagkakautang nin iba. 
19An namomoot sa kasalan namomoot sa pakiiwal, asin an tawong 
mahambog naghahanap nin kapahamakan. 
20An may bikong kaisipan dai minauswag, asin an putikon nahuhulog sa 
karatan. 
21An aking mangmang kamondoan nin sarong ama; asin an ama nin sarong 
lolong mayo nin kaogmahan. 
22An magayagayang puso sarong marahay na bolong, alagad an mamondong 
espiritu minaubos kan kosog nin tawo. 
23An maraot na hukom hilom na minaako nin suhol, dangan binibiko niya an 
hustisya. 
24An kadonongan iyo an kamawotan kan tawong may pakasabot, alagad 
dakul an kamawotan kan sarong lolong. 
25An aking lolong kamondoan kan saiyang ama, asin kapaitan nin boot kan 
saiyang ina. 
26Bakong marahay an pagpadusa sa matanos, asin bakong tama na 
paghampakon an mga nobleng tawo. 
27Bakong matinaram an tawong may pakaaram. An tawong haloy maanggot 
igwa nin pakasabot. 
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28Maski an lolong na nag-aalo ibinibilang na madonong; kun serado an 
saiyang ngoso hinohona na saro siyang may inadalan. 

Mga Talinhaga 18 

1An tawong mayo nin iniisip kundi an saiyang sadiri, dai tataong makiiba sa 
kapwa; asin sasalungaton niya an lambang marahay na kaisipan nin iba. 
2Dai nawiwili an lolong sa paghanap nin pakasabot; mas boot niyang 
mahiling kan ibang tawo na dakul an saiyang naaaraman. 
3Kun minaabot an karatan, minaabot man an kasosopgan. Kun nawawara an 
onra, minasalihid an pag-olog-olog. 
4An tataramon nin tawo pwedeng paggikanan nin kadonongan, hararom arog 
kan dagat, malipot arog kan nagbubulos na sapa. 
5An pagkampi sa tampalasan bakong marahay, siring man an dai pagtao nin 
hustisya sa tawong matanos. 
6An mga ngabil kan lolong nagdadara nin iriwal, asin an saiyang ngoso 
naghahanap nin kulog sa hawak. 
7An ngimot kan lolong iyo an magdadara saiya sa kapahamakan, siring na an 
saiyang mga ngabil iyo an mabugtak saiya sa pag-alaman. 
8An libak garo masiram na kakanon—boot ta nanggad iyan na halonon. 
9An tawong hugakon tugang kan tawong pararaot. 
10An Kagurangnan arog sa sarong pusog na tore, na pwedeng dumanan kan 
matanos asin magin ligtas. 
11Alagad naghohona an tawong mayaman na an kayamanan niya an mag-
iingat saiya, arog kan halangkaw asin makosog na mga kudal sa palibot nin 
syudad. 
12Mapalangkaw an tawo kun dai pa naabot an kapahamakan, alagad an dalan 
pasiring sa kaomawan iyo an kapakumbabaan. 
13An pagsimbag bago maghinanyog, sarong kamangmangan asin kasosopgan. 
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14An pagmawot na mabuhay iyo an magpapakosog sa sarong naghehelang; 
alagad kun mawara iyan, mawawara man an saiyang huring paglaom. 
15An tawong madonong danay na nagmamawot asin andam na makanood. 
16Boot mong magdolok sa sarong halangkaw na tawo? Magdara ka nin regalo 
asin magigin pasil an pagdolok saiya. 
17An enot na magtaram sa atubang kan korte hinohona na tama sagkod na 
dai pa siya hinahapot kan saiyang kalaban. 
18An pagsapalaran iyo an minatapos kan karibokan asin minahusay sa 
duwang makosog na magkaiwal. 
19Tabangan mo an saimong tugang asin iingatan ka niya arog kan pusog na 
kudal nin syudad, alagad kun iwalon mo siya, seserahan ka niya nin pintoan. 
20Ika an maani kan bunga kan saimong itinataram. 
21An itinaram mo pwedeng magligtas o magraot nin buhay; kaya dapat mong 
kakanon an mga bunga kan saimong mga tataramon. 
22An pakaagom nin marahay na babae sarong kaogmahan; nagpapahiling 
iyan na nawiwilihan ka nin Kagurangnan. 
23An dukha magalang kun makiolay, alagad mayong galang kun magsimbag 
an mayaman. 
24May pagkakatood na dai naghahaloy, alagad may katood na labi pa sa 
tugang. 

Mga Talinhaga 19 

1Mas marahay an magin dukha alagad matanos an pamumuhay, ki sa magin 
putikon na lolong. 
2Bakong marahay para sa sarong tawo an mayo nin pakaaram; an naghihidali 
dai nakakakua kan dalan. 
3Huli sa kalolongan, rinaraot kan tawo an saiyang sadiri, dangan binabasol 
an Kagurangnan. 
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4An mga mayaman padagos na nakakakua nin bagong mga katood, alagad an 
dukha binabayaan kan saiyang katood. 
5Dai mangyayari na dai mapadusahan an putikon na saksi; an nagpuputik dai 
makakadulag. 
6Kadakul an naghihingowa na makadolok sa haralangkaw na tawo; an 
lambang saro nagsasabing katood sinda kan mga tawong nagtatao nin 
karahayan. 
7An dukha ikinakaongis kan sadiri niyang mga tugang; kaya mayo siyang 
mga katood. Maski siya maghingowa, mayo siya nin makukuang katood. 
8An naghihingowang magin madonong, namomoot sa saiyang sadiri; an 
nagpapahalaga sa saiyang nanodan, magigin mauswag. 
9An putikon na saksi papadusahan asin an nagpuputik mapapahamak. 
10An luhong pamumuhay bakong angay sa lolong; orog nang bakong 
maninigo para sa sarong oripon na siya mamayo sa mga prinsipe. 
11An marahay na pag-isip nin tawo iyo an minapugol kan saiyang 
kaanggotan; kamurawayan niya an magpasensya sa mga karatan na ginibo 
saiya. 
12An kaanggotan kan hade garo ungal kan leon, alagad an saiyang karahayan 
garo ambon sa ibabaw kan doot. 
13An aking lolong nagdadara nin karatan sa saiyang ama. An madaldal na 
agom garo uran na dai nag-oontok. 
14Namamana sa mga magurang an harong asin kayamanan, alagad hale 
sa Kagurangnan an marahay na agom. 
15An hugakon minapakatorog sa tawo nin haloy, asin an tawong hugakon 
mayo nin kakakanon. 
16An nag-iingat kan mga togon nin Dios, nag-iingat kan sadiring buhay; an 
naoongis kan mga iyan magagadan. 
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17Kun magtabang ka sa dukha, garo ka nagpapautang sa Kagurangnan, asin 
an Kagurangnan an mabayad saimo. 
18Disiplinahon mo an saimong aki mantang igwa pa nin panahon. Kun dai mo 
iyan gibohon, ika an nagtatabang saiya sa pagraot kan saiyang sadiri. 
19An tawong may dakulang kaanggotan magbabayad kan padusa; kun iligtas 
mo siya, gigibohon mo man sana giraray iyan. 
20Hinanyogon mo an hatol asin akoon mo an katukdoan tanganing 
magkaigwa ka nin kadonongan sa maabot na panahon. 
21Kadakul kan mga plano nin sarong tawo, alagad an kabotan 
nin Kagurangnan an magdadanay. 
22Kaimbodan an hinahagad sa sarong tawo; mas marahay an sarong dukha ki 
sa sarong putikon. 
23Matakot ka sa Kagurangnan asin mabubuhay ka sa halawig na panahon, na 
pano nin kapahingaloan saka ligtas sa kapahamakan. 
24Mapagal para sa sarong hugakon maski an paghungit kan saiyang kakanon. 
25Padusahan mo an paraolog-olog asin makakanood maski an mangmang. 
Sagweon mo an may pakasabot, asin madadagdagan an saiyang naaaraman. 
26An naggigibo nin kadahasan sa ama asin nagsusubol sa ina, sarong aking 
maraot saka mayo nin sopog. 
27Aki ko, kun mag-ontok ka sa pag-adal, mapapabayaan mo ngapit an saimo 
nang naaraman. 
28An maraot na saksi minabiko kan hustisya; an maraot na tawo namomoot 
sa karatan. 
29Inandam na an padusa para sa mga paraolog-olog, asin an pamakol para sa 
mga lolong. 

Mga Talinhaga 20 
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1An arak mayo nin karahayan na itinatao sa tawo; asin kamangmangan an 
magpakaburat sa arak. 
2An kaanggotan nin hade garo ungal kan leon; an minapaanggot saiya 
nawawaraan kan sadiring buhay. 
3Kaomawan para sa tawo an paglikay sa iriwal; alagad an mga lolong mag-
iiriwal. 
4An sarong paraoma na habong mag-arado sa tamang panahon mayo nin 
aanihon. 
5Arog sa tubig na hararom an kaisipan nin tawo, alagad malaladop iyan nin 
sarong madonong. 
6Dakul na tawo an nagpapahayag kan saindang kaimbodan, alagad may 
makukua pa daw na maimbod na tawo? 
7Paladan an mga aki na igwa nin ama na onesto saka matanos. 
8Kun an hade magtukaw sa paghukom, mayo nin karatan na makakalampas 
sa saiyang panhiling. 
9Siisay an makakasabi na malinig an saiyang puso, asin mayo siya nin 
kasalan? 
10Naoongisan nin Kagurangnan an mga tawong naggagamit nin may dayang 
timbangan saka sukolan. 
11Maski an aki namimidbid huli sa saiyang gibo; maaaraman mo sa saiyang 
gibo kun siya marahay asin onesto. 
12Parehong ginibo nin Kagurangnan an talingang nakakadangog saka an 
matang nakakahiling. 
13Kun uboson mo an saimong panahon sa pagkatorog, magigin dukha ka. 
Alagad magmahigos ka asin magkakaigwa ka nin dakul na kakanon. 
14Minasabi an parabakal, “Halangkaw an saimong presyo.” Alagad paghale 
niya, ipinaghahambog niya na nakabakal siya sa hababang presyo. 
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15Kadakul kan bulawan asin kan mamahalon na mga bato, alagad an 
tataramon na may kadonongan sarong pambihirang kayamanan. 
16An tawong minaako kan utang nin iba, dapat na kuahan nin rogaring bilang 
garantiya. 
17An anoman na nakua sa daya garo masiram na kakanon para sa sarong 
tawo, alagad maabot an panahon na garo iyan baybay sa saiyang ngoso. 
18Maootob an mga plano kun may matanos na hatol; makigera kun igwa nin 
matanos na plano. 
19An tsismoso dai nakakatago nin sekreto. Maglikay sa tawong matabil. 
20An magmaldisyon sa magurang, matatapos an buhay na garo pinalsok na 
ilawan sa kadikloman. 
21An kayamanan na dai pinagpagalan, kadikit an itataong karahayan. 
22Dai ka mag-isip na balosan nin maraot an maraot; halaton mo 
an Kagurangnan, asin tatabangan ka niya. 
23Naoongisan nin Kagurangnan an mga tawong naggagamit nin salang 
timbangan asin sukolan. 
24Itinalaan nin Kagurangnan an mga lakad kan tawo kaya paano masasabotan 
nin siisay man an dalan na saiyang linalakawan? 
25Isipa ngona nin marahay bago ka manuga nin dolot sa Dios. Tibaad 
magbasol ka ngapit. 
26Aram kan hadeng madonong an naggigibo nin karatan, asin mayo nin 
pagkaherak na papadusahan niya an siring na tawo. 
27Tinawan kita kan Kagurangnan nin isip saka konsyensya, kaya dai ta 
madadaya an satong sadiri. 
28Magdadanay na pusog an trono kan hade kun maghahade siya sa 
katotoohan, kaimbodan, asin sa katanosan. 
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29An kamurawayan kan mga hoben iyo an saindang kosog, alagad an 
kagayonan kan mga gurang iyo an saindang puting buhok. 
30Kun minsan kaipuhan na makulogan an sarong tawo tanganing maaraman 
an sala niyang gibo. 

Mga Talinhaga 21 

1An isip kan hade sarong sapa nin tubig sa kamot nin Kagurangnan; siya an 
nagboboot kan direksyon kaiyan. 
2An paghona kan tawo tama an gabos niyang gibo, alagad 
an Kagurangnan an naghuhukom kan nasa saiyang puso. 
3An paggibo kan matanos asin hustisya orog na nawiwilihan 
nin Kagurangnan ki sa mga sakripisyo. 
4Pagkamoot sa sadiri asin kapaabaw-abawan—iyo an tanda kan maraot saka 
iyan kasalan. 
5An mga plano kan mahigos nagbubunga sa kaginhawahan, alagad an 
naghihidali matatapos sa kadukhaan. 
6An kayamanan na nakukua sa pandadaya sarong ambon na madaling 
mapara asin litag nin kagadanan. 
7Napapahamak an mga tampalasan huli kan sadiri nindang kadahasan; 
isinisikwal ninda an paggibo kan matanos. 
8Naglalakaw sa tikong dalan an tampalasan, alagad matanos an gawe kan 
mayong kasalan. 
9Mas marahay pang mag-erok sa sarong gilid sa ibabaw kan bubong kan 
harong ki sa laog kaini na an kaibahan sarong maribok na babae. 
10Danay na karatan na iniisip kan tampalasan; mayo siya nin pagkaherak sa 
kiisay man. 
11Kun pinapadusahan an paraolog-olog, an mangmang nagigin madonong; 
kun tukdoan mo an madonong, minaorog an saiyang pakaaram. 



1554 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

12Aram kan banal na Dios an nangyayari sa laog kan harong kan mga maraot, 
asin dadarahon niya sinda sa kapahamakan. 
13An dai nagdadangog sa inagrangay nin dukha, mag-aagrangay man, alagad 
mayo saiya nin mahinanyog. 
14Hilom na regalohan mo an anggot saimo asin mahahale an saiyang 
kaanggotan. 
15Kun nangyayari an hustisya, naoogma an matanos, alagad namomondo an 
mga tawong naggigibo nin maraot. 
16An kagadanan naghahalat sa kiisay man na minaharayo sa dalan nin 
pakasabot. 
17An tawong maluho magigin dukha; an mahilig sa arak asin sa masiram na 
kakanon dai nanggad mayaman. 
18Minabalik sa tampalasan an kasakitan na saiyang pinaplano laban sa mga 
matanos. 
19Mas marahay pang mamuhay sa desyerto ki sa makiiba sa babaeng maribok 
saka mareneklamo. 
20Nagdadanay an mahalagang kayamanan sa laog kan harong kan madonong, 
alagad madali sanang mawara an kwarta kan lolong. 
21An namumuhay na matanos saka maboot mahalawig an buhay asin 
oomawon. 
22Masasakop kan madonong na heneral an syudad na may makokosog na 
bantay, asin magagaba niya an mga kudal na saindang sinasarigan. 
23Kun boot mong makalikay sa ribok, mag-ingat ka sa pagtaram. 
24Itukdo mo sako an mahambog na tawo asin itutukdo ko man saimo an 
tawong mapaabaw-abaw, mapalangkaw saka dai nag-iisip kan karahayan nin 
iba. 
25Ginagadan nin tawong hugakon an saiyang sadiri huli ta habo niyang 
magtrabaho; 
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26mayo siya nin ginigibo kundi an mag-isip dapit sa mga bagay na boot 
niyang mapasaiya. Alagad an matanos maogmang nakakapagtao. 
27Ikinakauyam nin Kagurangnan an sakripisyo kan tampalasan, orog na kun 
an katuyohan kaini maraot. 
28An patotoo nin putikon dai pinapaniwalaan, alagad inaako an tataramon 
kan tataong maghiling kan katotoohan. 
29Midbid kan matanos an saiyang sadiri, alagad an tampalasan kaipuhan 
pang magsagin-sagin. 
30An kadonongan, pakasabot asin hatol nin tawo dai makakatabang kun 
an Kagurangnan laban saimo. 
31Pwedeng iandam an mga kabayo para sa ralaban, alagad 
an Kagurangnan iyo an minatao nin kapangganahan. 

Mga Talinhaga 22 

1Mas marahay na pilion an malinig na ngaran ki sa dakul na kayamanan. 
2An mayaman saka an dukha parehong linalang nin Kagurangnan. 
3Nahihiling kan madonong an nagdadangadang na pag-alaman, asin 
minaingat siya; alagad dai iyan naririparo kan mangmang kaya nahuhulog 
siya sa kapahamakan. 
4An balos sa kapakumbabaan asin pagkatakot sa Kagurangnan iyo an 
kayamanan, kaomawan, saka buhay. 
5Mga tonok saka mga siod an nasa dalan kan tampalasan; an namomoot sa 
sadiri minalikay sa mga iyan. 
6Tukdoan mo an aki kun paano siya mamuhay, asin dai niya iyan 
malilingawan sa bilog niyang buhay. 
7An dukha oripon kan mayaman, asin an parautang oripon kan 
pinagkautangan. 
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8Kun nagtanom ka nin inhustisya mag-aani ka nin kapahamakan, asin 
matatapos an pang-aapi mo sa iba. 
9Magin matinao ka asin hirasan mo an dukha kan saimong kakanon. Huli 
kaiyan bebendisyonan ka. 
10Palayasa an mahambog, asin mahahale man an diriskutiran, iriwal, sagkod 
an baransagan. 
11An tawong dalisay an puso saka magalang sa pagtaram magigin katood kan 
hade. 
12Binabantayan nin Kagurangnan an katotoohan, alagad dai niya 
pinapangyari an mga tataramon kan mga putikon. 
13An hugakon habong magluwas sa harong asin an idinadahelan iyo na tibaad 
gadanon siya sa luwas kan leon. 
14Sarong siod an pakidorog sa bakong tunay na agom—dinadakop kaiyan an 
mga tawong ikinakaongis nin Kagurangnan. 
15Natural sa aki an pagigin pilyo alagad sa paagi kan hampak makakanood 
siyang maggibo nin marahay. 
16An nagreregalo sa mayaman, o an nag-aapi sa dukha tanganing magyaman 
magigin dukha man. 

An Treyntang Kasabihan 

17Paghinanyog asin tutukdoan taka kan mga tataramon kan mga madonong. 
Adalan mo an saindang mga katukdoan, 
18asin maoogma ka kun magiromdoman mo saka masambit an mga iyan. 
19Boot kong manarig ka sa Kagurangnan, kaya sasabihon ko iyan saimo 
ngunyan. 
20Isinurat ko an treyntang kasabihan para saimo. An mga kasabihan na ini 
pano nin pakaaram saka marahay na hatol, 
21asin magtutukdo saimo kan katotoohan. Dangan kun ika sugoon sa 
pagsiyasat kan katotoohan, igwa ka nin ikakasimbag sa pagbalik mo. 
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-1- 

22Dai mo paghabonan an dukha huli ta siya dukha, o pag-apihon an mayong 
sukat sa atubang kan hukoman. 
23Susurogon sinda nin Kagurangnan, asin hohomaan niya an buhay nin siisay 
man na naghohoma kan buhay ninda. 

-2- 

24Dai ka makipagkatood sa mga tawong mainit an payo. 
25Tibaad manodan mo an saindang gawe asin masakit na para saimo an 
magbago. 

-3- 

26Dai ka manuga para sa utang nin iba. 
27Kun dai ka makabayad, kukuahon ninda maski an saimong higdaan. 

-4- 

28Dai mo paghiroon an suanoy na muhon na ibinugtak kan saimong mga 
ginikanan. 

-5- 

29Itukdo mo sako an tawong marahay magtrabaho, asin itutukdo ko man 
saimo an tawong orog karahay sa gabos saka maninigo sa kaibahan kan mga 
hade. 

Mga Talinhaga 23 

-6- 

1Kun magtukaw ka sa pagkakan kaiba an sarong dakulang tawo, hare 
paglingawe kun siisay an saimong kahampang. 
2Kun paslo ka, pugolan mo an saimong sadiri. 
3Dai ka magpakapaslo sa masiram na kakanon na inandam niya, huli ta 
tibaad boot ka sana niyang dayaon. 

-7- 

4Dai mo paggadanon an saimong sadiri sa pagpayaman; magin madonong ka 
tanganing malikayan mo iyan. 
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5Pwedeng bigla sanang mawara an saimong kwarta, na garo nagkaigwa ini 
nin mga pakpak saka luminayog paharayo arog kan agila. 

-8- 

6Dai ka makikakan sa tawong kuripot, o magmawot kan inandam niyang 
masiram na kakanon. 
7Aalokon ka niyang magkakan, alagad bako iyan tudok sa boot niya. Kun ano 
siya iyo man an nasa saiyang isip. 
8Isusuka mo an saimong kinakan, asin masasayang an magagayon mong 
tataramon. 

-9- 

9Dai ka makipag-olay sa lolong manongod sa kadonongan; dai niya iyan 
masasabotan. 

-10- 

10Dai mo nanggad paghiroon an suanoy na muhon na haloy nang ibinugtak, o 
pagsakopon an daga kan mga ilo. 
11An Kagurangnan iyo an saindang makosog na parasurog, asin siya an 
malaban kan saindang kaso laban saimo. 

-11- 

12Pagdangog sa saimong paratukdo saka pag-adal nin marahay. 
-12- 

13Dai ka magduwa-duwa sa pagdisiplina nin aki. An tamang paghampak dai 
niya ikakagadan; 
14sa katunayan, pwedeng iyan an magligtas kan saiyang buhay. 

-13- 

15Aki ko, maoogma ako kun ika magigin madonong. 
16Mag-oorgulyo ako kun madangog ko na nagtataram ka nin mga tataramon 
na may kadonongan. 
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-14- 

17Dai ka maori sa mga parakasala, kundi matakot ka sa Kagurangnansagkod 
na ika nabubuhay. 
18Kun gibohon mo iyan, may paglalaomon ka sa huring mga aldaw. 

-15- 

19Paghinanyog, aki ko. Magin madonong ka asin isipon mo nin marahay an 
saimong pamumuhay. 
20Dai ka makiiba sa mga paraburat asin sa mga paslo. 
21Huli ta an paraburat saka an paslo nagigin dukha, asin an 
nagpaparakatorog maggugubing nin trapo. 

-16- 

22Hinanyoga an saimong ama na nagtao saimo nin buhay, asin dai mo 
pagbasang-basangon an saimong ina sa saiyang paggurang. 
23Bakong sayang maski bakalon mo an katotoohan, kadonongan, katukdoan 
saka pakasabot, alagad mahalaga ini nin marahay kaya dai dapat ipabakal. 
24An ama nin matanos na tawo mapapano nin kaogmahan. Pwedeng ipag-
orgulyo nin sarong ama an aking madonong. 
25Gibohang ipag-orgulyo ka kan saimong mga magurang; tawan sa saimong 
ina an kaogmahan na iyan. 

-17- 

26Aki ko, paghinanyog nin marahay, asin gibohon mong arogan an sakong 
buhay. 
27An maraot na babae garo litag na nakakagadan. 
28Naghahalat siya arog sa mga mahabon, asin siya an dahelan kun tadaw ta 
kadakul na lalaki an bakong maimbod sa saindang agom. 

-18- 

29Siisay an may kamondoan asin an may pagbasol? Siisay an may kaiwal saka 
an may kahaditan? Siisay an may mga matang namumula? 
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30Siya an tawong paraburat, an tawong nagpaparaburat sa manlaen-laen na 
arak. 
31Dai ka magpadagka sa arak maski iyan mamahalon, nagkikinang sa baso, 
saka masiram an namit. 
32Huli ta pagkaaga mamamatean mong garo ka kinagat nin mararang halas. 
33May mahihiling kang mga bagay na makangangalas asin dai ka makapag-
isip nin marahay, ni makakataram nin malinaw. 
34Mamatean mo na garo ka nasa tahaw kan dagat, nalulula, nagtatabyon sa 
itaas kan palo kan layag. 
35Masabi ka, “Garo akong binaradulan, alagad dai ko nagigiromdoman. 
Tadaw ta dai ako nagigimata? Kaipuhan mag-inom giraray ako.” 

Mga Talinhaga 24 

-19- 

1Dai ka maori sa mga tawong maraot, ni maghingowa na magin katood sinda. 
2Danay sindang nag-iisip nin kadahasan; sa oras na ibuka ninda an saindang 
ngoso igwa nin makukulogan. 

-20- 

3Huli sa kadonongan napapatindog an sarong harong, asin napapapusog ini 
huli sa pakasabot. 
4Huli sa pakaaram, an mga kwarto kan harong napapano nin mahahalaga 
saka magagayon na bagay. 

-21- 

5Mas marahay an madonong ki sa makosog; totoong mas mahalaga an 
pakaaram ki sa kosog. 
6Huli ta kaipuhan mo an maingat na pagplano bago ka makigera, asin huli sa 
dakul na marahay na hatol, orog an paglaom mo na ika manggagana. 
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-22- 

7An hararom na kasabihan dai masasabotan kan mangmang. Mayo siya nin 
ikakataram kun igwa nin mahalagang pag-orolay. 

-23- 

8An danay na nag-iisip nin maraot aapodon na paraparibok. 
9Makasalan an ano man na plano na isipon kan lolong. Ikinakaongis nin mga 
tawo an nag-oolog-olog sa kapwa. 

-24- 

10Kun ika manluya sa panahon nin kasakitan, maluya ka man nanggad. 
-25- 

11Dai ka magduwa-duwa sa pagligtas sa tawong gagadanon na mayo nin sala. 
12Pwede kang magsabi, “Dai ako dapat makiaram,” alagad nakakaaram an 
Dios asin naghuhukom kan nasa saimong puso. Aram iyan kan Dios na 
nagmamasid saimo. Babalosan ka niya sosog sa saimong ginigibo. 

-26- 

13Aki ko, uminom ka nin dugos huli ta marahay iyan. Kun an dugos mahamis 
sa pagnamit, 
14siring man an kadonongan sa kalag. Hanapon mo an kadonongan asin may 
paglalaomon ka sa huring aldaw. 

-27- 

15Dai ka mag-arog sa tampalasan na nananalakat nin harong nin matanos asin 
nananamsam kan saiyang rogaring. 
16Huli ta an matanos nakakatindog giraray maski siya matumba nin 
nagkapirang beses, alagad an tampalasan ibabagsak kan kasakitan. 

-28- 

17Dai mo ipag-ogma an pagbagsak kan saimong kaiwal, ni ipaggayagaya an 
saiyang pagkatumba. 
18Aram nin Kagurangnan kun nagngingisi ka, asin dai ka niya mawiwilihan; 
nin huli kaiyan, tibaad dai na niya padusahan an saimong kaiwal. 
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-29- 

19Dai ka mahandal huli kan mga tawong naggigibo nin karatan; dai ka maori 
sa sainda. 
20An tampalasan mayong paglalaomon sa huring aldaw. 

-30- 

21Aki ko, matakot ka sa Kagurangnan saka omawon mo an hade. Dai ka mag-
ayon sa mga tawong nagtutumang sainda; 
22biglang mapapahamak an mga siring na tawo. Aram mo daw an kasakitan 
na maghahale sa Dios o sa hade? 

Iba Pang Kasabihan 

23An mga madonong nagtaram man kan mga bagay na ini: Bakong marahay 
para sa sarong hukom may pinapalaen. 
24Kun pawaraan niya nin sala an may kasalan, mamaldisyonon asin 
ikakaongis siya kan mga tawo. 
25Alagad an hukom na nagpapadusa sa may kasalan magigin mauswag asin 
gagalangan. 
26An onestong simbag tanda nin tunay na pagkakatood. 
27Bago ka magtugdok nin harong saka mag-isip na mag-agom, andama ngona 
an saimong oma, tanganing igwa ka nin pagkukuahan nin kakanon. 
28Dai ka magsaksi laban sa saimong kapwa na mayo nin dahelan, ni magsabi 
nin kaputikan manongod saiya. 
29Dai ka magtaram nin, “Gigibohon ko saiya an ginibo niya sako tanganing 
makabalos ako!” 
30Nag-agi ako sa oma saka sa ubasan kan hugakon asin mangmang na tawo. 
31Gabos tonok saka doot an nagtatalubo duman. Gaba an gapong kudal kaini. 
32Minasdan ko asin pinaghorophorop an bagay na ini dangan may nakua 
akong magayon na adal: 
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33kadikit na pagkatorog, kadikit na pagtungka, kadikit na pagkurumo sa 
pagpahingalo, 
34dangan masalakay saimo an kadukhaan siring sa armadong mahabon. 

Mga Talinhaga 25 

Iba pang mga Talinhaga ni Solomon 

1Uya an iba pang mga talinhaga ni Solomon, na kinopya kan mga tawohan ni 
Ezekias na hade nin Juda. 
2An kamurawayan nin Dios yaon sa pagtago nin mga bagay, alagad an 
kamurawayan nin mga hade yaon sa pagsiyasat kaiyan. 
3An kaisipan nin sarong hade masakit na marorop, huli ta arog iyan 
kahalangkaw kan langit asin arog kahararom kan dagat. 
4Halea an mga ati sa plata, asin may magigibo nang magayon na kagamitan 
an panday. 
5Halea sa hade an maraot na mga parahatol, asin magdadanay sa kahadean 
an hustisya. 
6Dai ka maghambog sa atubangan kan hade, ni magsagin-sagin na saro kang 
dakulang tawo. 
7Mas marahay pang sabihan ka niya, “Digdi ka sa itaas,” ki sa sopogon ka sa 
atubang nin mga prinsipe. 
8Dai ka magmadali sa pagdara sa hukoman kan ano man na nahiling mo. 
Huli ta kun may magpatotoo na nasasala ka, ano an saimong gigibohon? 
9Kun ika asin an saimong kanatad igwa nin dai pagkasinabotan, pag-olayan 
ngona nindo iyan, saka dai mo ipagluwas an anoman na sekreto. 
10Huli ta kun dai, maaaraman kan gabos na dai ka tataong magtago nin 
sekreto, asin dai mahahale an saimong kasosopgan. 
11Tampok na bulawan sa alahas na plata an kabaing kan tataramon na isinabi 
sa tamang panahon. 
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12An patanid nin madonong sa tataong magdangog orog na mahalaga ki sa 
bulawan na singsing o alahas na gibo sa pinakapinong bulawan. 
13An maimbod na sugo kaginhawahan kan nagsugo, arog kan malipot na 
tubig sa panahon nin tig-init. 
14Garo man sana panganoron saka doros na mayo nin darang uran an tawong 
nanunuga nin regalo na dai man itinatao. 
15An marahay na pakiolay nakakapalumoy sa matagas na puso, asin 
nakakakombenser maski sa hade. 
16Dai ka magpangana sa pag-inom nin dugos huli ta kun masobrahan ka, 
isusuka mo iyan. 
17Dai mo pag-aroaldawon an pagdalaw sa saimong kanatad huli ta tibaad 
mauyam siya saimo. 
18Garo espada, pamukpok, saka bosog na matarom an tawong nagsasaksi nin 
kaputikan laban sa saiyang kapwa. 
19Garo ngipon na naggigilo-gilo o bitis na pilay an parapasaluib na 
sinasarigan sa panahon nin kahaditan. 
20An pag-awit sa tawong may kamondoan garo man sana paghuba saiya kun 
tiglipot, o garo pagbugtak nin asin sa lugad niya. 
21Kun nagugutom an saimong kaiwal, pakakana siya; kun siya napapaha 
painoma siya. 
22Sa siring na paagi mapapasopog siya, asin babalosan ka kan Kagurangnan. 
23Kun paano nagdadara nin uran an amihan na doros, nagdadara man nin 
kaanggotan an paglibak. 
24Marahay pang mag-erok sa atop kan harong ki sa mag-erok sa laog kaiyan 
sa kaibahan nin maribok na babae. 
25Arog sa malipot na tubig sa napapahang kalag an marahay na bareta hale 
sa harayong lugar. 
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26Malaboy na burabod o maating bubon an kabaing kan matanos na tawo na 
nagpapahunod sa tawong maraot. 
27An pag-inom nin dakul na dugos bakong marahay, siring man an paghanap 
nin sobrang kaomawan. 
28An tawo na dai tataong magpugol sa sadiri garo syudad na sinalakay nin 
kaiwal saka binayaan na mayo nin kudal. 

Mga Talinhaga 26 

1An kaomawan bakong angay sa sarong lolong, arog kan nyebe sa tig-init o 
kan uran sa panahon nin tig-ani. 
2An mga maldisyon na bakong maninigo dai nagkakatotoo. Arog iyan sa 
gamgam na naglalayog asin dai nanggad minatugdon. 
3An latigo para sa kabayo, an busal para sa asno, asin an pamakol para sa 
lolong na tawo. 
4Dai ka magsimbag sa lolong sosog sa saiyang kalolongan ta tibaad magin 
siring ka man saiya. 
5Simbagon mo an lolong sosog sa saiyang kalolongan, asin maiisip niyang 
bako siyang madonong arog kan paghona niya. 
6Kun lolong man sana an papadarahon mo kan saimong mensahe, mas 
marahay pang putolon mo na sana an saimong mga bitis; karibokan an 
saimong hinahanap. 
7Kun paanong an mga bitis na pilay mayo nin pakinabang, siring man an 
talinhaga sa ngoso kan lolong. 
8An pag-omaw sa lolong arog sa paggakod kan gapo sa lagpitaw. 
9An talinhaga sa ngoso kan lolong garo tonok na nakakatusok sa kamot kan 
paraburat. 
10An minatandan sa arin man na minaaging lolong garo parapana na 
nakakalugad sa kiisay man. 
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11An lolong na minagibo liwat kan parehong kalolongan garo man sana ayam 
na minabalik sa saiyang isinuka. 
12Igwa pa nin paglaom an sarong lolong ki sa tawong naghohona na siya 
madonong. 
13Nagsasabi an hugakon, “May leon sa dalan! May leon sa mga tinampo!” 
14Siring na an pinto naghihiro sa saiyang bisagra, siring man kaiyan an 
hugakon sa saiyang higdaan. 
15Mapagal sa hugakon maski an paghungit kan saiyang kakanon. 
16An paghona kan hugakon mas madonong siya ki sa pitong tawo na tataong 
magsimbag. 
17Arog sa tawong minatakma na sana kan talinga kan arin man na minaaging 
ayam an tawong nakikiaram sa problema nin iba. 
18-19An tawong nandadaya dangan minasabing nagsusuba sana siya, 
nakakaarog sa bua-bua na nagkakawat nin armas na nakakagadan. 
20Nagagadan an kalayo kun mayo nin igatong; naoontok an iriwal kun mayo 
nin parasotsot. 
21Nagdadanay na malaad an baga kun igwa nin oring, an kalayo kun igwa nin 
igatong, siring man an diriskutiran kun igwa nin nagpaparibok. 
22An libak garo masiram na kakanon—boot ta nanggad iyan na halonon! 
23An magayon na pagtaram na nagtatahob nin madayang puso garo makintab 
na pintura sa baratong tapayan. 
24An pagkaongis itinatago kan parasagin-sagin sa likod nin magagayon na 
tataramon. 
25Marahay iyan pagdangogon alagad dai ka magtubod saiya, huli ta an puso 
niya pano nin kaanggotan. 
26Pwede niyang matahoban an saiyang kaanggotan, alagad mahihiling kan 
gabos an maraot niyang mga gibo. 
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27An nagbubugtak nin siod para sa iba iyo man sana an madadakop kaiyan. 
An nagpapaligid nin gapo iyo man sana an matatamaan kaiyan. 
28An putikon na dila nakakapahamak kan mayo nin sala, asin an madayang 
tataramon nakakaraot sa kapwa. 

Mga Talinhaga 27 

1Dai mo ipaghambog an noodma, huli ta dai mo aram kun ano an 
mangyayari sa aldaw na iyan. 
2Pabayaan mong iba an mag-omaw saimo; dai mo nanggad paggibohon iyan 
sa saimong sadiri. 
3Magabat an gapo, asin may timbang an baybay, alagad an problemang 
bunga nin kalolongan mas magabat sa duwang iyan. 
4Makuri saka nakakatakot an kaanggotan, alagad siisay an makakatagal sa 
pag-imon? 
5Mas marahay an hayag na pagsagwe ki sa natatagong pagkamoot. 
6May karahayan an hampak nin maimbod na katood ki sa hadok nin kaiwal. 
7Kun basog an sarong tawo, hinahaboan niya an dugos, alagad kun 
nagugutom siya maski mapait na kakanon mahamis sa pagnamit niya. 
8An tawong harayo sa saiyang harong arog sa gamgam na harayo sa saiyang 
salagan. 
9An lana asin an pahamot nagpapaogma sa puso, alagad an kahandalan 
nagpapagabat sa isip. 
10Dai mo paglingawan an saimong mga katood, ni an mga katood kan 
saimong ama. Kun igwa ka nin problema, dai ka magpatabang sa saimong 
tugang. Orog na matatabangan ka kan katood na nasa harani ki sa tugang na 
nasa harayo. 
11Magin madonong ka, aki ko, tanganing mag-ogma an sakong puso asin 
magkaigwa ako nin isisimbag sa mag-oolog-olog sako. 
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12Minatago an madonong kun may nahihiling na pag-alaman, alagad dai 
minalikay an mangmang asin pinagdudusahan niya iyan. 
13An tawong nanunuga para sa utang nin iba dapat na kuahan nin rogaring 
bilang garantiya. 
14Mas marahay pang maldisyonon mo an saimong katood ki sa pukawon mo 
siya pagkaaga sa paagi nin makosog na pangongomusta. 
15An maribok na babae garo uran na dai naghuhuraw. 
16An pagpaontok saiya garo pagpaontok sa doros o pagpugol sa lana. 
17Lansang an minapatarom sa lansang, asin tawo an minapatarom sa isip kan 
kapwa niya tawo. 
18An nag-aataman nin higera magkakakan kan bunga kaiyan, asin an oripon 
na nagbabantay kan saiyang kagurangnan oomawon. 
19Sadiri mong lalawogon an mahihiling mong nalaladawan sa tubig asin an 
tunay mong pagkatawo an mahihiling mo sa saimong puso. 
20An kinaban kan mga gadan dai nanggad nakokontento; siring man kaiyan 
an mga kamawotan nin tawo. 
21An bulawan saka an plata binabalo sa kalayo; an tawo hinuhukoman huli 
kan saiyang dangog. 
22Maski pa bayohon sa lubang an lolong na garo trigo, dai nanggad mahahale 
an saiyang kalolongan. 
23Atamana nin marahay an saimong mga karnero asin mga baka, 
24huli ta an kayamanan dai nagdadanay. Maski an mga nasyon igwa nin 
kataposan. 
25Putola an mga dagami saka mga doot sa kabubuldan mantang nagtatalubo 
an dagaming sunod na puputolon. 
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26Makakagibo ka nin gubing hale sa balukag kan saimong mga karnero asin 
makakabakal ka nin daga hale sa kwartang kabaklan kan nagkapira mong 
kanding. 
27Magkakaigwa ka asin an saimong pamilya saka mga sorogoon nin dakul na 
gatas hale sa natatadang mga kanding. 

Mga Talinhaga 28 

1Nagdudulag an tampalasan maski mayong naglalamag, alagad an matanos 
maisog arog sa leon. 
2Kun nagkakasala an sarong nasyon, nagkakaigwa ini nin dakul na kagsakop. 
Alagad magdadanay na pusog an sarong nasyon kun igwa iyan nin mga 
madonong asin may pakasabot na mga lider. 
3An nag-aapi sa dukha garo makosog na doros na nagraraot sa mga tinanom. 
4An tampalasan inoomaw kan mga tawong nagpapabaya kan katogonan, 
alagad laban sainda an mga tawong nagkukuyog kaiyan. 
5Dai nasasabotan kan mga maraot an kahulogan kan hustisya, alagad 
nasasabotan ini nin marahay kan mga tawong nagsasamba sa Kagurangnan. 
6Mas marahay an dukha na naglalakaw sa katanosan, ki sa tawong mayaman 
na biko an pamumuhay. 
7Madonong an nagkukuyog kan katogonan, alagad an nakikipagkatood sa 
mga maraot kasosopgan kan saiyang ama. 
8Kun magyaman ka huli sa pagpatubo asin pagbentahe sa iba, an saimong 
kayamanan mapapaduman sa sarong tawo na maheherakon sa dukha. 
9Makauuyam maski an pamibi kan tawong habong maghinanyog sa 
katogonan. 
10An magdagka sa matanos na maggibo nin maraot mahuhulog sa sadiri 
niyang kalot. Alagad an mga mayong kasalan magmamana nin mga marahay 
na bagay. 
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11Naghohona an mayaman na siya madonong, alagad mamimidbidan an 
tunay niyang pagkatawo kan dukhang may pakasabot. 
12Kun marahay na tawo an nagkakapot nin kapangyarihan, nag-oogma an 
lambang saro, alagad kun an maraot iyo an namamayo, nagtatago an gabos. 
13An nagtatago kan saiyang mga kasalan dai nag-uuswag, alagad an 
nagkukumpisal saka nagbabaya kaiyan maheherakan nin Dios. 
14Paladan an tawong danay na may pagkatakot sa Kagurangnan, alagad 
mapapahamak an matagas an payo. 
15Arog sa nag-uungal na leon o sa nagugutom na oso an hade na maringis sa 
mga dukha. 
16Magigin makuri an pamayo na mayo nin toltol na kaisipan. An naoongis sa 
pandadaya maghahaloy sa pamamahala. 
17Pabayaan nindong maglagalag sagkod na magadan an tawong nagkasala 
nin panggadan; dai nindo siya pagtabangan. 
18An naglalakaw sa katanosan makakaligtas, alagad matutumba an may 
bikong pamumuhay. 
19An mahigos na paraoma magkakaigwa nin dakul na kakanon, alagad an 
nagsasayang sana nin oras magdadanay sa kadukhaan. 
20An onestong tawo mag-aako nin dakul na bendisyon, alagad an naghihidali 
sa pagyaman papadusahan. 
21Bakong marahay an igwa nin pinapalaen; alagad sa halaga sana nin sarong 
tinapay minagibo nin maraot an tawo. 
22Sa paghihidali kan kuripot na siya yumaman, dai niya naaaraman na 
maabot saiya an kadukhaan. 
23Mas dakul an nagpapasalamat sa tawong nagsasagwe, ki sa tawong nag-
oomaw maski bakong maninigo. 
24An naghahabon sa saiyang magurang asin minasabing bako iyan kasalan 
nakakaarog man sana sa sarong parahabon. 
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25An paslo iyo an nagigin dahelan nin iriwal, alagad an nananarig 
sa Kagurangnan magigin mauswag an buhay. 
26An nananarig sa sadiring kaisipan sarong lolong; alagad makakaligtas an 
naglalakaw sa dalan nin kadonongan. 
27An nagtatao sa mga dukha dai magkukulang, alagad an nagbibinuta sa 
saindang kamugtakan mamaldisyonon. 
28Minatago an mga tawo kun an kapangyarihan nasa kamot kan mga maraot, 
alagad pagbagsak ninda, maghahade giraray an mga matanos na tawo. 

Mga Talinhaga 29 

1An tawong habong magdangog kun sinasaway, mahuhulog asin dai na 
makakabangon pag-abot kan panahon. 
2Kun an matanos iyo an nagkakapot kan kapangyarihan, nag-oogma an 
banwaan; alagad kun an maraot iyo an namamayo, nag-aagrangay an 
katawohan. 
3An namomoot sa kadonongan minapaogma kan saiyang ama; alagad an 
nakikiiba sa mga babaeng maraot nagtatapok kan saiyang kabuhayan. 
4Kun may pagmakulog an hade sa hustisya, nagigin pusog an nasyon; alagad 
kun kwarta sana an saiyang pinagmamakulogan, raraoton niya an saiyang 
banwaan. 
5An tawong sagin-sagin na nag-oomaw sa saiyang mga katood, nagbubugtak 
nin litag para sa saiya man sana. 
6An maraot nadadakop sa sadiring kasalan, mantang an matanos nag-aawit 
asin nag-oogma. 
7Minimidbid kan matanos an deretso kan dukha, alagad dai iyan nasasabotan 
kan mga maraot. 
8An mapaabaw-abaw minaparibok kan bilog na banwaan, alagad pinapara 
kan mga madonong an kaanggotan. 
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9Kun an madonong makipagdiskutiran sa sarong lolong, pagngingisihan sana 
siya kaini asin pag-oolog-ologon. 
10Ikinakaongis kan mga madahas an tawong onesto, alagad susurogon kan 
matanos an siring na tawo. 
11Hayag kun maanggot an mangmang, alagad mayong girong na pinupugol 
kan madonong an saiyang kaanggotan. 
12Kun an sarong pamayo maghinanyog sa kaputikan, magigin putikon an 
gabos niyang opisyal. 
13Magkapareho sa sarong bagay an dukha asin an nang-aapi—pareho sinda 
tinawan kan Kagurangnan nin pakahiling. 
14Kun sinusurog kan hade an deretso kan dukha, maghahade siya sa halawig 
na panahon. 
15An pagsaway asin pagdisiplina marahay para sa aki. Alagad kun siya 
pabayaan sa saiyang kamawotan, ikakasopog siya kan saiyang ina. 
16Kun an maraot iyo an nagkakapot nin kapangyarihan, nagdadakul an 
krimen. Alagad mahihiling kan mga matanos an pagbagsak kan mga tawong 
iyan. 
17Disiplinahon mo an saimong aki, asin tatawan ka niya nin kapahingaloan. 
An saimong puso tatawan niya nin kaogmahan. 
18An nasyon na mayo kan pangenot nin Dios, sarong nasyon na mayo nin 
katoninongan. Paladan an tawo na nag-ootob kan katogonan! 
19Dai mo pagdisiplinahon an saimong sorogoon sa paagi nin tataramon, huli 
ta maski masabotan niya iyan, dai niya iyan ootobon. 
20Mas may paglaom an sarong mangmang ki sa tawong basta na sana 
minataram. 
21Kun magpoon sa pagkaaki itao mo sa saimong sorogoon an gabos niyang 
magustohan, maabot an panahon na mapapasaiya an gabos mong 
nasasadirihan. 
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22An tawong madaling maanggot iyo an nagigin dahelan nin dakul na pag-
iriwal asin karibokan. 
23An mabagsak sa tawo iyo an saiyang kapaabaw-abawan, alagad an 
mapakumbaba mag-aako nin kaomawan. 
24An kaiba kan mahabon naoongis sa sadiri niyang buhay huli ta 
papadusahan siya kan hukom kun magsabi siya kan katotoohan, asin 
mamaldisyonon siya nin Dios kun dai niya gibohon iyan. 
25An pagkatakot sa sasabihon kan ibang tawo iyo an mapahamak saimo, 
alagad an pagsarig sa Kagurangnan iyo an maligtas saimo. 
26Dakul an nagmamawot na mawilihan sinda kan hade, alagad 
sa Kagurangnan sana pwede kang makakua nin hustisya. 
27An tampalasan ikinakaongis kan matanos, asin an matanos ikinakaongis 
kan tampalasan. 

Mga Talinhaga 30 

An mga Tataramon ni Agur 

1Iyo ini an mga tataramon ni Agur na aking lalaki ni Jake: "Dai ko kaibahan 
an Dios, asin mayo ako nin magiginibo. 
2Saro akong mangmang, dai maninigo na magin tawo; maski kaisipan nin 
tawo, mayo ako. 
3Mayo ako nin nanodan na kadonongan, mayo ako nin naaaraman manongod 
sa Dios. 
4Siisay an nagsakat sa langit dangan naghilig? Siisay an nakapugol kan doros 
sa saiyang mga kamot? Siisay an nakapatos kan katubigan sa sarong pedaso 
nin tela? Siisay an nagbugtak kan mga pagdolonan kan kinaban? Siisay siya, 
kun aram mo? Siisay an saiyang aking lalaki? 
5“Inootob nin Dios an lambang panuga na saiyang ginibo. Siya an kalasag kan 
gabos na nagpapaili saiya. 
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6Dai mo pagdugangan an saiyang mga tataramon, ta tibaad tuyawon ka niya 
dangan ipahiling niya na saro kang putikon.” 

Dagdag na mga Talinhaga 

7O Dios, duwang bagay an hahagadon ko saimo bago ako magadan: 
8dai mo ako pagpabayaan na magin putikon asin dai mo ako pagpayamanon 
o pagin dukhaon. Itao mo sako an maninigo ko sanang kakanon. 
9Kun ako magyaman tibaad makapagsabi ako na dai taka kaipuhan. Alagad 
kun ako magin dukha, tibaad manghabon ako asin matawan ko nin 
kasosopgan an sakong Dios. 
10Dai mo pagpakaraoton an sarong sorogoon sa saiyang kagurangnan. Tibaad 
maldisyonon ka niya saka pabayadon huli kan ginibo mo. 
11Igwa nin mga tawo na minamaldisyon sa saindang ama asin dai minaomaw 
sa saindang ina. 
12Igwa nin mga tawo na naghohona na sinda malinig, alagad dai man ninda 
nalilinig an saindang ati. 
13Igwa nin mga tawo na mapaabaw-abaw—naghohona sinda na sinda 
marahay. 
14Igwa nin mga tawo na makuring nagbebentahe sa dukha asin sa daing 
sukat; sa paaging iyan sinda nabubuhay. 
15An linta igwa nin duwang aking babae, asin pareho sinda may ngaran na 
“Tawan mo ako!” Igwa nin apat na bagay na dai nakokontento: 
16An kinaban kan mga gadan, an babaeng mayong aki, an alang na daga na 
nangangaipo nin uran, asin an kalayo na nagkakaraba. 
17An siisay man na nag-oolog-olog sa saiyang ama o nagsisikwal sa saiyang 
ina sa paggurang kan mga ini dapat na ipakakan sa mga bwitre o ipatuka an 
mga mata sa mga uwak. 
18Igwa nin apat na bagay na makangangalas asin dai ko nasasabotan: 
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19an agila na naglalayog sa kalangitan, an halas na nagkakanap sa ibabaw nin 
gapo, an barko na naglalayag sa kadagatan, asin an lalaki saka babae na 
nagkakaminootan. 
20Siring kaini an ginigibo kan babaeng nagpapasambay: nakikidorog siya sa 
lalaki, minakarigos, dangan minasabi, “Mayo ako nin ginibong maraot!” 
21Igwa nin apat na bagay na dai matitios kan kinaban: 
22an oripon na nagin hade, an lolong na igwa kan boot niyang kakanon, 
23an makauuyam na babae na naagom, asin an sorogoon na babae na 
nakasalihid sa saiyang kagurangnan na babae. 
24Sa kinaban igwa nin apat na saradit na hayop, alagad madonong nin 
marahay: 
25An mga tanga: maluluya sinda, alagad sinasaray ninda an saindang kakanon 
kun tig-init. 
26An mga kuneho: bako sinda makosog, alagad ginigibo ninda an saindang 
mga harong sa kagapoan. 
27An mga doron: mayo sinda nin hade, alagad nag-iiribahan sinda sa 
paglakaw. 
28An mga tagaw: pwede mong kapotan, alagad mahihiling mo sinda sa mga 
palasyo. 
29Igwa nin apat na bagay na magayon pagmasdan mantang naglalakaw: 
30an leon, an pinakamakosog sa gabos na hayop asin dai natatakot sa kiisay 
man; 
31an kanding, an mabaskog na solog na manok, asin an mga hade sa atubang 
kan saindang nasasakopan. 
32Kun sa kalolongan mo nagin mapaabaw-abaw ka, asin nagpaplano ka nin 
maraot, mag-ontok ka saka maghorophorop! 
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33Kun magbate ka nin gatas, magkakaigwa ka nin mantikilya. Kun suntokon 
mo an dungo kan saimong kapwa, madugo iyan. Kun paanggoton mo an 
saimong kapwa, mapapahamak ka. 

Mga Talinhaga 31 

Hatol sa sarong Hade 

1Iyo ini an mga itinukdo ki Hadeng Lemuel kan saiyang ina: 
2“Ika an sakong namomotan na aki, an kasimbagan sa sakong mga pamibi. 
Ano an sasabihon ko saimo? 
3Dai mo pagsayangon an saimong kosog sa mga babae asin an saimong 
kwarta sa sainda; ipapahamak ninda an hade. 
4Lemuel, an mga hade dai dapat na mag-inom nin arak, ni magmawot nin 
makosog na inomon. 
5Kun sinda nabuburat, nalilingawan ninda an katogonan asin napapabayaan 
an deretso kan mga mayong sukat. 
6Itao mo an arak sa mga naghihingagdan asin sa mga nasasakitan. 
7Pabayae sindang mag-inom asin malingawan an saindang kadukhaan saka 
kamondoan. 
8“Magpahayag ka para sa mga tawo na dai nakakapahayag kan saindang 
sadiri. Ipakilaban mo an deretso kan gabos na dai kayang makilaban. 
9Magpahayag ka para sainda asin magin saro kang matanos na hukom. 
Ipakilaban mo an deretso kan dukha asin kan mayong sukat.” 

An Marahay na Agom na Babae 

10Masakit an paghanap nin marahay na agom na babae? Mas mahalaga siya 
ki sa mga alahas. 
11May pagsarig saiya an saiyang agom asin dai ini magkukulang nin kakanon. 
12Mantang siya nabubuhay, gabos karahayan an itinatao niya sa saiyang 
agom asin bakong karatan. 
13Mahigos siyang maggibo nin mga gubing na lana saka lino. 
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14Arog kan barkong pangnegosyo, nagdadara siya sa saiyang harong nin mga 
kakanon na hale sa hararayong lugar. 
15Bago magsirang an aldaw minabangon na siya tanganing andamon an 
kakanon kan saiyang pamilya, asin tanganing taraman an saiyang mga 
sorogoon na babae kan dapat nindang gibohon. 
16Maingat niyang hinihiling an sarong oma bago binabakal iyan. Dangan 
minapagibo siya nin ubasan hale sa kwartang saiyang natipon. 
17Siya maigot sa pagtrabaho, makosog, saka mahigos. 
18Naaaraman niya an halaga kan lambang ginigibo niya, asin maski matanga 
na an banggi nagtatrabaho pa siya. 
19Naggigibo siya nin torsido saka naghahabol nin sadiring gubing. 
20Matinao siya sa dukha saka sa mayong sukat. 
21Dai siya nahahadit kun tiglipot huli ta an saiyang pamilya igwa nin 
mahimbong na gubing. 
22Naggigibo siya nin mga kubrekama asin nagsusulot siya nin gubing na 
pinong purpurang lana. 
23An saiyang agom minimidbid kan banwaan asin saro siya sa mga 
ginagalangan na tawo. 
24Naggigibo siya nin mga gubing saka mga habay, dangan ipinapabakal iyan 
sa mga negosyante. 
25Makosog siya saka ginagalangan; dai siya natatakot kan maabot na aldaw. 
26Nagtataram siya na may mahuyong kadonongan. 
27Dai siya nag-oontok sa pagtrabaho aroaldaw asin minamangno niya an mga 
pangangaipo kan saiyang pamilya. 
28Ginagalangan siya kan saiyang mga aki, asin inoomaw kan saiyang agom. 
29Minasabi an saiyang agom, “Kadakul na babae an marahay na agom, alagad 
ika an nangongorog sainda.” 
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30Madaya an karinyo asin nawawara an gayon, alagad an babae na may 
pagkatakot sa Kagurangnan dapat na omawon. 
31Tawan mo siya nin kaomawan huli kan saiyang mga ginibohan. Maninigong 
galangan siya kan lambang saro. 
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Ecclesiastes o an Parahulit 

Ecclesiastes o an Parahulit 1 

An Buhay mayo nin Halaga 

1Iyo ini an mga tataramon kan Parahulit, na aking lalaki ni David na hade sa 
Jerusalem. 
2Mayong halaga an buhay, an sabi kan Parahulit. Mayo nin halaga an gabos 
na bagay. An buhay mayo nin halaga! Mayo nin halaga an gabos. 
3Ano an napapakinabang nin tawo sa gabos niyang ginigibo sa kinaban? 
4Minaagi an sarong henerasyon, asin minadatong an saro pa, alagad an 
kinaban nagdadanay sagkod lamang. 
5An aldaw minasirang dangan minasolnop, asin hidaling minabalik sa lugar 
na sinisirangan kaiyan. 
6An doros minahuyop pasiring sa habagat, asin minalibot pasiring sa amihan; 
pabalik-balik sana an doros. 
7An gabos na salog minabulos pasiring sa dagat, alagad dai ini napapano. An 
tubig minabalik sa mga salog, tanganing padagos naman na magbulos. 
8An gabos na bagay pano nin kapagalan; anoman an itaram nin tawo dai iyan 
nanggad ikapaliwanag. An mata dai nakokontento sa paghiling; siring man an 
talinga sa pagdangog. 
9An nangyari kaidto, mangyayari giraray, asin an ginibo kaidto, gigibohon 
giraray. Mayo nin anoman na bago sa kinaban. 
10Igwa nin masabing, “Hilinga, bago ini!” Alagad bako, huli ta haloy nang 
nangyari iyan bago pa kita namundag. 
11Mayo nin nakakagiromdom kan mga nangyari na, asin an mga mangyayari 
poon ngunyan dai man magigiromdoman ngapit. 

An Eksperyensya kan Parahulit 

12Ako, an Parahulit, nagin hade nin Israel sa Jerusalem. 
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13Hiningowa kong siyasaton asin adalan an gabos na bagay na ginigibo sa 
kinaban na ini. Mamondong palad an itinao nin Dios sa sato. 
14Nahiling ko na an gabos na ginibo sa kinaban na ini, asin sinasabihan ko 
kamo; an gabos mayo nin halaga; garo saro sana iyan na paglamag sa doros. 
15Dai man napapatanos an tiko, asin an mayo dai man nabibilang. 
16Nagsaboot ako, “Nakamtan ko an dakulang kadonongan, orog ki sa gabos 
na naenot sako na naghade sa Jerusalem. Aram ko kun ano mananggad an 
kadonongan asin an pakaaram.” 
17Hiningowa kong saboton an kalaenan kan pakaaram asin kalolongan, kan 
kadonongan saka karungawan. Alagad nahiling ko na arog man giraray ini sa 
paglamag sa doros. 
18Kun mas madonong ka, mas dakul man an saimong kahaditan; kun mas 
dakul an saimong naaaraman, mas dakul man an saimong kamondoan. 

Ecclesiastes o an Parahulit 2 

1Hiningowa kong paogmahon an sakong sadiri asin aramon kun ano an 
kaogmahan, alagad namidbid ko na ini mayo man nin halaga. 
2Nasabotan ko na an pagngisi sarong kalolongan, asin an kaogmahan mayo 
man nin itinataong karahayan. 
3Sa maigot kong pagmawot na makamtan an kadonongan, nag-isip akong 
paogmahon an sakong hawak sa paagi nin arak asin nin kalolongan. 
Nagsaboot ako na tibaad iyo ini an pinakamarahay na paagi sa paggamit nin 
tawo kan halipot niyang buhay sa daga. 
4Dakulang mga bagay an nagibo ko. Nagtugdok ako para sako nin mga 
harong asin nagtanom nin mga ubas. 
5Nagpagibo ako nin tatamnan saka mga plasa na igwa nin tanom na manlaen-
laen na kahoy na nagbubunga. 
6Naggibo ako nin mga patubig tanganing magtao nin tubig sa nagtatalubong 
mga kahoy. 
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7Nagbakal ako nin mga oripon na lalaki saka babae, asin igwa nin mga 
oripon na namundag sa laog kan sakong harong. Nasadirihan ko an dakul na 
hayop, na mas dakul ki sa mga pagsadiri kan mga naenot sa sakong naghade 
sa Jerusalem. 
8Nagkaigwa man ako nin dakul na plata saka bulawan hale sa mga probinsya 
na pinaghadean ko. Mga lalaki saka mga babae an nag-awit sa pagpaogma 
sako; nagkaigwa man ako nin dakul na babae na mawiwilihan nanggad nin 
siisay man na lalaki. 
9Nagin bantog ako, dakula ki sa gabos na nag-erok sa Jerusalem. Nagdanay 
man sako an kadonongan. 
10Nakamtan ko an anoman na minawot ko. Dai ko isinayuma sa sadiri ko an 
anoman na kaogmahan. Ipinag-orgulyo ko an gabos na ginibo ko, asin ini an 
premyo kan gabos kong ginibo. 
11Dangan pinaghorophorop ko an gabos kong ginibo asin an kapagalan sa 
paggibo kaiyan. Namidbid ko na gabos mayo nin halaga, asin garo sanang 
paglamag sa doros; mayo lamang nin pakinabang. 
12Huli ta an nagigibo nin sarong hade arog man sana kan naginibo na kan 
mga naenot na hade. Kaya nagpoon akong mag-isip-isip dapit sa kahulogan 
kan pagigin madonong o rungaw o lolong. 
13Dangan namidbid ko na an Kadonongan mas marahay ki sa kalolongan, 
siring na an liwanag mas marahay ki sa kadikloman. 
14An madonong nakakahiling kan saiyang padudumanan, alagad an lolong 
naglalakaw sa kadikloman. Alagad aram kong saro sana an aabotan ninda 
gabos. 
15Dangan nagsaboot ako, “An nangyari sa lolong mangyayari man sako, kaya 
ano an nakua ko sa pagigin madonong?” Sinimbag ko an sadiri ko na ini 
mayo man nin halaga. 
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16Mayo nin nakakagiromdom sa mga madonong, asin siring man sa mga 
lolong. Sa maabot na mga aldaw, an gabos malilingawan. An gabos 
magagadan, madonong man o lolong! 
17Kaya ikinaongis ko an buhay, huli ta gabos kasakitan an dinara sako kaini. 
An gabos mayo nin halaga, asin garo sanang paglamag sa doros. 
18Ikinaongis ko an gabos kong trabaho sa kinaban, huli ta aram kong 
iwawalat ko iyan sa masunod sako, 
19asin siisay an makakasabi kun siya magigin madonong o lolong? Alagad 
masasadirihan niya an gabos kong pinagpagalan asin ginamitan nin 
kadonongan sa kinaban. Ini mayo man nin halaga. 
20Kaya nagbasol ako ta nagtrabaho ako nin maigot, 
21huli ta kun minsan, an gabos na ginibo na may kadonongan, pakasabot asin 
pakaaram, iwawalat man sana sa saro katawo na dai man nagpagal kaiyan. 
Ini mayo man nin halaga, asin sarong dakulang karatan. 
22Ano an makukua nin tawo sa pagtrabaho asin pagpagal sa kinaban? 
23Huli ta an gabos niyang aldaw pano nin kasakitan, asin kulog nin boot; 
maski sa banggi daing pahingalo an saiyang isip. Ini mayo man nin halaga. 
24Mayo nin marahay para sa sarong tawo kundi an magkakan asin mag-inom 
patin mag-ogma sa saiyang pinagalan. Alagad nahiling ko na maski ini gikan 
man sa kamot nin Dios; 
25huli ta kun siblag saiya, siisay an pwedeng magkakan o mag-ogma? 
26An tawo na nakakapawili sa Dios tinatawan niya nin kadonongan, 
pakasabot asin kaogmahan; alagad an parakasala tinatawan niya kan trabaho 
nin pagtipon asin pagtambak nin kayamanan, tangani sanang itao iyan sa 
mga nawiwilihan nin Dios. Ini mayo nin halaga, asin garo sanang paglamag 
sa doros. 

Ecclesiastes o an Parahulit 3 

May Panahon para sa Gabos 
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1An gabos na nangyayari digdi sa kinaban nangyayari sa panahon na pinili 
nin Dios: 
2Panahon nin pagkamundag, asin panahon nin pagkagadan; panahon nin 
pagtanom, asin panahon nin paggabot kan itinanom; 
3panahon nin paggadan, saka panahon nin pagpaomay; panahon nin 
pagrumpag, saka panahon nin pagtugdok; 
4panahon nin pagtangis, dangan panahon nin pagngisi; panahon nin 
pagmondo, dangan panahon nin pagsayaw; 
5panahon nin pagtapok nin mga gapo, asin panahon nin pagtipon kan mga 
iyan; panahon nin pagkukugosan, asin panahon sa pag-ontok sa 
pagkukugosan; 
6panahon nin paghahanap, saka panahon nin pagkakawara; panahon nin 
pagsaray, saka panahon nin pagtapok; 
7panahon nin paggisi, dangan panahon nin pagtahi; panahon nin pag-alo, 
dangan panahon nin pagtaram; 
8panahon nin pagkamoot, asin panahon nin pagkaongis; panahon nin gera, 
asin panahon nin katoninongan. 
9Ano an pakinabang na makukua kan tawo sa saiyang pagpagal? 
10Aram ko na magabat na mga pasanon an itinao nin Dios sa sato. 
11An gabos na bagay tinawan nin talaan na panahon. Itinao niya sato an 
kamawotan para sa maabot na panahon, alagad dai niya kita tinatawan kan 
bilog na pakasabot kan saiyang ginibo poon sa kapinonan sagkod sa 
kataposan. 
12Aram ko na mayo nin ibang marahay para sato kundi an mag-ogma saka 
maggayagaya mantang buhay pa kita. 
13Regalo nin Dios sa tawo na siya magkakan asin mag-inom saka mag-ogma 
sa saiyang pinagpagalan. 
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14Aram kong nagdadanay sagkod pa man an gabos na ginibo nin Dios; dai 
iyan madudugangan o maiinaan. Ginibo niya iyan tanganing sa atubang niya 
magkatarakot an mga tawo. 
15An nangyayari ngunyan o an mangyayari ngapit, nangyari na kaidto. An 
mga nakaagi ginigibo nin Dios na mangyari giraray. 

Inhustisya sa Kinaban 

16Laen pa kaini, embes na hustisya an mahiling ko sa kinaban, nahiling ko an 
karatan; embes na katanosan, an karatan. 
17Nagsaboot ako, “Huhukoman nin Dios an mga matanos saka an mga 
maraot, huli ta nagtalaan siya nin panahon para sa gabos na bagay asin para 
sa gabos na gibo. 
18Nagsaboot ako na binabalo kita nin Dios tanganing ipahiling na mayo man 
kita nin kalaenan sa mga hayop. 
19Huli ta pareho an palad kan mga tawo asin kan mga hayop; pareho man 
sinda magagadan. Pareho man an saindang hinangos; mayo nin kalaenan an 
tawo sa hayop. Huli ta an buhay mayo nin halaga para sainda. 
20Pareho man an saindang padudumanan—gikan sinda sa alpog asin sa alpog 
sinda mabalik. 
21Siisay an nakakaaram kun an espiritu nin tawo minapaitaas asin an espiritu 
kan hayop minapairarom sa daga? 
22Kaya nahiling ko na mayo nin marahay para sa tawo kundi an mag-ogma sa 
saiyang trabaho, huli ta iyan an saiyang palad. Mayo kita nin paagi tanganing 
maaraman ta an mangyayari pakatapos na kita magadan. 

Ecclesiastes o an Parahulit 4 

1Dangan hiniling ko giraray an gabos na inhustisya na ginigibo sa kinaban. 
Nagtatangis an mga inaapi asin mayo nin minaranga sainda, huli ta an mga 
nag-api sainda iyo an igwa nin kapangyarihan. 
2Naghona ako na orog na paladan an mga gadan na ki sa mga buhay pa; 
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3alagad orog na paladan ki sa duwang ini an mga dai pa namundag saka dai 
pa nakahiling kan mga karatan na ginigibo sa kinaban. 
4Nasabotan ko man an dahelan kun tano ta nagtatrabaho nin maigot an tawo; 
an dahelan iyo an pagkaori sa pagsadiri nin iba. Ini mayo nin halaga, asin 
garo man sana paglamag sa doros. 
5Nagsasabi sinda na lolong an sarong tawo na magparapamungko asin 
ginagadan an sadiri sa gutom. 
6Pwedeng tama iyan. Alagad mas marahay na igwa ka nin kadikit na 
nasasaray, na may katoninongan sa isip, ki sa padagos kang magpagal na 
garo man sanang paglamag sa doros. 
7Nahiling ko pa sa kinaban an sarong bagay na mayo nin halaga. 
8An sarong tawo na nabubuhay na solo-solo, mayo nin aki o tugang, alagad 
mayong kataposan an pagtrabaho niya, asin an saiyang mata nakukulangan 
pa kan saiyang kayamanan. Para kiisay an saiyang pagpagal saka pagsayuma 
niya nin kaogmahan sa sadiri? Ini man mayo nin halaga asin sarong 
mamondong kamugtakan. 
9An duwa mas marahay ki sa saro, huli ta mas dakul an magigin marahay na 
bunga kan saindang kapagalan. 
10Kun matumba an saro sainda, tatabangan siyang magtindog kan saro; 
alagad herak man sa nagsosolo-solo kun siya matumba, huli ta mayo nin 
matabang saiya na makatindog. 
11Siring man kun malipot, an duwa pwedeng taed na maghigda tanganing 
magpahimbong; alagad paano an pagpahimbong kan nagsosolo sana? 
12An saro pwedeng daogon nin saro katawo; alagad ini malalabanan nin 
duwa. Dai tolos mapapatod an linubid na tinolo-tolo. 
13Mas marahay an sarong hoben na dukha alagad madonong ki sa sarong 
gurang nang hade alagad mangmang asin habo nang magpahatol, 
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14maski ngani hale siya sa kadukhaan dangan nagin hade nin saiyang 
banwaan, o gikan sa bilanggoan dangan nakamtan an trono. 
15Nahiling ko an gabos na tawong nabubuhay sa kinaban, asin namidbid ko 
na kabilang sainda an sarong hoben na lalaki na iyo an magigin kasalihid kan 
hade. 
16Maski dai mabilang an mga tawong nasasakopan kan hade, alagad 
pakagadan niya, dai siya pasasalamatan kan mga masurunod saiya. Ini mayo 
nin halaga asin garo man sanang paglamag sa doros. 

Ecclesiastes o an Parahulit 5 

Dai Basta Manuga sa Dios 

1Mag-ingat ka kun minaduman ka sa Templo. An magrani tanganing 
maghinanyog mas marahay ki sa magdolot nin sakripisyo siring sa ginigibo 
kan mga lolong na tawo, na dai aram na naggigibo sinda nin maraot. 
2Mag-isip ka ngona bago ka magtaram; dai ka tolos-tolos manuga sa Dios, 
huli ta an Dios nasa langit, mantang ika nasa daga. Kaya dai ka magtaram nin 
sobra sa dapat mong itaram. 
3An dakul na kahaditan nagdadara nin dakul na maraot na pangatorogan; 
siring man an dakul na tataramon mabunga nin dakul na kalolongan. 
4Kaya kun minagibo ka nin panuga sa Dios, otobon mo iyan tolos; huli ta dai 
niya nawiwilihan an mga lolong. Otoba an ipinanuga mong gigibohon. 
5Mas marahay pang dai ka manuga, ki sa manuga ka dangan dai mo man 
gigibohon. 
6Hare pagtugot na an saimong mga tataramon iyo an magdara saimo sa 
kasalan, tanganing dai ka magsabi sa sugo nin Dios na dai mo man idto 
tinutuyo. Tano ta papaanggoton mo an Dios asin ipaparaot mo saiya an 
saimong pinagpagalan? 
7Maski gurano kadakul kan saimong pangatorogan asin kan saimong mga 
tataramon, kaipuhan galangan mo an Dios. 

An Buhay Mayo nin Halaga 
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8Dai ka magngalas kun mahiling mo na an mga dukha inaapi kan gobyerno 
asin isinasayuma sainda an katanosan saka an saindang deretso; huli ta an 
lambang opisyal dinedepensahan kan mas halangkaw saiya, asin sindang 
duwa dinedepensahan man kan mas halangkaw pa sainda. 
9Maski an hade minalaom sa bunga kan kaomahan. 
10An namomoot sa kwarta, dai nanggad makokontento kaiyan. An namomoot 
sa kayamanan padagos na magpaparahanap kaiyan. Ini mayo man nin 
halaga. 
11Kun mayaman ka na, dakul man an papakakanon mo. Mayo ka man nin 
pakinabang kundi an pakaaram na mayaman ka. 
12An sarong trabahador marahay an torog, dikit man o dakul an saiyang 
kakanon; alagad an dakul na pagsadiri kan mayaman iyo an minapurisaw sa 
saiyang pagkatorog. 
13Igwa akong nahiling na maraot na bagay sa kinaban: minatipon nin kwarta 
an tawo sa ikakaraot niya. 
14Dangan an kwartang iyan nawawara sa negosyo na dai nag-uswag. An 
kataposan iyo an mayo siyang ikakawalat na pamana sa saiyang mga aki. 
15An tawo huba kan maglaog sa kinaban; siring man, huba siyang mahale sa 
kinaban. Maski dakul an saiyang naginibo, mayo siyang madadara maski ano. 
16Ini saro man na karatan! An tawo minahale siring kan saiyang pag-abot. 
Anong pakinabang an saiyang pagtrabaho, na arog man sana sa paglamag 
kan doros? 
17An bilog niyang aldaw ipinapamuhay niya sa kadikloman, sa kamondoan, 
sa kahandalan, sa kaanggotan, asin sa kahelangan. 
18Ini an nahiling kong marahay na gibohon nin tawo: an pagkakan, an pag-
inom saka an pag-ogma sa gabos na pinagalan niya mantang dai pa natatapos 
an halipot na buhay na itinao nin Dios saiya. Ini an palad nin tawo. 
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19Kun an tawo tawan nin Dios nin kayamanan saka mga rogaring, asin 
kapangyarihan sa pag-ogma huli kaiyan, kaipuhan magpasalamat siya patin 
ipag-ogma an saiyang pinagalan. Iyan sarong regalo nin Dios. 
20Huli ta tinugotan siya nin Dios na magin maogma, dai siya mapupurisaw 
nin marahay dapit sa kahalipotan nin saiyang buhay. 

Ecclesiastes o an Parahulit 6 

1Nahiling ko na igwa sa kinaban nin sarong mangirhat na karatan: 
2an sarong tawo tinatawan nin Dios nin yaman, rogaring, kaomawan, saka 
gabos niyang kamawotan; alagad dai niya tinatawan nin kapangyarihan na 
gamiton iyan sa kaogmahan. An sarong dayuhan logod an igwa kan 
kapangyarihan na iyan. Ini mayo man nin halaga; sarong dakulang karaotan. 
3An sarong tawo pwedeng magkaigwa nin sanggatos na aki asin pwedeng 
mabuhay sa halawig na panahon. Alagad maski gurano kahalawig an saiyang 
buhay, kun dai niya nanamitan an mga marahay na bagay nin buhay asin dai 
siya nagkaigwa nin desenteng lubong, ako minasabi na mas marahay pa saiya 
idtong omboy na gadan nang namundag. 
4Mayo man nin halaga kun mamundag an aki; minaduman iyan sa 
kadikloman dangan nalilingawan. 
5Dai man iyan nakahiling kan liwanag nin aldaw o nakamidbid nin anoman, 
alagad nakakua nin katoninongan 
6orog pa ki sa tawo na dai man lamang nakakamate kan kaogmahan nin 
buhay, maski mabuhay pa siya nin duwang ribong taon. Huli ta sindang 
duwa maduman sa pareho man sanang lugar. 
7Ginigibo nin tawo an gabos niyang trabaho tanganing magkaigwa siya nin 
kakanon, alagad nakukulangan man giraray an tulak niya. 
8Paano magigin orog na paladan an tawong madonong ki sa tawong lolong? 
Ano an pakinabang nin sarong dukha maski masabotan pa niya kun paano an 
pag-atubang sa buhay? 
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9Ini mayo man nin halaga, asin garo sana paglamag sa doros. Mas marahay 
pang makontento ka kan yaon na saimo ki sa sarong bagay na danay pang 
minamawot. 
10An gabos na nangyayari itinalaan na kaidto. Siring man, aram na nyato kun 
ano an tawo: dai siya pwedeng makidiskutir sa mas makosog sa saiya. 
11Kun orog na haloy an diskutiran, orog na mayo iyan nin halaga, asin mayo 
nin pakinabang para sa tawo. 
12Siisay an nakakaaram kun ano an marahay para sa tawo digdi sa halipot 
saka mayo nin halagang buhay—sarong buhay na minaagi sana siring sa 
sarong anino? Siisay an makakasabi kun ano an mangyayari sa kinaban 
pagkatapos na magadan siya? 

Ecclesiastes o an Parahulit 7 

Mga Kaisipan dapit sa Buhay 

1An marahay na ngaran mas marahay ki sa mamahalon na olor; an aldaw nin 
kagadanan, mas marahay ki sa aldaw nin pagkamundag. 
2Mas marahay an magduman sa harong na igwa nin pagmondo ki sa harong 
na igwa nin bangkete, huli ta an nabubuhay dapat na magromdom na 
naghahalat sato gabos an kagadanan. 
3An kamondoan mas marahay ki sa kaogmahan, huli ta maski 
nakakapamondo iyan nin lalawogon, nakakatao iyan nin pakasabot. 
4An tawong danay na nag-iisip dapit sa kaogmahan sarong lolong; an 
madonong na tawo nag-iisip dapit sa kagadanan. 
5Mas marahay para sa sarong tawo na sagweon siya nin sarong madonong ki 
sa omawon siya nin mga lolong. 
6An pagngisi kan mga lolong garo linagatik kan tonok na isinugba sa kalayo. 
Ini mayo man nin halaga. 
7Kun an sarong madonong nang-aapi sa iba, siya minagibo kan sa lolong. Kun 
an sarong tawo mag-ako nin suhol nagigin marompot an saiyang isip. 
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8An kataposan kan sarong bagay orog na marahay ki sa kapinonan kaiyan. An 
pagkamatinios mas marahay ki sa kapaabaw-abawan. 
9Hare pag-anggot tolos-tolos, huli ta sa lolong an pagrimpos nin maraot na 
boot. 
10Hare paghapot, “Tadaw ta mas marahay an mga nakaaging aldaw ki sa mga 
aldaw na ini?” Huli ta bakong sa madonong an hapot na iyan. 
11An gabos na tawong nabubuhay dapat magin madonong; marahay iyan 
siring sa pag-ako nin kahirasan. 
12Magtatao iyan saimo nin katiwasayan, siring sa itinatao nin kwarta. 
Iingatan ka kan kadonongan—iyo ini an karahayan kan pakaaram. 
13Horophoropa an gibo nin Dios; siisay an makakatanos kan tiniko nin Dios? 
14Mag-ogma ka sa mga aldaw nin kauswagan, asin sa mga aldaw nin 
kasakitan, giromdoma na an Dios nagpapadara nin kaogmahan siring na 
nagpapadara siya nin kasakitan. Dai mo nanggad maaraman kun ano an 
sunod na maabot saimo. 
15Sa sakong mayong halagang buhay nahiling ko an gabos na bagay. An 
sarong matanos na tawo pwedeng magadan mantang an saro padagos na 
nabubuhay, maski siya sarong maraot na tawo. 
16Kaya dai ka magpakamatanos o magpakamadonong nin sobra; tano ta 
gagadanon mo an saimong sadiri? 
17Alagad dai ka man magpakatampalasan o magpakalolong nin sobra; tano ta 
magpapagadan ka sa bako pa tamang panahon? 
18Likayan mo an duwang kasobrahan na ini. Kun may pagkatakot ka sa Dios, 
magigin mauswag ka. 
19An kadonongan nagtatao nin kosog sa sarong tawo orog pa ki sa magigibo 
nin sampolong pamayo para sa sarong syudad. 
20Sa kinaban, mayo nanggad nin sarong matanos na tawo na danay na 
naggigibo nin karahayan sa gabos na panahon asin dai nanggad nagkakasala. 
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21Hare pagdangog sa gabos na sinasabi kan mga tawo, ta tibaad madangog 
mong minamaldisyon ka kan saimong sorogoon; 
22aram mong dakul na beses mo man na minaldisyon an ibang tawo. 
23An gabos na ini binalo ko kan sakong kadonongan. Nagsabi ako, “Magigin 
madonong ako;” alagad dai ko iyan nakamtan. 
24Siisay an makakaladop kan kahulogan nin buhay? Hararom iyan nin 
marahay, asin dipisil masabotan. 
25Idinusay ko an sakong buhay sa pagsabot saka sa pagsiyasat, sa paghanap 
nin kadonongan saka nin kasimbagan sa sakong mga hapot, asin sa pagsabot 
kun gurano karaot asin kalolong an kamangmangan. 
26Nakua ko na orog na mapait ki sa kagadanan an babae, na an saiyang 
pagkamoot arog sa sarong siod asin sa sarong hikot; dangan an saiyang mga 
kamot na pangkugos arog sa mga kadena. An lalaki na nakakapawili sa Dios 
makakadulag saiya; alagad an parakasala madadakop niya. 
27Ini an dikit-dikit kong naaraman, mantang hinahanap ko an mga 
kasimbagan, an sabi kan Parahulit. 
28Naghingowa akong makakua nin ibang kasimbagan, alagad mayo akong 
nakua. Sa sangribong lalaki, saro sana an nakua kong maninigong galangan; 
alagad mayo maski sarong babae. 
29Ini sana an sakong nanodan: an tawo linalang na matanos nin Dios, alagad 
naghanap siya nin dakul na kapurisawan sa buhay. 

Ecclesiastes o an Parahulit 8 

1An madonong sana an nakakasabot kan tunay na kahulogan kan mga bagay. 
An kadonongan iyo an nakakapaliwanag kan saiyang lalawogon asin 
nakakapara kan mga korondot sa saiyang angog. 

Kuyogon an Hade 

2Kuyogon mo an pagboot kan hade asin dai ka maghidali sa paggibo nin 
panuga sa Dios. 
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3An hade makakagibo kan anoman na boot niya, kaya humale ka sa saiyang 
atubang; dai ka mag-ontok sa siring kapeligrosong lugar. 
4Mapangyari an tataramon kan hade asin mayo nin makakasalungat sa 
ginigibo niya. 
5An minakuyog kan kabotan kan hade dai namumugtak sa pag-alaman; an 
sarong madonong na tawo nakakaaram kan paagi asin kun nuarin gibohon 
iyan. 
6Igwa nin tamang panahon saka paagi sa paggibo kan gabos na bagay, alagad 
dikit sana an satong naaaraman! 
7Mayo satong nakakaaram kun ano an mangyayari, asin mayong mataram 
sato. 
8Maski siisay mayo nin kapangyarihan sa pagpahalawig kan saiyang buhay o 
sa pagpanuodma kan aldaw nin saiyang kagadanan. Iyan sarong gera na dai 
ta madudulagan, maski gamitan pa nin daya. 

An Tampalasan asin an Matanos 

9Nahiling ko ini gabos kan horophoropon ko an nangyari sa kinaban, saen an 
ibang tawo igwa nin kapangyarihan, mantang an iba minatios sa pananakop 
kan mga tawong iyan. 
10Dangan nahiling ko an ilinubong na mga tampalasan. Laog-luwas sinda 
kaidto sa banal na lugar, asin inomaw sa mga syudad saen naggibo sinda nin 
karatan. Ini mayo man nin halaga. 
11An mga tawo andam sa paggibo nin karatan, huli ta an krimen dai tolos 
pinapadusahan. 
12An sarong parakasala pwedeng gumibo nin ginatos na karatan, asin padagos 
pang mabuhay. Aram ko kun ano an saindang sinasabi: “Kun kuyogon nindo 
an Dios, an gabos magigin marahay, 
13alagad bako iyan magigin marahay para sa mga tampalasan. An saindang 
buhay arog sa sarong anino, asin hoben pa sindang magagadan huli ta dai 
sinda nagkukuyog sa Dios.” 
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14Alagad iyan masakit na saboton. Kun minsan igwa nin mga matanos na iyo 
an nag-aako kan padusa kan mga tampalasan; kun minsan an mga 
tampalasan iyo an nag-aako kan premyo kan mga matanos. Minasabi ako na 
ini mayo man nin halaga. 
15Kaya napatotoohan ko sa sadiri ko na an tawo dapat na maghanap nin 
kaogmahan, huli ta an marahay saiya sa buhay na ini iyo an pagkakan saka 
pag-inom asin pagpaogma sa sadiri. Ini magigibo niya mantang nagpapagal 
siya sa buhay na itinao saiya nin Dios sa kinaban na ini. 
16Kan hiningowa kong magin madonong asin masabotan an nangyayari sa 
kinaban, nasabotan kong maski aldaw-bangging dai magtorog an tawo, 
17dai nanggad niya masasabotan an ginigibo nin Dios. Maski gurano niyang 
paghingowa, dai nanggad niya masasabotan. An madonong na tawo pwedeng 
magsabing nakakasabot siya, alagad dai nanggad! 

Ecclesiastes o an Parahulit 9 

1Ini gabos sakuyang inisip asin siniyasat nin marahay, kaya nasabotan ko na 
nasa kamot nin Dios an mga gibo kan mga matanos saka kan mga madonong, 
maski an saindang pagkamoot asin pagkaongis. Dai ninda aram kun ano an 
aatubangon ninda sa maabot na panahon, 
2huli ta parareho an kataposan kan gabos, matanos man o tampalasan, 
marahay man o maraot, malinig man o maati, nagdodolot man nin atang o 
dai. An tawong banal mayo man nin kalaenan sa tawong parakasala; an 
tawong minasumpa arog man sa tawong dai minasumpa. 
3Pareho an kataposan kan gabos na tawo, asin ini saro man na karatan arog 
kan ibang nangyayari sa kinaban na ini. Mantang nabubuhay pa an mga 
tawo, an saindang isip pano nin karatan saka karungawan, dangan 
nagagadan sinda tolos. 
4Alagad an nabubuhay sa kinaban kan mga buhay, igwa nin paglaom; an 
sarong buhay na ayam mas marahay ki sa sarong gadan na leon. 
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5Aram kan mga buhay na sinda magagadan, alagad an mga gadan mayo nin 
naaaraman. Dai na sinda magkakaigwa nin premyo; padagos na sindang 
malilingawan. 
6Kaiba nindang nagadan an saindang pagkamoot, an saindang pagkaongis 
asin pagkaori. Mayo na sinda nin kahirasan sa mga nangyayari sa kinaban. 
7Ipadagos mo an saimong pagkakan asin mag-ogma ka; inoma an saimong 
arak asin maggayagaya ka. Oyon kaiyan an Dios. 
8Danay kang magin maogma asin maggayagaya. 
9Mag-ogma ka sa buhay kaiba an agom na saimong namomotan, sagkod na 
igwa ka pa kan mayong halagang buhay na itinao saimo nin Dios sa kinaban 
na ini, huli ta iyan man lamang an kahirasan mo sa buhay para sa gabos 
mong kapagalan. 
10Sa bilog mong makakaya, gibohon mo an anoman na trabaho, huli ta mayo 
nin anoman na trabaho, kaisipan, pakaaram o kadonongan sa kinaban kan 
mga gadan, an lugar na saimong padudumanan. 
11Nahiling ko man na sa kinaban na ini, bakong an gabos na marikas iyo an 
nanggagana sa karera; an mga maiisog dai man danay na nanggagana sa 
gera; bakong an gabos na madonong iyo an nagkakaigwa nin ikabubuhay; 
bakong an gabos na may abilidad an nagkakaigwa nin kayamanan; bakong an 
gabos na eksperto an nagkakamit kan haralangkaw na katongdan. An 
kadimalasan nangyayari sa kiisay man. 
12Dai aram kan tawo an saiyang panahon. Siring na an sira nadadakop sa 
hikot, siring na an gamgam nadadakop sa litag, siring man an tawo 
nadadakop sa mga maraot na panahon, kun kasuarin dai ninda 
pinaglalaoman. 

Mga Kaisipan Manongod sa Kadonongan asin Kalolongan 

13Saro pang arogan nin kadonongan an nahiling ko sa kinaban na ini, na garo 
marahay para sako. 
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14Igwa kaidto nin sarong sadit na syudad na kadikit sana an mga tawong nag-
eerok. Dangan sarong mapangyaring hade an nagsalakay duman. Pinalibotan 
niya idto asin nag-andam na lagbason an mga kudal. 
15Igwang nag-erok duman na sarong dukha alagad madonong na lalaki, na 
pwede kutanang magligtas kan syudad. Alagad mayo man lamang nin 
nakagiromdom saiya. 
16Danay kong sinasabi na an kadonongan marahay ki sa kosog, alagad mayo 
nin naghohona na an sarong dukha madonong o mayo nin nagdadangog kun 
siya nagtataram. 
17Mas marahay an magdangog sa maluway na mga tataramon nin sarong 
madonong na tawo, ki sa magdangog sa kurahaw nin sarong pamayo sa 
sarong konseho nin mga lolong. 
18Mas marahay an kadonongan ki sa mga armas nin gera, alagad an sarong 
parakasala nagraraot nin dakul na karahayan. 

Ecclesiastes o an Parahulit 10 

1An gadan na mga langaw nakakapabata sa sarong botelyang pahamot, asin 
an kadikit na kalolongan pwedeng makaraot sa kadonongan asin onra. 
2Natural para sa sarong madonong an paggibo nin tama, asin para sa sarong 
lolong an paggibo nin sala. 
3An saiyang kalolongan mahahayag maski sa mga dayuhan na saiyang 
nasasabat sa dalan; ipinapaaram niya sa gabos na siya sarong lolong. 
4Kun maanggotan ka kan pamayo, dai ka maghale sa saimong katongdan; 
huli ta an dakulang mga kasalan pwedeng patawadon kun dai ka sana 
maggirong. 
5Nakahiling ako nin sarong karatan—karatan nin sarong namamayo. 
6Mga lolong na tawo an tinatawan nin halangkaw na katongdan, mantang an 
mga mayayaman tinatawan nin harababang katongdan. 
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7Nakahiling ako nin mga oripon na nangangabayo mantang an mga 
kagurangnan naglalakaw na garo mga oripon. 
8Kun magkalot ka nin bubon, mahuhulog ka diyan; kun maglusot ka sa 
sarong kudal, pwedeng makagat ka nin halas. 
9Kun magtabas ka nin gapo, malulugadan ka kan mga gapo. Kun magtiak ka 
nin kahoy, makukulogan ka sa paggibo kaiyan. 
10Kun bakong matarom an saimong patok asin dai mo iyan taison, kaipuhan 
dugangan mo an saimong kosog kun ginagamit iyan. An kadonongan 
nakakatabang sa pag-uswag. 
11Mayong halaga an pakaaram mong magdakop nin halas, kun pabayaan 
mong kagaton ka ngona kaiyan. 
12An tataramon nin sarong madonong na tawo nagdadara saiya nin 
kaomawan; alagad an lolong nararaot kan sadiri niyang mga tataramon. 
13An lolong minapoon sa pagtaram nin kalolongan asin natatapos sa 
karungawan. 
14An lolong taram sanang taram. Mayong nakakaaram kun ano an sunod na 
mangyayari, asin mayong makakataram kun ano an mangyayari sato 
pakatapos na kita magadan. 
15An lolong sana an dai nakakakua kan dalan pasiring sa saiyang harong, 
kaya pinapagal niya an sadiri sa pagtrabaho. 
16Herak man sa sarong nasyon kun an naghahade diyan sarong hoben, asin 
an mga lider diyan nagpapaaga sa pagbangkete! 
17Alagad paladan an sarong nasyon kun an naghahade diyan sarong tawong 
igwa nin sadiring kaisipan, asin an mga lider nagbabangkete sa tamang 
panahon, tanganing magkosog asin bakong tanganing magburat. 
18Kun an tawo hugakon na maghirahay kan saiyang atop, matagdo iyan 
dangan magagaba an harong. 



1597 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

19An tinapay nakakapaogma, asin an arak nakakapagian sa buhay; alagad dai 
iyan makakamtan kun mayo nin kwarta. 
20Dai mo pagmaldisyonon an hade, maski sa isip sana, asin dai mo 
pagmaldisyonon an mayaman maski sa laog kan saimong kwarto. Huli ta may 
pakpak an bareta asin may talinga an daga. 

Ecclesiastes o an Parahulit 11 

An Ginigibo nin Madonong na Tawo 

1Magnegosyo ka sa ibang nasyon, asin maabot an aldaw na makakaganansya 
ka. 
2Magnegosyo ka nin manlaen-laen saka sa dakul na lugar, huli ta dai mo 
aram kun anong maraot na palad an maabot saimo sa kinaban na ini. 
3Kun an langit madampog, totoong mauran; kun matumba an sarong kahoy 
maski saen na direksyon, duman iyan mahigda sa hinugpaan. 
4Kun mahalat ka pa kan doros asin kan tamang panahon, mayo kang 
ikakatanom saka mayo kang aanihon. 
5Dai mo masasabotan an ginigibo nin Dios na naglalang kan gabos, siring na 
dai mo masasabotan an pagpoon nin buhay kan sarong aki sa tulak nin 
sarong babae. 
6Magtanom ka sa aldaw asin man sa banggi, huli ta dai mo nanggad 
maaaraman kun an gabos na itinanom mo matalubo nin marahay o kun an 
saro mamumunga nin dakul ki sa saro. 
7Magayon an liwanag asin nakakawili an paghiling kan aldaw. 
8Magpasalamat ka para sa lambang taon nin saimong pagkabuhay. Maski 
gurano kahalawig an saimong buhay, mas halawig an panahon nin saimong 
pagkagadan. An gabos pang maabot mayo nin halaga. 

Hulit sa mga Hoben 

9Mga hoben, ipag-ogma nindo an saindong pagkanihoben; mag-ogma kamo 
mantang kamo aki pa. Giboha an boot nindo asin sunoda an kamawotan kan 
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saindong puso. Alagad giromdomon nindo na huhukoman kamo nin Dios sa 
gabos nindong gibo. 
10Lingawan nindo an anoman na kahandalan nin isip o kulog nin hawak, huli 
ta dai man mahahaloy an saindong pagkanihoben. 

Ecclesiastes o an Parahulit 12 

1Kaya giromdoma nindo an saindong Kaglalang mantang hoben pa kamo, 
bago umabot an mga maraot na aldaw saka mga taon na masabi kamo, “Dai 
na ako naoogma sa buhay.” 
2Sa panahon na iyan, an liwanag kan aldaw, kan bulan, saka kan mga bitoon 
magigin kadikloman para saindo, asin an mga maitom na panganoron dai 
mapapara. 
3Dangan tatakigan an saindong mga takyag, na iyo an nag-ingat saindo; an 
saimong mga bitis na dating makokosog, magigin maluya. Magdidikit an 
saindong mga ngipon na pansapa nindo nin kakanon, asin an mga mata nindo 
madiklom saka dai makakamaan nin marahay. 
4An saindong mga talinga magigin bongog sa ribok sa tinampo. Dai nindo 
madadangog nin marahay an tanog kan gilingan o an tono nin sarong awit; 
alagad magigimata kamo sa saindong pagkatorog maski huli kan awit nin 
sarong gamgam. 
5Matatakot kamo sa halangkaw na mga lugar, asin magigin makatatakot 
saindo an paglakaw. Magigin puti an saindong buhok asin magigin dipisil 
saindo maski an paghiro-hiro; dangan mawawara an gabos nindong 
pagmawot. Kita gabos maduman sa huring lugar na pahingaloan, dangan 
malibot sa mga tinampo an mga paramondo. 
6Mapapatod an platang kadena, asin mahuhulog saka mapapasa an bulawan 
na ilawan; an pitsel nin tubig mapapasa asin an pisi sa bubon mapapatod. 
7An satong hawak mabalik sa alpog kan daga, asin an hinangos nin buhay 
mabalik sa Dios, na iyo an nagtao kaiyan sato. 
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8Mayo nin halaga, an sabi kan Parahulit. An gabos mayo nin halaga. 
Kabilogan na Paliwanag 

9Nin huli ta madonong an Parahulit, padagos niyang tinukdoan an mga tawo 
kan naaaraman niya. Nag-adal siya nin mga talinhaga asin binalo niya nin 
marahay an katotoohan kan mga iyan. 
10An Parahulit naghingowang makakua nin nakakarangang mga tataramon 
asin an sinurat niya gabos katotoohan. 
11An mga kasabihan nin mga madonong kabaing sa mga mapanas na sugkod 
na ginagamit kan mga pastor sa pag-alaw kan karnero, asin an mga tiniripon 
na talinhaga magdadanay arog sa mga pako na nakatadom nin marahay. Ini 
gabos itinao nin Dios, an iyo-iyong Pastor nyato gabos. 
12Aki ko, igwa ka pang dapat na masabotan. Mayo nin kataposan an pagsurat 
nin mga libro, asin an sobrang pag-aadal nagdadara nin kapagalan sa hawak. 
13Pakatapos kaini, saro na sana an dapat itaram: Matakot ka sa Dios, asin 
otobon mo an saiyang mga togon, huli ta iyo iyan an katongdan nin tawo. 
14Huhukoman nin Dios an gabos nyatong gibo, marahay man o maraot, maski 
an mga bagay na ginibo sa hilom. 
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An Awit Nin Mga Awit 

An Awit Nin Mga Awit 1 

1Iyo ini an pinakamagayon sa mga awit ni Solomon. 
An Enot na Awit 

An Babae 

2Kinakarigos mo ako kan saimong mga hadok; orog pa sa arak an saimong 
pagkamoot. 
3Igwa ka nin hamot na nalalaen nanggad; an saimong ngaran 
nagpapagiromdom kaiyan. Kaya namomotan ka kan mga babae. 
4Ibahan ako, asin madulag kita; ika an sakong magigin hade asin daraha ako 
sa saimong kwarto. Magigin maogma kitang duwa, mainom nin dakul, asin 
mag-oogma sa satong pagkamoot. Kaya bakong makangangalas na 
namomotan ka kan gabos na babae! 
5Mga babae nin Jerusalem, maitom ako alagad magayon, maitom siring sa 
mga tolda sa desyerto nin Kedar, alagad magayon arog sa mga kurtina sa 
palasyo ni Solomon. 
6Dai nindo ako pagmenoson huli ta ako maitom, huli ta pinaitom ako kan 
saldang nin aldaw. Naanggot sako an sakong mga tugang na lalaki asin 
pinatrabaho ako sa ubasan. Mayo na ako nin panahon para sa sadiri ko. 
7Sabihi ako, sakong namomotan, saen na pasabsaban mo dadarahon an 
saimong mga hayop? Saen mo sinda papahingaloon sa kainitan nin aldaw? 
Tadaw ta kaipuhan hanapon taka sa kaibahan kan ibang pastor sa tahaw kan 
mga hayop? 
An Lalaki 

8Kun dai mo aram an lugar, pinakamagayon sa mga babae, lakaw asin sunoda 
an gira kan mga hayop; maghanap ka nin masasabsaban para sa saimong mga 
kanding harani sa mga tolda kan mga pastor. 
9Nadadagka mo an mga lalaki siring na nadadagka kan babaeng kabayo an 
mga lalaking kabayo kan mga karwahe ni Faraon. 
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10Magayon an saimong buhok sa ibabaw kan saimong pisngi, asin minalaylay 
sa saimong liog arog sa mga samno. 
11Alagad gigibohan mi ika nin kulintas na bulawan, na natatampokan nin 
plata. 
An Babae 

12Mantang naghihigda an sakong hade sa saiyang higdaan, napano kan 
sakong pahamot an palibot. 
13Parong nin mira an sakong namomotan, mantang naghihigda siya sa sakong 
daghan. 
14Siring sa mga burak sa kaomahan an sakong namomotan, na namumurak sa 
mga ubasan sa Engedi. 
An Lalaki 

15Magayon ka nin marahay, sakong namomotan; sa pagkamoot, an saimong 
mga mata nagkikinang! 
An Babae 

16Gwapo ka nin marahay, sakong namomotan; ika an sakong kaogmahan! An 
berdeng mga doot iyo an satong magigin higdaan; 
17an mga sedro iyo an magigin kahabaan kan satong harong, asin an mga 
sipres an magigin kisame kaiyan. 

An Awit Nin Mga Awit 2 

1Saro sana akong burak nin Sharon, sarong lirio kan mga kapantayan. 
An Lalaki 

2Siring sa sarong lirio sa tahaw kan katonokan, an sakong namomotan sa 
tahaw kan kababaehan. 
An Babae 

3Siring sa kahoy na mansanas sa tahaw kan kakahoyan sa kadlagan, an 
sakong namomotan sa tahaw kan ibang kalalakihan. Boot kong danay na 
magtukaw sa lindong kaiyan, asin mahamis sa sakong pagnamit an bunga 
kaiyan. 
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4Dinara niya ako sa lugar na pagbabangketehan asin initaas niya an bandera 
nin pagkamoot sa ibabaw ko. 
5Balikan an sakong kosog huli sa mga pasas; pakosoga ako huli sa mga 
mansanas! Nanluluya ako huli sa sobrang pagkamoot. 
6An wala niyang kamot nauulonan ko, asin nakukugos ako kan saiyang too. 
7Manuga kamo sako, mga babae nin Jerusalem; magsumpa kamo huli sa 
marikas na mga usa, na dai nindo oontokon an samong pagkamoot. 

An Ikaduwang Awit 
An Babae 

8Nadadangog ko an tingog kan sakong namomotan. Nagdadangadang siyang 
nagdadalagan sa kabukidan, binabalyo an kabubuldan pasiring sako. 
9Arog sa usa an sakong namomotan, siring sa sarong hoben na usa. Duman 
siya nagtitindog sa kataed kan lanob. Minadungaw siya sa bintana asin 
minasirip sa mga rehas. 
10Nagtataram sako an sakong namomotan. 
An Lalaki 

Madya, sakong namomotan; sakong padangat, umiba ka sako. 
11Nakalihis na an tig-lipot; nag-ontok na an uran; 
12nagturunga na sa daga an mga burak. Iyo na ini an panahon nin pag-awit; 
nadadangog na sa kaomahan an awit kan mga salampati. 
13Naghihinog na an bunga kan higera; namumurak na an mga balagon, dara 
kan doros an saindang parong. Kaya madya, sakong namomotan; sakong 
padangat, umiba ka sako. 
14Nakakaagid ka sa salampating nagtatago sa gutak nin sarong gapo. 
Pahilingan sako an magayon mong lalawogon asin padangogan sako an 
nakakabihag mong tingog. 
15Dakopa an mga amid, an saradit na mga amid, bago ninda raoton an 
namumurak tang ubasan. 
An Babae 
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16Sadiri ko an sakong namomotan, asin ako sadiri niya. Pinapasabsab niya an 
saiyang mga hayop sa tahaw kan mga lirio 
17sagkod na maghoyop an doros na makaaga asin mawara an mga anino. 
Magbalik ka, sakong namomotan, siring sa usa sa kabukidan nin Beter. 

An Awit Nin Mga Awit 3 

1Barubanggi, sa sakong higdaan, napapangatorogan ko an sakong 
namomotan; hinanap ko siya, alagad dai ko nakua. 
2Linibot ko an bilog na syudad, an mga tinampo asin an mga plasa kaiyan. 
Hinanap ko an sakong namomotan. Hinanap ko siya, alagad dai ko nakua. 
3Nahiling ako kan mga bantay na naglilibot sa syudad. Hinapot ko sinda, 
“Nanumpongan na nindo an sakong namomotan?” 
4Pakabayae ko sainda, nakua ko siya. Kinapotan ko siya asin dai ko binutasan 
sagkod na madara ko siya sa harong nin sakong ina, sa kwarto na sakong 
namundagan. 
5Manuga kamo sako, mga babae nin Jerusalem; magsumpa kamo huli sa 
marikas na mga usa na dai nindo oontokon an samong pagkamoot. 

An Ikatolong Awit 
An Babae 

6Ano ining nagdadangadang hale sa kalangtadan na arog sa sarong hariging 
aso, na namamarong nin insenso asin mira, an insensong ipinapabakal kan 
mga negosyante? 
7Maabot si Solomon, lunad sa saiyang trono; sesentang soldados an 
nagbabantay saiya, an pinakamakosog na mga lalaki nin Israel. 
8Gabos sinda igwa nin espada asin matitibay sa pakigera. An lambang saro 
sainda igwa nin espada sa habayan, nagbabantay laban sa bangging 
pagsalakay. 
9Pinapasan ninda si Hadeng Solomon na nasa saiyang trono na gibo sa mga 
kahoy nin Lebanon. 
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10An mga harigi kaiyan napapatos nin plata; na nababawan nin telang 
binurdahan nin bulawan. An mga kutson kaiyan napapatos nin telang 
purpura, na may pagkamoot na hinabol kan kababaehan nin Jerusalem. 
11Mga babae nin Sion, madya asin hilinga nindo si Hadeng Solomon. Sulot 
niya an korona na ibinugtak kan saiyang ina sa aldaw na siya kinasal, sa 
aldaw nin saiyang kaogmahan. 

An Awit Nin Mga Awit 4 

An Lalaki 

1Magayon ka nin marahay, sakong namomotan! Sa pagkamoot, nagkikinang 
nin marahay an saimong mga mata sa likod kan saimong belo. Nagsasayaw 
an saimong buhok arog sa mga kanding na naglulukso paibaba kan mga 
bulod nin Gilead. 
2An saimong mga ngipon maputi arog sa mga karnero na bago pa sanang 
guntingan asin karigoson. Gabos na ngipon mo igwa nin kahampang, maski 
saro mayo nin kulang. 
3An saimong mga ngabil arog sa eskarlatang torsido; magayon sinda nin 
marahay orog na kun ika nagtataram. Namumula an saimong pisngi sa likod 
kan saimong belo. 
4An saimong liog arog sa tore ni David, bilog asin malinig, na nabibitayan nin 
sangribong saradit na kalasag, gabos kalasag nin maiisog. 
5An saimong daghan garo mga usa, kambal na usa na nagsasabsab sa tahaw 
nin mga lirio. 
6Maontok ako sa bulod nin mira, an bulod nin insenso, sagkod na maghoyop 
an doros na makaaga asin mawara an mga anino. 
7Magayon ka nin marahay, sakong namomotan; mayo ka nin kaninan! 
8Sakong agom, umiba ka sako hale sa kabukidan nin Lebanon; umiba ka sako 
hale sa Lebanon. Lumogsot ka hale sa alitoktok kan Bukid nin Amana, hale sa 
Bukid nin Senir asin Bukid nin Hermon, saen nag-eerok an mga leopardo asin 
mga leon. 
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9An saimong mga mata saka an sulot mong kulintas, iyo an nakabihag kan 
sakong puso, sakong namomotan asin agom. 
10Mahamis nin marahay an saimong pagkamoot, sakong namomotan asin 
sakong agom. Orog karahay an saimong pagkamoot ki sa arak; asin an parong 
kan saimong pahamot ki sa arin man na pahamot. 
11Yaon sa saimong mga ngabil an namit kan dugos, sakong namomotan; para 
sakuya, gatas asin dugos an saimong dila. Yaon sa saimong gubing an gabos 
na hamot nin Lebanon. 
12Sarong tatamnan na natatago an sakong namomotan asin agom, sarong 
nakukudalan na tatamnan, sarong burabod na napipintoan; 
13duman nagtatalubo an mga tinanom. Nagtatalubo sinda arog sa tatamnan 
nin mga kahoy na granada, asin namumunga kan pinakamagayon na mga 
bunga. Dai nagkukulang an hena saka nardo, 
14an sapran, kalamo, asin an kanela, o an gabos na klase nin insenso. An mira 
asin an aloe nagtatalubo duman kaiba kan gabos na pinakamarahay na 
pahamot. 
15Nag-uulantong na mga tubig an nagbabaribi sa tatamnan, burabod nin 
nagbubulos na tubig, mga sapa na nagbubulos paibaba hale sa mga Bukid nin 
Lebanon. 
An Babae 

16Pagmata, amihan na doros, asin madya, habagat na doros! Paghoyop sa 
sakong tatamnan; warakan an hamot kaiyan. Padoloka sa saiyang tatamnan 
an sakong namomotan asin pakakana kan mga piling bunga kaiyan. 

An Awit Nin Mga Awit 5 

An Lalaki 

1Naglaog na ako sa sakong tatamnan, sakong namomotan, sakong agom. 
Tinitipon ko an sakong pahamot saka mira; kinakakan ko an sakong dugos 
asin anira; iniinom ko an sakong arak saka gatas. 
An mga Babae 
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Kakan kamo asin inom o nagkakaminootan sagkod na maburat kamo sa 
pagkamoot! 

An Ikaapat na Awit 
An Babae 

2Maski nagtotorog ako, mata an sakong puso. Nangatorogan akong nagtoktok 
sa pintoan an sakong namomotan. 
An Lalaki 

Palaoga ako, sakong namomotan, sakong pagkamoot, sakong salampati. 
Dumog an sakong payo kan ambon, asin an sakong buhok kan tonog nin 
kabanggihon. 
An Babae 

3Naghuba na ako; tadaw ta isusulot ko giraray an sakong gubing? Naghugas 
na ako kan sakong mga bitis; tadaw ta aatian ko pa iyan giraray? 
4Kinapotan kan sakong namomotan an pintoan, asin naglulukso an puso ko sa 
kaogmahan. 
5Nagbangon ako tanganing palaogon an sakong namomotan, asin nagtatagdo 
an sakong kamot nin mira, mantang pugol ko an kakaptan kan pintoan. 
6Binukasan ko an pintoan para sa sakong namomotan, alagad mayo na siya 
duman. Mawot ko nanggad na madangog an saiyang tingog! Hinanap ko siya, 
alagad dai ko nanumpongan; inapod ko siya, alagad mayo akong nadangog 
na simbag. 
7Nanumpongan ako kan naglilibot na mga bantay kan syudad; hinampak 
ninda ako asin linugadan; an sakong alikboy inagaw kan mga bantay kan 
kudal kan syudad. 
8Magsumpa kamo, mga babae nin Jerusalem, na kun manumpongan nindo an 
sakong namomotan, sasabihan nindo siyang nanluluya ako sa pagkamoot. 
An mga Babae 

9O pinakamagayon sa mga babae, may kalaenan daw an saimong namomotan 
sa ibang lalaki? Ano an makangangalas dapit saiya tanganing magsumpa 
kami saimo? 
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An Babae 

10Gwapo asin makosog an sakong namomotan; napapalaen siya sa sampolong 
ribo. 
11An saiyang payo siring sa purong bulawan; an saiyang buhok nag-aalon, 
siring sa uwak sa kaitoman. 
12An saiyang mga mata magagayon siring sa mga salampati sa kataed kan 
mga burabod nin tubig, mga salampati na kinarigos nin gatas asin 
nagtitindog sa may sapa. 
13An saiyang mga pisngi magayon arog sa sarong tatamnan na nagwawarak 
nin mga pahamot. Siring sa mga lirio an saiyang mga ngabil, na dumog nin 
mira. 
14Magagayon an saiyang mga kamot, asin nagsusulot siyang mga singsing na 
tinampokan nin mamahalon na mga bato. An saiyang hawak siring sa malinig 
na marpil, na tinampokan nin mga sapiro. 
15An saiyang hita siring sa hariging alabastros na namumugtak sa mga 
patungtongan na bulawan. Magayon siring sa mga Bukid nin Lebanon, na 
makukuahan kan haralangkaw na sedro. 
16An saiyang ngoso mahamis paghadokan; nakakadagka an bilog niyang 
pagkatawo. Siring kaiyan an sakong namomotan, mga babae nin Jerusalem. 

An Awit Nin Mga Awit 6 

An mga Babae 

1O pinakamagayon sa mga babae, saen nagduman an saimong namomotan? 
Tarami kami kun arin na dalan an saiyang inagihan, tanganing sa paghanap, 
ika samong matabangan. 
An Babae 

2Nagduman sa saiyang tatamnan an sakong namomotan, sa tatamnan nin 
mga pahamot, tanganing pasabsabon sa tatamnan an saiyang mga hayop, 
asin tanganing magkua nin mga lirio. 
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3Sadiri ako kan sakong namomotan, asin siya sadiri ko; pinapasabsab niya an 
saiyang mga hayop sa tahaw nin mga lirio. 

An Ikalimang Awit 
An Lalaki 

4Magayon ka siring sa Jerusalem, sakong namomotan magayon siring sa 
syudad nin Tirsa, makangirhat siring sa sarong hukbo na igwang mga 
bandera. 
5Dai mo ipagturuhok sako an mga mata mo, huli ta binibihag ninda ako. An 
saimong buhok arog sa sarong ariponpon nin mga kanding na nagdadalagan 
paibaba sa bulod nin Gilead. 
6An saimong mga ngipon siring kaputi sa ariponpon nin karnero na tapos pa 
sanang karigoson. Gabos mong ngipon igwa nin kahampang; maski saro, 
mayo nin kulang. 
7Namumula an saimong pisngi sa likod kan saimong belo. 
8Pabayae an hade na magkaigwa nin sesentang reyna, otsentang kasaroan, 
asin dai mabilang na mga daraga! 
9Alagad saro sana an sakong namomotan, asin siring sa salampati an saiyang 
kagayonan. Siya sana an aking babae kan saiyang ina, an padangat na aki 
kan saiyang ina. Nahiling siya kan mga daraga asin inapod siyang paladan; 
an mga reyna saka mga kasaroan nag-awit saiya nin mga pag-omaw. 
10Siisay ini na kun minahiling arog sa kaagahon? Magayon siya siring sa 
bulan, maliwanag siring sa aldaw. 
11Nagduman ako sa tatamnan nin mga kahoy na almendras tanganing 
hilingon an sadit na mga tinanom sa kapantayan, tanganing hilingon kun 
nagdahon na an mga balagon asin kun namurak na an mga granada. 
12Nagtatakig ako; huli saimo, minamawot ko an pagkamoot siring na an 
parapadalagan nin karwahe nagmamawot nin ralaban. 
An mga Babae 

13Magsayaw ka, magsayaw ka, o Sulamita, huli ta hihilingon mi ika. 
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An Babae 

Tadaw ta boot nindong pagmasidan ako mantang nagsasayaw sa tahaw nin 
duwang hukbo? 

An Awit Nin Mga Awit 7 

An Lalaki 

1Magayon nin marahay an saimong mga bitis sa sulot mong sandalyas, o 
daragang garo reyna! An porma kan saimong mga hita garo mga alahas na 
ginibo nin sarong eksperto. 
2An saimong pusod garo matalimon na mangko na dai nawawaraan nin 
tinimplang arak. An saimong puson garo tambak nin trigo, na napapalibotan 
nin mga lirio. 
3An saimong daghan garo kambal na ogbon nin usa. 
4An saimong liog garo toreng marpil. An saimong mga mata garo mga sapa 
nin Hesbon, sa may trangkahan nin Bat-rabbim. An saimong dungo garo tore 
nin Lebanon, na minadungaw sa Damasco. 
5An saimong payo nakakabaing sa Bukid nin Carmelo. An sinalapid mong 
buhok nagkikintab arog sa pinong seda; an gayon kaiyan nakakabihag nin 
hade. 
6Magayon ka nin marahay, O namomotan; an itinatao kan saimong 
pagkamoot bilog na kaogmahan. 
7An saimong tindog siring sa kahoy na palma, asin an saimong daghan 
nakakaagid sa mga bunga kaiyan. 
8Sasakaton ko an poon nin palma asin mamumugol ako sa saiyang mga 
sanga. Para sako, an saimong daghan siring sa mga pungot nin ubas, an 
parong kan saimong hinangos arog sa mansanas, 
9asin an saimong ngoso siring sa pinakamarahay na arak. 
An Babae 

Pabulosa an arak pasiring sa sakong namomotan, magbubulos sa ibabaw kan 
saiyang mga ngabil saka ngipon. 
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10Sadiri ako kan sakong namomotan, asin ako an saiyang minamawot. 
11Madya, sakong namomotan, maduman kita sa kaomahan asin magkatorog 
kita sa mga baryo. 
12Mabangon kitang amay asin maduman sa mga ubasan tanganing hilingon 
kun nagdadahon na an mga balagon, kun nagbubukad na an mga burak asin 
kun nagbuburak na an mga granada. Duman ko itatao saimo an sakong 
pagkamoot. 
13Mapaparong mo an hamot kan mga mandragora, asin an gabos na piling 
bunga yaon sa may pintoan nyato. O namomotan, tinagamahan taka kan 
gabos na piling bunga, an daan saka an bago. 

An Awit Nin Mga Awit 8 

1Mawot kong nagin tugang na lalaki taka, na nagsuso sa daghan nin sakong 
ina. Dangan kun manumpongan taka sa tinampo, mahahadokan taka asin 
mayo nin maanggot sako. 
2Ipag-iiba taka sa harong nin sakong ina, saen tutukdoan mo ako dapit sa 
pagkamoot. Tatawan taka nin masiram na arak, sakong arak na hale sa 
granada tanganing saimong inomon. 
3An wala niyang kamot nauulonan ko, asin nakukugos ako kan saiyang too. 
4Magsumpa kamo, mga babae nin Jerusalem, na dai nindo oontokon an 
samong pagkamoot. 

An Ikaanom na Awit 
An mga Babae 

5Siisay ining nagdadangadang hale sa kalangtadan, na nakasandig sa saiyang 
namomotan? 
An Babae 

Sa irarom nin kahoy na mansanas pinukaw taka, sa lugar na namundagan 
mo. 
6Giboha akong sarong tanda sa saimong puso, sarong tanda sa saimong braso; 
huli ta an pagkamoot siring kakosog sa kagadanan, an pag-imon makuri 
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siring sa lulubngan. An mga kikilat kaiyan gabos kikilat nin kalayo, sarong 
nagkakarabang kalayo. 
7An laad nin pagkamoot dai mapapalsok kan katubigan, ni malalamos nin 
mga baha. Alagad kun baloon nin sarong lalaki na bakalon an pagkamoot nin 
kwarta, pagtuyatuya an saiyang makukua. 
An mga Tugang na Lalaki kan Babae 

8Igwa kaming sadit na tugang na babae, asin sadit pa an saiyang mga suso. 
Ano an magigibo mi para saiya sa aldaw na igwa na nin hoben na lalaking 
boot mag-agom saiya? 
9Kun siya sarong kudal, itutugdok mi siya nin sarong toreng plata. Alagad 
kun siya sarong trangkahan, tatahoban mi siya nin mga tablang sedro. 
An Babae 

10Ako sarong kudal, asin an sakong mga suso iyo an mga tore kaiyan. 
Nakakaaram an sakong namomotan na sa kaibahan niya nakakanumpong ako 
nin kaogmahan asin katoninongan. 
An Lalaki 

11Igwa si Solomon nin ubasan sa lugar na inaapod Baal-hamon. Inaarkila iyan 
saiya kan mga paraoma; an lambang saro minabayad nin sangribong pedaso 
nin plata. 
12An sakong ubasan, an sadiri ko, para sako sana; ika, O Solomon, saimo na 
an sangribong pedaso nin plata, asin kamong mga paraoma, an dos syentos 
bilang saindong kahirasan. 
13Padangogan sako an saimong tingog hale sa tatamnan, sakong namomotan; 
an sakong mga kairiba naghahalat sa pagdangog kan saimong pagtaram. 
An Babae 

14Madya, sakong namomotan, maghidali ka siring sa usa, siring sa ogbon na 
usa sa kabukidan, saen nagtatalubo an mga pahamot. 
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Isaias 

Isaias 1 

1Nasa librong ini an bisyon na nahiling ni Isaias, na aking lalaki ni Amoz, 
dapit sa Juda asin sa Jerusalem kan panahon kan paghahade sa Juda ni 
Uzzias, ni Jotam, ni Ahaz asin ni Ezekias. 

Tinuyaw nin Dios an Saiyang Banwaan 

2Pagdangog, O kalangitan, asin paghinanyog, O daga; huli ta nagtaram 
an Kagurangnan, "Nagpadakula ako nin mga aking lalaki, alagad nagrebelde 
sinda tumang sako. 
3Midbid kan baka an kagurangnan niya, asin aram kan asno an lugar na 
pinagbabahogan saiya, alagad an Israel dai nakakaaram; dai nakakasabot an 
sakong banwaan.” 
4Nasyon na makasalan! Banwaan na pano nin karatan! Aki nin mga paragibo 
nin maraot; mga aking lalaki na an gibo kabikoan! Isinikwal ninda 
an Kagurangnan. An banal nin Israel, saindong binasang-basang; siya 
saindong tinalikodan. 
5Tadaw ta padagos kang nagrerebelde? Boot mo pang madugangan an 
saimong padusa? Makulog an bilog mong payo, nanluluya an puso mo. 
6Magpoon sa bitis sagkod sa payo, mayo nin kaginhawahan, kundi mga 
bakros saka mga gatok asin nagdudugong mga lugad; dai nagkahurugasan o 
nabugkosan, o nalahidan nin lana. 
7Rinaot an saimong daga, sinurulo an saimong mga syudad; sa atubang mo 
sinamsam nin mga dayuhan an saimong daga; rinaot ninda an gabos. 
8An Jerusalem binayaan arog sa sarong harong-harong sa ubasan, siring sa 
sarong sirongan sa tatamnan nin melon, arog sa syudad na sinasalakay. 
9Kun an Kagurangnan nin mga hukbo dai nagwalat sato nin dikit na tawo, 
nakaarog kutana kita sa Sodoma, asin nagin siring sa Gomorra. 
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10Jerusalem, an saimong mga pamayo asin banwaan nakakaarog sa taga 
Sodoma saka Gomorra. Dangoga an itinataram saimo nin Kagurangnan. 
Hinanyoga an itinutukdo saimo kan saimong Dios. 
11“Anong halaga sako kan saimong mga sakripisyo?” an sabi 
nin Kagurangnan. "Uyam na ako sa mga tinutong na atang na mga karnero 
asin sa taba kan mga hayop; dai ako naoogma sa dugo nin mga baka o nin 
mga kordero, o nin mga lalaking kanding. 
12“Kun minadolok kamo sa atubang ko, siisay an nagboot saindo na 
magtimaktimak sa sakong mga patyo? 
13Dai na kamo magdara nin mga dolot; nakakauyam para sako an insenso. An 
saimong mga pyesta: an bagong Bulan, an Sabbath, asin an banal mong mga 
pagtiripon— gabos iyan nadigtaan kan saimong mga kasalan. 
14Ikinakaongis ko an saimong mga pyesta kan Bagong Bulan saka itinalaan na 
mga pyesta; iyan sarong pagabat para sako; napapagal na ako sa pagpasan 
kaiyan. 
15Kun iniitaas mo an saimong mga kamot sa pagpamibi, dai taka hihilingon; 
maski dugangan mo an saimong pamibi, dai taka hihinanyogon; huli ta pano 
nin dugo an saimong mga kamot. 
16Maghanaw ka; maglinig ka kan saimong sadiri; halea an maraot mong mga 
gibo sa atubang ko; mag-ontok ka sa paggibo nin karatan, 
17mag-adal ka sa paggibo nin karahayan papaghadea an katanosan, ontoka an 
pang-aapi; suroga an mga ilo, asin an mga babaeng balo. 
18“Madya, mag-olay kita,” an sabi nin Kagurangnan. "Maski arog kapula sa 
dugo an saimong mga kasalan magigin maputi iyan siring sa nyebe; maski 
iyan arog kapula sa purpura, iyan magigin siring sa puting telang lana. 
19Kun magkuyog ka sana kuta sako, magkakakan ka kan marahay na mga 
bunga kan daga. 
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20Alagad kun maghabo ka asin magrebelde, an espada an magadan saimo, 
huli ta ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Makasalan na Syudad 

21Paano nagin arog sa maraot na babae an maimbod na syudad, na pano 
kaidto nin katanosan? Kaidto nag-erok saiya an mga matanos, alagad 
ngunyan mga paragadan an yaon diyan. 
22Jerusalem, kaidto arog ka sa plata alagad ngunyan mayo ka na nin halaga. 
Kaidto arog ka sa managom na arak, alagad ngunyan tubig ka na sana. 
23An saimong mga lider mga rebelde asin kairiba nin mga parahabon. An 
gabos namomoot sa suhol asin nagmamawot nin mga regalo. Dai ninda 
sinusurog an mga ilo asin dai ninda dinadangog an kaso kan mga babaeng 
balo. 
24Kaya nagsasabi an Kagurangnan, an Makakamhan nin Israel: "Pahuhugpaon 
ko an sakong kaanggotan sa sakong mga kaiwal, asin mabalos ako. 
25Ibibikyaw ko tumang saimo an sakong kamot asin lilinigan taka kan 
saimong ati siring sa paglinig sa metal kan gabos na ati diyan. 
26Dangan ibabalik ko an saimong mga hukom siring kaidto, asin man an 
saimong mga parahatol siring sa kapinonan. Dangan aapodon kang syudad 
nin katanosan, an maimbod na syudad.” 
27Huli ta matanos an Kagurangnan ililigtas niya an Jerusalem asin an mga 
nag-eerok diyan na nagbabakle. 
28Alagad sarabay na roronoton nin Kagurangnan an mga rebelde saka an mga 
makasalan asin an mga nagtalikod saiya magkakagaradan. 
29Magbabasol kamo huli ta nagsamba kamo sa mga kahoy asin nag-ataman 
kamo nin banal na mga tatamnan. 
30Makakaarog kamo sa hamurawon na naluluyos an dahon, asin siring sa 
tatamnan na mayo nin tubig. 
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31Siring na an dagami nasusulo kan manok-manok nin kalayo, mapapahamak 
man an mga mapangyaring mga tawo huli kan saindang maraot na gibo asin 
mayo nin makakaontok kan saindong pagkaraot. 

Isaias 2 

An Daing Kataposan na Katoninongan 
(Mik. 4:1-3) 

1Iyo ini an mensahe na itinao nin Dios ki Isaias na aking lalaki ni Amoz dapit 
sa Juda asin sa Jerusalem: 
2Sa mga aldaw na maabot, an bukid na namumugtakan kan Templo 
nin Kagurangnan iyo an magigin pinakahalangkaw sa gabos, halangkaw ki sa 
gabos na bulod. An gabos na nasyon maduruman, 
3asin dakul na banwaan an maarabot saka magsasarabi: "Madya, magturukad 
kita sa bukid nin Kagurangnan sa harong kan Dios ni Jacob tanganing 
matukdoan niya kita kan saiyang mga paagi asin tanganing maglakaw kita sa 
saiyang mga dalan. Huli ta maluwas sa Sion an Katogonan, asin sa Jerusalem 
an tataramon nin Kagurangnan.” 
4Huhukoman niya an darakulang nasyon. Pupulpogon ninda an saindang mga 
espada na magin mga arado, asin an saindang mga garod na magin mga 
pantakras na kutsilyo; mayo nang nasyon na magamit nin espada laban sa 
kapwa ninda nasyon. Dai na sinda mag-aandam sa pakilaban sagkod pa man. 
5Ngunyan, kapagarakian ni Jacob, madya, maglakaw kita sa liwanag 
nin Kagurangnan! 

Paparaon an Kapaabaw-abawan 

6O Dios, pinabayaan mo an saimong banwaan, an mga kapagarakian ni 
Jacob! Lakop na an daga kan mga salamangkero hale sa sirangan asin hale sa 
daga nin Filistia. Sinusunod kan mga tawo an dayuhan na mga gawe. 
7An saindang daga pano na nin plata saka bulawan, asin daing ontok an 
saindang pagyaman; an saindang daga pano na nin mga kabayo, asin dai na 
mabilang an saindang mga karwahe. 



1616 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

8An saindang daga pano na nin mga ladawan; asin sinasamba ninda an mga 
bagay na gibo kan saindang kamot. 
9Kaya sosopogon asin ibababa an katawohan— hare sinda 
pagpatawada, Kagurangnan! 
10Magtago kamo sa mga lungib sa kagapoan asin sa mga kalot sa daga; 
magdulag kamo sa atubang kan kaanggotan nin Kagurangnan, patin sa 
kamurawayan nin saiyang kamahalan. 
11Ibababa an mapalangkaw na gawe nin tawo, asin an kapaabaw-abawan nin 
katawohan ibababa man; an Kagurangnan sana an ilalangkaw sa aldaw na 
iyan. 
12Huli ta an Kagurangnan nin mga hukbo igwa nin aldaw na inandam laban 
sa gabos na mapaabaw-abaw saka mapalangkaw, laban sa gabos na 
ilinangkaw asin itinaas; 
13laban sa mga halangkaw na sedro nin Lebanon, asin laban sa gabos na 
hamurawon nin Basan; 
14laban sa mga halangkaw na kabukidan, asin laban sa halangkaw na 
kabubuldan; 
15laban sa halangkaw na tore; asin laban sa lambang pinapusog na kudal; 
16laban sa gabos na barko nin Tarsis, asin laban sa gabos na magayon na 
sakayan. 
17Ibababa an kapaabaw-abawan nin tawo, asin an kapalangkawan nin 
katawohan ibababa man; an Kagurangnan sana an ilalangkaw sa aldaw na 
iyan. 
18Dangan magkakawarara an mga dios-dios. 
19An mga tawo matarago sa mga lungib sa kagapoan asin sa mga kalot sa 
daga, sa pagdulag sa kaanggotan nin Kagurangnan, asin sa saiyang 
kamurawayan sa saiyang pagtindog sa pagyugyog kan kinaban. 
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20Sa aldaw na iyan, an saindang mga dios na plata saka bulawan itatapok kan 
katawohan sa mga kino saka mga paniki, mga dios na saindang ginibo 
tanganing sambahon. 
21Matarago sinda sa mga lungib sa kagapoan asin sa mga barana kan mga 
ampas sa pagdulag sa kaanggotan nin Kagurangnan, asin sa saiyang 
kamurawayan, sa saiyang pagtindog sa pagyugyog kan kinaban. 
22Dai na kamo magsarig sa mga tawo, huli ta ano an makukua nindo saiya? 

Isaias 3 

Karibokan sa Jerusalem 

1Huli ta uya, an Kagurangnan, an Kagurangnan nin mga hukbo, hahaleon 
niya sa Jerusalem saka sa Juda an gabos na sinasarigan kan katawohan. 
Hahaleon niya an sinasarigan nindang pagkakan asin tubig. 
2Hahaleon man niya an mga makosog na tawo saka an mga soldados, an mga 
hukom saka an mga propeta, an mga parahula saka an mga kamagurangan, 
3an mga opisyal nin hukbo saka an mga lalaking ginagalangan, an mga 
parahatol saka an mga salamangkero asin an mga paralumay. 
4Gigibohon nin Kagurangnan na paghadean sinda nin mga aking lalaki, asin 
mga omboy an mamamahala sainda. 
5Dangan aapihon kan lambang saro an saiyang kapwa, an lambang tawo 
mang-aapi kan saiyang kataed. An mga hoben magigin matumang sa 
saindang mga kamagurangan, asin an mga mayong halagang tawo sa mga 
ginagalangan. 
6Madatong an panahon na pipilion kan mga kaayon nin saiyang kamag-
anakan an saro sainda dangan sasabihan: "Igwa ka nin gubing, tugang, kaya 
ika an mamayo samuya, sa panahon na ini nin kasakitan.” 
7Alagad masimbag siya: "Bakong ako! Dai ko kamo matatabangan; mayo man 
ako nin kakanon o gubing. Bakong ako an gigibohon nindong lider!” 
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8An Jerusalem napadungkal, asin narumpag an Juda; huli ta tumang 
sa Kagurangnan an saindang mga gibo saka mga tataramon. 
9An saindang pagpapalaen an masaksi laban sainda; ipinapahayag ninda an 
saindang kasalan siring sa Sodoma, dai ninda itinatago iyan. Herak man 
sainda! Huli ta sinda man sana an nagdara nin kapahamakan sa sainda. 
10Magigin maogma an mga matanos asin magigin marahay an saindang 
kamugtakan, huli ta magkakakan sinda kan bunga nin saindang kapagalan. 
11Herak man sa mga maraot! Madatong sainda an kapahamakan, huli ta kun 
ano an saindang ginibo iyo man an gigibohon sainda. 
12Inaapi nin mga usurero an sakong banwaan; dinadaya sinda kan 
parapautang. Banwaan ko, linalagalag ka kan saimong mga pamayo, kaya dai 
mo aram an saimong dalan. 

Hinuhukoman nin Kagurangnan an Saiyang Banwaan 

13Andam an Kagurangnan sa pagpahayag kan saiyang kaso; nagtitindog siya 
sa paghukom sa saiyang banwaan. 
14Huhukoman nin Kagurangnan an mga pamayo saka an mga kamagurangan 
kan saiyang banwaan. Ini an pahayag nin Kagurangnan: "Kamo an 
nagsamsam kan mga ubasan; nasa saindong mga harong an mga nasamsam 
nindo sa mga dukha. 
15Mayo kamong deretso sa pagronot kan sakong banwaan, sa pag-api kan 
mga dukha. Ako, an Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo, an nagtaram.” 

Patanid sa mga Babae nin Jerusalem 

16Nagtaram an Kagurangnan: "Huli ta mapalangkaw an mga aking babae nin 
Jerusalem, tuog an liog kun maglakaw, pasurusikrap kan saindang mga mata, 
garo nagduduyan an lubot, asin nagpapatanog kan mga pulseras sa saindang 
mga bitis, 
17papadusahan ko sinda— aarisan ko an saindang mga payo asin 
magdadanay sindang siring.” 
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18Maabot an panahon na hahaleon nin Kagurangnan sa mga babae nin 
Jerusalem an gabos na bagay na saindang ipinagpapaabaw-abaw—an mga 
samno na sulot ninda sa saindang mga bitis, payo, liog, 
19asin mga kamot. Kukuahon niya an saindang mga belo 
20asin mga kopya; an mga pulseras sa braso saka an mga telang ibinubugkos 
ninda sa saindang mga kamot saka habayan, an mga laogan nin mga 
pahamot, asin an anting-anting; 
21an saindang mga singsing sa muro saka sa dungo; 
22an magagayon nindang mga gubing, an mga alikboy saka an saindang mga 
pitaka; 
23an mga turban asin an mga belo. 
24Alagad embes na mamarong nin pahamot, magigin mabata sinda; embes na 
sarong paha, lubid an gagamiton ninda; embes na marahay na pakasukray na 
buhok, payo na mayong buhok; embes na sarong magayon na gubing, trapo 
an igugubing ninda; embes na kagayonan, kasosopgan! 
25An saimong mga lalaki magkakagaradan sa espada, asin an saimong 
makokosog na mga lalaki magkakagaradan sa gera. 
26Magtatangis asin magmomondo an mga trangkahan nin Jerusalem dangan 
siring sa sarong babae, huba na matukaw siya sa daga. 

Isaias 4 

1Pag-abot kan panahon na iyan, pupugolon nin pitong babae an sarong lalaki 
asin sasabihan, “Kami na an bahala kan samong kakakanon saka gugubingon, 
alagad pabayae kaming apodon kang samong agom, tanganing mahale sa 
samo an kasosopgan sa dai pagkakaigwa nin agom.” 

Papatindogon Giraray an Jerusalem 

2Maabot an panahon na papadakulaon asin papagayonon 
nin Kagurangnan an gabos na tinanom sa Israel. Mawiwilihan asin ipag-
oorgulyo kan mga matatadang mga tawo an bunga kan daga. 



1620 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

3An gabos na natada sa Jerusalem, na mga pinili nin Dios tanganing 
matadang buhay, aapodon banal. 
4Huli kan saiyang kapangyarihan, huhukoman saka lilinigan 
nin Kagurangnan asin huhugason niya an kasalan nin Jerusalem saka an dugo 
na pinabulos duman. 
5Dangan sa ibabaw kan Bukid nin Jerusalem asin sa mga nagkatiripon 
duman, mapadara an Kagurangnan nin dampog sa aldaw, asin aso saka 
sarong maliwanag na kalayo sa banggi. An bilog na syudad tatahoban asin 
iingatan kan kamurawayan nin Dios. 
6Lilindongan kan saiyang kamurawayan an syudad sa init kan aldaw asin 
gigibohon niyang sarong lugar na ligtas, harayo sa bagyo saka sa uran. 

Isaias 5 

An Awit kan Ubasan 

1Pagdangog mantang inaawit ko an awit na ini, sarong awit manongod sa 
sakong katood asin sa saiyang ubasan: Igwang ubasan an sakong katood sa 
sarong matubang na bulod. 
2Kinalot niya an daga asin hinale an mga gapo, dangan tinanoman nin mga 
piling balagon. Nagpatindog siya nin sarong bantayan sa tahaw kaiyan, asin 
naggibo nin kalot na pagpupugaan kan mga ubas. Naghalat siyang maghinog 
an mga ubas alagad kan ini mahinog, maalsom an lambang saro. 
3Kaya ngunyan minataram an sakong katood, “Kamong mga nag-eerok sa 
Jerusalem saka sa Juda, hukoman nindo ako asin an sakong ubasan. 
4Ano pa an dapat kong gibohon para sa sakong ubasan, na dai ko ginibo? Kan 
maghanap ako nin mahamis na ubas, tano ta maalsom an ubas na ibinunga 
kaiyan? 
5“Ini an gigibohon ko sa sakong ubasan: Hahaleon ko an kudal sa palibot 
kaiyan, asin papabayaan kong kakanon iyan saka timaktimakan kan mga 
lalaw na hayop. 
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6Papabayaan kong magtalubo an mga doot; dai ko iyan tatakrasan ni 
babayoboon, kundi papataluboon ko an mga tonok. Pagbobotan ko an mga 
dampog na dai maghulog nin uran duman.” 
7An ubasan kan Kagurangnan nin mga hukbo iyo an banwaan nin Israel asin 
an kalalakihan nin Juda iyo an saiyang mga piling tinanom. Naghanap siya 
nin hustisya, alagad nahiling niya an panggagadan. Naghanap siya nin 
katanosan, alagad inagrangay para sa hustisya an saiyang nadangog! 

An Karatan na Ginigibo kan mga Tawo 

8Herak man sa mga tawong nagsusugpon nin harong sa dati na nindang 
harong, mga tawong nagdadagdag nin oma sa saindang oma sagkod na dai na 
nin ibang nag-eerok sa daga kundi sinda na sana. 
9Nadangog kong nagsumpa an Kagurangnan: “Sa katotoohan dakul na harong 
an magkakagaraba, darakula saka magagayon na mga harong na mayong 
nag-eerok. 
10An sampolong ektaryang ubasan makukuahan sana nin walong letro nin 
arak, asin an syento otsentang litrong banhi mabunga sana nin dyes y otsong 
litrong mais.” 
11Herak man sa mga amay minabangon sa pagkaaga tanganing hanapon an 
irinoman, sagkod sa kamatangaan nin banggi, sagkod na sinda magkabururat! 
12Igwa sindang lira saka arpa, tamborin, plawta, asin arak sa saindang mga 
pyesta; alagad dai ninda nasasabotan an mga ginigibo nin Kagurangnan. 
13Kaya dadarahon kamo sa harayo bilang mga bilanggo. Magagadan an 
saindong mga lider huli sa gutom, asin an ordinaryong mga tawo sa paha. 
14An kinaban kan mga gadan nagugutom para sainda asin an buka kan 
saiyang ngimot dai na masusukol; hahalonon niya an ginagalangan sa 
Jerusalem saka an saindang kairiba, sagkod an mga maribok na grupo nin 
ordinaryong mga tawo. 
15An gabos na tawo sosopogon, asin ibababa an mga mapaabaw-abaw. 
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16Alagad ipinapahiling kan Kagurangnan nin mga hukbo an saiyang 
kadakulaan huli sa paggibo nin tama, asin ipinapahayag niya an saiyang 
kabanalan huli sa paghukom kan saiyang banwaan. 
17Sa kataed kan nagkagarabang mga syudad, mananabsab an mga kordero 
asin an mga sadit na kanding. 
18Herak man sa naggigibo nin karatan huli sa saindang kaputikan. Herak man 
sa mga naggigibo nin kasalan asin dai nakakatalingkas diyan, 
19na nagsasabing: “Pahidalia an Kagurangnan, asin otobon niya an sinabi 
niyang gigibohon niya, tanganing satong mahiling. Gibohon na logod kan 
banal na Dios nin Israel an saiyang mga plano; hilingon ta kun ano an nasa 
isip niya.” 
20Herak man sa nagsasabing marahay an maraot asin maraot an marahay, sa 
mga tawong an kadikloman ginigibong liwanag, asin an liwanag ginigibong 
kadikloman, sa mga tawong an kapaitan ginigibong kahamisan asin an 
kahamisan ginigibong kapaitan! 
21Herak man sa mga naghohona na sinda madonong asin mga tuso nin 
marahay! 
22Herak man sa mga bayani sa pag-inom nin arak, asin sa mga mayong takot 
sa paghalo nin maiisog na inomon! 
23Alagad pinapatalingkas ninda an mga may kasalan huli sa suhol, asin 
inoolang ninda an mga mayong sala sa pagkamit nin katanosan! 
24Kaya siring na hinahalon kan dila nin kalayo an dagami, siring na 
minakulpa an alang na doot sa kalayo, malalapa an saindang mga gamot, 
maaalang saka mararakdag an saindang mga burak huli ta isinikwal ninda an 
katogonan kan Kagurangnan nin mga hukbo, asin saindang pinag-olog-olog 
an tataramon kan banal na Dios nin Israel. 
25Anggot an Kagurangnan sa saiyang banwaan, asin inunat niya an saiyang 
kamot sa pagpadusa sainda. Matatanyog an kabukidan asin an mga bangkay 
kan nagkagaradan magkakawaralat sa mga tinampo siring sa ati. Alagad dai 
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man giraray maoontok an kaanggotan nin Kagurangnan, kundi padagos na 
magigin unat an saiyang kamot sa pagpadusa. 
26Aapodon nin Kagurangnan an sarong harayong nasyon. Sisiwitan niya iyan 
sa mga poro kan kinaban, asin madatong tolos iyan! 
27Mayo nin napapagal sa sainda; mayo nin natutumba. Mayo nin nagtutungka 
o nagkakatorog. Mayong habay na haluga; mayong gakod nin sandalyas na 
putol. 
28Matarom an saindang mga bosog, asin andam na an saindang mga pana. 
Garo matagas na gapo an mga kuku kan saindang mga kabayo, asin an mga 
rweda kan saindang mga karwahe magigin garo aripuros. 
29An saindang mga soldados minaungal na garo mga leon na nakagadan nin 
sarong hayop dangan dinadara ini sa lugar na mayo nin makakaagaw kaiyan 
sainda. 
30Pag-abot kan aldaw na iyan, an ungal ninda sa Israel magigin makosog 
siring sa hagubohob kan dagat. Hilinga nindo an dagang ini! Pano nin 
kadikloman asin kahorasaan! An liwanag hinaloan kan kadikloman. 

Isaias 6 

Inapod nin Dios si Isaias na Magin Propeta 

1Kan taon na magadan si Hadeng Uzzias, nahiling ko an Kagurangnan. 
Nagtutukaw siya sa saiyang trono, halangkaw saka mamuraway, asin an bilog 
na Templo napapano kan saiyang gubing. 
2Sa palibot niya nagtitindog an mga serafim; an lambang saro sainda igwa 
nin anom na pakpak: an duwa pantahob kan saindang lalawogon, an duwa 
pantahob kan saindang mga bitis, asin an duwa ginagamit ninda sa paglayog. 
3Nag-iinapodan sinda nin makusog: "Banal, banal, banal an Kagurangnan nin 
mga hukbo; an bilog na daga pano kan saiyang kamurawayan.” 
4Natanyog an pundasyon kan Templo huli sa kosog kan saindang tingog asin 
napano nin aso an Templo. 
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5Nagsabi ako, “Herak man sako! Magagadan ako huli ta an lambang 
tataramon na nag-aagi sa sakong mga ngabil makasalan, asin nag-eerok ako 
sa tahaw nin mga banwaan na an lambang tataramon makasalan; huli ta 
nahiling ko an Hade, an Kagurangnan nin mga hukbo!” 
6Dangan naglayog pasiring sakuya an sarong serafim. Igwa siyang darang 
naglalaad na baga na saiyang kinua sa altar sa paagi nin pansipit. 
7Dinutaan niya kan baga an sakong mga ngabil dangan nagsabi, “Nadutaan 
na kaini an saimong mga ngabil; mayo na an saimong karatan, asin 
pinatawad na an saimong mga kasalan.” 
8Dangan nadangog kong naghapot an Kagurangnan, “Siisay an sakong 
susugoon? Siisay an satong magigin sugo?” Nagsimbag ako, “Uya ako! Ako an 
sugoa.” 
9Nagsabi siya, “Lakaw, asin sabihan mo kaining mensahe an mga tawo: 
'Magdangog kamong maigot asin dai kamo makakasabot; maghiling kamong 
marahay, asin dai kamo makakamidbid.’ 
10Pahiboga an puso kan banwaan na ini, pagabata an talinga ninda, asin 
taklobi an mga mata ninda, ta tibaad makahiling sinda asin makadangog 
patin makasabot dangan magbalik sako saka magpabolong.” 
11Naghapot ako, “Sagkod nuarin ini magigin siring, Kagurangnan?” 
Nagsimbag siya, “Sagkod na magkararaot an mga syudad asin mayo nang 
mag-erok diyan, sagkod na an mga harong diyan mayo na nin nag-eerok—
sagkod na an daga dai na mapakinabangan. 
12Isusubol ko an mga tawo sa hararayong lugar asin mayo na nin mag-eerok 
sa bilog na daga. 
13Maski mawalat an saro sa sampolo katawo, magagadan man siya; 
makakaarog siya sa pungo kan pinulak na hamurawon.” 

(An pungo iyo an tanda kan bagong kapinonan para sa banwaan nin Dios.) 

Isaias 7 

Mensahe para ki Hadeng Ahaz 
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1Kan si Hadeng Ahaz, na aking lalaki ni Jotam asin makoapo ni Uzzias, iyo an 
naghahade sa Juda, nagtukad pasiring sa Jerusalem si Rezin na hade nin 
Siria, asin si Peka na aking lalaki ni Remalias na hade nin Israel, tanganing 
salakayon an syudad alagad dai ninda nakayang salakayon ini. 
2Kan maaraman kan hade nin Juda na nasa teritoryo na nin Israel an hukbo 
nin Siria, natakot siya nin makuri, siring man an saiyang mga nasasakopan. 
Nagtarakig sinda siring sa mga kahoy na hinuhuyop nin doros. 
3Tinaraman nin Kagurangnan si Isaias, “Ipag-iba mo an aki mong lalaking si 
Sear-jasub, asin sabaton nindo si Hadeng Ahaz. Manunumpongan nindo siya 
sa dalan na pinagtatrabahoan kan mga paragibo nin tela, sa poro kan kali na 
binubulosan kan tubig hale sa itaas na tangke. 
4Sabihan mo siyang magin andam, na dai mahandal o matakot o manluya an 
boot, huli ta an kaanggotan ni Hadeng Rezin kaiba an mga Siro asin ni 
Hadeng Peka garo sana duwang nag-aasong pungo. 
5An Siria, kaiba an Israel saka an hade kaini, nagplano nin karatan laban 
saimo. 
6Boot nindang salakayon an Juda, takoton an mga tawo tanganing mag-apil 
sainda, dangan ibugtak an aking lalaki ni Tabeel bilang hade. 
7“Alagad ako, an Kagurangnan Dios, nagpapahayag na dai nanggad ini 
mangyayari! 
8Huli ta an pangenot na syudad nin Siria iyo an Damasco; an pamayo nin 
Damasco iyo si Rezin. (Manongod sa Israel, sa laog nin sesenta y singkong 
taon, magagaba iyan asin dai magdadanay bilang sarong nasyon.) 
9An pangenot na syudad nin Israel iyo an Samaria, asin an pamayo nin 
Samaria si Peka na aki ni Remalias. "Kun dai kamo magtubod, dai kamo 
mapapapusog.” 

An Tanda ni Immanuel 

10Nagpadara pa nin mensahe an Kagurangnan ki Ahaz: 
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11“Maghagad ka nin tanda sa Kagurangnan na saimong Dios. Pwedeng an 
tanda hale sa irarom kan kinaban kan mga gadan o hale sa kaitaasan nin 
langit.” 
12Nagsimbag si Ahaz, “Dai ako mahagad nin tanda. Habo kong baloon 
an Kagurangnan.” 
13Nagsabi si Isaias, “Pagdangog kun siring, kapagarakian ni Hadeng David. 
Dikit pa daw sa saindo an pagbalo kan pagkamatinios nin mga tawo, ta 
binabalo pa nindo an pagkamatinios nin sakong Dios? 
14Kaya an Kagurangnan mismo an matao saindo nin tanda: may sarong 
daraga na mangingidam asin mangangaki nin lalaki asin aapodon niyang 
Immanuel. 
15Pag-abot kan panahon na tatao na siyang magsabot kun ano an maraot asin 
marahay, mainom an mga tawo nin gatas asin makakan nin dugos. 
16Alagad bago dumatong an panahon na iyan, mayo nang mag-eerok sa daga 
kan duwang hade na kinatatakotan mo. 
17“An Kagurangnan mapadara saimo, sa saimong banwaan, asin sa harong 
nin saimong ama, nin mga aldaw nin kasakitan na mas makuri ki sa nangyari 
poon kan magsuhay an kahadean nin Israel sa Juda—dadarahon niya an hade 
nin Asiria. 
18“Pag-abot kan panahon na iyan, masiwit an Kagurangnan bilang sarong 
tanda para sa mga Egipcio tanganing magdirigdi sinda siring sa mga langaw 
hale sa pinakaharayong mga sanga kan Salog nin Nilo, asin para sa mga Asiro 
tanganing magdirigdi sinda hale sa saindang daga siring sa mga putakti. 
19Maabot sinda gabos asin maontok sa mga ampas, sa mga lungib sa 
kagapoan, sa gabos na binit, patin sa gabos na pasabsaban. 
20“Pag-abot kan panahon na iyan, matandan an Kagurangnan nin sarong 
barberong hale sa ibong kan Salog nin Eufrates—an hade nin Asiria—asin 
aarison niya an saindong barabas sagkod an buhok sa saindong payo saka 
hawak. 
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21“Pag-abot kan panahon na iyan, maski sarong baka sana saka duwang 
kanding an inaataman nin sarong paraoma, 
22dakul na gatas an saindang itatao saiya, kaya magkakaigwa siya kan gabos 
niyang kaipuhan; huli ta an lambang saro na nawalat sa daga magkakaigwa 
nin gatas saka dugos na kakakanon. 
23“Pag-abot kan panahon na iyan, an lambang ubasan, na kaidto nakukuahan 
nin sangribong balagon nin ubas asin nagkakahalaga nin sangribong pedaso 
nin plata, matatambonan nin mga binit saka tonok. 
24An mga tawo maduman na may darang pana tanganing mang-ayam, huli ta 
an bilog na daga mapapano nin mga binit saka tonok. 
25An gabos na bulod na dating natatanoman, mapapano nin katonokan, kaya 
mayo nin tawong makakaduman. Iyan magigin sarong lugar na 
pagsasabsaban kan mga baka saka karnero.” 

Isaias 8 

An Aking Lalaki ni Isaias bilang Tanda para sa mga Tawo 

1Dangan sinabihan ako nin Kagurangnan, “Magkua ka nin masusuratan asin 
isurat mo sa darakulang letra an, ‘Ki Maher-salal-has-baz.’ 
2Magkua ka nin duwang masasarigan na lalaki, an pading si Urias asin si 
Zacarias na aking lalaki ni Jeberekias, bilang mga saksi.” 
3Dai nahaloy, nagbados an sakong agom. Kan mamundag an samong aking 
lalaki, tinaraman ako nin Kagurangnan, “Ngarani siyang ‘Maher-salal-has-
baz’; 
4huli ta bago siya makanood na magtaram nin ‘Ama ko’ o ‘Ina ko’, an gabos 
na kayamanan nin Damasco asin an gabos na sinamsaman nin Samaria 
dadarahon kan hade nin Asiria.” 

Nagdadangadang an Hade nin Asiria 

5Tinaraman giraray ako nin Kagurangnan: 
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6“Huli ta an mga tawong ini habo kan matoninong na katubigan hale sa 
burabod nin Siloa, asin nagtatakig sa atubang ni Hadeng Rezin saka ni 
Hadeng Peka, 
7ako, an Kagurangnan, an madara kan emperador nin Asiria saka an bilog 
niyang hukbo tanganing salakayon an Juda. Madatong sinda arog sa 
nagbabahang tubig kan Salog nin Eufrates, na nagsusupay sa mga pangpang 
kaiyan. 
8Mabulos iyan sa bilog na Juda siring sa sarong baha na minalangkaw paliog 
asin minatahob kan gabos.” An Dios nasa sato! An saiyang unat na mga 
pakpak an nag-iingat kan daga. 
9Magtiripon kamo huli sa takot, kamong mga nasyon! Pagdangog kamo, mga 
harayong kabtang kan kinaban. Mag-andam kamo sa pakilaban, alagad 
matakot kamo! Iyo, mag-andam kamo, alagad matakot kamo! 
10Maggibo kamo nin mga plano! Alagad dai mangyayari an mga iyan. Mag-
orolay kamo sagkod na boot nindo! Alagad an gabos mayo nin halaga, huli ta 
an Dios nasa sato. 

Pinatanidan nin Kagurangnan an Propeta 

11Huli kan saiyang dakulang kapangyarihan, pinatanidan ako 
nin Kagurangnan na dai magsunod sa dalan na sinusunod kan mga tawo. 
Nagsabi siya, 
12“Dai ka mag-apil sa mga plano kan mga tawo asin dai ka matakot sa mga 
bagay na saindang natatakotan. 
13Giromdoma na ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, banal; ako an saimong 
dapat na matakotan. 
14Huli kan sakuyang makangangalas na kabanalan, arog ako sa sarong gapo 
na nasisingkogan nin mga tawo; arog ako sa sarong siod na madakop sa mga 
tawo kan kahadean nin Juda saka Israel asin sa mga taga Jerusalem. 
15Dakul an masisingkog; matutumba sinda asin maroronot. Madadakop sinda 
sa sarong siod.” 
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Patanid laban sa Paghapot sa Gadan 

16Kamo, sakong mga disipulo, dapat na ingatan nindo asin papagdanayon an 
mga mensahe na itinao sako nin Dios. 
17Hahalaton ko an Kagurangnan, na nagtatago kan saiyang lalawogon sa 
saiyang banwaan, asin ibubugtak ko an sakong paglaom saiya. 
18Uya ako sa kaibahan kan mga aki na itinao sako nin Kagurangnan. 
An Kagurangnan nin mga hukbo, na an trono nasa Bukid nin Sion, iyo an 
nagsugo sato bilang mga buhay na mensahe sa banwaan nin Israel. 
19Alagad sasabihan kamo kan mga tawo na maghagad nin mga mensahe sa 
mga parahula saka mga nakikiolay sa mga gadan na naghuhuni asin 
nagugumodgumod. Masabi sinda, “Kaipuhan makihumapot an mga tawo sa 
mga espiritu asin maghapot sa gadan para sa mga buhay pa.” 
20Simbagon nindo sinda nin, “Dangoga an itinutukdo saindo 
nin Kagurangnan! Dai kamo magdangog sa mga nakikiolay sa mga gadan—
dai magbubunga nin marahay an sasabihon ninda saindo.” 

Panahon nin Kasakitan 

21Maglalagalag an mga tawo sa daga, manluluya an boot ninda asin 
magugutom sinda. Sa saindang pagkagutom saka kaanggotan, 
mamaldisyonon ninda an saindang hade patin an saindang Dios. Matingkalag 
sinda sa langit 
22o mahiling sa daga, alagad mayo sindang mahihiling kundi kasakitan asin 
kadikloman, makangirhat na kadikloman na saindang padudumanan. 

Isaias 9 

An Hade sa Maabot na Panahon 

1Mayo nin paagi para sainda tanganing makadulag sa panahon na ini nin 
kasakitan. An daga kan mga tribu ni Zabulon asin ni Neftali, na kaidto daga 
nin kasosopgan, iyo an magdadara nin kaomawan sa rehiyon na ini, magpoon 
sa Dagat nin Mediteraneo pasiring sa sirangan, sa daga sa ibong kan Salog 
nin Jordan, asin maski sa Galilea mismo, na pinag-eerokan kan mga dayuhan. 
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2Nakahiling nin dakulang liwanag an mga tawong naglakaw sa kadikloman. 
An mga nag-erok sa daga nin mahibog na kadikloman, naliliwanagan na 
ngunyan. 
3Tinawan mo sinda nin dakulang kaogmahan, Kagurangnan; pinaogma mo 
sinda. Naoogma sinda sa saimong ginibo, siring na naoogma an mga tawo 
kun sinda nag-aani o kun sinda naghihiras kan mga sinamsam. 
4Huli ta saimong binari an sakal na nakakapagabat sainda asin an sugkod na 
ipinapakol sa saindang mga abaga. Dinaog mo an nasyon na nag-api asin 
nandaya kan saimong banwaan, siring na dinaog mo kaidto an hukbo nin 
Midian. 
5An mga sapatos kan minasalakay na hukbo asin an gabos nindang nadugoan 
na gubing susuloon siring sa igatong. 
6Huli ta sarong aki an namundag sato! Sarong aking lalaki an itinao sato! 
Siya an satong magigin pamayo. Aapodon siyang, “Makangangalas na 
Parahatol,” "Makakamhan na Dios,” “Amang daing kataposan,” "Prinsipe nin 
Katoninongan.” 
7Padagos na mag-uuswag an saiyang paghahade asin danay na may 
katoninongan an saiyang kahadean. Maghahade siya bilang kasalihid ni 
Hadeng David. Ipapatugmad niya an saiyang kapangyarihan sa hustisya saka 
sa katanosan, magpoon ngunyan asin sagkod pa man. An Kagurangnan nin 
mga hukbo iyo an maigot na magibo kan gabos na ini. 

Papadusahan nin Kagurangnan an Israel 

8Hinukoman na nin Kagurangnan an kahadean nin Israel, an mga 
kapagarakian ni Jacob. 
9An gabos na tawo sa Israel, an gabos na nag-eerok sa syudad nin Samaria, 
makakaaram na siya an naggibo kaini. Ngunyan mapaabaw-abaw asin 
mapalangkaw na nagsasabi sinda, 



1631 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

10“Nagkagaraba na an mga edipisyong gibo sa ladrilyo, alagad riribayan mi 
iyan nin gapo. Nagkabarari na an mga kahabaan na sikomoro, alagad 
riribayan mi iyan nin mga sedro.” 
11Kaya an Kagurangnan nagbugtak nin mga kaiwal tanganing salakayon 
sinda. 
12An Siria sa sirangan asin an Filistia sa solnopan nagbuka kan saindang mga 
ngoso tanganing halonon an Israel. Alagad dai pa natatapos an kaanggotan 
nin Kagurangnan; unat pa giraray an saiyang kamot sagkod ngunyan 
tanganing magpadusa. 
13Dai nagbakle an banwaan nin Israel; maski pinadusahan na sinda 
kan Kagurangnan nin mga hukbo, dai sinda nagbalik saiya. 
14Kaya papadusahan nin Kagurangnan an mga lider saka an banwaan nin 
Israel sa saro sanang aldaw; pupuhoon niya sinda, payo sagkod ikog. 
15An mga gurang asin mga ginagalangan na lalaki iyo an payo—asin an mga 
propeta na nagtutukdo nin kaputikan iyo an ikog! 
16Linagalag an mga tawo kan mga lider asin nagkariribong sinda. 
17Kaya dai matugot an Kagurangnanna makadulag an mga hoben na lalaki, 
asin dai siya maheherak sa mga balong babae saka sa mga ilo, huli ta bakong 
diosnon an mga tawo; mga maraot sinda asin gabos karatan an saindang 
sinasabi. Alagad dai pa matatapos an kaanggotan nin Kagurangnan; unat pa 
giraray an saiyang kamot sagkod ngunyan tanganing magpadusa. 
18An karatan kan mga tawo naglalaad siring sa kalayo na nakakatutong sa 
mga binit saka mga tonok. Naglalaad iyan siring sa sarong kalayo sa kadlagan 
na nagpapaturon nin mahibog na aso. 
19Huli ta anggot an Kagurangnan nin mga hukbo, an padusa niya maglalaad 
siring sa kalayo na matutong kan daga asin magadan sa mga tawo; kaya an 
lambang saro dai maheherak maski sa saiyang tugang. 
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20Saen man na lugar inaagaw dangan kinakakan kan mga tawo an anoman na 
pagkakan na saindang makua, alagad dai sinda nababasog. Maski an sadiri 
nindang mga aki, saindang kinakakan! 
21Sinasalakay kan mga taga Manases an mga taga Efraim; siring man an 
ginigibo kan mga taga Efraim, dangan sinasalakay nindang duwa an Juda. 
Alagad dai pa natatapos an kaanggotan nin Kagurangnan; unat pa giraray an 
saiyang kamot sagkod ngunyan tanganing magpadusa. 

Isaias 10 

1Herak man saindo na nagpapaluwas nin bakong matanos na mga pagboot; 
mga pagboot na minaapi sa sakong banwaan. 
2Siring kaiyan an pag-olang nindo sa mga dukha tanganing dai ninda 
makamtan an katanosan asin an hustisya. Iyan an paagi nindo sa pagkua kan 
mga rogaring kan mga balong babae saka mga ilo. 
3Ano an saindong gigibohon kun padusahan na kamo nin Dios? Kun ipadara 
na niya saindo an kapahamakan na hale sa harayong lugar? Sa kiisay kamo 
mahagad nin tabang? Saen nindo tatagoon an saindong kayamanan? 
4Magagadan kamo sa gera o guguyodon pasiring sa harayong lugar bilang 
mga bilanggo. Alagad dai pa matatapos an kaanggotan nin Kagurangnan; 
unat pa giraray an saiyang kamot sagkod ngunyan tanganing magpadusa. 

An Emperador nin Asiria bilang Pamakol nin Dios 

5Nagtaram an Kagurangnan, “An Asiria ginagamit kong pamakol tanganing 
padusahan an sakong mga naaanggotan. 
6Isinusubol ko an Asiria sa pagsalakay kan mga bakong diosnon na nasyon, 
mga banwaan na nagpaanggot sakuya. Isinusubol ko sinda tanganing 
manamsam, manghabon, asin magtimaktimak sa mga banwaan na garo laboy 
sa mga tinampo.” 
7Alagad igwa man nin sadiring plano an emperador nin Asiria. Boot niyang 
puhoon an dakul na nasyon. 
8Nagsabi siya, “Gabos hade an sakong mga opisyal! 
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9Sinakop ko an mga syudad nin Calno asin Carkemis, an Hamat saka an 
Arpad. Sinakop ko an Samaria asin an Damasco. 
10Inunat ko an sakong kamot sa pagpadusa kan mga kahadean na nagsasamba 
sa mga dios-dios, mga dios-dios na orog pa kadakul ki kan yaon sa Jerusalem 
asin sa Samaria. 
11Narumpag ko an Samaria asin an gabos na dios-dios kaini; arog man kaiyan 
an sakong gigibohon sa Jerusalem asin sa mga ladawan na sinasamba 
duman.” 
12Alagad nagtataram an Kagurangnan, “Kun matapos ko na an sakong 
ginigibo sa Bukid nin Sion asin sa Jerusalem, papadusahan ko an emperador 
nin Asiria huli kan saiyang kapaabaw-abawan saka kapalangkawan.” 
13Huli ta nagsasabi an emperador nin Asiria, “Nagibo ko iyan huli ta ako 
makosog, madonong asin tuso. Hinale ko an mga pagdolonan nin mga nasyon 
asin kinua ko an mga pagkakan na saindang sinaray. Arog sa sarong toro, 
tinimaktimakan ko an mga tawong nag-eerok duman. 
14An mga nasyon sa kinaban arog sa salagan nin gamgam; madali kong 
natipon an saindang kayamanan siring sa pagtipon nin mga sugok. Mayo nin 
sarong pakpak na naghiro tanganing takoton ako; mayo ni sarong tuka na 
nagbuka tanganing kurahawan ako!” 
15Alagad nagtataram an Kagurangnan, “Makasabi daw an patok na mas 
dakula siya ki sa tawong naggagamit kaiyan? Mas dakula daw an lagadi ki sa 
tawong naggagamit kaiyan? Dai man binubuhat kan pamakol an tawo; an 
tawo an minabuhat kan pamakol.” 
16Kaya an Kagurangnan nin mga hukbo mapadara nin helang tanganing 
padusahan an mga basog ngunyan. Magkakaigwa sa saindang mga hawak nin 
garo sarong kalayo na padagos na naglalaad. 
17An Dios, an ilaw nin Israel, magigin sarong kalayo. An banal na Dios nin 
Israel magigin sarong laad na mahalon kan gabos, maski kan mga binit saka 
mga tonok sa saro sanang aldaw. 
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18Magkakawarara an matabang mga kadlagan asin kaomahan, siring na an 
sarong mangirhat na helang minagadan sa tawo. 
19Kadikit na sanang kahoy an matatada, kaya mabibilang iyan maski kan 
sadit na aki. 

Kadikit sana an Makakabalik 

20Maabot an panahon na an mga tawong natada sa Israel dai na mananarig sa 
nasyon na kadikit nang magpuho sainda, kundi sa Kagurangnan, an Banal nin 
Israel, sa bilog na katotoohan. 
21An kadikit na matatada kan mga taga Israel mabalik sa saindang 
makakamhan na Dios. 
22Huli ta maski siring sa baybay sa pangpang nin dagat an bilang kan mga 
tawo sa Israel ngunyan, kadikit sana sainda an makakabalik. Kagadanan an 
itinagama sa mga tawo, asin maninigo nanggad iyan. 
23Huli ta an Kagurangnan nin mga hukbo, madara nin kagadanan sa bilog na 
daga, siring sa saiyang sinabi. 

Papadusahan nin Kagurangnan an Asiria 

24Kaya nagsabi an Kagurangnan nin mga hukbo sa saiyang banwaan na nag-
eerok sa Sion, “Dai kamo matakot sa mga taga Asiria, maski inaapi ninda 
kamo siring sa pag-api saindo kaidto kan mga Egipcio. 
25Huli ta kadikit na sanang panahon asin matatapos na an pagpadusa saindo, 
dangan sinda an gagadanon ko. 
26Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an mahampak sainda kan sakong 
pamakol arog kan paghampak ko sa mga taga Midian sa Gapo ni Oreb. 
Papadusahan ko an Asiria siring kan paghampak ko sa Egipto. 
27Pag-abot kan aldaw na iyan, tatalingkasan ko kamo sa kapangyarihan nin 
Asiria, asin dai na kamo magagabatan kan sakal na ibinugtak ninda sa abaga 
nindo.” 

Masalakay an Kaiwal 
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28Nasakop na kan hukbo kan kaiwal an syudad nin Ai! Nag-agi sinda sa 
Migron! Iwinalat ninda an saindang mga kagamitan sa Mikmas! 
29Nakalampas na sinda sa hayakpit na dalan asin sa Geba sinda nagpapalihis 
nin banggi! Nagkakatarakot an mga tawo sa banwaan nin Rama; nagdurulag 
na an mga tawo sa banwaan ni Hadeng Saul na iyo an Gibea. 
30Magkurahaw kamo, mga taga Gallim! Maghinanyog kamo, mga taga Laisa! 
Magsimbag kamo, mga taga Anatot! 
31An mga taga Madmena asin Gebim nagdudurulag tanganing iligtas an 
saindang buhay. 
32Ngunyan na aldaw, yaon na sa banwaan nin Nob an mga kaiwal, asin 
ibinibikyaw ninda duman an saindang gugom na mga kamot laban sa Bukid 
nin Sion, sa syudad nin Jerusalem. 
33Ihuhulog sinda kan Kagurangnan nin mga hukbo siring sa mga sangang 
pinurutol sa sarong kahoy. An pinakamapaabaw-abaw saka 
pinakamapalangkaw sainda pupulakon asin sosopogon. 
34Papalodon sinda nin Kagurangnan siring sa mga kahoy sa tahaw nin 
kadlagan, asin marampahog sinda siring sa magagayon na kahoy sa Lebanon! 

Isaias 11 

An Matoninong na Kahadean 

1May maluwas na sarong supang sa pungo ni Jesse, asin sarong sanga an 
matalubo hale sa saiyang mga gamot. 
2An espiritu nin Kagurangnan maontok sa saiya, an espiritu nin kadonongan 
saka pakasabot, an espiritu nin hatol saka kosog, an espiritu nin pakaaram 
asin nin pagkatakot sa Kagurangnan. 
3An pagkaigwa nin pagkatakot sa Kagurangnan iyo an saiyang kaogmahan. 
Dai siya maghuhukom sosog sa nahihiling o nadadangog niya, 
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4kundi sa katanosan huhukoman niya an dukha, asin hahatolan niya an mga 
mahuyo kan kinaban na mayo nin pinapalaen. Sa saiyang pagboot an mga 
tawo papadusahan, asin an mga maraot magagadan. 
5Paghahadean niya an saiyang banwaan na may katanosan saka kaimbodan. 
6An lobo mag-eerok sa kaibahan kan kordero; an ogbon na kanding mahigda 
kaiba an leopardo. An mga ogbon kan baka saka leon mag-iibahan, asin 
sarong sadit na aki an mag-aataman sainda. 
7An baka saka an oso sabay na magkakakan, asin an saindang mga ogbon 
magkataed na maghihigda; siring sa toro, an leon makakan nin dagami. 
8An sadit na aki dai maaano maski siya magkawat harani sa lungib kan 
makamandag na halas. 
9Mayo nin anoman na maraot na mangyayari sa sainda sa Sion, sa banal na 
bulod nin Dios, huli ta an kinaban magigin pano kan pakaaram 
nin Kagurangnan, siring na an kadagatan pano nin katubigan. 

Mabaralik an mga Itinapok 

10Sa aldaw na iyan, an gamot ni Jesse matindog bilang sarong tanda para sa 
mga banwaan; hahanapon siya nin mga nasyon, asin magigin mamuraway an 
saiyang erokan. 
11Sa aldaw na iyan, gagamiton giraray nin Kagurangnan an saiyang 
kapangyarihan asin ipupuli an mga natada kan saiyang banwaan hale sa 
Asiria, Egipto, Patros, Etiopia, Elam, Babilonia, Hamath, asin sa mga 
baybayon kan dagat. 
12Iiitaas nin Kagurangnan an sarong bandera tanganing ipahiling sa mga 
nasyon na titiponon niya giraray an nawarak na banwaan nin Israel saka 
Juda dangan ibabalik niya sinda hale sa apat na poro kan daga. 
13Dai na pag-iimonan kan kahadean nin Israel an Juda, asin dai na magigin 
kaiwal nin Israel an Juda. 



1637 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

14Kundi magkaiba sindang masalakay sa mga Filisteo sa solnopan asin 
sasamsaman an mga banwaan sa sirangan. Sasakopon ninda an banwaan nin 
Edom saka Moab, asin kukuyogon sinda kan banwaan nin Ammon. 
15Papamarahon nin Kagurangnan an dagat nin Egipto, asin madara siya nin 
mainit na doros tanganing pamarahon an Salog nin Eufrates, dangan pito 
sanang sadit na mga salog an saiyang itatada, tanganing pwedeng bumalyo 
diyan na naglalakaw an siisay man. 
16Dangan magkakaigwa nin tinampo hale sa Asiria, na aagihan kan natadang 
mga tawo nin Israel, siring na nagkaigwa man nin tinampo an saindang mga 
ginikanan kan magluwas sinda sa Egipto. 

Isaias 12 

Sarong Awit nin Pasasalamat 

1Maabot an aldaw na maawit an mga tawo, "Magpapasalamat ako 
saimo, Kagurangnan! Anggot ka sako kaidto, alagad rinanga mo ako ngunyan 
asin bako ka nang anggot sako. 
2An Dios an sakong kaligtasan; magsasarig ako saiya asin dai matatakot, huli 
ta an Kagurangnan Dios iyo an sakong kosog asin awit; siya an sakong nagin 
kaligtasan.” 
3Sa kaogmahan, an mga tawo maharok nin tubig sa mga bubon nin 
kaligtasan. 
4Dangan maawit sinda sa aldaw na iyan: "Magpasalamat kamo 
sa Kagurangnan! Mag-apod kamo sa saiyang ngaran; ibalangibog nindo sa 
mga nasyon an saiyang mga gibo, ipahayag nindo an saiyang kadakulaan! 
5Mag-awit kamo nin mga pag-omaw sa Kagurangnan, huli kan dakulang mga 
bagay na saiyang ginibo; ini saindong ibareta sa bilog na kinaban. 
6Magkurahaw asin mag-awit kamo sa kaogmahan mga nag-eerok sa Sion, huli 
ta dakula an banal na Dios nin Israel, asin nag-eerok siya sa kaibahan kan 
saiyang banwaan.” 

Isaias 13 
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Papadusahan nin Dios an Babilon 

1Iyo ini an mensaheng hale sa Dios dapit sa Babilon, na inako ni Isaias na 
aking lalaki ni Amoz. 
2Iitaas mo an tanda sa ibabaw kan sarong bulod na mayo nin anoman na 
nagtatalubo! Kurahawan mo an mga soldados dangan iitaas mo an saimong 
kamot bilang tanda sa sainda tanganing salakayon an mapaabaw-abaw na 
syudad. 
3Pinaluwas na nin Kagurangnan an saiyang mapaabaw-abaw saka makokosog 
na mga soldados tanganing makilaban sa sarong banal na gera asin 
padusahan an saiyang mga naaanggotan. 
4Dangoga an ribok sa kabukidan—an ribok nin kadakul na tawo, nin mga 
nasyon asin mga kahadean na nagtitiripon. Inaandam kan Kagurangnan nin 
mga hukbo an saiyang hukbo sa pakilaban. 
5Harale pa sinda sa harayong mga daga, sa poro kan kinaban. Maabot 
an Kagurangnan sa pagraot kan bilog na daga sa saiyang kaanggotan. 
6Pagkurahaw sa kulog, huli ta harani na an aldaw nin Kagurangnan, an aldaw 
na raraoton nin Kagurangnan an Babilon! 
7Kaya panruruluyahon an gabos na kamot asin mawawaraan nin kosog nin 
boot an gabos na tawo. 
8Gabos sinda matatakot asin makakamate nin kulog, arog kan kulog na 
namamatean nin sarong babaeng nangangaki. Hihilingon nin sarong tawo an 
saiyang kapwa sa takot, asin an saindang mga lalawogon mamumula sa 
sopog. 
9An aldaw kan Kagurangnan maabot—an makuring aldaw na idto kan 
saiyang naglalaad na kabangisan asin kaanggotan. An daga magigin sarong 
kalangtadan asin magagadan an gabos na makasalan. 
10An gabos na bitoon saka planeta mawawaraan nin liwanag, an aldaw 
magigin madiklom sa saiyang pagsirang, asin dai matao nin liwanag an 
bulan. 
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11Nagsasabi an Kagurangnan, “Papadusahan ko an kinaban asin an gabos na 
maraot huli kan saindang mga kasalan. Ibababa ko an gabos na mapaabaw-
abaw asin papadusahan ko an gabos na mapalangkaw saka makuri. 
12Kadikit sana an matatada; mas dikit pa ki sa bulawan. 
13Papatakigon ko an kalangitan, asin matatanyog an daga sa saiyang 
namumugtakan sa aldaw na ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, 
magpahiling kan sakong kaanggotan. 
14“Madaralagan papuli sa saindang sadiring daga an mga dayuhan na nag-
eerok sa Babilon. Magkakawararak sinda siring sa mga usa na nagdudurulag 
sa paraayam, garong mga karnero na mayo nin pastor. 
15An siisay man na madakop sasaksakon sagkod na magadan. 
16An saindang mga aki ipupusak sa atubangan ninda; sasamsaman an 
saindang mga harong asin lulupigan an saindang mga agom.” 
17Nagsasabi an Kagurangnan, “Sosotsotan ko an mga taga Mediatanganing 
salakayon an Babilon. Dai ninda pinapahalagahan an plata asin dai sinda 
naoogma sa bulawan. 
18Gagadanon kan saindang mga pana saka bosog an mga hoben na lalaki; dai 
sinda maheherak sa mga omboy asin sa mga aki. 
19An Babilonia iyo an pinakamagayon sa gabos na kahadean; iyan an orgulyo 
kan saiyang mga namamanwaan. Alagad ako, an Kagurangnan, an marumpag 
sa Babilonia siring kan ginibo ko sa Sodoma asin sa Gomorra. 
20Mayo na nin mag-eerok duman sagkod pa man. Mayong lagalag na Arab na 
mapatindog kan saiyang tolda duman, asin mayong pastor na mapasabsab 
kan saiyang mga hayop sa nasabing lugar. 
21Iyan an magigin lugar na pag-eerokan kan mga hayop sa kadlagan asin 
gigibohan nin salagan kan mga kuwaw. Duman mag-eerok an mga 
darakulang gamgam, asin magdadaralagan duman an mga lalaw na kanding. 
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22Madadangog sa mga tore saka mga palasyo an kinurahaw kan mga lalaw na 
ayam. Nag-abot na an oras kan Babilonia! Madali nang matapos an saiyang 
mga aldaw.” 

Isaias 14 

An Pagbalik hale sa Pagkatapokan 

1Maheherakan giraray nin Kagurangnan an saiyang banwaan nin Israel asin 
pipilion niya sinda bilang saiyang sadiri. Tutugotan niya sindang mag-erok 
giraray sa saindang daga, asin maabot an mga dayuhan dangan maerok sa 
kaibahan ninda. 
2Magtatarabang an dakul na nasyon sa pagbalik nin Israel sa saiyang sadiring 
daga, asin paglilingkodan ninda an Israel bilang mga oripon. An mga 
nagsakop kaidto sa Israel iyo an sasakopon nin Israel, asin an Israel iyo an 
mahade sa mga tawong nag-api sainda kaidto. 

An Hade nin Babilon sa Kinaban kan mga Gadan 

3An banwaan nin Israel tatawan nin Kagurangnan nin kapahingaloan sa 
saindang mga tinios na kulog saka kasakitan, asin sa magabat na trabaho na 
pirit na ipinagibo sainda. 
4Kun gibohon na niya ini, pag-oolog-ologon kan mga Israelita an hade nin 
Babilonia asin magsasarabi: "Buminagsak na an makuring hade! Dai na 
nanggad siya makakaapi sa kiisay man! 
5Tinapos na nin Kagurangnan an kapangyarihan kan maraot na mga pamayo, 
6na sa kaanggotan nang-api nin mga banwaan asin dai nag-ontok sa 
pagpasakit sa mga nasyon na sinakop ninda. 
7Ngunyan an bilog na daga nagkakaigwa nin kapahingaloan saka 
katoninongan; an gabos nag-aarawit sa kaogmahan. 
8An mga kahoy na sipres saka sedro nin Lebanon nag-oogma sa pagbagsak 
kan hade, huli ta mayo na nin mapalod sainda, ngunyan na mayo na siya! 
9“An kinaban kan mga gadan nag-aandam sa pagsabat kan hade nin 
Babilonia. Pinupukaw kaiyan an mga kalag kan mga dating mapangyari sa 
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kinaban. Pinapatindog kaiyan an mga kalag kan mga hade na nagtutukaw sa 
saindang mga trono. 
10Masabi an mga ini sa hade nin Babilonia, ‘Ngunyan, maluya ka na arog 
samo! Pareho ka na sa samo! 
11Kaidto, inoomaw ka kaiba kan musika nin mga arpa, alagad ngunyan uya 
ka na sa kinaban kan mga gadan. An mga ulod an saimong magigin higdaan 
asin mga ulod an saimong magigin tamong.’” 
12O Hade nin Babilonia, maliwanag na bitoon na makaaga, nahulog ka na 
hale sa langit! Sinakop mo kaidto an mga nasyon, alagad itinapok ka 
ngunyan sa daga. 
13Boot mo kaidtong maabot an langit asin ikabugtak an saimong trono sa 
itaas kan pinakahalangkaw na mga bitoon. Naghohona kang magtutukaw ka 
siring sa sarong hade sa ibabaw kan bukid sa amihan saen nagtitiripon an 
mga dios. 
14Nagsaboot kang sasakaton mo an kaitaasan kan mga panganoron asin 
magin siring sa Makakamhan. 
15Alagad ibinaba ka sa pinakahararom na kabtang kan kinaban kan mga 
gadan. 
16Hihilingon ka kan mga gadan asin mamaanan. Mahapot sinda, “Bakong iyo 
ini an nagyugyog kan kinaban asin nagpatakig sa mga kahadean? 
17Bakong rinaot niya an mga syudad, asin ginibong kalangtadan an kinaban? 
Bakong iyo ini an dai nanggad nagpatalingkas nin mga bilanggo o nagpapuli 
sa sainda?” 
18An gabos na hade kan kinaban nahuhutad sa saindang magagayon na 
lulubngan, 
19alagad mayo ka nin lulubngan, asin itinapok sana an saimong bangkay 
tanganing maglapa. Natahoban iyan kan mga bangkay kan mga soldados na 
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nagkagaradan sa gera, na itinapok kaiba kan mga iyan sa sarong kalot, 
dangan pinagtimaktimakan. 
20Dai ka ilulubong siring sa ibang hade huli ta rinaot mo an sadiri mong daga 
asin ginadan mo an saimong mga nasasakopan. Mayong matatada sa saimong 
maraot na pamilya. 
21Poonan na an panggadan! Magagadan an mga aking lalaki kan hadeng ini 
huli sa kasalan kan saindang mga ginikanan. Mayong saro man sainda na 
maghahade sa daga o mapatindog nin mga syudad sa ibabaw kaiyan. 

Raraoton nin Dios an Babilon 

22“Sasalakayon ko an Babilon,” an sabi nin Kagurangnan nin mga hukbo, 
“asin rurumpagon ko iyan. Dai ako matada nin anoman—maski kaakian, 
mayo nanggad nin matatada. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
23Gigibohon kong sarong katiboan an Babilon, lugar na eerokan kan mga 
kuwaw. Sisighidon ko an Babilon nin sarong sighid na mahale kan gabos na 
yaon diyan. Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an nagtaram.” 

Gagadanon nin Dios an mga taga Asiria 

24An Kagurangnan nin mga hukbo nagsumpa: “Kun ano an sakong plinano, 
mangyayari. Kun ano an sakong boot na gibohon, magigibo. 
25Tutunawon ko an mga taga Asiria na nasa sakong daga nin Israel, asin 
titimaktimakan ko sinda sa sakong kabukidan. Tatalingkasan ko an sakong 
banwaan sa sakal kan mga taga Asiria asin sa saindang mga magabat na 
pasan. 
26Iyo ini an sakong plano sa kinaban, asin inunat ko na an sakong takyag sa 
pagpadusa sa mga nasyon.” 
27Totoong gigibohon ini nin Kagurangnan nin mga hukbo; inunat na niya an 
saiyang takyag sa pagpadusa, asin mayo nin siisay man na makakapaontok 
saiya. 

Gagadanon nin Dios an mga Filisteo 

28Iyo ini an mensahe na ipinahayag kan taon na magadan si Hadeng Ahaz. 
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29Mga Filisteo, dai kamo mag-ogma huli ta nabari an sugkod na panhampak 
saindo. Huli ta kun nagagadan an sarong halas, may sarong rimoranon na 
minasalihid kaiyan. An sugok nin sarong halas nahihimsa na sarong dragon. 
30An Kagurangnan iyo an mapastor sa mga dukha sa saiyang banwaan asin 
tutugotan niya sindang mamuhay na matoninong. Alagad mapadara siya nin 
makangirhat na gutom sa saindo, mga Filisteo, asin mayo sa saindo nin 
matatadang buhay. 
31Pagkurahaw asin paghagad nin tabang, kamo gabos na syudad nin Filistia! 
Magkatarakot kamo gabos! Huli ta may sarong panganoron nin alpog na 
nagdadangadang hale sa amihan—sarong hukbo iyan na mayo nin matalaw. 
32Paano ta sisimbagon an mga sugo na minaabot sato hale sa Filistia? 
Sasabihan ta sinda na an Kagurangnan an nagpamugtak sa Sion asin 
nakakakua nin kaligtasan diyan an saiyang nagtitios na banwaan. 

Isaias 15 

Raraoton nin Dios an Moab 

1Iyo ini an mensahe dapit sa Moab. Sa laog nin saro sanang banggi, 
nagkararaot an mga syudad nin Ar asin Kir; mayo na maski sarong tingog na 
nadadangog sa daga nin Moab. 
2An mga taga Dibon minasarakat sa itaas kan bulod tanganing magtangis sa 
paganong mga lugar na pagsasambahan. Sa kamondoan, tatangisan kan mga 
taga Moab an mga syudad nin Nebo saka Medeba; inaris ninda an buhok sa 
saindang mga payo asin barabas sa kamondoan. 
3An mga tawo sa tinampo nakagubing nin sako; sa mga plasa asin sa atop nin 
mga harong, naghihibi saka nagmomondo an mga tawo. 
4An mga taga Hesbon saka taga Eleale nagkukurahaw, asin an saindang 
kinurahaw nadadangog sagkod sa harayong lugar nin Jahaz. Maski an mga 
soldados tinatakigan; mayo na sindang kosog nin boot. 
5Tinatangisan kan sakong puso an Moab! Nagdudurulag na an mga tawo 
pasiring sa Zoar, asin sa Eglat-selisiya. An nagkapira nagtuturukad pasiring sa 
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Luhit, nagtatangis mantang naglalakaw; an nagkapira nagdudurulag pasiring 
sa Horonaim, makosog na naghaharaya. 
6Mamara na an Sapa nin Nimrim; alang na an doot sa harani kaiyan, asin 
mayo nang berdeng natada. 
7An mga tawo nagbaralyo sa pagdulag pasiring sa Kapantayan nin mga 
Aguho; dara ninda an gabos nindang rogaring. 
8Saen man sa daga nin Moab nadadangog an pagtangis. Nadadangog iyan sa 
mga banwaan nin Eglaim asin Beer-elim. 
9An salog sa banwa nin Dibon mapula na sa dugo, asin an Dios igwa pa nin 
natatagamang mas maraot para sa mga tawo duman. Sarong makangirhat na 
kagadanan an natatagama sa mga nawalat sa Moab. 

Isaias 16 

An Mayong Paglaom na Kamugtakan nin Moab 

1An mga taga Moab nagpadara nin sarong kordero hale sa syudad nin Sela sa 
kalangtadan, bilang regalo sa naghahade sa Jerusalem. 
2Yaon sinda sa pangpang kan Salog nin Arnon asin mayo sindang aram na 
dudumanan, siring sa mga gamgam na pinahale sa saindang salagan. 
3Minasabi sinda sa mga taga Juda, “Sabihi kami kun ano an samong dapat na 
gibohon. Suroga kami siring sa sarong kahoy na nagtatao nin malipot na 
lindong kun odto, asin tugote kaming magpahingalo sa saindong limpoy. 
Nakadulag kami sa mga naglalamag samo; tagoa kami sa lugar na mayo nin 
makakakua samo. 
4Tugotan nindo kaming makihimanwa saindo. Suroga kami sa mga boot 
gumadan samo.” 

(An pang-api saka an panggadan matatapos, asin mawawara an mga 
nagraraot kan daga. 
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5Dangan magigin hade an sarong kapagarakian ni David, asin pamamayohan 
niya an banwaan sa kaimbodan saka sa pagkamoot. Magigin marikas siya sa 
paggibo kan tama; bilang hukom, ipapahiling niya an hustisya.) 
6Minasabi an mga taga Juda, “Nadangog mi an kapalangkawan kan mga taga 
Moab. Gabos kaputikan an saindang ipinagpapaabaw-abaw asin 
ipinaghahambog.” 
7Maghihibi an mga taga Moab huli sa kasakitan na saindang tinitios. Gabos 
sinda maghihibi sa oras na magiromdoman ninda an mga masiram na 
pagkakan na dati nindang kinakakan sa syudad nin Kir-heres. Mawawaraan 
sinda nin paglaom. 
8Huli ta nagkararaot an mga oma na harani sa Hesbon asin an mga ubasan 
nin Sibma—an mga ubasan na ginigikanan kan arak na nakakapaburat sa 
mga pamayo kan mga nasyon. Sarong panahon kaidto, an mga balagon 
nakakaabot sagkod sa syudad nin Jazer, asin sa kalangtadan sa sirangan, saka 
sa ibong kan Gadan na Dagat sa solnopan. 
9Ngunyan naghihibi ako para sa mga balagon nin Sibma siring na ako 
naghihibi para sa Jazer. Nagtatagdo an sakong mga luha para sa Hesbon asin 
Eleale, huli ta mayo nang aanihon na makakapaogma sa mga tawo. 
10Mayo nang paraoma ngunyan na naoogma sa matubang na mga oma. Mayo 
nang nagkukurahaw o nag-aawit sa mga ubasan. Mayo nang 
magtitimaktimak nin mga ubas sa paggibo nin arak; mayo na an mga 
kinurahaw nin kaogmahan. 
11Kaya nag-aagrangay ako sa kamondoan para sa Moab asin para sa Kir-heres. 
12Pinapagal kan mga taga Moab an saindang sadiri sa pagsakat pasiring sa 
paganong mga lugar na pagsasambahan saka sa saindang mga templo sa 
pagpamibi, alagad dai iyan makakatabang sainda. 
13Iyo iyan an mensahe na itinao nin Kagurangnan dapit sa Moab. 
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14Alagad nagsasabi ngunyan an Kagurangnan, “Sa laog sana nin tolong taon, 
mawawara an dakulang kayamanan nin Moab. Sa kadaklan kan saiyang 
namamanwaan, kadikit sana an matatada, asin an mga ini magigin maluya.” 

Isaias 17 

Papadusahan nin Dios an Siria asin an Israel 

1Nagtaram an Kagurangnan, “An Damasco dai na magigin sarong syudad, 
kundi magigin sarong tambak nin mga gaba. 
2Mawawaraan nin namamanwaan an mga syudad nin Siria sagkod pa man. 
Ini magigin mga pasabsaban para sa karnero saka baka, asin mayo nin 
maalaw sa sainda. 
3An Israel mawawaraan nin mga toreng bantayan, asin an kahadean 
mawawara sa Damasco. An mga taga Siria na matatada magigin sarong 
kasosopgan siring sa banwaan nin Israel. Ako, an Kagurangnan nin mga 
hukbo, an nagtaram.” 
4Nagsabi an Kagurangnan, “Maabot an aldaw na matatapos an kadakulaan 
nin Israel, asin an kayamanan kaiyan mariribayan nin kadukhaan. 
5An Israel makakaarog sa sarong oma na bago pa sanang anihon an mga 
trigo, siring sa sarong oma sa Kapantayan nin Refaim pakatapos na anihan 
iyan. 
6Kadikit sanang tawo an matatada, asin an Israel makakaarog sa sarong 
kahoy nin oliba na ginunoan nin mga bunga: duwa o tolo sanang bunga kaini 
an matatada sa mga sanga sa itaas o sa ibaba. Ako, an Kagurangnan Dios nin 
Israel, an nagtaram.” 
7Pag-abot kan aldaw na iyan, an mga tawo mabalik sa saindang Kaglalang, an 
banal na Dios nin Israel, sa paghagad nin tabang. 
8Dai na sinda magsasarig sa mga altar na saindang ginibo, o magsasarig sa 
gibo nin saindang kamot—mga simbolo kan diosang si Asera saka mga altar 
nin insenso. 
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9Pag-abot kan aldaw na iyan, an mga pinapusog na syudad magigin siring sa 
mga mayong nag-eerok na mga syudad kan mga Heveo saka Amoreo—mga 
lugar na binarayaan kan mga namamanwaan sa pagdulag sa atubang nin 
Israel. 
10Israel, nalingawan mo na an Dios nin saimong kaligtasan asin an Gapo na 
saimong pailihan. Embes kaiyan, nagtanom ka nin sagradong mga 
tatamnan tanganing magsamba sa sarong dayuhan na dios. 
11Alagad maski magdahon saka mamurak an mga iyan sa mismong pagkaaga 
na itinanom mo, dai man giraray iyan magkakaigwa nin ani. Kasakitan saka 
dai nabobolong na kulog an mapapasaimo. 

Nagkadaraog an kaiwal na mga Nasyon 

12Nagkakariribok an mga mapangyaring nasyon; an ribok ninda arog sa 
hagubohob kan dagat, arog sa hampak nin dakulang mga alon. 
13Nagdadangadang an mga nasyon siring sa nagdadangadang na mga alon, 
alagad sasagweon sinda nin Dios asin madurulag sinda; ipapadpad sinda 
siring sa alpog sa may bulod, siring sa dagami sa sarong aripuros. 
14Sinda an dahelan nin takot pagkabanggi, alagad pagkaaga, mayo na sinda. 
Iyan an nangyayari sa kiisay man na masamsam kan satong daga. 

Isaias 18 

Papadusahan nin Dios an Etiopia 

1Sa enotan kan mga salog nin Etiopia, igwa nin sarong daga saen nadadangog 
an kupad-kupad nin mga pakpak. 
2Hale sa dagang idto, may mga sugo na nagsasakay sa Salog nin Nilo, sa mga 
sakayan na gibo sa bariw. Magpuruli kamo, mga marikas na sugo! Sarong 
mensahe an daraha nindo pabalik sa saindong daga na nababanga nin mga 
salog; daraha nindo iyan sa saindong makosog saka mapangyaring nasyon, sa 
saindong haralangkaw saka malinig an kublit na mga kahimanwa, na 
kinakatakotan sa bilog na kinaban. 
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3Hanapa nindo, kamong mga nag-eerok sa kinaban, an tanda na iiitaas sa 
mga alitoktok kan kabukidan! Dangoga nindo an pagtanog kan trompeta! 
4Sinabihan ako nin Kagurangnan, “Madungaw ako hale sa langit na mayong 
ribok arog kan ambon na nahahaman sa mga bangging maalingahot kun tig-
ani; mayong ribok siring sa pagliwanag kan aldaw kun odto. 
5Bago gunoon an mga ubas, kun an mga burak naghurulog na asin 
naghihinog na an mga ubas, gagadanon kan kaiwal an mga taga Etiopia 
siring sa pagputol nin sarong kutsilyo sa mga sanga nin balagon. 
6An bangkay kan saindang mga soldados magkakawaralat sa mga gamgam 
saka sa mga lalaw na hayop. Sa tig-init, kakakanon kan mga gamgam an 
saindang mga bangkay, asin sa tig-lipot, an mga lalaw na hayop an magibo 
kaiyan.” 
7Maabot an panahon na an Kagurangnan nin mga hukbo maako nin mga 
dolot hale sa dagang ini na nababanga nin mga salog, sa makosog saka 
mapangyaring nasyon na ini, sa haralangkaw saka malinig an kublit na 
namamanwaan na kinakatakotan sa bilog na daga. Maduman sinda sa Bukid 
nin Sion, an lugar na pinagsasambahan sa Kagurangnan nin mga hukbo. 

Isaias 19 

Papadusahan nin Dios an Egipto 

1Iyo ini an mensahe dapit sa Egipto. Madatong sa Egipto 
an Kagurangnan lunad sa sarong marikas na panganoron; tatarakigan an mga 
ladawan nin Egipto asin mawawaraan nin kosog nin boot an mga Egipcio. 
2Nagtataram an Kagurangnan, “Papag-iriwalon ko an mga Egipcio; 
maglalaban sinda, an lambang lalaki laban sa saiyang tugang na lalaki asin sa 
saiyang kataed; syudad laban sa syudad, kahadean laban sa kahadean. 
3Dai ko papangyarihon an mga plano kan mga Egipcio asin hahaleon ko an 
saindang kosog nin boot. Makikihumapot sinda sa mga ladawan, sa mga 
parakulam, sa mga nakikihumapot sa mga gadan asin sa mga salamangkero. 
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4Itatao ko an mga Egipcio sa kamot nin sarong mapang-aping kagurangnan, 
sa sarong makuring hade na maghahade sainda. Ako, an Kagurangnan nin 
mga hukbo, an nagtaram.” 
5Mahubas an tubig sa Salog nin Nilo, asin dikit-dikit na magmamara iyan. 
6Mabata an mga pinag-aagihan kan tubig mantang dikit-dikit na nagmamara 
an mga iyan; magkakaaralang an mga bariw saka mga doot, 
7asin an gabos na tinanom sa pangpang kan Salog nin Nilo maaalang dangan 
ipapalid kan doros. 
8Magmomondo saka magtatangis an mga parasira sa Salog nin Nilo; dai na 
ninda magagamit an saindang mga banwit saka mga hikot. 
9An mga paragibo nin telang lino mawawaraan nin paglaom; 
10an mga parahabol saka an saindang mga katabang mawawaraan nin 
hanapbuhay asin magmomondo. 
11Mga lolong an mga lider kan syudad nin Zoan! An mga pinakamadonong na 
mga lalaki sa Egipto nagtatao nin mayong halagang mga hatol! Paano ninda 
nasasabi sa hade na sinda an kasalihid kan dating mga madonong saka kan 
mga hade? 
12Hade nin Egipto, haen na ngunyan an mga tuso mong parahatol? Tibaad 
masabihan ka ninda kan pinaplanong gibohon nin Kagurangnan nin mga 
hukbo para sa Egipto. 
13Lolong an mga lider nin Zoan saka Memfis. Sinda kutana an nangenot sa 
nasyon alagad sainda ining linagalag. 
14An Kagurangnan an dahelan kan pagtao ninda nin nakakaribong na mga 
hatol. Kaya sala gabos an ginigibo kan Egipto asin arog siya sa sarong burat 
na nadadalinas sa sadiring suka. 
15Mayo nin siisay man sa Egipto, mayaman man o dukha, bantog man o dai 
midbid, na makakatabang saiya. 

Masamba sa Kagurangnan an Egipto 
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16Maabot an panahon na an mga taga Egipto makakaarog sa mga babae. 
Pagtatakigan sinda sa takot kun mahiling nindang ibinikyaw na 
nin Kagurangnan nin mga hukbo an saiyang kamot sa pagpadusa sainda. 
17Huli sa Juda tatakigan sinda nin makuri sa gabos na panahon na 
pagiromdomon sinda kan padusang inandam para sainda 
kan Kagurangnannin mga hukbo. 
18Pag-abot kan panahon na iyan, an lengwaheng Hebreyo an magigin 
tataramon sa limang syudad sa Egipto. An mga tawo duman masumpa sa 
ngaran nin Kagurangnan nin mga hukbo. An saro sa mga syudad aapodon, 
“Syudad kan Aldaw.” 
19Pag-abot kan panahon na iyan, magkakaigwa nin sarong altar para 
sa Kagurangnan sa daga nin Egipto, asin nin sarong hariging gapo na 
kinonsagra sa saiya sa pagdolonan nin Egipto. 
20An mga iyan an magigin tanda asin saksi kan presensya 
nin Kagurangnan nin mga hukbo sa Egipto. 
21Ipapahayag nin Kagurangnan an saiyang sadiri sa mga Egipcio; dangan 
mimidbidon saka sasambahon siya ninda asin madara sinda nin mga 
sakripisyo saka mga dolot. Manunuga sinda sa Kagurangnan asin ootobon 
ninda iyan. 
22Papadusahan nin Kagurangnan an mga Egipcio, alagad bobolongon niya 
sinda. Mabalik sinda saiya, asin dadangogon niya an saindang mga pamibi 
dangan bobolongon niya sinda. 
23Pag-abot kan panahon na iyan, magkakaigwa nin sarong tinampo hale sa 
Egipto pasiring sa Asiria. An mga taga Asiria madalaw sa Egipto, asin an mga 
taga Egipto madalaw sa Asiria; an duwang nasyon na ini sabay na 
magsasamba. 
24Pag-abot kan panahon na iyan, makakapantay an Israel sa Egipto saka sa 
Asiria, asin an tolong nasyon na ini magigin sarong bendisyon sa bilog na 
kinaban. 
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25Bebendisyonan sinda nin Kagurangnannin mga hukbo asin masabi, 
“Bebendisyonan taka, Egipto, sakong banwaan; ika Asiria, na sakong linalang; 
asin ika, Israel, na sakong piniling banwaan.” 

Isaias 20 

An Tanda kan Hubang Propeta 

1Sa pagboot ni Sargon, an emperador nin Asiria, sinalakay kan pamayo kan 
hukbo nin Asiria an Filisteong syudad nin Asdod. 
2Tolong taon na an nakalihis kan sabihan nin Kagurangnan si Isaias na aking 
lalaki ni Amoz, na hukason an saiyang sandalyas asin an sulot niyang sako. 
Nagkuyog siya asin naglakaw na huba saka mayo nin sandalyas. 
3Kan masakop an Asdod, nagsabi an Kagurangnan, “Tolong taon nang 
namuhay na huba saka mayo nin sandalyas an sakong sorogoon na si Isaias. 
Tanda iyan kun ano an mangyayari sa Egipto asin Etiopia. 
4Hurubang dadarahon kan hade nin Asiria an mga bilanggo na saiyang 
nabihag hale sa duwang nasyon na ini. Aki asin gurang, malakaw sinda na 
mayong sandalyas saka huba, mayong tahob an lubot na magdadara nin 
kasosopgan sa Egipto. 
5Dangan panruruluyahon saka magkakamurongnan sinda huli ta ibinugtak 
ninda an saindang paglaom sa Etiopia asin ipinag-orgulyo ninda an Egipto. 
6Pag-abot kan panahon na iyan, masabi an mga nag-eerok sa baybayon kan 
Filistea, ‘Hilinga! Iyo ini an mangyayari sa satong linaoman asin hinagadan 
nin tabang tanganing surogon kita sa hade nin Asiria! Paano kita 
makakadulag?’” 

Isaias 21 

Sarong Bisyon kan Pagbagsak nin Babilon 

1Iyo ini an mensahe dapit sa Babilon. Siring sa sarong aripuros na minaagi sa 
Negeb hale sa kalangtadan, an kasakitan maabot hale sa sarong makatatakot 
na daga. 
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2Nakahiling ako nin sarong bisyon nin mangirhat na mga pangyayari, sarong 
bisyon nin pagpasaluib asin pagkagaba. Magsalakay ka, hukbo nin Elam! 
Palibotan mo an mga syudad, hukbo nin Media! Oontokon na nin Dios an 
pagtios na dara kan Babilon. 
3An nahiling saka nadangog ko sa bisyon nagdara sako nin kamondoan asin 
kulog, kulog na arog kan namamatean nin sarong babaeng nangangaki. 
4Nagtatalibong an sakong panhiling asin nagtatakig ako sa takot. An 
kabanggihon na sakong minawot nagdara sako nin katakotan. 
5Sa bisyon, nahiling ko an inandam na bangkete; an mga ibiniklad na 
alpombra na tutukawan kan mga bisita. Nagkakakan saka nag-iinom sinda. 
Dangan nadangog an pagboot: “Mga opisyal! Andama nindo an saindong mga 
kalasag!” 
6Dangan sinabihan ako nin Kagurangnan, “Lakaw asin magbugtak ka nin 
bantay; sabihan mo siyang ipahayag an saiyang nahihiling. 
7Kun makahiling siya nin mga lalaking nakakabayo na manduwa-duwa, asin 
nin mga lalaking nakalunad sa mga asno saka mga kamelyo, kaipuhan 
bantayan niya sinda nin marahay.” 
8Dangan nag-apod an bantay, “Kagurangnan, aldaw-banggi akong 
nagbabantay sa sakong namumugtakan.” 
9Dangan duminatong tolos an mga nakakabayo; manduwa-duwa sinda. 
Ipinahayag kan bantay an saiyang nahiling, “Nagbagsak na an Babilon! 
Parasa na an gabos na ladawan na saindang sinamba.” 
10Banwaan kong Israel, gininik kang arog sa trigo, alagad ipinapahayag ko 
saimo ngunyan an marahay na bareta na nadangog ko sa Kagurangnannin 
mga hukbo, an Dios nin Israel! 

Sarong Mensahe Dapit sa Edom 

11Iyo ini an mensahe dapit sa Edom. Igwang nag-aapod sako hale sa Edom, 
“Parabantay, pirang oras pa bago mag-aga? Sagkod nuarin matatapos an 
banggi?” 
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12Nagsimbag ako, “Madali na an aga, alagad maabot giraray an banggi. Kun 
boot mong maghapot giraray, magbalik ka asin maghapot.” 

Sarong Mensahe Dapit sa Arabia 

13Iyo ini an mensahe dapit sa Arabia. Kamong mga taga Dedan, na an mga 
parabaklay nagkakampo sa kaawagan nin Arabia, 
14tawan nindo nin tubig an mga napapaha na minadolok saindo. Kamong 
mga taga Tema, tawan nindo nin pagkakan an mga nagpapaili saindo. 
15Huli ta nagdudulag sinda sa mga espadang andam sa paggadan sainda, sa 
mga bosog na madali nang butasan, sa gabos na pag-alaman nin gera. 
16Dangan sinabihan ako nin Kagurangnan, “Sa laog sana nin sarong taon, 
mapapara an kamurawayan kan mga tribu nin Kedar. 
17An mga parapana nin Kedar iyo an pinakamaisog sa gabos, alagad dikit 
sana sa sainda an matatada. Ako, an Kagurangnan Dios nin Israel, an 
nagtaram.” 

Isaias 22 

Sarong Mensahe dapit sa Jerusalem 

1Iyo ini an mensahe dapit sa Kapantayan nin Bisyon. Ano an nangyayari? 
Tadaw ta nagseselebrar an gabos na tawo sa atop kan saindang mga harong? 
2An bilog na syudad pano nin mga pagkukurahaw, karibokan asin 
kaogmahan. An saimong mga lalaking nagadan sa gerang ini, nagadan 
bakong sa pakikilaban. 
3An gabos mong lider nagdurulag dangan nadakop bago nakapana nin sarong 
bosog. 
4Kaya pabayae nindo ako sa mapait kong paghibi para sa sakong mga 
kahimanwa na nagadan. Hare ako nindo pagrangaha. 
5Iyo ini an panahon nin katakotan, pagkadaog, asin nin pagkaribong sa 
Kapantayan nin Bisyon na ipinadara sato kan Makakamhan 
na Kagurangnan Dios nin mga hukbo. Nagaba na an kudal kan samong 
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syudad, asin an agrangay sa paghagad nin tabang nadadangog sa 
kabubuldan. 
6An mga soldados hale sa daga nin Elam nag-abot na nakalunad sa mga 
kabayo, armado nin mga pana. Inandam na man kan mga soldados na hale sa 
Kir an saindang mga kalasag. 
7Napano nin mga karwahe an matubang na mga kapantayan nin Juda; an 
mga nakakabayong mga soldados nag-ontok sa atubangan kan mga 
trangkahan nin Jerusalem. 
8Mayo na nin depensa an Juda. Kan nangyari iyan, ilinuwas nindo sa sarayan 
an mga armas. 
9-10Nahiling nindo an mga kabtang kan kudal nin Jerusalem na dapat 
hirahayon. Linibot nindo an mga harong sa Jerusalem dangan ginaba nindo 
an nagkapira tanganing gamiton an mga gapo sa paghirahay kan kudal. 
Tanganing makatipon kamo nin tubig, 
11guminibo kamo sa laog kan syudad nin sarong tangkeng pagtitiponan nin 
tubig na naghahale sa daan na sapa. Alagad dai nindo tinawan nin halaga an 
Dios, na nagplano kaini haloy nang panahon asin naggibong mangyari ini. 
12Inapod kamo kaidto kan Kagurangnan Dios nin mga hukbo tanganing 
maghibi saka magmondo, mag-aris kan saindong payo saka magsulot nin 
sako. 
13Alagad, nagngisi kamo asin nag-ogma. Nagbuno kamo nin karnero saka 
baka tanganing kakanon, asin nag-inom kamo nin arak. Nagsabi kamo, 
“Magkakan kita asin mag-inom, huli ta sa aga magagadan kita.” 
14An Kagurangnan Dios nin mga hukbo mismo an nagtaram sako asin 
nagsabi, “Dai ko nanggad papatawadon an karatan nindang ini sagkod na 
sinda nabubuhay. Ako, an Kagurangnan Dios nin mga hukbo, an nagtaram.” 

Sarong Patanid para ki Sebna 

15Sinabihan ako nin Kagurangnan Dios nin mga hukbo na magduman ki 
Sebna, an parapamahala kan palasyo asin sabihan siyang, 
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16“Siisay ka sa paghona mo? Ano an deretso mo na mag-ukit nin lulubngan 
para sa saimo sa magapong parte kan bulod? 
17Pwedeng sabihon na dakula kang tawo, alagad pupuroton ka 
nin Kagurangnan asin itinapok ka niya sa harayo. 
18Pupuroton ka niya siring sa sarong bola dangan itatapok sa sarong mahiwas 
na daga. Magagadan ka duman sa kataed kan mga karwahe na ipinag-
oorgulyo mo kaidto. Saro kang kasosopgan sa harong nin saimong 
kagurangnan. 
19Hahaleon ka nin Kagurangnan sa saimong katongdan asin ibababa ka niya 
sa halangkaw mong kamugtakan.” 
20Tinaraman nin Kagurangnan si Sebna, “Sa aldaw na iyan, aapodon ko an 
sakong sorogoon na si Eliakim, na aking lalaki ni Hilkias. 
21Isusulot ko saiya an saimong gubing, asin ihahagkos ko saiya an saimong 
hagkos, dangan itatao ko saiya an gabos na awtoridad na yaon saimo. Siya 
magigin sarong garo ama para sa mga nag-eerok sa Jerusalem asin sa Juda. 
22Itatao ko saiya an bilog na awtoridad sunod sa hade, an kapagarakian ni 
David. Mapapasaiya an lyabe kan palasyo ni David; an anoman na buksan 
niya, mayo nin makakasera, asin an anoman na serahan niya, mayo nin 
makakabukas. 
23Papakarhayon ko an kamugtakan niya siring sa sarong pako sa tamang 
lugar asin siya an gigikanan kan dangog para sa saiyang bilog na pamilya. 
24“Alagad magigin sarong pagabat saiya an gabos niyang kadugo. Makabit 
sinda saiya arog sa mga koron saka mga mangko na nabibitay sa sarong 
pako! 
25Sa aldaw na iyan, an pako na marahay an pakamugtak, mabubulnot asin 
mahuhulog. Iyan an magigin kataposan kan gabos na nakabitay diyan.” 
An Kagurangnan an nagtaram. 

Isaias 23 

Sarong Mensahe dapit sa Tiro 
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1Iyo ini an mensahe dapit sa Tiro. Mag-agrangay kamo sa kamondoan, kamo 
na mga paralayag sa mga dagat! Raot na an Tiro—an saindong doongan; an 
mga harong kaiyan saka an ligtas na lugar para sa mga sakayan nagkagaraba 
na. Maaaraman nindo an bareta mantang pabalik na an saindong mga 
sakayan hale sa Chipre. 
2Mag-alo kamo, mga negosyante nin Sidon! Nagsugo kamo nin mga lalaki 
3sa ibong kan dagat sa pagbakal nin trigo na itinanom sa Egipto asin sa 
pakipagnegosyo sa gabos na nasyon. 
4Mayo ka nin onra, syudad nin Sidon! An dagat asin an dakulang katubigan 
nagtaram, “Dai nanggad ako nagkaigwa nin mga aki. Dai lamang ako 
nakapagpadakula nin mga aking lalaki o mga aking babae.” 
5Maski an mga Egipcio magkakatirikbahan asin panruruluyahon sa oras na 
madangog ninda an pagbagsak nin Tiro. 
6Mag-agrangay kamo sa kamondoan, kamo na mga taga Fenicia! Magdulag 
kamo pasiring sa Tarsis! 
7Ini daw an maogmang syudad nin Tiro, na minukna haloy nang panahon? 
Ini daw an syudad na nagpadara nin mga makikihimanwa sa ibong kan dagat 
tanganing magmukna nin bagong mga komunidad? 
8Siisay an nagplano laban sa Tiro, an syudad nin mga hade, na an mga 
prinsipeng negosyante iyo an ginagalangan na mga lalaki sa daga? 
9An Kagurangnan nin mga hukbo iyo an nagplano kaiyan. Siya an nagplano 
kaiyan tanganing ontokon an saindang kapaabaw-abawan sa saindang ginibo 
asin tanganing sopogon an saindang ginagalangan na mga lalaki. 
10Lakaw asin mag-oma kamo, kamo na mga namamanwaan sa mga bagong 
komunidad sa Tarsis! Mayo na nin maolang saindo. 
11Binikyaw na nin Kagurangnan an saiyang kamot sa ibabaw kan dagat asin 
rinumpag na niya an mga kahadean. Ipinagboot nin Kagurangnan na 
garabaon an mga sentro kan negosyo sa Fenicia. 
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12Tapos na an saimong kaogmahan, Syudad nin Sidon, asin inaapi na an 
saimong banwaan. Maski magdulag pa sinda sa Chipre, dai man giraray sinda 
magigin ligtas. 

(13An mga taga Babilonia, asin bako an mga taga Asiria, an nagbugtak nin 
mga lalaw na hayop sa Tiro. An mga taga Babilonia iyo an nagpatindog nin 
mga tore sa pagsalakay, naggaba kan mga bantayan nin Tiro, asin an naggaba 
kan syudad bago sinda naghale. ) 
14Mag-agrangay kamo sa kamondoan, kamo na mga paralayag sa dagat! Raot 
na an syudad na saindong sinarigan. 
15Maabot an panahon na malilingawan an Tiro sa laog nin setentang taon, 
arog sa mga taon nin pamamayo nin sarong hade. Pakalihis kan panahon na 
iyan, an Tiro makakaagid sa sarong maraot na babae sa awit: 
16Kuaha an saimong arpa, libota an banwa ika na maraot na babae na 
nalingawan na! Pagtugtog asin pag-awit giraray kan saimong mga awit 
tanganing magiromdoman ka. 
17Pakalihis kan setentang taon, aatamanon man giraray nin Kagurangnanan 
Tiro, asin makikipagnegosyo giraray siya sa gabos na kahadean kan kinaban. 
18An kwartang makukua niya sa negosyo idudusay niya sa Kagurangnan. Dai 
niya iyan sasarayon o titiponon, alagad gagamiton iyan kan mga nagsasamba 
sa Kagurangnan sa pagbakal nin kakanon saka gubing na saindang kaipuhan. 

Isaias 24 

Papadusahan nin Kagurangnan an Kinaban 

1Raraoton nin Kagurangnan an kinaban asin babayaan niya iyan na 
mamondo. Bibiribidon niya an ibabaw kan daga asin iwawarak niya an mga 
tawo.  
2Pareho an mangyayari sa gabos—sa mga padi asin sa banwaan, sa mga 
oripon saka sa mga kagurangnan, sa mga parabakal asin sa mga 
nagpapabakal, sa mga nagpapasubli saka sa mga parasubli, sa mga mayaman 
asin sa mga dukha.  
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3Mararaot an daga asin magagaba, huli ta ini an itinaram nin Kagurangnan. 
4An daga magigin mamara asin alang; an bilog na kinaban luluyahon; sabay 
na malalapa an daga saka an kaitaasan.  
5Dinigtaan kan mga tawo an daga sa paglapas kan mga togon nin Dios asin sa 
paglapas kan tipan na daing kasagkoran.  
6Kaya minaldisyon nin Dios an daga asin nagbabayad na an mga tawo kan 
saindang kasalan. Tinurunaw niya an mga nag-eerok sa daga asin dikit na 
sana an natadang buhay.  
7Nagkakaaralang an mga balagon nin ubas, asin dikit-dikit na nawawara an 
arak. An mga maogma kaidto mamondo na ngunyan  
8asin an maogmang tugtog sa saindang mga arpa saka lira dai na 
nadadangog.  
9Mayo nang maogmang karantahan sa irinoman; mayo nang naoogma sa 
namit kan arak.  
10Sa syudad, an gabos karibongan, asin pinipintoan kan mga tawo an 
saindang mga harong tanganing magin ligtas.  
11Nagkukurahaw an mga tawo sa mga tinampo huli ta mayo na nin arak. 
Sagkod pa man mayo nang kaogmahan; nawara na iyan sa daga.  
12Pagkarumpag an natada sa syudad, asin raot an mga trangkahan kaini.  
13Siring kaini an mangyayari sa lambang nasyon sa kinaban. Makakaarog 
iyan sa kataposan kan pag-ani, pakatapos na parakdagon an gabos na oliba sa 
lambang poon asin gunoon sa balagon an huring ubas. 
14An mga matatada mag-aawit sa kaogmahan. Magbabareta an mga nasa 
solnopan kun gurano kadakula an Kagurangnan,  
15mantang an mga nasa sirangan mag-oomaw saiya. Mag-oomaw 
sa Kagurangnan, an Dios nin Israel, an mga nag-eerok sa baybayon.  
16Hale sa poro kan kinaban madadangog nyato an mga awit nin pag-omaw sa 
Israel, an matanos na nasyon. Alagad mayo ako nin paglaom! Nagrarani sako 
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an kagadanan! Padagos sa pagpasaluib an mga parapasaluib, asin nag-oorog 
an saindang pagpapasaluib.  
17Pagdangog kamo sako gabos! Naghahalat sa saindo an mga katakotan, an 
mga kalot, asin an mga siod.  
18An siisay man na maghingowang makadulag sa katakotan mahuhulog sa 
kalot, asin an makadulag sa kalot madadakop kan siod. Mahugpa an makosog 
na uran, asin matatanyog an mga pundasyon kan kinaban.  
19Magatak an daga, mapapasa asin mababanga.  
20Siring sa sarong burat, masayasay an daga asin masayaw siring sa payag 
kun igwa nin bagyo. Nagagabatan an kinaban kan saiyang mga kasalan; 
mabagsak iyan asin dai na makakabangon. 
21Maabot an panahon na papadusahan nin Kagurangnan an mga 
kapangyarihan sa itaas asin an mga namamayo kan daga.  
22Titiponon nin Dios sa sarong kalot an mga hade siring sa mga bilanggo. 
Ibubugtak niya sinda sa bilanggoan sagkod na dumatong an aldaw kan 
pagpadusa sainda. 
23Magdidiklom an bulan, asin dai na maliwanag an aldaw, huli ta 
an Kagurangnan nin mga hukbo an maghahade sa Jerusalem, sa Bukid nin 
Sion, asin mahihiling kan mga kamagurangan kan banwaan an saiyang 
kamurawayan. 

Isaias 25 

Sarong Himno nin Pag-omaw 

1Kagurangnan, ika an sakuyang Dios; gagalangan taka asin oomawon ko an 
saimong ngaran. Huli ta naggibo ka nin makangangalas na mga bagay; 
maimbod mong pinapangyari an mga plano na minukna mo kaidto pang 
panahon. 
2Ginaraba mo an mga syudad asin rinaot mo an mga pampapusog kaiyan. 
Mayo na an mga palasyo na itinugdok kan samong mga kaiwal; dai na 
nanggad iyan hihirahayon. 
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3Kaya oomawon ka kan mga nag-eerok sa mapangyaring mga nasyon; 
katatakotan ka sa mga syudad nin makuring mga nasyon. 
4Huli ta nagin bantayan ka para sa mga dukha saka sa mga nangangaipo; 
limpoy sa init asin pailihan sa bagyo. Siring sa sarong bagyo na minatama sa 
lanob an pagsalakay kan mga makuring tawo, 
5siring sa init sa mamarang lugar. Alagad ika, Kagurangnan, an nagpaalo kan 
samong mga kaiwal; pinaontok mo an kinurahaw nin mga makuring tawo, 
siring na an init nin aldaw pinapalipot kan panganoron. 

An Dios Nag-aandam nin Bangkete 

6Digdi sa Bukid nin Sion, maandam nin bangkete an Kagurangnan nin mga 
hukbo para sa gabos na nasyon kan kinaban—sarong bangkete nin masiram 
na mga pagkakan asin managom na mga arak.  
7Madali niyang hahaleon an dampog nin kamondoan sa bukid na ini—an 
dampog na nakakatahob sa gabos na nasyon.  
8Hahalonon nin Kagurangnan Dios an kagadanan sagkod pa man, asin 
papahidon niya an mga luha sa gabos na lalawogon patin hahaleon niya an 
kasosopgan na tinios kan saiyang banwaan sa bilog na kinaban. 
An Kagurangnan an nagtaram! 
9Kun mangyari na ini, masabi an gabos, “Siya an samong Dios! Ibinugtak mi 
sa saiya an samong pagsarig, asin ilinigtas niya kami. Siya an Kagurangnan! 
Ibinugtak mi sa saiya an samong pagsarig, asin maogma kami saka 
magayagaya huli ta ilinigtas niya kami.” 

Papadusahan nin Dios an Moab 

10Susurogon nin Kagurangnan an Bukid nin Sion, alagad titimaktimakan niya 
an mga taga Moab, siring kan pagtimaktimak sa dagami sa tapokan nin odo.  
11Uunaton ninda an saindang mga kamot na garo naghihingowang 
maglangoy, alagad sosopogon sinda nin Dios, asin mag-iirarom an saindang 
mga kamot.  
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12Raraoton nin Dios an mga bantayan nin Moab kaiba kan mga halangkaw na 
kudal kaini asin tutumbahon niya an mga iyan sa daga. 

Isaias 26 

Tatawan nin Dios nin Kapangganahan an Saiyang Banwaan 

1Maabot an panahon na mag-aawit an mga tawo kan awit na ini sa daga nin 
Juda: Makosog an samong syudad! An Dios mismo an nagbabantay kan mga 
kudal kaini! 
2Bukasi an mga trangkahan kan syudad tanganing makalaog an maimbod na 
nasyon, an nasyon na an mga namamanwaan naggigibo kan matanos. 
3Ika, Kagurangnan, an nagtatao nin katoninongan sa mga tawong danay na 
pusog an katuyohan asin nananarig sa saimo. 
4Magsarig sa Kagurangnan sagkod lamang, huli ta an Kagurangnan Dios iyo 
an gapong mayong kataposan. 
5Siya an nagpababa kan mga mapaabaw-abaw; rinaot niya an pusog na 
syudad na saindang pinag-eerokan, asin rinumpag niya an mga kudal kaiyan. 
6Linalakawan iyan ngunyan kan mga inapi asin tinimaktimakan kan saindang 
mga bitis. 
7Kagurangnan, pinatag mo an agihan kan mga matanos; pantay an dalan na 
saindang linalakawan. 
8Sinusunod mi an saimong kabotan asin naglalaom kami saimo; ika an bilog 
ming kamawotan. 
9Sa bilog kong puso, hinihidaw taka pagkabanggi; sa saimong paghukom sa 
daga asin sa mga tawo diyan, an hustisya saindang manonodan. 
10Maski naheherakan mo an mga tampalasan dai nanggad sinda nakakanood 
sa paggibo nin matanos. Maski digdi sa daga nin mga matanos na tawo sala 
pa giraray an saindang ginigibo; habo nindang midbidon an saimong 
kadakulaan. 



1662 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

11Dai naaaraman kan saimong mga kaiwal na papadusahan mo sinda. 
Sopogon mo sinda, Kagurangnan, asin patiosa sinda; patiosa sinda kan 
padusa na saimong inandam. Pahilingan sainda kun gurano an pagkamoot 
mo sa saimong banwaan. 
12Papauswagon mo kami, Kagurangnan; an gabos na samong nahahaman iyo 
an bunga kan saimong ginibohan. 
13O Kagurangnan na samong Dios, pinaghadean kami nin iba pwera saimo, 
alagad ika sana an samong Kagurangnan. 
14Garadan na sinda ngunyan asin dai na mabubuhay giraray; dai na 
mabangon an saindang mga kalag, huli ta pinadusahan mo sinda asin 
saimong ginadan. Mayo nang nakakagiromdom sa sainda ngunyan. 
15Alagad, pinadakula mo an samong nasyon, Kagurangnan; pinahiwas mo an 
mga pagdolonan kaiyan, asin iyan an nagdara saimo nin kamurawayan. 
16Pinadusahan mo an saimong banwaan, Kagurangnan, asin namibi sinda 
saimo sa kahorasaan. 
17Ika, Kagurangnan, an nagpaagrangay sa samo siring sa pag-agrangay nin 
sarong babaeng nangangaki. 
18Nakulogan kami alagad mayong namundag sa samo. Mayo kaming nakuang 
kapangganahan para sa samong daga; mayo kaming nahaman. 
19Mabubuhay giraray an samong mga gadan! Mabangon an saindang mga 
hawak. Mamata asin maawit sa kaogmahan an mga nagkakatorog sa saindang 
lulubngan. Siring na pinapaogma kan ambon an mamarang daga, bubuhayon 
man nin Kagurangnan an haloy nang nagkagaradan. 

Paghukom sa Daga asin Pagligtas sa Israel 

20Lumaog kamo sa saindong mga harong, sakong banwaan, asin serahan 
nindo an mga pintoan. Magtrabaho kamo sa kadikit na panahon sagkod na 
matapos an kaanggotan nin Dios. 
21Huli ta madatong an Kagurangnan hale sa langitnon niyang erokan 
tanganing padusahan an mga tawo kan saindang mga kasalan. An mga 
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panggagadan na ginibo sa hilom mahahayag, asin dai na tatagoon kan daga 
an mga bangkay kan mga nagkagaradan. 

Isaias 27 

1Sa aldaw na iyan, gagamiton nin Kagurangnan an saiyang mapangyari saka 
nakakagadan na espada tanganing padusahan an Leviatan, an nagdudulag 
saka nagbubulonbukon na halas, asin tanganing gadanon an dragon na yaon 
sa dagat. 
2Sa aldaw na iyan, masabi an Kagurangnan dapit sa saiyang nawiwilihan na 
ubasan, 
3“Binabantayan saka binabaribi ko iyan. Aldaw-banggi na ginigibo ko iyan 
tanganing mayong maraot na mangyari diyan. 
4Dai na ako naaanggot sa ubasan. Kun igwa pa sana nin mga tonok saka mga 
binit na sakong lalabanan, sinulo ko na an mga iyan. 
5Alagad kun mawot kan mga kaiwal kan sakong banwaan an sakong 
pagsurog, makipagtoninong sinda sako. Iyo, makipagtoninong sinda sako.” 
6Sa mga maabot na aldaw, an banwaan nin Israel, an mga kapagarakian ni 
Jacob, magkakaigwa nin gamot arog sa sarong kahoy, asin magsusupang 
dangan mamumurak sinda. Mapapano kan saindang bunga an bilog na 
kinaban. 
7Mas makuri an padusa na itinao nin Kagurangnan sa kaiwal nin Israel ki sa 
Israel, asin mas dakul na lalaki an nagkagaradan. 
8Pinadusahan nin Kagurangnan an saiyang banwaan sa paagi nin pagtapok 
sainda. Hinale niya sinda sa paagi nin makuring doros na hale sa sirangan. 
9Alagad papatawadon sana an kasalan nin Israel kun an mga gapo sa 
paganong mga altar maronot na arog sa tisa, asin mayo nang nagtitindog na 
altar nin insenso o simbolo kan diosang si Asera. 
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10Gaba na an pinapusog na syudad. Mayo na nin nag-eerok diyan siring sa 
mayong laog na kalangtadan. Nagin iyan sarong pasabsaban nin mga 
hayop—sarong lugar na mapapahingaloan ninda. 
11Aralang asin barari na an mga sanga kan mga kahoy; pinoporot sinda kan 
mga babae tanganing igatong. Huli ta mayo nin pakasabot an mga tawong 
ini, dai sinda maheherakan kan Dios na naglalang sainda; dai sinda 
pahihilingan nin pagkaherak. 
12Sa aldaw na iyan, magpoon sa Salog nin Eufrates sagkod sa pagdolonan kan 
Egipto, saro-sarong titiponon nin Kagurangnan an saiyang banwaan, siring sa 
sarong tawo na naglalaen kan trigo sa ata. 
13Pag-abot kan aldaw na iyan, patatanogon an sarong trompeta tanganing 
apodon an gabos na Israelita hale sa Asiria saka Egipto na itinapok duman. 
Madatong sinda asin masamba sa Kagurangnan sa Jerusalem, sa banal niyang 
bulod. 

Isaias 28 

Sarong Patanid sa Kahadean sa Amihan 

1Herak man sa kahadean nin Israel! Nawawara na an saiyang kamurawayan 
siring sa korona nin burak sa payo kan burat niyang mga lider. Mahahamot 
an mga payo kan saiyang mga burat na lider, alagad naghihirigda na sinda na 
mayo nin pakaisi sa kaburatan. 
2An Kagurangnan igwa nin sarong tawong makosog asin mapangyari na 
andam sa pagsalakay sainda. Madatong siya siring sa bagyo, siring sa 
makosog na uran; madatong siya siring sa makosog na baha, asin dadaogon 
niya an daga. 
3Titimaktimakan an kapaabaw-abawan kan burat na mga lider, 
4asin an napapara nang kamurawayan kan mga mapaabaw-abaw na lider 
mawawara siring sa enot na bunga kan higera bago an tig-init, na ginuguno 
asin kinakakan kun hinog na. 
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5Sa aldaw na iyan, an Kagurangnan nin mga hukbo makakaagid sa sarong 
mamurawayon na korona nin burak para sa saiyang banwaan na 
nagkatarada. 
6Siya an matao kan espiritu nin hustisya sa mga naglilingkod bilang mga 
hukom, asin kan kosog nin boot sa mga nagbabantay kan syudad sa anoman 
na pagsalakay. 

Si Isaias asin an Burat na mga Propeta nin Juda 

7Burat an mga propeta saka mga padi, kaya nagsasayasay sinda. 
Nagkakadarasmag sinda sa karibongan huli ta dakul an nainom nindang arak. 
Sobra an kaburatan kan mga propeta tanganing masabotan ninda an 
ipinadarang mga bisyon nin Dios. Siring man an mga padi; dai na sinda 
nakakahatol kan mga kaso na dinadara sainda. 
8An mga lamesa na saindang ginagamit pano nin suka, asin mayo nang 
natadang lugar na malinig. 
9Nagrereklamo sinda dapit sako. Nagsasabi sinda, “Siisay sa paghona kan 
tawong iyan an saiyang tinutukdoan? Siisay an nangangaipo kan saiyang 
mensahe? An mensahe niya marahay sana para sa mga aking bago pa sanang 
butason! 
10Boot niya kitang tukdoan kan lambang letra, linya, saka adal.” 
11Kun habo kamong magdangog sako, an mga dayuhan na nagtataram kan 
dai nindo aram na lengwahe an gagamiton nin Dios tanganing tukdoan kamo. 
12Kapahingaloan saka karangahan an inalok niya sa saindo, alagad habo 
kamong magdangog saiya. 
13Kaya tutukdoan kamo nin Kagurangnankan lambang letra, linya, saka adal. 
Dangan madadalinas kamo sa lambang lakad na gibohon nindo. Malulugad, 
masisiod, asin mabibihag kamo. 

Sarong Gapong Patugmadan para sa Sion 

14Kaya dangoga nindo an tataramon nin Kagurangnan, kamong mga 
paratuyatuyang namamayo kan banwaan digdi sa Jerusalem. 
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15Ipinag-oorgulyo nindo na nakipagtipan kamo sa kagadanan asin 
nagkaoroyon kamo saka an kinaban kan mga gadan. Nagsasabi man kamo na 
dai kamo maaano pagdatong kan kahorasaan, huli ta nagsasarig kamo sa 
kaputikan asin sa daya tanganing magin ligtas kamo. 
16Iyo ini ngunyan an sinasabi nin Kagurangnan Dios: “Mabugtak ako sa Sion 
nin sarong pundasyon na pusog saka makosog. Diyan ko ibubugtak an gapong 
patugmadan na nasusuratan kan mga tataramon, ‘An pagtubod na pusog 
matinios man.’ 
17An hustisya iyo an magigin metros na pansukol kan pundasyon, asin an 
katanosan iyo an magigin plumo.” An uran nin yelo iyo an maanod kan gabos 
na kaputikan na sinasarigan nindo, asin raraoton kan baha an saindong 
pinagtatagoan. 
18Dangan mawawaraan nin halaga an pakipagtipan nindo sa kagadanan, asin 
mawawaraan nin halaga an pakipag-oyon nindo sa kinaban kan mga gadan. 
Pag-agi kan kasakitan, madadaog kamo. 
19Titioson nindo iyan aldaw-banggi. An lambang bagong mensaheng hale sa 
Dios magdadara saindo nin bagong kahandalan! 
20Makakaarog kamo kan lalaki sa talinhaga, na naghingowang magkatorog sa 
sarong katre na halipot para saiya, na may tamong na sadit nin marahay 
tanganing matahoban siya. 
21Makikilaban an Kagurangnan siring kan ginibo niya sa Bukid nin Perazim 
asin sa kapantayan nin Gibeon, tanganing mangyari an saiyang plano—maski 
dipisil masabotan an saiyang mga gibo. Tataposon niya an saiyang trabaho, 
an misteryo niyang trabaho. 
22Hare nindo pagngisi an patanid na itinatao ko saindo! Kun magngisi kamo, 
orog na magigin masakit para saindo an pagdulag, huli ta nadangog ko hale 
sa Kagurangnan Dios nin mga hukbo an sarong pagboot na raoton an bilog na 
daga. 

An Kadonongan nin Dios 
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23Dangoga nindo ako; hinanyoga nindo an sinasabi ko saindo. 
24Daing ontok daw na inaarado kan paraoma an saiyang oma sa pag-andam 
kaiyan sa pagtanom? 
25Pakatapos na mapantay niya an daga, bakong tinatanoman na niya iyan nin 
anis saka komino? Raya-rayang itinatanom niya an trigo saka sebada, dangan 
an ibang banhi sa palibot kan oma. 
26Aram niya an saiyang trabaho, huli ta tinukdoan siya nin Dios. 
27Dai nanggad siya minagamit nin magabat na pamakol tanganing lumuwas 
an mga pisog kan anis o komino, kundi magian sanang pamakol an saiyang 
ginagamit. 
28Dai niya sinasayang an trigo sa daing ontok na pagginik kaiyan; liniligis 
niya iyan nin kariton asin dai naroronot an trigo. 
29An gabos na kadonongan na iyan gikan sa Dios, asin danay na nangyayari 
an siring! 

Isaias 29 

An Palad nin Jerusalem 

1Herak man sa altar nin Dios, an mismong Jerusalem! Herak man sa syudad 
na pinagkampohan ni David! Palihisa pa nindo an saro o duwang taon, kaiba 
an pyesta saka mga pag-oogma, 
2dangan an Dios madara nin kasakitan sa syudad na inaapod “altar nin Dios.” 
Magkakaigwa nin paghibi saka paghaya, asin an bilog na syudad magigin 
sarong altar na natatahoban nin dugo. 
3Sasalakayon nin Dios an syudad, papalibotan iyan asin papalibotan nin mga 
tore. 
4An Jerusalem makakaarog sa sarong kalag na naghihingowang makataram 
hale sa irarom nin daga, sarong sadit na tingog na nagluluwas hale sa alpog. 
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5Alagad an gabos na dayuhan na masalakay saimo, Jerusalem, ipapalid siring 
sa alpog, asin an saindang mga nakakatakot na hukbo maralayog siring sa 
dagami. Dangan sa madali, sa oras na dai mo linalaoman, 
6ililigtas ka kan Kagurangnan nin mga hukbo sa paagi nin daguldol, bagyo, 
asin linog. Mapadara siya nin mga aripuros, bagyo, asin nanghahalon na 
kalayo. 
7Dangan an gabos na hukbo kan mga nasyon na nagsasalakay sa syudad nin 
altar nin Dios, an saindang mga armas saka kagamitan—an gabos—mapapara 
siring sa sarong pangatorogan, siring sa sarong bisyon sa banggi. 
8An gabos na nasyon na nagtiripon tanganing salakayon an Jerusalem 
makakaagid sa sarong nagugutom na lalaki na nangatorogan na siya 
nagkakakan asin nagimatang nagugutom, o siring sa sarong magagadan sa 
paha na nangatorogan na siya nag-iinom dangan nagimata na may mamarang 
halonan. 

Dai Pinahalagahan na mga Patanid 

9Magpadagos kamo sa pagigin lolong! Magpadagos kamo sa pagigin sarong 
buta! Magburat kamo maski mayo nin arak! Magsayasay kamo maski dai 
nakainom minsan sarong tagdo! 
10Huli ta ibinubo saindo nin Kagurangnan an espiritu nin hararom na 
pagkatorog. Kamong mga propeta iyo kuta an mga mata kan banwaan, 
alagad binuta kamo nin Dios. 
11Matatago saindo an kahulogan kan lambang bisyon; makakaarog iyan sa 
sarong libro na may selyo. Kun darahon nindo iyan sa tataong magbasa asin 
hagadon nindo na basahon iyan saindo, masabi siyang dai niya iyan magigibo 
huli ta igwa iyan nin selyo. 
12Kun darahon nindo iyan sa dai tataong magbasa, asin hagadon nindo na 
basahon iyan saindo, masabi siyang dai siya tataong magbasa. 
13Nagtaram an Kagurangnan, “An mga tawong ini nagsasabi na nagdodolok 
sinda sako asin inoomaw ninda ako, alagad an saindang puso harayo sako. 
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An relihiyon ninda gabos sana mga pagsusundon saka mga tradisyon nin 
tawo na tinoom ninda. 
14Kaya uya, magibo giraray ako nin makangangalas na mga bagay sa 
banwaan na ini. An saindang mga madonong mahahayag na mga lolong, asin 
an bilog nindang katusohan mawawaraan nin halaga.” 

Paglaom para sa Maabot na Panahon 

15Herak man sa mga nagtatago sa Kagurangnan kan saindang mga plano! 
Ginigibo ninda iyan sa hilom asin naghohona sinda na mayo nin nakakahiling 
sainda o mayo nin nakakaaram kan saindang ginigibo. 
16Binabalintong ninda an gabos. Arin an orog na mahalaga, an paragibo nin 
koron o an laboy? Makakataram daw sa tawong kaggibo saiya an anoman 
asin magsabing, “Bakong ika an naggibo sako”? O pwede daw magsabi iyan 
saiya nin, “Dai ka tatao kan saimong ginigibo”? 
17Siring sa kasabihan, dai mahahaloy, an mahibog na kadlagan magigin 
kaomahan, asin an kaomahan mabalik sa pagigin kadlagan. 
18Pag-abot kan aldaw na iyan, an bongog makakadangog mantang binabasa 
nin makosog an sarong libro, asin an buta na namuhay sa kadikloman, 
mamuklat kan saiyang mga mata dangan makakahiling. 
19An mga dukha asin an mga mapakumbaba magkakamit kan kaogmahan na 
itinatao nin Kagurangnan, an banal na Dios nin Israel. 
20Iyan an magigin kataposan kan mga nang-aapi sa iba asin nagpapahiling 
nin mayong paggalang sa Dios. Gagadanon an gabos na makasalan. 
21Gagadanon nin Dios an mga nagpapakaraot sa iba, an mga nag-oolang na 
mapadusahan an mga kriminal, asin an mga nagpuputik tanganing dai 
makakua nin hustisya an matanos na tawo. 
22Kaya ngunyan an Kagurangnan, an Dios nin Israel, na nagligtas ki Abraham 
sa kasakitan, nagsasabi, “Dai na kamo mamumugtak sa kasosopgan, banwaan 
ko, asin dai na mamumula sa sopog an saindong lalawogon. 
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23Kun mahiling na nindo an mga aki na itatao ko saindo, aakoon nindo na 
ako an banal na Dios nin Israel. Gagalangan nindo ako asin magkakaigwa 
kamo nin pagkatakot sa sako. 
24An mga lolong makakanood na makasabot, asin an danay na 
naggugumodgumod maoogma nang magpatukdo.” 

Isaias 30 

An Mayong Halagang Pakipagtipan sa Egipto 

1Nagtaram an Kagurangnan: “Herak man sa mga namamayo sa Juda huli ta 
nagtumang sinda sako. Sinusunod ninda an mga plano na bako ako an 
naggibo, asin nakikipagtipan sinda tumang sa sakong kabotan; dinadagdagan 
pa ninda an saindang mga kasalan. 
2Nagduduman sinda sa Egipto tanganing maghagad nin tabang maski dai pa 
sinda naghahagad kan sakong hatol. Boot nindang surogon sinda kan Egipto, 
kaya ibinubugtak ninda an saindang pagsarig sa hade nin Egipto. 
3Alagad mayo nin magigibo an hade sa pagtabang sainda, asin an pagsurog 
sainda kan Egipto mabunga nin kapahamakan. 
4Huli ta maski duminatong na an saindang mga sugo sa mga Egipciong 
syudad nin Zoan saka Hanes, 
5an mga taga Juda mabasol na nagsarig sinda sa dai masasarigan na nasyon, 
sarong nasyon na dai makakatao nin tabang sa panahon na linalaom ninda 
iyan.” 
6Iyo ini an mensahe nin Dios dapit sa mga hayop kan kalangtadan sa habagat: 
“An mga sugo naglakaw sa daga na pano nin pag-alaman, saen nag-eerok an 
mga leon asin saen igwa nin makamandag na mga halas saka naglalayog na 
mga dragon. Kinakargahan ninda an likod kan saindang mga asno saka mga 
kamelyo nin mahahalagang mga regalo para sa sarong nasyon na dai 
makakatao sainda nin tabang. 
7An tabang na itinatao nin Egipto mayo nin kamugtakan. Kaya nginaranan ko 
an Egipto nin ‘An Dragon na Dai Naghihiro sa Pakatukaw.’” 
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An Masombikal na Banwaan 

8Tinaraman ako nin Dios na isurat sa sarong libro kun ano an kabaing kan 
banwaan, tanganing magkaigwa nin danay na talaan kun gurano sinda 
karaot. 
9Matumang sinda sa Dios, danay na nagpuputik, danay na nagtatalikod sa 
katukdoan nin Kagurangnan. 
10An mga propeta sinasabihan ninda na mag-alo. An sabi ninda, “Dai nindo 
pagsambiton samo an tama. An boot mi sanang madangog an itaram nindo. 
Pabayae kami nindo sa samong mga kaisipan. 
11Humale kamo sa samong agihan asin dai nindo pag-olangon an samong 
dalan. Habo ming madangog an dapit sa saindong banal na Dios nin Israel.” 
12Alagad iyo ini an sinasabi kan banal na Dios nin Israel, “Dai nindo 
pinapahalagahan an sinasabi ko saindo asin nananarig kamo sa dahas saka sa 
daya. 
13Nagkasala kamo. Nakakaagid kamo sa sarong halangkaw na kudal na igwa 
nin gatak magpoon sa itaas sagkod sa ibaba; madali na kamong magaba. 
14Mapapasa kamo arog sa sarong koron saka magkakaroronot, kaya mayo nin 
makukuang dakulang pedaso na magagamit sa pagkua nin baga, o sa 
pagsadok nin tubig hale sa tapayan.” 
15Ini an tataramon kan Kagurangnan Dios, an banal na Dios nin Israel, “Sa 
pagbalik saka sa pagpahingalo makakaligtas kamo; sa dai paggirong asin sa 
pagsarig magkakaigwa kamo nin kosog.” Alagad habo nindong gibohon ini! 
16Kundi boot pa nindong magdulag sa saindong mga kaiwal sa paagi nin 
pagsakay sa maririkas na kabayo. Tama kamo—an pagdulag iyo mananggad 
an kaipuhan na gibohon nindo! Naghohona kamong marikas na an saindong 
mga kabayo, alagad mas marikas an mga kabayo kan mga naglalamag 
saindo! 
17Madurulag an sangribo saindo pakahiling sa sarong kaiwal, asin lima 
sanang soldados an kaipuhan tanganing magdurulag kamo gabos. Mayo nin 
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matatada sa saindong hukbo pwera kan solo-solong kahoy na nakakabitan 
kan bandera sa ibabaw kan bulod. 
18Alagad naghahalat an Kagurangnan tanganing maherakan kamo. Paladan 
an mga nagsasarig sa Kagurangnan. 

Bebendisyonan nin Dios an Saiyang Banwaan 

19Kamo na mga nag-eerok sa Jerusalem dai na magtatangis. Maheherakon 
an Kagurangnan, asin kun mag-agrangay kamo saiya nganing tabangan, 
sisimbagon niya kamo. 
20Papaagihon kamo nin Kagurangnan sa mga masakit na panahon, alagad 
tutukdoan niya kamo sa panahon na iyan, asin dai na kaipuhan na hanapon 
pa nindo siya. 
21Kun kamo malagalag, sa too man o sa wala kan dalan, madadangog nindo 
an saiyang tingog sa likodan nindo na magsasabi saindong, “Uya an dalan. 
Sunoda ini.” 
22Dangan kukuahon nindo an saindong mga dios-dios na pinatos sa plata saka 
bulawan, asin itatapok nindo iyan arog sa mga maating bagay dangan 
makurahaw kamo, “Hale kamo!” 
23Sa panahon na magtanom kamo nin banhi, mapadara nin uran 
an Kagurangnan asin magkakaigwa nin dakul na sabsabon an saindong mga 
hayop. 
24An mga baka saka mga asno na saindong ipinag-aarado kan saindong mga 
oma, magkakakan kan pinakamarahay na kakanon. 
25Sa aldaw na masakop an mga bantayan kan saindong mga kaiwal saka 
magkagaradan an saindang mga tawohan, mabulos an burabod nin tubig hale 
sa lambang bukid saka bulod. 
26An liwanag kan bulan magigin siring sa aldaw, asin an aldaw magigin 
pitong beses an kaliwanagan ki sa dating liwanag kaini, arog sa liwanag nin 
pitong aldaw na nagliwanag sa saro sanang aldaw. An gabos na ini 
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mangyayari kun bolongon dangan paomayan na nin Kagurangnan an mga 
lugad na itinao niya sa saiyang banwaan. 

Papadusahan nin Dios an Asiria 

27Uya, an Kagurangnan nagdadangadang hale sa harayo. An kalayo saka an 
aso nagpapahiling kan saiyang kaanggotan. Nagtataram siya, asin nakakasulo 
an saiyang mga tataramon siring sa kalayo. 
28Sinusugo niya an doros sa saiyang enotan siring sa baha na minadara kan 
gabos na maaagihan kaiyan. Sinisighid kaiyan an mga nasyon sa saindang 
kapahamakan asin tinatapos an mga maraot nindang mga plano. 
29Alagad kamo, banwaan nin Dios, magigin maogma asin mag-aawit kamo 
siring kan saindong ginigibo sa pagkabanggi nin sarong banal na pyesta. 
Magigin maogma kamo siring sa mga naglalakaw sa tugtog kan plawta 
pasiring sa Templo nin Kagurangnan, an Gapo nin Israel. 
30Ipapadangog nin Kagurangnan sa gabos an saiyang mapangyaring tingog 
asin ipapamate niya an kosog kan saiyang kaanggotan. Magkakaigwa nin 
kalayo, kikilat, pag-uran nin yelo, saka makosog na uran. 
31Magkakatarakot an mga taga Asiria kun madangog na ninda an tingog 
nin Kagurangnan asin mamamatean ninda an kosog kan saiyang padusa. 
32An lambang paghampak sainda nin Kagurangnan sasabayan kan tanog nin 
mga tamborin saka lira kan saiyang banwaan. An Dios mismo an makikilaban 
sa mga taga Asiria. 
33Haloy nang panahon na inandam an sarong lugar saen susuloon an hade 
kan Asiria sa sarong dakulang kalayo. Hararom saka mahiwas an lugar, asin 
halangkaw an tambak nin kahoy. An Kagurangnan an mahangos nin kalayo 
nganing makutan iyan. 

Isaias 31 

Iingatan nin Dios an Jerusalem 

1Herak man sa mga nagduduman sa Egipto nganing magpatabang! Nagsasarig 
sinda sa kosog kan hukbo nin Egipto—mga kabayo, mga karwahe, saka mga 



1674 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

soldados. Alagad dai sinda nagsasarig sa Kagurangnan, an banal na Dios nin 
Israel, ni naghahagad saiya nin tabang. 
2Naaaraman nin Dios an saiyang ginigibo! Nagpapadara siya nin 
kapahamakan. Pinapatotoohan niya an saiyang mga homa nin pagpadusa sa 
mga maraot na tawo asin sa mga nagsusurog sa mga ini. 
3Bakong mga dios an mga taga Egipto—mga tawo sana sinda. An saindang 
mga kabayo bakong mga espiritu, kundi laman. Kun unaton na 
nin Kagurangnan an saiyang kamot, magagaba an makosog na nasyon, asin 
mabagsak an maluyang nasyon na tinabangan kaini. Sabay sindang 
marurumpag. 
4Sinabihan ako nin Kagurangnan, “Maski gurano kakosog an kurahaw kan 
mga pastor, dai ninda mapapatakot an sarong leon tanganing bayaan an 
hayop na ginadan kaiyan; siring man, mayo nin makakapahale sako, 
an Kagurangnan nin mga hukbo, sa pagsurog sa Bukid nin Sion. 
5Siring na an sarong gamgam naglalayog sa tangod kan saiyang salagan 
nganing ingatan an saiyang mga siwo, siring man ako, an Kagurangnan nin 
mga hukbo, an maingat sa Jerusalem asin masurog kaiyan.” 
6Nagsabi an Dios, “Banwaan nin Israel, nagkasala kamo sako, asin 
tinumangan nindo ako. Alagad ngunyan, magbaralik kamo sako! 
7Maabot an panahon na itatapok nindo an makasalan nindong mga dios-dios 
na saindong ginibo hale sa plata saka sa bulawan. 
8Madadaog an Asiria sa gera, alagad bako huli sa kapangyarihan nin tawo. 
Madurulag sa gera an mga taga Asiria asin magigin mga oripon an saindang 
mga hoben na lalaki. 
9Huli sa takot, madulag an saindang hade, asin babayaan kan mga opisyal an 
saindang mga banderang panggera huli sa makuring pagkatakot.” 
An Kagurangnan an nagtaram—an Kagurangnan na sinasamba sa Jerusalem 
asin an saiyang kalayo naglalaad duman para sa mga sakripisyo. 

Isaias 32 
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An Matanos na Hade 

1Maabot an panahon na magkakaigwa nin hade na mamamayo sa katanosan, 
asin mga lider na mamamayo sa hustisya. 
2An lambang saro sa sainda makakaagid sa sarong lugar na pailihan sa doros 
asin sa sarong lugar na matatagoan kun igwa nin bagyo. Makakaarog sinda sa 
mga salog na nagbubulos sa desyerto, siring sa lindong nin sarong dakulang 
gapo sa lugar na mayo nin anoman na masisirongan. 
3Magigin bukas an saindang mga mata asin talinga sa mga pangangaipo kan 
banwaan. 
4Magigin matinios na sinda, mahiro na may pakasabot, asin mataram kan 
boot nanggad nindang sabihon. 
5An sarong lolong dai na igagalang, asin an sarong maraot na tawo dai na 
aapodon na matanos. 
6An sarong lolong nagtataram nin kalolongan asin nag-iisip nin karatan; an 
sinasabi saka ginigibo niya anas pag-olog-olog sa Kagurangnan; dai niya 
pinapakakan an nagugutom o pinapainom an napapaha. 
7An sarong maraot na tawo naggigibo nin mga maraot na bagay; nagpaplano 
siyang raoton an mga dukha huli sa kaputikan, asin olangon sinda sa 
pagkamit kan saindang deretso. 
8Alagad an iginagalang na tawo minagibo nin matanos asin pusog na 
ipinakikilaban an mga bagay na matanos. 

Paghukom saka Pagpakarhay 

9Kamong mga babaeng namumuhay na matiwasay asin mayo nin mga 
kahaditan, dangoga nindo an sinasabi ko. 
10Pwedeng nagkakaigwa na kamo nin kapanoan ngunyan, alagad sa siring 
kaining panahon sa sunod na taon, mawawaraan kamo nin paglaom huli ta 
mayo na kamong ubas na aanihon. 
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11Namuhay kamo nin matiwasay asin mayo nin mga kahaditan; alagad 
pagtakig kamo sa takot! Hubaa nindo an saindong mga gubing, asin pagsulot 
kamo nin sako. 
12Tumboka nindo an saindong mga daghan sa kamondoan huli ta nagkararaot 
na an mga matubang na kaomahan asin mga ubasan, 
13dangan mga binit saka doot na an nagtatalubo sa daga kan sakong 
banwaan. Tangisan nindo an mga harong na dating maogma asin an syudad 
na dating pano nin buhay. 
14Maski an palasyo babayaan kan mga nag-eerok diyan asin an pangenot na 
syudad babayaan kan mga namamanwaan. An mga bulod saka an mga 
bantayan magigin mga erokan nin mga lalaw na hayop, sarong kaogmahan 
para sa mga lalaw na asno asin sarong pasabsaban para sa mga hayop. 
15Alagad ipapadara giraray nin Dios sato an saiyang espiritu. An kalangtadan 
magigin sarong matubang na daga, asin an kaomahan mamumunga nin dakul 
na ani. 
16Maghahade saen man sa daga an katanosan saka an hustisya, 
17asin an magigin bunga kan katanosan iyo an katoninongan, katiwasayan 
asin an paglaom sagkod lamang. 
18An banwaan nin Dios mag-eerok sa katoninongan asin katiwasayan sa 
saindang mga harong saka sa toninong na mga erokan.  

(19Alagad mahugpa an uran nin yelo sa mga kadlagan, asin magagaba an 
syudad.) 
20An gabos magigin maogma huli sa dakul na tubig para sa saindang tinanom 
asin huli sa ligtas na pasabsaban saen man na lugar para sa mga asno saka 
mga baka. 

Isaias 33 

Sarong Pamibi Tanganing Tabangan 
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1Herak man sa samong mga kaiwal! Nanghabon saka nagpasaluib sinda, 
maski mayo nin nanghabon asin nagpasaluib sainda. Alagad matatapos na an 
panahon kan saindang panghahabon asin pagpapasaluib; sinda mismo an 
magigin biktima nin panghabon asin pagpasaluib. 
2Kagurangnan, kaheraki kami. Sa saimo mi ibinugtak an samong paglaom. 
3Kun nakikilaban ka para samo, nadurulag an mga nasyon na samong kaiwal, 
4asin an saindang mga pagsadiri tinitipon dangan sinasamsam. 
5Dakula nin marahay an Kagurangnan! Naghahade siya sa gabos na bagay. 
Papanoon niya nin hustisya saka katanosan an Jerusalem 
6asin papakosogon niya an nasyon. Danay niyang sinusurog an saiyang 
banwaan asin tinatawan niya sinda nin kadonongan saka pakasabot. An 
pagkatakot sa Kagurangnan iyo an pinakamahalaga nindang kayamanan. 
7An maiisog na mga lalaki nag-aagrangay. An mga sugo na naghingowang 
magkaigwa nin katoninongan, naghihibi sa kapaitan. 
8Pano nin pag-alaman an mga tinampo kaya mayo nin naglalakaw diyan. 
Linalapas an mga tipan asin mayo na nin ginagalangan. 
9Mayo na nin tinanom an daga asin mayo na nin nag-eerok diyan. Naalang na 
an kadlagan nin Lebanon, asin nagin siring sa sarong desyerto an matubang 
na Kapantayan nin Sharon; nagtatakig an mga dahon kan mga kahoy sa 
Basan asin sa Bukid nin Carmelo. 

Pinatanidan nin Kagurangnan an Saiyang mga Kaiwal 

10Tinataraman nin Kagurangnan an mga nasyon, “Mahiro na ako. Ipapahiling 
ko na kun gurano ako kapangyari. 
11Mayong halaga an ginigibo nindong mga plano asin mayo nin kamugtakan 
an gabos nindong ginigibo. An sakong espiritu makakaarog sa kalayong 
matutong saindo. 
12Maroronot kamo siring sa mga tinutong na gapo tanganing gibohon na 
apog; makakaarog kamo sa mga tonok na sinulo sagkod na nagin abo. 
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13Pagdangog kamo na mga nasa harani asin nasa harayong lugar, kun ano an 
sakong ginibo, asin akoon nindo na mapangyari ako.” 
14Nagtatakig sa katakotan an mga makasalan sa Sion. Nagsasabi sinda, “An 
paghukom nin Dios nakakaagid sa sarong kalayo na naglalaad sagkod pa 
man. Mabubuhay daw an saro sato sa siring na kalayo?” 
15Mabubuhay kamo kun magsabi saka maggibo kamo kan matanos. Dai nindo 
paggamiton an saindong kapangyarihan sa pagdaya kan mga dukha asin dai 
kamo mag-ako nin mga suhol. Dai kamo makiayon sa mga nagpaplanong 
manggadan o sa magibo nin karatan. 
16Dangan magigin ligtas kamo; magigin ligtas kamo na garo nasa laog nin 
sarong makosog na bantayan. Magkakaigwa kamo nin tinapay na kakakanon 
asin tubig na iinomon. 

An Mamuraway na Panahon na Maabot 

17Mahihiling nindo an hade sa saiyang kagayonan, asin an sarong daga na 
mahiwas nin marahay. 
18An dati nindong natatakotan na mga dayuhan na parasingil nin buhis saka 
mga espiya magigin saro na sanang giromdom. 
19Dai na kamo makakahiling nin mga mahambog na dayuhan na nagtataram 
sa sarong lengwahe na dai nindo nasasabotan. 
20Hilinga nindo an Sion, an syudad na pinagseselebraran kan satong mga 
itinalaan na pyesta. Hilinga an Jerusalem! Iyan magigin sarong ligtas na lugar 
na erokan! Makakaagid iyan sa sarong tolda na dai nanggad liniwat, na an 
mga taldok dai nanggad mabubulnot asin an mga pisi dai nanggad 
mapuputol. 
21Ipapahiling sato nin Kagurangnan an saiyang kamurawayan. Mag-eerok kita 
sa kataed nin mga mahiwas na salog saka sapa, alagad dai makakaagi diyan 
an mga barko kan mga kaiwal. 
22-23Mayo nin kamugtakan an mga gakod sa mga barkong iyan; dai pwedeng 
bikladon an saindang mga layag! Satong sasamsamon an gabos na yaman kan 
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mga kaiwal na hukbo; kadakul kaiyan, kaya maski an mga pilay na lalaki 
magkakaigwa kan saindang kahirasan. An Kagurangnan mismo an satong 
magigin hade; siya an magsasakop asin mag-iingat sa sato. 
24Mayo nin siisay man na nag-eerok sa satong daga na mag-aagrangay na siya 
naghehelang, asin papatawadon an gabos na kasalan. 

Isaias 34 

Papadusahan nin Dios an Saiyang mga Kaiwal 

1Madya, mga namamanwaan sa gabos na nasyon! Magtiripon kamo asin 
magdangog. Magdangog an bilog na kinaban asin an gabos na nag-eerok 
diyan. 
2Anggot an Kagurangnan sa gabos na nasyon asin sa gabos nindang hukbo. 
Sinentensyahan na niya sinda nin kagadanan. 
3An saindang mga bangkay dai ilulubong, kundi maglalapa saka magbabata; 
an mga bukid mapula kan saindang dugo. 
4An aldaw, bulan, saka bitoon maroronot siring sa alpog. Mawawara an langit 
siring sa sarong banig na linukot, asin mahuhulog an mga bitoon siring sa 
mga dahon na natatakdag hale sa balagon o sa kahoy nin higera. 
5Inandam na nin Kagurangnan an saiyang espada sa langit, asin ngunyan nag-
iibaba iyan sa Edom, sa mga tawong saiyang sinentensyahan nin kagadanan. 
6An saiyang espada mapapano kan saindang dugo saka taba, arog kan dugo 
saka taba nin mga kordero asin mga kanding na idinodolot. Idodolot 
nin Kagurangnan an sakripisyong ini sa syudad nin Bozra; gigibohon niya 
ining sarong dakulang panggagadan sa daga nin Edom. 
7Magagadan an mga tawo kaiba kan mga lalaw na baka saka mga torilyo, 
asin an daga mapapano nin dugo saka taba. 
8Iyo ini an panahon na ililigtas nin Kagurangnan an Sion asin mabalos siya sa 
saiyang mga kaiwal. 
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9An mga salog nin Edom magigin alkitran, asin an daga magigin asupre. An 
bilog na daga maglalaad siring sa alkitran. 
10Aldaw-banggi na magkakalayo iyan, asin hale diyan maitaas an aso sagkod 
pa man. An daga dai na mapapakinabangan, asin mayo nin siisay man na 
maagi diyan sagkod lamang. 
11An mga kuwaw saka mga uwak iyo na an mag-eerok sa daga. Gigibohon 
iyan nin Kagurangnan na magin sarong lugar na mayo nin nagtatalubo na 
anoman, arog kaido bago an paglalang. 
12Mayo nin hade na mamamayo sa daga, asin mawawara an gabos na lider. 
13Mga tonok saka mga binit an matalubo sa gabos na palasyo saka nakukudal 
na mga banwaan, asin mga lalaw na ayam saka mga kuwaw an mag-eerok 
diyan. 
14An mga lalaw na hayop an maglalakaw-lakaw diyan, asin mag-aarapodan 
an mga demonyo. Maduman an aswang sa paghanap nin lugar na 
mapapahingaloan. 
15An mga kuwaw duman magibo nin salagan mabonay, mahimsa, dangan 
maataman kan saindang mga siwo. Duman man magtitiripon an mga bwitre 
kaiba an saindang mga agom. 
16Pagsiyasat kamo sa libro nin mga buhay na linalang kan Kagurangnanasin 
basahon nindo an sinasabi duman. Minsan saro sa mga linalang na ini dai 
mawawara, asin minsan saro sainda dai mawawaraan nin agom. Huli ta 
ipinagboot iyan nin Kagurangnan; siya mismo an matipon sa sainda asin 
matao sainda kan saindang kahirasan. 
17Maerok sinda sa daga sagkod pa man, asin masasadirihan ninda iyan 
sagkod lamang. 

Isaias 35 

An Dalan nin Kabanalan 

1Mag-oogma an desyerto, asin mamumurak an kalangtadan. 
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2Maawit saka makurahaw sa kaogmahan an desyerto; magigin magayon iyan 
siring sa mga Bukid nin Lebanon asin magigin matubang siring sa kaomahan 
nin Carmelo saka Sharon. Mahihiling kan gabos an kamurawayan 
nin Kagurangnan, mahihiling ninda an saiyang kadakulaan asin 
kapangyarihan. 
3Pakosoga an mga kamot na napapagal asin an mga tuhod na nagtatakig sa 
kaluyahan. 
4Tarami an gabos na maluya an boot, "Magmakosog kamo asin dai matakot! 
Madatong an Dios sa pagligtas saindo, sa pagpadusa sa mga kaiwal nindo.” 
5Dangan makakahiling an buta asin makakadangog an bongog. 
6An pilay malukso dangan masayaw, asin an mga pola makurahaw sa 
kaogmahan. An mga burabod nin tubig mabulos pasiring sa desyerto; 
7magigin sarong sapa an mainit na baybay, asin mapapano nin mga burabod 
an mamarang daga. Sa dating pinag-eerokan kan lalaw na mga ayam, 
matalubo an mga bariw saka doot sa katiboan. 
8Magkakaigwa nin sarong dalan duman na aapodon “An Dalan nin 
Kabanalan.” Mayo nin parakasala na mag-aagi sa dalan na iyan; mayo nin 
lolong na malagalag sa mga nagsusunod kan dalan na iyan. 
9Dai magkakaigwa nin leon diyan; mayo nin mabangis na hayop na maagi sa 
dalan na iyan. An mga ilinigtas nin Kagurangnan maglalakaw sa dalan na 
iyan pasiring sa saindang harong. 
10Magayagaya sindang makakaabot sa Jerusalem, na nag-aawit asin 
nagkukurahaw sa kaogmahan. Sagkod pa man magigin maogma sinda, 
sagkod pa man magigin talingkas sinda sa kamondoan asin sa kasakitan. 

Isaias 36 

Tinakot kan mga taga Asiria an Jerusalem 
(2 Mga Hade 18:13-27; 2 Mga Cro. 32:1-19) 
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1Kan ikakatorseng taon kan paghahade ni Ezekias nin Juda, sinalakay ni 
Senakerib, na emperador nin Asiria, an pusog na mga syudad nin Juda 
dangan sinakop an mga ini. 
2Dangan nagboot si Senakerib sa pinakahalangkaw niyang opisyal na 
magduman sa Jerusalem hale sa Lakis, kaiba an dakulang hukbo. Pinagbotan 
niya an opisyal na hagadon ki Hadeng Ezekias na sumuko. Nagtindog an 
opisyal sa dalan saen nagtatrabaho an mga paragibo nin tela, sa may kali na 
pinagbubulosan kan tubig hale sa itaas na sapa. 
3Nagluwas sa pagsabat saiya si Eliakim na aking lalaki ni Hilkias, na 
namamahala kan palasyo, si Sebna na sekretaryo kan hade asin, si Joa na 
aking lalaki ni Asaf, na kansilyer. 
4Sinabihan sinda kan opisyal, “Sabihan nindo si Hadeng Ezekias na boot 
maaraman kan emperador nin Asiria kun ano an nagpapakosog kan saiyang 
boot. 
5Naghohona siya na an mga tataramon makakasalihid sa kakayahan asin 
kapangyarihan nin hukbo? Siisay an sinasarigan niya kaya nagrerebelde siya 
sa emperador nin Asiria? 
6Nagsasarig kamo ngunyan sa Egipto, an baring sugkod na bariw, na matusok 
kan kamot kan siisay man na minasarig saiya. Arog kaiyan an hade nin 
Egipto sa gabos na minasarig saiya.” 
7Nagpadagos sa pagtaram an opisyal, “Tibaad sabihon nindo na minasarig 
kamo sa Kagurangnan na saindong Dios. Mga lugar na pagsasambahan saka 
mga altar nin Kagurangnan an rinumpag ni Ezekias kan sabihan kaini an 
Juda asin Jerusalem na magsamba sana sa altar sa Jerusalem. 
8Inaagyat ko siya sa ngaran kan emperador nin Asiria: tatawan ko siya nin 
duwang ribong kabayo kun makakakua siya nin siring kadakul na lalaki na 
malunad diyan. 
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9Tadaw ta malaban siya sa sarong hababang opisyal nin Asiria, mantang 
naglalaom siya sa Egipto na papadarahan siya nin mga karwahe saka mga 
parakabayo? 
10Naghohona siya na nagsasalakay ako tanganing gabaon an saiyang 
banwaan na mayo nin tabang hale sa Kagurangnan? An Kagurangnan mismo 
an nagtaram sako na salakayon an Jerusalem asin rumpagon.” 
11Dangan nagsabi si Eliakim, si Sebna saka si Joa, “Nakikimaherak kami na 
magtaram ka samo sa lengwaheng Arameo. Nasasabotan mi iyan. Dai ka 
magtaram sa lengwaheng Hebreyo huli ta naghihinanyog an gabos na tawo 
na yaon sa kudal.” 
12Nagsimbag an opisyal, “Pinadigdi daw ako kan sakong emperador 
tanganing magsabi kan mga tataramon na ini sa saindong hade saka sa saindo 
sana, asin bakong sa mga tawong iyan na nagtuturukaw sa kudal na siring 
saindo, makakan kan saindong odo dangan mainom kan saindang ihi?” 
13Dangan nagtindog an opisyal asin nagkurahaw sa lengwaheng Hebreyo, 
“Hinanyoga nindo an tataramon kan dakulang emperador, an emperador nin 
Asiria! 
14Pinapatanidan niya kamong dai magpadaya ki Ezekias. Dai niya kamo 
ikakaligtas. 
15Dai nindo siya pagtugotan na mapatubod kamo na ililigtas kamo 
nin Kagurangnan, asin na an syudad na ini dai itatao sa kamot kan 
emperador nin Asiria. 
16Dai kamo magdangog ki Ezekias. Nagboboot saindo an emperador nin 
Asiria na magluwas kamo sa syudad asin sumuko saiya. Dangan tutugotan 
niya kamong magkakan nin mga ubas hale sa sadiri nindong mga ubasan, 
asin nin mga higera hale sa sadiri nindong mga kahoy patin mag-inom nin 
tubig hale sa sadiri nindang bubon 
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17sagkod na paerokon kamo kan emperador sa sarong daga na pareho kan 
saindong daga, saen igwa nin mga ubasan na nagtatao nin arak asin igwa nin 
trigo na magigibong tinapay. 
18Mag-ingat kamo ta tibaad dayaon kamo ni Ezekias sa pag-isip na ililigtas 
kamo nin Kagurangnan. Ikinaligtas daw kan mga dios kan arin man na 
nasyon an saindang daga sa kamot kan emperador nin Asiria? 
19Haen na ngunyan an mga dios nin Hamat asin Arpad? Haen na an mga dios 
nin Sefarvaim? Ikinaligtas daw ninda an Samaria? 
20Kasuarin ilinigtas kan arin man sa mga dios na ini an saindang daga sa 
kamot kan emperador? Ano kun siring ta nag-iisip kamong pwedeng iligtas 
nin Kagurangnan an Jerusalem?” 
21Alagad nag-alo sana an mga tawo siring sa ipinagboot sainda ni Hadeng 
Ezekias; ni sarong tataramon dai sinda nagsimbag. 
22Dangan ginisi ni Eliakim, ni Sebna, saka ni Joa an saindang gubing sa 
kamondoan asin nagduman sa hade. Ibinareta ninda saiya an itinaram kan 
opisyal nin Asiria. 

Isaias 37 

Nagpahatol ki Isaias an Hade 
(2 Mga Hade 19:1-7) 

1Kan madangog ini ni Hadeng Ezekias, ginisi niya an saiyang gubing sa 
kamondoan, nagsulot siya nin sako, asin nagduman sa Templo 
nin Kagurangnan. 
2Dangan sinugo niya ki Propeta Isaias, na aking lalaki ni Amoz, si Eliakim na 
namamahala kan palasyo, si Sebna na sekretaryo, asin an mga gurang na 
padi; gabos sinda nakasulot nin sako. 
3Iyo ini an ipinapataram niya ki Propeta Isaias: “An aldaw na ini aldaw nin 
kahaditan, kapadusahan asin kasosopgan; dapat nang mamundag an aki 
alagad dai siya ikinakaluwas kan ina huli ta mayo na ini nin kosog. 
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4Tibaad nadangog nin Kagurangnan na saimong Dios an gabos na tataramon 
kan opisyal na sinugo kan emperador nin Asiria tanganing pag-olog-ologon 
an Dios na buhay; padusahan niya logod an nagtaram. Kaya ipamibi mo 
kaming kadikit na natatada.” 
5Pakadangog ni Isaias kan mensahe ni Hadeng Ezekias, 
6itinao niya saiya an simbag na ini: “An Kagurangnan nagsasabi na dai ka 
matakot huli kan mga tataramon kan mga taga Asiria na dai kamo ililigtas 
nin Kagurangnan. 
7Gigibohon nin Kagurangnan na makadangog an emperador nin Asiria nin 
sarong huringhuding na makakapabalik saiya sa sadiri niyang daga, asin 
duman siya ipapagadan nin Kagurangnan.” 

Nagpatakot Giraray an mga taga Asiria 
(2 Mga Hade 19:8-19) 

8Naaraman kan opisyal na taga Asiria na nasa Lakis an emperador asin 
linalabanan an haraning syudad nin Libna; kaya nagduman siya tanganing 
makihumapot saiya. 
9Nakaabot sa emperador nin Asiria an bareta na sasalakayon siya ni Hadeng 
Tirhaka nin Etiopia. Kaya nagpadara siya nin sarong surat ki Hadeng Ezekias 
10nin Juda tanganing sabihan ining, “An Dios na sinasarigan mo nagsabi 
saimo na dai ka mahuhulog sa kamot ko, alagad dai ka magpadaya saiya. 
11Nadangog mo kun ano an ginibo kan emperador nin Asiria sa gabos na 
banwaan; rinumpag niya an mga banwaan. Sa paghona mo daw makakaligtas 
ka? 
12Rinaot kan sakong mga ginikanan an mga syudad nin Gozan, Haran, saka 
Rezep, dangan ginaradan ninda an mga taga Eden na nag-erok sa Tel-asar; 
mayo ni saro sa saindang dios an nagligtas sa sainda. 
13Haen na an mga hade kan mga syudad nin Hamat, Arpad, Sefarvaim, Hena, 
asin Ivva?” 
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14An surat inako ni Hadeng Ezekias sa mga sugo dangan binasa. Pakatapos 
naglaog siya sa Templo, biniklad idto sa atubangan nin Kagurangnan, 
15asin namibi, 
16“O Kagurangnan nin mga hukbo, Dios nin Israel, na nagtutukaw sa trono sa 
itaas kan mga kerubin, ika sana an Dios kan gabos na kahadean sa daga. Ika 
an naglalang kan langit asin kan daga. 
17Hinanyoga ako, O Kagurangnan. Hilinga an nangyayari samo. Dangoga an 
mga tataramon ni Senakerib, na nagsugo sa pagtuyatuya saimo, an Dios na 
buhay. 
18Totoong gayo, O Kagurangnan, na rinaot kan mga emperador nin Asiria, an 
mga nasyon asin an saindang mga daga. 
19Sinurulo ninda an mga dios kan mga nasyon na iyan na bako man talagang 
mga dios, kundi mga kahoy saka gapo na ginibo nin tawo. 
20Kaya ngunyan, O Kagurangnanna samong Dios, ligtasan kami sa emperador 
nin Asiria, tanganing maaraman kan gabos na kahadean sa kinaban na ika 
nanggad sana an Kagurangnan.” 

An Mensahe ni Isaias sa Hade 
(2 Mga Hade 19:20-37) 

21Dangan nagpadara si Isaias nin sarong mensahe ki Hadeng Ezekias bilang 
simbag sa pamibi kan hade, 
22na an Kagurangnan nagsabing, “Pinagngingisihan ka, Senakerib, kan 
syudad nin Jerusalem, asin pinag-oolog-olog. 
23Sa paghona mo, siisay an saimong pinagtutuyatuya asin pinag-oolog-olog? 
Dai mo ako iginalang, an banal na Dios nin Israel. 
24Sa paagi kan saimong mga sorogoon tinuyatuya mo ako, dangan nagsabi ka 
na huli kan kadakul mong karwahe nasakop mo an halangkaw na kabukidan 
nin Lebanon. Naghambog ka na pinalod mo duman an pinakahalangkaw na 
mga sedro dangan an pinakamarahay na mga sipres, asin na naabot mo an 
pinakapusod kan kadlagan. 
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25Naghambog ka na nagkalot ka nin mga bubon asin nag-inom nin tubig sa 
dayuhan na mga daga, patin na an Salog nin Nilo nagmara kan timaktimakan 
ini kan saimong mga soldados. 
26“Dai mo nabaretaan na ako an nagplano kan gabos na iyan kaidto? An 
gabos na plano ko kaidtong panahon pinapangyari ko ngunyan. Tinawan taka 
nin kapangyarihan tanganing gabaon an pinapusog na mga syudad. 
27Mayong naginibo an mga nag-erok duman; natakot sinda asin namongnan. 
Nakaagid sinda sa mga tinanom sa oma o mga doot na nagtatalubo sa atop na 
naaalang kun minahuyop an mainit na doros hale sa sirangan. 
28“Alagad aram ko an gabos manongod saimo, kun ano an ginigibo mo asin 
kun saen ka nagduduman. Aram ko an saimong kaanggotan sa sako. 
29Huli kan kaanggotan mong iyan tumang sako asin kan kapaabaw-abawan 
mong nakaabot sa sakong pandangog, bubugtakan taka nin salongasing saka 
renda dangan ibabalik taka sa hinalean mo.” 
30Dangan sinabihan ni Isaias si Hadeng Ezekias, “Iyo ini an magigin tanda 
para saimo: Sa taon na ini asin sa masunod, magkakakan kamo kan trigo na 
dai nindo itinanom kundi nagsadiring magtalubo, alagad sa ikatolong taon, 
matanom na kamo nin trigo asin maani kaiyan, dangan matanom kamo nin 
nga ubas asin makakan kan bunga kaiyan. 
31An mga magkakatarada sa Juda mag-uuswag siring sa mga tinanom na 
nakagamot nin hararom sa daga dangan namunga. 
32Magkakaigwa man nin mga tawong matatada sa Jerusalem asin sa Bukid 
nin Sion, huli ta iyan an boot mangyari kan Kagurangnan nin mga hukbo. 
33“Iyo ini an sinabi kan Kagurangnan dapit sa emperador nin Asiria: ‘Dai siya 
makakalaog sa syudad na ini, ni makakapalayog nin bosog tumang digdi. 
Mayong soldados na may kalasag na makakarani sa syudad, ni makakatugdok 
nin sakatan sa palibot kaini. 
34Mabalik an emperador nin Asiria sa saiyang hinalean na dai nakakalaog sa 
syudad na ini. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
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35Susurogon ko an syudad na ini, huli na sana kan sakong onra asin huli kan 
mga ginibo ko ki David na sakong sorogoon.’” 
36Sarong anghel nin Kagurangnan an nagduman sa kampo kan mga taga 
Asiria asin ginadan an syento otsenta y singko mil na soldados. Pagkaaga, 
nahiling sindang nahuhutad, gabos gadan! 
37Dangan nagsibog si Senakerib na emperador nin Asiria asin nagbalik sa 
Nineve. 
38Sarong aldaw, kan nagsasamba siya sa templo kan saiyang dios na si 
Nisrok, ginadan siya kan duwa niyang aking lalaki na si Adrammelek asin 
Sarezer, dangan nagdulag an mga ini sa daga nin Ararat. Si Esarhadon na 
saro pa niyang aking lalaki an nagsalihid saiya bilang emperador. 

Isaias 38 

An Paghelang dangan an Pagkarahay ni Hadeng Ezekias 
(2 Mga Hade 20:1-11; 2 Mga Cro. 32:24-26) 

1Kan panahon na idto, naghelang si Hadeng Ezekias asin haros magadan siya. 
Dinalaw siya kan propetang si Isaias na aking lalaki ni Amoz asin sinabihan, 
“Tinataraman ka nin Kagurangnan na husayon mo an gabos huli ta 
magagadan ka. Dai ka na mararahay.” 
2Nag-atubang si Ezekias sa lanob dangan namibi: 
3“Giromdoma, Kagurangnan, na maimbod asin bilog na puso takang 
pinaglingkodan; ginibo ko an matanos sa saimong atubang.” Dangan 
nagtangis siya nin makuri. 
4Dangan pinagbotan nin Kagurangnan si Isaias 
5na magbalik ki Ezekias asin sabihan, “Ako, an Kagurangnan, an Dios kan 
saimong ginikanan na si David. Nadangog ko an saimong pamibi asin 
nahiling ko an saimong mga luha; tutugotan takang mabuhay pa sa laog nin 
kinseng taon. 
6Ililigtas taka asin an syudad nin Jerusalem sa emperador nin Asiria, patin 
susurogon ko an syudad na ini.” 
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21Sinabihan ni Isaias an hade na dapogon an saiyang pigsa nin linabok na 
higera. 
22Naghapot si Ezekias, “Ano an tanda na makakalaog pa ako sa Templo? 
7Nagsimbag si Isaias, “Iyo ini an tanda nin Kagurangnan na mapatotoo saimo 
na ootobon niya an saiyang panuga: 
8Sa hagdan na ginibo ni Hadeng Ahaz pabababaon nin Kagurangnan nin 
sampolong tangga an anino.” Asin nagibaba nin sampolong tangga an anino. 
9Kan narahay si Hadeng Ezekias sa saiyang helang, sinurat niya an awit nin 
pag-omaw na ini: 
10Naghona ako na sa kaodtohan nin buhay maduman na ako sa kinaban kan 
mga gadan, tanganing duman na mag-erok sagkod pa man. 
11Naghona ako na sa daga na ini kan mga nabubuhay dai ko na nanggad 
mahihiling Kagurangnan o an siisay man na nabubuhay. 
12Pinutol asin tinapos an sakong buhay siring sa tolda na tinipig, siring sa tela 
na pinutol hale sa habolan. Naghona ako na tataposon na nin Dios an sakong 
buhay. 
13Bilog na banggi akong nag-agrangay huli sa kulog, na garong pinagbabari 
nin sarong leon an sakong mga tolang. Naghona ako na tataposon na nin Dios 
an sakong buhay. 
14Sadit asin maluya an sakong tingog, asin nag-aguro ako arog sa sarong 
salampati. Napagal an sakong mga mata sa kahihiling sa langit. Kagurangnan, 
ligtasan ako sa gabos na kasakitan na ini. 
15Alagad ano an sakong masasabi? An Kagurangnan an naggibo kaini. Dai 
ako nangangatorog huli sa kapaitan nin sakong puso. 
16Kagurangnan, mabubuhay ako para sa saimo sana. Paomayan mo ako, asin 
tugoteng mabuhay. 
17An sakong kapaitan magigin katoninongan. Ililigtas mo an sakong buhay sa 
gabos na kapahamakan; pinapatawad mo an gabos kong kasalan. 
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18Mayong makakaomaw saimo sa kinaban kan mga gadan; dai makakasarig 
sa saimong kaimbodan an sarong gadan. 
19An nabubuhay iyo an nag-oomaw saimo, siring na inoomaw taka ngunyan. 
An mga ama an nag-oosip sa saindang kaakian kun gurano ka kaimbod. 
20Kagurangnan, ako saimong pinaomayan. Matugtog kami nin mga arpa saka 
maawit kan saimong kaomawan, maawit nin pag-omaw sa saimong Templo 
sa bilog nyamong pagkabuhay. 

Isaias 39 

Mga Sugo Hale sa Babilonia 
(2 Mga Hade 20:12-19) 

1Kan panahon na iyan, nabaretaan ni Merodacbaladan, na hade nin Babilonia 
asin aki ni Baladan, na naghelang si Hadeng Ezekias, kaya pinadarahan niya 
ini nin surat saka regalo. 
2Inako ni Ezekias an mga sugo dangan ipinahiling niya sainda an saiyang 
kayamanan—an saiyang mga plata saka bulawan, an saiyang mga pahamot 
saka mamahalon na lana, asin an gabos niyang kagamitan sa hukbo. 
Ipinahiling niya sainda an gabos na nasa mga kwartong sarayan asin an nasa 
gabos na lugar na sakop kan saiyang kahadean. 
3Dangan nagduman an propetang si Isaias ki Hadeng Ezekias asin naghapot, 
“Saen hale an mga lalaking ini? Ano an sinabi ninda saimo?” Nagsimbag si 
Ezekias, “Hale sinda sa harayong nasyon, sa Babilonia.” 
4“Ano an nahiling ninda sa palasyo?” an hapot ni Isaias. "Nahiling ninda an 
gabos. Ipinahiling ko sainda an gabos na nasa mga kwartong sarayan,” an 
simbag kan hade. 
5Sinabihan ni Isaias an hade, “Hinanyoga an tataramon kan Kagurangnannin 
mga hukbo: 
6Maabot an panahon na an gabos na bagay sa saimong palasyo, an gabos na 
bagay na tinipon kan saimong mga ginikanan sagkod sa aldaw na ini, 
dadarahon sa Babilonia. Mayo kaiyan nin matatada. 
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7Dadarahon man duman an nagkapira kan saimong aking lalaki asin 
gigibohon na eunuko na maglilingkod sa palasyo kan hade nin Babilonia.” 
8Dangan nagsimbag si Ezekias, “Marahay an tataramon nin Kagurangnanna 
sinabi mo sako.” Huli ta nagsaboot si Ezekias, “Magkakaigwa nin 
katoninongan saka katiwasayan sa sakuyang panahon.” 

Isaias 40 

Mga Tataramon nin Paglaom 

1“Rangaha nindo an sakong banwaan,” an sinasabi kan satong Dios. 
“Rangaha nindo sinda! 
2Pakosoga nindo an boot kan mga tawo sa Jerusalem. Sabihi nindo sinda na 
natapos na an saindang pagtios asin pinatawad na an saindang mga kasalan. 
Pinadusahan ko na sinda nin doble para sa gabos nindang kasalan.” 
3Sarong tingog an nagkukurahaw, "Andama sa kalangtadan an dalan para 
sa Kagurangnan! Tanosa sa desyerto an sarong tinampo para sa satong Dios! 
4Tambonan an gabos na kababan; pantayon an gabos na kabubuldan asin 
kabukidan. Magigin patag an kabubuldan, asin magigin sarama an mga lugar 
na bakong sarama. 
5Dangan mahahayag an kamurawayan nin Kagurangnan, asin mahihiling iyan 
kan gabos na katawohan. An Kagurangnan mismo an nagtaram kaini. 
6Sarong tingog an nagkukurahaw, “Ipahayag mo an sarong mensahe!” "Anong 
mensahe an ipapahayag ko?” an hapot ko. "Ipahayag mong an gabos na 
katawohan nakakaarog sa mga doot; dai sinda nahahaloy siring sa mga burak 
sa kadlagan. 
7Naluluyos an mga doot asin nawawara an mga burak, kun sinusubol 
nin Kagurangnan an doros na naghuhuyop sa sainda. An tawo nakakaarog sa 
mga doot. 
8Iyo, naluluyos an mga doot asin nawawara an mga burak, alagad an 
tataramon nin satong Dios magdadanay sagkod lamang.” 
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9Jerusalem, sumakat ka sa sarong halangkaw na bukid asin ipahayag mo an 
marahay na bareta! Magkurahaw ka sa makosog na tingog, Sion; ibalangibog 
mo an marahay na bareta! Magtaram ka asin dai ka matakot. Sabihi an mga 
banwa nin Juda, “Uya na an saindong Dios!” 
10Nagdadangadang an Kagurangnan Dios asin mapangyari siyang maghahade, 
nagdadangadang na kaiba an mga tawong saiyang ilinigtas. 
11Aatamanon niya an saiyang mga hayop siring sa sarong pastor; titiponon 
niya an mga kordero asin kokogoson niya sinda; luway-luway niyang 
pangengenotan an mga karnerong may ogbon. 

An Daing Kaarog na Dios nin Israel 

12Siisay na tawo an nakasukol kan katubigan sa paagi nin pagsaldok kaiyan 
sa saiyang palad o nakasukol kan langit sa paagi nin pagdupa kan saiyang 
kamot? May nakabugtak na daw kan daga kan kinaban sa sarong takadan, o 
nakatimbang kan kabukidan saka kabubuldan sa mga timbangan? 
13Siisay an nakasabi sa Kagurangnan kan dapat niyang gibohon? Siisay an 
nakatukdo saiya o nakatao nin hatol? 
14Siisay an dinolok nin Dios tanganing maaraman saka masabotan asin 
maadalan kun paano gibohon an anoman? 
15Sa Kagurangnan, an mga nasyon mayo nin halaga, arog sana sa sarong 
tagdo nin tubig; an mga isla siring sa alpog kagian. 
16An gabos na hayop sa kadlagan nin Lebanon kulang na isakripisyo sa satong 
Dios, asin an mga kahoy diyan kulang na igatong. 
17An gabos na nasyon mayo nin halaga sa saiyang atubang. 
18Sa kiisay nindo ikakabaing an Dios? Paano nindo ilaladawan kun ano siya? 
19Bako siya arog sa dios-dios na ginigibo nin mga tawo, na pinapatos nin 
bulawan kan mga panday asin ibinababaw sa patungtongan na plata. 
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20An tawong dai makakaagod nin plata o bulawan minapili nin kahoy na dai 
malalapa. Minahanap siya nin marahay na panday tanganing gumibo nin 
ladawan na dai nagkikitongkitong. 
21Dai nindo aram? Dai kamo inosipan kaidtong panahon? Dai nindo 
nadangog kun paano nagpoon an kinaban? 
22Ginibo iyan kan nagtutukaw sa saiyang trono sa itaas kan daga asin lampas 
pa sa langit; an mga tawo sa daga arog na sana kasadit sa mga doron. Inunat 
niya an langit siring sa sarong kurtina, siring sa sarong eerokan na tolda. 
23Ibinababa niya an mapangyaring prinsipe asin hinahalean sinda nin halaga. 
24Arog sinda sa mga saradit na mga tinanom, na itinanom pa sana asin 
nagpopoon pa sanang maggamot. Kun minasubol nin doros an Kagurangnan, 
naaalang sinda asin ipinapalid arog sa dagami. 
25Sa kiisay pwedeng ikabaing an Dios? Igwa daw nin makakaarog saiya? 
26Hilinga nindo an langit! Siisay an naglalang kan mga bitoon na saindong 
nahihiling? Siya na nangengenot sainda paluwas arog sa sarong hukbo, siya 
an nakakaaram kan saindang bilang, asin saro-saro niyang inaapod an 
saindang ngaran! Dakulang marahay an saiyang kapangyarihan— kaya 
mayong nawawara sainda maski saro man! 
27Israel, tadaw ta nagrereklamo ka na dai aram nin Kagurangnan an saimong 
kasakitan o dai siya nagmamakulog kun ika nagtitios nin inhustisya? 
28Dai nindo aram? Dai nindo nadangog? An Kagurangnan iyo an mayong 
kataposan na Dios; linalang niya an bilog na kinaban. Dai siya napapagal o 
nanluluya. Mayo nin siisay man na nakakasabot kan saiyang kaisipan. 
29Pinapakosog niya an mga nanluluya asin napapagal. 
30Manluluya maski an mga hoben pa; sa kapagalan, an mga hoben 
matutumba. 
31Alagad an mga nagsasarig sa tabang nin Kagurangnan makakakua nin 
bagong kosog. An kosog ninda makakaarog sa mayong kapagalan na mga 
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pakpak nin agila; madalagan sinda alagad dai mapapagal; malakaw sinda 
alagad dai manluluya. 

Isaias 41 

Tinawan nin Dios nin Kasigurohan an Israel 

1Nagsabi an Dios, "Pag-alo kamo asin pagdangog sako, kamo na mga 
harayong daga! Mag-andam kamo sa pagdara kan saindong kaso sa hukoman; 
tatawan kamo nin panahon na magtaram. Magtiripon kita tanganing 
maaraman ta kun siisay an tama. 
2“Siisay an nagdara kan parasakop hale sa sirangan, asin nagtataong 
kapangganahan saiya saen man siya magduman? Siisay an nagtatao saiya nin 
kapangganahan laban sa mga hade saka sa mga nasyon? Sa wasiwas kan 
saiyang espada, nagkakawararak sindang garo alpog, asin huli kan saiyang 
mga bosog, nagkakawararak sindang arog sa dagaming ipinapalid kan doros. 
3Linalamag niya sinda asin ligtas siyang minaagi; marikas siya nin marahay 
na garong dai nagduduta sa daga an mga bitis niya! 
4Siisay an nagboot na mangyari an siring? Siisay an nagplano kan kasaysayan 
nin mga henerasyon? Ako, an Kagurangnan, yaon duman sa kapinonan, asin 
ako, an Kagurangnan, magigin yaon duman sa kataposan. 
5“An mga tawo sa hararayong mga daga nakahiling kan sakong ginibo, kaya 
pinagtarakigan sinda sa takot. Nagtiripon sinda asin nagdirigdi sinda gabos. 
6Nagtatarabangan an mga panday asin pinapakosog ninda an boot kan 
lambang saro. 
7Nagsasabi an karpintero sa alahero, ‘Marahay an saimong ginigibo! An 
lalaking naglilinig kan ladawan nagpapakosog kan boot kan lalaking 
nagbibilog kaiyan. Nagsasabi sinda, ‘Marahay an pakasolda’— dangan 
ipinapako ninda an ladawan sa pamumugtakan kaiyan. 
8“Alagad ika, Israel, na sakong sorogoon, ika an banwaan na sakong pinili, an 
kapagarakian ni Abraham, na sakong katood. 
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9Kinua taka hale sa mga poro kan daga; inapod taka hale sa pinakaharayong 
mga kanto kaini asin sinabihan, ‘Ika an sakong sorogoon.’ Dai taka isinikwal 
kundi pinili. 
10Dai ka matakot—kaiba mo ako! Ako an saimong Dios—dai ka dapat 
matakot sa anoman! Papakosogon taka asin tatabangan; iingatan taka asin 
ililigtas. 
11“Mamamatean kan mga naaanggot saimo an sosog nin pagkadaog. An mga 
nakikilaban saimo magagadan 
12asin mawawara sa daga. 
13Ako an Kagurangnan na saimong Dios; pinapakosog taka asin sinasabihan, 
'Dai ka matakot; tatabangan taka.’” 
14Nagsasabi an Kagurangnan, "Maski sadit asin maluya ka, Israel, dai ka 
matakot; tatabangan taka. Ako, an banal na Dios nin Israel, iyo an nagliligtas 
saimo. 
15Gigibohon takang siring sa sarong ginikan, na igwang bago saka matarom 
na mga ngipon. Giginikon mo an kabukidan asin roronoton mo sinda; 
magigin alpog an kabubuldan. 
16Papatoronon mo sinda; dadarahon sinda kan doros sa harayo, asin 
iwawarak sinda kan bagyo. Dangan magigin maogma ka huli ta ako an 
saimong Dios; oomawon mo ako, an banal na Dios nin Israel. 
17“Kun an sakong banwaan maghanap nin tubig dangan mayong makua, kun 
magmara an saindang halonan sa paha, ako, an Kagurangnan, an masimbag 
sainda; ako, an Dios nin Israel, dai nanggad mapabaya sainda. 
18Gigibohon kong magbulos an mga salog sa mga bulod na mayo nin mga 
kahoy asin magbulos an mga burabod nin tubig sa mga kapantayan. 
Gigibohon ko na an desyerto magin mga sapa nin tubig asin an mamarang 
daga magin mga burabod na nagbubulos. 
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19Papataluboon ko sa desyerto an mga sedro, an mga akasya, an mga mirto 
asin an mga oliba. An kalangtadan gigibohon kong mga kadlagan, kadlagan 
nin mga aguho, hunipero asin cipres. 
20Mahihiling ini kan mga tawo asin maaaraman ninda na ako, 
an Kagurangnan, an naggibo kaiyan. Dangan masasabotan ninda na an banal 
na Dios nin Israel an nagboot na mangyari iyan.” 

An Angat nin Kagurangnan sa mga Bakong Totoong Dios 

21An Kagurangnan, an hade nin Israel, nagsasabi kaini: "Kamong mga dios-
dios kan mga nasyon, sangatan nindo an saindong kaso. Ipahayag nindo an 
saindong pinakamarahay na depensa! 
22Madya kamo digdi asin isabi nindo an mangyayari, tanganing mamidbid 
nyato iyan kun mangyari na. Ipaliwanag nindo sa hukoman an mga 
pangyayari kan nakaaging panahon, dangan sabihi kami kun ano an saindang 
kahulogan. 
23Sabihi kami kun ano pa an mangyayari— dangan maaaraman mi na kamo 
mga dios! Maggibo kamo nin sarong bagay na marahay o maraot man 
nganing panluyahon kami asin pagtakigan! 
24Kamo asin an gabos nindong gibo mayo nin halaga; makauuyam an mga 
nagsasamba saindo! 
25“Nagpili na ako nin sarong lalaki na nag-eerok sa sirangan; pinapasalakay 
ko siya hale sa amihan. Tinitimaktimakan niya an mga pamayo na garo sinda 
laboy, siring kan paragibo nin koron na nagtitimaktimak kan laboy. 
26Siisay saindo an nagsabi na mangyayari ini, tanganing masabi mi na tama 
siya? Mayo ni saro saindo na nagtaram dapit kaini; mayo man lamang nin 
nakadangog na kamo nagtaram! 
27Ako, an Kagurangnan, an enot na nagbareta sa Sion; igwa ako nin sinugo sa 
Jerusalem nganing magsabing, 'Nagdadangadang an saimong banwaan! 
Mapuruli na sinda sa saindang harong!’ 
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28Kan maghiling ako sa mga dios-dios mayo sinda nin ikinataram; mayo 
sainda nin nakasimbag kan sakong mga hapot. 
29Mayong kamugtakan an mga dios-dios na ini; mayo sindang nagigibo— 
maluluya saka mayo nin kapangyarihan an mga ladawan na ini.” 

Isaias 42 

An Sorogoon nin Kagurangnan 

1Nagsasabi an Kagurangnan, "Uya an sakong sorogoon, na sakong 
pinapakosog— an sakong pinili, an sakong nawiwilihan. Ibinugtak ko an 
sakong espiritu sa saiya, asin siya an matao nin hustisya sa gabos na nasyon. 
2Dai siya makurahaw o malangkaw kan saiyang tingog o magibo nin 
makokosog na pahayag sa mga tinampo. 
3Dai niya babarion an tiko nang bariw o papalsokon an nagkikimatkimat 
nang ilaw. Maimbod niyang papadanayon an hustisya. 
4Dai siya mawawaraan nin paglaom o kosog nin boot; papupusogon niya an 
hustisya sa kinaban. Hinahalat kan mga harayong daga an saiyang 
katukdoan.” 
5Linalang nin Dios an kalangitan dangan biniklad niya iyan; siya an naggibo 
kan daga asin kan gabos na nag-eerok diyan; siya an nagtaong buhay saka 
hinangos sa gabos na katawohan. Ngunyan sinasabihan nin 
Kagurangnan Dios an saiyang sorogoon, 
6“Ako, an Kagurangnan, an nag-apod saimo asin an nagtao saimo nin 
kapangyarihan nganing papangyarihon mo an hustisya sa kinaban. Sa paagi 
mo makikipagtipan ako sa gabos na banwaan; huli saimo dadarahan ko nin 
liwanag an mga nasyon. 
7Bubukasan mo an mga mata kan buta asin tatalingkasan mo an mga 
nagtutukaw sa madiklom na mga bilanggoan. 
8“Ako sana an Kagurangnan na saimong Dios. Mayo nin ibang dios na 
pwedeng makihiras kan sakong kamurawayan; dai ako matugot na mahirasan 
kan sakong kaomawan an mga ladawan. 
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9Nagkatotoo na an mga bagay na sakong itinaram. Ngunyan sasabihan taka 
kan dapit sa bagong mga bagay maski dai pa ini nangyayari.” 

Sarong Awit nin Pag-omaw 

10Awitan nindo nin bagong awit an Kagurangnan; awita nindo an saiyang 
pag-omaw, bilog na kinaban! Omawon nindo siya, gabos na linalang sa dagat. 
Mag-awit kamo, mga harayong daga asin kamo gabos na nag-eerok diyan! 
11Pag-omawon kan desyerto asin kan mga banwa kaiyan an Dios; pag-
omawon siya kan mga tawo sa Kedar! An mga nag-eerok sa syudad nin Sela 
magkukurahaw sa kaogmahan sa mga alitoktok kan kabukidan! 
12Magtao nin pag-omaw saka kamurawayan sa Kagurangnan an mga nag-
eerok sa harayong mga daga! 
13An Kagurangnan minaluwas siring sa sarong paralaban; andam asin boot 
makigera. Minakurahaw siya bilang tanda nin pagsalakay; ipinapahiling niya 
an saiyang kapangyarihan laban sa saiyang mga kaiwal. 

Nanunuga an Dios na Tatabangan an saiyang Banwaan 

14Nagsasabi an Dios, "Haloy nang panahon na dai ako naggirong; dai ko 
sinimbag an sakong banwaan. Alagad nag-abot na an oras tanganing ako 
maghiro. Makurahaw ako siring sa babaeng nangangaki. 
15Raraoton ko an kabubuldan saka kabukidan asin papaalangon ko an mga 
doot saka kakahoyan. Gigibohon kong mga desyerto an mga salog asin 
papamarahon ko an mga sapa nin tubig. 
16“Papangenotan ko an sakong butang banwaan sa mga dalan na dai pa ninda 
inagihan. Gigibohon kong liwanag an saindang kadikloman asin sa saindang 
atubangan, sasaramahon ko an bakong saramang mga lugar. Iyo ini an mga 
bagay na gigibohon ko, asin dai ko iyan lilingawan. 
17Masosopgan an gabos na nananarig sa mga dios-dios, asin an mga nag-
aapod sa mga ladawan bilang saindang mga dios.” 

Dai Nakanood an Israel 
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18Nagsasabi an Kagurangnan, "Pagdangog kamo, mga tawong bongog! 
Pagmaan kamo nin marahay, kamo na mga buta! 
19May makakaarog pa daw sa sakong sorogoon sa pagkabuta, o sa sakong 
sinugo sa pagkabongog? 
20Israel, kadakul kan saimong nahiling, alagad ano an nagin kahulogan 
kaiyan saimo? Igwa ka nin talinga tanganing gamiton sa pagdangog, alagad 
ano mananggad an saimong nadangog?” 
21An Kagurangnan sarong Dios na andam nanggad na magligtas, kaya 
ilinakaw niya an saiyang mga togon saka mga katukdoan, asin boot niyang 
galangan iyan kan saiyang banwaan. 
22Alagad sinamsaman ngunyan an saiyang banwaan; ibinilanggo saka tinago 
sa madiklom na mga bilanggoan. Hinabonan saka sinamsaman sinda, asin 
mayo nin siisay man na maligtas sainda. 
23Igwa daw nin saro sainda na madangog kaini? Mahinanyog na daw kamo 
nin marahay poon ngunyan? 
24Siisay an nagtao kan Israel sa mga parasamsam? Bakong 
an Kagurangnan mismo, na satong pinagkasalaan? Habo tang mamuhay sosog 
sa saiyang kabotan o magkuyog kan itinao niyang katukdoan. 
25Kaya ipinamate niya sato an saiyang makuring kaanggotan, asin pinatios 
kan kadahasan nin gera. Arog sa kalayo, an saiyang kaanggotan naglaad sa 
bilog na Israel, alagad an nangyari dai ta nanggad aram; mayo kitang 
nanodan hale diyan. 

Isaias 43 

Nangangako an Dios na Ililigtas an Saiyang Banwaan 

1Israel, an Kagurangnan na naglalang saimo nagsabi, "Dai ka matakot—
ililigtas taka. Inapod taka sa saimong ngaran—sadiri taka. 
2Kun mag-agi ka sa hararom na katubigan, kaibahan mo ako; dai ka 
madadaog kan saimong mga kasakitan. Kun mag-agi ka sa kalayo, dai ka 
masusulo; dai ka maaano kan mga masakit na pagbalo. 
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3Huli ta ako an Kagurangnan na saimong Dios, an banal na Dios nin Israel, an 
nagliligtas saimo. Itatao ko an Egipto bilang pantubos sa saimo; an Etiopia 
saka an Seba, bilang karibay mo. 
4Papabayaan ko an mga nasyon tanganing iligtas an saimong buhay, huli ta 
mahalaga ka sa sako, asin huli ta namomotan taka sako ginagalangan. 
5Dai ka matakot—kaiba mo ako! "Ipupuli ko saimo an saimong 
namamanwaan hale sa sirangan asin sa solnopan. 
6Tataraman ko an amihan na butasan sinda asin an habagat na dai sinda 
pagpugolon. Tugote nindong magbalik an sakong banwaan hale sa harayong 
mga daga, hale sa gabos na poro ka kinaban. 
7Sinda an sadiri kong banwaan asin ako an naglalang sainda tanganing 
magdara sako nin kamurawayan.” 

An Israel an Saksi nin Kagurangnan 

8Nagsabi an Dios, "Paatubanga an sakong banwaan sa hukoman. Igwa sinda 
nin mga mata, alagad mga buta; mga bongog, maski igwang mga talinga! 
9Apoda an mga nasyon nganing mag-atubang sa hukoman. Arin sa saindang 
mga dios-dios an nakakaaram kan maabot na panahon? Arin sainda an 
naghula kan nangyayari ngunyan? Padarahan sa mga dios-dios na ini an 
saindang mga saksi tanganing magpatotoo na tama sinda, tanganing magsabi 
na totoo an saindang mga tataramon. 
10“Banwaan nin Israel, kamo an sakong mga saksi; pinili ko kamo nganing 
magin sorogoon ko, tanganing mamidbidan nindo ako asin magtubod kamo 
sa sako patin masabotan nindo na ako sana an Dios. Pwera sako, mayo na nin 
ibang dios; mayo nanggad kaidto asin dai nanggad magkakaigwa. 
11“Ako sana an Kagurangnan, asin pwera sako mayo na nin paraligtas. 
12Hinulaan ko an mangyayari, dangan nag-abot ako sa pagtabang saimo. 
Mayo pang dayuhan na dios na naggibo kaini; kamo an sakong mga saksi. 
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13Ako an Dios asin magdadanay na Dios sagkod pa man. Mayong 
makakadulag sa sakong kapangyarihan; mayong makakaliwat kan sakong 
ginigibo.” 

An Pagdulag hale sa Babilon 

14An banal na Dios nin Israel, an Kagurangnan na nagliligtas saindo, 
nagsasabi, "Sa pagligtas saindo, mapadara ako nin hukbo laban sa Babilon; 
gagabaon ko an trangkahan kan syudad, asin an mga kinurahaw kan saiyang 
namamanwaan magigin pagtangis. 
15Ako an Kagurangnan, an saindong banal na Dios. Ako an naglalang saimo, 
Israel, asin ako an saimong hade.” 
16Kaidtong panahon an Kagurangnan naggibo nin sarong dalan sa dagat, 
sarong agihan sa dakulang katubigan. 
17Pinangenotan niya an sarong mapangyaring hukbo pasiring sa 
kapahamakan, sarong hukbo nin mga karwahe saka mga kabayo. 
Nagkaturumba sinda asin dai na nakabangon, pinalsok sinda siring sa laad 
nin sarong ilawan. 
18Alagad nagsabi an Kagurangnan, "Hare na nindo pagromdoma an mga 
pangyayari kan mga aldaw na nakaagi, ni horophoropon an mga bagay na 
nangyari haloy nang panahon. 
19Magmasid kamo para sa bagong bagay na gigibohon ko. Nangyayari na 
ini—nahihiling na nindo ini ngunyan! Magibo ako nin sarong dalan sa 
kalangtadan asin tatawan ko kamo nin mga burabod nin tubig duman. 
20Maski an mga lalaw na hayop magalang sako; an mga lalaw na ayam saka 
mga ostrits maomaw sako. Kun an mga salog pabuloson ko na sa desyerto 
tanganing tawan nin tubig an pinili kong banwaan. 
21Sinda an banwaan na ginibo ko para sako, asin mag-aawit sinda sako nin 
mga pag-omaw!” 

An Kasalan nin Israel 
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22Nagsasabi an Kagurangnan, "Alagad napagal ka sako, Israel; dai ka 
nagsamba sako. 
23Dai ka nagdara sako kan saimong karnero para sa tinutong na atang; dai mo 
ako inomaw kan saimong mga sakripisyo. Dai taka pinagabatan huli sa mga 
dolot ni pinagal huli sa paghagad nin insenso. 
24Dai mo ako ibinakal nin insenso o binasog kan mga taba kan saimong mga 
hayop. Alagad pinagabatan mo ako kan saimong mga kasalan; pinagal mo 
ako huli kan saimong kasombikalan. 
25Alagad, ako an Dios na nagpapatawad kan saimong mga kasalan, asin 
ginigibo ko ini huli ta ako an Dios. Dai ko na gigiromdomon an saimong mga 
kasalan. 
26“Maghampang kita sa hukoman; isangat mo an saimong kaso asin 
patotoohan mo na tama ka! 
27Nagkasala an naenot mong ginikanan; nagkasala tumang sako an saimong 
mga lider, 
28asin binasang-basang kan saimong mga pamayo an sakong santwaryo. Kaya 
pinabayaan kong mapahamak an Israel; itinugot kong pag-olog-ologon an 
sadiri kong banwaan.” 

Isaias 44 

An Kagurangnan Iyo Sana an Dios 

1Nasasabi an Kagurangnan, "Maghinanyog ka ngunyan, Israel, sakong 
sorogoon, sakong piniling banwaan, kapagarakian ni Jacob. 
2Ako an Kagurangnan na naglalang saimo; magpoon kan ika mamundag, 
tinabangan taka. Dai ka matakot; ika an sakong sorogoon, an sakong piniling 
banwaan na sakong namomotan. 
3“Tatawan ko nin tubig an napapahang daga asin papabuloson ko an mga 
salog sa mamarang daga. Iwawaras ko an sakong espiritu sa saimong kaakian 
asin an sakong biyaya sa saimong kapagarakian. 
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4Matalubo sinda siring sa mga doot na dai nagkukulang sa tubig, siring sa 
mga kahoy sa tampi kan nagbubulos na tubig. 
5“Saro-sarong masabi an mga tawo, ‘Sadiri ako kan Kagurangnan.’ Madatong 
sinda nganing mag-apil sa banwaan nin Israel. Mamarkahan kan lambang 
saro an saiyang takyag kan ngaran nin Kagurangnan dangan aapodon niya an 
saiyang sadiri na kaayon sa banwaan nin Dios.” 
6An Kagurangnan, na naghahade asin nagsusurog sa Israel, 
an Kagurangnan nin mga hukbo, nasasabi kaini: "Ako an enot, an huri, an iyo 
sanang Dios; pwera sako mayo na nin ibang Dios. 
7Igwa daw nin makakagibo kan sakong ginibo? Siisay an pwedeng maghula 
kan gabos na mangyayari magpoon sa kaenot-enote sagkod sa kataposan kan 
panahon? 
8Dai kamo matakot, sakong banwaan! Aram nindo na poon pa kaidto sagkod 
ngunyan hinulaan ko na an gabos na mangyayari, asin kamo an sakong mga 
saksi. Igwa pa daw nin ibang Dios? Igwa daw nin mapangyaring dios na dai 
ko pa nadangog?” 

Pinagtuyatuya an Pagsamba sa Dios-dios 

9Mayo nin halaga an gabos na naggigibo nin ladawan, asin mayong 
pakinabang an mga dios-dios na saindang pinapahalagahan. An mga 
nagsasamba sa mga dios-dios na ini mga buta saka mayong naaaraman—asin 
mapapasopog sinda.  
10Bakong marahay an paggibo nin metal na ladawan nganing sambahon 
bilang dios!  
11An lambang saro na nagsasamba kaiyan mapapasopog. An mga naggigibo 
nin mga ladawan mga tawo sana. Pabayae sindang magtipon saka mag-
atubang sako—magkakatarakot sinda asin gabos sinda mapapasopog. 
12An panday sa metal minakua nin sarong pedasong metal dangan binabaga 
iyan sa kalayo. Dangan pinupulpog niya iyan nin martilyo asin nagkakaigwa 
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iyan nin porma huli kan makokosog niyang braso. Mantang nagtatrabaho, 
nagugutom siya, napapaha asin napapagal.  
13Sinusukol kan karpintero an kahoy. Kinukuritan niya iyan nin korteng tawo 
dangan sinasapsapan kan saiyang mga kagamitan sagkod na makagibo siya 
nin magayon na rebulto nin tawo na ibubugtak niya sa saiyang harong. 
14Pwedeng sedro an saiyang gamiton, o pilion niya an hamurawon o an sipres 
hale sa kadlagan. Pwede man na magtanom ngona siya nin kahoy na laurel 
dangan maghalat kan uran nganing magtalubo iyan.  
15An tawo minagamit kan sarong kabtang nin kahoy tanganing igatong asin 
an sarong kabtang kaiyan tanganing gibohon na rebulto. An sarong kabtang 
kan kahoy minamakotan niya tanganing mahimbongan siya asin tanganing 
makagibo nin tinapay; an sarong kabtang ginigibo niyang dios-dios dangan 
sinasamba iyan.  
16An nagkapirang pedaso kan kahoy iginagatong niya sa kalayo dangan 
minadarang siya nin karne, kinakakan iyan, asin nababasog siya. 
Minapahimbong siya sa kalayo asin minasabi, “Marahay na magpahimbong! 
Mainit an kalayo!”  
17An natada na kahoy ginigibo niyang sarong ladawan, dangan minaluhod 
dangan minasamba kaiyan. Pinapamibian niya iyan asin minasabi, “Ika an 
sakong dios—ligtasan ako!” 
18Mga lolong an siring na mga tawo; dai ninda aram an saindang ginigibo. 
Pinirong ninda an saindang mga mata saka sineserahan an saindang isip sa 
katotoohan.  
19An paragibo nin ladawan mayo nin pakasabot o kadonongan nganing 
magsabi, “An kabanga kan kahoy sakong iginatong sa kalayo. Nagluto ako 
nin tinapay asin nagdarang ako nin karne dangan kinakan ko iyan. An 
kabanga kan kahoy ginibo kong ladawan. Uya akong nagluluhod sa sarong 
kaputol na kahoy.” 
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20Garo man sana siya nagkakan nin abo. Linagalag siya kan saiyang lolong na 
isip; dai na siya matatabangan. Dai niya aakoon na an ladawan na saiyang 
kapot bako man talaga dios. 

An Kagurangnan, an Kaglalang asin Paraligtas 

21Nagsasabi an Kagurangnan, "Israel, giromdoma ini; giromdoma na sorogoon 
taka. Linalang taka nganing magin sorogoon ko, asin dai ko nanggad ika 
lilingawan. 
22An saimong mga kasalan pinara ko siring sa panganoron. Magbalik ka sako; 
ako an nagligtas saimo.” 
23Pagkurahaw sa kaogmahan, o kalangitan! Pagkurahaw, o hararom na mga 
lugar kan daga! Pagkurahaw sa kaogmahan, o kabukidan, asin lambang 
kahoy kan kadlagan! Ipinahiling nin Kagurangnan an saiyang kadakulaan sa 
pagligtas kan saiyang banwaan na Israel. 
24“Ako an Kagurangnan, an saimong paraligtas; ako an naglalang saimo. Ako 
an Kagurangnan, an Kaglalang kan gabos na bagay. Ako sanang saro an nag-
unat kan kalangitan; kan gibohon ko an kinaban mayo sakong nagtabang. 
25Ginigibo kong mga lolong an mga parahula asin dai ko pinapangyari an 
hula kan mga nag-aadal kan mga bitoon. Sinasalungat ko an mga tataramon 
kan mga madonong asin ipinahiling kong kalolongan an saindang 
kadonongan. 
26Alagad kun minahula an sakong sorogoon, kun minasubol ako nin sugo 
nganing ipahayag an sakong plano an mga plano saka mga hula na iyan 
ginigibo kong magkatotoo. Sinasabihan ko an Jerusalem na mag-eerok 
giraray duman an mga tawo, asin an mga syudad nin Juda, na hihirahayon 
sinda. An mga syudad na iyan hihirahayon giraray. 
27Huli sa sarong pagboot pinaalang ko an dagat. 
28Sinasabihan ko si Ciro, ‘Ika an maghahade para sa sako; gigibohon mo an 
boot kong ipagibo saimo: ipagboboot mong pakarhayon an Jerusalem asin 
ibugtak an pundasyon kan Templo. 
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Isaias 45 

Pinili nin Kagurangnan si Ciro 

1Pinili nin Kagurangnan si Ciro na magin hade. Pinili niya ini nganing 
sakopon an mga nasyon; sinusugo niya siya tanganing halean nin 
kapangyarihan an mga hade; bubukasan nin Kagurangnan an mga 
trangkahan nin mga syudad para saiya. Sinasabihan nin Kagurangnan si Ciro, 
2“Ako mismo an maandam kan aagihan mo; an kabukidan saka kabubuldan 
papantayon ko. An mga bronseng trangkahan sakong gagabaon asin an mga 
lansang na barat sakong babarion. 
3An mga kayamanan hale sa madiklom saka tagong mga lugar itatao ko 
saimo, dangan maaaraman mo na ako an Kagurangnan, asin na inapod ka sa 
saimong ngaran kan Dios nin Israel. 
4Pinipili taka tanganing tabangan mo an sakong sorogoon na Israel, an 
banwaan na sakong pinili. Tinawan taka nin dakulang onra, maski dai mo pa 
ako namimidbidan. 
5“Ako an Kagurangnan; pwera sako mayo na nin ibang Dios. Tatawan taka 
kan kosog na kaipuhan mo, maski dai mo pa ako namimidbidan. 
6Ginigibo ko ini tanganing an gabos magpoon sa sarong poro kan kinaban 
sagkod sa ibong na poro makaaram na ako an Kagurangnan asin pwera sako 
mayo na nin ibang dios. 
7Linalalang ko an liwanag saka an kadikloman; nagpapadara ako nin 
bendisyon saka kapahamakan. Ako, an Kagurangnan, an naggigibo kan gabos 
na iyan. 
8An kapangganahan ipapadara ko hale sa langit arog sa uran; mabuka an 
daga tanganing akoon iyan, dangan mamumunga nin hustisya saka 
katalingkasan. Ako, an Kagurangnan, an magibong mangyari iyan.” 

An Kagurangnan nin Linalang asin nin Kasaysayan 
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9Herak man sa nakikipasuhay sa kaggibo saiya, an sarong koron sa paragibo 
nin koron! Minahapot daw an laboy sa paragibo nin koron kun ano an 
ginigibo kaini? Minareklamo daw an koron na dai tatao an naggibo saiya? 
10May nangahas na daw na maghapot sa saiyang mga magurang, "Tadaw ta 
siring kaini an pagkagibo nindo sako?” 
11An Kagurangnan, an banal na Dios nin Israel, an nagtataong direksyon sa 
maabot pang panahon, nagsasabi: "Mayo kamong deretso na maghapot sako 
dapit sa sakong mga aki o magsabi sako kan dapat kong gibohon! 
12Ako an naggibo kan kinaban asin naglalang kan katawohan nganing mag-
erok diyan. Inunat ko an kalangitan huli sa sakong kapangyarihan; 
pinagbobotan ko an aldaw, an bulan, asin an kabitoonan. 
13Ako mismo an nag-apod ki Ciro tanganing otobon an sakuyang katuyohan 
asin pakarahayon an gabos na bagay. Tatanoson ko an lambang dalan na 
saiyang aagihan. Hihirahayon niya an sakong syudad, an Jerusalem, asin 
tatalingkasan niya an sakong banwaan bakong huli sa bayad o sa suhol.” 
An Kagurangnan nin mga hukbo an nagtaram. 
14An Kagurangnan nagsasabi sa Israel, "Mapapasaimo an kayamanan nin 
Egipto saka Etiopia, asin magigin mga oripon mo an haralangkaw na lalaki 
nin Seba; magsusunod sinda saimo na nakakadena. Maluhod sinda sa atubang 
mo asin masabi, 'An Dios kaiba mo—siya sana an Dios. 
15An Dios nin Israel, na nagliligtas kan saiyang banwaan, sarong Dios na dai 
nagpapahiling. 
16An mga naggigibo nin mga ladawan mapapasopog asin mawawaraan nin 
onra. 
17Alagad ilinigtas nin Kagurangnan an Israel, asin magdadanay sagkod 
lamang an saiyang kapangganahan; dai nanggad siya mapapasopog asin 
mawawaraan nin onra sagkod pa man.’” 
18Linalang nin Kagurangnan an kalangitan— siya sana an Dios! Pinorma niya 
asin ginibo an kinaban— pinapusog niya iyan asin iyan magdadanay. Dai 
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niya iyan ginibong sarong lugar na mamondo, kundi ginibo niyang sarong 
lugar na eerokan nin tawo. Siya iyo an nagsasabing, “Ako an Kagurangnan, 
asin pwera sako mayo na nin ibang dios. 
19Bakong sa hilom kan ako magtaram asin dai ko tinago an sakong 
katuyohan. Dai ko hinagad sa banwaan nin Israel na hanapon ako sa 
mamondong lugar. Ako an Kagurangnan, asin nagsasabi ako kan katotoohan; 
ipinapahayag ko kun ano an tama.” 

An Kagurangnan kan Kinaban asin an mga Ladawan nin Babilon 

20Nagsasabi an Kagurangnan, "Magtiripon kamo asin madya, mga 
namamanwaan kan mga nasyon, kamo gabos na nagkatarada kan marumpag 
an imperyo; dumolok kamo sa hukoman! An mga tawong nagpaparada kaiba 
an saindang mga ladawan na kahoy asin namimibi sa mga dios-dios na dai 
makakaligtas sainda— an mga tawong iyan mayong naaaraman! 
21Madya asin daraha nindo an saindong kaso sa hukoman; tugoteng 
magpaharapot-hapot an mga isinumbong. Siisay kaidto an naghula kun ano 
an mangyayari? Bakong ako, an Kagurangnan, an Dios na nagliligtas kan 
saiyang banwaan? Pwera sako mayo na nin ibang dios. 
22“Madya kamo sako ngunyan asin makakaligtas kamo, mga tawo sa bilog na 
daga! Huli ta ako an Dios, asin pwera sako mayo na nin ibang dios. 
23Totoo an sakong panuga, asin dai iyan maliliwat. Tudok sa puso na 
nanunuga ako sa gabos: Madolok an lambang saro asin maluhod sa sakong 
atubang patin masumpa sa sako nin kaimbodan. 
24“Masabi sinda na sa paagi ko sana makukua an kosog saka an 
kapangganahan; alagad magtitios nin kasosopgan an gabos na naoongis sako. 
25Ako, an Kagurangnan, an maligtas sa gabos na kapagarakian ni Jacob, asin 
oomawon ninda ako. 

Isaias 46 
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1“Iyo ini an kataposan kan mga dios-dios nin Babilon! Sinamba kaidto si Bel 
saka si Nebo, alagad ngunyan isinasakay na sinda sa mga asno, sarong 
kagabatan sa likod kan pagal na mga hayop. 
2Dai ikinakaligtas kan mga ladawan an saindang sadiri; sinakop sinda saka 
binihag. Iyo ini an kataposan kan mga dios-dios nin Babilon! 
3“Dangoga nindo ako, mga kapagarakian ni Jacob, gabos na natada sa sakong 
banwaan. Inataman ko kamo poon kan kamo mamundag. 
4Ako an saindong Dios asin aatamanon ko kamo sagkod na kamo maggurang 
saka magputi an saindong buhok. Ako an naggibo saindo asin ako an 
maataman saindo; tatabangan ko kamo asin ililigtas ko kamo. 
5“Sa kiisay nindo ako ibabaing?” an hapot nin Kagurangnan. "Igwa daw nin 
saro na makakaarog sa sako?” 
6Binubukasan kan mga tawo an saindang mga supot dangan inuula an 
bulawan; minatimbang sinda nin plata sa mga timbangan. Minatandan sinda 
nin alahero tanganing maggibo nin sarong dios; dangan minaluhod sinda asin 
sinasamba iyan. 
7Ibinubugtak ninda iyan sa saindang mga abaga asin dinadara; ibinubugtak 
ninda iyan sa sadiring lugar asin duman sana iyan nagtitindog, dai 
nakakahiro sa namumugtakan. Kun igwang mamibi diyan, dai iyan 
nakakasimbag o nakakaligtas saiya sa panahon nin kasakitan. 
8“Giromdoma nindo ini, kamo na mga parakasala; isipa nindo an sakong 
ginibo. 
9Giromdoma kun ano an nangyari kaidtong panahon; akoa nindo na ako sana 
an Dios asin pwera sako mayo na nin ibang dios; mayo na nin ibang arog 
sako. 
10Poon sa kapinonan ipinahayag ko an kataposan; haloy nang panahon na 
naghula ako kan mangyayari. Nasambit kong mangyayari an sakong mga 
plano asin ootobon ko an gabos kong katuyohan. 
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11Inaapod ko an sarong lalaki na magdigdi hale sa sirangan; mananaklot siya 
siring sa sarong agila asin ootobon niya an sakong katuyohan. Ako an 
nagtaram, asin mangyayari iyan. 
12“Dangoga nindo ako, mga tawong matagas an payo, na nag-iisip na harayo 
pa an kapangganahan. 
13Irinarani ko an aldaw nin kapangganahan— bako na harayo iyan. Dai na 
mahahaloy an sakong kapangganahan. Ililigtas ko an Jerusalem asin an Israel 
dadarahan ko duman nin kamurawayan.” 

Isaias 47 

An Paghukom sa Babilon 

1Nagsasabi an Kagurangnan, "Babilon, humilig ka sa saimong trono, asin 
tumukaw ka sa alpog kan daga. Kaidto nakakaagid ka sa sarong birhen, 
sarong syudad na dai nasakop, alagad bako ka nang lumbod asin mabini! 
Saro ka nang oripon ngunyan! 
2Patalibonga an gilingan! Paggiling nin arina! Halea an saimong belo! Hubaa 
an magayon mong gubing! Itaasan an gayad kan saimong gubing sa pagbalyo 
mo nin mga salog. 
3Mahihiling kan mga tawo na ika huba; mahihiling nindang ibinaba ka na 
asin sinopog. Mabalos ako, asin mayo nin siisay man na mapugol sako.” 
4An banal na Dios nin Israel iyo an nagpapatalingkas samo— 
Kagurangnan nin mga hukbo an saiyang ngaran. 
5Sinasabihan nin Kagurangnan an Babilon, "Tumukaw ka asin dai ka 
maggirong diyan sa diklom; dai ka na aapodon na reyna nin mga nasyon! 
6Naanggot ako sa sakong banwaan; dai ko na sinda ibinilang na sadiri ko. 
Itinao ko sinda sa saimong kamot, asin dai mo sinda naherakan; maski an 
mga gurang saimong sinakalan. 
7Naghona ka na danay kang magigin reyna, kaya dai mo naisip an mga bagay 
na ini o nagiromdoman an magigin kataposan kaiyan. 
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8“Dangoga ini, ika na mamomoton sa kaogmahan, na naghohonang ligtas ka 
saka matoninong. Sinasabi mong arog ka kadakula sa Dios— na mayong 
makakaarog sa saimo. Naghona kang dai ka nanggad mababalo o 
magagadanan nin mga aki. 
9Alagad sa madaling panahon, sa laog nin sarong aldaw, an duwang bagay na 
ini mangyayari. Maski gamiton mo pa an gabos na salamangka, mawawaraan 
ka nin agom asin mga aki. 
10“Dai ka nag-alangan sa paggibo nin karatan; naghona kang mayo nin 
makakahiling saimo. Linagalag ka kan saimong kadonongan saka pakasabot, 
asin nagsaboot kang ‘Ako an Dios—mayo nin ibang makakaarog sa sako.’ 
11Maabot saimo an kapahamakan, asin an saimong salamangka dai 
makakapugol kaiyan. Sa madali, maabot saimo an karatan— karatan na dai 
lamang nag-abot sa isip mo! 
12Padagosa an saimong mga panlulumay saka mga pangkukulam; ginamit mo 
na iyan poon kan ika hoben pa. Tibaad makatabang iyan saimo, na matakot 
an mga kaiwal mo. 
13Mayo ka nin nagiginibo maski kadakul na kan hatol saimo. Padoloka an 
saimong mga astrologo asin magpatabang ka sainda— sinda na nag-aadal kan 
mga bitoon, na naggigibo nin mapa kan kalangitan asin nagsasabi saimo 
bulan-bulan kun ano an mangyayari saimo. 
14“Makakaarog sinda sa mga kaputol na dagami, asin matututong sinda sa 
kalayo! Dai sinda makakaligtas sa sobrang init nin kalayo. Bako ini an kalayo 
na pwede sanang pagpahimbongan. 
15Mayo nin itataong karahayan saimo an mga astrologo na pinaghahagadan 
mo nin hatol sa bilog mong buhay. Babayaan ka ninda asin malakaw sinda sa 
sadiri nindang dalan, dangan mayo nin matatada na maligtas saimo.” 

Isaias 48 

An Dios iyo an Kagurangnan kan Maabot na Panahon 
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1Dangoga nindo ini, banwaan nin Israel, kamo na naggikan ki Juda: 
Minasumpa kamo sa ngaran kan Kagurangnan asin minasabing sinasamba 
nindo an Dios nin Israel— alagad bakong tudok sa puso nindo an saindong 
sinasabi. 
2Alagad nag-oorgulyo kamo sa pagsabi na mga namamanwaan kamo kan 
banal na syudad, asin nananarig kamo sa Dios nin Israel, na Kagurangnan nin 
mga hukbo an ngaran. 
3Nagsasabi an Kagurangnan sa Israel, "Kaidtong panahon hinulaan ko an 
mangyayari; dangan sa madali, pinangyari ko iyan. 
4Huli ta aram ko na magigin matagas an saindong mga payo, arog katagas sa 
lansang asin arog sa bronse na dai nahihiro. 
5Kaya hinulaan ko an mga mangyayari saindo kaidto pang panahon, 
ipinahayag ko an mga mangyayari bago iyan nagkatotoo, tanganing dai kamo 
makapagsabi na iyan pinapangyari kan saindong mga dios-dios saka mga 
ladawan. 
6“An gabos kong sinabi nangyari na ngunyan; kaipuhan akoon nindong totoo 
an sakong mga hula. Ngunyan sasabihan ko kamo dapit sa mga bagay na 
maabot pa, mga bagay na dai ko pa ipinahayag kaidto. 
7Ngunyan ko pa sana pinapangyari an mga iyan; mayo pang arog kaini na 
nangyari kaidto. Kun nangyari na iyan kaidto, sasabihon nindong aram nindo 
an gabos na iyan. 
8Aram kong dai kamo pwedeng paniwalaan, asin poon sa pagkamundag 
inapod na kamong mga matumang. Iyan an dahelan kun tadaw ta dai pa 
nindo nadangog an siring kaini, kun tadaw ta dai pa saindo kaiyan nin 
nakapagsabi. 
9“Huli sa sakong ngaran pinugol ko an sakong kaanggotan, huli sa sakong 
kaomawan pinugol ko iyan para saindo; pinugol ko iyan tanganing dai ko 
kamo mapuho. 
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10Binalo ko kamo sa kalayo nin pagtios, siring na an plata linilinig sa horno. 
Alagad nakua ko kamong mayo nin halaga. 
11Huli sa sako man sana, ginigibo ko iyan— dai ko itutugot na pagbasang-
basangon an sakong ngaran o na may makihiras kan sakong kamurawayan, 
na para sa sako nanggad sana asin bakong sa kiisay pa man.” 

Si Ciro, an Lider na Pinili nin Kagurangnan 

12Nagsasabi an Kagurangnan, "Magdangog ka sako, Israel, banwaan na 
sakong inapod! Ako an Dios, an enot, an huri, an iyo sanang Dios! 
13An sakong kamot an nagbugtak kan pundasyon kan kinaban asin an 
nagbiklad kan kalangitan. Kun inaapod ko an kinaban saka an kalangitan, 
minadatong sinda tolos asin minatindog sa sakong atubang. 
14“Kamo gabos, pagtiripon asin paghinanyog! Maski saro sa mga dios-dios dai 
makakahula na an lalaking sakong pinili iyo an masalakay sa Babilon; 
gigibohon niya an sakong ipinapagibo. 
15Ako an nagtaram asin an nag-apod saiya; ako an nangenot asin an nagtao 
nin kapangganahan saiya. 
16“Ngunyan dumolok kamo sako asin dangoga an sakong sinasabi. Poon sa 
kapinonan dai ako nagtaram sa hilom, asin pinapangyari ko an sakong mga 
tataramon.” 

(Asin ngunyan itinao sako nin Kagurangnan Dios an saiyang kapangyarihan 
dangan sinugo niya ako.) 

An Plano nin Kagurangnan para sa Saiyang Banwaan 

17An banal na Dios nin Israel, an Kagurangnan na nagliligtas saimo, 
nagsasabi: "Ako an Kagurangnan na saimong Dios, an boot na magtukdo 
saimo para sa saimong karahayan asin an mangengenot saimo sa dalan na 
saimong lalakawan. 
18“Kun saimo sanang dinangog an sakong katogonan siring kutana sa sarong 
salog an saindong katoninongan, asin siring sa mga alon nin dagat an 
saindong katanosan! 
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19Siring kutana kadakul sa baybay kan dagat an saindong kapagarakian, asin 
dai nanggad sinda mapupuho o matutunaw sa sakong atubang.” 
20Maghale kamo sa Babilon, magdulag kamo! Maogma nindong ikurahaw an 
bareta; ipasabot iyan saen man na lugar: "Ilinigtas nin Kagurangnan an Israel 
na saiyang sorogoon!” 
21Kan pangenotan nin Kagurangnan an saiyang banwaan sa sarong mainit 
asin mamarang desyerto, dai sinda nagtios nin paha. Pinaluwas niya an tubig 
sa gapo para sainda; binanga niya an gapo, asin nagbulos an tubig. 
22“Mayo nin kaligtasan para sa mga parakasala,” an sabi nin Kagurangnan. 

Isaias 49 

An Israel, Sarong Ilaw para sa mga Nasyon 

1Pagdangog kamo sako, harayong mga nasyon, kamong mga tawong nag-
eerok sa harayong lugar! Bago ako namundag, pinili na ako nin Kagurangnan 
asin itinalaan nang magin saiyang sorogoon. 
2Ginibo niyang matarom siring sa espada an sakong mga tataramon. Sa 
lindong kan saiyang kamot iningatan niya ako. Ginibo niya ako siring sa 
sarong bosog, na mapanas asin andam na gamiton. 
3Sinabihan niya ako, “Israel, sorogoon taka; huli saimo, oomawon ako nin 
mga tawo.” 
4Alagad nagsabi ako, “Mayong pakinabang an sakong kapagalan! Mayo na 
akong kosog, alagad mayo man akong naginibohan.” Alagad totoong 
nasa Kagurangnan an sakong katanosan, asin nasa Dios an sakong balos. 
5Bago ako namundag pinili na ako nin Kagurangnan; ginibo akong sorogoon 
niya nganing ibalik an mga nagkawararak na tawo nin Israel. Tinatawan ako 
nin kaomawan kan Kagurangnan; an sakong kosog saiya minagikan. 
6Sinabihan ako nin Kagurangnan, "Igwa ako nin mas mahalagang trabaho 
para saimo, sakong sorogoon. Bako sanang ibabalik mo an kadakulaan kan 
natadang mga Israelita, kundi gigibohon takang sarong ilaw para sa mga 
nasyon— tanganing makaligtas an bilog na kinaban.” 
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7An banal na Dios nin Israel asin paraligtas nagsasabi sa pinagduhagi nin 
makuri, sa naoongisan kan mga nasyon asin sorogoon kan gabos na 
namamayo. "Talingkas kang mahihiling kan mga hade asin matindog sinda sa 
pagtaong galang saimo; mahihiling man iyan kan mga prinsipe asin 
maduruko sinda sa pag-omaw saimo.” Mangyayari iyan huli ta 
an Kagurangnan iyo an nagpili kan saiyang sorogoon; inootob kan banal na 
Dios nin Israel an saiyang mga panuga. 

An Paghirahay sa Jerusalem 

8An Kagurangnan nagsasabi sa saiyang banwaan, "Pag-abot kan panahon sa 
pagligtas saimo, mawiwilihan taka asin sisimbagon ko an saimong agrangay. 
Babantayan saka iingatan taka, asin sa paagi mo makikipagtipan ako sa gabos 
na banwaan. Papaerokon taka giraray sa saimong daga na ngunyan raot. 
9Sasabihan ko an mga bilanggo, ‘Puli na kamo!’ asin an mga nasa 
kadikloman, 'Luwas kamo digdi sa liwanag!’ Makakaarog sinda sa mga 
karnero na nagsasabsab sa kabubuldan; 
10dai na nanggad sinda magugutom o mapapaha. Dai na sinda maaano kan 
saldang asin kan init kan desyerto, huli ta papangenotan sinda kan 
namomoot sainda. Dadarahon niya sinda sa mga burabod nin tubig. 
11“Magibo ako nin tinampo sa kabukidan asin maandam ako nin dalan na 
aagihan kan sakong banwaan. 
12Maabot an sakong banwaan hale sa harayong lugar, hale sa amihan saka sa 
solnopan, asin hale sa Aswan sa habagat.” 
13Pag-awit, kalangitan! Pagkurahaw sa kaogmahan, kinaban! Mag-arawit 
logod an kabukidan! Huli ta rarangahon nin Kagurangnan an saiyang 
banwaan; maheherakan niya an nagtitios niyang banwaan. 
14Alagad nagsabi an mga taga Jerusalem, "Pinabayaan na kita 
nin Kagurangnan! Nalingawan na niya kita!” 
15Kaya nagsisimbag an Kagurangnan, "Malilingawan daw nin sarong ina an 
saiyang aki? Dai daw niya mamomotan an omboy na saiyang ipinangidam? 



1716 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Alagad maski malingawan pa nin sarong ina an saiyang aki, dai ko nanggad 
kamo malilingawan! 
16Jerusalem, dai taka nanggad malilingawan! Isinurat ko sa sakong mga palad 
an saimong ngaran. 
17“An mga mahirahay saimo madali nang dumatong, asin maharale na an 
mga nagraot saimo. 
18Mangalagkalag ka asin hilinga an nangyayari! Nagtitiripon na an saimong 
banwaan—mapuruli na sinda! Siring na ako an Dios na buhay ipag-oorgulyo 
mo an saimong banwaan, siring na ipinag-orgulyo nin sarong nobya an 
saiyang mga alahas. 
19“Totoong rinaot an saimong daga—alagad iyan magigin sadit na para sa 
mga tawong nagdadangadang nganing mag-erok diyan. Asin an mga nagraot 
saimo magigin harayo nin marahay saimo. 
20Sarong aldaw masabi saimo an mga tawong nagkamurundag kan panahon 
nin pagkatapokan, 'Sadit nang marahay an dagang ini— kaipuhan nyato an 
dakulang lugar na eerokan!’ 
21Dangan magsasaboot kang, 'Siisay an nangaki kan gabos na ini para sako? 
Nagkagaradan na an sakong mga aki asin dai na ako pwedeng mangaki. 
Itinapok ako asin isinubol sa harayo— siisay an nagpadakula kan kaakian na 
ini? Ako na sana an natada— saen naghale an mga aki na ini?’” 
22Nagsasabi an Kagurangnan Dios sa saiyang banwaan, "Uya, iiitaas ko an 
sakong kamot sa mga nasyon, asin iiitaas ko an sakong tanda sa mga 
banwaan; dangan dadarahon nindang papuli an saindang mga aking lalaki sa 
saindang daghan, saka an saindang mga aking babae sa saindang mga abaga. 
23An mga hade magigin garo mga ama nindo; an mga reyna garo mga ina 
nindo. Maduruko sinda sa atubang nindo asin oomawon ninda kamo; 
mapakumbaba na ipapahiling ninda an paggalang saindo. Dangan 
maaaraman nindo na ako an Kagurangnan; dai mapapasopog an siisay man 
na naghahalat kan sakuyang tabang.” 
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24Maaagaw mo daw an sinamsaman nin sarong soldados? Ikakaligtas mo daw 
an mga nabihag kan makuring mananakop? 
25Nagsisimbag an Kagurangnan, "Maaagaw maski an mga nabihag kan mga 
soldados, asin maaagaw an sinamsaman kan makuring mananakop. 
Lalabanan ko an nakikilaban saindo asin ililigtas ko an mga aki nindo. 
26Gigibohon ko na maggaradanan an mga nang-aapi saindo, asin mabuburat 
sinda sa sadiri nindang dugo arog sa pagkaburat sa arak. Dangan maaaraman 
kan katawohan na ako an Kagurangnan, an nagliligtas asin nagpapatalingkas 
saindo. Maaaraman ninda na ako iyo an mapangyaring Dios nin Israel.” 

Isaias 50 

1Nagsasabi an Kagurangnan, "Sa paghona nindo sinuhayan ko an sakong 
banwaan siring sa pagsuhay nin sarong lalaki sa saiyang agom? Haen, kun 
siring, an mga kasuratan nin pagsuhay? Sa paghona nindo ipinabakal ko 
kamo sa kaoripnan arog sa pagpabakal nin sarong lalaki sa saiyang mga aki 
bilang mga oripon? Dai, nabihag kamo huli kan saindong mga kasalan; 
isinubol kamo sa harayo huli kan saindong mga kasombikalan. 
2“Tadaw ta dai nakakasimbag an sakong banwaan kan dumanon ko sinda 
tanganing iligtas? Tadaw ta dai sinda nagsimbag kan ako nag-apod? Maluya 
daw ako kaya dai ko sinda kayang iligtas? Sa sarong pagboot mapapaalang 
ko an dagat. Magigibo kong desyerto an mga salog, tanganing an mga sira na 
yaon duman magadan sa paha. 
3Mapapadiklom ko an kalangitan, na garong nagmomondo iyan para sa 
gadan.” 

An Pagkamakinuyog kan Sorogoon nin Kagurangnan 

4Tinukdoan ako nin Kagurangnan Dios kan sakong sasabihon, tanganing 
mapakosog ko an napapagal. Aga-aga, pinupukaw niya ako tanganing 
magdangog kan itutukdo niya. 
5An Kagurangnan Dios an nagtao sako nin pakasabot, asin dai ako 
nagrerebelde o nagtalikod sa saiya. 
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6Hinubaan ko an sakong likod para sa mga parahampak. Dai ko sinda pinugol 
kan ako saindang pag-olog-ologon, kan an sakong barabas saindang rabnotan, 
asin kan pagkuspaan ninda an sakong lalawogon. 
7Alagad dai ako makukulogan kan saindang mga pag-olog-olog huli ta 
tinatabangan ako kan Kagurangnan Dios. Inaandam ko na an sakong sadiri sa 
pagtios kan mga iyan. Aram kong dai ako mapapasopog, 
8huli ta harani an Dios, asin patotoohan niyang mayo akong kasalan. Igwa 
daw nin mangangahas na magsumbong tumang sakuya? Duman kami 
maghilingan sa korte! Darahon niya an saiyang sumbong! 
9An Kagurangnan Dios mismo an nagsusurog sako— siisay an makakapatotoo 
na may sala ako? Magkakawarara an gabos na nagsusumbong sako; 
mawawara sinda siring sa telang kinakan kan anay. 
10Kamo gabos na may pagkatakot sa Kagurangnan asin nagkukuyog sa 
tataramon kan saiyang sorogoon, madiklom man an dalan na saindong 
linalakawan, alagad magsarig kamo sa Kagurangnan, maglaom kamo sa Dios. 
11Kamo gabos na nagpaplano nin karatan para sa iba mapapahamak kan 
saindo man sanang plano. An Kagurangnan mismo an magibo kaiyan; 
magtitios kamo nin makuring kasakitan. 

Isaias 51 

Mga Tataramon nin Pagranga sa Jerusalem 

1Nagsasabi an Kagurangnan, "Pagdangog kamo sako, kamo na boot na 
makaligtas, kamo na minadolok sako tanganing magpatabang. Isipa nindo an 
gapong saindong hinalean, an lugar na pinagkuahan saindo. 
2Isipa nindo an saindong ginikanan na si Abraham, saka si Sara, na saindong 
hinalean. Kan apodon ko si Abraham, mayo siya nin aki, alagad kan 
bendisyonan ko siya, nagdakul an saiyang aki saka mga kapagarakian. 
3“Maheherakan ko an Jerusalem, an gabos na nag-eerok sa mga raot na lugar 
kaiyan. Maski saro nang desyerto an saiyang daga, gigibohon ko iyan na 
sarong tatamnan, siring sa tatamnan na ibinugtak ko sa Eden. Makukua diyan 
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an kaogmahan saka an kagayagayahan, an mga pasasalamat sako saka an 
mga awit nin pag-omaw. 
4“Pagdangog kamo, sakong banwaan, dangoga nindo an sakong sasabihon: 
itinatao ko an sakong katukdoan sa mga nasyon; maliliwanagan sinda huli 
kan sakong mga togon. 
5Madatong tolos ako sa pagligtas sainda; harani na an panahon nin sakong 
kapangganahan. Ako mismo an masakop sa mga nasyon. Hinahalat kan 
hararayong daga an sakong pagdatong; may paglaom na naghahalat sinda 
sako nganing iligtas ko sinda. 
6Tingkalagan an saindong mga mata sa kalangitan, asin hilinga nindo an 
daga! An kalangitan mawawara siring sa aso; an daga magigin siring sa daan 
na gubing; an gabos na tawo diyan magagadan siring sa mga langaw. Alagad 
an sakong kaligtasan magdadanay sagkod lamang; an sakong pagligtas mayo 
nanggad nin kataposan. 
7“Pagdangog kamo, kamo na nakakaaram kan katanosan, kamo na an nasa 
puso iyo an sakong katogonan. Dai kamo matakot kun pagtuya-tuyaon asin 
pag-olog-ologon kamo nin katawohan; 
8mawawara sinda siring sa gubing na kinakan nin mga anay! Alagad an 
sakong kaligtasan magdadanay sagkod lamang; an sakong pagligtas para sa 
gabos na henerasyon.” 
9Pagmata, Kagurangnan, asin kami saimong tabangan! Gamita an saimong 
kapangyarihan asin kami ligtasan; gamita iyan siring kan ginibo mo kaidtong 
panahon. Ika an nagperedaso kan impakto sa dagat na si Rahab. 
10Ika man an nagpamara kan dagat dangan naggibo nin dalan sa katubigan, 
nganing makabalyo idtong saimong iliniligtas. 
11May kaogmahan na makakaabot sa Jerusalem an mga ilinigtas mo, na nag-
aawit saka nagkukurahaw sa kaogmahan. Magigin maogma sinda sagkod 
lamang, sagkod pa man ligtas sa dusa asin sa kamondoan. 
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12Nagsasabi an Kagurangnan, "Ako, ako an nagraranga saindo. Tadaw ta 
matatakot kamo sa kapwa nindo tawo, na magagadan man siring sa mga 
doot? 
13Nalingawan na nindo an Kagurangnan na naggibo saindo, na nag-unat kan 
kalangitan asin nagpamugtak kan pundasyon kan kinaban? Tadaw ta 
mamumuhay kamong danay na takot sa kaanggotan kan mga nag-aapi 
saindo, kan mga andam sa pagraot saindo? Dai na makakaduta saindo an 
saindang kaanggotan. 
14Madali nang talingkasan an mga bilanggo; mabubuhay sinda sa halawig na 
panahon asin dai magkukulang an saindang pagkakan. 
15“Ako an Kagurangnan na saindong Dios, na nagbubukag kan dagat asin 
nagpapahagubohob kan mga alon. Kagurangnan nin mga hukbo an sakong 
ngaran! 
16Ako an nag-unat kan kalangitan asin an nagbugtak kan pundasyon kan 
kinaban; sinasabihan ko an Jerusalem, ‘Ika an sakong banwaan! Tinawan 
taka kan sakong katukdoan, asin kamot ko an nag-iingat sa saimo.’” 

An Kataposan kan Pagtios nin Jerusalem 

17Pagmata, O Jerusalem! Pagmata asin pagbangon! Ininom mo an kalis nin 
padusa na ipinainom saimo nin Kagurangnansa saiyang kaanggotan; inubos 
mo iyan, dangan ika nagsasayasay. 
18Mayo na nin mangengenot saimo, mayo sa saimong mga namamanwaan na 
makabit kan saimong kamot. 
19Duwang bagay an nag-abot saimo: naraot an saimong daga huli kan gera 
asin nagutom an saimong namamanwaan. Mayo nin saro man na madamay 
saimo. 
20Sa lambang kanto kan tinampo an mga aki mo nagkakapurukan sa 
kaluyahan; garo sinda mga usa na nagkadarakop sa litag kan paraayam. 
Namatean ninda an kosog kan kaanggotan nin Dios. 
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21Kamo na nagtitios sa Jerusalem, kamo na nagsasayasay na garo kamo mga 
burat, 
22sinusurog kamo nin Kagurangnan na saindong Dios asin nagsasabi, "Uya, 
hinahale ko na sa saindong kamot an kalis nin sakong kaanggotan. Dai na 
kamo kaipuhan na mag-inom kan arak na sa saindo nakakapasayasay. 
23Itatao ko iyan sa mga tawong nag-api saindo, sa mga nagpahigda saindo sa 
tinampo asin nagtimaktimak saindo na garo ati kamo.” 

Isaias 52 

Ililigtas nin Dios an Jerusalem 

1Pagmata, O Jerusalem! Pagmakosog asin pagin dakula giraray! Banal na 
syudad nin Dios, sulotan an magagayon mong gubing! Dai na nanggad 
makakalaog sa saimong mga trangkahan an mga pagano. 
2Pagbangon, O Jerusalem! Maghale ka diyan sa alpog asin magtukaw ka sa 
saimong trono! Tangkasa an kadena na nakagapos saimo, bihag na banwaan 
nin Sion! 
3Nagsasabi an Kagurangnan Dios sa saiyang banwaan, “Ipinabakal kamo na 
mayo nin bayad, kaya tutuboson man kamo na mayo nin bayad. 
4Kan magduman kamo sa Egipto tanganing mag-erok bilang mga dayuhan, 
nagduman kamo sa marahay na boot; alagad kinua kamo nin Asiria sa paagi 
nin kosog asin dai nagbayad para saindo. 
5Arog man kaiyan an nangyari saindo sa Babilonia; sinakop kamo saka dai 
binayadan. Nag-orgulyo saka nagpaabaw-abaw an mga namamayo saindo 
asin danay na ipinahiling ninda an pag-olog-olog sako. 
6Sa maabot na panahon, aakoon nindo na ako an Dios, asin na ako an 
nagtaram saindo.” 
7Magayon paghilingon sa ibabaw nin kabukidan, an mga bitis kan nagdadara 
kan marahay na bareta, an bareta nin katoninongan! Ipinapahayag niya an 
kapangganahan asin nagsasabi siya sa Sion, "Hade an saimong Dios!” 
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8Nagkukurahaw an mga nagbabantay kan syudad, sarabay sindang 
nagkukurahaw sa kaogmahan! Nahihiling nanggad ninda an pagbalik 
nin Kagurangnan sa Sion! 
9Pagkurahaw kamo sa kaogmahan, kamong nagkagarabang lugar nin 
Jerusalem! Huli ta ililigtas nin Kagurangnan an saiyang syudad asin 
rarangahon niya an saiyang banwaan. 
10Gagamiton nin Kagurangnan an banal niyang kapangyarihan; ililigtas niya 
an saiyang banwaan, asin mahihiling iyan kan bilog na kinaban. 
11Maghale kamo sa Babilonia, kamo gabos na paradara kan kagamitan sa 
Templo! Dai kamo magdotdot kan ipinangalad na bagay; magpakabanal 
kamo asin maghale diyan. 
12Ngunyan mahale kamo na dai naghihidali, dai kamo malakaw na garo 
nagdudulag. An Kagurangnan na saindong Dios an mangengenot saindo asin 
maataman saindo. 

An Nagtitios na Sorogoon 

13Nagsasabi an Kagurangnan, "Mag-uuswag an sakong sorogoon sa saiyang 
gibo; ilalangkaw siya asin gagalangan. 
14Kadakul na tawo an nabigla kan mahiling siya; garo bako na siyang tawo, 
huli kan makuring nangyari sa saiyang pigura. 
15Alagad ngunyan mangalas saiya an dakul na nasyon, asin sa pagngalas 
maalo an mga hade. Huli ta mahihiling ninda an dai pa ninda nabaretaan, 
asin masasabotan ninda an dai pa ninda nadangog.” 

Isaias 53 

1Nagsimbag an mga tawo, "Siisay daw an pwedeng magtubod sa samong 
ibinabareta? Siisay daw an pwedeng nakahiling kan kamot 
nin Kagurangnan sa nangyaring ini? 
2Kabotan nin Kagurangnan na an saiyang sorogoon magtalubo siring sa 
sarong tinanom na nagkakagamot sa mamarang daga. Mayo siya nin porma o 
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dignidad tanganing madagka kitang hilingon siya; mayo nin kagayonan 
tanganing mawoton ta siya. 
3Pinag-olog-olog asin isinikwal ta siya; tinios niya an sakit saka kulog. Mayo 
man lamang nin boot na maghiling saiya— pinag-olog-olog ta siya asin dai 
ginalangan. 
4“Alagad tinios niya an sakit na kuta para sato, an kulog na kita kuta an 
nagtios. Naghona kita na an saiyang pagtios sarong padusa na hale sa Dios. 
5Alagad huli kan satong mga kasalan linugad siya, huli kan ginibo tang 
karatan hinampak siya. Nabolong kita huli kan padusa na saiyang tinios, 
naomayan kita huli kan mga hampak na saiyang inako. 
6Gabos kita siring sa karnero na nagkawarara, an lambang saro sato 
naglakaw sa sadiring dalan. Alagad sa saiya pinahugpa nin Kagurangnan an 
padusa, an padusa na dapat kita kuta an mag-ako. 
7“Pinasakitan siya nin makuri, alagad mapakumbabang tinios niya iyan; dai 
lamang siya nagtaram nin anoman. Siring sa kordero na dinadara sa bunoan, 
siring sa karnero na guguntingan, dai lamang siya nagtaram nin anoman. 
8Dinakop siya asin sinentensyahan dangan dinara tanganing gadanon, asin 
mayong nagmakulog kun ano an mangyayari saiya. Ginadan siya para sa 
kasalan kan satong banwaan. 
9Ilinubong siya sa lulubngan kan mga tampalasan, ilinubong siya kaiba kan 
mayaman, maski dai lamang siya nakagibo nin krimen o nin kaputikan.” 
10Nagsasabi an Kagurangnan, "Kabotan ko na siya magtios; an saiyang 
kagadanan sarong sakripisyo na magdadara nin kapatawadan. Halawig an 
saiyang magigin buhay, kaya mahihiling pa niya an saiyang kapagarakian, 
asin sa paagi niya maootob an sakong katuyohan. 
11Pakatapos kan gabos niyang kasakitan, magkakaigwa giraray siya nin 
kaogmahan; maaaraman niyang dai nasayang an saiyang pagtios. An 
maimbod kong sorogoon, na sakong nawiwilihan, iyo an mapasan kan padusa 
kan kadaklan asin huli sa saiya sinda sakong papatawadon. 
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12Kaya tatawan ko siya nin kaomawan, kaiba kan mga dakula saka 
mapangyaring mga tawo. Idinusay niya an saiyang buhay asin ibinilang siya 
sa kaibahan kan mga tampalasan. Inako niya an kasalan kan kadaklan asin 
ipinamibi niya na sinda patawadon.” 

Isaias 54 

An Pagkamoot nin Kagurangnan sa Israel 

1Jerusalem, kaidto siring ka sa babaeng mayo nin aki, alagad pwede ka nang 
mag-awit ngunyan asin magkurahaw sa kaogmahan. Huli ta magkakaigwa ka 
na nin dakul na kaakian ki sa babaeng igwa nin agom! 
2Padakulaa an tolda na saimong pinag-eerokan; sugponi an mga lubid asin 
pakosoga an mga taldok kaiyan! 
3Huli ta papadakulaon mo an saimong daga sa gabos na direksyon; makukua 
giraray kan saimong namamanwaan an daga na sinakop kan ibang nasyon. 
Mapapano nin tawo an mga syudad na mayo nin nag-eerok ngunyan. 
4Dai ka matakot—dai ka na masosopgan giraray; dai ka na mawawaraan nin 
onra. Malilingawan mo nang dai ka nagin maimbod sa agom kan ika hoben 
pa. Malilingawan mo an makuring kapongawan bilang sarong balo. 
5An saimong Kaglalang magigin siring sa agom mo— Kagurangnan nin mga 
hukbo an saiyang ngaran. Ililigtas ka kan banal na Dios nin Israel— siya an 
kagsakop kan bilog na kinaban. 
6Israel, nakakaarog ka sa sarong hoben na agom, na binayaan kan saiyang 
agom asin nagmomondo nin makuri. Alagad inaapod ka giraray 
nin Kagurangnan na nagsasabi: 
7“Sa kadikit na panahon binayaan taka; sa dakulang pagkamoot kukuahon 
taka. 
8Sa kaanggotan tinalikodan taka sa kadikit na panahon, alagad ipapahiling ko 
saimo an sakong pagkamoot sagkod pa man.” Iyan an sinasabi 
nin Kagurangnan na nagliligtas saimo. 
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9“Kan panahon ni Noe ako nanuga na dai na nanggad magkakaigwa nin baha 
sa daga. Ngunyan nanunuga ako na dai na nanggad ako maaanggot saimo; 
dai ko na ika papadusahan. 
10Pwedeng magkaroronot an kabukidan saka kabubuldan, alagad an sakong 
pagkamoot saimo dai magkakaigwa nin kataposan; an sakong panuga na 
katoninongan ootobon ko sagkod lamang.” Iyan an sinasabi 
nin Kagurangnan na namomoot saimo. 

An Jerusalem sa Maabot na Panahon 

11Nagsasabi an Kagurangnan, "O Jerusalem, nagtitios, makaheherak, asin 
mayong karangahan na syudad, papupusogon ko giraray an saimong mga 
pundasyon asin mahalagang bato an sakong gagamiton. 
12Mga rubi an gagamiton ko sa pagpatindog kan saimong mga tore, mga 
karbungko kan saimong mga trangkahan, mahalagang mga bato kan kudal na 
nakapalibot saimo. 
13“Ako mismo an matukdo sa saimong mga namamanwaan, asin an matao 
nin kauswagan saka katoninongan. 
14Papakosogon ka kan hustisya asin katanosan. Magigin ligtas ka sa nang-aapi 
asin sa takot. 
15Kun may magsalakay saimo iyan bakong kabotan ko; madadaog an siisay 
man na makikilaban saimo. 
16“Ako an naglalalang kan panday, na nagmamakot nin kalayo dangan 
minagibo nin mga armas. Ako man an naglalalang kan soldados, na 
naggagamit kan mga armas nganing manggadan. 
17Alagad mayo nin armas na makakakulog saimo; magkakaigwa ka nin 
kasimbagan sa gabos na mag-akusar saimo. Susurogon ko an sakong mga 
sorogoon asin tatawan ko sinda nin kapangganahan.” An Kagurangnan an 
nagtaram. 

Isaias 55 

An Pagkaherak na Itinatao nin Dios 



1726 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1Nagsasabi an Kagurangnan, "Madya, kamo gabos na napapaha— uya an 
tubig! Madya, kamo na mayo nin kwarta— bakal asin kakan! Madya, bakal 
kamo nin arak saka gatas alagad mayo ini nin bayad! 
2Tadaw ta inuubos nindo an saindong kwarta para sa dai nakakabasog? 
Tadaw ta inuubos nindo an saindong tandan asin padagos pa kamong 
nagugutom? Dangoga nindo ako asin giboha an sasabihon ko, dangan 
mananamitan nindo an pinakamarahay sa gabos na kakanon. 
3“Paghinanyog kamo, sakong banwaan, asin dumolok kamo sako; madya 
kamo sako, asin magkakaigwa nin kapanoan an saindong buhay! Magibo ako 
saindo nin tipan na daing kataposan asin itatao ko saindo an mga bendisyon 
na ipinanuga ko ki David. 
4Ginibo ko siyang lider asin pamayo nin mga nasyon, dangan sa paagi niya 
ipinahiling ko sainda an sakong kapangyarihan. 
5Ngunyan aapodon nindo an dayuhan na mga nasyon; dai ninda kamo 
midbid kaidtong panahon alagad ngunyan magdadalagan na mapasiring 
sinda saindo nganing makiapil! Ako, an Kagurangnan na saindong Dios, an 
banal na Dios nin Israel, iyo an magibo nin paagi tanganing mangyari ini; 
itatao ko saindo an kaomawan asin kamurawayan.” 
6Hanapa nindo an Kagurangnan mantang makukua siya, pag-apod kamo saiya 
mantang harani siya. 
7Pabayaan na kan tampalasan an maraot nindang pamumuhay asin an biko 
nindang mga kaisipan. Magbalik na sinda sa Kagurangnan, an satong Dios; 
maheherakon siya asin madaling magpatawad. 
8Nagsasabi an Kagurangnan, "An sakong kaisipan bakong arog kan saindong 
kaisipan, asin an sakong mga paagi iba man kan sa saindo. 
9Kun paanong an kalangitan mas halangkaw ki sa daga, siring man an sakong 
mga paagi sa saindong mga paagi asin an sakong mga kaisipan sa saindong 
mga kaisipan. 
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10“An sakong tataramon siring sa nyebe saka sa uran, na naghuhugpa hale sa 
langit, nganing biribihon an daga. Pinapatalubo ninda an mga tinanom, na 
minatao nin banhi na isasabwag asin minatao nin pagkakan. 
11Siring man an tataramon na sakong sinasabi— dai iyan mabalik sako na 
mayo nin bunga; gigibohon kaiyan an gabos na sakong ipinapagibo. 
12“May kaogmahan kamong mahale sa Babilon; matoninong kamong 
papangenotan paluwas sa syudad. Mag-aarawit an kabukidan saka an 
kabubuldan, asin magkukurahaw an mga kahoy sa kaogmahan. 
13Embes kan mga tonok matalubo an mga kahoy na sipres; embes kan mga 
binit matalubo an mga marambong na kahoy. Ini an magigin sarong tanda na 
magdadanay sagkod lamang, sarong giromdom kan ginibo ko, 
an Kagurangnan.” 

Isaias 56 

An Gabos na Nasyon Magigin Kaapil sa Banwaan nin Dios 

1Nagsasabi an Kagurangnan sa saiyang banwaan, “Giboha nindo an matanos 
asin tama, huli ta maabot asin mahahayag na an gigibohon kong pagligtas. 
2Bebendisyonan ko an mga danay na nag-ootob kan Sabbath asin dai 
nagbabasang-basang kaiyan. Bebendisyonan ko an mga dai naggigibo nin 
maraot.” 
3An dayuhan na nag-apil sa banwaan nin Kagurangnan dai magsabi, “Habo 
nin Kagurangnan na magsamba ako kaiba kan saiyang banwaan.” An lalaking 
kinapon dai mag-isip na dai siya pwedeng magin kabtang kan banwaan nin 
Dios huli ta dai siya magkakaigwa nin mga aki. 
4An Kagurangnan nagsasabi sa siring na tawo, “Kun ginagalangan mo ako 
huli sa pag-otob kan Sabbath, kun ginigibo mo an nawiwilihan ko asin kun 
maimbod mong inootob an sakong tipan, 
5an saimong ngaran orog na magigiromdoman sa sakong Templo saka sa 
tahaw nin sakong banwaan, ki sa kun nagkaigwa ka nin dakul na aki. Dai ka 
nanggad malilingawan.” 
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6An Kagurangnan nagsasabi sa mga dayuhan na nagin kabtang na kan 
saiyang banwaan, na namomoot saka naglilingkod saiya, na nag-ootob kan 
Sabbath asin maimbod na nag-ootob kan saiyang tipan: 
7“Dadarahon ko kamo sa Sion, an sakong banal na bukid, tatawan ko nin 
kaogmahan sa sakong harong nin pamibian, asin aakoon ko an mga 
sakripisyo na idinodolot nindo sa sakong altar. An sakong Templo aapodon 
na harong nin pamibian para sa gabos na banwaan.” 
8An Kagurangnan Dios, na nagdara pabalik kan saiyang banwaan hale sa 
pagkatapokan, nangako na dadarahon pa niya an ibang tawo tanganing 
makaiba kan saiyang banwaan. 

Kinondenar an mga Lider nin Israel 

9Sinabihan nin Kagurangnan an dayuhan na mga nasyon na magdolok siring 
sa mga lalaw na hayop tanganing kakanon an saiyang banwaan. 
10Nagsasabi siya, “Buta an gabos na lider na iyo kutana an mapatanid sa 
sakong banwaan! Mayo sindang naaaraman. Arog sinda sa mga ayam na dai 
nagbabatok—mayo sindang ginigibo kundi maghigda saka mangatorogan. 
Boot sana nindang magkatorog. 
11Arog sinda sa sablok na mga ayam na dai nagkakabarasog. Mayo nin 
pakasabot an mga lider na ini. Ginigibo kan lambang saro sainda an saiyang 
nawiwilihan asin hinahanap sana an saiyang karahayan. 
12‘Madya, magkua kita nin arak’, an sabi ninda, ‘asin mag-inom kita sagkod 
na kaya ta! An sunod na aldaw magigin mas maogma ki sa ngunyan.’” 

Isaias 57 

Kinondenar an Pagsamba nin Israel sa mga Dios-dios 

1Nagagadan an mga matanos na tawo, asin mayong nakakasabot o 
nagmamakulog. Alagad pagkagadan ninda mayo na nin kasakitan na 
makakadotdot sainda. 
2Nakakakua nin katoninongan saka kapahingaloan sa kagadanan an mga 
namumuhay na matanos. 
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3Alagad madya digdi, kamo na mga parakasala! Dai kamong kalaenan sa mga 
parakulam, mga parasambay asin mga maraot na babae. 
4Siisay an saindong pinag-oolog-olog? Kamong mga putikon, siisay an 
saindong pinagngingisihan? 
5Sinasamba nindo an mga dios-dios huli sa pakikidorog sa tangod kan 
sagrado nindong mga kahoy. Idinodolot nindo an saindong mga aki bilang 
sakripisyo sa mga magapong lungib na harani sa mga sapa. 
6Minakua kamo nin malinig na mga gapo dangan sinasamba nindo an mga 
iyan bilang mga dios. Minaula kamo nin arak bilang dolot sainda saka 
minadara man kamo sainda nin mga dolot na pagkakan. Sa paghona nindo, 
naoogma ako sa mga ginigibo nindong iyan? 
7Minasakat kamo sa haralangkaw na bukid tanganing magdolot nin mga 
sakripisyo asin magdororogan. 
8Minabugtak kamo nin makauuyam na mga dios-dios sa pakalaog kan 
saindong harong asin tinalikodan nindo ako. Hinuhuba nindo an saindong 
mga gubing dangan minahigda kamo sa darakula nindong mga higdaan kaiba 
an makakadorog nindo na saindong binabayadan; duman nindo ginigibo an 
saindong karigsokan. 
9Minalahid kamo nin mga pahamot saka minaduman sa dios-dios na si Molek 
tanganing magsamba saiya. Minapadara kamo nin mga sugo sa mga harayong 
lugar sa paghanap nin mga dios-dios na masasamba; sagkod sa kinaban kan 
mga gadan, pinapaduman nindo sinda. 
10Pinapagal nindo an saindong mga hawak sa paghanap nin ibang mga dios, 
alagad dai kamo nag-oontok. Naghohona kamong an makauuyam nindong 
mga dios-dios an nagtatao saindo nin kosog, kaya dai kamo pinanluluya. 
11Nagsasabi an Kagurangnan, “Siisay an mga dios-dios na ini na natatakotan 
nindo, kaya nagibo nindong magputik sako asin malingawan ako? Dahelan 
daw an dai ko paggirong sa halawig na panahon kun kaya dai na nindo ako 
ginagalangan? 
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12Naghohona kamong tama an saindong ginigibo, alagad ihahayag ko an 
saindong mga gawe, asin dai kamo matatabangan kan saindong mga dios-
dios. 
13Pag-agrangay nindo, patabanga an saindong mga dios-dios! Ipapalid sinda 
sa sarong paghuyop nin doros! Alagad an mga nagsasarig sako iyo an mag-
eerok sa daga asin sasambahon ninda ako sa sakong Templo.” 

An Panuga nin Dios na Pagtabang asin Pagpaomay 

14Nagsasabi an Kagurangnan, “Pabalika sako an sakong banwaan. Halea 
nindo an gabos na nakakaolang sa saindang agihan! Maggibo kamo asin mag-
andam nin tinampo! 
15“Ako an halangkaw asin banal na Dios, na nabubuhay sagkod lamang. Nag-
eerok ako sa sarong halangkaw saka banal na lugar, alagad nag-eerok man 
ako sa kaibahan kan mga tawong mapakumbaba saka nagsosolsol, tanganing 
ibalik sa sainda an saindang pagsarig asin paglaom. 
16Ako an nagtao nin buhay sa sakong banwaan; dai ko ipapadagos an pag-
akusar sainda asin dai man ako maaanggot sainda sagkod lamang. 
17Naanggot ako sainda huli kan saindang kasalan saka kapasloan, kaya 
pinadusahan ko sinda asin pinabayaan. Alagad matagas an saindang payo 
asin nagpadagos sinda sa saindang gawe. 
18“Nahiling ko an saindang gibo, alagad papaomayan ko sinda. Papangenotan 
ko sinda asin tatabangan; rarangahon ko an mga nagmomondo. 
19Makikipagtoninong ako sa gabos, nasa harani man sinda o nasa harayo! 
Papaomayan ko an sakong banwaan. 
20Alagad an mga maraot nakakaagid sa dagat na parating maalon, na dai 
nagkakalma, asin an saiyang tubig nagdadara nin laboy saka ati. 
21Mayo nin kaligtasan para sa mga parakasala,” an sabi kan Kagurangnan. 

Isaias 58 

An Tunay na Pag-ayuno 
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1Nagsasabi an Kagurangnan, “Pagkurahaw nin makosog! Sabihi an sakong 
banwaan na Israel dapit kan saindang mga kasalan! 
2Sinasamba ninda ako aroaldaw, asin sinasabi nindang boot nindang 
maaraman an sakong mga dalan saka mga pagboot. Sinasabi nindang boot 
nindang tawan ko sinda nin matanos na mga pagboot asin naoogma sinda sa 
pagsamba sako.” 
3Naghahapot an mga tawo, “Tadaw ta mag-aayuno kami? Dai man iyan 
nahihiling kan Kagurangnan. Tadaw ta dai kami magkakan kun dai man niya 
iyan papahalagahan? An Kagurangnan nagsasabi sainda, “Sa katotoohan, 
mantang nag-aayuno kamo, padagos nindong hinahanap an kaogmahan asin 
inaapi nindo an saindong mga trabahador. 
4Kun an saindong pag-ayuno minabunga nin mga pag-iriwal, sa paghona 
nindo dadangogon ko an saindong mga pamibi? 
5Kun nag-aayuno kamo, pinapasakitan nindo an saindong mga hawak; 
idinuduko nindo an saindong payo siring sa sarong dahon nin doot, asin 
binibiklad nindo an sako dangan minahigda kamo sa abo. Aapodon daw 
nindong pag-aayuno an siring? Sa paghona nindo, mawiwili ako sa siring na 
gibo? 
6“An pag-ayuno na boot ko iyo ini: Tangkason nindo an kadena nin pang-aapi 
asin an sakal nin inhustisya, saka talingkasan nindo an mga naaapi. 
7Hirasan nindo nin pagkakan an mga nagugutom asin pasakaton nindo sa 
saindong mga harong an mga dukhang mayo nin harong. Tawan nindo nin 
gubing an mga mayo, asin dai kamo magsayuma sa pagtabang sa saindong 
mga kadugo. 
8“Dangan maliwanag sa saindo siring sa liwanag kan aldaw pagkaaga an 
sakong pagkawili, asin madaling mararahay an saindong mga lugad. Danay 
ko kamong iibahan tanganing iligtas kamo; an sakong presensya an mag-
iingat saindo sa gabos na pag-alaman. 
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9Kun mamibi kamo, sisimbagon ko kamo. Kun mag-apod kamo sako, 
masimbag ako. "Kun ontokon nindo an pang-api, an pagmenos sa kapwa, asin 
an pagtaram nin maraot na tataramon; 
10kun tawan nindo nin pagkakan an mga nagugutom saka tawan kan 
saindang kaipuhan an mga mayong sukat, dangan an nakapalibot saindong 
kadikloman magigin siring sa liwanag nin kaodtohan. 
11Danay ko kamong papangenotan asin tatawan kan marahay na mga bagay. 
Papakosogon ko kamo asin dai papahelangon. Makakaagid kamo sa sarong 
tatamnan na danay na binabaribi, siring sa burabod na dai nanggad 
nagmamara. 
12Papatindogon giraray nindo an haloy nang nagkararaot na mga edipisyo sa 
dati kaining pundasyon. Mimidbidon kamo bilang mga tawong naghirahay 
kan mga kudal, mga tawong nagpakarhay kan raot na mga harong.” 

An Balos sa Pag-otob kan Sabbath 

13An Kagurangnan nagsasabi, “Kun galangan nindo an Sabbath bilang 
sagradong aldaw, asin dai kamo maggibo kan saindong nawiwilihan sa aldaw 
na iyan; kun pahalagahan nindo an sakong banal na aldaw asin galangan 
nindo iyan sa paagi kan dai pagbyahe, pagtrabaho, o pagtaram nin mga 
mayong kahulogan, 
14dangan makukua nindo an kaogmahan na minadatong huli sa paglingkod 
sako. Itatao ko saindo an kaomawan sa bilog na daga, asin papakinabangan 
nindo an daga na itinao ko sa saindong ginikanan na si Jacob. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Isaias 59 

Kinondenar kan Propeta an mga Kasalan kan Banwaan 

1Dai kamo mag-isip na maluya an Kagurangnan kun kaya dai niya kamo 
pwedeng iligtas, o na maluya an saiyang pandangog kun kaya dai niya kamo 
madadangog kun kamo mag-agrangay! 
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2Dai niya kamo dinadangog huli kan saindong mga kasalan. An saindong mga 
kasalan an nagsisiblag saindo sa Dios. 
3An saindong mga kamot nadigtaan nin dugo asin an saindong mga muro 
nadigtaan nin kadahasan; mga putikon kamo asin mga madaya. 
4Minasangat kamo nin kaso, alagad bako man tama an saindong sumbong. An 
kaputikan iyo an saindong sinasarigan tanganing manggana kamo sa 
saindong kaso. Pinapadagos nindo an saindong mga plano nganing 
makulogan an iba. 
5An pagplano nindo nin maraot garo pagpahimsa kan sugok nin halas o 
paghabol nin gubing hale sa lapat. Magagadan an magkakan kan sugok nin 
halas, asin sa napasang sugok, halas man an maluwas. 
6An hinabol nindong gubing hale sa lapat dai man nindo ikakasulot. An 
saindong mga gibo magbubunga nin karibokan asin kapahamakan. 
7Danay kamong nagpaplano nin maraot; naghihidali kamo sa paggibo kaiyan. 
Dai lamang kamo nagduduwa-duwa sa paggadan kan mga mayong sala. 
Kapahamakan saka pagkagaba an nawawalat saen man kamo magduman, 
8asin bakong ligtas an siisay man sa lugar na saindong dinudumanan. An 
gabos nindong ginigibo mayong katanosan. Sarong tiko na dalan an saindong 
linalakawan asin bakong ligtas an siisay man na maglakaw sa dalan na iyan. 

Ikinumpisal kan mga Tawo an saindang Kasalan 

9Nagsabi an mga tawo, “Ngunyan aram mi na kun tadaw ta dai kami 
iliniligtas nin Dios sa mga nang-aapi samo. Naghahanap kami nin liwanag 
alagad kadikloman an samong nakukua. 
10Nagkakapkap kami siring sa mga buta. Nagkakadarasmag kami maski odto, 
na garo iyan banggi, na garo yaon kami sa madiklom na kinaban kan mga 
gadan. 
11Nag-uungal kami na garo oso; nag-aaguro kami na garo mga salampati. 
Hinahalat mi an Dios na iligtas kami sa pang-aapi asin sa karatan, alagad 
mayong nangyayari. 
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12“Kagurangnan, kadakul na karatan an nagibo mi laban saimo; nagsasaksi an 
samong kasalan laban samo. Aram mi iyan gabos. 
13Tinumangan mi ika, isinikwal, asin dai sinunod. Inapi mi an iba asin 
tinalikodan mi ika. Mayong katotoohan an samong mga iniisip; gabos 
kaputikan an samong mga itinataram. 
14Inaalaw an hustisya, asin dai nakakadolok an katanosan. An katotoohan 
napapadungkal sa plasa, asin dai nakakakua nin lugar duman an 
pagkaonesto. 
15Kadikit na sana an katotoohan kaya an siisay man na minaontok sa paggibo 
nin karatan iyo an nagigin biktima nin krimen.” 

An Kagurangnan Nag-aandam sa Pagligtas kan Saiyang Banwaan 

Nahiling ini nin Kagurangnan, asin namondo siya huli ta mayo na nin 
hustisya. 
16Nahiling niya na maski saro mayo nin minatabang sa naaapi. Kaya 
gagamiton niya an sadiri niyang kapangyarihan sa pagligtas sa mga naaapi 
asin tanganing manggana siya. 
17Isusulot niya an hustisya siring sa sarong gubing na panggera asin an 
kapangganahan siring sa sarong helmet. Isusulot niya an gubing nin pagbalos 
tanganing tanoson an gabos na bagay asin tanganing baloson an mga karatan 
na tinitios kan mga tawo. 
18Papadusahan niya an saiyang mga kaiwal sosog sa saindang ginibo, maski 
idtong mga nag-eerok sa harayong mga daga. 
19Magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan, an saiyang dakulang 
kapangyarihan, katatakotan kan gabos. Maabot siya siring sa sarong masulog 
na salog, arog sa sarong makosog na doros. 
20An Kagurangnan nagsasabi sa saiyang banwaan, “Maabot ako sa Jerusalem 
sa pagsurog saindo asin sa pagligtas sa gabos na nagbabakle sa saindang 
kasalan. 
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21Makikipagtipan ako saindo: Itinao ko saindo an sakong kapangyarihan saka 
mga katukdoan tanganing magin sadiri nindo sagkod lamang. Magpoon 
ngunyan, susunodon nindo ako asin tutukdoan nindo an saindong kaakian 
saka kapagarakian na sunodon ako sagkod pa man.” 

Isaias 60 

An Maabot na Kamurawayan nin Jerusalem 

1Tindog, Jerusalem, asin pagliwanag siring sa aldaw! Nagliliwanag sa saimo 
an kamurawayan nin Kagurangnan! 
2An ibang nasyon matatahoban kan kadikloman, alagad maliliwanagan ka 
kan ilaw nin Kagurangnan; iibahan ka kan liwanag nin saiyang presensya. 
3An mga nasyon madadagka kan saimong liwanag, asin an mga hade 
madadagka kan nagbabanaag na bago mong aldaw. 
4Pangalagkalag sa palibot mo asin hilinga kun ano an nangyayari: 
nagtitiripon an saimong banwaan tanganing magpuli! Hale sa harayong lugar 
madatong an saimong mga aking lalaki; kikilikon an saimong mga aking 
babae arog sa pagkilik sa mga aki. 
5Mahihiling mo ini asin mapapano ka nin kaogmahan; maglulukso ka sa 
dakulang kagayagayahan. Dadarahon saimo an kayamanan kan mga nasyon; 
an saindang kayamanan madatong hale sa ibong kan dagat. 
6Kadakul na kamelyo an madatong hale sa Midian saka sa Efa. Madatong 
sinda hale sa Sheba, na nagdadara nin bulawan saka insenso. Magpapahayag 
an mga tawo kan marahay na bareta, kun ano an ginibo nin Kagurangnan! 
7An gabos na karnero nin Kedar saka Nebaiot dadarahon saimo bilang mga 
sakripisyo asin idodolot sa altar tanganing maogma an Kagurangnan. Orog na 
papamurawayon nin Kagurangnan an saiyang Templo sagkod lamang. 
8Anong mga sakayan ini na naglalayag siring sa mga panganoron, arog sa 
mga salampati na nagpupuli sa saindang harong? 
9An mga sakayan na ini harale sa harayong mga daga; nakalunad diyan an 
banwaan nin Dios. May dara sindang plata saka bulawan tanganing omawon 
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an ngaran nin Kagurangnan, an banal na Dios nin Israel, na nagpamuraway 
kan saiyang banwaan sa mata kan gabos na nasyon. 
10An Kagurangnan nagsasabi sa Jerusalem, "Hihirahayon kan mga dayuhan 
an saimong mga kudal, asin maglilingkod saimo an saindang mga hade. Sa 
sakong kaanggotan pinadusahan taka, alagad ipapahiling ko ngunyan an 
sakong pagkawili saka pagkaherak sa saimo. 
11Magigin bukas an saimong mga trangkahan aldaw-banggi, tanganing 
madara saimo kan mga hade nin ibang nasyon an saindang mga kayamanan. 
12Alagad rurumpagon an mga nasyon na dai naglilingkod saimo. 
13“An pinakamarahay na kahoy hale sa kadlagan nin Lebanon, an aguho, an 
hunipero, asin an sipres dadarahon saimo tanganing pagayonon an sakong 
Templo, saka an syudad ko. 
14An mga aking lalaki kan nang-api saimo madaratong asin maduruko kan 
saindang payo sa pagpahiling kan saindang paggalang. An gabos na nag-olog-
olog saimo magsasamba sa saimong pamitisan. Aapodon ka nindang, ‘An 
Syudad kan Kagurangnan,’ 'Sion, an Syudad kan Banal na Dios nin Israel.’ 
15“Kun kaidto pinabayaan ka asin kinaongisan patin dai inaagihan nin tawo, 
alagad ngunyan gigibohon takang dakula asin magayon, sarong lugar nin 
kaogmahan sagkod pa man. 
16Mga nasyon saka mga hade an mag-aataman saimo siring kan pagpasuso 
nin sarong ina sa saiyang aki. Maaaraman mo na ako, an Kagurangnan, an 
nagligtas saimo, na an mapangyaring Dios nin Israel an nagpatalingkas 
saimo. 
17“Bulawan embes na bronse an dadarahon ko saimo, plata saka bronse 
embes na lansang asin kahoy, dangan lansang embes na gapo. Dai ka na 
nanggad aapihon kan saimong mga namamayo; papaghadeon ko sinda sa 
hustisya saka sa katoninongan. 
18Dai na nanggad madadangog an kadahasan; an saimong daga dai na 
nanggad makakanamit nin pagkagaba. Ako an magigin kaligtasan asin 
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depensa mo siring sa sarong kudal; oomawon mo ako huli ta ako an nagligtas 
saimo. 
19“An aldaw bako na an magigin ilaw mo sa maghapon o an bulan an 
magliliwanag saimo sa bilog na banggi. Ako, an Kagurangnan, an saimong 
magigin liwanag sagkod lamang; an liwanag nin sakong kamurawayan iyo an 
magigin ilaw mo. 
20An kamondoan mo magkakaigwa nin kataposan. Ako, an Kagurangnan, an 
saimong magigin ilaw sagkod lamang, na magliliwanag nin mas haloy ki sa 
aldaw asin bulan. 
21Magigin matanos an saimong namamanwaan, asin sasadirihon ninda an 
daga sagkod lamang. Ako an nagtanom sainda, an naggibo sainda, tanganing 
ipahayag ninda an sakong kamurawayan. 
22Maski an pinakasadit saka pinakamapakumbaba sa saimong mga pamilya 
magigin dakula siring sa sarong mapangyaring nasyon. Papangyarihon ko ini 
sa tamang panahon na dai na mahahaloy. Ako an Kagurangnan!” 

Isaias 61 

An Marahay na Bareta nin Kaligtasan 

1Nasa sako an espiritu kan Kagurangnan Dios, huli ta linahidan niya ako sa 
pagdara kan marahay na bareta sa mga dukha. Sinugo niya ako sa pagbolong 
kan mga nakukulogan an puso, sa pagpahayag nin katalingkasan sa mga 
bihag asin sa mga nasa bilanggoan. 
2Sinugo niya ako tanganing ipagrukyaw na duminatong na an panahon kan 
pagligtas nin Kagurangnan sa saiyang banwaan, asin kan pagkadaog kan 
saindang mga kaiwal. Sinugo niya ako tanganing rangahon an mga 
nagmomondo, 
3tanganing tawan an mga nagmomondo sa Sion nin kaogmahan saka 
kagayagayahan embes na kamondoan, nin sarong awit nin pag-omaw embes 
na sarong panambitan. Makakaagid sinda sa mga kahoy na itinanom mismo 
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nin Kagurangnan. Gigibohon ninda an tama, asin oomawon an Dios huli kan 
saiyang ginibohan. 
4Papakarhayon ninda an mga syudad na haloy nang nagkararaot. 
5Banwaan ko, paglilingkodan ka nin mga dayuhan. An saindong mga hayop, 
sinda an mag-aataman asin sinda an mag-ooma kan saindong daga saka 
magbabantay kan saindong mga ubasan. 
6Mimidbidon kamo bilang mga padi kan Kagurangnan, an mga sorogoon kan 
satong Dios. Magkikinabang kamo sa kayamanan kan mga nasyon asin mag-
oorgulyo na iyan sadiri nindo. 
7Tapos na an saindong kasosopgan asin an pagkawara nin onra. Mag-eerok 
kamo sa sadiri nindong daga, asin madodoble an saindong kayamanan; an 
saindong kaogmahan magdadanay sagkod lamang. 
8Nagsasabi an Kagurangnan, "An hustisya sakong namomotan asin an 
panghabon saka karatan sakong naoongisan. Maimbod kong babalosan an 
sakong banwaan asin magibo ako sainda nin mayong tapos na tipan. 
9Magigin bantog sinda sa tahaw nin mga nasyon; an gabos na makahiling 
sainda makakaaram na sinda an banwaan na sakong benendisyonan.” 
10Nag-oogma an Jerusalem huli kan ginibo nin Kagurangnan. Nakakaagid 
siya sa sarong nobya na nakagubing nin pangkasal. Ginubingan siya nin Dios 
nin gubing nin kaligtasan saka kapangganahan. 
11Siring na mabuswak saka matalubo an banhi, siring man an pagligtas 
nin Kagurangnan Dios sa saiyang banwaan, asin oomawon siya kan gabos na 
nasyon. 

Isaias 62 

1Magtataram ako tanganing pakosogon an boot kan Jerusalem; dai ako 
magkakaalo sagkod na ligtas na siya, asin nagliliwanag an saiyang 
kapangganahan siring sa sarong karaba sa pagkabanggi. 
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2Jerusalem, mahihiling kan mga nasyon an saimong kapangganahan! 
Mahihiling kan saindang mga hade an saimong kamurawayan. Aapodon ka 
ninda sa bagong ngaran, sarong ngaran na itinao saimo nin Kagurangnan. 
3Makakaagid ka sa sarong magayon na korona para sa Kagurangnan. 
4Dai ka na nanggad aapodon “Pinabayaan,” o aapodon an saimong daga na 
“Babaeng Sinuhayan.” "An Dios Nawiwili Saiya,” an saimong magigin bagong 
ngaran. An saimong daga aapodon “Maogmang Pag-inagoman,” huli ta 
nawilihan ka nin Kagurangnan asin makakaagid siya sa agom na lalaki kan 
saimong daga. 
5Siring sa sarong hoben na lalaking minaagom nin sarong birhen, aagomon 
ka kan naglalang saimo. Siring na naoogma an lalaki sa saiyang agom, 
maoogma man an Dios sa saimo. 
6Sa ibabaw nin saimong mga kudal, O Jerusalem, nagbugtak ako nin mga 
bantay; kaipuhan na dai nanggad sinda mag-alo banggi man o aldaw. 
Kaipuhan ipagiromdom ninda sa Kagurangnan an saiyang ginibong mga 
panuga asin dai sinda magtugot na malingawan niya an mga iyan. 
7Kaipuhan na dai ninda siya pagtawan nin kapahingaloan sagkod na 
makabalik sa dati an Jerusalem— sarong syudad na inoomaw kan bilog na 
kinaban. 
8An Kagurangnan naggibo nin banal na panuga, asin gigibohon niya iyan huli 
kan saiyang kapangyarihan: "An saimong inani dai na nanggad magigin 
pagkakan kan saimong mga kaiwal, asin an saimong arak dai na nanggad 
iinomon kan mga dayuhan. 
9Alagad kamong nagtanom saka nag-ani iyo an magkakakan kan tinapay asin 
mag-oomaw sa Kagurangnan. Kamong nag-ataman dangan nagtipon kan mga 
ubas iyo an mag-iinom kan arak sa mga patyo kan sakong Templo.” 
10Mga namamanwaan nin Jerusalem, lumuwas kamo sa syudad asin gumibo 
nin tinampo para sa saindong nagbabalik na kahimanwa! Andama nindo an 
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sarong tinampo; haralea nindo an mga gapo! Magbugtak kamo nin sarong 
tanda nganing an mga nasyon makaaram 
11na an Kagurangnan nagpapahayag sa bilog na kinaban: "Sabihi nindo an 
banwaan nin Jerusalem na an Kagurangnan madatong tanganing iligtas siya, 
kaibahan niya an ilinigtas niyang mga tawo.” 
12Aapodon kang “An Banal na Banwaan nin Dios,” "An Banwaan na Ilinigtas 
nin Kagurangnan.” An Jerusalem aapodon “An Syudad na Namomotan nin 
Dios,” "An Syudad na Dai Pinabayaan nin Dios.” 

Isaias 63 

An Kapangganahan nin Kagurangnan laban sa mga Nasyon 

1“Siisay ining nagdadangadang hale sa syudad nin Bozra sa Edom? Siisay 
ining nakasulot nin magayon na gubing na pula na nagmamartsa na may 
kapangyarihan saka kakosogan?” Siya an Kagurangnan, an mapangyari sa 
pagligtas, na nagdadangadang sa pagpahayag kan saiyang kapangganahan. 
2“Tadaw ta mapula nin marahay an saiyang gubing, arog kan gubing nin 
sarong lalaki na nagtimaktimak nin mga ubas tanganing gibohon na arak?” 
3Nagsisimbag an Kagurangnan, “Siring sa mga ubas, tinimaktimakan ko an 
mga nasyon, asin mayo nin nagtabang sako. Tinimaktimakan ko an mga 
nasyon sa sakong kaanggotan, asin namantsahan kan saindang dugo an 
sakong gubing. 
4Napaghorophorop ko na duminatong na an panahon tanganing iligtas an 
sakong banwaan; panahon tanganing padusahan an saindang mga kaiwal. 
5Nagngalas ako kan sakong mahiling na mayo nin matabang sako, alagad 
pinakosog ako kan sakong kaanggotan, asin nanggana ako. 
6Sa labi-labi kong kaanggotan, tinimaktimakan ko an mga nasyon asin 
rinonot sinda. Inula ko an saindang dugo sa daga.” 

An Pagkamarahayon nin Kagurangnan sa Israel 

7Ipapahayag ko an danay na pagkamoot nin Kagurangnan; inoomaw ko siya 
huli kan gabos na ginibo niya para samo. Dakulang marahay an itinao niyang 
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biyaya sa banwaan nin Israel huli kan saiyang pagkaherak asin danay na 
pagkamoot. 
8Nagsabi an Kagurangnan, “Banwaan ko sinda; dai ninda ako dadayaon.” 
Kaya ilinigtas niya sinda 
9sa saindang kasakitan. Bakong sarong anghel, kundi an Kagurangnan mismo 
an nagligtas sainda. Sa saiyang pagkamoot saka pagkaherak, tinubos niya 
sinda. Inataman na niya sinda kaidto pang panahon, 
10alagad nagrebelde sinda tumang saiya asin pinamondo ninda an saiyang 
espiritu. Kaya nagin kaiwal ninda an Kagurangnan asin linabanan niya sinda. 
11Alagad nagiromdoman ninda an nakaaging panahon, an panahon ni Moises, 
an sorogoon nin Kagurangnan, asin naghapot sinda, “Haen na ngunyan 
an Kagurangnan, na nagligtas kan mga lider nin saiyang banwaan kan nag-
agi sinda sa dagat? Haen na an Kagurangnan, na nagtao kan saiyang espiritu 
ki Moises? 
12-13Haen na an Kagurangnan na sa paagi kan saiyang kapangyarihan, 
naggibo nin darakulang bagay huli ki Moises, na nagbanga kan tubig kan 
dagat asin nangenot sa saiyang banwaan sa hararom na tubig, saka nagkamit 
nin daing tapos na kabantogan?” Sa pangenot nin Kagurangnan, maliksing 
naglakaw an mga Israelita siring sa mga maliksing lalaw na kabayo sa 
desyerto, asin dai sinda nagkaturumba. 
14Kun paano inaalaw an mga baka pasiring sa sarong matubang na 
kapantayan, siring man kun magtao an Kagurangnan nin kapahingaloan sa 
saiyang banwaan. Pinangenotan niya an saiyang banwaan asin iyan an 
nagdara nin kamurawayan sa saiyang ngaran. 

Pamibi tanganing Kaherakan asin Tabangan 

15Kagurangnan, dungawa kami hale sa langit, saen nag-eerok ka sa saimong 
kabanalan asin kamurawayan. Haen an saimong dakulang pagmakulog sa 
samo? Haen an saimong kapangyarihan? Haen an saimong pagkamoot asin 
pagkaherak? Hare kami pagpabayae. 
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16Ika an samong ama. Dai kami minimidbid ni Abraham saka ni Jacob na 
samong ginikanan, alagad ika, Kagurangnan, na samong ama, iyo an danay 
na nagliligtas sa samo. 
17Tadaw ta itinugot mong maglagalag kami sa saimong mga dalan? Tadaw ta 
pinatagas mo an samong mga payo kun kaya nagtalikod kami saimo? 
Magbalik ka, huli na lamang sa mga tawong naglilingkod saimo, huli na 
lamang sa banwaan na danay na sadiri mo. 
18Kami, an saimong banal na banwaan, pinalayas sa kadikit na panahon kan 
samong mga kaiwal; tinimaktimakan ninda an saimong santwaryo. 
19Ibinilang mo kami siring sa mga tawong dai mo pinaghadean, siring sa bako 
mong banwaan. 

Isaias 64 

1Tadaw ta dai mo gision an langit dangan maghilig digdi? Mahihiling ka kan 
kabukidan asin magtatakig sinda sa takot. 
2Magtatakig sinda siring sa tubig na nagkakalakaga sa ibabaw kan kalayo. 
Madya asin pahayagan an saimong kapangyarihan sa mga kaiwal mo, asin 
patakiga an mga nasyon huli kan saimong presensya! 
3Kaidto, nagdatong ka asin naggibo nin makatakot na mga bagay na dai mi 
pinaglalaoman; nahiling ka kan kabukidan asin pinagtarakigan sinda. 
4Mayo pa nin siisay man na nakahiling o nakadangog dapit sa sarong Dios na 
arog saimo, na naggigibo nin siring na mga bagay para sa mga tawong 
minabugtak kan saindang paglaom saiya. 
5Inaako mo an mga tawong nakakakua nin kaogmahan sa paggibo kan tama, 
sa mga naggigiromdom kun paano mo boot sindang mamuhay. Naanggot ka 
samo, alagad nagpadagos kami sa pagkakasala; poon pa kaidtong panahon 
nagpadagos kami sa paggibo kan maraot maski anggot ka nin marahay. 
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6Gabos kami nagkasala; maati maski an pinakamarahay ming gibo. Huli kan 
samong mga kasalan nakakaagid kami sa mga dahon na naaalang asin 
ipinapalid kan doros. 
7Mayong namimibi saimo; mayong nadolok saimo sa paghagad nin tabang. 
Tinagoan mo kami asin pinabayaan huli kan samong mga kasalan. 
8Alagad ika an samong ama, Kagurangnan. Garo kami laboy, asin arog ka sa 
paragibo nin koron. Ika an naglalang samo, 
9kaya dai ka maanggot samo nin marahay asin dai mo paggiromdomon 
sagkod pa man an samong mga kasalan. Kami an saimong banwaan; maherak 
ka sa samo. 
10An saimong banal na mga syudad nakakaagid sa sarong desyerto; an 
Jerusalem sarong raot na lugar na mayo nin nag-eerok, 
11asin an samong Templo, an sagrado saka magayon na lugar saen inomaw ka 
kan samong ginikanan, naraot huli kan kalayo. An mga lugar na samong 
namomotan gabos nagkararaot. 
12Kagurangnan, dai pa daw nahihiro an saimong boot sa gabos na nangyaring 
ini? Mag-aalo ka daw sana asin papasakitan mo pa kami nin labi pa ki sa 
samong makakaya? 

Isaias 65 

An Padusa nin Dios sa mga Rebelde 

1Nagsabi an Kagurangnan, “Andam ako kaidto sa pagsimbag kan mga pamibi 
nin sakong banwaan, alagad dai sinda namibi. Andam ako kaidto na makua 
ninda ako, alagad dai man lamang sinda naghingowang hanapon ako. Dai 
namibi sa sako an nasyon, maski andam ako sa pagsimbag nin, ‘Uya ako; 
tatabangan ko kamo.’ 
2Danay akong andam sa pag-ako kan sakong banwaan, an mga tawong 
padagos sa paggibo nin maraot asin sa paglakaw sa sadiri nindang dalan. 
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3Daing sopog na pinapaanggot ninda ako. Nagdodolot sinda nin paganong 
mga sakripisyo sa banal na mga tatamnan asin nagtututong sinda nin mga 
insenso sa mga paganong altar. 
4Pagkabanggi, minaduman sinda sa mga lungib saka lulubngan tanganing 
makihumapot sa mga espiritu kan gadan. Nagkakakan sinda kan karne nin 
orig asin nag-iinom kan sabaw kan karne na idinolot sa mga paganong 
sakripisyo. 
5Dangan minasabi sindang, ‘Magrayo kamo samo. Mga banal kami asin dai 
kami dapat na madutaan nindo!’ Dai ko maaako an mga tawong siring 
kaiyan—an sakong kaanggotan tumang sainda nakakaagid sa sarong kalayo 
na dai napapalsok. 
6“Aram ko an gigibohon kong padusa sainda, asin nakasurat na an saindang 
sentensya. Dai ko papawaraan nin halaga an saindang ginibo; papadusahan 
ko sinda 
7huli kan mga kasalan ninda, asin kan kasalan kan saindang mga ginikanan. 
Nagtutong sinda nin mga insenso sa paganong mga lugar na pagsasambahan 
asin pinakaraot ako. Kaya papadusahan ko sinda sosog sa saindang mga 
ginibo.” 
8Nagsasabi an Kagurangnan, “Mayo nin siisay man na minaraot kan marahay 
na mga ubas; embes kaiyan minagibo sinda nin arak hale sa duga kaiyan. Dai 
ko man gagadanon an gabos na kabilang sa sakong banwaan—itatada ko 
idtong mga naglilingkod sako. 
9Bebendisyonan ko an mga Israelita na kabilang sa tribu ni Juda, asin 
sasadirihon kan saindang mga kapagarakian an sakong daga na dakul an 
bukid. An sakong piniling banwaan na naglilingkod sako iyo an mag-eerok 
duman. 
10Sasambahon ninda ako asin papangenotan ko an saindang mga hayop 
tanganing manabsab sa Kapatagan nin Sharon sa solnopan asin sa 
Kapantayan nin Acor sa sirangan. 
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11“Alagad laen man an para saindo na nagbabaya sako, na dai nagmimidbid 
sa Sion, an sakong banal na bulod, asin nagsasamba ki Gad saka ki Meni, an 
mga dios-dios kan swerte asin palad nin tawo. 
12Magigin palad nindo an magadan sa madahas na paagi, huli ta dai kamo 
nagsimbag kan apodon ko kamo, ni nagdangog kan ako magtaram. Pinili 
nindong isikwal ako asin naggibo kamo nin maraot. 
13Kaya sinasabihan ko kamo na idtong nagsasamba saka nagkukuyog sa sako 
iyo sana an magkakaigwa nin dakul na pagkakan asin inomon, alagad 
magugutom saka mapapaha kamo. Magigin maogma sinda, alagad 
mapapasopog kamo. 
14Mag-aawit sinda sa kaogmahan, alagad maghihibi kamo sa dakulang 
kamondoan. 
15An saindong ngaran gagamiton kan sakong piniling banwaan bilang 
maldisyon. Ako, an Kagurangnan Dios, an magadan saindo. Alagad tatawan 
ko nin bagong ngaran an mga nagkukuyog sako. 
16An siisay man sa daga na maghagad nin bendisyon, maghahagad kan 
bendisyon kan maimbod na Dios. An siisay man na magsumpa, magsusumpa 
huli sa ngaran kan maimbod na Dios. An kasakitan kan nakalihis na panahon 
mawawara asin malilingawan.” 

An Bagong Linalang 

17Nagsasabi an Kagurangnan, “Naglalalang ako nin bagong kinaban asin 
bagong kalangitan. An mga pangyayari kan nakaaging panahon dai na 
gigiromdomon. 
18Mag-ogma asin maggayagaya kamo sagkod pa man sa sakong linalalang. An 
bagong Jerusalem na linalalang ko magigin pano nin kaogmahan, asin an 
saiyang mga namamanwaan magigin maogma. 
19Ako mismo mapapano nin kaogmahan huli kan Jerusalem asin kan saiyang 
namamanwaan. Dai na magkakaigwa nin pagtangis diyan, ni paghagad nin 
tabang. 
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20An mga pasuso dai na magagadan mantang omboy pa, asin an gabos na 
tawo maghahalawig an buhay. An mga nakakaabot sa edad na sanggatos, 
ibibilang na aki pa. An magkagaradan bago kan edad na iyan magigin sarong 
tanda na pinapadusahan ko sinda. 
21-22Matugdok nin mga harong an mga tawo asin sinda an mag-eerok diyan—
dai iyan gagamiton nin iba. Magtatanom sinda nin mga ubas asin mag-iinom 
kan arak na hale diyan—bakong iba an mag-iinom kaiyan. Siring sa mga 
kahoy, mabubuhay nin halawig na panahon an sakong banwaan. 
Papakinabangan ninda an mga bagay na saindang pinagpagalan. 
23Magigin mauswag an saindang pinagpagalan, asin dai mamumugtak sa 
kapahamakan an saindang kaakian. Sinda saka an saindang kapagarakian 
bebendisyonan ko sagkod sa mga maabot na panahon. 
24Maski dai pa sinda nakakatapos kan pagpamibi, sisimbagon ko na sinda. 
25Sabay na magkakakan an lalaw na ayam saka an kordero; magkakakan nin 
dagami an leon siring kan baka, asin dai na mangangagat an halas. Sa Sion, 
an sakong banal na bulod,mayo nin anoman na makakakulog o makakaraot.” 

Isaias 66 

Hinukoman nin Kagurangnan an mga Nasyon 

1Nagsasabi an Kagurangnan, “An langit iyo an sakong trono asin an kinaban 
iyo an sakong tungtongan. Anong harong an pwede nindong itugdok para 
sako; saen na lugar ako magpapahingalo?  
2Ako mismo an naglalang kan bilog na kinaban! Alagad nawiwilihan ko an 
mga mapakumbaba asin nagsosolsol, an mga may pagkatakot saka 
nagkukuyog sa sako. 
3“An mga tawo naggigibo kan saindang nawiwilihan. Sa sainda, pareho an 
pagbono nin baka bilang sarong sakripisyo asin an pagsakripisyo kan buhay 
nin sarong tawo. Pareho sainda an pagsakripisyo nin sarong kordero asin an 
pagbari kan liog nin sarong ayam; an pagtao nin dolot na pagkakan asin an 
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pagdolot kan dugo nin orig; dangan an pagdolot nin insenso asin an 
pagpamibi sa sarong dios-dios.  
4Kaya papadarahan ko sinda nin kapahamakan—an mga bagay mismo na 
saindang kinakatakotan—huli ta mayo nin nagsimbag kan ako mag-apod, o 
naghinanyog kan ako magtaram. Pinili ninda an pagsombikal sako asin an 
paggibo nin maraot.” 
5Dangoga nindo kun ano an sinasabi nin Kagurangnan, kamo na may 
pagkatakot asin nagkukuyog saiya: “Huli ta maimbod kamo sako, naoongisan 
kamo kan saindong mga kahimanwa asin isinisikwal. Pinag-oolog-olog kamo 
asin nagsasabi sinda, ‘Ipahiling logod nin Kagurangnan an saiyang 
kadakulaan asin iligtas kamo, tanganing mahiling mi kamo na nag-oogma.’ 
Alagad sinda man sana an mapapasopog!  
6Dangoga nindo! An makosog na ribok na idto sa laog kan syudad, an tanog 
na naghahale sa Templo, iyo an tanog kan pagpapadusa nin Kagurangnan sa 
saiyang mga kaiwal! 
7“An sakong banal na syudad nakakaagid sa sarong babae na nangaki maski 
dai nakamate kan kulog nin pangaki.  
8May nakahiling na daw o nakadangog kan siring na bagay? May nasyon daw 
na namundag sa saro sanang aldaw? Dai na mahahaloy an pagtitios nin Sion, 
asin mamumundag an nasyon.  
9Dai kamo mag-isip na papaaboton ko sa panahon nin pangaki an sakong 
banwaan asin dai ko sinda tutugotan na mamundag.” An Kagurangnan an 
nagtaram. 
10Mag-ogma kamo kaiba kan Jerusalem; mag-ogma kamo para saiya, kamo 
gabos na namomoot sa syudad na ini! Mag-ogma kamo ngunyan kaiba niya, 
kamo gabos na nagmondo para saiya! 
11Papakinabangan nindo an saiyang kauswagan, siring sa sarong aki sa 
daghan nin saiyang ina. 
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12Nagsasabi an Kagurangnan, “Dadarahan ko kamo nin nagdadanay na 
kauswagan; magbubulos pasiring saindo an kayamanan kan mga nasyon 
siring sa sarong salog na dai nagmamara. Makakaagid kamo sa sarong aki na 
pinapasuso kan saiyang ina; sa sarong aki na kinikilik kan saiyang ina asin 
namomotan.  
13Rarangahon ko kamo sa Jerusalem, siring kan pagranga nin sarong ina sa 
saiyang aki.  
14Kun mahiling na nindo na nangyayari ini, maoogma kamo; ini an 
magpapakosog asin magpapataba saindo. Dangan maaaraman nindo na ako, 
an Kagurangnan, an nagtatabang sa mga nagkukuyog sako, asin ipinapahiling 
ko an sakong kaanggotan tumang sa sakong mga kaiwal.” 
15Madatong an Kagurangnan na may darang kalayo, asin malunad siya sa 
mga pakpak nin sarong bagyo, tanganing padusahan an mga tawong 
naanggotan niya.  
16Sa paagi kan espada asin kalayo papadusahan niya an gabos na tawo sa 
daga, mga tawong nagkasala—asin dakul sainda an magagadan. 
17Nagsasabi an Kagurangnan, “Harani na an kataposan para sa mga nagrilinig 
kan saindang sadiri para sa paganong pagsasamba, sa mga tawong 
nagduduman sa banal na mga tatamnan, asin sa mga nagkakakan nin karne 
nin orig saka kino patin mga maating kakanon.  
18Aram ko an saindang mga iniisip saka ginigibo. Madatong ako sa pagtipon 
kan katawohan kan gabos na nasyon. Kun magkatiripon na sinda, mahihiling 
ninda kun ano an nagigibo kan sakong kapangyarihan  
19asin maaaraman ninda na ako an nagpapadusa sa sainda. "Alagad dai ko 
gagadanon an iba sainda. Susugoon ko sinda sa mga nasyon asin sa mga 
hararayong lugar na dai pa nakakadangog kan sakong kabantogan saka 
kapangyarihan: sa Espanya, sa Libya, asin sa Lydia, na igwang ekspertong 
mga parapana, patin sa Tubal saka sa Grecia. Ipapahayag kan mga tawong ini 
an sakong kadakulaan sa mga nasyon na ini.  
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20Ibabalik ninda an saindong mga kahimanwa hale sa mga nasyon bilang 
regalo sako. Dadarahon ninda an mga tawong ini sa sakong banal na bulod sa 
Jerusalem. Malunad sinda sa mga kabayo, mga mula, asin mga kamelyo, 
patin sa mga karwahe saka mga kariton. Dadarahon ninda an mga 
kahimanwa ninda siring sa pagdara kan mga Israelita kan mga dolot na 
pagkakan sa Templo na nakabugtak sa mga malinig na laogan.  
21An iba sa mga tawong ini gigibohon kong mga padi asin mga Levita. 
22“Siring na an bagong kalangitan saka an bagong kinaban magdadanay huli 
sa sakong kapangyarihan, magdadanay man an saindong mga kapagarakian 
saka ngaran.  
23Sa lambang Pyesta kan Bagong Bulan saka Sabbath, masaramba sa sako 
digdi sa Jerusalem an lambang nasyon,” an sabi kan Kagurangnan.  
24“Mantang naghahale sinda, mahihiling ninda an mga bangkay kan mga 
tawong nagrebelde tumang sako. An mga ulod na nagkakakan sainda dai 
magagadan, asin an kalayong nagsusulo sainda dai nanggad mapapalsok. An 
tanawon na iyan ikakauyam kan bilog na katawohan. 
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Jeremias 

Jeremias 1 

1An librong ini iyo an kasuratan kan mga itinaram ni Jeremias, na aking 
lalaki ni Hilkias, na saro sa mga padi kan banwa nin Anatot, sa daga nin 
Benjamin. 
2Kinaolay siya nin Kagurangnan kan ikatreseng taon nin paghahade sa Juda 
ni Josias, na aking lalaki ni Ammon. 
3Kinaolay giraray siya nin Kagurangnan kan an hade iyo si Jehoiakim na 
aking lalaki ni Josias. Pakalihis kaidto, kadakul pang beses na kinaolay siya 
nin Kagurangnan sagkod kan pagkabihag kan mga taga Jerusalem. Nangyari 
ini kan ikalimang bulan kan ikaonseng taon kan paghahade ni Zedekias na 
aking lalaki ni Josias. 

An Pag-apod kan Kagurangnan ki Jeremias 

4Tinaraman ako nin Kagurangnan, 
5“Pinili ko na ika bago taka hinaman sa tulak kan saimong ina, asin 
kinonsagra taka na bago ka namundag; pinili takang magin propeta nin mga 
nasyon.” 
6Nagsimbag ako, "Kagurangnan Dios, dai ako tataong magtaram; aki pa ako!” 
7Alagad tinaraman ako nin Kagurangnan, “Dai mo pagsabihon na aki ka pa, 
kundi magduman ka sa mga tawo na pinapadumanan ko saimo, dangan 
itaram mo sainda an gabos na pagboot ko. 
8Dai ka matakot sainda huli ta kaiba mo ako tanganing ingatan ka. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram!” 
9Dangan inunat nin Kagurangnan an saiyang kamot, dinutaan an sakong 
ngoso, saka sinabihan ako, “Paghinanyog, itinatao ko saimo an mga 
tataramon na dapat mong itaram. 
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10Itinatao ko saimo ngunyan an kapangyarihan sa mga nasyon saka sa mga 
kahadean, sa paggabot saka sa pagraot, sa paggaba saka sa paglaglag, asin sa 
pagtugdok patin sa pagtanom.” 

Duwang Bisyon 

11Hinapot ako nin Kagurangnan, “Jeremias, ano an nahihiling mo?” 
Nagsimbag ako, “Sarong sanga nin almendras.” 
12“Tama ka”, an sabi nin Kagurangnan “asin nagbabantay ako huli ta boot 
kong magkatotoo an sakong mga tataramon.” 
13Tinaraman giraray ako nin Kagurangnan, “Ano pa an nahihiling mo?” an 
hapot niya. Nagsimbag ako, “Nahihiling ko sa amihan an sarong koron na 
nagkakalakaga an laog, saka madali nang malitwang paatubang digdi.” 
14Nagtaram siya sako, “Hale sa amihan, an karatan mabulos sa gabos na nag-
eerok sa dagang ini, 
15huli ta aapodon ko an gabos na kahadean sa amihan na magdigdi. An mga 
hade ninda mabugtak kan saindang mga trono sa mga trangkahan nin 
Jerusalem saka sa palibot kan mga kudal kaini. Siring man an gigibohon 
ninda sa palibot kan gabos na syudad nin Juda. 
16Papadusahan ko an sakong banwaan huli ta nagkasala sinda; nagtalikod 
sinda sako, nagdolot nin mga sakripisyo sa mga dios-dios, dangan naggibo 
nin mga ladawan saka sinamba iyan. 
17Mag-andam ka, Jeremias; lakaw asin sabihan mo sinda kan gabos na 
ipinagboboot kong sabihon mo sainda. Dai ka ngunyan matakot sa sainda, 
huli ta kun matakot ka, gigibohon kong orog kang matakot kun nasa 
kaibahan ka na ninda. 
18-19Jeremias, magdangog ka! An lambang saro sa dagang ini—an gabos na 
hade sa Juda, an mga opisyal, an mga padi, saka an mga tawo—magigin 
kalaban mo. Alagad tinatawan taka ngunyan nin kosog tanganing lumaban 
sainda; magigin arog ka sa sarong pinapusog na syudad, sarong lansang na 
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harigi, asin sarong bronseng kudal. Dai ka ninda madadaog huli ta iibahan 
saka iingatan taka. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 2 

An Pag-ataman nin Dios sa Israel 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan 
2na ipahayag an mensaheng ini sa lambang saro sa Jerusalem. 
"Nagigiromdoman ko an saimong pagkamaimbod kan ika hoben pa, an 
saimong pagkamoot sako kan bago kitang kasalon; nagsunod ka sako sa 
kalangtadan, sa sarong daga na mayo nin maski anong tinanom. 
3Israel, ika para sa sakuya sana; ika an sakong banal na rogaring. 
Pinadarahan ko nin kasakitan asin kapahamakan an siisay man na nagkulog 
saimo. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Kasalan kan mga Ginikanan nin Israel 

4Hinanyoga nindo an mensahe nin Kagurangnan, mga kapagarakian ni Jacob, 
mga tribu nin Israel. 
5Ini an sinasabi nin Kagurangnan: "Anong karatan an nakua sako kan 
saindong mga ginikanan ta sinda nagharayo sako? Nagsamba sinda sa mga 
ladawan na mayo nin halaga kaya sinda nagin mayo na man nin halaga. 
6Dai ninda ako nagiromdoman maski ako an nagluwas sainda hale sa Egipto 
saka nangenot sainda sa kalangtadan: sarong daga nin mga desyerto asin mga 
kalot, sarong dagang alang saka pano nin pag-alaman, na mayo nin tawong 
nag-eerok saka nag-aagi. 
7Dinara ko sinda sa sarong matubang na daga, tanganing magpakabasog 
sinda sa mga bunga asin sa iba pang marahay na mga bagay na makukua 
duman. Alagad paglaog ninda, rinaot ninda an sakong daga; dinigtaan ninda 
an dagang itinao ko sainda. 
8An mga padi dai naghapot, ‘Haen an Kagurangnan?’ Dai ako midbid kan 
sadiri kong mga padi. Nagrebelde sako an mga pamayo; an mga propeta 
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nagpropesiya sa ngaran ni Baal, saka nagsamba sa mga ladawan na mayo nin 
halaga. 

An Reklamo nin Kagurangnan Laban sa Saiyang Banwaan 

9“Kaya ako, an Kagurangnan, mareklamo laban sa sakong banwaan. 
Irereklamo ko an saindang mga kapagarakian. 
10Lakaw pasiring sa amihan sa isla nin Chipre, o sugoa sa sirangan an sarong 
tawo, sa daga nin Kedar. Maaaraman mo na mayo kaidto nin nangyaring 
siring kaini. 
11Igwa daw nin nasyon na nagribay kan saiyang mga dios-dios, maski ngani 
an mga iyan bakong tunay? Alagad rinibayan ako kan sakong banwaan, ako 
na nagtao sainda nin kaomawan, irinibay sako an mga dios-dios na dai 
makakatabang sainda. 
12Kaya pinagbobotan ko an langit na magtakig sa takot, na magngalas saka 
mamongnan, 
13huli ta an sakong banwaan naggibo nin duwang kasalan: tinalikodan ninda 
ako, an burabod nin buhay na tubig, asin naggibo sinda nin mga tangke, may 
labot na mga tangke na dai nabubugtakan nin tubig. 

An mga Bunga kan Pagsombikal nin Israel 

14“Bakong oripon an Israel; dai siya namundag sa kaoripnan. Alagad tadaw ta 
linalamag siya kan saiyang mga kaiwal? 
15Nag-urungal sinda saiya na garo mga leon; ginibo nindang desyerto an 
saiyang daga, asin rinaot ninda an saiyang mga banwa, kaya mayo na nin 
nag-erok duman. 
16Pinasa kan mga taga Memfis saka taga Tafanhes an saiyang payo. 
17Israel, ika an nagdara kaini sa saimong sadiri! Tinalikodan mo ako, 
an Kagurangnan na saimong Dios, kan pinapangenotan ko kamo sa saindong 
pagbaklay. 
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18Ano an papakinabangon mo sa pagduman sa Egipto, tanganing mag-inom 
kan tubig kan Salog nin Nilo? Ano an papakinabangon mo sa pagduman sa 
Asiria, tanganing mag-inom kan tubig nin Eufrates? 
19An saimong karatan iyo an mapadusa saimo dangan an pagtalikod mo sako 
iyo an makondenar saimo. Maaraman mo kun gurano kapait asin karaot an 
pagtalikod sako, an Kagurangnan na saimong Dios, pati an dai mo pagdanay 
na maimbod sako. Ako, an Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo, an 
nagtaram.” 

Habong Magsamba sa Kagurangnan an Israel 

20Nagsasabi an Kagurangnan na Makakamhan, "Israel, haloy mo nang 
isinikwal an kapangyarihan ko; habo mo akong kuyogon saka sambahon. sa 
ibabaw nin lambang halangkaw na bulod asin sa lindong nin lambang 
berdeng kahoy nagsamba ka arog sa sarong babaeng maraot. 
21Itinanom taka arog sa sarong piling poon nin ubas na hale sa 
pinakamarahay na banhi. Tano ta nagin saro kang maraot na tinanom, sarong 
ubas na mayong halaga? 
22Maski ka pa maggamit nin lihiya saka dakul na sabon sa paghugas, 
mahihiling ko man giraray an digta kan saimong kasalan. 
23Paanong nakakasabi ka na dai ka nadigtaan, na dai ka lamang nagsamba ki 
Baal? Hilinga kun paano ka nagkasala sa kapantayan; hilinga kun ano an 
saimong ginibo. Garo ka lalaw na babaeng kamelyo na hinahabagat na 
nagdadalagan sa gabos na direksyon, 
24na hidali sanang minapasiring sa desyerto. Kun hinahabagat siya, siisay an 
makakapugol saiya? Dai na magpapagal saiya an lalaking kamelyo huli ta 
danay siyang andam. 
25Israel, dai mo pagpagalon an saimong mga bitis, ni pagpamarahon an 
saimong halonan sa pagparalamag kan ibang dios. Alagad nagsasabi ka, ‘Dai 
ako pwedeng tumalikod. Namotan ko na an mga dayuhan na dios-dios asin 
susunodon ko sinda.’” 

Maninigong Padusahan an Israel 
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26Nagsasabi an Kagurangnan, “Arog kan mahabon na sinosopog kun 
nadadakop, kamong banwaan nin Israel sosopogon man—an saindong mga 
hade saka mga opisyal, an saindong mga padi saka mga propeta. 
27Sosopogon kamo gabos—kamong nagsasabi na sarong kahoy an saindong 
ama saka sarong gapo an saindong ina. Mangyayari ini huli ta nagtalikod 
kamo sako embes na magdolok. Alagad kun kamo nasa kasakitan, 
pinapakiolayan nindo akong magdiyan saka iligtas kamo. 
28“Haen an saindong mga dios-dios na ginibo nindo? Sa saindong kasakitan 
magpatabang kamo sainda—kun kaya ninda! Juda, an saimong mga dios-dios 
arog kadakul kan saimong mga syudad. 
29Ano an reklamo mo? Tadaw ta nagrebelde ka sako? 
30Pinadusahan taka, alagad mayo ini nin ibinungang karahayan; habo mong 
sagweon taka. Arog kan maringis na leon, ginadan mo an saimong mga 
propeta. 
31Banwaan nin Israel, hinanyoga an sakong tataramon. Nagin daw ako siring 
sa sarong desyerto sa saindo, siring sa dagang madiklom saka pano nin pag-
alaman? Tadaw ta nagsasabi kamo na gigibohon nindo an saindong 
mawilihan, na dai na kamo mabalik sako? 
32Malilingawan daw nin sarong daraga an saiyang mga alahas, o nin sarong 
nobya an saiyang gubing na pangkasal? Alagad nalingawan ako kan sakong 
banwaan sa halawig na panahon. 
33Israel, aram mo kun paano mandagka nin mga ilusyon. Kaya maski an 
pinakamaraot na babae, pwedeng mag-adal saimo. 
34An saimong mga gubing panong dugo kan dukha saka mayong sala, bakong 
dugo kan mga mahabon. "Alagad maski arog kaini an mga ginigibo mo, 
35nagsasabi ka, ‘Mayo ako nin sala; siguradong mayo na an kaanggotan 
nin Kagurangnan sako!’ Alagad ako, an Kagurangnan, an mapadusa saimo 
huli ta pinagnenegaran mo na nagkasala ka. 
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36Hinalean mo nin halaga an saimong sadiri huli sa pagsunod sa mga dios-
dios kan ibang mga nasyon. Sosopogon ka kan Egipto, siring kan ginibo 
saimo kan Asiria. 
37An Egipto babayaan mo na nakaduko an saimong payo huli sa sopog. Ako, 
an Kagurangnan, an nagsikwal kan mga sinasarigan mo; dai kang 
papakinabangon sainda.” 

Jeremias 3 

An Bakong Maimbod na Israel 

1Nagsasabi an Kagurangnan, “Kun an sarong babae suhayan kan saiyang 
agom, dangan magpaagom siya sa ibang lalaki, dai na siya aakoon kan enot 
niyang agom. Ini an madigta kan daga. Israel, kadakul kan saimong sambay, 
alagad boot mo ngunyan na magbalik sako! 
2Hilinga an alitoktok kan mga bulod. Igwa daw nin lugar duman na dai mo 
dinigtaan? Naghalat ka nin mga lalaki sa gilid kan tinampo, arog kan Arab na 
naghihipa nin mga mabibiktima sa kalangtadan. Dinigtaan mo an daga huli 
kan saimong karigsokan. 
3Iyan an dahelan kun tadaw ta pinugol ko an uran asin dai nagbulos ini 
maski sa panahon kan pagtalubo kan mga tinanom. Garo ka sarong maraot na 
babae; mayo ka nin kasosopgan. 
4“Sinasabi mo ngunyan sako, ‘Ika an sakong ama, asin namotan mo na ako 
magpoon kan ako aki pa. 
5Dai ka magdadanay na anggot; dai ka mauuyam sako sagkod lamang!’ Israel, 
iyan an saimong itinaram, alagad nakaya mong gibohon an gabos na 
karatan.” 

Kaipuhan Magbakle an Israel saka an Juda 

6Kan panahon ni Hadeng Josias, nagsabi sako an Kagurangnan, “Nahiling mo 
an ginibo kan Israel, an bakong maimbod na babae? Nagtalikod siya sako, 
asin sa ibabaw nin lambang halangkaw na bulod saka sa lindong nin lambang 
berdeng kahoy naggibo siya kan karigsokan kan babaeng maraot. 



1757 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

7Paghona ko, mabalik siya sako pakatapos na gibohon niya iyan. Alagad dai 
siya nagbalik, asin nahiling ini kan saiyang bakong maimbod na tugang, an 
Juda. 
8Nahiling man kan Juda na sinuhayan ko saka pinahale an Israel huli kan 
saiyang pagigin bakong maimbod saka pagigin maraot. Alagad dai natakot an 
Juda, an bakong maimbod na tugang kan Israel. Siya man nagin maraot na 
babae. 
9Dai man lamang niya ikinasopog an saiyang gibo. Dinigtaan niya an daga, 
dangan nagkasala siya nin adulteryo sa pagsamba sa mga gapo asin mga 
kahoy. 
10Pagkatapos kan gabos na ini, an Juda, an bakong maimbod na tugang nin 
Israel, nagsagin-sagin na nagbalik sako alagad bakong tudok sa puso an 
saiyang pagbalik. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
11Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan na maski ngani nagtalikod saiya 
an Israel, mas nagpahiling ini nin karahayan ki sa Juda. 
12Tinaraman niya ako na magduman sa Israel saka magsabi, “Bakong 
maimbod na Israel, magbalik ka sako. Dai taka aanggotan huli ta 
maheherakon ako. Dai ako maaanggot saimo sagkod pa man. 
13Akoon mo sana na nagkasala ka asin nagrebelde tumang sa Kagurangnan, 
na saimong Dios. Ikumpisal mo na sa lindong nin lambang berdeng kahoy, 
itinao mo an saimong pagkamoot sa dayuhan na mga dios-dios asin dai ka 
nagkuyog kan sakong mga pagboot. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
14“Bakong maimbod na banwaan, magbalik kamo huli ta ako an 
saindong Kagurangnan. Makua ako saindo nin saro sa lambang banwa asin 
duwa sa lambang kamaganakan, dangan ibabalik ko kamo sa Bukid nin Sion. 
15Tatawan ko kamo nin mga pamayo na nagkukuyog sako, asin papamayohan 
ninda kamo na may kadonongan saka pakasabot. 
16Dangan kun kamo dakul na nin marahay sa dagang iyan, dai na pag-
oolayan kan mga tawo an manongod sa sakong Kaban nin Tipan. Dai na 
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ninda ini iisipon, ni gigiromdomon; dai na ninda ini hihidawon. Dai na sinda 
magibo nin ibang kaban. 
17Sa panahon na iyan, aapodon an Jerusalem na ‘An Trono nin Kagurangnan,’ 
asin an gabos na nasyon matiripon duman sa pagsamba sako. Dai na ninda 
susunodon an ipinapagibo sainda kan matagas saka maraot nindang mga 
puso. 
18Makikiayon an Israel sa Juda, dangan magkaibahan na mabalik sinda hale 
sa amihan saka mag-eerok sa daga na itinao ko sa saindang mga ginikanan 
bilang pamana sagkod lamang.” 

Nagsamba sa Dios-dios an Israel 

19Nagsasabi an Kagurangnan, "Israel, binoot kong akoon ka bilang sakong 
aking lalaki asin tawan ka nin sarong matubang na daga, an daga na 
pinakamagayon sa bilog na kinaban. Binoot kong apodon mo akong ama, asin 
dai ka na nanggad matalikod sako. 
20Alagad arog sa bakong maimbod na agom, dai ka nagin maimbod sako. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
21May nadangog na ribok sa mga alitoktok kan kabubuldan: iyan mga paghibi 
saka pagtangis kan banwaan nin Israel, huli ta namuhay sinda sa karatan asin 
an Kagurangnan na saindang Dios saindang nalingawan. 
22Magbalik kamo gabos na nagtalikod sa Kagurangnan; bobolongon niya 
kamo saka gigibohon na mga maimbod. Nagsasabi kamo, “Madolok kami 
sa Kagurangnan, huli ta siya an samong Dios. 
23Mayo nin ikinataong tabang samo an pagsamba sa mga dios-dios sa ibabaw 
kan kabubuldan. An tabang para sa Israel minahale nanggad 
sa Kagurangnan na samong Dios. 
24Alagad an pagsamba nyamo ki Baal, an dios nin kasosopgan, iyo an nagin 
dahelan kan pagkaubos kan samong mga hayop, mga aking lalaki saka babae, 
patin kan gabos na pinagalan kan samong mga ginikanan. 
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25Dapat kaming pahigdaon sa kasosopgan, asin tahoban nin disonra. Kami 
asin an samong mga ginikanan danay na nagkasala sa Kagurangnan na 
samuyang Dios; dai mi nanggad kinuyog an saiyang mga pagboot.” 

Jeremias 4 

Sarong Pag-apod Tanganing Magbakle 

1An Kagurangnan nagtataram, “Banwaan nin Israel, kun kamo mabalik, 
magbalik kamo sako. Kun haleon nindo an mga ladawan na kinakaongisan ko 
saka maogmang magmaimbod kamo sako, 
2magigin matanos an pagsumpa nindo huli sa sakong ngaran. Dangan 
makikiolay sako an gabos na mga nasyon na bendisyonan ko sinda, asin 
oomawon ninda ako.” 
3An Kagurangnan nagtataram sa mga taga Juda asin sa mga taga Jerusalem, 
“Aradohon nindo an saindong daga na dai naaarado; dai nindo ipagtanom an 
saindong banhi sa tahaw kan mga tonok. 
4Otoba an tipan nindo sako, an saindong Kagurangnan, asin italaga nindo an 
saindong buhay sa paglingkod sako. Kun dai nindo gibohon iyan, an 
kaanggotan ko maglalaad siring sa kalayo huli kan mga maraot na bagay na 
saindong ginibo. Maglalaad iyan, asin mayo nin siisay man na makakasigbo 
kaiyan.” 

An Juda Pinatakot na Sasalakayon 

5Patanoga an trompeta sa bilog na daga! Pagkurahaw nin makosog saka 
malinaw! Sabihi an mga taga Juda asin mga taga Jerusalem na magdaralagan 
pasiring sa pinapusog na mga syudad. 
6Tukdoan an dalan pasiring sa Sion! Magdurulag kamo! Dai na kamo mag-
abala! Hale sa amihan may dara an Kagurangnan na karatan saka dakulang 
pagraot. 
7Arog sa sarong leon na nagluluwas sa saiyang tagoan, nagluluwas an sarong 
pararaot nin mga nasyon. Nagdadangadang na siya tanganing raoton an 
Juda. An mga syudad nin Juda raraoton asin mayo na nin mag-eerok diyan. 
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8Kaya magsulot kamo nin sako, magtangis kamo saka maghaya huli ta an 
mabangis na kaanggotan nin Kagurangnan sa Juda dai nahahale. 
9Nagtaram an Kagurangnan, “Sa aldaw na iyan manruruluya an boot kan mga 
hade saka mga opisyal; magkakamorongnan an mga padi asin 
magngangaralas an mga propeta.” 
10Dangan nagsabi ako, “Kagurangnan Dios, totoong dinaya mo an mga taga 
Jerusalem! Sinabi mo na magkakaigwa nin katoninongan, alagad sarong 
espada an nakabingat sa saindang mga halonan.” 
11Maabot an panahon na an mga taga Jerusalem sasabihan na may mainit na 
doros na mahoyop sainda hale sa desyerto. Bako iyan maluyang doros na 
mapalid sana kan ata, 
12kundi sarong makosog na doros na maghahale sa Kagurangnan! 
An Kagurangnan mismo an nagpapahayag kan padusa sa saiyang banwaan. 

An Juda Pinalibotan kan mga Kaiwal 

13Hilinga nindo, nagdadangadang na garo mga panganoron an kaiwal. Garo 
aripuros an saiyang karwaheng panggera, asin marikas pa sa mga agila an 
saiyang mga kabayo. Herak man sato, huli ta iyo na ini an kataposan ta. 
14Jerusalem, hugasa an karatan sa saimong puso, tanganing makaligtas ka. 
Sagkod nuarin ka mag-iisip nin maraot? 
15An mga sugo hale sa syudad nin Dan asin kabubuldan nin Efraim 
nagpapahayag kan maraot na bareta. 
16Nagdatong sinda tanganing patanidan an mga nasyon saka sabihan an 
Jerusalem na nagdadangadang an mga kaiwal hale sa sarong harayong lugar. 
An mga kaiwal na ini makurahaw laban sa mga syudad nin Juda, 
17asin mapalibot sa Jerusalem, siring sa mga lalaking nagbabantay sa oma, 
huli ta an mga tawo duman nagrebelde tumang sa Kagurangnan. 
An Kagurangnan an nagtaram. 
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18Juda, ika man sana an nagpadusa sa saimong sadiri huli kan saimong 
pamumuhay asin gibo. Iyo na ini an saimong kataposan, asin ini mapait; 
tuminadom ini sa saimong puso. 

An Kamondoan ni Jeremias Para sa Saiyang Banwaan 

19Makulog! Dai ko matatagalan an kulog! Makosog na nagkukutab-kutab an 
sakong puso! Dai ako pwedeng mag-alo; nadadangog ko an mga trompeta 
asin an mga kurahaw nin gera. 
20Sunod-sunod an kapahamakan; an bilog na daga nagkararaot. An samong 
mga tolda biglang nagkagaraba asin an mga kurtina kaiyan nagkagirisi. 
21Sagkod nuarin ko hihilingon an ralaban asin dadangogon an tanog kan mga 
trompeta? 
22An Kagurangnan nagtataram, “Mangmang an sakong banwaan; dai ninda 
ako midbid. Garo sinda mga aking lolong; mayo sinda nin pakasabot. 
Eksperto sinda sa paggibo nin maraot alagad dai sinda tataong maggibo nin 
matanos.” 

An Bisyon ni Jeremias Manongod kan Maabot na Pagraot 

23Hiniling ko an daga—mayo ini nin porma saka laog; an kalangitan—mayo 
ini nin ilaw. 
24Hiniling ko an kabukidan—nagkokonogkonog an mga ini, asin an gabos na 
kabubuldan garong naglilinog. 
25Nangalagkalag ako—nahiling ko na mayo nin tawo; asin an gabos na 
gamgam nagdurulag. 
26An matubang na daga nagin nang desyerto; raot an gabos na syudad kaiyan 
huli kan labi-labing kaanggotan nin Kagurangnan. 

(27Nagtaram an Kagurangnan na an bilog na daga magigin sarong 
kalangtadan, alagad dai niya iyan raraoton nanggad.) 
28Magmomondo an daga; magdidiklom an kalangitan. Nagtaram 
an Kagurangnan asin dai magbabago an saiyang isip. Nakapagdesisyon na 
siya asin dai siya masibog. 
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29Sa ribok kan mga nangangabayo saka mga parapana, an gabos madurulag. 
An iba madaralagan sa kadlagan; an iba masarakat sa kagapoan. An lambang 
banwa babayaan asin mayo na nin mag-eerok diyan. 
30Jerusalem, hinukoman ka na! Tadaw ta naggugubing ka pa nin pula? 
Tadaw ta nagsusulot ka nin mga alahas saka kinokoloran mo an saimong mga 
mata? Mayo na nin halaga an pagpagayon mo. Isinikwal ka na kan saimong 
mga sambay asin boot ka nindang gadanon. 
31Nakadangog ako nin inagrangay, na arog kan sa babaeng nangangaki, nin 
kinurahaw na arog kan sa babaeng nangangaki nin panganay. Ini an 
inagrangay kan Jerusalem, na nagsasakit na sa paghangos, na nag-iitaas kan 
saiyang kamot saka nagsasabi, "Herak man sako! Maabot na sinda tanganing 
gadanon ako!” 

Jeremias 5 

An Kasalan nin Jerusalem 

1Mga taga Jerusalem, liboton nindo an saindong mga tinampo! Pagmasdan 
nindo dangan aramon an nasa palibot. Siyasaton nindo an mga plasa. Igwa 
daw kamo nin nahiling na tawo na naggigibo kan matanos asin 
naghihingowang magin maimbod sa Dios? Kun igwa kamong mahiling, 
papatawadon nin Kagurangnan an Jerusalem. 
2Maski nagsasabi kamo na sinasamba nindo an Kagurangnan, iyan bakong 
tudok sa saindong puso. 
3An kaimbodan iyo an hinahanap nin Kagurangnan. Hinampak niya kamo, 
alagad dai nindo namatean an kulog kaiyan; rinonot niya kamo, alagad dai 
nanggad kamo nakanood. Nagin matagas an saindong mga payo, asin habo 
nanggad nindong talikodan an saindong mga kasalan. 
4Dangan nagsaboot ako, “Mga dukha sana sinda asin mayo nin pakasabot. 
Naggigibo sinda nin kamangmangan huli ta dai ninda naaaraman an 
kahagadan nin Kagurangnan, an boot saindang ipagibo nin Kagurangnan. 
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5Maduman ako sa darakulang tawo, saka makikipag-olay sainda. Huli ta 
naaaraman ninda an kahagadan nin Kagurangnan, an boot saindang ipagibo 
nin Kagurangnan.” Alagad gabos man sinda nagsikwal kan kapangyarihan 
nin Kagurangnan asin habo nindang magkuyog saiya. 
6Kaya gagadanon sinda kan mga leon na hale sa kadlagan; roronoton sinda 
kan mga lobo na hale sa desyerto, saka maglilibot sa mga banwa ninda an 
mga leopardo. Kun magluwas an mga tawong idto, roronoton sinda, huli ta 
kadakul na kan saindang kasalan asin kadakul nang beses na tinalikodan 
ninda an Dios. 
7Naghapot an Kagurangnan, “Tadaw ta papatawadon ko an kasalan kan 
sakong banwaan? Binayaan ninda ako asin nagsamba sinda sa mga dios na 
bako man totoong dios. Pinakakan ko an sakong banwaan sagkod na sinda 
nabasog, alagad nakidorog sinda sa bako nindang agom saka sinayang ninda 
an saindang panahon sa mga babaeng maraot. 
8Garo sinda mga barasog saka makokosog na kabayo, na lambang saro 
nagmamawot kan agom kan saiyang kataed. 
9Bakong dapat na padusahan ko sinda huli kan mga bagay na ini? Bakong 
dapat na baloson ko an nasyon na siring kaini? 
10Susugoon ko an mga kaiwal na raoton an mga ubasan kan sakong banwaan, 
alagad na dai pagraoton an gabos. Sasabihan ko sinda na putolon an mga 
sanga, huli ta bako kong sadiri an mga sangang idto. 
11Alagad pinasaluiban nanggad ako kan mga taga Israel asin taga Juda. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Isinikwal nin Kagurangnan an Israel 

12An Kagurangnan pinagnegaran kan saiyang banwaan. An sabi ninda, “Mayo 
siya nin gigibohon na ano man. Mayo nin karatan na maabot samo; dai kami 
magkakaigwa nin gera o gutom.” 
13-14Nagtaram sinda na an mga propeta mayo nin halaga, saka mayo kan 
mensahe nin Kagurangnan. Nagtaram sako an Kagurangnan, an Dios nin mga 
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hukbo, “Jeremias, huli ta an mga tawong ini nagtaram kan siring, magigin 
garo kalayo sa saimong ngoso an sakong mga tataramon. An mga tawong ini 
siring sa kahoy, na tututongon kan kalayo.” 
15Banwaan nin Israel, ipapadara nin Kagurangnan an sarong nasyon hale sa 
harayo tanganing salakayon kamo. Saro iyan na makosog saka gurang nang 
nasyon na an lengwahe dai nindo aram. 
16An saindang mga parapana maiisog na soldados asin mayong herak kun 
manggadan. 
17Uuboson ninda an mga inani asin pagkakan nindo. Gagadanon ninda an 
saindong mga aki. Uuboson ninda an saindong mga karnero saka mga baka, 
dangan raraoton an saindong mga ubasan saka mga kahoy na higera. An mga 
pinapusog na syudad na sinasarigan nindo rurumpagon kan saindang mga 
soldados. 
18An Kagurangnan nagsasabi, “Alagad dai ko nanggad pupuhoon an sakong 
banwaan maski sa panahon na iyan. 
19Kun sinda maghapot saimo, Jeremias, kun tadaw ta ginibo ko an gabos na 
ini, sabihan mo sinda na siring na tinalikodan ninda ako dangan naglingkod 
sa mga dayuhan na mga dios sa sadiri nindang daga, maglilingkod man sinda 
sa mga dayuhan sa sarong daga na bako nindang sadiri.” 

Pinatanidan nin Dios an Saiyang Banwaan 

20Nagtataram an Kagurangnan, “Sabihan mo an mga kapagarakian ni Jacob, 
sabihi an mga taga Juda: 
21Pagdangog kamo, lolong saka mangmang na mga tawo na igwang mga 
mata, alagad dai nakakahiling; na igwang mga talinga, alagad dai 
nakakadangog. 
22Ako an Kagurangnan; tadaw ta dai kamo natatakot sako? Tadaw ta dai 
kamo tinatakigan sa atubangan ko? Ibinugtak ko an baybay bilang 
kasagkoran kan dagat, sarong kasagkoran na dai nanggad pwedeng balyohon. 



1765 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Maski mag-apwak digdi an dagat, o maghagubohob an mga alon, alagad dai 
sinda makakaibong. 
23Alagad kamo, mga matagas an saindong mga payo saka mga rebelde kamo; 
tinalikodan nindo ako saka binayaan. 
24Dai nanggad nindo inisip na omawon ako maski ngani ako an minapadara 
saindo nin uran sa tamang panahon saka minapaabot kan panahon nin pag-
ani sa lambang taon. 
25An saindong mga kasalan iyo an nag-olang tanganing dai nindo makamtan 
an mga marahay na bagay na ini. 
26“Nag-eerok sa tahaw kan sakong banwaan an mga maraot na tawo; 
nanghihipa sinda arog kan mga tawong nagbibiklad nin hikot tanganing 
magdakop nin mga gamgam, alagad an litag na ibinugtak ninda pandakop 
nin tawo. 
27Arog kan hawlang pinapano nin mga gamgam kan paraayam, an saindang 
mga harong pano nin mga sinamsaman. Kaya nagin mapangyari saka 
mayaman sinda, 
28nagin mataba saka mabaskog. Mayo nin kataposan an gibo nindang 
katampalasanan. Dai ninda ginagalangan an deretso kan mga ilo, ni 
pinapahilingan nin hustisya an mga naaapi. 
29“Alagad ako, an Kagurangnan, an mapadusa sainda huli kan mga bagay na 
ini; babaloson ko an siring na nasyon. 
30Makangingirhat saka makatatakot an nangyari sa daga: 
31an mga propeta mayo nin itinataram kundi kaputikan; an mga padi 
namamayo sosog sa pagboot kan mga propeta, asin inooyonan ini kan sakong 
banwaan. Alagad ano an saindang gigibohon kun mag-abot na an 
kataposan?” 

Jeremias 6 

Pinalibotan kan mga Kaiwal an Jerusalem 
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1Mga taga Benjamin, ligtasan nindo an saindong buhay! Maghale kamo sa 
Jerusalem! Patanoga an trompeta sa Tekoa asin pagmakot nin kalayo bilang 
tanda sa Bet-hakerem. Huli ta an kasakitan saka dakulang pagraot 
nagdadangadang hale sa amihan. 
2Magayon an syudad nin Sion, alagad mararaot iyan; 
3makampo duman an mga hade kaiba an saindang mga hukbo. Itutugdok 
ninda sa palibot kan syudad an saindang mga tolda, dangan an lambang saro 
makampo sa lugar na mapili niya. 
4Masabi sinda, “Mag-andam kita sa pagsalakay sa Jerusalem! Pag-andam, 
asin pagkaodto salakayon ta sinda!” Alagad masabi sindang bigla, “Mayo na 
kita nin panahon. Nagsosolnop na an aldaw asin nagdidiklom na. 
5Magsalakay kita pagkabanggi; raoton ta an mga bantayan kan syudad.” 
6Pinagbotan kan Kagurangnan nin mga hukbo an mga hadeng ini na 
magpalod nin mga kahoy saka magtambak nin mga daga tanganing malaom 
ninda an Jerusalem. Nagtaram siya, “Papadusahan ko an Jerusalem huli ta 
syudad ini nin pang-aapi. 
7Siring na an bubon dai nag-oontok sa pagtao nin preskong tubig, an 
Jerusalem dai man nag-oontok sa paggibo nin karatan. Kadahasan asin 
pagkaraot an nadadangog ko sa laog kan syudad; gabos na sanang helang 
saka lugad an sakong nahihiling. 
8Mga taga Jerusalem, magin patanid logod saindo an mga kasakitan na ini. 
Huli ta kun dai kamo maghinanyog, papabayaan ko kamo. Gigibohon kong 
sarong desyerto an saindong syudad, sarong lugar na mayo nin nag-eerok.” 

Rebelde an Israel 

9Nagtaram sako an Kagurangnan nin mga hukbo, “Sisimoton an Israel arog sa 
sarong ubasan na ginunoan kan gabos na ubas. Kaya iligtas mo an gabos na 
kaya mong iligtas mantang igwa pa nin panahon.” 
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10Nagsimbag ako, “Siisay an madangog sako kun kaolayon ko sinda saka 
patanidan? Matagas an saindang mga payo. Habo nindang hinanyogon an 
saimong tataramon asin pinagngingisihan ninda an ipinapahayag ko sainda. 
11An saimong kaanggotan sa sainda, Kagurangnan, naglalaad man sa sako, 
asin dai ko na iyan kayang pugolan pa.” Dangan tinaraman ako 
nin Kagurangnan, “Iula mo an sakong kaanggotan sa mga aking nasa tinampo 
saka sa katiriponan nin mga hoben na lalaki. Bibihagon an mga mag-agom 
asin dai makakaligtas maski an mga gurang. 
12An saindang mga harong itatao sa iba, siring man an saindang mga oma 
saka mga agom na babae. Papadusahan ko an mga nag-eerok sa dagang ini. 
13An lambang saro, poon sa kasaradayan sagkod sa haralangkaw na tawo, 
nandadaya tanganing yumanan. Nandadaya maski an mga propeta saka mga 
padi. 
14Para sainda, an mga lugad kan sakong banwaan, mga kamros sana. 
Minasabi sinda na igwa nin katoninongan, maski mayo nin katoninongan. 
15Kan gibohon ninda an makauuyam na mga bagay na ini, nasopog daw 
sinda? Dai nanggad sinda nasopog; dai na ngani sinda namumula sa 
pagkasopog. Kaya mabagsak sinda, arog kan iba; iyan an magigin kataposan 
ninda kun padusahan ko na sinda. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Isinikwal kan Israel an Paagi nin Dios 

16Nagtaram an Kagurangnan sa saiyang banwaan, “Tumindog kamo sa 
pinagsasangahan kan mga dalan saka magmasid kamo. Maghapot kamo kun 
saen an suanoy na mga agihan asin kun arin an pinakamarahay na dalan. 
Diyan kamo maglakaw, asin mabubuhay kamo sa katoninongan.” Alagad 
nagsabi sinda, “Dai kami maagi diyan!” 
17An Kagurangnannagbugtak sa Israel nin mga bantay na saiyang tinaraman, 
“Dangogon nindo an tanog kan trompeta!” Alagad nagsabi sinda, “Dai mi 
iyan dadangogon.” 
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18Kaya nagtaram an Kagurangnan, “Paghinanyog, kamong mga nasyon, asin 
aramon nindo an mangyayari sa sakong banwaan. 
19Paghinanyog, kinaban! An mga tawong ini dadarahan ko nin karatan, na 
bunga kan saindang mga plano; huli ta dai ninda dinangog an sakong mga 
tataramon asin isinikwal ninda an sakong katogonan. 
20Mayong halaga sako an insensong hale sa Sheba, ni an mga pahamot na 
hale pa sa harayong lugar na dinadara ninda sako. Dai ko maaako an 
saindang mga tinutong na atang asin dai ako mawiwili sa saindang mga 
sakripisyo. 
21Kaya bubugtakan ko nin mga singkogan an banwaan na ini tanganing 
magkadarapa sinda. Magagadan an mga ama saka mga aking lalaki; siring 
man an mga magkatood saka mga magkanatad.” 

Pagsalakay kan mga taga Amihan 

22An Kagurangnan nagtataram, “May maabot na mga tawong hale sa sarong 
lugar sa amihan; sarong makosog na nasyon sa harayong lugar an nag-
aandam para sa gera. 
23Kapot na ninda an saindang mga pana saka mga espada; mga maringis 
sinda saka mayo nin pagkaherak. An saindang ribok kun sinda naglulunad sa 
mga kabayo garo an naghahagubohob na dagat. Nakaandam na sinda para sa 
gera laban sa Jerusalem.” 
24“Nadangog nyamo an bareta,” an sabi kan mga taga Jerusalem, “asin 
nanluya an samong mga kamot; inabotan kami nin hadit saka kulog arog sa 
sarong babae na nangangaki. 
25Dai na kami nangangahas na magduman sa kaomahan ni maglakaw sa mga 
tinampo, huli ta armado an samong mga kaiwal asin an katakotan 
nakapalibot samo.” 
26Tinataraman nin Kagurangnan an saiyang banwaan, “Magsulot kamo nin 
sako saka magligid kamo sa abo. Magtangis kamo na pano nin kapaitan, arog 
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kan pagtangis para sa bugtong na aking lalaki, huli ta madali nang mag-abot 
saindo an paragadan. 
27Jeremias, baloa an sakong banwaan, arog sa pagbalo sa metal, asin aramon 
mo kun ano an saindang pagkatawo. 
28Sinda gabos rebeldeng matatagas an payo, matagas arog kan bronse saka 
lansang. Sinda gabos maraot, asin naglilibot sinda tanganing manlibak. 
29Mainit nang marahay an pugon, alagad dai pa natutunaw an ati kan metal. 
Mayo nin halaga an magpadagos sa paglinig kan sakong banwaan, huli ta an 
mga maraot dai nahahale. 
30Aapodon sindang ati kan metal na mayo nin halaga, huli ta ako, 
an Kagurangnan, iyo an nagsikwal sainda.” 

Jeremias 7 

Naghulit si Jeremias sa Templo 

1-3Pinaduman ako nin Kagurangnan sa trangkahan kan Templo saen nag-
aaragi an mga taga Juda tanganing magsamba sa Kagurangnan. Tinaraman 
niya ako na magtindog duman saka ipahayag sainda an tataramon 
kan Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel: “Bagohon na nindo an 
saindong mga gawe saka gibo, asin tutugotan ko kamong mag-erok sa lugar 
na ini. 
4Dai kamo magtubod sa mga madayang tataramon na ini: ‘Ligtas kami digdi! 
Ini an Templo nin Kagurangnan, an Templo nin Kagurangnan, an Templo 
nin Kagurangnan!’ 
5“Bagohon na nindo an saindong gawe saka pamumuhay. Magin matanos 
kamo sa pagtratar sa lambang saro. 
6Dai na nindo pag-apihon an mga dayuhan, mga ilo, saka mga babaeng balo. 
Mag-ontok na kamo sa paggadan kan mga mayong sala sa dagang ini. Mag-
ontok na kamo sa pagsamba sa mga dios-dios, huli ta mapapahamak kamo. 
7Kun magbago kamo, papaerokon ko kamo digdi sa daga na itinao ko sa mga 
ginikanan nindo bilang pamana sagkod lamang. 
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8“Hilinga, nananarig kamo sa madayang mga tataramon. 
9Nag-hahabon kamo, nanggagadan, nagdodorog sa bakong agom, nanunumpa 
sa bakong katotoohan, nagdodolot nin mga sakripisyo ki Baal, asin 
nagsasamba sa mga dios-dios na dai man nindo midbid. 
10Ginigibo nindo an mga bagay na ini na kinakaongisan ko, dangan 
minadigdi kamo saka minatindog sa atubangan ko, sa laog kan sakong 
Templo, dangan minasabi kamo, ‘Ligtas kami!’ 
11Naghohona daw kamo na an sakong Templo tagoan nin mga mahabon? 
Nahihiling ko an saindong ginigibo. 
12Dumuman kamo sa Shilo , an lugar na enot kong pinili tanganing duman 
ako nindo sambahon, asin hilingon nindo an ginibo ko sa lugar na idto huli 
kan mga kasalan kan sakong banwaan na Israel. 
13Ginibo nindo an mga kasalan na ini, asin maski maigot ko kamong 
kinaolay, dai kamo naghinanyog. Habo kamong magsimbag kan apodon ko 
kamo. 
14Kaya an ginibo ko sa Shilo gigibohon ko man sa Templo kong ini, na 
sinasarigan nindo. Digdi sa lugar na ini na itinao ko saindo asin sa mga 
ginikanan nindo, gigibohon ko an parehong ginibo ko sa Shilo. 
15Papahaleon ko kamo sa atubangan ko arog kan pagpahale ko sa saindong 
mga kadugo, an banwaan nin Israel. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Pagsuway kan mga Tawo 

16Nagtaram an Kagurangnan, “Jeremias, dai mo ipagpamibi an mga tawong 
ini. Dai ka maghibi ni mamibi para sainda; dai ka makimaherak sako huli ta 
dai taka dadangogon. 
17Dai mo nahihiling an ginigibo ninda sa mga syudad nin Juda saka sa mga 
tinampo nin Jerusalem? 
18Nagkukua nin igatong an mga aki, nagmamakot nin kalayo an mga 
kalalakihan asin nagmamasa nin arina an kababaehan tanganing magluto nin 
mga tinapay para sa diosang inaapod nindang Reyna nin Langit. Inuula man 
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ninda an mga dolot na inomon para sa ibang dios, tanganing kulogan an boot 
ko. 
19Alagad ako daw an nakukulogan ninda? Bako, kundi sinda man sana an 
nakukulogan asin nasosopgan. 
20Kaya ako, an Kagurangnan Dios, an maula kan labi-labi kong kaanggotan sa 
Templong ini. Iuula ko iyan sa mga tawo saka sa mga hayop, asin maski sa 
mga kahoy saka sa mga tinanom. Malaad an sakong kaanggotan asin mayo 
nin siisay man na makakasigbo kaiyan. 
21“Banwaan ko, an ibang sakripisyo tinututong nindo sa altar, asin an iba 
itinutugot na kakanon nindo. Alagad ako, an Kagurangnan, nagsasabi na 
kakanon na sana nindo an gabos. 
22Kan iluwas ko sa Egipto an saindong mga ginikanan, dai ko ipinagboot 
sainda an manongod sa mga tinutong na atang o iba pang mga sakripisyo. 
23Alagad ipinagboot ko sainda na kuyogon ako, tanganing ako an magin Dios 
ninda asin sinda an magin banwaan ko. Tinaraman ko sinda na mamuhay 
sosog sa ipinagboot ko, tanganing mapakarhay sinda. 
24Alagad dai sinda nagkuyog; dai ninda ako dinangog. Ginibo ninda an 
lambang ipinapagibo sainda kan matagas saka maraot nindang puso. Orog 
sindang nagin maraot embes na nagin marahay. 
25Magpoon kan maghale sa Egipto an saindong mga ginikanan sagkod 
ngunyan, padagos akong nagpadara saindo kan sakong mga sorogoon, an 
mga propeta. 
26Alagad mayo nin nagdangog ni nagpahalaga kan sakong tataramon. Orog 
na nagin matagas an saindang payo asin mas rebelde pa kamo ki sa saindong 
mga ginikanan. 
27“Kaya, Jeremias, sasabihon mo an gabos na tataramon na ini sa sakong 
banwaan, alagad dai sinda mahinanyog saimo. Aapodon mo sinda alagad dai 
sinda masimbag. 
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28Sasabihan mo sinda na an nasyon ninda dai minakuyog sako, an 
saindang Kagurangnan Dios, ni minaako nin pagsagwe. Mayo na sa sainda an 
katotoohan; dai na ngani ninda ini nasasambit. 

Mga Maraot na Gawe sa Kapantayan nin Hinnom 

29“Pagmondo kamo, mga taga Jerusalem; putolon nindo an saindong buhok 
asin tapokan sa harayo. Manambitan kamo sa ibabaw kan kabubuldan, huli 
ta ako, an Kagurangnan, naaanggot asin isinisikwal ko an sakong banwaan. 
30“Guminibo nin karatan an mga taga Juda. An mga ladawan na 
kinakaongisan ko ibinugtak ninda sa sakong Templo asin dinigtaan ninda ini. 
31Sa Kapantayan nin Hinnom guminibo sinda nin altar na inapod Tofet, 
tanganing tutongon duman an saindang mga aking lalaki asin mga aking 
babae bilang sakripisyo. Dai ko ipinagboot sainda na gibohon ini—dai ngani 
ini naglaog sa sakong isip. 
32Kaya maabot an panahon na an lugar na iyan dai na aapodon na Tofet o 
Kapantayan nin Hinnom, kundi Kapantayan na Pinaggagadanan. Duman 
ninda ilulubong an mga tawo huli ta mayo na nin ibang paglulubongan 
sainda. 
33An mga bangkay magigin pagkakan kan mga gamgam saka mga lalaw na 
hayop; mayo nin mabugaw sainda. 
34An daga magigin sarong desyerto. Sa mga syudad nin Juda saka sa mga 
tinampo nin Jerusalem paoontokon ko an mga tingog nin kaogmahan asin 
kagayagayahan. Paoontokon ko an maogmang tingog nin mga bagong kasal. 

Jeremias 8 

1“Sa panahon na iyan, an mga tolang kan mga hade saka mga opisyal nin 
Juda, an mga tolang kan mga padi asin kan mga propeta, patin kan mga 
tawong nag-erok sa Jerusalem, hahaleon sa saindang mga lulubngan. 
2Embes na tiponon saka ilubong, an saindang mga tolang garo ati na 
papabayaan sa daga. Iwawarak iyan tanganing masaldangan kan aldaw, 
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maliwanagan kan bulan asin kan mga bitoon na namotan, pinaglingkodan, 
hinapot saka sinamba kan mga tawong iyan. 
3Para sa matatada sa makasalan na nasyon na ini na nag-eerok sa mga lugar 
na winarakan sa sainda, mas marahay pa an magadan ki sa padagos na 
mabuhay. Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an nagtaram.” 

Kasalan asin Padusa 

4Tinaraman ako nin Kagurangnan na magsabi sa saiyang banwaan, “Kun 
natutumba an siisay man, bakong minabangon siya giraray? Kun nasasala nin 
dalan an siisay man, bakong minabalik siya giraray? 
5Banwaan ko, tadaw ta minatalikod kamo sako dangan dai na minabalik? 
Namugol kamo sa saindong mga dios-dios asin habo kamong magbalik sako. 
6Hininanyog ko kamo nin marahay alagad dai kamo nagsabi kan totoo. Mayo 
maski saro saindo nin nagsosolsol kan saiyang katampalasanan; mayo saindo 
nin naghahapot, ‘Anong kasalan an sakong ginibo?’ An lambang saro padagos 
sa sadiri niyang dalan, arog sa kabayo na pasiring sa ralaban. 
7Maski an lapay nakakaaram kun nuarin siya dapat magbalik; an agbaan, an 
balinsayawan saka an talaod nakakaaram kan tamang panahon nin pagbago 
nin erokan. Alagad, kamong sakong banwaan, dai nindo naaaraman an 
sakong mga pagboot. 
8Paano nindo nasasabi na madonong kamo saka naaaraman nindo an mga 
katogonan ko? Alagad an mga togon binago kan mga madayang eskriba. 
9Napapasopog an mga madonong nindang tawo; nariribong sinda saka 
nasisiod. Isinikwal ninda an mga tataramon ko; anong kadonongan an yaon 
pa sainda ngunyan? 
10Kaya itatao ko sa ibang lalaki an saindang mga agom, siring man an 
saindang mga oma. An lambang saro, poon sa kasaradayan sagkod sa 
haralangkaw na tawo, nandadaya tanganing yumaman; nandadaya maski an 
mga propeta saka mga padi. 
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11Para sainda, an mga lugad kan sakong banwaan mga kamros sana. Minasabi 
sinda na igwa nin katoninongan maski mayo man nin katoninongan. 
12Banwaan ko, nasopog daw kamo kan gibohon nindo an makauuyam na mga 
bagay na ini? Dai nanggad kamo nasopog; dai na ngani kamo namumula sa 
pagkasopog! Kaya mabagsak kamo arog kan iba; iyan an magigin kataposan 
nindo kun padusahan ko na kamo. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
13“Boot kong tiponon an sakong banwaan, arog sa tawong nagtitipon kan 
saiyang mga ani; alagad garo sinda balagon nin ubas na mayo nin bunga, 
garo kahoy na higera na mayo nin pakinabang, na maski an mga dahon 
aralang na. Kaya tinugotan ko an mga taga luwas na sakopon an daga.” 
14“Tadaw ta nagtutukaw kita asin dai naghihiro?” an hapot kan banwaan nin 
Dios. “Madya, magduruman kita sa pinapusog na mga syudad dangan duman 
kita magpagadan. Hinukoman na kita nin Kagurangnan na satong Dios 
tanganing magadan; itinao na niya an tubig na may hudong tanganing 
inomon nyato huli ta nagkasala kita saiya. 
15Naghanap kita nin katoninongan, alagad mayo nin nangyari, asin nin aldaw 
nin pagpaomay, alagad an nag-abot katakotan. 
16An satong mga kaiwal yaon na sa syudad nin Dan; madadangog hale duman 
an sinogrot kan saindang mga kabayo. Sa hinirihiri kan saindang mga 
kabayo, nagtatakig an bilog na daga. Huli ta nag-abot na an mga kaiwal na 
maraot kan satong daga, na magaba kan satong syudad asin magadan kan 
mga nag-eerok diyan.” 
17“Magmaan kamo!” an sabi nin Kagurangnan. “Mapadara ako nin mga halas, 
mga rimoranon na dai mapapagaro, asin kakagaton ninda kamo.” 

An Kamondoan ni Jeremias para sa Saiyang Banwaan 

18An sakong kamondoan dai mabobolong, an kulog sa sakong puso sakong 
namamatean. 
19Dangoga! Sa bilog na daga nadadangog an kinurahaw kan sakong banwaan, 
"Mayo na daw sa Sion an Kagurangnan? Mayo na daw duman an hade nin 
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Sion?” An Kagurangnan, an saindang hade nagsimbag, "Tadaw ta 
pinapaanggot nindo ako sa paagi kan pagsamba sa mga ladawan asin sa 
pagluhod sa mga dios-dios na dai nindo midbid saka mayo nin halaga?” 
20Nagkurahaw an banwaan, "Nag-agi na an tig-init, tapos na man an tig-ani, 
alagad dai kami ikinaligtas.” 
21Garo maronot an sakong puso huli ta ronot na an sakong banwaan! 
Nagmomondo ako; nanluluya nanggad an sakong boot. 
22Mayo na daw nin mga bolong sa Gilead? Mayo na daw nin mga parabolong 
duman? Tadaw ta dai naoomayan an sakong banwaan? 

Jeremias 9 

1Kun sarong bubon pa sana nin tubig an sakong payo asin sarong burabod nin 
luha an mga mata ko, tanganing aldaw-bangging makapagtangis ako para sa 
mga ginaradan na mga kahimanwa ko. 
2Kun sa desyerto may lugar pa sana akong maeerokan tanganing makaharayo 
ako sa sakong banwaan! Gabos sinda bakong maimbod, sarong grupo sinda 
nin mga parapasaluib. 
3Danay sindang andam sa pagtaram nin kaputikan; embes na katotoohan, 
pandadaya an nagpapalakaw kan daga. Nagtataram an Kagurangnan, "Sunod-
sunod na karatan an ginigibo kan sakong banwaan asin dai ninda ako 
minimidbid bilang saindang Dios.” 
4An lambang saro dapat na mag-ingat sa saiyang katood, saka dai siya 
manarig maski sa saiyang tugang; huli ta an lambang tugang madaya arog ki 
Jacob, saka an lambang saro nagbabalobagi laban sa saiyang katood. 
5An gabos nandadaya sa katood niya, mayong nagtataram nin katotoohan; 
tinukdoan ninda an saindang dila na magtaram nin kaputikan asin dai sinda 
maontok sa paggibo nin kasalan. 
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6Sunod-sunod na kadahasan an ginigibo ninda, asin an gibo nindang 
pandadaya mayo nin kataposan. An Kagurangnan nagsasabi na isinisikwal 
siya kan saiyang banwaan. 
7Huli kaini minasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, "Lilinigan ko an sakong 
banwaan asin babaloon ko sinda. Huli ta ano pa an sakong magigibo para sa 
banwaan kong naggibo nin karatan? 
8An saindang dila garo bosog nin pana na nakakagadan; danay sindang 
nagsasabi nin kaputikan. An lambang saro nagtataram nin magayon sa 
saiyang kanatad, alagad an totoo, nagbubugtak siya nin siod para saiya. 
9Dai ko daw sinda papadusahan huli kan mga bagay na ini? Dai ko daw 
babaloson an siring na nasyon? Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
10Nagsabi ako, “Magmomondo ako para sa kabukidan asin magtatangis para 
sa mga pasabsaban, huli ta aralang na sinda, asin mayo na nin nag-aagi 
sainda. An inungal kan mga hayop dai na nadadangog; an mga gamgam saka 
mga lalaw na hayop nagdurulag saka nagharale na.” 
11Nagtataram an Kagurangnan, “An Jerusalem gigibohon kong sarong tambak 
nin mga raot, sarong lugar na eerokan nin mga lalaw na ayam; an mga 
syudad nin Juda magigin sarong desyerto, lugar na mayong nag-eerok na 
tawo.” 
12Naghapot ako, “Kagurangnan, tadaw ta raot an daga saka alang arog sa 
desyerto. Tadaw ta mayo na nin nag-aagi digdi? Siisay na madonong an 
nakakasabot kaini? Kiisay mo ipinaliwanag an nangyaring ini tanganing 
ikasabi niya sa iba?” 
13Nagsimbag an Kagurangnan, “Nangyari ini huli ta tinalikodan kan sakong 
banwaan an katukdoan na itinao ko sainda. Dai sinda nagkuyog sako ni 
naggibo kan itinaram ko sainda. 
14Embes kaiyan, nagmatagas sinda saka nagsamba kan mga ladawan ni Baal 
arog kan itinukdo sainda kan saindang mga ama. 
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15Kaya hinanyoga an gigibohon ko, ako an Kagurangnan nin mga hukbo, an 
Dios nin Israel: Papakakanon ko nin mapait na tinanom an sakong banwaan 
asin papainomon ko sinda nin tubig na may hudong. 
16Iwawarak ko sinda sa mga nasyon na dai pa lamang ninda nadangog, ni kan 
saindang mga ginikanan. Mapadara ako nin mga hukbo na masalakay sainda 
sagkod na maubos ko sinda.” 

Naghagad nin tabang an mga Taga Jerusalem 

17Nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, "Horophoropa nindo an 
nangyayari! Apoda nindo an mga paratangis, an mga babaeng tood na 
manambitan.” 
18Nagsabi an mga tawo, "Pahidalion nindo sinda tanganing manambitan para 
sato sagkod na magburulos an luha sa satong mga mata, asin maghurubag ini 
huli kan satong pagtangis.” 
19Hinanyoga an tingog nin pagtangis sa Sion: "Raot na kita! Hinalean na 
nanggad kita nin onra! Dapat kitang maghale sa satong daga; huli ta ginaraba 
na an satong mga harong.” 
20Nagsabi ako, "Kamong mga babae, paghinanyog kamo sa Kagurangnan, asin 
akoon nindo an saiyang mga tataramon. Tukdoan nindong magmondo an 
saindong mga aking babae asin manambitan an saindong mga katood. 
21Huli ta naglaog an kagadanan sa satong mga bintana, asin naglaog man sa 
satong mga palasyo; ginadan kaini an mga aking nasa tinampo asin an mga 
hoben na lalaki sa mga plasa. 
22Nagwararak maski saen an mga bangkay, na garo mga tambak nin ati sa 
kaomahan, na garo mga paroy na inasyab kan mga paraani dangan binayaan 
na mayo nin minatipon. Ini an ipinapataram sako nin Kagurangnan.” 
23Nagtataram an Kagurangnan, "Dai dapat ipag-orgulyo kan madonong an 
saiyang kadonongan, ni kan makosog an saiyang kosog, ni kan mayaman an 
saiyang yaman. 
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24Kun may boot mag-orgulyo, ipag-orgulyo niya na namimidbidan asin 
nasasabotan niya ako, huli ta nagdadanay an sakong pagkamoot, saka 
ginigibo ko an tama asin matanos. Iyan an mga bagay na nawiwilihan ko. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
25-26Nagtataram an Kagurangnan, “Maabot an panahon na papadusahan ko an 
mga taga Egipto, Juda, Edom, Ammon, Moab, asin an mga taga desyerto, na 
nagpuputol kan saindang buhok. An mga tawong ini sinerkomsisyon na 
alagad dai ninda inotob an tipan na hinahagad sa mga sinerkomsisyon. Maski 
saro sa mga tawong ini, asin maski saro sa banwaan kong Israel, dai nag-otob 
kan sakong tipan.” 

Jeremias 10 

An Pagsamba sa mga Dios-dios saka an Tunay na Pagsamba 

1Banwaan nin Israel, hinanyoga nindo an mensahe saindo nin Kagurangnan. 
2Nagsabi siya, "Dai nindo pag-arogon an gibo kan ibang mga nasyon; dai 
kamo matakot sa mga tanda na nahihiling sa kalangitan, maski natatakot 
kaiyan an ibang mga nasyon. 
3An sinasamba kan mga tawong ini mayo nin halaga. Kahoy iyan na pinalod 
sa kadlagan; inukitan kan kasangkapan kan paraukit 
4dangan sinamnohan nin plata saka bulawan. Ipinako ninda iyan tanganing 
dai matumba. 
5An mga dios-dios na siring kaiyan garo pantakot sa mga gamgam sa oma; 
dai iyan nakakataram; kaipuhan pasanon sinda huli ta dai sinda 
nakakalakaw. Dai kamo matakot sainda huli ta dai sinda makakagibo nin 
maraot, ni makakagibong marahay.” 
6Kagurangnan, mayo nin makakaarog saimo; mapangyari ka, dakula saka 
mapangyari an saimong ngaran. 
7Siisay an dai matatakot saimo, O Hade kan mga nasyon? Maninigo kang 
katakotan. Mayo nin makakaarog saimo sa gabos na madodonong sa mga 
nasyon, o sa arin man sa saindang mga hade. 
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8Gabos sinda mangmang saka lolong. Ano an naaadalan ninda sa kahoy na 
mga dios? 
9An saindang mga dios napapatos nin plata na hale sa Espanya asin nin 
bulawan na hale sa Ufaz, an gabos ginibo kan mga paraukit asin kan mga 
panday; nagugubingan an mga iyan nin telang kolor lila saka purpura na 
hinabol nin mga ekspertong parahabol. 
10Alagad ika, Kagurangnan, an totoong Dios, ika an Dios na buhay, an hade 
na mayo nin kataposan. Nagtatakig an kinaban kun ika naaanggot, dai 
natatagalan kan mga nasyon an saimong kaanggotan. 

(11Sabihan nindo sinda na raraoton an mga dios-dios na bakong kaggibo kan 
daga saka langit. Mapapara sinda sa daga.) 

Sarong Awit nin Pag-omaw sa Dios 

12Ginibo nin Kagurangnan an daga huli kan saiyang kapangyarihan; huli kan 
saiyang kadonongan linalang niya an kinaban, asin huli kan saiyang 
pakasabot biniklad niya an kalangitan. 
13Sa pagboot niya minahagubohob an mga tubig sa kaitaasan; tinitipon niya 
an mga panganoron hale sa mga poro kan daga. Pinapasilyab niya an kikilat 
sa tahaw kan uran asin pinapaluwas niya an doros hale sa saiyang mga 
sarayan. 
14Sa paghiling kaiyan, namamatean nin mga tawo na sinda mangmang saka 
mayo nin pakaaram. Napapasopog an lambang panday na naggigibo nin mga 
dios-dios huli ta an mga dios ninda bakong totoo asin mayo nin buhay. 
15An mga dios-dios na iyan mayo nin halaga asin dapat na pag-olog-ologon; 
mapapara sinda pag-abot kan saindang kapadusahan. 
16Bakong arog sainda an Dios ni Jacob; siya an naglalang kan gabos na 
bagay, asin pinili niya an Israel na magin sadiri niyang banwaan. 
Kagurangnan nin mga hukbo an saiyang ngaran. 

An Maabot na Pagtapokan 
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17Mga taga Jerusalem, napapalibotan na kamo! Tiriponon na nindo an 
saindong mga rogaring. 
18Itatapok kamo nin Kagurangnan sa luwas kan dagang ini; roronoton niya 
kamo sagkod na mayo na saindo nin matada. An Kagurangnan an nagtaram. 
19Nag-agrangay an mga taga Jerusalem, "Makulog nin marahay an samong 
padusa! Dai na mabobolong an samong mga lugad. Paghona mi matitios 
nyamo ini! 
20Raot na an samong mga tolda; nagkaparatod na an mga lubid kaini. Mayo 
na an gabos ming aki; mayo na nin natadang matugdok giraray kan samong 
mga tolda; mayo na nin masabit kan mga kurtina.” 
21Nagsimbag ako, “Mangmang an satong mga lider; dai sinda nakihumapot 
sa Kagurangnan. Kaya dai sinda nag-uswag, asin nawarak an satong 
banwaan. 
22Paghinanyog! Igwang nag-abot na bareta! Igwa nin dakulang karibokan sa 
sarong nasyon sa amihan; an saindang hukbo iyo an maraot kan mga syudad 
nin Juda asin ini magigin sarong desyerto, sarong lugar saen pag-eerokan kan 
mga lalaw na ayam.” 
23Kagurangnan, naaraman ko na an tawo bakong kagurangnan kan sadiri 
niyang aabotan; bakong kapot nin tawo an sadiri niyang buhay. 
24Padusahan mo an saimong banwaan, O Kagurangnan, alagad kan maninigo 
sana samo. Giboha iyan bakong sa kaanggotan, huli ta tibaad iyan an magin 
samuyang kataposan. 
25Iula mo an labi-labi mong kaanggotan sa mga nasyon na dai nagmimidbid 
saimo, asin sa mga tawo na dai nag-aapod kan saimong ngaran. Ginadan 
ninda an saimong banwaan; rinonot nanggad ninda kami asin binayaan 
nindang raot an samong daga. 

Jeremias 11 

Si Jeremias asin an Tipan 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan, 
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2“Hinanyoga an mga kahagadan kaining tipan. Sabihan mo an mga taga Juda 
asin an mga taga Jerusalem 
3na ako, an Kagurangnan Dios nin Israel, nagbugtak nin sarong maldisyon sa 
siisay man na dai nagkukuyog sa kahagadan kan tipan na ini. 
4Iyo ini an tipan na ginibo ko sa saindang mga ginikanan kan iluwas ko sinda 
sa Egipto, an daga na garo sarong nagkakalayong horno sa sainda. Tinaraman 
ko sinda na kuyogon ninda ako saka gibohon an gabos na pagboot ko. 
Nagtaram pa ako na kun magkuyog sinda, magigin banwaan ko sinda asin 
ako an magigin Dios ninda. 
5Dangan ootobon ko an panuga na ginibo ko sa saindang mga ginikanan, na 
itatao ko sainda an mayaman saka matubang na daga na ngunyan pagsadiri 
na ninda.” Nagsimbag ako, “Opo, Kagurangnan.” 
6Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, “Magduman ka sa mga syudad nin 
Juda asin sa mga tinampo nin Jerusalem. Irukyaw mo duman an sakong 
mensahe saka sabihan mo an mga tawo na hinanyogon an kahagadan kan 
tipan saka otobon iyan. 
7Huli ta kan darahon ko an saindang mga ginikanan sa luwas kan Egipto, 
maigot ko sindang pinatanidan na kuyogon ako, asin padagos na 
pinapatanidan ko an mga tawo sagkod ngunyan. 
8Alagad dai sinda naghinanyog ni nagkuyog, kundi an lambang saro 
nagdanay sa katagasan kan saiyang makasalan na puso. Pinagbotan ko sinda 
na otobon an sakong tipan, alagad habo ninda akong kuyogon. Kaya dinara 
ko sainda an gabos na padusa na sinasabi sa sakong tipan.” 
9Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, “Nagpaplano tumang sako an mga 
taga Juda saka an mga taga Jerusalem. 
10Binalikan ninda an mga kasalan kan saindang mga ginikanan, na habong 
maghinanyog kan sakong mga tataramon; nagsamba sinda sa ibang mga dios. 
Linapas kan Israel saka kan Juda an tipan na ginibo ko sa saindang mga 
ginikanan. 
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11Kaya ngunyan ako, an Kagurangnan, an madara sainda nin karatan na dai 
ninda madudulagan; maski pa mag-agrangay sinda sako, dai ko sinda 
dadangogon. 
12Dangan an mga taga Juda saka mga taga Jerusalem maduruman sa mga 
dios-dios na saindang pinagdolotan nin mga sakripisyo asin maagrangay. 
Alagad an mga dios-dios na iyan dai makakaligtas sainda sa panahon kan 
saindang kasakitan. 
13An mga dios-dios kan mga taga Juda arog kadakul kan saindang mga 
syudad asin an mga altar na itinugdok kan mga nag-eerok sa Jerusalem para 
sa makauuyam na dios-dios na si Baal arog kadakul kan mga tinampo nin 
Jerusalem. 
14Jeremias, dai mo ipagpamibi an mga tawong ini, ni ipakimaherak sinda 
sako, huli ta dai ko sinda dadangogon kun mag-apod sinda sako sa panahon 
kan saindang kasakitan.” 
15Nagsasabi an Kagurangnan, “An banwaan na sakong namomotan naggigibo 
nin mga karatan. Ano an saindang deretso na maglaog sa sakong Templo? Sa 
paghona daw ninda mapupugol ninda an pag-abot kan kasakitan huli sa 
paggibo nin mga panuga saka pagdolot nin mga atang na hayop? Dangan 
makakapag-ogma na daw sinda? 
16Inapod ko sinda kaidto na sarong madahon na kahoy na oliba, na pano nin 
magagayon na bunga; alagad ngunyan sa sarong hagubohob na garo 
daguldol, susuloon ko an mga dahon kaiyan saka puputolon ko man an mga 
sanga. 
17“Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, iyo an nagtanom kan Israel asin kan 
Juda; alagad ngunyan hinohomaan ko sinda nin kasakitan. Sinda an nagdara 
kaini sa saindang sadiri huli ta naggibo sinda nin maraot; pinaanggot ninda 
ako huli sa pagdolot nin mga sakripisyo ki Baal.” 

Plano laban ki Jeremias 
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18Ipinaaram sako kan Kagurangnan an mga plano laban sako na ginigibo kan 
sakong mga kaiwal. 
19Garo ako mahuyong kordero na dinara pasiring sa bunoan, asin dai ko aram 
na laban sako an pinaplano nindang karatan. Nagsabi sinda, “Palodon ta an 
kahoy mantang namumunga; gadanon ta siya tanganing mayo na nin 
makagiromdom saiya.” 
20Dangan namibi ako, “Kagurangnan nin mga hukbo, saro kang matanos na 
hukom; binabalo mo an puso asin isip nin tawo. Ibinugtak ko an sakong kaso 
sa saimong kamot; kaya pahilingan sako an pagbalos mo sainda.” 
21Boot akong ipagadan kan mga lalaking taga Anatot, asin sinabihan ninda 
ako na gagadanon ako ninda kun ipadagos ko an pagpahayag kan mensahe 
nin Kagurangnan. 
22Kaya nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, “Papadusahan ko sinda! 
Magagadan sa gera an mga hoben na lalaki; magagadan sa gutom an 
saindang mga aki. 
23Nagtalaan na ako nin panahon para sa pagpadara kan kasakitan sa mga 
taga Anatot, asin kun mag-abot na an panahon na iyan, mayo nin matatada 
sainda.” 

Jeremias 12 

Hinapot ni Jeremias an Kagurangnan 

1“Kagurangnan, kun minareklamo ako saimo, pinapatotoohan mo na matanos 
ka. Alagad hahapoton taka manongod sa hustisya. Tadaw ta nag-uuswag an 
mga maraot na tawo? Tadaw ta minayaman an mga madaya? 
2Itinatanom mo sinda, dangan minagamot sinda, nagtatalubo saka 
nagbubunga. Magagayon an sinasabi ninda manongod saimo, alagad mayo 
sinda nin pagmakulog saimo. 
3Alagad midbid mo ako, O Kagurangnan; nahihiling mo an ginigibo ko asin 
kun paano taka namomotan. Guyuda an mga tampalasan na ini arog sa 
karnerong bubunoon; isiblag mo sinda para sa aldaw nin paggadan sainda. 
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4Sagkod nuarin magigin mamara an daga saka magigin alang an mga doot sa 
kabukidan? Naghihingagdan an mga hayop saka gamgam huli kan karatan 
kan samong banwaan, banwaan na nagsasabing, ‘Dai nahihiling nin Dios an 
satong mga ginigibo.’” 
5Nagtaram an Kagurangnan, "Jeremias, kun dai ka makatagal sa daralagan na 
an kalaban tawo, paano ka makikilaban sa kabayo? Kun ika nadadapa sa 
patag na lugar, paano ka makakatagal sa kadlagan nin Jordan? 
6Pinasaluib ka maski kan mga tugang mong lalaki, na mga kaayon kan sadiri 
mong pamilya; kaiba sinda kan mga nagtataram tumang saimo. Dai ka 
magtubod sainda, maski magagayon an mga tinataram ninda.” 

An Kamondoan nin Kagurangnan huli kan Saiyang Banwaan 

7An Kagurangnan nagsasabi, "Binayaan ko an Israel; isinikwal ko an pinili 
kong nasyon. An mga tawong sakong namomotan itinao ko sa saindang mga 
kaiwal. 
8Nagtumang sako an nasyon na pinili ko; arog sa sarong leon sa kadlagan 
nginaroban ninda ako, kaya naoongis ako sainda. 
9An sakong piniling banwaan garo sarong gamgam na pinalibotan kan 
nagsasalakay na mga agila. Padigdiha an mga lalaw na hayop; tanganing 
magsabay sa pagkakan kan bangkay niya! 
10Rinaot kan dakul na pamayong dayuhan an sakong ubasan; tinimaktimakan 
ninda an sakong mga oma; ginibo nindang desyerto an sakong magayon na 
daga. 
11An daga ginibo nindang sarong kalangtadan; nagmomondo iyan sa sakong 
atubang. An bilog na daga nagin sarong desyerto asin mayong 
nagmamakulog na tawo. 
12Hale sa gabos na kalangkawan nin desyerto nag-abot an mga lalaking 
mananamsam. Nagpadara ako nin gera tanganing raoton an bilog na daga; 
mayong makakapamuhay na matoninong. 
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13An sakong banwaan nagtanom nin trigo, alagad doot an inani; nagpagal 
sinda nin marahay, alagad dai sinda nagkinabang. Huli kan sakong labi-
labing kaanggotan mayo sinda nin inani sa saindang mga tinanom.” 

An Panuga nin Kagurangnan sa mga Kataed nin Israel 

14Nagtataram an Kagurangnan, “Igwa ako nin sasabihon manongod sa mga 
kataed nin Israel na nagraot kan daga na sakong itinao sa banwaan kong 
Israel. Hahaleon ko an mga maraot na tawong iyan sa sadiri nindang daga na 
garo ginabot na tinanom, asin ililigtas ko sa sainda an Juda. 
15Alagad pakatapos na haleon ko sinda, maheherakan ko giraray sinda; 
ibabalik ko an lambang nasyon sa sadiri niyang pamana saka daga. 
16Kun bilog na puso nindang aakoon an pagtubod kan sakong banwaan saka 
manumpa nin ‘Siring na nabubuhay an Kagurangnan,’—arog kan itinukdo 
ninda sa sakong banwaan na pagsumpa ki Baal—magigin kaayon sinda kan 
sakong banwaan saka magigin mauswag sinda. 
17Alagad an arin man na nasyon na dai magkuyog gagaboton ko saka 
raraoton. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 13 

An Habay na Lino 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan na maglakaw saka magbakal nin habay na 
lino, dangan ihagkos ko iyan, alagad tinaraman niya ako na dai ko iyan 
pagdumogon. 
2Kaya nagbakal ako nin habay saka ihinagkos ko. 
3Dangan kinaolay giraray ako nin Kagurangnan. Nagsabi siya, 
4“Magduman ka sa Salog nin Eufrates asin itago mo an habay sa sarong labot 
sa kagapoan.” 
5Kaya nagduman ako saka itinago ko an habay harani sa Eufrates. 
6Pakalihis nin nagkapirang aldaw tinaraman ako nin Kagurangnan na 
magbalik sa Eufrates saka kuahon an habay. 
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7Kaya nagbalik ako sa Eufrates, dangan kan makua ko an lugar na 
pinagtagoan ko kan habay, nahiling ko na raot na an habay saka dai na 
pwedeng pakinabangan. 
8Kinaolay giraray ako nin Kagurangnan. An sabi niya, 
9“Siring kaiyan an gigibohon kong paglaglag sa kapalangkawan nin Juda asin 
sa dakulang kapalangkawan nin Jerusalem. 
10An mga maraot na tawong ini habong magkuyog sako. Orog sindang 
nagmatagas saka orog na nagin maraot. Nagsamba sinda saka naglingkod sa 
mga dios-dios. Kaya makakaarog sinda sa habay na mayo na nin pakinabang. 
11Siring kan habay na minahusto sa habayan, binoot kong maigot na 
mamugol sako an mga taga Israel saka an mga taga Juda. Ginibo ko ini 
tanganing sinda magin sakong banwaan saka magdara sinda nin kaomawan 
asin kamurawayan sa sakong ngaran; alagad habo ninda akong kuyogon.” 

An Tapayan nin Arak 

12Tinaraman ako nin Kagurangnan Dios, “Jeremias, sabihan mo an banwaan 
nin Israel na an lambang tapayan dapat na panoon nin arak. Masimbag 
sindang aram ninda na an lambang tapayan para sa arak dapat panoon nin 
arak. 
13Dangan sabihan mo sinda na ako, an Kagurangnan, an mapano sa gabos na 
nag-eerok sa dagang ini nin arak sagkod na maburat sinda; sa mga hade, na 
mga kapagarakian ni David, sa mga padi, sa mga propeta, saka sa gabos na 
taga Jerusalem. 
14Dangan pagtatarangkoon ko sinda na garo mga tapayan sagkod na maronot 
sinda gabos, gurang man o aki. Dai ako maheherak sainda maski kadikit.” 

Nagpatanid si Jeremias Laban sa Kapalangkawan 

15Banwaan nin Israel, nagtaram an Kagurangnan! Magpakumbaba ka asin 
maghinanyog saiya. 
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16Omawon nindo an Kagurangnan na saindong Dios, bago niya darahon an 
kadikloman, asin madapa kamo sa kabubuldan; bago niya gibohon na 
mahibog na kadikloman an liwanag na saindong pinaglalaoman. 
17Alagad kun dai kamo maghinanyog, hilom akong magtatangis huli kan 
saindong kapalangkawan; mapait na matangis ako, asin mabulos an sakong 
luha huli ta nabihag an banwaan nin Kagurangnan. 
18Tinaraman ako nin Kagurangnan, “Sabihan mo an hade asin an saiyang ina 
na bumaba sa saindang trono, huli ta nahale na sa saindang payo an 
magagayon nindang korona. 
19An mga banwa sa habagat na parte nin Juda napapalibotan na; mayo na nin 
makakalaog duman. Dinarang bihag an gabos na taga Juda tanganing 
itapok.” 
20Hilinga, Jerusalem! Nagdadangadang na an saimong mga kaiwal hale sa 
amihan! Haen na an mga tawong ipinapaniwala saimo, an banwaan na 
ipinag-orgulyo mo? 
21Ano an sasabihon mo kun sakopon ka saka pinaghadean kan mga tawong 
pinaghohona mong mga katood? Makukulogan ka arog sa sarong babaeng 
nangangaki. 
22Kun maghapot ka kun tadaw ta nangyari ini saimo—kun tadaw ta ginirisi 
an saimong gubing asin linupigan ka—ini huli kan magabat mong kasalan. 
23Maliliwat daw nin sarong maitom na lalaki an kolor kan saiyang kublit o 
nin leopardo an saiyang patak-patak? Kun mahimo ninda iyan, makakanood 
na man ika na maggibo nin matanos, ika na mayong ibang aram na gibo 
kundi karatan. 
24Iwawarak ka nin Kagurangnan arog kan dagami na ipinapalid kan doros na 
hale sa desyerto. 
25Sinabi niya na iyan an saimong aabotan. Gigibohon niya iyan saimo huli ta 
liningawan mo siya asin nagsarig ka sa bakong totoong mga dios. 
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26An Kagurangnan mismo an magisi kan saimong gubing asin mahayag saimo 
sa kasosopgan. 
27Nahiling niya na ginigibo mo an mga bagay na kinakaongisan niya. 
Nahiling niya na nagduduman ka sa kabubuldan asin sa kaomahan sa 
pagsunod sa mga paganong dios-dios, arog sa sarong lalaki na nagmamawot 
sa agom kan saiyang kapwa, patin arog sa sarong lalaking kabayo na 
naghihirihiri kun nahihiling an babaeng kabayo. Herak man saimo, 
Jerusalem! Nuarin ka magigin malinig nanggad? 

Jeremias 14 

An Makuring Pag-alang kan Daga 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan manongod sa pag-alang kan daga, 
2“Nagmomondo an Juda, naghihingagdan an saiyang mga syudad, 
naghihigda sa daga an mga tawo huli sa kamondoan, asin naghahagad nin 
tabang an Jerusalem. 
3Sinugo kan mayayaman an saindang mga sorogoon tanganing magharok; 
nagduman sinda sa mga bubon, alagad mayo sinda nin nakuang tubig; 
nagbalik sinda na mayo nin laog an mga tapayan. Huli sa kasosopgan saka 
pagkaribong, tinahoban ninda an saindang mga lalawogon. 
4Huli ta dai nag-uuran asin alang na an daga, nagkasoropog an mga paraoma 
kaya tinahoban ninda an saindang mga lalawogon. 
5Binayaan kan inang usa an saiyang ogbon na bagong mamundag huli ta 
mayo nang doot. 
6Nagtitindog sa ibabaw kan mga bulod an mga lalaw na asno asin 
naghahalhal na garo mga lalaw na ayam; nandidiklom na an saindang mga 
mata huli ta mayo na sinda nin pagkakan. 
7Nakimaherak sako an banwaan ko, 'Maski nagsasaksi an samong mga 
kasalan tumang samo, tabangi kami, Kagurangnan, siring kan saimong 
panuga. Kadakul na beses kaming nagtalikod saimo; nagkasala kami saimo. 
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8Ika sana an paglaom nin Israel; ika an nagliligtas samo sa panahon nin 
kasakitan. Tadaw ta arog ka sa sarong dayuhan sa samong daga, arog sa 
sarong parabaklay na nakikitorog sana sa laog nin sarong banggi? 
9Tadaw ta arog ka sa sarong tawong namongnan, arog sa sarong soldados na 
dai kayang tumabang? Alagad ika, O Kagurangnan, uya sa samong kaibahan! 
Kami an banwaan mo; dai mo kami pagbayaan.’” 
10Nagsasabi an Kagurangnan manongod sa mga tawong ini, “Mas boot 
nindang magharayo sako, asin dai ninda pinugol an saindang sadiri. Kaya dai 
ko sinda nawiwilihan. Gigiromdomon ko an mga maraot nindang gibo asin 
papadusahan ko sinda huli kan mga kasalan ninda.” 
11Nagtaram sako an Kagurangnan, “Dai mo paghagadon sako na tabangan ko 
an mga tawong ini. 
12Maski sinda mag-ayuno, dai ko hihinanyogon an saindang pag-agrangay; 
asin maski pa magdolot sinda sako nin mga tinutong na atang saka mga 
pagkakan, dai ako mawiwili sainda. Embes kaiyan, gagadanon ko sinda sa 
gera asin sa gutom saka sa helang.” 
13Dangan nagsabi ako, “Kagurangnan Dios, aram mong sinasabihan sinda kan 
mga propeta na dai magkakaigwa nin gera o gutom, huli ta nanuga ka na 
magkakaigwa nin katoninongan sa samong daga.” 
14Alagad nagsimbag an Kagurangnan, “An mga propeta nagtataram nin mga 
kaputikan sa ngaran ko; dai ko sinda sinugo, pinagbotan, ni kinaolay man 
lamang. An bisyon na sinasabi ninda dai naghahale sako; an mga hula na 
gibo-gibo lamang ninda mayo nin halaga. 
15Ako, an Kagurangnan, masabi saimo kan gigibohon ko sa mga propetang 
iyan na dai ko man sinugo alagad nagtataram sa ngaran ko, dangan nagsasabi 
na dai magkakaigwa sa dagang ini nin gera asin gutom—gagadanon ko sinda 
sa gera asin sa gutom. 
16An mga tawong pinagsabihan ninda kan mga bagay na ini magagadan man 
sa gera saka sa gutom. Itatapok sa mga tinampo nin Jerusalem an saindang 
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mga bangkay asin mayo nin malubong sa sainda. Ini an mangyayari sainda 
gabos—pati sa saindang mga agom, saka mga aking lalaki asin babae. 
Papabayadon ko sinda kan saindang mga karatan.” 
17Pinagbotan ako nin Kagurangnan na itaram ko sa banwaan an manongod sa 
sakong kamondoan asin magsabi: "Magbulos logod an mga luha sa sakong 
mga mata aldaw banggi; dai logod ako mag-ontok sa pagtangis, huli ta 
hararom an lugad kan sakong banwaan asin an kulog na saiyang namamatean 
makuring marahay. 
18Kun minaduman ako sa kaomahan, nahihiling ko an mga nagadan sa gera. 
Kun minaduman ako sa mga banwa, nahihiling ko an mga tawong nagagadan 
sa gutom. Padagos sa pag-otob kan saindang katongdan an mga propeta saka 
mga padi, alagad dai ninda aram kun ano an saindang ginigibo.” 

Nakimaherak sa Kagurangnan an mga Tawo 

19Kagurangnan, isinikwal mo na daw nanggad an Juda? Kinakaongisan mo na 
daw an mga tawo sa Sion? Tadaw ta kinulogan mo kami nin marahay, kaya 
dai na kami maoomayan Naghanap kami nin katoninongan, alagad mayo nin 
nag-abot na karahayan; naglaom kami na maomayan, alagad an nag-abot 
katakotan. 
20Nagkasala kami saimo, Kagurangnan; ikinukumpisal nyamo an samong mga 
kasalan asin an mga kasalan kan samong mga ginikanan. 
21Giromdoma an saimong mga panuga asin dai mo kami ipagsikwal; dai mo 
paghalean nin onra an Jerusalem, an namumugtakan kan mamuraway mong 
trono. Dai mo paglapason an tipan na ginibo mo samo. 
22Dai nakakapagpauran an mga dios-dios kan mga nasyon; maski na an langit 
dai nakakapahulog nin uran. Ibinubugtak mi saimo an samong paglaom, 
O Kagurangnan na samong Dios, huli ta ika an naggigibo kaini gabos. 

Jeremias 15 

Kapahamakan para sa mga taga Juda 
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1Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, “Maski pa si Moises saka si Samuel 
an nagtitindog digdi tanganing makimaherak sako, dai ko nanggad 
pahihilingan nin pagkaherak an mga tawong ini. Pahaleon mo sinda; habo ko 
sindang mahiling. 
2Kun hapoton ka ninda kun saen sinda dapat mapaduman, sabihan mo sinda 
na nagtaram akong: An iba sainda itinalaan nang magadan sa helang— iyan 
an saindang padudumanan! An iba sainda itinalaan nang magadan sa gera— 
iyan an saindang padudumanan! An iba sainda itinalaan nang magadan sa 
gutom— iyan an saindang padudumanan! An iba sainda itinalaan sa 
pagkabihag— iyan an saindang padudumanan! 
3Ako, an Kagurangnan, an mapadara sainda nin apat na makangingirhat na 
bagay: magagadan sinda sa gera; guguyodon kan mga ayam an saindang mga 
bangkay; kakakanon sinda kan mga gamgam; asin sisimoton kan mga lalaw 
na hayop an matatada sa saindang mga bangkay. 
4Gigibohon kong matakot sainda an gabos na tawo sa kinaban huli kan ginibo 
ni Manases, na aking lalaki ni Ezekias, sa Jerusalem kan siya iyo an hade nin 
Juda.” 
5Nagtataram an Kagurangnan, "Siisay an maheherak saindo, mga taga 
Jerusalem, asin siisay an magmomondo huli kan nangyari saindo? Siisay an 
maontok maski sa kadikit na panahon tangani sanang maghapot kan 
saindong kamugtakan? 
6Isinikwal nindo ako; nagtalikod kamo sako. Kaya ibinikyaw ko an sakong 
kamot saka rinonot ko kamo huli ta dai ko na mapugolan an kaanggotan ko. 
7Sa lambang banwa sa daga itinapok ko kamo sa doros arog sa dagami. 
Banwaan ko, rinaot ko kamo, ginadan ko an saindong mga aki huli ta dai 
kamo nagbakle sa maraot nindong gawe. 
8An mga babaeng balo sa daga nindo mas dakul pa ki sa baybay sa tampi kan 
dagat. Ginadan ko an saimong mga lalaki sa saindang pagkahoben, asin 
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pinatios ko an saindang mga ina. Bigla kong hinampak sinda nin makuring 
sakit asin takot. 
9Nanluya an ina na nawaraan nin pitong aki asin nadismayo siya. Nagin 
madiklom para saiya an liwanag; sinopog siya asin hinalean nin onra. 
Tutugotan ko an saindong mga kaiwal na gadanon an natatadang buhay pa 
saindo. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Si Jeremias Nagreklamo sa Kagurangnan 

10Mamondo ako nin marahay! Tadaw ta inaki pa ako kan sakong ina sa 
kinaban na ini? Danay akong may kaiwal asin kadiskutiran sa bilog na daga. 
Dai ako nagpasubli nin kwarta ni nagsubli, alagad minamaldisyon ako kan 
gabos. 
11Kagurangnan, magkatotoo logod an saindang mga maldisyon kun dai taka 
pinaglingkodan nin marahay, asin kun dai ako nakimaherak saimo para sa 
mga kaiwal ko kan sinda nasa kahosayan saka kahaditan.  

(12Mayo nin makakabari nin lansang, orog na an lansang na hale sa amihan, 
na may salak na bronse.) 
13Tinaraman ako nin Kagurangnan, “Mapadara ako nin mga kaiwal tanganing 
hakoton an mga rogaring asin kayamanan kan sakong banwaan, bilang 
padusa sa ginibo nindang mga kasalan sa bilog na daga. 
14Papalingkodon ko sinda sa saindang mga kaiwal, sa dagang dai ninda 
naaaraman, huli ta an kaanggotan ko garo kalayo na naglalaad sagkod 
lamang.” 
15Dangan nagsabi ako, “Kagurangnan, ika an nakakaaram. Giromdoma ako 
asin tabangi. Ibalos mo ako sa mga nagpasakit sako. Dai ka magmaboot 
sainda huli ta tibaad magadan ninda ako. Giromdoma na nagtios ako nin 
kasosopgan huli saimo. 
16Nagtaram ka sako, asin dinangog ko an lambang tataramon mo. Sadiri mo 
ako, Kagurangnan Dios nin mga hukbo, kaya an saimong tataramon 
kaogmahan asin kagayagayahan kan sakong puso. 
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17Dai ko sinayang an sakong panahon sa kaibahan kan mga tawo tanganing 
mag-ogma saka magpasiram-siram. Nagsolo-solo ako huli ta igwa ka nin 
ipinagboot sako, asin huli ta pinano mo ako nin kaanggotan. 
18Tadaw ta dai na natatapos an sakong kasakitan? Tadaw ta dai na 
nabobolong an sakong mga lugad? Tinutuyo mo daw na, para sako, ika 
magin arog sa sarong sapa na nagmamara sa tig-init?” 
19Sinimbag ako nin Kagurangnan, “Kun magbalik ka, aakoon taka asin 
magigin sorogoon taka giraray. Kun magpapahayag ka nin sarong 
mahalagang mensahe, embes na magparataram ka kan bagay na mayo nin 
halaga, gigibohon taka giraray na propeta. Madorolok giraray saimo an mga 
tawo asin dai mo na kaipuhan na magduman sainda. 
20Para sa mga tawong ini, gigibohon takang pusog na kudal na bronse. 
Makikiiwal sinda saimo, alagad dai ka ninda madadaog, huli ta iibahan taka 
tanganing ingatan asin iligtas. 
21Ililigtas taka sa kamot kan maraot saka madahas na mga tawo. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 16 

An Kabotan nin Kagurangnan para ki Jeremias 

1Nagtaram giraray sako an Kagurangnan. An sabi niya, 
2“Dai ka mag-agom ni magkaigwa nin mga aki sa lugar na ini. 
3Sasabihan taka kan mangyayari sa mga aking mamumundag digdi saka sa 
saindang mga magurang. 
4Magagadan sinda huli sa makangingirhat na mga helang, saka mayo nin 
matangis ni malubong sainda. An saindang mga bangkay garo odo na 
matatambak sa daga. Magagadan sinda sa gera saka sa gutom, dangan an 
saindang mga bangkay magigin kakanon kan mga gamgam asin kan mga 
lalaw na hayop. 
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5“Kaipuhan na dai ka maglaog sa sarong harong na igwa nin nagtatangis. Dai 
ka magmondo para sa kiisay man. Hinale ko na sa sakong banwaan an 
sakong katoninongan, an danay kong pagkamoot saka pagkaherak. 
6An mayaman saka an dukha magagadan sa dagang ini; dai sinda ilulubong 
ni tatangisan. Mayo nin siisay man na malugad kan saiyang sadiri ni maaris 
kan saiyang buhok tanganing ipahiling an saiyang pagmondo para sainda. 
7Mayo na nin makakan o mainom na kahampang kan tawong nawaraan nin 
sarong namomotan sa buhay. Mayo na nin makikidamay maski sa sarong 
nagadanan nin ama o ina. 
8“Dai ka maglaog sa harong na igwa nin nagbabangkete. Dai ka magtukaw sa 
kaibahan ninda tanganing magkakan saka mag-inom. 
9Ako an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel; hinanyoga an 
sakong sasabihon: Paoontokon ko sa lugar na ini an mga tingog nin 
kaogmahan asin kagayagayahan saka an maogmang tingog kan mga bagong 
kasal. An pagkaotob kan mga bagay na ini mahihiling kan mga tawo digdi. 
10“Kun sabihan mo sinda kan gabos na ini, hahapoton ka ninda kun tadaw ta 
nagpahayag ako na padusahan sinda nin magabat. Mahapot sinda kun anong 
krimen an naginibo ninda asin kun anong kasalan an ginibo ninda tumang 
sa Kagurangnan na saindang Dios. 
11Dangan taraman mo sinda na an Kagurangnan nagsabi, ‘Nagtalikod sako an 
saindong mga ginikanan dangan nagsamba sinda saka naglingkod sa mga 
dios-dios. Binayaan ninda ako saka dai ninda kinuyog an sakong mga 
katukdoan. 
12Alagad mas maraot an ginibo nindo ki sa ginibo kan saindong mga 
ginikanan. Kamo gabos matatagas an payo asin mararaot. Dai kamo 
nagkukuyog sako. 
13Kaya, itatapok ko kamo sa luwas kan dagang ini, sa sarong daga na dai 
nindo aram ni kan saindong mga ginikanan. Duman, aldaw-banggi kamong 
maglilingkod sa ibang mga dios asin dai ako maheherak saindo.’” 
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An Pagbalik Hale sa Pagkatapokan 

14Nagtataram an Kagurangnan, “Maabot an panahon na an mga tawo dai na 
manunumpa huli sako bilang buhay na Dios na nagluwas sa banwaan nin 
Israel hale sa Egipto. 
15Embes kaiyan, manunumpa sinda huli sako bilang buhay na Dios na 
nagluwas sa banwaan nin Israel hale sa sarong daga sa amihan, asin hale sa 
gabos na nasyon na winarakan ko sainda. Ibabalik ko sinda giraray sa sadiri 
nindang daga, na itinao ko sa saindang mga ginikanan. Ako, an Kagurangnan, 
an nagtaram.” 

An Maabot na Padusa 

16Nagtataram an Kagurangnan, “Mapadara ako nin dakul na parasira 
tanganing dakopon an mga tawong ini. Dangan mapadara ako nin dakul na 
paraayam tanganing hanapon sinda sa lambang bukid asin bulod, saka sa 
mga lungib sa kagapoan. 
17Nahihiling ko an gabos nindang ginigibo. Mayo nin natatago sako; an mga 
kasalan ninda dai makakalampas sa sakong panhiling. 
18Magbabayad sinda nin doble para sa saindang mga kasalan asin 
katampalasanan, huli ta dinigtaan ninda an sakong daga kan saindang mga 
dios-dios na arog sa mga bangkay na mayo nin buhay; pinano ninda an daga 
kan saindang mga bakong totoong dios.” 

An Pamibi nin Pagsarig ni Jeremias sa Kagurangnan 

19Kagurangnan, ika an nag-iingat sako asin nagtataong kosog; tinatabangan 
mo ako sa panahon nin kasakitan. Hale sa mga poro kan kinaban madolok 
saimo an mga nasyon saka masabi, “An mga dios kan samong mga ginikanan 
gabos mayong halaga. 
20Makakagibo daw an tawo nin sadiri niyang mga dios? Dai! Kun gumibo 
siya, an mga iyan dai pwedeng magin totoong dios.” 
21“Kaya,” an sabi nin Kagurangnan, “ngunyan asin sagkod lamang ipapaaram 
ko sa mga nasyon an sakong kapangyarihan asin an sakong kosog; 
maaaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 
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Jeremias 17 

An Kasalan asin an Padusa sa Juda 

1Nagsasabi an Kagurangnan, “Mga taga Juda, an saindong mga kasalan 
isinurat sa paagi kan lansang na pluma; inukit iyan nin sarong pang-ukit na 
dyamante sa saindong mga puso saka sa mga sungay kan saindong mga altar. 
2Ginigiromdom kan saindong mga aki an mga altar asin an mga tanda na 
pinatindog para sa diosang si Asera, sa kataed nin lambang berdeng kahoy, 
asin sa ibabaw nin haralangkaw na bulod, 
3saka sa kabukidan sa kahiwasan. Papabayaan kong makua kan saindong mga 
kaiwal an kayamanan saka mga rogaring nindo huli kan gabos nindong 
kasalan na saindong ginibo sa bilog nindong daga. 
4Mapipiritan kamong isuko an daga na itinao ko saindo, asin papalingkodon 
ko kamo sa mga kaiwal nindo sa sarong daga na dai nindo aram, huli ta an 
sakong kaanggotan arog sa kalayo, asin maglalaad iyan sagkod lamang.” 

Manlaen-laen na Kasabihan 

5Nagtataram an Kagurangnan, "Kokondenaron ko an tawong minatalikod 
sako asin minasarig sa saiyang kapwa, sa kosog nin sarong tawo na 
magagadanon. 
6Arog siya sa sarong sadit na kahoy sa desyerto, na nagtatalubo sa alang na 
daga, sa maasgad na daga, na mayo na nin ibang nagtatalubo. Mayo nin 
marahay na nangyayari saiya. 
7“Alagad bebendisyonan ko an tawo na minasarig sako. 
8Arog siya sa sarong kahoy na nagtatalubo harani sa sapa, na an mga gamot 
pasiring sa tubig. Dai ini natatakot sa pag-abot kan tig-init, huli ta 
nagdadanay na berde an saiyang mga dahon; mayo ini nin kahaditan kun 
mayo nin uran; padagos ining namumunga. 
9“Siisay an makakasabot kan puso nin tawo? Mayo nin ibang arog kaiyan 
kadaya; grabe na an helang kaiyan asin dai na maoomayan. 
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10Ako, an Kagurangnan, an nagsisiyasat sa isip saka nagbabalo kan puso nin 
tawo. Tinatratar ko an lambang saro sosog sa saiyang pamumuhay, asin mga 
ginigibo.” 
11An tawong nagpapayaman sa paagi nin pandadaya, garo gamgam na 
naghihilomlom kan bako niyang sogok. Sa panahon nin saiyang kakosogan 
mawawara an saiyang kayamanan, asin sa saiyang kataposan magigin lolong 
siya. 
12An satong Templo arog sa mamuraway na trono, na nagtitindog sa 
halangkaw na bukid magpoon pa kaidto. 
13Kagurangnan, ika an paglaom nin Israel; mapapasopog an gabos na 
nagbaya saimo. Mapapara sinda arog sa ngaran na isinurat sa alpog, huli ta 
binayaan ka ninda, Kagurangnan, an burabod nin buhay na tubig. 

Naghagad nin Tabang si Jeremias sa Kagurangnan 

14Kagurangnan, bolonga ako asin maoomayan ako; ligtasan ako asin magigin 
ligtas ako. Ika sana an inoomaw ko! 
15Nagsabi sako an banwaan, “Haen an mga patakot kan Kagurangnanlaban 
samo? Gibohon na niya iyan ngunyan!” 
16Alagad, Kagurangnan, dai ko hinagad saimo na padarahan mo sinda nin 
kasakitan. Dai ako nagmamawot nin panahon nin kahorasaan para 
sainda. Kagurangnan, naaaraman mo ini; naaaraman mo an sinabi ko. 
17Dai ka logod magin sarong katakotan para sako; ika an sakong pailihan sa 
aldaw nin kahorasaan. 
18Sopogon mo an mga nagpapasakit sako, alagad iligtas mo 
ako, Kagurangnan. Raoton mo sinda, alagad dai mo ako pagtakoton. Darahan 
mo sinda nin kasakitan, asin ronoton mo sinda. 

Manongod sa Pagkuyog kan Sabbath 

19Tinaraman ako nin Kagurangnan, “Jeremias, magduman ka asin ipahayag 
mo an sakong mensahe sa Trangkahan nin Banwaan, na inaagihan kan mga 
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hade nin Juda kun sinda malaog saka maluwas sa syudad, dangan magduman 
ka sa gabos na trangkahan kan Jerusalem. 
20Sabihan mo an mga hade, an gabos na taga Juda asin an lambang nag-eerok 
sa Jerusalem, saka an naglalaog sa mga trangkahan na ini, na hinanyogon an 
sasabihon ko. 
21Sabihan mo sinda na kun namomotan ninda an saindang buhay, dai 
nanggad sinda magdara nin anoman kun aldaw nin Sabbath; dai nanggad 
sinda magdara nin anoman kun malaog sinda sa mga trangkahan nin 
Jerusalem 
22o magdara nin anoman paluwas sa saindang mga harong kun aldaw nin 
Sabbath. Dai sinda magtrabaho kun Sabbath; ipaglehe ninda ini bilang sarong 
banal na aldaw siring kan ipinagboot ko sa saindang mga ginikanan. 
23An saindang mga ginikanan dai naghinanyog sako ni nagkuyog. Nagin 
matagas an saindang payo; habo nindang magdangog o magpatukdo sako. 
24“Sabihan mo an mga tawong ini na dapat nindang kuyogon an gabos kong 
pagboot. Dai nanggad sinda magdara nin anoman sa paglaog sa mga 
trangkahan kan syudad na ini kun Sabbath. Dapat nindang ipaglehe an 
Sabbath bilang sarong banal na aldaw asin dai nanggad sinda magtrabaho. 
25Dangan malaog sa mga trangkahan nin Jerusalem an saindang mga hade 
saka mga prinsipe na igwa nin kapangyarihan na pareho kan ki David. Kaiba 
kan mga taga Juda saka mga taga Jerusalem malunad sinda sa mga karwahe 
saka sa mga kabayo, asin an syudad nin Jerusalem magdadanay na pano nin 
tawo. 
26Maabot an mga tawo hale sa mga banwa nin Juda asin sa mga baryo sa 
palibot nin Jerusalem; maabot man an mga tawo hale sa teritoryo nin 
Benjamin, hale sa mga poon kan bulod, hale sa mga bukid, asin hale sa 
habagat na parte kan Juda. Madara sinda sa sakong templo nin mga tinutong 
na atang asin mga sakripisyo, mga dolot na pagkakan saka insenso, patin mga 
dolot nin pasasalamat. 
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27Alagad dapat na kuyogon ninda ako, asin ipaglehe ninda an Sabbath bilang 
sarong banal na aldaw. Dai nanggad sinda magdara nin anoman sa paglaog sa 
mga trangkahan nin Jerusalem sa aldaw na iyan. Kun dai, susuloon ko an 
mga trangkahan nin Jerusalem. Masusulo an mga palasyo nin Jerusalem, asin 
mayo nin siisay man na makakasigbo kan kalayo.” 

Jeremias 18 

Si Jeremias sa Harong kan Paragibo nin Koron 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan, 
2“Magduman ka sa harong kan paragibo nin koron, asin duman ko itatao 
saimo an sakong mensahe.” 
3Kaya nagduman ako asin nahiling ko an paragibo nin koron na nagtatrabaho 
sa saiyang hormahan. 
4Kun nararaot an ginigibo niyang koron, kinukua niya an laboy saka 
minagibo siya nin bago. 
5Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, 
6“Dai ko daw magigibo saindo, mga taga Israel, an ginibo sa laboy kan 
paragibo nin koron? Nasa kamot ko kamo, arog kan laboy sa kamot kan 
paragibo nin koron. 
7Kun nagtaram ako sa sarong panahon na sakong gagaboton, ibabagsak o 
raraoton an arin man na nasyon o kahadean, 
8alagad an nasyon na iyan magtalikod sa saiyang kasalan, dai ko idadagos an 
sinabi kong gigibohon ko. 
9Alagad kun magtaram ako na sakong itatanom o papatindogon an arin man 
na nasyon o kahadean, 
10alagad an nasyon na iyan dai magkuyog sako asin maggibo nin karatan, dai 
ko idadagos an sinabi kong gigibohon ko. 
11Kaya ngunyan, sabihan mo an mga taga Juda asin mga taga Jerusalem na 
igwa ako nin pinaplano laban sainda asin nag-aandam akong padusahan 
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sinda. Sabihan mo sinda na ontokon na ninda an maraot nindang 
pamumuhay—na bagohon na ninda an saindang mga gawe asin an saindang 
mga ginigibo. 
12Masimbag sinda, ‘Dai, tadaw ta magbabago kami? Susundon mi an sadiri 
nyamong plano asin gabos kami magibo sosog sa katagasan kan maraot 
nyamong mga puso!’” 

Isinikwal kan mga Tawo an Kagurangnan 

13Nagtataram an Kagurangnan, "Hapoton mo an lambang nasyon kun may 
nangyari nang siring kaini kaidto. An banwaan nin Israel guminibo nin 
sarong mangirhat na bagay! 
14Nahahalean daw nin yelo an magapong kabukidan nin Lebanon? 
Nagmamara daw an malipot na mga sapa kaiyan? 
15Alagad liningawan ako kan sakong banwaan; nagtututong sinda nin insenso 
sa mga dios-dios. Nagkadarapa sinda sa dalan na dapat nindang lakawan; dai 
na ninda sinusunod an dating mga agihan; naglalakaw sinda sa mga dalan na 
dai pa pinag-aagihan. 
16An dagang ini ginibo nindang sarong bagay na katakotan, na dapat na 
isikwal sagkod lamang. An gabos na maaragi digdi magkakamorongnan huli 
sa mahihiling ninda; magkokoyongkoyong sinda sa pagngalas. 
17Iwawarak ko an sakong banwaan sa atubang kan saindang mga kaiwal, 
arog sa alpog na ipinapalid kan doros hale sa sirangan. Tatalikodan ko sinda; 
dai ko sinda tatabangan sa panahon nin saindang kasakitan.” 

Sarong Plano laban ki Jeremias 

18Dangan nagsabi an mga tawo, “Magplano kita laban ki Jeremias. Danay na 
magkakaigwa nin mga padi na magtutukdo sato, mga madonong na 
maghuhulit sato, asin mga propeta na magpapahayag kan mensahe nin Dios. 
Idemanda ta siya asin dai na kita magdangog kan mga sinasabi niya.” 
19Kaya namibi ako, “Kagurangnan, hinanyoga an sinasabi ko saka dangoga an 
mga sinasabi kan sakong mga kaiwal manongod sako. 
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20An karatan iyo daw an bayad sa karahayan? Alagad nag-andam sinda nin 
kalot na paghuhulogan ninda sako. Giromdoma kun paano ako nagtindog sa 
atubangan mo asin nakiolay para sainda, tanganing dai mo ipamate sainda an 
saimong kaanggotan. 
21Alagad ngunyan, Kagurangnan, pabayaan mong magadan sa gutom an 
saindang mga aki; magadan logod sinda sa gera. Pabayaan mong mawaraan 
nin agom saka mga aki an mga babae; magadan logod sa helang an mga 
lalaki saka magadan sa gera an mga hoben nindang lalaki. 
22Magpadara ka nin mga tawo na mayo nin patanid na masamsam kan 
saindang mga harong; pakurahawa sinda sa takot. Nagkalot sinda tanganing 
mahulog ako asin nagbugtak sinda nin mga litag tanganing madakop ako. 
23Alagad, Kagurangnan, naaaraman mo an gabos nindang plano tanganing 
gadanon ako. Dai mo patawadon an saindang karatan ni pagparaon an 
saindang kasalan. Pabayaan mong madaog sinda sa atubangan mo; gibohon 
mo ini sainda sa panahon nin saimong kaanggotan.” 

Jeremias 19 

An Pasang Tapayan 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan na magbakal nin sarong tapayan. 
Sinabihan man niya ako na apodon ko an nagkapira sa kamagurangan kan 
banwaan asin nagkapira sa gurang nang mga padi, 
2dangan ipag-iba sinda sa Kapantayan nin Hinnom, pakaluwas sa Trangkahan 
kan Paragibo nin Koron. Ipapahayag ko duman an mensahe na itatao niya 
sako. 
3Tinaraman niya ako na magsabi, “Hinanyoga nindo, mga hade nin Juda asin 
mga taga Jerusalem, an sasabihon ko, an Kagurangnan nin mga hukbo, an 
Dios nin Israel. Dadarahan ko nin kasakitan an lugar na ini, asin mabibigla an 
gabos na makakadangog kaini. 
4Gigibohon ko ini huli ta binayaan ako kan banwaan asin dinigtaan ninda an 
lugar na ini sa pagdolot ninda digdi nin mga sakripisyo sa ibang mga dios, na 
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dai man ninda midbid, ni kan saindang mga ginikanan asin kan mga hade nin 
Juda. Pinano ninda an lugar na ini nin dugo kan mga tawong mayo nin sala. 
5Nagtugdok sinda nin mga altar para ki Baal tanganing tutongon an saindang 
mga aki bilang sakripisyo. Dai ko ipinagboot na gibohon ninda ini; dai 
lamang iyan naglaog sa sakong isip. 
6Kaya maabot an panahon na dai na aapodon Tofet o Kapantayan nin 
Hinnom an lugar na ini. Embes kaiyan, aapodon ining Kapantayan na 
Pinaggagadanan. 
7Sa lugar na ini hahalean ko nin halaga an mga plano kan mga taga Juda 
saka mga taga Jerusalem. Ipapadaog ko sinda asin ipapagadan sa saindang 
mga kaiwal. An saindang mga bangkay itatao ko sa mga gamgam saka sa mga 
lalaw na hayop bilang kakanon. 
8Dadarahon ko sa lugar na ini an sarong makangingirhat na pagkagaba, kaya 
an siisay man na mag-agi digdi mamomongnan saka magngangalas. 
9An syudad papalibotan kan mga kaiwal asin hihingowahon nindang gadanon 
an mga tawo. Magigin makuri an pagkalaom sa syudad kaya kakakanon kan 
mga tawo digdi an saindang kapwa sagkod an sadiri nindang mga aki.” 
10Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan na pasaon an tapayan sa 
atubangan kan mga lalaking nag-iba sako, 
11asin sabihan sinda na nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, “Papasaon 
ko an mga tawo saka an syudad na ini, asin makakaarog sinda sa pasang 
tapayan na ini na dai na mabibilog giraray. An mga gadan ilulubong maski sa 
Tofet huli ta mayo na nin ibang lugar na pwedeng paglubongan sinda. 
12Ako nanunuga na iaarog ko sa Tofet an syudad na ini asin an mga nag-
eerok digdi. 
13Magigin maati arog kan Tofet an mga harong sa Jerusalem, an mga harong 
kan mga hade sa Juda asin an gabos na harong, huli ta an bubong kan mga 
ini ginagamit ninda sa pagtutong nin insenso para sa mga bitoon asin sa pag-
ula nin arak bilang dolot na inomon sa ibang mga dios.” 
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14Naghale ako sa Tofet na pinadumanan sako nin Kagurangnan tanganing 
ipahayag ko duman an saiyang mensahe. Dangan nagduman ako saka 
nagtindog sa patyo kan Templo asin sinabihan ko an gabos na tawo 
15na an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nagtaram nin siring, 
“Dadarahan ko an syudad na ini asin an lambang haraning banwa kan gabos 
na padusa na ipinahayag kong gigibohon ko, huli ta matagas an saindong 
mga payo saka habo nindong hinanyogon an mga sinasabi ko.” 

Jeremias 20 

An Pakipagpasuhay ni Jeremias ki Pasur na Padi 

1Kan madangog kan padi na si Pasur, na aking lalaki ni Immer asin pangenot 
na opisyal kan Templo, na nagpopropesiya ako kan mga bagay na ini, 
2ipinahampak niya ako, asin pinakadenahan sa harani kan itaas na 
Trangkahan nin Benjamin sa Templo. 
3Pagkaaga, kan halean na ako ni Pasur kan kadena, sinabihan ko siya, 
“Bakong Pasur an inginaran saimo kan Kagurangnan, kundi ‘Takot sa Gabos 
na Lugar.’ 
4An Kagurangnanmismo nagtaram, ‘Gigibohon takang katakotan kan saimong 
sadiri asin kan saimong mga katood. Mahihiling mo an pagkagadan ninda sa 
paagi nin espada kan mga kaiwal. Ipapairarom ko an gabos na taga Juda sa 
kapangyarihan kan hade nin Babilonia; dadarahon kaini an iba bilang mga 
bihag sa saiyang daga asin an iba gagadanon niya. 
5Papabayaan kong masamsam kan mga kaiwal ninda an gabos na kayamanan 
kan syudad na ini asin masadiri an gabos na rogaring ninda, maski na an mga 
kayamanan kan mga hade nin Juda. An gabos na bagay dadarahon ninda sa 
Babilonia. 
6Ika, Pasur, sagkod an saimong pamilya dadakopon saka dadarahon sa 
Babilonia. Duman kamo magagadan saka ilulubong, kaiba an gabos mong 
katood na sinabihan mo nin mga kaputikan.’” 

Si Jeremias Nagreklamo sa Kagurangnan 
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7Kagurangnan, dinaya mo ako, asin ako nadaya mo. Mas makosog ka ki sa 
sako, asin dinaog mo ako. Nagin ngingisihan ako sa bilog na aldaw; pinag-
oolog-olog ako kan lambang saro. 
8Kun ako minataram, kaipuhan kosogon ko an sakong tingog saka 
kumurahaw, “Kadahasan! Pagkagaba!” Kagurangnan, tinutuyatuya ako asin 
dinudusta sa gabos na panahon huli ta ipinapahayag ko an saimong 
tataramon. 
9Alagad kun minasabi ako, “Lilingawan ko an Kagurangnan saka dai na ako 
mataram sa saiyang ngaran,” garo kalayong naglalaad sa puso ko an saimong 
tataramon. Hiningowa ko nanggad na itago iyan, alagad dai ko na iyan 
mapupugol. 
10Nadadangog kong naghihinghing an lambang saro, "An katakotan yaon sa 
gabos na lugar! Kaya isumbong ta siya sa mga awtoridad!” Maski an harani 
kong mga katood nagmamawot kan sakong kapahamakan. "Tibaad pwede 
siyang madaya,” an sabi ninda; "dangan madadakop saka mababalos ta siya.” 
11Alagad ika, Kagurangnan, kasurog taka; makosog ka saka mapangyari; an 
mga naglalamag sako magkakadarapa. Mawawaran sinda nin onra sagkod 
lamang huli ta dai sinda manggagana. An pagkawara kan saindang onra dai 
nanggad malilingawan. 
12Alagad, Kagurangnan nin mga hukbo, matanos mong binabalo an mga 
tawo; naaaraman mo an nasa saindang mga puso saka isip. Kaya pabayaan 
mong mahiling ko an pagbalos mo sa sakong mga kaiwal, huli ta ibinugtak ko 
sa saimong mga kamot an sakong ipinaglalaban. 
13Awitan nindo an Kagurangnan! Omawon nindo an Kagurangnan! Iliniligtas 
niya an mga api sa kamot kan mga maraot na tawo. 
14Maldisyonon logod an aldaw kan sakong pagkamundag! Malingawan logod 
an aldaw na inaki ako kan sakong ina! 
15Maldisyonon logod an tawo na nagpaogma sa sakong ama kan darahon niya 
saiya an bareta, "Lalaki an aki mo!” 
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16An tawong idto magin arog logod sa mga syudad na mayong herak na 
rinaot nin Kagurangnan. Mga pagtangis logod an madangog niya sa pagkaaga 
asin kurahaw nin gera sa pagkaodto, 
17huli ta dai niya ako ginadan bago ako namundag. Nagin lulubngan ko 
kutana an tulak kan sakong ina. 
18Tadaw ta namundag ako? Iyan daw tanganing mamatean ko an kapagalan 
saka kamondoan, asin taposon an buhay sa kasosopgan? 

Jeremias 21 

Hinulaan an Pagkadaog kan Jerusalem 

1Sinugo sako ni Hadeng Zedekias nin Juda si Pasur na aking lalaki ni Malkias 
asin an padi na si Sofonias na aking lalaki ni Maaseias. Dara ninda an siring 
na kahagadan: 
2“Makiolay ka sa Kagurangnan para samo, huli ta an syudad sinasalakay ni 
Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia asin kan saiyang hukbo. Tibaad pa 
gibohon sato kan Kagurangnan an saro kan saiyang mga ngangalasan asin 
paatrason niya si Nebukadnezzar.” 
3Dangan tinaraman ako kan Kagurangnan, asin sinabihan ko an mga tawong 
sinugo sako 
4na sabihan ninda si Zedekias na an Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
nagtaram nin siring, “Zedekias, dadaogon ko an saimong hukbo na 
nakikilaban sa hade nin Babilonia asin sa saiyang hukbo. An mga armas kan 
saimong mga soldados tatambakon ko sa tahaw kan syudad. 
5Lalabanan taka sa bilog kong kosog, kaanggotan asin makuring kabangisan. 
6Gagadanon ko an mga nag-eerok sa syudad na ini; magin tawo o hayop 
parehong magagadan sa makuring peste. 
7Alagad ika, an saimong mga opisyal saka an mga tawong nakaligtas sa gera, 
sa gutom, asin sa peste, mabibihag ni Hadeng Nebukadnezzar asin nin 
saimong mga kaiwal, na boot gumadan saimo. Gagadanon ka ni 
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Nebukadnezzar. Dai niya ililigtas ni maheherakan an siisay man saindo. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 
8Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan na magsabi sa mga tawo, 
“Paghinanyog! Ako, an Kagurangnan, nagtatao saindo nin pagpipilian: an 
dalan pasiring sa buhay o an dalan pasiring sa kagadanan. 
9An siisay man na magdanay sa syudad magagadan sa gera, sa gutom asin sa 
peste. Alagad an siisay man na magluwas sa syudad saka magsuko sa mga 
taga Babilonia, na nagsasalakay ngunyan sa syudad, dai magagadan; 
ikakaligtas niya an saiyang buhay. 
10Nagdesisyon na ako na dai iligtas an syudad na ini kundi raoton. Itatao ini 
sa hade nin Babilonia, asin susuloon niya ini. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram.” 

An Paghukom sa Lahi kan Hade nin Juda 

11-12Tinaraman ako nin Kagurangnan na itao an mensaheng ini sa lahi kan 
hade nin Juda, na mga kapagarakian ni David. “Hinanyoga nindo an 
sasabihon ko. Padanayon nindo aroaldaw an hustisya. Iligtas nindo sa 
madaya an dinadaya. Kun dai, maglalaad an sakong kaanggotan siring sa 
kalayo na dai nasisigbo huli kan ginigibo nindong karatan. 
13Nagtutukaw ka, Jerusalem, sa itaas kan mga kapantayan, arog sa gapo na 
nasa tahaw nin kahiwasan. Alagad ako kalaban mo. Sinasabi mo na mayo nin 
makakasalakay saimo o maglaog sa saimong mga bantayan. 
14Alagad papadusahan taka sa ginibo mo. Susuloon ko an saimong palasyo, 
asin an gabos sa palibot kaiyan. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 22 

An Mensahe ni Jeremias sa Lahi kan mga Hade nin Juda 

1Tinaraman ako nin Kagurangnan na magduman sa palasyo kan hade nin 
Juda, 
2asin ipinasabi niya sa hade, sa mga opisyal kaini, saka sa mga taga 
Jerusalem na maghinanyog kaining tataramon nin Kagurangnan: 
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3“Ako, an Kagurangnan, nagboboot saindo na gibohon nindo an matanos asin 
tama. Iligtas nindo sa madaya an dinadaya. Dai nindo paggibohan nin maraot 
o pag-apihon an mga dayuhan, mga ilo, asin an mga babaeng balo; dai nindo 
paggadanon an mga tawong mayong sala sa lugar na ini. 
4Kun kukuyogon nindo an pagboot ko, magpapadagos bilang mga hade an 
mga kapagarakian ni David. Dangan magpapadagos sinda, kaiba an saindang 
mga opisyal saka nasasakopan, sa paglaog sa nga trangkahan kan palasyong 
ini, na nakalunad sa mga karwahe saka mga kabayo. 
5Alagad kun dai kamo maghinanyog kan sakong mga tataramon, minasumpa 
ako saindo na mararaot an palasyong ini. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
6“Para sako, an palasyo nin Juda arog kagayon kan daga nin Gilead asin kan 
Bukid nin Lebanon; alagad gigibohon ko iyan na sarong mamondong lugar na 
mayo nin nag-eerok. 
7Mapadara ako nin mga tawong magaba kaiyan; an lambang saro sainda may 
darang patok. Puputolon ninda an magagayon na hariging sedro kaiyan saka 
itatapok sa kalayo. 
8“Dangan maghihinarapotan an mga dayuhan na mag-aagi digdi, ‘Tadaw ta 
arog kaiyan an ginibo nin Kagurangnan sa dakulang syudad na ini?’ 
9Dangan masirimbag sinda, ‘Huli ta tinalikodan ninda an tipan 
nin Kagurangnan na saindang Dios, asin sinamba ninda saka pinaglingkodan 
an ibang mga dios.’” 

An Mensahe ni Jeremias Manongod ki Joahaz 

10Banwaan nin Juda, dai nindo pagtangisan si Hadeng Josias; dai nindo 
ipagmondo an saiyang pagkagadan. Alagad pagtangisan nindo nin mapait si 
Joahaz, na saiyang aking lalaki; dinara ninda siya sa harayo, dai na nanggad 
siya makakabalik, asin dai na nanggad niya mahihiling an daga na saiyang 
namundagan. 
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11An Kagurangnan nagsasabi manongod ki Joahaz na aking lalaki ni Josias, 
na nagsalihid sa saiyang ama bilang hade nin Juda, “Naghale siya sa lugar na 
ini asin dai na siya mabalik. 
12Magagadan siya sa daga na dinarahan ninda saiya, asin dai na niya 
mahihiling giraray an dagang ini.” 

An Mensahe ni Jeremias Manongod ki Jehoiakim 

13Herak man sa tawo na nagtutugdok kan saiyang harong huli sa inhustisya 
asin nagpapadakula kaiyan huli sa pandadaya; pinapatrabaho niya an saiyang 
mga kahimanwa na mayo nin bayad, dai niya itinatao an tandan ninda. 
14Herak man sa tawo na nagsasabi, "Matugdok ako nin sarong dakulang 
harong na may mga mahiwas na kwarto sa itaas.” Kaya binugtakan niya nin 
mga bintana an saiyang harong, linanoban nin sedro, asin pinintahan nin 
pula. 
15Naghohona ka daw na saro ka nang hade huli ta nakapatugdok ka nin 
harong na sedro, na mas magayon ki sa ginibo nin iba? Nakamit kan saimong 
ama an marahay na buhay. Nagdanay siyang matanos asin onesto, kaya nag-
uswag siya sa gabos niyang gibo. 
16Itinao niya sa mga dukha an hustisya, kaya marahay gabos an nagin bunga 
kaiyan. Iyan an kahulogan kan pakamidbid sa Kagurangnan. 
17Alagad mayo ka nin ibang hinihiling kundi an saimong sadiri; ginagadan 
mo an mayo nin sala asin madahas mong inaapi an saimong banwaan. 
An Kagurangnan an nagtaram. 
18Kaya nagsasabi an Kagurangnan manongod ki Jehoiakim na aking lalaki ni 
Josias, na hade nin Juda: "Mayo nin magmomondo sa saiyang pagkagadan ni 
masabi, 'O sakong tugang. O sakong tugang! Mayo nin magtatangis para saiya 
ni makurahaw, 'Sakong kagurangnan! Sakong hade!’ 
19Arog kan paglubong sa asno an gigibohon na paglubong saiya; guguyodon 
siya sa harayo saka itatapok sa luwas kan mga trangkahan nin Jerusalem.” 

An Mensahe ni Jeremias Manongod sa Aabotan nin Jerusalem 
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20Mga taga Jerusalem, dumuman kamo sa Lebanon saka magkurahaw, 
dumuman kamo sa daga nin Basan saka magtangis; mag-apod kamo hale sa 
kabukidan nin Moab, huli ta nadaog na an gabos nindong kaalyansa. 
21Nagtaram saindo an Kagurangnan kan mauswag pa an saindong 
pamumuhay, alagad habo kamong maghinanyog. Iyo na iyan an gibo nindo 
poon kan kamo aki pa; dai nanggad kamo nagkuyog sa Kagurangnan. 
22Ipapalid kan doros an saindong mga lider, bibihagon an saindong mga 
kaalyansa, mawawaraan nin onra an saindong syudad asin mapapasopog, 
huli kan gabos na karatan na saindong ginibo. 
23Matiwasay kamong nagpapahingalo sa tahaw kan mga sedrong hale sa 
Lebanon; alagad makaheherak kamo kun abotan na kamo nin kulog, kulog na 
arog kan namamatean nin sarong babaeng nangangaki. 

An Paghukom nin Dios ki Jehoiakin 

24Tinaraman nin Kagurangnan si Hadeng Jehoiakin, na aking lalaki ni 
Hadeng Jehoiakim nin Juda, “Mantang ako an buhay na Dios, maski pa ika 
an sakong singsing na pangmarka, huhugkoton taka sa sakong muro. 
25Itatao taka sa mga tawong kinakatakotan mo, sa mga tawong boot gumadan 
saimo. Itatao taka ki Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia asin sa saiyang 
mga soldados. 
26Itatapok taka asin an saimong ina sa sarong nasyon na dai nindo 
namundagan, asin duman kamo magagadan. 
27Magmamawot ka na mahiling giraray an banwaan na ini, alagad dai ka na 
makakabalik.” 
28Nagsabi ako, “Arog daw sa sarong pasang tapayan, na isinikwal, itinapok 
saka dai nagustohan nin siisay man si Hadeng Jehoiakin? Tadaw ta itinapok 
siya saka an saiyang mga aki sa sarong daga na dai ninda aram?” 
29O daga, daga, daga! Hinanyoga kun ano an itinaram nin Kagurangnan: 
30“An tawong ini kinondenar tanganing mawaraan nin mga aki, tanganing 
magin sarong tawo na dai nanggad mag-uuswag. Dai siya magkakaigwa nin 
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mga kapagarakian na maghahade sa Juda bilang mga kasalihid ni David. 
Ako, an Kagurangnan an nagtaram.” 

Jeremias 23 

Paglaom para sa Maabot na Panahon 

1Makatatakot nanggad an padusa nin Kagurangnan sa mga pamayo na 
nagraraot saka nagwawarak kan saiyang banwaan! 
2Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, manongod sa mga 
pamayo na dapat kutana nag-aataman kan saiyang banwaan: “Dai nindo 
inataman an banwaan ko; iwinarak nindo sinda saka isinubol sa harayo. 
Papadusahan ko kamo ngunyan huli kan karatan na saindong ginibo. 
3Titiponon ko an natada sa sakong banwaan hale sa mga nasyon na tinapokan 
ko sainda. Ibabalik ko sinda sa dagang namundagan ninda dangan mag-aaki 
giraray sinda saka madakul. 
4Mapili ako nin mga pamayo na mag-aataman sainda. An sakong banwaan 
dai na nanggad matatakot ni matitikbahan; mayo na nin mawawara sainda. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
5Nagsasabi an Kagurangnan, “Maabot an panahon na pipilion ko an sarong 
matanos na kapagarakian ni David tanganing magin hade. May kadonongan 
niyang paghahadean an bilog na daga dangan gigibohon niya an tama asin 
matanos. 
6Magigin ligtas an Juda sa panahon nin saiyang paghahade, asin an Israel 
mamumuhay na matiwasay. Aapodon siya sa ngaran na 
‘An Kagurangnan Samong Kaligtasan.’ 
7“Maabot an panahon”, an sabi nin Kagurangnan, “na an mga tawo dai na 
manunumpa huli sako bilang an buhay na Dios na nagluwas kan banwaan 
nin Israel hale sa daga nin Egipto. 
8Embes kaiyan, manunumpa sinda huli sako bilang an Dios na buhay na 
nagluwas kan banwaan nin Israel hale sa daga sa amihan asin hale sa gabos 
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na nasyon na winarakan ko sainda. Dangan mag-eerok sinda sa sadiri 
nindang daga.” 

An Mensahe ni Jeremias Manongod sa mga Propeta 

9Ronot na an sakong puso, saka nagtatakig ako. Huli sa Kagurangnan, huli 
kan banal niyang mga tataramon, garo ako sarong burat, sarong tawo na 
sobra an ininom na arak. 
10An daga pano nin tawo na bakong maimbod sa Kagurangnan; namumuhay 
sinda sa karatan asin bakong marahay an paggamit ninda kan saindang 
kapangyarihan. Huli kan maldisyon nin Kagurangnan nagmomondo an daga 
asin alang na an mga pasabsaban. 
11Nagsasabi an Kagurangnan, "Bakong diosnon an mga propeta asin an mga 
padi; maski sa sakong Templo nahiling ko an saindang katampalasanan. 
12Kaya an mga dalan na saindang linalakawan magigin mahalnas saka 
madiklom; magkakasiringkog sinda saka magkakaturumba. Papadarahan ko 
sinda nin kasakitan; an oras nin pagpadusa sainda nagdadangadang na. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram. 
13Nahiling ko an kasalan kan mga propeta nin Samaria: nagpropesiya sinda sa 
ngaran ni Baal asin linagalag ninda an sakong banwaan. 
14Alagad orog pa an karatan na ginigibo kan mga propeta sa Jerusalem: 
nakikidorog sinda sa bako nindang agom saka nagtataram nin mga 
kaputikan; tinatabangan ninda an mga tawo sa paggibo nin maraot, kaya 
mayo nin minaontok sa paggibo nin karatan. Para sako, gabos sinda maraot 
arog kan mga taga Sodoma saka mga taga Gomorra. 
15“Kaya iyo ini an sinasabi ko, an Kagurangnan nin mga hukbo, manongod sa 
mga propeta nin Jerusalem: Pakakakanon ko sinda nin mapait na mga 
tinanom asin paiinomon ko sinda nin hudong, huli ta iwinarak ninda an 
bakong diosnon na pamumuhay sa bilog na daga.” 
16Nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo sa mga taga Jerusalem, “Dai 
nindo pagdangogon an mga sinasabi saindo kan mga propeta; nagtutukdo 
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sinda saindo kan mga paglaom na mayo nin halaga. Nagtataram sinda nin 
mga bisyon na hale sa sadiri nindang kaisipan asin bakong hale sako. 
17Sa mga tawong habong maghinanyog kan sakong tataramon, danay na 
sinasabi ninda na marahay an mangyayari sa sainda. Sa mga matagas an payo 
sinasabi ninda na mayong maraot na mangyayari sa sainda.” 
18Nagsabi ako, “Mayong saro sa mga propetang ini nin nakaaram kan hilom 
na mga kaisipan nin Kagurangnan. Mayo sainda nin nakadangog ni nakasabot 
kan saiyang mensahe, o naghinanyog saka nagpahalaga kan saiyang 
tataramon. 
19An saiyang kaanggotan sarong bagyo, sarong makosog na doros na 
mahampak sa payo kan mga tampalasan, 
20asin dai iyan maontok sagkod na dai pa niya matapos an boot niyang 
gibohon. Sa huring aldaw malinaw na masasabotan ini kan saiyang 
banwaan.” 
21Nagtaram an Kagurangnan, “Dai ko sinugo an mga propetang ini, alagad 
nagralakaw sinda. Dai ko sinda tinawan nin mensahe, alagad nagtaram sinda 
sa sakong ngaran. 
22Kun aram ninda an hilom kong mga kaisipan, ikinahulit kutana ninda an 
mensahe ko sa sakong banwaan. Napatalikod kutana ninda an sakong 
banwaan sa maraot na pamumuhay saka sa mga karatan na ginigibo kaini. 
23“Ako an Dios na yaon maski saen, asin bakong sa saro sanang lugar. 
24Mayo nin siisay man na makakatago sa arin man na lugar na dai ko 
mahihiling. Dai nindo naaaraman na yaon ako maski saen na lugar sa langit 
saka sa daga? 
25Nadangog ko an sinabi kan mga propeta na nagpopropesiya nin kaputikan 
sa sakong ngaran saka nagsasabi na tinawan ko sinda kan sakong mensahe sa 
saindang mga pangatorogan. 



1813 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

26Sagkod nuarin lalagalagon kan mga propetang iyan an sakong banwaan 
huli sa mga kaputikan na gibo-gibo ninda? 
27Naghohona sinda na an sinasabi nindang mga pangatorogan magigin 
dahelan kan pagkalingaw sako kan banwaan ko, siring na nalingaw sako an 
saindang mga ama asin nagdolok ki Baal. 
28Pabayae an propetang nangatorogan na magsabi kan saiyang pangatorogan, 
alagad tugote an propeta na nakadangog kan sakong mensahe na magin 
maimbod sa paghulit kaiyan. Ano an karahayan kan dagami kun ibaing sa 
trigo? 
29Arog sa kalayo an sakong mensahe saka arog sa martilyo na minaronot nin 
gapo. 
30Kaya laban ako sa mga propeta na nagkukua kan mga tataramon nin iba 
saka ipinapahayag iyan bilang sakong mensahe. 
31Laban man ako sa mga propeta na nagtataram kan sadiri nindang mga 
tataramon saka nagsasabi na hale iyan sako. 
32Hinanyoga nindo an sinasabi ko! Laban ako sa mga propeta na nagtataram 
kan saindang mga pangatorogan na pano nin mga kaputikan. Ipinapangosip 
ninda an mga pangatorogan na ini saka linalagalag ninda an sakong banwaan 
huli kan saindang mga kaputikan asin kahambogan. Dai ko sinda sinugo ni 
pinagbotan na maglakaw. Mayo lamang sinda nin ikakatabang sa banwaan. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Pasanon nin Kagurangnan 

33Tinaraman ako nin Kagurangnan, “Jeremias, kun saro sa sakong banwaan o 
sarong propeta, o sarong padi an maghapot saimo, ‘Ano an mensahe 
nin Kagurangnan?’ Sabihan mo siya, ‘Saro kang pasanon nin Kagurangnan, 
asin isisikwal ka niya.’ 
34Kun saro sa sakong banwaan o sarong propeta o sarong padi an maggamit 
kan mga tataramon na ‘an pasanon nin Kagurangnan’, papadusahan ko siya 
sagkod an saiyang pamilya. 
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35Embes kaiyan, an dapat na ihapot nin lambang saro sa saiyang mga katood 
asin mga kadugo iyo, ‘Anong kasimbagan an itinao nin Kagurangnan? Ano an 
itinaram nin Kagurangnan?’ 
36Kaya dai na nanggad nindo paggamiton an mga tataramon na ‘an pasanon 
nin Kagurangnan’, huli ta kun may maggamit kaiyan, gigibohon kong magin 
totoong pasanon niya an sakong mensahe. Biniko kan mga tawo an mga 
tataramon kan saindang Dios, an Dios na buhay, an Kagurangnan nin mga 
hukbo. 
37Jeremias, hapota an mga propeta, ‘Anong kasimbagan an itinao saindo 
nin Kagurangnan? Ano an sinabi nin Kagurangnan?’ 
38Dangan kun dai sinda magkuyog kan sakong pagboot saka gamiton ninda 
an mga tataramon na ‘an pasanon nin Kagurangnan’, sabihan mo sinda na 
39pupuroton ko nanggad sinda saka itatapok sa harayo, sinda asin an syudad 
na itinao ko sainda saka sa saindang mga ginikanan. 
40Dadarahan ko sinda nin mayong kataposan na kasosopgan asin mayong 
kataposan na pagkawara nin onra, na dai malilingawan.” 

Jeremias 24 

Duwang Basket nin Higera 

1Ipinahiling sako nin Kagurangnan an duwang basket nin higera na nasa 
atubangan kan Templo. (Ini nangyari pakatapos na mabihag ni Hadeng 
Nebukadnezzar si Hadeng Jehoiakin nin Juda, na aking lalaki ni Jehoiakim, 
kaiba an mga lider nin Juda, an mga panday saka mga ekspertong 
trabahador, hale sa Jerusalem pasiring sa Babilonia.) 
2An sarong basket igwa nin laog na mararahay na higera, na enot na 
naghirinog; an saro pang basket igwa nin laog na ralapang higera, na dai 
pwedeng kakanon huli ta nalapa nang marahay. 
3Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, “Jeremias, ano an nahihiling mo?” 
Nagsimbag ako, “Higera. An mararahay na higera totoong marahay, asin an 
nalapang higera, ralapa na nanggad, kaya dai na pwedeng kakanon.” 
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4Kaya tinaraman ako nin Kagurangnan, 
5“Ako, an Kagurangnan, an Dios nin Israel; arog kan mararahay na higerang 
ini, ibibilang kong marahay an banwaan na dinarang bihag sa Babilonia. 
6Babantayan ko sinda asin ibabalik sa dagang ini. Papatindogon ko sinda asin 
dai ko rurumpagon; itatanom ko asin dai ko sinda gagaboton. 
7Itatao ko sainda an pusong mag-aako na ako iyo an Kagurangnan. Dangan 
magigin banwaan ko sinda, asin ako an magigin Dios ninda, huli ta mabalik 
sinda sako sa bilog nindang puso. 
8“Alagad manongod ki Hadeng Zedekias nin Juda, sa saiyang mga lider, sa 
iba pang mga taga Jerusalem na nagpawalat sa dagang ini o nagduman sa 
Egipto—ako, an Kagurangnan, an matratar sainda siring sa ralapang higera 
na dai pwedeng kakanon. 
9Papadarahan ko sinda nin kasakitan na sukat ikatakot kan gabos na nasyon 
sa kinaban. Pagngingisihan sinda kan mga tawo, gigibohon na subahan, pag-
oolog-ologon asin gagamiton an saindang ngaran bilang sarong maldisyon sa 
lambang lugar na pagwawarakan ko sainda. 
10Mapadara ako sainda nin gera, gutom, saka peste sagkod na mayo na nin 
matada sainda sa daga na itinao ko sainda asin sa saindang mga ginikanan.” 

Jeremias 25 

An Kaiwal hale sa Amihan 

1Kan ikaapat na taon nin paghahade sa Juda ni Jehoiakim na aking lalaki ni 
Josias, uminabot sako an sarong mensahe nin Kagurangnan manongod sa 
gabos na taga Juda. (Ini an enot na taon kan paghahade ni Nebukadnezzar sa 
Babilonia.) 
2Sinabihan ko an mga taga Juda saka mga taga Jerusalem, 
3“Sa laog nin beynte y tres na taon, magpoon kan ikatreseng taon kan 
paghahade sa Juda ni Josias na aking lalaki ni Amon sagkod sa aldaw na ini, 
nagtaram sako an Kagurangnan, asin dai ako nagpabaya sa pagsabi saindo 
kan itinaram niya. Alagad dai kamo naghinanyog. 
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4Habo kamong magdangog ni magkuyog, maski nagpadagos sa pagpadara 
an Kagurangnan kan saiyang mga sorogoon, an mga propeta. 
5Tinaraman ninda kamo na magtalikod na sa maraot nindong pamumuhay 
asin sa mga karatan na ginigibo nindo, tanganing magpadagos kamong nag-
eerok sa daga na itinao saindo nin Kagurangnan asin sa saindong mga 
ginikanan bilang pamana sagkod lamang. 
6Tinaraman ninda kamo na dai magsamba asin maglingkod sa mga dios-dios, 
asin na dai pagpaanggoton an Kagurangnan huli sa pagsamba sa ginibo 
nindong mga ladawan. Kun kinuyog nindo an Kagurangnan, dai niya kutana 
kamo pinadusahan. 
7Alagad an Kagurangnan mismo an nagsasabi na nagsayuma kamong 
maghinanyog saiya. Pinaanggot nindo siya huli kan saindong mga ladawan 
asin dinara nindo sa saindong sadiri an saiyang padusa. 
8“Kaya, huli ta habo kamong maghinanyog saiya, an Kagurangnan nin mga 
hukbo nagsasabi, 
9‘Papasugoan ko an gabos na tawo sa amihan saka si Hadeng Nebukadnezzar 
nin Babilonia. Dadarahon ko sinda tanganing labanan an Juda, an mga nag-
eerok digdi asin an gabos na kataraed na nasyon. Raraoton ko an nasyon na 
ini asin an saiyang mga kataraed dangan babayaan ko sindang raot sagkod 
lamang, sarong nakakabigla saka nakakatakot na tanawon. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram. 
10Paparaon ko sa sainda an mga tingog nin kaogmahan asin kagayagayahan, 
an maogmang tingog kan mga bagong kasal, an paggiling nin trigo, asin an 
liwanag kan ilaw. 
11An bilog na dagang ini papabayaan na raot asin magigin sarong tanawon na 
nakakatakot. Dangan an kataraed na mga nasyon maglilingkod sa hade nin 
Babilonia sa laog nin setentang taon. 
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12Pakatapos kaiyan papadusahan ko an Babilonia asin an saiyang hade huli 
kan saindang kasalan. Rurumpagon ko an nasyon na iyan saka papabayaan 
na raot sagkod lamang. 
13Dadarahon ko sa Babilonia an gabos na kasakitan na sinabi kong dadarahon 
saiya—an gabos na kasakitan na nasusurat sa librong ini—na ipinagpropesiya 
ni Jeremias laban sa gabos na nasyon. 
14Babayadan ko an mga taga Babilonia sosog sa saindang mga ginibo, kaya 
gigibohon sindang mga oripon kan dakul na nasyon saka darakulang hade.’” 

An Padusa nin Dios sa mga Nasyon 

15An Kagurangnan, an Dios nin Israel, nagtaram sako, “Uya an kalis na pano 
kan sakong kaanggotan. Darahon mo ini sa gabos na nasyon na papadumanan 
ko saimo saka painomon mo sinda. 
16Pag-inom ninda, masayasay sinda saka mabubua huli kan gera na ipapadara 
ko sainda.” 
17Kaya kinua ko an kalis na kapot nin Kagurangnan, saka pinainom ko an 
gabos na nasyon na pinadumanan niya sako. 
18Pinainom ko sa kalis an Jerusalem, an gabos na banwa nin Juda, asin an 
mga hade saka an mga lider ninda tanganing magin sinda sarong desyerto, 
sarong makangingirhat saka makatatakot na tanawon, dangan tanganing an 
ngaran ninda gamiton kan mga tawo bilang sarong maldisyon—arog kan 
ginigibo ninda sagkod ngunyan. 
19-26Uya an talaan kan iba pang mainom sa kalis: an hade nin Egipto, an 
saiyang mga opisyal saka mga lider; an gabos na Egipcio saka an gabos na 
dayuhan sa Egipto; an gabos na hade sa daga nin Uz; an gabos na hade kan 
Filisteong mga syudad nin Askelon, Gaza, Ekron, asin an natatada kan Asdod; 
an gabos na taga Edom, Moab, saka Ammon; an gabos na hade nin Tiro saka 
Sidon; an gabos na hade kan mga daga sa Mediteraneo; an mga syudad nin 
Dedan, Tema, asin Buz; an mga tawo na nagpuputol kan saindang buhok; an 
gabos na hade nin Arabia; an gabos na hade kan mga tribu sa desyerto; an 
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gabos na hade nin Zimri, Elam, saka Media; an gabos na hade sa amihan, an 
nasa harayo saka nasa harani, pasunod-sunod sinda. An lambang nasyon sa 
ibabaw kan kinaban kaipuhan uminom sa kalis. An huring mainom diyan iyo 
an hade nin Babilonia. 
27Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, “Sabihan mo an mga tawo na ako, 
an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nagboboot na mag-inom 
sinda sagkod na maburat saka magsuka, sagkod na matumba saka dai na 
makatindog, huli kan gera na ipapadara ko sainda. 
28Kun magsayuma sinda na kuahon an kalis sa saimong kamot asin dai mag-
inom, sabihan mo sinda na an Kagurangnan nin mga hukbo nagtaram na 
kaipuhan uminom sinda sa kalis. 
29Popoonan ko an pagraot sa sadiri kong syudad. Naghohona daw sinda na 
dai sinda mapapadusahan? Papadusahan sinda huli ta mapadara ako nin gera 
sa gabos na tawo sa kinaban. Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an 
nagtaram. 
30“Jeremias, dapat na ipahayag mo an lambang sinabi ko. Taraman mo 
nanggad an mga tawong ini, 'An Kagurangnan maghahagubohob hale sa 
langit asin magdadaguldol hale sa kaitaasan nin langit. Maghahagubohob 
siya laban sa saiyang banwaan; magkukurahaw siya arog kan sarong tawo na 
nagtitimaktimak kan mga ubas. An lambang saro sa daga makakadangog 
saiya, 
31asin an tingog niya mag-aaniningal sa mga poro kan kinaban. 
An Kagurangnan igwa nin sumbong laban sa mga nasyon. Malaog siya sa 
paghukom sa gabos na tawo asin gagadanon niya an mga tampalasan. 
An Kagurangnan an nagtaram.’” 
32An Kagurangnan nin mga hukbo nagsasabi na maabot an karatan sa 
lambang nasyon, asin sarong makosog na bagyo an nag-iitaas hale sa 
harayong mga poro kan kinaban. 
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33Sa aldaw na iyan, magkakawararak magpoon sa sarong poro kan daga 
sagkod sa ibong na poro an mga bangkay kan mga tawong ginadan 
nin Kagurangnan. Dai sinda tatangisan, titiponon saka ilulubong; magigin 
sinda garo tambak nin odo sa ibabaw kan daga. 
34Maghaya kamo mga lider asin magtangis kamo nin makosog, kamong mga 
pastor kan sakong banwaan! Magmondo kamo saka magligid sa abo. Nag-
abot na an aldaw nin paggadan saka pagwarak, asin bubunoon kamo arog sa 
mga lalaking karnero. 
35Mayo na nin paagi tanganing makadulag kamo. 
36-37Mag-aguro saka magkurahaw kamo sa kasakitan huli ta sa kaanggotan 
nin Kagurangnan ginaba niya an saindong nasyon saka binayaan niyang raot 
an matoninong nindong daga. 
38Binayaan nin Kagurangnan an saiyang banwaan arog kan pagbaya nin 
sarong leon sa saiyang lungib. Nagin desyerto an daga huli sa karingisan nin 
gera asin huli sa labi-labing kaanggotan nin Kagurangnan. 

Jeremias 26 

Idinimanda si Jeremias 

1Kan pagpoon kan paghahade sa Juda ni Jehoiakim na aking lalaki ni Josias, 
2tinaraman ako nin Kagurangnan, “Tumindog ka sa patyo kan Templo saka 
ipahayag mo an gabos na tataramon na ipinagboot kong sabihon mo sa mga 
tawong hale pa sa mga banwa nin Juda na nagduruman sa Templo tanganing 
magsamba. Dai mo pagpakulangan maski sarong tataramon. 
3Tibaad maghinanyog an mga tawo saka talikodan ninda an maraot na 
pamumuhay. Kun gibohon ninda iyan, babagohon ko an sakong desisyon 
manongod sa paggaba na inisip kong dadarahon sainda huli kan gabos na 
karatan na ginigibo ninda.” 
4Tinaraman ako nin Kagurangnan na isabi sa mga tawo an siring, “Ako, 
an Kagurangnan, nagtaram na dapat kamong magkuyog sako sa paagi nin 
pag-otob kan katukdoan na itinao ko saindo, 
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5asin sa paagi nin paghinanyog sa mga tataramon kan sakong mga sorogoon, 
an mga propeta, na danay kong ipinapadara sa saindo. Dai nanggad nindo 
kinuyog an mga itinaram ninda. 
6Kun padagos kamong dai magkuyog, gigibohon ko sa Templong ini an 
ginibo ko sa Shilo, dangan gagamiton kan gabos na nasyon sa kinaban an 
ngaran kan syudad na ini bilang sarong maldisyon.” 
7Nagtaram ako kan mga bagay na ini sa laog kan Templo asin nadangog ako 
kan mga padi, kan mga propeta, saka kan gabos na tawo. 
8Pakatapos kong magtaram kan gabos na ipinagboot sako 
nin Kagurangnan na itaram ko sa mga tawo, tolos akong pinugol ninda saka 
kinurahawan, “Dapat kang magadan! 
9Tadaw ta nagsabi ka sa ngaran nin Kagurangnan na an Templong ini 
makakaarog sa Shilo, na raraoton an syudad na ini saka mayo nin mag-eerok 
digdi?” Dangan pinalibotan ako kan mga tawo. 
10Kan maaraman kan mga lider nin Juda an nangyari, hidali sindang 
nagduman sa Templo hale sa palasyo asin nagtukaw sinda sa may Bagong 
Trangkahan. 
11Dangan tinaraman kan mga padi asin kan mga propeta an mga lider saka 
mga tawo, “Maninigong hatolan nin kagadanan an tawong ini huli ta 
nagtaram siya laban sa satong syudad siring sa nadangog nindo.” 
12Dangan nagtaram ako, “Sinugo ako nin Kagurangnan na magpahayag kan 
gabos na nadangog nindong sinabi ko laban sa Templong ini saka laban sa 
syudad na ini. 
13Dapat nindong bagohon an saindong mga gawe asin mga gibo, dangan 
kuyogon nindo an Kagurangnan na saindong Dios. Kun gibohon nindo iyan, 
babagohon niya an saiyang desisyon manongod sa paggaba na itinaram 
niyang dadarahon saindo. 
14Alagad nasa irarom ako kan kapangyarihan nindo; giboha nindo an 
pinaghohona nindong marahay saka tama. 
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15Aramon nanggad nindo na kun gadanon nindo ako, kamo asin an mga nag-
eerok sa syudad na ini magkakasala nin paggadan sa sarong tawo na mayo 
nin sala, huli ta an Kagurangnan an nagsugo sako tanganing itao saindo an 
patanid na ini.” 
16Dangan tinaraman kan mga lider asin kan mga tawo an mga padi saka an 
mga propeta, “An lalaking ini dai maninigong padusahan nin kagadanan huli 
ta nagtaram siya sato sa ngaran nin Kagurangnan na satong Dios.” 
17Pakatapos kaiyan, nagtindog an nagkapira sa kamagurangan saka nagsabi 
sa mga tawo na nagkatiripon, 
18“Kan si Ezekias iyo an hade nin Juda, tinaraman ni Mikas na taga Moreset 
an gabos na tawo na nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, 'An Sion 
aaradohon arog sa sarong oma; an Jerusalem magigin sarong tambak nin mga 
raot, asin an bulod na natitindogan kan Templo magigin sarong kadlagan.’ 
19Dai ginadan ni Hadeng Ezekias asin kan mga taga Juda si Mikas. Embes 
kaiyan, natakot sa Kagurangnan si Ezekias saka hiningowa niyang mawilihan 
siya nin Kagurangnan. Binago nin Kagurangnan an saiyang desisyon 
manongod sa kasakitan na sinabi niyang dadarahon niya sainda. Ngunyan, 
kita man sana an naghahagad nin kasakitan para sa satong mga sadiri.” 

(20Igwa kaidto nin saro pang lalaki, si Urias na aking lalaki ni Semaias na 
taga Kiriat-Jearim, na nagpropesiya laban sa syudad na ini asin sa nasyon, 
arog kan ginibo ni Jeremias. 
21Kan an itinaram ni Urias maaraman ni Hadeng Jehoiakim asin kan mga 
soldados saka mga opisyal kaini, hiningowa kan hade na gadanon si Urias. 
Alagad naaraman ini ni Urias; kaya sa katakotan, nagdulag siya saka nagtago 
sa Egipto. 
22Alagad sinugo ni Hadeng Jehoiakim si Elnatan na aking lalaki ni Acbor asin 
an nagkapirang lalaki tanganing kuahon si Urias sa Egipto. 
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23Kinua kan mga ini si Urias saka ibinalik ki Hadeng Jehoiakim, na 
guminadan saiya saka nagtapok kan saiyang bangkay sa lulubngan kan mga 
ordinaryong tawo.) 
24Alagad huli ta tinabangan ako ni Ahikam na aking lalaki ni Safan, dai ako 
ikinatao sa mga tawo tanganing gadanon. 

Jeremias 27 

Nagpasan si Jeremias nin Sarong Sakal nin Baka 

1Kan pagpoon kan paghahade sa Juda ni Zedekias na aking lalaki ni Josias, 
tinaraman ako nin Kagurangnan 
2na maggibo nin lubid asin sakal dangan ibugtak ini sa sakong loong. 
3Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan na magpadara nin sarong 
mensahe sa mga hade nin Edom, Moab, Ammon, Tiro, saka Sidon sa paagi 
kan saindang mga sugo na nag-arabot sa Jerusalem tanganing 
makipaghilingan ki Hadeng Zedekias. 
4Tinaraman ako nin Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, na 
pagbotan sinda na iosip sa saindang mga hade na nagtaram an Kagurangnan: 
5“Sa paagi kan dakula kong kapangyarihan asin kosog linalang ko an 
kinaban, an tawo, asin an gabos na hayop na nabubuhay sa daga, saka 
itinatao ko ini sa kiisay man na pinipili ko. 
6Ako an nagbugtak kan gabos na nasyon na ini sa irarom kan kapangyarihan 
kan sakong sorogoon na si Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia, asin 
pinapaglingkod ko saiya maski an mga hayop. 
7An gabos na nasyon maglilingkod saiya, sa saiyang aking lalaki asin sa 
saiyang makoapo sagkod na mag-abot an panahon kan pagbagsak kan sadiri 
niyang nasyon. Dangan maglilingkod an saiyang nasyon sa mapangyaring 
mga nasyon saka sa darakulang hade. 
8“Alagad kun dai maglingkod ki Nebukadnezzar na hade nin Babilonia an 
arin man na nasyon o kahadean, asin dai magpairarom sa saiyang 
kapangyarihan, papadusahan ko an nasyon na iyan sa paagi nin gera, gutom 
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saka peste sagkod na dai ko pa itinutugot ki Nebukadnezzar na raoton 
nanggad an nasyon na iyan. 
9Dai kamo maghinanyog sa saindong mga propeta o sa kiisay man na 
nagsasabi na pwede niyang hulaan an maabot na panahon sa paagi nin mga 
pangatorogan o sa pag-apod kan mga kalag kan mga gadan o sa salamangka. 
Gabos sinda nagsasabi saindo na dai kamo magpairarom sa hade nin 
Babilonia. 
10Dinadaya ninda kamo asin magigin dahelan iyan tanganing iharayo kamo 
sa saindong daga. Aalawon ko kamo asin mapapahamak kamo. 
11Alagad an nasyon na magpasakop sa hade nin Babilonia saka maglingkod 
saiya, tutugotan kong magdanay sa sadiri niyang daga, na mag-oma saka 
mag-erok diyan. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
12Isinabi ko an parehong mensahe ki Hadeng Zedekias nin Juda, 
“Magpasakop ka sa hade nin Babilonia. Paglingkodan mo siya asin an saiyang 
banwaan, dangan mabubuhay ka. 
13Tano ta mapagadan ka asin an saimong banwaan sa gera, sa gutom o sa 
peste? Iyan an sinabi nin Kagurangnan na mangyayari sa arin man na nasyon, 
na habong maglingkod sa hade nin Babilonia. 
14Dai ka maghinanyog sa mga propeta na nagsasabi saimo na dai ka 
maglingkod saiya. Dinadaya ka ninda. 
15An Kagurangnan mismo an nagtaram na dai niya sinda sinugo, alagad putik 
na nagpopropesiya sinda sa saiyang ngaran kaya aalawon ka niya asin 
magagadan ka, kaiba an mga propeta na nagtataram saimo kan mga 
kaputikan na ini.” 
16Dangan sinabihan ko an mga padi asin an mga tawo na nagtaram 
an Kagurangnan nin siring: “Dai kamo maghinanyog sa mga propeta na 
nagsasabi na an mga kayamanan kan Templo ibabalik hale sa Babilonia. 
Nagpuputik sinda saindo. 
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17Dai kamo magdangog sainda! Paglingkodan nindo an hade nin Babilonia 
asin mabubuhay kamo! Ano ta kaipuhan na magin sarong tambak nin mga 
raot an syudad na ini? 
18Kun totoong mga propeta sinda saka yaon sainda an sakong mensahe, 
pabayae sindang makiolay sako, an Kagurangnan nin mga hukbo, na dai ko 
itugot na darahon sa Babilonia an mga kayamanan na nawalat sa Templo 
saka sa palasyo kan hade.” 

(19-20Kan darahon ni Hadeng Nebukadnezzar sa Babilonia an hade nin Juda, 
si Jehoiakin na aking lalaki ni Jehoiakim, asin an mga ginagalangan na lalaki 
sa Juda saka sa Jerusalem, iwinalat niya an mga harigi, an bronseng tangke, 
an mga kariton, patin an nagkapira sa iba pang mga kayamanan kan 
Templo.) 
21“Hinanyoga nindo an sinasabi ko manongod sa mga kayamanan na nawalat 
sa Templo asin sa palasyo kan hade sa Jerusalem: 
22An mga kayamanan na iyan dadarahon sa Babilonia saka magdadanay 
duman sagkod na mangnohon ko giraray iyan. Dangan ibabalik ko an mga 
kayamanan saka ibubugtak sa lugar na ini. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram.” 

Jeremias 28 

Si Jeremias asin an Propeta na si Ananias 

1Kan taon man sanang idto, kan ikalimang bulan kan ikaapat na taon nin 
paghahade ni Zedekias sa Juda, kinaolay ako ni Ananias na aking lalaki ni 
Azzur, sarong propeta na taga Gibeon. Nasa Templo kami kaidto. Sa 
atubangan kan mga padi asin kan mga tawo sinabihan niya ako 
2na an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nagtaram nin siring, 
“Hinale ko na an kapangyarihan kan hade nin Babilonia. 
3Sa laog nin duwang taon ibabalik ko sa lugar na ini an gabos na kayamanan 
kan Templo na dinara ni Hadeng Nebukadnezzar sa Babilonia. 
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4Ibabalik ko man digdi si Jehoiakin na aking lalaki ni Jehoiakim, na hade nin 
Juda, asin an gabos na taga Juda na ipinatapok sa Babilonia. Hahaleon ko na 
an kapangyarihan kan hade nin Babilonia. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram.” 
5Dangan sa atubangan kan mga padi saka kan mga tawo na nagtitirindog sa 
laog kan Templo, sinabihan ko si Ananias, 
6“Amen! Gibohon logod iyan nin Kagurangnan; magkatotoo logod an 
propesiya mo asin ikabalik sa lugar na ini hale sa Babilonia an gabos na 
kayamanan kan templo asin an gabos na tawong dinara duman bilang mga 
bihag. 
7Alagad hinanyoga an sasabihon ko saimo saka sa mga tawo. 
8An mga propetang naenot sato nagpropesiya na magkakaigwa nin gera, 
gutom, saka peste sa dakul na nasyon asin sa darakulang kahadean. 
9Manongod sa propetang nagpapahayag nin katoninongan, masasabing 
totoong sugo siya nin Kagurangnan kun nagkakatotoo an saiyang pahayag.” 
10Dangan kinua ni Ananias an sakal sa loong ko, binari, 
11saka nagsabi sa atubangan kan mga tawo: “An Kagurangnan nagtaram na 
arog kaini an gigibohon niyang pagbari sa sakal na ibinugtak ni Hadeng 
Nebukadnezzar sa loong kan gabos na nasyon; gigibohon niya ini sa laog nin 
duwang taon.” Pakasabi niya kaini, naghale ako. 
12Pakalihis nin kadikit na panahon, tinaraman ako nin Kagurangnan na 
13magduman saka magsabi ki Ananias: “Nagtaram an Kagurangnan na kaya 
mong barion an kahoy na sakal alagad riribayan niya iyan nin lansang na 
sakal. 
14Nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, na 
bubugtakan niya nin lansang na sakal an gabos na nasyon na ini asin 
maglilingkod sinda ki Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia. Sinabi 
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nin Kagurangnan na papaglingkodon niya ki Nebukadnezzar maski an mga 
lalaw na hayop.” 
15Sinabihan ko pa si Ananias, “Paghinanyog, Ananias! Dai ka sinugo 
nin Kagurangnan alagad pinapatubod mo an mga tawong ini sa sarong 
kaputikan. 
16Kaya nagsasabi mismo an Kagurangnan na hahaleon ka niya sa ibabaw kan 
daga. Sa taon na ini magagadan ka huli ta tinaraman mo an mga tawo na 
magrebelde sa Kagurangnan.” 
17Dangan nagadan si Ananias kan ikapitong bulan kan taon na idto. 

Jeremias 29 

An Surat ni Jeremias sa mga Judio sa Babilonia 

1Nagsurat ako sa mga padi, sa mga propeta, sa mga lider kan banwaan, asin 
sa iba pang ipinatapok ni Nebukadnezzar sa Babilonia hale sa Jerusalem. 
2Ginibo ko ini pakatapos na ipatapok si Hadeng Jehoiakin, an saiyang ina, an 
mga opisyal sa palasyo, an mga lider nin Juda saka Jerusalem, an mga 
panday, asin an mga ekspertong trabahador. 
3Itinao ko an surat ki Elasa, na aking lalaki ni Safan, asin ki Gemarias, na 
aking lalaki ni Hilkias, na sinurugo ni Hadeng Zedekias nin Juda ki Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia. Siring kaini an laog kan sakong surat: 
4“An Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nagtataram sa gabos na 
tawong itinugot niyang darahon ni Nebukadnezzar sa Babilonia hale sa 
Jerusalem: 
5‘Magtugdok kamo nin mga harong dangan erokan nindo. Magtanom kamo 
asin kakanon nindo an bunga kaiyan. 
6Mag-agom kamo saka magkaigwa nin mga aki. Paagomon nindo an saindong 
mga aki tanganing magkaigwa man sinda nin mga aki. Kaipuhan na 
magdakul kamo asin bakong magdikit. 
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7Magtrabaho kamo para sa karahayan kan mga syudad na pinadumanan ko 
saindo bilang mga bihag. Mamibi kamo sako para sainda, huli ta kun mag-
uswag sinda, magigin mauswag man kamo. 
8Ako, an Kagurangnan, an Dios nin Israel, nagpapatanid saindo na dai kamo 
magpadaya sa mga propeta na nag-eerok sa tahaw nindo o sa iba pa na 
nagsasabi na mahuhulaan ninda an maabot na panahon. Dai nindo 
pagpahalagahan an saindang mga pangatorogan. 
9Nagsasabi sinda saindo nin mga kaputikan sa ngaran ko. Dai ko sinda 
sinugo. Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an nagtaram.’ 
10“Nagtataram an Kagurangnan, ‘Pakatapos kan setentang taon sa Babilonia, 
dadalawon ko kamo. Ootobon ko an sakong panuga na ibalik kamo sa lugar 
na ini. 
11Ako sana an nakakaaram kan mga plano ko para saindo, mga plano na 
darahan kamo nin kaginhawahan asin bakong karatan, mga plano na tawan 
kamo nin paglaom sa saindong huring mga aldaw. 
12Dangan maapod kamo, madolok saka mamimibi sako, asin dadangogon ko 
kamo. 
13Mahanap kamo sako asin makukua nindo ako, huli ta bilog na puso nindo 
akong hahanapon. 
14Makukua nanggad nindo ako, asin ibabalik ko saindo an saindong mga 
kayamanan. Titiponon ko kamo hale sa gabos na nasyon saka mga lugar na 
inalawan ko saindo, dangan ibabalik sa lugar na pinaghalean nindo bago 
kamo itinapok. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.’ 
15“Nagsasabi kamo na an Kagurangnan nagbugtak nin mga propeta diyan sa 
Babilonia. 
16Hinanyoga nindo an sinasabi nin Kagurangnan manongod sa hade na 
nagtutukaw sa trono ni David, asin an manongod sa mga tawong nag-eerok 
sa syudad na ini, sa mga kadugo nindo na dai dinarang bihag kaiba nindo. 
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17An Kagurangnan nin mga hukbo nagsasabi, ‘Papadarahan ko sinda nin gera, 
gutom, asin peste; iaarog ko sinda sa ralapang higera na dai na pwedeng 
kakanon. 
18Lalamagon ko sinda sa paagi nin gera, gutom, saka peste, asin an gabos na 
nasyon sa kinaban magkakatirikbahan dangan magkakatarakot sa 
mangyayari sainda. Sa gabos na nasyon na pagwawarakan ko sainda, 
pagsusubahan sinda kan mga tawo saka gagamiton an saindang ngaran bilang 
sarong maldisyon. 
19Mangyayari ini sainda huli ta dai ninda kinuyog an mensahe na danay kong 
ipinapadara sainda sa paagi kan mga sorogoon kong mga propeta. Habo 
nanggad sindang maghinanyog. 
20Kamo gabos na itinapok ko sa Babilonia, hinanyoga nindo ako, 
an Kagurangnan.’ 
21“An Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nagtaram manongod 
ki Ahab na aking lalaki ni Kolaias saka manongod ki Zedekias na aking lalaki 
ni Maaseias, na nagpopropesiya nin mga kaputikan sa ngaran 
nin Kagurangnan. Nagtaram siya na itatao niya sinda sa kamot ni 
Nebukadnezzar na hade nin Babilonia. Gagadanon sinda kan hade sa 
atubangan nindo. 
22Kun boot kan mga itinapok sa Babilonia hale sa Jerusalem na maldisyonon 
an sarong tawo, masabi sinda, ‘Iarog ka logod nin Kagurangnan ki Zedekias 
saka ki Ahab, na buhay na isinugba sa kalayo kan hade nin Babilonia!’ 
23Iyan an saindang aabotan huli ta naggibo sinda nin magabat na kasalan—
nagdorog sinda sa bako nindang agom saka nagtaram nin mga kaputikan sa 
ngaran nin Kagurangnan. Tumang ini sa kabotan nin Kagurangnan; siya an 
saksi laban sainda. An Kagurangnan an nagtaram.” 

An Surat ni Semaias 

24-25Itinao sako nin Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, an 
sarong mensahe para ki Semaias na taga Nehelam, na nagpadara kan surat 
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niya sa gabos na taga Jerusalem saka sa padi na si Sofonias na aking lalaki ni 
Maaseias saka sa iba pang mga padi. Ini an sinurat ni Semaias ki Sofonias: 
26An Kagurangnan iyo an nagbugtak saimo bilang padi na kasalihid ni 
Jehoiada asin ika ngunyan an pamayong opisyal sa Templo. Katongdan mo 
na mabugtakan nin kadena saka lansang na kwelyo an liog kan lambang bua-
bua na nagsasagin-sagin na propeta. 
27Tadaw ta dai mo ginibo ini ki Jeremias nin Anatot, na nagtataram sa mga 
tawo bilang sarong propeta? 
28Dapat siyang mapaontok huli ta nagtaram siya sa mga tawo sa Babilonia na 
mabibilanggo sinda duman sa haloy na panahon, asin na magtugdok sinda 
nin mga harong, mag-erok duman, magtanom, saka magkakan kan bunga 
kaiyan.” 
29An surat binasa sako ni Sofonias, 
30asin tinaraman ako nin Kagurangnan na 
31-32padarahan an gabos na bilanggo sa Babilon kan mensaheng ini manongod 
ki Semaias: “Ako, an Kagurangnan, an mapadusa ki Semaias asin sa gabos 
niyang kapagarakian. Dai ko siya sinugo, alagad nagtaram siya saindo na 
garo baga siya sarong propeta saka pinatubod niya kamo sa kaputikan. Dai 
siya magkakaigwa nin mga kapagarakian sa kaibahan nindo. Dai siya 
mabubuhay tanganing mahiling an mararahay na bagay na gigibohon ko para 
sa sakong banwaan, huli ta tinaraman niya sinda na magrebelde tumang 
sako. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 30 

An mga Panuga nin Kagurangnan sa saiyang Banwaan 

1An Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
2nagtaram sako, “Isurat mo sa sarong libro an gabos na sinabi ko saimo, 
3huli ta nagdadangadang na an aldaw na ibabalik ko an banwaan ko, an 
Israel asin an Juda, saka an saindang kayamanan. Ibabalik ko sinda sa daga 
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na itinao ko sa mga ginikanan ninda, asin masasadirihan ninda giraray iyan. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
4An Kagurangnan nagtataram sa mga taga Israel saka sa mga taga Juda: 
5“Nadangog ko an kurahaw nin pagkataranta, an kurahaw nin pagkatakot 
asin bakong katoninongan. 
6Pag-ontok ngunyan saka paghorophorop! Mangangaki daw an sarong lalaki? 
Tadaw ta kapot kan lambang lalaki an saiyang tulak arog sa sarong babae na 
nangangaki? Tadaw ta nanlolongsi an lambang saro? 
7Makatatakot an aldaw na iyan. Mayo iyan nin kaarog; panahon iyan nin 
kahaditan para sa sakong banwaan, alagad makakaligtas sinda diyan.” 
8Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, “Pag-abot kan aldaw na iyan, 
babarion ko an sakal na yaon sa saindang loong asin hahaleon ko an saindang 
kadena; dai na sinda magigin oripon kan mga dayuhan. 
9Embes kaiyan, maglilingkod sinda sako, an Kagurangnan na saindang Dios, 
saka sa sarong kapagarakian ni David, na patutukawon ko bilang hade. 
10“Banwaan ko, dai kamo matakot; mga taga Israel, dai kamo makubhanan. 
Ililigtas ko kamo hale sa harayong daga na iyan, hale sa daga na 
pinagbilanggoan saindo. Mapuli kamo saka mamumuhay sa katoninongan; 
magigin matiwasay kamo, asin mayong mapatakot saindo. 
11Masasakaibahan nindo ako tanganing iligtas kamo. Roronoton ko an gabos 
na nasyon na pinagwarakan ko saindo, alagad dai ko kamo pupuhoon. Dai 
ako matugot na dai kamo mapadusahan; alagad kun padusahan ko na kamo, 
gigibohon ko an matanos para saindo! Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
12An Kagurangnan nagtataram sa saiyang banwaan, Dai mabobolong an 
saindong kulog, saka hararom an saindong lugad. 
13Mayo nin mag-aataman saindo, mayo na nin bolong para sa saindong lugad 
mayo na nin paglaom na maomayan pa kamo. 
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14Liningawan na kamo kan saindong ilusyon; dai na sinda nagmamakulog 
saindo. Huli ta tinawan ko kamo kan hampak nin sarong kaiwal, kan padusa 
nin sarong mayong herak na kalaban, huli ta dakula an saindong karatan asin 
kadakul kan saindong kasalan. 
15Tadaw ta nag-aagrangay kamo manongod kan saindong kulog? Dai na 
mabobolong iyan. Pinadusahan ko kamo nin siring kaini huli ta dakula an 
saindong karatan asin kadakul kan saindong ginibong kasalan. 
16Alagad ngunyan, hahalonon an gabos na naghahalon saindo, asin an gabos 
nindong kaiwal dadarahon bilang mga bihag. An gabos na nag-aapi saindo 
aapihon asin an gabos na nananamsam saindo sasamsaman. 
17Itatao ko giraray saindo an marahay na hawak; bobolongon ko an mga 
lugad nindo maski nagsasabi an mga kaiwal nindo, 'Isinikwal an Sion; mayo 
nin siisay man na nagmamakulog saiya!’ Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram.” 
18Nagtataram an Kagurangnan, "Ibabalik ko an sakong banwaan sa saindang 
daga saka maheherakan ko an lambang pamilya; papatindogon giraray an 
Jerusalem asin an palasyo ibabalik sa dating lugar. 
19An mga nag-eerok duman mag-aawit nin pag-omaw; magkukurahaw sinda 
sa kaogmahan. Huli kan sakong bendisyon madakul sinda sa bilang; an 
sakong bendisyon matao sainda nin kaomawan. 
20Ibabalik ko an dating kosog kan nasyon, saka gigibohon ko ining pusog 
giraray; papadusahan ko an gabos na nag-aapi sainda. 
21-22An saindang pamayo magikan sa sadiri nindang nasyon, an saindang 
prinsipe maghahale sa sainda man sana. Madolok siya sako kun alokon ko 
siya, huli ta siisay an mangangahas na dumolok na dai inalok? Sinda magigin 
banwaan ko, asin ako an magigin Dios ninda. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram.” 
23-24An kaanggotan nin Kagurangnan sarong bagyo, sarong makosog na doros 
na naghahagubohob sa ibabaw kan mga payo kan mga tampalasan. Dai iyan 
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matatapos sagkod na dai niya nagigibo an gabos na boot niyang gibohon. 
Malinaw na masasabotan iyan kan saiyang banwaan sa maabot na aldaw. 

Jeremias 31 

An Pagbalik kan Israel 

1Nagtataram an Kagurangnan, “Maabot an panahon na ako an magigin Dios 
kan gabos na tribu sa Israel, asin sinda an magigin banwaan ko. 
2An mga tawong nakaligtas sa kagadanan naherakan ko sa desyerto. Kan an 
Israel maghanap nin kapahingaloan, 
3nagpahiling ako sainda hale sa harayo. Banwaan nin Israel, danay ko 
kamong namotan, kaya padagos kong ipinapahiling saindo an danay kong 
pagkamoot. 
4Papatindogon ko giraray kamo. Magtutugtog giraray kamo kan saindong 
mga tamborin asin maogma kamong magsasayaw. 
5Matanom giraray kamo nin mga ubas sa kabubuldan nin Samaria, asin an 
mga nagtanom kaiyan makakan kan mga bunga kaiyan. 
6Maabot nanggad an panahon na makurahaw an mga bantay hale sa 
kabubuldan nin Efraim, ‘Magtukad kita sa Sion, pasiring sa Kagurangnan na 
satong Dios.’” 
7Nagsasabi an Kagurangnan, "Mag-awit kamo sa kaogmahan para sa Israel, an 
pinakadakula sa mga nasyon. Mag-awit kamo kan awit nin pag-omaw, 
'Ilinigtas nin Kagurangnan an saiyang banwaan, an mga natada sa Israel.’ 
8Dadarahon ko sinda hale sa amihan saka titiponon hale sa mga poro kan 
kinaban. Magigin kaiba ninda an mga buta saka mga pilay, an mga bados 
asin an mangangaki na. Mabalik sinda na sarong dakulang nasyon. 
9Nagtatangis na mabalik an sakong banwaan; namimibi mantang sakong 
pinapangenotan. Dadarahon ko sinda sa mga sapang may tubig, sa sarong 
patag na agihan tanganing dai sinda madapa. Huli ta saro akong ama para ki 
Israel asin si Efraim an aki kong matua.” 
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10Nagtataram an Kagurangnan, "Mga nasyon, maghinanyog kamo sako saka 
ipahayag nindo an sakong mga tataramon sa hararayong baybayon. Iwinarak 
ko an sakong banwaan, alagad titiponon ko sinda saka babantayan arog kan 
pagbantay kan pastor sa saiyang mga karnero. 
11Tinubos ko an banwaan nin Israel asin ilinigtas sa kamot kan sarong 
mapangyaring nasyon. 
12Maabot sinda dangan maawit nin makosog sa ibabaw kan Bukid nin Sion; 
mag-oogma sinda huli kan sakong mga regalo— mga regalong trigo, arak, 
saka lana nin oliba, mga regalong karnero saka baka. Makakaarog sinda sa 
tatamnan na may patubig; dai na nanggad sinda magtitios. 
13Dangan masayaw sa kaogmahan an mga daraga, asin an kalalakihan, hoben 
saka gurang, mag-oogma. Rarangahon ko sinda asin an saindang kamondoan 
magigin kaogmahan, an saindang kasakitan magigin kagayagayahan. 
14Babasogon ko nin masiram na kakanon an mga padi, asin makokontento an 
sakong banwaan kan sakong karahayan. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Pagkaherak nin Kagurangnan sa Israel 

15Nagsasabi an Kagurangnan, "Nadangog sa Rama an sarong tingog— an 
pagtangis asin pag-agrangay na makosog. Tinatangisan ni Rachel an mga aki 
niya; habo siyang magparanga, huli ta gadan na sinda. 
16Ontoka an saimong pagtangis saka pahida an saimong mga luha. Huli ta 
babalosan an pagpagal mo para sa saimong mga aki; mabalik sinda hale sa 
daga kan mga kaiwal. 
17May paglaom para saimo sa maabot na panahon; an saimong mga aki 
mapuli sa saindong harong. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
18“Nadangog ko an banwaan nin Israel na mamondong nagsasabi, 
'Kagurangnan, arog kami sa sarong hayop na dai pa minagaro, alagad 
tinukdoan mo kami na magkuyog. Ibalik mo kami; andam kami na magbalik 
saimo, an Kagurangnan na samong Dios. 
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19Nagtalikod kami saimo, alagad boot ming magbalik ngunyan. Pakatapos na 
padusahan mo kami, idinuko mi an samong mga payo huli sa kamondoan. 
Nasopog kami saka nawaraan nin onra huli ta nagkasala kami mantang kami 
mga hoben pa.’ 
20“Israel, ika an aki kong namomotan, an aki na sakong nawiwilihan. Kun 
nasasambit ko an saimong ngaran, ginigiromdom taka na may pagkamoot. 
Hinihidaw taka kaya maheherakan taka. 
21Magbugtak ka nin mga tanda sa saimong agihan; hanapa giraray an dalan 
na saimong linakawan. Magbalik ka, banwaan nin Israel, magbalik ka sa mga 
syudad na saimong binayaan. 
22Sagkod nuarin ka magduduwa-duwa, banwaan na bakong maimbod? 
Naglalang ako nin bagong bagay sa ibabaw nin kinaban, siring kabago sa 
babae na iyo na an nag-iingat sa lalaki.” 

An Maabot na Kauswagan kan Banwaan nin Dios 

23An Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nagtataram, “Kun 
ibalik ko na an banwaan sa saindang daga, masabi giraray sinda sa daga nin 
Juda asin sa saiyang mga banwa, 'Bendisyonan logod nin Kagurangnan an 
sagradong bulod nin Jerusalem, an banal na lugar na saiyang pinag-eerokan.’ 
24An mga tawo mag-eerok sa Juda asin sa gabos niyang banwa, siring man an 
mga paraoma asin an mga pastor kaiba an saindang mga karnero. 
25Papakosogon ko an mga napapagal saka pakakakanon ko an mga nanluluya 
huli sa gutom. 
26Kaya masabi an siisay man, ‘Nagkatorog ako dangan maginhawang 
nagbangon.’ 
27“Ako, an Kagurangnan, an nagsasabi na maabot an panahon na papanoon 
ko nin tawo saka hayop an daga nin Israel asin Juda. 
28Kun paano ako nagin maingat kan sinda sakong gaboton, gabaon, 
pabagsakon, raoton saka pahaleon, maingat ko man sindang itatanom saka 
papatindogon. 



1835 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

29Pag-abot kan panahon na iyan, dai na masabi an mga tawo, 'Nagkakan nin 
maalsom na ubas an mga ama, alagad an mga aki an pinagngilohan. 
30Embes kaiyan, kun siisay an magkakan kan maalsom na ubas, iyo an 
mangingilohan; an sarong tawo magagadan huli kan sadiri niyang kasalan.” 
31Nagtataram an Kagurangnan, “Maabot an panahon na magibo ako nin 
bagong tipan sa mga taga Israel saka sa mga taga Juda. 
32Bako iyan arog kan tipan na ginibo ko sa saindang mga ginikanan kan 
kabiton ko sinda saka giyahan paluwas sa Egipto. Maski ako nagin arog sa 
sarong agom na lalaki sa sainda, dai ninda kinuyog an tipan na idto. 
33Siring kaini an gigibohon kong tipan sa mga taga Israel: Ibubugtak ko an 
sakong togon sa saindang isip saka isusurat ko iyan sa saindang puso. Ako an 
magigin Dios ninda, asin sinda an magigin banwaan ko. 
34Dai na ninda kaipuhan na tukdoan an lambang saro tanganing mamidbidan 
an Kagurangnan, huli ta gabos sinda, magpoon sa kasaradayan sagkod sa 
haralangkaw na tawo, makakamidbid sako. Papatawadon ko an saindang 
mga kasalan asin dai ko na gigiromdomon an mga gibo nindang maraot. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 
35An Kagurangnan iyo an nagtatao kan aldaw, bilang ilaw kun aldaw, an 
bulan asin an mga bitoon tanganing maliwanag kun banggi. Pinapahiro niya 
an dagat kaya naghahagubohob an mga alon; Kagurangnan nin mga hukbo 
an saiyang ngaran. 
36Nanunuga siya na sagkod na nagdadanay an siring na orden, magdadanay 
man an Israel bilang sarong nasyon. 
37Kun masukol na an kalangitan saka masiyasat an pundasyon kan daga, 
dangan pa sana niya isisikwal an banwaan nin Israel, huli kan gabos nindang 
ginibo. An Kagurangnan an nagtaram. 
38“Maabot an panahon,” an sabi nin Kagurangnan, “na itutugdok giraray an 
Jerusalem bilang syudad ko, magpoon sa Tore nin Hananel sagkod sa 
Kantong Trangkahan. 
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39An pagdolonan kaiyan makakasagkod sa bulod nin Gareb saka maliko 
pasiring sa Goa. 
40Magigin banal sako an bilog na kapantayan na pinaglulubongan kan mga 
gadan saka pinagtatapokan kan mga ati, asin an gabos na oma sa itaas kan 
Sapa nin Kidron sagkod sa Trangkahan nin Kabayo sa parteng sirangan. Dai 
na nanggad magagaba o masasakop nin siisay man an syudad na ini.” 

Jeremias 32 

Nagbakal nin Oma si Jeremias 

1Nagtaram sako an Kagurangnan kan ikasampolong taon kan paghahade sa 
Juda ni Zedekias, na iyo an ikadyes y otsong taon kan paghahade ni 
Nebukadnezzar sa Babilonia. 
2Kan panahon na idto, sinasalakay an Jerusalem kan hukbo kan hade nin 
Babilonia, asin nabibilanggo ako sa patyo kan palasyo kan hade nin Juda. 
3Ibinilanggo ako duman ni Hadeng Zedekias huli kan pagpahayag ko na 
an Kagurangnan nagtaram nin siring, “Ipapasakop ko an syudad na ini sa 
hade nin Babilonia 
4asin dai makakadulag si Hadeng Zedekias. Itatao siya sa hade nin Babilonia; 
makakahampang niya ini asin makakaolay. 
5Dadarahon si Zedekias sa Babilonia saka magdadanay duman sagkod na 
magiromdoman ko siya. Maski pa labanan niya an mga taga Babilonia, dai 
siya manggagana. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
6Tinaraman ako nin Kagurangnan 
7na si Hanamel, na aking lalaki kan tiyo kong si Sallum, madolok sako 
tanganing ipabakal an saiyang oma sa Anatot, sa teritoryo ni Benjamin, huli 
ta ako an pinakaharani niyang kadugo asin igwa nin deretso na magbakal kan 
daga. 
8Siring kan itinaram nin Kagurangnan, nagduman sako sa patyo si Hanamel, 
dangan kinaolay ako na bakalon an oma niya. Kaya naaraman ko na totoong 
nagtaram sako an Kagurangnan. 
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9Binakal ko ki Hanamel an oma saka tinimbang ko saiya an kwarta; an oma 
nag-abot sa kantidad na dyes y syeteng pedaso nin plata. 
10Pinirmahan ko an kasuratan nin kabaklan saka sinelyohan; nagkua ako nin 
mga saksi asin an kwarta tinimbang ko. 
11Dangan kinua ko an mga kasuratan nin kabaklan—an selyadong kopya na 
nasusuratan kan kontrata saka mga kondisyon kaini, asin an bukas na 
kopya— 
12saka itinao ko ki Baruc, na aking lalaki ni Nerias saka makoapo ni Maseias. 
Itinao ko saiya an mga kopya sa atubangan ni Hanamel, sa atubangan kan 
mga saksi na nagpirma kan kasuratan, asin kan mga Judio na nagtuturukaw 
sa patyo. 
13Sa atubangan ninda gabos, tinaraman ko si Baruc, 
14“Pinagbotan ka nin Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, na 
kuahon an mga kasuratan na ini, an selyadong kasuratan nin kabaklan saka 
an bukas na kopya, asin ibugtak mo an mga iyan sa sarong tapayan, 
tanganing maingatan iyan sa halawig na panahon. 
15Nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, na 
magkakaigwa giraray nin pagbabarakalan nin mga harong, oma, asin ubasan 
sa dagang ini.” 

An Pamibi ni Jeremias 

16Kan ikatao ko na ki Baruc an kasuratan nin kabaklan, namibi ako, 
17“O Kagurangnan Dios, ginibo mo an kalangitan asin an daga huli kan 
dakula mong kapangyarihan saka kosog; mayo nin dipisil para saimo. 
18Nagpahiling ka nin danay na pagkamoot sa rinibong tawo, alagad 
pinadusahan mo an mga aki huli kan kasalan kan saindang mga magurang. O 
dakula asin mapangyaring Dios, na an ngaran Kagurangnan nin mga hukbo, 
19dakula an saimong katuyohan asin makangangalas an saimong mga gibo. 
Nahihiling mo an ginigibo kan tawo, asin binabalosan mo sinda sosog sa 
saindang gibo. 
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20Naggibo ka nin mga tanda saka ngangalasan sa daga nin Egipto, asin 
sagkod ngunyan padagos kang naggigibo kaiyan sa Israel saka sa ibang mga 
nasyon, kaya midbid ka na ngunyan maski saen. 
21Sa paagi nin mga tanda saka ngangalasan na natakotan kan samong mga 
kaiwal, ginamit mo an saimong kapangyarihan saka kosog tanganing iluwas 
sa Egipto an saimong banwaan. 
22Itinao mo sainda an mayaman saka matubang na dagang ini, siring kan 
ipinanuga mo sa saindang mga ginikanan. 
23Alagad kan mag-abot sinda asin masakop an dagang ini, dai ninda kinuyog 
an mga pagboot mo, ni namuhay sosog sa saimong katukdoan. Dai ninda 
ginibo an arin man sa mga pagboot mo, kaya pinadarahan mo sinda kan 
gabos na kasakitan na ini. 
24“An mga taga Babilonia nagtambak na nin daga sa palibot kan syudad 
tanganing masakop ini, asin nagsasalakay na sinda. An syudad mahuhulog sa 
saindang kamot huli kan gera, gutom, asin peste. Nagkakatotoo na an gabos 
mong itinaram. 
25Alagad ika an nagsugo sako, o Kagurangnan Dios, na bakalon an oma sa 
atubangan kan mga saksi, maski an syudad na ini nakatalaan nang sakopon 
kan mga taga Babilonia.” 
26Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, 
27“Ako an Kagurangnan, an Dios kan gabos na tawo; mayo nin dipisil para 
sako. 
28Itatao ko an syudad na ini ki Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia saka sa 
saiyang hukbo; sasakopon ninda ini 
29saka susuloon. Susuloon ninda ini kaiba an mga harong saen pinaanggot 
ako kan mga tawo huli kan pagtutong ninda nin insenso para ki Baal sa 
saindang mga atop, saka pag-ula nin arak na dolot sa mga dios-dios. 
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30Magpoon sa kapinonan pinauyam na ako saka pinaanggot kan mga taga 
Israel asin taga Juda huli kan saindang mga gibo. 
31Pinaanggot ako nin labi-labi kan mga tawo sa syudad na ini magpoon kan 
ini itinugdok. Raraoton ko ini 
32huli kan gabos na karatan na ginibo kan mga taga Juda saka mga taga 
Jerusalem kaiba an saindang mga hade saka mga lider, an saindang mga padi 
saka mga propeta. 
33Tinalikodan ninda ako asin maski padagos ko sindang tinutukdoan, dai 
sinda naghinanyog saka nag-adal. 
34Ibinugtak pa ninda an saindang makauuyam na mga dios-dios sa Templo na 
itinugdok para sa pagsamba sako, asin dinigtaan ninda iyan. 
35Naggibo sinda nin mga altar ki Baal sa Kapantayan nin Hinnom, tanganing 
idolot sa dios-dios na si Molec an saindang mga aking lalaki saka babae. Dai 
ako nagboot ni nag-isip na ipagibo sainda an siring na bagay asin 
papagkasalaon an mga taga Juda.” 

An Panugang Paglaom 

36Nagtaram sako an Kagurangnan, an Dios nin Israel, “Jeremias, sinasabi kan 
mga tawo na an syudad na ini mahuhulog sa kamot kan hade nin Babilonia 
huli sa gera, gutom, asin peste. Hinanyoga ngunyan an iba pang sasabihon 
ko. 
37Titiponon ko an mga tawo hale sa gabos na nasyon na pinagwarakan ko 
sainda kan ako maongis saka maanggot sainda. Ibabalik ko sinda sa lugar na 
ini asin matiwasay na pag-eerokan digdi. 
38Dangan sinda an magigin banwaan ko, asin ako an magigin Dios ninda. 
39Itatao ko sainda an sarong katuyohan sa buhay, an omawon ako sa gabos 
na panahon para sa sadiri nindang karahayan asin sa karahayan kan saindang 
mga kapagarakian. 
40Magibo ako sainda nin sarong tipan na mayo nin kataposan. Dai ako 
maontok sa paggibo nin mga marahay na bagay para sa sainda. Gigibohon ko 
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na matakot sinda sako sa bilog nindang puso tanganing dai na ninda ako 
pagtalikodan. 
41Ikakaogma ko an paggibo nin marahay na mga bagay para sainda, saka 
papagdanayon ko sindang pusog sa dagang ini. 
42“Siring kan pagpadara ko kan dakulang kasakitan na ini sa banwaan na ini, 
papadarahan ko man sinda kan marahay na mga bagay na ipinanuga ko 
sainda. 
43Sinasabi kan mga tawo na an dagang ini makakaarog sa sarong desyerto na 
mayo nin tawo o hayop na nag-eerok, asin itatao ini sa mga taga Babilonia. 
Alagad an mga oma babakalon giraray sa dagang ini. 
44Babakalon iyan kan mga tawo, asin sa atubangan nin mga saksi, 
pipirmahan saka seselyohan an kasuratan nin pagpabakal. Mangyayari ini sa 
teritoryo ni Benjamin, sa mga baryo sa palibot kan Jerusalem, sa mga banwa 
nin Juda, sa mga banwa sa mabulod na daga, sa pamitisan kan mga bulod, 
asin sa parteng habagat nin Juda. An mga tawo ibabalik ko sa saindang daga. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 33 

Saro Pang Panuga nin Paglaom 

1Nag-abot giraray sako an mensahe nin Kagurangnan kan ako bilanggo pa sa 
patyo. 
2Tinaraman ako kan Kagurangnan, na naglalang kan daga saka nagporma 
kaiyan, asin nagbugtak kaiyan sa tamang lugar. Siya, na Kagurangnan an 
ngaran, nagtaram, 
3“Apoda ako, asin sisimbagon taka; ipapahayag ko saimo an dakula saka 
hilom na mga bagay na dai mo pa naaaraman. 
4Ako, an Kagurangnan, an Dios nin Israel, nagsasabi na magagaba an mga 
harong sa Jerusalem saka an palasyo sa Juda bilang bunga kan pagpalibot 
saka pagsalakay kan mga kaiwal. 
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5An nagkapira sainda makikilaban sa mga taga Babilonia, na mapano kan 
mga harong nin mga bangkay kan mga tawong gagadanon ko huli kan sakong 
kaanggotan asin kabangisan. Tinalikodan ko an syudad na ini huli kan gabos 
na kasombikalan kan mga tawo digdi. 
6Alagad bobolongon ko an syudad na ini asin an mga tawo digdi. Itatao ko 
giraray sainda an marahay na hawak. Papahilingan ko sinda nin nagsusupay 
na katoninongan saka katiwasayan. 
7Papauswagon ko an Juda saka an Israel, asin papatindogon ko giraray sinda 
arog kan dati. 
8Lilinigan ko sinda kan mga kasalan na ginibo ninda tumang sako, saka 
papatawadon ko an saindang mga kasalan asin pagrebelde tumang sako. 
9An Jerusalem iyo an matao sako nin kaogmahan, kaomawan, asin 
kamurawayan; an lambang nasyon sa kinaban matatakot saka magtatakig 
kun madangog ninda an manongod sa marahay na mga bagay na gigibohon 
ko sa mga taga Jerusalem asin an manongod sa kauswagan na dadarahon ko 
sa syudad.” 
10Nagtaram an Kagurangnan, “Nagsasabi an mga tawo na an lugar na ini garo 
sarong desyerto, na mayo nin tawo o hayop na nag-eerok. Tama sinda; 
mamondo mananggad an mga banwa nin Juda saka an mga tinampo nin 
Jerusalem; mayo nin nag-eerok duman maski tawo o hayop. Alagad sa mga 
lugar na iyan madadangog mo giraray 
11an mga tingog nin kaogmahan asin kagayagayahan saka an maogmang 
tingog kan mga bagong kasal. Madadangog mo na nag-aawit an mga tawo 
mantang dinadara ninda an saindang mga dolot nin pasasalamat sa sakong 
Templo; masabi sinda, 'Magpasalamat sa Kagurangnan nin mga hukbo, huli ta 
siya marahayon asin an saiyang pagkamoot mayo nin kataposan.’ Gigibohon 
kong magin mauswag giraray an dagang ini arog kan dati. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 
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12Nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, “Sa dagang ini, na garo desyerto 
saka mayo nin nag-eerok na tawo o hayop, magkakaigwa giraray nin mga 
pasabsaban na pagdadarahan kan mga pastor kan saindang mga karnero. 
13Sa mga banwa kan mabulod na daga, sa pamitisan kan mga bulod, sa 
parteng habagat kan Juda, sa daga nin Benjamin, sa mga baryo sa palibot nin 
Jerusalem, asin sa mga banwa nin Juda, an mga pastor magbibilang giraray 
kan saindang mga karnero. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
14Nagtaram an Kagurangnan, “Maabot an panahon na ootobon ko an panuga 
na ginibo ko sa mga taga Israel asin mga taga Juda. 
15Sa panahon na iyan, pipilion ko bilang hade an sarong matanos na 
kapagarakian ni David. Gigibohon kan hade an tama saka matanos sa bilog 
na daga. 
16Sa mga aldaw man na iyan, ililigtas an Juda saka mamumuhay na 
matiwasay an Jerusalem. An syudad aapodon ‘An Kagurangnan Samong 
Kaligtasan.’ 
17Ako, an Kagurangnan, nanunuga na danay na magkakaigwa nin 
kapagarakian ni David na maghahade sa Israel, 
18asin danay na magkakaigwa nin mga padi hale sa tribu ni Levi tanganing 
maglingkod sako saka magdolot nin mga tinutong na atang, nin mga dolot na 
pagkakan, saka nin mga sakripisyo.” 
19Tinaraman ako nin Kagurangnan, 
20“Nakipagtipan ako sa aldaw saka sa banggi, tanganing magdatong sinda sa 
tama nindang panahon, asin an tipan na iyan dai nanggad mababago. 
21Sa siring na paagi, nakipagtipan ako sa sakong sorogoon na si David na 
danay siyang magkakaigwa nin kapagarakian na matukaw bilang hade, saka 
nakipagtipan ako sa mga padi na hale sa tribu ni Levi na danay sindang 
maglilingkod sako, asin an mga tipan na iyan dai nanggad mababago. 
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22Papadakulon ko an mga kapagarakian ni David na sakong sorogoon saka an 
mga Levita arog sa dai mabilang na mga bitoon asin sa dai mabilang na 
baybay kan dagat.” 
23Tinaraman ako nin Kagurangnan, 
24“Dai mo namamasdan na nagsasabi an mga tawo na isinikwal ko an Israel 
saka Juda, an duwang pamilya na pinili ko? Kaya pinag-oolog-olog ninda an 
sakong banwaan asin dai na ninda ini ibinilang na sarong nasyon. 
25Alagad ako, an Kagurangnan, nakipagtipan sa aldaw saka sa banggi, asin an 
ginibo ko an mga pagboot na sinusunod sa daga saka sa langit. 
26Siring na ginibo ko nanggad ini, siring man papadanayon ko an sakong 
tipan sa mga kapagarakian ni Jacob asin ni David na sakong sorogoon. 
Pipilion ko an saro sa mga kapagarakian ni David tanganing paghadean an 
mga kapagarakian ni Abraham, Isaac, asin ni Jacob. Maheherakan ko an 
sakong banwaan saka papauswagon ko giraray sinda.” 

Jeremias 34 

Sarong Mensahe para ki Zedekias 

1Nagtaram sako an Kagurangnan kan an Jerusalem saka an mga kataraed na 
banwa kaini sinasalakay ni Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia asin kan 
saiyang hukbo, katabang an gabos na nasyon saka rasa na sakop niya. 
2Tinaraman ako nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, na magduman ki 
Hadeng Zedekias nin Juda saka taraman ini nin siring, “Ako, 
an Kagurangnan, an matao kan syudad na ini sa hade nin Babilonia, asin 
susuloon niya an syudad. 
3Dai ka makakadulag; dadakopon ka asin itatao saiya. Makakahampang mo 
siya asin makakaolay, dangan maduman ka sa Babilonia. 
4Zedekias, hinanyoga an sinasabi ko manongod saimo. Dai ka magagadan sa 
gera. 
5Matoninong kang magagadan asin magtututong sinda nin insenso para saimo 
arog kan pagtutong ninda nin insenso kan ilubong ninda an saimong mga 
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ginikanan, an mga hadeng nagkaerenot saimo. Magmomondo sinda saka 
magsasabi, ‘Gadan na an samong hade!’ Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
6Dangan itinao ko an mensaheng ini ki Hadeng Zedekias sa Jerusalem 
7mantang sinasalakay kan hukbo kan hade nin Babilonia an Jerusalem, an 
Lakis asin an Azeka. Iyo na sana ini an natada sa mga pinapusog na syudad sa 
Juda. 

Madayang Pagtratar sa mga Oripon 

8Nagkaoroyon si Hadeng Zedekias asin an mga taga Jerusalem na talingkasan 
9an mga oripon nindang Hebreyo, lalaki man o babae, tanganing mayo nin 
magkaigwang oripon na kapwa Israelita. 
10Nagkaoroyon man an gabos na tawo saka an saindang mga lider na 
talingkasan an saindang mga oripon asin na dai na nanggad ninda ooriponon 
an mga ini. Pinatalingkas ninda an mga ini, 
11alagad pakalihis nin halipot na panahon nagbago an saindang isip. Kinua 
giraray ninda an mga dating oripon saka pirit nindang inoripon. 
12Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, 
13an Dios nin Israel, na magsabi sa mga tawo, “Nakipagtipan ako sa saindong 
mga ginikanan kan iligtas ko sinda sa Egipto asin haleon sa kaoripnan. 
Tinaraman ko sinda na sa 
14lambang ikapitong taon tatalingkasan ninda an siisay man na Hebreyong 
oripon na naglingkod sainda sa laog nin anom na taon. Alagad dai nagkuyog 
an saindong mga ginikanan ni naghinanyog kan sinabi ko sainda. 
15Dai pa sana nahahaloy nagsolsol kamo asin ginibo nindo an matanos sa 
sakong panhiling sa paagi kan pagpahayag na tatalingkasan nindo an 
saindong mga oripon na Israelita. Naggibo kamo nin tipan sa atubangan ko sa 
laog kan Templo na pinagsasambahan sako. 
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16Alagad nagbago an saindong isip asin pinagbasang-basang nindo an sakong 
ngaran kan kuahon giraray nindo an mga oripon na tinalingkasan nindo 
sosog sa kamawotan nindo; pinirit nindo sinda na magin oripon giraray. 
17Kaya ako, an Kagurangnan, nagsasabi na nagsuway kamo sako; dai nindo 
itinao sa kapwa nindo Israelita an saindang katalingkasan. Huli kaini, itatao 
ko saindo an katalingkasan: an katalingkasan na magadan sa gera, peste, asin 
gutom. Gigibohon ko kamong sarong katakotan sa gabos na nasyon sa 
kinaban. 
18-19An mga opisyal nin Juda saka nin Jerusalem, kaiba an mga opisyal sa 
palasyo, an mga padi saka an gabos na lider, nakipagtipan sako sa paagi nin 
paglakaw sa tahaw kan torilyong baka na binaak ninda. Alagad linapas ninda 
an tipan asin dai ninda inotob an pagsusundon na inoyonan nindang gibohon. 
Kaya gigibohon ko sa mga tawong ini an ginibo ninda sa torilyong baka. 
20Itatao ko sinda sa mga kaiwal ninda, na boot gumadan sainda, asin an 
bangkay ninda kakakanon kan mga gamgam asin kan mga lalaw na hayop. 
21Itatao ko man si Hadeng Zedekias nin Juda saka an saiyang mga opisyal sa 
mga boot gumadan sainda. Itatao ko sinda sa hukbo kan Babilonia, na nag-
ontok na sa pagsalakay saindo. 
22Itatao ko an pagboot asin mabalik sinda sa syudad na ini. Sasalakayon 
ninda ini, sasakopon, saka susuloon. Iaarog ko sa desyerto an mga banwa nin 
Juda na mayo nin nag-eerok. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 35 

Si Jeremias saka an mga Recabita 

1Kan si Jehoiakim na aking lalaki ni Josias iyo an hade sa Juda, nagtaram 
sako an Kagurangnan, 
2“Magduman ka sa mga kaayon kan kamaganakan ni Recab, asin kaolayon 
mo sinda. Dangan darahon mo sinda sa saro sa mga kwarto sa Templo saka 
dolotan mo sinda nin arak.” 
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3Kaya kinua ko an bilog na kamaganakan ni Recab—si Jaazanias (na aking 
lalaki nin sarong Jeremias man an ngaran, na aking lalaki ni Habazzinias), 
asin an gabos niyang tugang na lalaki saka mga aking lalaki 
4dangan dinara ko sinda sa Templo. Ipinag-iba ko sinda sa kwarto kan mga 
disipulo ni Hanan na aking lalaki ni Igdalias. An kwartong ini nasa itaas kan 
kwarto ni Maaseias na aking lalaki ni Sallum, na sarong halangkaw na 
opisyal sa Templo, asin harani sa mga kwarto kan ibang mga opisyal. 
5Nagbugtak ako sa atubangan ninda nin pitsel na pano nin arak saka mga 
kalis dangan sinabihan ko sinda, “Uminom kamo.” 
6Alagad nagsimbag sinda, “Dai kami nag-iinom nin arak huli ta pinagbotan 
kami kan samong ginikanan na si Jonadab, na aking lalaki ni Recab na 
sagkod pa man dai kami mag-inom nin arak, siring man an samong mga 
kapagarakian. 
7Sinabihan man niya kami na dai magtugdok nin mga harong, mag-oma asin 
dai magtanom sa ubasan o magbakal kaini. Pinagbotan niya kami na danay 
kaming mag-erok sa mga tolda, tanganing magpadagos kami sa pag-erok sa 
dagang ini saen nag-eerok kami arog sa mga dayuhan. 
8Sinunod nyamo an gabos na pagboot ni Jonadab. Dai nanggad kami nag-
inom nin arak, siring man an samong mga agom, mga aking lalaki saka mga 
aking babae. 
9-10Dai kami nagtugdok nin mga harong—nag-erok kami sa mga tolda—asin 
mayo kaming sadiring mga ubasan, oma, asin banhi. Sinunod nanggad nyamo 
an lambang pagboot samo ni Jonadab na samong ginikanan. 
11Alagad kan sakopon ni Hadeng Nebukadnezzar an dagang ini, nagduman 
kami sa Jerusalem tanganing makalikay sa mga hukbo kan Babilonia saka 
Siria. Ini an dahelan kun tadaw ta nag-eerok kami sa Jerusalem.” 
12-13Dangan nagtaram sako an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin 
Israel, na magduman sa mga taga Juda saka sa mga taga Jerusalem dangan 
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magsabi nin siring, “Ako, an Kagurangnan, naghahapot saindo kun tadaw ta 
habo kamong maghinanyog sako asin magkuyog kan katukdoan ko. 
14An mga kapagarakian ni Jonadab nagkuyog kan saiyang pagboot na dai 
mag-inom nin arak, asin sagkod ngunyan mayo sainda nin nag-iinom nin 
arak. Danay akong nagtaram saindo, alagad dai kamo nagkuyog sako. 
15Nagpadagos ako sa pagpadara saindo kan gabos kong sorogoon, an mga 
propeta, asin tinaraman ninda kamo na talikodan na an saindong mga maraot 
na gawe saka gibohon an tama. Pinatanidan ninda kamo na dai magsamba 
saka maglingkod sa mga dios-dios, tanganing padagos kamong mag-erok sa 
daga na itinao ko saindo asin sa saindong mga ginikanan. Alagad habo 
kamong maghinanyog sako; dai nindo ako pinahalagahan. 
16An mga kapagarakian ni Jonadab nagkuyog kan pagboot na itinao sainda 
kan ginikanan ninda, alagad kamo dai nagkuyog sako. 
17Kaya ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, mapadara 
saindo, mga taga Juda saka mga taga Jerusalem, kan gabos na karatan na 
ipinanuga ko. Gigibohon ko ini huli ta habo kamong maghinanyog kan 
magtaram ako saindo, asin huli ta habo kamong magsimbag kan apodon ko 
kamo.” 
18Dangan sinabihan ko an mga Recabita na an Kagurangnan nin mga hukbo, 
an Dios nin Israel, nagtaram, “Kinuyog nindo an pagboot na itinao saindo kan 
ginikanan nindong si Jonadab; sinunod nindo an gabos niyang katukdoan, 
saka ginibo nindo an gabos na ipinagboot niya saindo. 
19Kaya ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, nanunuga na 
si Jonadab na aking lalaki ni Recab danay na magkakaigwa nin sarong 
lalaking kapagarakian na maglilingkod sako.” 

Jeremias 36 

An Kasuratan Binasa ni Baruc sa Laog kan Templo 

1Kan ikaapat na taon kan paghahade sa Juda ni Jehoiakim, na aking lalaki ni 
Josias, nagtaram sako an Kagurangnan, 
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2“Kumua ka nin suratan asin isurat mo an gabos na sinabi ko saimo 
manongod sa Israel, sa Juda saka sa gabos na nasyon. Isurat mo an gabos na 
itinaram ko saimo magpoon kan enot takang kaolayon, kan si Josias iyo an 
hade, sagkod ngunyan na aldaw, 
3tanganing kun madangog kan mga taga Juda an gabos na karatan na boot 
kong darahon sainda, tibaad magbakle sinda sa mga maraot nindang gawe. 
Dangan papatawadon ko sinda kan mga karatan asin kasalan ninda.” 
4Kaya inapod ko si Baruc na aking lalaki ni Nerias asin sinabi ko saiya an 
gabos na itinaram sako nin Kagurangnan; ini gabos isinurat ni Baruc. 
5Dangan sinabihan ko si Baruc, “Dai na ako pinapalaog sa Templo. 
6Alagad boot kong dumuman ka sa masunod na pag-ayuno kan mga tawo. 
Basahon mo nin makosog an kasuratan, tanganing madangog ninda an gabos 
na itinaram sako nin Kagurangnan, na ipinasurat ko man saimo. Magtindog 
ka sa lugar na madadangog ka kan gabos, sagkod kan mga taga Juda na 
maarabot hale sa saindang mga banwa. 
7Tibaad mamibi sinda sa Kagurangnan asin talikodan ninda an maraot 
nindang pamumuhay huli ta pinatakot nin Kagurangnan an saiyang banwaan 
kan saiyang nakakatakot na kaanggotan asin kabangisan.” 
8Kaya binasa ni Baruc an tataramon nin Kagurangnan sa laog kan Templo 
siring kan pagboot ko saiya. 
9Kan ikasiyam na bulan kan ikalimang taon kan paghahade ni Jehoiakim sa 
Juda, nag-ayuno an mga tawo tanganing mawilihan sinda nin Kagurangnan. 
Nag-ayuno an gabos na nag-eerok sa Jerusalem asin an gabos na nag-arabot 
hale sa mga banwa nin Juda. 
10Dangan binasa ni Baruc an gabos na ipinasurat ko saiya, mantang 
naghihinanyog an gabos na tawo. Ginibo niya ini sa laog kan Templo, sa 
kwarto ni Gemarias na aking lalaki ni Safan, na sekretaryo. An kwarto niya 
nasa itaas na patyo na harani sa palaog kan Bagong Trangkahan kan Templo. 

An Kasuratan Binasa sa mga Opisyal 
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11Nadangog ni Micaias, na aking lalaki ni Gemarias saka makoapo ni Safan, 
an mga tataramon nin Kagurangnan, na binasa ni Baruc hale sa kasuratan. 
12Nagduman siya sa palasyo, sa kwarto kan sekretaryo, na pinagtiponan kan 
gabos na opisyal tanganing mag-orolay. Yaon duman si Elisama na 
sekretaryo, si Delaias na aking lalaki ni Semaias, si Elnatan na aking lalaki ni 
Acbor, si Gemarias na aking lalaki ni Safan, si Zedekias na aking lalaki ni 
Hananias, asin an iba pang mga opisyal. 
13Inosip sainda ni Micaias an gabos na nadangog niyang binasa ni Baruc sa 
mga tawo. 
14Kaya sinugo kan mga opisyal si Jehudi (na aking lalaki ni Netanias, na 
makoapo ni Selemias, asin apo sa tuhod ni Cusi) tanganing magsabi ki Baruc 
na darahon sainda an kasuratan na binasa niya sa mga tawo. Dinara sainda ni 
Baruc an kasuratan. 
15Sinabihan ninda si Baruc, “Tumukaw ka saka basahon mo an kasuratan.” 
Nagkuyog sainda si Baruc. 
16Pakabasa niya, takot na naghirilingan sinda asin nagsabi ki Baruc, 
“Kaipuhan ibareta nyamo ini sa hade.” 
17Naghapot sinda saiya, “Tarami kami, paano mo isinurat an gabos na iyan? 
Idinikta iyan saimo ni Jeremias?” 
18Nagsimbag si Baruc, “An lambang tataramon kaiyan idinikta sako ni 
Jeremias, asin isinurat ko sa suratan na ini.” 
19Tinaraman ninda siya, “Magtago kamo ni Jeremias. Dai nindo ipagpaisi 
maski kiisay man kun haen kamo.” 

Sinulo kan Hade an Kasuratan 

20An kasuratan ibinugtak kan mga opisyal sa kwarto ni Elisama na 
sekretaryo, saka nagduman sinda sa patyo kan hade asin inosip saiya an 
gabos. 
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21Dangan sinugo kan hade si Jehudi na kuahon an kasuratan. Kinua niya an 
kasuratan sa kwarto ni Elisama saka binasa sa hade asin sa gabos na opisyal 
na nagtitirindog sa palibot kan hade. 
22Tiglipot kaidto asin an hade nagtutukaw sa palasyo niyang para sa tiglipot, 
na atubang sa kalayo. 
23Pakabasa ni Jehudi nin tolo o apat na raya, pinutol kan hade an kabtang na 
idto sa paagi nin sarong kutsilyo asin itinapok sa kalayo. Siring kaiyan an 
ginibo niya sagkod na nasulo an bilog na kasuratan. 
24Alagad dai lamang natakot o nagpahiling nin anoman na tanda nin 
pagmondo an hade, ni an siisay man sa mga opisyal niya. 
25Maski nakimaherak sa hade si Elnatan, si Delaias, asin si Gemarias na dai 
pagsuloon an kasuratan, dai sinda dinangog kan hade. 
26Dangan pinagbotan kan hade si Prinsipe Jerameel, si Seraias na aking lalaki 
ni Azriel saka si Selemias na aking lalaki ni Abdeel, na dakopon ako saka si 
Baruc na sakong sekretaryo. Alagad itinago kami nin Kagurangnan. 

Nagsurat giraray si Jeremias 

27Pakatapos na suloon ni Hadeng Jehoiakim an kasuratan na ipinasurat ko ki 
Baruc, tinaraman ako nin Kagurangnan 
28na magkua giraray nin suratan saka isurat an gabos na nasa enot na 
kasuratan. 
29Pinagbotan ako nin Kagurangnan na taraman an hade nin siring, “Sinulo 
mo an kasuratan, asin hinapot mo si Jeremias kun tadaw ta sinurat niya na 
maabot an hade nin Babilonia, raraoton an dagang ini, asin gagadanon an 
mga tawo saka hayop. 
30Kaya ngunyan, ako, an Kagurangnan, nagsasabi saimo, Hadeng Jehoiakim, 
na mayo nin siisay man sa mga kapagarakian mo na maghahade sa kahadean 
ni David. Itatapok sa luwas an saimong bangkay asin tanganing mabalad kun 
aldaw saka maambonan kun banggi. 
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31Papadusahan taka, an saimong mga kapagarakian, asin an saimong mga 
opisyal huli kan mga kasalan na ginibo nindo gabos. Dai mo pinahalagahan 
an sakong patanid, siring man an mga taga Jerusalem saka mga taga Juda, 
kaya dadarahon ko saindo gabos an kasakitan na ipinapatakot ko.” 
32Dangan nagkua ako nin ibang suratan saka itinao ko sa sakong sekretaryo 
na si Baruc, dangan isinurat niya an gabos na sinabi ko saiya. Isinurat niya an 
gabos na nasa enot na kasuratan asin an parehong mga mensahe na idinikta 
ko saiya. 

Jeremias 37 

An Kahagadan ni Zedekias ki Jeremias 

1Si Zedekias na aking lalaki ni Josias iyo an ibinugtak ni Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia na hade sa Juda, bilang kasalihid ni Jehoiakin 
na aking lalaki ni Jehoiakim. 
2Alagad an mensahe nin Kagurangnan na itinao niya sako, dai kinuyog ni 
Zedekias, ni kan saiyang mga opisyal asin kan mga tawo. 
3Sinugo ni Hadeng Zedekias si Jehucal na aking lalaki ni Selemias, asin an 
padi na si Sofonias, na aking lalaki ni Maaseias, tanganing pakiolayan ako na 
ipamibi sa Kagurangnan na samong Dios an samong nasyon. 
4Dai pa ako kaidto ibinilanggo asin mayo nin kaolangan na naglakaw ako sa 
kaibahan kan mga tawo. 
5Pinapalibotan na an Jerusalem kan hukbo nin Babilonia kan madangog 
ninda na nagbalyo na sa pagdolonan nin Egipto an hukbo kan Egipto, kaya 
nag-atras sinda. 
6Tinaraman ako nin Kagurangnan, an Dios nin Israel, 
7na sabihan si Zedekias nin siring, “Nagdadangadang na an hukbo nin Egipto 
tanganing tabangan ka, alagad mabalik sinda sa Egipto. 
8Dangan maabot giraray an mga taga Babilonia. Sasalakayon ninda an 
syudad, sasakopon saka susuloon. 
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9Ako, an Kagurangnan, nagpapatanid saimo na dai mo pagdayaon an saimong 
sadiri sa pag-isip na dai na mabalik an mga taga Babilonia, huli ta mabalik 
sinda. 
10Maski pa madaog mo an bilog na hukbo nin Babilonia, kun kaya mayo nin 
matada sainda kundi an mga nalugadan na nasa saindang mga tolda, 
mabangon an mga lalaking ini saka susuloon ninda an syudad.” 

Dinakop saka Ibinilanggo si Jeremias 

11Naghale sa Jerusalem an hukbo nin Babilonia huli ta nagdadangadang an 
hukbo nin Egipto. 
12Kaya nagpoon akong maglakaw hale sa Jerusalem pasiring sa teritoryo nin 
Benjamin tanganing kuahon an sakong kahirasan sa samong rogaring. 
13Alagad kan mag-abot ako sa Trangkahan nin Benjamin, pinugol ako ni Irias, 
na aking lalaki ni Selemias saka makoapo ni Ananias; siya an pamayo kan 
mga bantay sa trangkahan na iyan. Nagsabi siya, “Nagdudulag ka tanganing 
mag-apil sa mga taga Babilonia!” 
14Nagsimbag ako, “Bakong totoo iyan! Dai ako nagdudulag.” Alagad dai ako 
dinangog ni Irias. Dinakop niya ako saka dinara sa mga opisyal. 
15Anggot sinda nin marahay sako; hinampak ninda ako saka ibinilanggo sa 
harong ni Jonatan, an sekretaryo, huli ta an harong niya ginibo nang sarong 
bilanggoan. 
16Ilinaog ninda ako sa sarong selda sa irarom kan daga asin haloy akong 
ibinilanggo duman. 
17Sarong aldaw ipinaapod ako ni Hadeng Zedekias, asin duman sa palasyo 
hilom na hinapot niya ako, “Igwa ka nin mensahe hale sa Kagurangnan?” 
Nagsimbag ako, “Igwa. Itatao ka sa hade nin Babilonia.” 
18Dangan naghapot ako, “Anong karatan an ginibo ko saimo, o sa saimong 
mga opisyal o sa mga tawong ini, kaya ipinabilanggo mo ako? 
19Ano an nangyari sa saimong mga propeta na nagsabi saimo na an hade nin 
Babilonia dai masalakay saimo ni kan nasyon na ini? 
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20Kaya ngunyan, mahal na hade, nakikimaherak ako na hinanyogon mo ako 
saka gibohon an hahagadon ko. Dai mo na ako ipagbalik sa harong ni 
Jonatan na sekretaryo. Magagadan ako duman.” 
21Kaya nagboot si Hadeng Zedekias na ibilanggo ako sa patyo kan palasyo. 
Nag-ontok ako duman, asin aroaldaw tinatawan ako nin sarong tinapay hale 
sa panaderia sagkod na naubos an gabos na tinapay sa syudad. 

Jeremias 38 

Si Jeremias sa Mamarang Bubon 

1Nadangog ni Sefatias na aking lalaki ni Mattan, ni Gedalias na aking lalaki ni 
Pasur, ni Jehucal na aking lalaki ni Selemias, asin ni Pasur na aking lalaki ni 
Malkias na sinasabihan ko an mga tawo 
2na an Kagurangnan nagtaram nin siring, “Magagadan sa gera o sa gutom o 
sa peste an siisay man na padagos na mag-erok sa syudad na ini. Alagad an 
magluwas saka magsuko sa mga taga Babilonia mabubuhay; ikakaligtas niya 
an saiyang buhay.” 
3Sinabihan ko man sinda na an Kagurangnannagtaram nin siring, “An syudad 
na ini itatao ko sa hukbo nin Babilonia dangan sasakopon ninda.” 
4Dangan nagduman sa hade an mga opisyal saka nagsabi, “Kaipuhan 
ipagadan an tawong ini. Pinapaluya niya an boot kan mga soldados asin kan 
mga tawo na natada sa syudad huli kan mga itinataram niya. Dai siya 
naghihingowa na tabangan an mga tawo; an boot sana niya iyo na 
mapahamak sinda.” 
5Nagsimbag si Hadeng Zedekias, “Giboha nindo an gusto nindo saiya; dai ko 
kamo pwedeng pugolan.” 
6Kaya kinua ninda ako saka itinunton sa bubon ni Prinsipe Malkias, na yaon 
sa patyo kan palasyo. Bakong tubig kundi laboy an laog kan bubon, asin nag-
irarom ako sa laboy. 
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7Nabaretaan ni Ebed-melec, na sarong eunuko na taga Etiopia asin 
nagtatrabaho sa palasyo, na ibinugtak ninda ako sa bubon. Kan panahon na 
iyan an hade yaon sa Trangkahan ni Benjamin. 
8Kaya nagduman si Ebed-melec saka nagsabi sa hade, 
9“Mahal na hade, sala an ginibo kan saimong mga opisyal. Ibinugtak ninda si 
Jeremias sa bubon; magagadan siya duman sa gutom, huli ta mayo na nin 
pagkakan sa syudad.” 
10Dangan pinagbotan kan hade si Ebed-melec na mag-iba nin tolong lalaki 
saka hawason ako sa bubon bago ako magadan. 
11Kaya ipinag-iba ni Ebed-melec an tolong lalaki sa kwartong sarayan kan 
palasyo saka nagkua nin mga daan na gubing na itinao niya sako sa paagi nin 
mga lubid. 
12Tinaraman niya ako na ibugtak sa yukyuk an mga gubing tanganing dai ako 
makulogan kan mga lubid. Ginibo ko ini, 
13asin binaton ninda ako sagkod na ikaluwas sa bubon. Pakatapos, nag-ontok 
ako sa patyo kan palasyo. 

Si Zedekias Naghagad nin Hatol ki Jeremias 

14Ipinaapod ako ni Hadeng Zedekias asin kinaolay sa ikatolong agihan palaog 
kan Templo. Nagsabi siya, “Igwa ako nin ihahapot saimo, asin boot kong 
taraman mo ako kan bilog na katotoohan.” 
15Nagsimbag ako, “Kun taraman taka kan katotoohan, ipapagadan mo ako, 
asin kun hatolan taka, dai mo iyan pahahalagahan.” 
16Kaya hilom na nanuga sako si Hadeng Zedekias, “Minasumpa ako sa buhay 
na Dios, an Dios na nagtao sato nin buhay, na dai taka ipapagadan o itatao sa 
mga tawo na boot gumadan saimo.” 
17Dangan sinabihan ko si Zedekias na an Kagurangnan, an Dios nin mga 
hukbo, an Dios nin Israel, nagtaram nin siring, “Kun magsuko ka sa mga 
opisyal kan hade nin Babilonia, dai ka magagadan saka dai susuloon an 
syudad na ini. Ika asin an saimong pamilya makakaligtas. 
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18Alagad kun dai ka magsuko, itatao an syudad na ini sa mga taga Babilonia. 
Susuloon ninda ini, asin dai ka makakadulag sainda.” 
19Nagsimbag an hade, “Natatakot ako sa mga Judio na nag-apil sa mga taga 
Babilonia. Tibaad itao ako sainda saka pasakitan.” 
20Nagsabi ako, “Dai ka itatao sainda. Nakikimaherak ako na sunodon mo an 
mensahe nin Kagurangnan asin mapapakarhay ka saka dai magagadan. 
21Alagad ipinahiling sako nin Kagurangnan sa sarong bisyon an mangyayari 
kun dai ka magsuko. 
22Nahiling ko sa bisyon na ilinuluwas kan mga opisyal kan hade nin 
Babilonia an gabos na babaeng natada sa palasyo sa Juda. Hinanyoga an 
sinasabi ninda mantang naglalakaw sinda, 'An Hade dinaya kan pinakaharani 
niyang mga katood, asin dinaog ninda siya. Ngunyan na nag-irarom sa laboy 
an saiyang mga bitis, binayaan siya kan saiyang mga katood.’” 
23Nagsabi pa ako, “Dadarahon kan mga taga Babilonia an gabos mong agom 
saka aki; dai ka makakadulag sainda. Dadarahon ka bilang sarong bihag kan 
hade nin Babilonia, asin susuloon an syudad na ini.” 
24Nagsimbag si Zedekias, “Dai mo ipagpaaram maski kiisay an satong pinag-
olayan, asin dai mamumugtak sa pag-alaman an saimong buhay. 
25Kun maaraman kan mga opisyal na nakipag-olay ako saimo, maarabot sinda 
tanganing hapoton ka kan pinag-olayan ta. Manunuga sinda na dai ka ninda 
ipapagadan kun isasabi mo sainda an gabos. 
26Sabihan mo sinda na nakimaherak ka sako na dai ka na ibalik sa bilanggoan 
tanganing dai magadan duman.” 
27Dangan nag-abot an gabos na opisyal saka hinapot ako. Sinabihan ko sinda 
kan ipinapataram sako kan hade. Mayo sinda nin naginibo, huli ta mayo nin 
siisay man na nakadangog kan pinag-olayan nyamo. 
28Nag-ontok ako sa patyo kan palasyo sagkod kan aldaw na nasakop an 
Jerusalem. 
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Jeremias 39 

An Pagbagsak nin Jerusalem 

1Kan ikasampolong bulan kan ikasiyam na taon kan paghahade ni Zedekias sa 
Juda, nag-abot si Hadeng Nebukadnezzar kaiba an bilog niyang hukbo asin 
sinalakay an Jerusalem. 
2Kan ikasiyam na aldaw kan ikaapat na bulan kan ikaonseng taon kan 
paghahade ni Zedekias nalaog ninda an syudad. 

(3Kan nasakop an Jerusalem, nag-abot an gabos na halangkaw na opisyal kan 
hade nin Babilonia dangan nagtukaw sa Pagultanan na Trangkahan. Kaiba 
ninda si Nergalsarezer, Samgar-nebo, Sarsekim saka saro pang Nergal-
sarezer. ) 
4Kan mahiling ni Hadeng Zedekias asin kan gabos niyang soldados an 
nangyayari, naghingowa sindang makahale sa syudad pagkabanggi. Nag-agi 
sinda sa tatamnan kan hade, sa trangkahan sa pagultanan kan duwang kudal, 
asin nagpasiring sa Kapantayan nin Jerico. 
5Alagad linamag sinda kan hukbo nin Babilonia asin nadakop si Zedekias sa 
kapantayan na harani sa Jordan. Dinara ninda siya ki Hadeng 
Nebukadnezzar, na nasa syudad nin Ribla, sa teritoryo nin Hamat; duman 
itinao ni Nebukadnezzar an padusa saiya. 
6Sa Ribla, ipinagadan ni Nebukadnezzar an mga aking lalaki ni Zedekias, 
mantang naghihiling ini. Ipinagadan man niya an mga opisyal kan Juda. 
7Pakatapos kaiyan, ipinahulwat niya an mga mata ni Zedekias saka 
pinakadenahan tanganing darahon sa Babilonia. 
8Sinulo kan mga taga Babilonia an palasyo kan hade asin an mga harong kan 
mga tawo, dangan rinumpag ninda an mga kudal kan Jerusalem. 
9Pakatapos, dinara ni Nebuzaradan, an pinakahalangkaw na opisyal kan 
hukbo, an mga tawong natada sa syudad bilang mga bihag sa Babilonia, 
kaiba an mga nagdulag sa syudad tanganing magkampi saiya. 
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10Iwinalat niya sa daga nin Juda an mga dukha na mayo nin rogaring, dangan 
tinawan sinda nin ubasan saka oma. 

Binutasan si Jeremias 

11Pinagbotan ni Hadeng Nebukadnezzar si Nebuzaradan, an pinakahalangkaw 
na opisyal kan hukbo, 
12“Hanapa si Jeremias saka atamana siya. Dai mo siya pagkulogon, kundi 
sunodon mo an boot niya.” 
13-14Kaya ipinakua ako ni Nebuzaradan sa patyo kan palasyo, kan mga 
halangkaw na opisyal na si Nebusazban saka si Nergal-sarezer, asin kan iba 
pang mga opisyal kan hade nin Babilonia. Ibinugtak ninda ako sa 
pangangataman ni Gedalias, na aking lalaki ni Ahikam saka makoapo ni 
Safan, tanganing matiwasay akong makapuli sa harong. Kaya nag-erok ako sa 
kaibahan kan mga tawo. 

Paglaom Para ki Ebed-melec 

15Kan nabibilanggo pa ako sa patyo kan palasyo, tinaraman ako 
nin Kagurangnan 
16na sabihan si Ebed-melec na taga Etiopia, na an Kagurangnan nin mga 
hukbo, an Dios nin Israel, nagtaram nin siring, “Ootobon ko na an sakong 
mga itinaram laban sa syudad na ini. Karatan asin bakong karahayan an 
mangyayari sa aldaw na iyan sa atubangan nindo. 
17Alagad ako, an Kagurangnan, an mag-iingat saimo, kaya dai taka itatao sa 
mga tawong natatakotan mo. 
18Ililigtas taka; dai ka magagadan. Ililigtas ko an saimong buhay bilang regalo 
nin ralaban huli ta nanarig ka sako. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 40 

Si Jeremias sa Kaibahan ni Gedalias 

1Nagtaram sako an Kagurangnan pakatapos na talingkasan ako sa Rama ni 
Nebuzaradan, an pinakahalangkaw na opisyal kan hukbo. Nakakadenahan na 
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dinara ako kaidto duman, kaiba an ibang mga taga Jerusalem saka taga Juda, 
na dadarahon bilang mga bilanggo sa Babilonia. 
2Isiniblag ako kan pinakahalangkaw na opisyal saka sinabihan, 
“An Kagurangnan na saimong Dios nagpatanid nin karatan sa dagang ini, 
3asin ngunyan inotob niya an sinabi niya. An gabos na ini nangyari huli ta 
nagkasala an saimong banwaan tumang sa Kagurangnan saka dai ninda siya 
sinunod. 
4Hahaleon ko an kadena sa saimong mga kamot saka tatalingkasan taka. Kun 
boot mo, mag-iba ka sako sa Babilonia asin aatamanon taka. Alagad kun habo 
mo, nasa saimo iyan. Uya an bilog na daga na pwede mong pagpilian, asin 
magduman ka sa lugar na boot mo.” 
5Kan dai ako nagsimbag, nagsabi si Nebuzaradan, “Magbalik ka ki Gedalias, 
na aking lalaki ni Ahikam saka makoapo ni Safan, na ibinugtak kan hade nin 
Babilonia bilang gobernador sa mga banwa nin Juda. Magduman ka saiya 
asin mag-erok ka sa kaibahan kan mga tawo o saen man na iniisip mong 
marahay na dumanan mo.” Dangan tinawan niya ako nin pagkakan saka 
regalo, asin pinalakaw. 
6Nagduman ako ki Gedalias sa Mizpa saka nag-erok sa kaibahan kan mga 
tawo na nawalat sa daga nin Juda. 

Si Gedalias na Gobernador nin Juda 
(2 Mga Hade 25:22-24) 

7Dai nagsuko an nagkapira sa mga opisyal saka soldados nin Juda. 
Nabaretaan ninda na si Gedalias iyo an ibinugtak kan hade nin Babilonia 
bilang gobernador kan daga saka parapamahala kan gabos na tawong dai 
dinarang bihag sa Babilonia—an mga dukha sa daga. 
8Kaya nagduman ki Gedalias sa Mizpa si Ismael, na aking lalaki ni Netanias, 
si Johanan na aking lalaki ni Kareas, si Seraias na aking lalaki ni Tanhumet, 
an mga aking lalaki ni Efai na taga Netofa, asin si Jezanias na taga Maaca, 
kaiba an saindang mga tawohan. 
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9Sinabihan sinda ni Gedalias, “Dai kamo matakot na maglingkod sa mga taga 
Babilonia. Mag-erok kamo sa dagang ini, paglingkodan nindo an hade nin 
Babilonia asin mapapakarhay kamo. 
10Mag-eerok ako digdi sa Mizpa tanganing magrepresentar para saindo kun 
magdigdi an mga taga Babilonia. Pwede kamong magtipon saka magsaray nin 
arak, mga bunga nin kahoy, saka lana nin oliba. Mag-eerok kamo sa mga 
baryo na saindong mapili.” 
11Nabaretaan man kan gabos na Israelita na yaon sa Moab, Ammon, Edom, 
asin sa iba pang daga, na tinugotan kan hade nin Babilonia na mag-erok sa 
Juda an nagkapirang Israelita asin na ginibo niya si Gedalias bilang 
gobernador ninda. 
12Kaya naghale sinda sa mga lugar na pinagwarakan sainda, saka nagbalik sa 
Juda. Nagduman sinda ki Gedalias sa Mizpa, asin nagtiripon sinda nin dakul 
na arak saka mga bunga nin kahoy. 

Ginadan si Gedalias 
(2 Mga Hade 25:25-26) 

13Pakatapos kaini, nagduman ki Gedalias sa Mizpa si Johanan saka an mga 
lider kan mga soldados na dai nagsuruko. 
14Nagsabi sinda, “Dai mo naaraman na si Ismael sinugo ni Hadeng Baalis nin 
Ammon tanganing gadanon ka?” Alagad dai nagtubod sainda si Gedalias. 
15Dangan hilom na nagsabi ki Gedalias si Johanan, “Padumana ako ki Ismael 
asin gagadanon ko siya, asin mayo nin makakaaram kaini. Dai siya dapat 
pabayaan na gadanon ka. Magigin dahelan iyan tanganing mawarak an mga 
Judio na nagtiripon sa palibot mo asin mapahamak an mga natada sa Juda.” 
16Alagad nagsimbag si Gedalias, “Dai mo paggibohon iyan! Bakong totoo an 
sinasabi mo manongod ki Ismael!” 

Jeremias 41 

1Kan ikapitong bulan, nag-abot sa Mizpa si Ismael na aking lalaki ni Netanias 
asin makoapo ni Elisama, sarong kaayon kan pamilya kan hade saka saro sa 
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mga pangenot na opisyal kan hade, may kaibahan na sampolong lalaki 
tanganing makipaghilingan ki Gobernador Gedalias. Mantang nagkakakan 
sinda, 
2binulnot ni Ismael asin kan sampolo niyang kairiba an saindang mga espada 
dangan ginadan si Gedalias. 
3Ginadan man ni Ismael an gabos na Israelita na kaibahan ni Gedalias sa 
Mizpa, sagkod an mga soldados na taga Babilonia na yaon duman. 
4Sunod na aldaw, bago naaraman nin siisay man an manongod sa paggadan 
ki Gedalias, 
5otsentang lalaki an nag-abot hale sa Shekem, Shilo, asin Samaria. Inaris 
ninda an saindang barabas, ginisi an saindang mga gubing saka linugad an 
saindang mga hawak. May dara sindang trigo saka insenso na idodolot sa 
Templo. 
6Kaya nagluwas hale sa Mizpa si Ismael; naghihibi siya mantang naglalakaw. 
Pagrani niya sainda, nagsabi siya, “Magdagos kamo tanganing mahiling 
nindo si Gedalias.” 
7Pakalaog ninda sa syudad, ginadan sinda ni Ismael asin kan mga tawohan 
kaini, dangan itinapok sa sarong bubon an saindang mga bangkay. 
8Alagad sampolo sa sainda an nagsabi ki Ismael, “Dai mo kami paggadanon! 
Igwa kami nin dakul na trigo, sebada, lana nin oliba, asin dugos na nakatago 
sa kaomahan.” Kaya dai niya sinda ginadan. 
9An bubon na tinapokan ni Ismael kan mga bangkay kan mga lalaking 
ginadan niya, iyo an dakulang bubon na ipinakalot ni Hadeng Asa kan 
sinasalakay ini ni Baasa na hade nin Israel. An bubon pinano ni Ismael kan 
mga bangkay. 
10Dangan ibinilanggo niya an mga aking babae kan hade asin an iba pang 
tawo sa Mizpa na ibinugtak ni Nebuzaradan, an pinakahalangkaw na opisyal, 
sa irarom kan pamamahala ni Gedalias. Binihag sinda ni Ismael asin dinara 
sinda sa Ammon. 
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11Nabaretaan ni Johanan, asin kan kaiba niyang mga lider kan hukbo, an 
karatan na ginibo ni Ismael. 
12Kaya ipinag-iba ninda an gabos nindang tawohan saka linamag si Ismael; 
inabotan ninda ini sa may dakulang tangke sa Gibeon. 
13Nagkaorogma an mga bihag ni Ismael kan mahiling ninda si Johanan asin 
an kaiba kaining mga lider kan hukbo. 
14Nagdaralagan sinda pasiring ki Johanan. 
15Alagad si Ismael asin an walo sa saiyang tawohan nakadulag ki Johanan; 
nagpasiring sinda sa daga nin Ammon. 
16Dangan tinipon ni Johanan asin kan mga lider kan hukbo an mga tawo—
mga soldados, mga babae, mga aki, saka mga eunuko—na binihag ni Ismael 
hale sa Mizpa pakatapos na gadanon kaini si Gedalias. 
17-18Natakot sinda sa mga taga Babilonia huli ta ginadan ni Ismael si Gedalias, 
na ibinugtak kan hade nin Babilonia bilang gobernador sa Juda. Kaya 
naglakaw sinda pasiring sa Egipto, tanganing makalikay sa mga taga 
Babilonia. Sa dalan, nag-ontok sinda sa Kimham na harani sa Betlehem. 

Jeremias 42 

Hinagad kan mga Tawo na Ipamibi Sinda ni Jeremias 

1Dangan nagdolok sako an gabos na lider kan hukbo, kaiba si Johanan na 
aking lalaki ni Kareas, si Azarias na aking lalaki ni Hesaias, asin an gabos na 
tawo magpoon sa kasaradayan sagkod sa haralangkaw 
2saka nakiolay sinda sako, “Ipamibi mo kami sa Kagurangnan na saimong 
Dios. Mamibi ka para sa samo gabos na natada. Kadakul mi kaidto; alagad 
ngunyan kadikit na sana kaming natada, siring sa nahihiling mo. 
3Mamibi ka na ipahiling samo nin Kagurangnan na satong Dios an dalan na 
dapat nyamong lakawan asin kun ano an dapat nyamong gibohon.” 
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4Nagsimbag ako, “Mamimibi ako sa Kagurangnan na satong Dios, sosog sa 
saindong kahagadan, dangan sasabihon ko saindo kun ano an simbag niya. 
Mayo ako nin itatago saindo.” 
5Dangan nagsabi sinda sako, “Magin logod totoo saka maimbod na saksi 
laban samo an Kagurangnan kun dai mi sunodon an gabos na pagboot na 
itatao saimo nin Kagurangnan na satong Dios para samo. 
6Mawilihan mi man iyan o dai, susunodon mi an Kagurangnan na satong 
Dios, na papamibian mo sosog sa samong kahagadan. Mapapakarhay kami 
kun susunodon mi siya.” 

An Simbag nin Kagurangnan sa Pamibi ni Jeremias 

7Pakalihis nin sampolong aldaw nagtaram sako an Kagurangnan. 
8Kaya inapod ko si Johanan, an gabos na lider kan hukbo na kaiba niya, asin 
an iba pang mga tawo. 
9Tinaraman ko sinda, “An Kagurangnan, an Dios nin Israel, na pinadumanan 
nindo sako dara an saindong kahagadan, nagtaram nin siring, 
10‘Kun magdanay kamo sa dagang ini, papatindogon ko kamo asin dai 
rurumpagon; itatanom ko kamo asin dai gagaboton. An karatan na dinara ko 
saindo nagin dahelan kan dakulang kamondoan ko. 
11Dai kamo matakot sa hade nin Babilonia. Kaibahan nindo ako, asin ililigtas 
ko kamo sa saiyang kapangyarihan. 
12Maheherakan ko kamo tanganing maherakan man kamo kan hade asin 
tugotan kamong magdanay sa saindong daga. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram.’ 
13-15“Alagad kamo na natada sa Juda, dai kamo magsinutil 
sa Kagurangnan na saindong Dios. Dai kamo magsayuma na mag-erok sa 
dagang ini. Dai kamo magsabing, ‘Maduman kami saka maerok sa Egipto. Dai 
na kami duman makakahiling nin gera o makakadangog kan tanog nin 
trompeta, o magugutom.’ Kun sabihon nindo iyan, an Kagurangnan nin mga 
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hukbo, an Dios nin Israel, nagsasabi, ‘Kun magduman nanggad kamo saka 
mag-erok sa Egipto, 
16aabotan kamo duman kan gera na saindong natatakotan, asin susunodon 
kamo kan gutom na hinahaditan nindo, saka magagadan kamo sa Egipto. 
17An gabos na tawo na boot nanggad na magduman saka mag-erok sa Egipto 
magagadan sa gera o sa gutom o sa peste. Mayo sainda nin matatada, maski 
saro dai makakadulag sa kasakitan na dadarahon ko sainda.’ 
18“Nagtataram an Kagurangnan, an Dios nin Israel, ‘Kun paano ko inula an 
sakong labi-labing kaanggotan sa mga taga Jerusalem, siring man iuula ko an 
sakong kaanggotan sa saindo kun magduman kamo sa Egipto. Kamo magigin 
sarong nakakatakot na tanawon; susubahan kamo kan mga tawo asin 
gagamiton ninda an saindong ngaran bilang sarong maldisyon. Dai na 
nanggad nindo mahihiling an lugar na ini.’” 
19Nagpadagos ako sa pagtaram, “Sinasabihan kamo nin Kagurangnan, kamo 
na natada sa Juda, na dai magduman sa Egipto. Kaya pinapatanidan ko kamo 
ngunyan 
20na magabat an ginigibo nindong karatan. Hinagad nindo sako na mamibi 
sa Kagurangnan na satong Dios para saindo, saka nanuga kamo na gigibohon 
nindo an gabos na pagboot niya. 
21Ipinahayag ko ini saindo ngunyan, alagad dai nindo kinukuyog an lambang 
itinaram ko na hale sa Kagurangnan na satong Dios. 
22Kaya giromdoma nindo ini: magagadan kamo sa gera o sa gutom o sa peste 
sa daga na boot nindong dumanan saka erokan.” 

Jeremias 43 

Si Jeremias Dinara sa Egipto 

1Pakatapos na sabihon ko sa mga tawo an gabos na tataramon 
nin Kagurangnan para sainda, 
2nagsabi sako si Azarias na aking lalaki ni Osaias, si Johanan na aking lalaki 
ni Kareas, asin an gabos na mapalangkaw na lalaki, “Nagpuputik ka. Dai ka 
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sinugo nin Kagurangnanna satong Dios tanganing sabihan kami na dai 
magduman saka mag-erok sa Egipto. 
3Si Baruc na aking lalaki ni Nerias iyo an nagpapasunod saimo laban samo, 
tanganing ikatao kami sa kamot kan mga taga Babilonia, asin tanganing 
magadan kami o madarang bihag sa Babilonia.” 
4Si Johanan, an gabos na opisyal kan hukbo, asin an gabos na tawo dai 
nagkuyog sa pagboot nin Kagurangnan na magdanay sa daga nin Juda. 
5Dangan dinara ni Johanan asin kan gabos na opisyal kan hukbo pasiring sa 
Egipto an gabos na natada sa Juda, kaiba an gabos na tawo na nagbalik sa 
Juda hale sa mga nasyon na pinagwarakan sainda: 
6mga lalaki, mga babae, mga aki, asin an mga aking babae kan hade. Dinara 
ninda an lambang tawo na ibinugtak ni Nebuzaradan, an pinakahalangkaw 
na opisyal, sa pamamahala ni Gedalias; kaiba ako asin si Baruc sa mga dinara 
ninda. 
7Dai ninda kinuyog an pagboot nin Kagurangnan asin nagduman sa Egipto 
sagkod sa syudad nin Tafanhes. 
8Tinaraman ako nin Kagurangnan duman sa Tafanhes, 
9“Kumua ka nin nagkapirang darakulang gapo saka ilubong mo sa palitada na 
nasa agihan palaog sa palasyo kan hade sa Tafanhes; gibohon mo iyan na 
nahihiling ka kan mga Israelita. 
10Dangan taraman mo sinda na ako, an Kagurangnannin mga hukbo, an Dios 
nin Israel, iyo an madara sa lugar na ini sa sorogoon kong si Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia, asin ibubugtak niya an saiyang trono sa 
ibabaw kan mga gapo na ilinubong mosaka ibibiklad niya an saiyang tolda sa 
ibabaw kaiyan. 
11Maabot si Nebukadnezzar saka dadaogon niya an Egipto. An mga tawong 
nakatalaan na magadan sa peste, magagadan sa peste; an mga nakatalaan na 
mabihag, mabibihag, asin an mga nakatalaan na magadan sa gera, 
magagadan sa gera. 
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12Susuloon ko an mga templo kan mga dios-dios nin Egipto, asin susuloon 
kan hade nin Babilonia o kaya sasamsamon an saindang mga dios-dios. 
Lilinigan niya an daga nin Egipto arog kan paglinig kan pastor sa saiyang 
gubing tanganing mahale an mga kuto. Pakatapos kaiyan, mapanggana 
siyang mahale sa Egipto. 
13Raraoton niya an mga banal na gapong monumento sa Heliopolis sa Egipto, 
dangan susuloon niya an mga templo kan mga dios-dios nin Egipto.” 

Jeremias 44 

An Mensahe nin Kagurangnan sa mga Israelita sa Egipto 

1Nagtaram sako an Kagurangnan manongod sa gabos na Israelita na nag-
eerok sa Egipto, sa mga syudad nin Migdol, Tafanhes, Memfis, saka sa 
habagat na parte kan daga. 
2Nagtaram an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, “Nahiling 
nindo mismo an kasakitan na dinara ko sa Jerusalem asin sa gabos na syudad 
nin Juda. Sagkod ngunyan raot an mga syudad na iyan saka mayo nin nag-
eerok duman 
3huli ta naggibo nin karatan an mga nag-eerok duman saka pinaanggot ninda 
ako. Nagdolot sinda nin insenso saka naglingkod sa mga dios-dios na dai 
ninda midbid, dangan dai man nindo midbid ni kan saindong mga ginikanan. 
4Padagos kong sinugo saindo an mga propeta na sakong mga sorogoon. 
Sinabihan ninda kamo na dai nindo paggibohon an makauuyam na bagay na 
ini na ikinakaongis ko. 
5Alagad dai kamo naghinanyog ni nagkuyog. Dai nindo tinalikodan an 
saindong maraot na gawe nin pagdolot sa mga dios-dios. 
6Kaya an sakong labi-labing kaanggotan inula ko sa mga banwa nin Juda asin 
sa mga tinampo nin Jerusalem, saka sinulo ko an mga ini. Naraot asin nagin 
sarong tanawon na nakakatakot ini sagkod ngunyan. 
7“Kaya ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, minahapot 
ngunyan saindo kun tadaw ta ginigibo nindo an siring na karatan sa saindong 
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mga sadiri. Boot nindong darahan nin kapahamakan an mga lalaki saka an 
mga babae, an mga aki saka an mga omboy, tanganing mayo nin matada sa 
saindong banwaan? 
8Tadaw ta pinapaanggot nindo ako sa pagsamba nindo sa mga ladawan asin 
pagsakripisyo sa mga dios-dios digdi sa Egipto, na saindong pinag-eerokan? 
Ginigibo daw nindo ini sa pagraot kan saindong mga sadiri, tanganing magin 
subahan kamo kan gabos na nasyon saka gamiton ninda an saindong ngaran 
bilang sarong maldisyon? 
9Nalingawan na daw nindo an gabos na karatan na ginibo kan saindong mga 
ginikanan, kan mga hade nin Juda asin kan saindang mga agom, an mga 
ginibo nindo asin kan saindong mga agom, sa mga banwa nin Juda saka sa 
mga tinampo nin Jerusalem? 
10Alagad sagkod ngunyan dai kamo nagpapakumbaba. Dai kamo nag-omaw 
sako ni namuhay sosog sa gabos na katogonan na itinao ko saindo asin 
sagkod sa saindong mga ginikanan. 
11“Kaya ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, an 
makalaban saindo saka matunaw kan bilog na Juda. 
12Tutunawon ko an gabos na natada sa Juda na nagpirit nanggad na 
magduman saka mag-erok sa Egipto. Sinda gabos, dakula man o sadit, 
magagadan sa Egipto; magagadan sinda sa gera o sa gutom. Magigin sarong 
tanawon sinda na nakakatakot; pagsusubahan sinda kan mga tawo saka 
gagamiton an saindang ngaran bilang sarong maldisyon. 
13Papadusahan ko an mga nag-eerok sa Egipto, siring na pinadusahan ko an 
Jerusalem sa paagi nin gera, gutom, saka peste. 
14Mayo kan mga natada sa Juda na nag-eerok na sa Egipto an makakadulag o 
mabubuhay. Ni saro sa sainda dai makakabalik sa Juda, na boot nindang pag-
erokan giraray. Mayo nin makakabalik pwera kan kadikit na makakadulag.” 
15Dangan an gabos na kalalakihan na nakaaram na an saindang mga agom 
nagtututong nin insenso sa mga dios-dios, asin an gabos na kababaehan na 
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nagtitindog duman kaiba an mga Israelita na nag-eerok sa habagat na parte 
kan Egipto—na sarong dakulang katiriponan—nagsimbag sako, 
16“Dai mi hihinanyogon an sinasabi mo samo sa ngaran nin Kagurangnan. 
17Gigibohon mi an samong mga ipinanuga. Magtututong kami nin insenso sa 
reyna nin langit, saka mag-uula kami nin mga dolot na arak para saiya, arog 
kan dati nyamong ginigibo asin kan samong mga ginikanan, kan samong 
hade saka mga lider, sa mga banwa sa Juda asin sa mga tinampo nin 
Jerusalem. Kadakul kaidto kan samong pagkakan, mauswag kami asin mayo 
nin nag-abot samong kasakitan. 
18Alagad kan ontokon mi an pagtutong nin insenso sa reyna nin langit saka 
an pag-ula nin mga dolot na arak para saiya, nawaraan kami nin pagkakan, 
saka nagadan sa gera asin sa gutom an samong mga kahimanwa.” 
19Nagtaram pa an kababaehan, “Kan magluto kami nin tinapay na an porma 
arog kan reyna nin langit, kan nagtutong kami nin insenso saka nag-ula nin 
mga dolot na arak saiya, inoyonan kan samong mga agom an samong mga 
ginibo.” 
20Dangan tinaraman ko an gabos na lalaki saka babae na nagsimbag nin 
siring kaini sako, 
21“Manongod sa insenso na tinutong nindo asin kan saindong mga ginikanan, 
kan saindong mga hade saka mga lider, asin kan mga tawo na nag-eerok sa 
daga, sa mga banwa nin Juda saka sa mga tinampo nin Jerusalem—
naghohona daw kamo na dai iyan aram nin Kagurangnan o nalingawan na 
niya iyan? 
22Sa mismong aldaw na ini, raot an saindong daga saka mayo nin nag-eerok. 
Nagin iyan sarong tanawon na nakakatakot, asin an ngaran kaiyan ginagamit 
kan mga tawo bilang sarong maldisyon, huli ta dai na natagalan 
nin Kagurangnan an saindong karatan saka makauuyam na mga gibo. 
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23An karatan na ini ngunyan nag-abot saindo huli ta nagtutong kamo nin 
insenso sa mga dios-dios asin nagkasala tumang sa Kagurangnan sa paagi kan 
dai nindo pagkuyog kan gabos niyang pagboot.” 
24-25Sinabihan ko an gabos na tawo, orog na an mga babae, kan itinaram 
nin Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, sa mga taga Juda na 
nag-eerok na sa Egipto, “Nagsumpa kamo asin an saindong mga agom sa 
reyna nin langit. Nanuga kamo na magtututong nin insenso saka mag-uula 
nin mga dolot na arak para saiya, dangan inotob nindo an saindong mga 
panuga. Marahay iyan! Otoba nindo an saindong mga panuga! Giboha nindo 
an saindong mga ipinanuga! 
26Alagad hinanyoga nindo ngunyan an sumpa na ginibo ko huli sa 
mapangyari kong ngaran, para sa saindo gabos na Israelita na yaon sa Egipto: 
Dai ko na itutugot sa kiisay man na ipagsumpa an sakong ngaran sa 
pagsasabi, ‘Minasumpa ako huli sa Makakamhan na Dios na buhay!’ 
27Babantayan ko nanggad na dai kamo mabuhay kundi magadan. Gabos 
kamo magagadan sa gera o sa peste, sagkod na mayo saindo nin matada. 
28Alagad an nagkapira saindo makakadulag sa kagadanan saka mabalik sa 
Juda hale sa Egipto. Dangan maaaraman kan mga natadang ini kun kiisay na 
tataramon an magkakatotoo, an sako o an sainda. 
29Ako, an Kagurangnan, matao saindo nin tanda na papadusahan ko kamo sa 
lugar na ini, asin magkakatotoo an panuga ko na darahan kamo nin 
kapahamakan. 
30Itatao ko si Hadeng Hofra nin Egipto sa saiyang mga kaiwal na boot 
gumadan saiya, siring na itinao ko si Hadeng Zedekias nin Juda ki Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia, na saiyang kaiwal saka boot gumadan saiya.” 

Jeremias 45 

An Panuga nin Dios ki Baruc 

1Kan ikaapat na taon kan paghahade sa Juda ni Jehoiakim, na aking lalaki ni 
Josias, isinurat ni Baruc an mga sinabi ko saiya. Dangan sinabihan ko siya 
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2na an Kagurangnan, an Dios nin Israel, nagtaram nin siring, “Baruc, 
3nagsasabi ka, ‘Herak man sako huli ta dinagdagan nin Kagurangnan an 
sakong kasakitan nin kamondoan. Napapagal na ako sa kaaagrangay, asin 
mayo na ako nin kapahingaloan!’ 
4“Alagad ako, an Kagurangnan, an naggagaba kan sakong itinugdok saka 
naggagabot kan sakong itinanom. Gigibohon ko ini sa bilog na daga. 
5Naghahanap ka nin darakulang bagay para sa saimong sadiri? Dai mo 
paggibohon iyan. Mapadara ako nin kasakitan sa gabos na tawo, alagad 
ililigtas ko an saimong buhay, bilang regalo nin ralaban, saen ka man 
magduman. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 46 

An Pagkadaog kan Egipto sa Carkemis 

1Nagtaram sako an Kagurangnan manongod sa mga nasyon. 
2An enot iyo an manongod sa Egipto, sa hukbo ni Neco na hade nin Egipto, 
na dinaog ni Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia sa Carkemis na harani sa 
Salog nin Eufrates kan ikaapat na taon kan paghahade ni Jehoiakim sa Juda: 
3“Nagkukurahaw an mga opisyal nin Egipto, 'Andama nindo an saindong mga 
kalasag saka magduman kamo sa ralaban! 
4Busalan na nindo an mga kabayo saka lunadan na nindo, O mga parakabayo! 
Maglinya na kamo saka sulotan an saindong mga helmet! Taisa an saindong 
garod! Isulot na nindo an gubing na panggera!’ 
5“Alagad ano ining nahihiling ko?” an hapot nin Kagurangnan. "Takot nin 
marahay na nag-aaratras sinda. Nadaog an saindang mga soldados asin 
marikas sindang nagdurulag; dai na sinda nagsalingoy, huli ta an katakotan 
maski saen. 
6Alagad dai nakakaharayo an mga marikas magdalagan; dai nakakadulag an 
mga soldados. Natumba sinda saka nagadan sa may Salog nin Eufrates, sa 
parteng amihan. 
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7Siisay ining nag-iitaas, arog kan Nilo, arog sa sarong salog na an tubig 
nagsusupay sa pangpang? 
8An Egipto iyo an nag-iitaas arog kan Nilo, arog sa sarong salog na an tubig 
nagsusupay sa pangpang. Nagsabi an Egipto, ‘Maitaas ako asin tatahoban ko 
an kinaban; raraoton ko an mga syudad saka gagadanon an mga nag-eerok 
diyan. 
9Magdalagan kamo, mga kabayo asin mga karwahe. Magsalakay kamo, mga 
soldados: mga lalaking taga Etiopia saka Libya na may darang mga kalasag, 
asin kamong mga taga Lydia na eksperto sa pagpana.’” 
10An aldaw na iyan iyo an aldaw kan Kagurangnan Dios nin mga hukbo: an 
aldaw nin pagbalos niya sa saiyang mga kaiwal. An espada niya makakan 
sagkod na mabasog, saka iinomon kaini an saindang dugo. Huli ta idinodolot 
nin Kagurangnan Dios nin mga hukbo an saiyang mga ginadan sa amihan, sa 
may Salog nin Eufrates. 
11Mga taga Egipto, dumuman kamo sa Gilead saka maghanap duman nin 
pambolong! Mayo nin halaga an kadakul bolong; mayo na nin pampaomay 
saimo. 
12Nabaretaan kan mga nasyon an kasosopgan mo; nadangog nin lambang saro 
an saimong kinurahaw. Nabangga kan sarong soldados an kapwa niya 
soldados, asin sabay sindang natumba. 

An Pag-abot ni Nebukadnezzar 

13Iyo ini an itinaram sako nin Kagurangnan kan mag-abot si Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia tanganing salakayon an Egipto, 
14“Ipahayag mo ini sa mga banwa nin Egipto, sa Migdol, Memfis, saka sa 
Tafanhes: 'Mag-andam kamo sa pagdepensa sa saindong sadiri, huli ta 
raraoton kan gera an gabos na yaon saindo! 
15Tadaw ta nagdulag si Apis, an makosog nindong dios-dios? Tadaw ta dai na 
siya nakatindog? Huli ta ibinagsak siya nin Kagurangnan!’ 
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16Nagkasiringkog saka nagkaturumba an saindong mga soldados, asin nagsabi 
an lambang saro, 'Magpuli na kita sa satong banwaan tanganing makadulag 
kita sa espada kan kaiwal!’ 
17“An hade nin Egipto apodon nindong, 'An maribok na nagsasayang nin 
panahon.’ 
18Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, iyo an hade. Ako, iyo an Dios na 
buhay. Arog sa Bukid nin Tabor sa tahaw kan mga bukid, asin arog kan Bukid 
nin Carmelo sa gilid kan dagat, an kosog kan sarong maabot na masalakay 
saindo. 
19Mga taga Egipto, andama nindo an saindong sadiri sa pagkabihag! An 
Memfis magigin sarong desyerto, sarong raot na lugar na mayo nin mag-
eerok. 
20An Egipto garo sarong magayon na baka, na sinalakay nin sarong 
mangangagat na langaw, na hale sa amihan. 
21Maski an saiyang tinandanan na mga soldados garo mga ogbon na baka na 
dai pa tataong lumaban. Dai sinda nagtindog saka nakilaban; sinda gabos 
nag-aratras saka nagdurulag. Nag-abot na an aldaw nin saindang 
kapahamakan; an panahon na sinda papadusahan. 
22Nagdudulag an Egipto, na arog sa nagdudulag na halas, huli ta 
nagdadangadang an hukbo kan kaiwal. Sinasalakay siya ninda kan dara 
nindang mga patok, arog sa mga lalaking nagpapalod nin mga kahoy, 
23asin nagraraot kan sarong mahibog na kadlagan. An saindang mga tawohan 
kadakul nin marahay kaya dai mabilang; mas dakul sinda ki sa mga doron. 
24Napasopog an mga taga Egipto; sinakop sinda kan mga tawo na hale sa 
amihan. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
25Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, 
“Papadusahan ko si Amon, an dios-dios nin Tebes, kaiba an Egipto asin an 
mga dios-dios saka an mga hade kaini. Kukuahon ko an hade nin Egipto asin 
an gabos na nananarig sa saiya, 
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26dangan itatao ko sinda sa mga tawong boot gumadan sainda, ki Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia saka sa saiyang hukbo. Pakatapos, mag-eerok 
giraray sa Egipto an mga tawo arog kan ginibo ninda kaidtong panahon. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram. 

Ililigtas nin Kagurangnan an Saiyang Banwaan 

27“Banwaan ko, dai kamo matakot; mga taga Israel, dai kamo makubhanan. 
Ililigtas ko kamo hale sa harayong daga na iyan, sa daga na pinagbilanggoan 
saindo. Mapuli kamo saka mamumuhay na matoninong; magigin matiwasay 
kamo, asin mayong mapatakot saindo. 
28Masasakaibahan nindo ako tanganing iligtas kamo. Roronoton ko an gabos 
na nasyon na pinagwarakan ko saindo, alagad dai ko kamo pupuhoon. Dai 
ako matugot na dai kamo mapadusahan; alagad kun padusahan ko na kamo, 
gigibohon ko an matanos para saindo. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 47 

An Mensahe nin Kagurangnan Manongod sa mga Filisteo 

1Bago sinalakay kan hade nin Egipto an Gaza, nagtaram sako 
an Kagurangnan manongod sa mga Filisteo.  
2An sabi niya: "Hilinga! An katubigan nag-iitaas sa amihan saka magsusupay 
iyan arog kan nagbabahang salog. Malalantopan kaiyan an daga asin an 
gabos na yaon diyan, an mga syudad saka an mga tawo na nag-eerok diyan. 
Mahagad nin tabang an mga tawo; mapait na magtatangis an lambang nag-
eerok sa kinaban. 
3Madadangog ninda an tanog kan nagdadalagan na mga kabayo, an 
kinadalkadal kan mga karwahe, an rinagot kan mga rweda. Dai na babalikan 
kan mga ama an saindang mga aki; luluyahon an saindang mga kamot. 
4Nag-abot na an panahon kan paggadan sa mga Filisteo, tanganing mahale an 
natatadang mga katabang kan Tiro saka Sidon. Ako, an Kagurangnan, an 
magadan sa mga Filisteo, na gabos hale sa mga baybayon nin Creta. 
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5Dakulang kamondoan an nag-abot sa mga taga Gaza, asin dai nagkakaalo an 
mga taga Askelon. Sagkod nuarin magmomondo an mga natada sa mga 
Filisteo? 
6Nagkukurahaw kamo, ‘Espada kan Kagurangnan; sagkod nuarin ka 
manlulugad? Maglaog ka sa saimong sarongan, mag-ontok ka saka 
magpahingalo!’ 
7Alagad paano iyan magpapahingalo, mantang tinawan ko iyan nin 
gigibohon? Pinagbotan ko iyan na salakayon an Askelon saka an mga tawo na 
nag-eerok sa baybayon.” 

Jeremias 48 

An Pagraot sa Moab 

1Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan nin mga hukbo manongod sa Moab: 
"Herak man sa mga taga Nebo— rinaot na an saindang banwa! Nasakop na an 
Kiriataim, rinumpag an makosog kaining bantayan asin pinasopog an mga 
namamanwaan; 
2mayo na an kabantogan nin Moab. Sinakop na kan kaiwal an Hesbon saka 
iniisip nindang raoton an nasyon nin Moab. Papaalohon an banwa nin mga 
tawong rungaw; sasalakayon iyan kan mga soldados. 
3Nagkukurahaw an mga taga Horonaim, 'Kadahasan! Panggagaba!’ 
4“Rinaot na an Moab; dangoga an mga aking nagtatangis. 
5Dangoga an saindang pagsiloksigok, mantang patukad sinda sa Luhit, asin an 
saindang mga inagrangay mantang palugsot sinda sa Horonaim. 
6‘Maghidali kamo, iligtas nindo an saindong buhay!’ an sabi ninda. 
'Magdalagan kamo arog kan lalaw na asno sa desyerto!’ 
7“Moab, nanarig ka sa saimong kosog asin yaman, alagad ngunyan maski ika 
masasakop; mabibihag an saimong dios-dios na si Kemos, kaiba an saiyang 
mga prinsipe saka mga padi. 
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8Mayo ni sarong banwa na makakalikay sa pagkagaba; an kapantayan asin an 
kapatagan parehong mararaot. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
9Magpatindog kamo nin lapida para sa Moab; dai na mahahaloy, raraoton na 
iyan. Papabayaan na raot an saiyang mga banwa, saka mayo na nin mag-
eerok duman.” 

(10Maldisyonon an tawong pabaya sa pagsunod sa trabaho nin Kagurangnan! 
Maldisyonon an tawong dai naninigbas saka dai nanggagadan!) 

Rinaot an mga Syudad nin Moab 

11Nagtaram an Kagurangnan, “Danay na namuhay sa katiwasayan an Moab 
asin dai pa lamang nabihag. Garo siya arak na dai hinihiro; dai siya 
pinagpapalis-palis sa mga lalagan. Kaya dai nag-iiba an saiyang namit, asin 
dai nagbabago an saiyang parong. 
12“Kaya maabot an panahon na mapadara ako nin mga tawo tanganing iula 
an Moab arog sa arak. Hahaleon ninda an nasa laog kan lalagan nin arak saka 
papasaon ninda ini.  
13Dangan ikakasopog kan mga taga Moab si Kemos, na saindang dios-dios, 
arog kan ikinasopog kan mga taga Israel si Betel, an dios-dios na saindang 
pinagsarigan. 
14“Mga kalalakihan nin Moab, tadaw ta sinasabi nindo na kamo mga bayani, 
asin mga soldados na maisog sa pakikilaban? 
15Nag-abot na an maraot kan Moab asin kan saiyang mga syudad; an 
pinakamarahay sa saiyang mga hoben gagaradanon. Ako an hade, 
an Kagurangnan nin mga hukbo, asin ako an nagtaram. 
16Harani na an kataposan nin Moab; nagdadangadang na an saiyang 
pagkaraot. 
17“Magmondo kamo para sa nasyon na iyan, kamo na nag-eerok sa harani 
niya, kamo gabos na nakakaaram kan saiyang kabantogan. Sabihon nindo, 
‘Pinutol na an mapangyari niyang paghahade; mayo na an saiyang kosog asin 
kamurawayan.’ 
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18Kamong nag-eerok sa Dibon, bumaba kamo hale sa saindong kamurawayan 
saka magtukaw kamo sa matagas na daga; uya na an marumpag kan Moab 
asin binayaan niyang raot an mga bantayan. 
19Kamong nag-eerok sa Aroer, magtindog kamo sa gilid kan dalan saka 
maghalat; hapoton nindo an nagdudurulag, aramon nindo sainda kun ano an 
nangyari. 
20‘Buminagsak na an Moab,’ an isisimbag ninda, 'Tangisan nindo siya; saro 
ining kasosopgan. Ipahayag nindo sa may Salog nin Arnon na rinumpag na an 
Moab!’ 
21“An padusa nag-abot na sa mga syudad sa kapatagan: sa Holon, sa Jaza, sa 
Mefat,  
22sa Dibon, sa Nebo, sa Bet-diblataim,  
23sa Kiriataim, sa Bet-gamul, sa Bet-meon,  
24sa Keriot, asin sa Bozra. An padusa nag-abot na sa gabos na syudad nin 
Moab, harayo man o harani.  
25Rinonot na an kosog nin Moab, rinaot na an saiyang kapangyarihan. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Ibababa an Moab 

26Nagtaram an Kagurangnan, “Burata an Moab huli ta nagrebelde siya 
tumang sako. Magliligid siya sa sadiri niyang suka, asin pagngingisihan siya 
kan mga tawo.  
27Moab, giromdoma kan pagtuyatuyaon mo an banwaan nin Israel. Ibinilang 
mo sinda siring sa mga tawong nadakop na kaiba kan mga mahabon. 
28“Kamong mga nag-eerok sa Moab, magharale kamo sa saindong mga 
banwa! Lakaw saka mag-erok kamo sa kagapoan! Arogon nindo an mga 
salampati na naggigibo nin salagan sa mga gilid kan ampas.  
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29Mapaabaw-abaw nanggad an Moab! Nabaretaan ko an kapaabaw-abawan, 
kapalangkawan, kahambogan kan mga tawo, asin an pagigin makasadiri 
ninda.  
30Ako, an Kagurangnan, nakakaaram kan saindang kapalangkawan. Mayo nin 
ibubungang marahay an saindang kahambogan. Dai mahahaloy an mga 
bagay na saindang ginigibo.  
31Kaya maghahaya ako para sa mga taga Moab asin para sa mga taga Kir-
heres.  
32Orog pa sa pagtangis ko para sa mga taga Jazer an gigibohon kong 
pagtangis para saindo, mga taga Sibma. Syudad nin Sibma, garo ka sarong 
balagon na an mga sanga nakalampas sa Gadan na Dagat asin nakaabot sa 
Jazer. Alagad ngunyan, rinaot na an mga bunga kan saimong mga kahoy saka 
mga ubas.  
33Pinara na an kagayagayahan asin kaogmahan sa matubang na daga nin 
Moab. Pinaontok ko na an pagbulos kan arak sa mga pugaan nin ubas; mayo 
na nin magibo nin arak saka makurahaw huli sa kaogmahan. 
34Nagkukurahaw an Hesbon saka Eleale, asin an kinurahaw ninda nakakaabot 
sa Jahaz; nadadangog iyan magpoon sa Zoar sagkod sa Horonaim saka Eglat-
selisiya. Huli ta nagmara maski an tubig kan Sapa nin Nimrim.  
35Papaonton ko an mga tawo sa Moab sa pagdolot nin mga sakripisyo sa 
paganong mga lugar na pagsasambahan asin an pagtutong nin insenso para 
sa saindang mga dios-dios. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
36“Kaya nagmomondo an sakong puso para sa Moab asin para sa mga taga 
Kir-heres, arog kan sarong tawo na nagtutugtog nin panambitan sa plawta, 
huli ta mayo na an gabos na kayamanan na sadiri ninda.  
37Inaris ninda an saindang buhok saka inahit an saindang barabas. Linugad 
ninda an saindang mga kamot saka nagsulot nin sako.  
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38Sa lambang atop nin harong sa Moab asin sa gabos na plasa, mayo nin 
madadangog kundi an panambitan, huli ta pinasa ko an Moab arog sa sarong 
tapayan na mayo nin nagkakagusto.  
39Pinasa na an Moab! Maghaya kamo! Nawaraan nin onra an Moab. Raot na 
ini asin pinagtutuyatuya kan gabos na kataraed na nasyon. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Dai Makakadulag an Moab 

40Nanuga an Kagurangnan na maabot an sarong nasyon na arog karikas sa 
agila asin uunaton niya an saiyang mga pakpak laban sa Moab; 
41sasakopon niya an mga banwa asin an mga bantayan. Sa aldaw na iyan 
magkakatarakot an mga soldados nin Moab arog sa pagkatakot nin sarong 
babaeng madali nang mangaki.  
42Raraoton an Moab asin dai na iyan magigin sarong nasyon, huli ta 
nagrebelde sinda tumang sako.  
43Takot, mga kalot, saka mga litag an naghahalat sa mga taga Moab. 
An Kagurangnan an nagtaram.  
44An makadulag sa katakotan mahuhulog sa mga kalot, an makahawas hale 
sa mga kalot madadakop sa mga litag, huli ta itinalaan na 
nin Kagurangnan an pagraot sa Moab.  
45Magtatago sa Hesbon an mga makadulag; iyan an syudad na dating 
pinamahalaan ni Hadeng Sihon. Alagad nagkakalayo an Hesbon asin nasusulo 
an palasyo ni Hadeng Sihon. Tinompos kan kalayo an mga pagdolonan asin 
an mga kabukidan kan mga taga Moab na tood sa pakilaban.  
46Herak man saimo, O Moab! Ginaradan na an mga tawong nagsasamba ki 
Kemos, asin binihag na an saindang mga aki. 
47Alagad maabot an panahon na an Moab papauswagon giraray 
nin Kagurangnan. Ini gabos an itinaram nin Kagurangnan na mangyayari sa 
Moab. 

Jeremias 49 
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An Padusa nin Kagurangnan sa Ammon 

1Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan manongod sa Ammon: “Haen an 
kalalakihan nin Israel? Mayo na daw nin makikilaban para sa saiyang daga? 
Tadaw ta pinabayaan nindang maagaw kan mga tawong nagsasamba ki 
Milcom an teritoryo kan tribu ni Gad saka mag-erok duman?  
2Alagad maabot an panahon na an tingog nin gera ipapadangog ko sa mga 
tawong nag-eerok sa pangenot na syudad nin Rabba. An syudad na iyan 
marurumpag asin susuloon an mga baryo kaiyan. Dangan makukua giraray 
kan Israel an dagang inagaw saiya.  
3Magtangis kamo, mga taga Hesbon, huli ta rinaot na an Ai! Magmondo 
kamo, kababaehan nin Rabba! Magsulot kamo nin sako asin manambitan. 
Magdaralagan kamo sa karibongan. Bibihagon an saindong dios-dios na si 
Milcom, kaiba an saiyang mga padi saka mga prinsipe.  
4Kamong mga bakong maimbod na tawo, tadaw ta naghahambog kamo? 
Nanluluya na kamo. Tadaw ta nananarig kamo sa saindong kapangyarihan 
saka nagsasabi na mayo nin mangangahas na magsalakay saindo?  
5Papadarahan ko kamo nin katakotan hale sa gabos na direksyon. An 
lambang saro saindo madulag asin mayo na nin matipon giraray kan 
saindong mga soldados. 
6“Alagad pakalihis kaini, papauswagon ko giraray an Ammon. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Padusa nin Kagurangnan sa Edom 

7Iyo ini an itinaram kan Kagurangnan nin mga hukbo manongod sa Edom: 
“Mayo na daw nin sarong may marahay na kaisipan sa Edom? Dai na daw 
naghuhulit an mga parahatol duman? Napara na daw an saindang 
kadonongan?  
8Mga taga Dedan, magdulag saka magtago kamo. Roronoton ko an mga 
kapagarakian ni Esau huli ta nag-abot na an panahon tanganing padusahan 
ko sinda.  
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9Kun an mga tawo nagguguno nin mga ubas, iwinawalat ninda sa mga 
balagon an nagkapirang ubas. Kun nananalakat an mga mahabon, kinukua 
sana ninda an saindang nagustohan.  
10Alagad hinubaan ko an mga kapagarakian ni Esau. Ihinayag ko an saindang 
mga pinagtatagoan, kaya dai na sinda makakatago maski saen. Ginadan an 
gabos na taga Edom. Mayo nin natada sainda maski saro.  
11Walatan nindo sako an saindong mga aking ilo na sa ama, asin aatamanon 
ko sinda; tugoteng magsarig sako an saindong mga babaeng balo. 
12“Kun an mga dai maninigong padusahan pinapainom sa kalis nin padusa, 
tadaw ta dai kamo dapat na padusahan? Dapat man kamong mag-inom sa 
kalis nin padusa!  
13Isinumpa ko na sa sakong sadiri na an syudad nin Bozra magigin sarong 
tanawon na nakakatakot asin sarong desyerto; pagsusubahan ini kan mga 
tawo saka gagamiton an ngaran kaini bilang sarong maldisyon. An gabos na 
baryo na nasa harani kaini magigin raot sagkod lamang. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 
14Nagsabi ako, “Edom, nag-abot sako an sarong mensahe hale 
sa Kagurangnan. Pinaduman niya sa mga nasyon an sarong sugo tanganing 
magsabi sainda na tiponon an saindang mga soldados saka mag-andam sa 
pagsalakay saimo.  
15Gigibohon ka nin Kagurangnan na sarong maluyang nasyon, na 
pagtutuyatuyaon kan mga tawo.  
16Dinaya ka kan saimong kapalangkawan. Mayo nin natatakot saimo, arog 
kan iniisip mo. Nag-eerok ka sa mga lungib sa kagapoan, na nasa kaitaasan 
kan bukid. Alagad maski nag-eerok ka sa halangkaw na lugar arog kan agila, 
ibababa ka nin Kagurangnan. An Kagurangnan an nagtaram.” 
17Nagtaram an Kagurangnan, “Makangirhat an karatan na maabot sa Edom 
kaya mamomongnan saka matitikbahan an lambang mag-agi duman. 
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18Mangyayari sa Edom an siring kan nangyari sa Sodoma saka sa Gomorra 
kan rumpagon an mga ini saka an kataraed na mga banwa. Mayo na nanggad 
nin mag-eerok duman. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
19Arog sa sarong leon na minaluwas sa kadlagan kan Jordan asin 
minapasiring sa berdeng dagang pasabsaban, maabot ako dangan bigla kong 
papadulagon an mga taga Edom hale sa saindang syudad. Dangan an lider na 
pipilion ko iyo an mamamahala sa nasyon. Siisay an pwedeng ibaing sako? 
Siisay an mangangahas na lumaban sako? Siisay na pamayo an pwedeng 
sumalungat sako?  
20Kaya hinanyoga an plano ko laban sa mga taga Edom, asin an boot kong 
gibohon sa mga taga Teman. Maski an mga saradit nindang aki guguyodon, 
asin magkakatirikbahan an lambang saro. 
21Sa ribok kan pagbagsak kan Edom, makonogkonog an bilog na daga, asin 
an kinurahaw huli sa takot madadangog sagkod sa Dagat na Pula.  
22An kaiwal masalakay sa Bozra, na garo agilang nag-iibabang nakaunat an 
mga pakpak. Sa aldaw na iyan, magkakatarakot an mga soldados nin Edom, 
arog sa pagkatakot nin sarong babae na madali nang mangaki.” 

An Padusa nin Kagurangnan sa Damasco 

23Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan manongod sa Damasco: “Nahahadit 
saka napupurisaw an mga taga Hamat asin an mga taga Arpad huli ta 
nakadangog sinda nin maraot na bareta. Dai sinda napapaontok huli sa 
kahaditan, arog sinda sa dagat na maalon.  
24Nanluluya na an mga taga Damasco; nagdurulag sinda huli sa takot. 
Nakukulogan sinda saka namomondo arog sa namamatean nin sarong babae 
na madali nang mangaki.  
25Pinabayaan na an bantog na syudad na dati sarong maogmang syudad.  
26Sa aldaw na iyan, an saiyang mga hoben na lalaki gagadanon sa mga 
tinampo kan syudad, asin mauubos an saiyang soldados.  
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27Susuloon ko an mga kudal kan Damasco saka tututongon ko an palasyo ni 
Hadeng Ben-hadad. Ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an nagtaram.” 

An Padusa sa Tribu nin Kedar saka sa Syudad ni Hazor 

28Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan manongod sa tribu nin Kedar saka sa 
mga distrito na kontrolado ni Hazor, na nasakop ni Hadeng Nebukadnezzar 
nin Babilonia: “Salakayon nindo an Kedar! Gadanon nindo an mga tawo na 
nag-eerok sa sirangan!  
29Samsamon nindo an saindang mga tolda saka mga hayop, an mga kurtina 
kan tolda asin an gabos na yaon sa laog kan mga iyan. Kuahon nindo an 
saindang mga kamelyo dangan sabihan nindo an mga tawo na, ‘An katakotan 
nasa palibot nindo!’ 
30Mga taga Hazor, ako, an Kagurangnan, minapatanid saindo na magdulag na 
kamo sa harayo saka magtago. May plano laban saindo si Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia, asin iyo ini an sinasabi niya, 
31‘Magbangon kamo, dangan salakayon ta an sarong nasyon na namumuhay 
na matiwasay saka maginhawa. An saindang syudad mayo nin mga 
trangkahan saka mga barat asin yaon ini sa sarong siblag na lugar.’ 
32“Kuahon nindo an saindang mga kamelyo saka an gabos nindang mga baka! 
Iwawarak ko sa gabos na direksyon an mga tawong iyan na nagpuputol kan 
saindang buhok. Dadarahan ko sinda nin kasakitan hale sa gabos na 
direksyon.  
33An Hazor magigin sarong desyerto sagkod lamang, sarong lugar na pag-
eerokan nin mga lalaw na ayam. Mayo na nin tawo na mag-eerok duman. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Padusa nin Kagurangnan sa Elam 

34Nagtaram sako an Kagurangnan manongod sa Elam, kan magpoon sa 
paghahade si Zedekias sa Juda.  
35Nagsabi an Kagurangnan nin mga hukbo, “Babarion ko an pana nin Elam, 
an armas na tanda kan saindang kosog. 
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36Hale sa gabos na direksyon, papahuyopon ko an mga doros pasiring sa 
Elam, dangan iwawarak ko an mga tawo duman, sagkod na mayo maski 
sarong nasyon na dai ninda pakikihimanwahan.  
37Gigibohon kong matakot an mga taga Elam sa saindang mga kaiwal, na 
boot gumadan sainda. Gagadanon ko an mga taga Elam sa atubangan kan 
saindang mga kaiwal, na boot gumadan sainda. Gagadanon ko an mga taga 
Elam huli sa labi-labi kong kaanggotan. Mapadara ako nin mga hukbo laban 
sainda sagkod na mapara ko sinda.  
38Gagadanon ko an saindang mga hade saka mga lider, dangan ibubugtak ko 
duman an sakong trono.  
39Alagad maabot an panahon na papauswagon ko giraray an Elam. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Jeremias 50 

An Pagsakop sa Babilon 

1Iyo ini an mensahe na itinao sako nin Kagurangnan manongod sa syudad nin 
Babilon asin sa banwaan kaiyan: 
2“Ipahayag mo an bareta sa mga nasyon! Ipaisi mo! Pumatindog ka nin 
bandera asin ibalangibog mo an bareta! Dai mo iyan pagtagoon! Nagbagsak 
na an Babilon! Ronot na an saiyang dios-dios na si Marduk! Pinasopog an 
mga dios-dios nin Babilon; nagkaparasa an makauuyam niyang mga ladawan! 
3“Huli ta sarong nasyon hale sa amihan an nagsalakay sa Babilonia asin 
gigibohon ining sarong desyerto. Madurulag an mga lalaki saka mga hayop; 
mayo na nin mag-eerok duman.” 

An Pagbalik nin Israel 

4Nagsasabi an Kagurangnan, “Pag-abot kan panahon na iyan, naghihibing 
maabot an mga taga Israel saka mga taga Juda, sa paghanap sako, na 
saindang Dios.  
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5Mahapot sinda kan dalan pasiring sa Sion saka maduman sinda tanganing 
makisumaro sako sa sarong tipan na mayo nin kasagkoran saka dai nanggad 
malilingawan. 
6“An sakong banwaan garo mga karnerong nawawara huli ta pinabayaan 
sinda kan saindang mga pastor. Arog sa mga karnero, naglagalag sinda hale 
sa sarong bukid pasiring sa saro pang bulod, asin nalingawan na ninda an 
saindang toril.  
7Sinalakay sinda kan gabos na nakanumpong sainda. Nagsabi an saindang 
mga kaiwal, ‘Nagkasala sinda sa Kagurangnan, kaya bakong maraot an 
samong ginibo. Nagsarig sa Kagurangnan an saindang mga ginikanan, asin 
kutana, nagdanay man sindang maimbod saiya.’ 
8“Banwaan nin Israel, magdulag kamo hale sa Babilonia! Maghale kamo sa 
banwaan na iyan! Kamo an mangenot sa pagdulag!  
9Huli ta susuratan ko an sarong grupo nin makokosog na nasyon sa amihan 
tanganing salakayon an Babilonia. Malinya sinda sa pakigera asin 
sasalakayon ninda an Babilonia. Mga eksperto sindang paraayam asin mayo 
nin nasasayang na bosog kun sinda minapana.  
10Sasamsaman an Babilonia, asin kukuahon kan mananamsam an gabos na 
magustohan ninda. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Pagbagsak kan Babilon 

11Nagsasabi an Kagurangnan, “Mga taga Babilonia, kamo an nanamsam sa 
sakong nasyon. Maogma kamo saka magayagaya, garo mga bakang 
nakaluwas sa toril, asin naghahalinghing na garo mga lalaking kabayo, 
12alagad mapapasopog asin mawawaraan nin onra an dakula nindong syudad. 
An Babilonia magigin pinakahuri sa mga nasyon, sarong alang saka mayong 
pakinabang na desyerto.  
13Huli sa sakong kaanggotan mayo nin mag-eerok sa Babilon; papabayaan 
iyan na raot, asin an mag-aaragi diyan magkakamorongnan saka 
magngangaralas. 
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14“Mga parapana, maglinya na kamo para sa gera laban sa Babilon saka 
palibotan nindo iyan. Panaon nindo an Babilon kan gabos nindong bosog, 
huli ta nagkasala siya tumang sako, an Kagurangnan.  
15Kumurahaw kamo nin panggagana laban saiya sa palibot kan syudad! 
Nagsuko na an Babilon; bagsak na an saiyang bantayan asin rumpag na an 
saiyang mga kudal. Huli ta iyo ini an pagbalos ko. Balosa nindo siya; giboha 
nindo saiya an ginibo niya sa iba.  
16Puhoa an lambang paratanom sa Babilonia, asin an lambang paraani na 
may darang asyab. An lambang dayuhan na nag-eerok duman matatakot sa 
nagsasalakay na hukbo, kaya an lambang saro sainda mabalik sa sadiri 
niyang daga.” 

An Pagbalik kan Israel 

17Nagsasabi an Kagurangnan, “An banwaan nin Israel garo karnero na 
linalamag saka winawarak kan mga leon. An emperador nin Asiria iyo an 
enot na masalakay saiya, dangan si Nebukadnezzar na hade nin Babilonia iyo 
an kuminilkil kan saiyang mga tolang.  
18Huli kaini, ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an Dios nin Israel, an 
mapadusa ki Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia asin sa saiyang nasyon, 
siring na ako an nagpadusa sa emperador nin Asiria.  
19Ibabalik ko sa sadiri nindang daga an Israel. Kakakanon ninda an kakanon 
na nagtatalubo sa Bukid nin Carmelo saka sa rehiyon nin Basan. Kakakanon 
ninda an gabos na magustohan ninda sa mga tinanom na nagtatalubo sa mga 
teritoryo nin Efraim saka sa Gilead.  
20Pag-abot kan panahon na iyan mayo na nin kasalan na makukua sa Israel 
asin mayo na nin katampalasanan sa Juda, huli ta papatawadon ko an mga 
tawong dai ko itinugot na magadan. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Padusa nin Dios sa Babilonia 

21Nagsasabi an Kagurangnan, “Salakayon nindo an mga taga Merataim asin 
mga taga Pekod. Gadanon nindo saka puhoon nanggad sinda. Giboha nindo 
an gabos na ipinagboot ko saindo. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.  
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22Madadangog sa daga an ribok nin gera asin an dakulang paggaba.  
23Minartilyo saka pinasa kan Babilonia an bilog na kinaban, alagad ngunyan 
putol na asin raot an martilyong iyan! Nagkamorongnan an gabos na nasyon 
huli kan nangyari sa saiya.  
24Babilonia, linabanan mo ako, asin nadakop ka kan litag na inandam ko para 
saimo, maski dai mo iyan naaraman.  
25Binukasan ko an sarayan kan mga armas, asin ilinuwas ko an mga armas 
huli sa sakong kaanggotan; huli ta ako, an Kagurangnan Dios nin mga hukbo, 
igwa nin gigibohon sa Babilonia.  
26Salakayon nindo siya hale sa gabos na direksyon. Bukasan nindo an saiyang 
mga harong-harong; tambaka nindo an mga sinamsam arog sa mga tinambak 
na trigo! Raoton nindo an nasyon. Raoton nindo an gabos.  
27Gadanon nindo an saiyang mga soldados! Uboson nindo sinda. Herak man 
sa mga taga Babilonia huli ta nag-abot na an aldaw, an panahon nin 
pagpadusa sa sainda.” 

(28May mga tawong nagdurulag hale sa Babilonia saka nakaabot sa 
Jerusalem, asin inosip ninda an pagbalos na ginibo nin Kagurangnan na 
satong Dios sa Babilonia huli kan ginibo kaini sa saiyang Templo.) 
29“Taraman nindo an mga parapana na salakayon an Babilon. Padumanon an 
lambang saro na tataong maggamit nin pana saka bosog. Palibotan nindo an 
syudad; dai nindo pagpabayaan na may makadulag. Baloson nindo siya sosog 
sa saiyang ginibo; gibohon saiya an ginibo niya sa iba; huli ta mapaabaw-
abaw niyang tinumangan ako, an Banal nin Israel. 
30Kaya gagadanon sa mga tinampo kan syudad an mga hoben na lalaki; 
gagadanon sa aldaw na iyan an gabos niyang soldados. Ako, an Kagurangnan, 
an nagtaram. 
31“Babilonia, pano ka nin kapaabaw-abawan, kaya ako, an 
Kagurangnan Dios nin mga hukbo, kalaban mo. Nag-abot na an saimong 
aldaw, an panahon tanganing padusahan taka.  
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32Masisingkog saka matutumba ka, mapaabaw-abaw na nasyon, asin mayo 
nin mabangon saimo. Susuloon ko an saimong mga syudad, asin raraoton ko 
an gabos na nasa palibot mo.” 
33Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, “Inapi an mga taga Israel saka 
an mga taga Juda. Binabantayan sinda kan mga nagbihag sainda asin habo 
sindang butasan.  
34Alagad makosog an saindang Paratubos; an ngaran niya iyo 
an Kagurangnan nin mga hukbo. Siya an nakikilaban para sainda, asin 
mapadara siya nin katoninongan sa daga, alagad kahorasaan sa mga taga 
Babilonia.” 
35Nagsasabi an Kagurangnan, "Kagadanan para sa Babilonia! Kagadanan para 
sa namamanwaan niya, sa saiyang mga pamayo, asin sa saiyang madonong 
na mga lalaki. 
36Kagadanan para sa mga putikon na propeta niya— mga lolong nanggad 
sinda! Kagadanan para sa saiyang mga soldados— dai mahorophorop an 
takot ninda! 
37Kagadanan para sa saiyang mga kabayo asin pagkaraot para sa saiyang mga 
karwahe! Kagadanan para sa saiyang tinandanan na mga soldados— 
maluluya nanggad sinda! Pagkaraot para sa gabos niyang yaman tanganing 
masamsam an mga iyan. 
38Pagkaalang para sa saiyang daga; pagkahubas para sa saiyang mga salog. 
An Babilonia iyo an daga nin nakakatakot na mga dios-dios na nagparungaw 
sa mga tawo. 
39“Kaya mag-eerok sa Babilon an mga maringis na hayop saka mga lalaw na 
ayam, siring man an mga darakulang gamgam. Mayo nin tawo na mag-eerok 
duman sagkod lamang.  
40An nangyari sa Sodoma saka sa Gomorra kan raoton ko an mga syudad na 
iyan asin an mga kataraed na mga banwa, mangyayari man sa Babilon. Mayo 
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na nin tawong mag-eerok duman sagkod lamang. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram. 
41“May nagdadangadang na mga tawo hale sa sarong nasyon sa amihan, 
sarong nasyon na mapangyari; kadakul na hade an nag-aandam para sa gera. 
42May dara sindang mga pana saka mga espada; mga makuri sinda asin mayo 
nin pagkaherak. Garo sinda dagat na naghahagubohob mantang 
nagpapadalagan kan saindang mga kabayo. Andam sinda sa pakigera laban sa 
Babilonia. 
43Nabaretaan na kan hade nin Babilonia an manongod sa sainda, asin 
nanluluya siya. Bigla siyang nakamate nin kulog, kulog na arog sa 
namamatean nin sarong babae na madali nang mangaki. 
44“Arog sa sarong leon na minaluwas sa kadlagan nin Jordan asin 
minapasiring sa berdeng dagang pasabsaban, maabot ako, saka bigla kong 
isusubol an mga taga Babilonia hale sa saindang syudad. Dangan an lider na 
pipilion ko iyo an mamamahala sa nasyon. Siisay an pwedeng ibaing sako? 
Siisay an mangangahas na lumaban sako? Siisay na pamayo an pwedeng 
sumalungat sako?  
45Kaya hinanyoga an plano ko laban sa syudad nin Babilon asin an boot kong 
gibohon sa namamanwaan kaiyan. Maski an mga saradit nindang aki 
kukuahon, asin magkakatirikbahan an lambang saro.  
46Sa ribok kan pagbagsak kan Babilon, makonogkonog an bilog na daga, asin 
an saiyang kinurahaw huli sa takot madadangog kan ibang mga nasyon.” 

Jeremias 51 

Dagdag na Padusa sa Babilonia 

1Nagsasabi an Kagurangnan, “Mapadara ako nin sarong espiritu na maraot 
kan Babilonia asin kan mga nag-eerok diyan. 
2Mapadara ako sa Babilonia nin mga dayuhan na garo doros na nagpapalid 
kan mga ata. Raraoton ninda an Babilonia saka babayaan an daga na mayo 
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nin laog pagsalakay ninda hale sa gabos na direksyon, sa aldaw nin pagraot 
saiya. 
3An saiyang mga soldados dai nindo pabayaan na makapana o makasulot kan 
saindang gubing na panggera. Dai nindo pagpaligtason an mga hoben na 
lalaki; ronoton nanggad nindo an bilog na hukbo! 
4Malulugadan sinda saka magagadan sa mga tinampo kan saindang mga 
syudad. 
5Huli ta an saindang daga pano nin kasalan tumang sako, an Banal nin Israel, 
alagad ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, dai nagpabaya sa Israel saka sa 
Juda. 
6Maghale kamo sa Babilonia! Iligtas nindo an sadiri nindong buhay! Dai 
nindo ipahamak an saindong sadiri nin huli kan kasalan kan Babilonia. 
Binabalos ko siya ngunyan asin pinapadusahan kan maninigo saiya. 
7An Babilonia nagin arog sa bulawan na kalis sa kamot ko, tanganing buraton 
an bilog na kinaban. Nag-inom kan saiyang arak an mga nasyon, kaya 
narungaw sinda. 
8Bigla an pagbagsak saka pagraot sa Babilonia! Magmondo kamo para saiya! 
Magkua kamo nin bolong para sa saiyang mga lugad, ta tibaad maomayan 
siya. 
9Nagsabi an mga dayuhan na nag-eerok duman, ‘Hiningowa mi na tabangan 
an Babilonia, alagad huri na an gabos. Pabayaan ta na siya saka magbalik na 
kita sa sadiri tang banwaan. Bilog na kosog na pinadusahan nin Dios an 
Babilonia asin rinumpag niya nanggad ini.’” 
10Nagsasabi an Kagurangnan, “Nagkukurahaw an sakong banwaan, 
‘Ipinahiling nin Kagurangnan na tama kita. Magduman kita sa Sion saka 
ipahayag ta an ginibo nin Kagurangnan na satong Dios.’” 
11Sinutsutan nin Kagurangnan an mga hade nin Media huli ta boot niyang 
raoton an Babilonia. Iyan an gigibohon niyang pagbalos huli sa pagkarumpag 
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kan saiyang Templo. Nagboboot an nagsasalakay na mga opisyal, “Pataromon 
nindo an saindong mga bosog! Andama an saindong mga kalasag! 
12Iitaas nindo an bandera sa pagsalakay sa mga kudal kan Babilon. Dugangan 
nindo an mga bantay! Padumana sinda sa lugar na saindang babantayan! 
Magbugtak nin mga lalaki na mahipa!” Ginibo nin Kagurangnan an sinabi 
niya manongod sa mga taga Babilonia. 
13An nasyon na idto igwa nin kadakul na salog saka kayamanan, alagad nag-
abot na an saindang kataposan; sagkod na sana diyan an saindang buhay. 
14An Kagurangnan nin mga hukbo nagsumpa sa saimong sadiri na mapadara 
nin mga lalaki na arog kadakul sa mga doron, tanganing salakayon an 
Babilonia, asin makurahaw sinda nin kapangganahan. 

Awit nin Pag-omaw sa Dios 

15An daga ginibo nin Kagurangnan huli sa saiyang kapangyarihan; huli sa 
saiyang kadonongan linalang niya an kinaban saka ibiniklad an kalangitan. 
16Sa pagboot niya minahagubohob an mga tubig sa ibabaw kan langit; 
pinapaitaas niya an mga alopoop hale sa mga poro kan daga. Pinapasilyab 
niya an kikilat sa tahaw kan uran, asin pinapaluwas niya an doros hale sa 
saiyang sarayan. 
17Sa atubang kaini, mamamatean nin tawo na siya sarong mangmang saka 
mayo nin pakaaram; mapapasopog an lambang panday na naggigibo nin mga 
ladawan, huli ta an mga dios-dios niyang ini bakong totoo saka mayo nin 
buhay. 
18Mayo sinda nin halaga asin dapat na isikwal; raraoton sinda pag-abot kan 
aldaw nin pagpadusa sainda. 
19An Dios ni Jacob bakong arog sainda; huli ta siya an naglalang kan gabos 
saka pinili niya an Israel na magin sadiri niyang banwaan. Kagurangnan nin 
mga hukbo an saiyang ngaran. 

An Martilyo nin Kagurangnan 
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20Nagsasabi an Kagurangnan, "Babilonia, ika an sakong martilyo asin armas 
sa gera. Ginamit taka sa pagsakop kan mga nasyon saka mga kahadean, 
21sa pagronot kan mga kabayo saka mga lunad kaiyan, sa pagronot kan mga 
karwahe asin sa mga nagpapadalagan kaiyan, 
22sa paggadan kan mga lalaki saka mga babae, sa paggadan kan gurang saka 
hoben, sa paggadan kan mga aking lalaki saka mga aking babae, 
23sa paggadan kan mga pastor asin kan saindang mga karnero, sa paggadan 
kan mga paraoma asin kan saindang katabang na mga baka. sa pagdaog kan 
mga pamayo asin kan mga haralangkaw na opisyal.” 

An Padusa sa Babilonia 

24Nagsasabi an Kagurangnan, “Papadusahan ko sa atubangan nindo an 
Babilonia saka an mga namamanwaan niya huli kan gabos na karatan na 
ginibo niya sa Sion. 
25Babilonia, arog ka sa sarong bukid na nagraraot kan bilog na kinaban, 
alagad ako, an Kagurangnan, iyo an saimong kalaban. Tutupagon taka, 
papatagon, asin babayaan na abo na sana. 
26Mayo nin gapo na makukua saimo tanganing gibohon na pasikadan o 
pundasyon. Magigin raot ka sagkod lamang. Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram. 
27“Iitaas nindo an bandera sa pagsalakay! Patanogon nindo an trompeta 
tanganing madangog kan mga nasyon. Paandama an mga nasyon sa pakigera 
laban sa Babilonia! Taraman nindo an mga kahadean nin Ararat, Minni asin 
Askenaz na magsalakay laban saiya. Pumili kamo nin opisyal na 
mangengenot sa pagsalakay. Magpadara kamo nin mga kabayo na arog 
kadakul sa mga lokton. 
28Paandama an mga nasyon sa pakigera laban sa Babilonia. Apoda nindo an 
mga hade nin Media, an saindang mga lider saka mga opisyal asin an mga 
hukbo kan mga banwaan na sakop ninda. 
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29Nagtatakig saka namimiripit sa kulog an daga, huli ta dai nagbabago an 
katuyohan nin Kagurangnan laban sa Babilonia, na gibohon ining sarong 
desyerto, saen mayo na nin mag-eerok. 
30Nag-ontok na sa pakilaban an mga soldados nin Babilonia, asin dai na 
naghale sa saindang mga bantayan. Nawara na an kosog kan saindang boot 
asin nagin arog sinda sa mga babae. Garaba na an mga trangkahan kan 
syudad asin nagkakalayo na an mga harong. 
31Sunod-sunod na mga sugo an nagdadalagan pasiring sa hade nin Babilonia 
tanganing sabihan siya na nalaog na an saiyang syudad. 
32Nasakop na kan kaiwal an kabtang kan salog na binabalyohan, dangan 
sinulo ninda an mga bantayan. Nagkatararanta an mga soldados nin 
Babilonia. 
33Dai na mahahaloy aanihon na sinda kan kaiwal saka titimaktimakan arog 
kan mga inani sa lugar na pinaggiginikan. Ako, an Kagurangnan nin mga 
hukbo, an Dios nin Israel, an nagtaram.” 
34An Jerusalem binaak kan hade nin Babilonia dangan kinakan. Binayaan 
niya iyan na mayo nin laog arog sa sarong tapayan; arog siya sa sarong sawa 
na huminalon kaiyan. Kinua niya an saiyang nagustohan dangan itinapok an 
iba. 
35Tugote nindong sabihan kan mga taga Sion, "Magbayad logod an Babilonia 
huli kan kadahasan na ginibo niya sato.’ Tugote nindong sabihan kan mga 
taga Jerusalem, "Magbayad logod an Babilonia huli kan tinios nyamo!” 

Tatabangan nin Kagurangnan an Israel 

36Kaya tinaraman nin Kagurangnan an mga taga Jerusalem, “Makikilaban ako 
para saindo; ibabalos ko kamo. Papamarahon ko an dagat asin burabod kan 
Babilonia. 
37An nasyon na iyan magigin sarong tambak nin mga raot, na pag-eerokan 
nin mga lalaw na hayop. Siya magigin sarong tanawon na nakakatakot; mayo 
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na nin mag-eerok duman, asin an gabos na makahiling saiya 
magkakamorongnan. 
38An mga taga Babilonia mag-uungal arog sa mga leon saka mag-aagromod 
arog sa mga ogbon na leon. 
39Mga unason daw sinda? Ipag-aandam ko sinda nin sarong bangkete, saka 
buburaton ko sinda asin papaogmahon. Makatorog sinda asin dai na nanggad 
magigimata. 
40Dadarahon ko sinda pasiring sa bunoan arog sa mga kordero, sa kanding, 
asin sa mga lalaking karnero. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Aabotan kan Babilon 

41Nagsasabi an Kagurangnan manongod sa Babilon: “Nasakop na an syudad 
na pinag-oomaw kan bilog na kinaban! An Babilon nagin sarong tanawon na 
nakakatakot sa tahaw kan mga nasyon! 
42Nag-itaas an dagat saka nalantopan kan naghahagubohob na mga alon an 
Babilon. 
43An mga banwa nagin sarong tanawon na nakakatakot. Garo sinda mga 
desyertong mayo nin tubig, na mayo nin siisay man na nag-eerok ni nag-aagi. 
44Papadusahan ko si Bel, an dios-dios nin Babilonia, asin ipapabalik ko sa 
saiya an mga hinabon niya; dai na nanggad masamba saiya an mga nasyon. 
"Narumpag na an mga kudal kan Babilon. 
45Mga taga Israel, maghale kamo diyan! Iligtas nindo an saindong sadiri sa 
makuri kong kaanggotan. 
46Dai kamo mawaraan nin kosog nin boot ni matakot huli kan mga bareta na 
saindong nadadangog. Lambang taon ibang bareta an minaabot—bareta nin 
kadahasan sa daga asin nin pag-iriwal kan mga hade. 
47Kaya maabot an panahon na papadusahan ko an mga dios-dios nin 
Babilonia. Mapapasopog an bilog na nasyon saka magagadan an gabos na 
namamanwaan niya. 
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48Dangan an langit saka an daga, asin an gabos na yaon diyan, mag-aawit sa 
kaogmahan sa panahon na an Babilonia bumagsak sa kamot kan mga magaba 
saiya hale sa amihan. 
49An Babilonia iyo an nagin dahelan kan pagkagadan kan mga tawo sa bilog 
na kinaban, asin ngunyan marurumpag an Babilonia huli ta siya an nagin 
dahelan kan pagkagadan kan kadakul na mga Israelita. Ako, an Kagurangnan, 
an nagtaram.” 

An Mensahe nin Dios Para sa mga Israelita sa Babilonia 

50Nagsasabi an Kagurangnan sa saiyang banwaan na nasa Babilonia: 
“Kamong mga nakadulag sa kagadanan, humale na kamo diyan. Dai na kamo 
maghalat! Maski nasa harayo kamo, giromdoma nindo ako, na 
saindong Kagurangnan, saka giromdoma nindo an Jerusalem. 
51Nagsasabi kamo, ‘Napasopog kami huli ta nakadangog kami nin 
pagtuyatuya; namatean mi an pagkawara kan samong onra huli ta nagdatong 
an mga dayuhan saka naglaog sinda sa mga banal na lugar sa Templo. 
52Kaya ako nagsasabi na maabot na an panahon na papadusahan ko an mga 
dios-dios kan Babilon asin mag-aagrangay an mga nalugadan sa bilog na 
daga. 
53Maski pa masakat kan Babilon an langit saka makatugdok duman nin 
makosog na bantayan, mapadara ako nin mga tawo tanganing raoton iyan. 
Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Iba pang Pagraot na Gigibohon sa Babilon 

54Nagsasabi an Kagurangnan, "Hinanyoga nindo an tingog nin pagtangis sa 
Babilon, an tingog nin pagmondo huli sa pagkaraot kan daga. 
55Huli ta ginagaba ko an Babilon saka pinapaalo an makosog na tingog niya. 
An mga hukbo naglalaog na garo naghahagubohob na mga alon saka 
nagsasalakay kasabay an maribok na kinurahaw. 
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56Nag-abot sinda tanganing raoton an Babilon; binihag an mga soldados 
kaini, saka binari an saindang mga pana. Ako an Dios na nagpapadusa kan 
karatan, asin papabayadon ko an Babilonia sosog sa maninigo saiya. 
57Buburaton ko an saiyang mga pamayo— an madodonong na mga lalaki, an 
mga lider, asin an mga soldados. Makatorog sinda saka dai na nanggad 
magigimata. Ako, an hade, an nagtaram; Ako, an Kagurangnan nin mga 
hukbo. 
58An mahiwas na kudal nin Babilonia papatagon, saka an halangkaw na mga 
trangkahan susuloon. Mayo nin halaga an gibo kan mga nasyon; 
magkakalayo an saindang pinagpagalan. Ako, an Kagurangnan nin mga 
hukbo, an nagtaram.” 

Ipinadara sa Babilonia an Mensahe ni Jeremias 

59An parapamahala kan mga kagamitan kan hukbo ni Hadeng Zedekias iyo si 
Seraias, na aking lalaki ni Nerias saka makoapo ni Maseias. Kan ikaapat na 
taon kan paghahade ni Zedekias sa Juda, nag-iba si Seraias sa hade kan 
magduman ini sa Babilonia. Itinao ko kaidto ki Seraias an nagkapirang mga 
pagboot. 
60Isinurat ko sa sarong libro an gabos na kapahamakan na maabot sa 
Babilonia, sagkod kan iba pang mga bagay dapit sa Babilonia. 
61Tinaraman ko si Seraias, “Pag-abot mo sa Babilonia, basahon mo nanggad 
nin makosog sa mga tawo an gabos na nasusurat digdi. 
62Dangan mamibi ka, ‘Kagurangnan, sinabi mo na raraoton mo an lugar na 
ini, tanganing mayo na nin mag-erok digdi, tawo man o hayop, dangan 
magin sarong desyerto ini sagkod lamang.’ 
63Seraias, pakabasa mo kan librong ini, igakod mo sa sarong gapo, dangan 
itapok mo sa Salog nin Eufrates 
64asin magsabi ka, ‘Iyo ini an mangyayari sa Babilonia—mairarom siya asin 
dai na maibabaw giraray huli kan kapahamakan na ipapadara saiya 
nin Kagurangnan.’” Digdi natatapos an mga tataramon ni Jeremias. 
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Jeremias 52 

An Pagbagsak nin Jerusalem 
(2 Mga Hade 24:18—25:7) 

1Beynte y unong taon an edad ni Zedekias kan siya magin hade sa Juda, asin 
onseng taon siyang naghade sa Jerusalem. An saiyang ina iyo si Hamutal na 
aki ni Jeremias na taga Libna. 
2Ginibo niya an maraot sa atubang nin Kagurangnan, sosog sa gabos na 
ginibo ni Jehoiakim. 
3An Kagurangnan naanggot sa Jerusalem saka sa Juda kaya isinikwal niya 
sinda. Nagrebelde si Zedekias ki Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia, 
4kaya nag-abot si Nebukadnezzar kaiba an bilog niyang hukbo dangan 
sinalakay an Jerusalem kan ikasampolong aldaw kan ikasampolong bulan kan 
ikasiyam na taon kan paghahade ni Zedekias. Nagkampo sinda sa luwas kan 
syudad, nagtugdok nin panlaom na mga kudal sa palibot kaiyan, 
5asin padagos na linaom an syudad sagkod kan ikaonseng taon kan 
paghahade ni Zedekias. 
6Kan ikasiyam na aldaw kan ikaapat na bulan kan taon na idto, kan makuri 
na an gutom sa syudad, mala ta mayo na nin nakakakan an mga tawo, 
7nalagbas an mga kudal kan syudad. Maski napalibotan kan mga taga 
Babilonia an syudad, nakadulag pagkabanggi an gabos na soldados ni 
Zedekias. Nag-agi sinda sa trangkahan na nasa duwang kudal, na harani sa 
tatamnan kan hade. Nagdulag sinda pasiring sa Araba. 
8Alagad si Hadeng Zedekias linamag kan hukbo kan Babilonia asin inabotan 
sa kapatagan nin Jerico. Binayaan si Zedekias kan gabos niyang soldados. 
9Binihag ninda si Zedekias dangan dinara ki Hadeng Nebukadnezzar, na yaon 
kaidto sa Ribla, sa teritoryo nin Hamat, asin duman itinao saiya ni 
Nebukadnezzar an maninigong padusa. 
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10Duman sa Ribla, ginadan ni Hadeng Nebukadnezzar an mga aking lalaki ni 
Zedekias mantang naghihiling ini. Ginadan man niya an mga opisyal nin 
Juda. 
11Pakatapos, ipinahulwat niya an mga mata ni Zedekias, pinakadenahan saka 
ipinadara sa Babilon. Nagdanay si Zedekias sa bilanggoan sa Babilon sagkod 
sa aldaw nin saiyang pagkagadan. 

An Pagraot kan Templo 
(2 Mga Hade 25:8-17) 

12Kan ikasampolong aldaw kan ikalimang bulan, kan ika dyes y nuebeng taon 
kan paghahade ni Nebukadnezzar sa Babilonia, luminaog sa Jerusalem si 
Nebuzaradan, an parahatol kan hade asin pamayo kan saiyang hukbo. 
13Sinulo niya an Templo, an palasyo, asin an mga harong kan gabos na 
mahalagang tawo sa Jerusalem. 
14An mga kudal sa palibot kan Jerusalem ginaba kan mga soldados ni 
Nebuzaradan. 
15Binihag ni Nebuzaradan an mga tawong nawalat sa syudad, an natatadang 
ekspertong mga trabahador, asin an mga nag-apil sa hade nin Babilonia. 
16Alagad iwinalat niya sa Juda an nagkapira sa pinakadukha na mayo nin 
sadiring rogaring, tanganing nagtanom nin ubas saka magtrabaho sa daga. 
17Rinonot kan mga taga Babilonia an mga bronseng harigi, an mga kariton sa 
Templo, asin an dakulang bronseng tangke, dangan dinara ninda sa Babilon 
an gabos na bronse. 
18Kinua ninda an mga kaldero, mga pala, mga pamalsok nin mitsa, mga 
palanggana, mga mangko para sa insenso, asin an gabos na kagamitan na 
bronse na ginagamit sa Templo. 
19Kinua ninda an lambang kagamitan na gibo sa bulawan saka sa plata; 
sagkod an saradit na mangko, an mga bugtakan nin baga, an mga 
palanggana, an mga lalagan kan abo, an mga kandelero, an mga mangko para 
sa insenso, saka an mga mangko para sa dolot na arak. 
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20Magabat nin marahay an mga harigi, mga bronseng kariton saka an 
dakulang bronseng tangke na ipinagibo ni Hadeng Solomon para sa Templo, 
kaya dai na tinimbang an mga ini. 
21-22Magkapareho an duwang harigi: an lambang saro igwa nin langkaw na 
otso metros saka singko metros may treynta sentimetros an palibot. Dai ini 
nin laog sa tahaw, asin setenta y singko milimetros an hibog kan metal. Sa 
ibabaw kan lambang harigi igwa nin bronseng kapitel na duwang metros may 
beynte sentimetros an langkaw. Nakasabod sa lambang kapitel an sarong 
bronseng sinalapid na kadena na sinamnohan nin bronseng mga granada. 
23Igwa nin sanggatos na granada an sinalapid na kadena kan lambang harigi, 
alagad nobenta y seis sana an nahihiling hale sa daga. 

An mga Taga Juda Dinara sa Babilonia 
(2 Mga Hade 25:18-21, 27-30) 

24Laen pa kaini, binihag ni Nebuzaradan na pamayong opisyal kan hukbo kan 
hade, si Seraias na halangkaw na padi, si Sofonias na ikaduwang padi, asin an 
tolong bantay sa Templo. 
25Kinua man niya sa syudad an sarong opisyal na namamahala kan hukbo, an 
pito sa mga personal na parahatol kan hade na yaon pa sa syudad, an 
sekretaryo kan pamayo kan hukbo, na iyo an namamahala kan mga kasuratan 
kan hukbo, asin sesenta pang lalaki. 
26Dinara sinda ni Nebuzaradan sa hade nin Babilonia, na yaon kaidto sa 
Ribla, 
27sa teritoryo nin Hamat. Duman sa Ribla, ipinahampak sinda kan hade saka 
ipinagadan. Kaya dinarang bihag an mga taga Juda sa luwas kan saindang 
daga. 
28Iyo ini an bilang kan mga tawong binihag ni Nebukadnezzar: kan ikapitong 
taon nin saiyang paghahade, binihag niya an tres mil beynte tres na Judio; 
29kan ikadyes y otsong taon nin saiyang paghahade, binihag niya hale sa 
Jerusalem an otso syentos treynta y dos katawo; 
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30kan ikabeynte y tres na taon nin saiyang paghahade, binihag ni 
Nebuzaradan, an syete syentos kwarenta y singkong Judio. An kabilogan na 
bilang kan mga binihag uminabot sa kwatro mil seis syentos katawo. 
31Kan taon nin pagtukaw ni Evil-merodak bilang hade nin Babilonia, may 
pagkaherak na tinalingkasan niya si Hadeng Jehoiakin nin Juda, sa paagi nin 
pagpaluwas saiya sa bilanggoan. Nangyari ini kan ikabeynte y singkong 
aldaw kan ikadoseng bulan kan ikatreynta y syeteng taon nin pagkabihag ki 
Jehoiakin. 
32Pinahilingan niya nin karahayan si Jehoiakin saka tinawan nin mas 
halangkaw na katongdan ki sa katongdan kan mga hadeng kaiba niya na 
itinapok man sa Babilonia. 
33Tinugotan si Jehoiakin na maggubing kan bakong sa bilanggo saka 
magkakan sa lamesa kan hade mantang siya nabubuhay. 
34Aroaldaw, an saiyang mga kaipuhan itinao saiya kan hade sagkod sa aldaw 
nin saiyang pagkagadan. 
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Mga Panambitan 

Mga Panambitan 1 

An mga Kamondoan nin Jerusalem 

1Mapungaw na nagtutukaw an Jerusalem, na dating pano nin mga tawo! 
Dakula siya kaidto sa gabos na nasyon, ngunyan arog na sa sarong babaeng 
balo! Kaidto saro siyang prinsesa sa tahaw nin mga syudad, ngunyan saro 
nang oripon. 
2Naghihibi siya bilog na banggi, mga luha nagbubulos sa saiyang pisngi. Sa 
kadakul na namomoot saiya, mayo na ni sarong minaranga; mga katood niya 
nagpasaluib saiya asin gabos nagin kaiwal niya. 
3An mga taga Juda nagin makaheherak na mga oripon, na pirit na pinahale 
sa saindang harong. Nag-eerok sinda ngunyan sa mga dagang dayuhan, 
mayong nakukuang mapapahingaloan. Napapalibotan siya nin mga kaiwal 
mantang nasa makuring kasakitan. 
4Nagmomondo an mga dalan pasiring sa Sion huli ta mayong minadalaw para 
sa mga talaan na pyesta; mapungaw an saiyang mga trangkahan, nag-
aagrangay an saiyang kapadian; ginuyod sa harayo an saiyang mga daraga, 
asin siya mismo nagtitios nin kapaitan. 
5Mga kaiwal an nagsakop saiya, nagin mauswag an mga kalaban niya; 
pinasakitan siya nin Kagurangnan huli kan dakul niyang mga kasalan. 
Nagharale an saiyang kaakian, binihag kan mga kaiwal. 
6Nawara na an kamurawayan nin Jerusalem. An saiyang mga lider garong 
mga usa na sa kagutoman pinanluluya, mayo nin kosog na minadulag sinda 
sa mga paraayam. 
7Sa aldaw nin saiyang kasakitan saka kapaitan, nagigiromdoman nin 
Jerusalem an mahalagang mga bagay na sadiri niya kaidto. Kan mahulog siya 
sa kamot kan kaiwal, asin mayo sa saiya nin nagtabang; pinagtuyatuya siya 
kan kaiwal, nginisihan an saiyang pagkarumpag. 
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8An Jerusalem nagkasala nin makuri, kaya siya nagin maati. Ikinakauyam 
siya ngunyan kan gabos na dating nag-omaw saiya, huli ta nahiling ninda an 
saiyang pagkanihuba; nag-aagrangay siya asin nagtatahob kan saiyang 
lalawogon. 
9An saiyang ati madaling nahiling; alagad dai niya pinahalagahan an saiyang 
kataposan. Mangirhat an saiyang pagkarumpag; mayo nin pwedeng 
magranga saiya. Nanggana an saiyang mga kaiwal, asin naghahagad siya nin 
pagkaherak sa Kagurangnan. 
10Sinamsam kan kaiwal an gabos niyang kayamanan. Nahiling niya an 
paglaog kan mga kaiwal sa saiyang Templo, an lugar na ipinangalad 
nin Kagurangnan na laogon nin mga pagano. 
11Nag-aagrangay an saiyang banwaan mantang naghahanap nin pagkakan; an 
kayamanan ninda iriniribay nin tinapay tanganing padagos sindang 
mabuhay. "Hilinga ako, Kagurangnan,” an sabi kan syudad; “hilinga ako sa 
sakong kasakitan!” 
12“Kamo na mga nag-aagi, mayo daw nin halaga ini saindo? Hilinga kun igwa 
nin kamondoan arog kan sakuyang kamondoan, na dinadara sako 
nin Kagurangnan kan aldaw nin labi-labi niyang kaanggotan. 
13“Hale sa itaas nagpadara siya nin kalayo, na nag-irarom sagkod sa mga 
tolang ko. Nagbugtak siya nin siod para sa sakong mga bitis, dangan 
binayaan niya ako; binayaan na namumungnan, nakukulogan sa bilog na 
aldaw. 
14“Itinala niya an sakong mga kasalan dangan iginakod sa sarong sakal, na 
ibinugtak sa sakuyang abaga, na nagin dahelan kan sakong panluluya. Itinao 
ako nin Kagurangnan sa kamot kan mga kaiwal, na dai ko kayang labanan. 
15“Nginisihan nin Kagurangnan an makokosog kong mga soldados. Sarong 
hukbo an inatubang niya sako tanganing ronoton an mga hoben kong lalaki. 
Siring sa mga ubas, an aking daraga nin Juda tinimaktimakan nin 
Kagurangnan. 
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16“Huli kaini ako naghihibi; mga mata ko nagbubulos nin luha. Mayo nin 
minaranga sako; mayo nin pwedeng magpakosog kan boot ko. Nagmomondo 
an sakong kaakian huli ta nadaog ako kan kaiwal. 
17“Iginawagaw ko an sakong mga kamot alagad mayo nin minatabang sako. 
Hale sa manlaen-laen na lugar inapod nin Kagurangnan an sakong mga 
kaiwal; an paghiling ninda sako sarong maati na bagay. 
18“Alagad tama an Kagurangnan, huli ta dai ko siya kinuyog. Dangoga nindo 
ako, kamo gabos na banwaan, asin hilinga an sakong kasakitan; an gabos 
kong mga hoben na lalaki asin babae napaduman sa pagkabihag. 
19“Inapodan ko an mga namomoot sako, alagad dinaya ninda ako. An mga 
padi asin mga lider nagkagaradan sa mga tinampo kan syudad, mantang 
naghahanap nin pagkakan tanganing padagos na mabuhay. 
20“Hilinga, Kagurangnan, an sakuyang kasakitan; an kalag ko nasa 
kahorasaan. Ronot na an sakuyang puso huli kan sakong mga kasalan. Igwa 
nin garadanan sa mga tinampo; minsan sa laog nin harong an kagadanan 
yaon man. 
21“Dangoga an sakong inagrangay; mayo nin nagraranga sako. Naoogma an 
mga kaiwal ko kan madangog an mga kasakitan na ipinadara mo sako. 
Paabota na an aldaw na saimong panuga, asin arog sako pasakitan mo man 
an mga kaiwal ko. 
22“Kondenara sinda huli kan saindang mga karatan, siring na pinadusahan 
mo ako huli kan sakong mga kasalan. Minaagrangay ako sa kasakitan, asin 
pinanluluya an sakuyang puso.” 

Mga Panambitan 2 

An Padusa nin Kagurangnan sa Jerusalem 

1Sa kaanggotan nin Kagurangnan tinahoban niya an Sion nin kadikloman. 
Rinumpag niya an langitnon na kamurawayan nin Israel. Sa aldaw nin 
saiyang kaanggotan binayaan niya maski an saiyang Templo. 
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2Mayo nin pagkaherak na rinaot nin Kagurangnan an lambang harong sa 
Juda; sa kaanggotan rinumpag niya an mga bantayan nin depensa kan daga. 
Dinarahan niya nin kasosopgan an kahadean asin an mga namamayo kaiyan. 
3Sa labi-labing kaanggotan, rinonot niya an kosog nin Israel; sa atubang kan 
kaiwal, dai niya kami tinabangan. An kaanggotan niya samo siring sa kalayo 
na minaraot kan gabos. 
4Arog sa kaiwal, an saiyang mga bosog ihinimunta niya samo; ginadan niya 
an gabos na nakakapaogma samo. An saiyang labi-labing kaanggotan 
namatean nyamo digdi sa Jerusalem. 
5Arog sa sarong kaiwal, rinaot nin Kagurangnan an Israel. Rinaot niya an mga 
palasyo saka an mga bantayan; an kamondoan asin an panambitan kan mga 
taga Juda saiya pang dinagdagan. 
6Rinaot niya an Templo, an lugar na pinagsasambahan mi saiya. Hinale niya 
an mga pyesta asin an Sabbath. Ipinamate niya sa hade asin sa padi an kosog 
kan saiyang kaanggotan. 
7Isinikwal nin Kagurangnan an saiyang altar asin binayaan an saiyang banal 
na Templo. An mga kudal kaini itinugot niyang rumpagon kan mga kaiwal, 
na nagkurahaw sa kapangganahan sa lugar na pinagsambahan mi kaidto. 
8Kabotan nin Kagurangnan na marumpag an mga kudal nin Sion; sinukol niya 
iyan tanganing maraot nanggad an gabos. An mga tore saka an mga kudal 
gabos rumpag na ngunyan. 
9An mga trangkahan natahoban na kan mga gaba; bari asin ronot na an mga 
barat kan mga iyan. Nabihag na an hade asin an mga prinsipe; mayo na an 
Katogonan. An mga propeta dai na nagkakaigwa nin mga bisyon hale 
sa Kagurangnan. 
10An mga kamagurangan nin Jerusalem mayong ribok na nagtutukaw sa 
daga; nagbugtak sinda nin abo sa payo, asin sa pagmondo naggubing nin 
sako. An mga daraga nin Jerusalem nagduko na kan saindang mga payo sa 
daga. 
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11Hubag na an mga mata ko sa kahihibi; napupurisaw an kalag ko. Makuri an 
kamondoan kan puso ko huli sa pagkagadan kan sakuyang banwaan, huli ta 
nagkakadirismayo an mga aki saka mga omboy sa mga tinampo kan syudad. 
12Gutom saka paha, nag-aagrangay sinda sa saindang mga ina; nadidismayo 
sinda sa mga tinampo na garong nagkarulugadan, asin luway-luway na 
nagagadan sa kamot kan saindang mga ina. 
13O Jerusalem, ano an masasabi ko para saimo? Saen taka ikakabaing, 
tanganing ika sakuyang maranga? An pagkarumpag mo arog kahiwas kan 
kadagatan; siisay an makakahirahay saimo? 
14An saimong mga propeta mayong sinabi saimo kundi kaputikan; dai ninda 
ihinayag an saimong kasalan tanganing dai ka makabalik sa dati mong 
kamugtakan, kundi pinatubod kang an pagsolsol dai na kaipuhan. 
15Pinag-oolog-olog ka kan mga nag-aaragi; pinagtutuyatuya asin 
pinagngingisihan ninda an rumpag nang Jerusalem: "Iyo ini an magayon na 
syudad kaidto? Iyo ini an kaogmahan kan kinaban?” 
16An gabos mong kaiwal nag-olog-olog saimo nagtutuyatuya, asin 
nagpaparagot nin ngipon mantang nagkukurahaw, “Narumpag mi siya! Iyo 
ini an aldaw na satong pinagparahalat!” 
17Ginibo mananggad nin Kagurangnan an saiyang itinaram na gigibohon; 
mayo nin pagkaherak na rinaot niya kita, siring kan ipinatakot niya kaidto. 
Pinapanggana niya an satong mga kaiwal, pinaogma sa satong pagbagsak. 
18O Jerusalem, pag-agrangay sa Kagurangnan! Aldaw-banggi na pabuloson 
mo an saimong mga luha arog sa salog; hare pag-ontok sa paghaya saka sa 
pagmondo! 
19Sa bilog na banggi magtindog ka asin mag-apod sa Kagurangnan; siring sa 
tubig, iula mo an saimong puso sa atubangan nin Kagurangnan! 
Makimaherak ka para sa saimong mga aki na nadidismayo sa gutom sa 
lambang kanto kan tinampo. 
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20Hilinga, Kagurangnan! Hilinga kun siisay an saimong pinapadusahan! Dapat 
daw na kakanon kan mga ina an mga aki na saindang namomotan? Dapat 
daw na an mga padi saka mga propeta sa Templo mismo gadanon? 
21Nahuhutad sa mga tinampo an bangkay kan mga hoben saka mga gurang; 
mga hoben na lalaki asin babae nagkagaradan sa espada kan mga kaiwal; 
mayo nin pagkaherak na ginadan mo sinda sa aldaw nin saimong 
kaanggotan. 
22Inalok mo an mga kaiwal ko na magselebrar nin sarong pyesta nin takot sa 
palibot ko. Sa aldaw nin saimong kaanggotan, mayo nin nakadulag o 
natadang buhay. Ginadan ninda an sakong mga aki, na sakong pinadakula 
asin namotan. 

Mga Panambitan 3 

Padusa, Pagsolsol, asin Paglaom 

1Ako an tawo na nakakaaram kun ano an mapadusahan nin Dios. 
2Padagos na inalaw niya ako pasiring sa kadikloman 
3asin mayong herak niya akong hinampak sa bilog na aldaw. 
4Linugad niya an sakong laman, asin rinonot an sakong mga tolang. 
5Sinalakay niya ako asin ibinilanggo sa kapaitan asin sa kasakitan. 
6Pinaerok niya ako sa kadikloman arog sa sarong tawong haloy nang gadan. 
7Magabat na kadena an iginapos niya sako; saro akong bilanggo na mayong 
paglaom na makadulag. 
8Maski nag-aapod ako sa paghagad nin tabang, alagad habo niya akong 
dangogon; 
9nagsasayasay ako sa sakong paglakaw; inolangan niya nin darakulang gapo 
an sakong aagihan. 
10Hinipaan niya ako siring sa sarong oso, siring sa sarong leon na nagtatago. 
11Isinuhay niya ako sa sakong dalan, rinonot dangan binayaan; 
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12biningat niya an saiyang pana asin ako an ginibo niyang patamaan. 
13An saiyang mga bosog tuminadom sa sakong puso. 
14Nagin ngingisihan ako kan gabos na banwaan; bilog na aldaw, ako an nagin 
saindang subahan. 
15Mapait na pagtios an itinao niya sakong pagkakan saka inomon. 
16Ilinampaso niya sa daga an sakong lalawogon asin rinonot niya sa kagapoan 
an sakong mga ngipon. 
17An sakong kalag mayo nin katoninongan; lingaw ko na kun ano an 
kaogmahan. 
18Kaya ako minataram, “Mayo na an sakong kamurawayan asin paglaom 
sa Kagurangnan.” 
19An giromdom kan sakong kulog, sakong paglalagalag, sarong mapait na 
hudong. 
20Danay ko iyan na naroromdoman, asin nagmomondo an sakong kalag. 
21Alagad minabalik an paglaom kun naroromdoman ko an bagay na ini: 
22Mayo nin kataposan an pagkamoot asin an pagkaherak nin Kagurangnan, 
23danay na bago iyan siring sa kaagahon, masasarigan siring sa pagsirang kan 
aldaw. 
24Minasabi an kalag ko, “An Kagurangnan iyo an sakong kahirasan, kaya sa 
saiya ako minalaom.” 
25An Kagurangnan marahay sa nagsasarig asin naghahanap saiya. 
26Kaya marahay para sa sato an maghalat na may pakatios— an maghalat sa 
saiya tanganing iligtas kita— 
27asin marahay an makanood kaining pakatios mantang hoben pa kita. 
28Kun kita nagtitios, dapat na solo sana, kitang magtukaw asin dai 
maggirong. 
29Mapakumbabang magduko kita, huli ta tibaad igwa pa nin paglaom. 
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30Maski sinampaling asin ininsulto dapat akoon nyato iyan gabos. 
31An Kagurangnan maheherakon asin dai nagsisikwal sagkod lamang. 
32Pwedeng darahan niya kita nin kamondoan, alagad an pagkamoot niya sato 
makusog asin masasarigan. 
33An pagpapasakit o an pagpapamondo sato dai niya nawiwilihan. 
34Naaaraman nin Kagurangnan kun nagtios an satong mga espiritu sa 
bilanggoan, 
35kun isinasayuma an itinao niya satong mga deretso, iyan saiyang 
naaaraman; 
36kun an hustisya binibiko sa hukoman, iyan saiyang naaaraman. 
37Mayo nin siisay man na nakapagboot asin nakagibo nin anoman kun 
bakong huli sa kabotan nin Kagurangnan. 
38Nangyayari an marahay asin an maraot huli sana sa saiyang pagboot. 
39Tano ta magrereklamo an tawo kun pinapadusahan an saiyang mga 
kasalan? 
40Siyasaton ta an satong mga gawe asin magbalik kita sa Kagurangnan. 
41Bukasan ta an satong puso sa Dios na nasa langit asin mamibi kita, 
42“Nagkasala kami saka nagtumang, asin dai mo kami pinatawad, 
O Kagurangnan. 
43“Linamag mo kami asin ginadan; natago an saimong pagkaherak huli kan 
saimong kaanggotan, 
44huli kan sarong mahibog na panganoron kaya dai nakakalagbas an samong 
mga pamibi. 
45Ginibo mo kaming basurahan kan kinaban. 
46“Iniinsulto asin pinag-oolog-olog kami kan gabos ming kaiwal. 
47Inagihan mi na an pagkagaba asin pagkaraot; namumuhay kami sa takot 
asin pag-alaman. 
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48An sakong mga mata nagbubulos nin mga salog nin luha sa kapahamakan 
kan sakong banwaan. 
49“An sakong mga luha padagos na magbubulos siring sa masulog na salog 
50sagkod na magdungaw an Kagurangnan hale sa langit asin mahiling kita. 
51An puso ko nagmomondo kun nahihiling ko an nangyari sa mga babae kan 
syudad. 
52“Nalitag ako arog sa sarong gamgam kan sakong mga kaiwal na naoongis 
sako na mayo nin dahelan. 
53Buhay pang itinapok ninda ako sa kalot dangan tinahoban ini nin sarong 
dakulang gapo. 
54Nagpoon akong malantopan nin tubig, asin naghona ako na harani na an 
sakong kagadanan. 
55“Hale sa kairaroman kan kalot inapod ko an saimong ngaran, Kagurangnan. 
56Nadangog mo kan ako makimaherak na hinanyogon mo an sakong 
inagrangay. 
57Sinimbag mo ako asin sinabihan na dai matakot. 
58“Tinabangan mo ako, Kagurangnan asin ilinigtas mo an sakong buhay. 
59Aram mo an karatan na ginibo sako, kaya tawan mo ako nin katanosan. 
60Aram mo kun gurano an pagkaongis sako kan sakong mga kaiwal asin kun 
paano sinda nagplano laban sako. 
61“Nadangog mo sindang iniinsulto ako, Kagurangnan, asin aram mo an mga 
plano ninda laban sako. 
62Bilog na aldaw ako an saindang pinag-oorolayan asin naggigibo nin mga 
plano laban sako. 
63Magpoon na aga sagkod banggi, ako an ginibo nindang subahan. 
64“Padusahan mo sinda, Kagurangnan, sosog sa saindang mga gibo. 
65Maldisyonon mo sinda asin halean nin paglaom! 
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66Sa kaanggotan, lamagon mo sinda asin paraon sa daga, O Kagurangnan!” 

Mga Panambitan 4 

An Jerusalem Pakatapos na Marumpag 

1Nag-itom na nin marahay an dating nagkikinang na bulawan! An mga gapo 
kan Templo nagkawararak na sa mga tinampo. 
2Kaidto mahalaga samo siring sa bulawan an mga aking lalaki nin Sion, 
alagad ngunyan siring na sana sinda sa dalipay na mga koron. 
3Maski an babaeng lobo nagpapasuso kan saiyang mga ogbon, alagad an 
sakong banwaan arog na sa ostrits na maringis sa saiyang mga ogbon. 
4Pinababayaan ninda an saindang mga omboy na magadan sa paha saka sa 
gutom; an mga aki nakikilimos nin kakanon, alagad mayo nin nagtatao sa 
sainda. 
5An mga tawo na nagkakan nin masiram na kakanon kaidto ngunyan 
nagagadan sa gutom sa mga tinampo; an mga nagdakula sa luho kaidto 
ngunyan namumurot nin pagkakan sa basurahan. 
6Mas orog an padusa sa sakong banwaan ki sa padusa sa mga taga Sodoma, 
na bigla sanang buminagsak huli kan kapangyarihan nin Dios. 
7Kaidto an samong mga prinsipe mayo nin digta asin dalisay siring sa nyebe, 
makokosog saka marahay an mga hawak. 
8Ngunyan dai namimidbidan na naghihigda sinda sa mga tinampo, an 
saindang lalawogon maitom siring sa oring; an saindang kublit dukot na sa 
tolang asin alang na siring sa kahoy. 
9Mas marahay pa an mga nagadan sa gera ki sa nagadan sa gutom, na luway-
luway na nagagadan huli ta mayo sinda nin makakakan. 
10Sa makuring kasakitan na nag-abot sa sakong banwaan, linuto kan mga 
mamomoton na ina an saindang kaakian tanganing magin kakanon. 
11Pinaluwas nin Kagurangnan an bilog niyang kaanggotan; nagpagkot siya 
nin kalayo sa Sion na tuminutong sagkod kan mga pundasyon. 
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12Mayo nin siisay man, maski an mga hade sa dayuhan na mga nasyon, na 
nagtubod na an mga trangkahan nin Jerusalem malalaog nin mga kaiwal. 
13Alagad nangyari ini, huli sa kasalan kan saiyang mga propeta, sa 
kasombikalan kan saiyang mga padi, na nagpabulos kan dugo nin mga 
matanos. 
14An saiyang mga lider nagkarapkarap sa mga tinampo siring sa mga buta, 
mga nadigtaan nin dugo, kaya mayong nangahas na magduta sainda. 
15Nagkurahaw an mga tawo, "Humarayo kamo, mga maati! Dai nindo kami 
pagdutaan!” Kaya naglagalag sinda sa mga nasyon, mayo nin minaako sa 
sainda. 
16Pinabayaan sinda nin Kagurangnan; iwinarak niya mismo sinda. Dai niya 
ginalangan an mga padi asin mga lider. 
17Nagdiklom na an samong panhiling sa paghanap nin tabang na dai man 
nag-abot; nagparahalat kami nin tabang hale sa sarong nasyon na mayo man 
nin ikakatao. 
18Binantayan kami kan mga kaiwal, kaya dai kami nakalakaw sa samong mga 
tinampo; bilang na an samong mga aldaw, huli ta uminabot na an samong 
kataposan. 
19An mga naglamag samo mas marikas pa ki sa mga agila sa kaitaasan; 
linamag ninda kami sa kabubuldan, hinipaan ninda kami sa kalangtadan. 
20Binihag ninda an ginikanan kan samong buhay, an hade na linahidan 
nin Kagurangnan, an samong sinarigan na maingat samo sa lambang 
parasalakay.” 
21Mga taga Edom asin Uz, mag-ogma kamo asin maggayagaya; alagad maabot 
man saindo an kasakitan; huba man kamong magsasayasay sa kasosopgan. 
22An Sion nagbayad na kan saiyang kasalan; hahaleon na kami 
nin Kagurangnan sa pagkatapokan. Alagad, O Edom, papadusahan ka 
nin Kagurangnan; ihahayag niya an saimong mga kasalan. 
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Mga Panambitan 5 

Pamibi Tanganing Maherakan 

1Giromdoma, Kagurangnan, an nangyari samo; masdan mo kami asin hilinga 
an samong kasosopgan. 
2An samong pagsadiri yaon na sa mga dayuhan, mga taga ibang nasyon na an 
nag-eerok sa samong mga harong. 
3An samong mga ama ginadan kan mga kaiwal, asin an samong mga ina balo 
na ngunyan. 
4Kaipuhan bayadan mi an tubig na samong iniinom, sagkod an mga kahoy na 
samong iganagatong. 
5Pinapagtrabaho kami arog sa mga asno o kamelyo; pagal na kami alagad dai 
tinutugotan na magpahingalo. 
6Tanganing mabuhay, nakilimos kami nin pagkakan sa Egipto asin sa Asiria. 
7Nagkasala an samong mga ginikanan, asin mayo na sinda ngunyan, alagad 
kami an nagtitios para sa saindang mga kasalan. 
8Mga oripon an namamayo samo; mayo nin maligtas samo sa saindang 
kapangyarihan. 
9Sa paghanap nin pagkakan, buhay mi nasa pag-alaman, sa kamot kan mga 
bandido sa kalangtadan. 
10Gutom an dahelan kan samong kalentura sagkod na an kublit mi magin 
arog kainit sa horno. 
11An samong mga agom linupigan sa Bukid nin Sion, an mga birhen sa mga 
banwa nin Juda. 
12An samong mga lider binihag dangan binitay; dai ginalangan maski an 
kamagurangan. 
13An mga hoben na lalaki pirit na pinatrabaho sa mga gilingan; mga aki 
pinanluluya sa gabat kan mga kahoy na saindang pasan. 
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14Pinabayaan na kan mga gurang an pagtiripon sa trangkahan kan syudad, 
asin kan mga hoben na lalaki an saindang musika. 
15Naontok na an kaogmahan kan samong mga puso; an samong mga 
pagsayaw nagi nang mga pagmondo. 
16Mayo nang natada sa mga ipinag-oorgulyo nyamo; nagkasala kami, herak 
man samo! 
17Makuri an pagmondo kan samong mga puso asin dai na nakakamaan an 
samong mga mata huli kan mga luha, 
18huli ta an Bukid nin Sion rumpag na asin mayong nag-eerok, saka 
pinaglakaw-lakawan nin mga lalaw na ayam. 
19Alagad ika, Kagurangnan, hade sagkod pa man; an saimong trono 
magdadanay sa gabos na henerasyon. 
20Tadaw ta pinabayaan mo kami sa haloy na panahon? Magigiromdoman mo 
pa daw kami giraray? 
21Balikan kami saimo, Kagurangnan! Ibalik mo kami! Balikan an dati 
nyamong kamurawayan. 
22O totoo mananggad na isinikwal mo na kami sagkod lamang? Mayo na daw 
nin kasagkoran an saimong kaanggotan? 
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Ezekiel 

Ezekiel 1 

AN ENOT NA BISYON NI Ezekiel 
(1:1—7:27) 

An Trono nin Dios 

1Sa ikalimang aldaw kan ikaapat na bulan kan ikatreyntang taon, kan ako, si 
Ezekiel na padi, na aking lalaki ni Buzi, nag-eerok duman sa may Salog nin 
Kebar sa Babilonia kaiba kan mga itinapok na Judio, nabuksan an kalangitan 
asin nahiling ko an sarong bisyon nin Dios.  

(2Iyo idto an ikalimang taon kan pagkatapokan ki Hadeng Jehoiakin.) 
3Duman sa Babilonia, sa tampi kan Salog nin Kebar, nadangog kong 
nagtataram sako an Kagurangnan, asin namatean ko an saiyang 
kapangyarihan. 
4Nagtingkalag ako asin nahiling ko an sarong bagyo na nagdadangadang hale 
sa amihan. May kikilat na nagluluwas hale sa sarong dakulang panganoron, 
asin nagliliwanag nin marahay an palibot kaini. Sa tahaw kan kikilat, igwa 
nin nagkikintab na garo bronse. 
5Sa tahaw kan bagyo, nakahiling ako nin garo apat na buhay na linalang sa 
porma nin tawo, 
6alagad an lambang saro sainda igwa nin apat na lalawogon saka apat na 
pakpak. 
7Unat an saindang mga bitis asin an saindang mga kuku kabaing kan sa 
sarong torong baka. An mga ini nagkikintab siring sa pinakinang na bronse. 
8Laen pa kan apat nindang lalawogon saka apat nindang mga pakpak, igwa 
pa sinda nin apat na kamot nin tawo, saro sa irarom kan lambang pakpak. 
9An duwang pakpak kan lambang linalang nakaunat, kaya an apat na 
linalang minaporma nin sarong kwadro, huli kan nakaunat na mga pakpak na 
an mga poro nagdudutaan. Kun minahiro sinda, minahiro sinda bilang sarong 
grupo maski dai na ninda ibinibirik an saindang mga hawak. 
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10An lambang linalang igwa nin apat na manlaen-laen na lalawogon: 
lalawogon nin tawo sa atubangan, lalawogon nin leon sa too, lalawogon nin 
torong baka sa wala, asin lalawogon nin agila sa likod. 
11An duwang pakpak kan lambang linalang nakaunat paitaas asin nakaduta 
sa poro kan mga pakpak kan kataed na linalang mantang an duwa pang 
pakpak tiklop na nakakatahob kan saindang hawak. 
12An lambang linalang nakaatubang sa apat na direksyon, kaya pwede 
sindang magduman maski saen na dai na kaipuhan pang magbirik. 
13Sa tahaw kan mga linalang igwa nin sarong bagay na danay na naghihiro, 
na garo naglalaad na karaba. An kalayo kaini minapaitaas, asin minapaluwas 
nin mga kikilat. 
14Pabalik-balik man na minahiro an mga linalang na arog karikas sa kikilat. 
15Mantang minamasdan ko an apat na linalang, nakahiling ako nin apat na 
rweda na nagduduta sa daga, sarong rweda an nasa kataed kan lambang 
linalang. 
16Parareho an apat na rweda; an lambang saro nagkikinang siring sa sarong 
mahalagang bato, asin an pagkagibo kaiyan garo sarong rweda sa laog nin 
sarong rweda, 
17kaya an apat na rwedang ini pwedeng magduman saen man na direksyon. 
18An rim kan mga rweda pano nin mga mata. 
19Kun minahiro an mga linalang, minahiro man an mga rweda kaiba ninda; 
kun minapaitaas an mga linalang, siring man an mga rweda. 
20An mga linalang nakakaduman saen man ninda boot magduman, siring man 
an mga rweda, huli ta an mga ini nasa irarom kan kapangyarihan ninda. 
21Kaya kun minahiro an mga linalang, minahiro man an mga rweda; kun 
minaontok sinda, o minapasiring sa itaas, siring man an gibo kan mga rweda. 
22Sa itaas kan mga payo kan mga linalang, igwa nin sarong garo arko na gibo 
sa nagkikinang na kristal. 
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23Sa lindong kan arko nagtitindog an mga linalang, na an duwang pakpak 
kan lambang saro unat pasiring sa kataed niya, mantang an duwang pakpak 
nakatahob sa saiyang hawak. 
24Nadangog ko an tanog kan saindang pakpak mantang sinda naglalayog; 
garo idto hagubohob kan dagat, garo ribok nin sarong dakulang hukbo, garo 
tingog kan Makakamhan na Dios. Kun minaontok sinda sa paglayog, 
tinitiklop ninda an saindang mga pakpak, 
25alagad igwa pa nin tanog na nadadangog hale sa ibabaw kan arko, sa itaas 
kan saindang mga payo. 
26Sa ibabaw kan arko igwa nin garo trono na gibo sa safiro; asin nagtutukaw 
sa trono an sarong garo tawo. 
27Ini garo nagkikinang siring sa bronse sa tahaw nin kalayo. Igwa ini nin 
nagkikinang na liwanag, 
28na igwa kan gabos na kolor kan bulalangaw. Iyo ini an nakakasulang 
liwanag na nagpapahiling kan kamurawayan nin Kagurangnan. 

Ezekiel 2 

Inapod nin Dios si Ezekiel na Magin Propeta 

1Pakahiling ko kaini, nagdapa ako sa daga. Dangan nadangog ko an sarong 
tingog na nagsasabi, “Aki nin tawo, tumindog ka. Makikiolay ako saimo.” 
2Mantang nagtataram an tingog, an espiritu nin Dios naglaog sa sako asin 
pinatindog ako, dangan nagpadagos sa pagtaram an tingog, 
3“Aki nin tawo, sinusugo taka sa banwaan nin Israel. Nagtumang sinda saka 
nagtalikod sako; sagkod ngunyan mga rebelde pa sinda arog kan saindang 
mga ginikanan. 
4Matagas an saindang payo asin dai ninda ako ginagalangan, kaya sinusugo 
taka tanganing sabihan sinda na ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios. 
5Magdangog man sinda o dai, maaaraman ninda na igwa nin sarong propeta 
sa tahaw ninda. 
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6“Alagad ika, aki nin tawo, dai ka matakot sainda ni sa saindang mga 
tataramon. Lalabanan ka ninda asin kaoongisan; an pakiiba mo sainda garo 
pagtukaw sa tahaw nin mga uyang. Alagad dai ka matakot sa saindang 
tataramon o sa saindang mga hilingon, huli ta mga rebelde sinda. 
7Itataram mo sainda an boot kong isabi mo sainda, magdangog man sinda o 
dai, huli ta mga rebelde sinda. 
8“Alagad ika, aki nin tawo, dangoga an itataram ko saimo. Dai ka magrebelde 
arog sainda. Ngumanga ka asin kakanon mo an itatao ko saimo.” 
9Dangan nahiling ko an sarong kamot na nakaunat pasiring sako, na may 
kapot na sarong libro. 
10Binukasan kan kamot an libro asin nahiling ko na an mag-ibong kaini pano 
nin surat—nasusuratan ini nin mga panambitan, mga pagmondo, asin mga 
pag-agrangay. 

Ezekiel 3 

1Nagtaram an Dios, “Aki nin tawo, kakana an librong ini, dangan lakaw asin 
taraman mo an banwaan nin Israel.” 
2Kaya nagnganga ako, asin itinao niya sako an libro tanganing kakanon ko. 
3Nagsabi siya, “Aki nin tawo, kakanon mo an librong ini na itinatao ko saimo; 
magpakabasog ka kaini.” Kinakan ko an libro asin nanamitan kong arog ini 
kahamis sa dugos. 
4Dangan nagtaram sako an Dios, “Aki nin tawo, dumuman ka sa banwaan nin 
Israel asin sabihan mo sinda kan itataram ko saimo. 
5Sinusugo taka sa mga Israelita asin bakong sa sarong nasyon na nagtataram 
nin dipisil na lengwahe. 
6Kun sinugo taka sa darakulang mga nasyon na nagtataram nin dipisil na mga 
lengwahe na dai mo nasasabotan, dadangogon ka ninda. 
7Alagad dai ka dadangogon kan mga Israelita; habo ngani sindang 
magdangog sako, huli ta mga sutil sinda asin rebelde. 
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8Alagad iaarog taka katagas sainda. 
9Gigibohon takang pusog siring sa gapo, matagas siring sa diamante; dai ka 
matakot sainda huli ta mga rebelde sinda.” 
10Nagtaram pa siya sako, “Aki nin tawo, dangoga asin giromdoma an gabos 
na itinataram ko saimo. 
11Dangan magduman ka sa saimong mga kahimanwa na nasa pagkatapokan 
asin sabihan mo sinda na ini an tataramon ko sainda, ako na 
Kagurangnan Dios an nagtataram, magdangog man sinda saimo o dai.” 
12Dangan initaas ako kan espiritu nin Dios, asin sa likodan ko nakadangog 
ako nin sarong makosog na tingog na nagsabi, “Pag-omawon an 
kamurawayan nin Kagurangnan sa kaitaasan nin langit!” 
13Nadangog ko an ribok kan mga pakpak kan mga buhay na linalang 
mantang naglalayog an mga ini, asin an ribok kan mga rweda na arog 
kakosog kan ribok nin sarong makosog na linog. 
14Makosog na nag-abot sakuya an kapangyarihan nin Kagurangnan asin 
dinara ako kan saiyang espiritu. Mantang dinadara ako, namatean ko an 
kapaitan nin boot asin kaaanggotan. 
15Dangan nakaabot ako sa Tel Abib, sa tampi kan Salog nin Kebar, saen nag-
eerok an mga itinapok, asin nag-ontok ako duman sa laog nin pitong aldaw, 
mga aldaw na pano nin pagngalas sa sakong nahiling saka nadangog. 

Ginibong Bantay si Ezekiel nin Kagurangnan 
(Eze. 33:1-9) 

16Pakalihis kan pitong aldaw, nagtaram sako an Kagurangnan, 
17“Aki nin tawo, ginigibo takang bantay kan nasyon nin Israel. Itataram mo 
sainda an anoman na patanid na madangog mo sako. 
18Kun magtaram akong magagadan an sarong maraot na tawo alagad dai mo 
siya pinatanidan tanganing mabago an saiyang gawe tanganing makaligtas an 
saiyang buhay, magagadan siya sa saiyang kasalan, alagad ika an babasolon 
ko sa saiyang pagkagadan. 



1917 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

19Alagad kun patanidan mo an maraot na tawo alagad dai siya magtalikod sa 
saiyang karatan, magagadan siya sa saiyang kasalan, asin ikakaligtas mo an 
saimong buhay. 
20“Siring man, kun an sarong matanos na tawo magpoon sa paggibo nin 
maraot, dangan ibinugtak ko siya sa pag-alaman, magagadan siya kun dai mo 
siya patanidan. Magagadan siya huli kan saiyang mga kasalan—dai ko na 
gigiromdomon an mga karahayan na saiyang ginibo—asin ika an babasolon 
sa saiyang pagkagadan. 
21Alagad kun patanidan mo an matanos na tawo tanganing dai siya 
magkasala asin nagdangog siya saimo saka dai nagkasala, mabubuhay siya 
asin ikakaligtas mo man an saimong buhay.” 

Magigin Pola si Ezekiel 

22Namatean ko an mapangyaring presensya nin Kagurangnan dangan 
nadangog ko siyang nagtataram sako, “Tumindog ka asin magduman ka sa 
kapantayan; duman ako makikiolay saimo.” 
23Kaya nagduman ako sa kapantayan, asin nahiling ko duman an 
kamurawayan nin Kagurangnan siring kan pakahiling ko kaiyan sa tampi kan 
Salog nin Kebar. Nagdapa ako sa daga, 
24alagad naglaog sako an espiritu nin Dios asin pinatindog ako. Nagtaram 
sako an Kagurangnan, “Magpuli ka na asin dai ka magluwas sa saimong 
harong. 
25Gagaposon ka nin mga lubid asin dai ka makakaluwas saka 
makakahampang sa mga tawo. 
26An saimong dila papadukoton ko sa saimong ngaragngag tanganing mapola 
ka saka dai mo mapatanidan an rebeldeng banwaan na ini. 
27Dangan kun magtaram giraray ako saimo, bubukasan ko an saimong ngoso 
asin tataraman mo sinda na ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram. An 
iba sainda madangog alagad an iba dai, huli ta saro sindang nasyon nin mga 
rebelde.” 
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Ezekiel 4 

Ipinaladawan ki Ezekiel an Pagsalakay sa Jerusalem 

1Nagtaram an Dios, “Aki nin tawo, kumua ka nin ladrilyo, ibugtak mo iyan sa 
atubangan mo dangan iukit mo diyan an sarong syudad, an syudad nin 
Jerusalem. 
2Dangan, bilang pagladawan nin sarong pagsalakay, bugtakan mo nin mga 
trinsera asin tambakan mo nin daga an palibot kaiyan. Magpatindog ka nin 
mga kampo sa palibot kaiyan asin bugtakan mo nin mga trosong panrumpag 
nin kudal an palibot kaiyan. 
3Kumua ka nin kawaleng lansang asin ibugtak mo iyan na garo kudal sa 
pagultanan mo asin kan syudad. Atubangon mo an syudad na garo 
sinasalakay an syudad, asin ika an nagsasalakay kaiyan. Ini an magigin tanda 
para sa nasyon nin Israel. 
4-5“Dangan maghigda ka na nakatagilid sa wala, asin ibubugtak kosaimo an 
padusa kan nasyon nin Israel. Arog kaiyan an magigin kamugtakan mo asin 
magtitios ka huli kan saindang kasalan sa laog nin tres syentos nubentang 
aldaw, pareho kan bilang kan mga taon nin pagpadusa ko sainda. 
6Pakatapos mo kaiyan, magtagilid ka sa too asin magtios ka para sa kasalan 
nin Juda sa laog nin kwarentang aldaw—sarong aldaw para sa lambang taon 
nin pagpadusa ko sainda. 
7“Maanan mo an pagsalakay sa Jerusalem. Ibikyaw mo an gugom mong 
kamot sa direksyon kan syudad asin magpropesiya ka laban sa syudad. 
8Gagaposon taka tanganing dai ka magparaturutagilid sagkod na dai pa 
natatapos an pagsalakay. 
9“Kumua ka nin trigo, sebada, antak, lintehas, surgom, saka ispelta. Saralakon 
mo iyan gabos sa laog nin sarong lalagan, dangan maggibo ka nin tinapay. 
Iyan an kakakanon mo sa laog kan tres syentos nubentang aldaw na 
nakahigda ka na nakatagilid sa wala. 
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10Sagkod sana sa dos syentos treyntang gramo nin tinapay an saimong 
kakanon sa sarong aldaw. 
11Magkakaigwa ka man nin kadikit na tubig na saimong iinomon—duwang 
kalis sa sarong aldaw. 
12Gamiton mo an odo nin tawo bilang igatong. Sa baga kaiyan, magluto ka 
nin tinapay, dangan kakanon mo iyan sa panhiling kan gabos na tawo.” 
13Nagtaram an Kagurangnan, “Iyan an magigin pagkakan kan mga Israelita, 
pagkakan na ipinapangalad kan Katogonan, kun iwarak ko na sinda sa mga 
dayuhan na nasyon.” 
14Alagad nagsimbag ako, “Kagurangnan Dios, dai ko pa lamang dinigtaan an 
sakong sadiri. Magpoon kan ako aki pa, dai pa lamang ako nagkakan nin 
karne nin hayop na nagadan sa natural na paagi o nin hayop na ginadan nin 
lalaw na hayop. Dai pa ako nagkakan nin anoman na ibinibilang na maati.” 
15Kaya nagtaram an Dios, “Kun siring, tutugotan takang gamiton an odo nin 
baka, embes na odo nin tawo, sa pagluto mo nin tinapay.” 
16Nagsabi pa siya, “Aki nin tawo, oontokon ko an pag-abot nin tinapay sa 
Jerusalem. An mga tawo duman mawawaraan nin paglaom asin mahahandal 
mantang sinusukol ninda an tinapay na saindang kakakanon asin an tubig na 
saindang iinomon. 
17Gigibohon ko ini tanganing mawaraan sinda nin tinapay saka tubig; 
mawawaraan sinda nin paglaom asin magagadan sinda huli sa saindang mga 
kasalan.” 

Ezekiel 5 

Inaris ni Ezekiel an Saiyang Buhok saka Barabas 

1Nagtaram an Kagurangnan, “Aki nin tawo, kumua ka nin sarong matarom na 
espada asin gamita iyan sa pag-aris kan saimong buhok saka barabas. An 
pinutol na buhok timbangon mo dangan pagtolohon mong kabtang. 
2An saro sa tolong kabtang suloon mo sa tahaw kan syudad kun tapos na an 
pagsalakay. An ikaduwang kabtang kan buhok purutolon mo kan saimong 
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espada mantang naglilibot ka sa syudad, dangan an ikatolong kabtang kan 
buhok iwarak mo tanganing ipadpad kan doros asin lalamagon ko iyan kan 
sakong espada. 
3Magtada ka nin nagkapirang buhok asin patoson mo sa gayad kan saimong 
gubing. 
4Sa nagkapirang buhok na ini, kumua ka nin dikit, itapok mo sa kalayo 
tanganing matutong. Hale diyan magikan an kalayo na malakop sa bilog na 
nasyon nin Israel.” 
5Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Hilinga an Jerusalem. Ibinugtak ko siya sa 
tahaw kan kinaban, asin nakapalibot saiya an mga nasyon. 
6Alagad nagrebelde an Jerusalem tumang sa sakong mga togon asin 
nagpahiling na orog siyang masombikal ki sa mga nasyon sa palibot niya. 
Isinikwal kan Jerusalem an sakuyang mga togon asin dai kinuyog an sakong 
mga pagboot. 
7Kaya dangoga, O Jerusalem, an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Huli ta 
isinikwal mo an sakong mga togon asin dai mo kinuyog an sakong mga 
pagboot, nagin mas maribok ka ki sa mga nasyon sa palibot mo. Sinunod mo 
an mga kaugalean kan ibang mga nasyon. 
8Kaya ako, an Kagurangnan Dios, minataram saimo na kaiwal mo ako. 
Huhukoman taka sa atubang kan mga nasyon. 
9Huli kan makauuyam mong mga gawe, gigibohon ko saimo an dai ko pa 
lamang ginibo kaidto o gigibohon pa ngapit. 
10Mangyayari na an mga aki sa Jerusalem kakakanon kan saindang mga 
magurang, asin an mga magurang kakakanon kan saindang mga aki. 
Papadusahan taka asin an mga matadang buhay iwawarak ko sa gabos na 
direksyon. 
11“Kaya, mantang ako an Dios na buhay—iyo ini an tataramon nin 
Kagurangnan Dios—huli ta dinigtaan mo an sakong Templo sa paagi kan 
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gabos na maraot saka makauuyam mong mga gibo, pupuhoon taka. Dai ako 
mapahiling nin anoman na pagkaherak. 
12An ikatolong kabtang kan saimong banwaan magagadan sa helang saka sa 
makuring gutom; an saro pang kabtang magagadan sa espada sa luwas kan 
syudad; asin an saro pang kabtang iwawarak ko sa gabos na direksyon 
dangan lalamagon ko nin espada. 
13“An gabat kan sakong kaanggotan mamamatean mo sagkod na makontento 
ako. Kun mangyari na an gabos na ini, maaaraman mo na ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram saimo huli ta anggot ako sa saimong bakong 
pagkamaimbod. 
14Tutuyatuyaon ka asin haharayoan kan lambang mag-agi na gikan sa ibang 
nasyon sa palibot mo. 
15“Sa panahon na naaanggot ako saimo dangan padusahan taka, matatakot an 
gabos na nasyon sa palibot mo; pagtutuyatuyaon ka saka pagngingisihan 
ninda. 
16Oontokon ko an pagtao nin pagkakan saimo asin gugutomon taka. An kulog 
nin gutom na mamamatean mo magigin arog sa kulog kan tama nin sarong 
matarom na bosog na magadan saimo. 
17Mapadara ako nin gutom saka mga lalaw na hayop na magadan kan 
saimong mga aki. Mapadara pa ako nin helang, kadahasan, saka gera na 
magadan saimo. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Ezekiel 6 

Kinondenar nin Kagurangnan an Pagsamba sa mga Dios-dios 

1Nagtaram sako an Kagurangnan,  
2“Aki nin tawo, mag-atubang ka sa kabukidan nin Israel asin magpropesiya 
ka laban sainda.  
3Sabihan mo an kabukidan nin Israel na magdangog sa tataramon kan 
Kagurangnan Dios—na magdangog sa tataramon ko, an Kagurangnan Dios, sa 
kabukidan asin kabubuldan, sa mga ampas saka mga kapantayan: Mapadara 
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ako nin espada tanganing raoton an mga lugar na pinagsasambahan kan mga 
tawo nin mga dios-dios.  
4An saindang mga altar rurumpagon ko asin an saindang mga altar nin 
insenso paparasaon ko. An gabos na tawo duman gagadanon ko sa atubang 
kan saindang mga dios-dios.  
5Iwawarak ko an mga bangkay kan mga taga Israel; iwawarak ko an saindang 
mga tolang sa palibot kan saindang mga altar.  
6An gabos na syudad nin Israel marurumpag, tanganing an gabos nindang 
altar saka mga dios-dios magkaroronot, an saindang mga altar nin insenso 
magkararaot asin mapapara an gabos nindang ginibo.  
7An mga tawo gagadanon maski saen na lugar, asin an mga matatada 
magmimidbid na ako iyo an Kagurangnan. 
8“Alagad tutugotan kong mabuhay an nagkapira sainda. An mga 
makakadulag iwawarak ko sa mga nasyon,  
9saen mamumuhay sinda sa pagkatapokan. Duman ninda ako 
magigiromdoman asin maaaraman ninda na pinadusahan saka hinahalean ko 
sinda nin onra, huli ta tinalikodan ako kan saindang bakong maimbod na 
mga puso asin pinaorog ninda an mga dios-dios ki sa sako. Ikakaongis ninda 
an saindang sadiri huli sa mga karatan saka makauuyam na mga bagay na 
saindang ginibo.  
10Maaaraman ninda na ako an Kagurangnan asin dai masusudya an mga 
patanid ko.” 
11Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Gugoma an mga kamot mo! Iparagpadag 
mo an saimong mga bitis! Maghibi ka sa kamondoan huli kan gabos na 
maraot saka makauuyam na mga bagay na ginibo kan mga Israelita. 
Magagadan sinda sa gera o sa gutom o sa peste.  
12An mga nasa harayo maghehelang dangan magagadan; an mga nasa harani 
magagadan sa gera; an matatada magagadan sa gutom. Mamamatean ninda 
an gabat kan sakuyang kaanggotan.  
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13An saindang mga bangkay magkakawararak sa palibot kan mga altar sa 
kaibahan kan mga dios-dios, magkakawararak sa lambang halangkaw na 
bulod, sa alitoktok kan lambang bukid, sa lindong nin lambang berdeng 
kahoy asin lambang madahon na hamurawon, sa lambang lugar na 
pinagdolotan ninda nin sakripisyo para sa saindang mga dios-dios. Dangan 
maaaraman ninda gabos na ako an Kagurangnan.  
14Uunaton ko an sakong kamot laban sainda. An saindang daga raraoton ko 
asin gigibohon na mamondo, magpoon sa kalangtadan sa habagat sagkod sa 
syudad nin Ribla sa amihan; mayo akong papaligtason sa arin man na lugar 
na pinag-eerokan kan mga Israelita. Dangan maaaraman kan gabos na ako 
an Kagurangnan.” 

Ezekiel 7 

Harani na an Kataposan nin Israel 

1Nagtaram sako an Kagurangnan,  
2“Aki nin tawo, iyo ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios, para sa daga 
nin Israel: Iyo na ini an kataposan para sa bilog na daga! 
3“Israel, nag-abot na an kataposan mo. Mamamatean mo an sakuyang 
kaanggotan; huhukoman taka sosog sa saimong mga ginibo, asin 
papadusahan taka huli kan saimong makauuyam na mga gawe.  
4Dai taka papaligtason o maheherakan. Papadusahan taka huli kan 
makauuyam na mga gawe mo, tanganing maaraman mo na ako 
an Kagurangnan.” 
5Iyo ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Sunod-sunod na kasakitan an 
maabot saimo.  
6Tapos na an gabos. Iyo na ini an kataposan. Tapos ka na.  
7Nagdadangadang na an kataposan para sa mga nag-eerok sa daga. Harani na 
an oras na dai na magkakaigwa nin mga maoogmang pagtiripon sa 
kabukidan, kundi kariribokan. 
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8“Madali ko nang iula saimo an sakuyang kaanggotan; huhukoman taka sosog 
sa saimong mga ginibo, asin papadusahan taka huli kan saimong makauuyam 
na mga gawe.  
9Dai taka paliligtason o maheherakan. Papadusahan taka huli kan 
makauuyam na mga gawe mo, tanganing maaraman mo na ako 
an Kagurangnan, asin ako an nagpapadusa saimo.” 
10Nagdadangadang na an aldaw! Namumurak na an inhustisya asin 
nagsusupang na an kapaabaw-abawan.  
11An kadahasan nagbubunga nin orog na katampalasanan. Mayo nin 
matatada sa saindang pagsadiri, ni sa saindang kayamanan, kaomawan asin 
kamurawayan. 
12Nagdadangadang na an panahon. Harani na an aldaw na dai na 
magkakaigwa nin kahulogan an pagbakal ni an pagpabakal, huli ta an 
kaanggotan nin Dios maabot sa gabos.  
13Mayong negosyante na mabubuhay nin halawig tanganing makabangon 
giraray sa saiyang pagkalugi, huli ta para sa gabos an labi-labing kaanggotan 
nin Dios. An mga maraot dai makakaligtas sa kagadanan.  
14Pinatanog na an trompeta asin nag-aandam na an gabos. Alagad mayo 
maski saro na maduman sa gera, huli ta madatong sa gabos an labi-labing 
kaanggotan nin Dios. 

Padusa para sa mga Kasalan nin Israel 

15Igwa nin ralaban sa mga tinampo asin igwa nin helang saka gutom sa mga 
harong. An mga nasa luwas kan syudad magagadan sa ralaban; an mga nasa 
laog kan syudad magigin biktima nin helang saka gutom.  
16An nagkapira makakadulag pasiring sa kabukidan siring sa mga 
salampating tinakot sa mga kapantayan. Sinda gabos mag-aagrangay para sa 
saindang mga kasalan.  
17Magigin maluya an saindang mga kamot asin tatakigan an saindang mga 
tuhod.  
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18Magubing sinda nin sako, asin matatakot nin labi-labi. Aarisan ninda an 
saindang payo asin masosopog sinda gabos.  
19An saindang mga bulawan saka plata itatapok ninda sa mga tinampo siring 
sa mga ati, huli ta dai sinda ikakaligtas kan mga iyan kun iula na 
nin Kagurangnan an saiyang kaanggotan. Dai ninda iyan magagamit sa 
paghale kan saindang kagutoman. An bulawan saka plata iyo an nagdara 
sainda sa kasalan.  
20Kaidto ipinag-orgulyo ninda an saindang magagayon na mga alahas, alagad 
an mga iyan ginamit ninda sa paggibo nin makauuyam na mga ladawan. 
Kaya an mga bagay na iyan ginibo nin Kagurangnan na magin maati para 
sainda. 
21“Tutugotan ko an mga dayuhan na habonan sinda,” an sabi 
nin Kagurangnan. “Ipapakua ko an mga iyan sa mga maraot na tawo sa daga 
asin babasang-basangon ninda iyan.  
22Dai ako makikilabot maski basang-basangon ninda an mahalaga kong 
Templo, kun laogon iyan kan mga parahabon dangan digtaan. 
23“Maribong an gabos —an daga pano nin panggagadan asin an mga syudad 
pano nin kadahasan.  
24Dadarahon ko digdi an pinakamaraot na mga nasyon tanganing sadirihon 
an saindang mga harong. Manluluya an boot kan saindang maiisog na mga 
lalaki, kun digtaan na kan mga nasyon an saindang mga lugar na 
pinagsasambahan.  
25Pag-abot kan kasakitan, mahanap sinda nin katoninongan alagad dai 
nanggad ninda iyan makukua. 
26Sunod-sunod na maabot an kasakitan asin an maraot na bareta. 
Makikimaherak sinda sa mga propeta na ipahayag sainda an bisyon na 
nahiling ninda. An mga padi mayo nang ikakatukdo sa mga tawo, asin an 
mga kamagurangan mayo nang ikakataong hatol.  
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27Magmomondo an hade, mawawaraan nin paglaom an prinsipe, asin 
tatakigan an mga tawo sa takot. Papadusahan ko an gabos huli kan saindang 
ginibo, asin huhukoman ko sinda siring kan paghukom ninda sa iba; dangan 
maaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 8 

AN IKADUWANG BISYON NI Ezekiel 
(8:1—10:22) 

Pagsamba sa mga Dios-dios sa Jerusalem 

1Kan ikalimang aldaw kan ikaanom na bulan kan ikaanom na taon nin 
samuyang pagkatapokan, mantang nagtutukaw ako sa harong kaiba an mga 
kamagurangan nin Juda, nag-abot sako an kapangyarihan kan 
Kagurangnan Dios. 
2Nagtingkalag ako asin nahiling ko an sarong bisyon nin sarong naglalaad na 
bagay na pormang tawo. Magpoon sa saiyang habayan paibaba, an saiyang 
hawak garo kalayo asin magpoon sa habayan paitaas, nagliliwanag siya na 
garo pinakinang na bronse. 
3Inunat niya an garo sarong kamot dangan pinugol ako sa buhok. Dangan sa 
bisyon na ini, initaas ako kan espiritu nin Dios asin dinara sa Jerusalem. 
Dinara niya ako sa palaog kan trangkahan sa amihan kan Templo, saen 
namumugtak an sarong ladawan na sarong insulto sa Dios. 
4Nahiling ko duman an sarong nakasusulang liwanag na nagpapahiling kan 
presensya kan Dios nin Israel, arog kan bisyon na nahiling ko duman sa tampi 
kan Salog nin Kebar. 
5Nagtaram sako an Dios, “Aki nin tawo, maghiling ka sa amihan.” Naghiling 
ako, asin yaon duman harani sa altar, sa may palaog kan trangkahan, an 
ladawan na sarong insulto sa Dios. 
6Sinabihan ako nin Dios, “Aki nin tawo, nahihiling mo an ginigibo ninda, an 
makauuyam na mga bagay na ginigibo digdi kan mga Israelita, kun paano 
ninda ako orog na pinapaharayo sa sakong santwaryo? Alagad makakahiling 
ka pa nin orog pang makauuyam na mga bagay.” 
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7Dinara niya ako sa palaog kan patyong nasa luwas dangan ipinahiling sako 
an sarong labot sa kudal. 
8Nagsabi siya, “Aki nin tawo, digdi ka lumusot sa kudal.” Naglusot ako sa 
kudal asin nakanumpong ako nin sarong pintoan. 
9Sinabihan niya ako, “Lumaog ka asin hilingon mo an maraot saka 
makauuyam na mga bagay na ginigibo ninda duman.” 
10Kaya naglaog ako asin naghiling. An mga lanob igwa nin mga ladawan nin 
mga halas saka iba pang maating mga hayop, asin iba pang mga bagay na 
sinasamba kan mga Israelita. 
11Setentang mga kamagurangan nin Israel an idtoon duman, kaiba si 
Jaazanias na aking lalaki ni Safan. An lambang saro sainda may kapot na 
insensaryo, asin an asong hale digdi minapaitaas. 
12Hinapot ako nin Dios, “Aki nin tawo, nahiling mo an ginigibo sa hilom kan 
mga kamagurangan nin Israel? Nagsasamba sinda gabos sa laog nin sarong 
kwarto na pano nin mga ladawan. Huli ta nagsasabi sinda, ‘Dai kita 
nahihiling nin Kagurangnan! Pinabayaan na niya an daga.’” 
13Dangan nagsabi sako an Kagurangnan, “Mahihiling mo sindang maggigibo 
nin orog pang makauuyam na mga bagay.” 
14Kaya dinara niya ako sa trangkahan sa amihan kan Templo asin ipinahiling 
sako an mga babaeng pinaghihibian an kagadanan kan dios na si Tammuz. 
15Hinapot ako nin Dios, “Aki nin tawo, nahihiling mo iyan? Makakahiling ka 
pa nin orog na makauuyam na mga bagay.” 
16Kaya dinara niya ako sa patyong nasa laog kan Templo, asin duman sa may 
pintoan kan santwaryo, sa pagultanan kan patyo asin kan altar, igwa nin 
beynte y singkong lalaki. Nakatalikod sinda sa santwaryo, asin nakahampang 
sa sirangan, nagduduko sa pagsamba sa nagsisirang na aldaw. 
17Sinabihan ako kan Kagurangnan, “Aki nin tawo, nahihiling mo iyan? An 
mga taga Judang ini dai pa nakokontento kan ginigibo nindang makauuyam 
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na mga bagay na nahihiling mo digdi, asin kan pagpalakop nin kadahasan sa 
bilog na daga. Kundi digdi pa ninda ginigibo an mga iyan sa laog kan Templo 
asin orog na pinapaanggot ako. Hilinga an pag-olog-olog ninda sako sa 
paaging orog na nakakapaanggot sako! 
18Mamamatean ninda an gabat kan sakuyang kaanggotan. Dai ko sinda 
paliligtason o maheherakan. Maski magkurahaw pa sinda sa saindang 
pagpamibi sa sako, dai ko sinda dadangogon.” 

Ezekiel 9 

Pinadusahan an Jerusalem 

1Dangan nadangog kong nagkurahaw an Dios, “Dumigdi kamo, mga lalaking 
mapadusa sa syudad. Daraha nindo an saindong mga armas.” 
2Hale sa trangkahan na nasa luwas kan Templo sa amihan, nag-abot tolos an 
anom na lalaki, na an lambang saro may armas. Kaiba ninda an sarong 
lalaking nakagubing nin lino, na may darang sarong pansurat. Naglaog sinda 
dangan nagtindog sa may bronseng altar. 
3Dangan an kamurawayan kan Dios nin Israel nag-itaas hale sa mga kerubin, 
saen dating namumugtak ini, asin nagpasiring sa may palaog kan Templo. 
Inapod nin Kagurangnan an lalaking nakagubing nin lino, 
4dangan sinabihan, “Maglibot ka sa bilog na syudad nin Jerusalem asin 
markahan mo an angog kan lambang saro na nag-aagrangay asin nasasakitan 
huli kan gabos na makauuyam na mga bagay na ginigibo sa syudad.” 
5Dangan sinabihan nin Dios an iba pang mga lalaki, “Magsunod kamo saiya 
sa paglibot sa syudad dangan manggadan kamo. Dai nindo pagpaligtason an 
siisay man; dai kamo maherak sa kiisay man. 
6Gadanon nindo an mga gurang na lalaki, an mga hoben na lalaki, an mga 
hoben na babae, mga ina asin mga aki. Alagad dai nindo pagdutaan an siisay 
man na may marka sa angog. Magpoon kamo digdi sa sakong Templo.” Kaya 
pinonan ninda an panggagadan huli sa paggadan kan mga lider na 
nagtitindog duman sa Templo. 
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7Sinabihan nin Dios an armadong mga lalaki, “Digtaan nindo an Templo. An 
mga patyo kaiyan panoa nindo nin mga bangkay. Lakaw na kamo!” Kaya 
pinonan ninda an panggagadan kan mga tawo sa syudad. 
8Mantang nanggagadan sinda, nabayaan akong mayong kaiba. Nagdapa ako 
dangan nagkurahaw, “Kagurangnan Dios, tutunawon mo daw an natatada sa 
Israel sa saimong labi-labing kaanggotan sa Jerusalem?” 
9Nagsimbag an Dios, “Dakula nin marahay an kasalan kan mga tawo sa Israel 
asin Juda; an daga pano nin dugo asin an syudad pano nin inhustisya. 
Nagsasabi sinda, ‘Pinabayaan nin Kagurangnan an satong daga asin dai niya 
kita mahihiling!’ 
10Alagad dai ko sinda paliligtason o maheherakan; gigibohon ko sainda an 
ginibo ninda sa iba.” 
11Dangan an lalaking nakagubing nin lino nagbalik asin nag-osip 
sa Kagurangnan, “Ginibo ko na an saimong mga pagboot.” 

Ezekiel 10 

Naghale sa Templo an Kamurawayan kan Kagurangnan 

1Dangan naghiling ako sa pamayohan kan mga kerubin asin nahiling ko an 
garo sarong trono na gibo sa safiro.  
2Sinabihan nin Dios an lalaking nakagubing nin lino, “Magduman ka sa 
pagultanan kan mga rweda na nasa pamitisan kan mga kerubin asin panoon 
mo nin baga an saimong kamot. Dangan iwarak mo an mga iyan sa syudad.” 
Nahiling ko kan magduman siya.  
3Nagtitindog an mga kerubin sa parteng habagat kan Templo kan maglaog 
siya, asin an panlaog na patyo napano nin panganoron.  
4An kamurawayan kan Kagurangnan nag-itaas hale sa mga kerubin dangan 
nagpasiring sa may palaog kan Templo. An Templo napano nin panganoron 
asin an patyo nagsilyab huli kan liwanag kan kamurawayan 
nin Kagurangnan.  
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5An ribok kan pakpak kan mga kerubin nadangog sagkod sa patyong nasa 
luwas. An tanog garo arog kan tingog kan Makakamhan na Dios. 
6Kan pagbotan nin Kagurangnan an lalaking nakagubing nin lino na magkua 
nin kalayo sa pagultanan kan mga rweda sa pamitisan kan mga kerubin, 
naglaog an lalaki asin nagtindog sa kataed kan sarong rweda. 
7Inunat kan saro sa mga kerubin an saiyang kamot asin nagkua nin mga baga 
sa tahaw ninda, dangan ibinugtak idto sa kamot kan lalaki. Kinua kaini an 
mga baga dangan naghale. 
8Nahiling ko na an lambang kerubin igwa nin kamot na garo sa tawo sa 
irarom kan saiyang mga pakpak.  
9-10Nahiling ko man na igwa nin apat na rwedang gabos magkapareho an 
porma; an sarong rweda kataed nin sarong kerubin. An mga rweda 
nagkikintab siring sa mahalagang mga bato, asin an pakagibo kaiyan garo 
sarong rweda sa laog nin sarong rweda.  
11Kun minahiro an mga kerubin, pwede sindang magduman sa arin man na 
direksyon maski dai na minabirik. Sarabay sindang minahiro sa direksyon na 
saindang mawoton na dai na kaipuhan pang magbirik.  
12An saindang mga hawak, likod, kamot, pakpak, saka mga rweda gabos igwa 
nin mga mata.  
13An mga rwedang ini pareho kan nahiling ko sa enot na bisyon. 
14An lambang kerubin igwa nin apat na lalawogon: an enot lalawogon nin 
torong baka, an ikaduwa lalawogon nin tawo, an ikatolo lalawogon nin leon, 
asin an ikaapat lalawogon nin agila.  
15(An mga ini pareho kan mga buhay na linalang na nahiling ko sa tampi kan 
Salog nin Kebar.) Kun minaitaas an mga kerubin,  
16dangan minahiro, kaiba ninda an mga rweda. Kun minaunat sinda kan 
saindang mga pakpak sa paglayog, kaiba man ninda an mga rweda.  
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17Pag-ontok kan mga kerubin, minaontok man an mga rweda, asin paglayog 
ninda, kaiba man ninda an mga rweda, huli ta nasa kapangyarihan ninda an 
mga ini. 
18Dangan an kamurawayan kan Kagurangnan naghale sa may palaog kan 
Templo asin nag-ontok sa ibabaw kan mga kerubin.  
19Inunat kan mga kerubin an saindang mga pakpak dangan naglayog kaiba an 
mga rweda, mantang ako naghihiling. Nag-ontok sinda sa may trangkahan sa 
sirangan kan Templo, asin nasa itaas ninda an kamurawayan kan Dios nin 
Israel. 
20Namidbid ko na sinda an mga buhay na linalang na nahiling ko sa ibaba 
kan Dios nin Israel duman sa Salog nin Kebar. 
21An lambang kerubin igwa nin apat na lalawogon, apat na pakpak asin mga 
kamot na garo sa tawo sa irarom kan lambang pakpak.  
22An saindang lalawogon pareho man kan mga lalawogon na nahiling ko sa 
tampi kan Salog nin Kebar. An lambang saro nagderetso sa enotan. 

Ezekiel 11 

Kinondenar an Jerusalem 

1Initaas ako kan espiritu nin Dios asin dinara sa trangkahan sa parteng 
sirangan kan Templo. Duman sa may trangkahan nahiling ko an beynte y 
singkong lalaki, kaiba si Jaazanias na aking lalaki ni Azzur saka si Pelatias na 
aking lalaki ni Benaias, an duwang lider kan banwaan. 
2Tinaraman ako nin Dios, “Aki nin tawo, an mga tawong ini nagpaplano nin 
maraot asin nagtatao nin maraot na hatol sa syudad.  
3Nagtataram sinda, ‘Dai mahahaloy magpapatugdok giraray kita nin mga 
harong. An syudad iyo an kaldero, dangan kita an karne na nasa laog kaiyan, 
alagad minsan siring iniingatan kita kaiyan sa kalayo.’  
4Kaya magpropesiya ka laban sainda, aki nin tawo.” 
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5Napasairarom ako kan espiritu nin Kagurangnan asin tinaraman niya akong 
itao an mensaheng ini sa mga tawo: “Banwaan nin Israel, aram ko kun ano an 
pinagsasabi nindo asin kun ano an saindong pinaplano. 
6Ginadan nindo an dakul na tawo digdi sa syudad, asin an mga tinampo 
napano kan saindang mga bangkay. 
7“Kaya ini an tataramon ko saindo, ako an Kagurangnan Dios. Totoo man 
nanggad na an syudad na ini iyo an kaldero, alagad arin an karne? An mga 
bangkay kan saindong mga ginadan! Dai na kamo mag-eerok digdi—itinapok 
ko kamo sa luwas kan syudad!  
8Takot kamo sa espada kaya dadarahon ko an mga tawong may espada 
tanganing salakayon kamo. 
9Iluluwas ko kamo sa syudad, asin itatao sa mga dayuhan. Sinentensyahan ko 
na kamo nin kagadanan,  
10asin magagadan kamo sa gera sa sadiri nindong daga. Dangan maaaraman 
kan gabos na ako an Kagurangnan. 
11Dai kamo iingatan kan syudad na ini arog kan pag-ingat kan kaldero sa 
karneng nasa laog kaiyan. Papadusahan ko kamo saen man kamo mamugtak 
sa daga nin Israel.  
12Maaaraman nindo na ako an Kagurangnan, huli ta dai kamo naglakaw 
sosog sa sakong mga pagboot asin dai nindo inotob an sakong togon kundi 
sinunod nindo an mga pagboot kan mga nasyon sa palibot nindo.” 
13Mantang nagpopropesiya ako, natumbang gadan si Pelatias. Nagdapa ako 
dangan nagkurahaw, “Kagurangnan Dios! Gagadanon mo daw an gabos na 
natada sa Israel?” 

An Panuga nin Dios sa mga Itinapok 

14Nagtaram sako an Kagurangnan,  
15“Aki nin tawo, ika an pinag-oorolayan kan mga tawo na nag-eerok sa 
Jerusalem asin kan kapwa mo Israelita na nasa pagkatapokan. An olay ninda, 
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‘An mga itinapok harayong marahay tanganing magsamba sa Kagurangnan. 
An dagang ini itinao na niya sato bilang pagsadiri.’ 
16“Kaya taraman mo an kapwa mo itinapok kaining sinasabi ko. Ako an 
nagdara sainda tanganing mag-erok sa harayong mga nasyon asin ako an 
nagwarak sainda sa ibang mga daga. Alagad makakaibahan ninda ako sa mga 
daga na saindang dinumanan sa laog kan panahon na iyan. 
17“Kaya sabihan mo sinda kan tataramon ko, an Kagurangnan Dios. Titiponon 
ko sinda hale sa mga nasyon na pinagwarakan ko sainda, asin itatao ko 
giraray sainda an daga nin Israel.  
18Pagbalik ninda, kaipuhan haleon ninda an mga maati saka makauuyam na 
mga dios-dios na saindang nakua.  
19Tatawan ko sinda nin bagong puso asin espiritu. Hahaleon ko sa sainda an 
sutil na pusong gapo asin riribayan ko iyan nin makinuyog na pusong laman.  
20Dangan maglalakaw sinda sosog sa sakong mga pagboot asin kukuyogon 
ninda an sakong mga togon. Sinda an magigin banwaan ko asin ako an 
magigin Dios ninda.  
21Alagad papadusahan ko an mga namomoot na magsamba sa mga maati 
saka makauuyam na mga dios-dios. Papadusahan ko sinda huli kan saindang 
ginibo.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Naghale sa Jerusalem an Kamurawayan kan Dios 

22Nagpoon paglayog an mga kerubin kaiba an mga rweda, asin nasa itaas 
ninda an kamurawayan kan Dios nin Israel.  
23Dangan naghale sa Jerusalem an kamurawayan kan Dios asin nag-ontok sa 
bukid na nasa parteng sirangan kan syudad.  
24Sa bisyon, initaas ako kan espiritu nin Dios asin dinara sa mga itinapok sa 
Babilonia. Dangan napara an bisyon.  
25An gabos na bagay na ipinapahiling sako nin Kagurangnan isinasaysay ko 
sa mga itinapok. 
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Ezekiel 12 

An Propeta bilang sarong Nagpaili 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, nag-eerok ka sa tahaw nin mga rebeldeng tawo. Igwa sinda 
nin mga mata, alagad dai nakakamaan; igwa nin mga talinga, alagad dai 
nakakadangog, huli ta mga rebelde sinda. 
3“Kaya ngunyan, aki nin tawo, mag-andam ka nin kagamitan nin sarong 
itinapok asin maghale ka bago magdiklom. Kaipuhan mahiling kan gabos an 
saimong paghale pasiring sa ibang lugar. Tibaad pa masabotan ninda na 
sinda mga rebelde. 
4Mantang maliwanag pa, andamon mo sa atubang ninda an kagamitan bilang 
sarong itinapok, asin kaipuhan mahiling ninda an paghale mo pagkabanggi, 
na garong itatapok ka. 
5Mantang naghihiling sinda, gumibo ka nin labot sa kudal kan saimong 
harong dangan duman ka mag-agi. 
6Sa atubang ninda pasanon mo an saimong kagamitan asin lumuwas ka 
pasiring sa diklom na may tahob an mata tanganing dai mo mahiling an 
saimong padudumanan. An gigibohon mo magigin sarong patanid para sa 
mga Israelita.” 
7Ginibo ko an itinaram sako nin Kagurangnan. Kan aldaw na idto inandam ko 
an kagamitan nin sarong itinapok asin pagkabanggi, guminibo ako nin labot 
sa kudal, na an ginamit ko mga kamot ko sana, dangan nagluwas ako pasiring 
sa diklom, pasan an sakong kagamitan, mantang naghihiling sinda. 
8Pagkaaga, nagtaram sako an Kagurangnan, 
9“Aki nin tawo, bakong hinapot ka kan mga rebeldeng Israelita kun ano an 
ginigibo mo? 
10Sabihan mo sinda kan tataramon ko saimo, ako an Kagurangnan Dios. An 
mensaheng ini para sa prinsipe na naghahade sa Jerusalem asin para sa gabos 
na nag-eerok duman. 
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11Sabihan mo sinda na an saimong ginibo sarong tanda kan mangyayari 
sainda—itatapok sinda asin mabibihag. 
12An prinsipe na naghahade sainda mapasan kan saiyang kagamitan pasiring 
sa diklom dangan madulag huli sa pag-agi sa sarong labot na ginibo ninda sa 
kudal para saiya. Tatahoban niya an saiyang mga mata asin dai niya 
mahihiling kun saen siya maduman. 
13Alagad bibikladon ko an sakong hikot asin dadakopon ko siya. Dangan 
dadarahon ko siya sa Babilonia. Magagadan siya duman na dai nahihiling an 
lugar na idto. 
14Iwawarak ko sa gabos na direksyon an gabos na opisyal na nakapalibot 
saiya, asin an gabos niyang mga parahatol saka mga bantay; dangan 
hahanapon sinda kan mga tawo tanganing gadanon. 
15“Kun iwarak ko na sinda sa ibang nasyon asin sa mga dayuhan na daga, 
dangan ninda maaaraman na ako an Kagurangnan. 
16Tutugotan kong an nagkapira sa sainda matadang buhay sa gera, sa 
makuring gutom asin sa peste, tanganing sa tahaw kan mga nasyon, 
maaaraman ninda na makauuyam an saindang mga gawe asin tanganing 
mamidbidan ninda na ako an Kagurangnan.” 

An Tanda kan Tinatakigan na Propeta 

17Nagtaram sako an Kagurangnan, 
18“Aki nin tawo, magtakig ka mantang nagkakakan, asin mangobogkobog ka 
sa takot mantang nag-iinom. 
19Sabihan mo an bilog na nasyon na iyo ini an mensahe kan 
Kagurangnan Dios para sa banwaan nin Jerusalem, na nag-eerok pa sa 
saindang daga. Magtatakig sinda mantang nagkakakan asin 
magkokobogkobog sa takot mantang nag-iinom. Huhubaan an saindang daga, 
huli sa kadahasan kan mga nag-eerok duman. 
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20An mga syudad na ngunyan pano nin mga tawo matutunaw asin an daga 
magigin sarong kalangtadan. Dangan maaaraman ninda na ako 
an Kagurangnan.” 

Sarong Bantog na Talinhaga asin Sarong Bakong Bantog na Mensahe 

21Nagtaram sako an Kagurangnan, 
22“Aki nin tawo, tadaw ta inuulit-ulit kan mga taga Israel an talinhagang ini: 
‘Nag-aagi an mga aldaw asin dai man nagkakatotoo an lambang bisyon’? 
23Sabihan mo sinda na ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Tataposon 
ko na an talinhagang ini, asin dai na ini madadangog pa sa Israel. Alagad 
sabihan mo sinda: Nag-abot na an mga aldaw asin magkakatotoo na an 
lambang bisyon! 
24“Sa Israel, dai na magkakaigwa nin bakong totoong mga bisyon asin 
makakaribong na mga propesiya. 
25Ako, an Kagurangnan, an mataram sainda, asin mangyayari an itinataram 
ko. Dai na mahahaloy. Sa saindong panahon, kamong mga rebelde, gigibohon 
ko an ipinatanid kong gigibohon. Ako an nagtaram,” olay nin 
Kagurangnan Dios. 
26Nagtaram sako an Kagurangnan, 
27“Aki nin tawo, naghohona an mga Israelita na an saimong mga bisyon saka 
mga propesiya ipinapanongod mo sa harayo pang panahon. 
28Kaya sabihan mo sinda na ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram: Dai 
na mahahaloy. Mangyayari na an sinabi ko. Ako, an Kagurangnan Dios, an 
nagtaram!” 

Ezekiel 13 

Propesiya Laban sa Bakong Totoong mga Lalaking Propeta 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
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2“Aki nin tawo, magpropesiya ka laban sa mga propeta nin Israel, na nag-
iimbento kan sadiri nindang propesiya. Sabihan mo sinda na magdangog sa 
tataramon nin Kagurangnan!” 
3Ini an tataramon kan Kagurangnan Dios, “Herak man sa mga lolong na 
propeta na nagsusunod kan sadiri nindang espiritu asin nag-iimbento kan 
sadiri nindang mga bisyon. 
4Banwaan nin Israel, an saimong mga propeta kabaing sa mga lobo na nag-
eerok sa narumpag na syudad. 
5Dai ninda binabantayan an mga narumpag na kabtang kan kudal ni 
hinihirahay iyan tanganing madepensahan an Israel pag-abot kan gera sa 
aldaw nin Kagurangnan. 
6Bakong totoo an saindang mga bisyon asin kaputikan an saindang mga 
kapahayagan manongod sa maabot na panahon. Minasabi sindang 
ipinapahayag ninda an sakong mensahe, alagad dai ko sinda sinugo. Minsan 
siring, naghahalat sindang magkakatotoo an saindang pahayag! 
7Sinasabihan ko sinda: Bakong totoo an mga bisyon na nahihiling nindo asin 
kaputikan an mga pahayag nindo manongod sa maabot na panahon. 
Minasabi kamo na mga tataramon ko iyan, alagad dai ako nagtaram saindo!” 
8Kaya nagsasabi an Kagurangnan Dios sa sainda: “Kaputikan an saindong mga 
tataramon asin bakong totoo an saindong mga bisyon, kaya kalaban ko kamo. 
9Papadusahan ko kamong mga propeta na naglaladawan nin bakong totoong 
mga bisyon asin kaputikan na pahayag manongod sa maabot na panahon. Dai 
kamo makakaayon sa pagtiripon kan sakong banwaan tanganing maggibo nin 
mga desisyon; an saindong mga ngaran dai makakabilang sa listahan kan 
mga syudadano nin Israel. Dai nanggad kamo makakabalik sa saindong daga. 
Dangan maaaraman nindo na ako an Kagurangnan Dios. 
10“Dinadaya kan mga propeta an mga tawo sa pagsabi na an gabos 
matoninong maski ngani mayo man nin katoninongan. Kun an sakong 
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banwaan minatugdok nin kudal, tinatapalan iyan nin karboro kan mga 
propeta. 
11Sabihan mo an mga propeta na an saindang kudal marurumpag. Mapadara 
ako nin makosog na uran. Tatamaan iyan kan uran nin yelo, asin 
hahampason iyan nin bagyo. 
12Marurumpag an kudal, asin an lambang saro mahapot saindo kun anong 
karahayan an itinao kan pagtapal nindo nin karboro.” 
13Kaya ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Sa sakuyang kaanggotan, 
mapadara ako nin bagyo saka uran, nin makosog na uran, nin yelo tanganing 
rumpagon an kudal. 
14Rurumpagon ko an kudal na tinapalan nindo nin karboro, tanganing 
mahiling an mga pundasyon. Marurumpag iyan asin magagadan kamo gabos. 
Dangan maaaraman nindo na ako an Kagurangnan. 
15“An kaanggotan ko mamamatean kan kudal asin kan mga nagtapal kaiyan 
nin karboro. Dangan tataraman ko kamo na mayo na an kudal asin an mga 
nagtapal kaiyan nin karboro— 
16idtong mga propeta na nagpahayag sa Jerusalem na matoninong an gabos 
maski mayo man nin katoninongan.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Propesiya laban sa Bakong Totoong mga Babaeng Propeta 

17Nagtaram an Kagurangnan, “Ngunyan, aki nin tawo, hilinga an mga babae 
sa saimong banwaan na nagpopropesiya sa sadiri nindang isip. Magpropesiya 
ka laban sainda, 
18asin sabihan mo sinda kan itinataram sainda kan Kagurangnan Dios: "Herak 
man saindo, mga babae! Minatahi kamo nin mga banda para sa takyag na 
may salamangka saka mga belo para sa payo nin lambang saro, tanganing 
magkaigwa sinda nin kapangyarihan sa buhay nin iba. Boot nindong 
makamtan an kapangyarihan sa buhay saka sa kagadanan kan sakong 
banwaan asin gamiton iyan para sa saindong karahayan. 
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19Linalanghad nindo ako sa atubang nin sakong banwaan tanganing 
magkaigwa sana kamo nin sarong hakbot nin sebada asin dikit na tinapay. 
Ginagadan nindo an mga tawong dai man dapat gadanon, asin tinutugotan 
nindong mabuhay an mga tawong dai dapat mabuhay. Nagpuputik kamo sa 
sakuyang banwaan, asin tinutubod ninda kamo.” 
20Kaya ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Naoongis ako sa saindong 
mga banda na may salamangka, na ginagamit nindo sa paghingowang 
magkaigwa nin kapangyarihan sa buhay saka sa kagadanan. Rarapsingon ko 
iyan sa saindong mga takyag asin papatalingkason ko an mga tawo na nasa 
irarom kan saindong kapangyarihan. 
21Rarapsingon ko man an saindong mga belo, asin papadulagon ko sa 
saindong kapangyarihan an sakuyang banwaan. Dangan maaaraman nindo na 
ako an Kagurangnan. 
22“Huli kan saindong kaputikan, pinapaluya nindo an boot kan mga matanos 
na tawo na habo ko man na kulogan. Inoolang nindo an mga maraot na tawo 
sa pag-ontok kan maraot nindang gibo asin ikaligtas an saindang buhay. 
23Kaya ngunyan, tapos na an saindong bakong totoong mga bisyon asin 
nakakaribong na pahayag manongod sa maabot na panahon. Ililigtas ko an 
sakong banwaan sa irarom kan saindong kapangyarihan, tanganing 
maaraman nindo na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 14 

Kinondenar nin Dios an Pagsamba sa mga Dios-dios 

1Nagkapira sa mga lider nin Israel an nagdolok sako sa paghapot kan kabotan 
nin Kagurangnan. 
2Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, 
3“Aki nin tawo, idinusay kan mga lalaking ini an saindang puso sa mga dios-
dios, asin tinutugotan ninda an mga ini na darahon sinda sa kasalan. 
Naghohona daw sinda na sisimbagon ko sinda? 
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4“Kaya kaolayon asin taraman mo sinda kun ano an itinataram ko, ako an 
Kagurangnan Dios: An lambang Israelita na magdusay kan saiyang puso sa 
mga dios-dios asin magtugot sa mga ini na darahon siya sa kasalan dangan 
makihumapot sa sarong propeta, makakakua nin simbag hale sako—an 
simbag na maninigo sa kadakul niyang dios-dios! 
5Pinaharayo sa sako kan mga dios-dios na iyan an mga Israelita, alagad huli 
kan sakong simbag, linalaom kong magigin maimbod giraray sinda sako. 
6“Kaya ngunyan sabihan mo an mga Israelita kan itinataram ko, an 
Kagurangnan Dios: Magbakle kamo asin bayae nindo an makauuyam nindong 
mga dios-dios. 
7“Kun an saro sa mga Israelita o sa mga dayuhan na nag-eerok sa Israel an 
magtalikod sako, magdusay kan saiyang puso sa mga dios-dios, asin magtugot 
sa mga ini na darahon siya sa kasalan, dangan makihumapot sa sarong 
propeta, ako, an Kagurangnan, an masimbag saiya! 
8Kakalabanon ko siya asin gigibohon kong sarong tanda asin ngingisihan. 
Hahaleon ko siya sa katiriponan nin sakuyang banwaan, tanganing 
maaraman nindo na ako an Kagurangnan. 
9“Kun an sarong propeta nadagkang magtao nin salang kasimbagan, nangyari 
iyan huli ta ako, an Kagurangnan, an nagdagka saiya. Hahaleon ko siya sa 
sakuyang banwaan nin Israel. 
10Maako nin parehong padusa an propeta asin an nakihumapot saiya. 
11Gigibohon ko ini tanganing an mga Israelita dai magbaya sako asin dai 
magdigta kan saindang sadiri huli sa saindang mga kasalan, tanganing sinda 
an magin banwaan ko asin ako an magin Dios ninda.” An 
Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Si Noe, si Danel, asin si Job 

12Nagtaram sako an Kagurangnan, 
13“Aki nin tawo, kun an sarong daga nagkakasala asin nagigin bakong 
maimbod sa sako, uunaton ko an sakong kamot asin raraoton ko an 
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ginigikanan kan saindang kakanon. Mapadara ako nin makuring gutom asin 
gagadanon ko an mga tawo saka mga hayop. 
14Maski pa nag-eerok duman idtong tolong lalaki na si Noe, Danel, asin Job, 
an ikakaligtas sana kan saindang katanosan iyo an sadiri nindang buhay.” An 
Kagurangnan Dios an nagtaram. 
15“Pwede man na magpadara ako nin mga lalaw na hayop tanganing gadanon 
an mga tawo. An daga mapapano nin pag-alaman asin mayo na nin 
makakaagi diyan. 
16Maski pa nag-eerok duman an nasabing tolong lalaki, mantang ako an 
Kagurangnan Dios na buhay, dai ninda pwedeng ikaligtas maski an saindang 
mga aki. An ikakaligtas sana kan saindang katanosan iyo an sadiri nindang 
buhay, asin an daga makakaarog sa sarong kalangtadan. 
17“Pwede man na darahan ko nin gera an dagang idto asin magpadara nin 
nakakaraot na armas na magadan kan mga tawo saka mga hayop. 
18Maski pa nag-eerok duman an nasabing tolong lalaki, mantang ako an 
Kagurangnan Dios na buhay, dai ninda pwedeng ikaligtas maski an saindang 
mga aki, kundi an sadiri sana nindang buhay. 
19“Kun magpadara ako nin peste sa dagang idto, asin sa sakong kaanggotan 
gadanon ko an mga tawo saka mga hayop, 
20maski pa nag-eerok duman si Noe, si Danel, saka si Job, mantang ako an 
Kagurangnan Dios na buhay, dai ninda pwedeng ikaligtas maski an saindang 
mga aki. An ikakaligtas sana kan saindang katanosan iyo an sadiri nindang 
buhay.” 
21Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Mapadara ako nin apat na 
mangirhat na padusa sa Jerusalem—gera, makuring gutom, lalaw na mga 
hayop, asin peste—tanganing gadanon an mga tawo saka mga hayop. 
22Kun igwang matadang buhay sa sainda asin ikinaligtas man ninda an 
saindang mga aki, maanan mo sinda kun magdolok sinda saimo. Mahihiling 
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mo na mga maraot sinda asin masasabotan mo na matanos an pagpadusa ko 
sa Jerusalem; 
23dangan maaaraman mo na may marahay na dahelan an gabos na ginibo 
ko.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Ezekiel 15 

An Parabola kan Balagon 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, paano makakabaing an sarong balagon sa sarong kahoy? Ano 
an halaga kan sarong sanga nin ubas kun ibaing sa mga kahoy sa kadlagan? 
3Pwede mo daw iyan magamit para sa anoman na katuyohan? Makakagibo 
ka daw hale diyan nin maski sarong taldok na sabitan nin kagamitan? 
4Marahay sana iyan bilang igatong. Kun tutong na an poro kaiyan dangan 
nagbabaga na an tahaw, ano pa an halaga kaiyan? 
5Bago iyan masulo mayo iyan nin pakinabang. Ngunyan na nasulo asin 
tutong na iyan, orog pang mayo na iyan nin pakinabang.” 
6Kaya ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Siring na an sarong balagon 
kinukua sa kadlagan dangan sinusulo, siring man kukuahon ko an mga nag-
eerok sa Jerusalem 
7asin papadusahan. Maski nakaligtas sinda sa sarong kalayo, alagad 
matututong man giraray sinda sa kalayo. Kun padusahan ko na sinda, 
maaaraman nindo na ako an Kagurangnan. 
8Dai sinda nagin maimbod sako, kaya an daga gigibohon kong sarong 
kalangtadan.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Ezekiel 16 

An Bakong Maimbod na Jerusalem 

1Nagtaram giraray sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, pamidbidan sa Jerusalem an makauuyam na mga bagay na 
ginibo niya. 
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3Sabihan mo an Jerusalem kun ano an itinataram saiya kan 
Kagurangnan Dios: "Namundag ka sa daga nin Canaan. Sarong Amoreo an 
saimong ama asin sarong Hetea an saimong ina. 
4Kan mamundag ka, mayo nin nagputol kan saimong pusod, o nagkarigos 
saimo o naghaplas nin asin o nagpatos saimo nin lampin. 
5Mayo nin naherak na gibohon saimo an mga bagay na ini. Kan mamundag 
ka, ikinaongis ka na. Itinapok ka sa oma. 
6“Dangan nag-agi ako asin nahiling takang nagkakarigos sa sadiring dugo, 
alagad dai taka pinabayaan na magadan. 
7Pinadakula taka siring sa matubang na tinanom. Nagdakula ka, kuminosog 
asin nagin arog sa sarong daraga. Bilog na bilog an saimong mga suso asin 
naghalaba an saimong buhok, alagad huba ka. 
8“Pag-agi ko giraray, nahiling kong panahon na tanganing mamoot ka. 
Tinahoban ko kan sakong alikboy an huba mong hawak, saka nanuga akong 
mamomotan taka. Nakipagtipan ako saimo kaya nagin sadiri taka.” Ini an 
tataramon nin Kagurangnan Dios. 
9“Dangan kinarigos taka nin tubig asin hinale an dugo sa saimong hawak. 
Linahidan taka nin lana. 
10Ginubingan taka nin binurdahan na gubing asin tinawan nin sapatos na 
anit, nin turban na lino asin sedang alikboy. 
11Sinulotan taka nin mga alahas—mga pulseras asin mga kulintas. 
12Binugtakan ko nin hikaw an saimong dungo asin mga talinga, asin 
kinoronahan taka. 
13Igwa ka nin mga alahas na bulawan saka plata, asin danay kang 
nakagubing nin purong lino saka seda na gabos binurdahan. Nagkakan ka nin 
tinapay na gibo sa pinakamarahay na arina, asin igwa ka nin dugos saka lana 
nin oliba na saimong kakanon. Guminayon ka nin marahay asin nagin sarong 
reyna. 
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14Nabantog ka sa lambang nasyon huli kan saimong mayong kaninan na 
kagayonan, huli ta ako an nagpagayon saimo.” Ini an tataramon nin 
Kagurangnan Dios. 
15“Alagad ginamit mo an saimong kagayonan asin kabantogan tanganing 
makidorog sa kiisay man na mag-agi. 
16Ginamit mo an iba mong gubing tanganing samnohan an saimong mga 
lugar na pagsasambahan, asin arog sa sarong maraot na babae, itinao mo an 
hawak mo sa kiisay man. 
17Kinua mo an mga alahas na bulawan saka plata na itinao ko saimo, dangan 
ginamit mo iyan sa paggibo nin lalaking mga dios-dios, asin nakidorog ka sa 
mga ini. 
18Kinua mo an binurdahan na mga gubing na itinao ko dangan isinulot mo sa 
mga dios-dios. An lana nin oliba asin an insenso na itinao ko inatang mo sa 
mga dios-dios. 
19Tinawan taka nin kakanon—an pinakamarahay na arina, lana nin oliba asin 
dugos—alagad an mga ini idinolot mo bilang atang tanganing mawilihan ka 
kan mga dios-dios.” Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios. 
20“Dangan kinua mo an mga aking lalaki asin babae na nagin aki ko saimo 
asin isinakripisyo mo sa mga dios-dios. Kulang pa daw an saimong 
pagkabakong maimbod sako 
21kaya isinakripisyo mo pa an sakong mga aki sa mga dios-dios? 
22Sa makauuyam mong buhay bilang maraot na babae, dai mo man lamang 
nagiromdoman an mga aldaw kan ika aki pa—kan huba ka asin nagkakarigos 
sa sadiri mong dugo.” 

An Buhay nin Jerusalem Bilang Sarong Maraot na Babae 

23Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Herak man saimo! Ginibo mo an gabos na 
karatan na iyan, dangan 
24sa gilid kan lambang dalan nagtugdok ka nin mga lugar na pagsasambahan 
sa mga dios-dios asin mga lugar nin pagdodorogan. 
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25An saimong kagayonan ilinabog mo sa laboy. Idinolot mo an saimong 
hawak sa kiisay man na nag-agi, asin aroaldaw nagdugang an saimong 
pagkani-maraot na babae. 
26Nakidorog ka sa marompot mong mga kataed, an mga Egipcio, asin ginamit 
mo an saimong pagkani-maraot na babae tanganing paanggoton ako. 
27“Kaya ibinikyaw ko na ngunyan an sakong kamot sa pagpadusa saimo asin 
sa paghale kan saimong kahirasan sa sakong mga bendisyon. Itinao taka sa 
kamot kan mga Filisteo, na naoongis saimo asin nauuyam sa marompot mong 
mga gibo. 
28“Huli ta dai ka nakontento sa iba, nakidorog ka man sa mga taga Asiria. 
Nagin kadorogan ka ninda, alagad dai ka man giraray nakontento sainda. 
29Nakidorog ka man sa mga taga Babilonia, an nasyon kan mga negosyante, 
alagad dai ka man giraray nakontento sainda.” 
30Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Ginibo mo ini gabos siring sa 
sarong daing sopog na maraot na babae. 
31Sa gilid nin lambang dalan nagtugdok ka nin mga lugar na pagsasambahan 
sa mga dios-dios asin mga lugar nin pagdodorogan. Alagad iba ka man sa 
ordinaryong maraot na babae huli ta nakikidorog ka bakong huli sa kwarta. 
32Arog ka sa sarong babaeng nakikidorog sa mga dayuhan embes na 
mamotan an saiyang agom. 
33An ordinaryong maraot na babae binabayadan, alagad ika pa an 
nagreregalo sa mga kadorogan mo asin nagsusuhol sainda tanganing 
magduman dangan makidorog saimo. 
34Ibang klase kang maraot na babae. Mayo nin nagpirit saimo na magin siring 
kaiyan. Dai ka binayadan ninda, ika an nagbayad sainda! Kaya iba ka man 
nanggad.” 

An Padusa nin Dios sa Jerusalem 

35Kaya ngunyan, Jerusalem, maraot na babae, dangoga an tataramon 
nin Kagurangnan. 
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36Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Huli ta hinuba mo an saimong 
mga gubing, asin siring sa sarong maraot na babae, itinao mo an saimong 
hawak sa mga kadorogan mo asin sa makauuyam mong mga dios-dios, 
dangan ginadan mo an saimong mga aki bilang sakripisyo sa mga dios-dios, 
37kaya uya, titiponon ko an mga dati mong kadorogan—an mga namotan mo 
asin an mga naongisan mo. Dadarahon ko sinda sa palibot mo dangan 
huhubaan taka tanganing mahiling ninda an saimong pagkani-huba. 
38Kokondenaron taka huli kan pakidorog mo sa bako mong agom asin huli 
kan saimong panggagadan. Dangan sa sakong kaanggotan asin pag-imon, 
papadusahan taka nin kagadanan. 
39Itatao taka sa saindang kapangyarihan, asin rurumpagon ninda an mga 
lugar saen nagsamba ka asin nakidorog. Kukuahon ninda an saimong mga 
gubing saka mga alahas, dangan babayaan ka nindang huba nanggad. 
40“Madara sinda nin sarong hukbo na magapo saimo, asin pepedasohon ka 
ninda kan saindang mga espada. 
41Susuloon ninda an saimong mga harong asin papadusahan ka ninda sa 
atubang nin dakul na babae. Oontokon ko an saimong pagigin maraot na 
babae asin an pagtao mo nin mga regalo sa mga kadorogan mo. 
42Dangan mahahale an sakong kaanggotan asin matotoninong ako. Dai na 
ako maaanggot asin mag-iimon. 
43Nalingawan mo kun pano taka inataman kan ika aki pa, asin pinaanggot mo 
ako huli kan gabos na ginibo mo. Kaya pinabayad taka kan gabos na iyan. 
Tadaw ta dinugangan mo nin karompotan an makauuyam na mga bagay na 
ginibo mo?” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Kun ano an Ina, Iyo man an aking Babae 

44Nagtaram an Kagurangnan, “Gagamiton kan mga tawo an talinhagang ini 
manongod saimo, Jerusalem: ‘Kun ano an ina, iyo man an aking babae.’ 
45Ika mananggad an aking babae kan saimong ina. Ikinaongis niya an saiyang 
agom saka mga aki. Arog ka kan saimong mga tugang na babae, na naoongis 
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sa saindang agom saka mga aki. Ika asin an mga tugang mong syudad igwa 
nin inang Hetea asin amang Amoreo. 
46“An matua mong tugang na babae, kaiba an saiyang mga baryo, iyo an 
Samaria, sa amihan. An ngohod mong tugang na babae, kaiba an saiyang mga 
baryo, iyo an Sodoma, sa habagat. 
47Alagad dai ka nakontento sa paglakaw sa saindang mga dalan asin sa pag-
arog kan makauuyam nindang gibo. Sa halipot sanang panahon nagin mas 
marompot ka pa ki sa sainda. 
48“Mantang ako an Kagurangnan Dios na buhay, an karatan na ginibo kan 
babae mong tugang na iyo an Sodoma saka an saiyang mga baryo dai 
nanggad makakapantay sa karatan na ginibo mo asin kan saimong mga 
baryo. 
49Nag-orgulyo siya asin an saiyang mga aking babae huli ta igwa sinda nin 
dakul na kakanon asin nag-eerok sa katoninongan, alagad dai ninda inataman 
an mga dukha saka an mga daing sukat. 
50Mapaabaw-abaw sinda saka matagas an payo, asin ginibo ninda an mga 
bagay na habo ko, kaya tinunaw ko sinda siring sa naaaraman mo. 
51“An kasalan kan Samaria dai man lamang nakabanga sa mga kasalan mo. 
Mas dakul na makauuyam na mga gawe an ginibo mo. Huli kan karompotan 
mo, an mga tugang mong babae garo nagin matanos kun ibaing an ginibo 
ninda sa naginibo mo. 
52Kaya ngunyan tioson mo an kasosopgan. Mas dakul an mga kasalan mo ki 
sa mga kasalan kan mga tugang mong babae, kaya garo matanos sinda kun 
ibaing saimo. Kaya masopog ka asin tioson mo an pagkawara kan saimong 
onra, huli ta ginibo mong garo mabini an saimong mga tugang na babae.” 

Papauswagon giraray an Sodoma saka an Samaria 

53Tinaraman nin Kagurangnan an Jerusalem, “Papauswagon ko giraray 
sinda—an Sodoma saka an saiyang mga baryo, asin an Samaria saka an 
saiyang mga baryo. Ika man, papauswagon ko giraray. 
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54Ikakasopog mo an saimong sadiri, asin ipapahiling kan saimong kasosopgan 
an kauswagan kan mga tugang mong babae. 
55An Sodoma, an Samaria asin ika, sagkod an saindong mga baryo, magigin 
mauswag giraray. 
56Bakong ginibo mong ngingisihan an Sodoma kan panahon nin saimong 
kapaabaw-abawan, 
57asin bago nahayag an saimong karatan? Ngunyan nakakaarog ka man 
saiya—sarong ngingisihan para sa mga Edomita, sa mga Filisteo asin sa mga 
kanatad mong naoongis saimo. 
58Kaipuhan tioson mo an padusa kan saimong karompotan, kan makauuyam 
na mga bagay na ginibo mo.” An Kagurangnan an nagtaram. 

Sarong Tipan na Magdadanay Sagkod Lamang 

59Ini an tataramon kan Kagurangnan Dios, “Gigibohon ko saimo an maninigo 
sa mga ginibo mo, huli ta dai mo pinahalagahan an saimong mga panuga asin 
tinalikodan mo an tipan. 
60Alagad gigiromdomon ko an tipan ko sa saimo kan ika aki pa, dangan 
makikipagtipan ako saimo nin sarong tipan na magdadanay sagkod lamang. 
61Magigiromdoman mo an mga ginibo mo dangan ikakasopog mo iyan kun 
makua mo na giraray an matua asin an ngohod mong mga tugang na babae. 
Gigibohon ko sindang garo mga aki mong babae, maski bako man ini kaayon 
sa tipan ko saimo. 
62Babagohon ko an tipan ko saimo dangan maaraman mo na ako 
an Kagurangnan. 
63Papatawadon ko an mga karatan na naginibo mo, alagad magigiromdoman 
mo an mga iyan asin masosopog ka maski sa pagbuka kan saimong ngoso.” 
An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Ezekiel 17 

An Parabola kan mga Agila asin kan Balagon 
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1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, isaysay mo sa mga Israelita an sarong parabola 
3tanganing maaraman ninda an itinataram ko sainda, ako an 
Kagurangnan Dios: Igwa kaidto nin sarong dakulang agila na may magayon 
na mga balukag saka dakulang mga pakpak. Naglayog ini pasiring sa 
kabukidan nin Lebanon asin binari an poro kan sarong kahoy na sedro, 
4dangan dinara sa sarong daga nin komersyo asin sarong syudad nin mga 
negosyante. 
5Dangan nagkua siya nin sarong sadit na tinanom hale sa daga nin Israel asin 
itinanom sa sarong matubang na daga, na danay na igwa nin tubig. 
6Nagtalubo an tinanom asin nagin sarong hababa saka marambong na 
balagon nin ubas. An mga sanga nagtalubo paitaas, sa direksyon kan agila, 
asin an mga gamot uminirarom nin marahay. An balagon napano nin mga 
sanga saka mga dahon. 
7“Igwa nin saro pang dakulang agila na may magayon na mga balukag saka 
dakulang mga pakpak. Ngunyan linaen kan balagon an direksyon kan saiyang 
mga gamot saka mga sanga; pasiring na ini ngunyan sa agilang ini sa 
paglaom na matatawan siya kaini nin mas dakul na tubig ki sa lugar na 
namumugtakan niya. 
8Alagad an balagon nakatanom na sa sarong matubang asin matubig na oma, 
tanganing magkaigwa siya nin dakul na sanga saka bunga, dangan magin 
sarong magayon na balagon. 
9“Kaya ako, an Kagurangnan Dios, naghahapot: Mabubuhay daw asin 
magtatalubo an balagon na ini? Dai daw iyan gagaboton kan enot na agila, 
puputolon an mga sanga dangan papabayaan na maalang? Dai na kaipuhan 
an sarong makosog na kamot o sarong mapangyaring nasyon tanganing 
gaboton iyan. 
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10Totoo, itinanom na iyan, alagad magtatalubo daw iyan asin mabubuhay? 
Dai daw iyan maaalang kun hampason iyan kan doros na gikan sa sirangan? 
Dai daw iyan maalang sa saiyang namumugtakan?” 

Ipinaliwanag an Parabola 

11Nagtaram sako an Kagurangnan, 
12“Hapota an mga rebeldeng iyan kun aram ninda an kahulogan kan 
parabola. Taraman mo sinda na an hade nin Babilonia nagduman sa 
Jerusalem, binihag an hade asin an mga opisyal kaini dangan dinara pagbalik 
niya sa Babilonia. 
13Kinua niya an saro sa mga pamilya kan hade, nakipagtipan digdi dangan 
pinasumpa na ini magigin maimbod saiya. Ginibo niyang bihag an mga 
ginagalangan na lalaki 
14tanganing dai makatindog laban saiya, kundi magkuyog nanggad kan 
saiyang tipan. 
15Alagad nagrebelde saiya an hade nin Juda asin nagpadara nin mga sugo sa 
Egipto tanganing magkua nin mga kabayo asin nin sarong dakulang hukbo. 
Manggana daw siya? Makakaligtas daw an naggibo kaiyan? Pwede daw 
niyang salungaton an tipan asin makaligtas sa padusa? 
16“Mantang ako an Kagurangnan Dios na buhay, magagadan sa Babilonia an 
hadeng iyan, huli ta dai niya inotob an saiyang panuga asin an tipan na 
ginibo niya sa hade nin Babilonia, na nagbugtak saiya sa trono. 
17Maski an mapangyaring hukbo kan hade nin Egipto dai makakatabang saiya 
sa pakilaban kun an mga taga Babilonia magtambak na nin daga asin 
magkalot na nin mga trinsera tanganing makagadan nin dakul na tawo. 
18Linapas niya an saiyang panuga asin an tipan na ginibo niya. Ginibo niya 
an mga ini, asin ngunyan dai siya makakadulag.” 
19Kaya ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Mantang ako an Dios na 
buhay, papadusahan ko siya huli kan paglapas niya sa tipan na sinumpaan 
niyang ootobon sa ngaran ko. 
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20Bibikladon ko an sarong hikot tanganing madakop siya. Dadarahon ko siya 
sa Babilonia asin papadusahan duman, huli ta dai siya nagin maimbod 
sakuya. 
21Magagadan sa gera an pinakamarahay niyang mga soldados, asin an mga 
matatada magkakawararak sa gabos na direksyon. Dangan maaraman nindo 
na ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Paglaom na Panuga nin Dios 

22Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: "Makua ako nin sarong lumbod na 
sanga sa alitoktok nin sarong halangkaw na kahoy na sedro; Itatanom ko iyan 
sa halangkaw na bukid, 
23sa pinakahalangkaw na bukid nin Israel. Magkakaigwa iyan nin mga sanga 
asin mga bunga, dangan magigin sarong magayon na kahoy na sedro. 
Manlaen-laen na klase nin gamgam an mag-eerok diyan, asin magpapaili sa 
limpoy kaiyan. 
24An gabos na kahoy sa daga makakaaram na ako an Kagurangnan. Pinapalod 
ko an mga halangkaw na kahoy asin pinapahalangkaw an mga hababang 
kahoy. Pinapaalang ko an mga berdeng kahoy, asin pinapangagin berde an 
mga alang na kahoy. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram, asin gigibohon ko 
iyan.” 

Ezekiel 18 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Ano ining talinhaga na pinag-uulit-ulit kan mga tawo sa daga nin Israel? 
'An mga magurang an nagkakan kan maalsom na ubas, Alagad an mga aki iyo 
an nangilohan.’ 
3“Mantang ako an Kagurangnan Dios na buhay, an talinhagang ini dai na 
nanggad madadangog sa Israel. 
4Kapot ko an buhay nin lambang tawo, an buhay kan magurang asin kan aki. 
An tawong nagkakasala iyo an magagadan. 
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5“Halimbawa igwa nin sarong lalaking totoong marahay, matanos saka 
onesto. 
6Dai siya nagsasamba sa mga dios-dios kan mga Israelita asin dai nagkakakan 
kan mga sakripisyong idinolot sa mga ipinapangalad na lugar na 
pagsasambahan. Dai niya dinadagkang magkasala an agom nin iba asin dai 
siya nakikidorog sa babaeng nasa panahon nin pagregla. 
7Dai siya nandadaya o nanghahabon sa kiisay man. Ipinupuli niya an bagay 
na isinangra kan nag-utang saiya; pinapakakan niya an nagugutom asin 
ginugubingan an mga huba. 
8Dai siya nagpapautang na may patubo. Minasayuma siya sa paggibo nin 
maraot asin nagtatao siya nin matanos na sentensya sa anoman na kaso. 
9An siring na tawo nag-ootob kan sakong mga togon asin maingat na 
nagsusunod kan sakong mga pagboot. Matanos siya asin mabubuhay 
nanggad,” olay nin Kagurangnan Dios. 
10“Halimbawa an tawong ini igwa nin aking lalaki na mahabon asin 
paragadan, na minagibo kan mga bagay 
11na dai ginibo kan ama. Kinakakan niya an mga sakripisyong idinolot sa 
mga ipinapangalad na lugar na pagsasambahan, asin dinadagka niyang 
magkasala an agom nin iba. 
12Dinadaya niya an mga dukha, nanghahabon siya asin dai niya ipinupuli an 
isinangra kan nag-utang saiya. Nagduduman siya sa mga paganong altar asin 
nagsasamba sa makauuyam na mga dios-dios, 
13dangan nagpapautang na may patubo. Mabubuhay daw siya? Dai nanggad! 
Ginibo niya an makauuyam na mga bagay na ini, kaya magagadan siya. Siya 
an babasolon sa sadiri niyang kagadanan. 
14“Halimbawa an tawong ini igwa nin aking lalaki, na nakahiling kan mga 
kasalan na ginibo kan saiyang ama, alagad dai niya inaarog. 
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15Dai siya nagsasamba sa mga dios-dios kan mga Israelita o nagkakakan kan 
mga sakripisyo na idinolot sa ipinapangalad na lugar na pagsasambahan. Dai 
niya dinadagkang magkasala an agom nin iba, 
16dai nang-aapi o nanghahabon. Ipinupuli niya an isinangra kan nag-utang 
saiya. Pinapakakan niya an nagugutom asin ginugubingan an huba. 
17Nagsasayuma siyang maggibo nin maraot asin dai nagpapautang na may 
patubo. Sinusunod niya an sakong mga togon asin kinukuyog an sakong mga 
pagboot. Dai siya magagadan huli kan kasalan kan saiyang ama, kundi 
totoong mabubuhay. 
18Alagad an saiyang ama, na nandaya asin nanghabon patin danay na 
naggibo nin maraot sa iba, magagadan huli kan mga kasalan na siya mismo 
an naggibo. 
19“Alagad minahapot kamo, ‘Tadaw ta dai magtios an aki huli sa mga kasalan 
kan saiyang ama?’ An simbag iyo na an aki naggibo kan matanos saka 
marahay. Inotob niya an sakong mga pagboot asin maingat na sinunod iyan, 
kaya totoong mabubuhay siya. 
20An nagkakasala iyo an magagadan. An aki dai magtitios huli sa mga 
kasalan kan saiyang ama, asin an ama dai magtitios huli sa kasalan kan 
saiyang aki. An marahay na tawo babalosan sosog sa marahay na naginibo 
niya, asin an maraot na tawo magtitios huli sa maraot na naginibo niya. 
21“Kun an maraot na tawo mag-ontok sa saiyang pagkakasala dangan mag-
otob kan sakong mga pagboot, asin maggibo kan matanos saka marahay, dai 
siya magagadan; totoong mabubuhay siya. 
22Papatawadon an gabos niyang kasalan asin mabubuhay siya, huli ta 
naggibo siya kan matanos. 
23Sa paghona mo naoogma ako kun nagagadan an sarong maraot na tawo?” 
an hapot kan Kagurangnan Dios. “Dai, mas boot ko pang magsolsol siya 
dangan mabuhay. 
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24“Alagad kun an sarong matanos na tawo mag-ontok sa paggibo nin marahay 
dangan magpoon sa paggibo nin maraot saka makauuyam na mga bagay na 
ginigibo kan mga tampalasan, padagos daw siyang mabubuhay? Dai! Mayo sa 
mga matanos na bagay na ginibo niya an magigiromdoman. Magagadan siya, 
huli ta dai siya nagin maimbod asin huli kan saiyang mga kasalan. 
25“Alagad minataram kamo, ‘Bakong tama an gibo kan Kagurangnan Dios.’ 
Pagdangog kamo sako, kamong mga Israelita. Naghohona kamo na bakong 
tama an mga palakaw ko? An mga palakaw nindo iyo an bakong tama. 
26Kun an sarong matanos na tawo mag-ontok sa paggibo nin matanos asin 
magpoon sa paggibo nin maraot dangan nagadan, nagadan siya huli kan 
karatan na ginibo niya. 
27Kun an sarong maraot na tawo mag-ontok sa pagkakasala asin maggibo nin 
matanos saka marahay, iliniligtas niya an saiyang buhay. 
28Pinaghorophorop niya an saiyang gibo dangan nagtalikod siya sa gabos na 
kasalan na naginibo niya, kaya dai siya magagadan kundi mabubuhay. 
29Alagad minasabi kamong mga Israelita, ‘Bakong tama an ginigibo nin 
Kagurangnan Dios.’ Naghohona kamo na bakong tama an mga palakaw ko? 
An mga palakaw nindo iyo an bakong tama. 
30“Kaya ako, an Kagurangnan Dios, an mahukom sa saindong mga Israelita, 
sosog sa mga ginibo nindo. Magtalikod na kamo sa gabos nindong kasalan, 
asin dai kamo magtugot na matunaw kamo huli kan saindong kasombikalan. 
31Bayaan nindo an gabos na kasalan na naginibo nindo tumang sako, asin 
magkua kamo para saindo nin bagong puso saka bagong espiritu! Kamong 
mga Israelita, tadaw ta boot nindong magadan? 
32Dai ko mawot na magadan an siisay man,” olay nin Kagurangnan Dios. 
“Kaya magtalikod na kamo sa saindong mga kasalan tanganing mabuhay.” 

Ezekiel 19 

Sarong Panambitan 
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1Tinaraman ako nin Kagurangnan na awiton an panambitan na ini para sa 
duwang prinsipe nin Israel: 
2Garo nanggad babaeng leon an saimong ina! Pinadakula niya an saiyang 
mga ogbon sa tahaw nin maringis na lalaking mga leon. 
3Pinadakula niya an sarong ogbon asin tinukdoan na maghanap nin kakanon; 
ini nagin parakakan nin tawo. 
4Nagpatanid an mga nasyon laban saiya; nadakop siya sa saro nindang kalot. 
Dinara siya ninda sa Egipto sa paagi nin mga kawit. 
5Haloy na naghalat an inang leon sagkod na mawaraan siya nin paglaom. 
Dangan pinadakula niya an saro pa niyang ogbon, asin nagdakula ining 
sarong maringis na leon. 
6Kan dakula na ini, naglibot ini kaiba an ibang mga leon, asin nakanood na 
maghanap nin kakanon, ini nagin parakakan man nin tawo. 
7Rinumpag kaini an mga bantayan, rinaot an mga banwa. Natakot saiya an 
mga tawo sa daga, sa lambang pag-ungal niya. 
8Nagtiripon an mga nasyon laban saiya; nag-abot an mga tawo hale sa 
manlaen-laen na lugar. Biniklad ninda an saindang mga pandakop na hikot, 
asin nadakop siya ninda. 
9Ibinugtak siya ninda sa sarong hawla dangan dinara sa hade nin Babilonia. 
Binantayan siya ninda, tanganing an saiyang pag-ungal dai na nanggad 
madangog sagkod pa man sa kabukidan nin Israel. 
10An saimong ina arog sa sarong tinanom na ubas, na itinanom sa tampi nin 
sapa. Huli ta dakul an tubig, an tinanom nagin madahon saka mabunga. 
11Makokosog an mga sanga kaiyan asin nagin mga setro nin hade. An 
tinanom na ubas naghalangkaw sagkod sa mga panganoron; nahiling kan 
gabos na totoong halangkaw asin madahon. 
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12Alagad ginabot ini nin anggot na mga kamot dangan itinapok sa daga. An 
mga bunga kaini naalang sa huyop kan doros na hale sa sirangan. Binari an 
mga sanga kaini, naalang dangan sinulo. 
13Ngunyan nakatanom ini sa desyerto, sa sarong alang asin mamarang daga. 
14Nasulo an poon kaini; natutong an mga sanga asin mga bunga. An mga 
sanga dai na nanggad magigin makosog, dai na nanggad magigin mga setro 
nin hade. Saro ining awit nin panambitan; danay ining inaawit. 

Ezekiel 20 

An Kabotan nin Dios asin an Pagsuhay nin Tawo 

1Kan ikasampolong aldaw kan ikalimang bulan kan ikapitong taon nin 
samong pagkatapokan, dinolok ako kan nagkapira sa mga kamagurangan nin 
Israel tanganing makihumapot dapit sa kabotan nin Kagurangnan, asin 
nagturukaw sinda sa atubangan ko. 
2Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, 
3“Aki nin tawo, magtaram ka sa mga tawong ini asin sabihan mo sinda na ini 
an tataramon kan Kagurangnan Dios: Bakong nagdigdi kamo sa paghapot kan 
sakong kabotan? Siring na ako an Dios na buhay, dai ako matugot na 
maghapot kamo sako. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
4“Aki nin tawo, andam ka na sa paghukom sainda? Kun siring giboha na. 
Pagiromdoma sinda kan makauuyam na mga bagay na ginibo kan saindang 
mga ginikanan. 
5Sabihan mo sinda kan itinataram ko. Kan pilion ko an Israel, nanuga ako 
sainda. Nagpamidbid ako sainda sa Egipto asin tinaraman ko sinda: Ako 
an Kagurangnan na saindong Dios. 
6Kan aldaw na idto nanuga ako na iluluwas ko sinda sa Egipto asin 
dadarahon sa dagang pinili ko para sainda, sarong mayaman na daga, an 
pinakamarahay sa gabos na daga. 
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7Tinaraman ko sindang itapok an makauuyam na mga bagay na namomotan 
ninda asin na dai ninda pagdigtaan an saindang sadiri huli kan mga dios-dios 
nin Egipto, huli ta ako an Kagurangnan na saindang Dios. 
8Alagad nagtumang sinda sako asin dai ninda ako dinangog. Dai ninda 
itinapok an makauuyam na mga bagay na namotan ninda, asin dai ninda 
binayaan an mga dios-dios nin Egipto. Andam na kuta akong iula sainda an 
labi-labi kong kaanggotan duman sa Egipto. 
9Alagad dai ko iyan ginibo, huli ta mapapasopog an sakong ngaran, huli ta sa 
atubang kan mga nasyon, saen nag-erok sinda, nagpahayag ako sa mga 
Israelita na iluluwas ko sinda sa Egipto. 
10“Kaya ilinuwas ko sinda sa Egipto pasiring sa kalangtadan. 
11Itinao ko sainda an sakong pagboot asin tinukdoan ko sinda kan sakong 
mga katogonan, na magdadara nin buhay sa kiisay man na nagkukuyog kan 
mga iyan. 
12Pinaotob ko sainda an Sabbath bilang tanda kan samong tipan, tanganing 
pagiromdomon sinda na ako, an Kagurangnan, iyo an nagpapabanal sainda. 
13Alagad maski sa kalangtadan, sinuhay ninda ako. Dai sinda naglakaw sosog 
sa sakong mga pagboot asin tinalikodan ninda an sakong mga togon, na 
nagtatao nin buhay sa kiisay man na nagkukuyog kan mga iyan. Linapas 
ninda an Sabbath. Andam na kuta akong iula sainda an labi-labi kong 
kaanggotan duman sa kalangtadan asin gadanon sinda. 
14Alagad dai ko iyan ginibo huli ta mapapasopog an sakong ngaran sa 
atubang kan mga nasyon na nakahiling kan iluwas ko an Israel hale sa 
Egipto. 
15Kaya nagsumpa ako sainda duman sa kalangtadan na dai ko sinda 
dadarahon sa daga na itinao ko sainda, sarong mayaman na daga, an 
pinakamarahay sa gabos na daga. 
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16Nagsumpa ako huli ta isinikwal ninda an sakong mga pagboot. Dai sinda 
naglakaw sosog sa sakong mga togon asin linapas ninda an Sabbath. Pinaorog 
ninda an pagsamba sa mga dios-dios. 
17“Alagad naherak ako sainda; dai ko sinda ginadan duman sa kalangtadan. 
18Embes kaiyan, pinatanidan ko an saindang kaakian: Dai kamo magsunod sa 
mga katogonan kan saindong mga ginikanan; dai nindo pag-arogon an 
saindang mga kaugalean, ni pagdigtaan an saindong sadiri, huli kan saindang 
mga dios-dios. 
19Ako an Kagurangnan na saindong Dios. Otobon nindo an sakong mga 
katogonan asin mga pagboot. 
20Pakabanala nindo an Sabbath, tanganing magin tanda iyan kan tipan na 
ginibo nyato asin magpapagiromdom saindo na ako an Kagurangnan na 
saindong Dios. 
21“Alagad an henerasyon na idto nagtumang man sako. Dai sinda naglakaw 
sosog sa sakong mga pagboot asin sinuhay ninda an sakong mga togon, na 
nagdadara nin buhay sa kiisay man na nagkukuyog kan mga iyan. Linapas 
ninda an Sabbath. Andam na kuta akong iula sainda an labi-labi kong 
kaanggotan duman sa kalangtadan asin gadanon sinda. 
22Alagad dai ko iyan ginibo huli ta mapapasopog an sakuyang ngaran sa 
atubang kan mga nasyon na nakahiling kan iluwas ko an Israel hale sa 
Egipto. 
23Kaya saro pang sumpa an ginibo ko duman sa kalangtadan. Nagsumpa ako 
na iwawarak ko sinda gabos sa mga nasyon, 
24huli ta dai ninda kinuyog an sakong mga pagboot; linapas ninda an sakong 
mga togon asin an Sabbath, saka sinamba ninda an parehong mga dios-dios 
na pinaglingkodan kan saindang mga ginikanan. 
25“Dangan tinawan ko sinda nin mga pagboot na bakong marahay asin mga 
togon na dai nagdadara nin buhay. 
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26Tinugotan ko sindang digtaan an saindang sadiri huli kan saindang mga 
atang, asin pinabayaan ko sindang isakripisyo an saindang mga panganay na 
lalaki, tanganing matakot sinda asin mamidbid ninda na ako 
an Kagurangnan. 
27“Kaya ngunyan, aki nin tawo, isabi mo sa mga Israelita kun ano an 
itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Saro pa ining paagi nin paglanghad sako 
kan saindang mga ginikanan, huli kan saindang pagigin bakong maimbod 
sako. 
28Dinara ko sinda sa daga na ipinanuga ko sainda. Kan mahiling ninda an 
mga halangkaw na bulod asin an mga berdeng kahoy, dinolotan ninda nin 
sakripisyo an mga ini. Pinaanggot ninda ako huli kan saindang mga tinutong 
na sakripisyo asin mga dolot na arak. 
29Hinapot ko sinda: Ano ining halangkaw na mga lugar na dinudumanan 
nindo? Kaya sagkod ngunyan inaapod idtong ‘Halangkaw na mga Lugar.’ 
30Kaya isabi mo sa mga Israelita na ini an tataramon ko: tadaw ta dinidigtaan 
nindo an saindong sadiri arog kan saindong mga ginigikanan, asin linalamag 
nindo an saindang mga dios-dios? 
31Sagkod ngunyan nagdodolot kamo nin parehong mga atang asin dinidigtaan 
nindo an saindong sadiri, huli kan pagdolot nindo kan saindong mga aki 
bilang tinutong na sakripisyo sa mga dios-dios na ini. Dangan mahapot pa 
kamong mga Israelita kun ano an sakong kabotan! Siring na ako an 
Kagurangnan Diosna buhay, dai ako matugot na maghapot kamo sako. 
32Dai nanggad mangyayari an nasa isip nindo—na kamo makaarog sa ibang 
mga nasyon, sa mga tawong nag-eerok sa ibang lugar asin nagsasamba sa 
mga kahoy saka sa mga gapo. 

An Dios Nagpapadusa asin Nagpapatawad 

33“Siring na ako an Kagurangnan Dios na buhay, pinapatanidan ko kamo na 
sa sakong kaanggotan, gagamitan ko kamo nin makosog asin nakaunat na 
kamot sa sakong paghahade. 
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34Ipapahiling ko saindo an sakong kaanggotan asin an sakong kapangyarihan 
kun tiponon ko na kamo hale sa gabos na daga na nagkawararakan saindo. 
35Dadarahon ko kamo sa ‘Kalangtadan nin mga Nasyon,’ asin hayag na 
kokondenaron ko kamo duman. 
36Kokondenaron ko kamo ngunyan, siring na kinondenar ko an saindong mga 
ginikanan duman sa kalangtadan nin Sinai,” an olay nin Kagurangnan Dios. 
37“Didisiplinahon ko kamo asin ipapaotob ko nanggad saindo an sakong 
tipan. 
38Hahaleon ko sa tahaw nindo an mga rebelde asin an mga makasalan. 
Hahaleon ko sinda sa mga daga na pinag-eerokan ninda, alagad dai ko sinda 
papabalikon sa daga nin Israel. Dangan maaaraman nindo na ako 
an Kagurangnan.” 
39Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: “Kamong mga Israelita, kun boot 
nindo, lakaw asin paglingkodan nindo an saindong mga dios-dios! Alagad 
pinapatanidan ko kamo na pakatapos kaiyan, kaipuhan kuyogon nindo ako 
asin ontokon nindo an pagdigta sa banal kong ngaran sa paagi nin pagdolot 
nin mga atang sa saindong mga dios-dios. 
40Duman sa daga, sa sakong banal na bukid, an halangkaw na bukid nin 
Israel, kamo gabos na Israelita masamba sako. Mawiwilihan ko kamo, asin 
hahagadon ko sa saindong darahan ako nin mga sakripisyo, an saindong 
pinakamarahay na mga dolot, asin an saindong mga banal na regalo. 
41Pakatapos na iluwas ko kamo sa mga daga na pinagwarakan saindo asin 
pakatipona ko saindo, aakoon ko an mga sakripisyo na tututongon nindo, 
dangan mahihiling kan mga nasyon na ako banal. 
42Kun ibalik ko na kamo sa Israel, an dagang ipinanuga kong itatao sa 
saindong mga ginikanan, dangan maaaraman nindo na ako an Kagurangnan. 
43Dangan magigiromdoman nindo an makauuyam na mga gawe nindo, asin 
kun paano nindo dinigtaan an saindong sadiri. Mauuyam kamo sa saindong 
sadiri, huli kan mga maraot na gawe nindo. 
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44Kun maghiro na ako tanganing ikalikay sa kasosopgan an sakong ngaran, 
maaaraman nindong mga Israelita na ako an Kagurangnan, huli ta an 
gigibohon ko saindo bako nanggad sosog sa maninigo sa saindong mga 
maraot na gawe.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Kalayo sa Habagat 

45Nagtaram sako an Kagurangnan: 
46“Aki nin tawo, maghiling ka sa habagat. Magtaram ka laban sa habagat asin 
magpropesiya ka laban sa kadlagan kan habagat. 
47Sabihan mo an kadlagan sa habagat na magdangog sa itinataram 
kan Kagurangnan Dios: Uya, maamak ako nin kalayo, dangan susuloon 
kaiyan an gabos na kahoy mo, berde man o alang. An kalayong iyan dai 
nanggad mapapalsok. Malakop iyan magpoon sa habagat sagkod sa amihan, 
asin an gabos makakamate kan init kaiyan. 
48Mahihiling kan gabos na ako, an Kagurangnan, iyo an nag-amak kaiyan asin 
mayo nin siisay man na makakapalsok kaiyan.” 
49Alagad nagsabi ako, “Kagurangnan Dios, hare ako pagpagiboha kaiyan! 
Nagrereklamo na sako an lambang saro na danay akong nagtataram sa mga 
talinhaga.” 

An Espada nin Kagurangnan 

Ezekiel 21 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, maghiling ka sa Jerusalem asin magtaram ka laban sa mga 
lugar na pinagsasambahan kan mga tawo. Patanidan mo an daga nin Israel 
3na ako, an Kagurangnan, an nagtataram: Kalaban nindo ako. Huhugkoton ko 
an sakong espada asin gagadanon ko kamo gabos, matanos man o maraot. 
4Gagamiton ko an sakong espada laban sa kiisay man, magpoon sa amihan 
sagkod sa habagat. 
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5Maaaraman kan gabos na ako, an Kagurangnan, an naghugkot kan sakong 
espada asin dai ko na iyan isasarong giraray. 
6“Aki nin tawo, mag-agrangay ka na garo naroronot na an saimong puso sa 
pagkawara nin paglaom. Mag-agrangay ka sa kamondoan duman sa lugar na 
mahihiling ka kan gabos. 
7Kun hapoton ka ninda kun tadaw ta nag-aagrangay ka, sabihan mo sinda na 
ginigibo mo iyan huli kan baretang maabot. Pag-abot kaiyan, matutunaw sa 
takot an saindang puso, manluluya an saindang mga kamot, mawawara an 
saindang kosog asin tatakigan an saindang mga tuhod. Nag-abot na an 
panahon asin uya na.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 
8Nagtaram sako an Kagurangnan, 
9“Aki nin tawo, magpropesiya ka asin sabihan mo an mga tawo kan 
itinataram ko, an Kagurangnan: Sarong espada, sarong espada an pinatarom 
asin pinakintab. 
10Pinatarom tanganing ipanggadan, pinakintab tanganing magsilyab siring sa 
kikilat. Dai pwedeng magkaigwa nin kaogmahan, huli ta an sakong banwaan 
dai nagpahalaga sa lambang patanid asin padusa. 
11Pinapakintab an espada tanganing andamon sa paggamit. Pinatarom iyan 
asin pinakintab, tanganing itao sa kamot kan paragadan. 
12Aki nin tawo, maghibi ka asin maghaya; huli ta an espadang iyan para sa 
sakong banwaan, asin para sa gabos na prinsipe nin Israel. Gagadanon sinda 
sa espada kaiba an sakong banwaan. Tumboka an saimong daghan sa 
kawaraan nin paglaom! 
13Binabalo ko an sakong banwaan, asin kun magsayuma sindang magbakle, 
an gabos na ini mangyayari sa sainda. 
14“Kaya, aki nin tawo, magpropesiya ka. Mag-upak ka asin an espada dai 
maontok sa paggadan. Espada iyan na nanggagadan, sarong espada na 
nananakot asin nanggagadan. 
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15An espadang iyan nakakapaluya kan boot kan sakuyang banwaan asin 
nakakapatumba sainda. An saindang syudad hinuhomaan ko nin sarong 
espada na nagsisilyab siring sa kikilat asin andam sa paggadan. 
16Matarom na espada, manigbas ka sa too asin sa wala! Manigbas ka maski 
saen man na direksyon. 
17Maupak man ako, asin mawawara an sakong kaanggotan. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram.” 

An Espada kan Hade nin Babilonia 

18Nagtaram sako an Kagurangnan, 
19“Aki nin tawo, magtanda ka nin duwang dalan na pwedeng agihan kan 
madigding hade nin Babilonia, na dara an saiyang espada. An duwang dalan 
na iyan kaipuhan na magpoon sa saro sanang lugar. Tandaan mo nin sarong 
poste an lugar na pagsasangahan kaiyan. 
20An saro matukdo sa hade kan dalan pasiring sa Rabba, an syudad kan mga 
Ammonita, asin an saro pasiring sa Juda, sa pinapusog na syudad nin 
Jerusalem. 
21An hade nin Babilonia nagtitindog sa may poste sa pinagsasangahan kan 
dalan. Tanganing maaraman niya kun arin na dalan an saiyang aagihan, 
hinihiro niya an mga bosog, nakikihumapot siya sa saiyang mga dios-dios, 
asin sinisiyasat an apdo kan sarong hayop na isinakripisyo. 
22Sa too niyang kamot yaon an bosog na may ngaran ‘Jerusalem’! 
Sinasabihan siya kaini na magbugtak nin mga trosong panrumpag nin 
trangkahan, magtambak nin daga asin magkalot nin mga trinsera. 
23An mga taga Jerusalem dai matubod kaini huli kan mga tipan na ginibo 
ninda. Alagad an kapahayagan na ini magpapagiromdom sainda kan 
saindang mga kasalan, asin magpapatanid sainda na sinda mabibihag. 
24Kaya ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Hayag na an saimong mga 
kasalan. Aram na kan gabos na ika maninigong padusahan. Nahihiling an 
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saimong mga kasalan sa gabos mong gibo. Maninigo ka nang padusahan, asin 
itatao taka sa saimong mga kaiwal. 
25“Ika, maraot na pamayo nin Israel, nagdadangadang na an saimong aldaw, 
an aldaw kan huring pagpadusa saimo. 
26Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram: Halea an saimong turban asin an 
saimong korona. Mababago an gabos na bagay. Iiitaas an mapakumbaba asin 
ibababa an mga mapalangkaw! 
27Pagkarumpag, pagkarumpag! Iyo, ipaparumpag ko an syudad. Alagad dai 
ini mangyayari sagkod na dumatong an saro na pinili ko na igwa nin deretso 
sa pagpadusa sa syudad. Sa saiya itatao ko an deretsong ini. 

Sarong Espada asin an mga Ammonita 

28“Aki nin tawo, magpropesiya ka asin ipahayag mo an itinataram ko, an 
Kagurangnan Dios, sa mga Ammonita, na nagtutuyatuya sa Israel. Sabihan 
mo sinda: Sarong espada an hinugkot tanganing manggadan. Pinakintab iyan 
tanganing ipanggadan, asin tanganing magsilyab arog sa kikilat. 
29Bakong totoo an mga bisyon na nahihiling nindo, asin kaputikan an mga 
ipinapahayag nindo. Tampalasan saka maraot kamo; nagdadangadang na an 
saindong aldaw, an aldaw kan huring pagpadusa saindo. Mahugpa sa 
saindong mga liog an espada. 
30“Isarong an espada! Huhukoman ko kamo sa lugar na pinaglalangan saindo, 
sa daga na namundagan nindo. 
31Mamamatean nindo an sakong kaanggotan kun butasan ko na iyan siring sa 
naglalaad na kalayo. Itatao ko kamo sa kamot nin maringis na mga tawo, na 
mga tood sa panggagadan. 
32Magagadan kamo huli sa kalayo. An saindong dugo magbulos sa sadiri 
nindong daga, asin dai na kamo magigiromdoman sagkod pa man.’” 
An Kagurangnan an nagtaram. 

Ezekiel 22 

An mga Krimen nin Jerusalem 



1965 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, andam ka na sa paghukom kan syudad na pano nin mga 
paragadan? Ipahayag mo saiya an makauuyam na mga bagay na ginibo niya. 
3Isabi mo sa syudad kun ano an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Huli ta 
dakul an ginadan mo sa sadiri mong banwaan asin dinigtaan mo an saimong 
sadiri huli sa pagsamba sa mga dios-dios, kaya nagdadangadang na an oras 
mo. 
4Kinondenar ka huli sa panggagadan asin sa pagdigta kan sadiri huli kan mga 
dios-dios na ginibo mo; kaya nagdadangadang na an saimong aldaw, 
uminabot na an saimong oras! Kaya tinugotan kong pagngisihan ka kan mga 
nasyon asin pagtuyatuyaon kan mga banwaan. 
5An mga banwaan na nasa harani asin nasa harayo nagtutuyatuya saimo huli 
kan pagsalungat mo sa katogonan. 
6An gabos na lider nin Israel nagsasarig sa sadiri nindang kosog asin 
nanggagadan. 
7Mayo nin siisay man sa syudad na minagalang sa saiyang mga magurang. 
Dinadaya nindo an mga dayuhan asin inaabuso an mga babaeng balo saka 
mga ilo. 
8Dai nindo pinapahalagahan an mga banal na lugar asin an Sabbath. 
9An nagkapira sa sainda nagpuputik manongod sa iba tanganing ipagadan an 
mga ini. May nagkapira saindang nagkakakan kan sakripisyong idinolot sa 
mga dios-dios. An iba naggigibo nin karigsokan. 
10An nagkapira sainda nakikidorog sa agom kan saindang ama. An iba 
namimirit sa mga babae na makidorog sainda mantang nasa panahon nin 
pagregla. 
11An iba nakikidorog sa bako nindang agom; mantang an iba namimirit sa 
saindang mga manugang na babae o mga tugang na babae sa ama na 
makidorog sa sainda. 
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12An iba sa sainda nagpapatandan tanganing manggadan. An iba 
nagpapautang sa kapwa Israelita na igwa nin dakulang tubo. Nalingawan na 
ninda ako.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 
13“Kaya ngunyan, papadusahan ko kamo huli kan saindong mga 
panghahabon saka mga panggagadan. 
14Naghohona daw kamo na igwa pa kamo nin matatadang isog asin kosog 
kun gibohon ko na iyan saindo? Ako, an Kagurangnan, an nagtaram asin 
gigibohon ko iyan. 
15Iwawarak ko kamo sa gabos na daga asin nasyon; tataposon ko an saindong 
mga maraot na gibo. 
16Kaya dai kamo gagalangan kan ibang nasyon, alagad maaaraman nindo na 
ako an Kagurangnan.” 

An Horno nin Dios 

17Nagtaram sako an Kagurangnan, 
18“Aki nin tawo, an mga Israelita mayo na nin halaga para sako. Arog sinda 
sa ati nin metal—bronse, lata, lansang, asin timga—an ati na natatada 
pakatapos na linigan an plata sa horno. 
19Kaya ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram na garo sinda ati nin metal. 
Titiponon ko sinda sa Jerusalem 
20siring na tinitipon nin mga tawo an lata, bronse, lansang, saka timga sa 
sarong horno tanganing tunawon. Tutunawon ko man sinda kan sakong labi-
labing kaanggotan. 
21Titiponon ko sinda sa Jerusalem asin maamak ako nin kalayo tanganing 
tunawon sinda kan kalayo nin sakong kaanggotan. 
22Matutunaw sinda sa Jerusalem siring na an plata natutunaw sa sarong 
horno; dangan maaaraman ninda na an saindang namamatean iyo an 
kaanggotan nin Kagurangnan.” 

An mga Kasalan kan mga Lider nin Israel 
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23Nagtaram giraray sako an Kagurangnan, 
24“Aki nin tawo, taraman mo an mga Israelita na bako nang banal an 
saindang daga, kaya papadusahan ko iyan sa sakuyang kaanggotan. 
25An mga lider nakakabaing sa mga leon na nag-uungal sa ibabaw kan mga 
hayop na ginadan ninda. Ginagadan ninda an mga tawo, sinasamsam an 
gabos na kwarta saka mga pagsadiri na pwede nindang makua. Huli kan 
panggagadan ninda, dakul an nagigin balo. 
26Linalapas kan mga padi an sakuyang mga togon asin dai ninda 
ginagalangan an banal na mga bagay. Dai ninda minimidbid kun arin an 
banal asin kun arin an bako. Dai ninda itinutukdo an kalaenan kan mga 
bagay na malinig sa mga maati, asin dai ninda pinapahalagahan an sakong 
Sabbath. Kaya dai ako ginagalangan kan banwaan nin Israel. 
27An mga opisyal kan gobyerno garo mga lobo na nagroronot kan mga hayop 
na saindang ginadan. Minagadan sinda tangani sanang yumaman. 
28Tinahoban kan mga propeta an mga kasalan na ini, siring sa sarong 
pinaputing lanob. Nakakahiling sinda nin bako totoong mga bisyon asin 
nagpuputik sinda sa saindang mga pahayag manongod sa maabot na 
panahon. Nagsasabi sinda na yaon sainda an tataramon nin 
Kagurangnan Dios, maski ako, an Kagurangnan, dai man kaiyan nagtaram 
sainda. 
29An mga mayaman nandadaya saka nanghahabon. Inaapi ninda an mga 
dukha asin pirit na kinikikilan an mga dayuhan. 
30Naghanap ako nin saro man lamang na lalaki sa sainda na makakatugdok 
nin kudal, na makakatindog sa kabtang kan kudal na narumpag tanganing 
bantayan an daga kun madali ko nang tunawon iyan kan sakong kaanggotan, 
alagad mayo akong nakua. 
31Kaya iuula ko sainda an sakong kaanggotan, asin siring sa kalayo, susuloon 
ko sinda huli kan saindang mga ginibo.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Ezekiel 23 
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An Makasalan na Magtugang na Babae 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, igwa kaidto nin magtugang na babae. 
3Kan hoben pa sinda, asin nag-eerok pa sa Egipto, nawara an saindang 
pagkabirhen asin nagin sinda mga maraot na babae. 
4An ngaran kan matua Ohola, asin Oholiba an ngaran kan ngohod. (Si Ohola 
iyo an minarepresentar kan Samaria, asin si Oholiba, kan Jerusalem.) Inagom 
ko sindang duwa asin nagkaigwa ako nin mga aking lalaki saka babae. 
5Maski agom ko na si Ohola, nagpadagos pa siya sa pakidorog sa ibang lalaki 
asin napano siya nin marompot na kamawotan para sa mga namomoot saiya 
na mga taga Asiria. 
6Mga soldados sinda na naka-uniporme nin purpura, mga gobernador saka 
mga halangkaw na opisyal, gabos sinda mga gwapong opisyal na 
nangangabayo. 
7Siya an kadorogan kan gabos na opisyal kan Asiria asin an saiyang 
karompotan iyo an nagdagka saiya sa pagdigta kan saiyang sadiri, sa paagi 
kan pagsamba sa mga dios-dios nin Asiria. 
8Nagpadagos siya bilang sarong maraot na babae, gawe na pinonan niya 
duman sa Egipto, saen nawara niya an saiyang pagkabirhen. Magpoon kan 
hoben pa siya, dinorogan na siya nin mga lalaki asin ibinilang na sarong 
maraot na babae. 
9Kaya itinao ko siya sa kadorogan niyang mga taga Asiria na saiyang 
narurungawan. 
10Hinubaan ninda siya dangan ginadan siya sa espada; dinakop man ninda an 
mga aki niyang lalaki saka babae. An nangyari saiya iyo an nagin ngingisihan 
nin mga babae maski saen. 
11“Maski nahiling ini gabos kan tugang niyang si Oholiba, orog pa ining 
nagin marompot saka maraot ki sa saiya. 
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12Pano man siya nin marompot na kamawotan para sa mga taga Asiria, mga 
gobernador saka mga halangkaw na opisyal, mga soldados na armado para sa 
gera, mga gwapong opisyal na nangangabayo. 
13Nahiling kong marompot nanggad siya, arog karompot kan saiyang tugang. 
14-15“Nag-orog an saiyang karigsokan. Nadagka siya kan mga ladawan kan 
mga halangkaw na opisyal nin Babilonia na nakaukit sa mga lanob saka 
napipintahan nin pula, na napapahaan saka nasusulotan nin turban. 
16Pakahiling niya sainda, napano siya nin marompot na kamawotan dangan 
nagpadara siya nin mga sugo sainda duman sa Babilonia. 
17Nagduman saiya an mga taga Babilonia, dangan dinorogan siya. 
Pinagparadorogan siya ninda asin dinigtaan sagkod na mauyam siya sainda. 
18Hayag na ipinahiling niya an saiyang karigsokan asin ipinamidbid sa gabos 
an saiyang pagkani-maraot na babae. Nauyam ako saiya arog kan pagkauyam 
ko sa tugang niya. 
19Orog siyang nagin maraot; inulit niya an saiyang gibo kan hoben pa siya, 
kan saro pa siyang maraot na babae duman sa Egipto. 
20Napano siya nin marompot na kamawotan para sa mga lalaking gutom sa 
laman, na an karigsokan nakakaarog sa mga lalaking asno saka mga kabayo.”  

(21Oholiba, boot mong uliton an karompotan mo kan ika hoben pa sa Egipto; 
kan pagkawatan an saimong daghan kan mga lalaki asin mawara an saimong 
pagkabirhen.) 

Hinukoman nin Dios an Ngohod na Tugang 

22“Kaya ngunyan, Oholiba, iyo ini an itinataram ko saimo, ako, an 
Kagurangnan Dios. Habo ka na kan saimong mga kadorogan, alagad 
papaanggoton ko sinda saimo asin dadarahon ko sinda tanganing palibotan 
ka. 
23Dadarahon ko an gabos na taga Babilonia saka Caldea, an mga lalaki kan 
Pekod, Soa, asin Koa patin an gabos na taga Asiria. Titiriponon ko an gabos 
na gwapong lalaki saka opisyal, mga halangkaw na opisyal na nangangabayo. 
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24Sasalakayon ka ninda hale sa amihan, kaiba an dakulang hukbo saka mga 
karwahe asin mga lunadan nin armas. Papalibotan ka kan hukbong ini na 
armado nin kalasag saka helmet, dangan huhukoman ka ninda sosog sa 
saindang mga pagsusundon. 
25Huli ta anggot ako saimo, tutugotan kong hukoman ka ninda sa saindang 
kaanggotan. Puputolon ninda an saimong dungo saka mga talinga dangan 
gagadanon ninda an saimong mga aki. Kukuahon ninda an saimong mga 
aking lalaki saka babae dangan susuloon na buhay. 
26Gigision ninda an saimong mga gubing asin kukuahon an saimong mga 
alahas. 
27Tataposon ko an saimong karompotan asin kadustaan na ginibo mo 
magpoon kan ika yaon pa sa Egipto. Dai ka na mahiling sa arin man na dios-
dios, ni mag-iisip manongod sa Egipto.” 
28Ini an tataramon nin Kagurangnan Dios, “Itatao taka sa mga tawong 
naanggotan saka nauuyaman mo. 
29Huli ta naoongis sinda saimo, kukuahon ninda an gabos na bunga kan 
saimong kapagalan dangan babayaan kang huba asin hayag na mahihiling an 
saimong pagkani-maraot na babae. An saimong kadustaan asin karompotan 
30iyo an nagdara saimo kaini. Saro kang maraot na babae para sa mga nasyon 
asin dinigtaan mo an saimong sadiri huli kan saindang mga dios-dios. 
31Nagsunod ka sa mga lakad kan saimong tugang, kaya ipapainom ko saimo 
an parehong kalis nin padusa.” 
32Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, "Mainom ka sa kalis nin saimong 
tugang; dakula iyan saka hararom. Oolog-ologon ka asin tutuyatuyaon; huli 
ta pano an kalis na iyan. 
33Mabuburat ka kaiyan asin mapapano nin kamondoan; kalis iyan nin 
pagkatakot asin pagkarumpag, an kalis kan tugang mong si Samaria. 
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34Iinomon mo iyan sagkod na maubos, dangan an saimong daghan 
malulugadan kan mga nagkaparasang pedaso kaiyan. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 
35Kaya ini an itinataram kan Kagurangnan Dios: “Huli ta nalingawan mo ako 
asin nagtalikod ka sako, titioson mo an bunga kan saimong kadustaan asin 
karompotan.” 

Hinukoman nin Dios an Magtugang na Babae 

36Nagtaram sako an Kagurangnan Dios, “Aki nin tawo, andam ka na sa 
paghukom ki Ohola saka ki Oholiba? Kun siring, ipahayag mo an makauuyam 
nindang mga gibo. 
37Nakidorog sinda sa bako nindang agom asin nanggadan—nakidorog sa mga 
dios-dios asin ginagadan an mga aki ko sainda. Isinakripisyo ninda an 
saindang mga aking lalaki sa mga dios-dios. 
38Bako sana iyan, dinigtaan ninda an sakuyang Templo asin linapas an 
Sabbath sa pareho man sanang aldaw. 
39Huli ta kan aldaw na gadanon ninda an sakong mga aki bilang sakripisyo 
para sa saindang mga dios-dios, nagduman man sinda sa sakong Templo 
dangan dinigtaan iyan! 
40Paulit-ulit na nagpasugo pa sinda sa mga lalaking gikan sa hararayong mga 
lugar asin nagdirigdi an mga ini. Nagkarigos an magtugang na babae, 
kinoloran an saindang mga mata asin nagsulot nin mga alahas, para sa mga 
lalaking ini. 
41Nagtukaw sinda sa magayon na mga sopa, dangan sa atubangan ninda, 
nagbugtak sinda nin lamesa na binugtakan nin insenso saka lana nin oliba na 
hale sako. 
42Nadangog an ribok nin sarong grupo na mayo nin kahandalan, sarong 
grupo nin mga lalaki na pinalaog sa kwarto hale sa kalangtadan. An mga 
babae binugtakan kan mga ini nin mga pulseras asin mga magayon na 
korona. 
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43Dangan nagsaboot ako na sarong babaeng haloy nang nakikidorog sa bako 
niyang agom an ginagamit ninda bilang sarong maraot na babae. 
44Pabalik-balik sinda sa maraot na mga babaeng ini. Daing ontok sindang 
nagbalik ki Ohola saka ki Oholiba, an mga marompot na babae. 
45Alagad huhukoman sinda kan mga matanos dangan kokondenaron para sa 
kasalan nin pakikidorog sa bako nindang agom asin panggagadan.” 
46Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios: “Magdara ka nin sarong hukbo 
laban sainda tanganing takoton saka samsaman sinda. 
47Pabayaeng gapoon sinda kan hukbong ini asin salakayon, gadanon an 
saindang mga aki dangan suloon an saindang mga harong. 
48Sa bilog na daga tataposon ko an karompotan, bilang patanid sa lambang 
babae na dai maggibo nin karompotan arog sainda. 
49Dangan kamong magtugang—papadusahan ko kamo huli kan saindong 
karompotan asin pagsamba sa mga dios-dios. Dangan maaaraman nindo na 
ako an Kagurangnan Dios.” 

Ezekiel 24 

An Tinataklang Kaldero 

1Kan ikasampolong aldaw kan ikasampolong bulan kan ikasiyam na taon nin 
samuyang pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, isurat mo an petsa ngunyan, huli ta iyo ini an aldaw na 
popoonan kan hade nin Babilonia an pagsalakay sa Jerusalem. 
3Isaysay mo sa sakong rebeldeng banwaan an parabolang ini asin sabihan mo 
sinda na ini an tataramon nin Kagurangnan Dios: Isunad mo an kaldero, asin 
panoon mo nin tubig. 
4Bugtakan mo kan pinakamarahay na karne— an kawkawan asin an pata— 
saka an piling mga tolang na may laman. 
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5Pilion mo an karne kan pinakamarahay sa mga karnero; tambakan mo nin 
igatong sa irarom kan kaldero. Pakalakagaa an tubig; labonan mo an mga 
tolang saka an karne.” 
6Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Herak man sa syudad nin mga 
paragadan! Arog iyan sa sarong tinataklang kaldero na dai lamang linilinigan. 
Hinahale diyan an lambang pedaso nin karne asin mayo nin itinatada. 
7Igwa nin panggagadan sa syudad, alagad pinabulos an dugo bako sa daga 
tanganing matambonan kan alpog, kundi sa nahihiling na gapo. 
8Binayaan ko an dugo duman sa lugar na dai matatago asin maghahagad iyan 
nin pagbalos.” 
9Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios: “Herak man sa syudad nin mga 
paragadan! Ako mismo an matambak kan igatong. 
10Pagdara pa nin dakul na kahoy! Palaada pa an kalayo! Lutoa nin marahay 
an karne! Pakalakagaa nin marahay an tubig sagkod na magmara an mga 
tolang. 
11Dangan bugtakan sa baga an mayong laog na bronseng kaldero sagkod na 
magbaga iyan. Mahahale an mga ati saka takla kaiyan, dangan magigin 
malinig giraray, 
12maski ngani dai man mahahale kan kalayo an gabos na takla kaiyan. 
13Jerusalem, an takla mo iyo an saimong marompot na gibo. Maski 
hiningowa kong malinigan ka, nagdanay kang maati. Dai ka na nanggad 
malilinigan sagkod na mamatean mo an bilog kong kaanggotan. 
14Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. Uminabot na an panahon na dapat 
akong maghiro. Dai ko paliligtason an saimong mga kasalan; mayo ako nin 
paliligtason o maheherakan. Papadusahan taka huli kan saimong mga 
ginibo.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

An Pagkagadan kan Agom kan Propeta 

15Nagtaram sako an Kagurangnan, 
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16“Aki nin tawo, sa sarong hiro kan kamot, kukuahon ko an tawong 
namomotan mo nin marahay. Dai ka dapat magmondo o magtangis o 
maghibi. 
17Mag-agrangay ka, alagad dai dapat madangog iyan; dai ka nanggad 
magpahiling na ika nagmomondo. Dai ka mag-aris nin buhok ni magtangkas 
kan sandalyas. Dai mo pagtahoban an saimong lalawogon o magkakan kan 
kakanon nin mga nagmomondo.” 
18Kaya pagkaagang amay, nagtaram ako sa mga tawo. Pagkabanggi, nagadan 
an sakong agom, asin sunod na aldaw ginibo ko an gabos na ipinagboot sako. 
19Hinapot ako kan mga tawo, “Tano ta arog kaiyan an hiro-hiro mo?” 
20Kaya tinaraman ko sinda, “Nagtaram sako an Kagurangnan asin sinabihan 
ako 
21na itao ko sa saindong mga Israelita an mensaheng ini: Hilinga, didigtaan 
ko an Templo, an orgulyo kan saindong kapangyarihan, an nawiwilihan kan 
saindong mga mata asin kamawotan kan saindong kalag. An saindong mga 
aking lalaki saka babae, na binayaan nindo sa Jerusalem, gabos magagadan 
sa gera. 
22Dangan aarogon nindo an ginibo ko. Dai nindo tatahoban an saindong 
lalawogon asin dai kamo makakan kan kakanon nin mga nagmomondo. 
23Dai nindo aarison an saindong buhok, ni tatangkason an saindong 
sandalyas; dai kamo magmomondo o maghihibi. Manluluya kamo huli kan 
saindong mga kasalan asin mag-aagrangay kamo sa lambang saro. 
24Dangan ako an magigin tanda para saindo. Nagtataram an Kagurangnan na 
kun mangyari na ini, maaaraman nindo na siya an Kagurangnan Dios.” 
25Nagtaram an Kagurangnan, “Ngunyan, aki nin tawo, hahaleon ko sa sainda 
an pusog na Templo, an saindang kaogmahan asin orgulyo, an nawiwilihan 
kan saindang mga mata saka kaogmahan kan saindang mga puso. Hahaleon 
ko man an saindang mga aking lalaki saka babae. 
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26Sa aldaw na gibohon ko iyan, an tawong makakadulag sa kagadanan 
madatong tanganing mag-osip saimo dapit kaini. 
27Sa aldaw man sanang iyan, makakataram ka na asin dai na magigin pola. 
Makikiolay-olay ka saiya. Sa paaging iyan, magigin sarong tanda ka para 
sainda, asin maaaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 25 

Propesiya laban sa Ammon 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, kondenaron mo an daga nin Ammon. 
3Sabihan mo sinda na maghinanyog kan itinataram ko, an Kagurangnan Dios: 
Huli ta nag-ogma kamo kan mahiling nindong nadigtaan an sakong Templo, 
kan maraot an daga nin Israel, asin kan itinapok an banwaan nin Juda, 
4kaya itatao ko kamo sa mga taga sirangan tanganing bihagon. Mabugtak 
sinda nin mga kampo saka mga harong sa tahaw nindo. Kakakanon ninda an 
bunga saka iinomon an gatas na kutana para saindo. 
5An Rabba gigibohon kong pasabsaban nin mga kamelyo asin an bilog na 
banwaan nin Ammon gigibohon kong sarong laoman nin mga karnero. 
Dangan maaaraman nindo na ako an Kagurangnan. 
6“Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios: Nag-oropak kamo asin nagrulukso 
sa kaogmahan. Ikinaongis nindo an daga nin Israel. 
7Huli ta ginibo nindo iyan, itatao ko kamo sa ibang mga nasyon na mahabon 
saka masamsam kan pagsadiri nindo. Pupuhoon ko kamo kaya dai na kamo 
ibibilang na sarong nasyon. Dangan maaaraman nindo na ako 
an Kagurangnan.” 

Propesiya laban sa Moab 

8Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Huli ta nagsabi an Moab na an Juda arog 
sa ibang mga nasyon, 
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9kaya tutugotan kong salakayon an mga syudad na nagbabantay kan mga 
pagdolonan kan Moab, salakayon sagkod an pinakamarahay na mga syudad 
nin Bet-jesemot, Baal-meon, saka Kiriataim. 
10Tutugotan ko an mga taga sirangan na daogon an Moab kaiba an Ammon, 
tanganing dai na magin sarong nasyon an Moab. 
11Papadusahan ko an Moab, asin maaaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 

Propesiya laban sa Edom 

12Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Huli ta nagbalos an Edom sa banwaan nin 
Juda, asin an pagbalos na iyan sarong makuring kasalan kan Edom, 
13kaya minapahayag ako na papadusahan ko an Edom asin gagadanon ko an 
lambang tawo saka hayop diyan. Raraoton ko an daga nin Edom, magpoon sa 
syudad nin Teman sagkod sa syudad nin Dedan, asin an mga tawo diyan 
gabos magagadan sa gera. 
14An sakong banwaan nin Israel mabalos sa Edom para sako, asin ipapamate 
ninda sa Edom an dakula kong kaanggotan. Maaaraman kan Edom na ako 
an Kagurangnan, kun ipahiling ko na sainda an pagbalos ko sainda.” An 
Kagurangnan Diosan nagtaram. 

Propesiya laban sa Filistia 

15Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Huli ta an mga Filisteo nagbalos nin 
makuri sa suanoy nindang mga kaiwal, asin ginadan ninda an mga ini sa 
saindang kaanggotan, 
16kaya minapahayag ako na sasalakayon ko an mga Filisteo asin paparaon ko 
sinda. Gagadanon ko an gabos na nag-eerok sa Kapantayan nin Filistia. 
17Papadusahan ko sinda nin makuri asin mabalos ako sainda. Mamamatean 
ninda an sakong kaanggotan. Dangan maaaraman ninda na ako 
an Kagurangnan.” 

Ezekiel 26 

Propesiya laban sa Tiro 
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1Kan enot na aldaw kan…na bulan, kan ikaonseng taon nin samuyang 
pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, nagtaram an Tiro manongod sa Jerusalem nin, ‘Rumpag na 
an Jerusalem! Mayo na an saiyang kosog sa negosyo! Mayo na kitang 
karibal!’ 
3“Kaya iyo ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Kalaban mo ako, 
syudad nin Tiro, asin dadarahon ko an dakul na nasyon tanganing salakayon 
ka. Maabot sinda siring sa mga alon kan dagat. 
4Raraoton ninda an mga kudal kan saimong syudad, asin rurumpagon ninda 
an saimong mga tore. Dangan sisighidon ko an gabos na daga diyan sagkod 
na gapo na sana an matada. 
5Babaladon diyan kan mga parasira an saindang mga hikot. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram. An Tiro sasamsaman kan mga nasyon 
6asin gagadanon ninda kan saindang espada an mga nag-eerok sa 
pinakadakulang kabtang na daga kan saiyang nasyon. Dangan maaaraman 
kan Tiro na ako an Kagurangnan.” 
7Nagtataram an Kagurangnan Dios, “Dadarahon ko sa Tiro an 
pinakadakulang hade—si Hadeng Nebukadnezzar nin Babilonia—tanganing 
salakayon an Tiro. Madatong siya hale sa amihan kaiba an dakulang hukbo, 
mga kabayo saka mga karwahe, asin mga soldados na nakakabayo. 
8Magagadan sa espada an gabos na nag-eerok sa pinakadakulang kabtang na 
daga kan nasyon. An mga kaiwal makalot nin mga trinsera, matambak nin 
daga sa palibot, asin magibo nin sarong kudal nin mga kalasag laban saimo. 
9Tutumbokon ninda nin mga dakulang troso an saimong mga kudal asin sa 
paagi nin mga patok, rurumpagon ninda an saimong mga tore. 
10Matatahoban ka kan alpog na maitaas huli sa pagpadalagan ninda kan 
saindang mga kabayo. Huli kan ribok kan saindang mga kabayo na 
nagguguyod kan mga karwahe saka mga lunadan nin mga kagamitan, 
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matatanyog an saimong mga kudal mantang naglalaog sinda sa mga 
trangkahan kan narumpag na syudad. 
11An saindang nakakabayong mga soldados garo mga bagyong maaragi sa 
saimong mga tinampo sa paggadan kan saimong mga namamanwaan. 
Marurumpag an mga darakula mong harigi. 
12Sasamsamon kan saimong mga kaiwal an kayamanan saka mga itinitinda 
mo. Rurumpagon ninda an saimong mga kudal asin raraoton an magagayon 
mong mga harong. Kukuahon ninda an narumpag na mga gapo saka mga 
kahoy dangan itatapok sa dagat. 
13Oontokon ko an saimong mga awit, asin dai na madadangog an tanog kan 
saimong mga lira. 
14Gigibohon takang sarong gapo, asin babaladon diyan kan mga parasira an 
saindang mga hikot. An syudad dai na nanggad hihirahayon. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 
15Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios manongod sa Tiro, “Kun sinasakop 
na kamo, an mga tawo na nag-eerok sa tampi kan dagat matatakot sa mga 
kinurahaw kan mga ginagaradan. 
16An gabos na hade kan mga nasyon na nasa tampi kan dagat mababa sa 
saindang mga trono. Huhubaon ninda an saindang mga gubing, asin hahaleon 
an mga binurdahan nindang mga gubing, dangan nagtatakig na matukaw sa 
daga. Matatakot nanggad sinda sa nangyayari saindo, kaya dai maontok an 
saindang pagtakig. 
17Aawiton ninda an panambitan na ini para sa saindo: Rumpag na an bantog 
na syudad! An saiyang mga barko nawara na sa dagat. An mga dagat 
pinaghadean kan mga tawo sa syudad na ini. Tinakot ninda an gabos na nag-
eerok sa tampi kan dagat. 
18Ngunyan, sa aldaw nin pagkarumpag kaiyan, nagtarakig an mga isla. An 
saindang banwaan namomongnan kan siring na pagkatunaw.” 
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19Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Gigibohon takang sarong 
mamondong syudad, arog kamondo kan nagkararaot na mga syudad na mayo 
nin nag-eerok. Tatahoban taka kan mga tubig kan dakulang dagat. 
20Dangan ihuhulog taka sa kinaban nin mga gadan sa kaibahan kan mga 
tawong nabuhay kan suanoy na panahon. Mag-eerok ka diyan sa kaibahan 
kan mga gadan, sa tahaw kan suanoy na mga gaba. Huli kaiyan, dai ka na 
pag-eerokan, ni magkakaigwa nin lugar sa daga kan mga nabubuhay. 
21Gigibohon takang sarong makatatakot na arogan, asin iyan an magigin 
kataposan mo. Pwedeng hanapon ka kan mga tawo, alagad dai ka na nanggad 
ninda makukua.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

Ezekiel 27 

Sarong Panambitan para sa Tiro 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, mag-awit ka nin sarong panambitan para sa Tiro, 
3an syudad na nagtitindog sa tampi kan dagat asin nakikipagnegosyo sa mga 
banwaan na nag-eerok man sa tampi kan dagat. Sabihan mo an Tiro na ini an 
itinataram nin Kagurangnan Dios: "Tiro, ipinaghambog mo an saimong 
mayong kaninan na kagayonan. 
4An harong mo iyo an dagat. Ginibo kang arog sa sarong magayon na barko 
kan mga nagtugdok saimo. 
5An ginamit nindang mga tabla mga kahoy nin pino na gikan sa Bukid nin 
Hermon, asin an palo kaiyan sarong kahoy na sedro na hale sa Lebanon. 
6An mga kahoy na hamurawon nin Basan iyo an ginibo nindang mga sagwan; 
asin an mga salog mo gibo sa mga kahoy na aguho, na hale sa Chipre, na 
tinampokan nin mga marpil. 
7An mga layag mo gibo sa mga binurdahan na pinong lino na hale sa Egipto, 
na madaling mamidbid maski sa harayo. An mga panlipod sa mga bintana mo 
mga telang kolor asul saka purpura, na hale sa isla nin Chipre. 
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8Gikan sa mga syudad nin Sidon saka Arvad an saimong mga parasagwan. 
Asin an mga tripulante iyo an mga eksperto mong tawohan. 
9An mga karpintero kan barko mga matitibay na karpintero nin Byblos. Mga 
paradagat na hale sa lambang barko an nagbabakal kan saimong mga 
produkto. 
10“Naglilingkod sa saimong hukbo an mga soldados na hale sa Persia, Lydia, 
saka Libya. Isinasabit ninda an saindang mga kalasag saka mga helmet sa 
mga bugtakan mo nin armas. Sinda an mga soldados na nagtao saimo nin 
kamurawayan. 
11Mga soldados na hale sa Arvad an nagbantay kan saimong mga kudal, asin 
mga soldados na hale sa Gamad an nagbantay kan saimong mga tore. 
Isinasabit ninda an saindang mga kalasag sa saimong mga kudal. Sinda an 
mga soldados na nagpagayon saimo. 
12“Nakipagnegosyo saimo an Espanya, asin an mga produkto mo rinibayan 
ninda nin plata, lansang, lata, saka timga. 
13Nakipagnegosyo saimo an Grecia, Tubal, asin Mesek. An mga produkto mo 
rinibayan ninda nin mga oripon saka mga kagamitan na gibo sa bronse. 
14An mga produkto mo rinibayan nin Bet-togarma kan saindang mga 
kabayong pantrabaho, mga kabayong panggera, saka mga mula. 
15Nakipagnegosyo saimo an mga taga Rodes; an mga tawong nag-eerok sa 
tampi kan dagat nagtao saimo nin mga marpil saka mga itom na kahoy bilang 
karibay kan saimong mga produkto. 
16Huli kan dakul mong produkto, nakipagnegosyo saimo an mga taga Siria. 
An mga produkto mo rinibayan ninda nin esmeralda, mga telang kolor 
purpura, mga binurdahan na tela, mga pinong lino, mga batong koral, saka 
mga batong agata. 
17Nakipagnegosyo saimo an Juda saka an Israel. An mga produkto mo 
rinibayan ninda nin trigo, dugos, lana nin oliba, saka mga pahamot. 
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18-19Nakipagnegosyo saimo an Damasco. An mga produkto asin manlaen-laen 
na kagamitan mo rinibayan ninda nin arak na gikan sa Helbon, asin telang 
lana na gikan sa Sahar; rinibayan ninda nin lansang saka mga pahamot an 
saimong mga itinitinda. 
20An saimong mga produkto rinibayan kan mga taga Dedan nin mga telang 
para sa kamadero nin mga kabayo. 
21An mga taga Arabia saka mga prinsipe nin Kedar nakipagnegosyo saimo. An 
mga produkto mo rinibayan ninda nin mga kordero, mga karnero, saka mga 
kanding. 
22Nakipagnegosyo saimo an mga negosyante nin Sheba saka Raama. An mga 
kagamitan mo rinibayan ninda nin mga alahas, bulawan, saka mga 
pinakamarahay na mga pahamot. 
23Nakipagnegosyo saimo an mga syudad nin Haran, Canne, saka Eden, an 
mga negosyante nin Sheba, asin an mga syudad nin Assur saka Kilmad. 
24Nakiribay sinda nin mga mamahalon na gubing, mga gubing na kolor 
purpura, mga binurdahan na tela, makolor na mga alpombra, asin matitibay 
na mga pisi saka lubid. 
25An mga produkto mo dinara kan mga darakulang barko nin Tarsis. "Garo ka 
sarong barko sa dagat na pano nin mga kargamento. 
26Kan ipalawod ka na sa dagat kan mga parasagwan, rinonot ka sa tahaw kan 
dagat kan doros na hale sa sirangan. 
27Nagkarulunod sa dagat an mga produkto mo, an gabos na parasagwan saka 
mga piloto; an mga karpintero saka mga negosyante mo; an lambang 
soldados na nasa laog kan barko. An gabos na kairiba mo nawara sa dagat 
kan maronot an saimong barko. 
28Nag-aniningal sa mga baybayon an kurahaw kan mga tripulante mo. 
29“Nawaraan na nin tawo an lambang barko, asin nagpasiring sa pangpang an 
gabos na parasagwan saka tripulante. 
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30Nagmomondo sinda nin makuri para saimo, nagbubugtak nin alpog sa 
saindang payo asin nagliligid sa abo. 
31Inaaris ninda an saindang buhok asin naggugubing nin sako, mamondo 
sinda, mantang nagtatangis para saimo. 
32Nag-aawit sinda nin sarong panambitan para saimo: 'Siisay an pwedeng 
ibaing sa Tiro, na sa dagat ngunyan dai nagkakaalo? 
33Kan an mga produkto mo nakaabot sa ibang nasyon, nahipnoan mo an mga 
pangangaipo nin dakul na tawo. Nagyaman an mga hade huli kan dakul 
mong produkto. 
34Ngunyan naronot ka sa dagat; nag-irarom ka sa katubigan. An mga 
produkto mo asin an gabos na nagtrabaho para saimo nalunod na kaiba mo.’ 
35“An gabos na nag-eerok sa tampi kan dagat namongnan sa nangyari saimo. 
Nagtarakig maski an saindang mga hade, asin nahiling sa saindang lalawogon 
an pagkatakot. 
36Mayo ka na, mayo na sagkod pa man, asin an gabos na negosyante sa bilog 
na kinaban natatakot, ta tibaad makaarog sinda saimo.” 

Ezekiel 28 

Propesiya laban sa Hade nin Tiro 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, sabihan mo an pamayo nin Tiro kun ano an itinataram ko 
saiya, ako an Kagurangnan Dios: Sa kapaabaw-abawan, minasabi ka na ika 
sarong dios. Minasabi ka na nagtutukaw ka sa trono, arog sa sarong dios sa 
tahaw nin kadagatan. Nagsasagin-sagin kang sarong dios alagad saro ka man 
sanang tawo. 
3Naghohona ka na mas madonong ka ki Daniel, asin mayo nin anoman na 
sekretong pwedeng tagoon saimo. 
4Huli kan saimong kadonongan saka pakasabot nagyaman ka asin nakatipon 
nin bulawan saka plata. 
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5Huli kan dakula mong kadonongan sa negosyo, nadagdagan an saimong 
kayamanan, asin nagin mapaabaw-abaw ka huli kaiyan. 
6“Kaya iyo ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Huli ta naghohona ka 
na siring ka kadonong sa sarong dios, 
7madara ako nin mariringis na mga kaiwal tanganing salakayon ka. Raraoton 
ninda sa espada an gabos na magagayon na mga bagay na nakamtan mo huli 
kan saimong kadonongan asin pakaaram. 
8Gagadanon ka ninda asin itatapok ka sa sarong matubig na lulubngan. 
9Sa atubang kan magadan saimo, makakasabi ka pa daw na ika sarong dios, 
maski tawo ka man sana asin bakong dios? 
10Magagadan kang arog sa sarong ayam sa kamot kan mga mayong dios na 
mga dayuhan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtao kan pagboot.” 

An Pagkagadan kan Hade nin Tiro 

11Nagtaram giraray sako an Kagurangnan, 
12“Aki nin tawo, mag-awit ka nin sarong panambitan para sa hade nin Tiro, 
asin sabihan mo siya na iyo ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: 
Kaidto, ika an ladawan nin sarong mayong kaninan, madonong asin gwapo! 
13Nag-erok ka sa Eden, an tatamnan nin Dios, dangan sulot mo an gabos na 
mahahalagang bato: rubi saka diamante; topasyo, berilo, kornalina, saka 
haspe; safiro, esmeralda asin karbunko. Igwa ka nin mga samno na gibo sa 
bulawan. Ginibo iyan para saimo kan aldaw na lalangon ka. 
14Nagtalaga ako nin sarong anghel duman tanganing bantayan ka. Nag-erok 
ka sa sakong banal na bukid asin naglakaw sa tahaw kan nagkikintab na mga 
bato. 
15Marahay an ugale mo magpoon kan lalangon ka, sagkod na magpoon kang 
maggibo nin maraot. 
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16An dakul mong negosyo iyo an nagdara saimo sa kadahasan asin sa kasalan. 
Kaya napiritan akong pahaleon ka sa sakong banal na bukid, asin pinahale ka 
kan bantay mong anghel sa tahaw kan nagkikintab na mga bato. 
17Nagpaabaw-abaw ka huli kan saimong pagkagwapo, asin an kabantogan mo 
iyo an nagdagka saimo na mamuhay na garo lolong. Huli kaini, itinapok taka 
sa daga dangan binayaan bilang sarong patanid para sa ibang mga hade. 
18Nagin maraot ka sa saimong pagnegosyo, kaya nadigtaan mo an saimong 
mga santwaryo. Huli kaiyan nagpadara ako nin kalayo sa syudad, asin 
tinutong ini. An gabos na naghihiling saimo ngunyan, nakakahiling nin 
sarong tambak nin abo. 
19Tapos ka na, mayo ka na nanggad, asin an gabos na nasyon na 
nakakamidbid saimo natatakot na tibaad makaarog man sinda saimo.” 

Propesiya laban sa Sidon 

20Nagtaram sako an Kagurangnan, 
21“Aki nin tawo, kondenara an syudad nin Sidon. 
22Sabihan mo an mga tawo duman na iyo ini an itinataram ko, an 
Kagurangnan Dios: Kalaban taka, Sidon; oomawon ako kan ibang banwaan 
huli kan gigibohon ko saimo. Maaaraman ninda na ako an Kagurangnan kun 
ipahiling ko nang banal ako huli sa pagpadusa ko sa mga nag-eerok diyan 
saimo. 
23Papadarahan taka nin peste asin papabuloson ko an dugo sa saimong mga 
tinampo. Sasalakayon ka sa gabos na direksyon asin magagadan an mga 
namamanwaan mo. Dangan maaaraman mo na ako an Kagurangnan.” 

Magigin Paladan an Israel 

24Nagtaram an Kagurangnan, “Maski saro kan mga nasyon na nakapalibot sa 
Israel na nagtuyatuya saiya kaidto dai na nanggad magigin arog sa mga tonok 
asin mga binit na malugad sa Israel. Dangan maaaraman ninda na ako an 
Kagurangnan Dios.” 
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25Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Titiponon ko giraray an banwaan nin 
Israel hale sa mga nasyon na pinagwarakan ko sa sainda, asin maaaraman 
kan gabos na nasyon na ako banal. An banwaan nin Israel mag-eerok sa sadiri 
nindang daga, sa daga na itinao ko ki Jacob na sakuyang sorogoon. 
26Matiwasay sindang mag-eerok duman. Matugdok sinda nin mga harong 
saka matanom nin mga ubas. Papadusahan ko an mga kataed ninda na 
nagtuyatuya sainda. Dangan maaaraman ninda na ako an Kagurangnan na 
saindang Dios.” 

Ezekiel 29 

Propesiya laban sa Egipto 

1Kan ikadoseng aldaw, kan ikasampolong bulan, kan ikasampolong taon kan 
samuyang pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, kondenara an hade nin Egipto. Sabihan mo siya asin an bilog 
na daga nin Egipto kun paano ko sinda papadusahan. 
3Sabihan mo siya na ini an itinataram nin Kagurangnan Dios: Kalaban taka, 
hade nin Egipto, ika na sarong dakulang buaya, na naglulubgob sa salog. 
Nagsasabi kang saimo an Nilo asin ika an naggibo kaiyan. 
4Bubugtakan ko nin banwit an saimong salang asin papadukoton ko sa 
saimong mga kiskis an mga sira sa salog. Dangan hahawason taka sa Nilo, 
kaiba an mga sira na nakadukot saimo. 
5Ika asin an mga sira itatapok ko sa kalangtadan. An hawak mo mabagsak sa 
daga, babayaan diyan asin dai ilulubong. Itatao ko iyan sa mga gamgam saka 
mga hayop bilang kakanon. 
6Dangan maaaraman kan gabos na tawo sa Egipto na ako an Kagurangnan.” 
Nagtataram an Kagurangnan, “Ika, Egipto, an sinarigan kan mga Israelita, 
alagad maluya ka man arog sa sarong bariw. 
7Nabari ka kan kapotan ka ninda dangan natusok an saindang mga yukyuk; 
nabari ka kan sandigan ka ninda dangan nabari an saindang piad. 
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8Kaya ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram saimo na mapadara ako nin 
mga tawong may espada sa pagsalakay saimo, asin gagadanon ninda an 
saimong mga namamanwaan saka mga hayop. 
9An Egipto magigin sarong alang saka mamondong daga. Dangan maaaraman 
mo na ako an Kagurangnan. "Huli ta nagsabi ka na sadiri mo an Nilo asin ika 
an naggibo kaiyan, 
10kalaban taka asin an saimong Nilo. An bilog na Egipto gigibohon kong 
sarong alang saka mamondong daga magpoon sa syudad nin Migdol sa 
amihan sagkod sa syudad nin Aswan sa habagat dangan sagkod sa 
pagdolonan kan Etiopia. 
11Mayo nang maagi diyan maski tawo o hayop. Sa laog nin kwarentang taon, 
mayo nin maerok diyan. 
12An Egipto gigibohon kong pinakamamondong daga sa kinaban. Sa laog nin 
kwarentang taon, magigin rumpag an mga syudad nin Egipto, orog pang 
rumpag ki sa arin man na syudad. An mga Egipcio iwawarak ko sa mga 
nasyon, asin mag-eerok sinda sa tahaw nin ibang mga nasyon.” 
13Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Pakatapos kan kwarentang taon, 
titiponon ko an mga Egipcio hale sa mga nasyon na pinagwarakan ko sainda. 
14Dadarahon ko sinda sa daga nin Patros, an daga na saindang ginikanan. 
Sinda magigin sarong maluyang kahadean duman, 
15an pinakamaluya sa gabos na kahadean, asin dai na nanggad ninda 
paghahadean an ibang nasyon. Ibababa ko sinda nin marahay kaya dai na 
nanggad maduko sainda an arin man na nasyon. 
16An mga Israelita dai na nanggad masarig sa Egipto. An nangyari sa Egipto 
magpapagiromdom sa sainda na nasala sinda sa pagsarig sa nasyon na idto. 
Dangan maaaraman nin Israel na ako an Kagurangnan Dios.” 

Madadaog ni Hadeng Nebukadnezzar an Egipto 

17Kan enot na aldaw kan enot na bulan kan ikabeynte y syeteng taon kan 
samuyang pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan, 
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18“Aki nin tawo, sinalakay ni Hadeng Nebukadnezzar kan Babilonia an Tiro. 
An saiyang mga soldados pinasuknong saka pinapasan niya nin magagabat na 
karga kaya nakalbo an saindang mga payo asin nalugadan an saindang mga 
abaga. Alagad an hade asin an saiyang mga soldados mayo nin nakuang 
anoman sa Tiro bilang kabayadan kan saindang kapagalan. 
19Kaya ngunyan ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Itinatao ko an 
daga nin Egipto ki Hadeng Nebukadnezzar. Hahabonan niya ini asin 
sasamsaman dangan an kayamanan nin Egipto dadarahon niya tanganing 
ibayad sa saiyang hukbo. 
20Itinatao ko saiya an Egipto bilang kabayadan saiya, huli ta naglingkod sako 
an saiyang hukbo. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
21“Kun mangyari na iyan, papakosogon ko an banwaan nin Israel, dangan 
tutugotan taka, Ezekiel, na magtaram sa pandangog kan gabos tanganing 
maaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 30 

Papadusahan nin Kagurangnan an Egipto 

1Nagtaram giraray sako an Kagurangnan,  
2“Aki nin tawo, magpropesiya ka asin ipahayag mo na ini an itinataram ko, 
an Kagurangnan Dios: Sarong aldaw na makatakot an nagdadangadang! 
3Harani na an aldaw, an aldaw na may gigibohon an Kagurangnan. Sarong 
aldaw nin mga panganoron saka mga kapahamakan para sa mga nasyon. 
4Magkakaigwa nin gera sa Egipto asin dakulang kasakitan sa Etiopia. Dakul 
sa Egipcio an magagadan; sasamsamon an yaman kan Egipto asin garabang 
babayaan. 
5“An gerang iyan magadan man kan mga binayadan na mga soldados hale sa 
Etiopia, Libya, Lydia, Arabia, Kub, asin sagkod kan mga hale sa sakong 
banwaan.” 
6Nagtataram an Kagurangnan, “An gabos na nagtatabang sa Egipto 
magagadan sa gera—magpoon sa Migdol sa amihan sagkod sa Aswan sa 
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habagat. Ibabagsak an mapaabaw-abaw na hukbo nin Egipto. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram.  
7An daga iyo an magigin pinakamamondo sa bilog na kinaban asin an mga 
syudad kaiyan babayaan na rumpag nanggad.  
8Kun suloon ko na an Egipto asin magadan na an gabos na nagtabang kaiyan, 
dangan maaaraman ninda na ako an Kagurangnan. 
9“Pag-abot kan aldaw na iyan, asin rumpag na an Egipto, mapadara ako nin 
mga sugo na nakalunad sa mga barko tanganing takoton an mayong 
pakaaram na banwaan nin Etiopia, dangan magkakatarakot sinda. 
Nagdadangadang na an aldaw na iyan!” 
10Nagtataram an Kagurangnan Dios, “Gagamiton ko si Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia tanganing taposon na an yaman nin Egipto. 
11Madatong siya asin an saiyang maringis na hukbo tanganing raoton an 
daga. Sasalakayon ninda an Egipto na may darang espada, dangan mapapano 
an daga nin mga bangkay.  
12Papamarahon ko an Salog nin Nilo asin ibubugtak ko an Egipto sa irarom 
kan pamamahala nin maraot na mga tawo. An bilog na nasyon raraoton nin 
mga dayuhan. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 
13Nagtataram an Kagurangnan Dios, “Raraoton ko an mga ladawan asin an 
mga dios-dios sa Memfis. Mayo na nin maghahade sa daga nin Egipto asin 
tatakoton ko an gabos na tawo.  
14Raraoton ko an Patros asin susuloon ko an Zoan. Papadusahan ko an 
pangenot na syudad nin Tebes. 
15Ipapamate ko sa syudad nin Pelusium an sakong kaanggotan. Raraoton ko 
an gabos na kayamanan nin Tebes.  
16Susuloon ko an Egipto, asin an Pelusium magkakaigwa nin dakulang 
kasakitan. Marurumpag an mga kudal nin Tebes asin magbabaha sa syudad 
na iyan.  
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17An mga hoben na lalaki sa mga syudad nin Heliopolis saka Bubastis 
magagadan sa paagi nin espada, asin mabibihag an mga babae.  
18Magdidiklom an Tafnes kun barion ko na an kapangyarihan nin Egipto asin 
taposon ko na an kosog na ipinag-orgulyo niya. An Egipto matatahoban nin 
sarong panganoron asin mabibihag an gabos na tawo sa saiyang mga syudad.  
19Kun padusahan ko na an Egipto sa paaging ini, maaraman ninda na ako 
an Kagurangnan.” 

An Nabaring Kapangyarihan kan Hade nin Egipto 

20Kan ikapitong aldaw kan enot na bulan kan ikaonseng taon nin samong 
pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan,  
21“Aki nin tawo, binari ko na an braso kan hade nin Egipto. Mayo nin 
nagbugkos o nagbolong kaiyan tanganing dai man iyan magkosog dangan 
magkapot giraray nin espada. 
22Kaya ini an itinataram ko, na Kagurangnan Dios: Kalaban ko an hade nin 
Egipto. Babarion ko an duwa niyang braso—an makosog niyang braso saka 
an brasong dati nang bari—dangan mabubutasan niya an espada. 
23Iwawarak ko an mga Egipcio sa bilog na kinaban.  
24Dangan papakosogon ko an mga braso kan hade nin Babilonia asin itatao 
ko saiya an sakong espada. Alagad babarion ko an mga braso kan hade nin 
Egipto, asin maagrangay dangan magagadan sa atubangan kan saiyang 
kaiwal. 
25Papaluyahon ko siya asin papakosogon ko an hade nin Babilonia. Kun itao 
ko na sa hade nin Babilonia an sakuyang espada dangan ibingat na niya iyan 
sa Egipto, maaraman kan gabos na ako an Kagurangnan. 
26Iwawarak ko sa bilog na kinaban an mga Egipcio. Dangan maaraman ninda 
na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 31 

Ibinaing an Egipto sa Sarong Kahoy na Sedro 
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1Kan enot na aldaw kan ikatolong bulan kan ikaonseng taon kan samuyang 
pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan,  
2“Aki nin tawo, sabihan mo an hade nin Egipto asin an bilog niyang 
banwaan: Sa ano ko ikakabaing an saimong kadakulaan? 
3Ibabaing taka sa sarong kahoy na sedro nin Lebanon, na may magayon saka 
marambong an mga sanga, halangkaw na kahoy na an poro abot sa mga 
panganoron. 
4Igwa nin tubig na nagpapatalubo kaiyan, asin an katubigan sa irarom an 
nagpapahalangkaw kaiyan. Tinubigan ninda an lugar na natatanoman kaiyan, 
asin man an gabos na kahoy kan kadlagan. 
5Kaya an kahoy na iyan naghalangkaw orog pa ki sa arin man na kahoy sa 
kadlagan. Nagdarakula saka nagharalaba an mga sanga kaiyan. 
6Sa mga sanga kaiyan naggibo nin salagan an gabos na klase nin gamgam; sa 
lindong kaiyan nag-orogbon an mga lalaw na hayop; sa lindong kaiyan nag-
erok an mga nasyon sa kinaban. 
7Magayon na marahay an kahoy na iyan— halangkaw nin marahay, na may 
haralabang sanga. An mga gamot kaiyan nakaabot sa hararom na katubigan. 
8Mayo nin arin pa man na sedro sa tatamnan nin Dios an makakaarog kaiyan. 
Mayo nin kahoy na pino na igwa nin siring na mga sanga, asin mayo nin 
kahoy na igwa nin mga sangang arog kaiyan; mayong kahoy sa tatamnan nin 
Dios an arog kaiyan an kagayonan. 
9Ginibo ko iyan na magayon, na may marambong na mga sanga. Naori diyan 
an gabos na kahoy sa Eden, an tatamnan nin Dios. 
10“Kaya ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram saimo kun ano an 
mangyayari sa kahoy na iyan na naghalangkaw sagkod na an poro nakaabot 
sa mga panganoron. Mantang naghahalangkaw iyan, nagin mapaabaw-abaw 
man.  
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11Kaya isinikwal ko iyan asin itatao sa kamot nin sarong dayuhan na pamayo, 
na iyo an matao sa kahoy na iyan kan maninigo sa saiyang karatan.  
12Papalodon iyan dangan babayaan kan mariringis na mga dayuhan. 
Mababari an mga sanga kaiyan dangan mahugpa sa gabos na bukid saka 
kapantayan kan daga. Maharale an gabos na nasyon na nag-erok sa lindong 
kaiyan.  
13Sa natumbang kahoy na iyan matugdon an mga gamgam, asin an mga 
sanga kaiyan titimaktimakan kan lalaw na mga hayop.  
14Kaya magpoon ngunyan, maski marahay an patubig, mayo nang kahoy na 
mahalangkaw nin marahay saka mapaabot kan saiyang poro sa mga 
panganoron. Gabos iyan magagadan arog sa mga tawo; gabos natatalaga sa 
pakiiba sa mga yaon sa kinaban nin mga gadan.” 
15Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Sa aldaw na an kahoy na iyan 
magduman sa kinaban nin mga gadan, papalantopan ko iyan sa katubigan na 
nasa kairaroman bilang pagmondo, asin pupugolon ko an mga salog saka 
mga sapa tanganing dai magbulos paluwas. Huli ta gadan na an kahoy na 
iyan, papatoson ko nin kadikloman an kabukidan nin Lebanon, asin maaalang 
an gabos na kahoy kan kadlagan.  
16Kun ihulog ko na iyan sa kinaban kan mga gadan, an tanog kan pagbagsak 
kaiyan makakatanyog sa mga nasyon. An gabos na kahoy sa Eden saka an 
gabos na piling kahoy nin Lebanon na marahay an patubig na nagduman na 
sa kinaban kan mga gadan maoogma sa pagbagsak kaiyan.  
17Sinda gabos maiba saiya pasiring sa kinaban kan mga gadan, tanganing 
mag-iba sa mga nagkagaradan na. Dangan an gabos na nag-erok sa lindong 
kan kahoy na iyan mawawarak sa mga nasyon. 
18“An kahoy na iyan iyo an hade nin Egipto asin an bilog niyang banwaan. 
Dai nakaarog sa kamurawayan saka kadakulaan kaiyan an arin man na kahoy 
sa Eden. Alagad ngunyan, arog kan kakahoyan nin Eden maduman iyan sa 
kinaban kan mga gadan, tanganing masakaibahan kan mga tawong bakong 
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diosnon asin mga nagkagaradan sa gera. Ako an nagtaram,” olay nin 
Kagurangnan Dios. 

Ezekiel 32 

An Hade nin Egipto Ibinaing sa Sarong Buaya 

1Kan enot na aldaw kan ikadoseng bulan kan ikadoseng taon nin samuyang 
pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, patanidan mo an hade nin Egipto asin itao mo saiya an 
mensaheng ini: Garo ka leon kun minahiro sa atubang kan mga nasyon, 
alagad orog kang nakakaarog sa sarong buayang naglalangoy-langoy sa salog. 
Pinapalabog mo an tubig huli kan saimong mga bitis asin dinidigtaan mo an 
mga salog. 
3Kun magtiripon na an mga nasyon, dadakopon taka sa sakong hikot, dangan 
ipapaguyod ko sa sainda an hikot pasiring sa baybayon. 
4Itatapok taka sa daga dangan dadarahon ko an gabos na gamgam saka mga 
hayop sa kinaban tanganing kakanon ka. 
5An mga bukid saka mga kapantayan papanoon ko kan naglalapa mong 
bangkay. 
6Iuula ko an dugo mo sagkod na maglakop iyan sa mga bukid asin mapano 
kaiyan an mga sapa. 
7Sa panahon na gadanon taka, tatahoban ko an kalangitan asin papadiklomon 
ko an mga bitoon. An aldaw matago sa mga panganoron asin an bulan dai 
matao nin liwanag. 
8Papalsokon ko an gabos na ilaw sa langit asin padidiklomon ko an saimong 
daga. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
9“Dakul na nasyon an magkakariribok kun an saimong pagkarumpag ibareta 
ko na sa mga daga na dai mo pa aram. 
10Makukubhanan an dakul na nasyon sa gigibohon ko saimo. An saindang 
mga hade magtatakig sa takot kun iwasiwas ko na an sakong espada. Sa 
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aldaw nin saimong pagbagsak, gabos sinda magtatakig sa takot para sa sadiri 
nindang buhay.” 
11Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios sa hade nin Egipto: “Maatubang ka 
sa espada kan hade nin Babilonia. 
12Tutugotan kong gadanon nin mga soldados na gikan sa makuring mga 
nasyon an saimong banwaan. An bilog mong banwaan asin an gabos na 
ipinag-oorgulyo mo magagadan. 
13Gagadanon ko an gabos mong hayop sa lambang pararaan. Mayo na 
nanggad nin tawo o hayop na madigta kan mga tubig na iyan. 
14Dangan papalinawon ko an saimong katubigan asin gigibohon kong magin 
matoninong an pagbulos kan tubig sa saimong mga salog. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
15Kun pamondoon ko na an Egipto asin gadanon ko na an gabos na nag-eerok 
diyan, maaaraman ninda na ako an Kagurangnan. 
16An patanid na ini magigin sarong awit nin panambitan. Aawiton ini kan 
kababaehan nin mga nasyon sa pagmondo para sa Egipto asin para sa mga 
nag-eerok diyan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 

An Kinaban kan mga Gadan 

17“Kan ikakinseng aldaw kan enot na bulan kan ikadoseng taon nin samuyang 
pagkatapokan, nagtaram sako an Kagurangnan, 
18“Aki nin tawo, magmondo ka para sa dakul na Egipcio. Isubol mo sinda sa 
kinaban kan mga gadan kaiba kan mga taga ibang nasyon. 
19Sabihan mo sinda: "Naghohona kamong mas magayon kamo ki sa iba? 
Maduman kamo sa kinaban kan mga gadan asin kaiba kan mga bakong 
diosnon, mahigda kamo duman. 
20“An mga Egipcio mabagsak kaiba kan mga nagkagaradan sa gera. Andam 
na an sarong espada na magadan sainda gabos. 
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21Sasabaton sinda sa kinaban kan mga gadan kan dakulang mga pamayo na 
nag-apil sainda sa gera. Makurahaw an mga ini: ‘Nag-abot na digdi an bakong 
diosnon na mga tawong nagkagaradan sa gera, asin uya sinda digdi 
naghihigda!’ 
22“Yaon duman an Asiria, na napapalibotan kan mga lulubngan kan saiyang 
mga soldados. Sinda gabos nagadan sa gera 
23asin an saindang mga lulubngan yaon sa pinakahararom na kabtang kan 
kinaban kan mga gadan. An gabos niyang soldados na nagadan sa gera, asin 
an saindang lulubngan nakapalibot sa lulubngan niya. Alagad kaidto tinakot 
ninda an daga kan mga nabubuhay. 
24“Yaon duman an Elam, na napapalibotan kan mga lulubngan kan saiyang 
mga soldados. Gabos sinda nagadan sa gera, asin naglusad, sinda na bakong 
diosnon na mga tawo, sa kinaban kan mga gadan. Kan buhay pa sinda, 
tinakot ninda an daga kan mga nabubuhay, alagad ngunyan dara ninda sa 
lulubngan an kasosopgan kaiba kan mga nagkagaradan. 
25Naghihigda siya kaiba kan mga nagadan sa gera, asin an saiyang lulubngan 
napapalibotan kan mga lulubngan kan saiyang mga soldados. An mga ini 
gabos bakong diosnon na tawo, na nagadan sa gera. Kan buhay pa sinda, 
tinakot ninda an daga kan mga nabubuhay, alagad ngunyan dara ninda sa 
lulubngan an kasosopgan kaiba kan mga nagkagaradan. 
26“Yaon man duman an Mesek saka an Tubal, na napapalibotan kan mga 
lulubngan kan saindang mga soldados. Sinda gabos bakong diosnon na tawo, 
asin sinda gabos nagadan sa gera. Kan buhay pa sinda, tinakot ninda an daga 
kan mga nabubuhay. 
27An paglubong sainda bakong arog kan paglubong sa mga bayani kan 
nakaaging panahon, na dara an mga armas sa kinaban kan mga gadan, na 
nauulonan an espada asin an saindang kalasag nasa ibabaw kan saindang 
daghan. An mga bayaning ini igwa kaidto nin kapangyarihan sa pagtakot sa 
daga kan mga nabubuhay. 
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28“Siring kaiyan an mangyayari sa mga Egipcio, ronot na mahigda kaiba kan 
bakong diosnon na mga tawong nagkagaradan sa gera. 
29“Yaon duman an Edom kaiba an saiyang mga hade saka mga prinsipe. Mga 
mapangyaring soldados sinda, alagad ngunyan naghihigda kaiba kan bakong 
diosnon na mga tawong nagkagaradan sa gera. 
30“Yaon duman an gabos na prinsipe sa amihan; siring man an mga taga 
Sidon. Mapangyari sinda asin nanakot kaidto, alagad ngunyan naglusad 
sindang dara an kasosopgan kaiba kan mga nagkagaradan. Sinda bakong 
diosnon na mga tawo, na dara an kasosopgan kan maglusad sa kinaban kan 
mga gadan kaiba kan mga nagkagaradan. 
31“An kamugtakan ninda magigin sarong kaalingan para sa hade nin Egipto 
asin sa saiyang hukbo,” an olay nin Kagurangnan Dios. 
32“Tinugotan kong manakot sa daga kan mga nabubuhay an hade nin Egipto, 
alagad magagadan siya asin an saiyang hukbo, dangan ilulubong kaiba kan 
bakong diosnon na mga tawong nagkagaradan sa gera.” Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram. 

Ezekiel 33 

Ibinugtak nin Dios si Ezekiel bilang sarong Bantay 
(Eze. 3:16-21) 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, ipahayag mo sa saimong banwaan an mangyayari kun 
magpadara na ako nin gera sa sarong lugar. An mga nag-eerok sa lugar na 
iyan mapili nin sarong bantay. 
3Kun mahiling na niyang nagdadangadang an kaiwal, papatanogon niya an 
trompeta bilang patanid sa mga tawo. 
4An siisay man na makadangog kaiyan dangan dai magpahalaga sa patanid 
na iyan, magagadan pag-abot kan kaiwal; siya an babasolon sa saiyang 
pagkagadan. 
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5Siya an babasolon, huli ta dai niya pinahalagahan an patanid. Kun 
pinahalagahan kuta niya, nakadulag kuta siya. 
6Alagad kun mahiling kan bantay an nagdadangadang na kaiwal dangan dai 
niya patanogon an trompeta tanganing patanidan an mga tawo, an bantay an 
babasolon ko kan saindang pagkagadan. 
7“Kaya ngunyan, aki nin tawo, ginibo takang bantay kan nasyon nin Israel. 
Itataram mo sainda an ano man na patanid na madadangog mo sako. 
8Kun magtaram akong magagadan an sarong maraot na tawo alagad dai mo 
siya pinatanidan tanganing mabago an saiyang gawe tanganing makaligtas an 
saiyang buhay, magagadan siya sa saiyang kasalan, alagad ika an babasolon 
ko sa saiyang pagkagadan. 
9Alagad kun patanidan mo an maraot na tawo alagad dai siya magtalikod sa 
saiyang karatan, magagadan siya sa saiyang kasalan, asin ikakaligtas mo an 
saimong buhay.” 

An Katongdan sa Sadiring Buhay 

10Nagtaram sako an Kagurangnan, “Aki nin tawo, ipagiromdom mo sa mga 
Israelita kun ano an pinagsasabi ninda: ‘Nagagabatan kami kan samong mga 
kasalan asin mga kasombikalan. Luway-luway kaming nagagadan; paano pa 
kaming mabubuhay?’ 
11Sabihan mo sinda na mantang ako, an Kagurangnan Dios na buhay, dai ako 
naoogma kun nagagadan an sarong parakasala; kundi boot kong mag-ontok 
siya sa pagkakasala dangan mabuhay. Israel, ontoka an karatan na saimong 
ginigibo. Tadaw ta boot mong magadan? 
12“Aki nin tawo, taraman mo an saimong banwaan na kun magkasala an 
sarong matanos na tawo, dai siya ikakaligtas kan karahayan na saiyang 
ginibo. Kun an sarong tampalasan mag-ontok sa paggibo nin karatan, dai siya 
papadusahan, asin kun an sarong matanos magpoon na magkasala, dai niya 
ikakaligtas an saiyang buhay. 
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13Pwede akong manuga na an matanos mabubuhay, alagad kun mag-isip 
siyang tama na an mga karahayan na ginibo niya kaidto dangan magpoon 
siyang magkasala, dai ko gigiromdomon an mga karahayan na ginibo niya. 
Magagadan siya huli kan saiyang mga kasalan. 
14Pwede kong patanidan an sarong tampalasan na siya magagadan, alagad 
kun ontokon niya an saiyang pagkakasala dangan maggibo siya nin matanos 
saka marahay— 
15halimbawa ibalik niya an garantiya nin sarong utang o ipuli an saiyang 
hinabonan—kun ontokon niya an saiyang pagkakasala dangan otobon niya 
an mga togon na nagdadara nin buhay, dai siya magagadan kundi 
mabubuhay. 
16Papatawadon ko an mga kasalan na saiyang ginibo, asin mabubuhay siya 
huli ta ginibo niya an matanos saka tama. 
17“Alagad minasabi an saimong banwaan na bakong tama an sakong ginigibo 
maski ngani an saindang ginigibo iyo an bakong tama! 
18Kun ontokon kan sarong matanos an paggibo nin marahay dangan maggibo 
siya nin karatan, magagadan siya huli kaiyan. 
19Kun ontokon kan sarong tampalasan an paggibo nin karatan, dangan 
maggibo siya nin matanos saka tama, mabubuhay siya huli kaiyan. 
20Alagad Israel, minasabi ka na bakong tama an sakong ginigibo. Huhukoman 
taka sosog sa mga ginigibo mo.” 

An Bareta kan Pagbagsak kan Jerusalem 

21Kan ikalimang aldaw kan ikasampolong bulan kan ikadoseng taon kan 
samuyang pagkatapokan, sarong lalaking nakadulag hale sa Jerusalem an 
nag-abot dangan nagbareta sako kan pagbagsak kan Jerusalem. 
22Kan bisperang banggi kan saiyang pag-abot namatean ko an mapangyaring 
presensya nin Kagurangnan. Pagkaaga, pag-abot kan lalaki, ibinalik na sako 
nin Kagurangnan an kapangyarihan sa pagtaram dangan bako na akong pola. 

An mga Kasalan kan Banwaan 
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23Nagtaram sako an Kagurangnan, 
24“Aki nin tawo, an mga nag-eerok sa mga rumpag na syudad kan daga nin 
Israel nagsasarabi: ‘Saro sana si Abraham alagad itinao saiya an bilog na 
daga. Ngunyan mas dakul na kita, kaya satuya na an daga.’ 
25“Kaya sabihan mo sinda na ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: 
Nagkakakan kamo nin karne na igwa pa nin dugo. Nagsasamba kamo sa mga 
dios-dios, saka nanggagadan. Papaano nindo naiisip na sadiri nindo an daga? 
26Nananarig kamo sa saindong mga espada. Makauuyam an saindong mga 
gawe, asin an lambang saro saindo nakikidorog sa bako niyang agom. Paano 
nindo naiisip na sadiri nindo an daga? 
27“Sabihan mo sinda na ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Mantang 
ako an Dios na buhay, magagadan sa espada an mga nag-eerok sa rumpag na 
mga syudad. An mga nag-eerok sa kaomahan kakakanon kan mga lalaw na 
hayop. An mga nagtatago sa mga kabukidan saka mga lungib magagadan sa 
peste. 
28Gigibohon kong mamondo saka alang an daga, asin matatapos an 
kapangyarihan na ipinag-oorgulyo ninda. An kabukidan nin Israel magigin 
makatatakot kaya mayo na nin maagi duman. 
29Kun padusahan ko na an banwaan huli kan saindang mga kasalan, asin kun 
an daga gibohon ko nang mamondo saka alang, dangan maaaraman ninda na 
ako an Kagurangnan.” 

An Bunga kan Mensahe kan Propeta 

30Nagtaram an Kagurangnan, “Aki nin tawo, an saimong banwaan 
nagtataram manongod saimo kun nagtitiripon sinda harani sa mga kudal kan 
syudad asin sa may pintoan kan saindang mga harong. An olay ninda, ‘Madya 
asin dangoga an mensahe na hale sa Kagurangnan.’ 
31Kaya nagtitiripon sa pagdangog saimo an sakong banwaan, alagad dai 
ninda gigibohon an ipinapagibo mo. Oomawon ninda an saimong itinataram, 
alagad magpapadagos sinda sa saindang kapasloan. 
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32Para sa sainda, arog ka man sana sa sarong parakanta nin mga awit nin 
pagkamoot na igwa nin magayon na tingog, asin arog sa sarong paratugtog 
nin sarong instrumento. Dadangogon ninda an gabos mong itinaram alagad 
dai ninda susunodon maski an saro kaiyan. 
33Alagad kun magkatotoo na an gabos mong itinaram—asin magkakatotoo 
mananggad iyan—dangan maaaraman ninda na igwa nin sarong propeta sa 
tahaw ninda.” 

Ezekiel 34 

An mga Pastor nin Israel 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, magpropesiya ka laban sa mga namamayo nin Israel. Sabihan 
mo sinda na ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Herak man saindo, 
mga pastor nin Israel! Binabasog nindo an saindong sadiri, alagad dai nindo 
inaataman an mga karnero. 
3Iniinom nindo an gatas, ginigibong gubing an balukag asin binubuno nindo 
an pinakamarahay na mga karnero, alagad dai nindo sinda inaataman. 
4Dai nindo pinakosog an mga maluluya, dai binolong an mga naghehelang, 
dai binugkosan an mga nalugadan, dai ibinalik an mga nalagalag, asin dai 
hinanap an mga nawara. Embes kaiyan ipinamate nindo sainda an saindong 
kakurihan saka kadahasan. 
5Huli ta an mga karnero mayo nin pastor, nagkawararak sinda asin ginadan 
dangan kinakan kan mga lalaw na hayop. 
6Kaya an sakong mga karnero nagkaralagalag sa kabukidan saka sa 
kabubuldan. Nagkawararak sinda sa bilog na daga asin mayo man lamang nin 
naghanap saka naghingowang makua sinda. 
7“Kaya, kamong mga pastor, dangoga nindo an tataramon ko, 
an Kagurangnan: 
8Ako an Dios na buhay, kaya mas marahay para saindo na maghinanyog 
kamo sako. An sakong mga karnero sinalakay kan mga lalaw na hayop, 
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ginadan sinda dangan kinakan, huli ta mayo sinda nin pastor. An mga 
karnero dai hinanap kan sakong mga pastor. Inataman ninda an saindang 
sadiri asin bakong an mga karnero. 
9Kaya paghinanyog kamo, kamong mga pastor. 
10Ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Kalaban ko kamo. Hahaleon ko 
saindo an sakong mga karnero asin bako na kamo an mag-aataman sainda. 
Ililigtas ko sa kamot nindo an sakong mga karnero tanganing dai nindo sinda 
makakan. 

An Marahay na Pastor 

11“Ako, an Kagurangnan Dios, an minataram saindo na ako mismo an 
mahanap kan sakong mga karnero asin maataman sainda, 
12siring na an sarong pastor nag-aataman kan saiyang mga karnerong 
nagkawararak, asin tinitipon niya giraray. Ibabalik ko sinda hale sa mga 
lugar na pinagkawararakan ninda kaidtong madiklom saka makuri na aldaw. 
13Hahaleon ko sinda sa dayuhan na mga nasyon dangan ibabalik ko sa sadiri 
nindang daga. Pasasabsabon ko sinda sa kabukidan nin Israel asin dadarahon 
ko sa mga burabod nin tubig; papakakanon ko sinda sa mga berdeng 
pasabsaban kan daga. 
14Ligtas na pasasabsabon ko sinda sa kabukidan nin Israel, sa mga kapatagan 
asin sa mga berdeng pasabsaban kan daga. 
15Ako mismo an magigin pastor kan sakong mga karnero, asin ihahanap ko 
sinda nin lugar na pahingaloan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
16“Hahanapon ko an mga karnerong nawara, ibabalik ko an mga nalagalag, 
bubugkosan ko an mga nalugadan, asin bobolongon an mga may helang; 
alagad an mga karnerong matataba saka makokosog sakuyang gagadanon, 
huli ta ako sarong pastor na naggigibo nin matanos. 
17“Kamong mga karnero ko, ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram saindo 
na huhukoman ko an lambang saro saindo asin isisiblag ko an mga marahay 
sa mga maraot, an mga karnero sa mga kanding. 
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18An iba saindo bako sanang nagkakakan kan marahay na sabsabon kundi 
tinitimaktimakan pa nindo an ibang mga sabsabon. Iniinom nindo an malinig 
na tubig, asin pinapalabog nindo an tubig na dai nindo iniinom! 
19Kaya an iba kong mga karnero nagkakakan kan mga doot na 
tinimaktimakan nindo, asin nag-iinom kan tubig na pinalabog nindo. 
20“Kaya ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Ako mismo an mahukom 
sa mataba saka sa maniwang na mga karnero. 
21Sinusuag nindo an mga may helang sagkod na mapaharayo sa saindang 
kairiba. 
22Alagad ililigtas ko an sakong mga karnero asin dai ko na tutugotan na 
magin biktima pa sinda. Huhukoman ko an lambang karnero dangan 
sisiblagon ko an mga marahay sa mga maraot. 
23Tatawan ko sinda nin sarong hade na arog kan sorogoon kong si David, 
tanganing iyo sana an magpastor asin mag-ataman sainda. 
24Ako, an Kagurangnan, iyo an magigin Dios ninda, asin an sarong hadeng 
arog kan sorogoon kong si David iyo an magigin pamayo ninda. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram. 
25Makikipagtipan ako sainda nin sarong tipan nin katoninongan asin 
hahaleon ko an mga lalaw na hayop sa daga, tanganing an sakong mga 
karnero matiwasay na mag-erok sa kaomahan asin magkatorog sa mga 
kadlagan. 
26“Bebendisyonan ko sinda asin tutugotan na mag-erok sa palibot kan sakong 
banal na bulod. Papadarahan ko sinda duman nin uran sa tamang panahon; 
an uran na iyan magigin sarong bendisyon. 
27An mga kahoy mamumunga, an kaomahan matao nin ani, asin an lambang 
saro matiwasay na mag-eerok sa sadiri niyang daga. Kun putolon ko na an 
mga kadena nin sakong banwaan asin patalingkason ko na sinda sa mga nag-
oripon sainda, dangan maaaraman ninda na ako an Kagurangnan. 
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28Dai na sinda hahabonan kan ibang mga nasyon, asin dai na sinda 
gagadanon dangan kakakanon kan mga lalaw na hayop. Matoninong sindang 
mag-eerok asin mayo nin magpapatakot sainda. 
29Tatawan ko sinda nin marahay na kaomahan asin tataposon ko na an 
gutom sa daga. Dai na sinda pagtutuyatuyaon kan mga nasyon. 
30Maaaraman kan gabos na ako, an Kagurangnan na saindang Dios, kaiba 
ninda asin sinda an sakong banwaan. Ako, an Kagurangnan Dios, an 
nagtaram. 
31“Kamo, na sakong mga karnero, an ariponpon na sakuyang pinapakakan, 
iyo an sakong banwaan asin ako an saindong Dios,” an olay nin 
Kagurangnan Dios. 

Ezekiel 35 

An Padusa nin Dios sa Edom 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, kondenaron mo an daga nin Edom. 
3Sabihan mo sinda na ini an itinataram nin Kagurangnan Dios: "Kalaban taka, 
kabukidan nin Edom! Ibibikyaw ko an sakong kamot laban saimo dangan 
gigibohon takang sarong mamondo saka alang na daga. 
4Pababayaan kong rumpag an saimong mga syudad asin mamondo an 
saimong daga; dangan maaaraman mo na ako an Kagurangnan. 
5“Danay na kaiwal ka nin Israel asin pinabayaan mong magkagaradan an mga 
namamanwaan diyan sa panahon nin saindang kasakitan, an panahon nin 
huring pagpadusa sainda huli kan saindang mga kasalan. 
6Kaya mantang ako, an Kagurangnan Dios na buhay, nagtataram ako saimo 
na kagadanan an saimong kataposan asin dai mo iyan madudulagan. 
Maninigo kang padusahan huli sa paggadan, kaya kagadanan man an 
malamag saimo. 
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7An mabulod na banwaan nin Edom gigibohon kong sarong alang na daga 
asin gagadanon ko an siisay man na mag-agi duman. 
8An kabukidan papanoon ko nin mga bangkay, asin an mga bangkay kan 
nagkagaradan sa gera an makakapano kan mga bulod saka mga kapantayan. 
9Ika, Edom, gigibohon kong mamondo sagkod lamang, asin mayo na nanggad 
nin mag-eerok sa saimong mga syudad. Dangan maaaraman mo na ako 
an Kagurangnan. 
10“Nagsabi kang sadiri mo an duwang nasyon nin Juda saka Israel, kaiba an 
saindang mga daga, asin sasadirihon mo an mga iyan maski ako, 
an Kagurangnan, iyo an saindang Dios. 
11Kaya mantang ako, an Kagurangnan Dios na buhay, nagtataram ako saimo 
na babaloson taka huli kan saimong kaanggotan, pagkaara asin pagkaongis sa 
sakuyang banwaan. Maaaraman ninda na pinapadusahan taka huli kan ginibo 
mo sainda. 
12Dangan maaaraman mo na ako, an Kagurangnan, an nakadangog saimo kan 
may pagtuyatuya na nagsabi kang mamondo an mga bukid nin Israel asin 
hahalonon mo an mga iyan. 
13Nadangog ko an dakul na kahambogan na sinabi mo tumang sako.” 
14Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Gigibohon takang mamondo nin 
makuri tanganing an bilog na kinaban mag-ogma sa saimong pagbagsak, 
15siring na nag-ogma ka kan marumpag an Israel, an nasyon na sadiri ko. An 
bukid nin Edom, an bilog na daga nin Edom, magigin mamondo. Dangan 
maaaraman kan gabos na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 36 

An Bendisyon nin Dios sa Israel 

1Nagtaram an Kagurangnan, “Aki nin tawo, magpropesiya ka laban sa mga 
bukid nin Israel asin sabihan mo sinda na dangogon an mensahe ko sainda. 
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2Ini an tataramon ko sainda, ako an Kagurangnan Dios: An mga kaiwal nin 
Israel may kapasloan na nagsabi, ‘Ngunyan samuya na ining suanoy na 
kabubuldan!’ 
3“Kaya magpropesiya ka asin isabi mo na ini an itinataram ko, an 
Kagurangnan Dios: Kan an kabukidan nin Israel sakopon asin samsaman kan 
mga kataraed na nasyon, an Israel pinag-olog-olog kan gabos na banwaan. 
4Kaya ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios, sa saindo, mga bukid saka 
mga bulod, mga ampas saka mga kapantayan, mga lugar na mamondo saka 
mga syudad na mayo nang nag-eerok, na sinamsaman asin pinagtuyatuya kan 
gabos na nasyon sa palibot. 
5“Ako, an Kagurangnan Dios, nagtataram sa maimon kong kaanggotan laban 
sa mga nasyon sa palibot, asin sa bilog na Edom. Pano nin kaogmahan saka 
pagtuyatuya na sinakop ninda an sakong daga dangan sinamsaman. 
6“Kaya magpropesiya ka manongod sa daga nin Israel asin sabihan mo an 
mga bukid saka mga bulod, an mga ampas saka mga kapantayan, na ini an 
itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Nagtataram akong igwa nin maimon na 
kaanggotan, huli ta nagtios kamo kan mga pagtuyatuya kan mga nasyon. 
7Kaya ako, an Kagurangnan Dios, minasumpa na an mga nasyon sa palibot 
nindo pagtutuyatuyaon man. 
8Alagad sa kabukidan nin Israel, an mga kahoy magdadahon asin 
mamumunga para sa saindo, sakuyang banwaan nin Israel. Madali na 
kamong magpuli. 
9Kaapil nindo ako, asin hihingowahon ko na an saindong daga maarado 
giraray dangan matanoman. 
10Papadakulon ko an saindong bilang. Mag-eerok kamo sa mga syudad asin 
hihirahayon nindo giraray an mga nagkararaot. 
11Papadakulon ko an bilang kan mga tawo saka mga hayop. Magigin mas 
dakul sinda ki sa kaidto, asin magkakaigwa kamo nin dakul na aki. Mag-
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eerok kamo duman arog kaidtong panahon asin orog ko kamong 
papauswagon. Dangan maaaraman nindo na ako an Kagurangnan. 
12Banwaan kong Israel, ibabalik ko kamo sa daga tanganing duman giraray 
mag-erok. Masasadirihan nindo iyan asin dai nanggad tutugotan kaiyan na 
magutom an saindong kaakian. 
13“Ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Totoong an daga inaapod kan 
banwaan na sarong daga na parakakan nin tawo saka parahabon kan mga aki 
kan nasyon. 
14Alagad magpoon ngunyan, dai na iyan aapodon na sarong parakakan nin 
tawo, na nanghahabon kan mga aki kan nasyon. Ako, an Kagurangnan Dios, 
an nagtaram. 
15An daga dai ko na tutugotan na makadangog pa nin mga pagtuyatuya kan 
mga nasyon, asin dai na iyan matios kan mga pagsopog nin mga banwaan. 
Dai na kaiyan hahabonan nin mga aki an nasyon. Ako, an Kagurangnan Dios, 
an nagtaram.” 

An Bagong Buhay nin Israel 

16Nagtaram sako an Kagurangnan, 
17“Aki nin tawo, kan an mga Israelita mag-erok sa sadiri nindang daga, 
dinigtaan ninda ini sa paagi kan saindang pamumuhay saka mga gibo. An 
saindang gawe ibinilang kong arog sa pagkani-maati nin sarong babae na 
nasa panahon nin pagregla. 
18Kaya inula ko sa sainda an labi-labi kong kaanggotan huli kan dakul na 
dugo na pinabulos ninda sa daga, asin huli kan mga dios-dios na nagin 
dahelan kan pagdigta ninda sa daga. 
19Hinukoman ko sinda sosog sa saindang pamumuhay saka mga gibo, asin 
iwinarak ko sinda sa mga dayuhan na nasyon. 
20Saen man sinda nagduman, dinarahan ninda nin kasosopgan an banal kong 
ngaran kan magsabi an mga banwaan manongod sainda, ‘Ini an banwaan 
nin Kagurangnan, alagad kaipuhan maghale sinda sa saiyang daga.’ 
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21Alagad may pagmakulog ako sa banal kong ngaran, na dinigtaan kan mga 
Israelita saen man sinda nagduman. 
22“Kaya sabihan mo an mga Israelita na ini an itinataram ko, an 
Kagurangnan Dios: Banwaan nin Israel, an gigibohon ko bakong huli sa 
saindo, kundi huli sa banal kong ngaran na dinigtaan nindo sa lambang 
nasyon na dinumanan nindo. 
23Kun ipahiling ko na sa mga nasyon an kabanalan kan dakula kong ngaran, 
an ngaran na dinigtaan nindo sa tahaw ninda, dangan maaaraman ninda na 
ako an Kagurangnan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. Gagamiton ko 
kamo tanganing ipahiling sa mga nasyon na ako banal. 
24Hahaleon ko kamo sa lambang nasyon asin daga dangan ibabalik ko kamo 
sa sadiri nindong daga. 
25Wiwirikan ko kamo nin malinig na tubig dangan magigin malinig na kamo 
sa gabos nindong dios-dios asin sa gabos na nakadigta sa saindo. 
26Tatawan ko kamo nin bagong puso, asin bubugtakan ko kamo nin bagong 
espiritu. Hahaleon ko sa saindo an sutil na pusong gapo asin tatawan ko 
kamo nin pusong makinuyog. 
27Ibubugtak ko saindo an sakong espiritu asin gigibohon ko nanggad na 
magkuyog kamo sa sakong mga togon saka mag-otob kan mga pagboot na 
itinao ko saindo. 
28Dangan mag-eerok kamo sa daga na itinao ko sa saindong mga ginikanan. 
Kamo an magigin banwaan ko asin ako an saindong magigin Dios. 
29Ililigtas ko kamo sa gabos na nakakadigta saindo. Pagbobotan ko an trigo 
na magdakul, tanganing dai na nanggad kamo magkaigwa nin gutom. 
30Papadakulon ko an bunga kan saindong mga kahoy saka mga oma, 
tanganing dai na kamo magkaigwa nin gutom na masopog sa saindo sa tahaw 
kan mga nasyon. 
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31Dangan magigiromdoman nindo an maraot nindong mga ugale saka mga 
gawe. Mauuyam kamo sa saindong sadiri huli kan saindong mga kasalan asin 
kasombikalan. 
32O Israel, boot kong maaraman mo na ginigibo ko an gabos na ini bakong 
huli saimo. Boot kong mamatean mo an kasosopgan saka an pagkawara nin 
onra huli kan mga ginigibo mo. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 
33Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Sa aldaw na linigan ko na kamo 
kan gabos nindong kasalan, tutugotan ko kamong mag-erok giraray sa 
saindong mga syudad asin maghirahay kan mga nagkararaot. 
34Nahiling kan gabos na nag-aragi kaidto sa saindong kaomahan na alang na 
an mga ini, alagad tutugotan ko kamong omahon giraray iyan. 
35Dangan mataram sinda, ‘An dagang ini na alang kaidto arog na ngunyan sa 
tatamnan nin Eden; an mga syudad na ginaraba, sinamsaman, mamondo, 
pinag-eerokan na ngunyan asin pinapapusog.’ 
36Dangan maaaraman kan mga nasyon na nagkatarada sa palibot mo na ako, 
an Kagurangnan, an naghihirahay kan mga raot na syudad asin nagtatanom 
sa kaomahan na kaidto alang. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram, asin 
gigibohon ko iyan.” 
37Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “An mga Israelita tutugotan ko 
giraray na maghagad sako nin tabang, asin papadakulon ko sinda sa bilang 
arog sa sarong ariponpon nin mga karnero. 
38An mga syudad na rumpag ngunyan mapapano nin mga tawo, siring na an 
Jerusalem dating pano nin mga karnero na idinolot bilang atang sa talaan na 
pyesta. Dangan maaaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 37 

An Kapantayan nin Alang na mga Tolang 

1Namatean ko an mapangyaring presensya nin Kagurangnan, asin dinara ako 
kan saiyang espiritu dangan ibinugtak sa sarong kapantayan na pano nin mga 
tolang. 
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2Ilinibot niya ako sa kapantayan, saka nahiling ko na dakul nin marahay an 
mga tolang asin ini gabos alang na nin marahay. 
3Nagtaram siya sako, “Aki nin tawo, pwede pa daw na mabuhay an mga 
tolang na ini?” Nagsimbag ako, “Kagurangnan Dios, ika sana an 
makakasimbag kaiyan!” 
4Nagsabi siya, “Magpropesiya ka sa mga tolang na ini. Sabihan mo an alang 
na mga tolang na ini na magdangog sa itataram nin Kagurangnan. 
5Sabihan mo sinda na ako, an Kagurangnan Dios, an nagtataram sainda: 
Tatawan ko kamo nin hinangos asin mabubuhay kamo. 
6Bubugtakan ko kamo nin mga ugat saka laman asin papatoson ko kamo nin 
kublit. Tatawan ko kamo nin hinangos asin mabubuhay kamo. Dangan 
maaaraman nindo na ako an Kagurangnan.” 
7Kaya nagpropesiya ako siring sa ipinagboot sako. Mantang nagtataram ako, 
nakadangog ako nin ribok saka nin kinamaskamas, asin an mga tolang 
nagpoon na magsurugponan. 
8Mantang nagmamasid ako, an mga tolang nagkaigwa nin mga ugat saka 
laman, dangan napatos nin kublit. Alagad mayo pa nin hinangos an mga 
iyan. 
9Nagtaram sako an Dios, “Aki nin tawo, magpropesiya ka sa doros.Sabihan 
mo an doros na ako, an Kagurangnan Dios, an nagboboot saiya na hale sa 
apat na direksyon hangosan ninda an gadan na mga hawak na ini tanganing 
magkaburuhay.” 
10Kaya nagpropesiya ako siring kan ipinagboot sako. Naglaog an hinangos sa 
mga hawak, dangan nagkaburuhay an mga ini asin nagtirindog. Dakul sinda 
gabos kaya pwedeng makabilog nin sarong hukbo. 
11Nagtaram sako an Dios, “Aki nin tawo, arog sa mga tolang na ini an 
banwaan nin Israel. Nagsasabi sindang alang na sinda asin mayo na nin 
paglaom para sa maabot na panahon. 
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12Kaya magpropesiya ka sa sakuyang banwaan nin Israel asin sabihan mo 
sinda na ini an tataramon ko, an Kagurangnan Dios: Bubukasan ko an 
saindang mga lulubngan. Iluluwas ko sinda asin ibabalik sa daga nin Israel. 
13Kun bukasan ko na an mga lulubngan na namumugtakan kan sakuyang 
banwaan, dangan iluwas ko na sinda, maaaraman ninda na ako 
an Kagurangnan. 
14Tatawan ko sinda kan sakong espiritu asin mabubuhay sinda, dangan 
tutugotan ko sindang mag-erok sa sadiri nindang daga. Dangan maaaraman 
ninda na ako, an Kagurangnan, an nagtaram asin gigibohon ko iyan.” 

An Juda asin an Israel sa Sarong Kahadean 

15Nagtaram giraray sako an Kagurangnan, 
16“Aki nin tawo, kumua ka nin taldok dangan suratan mo iyan kan mga 
tataramon na ini: ‘An kahadean nin Juda.’ Dangan kumua ka nin saro pang 
taldok asin suratan mo kan mga tataramon na ini: ‘An kahadean nin Israel.’ 
17Dangan sugponon mo an duwang taldok asin kapotan mo tanganing 
mahiling na garo saro sanang taldok an duwa. 
18Kun hapoton ka kan saimong banwaan kun ano an kahulogan kaiyan, 
19sabihan mo sinda na ako, an Kagurangnan Dios, an makua kan sarong 
taldok na tanda kan Israel asin isusugpon ko iyan sa taldok na tanda kan 
Juda. An duwang taldok na ini kakapotan ko na garo saro sanang taldok. 
20“An duwang taldok kapotan mo na garo saro sanang taldok asin ipahiling 
mo sa mga tawo. 
21Dangan sabihan mo sinda na ako, an Kagurangnan Dios, an makua sainda 
hale sa mga nasyon na dinumanan ninda, titiponon ko sinda dangan ibabalik 
sa sadiri nindang daga. 
22Sasaroon ko sinda bilang saro sanang nasyon sa daga, sa kabukidan nin 
Israel. Magkakaigwa sinda nin saro sanang hade na mamamayo sainda, asin 
dai na sinda mababanga sa duwang nasyon o sa duwang kahadean. 
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23Dai na ninda didigtaan an saindang sadiri huli kan saindang mga dios-dios, 
kan saindang makauuyam na mga gawe, asin kan saindang mga 
kasombikalan. Ililigtas ko sinda sa mga gawe na ipinagkasala ninda, asin 
lilinigan ko sinda. Sinda an magigin banwaan ko asin ako an magigin Dios 
ninda. 
24Sarong hade na arog ki David na sakuyang sorogoon an magigin hade 
ninda. Magkakasararo sinda sa irarom kan pamamayo nin sarong hade asin 
maimbod na kukuyogon ninda an sakuyang mga togon. 
25Mag-eerok sinda sa daga na itinao ko sa sakong sorogoon na si Jacob, an 
daga na pinag-erokan kan saindang mga ginikanan. Duman na sinda mag-
eerok sagkod pa man, siring man an saindang mga aki asin an gabos nindang 
kapagarakian. Sarong hade na arog kan sorogoon kong si David an 
maghahade sa sainda sagkod lamang. 
26Makikipagtipan ako sainda nin sarong tipan nin katoninongan, asin iyan 
magigin sarong daing kataposan na tipan. Bebendisyonan ko sinda asin 
papadakulon; an sakong Templo danay na matindog sa tahaw ninda sagkod 
pa man. 
27Mag-eerok ako sa kaibahan ninda; ako an magigin Dios ninda asin sinda an 
magigin banwaan ko. 
28Kun ibugtak ko na an sakuyang Templo sa tahaw ninda sagkod pa man, 
dangan maaaraman kan mga nasyon na ako, an Kagurangnan, an nagpili sa 
Israel na magin sadiri kong banwaan.” 

Ezekiel 38 

Si Gog Bilang Instrumento nin Dios 

1Nagtaram sako an Kagurangnan, 
2“Aki nin tawo, kondenaron mo si Gog, an pamayo kan mga nasyon nin 
Mesek asin Tubal sa daga nin Magog. Kondenaron mo siya 
3asin sabihan mo na ini an itinataram ko, an Kagurangnan Dios: Kalaban ko 
siya. 
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4Bibirikon ko siya, bubugtakan nin mga banwit an saiyang mga panga, 
dangan guguyodon ko siya asin an saiyang hukbo pasiring sa harayo. An 
saiyang hukbo, kaiba an mga kabayo saka mga naka-unipormeng sakay kan 
mga ini, dakula nin marahay, asin an lambang soldados armado nin kalasag 
saka espada. 
5Kaiba niya an mga soldados na gikan sa Persia, Etiopia, saka Libya, na gabos 
armado nin kalasag saka helmet. 
6Kaiba man niya an gabos na paralaban na hale sa kadagaan nin Gomer asin 
Bet-togarma sa amihan, siring man an mga hukbo na gikan sa dakul pang 
mga nasyon. 
7Sabihan mo si Gog na mag-andam asin na andamon man niya an gabos na 
hukbong sakop niya. 
8Pakalihis nin dakul na taon, pagbobotan ko siya na salakayon an sarong 
banwaan na an mga tawo ibinalik asin tinipon hale sa dakul na mga nasyon 
dangan nag-erok na mayo nin takot sa gera. Sasalakayon niya an kabukidan 
nin Israel, na kaidto mamondo asin mayong nag-eerok, alagad ngunyan 
pinag-eerokan na nin mga tawong namumuhay na matiwasay. 
9Siya, an saiyang hukbo asin an dakul na nasyon na kaibahan niya, 
masalakay siring sa sarong bagyo asin garo panganoron na tatahoban ninda 
an daga.” 
10Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios ki Gog, “Pag-abot kan panahon na 
iyan, mapoon kang magplano nin maraot. 
11Madesisyon kang salakayon an sarong mayong laban na banwaan, na an 
mga tawo matoninong asin matiwasay na namumuhay sa mga banwaan na 
mayo nin mga kudal o mga trangkahan. 
12Hahabonan mo asin sasamsaman an nag-eerok sa mga syudad na kaidto 
gabos rumpag. Tinipon sinda hale sa mga nasyon, asin ngunyan igwa na 
sinda nin mga ataman na hayop saka mga pagsadiri dangan nag-eerok na 
sinda sa sentro kan kinaban. 
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13Hahapoton ka kan mga taga Sheba, taga Dedan, asin kan mga negosyanteng 
hale sa mga banwa nin Espanya, ‘Tinipon mo daw an saimong hukbo asin 
nagsalakay tanganing manghabon saka manamsam? Plano mo daw na 
kuahon an plata asin bulawan, an mga hayop saka pagsadiri, dangan maghale 
na dara an siring na mga sinamsaman?’” 
14“Kaya, aki nin tawo, magpropesiya ka asin sabihan mo si Gog na ini an 
itinataram ko, an Kagurangnan Dios: “Mantang an sakuyang banwaan na 
Israel namumuhay na matoninong, maluwas ka, 
15mahale sa lugar mo sa amihan, kaiba an dakula saka mapangyaring hukbo 
nin mga soldados na gikan sa dakul na nasyon, na gabos nakakabayo. 
16Sasalakayon mo an sakuyang banwaan nin Israel siring sa sarong 
panganoron na matahob kan daga. Pag-abot kan panahon na iyan, susugoon 
taka sa pagsalakay sa sakuyang daga tanganing mamidbid kan mga nasyon 
kun siisay ako, asin mahiling ninda an sakuyang kabanalan huli kan 
ipapagibo ko saimo. 
17Ika an sinasabi ko kaidto, kan ipahayag ko sa paagi kan mga propeta nin 
Israel na sakuyang mga sorogoon, na sa maabot na aldaw dadarahon ko an 
sarong masalakay sa Israel.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

An Padusa nin Dios ki Gog 

18Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “Sa aldaw na salakayon ni Gog an 
Israel, maaanggot ako. 
19Sa maimon kong kaanggotan, ipinapahayag ko na sa aldaw na iyan 
magkakaigwa nin makosog na linog sa daga nin Israel. 
20An lambang sira, an lambang gamgam, asin an lambang hayop, dakula man 
o sadit, patin an gabos na tawo sa ibabaw nin daga magtatarakig huli sa takot 
sako. Marurumpag an kabukidan, mabagsak an mga ampas asin maroronot an 
lambang kudal. 
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21Tatakoton ko si Gog sa paagi nin gabos na klase nin katatakotan. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram. Ibibikyaw kan saiyang mga soldados an 
saindang espada, asin sinda man sana an maggagaradanan. 
22Papadusahan ko siya sa paagi nin peste asin garadanan. Mahugpa sa saiya, 
sa saiyang hukbo asin sa mga nasyon na nag-apil saiya an uran asin an yelo, 
kaiba an kalayo saka asupre. 
23Sa paaging ini ipapahiling ko sa gabos na nasyon na ako dakula asin banal. 
Maaaraman ninda na ako an Kagurangnan.” 

Ezekiel 39 

An Pagkadaog ni Gog 

1Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Aki nin tawo, kondenaron mo si Gog, an 
pinakapamayo kan mga nasyon nin Mesek saka Tubal, asin sabihan mo siya 
na kalaban ko siya. 
2Bibirikon ko siya pasiring sa sarong bagong direksyon asin gigiyahan ko 
paluwas sa amihan sagkod na makaabot siya sa kabukidan nin Israel. 
3Dangan aagawon ko an pana saka bosog sa saiyang mga kamot. 
4Si Gog, an saiyang hukbo, asin an mga kaapil niya matutumbang gadan sa 
kabukidan nin Israel. An saindang mga bangkay pababayaan kong magin 
kakanon nin mga gamgam saka mga lalaw na hayop. 
5Matutumba sindang gadan sa kaomahan. Ako, an Kagurangnan Dios, an 
nagtaram. 
6Mapadara ako nin kalayo sa daga nin Magog asin sa mga baybayon nin 
dagat saen toninong na nag-eerok an mga tawo, dangan maaaraman nin 
gabos na ako an Kagurangnan. 
7Ipapamidbid ko an banal kong ngaran sa banwaan nin Israel, asin dai ko 
tutugotan na madigtaan pa iyan. Dangan maaaraman kan mga nasyon na 
ako, an Kagurangnan, iyo an banal na Dios nin Israel.” 
8Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Maabot nanggad an aldaw na sinabi ko. 
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9An mga nag-eerok sa mga syudad nin Israel maluwas dangan titiponon an 
nabayaan na mga armas tanganing gamiton bilang igatong. Maamak sinda 
nin kalayo na an igatong iyo an mga kalasag, mga pana, mga bosog, mga 
garod, saka mga pamukpok, asin masagkod an mga igatong na ini sa laog nin 
pitong taon. 
10Dai na sinda maduman sa kaomahan tanganing mangua nin igatong, asin 
dai na sinda mamamalod nin kahoy sa kadlagan, huli ta an nabayaan na mga 
armas iyo an gagamiton ninda. Hahabonan asin sasamsaman ninda an 
nanghabon saka nanamsam sainda.” An Kagurangnan Dios an nagtaram. 

An Paglubong ki Gog 

11Nagtaram an Kagurangnan, “Kun mangyari na an gabos na ini, tatawan ko 
si Gog nin lulubngan sa Israel, sa Kapantayan nin mga Parabyahe, na nasa 
sirangan kan Gadan na Dagat. Duman ilulubong si Gog asin an saiyang 
hukbo, dangan an kapantayan aapodon ‘Kapantayan nin Hamon-gog.’ 
12Mabilang nin pitong bulan an mga Israelita bago ninda matapos an 
paglubong kan gabos na bangkay asin an paglinig sa daga. 
13An lambang saro sa daga matabang sa paglubong, asin oomawon sinda sa 
aldaw nin sakuyang panggana. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
14Pakalihis kan pitong bulan, pipilion an nagkapirang lalaki tanganing 
maglibot sa bilog na daga sa paghanap asin sa paglubong kan natada pang 
mga bangkay sa ibabaw kan daga, tanganing malinigan ninda ini. 
15Sa paglibot ninda sa daga, kun makahiling sinda nin tolang nin tawo, 
bubugtakan ninda nin tanda an lugar, tanganing makua kan mga paralubong 
dangan ilulubong iyan sa Kapantayan nin Hamon-gog. 
16(Magkakaigwa man nin sarong banwa sa harani kaiyan na an ngaran sosog 
sa ngaran kan hukbo.) Sa paaging ini, malilinigan giraray an daga.” 
17Nagtaram sako an Kagurangnan Dios, “Aki nin tawo, apodon mo an gabos 
na klase nin gamgam saka hayop tanganing magdigdi hale sa gabos na 
direksyon, tanganing kakanon an sakripisyo na inaandam ko para sainda. 
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Saro iyan na dakulang bangkete sa kabukidan nin Israel, saen makakan sinda 
nin laman asin mainom nin dugo. 
18Kakakanon ninda an bangkay kan mga soldados saka iinomon ninda an 
dugo kan mga pamayo sa kinaban, na gabos magagadan siring sa mga 
lalaking karnero, mga kordero, kanding, asin pinatabang mga baka. 
19Kun gadanon ko na an mga tawong ini siring sa mga dolot na sakripisyo, 
kakakanon kan mga gamgam saka mga hayop an taba na kaya nindang 
kakanon saka iinomon ninda an dugo sagkod na maburat sinda. 
20Sa sakuyang lamesa, kakakanon ninda an mga kabayo asin an mga lunad 
kaini, sagkod an mga soldados saka mga paralaban. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 

Papakarahayon Giraray an Israel 

21Nagtaram an Kagurangnan, “Ipapahiling ko sa mga nasyon an sakuyang 
kamurawayan asin kun paano ko ginagamit an sakuyang kapangyarihan 
tanganing maotob an matanos kong mga paghukom. 
22Magpoon sa aldaw na iyan, maaaraman kan mga Israelita na ako 
an Kagurangnan na saindang Dios. 
23Maaaraman man kan mga nasyon na itinapok an mga Israelita huli kan mga 
kasalan na saindang ginibo tumang sako. Tinalikodan ko sinda asin itinao sa 
kamot kan saindang mga kaiwal, dangan ginadan sinda kaini sa gera. 
24Ginibo ko an maninigo sa sainda huli kan saindang pagkani-maati saka 
kasombikalan, asin tinalikodan ko sinda.” 
25Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Alagad ngunyan maheherak ako sa 
kapagarakian ni Jacob, sa banwaan nin Israel, asin papauswagon ko giraray 
sinda. Iingatan ko an banal kong ngaran. 
26Kun toninong na giraray sindang nag-eerok sa sadiri nindang daga, asin 
mayo na nin magpatakot sa sainda, malilingawan ninda kun paano sinda 
nawaraan nin onra huli kan pagpasaluib ninda sako. 
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27Tanganing mahiling kan dakul na nasyon na ako banal, iluluwas ko an 
sakong banwaan hale sa gabos na nasyon na pinag-eerokan kan saindang mga 
kaiwal. 
28Dangan maaaraman kan sakuyang banwaan na ako an Kagurangnan na 
saindang Dios, huli ta ako an nagpatapok sainda sa mga dayuhan na nasyon, 
asin ako an nagtipon saka nagpabalik sainda gabos sa sadiri nindang daga; 
mayo akong iwawalat maski saro sainda. 
29Iuula ko an sakong espiritu sa banwaan nin Israel asin dai ko na nanggad 
sinda tatalikodan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 

Ezekiel 40 

SARONG BISYON KAN TEMPLO SA MAABOT NA PANAHON 
(40:1—48:35) 

Dinara si Ezekiel sa Jerusalem 

1Kan ikasampolong aldaw kan bagong taon, na iyo an ikabeynte y singkong 
taon nin samuyang pagkatapokan, asin ikakatorseng taon kan pagkasakop nin 
Jerusalem, namatean ko an mapangyaring presensya nin Kagurangnan. 
2Sa sarong bisyon dinara ako nin Dios sa daga nin Israel, dangan ibinugtak sa 
sarong halangkaw na bukid. Sa atubangan ko, nahiling ko an sarong grupo 
nin mga edipisyo na arog sa sarong syudad. 
3Irinani niya ako duman asin nahiling ko an sarong lalaki na nagkikintab 
arog sa bronse. Kapot niya an sarong lubid na lino saka sarong pansukol na 
bariw asin nakatindog siya sa may trangkahan. 
4Sinabihan niya ako, “Aki nin tawo, maghinanyog ka asin maanan mo nin 
marahay an gabos na ipapahiling ko saimo, huli ta iyan an dahelan kun 
tadaw ta ipinag-iba taka digdi. Ipapahayag mo sa banwaan nin Israel an 
gabos mong mahihiling.” 

An Trangkahan sa Sirangan 

5An nahiling ko iyo an Templo na napapalibotan nin kudal. Kinua kan lalaki 
an pansukol niyang bariw asin sinukol niya an kudal. Tolong metros an 
langkaw kan kudal saka tolong metros an hibog. 
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6Dangan nagduman siya sa trangkahan na atubang sa sirangan. Sinakat niya 
an hagdan asin sa itaas sinukol niya an laogan; tolong metros an rarom kaini. 
7Sa enotan kan trangkahan na ini igwa nin sarong agihan na sa mag-ibong 
igwa nin tig-tolong kwarto para sa mga bantay. Kwadrado an lambang 
kwarto na tolong metros kwadrado an sukol, dangan duwa may kabangang 
metros an hibog kan lanob sa pagultanan kan mga ini. Sa enotan kan mga 
kwarto igwa nin agihan na minapasiring sa sarong dakulang kwarto na 
atubang sa Templo; tolong metros man an sukol kan agihan na ini. 
8-9Sinukol niya an dakulang kwartong ini asin naaraman niya na apat na 
metros an rarom kaini. An kwartong ini iyo an kasagkoran kan agihan na 
pinakaharani sa Templo, asin sa harayong poro kaini, an kudal may hibog na 
sarong metro.  

(10An mga kwarto para sa mga bantay igwa nin pararehong sukol; siring man 
an mga lanob sa pagultanan kan mga ini.) 
11Dangan sinukol kan lalaki an lakbang kan agihan sa trangkahan; anom may 
kabangang metros ini asin an bakanteng lugar sa pagultanan kan mga bukas 
na trangkahan may sukol na limang metros. 
12Sa atubang kan lambang kwarto para sa mga bantay, igwa nin hababang 
kudal na singkwenta sentimetros an langkaw asin singkwenta sentimetros an 
hibog. (An lambang kwarto tolong metros kwadrado.) 
13Sunod na sinukol niya an distansya magpoon sa likod na lanob kan sarong 
kwarto sagkod sa likod na lanob kan kwarto na nasa ibong kan agihan; dose 
may kabangang metros an sukol kaini. 
14An pinakaporong kwarto iyo an kapinonan nin sarong patyo. Sinukol niya 
an kwarto asin naaraman niya na sampolong metros an lakbang kaini. 
15An kahalabaan kan agihan magpoon sa kudal na nasa luwas kan trangkahan 
sagkod sa pinakaporong kwarto minaabot sa beynte y singko metros. 
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16Igwa nin saradit na mga labot an kudal na nasa luwas kan mga kwarto; 
siring man sa mga lanob na nasa pagultanan kan mga kwarto. May inukit na 
mga kahoy na palma sa lanob na atubang sa agihan. 

An Patyong nasa Luwas 

17Ipinag-iba ako kan lalaki sa patyong nasa luwas. Igwa duman nin treyntang 
kwarto na an mga likod nakadukot sa kudal na nasa luwas, asin sa atubangan 
kan mga ini igwa nin sarong palitadang gapo, 
18na minapalibot sa patyo. An patyong nasa luwas mas hababa ki sa patyong 
nasa laog. 
19Igwa nin agihan sa parteng itaas na minapasiring sa patyong nasa laog. 
Sinukol kan lalaki an distansya sa pagultanan kan duwang agihan, asin igwa 
ini nin sukol na singkwenta metros. 

An Trangkahan sa Amihan 

20Dangan sinukol kan lalaki an trangkahan sa parteng amihan na 
minapasiring sa patyong nasa luwas. 
21An tolong kwarto para sa mga bantay sa mag-ibong kan agihan, an mga 
lanob sa pagultanan kan mga kwartong ini, asin an dakulang kwarto gabos 
igwa nin pararehong sukol na arog kan mga nasa trangkahan sa sirangan. An 
kahalabaan kan agihan minaabot sa beynte y singko metros, asin an 
kahalakbangan minaabot sa dose may kabangang metros. 
22An dakulang kwarto, an mga bintana asin an mga inukit na kahoy nin 
palma arog kan mga nasa trangkahan sa sirangan. Igwa digdi nin pitong 
tangga na minapaitaas pasiring sa trangkahan, asin an dakulang kwarto 
makukua sa poro, atubang sa patyo. 
23Sa ibong kan patyo hale sa trangkahan na ini sa amihan, igwa pa nin sarong 
trangkahan na minapasiring sa patyong nasa laog, siring na igwa man kaini 
sa parteng sirangan. Sinukol kan lalaki an distansya sa pagultanan kan 
duwang trangkahan asin an sukol minaabot sa singkwenta metros. 

An Trangkahan sa Habagat 
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24Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa parteng habagat, asin nahiling mi 
duman an saro pang trangkahan. Sinukol niya ini asin pareho man ini kan 
iba. 
25An mga kwarto kan trangkahan na ini igwa man nin mga bintana arog kan 
iba. An kahalabaan kan trangkahan igwa nin sukol na beynte y singko 
metros, asin an kahalakbangan igwa nin sukol na dose may kabangang 
metros. 
26Igwa nin pitong tanggang minaitaas pasiring sa trangkahan na ini, asin an 
dakulang kwarto kaini yaon man sa poro, atubang sa patyo. Igwa man nin 
inukit na mga kahoy na palma sa mga lanob na atubang sa agihan. 
27Igwa man digdi nin sarong trangkahan na minapasiring sa patyong nasa 
laog. Sinukol kan lalaki an distansya pasiring sa ikaduwang trangkahan, asin 
igwa ini nin sukol na singkwenta metros. 

An Patyong nasa Laog: An Trangkahan sa Habagat 

28Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa patyong nasa laog, asin duman kami 
nag-agi sa trangkahan sa habagat. Sinukol niya an trangkahan sa habagat, 
asin pareho man an sukol kaini sa mga trangkahan sa kudal na nasa luwas. 
29-30An mga kwarto para sa mga bantay, an dakulang kwarto asin an mga 
lanob na nasa laog parareho man an sukol sa mga nasa ibang trangkahan. An 
mga kwarto kan trangkahan na ini igwa man nin mga bintana. An 
kahalabaan kan trangkahan minaabot sa beynte y singko metros, asin an 
kahalakbangan minaabot sa dose may kabangang metros. 
31An dakulang kwarto nakaatubang sa sarong patyo, asin igwa nin inukit na 
mga kahoy na palma sa mga lanob kan agihan. Igwa digdi nin walong 
tanggang minapaitaas pasiring sa trangkahan na ini. 

An Patyong nasa Laog: An Trangkahan sa Sirangan 

32Ipinag-iba ako kan lalaki sa patyong nasa laog, asin duman kami nag-agi sa 
trangkahan sa sirangan. Sinukol niya an trangkahan sa sirangan asin pareho 
man an sukol kaini kan sa iba. 
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33An mga kwarto para sa mga bantay, an dakulang kwarto asin an mga lanob 
na nasa laog parareho man an sukol sa mga nasa ibang trangkahan. Igwa 
man ini nin mga bintana sa palibot; siring man sa dakulang kwarto. An 
kahalabaan kan trangkahan minaabot sa beynte y singko metros asin an 
kahalakbangan minaabot sa dose may kabangang metros. 
34An dakulang kwarto nakaatubang sa patyong nasa luwas, asin igwa nin 
inukit na mga kahoy na palma sa mga lanob kan agihan. Igwa digdi nin 
walong tanggang minapaitaas pasiring sa trangkahan na ini. 

An Patyong nasa Laog: An Trangkahan sa Amihan 

35Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa trangkahan sa amihan. Sinukol niya ini 
asin pareho man an sukol kaini kan sa iba. 
36An mga kwarto para sa mga bantay, an dakulang kwarto asin an mga lanob 
na nasa laog parareho man an sukol sa mga nasa ibang trangkahan. An 
kahalabaan kan trangkahan minaabot sa beynte y singko metros, asin an 
kahalakbangan minaabot sa dose may kabangang metros. 
37An dakulang kwarto nakaatubang sa patyong nasa luwas, asin igwa nin 
inukit na mga kahoy na palma sa mga lanob kan agihan. Igwa digdi nin 
walong tanggang minapaitaas pasiring sa trangkahan na ini. 

Mga Edipisyong Harani sa Trangkahan sa Amihan 

38Sa patyong nasa luwas, igwa nin sarong edipisyong kasugpon kan 
trangkahan na nasa laog, sa parteng amihan. Agihan ini pasiring sa dakulang 
kwarto na atubang sa patyo, asin digdi hinuhugasan an binunong mga hayop 
na tututongon bilang sakripisyo. 
39Sa dakulang kwartong ini igwa nin apat na lamesa, duwa sa mag-ibong na 
gilid. Sa mga lamesang ini binubuno an mga hayop na idodolot bilang mga 
sakripisyo, na bilog na tututongon o na idodolot para sa kasalan o bilang 
kabayadan. 
40Sa luwas kan dakulang kwarto, igwa man nin apat na lamesa, duwa sa mag-
ibong na gilid kan laogan kan trangkahan sa amihan. 
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41Walo gabos an lamesang binubunoan kan mga hayop na iaatang: apat sa 
laog kan kwarto asin apat sa patyo. 
42Igwa man nin apat na lamesa sa laog kan edipisyo. Ginagamit ini sa pag-
andam kan mga atang na tututongon na bilog. An mga lamesang ini gabos 
tinabas na gapo, na an lambang saro may langkaw na singkwenta sentimetros 
asin an ibabaw kaini setenta y singko sentimetros kwadrado. Sa mga 
lamesang ini ibinubugtak an gabos na kagamitan sa pagbuno kan mga hayop 
na iaatang. 
43An moldora sa palibot kaini setenta y singko milimetros an lakbang. Sa mga 
lamesang ini ibinubugtak an gabos na karneng idodolot bilang sakripisyo. 
44Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa patyong nasa laog. Igwa digdi nin 
duwang kwarto: an saro atubang sa habagat, kataed kan trangkahan sa 
amihan, asin an saro atubang sa amihan, kataed kan trangkahan sa habagat. 
45Sinabihan ako kan lalaki na an kwartong atubang sa habagat iyo an para sa 
mga padi na naglilingkod sa Templo, 
46asin an kwartong atubang sa amihan iyo an para sa mga padi na 
naglilingkod sa altar. An gabos na padi naggikan ki Zadok; sa mga kaayon sa 
tribu ni Levi, sinda sana nanggad an tinutugotan na makarani 
sa Kagurangnan asin maglingkod saiya. 

An Patyong nasa Laog asin an Edipisyong namumugtakan kan Templo 

47Sinukol kan lalaki an patyong nasa laog, asin singkwenta metros kwadrado 
an sukol kaini. An Templo yaon sa parteng solnopan, asin sa atubangan kan 
Templo igwa nin sarong altar. 
48Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa kwartong agihan palaog sa Templo. 
Sinukol niya an laogan kaini; duwang metros may kabanga an rarom kaini, 
asin pitong metros an lakbang. An mag-ibong na lanob kan agihan igwa nin 
hibog na sarong metro may kabanga. 
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49Igwa nin mga tangga na minapaitaas pasiring sa agihan, na sampolong 
metros an lakbang asin anom na metros an rarom. Igwa nin duwang harigi na 
namumugtak sa mag-ibong na gilid kan laogan. 

Ezekiel 41 

1Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa pinakatahaw na kwarto, an Banal na 
Lugar. Sinukol niya an agihan pasiring duman: tolong metros an rarom kaini 
2asin limang metros an lakbang, na duwa may kabangang metros an hibog 
kan lanob sa mag-ibong. Sinukol niya an kwarto: beynte metros an laba kaini 
asin sampolong metros an lakbang. 
3Dangan nagduman siya sa pinakalaog na kwarto. Sinukol niya an agihan 
pasiring duman: sarong metro an rarom kaini asin tolong metros an lakbang, 
na tolo may kabangang metros an hibog kan lanob sa mag-ibong. 
4Sinukol niya an kwarto: dyes metros kwadrado ini. Dangan sinabihan niya 
ako, “An pinakalaog na kwartong ini iyo an Kabanal-banaleng Lugar.” 

An mga Kwartong Nakadukot sa mga Kudal kan Templo 

5Sinukol kan lalaki an hibog kan kudal na nasa laog kan edipisyong 
namumugtakan kan Templo, asin tolong metros an sukol kaini. Nakadukot sa 
kudal na ini, sa palibot kan Templo, an saradit na kwarto na duwang metros 
an lakbang. 
6Tolong eskalon an mga kwartong ini, asin an lambang eskalon igwa nin 
treyntang kwarto. An kudal kan nasa itaas na eskalon mas manipis ki sa nasa 
ibabang eskalon, huli ta sa gilid kan kudal nakasandig an lambang eskalon. 
7Kaya kun hihilingon sa luwas, garo parareho an hibog kan kudal kan 
Templo, magpoon sa ibaba sagkod sa itaas. Sa luwas kan mga kwartong ini, 
igwa nin duwang halakbang na hagdan na nakadukot sa kudal kan Templo, 
na iyo an mga hagdan na sakatan pasiring sa ikaduwa asin ikatolong eskalon. 
8-11An kudal na nasa luwas kan mga kwartong ini may hibog na duwa may 
kabangang metros. Igwa nin sarong pintoan pasiring sa mga kwarto na nasa 
parteng amihan kan Templo, asin igwa man nin sarong pintoan pasiring sa 
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mga kwartong nasa parteng habagat. Nahiling ko na igwang sarong 
balkonaheng duwa may kabangang metros an lakbang sa palibot kan Templo. 
Tolong metros an langkaw kaini sa daga, asin kapantay ini kan pundasyon 
kan mga kwartong nakadukot sa kudal kan Templo. Sa palibot kan Templo, 
sa pagultanan kan balkonahe asin kan edipisyong ginagamit kan mga padi, 
igwa nin sarong lugar na mayo nin atop, na sampolong metros an lakbang. 

An Edipisyo sa Solnopan 

12Sa poro kan lugar na ini na mayong atop sa parteng solnopan kan Templo, 
igwa nin sarong edipisyo na kwarenta y singko metros an laba asin treynta y 
singko metros an lakbang; duwa may kabangang metros an hibog kan kudal 
na nakapalibot digdi. 

An Kabilogan na Sukol kan Edipisyong Namumugtakan kan Templo 

13Sinukol kan lalaki an luwas kan Templo, asin singkwenta metros an laba 
kaini. Dangan singkwenta metros man an distansya magpoon sa likod kan 
Templo sagkod sa edipisyong nasa parteng solnopan. 
14Singkwenta metros man an pagultanan magpoon sa atubangan kan Templo, 
kaiba na an lugar na mayong atop. 
15Sinukol man niya an laba kan edipisyong ini na nasa parteng solnopan, 
kaiba an kudal sa mag-ibong na gilid: singkwenta metros man ini. 

An Edipisyong Namumugtakan kan Templo 

An kwartong agihan palaog sa Templo, an Banal na Lugar, asin an Kabanal-
banaleng Lugar 
16nalalanoban nin kahoy magpoon sa salog sagkod sa mga bintana. An mga 
bintanang ini pwedeng serahan. 
17An mga lanob sa laog kan Templo na kapantay kan mga pintoan, igwa nin 
mga inukit 
18na mga kahoy na palma saka mga kerubin. An lambang kahoy na palma 
nakaukit sa pagultanan nin duwang kerubin, asin nakaukit ini sa palibot na 
lanob. An lambang kerubin igwa nin duwang lalawogon:19an saro lalawogon 
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nin tawo na nakaatubang sa sarong ibong kan kahoy na palma, asin an saro 
lalawogon nin leon na nakaatubang sa saro pang ibong. Arog kaini an 
ladawan na nasa palibot na lanob kan Templo, 
20magpoon sa salog sagkod sa itaas kan mga pintoan. 
21Kwadrado an mga hamba kan mga pintoan kan Banal na Lugar. 

An Altar na Kahoy 

Sa atubangan kan laogan kan Kabanal-banaleng Lugar igwa nin sarong garo 
22altar na kahoy. Saro may kabangang metro an langkaw kaini asin sarong 
metro an lakbang. Kahoy an mga bitis kan altar, siring man an patugmadan 
saka an mga gilid. Nagtaram sako an lalaki, “Iyo ini an lamesa na nasa 
atubangan nin Kagurangnan.” 

An mga Pintoan 

23Sa poro kan agihan pasiring sa Banal na Lugar, igwa nin pintoan; siring 
man sa poro kan agihan pasiring sa Kabanal-banaleng Lugar. 
24An lambang pintoan igwa nin duwang dahon na minabuka saka minasera sa 
tahaw. 
25Igwa nin mga inukit na mga kahoy na palma saka mga kerubin sa mga 
pintoan kan Banal na Lugar, arog kan mga nasa lanob. Igwa nin kahoy na 
pantahob sa luwas kan pintoan kan kwartong agihan palaog sa kwarto. 
26Sa lambang gilid kan kwartong ini igwa nin mga bintana, asin an mga 
lanob nauukitan nin mga kahoy na palma. 

Ezekiel 42 

Duwang Edipisyong Harani sa Templo 

1Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa patyong nasa luwas asin giniyahan ako 
pasiring sa sarong edipisyo na nasa parteng amihan kan Templo harani sa 
edipisyong nasa solnopan na kabtang kaini. 
2An edipisyong ini igwa nin sukol na singkwenta metros an laba asin beynte y 
singko metros an lakbang. 
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3An sarong gilid kaini nakaatubang sa lugar na mayong atop, na sampolong 
metros an lakbang, asin an saro pang gilid nakaatubang sa palitada kan 
patyong nasa luwas. Tolong eskalon an edipisyong ini. 
4Sa parteng amihan kan edipisyo, igwa nin agihan na limang metros an 
lakbang asin singkwenta metros an laba; an mga pintoan kaini nasa parteng 
amihan. 
5An mga kwarto sa itaas na eskalon mas saradit ki sa mga yaon sa tahaw saka 
pinakaibabang mga eskalon. 
6An mga kwarto sa tolong eskalon gabos nakapatugmad sa balkonahe, asin 
mayo nin mga harigi, bakong arog kan ibang mga edipisyong nasa patyo. 
7-8Sa pinakaibabang eskalon, an kudal na nasa luwas kan edipisyo, solido sa 
lakbang na beynte y singko metros, kabanga kan kahalabaan kan edipisyo, 
asin sa natatadang beynte y singko metros igwa nin mga kwarto. Sa 
pinakaitaas na eskalon, igwa nin mga kwarto sa bilog na kahalabaan kan 
edipisyo. 
9-10Sa ibaba kan mga kwartong ini, sa poro kan edipisyo sa parteng sirangan 
saen minapoon an kudal, igwa nin luwasan pasiring sa patyong nasa luwas. 
Sa parteng habagat kan Templo, igwa nin edipisyong arog man kan nasa 
solnopan na parte kan Templo. 
11Sa atubangan kan mga kwarto, igwa nin agihan na arog man kan nasa 
parteng amihan. Pareho man an sukol kaini, pareho an pakagibo kan mga 
pintoan asin pareho an mga laogan. 
12Igwa nin sarong pintoan sa irarom kan mga kwarto sa parteng habagat kan 
edipisyo, sa sirangan na poro saen minapoon an kudal. 
13Nagtaram sako an lalaki, “An duwang edipisyong ini parehong banal. Diyan 
nagkakakan kan pinakabanal na mga atang an mga padi na minarani 
sa Kagurangnan. Huli ta banal an mga kwarto, diyan ibubugtak kan mga padi 
an mga banal na atang: an dolot na pagkakan, an atang para sa kasalan asin 
an dolot bilang kabayadan. 
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14Kun nakalaog na an mga padi sa Templo dangan boot nindang magluwas 
pasiring sa patyong nasa luwas, kaipuhan iwalat ninda sa mga kwartong ini 
an banal na mga gubing na isinulot ninda mantang naglilingkod 
sa Kagurangnan. Kaipuhan magsulot sinda nin ibang gubing bago sinda 
magduman sa lugar na pinagtitiriponan kan mga tawo.” 

An Sukol kan Lugar na Namumugtakan kan Templo 

15Kan tapos na an lalaki sa pagsukol kan sa laog na kabtang kan Templo, 
ipinag-iba niya ako sa luwas; nag-agi kami sa trangkahan sa sirangan dangan 
sinukol niya an luwas na kabtang kan mga edipisyong nakapalibot sa Templo. 
16Kinua niya an pansukol dangan sinukol an kabtang sa sirangan: dos syentos 
singkwenta metros ini. 
17-19Dangan sinukol niya an mga kabtang sa amihan, sa habagat saka sa 
solnopan: an lambang kabtang igwa nin parehong sukol na dos syentos 
singkwenta metros, 
20kaya an lugar na napapalibotan kan kudal sesenta y dos mil kinyentos 
metros kwadrado. An kudal iyo an minasiblag kan banal na lugar sa 
ordinaryong mga lugar. 

Ezekiel 43 

Nagbalik sa Templo an Kagurangnan 

1Ipinag-iba ako kan lalaki sa trangkahan na atubang sa sirangan. 
2Dangan nahiling kong nagdadangadang hale sa sirangan an kamurawayan 
kan Dios nin Israel. An tingog nin Dios nakakaarog sa hagubohob kan dagat, 
asin an daga nagliwanag huli kan saiyang kamurawayan. 
3An bisyon na ini arog man kan bisyon na nahiling ko kan maghilig an Dios 
sa pagraot kan Jerusalem, asin arog man kan nahiling ko sa tampi kan Salog 
nin Kebar. Dangan nagdapa ako sa daga. 
4An kamurawayan nin Kagurangnan nag-agi sa trangkahan sa sirangan 
dangan naglaog sa Templo. 
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5Initaas ako kan espiritu nin Kagurangnan dangan dinara sa patyong nasa 
laog, saen nahiling kong napano an Templo kan kamurawayan 
nin Kagurangnan. 
6Nagtindog sa kataed ko an lalaki, dangan nadangog kong nagtaram sako 
an Kagurangnan hale sa Templo, 
7“Aki nin tawo, uya digdi an sakong trono. Mag-eerok ako digdi sa kaibahan 
kan banwaan nin Israel asin paghahadean ko sinda sagkod pa man. An 
sakong banal na ngaran dai na nanggad didigtaan kan mga Israelita asin kan 
saindang mga hade, sa paagi nin pagsamba sa ibang dios-dios o sa paglubong 
kan mga bangkay kan saindang mga hade sa lugar na ini. 
8Itinugdok kan mga hade an pintoan kan saindang palasyo sa kataed kan 
pintoan kan sakong Templo, kaya saro sanang kudal an pagultanan nyamo. 
Dinigtaan ninda an banal kong ngaran sa paagi kan makauuyam na mga 
bagay na saindang ginibo, kaya sa sakong kaanggotan tinunaw ko sinda. 
9Ngunyan kaipuhan ontokon na ninda an pagsamba sa ibang mga dios-dios 
asin haleon na ninda an mga bangkay kan saindang mga hade, dangan 
maerok ako sa kaibahan ninda sagkod pa man.” 
10Nagsabi pa an Kagurangnan, “Aki nin tawo, iladawan mo sa mga Israelita 
an sakuyang Templo asin paadalan mo sainda an plano kaiyan, tanganing 
masopog sinda kan maraot nindang mga gibo. 
11Dangan kun nasosopog na sinda kan saindang mga ginibo, ipaliwanag mo 
sainda an plano kan Templo, an pakagibo kaiyan, an mga laogan saka mga 
luwasan, an bilog na porma kaiyan asin an gabos na pagboot saka mga togon 
manongod diyan. Isurat mo ini gabos para sainda, tanganing maotob ninda 
an sakong mga pagboot asin makuyog ninda an mga togon. 
12Iyo ini an togon manongod sa Templo: An bilog na teritoryo sa palibot kaini 
sa alitoktok kan bukid sagrado asin banal.” 

An Altar 
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13Iyo ini an mga sukol kan altar, sosog sa parehong sukol na ginamit sa 
Templo. An patugmadan kan altar igwa nin sagurong na singkwenta 
sentimetros an rarom asin singkwenta sentimetros an lakbang. An palibot 
kaini igwa nin moldeng beynte y singko sentimetros an langkaw. 
14An langkaw magpoon sa patugmadan sagkod sa enot na pasamano 
minaabot sa sarong metro, asin magpoon sa pasamanong ini paitaas, duwang 
metros an langkaw saka singkwenta sentimetros an lakbang sa palibot. An 
pinakaitaas na parte magpoon sa ikaduwang pasamano singkwenta 
sentimetros man an lakbang sa palibot. 
15Ining pinakaitaas na parte kan altar na tinututongan kan mga dolot duwang 
metros an langkaw. An mga sungay na nasa apat na kanto kan altar mas 
halangkaw ki sa altar. 
16Kwadrado an altar na igwa nin sukol na seis metros an laba asin seis metros 
an lakbang. 
17Kwadrado man an kabtang na nasa tahaw: pitong metros an laba asin 
pitong metros an lakbang, na may sarong molde sa palibot na beynte y singko 
sentimetros an langkaw. (An sagurong kaini sa palibot may lakbang na 
singkwenta sentimetros.) An hagdan pasiring sa altar yaon sa parteng 
sirangan. 

An Pagkonsagra sa Altar 

18Nagtaram sako an Kagurangnan Dios, “Aki nin tawo, dangoga an sasabihon 
ko saimo. Sa aldaw na ikatugdok na an altar, konsagrahon mo iyan sa paagi 
nin pagtutong nin mga atang asin pagwirik diyan nin dugo nin mga hayop na 
idodolot bilang mga sakripisyo. 
19An mga padi na kaayon sa tribu ni Levi asin gikan sa pamilya ni Zadok iyo 
sana an madolok sako tanganing maglingkod. Ako, an Kagurangnan Dios, an 
nagboboot kaini. Tatawan mo sinda nin sarong torilyong baka na 
isasakripisyo bilang dolot para sa kasalan. 
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20An ibang dugo kaiyan kuahon mo dangan ilahid sa apat na sungay kan 
altar, asin sa apat na kanto kan kabangaan na kabtang kan altar, dangan sa 
palibot na pasamano kaiyan. Sa paaging ini, malilinigan an altar asin 
makokonsagra. 
21An torilyong baka na dolot para sa kasalan kuahon mo dangan tutongon sa 
talaan na lugar kan Templo, sa luwas kan banal na lugar. 
22Sunod na aldaw, magkua ka nin sarong lalaking kanding na mayo nin 
kaninan dangan isakripisyo mo bilang dolot para sa kasalan. Linigan mo an 
altar kan dugo kaiyan sa parehong paagi kan isakripisyo mo an torilyong 
baka. 
23Pakatapos mo kaiyan, magkua ka nin sarong torilyong baka asin sarong 
lalaking karnero na gabos mayo nin kaninan, 
24dangan darahon mo sako. Aasinan iyan kan mga padi dangan tututongon 
bilang sarong tinutong na atang para sako. 
25Aroaldaw, sa laog nin pitong aldaw, magdolot ka nin sarong kanding, 
sarong torilyong baka asin sarong karnero bilang dolot para sa kasalan. An 
gabos na iyan dapat mayo nin kaninan. 
26An altar lilinigan asin kokonsagrahon kan mga padi sa laog nin pitong 
aldaw. 
27Pakatapos kan pitong aldaw, popoonan kan mga padi an pagdolot kan mga 
tinutong na atang asin kan mga atang para sa katoninongan. Dangan 
mawiwilihan ko kamo gabos. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 

Ezekiel 44 

An Paggamit kan Trangkahan sa Sirangan 

1Dangan ibinalik ako kan lalaki sa trangkahan na nasa luwas, sa parteng 
sirangan kan lugar na namumugtakan kan Templo; serado an trangkahan na 
ini. 
2Dangan nagtaram sako an Kagurangnan, “An trangkahan na ini danay na 
magigin serado asin dai nanggad iyan bubukasan; mayo nin siisay man na 
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pwedeng maglaog diyan. Dai iyan pwedeng gamiton nin siisay man, huli ta 
ako, an Kagurangnan Dios nin Israel, nag-agi diyan; kaya kaipuhan magdanay 
iyan na serado. 
3Alagad an naghahadeng prinsipe pwedeng magduman tanganing magkakan 
nin tinapay sa presensya ko. Sa paglaog asin pagluwas niya, kaipuhan na sa 
kwartong agihan palaog siya mag-agi.” 

Mga Pagsusundon sa Paglaog sa Templo 

4Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa atubangan kan Templo; sa trangkahan 
sa amihan kami nag-agi. Kan magmasid ako, nahiling kong napano an 
Templo kan kamurawayan nin Kagurangnan. Nagdapa ako sa daga. 
5Nagtaram sako an Kagurangnan, “Aki nin tawo, tandaan mo nanggad an 
saimong nahihiling asin nadadangog. Itataram ko saimo an mga pagboot saka 
pagsusundon manongod sa Templo. Tandaan mo nanggad kun siisay an 
pwede asin dai pwedeng maglaog sa Templo. 
6“Sabihan mo an rebeldeng banwaan nin Israel na ako, an Kagurangnan Dios, 
dai na nanggad matugot kan makauuyam na mga bagay na ginibo ninda. 
7Dinigtaan ninda an sakong Templo huli ta an bakong sirkomsisyonadong 
mga dayuhan, mga tawong dai nagsusunod sako, tinugotan nindang maglaog 
diyan, mantang idinodolot sako an taba saka an dugo kan mga hayop na 
isinakripisyo. Kaya an sakong tipan linapas kan sakong banwaan huli kan 
makauuyam na mga bagay na ginibo ninda. 
8Dai ninda inataman an banal na mga bagay sa sakong Templo, asin an mga 
dayuhan pa an saindang pinaataman kaiyan. 
9“Ako, an Kagurangnan Dios, nagpapahayag na mayo nin siisay man na 
bakong sirkomsisyonadong dayuhan, mayo nin siisay man na dai nagsusunod 
sako, na makakalaog sa sakong Templo, maski na an mga dayuhan na nag-
eerok sa kaibahan kan mga Israelita.” 

Hinale sa Pagigin Padi an mga Levita 



2031 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

10Nagtaram sako an Kagurangnan, “Papadusahan ko an mga Levita huli ta 
nagtalikod sinda sako asin nagsamba sa mga dios-dios, arog kan ibang mga 
Israelita. 
11Pwede sindang maglingkod sako sa Templo sa paagi nin pamamahala kan 
mga trangkahan asin nin paggibo kan mga trabaho sa laog kan Templo. 
Pwede sindang magbuno kan mga hayop na dolot kan mga tawo para sa 
tinutong na atang saka mga sakripisyo, asin sinda an maglilingkod sa tawo. 
12Alagad huli ta sinda an namahala kan pagsamba kan mga Israelita sa mga 
dios-dios, asin sinda an nagdara sa mga tawo sa pagkakasala, ako, an 
Kagurangnan Dios, minasumpa na kaipuhan padusahan sinda. 
13Dai sinda maglilingkod bilang mga padi ni makakarani sa arin man na 
bagay na banal para sako, ni makakalaog sa Kabanal-banaleng Lugar. Iyo ini 
an padusa para sa makauuyam na mga bagay na saindang ginibo. 
14Gigibohon ko sana sindang mga katabang sa ibang mga trabaho sa 
Templo.” 

An mga Padi 

15Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Alagad an mga padi na kaayon sa tribu ni 
Levi asin gikan sa pamilya ni Zadok padagos na naglingkod sako kan an 
gabos na Israelita nagtalikod sako. Kaya ngunyan sinda an maglilingkod sako, 
asin madolok sa pagdolot kan taba saka dugo kan mga hayop na 
isinakripisyo. 
16Sinda sana an makakalaog sa Templo, malingkod sa sakong altar asin 
mamamahala sa pagsamba na gigibohon sa Templo. 
17Kun maglaog sinda sa trangkahan pasiring sa patyong nasa laog, masulot 
sinda nin mga gubing na lino. Kaipuhan dai sinda maggamit nin anoman na 
gibo sa lana kun naglilingkod sinda sa patyong nasa laog o sa Templo. 
18Tanganing dai sinda pagganoton, turban na lino saka pantalon na lino an 
gagamiton ninda, alagad dai sinda maggamit nin hagkos. 
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19Bago sinda magduman sa patyong nasa luwas, sa pinagtitiripon kan mga 
tawo, kaipuhan hubaon ninda an mga gubing na sulot ninda kan maglingkod 
sinda sa Templo, dangan iwalat ninda an mga iyan sa banal na mga kwarto. 
Kaipuhan ibang gubing an isulot ninda tanganing an mga tawo dai maano 
kan banal na mga gubing. 
20“An mga padi kaipuhan dai mag-aris kan saindang buhok sa payo, ni 
magpahalaba kaiyan; puputolon ninda iyan sa tamang laba. 
21Dai sinda dapat mag-inom nin anoman na arak bago magduman sa patyong 
nasa laog. 
22Dai sinda pwedeng mag-agom nin balo o nin babaeng sinuhayan nin agom. 
An pwede sana nindang agomon iyo an sarong birhen na Israelita o an balo 
nin kapwa padi. 
23“Itutukdo kan mga padi sa mga tawo an kalaenan kan anoman na banal sa 
bako, an kalaenan kan bagay na malinig sa maati. 
24Kun igwa nin kaso an mga namamanwaan, sinda an magigin hukom asin 
huhukoman ninda an kaso sosog sa sakong mga togon. Kaipuhan kuyogon 
ninda an sakong mga togon saka mga pagboot manongod sa sakong mga 
talaan na pyesta, asin pakabanalon ninda an mga Sabbath. 
25“Kaipuhan dai ninda pagdigtaan an saindang sadiri huli kan pagduta sa 
bangkay nin sarong tawo, pwera sana kun saindang ama o ina, aki o tugang 
na lalaki o tugang na babae na dai pang agom an gadan. 
26Pakatapos na malinigan niya giraray an nadigtaan niyang sadiri, kaipuhan 
maghalat siya nin pitong aldaw, 
27dangan magduman siya sa patyong nasa laog kan Templo asin magdolot nin 
atang para sa saiyang kasalan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
28“An mga padi dai magkakaigwa nin kahirasan sa daga na itinao ko sa Israel. 
Ako an saindang kahirasan. Dai sinda tatawan nin anoman na pagsadiri sa 
Israel. Ako an saindang pagsadiri. 
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29An dolot na pagkakan, an dolot para sa kasalan, asin an dolot para sa 
kabayadan nin kasalan iyo an magigin kakanon kan mga padi, asin 
mapapasainda an gabos na idinolot sako nin Israel. 
30Mapapasainda an pinakamarahay kan gabos na enot na ani, asin kan gabos 
na idinolot sako. Sa lambang paggibo nin tinapay kan mga tawo, itatao ninda 
sa mga padi an enot na naluto bilang atang, tanganing mag-abot sa saindang 
mga harong an sakuyang bendisyon. 
31An mga padi kaipuhan na dai magkakan nin anoman na gamgam o hayop 
na nagadan sa natural na paagi, o ginadan nin ibang hayop.” 

Ezekiel 45 

An Dagang Kahirasan nin Kagurangnan 

1Kun bangaon na an daga dangan tawan na nin kahirasan an lambang tribu, 
sarong kabtang kaiyan an lalaenon para sa Kagurangnan. Ini an sukol kan 
kabtang na lalaenon: dose may kabangang kilometros an laba, asin 
sampolong kilometros an lakbang. Magigin banal an bilog na kabtang na 
iyan. 
2Sa kahirasan na iyan, kaipuhan igwa nin kabtang na may sukol na sesenta y 
dos mil kinyentos metros kwadrado para sa Templo, asin sa palibot kaini 
sarong kabtang para sa patyo na may sukol na beynte y singko metros an 
lakbang. 
3An kabanga kan kabtang na ini susukolon nindo para sa Templo, an 
pinakabanal na lugar sa gabos: dose may kabangang kilometros an laba asin 
limang kilometros an lakbang. 
4Iyan an banal na kabtang kan daga, na linaen para sa mga padi na 
naglilingkod sa Kagurangnan sa saiyang Templo. Iyan an lugar para sa mga 
harong kan mga padi asin para sa Templo. 
5An natatadang kabtang kan kahirasan na iyan iyo an magigin pagsadiri kan 
mga Levita, na nagtatrabaho sa Templo. Magkakaigwa diyan nin mga banwa 
na saindang eerokan. 
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6Kataed kan lugar na linaen bilang banal na kahirasan, lalaenon pa an sarong 
lote na dose may kabangang kilometros an laba asin duwa may kabangang 
kilometros an lakbang. Ini an lugar na pwedeng pag-erokan kan mga 
Israelita. 

An Daga para sa Prinsipe nin Israel 

7Saro man na lote na kataed kan lugar na linaen bilang banal na kahirasan an 
lalaenon para sa prinsipe. An loteng ini mapoon sa pagdolonan sa solnopan 
kan dagang ini asin minasagkod sa Dagat nin Mediteraneo; dangan an 
pagdolonan sa sirangan masagkod sa Salog nin Jordan, kaya an laba kan 
loteng ini pareho kan laba nin sarong kahirasan na daga nin sarong tribu nin 
Israel. 
8An loteng ini iyo an magigin kahirasan kan prinsipe nin Israel, tanganing dai 
na niya pag-apihon an mga tawo, kundi pababayaan na an ibang kabtang kan 
daga na masadirihan kan mga tribu nin Israel. 

Mga Pagsusundon kan Prinsipe 

9Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Nagkasala kamo sa haloy nang panahon, 
mga pamayo nin Israel! Ontoka nindo an kadahasan asin an pang-aapi. 
Giboha nindo an matanos asin tama. Dai na nanggad nindo pagpahaleon sa 
saindang daga an sakuyang banwaan. Ako, an Kagurangnan Dios, an 
nagtataram saindo kaini. 
10“Maggamit kamo nin mga timbangan saka mga sukol na mayo nin daya: 
11“An takadan na efa asin an takadan na bat kaipuhan pareho an sukol, na 
dapat katimbang kan ikasampolong parte kan homer. An homer iyo an 
basihan na sukol. 
12An takadan na siklo kaipuhan pareho sa beynteng gera. An limang siklo 
kaipuhan limang siklo mananggad, asin an sampolong siklo, sampolo 
mananggad. An sarong mina kaipuhan pareho sa sesentang siklo. 
13Iyo ini an saindong idodolot: sarong ikaanom na kabtang kan efa sa 
lambang homer nin trigo asin sebada; 
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14sa sarong kor nin lana nin oliba, sarong ikasampolong kabtang nin sarong 
bat (an sarong kor, arog kan homer sa timbang nin sampolong takadan nin 
bat). 
15Sa karnero, saro an idolot nindo sa lambang dos syentos. Ini an saindong 
mga dolot na pagkakan, mga tinutong na atang asin dolot para sa 
katoninongan, tanganing patawadon an saindong mga kasalan. Ako, an 
Kagurangnan Dios, an nagboboot kaini. 
16“An gabos na tawo sa daga kaipuhan magtao kan mga dolot na ini sa 
prinsipe nin Israel. 
17Katongdan kan prinsipe na pagtao kan mga hayop na tututongon, kan mga 
dolot na pagkakan, saka kan dolot na inomon para sa bilog na nasyon nin 
Israel sa mga Pyesta kan Bagong Bulan, sa mga Sabbath, asin sa iba pang 
talaan na mga pyesta. Siya an matao kan mga dolot para sa kasalan, mga 
dolot na pagkakan, mga tinutong na atang saka an mga atang para sa 
katoninongan, tanganing mabayadan an mga kasalan kan banwaan nin 
Israel.” 

An mga Pyesta 
(Exo. 12:1-20; Lev. 23:33-43) 

18Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Sa enot na aldaw kan enot na bulan, 
makua kamo nin sarong torilyong baka na mayo nin kaninan, tanganing 
linigan an Templo. 
19An ibang dugo kan dolot na ini para sa kasalan kukuahon kan padi dangan 
ilalahid sa mga hamba kan pintoan kan Templo, sa apat na sungay kan altar, 
saka sa mga harigi kan trangkahan kan patyong nasa laog. 
20Sa ikapitong aldaw kan bulan, ini man an gigibohon nindo para sa kiisay 
man na nagkasala na dai man tinutuyo o huli sa dai pakaaram. Sa paaging ini 
lilinigan nindo an Templo. 
21“Sa ikakatorseng aldaw kan enot na bulan, poonan nindo an pagselebrar 
kan Pyesta nin Paskwa. Sa laog nin pitong aldaw, an lambang saro makakan 
nin tinapay na mayo nin lebadura. 
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22Sa enot na aldaw kan pyesta, an prinsipe nin Israel madolot nin sarong 
torilyong baka bilang atang para sa saiyang mga kasalan asin para sa kasalan 
kan bilog na banwaan. 
23Aroaldaw, sa laog kan pitong aldaw kan pyesta, madolot siya nin pitong 
torilyong baka saka pitong karnero na gabos mayo nin kaninan, bilang mga 
tinutong na atang para sa Kagurangnan. Madolot man siya aroaldaw nin 
sarong lalaking kanding bilang dolot para sa kasalan. 
24Para sa lambang baka asin para sa lambang karnerong isasakripisyo, 
madolot siya nin dyes y syete may kabangang litrong dolot na pagkakan, 
dangan tolong litrong lana nin oliba. 
25“Para sa Pyesta nin mga Harong-harong, mapoon sa ikakinseng aldaw kan 
ikapitong bulan, an prinsipe nin Israel madolot man nin parehong mga dolot 
para sa kasalan, mga tinutong na atang asin mga dolot na pagkakan saka lana 
nin oliba sa laog kan pitong aldaw nin pyesta.” 

Ezekiel 46 

An Prinsipe saka an mga Pyesta 

1Ini an itinataram nin Kagurangnan Dios, “An trangkahan kan patyong nasa 
laog na atubang sa sirangan kaipuhan serado sa laog kan anom na aldaw nin 
pagtrabaho, alagad kaipuhan bukas iyan sa aldaw nin Sabbath asin sa Pyesta 
kan Bagong Bulan. 
2Hale sa patyong nasa luwas, an prinsipe malaog sa dakulang kwarto sa may 
trangkahan, dangan matindog sa may harigi kan trangkahan, mantang an 
mga padi nagdodolot kan mga tinutong na atang saka mga atang para sa 
katoninongan. Duman siya sa may trangkahan masamba dangan maluwas; 
alagad an trangkahan dai seserahan sagkod magbanggi. 
3Lambang Sabbath asin lambang Pyesta kan Bagong Bulan, an mga tawo 
kaipuhan magduko saka magsamba sa Kagurangnan sa atubangan kan 
trangkahan. 
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4Kun Sabbath, an prinsipe madara bilang atang sa Kagurangnan nin anom na 
kordero asin sarong karnero na gabos mayo nin kaninan. 
5Kaiba kan lambang karnero madolot siya nin dyes y syete may kabangang 
litrong dolot na pagkakan dangan kaiba kan lambang kordero madolot siya 
kan ano man na boot niyang itao. Kaiba kan lambang dolot na pagkakan 
madara siya nin tolong litrong lana nin oliba. 
6Kun Pyesta kan Bagong Bulan, madolot siya nin sarong torilyong baka, anom 
na kordero asin sarong lalaking karnero na gabos mayo nin kaninan. 
7Kaiba kan lambang torilyong baka saka lalaking karnero, madolot siya nin 
dyes y syeteng litrong dolot na pagkakan asin kan anomam na boot niyang 
itao. Kaiba kan lambang dolot na pagkakan, siya matao man nin tolong 
litrong lana nin oliba. 
8An prinsipe malaog saka maluwas sa parehong dakulang kwarto sa may 
trangkahan. 
9“Kun an mga tawo magdolok sa pagsamba sa Kagurangnan sa mga talaan na 
pyesta, an mga naglalaog sa trangkahan sa amihan kaipuhan magluwas sa 
trangkahan sa habagat pakatapos nindang magsamba; an mga naglalaog sa 
trangkahan sa habagat kaipuhan magluwas sa trangkahan sa amihan. Mayo 
nin siisay man na maluwas sa trangkahan na inagihan niya paglaog. 
10Paglaog kan mga tawo, malaog man kaiba ninda an prinsipe, dangan kun 
magruluwas na man an mga tawo maluwas man siya kaiba ninda. 
11Sa mga pyesta saka sa mga talaan na panahon, an dolot na pagkakan 
kaipuhan dyes y syete may kabangang litro an kaiba kan lambang torilyong 
baka o lalaking karnero; dangan kaiba kan lambang kordero madolot an 
masamba kan anoman na boot niyang itao. Tolong litrong lana nin oliba an 
kaiba kan lambang dolot na pagkakan. 
12“Kun an prinsipe boot magtao nin boluntad na atang sa Kagurangnan, 
tinutong na atang man o dolot para sa katoninongan, bubukasan an 
trangkahan sa sirangan para saiya. Idodolot niya an tinutong na atang o an 



2038 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

dolot para sa katoninongan sa parehong paagi kan pagdolot niya kun 
Sabbath. Dangan seserahan an trangkahan pakaluwas niya.” 

An Dolot sa Aroaldaw 

13An Kagurangnan nagtataram, “Aga-aga, sarong kordero na sangtaon an 
edad na mayo nin kaninan an kaipuhan idolot bilang tinutong na atang para 
sa Kagurangnan. Kaipuhan gibohon ini aroaldaw. 
14Kaiba kan atang na ini aga-aga, kaipuhan idolot man an duwang kilo nin 
arina saka sarong litrong lana nin oliba, na isasalak sa arina. An mga 
pagsusundon na ini kaipuhan na kuyogon sagkod lamang. 
15An kordero, an arina, saka an lana nin oliba kaipuhan idolot aga-aga para 
sa Kagurangnan sagkod lamang.” 

An Prinsipe asin an Daga 

16Ini an ipinagboboot nin Kagurangnan Dios, “Kun iregalo kan prinsipe sa 
saro kan saiyang mga aking lalaki an arin man na kabtang kan daga na sadiri 
niya, an kabtang na iyan magigin sadiri kan aki; magigin kabtang iyan kan 
saiyang pamana. 
17Alagad kun arin man na kabtang kan daga na sadiri kan prinsipe an iregalo 
niya sa saro kan saiyang mga sorogoon, masasadirihan giraray niya iyan sa 
Taon nin Katalingkasan. Sadiri iyan kan Prinsipe, asin siya sana saka an 
saiyang mga aking lalaki an makakasadiri kaiyan sagkod pa man. 
18An prinsipe dai dapat magkua kan arin man na pagsadiri kan mga tawo. An 
arin man na daga na ipapamana niya sa saiyang mga aking lalaki kaipuhan 
gikan sa daga na sadiri niya, tanganing dai niya maapi an siisay man sa 
sakuyang banwaan sa paagi kan pagkua niya kan saindang daga.” 

An mga Kusina sa Templo 

19Dangan ipinag-iba ako kan lalaki sa laogan kan mga kwartong atubang sa 
amihan, harani sa trangkahan na nasa parteng habagat kan patyong nasa 
laog. Iyo ini an banal na mga kwarto para sa mga padi. Itinukdo niya sako an 
sarong lugar na nasa parteng solnopan kan mga kwarto 
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20dangan nagsabi, “Digdi lalabonan kan mga padi an karneng dolot bilang 
sakripisyo para sa kasalan asin bilang kabayadan na atang; diyan man 
lulutoon an dolot na pagkakan, tanganing an anoman na banal dai madara sa 
patyong nasa luwas dangan may maraot na mangyari sa mga tawo.” 
21-22Dangan giniyahan niya ako pasiring sa patyong nasa luwas asin 
ipinahiling sako na sa lambang kanto kan patyo igwa nin sarong sadit na 
patyong beynte metros an laba saka kinse metros an lakbang. 
23An lambang sadit na patyo napapalibotan nin kudal; igwa ini nin lugar na 
paglulutoan na nakadukot sa gapong kudal. 
24Tinaraman ako kan lalaki, “Iyo ini an mga kusina. Digdi lalabonan kan mga 
sorogoon sa Templo an mga sakripisyong dolot kan mga tawo.” 

Ezekiel 47 

An Sapa na Nagbubulos hale sa Templo 

1Dangan ibinalik ako kan lalaki sa laogan kan Templo. Igwa nin tubig na 
nagbubulos hale sa irarom kan laogan kan Templo pasiring sa sirangan, huli 
ta an Templo atubang sa sirangan. An tubig nagbubulos hale sa habagat na 
parte kan Templo asin sa parteng habagat man kan altar. 
2Dangan giniyahan ako kan lalaki paluwas sa Templo. Sa trangkahan sa 
amihan kami nagluwas, dangan ilinibot niya ako pasiring sa trangkahan na 
atubang sa sirangan. Igwa nin sarong sadit na sapa na nagbubulos hale sa 
parteng habagat kan trangkahan. 
3Dinakit mi an sapa pasiring sa sirangan; may dara siyang pansukol. Nagsukol 
siya nin kinyentos metros dangan nagdakit kami sa tubig. An rarom kan tubig 
sagkod sana sa buko-buko. 
4Dangan nagsukol giraray siya nin kinyentos metros, asin an tubig abot na sa 
sakong tuhod. Nagsukol giraray siya nin kinyentos metros, asin an tubig abot 
na sa sakong habayan. 
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5Nagsukol pa siya nin kinyentos metros, asin hararom na nin marahay an 
tubig kaya dai ko na madakit. Tanganing makabalyo, kaipuhan nang 
maglangoy. 
6Sinabihan niya ako, “Aki nin tawo, tandaan mo ini gabos.” Dangan 
naglakaw kami pabalik sa pangpang kan salog. 
7Pag-abot ko duman, nahiling kong kadakul an mga kahoy sa mag-ibong na 
pangpang. 
8Sinabihan niya ako, “An tubig na ini nagbubulos pasiring sa parteng 
sirangan kan daga, pasiring sa Kapantayan nin Jordan sagkod sa Gadan na 
Dagat. Pagbulos kaiyan sa Gadan na Dagat, malilinigan an tubig duman. 
9Saen man magbulos an tubig kan sapa, mapasiring man diyan an gabos na 
klase nin hayop saka sira. Malilinigan kan tubig na ini an tubig sa Gadan na 
Dagat, asin saen man magbulos an tubig na ini, magdadara iyan nin buhay. 
10Magpoon sa Mga Sapa nin Engedi sagkod sa Mga Sapa nin Eneglaim, igwa 
nin mga parasira na matirindog sa baybayon kan dagat, asin bibikladon ninda 
an saindang mga hikot. An mga sapang iyan magkakaigwa nin manlaen-laen 
na klase nin sira, siring kadakul kan mga sira sa Dagat nin Mediteraneo. 
11Alagad an tubig sa katiboan dai malilinigan; babayaan iyan sa siring na 
kamugtakan tanganing pagkuahan nin asin. 
12Sa mag-ibong na pangpang kan sapa matalubo an gabos na klase nin kahoy 
tanganing magtao nin kakanon. Dai maaalang an mga dahon kaiyan asin dai 
iyan mawawaraan nin bunga. Mabunga iyan bulan-bulan, huli ta natutubigan 
iyan kan sapa na nagbubulos hale sa Templo. An saindang bunga magigin 
pagkakan asin saindang mga dahon gagamiton sa pagbolong.” 

An mga Pagdolonan kan Daga 

13An Kagurangnan Dios nagtaram, “Iyo ini an mga pagdolonan kan daga na 
babangaon para sa doseng tribu. An duwang kabtang kan daga na iyan itatao 
ki Jose. 
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14Nanuga ako sa saindong mga ginikanan na tatawan ko sinda kan daga na 
ini, dangan ini an saindong magigin pamana; kaya kaipuhan parareho an 
pagkabanga nindo kaiyan. 
15“An pagdolonan sa amihan mapoon sa Dagat nin Mediteraneo, dangan 
mapasiring sa sirangan sagkod sa Syudad nin Hetlon, sa Agihan nin Hamat 
asin sa Syudad nin Zedad, 
16sagkod sa mga syudad nin Berota saka Sibraim (na nasa pagultanan kan 
mga pagdolonan nin Damasco asin Hamat), dangan sagkod sa syudad nin 
Ticon (na harani sa pagdolonan kan distrito nin Hauran). 
17Kaya an pagdolonan sa amihan mapoon sa Dagat nin Mediteraneo dangan 
mapasiring sa sirangan sagkod sa Syudad nin Enon, na nasa amihan na 
pagdolonan kan Damasco saka Hamat. 
18“An pagdolonan sa sirangan mapoon sa pagultanan kan Damasco saka 
Hauran, dangan mapasiring sa habagat. An Salog nin Jordan iyo an magigin 
pagdolonan kan daga nin Israel sa parteng solnopan asin kan Gilead sa 
parteng sirangan, sagkod sa Tamar, sa Gadan na Dagat. 
19“An pagdolonan sa habagat mapoon sa Tamar dangan mapasiring sa 
habagat-solnopan sa Meribat-Kades; dangan mapasiring sa amihan-solnopan, 
mamamaybay sa Sapa nin Egipto sagkod sa Dagat nin Mediteraneo. 
20“An pagdolonan sa solnopan mapoon sa Dagat nin Mediteraneo, dangan 
mapasiring sa amihan sagkod sa sarong lugar na atubang sa Agihan nin 
Hamat. 
21“Barangaon nindo an dagang ini sa gabos nindong tribu. 
22Babangaon nindo an pamanang iyan para sa saindo asin para sa mga 
dayuhan na nag-eerok sa kaibahan nindo, mga dayuhan na nagkaigwa na nin 
mga aki mantang nag-eerok sa kaibahan nindo. Tatrataron nindo sinda bilang 
mga tunay na Israelita, asin hirasan nindo sinda kan pamanang daga kaiba 
kan mga tribu nin Israel. 
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23An lambang dayuhan hihirasan nindo kan daga na hale sa kahirasan kan 
tribu na pinag-eerokan niya. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram.” 

Ezekiel 48 

An Pagbanga kan Daga sa mga Tribu 

1Ini an pagbanga kan daga para sa lambang tribu: poon sa pagdolonan sa 
amihan, magpoon sa Dagat nin Mediteraneo sa may Hetlon sagkod sa Agihan 
nin Hamat asin sa Syudad nin Enon (na nasa pagultanan kan Damasco asin 
Hamat), magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan iyo an kahirasan kan tribu 
ni Dan. 
2Kadolonan kan daga ni Dan, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan iyo an 
kahirasan ni Aser. 
3Kadolonan kan daga ni Aser, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan iyo 
an kahirasan ni Neftali. 
4Kadolonan kan daga ni Neftali, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan iyo 
an kahirasan ni Manases. 
5Kadolonan kan daga ni Manases, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan, 
iyo an kahirasan ni Efraim. 
6Kadolonan kan daga ni Efraim, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan iyo 
an kahirasan ni Ruben. 
7Kadolonan kan daga ni Ruben, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan iyo 
an kahirasan ni Juda. 

An Nangongorog na Kabtang sa tahaw kan Daga 

8An kabtang kan daga na kadolonan kan daga ni Juda lalaenon para 
sa Kagurangnan. An kabtang na iyan kaipuhan kwadrado: dose may 
kabangang kilometros an lakbang poon sa amihan sagkod sa habagat, asin 
parehong laba, poon sa sirangan sagkod sa solnopan, siring kan kabtang na 
ipapanongod sa sarong tribu. Digdi itutugdok an Templo. 
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9Sa tahaw kan kabtang na ini, iyo an lalaenon nindo para sa Kagurangnan; an 
sukol kaiyan kaipuhan dose may kabangang kilometros an laba, asin 
sampolong kilometros an lakbang. 
10An mga padi kaipuhan igwa man nin kahirasan sa banal na kabtang na ini. 
An sukol kan kahirasan ninda, poon sa sirangan pasiring sa solnopan, 
kaipuhan dose may kabangang kilometros an laba, asin poon sa amihan 
pasiring sa habagat, kaipuhan limang kilometros an lakbang. An Templo 
nin Kagurangnanibubugtak sa tahaw kan kahirasan na ini. 
11An banal na lugar na ini para sa mga padi na kapagarakian ni Zadok. 
Maimbod sindang naglingkod sako, asin dai sinda naggibo nin maraot arog 
kan ibang mga Israelita saka arog kan ibang mga kaayon sa tribu ni Levi. 
12Kaya magkakaigwa sinda nin nangongorog na kahirasan na kataed kan 
daga kan mga Levita, asin iyan an magigin pinakabanal sa gabos. 
13An mga Levita magkakaigwa pa nin nangongorog na lugar, sa habagat kan 
daga kan mga padi. An sukol kaiyan kaipuhan dose may kabangang 
kilometros (magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan) an laba asin limang 
kilometros an lakbang (magpoon sa amihan sagkod sa habagat). 
14An lugar na linaen para sa Kagurangnan iyo an pinakamarahay na parte 
kan daga asin an arin man na kabtang kaiyan dai pwedeng ipabakal o 
ribayan o ibalyo sa kiisay man. Iyan banal saka pagsadiri nin Kagurangnan. 
15An natatadang kabtang kan nangongorog na daga, na dose may kabangang 
kilometros an laba saka duwa may kabangang kilometros an lakbang, 
magagamit kan mga tawo para sa anoman na katuyohan. Pwede sindang 
mag-erok diyan asin pwede nindang gamiton an daga. Sa tahaw kaiyan 
ibubugtak an syudad, 
16asin ini an magigin sukol kaiyan: iyan kwadrado na lambang lado may 
sukol na dos mil dos syentos singkwenta metros. 
17Sa palibot kan syudad, kaipuhan igwa nin bakanteng lugar na syento beynte 
singko metros an lakbang. 
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18An kabtang kan daga na matatada pakatugdok kan syudad, an 
pinakaharaning kabtang sa habagat kan banal na lugar, asin may sukol na 
limang kilometrong laba saka duwa may kabangang kilometrong lakbang sa 
parteng sirangan, gagamiton bilang oma kan mga tawo na nag-eerok sa 
syudad. 
19An siisay man na nag-eerok sa syudad, maski sa anong tribu siya maghale, 
pwedeng makaoma kan daga. 
20Kaya an kabilogan na sukol kan lugar na nasa tahaw kan kabtang na 
lalaenon kaipuhan dose may kabangang kilometros sa lambang lado, asin 
kaiba na diyan an lugar para sa syudad. 
21-22Sa sirangan saka sa solnopan kan lugar na ini na namumugtakan kan 
Templo, an daga kan mga padi, an daga kan mga Levita, saka an lugar para 
sa syudad, iyo an matatadang daga na masasadirihan kan prinsipe. Sa 
sirangan, abot iyan sa pagdolonan sa sirangan; sa solnopan, abot iyan sa 
Dagat nin Mediteraneo; sa amihan, an pagdolonan iyo an daga na sadiri nin 
Juda; dangan sa habagat, an pagdolonan iyo an daga na sadiri ni Benjamin. 

Daga Para sa Ibang mga Tribu 

23Ini an kahirasan kan ibang mga tribu: poon sa sirangan pasiring sa 
solnopan, sarong kabtang para ki Benjamin. 
24Kadolonan kan daga ni Benjamin, poon sa sirangan pasiring sa solnopan, 
sarong kabtang para ki Simeon. 
25Kadolonan kan daga ni Simeon, poon sa sirangan pasiring sa solnopan, 
sarong kabtang para ki Issakar. 
26Kadolonan kan daga ni Issakar, poon sa sirangan pasiring sa solnopan, 
sarong kabtang para ki Zabulon. 
27Kadolonan kan daga ni Zabulon, poon sa sirangan pasiring sa solnopan, 
sarong kabtang para ki Gad. 
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28An pagdolonan sa habagat kan daga ni Gad mapoon sa Tamar asin 
masagkod sa Meribat-Kades mantang an pagdolonan sa habagat mapoon sa 
kasagkoran kan Egipto asin masagkod sa Dagat nin Mediteraneo. 
29Nagtaram an Kagurangnan Dios, “Iyan an pagbanga na gigibohon nindo sa 
daga para sa mga tribu nin Israel.” 

An mga Trangkahan nin Jerusalem 

30-34Kaipuhan igwa nin doseng laogan pasiring sa syudad nin Jerusalem. An 
lambang saro sa apat na kudal kaiyan kaipuhan igwa nin sukol na dos mil dos 
syentos singkwenta metros, dangan igwa nin tolong trangkahan na 
ngangaranan sosog sa ngaran kan mga tribu. An mga trangkahan kan kudal 
sa amihan ngangaranan trangkahan ni Ruben, trangkahan ni Juda, asin 
trangkahan ni Levi. An mga nasa sirangan, ngangaranan trangkahan ni Jose, 
trangkahan ni Benjamin, saka trangkahan ni Dan. An mga nasa habagat 
ngangaranan trangkahan ni Simeon, trangkahan ni Issakar, asin trangkahan 
ni Zabulon. An mga nasa solnopan ngangaranan trangkahan ni Gad, 
trangkahan ni Aser, saka trangkahan ni Neftali. 
35An kahalabaan kan kudal sa apat na lado kan syudad kaipuhan nuebe mil 
metros. Poon ngunyan an ngaran kan syudad magigin “An Kagurangnan Uya 
Digdi!” 
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Daniel 

Daniel 1 

AN ISTORYA NI Daniel ASIN KAN SAIYANG MGA KATOOD 
(1:1—6:28) 

An mga Hoben na Lalaki sa Palasyo ni Nebukadnezzar 

1Sa ikatolong taon kan paghahade ni Jehoiakim sa Juda, sinalakay ni Hadeng 
Nebukadnezzar nin Babilonia an Jerusalem asin pinalibotan an syudad. 
2Itinugot nin Kagurangnan na mabihag si Hadeng Jehoiakim ni Hadeng 
Nebukadnezzar asin samsamon kaini an nagkapirang kagamitan kan Templo. 
An nagkapirang bihag dinara niya sa templo kan saiyang mga dios sa 
Babilon, asin an mga nasamsam na kagamitan ibinugtak niya sa mga sarayan 
kan templo. 
3Pinagbotan kan hade si Aspenaz, an saiyang pangenot na opisyal, na magpili 
nin nagkapirang hoben na lalaki hale sa kadaklan kan Israelitang nabihag. An 
mga hoben na lalaking ini hale sa pamilya kan hade asin kan mga prinsipe. 
4Kaipuhan na gwapo an mga ini, madonong, may pakasabot, madaling 
makanood, asin mayo nin kaninan, tanganing maninigo sindang maglingkod 
sa palasyo. Si Aspenaz iyo an matukdo sainda sa pagbasa asin sa pagsurat kan 
lengwahe kan mga taga Babilonia. 
5Nagboboot man an hade na tawan sinda aroaldaw kan parehong pagkakan 
saka arak na itinatao sa pamilya kan hade. Pakalihis nin tolong taon nin pag-
aadal, maatubang sinda sa hade. 
6Kaiba sa mga napili iyo si Daniel, Hananias, Misael asin Azarias, na gabos 
hale sa tribu ni Juda. 
7An mga ini tinawan nin bagong ngaran kan pangenot na opisyal: si Daniel 
inapod Beltesazzar; si Hananias, Sadrak; si Misael, Mesak; asin si Azarias, 
Abednego. 
8Nagdesisyon si Daniel na dai niya didigtaan an sadiri huli sa pagkakan kan 
kakanon asin sa pag-inom kan arak na hale sa palasyo, kaya hinagad niya ki 
Aspenaz na tabangan siya. 
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9Ginibo nin Dios na mawilihan asin maherakan si Daniel ni Aspenaz. 
10Alagad takot sa hade si Aspenaz, kaya nagsabi siya ki Daniel, “Itinalaan kan 
hade kun ano an saindong kakakanon saka iinomon, asin kun mahiling niya 
kamong maluya ki sa ibang hoben na mga lalaki, tibaad gadanon niya ako.” 
11Kaya nagduman si Daniel sa bantay na ibinugtak ni Aspenaz na 
mangataman ki Daniel asin sa tolo niyang katood dangan nagsabi, 
12“Baloa kami sa laog nin sampolong aldaw; tawan mo sana kami nin gulay 
na makakakan saka tubig na maiinom, 
13dangan ikomparar mo kami sa hoben na mga lalaking nagkakakan kan hale 
sa palasyo, asin magdesisyon ka sosog sa saimong mahiling.” 
14Nag-oyon an bantay na baloon sinda sa laog nin sampolong aldaw. 
15Pakalihis kaini, nahiling sindang orog na marahay an hawak saka makosog 
ki sa mga nagkakan kan hale sa palasyo. 
16Kaya poon kaidto nagtugot an bantay na magkakan sinda nin gulay embes 
kan itinataong pagkakan kan hade. 
17Tinawan nin Dios an apat na hoben na lalaki nin pakaaram asin kabatiran 
sa literatura saka sa pilosopiya. Laen pa kaini, tinawan pa nin Dios si Daniel 
nin kadonongan sa pagpaliwanag kan mga bisyon saka mga pangatorogan. 
18Pakalihis kan tolong taon na itinalaan kan hade, an gabos na hoben na 
lalaki dinara ni Aspenaz ki Nebukadnezzar. 
19Kinaolay sinda gabos kan hade, asin nahiling niyang mas marahay ki sa 
gabos si Daniel, Hananias, Misael, asin Azarias, kaya sinda an napiling 
maglingkod sa hade. 
20Maski anong hapot o problema an itao kan hade, an apat na ini iyo an may 
sampolong beses na naaaraman ki sa arin man na parahula o salamangkero sa 
bilog niyang kahadean. 
21Padagos na naglingkod si Daniel sa palasyo sagkod na an Babilonia nasakop 
ni Ciro na emperador nin Persia. 
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Daniel 2 

An Pangatorogan ni Nebukadnezzar 

1Sa ikaduwang taon kan paghahade ni Nebukadnezzar, nagkaigwa siya nin 
pangatorogan. Napurisaw siyang marahay kaya dai siya nangangatorog, 
2Kaya ipinaapod niya an mga parahula, mga salamangkero asin mga 
madonong tanganing ipaliwanag ninda saiya an pangatorogan. Kan mag-
atubang sinda sa hade, 
3sinabihan niya sinda, “Napupurisaw ako dapit sa sakong pangatorogan. Boot 
kong maaraman kun ano an kahulogan kaiyan.” 
4Nagsimbag sinda sa hade sa lengwaheng Arameo, “Mabuhay logod sagkod 
pa man an Mahal na Hade! Sabihan samo an saimong pangatorogan, asin 
ipapaliwanag mi iyan saimo.” 
5Nagsimbag sainda an hade, “Nagdesisyon na ako na kaipuhan kamo an mag-
osip sako kan pangatorogan ko dangan sabihan nindo ako kun ano an 
kahulogan kaiyan. Kun dai nindo magibo iyan, ipapapedaso ko kamo asin 
ipapagaba ko an saindong harong. 
6Alagad kun masabi nindo an sakong pangatorogan dangan an kahulogan 
kaiyan, tatawan ko kamo nin mga regalo asin dakulang onra. Ngunyan, 
sabihan nindo sako kun ano an sakong pangatorogan asin an kahulogan 
kaiyan.” 
7Nagsimbag giraray sinda sa hade, “Isabi man logod samo kan Mahal na Hade 
an saiyang pangatorogan, asin ipapaliwanag mi iyan.” 
8Pakadangog kaini kan hade, nagtaram ini sa makosog na tingog, “Tama an 
nasa isip ko! Boot sana nindong tawan pa kamo nin panahon, huli ta nahiling 
nindong nagdesisyon na ako 
9na tawan kamo gabos kan parehong padusa kun dai nindo masabi sa sako an 
sakong pangatorogan. Nagkaoroyon kamong padagos nindo akong dadayaon 
huli ta naglalaom kamong magliliwat ako nin isip sa paglihis nin oras. 
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Sabihan nindo sako an pangatorogan, dangan maaaraman kong pwede man 
nindong masabi sako an kahulogan kaiyan.” 
10Nagsimbag an mga parahatol, “Mayo nin siisay man sa ibabaw nin daga na 
pwedeng magsabi sa Mahal na Hade kan boot niyang maaraman. Mayo nin 
hade, maski na an pinakadakula asin pinakamapangyari, na naghagad nin 
siring na bagay sa saiyang mga parahula, salamangkero, asin mga madonong. 
11An hinahagad kan Mahal na Hade sarong bagay na masakit, asin mayo nin 
siisay man na makakagibo kaiyan para saimo pwera an mga dios, asin dai 
sinda nag-eerok sa kaibahan nin mga tawo.” 
12Pagkadangog kaini kan hade, naanggot siyang marahay dangan ipinagboot 
na gadanon an gabos na parahatol sa Babilon. 
13Kaya ipinaluwas an pagboot na gadanon sinda gabos, kaiba si Daniel asin 
an saiyang mga katood. 

Ipinahiling nin Dios ki Daniel an Kahulogan kan Pangatorogan 

14Dangan nagduman si Daniel ki Ariok, an pamayo kan mga bantay kan hade, 
na iyo an pinagbotan na gumadan kan mga madonong sa Babilonia. Sa mga 
piling tataramon 
15hinapot niya si Ariok kun tano ta nagpaluwas nin makuring pagboot an 
hade. Kaya sinabihan ni Ariok si Daniel kan pangyayari. 
16Nagduman tolos si Daniel sa hade asin nakimaherak na tawan siya nin 
panahon tanganing ikasabi niya sa hade an kahulogan kan pangatorogan. 
17Pakatapos, nagpuli si Daniel asin inosipan kan nangyari an saiyang mga 
katood na si Hananias, Misael, asin Azarias. 
18Sinabihan niya sindang mamibi sa Dios nin langit dapit sa misteryong ini, 
tanganing dai sinda magadan kaiba kan mga parahatol sa Babilon. 
19Kan banggi man sanang idto, an misteryo ipinahayag ki Daniel sa sarong 
bisyon, asin inomaw niya an Dios nin langit: 
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20“Pag-omawon an ngaran nin Dios sagkod lamang! Sadiri nin Dios an 
kadonongan saka an kakosogan! 
21Siya an nagliliwat kan mga panahon; siya an nagbubugtak asin siya man an 
naghahale kan mga hade; siya an nagtatao nin kadonongan asin pakasabot. 
22Siya an nagpapahayag kan mga bagay na hararom asin hilom; siya an 
nakakaaram kun ano an nasa kadikloman, asin napapalibotan siya nin 
liwanag. 
23Inoomaw taka asin ginagalangan, Dios nin sakuyang mga ginikanan. Ika an 
nagtao sako nin kosog asin kadonongan; sinimbag mo an sakong pamibi asin 
ipinahiling samo an isasabi sa hade.” 

Sinabi ni Daniel sa Hade an Pangatorogan asin Saiyang Ipinaliwanag 

24Kaya nagduman si Daniel ki Ariok, na pinagbotan kan hade tanganing 
gadanon an mga parahatol kaini. Sinabihan niya si Ariok, “Dai mo sinda 
paggadanon. Darahon mo ako sa hade, asin ipapaliwanag ko saiya kun ano 
an kahulogan kan saiyang pangatorogan.” 
25Dinara tolos ni Ariok si Daniel sa atubang ni Hadeng Nebukadnezzar asin 
sinabihan ini, “Nakakua ako nin saro sa mga nabihag na Judio na 
makakapahayag kan kahulogan kan saimong pangatorogan.” 
26Sinabihan kan hade si Daniel (na inaapod man Beltesazzar), “Masasabi mo 
daw sako kun ano an sakong pangatorogan asin kun ano an kahulogan 
kaiyan?” 
27Nagsimbag si Daniel, “Mahal na Hade, mayo nin madonong, salamangkero, 
parahula, o astrologo na makakapagsabi saimo kaiyan. 
28Alagad igwa nin sarong Dios sa langit na nagpapahayag kan mga misteryo. 
Ipinaaram niya sa saimo an mangyayari sa maabot na panahon. Ngunyan 
sasabihon ko saimo an pangatorogan, an bisyon na nahiling mo mantang 
nagkakatorog ka. 
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29“Mantang nagkakatorog ka Mahal na Hade, nangatorogan ka dapit sa 
maabot na panahon; an Dios, na nagpapahayag kan mga misteryo, iyo an 
nagpahiling saimo kun ano an mangyayari. 
30Ipinahayag man an misteryong ini sako bakong huli ta orog akong 
madonong ki sa kiisay man, kundi tanganing maaraman mo an kahulogan 
kan saimong pangatorogan asin masabotan mo an mga kaisipan na nag-abot 
saimo. 
31“Mahal na Hade, nahiling mo sa saimong bisyon an sarong higanteng 
estatwa na nakatindog sa atubang mo, maliwanag saka nagkikinang, asin 
makangirhat paghilingon. 
32An payo kaiyan gibo sa pinong bulawan; an daghan saka an mga takyag 
gibo sa plata; an tulak saka habayan gibo sa bronse, 
33an mga tabay gibo sa lansang, asin an mga bitis gibo sa pinaghalong 
lansang saka laboy. 
34Mantang hinihiling mo an estatwa, may sarong dakulang gapo na nagpoon 
pagligid hale sa ampas, maski mayong siisay man na nagdotdot kaiyan. 
Tinamaan kaiyan an mga bitis na gibo sa pinaghalong lansang saka laboy, 
asin nagkaparasa an mga ini. 
35Naronot tolos an lansang, laboy, bronse, plata saka bulawan asin nagin 
siring sa alpog sa ginikan kun tig-init. Ipinalid iyan kan doros, asin mayo nin 
natada kaiyan. Alagad an gapong tuminama sa estatwa nagin sarong 
dakulang bukid na nakapano sa bilog na daga. 
36“Iyo iyan an pangatorogan. Ngunyan, sasabihon ko sa saimo Mahal na Hade 
an kahulogan kaiyan. 
37Mahal na Hade, ika an pinakadakula sa gabos na hade. An Dios nin langit 
an naggibo saimong magin emperador, asin tinawan ka niya nin 
kapangyarihan, kosog saka dangog. 
38Siya an naggibo saimong pamayo kan gabos na kabtang kan daga na pinag-
eerokan kan mga tawo, hayop, saka gamgam. Ika an payong bulawan. 
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39An masunod saimo iyo an sarong imperyo na bakong arog kadakula kan 
saimong imperyo, pakatapos kaiyan iyo an ikatolo, sarong bronseng imperyo 
na maghahade sa bilog na daga. 
40Dangan magkakaigwa pa nin ikaapat na imperyo, na arog kakosog sa 
lansang, na minapasa sa anoman na bagay. Siring na pinapasa kan lansang an 
gabos na bagay, papasaon asin roronoton man kaiyan an gabos na 
nagkaerenot na imperyo. 
41Nahiling mo man na an mga bitis saka mga guramoy kan estatwa gibo sa 
pinaghalong laboy saka lansang. Nangangahulogan iyan na an imperyo 
sarong nabangang imperyo. Alagad magkakaigwa iyan kan kapusogan kan 
lansang, siring sa nahiling mong lansang na may salak na laboy. 
42Siring na an mga guramoy kan mga bitis gibo sa pinaghalong lansang saka 
laboy, an sarong kabtang kan imperyo magigin makosog asin an sarong 
kabtang magigin maluya. 
43Nahiling mo man na an lansang may salak na laboy. Ini nangangahulogan 
na hihingowahon kan mga pamayo kan imperyong idto na pagsaroon an 
saindang mga pamilya sa paagi nin pag-inaragoman, alagad dai ninda 
magigibo iyan, siring na an lansang dai minahalo sa laboy. 
44Sa panahon kan mga pamayong idto, matugdok an Dios nin langit nin 
sarong kahadean na daing kataposan. Dai nanggad iyan masasakop, alagad 
pupuhoon kaiyan an gabos na imperyo, asin magdadanay iyan sagkod 
lamang. 
45Nahiling mo kun paanong nagpoon magligid an sarong gapo hale sa ampas 
maski mayo nin siisay man na nagduta kaiyan, asin kun paano tinamaan 
kaiyan an estatwa na gibo sa lansang, bronse, laboy, plata, saka bulawan. 
Mahal na Hade, sinasabihan ka kan dakulang Dios kun ano an mangyayari sa 
maabot na panahon. Sinasabihan taka kan bilog mong pangatorogan, asin 
itinao ko saimo an totoong kahulogan kaiyan.” 

Binalosan kan Hade si Daniel 
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46Dangan nagluhod sa daga si Hadeng Nebukadnezzar asin nagboot na mag-
atang nin mga sakripisyo saka mga dolot ki Daniel. 
47Nagsabi an hade, “Totoo mananggad na an saimong Dios iyo an 
pinakadakula sa gabos na dios, an Kagurangnan kan mga hade, asin an 
nagpapahayag kan mga misteryo. Aram ko ini huli ta ikinapaliwanag mo an 
misteryong ini.” 
48Dangan tinawan niya si Daniel nin halangkaw na katongdan saka kadakul 
na regalo, asin ibinugtak niya ining pamayo kan bilog na probinsya nin 
Babilon saka pamayo kan gabos na parahatol kan hade. 
49Sa pakiolay ni Daniel, si Sadrak, Mesak, asin Abednego ginibo kan hade na 
mamahala kan palakaw kan probinsya nin Babilon; alagad nagdanay si 
Daniel sa palasyo. 

Daniel 3 

Pinagbotan ni Nebukadnezzar an Gabos na Magsamba sa Estatwang Bulawan 

1Nagpagibo si Hadeng Nebukadnezzar nin sarong estatwang bulawan, na 
beynte y syete metros an langkaw asin maabot sa tolong metros an lakbang. 
Ipinabugtak niya ini sa kapatagan nin Dura sa probinsya nin Babilon. 
2Dangan pinagbotan ni Hadeng Nebukadnezzar na magduman an gabos na 
opisyal—an mga prinsipe, gobernador, bise-gobernador, komisyonado, 
tesorero, hukom, pamayo nin banwaan, asin an gabos na ibang opisyal kan 
mga probinsya tanganing magtiripon sa pagkonsagra kan estatwa na 
pinatindog kan hade. 
3Kan magkatiripon an gabos na opisyal para sa dedikasyon kan estatwa asin 
nagtitirindog na sa atubang kaiyan, 
4sarong parabareta an nagpahayag sa makosog na tingog, “Mga banwaan kan 
gabos na nasyon, rasa, asin mga lengwahe! 
5Madadangog nindo an tanog nin mga trompeta, mga plawta, lira, gimbal, 
asin arpa, patin nin iba pang mga instrumento. Sa pagpoon kan tugtog, 



2054 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

kaipuhan magduruko kamo sa pagsamba kan estatwang bulawan na 
ipinagibo ni Hadeng Nebukadnezzar. 
6An siisay man na dai maggibo kaini, itatapok tolos sa nagkakalayong 
horno.” 
7Kaya kan madangog ninda an tanog kan trompeta, plawta, lira, gimbal, arpa, 
asin kan iba pang mga instrumento, nagduruko dangan nagsaramba sinda sa 
estatwang bulawan na ipinagibo ni Hadeng Nebukadnezzar. 

Isinumbong an Tolong Katood ni Daniel 

8Kan panahon na idto, isinumbong kan nagkapirang taga Babilonia an mga 
Judio. 
9Nagsabi sinda ki Hadeng Nebukadnezzar, “Mabuhay logod sagkod lamang 
an Mahal na Hade! 
10O Mahal na Hade, nagpaluwas ka nin sarong pagboot na sa pagpoon kan 
musika, maduko saka masamba an gabos sa bulawan na estatwa, 
11asin an siisay man na dai maggibo kaini itatapok sa nagkakalayong horno. 
12Igwa nin nagkapirang Judio na saimong ibinugtak na mamahala kan 
probinsya nin Babilon—si Sadrak, si Mesak, asin si Abednego—na dai 
nagkukuyog kan saimong pagboot. Dai sinda nagsasamba kan saimong dios 
asin dai nagduduko sa atubang kan estatwang pinatindog mo.” 
13Pagkadangog kaini, naanggot nin marahay an hade dangan nagboot na 
darahon sa atubang niya an tolong lalaki. 
14Sinabihan niya sinda, “Sadrak, Mesak, asin Abednego, totoo daw an 
sumbong na habo kamong magsamba sa sakong dios asin dai kamo minaduko 
kan saindong payo sa atubang kan estatwang bulawan na pinatindog ko? 
15Ngunyan pagkadangog nindo kan tanog kan trompeta, plawta, lira, gimbal, 
arpa, asin kan gabos na instrumento, magduko kamo asin magsamba sa 
estatwa. Kun dai kamo magsamba, itatapok kamo tolos sa nagkakalayong 
horno. Sa paghona nindo igwa nin dios na maligtas saindo?” 
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16Nagsimbag si Sadrak, Mesak, asin Abednego, “Mahal na Hade, dai na kami 
kaipuhan magsimbag pa. 
17Kun an Dios na samuyang pinaglilingkodan makakaligtas samo sa 
nagkakalayong horno asin sa saimong kapangyarihan, ililigtas niya kami. 
18Alagad maski dai niya kami iligtas, Mahal na Hade, dai man giraray kami 
masamba sa saimong dios, asin dai man kami maduko sa atubang kan 
estatwang bulawan na pinatindog mo.” 

Sinentensyahan nin Kagadanan an Tolong Katood ni Daniel 

19Namula an lalawogon ni Nebukadnezzar sa labi-labing kaanggotan ki 
Sadrak, Mesak, asin ki Abednego. Kaya pinagbotan niya an saiyang mga 
tawohan na initon an horno nin makapitong beses ki sa dati. 
20Pinagbotan man niya an pinakamakosog na mga lalaki sa saiyang hukbo na 
gaposon an tolo asin itapok sa nagkakalayong horno. 
21Kaya ginapos ninda an tolong lalaki na nakasulot pa kan saindang gubing, 
abito, kalo, asin iba pang gubing, dangan itinapok sa laog kan nagkakalayong 
horno. 
22Huli ta maigot an pagboot na itinao kan hade na initon nin marahay an 
horno, nagkasurulo an mga lalaking nagtapok kan tolo sa horno. 
23An nakagapos na si Sadrak, Mesak, asin Abednego, huminugpa sa 
nagkakalayong horno. 
24Dangan biglang napatindog si Nebukadnezzar sa pagngalas. Hinapot niya 
an saiyang mga opisyal, “Bakong tolong lalaki an ipinagapos nyato asin 
ipinatapok sa nagkakalayong horno?” Nagsimbag an mga opisyal, “Opo, 
Mahal na Hade.” 
25Naghapot an hade, “Tadaw ta apat na lalaki an nahihiling kong naglalakaw 
sa kalayo? Dai sinda nakagapos asin mayo sinda nin tanda na nakukulogan—
dangan an ikaapat nakakaagid sa sarong anghel.” 

Binutasan an Tolong Lalaki dangan Ilinangkaw an Katongdan 
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26Kaya nagdolok sa harani kan pintoan kan nagkakalayong horno si 
Nebukadnezzar dangan nagkurahaw, “Sadrak! Mesak! Abednego! Mga 
sorogoon kan Kahorohalangkaweng Dios! Luwas kamo!” Kaya nagruluwas 
tolos an mga inapod. 
27Pinagtiriponan sinda kan gabos na prinsipe, gobernador, bise-gobernador, 
asin kan iba pang opisyal kan hade. Nahiling nindang daing kapangyarihan 
an kalayo sa hawak kan tolong lalaki; dai nasulo an saindang buhok saka 
gubing asin mayo nin parong nin kalayo na naghahale sa sainda. 
28Nagsabi an hade, “Pag-omawon an Dios ni Sadrak, Mesak, asin ni 
Abednego! Sinugo niya an saiyang anghel asin ilinigtas an mga lalaking ini na 
naglilingkod saka nagsasarig sa saiya. Linapas ninda an sakong pagboot asin 
ibinugtak sa pag-alaman an saindang buhay ki sa magduko asin magsamba sa 
arin man na dios pwera sa Dios ninda. 
29“Kaya ipinagboboot ko ngunyan na an siisay man sa arin man na nasyon, 
rasa, o lengwahe na magtaram tumang sa Dios ni Sadrak, Mesak, asin ni 
Abednego, pepedasohon, asin gagabaon an saiyang harong; huli ta mayo nin 
ibang dios na pwedeng magligtas sa siring kaining paagi.” 
30Dangan tinawan kan hade si Sadrak, si Mesak, asin si Abednego nin mas 
halangkaw na katongdan sa probinsya nin Babilon. 

Daniel 4 

An Ikaduwang Pangatorogan ni Nebukadnezzar 

1Ini an mensaheng ipinadara ni Hadeng Nebukadnezzar sa mga banwaan, kan 
gabos na nasyon, rasa, asin lengwahe sa bilog na daga: "An katoninongan 
mapasaindo! 
2Pinagmarahay kong ipaaram an mga tanda saka ngangalasan na ipinahiling 
sako kan Kahorohalangkaweng Dios. 
3“Dakula nin marahay an mga ngangalasan na ipinahiling niya sato! 
Mapangyari nanggad an mga milagro na saiyang ginigibo. Sarong daing tapos 
na kahadean an saiyang kahadean; maghahade siya sagkod pa man. 
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4“Namumuhay akong matiwasay sa sakong palasyo; nagkakamit nin dakulang 
kaginhawahan. 
5Alagad nagkaigwa ako nin sarong makatakot na pangatorogan asin nahiling 
ko an makangirhat na mga bisyon mantang nagkakatorog ako. 
6Kaya nagboot akong iatubang sako an gabos na parahatol kan hade sa 
Babilon tanganing ipaaram sako an kahulogan kan pangatorogan. 
7Dangan nag-atubang sako an gabos na parahula, salamangkero, madonong, 
asin astrologo. Inosip ko sainda an sakong pangatorogan alagad dai ninda 
iyan ikinapaliwanag. 
8Dangan inatubang man sako si Daniel. (Inaapod man siyang Beltesazzar, na 
isinunod sa ngaran kan sakong dios.) Yaon saiya an espiritu kan banal na 
mga dios,kaya sinabi ko saiya an sakong pangatorogan. Sinabihan ko 
siya:9Beltesazzar, pamayo kan mga parahula, naaaraman kong yaon saimo an 
espiritu kan banal na mga dios, asin nasasabotan mo an gabos na misteryo. 
Iyo ini an sakong pangatorogan. Sabihan sako an kahulogan kaiyan. 
10“Mantang nagkakatorog ako, nagkaigwa ako nin sarong bisyon nin sarong 
dakulang kahoy na nasa tahaw kan daga. 
11Nagtalubo an kahoy asin nagin pusog, sagkod na nakaabot iyan sa langit 
asin pwedeng mahiling kan gabos sa bilog na kinaban. 
12Magayon an mga dahon kan kahoy asin dakul nin marahay an bunga—
pwedeng pagkakan kan bilog na daga. Nagpahingalo sa limpoy kaiyan an 
mga lalaw na hayop, naggibo nin mga salagan sa mga sanga kaiyan an mga 
gamgam, asin nagkakan kan bunga kaiyan an manlaen-laen na linalang. 
13“Mantang iniisip ko an dapit sa bisyon, nahiling kong naghihilig hale sa 
langit an sarong anghel, andam asin nagbabantay. 
14Nagpahayag siya sa makosog na tingog, ‘Paloda an kahoy asin purutola an 
mga sanga kaiyan; rapgosa nindo an mga dahon dangan warakan an mga 
bunga kaiyan. Pahalea nindo an mga hayop sa irarom kaiyan asin an mga 
gamgam sa mga sanga. 
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15Alagad tadaan an pungo sa daga na may gakod na lansang saka bronse sa 
palibot. Bayaan nindo an pungo sa kaibahan kan mga doot sa oma. 
"‘Pabayaan nindong madumog kan ambon an lalaking ini asin paeroka siya sa 
kaibahan kan mga hayop saka mga tinanom. 
16Sa laog nin pitong taon, an saiyang isip magigin siring sa sarong hayop, 
embes na sa tawo. 
17Iyo ini an desisyon kan andam na nagbabantay na mga anghel. Kaya 
paaraman nindo sa gabos na banwaan saen man na lugar na an 
Kahorohalangkaweng Dios igwa nin kapangyarihan sa mga kahadean nin 
tawo asin siya an pwedeng magtao kan mga iyan sa saiyang mapili—maski sa 
mga pinakasadit na tawo.’ 
18“Iyo iyan an nagin pangatorogan ko,” an sabi ni Hadeng Nebukadnezzar. 
“Ngunyan, Beltesazzar, sabihan sako an kahulogan kaiyan. Mayong saro man 
sa sakong mga parahatol na nakapagsabi sako, alagad masasabi mo iyan, huli 
ta yaon saimo an espiritu kan banal na mga dios.” 

Ipinaliwanag ni Daniel an Pangatorogan 

19Dangan si Daniel, na inaapod man Beltesazzar, natikbahan nin marahay 
kaya dai siya nakapagtaram. Nagsabi an hade saiya, “Beltesazzar, dai mo 
ipaghandal an pangatorogan o an kahulogan kaiyan.” Nagsimbag si 
Beltesazzar, “Mahal na Hade, mawot kong an pangatorogan saka an 
kahulogan kaiyan ipinanongod sa saimong mga kaiwal asin bakong sa saimo. 
20An kahoy na nahiling mo, na nagtalubo asin nagin pusog, sagkod na 
nakaabot iyan sa langit na pwedeng mahiling kan gabos sa bilog na kinaban; 
21na magayon an mga dahon, asin igwang bunga na pwedeng pagkakan kan 
bilog na daga; na sa lindong kaiyan nagpahingalo an mga lalaw na hayop, 
asin naggibong mga salagan sa mga sanga an mga gamgam. 
22Mahal na Hade, ika an kahoy, halangkaw asin pusog. Duminakula ka nin 
marahay kaya nakakaabot sa langit, asin sakop kan saimong kapangyarihan 
an bilog na kinaban. 
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23Mantang naghihiling ka, Mahal na Hade, naghilig hale sa langit an sarong 
anghel dangan nagsabi, ‘Paloda an kahoy asin raota nindo, alagad pabayae 
nindo an pungo sa daga. Gakodan nindo nin lansang saka bronse, asin 
pabayaan nindo iyan kaiba kan mga doot sa oma. Pabayaan nindong 
madumog kan ambon an tawong ini, asin paeroka nindo siya sa kaibahan kan 
mga hayop sa laog nin pitong taon.’ 
24“Iyo ini an kahulogan, Mahal na Hade, asin iyo ini an ipinapahayag kan 
Kahorohalangkaweng Dios na mangyayari saimo. 
25Papahaleon ka sa tahaw nin mga tawo asin mag-eerok ka kaiba kan mga 
lalaw na hayop. Sa laog nin pitong taon, doot an saimong kakakanon siring 
sa sarong baka, asin madudumog ka kan ambon, huli ta magkakatorog ka sa 
kaomahan. Dangan aakoon mo na an Kahorohalangkaweng Dios iyo an 
naghahade sa gabos na kahadean nin tawo, asin na itinatao an mga iyan sa 
kiisay man na saiyang mapili. 
26Nagboot an mga anghel na pabayaan an pungo sa daga. Nangangahulogan 
ini na magigin hade ka giraray sa panahon na akoon mo na an Dios an 
naghahade sa bilog na daga. 
27Kaya, Mahal na Hade, sunoda an sakong hatol. Ontoka an saimong 
pagkakasala, giboha an matanos, asin magin maherakon ka sa dukha. Dangan 
magpapadagos an saimong kauswagan.” 
28An gabos na ini nangyari ki Hadeng Nebukadnezzar. 
29Pakalihis nin sarong taon, mantang naglalakaw-lakaw siya sa atop kan 
saiyang palasyo sa Babilon, 
30nagsabi siya, “Bakong iyo ini an dakulang Babilon na pinatindog ko huli 
kan sakong kapangyarihan bilang sakong pangenot na syudad tanganing 
ipahiling an sakong kosog, kamurawayan asin kamahalan?” 
31Mantang nagtataram pa an hade, sarong tingog hale sa langit an nagsabi, 
“Hadeng Nebukadnezzar, dangoga an sakong sasabihon! Hinale na sa saimo 
an saimong kahadean. 
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32Papahaleon ka sa tahaw nin mga tawo asin mag-eerok ka kaiba kan mga 
lalaw na hayop. Sa laog nin pitong taon, doot an saimong kakakanon siring 
sa sarong baka. Dangan aakoon mo na may kapangyarihan sa mga kahadean 
nin tawo an Kahorohalangkaweng Dios asin na itinatao niya an mga iyan sa 
saiyang mapili.” 
33Naotob tolos ki Nebukadnezzar an tataramon. Pinahale siya sa tahaw nin 
mga tawo asin nagkakan nin doot siring sa sarong baka. Nadumog an hawak 
niya kan ambon, asin naghalaba an saiyang buhok siring sa balukag nin agila 
patin nagin siring sa mga kuku kan gamgam an saiyang kuku. 

Inomaw ni Nebukadnezzar an Dios 

34“Pakalihis nin pitong taon,” an sabi kan hade, “nagtingkalag ako sa langit, 
asin nagbalik sako an sakong kaisipan. Inomaw ko an Kahorohalangkaweng 
Dios asin nagtao ako nin paggalang saka kamurawayan sa saiya, na 
nabubuhay sagkod lamang. "Maghahade siya sagkod lamang, asin 
magdadanay an saiyang kahadean sa gabos na panahon. 
35An mga tawo sa daga hinihiling niya na mayo nin halaga; an mga anghel sa 
langit saka an mga tawo sa daga nasa irarom kan saiyang kabotan. Mayo nin 
makakasalungat kan saiyang kabotan o makakahapot saiya nin, ‘Ano an 
ginigibo mo?’ 
36“Kan magbalik an sakong kaisipan, ibinalik man sako an sakong onra, 
kamahalan asin an kamurawayan kan sakong kahadean. Inako giraray ako 
kan sakong mga opisyal saka mga prinsipe, asin ibinalik ninda sako an 
kahadean, na may onrang orog pa ki sa dati. 
37“Ngunyan, ako, si Nebukadnezzar, nag-oomaw, naggagalang, asin 
nagpapamuraway sa Hade nin Langit. Tama saka matanos an gabos niyang 
ginigibo, asin pwede niyang ibaba an siisay man na nagpapalangkaw.” 

Daniel 5 

An Bangkete ni Belsazzar 
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1Sarong banggi, inalok ni Hadeng Belsazzar an sangribong kalalakihan sa 
sarong dakulang bangkete, asin nag-irinoman sinda. 
2Mantang nag-iirinoman sinda, nagboot si Belsazzar na darahon saiya an mga 
bulawan saka platang kagamitan na sinamsam kan ama niyang si 
Nebukadnezzar sa Templo sa Jerusalem. Ipinakua kan hade an mga ini 
tanganing iyo idto an pag-inoman niya, kan mga iginagalang na lalaki sa 
palasyo, kan saiyang mga agom, asin mga kasaroan. 
3Dinara man tolos an mga kagamitan, asin duman na sinda nag-irinom. 
4Nag-irinom sinda nin arak, asin nag-oromaw sa mga dios-dios na gibo sa 
bulawan, plata, bronse, lansang, kahoy, saka gapo. 
5Kan oras man sanang idto, may sarong kamot nin tawo na tuminunga asin 
nagpoon magsurat sa lanob kan palasyo, sa lugar na orog na naliliwanagan 
kan mga ilaw. Nahiling kan hade an kamot mantang nagsusurat ini. 
6Nanlongsi an hade asin natakot nin marahay kaya nagtakig an saiyang mga 
tuhod. 
7Nagkurahaw an hade na darahon duman an mga salamangkero, mga 
madonong saka mga astrologo. Paglaog kan mga ini, sinabihan sinda kan 
hade, “An siisay man na makabasa kaining nakasurat asin makasabi sako kan 
kahulogan kaiyan, gugubingan nin purpura, magsusulot nin kulintas na 
bulawan, asin magigin ikatolo sa kapangyarihan sa kahadean.” 
8Nagpaenotan an mga parahatol kan hade, alagad mayo nin saro man sa 
sainda na nakabasa kan nasusurat o nakasabi sa hade kan kahulogan kaidto. 
9Sa makuring katakotan ni Hadeng Belsazzar, orog pa siyang nanlongsi, asin 
dai maaraman kan mga iginagalang na kalalakihan kun ano an saindang 
gigibohon. 
10Nadangog kan inang reyna an ribok kan hade asin kan mga iginagalang na 
lalaki sa palasyo kaya naglaog siya sa lugar nin bangkete. Nagsabi an inang 
reyna, “Mabuhay logod sagkod lamang an Mahal na Hade! Dai ka man logod 
mapurisaw asin dai manlongsi. 
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11Igwa nin sarong lalaki sa saimong kahadean na igwa kan espiritu kan banal 
na mga dios. Kan an saimong ama iyo pa an hade, ipinahiling kan lalaking ini 
an marahay na kaisipan, pakaaram asin kadonongan arog kan kadonongan 
kan mga dios. Ginibo siyang pamayo kan mga parahula, salamangkero, 
madonong saka mga astrologo ni Hadeng Nebukadnezzar, na saimong ama. 
12Igwa siya nin nalalaen na kakayahan, pakaaram asin pakasabot sa 
pagpahayag nin mga pangatorogan, sa pagsimbag nin mga paukod, dangan sa 
pagpaliwanag nin mga misteryo; kaya ipakua mo an lalaking si Daniel na 
nginaranan Beltesazzar kan hade, asin sasabihon niya saimo an kahulogan 
kan gabos na ini.” 

Ipinaliwanag ni Daniel an Nasusurat 

13Dinara tolos si Daniel sa atubang kan hade, asin nagsabi ini, “Ika si Daniel, 
an nabihag na Judio na dinara digdi hale sa Juda kan sakong amang hade? 
14Nadangog kong nasa saimo an espiritu kan banal na mga dios, sa saimo 
makukua an liwanag, pakasabot saka an nalalaen na kadonongan. 
15Dinara na digdi sako an mga parahatol saka mga salamangkero tanganing 
basahon ining nasusurat dangan taraman ako kun ano an kahulogan kaiyan, 
alagad dai ninda ikinapaliwanag. 
16Alagad nadangog kong nakakatao ka nin mga paliwanag asin 
nakakapahayag nin mga misteryo. Kun mabasa mo ining nasusurat dangan 
masabi mo sako an kahulogan kaiyan, gugubingan ka nin purpura, 
magsusulot nin bulawan na kulintas, asin magigin ikatolo ka sa 
kapangyarihan sa kahadean.” 
17Nagsimbag si Daniel, “Dai mo na ako pagtawan nin mga regalo. Itao mo na 
sana iyan sa iba. Alagad babasahon ko para saimo an isinurat asin sasabihon 
ko saimo an kahulogan kaiyan. 
18“An saimong ama na si Nebukadnezzar ginibong dakulang hade asin 
tinawan nin kamurawayan saka kamahalan kan Kahorohalangkaweng Dios. 
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19Huli kan kadakulaan na itinao nin Dios saiya, an gabos na banwaan, 
nasyon, rasa saka lengwahe natatakot saiya asin tinatakigan. Kun boot niyang 
gadanon an siisay man, ginagadan niya; kun boot niyang buhayon an siisay 
man, binubuhay niya. Ilinalangkaw niya o ibinababa an siisay man na booton 
niya. 
20Alagad huli ta nagin mapalangkaw siya, nagin matagas an payo saka 
makuri, hinale siya sa saiyang trono asin hinale man an saiyang 
kamurawayan. 
21Pinahale siya sa tahaw nin mga tawo, asin nagin siring sa hayop an saiyang 
kaisipan. Namuhay siya kaiba kan mga lalaw na asno, nagkakan nin doot 
siring sa baka, asin nagkatorog sa kaomahan na mayo nin nakakatahob saiya 
sa paghugpa kan ambon. Sa kahuri-hurihi, inako niya na an 
Kahorohalangkaweng Dios iyo an naghahade sa gabos na kahadean nin tawo 
asin na pwedeng itao an mga iyan sa kiisay man na saiyang mapili. 
22“Alagad ika, Belsazzar, na saiyang aki, dai nagpakumbaba maski aram mo 
an gabos na ini, 
23kundi ilinangkaw mo an saimong sadiri tumang sa Kagurangnan nin langit. 
Ipinakua mo an mga bulawan na kagamitan na sinamsam sa Templo 
tanganing pag-inoman mo, kan mga iginagalang na lalaki sa palasyo, kan 
saimong mga agom asin kan saimong mga kasaroan patin inomaw mo an mga 
dios na gibo sa bulawan, plata, bronse, lansang, kahoy, saka gapo—mga dios 
na dai nakakahiling o nakakadangog asin dai nakakaaram nin anoman. Dai 
mo ginalangan an Dios na nagkakapot kan saimong buhay asin nakakaaram 
kan gabos mong ginigibo. 
24Iyan an dahelan kun tano ta ipinadara niya an kamot tanganing magsurat 
kaining mga tataramon. 
25“Iyo ini an nasusurat: ‘MENE, MENE, TEKEL, asin PERES.’ 
26Iyo ini an kahulogan kaiyan: MENE, binilang na nin Dios an mga aldaw kan 
saimong paghahade asin tinapos na; 
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27TEKEL, tinimbang ka sa timbangan asin nakuang nagkukulang; 
28PERES, binanga na an saimong kahadean asin itinao sa mga taga Media 
saka sa mga taga Persia.” 
29Dangan pinagbotan ni Belsazzar, an saiyang mga sorogoon na gubingan si 
Daniel nin purpura, asin sulotan nin bulawan na kulintas. Pakatapos, ginibo 
niya ining ikatolo sa kapangyarihan sa kahadean. 
30Kan banggi man sanang idto ginadan si Belsazzar, an hade nin Babilonia; 
31si Dario na taga Media, iyo an nagtukaw bilang hade kan sesenta y dos na 
an edad niya. 

Daniel 6 

Si Daniel sa Kalot na Pano nin Leon 

1Pinagmarahay ni Dario na magbugtak nin syento beynteng mga gobernador 
sa bilog niyang imperyo. 
2Laen pa kaini, pinili niya si Daniel saka an duwa pa tanganing pamahalaan 
an mga gobernador asin hilingon an ikakarahay kan hade. 
3Dai nahaloy, ipinahiling ni Daniel na mas kaya niya an trabaho ki sa ibang 
parapamahala o sa mga gobernador. Huli ta napalaen siya sa gabos, inisip 
kan hade na ibugtak siyang parapamahala kan bilog na imperyo. 
4Huli kaini pinagparahingowa kan ibang mga parapamahala saka kan mga 
gobernador na makakua nin ikakasumbong laban ki Daniel dapit sa saiyang 
pagpalakaw kan imperyo, alagad mayo sindang nakukua, huli ta maimbod si 
Daniel asin dai naggigibo nin sala o nandadaya. 
5Nag-orolay an mga ini, “Mayo kitang makukuang dahelan tanganing 
ikasumbong ta si Daniel pwera kun iyan dapit sa saiyang relihiyon.” 
6Kaya nagduman sinda sa hade asin nagsabi, “Hadeng Dario, mabuhay ka 
logod sagkod lamang! 
7Kami gabos na nagpapadalagan kan saimong imperyo—mga parapamahala, 
mga gobernador, mga bise-gobernador, asin iba pang mga opisyal—
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nagkasararo na an Mahal na Hade magpaluwas nin pagboot dangan ipaotob 
iyan. Magboot ka na sa laog nin treyntang aldaw dai itinutugot sa kiisay man 
na maghagad nin anoman sa arin man na dios o tawo kundi sa saimo sana. 
An siisay man na maglapas kan pagboot na ini ihuhulog sa kalot na pano nin 
mga leon. 
8Kaya magpaluwas ka kaining pagboot, Mahal na Hade, asin pirmahan mo, 
tanganing dai maliwat, sosog sa togon kan mga taga Media asin mga taga 
Persia.” 
9Kaya pinirmahan ni Hadeng Dario an pagboot. 
10Kan maaraman ni Daniel na pinirmahan na an pagboot, nagpuli siya sa 
saiyang harong. Sa sarong kwarto sa itaas kan saiyang harong, igwa nin mga 
bintana na nakaatubang sa Jerusalem. Duman, sosog sa dati niyang ginigibo, 
nagluhod siya sa may mga bukas na bintana asin namibi sa Dios tolong beses 
sa sarong aldaw. 
11Kan mahiling kan mga kaiwal ni Daniel na namimibi ini sa Dios, 
12nagduman sinda gabos sa hade tanganing isumbong si Daniel. Nagsabi 
sinda, “Mahal na Hade, bakong nagpirma ka nin sarong pagboot na sa laog 
nin treyntang aldaw an siisay man na maghagad nin anoman sa arin man na 
dios o tawo ihuhulog sa kalot na pano nin leon?” Nagsimbag an hade, “Iyo, 
sarong pagboot, sarong togon kan mga taga Media asin mga taga Persia, na 
dai pwedeng liwaton.” 
13Dangan nagsabi sinda sa hade, “Si Daniel, an saro kan mga nabihag hale sa 
Juda, dai minagalang saimo, mahal na hade, asin dai nagkukuyog kan 
pagboot na saimong pinaluwas. Tolong beses siyang namimibi sa sarong 
aldaw.” 
14Kan madangog ini kan hade, napurisaw siya asin ginibo an gabos na paagi 
tanganing iligtas si Daniel; dai siya nag-ontok sagkod na magsolnop an 
aldaw. 
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15Dangan nagbalik an mga lalaki sa hade asin nagsabi, “Mahal na Hade, 
naaaraman mo na sosog sa mga togon kan mga taga Media saka mga taga 
Persia, dai pwedeng liwaton an arin man na pagboot na pinaluwas kan hade.” 
16Kaya nagboot an hade na dakopon si Daniel asin ihulog sa kalot na pano 
nin leon. Sinabihan kan hade si Daniel, “Iligtas ka logod kan saimong Dios, 
na maimbod mong pinaglilingkodan.” 
17Sarong gapo an ibinugtak sa ngimot kan kalot, dangan sinelyohan idto kan 
hade kan sadiri niyang selyo asin kan selyo kan iginagalang na mga lalaki sa 
palasyo, tanganing mayo nin siisay man na magligtas ki Daniel. 
18Pakatapos, nagpuli sa saiyang palasyo an hade asin dai ini nakatorog sa 
bilog na mag-aga; dai man siya nagkakan o nag-ogma. 
19Dangan, sa pag-alagaag kan aldaw, nagbangon an hade asin hidaling 
nagduman sa kalot. 
20Pag-abot niya duman, may kahandalan na nag-apod siya, “Daniel, sorogoon 
kan buhay na Dios! Ikinaligtas ka sa mga leon kan saimong Dios na maimbod 
mong pinaglilingkodan?” 
21Nasimbag si Daniel, “Mabuhay logod sagkod pa man an Mahal na Hade! 
22Ipinadara nin Dios an saiyang anghel tanganing tikomon an ngoso kan mga 
leon, kaya dai ako nakagat. Ginibo ini nin Dios huli ta aram niyang mayo 
akong kasalan saiya asin sa saimo, Mahal na Hade.” 
23Naogma nin marahay an hade asin nagboot na hawason si Daniel sa kalot. 
Kaya hinawas ninda si Daniel asin nahiling nindang dai man lamang siya 
nalugadan, huli ta nagsarig siya sa Dios. 
24Dangan nagboot an hade na dakopon an mga lalaking nagsumbong ki 
Daniel, asin ihinulog sinda kaiba an saindang mga agom saka kaakian sa 
kalot na pano nin mga leon. Dai pa ngani sinda nagduduta sa salog kan kalot, 
pinag-aragawan na sinda kan mga leon asin binarari an saindang mga tolang. 
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25Dangan nagsurat si Hadeng Dario sa mga banwaan sa gabos na nasyon, 
rasa, asin lengwahe sa daga: "An katoninongan mapasaindo! 
26Nagboboot ako na saen man sa sakong imperyo, kaipuhan katakotan asin 
galangan kan gabos an Dios ni Daniel. "Siya an buhay na Dios, asin 
maghahade siya sagkod lamang. Dai nanggad mararaot an saiyang kahadean, 
asin dai nanggad magkakaigwa nin kataposan an saiyang kapangyarihan. 
27Nagliligtas siya, naggigibo nin mga ngangalasan asin mga milagro sa langit 
saka sa daga. Ilinigtas niya si Daniel sa kapangyarihan kan mga leon.” 
28Nag-uswag si Daniel sa panahon kan paghahade ni Dario asin kan 
paghahade ni Ciro na taga Persia. 

Daniel 7 

IPINAHAYAG NI Daniel AN SAIYANG MGA BISYON 
(7:1—12:13) 

An Bisyon ni Daniel kan Apat na Hayop 

1Kan enot na taon kan paghahade ni Belsazzar nin Babilon, nagkaigwa ako 
nin pangatorogan asin nahiling ko an sarong bisyon sa pagkabanggi. Isinurat 
ko an pangatorogan, asin iyo ini an kasaysayan 
2kan nahiling ko kan bangging idto: Naghuhuyop an doros hale sa apat na 
direksyon asin binubukag kaini an dagat. 
3Dangan may nagtungang apat na manlaen-laen na darakulang hayop. 
4An enot nakakaagid sa sarong leon alagad igwa ini nin mga pakpak nin 
agila. Mantang naghihiling ako, natangkas an mga pakpak kan hayop. 
Dangan initaas an hayop asin pinatindog arog sa sarong tawo. Pakatapos, 
tinawan ini nin isip nin tawo. 
5An ikaduwang hayop nakakaagid sa sarong oso na nagtitindog sa paagi kan 
mga bitis kaini sa hurihan. Igwa ining kagat-kagat na tolong gusok, asin 
sarong tingog an nagsabi sa hayop, “Lakaw asin kakana an karneng kaya 
mong kakanon!” 
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6Mantang naghihiling ako, saro pang hayop an nagtunga. Nakakaagid ini sa 
sarong leopardo, alagad igwa ini nin apat na pakpak sa likod, na siring kan sa 
gamgam; igwa pa ini nin apat na payo. An lalawogon kaini naglaladawan nin 
awtoridad. 
7Mantang naghihiling pa ako, nagtunga an ikaapat na hayop. Makosog ini, 
makatatakot, asin makangingirhat. Rinonot kaini an saiyang mga biktima sa 
paagi kan darakulang lansang na ngipon, dangan tinimaktimakan. 
Napapalaen ini sa mga hayop na nagkaerenot; igwa ini nin sampolong 
sungay. 
8Mantang minamaanan ko an mga sungay, nahiling kong nagtunga an sarong 
sadit na sungay sa kaibahan kan sampolo. Binulnot kan sadit na sungay an 
tolo sa sampolo. An sungay na ini igwa nin mga matang arog kan sa tawo, 
asin sarong ngoso na nagtataram nin kapalangkawan. 

An Bisyon kan Sarong Danay na Buhay 

9Mantang naghihiling ako, ibinugtak an mga trono sa mga lugar kaini. An 
sarong danay na buhay nagtukaw sa saro kan mga trono; maputi siring sa 
nyebe an saiyang gubing, asin nakakaagid sa telang purong lana an saiyang 
buhok. Nagkakalayo an saiyang trono na igwa nin mga rwedang naglalaad. 
10Hale sa saiyang trono nagbubulos an sarong salog nin kalayo. Yaon duman 
an ribo-ribong tawo na naglilingkod saiya, asin an milyon-milyon na 
nagtitindog sa saiyang atubang. Nagbukas an korte sa pagdangog kan mga 
kaso, asin binukasan an mga libro. 
11Mantang naghihiling ako, nadadangog ko pa an paghambog saka 
pagpaabaw-abaw kan sadit na sungay. Mantang nagmamasid ako, ginadan an 
ikaapat na hayop dangan an bangkay kaini itinapok sa kalayo asin natutong. 
12An ibang mga hayop hinalean kan saindang kapangyarihan, alagad 
tinugotan na mabuhay sa kadikit pang panahon. 
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13Sa bisyon na ini sa pagkabanggi, nahiling ko an sarong garo tawo. 
Nagrarani siya sako, napapatos nin panganoron, asin nagduman siya sa danay 
na buhay, dangan ipinamidbid sa saiya. 
14Tinawan siya nin awtoridad, onra saka kapangyarihan na maghade, 
tanganing paglingkodan siya kan mga tawo sa gabos na nasyon, rasa asin 
lengwahe. Magdadanay an saiyang awtoridad, asin mayo nin kataposan an 
saiyang kahadean. 

Ipinaliwanag an mga Bisyon 

15Natikbahan ako sa mga bisyon na sakong nahiling, asin napurisaw ako nin 
marahay. 
16Dinolok ko an saro kan mga nagtitindog duman asin hinagad kong 
ipaliwanag niya an gabos na idto. Kaya sinabihan niya ako kan kahulogan 
kaidto. 
17Nagsabi siya, “An apat na darakulang hayop, iyo an apat na mga imperyo 
na matunga sa daga. 
18Alagad an mga banal kan Kahorohalangkaweng Dios iyo an maako nin 
kapangyarihan na maghade, asin magigin kagsadiri kan kahadean sagkod pa 
man.” 
19Dangan nagkaigwa ako nin pagmawot na maaraman an katotoohan dapit sa 
ikaapat na hayop, na napapalaen sa ibang mga hayop—an makatatakot na 
hayop na nagronot kan saiyang mga biktima sa paagi kan bronseng mga kuku 
saka lansang na mga ngipon, bago niya sinda timaktimakan. 
20Boot ko man maaraman an dapit sa nagtungang sadit na sungay na 
nagpatumba kan tolong sungay. Igwa ini nin mga mata saka ngoso na 
nagtataram nin kapaabaw-abawan. Makangirhat ini ki sa ibang mga sungay. 
21Mantang naghihiling ako, nakigera an sungay na ini sa mga banal nin Dios 
asin nasakop sinda, 
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22sagkod na nagdatong an danay na buhay asin naghukom sa ikakarahay 
kan mga banal kan Kahorohalangkaweng Dios. Nagdatong na an panahon 
tanganing akoon kan mga banal nin Dios an kapangyarihan na maghade. 
23Iyo ini an paliwanag na itinao sako: “An ikaapat na hayop iyo an ikaapat na 
imperyo sa daga na napapalaen sa ibang imperyo. Roronoton kaini an bilog 
na daga asin titimaktimakan. 
24An sampolong sungay iyo an sampolong hade na mamamayo kan mga 
imperyong idto. Dangan madatong an sarong hade; mapapalaen siya sa mga 
nagkaerenot asin ibabagsak niya an tolo sainda. 
25Mataram siya tumang sa Kahorohalangkaweng Dios asin aapihon niya an 
mga banal nin Dios. Babaloon niyang liwaton an saindang sinusunod na 
katogonan asin mga pyesta, patin mapapairarom sinda sa saiyang 
kapangyarihan sa laog nin tolo may kabangang taon. 
26Dangan matukaw an langitnon na korte sa paghukom, sa paghale kan 
saiyang kapangyarihan, asin sa pagraot saiya sagkod lamang. 
27An kapangyarihan saka kadakulaan kan gabos na kahadean sa daga itatao 
sa mga banal kan Kahorohalangkaweng Dios asin magigin mayong tapos an 
saindang kapangyarihan sa paghade, patin paglilingkodan saka kukuyogon 
sinda kan gabos na pamayo.” 
28Iyo ini an kataposan kan kasaysayan. Natakot ako nin marahay kaya 
nanlongsi ako, asin hinilom ko sana an gabos. 

Daniel 8 

An Bisyon ni Daniel Dapit sa Lalaking Karnero saka Kanding 

1Kan ikatolong taon kan paghahade ni Belsazzar, nahiling ko an saro pang 
bisyon. 
2Sa bisyon, nahiling ko an sakong sadiri sa laog kan kudal kan syudad nin 
Susa sa probinsya nin Elam. Nagtitindog ako sa tampi kan Salog nin Ulai, 
3asin yaon duman sa tampi kan salog an sarong lalaking karnero na igwang 
halabang sungay, an saro mas halaba saka bago ki sa saro. 



2071 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

4Minasdan ko an lalaking karnero na nagsusuag pasiring sa solnopan, sa 
amihan asin sa habagat. Mayo nin hayop na pwedeng umatubang saiya o 
makadulag sa saiyang kapangyarihan. Ginigibo niya an saiyang mawilihan 
asin nagin mapaabaw-abaw siya. 
5Mantang hinohorophorop ko an kahulogan kaini, igwa nin sarong lalaking 
kanding na nagdadalagan na nagtunga hale sa solnopan. Marikas nin 
marahay an pagdalagan kaini asin dai na nagduduta an saiyang mga bitis sa 
daga. Igwa siya nin sarong sungay sa pagultanan kan duwa niyang mata. 
6Dinalagan niya an lalaking karnero, na sakong nahiling na nagtitindog sa 
tampi kan salog, asin dinaguso sa bilog niyang kosog. 
7Minasdan ko siyang sinasalakay an lalaking karnero. Anggot siyang marahay 
asin tinamaan niya an karnero na ikinabari kan duwang sungay kaini. Mayo 
nin kosog an karnero tanganing umatubang saiya, kaya nakatapok siya sa 
daga dangan natimaktimakan; mayo nin siisay man na pwedeng magligtas 
saiya. 
8Orog na nagin mapaabaw-abaw an kanding, alagad kan dakula nang 
marahay an saiyang kapangyarihan, nabari an saiyang sungay, asin sa lugar 
kaiyan may nagtungang apat na sungay, na an lambang saro nakaatubang sa 
ibang direksyon. 
9An saro sa apat na sungay nagsanga nin sadit na sungay, na an 
kapangyarihan nakakaabot sa habagat saka sa sirangan asin pasiring sa 
Dagang Panuga. 
10Orog na nagkosog an sadit na sungay sagkod na sinalakay kaini an hukbo 
nin langit, an mismong mga bitoon asin itinapok kaini an nagkapira sainda sa 
daga dangan tinimaktimakan. 
11Maski an Prinsipe kan langitnon na hukbo dai kaiyan ginalangan. Pinaontok 
kaiyan an aroaldaw na atang na idinolot sa Prinsipe, asin ginaba an Templo. 
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12Embes na mag-atang duman, an mga tawo nagkasala sa Templo, asin 
itinapok sa daga an totoong relihiyon. Nagibo kan sungay an gabos niyang 
boot na gibohon. 
13Dangan nadangog kong hinapot kan sarong anghel an saro pang anghel, 
“Sagkod nuarin magpapadagos an mga bagay na ini na nahiling sa bisyon? 
Sagkod nuarin riribayan nin makangirhat na kasalan an aroaldaw na atang? 
Sagkod nuarin titimaktimakan an langitnon na hukbo saka an Templo?” 
14Nadangog ko an simbag kan anghel, “Magpapadagos iyan sa laog nin mil 
syento singkwentang aldaw; mga aldaw na dai idodolot an pangbanggi asin 
pang-agang atang. Dangan hihirahayon an Templo.” 

An Bisyon Ipinaliwanag kan Anghel na si Gabriel 

15Naghingowa akong masabotan an kahulogan kan bisyon, kan biglang 
magtunga sa atubang ko an sarong nakakaagid sa tawo. 
16Dangan nadangog ko an sarong tingog na nag-apod hale sa ibong kan Salog 
nin Ulai, “Gabriel, paliwanagan saiya an kahulogan kan saiyang nahiling.” 
17Nagdolok sako si Gabriel asin nagtindog sa kataed ko. Natakot ako nin 
marahay kaya natumba ako sa daga. Nagsabi siya sako, “Aki nin tawo, 
saboton mo na an bisyon ipinapanongod sa kataposan kan kinaban.” 
18Mantang nagtataram siya, nadismayo ako alagad kinapotan niya ako asin 
pinatindog. 
19Nagsabi siya, “Ipinapahiling ko saimo an magigin bunga kan kaanggotan 
nin Dios. An bisyon ipinapanongod sa panahon kan kataposan. 
20“An lalaking karnero na nahiling mo na igwang duwang sungay, iyo an 
kahadean nin Media saka Persia. 
21An kanding iyo an kahadean nin Grecia, asin an sungay sa tahaw kan 
duwang mata kaiyan iyo an enot na hade. 
22An apat na sungay na nagtunga pakatapos na mabari an enot na sungay iyo 
an apat na kahadean na magigin bunga kan pagkabanga kan nasyon, alagad 
bakong arog kakosog an mga iyan sa enot na kahadean. 
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23“Kun madali na an kataposan kan mga kahadean na idto, asin nagin maraot 
sinda kaya kaipuhan nang padusahan, magkakaigwa nin sarong hade, na 
matagas an payo, maraot asin madaya. 
24Orog siyang magkokosog—alagad bakong huli kan sadiri niyang 
kapangyarihan. Magdadara siya nin karatan asin magigibo niya an anoman 
na saiyang mawoton. Dadaogon niya an mga makosog na tawo asin an 
banwaan nin Dios. 
25Huli sa saiyang katusohan, magigibo niya an anoman na pandadaya. 
Magigin mahambog siya asin dakul an gagadanon niya na mayo nin patanid. 
Tutumangan niya an Hade nin mga hade, alagad maroronot siya bakong huli 
sa kapangyarihan nin tawo. 
26Mangyayari an bisyon na ini dapit sa pangbanggi asin pang-agang atang na 
ipinaliwanag saimo. Alagad hilomon mo ngona ngunyan, huli ta haloy pang 
panahon bago mangyari iyan.” 
27Nanluya an sakong boot asin naghelang ako sa laog nin nagkapirang aldaw. 
Dangan nagbangon ako asin nagbalik sa trabahong itinalaan sako kan hade, 
alagad naribong ako kan bisyon asin dai ko ini nasabotan. 

Daniel 9 

Ipinamibi ni Daniel an Saiyang Banwaan 

1Pinaghadean ni Dario, na sarong Medo, na aking lalaki ni Jerjes, an 
kahadean nin Babilonia. 
2Kan enot na taon kan saiyang paghahade, nag-adal ako kan mga banal na 
libro asin naghorophorop dapit sa setentang taon na magigin rumpag an 
Jerusalem, sosog sa itinaram nin Kagurangnanki propeta Jeremias. 
3Namibi ako nin maigot sa Kagurangnan Dios, nakimaherak saiya, nag-ayuno, 
nagsulot nin sako asin nagtukaw sa abo. 
4Namibi ako sa Kagurangnan na sakong Dios asin itinuga ko an mga kasalan 
kan sakong mga kahimanwa. Nagsabi ako, “Kagurangnan Dios, dakula ka 
asin ginagalangan mi ika. Maimbod ka sa saimong tipan asin ipinapahiling 
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mo an danay mong pagkamoot sa mga namomoot saimo saka nag-ootob kan 
saimong katogonan. 
5“Nagkasala kami, nagin maraot, naggibo kan sala. Isinikwal mi an 
ipinapagibo mo samo asin tinalikodan mi an ipinahiling mong tama. 
6Dai mi dinangog an saimong mga sorogoon, an mga propeta, na nagtaram sa 
ngaran mo sa samong mga hade, mga pamayo, mga ginikanan, asin sa 
samong nasyon. 
7Ika, Kagurangnan, danay na naggigibo kan tama, alagad danay ming 
dinadarahan nin kasosopgan an samong sadiri sagkod ngunyan; nangyari ini 
samo na nag-eerok sa Juda asin sa Jerusalem patin sa gabos na Israelita na 
saimong iwinarak sa mga harani saka harayong mga daga huli ta bako 
sindang maimbod saimo. 
8An kasosopgan napasamo, sa samong mga hade, mga pamayo, asin mga 
ginikanan huli ta nagkasala kami saimo, Kagurangnan. 
9Nasa Kagurangnan an pagkaherak asin pagpatawad huli ta nagtumang kami 
saiya. 
10Dai kami nagdangog saimo, Kagurangnan na samong Dios, kan taraman mo 
kaming mamuhay sosog sa itinao mong togon samo huli sa saimong mga 
sorogoon na mga propeta. 
11Linapas kan bilog na Israel an saimong mga togon asin dai ninda dinangog 
an itinaram mo. Nagkasala kami tumang saimo, kaya dinarahan mo kami kan 
mga maldisyon na nasusurat sa Katogonan ni Moises, an saimong sorogoon. 
12Pinatotoohan mo an sinabi mong gigibohon sa samo asin sa samong mga 
pamayo. Orog mong pinadusahan an Jerusalem ki sa ibang syudad sa daga. 
13Itinao mo samo an gabos na padusa na sinasabi sa Katogonan ni Moises. 
Alagad maski ngunyan, O Kagurangnan na samong Dios, dai kami 
naghingowa na mapaogma ka sa paagi nin pagbakle sa samong mga kasalan 
o sa pagsunod kan saimong katotoohan. 
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14Andam ka sa pagpadusa samo, O Kagurangnan na samong Dios, asin 
pinadusahan mo mananggad kami huli ta danay na tama an saimong 
ginigibo, asin dai kami nagdangog saimo. 
15“O Kagurangnan na samong Dios, ipinahiling mo an saimong 
kapangyarihan kan iluwas mo an saimong banwaan sa Egipto asin 
nagigiromdoman pa sagkod ngunyan an saimong kapangyarihan. Nagkasala 
kami; ginibo mi an bakong tama. 
16Sinurog mo kami kaidto, kaya dai mo na ipagpadagos an saimong 
kaanggotan sa Jerusalem. Iyan an saimong syudad, an saimong banal na 
bulod. Pinagtutuyatuya an Jerusalem saka an saimong banwaan kan gabos na 
nasyon sa palibot nyamo huli kan samong mga kasalan asin kan mga 
ginibong karatan kan samong mga ginikanan. 
17O Dios, dangoga an sakong pamibi saka pakimaherak. Hirahaya an saimong 
Templo na naraot, tanganing maaraman kan gabos na ika an Dios. 
18Hinanyoga kami, O Dios; hilinga kami asin an kasakitan na samong tinitios 
patin an tinitios kan syudad na nagdadara kan saimong ngaran. Namimibi 
kami saimo huli ta maheherakon ka, bakong huli ta matanos an samong gibo. 
19Kagurangnan, dangoga kami. Kagurangnan, patawada kami. Kagurangnan, 
hinanyoga kami asin paghiro! Maghidali ka, tanganing maaraman kan gabos 
na ika an Dios! Saimo an syudad asin an banwaan na ini.” 

Ipinaliwanag ni Gabriel an Propesiya 

20Nagpadagos ako sa pagpamibi, sa pagkumpisal kan sakong kasalan saka kan 
kasalan kan banwaan nin Israel asin sa pakimaherak sa Kagurangnanna 
sakong Dios na hirahayon an saiyang banal na Templo. 
21Mantang namimibi ako, si Gabriel, an lalaking nahiling ko sa bisyon, 
naglayog pasiring sa namumugtakan ko. Panahon kaidto kan pagdolot kan 
pangbangging atang. 
22Nagsabi siya, “Daniel, napadigdi ako tanganing ipaliwanag saimo an 
propesiya. 
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23Kan saimong poonan an pakimaherak sa Dios, sinimbag ka niya. 
Namomotan ka niya, kaya napadigdi ako tanganing ipaabot saimo an simbag. 
Paghinanyog mantang ipinapaliwanag ko an bisyon. 
24“Kwatro syentos nubentang taon an itinalaan nin Dios sa pagtalingkas sa 
saimong banwaan saka sa saimong syudad sa kasalan asin sa karatan. 
Papatawadon an kasalan asin papadanayon an hustisya, tanganing 
patotoohan an bisyon saka an propesiya, asin konsagrahon giraray an banal 
na Templo. 
25Midbida kun siring asin sabota ini: Magpoon sa panahon na itao an pagboot 
na hirahayon an Jerusalem sagkod na umabot an pamayo na pinili nin Dios, 
maagi ngona an kwarenta y nuebeng taon. Hihirahayon giraray an Jerusalem. 
Magkakaigwa diyan nin mga tinampo saka makokosog na kudal, asin 
matindog iyan sa laog nin kwatro syentos treynta y kwatrong taon, alagad 
sarong panahon iyan nin kasakitan. 
26Pakatapos kan panahon na ini, mayong katanosan na gagadanon an 
pamayong pinili nin Dios. Gagabaon kan mapangyaring pamayo kan 
masalakay na hukbo an syudad saka an Templo. Maabot an kataposan siring 
sa sarong baha, na magdadara kan gera saka pagkagaba na inandam nin Dios. 
27An pamayong iyan magibo nin sarong pusog na tipan sa dakul na banwaan 
sa laog nin pitong taon, asin kun makalihis na an kabanga kan panahon na 
iyan, ipapaontok niya an mga pag-atang saka pagdolot. Dangan ibubugtak sa 
pinakahalangkaw na lugar kan Templo an Makangirhat na Katakotan asin 
magdadanay iyan duman sagkod na magadan an nagbugtak kaiyan—sarong 
kagadanan na inandam nin Dios para saiya.” 

Daniel 10 

An Bisyon ni Daniel sa Tampi kan Salog nin Tigris 

1Kan ikatolong taon kan paghahade ni Ciro sa Persia, sarong mensahe an 
ipinahayag ki Daniel na inaapod man Beltesazzar. Totoo an mensahe alagad 
masakit na masabotan. Ipinaliwanag idto saiya sa paagi nin sarong bisyon. 
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2Kan panahon na iyan, nagmomondo ako sa laog nin tolong semana. 
3Dai ako nagkakan nin anoman na masustansyang kakanon o anoman na 
karne, dai ako nag-inom nin arak, o nagsukray kan sakong buhok sagkod na 
nakalihis an tolong semana. 
4Kan ikabeynte y kwatrong aldaw kan enot na bulan kan taon, nagtitindog 
ako sa tampi kan dakulang Salog nin Tigris. 
5Nagtingkalag ako asin nahiling ko an sarong tawo na nakasulot nin gubing 
na lino saka may bulawan na habay. 
6An saiyang hawak nagkikinang siring sa sarong mahalagang bato. An 
saiyang lalawogon maliwanag siring sa kikilat, asin an saiyang mga mata 
naglalaad siring sa kalayo. An saiyang mga takyag saka mga tabay 
nagliliwanag siring sa pinakinang na bronse; nakakaagid sa ribok nin kadakul 
na tawo an saiyang tingog. 
7Ako sana an nakahiling kan bisyon. An mga lalaking kaiba ko mayong 
nahiling na anoman, alagad nagkatarakot sinda asin nagdaralagan patin 
nagtarago. 
8Kaya ako sana an nawalat asin nakahiling kan bisyon. Nawaraan ako nin 
kosog, asin naliwat nin marahay an sakong lalawogon kaya mayo nin siisay 
man na pwedeng makamidbid sako. 
9Kan madangog ko an saiyang tingog, mayong pakaising natumba akong 
padapa sa daga. 
10Dangan sarong kamot an nagpugol sako asin nagtabang na makatindog ako; 
padagos an sakong pagtakig. 
11Nagsabi sako an anghel, “Daniel, namomotan ka nin Dios. Tumindog ka 
asin hinanyoga an sakong sasabihon. Ako an sinugo saimo.” Pakataram niya 
kaini, nagtatakig akong nagtindog. 
12Dangan nagsabi an anghel, “Daniel, dai ka matakot. Dinangog nin Dios an 
saimong mga pamibi poon pa kan enot na aldaw na nagpakumbaba ka 
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tanganing makakua nin pakasabot. Napadigdi ako bilang kasimbagan sa 
saimong pamibi. 
13Kinalaban ako sa laog nin beynte y unong aldaw kan anghel na nagsusurog 
kan kahadean nin Persia. Alagad tinabangan ako ni Miguel, saro kan mga 
pamayong anghel, huli ta nagsosolo ako duman sa Persia. 
14Napadigdi ako tanganing pasaboton ka kun ano an mangyayari sa saimong 
banwaan sa maabot na panahon. Saro ining bisyon dapit sa maabot na 
panahon.” 
15Pakataram kaini kan anghel, nagduko ako asin dai ako nakataram. 
16Dangan an sakong ngabil dinutaan kan anghel, na nakakaagid sa sarong 
lalaki, asin nakataram ako. Sinabihan ko siya, “Kagurangnan, pinapanluya 
ako kan bisyon na ini kaya dai ko napapaontok an sakong pagtakig. 
17Nakakaagid ako sa sarong oripon na nagtitindog sa atubang nin saiyang 
kagurangnan. Paano ako makikiolay saimo? Mayo na ako nin kosog saka 
hinangos.” 
18Pinugol niya giraray ako, asin namatean kong nagkosog ako. 
19Nagsabi siya, “Lalaking namomotan nin marahay, dai ka matakot, 
mapasaimo an katoninongan; magmakosog ka asin magmaisog.” Pakasabi 
niya kaini, namatean kong orog akong nagkosog asin nagsabi ako, 
“Kagurangnan, tarami ako kan sasabihon mo huli ta napakosog mo na ako.” 
20-21Nagsabi siya, “Aram mo kun tano ta nagdigdi ako saimo? Napadigdi ako 
tanganing ipahayag saimo an nasusurat sa Libro nin Katotoohan. Ngunyan, 
kaipuhan na magbalik ako asin labanan an anghel na nagsusurog sa Persia. 
Pakatapos kaiyan, matunga an anghel na nagsusurog sa Grecia. Mayo nin 
siisay man na makakatabang sako kundi si Miguel, an anghel na nagsusurog 
sa Israel. 

Daniel 11 

1Siya iyo an may katongdan sa pagtabang saka sa pagsurog sa sako. 
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2Ngunyan, sasabihon ko saimo an totoo.” 
An Mga Kahadean nin Egipto saka Siria 

Nagsabi an anghel, “Tolo pang hade an mamamayo sa Persia, na susunodon 
nin ikaapat na orog na magigin mayaman ki sa gabos sainda. Pag-abot kan 
panahon na orog na siyang mapangyari saka mayaman, aangaton niya an 
kahadean nin Grecia. 
3“Dangan matunga an sarong makosog na hade. Paghahadean niya an sarong 
dakulang imperyo asin gigibohon niya an anoman na saiyang mawoton. 
4Alagad sa panahon nin kakosogan kan saiyang imperyo, mababanga iyan sa 
apat. An mga hade na bako niyang kapagarakian iyo an maghahade sa 
saiyang lugar, alagad dai sinda magigin mapangyari siring sa saiya. 
5“Magigin makosog an hade nin Egipto. Alagad an saro kan saiyang mga 
opisyal orog na magigin makosog ki sa saiya asin mamamayo nin sarong 
kahadean na mas dakula. 
6Pakalihis nin nagkapirang taon, makikipag-alyansa an hade nin Egipto sa 
hade nin Siria asin itatao niya an saiyang aking babae tanganing magin agom 
kaini asin reyna nin Siria. Alagad dai maghahaloy an alyansa, asin an reyna, 
an saiyang agom, an saiyang aki,asin an mga sorogoon na nag-iriba saiya 
gabos gagadanon. 
7Dai mahahaloy, an saro sa mga kadugo kan reyna iyo an magigin hade. 
Sasalakayon kaini an hukbo kan hade nin Siria, lalaogon an saindang 
bantayan, asin dadaogon sinda. 
8Dadarahon niya sa Egipto an mga ladawan kan saindang mga dios-dios saka 
mga bagay na gibo sa bulawan asin plata na kinonsagra sa mga dios-dios na 
idto. Pakalihis nin nagkapirang taon nin katoninongan, 
9sasalakayon kan hade nin Siria an Egipto, alagad mapipiritan siyang 
magbalik sa sadiri niyang daga. 
10“Maandam para sa gera an mga aking lalaki kan hade nin Siria asin 
matipon sinda nin sarong dakulang hukbo. An saro sainda an padagos na 
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masalakay siring sa sarong baha, asin sasalakayon niya an bantayan kan 
kaiwal. 
11Sa kaanggotan, makikilaban an hade nin Egipto sa hade nin Siria asin 
sasakopon niya an dakulang hukbo kaini. 
12Ipaghahambog niya an saiyang kapangganahan asin an kadakul na soldados 
na saiyang ginadan, alagad dai magdadanay an saiyang kapangganahan. 
13“Dangan an hade nin Siria matipon nin sarong dakulang hukbo na orog pa 
ki sa naenot. Pag-abot kan tamang panahon, mabalik siya kaiba an sarong 
dakula asin armadong hukbo. 
14Dangan dakul na tawo an marebelde laban sa hade nin Egipto asin 
nagkapirang madahas na lalaki hale sa saimong nasyon, Daniel, an marebelde 
huli sa sarong bisyon na nahiling ninda, alagad madadaog sinda. 
15Kaya papalibotan kan hade nin Siria an sarong pinakosog na syudad asin 
sasakopon iyan. An mga soldados nin Egipto maontok sa pakilaban; maski an 
pinakamarahay sainda mauubosan nin kosog. 
16Gigibohon kan nagsalakay na hade nin Siria an anoman na boot niya asin 
mayo nin masalungat saiya. Matindog siya sa Dagang Panuga asin an gabos 
na iyan mapapasairarom sa saiyang kapangyarihan. 
17“Maplano nin pagsalakay an hade nin Siria, na an gagamiton iyo an bilog 
niyang hukbo. Dangan, tanganing maronot an kaiwal niyang kahadean, 
makikipag-alyansa siya sa hade duman asin iaalok niya an saiyang aking 
babae na magin agom kan hade; alagad dai mangyayari an saiyang plano. 
18Pakatapos kaiyan, sasalakayon niya an mga nasyon sa tampi kan dagat asin 
sasakopon niya an kadaklan sainda. Alagad dadaogon siya kan sarong 
dayuhan na lider asin tataposon kaini an saiyang kapaabaw-abawan; sa 
katotoohan ipapakakan kan lider na ini sa hade nin Siria an kapalangkawan 
kaini. 
19An hade nin Siria mabalik sa mga bantayan sa sadiri niyang daga, alagad 
madadaog siya, asin iyan an saiyang magigin kataposan. 
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20“Dangan may masalihid na sarong hade na masugo nin sarong opisyal 
tanganing pirit na maningil nin buhis sa mga tawo. Gigibohon niya iyan sa 
pagpadakul kan kayamanan kan saiyang kahadean. Dai mahahaloy, 
gagadanon an hadeng idto, alagad bakong sa hayag asin bakong sa gera.” 

An Maraot na Hade nin Siria 

21Nagpadagos sa pagpaliwanag an anghel: “An masunod na hade nin Siria 
sarong maraot na tawo na mayo nin deretso na magin hade, alagad madatong 
siyang mayong patanid asin kukuahon niya an kahadean sa paagi nin 
pandadaya. 
22An siisay man na magsalungat saiya, maski an Halangkaw na Padi nin Dios, 
magagadan. 
23Sa paagi nin pakipag-alyansa, dadayaon niya an ibang nasyon. Orog siyang 
magigin mapangyari maski sadit an saiyang nasyon. 
24Mayong patanid na sasalakayon niya an sarong mayaman na probinsya asin 
gigibohon niya an mga bagay na dai pa ginibo kan saiyang mga ginikanan. 
Dangan babarangaon niya sa saiyang mga parasunod an mga sinamsaman na 
nakua niya sa gera. Magibo siya nin mga plano sa pagsalakay nin mga 
bantayan, alagad an saiyang paghahade matatapos tolos. 
25“Matipon siya nin sarong dakulang hukbo tanganing salakayon an hade nin 
Egipto, na maandam man tanganing makilaban saiya kaiba an sarong dakula 
asin mapangyaring hukbo. Alagad madadaya an hade nin Egipto asin dai 
manggagana. 
26Ipapasaluib siya kan harani niyang mga parahatol kaya magagadan an 
dakul niyang soldados, asin maroronot an saiyang hukbo. 
27An duwang hade matukaw sa sarong lamesa tanganing magkakan, alagad 
parehong maraot an nasa isip ninda asin magpuputik sinda sa lambang saro. 
Dai ninda makakamtan an saindang minamawot huli ta dai pa minaabot an 
panahon para sa bagay na iyan. 
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28Mapuli an hade nin Siria dara an dakulang kayamanan na sinamsam niya, 
alagad raraoton niya ngona an relihiyon kan banwaan nin Dios. Gigibohon 
niya an nasa saiyang isip dangan mabalik siya sa sadiri niyang daga. 
29“Dai mahahaloy, sasalakayon niya giraray an Egipto, alagad bakong arog 
kan dati an magigin bunga kaiyan. 
30Huli ta maabot an mga taga Roma sa paglaban saiya; madatong sindang 
nakasakay sa mga barko, asin matatakot siya. "Dangan mabalik siyang anggot 
nin marahay asin hihingowahon niya na mawara an relihiyon kan banwaan 
nin Dios. Susunodon niya an mga hatol kan mga nagbaya kan relihiyon na 
iyan. 
31An nagkapira kan saiyang soldados madigta kan Templo; oontokon ninda 
an aroaldaw na pagsakripisyo asin papatindogon an Makangirhat na 
Katakotan. 
32Huli sa pandadaya, madadagka kan hade an mga nagtalikod sa saindang 
relihiyon, alagad makikilaban saiya an mga nagsasamba sa Dios. 
33An kadonongan kan mga madonong ihihiras ninda sa mga tawo, alagad sa 
halipot na panahon an iba sa sainda magagadan sa gera o susuloon, mantang 
an iba, hahabonan asin mabibilanggo. 
34Mantang nagpapadagos an panggagadan, an banwaan nin Dios maako nin 
tabang maski an dakul sa mga maapil sainda magibo kaiyan huli sa 
makasadiring dahelan. 
35Gagadanon an nagkapira sa mga madonong na lider, alagad an magigin 
bunga kaiyan iyo an paglinig kan banwaan. Padagos na mangyayari ini 
sagkod na mag-abot an kataposan, an panahon na itinalaan nin Dios. 
36“Gigibohon kan hade nin Siria an anoman na mawoton niya; ipaghahambog 
niyang mas dakula siya ki sa arin man na dios, orog pa ki sa 
Kahorahalangkaweng Dios. Magigibo niya iyan sagkod na mag-abot an 
panahon kan pagpadusa saiya nin Dios; huli ta kun ano an nasa plano nin 
Dios iyo an mangyayari. 
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37An hade dai malingkod sa dios nin saiyang mga ginikanan, ni an dios na 
namomotan kan kababaehan. Sa katunayan, dai niya pahahalagahan an arin 
man na dios huli ta iisipon niya na orog siya ki sa sainda. 
38Mayo siya nin oomawon kundi an dios na nag-aataman kan mga bantayan. 
Madolot siya digdi nin mga bulawan, plata, alahas, asin mamahalon na 
regalo; dodolotan niya an sarong dios na dai nanggad sinamba kan saiyang 
mga ginikanan. 
39Bilang depensa kan saiyang mga bantayan gagamiton niya an mga tawong 
nagsasamba kan dayuhan na dios. Tatawan niya nin dakulang kaomawan an 
mga magmimidbid saiya bilang saindang pamayo; ibubugtak niya sinda sa 
haralangkaw na katongdan, asin tatawan niya nin mga daga bilang regalo. 
40“Kun matatapos na an panahon kan hade nin Siria, masalakay saiya an 
hade nin Egipto, alagad lalabanan niya ini sa bilog niyang kosog; magamit 
siya nin mga karwahe, mga kabayo asin dakul na barko. Arog sa tubig nin 
baha, sasalakayon niya an dakul na nasyon. 
41Maski an Dagang Panuga sasalakayon niya asin gagadanon an rinibong mga 
tawo. Alagad an Edom, Moab asin an natatada kan Ammon makakaligtas 
saiya. 
42Kun salakayon na niya an mga dagang iyan, maski an Egipto dai 
makakaligtas. 
43Kukuahon niya an mga natatagong kayamanan na bulawan asin pirak kan 
Egipto saka an iba pang mahahalagang rogaring. Sasakopon niya an Libya 
saka Etiopia. 
44Dangan matatakot siya sa baretang hale sa sirangan saka amihan, asin 
makikilaban siya nin marahay, patin gagadanon niya an dakul na tawo. 
45Papatindogon niya an saiyang garo mga palasyong tolda sa pagultanan kan 
dagat asin bukid na natutugdokan kan Templo. Alagad magagadan siyang 
mayo nin saro duman na matabang saiya.” 

Daniel 12 
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An Pag-abot kan Kataposan 

1Nagtaram an anghel na nakagubing nin lino, “Sa panahon na iyan matunga 
an dakulang anghel, si Miguel, an anghel na nagsusurog kan saimong 
banwaan. Dangan magkakaigwa nin kasakitan, na dai pa lamang nangyari 
magpoon kan magkaigwa nin mga nasyon. Pag-abot kan panahon na iyan, an 
gabos na tawong an ngaran nasusurat sa libro nin Dios maliligtas. 
2Mabubuhay giraray an kadaklan sa mga gadan na; an nagkapira mabubuhay 
sagkod pa man, mantang an iba magtitios nin daing kataposan na 
kasosopgan. 
3An mga madonong na lider magliliwanag siring sa panganoron, asin an mga 
nagtukdo sa mga tawo na maggibo kan tama magliliwanag sagkod lamang 
siring sa mga bitoon.” 
4Tinaraman niya ako, “Ngunyan, Daniel, serahan mo an libro dangan 
bugtakan mo nin selyo sagkod na mag-abot an kataposan nin kinaban. 
Mantang dai pa iyan nangyayari, dakul na tawo an magsasayang nin panahon 
sa pagsabot kan nangyayari.” 
5Dangan nahiling ko an duwang lalaki na nagtitindog sa pangpang kan salog, 
an saro nasa sarong ibong mantang an saro nasa saro man na ibong. 
6Hinapot kan saro an anghel na nagtitindog sa may parteng itaas, “Sagkod 
nuarin matatapos an makangangalas na mga bagay na ini?” 
7Initaas kan anghel an duwa niyang kamot dangan nagsumpa sa ngaran kan 
Daing Kataposan na Dios. Nadangog ko an saiyang sinabi, “Tolong taon may 
kabanga pa. Pakatapos kan pagpasakit sa banwaan nin Dios, dangan 
mangyayari an gabos na ini.” 
8Nadangog ko an saiyang sinabi alagad dai ko nasabotan, kaya naghapot ako, 
“Kagurangnan, paano matatapos an gabos na ini?” 
9Nagsimbag siya, “Magpuli ka na, Daniel, huli ta kaipuhan magin hilom an 
mga tataramon na ini sagkod na dumatong an kataposan. 
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10Dakul na tawo an malilinigan, alagad dai makakasabot an mga maraot 
kundi magpapadagos sa pagigin maraot; an mga madonong sana an 
makakasabot. 
11“Magpoon sa pagpaontok kan aroaldaw na sakripisyo, na an boot sabihon 
pagpoon kan Mangirhat na Katakotan, maagi an mil dos syentos nubentang 
aldaw! 
12Paladan an mga tawong magdadanay na maimbod sagkod na matapos an 
mil tres syentos treynta y singkong aldaw! 
13“Ika, Daniel, magin maimbod ka sagkod sa kataposan. Magagadan ka, 
alagad mabangon ka tanganing akoon an balos sa kataposan kan panahon.” 
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Oseas 

Oseas 1 

1Ini an mensahe na itinao nin Kagurangnan ki Oseas na aking lalaki ni Beeri 
kan panahon na si Uzzias, Jotam, Ahaz, saka si Ezekias iyo an nagin mga 
hade nin Juda, asin kan si Jeroboam na aking lalaki ni Jehoas iyo an hade 
nin Israel. 

An Agom asin an mga Aki ni Oseas 

2Kan an Kagurangnan enot na magtaram sa Israel sa paagi ni Oseas, 
sinabihan niya ini, “Lakaw dangan mag-agom ka; an agom mo magigin 
bakong maimbod saimo, asin an mga aki mo magigin arog man saiya.Sa 
parehong paagi binayaan ako kan sakong banwaan asin dai sinda nagin 
maimbod sako.” 
3Kaya inagom ni Oseas an sarong babae na an ngaran Gomer, na aki ni 
Diblaim. Pakapangaki ni Gomer kan saindang matua, na sarong lalaki, 
4sinabihan nin Kagurangnan si Oseas, “Ngaranan mo siyang ‘Jezreel,’ huli ta 
dai na mahahaloy, papadusahan ko an hade nin Israel huli kan mga 
panggagadan na ginibo kan ginikanan niyang si Jehu sa Jezreel.Tataposon ko 
na an paghahade kan pamilya ni Jehu. 
5Sa panahon na iyan, raraoton ko an kapangyarihan kan hukbo nin Israel sa 
Kapantayan nin Jezreel.” 
6Nagbados giraray si Gomer dangan nangaki nin sarong babae. Sinabihan 
nin Kagurangnan si Oseas, “Ngaranan mo siyang ‘Dai Namotan,’ huli ta dai 
na ako mamomoot sa mga Israelita asin dai ko na sinda papatawadon. 
7Alagad mamomotan ko an mga taga Juda. Ako, an Kagurangnan na saindang 
Dios, an maligtas sainda, bakong sa paagi nin gera—o sa espada, pana saka 
bosog o sa mga kabayo asin mga parakabayo.” 
8Pakatapos na butason ni Gomer an aki niyang babae, nagbados giraray siya 
asin nangaki nin sarong lalaki. 
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9Sinabihan nin Kagurangnan si Oseas, “Ngaranan mo siyang ‘Bako Kong 
Banwaan,’ huli ta an mga taga Israel bako ko nang banwaan, asin bako na 
ako an saindang Dios.” 

Ibabalik Giraray sa Dating Kamugtakan an Israel 

10An mga taga Israel magigin siring kadakul sa baybay kan dagat, na dai 
pwedeng takadon o bilangon. Ngunyan sinasabihan sinda nin Dios, “Bako ko 
na kamong banwaan,” alagad maabot an aldaw na sasabihan niya sinda, 
“Kamo an mga aki kan Dios na buhay!” 
11Magkakasararo giraray an mga taga Juda saka an mga taga Israel. Mapili 
sinda nin saro sanang lider, asin siring sa dati, madakul sinda saka mauswag 
sa saindang daga. Iyo, magigin dakula an aldaw nin Jezreel! 

Oseas 2 

1Kaya an kapwa nindo Israelita ngaranan nindong “Banwaan nin Dios” asin 
“Namotan kan Kagurangnan.” 

Dai Nagin Maimbod si Gomer—Dai Nagin Maimbod an Israel 

2Mga aki ko, makimaherak kamo sa saindong ina—maski bako na siya sarong 
agom para sako, asin bako na ako an saiyang agom. Makimaherak kamo saiya 
na ontokon na niya an pakikidorog sa ibang lalaki asin an saiyang pagigin 
sarong maraot na babae. 
3Kun dai siya mag-ontok, huhubaan ko siya arog kan aldaw na siya 
namundag. Iaarog ko siya sa sarong alang saka mayong tanom na daga, 
dangan magagadan siya sa paha. 
4-5Dai ko maheherakan an saiyang kaakian; mga aki sinda nin sarong mayong 
sopog na maraot na babae. Siya man sana an nagsabing, “Maduman ako sa 
mga lalaking namomoot sako—tinatawan ninda ako nin pagkakan saka tubig, 
telang lana asin lino, lana nin oliba saka arak.” 
6Kaya kukudalon ko siya nin matonok na mga tinanom asin matugdok ako 
nin kudal na maolang kan saiyang agihan. 
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7Lalamagon niya an mga namomoot saiya alagad dai niya maaabotan. 
Hahanapon niya sinda alagad dai niya makukua. Dangan masabi siya, 
“Mabalik ako sa enot kong agom—mas marahay pa an kamugtakan ko kaidto 
sa kaibahan niya ki sa ngunyan.” 
8Dai niya nanggad aakoon na ako an nagtao saiya nin trigo, arak, lana nin 
oliba, asin kan gabos na plata saka bulawan na ginamit niya sa pagsamba ki 
Baal. 
9Kaya sa tig-ani, babawion ko an sakong mga regalong trigo saka arak, asin 
babawion ko man an mga telang lana saka lino na itinao ko saiya para sa 
saiyang gubing. 
10Huhubaan ko siya sa atubang kan mga lalaking namomoot saiya, asin mayo 
nin siisay man na pwedeng magligtas saiya sa sakong kapangyarihan. 
11Tataposon ko na an saiyang kaogmahan—an saiyang taon-taon saka bulan-
bulan na mga pyesta asin an saiyang mga Sabbath—an gabos niyang 
itinalaan na mga pyesta. 
12Raraoton ko an saiyang tinanom na mga ubas asin mga kahoy na higera, na 
sinabi niyang ibinayad saiya kan mga namomoot saiya karibay kan saiyang 
paglingkod sainda. An saiyang mga ubasan saka mga kahoy na higera 
gigibohon kong sarong kalangtadan; raraoton an mga iyan kan mga lalaw na 
hayop. 
13Papadusahan ko siya huli kan mga panahon na liningawan niya ako, kan 
magsulo siya nin insenso ki Baal asin kan isulot niya an saiyang mga alahas 
tanganing lamagon an mga namomoot saiya. An Kagurangnan an nagtaram. 

An Pagkamoot nin Kagurangnan para sa Saiyang Banwaan 

14Kaya ipag-iiba ko giraray siya sa desyerto; duman bibihagon ko giraray siya 
sa paagi nin mga tataramon nin pagkamoot. 
15Itatao ko giraray saiya an mga ubasan na sadiri niya asin an Kapantayan 
nin Kasakitan gigibohon kong sarong pintoan nin paglaom. Sisimbagon niya 
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ako duman siring kan ginibo niya kan hoben pa siya, kan mag-abot siya hale 
sa Egipto. 
16Dangan aapodon niya giraray ako na saiyang agom—dai na niya nanggad 
ako aapodon na saiyang Baal. 
17Dai ko na nanggad siya tutugotan na sambiton pa an ngaran ni Baal. 
18Sa panahon na iyan makikipagtipan ako sa gabos na lalaw na hayop saka 
mga gamgam, tanganing dai na ninda pagkulogan an sakong banwaan. 
Hahaleon ko man an gabos na armas nin gera sa daga, an gabos na espada 
saka pana, asin tutugotan kong mamuhay an sakong banwaan na matoninong 
asin ligtas. 
19Israel, ika an sakong magigin agom; magigin tunay saka maimbod ako 
saimo; ipapahiling ko saimo an danay na pagkamoot saka pagkaherak asin 
magigin sadiri taka sagkod pa man. 
20Ootobon ko an sakong panuga asin mapapasako ka, patin aakoon mo ako 
bilang saimong Kagurangnan. 
21-22Sa panahon na iyan sisimbagon ko an mga pamibi kan sakong banwaan 
na Israel. Pahuhugpaon ko an uran sa daga dangan mamumunga iyan nin 
trigo, ubas asin oliba. 
23Papadanayon ko an sakong banwaan sa daga asin papauswagon ko sinda. 
Ipapahiling ko an pagkamoot sa mga inapod “Dai Namotan,” asin sa mga 
nginaranan “Bako Kong Banwaan.” Masabi akong, “Kamo an sakong 
banwaan,” asin masimbag sindang, “Ika an samong Dios.” 

Oseas 3 

Si Oseas asin an Bakong Maimbod na Babae 

1Sinabihan ako nin Kagurangnan, “Lakaw giraray asin pahilingan an saimong 
pagkamoot sa sarong babaeng nagpapasambay. Kaipuhan na mamotan mo 
siya siring na namomotan ko pa an banwaan nin Israel, maski nagsasamba na 
sinda sa mga dios-dios asin namomoot na magdara nin mga dolot na pasas sa 
mga ladawan.” 
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2Kaya nagbayad ako nin kinseng pedasong plata saka syento singkwenta kilos 
nin sebada tanganing bakalon siya. 
3Sinabihan ko siya na sa halawig na panahon kaipuhan maglingkod siya sako 
saka dai dapat magin sarong maraot na babae, o makidorog sa ibang lalaki, 
dangan sa panahon man na iyan paglilingkodan ko siya. 
4Sa siring na kamugtakan, mamumuhay na mayo nin mga hade o lider an 
mga Israelita; mayo nin mga sakripisyo o banal na mga hariging gapo, 
mayong mga dios-dios o mga ladawan na gagamiton sa pag-aram kan dai pa 
nangyayari. 
5Alagad madatong an panahon na an banwaan nin Israel mabalik 
sa Kagurangnan na saindang Dios asin sa sarong kapagarakian ni David na 
saindang hade. Dangan magkakaigwa sinda nin takot sa Kagurangnan asin 
maako sinda kan saiyang marahay na mga regalo. 

Oseas 4 

An Reklamo nin Kagurangnan laban sa Israel 

1An Kagurangnan igwa nin reklamo laban sa mga tawo na nag-eerok sa 
dagang ini. Dangoga, Israel, an sinasabi niya: “Mayo nin kaimbodan o 
pagkaherak sa daga, asin dai ako inaako kan mga tawo bilang Dios. 
2Nanunuga sinda alagad dai iyan inootob; nagpuputik sinda, nanggagadan, 
nanghahabon, asin nagdodorog sa bako nindang agom. Nagdadakul an 
krimen, asin sunod-sunod an garadanan.  
3Kaya maaalang an daga, asin magagadan an gabos na nabubuhay diyan. 
Magagadan man an gabos na hayop, gamgam saka sira.” 

An Reklamo nin Kagurangnan laban sa mga Padi 

4Nagsasabi an Kagurangnan, “Dai pagtugotan an siisay man na mag-akusar sa 
mga tawo o magtuyaw sainda—an sakong reklamo laban saindo, na mga 
padi.  
5Aldaw-banggi, mayo kamong gibong matanos; an mga propeta siring man 
saindo. Raraoton ko an Israel, an saindong ina. 
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6Mayong paglaom an sakong banwaan huli ta dai ninda ako minimidbid. 
Kamo man na mga padi habong magmidbid sako asin isinikwal nindo an 
sakong katukdoan, kaya isinisikwal ko man kamo asin dai ko man aakoon an 
saindong mga aking lalaki bilang mga padi ko. 
7“Mantang nagdadakul kamong mga padi, nagdadakul man an saindong 
kasalan tumang sako, kaya gigibohon kong kasosopgan an saindong 
kamurawayan.  
8Nagyayaman kamo huli sa mga kasalan kan sakong banwaan, kaya boot pa 
nindong magdugang an saindang pagkakasala. 
9Parehong padusa an aakoon nindo asin kan mga tawo. Papadusahan ko 
kamo asin papabayadon kan mga karatan na saindong ginigibo.  
10Makakan kamo kan saindong kahirasan kan mga sakripisyo alagad dai 
kamo mababasog. Magsasamba kamo sa mga dios-dios, alagad dai kamo 
makakaigwa nin mga aki, huli ta tinalikodan nindo ako tanganing magsunod 
sa mga dios-dios.” 

Kinondenar nin Kagurangnan an Paganong Pagsasamba 

11Nagsasabi an Kagurangnan, “An arak, daan man o bago, iyo an naghahale 
kan pakasabot kan sakong banwaan!  
12Minahagad sinda nin kapahayagan sa sarong pedasong kahoy! An sarong 
sanga an nagsasabi sainda kan boot nindang maaraman! Tinalikodan na 
ninda ako. Siring sa sarong babae na nagin maraot, idinusay na ninda an 
saindang sadiri sa mga dios-dios.  
13Nagdodolot sinda nin mga sakripisyo sa sagradong mga lugar sa ibabaw nin 
kabukidan, asin nagsusulo sinda nin insenso sa lindong nin mga haralangkaw 
saka marambong na mga kahoy sa kabubuldan, huli ta marahay an lindong 
duman! "Huli kaini, naglilingkod bilang mga maraot na babae an saindong 
mga aking babae, asin nagpapasambay an saindong mga manugang na babae. 
14Alagad dai ko sinda papadusahan huli sa siring na bagay, huli ta kamo 
mismo nakikidorog man sa mga maraot na babae sa templo, asin sa kaibahan 
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ninda, nagdodolot kamo nin mga paganong sakripisyo. Siring sa kasabihan, 
‘An banwaan na mayong pakasabot mararaot.’ 
15“O Israel, maski dai ka nagin maimbod sako, an mga taga Juda dai man 
logod magkasala nin siring. Dai kamo magsamba sa Gilgal o sa Bet-Aven, ni 
magsumpa duman sa ngaran kan buhay na Kagurangnan.  
16An mga taga Israel matatagas an payo siring sa mga mula. Paano ko sinda 
mapapakakan arog sa mga kordero sa sarong mahiwas na pasabsaban? 
17An mga taga Israel nadadara na kan kapangyarihan kan mga dios-dios; 
pabayaan na nindo sinda sa saindang gawe.  
18Pakainom nin dakul na arak, nawiwilihan ninda an pakikidorog sa bako 
nindang agom; boot pa ninda an kasosopgan ki sa onra.  
19Dadarahon sinda sa harayo na garo ipinalid kan doros, asin 
magkakasoropog sinda huli kan saindang paganong mga sakripisyo.  

Oseas 5 
1“Mga padi, dangoga nindo ini! Paghinanyog kamo, banwaan nin Israel! 
Paghimate kamo, kamo na kaayon sa pamilya kan hade! Dapat ipinahiling 
nindo an hustisya sa saindong paghukom—kaya kamo an huhukoman! Nagin 
sarong siod kamo sa Mizpa, sarong hikot na nabibiklad sa Bukid nin Tabor,  
2sarong hararom na kalot sa Syudad nin Acacia, kaya papadusahan ko kamo 
gabos.  
3Aram ko kun ano an kabaing nin Israel—dai niya ako pwedeng pagtagoan. 
Dai siya nagin maimbod, asin bakong maninigong magsamba sako an saiyang 
banwaan.” 

Nagpatanid si Oseas laban sa Pagsamba sa mga Dios-dios 

4An karatan na ginibo kan mga tawo iyo an nakakaolang sainda sa pagbalik 
ninda sa Dios. Huli ta an epiritu nin pakikipagdorogan yaon sa sainda asin 
dai ninda midbid an Kagurangnan.  
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5An kapaabaw-abawan kan mga taga Israel iyo man sana an nagsasaksi laban 
sainda. An saindang mga kasalan iyo an nakakapasingkog saka 
nakakapatumba sainda, asin matutumba kaiba ninda an mga taga Juda.  
6Dadarahon ninda an saindang mga karnero saka baka tanganing idolot 
bilang mga sakripisyo sa Kagurangnan, alagad dai iyan makakatabang sainda. 
Dai ninda siya makukua, huli ta binayaan na niya sinda.  
7Dai sinda nagin maimbod sa Kagurangnan; bako niyang sadiri an mga aki 
ninda. Kaya dai mahahaloy, magagadan sinda asin mararaot an saindang 
daga. 

An Gera nin Juda asin Israel 

8Huyopa an trompeta nin gera sa Gibea! Patanoga an alarma sa Rama! 
Ipahayag an pakigera sa Bet-aven! Sa pakigera, mga lalaki nin Benjamin! 
9Nagdadangadang na an aldaw nin pagpadusa, asin marurumpag an Israel. 
Mga taga Israel mangyayari nanggad ini! 
10An Kagurangnan nagsasabi, “Naaanggot ako huli ta an Israel sinalakay kan 
mga lider nin Juda asin inanaban nin daga. Kaya an padusa papabuloson ko 
sa sainda siring sa sarong baha.  
11Naaapi an Israel; nawara an daga na sadiri niya, huli ta binoot nanggad 
niyang magsunod sa mga mayong ikakatabang.  
12Raraoton ko an Israel asin roronoton ko an mga taga Juda. 
13“Kan mamatean nin Israel an saiyang helang, asin kan mahiling nin Juda an 
sadiri niyang mga lugad, nagduman an Israel sa Asiria sa paghahagad nin 
tabang sa emperador, alagad dai niya kayang paomayan an Israel o bolongon 
an lugad nin Juda.  
14Arog sa leon, sasalakayon ko an mga taga Israel asin mga taga Juda. Ako 
mismo an maronot sainda dangan babayaan ko sinda. Kun darahon ko na 
sinda sa harayo, mayo nin siisay man na maligtas sainda. 
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15“Papabayaan ko an sakong banwaan sagkod na magtios sinda kan maninigo 
para sa saindang kasalan asin hanapon ninda ako. Tibaad sa saindang 
pagtios, hingowahon nindang hanapon ako.” 

Oseas 6 

An Bakong Totoong Pagsolsol kan mga Tawo 

1Nagsasabi an mga tawo, “Magbaralik na kita sa Kagurangnan! Kinukulogan 
niya kita, alagad papaomayan niya kita; linugad niya kita, alagad 
bubugkoson niya an satong mga lugad. 
2Pakalihis nin duwa o tolong aldaw, bubuhayon niya giraray kita asin 
mamumuhay kita sa saiyang atubang. 
3Hingowahon tang mamidbidan an Kagurangnan. Madolok nanggad siya sato 
siring na an bagong aldaw minasirang, siring na an uran minabaribi kan 
daga.” 
4Alagad nagsasabi an Kagurangnan, “Ano an gigibohon ko saimo Israel? Ano 
an gigibohon ko saimo Juda? Hidali sanang nawawara an saindong 
pagkamoot sako arog kan alopoop sa pagkaaga; nakakaagid iyan sa ambon na 
nawawara amay pa an aldaw. 
5Iyan an dahelan kun tadaw ta sinugo ko an sakong mga propeta sa saindo 
dara an sakong mensahe nin paghukom saka pagrumpag. Maliwanag asin 
malinaw an mawot ko saindo: 
6Mawot ko an danay nindong pagkamoot, bakong an isinasakripisyo nindong 
mga hayop. Mas boot ko pang mamidbidan ako kan sakong banwaan ki sa 
magtutong sinda nin mga atang para sako. 
7“Alagad pakalaog ninda sa daga duman sa Adan, linapas tolos ninda an 
tipan. 
8An Gilead sarong syudad na pano nin maraot na tawo saka mga paragadan. 
9An mga padi garo sarong grupo nin mga parahabon na naghihipa sa 
pagsalakay sa sarong tawo. Maski sa dalan pasiring sa banal na lugar sa 
Shekem, nanggagadan sinda; tuyo nindang ginibo an mga karatan na ini! 
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10May nahiling akong mangirhat na bagay sa Israel; dinigtaan kan sakong 
banwaan an saindang sadiri huli sa pagsamba sa mga dios-dios. 
11“Asin kamo man, banwaan nin Juda, itinalaan ko na man an panahon 
tanganing padusahan kamo huli kan saindong ginigibo. 

Oseas 7 

1“Sa mga panahon na boot ko nang bolongon an sakong banwaan na Israel 
asin pauswagon giraray sinda, mayo akong nahihiling kundi an saindang 
katampalasan na saindang ginigibo. Dinadaya ninda an saindang kapwa; 
sinasalakat ninda an mga harong; asin hinahabonan ninda an mga tawo sa 
mga tinampo. 
2Dai lamang naglaog sa saindang isip na magigiromdoman ko an gabos na 
karatan na ini; alagad napapalibotan sinda kan saindang mga kasalan, asin 
dai pwedeng dai ko mahiling an mga iyan.” 

Mga Maraot na Plano sa Laog kan Palasyo 

3Nagsasabi an Kagurangnan, “Dinadaya kan mga tawo an hade asin an 
saiyang mga opisyal huli kan saindang mga maraot na plano. 
4Gabos sinda mga parapasaluib asin bakong maimbod. Arog sinda sa sarong 
mainit na horno, na dai ginagatongan kan panadero kun dai pa andam an 
minasa. 
5An hade saka an mga opisyal kaini binurat ninda asin pinangagin mga 
lolong huli sa arak kan magselebrar an hade kan saiyang kaaldawan. 
6Iyo, nagkalayo sinda siring sa horno huli kan saindang mga maraot na plano. 
Bilog na bangging nag-iinit an saindang kaanggotan, asin pagkaaga, 
nagkakalayo iyan. 
7“Sa init kan saindang kaanggotan, ginadan ninda an saindang mga pamayo; 
saro-sarong ginadan ninda an saindang mga hade, alagad mayo nin namimibi 
sa sako sa paghagad nin tabang.” 

An Israel asin an mga Nasyon 
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8Nagsasabi an Kagurangnan, “An banwaan nin Israel garong hilaw na 
tinapay. Nagsasarig sinda sa mga nasyon sa palibot ninda 
9asin dai ninda naaaraman na an pagsarig na ini sa mga dayuhan iyo an 
nagpaluya sainda. Nabibilang na an saindang mga aldaw, alagad dai pa ninda 
iyan aram. 
10An kapaabaw-abawan kan banwaan nin Israel nagsasaksi laban sa sainda. 
Dai pa sinda nagbalik sako, an Kagurangnan na saindang Dios, pakatapos na 
mangyari an gabos. 
11Nakakaarog sinda sa sarong salampati, mangmang asin mayong pakasabot; 
pakatapos na magpatabang sinda sa Egipto, nagduman sinda sa Asiria! 
12Alagad bibikladon ko an sarong hikot asin dadakopon ko sinda siring sa 
mga gamgam sa saindang paglayog. Papadusahan ko sinda huli kan karatan 
na saindang ginibo. 
13“Herak man sainda, huli ta tinalikodan ninda ako asin nagrebelde sinda 
sako! Magkakagaradan sinda! Boot ko kutanang iligtas sinda, alagad bakong 
totoo an pagsamba ninda sako. 
14Bakong tudok sa puso an pagpamibi ninda sako, kundi minadarapa saka 
minaharayo sinda arog kan ginigibo kan mga pagano. Kun namimibi sinda 
para sa trigo saka arak, linulugad ninda an saindang sadiri siring sa mga 
pagano. Mga rebelde nanggad sinda! 
15Maski ngani ako an nagpadakula saka nagpakosog sainda, naggiribo sinda 
nin plano laban sako. 
16Padagos sinda sa pagtalikod sako asin minaduman sinda sa sarong dios-dios 
na mayong kapangyarihan. Dai sinda malalaoman siring sa sarong tiko na 
pana. Magagadan sinda sa espada huli kan kapalangkawan kan saindang mga 
lider, asin ngingisihan sinda kan mga taga Egipto.” 

Oseas 8 

Kinondenar nin Kagurangnan an Pagsamba nin Israel sa mga Dios-dios 
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1Nagsasabi an Kagurangnan, “Huyopa an trompeta huli ta nagdadangadang 
na sa sakong daga an mga kaiwal siring sa mga agila! Linapas kan sakong 
banwaan an sakong tipan, asin nagrebelde sinda tumang sa sakong 
katukdoan.  
2Maski inaapod ninda akong Dios ninda asin nagsasabing sinda an sakong 
banwaan saka midbid ninda ako,  
3isinikwal ninda an marahay. Huli kaini, lalamagon sinda kan saindang mga 
kaiwal. 
4“Nagpili sinda nin mga hade, sa saindang sadiring kabotan. Nagbugtak sinda 
nin mga lider, alagad dai ko iyan aram. Sa paagi kan saindang plata saka 
bulawan, naggibo sinda nin mga dios-dios—para sa saindang kapahamakan.  
5Ikinakaongis ko an bulawan na baka na sinamba kan mga taga Samaria. 
Naglalaad an sakong kaanggotan laban sainda. Nuarin ninda babayaan an 
pagsamba sa mga dios-dios?  
6Sarong Israelitang panday an naggibo kan ladawan; bako iyan Dios! 
Maroronot an bulawan na baka na sinamba sa Samaria!  
7Huli ta nagtanom sinda nin doros, mag-aani sinda nin bagyo! An trigo na dai 
namumunga, dai makukuahan nin arina. Alagad maski mamunga pa iyan, an 
mga dayuhan man sana an makakan kaiyan. 
8Nakaarog na an Israel sa ibang nasyon asin mayo na siya nin halaga siring sa 
sarong pasang koron.  
9Matagas an saindang payo arog sa mga lalaw na asno; nagsadiri sinda nin 
dalan na lalakawan. Nagduman sinda sa Asiria tanganing magpatabang, asin 
nagbayad sinda sa ibang nasyon tanganing surogon sinda.  
10Alagad titiponon ko na sinda asin papadusahan. Madali na sindang 
mamiripit sa kulog kun poonan na sindang apihon kan emperador nin Asiria. 
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11“Kan nagdakul an altar na itinugdok kan banwaan nin Israel para sa 
paghale nin kasalan, nagdakul man an mga lugar para sa saindang 
pagkasala!  
12Maski isurat ko pa para sainda an dai mabilang kong katukdoan, sainda 
man sanang tatalikodan an mga iyan.  
13Nagdodolot sinda sako nin mga sakripisyo asin kinakakan ninda an laman 
kan mga sakripisyo. Alagad ako, an Kagurangnan, dai naoogma sainda, asin 
gigiromdomon ko ngunyan an saindang kasalan dangan papadusahan ko 
sinda huli kaiyan; ibabalik ko sinda sa Egipto! 
14“Nagpatindog nin mga palasyo an banwaan nin Israel, alagad nalingawan 
ninda an Kaglalang sainda. An mga taga Juda nagpatindog nin pinapusog na 
mga syudad, alagad mapadara ako nin kalayo na masulo kan saindang mga 
palasyo saka mga syudad.” 

Oseas 9 

Ipinahayag ni Oseas an Padusa para sa Israel 

1Banwaan nin Israel, ontoka an sa paganong pagselebrar nindo kan saindong 
pyesta. Tinalikodan nindo an saindong Dios asin dai kamo nagin maimbod 
saiya. Nakalakop kamo sa daga sa pagpabakal kan saindong sadiri sa dios na 
si Baal; arog kamo sa mga maraot na babae asin namotan nindo an trigo na 
sa paghona nindo ibinayad niya saindo!  
2Alagad dai mahahaloy, magkukulang an saindong trigo saka lana nin oliba, 
asin dai na kamo magkakaigwa nin arak.  
3Dai magdadanay an banwaan nin Israel sa daga nin Kagurangnan, kundi 
mapipiritan na magbalik sa Egipto asin magkakan kan ipinangalad na 
kakanon sa Asiria.  
4Sa mga dayuhan na dagang idto dai sinda makakapagdolot nin arak 
sa Kagurangnan; dai sinda makakadara saiya nin mga sakripisyo. 
Madidigtaan an siisay man na magkakan kan saindang kakanon, arog kan 
kakanon na kinakakan sa harong na may gadan. Huli ta an kakanon ninda 
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panhale sana kan gutom; dai iyan dadarahon bilang dolot sa Templo 
nin Kagurangnan.  
5Pag-abot kan mga itinalaan na pyesta sa pag-omaw sa Kagurangnan, ano an 
saindang gigibohon?  
6Kun mag-abot an kasakitan asin mawarak an banwaan, titiponon sinda kan 
mga taga Egipto tanganing ilubong duman sa Memfis! An mga lugar na 
natutugdokan kan saindang mga harong saka an mga mahalagang bagay 
ninda na gibo sa plata tataluboan nin doot asin binit. 
7Nag-abot na an panahon nin pagpadusa, an panahon na maako an mga tawo 
kan maninigo sainda. Kun mangyari na iyan, maaaraman iyan kan mga 
Israelita! Nagsasabi kamo, “Lolong an propetang ini. Bua an tawong ini na 
pinasabongan nin espiritu.” Anggot kamo sako huli ta dakulang marahay an 
saindong kasalan.  
8Sinugo ako nin Dios bilang propeta tanganing patanidan an saiyang 
banwaan na Israel. Alagad saen man ako magduman, hiningowa nindong 
siodon ako siring sa sarong gamgam. Sa sadiring daga nin Dios, an mga tawo 
kaiwal kan propeta.  
9Mayo na sindang ibang ginigibo kundi karatan, siring kan yaon sinda sa 
Gibea.Gigiromdomon nin Dios an saindang kasalan asin papadusahan sinda 
huli kaiyan. 

An Kasalan nin Israel asin an Bunga Kaiyan 

10Nagsasabi an Kagurangnan, “Kan manumpongan ko an Israel, nakakaagid 
iyan sa pakanumpong nin ubas sa desyerto. Kan mahiling ko an saindong 
mga ginikanan, nakakaagid iyan sa pakahiling kan enot na hinog na bunga 
nin higera. Alagad kan makaabot sinda sa Bukid nin Peor, nagpoon sinda sa 
pagsamba ki Baal asin dai nahaloy, nakaarog sinda sa mga makauuyam na 
mga dios-dios na saindang namotan.  
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11An kadakulaan nin Israel malayog paharayo siring sa sarong gamgam, asin 
dai na sinda mag-aaki; mayo na nin babaeng mabados asin mayo na nin 
aking ipapangidam.  
12Alagad maski pa magpadakula sinda nin mga aki, kukuahon ko an mga iyan 
sa sainda asin mayo akong itatadang buhay. Herak man sa sainda sa panahon 
na bayaan ko na sinda.” 
13Kagurangnan, nahihiling kong pinaghahanap an saindang mga aki dangan 
ginagadan.  
14Ano an hahagadon ko na gibohon mo sa mga tawong ini? Gibohang baog 
an saindang mga babae! Halean mo sinda nin gatas tanganing dai 
makapasuso sa saindang mga aki! 

An Paghukom nin Kagurangnan sa Israel 

15Nagsasabi an Kagurangnan, “Nagpoon an mga maraot nindang gibo sa 
Gilgal. Duman nagpoon an pagkaongis ko sainda. Huli kan maraot na ginibo 
ninda, papahaleon ko sinda sa sakong daga, asin dai ko na sinda 
mamomotan; nagrebelde laban sako an gabos nindang lider.  
16An banwaan nin Israel nakakaagid sa sarong tinanom na naalang an mga 
gamot asin dai na nagbubunga. Dai sinda magkakaigwa nin mga aki, alagad 
maski pa magkaigwa sinda, gagadanon ko an mga aking namomotan nindang 
marahay.” 

Nagtataram an Propeta dapit sa Israel 

17An Dios na sakong pinaglilingkodan masikwal kan saiyang banwaan, huli ta 
dai sinda nagdangog sa saiya; magigin mga lagalag sinda sa mga nasyon. 

Oseas 10 

1An Israel nakaagid sa balagon nin ubas na pano nin bunga. Kan magdakul an 
saiyang bunga, nagdakul man an pinatindog niyang mga altar. Kan mag-orog 
an bunga kan saiyang daga, orog man na naggayon an ginibo niyang 
sagradong mga hariging gapo na saiyang sinasamba. 
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2Kaipuhan na magtios ngunyan an mga tawong madaya an puso huli kan 
saindang mga kasalan. Gagabaon nin Dios an saindang mga altar asin 
raraoton niya an saindang sagradong mga harigi. 
3Dai mahahaloy, magsasabi an mga tawong ini, “Mayo kami nin hade huli ta 
dai kami natakot sa Kagurangnan. Alagad ano an magigibo nin sarong hade 
para sa samo?” 
4Mayo nin kahulogan an saindang mga sinasabi; naggibo sinda nin bakong 
totoong mga sumpa asin mayong halagang mga tipan. An hustisya nagin 
inhustisya, na nagtatalubo arog sa nakakahudong na doot sa sarong 
inaradong oma. 
5Matatakot saka mamomondo an mga tawong nag-eerok sa syudad nin 
Samaria huli sa pagkawara kan bulawan na baka sa Bet-aven. An 
pagkawarang iyan pagtatangisan kan mga tawo saka kan mga padi na 
naglilingkod sa dios-dios na idto. Maghahaya sinda sa panahon na halean na 
kan saiyang kamurawayan an bulawan na torong baka. 
6Dadarahon iyan sa Asiria bilang buhis sa dakulang emperador. Mapapasopog 
an Israel huli kan hatol na saiyang sinunod. 
7An hade kan Samaria iaanod, siring sa sarong pedaso nin kahoy na nasa 
tubig. 
8Magkakagaraba an mga lugar na pagsasambahan sa kabubuldan nin 
Aven, saen nagsasamba nin mga dios-dios an banwaan nin Israel. Matalubo sa 
mga altar ninda an mga tonok saka doot. Maapod an mga tawo sa mga bukid, 
“Tagoa kami!” asin sa mga bulod, “Tahobi kami!” 

Hinukoman nin Kagurangnan an Israel 

9Nagsasabi an Kagurangnan, “Dai nag-ontok sa pagkasala an banwaan nin 
Israel laban sako poon pa kan magkasala sinda sa Gibea. Kaya aaboton sinda 
nin gera sa Gibea. 
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10Sasalakayon ko an makasalan na banwaan na ini asin papadusahan ko 
sinda. Magkakasararo an mga nasyon laban sainda asin papadusahan sinda 
huli kan kadakul nindang mga kasalan. 
11“Kaidto an Israel nakakaagid sa sarong ogbon na babaeng baka na pinatood 
sa pagginik. Alagad sasakalan ko an magayon niyang liog para sa mas 
magabat na trabaho. Dapat na mag-arado an Juda saka magsurod an Israel. 
12Nagsabi ako, ‘Aradohon nindo asin tanoman nin katanosan an dai pa 
natatanoman na daga, dangan anihon an mga biyaya na magigin bunga kan 
saindong pagigin maimbod sako. Panahon na tanganing magbalik kamo sako, 
an saindong Kagurangnan, asin madatong ako dangan mawaras nin mga 
biyaya sa saindo.’ 
13Alagad embes na gibohon nindo iyan, nagtanom kamo nin karatan asin nag-
ani kan bunga kaiyan. Kinakan nindo an bunga kan saindong mga kaputikan. 
"Huli ta nagsarig kamo sa saindong mga karwahe asin sa dakul nindong 
soldados, 
14madatong sa saindong banwaan an gera dangan magagaba an gabos 
nindong bantayan. An aldaw na iyan makakaagid sa aldaw na rinaot ni 
Hadeng Salman an syudad nin Bet-arbel sa sarong gera; nagkaroronot kaidto 
an mga ina kaiba an saindang mga aki. 
15Siring kaiyan an mangyayari saindo, mga taga Betel, huli kan dakulang 
karatan na saindong ginibo. Pagpoon pa sana kan ralaban, magagadan an 
hade nin Israel.” 

Oseas 11 

An Pagkamoot nin Dios sa Masombikal Niyang Banwaan 

1Nagsasabi an Kagurangnan, "Kan an Israel aki pa, namotan ko siya, asin 
bilang aki kong lalaki inapod ko siya paluwas sa Egipto . 
2Alagad kan ako orog na mag-apod saiya, orog man siyang nagharayo sako. 
Nagsakripisyo ki Baal an sakong banwaan; nagtutong sinda nin insenso sa 
mga ladawan. 
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3Alagad ako an nagtukdo sa Israel sa paglakaw. Sa sakong mga kamot, kinilik 
ko an sakong banwaan, alagad dai ninda inako na sinda sakong inataman. 
4Dinagka ko sinda sa sako huli sa pakikipagkatood asin pagkamoot. Initaas ko 
sinda dangan idinuta sa sakong pisngi; nagduko ako sainda asin pinakakan ko 
sinda. 
5“Habo nindang magbalik sako, kaya kaipuhan magbalik sinda sa Egipto, asin 
paghahadean sinda kan Asiria. 
6An gera madatong sa saindang syudad asin maraot kan saindang mga 
trangkahan. Magagadan sa gera an sakong banwaan huli ta ginigibo ninda an 
hinohona nindang tama. 
7Boot nindang magsinutil sako. Maagrangay sinda huli kan sakal na pasan 
ninda, alagad mayo nin siisay man na mahale kaiyan. 
8“Mapapabayaan taka daw, O Israel? Matitios ko daw na bayaan ka? Pwede 
daw na raoton taka siring kan ginibo ko sa Adma, o gibohon saimo an ginibo 
ko sa Zeboiim? Dai minatugot an sakong puso na gibohon ko iyan! Dakula 
nin marahay an sakong pagkamoot saimo. 
9Dai taka papadusahan sa sakong kaanggotan; dai ko na nanggad raraoton an 
Israel. Huli ta Dios ako asin bakong tawo. Ako, an Banal na Dios, kaibahan 
nindo. Dai ako madiyan saindo sa kaanggotan. 
10“Masunod sako an sakong banwaan kun ngaroban ko arog sa sarong leon an 
saindang mga kaiwal. Maghihidali sinda sa pagdolok sako hale sa solnopan. 
11Madatong sinda hale sa Egipto siring sa marikas na mga gamgam, asin 
siring sa mga salampati hale sa Asiria. Ibabalik ko sinda sa sadiri nindang 
mga harong. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram.” 

Kinondenar an Israel asin Juda 

12Nagsasabi an Kagurangnan, “Mga kaputikan saka pandadaya an ipinalibot 
sako kan banwaan nin Israel. An mga taga Juda padagos na nagrerebelde 
laban sako, an maimbod asin banal na Dios. 

Oseas 12 
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1An gabos na ginigibo kan banwaan nin Israel poon sa pagkaaga sagkod sa 
pagkabanggi, mayong halaga asin nakakaraot. An lambang saro sainda orog 
na nagigin mapasaluib asin madahas; nakikipagtipan sinda sa Asiria asin 
nakikipagnegosyo sa Egipto.” 
2An Kagurangnan igwa nin reklamo laban sa mga taga Juda; papadusahan 
man niya an Israel huli kan mga gawe kan saiyang namamanwaan. Babalosan 
niya sinda sosog sa saindang mga gibo. 
3An saindang ginikanan na si Jacob nakipaggumolan sa kakambal niyang si 
Esau kan sinda nasa tulak pa kan saindang ina; kan dakula na si Jacob, 
nakilaban siya tumang sa Dios— 
4nakilaban siya sa sarong anghel asin nanggana siya. Naghibi siya dangan 
nakimaherak na bendisyonan. Sa Betel, dinolok nin Dios an satong ginikanan 
na si Jacob asin nakiolay saiya. 
5Siya an Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo; Kagurangnan an saiyang 
ngaran. 
6Kaya ngunyan, kamong mga kapagarakian ni Jacob, magsarig kamo sa 
saindong Dios, asin magbalik kamo saiya. Magin maimbod kamo saka 
matanos, asin maghalat kamo na may pakatios sa saindong Dios. 

Dagdag na mga Tataramon nin Paghukom 

7Nagsasabi an Kagurangnan, “Bakong onesto an banwaan nin Israel arog kan 
mga taga Canaan; nandadaya sinda huli sa paggamit nin may dayang 
timbangan. 
8Minasabi sinda, ‘Mayaman na kami. Dakulang halaga na an samong natipon 
asin mayong makakapagsabi na nagyaman kami huli sa pandadaya.’ 
9Alagad ako, an Kagurangnan na saindong Dios na nangenot saindo paluwas 
sa Egipto, an mapaerok giraray saindo sa mga tolda, arog kaidto kan 
magdatong ako saindo sa desyerto. 
10“Nagtaram ako sa mga propeta asin tinawan ko sinda nin mga bisyon, asin 
sa paagi kan mga propeta, pinatanidan ko an sakong banwaan. 
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11Alagad an pagsamba sa mga dios-dios ginigibo sa Gilead, asin magagadan 
an mga nagsasamba sainda. Nagsasakripisyo sinda nin mga torong baka sa 
Gilgal, asin magigin mga tambak nin gapo sa kaawagan an mga altar 
duman.” 
12Nagdulag an satong ginikanan na si Jacob pasiring sa Mesopotamia asin 
duman nag-agom. Nagtrabaho siya sa ibang tawo saka nag-ataman kan mga 
karnero kaini tanganing maagom an babaeng idto. 
13Nagsugo an Kagurangnan nin sarong propeta tanganing iluwas an banwaan 
nin Israel sa Egipto asin tanganing atamanon sinda. 
14Pinaanggot nin labi-labi kan mga Israelita an Kagurangnan; maninigo 
sindang magadan huli kan saindang mga ginibong karatan. Papadusahan 
sinda nin Kagurangnan huli kan kasosopgan na dinara ninda sa saiya. 

Oseas 13 

Huring Padusa sa Israel 

1Kaidto, kun minataram an tribu ni Efraim, nagkakatarakot an ibang tribu nin 
Israel, huli ta an tribung ini ginagalangan sa Israel. Alagad nagkasala an mga 
tawo huli sa pagsamba ki Baal, asin huli kaini, magagadan sinda. 
2Padagos sinda sa pagkasala huli sa paggibo nin mga metal na ladawan na 
pagsasambahon—mga dios-dios na plata, na minukna kan isip nin tawo, na 
ginibo kan mga kamot nin tawo. Dangan minasabi sinda, “Pagdolot kamo nin 
mga sakripisyo sa sainda!” Paanong nakakahadok an tawo sa mga dios-dios—
mga dios-dios na pormang torong baka! 
3Kaya magkakawarara an mga tawong siring kaini, arog sa alopoop sa 
pagkaaga, arog sa ambon na nawawara amay pa an aldaw. Makakaarog sinda 
sa dagami na ipinapalid kan doros, arog sa asong hale sa sarong pugon. 
4Nagsasabi an Kagurangnan, “Ako an Kagurangnan na saindong Dios, na 
nangenot saindo paluwas sa Egipto. Mayo kamo nin ibang Dios kundi ako 
sana. Ako sana an saindong paraligtas. 
5Ako an nag-ataman saindo sa mamarang daga sa kalangtadan. 
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6Alagad kan makalaog kamo sa marahay na daga asin magkabarasog kamo, 
nagin mapaabaw-abaw kamo dangan nalingawan nindo ako. 
7Kaya sasalakayon ko kamo siring sa sarong leon. Arog sa sarong leopardo, 
hihipaan ko kamo sa aagihan nindo. 
8Sasalakayon ko kamo siring sa sarong oso na nawaraan kan saiyang mga 
ogbon, saka roronoton ko an saindong mga daghan. Siring sa sarong leon, 
kakakanon ko kamo, asin pepedasohon arog sa pagpedaso kan sarong lalaw 
na hayop. 
9“Roronoton ko kamo, banwaan nin Israel! Siisay an makakatabang saindo? 
10Naghagad kamo nin hade saka mga lider, alagad paano ninda ikakaligtas an 
nasyon? 
11Sa kaanggotan, tinawan ko kamo nin mga hade, asin sa labi-labi kong 
kaanggotan hinale ko sinda. 
12“Nakatala an mga kasalan asin karatan nin Israel; nakasaray an mga talaan 
na iyan. 
13An Israel igwa nin oportunidad na mabuhay, alagad hinaboan niya iyan; 
arog siya sa sarong omboy na madali nang mamundag, alagad habong 
magluwas sa tulak nin saiyang ina. 
14Dai ko ililigtas an banwaan na ini sa kinaban kan mga gadan o sa 
kapangyarihan nin kagadanan. Kagadanan, padagosa an pagpapasakit mo! 
Kinaban kan mga gadan, padagosa an panggagaba mo! Dai ko na nanggad 
maheherakan an banwaan na ini. 
15Maski pa magtalubo an Israel siring sa mga doot,ipapadara ko an mainit na 
doros sa sirangan hale sa desyerto na iyo an mapamara kan saindang mga 
burabod saka mga bubon. Iyo man iyan an makua kan gabos na bagay na 
mahalaga. 
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16Kaipuhan na padusahan an Samaria huli ta nagrebelde iyan sako. 
Magagadan sa gera an saiyang mga namamanwaan; roronoton sa daga an 
saiyang mga omboy asin lalaslason an mga tulak kan mga bados na babae.” 

Oseas 14 

Pakimaherak ni Oseas sa Israel 

1Magbalik kamo sa Kagurangnan na saindong Dios, O banwaan nin Israel. An 
saindong kasalan iyo an nakapatumba saindo. 
2Magbalik kamo sa Kagurangnan, asin an pamibing ini iyo logod an saindong 
dolot sa saiya: “Patawada an gabos ming kasalan asin dangoga an samong 
pamibi, dangan oomawon mi ika siring sa samong ipinanuga. 
3Dai nanggad kami ikakaligtas nin Asiria, asin dai man kami matatabangan 
kan mga kabayong panggera. Dai na nanggad kami masabi sa samong mga 
dios-dios na sinda an samong Dios. Huli ta sa saimo, Kagurangnan, 
nakakakua nin pagkaherak an mga ilo.” 

An Kagurangnan Nanunuga nin Bagong Buhay para sa Israel 

4Nagsasabi an Kagurangnan. "Papabalikon ko giraray sako an sakong 
banwaan. Bilog na puso ko sindang mamomotan; bako na akong anggot 
sainda. 
5Ako magigin arog sa uran sa sarong mamarang daga para sa banwaan nin 
Israel. Mamumurak sinda siring sa lirio; magigin pusog an saindang 
pagkagamot arog sa mga kahoy nin Lebanon. 
6Magigin marambong sinda huli sa mga bagong sanga, asin magigin magayon 
siring sa mga kahoy na oliba. Magigin mahamot sinda siring sa mga sedro nin 
Lebanon. 
7Mabalik sinda asin mag-eerok sa lindong kan sakong pangataman. 
Mamumurak sinda arog sa sarong tatamnan, mamumunga siring sa sarong 
poon nin ubas, asin an hamot ninda magigin arog kan arak nin Lebanon. 
8An banwaan nin Israel dai na nanggad magsasamba sa mga dios-dios; 
sisimbagon ko an saindang mga pamibi asin aatamanon ko sinda. Arog sa 
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sarong marambong na kahoy lilindongan ko sinda; ako an gigikanan kan 
gabos nindang biyaya.” 

Huring Tataramon 

9An nakasurat digdi masabotan logod kan mga madonong asin itanom logod 
ninda sa saindang puso. Matanos an mga paagi nin Kagurangnan, asin 
nabubuhay an mga matanos na tawo huli sa pagsunod kan mga iyan, alagad 
nasisingkog saka natutumba an mga parakasalang minasuway kaiyan. 
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Joel 

Joel 1 

1Iyo ini an mensahe nin Kagurangnan ki Joel na aking lalaki ni Petuel. 
Ipinagmondo kan mga Tawo an Pagkaraot kan mga Tinanom 

2Dangoga nindo ini, kamong mga gurang na; paghinanyog, kamong nag-eerok 
sa Juda! Nangyari na daw an siring kaini sa saindong panahon o sa panahon 
kan saindong mga magurang? 
3Isaysay nindo iyan sa saindong kaakian; isasaysay man ninda sa saindang 
kaakian, na iyo man an masaysay sa masunod na henerasyon. 
4Grupo-grupong mga doron an nagtugdon sa mga tinanom; an nalihisan kan 
sarong grupo, kinakakan kan masunod. 
5Pagmata kamo asin pagtangis, kamong mga paraburat; paghibi, kamong mga 
parainom nin arak; raot na an mga ubas na gigibohon na bagong arak. 
6Sarong hukbo nin mga doron an nagsalakay sa satong daga; mapangyari 
sinda asin dai mabibilang; matarom an saindang mga ngipon arog kan sa 
leon. 
7Rinaot ninda an satong mga ubasan asin nginutanguta an satong mga kahoy 
na higera. Hinale ninda an mga ubak, sagkod na magputi an mga sanga. 
8Pagtangis kamo, arog sa sarong daraga na ipinagmomondo an kagadanan 
kan lalaking saiyang magigin agom. 
9Mayo na nin trigo o arak na idodolot sa Templo; nagmomondo an mga padi 
huli ta mayo sindang mga dolot para sa Kagurangnan. 
10Mayo nang kaomahan; an daga nagmomondo huli ta naraot an mga tanom 
na trigo, naalang an mga ubas, asin nagkaaralang an mga kahoy na oliba. 
11Kamong mga paraoma, pagmondo; paghibi, kamong paraataman nin mga 
ubasan, huli ta an trigo, an sebada, asin an gabos na tinanom nawara na 
nanggad. 
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12Nagkaruluyos na an mga poon nin ubas saka an mga kahoy na higera; 
nagkaruluyos dangan nagkagaradan an gabos na kahoy na namumunga. An 
kaogmahan kan mga tawo nawara man. 
13Pagsulot nin sako asin pagtangis, kamong mga padi na naglilingkod duman 
sa altar! Paglaog kamo sa Templo asin pagmondo sa bilog na banggi! Mayo 
nang trigo o arak na ikakadolot sa saindong Dios. 
14Magpaluwas kamo nin mga pagboot para sa pag-ayuno; patiripona an gabos 
na tawo! Tipona an mga lider asin an mga taga Juda sa laog kan Templo 
nin Kagurangnan na saindong Dios dangan mag-agrangay kamo saiya! 
15Harani na an aldaw nin Kagurangnan, an aldaw na manraraot an 
Makakamhan. Mangirhat na gayo an aldaw na iyan! 
16Mayo kitang naginibo mantang rinaraot an satong mga tinanom. Mayo na 
nin kaogmahan sa Templo kan satong Dios. 
17An mga banhi nagkakagaradan sa alang na daga. Mayo na nin trigong 
sasarayon, kaya nagkararaot an mga harong-harong na mayo nin laog. 
18An mga baka nag-uungal sa kasakitan, huli ta para sainda mayo na an mga 
pasabsaban; an mga karnero nagtitios man. 
19Ako minaagrangay sa saimo Kagurangnan, huli ta nagkakaaralang an mga 
kahoy saka mga pasabsaban, na garo man sana sinurulo. 
20Maski an mga lalaw na hayop nag-aagrangay sa saimo huli ta nagmarara an 
mga sapa, asin hinalon nin kalayo an mga pasabsaban kan kalangtadan. 

An mga Doron Bilang Patanid kan Aldaw nin Kagurangnan 

Joel 2 

1Huyopa an trompeta; patanoga an alarma sa Sion, an banal na bulod nin 
Dios. Pagtakig, banwaan nin Juda! Nagdadangadang na an aldaw 
nin Kagurangnan. 
2Sarong aldaw iyan nin kadikloman asin kamondoan, sarong mapongaw na 
aldaw saka mahibog na kadikloman! Nagdadangadang an dakulang hukbo 
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nin mga doron arog sa kadikloman na naglalakop sa ibabaw nin kabukidan. 
Dai pa nin nangyaring arog kaiyan, asin ngapit, dai na mangyayari iyan. 
3Arog sa kalayo, kinakakan ninda an mga tinanom. An daga sa atubang ninda 
nakakaagid sa Tatamnan nin Eden, alagad saindang binabayaan na garo 
mayong tanom na kalangtadan. Mayo nin nakakadulag sa sainda. 
4Nakakaagid sinda sa mga kabayo; minadalagan sinda arog kan panggerang 
kabayo. 
5Mantang naglulukso sinda sa mga alitoktok kan kabukidan, an ribok ninda 
arog sa ribok nin mga karwahe; nagkikirikiti sinda arog sa alang na doot na 
nasusulo. Nakalinya sinda siring sa sarong dakulang hukbo na andam sa 
pakilaban. 
6Sa atubang ninda, nagkakatarakot an mga tawo; nanlolongsi an lambang 
saro. 
7Minasalakay sindang arog sa mga parapakigera; minasakat sinda sa mga 
kudal arog sa mga soldados. An lambang saro sainda deretsong minamartsa, 
dai nagbabago nin direksyon 
8asin dai nakakaolang sa aagihan nin iba. An mga olang saindang linulusotan, 
asin mayo nin nakakapaontok sa sainda. 
9Minadaralagan sinda pasiring sa syudad; minarulukso sa mga kudal; 
minasarakat sa mga harong asin arog sa mga mahabon, minaralaog sinda sa 
mga bintana. 
10Tinatakigan an daga mantang nagdadangadang sinda; minakobog-kobog an 
kalangitan. Minadiklom an aldaw saka an bulan, asin dai minaliwanag an 
mga bitoon. 
11Pakurahaw na pinagbotan nin Kagurangnan an saiyang hukbo. Dakul asin 
makosog an mga soldados na nagkukuyog sa saiya. Mangirhat nanggad an 
aldaw nin Kagurangnan! Siisay an makakatagal kaiyan? 

Sarong Pag-apod Tanganing Magbakle 
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12“Alagad maski ngunyan,” an sabi nin Kagurangnan, "magbalik kamo sako sa 
bilog nindong puso na may pag-ayuno asin pagtangis patin pagmondo. 
13Magbakle kamo nin tudok sa saindong puso, asin bakong huli sa paggisi kan 
saindong gubing.” Magbalik kamo sa Kagurangnan na saindong Dios. Mahuyo 
siya asin maheherakon; matinios siya saka nag-ootob kan saiyang mga 
panuga; danay siyang andam sa pagpatawad asin bakong sa pagpadusa. 
14Tibaad magliwat nin isip an Kagurangnan na saindong Dios asin 
bendisyonan kamo nin dakulang ani. Dangan madodolotan nindo siya nin 
trigo saka arak. 
15Huyopa an trompeta sa Bukid nin Sion; paluwasa an pagboot para sa pag-
ayuno asin sa pagtiripon! 
16Tipona an mga tawo; andama sinda sa sarong banal na pagtiripon; tipona 
an mga gurang, kaakian asin an mga pasosong omboy. Maski an mga bago pa 
sanang kasalon kaipuhan na magluwas sa saindang kwarto dangan 
magduman. 
17An mga padi, na naglilingkod sa Kagurangnan sa pagultanan kan altar asin 
kan pintoan kan Templo, kaipuhan na magtangis saka magpamibi: "Maherak 
ka sa saimong banwaan, Kagurangnan. Hare pagtugote an ibang nasyon na 
pagngisihan kami dangan pag-olog-ologon sa pagsabing, ‘Haen an saindong 
Dios?’” 

An Banwaan Ibabalik nin Dios sa Dating Kamugtakan 

18Dangan ipinahiling nin Kagurangnan an saiyang pagmakulog sa saiyang 
daga; naherakan niya an saiyang banwaan. 
19Sinimbag niya sinda: "Ngunyan tatawan ko kamo nin trigo, arak saka lana 
nin oliba, asin mababasog kamo. Dai na kamo pagtutuyatuyaon kan ibang 
nasyon. 
20Hahaleon ko an hukbo nin mga doron na nag-abot hale sa amihan dangan 
aalawon ko an iba sa sainda pasiring sa desyerto. An mga nangengenot 
sainda mapapaduman sa Gadan na Dagat, an mga nasa hurihan 
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mapapaduman sa Mediteraneo. Duman sinda magagadan saka mabata. 
Gagadanon ko sinda huli kan gabos nindang ginibo sa saindo. 
21“Kaomahan, dai kamo matakot, kundi magin magayagaya saka maogma 
huli kan gabos na ginibo nin Kagurangnan para saindo. 
22Mga hayop, dai kamo matakot. Berde na an mga pasabsaban; nagbubunga 
na an mga kahoy, asin dakul na an bunga kan higera saka ubas. 
23“Maggayagaya kamo, banwaan nin Sion, mag-ogma kamo sa ginibo para 
saindo kan Kagurangnan na saimong Dios. Itinao niya saindo an tama sanang 
uran; pinahugpa niya para saindo an dakul na uran, an enot saka an huring 
uran arog kaidto. 
24An mga lugar nin ginikan mapapano nin trigo; an mga laogan sa kataed kan 
mga pugaan nin ubas magsusupay nin arak saka lana nin oliba. 
25Ibabalik ko saindo an nawara nindo sa mga taon kan kakanon kan mga 
doron an saindong mga tinanom. Ako an nagpadara kan mga doron laban sa 
saindo. 
26Ngunyan magkakaigwa na kamo nin dakul na pagkakan, asin mababasog 
kamo. Oomawon nindo an Kagurangnan na saindong Dios, na naggibo para 
saindo kan mga makangangalas na mga bagay. Dai na nanggad 
pagtutuyatuyaon an sakong banwaan. 
27Dangan, Israel, maaaraman mo na yaon ako sa kaibahan mo, asin na ako, 
an Kagurangnan, iyo an saimong Dios saka mayo na nin iba. Dai na nanggad 
pagtutuyatuyaon an sakong banwaan. 

An Aldaw nin Kagurangnan 

28“Pakatapos, papahiligon ko an sakong espiritu sa gabos na tawo: an 
saindong mga aking lalaki saka babae maghuhula; an saindong mga gurang 
na lalaki magkakaigwa nin mga pangatorogan; an saindong mga hoben na 
lalaki makakahiling nin mga bisyon. 
29Sa panahon na iyan, papahiligon ko an sakong espiritu maski sa mga 
oripon, lalaki man o babae. 
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30“Matao ako nin mga patanid dapit sa aldaw na iyan sa kalangitan asin sa 
daga: dugo, kalayo saka mahibog na aso. 
31An aldaw magdiklom an bulan mapula na garo dugo bago umabot an 
dakula saka mangirhat na aldaw nin Kagurangnan. 
32Alagad makakaligtas an nag-aapod sa ngaran nin Kagurangnan. Sosog sa 
itinaram nin Kagurangnan, 'An iba sa Jerusalem makakadulag; an sakong 
pinili makakatagal.’” 

Joel 3 

Huhukoman nin Dios an mga Nasyon 

1An Kagurangnan nagtataram, "Sa panahon na iyan ibabalik ko an kauswagan 
nin Juda saka Jerusalem. 
2Titiponon ko an gabos na nasyon asin dadarahon ko sinda sa Kapantayan nin 
Paghukom. Huhukoman ko sinda duman huli kan gabos na ginibo ninda sa 
sakong banwaan. Iwinarak ninda an mga Israelita sa dayuhan na mga nasyon 
asin binanga ninda an Israel, an sakong daga. 
3Nagripa sinda tanganing aramon kun kiisay mapapaduman an mga bihag. 
Ipinabakal ninda bilang mga oripon an hoben pang mga lalaki saka mga 
babae tanganing magkaigwa nin pambayad para sa maraot na mga babae 
saka arak. 
4“Ano an ginigibo mo sako, Tiro, Sidon, asin gabos na rehiyon nin Filistia? 
Boot nindo akong baloson? Kun nagbabalos kamo, babaloson ko tolos kamo! 
5Kinua nindo an sakong plata saka bulawan dangan an sakong kayamanan 
dinara nindo sa saindong mga templo. 
6Dinara man nindo an mga taga Juda saka mga taga Jerusalem harayo sa 
saindang daga dangan ipinabakal nindo sinda sa mga Griyego. 
7Ngunyan papaluwason ko sinda sa mga lugar na pinagpabakalan nindo 
sainda asin gigibohon ko man saindo an ginibo nindo sainda. 
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8Itutugot kong ipabakal man an saindong mga aking lalaki saka mga babae sa 
mga taga Juda; ini an mapabakal sainda sa mga Sabeo, sa sarong nasyon na 
harayo nin marahay. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
9“Ipahayag nindo ini sa mga nasyon: 'Pag-andam para sa gera; apoda an 
saindong mga paralaban; tipona an gabos nindong soldados dangan lakaw na! 
10Pulpoga an poro kan saindong mga arado tanganing magin mga espada asin 
an saindong mga pantakras na kutsilyo tanganing magin mga garod. Maski an 
mga maluya kaipuhan makilaban. 
11Paghidali asin madya, kamong nasa palibot na mga nasyon, asin magtiripon 
kamo sa kapantayan.’” Padarahan, O Kagurangnan, an saimong hukbo 
tanganing salakayon sinda! 
12“Kaipuhan mag-andam an mga nasyon asin magduman sa Kapantayan nin 
Paghukom. Duman ako, an Kagurangnan, matukaw sa paghukom kan gabos 
na nasyon sa palibot. 
13Dakula an saindang karatan; putola sinda arog sa mga poon nin trigo kun 
tig-ani; ronota sinda arog kan pagronot sa ubas sa sarong pano nang pugaan 
nin ubas, sagkod na magsupay an arak.” 
14Ribo-ribo an yaon sa Kapantayan nin Paghukom. Madali nang mag-abot 
duman an aldaw nin Kagurangnan. 
15An aldaw saka an bulan nagdidiklom, asin dai na nagliliwanag an mga 
bitoon. 

Bebendisyonan nin Dios an Saiyang Banwaan 

16Hale sa Bukid nin Sion nagdadaguldol an Kagurangnan; an saiyang tingog 
nagdadaguldol hale sa Jerusalem; an kinaban saka an langit tinatakigan. 
Alagad susurogon niya an saiyang banwaan. 
17“Dangan, Israel, maaaraman mo na ako an Kagurangnan na saimong Dios. 
Nag-eerok ako sa Sion, an banal kong bulod. An Jerusalem magigin banal na 
syudad; dai na nanggad iyan masasakop kan mga dayuhan. 
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18Sa panahon na iyan matatahoban nin mga ubasan an kabukidan, asin sa 
gabos na bulod makukua an kabakahan; an gabos na sapa nin Juda 
magbubulos nin tubig. Sarong sapa an mabulos hale sa Templo 
nin Kagurangnan, dangan babaribihon kaiyan an Sittim. 
19“An Egipto magigin sarong desyerto, asin mayo nang mag-eerok sa Edom, 
huli ta sinalakay ninda an daga nin Juda asin ginaradan an mga tawong 
mayo nin sala. 
20-21Ako an mabalos para sa mga nagkagaradan; dai ko papatawadon an may 
kasalan. Alagad an Juda saka an Jerusalem pag-eerokan nin tawo sagkod pa 
man, asin ako, an Kagurangnan, mag-eerok sa Bukid nin Sion.” 
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Amos 

Amos 1 

1Iyo ini an mga tataramon ni Amos, an pastor hale sa banwa nin Tekoa. 
Duwang taon bago an paglinog, kan si Uzzias iyo pa an hade nin Juda asin si 
Jeroboam na aking lalaki ni Jehoas iyo man an hade nin Israel, ipinahayag 
nin Dios ki Amos an mga bagay na ini manongod sa Israel. 
2Nagsabi si Amos, "Nagtataram sa makosog na tingog an Kagurangnan hale sa 
Bukid nin Sion; nagdadaguldol an saiyang tingog hale sa Jerusalem. Naaalang 
an mga pasabsaban, asin naluluyos an mga doot sa Bukid nin Carmelo.” 

An Paghukom nin Dios sa mga Kataed na Nasyon nin Israel 
Siria 

3Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga 
Damasco, asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. An mga taga Gilead 
pinasakitan ninda nin makuri. 
4Kaya papadarahan ko nin kalayo an palasyo na pinatindog ni Hadeng Hazael 
asin susuloon ko an mga bantayan ni Hadeng Ben-hadad. 
5Roronoton ko an mga trangkahan nin Damasco asin hahaleon ko an mga 
nag-eerok sa Kapantayan nin Aven, saka an pamayo nin Bet-eden. Dadarahon 
bilang mga bilanggo an mga taga Siria pasiring sa Kir.” 

Filistia 

6Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga Gaza, 
asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Dinara ninda an sarong bilog na 
nasyon dangan ipinabakal bilang mga oripon sa mga taga Edom. 
7Kaya papadarahan ko nin kalayo an mga kudal kan syudad nin Gaza asin 
susuloon ko an mga bantayan kaiyan. 
8Hahaleon ko an mga pamayo kan mga syudad nin Asdod saka Askelon. 
Papadusahan ko an syudad nin Ekron, asin magagadan an natadang mga 
Filisteo.” 
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Tiro 

9Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga Tiro, 
asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Dinara nindang bihag an sarong 
bilog na nasyon sa daga nin Edom. Dai ninda inotob an tipan nin 
pakikipagkatood na saindang ginibo. 
10Kaya papadarahan ko nin kalayo an mga kudal kan syudad nin Tiro asin 
susuloon ko an mga bantayan kaiyan.” 

Edom 

11Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga Edom, 
asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Linamag ninda an saindang mga 
tugang , an mga Israelita, asin dai ninda naherakan. Daing kasagkoran an 
saindang kaanggotan, asin pinadanay ninda iyan. 
12Kaya papadarahan ko nin kalayo an syudad nin Teman asin susuloon ko an 
mga bantayan nin Bozra.” 

Ammon 

13Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga 
Ammon, asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Sa saindang pakigera 
tanganing mapadakula an saindang teritoryo, linaslas ninda an tulak kan mga 
babaeng bados sa Gilead, 
14kaya papadarahan ko nin kalayo an mga kudal kan syudad nin Rabba asin 
susuloon ko an mga bantayan kaiyan. Dangan magkakaigwa nin kinurahaw 
sa aldaw nin gera, asin an ralaban magigin mangirhat siring sa sarong bagyo. 
15An saindang hade saka an mga opisyal niya ipapatapok.” 

Amos 2 

Moab 

1Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga Moab, 
asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Dai ninda ginalangan an mga tolang 
kan hade nin Edom kan tutongon ninda iyan. 
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2Papadarahan ko nin kalayo an daga nin Moab asin susuloon ko an mga 
bantayan nin Keriot. An mga taga Moab magagadan sa tahaw nin karibokan 
nin gera mantang nagkukurahaw an mga soldados asin nagtatanog an mga 
trompeta. 
3Gagadanon ko an pamayo nin Moab asin an gabos na lider kan daga.” 

Juda 

4Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga taga Juda, 
asin huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Tinalikodan ninda an sakong mga 
katukdoan asin dai inotob an sakong mga pagboot. Linagalag sinda kan 
parehong mga dios-dios na pinaglingkodan kan saindang mga ginikanan. 
5Kaya papadarahan ko nin kalayo an Juda asin susuloon ko an mga bantayan 
kan Jerusalem.” 

An Paghukom nin Dios sa Israel 

6Nagtataram an Kagurangnan, “Paulit-ulit na nagkasala an mga Israelita, asin 
huli kaiyan, papadusahan ko sinda. Ipinapabakal ninda sa kaoripnan an mga 
tawong matanos na dai nakakabayad kan saindang utang, mga dukhang dai 
nakakabayad maski kan halaga nin sarong pades nin sandalyas. 
7Tinitimaktimakan ninda sa alpog an payo kan mga dukha asin itinutuklang 
ninda paluwas sa dalan an mga daing sukat. Dinodorogan nin mag-ama an 
babaeng oripon, kaya linalanghadan ninda an sakong ngaran. 
8Sa gabos na lugar na pagsasambahan, nagkakatorog an kalalakihan sa 
gubing na sangra kan dukhang may utang sainda. Sa templo nin saindang 
Dios, nag-iinom sinda kan arak na saindang kinua sa mga may utang sainda. 
9“Alagad, banwaan ko, huli saindo kun kaya pinuho ko an mga Amoreo, an 
mga lalaking arog kahalangkaw sa mga sedro asin arog kakosog sa mga 
hamurawon. 
10Ilinuwas ko kamo hale sa Egipto, pinangenotan sa desyerto sa laog nin 
kwarentang taon, dangan tinawan kan daga na pagsadiri kan mga Amoreo. 
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11Pinili ko an nagkapira sa saindong mga aking lalaki tanganing magin mga 
propeta, asin an nagkapira sa hoben na lalaki tanganing magin 
Nazireo. Bakong totoo ini, banwaan nin Israel? Ako, an Kagurangnan, an 
nagtaram. 
12Alagad pinainom nindo nin arak an mga Nazireo, asin pinagbotan nindong 
dai magtaram kan sakong mensahe an mga propeta. 
13Ngunyan, roronoton ko kamo sa daga, asin maagrangay kamo arog sa 
kariton na pano nin trigo. 
14Dai makakaligtas maski an pinakamarikas na paradalagan; mawawaraan 
nin kosog an makokosog na mga lalaki, asin dai ikakaligtas kan mga soldados 
maski an saindang buhay. 
15An mga parapana dai makakatagal, an mga marikas dumalagan dai 
makakadulag, asin an mga nangangabayo dai makakaligtas. 
16Sa aldaw na iyan, maski an pinakamaisog na soldados matapok kan saiyang 
armas dangan madulag.” An Kagurangnan an nagtaram. 

Amos 3 

1Banwaan nin Israel, dangoga an mensaheng ini na itinaram 
nin Kagurangnan laban saindo, an nasyon na ilinuwas niya hale sa Egipto: 
2“Sa gabos na nasyon sa daga, ika sana an pinili ko asin inataman. Iyan an 
dahelan kun tadaw ta orog na minagabat an saimong mga kasalan, asin kun 
tano ta kaipuhan padusahan taka.” 

An Trabaho nin Sarong Propeta 

3Magkaibahan daw na minalakaw an duwang lalaki kun dai sinda nagkaolay? 
4Minaungal daw an leon sa kadlagan kun dai iyan nakakua nin sarong 
biktima? Minaungal daw an ogbon na leon kun dai iyan nin nadakop na 
anoman? 
5Nadadakop daw an sarong gamgam sa sarong litag kun ini dai pinaonan? 
Minagubtik daw an litag kun mayo nin nakapagubtik kaiyan? 
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6Dai daw natatakot an mga tawo kun pinapatanog an panggerang trompeta sa 
laog nin syudad? Minaabot daw an kapahamakan sa sarong syudad kun dai 
iyan ipinadara nin Kagurangnan? 
7Mayo pang ginibo an Kagurangnan Dios na dai ngona ipinahayag sa saiyang 
mga sorogoon, an mga propeta. 
8Siisay an dai natatakot kun minaungal an sarong leon? Siisay an dai 
minapahayag kan mensahe kan Kagurangnan Dios kun siya nagtataram? 

An Kapahamakan nin Samaria 

9Ipahayag mo sa mga nag-eerok sa mga palasyo sa Egipto saka sa Asdod: 
“Magtiripon kamo sa kabubuldan sa palibot nin Samaria asin hilinga nindo 
an karibongan saka pang-aapi na ginigibo duman.” 
10Nagtataram an Kagurangnan, “Pinapano kan mga tawong ini an saindang 
mga harong nin mga bagay na nakua ninda sa paagi nin panghahabon saka 
dahas. Dai ninda aram kun paano an paggibo nin tama. 
11Kaya papalibotan kan kaiwal an saindang mga kudal, raraoton an saindang 
mga depensa, asin sasamsaman an saindang mga harong.” 
12Nagtataram an Kagurangnan, “Siring na duwang bitis o sarong talinga na 
sana an nakukua kan pastor sa sarong karnero na tinabag nin sarong leon, 
dikit man na taga Samaria na naghihigda sa magagayon na higdaan an 
matatada. 
13Paghinanyog asin pagsaksi laban sa mga kapagarakian ni Jacob,” an sabi 
kan Kagurangnan Dios, an Dios nin mga hukbo. 
14“Sa aldaw na padusahan ko an banwaan nin Israel huli kan saindang mga 
kasalan, raraoton ko an mga altar sa Betel. Mapapasa an mga kanto kan 
gabos na altar asin mahuhulog sa daga. 
15Raraoton ko an mga harong na para sa tig-lipot saka an sa tig-init. 
Magkakagaraba an mga harong na marpil, siring man an mga darakulang 
harong.” 

Amos 4 
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1Dangoga nindo ini, kamong mga babaeng taga Samaria, na nagtataraba arog 
kan mga baka sa Basan, na nag-aapi kan mga maluluya, nagpapasakit kan 
mga dukha, saka nagboboot sa mga agom tanganing danay kamong tawan 
nin arak! 
2Huli kan saiyang kabanalan, nagsumpa an Kagurangnan Dios, 
“Nagdadangadang an mga aldaw na guguyodon kamo paharayo sa paagi nin 
mga kawit; an lambang saro saindo magigin arog sa sira na nabanwit. 
3Guguyodon kamo pasiring sa pinakaharaning labot sa kudal dangan itatapok 
sa luwas.” 

An Dai Pakanood nin Israel 

4An Kagurangnan Dios nagtataram, “Mga taga Israel, dumuman kamo sa 
banal na lugar sa Betel asin magkasala kamo! Dumuman kamo sa Gilgal asin 
orog pa kamong magkasala! Daraha nindo an mga hayop na isasakripisyo 
aga-aga, asin an saindong himoloan sa lambang ikatolong aldaw. 
5Lakaw kamo asin dolotan an saindong tinapay sa pagpasalamat sa Dios, 
dangan ipaghambog nindo an saindong mga boluntad na dolot! Iyo ini an 
gawe na boot nanggad nindong gibohon. 
6“Ako an nagdara nin makuring gutom sa gabos nindong syudad alagad dai 
kamo nagbalik sa sako. 
7Dai ko ipinadara an uran kan kaipuhan nanggad nindo iyan. Nagpadara ako 
nin uran sa sarong syudad, alagad dai sa ibang syudad. Naghugpa an uran sa 
sarong oma, alagad mamara sa ibang oma. 
8Nanluluya sa paha an mga tawo hale sa duwa o tolong syudad sa paghanap 
nin tubig sa saro pang syudad, alagad mayo duman nin sukat na tubig na 
maiinom; alagad dai man giraray kamo nagbalik sa sako. 
9“Nagpadara ako nin makuring init tanganing maalang an saindong mga 
tinanom. Kinakan kan mga doron an saindong mga tinanom saka ubasan, an 
saindong mga kahoy na higera saka oliba, alagad dai man giraray kamo 
nagbalik sa sako. 
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10“Nagpadara ako nin peste sa saindo arog kan peste na ipinadara ko sa 
Egipto. Ginadan ko sa gera an hoben nindong mga lalaki asin sinamsam an 
saindong mga kabayo. Pinano ko an saindong mga dungo kan parong nin 
mga gadan sa saindong mga kampo, alagad dai man giraray kamo nagbalik sa 
sako. 
11“Tinunaw ko an iba sa saindo arog kan ginibo kong pagtunaw sa Sodoma 
saka sa Gomorra. An mga natada sa saindo nakaarog sa naglalaad na sanga 
na kinua sa kalayo, alagad dai man giraray kamo nagbalik sa sako,” an sabi 
nin Kagurangnan. 
12“Kaya papadusahan ko kamo, banwaan nin Israel. Mag-andam na kamo sa 
pag-atubang sako, huli ta gigibohon ko iyan!” 
13An Dios iyo an naggibo kan kabukidan asin an naglalang kan mga doros. 
Ipinapahayag niya an saiyang kaisipan sa tawo; ginigibo niyang banggi an 
aldaw. Naglalakaw siya sa mga alitoktok kan kinaban. Iyo ini an saiyang 
ngaran: an Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo! 

Amos 5 

Sarong Apod tanganing Magsolsol 

1Banwaan nin Israel, dangoga ining panambitan na aawiton ko saindo: 
2Buminagsak, an birhen na Israel, asin dai na siya makakabangon! 
Naghihigda siya sa daga, asin mayo nin minatabang tanganing makatindog 
siya. 
3An Kagurangnan Dios nagtataram, “An sarong syudad nin Israel minapadara 
nin sangribong soldados, alagad sanggatos sana an nakakabalik; saro pang 
syudad an minapadara nin sanggatos, alagad sampolo sana an nakakabalik.” 
4An Kagurangnan nagtataram sa banwaan nin Israel, “Madya kamo sa sako, 
asin mabubuhay kamo. 
5Dai kamo magduman sa Beer-sheba sa pagsamba. Dai nindo ako paghanapon 
sa Betel, huli ta an Betel mawawaraan nin halaga. Dai kamo magduman sa 
Gilgal huli ta itatapok an saiyang mga namamanwaan.” 
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6Magdolok kamo sa Kagurangnan, asin mabubuhay kamo. Kun dai kamo 
magdolok saiya, maabot siya sa banwaan nin Israel siring sa kalayo. Susuloon 
kan kalayong iyan an mga taga Betel, asin mayo nin siisay man na 
makakasigbo kaiyan. 
7Herak man saindo, kamo na nagbibiko kan hustisya asin nagdadaya kan 
deretso nin mga tawo! 
8An Kagurangnan an naggibo kan mga bitoon, kan Pleiades asin kan Orion. 
Pinapangagin niyang kaliwanagan an kadikloman, asin an aldaw 
pinapangagin niyang banggi. Inaapod niya an katubigan kan dagat dangan 
inuula niya iyan sa kinaban. Kagurangnan an saiyang ngaran. 
9Dinadarahan niya nin kapahamakan an mga makokosog asin an saindang 
mga bantayan. 
10Banwaan nin Israel, naoongis kamo sa kiisay man na dai minaoyon sa 
inhustisya asin minatuga kan bilog na katotoohan. 
11Inapi nindo an mga dukha saka hinabonan kan saindang kakanon, kaya dai 
kamo mag-eerok sa pinatindog nindong magayon na mga harong na gibo sa 
gapo, ni mag-iinom kan arak hale sa magagayon nindong ubasan. 
12Huli ta aram ko an kadakul nindong kasombikalan asin kun gurano 
kadakula an saindong mga kasalan. Pinapasakitan nindo an mga matanos, 
minaako kamo nin suhol, saka dai nindo itinatao an deretso kan mga dukha. 
13Kaya an dai paggirong sa siring karaot na mga panahon iyo an 
pinakamarahay na gibohon! 
14Giboha nindo an matanos asin bakong an maraot, tanganing mabuhay 
kamo. Dangan tunay na masasakaibahan nindo an Kagurangnan, an Dios nin 
mga hukbo, siring sa sinasabi nindo. 
15Kaongisan nindo an maraot, kamotan an tama, asin papagdanayon an 
hustisya sa mga hukoman; tibaad pa maherakan nin Kagurangnan an mga 
tawo sa nasyon na ini na nagkakaburuhay pa. 
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16Kaya an Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo, nagtataram, “Magkakaigwa 
nin pagtangis asin panambitan sa mga tinampo. Maski an mga paraoma 
aapodon tanganing magtangis para sa nagadan kaiba kan mga tinandanan na 
paratangis. 
17Magkakaigwa man nin pagtangis sa mga ubasan huli ta madatong ako sa 
pagpadusa saindo.” An Kagurangnan an nagtaram. 
18Herak man saindo na mga nagmamawot na mag-abot na an aldaw 
nin Kagurangnan! Anong karahayan an itatao saindo kan aldaw na iyan? An 
aldaw na iyan magigin aldaw nin kadikloman asin bakong aldaw nin 
kaliwanagan. 
19An aldaw na iyan makakaarog sa tawong duminulag sa leon alagad an 
nasabatan sarong oso; o arog sa tawong nagpuli sa harong dangan kan 
magkapot siya sa lanob, kinagat siya nin halas! 
20An aldaw nin Kagurangnan madara nin kadikloman asin bakong 
kaliwanagan; iyan magigin sarong aldaw nin kamondoan, na mayo nin 
anoman na kaogmahan. 
21An Kagurangnan nagtataram, “Naoongisan ko an saindong mga pyesta; dai 
ko nawiwilihan an saindong mga banal na pagtiripon. 
22Maski pa dolotan nindo ako nin mga tinutong na atang saka dolot na 
pagkakan, dai ko iyan aakoon; dai ko man aakoon an mga pinatabang hayop 
na dinadara nindo sako bilang mga dolot para sa katoninongan. 
23Ontoka nindo an maribok nindong mga awit; habo akong magdangog kan 
tanog kan saindong mga arpa. 
24Embes kaiyan, pabulosa nindo an hustisya siring sa pagbulos kan salog, asin 
an katanosan siring sa sapa na dai nagmamara. 
25“Banwaan nin Israel, dai ako naghagad nin mga sakripisyo o mga dolot kan 
pangenotan ko kamo sa desyerto sa laog nin kwarentang taon. 
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26Alagad ngunyan, huli ta sinamba nindo an ladawan ni Sakkut, an saindong 
hadeng dios, asin an ladawan ni Kaiwan, an saindong dios na bitoon, 
papasanon nindo an mga ladawan na iyan 
27kun itapok ko na kamo sa dagang nasa ibong kan Damasco,” an sabi 
nin Kagurangnan, na an ngaran Dios nin mga hukbo. 

Amos 6 

An Pagkarumpag nin Israel 

1Herak man saindo na namumuhay sa kaginhawahan sa Sion asin sa saindo 
na nakakamate nin katiwasayan sa Samaria—kamong bantog na kalalakihan 
kaining dakulang nasyon nin Israel, kamong dinudolok kan mga tawo 
tanganing magpatabang! 
2Lakaw kamo asin hilinga nindo an syudad nin Calne, dangan magdagos 
kamo sa dakulang syudad nin Hamat saka lumugsot kamo pasiring sa 
Filistiong syudad nin Gat. Mas marahay daw an mga ini ki sa mga kahadean 
nin Juda saka Israel? Mas dakula daw an saindang teritoryo ki sa teritoryo 
nindo? 
3Habo nindong akoon na maabot an aldaw nin kasakitan, alagad hinihidali 
nindo an pag-abot kaiyan huli kan saindong mga ginigibo. 
4Herak man saindo na naghihigda sa magagayon na higdaan, mantang 
nagpapakabasog sa pagkakan kan karne nin mga kordero saka mga ogbon na 
baka! 
5Nawiwili kamong maggibo nin mga awit, arog ki David, dangan tinutugtog 
nindo iyan sa saindong mga arpa. 
6Ginalon na arak an iniinom nindo asin mamahalon na mga pahamot an 
ginagamit nindo, alagad dai nindo ipinagmomondo an pagkarumpag nin 
Israel. 
7Kaya, kamo an enot na itatapok asin dai na kamo makakapagbangkete saka 
makakapagpyesta. 
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8Itinao na nin Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo, an patanid na ini: 
“Ikinakaongis ko an kapalangkawan kan banwaan nin Israel; ikinakauyam ko 
an magagayon nindang mga harong. An saindang pangenot na syudad saka 
an gabos na yaon diyan itatao ko sa kaiwal.” 
9Kun igwang sampolo na matada sa sarong pamilya, magagadan sinda gabos. 
10An kadugo kan nagadan, an namamahala kan lubong, iyo an madara kan 
bangkay paluwas sa harong. Dangan maapod an kadugo sa kiisay man na 
yaon pa sa laog kan harong, “May kaiba ka pa diyan?” Masimbag an sarong 
tingog, “Mayo!” Dangan masabi an kadugo, “Mag-alo ka! Kaipuhan magin 
maingat kita na dai masambit an ngaran nin Kagurangnan.” 
11Kun itao na nin Kagurangnan an pagboot, magkakaroronot an mga harong, 
dakula man o sadit. 
12Pinapadalagan daw sa kagapoan an kabayo? Ipinag-aarado daw an baka sa 
dagat? Alagad an hustisya ginibo nindong hudong asin an tama ginibo 
nindong sala. 
13Naghahambog kamo manongod sa pagsakop nindo sa Lodebar.Nagsasabi 
kamong, “Kaya mi nang sakopon an Karnaim.” 
14An Kagurangnan mismo, an Dios nin mga hukbo, nagtataram, “Banwaan 
nin Israel, sarong dayuhan na hukbo an ipapadara ko tanganing sakopon an 
saindong daga. Aapihon kamo kaiyan magpoon sa Agihan nin Hamat sa 
amihan sagkod sa Sapa nin Araba sa habagat.” 

Amos 7 

Sarong Bisyon nin mga Doron 

1Nagkaigwa ako nin sarong bisyon na hale sa Kagurangnan Dios. Sa bisyon na 
iyan nahiling ko siyang naglalalang nin kadakul na doron kan naputol na an 
mga dagaming kahirasan kan hade, asin kan nagpopoon nang magtalubo an 
doot. 
2Sa sakong bisyon nahiling kong kinakakan kan mga doron an gabos na 
tinanom sa bilog na daga, dangan nagsabi ako, “Kagurangnan Dios, patawada 
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an saimong banwaan! Paano sinda mabubuhay? Saradit sinda nin marahay 
saka maluluya!” 
3Nagbago nin isip an Kagurangnan asin nagsabi, “Dai mangyayari an saimong 
nahiling.” 

Sarong Bisyon nin Kalayo 

4Nagkaigwa pa ako nin sarong bisyon hale sa Kagurangnan Dios. Sa bisyon na 
iyan nahiling kong nag-aandam siya sa pagpadusa kan saiyang banwaan sa 
paagi nin kalayo. An dakulang dagat sa irarom kan daga nagmara huli sa init 
kan kalayo asin nasulo na an daga. 
5Dangan nagsabi ako, “O Kagurangnan Dios, nakikimaherak ako na omontok 
ka. Paano mabubuhay an saimong banwaan? Saradit sinda nin marahay saka 
maluluya!” 
6Nagbago nin isip an Kagurangnan asin nagsabi, “Dai man iyan mangyayari.” 

Sarong Bisyon nin Sarong Plumo 

7Nagkaigwa pa ako nin sarong bisyon hale sa Kagurangnan. Sa bisyon na 
iyan, nahiling ko siyang nagtitindog sa kataed nin sarong lanob na ginamitan 
nin plumo asin may kapot siyang sarong plumo. 
8Hinapot niya ako, “Amos, ano an nahihiling mo?” Nagsimbag ako, “Sarong 
plumo.” Dangan nagtaram siya, “Ginagamit ko ining plumo tanganing 
ipahiling na arog sa kiling na lanob an sakong banwaan. Dai ko na 
babagohon an sakong isip dapit sa pagpadusa sa sainda. 
9Mararaot an mga lugar na pinagsasambahan kan kapagarakian ni Isaac. 
Magkakagaraba an mga banal na lugar nin Israel. Tataposon ko an paghahade 
kan lahi ni Hadeng Jeroboam.” 

Si Amos asin si Amazias 

10Dangan nagpatogon si Amazias, an padi nin Betel, ki Hadeng Jeroboam: 
“Igwa nin pinaplano laban saimo si Amos sa tahaw kan banwaan. An mga 
pahayag niya iyo an maraot kan daga. 
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11Ini an saiyang sinasabi, ‘Magagadan sa gera si Jeroboam, asin an banwaan 
nin Israel itatapok harayo sa saindang daga.’” 
12Pakatapos, sinabihan ni Amazias si Amos, “Omontok ka na, propeta! 
Magbalik ka sa Juda asin duman ka magpabayad sa saimong paghuhulit. 
13Dai ka na nanggad magpropesiya digdi sa Betel. Iyo ini an lugar na 
pinagsasambahan kan hade, an templo kan bilog na kahadean.” 
14Nagsimbag si Amos, “Bako ako an propeta na nagpopropesiya huli sa 
bayad. Saro akong pastor nin mga hayop, asin nag-aataman ako nin mga 
kahoy na higera. 
15Alagad hinale ako nin Kagurangnan sa trabahong iyan dangan pinagbotan 
niya ako na magdigdi dangan magpropesiya sa saiyang banwaan nin Israel. 
16Kaya dangoga ngunyan kun ano an sinasabi nin Kagurangnan. Pinapaontok 
mo ako sa pagpropesiya, sa pagtaram laban sa banwaan nin Israel. 
17Amazias, sinasabihan ka nin Kagurangnan, ‘An saimong agom magigin 
sarong maraot na babae sa mga tinampo asin magagadan sa gera an saimong 
kaakian. Pagbabarangaon kan iba an saimong daga asin magagadan ka sa 
sarong paganong daga. Dangan itatapok an banwaan nin Israel harayo sa 
saindang daga.’” 

Amos 8 

Sarong Bisyon nin Sarong Basket na Pano nin Prutas 

1Nagkaigwa pa ako nin sarong bisyon hale sa Kagurangnan Dios. Sa bisyon na 
iyan nahiling ko an sarong basket na pano nin prutas. 
2Hinapot ako nin Kagurangnan, “Amos, ano an nahihiling mo?” Nagsimbag 
ako, “Sarong basket nin prutas.” Tinaraman ako nin Kagurangnan, “Nag-abot 
na an kataposan kan sakong banwaan na Israel. Dai ko na babagohon an 
sakong isip dapit sa pagpadusa sa sainda. 
3Sa aldaw na iyan, an mga awit sa laog kan palasyo magigin agrangay nin 
kamondoan. Magkakaigwa nin mga bangkay sa gabos na lugar; itatapok sinda 
sa luwas na mayo sana nin ribok.” 



2130 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

An Kataposan nin Israel 

4Dangoga nindo ini, kamo na nagtitimaktimak sa mga daing sukat asin 
nagpapasakit sa mga dukha kan daga. 
5Nagsasaboot kamo, “Dai mi na mahahalat na matapos pa an mga banal na 
aldaw tanganing ipabakal an samong trigo. Nuarin kaya matatapos an 
Sabbath tanganing makatinda na kami? Dangan, lalangkawan mi an presyo 
kan samong paninda, magamit kami nin may dayang sukol saka dadayaon mi 
sa timbang an mga parabakal. 
6Ipapabakal mi sa halangkaw na presyo an mayo nang halagang trigo. 
Mahanap kami nin sarong dukha na dai kayang magbayad kan saiyang utang, 
maski kan halaga nin sarong pades nin sandalyas, dangan babakalon mi siya 
bilang sarong oripon.” 
7An Kagurangnan, an Dios nin Israel, nagsumpa, “Dai ko nanggad 
malilingawan an mga maraot nindang gibo. 
8Kaya magkakaigwa nin linog, asin mahahadit an gabos sa daga. Matatanyog 
an bilog na daga; maitaas asin maibaba iyan siring sa Salog nin Nilo. 
9Maabot an panahon na pasusulnopon ko an aldaw sa kaodtohan asin 
papadiklomon ko an kinaban maski aldaw. Ako, an Kagurangnan Dios, an 
nagtaram. 
10An saindong mga pyesta magigin mga aldaw nin kamondoan, asin an 
saindong magayagayang mga awit magigin mga panambitan. Gigibohon kong 
mapiritan kamong mag-aris kan saindong payo saka maggubing nin sako. 
Magigin arog kamo sa mga magurang na nagmomondo huli sa pagkagadan 
kan solo nindang aking lalaki. Magigin mapait sagkod sa kataposan an aldaw 
na iyan. 
11“Maabot an panahon na mapadara ako nin makuring gutom sa daga. 
Magugutom an mga tawo, alagad bakong para sa kakanon; mapapaha sinda, 
alagad bakong para sa tubig. Magugutom asin mapapaha sinda para sa 
mensaheng hale sa Kagurangnan. Ako, an Kagurangnan Dios, an nagtaram. 
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12Malakaw an mga tawo magpoon sa may Gadan na Dagat sagkod sa 
Mediteraneo dangan malibot magpoon sa amihan pasiring sa sirangan. 
Hahanapon ninda sa gabos na lugar an mensahe nin Kagurangnan, alagad dai 
ninda iyan makukua. 
13Sa aldaw na iyan, maski an makokosog na hoben na mga lalaki saka babae, 
madidismayo huli sa paha. 
14An mga tawong nagsusumpa huli sa ngaran kan mga dios-dios nin Samaria, 
na nagsasabing, ‘Huli sa ngaran kan dios nin Dan,’ o, ‘Huli sa ngaran kan dios 
nin Beer-sheba’—matutumba asin dai na makakabangon giraray.” 

Amos 9 

An mga Padusa nin Kagurangnan 

1Nahiling ko an Kagurangnan na nagtitindog sa kataed kan altar. Nagboot 
siya, “Badoli nin makosog an poro kan mga harigi kan templo sagkod na 
mayugyog an pundasyon. Pasaa an mga iyan dangan pabayae na mahulog sa 
mga payo kan mga tawo. An mga matadang buhay, gagadanon ko sa gera. 
Mayo nin makakadulag; mayo nin makakaligtas.  
2Maski maggibo sinda nin kalot pasiring sa kinaban kan mga gadan, 
madadakop ko pa sinda. Maski magsakat sinda sa langit, dadarahon ko sinda 
sa ibaba. 
3Maski magtago sinda sa alitoktok kan Bukid nin Carmelo, hahanapon ko 
sinda asin dadakopon. Maski tagoan ninda ako sa irarom kan dagat, susugoon 
ko an impakto na yaon diyan tanganing kagaton sinda.  
4Maski bihagon sinda kan saindang mga kaiwal, pagbobotan ko an mga ini 
tanganing gadanon sinda. Desidido na ako na gadanon sinda, bakong 
tabangan.” 
5An kinaban dinudutaan nin Kagurangnan, an Dios nin mga hukbo, asin 
tinatakigan iyan; an gabos na nag-eerok diyan nagmomondo. An bilog na 
daga minaitaas asin minaibaba arog sa Salog nin Nilo. 
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6Pinapatindog nin Kagurangnan an saiyang harong sa kalangitan, asin 
ibinubugtak niya an panganoron sa itaas kan kinaban. Inaapod niya an 
katubigan kan dagat dangan inuula iyan sa daga. Kagurangnan an saiyang 
ngaran! 
7An Kagurangnan nagtataram, “Banwaan nin Israel, an pagromdom ko sa 
Etiopia siring kan pagromdom ko saimo. Kinua ko an mga Filisteo hale sa 
Creta asin an mga Siro hale sa Kir, siring na kinua ko kamo sa Egipto. 
8Ako, an Kagurangnan Dios, nagmamasid sa makasalan na kahadean na ini 
nin Israel, asin paparaon ko iyan sa ibabaw kan daga. Alagad dai ko 
pupuhoon an kapagarakian ni Jacob. 
9“Ako an magboboot asin an magsasaligsig kan banwaan nin Israel arog kan 
pagsaligsig sa trigo. Sasaligsigon ko sinda sa tahaw kan mga nasyon 
tanganing mahale an gabos na mayo nin halaga.  
10An gabos na parakasala sa sakong banwaan magagadan sa gera—sinda 
gabos na nagsasabing, ‘Dai itutugot nin Dios na makarani sa sato an 
kapahamakan.’” 

An Maabot na Pagpakarahay kan Israel 

11An Kagurangnan nagtataram, “Maabot an panahon na papakarahayon ko an 
kahadean ni David, na nakakaagid sa sarong harong na nagaba. Hihirahayon 
ko an mga kudal kaiyan asin papatindogon ko giraray iyan arog kan dating 
kamugtakan kaiyan.  
12Kaya masasakop kan banwaan nin Israel an natatadang daga nin Edom asin 
an gabos na nasyon na sadiri ko kaidto,” an sinasabi nin Kagurangnan, an 
magibo kan bagay na ini. 
13An Kagurangnan nagtataram, “Maabot an panahon na mas marikas an 
pagtalubo kan trigo ki sa pag-ani kaiyan, asin an pagtalubo kan ubas ki sa 
paggibo nin arak. An kabukidan magtatagdo nin mahamis na arak, asin 
magbubulos nin arak an kabubuldan. 
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14Ibabalik ko an sakong banwaan sa saindang daga. Hihirahayon ninda an 
nagkararaot nindang syudad asin mag-eerok sinda duman; matanom sinda 
nin mga ubas asin iinomon ninda an arak; matanom sinda sa mga tatamnan 
patin makakan kan bunga kaiyan. 
15Itatanom ko an sakong banwaan sa daga na itinao ko sainda, asin dai na 
nanggad sinda gagaboton.” An Kagurangnan na saindong Dios an nagtaram. 
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Obadias 

Obadias 1 

1Iyo ini an propesiya ni Obadias—an itinaram nin 
Kagurangnan Diosmanongod sa nasyon nin Edom. 

Papadusahan nin Kagurangnan an Edom 

Ipinadara nin Kagurangnan an saiyang sugo sa mga nasyon, asin nadangog mi 
an saiyang mensahe: "Pag-andam! Makigera kita sa Edom!” 
2Tinataraman nin Kagurangnan an Edom, "Gigibohon takang pinakamaluyang 
nasyon asin pag-oolog-ologon ka kan gabos. 
3Dinaya ka kan saimong kapalangkawan. An pangenot mong syudad sarong 
bantayan na gapo; an saimong erokan nasa halangkaw na lugar sa kabukidan, 
kaya nagsasaboot kang, 'Siisay an makakapababa sako?’ 
4Maski siring kahalangkaw kan salagan nin agila an saimong harong; maski 
pa iyan kapantay kan mga bitoon, alagad guguyodon taka paibaba. 
5“Kun minadatong sa banggi an mga parahabon, kinukua sana ninda an 
magustohan ninda. Kun minaguno nin mga ubas an mga tawo, minatada 
sinda nin dikit na bunga. Alagad pinara ka nanggad kan saimong mga kawal. 
6Mga kapagarakian ni Esau, sinamsam an mga kayamanan nindo. 
7Dinaya kamo kan saindong mga kaalyansa; pinahale kamo ninda sa sadiri 
nindong daga. Nasakop kamo ngunyan kan saindong mga katood. An mga 
katood na nagkakan sa kaibahan nindo iyo an nagsiod saindo. Nagsabi sinda, 
‘Haen an saindang katusohan?’ 
8“Sa aldaw na padusahan ko an Edom, gagadanon ko an saiyang mga 
madonong, asin paparaon ko an gabos nindang kadonongan. 
9An makokosog na lalaki nin Teman magkakatarakot, asin an lambang 
soldados nin Edom magagadan. 

An mga Dahelan kan Pagpadusa sa Edom 
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10“Huli ta hinabonan mo asin ginadan an mga tugang mong lalaki,an mga 
kapagarakian ni Jacob, gagadanon ka asin sosopogon sagkod lamang. 
11Naghiling ka sana kan laogon nin mga dayuhan an saindang mga 
trangkahan. Maraot ka siring kan mga dayuhan na nagsamsam kan mga 
kayamanan nin Jerusalem, dangan nagparanga kaiyan. 
12Dai ka kutana nag-ogma sa kasakitan kan mga tugang mong lalaki sa Juda. 
Dai ka kutana nag-ogma sa aldaw kan saindang pagkarumpag. Dai ka kutana 
nagngisi sa aldaw nin saindang kasakitan. 
13Dai ka kutana naglaog sa syudad nin sakuyang banwaan, tanganing 
pagngisihan an saindang pagtios, asin tanganing habonon an saindang mga 
kayamanan sa aldaw nin saindang kasakitan. 
14Dai ka kutana nagtindog sa pinagsasangahan kan dalan tanganing dakopon 
an mga nagdudulag mong mga tugang. Dai mo kutana sinda itinao sa mga 
kaiwal sa aldaw nin saindang kasakitan. 

Huhukoman nin Dios an mga Nasyon 

15“Harani na an aldaw na ako, an Kagurangnan, mahukom sa mga nasyon. 
Edom, an ginibo mo iyo man an gigibohon saimo. Ibabalik saimo an itinao 
mo. 
16Ininom kan sakuyang banwaan an mapait na kalis nin padusa sa sakong 
banal na bulod. Alagad an gabos na nasyon sa palibot mainom kan orog pang 
mapait na kalis nin padusa; iinomon ninda iyan gabos asin mapapara sinda. 

An Kapangganahan nin Israel 

17“Alagad may nagkapirang makakadulag pasiring sa Bukid nin Sion, asin 
iyan magigin sarong banal na lugar. Masasadirihan giraray kan banwaan ni 
Jacob an daga na talagang pagsadiri ninda. 
18An banwaan ni Jacob saka ni Jose magigin arog sa kalayo; tutunawon 
ninda an banwaan ni Esau, siring kan pagsulo sa dagami. Mayong matatada 
sa mga kapagarakian ni Esau. Ako, an Kagurangnan, an nagtaram. 
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19“Masasadirihan kan mga hale an habagat nin Juda an daga nin Edom; asin 
sasakopon kan mga hale sa pamitisan kan kabubuldan sa solnopan an Filistia. 
Sasadirihon kan mga Israelita an teritoryo nin Efraim saka Samaria; asin 
kukuahon kan mga taga Benjamin an Gilead. 
20An hukbo nin mga itinapok hale sa amihan nin Israel mabalik asin 
sasakopon an Fenicia sagkod sa Sarefat sa amihan. An mga taga Jerusalem na 
itinapok sa Sardis iyo an masakop kan mga banwa sa habagat nin Juda. 
21An mga mapangganang mga lalaki nin Jerusalem masalakay sa Edom saka 
mamamayo duman, dangan an Kagurangnan mismo iyo an magigin Hade.” 
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Jonas 

Jonas 1 

Sinuway ni Jonas an Kagurangnan 

1Sarong aldaw, nagtaram an Kagurangnan ki Jonas na aking lalaki ni Amittai. 
2Nagsabi siya, “Magduman ka sa Nineve, idtong dakulang syudad, asin 
magtaram ka laban sa syudad, huli ta aram ko kun gurano karaot an mga 
namamanwaan duman.” 
3Alagad embes na magduman si Jonas sa Nineve, nagduman siya sa ibong na 
direksyon tanganing makadulag sa Kagurangnan. Nagduman siya sa Jope, 
saen nakahiling siya nin sarong barko na mapasiring sa Espanya. Nagbayad 
siya kan pasahe, dangan nagsakay kaiba an mga tripulante sa pagpasiring sa 
Espanya, tanganing makadulag sa Kagurangnan. 
4Alagad nagpadara an Kagurangnan nin makosog na bagyo sa dagat, kaya 
haros maronot an barko. 
5Nagkatarakot an mga tripulante, kaya an lambang saro nagkurahaw sa pag-
apod nin tabang sa saiyang dios. Dangan, tanganing mainaan an gabat kan 
barko, itinapok ninda sa dagat an mga kargamento. Mantang nangyayari ini, 
nagduman si Jonas sa ibabang kabtang kan barko dangan nagkatorog. 
6Nahiling siya duman kan kapitan dangan sinabihan, “Tano ta nagkakatorog 
ka? Magbangon ka asin mag-apod sa saimong dios! Tibaad maherakan niya 
kita asin iligtas.” 
7Nag-orolay an mga tripulante, “Magripa kita tanganing maaraman ta kun 
siisay an nagdara sato sa pag-alaman na ini.” Nagripa sinda asin an ngaran ni 
Jonas an nagluwas. 
8Kaya sinabihan ninda siya, “Sabihi kami kun siisay an dapat basolon sa 
nangyayaring ini. Ano an ginigibo mo digdi? Anong nasyon an pinaghalean 
mo? Anong nasyonalidad mo?” 
9Nagsimbag si Jonas, “Hebreyo ako. Nagsasamba ako sa Kagurangnan, an 
Dios nin langit, an naglalang kan daga asin kan dagat.” 
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10Dangan sinabihan sinda ni Jonas na nagdudulag siya sa Kagurangnan. 
Nagkatarakot an mga tripulante asin sinabihan siya, “Sala an ginibo mo!” 
11Orog na nagkosog an bagyo, kaya hinapot siya ninda, “Ano an dapat ming 
gibohon saimo tanganing maontok an bagyo?” 
12Nagsimbag si Jonas, “Itapok nindo ako sa dagat asin maontok iyan. Aram 
kong ako an dahelan kan pag-abot kan makosog na bagyong ini sa saindo.” 
13Embes kaiyan, hiningowa kan mga tripulante na makagilid an barko, alagad 
dai ninda nagibo iyan huli ta orog na nagkosog an bagyo. 
14Kaya nagkurahaw sinda sa Kagurangnan, “Nakikimaherak kami 
saimo, Kagurangnan, na dai mo kami paggadanon kun gadanon mi an tawong 
ini! Ika, O Kagurangnan, an kaggibo kan gabos na ini.” 
15Dangan binuhat ninda si Jonas asin itinapok sa dagat; tolos na nagkalma 
ini. 
16Huli kaini nagkaigwa nin makuring takot sa Kagurangnan an mga 
tripulante, kaya nagdolot sinda nin sakripisyo asin nanuga na malingkod 
saiya. 
17Sa pagboot nin Kagurangnan hinalon si Jonas nin sarong dakulang sira, asin 
sa laog nin tolong aldaw saka tolong banggi nasa tulak siya kan sira. 

Jonas 1 

Sinuway ni Jonas an Kagurangnan 

1Sarong aldaw, nagtaram an Kagurangnan ki Jonas na aking lalaki ni 
Amittai.  
2Nagsabi siya, “Magduman ka sa Nineve, idtong dakulang syudad, asin 
magtaram ka laban sa syudad, huli ta aram ko kun gurano karaot an mga 
namamanwaan duman.”  
3Alagad embes na magduman si Jonas sa Nineve, nagduman siya sa ibong na 
direksyon tanganing makadulag sa Kagurangnan. Nagduman siya sa Jope, 
saen nakahiling siya nin sarong barko na mapasiring sa Espanya. Nagbayad 
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siya kan pasahe, dangan nagsakay kaiba an mga tripulante sa pagpasiring sa 
Espanya, tanganing makadulag sa Kagurangnan. 
4Alagad nagpadara an Kagurangnan nin makosog na bagyo sa dagat, kaya 
haros maronot an barko.  
5Nagkatarakot an mga tripulante, kaya an lambang saro nagkurahaw sa pag-
apod nin tabang sa saiyang dios. Dangan, tanganing mainaan an gabat kan 
barko, itinapok ninda sa dagat an mga kargamento. Mantang nangyayari ini, 
nagduman si Jonas sa ibabang kabtang kan barko dangan nagkatorog. 
6Nahiling siya duman kan kapitan dangan sinabihan, “Tano ta nagkakatorog 
ka? Magbangon ka asin mag-apod sa saimong dios! Tibaad maherakan niya 
kita asin iligtas.” 
7Nag-orolay an mga tripulante, “Magripa kita tanganing maaraman ta kun 
siisay an nagdara sato sa pag-alaman na ini.” Nagripa sinda asin an ngaran ni 
Jonas an nagluwas.  
8Kaya sinabihan ninda siya, “Sabihi kami kun siisay an dapat basolon sa 
nangyayaring ini. Ano an ginigibo mo digdi? Anong nasyon an pinaghalean 
mo? Anong nasyonalidad mo?” 
9Nagsimbag si Jonas, “Hebreyo ako. Nagsasamba ako sa Kagurangnan, an 
Dios nin langit, an naglalang kan daga asin kan dagat.”  
10Dangan sinabihan sinda ni Jonas na nagdudulag siya sa Kagurangnan. 
Nagkatarakot an mga tripulante asin sinabihan siya, “Sala an ginibo mo!” 
11Orog na nagkosog an bagyo, kaya hinapot siya ninda, “Ano an dapat ming 
gibohon saimo tanganing maontok an bagyo?” 
12Nagsimbag si Jonas, “Itapok nindo ako sa dagat asin maontok iyan. Aram 
kong ako an dahelan kan pag-abot kan makosog na bagyong ini sa saindo.” 
13Embes kaiyan, hiningowa kan mga tripulante na makagilid an barko, alagad 
dai ninda nagibo iyan huli ta orog na nagkosog an bagyo.  
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14Kaya nagkurahaw sinda sa Kagurangnan, “Nakikimaherak kami 
saimo, Kagurangnan, na dai mo kami paggadanon kun gadanon mi an tawong 
ini! Ika, O Kagurangnan, an kaggibo kan gabos na ini.”  
15Dangan binuhat ninda si Jonas asin itinapok sa dagat; tolos na nagkalma 
ini.  
16Huli kaini nagkaigwa nin makuring takot sa Kagurangnan an mga 
tripulante, kaya nagdolot sinda nin sakripisyo asin nanuga na malingkod 
saiya. 
17Sa pagboot nin Kagurangnan hinalon si Jonas nin sarong dakulang sira, asin 
sa laog nin tolong aldaw saka tolong banggi nasa tulak siya kan sira. 

Jonas 2 

An Pamibi ni Jonas 

1Mantang nasa tulak si Jonas kan dakulang sira, namibi siya 
sa Kagurangnan na saiyang Dios: 
2“Sa sakong kasakitan, nag-apod ako saimo, O Kagurangnan, asin sinimbag 
mo ako. Sa kairaroman kan kinaban kan mga gadan nagkurahaw ako sa 
paghagad nin tabang, asin dinangog mo ako. 
3Ihinulog mo ako sa kairaroman, sa pusod nin dagat, asin napalibotan ako nin 
tubig, linantopan kan dakula mong mga alon. 
4Nagsaboot ako na pinahale mo na ako sa atubang mo asin dai ko na nanggad 
mahihiling an banal mong Templo. 
5Linantopan ako kan tubig asin pinoot ako; natahoban nanggad ako kan 
dagat, asin an sakong payo napano kan mga doot nin dagat. 
6Nakaabot ako sa mga gamot kan kabukidan, pasiring sa daga na an mga 
trangkahan danay na serado sagkod pa man. Alagad ika, O Kagurangnan na 
sakuyang Dios, an naghawas kan sakong buhay hale sa kairaroman. 
7Kan nanluya an sakong kalag, namibi ako saimo, Kagurangnan, asin an 
sakong pamibi nakaabot saimo, sa banal mong Templo. 
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8An mga nagsasamba sa mayong halagang mga ladawan dai nagin tunay na 
maimbod saimo. 
9Alagad aawitan taka nin mga kaomawan; madolot ako nin sakripisyo asin 
ootobon ko an sakuyang panuga saimo. An kaligtasan naghahale 
sa Kagurangnan!” 
10Dangan pinagbotan nin Kagurangnan an sira na iluwa si Jonas sa baybayon, 
asin nagsunod ini. 

Jonas 3 

Kinuyog ni Jonas an Kagurangnan 

1Dangan nagtaram giraray ki Jonas an Kagurangnan.  
2Nagsabi siya, “Magduman ka sa Nineve, idtong dakulang syudad, asin 
ipahayag mo sa mga tawo an mensahe na itinao ko saimo.”  
3Kaya kinuyog ni Jonas an Kagurangnan asin nagduman siya sa Nineve, na 
sarong syudad na nangangaipo nin tolong aldaw na paglakaw huli sa 
kadakulaan.  
4Nagpoon sa paglakaw sa syudad si Jonas, asin pakalakaw niya nin sarong 
aldaw, nagpahayag siya, “Matutunaw an Nineve pakalihis nin kwarentang 
aldaw!” 
5Nagtubod sa mensahe nin Dios an mga taga Nineve. Kaya nagkasararo sinda 
na mag-ayuno, asin an gabos naggubing nin sako sa pagpahiling kan saindang 
pagsolsol. 
6Kan an baretang ini nakaabot sa hade nin Nineve, naghale siya sa 
natutukawan niyang trono, hinuba an saiyang gubing dangan nagsulot nin 
sako asin nagtukaw sa abo.  
7Nagpaluwas siya nin sarong pagboot sa mga taga Nineve: “Saro ining 
pagboot hale sa hade asin sa saiyang mga opisyal: Kaipuhan dai nanggad 
magkakan nin anoman an siisay man; ipinapangalad sa gabos na tawo o 
hayop, an pagkakan asin an pag-inom.  
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8An gabos na tawo saka hayop dapat na magsulot nin sako. An lambang saro 
kaipuhan maigot na magpamibi sa Dios, asin talikodan an saiyang maraot na 
ugale saka maraot na mga gawe.  
9Tibaad pa magbago nin isip an Dios; tibaad dai na siya maanggot, asin dai 
kita magadan!” 
10Nahiling nin Dios an ginibo ninda; kun paano sinda nagtalikod sa maraot 
nindang gawe. Kaya nagbago siya nin isip asin dai na niya sinda pinadusahan 
siring sa sinabi niyang gigibohon niya. 

Jonas 4 

An Kaanggotan ni Jonas asin an Pagkaherak nin Dios 

1Dai naoyonan ni Jonas an bagay na ini asin naanggot siya.  
2Kaya namibi siya, “Kagurangnan, bakong sinabi ko na kaidto bago ako 
nagdigdi na iyo ini an gigibohon mo? Kaya hiningowa kong magdulag 
pasiring sa Espanya. Aram ko na ika sarong Dios na mamomoton, 
maheherakon, matinios, maboot, asin danay na andam na magbago nin isip 
asin dai na magpadusa.  
3Kaya ngunyan, Kagurangnan, tugote akong magadan. Mas marahay pang 
magadan na ako ki sa mabuhay.” 
4Nagsimbag an Kagurangnan, “May deretso ka daw na maanggot, Jonas?” 
5Nagluwas si Jonas sa syudad asin nagduman sa sirangan na parte kan 
syudad dangan nagtukaw. Guminibo siya nin sarong sirongan saka duman 
naghalat kun ano an mangyayari sa Nineve.  
6Dangan pinatalubo nin Kagurangnan Dios an sarong tinanom sa kataed ni 
Jonas tanganing malindongan siya asin dai mahorasa. Nawilihan nin 
marahay ni Jonas an tinanom.  
7Alagad pagkaaga kan sunod na aldaw, pinagbotan nin Dios an sarong ulod 
na ngatngaton an tinanom, asin naalang ini.  
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8Pagsirang kan aldaw, ipinadara nin Dios an sarong mainit na doros hale sa 
sirangan, asin huli sa init kan aldaw na minatama sa payo ni Jonas, haros 
madismayo siya. Kaya minawot niyang magadan. Nagsabi siya, “Mas 
marahay pa sako an magadan ki sa mabuhay.” 
9Alagad sinabihan siya nin Dios, “May deretso ka daw na maanggot huli sa 
nangyari sa tinanom?” Nagsimbag si Jonas, “May deretso ako na maanggot—
maanggot sagkod na magadan!” 
10Sinabihan siya nin Kagurangnan, “An tinanom na ini nagtalubo sa laog nin 
sarong banggi dangan nawara sunod na aldaw; mayo kang ginibo para sa 
tinanom asin dai mo iyan pinatalubo—alagad pinagmomondoan mo iyan!  
11Dai ko man daw dapat na maherakan an Nineve, idtong dakulang syudad, 
na igwa nin syento beynte mil na inosenteng mga aki, asin dakul na mga 
hayop?” 
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Mikas 

Mikas 1 

1Kan panahon na si Jotam, Ahaz, asin Ezekias iyo an mga hade nin Juda, 
tinawan nin Kagurangnan si Mikas, na taga Moreset, kan mensaheng ini. 
Ipinahayag nin Kagurangnan ki Mikas an gabos na bagay na ini dapit sa 
Samaria saka sa Jerusalem. 

Sarong Panambitan para sa Samaria saka sa Jerusalem 

2Dangoga nindo ini, kamo gabos na nasyon; hinanyoga nindo ini, kamo gabos 
na nag-eerok sa daga! Masaksi laban saindo an Kagurangnan Dios. 
Paghinanyog! Nagtataram siya hale sa langitnon niyang templo. 
3Madatong an Kagurangnan hale sa banal niyang lugar; mahilig siya dangan 
malakaw sa mga alitoktok kan kabukidan. 
4Matutunaw an kabukidan sa irarom niya arog kan taro sa kalayo; maburulos 
sinda pasiring sa mga kapantayan siring sa tubig na nagbubulos hale sa 
bulod. 
5Mangyayari an gabos na ini huli ta nagkasala sa Dios an Israel. Siisay an 
dapat basolon sa pagrebelde nin Israel? Mayong iba kundi an Samaria, an 
pangenot na syudad! Siisay sa Juda an nagkasala nin pagsamba sa mga dios-
dios? Mayong iba kundi an Jerusalem! 
6Kaya nagsasabi an Kagurangnan, “Raraoton ko an Samaria sagkod na magin 
sarong tambak iyan nin daga sa kaomahan, sarong lugar na pagtatanoman 
nin ubas. An mga gapo kan syudad iuula ko sa kapantayan, asin mahahayag 
an mga pundasyon kan syudad. 
7Maroronot an gabos na mahalagang mga ladawan, masusulo an gabos na 
tandan sa mga maraot na babae sa templo, asin magigin sarong tambak nin 
ati an gabos na dios-dios. Huli ta tinipon nin Samaria an mga bagay na ini 
hale sa mga tandan sa mga maraot na babae sa templo, kaya dadarahon sinda 
kan saindang mga kaiwal sa ibang lugar bilang mga maraot na babae sa 
templo.” 
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8Dangan nagsabi si Mikas, “Huli kaini, magmomondo saka mananambitan 
ako. Malakaw akong nakabitis asin huba sa pagpahiling kan sakong 
kamondoan. Makurahaw ako arog sa sarong lalaw na ayam asin mahaya ako 
arog sa dakulang gamgam. 
9Dai na mabobolong an mga lugad nin Samaria, asin madali na man na 
magtios sa siring na paagi an Juda; an pagkarumpag nakaabot na sa mga 
trangkahan nin Jerusalem, sa lugar na pinag-eerokan kan sakong banwaan.” 

Nagdadangadang sa Jerusalem an mga Kaiwal 

10Dai nindo pagtaraman an samong mga kaiwal sa Gat dapit kan samong 
pagkadaog; hare kamo pagpahiling sainda na naghihibi kamo. Pagriligid 
kamo sa alpog, mga taga Bet-leapra sa pagpahiling na mayo kamo nin 
paglaom! 
11Magpadagos kamo sa paglakaw na huba asin nasosopog, mga taga Safir. An 
mga taga Zaanan takot na magluwas sa saindang syudad. Kun madangog na 
nindong nagtatangis an mga taga Bet-ezel, maaaraman nindong mayong 
pailihan duman. 
12An mga taga Marot may kahandalan na naghahalat nin tabang, huli ta 
an Kagurangnan nagdara nin kapahamakan sagkod sa trangkahan nin 
Jerusalem. 
13Kamong mga taga Lakis, igakod nindo an mga kabayo sa mga karwahe. 
Inarog nindo an mga kasalan nin Israel, kaya kamo an nagin dahelan kan 
pagkasala nin Jerusalem. 
14Mga taga Juda, magpaaram na kamo sa banwa nin Moreset-gat; mayong 
ikakataong tabang sa mga hade nin Israel an banwa nin Aczib. 
15Mga taga Maresa, itatao kamo nin Kagurangnan sa kamot kan kaiwal, na 
masakop kan saindong banwa. An mga lider nin Israel madulag saka matago 
sa lungib sa Adullam. 
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16Mga taga Juda, putola an saindong mga buhok sa pagmondo para sa 
namomotan nindong kaakian. Aroga nindo an pagkaangas kan bwitre, huli ta 
itatapok an saindong kaakian. 

Mikas 2 

An Aabotan kan mga Nang-aapi kan Dukha 

1Herak man sa mga tawong nagpupuka asin nagpaplano nin karatan! 
Pagsirang kan aldaw, ginigibo ninda tolos an saindang maraot na plano. 
2Kun mawot ninda an kaomahan, inaagaw ninda iyan; kun mga harong an 
mawot ninda, kinukua ninda iyan. Bako nang ligtas an pamilya o pagsadiri 
nin sarong tawo. 
3Kaya nagsasabi an Kagurangnan, “Nagpaplano ako nin kapahamakan laban 
saindo, asin dai kamo makakaligtas diyan. Manunumpongan na sana nindo 
an saindong sadiri na nasa kahaditan. Dai na nanggad kamo makakapaabaw-
abaw. 
4Pag-abot kan panahon na iyan, gagamiton nin mga tawo an istorya dapit 
saindo bilang sarong arogan nin kapahamakan, dangan aawiton ninda ining 
awit nin mayong paglaom dapit sa nangyari saindo: Buminagsak na nanggad 
kita! Kinua nin Kagurangnan an satong daga Asin itinao sa mga nagbihag sa 
sato.” 
5Kaya pag-abot kan panahon na ibalik na an daga sa banwaan 
nin Kagurangnan, mayo kamong makukuang kahirasan. 
6Hinuhulitan ako kan mga tawo asin sinasabihan, “Dai ka maghulit sa samo. 
Dai mo ipaghulit an dapit sa mga bagay na iyan. Dai kami sosopogon nin 
Dios. 
7Sa paghona mo daw, nasa irarom nin maldisyonan banwaan nin Israel? 
Naubos na daw an pasensya nin Kagurangnan? Gibohon daw niya an mga 
bagay na iyan? Bakong may pagkaherak na tinataraman niya an mga 
naggigibo nin tama?” 
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8Nagsisimbag an Kagurangnan, “Sinasalakay nindo an sakong banwaan siring 
sa mga kaiwal. Minapuruli an mga lalaki hale sa pakilaban, naghohona na 
ligtas sinda sa saindang harong, alagad yaon kamo duman, naghahalat 
tanganing habonon an saindang gubing. 
9Inaalaw nindo paluwas kan mga harong na saindang namomotan an mga 
babae sa sakong banwaan, asin inaagawan nindo an saindang kaakian kan 
itinatao kong daing tapos na bendisyon. 
10Bangon kamo asin lakaw; mayo na nin kaligtasan digdi para sa saindo. 
Ipinahamak kan saindong mga kasalan an lugar na ini, kaya raraoton ini. 
11“Mawot kan mga tawong ini an propetang naglilibot, na mahambog saka 
madaya asin nagsasabing, ‘Hinuhulaan kong mabulos an arak saka makosog 
na inomon para sa saindo.’ 
12“Alagad titiponon ko kamo, kamo gabos na natada sa Israel. Sarabay ko 
kamong dadarahon siring sa mga karnero na nagbabalik sa toril. Arog sa 
pasabsaban na pano nin karnero, magigin pano giraray nin tawo an saindong 
daga.” 
13An Dios iyo an mabukas nin agihan para sainda dangan mahale sa sainda sa 
pagkatapokan. Maruluwas sinda sa mga trangkahan kan syudad asin magigin 
talingkas. An saindang hade, an Kagurangnan mismo, iyo an mangengenot 
sainda paluwas. 

Mikas 3 

An Karatan kan mga Lider nin Israel 

1Pagdangog kamo, mga pamayo nin Israel! Kamo kutana an mga tawong 
dapat nagmamakulog dapit sa hustisya, 
2alagad naoongisan nindo an matanos asin namomotan an karatan. Inaanitan 
nindo an sakong banwaan dangan hinahaklas an laman hale sa saindang mga 
tolang. 
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3Kamo an minakakan kan sakong banwaan. Kamo an minaanit sainda, 
minabari kan saindang mga tolang, dangan minapedaso kaiyan siring sa 
karne na lulutoon. 
4Madatong an panahon na maagrangay kamo sa Kagurangnan, alagad dai 
niya kamo sisimbagon. Dai niya dadangogon an saindong mga pamibi, huli ta 
maraot an saindong mga gibo. 
5Dinaya an sakong banwaan kan mga propetang nanunuga nin katoninongan 
sa mga nakakabayad sainda, alagad nagpapahayag sainda nin gera sa mga dai 
nakakabayad. An Kagurangnan nagsasabi sa mga propetang ini, 
6“Mga propeta, harani na an saindong kataposan; madali nang magsolnop an 
aldaw para saindo. Dai na kamo magkakaigwa nin mga bisyon, huli ta 
linagalag nindo an sakong banwaan, asin dai na kamo makakahula.” 
7An mga naghuhula kan maabot na panahon mawawaraan nin onra huli ta 
dai mangyayari an saindang hula. Gabos sinda magkakasoropog huli ta dai 
sinda sisimbagon nin Dios. 
8Alagad pinapano ako nin Kagurangnan kan saiyang espiritu, hustisya saka 
kosog tanganing sabihan an banwaan nin Israel kun ano an saindang kasalan. 
9Dangoga nindo ako, kamong mga pamayo nin Israel, na naoongis sa hustisya 
asin nagbibiko sa katanosan. 
10Kamo an nagpapatindog kan syudad nin Dios, an Jerusalem, sa pundasyon 
nin panggagadan saka inhustisya. 
11An mga pamayo nagpapasuhol bago maghukom, nagpapatandan an mga 
padi bago magtukdo, asin an mga propeta naghuhula huli sa kwarta—asin 
gabos sinda nagsasabi na yaon sainda an Kagurangnan. Nagsasabi sinda, 
“Mayong maraot na maabot sa samo. Yaon sa samo an Kagurangnan.” 
12Kaya, huli sa saindo, aaradohon an Sion arog sa sarong oma, magigin 
sarong tambak nin raot an Jerusalem, asin magigin sarong kadlagan an bulod 
na natitindogan kan Templo. 
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Mikas 4 

An Katoninongan sa Irarom kan Pamamayo nin Kagurangnan 
(Isa. 2:2-4) 

1Sa maabot na mga aldaw, an bukid na namumugtakan kan Templo iyo an 
magigin pinakahalangkaw sa gabos, mas halangkaw ki sa kabubuldan. Dakul 
na nasyon an madorolok diyan, 
2asin masarabi an saindang namamanwaan, "Magturukad kita sa bulod 
nin Kagurangnan, sa Templo kan Dios nin Israel. Tanganing matukdoan niya 
kita kan dapat tang gibohon asin maglakaw kita sa saiyang mga dalan. An 
katukdoan nin Kagurangnan naghahale sa Jerusalem; nagtataram siya sa 
saiyang banwaan hale sa Sion.” 
3Siya an mahukom sa mga tawo, sa mapangyaring mga nasyon harani man o 
harayo. Pupulpogon ninda an saindang mga espada tanganing magin mga 
arado asin an saindang mga garod tanganing magin mga pantakras na 
kutsilyo. Dai na nanggad sinda mag-aandam para sa pakikilaban. 
4Matoninong na mamumuhay an lambang saro sa tahaw kan sadiri niyang 
ubasan saka mga kahoy na higera, asin mayo nang magpapatakot saiya. 
An Kagurangnan nin mga hukbo an nanuga kaini. 
5An lambang nasyon nagsasamba saka nagkukuyog kan sadiri nindang dios, 
alagad sasambahon asin kukuyogon mi an Kagurangnan na samong Dios 
sagkod lamang. 

Mabalik an Israel hale sa Pagkatapokan 

6Nagsasabi an Kagurangnan, “Maabot an panahon na titiponon ko an mga 
tawong sakong pinadusahan, an mga nagtios sa pagkatapokan. 
7Pilay na sinda asin harayo sa sadiri nindang daga, alagad magibo ako nin 
bagong kapinonan sa mga natada, asin magigin sarong dakulang nasyon 
sinda. Ako an mamamayo sainda sa Bukid nin Sion magpoon sa panahon na 
iyan asin sagkod pa man.” 



2150 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

8Ika, Jerusalem, iyo an lugar saen an Dios, arog sa sarong pastor sa bantayan, 
nagmamasid kan saiyang banwaan. Ika iyo man giraray an magigin pangenot 
na syudad kan kahadean na sadiri mo kaidto. 
9Tano ta nagkukurahaw ka? Tadaw ta nagtitios ka siring sa sarong babaeng 
nangangaki? Iyan daw huli ta mayo ka nang hade, asin garadan na an 
saimong mga parahatol? 
10Mamiripit ka sa kulog asin mag-agoro, banwaan nin Jerusalem, arog sa 
sarong babaeng nangangaki, huli ta kaipuhan bayaan mo an syudad asin 
mag-erok ka sa kaomahan. Kaipuhan magduman ka sa Babilon, saen ililigtas 
ka nin Kagurangnan sa saimong mga kaiwal. 
11Dakul na nasyon an nagtiripon tanganing salakayon ka. Nagsasabi sinda, 
“Kaipuhan raoton an Jerusalem! Mahihiling ta an pagkaraot kan syudad na 
ini!” 
12Alagad dai aram kan mga nasyon na ini kun ano an nasa isip 
nin Kagurangnan. Dai ninda aram na tiniripon sinda tanganing padusahan 
siring na an trigo tinitipon tanganing ginikon. 
13Nagsasabi an Kagurangnan, “Banwaan nin Jerusalem, lakaw asin padusahan 
mo an saimong mga kaiwal! Gigibohon takang makosog arog sa sarong 
torong baka na igwang lansang na sungay saka kuku na bronse. Roronoton 
mo an dakul na nasyon, asin an kayamanan na saindang kinua sa paagi nin 
dahas idodolot mo sako, an Kagurangnan kan bilog na kinaban.” 

Mikas 5 

1Banwaan nin Jerusalem, tipona an saimong hukbo! Napapalibotan na kita! 
Sinasalakay ninda an lider nin Israel! 

An Dios Nanunuga nin sarong Pamayo hale sa Betlehem 

2Nagsasabi an Kagurangnan, “Betlehem Efrata, ika an pinakasadit na banwa 
sa Juda, alagad hale sa saimo maluwas para sa sako an saro na iyo an 
magigin lider nin Israel, na an ginikanan masososog pa sa mga suanoy na 
panahon.” 
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3Kaya papabayaan nin Kagurangnan sa saindang mga kaiwal an saiyang 
banwaan sagkod na umabot an panahon na an babae mangaki nin aking 
lalaki. Dangan an saiyang kapwa mga Israelita na itinapok mabalik sa 
saindang banwaan nin Israel. 
4Pagdatong niya, papamayohan niya an saiyang banwaan sa kosog na 
naghahale sa Kagurangnan asin sa kamurawayan kan ngaran 
nin Kagurangnan na saiyang Dios. Mamumuhay sa katoninongan an saiyang 
banwaan huli ta an mga tawo sa bilog na daga magmimidbid kan saiyang 
kadakulaan, 
5asin magdadara siya nin katoninongan. 

An Kaligtasan asin an Padusa 

Kun salakayon kita kan mga taga Asiria dangan makalagbas sinda sa satong 
mga depensa, ipapadara ta an satong pinakamakosog na mga lider tanganing 
labanan sinda. 
6Huli sa saindang kosog, masasakop ninda an Asiria, an daga ni Nimrod, asin 
ililigtas ninda kita sa mga taga Asiria sa panahon na salakayon kan mga ini 
an satong teritoryo. 
7An mga matada sa mga Israelita magigin siring sa ambon na padara 
nin Kagurangnan para sa mga nasyon, arog sa tagiti sa mga nagtatalubong 
tinanom. Magsasarig sinda sa Dios, asin bakong sa tawo. 
8An mga matada sa tahaw nin mga nasyon makakaagid sa sarong leon na 
naghahanap nin pagkakan sa sarong kadlagan o pasabsaban; maduman siya 
sa tahaw kan mga karnero dangan masalakay. Rinoronot niya an saiyang 
madakop asin mayo nin paglaom na ikaligtas an saiyang biktima. 
9Madadaog kan Israel an saiyang mga kaiwal asin roronoton niya sinda. 
10An Kagurangnan nagtataram, “Sa panahon na iyan, kukuahon ko an 
saindong mga kabayo asin raraoton ko an saindong mga karwahe. 
11Raraoton ko man an mga syudad sa saindong daga asin gagabaon ko an 
saindong mga depensa. 
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12Raraoton ko an ginagamit nindong salamangka dangan babayaan ko 
kamong mayo ni sarong parahula. 
13Raraoton ko an saindong mga dios-dios saka mga hariging gapo; dai na 
nanggad kamo magsasamba kan mga bagay na kamo mismo an naggibo. 
14Tutumbahon ko an mga ladawan kan diosang si Asera sa saindong daga 
asin gagabaon ko an saindong mga syudad. 
15Dangan sa labi-labi kong kaanggotan mabalos ako sa mga nasyon na dai 
nagkuyog sa sako.” 

Mikas 6 

An Reklamo nin Kagurangnan Laban sa Israel 

1Dangoga an reklamo nin Kagurangnan laban sa Israel. Pagbangon, 
O Kagurangnan, asin pahayagan an saimong reklamo; padangoga an 
kabukidan saka kabubuldan kan sasabihon mo. 
2Kamong mga bukid, asin kamo na nagdadanay na mga pundasyon kan daga; 
dangoga nindo an reklamo nin Kagurangnan. An Kagurangnan igwa nin 
reklamo laban sa saiyang banwaan. Sasangatan niya nin kaso an Israel. 
3Nagtataram an Kagurangnan, “Banwaan ko, ano an ginibo ko saimo? Paano 
ako nagin sarong pagabat saimo? Simbaga ako!  
4Ako an nagluwas saimo sa Egipto; ilinigtas taka sa kaoripnan; ako an 
nagsugo ki Moises, ki Aaron saka ki Miriam tanganing pangenotan ka.  
5Banwaan ko, giromdoma an plano ni Hadeng Balak nin Moab sa saimo asin 
kun paano siya sinimbag ni Balaam na aking lalaki ni Beor. Giromdoma an 
mga pangyayari sa dalan magpoon sa kampo sa Sittim sagkod sa Gilgal. 
Giromdoma an mga bagay na ini asin maaaraman mo kun ano an ginibo ko 
tanganing iligtas ka.” 

An Hinahagad nin Kagurangnan 

6Ano an dadarahon ko sa Kagurangnan, an Dios nin langit, sa pagdolok ko 
tanganing sambahon siya? Magdadara daw ako kan pinakamarahay na mga 
ogbon na baka na tututongon bilang mga dolot saiya?  
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7Mawiwili daw an Kagurangnan kun darahan ko siya nin rinibong karnero o 
lana nin oliba na daing ontok sa pagbulos? Idodolot ko daw an matua kong 
aki tanganing mabayadan an sakong mga kasalan?  
8Dai, sinabihan na kita nin Kagurangnan kun ano an marahay. An hinahagad 
niya sato iyo ini: an paggibo kan matanos, an danay na mamoot, asin an 
mamuhay na mapakumbaba sa kaibahan nin satong Dios. 
9Marahay an magkaigwa nin takot sa Kagurangnan. Nag-aapod siya sa 
syudad, “Pagdangog kamo na mga tawong nagtitiripon sa syudad!  
10Sa mga harong nin mga maraot na tawo makukua an kayamanan na 
napasainda huli sa pandadaya. Naggagamit sinda nin mga salang takadan, 
sarong gibo na ikinakaongis ko.  
11Paano ko mapapatawad an mga tawong naggagamit nin salang takadan 
saka timbangan?  
12An saimong mga mayaman na namamanwaan nang-aapi sa mga dukha asin 
gabos sinda putikon.  
13Kaya pinoonan ko na an pagrumpag saka pagraot saimo huli kan mga 
kasalan mo.  
14Makakan ka alagad dai mababasog—sa katotoohan padagos kang 
magugutom. Magsasaray ka, alagad dai mo iyan mapapakinabangan; an 
anoman na saimong sarayon raraoton ko sa gera. 
15Magtatanom ka, alagad dai ka mag-aani. Magpupuga ka nin mga oliba 
tanganing makakua nin lana, alagad dai mo man iyan magagamit. Magibo ka 
nin arak, alagad dai mo man iyan maiinom.  
16Mangyayari iyan huli ta sinunod mo an mga maraot na gawe ni Hadeng 
Omri asin kan aki niyang si Ahab. Pinapadagos mo an saindang mga pagboot, 
kaya dadarahan taka nin karatan, asin pagngingisihan ka kan gabos. Pag-
oolog-ologon ka kan mga tawo saen man na lugar.” 

Mikas 7 

An Sobrang Kasalan nin Israel 
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1Herak man sa sako! Nakakaagid ako sa sarong gutom na tawong mayong 
nakukuang bunga sa mga kahoy asin ubas sa mga balagon. Ginuno na an 
gabos na ubas asin an masisiram na higera.  
2Mayo na minsan sarong onestong tawo sa daga, mayo maski sarong 
maimbod sa Dios. An gabos naghahalat kan tamang panahon tanganing 
manggadan. An lambang saro naghahanap kan saiyang kapwa tanganing 
gadanon.  
3Gabos sinda eksperto sa paggibo kan maraot. An mga opisyal saka mga 
hukom naghahagad nin suhol. Sinasabihan sinda kan mapangyaring tawo kan 
saiyang kamawotan, asin tarabang sindang minagibo nin plano.  
4Maski an pinakamarahay saka pinakaonesto sa sainda garo mga tonok na 
mayo nin halaga. Nag-abot na an aldaw kan pagpadusa nin Dios sa mga tawo, 
siring kan saiyang ipinatanid sainda sa paagi kan saindang mga parabantay, 
an mga propeta. Ngunyan, nagkakariribong sinda.  
5Dai ka magtubod sa saimong kataed ni manarig sa saimong katood. Mag-
ingat ka sa sinasabi mo sa saimong agom.  
6Sa panahon na ini, iaarog sa mga lolong kan mga aking lalaki an saindang 
mga ama; tutumangan kan mga aking babae an saindang mga ina, asin 
makikiiwal an mga hoben na babae sa saindang panugangan na babae; an 
mga kaiwal nin sarong tawo iyo man sana an mga tawong kadugo niya. 
7Alagad maghahalat ako sa Kagurangnan; padagos akong maglalaom sa Dios 
na maligtas sako. Dadangogon ako kan sakong Dios. 

An Kagurangnan Nagdadara nin Kaligtasan 

8Mayong dahelan tanganing pagngisihan kami kan samong mga kaiwal. 
Nagkaturumba kami, alagad mabangon giraray kami. Nasa kadikloman kami 
ngunyan, alagad tatawan kami nin liwanag kan Kagurangnan. 
9Nagkasala kami sa Kagurangnan, kaya kaipuhan tioson mi sa kadikit na 
panahon an saiyang kaanggotan. Alagad susurogon niya giraray kami asin 



2155 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

babaloson an mga nagkasala samo. Dadarahon niya kami sa liwanag; 
mahihiling nyamo an pagligtas niya samo.  
10Dangan mahihiling iyan kan samong mga kaiwal asin mawawaraan sinda 
nin onra—an parehong mga kaiwal na nag-olog-olog samo sa pagsabing, 
“Haen an Kagurangnan na saindong Dios?” Mahihiling mi sindang daog, na 
tinitimaktimakan arog sa laboy sa mga tinampo. 
11Mga taga Jerusalem, nagdadangadang na an panahon kan pagpakarahay 
kan kudal kan saindong syudad. Sa panahon na iyan, papadakulaon an 
saindong teritoryo.  
12Mabaralik sa saindo an saindong mga kahimanwa hale sa manlaen-laen na 
lugar—hale sa Asiria sa sirangan, hale sa Egipto sa habagat, hale sa rehiyon 
kan Salog nin Eufrates, hale sa hararayong kadagatan saka kabukidan.  
13Alagad magigin sarong desyerto an daga huli kan karatan kan mga nag-
eerok diyan. 

An Pagkaherak nin Kagurangnan sa Israel 

14Atamana siring sa sarong pastor an saimong banwaan, Kagurangnan, an 
banwaan na saimong pinili. Maski bako sindang sararo na nag-eerok sa 
kalangtadan, igwa nin matubang na daga sa palibot ninda. Padumana sinda 
sa mayaman na mga pasabsaban nin Basan saka Gilead, dangan pakakana 
sinda duman arog kan ginibo ninda kaidtong panahon. 
15Maggibo ka nin mga milagro para sa 
samo, “Kagurangnan, Kagurangnan siring kan ginibo mo kaidto kan iluwas 
mo kami sa Egipto. 
16Mahihiling ini kan mga nasyon asin masosopog sinda, huli ta makokosog 
sinda. Sa katakotan, titikomon ninda an saindang mga ngoso asin tatahoban 
an saindang mga talinga.  
17Makamang sinda sa alpog arog sa mga halas; maabot sinda hale sa saindang 
mga bantayan na nagtatakig saka natatakot. Sa katakotan, madolok sinda 
sa Kagurangnan na samong Dios. 
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18Mayo nin ibang dios na arog saimo, Kagurangnan; pinapatawad mo an 
kasalan kan mga natada sa saimong banwaan. Dai ka naanggot sagkod pa 
man, kundi nawiwili ka sa pagpahiling sa samo kan saimong danay na 
pagkamoot.  
19Maheherakan mo giraray kami. Titimaktimakan mo an samong mga kasalan 
dangan itatapok mo iyan sa kairaroman kan dagat! 
20Ipapahiling mo sa saimong banwaan, an mga kapagarakian ni Abraham asin 
ni Jacob, an saimong kaimbodan saka danay na pagkamoot, siring sa 
ipinanuga mo sa samong mga ginikanan kaidtong panahon. 
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Nahum 

Nahum 1 

1Iyo ini an mensahe dapit sa Nineve, an istorya kan sarong bisyon na nahiling 
ni Nahum, na taga Elkos. 

An Kaanggotan nin Kagurangnan laban sa Nineve 

2Habo an Kagurangnan Dios nin mga karibal; pinapadusahan niya an mga 
tawong minasalungat saiya. Sa saiyang kaanggotan, binabalos niya sinda. 
3An Kagurangnan bakong madaling maanggot, alagad mapangyari siya asin 
pinapadusahan nanggad niya an may kasalan. Sa linalakawan 
nin Kagurangnan, minatunga an mga bagyo; an mga panganoron iyo an alpog 
na nasusudsod kan saiyang mga bitis! 
4Pinagbobotan niya an dagat, asin minamara iyan! Pinapamara niya an mga 
salog. Naluluyos an kaomahan nin Basan, an Bukid nin Carmelo siring man, 
asin nawawara an mga burak nin Lebanon. 
5Minalinog an kabukidan sa atubangan nin Kagurangnan; natutunaw an 
kabubuldan. Kun minatunga an Kagurangnan tinatakigan an kinaban; 
minakubogkubog an daga asin an mga tawong nag-eerok diyan. 
6Siisay an mabubuhay kun siya naaanggot? Siisay an makakatagal sa labi-labi 
niyang kaanggotan? Saiyang inuula an nagkakalayo niyang kaanggotan; 
naroronot an mga gapo sa saiyang atubang. 
7Marahay an Kagurangnan; sinusurog niya an saiyang banwaan sa panahon 
nin kasakitan; inaataman niya an mga tawong minapaili saiya. 
8Arog sa sarong masulog saka dakulang baha pinupuho niya an saiyang mga 
kaiwal; an mga minasalungat saiya isinusubol niya sa saindang kagadanan. 
9Ano an pinaplano nindo tumang sa Kagurangnan? Gagadanon niya kamo. 
Mayo pa nin tawong nakatumang saiya nin makaduwang beses. 
10Arog sa nagkagurumos na mga tonok asin alang na dagami matututong 
kamo! 
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11Hale saimo, Nineve, igwa nin nagtungang sarong tawo na pano nin maraot 
na mga plano, na nagplano tumang sa Kagurangnan. 
12Ini an sinasabi nin Kagurangnan sa saiyang banwaan na Israel: “Maski 
makokosog saka dakul an mga taga Asiria, magagadan sinda asin mawawara. 
Banwaan ko, pinatios taka, alagad dai ko na iyan gigibohon giraray. 
13Babarion ko na an sakal na ibinugtak saimo kan Asiria asin puputolon ko na 
an kadenang iginapos saimo.” 
14Iyo ini an ipinagboot nin Kagurangnan dapit sa mga taga Asiria: “Dai sinda 
magkakaigwa nin kapagarakian na madara kan saindang ngaran. Raraoton ko 
an mga ladawan na nasa mga templo kan saindang mga dios. Nag-aandam 
ako nin lulubngan para sa mga taga Asiria—dai sinda maninigong mabuhay!” 
15Hilinga! Igwang sarong sugo na nagdadangadang sa kabukidan dara an 
marahay na bareta! Nagdadangadang siya tanganing ipahayag an 
kapangganahan! Banwaan nin Juda, selebraron mo an saimong mga pyesta 
asin itao mo sa Dios an ipinanuga mo saiya. Dai na nanggad sasalakayon kan 
mga maraot an saimong daga; nagkagaradan na sinda gabos! 

Nahum 2 

An Pagbagsak kan Nineve 

1Nineve, sinasalakay ka! An kapangyarihan na marumpag saimo nagdatong 
na. Bugtaki nin mga bantay an mga depensa! Bantayi an mga tinampo! Pag-
andam sa pakilaban! 

(2Madali nang ibalik nin Kagurangnan an kamurawayan nin Israel, an dating 
kamurawayan kaini kan dai pa sinasamsaman kan saiyang mga kaiwal.) 
3Pulang mga kalasag an dara kan kaiwal na mga soldados asin pula an sulot 
nindang gubing. Nag-aandam na sinda sa pagsalakay! Nagsisilyab arog sa 
kalayo an saindang mga karwahe! Naglulukso an saindang mga kabayo! 
4Marikas na nagdadalagan an mga karwahe sa mga tinampo, pabalik-balik 
sinda sa mga plasa kan syudad. Nagsisilyab sinda siring sa mga karaba asin 
marikas na minahiro arog sa kikilat. 
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5Ipinaapod na an mga opisyal; nagkakaturumba sinda mantang 
nagpapaenotan. Nagdadalagan pasiring sa kudal an mga parasalakay asin 
inaandam na ninda an kagamitan na panggaba kan kudal. 
6An mga trangkahan sa may salog nagkaburukasan na; napano na nin 
kahandalan an palasyo. 
7Nabihag na an reyna; nag-aaguro siring sa mga salampati an sorogoon 
niyang mga babae asin pinagtutumbok ninda an saindang daghan sa 
kamondoan. 
8Arog sa tubig hale sa nagabang dike an mga tawo nagdadaralagan hale sa 
Nineve! "Ontok! Ontok!” an nadangog na kurahaw— alagad maski saro 
mayong nagbalik. 
9Samsamon nindo an plata! Samsamon nindo an bulawan! An syudad pano 
nin kayamanan! 
10An Nineve raot na, binayaan na nin tawo, asin mamondo! Nanluluya na sa 
takot an mga puso; nagtatakig an mga tuhod, mayo na an kosog; nanlolongsi 
an mga lalawogon. 
11Haen na ngunyan an syudad na kaidto arog sa lungib nin mga leon, saen 
binabahog an mga ogbon na leon, na dinudumanan kan mag-agom na leon, 
saen ligtas an saindang mga ogbon? 
12Ginadan kan leon an saiyang biktima dangan pinedaso para sa saiyang 
agom saka mga ogbon; pinano niya an saiyang lungib nin mga pinedasong 
karne. 
13“Ako an saimong kaiwal!” an itinataram nin Kagurangnan nin mga hukbo. 
“Susuloon ko an saimong mga karwahe. Magagadan an saimong mga 
soldados sa gera, asin kukuahon ko saimo an gabos na kinua mo sa iba. Dai 
na nanggad madadangog an tingog kan saimong mga sugo.” 

Nahum 3 
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1Herak man sa putikon, asin paragadan na syudad, na pano nin kayamanan 
na sasamsamon asin aagawon! 
2Dangoga! An lagapak kan pamakol, an karatongkatong nin mga rweda, an 
paradagpadag nin mga kabayo, an ribok nin mga karwahe! 
3Nagsasalakay an mga parakabayo, nagsisilyab an mga espada, nagkikinang 
an mga garod! Tinatambak an mga bangkay, dai mabilang na mga gadan— 
nasisingkogan sinda nin mga tawo! 
4Pinapadusahan an Nineve, an maraot na babae. Mapandagka asin pano nin 
nakakagadan na gayuma; linumay niya an mga nasyon asin ginibong mga 
oripon. 
5An Kagurangnan nin mga hukbo nagsasabi, "Papadusahan taka, Nineve! 
Huhubaan taka asin ipapahiling ko sa mga nasyon an saimong pagkanihuba, 
sa bilog mong kasosopgan. 
6Tatapokan taka nin ati dangan pag-oolog-ologon. An mga tawong 
makahiling matatakot saimo. 
7Masiribog an gabos na makakahiling saimo. Masarabi sinda, ‘Gaba na an 
Nineve! Siisay pa an may pagkaherak saiya? Siisay an boot na magranga 
saiya?’” 
8Nineve, mas marahay ka pa daw ki sa Tebes, an pangenot na syudad nin 
Egipto? Igwa man ini nin sarong salog na nag-iingat saiya arog sa sarong 
kudal—an Nilo iyo an saiyang depensa. 
9Pinaghadean niya an Etiopia saka an Egipto, asin katabang niya an Libya; 
mayo nin kasagkoran an saiyang kapangyarihan. 
10Alagad ipinatapok an mga taga Tebes. Sa lambang kanto kan mga tinampo 
hinampak an saindang mga aki sagkod na magadan. An saindang 
ginagalangan na mga lalaki nakakadenahan na dinara dangan pinagripahan 
kan mga nakabihag sainda. 
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11Nineve, mabagsak ka man sa ngana-nganang pagkaburat! Hihingowahon 
mo man na makadulag sa saimong mga kaiwal. 
12An saimong mga bantayan makakaagid sa mga poon nin higera na hinog na 
an bunga: yugyoga an poon, asin mahuhulog an bunga sa ngoso kan 
makakan! 
13An saimong mga soldados garo mga babae, asin an saimong daga mayo nin 
depensa laban sa saimong mga kaiwal. Tututongon nin kalayo an mga barat 
kan saimong mga trangkahan. 
14Pagharok nin tubig tanganing makapag-andam para sa sarong pagsalakay, 
asin pakosoga an saimong mga bantayan! Timaktimaki an laboy tanganing 
makagibo nin mga ladrilyo, asin andama an mga hormahan kaiyan! 
15Maski ano pa an saimong gibohon, masusulo ka man giraray o magagadan 
sa ralaban. Mapupuho ka siring sa mga tinanom na kinakan nin mga doron. 
Nagdakul ka siring sa mga doron! 
16An mga negosyante na nagtunga hale saimo mas dakul pa ki sa mga bitoon 
sa kalangitan! Alagad mayo na sinda ngunyan, arog sa mga doron na nag-
unat kan saindang mga pakpak dangan naglayog paharayo. 
17An saimong mga opisyal nakakaagid sa sarong ariponpon nin mga doron na 
nagtutugdon sa mga kudal sa aldaw nin tig-lipot. Alagad pagtunga kan aldaw, 
minaralayog sinda, asin mayong nakakaaram kun saen sinda nagduman! 
18Emperador nin Asiria, garadan na an saimong mga gobernador, asin 
nagkakatorog na sagkod pa man an saimong mga ginagalangan na mga 
lalaki! An saimong mga nasasakopan nagkawararak na sa kabukidan, asin 
mayo nin madara sainda pabalik sa saindang mga harong. 
19Mayo nin bolong para sa saimong namamatean, asin mayong karahayan an 
saimong mga lugad. Mag-ooropak an mga makadangog kan saimong 
pagbagsak. May nakaligtas daw sa saimong mayong ontok na kakurihan? 
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Habakkuk 

Habakkuk 1 

1Iyo ini an mensahe na ipinahayag nin Kagurangnan sa propetang si 
Habakkuk. 

Nagreklamo si Habakkuk manongod sa Inhustisya 

2O Kagurangnan, sagkod nuarin ako maghahagad nin tabang bago mo 
dangogon, bago mo kami ililigtas sa kadahasan? 
3Tano ta itinutugot mong mahiling ko an mga kasakitan na ini? Paano mo 
natatagalan an pagmasid sa mga salang gibong ini? Nasa palibot ko an 
karatan saka kadahasan; an pagralaban saka pag-iriwal yaon sa gabos na 
lugar. 
4Maluya saka mayong kamugtakan an katogonan, kaya dai nangyayari an 
hustisya. Napapalibotan kan mga tampalasan an mga matanos kaya nabibiko 
an hustisya. 

An Simbag nin Kagurangnan 

5Dangan nagtaram an Kagurangnan sa saiyang banwaan, “Masdan nindo an 
mga nasyon sa palibot nindo, asin magngangalas kamo sa saindong 
mahihiling. Magibo ako nin ngangalasan na dai nindo tutubodan kun ioosip 
sana saindo. 
6Gigibohon kong magin mapangyari an mga taga Babilonia, an maringis saka 
dai napapamugtak na banwaan. Naglalakaw sinda sa kahiwasan kan daga 
tanganing sakopon an ibang nasyon. 
7Pinapalakop ninda an takot saka kadahasan, asin sa saindang 
kapalangkawan, sinda mismo an naggigibo nin pagboot. 
8“An saindang mga kabayo orog pang marikas ki sa mga leopardo, mas 
maringis pa ki sa gutom na mga lobo. An saindang mga parakabayo nag-
aarabot hale sa harayong mga lugar; sa rikas kan saindang pangangabayo, 
garo sinda mga agilang naglalayog pasiring sa saindang biktima. 
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9“An saindang mga hukbo nagpapadagos sa madahas nindang pananakop, 
asin natatakot an gabos mantang nagdadangadang sinda. An saindang mga 
bihag siring kadakul sa baybay. 
10Tinutuyatuya ninda an mga hade asin sinusubahan sana ninda an 
haralangkaw na opisyal. Pinagngingisihan sana ninda an mga bantayan huli 
ta tinatambakan ninda iyan nin daga dangan sinasakop iyan. 
11Dangan minadagoso sinda siring sa doros asin nawawara, sinda na an 
kapangyarihan iyo an mismo nindang dios.” 

Nagreklamo giraray si Habakkuk sa Kagurangnan 

12Kagurangnan, poon sa kapinonan ika an Dios. Ika an sakong banal, na Dios 
asin mayo kang kapinonan saka kataposan. Kagurangnan, sakong Dios saka 
parasurog, pinili mo an mga taga Babilonia dangan pinakosog tanganing 
mapadusahan ninda kami. 
13Alagad paano mo natatagalan an mga mapasaluib saka maraot na lalaking 
ini? An saimong mga mata banal nin marahay kaya habo mong maghiling 
kan karatan, asin dai mo matatagalan na hilingon an mga tawong naggigibo 
nin maraot. Kaya tano ta mayo kang girong mantang ginagadan ninda an 
mga tawong orog pang matanos ki sa sainda? 
14Tadaw ta ibinabaing mo an tawo sa sira o sa mga insekto na mayo nin 
namamayo? 
15Dinadakop kan mga taga Babilonia an mga tawo sa paagi nin mga banwit, 
na garo mga sira, asin ginuguyod ninda an mga tawo na nasa laog nin mga 
hikot. Pakatapos, nagkukurahaw sinda sa kaogmahan huli kan saindang mga 
nadakop! 
16Kaya sinasamba ninda an saindang mga hikot saka dinodolotan nin mga 
sakripisyo, huli ta nagtatao iyan sa sainda kan pinakamarahay sa gabos na 
bagay. 
17Gagamiton daw ninda sagkod pa man an saindang mga espada asin 
magpapadagos sinda sa mayong herak na panraraot nin mga nasyon? 
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Habakkuk 2 

An Simbag nin Kagurangnan ki Habakkuk 

1Masakat ako sa sakong bantayan asin mahalat tanganing maaraman ko an 
itataram sako nin Kagurangnan—kun anong simbag an itatao niya sa sakong 
reklamo. 
2Iyo ini an simbag sako nin Kagurangnan: “Isurat mo nin malinaw sa mga 
tabla an ipapahayag ko saimo, tanganing maski sa sarong hirilingan, 
mababasa iyan.  
3Isurat mo iyan, huli ta dai pa napapanahon tanganing maotob iyan. Alagad 
madali nang mag-abot an panahon, asin magkakatotoo an ipapahiling ko 
saimo. Pwedeng mahaloy nin kadikit an pag-abot kaiyan, alagad halaton mo; 
mangyayari iyan, asin dai iyan mapupugolan.  
4Iyo ini an mensahe: ‘An mga maraot dai mabubuhay, alagad an mga 
matanos mabubuhay huli ta maimbod sinda sa Dios.’” 

Kagadanan para sa Bakong Matanos 

5Madaya an kayamanan. Mapalangkaw an mga tawong paslo saka dai 
napapamugtak—siring sa kagadanan na dai nababasog. Iyan an dahelan kun 
tano ta sinasakop ninda an mga nasyon.  
6Oolog-ologon kan mga nasakop na banwaan an mga nagsakop sainda asin 
papahilingan kan saindang pagkauyam. Masabi sinda, “Nangungua kamo kan 
bako saindo, alagad herak man saindo! Sagkod nuarin kamo magpapayaman 
huli sa pagpirit kan mga nagkautang saindo na magbayad na?” 
7Alagad bago kamo makaaram, kamo na nagsakop sa iba makakalubong man 
sa utang asin pipiriton na magbayad sagkod kan tubo. Maabot an mga kaiwal 
nindo asin tatakigan man kamo. Dangan sasamsaman ninda kamo! 
8Sinamsaman nindo an mga taga ibang nasyon, alagad sasamsaman kamo kan 
mga matatadang buhay huli kan mga panggagadan na ginibo nindo asin huli 
kan saindong kadahasan laban sa mga banwaan kan kinaban saka kan mga 
syudad kaiyan. 
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9Herak man saindo na nagpayaman kan saindong mga pamilya, huli sa mga 
nakua nindo sa paagi nin kadahasan! Hiningowa nindong magin ligtas an 
sadiri nindong harong,  
10alagad kasosopgan an dinara sa saindong pamilya kan saindong mga plano; 
sa panraraot nin mga nasyon, kamo man sana an nagdara nin pagkaraot sa 
saindong sadiri.  
11Maski an mga gapo sa mga kudal, nagkukurahaw laban saindo, asin 
sinisimbag iyan kan mga kahabaan. 
12Herak man saindo na nagmukna nin sarong syudad sa paagi nin krimen asin 
nagpatindog kaiyan huli sa panggagadan!  
13Nagparagal sa mayong kamugtakan na trabaho an mga nasyon na sinakop 
nindo; an gabos nindang pinatindog nagkakasurulo man sana. 
An Kagurangnan nin mga hukbo iyo an kaggibo kaini.  
14Alagad mapapano an daga kan pakaaram kan kamurawayan 
nin Kagurangnan siring na pano nin tubig an mga dagat. 
15Herak man saindo na nagsopog kan saindong mga kapwa sa saindong 
kaanggotan; pinapasayasay nindo sinda na garo mga burat.  
16Sosopogon man kamo embes na oomawon. Mainom man kamo asin 
magsasayasay. Papainomon kamo nin Kagurangnan sa sadiri nindong kalis 
nin padusa, asin magigin kasosopgan an saindong kaomawan.  
17Pinurotol nindo an kakahoyan nin Lebanon; ngunyan kamo an pupurotolon. 
Ginaradan nindo an mga hayop duman; ngunyan kamo an tatakoton kan mga 
hayop. Mangyayari ini huli kan mga panggagadan na ginibo nindo asin huli 
kan saindong kadahasan laban sa mga banwaan kan kinaban saka kan mga 
syudad kaiyan. 
18Anong karahayan an makukua sa sarong ladawan? Sarong bagay man sana 
iyan na ginibo nin tawo, asin mayo iyan nin sinasabi kundi kaputikan. Anong 
karahayan an makukua diyan kan naggibo kaiyan kun pagsarigan niya iyan—
sarong dios-dios na dai ngani nakakataram!  
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19Herak man saindo na nagsasabi sa sarong pedaso nin kahoy, “Pagmata!” o 
sa sarong dakulang gapo, “Tindog!” Igwa daw nin ikakapahayag saindo an 
sarong dios-dios? Pwedeng patoson iyan nin plata o bulawan, alagad mayo 
iyan nin buhay. 
20An Kagurangnan nasa banal niyang Templo; mag-alo an gabos sa atubangan 
niya. 

Habakkuk 3 

Sarong Pamibi ni Habakkuk 

1Iyo ini an sarong pamibi kan propetang si Habakkuk: 
2Kagurangnan, nadangog ko an manongod sa saimong ginibo, asin natakot 
ako. Giboha giraray sa samong panahon an mga ngangalasan na ginibo mo 
kaidto. Magin maheherakon ka maski sa panahon na naaanggot ka. 
3Hale sa Edom madigdi giraray an Dios; hale sa kabubuldan nin Paran 
maabot an banal na Dios. Tinatahoban kan saiyang kamurawayan an 
kalangitan, asin an daga pano kan saiyang kaomawan. 
4Nagdadangadang siya kaiba an liwanag nin kikilat; an liwanag nagsisilyab 
hale sa saiyang kamot, saen natatago an saiyang kapangyarihan. 
5Pinapadara niya an helang sa enotan niya asin pinagbobotan niya an 
kagadanan na magsunod saiya. 
6Kun siya minaontok, an daga minakunogkunog; sa saiyang paghiling an mga 
nasyon minakubogkubog. Nagkawarasak an mayong kataposan na kabukidan; 
nag-urulnod an mayong kataposan na kabubuldan, an kabubuldan na saiyang 
linakawan kan suanoy na panahon. 
7Nahiling ko na nagkatarakot an mga taga Cushan asin nagkurubogkubog an 
mga taga Midian. 
8An mga salog daw an dahelan kan pagkaanggot mo, Kagurangnan? An dagat 
daw an dahelan kan saimong labi-labing kaanggotan? Naglunad ka sa mga 
panganoron; an panganoron nin bagyo an saimong karwahe, kan darahan mo 
nin kapangganahan an saimong banwaan. 



2167 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Nag-andam ka sa paggamit kan saimong pana, nag-andam sa pagpalayog 
kan saimong mga bosog. An daga nagkagaratak kan saimong kikilat. 
10Kan mahiling ka kan kabukidan, tinakigan sinda; nagbulos an tubig hale sa 
kalangitan. Naghagubohob an katubigan sa irarom kan daga, asin nag-
orolanto an saindang mga alon. 
11Sa kintab kan marikas mong mga bosog asin sa kinang kan saimong 
nagkikintab na garod, an aldaw saka an bulan dai naghiro. 
12Sa kaanggotan, naglakaw ka sa kahiwasan kan daga; sa labi-labi mong 
kaanggotan, tinimaktimakan mo an mga nasyon. 
13Nagluwas ka sa pagligtas kan saimong banwaan, sa pagligtas kan hadeng 
saimong pinili. Ginadan mo an pamayo kan mga maraot asin pinuho an 
saiyang mga parasunod. 
14Tinuhog kan saimong mga bosog an pamayo kan saiyang hukbo kan ini 
nag-abot siring sa sarong bagyo, sa pagwarak samo, nagngingisi ini arog kan 
mga tawong hilom na nang-aapi kan mga dukha. 
15Tinimaktimakan mo an dagat sa paagi kan saimong mga kabayo, asin an 
makosog na katubigan nagsurubo. 
16Nadadangog ko an gabos na ini, asin tinatakigan ako; an sakong ngabil 
nagkikimigkimig sa takot. Nanluluya an sakong hawak, asin 
nagkakasiringkog an sakong mga bitis. Daing girong na hahalaton ko an pag-
abot kan panahon na papadusahan nin Dios an nagsasalakay sato. 
17Maski dai namumurak an mga poon nin higera asin an mga ubas mayo nin 
bunga, maski dai makakua nin lana nin oliba asin an kaomahan dai 
mamunga, maski magkagaradan an gabos na karnero asin mawaraan nin laog 
an mga laoman nin hayop, 
18magigin maogma pa giraray ako asin magayagaya, huli ta 
an Kagurangnan Dios iyo an sakong paraligtas. 
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19An Kagurangnan Dios an nagtatao sako nin kosog. Pinapangagin niyang 
maingat an sakong mga bitis arog kan sa usa asin iniingatan na ligtas sa 
kabukidan. 
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Sofonias 

Sofonias 1 

1Iyo ini an mensahe na itinao nin Kagurangnan ki Sofonias kan panahon na si 
Josias na aking lalaki ni Amon iyo an hade nin Juda. (Si Sofonias aking lalaki 
ni Cusi na aking lalaki ni Gedalias; si Gedalias aking lalaki ni Amarias na 
aking lalaki ni Hadeng Ezekias.) 

An Aldaw kan Paghukom nin Kagurangnan 

2Nagtaram an Kagurangnan, “Raraoton ko an gabos sa daga, 
3an mga tawo saka mga hayop, an mga gamgam asin mga sira. Ibabagsak ko 
an gabos na tampalasan. Pupuhoon ko an katawohan digdi sa daga. Ako, 
an Kagurangnan, an nagtaram. 
4“Papadusahan ko an mga namamanwaan sa Jerusalem asin sa Juda. 
Raraoton ko an natatadang tanda kan pagsamba ki Baal duman, asin mayo 
nang makakagiromdom kan mga paganong padi na naglilingkod saiya. 
5Gagadanon ko an siisay man na nagsasakat sa atop dangan nagsasamba sa 
aldaw, sa bulan, saka sa mga bitoon. Pupuhoon ko man an mga nagsasamba 
sako asin nanunuga na magigin maimbod sako, alagad nanunumpa sa ngaran 
kan dios-dios na si Molec. 
6Pupuhoon ko an mga nagtalikod asin dai na nagsusunod sako; an mga dai na 
nagdodolok sako o nakikimaherak na giyahan ko sinda.” 
7Harani na an aldaw nin paghukom na gigibohon nin Kagurangnan, kaya 
mag-alo kamo sa atubangan niya. Nag-aandam an Kagurangnan na idolot 
bilang sakripisyo an saiyang banwaan, asin inalok niya an mga kaiwal 
tanganing samsaman an Juda. 
8Nagsasabi an Kagurangnan, “Sa aldaw na idto nin panggagadan, 
papadusahan ko an mga opisyal, an mga aki kan hade, asin an gabos na 
nagsusunod sa mga dayuhan na kaugalean. 
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9Papadusahan ko an gabos na nagsasamba siring sa mga pagano, asin an 
nanghahabon saka nanggagadan tangani sanang panoon nin sinamsaman an 
harong nin saindang kagurangnan. 
10“Sa aldaw na idto,” an sabi nin Kagurangnan, “madadangog nindo an 
paghibi sa Trangkahan nin Sira sa Jerusalem. Madadangog nindo an 
inagrangay sa bagong kabtang kan syudad asin an dakulang ribok nin 
pagkarumpag sa kabubuldan. 
11Mag-agrangay kamo asin maghibi kun madangog nindo ini, kamo na nag-
eerok sa mga hababang kabtang kan syudad, huli ta magagadan an gabos na 
negosyante! 
12“Sa panahon na iyan, makua ako nin ilawan dangan malibot ako sa 
Jerusalem. Papadusahan ko an mga tawong mapaabaw-abaw asin 
nagsasaboot, ‘Mayo man nin ginigibong maraot o marahay an Kagurangnan.’ 
13Sasamsamon an saindang kayamanan asin raraoton an saindang mga 
harong. Magtutugdok sinda nin mga harong alagad dai ninda maeerokan. 
Matanom sinda nin mga ubas alagad dai sinda makakainom kan arak hale 
diyan.” 
14Harani na an dakulang aldaw nin Kagurangnan—harani na nin marahay 
asin marikas an pag-abot kaiyan! An aldaw na iyan magigin mapait, huli ta 
maski an pinakamaisog na mga soldados mahibi huli sa kawaraan nin 
paglaom! 
15Iyan an aldaw nin labi-labing kaanggotan, aldaw nin kahorasaan asin 
kasakitan, aldaw nin pagkaraot saka pagkatunaw, aldaw nin kadikloman asin 
kapongawan, aldaw na mapanganoron saka mahibog na diklom, 
16aldaw nin pagtanog kan trompeta asin nin pagkurahaw para sa gera kan 
mga soldados na nagsasalakay sa pinapusog na mga syudad saka 
haralangkaw na mga tore. 
17An Kagurangnan nagtataram, “Dadarahon ko sa katawohan an siring na 
mga kasakitan tanganing an lambang saro maglakaw na garo buta. Nagkasala 
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sinda sako, kaya an saindang dugo mabulos na garo tubig, asin an saindang 
mga bangkay magkakawararak sa daga.” 
18Sa aldaw na ipahiling nin Kagurangnan an labi-labi niyang kaanggotan, dai 
sinda ikakaligtas maski kan gabos nindang plata o bulawan. An bilog na daga 
raraoton kan kalayo nin saiyang kaanggotan. Tataposon niya an gabos na 
nag-eerok sa daga—sarong bigla na kataposan. 

Sofonias 2 

Sarong Pakimaherak Tanganing Magsolsol 

1Daing sopog na nasyon, magtiripon kamo asin mag-orolay, 
2bago kamo maalang saka magadan siring sa sarong burak, bago mag-abot 
saindo an naglalaad na kaanggotan nin Kagurangnan, bago mag-abot saindo 
an aldaw nin pagpahiling niya kan saiyang kaanggotan. 
3Magbalik kamo sa Kagurangnan, kamo gabos na mapakumbabang 
namamanwaan kan daga, na nag-ootob kan saiyang mga pagboot. Giboha 
nindo an matanos, asin magpakumbaba kamo sa atubang nin Kagurangnan, 
ta tibaad madulagan nindo an padusa sa aldaw na ipahiling 
nin Kagurangnan an saiyang kaanggotan. 

An Kataposan kan mga Nasyon sa Palibot nin Israel 

4Mayo nin matatada sa syudad nin Gaza. Maharale an mga nag-eerok sa 
Askelon. Sa laog nin kabangang aldaw, papahaleon an mga namamanwaan sa 
Asdod, asin papahaleon an mga nag-eerok sa syudad nin Ekron. 
5Magagadan kamong mga Filisteo, kamo na mga nag-eerok sa tampi kan 
dagat. Hinukoman na kamo kan Kagurangnan. Gagadanon niya kamo asin 
mayo nin siisay man na matatada saindo. 
6An saindong daga sa tampi kan dagat magigin mga pasabsaban, asin magigin 
erokan iyan kan mga pastor saka laoman kan mga karnero. 
7An mga natatadang namamanwaan nin Juda iyo an mag-eerok sa saindong 
daga. Papasabsabon ninda duman an saindang mga karnero asin makatorog 
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sinda sa mga harong sa Askelon. Iibahan sinda kan Kagurangnan na saindang 
Dios, asin papauswagon giraray niya sinda. 
8An Kagurangnan nin mga hukbo nagtataram, “Nadangog ko an pagtuyatuya 
asin pag-olog-olog kan mga taga Moab saka Ammon sa sakong banwaan, asin 
naghahambog sinda na sasakopon ninda an daga kaini. 
9Mantang ako an Dios na buhay, an Dios nin Israel, minasumpa ako na 
matutunaw an Moab asin an Ammon arog sa Sodoma saka Gomorra. An mga 
lugar na iyan magigin mga kalot nin asin, dangan magigin raot sagkod 
lamang, na pano nin mga doot. An mga natatada sa sakong banwaan iyo an 
masamsam dangan masakop kan saindang daga.” 
10Siring kaiyan an pagpadusa sa mga taga Moab saka Ammon, huli kan 
saindang kapalangkawan asin kapaabaw-abawan patin pagtuyatuya sa 
banwaan kan Kagurangnan nin mga hukbo. 
11Tatakoton sinda nin Kagurangnan. Hahalean niya nin halaga an mga dios-
dios kan daga, dangan sasambahon siya kan lambang nasyon, an lambang 
saro sa sadiri niyang daga. 
12Gagadanon man nin Kagurangnan an mga taga Etiopia. 
13Gagamiton nin Kagurangnan an saiyang kapangyarihan tanganing raoton 
an Asiria. An syudad nin Nineve gigibohon niyang sarong raot na lugar na 
mayo nin tawo, sarong mayo nin tubig na desyerto. 
14Iyan magigin sarong lugar na pahingaloan kan mga karnero, mga baka asin 
kan gabos na klase nin hayop. An mga kuwaw mag-eerok sa mga raot na 
lugar kaiyan asin mahuni sa mga bintana. An mga uwak mahuni sa mga 
hagdan. Babakbakon an mga kahoy na sedro kan saiyang mga edipisyo. 
15Iyo iyan an mangyayari sa syudad na nagpapaabaw-abaw kan saiyang 
kapangyarihan asin naghohona na ligtas siya. An mga namamanwaan duman 
naghohona na an saindang syudad iyo an pinakadakula sa bilog na kinaban. 
Magigin raot an lugar na iyan, sarong lugar na pagpapahingaloan kan mga 
lalaw na hayop! An lambang mag-agi duman masibog sa takot. 
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Sofonias 3 

An Pagkarumpag nin Jerusalem asin an Pagtubos Kaiyan 

1Herak man sa Jerusalem, idtong maraot saka rebeldeng syudad, na nang-
aapi sa sadiri niyang mga namamanwaan. 
2Dai iyan nagdangog sa Kagurangnan ni nag-ako kan saiyang pagdidisiplina. 
Dai siya nagsarig sa Kagurangnan ni naghagad saiya nin tabang. 
3An mga opisyal niya arog sa nag-uungal na mga leon; an saiyang mga 
hukom arog sa paslong mga lobo, na minaubos sagkod kan tolang bago mag-
abot an aga. 
4Dai malalaoman asin parapasaluib an saiyang mga propeta; an mga banal na 
bagay dinidigtaan kan mga padi asin an togon nin Dios saindang binibiko 
para sa sadiri nindang karahayan. 
5Alagad yaon pa sa syudad an Kagurangnan; ginigibo niya an tama asin bako 
an sala. Aga-aga asin mayo nanggad nin palihis, pinapahilingan niya nin 
hustisya an saiyang banwaan. Alagad an bakong matanos na mga tawo diyan 
padagos na naggigibo nin maraot asin dai nasosopog. 
6Nagtataram an Kagurangnan, “Pinara ko an mga nasyon; rinaot ko an 
saindang mga syudad asin binayaan kong rumpag an saindang mga kudal 
saka mga tore. Nagharale na an mga nag-eerok sa mga syudad; mayo nin 
tawo sa mga tinampo—mayo nin nawalat maski saro. 
7Naghona ako na an sakong banwaan magalang sako asin maako kan sakong 
pagdidisiplina, na dai nanggad ninda malilingawan an adal na itinukdo ko 
sainda. Alagad dai nahaloy, nagbalik sinda sa dati nindang maraot na mga 
gibo. 
8Nagtataram an Kagurangnan, “Halaton nindo ako.” Halaton nindo an aldaw 
nin pagtindog ko tanganing iakusar an mga nasyon. Huli ta nagdesisyon na 
akong tiponon an mga nasyon asin mga kahadean tanganing ipamate sainda 
an init kan sakuyang kaanggotan. An bilog na daga tutunawon kan kalayo 
nin labi-labi kong kaanggotan. 
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9“Dangan babagohon ko an mga namamanwaan kan mga nasyon, asin sako 
sana sinda mamimibi asin bako sa ibang mga dios. Gabos sinda makuyog 
sako. 
10Hale sa harayong daga nin Etiopia, an nagkawararak kong banwaan madara 
sako nin mga dolot. 
11Sa panahon na iyan, kamong banwaan ko, dai na dapat masopog kan ginibo 
nindong pagrebelde sako. Hahaleon ko sa tahaw nindo an siisay man na 
mahambog saka mapaabaw-abaw, asin dai na nanggad kamo marebelde sako 
sa sakong banal na bulod. 
12Iwawalat ko sa tahaw nindo an sarong mapakumbabang banwaan na 
madolok sako sa paghagad nin tabang. 
13An matatada sa banwaan nin Israel dai magibo nin maraot sa kapwa, dai 
magpuputik o mandadaya. Magigin mauswag sinda asin matiwasay, dai sinda 
matatakot sa kiisay man.” 

Sarong Awit nin Kaogmahan 

14Pag-awit asin pagkurahaw sa kaogmahan, banwaan nin Israel! Pag-ogma sa 
bilog mong puso, O Jerusalem! 
15Inontok nin Kagurangnan an pagpadusa saimo; hinale niya an gabos mong 
kaiwal. An Kagurangnan, an Hade nin Israel, kaibahan mo; mayo ka na nin 
dahelan tanganing matakot. 
16Maabot an panahon na sasabihan an Jerusalem, "Dai ka matakot, O syudad 
nin Sion! Pakosoga an saimong mga kamot! 
17Kaibahan mo an Kagurangnan na saimong Dios; siya an paralaban na 
nagtatao saimo nin kapangganahan. Mawiwilihan ka nin Kagurangnan, asin 
tatawan ka niya nin bagong buhay sa saiyang pagkamoot. Mag-aawit siya 
asin mag-oogma huli saimo, 
18siring kan mga nag-oogma sa aldaw nin pyesta.” 
An Kagurangnan nagtataram, "Hinale ko na an mga kasakitan mo, tanganing 
dai ka na mawaraan nin onra huli kaiyan. 
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19Maabot an panahon na papadusahan ko an nag-api saimo; ililigtas ko an 
mga lopog asin ibabalik ko sa saindang mga harong an mga itinapok. An 
saindang kasosopgan riribayan ko nin kaomawan asin kabantogan sa bilog na 
daga. 
20Maabot an panahon na ibabalik ko sa saindang mga harong an 
nagkawararak mong mga namamanwaan; gigibohon takang bantog sa bilog 
na kinaban asin papauswagon taka giraray.” An Kagurangnan an nagtaram. 
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Hageo 

Hageo 1 

An Pagboot nin Kagurangnan na Hirahayon an Templo 

1Kan ikaduwang taon kan pagigin emperador sa Persia ni Dario, kan enot na 
aldaw kan ikaanom na bulan, nagtaram an Kagurangnan sa paagi ni propeta 
Hageo. An mensahe ipinapanongod niya sa gobernador nin Juda, ki 
Zerubabel na aking lalaki ni Sealtiel, asin para sa Halangkaw na Padi, ki 
Josue na aking lalaki ni Jehozadak. 
2An Kagurangnan nin mga hukbo nagsabi ki Hageo, “An mga tawong ini 
nagsasabi na bako pa ini an tamang panahon sa paghirahay kan Templo.” 
3Dangan itinao nin Kagurangnan an mensaheng ini para sa mga tawo sa paagi 
ni propeta Hageo: 
4“Banwaan ko, tano ta nag-eerok kamo sa marahay na pagkatugdok na mga 
harong mantang raot an sakong Templo? 
5Dai nindo nahihiling kun ano an nangyayari saindo? 
6Dakul na trigo an saindong itinanom, alagad dikit sana an saindong inani. 
May pagkakan kamo, alagad kulang pa tanganing mabasog kamo. May arak 
kamong inomon, alagad kulang man tanganing maburat kamo! Igwa kamo 
nin gubing, alagad kulang man giraray tanganing mahimbongan kamo. An 
trabahador kulang man an inaakong tandan tanganing mabuhay. 
7Dai nanggad nindo nahihiling kun tano ta nangyari ini? 
8Kaya magtukad kamo sa mga bulod, magkua nin kahoy asin hirahayon 
nindo an Templo; dangan mawiwili ako asin sasambahon ako siring sa dapat 
mangyari. 
9“Naglaom kamo nin dakul na aanihon, alagad dikit sana an nakua nindo. 
Dangan kan darahon na nindo iyan sa saindong harong, hinuyop ko 
iyan. Tano ta ginibo ko ini? Huli ta raot pa an sakong Templo mantang an 
lambang saro saindo nasisibot sa pagtrabaho kan saiyang harong. 
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10Kaya dai nag-uuran asin mayo nin anoman na nagtatalubo sa daga. 
11Nagpadara ako nin labi-labing init sa daga—sa kabubuldan, sa mga oma nin 
trigo, sa mga ubasan saka olibahan—sa lambang tinanom, sa mga tawo saka 
mga hayop, asin sa gabos na pinagpapagalan nindo.” 

Kinuyog kan mga Tawo an Pagboot nin Kagurangnan 

12Dangan si Zerubabel asin si Josue patin an gabos na tawo na nagbalik hale 
sa pagkatapokan sa Babilonia nagkuyog kan tataramon nin Kagurangnan na 
saindang Dios. Natakot sinda asin sinunod si propeta Hageo, an sinugo 
nin Kagurangnan. 
13Dangan an mensaheng ini nin Kagurangnan sinabi ni Hageo sa mga tawo: 
“Kaibahan nindo ako—iyan an panuga ko.” 
14Pinasabongan nin Kagurangnan an lambang saro na magtrabaho sa Templo: 
si Zerubabel na gobernador nin Juda; si Josue na Halangkaw na Padi, asin an 
gabos na tawong nagbalik hale sa pagkatapokan. Nagpoon sindang 
magtrabaho sa Templo kan Kagurangnan nin mga hukbo, na saindang Dios, 
15kan ikabeynte y kwatrong aldaw kan ikaanom na bulan kan ikaduwang 
taon kan pagigin emperador ni Dario. 

Hageo 2 

An Kagayonan kan Bagong Templo 

1Kan ikabeynte y unong aldaw kan ikapitong bulan kan taon na idto, 
nagtaram giraray an Kagurangnan sa paagi ni propeta Hageo. 
2Tinaraman niya si Hageo na sabihan si Zerubabel na gobernador nin Juda, si 
Josue na Halangkaw na Padi, asin an mga tawo, saka sabihan sindang, 
3“Siisay sa saindo an nakahiling kan dating kagayonan kan Templong ini? 
Ano an paghiling nindo kaini ngunyan? Bako daw na mas marahay kun mayo 
na sana? 
4Alagad dai kamo manluya. Magtrabaho kamo huli ta kaibahan nindo ako. 
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5Kan maghale kamo sa Egipto, nanuga ako na danay ko kamong iibahan. 
Kaibahan pa nindo ako, kaya dai kamo matakot. 
6“Dai mahahaloy, tatanyogon ko an kalangitan asin an kinaban, an daga saka 
an dagat. 
7Tatanyogon ko an gabos na nasyon, tanganing madara digdi an saindang 
mga kayamanan asin mapano kaiyan an Templo. 
8Sadiri ko an gabos na plata saka bulawan kan kinaban. 
9An bagong Templo magigin mas magayon ki sa dati, asin duman ko tatawan 
nin kauswagan asin katoninongan an sakong banwaan.” An Kagurangnan nin 
mga hukbo an nagtaram. 

Nakihumapot an Propeta sa mga Padi 

10Kan ikabeynte y kwatrong aldaw kan ikasiyam na bulan kan ikaduwang 
taon kan pagigin emperador ni Dario, an Kagurangnan nin mga hukbo 
nagtaram giraray ki propeta Hageo. 
11Nagtaram siya, “Hagadon mo sa mga padi na tawan nin desisyon an hapot 
na ini: 
12Halimbawa an sarong tawo nagkua nin sarong pedaso nin kinonsagrang 
karne hale sa sarong sakripisyo, asin ibinugtak iyan sa saiyang bulsa, dangan 
madutaan kaiyan an arin man na tinapay, isisira, arak, lana nin oliba o 
anoman na kakanon, makokonsagra man daw an kakanon na iyan?” Kan 
ihinapot ini sa mga padi, nagsimbag sinda, “Dai.” 
13Dangan naghapot si Hageo, “Halimbawa nadigtaan an sarong tawo huli ta 
nakaduta siya sa sarong bangkay, dangan madutaan niya an arin man sa mga 
kakanon na ini, madidigtaan man daw an kakanon?” Nagsimbag an mga 
padi, “Iyo.” 
14Dangan nagsabi si Hageo, “Nagtataram an Kagurangnan na arog man kan 
halimbawang iyan an namamanwaan sa nasyon na ini asin sa gabos na gibo 
kan saindang kamot; kaya maati an gabos na idinodolot ninda sa altar.” 

An Kagurangnan Nanunuga nin Bendisyon 
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15An Kagurangnan nagtataram, “Horophoropa an nangyari saindo. Bago 
nindo pinonan an paghirahay kan Templo, 
16nagduman kamo sa tinambak na trigo sa paghona na makakakua kamo nin 
beynteng takad, alagad sampolo sana an idtoon duman. Nagduman kamo sa 
laogan nin arak sa pagharok nin singkwentang galon, alagad beynte sana an 
idtoon duman. 
17Nagpadara ako nin mainit na doros asin uran nin yelo tanganing raoton an 
bunga kan saindong kapagalan, alagad dai kamo nagsolsol. 
18Ngunyan iyo an ikabeynte y kwatrong aldaw kan ikasiyam na bulan poon 
kan ibugtak an pundasyon kan Templo. Horophoropa nindo an mangyayari 
poon ngunyan. 
19Maski mayo nang natadang trigo, asin dai nagbunga an mga ubas, an mga 
kahoy na higera, granada asin oliba, alagad poon ngunyan bebendisyonan ko 
kamo.” 

An Panuga nin Kagurangnan ki Zerubabel 

20Kan aldaw man sanang idto, an ikabeynte y kwatrong aldaw kan bulan, 
an Kagurangnan nagtao ki Hageo nin ikaduwang mensahe 
21para ki Zerubabel na gobernador nin Juda: “Tatanyogon ko na an 
kalangitan saka an kinaban; 
22rurumpagon ko na an mga kahadean dangan tataposon an saindang 
kapangyarihan. Papabalintokon ko an mga karwahe asin an mga lunad 
kaiyan; magagadan an mga kabayo asin maggagaradanan an mga lunad 
diyan. 
23Sa aldaw na iyan, kukuahon taka, Zerubabel na sakuyang sorogoon, asin 
ibubugtak takang hade sa ngaran ko. Ika an napili ko.” An Kagurangnan nin 
mga hukbo an nagtaram. 
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Zacarias 

Zacarias 1 

An Pag-apod nin Kagurangnan sa saiyang Banwaan tanganing Magbalik Saiya 

1Kan ikawalong bulan kan ikaduwang taon kan pagigin emperador ni Dario 
sa Persia, nag-abot an tataramon nin Kagurangnan ki Zacarias na aking lalaki 
ni Berekias asin makoapo ni Iddo.  
2Sinabihan kan Kagurangnan nin mga hukbo si Zacarias na taraman an mga 
tawo nin siring, “Ako, an Kagurangnan, naaanggot sa saindong mga 
ginikanan, 
3alagad sinasabihan ko kamo, ‘Magbalik kamo sako asin mabalik ako sa 
saindo.  
4Dai kamo mag-arog sa saindong mga ginikanan. Haloy nang panahon an 
nag-agi kan itao sainda kan mga propeta an sakong mensahe, na magbakle na 
sinda sa maraot nindang pamumuhay. Alagad dai sinda nagdangog o 
nagkuyog sako.  
5Gadan na an saindong mga ginikanan saka idtong mga propeta.  
6Sa paagi kan sakong mga sorogoon, an mga propeta, an saindong mga 
ginikanan tinawan ko nin mga pagboot asin mga patanid, alagad dai ninda 
iyan pinahalagahan, kaya nagtios sinda bilang bunga kan dai ninda 
pagkuyog. Dangan nagbakle sinda asin nag-ako na ako, an Kagurangnan nin 
mga hukbo, iyo an nagpadusa sa sainda sosog sa maninigo sainda asin siring 
sa desisyon ko.’” 

An Bisyon kan Propeta dapit sa mga Kabayo 

7Kan ikabeynte y kwatrong aldaw, kan ikaonseng bulan (an bulan nin Sebat), 
kan ikaduwang taon kan pagigin emperador ni Dario, nag-abot sako an 
mensahe nin Kagurangnan sa sarong bisyon sa pagkabanggi.  
8Nahiling ko an sarong anghel nin Kagurangnan na naglulunad sa sarong 
pulang kabayo. Nag-ontok siya sa tahaw kan mga kahoy na mirto sa sarong 
kapantayan. Sa likodan niya igwa nin mga kabayong pula, kabang, saka puti.  
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9Hinapot ko siya, “Kagurangnan, ano an kahulogan kan mga kabayong ini?” 
Nagsimbag siya, “Ipapaliwanag ko an kahulogan ninda.  
10Sinda an ipinadara nin Kagurangnan tanganing magsiyasat kan kinaban.” 
11Nagpahayag an mga kabayo sa anghel, “Nalibot mi na an bilog na kinaban 
asin nahiling mi na matoninong an kinaban.” 
12Dangan nagtaram an anghel, “O Kagurangnan nin mga hukbo, setentang 
taon na ngunyan na naaanggot ka sa Jerusalem saka sa mga syudad nin Juda. 
Sagkod nuarin pa kaya bago mo ipahiling sainda an pagkaherak?” 
13Sa makararangang mga tataramon, sinimbag nin Kagurangnan an anghel,  
14dangan sinabihan ako kaini na ipahayag ko an itinaram 
kan Kagurangnan nin mga hukbo: “Namomotan ko nin marahay asin igwa 
ako nin pagmakulog sa Jerusalem, an sakong banal na syudad.  
15Anggot ako nin marahay sa mga nasyon na nakakamate ngunyan nin 
katoninongan. Huli ta mantang pinupugolan ko an sakong kaanggotan laban 
sa sakong banwaan, orog pang dinagdagan kan mga nasyon an kasakitan kan 
sakong banwaan.  
16Kaya nagbalik ako sa Jerusalem tanganing pahilingan nin pagkaherak an 
syudad. Papakarahayon giraray an sakong Templo asin papatindogon man an 
syudad.” 
17Sinabihan man ako kan anghel na magpahayag: “Nagtataram 
an Kagurangnan nin mga hukbo na magigin mauswag giraray an saiyang mga 
syudad asin tatabangan niya giraray an Jerusalem saka aakoon na sadiri 
niya.” 

An Bisyon dapit sa mga Sungay 

18Sa saro pang bisyon, nakahiling ako nin apat na sungay.  
19Hinapot ko an anghel na nakiolay sako, “Ano an kahulogan kan mga sungay 
na ini?” Nagsimbag siya, “Iyan an mga sungay na nagwarak kan mga taga 
Juda, taga Israel, asin taga Jerusalem.” 
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20Dangan ipinahiling sako nin Kagurangnan an apat na panday na igwang 
kapot na mga martilyo.  
21Naghapot ako, “Ano an tuyo kan mga lalaking ini?” Nagsimbag siya, 
“Napadigdi sinda sa pagtakot saka sa pagrumpag kan mga nasyon na 
nagronot kan daga nin Juda asin nagwarak kan mga namamanwaan duman.” 

Zacarias 2 

An Bisyon dapit sa Pansukol na Pisi 

1Sa saro pang bisyon nakahiling ako nin sarong lalaki na igwang kapot na 
pansukol na pisi.  
2Hinapot ko siya, “Masaen ka?” Nagsimbag siya, “Susukolon ko an Jerusalem 
tanganing maaraman ko kun gurano kahalaba saka kahiwas iyan.” 
3Dangan nahiling kong nagpaenotan an anghel na nakiolay sako, asin sinabat 
siya nin saro pang anghel.  
4An naenot na anghel nagsabi sa nagsabat saiya, “Magdalagan ka asin 
taraman mo an hoben na lalaking may kapot na pansukol na pisi na an 
Jerusalem pag-eerokan nin kadakul na tawo saka hayop. Magigin dakula iyan 
nin marahay asin dai na pwedeng kudalon.  
5Nanuga an Kagurangnan na siya mismo an magigin kudal na kalayo sa 
palibot kan syudad asin siya an magigin kamurawayan sa laog kaiyan.” 

Pinapuli an mga Itinapok 

6-7Tinaraman nin Kagurangnan an saiyang banwaan, “Iwinarak ko kamo sa 
gabos na direksyon, alagad dumulag kamo hale sa Babilonia asin bumalik 
kamo sa Jerusalem.  
8An siisay man na makikiaram saindo, makikiaram kan pinakamahalaga para 
sako.” Kaya sinugo ako kan Kagurangnan nin mga hukbo na darahon an 
mensaheng ini sa mga nasyon na nanamsam kan saiyang banwaan;  
9“An Kagurangnan mismo an makikilaban saindo, asin sasamsaman kamo kan 
banwaan na dati nindong mga sorogoon.” Kun mangyari na iyan, maaaraman 
kan gabos na an Kagurangnan nin mga hukbo iyo an nagsugo sako. 
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10Nagtaram an Kagurangnan, “Pag-awit kamo sa kaogmahan, mga taga 
Jerusalem! Maabot na ako tanganing mag-erok sa kaibahan nindo!” 
11Sa panahon na iyan dakul na nasyon an madolok sa Kagurangnan asin 
magigin saiyang banwaan. Maerok siya sa kaibahan nindo, dangan 
maaaraman nindo na sinugo niya ako sa saindo.  
12An Juda magigin sarong mahalagang rogaring giraray nin Kagurangnan sa 
banal na daga, asin an Jerusalem iyo an syudad na mamomotan niya nin orog 
sa gabos. 
13Pag-alo kamo gabos sa atubang nin Kagurangnan, huli ta madigdi siya hale 
sa saiyang banal na erokan. 

Zacarias 3 

An Bisyon kan Propeta dapit sa Halangkaw na Padi 

1Sa saro pang bisyon ipinahiling sako nin Kagurangnan an Halangkaw na 
Padi na si Josue na nagtitindog sa atubangan kan anghel nin Kagurangnan. 
Yaon sa kataed ni Josue si Satanas, na andam sa pagreklamo tumang ki 
Josue. 
2Sinabihan kan anghel nin Kagurangnan si Satanas, “Kondenaron ka logod 
nin Kagurangnan, Satanas! Kondenaron ka logod nin Kagurangnan na 
namomoot sa Jerusalem. An lalaking ini nakakaarog sa sarong sanga na 
inagaw sa kalayo.” 
3Yaon duman si Josue nagtitindog sa atubangan kan anghel, sulot an maating 
gubing. 
4Nagboot an anghel sa langitnon niyang mga sorogoon, “Hubaa nindo an 
maati niyang gubing.” Dangan sinabihan niya si Josue, “Hinale ko na an 
saimong kasalan, asin susulotan taka nin bagong gubing.” 
5Pinagbotan niya an mga sorogoon na bugtakan nin malinig na turban an 
payo ni Josue. Kaya binugtakan ninda nin malinig na turban an saiyang payo 
dangan sinulotan nin bagong gubing mantang nakatindog duman an anghel. 
6Sinabihan kan anghel si Josue na 
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7an Kagurangnan nin mga hukbo nagtaram: “Kun kukuyogon mo an sakong 
mga togon dangan susunodon an mga katongdan na itinao ko saimo, 
magpapadagos ka bilang parapamahala kan sakong Templo saka mga patyo 
kaiyan. Dadangogon ko an saimong mga pamibi, siring na dinadangog ko an 
mga pamibi kan mga anghel na nasa atubangan ko. 
8Kaya hinanyoga Josue, ika na Halangkaw na Padi; dangoga man nindo, 
kamong mga kapwa niya padi, kamo na iyo an tanda kan marahay na 
pangyayari sa maabot na aldaw: ipapahayag ko an sakong sorogoon, na 
inaapod An Sanga! 
9Ibinubugtak ko sa atubangan ni Josue an sarong gapo na igwa nin pitong 
lalawogon. Uukitan ko iyan, asin sa saro sanang aldaw hahaleon ko an 
kasalan kan dagang ini. 
10Pag-abot kan aldaw na iyan, aalokon kan lambang saro saindo an saiyang 
kanatad na makisumaro saindo sa kaogmahan huli kan katoninongan asin 
katiwasayan, sa lindong kan saindong mga ubasan saka mga kahoy na 
higera.” 

Zacarias 4 

An Bisyon dapit sa Kandilero 

1Duminolok giraray sako an anghel na nakiolay sako asin pinukaw ako na 
garo baga nagkakatorog ako. 
2Hinapot niya ako, “Ano an nahihiling mo?” Nagsimbag ako, “Sarong 
bulawan na kandelero na igwang mangko para sa lana sa parteng ibabaw. 
Igwa man nin pitong ilawan an kandelero, na an lambang saro igwang pitong 
bugtakan nin mitsa. 
3Igwa man nin duwang kahoy na oliba sa mag-ibong na parte kan kandelero.” 
4Hinapot ko an anghel, “Ano an kahulogan kan mga bagay na ini, 
kagurangnan ko?” 
5Hinapot niya ako, “Dai mo aram?” "Dai, kagurangnan,” an simbag ko. 
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10bSinabihan ako kan anghel, “An pitong ilawan iyo an pitong mga mata 
kan Kagurangnan, na naghihiling sa bilog na kinaban.” 
11Dangan hinapot ko siya, “Ano an kahulogan kan duwang kahoy na oliba sa 
mag-ibong kan kandelero? 
12Ano man an kahulogan kan duwang sanga nin oliba sa kataed kan duwang 
bulawan na tubo na linuluwasan kan lana nin oliba?” 
13Hinapot niya ako, “Dai mo aram?” Nagsimbag ako, “Dai, kagurangnan.” 
14Dangan nagsabi siya, “Iyo iyan an duwang lalaking pinili nin Dios asin 
linahidan tanganing maglingkod saiya, an Kagurangnan kan bilog na 
kinaban.” 

An Panuga nin Dios ki Zerubabel 

6Tinaraman ako kan anghel na itao ki Zerubabel an mensaheng ini na hale 
sa Kagurangnan: “Magigin mauswag ka, bakong huli sa kosog nin hukbo o 
huli sa sadiri mong kosog, kundi huli sa sakong espiritu. 
7Magin arog man sa bukid kadakula an olang sa atubangan mo, mawawara 
iyan. Ika an mapatindog giraray kan Templo, asin mantang ipinapamugtak 
mo an huring gapo, makurahaw an mga tawo nin, ‘Magayon, magayon!’” 
8Saro pang mensahe an nag-abot sako hale sa Kagurangnan. 
9Nagsabi siya, “Ibinugtak na ni Zerubabel an pundasyon kan Templo, asin 
tataposon niya iyan. Kun mangyari na iyan, maaaraman kan sakong banwaan 
na ako an nagsugo saimo sa sainda. 
10aNamomondo sinda huli ta maluway an dalagan kan trabaho. Alagad 
mahihiling nindang pinapadagos ni Zerubabel an pagtugdok kan Templo, asin 
maoogma sinda.” 

Zacarias 5 

An Bisyon dapit sa Naglalayog na Libro 

1Nagtingkalag giraray ako, asin nakahiling ako nin sarong librong naglalayog. 
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2Hinapot ako kan anghel kun ano an sakong nahiling. Nagsimbag ako, 
“Sarong naglalayog na libro; siyam na metros an laba kaiyan asin apat may 
kabangang metros an lakbang.” 
3Dangan sinabihan niya ako, “Nasusurat sa librong iyan an maldisyon na 
maluwas sa bilog na daga. Sa sarong lado kan libro nasusurat na an lambang 
mahabon gagadanon, asin sa ibong kaiyan nasusurat na an lambang magsaksi 
nin putik gagadanon man. 
4Nagtataram an Kagurangnan nin mga hukbo na papaluwason niya an 
maldisyon na ini, asin malaog iyan sa harong kan lambang mahabon asin 
lambang parasaksi nin putik; maontok iyan sa saindang mga harong dangan 
mahale kun gaba na an mga harong.” 

An Bisyon dapit sa Babaeng nasa Basket 

5Nagtunga giraray an anghel asin nagsabi, “Hilinga! Igwa pa nin 
nagdadangadang!” 
6Naghapot ako, “Ano iyan?” "Sarong basket, asin simbolo iyan kan makuring 
kasalan kan bilog na daga,” an simbag niya. 
7An takop kan basket gibo sa timga. Mantang naghihiling ako, buminukas an 
takop asin sa laog kan basket nagtutukaw an sarong babae! 
8Nagsabi an anghel, “An babaeng iyan iyo an simbolo kan karatan.” Dangan 
isinulnok niya sa laog kan basket an babae asin sinerahan. 
9Nagtingkalag ako asin nahiling ko an duwang babaeng naglalayog pasiring 
sako. Igwa sinda nin makokosog na mga pakpak na arog kan sa dakulang 
gamgam. Sinaklot ninda an basket dangan ilinayog paharayo. 
10Hinapot ko an anghel, “Saen ninda dadarahon idto?” 
11Nagsimbag siya, “Sa Babilonia, saen mapatindog sinda nin sarong templo 
para saiya. Kun haman na an templo, ibubugtak ninda duman an basket 
tanganing pagsambahon.” 

Zacarias 6 

An Bisyon dapit sa Apat na Karwahe 
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1Nagkaigwa pa ako nin sarong bisyon. Sa bisyon na ini, nahiling ko an apat 
na karwahe na nagluluwas hale sa pagultanan kan duwang bronseng bukid. 
2An enot na karwahe guyod nin pulang mga kabayo, an ikaduwa nin itom na 
mga kabayo, 
3an ikatolo nin puting mga kabayo, asin an ikaapat nin kabang na mga 
kabayo. 
4Dangan hinapot ko an anghel, “Kagurangnan, ano an kahulogan kan mga 
karwaheng iyan?” 
5Nagsimbag siya, “An mga iyan iyo an apat na doros; nag-abot pa sana sinda 
hale sa atubangan nin Kagurangnan kan bilog na kinaban.” 
6An karwaheng guyod kan itom na mga kabayo nagpapasiring sa Babilonia, 
an puting mga kabayo nagpapasiring sa solnopan, asin an kabang na mga 
kabayo nagpapasiring sa daga sa habagat. 
7Mantang nagluluwas an kabang na mga kabayo, nasisibot na sinda sa 
paglakaw tanganing siyasaton an bilog na kinaban. Nagtaram an anghel, 
“Lakaw asin siyasata nindo an kinaban!” Kaya siniyasat kan mga kabayo an 
kinaban. 
8Dangan kinurahawan ako kan anghel, “Pinakulpa na an kaanggotan 
kan Kagurangnan kan mga kabayong nagduman sa Babilonia sa amihan.” 

An Pagboot na Koronahan si Josue 

9Itinao sako nin Kagurangnan an mensaheng ini. 
10Nagtaram siya, “Kuaha an mga regalong itinao kan mga itinapok na si 
Heldai, Tobias, asin Jedaias, dangan magduman ka tolos sa harong ni Josias 
na aking lalaki ni Sofonias. Nagbaralik na sinda hale sa pagkatapokan sa 
Babilonia. 
11Gumibo ka nin sarong korona hale sa itinao nindang plata saka bulawan, 
dangan ibugtak mo iyan sa payo kan Halangkaw na Padi na si Josue na aking 
lalaki ni Jehozadak. 
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12Taraman mo siya na an Kagurangnan nin mga hukbo nagsasabi, ‘An 
lalaking inaapod An Sanga magtatalubo sa namumugtakan niya asin iyo an 
mapatindog giraray kan Templo nin Kagurangnan. 
13Siya an mapatindog kaiyan patin maako kan onra na maninigo sa sarong 
hade; siya man an mamamayo kan saiyang banwaan. Matindog sa kataed kan 
saiyang trono an sarong padi, asin magtatrabaho sindang duwa na igwa nin 
katoninongan saka katiwasayan.’ 
14An korona magigin sarong giromdom sa Templo nin Kagurangnan sa 
kaomawan ni Heldai, Tobias, Jedaias, asin Josias.” 
15Maarabot an mga nag-eerok sa harayong lugar asin matarabang sinda sa 
pagpatindog giraray kan Templo nin Kagurangnan. Kun mahaman na iyan, 
maaaraman nindo na an Kagurangnan nin mga hukbo iyo an nagsugo sako sa 
saindo. Mangyayari an gabos na ini kun bilog nindong kukuyogon an mga 
pagboot kan Kagurangnan na saindong Dios. 

Zacarias 7 

Kinondenar nin Kagurangnan an Bakong Tudok sa Puso na Pag-aayuno 

1Kan ikaapat na taon kan pagigin emperador ni Dario, kan ikaapat na aldaw 
kan ikasiyam na bulan (an bulan nin Kislev), tinawan ako 
nin Kagurangnan nin sarong mensahe. 
2Pinaduman kan mga taga Betel si Sarezer, si Regemmelek, asin an saindang 
mga tawohan sa Templo nin Kagurangnan nin mga hukbo tanganing 
maghagad nin bendisyon sa Kagurangnan,  
3saka maghapot sa mga padi asin sa mga propeta: “Dapat daw na ipadagos mi 
an pagmondo huli kan pagkagaba kan Templo, sa paagi nin pag-ayuno sa 
ikalimang bulan siring kan samong ginigibo sa laog nin haloy nang 
panahon?” 
4Iyo ini an mensaheng nag-abot sako hale sa Kagurangnan.  
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5Nagsabi siya, “Taraman mo an mga tawo asin an mga padi na kan nag-ayuno 
saka nagmondo sinda sa ikalima saka ikapitong bulan sa laog nin setentang 
taon, bakong ako an saindang tinawan nin onra.  
6Dangan kan nagkakan saka nag-inom sinda, ginibo ninda idto para sa sainda 
man sanang karahayan.” 
7Iyo ini an itinaram nin Kagurangnan sa paagi kan mga naenot na mga 
propeta kan panahon na mauswag pa an Jerusalem asin pano ini nin mga 
tawo, dangan kan panahon na an mga banwa sa palibot kan syudad kadakul 
an nag-eerok siring man an rehiyon sa habagat saka an mga kababan sa 
solnopan. 

Pagsombikal, an Dahelan kan Pagtapokan 

8Itinao nin Kagurangnan an mensaheng ini ki Zacarias:  
9“Haloy nang panahon, itinao ko an mga pagboot na ini sa sakong banwaan: 
‘Papangyarihon nindo an hustisya, asin magin maboot saka maheherakon 
kamo sa lambang saro.  
10Dai nindo pag-apihon an mga babaeng balo, an mga ilo, an mga dayuhan 
na nag-eerok sa kaibahan nindo, o an mga dukha. Dai kamo mag-isip nin 
maraot sa saindong kapwa.’ 
11“Alagad habo sindang maghinanyog. Sinerahan ninda an saindang mga isip  
12asin pinatagas an saindang mga puso. Huli ta habo nindang dangogon an 
katukdoan na ipinadara ko sa paagi kan mga propeta na nabuhay kaidtong 
panahon. Kaya naanggot ako nin marahay.  
13Huli ta dai sinda nagdangog kan magtaram ako, dai man ako nagsimbag 
kan mamibi sinda.  
14Arog sa sarong bagyo, ipinalid ko sinda sa harayo tanganing mag-erok sinda 
sa mga dayuhan na daga. Nagin sarong mamondong lugar an marahay na 
dagang ini, na mayo nin nag-eerok.” 

Zacarias 8 

An Panuga nin Kagurangnan na Ibabalik sa Dating Kamugtakan an Jerusalem 
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1Itinao nin Kagurangnan nin mga hukbo an mensaheng ini ki Zacarias: 
2“Haloy ko nang minawot na tabangan an Jerusalem huli sa dakula kong 
pagkamoot sa saiyang mga namamanwaan, sarong pagkamoot na nagin 
dahelan kan pagkaanggot ko sa saiyang mga kaiwal.  
3Mabalik ako sa Jerusalem, sa banal kong syudad dangan duman ako maerok. 
An Jerusalem mamimidbidan na maimbod na syudad, asin an bulod 
kan Kagurangnannin mga hukbo aapodon an banal na bulod.  
4Magtuturukaw giraray sa mga plasa nin Jerusalem an gururang nang mga 
lalaki saka mga babae, na an lambang saro naggagamit na nin sugkod huli 
kan saindang edad.  
5An mga tinampo mapapano nin nagkakarawat na mga aking lalaki saka 
babae. 
6“An siring kaini pwedeng sabihon kan mga nasyon na nagkatarada na dai 
mangyayari, alagad bakong imposible iyan para sako.  
7Ililigtas ko an sakong banwaan hale sa mga dagang pinagdarahan sainda,  
8dangan ibabalik hale sa sirangan saka solnopan tanganing mag-erok sa 
Jerusalem. Sinda an magigin banwaan ko, asin ako an magigin Dios ninda, na 
maimbod saka matanos na mamamayo sainda. 
9“Magmakosog kamo! An parehong mga tataramon na itinaram kan mga 
propeta kan ibinubugtak an pundasyon para sa pagpatindog giraray kan 
sakong Templo, iyo an saindong nadadangog ngunyan.  
10Bago kan panahon na idto, mayo nin siisay man na pwedeng magtandan 
nin mga tawo o mga hayop, asin mayo nin ligtas sa saiyang mga kaiwal; huli 
ta pinangyari kong magralaban an lambang saro.  
11Alagad dai ko na iyan gigibohon sa mga natada sa nasyon na ini.  
12Matoninong sindang magtatanom. Mamumunga nin ubas an saindang mga 
balagon, mataralubo sa daga an saindang tinanom, asin magkakaigwa nin 
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tamang uran. Itatao ko an gabos na biyayang ini sa mga natadang 
namamanwaan sa sakong nasyon.  
13Mga taga Juda asin mga taga Israel, kaidto, kun igwa nin boot na 
maldisyonon an mga dayuhan minasabi sindang, ‘Umabot man logod saimo 
an parehong maldisyon na uminabot sa Juda asin sa Israel!’ Alagad ililigtas 
ko kamo, dangan masabi an mga dayuhan na idto, ‘Akoon mo logod an 
parehong bendisyon na uminabot sa Juda asin sa Israel!’ Kaya magmaisog 
kamo asin dai kamo matakot.” 
14Nagtataram an Kagurangnan nin mga hukbo, “Kan paanggoton ako kan 
saindong mga ginikanan, inisip kong maldisyonon sinda, asin dai ko liniwat 
an sakong inisip kundi ginibo ko iyan.  
15Alagad ngunyan pinaplano kong bendisyonan an banwaan nin Jerusalem 
asin Juda. Kaya dai kamo matakot.  
16Iyo ini an mga bagay na dapat nindong gibohon: an katotoohan sana an 
ipagtaram nindo sa saindong kapwa. Sa mga hukoman, itao nindo an totoong 
hustisya—an hustisya na nagdodolot nin katoninongan.  
17Dai kamo mag-isip nin mga ikakaraot kan saindong kapwa. Dai kamo 
magsaksi nin putik. Ikinakaongis ko an pagputik, an inhustisya, asin an 
kadahasan.” 
18Itinao kan Kagurangnan nin mga hukbo an mensaheng ini ki Zacarias: 
19“An pag-aayuno na ginigibo sa ikaapat, ikalima, ikapito, asin ikasampolong 
bulan magigin mga pyesta nin kaogmahan saka kagayagayahan para sa mga 
taga Juda; kaya kamotan nindo an katotoohan asin an katoninongan.” 
20Nagtataram an Kagurangnan nin mga hukbo, “Maabot an panahon na 
maarabot sa Jerusalem an mga tawong hale sa dakul na syudad.  
21An mga nag-eerok sa sarong syudad masarabi sa mga nag-eerok sa saro 
pang syudad, ‘Masamba kami sa Kagurangnan nin mga hukbo asin mamimibi 
tanganing bendisyonan. Madya, mag-iba kamo samo!’  
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22Dakul na tawo asin mapangyaring mga nasyon an maabot sa Jerusalem 
tanganing magsamba sa Kagurangnan nin mga hukbo saka mamimibi 
tanganing bendisyonan.  
23Sa mga aldaw na iyan, an sampolong dayuhan madolok sa sarong Judio 
dangan masabi, ‘Tugote kaming makiiba saindo, huli ta nadangog ming nasa 
saindo an Dios.’” 

Zacarias 9 

An Padusa sa Kataraed na mga Nasyon 

1Iyo ini an mensahe nin Kagurangnan: Nagboot siyang padusahan an daga 
nin Hadrak asin an syudad nin Damasco. Sadiri nin Kagurangnanbako sana 
an mga tribu nin Israel, kundi pati an pangenot na syudad nin Siria. 
2An Hamat, na nasa pagdolonan nin Hadrak, sadiri man niya. Sadiri man 
nin Kagurangnan an mga syudad nin Tiro saka Sidon, maski mga madonong 
sinda. 
3Nagpatindog an Tiro nin mga bantayan asin nagtambak nin plata saka 
bulawan, arog kan pagtambak nin alpog o laboy! 
4Alagad kukuahon nin Kagurangnan an gabos na nasasadirihan nin Tiro, asin 
itatapok niya sa dagat an kayamanan kaini. Dangan gagabaon niya an syudad 
sa paagi nin kalayo. 
5Mahihiling ini kan syudad nin Askelon saka matatakot. Mahihiling man iyan 
kan syudad nin Gaza, asin mamimiripit iyan sa kulog. Arog man kaini an 
mangyayari sa Ekron, kaya mawawaraan siya nin paglaom. Magagadan an 
hade nin Gaza; an Askelon dai na pag-eerokan. 
6An Asdod pag-eerokan nin mga tawong gikan sa manlaen-laen na rasa. 
Nagtataram an Kagurangnan, “Papadukoon ko an mapalangkaw na mga 
Filistiong ini. 
7An mga Filisteo dai na nanggad magkakakan nin karneng igwa pa nin dugo, 
o nin ibang ipinapangalad na kakanon. Magigin kaayon sa sakong banwaan 
an gabos na matada sa sainda, asin ibibilang sinda na saro sa mga 
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kamaganakan sa tribu nin Juda. An Ekron magigin kaayon kan sakong 
banwaan arog kan mga Jebuseo. 
8Babantayan ko an sakong daga asin dai ako matugot na pag-agihan iyan nin 
mga soldados. Dai na ako matugot na apihon giraray an sakong banwaan, 
huli ta nahiling ko kun paano sinda nagtios.” 

An Magigin Hade sa Maabot na Panahon 

9Pag-ogma, pag-ogma, banwaan nin Sion! Pagkurahaw sa kaogmahan, 
kamong mga taga Jerusalem! Hilinga, an saindong hade maabot na sa saindo! 
Maabot siyang mapandaog saka mapanggana, alagad mapakumbaba asin 
naglulunad sa sarong asno— sa sarong torilyo, na ogbon nin sarong asno. 
10Nagtataram an Kagurangnan, "Hahaleon ko an mga panggerang karwahe sa 
Israel asin an mga kabayo sa Jerusalem; an mga pana na ginagamit sa gera 
magkakararaot. An saindong hade makikipagtipan nin katoninongan sa mga 
nasyon; an pagdolonan kan saiyang kahadean mapoon sa dagat sagkod sa 
saro pang dagat, mapoon sa Salog nin Eufrates sagkod sa mga poro kan 
kinaban.” 

An Pagbalik sa dating Kamugtakan kan Banwaan nin Dios 

11Nagtataram an Kagurangnan, "Huli kan pakikipagtipan ko saindo na 
sinelyohan kan dugo nin mga sakripisyo, tatalingkasan ko an saimong 
banwaan— talingkas sa mayong tubig na kalot nin pagtapokan. 
12Magpuli na kamo, mga itinapok na ngunyan igwa nang paglaom; magpuli 
kamo sa ligtas nindong mga harong. Ngunyan tinataraman ko kamo na 
babayadan ko nin dobleng bendisyon an gabos na tinios nindo. 
13An Juda gagamiton ko siring sa pana nin sarong soldados, asin an Israel 
arog sa mga bosog. An mga lalaki nin Sion gagamiton ko siring sa sarong 
espada, tanganing labanan an kalalakihan nin Grecia.” 
14An Kagurangnan matunga sa ibabaw kan saiyang banwaan; garo kikilat na 
bubutasan niya an saiyang mga bosog. Papatanogon kan 
Kagurangnan Dios an trompeta, dangan mamartsa siya sa mga bagyong hale 
sa habagat. 
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15Iingatan kan Kagurangnan nin mga hukbo an saiyang banwaan, asin 
roronoton ninda an saindang mga kaiwal. Magkukurahaw sinda sa ralaban 
arog sa burat na mga lalaki asin papabuloson ninda an dugo kan saindang 
mga kaiwal; mabulos iyan siring sa dugo nin sarong sakripisyo na inula sa 
altar hale sa sarong mangko. 
16Pag-abot kan aldaw na iyan, ililigtas nin Kagurangnan an saiyang banwaan, 
siring kan pagligtas nin sarong pastor sa saiyang mga karnero na nasa pag-
alaman. Magliliwanag sinda sa saiyang daga arog sa mamahalon na bato sa 
sarong korona. 
17Orog na magigin marahay saka magayon an daga! Huli sa trigo saka arak, 
orog na magigin makosog an mga hoben na lalaki asin babae. 

Zacarias 10 

An Kagurangnan Nanunuga nin Kaligtasan 

1Hagad kamo nin uran sa Kagurangnan pakatapos kan tiglipot, bago mag-
abot an tig-init, huli ta siya an naggigibo kan mga dampog, an nagtatao nin 
dakul na uran tanganing magin berde an kaomahan para sa gabos. 
2Nakikihumapot an mga tawo sa mga dios-dios saka sa mga parahula, alagad 
kaputikan asin mayong halagang mga simbag an saindang nakukua. An iba 
nagpapahayag nin mga pangatorogan, alagad linalagalag sana ninda kamo; 
mayo nin halaga an itinatao nindang karangahan. Kaya nagkakaralagalag an 
mga tawo arog sa nawawarang mga karnero. Nagtitios sinda huli ta mayo 
sinda nin pamayo. 
3Nagtataram an Kagurangnan, “Naaanggot ako sa mga dayuhan na idto na 
namamayo sa sakong banwaan, kaya papadusahan ko sinda. Sadiri ko an 
banwaan nin Juda, asin ako, an Kagurangnan nin mga hukbo, an maataman 
sa sainda. Sinda an magigin mapangyari kong mga kabayong panggera. 
4Magikan sa sainda an mga pamayo, mga lider, saka mga paraboot tanganing 
mamahala sa sakong banwaan. 
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5Magigin mapanggana an banwaan nin Juda arog sa mga soldados na 
nagtitimaktimak kan saindang mga kaiwal sa laboy kan mga tinampo. 
Makikilaban sinda huli ta kaiba ninda an Kagurangnan, asin dadaogon ninda 
maski an mga kaiwal nindang parakabayo. 
6“Papakosogon ko an banwaan nin Juda; ililigtas ko an banwaan nin Israel. 
Maheherakan ko sinda asin ibabalik ko sinda sa saindang harong. Sinda 
magigin garo dai ko man sana tinalikodan. Ako an Kagurangnan na saindang 
Dios; sisimbagon ko an saindang mga pamibi. 
7Magigin makosog arog sa mga soldados an banwaan nin Israel, maogma, 
siring sa mga lalaking nakainom pa sana nin arak. An kapangganahan na ini 
magigiromdoman kan saindang mga kapagarakian asin maoogma sinda huli 
kan ginibo nin Kagurangnan. 
8“Aapodon ko an sakong banwaan asin titiponon. Ililigtas ko sinda dangan 
papadakulon siring kaidto. 
9Maski iwinarak ko sinda sa mga nasyon, alagad sa mga harayong lugar 
magigiromdoman ninda ako. Makakaligtas sinda asin an saindang mga aki 
dangan sarabay na mapuruli sa saindang harong. 
10Ibabalik ko sinda hale sa Egipto asin sa Asiria dangan ibubugtak sa sadiri 
nindang daga. Papaerokon ko sinda sa Gilead asin sa Lebanon; an bilog na 
daga mapapano nin tawo. 
11Kun mag-agi na sinda sa saindang dagat nin kasakitan, hahampason ko an 
mga alon, asin mamarara an kairaroman kan Salog nin Nilo. An mapaabaw-
abaw na Asiria mapapasopog, asin an mapangyaring Egipto mawawaraan nin 
kosog. 
12Papakosogon ko an sakong banwaan; sasambahon asin kukuyogon ninda 
ako.” An Kagurangnan an nagtaram. 

Zacarias 11 

An Pagbagsak kan mga Paraapi 
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1Bukasi an saimong mga pintoan, Lebanon, tanganing masulo kan kalayo an 
saimong mga kahoy na sedro! 
2Paghibi asin paghaya, mga kahoy na sipres— nagkaturumba na an mga 
sedro; nagkararaot na an mamuraway na mga kahoy na idto! Paghibi asin 
paghaya, mga hamurawon nin Basan— purotol na an kakahoyan sa mahibog 
na kadlagan! 
3Naghihibi an mga pamayo sa kamondoan; mayo na an saindang 
kamurawayan! Dangoga an ungal kan mga leon; raot na an erokan nindang 
kadlagan sa may Salog nin Jordan! 

An Duwang Pastor 

4Tinaraman ako nin Kagurangnan na sakong Dios, “Magin pastor ka kan mga 
karnero na bubunoon. 
5Ginagadan sinda kan saindang mga kagsadiri asin an mga ini dai 
napapadusahan. Ipinapabakal ninda an karne dangan minasabi sinda, ‘Pag-
omawon an Kagurangnan! Mayaman na kami!’ Maski an nagpapastor sainda 
dai naheherak sa sainda.” 

(6Nagtaram an Kagurangnan, “Dai na ako maheherak sa kiisay man sa 
kinaban. Ako mismo an mabugtak kan gabos na banwaan sa kapangyarihan 
kan saindang mga pamayo. An mga pamayong ini an maraot kan kinaban, 
asin dai ko iyan ililigtas sa saindang kapangyarihan.”) 
7Inalok ako kan mga tawong nagbabakal saka nagpapabakal nin karnero, 
kaya nagin pastor ako kan mga karnero na bubunoon. Nagkua ako nin 
duwang sugkod; an saro inapod kong “Biyaya” asin an ikaduwa inapod kong, 
“Pagkasararo.” Dangan inataman ko an mga karnero. 
8Nauyam ako sa tolo pang pastor, na naoongis sako, asin ginadan ko sinda sa 
laog nin saro sanang bulan. 
9Dangan sinabihan ko an mga karnero, “Habo na akong magin pastor nindo. 
Pabayae nindong magadan an magagadanon. Pabayae nindong maronot an 
maroronoton. An mga matada pabayae nindong maggaradanan.” 
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10Pakatapos kinua ko an sugkod na inapod kong “Biyaya” dangan binari ko, 
tanganing mawaraan nin halaga an tipan na ginibo nin Kagurangnan sa gabos 
na nasyon. 
11Kaya nawaraan nin halaga an tipan kan aldaw na idto. An mga nagbabakal 
saka nagpapabakal nin karnero naghihiling sako, asin aram ninda na 
nagtataram an Kagurangnan huli sa mga ginibo ko. 
12Sinabihan ko sinda, “Kun boot nindo, itao nindo sako an sweldo ko; alagad 
kun habo kamo, saindo na.” Kaya binayadan ninda ako nin treyntang pedaso 
nin plata bilang sweldo ko. 
13Tinaraman ako nin Kagurangnan, “Bugtakan an kwarta sa kaban nin yaman 
kan Templo.” Kaya dinara ko an treyntang pedaso nin plata—an dakulang 
halaga na ibinayad ninda sako—asin ibinugtak ko sa kaban nin yaman kan 
Templo. 
14Dangan binari ko an ikaduwang sugkod, an inapod kong “Pagkasararo,” 
asin nawara an pagkasararo kan mga taga Juda saka kan mga taga Israel. 
15Dangan tinaraman ako nin Kagurangnan, “Magin saro kang pastor giraray, 
alagad ngunyan, sarong pastor na mayong halaga. 
16Nagbugtak ako nin sarong pastor na mamamahala kan sakong mga karnero, 
alagad dai niya tinatabangan an karnero na nasa kapahamakan; dai man niya 
hinahanap an nawara, o binobolong an nalugadan, o pinapakakan an mga 
natada. Kundi kinakakan niya an karne kan pinakamatabang karnero asin 
hinahale niya an mga kuku kaini. 
17Herak man sa mayong halagang pastor na idto! Pinabayaan niya an saiyang 
mga karnero. Roronoton nanggad nin gera an saiyang kapangyarihan. 
Mawawaraan nin kosog an saiyang kamot, asin mabubuta an too niyang 
mata.” 

Zacarias 12 

An Maabot na Kaligtasan nin Jerusalem 
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1Iyo ini an mensahe dapit sa Israel hale sa Kagurangnan, an Kagurangnanna 
nagbiklad kan kalangitan, naglalang kan kinaban, asin nagtao nin buhay sa 
tawo. Nagsasabi siya, 
2“An Jerusalem gigibohon kong arog sa sarong kalis nin arak; mainom an 
mga nasyon sa palibot niya asin magsasayasay sinda siring sa mga burat. Kun 
palibotan na ninda an Jerusalem, an mga syudad sa natatada pang kabtang 
nin Juda mapapalibotan man. 
3Alagad pag-abot kan panahon na iyan, an Jerusalem gigibohon kong arog sa 
sarong magabat na gapo—an arin man na nasyon na maghingowang alsahon 
iyan makukulogan. Pagsasaroon kan gabos na nasyon sa kinaban an saindang 
kosog tanganing salakayon an Jerusalem. 
4Sa panahon na iyan, tatakoton ko an gabos nindang kabayo asin riribongon 
ko an mga nakalunad diyan. Babantayan ko an banwaan nin Juda, alagad 
bubutahon ko an mga kabayo kan saindang mga kaiwal. 
5Dangan masaboot an mga kamaganakan nin Juda, ‘Pinapakosog 
kan Kagurangnan nin mga hukbo, an saiyang banwaan na nag-eerok sa 
Jerusalem.’ 
6“Sa panahon na iyan, gigibohon ko an mga kamaganakan nin Juda na magin 
arog sa kalayo sa sarong kadlagan o sa sarong oma na madali nang anihon—
raraoton ninda an gabos na nasyon sa palibot. An mga taga Jerusalem 
magdadanay na ligtas sa laog kan syudad. 
7“Ako, an Kagurangnan, an matao nin kapangganahan enot sa mga hukbo nin 
Juda, tanganing an onra na aakoon kan mga kapagarakian ni David asin kan 
banwaan nin Jerusalem dai makaorog kan aakoon kan ibang kabtang nin 
Juda. 
8Sa panahon na iyan, iingatan nin Kagurangnanan mga nag-eerok sa 
Jerusalem; maski an pinakamaluya sa sainda magigin siring kakosog ni 
David. An mga kapagarakian ni David an mangengenot sa sainda arog sa 
sarong anghel nin Kagurangnan, arog sa Dios mismo. 
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9Sa panahon na iyan, roronoton ko an arin man na nasyon na maghingowang 
salakayon an Jerusalem. 
10“An mga kapagarakian ni David asin an mga nag-eerok sa Jerusalem 
tatawan ko kan espiritu nin pagkaherak saka kan pagpamibi, tanganing 
paghiling ninda sa tawong saindang binuno, matangis sinda arog kan mga 
nagtatangis para sa bugtong na aki. Magtatangis sinda nin mapait arog kan 
nagadanan kan saindang matuang aking lalaki. 
11Sa panahon na iyan, an pagtangis sa Jerusalem makakaarog sa pagtangis 
para ki Hadad-rimmonsa kapantayan nin Megiddo. 
12-14An lambang pamilya magtatangis: an pamilya na gikan ki David, an 
pamilya na gikan ki Natan, an pamilya na gikan ki Levi, an pamilya na gikan 
ki Simei; asin an iba pang pamilya. An lambang pamilya magtatangis, asin an 
kalalakihan sa lambang pamilya magtatangis na siblag sa kababaehan. 

Zacarias 13 

1“Pag-abot kan panahon na iyan,” nagtataram an Kagurangnan nin mga 
hukbo, “bubukasan an sarong burabod tanganing linigan kaini kan saindang 
kasalan saka karigsokan an mga kapagarakian ni David asin an mga nag-
eerok sa Jerusalem. 
2Sa panahon na iyan, hahaleon ko an ngaran kan mga dios-dios sa daga, asin 
mayo nang makakagiromdom sa sainda. Gagadanon ko an siisay man na 
nagsasabing saro siyang propeta, asin hahaleon ko an pagmawot na 
magsamba sa mga dios-dios. 
3Dangan kun igwa nin tawong boot pa giraray na magpropesiya, sasabihan 
siya kan sadiri man sana niyang mga magurang na kaipuhan gadanon siya, 
huli ta nagsabi siyang tataramon nin Kagurangnan an saiyang itinataram, 
alagad kaputikan palan an saiyang sinambit. Kun magpropesiya siya 
gagadanon siya kan sadiri man sana niyang magurang. 
4Pag-abot kan panahon na iyan, mayong propetang magpapaabaw-abaw huli 
kan saiyang mga bisyon o mamumuhay arog sa gawe nin sarong propeta o 
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magsusulot kan mabalukag na gubing nin sarong propeta tanganing mandaya 
nin mga tawo. 
5Embes kaiyan, mataram siyang, ‘Bako akong propeta. Saro akong paraoma 
magpoon pa sa sakong pagkaniaki.’ 
6Dangan kun may maghapot saiyang, ‘Ano an mga lugad na iyan sa saimong 
daghan?’ masimbag siyang, ‘Iyo ini an mga lugad na nakua ko sa harong nin 
sakong katood.’” 

An Pagboot na Gadanon an Pastor nin Dios 

7Nagtataram an Kagurangnan nin mga hukbo, “Pagmata, espada, asin 
salakaya an pastor na nagtatrabaho para sa sako! Gadana siya tanganing 
magkawararak an mga karnero. Sasalakayon ko an sakong banwaan 
8asin duwa sa tolong kabtang kan mga tawo an magagadan sa bilog na daga. 
9Babaloon ko an ikatolong kabtang na matatada dangan lilinigan ko sinda 
arog kan paglinig kan plata sa paagi nin kalayo. Babaloon ko sinda siring sa 
pagbalo sa bulawan. Mamimibi sinda sa sako, asin sisimbagon ko sinda. 
Sasabihan ko sinda na sinda an sakong banwaan, asin ipapahayag ninda na 
ako an saindang Dios.” 

Zacarias 14 

An Jerusalem asin an Ibang Nasyon 

1Harani na an aldaw na matukaw sa paghukom an Kagurangnan. Dangan 
sasamsaman an Jerusalem, asin pagbabarangaon an sinamsam sa atubangan 
nindo. 
2Titiponon nin Kagurangnan an gabos na nasyon tanganing labanan an 
Jerusalem. Masasakop an syudad, sasamsaman an mga harong, asin lulupigan 
an kababaehan. Itatapok an kabanga kan mga tawo, alagad dai bibihagon an 
kabanga sainda. 
3Dangan maluwas an Kagurangnan asin makikilaban sa mga nasyon, arog kan 
pakilaban niya kaidtong panahon. 
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4Sa panahon na iyan, matindog siya sa Bukid nin mga Oliba, sa parteng 
sirangan kan Jerusalem. Dangan mababanga sa duwang kabtang an Bukid nin 
Oliba, magpoon sa sirangan sagkod sa solnopan huli sa sarong dakulang 
kapantayan. Mapapaduman sa amihan an kabanga kan bukid, asin sa habagat 
an kabanga. 
5An kapantayan na ini na minabanga kan bukid iyo an saindong aagihan sa 
pagdulag. Madulag kamo arog kan mga ginikanan nindo kan maglinog sa 
panahon ni Hadeng Uzzias nin Juda. Dangan madatong an Kagurangnan na 
sakong Dios, kaiba an gabos niyang mga anghel. 
6Pag-abot kan panahon na iyan, dai na magkakaigwa nin lipot o yelo, 
7o kadikloman. Padagos na magkakaigwa nin liwanag maski sa pagkabanggi. 
An Kagurangnan sana an nakakaaram kun nuarin ini mangyayari. 
8Pag-abot kan aldaw na iyan, mabulos hale sa Jerusalem an preskong tubig; 
an kabanga kaiyan mapasiring sa Gadan na Dagat asin sa Mediteraneo an 
kabanga. Magbubulos iyan sa bilog na taon, tig-init man o tig-lipot. 
9Dangan paghahadean nin Kagurangnan an bilog na daga; sasambahon siya 
kan gabos bilang Dios asin mamimidbidan siya sa siring na ngaran. 
10An bilog na daga, magpoon sa Geba sa amihan sagkod sa Rimmon sa 
habagat, magigin sarong kapatagan. Alagad magdadanay na halangkaw an 
Jerusalem ki sa ibang daga sa palibot kaini; an syudad minapoon sa 
Trangkahan ni Benjamin sagkod sa Trangkahan sa Kanto, sa namumugtakan 
kaidto kan enot na trangkahan, asin minapoon sa Tore ni Hananel sagkod sa 
mga pugaan nin ubas kan hade. 
11Duman mag-eerok na ligtas an mga tawo, huli ta mayo na nin pagkatakot 
na sinda pupuhoon. 
12An Kagurangnan madara nin makangirhat na mga peste sa gabos na nasyon 
na nakikilaban sa Jerusalem. Maglalapa an saindang kublit maski buhay pa 
sinda; sagkod an saindang mga mata saka dila maglalapa. 
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13Sa panahon na iyan, riribongon sinda nin Kagurangnan, kaya dadakopon 
kan lambang saro an saiyang kataed dangan kukulogon. 
14Makikilaban an mga taga Juda tanganing surogon an Jerusalem. Dangan 
titiponon ninda an kayamanan kan gabos na nasyon—bulawan, plata, asin 
gubing na kadakul nin marahay. 
15Maabot man an mangirhat na peste sa mga kabayo, mga mula, mga 
kamelyo, asin sa mga asno—sa gabos na hayop na nasa kampo kan kaiwal. 
16Dangan an mga matada hale sa mga nasyon na nagsalakay sa Jerusalem 
maduman sa Jerusalem taon-taon tanganing sambahon an Hade, 
an Kagurangnan nin mga hukbo, asin tanganing selebraron an Pyesta nin mga 
Harong-harong. 
17An arin man na nasyon na dai magduman asin dai magsamba sa Hade, 
an Kagurangnan nin mga hukbo, dai tatawan nin uran. 
18Kun dai magselebrar an mga taga Egipto kan Pyesta nin mga Harong-
harong, maabot sa sainda an parehong peste na ipapadara 
nin Kagurangnan sa arin man na nasyon na habong magduman. 
19Iyo ini an magigin padusa na maabot sa Egipto asin sa gabos na nasyon kun 
dai ninda selebraron an Pyesta nin mga Harong-harong. 
20Sa panahon na iyan, maski an mga kampanilya na nakagakod sa mga 
kabayo magkakaigwa kan mga tataramon na “Idinusay sa Kagurangnan.” An 
mga kagamitan sa pagluto sa Templo magigin sagrado man siring kan mga 
mangko sa atubangan kan altar. 
21An gabos na kagamitan sa pagluto sa Jerusalem asin sa Juda lalaenon 
tanganing gamiton sa pagsamba sa Kagurangnan nin mga hukbo. Gagamiton 
an mga iyan kan mga tawong nagdodolot nin sakripisyo para sa paglabon nin 
karne. Pag-abot kan panahon na iyan, dai na magkakaigwa nin negosyante sa 
Templo kan Kagurangnan nin mga hukbo. 
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Malakias 

Malakias 1 

1Iyo ini an mensaheng itinao nin Kagurangnan ki Malakias tanganing isabi sa 
banwaan nin Israel. 

An Pagkamoot nin Kagurangnan sa Israel 

2An Kagurangnan nagtataram sa saiyang banwaan, “Danay takang namotan.” 
Alagad minasimbag sinda, “Paano mo ipinahiling an saimong pagkamoot 
samo?” Minasimbag an Kagurangnan, “Magtugang si Esau asin si Jacob, 
alagad orog kong namotan si Jacob dangan an saiyang kapagarakian. 
3Ikinaongis ko si Esau saka an saiyang kapagarakian. Rinaot ko an mabulod 
na daga ni Esau asin pinabayaan ko sa mga lalaw na ayam.” 
4Kun magsabi an mga Edomita, an kapagarakian ni Esau, “Rinaot an samong 
mga banwa, alagad papatindogon mi giraray an mga iyan,” masimbag 
an Kagurangnan, “Pwede nindang patindogon an mga iyan alagad 
gagarabaon ko giraray iyan sagkod na apodon sinda kan mga tawo nin ‘An 
maraot na daga’ asin ‘An Nasyon na naanggotan nin Kagurangnansagkod 
lamang.’” 
5Mahihiling iyan mismo kan mga Israelita, asin masabi sinda, “Mapangyari 
an Kagurangnan maski sa luwas kan daga nin Israel!” 

Tinuyaw nin Kagurangnan an mga Padi 

6Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo sa mga padi, “Ginagalangan kan 
aking lalaki an saiyang ama, asin kan sorogoon an saiyang kagurangnan. Ako 
an saindong ama—tadaw ta dai nindo ako ginagalangan? Ako an saindong 
kagurangnan—tano ta dai nindo ako ginagalangan? Binabasang-basang nindo 
ako, asin minahapot pa kamo, ‘Paano mi ika binasang-basang?’ 
7Binasang-basang nindo ako huli sa pagdolot nindo nin mga mayong 
halagang pagkakan sa sakong altar. Dangan minahapot kamo, ‘Sa paanong 
paagi kami dai nagtaong galang sa saimo?’ Sasabihan ko kamo—huli ta dai 
nindo iginalang an sakong altar. 
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8Kun minadara kamo nin buta o may helang o pilay na hayop tanganing 
isakripisyo sa sako, sa paghona nindo bakong sala an gibong iyan? Dolotan 
daw an siring na hayop sa saindong gobernador; mawiwilihan daw niya 
kamo o papahilingan nin marahay na boot?” 
9Ngunyan, kamong mga padi, makimaherak kamo sa Dios tanganing magin 
marahay siya sato. Dai niya sisimbagon an saindong pamibi, asin kamo an 
may sala. 
10Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, “Mawot kong saro sa saindo an 
magsera kan pintoan kan Templo tanganing dai na kamo mag-amak kan mga 
mayo nin halagang kalayo sa sakong altar. Dai ko kamo nawiwilihan; dai ko 
aakoon an mga dolot na dara nindo sako. 
11Inoomaw ako kan katawohan magpoon sa sarong poro kan kinaban sagkod 
sa ibong na poro kaiyan. Nagtututong sinda nin insenso sa sako saen man na 
lugar asin nagdodolot sinda nin maninigong mga sakripisyo. Gabos sinda nag-
oomaw sako! 
12Alagad dai nindo ako inoomaw kun minasabi kamo na mayong halaga an 
sakong altar asin kun minadolot kamo diyan nin kakanon na bakong 
maninigo. 
13Minasabi kamo, ‘Pagal na kami sa paggibo kan gabos na ini!’ dangan 
tinatami-tamian nindo ako. Bilang dolot dinadarahan nindo ako nin 
hinabonan na hayop o sarong hayop na pilay o may helang. Sa paghona 
nindo, aakoon ko daw saindo an siring na dolot? 
14Humugpa logod an maldisyon sa paradaya na nagsasakripisyo sa sako nin 
mayong halagang hayop, mantang igwa man sana siya nin mga marahay na 
hayop na saiyang itinugang itatao sako! Dakula akong hade, asin 
kinakatakotan ako kan mga tawo sa gabos na nasyon.” 

Malakias 2 

1Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo sa mga padi, “Para sa saindo an 
pagboot na ini: 
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2Kaipuhan na omawon nindo ako sa paagi kan saindong ginigibo. Kun dai 
kamo magdangog sa sakong sinasabi, dadarahan ko kamo nin maldisyon. 
Mamaldisyonon ko man an mga biyaya na inaako nindo. Sa katunayan, 
minaldisyon ko na an mga iyan, huli ta dai nindo pinahalagahan an sakong 
pagboot. 
3Papadusahan ko an saindong mga aki asin inonosnos ko an saindong 
lalawogon sa odo kan mga hayop na isinasakripisyo nindo—dangan itatapok 
kamo sa luwas sa tambakan kan mga odo. 
4Dangan nindo maaaraman na ako an nagtao kan pagboot na ini saindo, 
tanganing dai lapason an sakong tipan sa mga padi, an kapagarakian ni Levi. 
5“An tipan ko sainda sarong tipan nin buhay asin katoninongan; itinao ko 
iyan sainda, tanganing galangan ninda ako. Kaidto, iginalang ninda ako asin 
natakot sinda sako. 
6Itinukdo ninda an tama, bakong an sala. Namuhay sinda na matoninong sa 
kaibahan ko; bako sanang naggibo sinda kan tama kundi kadakul pa an 
tinabangan ninda na mag-ontok sa paggibo kan maraot. 
7Katongdan kan mga padi na magtukdo kan tunay na pakaaram manongod sa 
Dios. Kaipuhan na magdolok sa mga padi an mga tawo tanganing makanood 
kan sakong kabotan, huli ta sinda an mga sugo kan Kagurangnan nin mga 
hukbo. 
8“Alagad ngunyan, kamong mga padi, nagsuhay kamo sa tamang dalan; an 
saindong katukdoan iyo an dahelan kan pagkasingkog nin dakul na tawo. 
Linapas nindo an tipan na ginibo ko saindo. 
9Kaya ako, sa pagbalos, magtugot na kaongisan kamo kan banwaan nin Israel 
huli ta dai nindo kinuyog an sakong kabotan; may pinapalaen kamo kun 
nagtutukdo kamo sa sakong banwaan.” 

An Pagkamasombikal sa Dios kan Banwaan 

10Bakong saro man sana an satong ama? Bakong saro sanang Dios an 
naglalang sato gabos? Kun siring, tadaw ta dai ta inootob an satong panuga 
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sa satong kapwa, asin tano ta binabasang-basang ta an tipan na ginibo nin 
Dios sa satong mga ginikanan? 
11Linapas kan mga taga Juda an saindang panuga sa Dios asin naggibo sinda 
nin makauuyam na bagay sa Jerusalem asin sa bilog na daga. Dinigtaan 
ninda an Templo na namomotan nin Kagurangnan. Inagom kan mga lalaki 
nin Juda an mga babaeng nagsasamba sa dayuhan na mga dios-dios. 
12Haleon logod nin Kagurangnan sa komunidad nin Israel an mga naggibo 
kaini, asin dai na logod tugotan na makaiba sa pagdodolot na ginigibo kan 
satong nasyon sa Kagurangnan nin mga hukbo. 
13May saro pang bagay kamong ginigibo. An altar nin Kagurangnanlinulunod 
nindo sa luha, sa paghibi asin pagtangis huli ta dai na niya inaako an mga 
dolot na dinadara nindo sa saiya. 
14Minahapot kamo kun tano ta habo na niyang akoon an mga iyan. Huli ta 
aram niya na linapas nindo an saindong panuga sa babaeng inagom nindo 
kan mga hoben pa kamo. Siya an saindong kaiba, asin linapas nindo an 
saindong panuga saiya maski nanuga kamo sa atubangan nin Dios na magigin 
maimbod saiya. 
15Bakong an Dios an nagsaro saindo sa hawak asin sa espiritu? Ano an 
katuyohan niya sa paggibo kaini? An katuyohan iyo na magkaigwa kamo nin 
mga aki na totoong diosnon. Kaya hingowahon nanggad nindo na mayo 
saindo nin maglapas kan saiyang panuga sa saiyang agom. 
16Nagsasabi an Kagurangnan Dios nin Israel, “Ikinakaongis ko an pagsuhayan 
nin mag-agom. Ikinakaongis ko iyan orog na kun an saro saindo minagibo 
kan makuring bagay na ini sa saiyang agom. Kaya mag-ingat kamo na dai 
nindo malapas an saindong panuga na magin maimbod sa saindong agom.” 

Harani na an Aldaw nin Paghukom 

17Pinagal nindo an Kagurangnan huli kan saindong mga pagparataram. 
Alagad minahapot kamo, “Paano mi siya pinagal?” Huli sa pagsasabi nin, 
“Ibinibilang kan Kagurangnan nin mga hukbo na marahay an siisay man na 
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naggigibo nin maraot, asin nawiwilihan niya sinda.” O huli sa paghapot nin, 
“Haen na an Dios nin hustisya?” 

Malakias 3 

1Nagsisimbag an Kagurangnan nin mga hukbo, “Ipapadara ko an sakong sugo 
sa pag-andam kan dalan para sako. Dangan an Kagurangnan na saindong 
hinahanap bigla na sanang matunga sa saiyang Templo. Maabot an sugo na 
haloy na nindong mawot na mahiling asin ipapahayag niya an sakong tipan.” 
2Alagad siisay an makakatagal kun mag-abot na an aldaw na iyan? Siisay an 
mabubuhay kun magpahiling na siya? Huli ta makakaagid siya sa makosog 
na sabon, arog sa kalayo na naglilinig sa metal. 
3Maabot siya sa paghukom siring sa sarong naglilinig asin nagpapagayon nin 
plata. Siring na linilinigan nin sarong alahero an plata saka bulawan, lilinigan 
man kan sugo nin Kagurangnan an mga padi, tanganing magdara sinda sa 
saiya kan tamang mga dolot. 
4Dangan magigin makawiwili an mga dolot na dara kan mga taga Juda saka 
Jerusalem sa Kagurangnan, arog kaidtong nakaaging panahon. 
5Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, “Madatong ako sa tahaw nindo 
sa paghukom, asin ako an masaksi laban sa mga parakulam, sa parasambay, 
sa mga nagsasaksi nin putik, sa mga nagdadaya kan bayad kan mga 
parapatandan, asin sa mga nang-aapi sa mga babaeng balo, mga ilo, asin mga 
dayuhan—sa gabos na dai minagalang sako. 

An Pagbayad nin Himoloan 

6“Ako an Kagurangnan, asin dai ako nagliliwat. Kaya kamo, an mga 
kapagarakian ni Jacob, dai pa napupuho. 
7Kamo, siring kan saindong mga ginikanan na naenot saindo, nagtalikod sa 
sakong mga togon asin dai nindo iyan inotob. Magbalik kamo sako, asin 
mabalik man ako saindo. Alagad minahapot kamo, ‘Ano an kaipuhan ming 
gibohon tanganing makabalik sa saimo?’ 
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8Hahapoton ko kamo. Tama daw na dayaon nin sarong tawo an Dios? Bako, 
alagad dinadaya nindo ako. ‘Sa paanong paagi?’ an hapot nindo. Sa paagi kan 
saindong mga himoloan saka mga dolot. 
9Yaon sa saindo gabos an sarong maldisyon huli ta dinadaya ako kan bilog na 
nasyon. 
10Daraha nindo an bilog na halaga kan saindong mga himoloan sa Templo, 
tanganing magkaigwa nin dakul na pagkakan duman. Baloa nindo ako asin 
mahihiling nindo na bubukasan ko an mga bintana nin kalangitan dangan 
iuula ko sa saindo an nagsusupay na mga marahay na bagay. 
11Dai ko itutugot na raoton kan mga insekto an saindong mga oma; 
mamumunga nin dakul an saindong mga balagon nin ubas. 
12Dangan aapodon kamong paladan kan mga tawo sa gabos na nasyon, huli 
ta magigin sarong marahay na lugar na erokan an saindong daga. 

An Panugang Pagkaherak nin Dios 

13“Maraot na mga tataramon an sinabi nindo tumang sako,” an sabi 
nin Kagurangnan. “Alagad minahapot kamo, ‘Ano an itinaram ming tumang 
saimo?’ 
14Nagsabi kamong, ‘Mayong pakinabang an paglingkod sa Dios. Ano an 
halaga kan pagsunod sa sinasabi niya o an pagpahiling sa Kagurangnan nin 
mga hukbo na kita nagmomondo huli kan ginibo ta? 
15Sosog sa samong nahihiling, an mapalangkaw iyo an mga paladan. Bako 
sanang nag-uuswag an mga maraot na tawo kundi binabalo pa ninda an Dios 
sa paggibo ninda kan mga maraot asin dai sinda napapadusahan.’” 
16Dangan nag-orolay an mga tawong natatakot sa Kagurangnan, asin 
hininanyog sinda nin marahay kan Kagurangnan. An saindang mga sinabi 
dinangog niya man. Sa atubangan niya, isinurat sa sarong libro an ngaran 
kan mga natatakot sa Kagurangnan asin minagalang saiya. 
17“Sinda an sakong magigin banwaan,” an sabi kan Kagurangnan nin mga 
hukbo. “Sa aldaw na humiro ako, masasadirihan ko sinda. Maheherak ako 
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sainda siring na an sarong ama naheherak sa saiyang aking lalaki na 
naglilingkod saiya. 
18Mahihiling giraray kan sakong banwaan an kalaenan kan nangyayari sa 
mga matanos asin sa mga tampalasan, sa tawong naglilingkod sa sako saka sa 
dai.” 

Malakias 4 

Nagdadangadang an Aldaw nin Kagurangnan 

1Nagsasabi an Kagurangnan nin mga hukbo, “Nagdadangadang an aldaw na 
susuloon siring sa dagami an gabos na mapaabaw-abaw saka mga maraot na 
tawo. Sa aldaw na iyan, matututong sinda, asin mayo nin matatada sa 
sainda.  
2Alagad sa saindo na nagkukuyog sa sako, masirang sa saindo arog kan aldaw 
an sakong nakakaligtas na kapangyarihan, asin magdadara iyan nin 
kaomayan arog kan saldang kan aldaw. Magigin talingkas asin maogma kamo 
siring sa mga ogbon nin baka na pinaluwas sa toril.  
3Sa aldaw na humiro ako, madadaog nindo an mga maraot na tawo, asin 
makakaagid sinda sa alpog sa irarom kan saindong mga bitis. 
4“Giromdoma nindo an katukdoan kan sakong sorogoon na si Moises, an mga 
togon saka mga pagboot na itinao ko saiya sa Bukid nin Sinai na dapat 
kuyogon kan gabos na tawo sa Israel. 
5“Alagad bago dumatong an dakula saka makangirhat na aldaw 
nin Kagurangnan, ipapadara ko saindo an propetang si Elias.  
6Gigibohon niyang magharani giraray an boot kan mga mag-arama; kun dai 
niya iyan magibo, ako na an madatong sa pagraot kan daga.” 
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Mateo 

Mateo 1 

An mga Ginikanan ni Jesu-Cristo 
(Lk. 3:23-38) 

1Iyo ini an mga ginikanan ni Jesu-Cristo, na gikan ki David, na gikan ki 
Abraham. 
2Si Abraham ama ni Isaac, si Isaac ama ni Jacob, si Jacob ama ni Juda saka 
kan mga tugang niya; 
3si Juda ama ni Fares asin ni Zera (si Tamar an saindang ina), si Fares ama ni 
Esrom, si Esrom ama ni Aram; 
4si Aram ama ni Aminadab, si Aminadab ama ni Naason, si Naason ama ni 
Salmon; 
5si Salmon ama ni Boaz (si Rahab an saiyang ina), si Boaz ama ni Obed (si 
Ruth an saiyang ina), si Obed ama ni Jesse; 
6si Jesse iyo an ama ni Hadeng David. Si David ama ni Solomon (an saiyang 
ina dating agom ni Urias); 
7si Solomon ama ni Roboam, si Roboam ama ni Abias, si Abias ama ni Asa; 
8si Asa ama ni Josafat, si Josafat ama ni Joram, si Joram ama ni Uzias; 
9si Uzias ama ni Jotam, si Jotam ama ni Acaz, si Acaz ama ni Ezekias; 
10si Ezekias ama ni Manases, si Manases ama ni Amon, si Amon ama ni 
Josias; 
11si Josias ama ni Jeconias saka kan mga tugang niya, kan panahon na 
madestyero an mga Israelita sa Babilonia. 
12Kan nakadestyero na an mga Israelita sa Babilonia, iyo ini an mga 
ginikanan: si Jeconias ama ni Sealtiel, si Sealtiel ama ni Zorobabel; 
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13si Zorobabel ama ni Abiud, si Abiud ama ni Eliakim, si Eliakim ama ni 
Azor; 
14si Azor ama ni Zadok, si Zadok ama ni Akim, si Akim ama ni Eliud; 
15si Eliud ama ni Eleazar, si Eleazar ama ni Matan, si Matan ama ni Jacob; 
16si Jacob ama ni Jose, na agom ni Maria, na ina ni Jesus, na inaapod Cristo. 
17Kaya, may katorseng ginikanan poon ki Abraham sagkod ki David; 
katorseng ginikanan naman poon ki David sagkod sa panahon na an mga 
Israelita nadestyero sa Babilonia, asin katorseng ginikanan naman poon 
kaiyan sagkod na mamundag an Cristo. 

An Pagkamundag ni Jesu-Cristo 
(Lk. 2:1-7) 

18Siring kaini an pagkamundag ni Jesu-Cristo. Si Maria na saiyang ina 
ikinasal ki Jose, alagad bago sinda kasalon, nangingidam na si Maria. An 
saiyang ipinapangidam gikan sa Espiritu Santo. 
19Si Jose sarong matanos na lalaki asin habo niyang masopgan si Maria; kaya 
nag-isip siyang suhayan ini sa hilom. 
20Mantang iniisip ini ni Jose, nagpahiling saiya sa pangatorogan an sarong 
anghel nin Kagurangnan na nagsabi, “Jose, aki ni David, dai ka magalang-
alang akoon si Maria, huli ta an ipinapangidam niya gikan sa Espiritu Santo. 
21Mangangaki siya nin lalaki asin ngangaranan mo siyang Jesus, huli ta 
ililigtas niya an saiyang banwaan sa saindang mga kasalan.” 
22Nangyari an gabos na ini tanganing maotob an sinabi nin Kagurangnan sa 
paagi kan propeta, 
23“Mangingidam an sarong birhen asin mangangaki nin lalaki na aapodon 
Emmanuel” (na an boot sabihon, “an Dios nasa sato”). 
24Pagmata ni Jose, sinunod niya an pagboot kan anghel nin Kagurangnan; 
pinakasalan niya si Maria. 
25Alagad dai nagdorog si Jose ki Maria sagkod na ikapangaki kaini an sarong 
aking lalaki na nginaranan niyang Jesus. 
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Mateo 2 

An Pagdalaw kan mga Mago 

1Namundag si Jesus sa Betlehem nin Judea, kan si Herodes an hade. Dai 
nahaloy, nag-abot sa Jerusalem an mga mago hale sa sirangan. 
2Naghapot sinda, “Haen an omboy na namundag na magigin hade kan mga 
Judio? Nahiling mi an saiyang bitoon sa sirangan kaya nagdigdi kami 
nganing sambahon siya.” 
3Napurisaw na gayo si Hadeng Herodes kan maaraman niya ini, siring man 
an mga taga Jerusalem. 
4Tinipon niya an gabos na poon na padi asin mga paratukdo kan katogonan 
dangan hinapot sinda kun saen mamumundag an Cristo. 
5“Sa Betlehem nin Judea,” an simbag ninda, “siring sa sinurat kan propeta: 
6‘Ika, Betlehem, sa daga nin Juda, bakong ika an pinakasadit sa mga 
nangengenot na syudad nin Juda; huli ta saimo magikan an sarong lider na 
iyo an masakop kan sakong banwaan na Israel.’” 
7Hilom na ipinaapod ni Herodes an mga mago nganing aramon sainda kun 
kasuarin nagtunga an bitoon. 
8Pakatapos, pinaduman niya sinda sa Betlehem saka tinugon, “Lakaw na 
kamo asin hanapon nindo an omboy; kun makua nindo siya, paaramon nindo 
ako tanganing magduman man ako asin magsamba saiya.” 
9-10Kaya naghale sinda. Mantang naglalakaw sinda, nahiling ninda giraray an 
bitoon na nahiling ninda sa sirangan. Dai masabi an saindang kaogmahan kan 
mahiling ninda an bitoon! Pinangenotan sinda kaini sagkod na nag-ontok sa 
tangod kan lugar na namumugtakan kan omboy. 
11Paglaog ninda sa harong, nahiling ninda an omboy asin si Maria na saiyang 
ina. Nagluhod sinda saka nagsamba sa omboy. Dangan idinolot ninda saiya 
an mga dara nindang regalong bulawan, insenso, asin mira. 
12Pinatanidan sinda nin Dios sa pangatorogan na dai na magbalik ki Herodes. 
Kaya ibang dalan an saindang inagihan pagpuli. 
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An Pagdulag pasiring sa Egipto 

13Pakahale kan mga mago, an anghel nin Kagurangnan nagpahiling ki Jose sa 
pangatorogan asin nagsabi, “Magbangon ka; idulag mo sa Egipto an mag-ina. 
Dai ka maghale duman sagkod na sabihan taka, huli ta hahanapon ni Herodes 
an aki tanganing gadanon.” 
14Kaya nagbangon si Jose asin kan banggi man sanang iyan, idinulag niya an 
mag-ina pasiring sa Egipto. 
15Duman sinda nag-erok sagkod na nagadan si Herodes. Nangyari ini 
tanganing maotob an itinaram nin Kagurangnan sa paagi kan propeta, 
“Inapod ko an sakong Aki hale sa Egipto.” 

Ipinagadan an mga Aki 

16Naanggot na gayo si Herodes kan maaraman niya na nadaya siya kan mga 
mago na taga sirangan. Kaya ipinagadan niya an gabos na lalaki sa Betlehem 
sagkod sa mga kataed na lugar, mga lalaki na an edad duwang taon paibaba, 
sosog sa naaraman niya sa mga mago manongod kan oras nin pagtunga kan 
bitoon. 
17Sa pangyayaring ini naotob an sinabi ni Propeta Jeremias: 
18“Nadangog sa Rama an sarong tingog, pagtangis asin pag-agrangay na 
makosog. Pinagtangisan ni Rachel an mga aki niya; habong magparanga, huli 
ta gadan na sinda.” 

An Pagpuli hale sa Egipto 

19Kan gadan na si Herodes, nagpahiling ki Jose sa pangatorogan duman sa 
Egipto an anghel nin Kagurangnan, 
20asin nagsabi, “Magbangon ka, magbalik na kamo sa Israel, huli ta gadan na 
an mga naghomang gumadan sa aki.” 
21Kaya ipinag-iba ni Jose an mag-ina papuli sa daga nin Israel. 
22Alagad natakot si Jose na magbalik sa Judea kan mabaretaan niya na si 
Arkelao an nakasalihid na hade sa saiyang ama na si Herodes. Huli ta 
pinatanidan si Jose sa pangatorogan, nagdagos siya sa daga nin Galilea. 
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23Nag-erok siya sa banwa na inaapod Nazaret. Nangyari ini tanganing maotob 
an sinabi kan mga propeta, “Aapodon siyang Nazareno.” 

Mateo 3 

An Paghulit ni Juan Bautista 
(Mk. 1:1-8; Lk. 3:1-18; Jn. 1:19-28) 

1Kan panahon na iyan, nag-abot si Juan Bautista asin nagpoon paghulit 
duman sa kalangtadan nin Judea. 
2“Magbakle na kamo,” an sabi niya, “huli ta uya na an Kahadean nin langit!” 
3Si Juan an sinabi ni Propeta Isaias kan ini magtaram, "Igwang 
nagkukurahaw sa kalangtadan, 'Andama an dalan para sa Kagurangnan; 
tanosa an dalan na saiyang lalakawan!’” 
4An gubing ni Juan gibo sa mga buhok nin kamelyo, may hagkos siyang anit. 
An kakanon niya doron asin dugos. 
5Nagduruman saiya an mga taga Jerusalem, mga taga Judea, sagkod an mga 
nag-eerok sa mag-ibong kan Salog nin Jordan. 
6Itinuga ninda an saindang mga kasalan, dangan binunyagan sinda ni Juan 
duman sa Salog nin Jordan. 
7Kan mahiling ni Juan na dakul na Fariseo asin Saduceo an nag-abot 
tanganing magpabunyag, sinabihan niya sinda, “Mga rimoranon! Siisay an 
nagsabi saindo na makakadulag kamo sa maabot na padusa nin Dios? 
8Ipahiling nindo sa gibo na kamo nagbakle na. 
9Dai kamo maghona na makakaligtas kamo sa padusa huli ta ama nindo si 
Abraham. Sinasabihan ko kamo, na sa mga gapong ini an Dios makakagibo 
nin mga aki para ki Abraham. 
10Dawa ngunyan, andam na an patok sa pagputol kan gamot kan mga kahoy; 
an lambang kahoy na dai nagtatao nin marahay na bunga papalodon saka 
isusugba sa kalayo. 
11Binubunyagan ko kamo sa tubig sa pagpahiling na kamo nagbakle na, 
alagad an maabot sunod sako mabunyag saindo sa Espiritu Santo asin sa 
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kalayo. Mas mapangyari siya ki sa sako; asin dai ako maninigong magbitbit 
kan saiyang sandalyas. 
12May dara siyang saligsigan nganing saligsigon an gabos na inani. An paroy 
titiponon niya sa saiyang harong-harong, alagad an ata susuloon niya sa 
kalayong dai nasisigbo.” 

Binunyagan si Jesus 
(Mk. 1:9-11; Lk. 3:21-22) 

13Kan oras na idto, nagduman si Jesus ki Juan sa Salog nin Jordan hale sa 
Galilea tanganing magpabunyag. 
14Alagad hiningowa ni Juan na magbago nin isip si Jesus, kaya nagsabi siya, 
“Ako an nangangaipong bunyagan mo, alagad ika pa logod an mapabunyag 
sako?” 
15“Bayaan mong mangyari ini ngunyan, huli ta sa paaging ini maootob ta an 
hinahagad nin Dios,” an simbag ni Jesus. Kaya nag-oyon si Juan. 
16Kan mabunyagan na si Jesus, naghawas siya tolos sa tubig, asin uya, 
nabuksan an kalangitan, dangan nahiling niya an Espiritu nin Dios na 
naghilig arog sa salampati asin nagtugdon saiya. 
17Dangan may tingog hale sa langit na nagsabi, “Ini an namomotan kong Aki 
na sakong ikinakaogma.” 

Mateo 4 

An Pagsugot ki Jesus 
(Mk. 1:12-13; Lk. 4:1-13) 

1Pakatapos, dinara si Jesus kan Espiritu Santo duman sa kalangtadan 
tanganing pagsugotan kan Demonyo. 
2Nag-ayuno siya sa laog nin kwarentang aldaw saka kwarentang banggi, asin 
nagutom siya. 
3Dinolok siya kan Demonyo na nagsabi, “Kun ika an Aki nin Dios, pagbotan 
mo na magin tinapay an mga gapong ini.” 
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4Alagad nagsimbag si Jesus, “Nasusurat, ‘Bakong sa tinapay sana nabubuhay 
an tawo, kundi sa lambang tataramon na minagikan sa ngoso nin Dios.’” 
5Dangan dinara si Jesus kan Demonyo sa Jerusalem an Banal na Syudad asin 
pinatindog sa atop kan Templo, 
6saka sinabihan, “Kun ika an Aki nin Dios, lumampaw ka, huli ta nasusurat, 
'Pagbobotan nin Dios an saiyang mga anghel tanganing atamanon ka; 
sasalohon ka ninda kan saindang mga kamot, ta tibaad tumama an saimong 
bitis sa kagapoan.’” 
7Nagsimbag si Jesus, “Nasusurat man, ‘Dai mo pagsugotan an Kagurangnan 
mong Dios.’” 
8Dangan dinara si Jesus kan Demonyo sa sarong halangkawon na bukid. 
Ipinatanaw saiya an gabos na kahadean sa kinaban asin an saindang 
kamurawayan. 
9Nagsabi an Demonyo, “Iyan gabos itatao ko saimo, kun lumuhod ka asin 
magsamba sako.” 
10Sinimbag siya ni Jesus, “Humale ka, Satanas! Huli ta nasusurat, ‘Sambahon 
mo an Kagurangnan mong Dios, asin siya sana an saimong paglingkodan.’” 
11Pakatapos, binayaan siya kan Demonyo; dangan nagdatong an mga anghel 
asin naglingkod saiya. 

Pinonan ni Jesus an Saiyang Misyon sa Galilea 
(Mk. 1:14-15; Lk. 4:14-15) 

12Kan madangog ni Jesus na si Juan nabibilanggo, nagduman siya sa Galilea. 
13Naghale siya sa Nazaret asin nag-erok sa Capernaum. An banwaan na ini 
nasa tampi kan Danaw nin Galilea, sa teritoryo nin Zabulon asin Neftali. 
14Huli kaini naotob an sinabi ni Propeta Isaias: 
15“Daga nin Zabulon asin daga nin Neftali, inaagihan pasiring sa dagat, sa 
ibong kan Jordan, Galilea kan mga pagano! 
16An mga nag-eerok sa kadikloman makakahiling nin dakulang ilaw! An 
liwanag masirang sa mga nag-eerok sa madiklom na daga nin kagadanan!” 
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17Poon kaidto naghulit na si Jesus. Olay niya, “Magbakle na kamo huli ta 
harani na an Kahadean nin langit!” 

Inapod ni Jesus an Apat na Parasira 
(Mk. 1:16-20; Lk. 5:1-11) 

18Kan naglalakaw si Jesus sa baybayon kan Danaw nin Galilea, nahiling niya 
an magtugang na parasira, si Simon na inaapod Pedro asin si Andres. Nag-
iitsa sinda kan hikot sa tubig. 
19Sinabihan niya sinda, “Sumunod kamo sako, asin gigibohon ko kamong 
parasira nin mga tawo.” 
20Binayaan ninda tolos an saindang mga hikot asin nagsunod ki Jesus. 
21Sa oroenotan, nahiling niya an magtugang na Santiago asin Juan, mga aki 
ni Zebedeo. Nasa sakayan sinda kaiba an saindang ama, nagpapakarahay kan 
saindang mga hikot. Inapod man sinda ni Jesus. 
22Binayaan ninda tolos an sakayan asin an saindang ama, dangan nagsunod ki 
Jesus. 

Nagtukdo, Naghulit asin Nagbolong si Jesus 
(Lk. 6:17-19) 

23Naglibot si Jesus sa bilog na Galilea. Nagtukdo siya sa mga sinagoga asin 
naghulit kan Marahay na Bareta dapit kan Kahadean nin Dios. Binolong niya 
an gabos na helang asin kamatean kan mga tawo. 
24Nabantog siya sagkod sa Siria, kaya ipinabolong ninda saiya an gabos na 
may helang asin may kamatean: mga may demonyo, mga epileptiko asin mga 
paralitiko. Pinaomayan niya sinda gabos. 
25Sinunod siya kan mga tawo: mga taga Galilea, Decapolis, Jerusalem, Judea 
sagkod kan mga hale sa ibong kan Jordan. 

Mateo 5 

An Sermon sa Bulod 

1Kan mahiling ni Jesus an kadakul na tawo, tuminukad siya sa sarong bulod. 
Pakatukaw niya, nagdorolok saiya an mga disipulo niya. 
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2Dangan tinukdoan niya sinda kaini: 
An mga Paladan 

(Lk. 6:20-23) 

3“Paladan an mga dukha sa espiritu, huli ta sainda an Kahadean nin langit! 
4“Paladan an mga nagmomondo, huli ta sinda rarangahon! 
5“Paladan an mga mahuyo, huli ta sinda an magmamana kan daga! 
6“Paladan an mga nagugutom asin napapaha sa katanosan, huli ta sinda 
pakababasogon! 
7“Paladan an mga maheherakon, huli ta sinda maheherakan! 
8“Paladan an mga malinig an puso, huli ta mahihiling ninda an Dios! 
9“Paladan an mga parapatoninong huli ta aapodon sindang mga aki nin Dios! 
10“Paladan an mga pinapasakitan dahel sa katanosan, huli ta sainda an 
Kahadean nin langit! 
11“Paladan kamo kun minumuda kamo, pinapasakitan asin pinapakaraot kan 
mga tawo dahel sako. 
12Arog man kaini an ginibo sa mga propetang naenot saindo. Orog na mag-
ogma kamo, ta dakula an balos saindo sa langit. 

An Asin saka an Ilaw 
(Mk. 9:50; Lk. 14:34-35) 

13“Kamo an asin kan kinaban. Kun mawaran nin asgad an asin, paano pang 
mapaasgad iyan? Dai na iyan nin pakinabang, kaya inaapon na sana dangan 
binabatayan nin mga tawo. 
14“Kamo an ilaw kan kinaban. Dai nanggad matatago an sarong syudad na 
nasa ibabaw nin bulod. 
15Mayong minasulo nin ilaw dangan tinatahoban iyan; kundi ibinubugtak sa 
talagang bugtakan nganing maliwanagan an gabos na nasa harong. 
16Dapat arog kamo kaiyan. Paliwanagon nindo an saindong ilaw sa gabos na 
tawo, tanganing mahiling ninda an mga marahay nindong gibo; huli kaiyan 
oomawon ninda an saindong Ama na nasa langit. 
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Katukdoan dapit sa Katogonan 

17“Dai kamo maghona na nagdigdi ako tanganing halean nin halaga an 
Katogonan ni Moises o an katukdoan kan mga propeta; nagdigdi ako 
tanganing maotob iyan. 
18Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mawara man an langit asin an daga, 
alagad dai mawawaraan nin halaga maski an pinakasadit na detalye o punto 
kan Katogonan sagkod na maotob an gabos. 
19Kaya an maglapas dawa kan pinakasadit na kabtang sa mga togon asin 
magtukdo kan paglapas kaiyan, ibibilang na pinakasadit sa kahadean nin 
langit. Alagad an mag-otob kan Katogonan asin magtukdo kaiyan, ibibilang 
na dakula sa Kahadean nin langit. 
20Huli ta sinasabihan ko kamo, na kun an saindong katanosan dai lumampas 
sa katanosan kan mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga Fariseo, dai 
kamo makakalaog sa Kahadean nin langit. 

Katukdoan dapit sa Pagkaanggot 

21“Nadangog nindo na itinukdo kaidto sa mga tawo, ‘Dai ka maggadan; an 
siisay man na makagadan, huhukoman.’ 
22Alagad ngunyan sinasabihan ko kamo: an maanggot sa saiyang tugang (na 
mayo nin dahelan), huhukoman; an mag-insulto sa saiyang tugang, 
dadarahon sa Konseho. An magsabing, ‘Mayo kang pakinabang!’ ihuhulog sa 
impyerno. 
23Kaya kun madara ka nin dolot sa altar, dangan maromdoman mo na anggot 
saimo an saimong tugang, 
24iwalat mo ngona an dolot sa atubang kan altar, dangan makiolian ka saiya. 
Saka ka magbalik tanganing magdolot sa Dios. 
25“Kun may tawong masangat nin kaso tumang saimo asin dinadara ka sa 
husgado, makiareglo ka saiya mantang igwa pa nin oras, bago kamo umabot 
sa husgado. Ta kun dai, itatao ka niya sa hukom, na iyo an matao saimo sa 
pulis na malaog saimo sa bilanggoan. 
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26Sa katotoohan sinasabihan taka, dai ka makakaluwas diyan, sagkod na dai 
mo mabayadan an huring sentabo kan multa. 

Katukdoan dapit sa Adulteryo 

27“Nadangog nindo na itinukdo kaidto, ‘Dai ka magdorog sa bako mong 
agom.’ 
28Alagad ngunyan sinasabihan ko kamo: an maghiling sa sarong babae na 
may pagmawot na dorogan siya, nagkakasala na nin panambay. 
29Kaya kun an too mong mata an nagigin dahelan kan pagkakasala mo, 
hulwata iyan asin tapokan! Mas marahay pang mawaran nin sarong kabtang 
an saimong hawak ki kan itapok an bilog mong hawak sa impyerno. 
30Kun an too mong kamot an nagigin dahelan kan pagkakasala mo, putola 
iyan asin tapokan. Mas marahay pang mawaraan nin sarong kabtang an 
saimong hawak ki kan itapok an bilog mong hawak sa impyerno. 

Katukdoan dapit sa Pakisuhay sa Agom 
(Mt. 19:9; Mk. 10:11-12; Lk. 16:18) 

31“Itinukdo man kaidto, ‘An siisay man na magsuhay sa saiyang agom, dapat 
tawan niya kan kasuratan nin pakisuhay.’ 
32Alagad ngunyan sinasabihan ko kamo: kun suhayan kan lalaki an agom 
niya na dai man nagpasambay, nagkakasala huli ta siya an nagsubol saiya sa 
adulteryo, kun ini magpaagom giraray. An lalaking umagom saiya 
nagkakasala man nin adulteryo. 

Katukdoan dapit sa mga Panuga 

33“Nadangog man nindo na itinukdo sa mga tawo kaidto, ‘Dai mo ipasudya 
an saimong panuga, kundi otobon mo an sinumpaan mo sa Kagurangnan.’ 
34Alagad ngunyan sinasabihan ko kamo na dai kamo magsumpa kun 
nanunuga kamo. Dai kamo magsabing, ‘Saksi ko an langit,’ ta iyan an trono 
nin Dios; 
35o ‘Saksi ko an daga,’ ta iyan an tungtongan kan saiyang mga bitis. Dai kamo 
magsabi, ‘Saksi ko an Jerusalem,’ ta iyan an syudad kan dakulang Hade. 
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36Dai man kamo magsabi, ‘Maski pa pugotan ako,’ huli ta maski an sarong 
buhok dai nindo magigibong puti o itom. 
37Sabihon sana nindong ‘Iyo’ o ‘Dai’—an anoman na idagdag nindo kaini 
gikan sa maraot. 

An Katukdoan dapit sa Pagbalos 
(Lk. 6:29-30) 

38“Nadangog na nindong sinabi kaidto, ‘Mata sa mata; ngipon sa ngipon.’ 
39Alagad ngunyan sinasabihan ko kamo: dai kamo magbalos sa naggigibo 
saindo nin maraot. Kun may sumampaling kan too mong pisngi, ipasampaling 
mo pa an sa ibong. 
40Kun may mag-akusar saimo ta boot niyang kuahon an bado mo, itao mo 
saiya pati an saimong alikboy. 
41Kun may magpirit saimong ibahan siya nin sarong kilometro, ibahan mo 
siya nin duwang kilometro. 
42Tawan mo an naghahagad saimo, asin dai mo pagsayumahan an boot mag-
utang saimo. 

Pagkamoot sa mga Kaiwal 
(Lk. 6:27-28, 32-36) 

43“Nadangog nindo na sinabi kaidto, ‘Kamotan mo an saimong katood, 
kaongisan mo an saimong kaiwal.’ 
44Alagad ngunyan sinasabihan ko kamo: kamotan nindo an saindong kaiwal, 
asin ipamibi nindo an mga nagpapasakit saindo, 
45tanganing magin mga aki kamo kan saindong Ama na nasa langit. Huli ta 
parehong pinapasaldangan nin aldaw saka pinapauranan nin Dios an tawong 
marahay asin an maraot, an tawong banal saka an parakasala. 
46Kun namomotan nindo an mga namomoot sana saindo, ano pang balos an 
hinahalat nindo? Bakong arog man kaiyan an ginigibo kan mga parasingil nin 
buhis? 
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47Kun an ineestimar nindo mga katood sana, ano an ginigibo nindong orog ki 
sa ginigibo nin iba? Bakong siring man kaiyan an ginigibo kan mga pagano? 
48Kaya magpakamatanos kamo sa gabos na bagay, arog kan saindong 
langitnon na Ama, na matanos sa gabos na bagay. 

Mateo 6 

Katukdoan dapit sa Paglimos 

1“Mag-ingat kamo na an saindong mga gibong herak bakong sa pagpahiling 
sa mga tawo. Kun arog kaiyan an gibo nindo, dai na kamong aakoon na balos 
hale sa saindong Ama sa langit. 
2“Kaya kun naglilimos kamo, dai nindo iyan ipagpabantog, arog kan ginigibo 
kan mga parasagin-sagin sa mga sinagoga asin sa mga tinampo. Ginigibo 
ninda iyan tanganing omawon sinda kan mga tawo. Sa katotoohan 
sinasabihan ko kamo, inako na ninda an balos. 
3Kaya kun kamo maglimos, dai nindo ipaisi sa wala nindong kamot an 
ginigibo kan saindong too, 
4tanganing magin hilom an saindong paglimos; asin babalosan kamo kan 
saindong Ama na nakakahiling sa hilom. 

Katukdoan dapit sa Pamibi 
(Lk. 11:2-4) 

5“Kun namimibi kamo, dai nindo pag-arogon an mga parasagin-sagin! Boot 
nindang mamibi na nakatindog sa mga sinagoga asin sa mga kanto kan mga 
tinampo tanganing mahiling kan mga tawo. Sa katotoohan sinasabihan ko 
kamo, inako na ninda an balos. 
6Alagad kun namimibi kamo, lumaog kamo sa kwarto asin maminto kamo. 
Diyan kamo mamibi sa saindong Ama na dai nahihiling; asin babalosan kamo 
kan saindong Ama na nakakahiling sa hilom. 
7“Kun namimibi kamo, dai kamo maggamit nin dakul na tataramon na mayo 
man sana nin kahulogan, arog kan ginigibo kan mga pagano. Paghona ninda, 
dadangogon sinda nin Dios huli ta kadakul kan itinataram ninda. 
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8Dai nindo sinda pag-arogon huli ta aram na kan saindong Ama an kaipuhan 
nindo bago nindo hagadon iyan saiya. 
9Arog kaini an pagpamibi nindo: 'Ama nyamong nasa langit, Sambahon an 
ngaran mo; 
10dumatong an kahadean mo; kuyogon an boot mo digdi sa daga siring sa 
langit. 
11Itao mo samuya an samong kakanon sa aroaldaw. 
12Patawada kami kan samong mga kasalan, siring kan pagpatawad nyamo sa 
mga nagkasala samuya. 
13Hare kami pabayae na madaog nin sogot, alagad agawon mo kami sa 
maraot.’ 
14“Kun pinapatawad nindo an mga nagkasala saindo, papatawadon man 
kamo kan saindong langitnon na Ama. 
15Alagad kun dai nindo pinapatawad an mga nagkasala saindo, dai man kamo 
papatawadon kan saindong langitnon na Ama. 

Katukdoan dapit sa Pag-ayuno 

16“Kun nag-aayuno kamo, dai kamo magpahiling nin mamondong lalawogon 
arog kan ginigibo kan mga parasagin-sagin. Nagpapahiling sindang garo 
gutom tanganing maaraman kan mga tawo na nag-aayuno sinda. Sa 
katotoohan sinasabihan ko kamo, inako na ninda an balos! 
17Alagad kun nag-aayuno ka, manlabar ka asin manukray, 
18tanganing dai maaraman kan mga tawo na nag-aayuno ka. An saimong 
Ama na dai nahihiling, iyo sana an makakaaram. Siya na nakakahiling sa 
hilom, an mabalos saimo. 

Kayamanan sa Langit 
(Lk. 12:33-34) 

19“Dai kamo magtipon nin kayamanan para saindo digdi sa daga, saen igwa 
nin bokbok asin takla na nangraraot, saka igwa nin mga parahabon. 
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20Kundi, magtipon kamo nin kayamanan sa langit, saen mayo nin bokbok, 
takla o parahabon. 
21Huli ta kun haen an saindong kayamanan, yaon man an saindong puso. 

An Ilaw kan Hawak 
(Lk. 11:34-36) 

22“An mata iyo an ilaw kan hawak. Kaya kun malinaw an saindong mga 
mata, an bilog nindong hawak mapapano nin kaliwanagan. 
23Alagad, kun malabog an saindong mga mata, an hawak nindo mapapano 
nin kadikloman. Kaya kun an ilaw na yaon saindo kadikloman, orog nanggad 
an kadikloman! 

Dios o Kayamanan 
(Lk. 16:13; 12:22-31) 

24“Mayong makakapaglingkod sa duwang kagurangnan, huli ta ikakaongis 
niya an saro asin mamomotan an saro; magigin maimbod siya sa saro asin 
pag-oolog-ologon an saro. Dai kamo makakapaglingkod sa Dios asin sa 
kayamanan. 
25“Kaya sinasabihan ko kamo, dai kamo mahadit dapit sa pagbuhay nindo, 
kun ano an kakakanon o iinomon o kun ano an gugubingon. Bakong mas 
mahalaga an buhay ki sa kakanon; an hawak ki sa gubing? 
26Hilinga nindo an mga gamgam na naglalayog: dai sinda nagtatanom ni nag-
aani o nagtitipon nin kakanon sa mga harong-harong; alagad pinapakakan 
sinda kan saindong langitnon na Ama! Bako daw na mas mahalaga kamo ki 
sa sainda? 
27Siisay saindo, sa pagparahadit, an makakapahalawig kan saiyang buhay 
dawa sarong minuto sana? 
28“Tadaw ta nahahadit kamo dapit sa gubing? Hilinga nindo kun paano 
nagtatalubo an mga liryo sa kaomahan: dai sinda nagpapagal ni nagtatahi nin 
gubing. 
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29Alagad sinasabihan ko kamo, dawa si Solomon sa bilog niyang 
kamurawayan, dai pa nakagubing nin arog kagayon kan saro kan mga liryong 
ini. 
30Ginugubingan ngani nin Dios an mga doot na buhay ngunyan alagad 
pagkaaga sinusulo, kamo pa daw an dai niya gubingan? Mga maluya an 
pagtubod! 
31Kaya dai kamo magparahadit kun saen kamo makua nin kakanon o inomon 
o gubing. 
32Ini an mga bagay na pinagpaparahaditan kan mga pagano. Aram kan 
saindong langitnon na Ama na kaipuhan nindo an mga bagay na ini. 
33Alagad hanapa ngona nindong enot sa gabos an Kahadean nin Dios saka an 
saiyang katanosan, asin mapapasaindo man an mga bagay na ini. 
34Dai kamo maghadit dapit sa masunod na aldaw; huli ta igwa man iyan nin 
sadiring kahaditan. Tama na an mga problema para sa ngunyan na aldaw. 

Mateo 7 

Paghusgar sa Iba 
(Lk. 6:37-38, 41-42) 

1“Dai kamo maghusgar asin dai man kamo huhusgaran nin Dios. 
2Huli ta huhusgaran kamo nin Dios siring kan paghusgar nindo; kun ano an 
sukol na ginagamit nindo, iyo man an gagamiton saindo. 
3Tadaw ta nahihiling mo an sadit na ati sa mata kan saimong tugang, alagad 
dai mo nahihiling an dakulang ati sa sadiri mong mata? 
4Tadaw ta nangangahas kang magsabi sa tugang mo, ‘Haleon ko daw an ati sa 
mata mo,’ kun sa sadiri mong mata igwa nin dakulang ati? 
5Parasagin-sagin! Halea ngona an dakulang ati sa mata mo tanganing 
makahiling ka nin marahay; dangan pwede mo nang mahale an sadit na ati 
sa mata kan saimong tugang. 
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6“Dai nindo ipagtao an bagay na banal sa mga ayam ta tibaad kagaton kamo; 
dai nindo ipag-apon an saindong mga perlas sa mga orig ta tibaad timak-
timakan ninda an mga iyan. 

Maghagad, Maghanap asin Magtuktok Kamo 
(Lk. 11:9-13) 

7“Maghagad kamo asin tatawan kamo; maghanap asin makukua nindo; 
tumuktok asin bubuksan kamo. 
8Huli ta an lambang naghahagad, tinatawan; an naghahanap, nakakakua; asin 
an nagtutuktok, binubuksan. 
9Siisay na ama an matao nin gapo sa saiyang aki kun tinapay an hinahagad? 
10O halas kun sira an saiyang hinahagad? 
11Kun kamo nganing mga maraot, tataong magtao nin marahay na bagay sa 
saindong mga aki, an Ama pa daw nindo na nasa langit an dai magtao nin 
mga marahay na bagay sa mga naghahagad saiya! 
12“Kaya gibohon nindo sa iba an boot nindong gibohon ninda saindo. Ini an 
kahulogan kan Katogonan ni Moises asin kan mga katukdoan kan mga 
propeta. 

An Hayakpit na Pintoan 
(Lk. 13:24) 

13“Lumaog kamo sa hayakpit na pintoan, huli ta halakbang an pintoan saka 
mahiwas an dalan pasiring sa karatan, asin dakul an minalaog diyan. 
14Alagad hayakpit saka piot an agihan pasiring sa buhay. Asin dikit an 
nakakakua kaiyan. 

An Kahoy Namimidbid sa Bunga 
(Lk. 6:43-44) 

15“Mag-ingat kamo sa mga bakong tunay na propeta; garo sinda mga karnero 
kun minadolok saindo, alagad sa katunayan mga mabangis na lobo sinda. 
16Mamimidbid nindo sinda sa mga gibo ninda. An limonsito dai namumunga 
nin ubas asin an labnig dai namumunga nin bayawas. 
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17An marahay na kahoy, marahay man an bunga; an maraot na kahoy, 
maraot man an bunga. 
18An marahay na kahoy dai nagbubunga nin maraot; an maraot na kahoy dai 
nagbubunga nin marahay. 
19An lambang kahoy na dai nagbubunga nin marahay, pinapalod asin 
isinusugba sa kalayo. 
20Kaya mamimidbid nindo an mga bakong tunay na propeta huli sa mga gibo 
ninda. 

Dai Ko Nanggad Kamo Midbid 
(Lk. 13:25-27) 

21“Bako an gabos na nag-aapod sako, ‘Kagurangnan, Kagurangnan,’ 
makakalaog sa Kahadean nin langit, kundi an mga naggigibo kan kabotan nin 
sakong Ama na nasa langit. 
22Pag-abot kan Huring Aldaw, dakul an masabi sako, ‘Kagurangnan, 
Kagurangnan, nagpropesiya kami, nagpaluwas nin mga demonyo, asin 
naggibo nin mga ngangalasan sa ngaran mo!’ 
23Dangan sisimbagon ko sinda, ‘Dai ko nanggad kamo midbid. Rumayo kamo 
sako, mga paragibo nin maraot!’ 

An Duwang Klase nin Tawo na Nagtugdok nin Harong 
(Lk. 6:47-49) 

24“An nagdadangog asin nagkukuyog kaining mga itinaram ko nakakaagid sa 
madonong na tawong nagtugdok kan harong niya sa gapo. 
25Nag-uran nin makosog, nagbaha dangan hinampas nin makosog na doros an 
harong na iyan, alagad dai narumpag dahel ta itinugdok iyan sa gapo. 
26An nagdadangog kaining mga itinaram ko alagad dai nagkukuyog kaiyan, 
nakakaagid sa tawong lolong na nagtugdok kan harong niya sa baybay. 
27Nag-uran nin makosog, nagbaha, hinampas nin makosog na doros an 
harong asin narumpag iyan. Grabe an pagkarumpag kaiyan!” 

An Kapangyarihan ni Jesus 
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28Pakataram ni Jesus kan mga bagay na ini, nagngalas an mga tawo sa 
saiyang katukdoan, 
29huli ta nagtukdo siya siring sa sarong may kapangyarihan, bakong arog kan 
mga paratukdo kan Katogonan. 

Mateo 8 

Binolong ni Jesus an Daoton 
(Mk. 1:40-45; Lk. 5:12-16) 

1Pakababa ni Jesus hale sa bulod, sinunod siya nin kadakul na tawo. 
2Sarong daoton nagdolok saka nagluhod sa atubangan niya, asin nagsabi, 
“Kagurangnan, kun boot mo, malilinigan mo ako.” 
3Dinutaan siya ni Jesus kan kamot niya asin sinabihan, “Boot ko; malinigan 
ka!” Asin nahale tolos an saiyang daot. 
4Dangan tinugon siya ni Jesus, “Dai mo ini ipang-osip, kundi pumahiling ka 
tolos sa padi, asin magdolot ka kan atang na ipinagboot ni Moises sa 
pagpatunay na malinig ka na.” 

Binolong ni Jesus an Sorogoon kan Opisyal na Romano 
(Lk. 7:1-10) 

5Paglaog ni Jesus sa Capernaum, sinabat siya nin sarong opisyal na Romano. 
Nakimaherak ini saiya, 
6“Kagurangnan, an sorogoon ko nasa harong, naparalisis asin nagtitios nin 
makuri.” 
7“Maduman ako tanganing bolongon siya,” an sabi ni Jesus. 
8“Kagurangnan, dai ka na magduman,” an sabi kan opisyal. “Alang-alang ako 
na lumaog ka sa sakong harong. Alagad magtaram ka sana, asin mararahay 
an sorogoon ko. 
9Huli ta ako nasasakopan nin mas halangkaw sakong mga opisyal; asin igwa 
man akong nasasakopan na mga soldados. Kun magboot ako sa saro, 
‘Dumuman ka!’ minaduman siya; kun magsabi ako sa iba, ‘Madya!’ 
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minadolok siya. Kun sinusugo ko an sakong oripon, ‘Giboha ini!’ ginigibo 
niya iyan.” 
10Napangalas si Jesus kan madangog ini. Kaya sinabihan niya an mga tawong 
nagsusunod saiya, “Maski sa Israel dai pa ako nakanumpong nin arog kaini 
kadakulang pagtubod! 
11Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, dakul an maabot hale sa sirangan asin 
sa solnopan; dangan makakan kaiba ni Abraham, ni Isaac asin ni Jacob sa 
Kahadean nin langit. 
12Alagad an mga aki kan Kahadean, iaapon sa kadikloman sa luwas; duman 
magtatangis sinda asin magraragot an saindang mga ngipon.” 
13Dangan nagsabi si Jesus sa opisyal, “Puli na; mangyayari an hinahagad mo 
sosog sa pagtubod mo.” Kan oras man sanang iyan narahay an sorogoon kan 
opisyal. 

Binolong ni Jesus an Dakul na Tawo 
(Mk. 1:29-34; Lk. 4:38-41) 

14Nagduman si Jesus sa harong ni Pedro. Inabotan niya duman an 
panugangan na babae ni Pedro na naghihigda, ta kinakalentura. 
15Kinaptan ni Jesus an kamot kan babae, dangan nawara an saiyang 
kalentura. Nagbangon siya asin naglingkod ki Jesus. 
16Pagkabanggi, dinara ki Jesus kan mga tawo an dakul na tawong may 
demonyo. Sa sarong tataramon sana ni Jesus pinaluwas niya an mga maraot 
na espiritu dangan binolong an gabos na naghehelang. 
17Ginibo niya ini tanganing maotob an sinabi ni Propeta Isaias, "Kinua niya 
an satong mga kamatean, asin tinios niya an satong mga kahelangan.” 

An Boot Magin Disipulo ni Jesus 
(Lk. 9:57-62) 

18Kan mahiling ni Jesus an dakul na tawo sa palibot niya, pinagbotan niya an 
mga disipulo na magbalyo sinda sa ibong kan danaw. 
19May sarong paratukdo kan Katogonan na nagdolok saiya asin nagsabi, 
“Maestro, andam akong mag-iba saimo maski saen ka magduman.” 
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20Sinabihan siya ni Jesus, “An mga amid may mga kalot asin an mga gamgam 
may mga salagan, alagad an Aki nin Tawo mayo nin mahihigdaan.” 
21An saro man sa mga disipulo nagsabi ki Jesus, “Kagurangnan, tugote ngona 
akong magpuli ta ilulubong ko an sakong ama.” 
22“Sumunod ka sako,” an sabi ni Jesus, “pabayae an mga gadan na 
maglubong kan saindang mga gadan.” 

Pinakalma ni Jesus an Subasko 
(Mk. 4:35-41; Lk. 8:22-25) 

23Naglunad si Jesus sa sakayan kaiba an saiyang mga disipulo. 
24Bigla sanang uminabot an makosog na subasko sa danaw, kaya 
nalalantopan na kan alon an sakayan. Torog kaidto si Jesus. 
25Kaya pinukaw siya kan mga disipulo dangan sinabihan, “Kagurangnan, 
ligtasan kami! Malulunod na kita!” 
26Sinabihan sinda ni Jesus, “Tadaw ta natatakot kamo? Mga maluya an 
pagtubod!” Nagbangon si Jesus, pinagbotan niyang magkalma an doros saka 
an alon, dangan nagkaigwa nin dakulang katoninongan. 
27Nagngalas sinda gabos. “Anong klaseng tawo ini na kinukuyog maski kan 
doros saka dagat?” an sabi ninda. 

Binolong ni Jesus an Duwang Lalaking may Demonyo 
(Mk. 5:1-20; Lk. 8:26-39) 

28Pag-abot ni Jesus sa Gadara na nasa ibong kan danaw, sinabat siya nin 
duwang lalaki na hale sa mga lungib na pinaglulubongan. An mga lalaking 
ini may demonyo asin mariringis, kaya mayo nin siisay man na nangangahas 
na mag-agi sa dalan na idto. 
29Bigla sindang nagkurahaw, “Aki nin Dios, ano an pakilabot mo samo? 
Nagdigdi ka tanganing padusahan kami maski bako pang panahon?” 
30Harani duman, may mga orig na nagsusurungkal. 
31Nakimaherak ki Jesus an mga demonyong ini, “Kun papaluwason mo kami, 
tugote kaming maglaog sa mga orig.” 
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32Sinabihan sinda ni Jesus, “Paduman kamo.” Kaya luminuwas sinda sa mga 
lalaking idto asin luminaog sa mga orig. Biglang duminalagan an gabos na ini 
pasiring sa ampas; nahulog sinda sa danaw dangan nagkaralamos. 
33An mga paraataman kan mga orig nagdurulag pasiring sa banwaan dangan 
inosip an gabos na nangyaring ini pati an nangyari sa duwang lalaking may 
demonyo. 
34Kaya sinabat si Jesus kan gabos na tawo sa banwaan na idto. Nakimaherak 
sinda na maghale siya sa saindang teritoryo. 

Mateo 9 

Binolong ni Jesus an Lalaking Paralitiko 
(Mk. 2:1-12; Lk. 5:17-26) 

1Naglunad giraray si Jesus sa sakayan pabalik sa ibong kan danaw, sa sadiri 
niyang banwaan. 
2Dinara saiya kan nagkapirang tawo an sarong lalaking paralitiko na 
nakahigda. Kan mahiling ni Jesus an saindang makosog na pagtubod, 
sinabihan niya an paralitiko, “Aki ko, pakosoga an boot mo! Pinapatawad na 
an mga kasalan mo.” 
3Nagsaboot an nagkapirang paratukdo kan Katogonan, “An lalaking ini 
naglalanghad tumang sa Dios!” 
4Aram ni Jesus an nasa isip ninda kaya nagsabi siya, “Tadaw ta nag-iisip 
kamo nin maraot? 
5Arin an mas pasil sabihon, ‘Pinapatawad na an mga kasalan mo’, o ‘Tindog 
asin lakaw’? 
6Alagad tanganing patunayan ko saindo na an Aki nin Tawo igwa nin 
kapangyarihan digdi sa daga na magpatawad nin mga kasalan,” sinabihan 
niya an paralitiko, “Tindog, daraha an saimong higdaan dangan pumuli ka 
na!” 
7Nagtindog an lalaki dangan nagpuli. 
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8Kan mahiling ini kan mga tawo, nagkatarakot sinda asin nag-omaw sa Dios 
na nagtao nin siring na kapangyarihan sa mga tawo. 

Inapod ni Jesus si Mateo 
(Mk. 2:13-17; Lk. 5:27-32) 

9Kan si Jesus naglalakaw pakahale sa lugar na idto, nahiling niya an sarong 
parasingil nin buhis na an ngaran Mateo, nagtutukaw sa pinagsisingilan nin 
buhis. Inapod siya ni Jesus, “Sumunod ka sako.” Nagtindog si Mateo asin 
nagsunod ki Jesus. 
10Kan nagkakakan si Jesus sa saiyang harong, nag-abot an dakul na parasingil 
nin buhis asin mga parakasala. Nagsabay sinda ki Jesus asin sa saiyang mga 
disipulo sa pagkakan. 
11Nahiling ini kan nagkapirang mga Fariseo kaya hinapot ninda an mga 
disipulo, “Tadaw ta an saindong maestro nagkakakan kasabay kan mga 
parasingil nin buhis saka mga parakasala?” 
12Nadangog ini ni Jesus kaya sinabihan sinda, “An tawong mayong helang 
dai nangangaipo nin doktor. 
13Isip-isipa daw nindo kun ano an kahulogan kaini, ‘Pagkaherak an mawot 
ko, bakong atang.’ Dai ako nagdigdi sa pag-apod kan mga banal kundi kan 
mga parakasala.” 

An Hapot dapit sa Pag-ayuno 
(Mk. 2:18-22; Lk. 5:33-39) 

14Dangan an mga disipulo ni Juan Bautista nagdolok ki Jesus asin naghapot, 
“Danay kaming nag-aayuno, siring man an mga Fariseo. Tadaw ta an saimong 
mga disipulo dai nag-aayuno?” 
15Nagsimbag si Jesus, “Magmomondo daw an mga bisita sa kinasal mantang 
kaiba pa ninda an nobyo? Alagad maabot an panahon na an nobyo hahaleon 
sa kaibahan ninda, dangan na sinda mag-aayuno! 
16“Dai nin siisay man na minatagubhang nin bagong tela sa gisi kan lumang 
gubing; huli ta an tagubhang na iyan iyo an mahinat kan lumang gubing; 
orog pang madakula an gisi. 
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17Dai nin siisay man na minapalis nin bagong arak sa daan na anit na lalagan 
nin arak, ta mabubusi ini; mauula an arak asin an lalagan na anit mararaot. 
An bagong arak ipalis sa bagong lalagan na anit, tanganing parehong dai 
masayang.” 

An Aking Babae kan Opisyal asin an Babaeng Nagduta sa Gubing ni Jesus 
(Mk. 5:21-43; Lk. 8:40-56) 

18Nagtataram pa kaini si Jesus kan may mag-abot na sarong opisyal na Judio 
na nagluhod sa atubangan niya asin nagsabi, “Nagadan pa sana an aki kong 
babae; alagad madya, umiba ka sako saka dutaan mo siya asin siya 
mabubuhay.” 
19Kaya nag-iba si Jesus sa opisyal; nag-iba man an saiyang mga disipulo. 
20May sarong babae na doseng taon nang pinag-aawasan nin dugo. Nagrani 
siya sa likodan ni Jesus saka dinutaan an gayad kan gubing ni Jesus. 
21Huli ta nagsaboot siya, “Kun madutaan ko lamang an saiyang gubing, 
maoomayan ako.” 
22Nagbirik si Jesus, nahiling an babae saka nagsabi, “Pakosoga an boot mo, 
aki ko! An saimong pagtubod iyo an nagpaomay saimo.” Kan oras man 
sanang idto narahay an babae. 
23Pag-abot ni Jesus sa harong kan opisyal, nahiling niya an mga matugtog sa 
pagdapit asin an mga tawong nagririribok. 
24Sinabihan niya sinda, “Ruluwas kamo gabos. Bakong gadan an aki kundi 
natotorog sana!” Pinagngirisihan siya kan mga tawo. 
25Kan mapaluwas na an mga tawo, naglaog si Jesus sa kwarto kan aki. 
Kinaptan niya an kamot, dangan nagbangon an aki. 
26An bareta dapit kan nangyaring ini nakalakop sa bilog na distritong idto. 

Binolong ni Jesus an Duwang Lalaking Buta 

27Kan si Jesus naglalakaw pakahale sa lugar na idto, may nagsunod saiyang 
duwang buta. Nagkurahaw sinda, “Aki ni David, kaheraki man kami!” 
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28Pakalaog ni Jesus sa harong, nagrani saiya an duwang buta. Hinapot niya 
sinda, “Minatubod kamo na mararahay ko kamo?” Nagsimbag sinda, “Opo, 
Kagurangnan!” 
29Dinutaan ni Jesus an saindang mga mata asin nagsabi, “Mangyari logod 
saindo sosog sa saindong pagtubod!” 
30Asin nakahiling giraray sinda. Dangan pinagbotan sinda ni Jesus, “Dai 
nanggad nindo ini ipang-osip!” 
31Alagad kan makahale na sinda, ipinamareta ninda sa bilog na distritong 
idto an ginibo sainda ni Jesus. 

Binolong ni Jesus an Lalaking Pola 

32Kan nagharale na an mga buta, may dinara ki Jesus na sarong lalaking 
nagin pola ta igwa nin demonyo. 
33Pakapaluwasa ni Jesus kan demonyo, nakataram tolos an lalaki. Nagngalas 
an mga tawo. “Dai pa kita nakahiling nin arog kaini sa bilog na Israel!” an 
sabi ninda. 
34Alagad nagsabi an mga Fariseo, “An poon kan mga demonyo iyo an 
nagtatao saiya nin kapangyarihan sa pagpaluwas kan mga demonyo.” 

Naherak si Jesus sa mga Tawo 

35Linibot ni Jesus an gabos na banwa asin baryo. Nagtukdo siya sa mga 
sinagoga, naghulit kan Marahay na Bareta dapit sa Kahadean. Binolong niya 
an gabos na helang asin kamatean. 
36Kan mahiling niya an kadakul na tawo, naherak siya sainda, huli ta 
nalalagalag sinda asin mga makaheherak, garo mga karnero na mayong 
pastor. 
37Kaya sinabihan niya an mga disipulo, “Dakul an anihon, alagad dikit an 
paraani. 
38Makimaherak kamo sa kagsadiri kan anihon na magpadara siya nin dakul 
na paraani.” 
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Mateo 10 

An Doseng Apostol 
(Mk. 3:13-19; Lk. 6:12-16) 

1Inapod ni Jesus an saiyang doseng disipulo dangan tinawan sinda nin 
kapangyarihan na magpaluwas nin mga maraot na espiritu saka magpaomay 
nin gabos na helang asin kamatean. 
2Ini an ngaran kan doseng apostol: enot si Simon na inaapod Pedro, asin an 
tugang niyang si Andres; si Santiago asin si Juan, na mga aki ni Zebedeo; 
3si Felipe saka si Bartolome; si Tomas saka si Mateo na parasingil nin buhis; si 
Santiago na aki ni Alfeo; si Tadeo; 
4si Simon na Cananeo asin si Judas Iscariote na nagpasaluib ki Jesus. 

Sinugo an Dose 
(Mk. 6:7-13; Lk. 9:1-6) 

5Sinugo ni Jesus an doseng ini asin tinugon, “Dai kamo magduman sa 
teritoryo kan mga pagano o sa arin man na banwaan kan Samaria. 
6Kundi hanapon nindo an mga nalalagalag na Israelita. 
7Ihulit nindo sainda na harani na an Kahadean nin langit! 
8Bolongon nindo an mga naghehelang, buhayon liwat an mga gadan, linigan 
an mga daoton, asin paluwason an mga demonyo. Nag-ako kamo na mayo 
nin bayad, kaya magtao man kamo na mayo nin bayad. 
9Dai kamo magbalon nin kwartang bulawan, plata o kobre. 
10Dai kamo magdara nin bag, o sanglean na gubing, o sandalyas, o sugkod. 
An trabahador dapat tawan kan saiyang mga kaipuhan. 
11“Pag-abot nindo sa sarong banwaan o baryo, hanapon nindo an tawong 
andam na magpadagos saindo; saiya kamo mag-erok sagkod na maghale 
kamo sa lugar na iyan. 
12Pag-abot nindo sa harong, magtaong galang kamo nin siring, ‘Mapasaindo 
an katoninongan.’ 
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13Kun padagoson kamo, papagdanayon nindo an katoninongan; alagad kun 
dai, baweon nindo an katoninongan na iyan. 
14Kun habo kamong akoon o dangogon sa sarong harong o banwaan, maghale 
kamo diyan asin pagpagon nindo an alpog sa saindong bitis. 
15Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, pag-abot kan Aldaw nin Paghukom, 
orog pa an padusa na itatao nin Dios sa mga tawo kan banwaan na iyan ki sa 
mga taga Sodoma asin Gomorra! 

An Maabot na mga Pasakit 
(Mk. 13:9-13; Lk. 21:12-17) 

16“Magdangog kamo! Sinusugo ko kamo na garo mga karnero sa tahaw nin 
mga lobo. Magpakamaingat kamo arog kan mga halas asin magpakamahoyo 
arog kan mga salampati. 
17Mag-ingat kamo, huli ta may mga tawong madara saindo sa mga awtoridad. 
Hahampakon kamo ninda sa mga sinagoga. 
18Iaatubang kamo sa mga gobernador asin sa mga hade dahel sako; sa 
paaging ini makakapagpatotoo kamo dapit kan Marahay na Bareta sa atubang 
ninda asin kan mga pagano. 
19Kun iaatubang kamo sa husgado, dai kamo mahadit kun ano an saindong 
isisimbag o kun paano an pagsimbag nindo. Sa oras mismong iyan, 
ipapasabong saindo an sasabihon nindo. 
20An mga tataramon na sasabihon nindo bakong hale saindo kundi sa Espiritu 
kan saindong Ama na iyo an mataram sa paagi nindo. 
21“An tugang ipapagadan kan saiyang tugang. An aki ipapagadan kan saiyang 
ama; tutumangan kan mga aki an mga magurang ninda asin ipapagadan. 
22Ikakaongis kamo kan gabos dahel sako. Alagad an magdanay sagkod sa 
kataposan makakaligtas. 
23Kun pasakitan kamo sa sarong banwa, dumulag kamo sa ibang lugar. Sa 
katotoohan sinasabihan ko kamo, bago nindo malibot an gabos na banwaan 
nin Israel, madigdi na an Aki nin Tawo. 
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24“An disipulo bakong orog na madonong ki sa saiyang maestro; ni an 
sorogoon sa saiyang amo. 
25Tama na para sa sarong disipulo na makaarog sa saiyang maestro; asin an 
sorogoon, sa saiyang amo. Kun an pamayo kan pamilya inaapod nindang 
Beelzebul, orog pang aapodon nin maraot na ngaran an mga kaayon kan 
pamilyang iyan! 

An Dapat Matakotan 
(Lk. 12:2-7) 

26“Kaya dai kamo matakot sa mga tawo. Mayong natatahoban na dai 
mahahayag; mayong sekreto na dai makakaluwas. 
27An itinataram ko saindo sa diklom, sabihon nindo sa liwanag; an ihinghing 
saindo, ikurahaw nindo sa mga atop. 
28Dai kamo matakot sa mga tawong makakagadan kan hawak alagad dai 
makakagadan kan kalag; kundi matakot kamo sa Dios na makakagadan kan 
hawak asin kalag sa impyerno. 
29Bakong an duwang dignos binabakal nin sarong sentabo? Alagad mayo 
minsan saro sainda na nahuhulog sa daga kun bakong kabotan kan saindong 
Ama. 
30Dawa an buhok sa payo nindo, bilang niya. 
31Kaya dai kamo matakot ta mas mahalaga kamo ki sa mga dignos! 

An Nagmimidbid asin an Nagsisikwal ki Jesu-Cristo 
(Lk. 12:8-9) 

32“An siisay man na magmidbid sako sa atubang nin mga tawo, mimidbidon 
ko man sa atubang nin sakong Ama sa langit. 
33Alagad an siisay man na magnegar sako sa atubang nin mga tawo, 
nenegaran ko man sa atubang nin sakong Ama sa langit. 

Bakong Katoninongan kundi Espada 
(Lk. 12:51-53; 14:26-27) 

34“Dai kamo maghona na nagdigdi ako sa pagdara nin katoninongan sa 
kinaban; dai ako nagdigdi sa pagdara nin katoninongan, kundi espada. 
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35Nagdigdi ako nganing patumangon an aking lalaki sa saiyang ama, an aking 
babae sa saiyang ina, asin an manugang na babae sa panugangan niyang 
babae. 
36An magigin pinakamaraot na kaiwal nin tawo iyo an mga kaayon man sana 
kan saiyang pamilya. 
37“An namomoot sa saiyang ama o ina orog pa sako, bakong maninigo na 
magin disipulo ko. An namomoot sa saiyang aking lalaki o babae orog pa 
sako, bakong maninigo na magin disipulo ko. 
38An dai magpasan kan saiyang krus asin magsunod sako bakong maninigo na 
magin disipulo ko. 
39An nagpapahalaga sa saiyang buhay, mawawaraan kaiyan; an nawawaran 
nin buhay huli sako, magkakamit kaiyan. 

Mga Balos 
(Mk. 9:41) 

40“An minaako saindo, minaako man sako; an minaako sako, minaako sa 
nagsugo sako. 
41An minaako sa propeta nin Dios huli ta siya propeta nin Dios, babalosan 
siring sa propeta. An minaako nin tawong matanos huli ta siya matanos, 
babalsan siring sa tawong matanos. 
42An siisay man na magpainom nin maski sarong basong tubig sa saro kan 
pinakasadit na disipulo ko huli ta siya sakong disipulo, totoong maako nin 
balos.” 

Mateo 11 

An mga Sinugo ni Juan Bautista 
(Lk. 7:18-35) 

1Pakatapos na matukdoan ni Jesus an doseng disipulo, nagdagos siya sa 
kataraed na banwaan nganing magtukdo asin maghulit duman. 
2Nabaretaan ni Juan Bautista sa bilanggoan an mga ginigibo ni Cristo, kaya 
nagsugo siya nin nagkapira niyang mga disipulo na magduman ki Jesus, 
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3tanganing hapoton, “Ika na an pinagsasabi ni Juan na maabot, o mahalat pa 
kami nin iba?” 
4Nagsimbag si Jesus, “Sabihan nindo si Juan kan nadadangog asin nahihiling 
nindo: 
5an mga buta nakakahiling, an mga pilay nakakalakaw, an mga daoton 
nalilinigan, an mga bongog nakakadangog, an mga gadan nabubuhay liwat, 
asin an Marahay na Bareta ipinaghuhulit sa mga dukha. 
6Paladan an siisay man na dai nagduduwa-duwa dapit sako!” 
7Pakahale kan mga disipulo, nagtaram si Jesus sa mga tawo dapit ki Juan, 
“Ano an pinaghona nindong mahiling kan magduman kamo sa kalangtadan? 
Sarong bariw na pinagpapalid-palid nin doros? 
8Ano an boot nindong mahiling duman? Sarong tawong nakagubing nin 
mamahalon? An mga tawong naggugubing nin arog kaiyan nag-eerok sa mga 
palasyo! 
9Ano talaga an pinaglaom nindong mahiling? Sarong propeta? Iyo, 
sinasabihan ko kamo na an nahiling nindo orog pa ki sa propeta. 
10Huli ta si Juan an pinagsasabi sa kasuratan: 'Uya, papaenoton ko saimo an 
sugo ko, nganing andamon an dalan na agihan mo.’ 
11Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mayo pang nabuhay na mas dakula ki 
Juan Bautista; alagad an pinakasadit sa Kahadean nin langit mas dakula pa ki 
sa saiya. 
12Poon na maghulit si Juan sagkod ngunyan, an Kahadean nin langit nagtitios 
nin kadahasan; hinihingowa ining laglagon kan mga madahas; 
13huli ta an gabos na propeta asin an Katogonan ni Moises naghula sagkod sa 
panahon ni Juan. 
14Kun boot nindong tubodon ini, si Juan iyo an Elias na maabot. 
15An may talinga, magdangog! 
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16“Sa ano ko ikakaagid an mga tawo ngunyan? Garo sinda mga aki na 
nagtuturukaw sa plasa asin nagkukurahaw sa mga kakawat ninda, 
17‘Tinugtogan mi kamo, alagad dai kamo nagsayaw! Nanambitan kami alagad 
dai kamo nagtangis!’ 
18Kan nagdigdi si Juan, nag-ayuno siya asin dai nag-inom nin arak, alagad 
nagsabi an mga tawo, ‘May demonyo siya!’ 
19Kan an Aki nin Tawo an nagdigdi, nagkakan siya asin nag-inom, alagad 
nagsabi an mga tawo, ‘Hilinga saro siyang paslo, paraburat, katood kan mga 
parasingil nin buhis saka mga parakasala!’ Alagad an kadonongan nin Dios 
napapatotoohan kan saiyang mga gibo.” 

An Mayong Pagtubod na mga Banwaan 
(Lk. 10:13-15) 

20Inanggotan ni Jesus an mga banwaan na ginibohan niya kan kadaklan kan 
saiyang mga milagro, dahel ta dai sinda nagbakle. 
21Nagsabi siya, “Herak man saimo, Corazin! Herak man saimo, Betsaida! Huli 
ta kun an mga milagrong ginibo diyan saindo ginibo sa Tiro saka sa Sidon, 
haloy na kutanang nagsulot nin sako asin nagtukaw sa abo an mga tawo 
duman sa pagpahiling na sinda nagbakle. 
22Kaya sinasabihan ko kamo, sa Aldaw nin Paghukom mas magian an 
padusang itatao sa mga taga Tiro asin Sidon ki sa saindo! 
23Asin ika, Capernaum! Boot mong iitaas sagkod sa langit? Ihuhulog ka sa 
impyerno! Huli ta kun an mga milagro na ginibo saimo ginibo sa Sodoma, an 
banwaan na idto yaon pa kutana ngunyan! 
24Sinasabihan ko kamo, mas magian an padusang itatao nin Dios sa Sodoma 
ki sa saindo.” 

Madya Sako asin Magpahingalo 
(Lk. 10:21-22) 

25Kan oras na idto, nagtaram si Jesus, “O Ama, Kagurangnan nin langit asin 
daga! Nagpapasalamat ako saimo ta ipinahayag mo sa mga mangmang an 
mga bagay na tinago mo sa mga madonong asin sa mga may inadalan. 
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26Opo, Ama, huli ta ini an ikinaogma mo. 
27“Itinao sako kan sakong Ama an gabos na bagay. Mayong nakakamidbid sa 
Aki kundi an Ama sana; mayo man nin nakakamidbid sa Ama kundi an Aki 
sana, asin an boot kan Aki na pahayagan. 
28“Madya kamo sako, kamo gabos na napapagal asin nagagabatan, ta tatawan 
ko kamo nin kapahingaloan. 
29Salongan nindo an sakong sakal asin mag-adal kamo sako, huli ta ako 
maboot asin mahuyo; asin makakakua kamo nin kapahingaloan. 
30Huli ta masayon an sakuyang sakal asin magian an pasanon ko.” 

Mateo 12 

An Hapot dapit sa Sabbath 
(Mk. 2:23-28; Lk. 6:1-5) 

1Sarong aldaw na Sabbath, nag-agi si Jesus sa kaomahan nin trigo. Gutom na 
an saiyang mga disipulo, kaya nagrapgos sinda nin mga trigo asin nagkakan. 
2Kan mahiling ini kan mga Fariseo, sinabihan ninda si Jesus, “Hilinga, an 
saimong mga disipulo naggigibo kan ipinapangalad na gibohon kun 
Sabbath!” 
3Nagsimbag si Jesus, “Dai nindo nabasa kun ano an ginibo ni David saka kan 
saiyang mga kairiba kan magutom sinda? 
4Naglaog siya sa Templo dangan nagkakan siya asin an saiyang mga kairiba 
kan tinapay na idinolot sa Dios, na ipinapangalad na kakanon kan bakong 
padi. 
5O dai pa nindo nabasa sa Katogonan ni Moises na lambang aldaw na 
Sabbath, an mga padi sa Templo minalapas kan katogonan dapit sa Sabbath, 
alagad dai sinda nagkakasala? 
6Sinasabihan ko kamo, uya digdi an sarong mas dakula pa ki sa Templo. 
7Sinasabi sa kasuratan, ‘Pagkaherak an boot ko asin bakong atang.’ Kun 
nasabotan nindo ini, dai nindo kokondenaron an mayong sala. 
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8Huli ta an Aki nin Tawo iyo an Kagurangnan kan Sabbath.” 
An Lalaking Paralisado an Kamot 

(Mk. 3:1-6; Lk. 6:6-11) 

9Naghale si Jesus sa lugar na idto asin nagduman sa sarong sinagoga. 
10Igwa duman nin sarong lalaking paralisado an kamot. Igwa man nin 
nagkapirang tawo na boot makakua nin dahelan nganing isumbong si Jesus. 
Kaya hinapot ninda siya, “Tugot daw sa Katogonan an pagbolong sa aldaw na 
Sabbath?” 
11Nagsimbag si Jesus, “Halimbawa an saro saindo igwa nin sarong karnero na 
nahulog sa hararom na bobon sa aldaw na Sabbath, dai daw niya iyan 
hawason? 
12An tawo pa daw na mas mahalaga ki sa karnero! Kun siring, tugot kan 
Katogonan an paggibo nin marahay sa aldaw na Sabbath.” 
13Dangan sinabihan ni Jesus an lalaking paralisado an kamot, “Unata an 
saimong kamot.” Inunat niya an saiyang kamot; naomayan ini asin pareho na 
kan sa ibong na kamot. 
14Nagluwas an mga Fariseo asin nag-orolay kun paano ninda ikapagadan si 
Jesus. 

An Sorogoon na Pinili nin Dios 

15Kan maaraman ini ni Jesus, naghale siya sa lugar na idto. Dakul na tawo an 
nagsunod saiya. Pinaomayan niya an gabos na naghehelang, 
16dangan pinagbotan sinda na dai siya ipangosip, 
17tanganing maotob an sinabi ni propeta Isaias, 
18“Uya an sakong sorogoon, an sakong pinili, an sakuyang namomotan asin 
ikinakaogma. Ibubugtak ko saiya an sakong Espiritu, asin ipapahayag niya an 
sakong hustisya sa gabos na nasyon. 
19Dai siya makikiiwal o magkukurahaw, an tingog niya dai madadangog sa 
mga tinampo; 



2243 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

20dai niya babarion an nagruyong nang bariw, dai man niya paparongon an 
maromirom nang ilaw. Magpapadagos siya sagkod na manggana an 
katanosan; 
21asin maglalaom saiya an gabos na tawo.” 

Si Jesus asin si Beelzebul 
(Mk. 3:20-30; Lk. 11:14-23) 

22Dangan dinara ki Jesus an sarong lalaking buta saka pola na may demonyo. 
Binolong siya ni Jesus, kaya nakataram asin nakahiling siya. 
23Nagngalas an gabos asin naghapot, “Siya daw an Aki ni David?” 
24Kan madangog ini kan mga Fariseo, nagsabi sinda, “An tawong ini 
nakakapaluwas nin demonyo sa kapangyarihan ni Beelzebul na prinsipe kan 
mga demonyo.” 
25Aram ni Jesus an mga nasa boot ninda, kaya sinabihan niya sinda, 
“Marurumpag an arin man na kahadean na nababanga; mawawasak an arin 
man na banwaan o pamilya na nababanga. 
26Kaya kun si Satanas an magpaluwas ki Satanas siya mismo mababanga; 
paanong magdanay an saiyang kahadean? 
27Nagsasabi kamo na nagpapaluwas ako nin mga demonyo sa kapangyarihan 
ni Beelzebul. Kun nagpapaluwas ako nin mga demonyo sa kapangyarihan ni 
Beelzebul, sa kiisay na kapangyarihan nagpapaluwas an saindong mga 
disipulo? Kaya sinda an nagpapatotoo na nasasala kamo! 
28Alagad kun nagpapaluwas ako nin mga demonyo sa kapangyarihan kan 
Espiritu nin Dios, nagpapatotoo ini na nagpoon na an Kahadean nin Dios 
saindo. 
29“Mayong makakasalakat sa harong nin sarong makosog na tawo kun dai 
ngona niya gaposon ini. Kun magapos na ini, saka pa sana niya 
masasamsaman an harong. 
30“An bakong kampi sako, tumang sako; an dai nagtatabang sako sa pagtipon, 
nagwawarak. 
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31Kaya sinasabihan ko kamo, papatawadon an mga tawo kan ano man na 
kasalan o paglanghad; alagad an maglanghad sa Espiritu Santo dai 
papatawadon. 
32An magtaram nin anoman tumang sa Aki nin Tawo, papatawadon; alagad 
an magtaram tumang sa Espiritu Santo dai nanggad papatawadon—ngunyan 
o sagkod pa man. 

An Kahoy Namimidbid sa Bunga 
(Lk. 6:43-45) 

33“An marahay na kahoy, marahay man an bunga; an maraot na kahoy, 
maraot man an bunga. An kahoy namimidbid sa bunga. 
34Mga rimoranon! Paano kamong makataram nin mga marahay na bagay, na 
kamo mga maraot? Huli ta kun ano an nasa puso iyo an maluwas sa ngoso. 
35An marahay na tawo, marahay man an gibo huli ta pano nin karahayan an 
saiyang puso; an maraot na tawo, maraot man an gibo huli ta pano nin 
karatan an saiyang puso. 
36“Sinasabihan ko kamo na sa Aldaw nin Paghukom an lambang saro 
magtatao nin kwenta kan lambang tataramon na mayong halaga na saiyang 
itinaram. 
37Huli ta kamo papatawadon o papadusahan sosog sa saindong mga 
itinaram.” 

Hinagadan si Jesus nin Tanda 
(Mk. 8:11-12; Lk. 11:29-32) 

38May nagkapirang paratukdo kan Katogonan asin nagkapirang Fariseo na 
nagsabi ki Jesus, “Maestro, boot ming makahiling nin tanda hale saimo.” 
39Nagsimbag si Jesus, “An maraot asin daing Dios na henerasyon naghahagad 
nin tanda; alagad mayong tanda na itatao sainda kundi an tanda ni Propeta 
Jonas. 
40Siring na si Jonas tolong aldaw asin tolong banggi sa tulak nin balyena, 
siring man an Aki nin Tawo tolong aldaw asin tolong banggi sa irarom kan 
daga. 
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41Sa Aldaw nin Paghukom matindog an mga taga Nineve saka mahukom 
saindo, huli ta sinda nagbakle kan maghulit sainda si Jonas; asin uya digdi an 
mas dakula pa ki Jonas! 
42Sa Aldaw nin Paghukom matindog an Reyna nin Sheba saka mahukom 
saindo, huli ta nagbaklay siya hale sa mga poro kan daga tanganing 
madangog sana an kadonongan ni Solomon; asin uya an mas dakula pa ki 
Solomon! 

An Pagbalik kan Maraot na Espiritu 
(Lk. 11:24-26) 

43“Kun minaluwas sa tawo an maraot na espiritu, minaduman iyan sa mga 
mamarang lugar sa paghanap nin mapapahingaloan. Kun mayong nakukua, 
44minasaboot siya, ‘Mapuli ako sa harong na pinaghalean ko.’ Pagbalik niya 
maabotan niya iyan na mayong laog, malinig asin husay. 
45Minaluwas giraray siya saka minaagda nin pito pang espiritu na mas 
maraot pa ki sa saiya, dangan duman sinda gabos minaerok sa tawong iyan. 
Kaya nagigin mas maraot ki sa dati an kamugtakan kan tawong iyan. Siring 
kaini an mangyayari sa mga maraot na kapagarakian na ini.” 

An Ina asin an mga Tugang ni Jesus 
(Mk. 3:31-35; Lk. 8:19-21) 

46Nagtataram pa si Jesus sa mga tawo kan umabot an saiyang ina asin mga 
tugang. Idtoon sinda sa luwas asin boot na makaolay si Jesus. 
47Kaya may nagsabi ki Jesus, “Nasa luwas an saimong ina asin mga tugang, 
boot kang makaolay.” 
48Nagsimbag si Jesus, “Siisay an sakong ina? Siisay an sakong mga tugang?” 
49Dangan itinukdo niya an saiyang mga disipulo asin nagsabi, “Uya an 
sakuyang ina asin an sakuyang mga tugang! 
50Huli ta an siisay man na nag-ootob kan kabotan kan sakong Ama sa langit, 
iyo an sakong mga tugang asin an sakong ina.” 

Mateo 13 

An Parabola kan Paraoma 
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(Mk. 4:1-9; Lk. 8:4-8) 

1Kan aldaw man sanang idto, nagluwas sa harong si Jesus asin nagtukaw sa 
tampi kan danaw. 
2Tiniriponan siya nin kadakul na tawo kaya naglunad siya sa sakayan asin 
duman nagtukaw mantang an mga tawo nasa baybayon. 
3Nagtukdo siya sainda nin dakul na bagay sa paagi nin mga parabola. "May 
sarong paraoma na nagsabwag nin banhi. 
4Mantang isinasabwag niya an banhi, nahulog an iba sa dalan; nag-abot an 
mga gamgam asin tinuka idto. 
5An ibang banhi nahulog sa lugar na magapo; nagtambo tolos idto huli ta 
manipis an daga duman. 
6Alagad pagsirang kan aldaw nagkaaralang idto huli ta dai nakagamot nin 
hararom. 
7An iba man na banhi nahulog sa katonokan; pagtambo kan mga tonok, 
pinoot an mga banhi. 
8Alagad an ibang banhi nakasabwag sa matubang na daga asin namunga: an 
iba mananggatos an bunga, an iba sesenta, an iba treynta.” 
9Nagsabi si Jesus, “An may talinga, magdangog!” 

An Katuyohan kan mga Parabola 
(Mk. 4:10-12; Lk. 8:9-10) 

10Dangan dinolok si Jesus kan mga disipulo asin hinapot, “Tadaw ta mga 
parabola an ginagamit mo sa pagtukdo sainda?” 
11Nagsimbag si Jesus, “Saindo ipinapasabot an mga hilom kan Kahadean nin 
langit, alagad sainda dai. 
12Huli ta an siisay man na igwa, tatawan pa nin dakul, tanganing orog pang 
magkaigwa. Alagad an siisay man na dai, kukuahon pa maski an kadikit na 
sadiri niya. 
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13Kaya parabola an ginagamit ko sa pagtukdo sainda dahel ta nahihiling 
ninda alagad dai namamaanan, nadadangog ninda alagad dai nahihinanyog o 
nasasabotan. 
14Kaya naootob sainda an sinabi ni Isaias: 'Totoong madadangog nindo, 
alagad dai kamo makakasabot; totoong mahihiling nindo, alagad dai kamo 
makakamaan, 
15huli ta kulapos an isip kan mga tawong ini; tinatahoban ninda an saindang 
mga talinga, pinipirong ninda an saindang mga mata, ta tibaad sinda 
makamaan, o makadangog, o makasabot, dangan magdolok sako nganing 
paomayan ko.’ 
16“Alagad mga paladan kamo, huli ta an mga mata nindo nakakahiling; an 
mga talinga nindo nakakadangog! 
17Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, dakul na propeta asin matatanos na 
tawo an boot nanggad makahiling kan nahihiling nindo, alagad dai 
nakahiling; asin makadangog kan nadadangog nindo alagad dai nakadangog. 

Ipinaliwanag ni Jesus an Parabola kan Paraoma 
(Mk. 4:13-20; Lk. 8:11-15) 

18“Saboton nindo an kahulogan kan parabola kan paraoma. 
19Idtong mga banhi na nahulog sa dalan garo idtong mga tawo na 
nakakadangog kan tataramon dapit sa Kahadean alagad dai nakakasabot. 
Minaabot an demonyo dangan inaagaw an isinabwag sa puso ninda. 
20An mga banhing nakasabwag sa lugar na magapo garo idtong mga tawo na 
maogmang minadangog saka minaako tolos kan tataramon nin Dios. 
21Alagad dai nakatadom nin marahay an nadangog kaya dai nahaloy; pag-
abot kan karibokan o kasakitan dahel sa tataramon, minabaya tolos sinda. 
22An mga banhing nakasabwag sa lugar na matonok garo idtong mga tawo na 
nagdadangog kan tataramon, alagad an tataramon pinopoot kan mga 
kahaditan sa buhay na ini asin kan pagkamoot sa kayamanan, kaya dai 
nagbubunga. 
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23Alagad an mga banhing nakasabwag sa matubang na daga garo idtong mga 
tawo na nagdadangog asin nakakasabot kan tataramon nin Dios; namumunga 
nanggad nin dakul, an iba sanggatos, an iba sesenta asin an iba treynta.” 

An Parabola kan mga Doot 

24Saro pang parabola an inistorya ni Jesus, “An Kahadean nin langit 
nakakaagid sa sarong paraoma na nagsabwag nin marahay na banhi sa 
saiyang oma. 
25Alagad sarong banggi mantang tororog an gabos, nag-abot an kaiwal niya, 
sinabwagan nin mga doot an oma, saka naghale. 
26Kan nagtalubo na an mga banhi, dangan mamunga na an mga ini, 
nagturunga man an mga doot. 
27Kaya nagduman sa paraoma an mga sorogoon asin naghapot, ‘Kagurangnan, 
bakong marahay na banhi an isinabwag mo sa saimong oma? Tadaw ta may 
mga doot na?’ 
28‘Kaiwal an kaggibo kaiya,’ an simbag niya. ‘Boot mo na gaboton mi an mga 
doot?’ an hapot ninda. 
29Nagsimbag an paraoma, ‘Dai, ta tibaad magabot pati an paroy. 
30Pabayae sanang magtalubong sabay an paroy asin an doot sagkod sa tig-
anihan. Pag-ani, ipapagabot kong enot sa mga paraani an mga doot, dangan 
ipapabugkos ko nganing suloon. Pakatapos, ipapaani ko an paroy, dangan 
ipapasaray sa harong-harong ko.’” 

An Parabola kan Pisog nin Mustasa 
(Mk. 4:30-32; Lk. 13:18-19) 

31Nag-istorya pa si Jesus sainda kan parabolang ini, “An Kahadean nin langit 
nakakaagid sa sarong tawo na nagtanom nin pisog nin mustasa sa saiyang 
oma. 
32Ini an pinakasadit sa gabos na pisog, alagad pagtalubo, iyo an pinakadakula 
sa gabos na tanom. Ini nagigin sarong kahoy, kaya an mga gamgam 
minatugdon saka minagibo kan saindang salagan sa mga sanga kaini.” 

An Parabola kan Lebadura 
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(Lk. 13:20-21) 

33Nag-istorya pa si Jesus nin saro pang parabola, “An Kahadean nin langit 
garo lebadurang isinalak nin sarong babae sa tolong litro nin arina sagkod na 
nag-usbog an bilog na minasa.” 

An Paggamit ni Jesus nin mga Parabola 
(Mk. 4:33-34) 

34Ini gabos itinukdo ni Jesus sa mga tawo sa paagi nin mga parabola. Mayo 
siyang itinaram sainda na dai naggamit nin parabola. 
35Ginibo niya ini tanganing maotob an sinabi kan propeta, "Mataram ako 
sainda sa paagi nin mga parabola; ipapahayag ko sainda an mga bagay na 
natatago poon na lalangon an kinaban.” 

Ipinaliwanag ni Jesus an Parabola kan mga Doot 

36Dangan binayaan ni Jesus an mga tawo asin naglaog sa harong. Nagrani 
saiya an mga disipulo asin nagsabi, “Paliwanagan man samo an kahulogan 
kan parabola kan mga doot sa oma.” 
37Nagsabi si Jesus, “An nagsabwag kan marahay na banhi iyo an Aki nin 
Tawo; 
38an oma iyo an kinaban. An marahay na banhi iyo an mga tawong kaayon sa 
Kahadean; an mga doot iyo an mga tawong kaayon kan Maraot. 
39An kaiwal na nagsabwag kan doot iyo an Diablo. An tig-anihan iyo an 
kataposan kan panahon, dangan an mga paraani iyo an mga anghel. 
40Siring na tinitipon saka sinusulo an mga doot, siring man an mangyayari sa 
kataposan kan panahon: 
41susugoon kan Aki nin Tawo an saiyang mga anghel nganing tiponon saka 
paluwason sa saiyang Kahadean an gabos na nagin dahelan nin kasalan asin 
an gabos na paragibo nin maraot. 
42Iaapon sinda sa hornong nagkakalayo; magtatangis sinda duman, asin 
magraragot an saindang mga ngipon. 
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43Dangan magliliwanag siring sa aldaw an mga matanos sa Kahadean kan 
saindang Ama. An may talinga, magdangog! 

An Parabola kan Natatagong Kayamanan 

44“An Kahadean nin langit nakakaagid sa kayamanan na natatago sa oma. 
Nakalot iyan nin sarong tawo alagad tinahoban niya giraray. Dangan sa 
saiyang kaogmahan ipinabakal an gabos niyang rogaring asin binakal an 
omang iyan. 

An Parabola kan Perlas 

45“An Kahadean nin langit nakakaagid man sa sarong negosyante na 
naghahanap nin mga marahay na klase nin perlas. 
46Kan makakua siya nin pambihirang klase nin perlas, ipinabakal niya an 
gabos niyang rogaring asin binakal an perlas. 

An Parabola kan Hikot 

47“An Kahadean nin langit kaagid man sa sarong hikot na initsa sa dagat asin 
nakadakop nin manlaen-laen na klase nin sira. 
48Kan pano na an hikot, ginuyod ini kan mga parasira sa baybayon. Linaen 
ninda an mga marahay na sira asin ibinugtak sa banyera; alagad inapon an 
dai mapakikinabangan. 
49Arog kaini an mangyayari sa kataposan kan panahon: maluwas an mga 
anghel, lalaenon ninda an mga maraot na tawo sa mga matanos, 
50dangan an mga maraot iaapon sa horno. Magtatangis sinda duman asin 
magraragot an saindang mga ngipon.” 

An Bago asin an Daan na mga Katotoohan 

51Hinapot ni Jesus an saiyang mga disipulo, “Nasasabotan nindo an mga 
bagay na ini?” "Opo,” an simbag ninda. 
52Kaya tinaraman niya sinda, “An kahulogan kaini iyo na an lambang 
paratukdo kan Katogonan na nakanood dapit sa Kahadean nin langit 
nakakaagid sa sarong kagharong na nagluwas nin bago asin daan na mga 
bagay hale sa saiyang sarayan.” 
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Dai Nagtubod ki Jesus an mga Taga Nazaret 
(Mk. 6:1-6; Lk. 4:16-30) 

53Pakaosipon ni Jesus kan mga parabolang ini, naghale siya sa lugar na idto 
54asin nagpuli sa sadiri niyang banwaan. Nagtukdo siya sa sinagoga; 
nagngalas an gabos na nakadangog saiya. Naghinarapot-hapotan sinda, “Saen 
nakakua nin siring na kadonongan an tawong ini? Ano ta nakakagibo siya nin 
mga milagro? 
55Bakong iyo ini an aki kan panday? Bakong si Maria an saiyang ina? Bakong 
tugang siya ni Santiago, ni Jose, ni Simon asin ni Judas? 
56Bakong nasa kaibahan ta an mga tugang niyang babae? Saen siya nakakua 
kaini gabos?” 
57Kaya dai sinda nagtubod saiya. Nagsabi si Jesus sainda, “An sarong propeta 
ginagalangan saen man na lugar pwera sa sadiri niyang banwaan saka sa 
sadiri niyang harong.” 
58Kaya dai siya naggibo nin dakul na milagro duman huli ta dai sinda 
nagtubod. 

Mateo 14 

An Pagkagadan ni Juan Bautista 
(Mk. 6:14-29; Lk. 9:7-9) 

1Kan panahon na iyan, nabaretaan ni Herodes, na kagsakop kan Galilea, an 
kabantogan ni Jesus. 
2Sinabihan niya an mga opisyal, “Siya si Juan Bautista; nabuhay siya liwat 
kaya igwa nin kapangyarihan sa paggibo nin mga milagro.” 
3Si Herodes an nagpadakop, nagpakadena saka nagpabilanggo ki Juan. An 
dahelan iyo si Herodias, na agom kan tugang niyang si Felipe. 
4Sinabihan kaya ni Juan si Herodes, “Sala na agomon mo si Herodias!” 
5Boot ipagadan ni Herodes si Juan, alagad natakot siya sa mga tawo huli ta 
minidbid ninda si Juan na sarong propeta. 
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6Kan kumpleanyo ni Herodes, nagsayaw sa atubang nin gabos an aking 
daraga ni Herodias. Naogma si Herodes, 
7kaya nagsumpa siya na itatao sa daraga an anoman na hagadon kaini saiya! 
8Sa pasunod kan saiyang ina, nagsabi an daraga, “Itao mo sako ngunyan tolos 
sa sarong bandehado an payo ni Juan Bautista!” 
9Namondo an hade, alagad huli kan saiyang sumpa sa atubang kan gabos 
niyang bisita, nagboot siyang itao an hagad kan daraga. 
10Kaya pinapugotan niya si Juan sa laog kan bilanggoan. 
11Dinara an payo na nasa bandehado, itinao sa daraga, asin itinao man kaini 
sa saiyang ina. 
12Nag-abot an mga disipulo ni Juan, kinua an bangkay saka ilinubong. 
Dangan naghale sinda asin ibinareta ini ki Jesus. 

Pinakakan ni Jesus an Limang Ribo Katawo 
(Mk. 6:30-44; Lk. 9:10-17; Jn. 6:1-14) 

13Kan maaraman ni Jesus an nangyari ki Juan, naglunad siya sa sarong 
sakayan pasiring sa sarong lugar na siblag sa mga tawo. Alagad kan 
maaraman ini kan mga tawo, nagralakaw sinda hale sa mga banwaan asin 
sinundan ninda si Jesus. 
14Paglusad ni Jesus sa sakayan, nahiling niya an kadakul na tawo; naherak 
siya sainda asin binolong niya an mga naghehelang sa kaibahan ninda. 
15Kan banggi na, nagdolok saiya an mga disipulo dangan nagsabi, “Banggi na, 
asin harayo an lugar na ini. Subolan na an mga tawo tanganing magbakal nin 
makakakan ninda.” 
16Nagsabi si Jesus, “Dai na kaipuhan na maghale pa sinda; tawan nindo sinda 
nin makakakan.” 
17Alagad nagsabi sinda, “Igwa sana kita nin limang tinapay saka duwang 
sira.” 
18“Daraha nindo sako,” an sabi ni Jesus. 
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19Pinagbotan niyang magturukaw an mga tawo sa doot. Dangan kinua niya 
an limang tinapay saka an duwang sira, nagtingkalag siya sa langit asin 
nagpasalamat. Binaraak niya an mga tinapay saka itinao sa mga disipulo; 
dangan itinao man kan mga disipulo sa mga tawo. 
20Nagkarakan an gabos asin nagkabarasog. Pakatapos, tiniripon kan mga 
disipulo an mga natada, asin doseng basket pa an napano. 
21May limang ribong lalaki an nagkakan, dai kabilang an mga babae asin an 
mga aki. 

Naglakaw si Jesus sa Ibabaw kan Tubig 
(Mk. 6:45-52; Jn. 6:15-21) 

22Pinasakay ni Jesus an mga disipulo saka pinaenot sa ibong kan danaw 
mantang pinapahale niya an mga tawo. 
23Pakapahalea niya kan mga tawo, nagtukad siya sa sarong bulod tanganing 
mamibi. Kan magbanggi na, solo siya duman; 
24asin kan oras na iyan an sakayan kan mga disipulo nasa tahaw na kan 
danaw, hinahampas kan alon huli ta sabat sa doros. 
25Kan maaga na, si Jesus nag-abot sainda, naglalakaw sa ibabaw kan tubig. 
26An mga disipulo, kan mahiling siya na naglalakaw sa ibabaw kan tubig, 
nagkururahaw sa takot, “May kalag!” 
27Alagad nagtaram tolos si Jesus sainda, “Ako ini! Dai kamo matakot! 
Pakosoga an saindong boot!” 
28Dangan nagtaram si Pedro, “Kagurangnan, kun ika man nanggad iyan, 
padolokon mo ako saimo sa ibabaw kan tubig.” 
29“Madya!” an simbag ni Jesus. Kaya naglusad si Pedro sa sakayan saka 
naglakaw sa ibabaw kan tubig pasiring ki Jesus. 
30Alagad kan mamangnohan niya an makosog na doros, natakot siya kaya 
nagpoon siyang mag-irarom sa tubig. Nagkurahaw siya, “Kagurangnan, 
ligtasan ako!” 
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31Ginawgaw tolos ni Jesus an saiyang kamot, pinugol siya saka sinabihan, 
“Maluya an saimong pagtubod! Tadaw ta nagduwa-duwa ka?” 
32Pakalunad nindang duwa sa sakayan, naglinaw an panahon. 
33Nagsamba ki Jesus an mga disipulo na nasa sakayan asin nagsabi, “Ika 
mananggad an Aki nin Dios!” 

Binolong ni Jesus an mga Naghehelang sa Genesaret 
(Mk. 6:53-56) 

34Pakabalyo ninda sa danaw, nagdoong sinda sa Genesaret. 
35Namidbid si Jesus kan mga tawo duman, kaya kinua ninda an mga 
naghehelang sa mga kataraed na lugar asin dinara ki Jesus. 
36Nakimaherak sinda saiya na tugotan an mga naghehelang na makaduta 
lamang maski sa gayad kan saiyang gubing; asin an gabos na nakaduta 
narahay. 

Mateo 15 

An Katukdoan kan mga Ginikanan 
(Mk. 7:1-13) 

1May mga Fariseo asin mga paratukdo kan Katogonan hale sa Jerusalem na 
nagduman ki Jesus. Hinapot ninda siya, 
2“Tadaw ta linalapas kan mga disipulo mo an katukdoan na hale pa sa satong 
mga ginikanan? Dai sinda naghahanaw nin kamot bago magkakan!” 
3Nagsimbag si Jesus, “Tadaw ta linalapas man nindo an togon nin Dios 
masunod sana an sadiri nindong katukdoan? 
4Huli ta nagboot an Dios, ‘Galangan mo an saimong ama asin ina,’ saka ‘An 
magtaram nin maraot tumang sa saiyang ama o ina dapat gadanon.’ 
5Alagad itinutukdo nindo na kun an sarong tawo igwang ikakatao sa saiyang 
ama o ina magsabi, ‘An bagay na ini para sa Dios,’ 
6nahahale na saiya an katongdan na galangan an saiyang ama asin ina. Sa 
paaging iyan dai nindo tinatawan nin halaga an togon nin Dios tanganing 
masunod sana an sadiri nindong katukdoan. 
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7Mga parasagin-sagin! Tama nanggad si Isaias kan siya magpropesiya dapit 
saindo: 
8‘Inoomaw ako kan mga tawong ini kan saindang ngoso, alagad harayo sako 
an saindang mga puso. 
9An pagsamba ninda sako mayo nin halaga, huli ta an itinutukdo ninda 
bilang doktrina, mga pagboot nin tawo sana!’” 

Mga Bagay na Nakakapaati sa Tawo 
(Mk. 7:14-23) 

10Dangan pinarani ni Jesus saiya an mga tawo asin sinabihan, “Dangoga asin 
sabota nindo: 
11bakong an minalaog sa ngoso nin tawo an nakakapaati saiya kundi an 
minaluwas diyan.” 
12Nagdolok ki Jesus an saiyang mga disipulo asin nagsabi, “Dai mo aram na 
nakulogan an boot kan mga Fariseo kan saimong itinaram?” 
13Nagsimbag si Jesus, “An arin man na tanom na dai itinanom nin sakong 
Ama sa langit, gagaboton. 
14Pabayae sana nindo sinda; mga buta sindang giya. Kun an sarong buta 
magkabit nin kapwa buta, pareho sindang mahuhulog sa kalot.” 
15Nagsabi si Pedro ki Jesus, “Paliwanagan man samo an parabolang ini.” 
16Nagsabi si Jesus sainda, “Dai pa nanggad kamo nakakasabot? 
17Dai nindo aram na an anoman na minalaog sa ngoso nin tawo minadagos sa 
tulak asin minaluwas? 
18Alagad an mga bagay na minaluwas sa ngoso, minahale sa puso; iyan an 
nakakapaati sa sarong tawo. 
19Huli ta sa puso minagikan an mga maraot na kaisipan, an panggadan, 
panambay, an paggibo nin mga bagay na imoral, panghabon, pagputik asin 
pagpakaraot sa iba. 
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20Ini an mga nakakapaati sa tawo; alagad an dai paghanaw kan kamot bago 
magkakan dai nakakapaati sa tawo.” 

An Pagtubod nin Sarong Babae 
(Mk. 7:24-30) 

21Naghale si Jesus sa lugar na idto asin nagduman sa distrito nin Tiro saka 
Sidon. 
22Sarong babaeng taga Canaan na nag-eerok sa lugar na idto nagdolok ki 
Jesus. Nagkurahaw siya, “Kagurangnan, Aki ni David! Kaheraki ako! May 
demonyo an aki kong babae asin masakit an kamugtakan.” 
23Alagad dai naggirong si Jesus. Pinakiolayan siya kan saiyang mga disipulo, 
“Pahalea na siya huli ta nagpaparasunod siya sato asin nagpapararibok!” 
24Nagsimbag si Jesus, “Sinugo ako para sana sa mga karnerong nalalagalag 
kan banwaan nin Israel.” 
25Alagad nagluhod an babae sa atubang ni Jesus asin nagsabi, “Kagurangnan, 
tabangi man ako!” 
26Nagsimbag si Jesus, “Bakong tama na ibahog sa mga ayam an kakanon kan 
mga aki.” 
27Nagsimbag an babae, “Totoo iyan, alagad maski an mga ayam nagkakakan 
kan mga rakdag hale sa lamesa kan saindang kagsadiri.” 
28Kaya sinabihan siya ni Jesus, “Babae, dakula an saimong pagtubod! 
Mangyari saimo siring sa kamawotan mo.” Kan oras man sanang iyan 
naomayan an aki niya. 

Pinaomayan ni Jesus an Dakul na Tawo 

29Paghale ni Jesus sa lugar na idto, nag-agi siya sa gilid kan Danaw nin 
Galilea. Nagtukad siya sa bulod dangan nagtukaw duman. 
30Nagdorolok saiya an dakul na tawo na may darang mga lupog, buta, pilay, 
pola, asin iba pang mga naghehelang. Ibinugtak ninda an mga ini sa 
pamitisan ni Jesus; binolong niya sinda gabos. 
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31Nagngalas an mga tawo kan mahiling nindang nagtataram na an pola, 
naomayan na an lupog, naglalakaw na an pilay saka nakakahiling na an buta; 
kaya inomaw ninda an Dios nin Israel. 

Pinakakan ni Jesus an Apat na Ribo Katawo 
(Mk. 8:1-10) 

32Dangan pinarani ni Jesus saiya an mga disipulo asin sinabihan, “Naheherak 
ako sa mga tawong ini huli ta tolong aldaw na sindang kaiba ko asin mayo na 
sindang makakakan. Habo ko sindang papulion na gutom, ta tibaad 
panluyahon sinda sa dalan.” 
33Sinabihan siya kan mga disipulo, “Saen man kita makua nin kakanon sa 
desyertong ini tanganing pakakanon sinda?” 
34Naghapot si Jesus, “Pira an tinapay nindo?” "Pitong tinapay asin 
nagkapirang saradit na sira sana,” an simbag ninda. 
35Pinatukaw ni Jesus sa daga an mga tawo. 
36Dangan kinua niya an pitong tinapay asin an sira, nagpasalamat, binaraak 
niya idto, itinao sa mga disipulo asin itinao man kan mga ini sa mga tawo. 
37Nagkarakan an gabos asin nagkabarasog. Tinipon kan mga disipulo an mga 
natada, asin pitong basket pa an napano. 
38Apat na ribong lalaki an nagkakan, dai kabilang an mga babae asin an mga 
aki. 
39Pakatapos, pinahale na ni Jesus an mga tawo dangan naglunad siya sa 
sarong sakayan asin nagduman sa teritoryo nin Magadan. 

Mateo 16 

Hinagadan si Jesus nin Tanda 
(Mk. 8:11-13; Lk. 12:54-56) 

1Nagkapirang mga Fariseo asin mga Saduceo an nagduman ki Jesus. Boot 
nindang masudyaan si Jesus kaya hinagadan siya ninda nin sarong tanda hale 
sa langit. 
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2Sinabihan sinda ni Jesus, “Pagsolnop kan aldaw minasabi kamong, 
‘Magkakaigwa nin marahay na panahon, huli ta mapula an kalangitan.’ 
3Pagkaaga minasabi kamo, ‘Mauran ngunyan huli ta madampog.’ Nauukodan 
nindo kun mauran o mainit sa paghiling sana sa langit, alagad dai kamo 
tataong magsabot kan kahulogan kan mga tanda kan panahon! 
4An maraot asin daing-Dios na henerasyon naghahagad nin tanda, alagad 
mayong tanda na itatao sainda kundi an tanda ni Jonas.” Dangan binayaan 
niya sinda. 

An Lebadura kan mga Fariseo asin mga Saduceo 
(Mk. 8:14-21) 

5Kan magbalyo sa ibong kan danaw an mga disipulo, nakalingaw sindang 
magdara nin tinapay. 
6Sinabihan sinda ni Jesus, “Maglikay kamo sa lebadura kan mga Fariseo asin 
mga Saduceo.” 
7Nag-orolay-olay sinda, “Nagtaram siya kaini huli ta mayo kitang darang 
tinapay.” 
8Aram ni Jesus kun ano an pinag-oolayan ninda, kaya naghapot siya, “Tadaw 
ta pinag-oolayan nindo na nakalingaw kamong magdara nin tinapay? Maluya 
an saindong pagtubod! 
9Dai pa giraray kamo nakakasabot? Dai nindo nagigiromdoman an limang 
tinapay na ipinakakan ko sa limang ribo katawo? Pirang basket na tada an 
natipon nindo? 
10Dai nindo nagigiromdoman an pitong tinapay na ipinakakan ko sa apat na 
ribo katawo? Pirang basket na tada an natipon nindo? 
11Tadaw ta dai nindo nasasabotan na bakong tinapay an boot kong sabihon? 
Maglikay kamo sa lebadura kan mga Fariseo asin mga Saduceo.” 
12Dangan pa sana nasabotan kan mga disipulo na bakong lebadura nin 
tinapay an boot sabihon ni Jesus kundi an katukdoan kan mga Fariseo asin 
mga Saduceo. 
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An Kapahayagan ni Pedro dapit ki Jesus 
(Mk. 8:27-30; Lk. 9:18-21) 

13Nagduman si Jesus sa distrito nin Cesarea Filipos, saen hinapot niya an 
saiyang mga disipulo, “Ano an sabi kan mga tawo, siisay daa an Aki nin 
Tawo?” 
14Nagsimbag sinda, “An sabi kan iba si Juan Bautista. An iba nagsasabi na si 
Elias, an iba naman nagsasabi na si Jeremias o saro kan mga propeta.” 
15Hinapot sinda ni Jesus, “Para saindo, siisay ako?” 
16Nagsimbag si Simon Pedro, “Ika an Cristo, an Aki nin Dios na buhay.” 
17“Paladan ka, Simon, aki ni Juan! Huli ta bakong tawo an nagpasabot saimo 
kan katotoohan na ini kundi an sakong Ama sa langit,” an sabi ni Jesus. 
18“Kaya sinasabihan taka: Ika si Pedro, asin sa ibabaw kan gapong ini 
papatindogon ko an sakong simbahan; dawa an kapangyarihan nin 
kagadanan dai nanggad makakadaog kaiyan. 
19Itatao ko saimo an mga lyabe kan Kahadean nin langit; an anoman na 
ipangalad mo sa daga, ipapangalad man sa langit; an anoman na itugot mo sa 
daga, itutugot man sa langit.” 
20Dangan pinagbotan ni Jesus an mga disipulo na dai nanggad ipanabi sa 
kiisay man na siya an Cristo. 

Sinabi ni Jesus an Saiyang Kasakitan asin Kagadanan 
(Mk. 8:31—9:1; Lk. 9:22-27) 

21Poon kaidto nagpoon nang paliwanagan ni Jesus an mga disipulo na 
kaipuhan magduman siya sa Jerusalem dangan mag-agi nin makuring 
pagsakit sa kamot kan mga kamagurangan, kan mga poon na padi, asin kan 
mga paratukdo kan Katogonan. Sinabihan niya sinda na gagadanon siya 
alagad sa ikatolong aldaw mabubuhay siya liwat. 
22Isiniblag siya ni Pedro saka tinuyaw, “Kagurangnan, dai man logod iyan 
itugot nin Dios! Dai iyan mangyayari saimo!” 
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23Inatubang niya si Pedro asin sinabihan, “Rumayo ka sako, Satanas! 
Nakakaolang ka sa ginigibo ko, huli ta an iniisip mo bakong sa Dios, kundi sa 
tawo.” 
24Dangan sinabihan ni Jesus an saiyang mga disipulo, “An siisay man na boot 
sumunod sako, kaipuhan lingawan niya an sadiri niyang buhay, magpasan 
kan saiyang krus asin magsunod sako. 
25Huli ta an siisay man na namomoot na magligtas kan saiyang buhay, 
mawawaraan kaiyan; alagad an siisay man na mawaran kan saiyang buhay 
huli sako, magkakamit kaiyan. 
26Huli ta anong pakinabang nin sarong tawo, makamtan man niya an bilog na 
kinaban kun mawara an saiyang buhay? O ano an ikakatubos kan tawo 
tanganing makamtan niya giraray iyan? 
27Huli ta maabot an Aki nin Tawo sa kamurawayan nin saiyang Ama kaiba an 
mga anghel, asin babalosan niya an lambang saro sosog sa saiyang mga 
naginibo. 
28Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, igwa nin nagkapira digdi na dai 
magagadan sagkod na dai ninda mahiling na minadatong an Aki nin Tawo sa 
saiyang Kahadean.” 

Mateo 17 

Naliwat si Jesus 
(Mk. 9:2-13; Lk. 9:28-36) 

1Pakalihis nin anom na aldaw, ipinag-iba ni Jesus si Pedro saka an 
magtugang na Santiago asin Juan sa sarong halangkaw na bukid. 
2Kan idtoon na sinda, nahiling nindang naliwat si Jesus; nagliwanag siring sa 
aldaw an lalawogon niya, asin nagkintab sa kaputian an saiyang gubing. 
3Dangan nahiling ninda si Moises saka si Elias na nakikipag-olay ki Jesus. 
4Kaya nagsabi si Pedro ki Jesus, “Kagurangnan, marahay na uya kita digdi. 
Kun boot mo, magibo ako nin tolong payag-payag digdi, saro saimo, saro ki 
Moises asin saro ki Elias.” 
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5Nagtataram pa siya kan lindongan sinda nin maliwanag na panganoron. 
Dangan sarong tingog hale sa panganoron an nagsabi, “Ini an Aki kong 
namomotan na ikinakaogma kong gayo—dangoga nindo siya!” 
6Kan madangog ini kan mga disipulo, nagdapa sinda sa takot. 
7Alagad dinolok sinda ni Jesus, dinutaan saka sinabihan, “Tumindog kamo! 
Dai kamo matakot!” 
8Pagtingkalag ninda, mayo sindang nahiling kundi si Jesus sana. 
9Mantang naglulugsot sinda sa bukid, pinagbotan sinda ni Jesus, “Dai nindo 
ipang-osip sa kiisay man an nahiling nindo sagkod na an Aki nin Tawo 
mabuhay liwat.” 
10Dangan hinapot si Jesus kan mga disipulo, “Tadaw ta an mga paratukdo 
kan Katogonan nagsasabi na si Elias daa an enot na maabot?” 
11Nagsimbag si Jesus, “Talagang enot na maabot si Elias tanganing ibalik sa 
dati an gabos na bagay. 
12Alagad sinasabihan ko kamo, nagdigdi na si Elias alagad dai siya ninda 
namidbidan, kundi saindang pinasakitan. Siring man an Aki nin Tawo 
saindang papasakitan.” 
13Dangan nasabotan kan mga disipulo na manongod ki Juan Bautista an 
sinasabi ni Jesus. 

Binolong ni Jesus an Aking Lalaki na May Demonyo 
(Mk. 9:14-29; Lk. 9:37-43a) 

14Pagbalik ninda duman sa mga tawo, nagdolok ki Jesus an sarong lalaki, 
nagluhod sa atubang niya saka nagsabi, 
15“Kagurangnan, kaheraki man an aki ko! May helang siyang epilepsya asin 
nagtitios nin makuri. Parati siyang natutumba sa kalayo asin nahuhulog sa 
tubig. 
16Dinara ko siya sa saimong mga disipulo alagad dai ninda siya narahay.” 



2262 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17Nagsimbag si Jesus, “Mga tawong mayo nin pagtubod asin masombikal! 
Sagkod nuarin ako kaibaiba nindo? Sagkod nuarin ko kamo pagtitioson? 
Daraha digdi sako an aki!” 
18Inanggotan ni Jesus an demonyo asin luminuwas ini; narahay tolos an aki. 
19Dangan nagdolok ki Jesus an mga disipulo asin naghapot na mayong ibang 
nakakadangog, “Tadaw ta dai mi napaluwas an demonyo?” 
20“Huli ta kulang an pagtubod nindo,” an simbag ni Jesus. “Sa katotoohan 
sinasabihan ko kamo, kun igwa kamo nin pagtubod na arog kan pisog nin 
mustasa, pwede nindong sabihon sa bulod na ini, ‘Dumuman ka sa sarong 
lugar’, asin maduman iyan! Mayong magigin imposible saindo.  

(21Alagad an demonyong arog kaini napapaluwas sana sa paagi nin pamibi 
asin pag-ayuno.)” 

Sinabi Giraray ni Jesus an Saiyang Kagadanan 
(Mk. 9:30-32; Lk. 9:43b-45) 

22Kan magtiripon sa Galilea an mga disipulo, nagsabi giraray si Jesus sainda, 
“Itatao na an Aki nin Tawo sa mga tawo 
23dangan gagadanon ninda siya; alagad sa ikatolong aldaw mabubuhay siya 
liwat.” Namondo sinda nin makuri pakadangog kaini. 

An Pagbayad kan Buhis sa Templo 

24Kan magduman sa Capernaum si Jesus asin an saiyang mga disipulo, 
hinapot si Pedro kan mga parasingil nin buhis, “Ano, nagbabayad kan buhis 
sa Templo an saindong maestro?” 
25“Iyo,” an simbag ni Pedro. Kan lumaog si Pedro sa harong, siya an enot na 
hinapot ni Jesus kaini, “Simon, ano an paghona mo? Siisay an pinapabayad 
nin lisensya o buhis kan mga hade sa kinaban, an mga namamanwaan o an 
mga dayuhan?” 
26“An mga dayuhan,” an simbag ni Pedro. "Kun siring,” an sabi ni Jesus, “an 
mga namamanwaan dai dapat pagsingilon. 
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27Alagad nganing dai ta mapamondo an mga tawong ini, dumuman ka sa 
danaw saka mamanwit ka. Kuaha an enot mong masubad; sa ngoso kaiyan 
may makukua kang kwartang plata. Ibayad mo iyan para sa buhis tang 
duwa.” 

Mateo 18 

Siisay an Pinakadakula 
(Mk. 9:33-37; Lk. 9:46-48) 

1Kan oras na iyan, nagdolok an mga disipulo ki Jesus asin naghapot, “Siisay 
an pinakadakula sa Kahadean nin langit?” 
2Nag-apod si Jesus nin sarong aking sadit, pinatindog sa atubang ninda, 
3dangan nagsabi, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, kun dai kamo 
magbakle asin magin siring sa mga aking sadit, dai nanggad kamo 
makakalaog sa Kahadean nin langit. 
4An siisay man na magpakumbaba siring kan sadit na aking ini, iyo an 
pinakadakula sa Kahadean nin langit. 
5An siisay man na minaako sa arog kaining aki sa ngaran ko, minaako sako. 

Mga Pagsugot tanganing Magkasala 
(Mk. 9:42-48; Lk. 17:1-2) 

6“An siisay man na magin dahelan nin pagkasala kan saro sa mga saradit na 
ini na minatubod sako, mas marahay pang tagulnodan siya nin gapong 
gilingan sa liog dangan lunodon sa tahaw kan dagat. 
7Herak man sa kinaban huli sa mga nakakapakasala sa mga tawo! Kaipuhan 
nanggad na mag-abot an mga pagsugot, alagad herak man sa tawong nagigin 
dahelan nin pagkasala! 
8“Kun an saro mong kamot o bitis magin dahelan kan pagkakasala mo, putola 
iyan dangan aponan! Mas marahay pa saimong lumaog ka sa langit na saro 
sana an kamot o bitis ki kan duwa an kamot o bitis alagad ihulog sa kalayong 
daing kataposan. 
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9Kun an saro mong mata magin dahelan kan pagkakasala mo, hulwata iyan 
dangan aponan! Mas marahay pang lumaog ka sa langit na saro sana an mata 
ki kan may duwang mata alagad ihulog sa kalayo nin impyerno. 

An Parabola kan Nawarang Karnero 
(Lk. 15:3-7) 

10“Dai nanggad nindo pagbasang-basangon an arin man sa mga saradit na ini. 
Sinasabihan ko kamo, an saindang mga anghel sa langit danay na nasa 
atubang kan sakong Ama sa langit. 
11(Huli ta an Aki nin Tawo nagdigdi sa pagligtas kan nawawara.) 
12“Sa paghona nindo, ano an gigibohon nin sarong tawong igwa nin 
sanggatos na karnero alagad may saro na nalagalag? Bako daw na babayaan 
niya an nobenta y nwebe na nasa pasabsaban nganing hanapon niya an 
nalagalag na karnero? 
13Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, kun makua na niya iyan, orog an 
kaogmahan niya dahel kaiyan ki sa nobenta y nwebe na dai nalagalag. 
14Huli ta habo kan saindong Ama sa langit na mawara an arin man sa mga 
saradit na ini. 

An Tugang na Nagkakasala 

15“Kun an tugang mo nagkakasala saimo, kaolayon mo siya na kamo sanang 
duwa; itaram mo saiya an sala niya. Kun dangogon ka niya, marahay ta 
nagkaolian kamo. 
16Alagad kun dai ka niya dangogon, mag-iba ka nin saro o duwa katawo 
tanganing an lambang tataramon mapatotoohan kan duwa o tolong saksi. 
17Kun dai niya kamo dangogon, isumbong mo siya sa simbahan. Kun sagkod 
sa atubangan kan simbahan, habo ka niyang dangogon, ibilang mo siyang 
sarong pagano o sarong parasingil nin buhis. 

An Ipinapangalad asin Itinutugot 

18“Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an anoman na ipangalad nindo sa 
daga, ipapangalad man sa langit; an anoman na itugot nindo sa daga, itutugot 
man sa langit. 
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19“Giraray sinasabihan ko kamo, kun an duwa saindo digdi sa daga 
magkaoyon na maghagad nin anoman, itatao iyan saindo kan sakong Ama sa 
langit. 
20Huli ta kun may duwa o tolo katawo na nagtitiripon sa ngaran ko yaon ako 
sa kaibahan ninda.” 

An Parabola kan Sorogoon na Habong Magpatawad 

21Dangan nagdolok si Pedro ki Jesus asin naghapot, “Kagurangnan, pirang 
beses ko dapat patawadon an tugang ko kun nagkakasala sako? Sagkod sa 
pitong beses?” 
22“Bakong pitong beses,” an simbag ni Jesus, “kundi pitong setenta na beses. 
23Huli ta an Kahadean nin langit nakakaagid sa sarong hade na boot nang 
kwentahon an mga utang saiya kan mga sorogoon niya. 
24Minapoon pa sana siyang magkwenta, kan darahon saiya an sarong may 
utang nin nagkapirang milyon na pesos. 
25An sorogoon na ini mayong ibabayad, kaya nagboot an hade na ipabakal 
siya kaiba an saiyang pamilya saka an gabos niyang rogaring tanganing 
mabayadan an utang. 
26Luminuhod an sorogoon sa atubang kan hade asin nakimaherak, ‘Tawe pa 
ako nin panahon asin babayadan taka kan gabos kong utang.’ 
27Naherak saiya an hade kaya dai na siya pinabayad kan utang saka pinapuli 
na siya. 
28“Pagluwas kan sorogoon, nasabat niya an kapwa niya sorogoon na may 
utang saiya nin nagkapirang pesos. Kinwelyohan niya ini saka tinook dangan 
sinabihan, ‘Bayade na ako kan utang mo!’ 
29Ining kapwa niya sorogoon nagluhod sa atubang niya asin nakimaherak, 
‘Tawe pa ako nin panahon asin babayadan taka!’ 
30Alagad dai niya ini pinatawad kundi ipinabilanggo sagkod na makabayad 
kan utang. 
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31Kan mahiling kan ibang sorogoon an nangyari, nabaldi sinda kaya inosip 
ninda sa saindang hade an nangyari. 
32Kaya ipinaapod kan hade an sorogoon dangan sinabihan, ‘Maraot kang 
sorogoon! Pinatawad taka kan gabos mong utang, huli ta nakimaherak ka 
sako. 
33Naherak ka man kutana sa kapwa mo sorogoon, siring na ako naherak 
saimo.’ 
34Naanggot nin makuri an hade, kaya ipinabilanggo niya an sorogoon 
tanganing padusahan sagkod na makabayad ini kan gabos na utang. 
35“Siring man kaini an gigibohon kan sakong Ama sa langit sa lambang saro 
na dai nagpapatawad nin tudok sa puso kan saiyang tugang.” 

Mateo 19 

An Katukdoan ni Jesus dapit sa Pakisuhayan sa Agom 
(Mk. 10:1-12) 

1Pakataram ni Jesus kan mga bagay na ini, naghale siya sa Galilea asin 
nagduman sa teritoryo nin Judea, sa ibong kan Salog nin Jordan. 
2Dakul na tawo an nagsunod saiya, asin binolong niya sinda duman. 
3Nagkapirang mga Fariseo an nagdolok sa patukso saiya sa paagi nin 
paghapot, “Tugot daw kan satong Katogonan na suhayan kan lalaki an 
saiyang agom sa anoman na dahelan?” 
4Nagsimbag si Jesus, “Dai nindo nabasa sa kasuratan na an naglalang sainda 
sa kapinonan, naglalang saindang lalaki asin babae? 
5An Dios nagsabi, ‘Huli kaini, babayaan kan lalaki an saiyang ama asin ina, 
dangan masaro sa agom niya asin sindang duwa magigin saro.’ 
6Kaya sinda bako nang duwa kundi saro sana. Kun siring, dai dapat 
pagsuhayon nin tawo an pinagsaro nin Dios.” 
7Naghapot an mga Fariseo, “Kun siring, tadaw ta si Moises nagboot na an 
lalaki magtao nin kasuratan nin pakisuhayan sa saiyang agom bago siya 
suhayan?” 
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8Nagsimbag si Jesus, “Huli ta matagas an payo nindo kaya tinugotan kamo ni 
Moises na magsuhay sa saindong agom. Alagad bakong arog kaiyan sa 
kapinonan. 
9Sinasabihan ko kamo, an lalaking magsuhay sa saiyang agom na dai man 
nagpasambay, dangan uminagom nin iba, nagkakasala nin adulteryo. An 
uminagom sa babaeng sinuhayan, nagkakasala man nin adulteryo.” 
10Nagsabi saiya an mga disipulo, “Kun iyo man sana ini an mangyayari sa 
mag-agom, marahay pa logod na dai mag-agom.” 
11Nagsimbag si Jesus, “Bakong gabos makakaako kan katukdoan na ini, kundi 
an mga tinawan sana kaiyan nin Dios. 
12Manlaen-laen an dahelan kun tadaw ta may mga lalaking dai nag-aagom: 
an iba, huli ta namundag na dai nasa isip an pag-agom; an iba huli ta ginibo 
sindang arog kaiyan kan kapwa tawo; an iba man dai nag-aagom dahel kan 
Kahadean nin langit. Akoon ini kan makakaako.” 

Benendisyonan ni Jesus an mga Saradit na Aki 
(Mk. 10:13-16; Lk. 18:15-17) 

13May nagkapirang nagdara nin mga aki ki Jesus tanganing bendisyonan niya 
asin ipamibi. Sinaway kan mga disipulo an nagdarara. 
14Alagad nagsabi si Jesus, “Pabayae nindong magdolok sako an mga aki. Dai 
nindo sinda pag-olangon huli ta para sa mga arog sainda an Kahadean nin 
langit.” 
15Benendisyonan niya an mga aki dangan huminale siya. 

An Mayaman na Hoben 
(Mk. 10:17-31; Lk. 18:18-30) 

16Igwa nin sarong lalaki na nagduman ki Jesus asin naghapot, “Maestro, 
anong marahay na gibo an dapat kong gibohon tanganing makamtan ko an 
buhay na daing kataposan?” 
17Nagsimbag si Jesus, “Tadaw ta naghahapot ka sako kun ano an marahay? 
Saro sana an marahay—an Dios. Kun boot mong magkamit nin buhay otoba 
an mga togon.” 
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18“Anong mga togon?” an hapot kan hoben. Nagsimbag si Jesus, “Dai ka 
maggadan; dai ka magdorog sa bako mong agom; dai ka maghabon; dai ka 
magsaksi nin putik; 
19galangan mo an saimong ama asin ina; kamotan mo an saimong kapwa 
siring kan pagkamoot mo sa sadiri mo.” 
20Nagsimbag an hoben, “Inootob ko na iyan gabos. Ano pa an dapat kong 
gibohon?” 
21Sinabihan siya ni Jesus, “Kun boot mong magin matanos, lakaw, ipabakal 
mo an anoman na rogaring mo, asin an kabaklan ipanao mo sa mga dukha, 
dangan magkakaigwa ka nin kayamanan sa langit; pakatapos, magbalik ka 
asin sumunod sako.” 
22Kan madangog ini kan hoben, mamondo siyang naghale huli ta mayamanon 
siya. 
23Kaya nagsabi si Jesus sa saiyang mga disipulo, “Sa katotoohan sinasabihan 
ko kamo, masakit nanggad para sa sarong mayaman an makalaog sa 
Kahadean nin langit. 
24Sinasabihan ko kamo, mas pasil pa sa sarong kamelyo na makaagi sa labot 
nin dagom ki sa sarong mayaman na makalaog sa Kahadean nin Dios.” 
25Napangalas nin marahay an mga disipulo pagkadangog kaini. Kaya hinapot 
ninda siya, “Kun siring siisay an makakaligtas?” 
26Hiniling sinda ni Jesus asin sinabihan, “Imposible ini para sa tawo, alagad 
an gabos posible sa Dios.” 
27Dangan sinabihan ni Pedro si Jesus, “Hilinga, binayaan mi an gabos asin 
nagsunod kami saimo. Ano an mapapasamuya?” 
28Nagsimbag si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, sa Bagong 
Kinaban, kun an Aki nin Tawo magtukaw na sa saiyang mamurawayon na 
trono, kamo na mga disipulo ko matukaw man sa doseng trono, sa paghukom 
kan doseng tribu nin Israel. 



2269 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

29An siisay man na nagbaya kan saiyang pamilya o mga tugang na babae asin 
lalaki, ama saka ina, mga aki o mga rogaring dahel sako, maako nin labi pa 
sa sanggatos na doble, asin magmamana kan buhay na daing kataposan. 
30Alagad an dakul na naeenot mahuhuri; an dakul na nahuhuri maeenot. 

Mateo 20 

An mga Trabahador sa Ubasan 

1“An Kahadean nin langit kaagid sa kagsadiri nin sarong ubasan na 
pagkaagang amay nagluwas tanganing maghanap nin mga matrabaho sa 
saiyang ubasan. 
2Pakatapos na magkaoyon an kagsadiri asin an mga trabahador kan tandan 
na sarong denaryo sarong aldaw, pinaduman niya sinda sa ubasan. 
3Pag-alas nwebe, nagluwas giraray siya asin nakahiling sa plasa nin mga 
lalaking nagtitirindog na mayong gibo. 
4Inalok niya sinda na magtrabaho sa saiyang ubasan asin na babayadan sinda 
kan tamang tandan. Kaya nagduman sinda. 
5Nagluwas giraray siya pag-alas dose, siring man pag-alas tres, sa paghanap 
nin trabahador. 
6Kan mag-aalas singko na nin hapon, nagduman siya sa plasa asin nahiling 
niya an nagkapirang lalaking nag-iistambay. Hinapot niya sinda, ‘Tadaw ta 
maghapon sana kamong nagpaparatindog digdi?’ 
7‘Mayo kayang nag-alok samo na magtrabaho,’ an sabi ninda. ‘Magduman 
man kamo asin magtrabaho sa sakong ubasan,’ an sabi niya sainda. 
8“Pagkabanggi, sinabihan kan kagsadiri an enkargado niya, ‘Apoda an mga 
trabahador asin bayade sinda kan saindang tandan. Enoton mo an mga 
nahuri, saka ipahudyan mo an mga naenot.’ 
9Pagdolok kan mga nagpoon magtrabahong alas singko nin hapon, an 
lambang saro tinandanan nin sarong denaryo. 
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10Kaya kan magdolok an mga naenot na magtrabaho, naghona sindang mas 
halangkaw an bayad sainda; alagad pareho an itinandan sainda. 
11Pakaako ninda kan bayad, nagreklamo sinda sa kagsadiri. 
12Nagsabi sinda, ‘Sarong oras sanang nagtrabaho an nag-abot na huri, 
mantang kami maghapon na nagtrabaho sa init kan aldaw, alagad tinandanan 
mo sinda nin parehong kantidad na ibinayad mo samo.’ 
13Alagad nagsimbag an kagsadiri sa saro sainda, ‘Amigo, dai taka dinaya. 
Bakong nag-oyon ka sa tandan na sarong denaryo? 
14Akoa an bayad mo asin lakaw na. Boot kong tandanan an nahuring ini nin 
pareho kan ibinayad ko saimo. 
15Dai daw ako makapagboot kan boot kong gibohon sa sadiri kong kwarta? O 
naoori ka ta ako matinao?’” 
16Pakatapos, nagsabi si Jesus, “Kaya an mga nahuhuri, maeenot; an mga 
naeenot, mahuhuri.” 

Ikatolong Pagsabi ni Jesus dapit sa Kagadanan Niya 
(Mk. 10:32-34; Lk. 18:31-34) 

17Mantang nagtutukad si Jesus pasiring sa Jerusalem, isiniblag niya an 
doseng disipulo asin sinabihan duman sa dalan, 
18“Patukad na kita sa Jerusalem saen an Aki nin Tawo itatao sa mga poon na 
padi saka sa mga paratukdo kan Katogonan. Sesentensyahan siya ninda nin 
kagadanan 
19dangan itatao sa mga pagano. Pag-oolog-ologon siya kan mga ini, 
hahampakon, dangan ipapako sa krus; alagad sa ikatolong aldaw bubuhayon 
siya liwat.” 

An Hagad nin Sarong Ina 
(Mk. 10:35-45) 

20Nagduman ki Jesus an agom ni Zebedeo kaiba an saiyang mga aki. 
Nagluhod siya sa atubang ni Jesus ta may hahagadon. 



2271 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

21Hinapot siya ni Jesus, “Ano an kaipuhan mo?” Nagsimbag siya, “Ipanuga 
mo sako na ining duwa kong aki magtukaw, an saro sa saimong too, an saro 
sa saimong wala duman sa Kahadean mo.” 
22Sinimbag sinda ni Jesus, “Dai nindo aram kun ano an hinahagad nindo. 
Maiinom daw nindo an kalis na sakong iinomon?” Nagsimbag sinda, “Opo.” 
23Nagsabi si Jesus, “Iinomon nindo an sakong kalis, alagad bakong sako an 
pagpili kan matukaw sa too ko o sa wala ko, huli ta iyan para sa mga 
tinagamahan kan sakong Ama.” 
24Kan maaraman ini kan sampolong disipulo, naanggot sinda sa magtugang. 
25Alagad inapod sinda ni Jesus dangan sinabihan, “Aram nindo na an mga 
pamayo kan mga pagano igwa nin kapangyarihan sa saindang mga sakop, 
asin an mga lider iyo an kinukuyog. 
26Alagad bakong arog kaiyan an dapat mangyari saindo. An siisay man saindo 
na boot magin dakula dapat magin sorogoon nindo. 
27An siisay man na boot magin enot, dapat magin oripon nin gabos; 
28arog kan Aki nin Tawo, na dai nagdigdi tanganing paglingkodan kundi 
tanganing maglingkod, asin idusay an buhay niya tanganing matubos an 
dakul na tawo.” 

Binolong ni Jesus an Duwang Lalaking Buta 
(Mk. 10:46-52; Lk. 18:35-43) 

29Kan paluwas na sinda sa Jerico, kadakul na tawo an nagsunod ki Jesus. 
30May duwang lalaking buta na nagtutukaw sa tampi kan dalan. Kan 
madangog nindang nag-aagi si Jesus, nagkurahaw sinda, “Aki ni David! 
Kaheraki man kami!” 
31Inanggotan sinda kan mga tawo asin pinaalo. Alagad kinosog logod ninda 
an saindang pagkurahaw, “Aki ni David! Kaheraki man kami!” 
32Nag-ontok si Jesus dangan inapod sinda. “Ano an boot nindong gibohon ko 
saindo?” an hapot niya sainda. 
33Nagsimbag sinda, “Kagurangnan, boot mi na makahiling!” 
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34Naherak si Jesus sainda kaya dinutaan niya an saindang mga mata; 
nakahiling sinda tolos dangan nagsunod ki Jesus. 

Mateo 21 

An Mapangganang Paglaog sa Jerusalem 
(Mk. 11:1-11; Lk. 19:28-40; Jn. 12:12-19) 

1Kan harani na sinda sa Jerusalem, pag-abot ninda sa Betfage, sa Bukid nin 
mga Oliba, pinaenot ni Jesus an duwa kan saiyang mga disipulo, 
2na saiyang tinugon, “Dumuman kamo sa masunod na baryo. Mahihiling 
nindo tolos duman an sarong asno na nagagakod kaiba an saiyang ogbon. 
Hubadan nindo iyan saka darahon digdi sako. 
3Kun may magtuyaw saindo nin anoman, simbagon nindo, ‘Kaipuhan ini kan 
Kagurangnan’; ipapadara niya tolos iyan.” 
4Nangyari ini tanganing maotob an sinabi kan propeta: 
5“Sabihan nindo an syudad nin Sion, Hilinga, an saimong hade madatong 
saimo. Siya mahuyo saka nakalunad sa sarong asno, asin sa sarong torilyong 
ogbon nin asno.” 
6Kaya naglakaw an mga disipulo asin ginibo an sinabi ni Jesus. 
7Dinara ninda an asno saka an torilyong ogbon kaini, kinamaderohan kan 
saindang mga alikboy, dangan pinakabayohan ki Jesus. 
8Kadakul na tawo an nagbiklad kan saindang mga alikboy sa tinampo, 
mantang an iba nagputol nin mga sanga nin kahoy saka ibinanig sa tinampo. 
9Nagkurahaw an mga tawong naglalakaw sa enotan saka sa hurihan ni Jesus, 
“Osana sa Aki ni David! Paladan an minadatong sa ngaran nin Kagurangnan! 
Osana sa kaitaasan!” 
10Paglaog ni Jesus sa Jerusalem, naribok an bilog na syudad. Dakul na tawo 
an naghapot, “Siisay siya?” 
11Nagsabi an mga tawo, “Iyo ini si Jesus na propeta na taga Nazaret nin 
Galilea.” 

An Paglinig kan Templo 
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(Mk. 11:15-19; Lk. 19:45-48; Jn. 2:13-22) 

12Naglaog si Jesus sa Templo nin Dios asin pinaluwas an gabos na paratinda 
saka parabakal duman. Pinabaralintok niya an mga lamesa kan mga 
pararibay nin kwarta asin an mga tukawan kan mga nagtitinda nin mga 
salampati. 
13Sinabihan niya sinda, “Nasusurat, ‘An sakong harong aapodon harong nin 
pamibi.’ Alagad ginigibo nindo ining lungib nin mga mahabon!” 
14Nagduman ki Jesus sa Templo an mga pilay saka an mga buta, asin 
binolong niya sinda. 
15Alagad naanggot an mga poon na mga padi asin an mga paratukdo kan 
Katogonan kan mahiling ninda an makangangalas na mga bagay na ginigibo 
niya, saka an mga aking nagkukurahaw, “Osana sa Aki ni David!” 
16Kaya hinapot ninda si Jesus, “Nadadangog mo an saindang sinasabi?” 
Nagsimbag si Jesus, “Iyo. Dai pa nindo ini nabasa sa kasuratan? ‘Hale sa 
ngoso nin mga omboy asin mga pasoso, pinaluwas mo an tunay na pag-
omaw.’” 
17Binayaan sinda ni Jesus saka nagluwas sa syudad. Nagpasiring siya sa 
Betania asin duman nagpaaga. 

Minaldisyon ni Jesus an Kahoy na Higera 
(Mk. 11:12-14, 20-24) 

18Pagkaaga, kan pabalik na si Jesus sa syudad, nagutom siya. 
19Nakahiling siya nin kahoy na higera sa gilid kan tinampo kaya dinolok niya 
idto. Alagad mayo siyang nahiling na bunga kundi mga dahon sana. Kaya 
minaldisyon niya idto, “Dai ka na mamumunga sagkod lamang!” Naalang 
tolos an kahoy na higera. 
20Kan mahiling ini kan mga disipulo, nagngalas sinda, “Napaano ta bigla 
sanang naalang an kahoy na higera?” an hapot ninda. 
21“Sa katotoohan sinasabihan ko kamo,” an simbag ni Jesus. “Kun kamo 
magtubod saka dai nanggad magduwa-duwa, bako sanang ining ginibo ko sa 
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kahoy na higera an magigibo nindo, kundi mapapagbotan man nindo ining 
bulod na ‘mahale ka asin makaapon sa dagat,’ asin mangyayari iyan. 
22Kun kamo magtubod, makakamtan nindo an anoman na hagadon nindo sa 
pamibi.” 

An Hapot dapit sa Kapangyarihan ni Jesus 
(Mk. 11:27-33; Lk. 20:1-8) 

23Nagbalik si Jesus sa Templo, asin mantang nagtutukdo siya, nagdolok an 
mga poon na padi asin an mga kamagurangan kan mga tawo dangan 
naghapot saiya, “Ano an kapangyarihan mo sa paggibo kan mga bagay na 
ini? Siisay an nagtao saimo kan kapangyarihan na iyan?” 
24Nagsimbag si Jesus, “Hahapoton ko man kamo, asin kun masimbag nindo, 
sasabihon ko man saindo kun sa anong kapangyarihan ginigibo ko an mga 
bagay na ini. 
25Saen hale an kapangyarihan ni Juan sa pagbunyag: sa Dios o sa tawo?” 
Nagpasuruhay sinda, “Kun sabihon tang hale sa Dios, masabi siya, ‘Kun 
siring, tadaw ta dai kamo nagtubod saiya?’ 
26Alagad kun sabihon tang hale sa tawo, tibaad kun ano an gibohon sato kan 
mga tawo, huli ta minimidbid kan gabos na si Juan sarong propeta.” 
27Kaya sinimbag ninda si Jesus, “Dai mi aram.” Dangan sinabihan niya sinda, 
“Kun siring, dai ko man sasabihon saindo kun sa anong kapangyarihan 
ginigibo ko an mga bagay na ini. 

An Parabola kan Magtugang na Lalaki 

28“Ngunyan, ano an masasabi nindo sa bagay na ini? Igwa nin sarong tawo na 
may duwang aking lalaki. Sinabihan niya an matua, ‘Aki ko, magtrabaho ka 
duman sa ubasan ngunyan na aldaw.’ 
29Nagsimbag an aki, ‘Habo,’ alagad taod-taod nagbago siya nin isip dangan 
nagtrabaho sa ubasan. 
30Sinugo naman niya an ikaduwang aki asin ini nagsimbag, ‘Iyo, ama ko,’ 
alagad dai nagduman. 
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31Arin sa duwa an nagkuyog sa ama?” Nagsimbag sinda, “An matua.” 
Sinabihan sinda ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, maeenot pa 
saindong maglaog sa Kahadean nin Dios an mga parasingil nin buhis asin an 
mga maraot na babae. 
32Huli ta nagdigdi si Juan Bautista sa pagtukdo saindo kan tamang dalan, 
alagad habo kamong magtubod saiya. An mga parasingil nin buhis asin an 
mga maraot na babae nagtubod saiya. Alagad kamo, dawa nahiling na nindo 
ini, dai pa giraray nagbakle saka dai nagtubod saiya.” 

An Parabola kan mga Tumatawo sa Ubasan 
(Mk. 12:1-2; Lk. 20:9-19) 

33“Dangoga nindo an saro pang parabola,” an sabi ni Jesus. “Igwa nin sarong 
kagsadiri nin daga na nagtanom sa saiyang ubasan; kinudal niya iyan, saka 
naggibo nin gilingan nin ubas. Nagtugdok pa siya nin sarong bantayan. 
Dangan ipinaataman niya an ubasan na ini sa mga tumatawo asin nagduman 
siya sa ibang lugar. 
34Pag-abot kan tiggunoan, sinugo niya an saiyang mga sorogoon nganing 
kuahon an kahirasan niya. 
35Alagad pinurugol kan mga tumatawo an mga sorogoon dangan may 
pinakol, may ginadan asin may ginapo sainda. 
36Nagsugo giraray an kagsadiri nin mas dakul na sorogoon, alagad siring man 
giraray an ginibo sainda kan mga tumatawo. 
37Dangan sinugo niya an saiyang aki. Nagsaboot siya, ‘Gagalangan ninda an 
sakong aki.’ 
38Kan mahiling kan mga tumatawo an aki, nag-orolay-olay sinda, ‘Iyo ini an 
aki kan kagsadiri; madya kamo, gadanon ta siya, tanganing mapasato an 
ubasan!’ 
39Kaya pinurugol ninda siya, ginuyod paluwas sa ubasan dangan ginadan.” 
40Hinapot sinda ni Jesus, “Ngunyan, kun umabot na an kagsadiri kan ubasan, 
ano daw an gigibohon niya sa mga tumatawo?” 
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41Nagsimbag sinda, “Gagadanon niya idtong mga maraot na tumatawo. 
Pakatapos, an ubasan ipapaataman niya sa iba na magtatao saiya kan 
kahirasan niya sa oras nin tiggunoan.” 
42Sinabihan sinda ni Jesus, “Dai pa lamang nindo nabasa ini sa mga 
Kasuratan? 'An gapo na isinikwal kan mga paratugdok, iyo an nagin 
patugmadan na gapo. Ginibo ini nin Kagurangnan; iyan sarong ngangalasan 
sa satong paghiling!’ 
43Kaya sinasabihan ko kamo na hahaleon saindo an Kahadean nin Dios asin 
itatao sa sarong nasyon na makakapabunga kaiyan.  

(44An siisay man na mahulog sa gapong ini magkakabaraak; an siisay man na 
mahulogan kan gapo, maroronot siring sa alpog.”) 
45Pagkadangog kan mga poon na padi asin kan mga Fariseo kan saiyang mga 
parabola, nasabotan ninda na sinda an pinapanongdan kaidto, 
46kaya boot nindang dakopon si Jesus, alagad takot sinda sa mga huli ta 
minimidbid ninda siya na sarong propeta. 

Mateo 22 

An Parabola kan Kinasal 
(Lk. 14:15-24) 

1Nagtukdo naman si Jesus sa mga tawo sa paagi nin mga parabola. Nagsabi 
siya, 
2“An Kahadean nin langit nakakaagid sa sarong hade na nag-andam nin 
bangkete sa kasal kan saiyang aking lalaki. 
3Sinugo niya an saiyang mga sorogoon na apodon an mga inimbitaran sa 
bangkete, alagad nagsayuma an mga imbitado. 
4Nagsugo naman siya nin ibang mga sorogoon na tinugon, ‘Sabihan nindo an 
mga imbitado na andam na an bangkete; ipinabuno ko an mga pinatabang 
baka asin andam na an gabos. Kaya magdigdi na sinda sa bangkete!’ 
5Alagad pinasipara ini kan gabos: an saro nagduman sa saiyang oma, an saro 
sa saiyang negosyo. 
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6Pinurugol kan iba an mga sorogoon kan hade, kinulog ninda dangan 
ginaradan. 
7Huli kaini naanggot an hade, kaya sinugo niya an mga soldados na gadanon 
idtong mga kriminal, saka suloon an saindang syudad. 
8Dangan ipinaapod niya an saiyang mga sorogoon asin sinabihan, ‘Andam na 
an sakong bangkete, alagad an mga imbitado bakong maninigo kaini. 
9Kaya magduman kamo sa mga tinampong matawo, alokon nindo sa 
bangkete an gabos na tawong manumpongan nindo.’ 
10Nagduman an mga sorogoon sa mga tinampo, tinipon an gabos na tawo na 
nanumpongan ninda, marahay asin maraot; kaya napano nin tawo an lugar 
nin bangkete. 
11“Naglaog an hade tanganing hilingon an mga imbitado. Nahiling niya na 
may sarong tawo na dai nakasulot nin gubing sa pakikinasal. 
12Hinapot siya kan hade, ‘Katood, paano kang nakalaog digdi na dai ka 
nakasulot nin gubing sa pakikinasal?’ Dai nakagirong an lalaki. 
13Dangan sinabihan kan hade an mga katabang, ‘Gaposon nindo an saiyang 
kamot asin bitis dangan iapon siya sa kadikloman sa luwas. Duman 
magtatangis siya asin magraragot an saiyang mga ngipon.’” 
14Nagtaram pa si Jesus, “Dakul an inaapod, alagad kadikit an napipili.” 

An Hapot dapit sa Pagbayad nin Buhis 
(Mk. 12:13-17; Lk. 20:20-26) 

15Pagkatapos, naghale an mga Fariseo dangan inisip na pataluksohon si Jesus. 
16Kaya pinaduman ninda ki Jesus an saindang mga disipulo kaiba an 
nagkapirang tawohan ni Herodes. Nagsabi an mga ini, “Maestro, aram mi na 
bako kang putikon, talagang itinutukdo mo an kabotan nin Dios. Dai kang 
pinapalaen na tawo ta dai mo tinatawan nin halaga kun ano an katongdan 
ninda. 
17Kaya ano an masasabi mo? Tugot daw sa satuyang Katogonan na magbayad 
kita nin buhis ki Cesar o dai?” 
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18Alagad aram ni Jesus an maraot nindang katuyohan, kaya nagtaram siya, 
“Mga parasagin-sagin! Tadaw ta pinapatalukso nindo ako? 
19Pahilingan sako an kwarta na pambayad sa buhis!” Ipinahiling ninda saiya. 
20Hinapot niya sinda, “Kiisay ining lalawogon asin ining nakasurat na 
ngaran?” 
21Nagsimbag sinda, “Ki Cesar.” Sinabihan sinda ni Jesus, “Kun siring, itao 
nindo ki Cesar an ki Cesar asin sa Dios an sa Dios.” 
22Napangalas sinda kan madangog ini asin nagharale. 

An Hapot dapit sa Pagkabuhay Liwat 
(Mk. 12:18-27; Lk. 20:27-40) 

23Kan aldaw man sanang idto, may nagduman ki Jesus na mga Saduceo na 
nagsasabing mayo nin pagkabuhay liwat. 
24Hinapot ninda si Jesus, “Maestro, nagsabi si Moises na kun an agom na 
lalaki magadan na mayong aki, kaipuhan agomon kan tugang niya an balo 
tanganing magkaaki sinda para sa nagadan niyang tugang. 
25Ngunyan, igwang pitong magturugang na lalaki na nag-erok digdi kaidto. 
An matua nag-agom alagad nagadan na mayong aki, kaya nawalat an balo na 
inagom kan nagsunod niyang tugang. 
26Nagadan man an ikaduwa, sunod an ikatolo. Sa kataposan nagadan gabos 
idtong pitong magturugang. 
27Dangan nagadan man an babae. 
28Ngunyan, pagkabuhay liwat kan mga gadan, siisay sa pito an magigin agom 
niya huli ta nagin agom siya ninda gabos?” 
29Nagsimbag si Jesus, “Sala nanggad kamo! Huli ta dai nindo nasasabotan an 
mga Kasuratan ni an kapangyarihan nin Dios. 
30Huli ta sa pagkabuhay liwat dai na sinda mag-aaragoman; magigin arog 
sinda sa mga anghel sa langit. 
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31Alagad dapit sa pagkabuhay liwat, dai pa nindo nabasa kun ano an sinabi 
nin Dios saindo? 
32‘Ako an Dios ni Abraham, ni Isaac, asin ni Jacob.’ Nangangahulogan ini na 
siya an Dios kan mga buhay, bako kan mga gadan.” 
33Napangalas an mga tawo kan madangog ninda an katukdoan niya. 

An Pinakamahalagang Togon 
(Mk. 12:28-34; Lk. 10:25-28) 

34Kan maaraman kan mga Fariseo na dai nakagirong an mga Saduceo sa mga 
tataramon ni Jesus, dinuman ninda si Jesus. 
35An saro sainda na sarong abogado, boot baloon si Jesus kaya naghapot, 
36“Maestro, arin an pinakamahalagang togon sa Katogonan?” 
37Nagsimbag si Jesus, “‘Kamotan mo an Kagurangnan mong Dios sa bilog 
mong puso, sa bilog mong kalag, asin sa bilog mong isip.’ 
38Ini an pinakamahalaga asin enot na togon. 
39An ikaduwa arog man kaiyan: ‘Kamotan mo an saimong kapwa arog kan 
pagkamoot mo sa saimo man sana.’ 
40An bilog na Katogonan ni Moises saka an mga katukdoan kan mga propeta 
napapasikad sa duwang togon na ini.” 

An Hapot dapit sa Cristo 
(Mk. 12:35-37; Lk. 20:41-44) 

41Mantang nagkakatiripon an mga Fariseo, hinapot sinda ni Jesus. 
42“Ano an paghona nindo dapit sa Cristo? Kiisay siyang aki?” Nagsimbag 
sinda, “Ki David.” 
43Nagsabi si Jesus, “Kun siring, tadaw ta inapod siyang ‘Kagurangnan’ ni 
David kan pasabongan ini kan Espiritu Santo? Huli ta nagsabi si David, 
44‘An Kagurangnan nagsabi sa sakong Kagurangnan: Tumukaw ka digdi sa too 
ko, sagkod na an mga kaiwal mo gibohon kong tungtongan kan mga bitis 
mo.’ 
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45Kun Kagurangnan an apod saiya ni David, paano siyang magin aki ni 
David?” 
46Mauyo nin nakasimbag saiya ni sarong tataramon; poon kaidto mayo nang 
nangahas na maghapot saiya. 

Mateo 23 

Nagpatanid si Jesus Tumang sa mga Paratukdo kan Katogonan saka sa mga 
Fariseo 

(Mk. 12:38-39; Lk. 11:43, 46; 20:45-46) 

1Dangan sinabihan ni Jesus an mga tawo saka an saiyang mga disipulo, 
2“An mga paratukdo kan Katogonan asin an mga Fariseo iyo an minimidbid 
na parapaliwanag kan Katogonan ni Moises. 
3Kaya gibohon asin otobon nindo an gabos nindang sinasabi; alagad dai 
nindo pag-arogon an saindang mga gawe, huli ta dai ninda ginigibo an 
saindang ipinaghuhulit. 
4Minabugkos sinda nin mga magabat na darahon asin ipinapapasan sa iba, 
alagad maski saro nindang muro habo nindang hiroon sa pagtabang sa pag-
alsa kaiyan. 
5Pagpahiling sana sa mga tawo an gabos nindang ginigibo. Hilinga an 
halakbang na mga telang nasusuratan kan tataramon kan kasuratan na 
ipinupurupot ninda sa saindang angog saka takyag. Hilinga man an halabang 
mga tasel kan bado ninda! 
6Boot nindang magkabesero sa mga bangkete asin magtukaw sa mga piling 
tukawan sa mga sinagoga; 
7boot nindang pagtawan nin galang sa mga plasa asin pag-apodon na mga 
‘Paratukdo.’ 
8Dai kamo magpaapod na ‘Paratukdo,’ huli ta saro sana an saindong 
Paratukdo asin kamo gabos magturugang. 
9Dai kamo magpaapod na ‘Ama’ sa kiisay man sa kinaban na ini, huli ta saro 
sana an saindong Ama, na nasa langit. 
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10Dai man kamo magpaapod na ‘Kagurangnan,’ huli ta saro sana an saindong 
Kagurangnan, an Cristo. 
11An pinakadakula saindo iyo an magin sorogoon nindo. 
12Huli ta an nagpapakalangkaw, ibababa; an nagpapakumbaba, ilalangkaw. 

Kinondenar ni Jesus an Saindang Pagsagin-sagin 
(Mk. 12:40; Lk. 11:39-42, 44, 52; 20:47) 

13“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Sineserahan nindo sa mga tawo an Kahadean nin langit. 
Kamo mismo dai minalaog asin inoolang pa nindo an boot lumaog! 

(14“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Kinukuahan nindo nin pagkabuhay an mga balo, asin sagin-
sagin na namimibi kamo nin halawig. Huli kaini, orog na magabat an padusa 
saindo!) 
15“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Minaibong kamo nin mga dagat saka minabaklay nin 
harayo, tangani sanang makakombertir nin sarong tawo; alagad kun mahimo 
na nindo ini, ginigibo nindo siyang duwang beses na maninigong padusahan 
sa impyerno arog saindo! 
16“Herak man saindo, mga giyang buta! Nagtutukdo kamo na kun an tawo 
magsumpa sa ngaran kan Templo, bako siyang obligadong mag-otob kan 
panuga niya; alagad kun siya magsumpa sa ngaran kan bulawan sa laog kan 
Templo, obligado siya. 
17Mga lolong na buta! Arin an mas mahalaga, an bulawan o an Templo na 
nagpapabanal kan bulawan na iyan? 
18Nagtutukdo pa kamo na kun an tawo magsumpa sa ngaran kan altar, bako 
siyang obligadong mag-otob kan saiyang panuga; alagad kun siya magsumpa 
sa ngaran kan dolot na nasa altar, obligado siya. 
19Talagang buta kamo! Arin an mas mahalaga, an dolot o an altar na 
nagpapabanal kan dolot? 
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20Huli ta an minasumpa sa ngaran kan altar, minasumpa bako sana sa ngaran 
kan altar kundi sa ngaran man kan gabos na yaon diyan. 
21An minasumpa sa ngaran kan Templo, minasumpa bako sana sa ngaran kan 
Templo kundi sa ngaran man kan Dios na nag-eerok diyan. 
22Siring man, an minasumpa sa ngaran kan langit, minasumpa sa ngaran kan 
trono nin Dios asin sa Dios na nagtutukaw diyan. 
23“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Nagtatao kamo sa Dios nin himoloan maski kan tinanom na 
panrekado siring kan anis, pamyenta asin komino. Alagad dai nindo 
kinukuyog an mas mahalagang katukdoan sa Katogonan arog kan katanosan, 
pagkaherak asin pagtubod. Ini an dapat nindong gibohon, dangan dai man 
nindo pagpabayaan an iba. 
24Mga giyang buta! Sinesera nindo sa saindong inomon an noknok, alagad 
hinahalon nindo an kamelyo! 
25“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Hinuhugasan nindo an sa luwas kan saindong tasa saka 
pinggan, alagad sa laog pano kan saindang hinabonan asin dinayaan. 
26Fariseong buta! Hugasa ngona an sa laog kan tasa saka pinggan, tanganing 
magin malinig man an sa luwas! 
27“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Kaagid kamo kan pinagayon na mga pantyon na malinig 
paghilingon sa luwas, alagad sa laog pano nin mga tolang asin nin manlaen-
laen na ati. 
28Siring man kamo kaiyan, sa luwas malinig paghilingon, alagad sa laog pano 
nin pagsagin-sagin asin mga karatan. 

Sinabi ni Jesus an Maabot na Padusa Sainda 
(Lk. 11:47-51) 
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29“Herak man saindo, mga paratukdo kan Katogonan asin mga Fariseo! Mga 
parasagin-sagin! Minagibo kamo nin mga pantyon para sa mga propeta asin 
sinasamnohan nindo an mga monumento kan mga matanos. 
30Minasabi kamo na kun kamo nabuhay sa panahon kan saindong mga 
ginikanan, dai nanggad kamo matabang sa ginibo nindang paggadan sa mga 
propeta. 
31Ini nagpapatotoo na inaako nindo na kamo kapagarakian kan mga 
nanggadan kan mga propeta! 
32Kun siring, taposa nindo an pinonan kan saindong mga ginikanan! 
33Mga halas! Kapagarakian nin mga rimoranon! Paano kamong makakadulag 
sa padusa sa impyerno? 
34Kaya papadarahan ko kamo nin mga propeta, nin mga tawong madonong 
asin nin mga paratukdo. Alagad an iba sainda gagadanon nindo, an iba 
ipapako sa krus, an iba hahampakon sa mga sinagoga, asin pepersegiron 
sinda sa binurubanwa. 
35Huli kaini kamo an papadusahan dahel sa paggadan ninda kan mga tawong 
inosente, poon ki Abel sagkod ki Zacarias na aki ni Barakias, na ginadan 
nindo sa pagultanan kan Templo saka kan altar. 
36Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an gabos na padusang ini madatong sa 
henerasyon na ini! 

An Pagkamoot ni Jesus sa Jerusalem 
(Lk. 13:34-35) 

37“O Jerusalem, Jerusalem! Ginagadan mo an mga propeta asin ginagapo mo 
an mga sinugo nin Dios saimo! Pirang beses nang boot kong tiriponon an 
saimong mga aki, arog kan paglukob kan gunakan sa saiyang mga siwo, 
alagad habo ka! 
38Hilinga ta pinapabayaan na an saimong harong asin mayo nang tawo. 
39Sinasabihan taka, dai mo na ako mahihiling giraray sagkod na dai ka 
minasabing, ‘Paladan an minadatong sa ngaran nin Kagurangnan.’” 
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Mateo 24 

Nagtaram si Jesus dapit sa Pagkarumpag kan Templo 
(Mk. 13:1-2; Lk. 21:5-6) 

1Nagluwas si Jesus sa Templo asin kan paharayo na siya, dinolok siya kan 
mga disipulo. Itinukdo ninda saiya an mga edipisyo kan Templo. 
2Sinabihan sinda ni Jesus, “Nahihiling nindo an gabos na iyan? Sa katotoohan 
sinasabihan ko kamo, mayo diyan nin matatada ni sarong gapo sa ibabaw nin 
saro pang gapo; an gabos marurumpag.” 

Mga Karibokan asin mga Kasakitan 
(Mk. 13:3-13; Lk. 21:7-19) 

3Mantang nagtutukaw si Jesus sa Bukid nin mga Oliba, duminolok saiya an 
mga disipulo asin naghapot na mayong ibang nakakadangog, “Sabihi kami 
kun nuarin ini mangyayari asin kan tanda kan pagbalik mo dangan kan 
kataposan kan panahon.” 
4Nagsimbag si Jesus, “Mag-ingat kamo; dai kamo magpadaya sa kiisay man. 
5Huli ta dakul an madigdi sa ngaran ko na magsasabi, ‘Ako an Cristo,’ asin 
dakul an madadaya. 
6Makakadangog kamo nin ralaban saka mga huringhuding dapit sa gera. 
Alagad dai kamo mahandal, huli ta kaipuhan mangyari an mga bagay na ini, 
alagad bako pa iyan an kataposan. 
7Huli ta an sarong nasyon malaban sa kapwa nasyon; an sarong kahadean 
malaban sa kapwa kahadean. Magkakaigwa nin gutom asin paglinog saen 
man na lugar. 
8An gabos na ini kapinonan pa sana kan mga kasakitan. 
9“Dangan dadakopon kamo, papadusahan asin ipapagadan. An gabos na tawo 
maoongis saindo huli sako. 
10Sa panahon na iyan, dakul an mawawaraan kan saindang pagtubod; an 
lambang saro magpapasaluib asin maoongis sa saiyang kapwa. 
11Dangan, dakul na bakong tunay na propeta an madatong na madaya sa mga 
tawo. 
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12Magdadakul an karatan, kaya mawawara an pagkaminorootan. 
13Alagad an makakatagal sagkod sa kataposan, makakaligtas. 
14Ining Marahay na Bareta dapit sa Kahadean nin langit ipaghuhulit sa bilog 
na kinaban, tanganing maaraman kan gabos na nasyon; dangan mangyayari 
an kataposan. 

An Makangingirhat na Katakotan 
(Mk. 13:14-23; Lk. 21:20-24) 

15“Mahihiling nindong mangyayari sa banal na lugar ‘An Makangingirhat na 
Katakotan,’ na sinabi ni Propeta Daniel.” (Saboton ini kan nagbabasa!) 
16“Kun nangyayari na ini, idtong mga nasa Judea kaipuhan magdulag 
pasiring sa kabubuldan. 
17An nasa atop kan saiyang harong dai na dapat magbaba sa pagkua kan 
saiyang mga kagamitan. 
18An nasa oma dai na dapat magpuli sa pagkua kan saiyang alikboy. 
19Herak man sa mga bados asin sa mga may pasoso sa mga aldaw na iyan! 
20Mamibi kamo sa Dios na an saindong pagdulag dai logod matagbong 
tiglipotan o aldaw nin Sabbath! 
21Huli ta an kasakitan sa panahon na iyan orog pang makatatakot ki sa arin 
man na nangyari poon sa kapinonan kan kinaban sagkod ngunyan. Mayo 
nang makakaarog pa kaiyan nuarin pa man. 
22Kun dai ininaan nin Dios an mga aldaw na iyan, mayo nin makakaligtas; 
alagad iinaan iyan dahel sa mga tawong pinili niya. 
23“Kaya kun may magtaram saindo, ‘Hilinga nindo, uya an Cristo!’ o ‘Idtoon 
siya!’—dai kamo magtubod kaiyan. 
24Huli ta madatong an mga bakong tunay na Cristo asin an mga bakong tunay 
na propeta. Magibo sinda nin mga darakulang tanda saka mga ngangalasan 
tanganing mapatubod ninda an mga tawo, kun posible sagkod an mga 
tawong pinili nin Dios. 
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25Magdangog kamo! Sinasabi ko ini saindo bago mangyari. 
26“Kaya kun may magsabi saindong, ‘Hilinga nindo, idtoon siya sa 
kalangtadan!’—dai kamo magduman; kun may magsabi saindong, ‘Hilinga 
nindo, yaon siya sa kwarto!’—dai kamo magtubod kaiyan. 
27Huli ta an Aki nin Tawo madigdi siring sa kikilat na minaliwanag hale sa 
sirangan sagkod sa solnopan. 
28“Kun saen an bangkay, diyan man magkakatiripon an mga uwak. 

An Pag-abot kan Aki nin Tawo 
(Mk. 13:24-27; Lk. 21:25-28) 

29“Pakatapos tolos kan kasakitan sa panahon na iyan, madiklom an aldaw, 
dai na maliwanag an bulan, mahuhulog an mga bitoon, asin 
magkakayorogyog an mga planeta sa kaawagan nin langit. 
30Dangan an tanda kan Aki nin Tawo matunga sa kalangitan; magtatangis an 
gabos na tawo, saka mahihiling nindang maabot an Aki nin Tawo na nasa 
ibabaw kan mga panganoron, may kapangyarihan asin dakulang 
kamurawayan. 
31Matanog nin makosog an trompeta, dangan susugoon niya an saiyang mga 
anghel sa pagtipon kan saiyang mga pinili hale sa apat na kanto kan 
kadagaan, poon sa sarong poro kan kinaban sagkod sa ibong na poro. 

An Adal kan Kahoy na Higera 
(Mk. 13:28-31; Lk. 21:29-33) 

32“Manodan logod nindo an adal kan kahoy na higera. Kun an mga sanga 
kaiyan magin lumbod dangan nagdadahon na, aram nindo na harani na an 
tiginit. 
33Siring man, kun mahiling nindong an mga bagay na ini nangyayari na, 
aram nindo na madali na siyang mag-abot; yaon na siya sa trangkahan. 
34Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mangyayari an gabos na ini bago 
magadan an henerasyon na ini. 
35Mapapara an langit asin an daga, alagad an sakong mga tataramon dai 
nanggad mapapara. 
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Mayong Nakakaaram kan Aldaw asin Oras 
(Mk. 13:32-37; Lk. 17:26-30, 34-36) 

36“Alagad mayong nakakaaram kun nuarin maabot an aldaw asin oras; dawa 
an mga anghel sa langit ni an Aki, kundi an Ama sana. 
37Kun ano an nangyari kan panahon ni Noe iyo man an mangyayari 
pagdatong kan Aki nin Tawo. 
38Bago magbaha, sige sana an karakanan, irinoman, asin aragoman kan mga 
tawo, sagkod sa aldaw na naglaog si Noe sa arka. 
39Dai ninda aram an mga nangyayari sagkod na nag-abot an baha dangan 
inanod sinda. Arog man kaiyan an mangyayari pag-abot kan Aki nin Tawo. 
40Sa oras na iyan duwang lalaki an magtatrabaho sa oma; an saro kukuahon, 
an saro iwawalat. 
41Duwang babae an maggigiling sa gilingan; an saro kukuahon, an saro 
iwawalat. 
42Kaya magbantay kamo, huli ta dai nindo aram kun anong oras maabot an 
saindong Kagurangnan. 
43Alagad saboton nindo ini! Kun aram kan kagharong kun anong oras kan 
banggi maabot an parahabon, magbabantay siya. Dai nanggad niya tutugotan 
an parahabon na magsalakat sa saiyang harong. 
44Kaya dapat danay man kamong andam, huli ta an Aki nin Tawo maabot sa 
oras na dai nindo pinaghohona. 

An Maimbod asin an Bakong Maimbod na Sorogoon 
(Lk. 12:41-48) 

45“Kaya siisay an maimbod asin madonong na sorogoon? Siya idtong 
ibinugtak nin saiyang kagurangnan na mamahala kan ibang sorogoon asin 
magrasyon sainda nin kakanon sa oras nin pagkakan. 
46Paladan an siring na sorogoon na pagpuli kan saiyang kagurangnan, 
maabotan siyang nag-ootob kan trabahong itinao saiya. 
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47Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an sorogoon na iyan papamahalaon 
kan saiyang kagurangnan kan gabos na rogaring kaini. 
48Alagad kun an maraot na sorogoon magsaboot na haloy pa bago magbalik 
an saiyang kagurangnan, 
49saka poonan niyang kulogan an mga kapwa niya sorogoon, asin 
makipagkakanan siya saka makipag-inoman sa mga paraburat; 
50dangan maabot an saiyang kagurangnan sa aldaw asin sa oras na dai niya 
pinaghohona, 
51asin papadusahan siya nin kagadanan saka ibubugtak sa kaibahan kan mga 
parasagin-sagin. Duman siya magtatangis asin magraragot an saiyang mga 
ngipon. 

Mateo 25 

An Parabola kan Sampolong Daraga 

1“An Kahadean nin langit nakakaagid sa sampolong daraga na nagkua kan 
saindang mga ilawan asin nagluwas tanganing sabaton an nobyo. 
2An lima sainda mangmang, an lima madonong. 
3An mga mangmang nagdara nin ilawan alagad dai nagdara nin reserbang 
lana, 
4mantang an mga madonong nagdara nin mga botelyang pano nin lana. 
5Naabala an nobyo, kaya nagtungka an mga daraga dangan nangatorog. 
6“Matanga na an banggi kan igwang magkurahaw, ‘Uya na an nobyo! Luwas 
na kamo sa pagsabat saiya!’ 
7Nagmata an sampolong daraga dangan inandam ninda an saindang mga 
ilawan. 
8An limang mangmang nagsabi sa limang madonong, ‘Tawe man kami kan 
iba nindong lana huli ta mapaparong na an samong mga ilawan.’ 
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9Alagad nagsimbag an mga madonong, ‘Dai pwede ta tibaad magkulang ini 
para sato gabos; kaya marahay pang bumakal kamo para saindo sa tindahan.’ 
10Mantang nagbabakal sinda nin lana, nag-abot an nobyo. Idtong andam na 
mga daraga nag-iba saiya sa bangkete kan kinasal, dangan sinerahan an 
pintoan. 
11“Dai nahaloy nag-abot an mga mangmang na daraga. Nag-apod sinda. 
‘Kagurangnan, Kagurangnan! Bukasan mo man kami!’ 
12Alagad nagsimbag siya, ‘Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, dai ko kamo 
midbid!’” 
13Dangan sinabihan sinda ni Jesus, “Kaya magpuka kamo, ta dai nindo aram 
an aldaw ni an oras. 

An Parabola kan Tolong Sorogoon 
(Lk. 19:11-27) 

14“An Kahadean nin langit nakakaagid sa sarong lalaki na mabaklay. Inapod 
niya an mga sorogoon asin ipinapamahala niya sainda an mga rogaring niya. 
15An lambang saro tinawan niya nin kapital sosog sa saiyang kakayahan: an 
saro tinawan niya nin limang ribong pesos, an saro dos mil pesos, asin an 
saro sangribong pesos. Dangan naghale na siya. 
16An sorogoon na nag-ako nin limang ribong pesos nagnegosyo; 
nakaganansya pa siya nin limang ribong pesos. 
17Siring man an nag-ako nin dos mil pesos; nakaganansya man nin dos mil 
pesos. 
18Alagad an nag-ako nin sangribong pesos, nagkalot sa daga dangan 
ilinubong an kwarta kan saiyang kagurangnan. 
19“Pakalihis nin halawig na panahon, nagpuli an kagurangnan kan mga 
sorogoon. Nakipagkwenta siya kan kwartang iwinalat niya sainda. 
20Enot na nagdolok an sorogoon na tinawan niya nin limang ribong pesos, 
dara sagkod an limang ribong pesos na naganansya niya. Nagsabi siya, 
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‘Kagurangnan, tinawan mo ako nin limang ribong pesos; uya pa an 
naganansya kong limang ribong pesos.’ 
21Nagsabi an kagurangnan, ‘Tama an ginibo mo, marahay asin maimbod na 
sorogoon! Nagin maimbod ka sa kadikit, kaya gigibohon takang 
parapamahala nin dakul. Madya asin makisumaro ka sa kaogmahan ko!’ 
22Nagdolok an sorogoon na tinawan nin dos mil pesos asin nagsabi, 
‘Kagurangnan, tinawan mo ako nin dos mil pesos; uya pa an dos mil na 
naganansya ko!’ 
23Nagsabi an kagurangnan, ‘Tama an ginibo mo, marahay asin maimbod na 
sorogoon! Nagin maimbod ka sa kadikit, kaya gigibohon takang 
parapamahala nin dakul. Madya asin makisumaro ka sa kaogmahan ko!’ 
24Dangan nagdolok an sorogoon na tinawan nin sangribong pesos asin 
nagsabi, ‘Kagurangnan, aram kong saro kang makuring tawo; nag-aani ka sa 
dai mo sinabwagan asin nagguguno nin mga bunga sa dai mo tinanoman. 
25Kaya natakot ako asin ilinubong ko sa daga an kwarta mo. Uya, dara ko an 
kwarta mo.’ 
26Tinaraman siya kan kagurangnan, ‘Saro kang maraot asin hugakon na 
sorogoon! Aram mo na nag-aani ako sa dai ko sinabwagan asin nagguguno 
nin mga bunga sa dai ko tinanoman. 
27Kun siring, idineposito mo kutana sa bangko an kwarta ko. Pagbalik ko 
makukua ko kutana idto kaiba an tubo.’ 
28Dangan sinabihan niya an mga yaon duman, ‘Kuaha nindo saiya an 
sangribong pesos dangan itao sa igwang dyes mil pesos. 
29Huli ta an siisay man na igwa, tatawan pa nin mas dakul, tanganing orog 
pang magkaigwa; alagad an siisay man na mayo, kukuahan pa, minsan kan 
kadikit na sadiri niya. 
30Aponan nindo ining daing pakinabang na sorogoon sa kadikloman sa luwas; 
diyan siya magtatangis asin magraragot an saiyang mga ngipon.’ 

An Huring Paghukom 
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31“Pag-abot kan Aki nin Tawo sa saiyang kamurawayan, kaiba an gabos na 
anghel, matukaw siya sa saiyang mamuraway na trono. 
32An gabos na tawo sa daga titiponon sa atubang niya. Dangan lalaenon niya 
sinda sa duwang grupo, arog kan pastor na pinaglalaen an mga karnero sa 
mga kanding. 
33Titiponon niya an mga karnero sa saiyang too asin an mga kanding sa 
saiyang wala. 
34Dangan masabi an Hade sa mga tawo na nasa too niya, ‘Madya kamo, mga 
paladan kan sakong Ama! Lumaog kamo sa Kahadean na inandam para 
saindo poon na lalangon an kinaban. 
35Huli ta kan ako nagutom pinakakan nindo; kan ako napaha pinainom 
nindo; kan ako dayuhan pinadagos nindo; 
36kan ako huba ginubingan nindo; kan ako naghelang inataman nindo; kan 
ako nabilanggo sinongko nindo.’ 
37Dangan masimbag saiya an mga matanos, ‘Kagurangnan, kasuarin mi 
nahiling na nagutom ka asin pinakakan mi o napaha asin pinainom mi? 
38Kasuarin mi nahiling na nakikihimanwa ka asin pinadagos mi, o huba asin 
ginubingan mi? 
39Kasuarin mi nahiling na naghehelang ka o nasa bilanggoan asin sinongko 
mi?’ 
40Masimbag an Hade, ‘Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an anoman na 
ginibo nindo sa saro kan pinakasadit kong mga tugang, ginibo nindo iyan 
sako!’ 
41“Dangan masabi siya sa mga tawong nasa wala niya, ‘Humarayo kamo sako, 
mga minaldisyon! Dumuman kamo sa daing kataposan na kalayo na inandam 
para sa Diablo asin sa saiyang mga anghel! 
42Huli ta nagutom ako alagad dai nindo pinakakan; napaha ako asin dai 
nindo pinainom. 
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43Dayuhan ako asin dai nindo pinadagos; ako huba alagad dai nindo 
ginubingan; naghelang saka nabilanggo alagad dai nindo ako sinongko.’ 
44Dangan masimbag man sinda saiya, ‘Kagurangnan, kasuarin mi ika nahiling 
na nagutom o napaha, dayuhan o huba, naghelang o nabilanggo alagad dai 
mi ika pinaglingkodan?’ 
45Masimbag an Hade sainda, ‘Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an dai 
nindo ginibo sa saro kan mga pinakasadit na ini, dai man nindo ginibo sako.’ 
46Kaya an mga ini isusubol sa daing kataposan na padusa, alagad an mga 
matanos maduman sa buhay na daing kataposan.” 

Mateo 26 

An Planong Gadanon si Jesus 
(Mk. 14:1-2; Lk. 22:1-2; Jn. 11:45-53) 

1Pakataram ni Jesus kan gabos na ini, sinabihan niya an saiyang mga 
disipulo, 
2“Aram nindo na duwang aldaw na sana asin pyesta na kan Paskwa. An Aki 
nin Tawo itatao tanganing ipako sa krus.” 
3Nagtiripon an mga poon na padi asin kamagurangan kan mga Judiyo sa 
patyo kan palasyo ni Caifas, an Halangkaw na Padi, 
4asin nagplano sindang hilom na dakopon si Jesus saka ipagadan. 
5“Dai ta ini paggibohon sa kapyestahan ta tibaad magkariribok an mga 
tawo,” an sabi ninda. 

Linahidan si Jesus sa Betania 
(Mk. 14:3-9; Jn. 12:1-8) 

6Kan si Jesus nasa Betania, sa harong ni Simon na daoton, 
7nagdolok saiya an sarong babae na may darang lalagan na alabastro, na 
pano nin mamahalon na pahamot. Inula niya ini sa payo ni Jesus mantang si 
Jesus nagkakakan. 
8Pakahiling kaini kan mga disipulo, naanggot sinda, kaya nagsarabi, “Ano ta 
pinagsasayang iyan? 
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9Ikinapabakal kutana iyan nin mahal nganing natabangan an mga dukha!” 
10Aram ni Jesus kun ano an saindang pinagsasabi kaya tinaraman niya sinda, 
“Tadaw ta pinapakiaraman nindo ining babae? Sarong magayon na bagay an 
ginibo niya sako. 
11Danay nindong kaiba an mga dukha, alagad ako bakong danay na kaiba 
nindo. 
12An ginibo niyang pag-ula kan pahamot sa hawak ko sarong pag-andam para 
sa paglubong sako. 
13Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, saen man ipaghulit an Marahay na 
Baretang ini sa bilog na kinaban, an ginibo niyang ini ipapamareta sa 
pagromdom saiya.” 

Pinasaluiban ni Judas si Jesus 
(Mk. 14:10-11; Lk. 22:3-6) 

14Saro kan doseng disipulo, na an ngaran Judas Iscariote, an nagduman sa 
mga poon na padi 
15asin nagsabi, “Pira an ibabayad nindo sako kun itao ko saindo si Jesus?” 
Asin binayadan ninda siya nin treyntang pedaso nin kwartang plata. 
16Poon kaidto naghanap na si Judas nin oportunidad na ikapadakop si Jesus. 

Kinakan ni Jesus an Pamanggihan sa Paskwa kaiba an saiyang mga Disipulo 
(Mk. 14:12-21; Lk. 22:7-14, 21-23; Jn. 13:21-30) 

17Kan enot na aldaw kan Pyesta nin Tinapay na Mayo nin Lebadura, nagrani 
ki Jesus an mga disipulo saka naghapot, “Saen mo boot na andamon mi an 
saimong pamanggihan sa Paskwa?” 
18Sinabihan niya sinda, “Dumuman kamo sa syudad, sa harong nin sarong 
tawo, dangan sabihan nindo siya na nagsabi an Paratukdo: ‘An oras ko harani 
na; seselebraron ko an Paskwa sa saimong harong kaiba an sakong mga 
disipulo.’” 
19Ginibo kan mga disipulo an itinogon sainda ni Jesus asin inandam ninda an 
pamanggihan sa Paskwa. 
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20Kan banggi na, nagtukaw si Jesus sa lamesa kaiba an doseng disipulo. 
21Mantang nagkakakan, nagtaram si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko 
kamo, saro saindo an mapasaluib sako.” 
22Pagkadangog kaini, namondo nin marahay an mga disipulo kaya saro-
sarong naghapot, “Kagurangnan, ako kaya?” 
23Nagsimbag si Jesus, “An magdotdot kan saiyang tinapay sa mangko 
kadungan ko, iyo an mapasaluib sako. 
24Magagadan an Aki nin Tawo siring sa nasusurat manongod saiya, alagad 
herak man sa tawong mapasaluib sa Aki nin Tawo! Mas marahay pang dai na 
siya namundag!” 
25Nagtaram saiya si Judas, an nagpasaluib saiya, “Maestro, ako kaya?” 
Nagsimbag si Jesus, “Ika na an nagsabi.” 

An Pamanggihan nin Kagurangnan 
(Mk. 14:22-26; Lk. 22:14-20; 1 Cor. 11:23-25) 

26Mantang nagkakakan sinda, kinua ni Jesus an tinapay, benendisyonan, 
binaak asin itinao sa saiyang mga disipulo, dangan nagsabi, “Akoa asin 
kakana nindo; ini an sakong hawak.” 
27Dangan kinua niya an kalis, nagpasalamat, itinao sainda dangan nagsabi, 
“Kamo gabos, inoma nindo ini; 
28huli ta iyo ini an sakong dugo kan bagong tipan, dugo na pinapabulos para 
sa dakul na tawo sa pagpatawad nin mga kasalan. 
29Sinasabihan ko kamo na dai na ako mainom kaining arak nin ubas sagkod 
sa aldaw na inomon ko an bagong arak kaiba nindo sa Kahadean nin sakong 
Ama.” 
30Pakatapos nindang mag-awit nin himno, nagduman sinda sa Bukid nin mga 
Oliba. 

Ipinahayag ni Jesus an Pagnegar ni Pedro 
(Mk. 14:27-31; Lk. 22:31-34; Jn. 13:36-38) 
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31Dangan sinabihan sinda ni Jesus, “Ngunyan na banggi, kamo gabos mabaya 
sako; huli ta nasusurat, ‘Gagadanon ko an pastor asin magkakawararak an 
mga karnero.’ 
32Alagad pagkabuhay ko liwat, maenot ako saindo duman sa Galilea.” 
33Sinabihan siya ni Pedro, “Maski an gabos magbaya saimo, dai taka nanggad 
babayaan.” 
34Sinabihan siya ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan taka, ngunyan 
mismong banggi, bago magturaok an manok, tolong beses mo akong 
nenegaran.” 
35Nagsimbag si Pedro, “Dai taka nanggad nenegaran, maski pa ako magadan 
kaiba mo!” Siring man an sinabi kan ibang mga disipulo. 

Namibi si Jesus sa Getsemani 
(Mk. 14:32-42; Lk. 22:39-46) 

36Nagduman si Jesus kaiba an saiyang mga disipulo sa lugar na inaapod 
Getsemani. Sinabihan niya sinda, “Digdi sana kamo, ta mamimibi ako duman 
sa oroenotan.” 
37Ipinag-iba niya si Pedro saka an duwang aki ni Zebedeo. Nakamate siya nin 
labi-labing kamondoan asin kahorasaan. 
38Sinabihan niya sinda, “Makuring gayo an kamondoan ko na haros ikagadan 
ko! Digdi sana kamo asin magpuka sa kaibahan ko.” 
39Nag-oroenotan pa siya, nagdapa sa daga saka namibi, “Ama ko, kun 
mahihimo pa sana, palihisa sako an kalis na ini! Alagad bakong an kabotan 
ko kundi an kabotan mo an kuyogon.” 
40Dangan binalikan niya an tolong disipulo, alagad inabotan niya sindang 
torog. Sinabihan niya si Pedro, “Dai kamo makakapagpuka nin sarong oras sa 
kaibahan ko? 
41Magpuka kamo asin mamibi tanganing dai kamo madaog nin sogot. Andam 
kutana an espiritu alagad an hawak maluya.” 
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42Sa ikaduwang beses naghale si Jesus asin namibi, “Ama ko, kun ini dai 
pwedeng makalihis na dai ko inomon, kuyogon an kabotan mo.” 
43Binalikan niya giraray an mga disipulo alagad naabotan na naman niya 
sindang torog; dai sinda makamuklat sa pirot. 
44Binayaan niya giraray sinda dangan namibi siya sa ikatolong beses kan 
parehong tataramon. 
45Dangan binalikan niya an mga disipulo asin sinabihan, “Torog pa giraray 
kamo? Nagpapahingalo pa kamo? Hilinga, an oras dumatong na, asin an Aki 
nin Tawo itatao sa kamot nin mga parakasala. 
46Bangon na kamo, maduman na kita. Uya na an mapasaluib sako!” 

Dinakop si Jesus 
(Mk. 14:43-50; Lk. 22:47-53; Jn. 18:3-12) 

47Nagtataram pa si Jesus kan mag-abot si Judas, saro kan doseng disipulo. 
Kadakul na tawo an kaiba niya na may darang mga espada saka mga 
pamakol. Sinugo sinda kan mga poon na padi asin kan mga kamagurangan 
kan mga Judio. 
48Tinawan sinda ni Judas nin sarong tanda, “An hadokan ko iyo iyan. 
Dakopon nindo siya!” 
49Dinolok niya tolos si Jesus asin sinabihan, “Marahay na banggi, Maestro!” 
dangan hinadokan. 
50Nagsabi si Jesus, “Katood, tadaw ta uya ka digdi?” Dangan dinaguso si 
Jesus kan mga tawo, dinakop asin pinugolan nin maigot. 
51Alagad naghugkot kan espada niya an saro sa mga kaiba ni Jesus, asin 
tinigbas an oripon kan Halangkaw na Padi; napalongan idto nin sarong 
talinga. 
52Sinabihan siya ni Jesus, “Sarongan an espada mo, huli ta an minagamit nin 
espada, magagadan sa espada. 
53Dai mo aram na makakahagad ako sa sakong Ama nin labi pa sa doseng 
batalyon na anghel na ipapadara niya tolos sako? 
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54Alagad kun gibohon ko iyan, paanong maotob an Kasuratan na nagsasabing 
iyo ini an dapat mangyari?” 
55Dangan sinabihan ni Jesus an mga tawo, “Kaipuhan pa daw na magdigdi 
kamong may darang mga espada saka mga pamakol na garo baga ako sarong 
bandido? Aroaldaw nasa Templo ako sa pagtukdo, alagad dai nindo ako 
dinakop. 
56Alagad an gabos na ini nangyari nganing maotob an sinurat kan mga 
propeta.” Dangan binayaan siya kan gabos na disipulo asin nagdurulag. 

Si Jesus sa Atubangan kan Konseho 
(Mk. 14:53-65; Lk. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:13-14, 19-24) 

57Dinara si Jesus kan mga nagdakop saiya sa harong ni Caifas, an Halangkaw 
na Padi, saen nagtiripon an mga paratukdo kan Katogonan asin an mga 
kamagurangan. 
58Alagad may distansya na sinundan siya ni Pedro sagkod sa laog kan patyo 
kan Halangkaw na Padi. Naglaog si Pedro asin nagtukaw sa kataed kan mga 
bantay tanganing magmasid kan mga mangyayari. 
59An mga poon na padi asin an bilog na Konseho naghanap nin 
ikakasumbong tumang ki Jesus tanganing ipagadan siya. 
60Alagad mayo sindang nakuang katibayan minsan ngani dakul an nagtaram 
nin putik dapit saiya. Sa kahuri-hurihi, nagdolok an duwang lalaki 
61asin nagsabi, “An lalaking ini nagsabi, ‘Magagaba ko an Templo nin Dios 
alagad mapapatindog ko liwat iyan sa laog nin tolong aldaw.’” 
62Dangan tuminindog an Halangkaw na Padi saka hinapot si Jesus, “Mayo 
kang isisimbag sa sumbong saimo kan mga tawong ini?” 
63Alagad dai naggirong si Jesus. Sinabihan siya kan Halangkaw na Padi, “Sa 
ngaran kan buhay na Dios, magsumpa ka: sabihan samo ngunyan kun ika 
mananggad an Cristo, an Aki nin Dios.” 
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64Alagad nagsimbag si Jesus, “Ika na an nagsasabi. Sinasabihan ko kamo, 
poon ngunyan mahihiling nindo an Aki nin Tawo na nagtutukaw sa too kan 
Makakamhan asin nagdadatong sa mga panganoron nin langit!” 
65Pakadangog kaini kan Halangkaw na Padi, ginisi niya an sulot niyang 
gubing asin nagsabi, “An tawong ini naglanghad sa Dios! Dai na kita 
nangangaipo nin mga saksi! Nadangog nindo ngunyan an saiyang 
paglanghad! 
66Ano an paghona nindo?” Nagsimbag sinda, “Dapat siyang gadanon.” 
67Dangan linutaban ninda an saiyang lalawogon saka hinampak siya. 
Sinampaling siya kan iba 
68asin sinabihan, “Ukoda daw, Cristo, kun siisay an nagsampaling saimo!” 

Pinagnegaran ni Pedro si Jesus 
(Mk. 14:66-72; Lk. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-27) 

69Kan oras man na ini nagtutukaw si Pedro sa patyo kan dolokon siya kan 
sarong sorogoon na babae dangan sinabihan, “Kaiba ka man ni Jesus na taga 
Galilea.” 
70Alagad pinagnegaran ini ni Pedro sa atubangan kan gabos, “Dai ko aram an 
pinagsasabi mo.” 
71Kan nagpasiring si Pedro sa may pintoan kan patyo, nahiling naman siya 
nin saro pang babaeng sorogoon. Sinabihan kan sorogoon na ini an mga 
tawong idtoon duman, “An tawong ini kaiba ni Jesus na taga Nazaret.” 
72Pinagnegaran ini liwat ni Pedro na nagsusumpa, “Dai ko nanggad midbid 
an tawong iyan!” 
73Dai nahaloy, an mga tawong idtoon duman nagdolok ki Pedro asin nagsabi, 
“Talaga mananggad na saro ka sainda huli ta naririsa ka sa pagtaram mo!” 
74Dangan nagsimbag si Pedro, “Magadan man ako, talagang dai ko midbid an 
tawong iyan!” Pakataram niya kaini, nagturaok an manok. 
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75Dangan nagiromdoman ni Pedro an sinabi ni Jesus saiya, “Bago magturaok 
an manok, tolong beses mo akong nenegaran.” Nagluwas siya saka nagtangis 
nin mapait. 

Mateo 27 

Dinara si Jesus ki Pilato 
(Mk. 15:1; Lk. 23:1-2; Jn. 18:28-32) 

1Pagkaaga, pinagkaoroyonan kan gabos na poon na mga padi asin mga 
kamagurangan na ipagadan si Jesus. 
2Ginapos ninda si Jesus saka dinara sa gobernador na si Pilato. 

Nagbitay si Judas 
(Gibo 1:18-19) 

3Kan maaraman ni Judas na parapasaluib, na hinatolan na magadan si Jesus, 
nagbasol siya; ibinalik niya an treyntang pedaso nin kwartang plata sa mga 
poon na padi asin kamagurangan. 
4Nagsabi siya, “Nagkasala ako! Pinasaluiban ko an sarong tawong mayong 
sala!” Alagad nagsimbag sinda, “Ano an labot mi kaiyan? Problema mo na 
iyan!” 
5Inapon ni Judas sa Templo an kwarta saka naghale siya dangan nagbitay. 
6Pinonpon kan mga poon na padi an kwarta asin nagsabi, “Sala sa Katogonan 
na ilaog an kwartang ini sa kaban nin yaman huli ta kabayadan ini nin 
dugo.” 
7Kaya nagkaoroyon sindang ibakal an kwartang idto kan daga na inaapod 
Oma kan Paragibo nin Koron nganing paglubongan nin mga dayuhan. 
8Kaya sagkod ngunyan an dagang idto inaapod “Oma nin Dugo.” 
9Dangan naotob an itinaram ni Propeta Jeremias, “Kinua ninda an treyntang 
pedaso nin kwartang plata, an kantidad na pinagkaoroyonan kan nagkapirang 
mga Israelita na ibayad para saiya, 
10asin ibinakal kan oma kan paragibo nin koron, sosog sa ipinagboot sako nin 
Kagurangnan.” 
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Si Jesus sa Atubangan ni Pilato 
(Mk. 15:2-5; Lk. 23:3-5; Jn. 18:33-38) 

11Inatubang si Jesus sa gobernador na iyo an naghapot saiya, “Ika an hade 
kan mga Judio?” Nagsimbag si Jesus, “Ika na an nagsasabi.” 
12Alagad kan ipinagsumbong siya kan mga poon na padi asin kamagurangan, 
dai siya nagsimbag nin anoman. 
13Kaya nagsabi si Pilato saiya, “Dai mo nadadangog an gabos na sumbong 
ninda tumang saimo?” 
14Alagad dai siya sinimbag ni Jesus, maski sarong tataramon; kaya 
napangalas nin marahay an gobernador. 

Hinatolan si Jesus nin Kagadanan 
(Mk. 15:6-15; Lk. 23:13-25; Jn. 18:39—19:16) 

15Lambang Pyesta nin Paskwa, ugale kan gobernador na magpaluwas nin 
sarong bilanggo na hagadon kan mga tawo. 
16Kan panahon na idto igwa nin bantog na maraot na bilanggo na an ngaran 
Barrabas. 
17Kaya kan magtiripon an mga tawo, hinapot sinda ni Pilato, “Siisay an boot 
nindong paluwason ko, si Barrabas o si Jesus na inaapod Cristo?” 
18Huli ta aram ni Pilato na dinara ninda si Jesus saiya dahel sa pagkaori. 
19Mantang nagtutukaw si Pilato duman sa hukoman, pinatogonan siya kan 
saiyang agom: “Dai ka makilabot sa matanos na tawong iyan, huli ta sa 
pangatorogan ko kasubanggi, nagtios ako nin makuri dahel saiya.” 
20Alagad pinasunod kan mga poon na padi asin kan kamagurangan an mga 
tawo na hagadon ki Pilato si Barrabas asin ipagadan si Jesus. 
21Hinapot giraray sinda kan gobernador, “Siisay sa duwang ini an boot 
nindong paluwason ko?” Nagsirimbag sinda, “Si Barrabas!” 
22Hinapot sinda ni Pilato, “Ano an gigibohon ko ki Jesus na inaapod Cristo?” 
Nagsimbag an gabos, “Ipako siya sa krus!” 
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23Naghapot giraray si Pilato, “Anong karatan an naginibo niya?” Alagad orog 
sindang nagkurahaw, “Ipako siya sa krus!” 
24Kan mahiling ni Pilato na dai siyang magiginibo, ata ngani orog na 
nagriribok an mga tawo, nagpakua siya nin tubig asin naghanaw kan saiyang 
mga kamot sa atubangan kan mga tawo. “Dai akong sala sa kagadanan kan 
tawong ini. Kabotan nindo ini!” an sabi niya. 
25An gabos na tawo nagsimbag, “Kargo mi asin kan mga aki mi an saiyang 
kagadanan!” 
26Dangan pinaluwas ni Pilato si Barrabas; pakatapos na ipahampak si Jesus, 
itinao niya ini sainda tanganing ipako sa krus. 

Pinagtuya-tuya si Jesus kan mga Soldados 
(Mk. 15:16-20; Jn. 19:2-3) 

27Pakatapos, dinara kan mga soldados kan gobernador si Jesus sa palasyo 
dangan pinalibotan siya kan bilog na batalyon nin mga soldados. 
28Hinubaan ninda siya saka sinulotan nin gubing na purpura. 
29Naggibo sinda nin sarong korona nin sangang matonok asin ikinorona 
saiya; dangan pinakapotan ninda sa saiyang toong kamot an sarong badas; 
nagluhod sinda sa atubangan niya saka pinagtuya-tuya siya, “Mabuhay an 
Hade kan mga Judio!” 
30Linutaban ninda siya, kinua an badas saka pinakol siya sa payo. 
31Pakapagparatuya-tuya saiya, hinubaan ninda siya kan gubing na purpura 
saka sinulotan kan dati niyang gubing. Pakatapos, ilinuwas ninda siya 
tanganing ipako sa krus. 

Ipinako si Jesus sa Krus 
(Mk. 15:21-32; Lk. 23:26-43; Jn. 19:17-27) 

32Kan paluwas na sinda, nasabat ninda an sarong taga Cirene na an ngaran 
Simon; pinirit ninda siyang pasanon an krus ni Jesus. 
33Pag-abot ninda sa sarong lugar na inaapod Golgota, na an boot sabihon, 
“Lugar nin mga Bungo,” 
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34tinawan ninda si Jesus nin arak na sinalakan nin apdo; alagad kan 
manamitan ini ni Jesus, dai niya ininom. 
35Pakapakoan ninda ki Jesus sa krus, pinagbaranga ninda an mga gubing niya 
sa paagi nin ripa. 
36Dangan nagturukaw sinda duman asin binantayan siya. 
37Ibinugtak ninda an nakasurat na sumbong saiya sa may itaas kan saiyang 
payo. An nakasurat iyo ini: “Ini si Jesus, an Hade kan mga Judio.” 
38May ipinako man kasabay ni Jesus na duwang parahabon, saro sa too niya 
asin saro sa wala. 
39An mga tawong nag-aaragi nagtatango-tango na nagtutuya-tuya saiya, 
40“Ika na magaba kan Templo asin mapatindog kaiyan sa laog nin tolong 
aldaw, ligtasan daw an sadiri mong buhay! Kun ika an Aki nin Dios, lusad 
daw diyan sa krus!” 
41Siring man, pinag-olog-olog siya kan mga poon na padi asin kan mga 
paratukdo kan Katogonan patin kan kamagurangan na nagsabi, 
42“Ilinigtas niya an iba alagad dai niya ikinakaligtas an sadiri niyang buhay! 
Kun siya talaga an Hade nin Israel, humilig siya sa krus ngunyan asin 
matubod kita saiya! 
43Nagsasarig siya sa Dios asin sinasabi niya na Aki siya nin Dios; hilingon ta 
daw kun baga iligtas siya nin Dios ngunyan!” 
44Pinag-insulto man siya kan mga parahabon na ipinako sa krus kaiba niya. 

An Pagkagadan ni Jesus 
(Mk. 15:33-41; Lk. 23:44-49; Jn. 19:28-30) 

45Pagkaodto, nagdiklom sa bilog na daga sagkod alas tres nin hapon. 
46Kan mag-aalas tres na, nagkurahaw si Jesus nin makosog, “Eli, Eli, lema 
sabactani?” na an boot sabihon, “Dios ko, Dios ko, tadaw ta pinabayaan mo 
ako?” 
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47Pagkadangog kaini kan ibang mga nagmimiron, nagsarabi sinda, “Inaapod 
niya si Elias!” 
48Saro sainda an nagdalagan tolos asin nagkua nin espongha; 
pakapasaromsoman kaini sa suka, ibinugtak sa poro nin tukon dangan 
idinuhol ki Jesus nganing inomon. 
49Alagad an iba nagsabi, “Halat ngona, hilingon ta daw kun umabot si Elias 
sa pagligtas saiya!” 
50Nagkurahaw giraray si Jesus, dangan nautsan. 
51Dangan nabanga an kurtina kan Templo poon sa itaas sagkod sa ibaba. 
Naglinog sa bilog na daga asin nagkabaraak an mga gapo. 
52Nagkaburuksan man an mga lulubngan asin nabuhay liwat an mga banal. 
53Nagruluwas sinda sa mga lulubngan. Kan nabuhay liwat si Jesus, nagduman 
sinda sa Banal na Syudad saka nagpahiling sa dakul na tawo. 
54Natakot nin makuri an kapitan asin an mga soldados na nagbabantay ki 
Jesus kan mamatean ninda an linog saka kan mahiling ninda an gabos na 
nangyari. Nagsabi sinda, “Totoo mananggad na Aki nin Dios an tawong ini!” 
55Kadakul man na babae an nagtatanaw sa harayo. Sinda an nagsunod ki 
Jesus hale sa Galilea saka naglingkod saiya. 
56Kaiba ninda si Maria Magdalena, si Maria na ina ni Santiago asin ni Jose, 
saka an agom ni Zebedeo. 

Ilinubong si Jesus 
(Mk. 15:42-47; Lk. 23:50-56; Jn. 19:38-42) 

57Kan banggi na, nag-abot an sarong tawong mayaman na an ngaran Jose na 
taga Arimatea. Disipulo man siya ni Jesus. 
58Nagduman siya ki Pilato dangan hinagad an bangkay ni Jesus. Nagboot si 
Pilato na itao an bangkay ki Jose. 
59Kaya kinua idto ni Jose, pinatos sa malinig na telang lino, 
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60saka ilinubong sa sadiri niyang lulubngan na bago pa sana niyang itinuki sa 
gapo. Pinaligid niya an sarong dakulang gapo tanganing serahan an pintoan 
kan lulubngan dangan naghale. 
61Idtoon duman si Maria Magdalena saka an sarong pang Maria, 
nagtuturukaw sa atubangan kan lulubngan. 

An mga Bantay sa Lulubngan 

62Kan sunod na aldaw aldaw na Sabbath, an mga poon na padi asin an mga 
Fariseo nagduman ki Pilato 
63asin nagsabi, “Gobernador, nagiromdoman mi na kan nabubuhay pa an 
putikon na idto, nagsabi siya na pakalihis nin tolong aldaw mabubuhay siya 
liwat. 
64Kaya pabantayan mo an lulubngan sagkod sa ikatolong aldaw, ta tibaad 
magduman an saiyang mga disipulo pagkabanggi saka habonon an bangkay; 
dangan masabi sinda sa mga tawo ‘Nabuhay siya liwat.’ An huring kaputikan 
na ini mas maraot pa ki kan naenot.” 
65Sinabihan sinda ni Pilato, “Mag-iba kamo nin soldados asin pabantayan 
nindo nin marahay an lulubngan.” 
66Kaya nagduman sinda sa lulubngan, kinandadohan an gapong pantakop 
saka pinabantayan. 

Mateo 28 

Nabuhay Liwat si Jesus 
(Mk. 16:1-10; Lk. 24:1-12; Jn. 20:1-10) 

1Pakalihis kan Sabbath, madurudiklom pa kan Domingong aga, nagsongko sa 
lulubngan si Maria Magdalena asin an saro pang Maria. 
2Biglang naglinog nin makosog huli ta may sarong anghel nin Kagurangnan 
na naghilig hale sa langit, nagduman sa lulubngan, pinaligid an gapo na 
nakatakop dangan tuminukaw sa ibabaw kaiyan. 
3Nagliliwanag siya siring sa kikilat asin an gubing niya maputi siring sa 
ambon. 



2305 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

4Huli kan takot saiya kan mga bantay, tinakigan sinda asin nagkapurukan na 
garo mga gadan. 
5Nagtaram an anghel sa mga babae, “Dai kamo matakot. Aram kong 
hinahanap nindo si Jesus na ipinako sa krus. 
6Mayo siya digdi; nabuhay siya liwat siring sa saiyang sinabi. Madya kamo, 
hilinga nindo an hinutadan saiya. 
7Dangan paduman tolos kamo asin sabihan nindo an saiyang mga disipulo na, 
‘Nabuhay siya liwat sa mga gadan; maeenot siya saindong magduman sa 
Galilea. Duman nindo siya mahihiling!’ Tandaan nindo an sinabi ko saindo.” 
8Kaya hidaling nagluwas sa lulubngan an mga babae, tinatakigan sa takot 
alagad maogma; nagdalagan sinda tanganing baretaan an mga disipulo. 
9Alagad sinabat sinda ni Jesus asin sinabihan, “Mapasaindo an 
katoninongan.” Dinolok ninda si Jesus, kinapotan an saiyang mga bitis 
dangan sinamba siya. 
10Sinabihan sinda ni Jesus, “Dai kamo matakot. Sabihan nindo an mga tugang 
ko na magduman sinda sa Galilea, ta duman ninda ako mahihiling.” 

An Sumbong kan mga Bantay 

11Pakahale kan mga babae, nagduman sa syudad an ibang mga bantay asin 
isinumbong sa mga poon na padi an gabos na nangyari. 
12Nag-orolay an mga poon na padi asin an mga kamagurangan; kan 
magkaoroyon sinda, tinawan ninda nin dakulang kantidad an mga soldados 
13saka pinagbotan, “Sabihon nindo sa mga tawo na mantang kamo natotorog, 
nag-abot an mga disipulo ni Jesus dangan hinabon an saiyang bangkay. 
14Kun makaabot ini sa Gobernador, kami na an bahala na magpaliwanag 
saiya. Mayo kamong dapat na ikahandal.” 
15Kinua kan mga bantay an kwarta saka ginibo ninda an sinabi sainda. 
Sagkod ngunyan siring kaiyan an sinasabi kan mga Judio. 

Nagpahiling si Jesus sa Saiyang mga Disipulo 
(Mk. 16:14-18; Lk. 24:36-49; Jn. 20:19-23; Gibo 1:6-8) 
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16Nagduman an onseng disipulo sa Galilea, sa bulod na pinapadumanan 
sainda ni Jesus. 
17Kan mahiling ninda si Jesus, sinamba ninda siya, alagad an iba nagduwa-
duwa. 
18Dinolok sinda ni Jesus asin sinabihan, “Itinao sako an gabos na 
kapangyarihan sa langit asin sa daga. 
19Kaya paduman kamo sa gabos na tawo saen man na lugar; gibohon nindo 
sindang mga disipulo ko. Bunyagan nindo sinda sa ngaran nin Ama, nin Aki, 
asin nin Espiritu Santo. 
20Tukdoan nindo sindang magkuyog kan gabos na ipinaboot ko saindo. 
Giromdomon nindo ini: danay akong kaiba nindo sagkod sa kataposan kan 
panahon.” 
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Markos 

Markos 1 

An Paghulit ni Juan Bautista 
(Mt 3:1-12; Lk. 3:1-18; Jn. 1:19-28) 

1Ini an Marahay na Bareta ni Jesu-Cristo na Aki nin Dios, 
2siring sa nasusurat sa libro ni Propeta Isaias: "‘Uya, papaenoton ko saimo an 
sugo ko, nganing andamon an dalan na aagihan mo.’ 
3Igwang nagkukurahaw sa kalangtadan: 'Andama an dalan para sa 
Kagurangnan; tanosa an dalan na saiyang lalakawan!’” 
4Kaya nagduman si Juan sa kalangtadan. Nagbunyag siya asin naghulit sa 
mga tawo, “Magbakle na kamo saka magpabunyag asin papatawadon kamo 
nin Dios kan mga kasalan nindo.” 
5Nagduman sa pagdangog ki Juan an gabos na taga Judea saka taga 
Jerusalem. Itinuga ninda an saindang mga kasalan dangan binunyagan sinda 
ni Juan sa Salog nin Jordan. 
6An gubing ni Juan hinabol na buhok nin kamelyo saka may hagkos siyang 
anit; an kinakakan niya doron asin dugos. 
7Nagpahayag siya sa mga tawo, “An tawong maabot na kasunod ko mas 
mapangyari ki sa sako, asin dai ako maninigo na maghale kan saiyang 
sandalyas. 
8Binubunyagan ko kamo sa tubig, alagad siya mabunyag saindo sa Espiritu 
Santo.” 

Binunyagan si Jesus asin Pinagsogotan 
(Mt. 3:13—4:11; Lk. 3:21-22; 4:1-13) 

9Dai nahaloy nag-abot si Jesus hale sa Nazaret nin Galilea asin binunyagan ni 
Juan sa Salog nin Jordan. 
10Pakahawas ni Jesus sa tubig, nahiling tolos niya na an langit nabuksan asin 
an Espiritu Santo arog sa salampati na naghihilig saiya. 
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11Dangan nagsabi an sarong tingog hale sa langit, “Ika an sakong namomotan 
na Aki na sakong ikinakaogma.” 
12Pinaduman tolos siya kan Espiritu Santo sa kalangtadan. 
13Kwarentang aldaw siya duman, na pinagsogotan ni Satanas. Idtoon man 
duman an mga mariringis na hayop; asin pinaglingkodan siya kan mga 
anghel. 

Inapod ni Jesus an Apat na Parasira 
(Mt. 4:12-22; Lk. 4:14-15; 5:1-11) 

14Kan mabilanggo si Juan, nagduman si Jesus sa Galilea asin naghulit siya 
kan Marahay na Bareta nin Dios. 
15Nagsabi siya, “Uminabot na an talaan na panahon; uya na an Kahadean nin 
Dios! Magbakle kamo asin magtubod sa Marahay na Bareta!” 
16Kan naglalakaw si Jesus sa baybayon kan Danaw nin Galilea, nahiling niya 
an magtugang na parasira—si Simon saka si Andres—na nag-iitsa kan hikot 
sa danaw. 
17Inapod sinda ni Jesus, “Sumunod kamo sako asin gigibohon ko kamong 
parasira nin tawo.” 
18Binayaan tolos ninda an saindang mga hikot saka nagsunod ki Jesus. 
19Sa oroenotan nahiling ni Jesus an magtugang na Santiago asin Juan na mga 
aki ni Zebedeo. Yaon sinda sa sakayan nagpapakarahay kan mga hikot. 
20Pakahiling sainda ni Jesus inapod niya sinda; binayaan ninda sa sakayan an 
ama nindang si Zebedeo sagkod an mga lalaking parapatandan, dangan 
nagsunod ki Jesus. 

An Lalaking may Maraot na Espiritu 
(Lk. 4:31-37) 

21Nagduman si Jesus asin an saiyang mga disipulo sa banwaan nin 
Capernaum. Pag-abot kan Sabbath, naglaog si Jesus sa sinagoga saka 
nagtukdo. 
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22An mga tawo nagngalas sa saiyang katukdoan, huli ta nagtukdo siya na may 
kapangyarihan, bakong arog kan mga paratukdo kan katogonan. 
23Biglang naglaog sa sinagoga an sarong lalaking may maraot na espiritu saka 
nagkurahaw, 
24“Ano an boot mong gibohon samo, Jesus na taga Nazaret? Nagdigdi ka sa 
paglaglag samo? Midbid taka: ika an banal na sugo nin Dios!” 
25Alagad pinagbotan ni Jesus an espiritu, “Dai ka magribok asin lumuwas ka 
sa tawong iyan!” 
26Pinakimig-kimig an lalaki kan maraot na espiritu, kuminurahaw asin 
luminuwas sa lalaki. 
27Nagngalas nin marahay an mga tawo asin nagharapotan sinda, “Ano ini, 
bagong katukdoan? An tawong ini may kapangyarihan na magboot sa mga 
maraot na espiritu asin minakuyog sinda saiya!” 
28An bareta dapit ki Jesus nakalakop sa bilog na rehiyon nin Galilea. 

Binolong ni Jesus an Dakul na Tawo 
(Mt. 8:14-17; Lk. 4:38-41) 

29Paghale ninda sa sinagoga nagdagos sinda sa harong ni Simon asin Andres, 
kaiba si Santiago asin si Juan. 
30An panugangan na babae ni Simon naghihigda ta kinakalentura, asin ini 
tolos nindang sinabi ni Jesus. 
31Kaya dinolok ni Jesus an babae, kinaptan sa kamot saka tinabangan na 
bumangon. Tolos ining narahay asin naglingkod sainda. 
32Pagsolnop kan aldaw, dinara ki Jesus kan mga tawo an gabos na 
naghehelang asin an mga may demonyo. 
33Nagtiripon sa natad kan harong an gabos na tawo sa banwa. 
34Binolong ni Jesus an dakul na tawong may manlaen-laen na helang asin 
pinaluwas niya an dakul na demonyo. Dai ni Jesus tinugotan na magtaram 
nin anoman an mga demonyo huli ta midbid ninda kun siisay siya. 

Naghulit si Jesus sa Galilea 
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(Lk. 4:42-44) 

35Kan sunod na aldaw, haloy pa bago magsirang an aldaw, nagbangon na si 
Jesus dangan naghale sa harong. Nagpasiring siya sa lugar na mayong tawo 
dangan namibi duman. 
36Hinanap siya ni Simon asin kan saiyang mga kairiba. 
37Kan makua ninda siya, nagsabi sinda saiya, “Hinahanap ka kan mga tawo.” 
38Alagad nagsimbag si Jesus, “Magduman kita sa ibang mga banwa tanganing 
hulitan ko man kan tataramon nin Dios, huli ta iyan an katuyohan kan 
pagdigdi ko.” 
39Kaya linibot ni Jesus an bilog na Galilea. Naghulit siya sa mga sinagoga 
saka nagpaluwas nin mga demonyo. 

Binolong ni Jesus an Daoton 
(Mt. 8:1-4; Lk. 5:12-16) 

40Nagdolok ki Jesus an sarong daoton, naghulod saka nakimaherak na 
tabangan. “Kun boot mo, malilinigan mo ako,” an sabi kan daoton. 
41Naherak saiya si Jesus, inunat an saiyang kamot, dinutaan an daoton asin 
sinabihan, “Boot ko! Magin malinig ka!” 
42Nahale tolos an daot asin nagin malinig an lalaki. 
43Pinahale tolos siya ni Jesus pakatapos na pagbotan nin siring: 
44“Dai mo ini ipang-osip, kundi magduman ka asin magpahiling sa padi; 
dangan magdolot ka kan ipinagboboot ni Moises sa pagpatunay sa gabos na 
tawo na malinig ka na.” 
45Alagad ibinuyagyag niya an nangyaring ini saen man na lugar. Kaya dai na 
si Jesus nakakalaog na hayag sa sarong banwa. Duman na sana siya sa luwas 
kan banwa; asin duman na sana siya tinutuyo kan mga tawong harale sa 
manlaen-laen na lugar. 

Markos 2 

Binolong ni Jesus an Lalaking Paralitiko 
(Mt. 9:1-8; Lk. 5:17-26) 
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1Pakalihis nin nagkapirang aldaw nagbalik si Jesus sa Capernaum asin 
nakalakop an bareta na siya nasa saiyang harong. 
2Kaya kadakul na tawo an nagduman, mala ta mayo na nin lugar na 
matitindogan maski sa natad. Naghuhulit si Jesus sainda kan tataramon, 
3kan mag-abot an apat na lalaking may pinagbubuligan pasiring saiya na 
sarong lalaking paralitiko. 
4Huli sa kadakulan nin tawo, dai ninda ikinarani ki Jesus an paralitiko. Kaya 
hinaklas ninda an atop sa tangod kan natitindogan ni Jesus saka itinunton 
ninda an nahihigdaan kan paralitiko. 
5Kan mahiling ni Jesus an saindang pagtubod, sinabihan niya an paralitiko, 
“Aki ko, pinapatawad na an mga kasalan mo.” 
6Nagkapirang mga paratukdo kan Katogonan na nagtutukaw duman an 
nagsaboot: 
7“Tadaw ta nangangahas na maglanghad an tawong ini tumang sa Dios? Dai 
nin siisay man na makakapagpatawad nin mga kasalan kundi an Dios sana!” 
8Aram ni Jesus an iniisip ninda, kaya hinapot niya sinda tolos, “Tadaw ta 
nag-iisip kamo nin siring? 
9Arin an mas masayon sabihon sa paralitikong ini, ‘Pinapatawad na an mga 
kasalan mo,’ o ‘Tindog, daraha an higdaan mo asin lakaw’? 
10Alagad tanganing maaraman nindo na an Aki nin Tawo igwa nin 
kapangyarihan digdi sa daga na magpatawad nin mga kasalan,” sinabihan 
niya an paralitiko, 
11“Tindog, daraha an saimong higdaan dangan pumuli ka na!” 
12Nagtindog an paralitiko, dinara an hinigdaan niya dangan hidaling naghale 
na nahihiling kan mga tawo. Nagngalas sinda gabos, nag-omaw sa Dios saka 
nagsabi, “Dai pa kami nakahiling nin arog kaini!” 

Inapod ni Jesus si Levi 
(Mt. 9:9-13; Lk. 5:27-32) 
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13Nagduman giraray si Jesus sa tampi kan Danaw nin Galilea. Sinundan siya 
kan mga tawo asin tinukdoan niya sinda. 
14Mantang naglalakaw siya, nahiling niya an parasingil nin buhis na si Levi, 
aki ni Alfeo, na nagtutukaw sa pinagsisingilan nin buhis. Sinabihan siya ni 
Jesus, “Sumunod ka sako.” Nagtindog si Levi dangan nagsunod ki Jesus. 
15Kan si Jesus nagkakakan sa harong ni Levi, kadakul na parasingil nin buhis 
asin mga parakasala an nagsurunod saiya; dakul sainda an nagsabay sa 
lamesa ki Jesus asin sa saiyang mga disipulo. 
16Nagkapirang paratukdo kan Katogonan, na mga Fariseo, pakahiling ki Jesus 
na nagkakakan kasabay an mga parasingil nin buhis saka mga parakasala, 
nagsabi sa mga disipulo ni Jesus, “Tadaw ta nagkakakan siya sa kaibahan nin 
mga parasingil nin buhis saka mga parakasala?” 
17Kan madangog ini ni Jesus, sinabihan niya sinda, “An mga mayong helang 
dai nangangaipo nin doktor kundi an mga naghehelang. Dai ako nagdigdi sa 
pag-apod kan mga matanos kundi kan mga parakasala.” 

An Hapot dapit sa Pag-ayuno 
(Mt. 9:14-17; Lk. 5:33-39) 

18Nag-aayuno kaidto an mga disipulo ni Juan Bautista asin an mga Fariseo 
kan nagdolok an nagkapirang tawo ki Jesus saka naghapot, “Tadaw ta nag-
aayuno an mga disipulo ni Juan saka kan mga Fariseo, alagad an mga 
disipulo mo dai?” 
19Nagsimbag si Jesus, “Mag-aayuno daw an mga bisita sa kinasal mantang 
kaiba pa ninda an nobyo? Mantang kaiba pa ninda an nobyo dai sinda mag-
aayuno. 
20Alagad maabot an panahon na an nobyo hahaleon sa kaibahan ninda. Pag-
abot kan aldaw na iyan, dangan na sinda mag-aayuno. 
21“Dai nin siisay man na minatagubhang nin bagong tela sa daan na gubing 
huli ta pagkonkon kan itinagubhang na bagong tela, orog na madakula an 
gisi. 
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22Dai nin siisay man na minapalis nin bagong arak sa daan na lalagan na anit, 
ta mabubusi kan bagong arak an daan na anit asin parehong masasayang an 
arak saka an lalagan na anit. Kaya, ipalis an bagong arak sa bagong lalagan 
na anit.” 

An Hapot dapit sa Sabbath 
(Mt. 12:1-8; Lk. 6:1-5) 

23Sarong aldaw na Sabbath, nag-agi sa mga oma nin trigo si Jesus kaiba an 
saiyang mga disipulo. Mantang naglalakaw sinda, nagrapgos nin trigo an mga 
disipulo. 
24Kaya sinabihan kan mga Fariseo si Jesus, “Hilinga, tadaw ta ginigibo kan 
mga disipulo mo an ipinangangalad sa Katogonan dapit sa Sabbath?” 
25Sinimbag sinda ni Jesus, “Dai pa nindo nabasa kun ano an ginibo ni David 
kan siya saka an saiyang kairiba magutom? 
26Naglaog siya sa harong nin Dios dangan kinakan an tinapay na idinolot na 
sa Dios; tinawan pa niya an mga kairiba niya. Maski ngani an sabi sa 
Katogonan mga padi sana an pwedeng magkakan kan tinapay na idto. 
Nangyari idto kan si Abiatar an Halangkaw na Padi.” 
27Nagsabi pa si Jesus, “An Sabbath minukna para sa tawo; bakong an tawo 
para sa Sabbath. 
28Kaya an Aki nin Tawo Kagurangnan maski kan Sabbath.” 

Markos 3 

An Lalaking Paralisado an Kamot 
(Mt. 12:9-14; Lk. 6:6-11) 

1Nagbalik giraray si Jesus sa sinagoga. Igwa duman nin sarong tawong 
paralisado an sarong kamot. 
2Binantayan si Jesus kan nagkapirang tawo duman kun bobolongon niya an 
lalaki sa aldaw na Sabbath tanganing ikasumbong ninda siya. 
3Sinabihan ni Jesus an lalaki, “Madya digdi.” 
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4Dangan hinapot niya an mga tawo, “Ano an itinutugot kan Katogonan na 
gibohon sa aldaw na Sabbath? Pagtabang o pagraot? Pagligtas nin buhay nin 
tawo o paggadan?” Alagad dai sinda naggirong. 
5Anggot na hiniling ni Jesus an mga tawo asin nagmondo siya huli sa 
katagasan kan saindang puso. Sinabihan niya an lalaki, “Unata an kamot 
mo.” Inunat kan lalaki an kamot niya dangan naomayan idto. 
6Pakatapos, nagluwas sa sinagoga an mga Fariseo asin nakipagtagbo tolos 
sinda sa mga kakampi ni Herodes asin nag-orolay sinda kun paano ninda 
magagadan si Jesus. 

An Kadakul na Tawo sa Tampi kan Danaw 

7Nagduman sa Danaw nin Galilea si Jesus saka an saiyang mga disipulo; 
nagsunod saiya an kadakul na tawo hale sa Galilea, sa Judea, 
8Jerusalem, Idumea, sa ibong kan Jordan asin hale sa mga banwaan sa 
palibot kan mga syudad nin Tiro asin Sidon. An mga ini nagduman ki Jesus 
huli ta nadangog ninda an mga bagay na saiyang ginibo. 
9Sinabihan ni Jesus an saiyang mga disipulo na mag-andam nin sakayan 
tanganing dai siya dagosoon kan mga tawo. 
10Kadakul na an binolong niya, kaya nakikipagsosoan pasiring saiya an gabos 
na naghehelang tanganing makaduta lamang saiya. 
11Kun nahihiling siya kan mga tawong may maraot na espiritu, minadapa 
sinda sa atubangan niya saka minakurahaw, “Ika an Aki nin Dios!” 
12Alagad pinagbotan nanggad ni Jesus na dai siya ninda ipagpamidbid. 

Pinili ni Jesus an Doseng Apostol 
(Mt. 10:1-4; Lk. 6:12-16) 

13Dangan nagtukad si Jesus sa bulod asin inapod an mga lalaking boot niyang 
pilion; nagdorolok sinda saiya. 
14Puminili siya nin dose (na inapod niyang mga apostol) tanganing magin 
kaiba-iba niya asin tanganing sugoon na maghulit kan Marahay na Bareta. 
15Tinawan niya sinda nin kapangyarihan sa pagpaluwas nin mga demonyo. 
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16An doseng pinili iyo ini: si Simon (na inapod ni Jesus na Pedro); 
17si Santiago saka an tugang niyang si Juan na mga aki ni Zebedeo (na 
inaapod Boanerges, na an boot sabihon “Mga Aki nin Daguldol”); 
18si Andres, Felipe, Bartolome, Mateo, Tomas, Santiago na aki ni Alfeo, si 
Tadeo, si Simon na Patriota, 
19asin si Judas Iscariote na nagpasaluib saiya. 

Si Jesus asin si Beelzebul 
(Mt. 12:22-32; Lk. 11:14-23; 12:10) 

20Dangan nagpuli si Jesus. Dakul na tawo an nagtiripon giraray kaya si Jesus 
sagkod an saiyang mga disipulo mayo na nin oras na magkakan. 
21Kan madangog ini kan saiyang mga kadugo, nagduman sinda tanganing 
kuahon siya huli ta may mga tawong nagsasabing nabubua na siya. 
22An nagkapirang mga paratukdo kan Katogonan na hale sa Jerusalem 
nagsabi, “Yaon saiya si Beelzebul, an poon kan mga demonyo, na iyo an 
nagtatao saiya nin kapangyarihan sa pagpaluwas kan mga demonyo.” 
23Kaya pinarani ni Jesus saiya an mga tawo asin nagtaram sainda sa paagi nin 
mga parabola, “Paanong mapaluwas ni Satanas si Satanas? 
24Kun an sarong kahadean nababanga, an kahadean na iyan dai magdadanay. 
25Kun an sarong pamilya nababanga, an pamilyang iyan dai magdadanay. 
26Kaya kun magrebelde si Satanas sa sadiri niya dangan mabanga, dai siya 
madanay kundi iyo na iyan an saiyang kataposan. 
27“Mayong makakasalakat sa harong kan makosog na tawo kun dai ngona 
niya gaposon ini. Kun magapos na niya, saka pa sana niya masasamsaman an 
harong. 
28“Sa Katotoohan sinasabihan ko kamo, pwedeng patawadon an mga tawo 
kan gabos nindang kasalan sagkod kan anoman na ginibo nindang 
paglanghad. 
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29Alagad an maglanghad sa Espiritu Santo dai nanggad nin kapatawadan 
dahel ta nakaginibo siya nin kasalan na daing kataposan.” (30Itinaram ini ni 
Jesus dahel ta sinda nagsasabi, “Igwa siya nin maraot na espiritu.”) 

An Ina asin mga Tugang ni Jesus 
(Mt. 12:46-50; Lk. 8:19-21) 

31Dangan nag-abot an ina asin mga tugang ni Jesus. Nagtindog sinda sa luwas 
kan harong asin pinatabian siya. 
32An mga tawong nagtuturukaw sa palibot niya nagsabi saiya, “Nasa luwas an 
saimong ina asin mga tugang, pinapatabian ka.” 
33Alagad nagsimbag si Jesus, “Siisay an sakuyang ina asin an sakuyang mga 
tugang?” 
34Hiniling niya an mga nagtutukaw sa palibot niya asin nagsabi, “Ini an 
sakong ina asin mga tugang! 
35Huli ta an siisay man na nagkukuyog kan kabotan nin Dios iyo an sakong 
tugang na lalaki, tugang na babae asin an sakong ina.” 

Markos 4 

An Parabola kan Paraoma 
(Mt. 13:1-9; Lk. 8:4-8) 

1Nagpoon giraray magtukdo si Jesus sa tampi kan Danaw nin Galilea. 
Tiniriponan siya nin kadakul na tawo kaya naglunad asin nagtukaw siya sa 
sarong sakayan na yaon sa tubig, mantang an mga tawo nasa baybayon. 
2Tinukdoan niya sinda nin dakul na bagay sa paagi nin mga parabola: 
3“Paghinanyog kamo! May sarong paraoma na nagsabwag nin banhi. 
4Mantang isinasabwag niya an banhi, nahulog an iba sa dalan; nag-abot an 
mga gamgam saka tinuka idto. 
5An ibang banhi nakasabwag sa lugar na magapo. Nagtambo tolos ini huli ta 
manipis an daga duman. 
6Alagad pag-init kan aldaw nagkaaralang tolos an sadit pang tinanom, huli ta 
dai nakagamot nin hararom. 
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7An iba man na mga banhi nahulog sa katonokan. Pagtambo kan tonok 
pinoot an banhi kaya dai nagbunga. 
8Alagad an ibang banhi nakasabwag sa matabang daga, nabuhay asin 
namunga: may treynta, sesenta, asin sanggatos.” 
9Nagsabi pa si Jesus, “An may talinga magdangog!” 

An Katuyohan kan mga Parabola 
(Mt. 13:10-17; Lk. 8:9-10) 

10Kan mayo an kadaklan, nagdolok ki Jesus an mga nasa palibot niya kaiba 
an dose asin naghapot saiya kun ano an kahulogan kan mga parabola. 
11Sinabihan sinda ni Jesus, “Saindo ipinapasabot an mga hilom kan Kahadean 
nin Dios, alagad an iba tinutukdoan sa paagi nin mga parabola, 
12tanganing 'maski anong hiling ninda, dai sinda makakamaan, maski anong 
dangog ninda, dai sinda makakasabot; huli ta kun makahiling sinda asin 
makasabot, tibaad magbalik sinda sa Dios asin patawadon niya sinda.’” 

Ipinaliwanag ni Jesus an Parabola kan Paraoma 
(Mt. 13:18-23; Lk. 8:11-15) 

13Dangan hinapot sinda ni Jesus, “Dai nindo nasasabotan an parabolang ini? 
Kun siring, paano nindong masabotan an iba pang parabola? 
14An paraoma nagsasabwag kan tataramon. 
15An ibang mga tawo garo an mga banhi na nahuhulog sa dalan. Pakadangog 
ninda kan tataramon, minaabot tolos si Satanas; inaagaw niya an tataramon 
na isinabwag sainda. 
16An ibang mga tawo garo an mga banhi na nahuhulog sa lugar na magapo. 
Pakadangog ninda kan tataramon, maogma nindang inaako ini. 
17Alagad dai nakatadom nin marahay kaya dai nahaloy. Pag-abot kan 
karibokan o kasakitan dahel sa tataramon, minabaya tolos sinda. 
18An ibang mga tawo garo an mga banhi na nahuhulog sa lugar na matonok. 
Sinda an mga tawo na nagdadangog kan tataramon, 
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19alagad pinopoot ini kan mga kahaditan sa buhay na ini, pagkamoot sa 
kayamanan asin kan kamawotan sa manlaen-laen na bagay. Kaya dai 
nagbubunga. 
20Alagad an ibang mga tawo garo an mga banhi na nakakasabwag sa 
matabang daga. Dinadangog ninda asin inaako an tataramon, saka 
namumunga; may treynta, may sesenta, may sanggatos.” 

Ilawan na Tinatahoban 
(Lk. 8:16-18) 

21Nagsabi pa si Jesus, “Pinapagkotan daw an ilawan tanganing tahoban o 
ibugtak sa irarom kan higdaan? Bako daw ibinubugtak iyan sa bugtakan kan 
ilawan? 
22Huli ta an anoman na natatago, ihahayag; an anoman na natatahoban, 
bubuksan. 
23An may talinga, magdangog!” 
24Nagtaram pa siya sainda, “Pakatandaan nindo an saindong nadadangog! An 
sukol na ginagamit nindo sa iba, iyo man an gagamiton nin Dios saindo, asin 
orog pa. 
25Huli ta an siisay man na igwa, tatawan pa nin mas dakul; alagad an siisay 
na mayo, kukuahan pa maski kan kadikit na sadiri niya.” 

An Parabola kan Nagtatalubong Banhi 

26Nagtaram pa si Jesus, “An Kahadean nin Dios nakakaagid sa tawo na 
nagsabwag nin banhi sa oma. 
27Minakatorog siya pagkabanggi, minabangon pagkaaga, mantang an banhi 
nagtatambo saka nagtatalubo. Alagad dai niya aram kun paanong nangyayari 
iyan. 
28Kawasa ta an mismong daga an nagpapatalubo sa tanom: enot minatunga 
an dahon, sunod an uhoy, dangan an mga tipasi. 
29Kun an mga tipasi hinog na, pinuputol na nin asyab, huli ta panahon na nin 
pag-ani.” 
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An Parabola kan Pisog nin Mustasa 
(Mt. 13:31-32, 34; Lk. 13:18-19) 

30Nagsabi pa si Jesus, “Sa ano ta ikakabaing an Kahadean nin Dios? Anong 
parabola an satong gagamiton sa pagpaliwanag kaiyan? 
31An Kahadean nin Dios nakakaagid sa sarong pisog nin mustasa na itinanom 
sa daga. Ini an pinakasadit sa gabos na pisog sa kinaban. 
32Alagad kun itinanom, minatalubo asin nagigin pinakadakula sa gabos na 
tanom. Minasanga ini nin darakula kaya an mga gamgam minagibo nin mga 
salagan sa lindong kaiyan.” 
33Dakul na parabolang siring kaini an ginamit ni Jesus kan ipinaghuhulit niya 
an tataramon nin Dios sagkod sa kaya nindang masabotan. 
34Dai siya nagtukdo sainda kun bakong sa paagi nin mga parabola, alagad 
kun an mga disipulo sana an yaon, ipinaliwanag niya sainda an gabos. 

Pinakalma ni Jesus an Subasko 
(Mt. 8:23-27; Lk. 8:22-25) 

35Pagkabanggi kan aldaw man sanang idto, nagsabi si Jesus sa saiyang mga 
disipulo, “Magbalyo kita sa ibong kan danaw.” 
36Kaya binayaan ninda an mga tawo; naglunad an mga disipulo sa sakayan na 
nalulunadan ni Jesus asin ipinag-iba ninda siya. May mga nagsabay saindang 
ibang sakayan. 
37Bigla sanang uminabot an makosog na subasko kaya an mga alon nag-
aapwak sa sakayan, asin haros mapano na ini nin tubig. 
38Si Jesus nasa olin kan sakayan, natotorog na nakaulon sa sarong ulonan. 
Pinukaw siya kan mga disipulo. “Maestro, dai ka lamang nahahandal na 
magagadan na kita?” an sabi ninda. 
39Nagbangon si Jesus, sinaway an doros dangan sinabihan an dagat, 
“Magtoninong ka! Ontok!” Nagtoninong an doros saka nagkalma. 
40Dangan sinabihan ni Jesus an mga disipulo, “Tadaw ta natatakot kamo? 
Mayo kamo nin pagtubod?” 
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41Inabotan sinda nin makuring takot dangan nagpasarabi-sabi, “Siisay an 
tawong ini na kinukuyog maski kan doros saka kan dagat?” 

Markos 5 

Binolong ni Jesus an Lalaking may Maraot na Espiritu 
(Mt. 8:28-34; Lk. 8:26-39) 

1Nag-abot sinda sa ibong kan Danaw nin Galilea sa teritoryo nin Gerasa. 
2Pakalusad ni Jesus sa sakayan, sinabat siya nin sarong lalaki na hale sa 
lungib na pinaglulubongan. An lalaking ini may maraot na espiritu. 
3Nag-eerok siya sa mga lulubngan. Mayo nin nakakagapos saiya maski 
gumamit nin kadena. 
4Dakul na beses na kinakadenahan siya sa bitis saka sa kamot, alagad saiyang 
binubugto asin pinuputol iyan; mayong nakakapugol saiya. 
5Aldaw-banggi sige sana an lakaw niya, nagkukurahaw siya sa mga lulubngan 
asin kabubuldan, saka linulugadan niya kan gapo an sadiri niyang hawak. 
6Alagad pagkahiling niya ki Jesus sa harayo, nagdalagan siya asin nagsamba 
saiya, 
7saka nagkurahaw, “Ano an boot mo sako, Jesus aki nin 
Kahorohalangkaweng Dios? Sa ngaran nin Dios, nakikimaherak ako saimo, 
dai mo ako pagpasakitan!” 
8(Sinabi niya ini huli ta si Jesus nagtaram, “Maraot na espiritu, lumuwas ka 
sa tawong iyan!”) 
9Hinapot siya ni Jesus, “Ano an ngaran mo?” Nagsimbag siya, “An ngaran ko 
‘Lehiyon’ huli ta dakul kami!” 
10Padagos an pakimaherak niya ki Jesus na dai sinda pagpahaleon sa 
teritoryong idto. 
11Igwa duman nin dakul na orig na nagsusurungkal sa gilid nin bulod. 
12Nakiolay an mga maraot na espiritu ki Jesus, “Isubol mo na sana kami sa 
kaorigan saka tugotan mo kaming lumaog sainda.” 
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13Tinugotan sinda ni Jesus kaya nagluwas an mga maraot na espiritu sa tawo 
dangan nagralaog sa mga orig. Mga duwang ribong orig idto gabos; 
duminalagan idto sa ampas asin nagkahurulog sa danaw kaya nagkaralamos. 
14Nagdurulag an mga paraataman kan mga orig dangan ipinamareta sa 
banwa sagkod sa kaomahan an nangyari. Kaya nagduman an mga tawo 
tanganing hilingon an nangyari. 
15Pag-abot ninda ki Jesus nahiling ninda an tawong dating may mga 
demonyo, nagtutukaw asin nakagubing na, saka toltol na an isip; asin 
nagkatarakot sinda. 
16An mga nakahiling nag-osip sa mga tawo kan nangyari sa tawong may mga 
demonyo saka sa mga orig. 
17Kaya nakimaherak sinda ki Jesus na maghale sa saindang lugar. 
18Kan minalunad na si Jesus sa sakayan, nakimaherak saiya an tawong 
linuwasan kan mga demonyo na paibahon man siya. 
19Alagad dai siya pinaiba ni Jesus kundi sinabihan, “Magpuli ka na asin 
ibareta mo sa saimong pamilya an ginibo saimo kan Kagurangnan saka kun 
paanong naherak siya saimo.” 
20Kaya nagpuli an lalaki; linibot niya an Decapolis saka isinaysay niya an 
gabos na ginibo saiya ni Jesus. Nagngalas an gabos na nakadangog. 

An Aking Daragita ni Jairo asin an Babaeng Nagduta sa Gubing ni Jesus 
(Mt. 9:18-26; Lk. 8:40-56) 

21Pakaabot ni Jesus sa ibong kan danaw, pinagtiriponan siya nin kadakul na 
tawo. Nasa tampi pa siya kan danaw, 
22kan umabot an saro sa mga namamayo kan sinagoga na an ngaran Jairo. 
Kan mahiling niya si Jesus, nagluhod siya sa pamitisan kaini, 
23saka maigot na nakimaherak na an sabi, “An aki kong daragita 
naghihingagdan. Madya asin dutaan mo siya kan kamot mo tanganing 
maomayan siya asin mabuhay!” 
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24Nag-iba si Jesus ki Jairo. Kadakul na tawo an nagsunod ki Jesus asin 
nagsoroso saiya. 
25May sarong babae duman na doseng taon nang pinag-aawasan nin dugo. 
26Pinagparabolong na siya nin mga doktor asin naubos na an gabos na sadiri 
niya, alagad embes na marahay, nag-orog logod an helang niya. 
27Nadangog kan babaeng ini an bareta dapit ki Jesus, nakipagsosoan man 
siya sagkod sa likod ni Jesus asin dinutaan an gubing kaini sa likodan, 
28huli ta nagsaboot siya, “Kun madutaan ko lamang an gubing niya, 
maoomayan ako.” 
29Napungpong tolos an pag-awas kan dugo, saka namatean niyang naomayan 
na siya. 
30Kan mamatean ni Jesus na may nagluwas na kapangyarihan saiya, nag-
atubang siya sa mga tawo dangan naghapot, “Siisay an nagduta sa gubing 
ko?” 
31Nagsimbag an mga disipulo niya, “Nahihiling mong nagsusurosoan an mga 
tawo, alagad minahapot ka pa kun siisay an nagduta sa gubing mo?” 
32Alagad nangalagkalag si Jesus sa paghanap kun siisay an nagduta saiya. 
33Aram kan babae an nangyari saiya, kaya tinatakigan sa takot na nagdolok 
siya ki Jesus, nagluhod sa atubangan niya, dangan itinuga an bilog na 
katotoohan. 
34Sinabihan siya ni Jesus, “Aki ko, an saimong pagtubod iyo an nagpaomay 
saimo. Lakaw sa katoninongan, asin maomayan ka kan saimong helang.” 
35Nagtataram pa si Jesus kan mag-abot an nagkapirang sugo hale sa harong 
ni Jairo. Sinabihan ninda si Jairo, “Gadan na an aki mo. Ano ta pag-abalahon 
mo pa an maestro?” 
36Dai dinangog ni Jesus an ibinareta ninda asin sinabihan si Jairo, “Dai ka 
matakot, magtubod ka sana.” 



2323 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

37Dai niya pinaiba an mga tawo kundi si Pedro sana saka an magtugang na 
Santiago asin Juan. 
38Pag-abot ninda sa harong ni Jairo, nadangog ni Jesus an karibokan kan mga 
tawo dangan an mga nagtatarangis saka naghaharaya. 
39Naglaog siya sa harong saka naghapot, “Ano ta maribokon kamo? Tadaw ta 
nagtatangis kamo? An daragita bakong gadan kundi nagkakatorog sana!” 
40Alagad pinagngisihan siya ninda. Kaya pinaluwas niya an gabos dangan 
naglaog siya sa kwartong nahuhutadan kan aki kaiba an ama asin ina kaini 
saka an tolong disipulo. 
41Kinapotan niya an kamot kan daragita saka sinabihan, “Talita cumi,” na an 
kahulogan, “Daragita, sinasabihan taka, magbangon ka!” 
42Nagbangon tolos an aki dangan naglakaw. (An edad niya doseng taon.) 
Nagngalas an gabos. 
43Alagad pinagbotan nanggad sinda ni Jesus na dai ipangosip an nangyaring 
idto. Dangan sinabihan niya sindang pakakanon an aki. 

Markos 6 

Dai Nagtubod ki Jesus an mga Taga Nazaret 
(Mt. 13:53-58; Lk. 4:16-30) 

1Naghale sa lugar na idto si Jesus dangan nagbalik sa sadiri niyang banwa; 
nagsunod an saiyang mga disipulo. 
2Pag-abot kan aldaw na Sabbath nagpoon siyang magtukdo sa sinagoga. 
Dakul kan mga yaon duman, pakadangog saiya, nagngaralas saka nagsarabi, 
“Saen siya nakakua kan gabos na ini? Anong kadonongan ining itinao saiya? 
Ano ta nakakagibo siya nin mga milagro? 
3Bakong siya an panday na aki ni Maria? Bakong tugang siya ni Santiago, 
Jose, Judas asin ni Simon? Bakong digdi nag-eerok an mga tugang niyang 
babae?” Kaya dai sinda nagtubod saiya. 
4Alagad sinabihan sinda ni Jesus, “An propeta minimidbid maski saen, pwera 
sa sadiri niyang banwa, kadugo, asin pamilya.” 



2324 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

5Kaya dai siya nakagibo nin anoman na milagro duman, pwera kan 
nagkapirang naghehelang na dinutaan niya asin binolong. 
6Nagngalas siya ta dai sinda nagtubod. 

Sinugo ni Jesus an Doseng Disipulo 
(Mt. 10:5-15; Lk. 9:1-6) 

Dangan naglibot si Jesus sa pagtukdo sa mga baryo. 
7Inapod niya an doseng disipulo asin sinugo niyang manduwa-duwa. Tinawan 
niya sinda nin kapangyarihan sa pagpaluwas nin mga maraot na espiritu. 
8Pinagbotan niya sindang dai magdara nin anoman sa paglakaw kundi 
sugkod sana; dai magdara nin kakanon, bag, o kwarta; 
9magsulot nin sandalyas alagad dai magdara nin sanglean. 
10Sinabihan pa niya sinda, “Saen man na harong kamo akoon, mag-erok 
kamo diyan sagkod na kamo maghale sa lugar na iyan. 
11Kun habo kamong akoon o dangogon sa sarong lugar, maghale kamo diyan 
asin pagpagon nindo an alpog sa mga bitis nindo bilang patanid sainda!” 
12Kaya naglakaw sinda asin naghulit na an mga tawo dapat magbakle. 
13Kadakul an pinaluwas nindang demonyo asin kadakul na naghehelang an 
linahidan ninda nin lana saka binolong. 

An Pagkagadan ni Juan Bautista 
(Mt. 14:1-12; Lk. 9:7-9) 

14Naaraman ni Hadeng Herodes an gabos na ginibo ni Jesus dahel ta 
nakalakop na an kabantogan ni Jesus. May nagsabi, “Nabuhay liwat si Juan 
Bautista, kaya igwa siya nin kapangyarihan sa paggibo nin mga milagro.” 
15Alagad an iba nagsabi, “Siya si Elias.” May iba pang nagsabi, “Propeta siya 
na arog kan mga propeta kaidtong panahon.” 
16Kan makaabot ini ki Herodes, nagsabi siya, “Siya si Juan Bautista na 
pinapugotan ko; nabuhay siya liwat!” 
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17Si Herodes iyo an nagboot na si Juan dakopon asin ibilanggo. Ginibo niya 
ini dahel ki Herodias na inagom niya dawa agom ini kan tugang niyang si 
Felipe. 
18Huli ta tinaraman ni Juan si Herodes, “Ipinapangalad na agomon mo an 
agom kan tugang mo!” 
19Nagkaigwa nin hilom na kaanggotan si Herodias ki Juan asin boot niya 
ining ipagadan, alagad dai niya magibo, 
20huli ta iginagalang ni Herodes si Juan dahel ta aram niya na ini marahay 
saka banal, kaya habo niyang may mangyari ki Juan. Boot niyang 
magparadangog ki Juan, dawa dai siya napapamugtak kun nadadangog niya 
ini. 
21Dangan nagkaigwa si Herodias nin oportunidad kan kumpleanyo ni 
Herodes; nagbangkete ini para sa mga haralangkaw na opisyal kan gobyerno, 
para sa mga opisyal kan hukbo asin para sa mga iginagalang na tawo sa 
Galilea. 
22Naglaog an aking daraga ni Herodias saka nagsayaw. Napaogma niya nin 
marahay si Herodes asin an mga bisita kaini. Kaya hinapot ni Herodes an 
daraga, “Hagadon mo an anoman na mawoton mo asin itatao ko iyan saimo.” 
23Nagsumpa pa siya nin siring, “Itatao ko saimo an anoman na hagadon mo, 
maski an kabanga kan sakong kahadean!” 
24Nagluwas an daraga dangan hinapot an saiyang ina, “Ano an hahagadon 
ko?” "Hagadon mo an payo ni Juan Bautista,” an simbag kan ina. 
25Nagbalik tolos sa hade an daraga dangan nagsabi, “Boot ko na ngunyan 
tolos itao mo sako an payo ni Juan Bautista na nasa bandehado!” 
26Namondo nin makuri an hade, alagad dai niya nasayumahan an daraga huli 
ta nagsumpa siya sa atubangan kan gabos niyang mga bisita. 
27Kaya sinugo niya tolos an sarong bantay na darahon an payo ni Juan. 
Nagduman sa bilanggoan an bantay; pinugotan niya si Juan, 
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28ibinugtak an payo sa bandehado, dangan itinao ini sa daraga asin itinao 
man kaini sa saiyang ina. 
29Kan maaraman ini kan mga disipulo ni Juan, nagduman sinda, kinua an 
bangkay saka ilinubong. 

Pinakakan ni Jesus an Limang Ribo Katawo 
(Mt. 14:13-21; Lk. 9:10-17; Jn. 6:1-14) 

30Nagbalik ki Jesus an mga apostol asin inosip an gabos nindang ginibo saka 
itinukdo. 
31Kadakul na tawo an nag-aabot dangan naghahale kaya mayo na sindang 
panahon sa pagkakan. Kaya sinabihan sinda ni Jesus, “Magduman kita sa 
sarong lugar na harayo sa mga tawo tanganing makapahingalo kamo nin 
dikit na oras.” 
32Naglunad sinda sa sakayan pasiring sa sarong lugar na harayo sa mga tawo. 
33Alagad paghale ninda, dakul na tawo an nakahiling asin nakamidbid 
sainda. Kaya an mga tawong hale sa gabos na banwa nagdaralagan asin 
naenotan sindang makaabot duman. 
34Paglusad ni Jesus sa sakayan, nahiling niya an kadakul na tawo. Naherak 
siya sainda, ta garo sindang mga karnero na mayo nin pastor. Kaya tinukdoan 
niya sinda nin dakul na bagay. 
35Kan nagdidiklom na, nagdolok saiya an mga disipulo, asin nagsabi, “Banggi 
na asin harayo an lugar na ini. 
36Subolan na an mga tawong magduman sa haraning mga banwa o mga 
baryo tanganing bumakal nin kakanon ninda.” 
37Alagad sinabihan sinda ni Jesus, “Tawe nindo sinda nin makakakan.” 
Naghapot an mga disipulo, “Boot mong bumakal kami nin tinapay sa 
kantidad na dos syentos denaryo nganing ipakakan sainda?” 
38Hinapot sinda ni Jesus, “Pira an tinapay nindo diyan? Hilinga daw.” Kan 
hilingon ninda, nagsabi sinda, “Limang tinapay asin duwang sira.” 
39Pinagbotan ni Jesus an mga tawo na grupo-grupong magturukaw sa doot. 
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40Kaya grupo-grupong nagturukaw an mga tawo, may mananggatos saka 
maningkwenta. 
41Dangan kinua ni Jesus an limang tinapay asin duwang sira, nagtingkalag 
siya sa langit asin nagpasalamat, binaraak niya an mga tinapay saka itinao sa 
mga disipulo tanganing ipanao sa mga tawo. Binaranga man niya an duwang 
sira para sainda gabos. 
42Nagkarakan an gabos asin nagkabarasog. 
43Pakatapos, tinipon kan mga disipulo an mga natada sa tinapay saka sira na 
nakapano nin doseng basket. 
44Limang ribo gabos an kalalakihan na nagkarakan. 

Naglakaw si Jesus sa Ibabaw kan Tubig 
(Mt. 14:22-33; Jn. 6:15-21) 

45Mantang pinapahale ni Jesus an mga tawo, pinalunad niya tolos an saiyang 
mga disipulo sa sakayan nganing mag-enot na saiya duman sa Betsaida, sa 
ibong kan danaw. 
46Pakapahalea niya sainda, nagtukad siya sa sarong bulod tanganing mamibi. 
47Kan banggi na, yaon pa duman si Jesus na mayong kaiba mantang nasa 
tahaw na kan danaw an sakayan. 
48Nahiling niya na an saiyang mga disipulo sinasakit sa paggaod kan sakayan, 
huli ta sabat sinda sa doros. Kan maaga na, nagrani si Jesus sainda na 
naglalakaw sa ibabaw kan tubig. Lilihisan kutana niya sinda, 
49alagad kan mahiling siya nindang naglalakaw sa ibabaw kan tubig, naghona 
sindang kalag idto kaya napakurahaw sinda 
50sa makuring takot. Alagad tolos sinabihan niya sinda, “Magmaisog kamo; 
ako ini! Dai kamo matakot!” 
51Dangan naglunad siya sa sakayan sa kaibahan ninda, asin nagkalma an 
doros. Napangalas sinda nin marahay, 
52huli ta dai ninda nasabotan an kahulogan kan nangyari sa tinapay; matagas 
kaya an saindang puso. 
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Binolong ni Jesus an mga Naghehelang sa Genesaret 
(Mt. 14:34-36) 

53Nagbalyo sinda sa danaw. Pag-abot sa Genesaret idinoong ninda sa 
baybayon an sakayan. 
54Pakalusad ninda sa sakayan, namidbid tolos si Jesus kan mga tawo, 
55kaya nagdaralagan sinda pasiring sa mga kataraed na lugar dangan 
binuruligan ninda asin dinara ki Jesus an mga naghehelang. 
56Saen man siya magduman, sa mga baryo, sa mga banwa o sa kaomahan, 
dinadara ninda sa plasa an mga naghehelang. Nakimaherak sinda ki Jesus na 
padutaon lamang sa gayad kan gubing niya an mga naghehelang. An gabos 
na nagduta naomayan. 

Markos 7 

An Katukdoan kan mga Ginikanan 
(Mt. 15:1-9) 

1Nagkapirang Fariseo asin paratukdo kan Katogonan na hale pa sa Jerusalem 
an nagtiripon sa palibot ni Jesus. 
2Namasdan ninda na an nagkapira sa mga disipulo ni Jesus nagkakakan na 
maati an mga kamot; dai sinda naghanaw nin kamot bago magkakan. 

(3Huli ta an mga Fariseo asin an mga tawo nagsusunod sa mga itinukdo 
kaidto kan mga ginikanan: dai sinda minakakan sagkod na dai maghanaw nin 
kamot, 
4ni minakakan nin anoman na hale sa sadan na dai ngona hugasan. Dakul 
pang mga pagsusundon an inootob ninda arog kan paghugas nin mga tasa, 
koron, bronseng mangko, saka higdaan). 
5Kaya hinapot si Jesus kan mga Fariseo asin kan mga paratukdo kan 
Katogonan, “Tadaw ta dai sinusunod kan mga disipulo mo an mga katukdoan 
na hale pa sa satong mga ginikanan, kundi minakakan sindang maati an mga 
kamot?” 
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6Nagsimbag si Jesus, “Tama nanggad an sinabi ni Propeta Isaias dapit 
saindong mga parasagin-sagin kan isinurat niya ini: 'Inoomaw ako kan mga 
tawong ini kan saindang ngoso, alagad harayo sako an saindang puso. 
7An pagsamba ninda sako mayo nin halaga, huli ta an itinutukdo ninda 
bilang doktrina, mga pagboot nin tawo sana!’” 
8Nagsabi pa si Jesus, “Isinisikwal nindo an togon nin Dios asin kinukuyog an 
mga katukdoan nin mga tawo.” 
9Nagpadagos si Jesus nin pagtaram, “Marahay an paagi nindo nin pagsikwal 
kan katogonan nin Dios tanganing mapahalagahan sana an sadiri nindong 
tradisyon! 
10Nagboot si Moises, ‘Galangan mo an saimong ama asin ina,’ saka ‘An 
magtaram nin maraot tumang sa saiyang ama o ina, dapat na gadanon.’ 
11Alagad itinutukdo nindo na kun an sarong tawo igwang ikakatao sa saiyang 
ama o ina magsabing ‘an bagay na ini Corban’ (na an boot sabihon, para sa 
Dios), 
12bako na siya obligadong magtabang pa sa saiyang ama o ina. 
13Hinahalean nindo nin halaga an tataramon nin Dios sa paagi nin mga 
tradisyon na itinutukdo nindo sa iba. Kadakul pang arog kaining mga 
pagsusundon an inootob nindo.” 

Mga Bagay na Nakakapaati sa Tawo 
(Mt. 15:10-20) 

14Pinarani giraray ni Jesus an mga tawo dangan sinabihan, “Dangoga saka 
sabota nindo gabos an sasabihon ko saindo. 
15Bakong an minalaog sa ngoso kan tawo an nakakapaati saiya sa atubang nin 
Dios kundi an minaluwas sa saiya. 
16An may talinga magdangog!” 
17Pakabayae ni Jesus sa mga tawo asin pakalaog niya sa harong, hinapot siya 
kan mga disipulo dapit sa sinabi niya. 
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18Sinabihan sinda ni Jesus, “Dai man kamo nakakasabot? Mayo nin anoman 
na kinakakan an tawo na talagang nakakapaati saiya, 
19huli ta iyan dai minalaog sa saiyang puso kundi sa tulak, pakatapos 
minaluwas sana.” (Sinabi ini ni Jesus sa pagpahayag na an gabos na kakanon 
malinig.) 
20Nagsabi pa siya, “An minaluwas sa tawo iyo an nakakapaati saiya, 
21huli ta hale sa laog, sa puso nin tawo, minagikan an mga maraot na 
kaisipan, imoralidad, paghabon, paggadan, panambay, 
22pagkaara, katampalasan, pandaya, kadustaan, pagkaori, tsismis, kapaabaw-
abawan dangan, kalolongan. 
23Ining mga karatan na gikan sa puso kan tawo iyo an nakakapaati saiya.” 

An Pagtubod nin Sarong Babae 
(Mt. 15:21-28) 

24Paghale ni Jesus duman, nagpasiring siya sa rehiyon nin Tiro asin Sidon. 
Nagdagos siya sa sarong harong asin habo niyang maaraman nin siisay man 
na yaon siya duman; alagad igwa man giraray nin nakaaram. 
25Naaraman kan sarong babae, na may aking daragita na may maraot na 
espiritu, na idtoon si Jesus. Nagduman siya tolos ki Jesus dangan nagdapa sa 
atubangan kaini. 
26An babaeng ini taga Grecia, namundag sa Fenecia, sa Siria. Nakimaherak 
siya ki Jesus na paluwason an demonyo sa aki niya. 
27Alagad nagsimbag si Jesus, “Pakakanon ta ngona an mga aki; bakong tama 
na kuahon an kakanon kan mga aki asin ibahog sa mga ayam.” 
28Nagsimbag an babae, “Tama, Kagurangnan; alagad maski an mga ayam sa 
sirong kan lamesa minakakan kan mga rakdag na nahuhulog kan mga aki!” 
29Kaya sinabihan siya ni Jesus, “Huli sa sinabi mo, pwede ka nang magpuli. 
Nagluwas na an demonyo sa saimong aki!” 
30Nagpuli siya dangan naabotan niyang naghihigda an saiyang aki asin mayo 
na an demonyo saiya. 
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Binolong ni Jesus an Tawong Bongog asin Bilot 

31Naghale si Jesus sa distrito nin Tiro. Nag-agi siya sa Sidon saka sa rehiyon 
kan Decapolis pagpasiring sa Danaw nin Galilea. 
32Duman, dinara ki Jesus an sarong tawong bongog asin bilot; 
pinakimaherakan si Jesus na dutaan niya ini kan kamot niya. 
33Irinayo ni Jesus sa mga tawo an lalaki. Dangan dinutaan niya kan saiyang 
mga muro an talinga kan lalaki, naglutab siya saka dinutaan an dila kaini. 
34Pakatapos, nagtingkalag si Jesus sa langit, naghangos nin hararom, dangan 
nagsabi sa lalaki, “Effata”, na an boot sabihon, “Mabuksan ka!” 
35Nakadangog tolos an lalaki asin naomayan an saiyang dila saka nakataram 
nin malinaw. 
36Pinagbotan sinda gabos ni Jesus na dai idto ipang-osip; alagad kun kasuarin 
logod sinda pinagbotan na dai mang-osip, lalo man logod nindang 
ipinamareta idto. 
37Nagngalas an gabos na nakadangog, “Marahay an paggibo niya kan gabos; 
maski an mga bongog pinadangog niya asin an mga pola pinataram niya,” an 
sabi ninda. 

Markos 8 

Pinakakan ni Jesus an Apat na Ribo Katawo 
(Mt. 15:32-39) 

1Dai nahaloy, may nagtiripon naman na dakul na tawo. Mayo sinda nin 
makakakan, kaya inapod ni Jesus an saiyang mga disipulo asin sinabihan, 
2“Naheherak ako sa mga tawong ini huli ta tolong aldaw na sinda sa 
kaibahan ko asin mayo na sindang kakanon. 
3Kun papulion ko sinda na gutom, luluyahon sinda sa dalan; an iba pati 
sainda harayo an hinalean.” 
4Nagsimbag an saiyang mga disipulo, “Saen kita makua nin ipapakakan sa 
mga tawong ini digdi sa kalangtadan?” 
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5Hinapot sinda ni Jesus, “Pira an tinapay nindo diyan?” "Pito,” an simbag 
ninda. 
6Pinagbotan ni Jesus an mga tawo na magturukaw sa daga. Dangan kinua 
niya an pitong tinapay, nagpasalamat, binaraak asin itinao sa saiyang mga 
disipulo nganing ipanao sa mga tawo. 
7Igwa man sinda nin nagkapirang saradit na sira; benendisyonan ini ni Jesus 
asin sinabihan niya an mga disipulo na ipanao man sa mga tawo. 
8Nagkarakan sinda asin nagkabarasog. Pakatapos, tinipon kan mga disipulo 
an mga natada asin pitong basket pa an napano. 
9Mga apat na ribo katawo an nagkarakan. 
10Dangan pinahale na sinda ni Jesus saka naglunad tolos siya sa sakayan 
kaiba kan saiyang mga disipulo pasiring sa distrito nin Dalmanuta. 

Hinagadan si Jesus nin Milagro kan mga Fariseo 
(Mt. 16:1-4) 

11Duminolok ki Jesus an nagkapirang Fariseo asin nagpoon pakidiskutiran 
saiya, naghahagad nin tanda hale sa langit tanganing baloon siya. 
12Naghangos nin hararom si Jesus asin nagsabi, “Tadaw ta an henerasyon na 
ini naghahagad nin tanda? Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, na mayong 
ipapahiling na tanda sa henerasyon na ini!” 
13Dangan binayaan niya sinda, nagbalik sa sakayan asin nagduman sa ibong 
kan danaw. 

An Lebadura kan mga Fariseo asin ni Herodes 
(Mt. 16:5-12) 

14Nakalingaw an mga disipulo na magdara nin tinapay. Igwa sinda nin saro 
sanang tinapay duman sa sakayan. 
15Pinatanidan sinda ni Jesus, “Maglikay kamo sa lebadura kan mga Fariseo 
saka sa lebadura ni Herodes.” 
16Nag-olay-olay an mga disipulo, “Nagtaram siya kaiyan dahel ta mayo kita 
nin tinapay.” 



2333 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

17Aram ni Jesus an saindang pinag-oolayan, kaya sinabihan niya sinda, 
“Tadaw ta pinag-oolayan nindo na mayo kamong darang tinapay? Dai pa 
nanggad nindo naaaraman o nasasabotan? Abaang luya kan isip nindo! 
18Igwa kamong mga mata, dai nindo nahihiling? Igwa kamong mga talinga, 
dai nindo nadadangog? Dai nindo nagigiromdoman? 
19Kan baraakon ko an limang tinapay na ipinakakan sa limang ribo katawo, 
pirang basket an napano kan natada?” "Dose,” an simbag ninda. 
20“Kan baraakon ko an pitong tinapay na ipinakakan sa apat na ribo katawo, 
pirang basket an napano kan natada?” "Pito,” an simbag ninda. 
21Dangan sinabihan sinda ni Jesus, “Dai pa giraray nindo nasasabotan?” 

Binolong ni Jesus an Sarong Buta sa Betsaida 

22Nag-abot sinda sa Betsaida. Nagkapirang tawo an nagdara nin sarong buta 
ki Jesus asin nakimaherak na dutaan niya. 
23Kinabit ni Jesus an buta paluwas sa baryo. Linutaban niya an mga mata kan 
buta, asin ibinugtak an mga kamot saiya, dangan hinapot, “May nahihiling 
ka?” 
24Nagtangad an lalaki asin nagsabi, “May nahihiling akong mga tawo, alagad 
garo sinda mga kahoy na naglalakaw.” 
25Dinutaan liwat ni Jesus an mga mata kan buta. Nagmaan nin marahay an 
buta asin narahay siya. Nahiling na niya nin malinaw an gabos. 
26Dangan pinapuli na ni Jesus an lalaki asin tinugon, “Dai ka na magbalik sa 
baryo.” 

An Patotoo ni Pedro dapit ki Jesus 
(Mt. 16:13-20; Lk. 9:18-21) 

27Dangan nagpasiring si Jesus asin an mga disipulo sa mga baryo kan Cesarea 
Filipos. Kan nasa dalan pa sinda, hinapot niya sinda, “Ano an sabi kan mga 
tawo, siisay daa ako?” 
28Nagsimbag sinda, “May mga nagsasabing ika si Juan Bautista; an iba 
nagsasabing ika si Elias; an iba man nagsasabing saro ka sa mga propeta.” 
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29Hinapot sinda ni Jesus, “Para saindo, siisay ako?” Nagsimbag si Pedro, “Ika 
an Cristo.” 
30Dangan pinagbotan niya sinda na dai ipanabi sa kiisay man kun siisay siya. 

Sinabi ni Jesus an Kasakitan asin an Kagadanan Niya 
(Mt. 16:21-28; Lk. 9:22-27) 

31Sinabihan ni Jesus an mga disipulo niya, “An Aki nin Tawo dapat mag-agi 
nin dakul na kasakitan, isikwal kan mga kamagurangan, kan mga poon na 
padi asin kan mga paratukdo kan Katogonan dangan ipagadan. Alagad sa 
ikatolong aldaw mabubuhay siya liwat.” 
32Ipinaliwanag ni Jesus nin marahay an bagay na ini sa mga disipulo. 
Isiniblag siya ni Pedro sa iba saka tinuyaw. 
33Alagad inatubang ni Jesus an saiyang mga disipulo dangan inanggotan si 
Pedro, “Rumayo ka sako, Satanas! Huli ta an iniisip mo bakong sa Dios, kundi 
sa tawo.” 
34Dangan inapod ni Jesus an mga tawo saka an saiyang mga disipulo asin 
sinabihan, “An siisay man na boot magsunod sako, kaipuhan lingawan niya 
an sadiri niyang buhay, magpasan kan saiyang krus, asin magsunod sako. 
35Huli ta an siisay man na namomoot magligtas kan saiyang buhay, 
mawawaraan kaiyan; alagad an siisay man na mawaran kan saiyang buhay 
dahel sako asin dahel sa ebanghelyo, magkakamit kaiyan. 
36Ano an papakinabangon nin sarong tawo kun makamtan man niya an bilog 
na kinaban alagad mawara an saiyang buhay? 
37Ano an ikakaribay kan sarong tawo para sa saiyang buhay? 
38An siisay man na ikasopog ako asin an mga katukdoan ko sa atubang kan 
mga tawong masombikal asin parakasala, ikakasopog man kan Aki nin Tawo 
sa aldaw nin saiyang pagdatong sa kamurawayan nin saiyang Ama kaiba an 
mga banal na anghel.” 

Markos 9 
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1Nagtaram pa si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, igwa nin 
nagkapira digdi na dai magagadan sagkod na dai ninda mahiling na 
dumatong an Kahadean nin Dios na may kapangyarihan.” 

Naliwat si Jesus 
(Mt. 17:1-13; Lk. 9:28-36) 

2Pakalihis nin anom na aldaw ipinag-iba ni Jesus si Pedro, si Santiago asin si 
Juan, sa sarong halangkaw na bukid. Kan idtoon na sinda, nahiling nindang 
naliwat si Jesus. 
3An gubing niya nagkintab sa kaputian na mayo nin siisay man sa bilog na 
kinaban na makakapaputi nin siring. 
4Nahiling kan tolong disipulo si Elias asin si Moises na nakikipag-olay ki 
Jesus. 
5Nagsabi si Pedro ki Jesus, “Kagurangnan, marahay na uya kita digdi. Magibo 
kami nin tolong payag-payag; saro saimo, saro ki Moises saka saro ki Elias.” 
6Dai naaraman ni Pedro kun ano an saiyang sasabihon, huli ta siya asin an 
saiyang duwang kairiba inabotan nin dakulang takot. 
7Dangan linindongan sinda nin sarong panganoron asin sarong tingog an 
naghale sa panganoron, “Ini an Aki kong namomotan; dangoga nindo siya?” 
8Nangalag-kalag sinda alagad mayo sindang nahiling kundi si Jesus sana. 
9Mantang naglulugsot na sinda sa bukid, pinagbotan sinda ni Jesus, “Dai 
nindo ipang-osip sa kiisay an nahiling nindo sagkod na an Aki nin Tawo 
mabuhay liwat.” 
10Kinuyog ninda an saiyang pagboot, alagad nagharapotan sinda, “Ano an 
kahulogan kan sinabi niyang ‘mabuhay liwat’?” 
11Hinapot ninda si Jesus, “Tadaw ta an sabi kan mga paratukdo kan 
Katogonan, si Elias daa an enot na maabot?” 
12Sinimbag niya sinda, “Si Elias mananggad an enot na madigdi tanganing 
ibalik sa dati an gabos na bagay. Alagad tadaw ta nasasabi sa mga Kasuratan 
na an Aki nin Tawo magtitios nin makuri asin isisikwal? 
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13Sinasabihan ko kamo, na nagdigdi na si Elias alagad pinasakitan siya kan 
mga tawo, sosog sa saindang sadiring kagustohan, siring sa nasasabi sa mga 
Kasuratan dapit saiya.” 

Binolong ni Jesus an Aking Lalaki na May Maraot na Espiritu 
(Mt. 17:14-21; Lk. 9:37-43a) 

14Pagbalik ninda sa ibang mga disipulo, nahiling ninda na an mga ini 
pinalibotan nin dakul na tawo. An nagkapirang mga paratukdo kan 
Katogonan nakikipagdiskutiran sa mga disipulo. 
15Pagkahiling kan mga tawo ki Jesus, napangalas sinda nin marahay; 
nagdalagan sinda pasiring saiya saka nagtaong galang. 
16Hinapot ni Jesus an saiyang mga disipulo, “Ano an pinagdidiskutiran 
nindo?” 
17Nagsimbag an sarong lalaki, “Maestro, dinara ko saimo ining aki ko huli ta 
igwa siya nin maraot na espiritu, kaya dai siya nakakataram. 
18Kun inaatake siya kan espiritu, ilinalampog siya kaini sa daga, nagsusubo 
an saiyang ngoso, nagraragot an ngipon asin nanonoog an bilog na hawak. 
Nakiolay ako sa saimong mga disipulo na paluwason ninda an espiritu, 
alagad dai ninda nahimo.” 
19Sinabihan sinda ni Jesus, “Mga tawong mayo nin pagtubod! Sagkod nuarin 
ako magigin kaiba-iba nindo? Sagkod nuarin ko kamo pagtitioson? Daraha 
sako an aki!” 
20Dinara ninda ki Jesus an aki. Pagkahiling ki Jesus kan espiritu, biglang 
pinakimig-kimig kaini an aki; natumba ini sa daga saka nagligid-ligid na 
nagsusubo an ngoso. 
21Hinapot ni Jesus an ama, “Kasuarin pa siyang arog kaini?” Nagsimbag siya, 
“Poon kan sadit pa siya. 
22Dakul na beses siyang hinuhulog kaiyan sa kalayo o sa tubig nganing 
gadanon. Kun may mahihimo ka, kaheraki asin tabangi kami!” 
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23Nagsabi si Jesus, “Tadaw ta nagsasabi kang kun may mahihimo ako? An 
gabos na bagay posible sa tawong nagtutubod.” 
24Nagkurahaw tolos an ama kan aki, “Minatubod ako! Tabanging kumosog an 
pagtubod ko!” 
25Nahiling ni Jesus na nagdadaguso sainda an mga tawo, kaya pinagbotan 
niya an maraot na espiritu, “Espiritung pola asin bongog, pinagbobotan 
takang lumuwas sa aking ini; dai ka na nanggad maglaog saiya!” 
26Nagkurahaw an espiritu, pinakimig-kimig an aki, dangan nagluwas. Garo 
bangkay na an aki kaya nagsabi an mga tawo, “Gadan na siya!” 
27Alagad kinapotan ni Jesus sa kamot an aki, tinabangan na magbangon asin 
nagtindog ini. 
28Pakalaog ni Jesus sa harong, hinapot siya kan mga disipulo na daing ibang 
nagdadangog, “Tadaw ta dai mi napaluwas an espiritu?” 
29Nagsimbag si Jesus, “An arog kaini dai mapapaluwas sa paagi nin anoman 
kundi sa pamibi sana asin sa pag-ayuno.” 

Sinabi Giraray ni Jesus an Saiyang Kagadanan 
(Mt. 17:22-23; Lk. 9:43b-45) 

30Naghale sinda sa lugar na idto asin nag-agi sa Galilea. Habo ni Jesus na 
maaraman nin siisay man kun haen siya, 
31huli ta pinagtutukdoan niya an saiyang mga disipulo. Sinabihan niya sinda, 
“An Aki nin Tawo itatao sa mga tawo, dangan gagadanon siya ninda; alagad 
sa ikatolong aldaw mabubuhay siya liwat.” 
32Dai ninda nasabotan an sinabi niya, alagad takot sindang maghapot saiya. 

Siisay an Pinakadakula 
(Mt. 18:1-15; Lk. 9:46-48) 

33Pag-abot sa Capernaum, kan sinda nasa laog na kan harong, hinapot ni 
Jesus an saiyang mga disipulo, “Ano an pinagdidiskutiran nindo sa dalan?” 
34Dai sinda naggirong huli ta sa dalan pinagdidiskutiran ninda kun siisay an 
pinakadakula sainda. 
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35Nagtukaw si Jesus, inapod an dose dangan sinabihan, “An siisay man na 
boot magin enot, dapat na magpahuri sa gabos asin maging sorogoon nin 
gabos.” 
36Kinua niya an sarong sadit na aki, pinatindog sa atubangan ninda, kinugos 
asin sinabihan sinda, 
37“An siisay man na minaako sa arog kaining aki sa ngaran ko, minaako sako; 
an siisay man na minaako sako, bakong ako an inaako kundi an nagsugo 
sako.” 

An Bakong Tumang Sato, Kampi Sato 
(Lk. 9:49-50) 

38Nagsabi saiya si Juan, “Maestro, nakahiling kami nin tawong nagpapaluwas 
nin mga demonyo sa ngaran mo. Sinaway mi siya huli ta mayo siya sa pag-
iriba ta.” 
39“Dai nindo siya pagsawayon,” an sabi ni Jesus, “huli ta dai nin siisay man 
na minagibo nin milagro sa ngaran ko na magpapakaraot sako. 
40Huli ta an siisay man na bakong tumang sato, kampi sato. 
41Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an siisay man na magpainom saindo 
nin tubig huli ta kamo sadiri ko, dai mawawaraan nin balos.” 

Mga Pagsugot tanganing Magkasala 
(Mt. 18:6-9; Lk. 17:1-2) 

42“An siisay man na magin dahelan kan pagkasala kan saro sa mga saradit na 
ini na minatubod sako, mas marahay pang tagulnodan an liog niya nin 
gapong gilingan dangan iapon sa dagat. 
43Kun an saro mong kamot magin dahelan kan pagkakasala mo, putola iyan! 
Mas marahay pa saimong lumaog ka sa langit na saro sana an kamot ki kan 
may duwang kamot alagad ihulog sa impyerno, sa kalayo na mayong 
kataposan. 
44Duman ‘an mga ulod sa saindang hawak dai nanggad nagagadan asin an 
kalayo dai nanggad nasisigbo.’ 
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45Kun an saro mong bitis magin dahelan kan pagkakasala mo, putola iyan! 
Mas marahay pa saimong lumaog ka sa langit na saro sana an bitis, ki kan 
may duwang bitis alagad ihulog sa impyerno. 
46Duman ‘an mga ulod sa saindang hawak dai nanggad nagagadan asin an 
kalayo dai nanggad nasisigbo.’ 
47Kun an saro mong mata magin dahelan kan pagkakasala mo, hulwata iyan! 
Mas marahay pang lumaog ka sa Kahadean nin Dios na may saro sanang 
mata, ki kan may duwang mata alagad ihulog sa impyerno. 
48Duman ‘an mga ulod sa saindang hawak dai nanggad nagagadan asin an 
kalayo dai nanggad nasisigbo.’ 
49“Huli ta an lambang saro lilinigon sa kalayo. 
50An asin marahay; alagad kun mawaran iyan nin asgad paano nindo 
mapapaasgad iyan? Magkaigwa kamo nin sa asin na kalidad dangan 
mamuhay kamo sa katoninongan.” 

Markos 10 

An Katukdoan ni Jesus Dapit sa Pagsuhay sa Agom 
(Mt. 19:1-12; Lk. 16:18) 

1Naghale si Jesus sa lugar na idto. Nagduman siya sa rehiyon nin Judea, 
dangan nagdagos siya sa ibong kan Salog nin Jordan. Kadakul naman na 
tawo an nagtiripon saiya. Tinukdoan niya sinda siring sa dati niyang ginigibo. 
2Nagduman an nagkapirang Fariseo. Boot nindang pataluksohon siya sa paagi 
nin paghapot, “Tugot daw kan satong Katogonan na suhayan kan lalaki an 
saiyang agom?” 
3Sinimbag sinda ni Jesus, “Ano an pagboot na itinao ni Moises saindo?” 
4Nagsimbag sinda, “Itinugot ni Moises na suhayan kan lalaki an saiyang agom 
pakatapos na maggibo nin kasuratan nin pagsuhay.” 
5Sinabihan sinda ni Jesus, “Nagsurat si Moises kaining togon para saindo huli 
sa katagasan kan payo nindo. 
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6Alagad sa kapinonan nin paglalang, isinabi ini, ‘Linalang nin Dios sindang 
lalaki asin babae. 
7Huli kaini, babayaan kan lalaki an saiyang ama asin ina, masaro sa agom 
niya, 
8dangan sindang duwa magigin saro.’ Kaya bako na sinda duwa, kundi saro. 
9Kaya dai dapat pagsuhayon nin tawo an pinagsaro nin Dios.” 
10Pag-abot ninda sa harong, hinapot giraray si Jesus kan mga disipulo dapit 
kan bagay na ini. 
11Sinabihan sinda ni Jesus, “An lalaking magsuhay sa agom saka umagom nin 
iba, nagkakasala nin adulteryo sa saiyang agom; 
12siring man an babae na magsuhay sa agom niya dangan magpaagom sa iba, 
nagkakasala nin adulteryo.” 

Benendisyonan ni Jesus an mga Aki 
(Mt. 19:13-15; Lk. 18:15-17) 

13May nagkapirang tawo na nagdara nin mga aki ki Jesus tanganing saiyang 
bendisyonan; alagad sinaway sinda kan mga disipulo. 
14Kan mahiling ini ni Jesus, naanggot siya asin sinabihan sinda, “Pabayae 
nindong magdolok sako an mga aki! Dai nindo sinda pag-olangon, huli ta 
para sa mga arog sainda an Kahadean nin Dios. 
15Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an siisay man na dai umako kan 
Kahadean nin Dios siring sa aking sadit dai nanggad makakalaog diyan.” 
16Dangan kinugos niya an mga aki, saro-sarong benendisyonan sinda sa paagi 
kan pagbugtak kan kamot niya sa ibabaw kan payo ninda. 

An Lalaking Mayaman 
(Mt. 19:16-30; Lk. 18:18-30) 

17Kan malarga na si Jesus, may sarong lalaking nagdalagan pasiring saiya, 
nagluhod sa atubangan niya dangan naghapot, “Marahay na Maestro, ano an 
dapat kong gibohon tanganing magkamit ako nin buhay na daing 
kataposan?” 
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18Naghapot si Jesus saiya, “Tadaw ta inaapod mo akong marahay? Mayong 
marahay kundi an Dios sana. 
19Tatao ka kan mga togon: ‘Dai ka maggadan; dai ka magdorog sa bako mong 
agom; dai ka maghabon; dai ka magsaksi nin putik; dai ka magdaya; 
galangan mo an saimong ama asin ina.’” 
20An lalaki nagsimbag, “Maestro, kinukuyog ko na iyan gabos poon kan aki 
pa ako.” 
21Hiniling siya ni Jesus na may pagkamoot dangan sinabihan, “Sarong bagay 
na sana an kaipuhan mong gibohon. Pumuli ka, ipabakal mo an anoman na 
sadiri mo saka ipanao mo an kabaklan sa mga dukha, asin magkakaigwa ka 
nin kayamanan sa langit. Pakatapos, magbalik ka asin sumunod sako.” 
22Kan madangog ini kan lalaki, nagmurusdot siya dangan mamondong 
naghale huli ta mayamanon siya. 
23Nangalagkalag si Jesus dangan sinabihan an mga disipulo niya, “Masakit na 
gayo para sa mga mayaman na makalaog sa Kahadean nin Dios.” 
24Nagngaralas an mga disipulo sa tataramon niyang ini, alagad nagpadagos si 
Jesus sa pagtaram, “Mga aki ko, talagang masakit an paglaog sa Kahadean 
nin Dios! 
25Mas pasil pa sa sarong kamelyo na makaagi sa labot nin dagom ki sa sarong 
mayaman na makalaog sa Kahadean nin Dios.” 
26Napangalas na gayo an mga disipulo asin hinapot ninda siya, “Kun siring, 
siisay palan an makakaligtas?” 
27Hiniling sinda ni Jesus asin sinabihan, “Sa tawo imposible iyan alagad sa 
Dios bako; huli ta an gabos posible saiya.” 
28Dangan nagtaram si Pedro, “Hilinga, binayaan mi an gabos asin nagsunod 
kami saimo.” 
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29Sinabihan sinda ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an magbaya 
kan saiyang harong, o mga tugang, o mga magurang, o mga aki, o kaomahan, 
huli sako asin huli sa ebanghelyo, 
30magkakaigwa sa buhay na ini nin ginatos pang harong, tugang, magurang, 
aki, saka kaomahan kaiba an mga kasakitan. Sa maabot na panahon 
magkakaigwa siya nin buhay na daing kataposan. 
31Alagad kadakul sa mga naeenot ngunyan an mahuhuri; asin kadakul sa mga 
nahuhuri ngunyan an maeenot.” 

Ikatolong Pagsabi ni Jesus dapit sa Kagadanan Niya 
(Mt. 20:17-19; Lk. 18:31-34) 

32Nasa dalan na si Jesus asin an saiyang mga disipulo pasiring sa Jerusalem. 
Naeenot si Jesus; nahahandal an mga disipulo niya, asin natatakot man an 
mga tawong nagsusunod saiya. Isiniblag giraray ni Jesus an doseng disipulo 
saka tinaraman kan mga bagay na mangyayari saiya. 
33Nagsabi siya, “Matukad kita sa Jerusalem. Duman itatao an Aki nin Tawo sa 
mga poon na padi asin sa mga paratukdo kan Katogonan. Hahatolan siya 
ninda nin kagadanan saka itatao sa mga pagano. 
34Tutuya-tuyaon siya ninda, lulutaban, hahampakon, saka gagadanon. Alagad 
sa ikatolong aldaw mabubuhay siya liwat.” 

An Hagad ni Santiago asin ni Juan 
(Mt. 20:20-28) 

35Nagdolok ki Jesus si Santiago asin si Juan, na mga aki ni Zebedeo, dangan 
nagsabi, “Maestro, igwa kaming boot ipagibo saimo para samo.” 
36Hinapot sinda ni Jesus, “Ano an boot nindong gibohon ko para saindo?” 
37Nagsimbag sinda, “Tugote kaming magtukaw kataed mo duman sa saimong 
mamurawayon na Kahadean, an saro sa too asin an saro sa wala.” 
38Sinabihan sinda ni Jesus, “Dai nindo aram kun ano an hinahagad nindo. 
Makakainom daw kamo kan kalis na iinomon ko? Makakapabunyag daw 
kamo kan bunyag na aakoon ko?” 
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39Nagsimbag sinda, “Kaya mi.” Nagtaram si Jesus, “Iinomon man nanggad 
nindo an kalis na iinomon ko asin makakapabunyag kamo kan ibubunyag 
sako. 
40Alagad bako ako an mapili kun siisay an matukaw sa too o sa wala ko; an 
Dios an matao kaiyan sa mga tinagamahan.” 
41Kan madangog ini kan sampolong disipulo, naanggot sinda ki Santiago asin 
ki Juan. 
42Alagad inapod sinda gabos ni Jesus saka sinabihan, “Aram nindo na an mga 
kagsakop kan mga pagano may kapangyarihan sa saindang mga sakop, asin 
an mga lider iyo an pinagkukuyog. 
43Alagad bakong arog kaini an dapat mangyari saindo. An siisay man saindo 
na boot magin dakula, dapat magin sorogoon nindo; 
44an siisay man saindo na boot magin enot, dapat magin oripon kan gabos. 
45Huli ta an Aki nin Tawo dai nagdigdi tanganing paglingkodan kundi 
tanganing maglingkod asin magdusay kan buhay niya tanganing matubos an 
dakul na tawo.” 

Binolong ni Jesus an Buta na si Bartimeo 
(Mt. 20:29-34; Lk. 18:35-43) 

46Nag-abot si Jesus sa Jerico kaiba an mga disipulo niya asin an dakul na 
tawo. Kan naghahale na sinda duman, naagihan ninda an sarong makilimos 
na buta na nagtutukaw sa gilid kan dalan; siya si Bartimeo na aki ni Timeo. 
47Kan madangog niya na si Jesus na taga Nazaret nag-aagi duman, 
nagkurahaw siya, “Jesus, Aki ni David! Kaheraki ako!” 
48Inanggotan siya kan dakul na tawo asin pinaalo; alagad orog siyang 
nagkurahaw, “Aki ni David, kaheraki ako!” 
49Nag-ontok si Jesus dangan nagsabi, “Padigdiha nindo siya.” Kaya inapod 
ninda an buta asin sinabihan, “Pakosoga an boot mo! Tindog, inaapod ka 
niya.” 
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50Hinukas kan buta an saiyang alikboy, paluksong nagtindog saka nagdolok 
ki Jesus. 
51Hinapot siya ni Jesus, “Ano an boot mong gibohon ko para saimo?” 
Nagsimbag an buta, “Maestro, boot kong makahiling.” 
52Sinabihan siya ni Jesus, “Lakaw na; an saimong pagtubod iyo an 
nagpaomay saimo.” Nakahiling tolos siya, asin nagsunod ki Jesus. 

Markos 11 

An Mapangganang Paglaog sa Jerusalem 
(Mt. 21:1-11; Lk. 19:28-40; Jn. 12:12-19) 

1Kan nagdadangadang na sinda sa Jerusalem, harani sa Betfage asin sa 
Betania sa may Bukid nin mga Oliba, pinaenot ni Jesus an duwa kan saiyang 
mga disipulo 
2saka tinugon, “Dumuman kamo sa masunod na baryo. Pag-abot nindo 
duman mahihiling nindo tolos an sarong ogbon na asno na nakagakod asin 
dai pa lamang nalunadan. Hubadan nindo iyan dangan darahon digdi. 
3Kun may maghapot saindo, ‘Tadaw ta ginigibo nindo iyan?’ sabihan nindo 
siya, ‘Kaipuhan ini nin Kagurangnan asin ipupuli man tolos.’” 
4Kaya nagduman sinda asin nahiling ninda sa tinampo an ogbon na asno na 
nakagakod sa pintoan nin sarong harong. Kan hinuhubadan ninda an asno, 
5hinapot sinda kan nagkapirang tawo na yaon duman, “Tadaw ta 
hinuhubadan nindo an asno?” 
6Nagsimbag sinda siring sa sinabi sainda ni Jesus, kaya pinabayaan sinda kan 
mga tawo. 
7Dinara ninda ki Jesus an asno, kinamaderohan ninda an asno kan saindang 
mga alikboy dangan naglunad si Jesus. 
8Dakul na tawo an nagbiklad kan saindang mga alikboy sa tinampo; an iba 
nagputol nin mga sanga nin kahoy dangan ibinanig sa tinampo. 
9An mga tawong nasa enotan asin sa hurihan nagkukurahaw, “Osana! Pag-
omawon an minaabot sa ngaran nin Kagurangnan! 
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10Pag-omawon an maabot na kahadean kan satong ama na si David! Osana sa 
kaitaasan!” 
11Nagduman si Jesus sa Jerusalem dangan naglaog sa Templo. Pakatapos na 
mahiling niya an mga yaon duman, nagluwas siya huli ta banggi na, asin 
nagbalik sa Betania kaiba an Dose. 

Minaldisyon ni Jesus an Kahoy na Higera 
(Mt. 21:18-19) 

12Kan sunod na aldaw, mantang naglalakaw sinda hale sa Betania, nagutom si 
Jesus. 
13Natanawan niya sa enotan an sarong madahon na kahoy na higera. Hiniling 
niya kun may bunga, alagad poro dahon sana ta bako pang tigbungahan. 
14Sinabihan niya an kahoy na higera, “Sagkod pa man mayo nin makakan 
kan bunga mo!” Nadangog ini kan mga disipulo. 

Mga Paratinda sa Templo 
(Mt. 21:12-17; Lk. 19:45-48; Jn. 2:13-22) 

15Pag-abot ninda sa Jerusalem, naglaog si Jesus sa Templo asin inalaw niya 
an gabos na paratinda saka parabakal duman. Pinabaralintok niya an mga 
lamesa kan mga pararibay nin kwarta asin an mga tukawan kan mga 
paratinda nin salampati. 
16Dai niya tinugotan na mag-agi sa laog kan Templo an siisay man na may 
dara nin anoman. 
17Dangan nagtukdo siya sa mga tawo, “Bakong nasusurat, ‘An sakong harong 
aapodon harong nin pamibi para sa gabos na nasyon’? Alagad ginibo nindo 
ining lungib nin mga parahabon!” 
18Naaraman ini kan mga poon na padi asin kan mga paratukdo kan 
Katogonan, kaya nag-isip sinda nin paagi kun paano ipagadan si Jesus. 
Natakot sinda saiya huli ta an gabos na tawo nagngalas kan saiyang 
katukdoan. 
19Kan banggi na, nagluwas sa syudad si Jesus saka an saiyang mga disipulo. 

An Adal kan Kahoy na Higera 
(Mt. 21:20-22) 
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20Pagkaaga, mantang naglalakaw sinda, nahiling nindang alang na sagkod sa 
gamot an kahoy na higera. 
21Naromdoman ni Pedro an nangyari asin nagsabi ki Jesus, “Maestro, hilinga 
ta alang na an higerang minaldisyon mo!” 
22Sinabihan sinda ni Jesus, “Magtubod kamo sa Dios. 
23Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, na an siisay man na magsabi sa bulod 
na ini, ‘Humale ka diyan asin lumampaw ka sa dagat.’ Kun dai siya 
magduwa-duwa sa saiyang puso, kundi magtubod na an saiyang sinasabi 
mangyayari, mahihimo iyan para saiya. 
24Kaya sinasabihan ko kamo, na anoman an hagadon nindo sa pamibi, 
magtubod kamo na itatao saindo asin makakamtan nindo iyan. 
25Kun namimibi kamo alagad igwa kamo nin maraot na boot sa kapwa nindo, 
patawadon nindo tanganing patawadon man kamo kan saindong Ama na 
nasa langit kan mga kasalan nindo. 
26Kun dai kamo magpatawad, dai man kamo papatawadon kan saindong Ama 
sa langit.” 

An Hapot dapit sa Kapangyarihan ni Jesus 
(Mt. 21:23-27; Lk. 20:1-8) 

27Nagbalik sinda sa Jerusalem. Kan naglalakaw si Jesus sa Templo, dinolok 
siya kan mga poon na padi, kan mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga 
kamagurangan 
28saka hinapot, “Ano an kapangyarihan mo sa paggibo kan mga bagay na ini? 
Siisay an nagtao saimo kan kapangyarihan na iyan?” 
29Nagsimbag si Jesus, “Mahapot ako saindo nin saro sanang hapot; kun 
masimbag nindo, sasabihon ko man saindo kun sa anong kapangyarihan 
ginigibo ko an mga bagay na ini. 
30Saen hale an kapangyarihan ni Juan sa pagbunyag: sa Dios o sa tawo?” 
31Nagpasuruhay sinda, “Kun sabihon tang hale sa Dios, masabi siya, ‘Kun 
siring, tadaw ta dai kamo nagtubod saiya?’ 
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32Alagad kun sabihon tang ‘Hale sa tawo…’” (Takot sinda sa mga tawo, huli 
ta minimidbid kan gabos na si Juan tunay na propeta.) 
33Kaya sinimbag ninda si Jesus, “Dai mi aram.” Sinabihan man sinda ni Jesus, 
“Kun siring, dai ko man sasabihon saindo kun sa anong kapangyarihan 
ginigibo ko an mga bagay na ini.” 

Markos 12 

An Parabola kan mga Maraot na Tumatawo 
(Mt. 21:33-46; Lk. 20:9-19) 

1Dangan nagtaram si Jesus sainda sa paagi nin mga parabola, “Igwa nin 
sarong tawo na nagtanom nin ubas sa saiyang ubasan, kinudal niya iyan, saka 
naggibo nin gilingan nin ubas. Nagtugdok pa siya nin sarong bantayan. 
Dangan ipinaataman niya an ubasan na ini sa mga tumatawo asin nagduman 
siya sa ibang lugar. 
2Pag-abot kan tiggunoan kan ubas, sinugo niya an saro niyang sorogoon sa 
saiyang mga tumatawo tanganing kuahon sainda an kahirasan. 
3Alagad pinugol ninda an sorogoon, hinampak dangan pinapuli na mayong 
dara. 
4Nagsugo giraray nin sarong sorogoon an kagsadiri; alagad pinukpok siya, 
dangan sinupog kan mga tumatawo. 
5Nagsugo siya nin saro pang sorogoon, alagad ginadan ninda ini. Siring man 
an ginibo ninda sa iba pang sinugo niya; may linanog, may ginadan. 
6An natatada na sana na masusugo iyo an saiyang namomotan na aking 
lalaki; dangan siya na an sinugo sainda. Nagsabi siya, ‘Igagalang ninda an 
sakong aki.’ 
7Alagad an mga tumatawo nag-orolay-olay, ‘Iyo ini an aki kan kagsadiri. 
Madya kamo, gadanon ta siya tanganing mapasato an ubasan!’ 
8Kaya pinugol ninda siya, ginadan dangan an bangkay inapon sa luwas kan 
ubasan.” 
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9Naghapot si Jesus, “Kun siring, ano an gigibohon kan kagsadiri kan ubasan? 
Dudumanon niya an mga tumatawo, gagadanon sinda dangan itatao sa iba an 
ubasan. 
10Nabasa na nindo an kasuratan na ini? 'An gapo na isinikwal kan mga 
paratugdok iyo an nagin patugmadan na gapo. 
11Ginibo ini nin Kagurangnan, ini sarong ngangalasan sa satong paghiling!’” 
12Hiningowa nindang dakopon si Jesus huli ta nasabotan ninda na sinda an 
pinapanongdan kan parabolang inosipon niya. Alagad takot sinda sa mga 
tawo, kaya binayaan ninda si Jesus saka nagharale. 

An Hapot dapit sa Pagbayad nin Buhis 
(Mt. 22:15-22; Lk. 20:20-26) 

13Pinaduman ki Jesus an nagkapirang Fariseo asin an nagkapirang parasunod 
ni Herodes tanganing pataluksohon siya. 
14Hinapot ninda si Jesus, “Maestro, aram mi na bako kang putikon; dai ka 
natatakot sa kiisay man. Dai kang pinapalaen na tawo ta dai mo tinatawan 
nin halaga kun ano an katongdan ninda. Itinutukdo mo an kabotan nin Dios 
para sa tawo. Tugot daw sa satong katogonan na magbayad nin buhis ki 
Cesar o dai? Dapat daw kitang magbuhis sainda o dai?” 
15Alagad aram ni Jesus an pagsagin-sagin ninda kaya sinabihan niya sinda, 
“Tadaw ta pinapatalukso nindo ako? Tawe ako nindo nin kwartang plata asin 
hihilingon ko.” 
16Tinawan ninda siya nin sarong kwartang plata asin naghapot siya, “Kiisay 
na lalawogon asin ngaran ini?” "Ki Cesar,” an simbag ninda. 
17Nagsabi si Jesus, “Kun siring itao nindo ki Cesar an ki Cesar, asin sa Dios an 
sa Dios.” Napangalas sinda saiya. 

An Hapot dapit sa Pagkabuhay-Liwat 
(Mt. 22:23-33; Lk. 20:27-40) 

18May nagduman ki Jesus na mga Saduceo na nagsasabing mayo nin 
pagkabuhay-liwat. 
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19Hinapot ninda si Jesus, “Maestro, nagsurat si Moises kaining pagboot para 
sato, ‘Kun an sarong lalaki magadan dangan mabayaan an agom niyang 
mayong aki, kaipuhan na agomon kan tugang niyang lalaki an balo tanganing 
magkaaki sinda para sa nagadan niyang tugang.’ 
20Igwa kaidto nin pitong lalaking magturugang: an pinakamatua nag-agom 
alagad nagadan na mayong aki. 
21Inagom kan ikaduwa an balo, asin nagadan man na mayong aki. Siring man 
an nangyari sa ikatolo; 
22asin an babae nagin agom kan pitong magturugang asin gabos ini nagadan 
na mayong aki. Dangan nagadan man an babae. 
23Ngunyan, sa aldaw nin pagkabuhay-liwat, siisay sainda an agom kan 
babaeng ini? Huli ta nagin agom siya ninda gabos!” 
24Sinimbag sinda ni Jesus, “Sala nanggad kamo! Huli ta dai nindo 
nasasabotan an mga Kasuratan, ni an kapangyarihan nin Dios. 
25Huli ta sa pagkabuhay-liwat dai na sinda mag-aaragoman; magigin arog 
sinda sa mga anghel sa langit. 
26Dapit naman sa pagkabuhay-liwat, dai pa nindo nabasa sa libro ni Moises 
an manongod sa kahoy na naglalaad? Nasusurat sa librong idto an sinabi nin 
Dios ki Moises: ‘Ako an Dios ni Abraham, ni Isaac asin ni Jacob.’ 
27Siya an Dios kan mga buhay, bako kan mga gadan. Talagang nasasala 
kamo!” 

An Pinakamahalagang Togon 
(Mt. 22:34-40; Lk. 10:25-28) 

28Igwa duman nin sarong paratukdo kan Katogonan na naghihinanyog kan 
orolay. Nahiling niya na marahay an mga simbag ni Jesus sa mga Saduceo, 
kaya nagdolok man siya ki Jesus dangan naghapot, “Arin na togon an 
pinakamahalaga?” 
29Nagsimbag si Jesus, “An pinakamahalagang togon iyo ini: ‘Dangoga, Israel! 
Saro sana an Dios na satong Kagurangnan. 
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30Kamotan mo an Kagurangnan mong Dios sa bilog mong puso, sa bilog mong 
kalag, sa bilog mong isip, asin sa bilog mong kosog.’ 
31An ikaduwa iyo ini: ‘Kamotan mo an saimong kapwa arog kan pagkamoot 
mo sa saimo man sana.’ Mayo nin ibang togon na mas mahalaga pa ki kan 
duwang ini.” 
32Nagsabi ki Jesus an paratukdo kan Katogonan, “Tama ka, Maestro; tama an 
sinabi mo na saro sana an Kagurangnan na Dios, asin mayo nang iba. 
33Kaipuhan kamotan kan tawo an Dios sa bilog niyang puso, bilog niyang isip 
asin kosog; kaipuhan kamotan niya an saiyang kapwa arog kan pagkamoot 
niya sa saiya man sana. An duwang togon na ini mas mahalaga ki kan arin 
man na dolot asin mga tinutong na atang.” 
34Pagkadangog ni Jesus kan marahay niyang simbag, nagsabi siya, “Bako 
kang harayo sa Kahadean nin Dios.” Pakatapos kaini, mayo nang nangahas 
pang maghapot ki Jesus. 

An Hapot dapit sa Cristo 
(Mt. 22:41-46; Lk. 20:41-44) 

35Mantang nagtutukdo si Jesus sa laog kan Templo, naghapot siya, “Paanong 
makapagsabi an mga paratukdo kan Katogonan na an Cristo magikan sa 
kapagarakian ni David? 
36An Espiritu Santo an nagpasabong ki David na magsabi: 'An Kagurangnan 
nagsabi sa sakong Kagurangnan: Tumukaw ka digdi sa too ko, sagkod na 
gibohon kong tungtongan kan mga bitis mo an mga kaiwal mo.’ 
37Kun Kagurangnan an apod saiya ni David, paano siyang magin aki ni 
David?” 

Nagpatanid si Jesus Tumang sa mga Paratukdo kan Katogonan 
(Mt. 23:1-36; Lk. 20:45-47) 

Dakul na tawo an maogmang nagdangog ki Jesus. 
38Sa pagtukdo ni Jesus, nagsabi siya, “Maglikay kamo sa mga paratukdo kan 
Katogonan na boot magparalibot na nakasulot nin halabang gubing, asin 
pagtawan nin galang sa mga plasa. 
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39Boot nindang magtukaw sa mga piling tukawan sa mga sinagoga asin 
magkabisero sa mga bangkete. 
40Inuubos ninda an mga rogaring kan mga babaeng balo, dangan sagin-sagin 
na namimibi nin halawig. Mas magabat an padusa sainda!” 

An Dolot kan Babaeng Balo 
(Lk. 21:1-4) 

41Mantang nagtutukaw si Jesus sa laog kan Templo, harani sa lalagan kan 
limos, minasdan niya an mga tawong naghuhulog kan saindang kwarta. 
Dakul na mayayaman an naghulog nin dakul na kwarta. 
42Dangan may sarong dukhang babaeng balo na nag-abot asin naghulog nin 
duwang kobreng kwarta na an halaga sarong sentabo. 
43Inapod ni Jesus an saiyang mga disipulo asin sinabihan, “Sa katotoohan 
sinasabihan ko kamo, an dukhang balong ini mas dakul an itinao ki kan 
gabos na naghulog sa lalagan nin limos. 
44Huli ta an gabos nagtao kan sobra na nindang kwarta, alagad siya, sa 
saiyang pagkadukha, nagtao kan gabos niyang ikabubuhay.” 

Markos 13 

Nagtaram si Jesus dapit sa Pagkarumpag kan Templo 
(Mt. 24:1-2; Lk. 21:5-6) 

1Paluwas na si Jesus sa Templo, kan magsabi an saro kan saiyang mga 
disipulo, “Maestro, hilinga, anong gayon kan mga gapo saka mga edipisyo!” 
2Nagsimbag si Jesus, “Nahihiling mo ining mga dakulang edipisyo? Mayo 
diyan nin matatada na sarong gapo na nakapatong sa saro man na gapo; 
gabos iyan marurumpag.” 

Mga Kariribokan asin mga Kasakitan 
(Mt. 24:3-14; Lk. 21:7-19) 

3Kan nagtutukaw si Jesus duman sa Bukid nin mga Oliba, kahampang kan 
Templo, nagdolok saiya si Pedro, si Santiago, si Juan asin si Andres tanganing 
hilom siyang kaolayon. 
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4Nagsabi sinda, “Sabihi kami kun nuarin iyan mangyayari. Ano an tanda na 
mangyayari na iyan?” 
5Sinabihan niya sinda, “Mag-ingat kamo, asin dai kamo magpadaya sa kiisay 
man. 
6Dakul an madigdi sa ngaran ko na masabi, ‘Ako an Paraligtas!’ Dakul an 
madadaya ninda. 
7Dai kamo mahandal kun madangog nindo an ralaban saka mga 
huringhuding dapit sa gera. Dapat mangyari ini, alagad bako pa ini an 
kataposan. 
8Huli ta an sarong nasyon malaban sa magkasi nasyon, an sarong kahadean 
malaban sa magkasi kahadean. Maglilinog sa manlaen-laen na lugar, asin 
magkakaigwa nin gutom. An gabos na ini kapinonan pa sana kan mga 
titioson. 
9“Mag-ingat kamo, huli ta dadakopon kamo saka dadarahon sa husgado. 
Hahampakon kamo sa mga sinagoga; iaatubang kamo sa mga gobernador 
saka sa mga hade dahel sako tanganing magpatotoo sa atubang ninda. 
10Kaipuhan ipaghulit ngona an Marahay na Bareta sa gabos na nasyon. 
11Kun dakopon kamo saka darahon sa husgado, dai kamo mahadit kun ano an 
saindong sasabihon; pag-abot kan oras, ipapasabong saindo an dapat nindong 
sabihon. Huli ta an isasabi nindo bakong saindo maghahale kundi sa Espiritu 
Santo. 
12Ipapagadan kan mga tawo an sadiri man sana nindang tugang; an mga ama 
iyo man an gigibohon sa mga aki; tutumangan kan mga aki an saindang mga 
magurang asin ipapagadan. 
13Ikakaongis kamo kan gabos na tawo dahel sako. Alagad an makatagal 
sagkod sa kataposan makakaligtas. 

An Makangingirhat na Katakotan 
(Mt. 24:15-28; Lk. 21:20-24) 
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14“Mahihiling nindo ‘An Makangingirhat na Katakotan’ na nagtitindog sa 
lugar na dai niya dapat tindogan.” (Saboton ini kan nagbabasa!) “Idtong mga 
nasa Judea, kaipuhan magdulag pasiring sa kabubuldan. 
15An tawong yaon sa atop kan saiyang harong dai na dapat maglaog sa 
harong tanganing kumua nin anoman. 
16An tawong nasa oma dai na dapat magpuli sa harong niya tanganing kumua 
nin gubing. 
17Herak man sa mga bados asin sa mga inang may pinapasuso sa mga aldaw 
na iyan! 
18Mamibi kamo sa Dios na dai ini mangyari sa tiglipotan! 
19Huli ta an kasakitan sa panahon na iyan orog pang makatatakot ki sa arin 
man na nangyari poon pa kan lalangon nin Dios an kinaban sa kapinonan 
sagkod ngunyan. Mayo nang makakaarog pa kaiyan nuarin pa man. 
20Alagad ininaan nin Kagurangnan an bilang kan mga aldaw na iyan, alang-
alang sa mga tawong pinili niya, ta kun dai, mayo kutanang makakaligtas. 
21“Kun may magsabi, ‘Hilinga nindo, uya an Cristo!’ o ‘Hilinga nindo, idtoon 
siya!’—dai kamo magtubod. 
22Huli ta mapahiling an mga bakong tunay na Cristo asin an mga bakong 
tunay na propeta. Magibo sinda nin mga tanda saka mga ngangalasan 
tanganing mapatubod ninda an mga tawo, kun posible, pati an mga tawong 
pinili nin Dios. 
23Mag-ingat kamo! Sinasabi ko na saindo an gabos bago iyan mangyari. 

An Pag-abot kan Aki nin Tawo 
(Mt. 24:29-31; Lk. 21:25-28) 

24“Pakalihis kan panahon nin kasakitan, madiklom an aldaw, dai na 
maliwanag an bulan, 
25mahuhulog an mga bitoon hale sa langit asin magkakayorogyog an mga 
kapangyarihan sa kalangitan. 
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26Dangan mahihiling nindang maabot an Aki nin Tawo na nasa panganoron, 
may dakulang kapangyarihan saka kamurawayan. 
27Susugoon niya an mga anghel tanganing tiponon an mga tawong pinili hale 
sa apat na kanto kan kadagaan poon sa sarong poro kan kinaban sagkod sa 
ibong na poro. 

An Adal kan Kahoy na Higera 
(Mt. 24:32-35; Lk. 21:29-33) 

28“Manodan logod nindo an adal kan kahoy na higera. Kun an mga sanga 
kaiyan magin lumbod, dangan nagdadahon na, aram nindo na harani na an 
tig-init. 
29Siring man, kun mahiling nindong an mga bagay na ini nangyayari na, 
aram nindo na madali na siyang mag-abot, yaon na siya sa trangkahan. 
30Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mangyayari an gabos na ini bago 
magadan an henerasyon na ini. 
31Mapapara an langit asin an daga, alagad dai mapapara an sakong mga 
tataramon. 

Mayong Nakakaaram kan Aldaw o Oras 
(Mt. 24:36-44) 

32“Mayong nakakaaram kun nuarin maabot an aldaw o an oras na 
mangyayari iyan, ni an mga anghel sa langit, ni an Aki nin Dios kundi an 
Ama sana. 
33Magpuka kamo, mag-andam, ta dai nindo aram kun nuarin maabot an oras 
na iyan. 
34Kaagid iyan sa sarong lalaki na nagbabaklay. Bago siya naghale 
ipinamahala niya an harong sa saiyang mga sorogoon saka winalatan niya 
nin trabaho an lambang saro sainda. Tinugon niya an bantay sa pintoan na 
magpuka. 
35Kaya ngani magbantay kamo, huli ta dai nindo aram kun nuarin maabot an 
kagsadiri—tibaad banggi, o matangang banggi o maaga o pagsirang kan 
aldaw. 
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36Kun bigla siyang mag-abot, kaipuhan na dai niya kamo maabotan na 
nagkakatorog! 
37An sinasabi ko saindo, sinasabi ko man sa gabos: magpuka kamo!” 

Markos 14 

An Plano tumang ki Jesus 
(Mt. 26:1-5; Lk. 22:1-2; Jn. 11:45-53) 

1Duwang aldaw na sana bago an kapyestahan kan Paskwa asin kan Tinapay 
na Mayo nin Lebadura. Naghanap nin paagi an mga poon na padi saka an 
mga paratukdo kan Katogonan kun paano ninda hilom na ikapadakop si 
Jesus asin ikapagadan. 
2“Dai ta ini paggibohon sa kapyestahan ta tibaad magkariribok an mga 
tawo,” an sabi ninda. 

Linahidan si Jesus sa Betania 
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8) 

3Si Jesus nasa Betania sa harong ni Simon na daoton. Mantang nagkakakan si 
Jesus, nag-abot an sarong babae na may dara nin lalagan na alabastro, pano 
nin mahalon na pahamot na gibo sa purong nardo.Pinasa niya an lalagan 
dangan inula an pahamot sa payo ni Jesus. 
4Naanggot an nagkapirang mga tawo duman na nagsaboot, “Ano ta sinayang 
sana niya an pahamot? 
5Pwede kutanang ipabakal iyan nin labi pa sa tres syentos na denaryo dangan 
itao an kabaklan sa mga dukha!” Tinuyaw ninda an babae. 
6Alagad nagsabi si Jesus, “Pabayae sana nindo siya! Tadaw ta 
pinapakiaraman nindo siya? Sarong magayon na bagay an ginibo niya sako. 
7An dukha danay na nasa kaibahan nindo; matatabangan nindo sinda maski 
anong oras na boot nindo. Alagad bako akong danay na kaiba nindo. 
8Ginibo kan babaeng ini an saiyang makakaya: linahidan niya nin pahamot 
an sakong hawak bilang pag-andam sa paglubong sako. 
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9Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, saen man ipaghulit an marahay na 
baretang ini sa bilog na kinaban, an ginibo niyang ini ipapamareta sa 
pagromdom saiya.” 

Pagpasaluib ni Judas ki Jesus 
(Mt. 26:14-16; Lk. 22:3-6) 

10Duminuman sa mga poon na padi si Judas Iscariote, saro sa doseng 
disipulo, tanganing ipasaluib si Jesus. 
11Naogma an mga poon na padi pakadangog saiya, kaya nanuga sinda na 
tatawan siya nin kwarta. Poon kaidto naghanap si Judas nin oportunidad na 
ikapadakop si Jesus. 

Kinakan ni Jesus an Pamanggihan sa Paskwa kaiba an Saiyang mga Disipulo 
(Mt. 26:17-25; Lk. 22:7-14, 21-23; Jn. 13:21-30) 

12Sa enot na aldaw kan Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura, an aldaw 
na pinagbobono an mga kordero paskwal, hinapot si Jesus kan mga disipulo, 
“Saen mo boot na andamon mi an saimong pamanggihan sa Paskwa?” 
13Sinugo ni Jesus an duwa sainda saka tinugon, “Dumuman kamo sa syudad 
asin sasabaton kamo nin sarong lalaki na may darang dulay nin tubig. 
Sumunod kamo saiya 
14sa harong na laogan niya dangan sabihan nindo an kagharong, 
‘Nagpapahapot an Maestro kun saen an kwartong kakakanan niya kan 
pamanggihan sa Paskwa kaiba kan saiyang mga disipulo.’ 
15Dangan ipapahiling niya saindo an sarong dakulang kwarto sa itaas, 
sangkap asin andam na. Duman nindo andamon an kakanon ta.” 
16Nagduman sa syudad an duwang disipulo asin nakua ninda an gabos siring 
sa sinabi sainda ni Jesus. Inamdam ninda an pamanggihan sa Paskwa. 
17Kan banggi na, nag-abot si Jesus kaiba an Dose. 
18Mantang nagkakakan sinda, nagsabi si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan 
ko kamo, na kasabay ko sa pagkakan an mapasaluib sako.” 
19Namondo an mga disipulo asin saro-saro na naghapot saiya, “Ako kaya?” 
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20Nagsimbag si Jesus, “Saro siya sa saindong dose, an nagdodotdot kan 
saiyang tinapay sa mangko kadungan ko. 
21Magagadan an Aki nin Tawo siring sa nasusurat manongod sa saiya, alagad 
herak man sa tawong mapasaluib sa Aki nin Tawo. Mas marahay pang dai na 
siya namundag!” 

An Pamanggihan nin Kagurangnan 
(Mt. 26:26-30; Lk. 22:14-20; 1 Cor. 11:23-25) 

22Mantang nagkakan sinda, nagkua si Jesus nin tinapay, nagpasalamat, 
binaak dangan itinao sa saiyang mga disipulo asin nagsabi, “Akoa nindo ini; 
ini an sakuyang hawak.” 
23Dangan kinua niya an kalis, nagpasalamat, dangan itinao sainda asin nag-
inom sinda gabos. 
24Nagsabi si Jesus, “Ini an sakong dugo kan bagong tipan, dugo na 
pinapabulos para sa dakul na tawo. 
25Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, dai na ako mainom kaining arak nin 
ubas sagkod sa aldaw na inomon ko an bagong arak sa Kahadean nin Dios.” 
26Pakatapos nindang mag-awit nin himno, nagduman sinda sa Bukid nin mga 
Oliba. 

Ipinahayag ni Jesus an Pagnegar ni Pedro 
(Mt. 26:31-35; Lk. 22:31-34; Jn. 13:36-38) 

27Nagsabi si Jesus sainda, “Kamo gabos mabaya sako huli ta nasusurat, 
‘Gagadanon ko an pastor, asin magkakawaragas an mga karnero.’ 
28Alagad pagkabuhay ko liwat, maeenot ako saindo duman sa Galilea.” 
29Nagsimbag si Pedro, “Maski an gabos magbaya saimo, dai taka nanggad 
babayaan!” 
30Sinabihan siya ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan taka, na ngunyan 
mismong banggi bago magturaok an manok nin duwang beses, tolong beses 
mo akong nenegaran.” 
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31Nagsimbag si Pedro nin mas makosog, “Dai taka nanggad nenegaran, maski 
pa ako magadan kaiba mo!” Siring man an sinabi kan ibang mga disipulo. 

Namibi si Jesus sa Getsemani 
(Mt. 26:36-46; Lk. 22:39-46) 

32Nagduman sinda sa sarong lugar na inaapod Getsemani asin sinabihan ni 
Jesus an mga disipulo, “Digdi sana kamo mantang namimibi ako.” 
33Dangan ipinag-iba niya si Pedro, si Santiago asin si Juan. Nakamate si Jesus 
nin dakulang kamondoan asin kahorasaan 
34kaya sinabihan niya sinda, “Makuring gayo an kamondoan ko na haros 
ikagadan ko! Magpawalat kamo digdi asin magpuka.” 
35Nag-oroenotan siya, nagdapa sa daga saka namibi, na kun mahihimo, 
palihison saiya an oras nin kasakitan. 
36Namibi siya, “Ama ko! An gabos na bagay mahihimo mo. Irayo mo sako an 
kalis na ini. Alagad bakong an kabotan ko kundi an kabotan mo an 
kukuyogon.” 
37Dangan binalikan ni Jesus an tolong disipulo, alagad inabotan niya ining 
tororog, kaya sinabihan niya si Pedro, “Simon, natotorog ka? Dai ka 
makakapagbantay maski sarong oras lamang? 
38Magpuka kamo asin mamibi, tanganing dai kamo madaog nin sogot. Andam 
kutana an espiritu, alagad an hawak maluya.” 
39Naghale giraray si Jesus asin namibi kan parehong mga tataramon. 
40Dangan binalikan niya giraray an mga disipulo alagad inabotan niya 
sindang tororog na naman, huli ta grabe an pirot ninda. Dai ninda aram kun 
ano an isisimbag saiya. 
41Sa ikatolong beses binalikan sinda ni Jesus dangan sinabihan, “Torog pa 
giraray kamo? Nagpapahingalo pa kamo? Tama na iyan! Oras na; an Aki nin 
Tawo itatao sa kamot nin mga parakasala. 
42Bangon na kamo ta maduman na kita. Uya na an mapasaluib sako!” 

Dinakop si Jesus 
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(Mt. 26:47-56; Lk. 22:47-53; Jn. 18:3-12) 

43Nagtataram pa si Jesus kan mag-abot si Judas na saro kan doseng disipulo. 
Kadakul an tawo na kaiba niya na may darang mga espada saka mga 
pamukpok. An mga ini sinugo kan mga poon na padi, kan mga paratukdo kan 
Katogonan asin kan mga kamagurangan. 
44Tinawan sinda ni Judas nin sarong tanda, “An hadokan ko iyo iyan. 
Dakopon nindo siya dangan darahon, alagad bantayan nindo nin marahay.” 
45Pag-abot ni Judas, dinolok niya tolos si Jesus saka sinabihan, “Maestro!” 
Dangan hinadokan niya si Jesus. 
46Kaya dinakop ninda si Jesus, asin pinugol nin marahay. 
47Alagad an saro kan mga yaon duman naghugkot kan espada niya saka 
tinigbas an oripon kan Halangkaw na Padi; napalongan idto nin talinga. 
48Sinabihan sinda ni Jesus, “Kaipuhan pa daw na magdigdi kamo na may 
darang mga espada asin mga pamukpok sa pagdakop sako, na garo baga ako 
sarong bandido? 
49Aroaldaw kaiba nindo ako sa Templo nagtutukdo, asin dai nindo ako 
dinakop. Nangyayari ini nganing maotob an mga Kasuratan.” 
50Dangan binayaan siya kan gabos na disipulo asin nagdurulag. 
51May sarong hoben na lalaking nagsusunod ki Jesus, alagad nakaalikboy 
sana nin telang lino. Nadakop siya kan mga tawo, 
52alagad binayaan niya an saiyang alikboy asin nagdulag na huba. 

Si Jesus sa Atubangan kan Konseho 
(Mt. 26:57-68; Lk. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:13-14, 19-24) 

53Dinara ninda si Jesus sa harong kan Halangkaw na Padi; duman nagtiripon 
an gabos na mga poon na padi, an mga kamagurangan asin an mga 
paratukdo kan Katogonan. 
54May distansya na sinundan siya ni Pedro sagkod sa patyo kan Halangkaw 
na Padi. Nagtukaw siya sa kataed kan mga bantay dangan nagpaimbong sa 
may kalayo. 
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55An mga poon na padi saka an bilog na Konseho naghanap nin sumbong 
tumang ki Jesus tanganing ipagadan siya, alagad mayo sindang nakua. 
56Dakul na saksi an nagtaram nin putik tumang ki Jesus, alagad dai 
nagkasararo an saindang mga pahayag. 
57May nagkapirang nagtindog na nagtaram nin putik na an sabi, 
58“Nadangog mi siyang nagtaram: ‘Gagabaon ko ining Templo na gibo nin 
tawo, asin sa laog nin tolong aldaw mapatindog ako nin sarong Templo na 
bakong gibo nin tawo.’” 
59Alagad maski sa bagay na ini, dai nagkasararo an saindang mga pahayag. 
60Nagtindog an Halangkaw na Padi sa atubang ninda gabos dangan hinapot si 
Jesus, “Mayo ka nin ikakasimbag? Ano ining mga sumbong ninda tumang 
saimo?” 
61Alagad dai sana naggirong si Jesus ni nagsimbag. Hinapot giraray siya kan 
Halangkaw na Padi, “Ika an Cristo, an Aki kan Kahorohalangkaweng Dios?” 
62“Ako!” an simbag ni Jesus. “Mahihiling nindo an Aki nin Tawo na 
nagtutukaw sa too kan Makakamhan na Dios, nagdadatong na nasa mga 
panganoron nin langit!” 
63Ginisi kan Halangkaw na Padi an saiyang alikboy dangan nagsabi, “Tano ta 
kaipuhan ta pa nin saksi? 
64Nadangog nindo an saiyang paglanghad sa Dios! Ano an hatol nindo?” 
Gabos naghatol na siya ipagadan. 
65Linubatan si Jesus kan nagkapira sainda, tinahoban an saiyang mga mata 
dangan sinuntok. “Ukoda daw kun siisay an nagsuntok saimo!” an sabi ninda. 
Sinampaling man siya kan mga bantay. 

Pinagnegaran ni Pedro si Jesus 
(Mt. 26:69-75; Lk. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-27) 

66Nasa patyo kaidto si Pedro kan umabot an saro kan mga babaeng sorogoon 
kan Halangkaw na Padi. 
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67Kan mahiling niya si Pedro na nagpapaimbong sa may kalayo, minaanan 
siya kan babae saka sinabihan, “Kaiba ka man ni Jesus na taga-Nazaret.” 
68Alagad pinagnegaran iyan ni Pedro na an sabi, “Dai ko aram…dai ko 
nasasabotan an pinagtataram mo.” Dangan nagluwas siya asin nag-ontok 
duman sa may trangkahan. (Kan oras man sanang iyan may nagturaok na 
manok.) 
69Kan mahiling siya duman kan babaeng sorogoon, nagsabi na naman ini sa 
mga idtoon duman, “An tawong ini saro man sainda!” 
70Alagad pinagnegaran giraray iyan ni Pedro. Dangan an mga nagtitirindog 
duman nagsabi giraray ki Pedro, “Dai ka makakanegar na saro ka sainda, huli 
ta taga Galilea ka.” 
71Alagad nagpoon pagmaldisyon asin pagsumpa si Pedro, “Talagang dai ko 
midbid an tawong iyan na pinagsasabi nindo!” 
72Kan oras na iyan nagturaok nin ikaduwang beses an manok; naromdoman 
ni Pedro an sinabi saiya ni Jesus, “Bago magturaok nin duwang beses an 
manok, tolong beses kang manegar sako.” Sa paghorop-horop niya kaini 
nagtangis siya nin makuri. 

Markos 15 

Dinara si Jesus ki Pilato 
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lk. 23:1-5; Jn. 18:28-38) 

1Pagkaagang amay nagtiripon an mga poon na padi, an mga kamagurangan, 
an mga paratukdo kan Katogonan dangan an bilog na Konseho. Ginapos 
ninda si Jesus asin dinara ki Pilato. 
2Hinapot siya ni Pilato, “Ika an hade kan mga Judio?” Nagsimbag si Jesus, 
“Ika na an nagsabi.” 
3Dakul an mga sumbong kan mga poon na padi tumang ki Jesus. 
4Kaya hinapot siya liwat ni Pilato, “Mayo kang isisimbag? Nadangog mo an 
dakul nindang sumbong tumang saimo!” 
5Alagad dai nagsimbag si Jesus, kaya nagngalas si Pilato. 
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Hinatolan si Jesus nin Kagadanan 
(Mt. 27:15-26; Lk. 23:13-25; Jn. 18:39—19:16) 

6Lambang Pyesta nin Paskwa, ugale ni Pilato na magpaluwas nin sarong 
bilanggo na hagadon kan mga tawo. 
7Kan panahon na idto nasa bilanggoan an sarong lalaki na an ngaran 
Barrabas kaiba kan mga rebelde na nakagadan kan magkaigwa nin 
kariribokan. 
8Nagtiripon ki Pilato an mga tawo asin hinagad ninda ki Pilato na gibohon an 
kinaugalean niyang pagpapaluwas nin bilanggo. 
9Sinimbag sinda ni Pilato, “Boot nindong paluwason ko an hade kan mga 
Judio?” 
10Aram ni Pilato na si Jesus dinara saiya kan mga poon na padi dahel sa 
pagkaori. 
11Alagad an mga tawo pinasunod kan mga poon na padi na hagadon ki Pilato 
na si Barrabas an paluwason. 
12Hinapot giraray sinda ni Pilato, “Kun siring ano an boot nindong gibohon 
ko sa inaapod nindong hade kan mga Judio?” 
13Nagkurahaw sinda, “Ipako siya sa krus!” 
14“Tadaw, anong karatan an naginibo niya?” an hapot ni Pilato. Alagad 
nagkurahaw sinda nin mas makosog, “Ipako siya sa krus!” 
15Huli ta boot ni Pilato na mapaonrahan an mga tawo, pinaluwas niya si 
Barrabas. Dangan ipinalatigo niya si Jesus, asin itinao sainda tanganing ipako 
sa krus. 

Pinagtuya-tuya si Jesus kan mga Soldados 
(Mt. 27:27-31; Jn. 19:2-3) 

16Dinara si Jesus kan mga soldados sa laog kan patyo kan palasyo kan 
gobernador, saka tinipon ninda an bilog na batalyon. 
17Sinulotan ninda si Jesus nin gubing na kolor purpura. Naggibo nin korona 
nin sangang matonok saka ikinorona saiya. 
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18Dangan nagpoon sindang mag-omaw saiya. “Mabuhay an Hade kan mga 
Judio!” 
19Pinukpok ninda siya nin sugkod sa payo, pinaglutaban siya, saka 
pinagluhod-luhodan sa paggalang saiya. 
20Pakapagparatuya-tuya saiya, hinubaan ninda siya kan gubing na kolor 
purpura saka sinulotan kan dati niyang gubing. Dangan ilinuwas ninda siya 
tanganing ipako sa krus. 

Ipinako si Jesus sa Krus 
(Mt. 27:32-44; Lk. 23:26-43; Jn. 19:17-27) 

21Nasabat ninda an sarong taga Cirene na an ngaran Simon—ama ni 
Alejandro asin ni Rufo—na minaabot pa sana hale sa oma. Pinirit ninda 
siyang magpasan kan krus ni Jesus. 
22Dinara ninda si Jesus sa lugar na inaapod Golgota na an boot sabihon, 
“Lugar nin Bungo.” 
23Tinawan ninda siya nin arak na sinalakan nin mira, alagad dai niya ininom. 
24Ipinako ninda siya sa krus. Pinagburubaranga ninda an mga gubing ni Jesus 
asin pinagripahan tanganing maaraman kun arin an kukuahon kan lambang 
saro sainda. 
25Alas nwebe nin aga kan ipako ninda siya sa krus. 
26Isinurat ninda sa itaas kan krus an sumbong tumang saiya, “An Hade kan 
mga Judio.” 
27Duwang parahabon an kaiba niyang ipinako ninda sa krus, an saro sa too 
niya, an saro sa wala. 
28Huli kaini, naotob an nasasabi sa Kasuratan: “Ibinilang siya sa mga 
kriminal.” 
29Pinagtuya-tuya siya kan mga nag-aragi, na nagtatango-tango na nagsarabi, 
“Gagabaon mo an Templo asin papatindogon sa laog nin tolong aldaw! 
30Ngunyan hilig diyan sa krus; ligtasan an sadiri mong buhay!” 
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31Siring man pinagtuya-tuya siya kan mga poon na padi asin kan mga 
paratukdo kan Katogonan. Olay ninda, “Ilinigtas niya an iba, alagad dai niya 
ikinakaligtas an buhay niya! 
32Hilingon ta daw na maghilig ngunyan sa krus an Cristo, na hade kan Israel, 
asin matubod kita saiya!” Pinag-olog-olog man siya kan mga kaiba niyang 
nakapako. 

An Pagkagadan ni Jesus 
(Mt. 27:45-56; Lk. 23:44-49; Jn. 19:28-30) 

33Pagkaodto, nagdiklom sa bilog na daga sagkod alas tres nin hapon. 
34Pag alas tres, nagkurahaw si Jesus, “Eloi, Eloi, lema sabactani?” na an boot 
sabihon, “Dios ko, Dios ko, tadaw ta pinabayaan mo ako?” 
35Nadangog ini kan nagkapirang mga nagmimiron, kaya nagsarabi sinda, 
“Dangoga nindo, inaapod niya si Elias!” 
36May sarong nagdalagan asin nagkua nin espongha; isinaromsom niya ini sa 
suka, ibinugtak sa poro nin tukon dangan idinuhol ki Jesus nganing inomon. 
Nagsabi siya, “Halat ngona, hilingon ta daw kun mag-abot si Elias tanganing 
tanggalon siya sa krus!” 
37Nagkurahaw nin makosog si Jesus dangan nautsan. 
38Nabanga an kurtina kan Templo poon sa itaas sagkod sa ibaba. 
39Nakatindog sa atubangan kan krus an kapitan kan mga soldados asin 
nahiling niya kun paanong nagadan si Jesus, kaya nakapagsabi siya, “Totoo 
mananggad na Aki nin Dios an tawong ini!” 
40Idtoon an nagkapirang babae na nagtatanaw sa harayo. Kaiba ninda si 
Maria Magdalena, si Maria na ina ni Santiago na hoben saka ni Jose, asin si 
Salome. 
41An mga babaeng ini nagsunod asin naglingkod ki Jesus kan yaon siya sa 
Galilea. Idtoon man duman an dakul pang babae na nag-iriba saiya pasiring 
sa Jerusalem. 

Ilinubong si Jesus 
(Mt. 27:57-61; Lk. 23:50-56; Jn. 19:38-42) 
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42-43Kan banggi na, nag-abot si Jose na taga Arimatea. Saro siyang 
ginagalangan na kaayon kan Konseho asin naghahalat kan pag-abot kan 
Kahadean nin Dios. Huli ta aldaw kaidto nin Pag-andam (boot sabihon an 
aldaw bago umabot an Sabbath), nangahas si Jose na magdolok ki Pilato 
dangan hinagad an bangkay ni Jesus. 
44Nagngalas si Pilato kan madangog niyang gadan na si Jesus; inapod niya an 
kapitan dangan hinapot kun talagang gadan na si Jesus. 
45Kan maaraman niya sa kapitan na talagang gadan na si Jesus, tinugotan 
niya si Jose na kuahon an bangkay. 
46Nagbakal si Jose nin telang lino, tinanggal niya an bangkay, pinatos kan 
tela, dangan ilinubong sa lulubngan na tinuki sa dakulang gapo. Pakatapos, 
pinaligid niya an dakulang gapo tanganing serahan an pintoan kan 
lulubngan. 
47Nagmamasid si Maria Magdalena saka si Maria na ina ni Jose, asin nahiling 
ninda kun saen ilinubong si Jesus. 

Markos 16 

Nabuhay Liwat si Jesus 
(Mt. 28:1-8; Lk. 24:1-12; Jn. 20:1-10) 

1Pakalihis kan aldaw na Sabbath, nagbakal nin mga pahamot na ilalahid sa 
bangkay ni Jesus si Maria Magdalena, si Maria na ina ni Santiago asin si 
Salome. 
2Amay pa kan Domingong aga, pagsirang kan aldaw, nagduman na sinda sa 
lulubngan. 
3Nag-orolay sinda sa dalan, “Siisay daw an mapaligid para sato kan gapong 
isenera sa lulubngan?” (Dakulang marahay an gapong idto.) 
4Alagad pagtanaw ninda sa lulubngan, nahiling nindang pinaligid na an gapo. 
5Paglaog ninda sa lulubngan, nahiling ninda an sarong lalaking hoben na 
nakagubing nin puti asin nagtutukaw sa parteng too. Natikbahan sinda. 
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6“Dai kamo matakot,” an sabi kan lalaki. “Hinahanap nindo si Jesus na taga 
Nazaret na ipinako sa krus. Mayo na siya digdi—nabuhay siya liwat! Hilinga 
nindo an lugar na hinutadan ninda saiya. 
7Lakaw na kamo, sabihan nindo an saiyang mga disipulo, orog na si Pedro, na 
maeenot si Jesus sainda sa Galilea; duman ninda siya mahihiling siring sa 
sinabi niya sainda.” 
8Kayanagruluwas an mga babae sa lulubngan saka nagdurulag, huli ta inabot 
sinda nin makuring takot. Mayo sindang inosipan huli ta natakot sinda. 

SARONG DAAN NA KATAPOSAN KAN MARAHAY NA BARETA 
Nagpahiling si Jesus ki Maria Magdalena 

(Mt. 28:9-10; Jn. 20:11-18) 

9Pagkabuhay liwat ni Jesus, amay pa kan enot na aldaw kan semana, 
nagpahiling siyang enot ki Maria Magdalena, na pinaluwasan niya nin pitong 
demonyo. 
10Nagduman si Maria Magdalena sa mga disipulo ni Jesus na nagmomondo 
saka nagtatangis. 
11Alagad dai sinda nagtubod kan sinabi niyang buhay na si Jesus asin 
nahiling niya. 

Nagpahiling si Jesus sa Duwang Disipulo 
(Lk. 24:13-35) 

12Pakataposkaini, nagpahiling si Jesus sa ibang paagi sa duwa kan saiyang 
mga disipulo na naglalakaw pasiring sa oma. 
13Nagbalik sinda asin binaretaan an ibang mga disipulo, alagad dai ini 
nagturubod. 

Nagpahiling si Jesus sa Onseng Disipulo 
(Mt. 28:16-20; Lk. 24:36-49; Jn. 20:19-23; Mga Gibo 1:6-8) 

14Pakatapos, nagpahiling si Jesus sa onse niyang disipulo mantang 
nagkakakan sinda. Tinuyaw niya sinda kan dai ninda pagtubod asin kan 
katagasan kan saindang mga puso huli ta dai sinda nagtubod sa mga 
nakahiling na buhay siya liwat. 
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15Sinabihan niya sinda, “Paduman kamo sa bilog na kinaban; ihulit nindo an 
Marahay na Bareta sa gabos na tawo. 
16An magtubod saka mabunyagan, makakaligtas; an dai magtubod, 
kokondenaron. 
17An mga nagtutubod magkakaigwa kan mga tandang ini: sa ngaran ko 
magpapaluwas sinda nin mga demonyo; magtataram sinda nin manlaen-laen 
na lengwahe; 
18kun magkapot sinda nin halas, o kun mag-inom nin hilo, dai sinda maaano; 
an mga naghehelang na kapotan ninda, maoomayan.” 

An Pagsakat ni Jesus sa Langit 
(Lk. 24:50-53; Mga Gibo 1:9-11) 

19Pakatapos na kaolayon kan Kagurangnan na Jesus an mga disipulo, isinakat 
siya sa langit asin nagtukaw sa too nin Dios. 
20Nagralakaw an mga disipulo asin naghulit saen man na lugar. Tinabangan 
sinda kan Kagurangnan asin pinatunayan na an saindang ipinaghuhulit totoo 
huli sa mga milagro na saindang ginibo. 

SARO PANG DAAN NA KATAPOSAN 

9Nagduruman an mga babae ki Pedro saka sa saiyang mga katood dangan 
inosip ninda sa halipot na osipon an gabos na isinabi sainda. 
10Pakatapos kaini, sinugo ni Jesus an saiyang mga disipulo sa bilog na 
kinaban. Ipinaghulit ninda an banal asin danay na buhay na bareta nin 
kaligtasan na daing kataposan. 
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Lukas 

Lukas 1 

Introduksyon 

1Ginagalangan kong Teofilo: Dakul na an nagsurat nin maigot dapit sa mga 
bagay na nangyari sa tahaw nyato. 
2Isinurat ninda an mga bagay na inosip sato kan mga nakahiling kaiyan poon 
sa kapinonan, asin nagtukdo kan Marahay na Bareta. 
3Ngunyan, ginagalangan na Teofilo, pakatapos kong adalan an gabos poon sa 
kapinonan, pinagmarahay ko man na isurat an pasurunod-sunod na nangyari 
para saimo, 
4tanganing maaraman mo an bilog na katotoohan dapit sa gabos na itinukdo 
na saimo. 

Ibinareta an Pagkamundag ni Juan Bautista 

5Kan si Herodes an hade sa Judea, may sarong padi na an ngaran Zacarias na 
kabilang sa grupo ni Abias. An agom niyang si Isabel gikan man sa kapadian 
na kapagarakian ni Aaron. 
6An mag-agom na ini parehong banal; nagkukuyog sinda kan gabos na 
katogonan asin pagboot nin Kagurangnan. 
7Alagad mayo sindang aki huli ta baog si Isabel asin pareho sindang gurang 
nang marahay. 
8Turno kaidto kan mga pading grupo ni Zacarias na maglingkod sa templo. 
Sarong aldaw, si Zacarias iyo an padi na naglingkod sa atubang nin Dios. 
9Kaugalean nin mga padi na magripa tanganing aramon kun siisay an 
matutong kan insenso sa altar; asin si Zacarias an napili. Kaya naglaog siya sa 
templo nin Kagurangnan. 
10Sa oras nin pagtutong kan insenso, namimibi sa luwas an dakul na tawo. 
11Nagpahiling saiya an sarong anghel nin Kagurangnan na nagtitindog sa too 
kan altar nin insenso. 
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12Kan mahiling ni Zacarias an anghel, nakubhanan siya asin inabtan nin 
makuring takot. 
13Alagad sinabihan siya kan anghel, “Dai ka matakot, Zacarias! Dinangog nin 
Dios an pamibi mo; mangangaki nin lalaki an saimong agom, asin Juan an 
ingangaran mo sa aki. 
14Dakulang kaogmahan an maabot saimo, asin dakul an maoogma sa saiyang 
pagkamundag, 
15huli ta siya magigin dakulang tawo sa atubang nin Kagurangnan. Dai siya 
mainom nin arak o anoman na maisog na inomon. Mapapano siya kan 
Espiritu Santo maski nasa tulak pa sana siya kan saiyang ina. 
16Kadakul na mga aki nin Israel an ibabalik niya sa Kagurangnan na saindang 
Dios. 
17Maeenot siya sa Kagurangnan, may kosog asin kapangyarihan na arog ki 
Propeta Elias, tanganing an mga ama makiolian sa mga aki, asin tanganing 
pabalikon an mga tawong masombikal sa kadonongan kan mga matanos. 
Aandamon niya para sa Kagurangnan an sarong banwaan.” 
18Hinapot ni Zacarias an anghel, “Paano ko maaaraman ini? Gurang na ako 
asin gurang na an sakong agom?” 
19Nagsimbag an anghel, “Ako si Gabriel na naglilingkod sa atubang nin Dios. 
Sinugo ako nganing taraman ka asin darahon saimo an marahay na baretang 
ini. 
20Alagad huli ta dai ka nagtubod sa mga sinabi ko na mangyayari pag-abot 
kan talaan na panahon, mapopola ka sagkod sa aldaw na maotob an mga 
itinaram ko saimo.” 
21An mga tawo nagparahalat ki Zacarias. Nagngalas sinda huli ta haloyon 
siya duman sa laog kan templo. 
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22Kan magluwas na siya, dai na siya nakakataram, mga senyas na sana an 
ginamit niya; kaya aram nindang nakahiling siya nin bisyon sa laog kan 
Templo. Poon kaidto, nagin pola si Zacarias. 
23Kan tapos na an panahon kan paglingkod ni Zacarias sa Templo, nagpuli 
siya. 
24Dai nahaloy nangidam an agom niyang si Isabel; dai ini nagluwas-luwas sa 
harong sa laog nin limang bulan. 
25An sabi ni Isabel, “Ngunyan naherakan ako nin Kagurangnan; ginibo niya 
ini nganing mahale an kasopogan ko!” 

Ibinareta an Pagkamundag ni Jesus 

26Kan ikaanom nang bulan kan pagbados ni Isabel, an anghel na si Gabriel 
sinugo nin Dios sa sarong banwaan nin Galilea, na an ngaran Nazaret, 
27sa sarong birhen na ikinasal ki Jose na gikan sa kapagarakian ni David, asin 
an ngaran kan birhen Maria. 
28Nagdolok ki Maria an anghel dangan nagsabi, “An katoninongan 
mapasaimo, paladan na babae! An Kagurangnan yaon saimo!” 
29Natikbahan si Maria kan mga tataramon na ini asin pinag-isip-isip niya kun 
ano an kahulogan kaiyan. 
30Kaya sinabihan siya kan anghel, “Dai ka matakot, Maria, huli ta 
nawiwilihan ka nin Dios. 
31Mangingidam ka asin mangangaki nin lalaki; Jesus an ingangaran mo saiya. 
32Magigin dakula siya saka aapodon na Aki kan Kahorohalangkaweng Dios. 
Itatao saiya nin Kagurangnan na Dios an trono ni David na saiyang 
ginikanan. 
33Maghahade siya sa kapagarakian ni Jacob sagkod lamang; an saiyang 
kahadean mayo nin kataposan!” 
34“Paanong mangyari ini ta ako sarong birhen?” an hapot ni Maria. 
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35Nagsimbag an anghel, “Mahilig saimo an Espiritu Santo asin lilindongan ka 
kan kapangyarihan kan Kahorohalangkaweng Dios. Kaya banal an ipapangaki 
mo na aapodon Aki nin Dios. 
36Natatandaan mo an pinsan mong si Isabel? Pinagsasabi na dai siya 
mangangaki, alagad nangidam siya maski ngani gurang na nin marahay. 
Ngunyan anom na bulan na siyang bados, 
37huli ta mayo nin imposible sa Dios.” 
38Nagsabi si Maria, “Oripon ako nin Kagurangnan; mangyari logod sako sosog 
sa saimong tataramon.” Dangan binayaan siya kan anghel. 

Dinalaw ni Maria si Isabel 

39Pakalihis nin nagkapirang aldaw, nag-andam si Maria asin hidaling 
nagduman sa sarong banwaan sa kabubuldan nin Juda. 
40Pagdagos niya sa harong ni Zacarias, nagtaong galang siya ki Isabel. 
41Pagkadangog ni Isabel kan pagtaong galang ni Maria, huminiro an aki sa 
tulak niya. Napano kan Espiritu Santo si Isabel, 
42asin nagtaram nin makosog, “Paladan ka sa gabos na babae asin paladan an 
aki na dinadara mo sa saimong tulak! 
43Siisay ako na pagsongkoon kan ina nin sakong Kagurangnan? 
44Huli ta pakadangog ko kan saimong pagtaong galang, huminiro sa 
kaogmahan an aki sa sakuyang tulak. 
45Paladan ka ta nagtubod kang maootob an sinabi saimo nin Kagurangnan!” 

An Awit nin Pag-omaw ni Maria 

46Nagsabi si Maria, "An sakong puso nag-oomaw sa Kagurangnan; 
47an sakong kalag nag-oogma sa Dios na sakong Paraligtas; 
48huli ta hiniling niya an kapakumbabaan nin saiyang oripon! Poon ngunyan 
aapodon akong paladan kan gabos na kapagarakian, 
49huli ta an Makakamhan guminibo para sako nin dakulang mga bagay; asin 
Banal an saiyang ngaran. 
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50An saiyang pagkaherak yaon sa may pagkatakot saiya, sa gabos na 
henerasyon. 
51Nagpahiling siya nin kosog nin saiyang kamot, winarak niya an mga 
mapaabaw-abaw sagkod an gabos nindang kaisipan. 
52Pinababa niya sa mga trono an mga mapangyari, asin ilinangkaw an mga 
mapakumbaba. 
53Binasog niya nin mga marahay na bagay an mga nagugutom, asin isinubol 
niya sa kadaihan an mga mayaman. 
54Tinabangan niya an Israel na saiyang banwaan, sa paggiromdom kan 
saiyang pagkaherak, 
55siring sa itinaram niya sa satong mga ginikanan, ki Abraham asin sa gabos 
niyang kapagarakian sagkod pa man.” 
56Nag-erok si Maria sa kaibahan ni Isabel sa laog nin mga tolong bulan, 
dangan nagpuli na siya. 

An Pagkamundag ni Juan Bautista 

57Nag-abot an oras kan pangaki ni Isabel, asin nangaki siya nin sarong lalaki. 
58Nabaretaan kan saiyang mga kataed asin mga kadugo an dakulang balaog 
na iwinaras saiya nin Kagurangnan asin nag-ogma sinda sa kaibahan niya. 
59Sa ikawalong aldaw kan aki, nagduman sinda tanganing serkomsisyonon 
siya. Ngangaranan kutana nindang Zacarias an aki, sunod sa ngaran nin 
saiyang ama, 
60alagad nagsabi an saiyang ina, “Bako! Juan an ingangaran saiya.” 
61“Tadaw? Mayo ka man nin kadugo na arog kaiyan an ngaran!” an sabi 
ninda. 
62Kaya pinasabot ninda an ama kan aki sa paghapot kun ano an boot niyang 
ingaran sa aki. 
63Naghagad si Zacarias nin masusuratan asin ini an isinurat niya, “Juan an 
saiyang ngaran.” Nagngalas sinda gabos! 
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64Kan oras man sanang idto nakataram na liwat si Zacarias; asin inomaw niya 
an Dios. 
65Inabtan nin takot an saindang mga kataed, asin nakalakop sa gabos na 
kabubuldan nin Juda an bareta dapit sa nangyaring ini. 
66Pinag-isip-isip ini kan gabos na nakadangog; nagsarabi sinda, “Magigin ano 
daw an aking ini?” Huli ta malinaw na nasa saiya an kapangyarihan nin 
Kagurangnan. 

Nagpropesia si Zacarias 

67Napano kan Espiritu Santo si Zacarias na ama ni Juan, asin nagpropesia, 
68“Omawon an Kagurangnan, an Dios nin Israel! Huli ta dinalaw niya asin 
ilinigtas an saiyang banwaan. 
69Nagpadara siya sato nin sarong mapangyaring Paraligtas, sarong gikan ki 
David na saiyang sorogoon. 
70Nanuga siya kaidto sa paagi kan saiyang mga banal na propeta 
71na ililigtas niya kita sa satong mga kaiwal, asin sa kapangyarihan kan mga 
naoongis sato. 
72Nanuga siyang maheherakan niya an satong mga ginikanan, asin 
gigiromdomon an banal niyang tipan. 
73-74An sinumpaan niyang panuga sa satong ama na si Abraham, na ililigtas 
niya kita sa satong mga kaiwal, nganing mapaglingkodan ta siya na mayong 
takot, 
75sa kabanalan asin katanosan, sa gabos na aldaw nin satong pagkabuhay. 
76“Asin ika, aki ko, aapodon na propeta nin Kahorohalangkaweng Dios; huli 
ta maeenot ka sa Kagurangnan nganing andamon an saiyang lalakawan, 
77ipamidbid sa saiyang banwaan an kaligtasan, asin an kapatawaran kan 
saindang mga kasalan. 
78Huli sa pagkaherak nin satuyang Dios, papabanaagon niya sato hale sa itaas 
an aldaw nin kaligtasan, 
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79nganing maliwanagan an mga nasa kadikloman asin nasa anino nin 
kagadanan, nganing giyahan kita sa dalan nin katoninongan.” 
80Nagdakula an aki asin nagkosog sa espiritu. Nag-erok siya sa kalangtadan 
sagkod sa aldaw na magpamidbid siya sa Israel. 

Lukas 2 

Namundag si Jesus 
(Mt. 1:18-25) 

1Kan panahon na idto, nagboot si Cesar Augusto na magsenso kan gabos na 
tawong sakop kan Imperyo kan Roma. 
2An enot na pagsensong ini ginibo kan si Cirenio an gobernador sa Siria. 
3Kaya nagpuruli an mga tawo sa sadiri nindang banwaan nganing 
magpasenso. 
4Hale sa banwaan nin Nazaret sa Galilea, nagpuli si Jose sa banwaan nin 
Betlehem sa Judea, banwaan na namundagan ni Hadeng David. Sa Betlehem 
siya mapasenso huli ta gikan siya sa kapagarakian ni David. 
5Kaiba niya sa pagpasenso si Maria na ikakasal saiya. Bados si Maria, 
6asin mantang yaon sinda duman, uminabot an panahon kan pag-aki ni 
Maria. 
7Nangaki siya kan saiyang panganay na lalaki. Pinatos niya nin lampin an 
omboy saka hinulid sa sarong bahugan, huli ta mayo na nin lugar para sainda 
sa harong na sakatan. 

An mga Pastor asin an mga Anghel 

8Harani sa lugar na idto, igwa nin mga pastor sa kaomahan na nagpapaaga sa 
pagbantay kan saindang mga karnero. 
9Bigla sanang may nagpahiling saindang anghel nin Kagurangnan na 
nakapaliwanag nin marahay kan lugar na idto. Natakot sinda nin makuri. 
10Alagad sinabihan sinda kan anghel, “Dai kamo matakot! May dara akong 
marahay na bareta para saindo na magtatao nin dakulang kaogmahan sa 
gabos na tawo. 
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11Namundag ngunyan sa banwa ni David an saindong Paraligtas—an Mesias 
na Kagurangnan! 
12Ini an tanda para saindo: makukua nindo an sarong omboy na napapatos 
nin lampin asin nahuhulid sa sarong bahugan.” 
13Bigla sanang nagpahiling sa kataed kan anghel an kadakul pang mga anghel 
hale sa langit, na nag-oomaw sa Dios, 
14“Pag-omawon an Dios sa kaitaasan asin sa daga katoninongan sa mga tawo 
na saiyang nawiwilihan!” 
15Pakahale kan mga anghel pabalik sa langit, nagsabi an mga pastor, 
“Magduman kita sa Betlehem! Hilingon ta an nangyaring ini na ibinareta sato 
nin Kagurangnan.” 
16Kaya hidali sindang nagduman. Nakua ninda si Maria, si Jose saka an 
omboy na nahuhulid sa bahugan. 
17Kan mahiling kan mga pastor an omboy, ibinareta ninda an sinabi sainda 
kan anghel dapit saiya. 
18An gabos na nakadangog kan ibinareta kan mga pastor nagngaralas. 
19Ini gabos rinimpos ni Maria sa saiyang puso asin pinaghorop-horop. 
20Naghale an mga pastor, nag-oomaw sa Dios huli kan gabos nindang 
nadangog saka nahiling siring nanggad sa ibinareta sainda kan anghel. 

Jesus an Inginaran sa Aki 

21Pag-abot kan ikawalong aldaw, sinerkomsisyon an aki asin nginaranan 
siyang Jesus, an ngaran na itinao kan anghel bago siya ipangidam. 

Dinara sa Templo si Jesus 

22Kan mag-abot an aldaw nin paglinig para ki Jose asin Maria sosog sa 
Katogonan ni Moises, dinara ninda si Jesus sa Jerusalem nganing idolot sa 
Kagurangnan, 
23huli ta nasusurat sa Katogonan: “An lambang panganay na lalaki sadiri nin 
Kagurangnan.” 
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24Nagdolot man sinda nin atang sosog sa hinahagad kan Katogonan nin 
Kagurangnan: “mag-agom na salampati o duwang ogbon na agbaan.” 
25Sa Jerusalem may sarong tawo kaidto na an ngaran Simeon. Siya matanos 
asin maimbod sa Dios; naghahalat siya kan kaligtasan nin Israel. Nasa saiya 
an Espiritu Santo, 
26na iyo an nagpahayag saiya na dai siya magagadan sagkod na dai niya 
nahiling an Paraligtas na ipinanuga nin Kagurangnan. 
27Sa pasabong kan Espiritu Santo, naglaog si Simeon sa Templo. Kan an 
omboy na si Jesus darahon duman kan saiyang mga magurang sa pag-otob 
kan hinahagad kan Katogonan, 
28kinua siya ni Simeon asin itinaas, dangan nagpasalamat sa Dios na an sabi: 
29“Kagurangnan, tugote nang magadan sa katoninongan an saimong sorogoon 
sosog sa saimong panuga, 
30huli ta nahiling ko na an saimong kaligtasan, 
31na inandam mo para sa gabos na tawo: 
32sarong ilaw na magliliwanag sa mga pagano, asin magtatao nin 
kamurawayan sa Israel na saimong banwaan.” 
33Nagngalas si Jose asin si Maria sa sinabi ni Simeon dapit sa aki. 
34Benendisyonan sinda ni Simeon, asin sinabihan si Maria na saiyang ina, 
“Uya, an aking ini itinalaga para sa pagkapadungkal asin pagbangon nin 
dakul sa Israel; saro siyang tanda hale sa Dios na isisikwal nin dakul na tawo, 
35kaya mahahayag an saindang iniisip. Dangan an kamondoan, siring sa 
sarong matarom na espada, malagbas sa saimong puso.” 
36Igwa man nin sarong propetang babae na an ngaran Ana, na aki ni Fanuel 
na gikan sa tribu ni Aser. Gurang na siyang marahay. Pitong taon pa sana 
siyang kasal 
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37kan mabalo siya, asin ngunyan otsenta y kwatrong taon na siya. Parati 
siyang nasa Templo; aldaw-banggi siyang nagsasamba sa Dios, nag-aayuno 
asin namimibi. 
38Kan oras man sanang iyan, nag-abot siya, nagpasalamat sa Dios asin 
nagtaram dapit sa aki sa gabos na naghahalat kan pagtubos nin Dios sa 
Jerusalem. 

An Pagbalik sa Nazaret 

39Kan magibo na ni Jose asin ni Maria an gabos na ipinagboboot kan 
Katogonan nin Kagurangnan, nagbalik sinda sa Galilea, sa Nazaret na sadiri 
nindang banwaan. 
40Nagtalubo an aki asin kuminosog, pano nin kadonongan; asin an biyaya nin 
Dios yaon saiya. 

An Aking si Jesus sa Laog kan Templo 

41Taon-taon, minaduman sa Jerusalem an mga magurang ni Jesus para sa 
Pyesta nin Paskwa. 
42Kan doseng taon na si Jesus, nagduman sinda siring sa dating ginigibo 
ninda. 
43Pakatapos kan pyesta, nagbaklay sinda papuli, alagad nagpawalat si Jesus 
sa Jerusalem na dai aram kan saiyang mga magurang. 
44Sa paghona na kaiba si Jesus kan grupo, nagpadagos sinda sa pagbaklay sa 
bilog na aldaw. Dangan hinanap ninda siya duman sa saindang mga kadugo 
asin mga kamidbid. 
45Kan dai ninda siya nakua, nagbalik sinda sa Jerusalem sa paghanap saiya. 
46Kan ikatolong aldaw, nakua ninda siya sa laog kan Templo, nagtutukaw 
kaiba kan mga paratukdo. Naghihinanyog siya saka naghahapot sainda. 
47An gabos na nakadangog saiya nagngalas kan saiyang pakasabot asin mga 
simbag. 
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48Nagngalas man an saiyang mga magurang kan mahiling siya, kaya 
tinaraman siya kan saiyang ina, “Aki, tadaw ta siring an ginibo mo samo? 
Hadit na ako asin an saimong ama sa pagparahanap saimo.” 
49Sinabihan niya sinda, “Tadaw ta hinahanap nindo ako? Dai nindo aram na 
kaipuhan nasa harong ako kan sakong Ama?” 
50Alagad dai ninda nasabotan an sinabi niya sainda. 
51Uminiba sainda si Jesus sa Nazaret asin nagin makinuyog-kuyog siya 
sainda. An gabos na ini rinimpos kan saiyang ina sa puso niya. 
52Nagtalubo si Jesus asin nagdagdag an saiyang kadonongan. Nawilihan siya 
nin Dios asin kan mga tawo. 

Lukas 3 

An Paghulit ni Juan Bautista 
(Mt. 3:1-12; Mk. 1:1-8; Jn. 1:19-28) 

1Ikakinseng taon na kan paghahade ni Tiberio Cesar; si Poncio Pilato 
gobernador sa Judea, si Herodes an namamayo kan Galilea asin si Felipe an 
kagsakop kan teritoryo nin Iturea saka Traconite, asin si Lisanias naman kan 
Abilinia. 
2Si Anas asin si Caifas iyo man an mga halangkaw na padi. Kan panahon na 
iyan, si Juan na aki ni Zacarias yaon sa kalangtadan. Uminabot ki Juan an 
tataramon nin Dios, 
3kaya linibot niya an bilog na teritoryo kan Jordan saka naghulit, “Magbakle 
na kamo saka magpabunyag, asin papatawadon kamo nin Dios kan mga 
kasalan nindo.” 
4Siring sa nasusurat sa libro ni Propeta Isaias, "Igwang nagkukurahaw sa 
kalangtadan: 'Andama an dalan para sa Kagurangnan; tanosa an dalan na 
saiyang lalakawan! 
5Tambonan an gabos na kababan, pantayon an gabos na kabubuldan asin 
kabukidan. An mga tinampong tiko-tiko, tanoson; an mga dalan na bakong 
sarama, saramahon. 
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6Mahihiling kan gabos na tawo an pagligtas nin Dios!’” 
7Kadakul na tawo an nagdolok ki Juan nganing magpabunyag. Sinabihan 
niya sinda, “Mga rimoranon! Siisay an nagsabi saindo na makakadulag kamo 
sa maabot na padusa nin Dios? 
8Ipahiling nindo sa gibo na kamo nagbakle na. Dai kamo mangahas na mag-
isip na makakaligtas kamo sa padusa huli ta ama nindo si Abraham. 
Sinasabihan ko kamo, na sa mga gapong ini an Dios makakagibo nin mga aki 
para ki Abraham. 
9Dawa ngunyan andam na an patok sa pagputol kan gamot kan mga kahoy; 
an lambang kahoy na dai nagtatao nin marahay na bunga, papalodon saka 
isusugba sa kalayo.” 
10Hinapot siya kan mga tawo, “Ano palan an dapat ming gibohon?” 
11Sinimbag sinda ni Juan, “An igwa nin duwang gubing, itao an saro sa 
mayo; siring man an gibohon kan may kakanon, tawan an mayo.” 
12May mga parasingil nin buhis na nagdolok man saiya tanganing 
magpabunyag. Hinapot ninda siya, “Maestro ano an dapat ming gibohon?” 
13Sinimbag sinda ni Juan, “Dai kamo magsingil nin sobra sa itinalaan na 
buhis.” 
14May mga soldados man na naghapot saiya, “Kami, ano an dapat ming 
gibohon?” "Dai kamo magkua nin kwarta maski kiisay sa paagi nin kosog o 
salang sumbong; makontento kamo sa sweldo nindo.” 
15Nag-orog an paglaom kan mga tawo asin nagpoon sindang maghorop-horop 
na tibaad si Juan iyo na an Cristo. 
16Kaya sinabihan sinda ni Juan, “Nagbubunyag ako saindo sa tubig, alagad 
may sarong maabot na mabunyag saindo sa Espiritu Santo asin sa kalayo. 
Mas mapangyari siya ki sa sako, asin dai ako maninigo na magtangkas kan 
saiyang sandalyas. 
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17May dara siyang saligsigan nganing saligsigon an gabos na inani. An trigo 
titiponon niya sa saiyang harong-harong, alagad an ata susuloon sa kalayong 
dai nasisigbo!” 
18Kaya ipinaghulit ni Juan sa mga tawo an Marahay na Bareta kaiba an mga 
pagsadol. 
19Alagad sinagwe niya si Herodes na kagsakop kan Galilea, huli ta inagom 
kaini si Herodias na agom kan saiya man sanang tugang, saka sinagwe pa si 
Herodes kan mga maraot na gibo kaini. 
20Kaya ipinabilanggo ni Herodes si Juan, na orog pang nakadagdag sa mga 
kasalan niya. 

Binunyagan si Jesus 
(Mt. 3:13-17; Mk. 1:9-11) 

21Kan mabunyagan an gabos na tawo asin kan mabunyagan man si Jesus saka 
namimibi ini, nabuksan an langit 
22dangan naghilig saiya an Espiritu Santo arog sa salampati. Dangan may 
sarong tingog hale sa langit na nagsabi, “Ika an namomotan kong Aki na 
sakong ikinakaogma.” 

An mga Ginikanan ni Jesus 
(Mt. 1:1-17) 

23Mga treyntang taon na si Jesus kan magpoon siya kan saiyang misyon. Aki 
siya ni Jose (ini an paghona kan mga tawo) na aki ni Eli, 
24na aki ni Matat. Si Matat aki ni Levi, na aki ni Melki; si Melki aki ni Jana, 
na aki ni Jose. 
25Si Jose aki ni Matatias, na aki ni Amos. Si Amos aki ni Nahum, na aki ni 
Esli. Si Esli aki ni Nagai, 
26na aki ni Maat, na aki ni Matatias. Si Matatias aki ni Semei, na aki ni Jose. 
Si Jose aki ni Juda, 
27na aki ni Joanan. Si Joanan aki ni Resa, na aki ni Zorobabel na aki ni 
Sealtiel, na aki ni Neri. 
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28Si Neri aki ni Melki, na aki ni Adi. Si Adi aki ni Cosam, na aki ni Elmadam, 
na aki ni Er. 
29Si Er aki ni Josue, na aki ni Eliezer, na aki ni Jorim, na aki ni Matat, na aki 
ni Levi. 
30Si Levi aki ni Simeon, na aki ni Juda. Si Juda aki ni Jose, na aki ni Jonam, 
na aki ni Eliakim. 
31Si Eliakim aki ni Melea, na aki ni Menna. Si Menna aki ni Matata, na aki ni 
Natan, na aki ni David. 
32Si David aki ni Jesse, na aki ni Obed, na aki ni Boaz. Si Boaz aki ni Salmon, 
na aki ni Naason. 
33Si Naason aki ni Aminadab, na aki ni Admin, na aki ni Arni; si Arni aki ni 
Esrom, na aki ni Fares, na aki ni Juda. 
34Si Juda aki ni Jacob, na aki ni Isaac, na aki ni Abraham. Si Abraham aki ni 
Tera, na aki ni Nacor. 
35Si Nacor aki ni Serug, na aki ni Reu, na aki ni Peleg, na aki ni Heber, na aki 
ni Sela. 
36Si Sela aki ni Cainan, na aki ni Arfaxad. Si Arfaxad aki ni Sem, na aki ni 
Noe. Si Noe aki ni Lamec, 
37na aki ni Metusalen. Si Metusalen aki ni Enoc na aki ni Jared, na aki ni 
Mahalaleel, na aki ni Kenan. 
38Si Kenan aki ni Enos, na aki ni Set. Si Set aki ni Adan, na aki nin Dios. 

Lukas 4 

An Pagsogot ki Jesus 
(Mt. 4:1-11; Mk. 1:12-13) 

1Naghale si Jesus sa Jordan, pano kan Espiritu Santo; giniyahan siya sa 
kalangtadan kan Espiritu Santo kan siya papuli na. 
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2Kwarentang aldaw siya duman asin pinagsogotan siya kan demonyo. Dai 
siya nagkakan sa bilog na panahon na iyan, kaya nagutom siya nin marahay 
pakatapos kaiyan. 
3Sinabihan siya kan demonyo, “Kun ika an Aki nin Dios, pagbotan mo an 
gapong ini na magin tinapay.” 
4Nagsimbag si Jesus, “Nasusurat, ‘Bakong sa tinapay sana nabubuhay an 
tawo.’” 
5Dangan dinara siya kan demonyo sa sarong halangkaw na lugar saka 
ipinahiling saiya sa sarong kimat nin mata an gabos na kahadean sa kinaban. 
6“Itatao ko saimo an gabos na kapangyarihan asin kamurawayan na ini,” an 
sabi kan demonyo. “Ini gabos itinao sako asin itatao ko sa kiisay man na boot 
kong tawan. 
7An gabos na ini saimo na, kun sambahon mo ako.” 
8Nagsimbag si Jesus, “Nasusurat, ‘Sambahon mo an Kagurangnan mong Dios 
asin siya sana an saimong paglingkodan!’” 
9Dangan dinara siya kan demonyo sa Jerusalem, sa alitoktok kan Templo, 
asin sinabihan, “Kun ika an Aki nin Dios, lumampaw ka, 
10huli ta nasusurat, ‘Pagbobotan nin Dios an saiyang mga anghel na 
atamanon ka.’ 
11Nasusurat pa, ‘Sasalohon ka ninda sa saindang mga kamot, ta tibaad an 
saimong mga bitis tumama sa kagapoan.’” 
12Alagad sinimbag siya ni Jesus, “Nasusurat man, ‘Dai mo pagsugotan an 
Kagurangnan mong Dios.’” 
13Pakatapos siyang sogotan kan demonyo sa manlaen-laen na paagi, binayaan 
siya kaini sagkod na umabot an tamang panahon. 

Pinonan ni Jesus an Saiyang Misyon sa Galilea 
(Mt. 4:12-17; Mk. 1:14-15) 

14Nagbalik si Jesus sa Galilea pano kan kapangyarihan nin Espiritu Santo. 
Nakalakop sa bilog na teritoryong idto an bareta dapit saiya. 
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15Nagtukdo siya sa saindang mga sinagoga asin inomaw siya kan gabos. 
Dai Nagtubod ki Jesus an mga Taga Nazaret 

(Mt. 13:53-58; Mk. 6:1-6) 

16Pakatapos, nagduman si Jesus sa Nazaret, an banwaan saen siya nagdakula. 
Siring sa dating kinaugalean niya, naglaog siya sa sinagoga kan aldaw na 
Sabbath. Nagtindog siya sa pagbasa kan Kasuratan. 
17Itinao saiya an libro ni Propeta Isaias. Binuksan niya ini asin nakua an lugar 
na nasusuratan kaini, 
18“Nasa sako an Espiritu nin Kagurangnan, huli ta linahidan niya ako sa 
paghulit kan Marahay na Bareta sa mga dukha. Sinugo niya ako sa 
pagpahayag kan katalingkasan sa mga bihag, sa pagtao nin pakahiling sa mga 
buta, sa pagpatalingkas sa mga inaapi, 
19asin sa pagrukyaw kan taon na an Kagurangnan maligtas kan saiyang 
banwaan!” 
20Linukot ni Jesus an kasuratan, inuli sa nagtao saiya, dangan nagtukaw. An 
gabos na tawo duman sa sinagoga naghihiling saiya. 
21Dangan nagtaram siya sainda, “Ngunyan na aldaw naotob na an kabtang na 
ini kan kasuratan na saindong nadangog.” 
22Inomaw siya kan gabos; nagngalas sinda kan magayon na mga tataramon 
na sinabi niya. Olay ninda, “Bakong iyo ini an aki ni Jose?” 
23Kaya nagsabi si Jesus, “Aram kong sasambiton nindo sako an kasabihan na 
ini, ‘Doktor, bolonga an sadiri mo. Giboha daw digdi sa sadiri mong banwaan 
an nadangog ming mga ginibo mo sa Capernaum.’ 
24Sa katotoohan sinasabihan ko kamo,” an sabi ni Jesus, “mayong propetang 
minimidbid sa sadiri niyang banwaan. 
25Alagad ini an masasabi ko: dakul an mga babaeng balo sa Israel kan 
panahon ni Elias, kan dai mag-uran sa laog nin tolong taon may kabanga asin 
nagkaigwa nin makuring gutom sa bilog na daga. 
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26Alagad bakong sa kiisay man sainda pinaduman si Elias kundi sa sarong 
babaeng balo sa Sarepta, sa daga nin Sidon. 
27Kan panahon man ni Propeta Eliseo, dakul an daoton sa Israel; alagad mayo 
ni saro sainda an pinaomayan, kundi si Naaman sana na taga Siria.” 
28Naanggot nin makuri an mga tawo duman sa sinagoga kan madangog ninda 
ini. 
29Nagtirindog sinda, ginuyod si Jesus paluwas sa banwaan asin dinara duman 
sa alitoktok kan bulod na namumugtakan kan saindang banwaan nganing 
ihulog siya sa ampas. 
30Alagad nag-agi siya sa tahaw kan mga tawo asin naghale. 

An Lalaking May Maraot na Espiritu 
(Mk. 1:21-28) 

31Dangan nagduman si Jesus sa Capernaum, sarong banwaan sa Galilea. 
Nagtukdo siya sa mga tawo sa aldaw na Sabbath. 
32Nagngalas sinda gabos kan katukdoan niya huli ta igwa nin kapangyarihan 
an saiyang tataramon. 
33Igwa duman sa sinagoga nin lalaking may maraot na espiritu. Nagkurahaw 
nin makosog an lalaki, 
34“Anong labot mo samo, Jesus na taga Nazaret? Nagdigdi ka sa pagrumpag 
samo? Midbid taka—ika an banal na sugo nin Dios!” 
35Alagad sinaway ni Jesus an demonyo, “Dai ka magribok! Lumuwas ka sa 
tawong iyan!” Sa atubangan ninda gabos ilinampog kan demonyo an lalaki, 
dangan nagluwas sa tawong ini na dai man lamang ini nakulogan. 
36Napangalas sinda gabos asin nagsarabi, “Anong mga tataramon ini? May 
awtoridad asin kapangyarihan na pinagbobotan niya an mga maraot na 
espiritu asin minaluwas an mga ini!” 
37An bareta dapit ki Jesus nakalakop sa bilog na rehiyon na idto. 

Binolong ni Jesus an Dakul na Tawo 
(Mt. 8:14-17; Mk. 1:29-34) 
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38Pakahale ni Jesus sa sinagoga, nagdagos siya sa harong ni Simon. An 
panugangan na babae ni Simon may halangkaw na kalentura, kaya 
pinakiolayan ninda si Jesus na bolongon siya. 
39Nagtindog si Jesus sa kataed kan naghehelang dangan pinagbotan na 
maghale an kalentura. Nahale an kalentura asin nagtindog tolos an babae 
dangan naglingkod sainda. 
40Pagsolnop kan aldaw, dinara ki Jesus kan mga katood ninda an gabos na 
may namamatean na helang. Dinutaan ni Jesus an lambang saro sainda 
dangan pinaomayan. 
41Nagluwas man hale sa dakul na tawo an mga demonyo na nagkukurahaw, 
“Ika an Aki nin Dios!” Alagad sinaway sinda ni Jesus asin dai tinugotan na 
magtaram, huli ta aram ninda na siya an Cristo. 

Naghulit si Jesus sa mga Sinagoga 
(Mk. 1:35-39) 

42Pagkaaga, naghale si Jesus asin nagpasiring sa sarong siblag na lugar. 
Hinanap siya kan mga tawo; kan makua ninda siya, hiningowa nindang dai 
ngona siya maghale. 
43Alagad sinabihan niya sinda, “Dapat na ipaghulit ko man sa ibang mga 
banwaan an Marahay na Bareta dapit sa Kahadean nin Dios, huli ta iyo ini an 
katuyohan kan pagsugoa sako.” 
44Kaya naghulit siya sa mga sinagoga kan mga Judio. 

Lukas 5 

Inapod ni Jesus an Enot na mga Disipulo 
(Mt. 4:18-22; Mk. 1:16-20) 

1Sarong aldaw, nagtindog si Jesus sa tampi kan Danaw nin Genesaret. 
Nagsurusoan an mga tawo nganing makarani saiya sa pagdangog kan 
tataramon nin Dios. 
2Nakahiling siya nin duwang sakayan na nakadoong sa baybayon; nakahawas 
na an mga parasira asin naghuhugas kan saindang mga hikot. 
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3Naglunad si Jesus sa sakayan na sadiri ni Simon saka pinakiolayan ini na an 
sakayan iharayo nin kadikit sa baybayon. Nagtukaw si Jesus sa sakayan saka 
nagtukdo sa mga tawo. 
4Pakatapos niyang magtukdo, sinabihan niya si Simon, “Pumalawod kamo 
asin iitsa nindo an mga hikot nganing makadakop kamo nin sira.” 
5Nagsimbag si Simon, “Kagurangnan, magdamlag na kaming nagpagal alagad 
mayo kaming nadakop. Alagad sa tataramon mo, iiitsa ko an mga hikot.” 
6Kan ginibo ninda ini, kadakul na sira an saindang nadakop kaya haros 
magkagirisi an mga hikot. 
7Kaya pinaypay ninda an mga parasira na yaon duman sa sarong sakayan 
nganing tabangan sinda. Napano nin sira an duwang sakayan na haros 
malunod. 
8Kan mahiling ni Simon Pedro an nangyaring ini, nagluhod siya sa atubangan 
ni Jesus asin nagsabi, “Rumayo ka sako, Kagurangnan, huli ta saro akong 
makasalan!” 
9Nagngalas siya asin an gabos niyang kairiba huli sa kadakul na sira na 
nadakop ninda; 
10nagngalas man si Santiago asin si Juan, mga aki ni Zebedeo, na mga 
kasosyo ni Simon. Sinabihan ni Jesus si Simon, “Dai ka matakot; poon 
ngunyan mga tawo na an saimong dadakopon.” 
11Pakadoongan ninda kan mga sakayan sa baybayon, binayaan ninda an 
gabos asin nagsunod ki Jesus. 

Binolong ni Jesus an Daoton 
(Mt. 8:1-4; Mk. 1:40-45) 

12Kan si Jesus nasa sarong banwaan, nag-abot an sarong daoton. Pakahiling 
niya ki Jesus, nagdapa siya sa atubangan ni Jesus dangan nakimaherak, 
“Kagurangnan, kun boot mo, malilinigan mo ako!” 
13Dinutaan siya ni Jesus kan kamot saka sinabihan, “Boot ko; malinigan ka!” 
Asin nahale tolos an saiyang daot. 
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14Dangan pinagbotan siya ni Jesus, “Dai ka mangosip sa kiisay man, kundi 
lakaw asin magpahiling ka sa padi. Dangan magdolot ka kan atang na 
ipinagboot ni Moises sa pagpatunay sa gabos na malinig ka na.” 
15Alagad orog na nakabalangibog an bareta dapit ki Jesus. Orog man na 
nagdakul an mga tawong nagduman sa paghinanyog saiya asin sa 
pagpabolong kan saindang mga kahelangan. 
16Alagad nagduman si Jesus sa kalangtadan asin namibi. 

Binolong ni Jesus an Lalaking Paralitiko 
(Mt. 9:1-8; Mk. 2:1-12) 

17Sarong aldaw, kan si Jesus nagtutukdo, yaon duman an mga Fariseo asin an 
mga paratukdo kan Katogonan na hale sa mga banwaan nin Galilea asin 
Judea patin sa Jerusalem. Yaon ki Jesus an kapangyarihan nin Kagurangnan 
sa pagpaomay kan mga naghehelang. 
18Nag-abot an nagkapirang lalaki na may pinagbubuligan sa higdaan na 
sarong lalaking paralitiko. Nagpirit sindang makalaog sa harong tanganing 
ibugtak an paralitiko sa atubangan ni Jesus. 
19Alagad mayo sindang maagihan palaog huli ta kadakul kan tawo. Kaya 
nagsakat sinda sa atop kan harong, hinuklas ninda an atop dangan an 
paralitikong nasa higdaan itinunton sa tahaw kan mga tawo, sa atubangan ni 
Jesus. 
20Kan mahiling ni Jesus an saindang pagtubod, sinabihan niya an paralitiko, 
“Katood, pinapatawad na an mga kasalan mo.” 
21Nagsaboot an mga paratukdo kan Katogonan asin an mga Fariseo, “Siisay 
an tawong ini na naglalanghad sa Dios? Bakong an Dios sana an 
makakapatawad nin mga kasalan?” 
22Aram ni Jesus an nasa isip ninda, kaya sinabihan niya sinda, “Tadaw ta 
siring an iniisip nindo? 
23Arin an mas pasil sabihon, ‘Pinapatawad na an mga kasalan mo,’ o ‘Tindog 
asin lakaw’? 
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24Alagad tanganing maaraman nindo na an Aki nin Tawo igwa nin 
kapangyarihan digdi sa daga na magpatawad nin mga kasalan,” sinabihan 
niya an paralitiko, “Pinagbobotan taka: tindog, daraha an saimong higdaan 
dangan pumuli ka na!” 
25Nagtindog tolos an paralitiko sa atubangan nin gabos, dinara an hinigdaan 
niya dangan nagpuli na nag-oomaw sa Dios. 
26Nagngalas sinda gabos; inomaw ninda an Dios alagad napano sinda nin 
takot. “Makangangalas na mga bagay an samong nahiling ngunyan!” an sabi 
ninda. 

Inapod ni Jesus si Levi 
(Mt. 9:9-13; Mk. 2:13-17) 

27Pakatapos kaini, nagluwas si Jesus. Nahiling niya an sarong parasingil nin 
buhis na an ngaran Levi, na nagtutukaw sa pinagsisingilan nin buhis. 
Sinabihan siya ni Jesus, “Sumunod ka sako.” 
28Nagtindog si Levi, binayaan an gabos dangan nagsunod saiya. 
29Dangan nagbangkete si Levi sa harong niya para ki Jesus. Dakul na mga 
parasingil nin buhis asin iba pang mga tawo an nagkakan duman kaiba 
ninda. 
30An nagkapirang Fariseo asin paratukdo kan Katogonan na kaayon ninda 
nagreklamo tumang sa mga disipulo ni Jesus, “Tadaw ta nagkakakan kamo 
asin nag-iinom kaiba kan mga parasingil nin buhis asin mga parakasala?” 
31Sinimbag sinda ni Jesus, “Dai nangangaipo nin doktor an tawong mayong 
helang, kundi an naghehelang. 
32Dai ako nagdigdi sa pag-apod kan mga matanos kundi kan mga parakasala 
tanganing magsolsol.” 

An Hapot dapit sa Pag-ayuno 
(Mt. 9:14-17; Mk. 2:18-22) 

33May nagkapirang nagsabi ki Jesus, “An mga disipulo ni Juan danay na nag-
aayuno asin namimibi, siring man an mga disipulo kan mga Fariseo. Alagad 
an mga disipulo mo nagkakarakan saka nag-iirinom.” 
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34Nagsimbag si Jesus, “Mapapaayuno daw nindo an mga bisita sa kinasal 
mantang kaiba pa ninda an nobyo? 
35Maabot an panahon na an nobyo hahaleon sa kaibahan ninda. Pag-abot kan 
panahon na iyan, dangan na sinda mag-aayuno.” 
36Inosipon man sainda ni Jesus an parabolang ini, “Mayo nin siisay man na 
minatabas nin sarong pedaso nin tela sa bagong gubing tanganing itagubhang 
sa daan na gubing. Kun gibohon niya ini, natabas lamang niya an bagong 
gubing alagad an itinagubhang bakong angay sa daan. 
37Mayo man nin minapalis nin bagong arak sa daan na mga lalagan na anit. 
Kun gibohon niya ini, an bagong arak iyo man sana an mabusi kan daan na 
mga anit, mauula an arak asin mararaot an mga anit. 
38Kaya an bagong arak dapat ipalis sa mga bagong lalagan na anit. 
39Mayo nin mainom nin bagong arak pakatapos na makainom na kan 
pinaloom na arak, huli ta masabi siya, ‘Mas managom an pinaloom na arak.’” 

Lukas 6 

An Hapot dapit sa Sabbath 
(Mt. 12:1-8; Mk. 2:23-28) 

1Sarong aldaw na Sabbath, nag-agi si Jesus sa mga oma nin trigo. Nagrapgos 
nin mga trigo an saiyang mga disipulo, piniripisi iyan saka kinakan. 
2Naghapot an nagkapirang mga Fariseo, “Tadaw ta ginigibo nindo an 
ipinapangalad na gibohon sa aldaw na Sabbath?” 
3Nagsimbag si Jesus sainda, “Dai nindo nabasa kun ano an ginibo ni David 
kan magutom siya asin an saiyang mga kairiba? 
4Naglaog siya sa harong nin Dios, kinua an tinapay na idinolot sa Dios, 
kinakan asin tinawan pa an mga kairiba niya. Iyan ipinapangalad sa kiisay 
man, pwera sa mga padi na pwedeng magkakan kaiyan.” 
5Nagsabi pa si Jesus, “An Aki nin Tawo iyo an Kagurangnan kan Sabbath.” 
6Saro naman na Sabbath, naglaog si Jesus sa sinagoga dangan nagtukdo. May 
sarong lalaki duman na paralisado an toong kamot. 
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7Binantayan si Jesus kan mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga Fariseo 
nganing mahiling ninda kun mabolong siya sa aldaw na Sabbath, tanganing 
magkaigwa sinda nin ikasumbong tumang saiya. 
8Alagad aram ni Jesus an mga nasa isip ninda, kaya nagsabi siya sa lalaking 
paralisado an kamot, “Madya asin tumindog ka digdi.” Nagtindog an lalaki 
saka nagduman sa enotan. 
9Dangan nagsabi sainda si Jesus, “Mahapot ako saindo: arin an sosog sa 
Katogonan, an paggibo nin marahay o an paggibo nin maraot sa aldaw na 
Sabbath? An pagligtas nin buhay o an paggadan?” 
10Nangalagkalag siya sainda, dangan sinabihan an lalaki, “Unata an kamot 
mo.” Inunat kan lalaki an saiyang kamot asin naomayan idto. 
11Grabe an kaanggotan kan mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga 
Fariseo kaya pinag-orolayan ninda kun ano an dapat nindang gibohon ki 
Jesus. 

Pinili ni Jesus an Doseng Apostol 
(Mt. 10:1-4; Mk. 3:13-19) 

12Kan aldaw na iyan, nagtukad si Jesus sa sarong bulod, nganing mamibi; 
bilog na banggi siyang namibi sa Dios. 
13Pagkaaga, inapod niya an saiyang mga disipulo, saka nagpili siya sainda nin 
dose na inapod niyang mga apostol: 
14si Simon (na nginaranan niyang Pedro) asin an tugang kaini na si Andres; si 
Santiago, Juan, Felipe, Bartolome, 
15Mateo asin Tomas; si Santiago na aki ni Alfeo; si Simon (na inaapod 
Patriota); 
16si Judas na aki ni Santiago; asin si Judas Iscariote, na nagpasaluib saiya. 

Nagtukdo asin Nagbolong si Jesus 
(Mt. 4:23-25) 

17Naglugsot si Jesus kaiba sinda dangan nagtindog sa sarong patag na lugar. 
Yaon man duman an dakul niyang disipulo, sagkod an kadakul na tawong 
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harale sa bilog na Judea, sa Jerusalem, asin sa Tiro saka Sidon, mga syudad 
na nasa tampi nin dagat. 
18Nagduman sinda nganing magdangog saiya asin magpabolong kan saindang 
mga helang. Pinaomayan man niya an mga pinapasakitan nin mga maraot na 
espiritu. 
19An gabos boot na makaduta ki Jesus huli ta may kapangyarihan na 
nagluluwas saiya na nagpapaomay sainda gabos. 

Kaogmahan asin Kamondoan 
(Mt. 5:1-12) 

20Hiniling ni Jesus an saiyang mga disipulo asin nagsabi, "Paladan kamong 
mga dukha, huli ta saindo an Kahadean nin Dios! 
21“Paladan kamong mga nagugutom ngunyan, huli ta babasogon kamo! 
"Paladan kamong mga nagtatangis ngunyan, huli ta magngingisi kamo! 
22“Paladan kamo kun ikinakaongis kamo, isinisikwal, o minumuda nin mga 
tawo, asin pinapakaraot an ngaran nindo huli sa Aki nin Tawo! 
23Mag-ogma kamo saka maglukso sa kaogmahan kun iyan mangyari, huli ta 
dakula an balos na natatagama saindo sa langit. Siring man kaiyan an ginibo 
sa mga propeta kan saindang mga ginikanan. 
24“Alagad herak man saindo na mga mayaman ngunyan, huli ta nagkamit na 
kamo nin kaginhawahan! 
25“Herak man saindo na mga basog ngunyan, huli ta magugutom kamo! 
"Herak man saindo na nagngingisi ngunyan, huli ta magmomondo asin 
magtatangis kamo! 
26“Herak man saindo kun inoomaw kamo kan gabos na tawo, huli ta siring 
man an ginibo sa mga bakong totoong propeta kan saindang mga ginikanan. 

Kamotan an mga Kaiwal 
(Mt. 5:38-48; 7:12a) 

27“Alagad sinasabihan ko kamong mga nagdadangog sako: kamotan nindo an 
saindong mga kaiwal, gibohan nindo nin marahay an mga naoongis saindo, 
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28bendisyonan nindo an mga nagmamaldisyon saindo asin ipamibi nindo an 
mga nagpapakaraot saindo. 
29Kun may sumampaling saindo sa saro nindong pisngi, ipasampaling pa 
nindo an sa ibong. Kun may mag-agaw kan saindong alikboy, itao nindo 
sagkod an bado nindo. 
30Tawan nindo an lambang naghahagad saindo. Kun may magkua nin 
anoman na sadiri nindo, dai na nindo iyan pagbawion. 
31Gibohon nindo sa iba an boot nindong gibohon ninda saindo. 
32“Kun an mga namomoot sana saindo an namomotan nindo, anong halaga 
kaiyan para saindo? Maski an mga parakasala namomoot man sa mga 
namomoot sainda! 
33Kun an naggigibo sana nin marahay saindo an gibohan nindo nin marahay, 
anong halaga kaiyan para saindo? Maski an mga parakasala naggigibo man 
kaiyan! 
34Kun an mga tawo sanang pinaglalaoman nindong makakabayad an 
pautangon nindo, anong halaga kaiyan para saindo? Maski an mga 
parakasala nagpapautang man sa mga parakasala sa paglaom na sinda 
makakabayad. 
35Bakong arog kaiyan! Kundi kamotan nindo an saindong mga kaiwal asin 
gibohan nindo sinda nin marahay. Magpasubli kamo na dai naghahalat nin 
balos. Kun iyan an gibohon nindo, magkakaigwa kamo nin dakulang balos, 
asin magigin mga aki kamo kan Kahorohalangkawe. Huli ta marahayon siya 
sa mga mayo nin utang na boot asin sa mga makasadiri. 
36Magin maheherakon kamo arog kan saindong Ama. 

Paghukom sa Iba 
(Mt. 7:1-5) 

37“Dai kamo maghukom sa saindong kapwa asin dai man kamo huhukoman 
nin Dios. Dai kamo magkondenar, asin dai man kamo kokondenaron nin 
Dios. Magpatawad kamo asin papatawadon man kamo nin Dios. 
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38Magtao kamo asin tatawan man kamo nin Dios; tamang takad, dasok, 
yinogyog asin nagsusupay an itatao saindo. Kun ano an sukol na ginamit 
nindo, iyo man an gagamiton saindo nin Dios.” 
39Inosipan pa sinda ni Jesus kan parabolang ini: “An sarong buta dai 
pwedeng magkabit sa kapwa buta; huli ta pareho sindang mahuhulog sa 
kalot. 
40Mayong disipulo na mas madonong ki sa saiyang maestro; alagad kun tapos 
na siyang matukdoan, makakaarog siya sa saiyang maestro. 
41“Tadaw ta nahihiling mo an kasadit na ati sa mata kan saimong tugang 
alagad dai mo nahihiling an dakulang ati sa sadiri mong mata? 
42Paanong masasabi mo sa saimong tugang, ‘Tugang ko, haleon ko daw an ati 
sa mata mo,’ kun dai mo ngani nahihiling an dakulang ati sa sadiri mong 
mata? Parasagin-sagin! Halea ngona an dakulang ati sa mata mo tanganing 
makahiling ka nin marahay; dangan pwede mo nang mahale an sadit na ati 
sa mata kan saimong tugang. 

An Kahoy Namimidbid sa Bunga 
(Mt. 7:16-20; 12:33-35) 

43“An marahay na kahoy dai mabunga nin maraot; an maraot na kahoy dai 
mabunga nin marahay. 
44An lambang kahoy namimidbid sa bunga. Huli ta dai nagbubunga nin 
bayawas an limonsito o nin ubas an labnig. 
45An marahay na tawo, marahay man an gibo huli ta pano nin nasasaray na 
karahayan an saiyang puso; an maraot na tawo, maraot man an gibo huli ta 
pano nin nasasaray na karatan an saiyang puso. Huli ta sa kapanoan nin 
puso, nagtataram an ngoso. 

An Duwang Klase nin Tawo na Nagtugdok nin Harong 
(Mt. 7:24-27) 

46“Tadaw ta inaapod ako nindong ‘Kagurangnan, Kagurangnan,’ alagad dai 
man nindo ginigibo an sinasabi ko? 
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47Ipapahiling ko saindo kun siisay an kaagid kan tawong minadolok sako, 
saka minadangog dangan minakuyog kan sakong mga tataramon. 
48Kaagid siya sa sarong tawo na nagtugdok nin harong: pakakalot niya nin 
hararom, pinatindog niya an harong sa pundasyon na gapo. Kan nagbaha, 
hinampas kan tubig an harong, alagad dai man lamang natanyog huli ta 
marahay an pagkatugdok kaiyan. 
49Alagad an nagdadangog kan sakong mga tataramon saka dai nagkukuyog 
kaiyan, kaagid sa sarong tawo na nagtugdok nin harong alagad dai nagbugtak 
nin pundasyon. Pagbaha, hinampas kan tubig an harong asin narumpag 
tolos—grabe an pagkarumpag kaiyan!” 

Lukas 7 

Binolong ni Jesus an Sorogoon kan Opisyal na Romano 
(Mt. 8:5-13) 

1Pakataram ni Jesus kan gabos na ini sa mga tawo, nagduman siya sa 
Capernaum. 
2Igwa duman nin sarong opisyal na Romano na may sorogoon na namomotan 
niya nin marahay; ini naghehelang asin naghihingagdan na. 
3Kan mabaretaan kan opisyal an dapit ki Jesus, sinugo niya an nagkapirang 
kamagurangan kan mga Judio nganing pakiolayan si Jesus na magduman 
asin bolongon an sorogoon niya. 
4Pag-abot ninda ki Jesus nakimaherak sinda saiya, “Maninigong tabangan mo 
siya, 
5huli ta namomotan niya an satong banwaan asin ipinatugdok niya kita nin 
sarong sinagoga.” 
6Nag-iba sainda si Jesus. Kan harani na siya sa harong, ipinasabat siya kan 
opisyal sa saiyang mga katood saka pinasabihan, “Kagurangnan, dai ka na 
magpagal huli ta alangan akong lumaog ka sa harong ko; 
7kaya dai ako nangahas na magdolok saimo. Alagad magtaram ka sana asin 
maoomayan an sorogoon ko. 



2395 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

8Huli ta ako nasasakopan nin mas halangkaw sakong mga opisyal; igwa man 
akong nasasakopan na mga soldados. Kun magboot ako sa saro, ‘Dumuman 
ka!’ minaduman siya; kun minasabi ako sa iba, ‘Madya!’ minadolok siya. Kun 
sinusugo ko an sakong oripon, ‘Giboha ini!’ ginigibo niya iyan.” 
9Napangalas si Jesus pagkadangog niya kaini; inatubang niya an mga tawong 
nagsusunod saiya saka sinabihan, “Maski sa Israel dai pa ako nakanumpong 
nin arog kaini kadakulang pagtubod!” 
10Kan magbalik an mga sinugo sa harong kan opisyal, naabotan nindang 
marahay na an sorogoon. 

Binuhay Liwat ni Jesus an Aking Lalaki kan Balo 

11Dai nahaloy, nagduman si Jesus sa sarong banwaan na inaapod Nain. Nag-
iba saiya an mga disipulo niya saka an kadakul na tawo. 
12Kan harani na siya sa trangkahan kan banwaan, may nasabat siyang sarong 
lubong. An gadan solong aking lalaki nin sarong babaeng balo. Kadakul kan 
nakikipaglubong. 
13Kan mahiling ni Jesus an ina kan gadan, naherak siya nin marahay kaya 
sinabihan niya an babae, “Dai ka magtangis.” 
14Nagrani siya sa kabaong asin dinutaan ini. Nag-ontok an mga nagbuburulig. 
Dangan sinabihan ni Jesus an gadan, “Aki, pinagbobotan taka, bumangon 
ka!” 
15Nagbangon an gadan saka nagtaram, dangan itinao siya ni Jesus sa saiyang 
ina. 
16Inabotan nin makuring takot an gabos asin nag-omaw sinda sa Dios. Olay 
ninda, “Sarong dakulang propeta an nag-abot sato! Dinalaw nin Dios an 
saiyang banwaan!” 
17An baretang ini dapit ki Jesus nakalakop sa bilog na Judea asin sa mga 
teritoryo na nasa palibot. 

An Mga Sinugo ni Juan Bautista 
(Mt. 11:2-19) 
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18Inosipan si Juan kan mga disipulo niya dapit kan gabos na ini. 
19Inapod niya an duwa sainda, dangan sinugo sa Kagurangnan tanganing 
hapoton, “Ika na an sinasabi ni Juan na maabot o mahalat pa kami nin iba?” 
20Pag-abot ninda ki Jesus, nagsabi sinda, “Sinugo kami ni Juan Bautista. 
Pinapahapot ka samo kun ika na an sinasabi niyang maabot o kun mahalat pa 
kami nin iba?” 
21Kan oras man sanang iyan, binolong ni Jesus an dakul na tawong may 
manlaen-laen na helang o kamatean o may maraot na espiritu; dakul na buta 
an tinawan niya nin pakahiling. 
22Nagsimbag si Jesus, “Magbalik na kamo asin sabihan nindo si Juan kan 
nahiling saka nadangog nindo: nakakahiling an mga buta, nakakalakaw an 
mga pilay, nalilinigan an mga daoton, nakakadangog an mga bongog, 
binubuhay an mga gadan, asin an Marahay na Bareta ipinaghuhulit sa mga 
dukha. 
23Paladan an siisay man na dai nagduduwa-duwa dapit sako!” 
24Pakahale kan mga sinugo ni Juan, nagtaram si Jesus sa mga tawo dapit ki 
Juan, “Kan magduman kamo sa kalangtadan, ano an pinagmamawot nindong 
mahiling? Sarong bariw na pinagpapalid-palid nin doros? 
25Ano an boot nindong mahiling duman? Sarong tawong nakagubing nin 
mamahalon? An mga tawong nakagubing nin magayon saka nabubuhay sa 
luho makukua sa palasyo nin mga hade! 
26Ano talaga an boot nindong mahiling? Sarong propeta? Iyo, asin 
sinasabihan ko kamo na an nahiling nindo orog pa ki sa propeta. 
27Huli ta si Juan iyo an pinagsasabi sa kasuratan, ‘Papaenoton ko saimo an 
sugo ko nganing andamon an dalan na aagihan mo.’ 
28Sinasabihan ko kamo, mayo pang nabuhay na orog pa ki Juan Bautista; 
alagad an pinakasadit sa Kahadean nin Dios mas dakula pa ki sa saiya.” 
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29An gabos na sinabi ni Jesus nadangog kan mga tawo asin kan mga 
parasingil nin buhis. Sinda idtong nagkuyog kan kabotan nin Dios, asin 
nagpabunyag ki Juan. 
30Alagad sinayumahan kan mga Fariseo saka mga paratukdo kan Katogonan 
an katuyohan nin Dios para sainda asin dai sinda nagpabunyag ki Juan. 
31Nagtaram pa si Jesus, “Sa ano ko ikakabaing an mga tawo ngunyan? Ano 
an kaagid ninda? 
32Garo sinda mga aking nagtutukaw sa plasa na nagsisinarabihan, 'Nagtugtog 
kami nin plauta para saindo, alagad dai kamo nagsayaw! Nanambitan kami 
alagad dai kamo nagtangis!’ 
33Huli ta nagdigdi si Juan Bautista na nag-aayuno saka dai nag-iinom nin 
arak, asin nagsasabi kamo, ‘Igwa siya nin maraot na espiritu!’ 
34Nagdigdi an Aki nin Tawo na nagkakakan saka nag-iinom, asin nagsasabi 
kamo ‘Saro siyang paslo saka paraburat; katood siya kan mga parasingil nin 
buhis asin nin mga parakasala!’ 
35Alagad an kadonongan nin Dios pinapatotoohan kan mga tawong minaako 
kaiyan.” 

Si Jesus sa Harong ni Simon na Fariseo 

36May sarong Fariseo na nag-alok ki Jesus na magkakan sa kaibahan niya. 
Kaya nagduman si Jesus sa harong kan Fariseo saka nagtukaw sa pagkakan. 
37Sa banwaan na iyan may sarong babae na namumuhay sa kasalan. Kan 
maaraman niya na si Jesus idtoon duman sa harong kan Fariseo, nagduman 
siya na may darang sarong lalagan na alabastro na pano nin pahamot. 
38Nagtindog siya sa likodan ni Jesus, sa may pamitisan. Nagtatangis siya asin 
an saiyang mga luha nagtatagdo sa mga bitis ni Jesus; pinahidan niya an mga 
ini kan saiyang buhok, hinadokan dangan inulaan nin pahamot. 
39Kan mahiling ini kan Fariseo, nagsaboot siya, “Kun an tawong ini sarong 
propeta, aram kutana niya kun siisay an babaeng ini na nagduduta saiya, huli 
ta saro siyang parakasala.” 
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40Tinaraman ni Jesus an Fariseo, “Simon, may sasabihon ako saimo.” "Ano 
iyan maestro?” an simbag ni Simon. 
41Nagsabi si Jesus, “May duwang tawong nag-utang nin kwarta sa sarong 
parapautang. An saro nakautang nin kinyentos na denaryo, an saro naman 
singkwentang denaryo. 
42Kan dai makabayad an duwang ini kan utang ninda, pareho sindang 
pinatawad kan parapautang. Ngunyan, siisay sa duwa an orog na mamomoot 
sa parapautang?” 
43Nagsimbag si Simon, “Sa paghona ko sana, idtong pinatawad na dakul an 
utang.” "Tama ka!” an sabi ni Jesus. 
44Dangan kinilingan niya an babae saka sinabihan si Simon, “Nahihiling mo 
an babaeng ini? Nagdigdi ako sa harong mo alagad dai mo man lamang ako 
tinawan nin tubig na panghanaw sa mga bitis ko. Alagad hinugasan niya iyan 
kan saiyang luha saka pinahidan kan saiyang buhok. 
45Dai mo ako hinadokan bilang pag-ako sako, alagad poon paglaog ko, dai 
siya nag-ontok sa kahahadok sa mga bitis ko. 
46Dai mo ako linahidan nin lana sa payo, alagad inulaan niya nin pahamot an 
sakong mga bitis. 
47Kaya sinasabihan taka, an ipinahiling niyang dakulang pagkamoot 
nagpapatunay na an dakul niyang mga kasalan pinatawad na. An pinatawad 
nin dikit, kadikit man an ipinapahiling na pagkamoot.” 
48Dangan sinabihan ni Jesus an babae, “An saimong mga kasalan 
pinapatawad na.” 
49An ibang mga tawong kahampang niya sa pagkakan nagsaboot, “Siisay ini 
na nakakapatawad maski kan mga kasalan?” 
50Sinabihan ni Jesus an babae, “An pagtubod mo iyo an nagligtas saimo; 
lakaw sa katoninongan.” 

Lukas 8 
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An mga Babaeng Nag-iba ki Jesus 

1Dai nahaloy, naglibot si Jesus sa mga banwa asin sa mga baryo, naghuhulit 
kan Marahay na Bareta dapit kan Kahadean nin Dios. Kaiba niya an doseng 
apostol, 
2saka an nagkapirang babae na binolong niya sa mga maraot na espiritu asin 
sa mga kahelangan: si Maria na inaapod Magdalena na pinaluwasan nin 
pitong demonyo; 
3si Juana na agom ni Chuza na parapamahala ni Herodes; si Susana saka 
dakul pang mga babae. Gabos sinda nagtabang ki Jesus asin sa mga disipulo 
hale sa sadiri nindang mga pagsadiri. 

An Parabola kan Paraoma 
(Mt. 13:1-9; Mk. 4:1-9) 

4Daing ontok an pagdolok ki Jesus kan mga tawo na hale sa manlaen-laen na 
banwa. Kan magtiripon an mga tawo, inosipon ni Jesus an parabolang ini: 
5“May sarong paraoma na nagsabwag nin banhi. Mantang isinasabwag niya 
an banhi, nahulog an iba sa dalan; nagkatorongtongan iyan, dangan tinuka 
kan mga gamgam. 
6An iba nahulog sa lugar na magapo; pagtalubo kan mga banhi, naalang huli 
ta mamara an daga. 
7An iba naman nahulog sa katonokan na sabay na nagtalubo kan mga banhi 
kaya napoot an mga banhi. 
8Alagad an ibang banhi nakasabwag sa matubang na daga; nagtalubo asin 
namunga nin mananggatos.” Pakataram niya kaini, nagsabi siya nin makosog, 
“An may talinga, magdangog!” 

An Katuyohan kan mga Parabola 
(Mt. 13:10-17; Mk. 4:10-12) 

9Hinapot si Jesus kan mga disipulo niya kun ano an kahulogan kan 
parabolang ini. 
10Nagsimbag si Jesus, “Sa saindo ipinapaaram an mga hilom kan Kahadean 
nin Dios, alagad sa iba ipinapaagi sa mga parabola, tanganing minsan 
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nahihiling ninda dai ninda mamaanan; minsan nadadangog ninda dai ninda 
masabotan. 

Ipinaliwanag ni Jesus an Parabola kan Paraoma 
(Mt. 13:18-23; Mk. 4:13-20) 

11“Ini an kahulogan kan parabola: an banhi iyo an tataramon nin Dios. 
12An mga banhing nahulog sa dalan garo an mga tawong minadangog, alagad 
minaabot an Demonyo dangan inaagaw an tataramon nin Dios na isinabwag 
sa puso ninda tanganing dai sinda magtubod saka dai makaligtas. 
13An banhi na nakasabwag sa lugar na magapo garo an mga tawo na kan 
madangog an tataramon nin Dios, maogmang minaako kaiyan. Alagad 
bakong hararom an pakagamot kaiyan; minatubod sinda sa halipot sanang 
panahon, alagad minasuhay sinda kun binabalo. 
14An mga banhing nakasabwag sa lugar na matonok garo an mga tawo na 
minadangog, alagad pinopoot sinda kan mga kahaditan, kayamanan asin 
kaogmahan sa buhay na ini kaya dai nahihinog an saindang bunga. 
15Alagad an banhing nakasabwag sa matubang na daga, garo an mga tawo na 
minadangog kan tataramon nin Dios. Iniingatan ninda iyan sa pusong maboot 
saka makinuyog, asin nagdadanay sagkod na magbunga. 

Ilawan na Tinatahoban 
(Mk. 4:21-25) 

16“Mayo nin minapagkot nin ilawan dangan tinatahoban iyan o nubugtak sa 
irarom kan higdaan; kundi ibinubugtak iyan sa bugtakan nin ilaw tanganing 
an liwanag mahiling kan mga tawong minalaog. 
17“Huli ta an anoman na natatago, mahahayag; an anoman na sekreto, 
maaaraman. 
18“Pakatandaan nindo an saindong pagdangog, huli ta an siisay man na igwa, 
tatawan pa nin mas dakul; alagad an siisay man na mayo, kukuahan pa maski 
kan kadikit na sa paghona niya saiya.” 

An Ina asin mga Tugang ni Jesus 
(Mt. 12:46-50; Mk. 3:31-35) 
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19An ina asin mga tugang ni Jesus nagduman saiya alagad dai nakadolok huli 
ta kadakul kan tawo. 
20May sarong nagsabi ki Jesus, “An saimong ina asin mga tugang yaon sa 
luwas asin boot kang mahiling.” 
21Alagad nagsabi si Jesus sainda, “An sakong ina asin mga tugang iyo idtong 
mga nagdadangog kan tataramon nin Dios asin nagkukuyog kaiyan.” 

Pinakalma ni Jesus an Subasko 
(Mt. 8:23-27; Mk. 4:35-41) 

22Sarong aldaw naglunad si Jesus sa sakayan kaiba an saiyang mga disipulo. 
Sinabihan niya sinda, “Magbalyo kita sa ibong kan danaw.” Kaya nagpoon 
sinda sa pagsakay. 
23Mantang nagsasakay sinda, nangatorog si Jesus. Uminabot an makosog na 
subasko sa danaw asin linaog nin tubig an sakayan, kaya namugtak sa pag-
alaman an saindang buhay. 
24Kaya dinolok si Jesus kan mga disipulo asin pinukaw, “Kagurangnan! 
Kagurangnan! Malulunod na kita!” Nagbangon si Jesus saka sinaway an doros 
pati an makosog na alon; nagkalma an mga ini asin nagkaigwa nin 
katoninongan. 
25Dangan sinabihan niya an saiyang mga disipulo, “Haen an saindong 
pagtubod?” Nagngaralas sinda asin nagkatarakot; nagpasarabi-sabi sinda, 
“Siisay an tawong ini na kinukuyog maski kan doros asin kan dagat?” 

Binolong ni Jesus an Lalaking may mga Demonyo 
(Mt. 8:28-34; Mk. 5:1-20) 

26Duminoong sinda sa Gadara na kahampang kan Galilea. 
27Pagtungtong ni Jesus sa baybayon, sinabat siya nin sarong lalaking taga 
duman na may mga demonyo. An tawong ini haloy nang dai naggugubing 
asin dai nag-eerok sa harong kundi sa mga lungib na pinaglulubongan. 
28Pakahiling ki Jesus, nagkurahaw an lalaki, nagdapa sa atubangan niya asin 
makosog na nagsabi, “Jesus, Aki nin Kahorohalangkaweng Dios, ano an 
pakilabot mo sako? Nakikiolay ako saimo, dai mo ako pagpasakitan!” 
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29Sinabi niya ini huli ta nagboot si Jesus na magluwas sa lalaki an maraot na 
espiritu. Dakul nang beses na inaatake siya kan maraot na espiritu; linalaom 
siya asin kinakadenahan an saiyang mga kamot saka mga bitis, alagad 
binubugto niya iyan dangan dinadara siya kan demonyo duman sa 
kalangtadan. 
30Hinapot siya ni Jesus, “Ano an ngaran mo?” "Lehiyon,” an simbag niya—
huli ta dakul na demonyo an naglaog saiya. 
31Nakimaherak ki Jesus an mga demonyo na dai sinda isubol sa hararom na 
ampas. 
32Harani duman, may dakul na orig na nagsusurungkal sa gilid kan bulod. 
Nakimaherak ki Jesus an mga demonyo na palaogon sinda sa mga orig; 
tinugotan sinda ni Jesus. 
33Kaya nagruluwas an mga demonyo sa lalaki saka nagralaog sa mga orig. 
Duminaralagan an mga orig pasiring sa ampas, nagralampaw sa danaw asin 
nagkaralamos. 
34Kan mahiling ini kan mga paraataman kan mga orig, nagdurulag sinda asin 
an nangyari ipinamareta ninda sa banwa saka sa mga baryo. 
35Nagduruman an mga tawo sa paghiling kan nangyari. Nagdolok sinda ki 
Jesus asin nahiling ninda an lalaking dating may demonyo na nakatukaw sa 
pamitisan ni Jesus, nakagubing na, saka toltol na an isip. Natakot sinda 
gabos. 
36An mga nakahiling kaini nag-osip sa mga tawo kun paanong naomayan an 
lalaking may mga demonyo. 
37Kaya pinakiolayan si Jesus kan mga taga Gadara na maghale siya duman, 
huli ta natakot sinda nin makuri; kaya nagbalik si Jesus sa sakayan. Kan 
mahale na si Jesus, 
38an tawong linuwasan kan mga demonyo nakimaherak saiya na tugotan 
siyang mag-iba saiya. Alagad isinubol siya ni Jesus saka sinabihan, 
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39“Magpuli ka saindo; ibalangibog mo kun ano an ginibo nin Dios saimo.” 
Pakahale kan lalaki, ipinamareta niya sa bilog na banwaan an ginibo saiya ni 
Jesus. 

An Aking Daragita ni Jairo asin an Babaeng Nagduta sa Gubing ni Jesus 
(Mt. 9:18-26; Mk. 5:21-43) 

40Pagbalik ni Jesus sa ibong kan danaw, maogmang inako siya kan mga tawo, 
huli ta sinda gabos nagpaparahalat na saiya. 
41Dangan nag-abot an sarong tawo na an ngaran Jairo na sarong opisyal kan 
sinagoga. Nagdapa siya sa pamitisan ni Jesus asin nakimaherak na 
magduman sa harong niya, 
42huli ta naghihingagdan an bugtong niyang aki, sarong babae na doseng 
taon an edad. Kan pasiring na si Jesus sa harong ni Jairo, nagsurusoan an 
mga tawo sa palibot niya. 
43Kaiba sa mga nagsusurosoan an sarong babae na doseng taon nang pinag-
aawasan nin dugo. (Naubos na an gabos niyang pagsadiri sa mga doktor 
alagad dai nin nakakabolong saiya.) 
44Nakarani siya sa likodan ni Jesus asin dinutaan niya an gayad kan gubing 
ni Jesus; napungpong tolos an pag-awas kan dugo. 
45Naghapot si Jesus, “Siisay an nagduta sako?” Daing nagtuga ni saro, kaya 
nagsabi si Pedro, “Kagurangnan, kadakul baga kan mga tawong 
nagsusurosoan sa palibot mo.” 
46Alagad nagsabi si Jesus, “May nagduta sako, huli ta namatean kong may 
kapangyarihan na nagluwas sako.” 
47Nahiling kan babae na naaraman an ginibo niya, kaya pinagtatakigan 
siyang nagdolok asin nagdapa sa pamitisan ni Jesus. Sinabi niya ki Jesus sa 
atubangan kan gabos kun tadaw ta dinutaan niya siya dangan kun paanong 
naomayan tolos siya. 
48Sinabihan siya ni Jesus, “Aki ko, an saimong pagtubod iyo an nagpaomay 
saimo. Lakaw sa katoninongan.” 
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49Nagtataram pa si Jesus kan umabot an sarong tawo hale sa harong ni Jairo. 
“Gadan na an aki mo,” an sabi niya ki Jairo, “dai mo na pag-abalahon an 
maestro.” 
50Nadangog ini ni Jesus kaya sinabihan niya si Jairo, “Dai ka matakot, 
tumubod ka sana asin maoomayan an aki mo.” 
51Pag-abot ni Jesus sa harong ni Jairo, mayo siyang ibang pinalaog na kaiba 
niya kundi si Pedro, si Juan, si Santiago asin an mga magurang sana kan 
daragita. 
52An gabos na yaon duman nagtatangis asin naghahaya sa gadan. Alagad 
sinabihan sinda ni Jesus, “Dai kamo magtangis! An aki bakong gadan kundi 
nagkakatorog sana!” 
53Alagad pinagngisihan ninda si Jesus huli ta aram nindang gadan na an aki. 
54Dangan kinaptan ni Jesus an kamot kan aki asin sinabihan, “Aki, bumangon 
ka!” 
55Nabuhay an aki asin nagbangon tolos; nagboot si Jesus na pakakanon an 
aki. 
56Nagngaralas an mga magurang, alagad pinagbotan sinda ni Jesus na dai 
ipagsabi sa kiisay man an nangyari. 

Lukas 9 

Sinugo ni Jesus an Doseng Disipulo 
(Mt. 10:5-15; Mk. 6:7-13) 

1Tinipon ni Jesus an doseng disipulo dangan tinawan nin kapangyarihan asin 
awtoridad sa pagpaluwas kan gabos na demonyo saka sa pagbolong kan mga 
naghehelang. 
2Dangan sinugo niya sinda na maghulit kan Kahadean nin Dios asin 
magpaomay kan mga naghehelang. 
3Tinugon niya sinda, “Sa paglakaw nindo, dai kamo magdara nin sugkod, 
bag, pagkakan, kwarta o sanglean. 
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4Saen man na harong kamo akoon, duman kamo mag-ontok sagkod na 
maghale kamo sa lugar na iyan. 
5Kun dai kamo akoon sa sarong banwaan, maghale kamo; pagpagon nindo an 
alpog sa saindong mga bitis bilang patanid sainda.” 
6Naghale an mga disipulo asin nagduman sa mga baryo, naghuhulit kan 
Marahay na Bareta, saka nagbobolong kan mga naghehelang sa gabos na 
lugar. 

Nalibong an Isip ni Herodes 
(Mt. 14:1-12; Mk. 6:14-29) 

7Naaraman ni Herodes na kagsakop kan Galilea an gabos na ginibo ni Jesus, 
alagad dai niya aram kun arin an totoo, huli ta may nagsasabing nabuhay 
liwat si Juan Bautista. 
8Igwa man na nagsasabi na nagpahiling si Propeta Elias. An iba nagsasabi na 
si Jesus saro daa sa mga propeta kaidto pang panahon na nabuhay liwat. 
9Alagad nagsabi si Herodes, “Ako an nagpapugot ki Juan; kaya siisay an 
tawong ini? Kadakul kan nadadangog ko dapit saiya!” Poon kaidto 
naghingowa si Herodes na mahiling si Jesus. 

Pinakakan ni Jesus an Limang Ribo Katawo 
(Mt. 14:13-21; Mk. 6:30-44; Jn. 6:1-14) 

10Pagbalik kan doseng disipulo ki Jesus, sinabi ninda saiya an gabos na 
ginibo ninda. Ipinag-iba niya sinda sa sarong banwa na an ngaran Betsaida. 
11Alagad kan maaraman ini kan mga tawo, nagsunod sinda ki Jesus. Maogma 
niyang inako sinda asin tinukdoan dapit kan Kahadean nin Dios saka 
binolong man niya an mga naghehelang. 
12Kan nagsosolnop na an aldaw, sinabihan siya kan Dose, “Subolan na an mga 
tawo tanganing maghanap nin masasakatan asin nin makakakan sa haraning 
mga baryo o banwa huli ta uya kita sa lugar na harayo.” 
13Alagad sinabihan sinda ni Jesus, “Tawe nindo sinda nin makakakan.” 
Alagad nagsabi sinda, “Igwa sana kita nin limang tinapay asin duwang sira, 
pwera sana kun magbakal kami nin kakanon para sa gabos na tawong ini.” 
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14Mga limang ribong lalaki an yaon duman. Sinabihan ni Jesus an saiyang 
mga disipulo, “Patukawa nindo sindang grupo-grupo, tigsisingkwenta 
lambang grupo.” 
15Pinatukaw kan mga disipulo an mga tawo. 
16Kinua ni Jesus an limang tinapay saka an duwang sira. Nagtingkalag siya sa 
langit asin nagpasalamat. Dangan binaak niya idto saka itinao sa mga 
disipulo tanganing ipanao sa mga tawo. 
17Nagkarakan an gabos sagkod na nagkabarasog. Pakatapos, tinipon kan mga 
disipulo an mga natada asin doseng basket an napano. 

An Patotoo ni Pedro dapit ki Jesus 
(Mt. 16:13-19; Mk. 8:27-29) 

18Sarong aldaw, solong namimibi si Jesus kan magdolok saiya an mga 
disipulo. Hinapot niya sinda, “Ano an sabi kan mga tawo, siisay daa ako?” 
19Nagsimbag sinda, “An iba nagsasabing ika si Juan Bautista; an iba 
nagsasabing ika si Elias; alagad may nagsasabi man na saro ka sa mga 
propeta kan enot na panahon na nabuhay liwat.” 
20Hinapot sinda ni Jesus, “Para saindo, siisay ako?” Nagsimbag si Pedro, “Ika 
an Cristo na panuga nin Dios.” 

Sinabi ni Jesus an Kasakitan asin an Kagadanan Niya 
(Mt. 16:20-28; Mk. 8:30—9:1) 

21Alagad pinabotan nanggad ni Jesus an mga disipulo na dai ipanabi sa kiisay 
man an bagay na ini. 
22Nagsabi pa siya, “An Aki nin Tawo kaipuhan mag-agi nin makuring 
pagsakit. Isisikwal siya kan mga kamagurangan, kan mga poon na padi, asin 
kan mga paratukdo kan Katogonan. Gagadanon siya alagad mabubuhay liwat 
sa ikatolong aldaw.” 
23Dangan sinabihan niya an gabos, “An siisay man na boot magsunod sako, 
kaipuhan lingawan niya an sadiri niyang buhay, magpasan kan saiyang krus 
aroaldaw asin magsunod sako. 
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24Huli ta an siisay man na namomoot magligtas kan saiyang buhay, 
mawawaraan kaiyan; alagad an siisay man na mawaran kan saiyang buhay 
dahel sako, magkakamit kaiyan. 
25Ano an papakinabangon nin sarong tawo kun makamtan man niya an bilog 
na kinaban, alagad mawara an saiyang buhay? 
26An siisay man na ikasopog ako asin an mga katukdoan ko, ikakasopog man 
kan Aki nin Tawo pagdatong niya sa saiyang kamurawayan asin sa 
kamurawayan nin Ama patin kan mga banal na anghel. 
27Alagad sa katotoohan sinasabihan ko kamo, igwa nin nagkapira digdi na dai 
magagadan sagkod na dai ninda mahiling an Kahadean nin Dios.” 

Naliwat si Jesus 
(Mt. 17:1-8; Mk. 9:2-8) 

28Pakalihis nin mga walong aldaw pakasabi ni Jesus kan mga bagay na ini, 
ipinag-iba niya si Pedro, si Juan asin si Santiago pasiring sa sarong bukid 
tanganing mamibi. 
29Mantang namimibi siya, naliwat an saiyang lalawogon asin nagin 
nakakasulang puti an gubing niya. 
30Dangan biglang nagtunga an duwang lalaki na nakipag-olay saiya: si Moises 
asin si Elias, 
31na nagpahiling sa langitnon na kamurawayan. Pinag-orolayan ninda an 
nagdadangadang na kagadanan ni Jesus na mangyayari sa Jerusalem. 
32Maski grabe an tungka ni Pedro saka kan mga kairiba niya, pinirit nindang 
dai magkatorog, kaya nahiling ninda an kamurawayan ni Jesus asin an 
duwang lalaking kaiba niya. 
33Kan naghahale na an mga lalaki, nagsabi si Pedro ki Jesus, “Kagurangnan, 
marahay na uya kita digdi. Tugote kaming maggibo nin tolong payag, saro 
para saimo, saro para ki Moises, asin saro para ki Elias.” (Alagad dai niya 
aram an saiyang sinasabi.) 
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34Nagtataram pa siya kan lindongan sinda nin panganoron. Natakot an mga 
disipulo kan tahoban sinda kaini. 
35Dangan may tingog hale sa panganoron na nagsabi, “Iyo ini an sakong Aki, 
an pinili ko; dangoga nindo siya!” 
36Pag-ontok kan tingog, nahiling nindang solo na sana si Jesus. Dai ninda 
ipinangosip sa kiisay man kan mga aldaw na idto an nahiling ninda. 

Binolong ni Jesus an Aking Lalaki na may Maraot na Espiritu 
(Mt. 17:14-18; Mk. 9:14-27) 

37Sunod na aldaw, pakalugsot ninda hale sa bulod, sinabat si Jesus kan 
kadakul na tawo. 
38Sarong lalaki sa kadaklan an nagkurahaw, “Maestro! Nakikimaherak ako, 
hilinga man an aki kong lalaki—an bugtong kong aki! 
39Pinupugol siya nin maraot na espiritu asin bigla sana siyang minakurahaw; 
pinapakimig-kimig siya sagkod na magsubo an ngoso niya. Danay siyang 
kinukulogan kaiyan, asin habo na siyang bayaan! 
40Nakimaherak ako sa saimong mga disipulo na paluwason an maraot na 
espiritu, alagad dai ninda napaluwas.” 
41Nagsimbag si Jesus, “Mga tawong mayong pagtubod asin masombikal! 
Sagkod nuarin ako kaiba-iba nindo? Sagkod nuarin ko kamo pagtitioson!” 
Dangan sinabihan niya an lalaki, “Daraha digdi an aki mo.” 
42Kan nagdodolok na an aki ki Jesus, ilinampog siya kan demonyo sa daga 
saka pinakimig-kimig. Tinuyaw ni Jesus an maraot na espiritu, binolong an 
aki saka ibinalik sa saiyang ama. 
43Napangalas an gabos na tawo sa kapangyarihan nin Dios. 

Nagsabi Giraray si Jesus dapit sa Kagadanan Niya 
(Mt. 17:22-23; Mk. 9:30-32) 

Napapangalas pa an mga tawo kan gabos na ginibo ni Jesus kan magsabi siya 
sa saiyang mga disipulo, 
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44“Sabota nindo an mga tataramon na ini: itatao sa kamot nin mga tawo an 
Aki nin Tawo.” 
45Alagad dai ninda nasabotan an kahulogan kaini. Dai ini ipinaliwanag sainda 
tanganing dai ninda masabotan. Takot man sindang maghapot saiya kun ano 
an kahulogan kan sinabi niya. 

Siisay an Pinakadakula? 
(Mt. 18:1-5; Mk. 9:33-37) 

46Nagpasuruhay an mga disipulo kun siisay sainda an pinakadakula. 
47Aram ni Jesus an pinag-iisip ninda, kaya kinabit niya an sarong aking sadit, 
pinatindog sa kataed niya, 
48saka nagsabi sainda, “An siisay man na minaako sa aking ini sa ngaran ko, 
minaako sako; an siisay man na minaako sako, minaako sa nagsugo sako. 
Huli ta an pinakasadit saindo, iyo an pinakadakula.” 

An Bakong Tumang Saindo, Kampi Saindo 
(Mk. 9:38-40) 

49Nagsabi si Juan, “Kagurangnan, nakahiling kami nin lalaki na nagpaluwas 
nin mga demonyo sa ngaran mo. Sinaway mi siya huli ta bako siya sa pag-
iriba ta.” 
50Sinabihan ni Jesus si Juan asin an ibang mga disipulo, “Dai nindo siya 
pagsawayon, huli ta an bakong tumang saindo, kampi saindo.” 

Dai Inako si Jesus sa Sarong Baryo sa Samaria 

51Kan madali na an panahon nin pagsakat ki Jesus sa langit, nag-isip siyang 
magduman sa Jerusalem. 
52May mga sinugo siya na mag-enot saiya duman sa sarong baryo sa Samaria 
nganing andamon an gabos para saiya. 
53Alagad habo siyang akoon duman kan mga tawo huli ta maduman siya sa 
Jerusalem. 
54Kan maaraman ini kan saiyang mga disipulo na si Santiago asin si Juan, 
nagsabi sinda, “Kagurangnan, boot mong maghagad kami nin kalayo na 
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maghulog hale sa langit tanganing tunawon sinda arog kan ginibo ni Propeta 
Elias?” 
55Alagad inatubang sinda ni Jesus saka tinuyaw. (“Dai nindo aram kun sa 
anong espiritu kamo,” an sabi niya, “huli ta an Aki nin Tawo dai nagdigdi sa 
paglaglag kan buhay nin mga tawo kundi sa pagligtas sainda.”) 
56Dangan nagdagos sinda sa ibang baryo. 

An Boot Magin Disipulo ni Jesus 
(Mt. 8:19-22) 

57Kan sinda naglalakaw, may sarong lalaking nagsabi ki Jesus, “Masunod ako 
saimo saen ka man magduman.” 
58Sinabihan siya ni Jesus, “An mga amid may mga kalot asin an mga gamgam 
may mga salagan, alagad an Aki nin Tawo mayo nin mahihigdaan.” 
59May saro man na sinabihan si Jesus, “Sumunod ka sako.” Alagad nagsimbag 
an lalaki, “Kagurangnan, tugote ngona akong magpuli ta ilulubong ko an 
sakong ama.” 
60Nagsimbag si Jesus, “Pabayae an mga gadan na maglubong kan saindang 
mga gadan. Alagad ika, lumakaw ka asin ipaghulit mo an Kahadean nin 
Dios.” 
61May saro man na nagsabi saiya, “Kagurangnan, masunod ako saimo, alagad 
tugote ngona akong magpaaram sa sakong pamilya.” 
62Sinabihan siya ni Jesus, “An siisay man na nag-aarado dangan magsalingoy, 
bakong maninigo sa Kahadean nin Dios.” 

Lukas 10 

Sinugo ni Jesus an Setenta y Dos 

1Pakatapos kaini, nagpili pa an Kagurangnan nin setenta y dos na lalaki. 
Sinugo niya sindang manduwa-duwa na mangenot saiya sa mga banwa asin 
sa mga lugar na dudumanan niya. 
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2Sinabihan niya sinda, “Dakul an anihon, alagad dikit an paraani; kaya 
makimaherak kamo sa kagsadiri kan anihon na magsugo nin mga paraani sa 
saiyang anihon. 
3Lakaw kamo! Sinusugo ko kamo siring sa mga kordero sa tahaw nin mga 
lobo. 
4Dai kamo magdara nin pitaka, bag o sandalyas; dai kamo magtaong galang 
sa kiisay man sa dalan. 
5Paglaog nindo sa arin man na harong, magsabi ngona kamo, ‘An 
Katoninongan mapasa harong na ini.’ 
6Kun an nag-eerok diyan mamomoton sa katoninongan, magdadanay saiya an 
katoninongan; kun bako, mabalik iyan saindo. 
7Diyan kamo mag-erok sa harong na iyan; magkakan kamo saka mag-inom 
kan anoman na itao saindo, huli ta an trabahador maninigong bayadan. Dai 
kamo magburubalyo sa manlaen-laen na harong. 
8Paglaog nindo sa arin man na banwaan na mag-ako saindo, kakanon nindo 
an anoman na itao saindo. 
9Bolongon nindo an mga naghehelang sa banwaan na iyan asin sabihan nindo 
sinda, ‘Harani na saindo an Kahadean nin Dios.’ 
10Alagad kun maglaog kamo sa arin man na banwaan asin dai kamo akoon, 
maglakaw kamo sa mga kalye saka magsabi kamo, 
11‘Maski an alpog digdi sa saindong banwaan na nakadukot sa samong mga 
bitis, pinapagpag mi bilang patanid saindo. Alagad saboton nindo ini: harani 
na an Kahadean nin Dios!’ 
12Sinasabihan ko kamo na sa Aldaw nin Paghukom mas magian an padusang 
itatao nin Dios sa Sodoma ki sa banwaan na iyan! 

An Mayong Pagtubod na mga Banwaan 
(Mt. 11:20-24) 

13“Herak man saimo, Corazin! Herak man saimo, Betsaida! Huli ta kun an 
mga milagrong ginibo diyan saindo ginibo sa Tiro saka sa Sidon, haloy na 
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kutanang nagsulot nin sako asin nagtukaw sa abo an mga tawo duman sa 
pagpahiling na sinda nagbakle! 
14Kaya sa Aldaw nin Paghukom mas magian an padusang itatao sa mga taga 
Tiro asin Sidon ki sa saindo. 
15Asin ika, Capernaum, boot mong iitaas sagkod sa langit? Ihuhulog ka sa 
impyerno!” 
16Dangan nagsabi si Jesus sa saiyang mga disipulo, “An naghihinanyog 
saindo, naghihinanyog sako; an minasikwal saindo, minasikwal sako; an 
minasikwal sako, minasikwal sa nagsugo sako.” 

Nagbalik an Setenta y Dos 

17Maogmang nagbalik an setenta y dos asin nagsabi, “Kagurangnan, dawa an 
mga demonyo nagkuyog samo kan pagbotan mi sinda sa ngaran mo!” 
18Sinabihan sinda ni Jesus, “Nahiling ko si Satanas na nahulog na garo kikilat 
hale sa langit. 
19Tinawan ko kamo nin kapangyarihan sa pagbatay sa mga halas saka sa mga 
uyang asin sa pagdaog kan gabos na kaiwal, kaya dai kamo maaano. 
20Alagad mag-ogma kamo bakong huli ta nagkukuyog saindo an mga maraot 
na espiritu kundi huli ta nasusurat sa langit an saindong mga ngaran.” 

Naogma si Jesus 
(Mt. 11:25-27; 13:16-17) 

21Kan oras man sanang idto si Jesus napano nin kaogmahan kan Espiritu 
Santo dangan nagsabi, “Ama, Kagurangnan nin langit asin daga, 
nagpapasalamat ako saimo huli ta ipinahiling mo sa mga mangmang an mga 
bagay na tinago mo sa mga madonong saka sa mga may inadalan. Opo, Ama, 
huli ta ini an pinagmarahay mo. 
22“Itinao sako kan sakong Ama an gabos na bagay. Mayong nakakamidbid sa 
Aki kundi an Ama sana; mayo man nin nakakamidbid sa Ama kundi an Aki 
sana asin an boot kan Aking makamidbid sa Ama.” 
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23Dangan nag-atubang si Jesus sa saiyang mga disipulo asin sinabihan sinda 
na mayong ibang nakakadangog, “Paladan kamo ta nahihiling nindo an mga 
nahihiling nindo ngunyan! 
24Huli ta sinasabihan ko kamo, na dakul na propeta asin mga hade an 
nagmawot na makahiling kan nahihiling nindo, alagad dai nakahiling kaiyan; 
nagmawot sindang makadangog kan nadadangog nindo alagad dai 
nakadangog kaiyan.” 

An Marahay na Samaritano 

25Dangan sarong abogado an nagtindog nganing baloon si Jesus. Hinapot 
niya si Jesus, “Maestro, ano an dapat kong gibohon nganing makamtan ko an 
buhay na daing kataposan?” 
26Sinimbag siya ni Jesus, “Ano an nasusurat sa Katogonan? Ano an pakasabot 
mo kaiyan?” 
27Nagsimbag an lalaki, “Kamotan mo an Kagurangnan mong Dios sa bilog 
mong puso, sa bilog mong kalag, sa bilog mong kosog, asin sa bilog mong 
isip; kamotan mo man an saimong kapwa siring kan pagkamoot mo sa sadiri 
mo.” 
28“Tama an simbag mo,” an sabi ni Jesus. “Giboha iyan asin mabubuhay ka.” 
29Alagad, huli ta boot magpakamatanos an lalaki, hinapot niya giraray si 
Jesus, “Siisay an sakong kapwa?” 
30Nagsimbag si Jesus, “Sarong lalaki an naglulugsot hale sa Jerusalem 
pasiring sa Jerico. Hinipaan siya nin mga parahabon, hinubaan saka 
kinulogan dangan binayaan na haros gadan. 
31Natagbo na may nag-aging padi sa dalan na idto. Alagad kan mahiling niya 
an lalaki, liniklikan niya ini. 
32Nag-agi man duman an sarong Levita. Kan mahiling niya an lalaki, 
nagpadagos sana siya sa paglakaw sa ibong na gilid kan dalan. 
33Alagad nag-agi duman an sarong Samaritano. Kan mahiling niya an lalaki, 
naherak siya nin marahay. 
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34Dinolok niya ini, an mga lugad hinugasan nin lana saka arak dangan 
binugkos. Pakatapos, ilinunad niya an lalaki sa hayop niyang pinaglulunadan 
saka dinara sa sarong harong na sakatan asin duman niya inataman. 
35Sunod na aldaw, kan mahale na an Samaritano, tinawan niya nin duwang 
denaryo an kagsadiri kan harong na sakatan saka sinabihan, ‘Atamana siya; 
pagbalik ko, babayadan taka kan anoman na magagasto mo.’” 
36Dangan hinapot ni Jesus an abogado, “Sa paghona mo, siisay sa tolong ini 
an nakipagkapwa-tawo sa lalaking hinipaan kan mga parahabon?” 
37Nagsimbag an abogado, “Idtong naherak saiya.” Sinabihan siya ni Jesus, 
“Kun siring, lakaw asin giboha an ginibo niya.” 

Sinongko ni Jesus si Marta asin si Maria 

38Si Jesus asin an saiyang mga disipulo nagpadagos sa paglakaw sagkod na 
nakaabot sinda sa sarong baryo. Sarong babae, na an ngaran Marta, an 
nagpadagos ki Jesus sa saiyang harong. 
39Ini si Marta may tugang na babae na an ngaran Maria. Nagtukaw si Maria 
sa may pamitisan kan Kagurangnan dangan nagdangog kan saiyang 
katukdoan. 
40Alagad si Marta nasibot sa paglingkod; kaya nagdolok siya ki Jesus asin 
nagsabi, “Kagurangnan, dai ka naheherak na pinapabayaan sana akong 
magtrabahong solo kan tugang ko? Pakisabihi man siyang tabangan ako.” 
41Alagad sinimbag siya kan Kagurangnan, “Marta, Marta, nasisibot ka asin 
nahahadit dapit sa dakul na bagay, 
42alagad saro sanang bagay an kaipuhan. Napili ni Maria an mas marahay, 
asin dai iyan hahaleon saiya.” 

Lukas 11 

An Katukdoan ni Jesus dapit sa Pamibi 
(Mt. 6:9-13; 7:7-11) 
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1Sarong aldaw, namimibi si Jesus sa sarong lugar. Pakatapos niya, sinabihan 
siya kan saro kan saiyang mga disipulo, “Kagurangnan, tukdoe man kaming 
mamibi, arog ki Juan na nagtukdo sa saiyang mga disipulo.” 
2Sinabihan sinda ni Jesus, “Kun mamibi kamo, ini an sabihon nindo: 'Ama, 
sambahon an ngaran mo, dumatong logod an Kahadean mo. 
3Itao mo samuya an samong kakanon sa aroaldaw. 
4Patawada kami kan samong mga kasalan, siring kan pagpatawad nyamo sa 
mga nagkasala samuya. Hare kami pabayae na madaog nin sogot.’” 
5Sinabihan pa niya sinda, “Halimbawa sarong matangang banggi nagduman 
ka sa saimong katood saka nagsabi ka saiya, ‘Katood, pasublia ako nin tolong 
tinapay. 
6Nag-abot kaya an sakong katood na nasa pagbaklay asin mayo akong 
ipapakakan saiya.’ 
7Ini naman an simbag saimo kan katood mong nasa laog kan harong, ‘Dai mo 
ako pagribokan! Sarado na an pintoan asin nakahigda na kami kan mga aki 
ko. Dai ako makakabangon tanganing tawan ka kan kaipuhan mo.’ 
8Sinasabihan ko kamo, maski habo siyang magbangon nganing tawan ka kan 
hinahagad mo, mabangon na sana siya asin matao bakong huli ta magkatood 
kamo kundi huli sa kapipirit mo. 
9Kaya sinasabihan ko kamo: maghagad kamo asin tatawan kamo; maghanap 
asin makukua nindo; tumuktok asin bubuksan kamo. 
10Huli ta an lambang naghahagad, maako; an naghahanap, makakakua; asin 
an nagtutuktok, binubuksan. 
11Siisay na ama an matao nin halas sa saiyang aki kun sira an hinahagad 
kaini? (nin gapo kun tinapay an hinahagad?) 
12O matao daw nin uyang kun sugok an hinahagad? 
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13Kun kamo nganing mga maraot, tataong magtao nin marahay na mga bagay 
sa saindong mga aki, an Ama pa daw nindong langitnon an dai magtao kan 
Espiritu Santo sa mga naghahagad saiya?” 

Si Jesus asin si Beelzebul 
(Mt. 12:22-30; Mk. 3:20-27) 

14Nagpapaluwas si Jesus nin sarong polang demonyo sa sarong lalaki; 
pakaluwas kan demonyo, nakataram an lalaki. Nagngalas an mga tawo, 
15alagad an nagkapira sainda nagsabi, “Nagpapaluwas siya nin mga demonyo 
sa kapangyarihan ni Beelzebul, na prinsipe kan mga demonyo.” 
16An iba, sa pagbalo saiya, naghagad saiya nin tanda hale sa langit. 
17Alagad aram ni Jesus an nasa isip ninda kaya sinabihan niya sinda, 
“Marurumpag an arin man na kahadean na nababanga; mawawasak an 
pamilya na dai nagkakaoroyon an mga kaayon. 
18Kaya kun nababanga man si Satanas, paanong magdadanay an saiyang 
kahadean? Huli ta nagsasabi kamo na nagpapaluwas ako nin mga demonyo 
sa kapangyarihan ni Beelzebul. 
19Kun nagpapaluwas ako nin mga demonyo sa kapangyarihan ni Beelzebul, sa 
kiisay na kapangyarihan nagpapaluwas an saindong mga disipulo? Kaya 
sinda an nagpapatotoo na nasasala kamo! 
20Alagad kun nagpapaluwas ako nin mga demonyo sa kapangyarihan nin 
Dios, nagpapatotoo ini na nag-abot na an Kahadean nin Dios saindo. 
21“Kun an sarong makosog na lalaki na sangkap kan gabos na armas, 
nagbabantay kan sadiri niyang harong, an saiyang mga sadiri dai maaano. 
22Alagad kun labanan siya nin sarong mas makosog ki sa saiya dangan 
madaog siya, kukuahon an gabos na armas na pinagsasarigan niya saka 
babarangaon an mga nasamsam. 
23“An siisay man na bakong kampi sako, tumang sako; an dai sako 
nagtatabang magtipon, nagwawarak. 

An Pagbalik kan Maraot na Espiritu 
(Mt. 12:43-45) 
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24“Kun minaluwas sa tawo an sarong maraot na espiritu, minaduman iyan sa 
mamarang mga lugar sa paghanap nin mapapahingaloan. Kun dai siyang 
nakukua, minasaboot siya nin siring, ‘Mabalik ako sa harong na pinaghalean 
ko.’ 
25Pagbalik niya, maaabotan niya an harong na malinig asin husay. 
26Dangan minaluwas siya giraray saka minaagda nin pito pang espiritu na 
mas maraot ki sa saiya; sinda gabos minaerok sa tawong iyan. Kaya nagigin 
mas maraot pa ki sa dati an kamugtakan kan tawong iyan.” 

An Tunay na Paladan 

27Mantang nagtataram si Jesus, sarong babae sa kadaklan an nagsabi saiya sa 
makosog na tingog, “Paladan an babaeng nangaki asin nagpasuso saimo!” 
28Alagad nagsimbag si Jesus, “Orog na paladan an mga nagdadangog kan 
tataramon nin Dios asin nag-ootob kaiyan!” 

Hinagadan si Jesus nin Tanda 
(Mt. 12:38-42) 

29Mantang nagsusurosoan an mga tawo sa palibot ni Jesus, nagpadagos siya 
nin pagtaram, “An henerasyon na ini sarong maraot na henerasyon! 
Naghahagad sinda nin tanda, alagad mayong tanda na itatao sainda kundi an 
tanda ni Propeta Jonas. 
30Siring na si Jonas nagin tanda para sa mga taga Nineve, siring man an Aki 
nin Tawo magigin tanda para sa henerasyon na ini. 
31Sa Aldaw nin Paghukom matindog an Reyna kan Sheba asin ipapakondenar 
niya an henerasyon na ini, huli ta siya ngani naghale pa sa pinakaharayong 
poro kan kinaban tanganing madangog sana an kadonongan ni Solomon. 
Alagad uya digdi an mas dakula pa ki Solomon! 
32Sa Aldaw nin Paghukom matindog an mga taga Nineve asin ipapakondenar 
an henerasyon na ini, huli ta sinda nagbakle kan maghulit sainda si Jonas. 
Alagad uya digdi an mas dakula pa ki Jonas! 

An Ilaw kan Hawak 
(Mt. 5:15; 6:22-23) 
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33“Mayo nin minapagkot nin ilawan dangan tinatago o tinatahoban, kundi 
ibinubugtak iyan sa talagang bugtakan tanganing an liwanag mahiling kan 
mga tawong minalaog. 
34An mga mata mo iyo an ilaw kan saimong hawak. Kun malinaw an mga 
mata mo, an bilog mong hawak pano nin kaliwanagan; alagad kun malabog 
an saimong mga mata, an hawak mo pano nin kadikloman. 
35Kaya mag-ingat ka ta tibaad an liwanag na yaon saimo kadikloman. 
36Huli ta kun an bilog mong hawak pano nin liwanag asin mayo nin kabtang 
na madiklom, an bilog mong hawak magigin maliwanag siring na naiilawan 
ka kan liwanag nin ilaw.” 

Tinuyaw ni Jesus an mga Fariseo asin an mga Paratukdo kan Katogonan 
(Mt. 23:1-36; Mk. 12:38-40) 

37Pakataram ni Jesus, may sarong Fariseo na nag-alok saiya na magkakan sa 
harong niya, kaya nagduman siya. 
38Nagngalas an Fariseo kan mahiling niya na dai naghanaw si Jesus bago 
magkakan. 
39Kaya sinabihan siya kan Kagurangnan, “Kamong mga Fariseo, hinuhugasan 
nindo an luwas kan saindong tasa asin pinggan, alagad an puso nindo pano 
nin kadahasan saka karatan. 
40Mga lolong! Dai nindo aram na an Dios na naggibo kan nasa luwas, iyo man 
an naggibo kan nasa laog? 
41Kaya itao nindo sa mga dukha an mga nasa laog kan mga tasa saka mga 
plato nindo, asin an gabos magigin malinig para saindo. 
42“Herak man saindo, mga Fariseo! Nagtatao kamo nin himoloan para sa Dios 
maski kan mga tinanom na panrekado, siring kan pamyenta, anis patin iba 
pa, alagad pinapabayaan nindo an katanosan asin an pagkamoot nin Dios. Ini 
an dapat nindong gibohon, alagad dai man pagpabayaan an iba. 
43“Herak man saindo, mga Fariseo! Boot nindong magtukaw sa mga piling 
tukawan sa mga sinagoga, asin pagtawan nin galang sa mga plasa. 
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44Herak man saindo! Garo kamo mga lulubngan na mayong mga tanda, kaya 
binabatayan nin mga tawo na dai ninda aram.” 
45Nagsabi an saro kan mga abogado kan Katogonan, “Maestro, sa itinaram 
mong iyan, pati kami sinosopog mo!” 
46Nagsimbag si Jesus, “Herak man saindong mga abogado! Huli ta 
pinapagpasan nindo an mga tawo nin mga magabat na darahon, alagad kamo 
mismo habo man lamang maghiro nin muro sa pagtuwang. 
47Herak man saindo! Huli ta minagibo kamo nin mga pantyon para sa mga 
propeta na ipinagadan kan saindong mga ginikanan. 
48Kaya kamo man sana an nagpapatotoo na oyon kamo sa ginibo kan 
saindong mga ginikanan; huli ta ginadan ninda an mga propeta dangan kamo 
an naggibo kan saindang mga pantyon. 
49Huli kaini an Kadonongan nin Dios nagpahayag, ‘Papadarahan ko sinda nin 
mga propeta asin mga apostol; an iba gagadanon ninda, an iba papasakitan.’ 
50Kaya an mga tawo sa panahon na ini iyo an papadusahan huli sa paggadan 
kan gabos na propeta poon na lalangon an kinaban, 
51poon sa paggadan ki Abel sagkod sa paggadan ki Zacarias na ginadan sa 
pagultanan kan Templo asin altar. Sinasabihan ko kamo, na an mga tawo 
ngunyan na panahon iyo an papadusahan huli kan mga ginaradan na idto. 
52“Herak man saindo, mga abogado! Huli ta tinago nindo an lyabe nin 
pakasabot; kamo mismo dai naglaog asin inolang pa nindo an boot maglaog!” 
53Naghale si Jesus sa harong na idto. Poon kaidto pinagparadiskutir siya kan 
mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga Fariseo saka pinagparahapot, 
54tanganing madakop siya ninda sa saiya man sanang tataramon. 

Lukas 12 

Patanid sa Pagsagin-sagin 
(Mt. 10:26-27) 
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1Mantang rinibong tawo an nagkatiripon, mala ta nagkakatorongtongan na 
sinda, enot na tinaraman ni Jesus an mga disipulo, “Mag-ingat kamo sa 
lebadura kan mga Fariseo na iyo an pagsagin-sagin. 
2Huli ta mayong natatahoban na dai mahahayag; mayong sekreto na dai 
makakaluwas. 
3Kaya an anoman na sinabi nindo sa kadikloman nin banggi, madadangog sa 
kaliwanagan nin aldaw; an anoman na ihininghing nindo sa laog nin kwarto, 
ikukurahaw sa atop nin mga harong. 

An Dapat Katakotan 
(Mt. 10:28-31) 

4“Sinasabihan ko kamo, mga katood, na dai kamo matakot sa mga minagadan 
kan hawak alagad pakatapos mayo nang magiginibo. 
5Alagad papatanidan ko kamo kun siisay an dapat nindong katakotan: 
matakot kamo sa Dios huli ta pakatapos na magbawe nin buhay, may 
kapangyarihan pa siya na magtapok sa impyerno! Sinasabihan ko kamo, siya 
an dapat katakotan. 
6“Bakong an limang dignos ipinapabakal nin duwang sentabo sana? Alagad 
mayo nin saro sainda na nalilingawan nin Dios. 
7Dawa an buhok sa payo nindo, bilang niya gabos. Kaya dai kamo matakot! 
Mas mahalaga kamo ki sa dakul na dignos! 

An Nagmimidbid asin an Nagnenegar sa Cristo 
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20) 

8“Sinasabihan ko kamo, an siisay man na magmidbid sako sa atubangan nin 
mga tawo, mimidbidon man kan Aki nin Tawo sa atubangan kan mga anghel 
nin Dios; 
9alagad an magnegar sako sa atubangan nin mga tawo, nenegaran man kan 
Aki nin Tawo sa atubangan kan mga anghel nin Dios. 
10“An siisay man na magtaram tumang sa Aki nin Tawo pwedeng patawadon; 
alagad an maglanghad sa Espiritu Santo dai nanggad papatawadon. 
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11“Kun darahon kamo sa mga sinagoga o sa atubangan kan mga gobernador o 
mga kagsakop, dai kamo mahadit kun paano o kun ano an saindong isisimbag 
o kun ano an saindong sasabihon. 
12Huli ta sa oras na iyan, tutukdoan kamo kan Espiritu Santo kan dapat 
nindong sabihon.” 

An Parabola dapit kan Mayaman na Lolong 

13Saro sa mga tawong yaon duman an nagsabi ki Jesus, “Maestro, sabihi man 
an tugang ko na hirasan ako kan minana mi sa samong ama.” 
14Sinimbag siya ni Jesus, “Lalaki, siisay an naggibo sakong hukom o 
parahiras kan pagsadiri nindong duwa?” 
15Dangan inatubang niya an kadaklan saka nagsabi, “Mag-ingat kamo asin 
maglikay sa gabos na klase nin kaimotan, huli ta an tunay na buhay nin tawo 
bakong nasa kayamanan, dawa pa gurano siya kayaman.” 
16Dangan nag-osipon si Jesus sainda kan parabolang ini, “May sarong 
mayaman na nag-ani nin dakul sa saiyang daga. 
17Nagsaboot siya, ‘Mayo na ako nin lugar na masasarayan kan gabos kong 
inani. Ano daw an dapat kong gibohon? 
18Aram ko na! Lalaglagon ko an sakong mga harong-harong dangan 
matugdok ako nin mas darakula pa. Diyan ko sasarayon an sakong mga inani 
asin an iba pang mga sadiri ko. 
19Dangan masabi ako, Paladan ako! Igwa na ako kan gabos kong kaipuhan 
para sa halawig na panahon. Magpapahayahay na sana ako, magkakakan, 
mag-iinom saka mag-oogma!’ 
20Alagad sinabihan siya nin Dios, ‘Lolong! Ngunyan man sanang banggi 
magagadan ka. Sa kiisay mapapaduman an mga tinipon mo?’” 
21Nagtaram pa si Jesus, “Siring kaiyan an mangyayari sa mga nagtitipon nin 
kayaman para sa sainda man sana, alagad bakong mayaman sa atubang nin 
Dios.” 

An Pagsarig sa Dios 
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(Mt. 6:25-34) 

22Dangan sinabihan ni Jesus an mga disipulo niya, “Kaya sinasabihan ko 
kamo, na dai kamo mahadit dapit kan buhay nindo, kun ano an saindong 
kakakanon o gugubingon. 
23Huli ta mas mahalaga an buhay ki sa kakanon asin an hawak ki sa gubing. 
24Masdan nindo an mga uwak: dai sinda nagtatanom o nag-aani; dai sinda 
nin mga sarayan o mga harong-harong, alagad pinapakakan sinda nin Dios! 
Kamo pa daw an dai pakakanon nin Dios na mas mahalaga ki sa mga 
gamgam? 
25Siisay saindo, sa pagparahadit, an makakadagdag nin sarong oras sa saiyang 
buhay? 
26Dai ngani nindo nahihimo maski an siring kasadit na bagay, tadaw ta 
naghahadit pa kamo kan ibang mga bagay? 
27Masdan nindo kun paano an pagtalubo kan mga liryo; dai sinda 
nagtatrabaho o nagtatahi kan gubing ninda. Alagad sinasabihan ko kamo na 
maski si Solomon, sa bilog niyang kamurawayan, dai pa nakagubing nin arog 
kagayon kan saro kan mga burak na ini. 
28Alagad kun ginugubingan nin Dios an mga doot sa oma na buhay ngunyan 
dangan sinusulo pagkaaga, kamo pa daw an dai niya paggubingan? Maluya 
an pagtubod nindo! 
29Kaya dai kamo mahadit o maghanap kan saindong kakakanon o iinomon. 
30An mga bagay na ini iyo an pinaghahanap kan mga pagano digdi sa 
kinaban. Aram kan saindong Ama na kaipuhan nindo an mga bagay na ini. 
31Alagad hanapa nindo an saiyang Kahadean asin mapapasaindo man an mga 
bagay na iyan. 

Kayamanan sa Langit 
(Mt. 6:19-21) 

32“Dai kamo matakot, sadit na ariponpon, huli ta kaogmahan kan saindong 
Ama na itao saindo an Kahadean. 
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33Pabakalan nindo an saindong mga rogaring asin an kabaklan kaiyan ilimos 
nindo sa mga dukha. Magtagama kamo nin mga pitaka na dai nagdadaan. 
Magtipon kamo nin kayamanan sa langit, ta duman dai nanggad iyan 
maiinaan, huli ta mayong parahabon na makakaduman, asin mayong bokbok 
na makakaraot kaiyan. 
34Huli ta kun haen an saindong kayamanan, yaon man an saindong puso. 

An Andam na mga Sorogoon 

35“Magin andam kamo, asin palaada an saindong mga ilawan. 
36Magin arog kamo sa mga sorogoon na naghahalat kan pag-abot kan 
saindang kagurangnan hale sa kasalan, tanganing pag-abot niya mabuksan 
tolos ninda an pintoan pagtoktok niya. 
37Paladan an mga sorogoon na maabotan kan saindang kagurangnan na 
bakong torog! Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, maandam an 
kagurangnan nin kakanon, papatukawon sinda saka paglilingkodan. 
38Paladan an mga sorogoon na iyan kun maabotan niya sindang andam, dawa 
pa mag-abot siya sa kamatangaan nin banggi o sa pagkaagang amay! 
39Alagad saboton nindo ini: kun aram pa sana kan kagharong an oras kan 
pag-abot kan parahabon, nagbantay kuta siya asin dai nagtugot na masalakat 
an saiyang harong. 
40Kaya kamo man dapat na magin andam, huli ta an Aki nin Tawo maabot sa 
oras na dai nindo pinaghohona.” 

An Maimbod asin an Bakong Maimbod na Sorogoon 
(Mt. 24:45-51) 

41Dangan hinapot ni Pedro si Jesus, “Kagurangnan, ano an parabolang ini, 
para samo o para sa gabos?” 
42Nagsimbag an Kagurangnan, “Siisay an maimbod saka madonong na 
sorogoon? Siya idtong ibubugtak kan saiyang kagurangnan na mamahala kan 
ibang mga sorogoon, asin marasyon sainda nin kakanon sa oras nin 
pagkakan. 
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43Paladan an siring na sorogoon na maabotan na nag-ootob kan trabahong 
itinao saiya pagpuli kan kagurangnan niya! 
44Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an sorogoon na iyan pamamahalaon 
kan kagurangnan niya kan gabos na rogaring kaini. 
45Alagad kun an sorogoon na iyan magsaboot na haloy pa bago magbalik an 
saiyang kagurangnan asin poonan niyang kulogan an kapwa niya sorogoon 
na lalaki asin babae, dangan magkakan siya saka magburat— 
46pag-abot kan kagurangnan niya sa aldaw asin oras na dai niya 
pinaghohona, papadusahan siya nin kagadanan asin ibubugtak siya sa 
kaibahan kan mga bako maimbod. 
47“An sorogoon na nakakaaram kan kabotan kan saiyang kagurangnan, 
alagad dai nag-andam o nagkuyog kaiyan, hahampakon nin makuri. 
48Alagad an sorogoon na dai nakakaaram kan kabotan kan saiyang 
kagurangnan, asin naggibo nin anoman na maninigo nin padusa, 
hahampakon nin kadikit. An pinaniwalaan nin dakul, hahanapan nin dakul; 
an pinaniwalaan nin mas dakul, hahanapan man nin mas dakul. 

Si Jesus an Dahelan kan Pagkabaranga 
(Mt. 10:34-36) 

49“Nagdigdi ako sa pagdara nin kalayo sa kinaban, asin mawot ko na 
naglalaad na iyan! 
50Igwa akong bunyag na aakoon, asin napupurisaw ako sagkod na dai iyan 
maotob! 
51Sa paghona nindo nagdigdi ako sa pagdara nin katoninongan sa kinaban? 
Sinasabihan ko kamo, bakong katoninongan kundi pagkabaranga. 
52Huli ta poon ngunyan an pamilyang may limang kaayon mababanga: an 
tolo laban sa duwa, an duwa laban sa tolo. 
53An ama laban sa aki niyang lalaki, an aking lalaki tumang sa saiyang ama; 
an ina laban sa aki niyang babae, an aking babae tumang sa saiyang ina; an 
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panugangan na babae laban sa manugang niyang babae; an manugang na 
babae tumang sa panugangan niyang babae.” 

Pagsabot kan Panahon 
(Mt. 16:2-3) 

54Nagsabi pa si Jesus sa mga tawo, “Kun nakakahiling kamo nin dampog sa 
solnopan, minasabi tolos kamo na mauran, asin minauran mananggad. 
55Kun minahuyop an doros sa timog, minasabi kamo na mainit, asin minainit 
mananggad. 
56Mga parasagin-sagin! Nauukodan nindo kun mauran o mainit sa pagmasid 
sana kan direksyon kan doros saka sa paghiling sa langit; tadaw ta dai nindo 
nasasabotan an kahulogan kaining panahon? 

Makipaghusay sa Kaiwal 
(Mt. 5:25-26) 

57“Tadaw ta bakong kamo mismo an mag-isip kun ano an tamang gibohon? 
58Kun igwa nin magsangat nin kaso tumang saindo saka darahon kamo sa 
husgado, hingowahon nindong makipaghusay saiya mantang dai pa kamo 
naabot sa husgado, ta tibaad iatubang kamo sa hukom na matao saindo sa 
pulis, na iyo man an malaog saindo sa bilanggoan. 
59Sinasabihan ko kamo, na dai kamo makakaluwas sa bilanggoan sagkod na 
dai nindo mabayadan an huring sentabo kan multa.” 

Lukas 13 

Magbakle o Magadan 

1Kan oras man sanang idto may nagkapirang tawo duman na nag-osip ki 
Jesus dapit kan mga taga Galilea na ipinagadan ni Pilato mantang nagdodolot 
sinda nin mga atang sa Dios. 
2Sinimbag sinda ni Jesus, “Naghohona kamo na mas makasalan an mga taga 
Galileang idto ki sa ibang mga taga Galilea, huli sa nangyari sainda? 
3Bako! Alagad sinasabihan ko kamo na kun dai kamo magbakle, magagadan 
man kamo gabos arog sainda. 
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4Idtong dyes y otso katawong nagkagaradan kan marumpagan kan tore sa 
Siloe, sa paghona nindo mas maraot sinda ki sa ibang mga tawong nag-eerok 
sa Jerusalem? 
5Bako! Alagad sinasabihan ko kamo na kun dai kamo magbakle, magagadan 
man kamo gabos arog sainda.” 

An Parabola kan Higera na Mayong Bunga 

6Dangan nag-osipon si Jesus kan parabolang ini, “An sarong lalaki may 
tanom na higera sa saiyang ubasan. Hiniling niya kun may bunga idto alagad 
mayo siyang nakua. 
7Kaya sinabihan niya an namamahala kan saiyang ubasan, ‘Tolong taon na 
akong nagpaparabalik-balik sa paghanap nin bunga sa kahoy na ini, alagad 
mayo akong nakukua. Paloda iyan! Sayang kan dagang natatanoman kaiyan!’ 
8Alagad sinabihan siya kan namamahala kan ubasan, ‘Kagurangnan, pabayae 
ngona maski ngunyan na sanang taon. Makalot ako sa palibot kaiyan dangan 
bubugtakan ko nin abono. 
9Kun magbunga iyan sa sunod na taon, marahay; alagad kun dai palodon ta 
na.’” 

Binolong ni Jesus an Babaeng Buktot 

10Sarong aldaw na Sabbath, nagtukdo si Jesus sa sarong sinagoga. 
11May sarong babae duman na dyes y otsong taon nang naghehelang, huli ta 
may maraot na espiritu; nabuktot siya asin dai nakakatindog na tanos. 
12Pagkahiling saiya ni Jesus, inapod siya saka sinabihan, “Babae, ligtas ka na 
sa helang mo!” 
13Dinutaan siya ni Jesus asin nahale tolos an saiyang pagkabuktot; kaya 
inomaw niya an Dios. 
14Alagad naanggot an opisyal kan sinagoga huli ta nagbolong si Jesus sa 
aldaw na Sabbath. Kaya nagtaram sa mga tawo an opisyal, “Igwa nin anom 
na aldaw na kita dapat magtrabaho, kaya sa mga aldaw na iyan kamo 
magdigdi sa pagpabolong, bakong sa aldaw na Sabbath!” 
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15Sinimbag siya kan Kagurangnan, “Mga parasagin-sagin! Bakong 
hinuhubadan nindo an saindong baka o asno sa gakodan tanganing darahon 
sa pararaan maski aldaw na Sabbath? 
16An babaeng ini pa daw na aki ni Abraham, na ginapos ni Satanas nin dyes y 
otsong taon sa helang niyang iyan, an dai hubadan sa aldaw na Sabbath?” 
17Nasopog an mga kaiwal ni Jesus huli kan simbag niya, mantang an 
kadaklan kan mga tawo naogma sa gabos na ngangalasan na saiyang ginibo. 

An Parabola kan Pisog nin Mustasa 
(Mt. 13:31-32; Mk. 4:30-32) 

18Nagsabi si Jesus, “Ano an kaagid kan Kahadean nin Dios? Sa ano ko iyan 
ikakabaing? 
19Garo iyan sarong pisog nin mustasa na itinanom nin sarong lalaki sa 
saiyang oma. Nagtalubo idto asin nagin dakulang kahoy, mala ta sa mga 
sanga kaiyan naggibo nin salagan an mga gamgam.” 

An Parabola kan Lebadura 
(Mt. 13:33) 

20Nagsabi giraray si Jesus, “Sa ano ko pa ikakabaing an Kahadean nin Dios? 
21Garo iyan lebadura na isinalak nin sarong babae sa tolong litrong arina 
sagkod na nag-usbog an bilog na minasa.” 

An Hayakpit na Pintoan 
(Mt. 7:13-14, 21-23) 

22Nagtutukdo si Jesus sa mga banwa asin sa mga baryo na inaagihan niya sa 
pagpasiring niya sa Jerusalem. 
23May sarong naghapot saiya, “Kagurangnan, dikit daw sana an 
makakaligtas?” Nagsimbag si Jesus, 
24“Maghingowa kamong makalaog sa hayakpit na pintoan; huli ta 
sinasabihan ko kamo na dakul an maghihingowang maglaog diyan alagad dai 
makakalaog. 
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25Kun serahan na kan kagharong an pintoan, kamong mga nagtitindog sa 
luwas mapoon pagtoktok asin pag-apod, ‘Kagurangnan, bukasan mo man 
kami!’ Alagad masimbag siya saindo, ‘Dai ko aram kun mga taga saen kamo!’ 
26Dangan masimbag kamo, ‘Kaiba mo kaming nagkakan saka nag-inom; 
nagtukdo ka sa banwaan mi!’ 
27Alagad masimbag siya, ‘Sinabi ko nang dai ko aram kun mga taga saen 
kamo! Hale kamo diyan, mga paragibo nin maraot!’ 
28Magtatangis kamo duman asin magraragot an saindong mga ngipon kun 
mahiling nindo si Abraham, si Isaac saka si Jacob asin an gabos na propeta sa 
laog kan Kahadean nin Dios, mantang kamo nasa luwas! 
29Maabot an mga tawo hale sa sirangan, sa solnopan, sa amihan asin sa 
habagat, dangan matukaw sa bangkete sa Kahadean nin Dios. 
30May mga nahuhuri na maeenot; may mga naeenot na mahuhuri.” 

An Pagkamoot ni Jesus sa Jerusalem 
(Mt. 23:37-39) 

31Kan aldaw man sanang idto, nag-abot an nagkapirang Fariseo asin nagsabi 
ki Jesus, “Maghale ka digdi, huli ta boot kang gadanon ni Herodes.” 
32Alagad sinimbag sinda ni Jesus, “Sabihan nindo an amid na iyan, ‘Ngunyan 
na aldaw asin sa aga, magpapaluwas ako nin mga demonyo saka 
magbobolong; sa ikatolong aldaw, matatapos na an gibo ko.’ 
33Alagad dapat na akong magpadagos kan sakong paglakaw ngunyan, sa aga, 
asin sa masunod pang aldaw, huli ta dai dapat magadan an sarong propeta 
kun bako sa Jerusalem. 
34“O Jerusalem, Jerusalem! Ginagadan mo an mga propeta asin ginagapo mo 
an mga sinugo nin Dios saimo! Pirang beses nang boot kong tiriponon an 
saimong mga aki arog kan paglukob nin sarong gunakan sa saiyang mga 
siwo, alagad habo ka! 
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35Hilinga, ta pinabayaan na an saimong harong. Sinasabihan taka, dai mo na 
ako mahihiling sagkod na dai ka minasabing, ‘Paladan an minadatong sa 
ngaran nin Kagurangnan.’” 

Lukas 14 

Binolong ni Jesus an Lalaking Naghehelang 

1Sarong aldaw na Sabbath, nagkakan si Jesus sa harong nin sarong lider na 
kaayon kan mga Fariseo. Duman pinagmasdan siya kan mga tawo. 
2Yaon man duman sa atubangan ni Jesus an sarong lalaking gatok an mga 
tabay asin mga takyag. 
3Hinapot ni Jesus an mga paratukdo kan Katogonan asin an mga Fariseo, 
“Tugot daw an pagbolong sa aldaw na Sabbath o dai?” 
4Alagad dai sinda naggirong. Kinapotan ni Jesus an may helang, binolong 
asin pinapuli. 
5Dangan sinabihan niya an mga tawo, “Kun may baka o aki kamong nahulog 
sa bobon sa aldaw na Sabbath, dai daw nindo hawason tolos?” 
6Alagad dai sinda nakasimbag kaini. 

An Marahay na Pakikiiba asin an Kapakumbabaan 

7Namasdan ni Jesus na pinipili kan ibang mga bisita an mga pinakamarahay 
na tukawan, kaya nag-osipon siya nin sarong parabola, 
8“Kun alokon ka sa kinasal, dai ka magtukaw sa pinakamarahay na tukawan, 
ta tibaad may inalok an kagharong na orog ki sa saimo; 
9dangan an nag-alok saindong duwa madolok asin masabi, ‘Itao mo saiya an 
tukawan.’ Masosopog ka ta matukaw ka sa pinakamenos na lugar. 
10Kaya kun alokon ka, tumukaw ka sa pinakamenos na lugar tanganing kun 
dolokon ka kan nag-alok saimo, sasabihan ka, ‘Katood, madya sa mas 
marahay na tukawan.’ Dakulang onra mo ini sa atubangan kan gabos na 
bisita. 
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11Huli ta an siisay man na nagpapalangkaw, ibababa; an siisay man na 
nagpapakumbaba, ilalangkaw.” 
12Dangan nagsabi man si Jesus sa kagharong na nag-alok saiya, “Kun 
magbangkete ka, dai ka mag-alok kan mga katood mo, o mga tugang mo, o 
mga kadugo mo, o mga kataed mong mayayaman; huli ta aalokon ka man 
ninda kaya mababalosan ka. 
13Kun magbangkete ka, alokon mo an mga dukha, mga kimay, mga pilay asin 
mga buta. 
14Bebendisyonan ka, huli ta dai sinda makakabalos saimo. Babalosan ka nin 
Dios sa pagkabuhay liwat kan mga matanos.” 

An Parabola kan Dakulang Bangkete 
(Mt. 22:1-10) 

15Nadangog ini kan saro sa mga kasabay niyang magkakan asin nagsabi ki 
Jesus, “Paladan an mga matukaw sa bangkete duman sa Kahadean nin Dios!” 
16Sinabihan siya ni Jesus, “Sarong lalaki an nagbangkete kaidto asin dakul an 
saiyang inalok. 
17Kan makakan na, sinugo niya an saiyang sorogoon na sabihan an mga 
inalok, ‘Madya kamo ta andam na an gabos!’ 
18Alagad saro-saro sindang nagdahelan. An enot nagsabi sa sorogoon, 
‘Nagbakal ako nin oma kaya kaipuhan hilingon ko idto; despensara ngona 
ako.’ 
19An saro man nagsabi, ‘Nagbakal ako nin limang padis na baka asin 
maduman ako ta boot ko sindang baloon; despensara ngona ako.’ 
20An saro man nagsabi, ‘Bago akong kasalon kaya dai ako makakaduman.’ 
21Pagpuli kan sorogoon, inosip an gabos na ini sa saiyang kagurangnan. 
Naanggot nin makuri an kagurangnan, kaya tinaraman niya an sorogoon, 
‘Magduman ka tolos sa mga kalye asin sa mga dalan kan banwaan. Daraha 
digdi an mga dukha, mga kimay, mga buta saka mga pilay!’ 
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22Pagbalik kan sorogoon nagsabi siya, ‘Kagurangnan, nagibo ko na an 
ipinagboot mo, alagad igwa pa nin matutukawan.’ 
23Kaya sinabihan siya giraray kan saiyang kagurangnan, ‘Dumuman ka sa 
mga tinampo saka sa mga dalan sa kabubuldan dangan piriton mong 
magdigdi an mga tawo tanganing mapano an harong ko. 
24Sinasabihan ko kamo na mayo ni saro sa mga nagsayuma an makakanamit 
kan sakong handa!’” 

An Kasakitan na Aagihan kan Disipulo ni Cristo 
(Mt. 10:37-38) 

25Kadakul kan tawong nagsunod ki Jesus. Nag-atubang siya sainda asin 
nagsabi, 
26“An magdolok sako dai magigin disipulo ko kun orog na namomotan niya 
ki sa sako an saiyang ama, ina, agom, mga aki, mga tugang, asin an sadiri 
niyang buhay. 
27An dai magpasan kan sadiri niyang krus saka magsunod sako dai magigin 
disipulo ko. 
28Kun igwa saindong boot magtugdok nin tore, bakong minatukaw ngona 
siya dangan kukwentahon an magagasto, tanganing maaraman kun igwa siya 
kan tamang halaga na ikakapahaman kaiyan? 
29Ta kun ikabugtak na niya an mga pundasyon asin dai siya makapahaman, 
pagngingisihan siya kan gabos, 
30asin sasabihan, ‘An tawong iyan nagpoon magtugdok alagad dai 
nakapahaman!’ 
31Kun may sarong hade na boot makigera sa saro man na hade, iisipon ngona 
niya kun kaya niyang makilaban na dyes mil sana an soldados niya tumang 
sa beynte mil. 
32Kun dai niya kaya, mapadara siya nin mga sugo asin mahagad nin 
katoninongan mantang harayo pa an saiyang kalaban. 
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33Siring man, an dai saindo magbaya kan gabos na sadiri niya, dai magigin 
disipulo ko. 

Mayong Pakinabang na Asin 
(Mt. 5:13; Mk. 9:50) 

34“An asin marahay, alagad kun mawaraan nin asgad an asin, paano pang 
mapaasgad iyan? 
35Mayo na iyan nin pakinabang maski para sa daga o para sa nakatambak na 
ati; itinatapok na sana iyan. An may talinga magdangog!” 

Lukas 15 

An Nawarang Karnero 
(Mt. 18:12-14) 

1Sarong aldaw, nagdolok ki Jesus an dakul na parasingil nin buhis asin mga 
parakasala sa paghinanyog saiya. 
2Naggumod-gumod an mga Fariseo asin an mga paratukdo kan Katogonan, 
“An lalaking ini minaako nin mga parakasala saka nagkakakan sa kaibahan 
ninda!” 
3Kaya inosipon sainda ni Jesus an parabolang ini, 
4“Halimbawa saro saindo igwa nin sanggatos na karnero alagad may sarong 
mawara, ano an gigibohon niya? Bako daw na babayaan niya an nobenta y 
nwebeng karnero sa pasabsaban dangan hahanapon an saro na nawawara 
sagkod na makua niya? 
5Kun makua na, maogmang ibinubugtak niya iyan sa saiyang abaga. 
6Pag-abot niya sa harong, inaapod niya an saiyang mga katood saka mga 
kataed asin sinasabihan, ‘Mag-ogma kita, huli ta nakua ko na an karnerong 
nawara!’ 
7Siring man sinasabihan ko kamo, orog pa an magigin kaogmahan sa langit 
huli sa sarong parakasala na nagsolsol, ki sa nobenta y nwebeng matanos na 
dai nangangaipong magsolsol. 

An Nawarang Kwartang Plata 
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8“Halimbawa igwa nin sarong babae na may sampolong kwartang plata, 
alagad mawaran siya nin saro, ano an gigibohon niya? Bakong susuloan niya 
an ilawan, sisighidan an harong asin hahanapon nin maigot an nawawarang 
kwartang plata sagkod na makua niya iyan? 
9Kun makua niya, inaapod niya an saiyang mga katood saka mga kataed asin 
sinasabihan, ‘Mag-ogma kita ta nakua ko na an nawawara kong kwartang 
plata!’ 
10Siring man sinasabihan ko kamo, na an mga anghel nin Dios nag-oogma 
huli sa sarong parakasala na nagsosolsol.” 

An Naglagalag na Aki 

11Nagsabi pa si Jesus, “Igwa nin sarong tawo na may duwang aking lalaki. 
12An ngohod nagsabi sa ama, ‘Ama ko, tawan na sako an kahirasan ko!’ Kaya 
pinagbanga kan ama sa duwang aki niya an saiyang pagsadiri. 
13Pakalihis nin nagkapirang aldaw, ipinabakal kan ngohod an kahirasan niya 
dangan nagduman sa harayong lugar. Duman niya ginasto an kwarta sa 
maraot na pamumuhay. 
14Naubos an gabos niyang kwarta. Dangan nagkaigwa nin makuring gutom sa 
lugar na idto asin nagpoon man siyang magtios. 
15Kaya nagdolok siya asin nagpatandan sa saro na taga duman; isinubol siya 
kaini sa saiyang oma tanganing mag-ataman kan mga orig. 
16Boot kutana niyang malaogan an saiyang tulak maski kan mga ibinabahog 
sa mga orig, alagad mayo nin nagtao saiya nin anoman. 
17Kan makapag-isip-isip siya, nagsabi siya, ‘Sobra an kakanon kan gabos na 
tinatandanan na trabahador duman sa harong kan ama ko, mantang ako 
magagadan digdi sa gutom! 
18Mapuli ako sa sakuyang ama asin sasabihan ko siya, “Ama ko, nagkasala 
ako sa Dios asin saimo. 
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19Bako na akong maninigo na apodon pang aki mo; ibilang mo na sana akong 
saro kan saimong mga tinatandanan na trabahador.”’ 
20Kaya naglakaw siya papuli sa saiyang ama. "Harayo pa, natanawan na siya 
kan ama niya. Naherak nin marahay an saiyang ama, kaya nagdalagan ining 
nagsabat saiya, kinugos siya saka hinadokan. 
21Sinabihan kan aki an saiyang ama, ‘Ama ko, nagkasala ako sa Dios asin 
saimo. Bako na akong maninigo na apodon pang aki mo. Ibilang mo na sana 
akong saro kan saimong mga tinatandanan na trabahador.’ 
22Alagad inapod kan ama an saiyang mga sorogoon, ‘Dali kamo; daraha nindo 
digdi an pinakamarahay na gubing asin sulotan nindo saiya; singsingan nindo 
siya saka sapatosan. 
23Dangan daraha digdi an pinatabang ogbon na baka asin bunoa! Mag-ogma 
kita! Magbangkete kita! 
24Huli ta an aki kong ini gadan na, alagad ngunyan nabuhay liwat; nawara, 
alagad nakua na.’ Kaya nagpoon sindang mag-orogma. 
25“Kan oras na iyan, an matuang aki papuli na hale sa oma. Kan harani na 
siya sa harong, nakadangog siya nin musika asin sarayaw. 
26Inapod niya an saro kan mga sorogoon dangan hinapot kun ano an 
nangyayari. 
27Nagsimbag an sorogoon, ‘Nag-abot na an tugang mo! Pinabuno kan 
saimong ama an pinatabang ogbon na baka huli ta nakabalik siyang ligtas 
saka buhay.’ 
28Naanggot an matuang aki asin habong lumaog sa harong; kaya nagluwas an 
saiyang ama asin pinakiolayan siyang lumaog. 
29Alagad sinabihan niya an saiyang ama, ‘Hilinga man daw, pinaglingkodan 
taka sa haloy na panahon, asin dai ko linapas an saimong kabotan, alagad 
ano man lamang an itinao mo sako? Mayo, maski sarong sadit na kanding 
tanganing mag-ogma ako kaiba kan sakong mga katood! 
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30Alagad pagpuli kan aki mong iyan na nagsayang kan saimong pagsadiri sa 
mga maraot na babae, ipinabuno mo pa an pinatabang ogbon na baka!’ 
31Nagsimbag an ama, ‘Aki ko, danay kang nasa kaibahan ko, asin saimo an 
gabos na sadiri ko. 
32Alagad dapat kitang magbangkete saka mag-ogma huli ta an tugang mong 
ini gadan na, alagad nabuhay liwat; nawara, alagad nakua na.’” 

Lukas 16 

An Tusong Enkargado 

1Nag-osipon man si Jesus sa saiyang mga disipulo, “Igwa nin sarong 
mayaman na may enkargado na namamahala kan mga pagsadiri niya. 
Nakaabot sa mayaman na ini an bareta na an sadiri niya pinagpaparagasto 
kan enkargado. 
2Kaya ipinaapod niya saka tinaraman, ‘Ano ining nadadangog ko manongod 
saimo? Tawe ako nin kwenta kan palakaw mo sa pagsadiri ko huli ta dai ka 
na pwedeng mamahala kaiyan.’ 
3Nagsaboot an enkargado, ‘Hahaleon na ako sa trabaho kan sakong 
kagurangnan. Ano na an gigibohon ko? Maluya akong magtrabaho sa daga 
asin nasosopog akong makilimos. 
4Aram ko na an gigibohon ko tanganing kun mayo na ako nin trabaho, akoon 
ako kan sakong mga katood sa saindang harong!’ 
5Kaya saro-saro niyang ipinaapod an mga may utang sa saiyang kagurangnan. 
Hinapot niya an enot, ‘Gurano an utang mo sa sakong kagurangnan?’ 
6Nagsimbag idto, ‘Sanggatos na bariles nin lanang oliba.’ Tinaraman siya kan 
enkargado, ‘Uya an listahan kan saimong utang. Dali, tukaw na asin isurat 
mong singkwenta.’ 
7Hinapot man niya an saro, ‘Ika man, gurano an utang mo?’ Nagsimbag ini, 
‘Sanggatos na sako nin trigo.’ Sinabihan siya kan enkargado, ‘Uya an listahan 
kan saimong utang; otsenta sana an isurat mo.’ 
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8Inomaw kan kagurangnan an madayang enkargado huli ta ginamit niya an 
saiyang isip. Huli ta an mga aki kan kinaban na ini mas madodonong 
magpalakaw kan mga pagsadiri ninda ki sa mga aki nin liwanag.” 
9Nagpadagos si Jesus sa pagtaram, “Kaya sinasabihan ko kamo, gamiton 
nindo an mga kayamanan sa kinaban na ini nganing makakua kamo nin mga 
katood. Maubos man iyan, may mapadagos pa saindo sa erokan na mayong 
kataposan. 
10An maimbod sa dikit na bagay, maimbod man sa dakul; an madaya sa dikit 
na bagay, madaya man sa dakul. 
11Kaya kun dai kamo mapapaniwalaan kan kayamanan sa kinaban na ini, 
siisay an mapaniwala saindo kan tunay na kayamanan? 
12Kun dai kamo mapapaniwalaan kan sadiri nin iba, siisay an matao saindo 
kan talagang para saindo? 
13“Mayong sorogoon na makakapaglingkod sa duwang kagurangnan, huli ta 
ikakaongis niya an saro asin mamomotan niya an saro; magigin maimbod 
siya sa saro asin pag-oolog-ologon an saro. Dai kamo makakapaglingkod sa 
Dios saka sa kayamanan.” 

An Nagkapirang Kasabihan ni Jesus 
(Mt. 11:12-13; 5:31-32; Mk. 10:11-12) 

14Nadangog ini gabos kan mga Fariseong makikwarta, kaya pinagngisihan 
ninda si Jesus. 
15Alagad sinabihan sinda ni Jesus, “Kamo an mga nagpapakamatanos sa 
atubang nin mga tawo, alagad aram nin Dios an nasa puso nindo. Huli ta an 
pinapahalagahan nin mga tawo, ikinakaongis nin Dios. 
16“An Katogonan ni Moises saka an mga kasuratan kan mga propeta 
nagdanay sagkod sa panahon ni Juan Bautista. Magpoon kaiyan, 
ipinaghuhulit na an Marahay na Bareta dapit sa Kahadean nin Dios, asin an 
gabos nagpipirit na makalaog diyan. 
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17Alagad mas pasil na mapara an langit saka an daga, ki kan mawaraan nin 
halaga maski an pinakasadit sanang punto kan Katogonan. 
18“An lalaking magsuhay sa agom dangan mag-agom nin iba, nagkakasala nin 
adulteryo; an lalaking mag-agom sa babaeng sinuhayan, nagkakasala man nin 
adulteryo. 

An Lalaking Mayaman asin si Lazaro 

19“Igwa kaidto nin sarong mayaman. Mga mamahalon an gubing niya asin 
masisiram an mga kinakakan aroaldaw. 
20May saro man na dukha na an ngaran Lazaro; pano nin lugad an hawak 
niya. Danay siyang nakatukaw sa may pintoan kan mayaman, 
21nagmamawot na makakakan dawa kan mga rakdag na nahuhulog sa lamesa 
kan mayaman. Laen pa kaiyan, rinaranihan asin dinidilaan kan mga ayam an 
mga lugad niya. 
22Nagadan an dukha asin dinara siya kan mga anghel sa kataed ni Abraham. 
Nagadan man an mayaman saka ilinubong. 
23Kan nasasakitan na an mayaman duman sa Hades, nagtangad siya asin 
nahiling niya sa harayo si Abraham saka si Lazaro sa kataed kaini. 
24Kaya nagkurahaw siya, ‘Amang Abraham! Kaheraki man ako! Sugoa man si 
Lazaro na idotdot an muro niya sa tubig tanganing palipotan an dila ko, huli 
ta nasasakitan ako nin makuri sa kalayong ini!’ 
25Alagad sinabihan siya ni Abraham, ‘Aki ko, giromdoma na kan nabubuhay 
ka pa sa daga, nakamtan mo an gabos na kaginhawahan, mantang si Lazaro 
anas pagtios. Ngunyan nasa kaginhawahan siya digdi mantang ika nagtitios. 
26Laen pa kaiyan, igwang hararom na ampas sa pagultanan ta, tanganing dai 
makabalyo diyan an yaon digdi, asin dai makabalyo digdi an yaon diyan.’ 
27Nagsabi an mayaman, ‘Kun siring, Amang Abraham, nakikimaherak ako 
saimo na isubol mo si Lazaro sa harong nin sakong ama, 
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28huli ta igwa pa ako duman nin limang tugang na lalaki. Padumanon mo 
siya nganing patanidan sinda, ta tibaad makadigdi man sinda sa lugar na ini 
nin kasakitan.’ 
29Alagad sinabihan siya ni Abraham, ‘Yaon sainda si Moises saka an mga 
propeta; kaya dapat na magdangog sainda an mga tugang mo.’ 
30Nagsimbag an mayaman, ‘Dai, Amang Abraham; alagad kun may sarong 
mabuhay liwat na magduman sainda, mabakle sinda.’ 
31Sinabihan siya ni Abraham, ‘Kun dai sinda magdangog ki Moises asin sa 
mga propeta, dai man sinda matubod maski pa may mabuhay liwat sa mga 
gadan.’” 

Lukas 17 

An Dapat Gibohon sa Tawong Nagkasala 
(Mt. 18:6-7, 21-22; Mk. 9:42) 

1Nagsabi si Jesus sa saiyang mga disipulo, “Maabot nanggad an mga 
pagsugot; alagad herak man sa tawong nagigin dahelan nin pagkakasala! 
2Marahay pang tagulnodan siya sa liog nin gapong gilingan dangan ihulog sa 
tahaw kan dagat, ki kan magin siyang dahelan nin pagkakasala kan mga 
saradit na ini. 
3Kaya mag-ingat kamo! "Kun an tugang mo magkasala saimo, sagweon mo 
siya; kun magbakle siya, patawada. 
4Maski pa pitong beses siyang magkasala saimo sa laog nin sarong aldaw asin 
pitong beses man siyang magsabi, ‘Nagsosolsol na ako,’ dapat mo siyang 
patawadon.” 

An Kapangyarihan nin Pagtubod 

5Nagsabi sa Kagurangnan an mga apostol, “Pakosoga an samong pagtubod!” 
6Sinabihan sinda kan Kagurangnan, “Kun igwa kamo nin pagtubod na siring 
kan pisog nin mustasa, masasabihan nindo ining kahoy na sikomoro, 
‘Magabot ka dangan makatanom sa dagat!’ asin makuyog iyan saindo. 

An Katongdan nin Sorogoon 
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7“Halimbawa igwa kamo nin sorogoon na nag-aarado o nagaataman nin mga 
karnero. Pag-abot niya hale sa oma, aalokon daw nindo siyang magkakan? 
8Dai nanggad! Kundi, ini an sasabihon nindo saiya, ‘Andama an sakong 
pamanggihan, dangan magsangle ka asin maglingkod sako mantang 
nagkakakan ako. Pakatapos ko, pwede ka nang magkakan.’ 
9Pinapasalamatan daw an sorogoon huli ta kinuyog niya an ipinagboot saiya? 
Dai! 
10Arog man kamo kaiyan; kun nagibo na nindo an ipinapagibo saindo 
magsabi kamo, ‘Mga sorogoon sana kami; ginibo mi sana an samong 
katongdan!’” 

Binolong ni Jesus an Sampolong Daoton 

11Kan pasiring si Jesus sa Jerusalem, nag-agi siya sa pagdolonan kan Samaria 
asin Galilea. 
12Palaog na siya sa sarong baryo kan sabaton siya nin sampolong daoton. 
Nagtindog sinda sa harayo, 
13asin kuminurahaw, “Jesus, Kagurangnan! Kaheraki man kami!” 
14Nahiling sinda ni Jesus asin sinabihan, “Lakaw, pumahiling kamo sa mga 
padi.” Sa dalan pa sana, nagkarilinigan na sinda. 
15An saro sainda, pakahiling na nalinigan na siya, nagbalik na nag-oomaw sa 
Dios sa makosog na tingog. 
16Nagdapa siya sa atubangan ni Jesus saka nagpasalamat. An tawong ini 
Samaritano. 
17Naghapot si Jesus, “Bakong sampolo an narahay? Haen an siyam? 
18Tadaw ta an dayuhan sanang ini an nagbalik sa pagpasalamat sa Dios?” 
19Dangan sinabihan siya ni Jesus, “Tumindog ka! Puli na; an saimong 
pagtubod iyo an nagpaomay saimo.” 

An Pagdatong kan Kahadean nin Dios 
(Mt. 24:23-28, 37-41) 
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20Sarong aldaw hinapot si Jesus kan mga Fariseo kun nuarin maabot an 
Kahadean nin Dios. Nagsimbag siya, “An Kahadean nin Dios madatong na 
mayong tanda na mahihiling. 
21Mayong makakapagsabi, ‘Yaon digdi!’ o ‘Yaon duman!’ huli ta an Kahadean 
nin Dios yaon saindo.” 
22Dangan nagsabi siya sa mga disipulo, “Maabot an panahon na mamawoton 
nindong mahiling an saro kan mga aldaw kan Aki nin Tawo, alagad dai nindo 
iyan mahihiling. 
23Igwa nin masabi, ‘Yaon duman!’ o ‘Yaon digdi!’ Alagad dai kamo magtubod, 
dai kamo magsunod sainda. 
24Siring na an kikilat minasilyab hale sa sarong poro sagkod sa ibong na poro 
kan kalangitan, arog man kaiyan an pag-abot kan Aki nin Tawo. 
25Alagad kaipuhan ngona siyang magtios nin dakul na kasakitan dangan 
isikwal kan henerasyon na ini. 
26Kun ano an nangyari kan panahon ni Noe iyo man an mangyayari sa mga 
aldaw kan Aki nin Tawo. 
27Kan panahon na idto, sige sana an karakanan, irinoman, asin aragoman kan 
mga tawo sagkod sa aldaw na si Noe naglaog sa arka. Dangan nag-abot an 
baha asin nalamos sinda gabos. 
28Siring man an nangyari kan panahon ni Lot. Nagkarakan sinda, nag-irinom, 
nagbakal, nagpabakal, nagtanom asin nagtugdok nin harong. 
29Alagad kan aldaw na maghale si Lot sa Sodoma, nag-uran nin kalayo saka 
asupre; nagadan sinda gabos. 
30Arog man kaiyan sa aldaw na magpahiling an Aki nin Tawo. 
31“Sa aldaw na iyan, an tawong nasa atop, dai na dapat maglaog pa sa harong 
tanganing magkua kan saiyang mga gamit; an tawong nasa oma dai na dapat 
magpuli sa saiyang harong. 
32Giromdoma nindo an agom ni Lot! 
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33An boot magligtas kan saiyang buhay, mawawaraan kaiyan; an mawaraan 
kan saiyang buhay, magkakamit kaiyan. 
34Sinasabihan ko kamo, sa bangging iyan igwa nin duwang tawo na maturog 
sa sarong higdaan; an saro kukuahon, an saro iwawalat. 
35Duwang babae an magtatabang sa paggiling; an saro kukuahon, an saro 
iwawalat. (36Duwang lalaki an magtatrabaho sa oma; an saro kukuahon, an 
saro iwawalat.)” 
37Naghapot an mga disipulo, “Saen ini mangyayari, Kagurangnan?” 
Nagsimbag si Jesus, “Kun saen an bangkay, duman man matipon an mga 
uwak.” 

Lukas 18 

An Parabola kan Babaeng Balo asin kan Hukom 

1Dangan nag-osipon sainda si Jesus nin sarong parabola, tanganing tukdoan 
sinda na danay na mamibi asin dai mahalean nin paglaom. 
2Nagsabi siya, “May sarong hukom sa sarong banwaan na dai natatakot sa 
Dios saka mayong ginagalangan na siisay man na tawo. 
3Igwa man sa banwaan na idto nin sarong babaeng balo na nagpaparabalik-
balik sa hukom na ini huli ta naghahagad nin tabang sa kaso niya tumang sa 
sarong kaiwal. 
4Haloy nang nagparasayuma an hukom, alagad sa kahuri-hurihi nagsaboot 
siya, ‘Dawa dai ako natatakot sa Dios, saka mayong ginagalangan na siisay 
man na tawo, 
5alagad huli ta dai ako inoontokan kan balong ini, gigibohon ko na sana an 
hinahagad niya, tanganing dai na niya ako pagpurisawon.’” 
6Nagsabi pa an Kagurangnan, “Dangoga nindo an sinabi kan hukom na 
maraot. 
7Dai daw itatao nin Dios an katanosan sa saiyang mga pinili na nag-
aagrangay saiya aldaw-banggi? Mag-aabala daw siya sa pagtabang sainda? 
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8Alagad pagdigdi kan Aki nin Tawo, makakakua daw siya nin pagtubod sa 
kinaban?” 

An Parabola kan Fariseo asin kan Parasingil nin Buhis 

9Inosipon man ni Jesus an parabolang ini sa mga tawong naghohona na sinda 
marahay asin nagmemenos sa iba: 
10“May duwang tawong nagduman sa Templo tanganing mamibi; an saro 
Fariseo asin an saro parasingil nin buhis. 
11“Nagtindog an Fariseo asin namibi nin siring, ‘O Dios, nagpapasalamat ako 
saimo, huli ta bako ako arog sa mga parahabon, mga madaya, mga 
parasambay. Bako man ako arog sa tawong ini na parasingil nin buhis. 
12Nag-aayuno ako nin duwang beses sa semana saka nagtatao ako saimo nin 
himoloan kan gabos kong hinanapan.’ 
13Alagad an parasingil nin buhis na nakatindog sa harayo, dai nangangahas 
magtangad sa langit, kundi tinutumbok an saiyang daghan asin nagsasabi, ‘O 
Dios ko, kaheraki man ako na sarong parakasala!’ 
14Sinasabihan ko kamo na an lalaking idto mapuling matanos ki sa Fariseo. 
Huli ta an nagpapalangkaw, ibababa; alagad an nagpapakumbaba, 
ilalangkaw.” 

Benendisyonan ni Jesus an mga Aki 
(Mt. 19:13-15; Mk. 10:13-16) 

15May nagkapirang tawo na nagdara kan saindang mga aki ki Jesus tanganing 
saiyang bendisyonan. Nahiling sinda kan mga disipulo kaya inanggotan 
sinda. 
16Alagad inapod ni Jesus an mga aki saka nagsabi, “Pabayae nindong 
magdolok sako an mga aki! Dai nindo sinda pag-olangon huli ta sa mga arog 
sainda an Kahadean nin Dios. 
17Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an siisay man na dai umako kan 
Kahadean nin Dios siring sa aking sadit, dai nanggad makakalaog diyan.” 

An Lalaking Mayaman 
(Mt. 19:16-30; Mk. 10:17-31) 
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18Hinapot si Jesus kan sarong lider na Judio, “Marahay na Maestro, ano an 
dapat kong gibohon tanganing makamtan ko an buhay na daing kataposan?” 
19Sinimbag siya ni Jesus, “Tadaw ta inaapod mo akong marahay? Mayong 
marahay kundi an Dios sana. 
20Aram mo an mga togon: ‘Dai ka magsambay; dai ka maggadan; dai ka 
maghabon; dai ka magsaksi nin putik; galangan mo an saimong ama asin 
ina.’” 
21Nagsimbag an lalaki, “Kinukuyog ko na iyan gabos poon kan ako aki pa.” 
22Kan madangog ini ni Jesus, sinabihan niya an lalaki, “Saro pang bagay an 
kaipuhan mong gibohon. Ipabakal mo an gabos mong rogaring saka ipanao 
mo an kabaklan sa mga dukha, asin magkakaigwa ka nin kayamanan sa 
langit. Pakatapos, magbalik ka asin sumunod sako.” 
23Alagad kan madangog ini kan lalaki, namondo siya huli ta mayaman siya. 
24Nahiling ni Jesus na namondo an tawong idto kaya nagsabi siya, “Masakit 
na gayo sa mga mayaman na makalaog sa Kahadean nin Dios! 
25Mas pasil pa sa sarong kamelyo na makaagi sa labot nin dagom ki sa sarong 
mayaman na makalaog sa Kahadean nin Dios.” 
26Naghapot saiya an mga nakadangog, “Kun siring, siisay palan an 
makakaligtas?” 
27Sinimbag sinda ni Jesus, “An imposible sa tawo, posible sa Dios.” 
28Dangan nagsabi si Pedro ki Jesus, “Binayaan mi an samuyang mga harong 
asin nagsunod saimo.” 
29Nagsabi si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, na an siisay man na 
magbaya nin erokan, o agom, o mga tugang, o mga magurang o mga aki huli 
sa Kahadean nin Dios, 
30maako nin mas dakul sa panahon na ini, asin nin buhay na daing kataposan 
sa maabot na panahon.” 

Ikatolong Pagtaram ni Jesus dapit sa Kagadanan Niya 
(Mt. 20:17-19; Mk. 10:32-34) 
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31Isiniblag ni Jesus an Dose dangan sinabihan, “Uya, nagtutukad na kita 
pasiring sa Jerusalem; duman maootob an gabos na isinurat kan mga propeta 
dapit sa Aki nin Tawo. 
32Huli ta itatao siya sa mga pagano saka pagtutuya-tuyaon, sosopogon asin 
lulutaban. 
33Hahampakon ninda siya dangan gagadanon, alagad sa ikatolong aldaw 
mabubuhay siya liwat.” 
34Mayo sindang nasabotan maski arin man kan mga bagay na ini; dai ninda 
nasabotan an saiyang itinaram huli ta dai ini naabot kan saindang isip! 

Binolong ni Jesus an Makilimos na Buta 
(Mt. 20:29-34; Mk. 10:46-52) 

35Mantang nagdadangadang si Jesus sa Jerico, may sarong lalaking buta 
duman na nakatukaw sa gilid kan tinampo, nakikilimos. 
36Kan madangog kan buta an kadakul na nag-aaragi, naghapot siya kun ano 
an nangyayari. 
37Sinabihan siya na si Jesus na taga Nazaret nag-aagi. 
38Nagkurahaw siya, “Jesus! Aki ni David! Kaheraki man ako!” 
39Inanggotan siya kan mga tawong nasa enotan asin pinaalo. Alagad orog 
siyang nagkurahaw, “Aki ni David! Kaheraki man ako!” 
40Nag-ontok si Jesus, dangan nagboot na darahon saiya an buta. Kan harani 
na saiya an buta, hinapot niya, 
41“Ano an boot mong gibohon ko para saimo?” "Kagurangnan, boot kong 
makahiling,” an simbag niya. 
42Dangan sinabihan siya ni Jesus, “Makahiling ka! An saimong pagtubod iyo 
an nagpaomay saimo.” 
43Nakahiling tolos siya; nagsunod siya ki Jesus na nagpapasalamat sa Dios. 
Kan mahiling ini kan mga tawo, nag-omaw sinda gabos sa Dios. 

Lukas 19 
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Si Jesus asin si Zakeo 

1Naglaog si Jesus sa Jerico dangan naglakaw paluwas. 
2Igwa duman sa Jerico nin mayaman na poon kan mga parasingil nin buhis 
na an ngaran Zakeo. 
3Boot niyang mahiling si Jesus alagad dai niya nahihiling huli ta hababa siya 
asin huli ta kadakul kan mga tawo. 
4Kaya nagdalagan siya sa enotan kan mga tawo dangan nagsakat sa sarong 
kahoy na sikomoro tanganing mahiling niya si Jesus pag-agi duman. 
5Pagtangod ni Jesus sa kahoy na idto, tinangad niya si Zakeo saka sinabihan, 
“Zakeo, hilig diyan tolos, huli ta sa harong mo ako madagos ngunyan na 
aldaw.” 
6Hidaling naghilig si Zakeo asin maogma niyang pinadagos si Jesus sa 
saiyang harong. 
7Kan mahiling ini kan mga tawo, naggurumod-gumod sinda, “An tawong ini 
nakikidagos sa harong nin sarong parakasala.” 
8Nagtindog si Zakeo saka nagsabi ki Jesus, “Kagurangnan, itatao ko sa mga 
dukha an kabanga kan mga rogaring ko asin kun may nadaya ako, duwang 
doble an ibabayad ko saiya.” 
9Nagsabi si Jesus saiya, “Ngunyan na aldaw nag-abot an kaligtasan sa 
pamilyang ini, huli ta an tawong ini gikan man ki Abraham. 
10Dahel ta an Aki nin Tawo nagdigdi sa paghanap asin sa pagligtas kan 
nawawara.” 

An Parabola kan mga Bulawan na Kwarta 
(Mt. 25:14-30) 

11Mantang nagdadangog ki Jesus an mga tawo, nag-osipon siya nin sarong 
parabola. Harani na siya sa Jerusalem, kaya naghona an mga tawo na madali 
nang mahayag an Kahadean nin Dios. 
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12Kaya sinabihan niya sinda, “May sarong tawong gikan sa ginagalangan na 
pamilya na naglakaw sa harayong lugar tanganing gibohon na hade, dangan 
mabalik man sana. 
13Bago siya naghale, inapod niya an sampolo kan saiyang mga sorogoon, 
tinawan nin tigsararong bulawan na kwarta saka sinabihan, ‘Kapitalon nindo 
sa negosyo an kwartang ini mantang mayo ako.’ 
14Alagad ikinakaongis siya kan mga kahimanwa niya, kaya nagpadara sinda 
nin mga sugo tanganing magsabi, ‘Habo ming magin hade an tawong ini.’ 
15“Alagad ginibo man giraray na hade an tawong idto dangan nagpuli. Pag-
abot niya, ipinaapod niya an mga sorogoon na winalatan niya nin kwarta 
tanganing aramon kun pira an naganansya ninda. 
16Nagdolok an enot na sorogoon asin nagsabi, ‘Kagurangnan, an sarong 
bulawan na kwarta na itinao mo sako nakaganansya nin sampolo.’ 
17Sinabihan niya an sorogoon, ‘Tama an ginibo mo, marahay na sorogoon! 
Huli ta maimbod ka sa mga sadit na bagay, gigibohon takang kagsakop nin 
sampolong syudad.’ 
18Nagdolok an ikaduwang sorogoon asin nagsabi, ‘Kagurangnan, an sarong 
bulawan na kwarta na itinao mo sako nakaganansya nin lima.’ 
19Sinabihan niya ini, ‘Gigibohon takang kagsakop nin limang syudad.’ 
20An saro pang sorogoon nagdolok asin nagsabi, ‘Kagurangnan, uya an 
saimong bulawan na kwarta; tinungkosan ko ini sa panyo; 
21huli ta natakot ako saimo dahel ta maisip kang tawo. Kinukua mo an bako 
mong pinagpagalan, asin nag-aani kan bako mong itinanom.’ 
22Dangan sinabihan kan hade an sorogoon na ini, ‘Maraot kang sorogoon! 
Papadusahan taka siring sa itinaram mo! Aram mo palan na maisip ako, 
kinukua ko an bako kong pinagpagalan saka nag-aani kan bako kong 
itinanom; 
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23tadaw ta dai mo idineposito sa bangko an kwarta ko? Pagbalik ko, igwa na 
kuta ini nin tubo pagkua ko.’ 
24Dangan sinabihan niya an mga yaon duman, ‘Kuaha nindo saiya an 
bulawan na kwarta dangan itao nindo sa igwang sampolo.’ 
25Nagsabi sinda, ‘Kagurangnan, igwa na siyang sampolo!’ 
26‘Sinasabihan ko kamo,’ an simbag niya, ‘an siisay man na igwa, tatawan pa 
nin mas dakul; alagad an siisay man na mayo, kukuahan pa maski kan kadikit 
na sadiri niya. 
27Dapit naman sa mga kaiwal kong habong mag-ako sako bilang hade, 
darahon nindo sinda digdi asin gadanon sa atubangan ko!’” 

An Mapangganang Paglaog sa Jerusalem 
(Mt. 21:1-11; Mk. 11:1-11; Jn. 12:12-19) 

28Pakatapos niyang magtaram kaini, nag-enot si Jesus sa pagtukad sa 
Jerusalem. 
29Kan idtoon na siya sa Bukid nin mga Oliba, harani sa Betfage asin Betania, 
sinugo niya an duwa sa mga disipulo niya 
30saka tinugon, “Dumuman kamo sa baryong masunod. Pag-abot nindo 
duman, mahihiling nindo an sarong asno na nakagakod asin dai pa lamang 
nakabayohan. Hubadan nindo iyan dangan darahon digdi. 
31Kun may maghapot saindo kun tadaw ta hinuhubadan nindo, sabihan nindo 
na kaipuhan iyan kan Kagurangnan.” 
32Kaya nagduman sinda asin nakua an asno siring sa sinabi ni Jesus. 
33Mantang hinuhubadan ninda an asno, hinapot sinda kan mga kagsadiri, 
“Tadaw ta hinihubadan nindo iyan?” 
34“Kaipuhan ini kan Kagurangnan,” an simbag ninda. 
35Dinara ninda an asno ki Jesus; kinamaderohan ninda an asno kan saindang 
mga alikboy dangan pinalunad si Jesus. 
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36Mantang nangangabayo siya, binibiklad kan mga tawo an saindang mga 
alikboy sa tinampo. 
37Kan nagdadangadang na siya sa Jerusalem—palugsot hale sa Bukid nin mga 
Oliba—an gabos na disipulo nagpoon magpasalamat asin mag-omaw sa Dios 
sa makosog na tingog huli kan gabos na makangangalas na bagay na nahiling 
ninda. An sabi ninda, 
38“Paladan an Hade na minadigdi sa ngaran nin Kagurangnan! Katoninongan 
sa langit, asin kamurawayan sa kaitaasan!” 
39Dangan sinabihan si Jesus kan nagkapirang Fariseo na kaiba kan mga tawo, 
“Maestro, sawayon mo an saimong mga disipulo!” 
40Sinimbag sinda ni Jesus, “Sinasabihan ko kamo, kun dai sinda maggirong, 
an mga gapo na an makurahaw.” 

Tinangisan ni Jesus an Jerusalem 

41Kan harani na si Jesus sa syudad, asin natatanaw na niya ini, tinangisan 
niya an syudad. 
42An sabi niya, “Kun aram mo pa sana sa aldaw na ini an mga kaipuhan para 
sa katoninongan! Alagad dai mo iyan nahihiling ngunyan! 
43Huli ta maabot an panahon na papalibotan ka nin mga olang kan mga 
kaiwal mo, tatalikopan ka ninda asin lalaomon. 
44Roronoton ka ninda sagkod an saimong mga aki; mayo sindang itatadang 
gapo na nakapatong sa kapwa gapo, huli ta dai mo minidbid an panahon kan 
pagdalaw nin Dios saimo!” 

An Paglinig kan Templo 
(Mt. 21:12-17; Mk. 11:15-19; Jn. 2:13-22) 

45Naglaog si Jesus sa Templo saka inalaw paluwas an mga paratinda. 
46Sinabihan niya sinda, “Nasusurat: ‘An sakong harong, harong nin pamibi.’ 
Alagad ginibo nindo ining lungib nin mga parahabon!” 
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47Nagtukdo si Jesus sa Templo aroaldaw. Hiningowang ipagadan siya kan 
mga poon na padi, kan mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga lider kan 
banwaan. 
48Alagad mayo sindang nakuang paagi, huli ta an mga tawo padagos na 
naghihinanyog sa saiyang tataramon. 

Lukas 20 

An Hapot dapit sa Kapangyarihan ni Jesus 
(Mt. 21:23-27; Mk. 11:27-33) 

1Sarong aldaw, mantang si Jesus yaon sa Templo nagtutukdo sa mga tawo 
asin naghuhulit kan Marahay na Bareta, nag-abot an mga poon na padi saka 
an mga paratukdo kan Katogonan, kaiba an kamagurangan. 
2Hinapot ninda si Jesus, “Sabihi daw kami, ano an kapangyarihan mo sa 
paggibo kan mga bagay na ini? Siisay an nagtao saimo kan kapangyarihan na 
ini?” 
3Nagsimbag si Jesus, “Hahapoton ko man kamo: 
4saen hale an kapangyarihan ni Juan sa pagbunyag, sa Dios o sa tawo?” 
5Nagpasuruhay sinda, “Kun sabihon tang, ‘Hale sa Dios,’ masabi siya, ‘kun 
siring tadaw ta dai kamo nagtubod saiya?’ 
6Alagad kun sabihon tang, ‘Hale sa tawo,’ gagapoon kita kan gabos na tawo 
huli ta minimidbid ninda si Juan na sarong propeta.” 
7Kaya nagsimbag sinda na dai ninda aram. 
8Sinabihan sinda ni Jesus, “Kun siring, dai ko man sasabihon saindo kun saen 
hale an kapangyarihan ko sa paggibo kan mga bagay na ini.” 

An Parabola kan mga Maraot na Tumatawo 
(Mt. 21:33-46; Mk. 12:1-12) 

9Dangan nag-osipon si Jesus sa mga tawo kan parabolang ini, “May sarong 
tawong nagtanom sa saiyang ubasan, ipinaataman iyan sa mga tumatawo, 
dangan nagduman sa ibang lugar asin haloy na nagbalik. 
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10Pag-abot kan tiggunoan kan ubas, sinugo niya an saro niyang sorogoon 
tanganing kuahon an kahirasan niya sa mga tumatawo. Alagad hinampak kan 
mga tumatawo an sorogoon dangan pinapuli na mayong dara. 
11Kaya nagsugo giraray siya nin saro pang sorogoon, alagad hinampak man 
ini kan mga tumatawo, sinupog dangan pinapuli na mayong dara. 
12Nagsugo na naman siya nin ikatolong sorogoon, alagad linugadan ninda ini 
dangan pinahale. 
13Nagsabi an kagsadiri kan ubasan, ‘Ano an gigibohon ko? Marahay pang an 
namomotan kong aki an sugoon ko; tibaad galangan ninda siya!’ 
14Alagad kan mahiling siya kan mga tumatawo, nag-orolay-olay sinda, ‘Iyo 
ini an aki kan kagsadiri. Gadanon ta siya tanganing mapasatuya an ubasan!’ 
15Kaya ginuyod ninda siya paluwas sa ubasan saka ginadan.” Dangan hinapot 
sinda ni Jesus, “Ano daw an gigibohon sainda kan kagsadiri kan ubasan? 
16Dudumanon niya an mga tumatawo dangan gagadanon sinda; pakatapos, 
ipapaataman niya sa iba an ubasan.” Kan madangog ini kan mga tawo, 
nagsabi sinda, “Dai man logod iyan mangyari!” 
17Hiniling sinda ni Jesus asin sinabihan, “Kun siring, ano an kahulogan kan 
nasasabing ini sa kasuratan? 'An gapong isinikwal kan mga paratugdok iyo an 
nagin patugmadan na gapo.’ 
18An siisay man na mahulog sa ibabaw kan gapong ini magkakabaraak; 
alagad an siisay man na mahulogan kan gapong ini maroronot.” 

An Hapot dapit sa Pagbayad nin Buhis 
(Mt. 22:15-22; Mk. 12:13-17) 

19Nasabotan kan mga paratukdo kan Katogonan asin kan mga poon na padi 
na sinda an pinapanongdan ni Jesus kan parabolang idto. Naghingowa 
sindang dakopon si Jesus kan oras na iyan, alagad natakot sinda sa mga 
tawo. 
20Kaya naghalat sinda nin ibang oportunidad na magibo iyan. Sinuholan 
ninda an nagkapirang tawo na magsagin-sagin, dangan isinubol an mga ini na 
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pataluksohon si Jesus tanganing madara siya sa awtoridad asin 
kapangyarihan kan gobernador. 
21Naghapot an mga ini ki Jesus, “Maestro, aram mi na tama an mga sinasabi 
saka mga itinutukdo mo. Aram mi man na mayo kang pinapalaen na tawo, 
kundi itinutukdo mo an kabotan nin Dios. 
22Ngunyan, tugot daw sa satong Katogonan na magbayad kita nin buhis ki 
Cesar o dai?” 
23Alagad aram ni Jesus an maraot nindang katuyohan kaya nagsabi siya, 
24“Tawe daw ako nin sarong kwartang pirak. Kiisay na lalawogon asin ngaran 
na ini?” "Ki Cesar,” an simbag ninda. 
25Sinabihan sinda ni Jesus, “Kun siring, itao nindo ki Cesar an ki Cesar, asin 
sa Dios an sa Dios.” 
26Dai nanggad ninda napatalukso si Jesus sa mga sinabi niya sa atubang nin 
mga tawo. Napangalas sinda kan mga simbag niya, kaya dai sinda 
nakagirong. 

An Hapot dapit sa Pagkabuhay-Liwat 
(Mt. 22:23-33; Mk. 12:18-27) 

27May nagduman ki Jesus na mga Saduceo, na nagsasabing mayo nin 
pagkabuhay-liwat. Hinapot ninda si Jesus, 
28“Maestro, nagsurat si Moises kaining pagboot para sato, ‘Kun magadan an 
sarong lalaki dangan mabayaan an agom niya na mayong aki, kaipuhan 
agomon kan tugang niyang lalaki an balo, tanganing magkaaki sinda para sa 
nagadan niyang tugang.’ 
29Igwa kaidto nin pitong magturugang na lalaki. An pinakamatua nag-agom, 
alagad nagadan na mayong aki. 
30Inagom kan ikaduwa an balo, 
31dangan kan ikatolo. Pareho an nangyari sa pitong magturugang; 
nagkagaradan sinda gabos na mayo nin aki. 
32Dangan nagadan man an babae. 
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33Ngunyan, sa aldaw nin pagkabuhay-liwat, siisay sainda an agom kan 
babaeng ini? Huli ta nagin agom siya ninda gabos!” 
34Nagsimbag si Jesus, “An mga lalaki saka mga babae sa panahon na ini nag-
aaragom asin nagpapaaragom, 
35alagad an mga lalaki asin mga babae na maninigong buhayon liwat para sa 
buhay na maabot, dai na maagom. 
36Dai na sinda magagadan, huli ta magigin arog na sinda sa mga anghel. 
Sinda mga aki nin Dios, huli ta nabuhay sinda liwat. 
37Malinaw na pinatunayan ni Moises na an gadan mabubuhay liwat. Sa 
kasuratan dapit sa naglalaad na sadit na kahoy, inaapod niyang Kagurangnan 
an Dios ni Abraham, ni Isaac, asin ni Jacob. 
38Siya an Dios kan mga buhay, bako kan mga gadan—an gabos nabubuhay 
saiya.” 
39Nagsabi an nagkapirang paratukdo kan Katogonan, “Maestro, marahay an 
simbag mo!” 
40Poon kaidto dai na sinda nangahas na maghapot ki Jesus. 

An Hapot dapit sa Cristo 
(Mt. 22:41-46; Mk. 12:35-37) 

41Nagsabi si Jesus sainda, “Paano ninda masasabi na an Cristo aki ni David? 
42Huli ta si David mismo nagsabi sa libro kan mga Salmo, 'An Kagurangnan 
nagsabi sa sakong Kagurangnan: Tumukaw ka digdi sa too ko, 
43sagkod na gibohon kong tungtongan kan mga bitis mo an mga kaiwal mo.’ 
44Kun ‘Kagurangnan’ an apod saiya ni David, paano siyang magin aki ni 
David?” 

Nagpatanid si Jesus Tumang sa mga Paratukdo kan Katogonan 
(Mt. 23:1-36; Mk. 12:38-40) 

45Mantang nagdadangog ki Jesus an mga tawo, nagtaram siya sa saiyang mga 
disipulo, 
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46“Mag-ingat kamo sa mga paratukdo kan Katogonan, na boot maglibot na 
nakasulot nin halabang gubing, asin pagtawan nin galang sa mga plasa; boot 
nindang magtukaw sa mga piling tukawan sa mga sinagoga asin magkabisero 
sa mga bangkete. 
47Inuubos ninda an mga rogaring kan mga babaeng balo, dangan sagin-sagin 
na namimibi nin halawig. Mas magabat an padusa sainda!” 

Lukas 21 

An Dolot kan Babaeng Balo 
(Mk. 12:41-44) 

1Nangalagkalag si Jesus asin namasdan niya an mga mayaman na 
naghuhulog kan saindang mga dolot sa lalagan nin limos kan Templo. 
2Namasdan man niya an sarong dukhang babaeng balo na naghulog man nin 
duwang kobreng kwarta. 
3Nagsabi si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mas dakul an 
ilinimos kan dukhang balong ini ki kan ilinimos ninda gabos; 
4huli ta sinda gabos nagtao kan sobra nindang kwarta, alagad siya sa saiyang 
pagkadukha, nagtao kan gabos niyang ikabubuhay.” 

Nagtaram si Jesus dapit sa Pagkarumpag kan Templo 
(Mt. 24:1-2; Mk. 13:1-2) 

5Nag-oorolay an nagkapirang disipulo dapit sa Templo na labi kagayon huli 
kan mga mahalagang gapo asin kan mga dolot sa Dios. Sinabihan sinda ni 
Jesus, 
6“Maabot an panahon na mayo diyan nin matatada ni sarong gapo sa ibabaw 
nin saro pang gapo; an gabos marurumpag.” 

Kariribokan asin mga Kasakitan 
(Mt. 24:3-14; Mk. 13:3-13) 

7Dangan naghapot sinda, “Maestro, nuarin ini mangyayari? Ano an magigin 
tanda na ini mangyayari na?” 
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8Nagsimbag si Jesus, “Mag-ingat kamo; dai kamo magpadaya. Huli ta dakul 
an madigdi sa ngaran ko na magsasabi, ‘Ako an Cristo!’ o ‘Nag-abot na an 
oras!’ Dai kamo magtubod sainda. 
9Dai kamo matakot kun makadangog kamo nin mga gera saka mga ralaban. 
An mga iyan dapat na mangyari ngona, alagad bako pa iyan an kataposan.” 
10Padagos siyang nagpahayag, “An sarong nasyon malaban sa magkasi 
nasyon; an sarong kahadean malaban man sa magkasi kahadean; 
11malinog nin makosog, asin magkakaigwa nin gutom saka peste sa manlaen-
laen na lugar; magkakaigwa nin makangingirhat saka darakulang tanda hale 
sa kalangitan. 
12Alagad bago mangyari ini gabos, dadakopon asin papasakitan kamo; 
dadarahon kamo sa mga sinagoga, saka sa mga bibilanggoan; iaatubang kamo 
sa mga hade asin sa mga kagsakop dahel sako. 
13Panahon na nindo ini sa pagpahayag kan Marahay na Bareta. 
14Ibugtak na nindo sa saindong isip na dai kamo mahadit kun paano kamo 
masimbag, 
15huli ta tatawan ko kamo nin mga tataramon asin kadonongan, na dai 
masusudya o masisimbag kan saindong mga kaiwal. 
16Ipapaarestar kamo maski kan saindong mga magurang, mga tugang, mga 
kadugo saka mga katood; ipapagadan ninda an iba saindo. 
17Ikakaongis kamo kan gabos na tawo dahel sako. 
18Alagad maski sarong buhok sa saindong payo dai mawawara. 
19Kun makatagal kamo, makakamtan nindo an buhay. 

Nagtaram si Jesus dapit sa Pagkarumpag kan Jerusalem 
(Mt. 24:15-21; Mk. 13:14-19) 

20“Kun mahiling nindo an Jerusalem na napapalibotan nin mga hukbo, aram 
na nindong madali na iyan rumpagon. 
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21An mga nasa Judea kaipuhan magdulag pasiring sa kabubuldan; an mga 
nasa syudad kaipuhan maghale, asin an mga nasa banwa dai na magduman 
sa syudad. 
22Huli ta iyo iyan an ‘Mga Aldaw nin Padusa,’ tanganing maotob an gabos na 
nasusurat. 
23Herak man sa mga bados asin sa mga ina na may pinapasuso sa mga aldaw 
na iyan! Huli ta maabot an makuring kasakitan sa kinaban asin an padusa nin 
Dios sa banwaan na ini. 
24An iba magagadan sa gera, asin an iba dadarahon bilang mga bihag sa 
gabos na nasyon; rurumpagon kan mga pagano an Jerusalem sagkod na 
maotob an panahon ninda. 

An Pag-abot kan Aki nin Tawo 
(Mt. 24:29-31; Mk. 13:24-27) 

25“Magkakaigwa nin mga tanda sa aldaw, sa bulan, asin sa mga bitoon. Sa 
daga, mawawaran nin paglaom an mga nasyon dahel sa kosog kan 
hagubohob kan dagat saka darakulang alon. 
26Madidismayo an mga tawo sa takot sa paghorop-horop kun ano an maabot 
sa bilog na kinaban, huli ta an mga kapangyarihan sa kalangitan matatanyog. 
27Dangan mahihiling ninda an Aki nin Tawo na maabot sa sarong 
panganoron na may kapangyarihan asin dakulang kamurawayan. 
28Kun an mga bagay na ini magpoon nang mangyari, tumindog dangan 
tumangad kamo, huli ta madali na an saindong kaligtasan.” 

An Adal kan Kahoy na Higera 
(Mt. 24:32-35; Mk. 13:28-31) 

29Dangan nag-osipon si Jesus sainda kan parabolang ini, “Masdan nindo an 
kahoy na higera asin an iba pang kahoy. 
30Kun an mga iyan mahiling nindo na nagdadahon na, aram nindo na harani 
na an tig-init. 
31Siring man, kun mahiling na nindong nangyayari an mga bagay na ini, 
aram na nindo na madali nang mag-abot an Kahadean nin Dios. 
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32“Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mangyayari an gabos na ini bago 
magadan an henerasyon na ini. 
33Mapapara an langit asin an daga, alagad an sakong mga tataramon dai 
nanggad mapapara. 

Kaipuhan na Mag-ingat 

34“Mag-ingat kamo ta tibaad malugom kamo sa karakanan, irinoman, saka sa 
kahaditan kan buhay na ini, asin biglang umabot saindo an Aldaw na iyan 
siring sa sarong siod; 
35huli ta maabot iyan sa gabos na tawo sa bilog na kinaban. 
36Kaya magpuka kamo sa gabos na oras; danay kamong mamibi na 
magkaigwa kamo nin kosog tanganing makaligtas kamo sa gabos na 
mangyayaring iyan, dangan makaatubang kamo sa Aki nin Tawo.” 
37Nagtutukdo si Jesus sa Templo aroaldaw; pagkabanggi, minaduman siya sa 
pagpahingalo sa Bukid nin mga Oliba; duman na siya nagpapaaga. 
38Amay pa aga-aga, minaduman an gabos na tawo sa Templo nganing 
magdangog saiya. 

Lukas 22 

An Plano tumang ki Jesus 
(Mt. 26:1-5; Mk. 14:1-2; Jn. 11:45-53) 

1Madali na an Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura na inaapod Paskwa. 
2Naghanap nin paagi an mga poon na padi asin an mga paratukdo kan 
Katogonan kun paano ipagadan si Jesus, huli ta takot sinda sa mga tawo. 

Pinasaluib ni Judas si Jesus 
(Mt. 26:14-16; Mk. 14:10-11) 

3Dangan linaog ni Satanas si Judas na inaapod Iscariote, na saro kan doseng 
disipulo. 
4Kaya naglakaw si Judas asin kinaolay an mga poon na padi saka an mga 
opisyal kan mga bantay sa Templo kun paano niya ikapasaluib sainda si 
Jesus. 
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5Naogma sinda asin nagkaoroyon na tawan siya nin kwarta. 
6Nag-oyon kaiyan si Judas, kaya poon kaidto naghanap na siya nin 
oportunidad na ikapasaluib si Jesus na dai naiisihan kan mga tawo. 

Inamdam ni Jesus an Pamanggihan sa Paskwa 
(Mt. 26:17-25; Mk. 14:12-21; Jn. 13:21-30) 

7Uminabot an aldaw kan Pyesta nin Tinapay na Mayo nin Lebadura, aldaw 
nin pagbuno kan kordero para sa Paskwa. 
8Sinugo ni Jesus si Pedro asin si Juan saka tinugon, “Dumuman kamo asin 
andamon nindo an satong pamanggihan sa Paskwa na satong kakakanon.” 
9“Saen mo boot na andamon ini?” an hapot ninda. 
10Sinabihan niya sinda, “Paglaog nindo sa syudad, sasabaton kamo nin sarong 
lalaki na may darang dulay nin tubig. Sumunod kamo saiya sagkod sa harong 
na dagosan niya. 
11Dangan sabihan nindo an kagharong, ‘Pinapahapot ka kan Maestro kun 
saen an kwartong kakakanan niya kan pamanggihan sa Paskwa kaiba an 
saiyang mga disipulo.’ 
12Ipapahiling niya saindo an sarong dakulang kwarto sa itaas na andam na. 
Duman nindo andamon an satong kakanon sa Paskwa.” 
13Nagduman sinda; nahiling ninda an gabos siring sa sinabi sainda ni Jesus. 
Inandam ninda an pamanggihan sa Paskwa. 

An Pamanggihan nin Kagurangnan 
(Mt. 26:26-30; Mk. 14:22-26; 1 Cor. 11:23-25) 

14Kan oras na, nagtukaw si Jesus sa lamesa kaiba kan saiyang mga disipulo. 
15Sinabihan niya sinda, “Haloy ko nang pinagmawot na magkakan kaiba 
nindo kaining pamanggihan sa Paskwa bago ako magsakit! 
16Huli ta sinasabihan ko kamo, dai na nanggad ako makakan kaini sagkod na 
maotob ini sa Kahadean nin Dios.” 
17Dangan kinua ni Jesus an sarong kalis, nagpasalamat saka nagsabi, “Akoa 
nindo ini, asin uminom kamo gabos. 
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18Sinasabihan ko kamo, dai na ako mainom nin arak kan ubas sagkod na 
dumatong an Kahadean nin Dios.” 
19Dangan nagkua siya nin tinapay, nagpasalamat, binaraak, itinao sa saiyang 
mga disipulo asin nagsabi, “Ini an sakong hawak, na itinatao para saindo. 
Gibohon nindo ini sa pagromdom sako.” 
20Siring man, pakakakan ninda, itinao niya sainda an kalis saka nagsabi, “An 
kalis na ini iyo an bagong tipan sa sakong dugo na pinabulos para saindo. 
21“Alagad an nagpapasaluib sako kasabay ko sa pagkakan! 
22Huli ta magagadan an Aki nin Tawo siring sa binoot nin Dios; alagad herak 
man sa tawong mapasaluib saiya!” 
23Dangan nagharapotan sinda kun siisay sa sainda an magibo kaini. 

An Pasuruhay kun Siisay an Pinakadakula 

24Nagpasuruhay an mga disipulo kun siisay sa sainda an mimidbidon na 
pinakadakula. 
25Nagsabi si Jesus sainda, “An mga hade kan mga pagano may kapangyarihan 
sa saindang mga nasasakopan; asin an mga kagsakop inaapod na ‘Paratabang 
nin mga Banwaan!’ 
26Alagad bakong siring kaini an dapat na mangyari saindo; ata ngani an 
pinakadakula saindo dapat na magin siring sa kangudhan; an lider dapat na 
magin siring sa naglilingkod. 
27Huli ta siisay an mas dakula, an nagkakakan o an naglilingkod saiya? Bako 
daw an nagkakakan? Alagad yaon ako saindo bilang paralingkod. 
28“Kamo an nakidumamay sakuya sa mga kasakitan ko. 
29Kaya siring na tinatagamahan ako kan sakong Ama nin sarong Kahadean, 
tinatagamahan ko man kamo nin lugar; 
30makakan saka mainom kamong kasabay ko sa Kahadean ko. Matukaw kamo 
sa mga trono sa paghukom sa doseng tribu nin Israel.” 

Ipinahayag ni Jesus an Pagnegar ni Pedro 
(Mt. 26:31-35; Mk. 14:27-31; Jn. 13:36-38) 
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31Nagsabi pa an Kagurangnan, “Simon, Simon! Dangoga ako! Hinagad ni 
Satanas na saligsigon kamo, arog sa trigo. 
32Alagad, Simon, ipinamibi taka na dai magluya an saimong pagtubod, 
nganing pagbalik mo sako, pakosogon mo an saimong mga tugang.” 
33Nagsimbag si Pedro, “Kagurangnan, andam akong mag-iba saimo sa 
bilanggoan asin sa kagadanan!” 
34Nagsimbag si Jesus, “Sinasabihan taka, Pedro, ngunyan mismong banggi, 
bago magturaok an manok, tolong beses kang manegar na midbid mo ako.” 

Pitaka, Bag, asin Espada 

35Dangan sinabihan sinda ni Jesus, “Kan sugoon ko kamo na mayong darang 
pitaka, bag, o sandalyas, nagkulang daw kamo nin anoman?” "Dai,” an 
simbag ninda. 
36Nagsabi si Jesus, “Alagad ngunyan, an siisay man saindo na igwa nin pitaka 
o bag dapat na magdara kaiyan; an mayo nin espada dapat ipabakal an 
gubing niya tanganing bumakal nin espada. 
37Huli ta sinasabihan ko kamo: dapat na maotob sako an sabi sa kasuratan, 
‘Ibinilang siya sa mga kriminal.’ Dahel ta an gabos na isinurat dapit sako 
naootob na.” 
38Nagsabi an mga disipulo, “Kagurangnan, may duwang espada digdi!” "Tama 
na iyan!” an simbag niya. 

Namibi si Jesus sa Getsemani 
(Mt. 26:36-46; Mk. 14:32-42) 

39Naghale si Jesus sa syudad asin siring sa dating kinaugalean niya, nagtukad 
siya sa Bukid nin mga Oliba. Nagsunod saiya an mga disipulo. 
40Pag-abot duman, sinabihan niya sinda, “Mamibi kamo nganing dai kamo 
madaog nin sogot.” 
41Dangan nag-oroenotan siya sainda na may sarong daklag nin gapo an 
distansya, asin nagluhod saka namibi. 
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42Nagsabi siya, “Ama, kun boot mo, irayo mo sako an kalis na ini. Alagad 
bakong an kabotan ko kundi an kabotan mo an kukuyogon.” 
43Dangan may nagtungang sarong anghel hale sa langit tanganing pakosogon 
an boot niya. 
44Sa makuring kamondoan namibi siya nin mas malodok; an saiyang ganot 
garo dugo na nagtatagdo sa daga. 
45Pakatapos niyang mamibi, nagbalik siya duman sa mga disipulo asin 
naabotan niyang tororog an mga ini huli sa saindang kamondoan. 
46Nagsabi siya sainda, “Tadaw ta nagtotorog kamo? Magbangon kamo asin 
mamibi tanganing dai kamo madaog nin sogot.” 

Dinakop si Jesus 
(Mt. 26:47-56; Mk. 14:43-50; Jn. 18:3-11) 

47Nagtataram pa si Jesus kan umabot an dakul na tawo, na pinapangenotan 
kan saro sa doseng disipulo, an inaapod na Judas. Dinolok niya si Jesus 
nganing hadokan. 
48Alagad nagsabi si Jesus, “Judas, papasaluiban mo an Aki nin Tawo sa paagi 
nin sarong hadok?” 
49Kan mahiling kan mga disipulo na kaiba ni Jesus kun ano an mangyayari, 
naghapot sinda, “Ano, Kagurangnan, manigbas na kami?” 
50Dangan tinigbas kan saro sainda an oripon kan Halangkaw na Padi; 
napalongan idto kan toong talinga. 
51Alagad sinaway sinda ni Jesus, “Tama na!” Dangan dinutaan niya an talinga 
kan oripon asin naomayan ini. 
52Dangan sinabihan ni Jesus an mga poon na padi, an mga opisyal kan mga 
bantay sa Templo asin an kamagurangan na nagduman sa pagdakop saiya, 
“Kaipuhan pa daw na magdigdi kamong may darang mga espada asin mga 
pamukpok na garo ako sarong bandido? 
53Aroaldaw yaon ako sa Templo kaiba nindo, alagad dai nindo ako dinakop. 
Alagad oras ini nindo asin kan kapangyarihan nin kadikloman.” 
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Pinagnegaran ni Pedro si Jesus 
(Mt. 26:57-58, 69-75; Mk. 14:53-54, 66-72; Jn. 18:12-18, 25-27) 

54Dinakop ninda si Jesus saka dinara sa harong kan Halangkaw na Padi; 
nagsunod si Pedro sa harayo. 
55May kalayong inamak sa tahaw kan patyo, asin nakitukaw si Pedro sa mga 
tawong nakatukaw sa palibot kaiyan. 
56Nahiling siyang nagtutukaw kan sarong sorogoon na babae; 
pinagparamaanan siya saka nagsabi, “An tawong ini kaiba man ni Jesus!” 
57Alagad pinagnegaran ini ni Pedro, “Babae, dai ko siya midbid!” 
58Dai nahaloy, sarong lalaki an nakahiling saiya dangan nagsabi, “Saro ka 
man sainda!” Alagad nagsabi si Pedro, “Bako ako!” 
59Pakalihis nin may sarong oras, may sarong lalaki na nag-insistir, “Talaga 
mananggad na an tawong iyan kaiba ni Jesus, huli ta taga Galilea man siya!” 
60Alagad nagsimbag si Pedro, “Lalaki, dai ko aram an pinagsasabi mo!” 
Nagtataram pa siya kan biglang magturaok an manok. 
61Nagsalingoy an Kagurangnan asin hiniling si Pedro. Dangan nagiromdoman 
ni Pedro an mga tataramon kan Kagurangnan kan siya sabihan, “Bago 
magturaok an manok ngunyan na banggi, tolong beses kang manegar na 
midbid mo ako.” 
62Nagluwas si Pedro saka nagtangis nin mapait. 

Pinagtuya-tuya saka Hinampak si Jesus 
(Mt. 26:67-68; Mk. 14:65) 

63Pinagtuya-tuya saka hinampak si Jesus kan mga nagbabantay saiya. 
64Tinahoban ninda an saiyang mga mata dangan hinapot, “Ukodan mo, siisay 
an nagsampaling saimo?” 
65Asin kun ano-ano pang mga sinabi ninda tumang saiya. 

Si Jesus sa Atubangan kan Konseho 
(Mt. 26:59-66; Mk. 14:55-64; Jn. 18:19-24) 
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66Pagkaaga, nagtiripon an mga kamagurangan kan banwaan, an mga poon na 
padi, asin an mga paratukdo kan Katogonan, saka dinara ninda si Jesus sa 
saindang Konseho. 
67Hinapot ninda si Jesus, “Sabihi daw kami kun ika mananggad an Cristo?” 
Nagsimbag siya, “Kun sabihon ko saindo, dai kamo matubod; 
68kun hapoton ko man kamo, dai kamo masimbag. 
69Alagad poon ngunyan, an Aki nin Tawo matukaw sa too kan Makakamhan 
na Dios.” 
70Hinapot siya kan gabos, “Kun siring, ika an Aki nin Dios?” Nagsimbag siya, 
“Sinabi nindong ako.” 
71Dangan nagpahayag sinda, “Dai ta na kaipuhan an mga saksi. Kita na 
mismo an nakadangog kan saiyang itinaram!” 

Lukas 23 

Dinara si Jesus ki Pilato 
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mk. 15:1-5; Jn. 18:28-38) 

1Nagtindog an bilog na Konseho asin dinara si Jesus sa atubang ni Pilato. 
2Duman isinumbong siya ninda, “Nadakop mi an tawong ini na sinosotsotan 
an mga tawo na magrebelde, asin nagpapangalad kan pagbayad nin buhis ki 
Cesar saka nagsabi na siya mismo an Cristo na sarong hade.” 
3Hinapot siya ni Pilato, “Ika an hade kan mga Judio?” "Ika na an nagsasabi,” 
an simbag ni Jesus. 
4Dangan sinabihan ni Pilato an mga poon na padi asin an mga tawo, “Mayo 
ako nin nakukuang kasalan sa tawong ini.” 
5Alagad orog sindang nag-insistir, “Nagpaparibok siya sa mga tawo sa bilog 
na Judea huli kan saiyang katukdoan! Nagpoon siya sa Galilea asin ngunyan 
uya na siya digdi.” 

Dinara si Jesus ki Herodes 

6Kan madangog ini ni Pilato, naghapot siya kun taga Galilea si Jesus. 
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7Kan maaraman niyang taga Galilea si Jesus, ipinadara niya ini ki Herodes na 
iyo an kagsakop sa rehiyon na idto. Si Herodes yaon sa Jerusalem kan 
panahon na iyan. 
8Naogma nin marahay si Herodes kan mahiling niya si Jesus, huli ta 
nadangog na niya an dapit saiya asin haloy na niyang boot mahiling si Jesus. 
Boot man niyang mahiling na maggibo nin mga milagro si Jesus. 
9Kaya pinagparahapot ni Herodes si Jesus, alagad dai ini nagsimbag. 
10An mga poon na padi asin an mga paratukdo kan Katogonan nagduman sa 
enotan saka nagpahayag nin magagabat na sumbong tumang ki Jesus. 
11Pinag-olog-olog saka pinagbasang-basang siya ni Herodes asin kan mga 
soldados kaini; dangan sinulotan siya nin magayon na gubing saka ibinalik ki 
Pilato. 
12Kan aldaw man sanang idto nagin magkatood si Herodes asin si Pilato na 
dating magkaiwal. 

Sinentensyahan si Jesus nin Kagadanan 
(Mt. 27:15-26; Mk. 15:6-15; Jn. 18:39—19:16) 

13Tinipon ni Pilato an mga poon na padi, an mga lider, asin an mga tawo, 
14saka sinabihan, “Dinara nindo sako an tawong ini huli ta sabi nindo 
nagpaparibok siya sa mga tawo. Hinapot ko siya digdi sa atubangan nindo, 
alagad dai ko napatunayan na nagkasala siya kan mga isinumbong nindo 
tumang saiya; 
15siring man si Herodes, kaya ipinabalik niya si Jesus digdi sato. Mayo siya 
nin ginibo na magin dahelan tanganing gadanon siya. 
16Kaya ipapahampak ko siya, dangan bubutasan.” 
17Lambang Pyesta nin Paskwa, binubutasan ni Pilato an sarong bilanggo na 
pilion kan mga tawo. 
18Alagad nagkurahaw an gabos na tawo, “Gadanon siya! Si Barrabas an 
butasan!”  
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(19Nabilanggo si Barrabas huli sa kariribokan na nangyari sa syudad asin huli 
sa panggadan.) 
20Boot ni Pilatong butasan si Jesus, kaya nagtaram giraray siya sa mga tawo. 
21Alagad nagkurahaw sinda, “Ipako siya sa krus! Ipako siya sa krus!” 
22Nagsabi si Pilato sa ikatolong beses, “Tadaw, anong karatan an ginibo niya? 
Dai akong nakukuang anoman na dahelan tanganing gadanon siya! Kaya, 
ipapahampak ko siya dangan bubutasan.” 
23Alagad orog sindang nagkurahaw na si Jesus ipako sa krus, asin naotob an 
saindang kahagadan. 
24Kaya sinentensyahan ni Pilato si Jesus tanganing masunod an kahagadan 
kan mga tawo. 
25Binutasan niya an lalaking hinagad ninda, an nabilanggo sa pagparibok 
saka panggadan. Dangan itinao sainda si Jesus tanganing gibohon saiya an 
boot ninda. 

Ipinako si Jesus sa Krus 
(Mt. 27:32-44; Mk. 15:21-32; Jn. 19:17-27) 

26Kan ilinuluwas ninda si Jesus hale sa palasyo, nasabat ninda an sarong taga 
Cirene na an ngaran Simon, na minaabot pa sana hale sa oma. Pinugol ninda 
ini, ipinapasan an krus ni Jesus dangan pinasunod sa hudyan kaini. 
27Dakul na tawo an nagsunod ki Jesus; kabilang digdi an mga babae na 
nagtatangis saka naghahaya. 
28Nag-atubang sainda si Jesus asin nagsabi, “Mga babaeng taga Jerusalem, 
dai nindo ako pagtangisan kundi pagtangisan nindo an sadiri nindo saka an 
saindong mga aki. 
29Huli ta maabot an panahon na an mga tawo magsasabi, ‘Paladan an mga 
babaeng baog, an mga dai nagbados asin an mga dai nagpasuso!’ 
30Sa panahon na iyan, an mga tawo masabi sa mga bukid, ‘Rumpagi nindo 
kami!’ dangan sa mga bulod, ‘Tambonan nindo kami!’ 
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31Huli ta kun an siring kaini ginigibo ninda sa sarong kahoy na berde, ano 
daw an mangyayari sa kahoy na alang?” 
32Ilinuwas man ninda an duwang lalaking kriminal, na gagadanon kaiba ni 
Jesus. 
33Pag-abot ninda sa lugar na inaapod “An Bungo,” ipinako ninda sa krus si 
Jesus; siring man an duwang kriminal, saro sa too niya asin saro sa wala. 
34Nagtaram si Jesus, “Ama, patawada sinda! Huli ta dai ninda aram an 
saindang ginigibo.” Pinagripahan kan mga soldados an mga gubing ni Jesus 
tanganing pagbarangaon. 
35An mga tawong yaon duman nagmamasid mantang an mga lider na Judio 
nagtutuya-tuya saiya. An sabi ninda, “Ilinigtas niya an iba; iligtas man niya 
ngunyan an sadiri niyang buhay kun talagang siya an Cristo, an pinili nin 
Dios!” 
36Pinagtuya-tuya man siya kan mga soldados; nagrani sinda saiya, inalok nin 
suka, 
37saka sinabihan, “Kun ika nanggad an hade kan mga Judio, ligtasan an sadiri 
mong buhay!” 
38Igwa nin nakasurat sa may pamayohan niya (sa tataramon na Griyego, 
Latin saka Hebreyo), “Ini an Hade kan mga Judio.” 
39Pinag-olog-olog siya kan saro sa mga kriminal na nakapako. “Bakong ika an 
Cristo? Iligtas mo an sadiri mo asin kami,” an sabi niya. 
40Alagad sinaway siya kan kaiba niya, “Dai ka natatakot sa Dios? 
Sinentensyahan ka man arog saiya. 
41Tama an sentensya sato huli sa ginibo ta; alagad mayo siyang ginibong 
sala.” 
42Dangan nagsabi siya, “Jesus, giromdoma man ako pag-abot mo sa saimong 
Kahadean.” 
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43Sinabihan siya ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan taka, ngunyan mismo 
makakaiba taka sa Paraiso.” 

An Pagkagadan ni Jesus 
(Mt. 27:45-56; Mk. 15:33-41; Jn. 19:28-30) 

44Kan maodto na, nag-ontok sa pagsaldang an aldaw asin nagdiklom an bilog 
na daga sagkod alas tres nin hapon; 
45dangan nabanga sa tahaw an kurtina na nasa laog kan Templo. 
46Nagkurahaw si Jesus, “Ama! Sa mga kamot mo idinudusay ko an sakong 
espiritu!” Pakasabi niya kaini nautsan siya. 
47Kan an nangyaring ini mahiling kan kapitan na Romano, nag-omaw siya sa 
Dios saka nagsabi, “Totoo mananggad na mayo nin sala an tawong ini!” 
48An mga tawo na nagtiripon sa paghiling kaini, kan mahiling an nangyari, 
nagpuli na nagtutumbok kan saindang daghan. 
49Alagad nakatindog sa harayo an mga katood ni Jesus asin an mga babaeng 
nagsunod saiya magpoon sa Galilea; nahiling ninda an mga bagay na ini. 

Ilinubong si Jesus 
(Mt. 27:57-61; Mk. 15:42-47; Jn. 19:38-42) 

50-51May sarong lalaki na an ngaran Jose, na taga Arimatea, sarong banwaan 
sa Judea. Marahay saka matanos siyang tawo na naghahalat kan pag-abot 
kan Kahadean nin Dios. Kaayon siya kan Konseho, alagad dai siya nag-oyon 
sa saindang mga plano asin mga gibo. 
52Nagduman siya ki Pilato dangan hinagad an bangkay ni Jesus. 
53Tinanggal niya sa krus an bangkay, pinatos nin telang lino, dangan 
ilinubong sa dai pa lamang ginagamit na lulubngan na tinuki sa gapo. 
54Aldaw na Byernes idto, asin mapoon na an aldaw na Sabbath. 
55Nag-iba ki Jose an mga babaeng nagsunod ki Jesus magpoon sa Galilea. 
Nahiling ninda an linubngan asin kun paano ilinubong an bangkay ni Jesus. 
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56Pakatapos, nagpuli sinda dangan nag-andam nin mga pahamot saka mga 
panlahid para sa bangkay. Nagpahingalo sinda kan aldaw na Sabbath, sosog 
sa Katogonan. 

Lukas 24 

Nabuhay Liwat si Jesus 
(Mt. 28:1-10; Mk. 16:1-8; Jn. 20:1-10) 

1Alagad amay pa kan Domingong aga, nagduman an mga babae sa lulubngan, 
dara an mga pahamot na inandam ninda. 
2Nahiling ninda na nahale na an gapong isenera sa lulubngan, 
3kaya nagdagos sinda sa laog; alagad dai ninda nakua an bangkay kan 
Kagurangnan na Jesus. 
4Nalilibong pa sinda huli kan nangyari, kan biglang magtunga sa kataed 
ninda an duwang lalaki na nakagubing nin puti na nagkikintab. 
5Dahel sa makuring takot, nagdapa sinda sa daga. Sinabihan sinda kan 
duwang lalaki, “Tadaw ta hinahanap nindo an sarong buhay sa lugar kan 
mga gadan? 
6Mayo siya digdi; nabuhay na siya liwat! Giromdoma nindo an sinabi niya 
saindo kan idtoon pa siya sa Galilea, 
7‘An Aki nin Tawo kaipuhan na itao sa mga parakasala, ipako sa krus asin sa 
ikatolong aldaw mabuhay siya liwat.’” 
8Dangan nagiromdoman kan mga babae an mga tataramon ni Jesus. 
9Nagpuli sinda asin binaretaan kan gabos na nangyari an onseng disipulo 
saka an iba pa. 
10An mga nag-osipon kaini sainda iyo si Maria Magdalena, si Juana, si Maria 
na ina ni Santiago saka an ibang mga babae na kaiba ninda. 
11Alagad naghona an mga apostol na bakong totoo an ibinareta kan mga 
babae, kaya dai sinda nagtubod. 
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12Alagad nagdalagan si Pedro pasiring sa lulubngan. Paghiling niya sa laog, 
mayo siyang ibang nahiling kundi an mga telang ipinatos sa bangkay. 
Nagpuli siyang nagngangalas kun ano an nangyari. 

Sa Dalan pasiring sa Emaus 
(Mk. 16:12-13) 

13Kan aldaw man sanang idto, duwa sa mga disipulo ni Jesus an nagpasiring 
sa sarong baryo na an ngaran Emaus, na mga onseng kilometro an rayo hale 
sa Jerusalem. 
14Nag-oolay-olay sinda dapit sa gabos na nangyari. 
15Mantang nag-oolay-olay sinda saka nagdidiskutiran, rinanihan sinda ni 
Jesus mismo dangan nakisabay sa saindang paglakaw. 
16Maski nahihiling ninda si Jesus, dai ninda siya namimidbidan. 
17Hinapot sinda ni Jesus, “Ano an pinag-oolayan nindo?” Nag-ontok sinda na 
mamondo an mga lalawogon. 
18An saro sainda, na an ngaran Cleofas, nagsimbag, “Ika sana sa mga 
nagdalaw sa Jerusalem an dai nakakaaram kan mga nangyari kaining mga 
huring aldaw.” 
19“Anong mga pangyayari?” an hapot niya. Nagsimbag sinda, “Dapit ki Jesus 
na taga Nazaret. Saro siyang propeta na mapangyari sa gibo saka sa 
tataramon sa atubang nin Dios asin nin gabos na tawo. 
20Isinumbong siya kan samuyang mga poon na padi asin mga kagsakop 
tanganing masentensyahan siya nin kagadanan, dangan ipinako siya sa krus. 
21Siya an pinaglaoman mi na matubos kan Israel. Laen pa kan gabos na ini, 
ngunyan an ikatolong aldaw poon na mangyari idto. 
22Natikbahan kami kan nagkapirang babae sa samong pag-iriba na amay na 
nagduman sa lulubngan, 
23asin dai nahiling an bangkay ni Jesus. Nagpuli sindang nagsasabi na 
nakahiling pa sinda nin sarong bisyon nin mga anghel na nagsabing buhay si 
Jesus. 
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24An ibang mga kairiba mi nagduman sa lulubngan asin napatunayan na 
totoo an sinabi kan mga babae, alagad dai ninda nahiling si Jesus.” 
25Dangan sinabihan sinda ni Jesus, “Mga lolong! Mga kulang sa pagtubod sa 
gabos na sinabi kan mga propeta! 
26Bakong kaipuhan na magtios ngona an Cristo kan mga bagay na ini bago 
siya maglaog sa saiyang kamurawayan?” 
27Dangan ipinaliwanag sainda ni Jesus an sinasabi dapit saiya sa gabos na 
kasuratan, magpoon sa mga libro ni Moises sagkod sa mga surat kan gabos na 
propeta. 
28Kan harani na sinda sa baryo na saindang dudumanan, si Jesus garo malihis 
pa duman, 
29alagad pinugolan ninda siya, “Dai ka na magpadagos ta solnop na an aldaw 
asin nagdidiklom na.” Kaya nag-iba siya sainda. 
30Nagtukaw sa pagkakan si Jesus sa kaibahan ninda; kinua ni Jesus an 
tinapay, benendisyonan, binaak saka itinao sainda. 
31Dangan nabuksan an mga mata ninda, asin namidbidan ninda siya; alagad 
bigla siyang nawara sa panghiling ninda. 
32Nag-olay-olay sinda, “Bakong naglaad an satong mga puso kan nagtataram 
siya sato sa dalan asin nagpapaliwanag kan mga kasuratan?” 
33Kan oras man sanang iyan nagbalik sinda sa Jerusalem. Naabotan ninda 
duman na tiripon an onseng disipulo saka an iba pang kairiba ninda. 
34Nagsarabi an mga ini, “Talagang nabuhay na liwat an Kagurangnan! 
Nagpahiling siya ki Simon!” 
35Ipinaliwanag man sainda kan duwa an nangyari duman sa dalan, asin kun 
paanong namidbidan ninda an Kagurangnan sa pagbaak kan tinapay. 

Nagpahiling si Jesus sa Saiyang mga Disipulo 
(Mt. 28:16-20; Mk. 16:14-18; Jn. 20:19-23; Mga Gibo 1:6-8) 

36Nag-oosipon pa sinda kan mga bagay na ini, kan biglang nagtunga sa tahaw 
ninda si Jesus. Asin sinabihan sinda, “Mapasaindo an katoninongan.” 
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37Nakubhanan sinda asin nagkatarakot saka naghona na sarong kalag an 
nahiling ninda. 
38Alagad sinabihan sinda ni Jesus, “Tadaw ta nagkakamurongnan kamo sa 
takot? Tadaw ta nagdududa kamo? 
39Hilinga nindo an sakong mga kamot asin mga bitis. Ako mismo ini! Kapotan 
nindo ako saka hilingon; huli ta an kalag mayong laman asin mayong tolang. 
Ako igwa, siring sa nahihiling nindo.” 
40Pakasabi niya kaini, ipinahiling niya sainda an saiyang mga kamot saka 
mga bitis. 
41Dai pa sinda naniwala huli sa kaogmahan asin sa pagngalas, kaya sinabihan 
sinda ni Jesus, “May kakanon kamo digdi?” 
42Tinawan ninda siya nin inasal na sira; 
43kinua niya ini saka kinakan sa atubang ninda. 
44Pakatapos, sinabihan niya sinda, “Iyo ini an mga sinabi ko saindo kan kaiba 
pa nindo ako: dapat maotob an gabos na isinurat dapit sako sa Katogonan ni 
Moises, sa kasuratan kan mga propeta asin sa mga Salmo.” 
45Dangan pinaliwanagan niya sinda tanganing masabotan ninda an mga 
kasuratan. 
46An sabi niya, “Iyo ini an nasusurat: an Cristo kaipuhan na magtios, dangan 
sa ikatolong aldaw mabuhay liwat sa mga gadan; 
47sa ngaran niya ipaghuhulit sa gabos na tawo, poon sa Jerusalem, an 
pagbakle asin an kapatawadan nin mga kasalan. 
48Mga saksi kamo kan mga bagay na ini. 
49Ako an mapadara saindo kan ipinanuga kan sakong Ama. Alagad maghalat 
kamo sa Jerusalem, sagkod na mag-abot saindo an kapangyarihan hale sa 
itaas.” 

An Pagsakat ni Jesus sa Langit 
(Mt. 16:19-20; Mga Gibo 1:9-11) 
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50Dangan ipinag-iba sinda ni Jesus sa luwas kan syudad sagkod sa Betania. 
Pag-abot ninda duman, initaas niya an saiyang mga kamot saka 
benendisyonan sinda. 
51Mantang benebendisyonan niya sinda, naghale siya asin dinara sa langit. 
52Pakasamba saiya kan mga disipulo, pano nin kaogmahan na nagbalik an 
mga ini sa Jerusalem. 
53Danay sindang nasa Templo, nag-oomaw sa Dios. 
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Juan 

Juan 1 

An Tataramon Nagin Tawo 

1Sa kapinonan iyo an Tataramon; an Tataramon kaibahan nin Dios, asin an 
Tataramon Dios. 
2Poon pa sa kapinonan, an Tataramon kaibahan na nin Dios. 
3Sa paagi niya ginibo nin Dios an gabos; dai nin anoman na linalang na 
bakong sa paagi niya. 
4Nasa saiya an buhay; an buhay na ini iyo an nagtatao nin liwanag sa mga 
tawo. 
5An ilaw nagliliwanag sa kadikloman, asin dai nanggad iyan naparong kan 
kadikloman. 
6Sinugo nin Dios an sarong tawo na an ngaran Juan. 
7Nagdigdi siya sa pagsaksi dapit sa ilaw, tanganing huli kan pagsaksi niya 
magtubod an gabos. 
8Bakong si Juan an ilaw; nagdigdi siya sa pagsaksi sana dapit sa ilaw. 
9An tunay na ilaw, na nagtatao nin liwanag sa gabos na tawo, minadatong sa 
kinaban. 
10An Tataramon yaon sa kinaban asin ginibo nin Dios an kinaban sa paagi 
niya, alagad dai siya namidbid kan kinaban. 
11Nag-abot siya sa sadiri niyang banwa, alagad dai siya inako kan mga 
tawong sadiri niya. 
12Alagad an mga nag-ako saka nagtubod saiya, tinawan niya nin deretso na 
magin mga aki nin Dios. 
13Bako sindang gikan sa dugo o sa laman o sa kabotan nin tawo, kundi sa 
kabotan nin Dios. 
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14An Tataramon nagin tawo asin nag-erok sa kaibahan nyato, pano nin biyaya 
saka katotoohan. Nahiling mi an saiyang kamurawayan, an kamurawayan na 
itinao saiya kan saiyang Ama bilang bugtong niyang Aki. 
15Nagsaksi si Juan dapit saiya. Ini an ibinalangibog niya, “Siya an sinabi ko 
saindo kaidto na madigdi sunod sako, alagad mas dakula siya sako huli ta 
dati siyang buhay bago ako namundag.” 
16Hale sa nagsusupay niyang pagkamoot, tinawan niya kita nin sunod-sunod 
na biyaya. 
17An Katogonan itinao nin Dios sa paagi ni Moises, alagad an biyaya asin 
katotoohan nag-abot sa paagi ni Jesu-Cristo. 
18Mayo pang nakahiling sa Dios; an bugtong na Aki, na nasa kaibahan kan 
Ama, iyo an nagpamidbid dapit sa Ama. 

An Pagsaksi ni Juan Bautista 
(Mt. 3:1-12; Mk. 1:1-8; Lk. 3:1-18) 

19Sinugo kan mga Judiong nasa Jerusalem an mga padi asin mga Levita 
tanganing hapoton si Juan, “Siisay ka?” 
20Nagtuga si Juan asin hayag na nagsimbag, “Bako ako an Cristo.” 
21Naghapot giraray sinda, “Kun siring, siisay ka? Ika si Elias?” Nagsimbag si 
Juan, “Bako.” Naghapot naman sinda, “Ika an Propeta na maabot?” 
Nagsimbag siya, “Bako.” 
22Hinapot naman siya, “Kun siring, siisay ka? Simbagon mo kami nganing 
may isabi kami sa mga nagsugo samo. Ano an masasabi mo dapit saimo?” 
23Nagsimbag si Juan, "Ako ‘An tingog nin saro na nagkukurahaw sa 
kalangtadan: Tanoson an dalan para sa Kagurangnan!’” 

(Ini an sinabi ni Propeta Isaias.) 
24An mga tawong ini na naghapot ki Juan sinugo kan mga Fariseo. 
25Naghapot giraray sinda saiya, “Kun bako ka an Cristo, bako ka si Elias asin 
bako ka an Propeta, tadaw ta nagbubunyag ka?” 
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26Nagsimbag si Juan, “Nagbubunyag ako sa tubig; alagad yaon saindo an saro 
na dai nindo midbid. 
27Madigdi siya sunod sako, alagad bako akong maninigo na magtangkas kan 
sandalyas niya.” 
28Nangyari ini sa Betania, sa ibong kan Salog nin Jordan saen nagbubunyag si 
Juan. 

An Kordero nin Dios 

29Kan sunod na aldaw nahiling ni Juan si Jesus na nagdadangadang, kaya 
nagsabi siya, “Uya an Kordero nin Dios, na nagpapara kan kasalan nin 
kinaban! 
30Siya an pinagsabi ko kan ako magtaram, ‘May sarong tawong madigdi 
sunod sako, alagad mas dakula siya sako huli ta dati siyang buhay bago ako 
namundag.’ 
31Dai ko siya midbid, alagad nagdigdi ako na nagbubunyag sa tubig 
tanganing ikapamidbid ko siya sa banwaan nin Israel.” 
32Nagsabi pa si Juan, “Nahiling ko an Espiritu Santo na naghihilig sa langit 
na garo salampati dangan nag-ontok saiya. 
33Dai ko siya midbid, alagad an Dios na nagsugo sako na magbunyag sa tubig 
nagsabi sako, ‘An hiligan kan Espiritu Santo asin ontokan kaiyan, iyo an 
mabunyag sa Espiritu Santo.’ 
34Talagang nahiling ko ini; nagsasaksi ako na siya iyo an Aki nin Dios.” 

An Enot na mga Disipulo ni Jesus 

35Sunod na aldaw yaon na naman duman si Juan kaiba an duwa kan saiyang 
mga disipulo. 
36Kan mahiling niya si Jesus na nag-aagi duman, nagsabi siya, “Uya an 
Kordero nin Dios!” 
37Pakadangog kaini kan duwang disipulo, nagsunod sinda ki Jesus. 
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38Pagsalingoy ni Jesus, nahiling niyang nagsusunod sinda saiya, kaya hinapot 
niya, “Ano an hinahanap nindo?” Nagsimbag sinda, “Rabbi (na an boot 
sabihon Maestro), saen ka nag-eerok?” 
39“Madya, nganing mahiling nindo,” an simbag ni Jesus. Kaya nag-iba sinda 
ki Jesus, asin nahiling ninda kun saen siya nag-eerok. Mag-aalas kwatro na 
kaidto asin duman na sinda nahaponan kaiba niya. 
40An saro sa duwang idto iyo si Andres na tugang ni Simon Pedro. 
41Hinanap niya tolos an tugang niyang si Simon saka sinabihan, “Nakua mi 
na an Mesias!” (An boot sabihon kan tataramon na ini “An Cristo.”) 
42Ipinag-iba ni Andres si Simon ki Jesus. Kan mahiling ni Jesus si Simon, 
sinabihan niya ini, “Ika si Simon na aki ni Juan. Ngangaranan kang Cefas.” 
(An ngaran na ini pareho kan ngaran na Pedro na an kahulogan, “gapo.”) 

Inapod ni Jesus si Felipe asin si Natanael 

43Kan sunod na aldaw, nagdesidir si Jesus, na magduman sa Galilea. 
Nanumpongan niya si Felipe asin sinabihan, “Sumunod ka sako!”  

(44Si Felipe taga Betsaida, kahimanwa ni Andres saka ni Pedro.) 
45Dangan nakua ni Felipe si Natanael saka sinabihan, “Nakua mi an tawong 
sinabi ni Moises sa libro kan Katogonan asin sinabi man kan mga propeta. 
Siya si Jesus na taga Nazaret, aki ni Jose.” 
46Nagsabi si Natanael, “May marahay man daw na magikan sa Nazaret?” 
Nagsimbag si Felipe, “Madya nganing mahiling mo.” 
47Nahiling ni Jesus si Natanael na nagdadangadang, asin nagsabi siya, “Uya 
an tunay na Israelita na mayo nin pagsagin-sagin!” 
48Hinapot siya ni Natanael, “Ano ta midbid mo ako?” Nagsimbag si Jesus, 
“Bago ka apodon ni Felipe, kan idtoon ka sa sirong kan kahoy na higera, 
nahiling taka na.” 
49Nagsabi si Natanael, “Rabbi, totoong ika an Aki nin Dios! Ika an Hade nin 
Israel!” 
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50Sinabihan siya ni Jesus, “Minatubod ka huli ta nagsabi akong nahiling taka 
kan idtoon ka sa sirong kan kahoy na higera? Mas darakula pang bagay ki sa 
mga ini an mahihiling mo!” 
51Nagsabi pa si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mahihiling nindo 
an langit na mabuka, asin an mga anghel nin Dios na nagsasakat saka 
naghihilig sa Aki nin Tawo!” 

Juan 2 

An Kinasal sa Cana 

1Pakalihis nin duwang aldaw, igwang kasal sa banwaan nin Cana, sa Galilea. 
An ina ni Jesus yaon duman. 
2Si Jesus saka an saiyang mga disipulo yaon man duman. 
3Nagkulang an arak, kaya sinabihan si Jesus kan saiyang ina, “Mayo na sinda 
nin arak.” 
4Nagsimbag si Jesus, “Babae, tadaw ta kaipuhan na makiaram ka sako. Dai pa 
minaabot an sakuyang oras.” 
5Alagad sinabihan kan ina ni Jesus an mga sorogoon, “Giboha nindo an 
anoman na sabihon niya.” 
6Igwa duman nin anom na tapayan na an lambang saro kaini nalalagan nin 
mga sanggatos na litro nin tubig na ginagamit kan mga Judio para sa 
kaugalean nindang paghanaw. 
7Sinabihan ni Jesus an mga sorogoon, “Panoa nindo nin tubig an mga 
tapayan.” Pinano ninda an mga ini sagkod sa ngabil. 
8Dangan sinabihan niya sinda, “Tumabo na kamo saka daraha sa 
namamahala kan bangkete.” Ginibo ninda idto. 
9Ninamitan kan namamahala an tubig na nagin arak; dai niya aram kun saen 
ini hale, (alagad aram kan mga sorogoon huli ta sinda an nagtabo kan tubig.) 
Kaya inapod kan namamahala an nobyo 
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10dangan sinabihan, “An ibang tawo enot na ipinapainom an pinakamanagom 
na arak. Kun dakul na an nainom kan mga bisita, saka na ilinuluwas an 
maluyang klase nin arak. Alagad ika, ngunyan mo pa sana ilinuwas an 
pinakamanagom na arak!” 
11Ginibo ni Jesus an enot na milagrong ini sa Cana nin Galilea; ipinahayag 
niya duman an saiyang kamurawayan asin nagturubod saiya an mga disipulo 
niya. 
12Pakatapos kaini, nagduman si Jesus sa Capernaum, kaiba an saiyang ina, 
mga tugang, saka mga disipulo. Nag-ontok sinda duman nin nagkapirang 
aldaw. 

An Paglinig kan Templo 
(Mt. 21:12-13; Mk. 11:15-17; Lk. 19:45-46) 

13Madali na an Pyesta nin Paskwa, kaya nagduman si Jesus sa Jerusalem. 
14Duman sa Templo naabotan niya an mga nagpapabakal nin mga baka, mga 
karnero, saka mga salampati, sagkod an mga pararibay nin kwarta. 
15Kaya naggibo siya nin panghampak na pisi asin inalaw niya paluwas sa 
Templo an gabos sagkod an mga karnero saka mga baka. Pinabaralintok niya 
an mga lamesa kan mga pararibay nin kwarta asin winaragas an saindang 
mga kwarta. 
16Sinabihan niya an mga paratinda nin mga salampati, “Halea nindo iyan 
digdi! Dai nindo paggibohon na saodan an harong kan Ama ko!” 
17Naromdoman kan mga disipulo niya an nasasabi sa kasuratan, “O Dios, an 
pagmakulog ko para sa saimong harong naglalaad siring sa kalayo.” 
18Huli kan ginibo niyang ini, hinapot siya kan mga Judio, “Ano an tanda na 
ikakapahiling mo samo na may kapangyarihan ka sa paggibo kaini?” 
19Nagsimbag si Jesus, “Gabaa nindo an Templong ini, asin papatindogon ko 
liwat sa laog nin tolong aldaw.” 
20Nagtaram an mga Judio, “Kwarenta y seis na taon na itinugdok ining 
Templo, asin tolong aldaw mo sanang papatindogon liwat?” 
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21Alagad an Templong boot sabihon ni Jesus iyo an sadiri niyang hawak. 
22Kaya kan buhayon siya liwat, naromdoman kan saiyang mga disipulo na 
nagsabi siya kaini, kaya nagtubod sinda sa kasuratan saka sa mga sinabi 
sainda ni Jesus. 

Aram ni Jesus an Puso kan gabos na Tawo 

23Kan si Jesus yaon sa Jerusalem, kan Pyesta nin Paskwa, dakul an nagtubod 
saiya pakahiling ninda kan mga milagro na ginibo niya. 
24Alagad dai si Jesus naniwala sainda, huli ta midbid niya sinda gabos. 
25Dai na kaipuhan na sabihan pa siya dapit sa mga tawo, huli ta aram na niya 
kun ano an nasa puso ninda. 

Juan 3 

Si Jesus asin si Nicodemo 

1May sarong lider na Judio na an ngaran Nicodemo; kaayon siya kan mga 
Fariseo. 
2Sarong banggi, nagduman siya ki Jesus saka nagsabi, “Rabbi, aram nyamo 
na saro kang paratukdo na sinugo nin Dios, huli ta mayo nin siisay man na 
makakagibo kan mga milagrong ginigibo mo kun mayo saiya an Dios.” 
3Sinabihan siya ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan taka, an dai mamundag 
liwat, dai makakahiling kan Kahadean nin Dios.” 
4Hinapot siya ni Nicodemo, “Paano pa mamumundag liwat an sarong tawo na 
gurang na? Pwede pa daw siyang makalaog sa tulak kan saiyang ina nganing 
mamundag giraray?” 
5Nagsimbag si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan taka, an dai mamundag sa 
tubig saka sa Espiritu, dai makakalaog sa Kahadean nin Dios. 
6An namumundag sa laman, laman; an namumundag sa Espiritu, espiritu. 
7Dai ka magngalas na sinasabihan taka, ‘Kaipuhan na mamundag ka liwat.’ 
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8An doros minahuyop kun saen an boot kaiyan; nadadangog mo an sagiwsiw 
kaiyan, alagad dai mo aram kun saen iyan hale o saen maduman. Arog 
kaiyan an nangyayari sa gabos na namumundag sa Espiritu.” 
9“Paano mangyayari ini?” an hapot ni Nicodemo. 
10Nagsimbag si Jesus, “Saro kang bantog na maestro sa Israel. Ano ta dai mo 
ini nasasabotan? 
11Sa katotoohan sinasabihan taka, itinataram mi an samong naaaraman asin 
pinapatotoohan mi an samong nahiling, alagad dai nindo inaako an patotoo 
mi. 
12Dai ngani kamo minatubod sako kun sinasabihan ko kamo kan mga bagay 
na kinabanon; paano kamong magtubod kun sabihan ko kamo kan mga bagay 
na langitnon? 
13Mayo pa nin nakasakat sa langit kundi an Aki nin Tawo na naghilig hale sa 
langit.” 
14Siring na initaas ni Moises an bronseng halas sa sarong palo duman sa 
kalangtadan, siring man kaipuhan na iitaas an Aki nin Tawo, 
15tanganing an siisay man na magtubod saiya magkamit nin buhay na daing 
kataposan. 
16Huli ta namoot na gayo an Dios sa kinaban kaya itinao niya an saiyang 
bugtong na Aki, tanganing an siisay man na magtubod saiya dai magadan 
kundi magkamit nin buhay na daing kataposan. 
17Huli ta dai sinugo nin Dios sa kinaban an saiyang Aki tanganing hukoman 
an kinaban, kundi tanganing ikaligtas ini sa paagi niya. 
18An siisay man na minatubod sa Aki nin Dios dai huhukoman; alagad an dai 
minatubod hinukoman na, huli ta dai siya nagtubod sa bugtong na Aki nin 
Dios. 
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19Arog kaini an paagi kan paghukom; nagdigdi an ilaw sa kinaban, alagad 
orog na namotan kan tawo an kadikloman ki sa liwanag, huli ta maraot an 
mga gibo ninda. 
20An siisay man na naggigibo nin maraot naoongis sa ilaw. Dai siya 
minadolok sa liwanag tanganing dai mailawan an mga maraot niyang gibo. 
21Alagad an siisay man na naggigibo kan katotoohan minadolok sa ilaw, 
tanganing mahayag an saiyang mga gibo sosog sa kabotan nin Dios. 

Si Jesus asin si Juan 

22Pakatapos kaini, nagduman si Jesus asin an saiyang mga disipulo sa 
probinsya nin Judea. Nag-erok siya duman nin dikit na panahon kaiba ninda, 
saka nagbunyag. 
23Si Juan nagbubunyag man sa Enon, na harani sa Salim, huli ta matubig sa 
lugar na idto. Nagduman saiya an mga tawo asin binunyagan niya sinda.  

(24Nangyari ini kan dai pa nabibilanggo si Juan.) 
25An iba kan mga disipulo ni Juan nakipagdiskutiran sa sarong Judio dapit sa 
rito nin paglinig. 
26Kaya nagduman sinda ki Juan saka nagsabi, “Rabbi, naromdoman mo 
idtong tawong kaiba mo duman sa ibong kan Jordan na ipinamidbid mo? 
Nagbubunyag na siya ngunyan, asin nagduduman saiya an gabos na tawo!” 
27Sinabihan sinda ni Juan, “Mayo nin maaako an tawo pwera kan itatao saiya 
nin Dios. 
28Saksi ko kamo na nagsabi akong bako ako an Cristo, kundi sinugo akong 
mag-enot saiya. 
29An nobya para sa nobyo; an katood kan nobyo na nagtitindog asin 
nagdadangog saiya naoogma nin marahay sa tingog kan nobyo. Kaya 
nagsusupay an kaogmahan ko ngunyan. 
30Kaipuhan siyang magdakula, alagad ako kaipuhan na magsadit.” 

Siya na Gikan sa Langit 
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31An naggikan sa itaas nangongorog sa gabos; an gikan sa daga taga daga, 
asin an itinataram niya mga bagay dapit sa daga. Alagad an naggikan sa 
langit nangongorog sa gabos. 
32Pinapatotoohan niya an nahiling niya saka nadangog, alagad mayong 
minaako kan patotoo niya. 
33An minaako kan saiyang patotoo minapahayag na totoo an sinasabi nin 
Dios. 
34Huli ta an sinugo nin Dios nagtataram kan mga tataramon nin Dios; dai 
sinusukol an pagtao nin Dios kan saiyang Espiritu. 
35Namomotan kan Ama an Aki, asin an gabos na bagay itinatao niya sa kamot 
kan Aki. 
36An nagtutubod sa Aki may buhay na daing kataposan; alagad an dai 
nagtutubod sa Aki dai magkakamit nin buhay, kundi mapapasaiya an padusa 
nin Dios. 

Juan 4 

Si Jesus asin an Samaritana 

1Nabaretaan kan mga Fariseo na mas dakul an nagigin disipulo ni Jesus asin 
nagpapabunyag saiya ki sa ki Juan. 
2(Sa katunayan, bako man si Jesus an nagbubunyag kundi an saiyang mga 
disipulo.) 
3Kan maaraman ini ni Jesus, naghale siya sa Judea asin nagbalik sa Galilea. 
4Pagbalik niya, kaipuhan sa Samaria siya mag-agi. 
5Nag-abot siya sa Sicar, sarong banwaan nin Samaria. Harani ini sa dagang 
ipinamana ni Jacob sa aki niyang si Jose. 
6Yaon duman an bubon ni Jacob. Huli ta pagal si Jesus sa pagbaklay, 
nagtukaw siya sa gilid kan bubon. Mag-aalas dose na nin odto. 
7May uminabot na sarong Samaritana na masakdo. Nagsabi saiya si Jesus, 
“Painoma man ako.”  
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(8Mayo duman an saiyang mga disipulo huli ta nagbakal nin kakanon sa 
banwaan.) 
9Nagsimbag an Samaritana, “Saro kang Judio asin ako Samaritana, tadaw ta 
naghahagad ka sako nin inomon?” (An mga Judio dai nakikilabot sa mga 
Samaritano.) 
10Nagsimbag si Jesus, “Kun aram mo sana an balaog nin Dios asin kun siisay 
an naghahagad saimo nin inomon, ika kutana an mahagad saiya. Tatawan ka 
kutana niya kan tubig na nagtatao nin buhay.” 
11Nagsabi an babae, “Saen ka makua nin tubig na nagtatao nin buhay? Mayo 
ka man nin pangsakdo dangan hararom an bubon. 
12Mas dakula ka pa daw ki Jacob na samong ginikanan na iyo an nagtao 
samo kan bubon na ini? Nag-inom siya digdi asin an saiyang mga aki saka an 
saiyang mga hayop.” 
13Nagsimbag si Jesus, “An siisay man na uminom kan tubig digdi, mapapaha 
giraray; 
14alagad an siisay man na uminom kan tubig na itatao ko, dai na nanggad 
mapapaha. Huli ta an tubig na itatao ko magigin sarong burabod na magtatao 
saiya nin buhay na daing kataposan.” 
15“Tawe man ako kan tubig na iyan, tanganing dai na nanggad ako mapaha 
asin dai na ako magsakdo digdi,” an sabi kan babae. 
16Sinabihan siya ni Jesus, “Apoda an agom mo asin balik digdi.” 
17“Mayo akong agom,” an sabi kan babae. "Tama ka,” an sabi ni Jesus, 
18“huli ta nagin agom ka nin limang lalaki asin an kasaroan mo ngunyan 
bako mong agom. Totoo an sinabi mo.” 
19Nagsabi an babae, “Nahihiling ko na saro kang propeta. 
20An samong mga ginikanan nagsamba sa Dios sa bukid na ini, alagad 
kamong mga Judio nagsasabi na sa Jerusalem sana dapat na magsamba sa 
Dios.” 
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21Sinabihan siya ni Jesus, “Magtubod ka sako, babae, ta nagdadangadang an 
panahon na sasambahon nindo an Ama bako sanang sa bukid na ini o sa 
Jerusalem. 
22Kamong mga Samaritano, dai nindo midbid an saindong sinasamba, alagad 
midbid mi an samong sinasamba, huli ta an kaligtasan gikan sa mga Judio. 
23Alagad maabot an panahon, asin uminabot na ngani, na an tunay na mga 
parasamba masamba sa Ama sa espiritu asin sa katotoohan. An pagsambang 
ini iyo an boot kan Ama. 
24An Dios Espiritu, kaya an mga nagsasamba saiya dapat na magsamba sa 
espiritu asin sa katotoohan.” 
25Nagsabi an babae, “Aram kong maabot an Mesias na inaapod Cristo. Pag-
abot niya, ipapahayag niya sato an gabos.” 
26Sinabihan siya ni Jesus, “Ako iyo siya, ako na kaolay mo.” 
27Kan oras na iyan, nag-abot an saiyang mga disipulo. Nagngaralas sinda huli 
ta nakikiolay si Jesus sa sarong babae. Alagad mayo sainda nin nangahas na 
maghapot sa babae, “Ano an boot mo?” o ki Jesus, “Tadaw ta nakikiolay ka 
saiya?” 
28Dangan binayaan kan babae an saiyang dulay, nagbalik sa banwaan, saka 
sinabihan an mga tawo duman, 
29“Madya kamo! Hilinga nindo an tawong nagparasabi sako kan gabos kong 
naginibo. Siya na daw an Cristo?” 
30Kaya nagduman an mga tawo ki Jesus. 
31Kan oras na iyan, inalok si Jesus kan mga disipulo na magkakan. 
32Alagad nagsimbag siya, “Igwa ako nin kakanon na dai nindo aram.” 
33Kaya nag-orolay-olay an mga disipulo, “Tibaad igwa nin nagdarang 
kakanon saiya.” 
34Sinabihan sinda ni Jesus, “An kakanon ko iyo an pag-otob kan kabotan kan 
nagsugo sako, asin an paghaman kan ipinagibo niya. 
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35Bakong may kasabihan kamo, ‘Apat na sanang bulan dangan tig-ani na?’ 
Alagad pangalagkalag kamo sa kaomahan: hinog na an anihon, tama nang 
anihon! 
36An siisay man na nag-aani tatandanan; tinitipon niya an mga inani para sa 
buhay na daing kataposan. Kaya parehong maogma an paratanom saka an 
paraani! 
37Digdi nagigin totoo an kasabihan, ‘Iba an nagtatanom, iba man an nag-
aani!’ 
38Sinugo ko kamo nganing mag-ani kan dai nindo pinagpagalan; iba an 
nagpagal, alagad kamo an nakikinabang kan saindang pinagpagalan.” 
39Dakul na Samaritano sa banwaan na idto an nagtubod ki Jesus huli ta an 
babae nagsabi, “Sinabi niya sako an gabos kong naginibo.” 
40Pagdolok kan mga Samaritano ki Jesus, nakimaherak sinda saiya na mag-
ontok ngona siya duman; kaya nagduwa pang aldaw siya duman. 
41Dakul pa an nagtubod pakadangog ninda kan mga tataramon ni Jesus. 
42Sinabihan ninda an babae, “Minatubod na kami, bakong huli kan mga 
sinabi mo, kundi huli ta nadangog mi siya mismo. Naaraman mi na siya 
talaga an Paraligtas kan kinaban.” 

Binolong ni Jesus an Aking Lalaki kan Opisyal 

43Pakalihis nin duwang aldaw, naghale si Jesus duman dangan nagpadagos sa 
Galilea. 
44Huli ta si Jesus man sana an nagsabi na an propeta dai ginagalangan sa 
sadiri niyang banwaan. 
45Pag-abot niya sa Galilea, inako siya kan mga tawo, huli ta nahiling ninda an 
gabos niyang ginibo sa Jerusalem kan Pyesta nin Paskwa. 
46Dangan nagbalik si Jesus sa Cana nin Galilea, saen ginibo niyang arak an 
tubig. Igwa duman nin sarong opisyal kan gobyerno na may aking lalaki na 
naghehelang sa Capernaum. 
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47Kan madangog niya na si Jesus nag-abot sa Galilea hale sa Judea, 
nagduman siya saiya dangan nakimaherak na magduman si Jesus sa 
Capernaum nganing bolongon an aki niyang naghihingagdan. 
48Sinabihan siya ni Jesus, “Kun dai kamo makahiling nin mga tanda asin mga 
ngangalasan dai kamo matubod.” 
49Alagad nagsabi an opisyal, “Kagurangnan, magduman na kita bago 
magadan an aki ko!” 
50Sinabihan siya ni Jesus, “Puli na; marahay na an aki mo!” Nagtubod an 
lalaki sa itinaram ni Jesus kaya nagpuli. 
51Kan nagdadangadang na an opisyal sa saiyang harong, sinabat siya kan 
saiyang mga sorogoon dangan sinabihan, “Marahay na an aki mo!” 
52Hinapot niya sinda kun anong oras narahay an saiyang aki. “Ala una nin 
hapon kasuodma, nahale an saiyang kalentura.” an sabi ninda. 
53Nagiromdoman kan ama na iyo man idto an oras kan sabihan siya ni Jesus, 
“Marahay na an aki mo.” Huli kaini, siya asin an bilog niyang pamilya 
nagtubod ki Jesus. 
54Iyo ini an ikaduwang milagro na ginibo ni Jesus pagbalik niya sa Galilea 
hale sa Judea. 

Juan 5 

An Pagbolong sa may Tangke nin Tubig 

1Pakatapos kaini, nagduman si Jesus sa Jerusalem para sa sarong pyesta kan 
mga Judio. 
2Duman sa Jerusalem, sa may Trangkahan kan Karnero, igwa nin sarong 
tangke nin tubig na sa Hebreyo inaapod Betesda. Igwa ini nin limang balkon. 
3Naghihigda duman an dakul na naghehelang—mga buta, pilay, asin 
paralitiko. Naghahalat sinda kan paghiro kan tubig, 
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4huli ta igwa nin panahon na minahilig sa tangke an anghel nin Kagurangnan 
asin hinihiro an tubig. An maenot na bumuntog sa tubig pakahiroa kaiyan, 
naoomayan. 
5Yaon duman an sarong lalaki na treynta y otsong taon nang naghehelang. 
6Nahiling siya ni Jesus; aram niya na haloy nang naghihigda duman an lalaki. 
Hinapot ini ni Jesus, “Boot mong marahay?” 
7Nagsimbag an naghehelang, “Mayo nin mabuntog sako pakahiroa kan tubig; 
pagrani ko igwa na nin naeenot sako.” 
8Sinabihan siya ni Jesus, “Tindog, kuaha an saimong banig asin lakaw.” 
9Biglang narahay an naghehelang; kinua niya an saiyang banig dangan 
naglakaw. Nangyari ini sa aldaw na Sabbath. 
10Kaya tinaraman kan mga Judio an lalaking narahay, “Sabbath ngunyan; dai 
tugot sa Katogonan na magdara ka kan saimong banig.” 
11Alagad nagsimbag siya, “Sinabihan ako kan nagbolong sako na darahon ko 
an sakong banig asin maglakaw ako.” 
12Hinapot siya ninda, “Siisay an nagsabi saimo na darahon mo an saimong 
banig asin maglakaw ka?” 
13Alagad dai midbid kan lalaki kun siisay an nagbolong saiya, huli ta kadakul 
kan mga tawo duman saka huminale na si Jesus. 
14Pakatapos, nahiling siya ni Jesus sa Templo saka sinabihan, “Marahay ka 
na! Dai ka na magkasala, ta tibaad mas maraot an mangyari saimo.” 
15Dangan naghale an lalaki asin sinabihan niya an mga Judio na si Jesus an 
nagbolong saiya. 
16Kaya hiningowang pasakitan si Jesus kan mga Judio huli ta nagbolong siya 
sa aldaw na Sabbath. 
17Sinabihan sinda ni Jesus, “An sakong Ama nagtatrabaho sagkod ngunyan; 
siring man ako.” 
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18Orog na pinaghumotan siyang gadanon kan mga Judio huli ta bako sanang 
linapas niya an katogonan dapit sa Sabbath, kundi huli ta nagsabi pa siya na 
an Dios iyo an saiyang Ama; kaya ipinapahiling niyang kapantay siya nin 
Dios. 

An Kapangyarihan kan Aki 

19Sinabihan sinda ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mayong 
ginigibo an Aki sa sadiri niyang kabotan; an ginigibo niya sana iyo idtong 
nahihiling niyang ginigibo kan Ama. Kun ano an ginigibo kan Ama, iyo man 
an ginigibo kan Aki. 
20Huli ta namomotan kan Ama an Aki, ipinapahiling niya sa Aki an gabos na 
ginigibo niya. Labi pa kaini an mga gibong ipapahiling niya sa Aki, tanganing 
magngaralas kamo. 
21Siring na binubuhay liwat kan Ama an mga gadan, siring man bubuhayon 
kan Aki an boot niyang buhayon. 
22Dai naghuhukom an Ama sa kiisay man. Itinao niya sa Aki an bilog na 
kapangyarihan sa paghukom, 
23tanganing galangan kan gabos an Aki, arog kan paggalang ninda sa Ama. 
An dai minagalang sa Aki dai man minagalang sa Ama na nagsugo saiya. 
24“Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an nagdadangog kan mga tataramon 
ko, asin nagtutubod sa nagsugo sako, igwa nin buhay na daing kataposan. Dai 
na siya huhukoman kundi nahale na siya sa kagadanan pasiring sa buhay. 
25Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, maabot an panahon—yaon na ngani—
na madadangog kan mga gadan an tingog kan Aki nin Dios asin an mga 
magdangog saiya mabubuhay. 
26Siring man an Ama iyo an ginigikanan nin buhay; siring man an Aki ginibo 
niyang gigikanan nin buhay. 
27Tinawan pa niya an Aki nin kapangyarihan sa paghukom, huli ta siya an 
Aki nin Tawo. 
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28Dai kamo magngalas kaini, huli ta maabot an panahon na madadangog kan 
gabos na gadan an tingog niya 
29asin maruluwas sinda sa saindang mga lulubngan: an mga naggibo nin 
marahay mabubuhay liwat para sa buhay na daing kataposan, asin an 
naggibo nin maraot mabubuhay liwat para sa padusa. 

Mga Saksi para ki Jesus 

30“Sa sadiri kong kapangyarihan mayo akong magiginibo. Naghuhukom ako 
sosog sana sa itinataram sako nin Dios, kaya an paghukom ko matanos; dai 
ko ginigibo an kabotan ko kundi an kabotan kan nagsugo sako. 
31“Kun ako an magsaksi dapit sako, mayong halaga an sakong pagsaksi. 
32Alagad igwa nin nagsasaksi dapit sako asin aram kong totoo an sinasabi 
niya. 
33Ipinahapot nindo si Juan asin nagsaksi siya sa katotoohan. 
34Bako ta kaipuhan ko an pagsaksi nin tawo, kundi sinasabi ko sana ini 
tanganing makaligtas kamo. 
35Si Juan kabaing sa sarong ilaw na naglalaad saka nagliliwanag. Sa halipot 
na panahon naoyonan nindo an saiyang liwanag. 
36Alagad igwa nin nagsasaksi sako na labi pa sa pagsaksi ni Juan: an mga 
gibo na ipinapagibo sako kan sakuyang Ama an nagsasaksi na sinugo niya 
ako. 
37An Ama na nagsugo sako nagsasaksi man dapit sako. Dai pa nindo 
nadangog an tingog niya o nahiling an saiyang lalawogon. 
38An saiyang tataramon dai nagdadanay saindo, huli ta dai kamo minatubod 
sako na sinugo niya. 
39Pinag-aadalan nindo an mga Kasuratan, huli ta naghohona kamong diyan 
makukua an buhay na daing kataposan. An mismong mga kasuratan an 
nagpapatotoo dapit sako! 
40Alagad habo kamong magdolok sako nganing magkaigwa kamo nin buhay. 
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41“Bakong kaomawan nin tawo an hanap ko. 
42Alagad midbid ko kamo; aram kong mayo kamong pagkamoot sa Dios. 
43Nagdigdi ako sa ngaran kan sakuyang Ama, alagad habo nindo akong 
akoon. Kun may ibang tawo na magdigdi sa sadiri niyang ngaran, aakoon 
nindo siya. 
44Paano kamong magtubod na nagpapaoromaw-omaw kamo asin dai nindo 
hinahanap an kaomawan na hale sa Dios? 
45Dai kamo maghona na ako an masumbong saindo sa sakong Ama; si Moises 
na pinaglalaoman nindo an masumbong saindo. 
46Kun talagang nagtubod kamo ki Moises, nagtubod man kutana kamo sako, 
huli ta nagsurat siya dapit sako. 
47Alagad kun dai kamo nagtutubod kan mga isinurat niya, paano kamong 
magtubod sa mga sinasabi ko?” 

Juan 6 

Pinakakan ni Jesus an Limang Ribo Katawo 
(Mt. 14:13-21; Mk. 6:30-44; Lk. 9:10-17) 

1Pakatapos kaini, nagbalyo si Jesus sa ibong kan Danaw nin Galilea (o Danaw 
nin Tiberias). 
2Dakul na tawo an nagsunod saiya, huli ta nahiling ninda an mga ginibo 
niyang ngangalasan sa pagbolong kan mga naghehelang. 
3Nagtukad si Jesus sa sarong bulod dangan nagtukaw duman kaiba kan 
saiyang mga disipulo. 
4An Pyesta nin Paskwa harani na kaidto. 
5Nangalagkalag si Jesus asin nahiling niya an dakul na tawo na nagrarani 
saiya, kaya hinapot niya si Felipe, “Saen kita makakabakal nin kakanon 
tanganing magkarakan an mga tawong ini?”  

(6Sinabi niya ini sa pagbalo ki Felipe, huli ta aram ni Jesus an gigibohon 
niya.) 
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7Nagsimbag si Felipe, “Maski sa halagang dos syentos na kwartang plata na 
kakanon, dai magkakanigo nganing makakakan an gabos na tawong ini dawa 
tigdirikit sana.” 
8Saro kan saiyang mga disipulo, si Andres na tugang ni Simon Pedro, an 
nagsabi, 
9“Igwa nin aking lalaki digdi na may limang tinapay na sebada asin duwang 
sira. Alagad gurano man iyan sa kadakul na tawong ini?” 
10“Patukawa nindo an mga tawo,” an sabi ni Jesus. (Dakul an doot sa lugar 
na idto.) Nagturukaw an gabos; mga limang ribo an kalalakihan. 
11Kinua ni Jesus an limang tinapay, nagpasalamat, dangan ipinanao sa mga 
tawo na nagtuturukaw duman. Siring man an ginibo niya sa duwang sira. 
Tinawan an gabos sagkod na boot pa ninda. 
12Kan barasog na sinda, sinabihan ni Jesus an saiyang mga disipulo, “Tipona 
nindo an mga natada nganing mayong masayang.” 
13Kaya tinipon ninda an mga tada; doseng basket pa an napano hale sa 
limang tinapay na ipinakakan sa mga tawo. 
14Kan mahiling kan mga tawo an milagrong ini na ginibo ni Jesus, nagsabi 
sinda, “Talagang iyo ini an Propeta na madigdi sa kinaban!” 
15Pakahiling ni Jesus na madolok saiya an mga tawo nganing piriton siya na 
magin hade, naghale siya tolos dangan solong nagpasiring sa kabubuldan. 

Naglakaw si Jesus sa Ibabaw kan Tubig 
(Mt. 14:22-33; Mk. 6:45-52) 

16Kan banggi na, naglugsot an mga disipulo ni Jesus pasiring sa danaw. 
17Naglunad sinda sa sarong sakayan pasiring sa Capernaum. Madiklom na 
alagad dai pa minaabot si Jesus. 
18Makosog an doros kaya nagdarakula an mga alon. 
19Mga lima o anom na kilometro nang nagparagaod an mga disipulo, kan 
mahiling ninda si Jesus na naglalakaw sa ibabaw kan tubig pasiring sa 
sakayan. Nagkatarakot sinda, 
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20alagad sinabihan niya sinda, “Dai kamo matakot; ako ini!” 
21Maogmang pinasakay siya ninda asin duminoong tolos sinda sa 
padudumanan ninda. 

Hinanap si Jesus kan mga Tawo 

22Sunod na aldaw, naaraman kan mga tawong nawalat sa ibong kan danaw 
na mayo na an sakayan na dating nakadoong duman. Aram ninda na dai 
suminakay si Jesus kaiba kan mga disipulo paghale kan mga ini. 
23May mga sakayan na hale sa Tiberias na nagdoong harani sa lugar na 
pinagkakanan kan mga tawo pakapagpasalamat kan Kagurangnan. 
24Kan maaraman kan mga tawo na mayo duman si Jesus, ni an saiyang mga 
disipulo, naglunad sinda sa mga sakayan dangan nagduman sa Capernaum sa 
paghanap ki Jesus. 

Si Jesus an Tinapay nin Buhay 

25Kan makua ninda si Jesus sa ibong kan danaw, hinapot siya ninda, “Rabbi, 
kasuarin ka pa digdi?” 
26Nagsimbag si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, hinahanap nindo 
ako bakong huli ta nahiling nindo an mga milagrong ginibo ko, kundi huli ta 
nagkabarasog kamo kan tinapay na kinakan nindo. 
27Dai kamo magpagal para sa kakanon na nalalapa, kundi para sa kakanon na 
nagdadanay sagkod sa buhay na daing kataposan, na itatao saindo kan Aki 
nin Tawo; huli ta sa saiya ibinugtak kan Dios Ama an saiyang tanda.” 
28Kaya hinapot siya ninda, “Ano an dapat ming gibohon tanganing maotob 
mi an kabotan nin Dios?” 
29Nagsimbag si Jesus, “An ipinapagibo saindo nin Dios iyo ini: magtubod 
kamo sa sinugo niya.” 
30Nagsabi sinda, “Anong tanda an ikakapahiling mo samo tanganing 
magtubod kami saimo? Ano an gigibohon mo? 
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31An samong mga ginikanan nagkakan nin manna sa kalangtadan siring sa 
nasusurat, ‘Tinawan niya sinda nin tinapay na hale sa langit!’” 
32Sinabihan sinda ni Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, bakong si 
Moises an nagtao saindo kan tinapay na hale sa langit; an sakuyang Ama iyo 
an nagtatao saindo kan tunay na tinapay hale sa langit. 
33Huli ta an tinapay nin Dios iyo an naghilig hale sa langit na nagtatao nin 
buhay sa kinaban.” 
34Nagsabi sinda ki Jesus, “Kagurangnan, danay mo kaming pagtawan kan 
tinapay na iyan.” 
35“Ako an tinapay nin buhay,” an sabi ni Jesus. “An magdolok sako dai na 
magugutom; an magtubod sako dai na mapapaha. 
36Alagad sinabihan ko kamo na dai kamo nagtutubod sako maski nahiling na 
nindo ako. 
37Madolok sako an gabos na itinatao sako nin Ama. An siisay man na 
magdolok sako dai ko isisikwal, 
38huli ta naghilig ako hale sa langit nganing gibohon an kabotan kan nagsugo 
sako, bakong an kabotan ko. 
39An kabotan niya iyo ini: na mayong mawara maski saro sa mga itinao niya 
sako, kundi buhayon ko sinda liwat sa huring aldaw. 
40Boot kan Ama na an gabos na nakakahiling asin nagtutubod sa Aki 
magkamit kan buhay na daing kataposan; bubuhayon ko sinda sa huring 
aldaw.” 
41Naggumod-gumod an mga tawo huli ta nagsabi siya, “Ako an tinapay na 
naghilig hale sa langit.” 
42Nagsabi sinda, “Bakong iyo ini si Jesus na aki ni Jose? Midbid ta an saiyang 
ama asin ina. Ano ta nagsasabi siyang hale siya sa langit?” 
43Kaya tinaraman sinda ni Jesus, “Dai kamo magumod-gumod. 
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44Mayong makakadolok sako apwera na sana kun irani siya sako kan Ama na 
nagsugo sako; asin bubuhayon ko siya liwat sa huring aldaw. 
45Nasusurat sa libro kan mga propeta, ‘Tutukdoan nin Dios an gabos na 
tawo.’ An nakadangog sa ama saka nakanood, minadolok sako. 
46Dai iyan nangangahulugan na igwa nang nakahiling sa Ama; an naghale sa 
Dios iyo sana an nakahiling sa Ama. 
47Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an nagtutubod igwa nin buhay na 
daing kataposan. 
48Ako an tinapay nin buhay. 
49An saindong mga ginikanan nagkakan kan manna sa kalangtadan, asin 
nagkagaradan sinda. 
50Alagad iyo ini an tinapay na naghilig hale sa langit, asin an magkakan kaini 
dai magagadan. 
51Ako an buhay na tinapay na naghilig hale sa langit. Mabubuhay sagkod pa 
man an magkakan kaini. An tinapay na itatao ko nganing mabuhay an 
kinaban iyo an sakong hawak.” 
52Huli kan mga sinabi niyang ini, nagkariribok an mga tawo. “Paanong ikatao 
kan tawong ini an saiyang hawak tanganing kakanon ta?” an hapot ninda. 
53Kaya nagsabi si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, kun dai kamo 
magkakan kan hawak kan Aki nin Tawo asin mag-inom kan dugo niya, dai 
kamo magkakaigwa nin buhay. 
54An magkakan kan hawak ko saka mag-inom kan dugo ko igwa nin buhay na 
daing kataposan, asin bubuhayon ko sa huring aldaw. 
55Huli ta an hawak ko tunay na kakanon; an dugo ko tunay na inomon. 
56An magkakan kan hawak ko saka mag-inom kan dugo ko magdadanay sako; 
ako magdadanay saiya. 
57An buhay na Ama an nagsugo sako; asin nabubuhay ako huli saiya. Kaya an 
magkakan sako mabubuhay huli sako. 
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58Iyo ini an tinapay na naghilig hale sa langit. An magkakan kaini 
mabubuhay sagkod pa man! Bako ining arog kaidtong kinakan kan saindong 
mga ginikanan na nagkagaradan.” 
59Sinabi ini ni Jesus kan siya nagtukdo sa sinagoga duman sa Capernaum. 

An mga Tataramon nin Buhay na Daing Kataposan 

60Kan nadangog ini kan kadaklan kan saiyang mga disipulo, nagsarabi sinda, 
“Masakit an mga tataramon na ini; siisay an makakaako kaiyan?” 
61Aram ni Jesus na naggumod-gumod an saiyang mga disipulo dapit kaini 
kaya sinabihan niya sinda, “huli kaining mga sinabi ko, babayaan na nindo 
ako? 
62Ano daw kun mahiling nindong nagsasakat an Aki nin Tawo paduman sa 
dati niyang erokan? 
63An Espiritu iyo an nagtatao nin buhay; dai ini magigibo kan laman. An mga 
ipinagtaram ko saindo, Espiritu asin buhay. 
64Alagad an iba saindo dai nagtutubod.” (Poon pa sa kapinonan, aram na ni 
Jesus kun siisay an dai matubod, asin kun siisay an mapasaluib saiya.) 
65Nagsabi pa siya, “Iyan an dahelan kun tadaw ta sinabihan ko kamo na 
mayong makakadolok sako kun habo an Ama.” 
66Poon kaidto, dakul na disipulo niya an nagbaya asin dai na nag-iba saiya. 
67Kaya sinabihan ni Jesus an dose, “Mabaya man kamo?” 
68Nagsimbag si Simon Pedro, “Kagurangnan, kiisay kami maduman? Yaon 
saimo an mga tataramon nin buhay na daing kataposan. 
69Minatubod kami asin aram mi na ika an Banal na gikan sa Dios.” 
70Nagsimbag si Jesus, “Bakong ako an nagpili saindong dose? Alagad diablo 
an saro saindo!” 
71An pinapanongdan niya kaini iyo si Judas na aki ni Simon Iscariote. Huli ta 
si Judas, maski saro sa doseng disipulo, iyo an mapasaluib saiya. 
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Juan 7 

Dai Nagtubod an mga Tugang ni Jesus 

1Pakatapos kaini, linibot ni Jesus an Galilea; habo siyang maglibot sa Judea, 
huli ta pinaghuhumotan siyang gadanon kan mga Judio duman. 
2Harani na an Pyesta kan mga Harong-harong. 
3Kaya sinabihan si Jesus kan mga tugang niya, “Bayae na an lugar na ini asin 
dumuman ka sa Judea, tanganing mahiling man kan mga disipulo mo duman 
an mga ginigibo mo. 
4Dai tinatago kan tawo an mga ginigibo niya kun boot niyang mabantog. 
Ginigibo mo man sana an mga bagay na ini, magpamidbid ka na logod sa 
bilog na kinaban!” 
5(Huli ta maski an mga tugang niya dai nagtutubod saiya.) 
6Nagsimbag si Jesus, “Bako pa ini an oras ko, alagad para saindo, maski 
anong oras tama. 
7Dai kamo ikakaongis kan kinaban, alagad ikinakaongis ako, huli ta 
pinapatotoohan ko an mga maraot na gibo kan kinaban. 
8Kamo na sana an magduman sa pyesta. Dai ako maduman, huli ta bako pa 
ini an oras ko.” 
9Kaya nagpawalat siya sa Galilea. 

Nagduman si Jesus sa Pyesta kan mga Harong-harong 

10Pakahale kan mga tugang ni Jesus pasiring sa pyesta, nagduman man siya, 
alagad sa hilom sana. 
11Hinanap siya kan mga Judio duman. “Haen siya?” an hapot ninda. 
12Siya an pinag-orolayan kan katawohan. An iba nagsabi, “Marahay siyang 
tawo”; alagad an iba man nagsabi, “Bako, linoloko niya an mga tawo.” 
13Alagad mayo saindang nakapagtaram nin hayag dapit saiya, huli ta takot 
sinda sa mga Judio. 
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14Kan nasa kabangaan na an pyesta, naglaog si Jesus sa Templo dangan 
nagtukdo. 
15Napangalas an mga Judio asin nagsabi, “Tadaw ta madonong an tawong ini 
na dai man siya nin inadalan?” 
16Nagsimbag si Jesus, “An itinutukdo ko bakong hale sako, kundi sa Dios na 
nagsugo sako. 
17Maiisihan nin siisay man na boot mag-otob kan ipinagboboot nin Dios, kun 
an itinutukdo ko hale sa Dios, o kun nagtataram ako sa sadiri ko sanang 
kabotan. 
18An nagtataram sa sadiri niyang kabotan, boot magpaomaw. Alagad an 
nagmamawot na omawon an nagsugo saiya nagsasabi kan totoo asin bakong 
putikon. 
19Bakong itinao saindo ni Moises an Katogonan? Alagad mayo saindo nin 
minakuyog kaiyan. Tadaw ta boot nindo akong gadanon?” 
20Nagsimbag an mga tawo, “May demonyo ka! Siisay man an boot gumadan 
saimo?” 
21“Saro pa sanang ngangalasan an ginibo ko alagad napangalas na kamo 
gabos!” an sabi ni Jesus. 
22“Huli ta ipinagboot saindo ni Moises na serkomsisyonon an saindong mga 
aki (bako ngani siya an nagpoon kaiyan kundi an saindong mga ginikanan), 
ginigibo nindo iyan maski sa aldaw na Sabbath. 
23Kun siniserkomsisyon an sarong aking lalaki maski sa aldaw na Sabbath 
nganing masunod an pagboot ni Moises, tadaw ta naaanggot kamo sako ta 
binolong ko sa aldaw na Sabbath an sarong naghehelang? 
24Dai kamo maghukom huli kan nahihiling nindo sa luwas; maghukom kamo 
nin matanos.” 

Siya na Daw an Cristo? 

25Nagsabi an ibang taga Jerusalem, “Bakong siya an boot nindang gadanon? 
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26Hilinga ta nagtataram siya nin hayag, alagad mayo nin minatuyaw saiya! 
Aram na daw kan mga lider na siya na an Cristo! 
27Pagdigdi kan Cristo mayong makakaaram kun saen siya mahale. Alagad 
aram ta kun saen hale an tawong ini.” 
28Kaya makosog an tingog ni Jesus kan magtukdo siya sa Templo, “Midbid 
daw nindo ako? Aram daw talaga nindo kun saen ako hale? Dai ako nagdigdi 
sa sadiri kong kabotan. An nagsugo sako totoo, asin dai nindo siya midbid. 
29Alagad midbid ko siya, huli ta hale ako saiya saka sinugo niya ako.” 
30Boot nindang dakopon siya, alagad mayong nangahas magdakop saiya, huli 
ta bako pa idto an oras niya. 
31Alagad dakul an nagtubod saiya. Nagsabi sinda, “Pag-abot kan Cristo, 
makagibo daw siya nin mga ngangalasan labi pa kan ginibo kan tawong ini?” 

Ipinapadakop si Jesus kan mga Fariseo 

32Nadangog kan mga Fariseo an orolay kan mga tawo dapit ki Jesus, kaya 
sinda asin an mga poon na padi nagpadara nin nagkapirang mga bantay sa 
Templo nganing dakopon si Jesus. 
33Nagsabi si Jesus, “Dikit pang panahon akong makakaiba nindo, dangan 
mabalik na ako sa nagsugo sako. 
34Hahanapon nindo ako, alagad dai nindo ako makukua; huli ta dai kamo 
makakaduman sa dudumanan ko.” 
35Nag-orolay-olay an mga Judio, “Saen daw siya maduman ta dai ta daa siya 
makukua? Maduman daw siya sa mga Judio sa Grecia nganing tukdoan niya 
an mga Griyego? 
36Ano an boot sabihon kan sinabi niyang, ‘Hahanapon nindo ako, alagad dai 
nindo ako makukua, huli ta dai kamo makakaduman sa dudumanan ko’?” 

Mga Burabod nin Tubig na Nagtatao nin Buhay 
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37Sa huring aldaw kan pyesta na iyo an pinakamahalagang aldaw, nagtindog 
si Jesus saka nagtaram nin makosog, “An napapaha dumolok sako asin 
uminom. 
38Siring sa sinasabi sa kasuratan, ‘Hale sa puso kan nagtutubod sako, mabulos 
an tubig na nagtatao nin buhay.’” 
39Sinabi niya ini manongod sa Espiritu na aakoon kan mga minatubod saiya. 
Sa panahon na idto dai pa itinatao an Espiritu, huli ta dai pa pinagmuraway 
si Jesus. 

An Paghona kan mga Tawo dapit ki Jesus 

40An nagkapirang nakadangog ki Jesus nagsabi, “Talagang iyo na ini an 
Propeta!” 
41Sabi man kan iba, “Iyo ini an Cristo!” Alagad an iba nagsabi, “Dai magikan 
sa Galilea an Cristo! 
42Bakong sinabi sa kasuratan na an Cristo magikan sa kapagarakian ni David, 
mamumundag sa Betlehem na banwaan ni David?” 
43Kaya manlaen-laen an mga paghona kan tawo dapit saiya. 
44Boot siyang dakopon kan nagkapira, alagad mayong nangahas na 
magdakop saiya. 

Dai Nagtubod an mga Lider na Judio 

45An mga bantay sa Templo nagbalik sa mga Fariseo asin sa mga poon na 
padi. “Tadaw ta dai nindo siya dinara digdi?” an hapot kan mga ini sa mga 
bantay. 
46Nagsimbag sinda, “Mayo pa lamang nin nakapagtaram arog saiya!” 
47“Sagkod kamo nadaya man niya?” an hapot sainda kan mga Fariseo. 
48“May naaraman kamong lider o Fariseo na nagtubod saiya? 
49Mayo, kundi an mga tawo sanang dai tatao kan Katogonan. Kaya 
minamaldisyon sinda nin Dios!” 
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50An saro kan mga Fariseo iyo si Nicodemo; siya an nagdalaw ki Jesus kaidto. 
Nagsabi siya sainda, 
51“Sosog sa satong Katogonan, dai pwedeng hukoman an sarong tawo kun dai 
ngona siya dangogon o aramon kun ano an saiyang naginibo.” 
52Nagsimbag sinda, “Taga Galilea ka man? Adalan mo an mga kasuratan ta 
mahihiling mo na mayong propetang magikan sa Galilea.” 

Juan 8 

An Babaeng Nadakop sa Pagpasambay 

[1Nagpuli an lambang saro, alagad si Jesus nagduman sa Bukid nin mga 
Oliba. 
2Pagkaagang amay, nagbalik si Jesus sa Templo. Pinagtiriponan siya kan mga 
tawo; nagtukaw siya saka tinukdoan sinda. 
3Dangan may dinara saiya an mga paratukdo kan Katogonan asin an mga 
Fariseo na sarong babae na nadakop na nakikidorog sa bakong agom. 
Pinatindog ninda an babae sa tahaw, 
4dangan sinabihan si Jesus, “Maestro, an babaeng ini nadakop na nakikidorog 
sa bakong agom. 
5Sosog sa Katogonan ni Moises, dapat gapoon sagkod na magadan an mga 
arog saiya. Ano an masasabi mo?” 
6Ihinapot ninda ini sa pagbalo saiya, tanganing igwa sinda nin ikasumbong 
tumang saiya. Nagduko si Jesus saka nagsurat sa daga sa paagi kan saiyang 
muro. 
7Padagos sindang naghapot saiya, kaya nagtanos si Jesus dangan nagsabi, 
“An siisay man saindo na mayong kasalan, iyo an enot na gumapo saiya.” 
8Nagduko giraray siya dangan padagos na nagsurat sa daga. 
9Pagkadangog sa sinabi ni Jesus, saro-sarong naghale an mga tawo, poon sa 
pinakagurang. Mayong nawalat kundi si Jesus asin an babae na nasa 
atubangan niya. 
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10Nagtanos si Jesus dangan hinapot an babae, “Haen na sinda? Mayong 
nagkondenar saimo?” 
11“Mayo,” an simbag kan babae. Sinabihan siya ni Jesus, “Dai taka man 
kinokondenar. Lakaw na asin dai ka na magkasala.”] 

Si Jesus an Ilaw kan Kinaban 

12Nagtaram giraray si Jesus sa mga tawo, “Ako an ilaw kan kinaban. An 
minasunod sako magkakaigwa kan ilaw nin buhay asin dai na siya 
maglalakaw sa kadikloman.” 
13Sinabihan siya kan mga Fariseo, “Nagsasaksi ka para saimo; mayo nin 
halaga an pagsaksi mo.” 
14Nagsimbag si Jesus, “Maski nagsasaksi ako para sako, totoo an sinasabi ko, 
huli ta aram ko kun saen ako hale o kun saen ako maduman. Alagad dai 
nindo aram an sakong hinalean o an sakong padudumanan. 
15Naghuhukom kamo arog kan paghukom nin tawo. Dai ako naghuhukom sa 
kiisay man. 
16Alagad kun ako maghukom, tama an sakong paghukom, huli ta bakong ako 
sana an naghuhukom; kaiba ko an Ama na nagsugo sako. 
17Nasusurat sa saindong Katogonan na an patotoo nin duwang saksi, totoo. 
18Nagsasaksi ako para sako; siring man nagsasaksi sako an Ama na nagsugo 
sako.” 
19Kaya hinapot siya ninda, “Haen an saimong ama?” Nagsimbag si Jesus, “Dai 
ako nindo midbid, ni an sakong Ama. Kun midbid nindo ako, midbid man 
kutana nindo an sakong Ama.” 
20Sinabi ni Jesus an mga bagay na ini kan nagtutukdo siya sa Templo, harani 
sa lugar na namumugtakan kan lalagan kan limos. Mayong nangahas na 
magdakop saiya, huli ta dai pa nag-abot an saiyang oras. 

Dai Kamo Makakaduman sa Dudumanan ko 
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21Sinabihan pa sinda ni Jesus, “Mahale ako; hahanapon nindo ako, alagad 
magagadan kamo sa saindong mga kasalan. Dai kamo makakaduman sa 
dudumanan ko.” 
22Kaya nagsabi an mga Judio, “Mahugot daw siya, kaya nagsabi siyang dai 
kita makakaduman sa dudumanan niya?” 
23Nagtaram si Jesus, “Kamo taga digdi sa ibaba; ako taga duman sa itaas. 
Kamo taga digdi sa kinaban; ako bako. 
24Kaya sinabi ko saindo na magagadan kamo sa saindong mga kasalan. Kun 
dai kamo magtubod na talagang ‘Ako Iyo Ako,’ magagadan kamo sa saindong 
mga kasalan.” 
25Hinapot ninda siya, “Siisay ka?” Nagsimbag si Jesus, “Ako iyo an sinabi ko 
na saindo poon pa sa kapinonan. 
26Dakul akong sasabihon asin ihuhukom dapit saindo. Alagad totoo an 
sinasabi kan nagsugo sako. An nadangog ko saiya iyo an ipinapahayag ko sa 
kinaban.” 
27Dai ninda nasabotan na nagtaram siya sainda dapit sa Ama. 
28Kaya sinabihan sinda ni Jesus, “Kun iitaas na nindo an Aki nin Tawo, 
maaaraman nindo na ‘Ako Iyo Ako’; maaaraman man nindo na mayo akong 
ginigibo sa sadiri kong kabotan; kundi sinasabi ko sana an itinukdo sako kan 
Ama. 
29Kaiba ko an nagsugo sako; dai niya ako pinapabayaan; huli ta danay na 
ginigibo ko an ikinakaogma niya.” 
30Pagkadangog ninda kaini, dakul an nagtubod saiya. 

Mga Tawong Talingkas asin mga Tawong Oripon 

31Dangan sinabihan ni Jesus an mga tawong nagtutubod saiya, “Kun danay 
na magkuyog kamo kan sakong katukdoan, tunay ko kamong mga disipulo; 
32maaaraman nindo an katotoohan, asin an katotoohan an mapatalingkas 
saindo.” 
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33Nagsimbag sinda, “Gikan kami ki Abraham asin dai pa kami nagin oripon 
nin siisay man. Tadaw ta nagsasabi kang magigin talingkas kami?” 
34Nagsimbag si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an lambang 
nagkakasala oripon nin kasalan. 
35An oripon bakong kaayon sa sarong pamilya sagkod lamang, alagad an 
sarong aki kaayon sa pamilya sagkod lamang. 
36Kaya kun talingkasan kamo kan Aki, magigin kamong tunay na talingkas. 
37Aram kong kapagarakian kamo ni Abraham. Alagad boot nindo akong 
gadanon, huli ta habo kamo kan sakong katukdoan. 
38Itinataram ko an ipinahiling sako kan sakong Ama; alagad ginigibo nindo 
an nadangog nindo sa saindong ama.” 
39Nagsimbag sinda, “Si Abraham an samong ama.” "Kun mga aki kamo ni 
Abraham, naggigibo man kutana kamo kan mga bagay na ginibo ni 
Abraham,” an sabi ni Jesus. 
40“Alagad boot nindo akong gadanon, huli ta nagtataram ako kan katotoohan 
na nadangog ko sa Dios. Bakong arog kaini an ginibo ni Abraham. 
41Ginigibo nindo an ginibo kan saindong ama.” Nagsimbag sinda, “Bako 
kaming mga aki sa luwas. An Dios iyo an samong Ama.” 
42Nagsimbag si Jesus, “Kun an Dios an saindong Ama, mamomoot kamo sako, 
huli ta gikan ako sa Dios. Dai ako nagdigdi sa sadiri kong kabotan; sinugo 
niya ako. 
43Tadaw ta dai nindo nasasabotan an sinasabi ko? Huli ta habo kamong 
magdangog kan sakong tataramon. 
44Mga aki kamo kan saindong ama, an Diablo; kun ano an boot niya iyo an 
ginigibo nindo. Paragadan siya poon pa sa kapinonan asin kaiwal niya an 
katotoohan, huli ta dai nanggad siya nagtataram kan katotoohan. Nasa 
naturalesa niya an pagputik huli ta putikon siya asin siya an ama nin 
kaputikan. 
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45Alagad huli ta katotoohan an sinasabi ko, dai kamo minatubod sako. 
46Siisay saindo an makakapatotoo na nagkasala ako? Kun katotoohan an 
sinasabi ko, tadaw ta dai kamo minatubod sako? 
47An hale sa Dios naghihinanyog kan mga tataramon nin Dios; dai kamo 
naghihinanyog, huli ta bako kamong hale sa Dios.” 

Si Jesus asin si Abraham 

48Sinabihan si Jesus kan mga Judio, “Bakong tama an samong sinabi na 
Samaritano ka asin may demonyo?” 
49Nagsabi si Jesus, “Mayo ako nin demonyo. Inoomaw ko an sakuyang Ama, 
alagad pinagbabasang-basang nindo ako. 
50Dai ako naghahanap kan sadiri kong kaomawan. May naghahanap kaiyan 
para sako asin siya an mahukom. 
51Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an magkuyog kan sakong tataramon 
dai nanggad magagadan.” 
52Nagsimbag an mga Judio, “Ngunyan aram na nyamo na igwa ka nin 
demonyo! Nagadan si Abraham saka an mga propeta, alagad nagsasabi kang 
an siisay man na magkuyog kan saimong tataramon dai nanggad magagadan. 
53Mas dakula ka pa ki sa samong ama na si Abraham? Nagadan siya, siring 
man an mga propeta. Ano an paghona mo, siisay ka man?” 
54Nagsimbag si Jesus, “Kun hinahanap ko an sadiri kong kaomawan, mayo 
nin halaga an kaomawan na iyan. An nag-oomaw sako iyo an sakong Ama, na 
sinasabi nindo na saindong Dios. 
55Dai nindo siya midbid, alagad midbid ko siya. Kun magsabi akong dai ko 
siya midbid, magigin akong putikon arog saindo. Alagad midbid ko siya; 
inootob ko an saiyang tataramon. 
56Naogma an saindong amang si Abraham kan maaraman na mahihiling niya 
an aldaw kan pagdigdi ko; nahiling niya asin naogma siya.” 
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57Huli kaini, sinabihan siya kan mga Judio, “Mayo pa nganing singkwenta an 
edad mo, ngunyan masabi kang nahiling mo na si Abraham?” 
58Nagsimbag si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, na bago 
namundag si Abraham, ‘Ako iyo na’.” 
59Kaya nagpurot sinda nin mga gapo na igagapo saiya, alagad nagtago si 
Jesus saka luminuwas sa Templo. 

Juan 9 

Binolong ni Jesus an Sarong Buta 

1Kan naglalakaw si Jesus, may nahiling siyang lalaki na ipinangaking buta. 
2Hinapot siya kan mga disipulo, “Rabbi, siisay an nagkasala ta namundag na 
buta an tawong iyan, siya o an mga magurang niya?” 
3Nagsimbag si Jesus, “Namundag na buta an tawong iyan bakong huli ta 
nagkasala siya o an mga magurang niya, kundi tanganing ikapahayag an 
kapangyarihan nin Dios sa saiya. 
4Dapat na gibohon ta an ipinapagibo kan nagsugo sako, mantang aldaw pa; 
maabot an banggi asin mayo na nin makakapagtrabaho. 
5Mantang yaon ako sa kinaban, ako an ilaw kan kinaban.” 
6Pakataram niya kaini, naglutab si Jesus sa daga, asin sa linutaban naggibo 
siya nin laboy; dangan ilinahid sa mga mata kan buta. 
7Nagsabi siya sa buta, “Dumuman ka sa tangke nin tubig sa Siloe, dangan 
maglabar ka duman.” (An boot sabihon kan Siloe, “Sinugo.”) Ginibo ini kan 
lalaki, asin pagbalik niya nakakahiling na siya. 
8An mga kataraed niya saka an mga nakahiling saiya kaidto na nakikilimos 
nagharapotan, “Bakong iyo ini an buta na dating nakikilimos?” 
9“Iyo.” An iba nagsabi, “Bako! Kalalawogon lang niya,” an sabi kan iba. 
Alagad nagsimbag an lalaki, “Ako an dating buta.” 
10Hinapot ninda siya, “Tano ta nakakahiling ka na?” 
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11Nagsimbag siya, “An lalaking inaapod Jesus naggibo nin laboy, dangan 
ilinahid idto sa sakong mga mata saka sinabihan akong dumuman sa Siloe 
asin manlabar. Kaya nagduman ako; pakalabar ko nakahiling na ako.” 
12Naghapot sinda, “Haen siya?” "Dai ko aram,” an simbag niya. 

Siniyasat kan mga Fariseo an Ginibong Pagbolong 

13Dinara ninda sa mga Fariseo an lalaking dating buta. 
14Aldaw na Sabbath kaidto kan maggibo si Jesus nin laboy asin binolong an 
buta. 
15Hinapot man kan mga Fariseo an lalaki kun paano ta nakakahiling na siya. 
Sinabihan niya sinda, “Linahidan niya nin laboy an sakong mga mata. 
Pakatapos, naglabar ako. Ngunyan nakakahiling na ako.” 
16An iba kan mga Fariseo nagsabi, “Bakong hale sa Dios an tawong naggibo 
kaiyan huli ta dai niya kinukuyog an togon dapit sa Sabbath.” Alagad an iba 
nagsabi, “Paanong makagibo nin ngangalasan na arog kaini an sarong 
parakasala?” Sinda mismo dai nagkaoroyon. 
17Kaya hinapot giraray kan mga Fariseo an lalaki, “Ano an masasabi mo dapit 
sa nagpamuklat kan saimong mga mata?” "Propeta siya,” an simbag niya. 
18Alagad dai nagtubod an mga Judio na siya buta kaidto, kaya ipinaapod 
ninda an mga magurang niya. 
19Dangan hinapot sinda, “Iyo ini an aki nindo na sinasabi nindong namundag 
na buta? Tadaw ta nakakahiling na siya ngunyan?” 
20Nagsimbag an saiyang mga magurang, “Aram mi na siya an samong aki, na 
namundag siyang buta. 
21Alagad dai mi aram kun tadaw ta nakakahiling na siya ngunyan, o kun 
siisay an nagpamuklat kan saiyang mga mata. Siya an hapoton nindo. Nasa 
edad na siya kaya tatao na siyang magsimbag!” 
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22Ini an sinabi kan saiyang mga magurang huli sa takot sa mga Judio; huli ta 
pinagkaoroyonan na kan mga Judio na pahaleon sa sinagoga an siisay man 
na magpatotoong si Jesus iyo an Cristo. 
23Ini an dahelan kun tadaw ta sinabi kan saiyang mga magurang, “Siya an 
hapoton nindo; nasa edad na siya!” 
24Kaya ipinaapod giraray ninda an dating buta asin sinabihan, “Sa ngaran nin 
Dios magsabi ka kan totoo! Aram ming parakasala an tawong nagbolong 
saimo.” 
25Nagsimbag an lalaki, “Dai ko aram kun siya parakasala o bako. An aram ko, 
dati akong buta, alagad ngunyan nakakahiling na ako.” 
26Nagsabi sinda, “Ano an ginibo niya saimo? Paano niya napamuklat an 
saimong mga mata?” 
27Nagsimbag siya, “Sinabihan ko na kamo, alagad habo kamong magdangog. 
Tadaw ta boot nindong madangog giraray? Boot man nindong magin disipulo 
niya?” 
28Minuda siya ninda saka sinabihan, “Ika an disipulo niya; alagad kami mga 
disipulo ni Moises. 
29Aram mi na nagtaram an Dios ki Moises; alagad dai mi aram kun saen hale 
an tawong iyan!” 
30Nagsimbag an lalaki, “Iyan an makangangalas! Dai palan nindo aram kun 
saen siya hale alagad napamuklat niya an mga mata ko! 
31Aram ta na dai dinadangog nin Dios an mga parakasala, kundi an 
nagsasamba sana saka nag-ootob kan saiyang kabotan. 
32Poon sa kapinonan kan kinaban dai pa lamang nabaretaan na may 
nakapamuklat kan mata nin tawong namundag na buta. 
33Kun bakong hale sa Dios an tawong iyan, dai siyang maggiginibo.” 
34Sinimbag ninda siya, “Namundag kang makasalan, asin ngunyan boot mo 
kaming tukdoan?” Kaya pinahale siya ninda sa sinagoga. 
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Ang Pagkabutang Espiritwal 

35Nabaretaan ni Jesus na pinahale sa sinagoga an lalaki. Kan matuparan siya 
ni Jesus, hinapot siya, “Minatubod ka sa Aki nin Tawo?” 
36Nagsimbag an lalaki, “Siisay siya? Sabihi ako, tanganing magtubod ako 
saiya!” 
37“Nahiling mo na siya,” an simbag ni Jesus, “siya an kaolay mo ngunyan.” 
38“Minatubod ako, Kagurangnan!” an sabi kan lalaki. Dangan sinamba niya si 
Jesus. 
39Nagsabi si Jesus, “Nagdigdi ako sa kinaban sa paghukom, tanganing 
makahiling an mga buta asin mabuta an mga nakakahiling.” 
40Nadangog ini kan nagkapirang Fariseo sa harani niya, kaya hinapot ninda 
siya, “An boot mong sabihon buta man kami?” 
41Nagsimbag si Jesus, “Kun kamo mga buta, dai kutana kamo nin kasalan. 
Alagad huli ta sinasabi nindong nakakahiling kamo, nangangahulugan iyan 
na nagkakasala kamo.” 

Juan 10 

An Parabola kan Pastor 

1“Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an tawong minalaog sa toril na dai 
minaagi sa pintoan kundi minasakat sa kudal, sarong parahabon asin tulisan. 
2Alagad an tawong minaagi sa pintoan iyo an pastor kan mga karnero. 
3Binubuksan kan bantay an pintoan para sa pastor na an tingog midbid kan 
mga karnero. Inaapod niya an ngaran kan mga karnero dangan ginigiyahan 
niya pagluwas sa toril. 
4Pakapaluwasa niya, minaenot siya sainda, dangan minasunod saiya an mga 
karnero, huli ta midbid ninda an tingog niya. 
5Dai sinda minasunod sa dayuhan, ata ngani dinudulagan ninda, huli ta dai 
ninda midbid an tingog kan dayuhan.” 
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6Inosipon sainda ni Jesus an parabolang ini, alagad dai ninda nasabotan an 
boot niyang sabihon. 

Si Jesus an Marahay na Pastor 

7Kaya nagsabi giraray sainda si Jesus, “Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, 
ako an pintoan na inaagihan kan mga karnero. 
8An gabos na naenot sako parahabon asin tulisan, kaya dai sinda dinadangog 
kan mga karnero. 
9Ako an pintoan; an siisay man na minalaog na minaagi sako, makakaligtas; 
malaog siya saka maluwas asin makakakua siya nin sabsabon. 
10An parahabon minadigdi sana nganing manghabon, manggadan saka 
mangraot. Nagdigdi ako tanganing magkaigwa sinda nin kapanoan nin 
buhay. 
11“Ako an marahay na pastor. An marahay na pastor minadusay kan saiyang 
buhay para sa mga karnero. 
12Alagad an parapatandan minadulag kun nakakahiling nin lobo. Binabayaan 
niya an mga karnero, palibhasa bako siyang pastor asin bako niyang sadiri an 
mga karnero. Kaya tinatabag kan lobo an mga karnero asin winawarak an 
mga iyan. 
13Minadulag an parapatandan, palibhasa parapatandan sana siya, kaya mayo 
siyang pagmakulog sa mga karnero. 
14-15Ako an marahay na pastor. Midbid ako kan Ama asin midbid ko an Ama; 
siring man, midbid ko an sakong mga karnero asin midbid ninda ako. 
Idinudusay ko an sakong buhay para sa mga karnero. 
16Igwa akong ibang mga karnero na mayo sa toril na ini. Kaipuhan na ilaog 
ko man sinda; madangog sinda sa tingog ko. Kaya magigin saro an ariponpon 
asin saro an pastor. 
17“Namomotan ako kan Ama huli ta idinudusay ko an sakong buhay 
tanganing makamtan ko liwat iyan. 
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18Mayo nin siisay man na makakakua kan sakuyang buhay. Idinudusay ko 
iyan sa sadiri kong kagustohan. Igwa ako nin deretso na magdusay kan 
sakong buhay asin sa pagbawi giraray kaiyan. Ini an pagboot sako kan 
sakuyang Ama.” 
19Nagkaigwa na naman nin pagkabaranga sa mga Judio huli kan mga 
tataramon niyang ini. 
20Dakul sainda an nagsabi, “Igwa siya nin demonyo asin nabubua na siya. 
Tadaw ta nagdadangog kamo saiya?” 
21Alagad an iba nagsabi, “Dai makakapagtaram nin arog saiya an tawong may 
demonyo. Makakapamuklat daw kan mga buta an demonyo?” 

Isinikwal si Jesus 

22Pyesta kaidto sa Jerusalem kan Pagkonsagra kan Templo. 
23Tiglipotan kaidto asin naglalakaw si Jesus duman sa Templo, sa Balkon ni 
Solomon. 
24Pinalibotan siya kan mga tawo saka hinapot, “Nuarin mo kami sasabihan 
kun ika mananggad an Cristo? Sabihan samo an totoo.” 
25Nagsimbag si Jesus, “Sinabihan ko na kamo, alagad habo kamong 
magtubod sako. An mga ginigibo ko sa ngaran kan sakong Ama nagpapatotoo 
dapit sako. 
26Alagad dai kamo nagtutubod dahel ta bako kamong kabilang sa mga 
karnero ko. 
27Nagdadangog sako an mga karnero ko; midbid ko sinda asin sinusunod 
ninda ako. 
28Tinatawan ko sinda nin buhay na daing kataposan, asin dai nanggad sinda 
mawawara; mayo nin makakaagaw sainda sako. 
29An sakuyang Ama na iyo an nagtao sainda sako, pinakadakula sa gabos; 
mayo nin makakaagaw sainda sa sakong Ama. 
30Ako asin an Ama saro.” 
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31Nagpurot giraray nin mga gapo an mga tawo nganing gapoon si Jesus. 
32Kaya sinabihan niya sinda, “Kadakul kan karahayan na ipinahiling ko 
saindo sosog sa ipinagboot sako kan Ama; arin kaiyan an dahelan ta boot 
nindo akong gapoon?” 
33Sinimbag ninda si Jesus, “Dai mi ika gagapoon huli sa mga marhay mong 
gibo, kundi huli ta naglanghad ka sa Dios! Tawo ka sana, alagad nagsasabi 
kang ika Dios!” 
34Nagsimbag si Jesus, “Bakong nasusurat sa Katogonan nindo, ‘Mga dios 
kamo?’ 
35Mga dios an apod kan Katogonan sa mga pinaniwalaan kan tataramon nin 
Dios asin dai pwedeng masudyaan an sinasabi sa kasuratan. 
36Pinili ako kan Ama asin sinugo digdi sa kinaban. Paanong makapagsabi 
kamong naglalanghad ako sa Dios sa pagsabi kong Aki ako nin Dios? 
37Kun dai ko ginigibo an mga gibo kan sakong Ama, dai kamo magtubod 
sako. 
38Alagad kun ginigibo ko iyan, maski dai kamo magtubod sako, magtubod 
kamo sa mga ginigibo ko tanganing maaraman nindo na an Ama yaon sako 
asin ako yaon sa Ama.” 
39Boot giraray nindang dakopon si Jesus, alagad nakadulag siya. 
40Nagbalik giraray si Jesus duman sa ibong kan Salog nin Jordan, sa lugar na 
pinagbunyagan ni Juan kaidto asin duman siya nag-ontok. 
41Dakul an nagdolok saiya asin nagsabi, “Mayo si Juan nin ginibong mga 
ngangalasan, alagad totoo an gabos na sinabi niya dapit sa tawong ini.” 
42Dakul na tawo duman an nagtubod ki Jesus. 

Juan 11 

An Pagkagadan ni Lazaro 

1May sarong lalaking naghelang, si Lazaro na taga Betania, lugar na pinag-
eerokan ni Maria asin kan saiyang tugang na si Marta. 
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2(Ini an Maria na nagbubo nin pahamot sa mga bitis kan Kagurangnan 
dangan pinahidan niya kan saiyang buhok; tugang niya si Lazaro na 
naghelang.) 
3Kaya pinatogonan si Jesus kan magtugang na babae, “Kagurangnan, an 
padangat mong katood naghehelang.” 
4Kan maaraman ini ni Jesus, nagsabi siya, “An helang na ini dai ikakagadan 
kundi para sa kamurawayan nin Dios, tanganing an Aki nin Dios 
magmuraway huli kaiyan.” 
5Padangat ni Jesus an magturugang na Marta, Maria, saka Lazaro. 
6Alagad maski siring, pinalihis niya pa an duwang aldaw, 
7dangan sinabihan an saiyang mga disipulo, “Magbalik na kita sa Judea.” 
8Nagsimbag an saiyang mga disipulo, “Rabbi, bakong dai pa nahahaloy boot 
kang gapoon kan mga tawo duman? Tadaw ta boot mong magbalik duman?” 
9Nagsimbag si Jesus, “Bakong doseng oras an bilog na maghapon? Dai 
nasisingkog an naglalakaw kun aldaw, huli ta nahihiling niya an ilaw sa 
kinaban na ini. 
10Alagad nasisingkog an naglalakaw kun banggi, huli ta mayo saiya an ilaw.” 
11Sinabihan pa sinda ni Jesus, “An katood tang si Lazaro natotorog. Maduman 
ako tanganing pukawon siya.” 
12Nagsimbag an mga disipulo niya, “Kagurangnan, kun siya natotorog, 
mararahay siya.” 
13An sinasabi ni Jesus, iyo an pagkagadan ni Lazaro. Alagad sa paghona 
ninda dapit sa pagpahingalo sa pagkatorog. 
14Kaya malinaw na sinabi ni Jesus sainda, “Gadan na si Lazaro. 
15Huli saindo ikinakaogma ko na mayo ako duman tanganing magtubod 
kamo. Magduman kita saiya.” 
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16Si Tomas (na inaapod Kambal) nagsabi sa kapwa niyang mga disipulo, 
“Magduman man kita tanganing magadan kita kaiba niya.” 

Si Jesus an Pagkabuhay-Liwat asin an Buhay 

17Pag-abot ni Jesus duman, naaraman niyang apat na aldaw nang nakalubong 
si Lazaro. 
18Mga tolong kilometro sana an distansya kan Betania sa Jerusalem, 
19kaya dakul na mga Judio an nagdalaw sa magtugang na Marta asin Maria 
sa pagranga sainda. 
20Kan madangog ni Marta na nagdadangadang si Jesus, nagluwas siya sa 
pagsabat saiya, mantang si Maria nagpawalat sa harong. 
21Sinabihan ni Marta si Jesus, “Kun yaon ka digdi, Kagurangnan, dai kutana 
nagadan an tugang ko! 
22Alagad aram ko na maski ngunyan itatao saimo nin Dios an anoman na 
hagadon mo saiya.” 
23“Mabubuhay liwat an tugang mo,” an sabi ni Jesus. 
24Nagsimbag si Marta, “Aram ko na mabubuhay siya liwat sa huring aldaw.” 
25Nagsabi si Jesus, “Ako an pagkabuhay-liwat asin an buhay. An nagtutubod 
sako, maski siya magadan, mabubuhay; 
26an siisay man na nabubuhay saka nagtutubod sako, dai na nanggad 
magagadan. Minatubod ka kaini?” 
27“Opo, Kagurangnan!” an simbag niya. “Minatubod ako na ika an Cristo, an 
Aki nin Dios na pinaghahalat na madigdi sa kinaban.” 

Nagtangis si Jesus 

28Pakasabi kaini ni Marta, nagpuli siya. Inapod niya si Maria saka 
hininghingan, “Nag-abot na an Maestro asin hinahanap ka.” 
29Pagkadangog kaini ni Maria, nagtindog siya saka hidaling nagsabat ki 
Jesus.  
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(30Dai pa si Jesus nakakalaog sa baryo; yaon pa siya sa sinabatan saiya ni 
Marta.) 
31An mga tawo duman sa harong na nakikidumamay ki Maria, nagsunod kan 
mahiling ninda siyang hidaling nagluwas. An paghona ninda maduman siya 
sa lulubngan nganing magtangis. 
32Pag-abot ni Maria duman ki Jesus, nagluhod siya sa pamitisan niya saka 
nagsabi, “Kagurangnan, kun uya ka digdi, dai kutana nagadan an tugang ko!” 
33Natanyog an puso ni Jesus kan mahiling niyang nagtatangis si Maria pati an 
mga tawong kaiba niya; namatean niya an labi-labing kamondoan. 
34“Saen nindo siya ilinubong?” an hapot ni Jesus. Nagsimbag sinda, “Madya, 
Kagurangnan, asin hilinga.” 
35Nagtangis si Jesus. 
36Kaya nagsabi an mga tawo, “Totoong padangat niya si Lazaro!” 
37Alagad may nagkapirang nagsabi, “Bakong pinamuklat niya an mga mata 
nin sarong buta? Dai man daw niya mahihimo na dai magadan si Lazaro?” 

Binuhay Liwat si Lazaro 

38Natanyog giraray an puso ni Jesus; nagrani siya sa lulubngan, sa lungib na 
natatakpan nin sarong gapo. 
39“Halea nindo an gapo!” an sabi ni Jesus. Nagsimbag si Marta na tugang kan 
gadan, “Kagurangnan, may parong na an bangkay huli ta apat na aldaw na 
siyang gadan!” 
40Alagad sinabihan siya ni Jesus, “Bakong sinabihan taka, na kun magtubod 
ka, mahihiling mo an kamurawayan nin Dios?” 
41Hinale ninda an gapo. Nagtingkalag si Jesus dangan nagsabi, “Ama, 
nagpapasalamat ako saimo, ta dinadangog mo ako. 
42Aram ko na danay mo akong dinadangog, alagad sinasabi ko ini dahel sa 
mga tawong uya digdi nganing magtubod sinda na sinugo mo ako.” 
43Pakasabi niya kaini, kuminurahaw siya, “Lazaro, lumuwas ka!” 
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44Luminuwas an gadan; an saiyang mga kamot asin mga bitis nabobodbodan 
nin telang panlubong, asin an saiyang lalawogon napapatos nin panyo. 
Nagsabi si Jesus, “Halea nindo an mga bodbod niya tanganing makalakaw.” 

An Plano tumang ki Jesus 
(Mt. 26:1-5; Mk. 14:1-2; Lk. 22:1-2) 

45Dakul sa mga tawong nagdalaw ki Maria an nakahiling kan ginibo ni Jesus, 
kaya nagtubod sinda saiya. 
46Alagad an iba sainda nagduman sa mga Fariseo saka inosip an ginibo ni 
Jesus. 
47Kaya tinipon kan mga Fariseo asin kan mga poon na padi an mga kaayon 
kan Konseho, saka hinapot sinda, “Ano an gigibohon ta? Naggigibo nin dakul 
na ngangalasan an tawong ini! 
48Kun pabayaan ta sana siya, matubod saiya an gabos. Madigdi an mga 
Romano dangan rurumpagon ninda an satong Templo saka an satong 
nasyon!” 
49Alagad an saro sainda, si Caifas an Halangkaw na Padi kan taon na idto, 
nagsabi, “Mayo kamong naaraman! 
50Dai nindo nasasabotan na mas marahay para saindo na sarong tawo sana an 
magadan para sa banwaan, ki sa marumpag an bilog na nasyon?” 
51Sinabi niya ini bakong sa sadiri niyang kabotan. Bilang Halangkaw na Padi 
kan taon na idto, nagpropesiya siya na magagadan si Jesus para sa nasyon 
52asin bako sanang para sa nasyon, kundi tanganing tiponon man an gabos na 
nagkawaragas na mga aki nin Dios. 
53Poon kaidto nagplano sinda kun paano nindang ikapagadan si Jesus. 
54Kaya dai na naglakaw na hayag si Jesus sa Judea. Naghale siya duman 
dangan nagpasiring sa Efraim, sarong banwaan na harani sa kalangtadan. 
Nag-erok siya duman kaiba an saiyang mga disipulo. 
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55Harani na an Pyesta nin Paskwa. Dakul na tawo hale sa manlaen-laen na 
banwaan an nagduman sa Jerusalem bago magpaskwa, nganing mag-otob 
kan rito nin paglinig. 
56Hinanap ninda si Jesus. Kan nagtitiripon na sinda sa Templo, nagharapotan 
sinda, “Ano an paghona nindo? Magdigdi daw siya sa pyesta o dai?” 
57An mga poon na padi asin an mga Fariseo nagboot na an siisay man na 
nakakaaram kun haen si Jesus, magsumbong sainda tanganing ikapadakop 
ninda siya. 

Juan 12 

Binuboan nin Pahamot si Jesus sa Betania 
(Mt. 26:6-13; Mk. 14:3-9) 

1Anom na aldaw bago an Paskwa, nag-abot si Jesus sa Betania, an banwaan 
ni Lazaro, an tawong binuhay niya liwat. 
2Nag-andam sinda duman nin pamanggihan para saiya. Si Marta an 
naglingkod; si Lazaro saro kan mga kasabay ni Jesus magkakan. 
3Nagkua si Maria nin kabangang litro nin mahalon na pahamot na nardo saka 
inula iyan sa mga bitis ni Jesus. Dangan pinahidan niya ini kan saiyang 
buhok. Napano kan hamot an bilog na harong. 
4Saro kan mga disipulo ni Jesus, si Judas Iscariote na iyo an mapasaluib 
saiya, nagsabi, 
5“Tadaw ta dai na sana ipinabakal an pahamot na iyan sa halagang tres 
syentos na kwartang plata, saka itao sa mga dukha an kabaklan?” 
6Sinabi niya ini bakong huli ta may pagkamakulog siya sa mga dukha, kundi 
huli ta parahabon siya. Siya an nagkakapot kan supot nin kwarta, kaya 
nakakakua siya kan ilinalaog digdi. 
7Alagad nagsabi si Jesus, “Pabayae sana nindo siya! Tagama niya iyan para sa 
aldaw kan paglubong sako. 
8Danay na nasa kaibahan nindo an mga dukha, alagad bako akong danay na 
kaiba nindo.” 
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An Plano Tumang ki Lazaro 

9Nabaretaan kan dakul na Judio na si Jesus nasa Betania, kaya nagduman 
sinda, bako sana huli saiya, kundi tanganing mahiling man ninda si Lazaro na 
binuhay niya liwat. 
10Kaya nagplano an mga poon na padi na gadanon man si Lazaro, 
11nin huli ta dakul na Judio an nagbaya sainda asin nagtubod ki Jesus dahel 
saiya. 

An Mapangganang Paglaog sa Jerusalem 
(Mt. 21:1-11; Mk. 11:1-11; Lk. 19:28-40) 

12Sunod na aldaw, naaraman kan dakul na tawong nagdatong para sa Pyesta 
nin Paskwa na maabot si Jesus sa Jerusalem. 
13Kaya nagkua sinda nin mga sanga nin palma saka sinabat siya sa luwas kan 
syudad. Nagkurahaw sinda, “Osana! Paladan an minadatong sa ngaran nin 
Kagurangnan! Osana sa Hade nin Israel!” 
14Nakakua si Jesus nin ogbon na asno asin saiyang linunadan; siring sa 
nasusurat, 
15“Dai ka matakot, syudad nin Sion! Uya, an saimong hade nagdadatong, 
nakalunad sa sarong ogbon na asno!” 
16An mga bagay na ini dai nasabotan kan saiyang mga disipulo kaidto; alagad 
kan si Jesus pinagmuraway na, naromdoman ninda na an gabos na ini sinurat 
dapit saiya asin ini ginibo sa saiya. 
17An mga tawong nakahiling kan buhayon liwat ni Jesus si Lazaro dangan 
paluwason sa lulubngan, nag-osipon kan pangyayaring ini. 
18Kaya nagsabat saiya an mga tawo huli ta nabaretaan ninda ining 
ngangalasan na ginibo niya. 
19Dangan nagpasarabi-sabi an mga Fariseo, “Mayo na kitang magiginibo! 
Hilinga ta pinagsusunod na siya kan bilog na kinaban!” 

Hinanap si Jesus nin Nagkapirang Griyego 



2517 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

20May mga Griyego man na nagduman sa Jerusalem para sa pyesta tanganing 
magsamba. 
21Dinolok ninda si Felipe na taga Betsaida sa Galilea, dangan nakiolay saiya, 
“Boot ming mahiling si Jesus.” 
22Sinabi ini ni Felipe ki Andres, kaya nagduman sindang duwa ki Jesus saka 
inosip ninda ini saiya. 
23Nagsabi si Jesus, “Nag-abot na an oras na papamurawayon an Aki nin 
Tawo. 
24Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, kun an sarong banhi nin trigo dai 
mahulog sa daga saka magadan, danay na saro sana iyan. Alagad kun iyan 
magadan, mamumunga iyan nin dakul. 
25An siisay man na namomoot na magligtas kan saiyang buhay, mawawaraan 
kaiyan; alagad an siisay man na naoongis sa saiyang buhay sa kinaban na ini, 
magkakamit kaiyan para sa buhay na daing kataposan. 
26An boot maglingkod sako dapat magsunod sako, tanganing kun saen ako, 
duman man an naglilingkod sako. Oomawon kan Ama ko an siisay man na 
naglilingkod sako.” 

Sinabi ni Jesus an Saiyang Pagkagadan 

27“Ngunyan napupurisaw an sakong kalag. Ano an sasabihon ko? Masabi daw 
ako, ‘Ama, ligtasan ako sa oras na ini’? Dai! Huli ta ini an dahelan kun tadaw 
ta nagdigdi ako—tanganing agihan ko an oras na ini nin kasakitan. 
28Ama, pamurawayon mo an saimong ngaran!” Dangan nadangog an sarong 
tingog hale sa langit na nagsabi, “Pinamuraway ko na asin papamurawayon 
ko giraray iyan.” 
29Nadangog ini kan mga tawong nagtitindog duman. Nagsabi an iba, 
“Nagdaguldol!” Nagsabi man an iba, “May anghel na nagtaram saiya!” 
30Alagad sinabihan sinda ni Jesus, “Ipinadangog an tingog na ini dahel 
saindo, bakong dahel sako. 
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31Panahon na nganing hukoman an kinaban. Ngunyan isisikwal na an 
kagsakop kaining kinaban. 
32Kun ako iitaas na hale sa daga, titiponon ko sa sako an gabos na tawo.”  

(33Sinabi niya ini nganing ipahayag kun paano siya magagadan.) 
34Nagsimbag an mga tawo, “Sinasabi sa Katogonan na an Cristo magdadanay 
sagkod pa man. Tadaw ta sinasabi mong dapat iitaas an Aki nin Tawo? Siisay 
ining Aki nin Tawo?” 
35Nagsimbag si Jesus, “Dikit na panahon na sanang makakaiba nindo an ilaw. 
Maglakaw na kamo mantang kaiba pa ninda an ilaw, tanganing dai kamo 
maabotan kan diklom. Dai aram kan naglalakaw sa diklom kun saen siya 
maduman. 
36Kaya ngani, tumubod kamo sa ilaw mantang yaon pa iyan saindo, 
tanganing magin kamong mga aki nin ilaw.” 

Dai Nagtubod ki Jesus an mga Judio 

Pakasabi ni Jesus kaini, naghale siya dangan tinagoan niya sinda. 
37Dai pa nanggad nagtubod an mga tawo saiya, maski nahiling nindang 
ginibo niya an dakul na milagro, 
38tanganing maotob an sinabi ni Propeta Isaias, "Kagurangnan, siisay an 
nagtubod sa samong bareta? Siisay an pinahilingan nin Kagurangnan kan 
saiyang kapangyarihan?” 
39Kaya dai sinda nagtubod huli ta sinabi pa ni Isaias, 
40“Binuta sinda nin Dios, pinatagas niya an saindang mga payo, tanganing dai 
sinda makahiling, asin dai sinda makasabot, patin dai makabalik sako, 
nganing paomayan ko sinda.” 
41Sinabi ini ni Isaias huli ta nahiling niya an kamurawayan ni Jesus, kaya 
nagtaram siya dapit saiya. 



2519 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

42Alagad, dakul na lider kan mga Judio an nagtubod ki Jesus; alagad dai sana 
ninda ini ipinahayag huli ta takot sinda sa mga Fariseo—tibaad isikwal sinda 
kan mga ini sa sinagoga. 
43Orog nindang namomotan an pag-omaw kan mga tawo ki sa pag-omaw nin 
Dios. 

An Tataramon ni Jesus iyo an Mahukom 

44Nagtaram si Jesus sa makosog na tingog, “An minatubod sako, minatubod 
bako sana sako kundi sa nagsugo man sako. 
45An nakakahiling sako, nakakahiling man sa nagsugo sako. 
46Nagdigdi ako bilang ilaw sa kinaban, tanganing an mga minatubod sako dai 
magdanay sa kadikloman. 
47An nagdadangog kan sakong mga tataramon asin dai minakuyog kaiyan, 
dai ko hinuhukoman. Huli ta dai ako nagdigdi sa paghukom kan kinaban, 
kundi sa pagligtas kaiyan. 
48May mahukom sa kiisay man na magsikwal sako asin dai mag-ako kan 
sakong mga tataramon: an mga tataramon na ipinahayag ko iyo an mahukom 
saiya sa huring aldaw! 
49Huli ta dai ako nagtaram sa sadiri kong kabotan; an Ama na nagsugo sako 
iyo an nagboot kun ano an dapat kong itaram saka itukdo. 
50Aram ko na an saiyang pagboot nagtatao nin buhay na daing kataposan. 
Kaya an ipinapasabi kan Ama, iyo an sinasabi ko.” 

Juan 13 

Hinanawan ni Jesus an mga Bitis kan Saiyang mga Disipulo 

1Bisperas na kan Pyesta nin Paskwa. Aram ni Jesus na nag-abot na an oras na 
mahale siya digdi sa kinaban tanganing magbalik sa Ama. Namomotan 
niyang danay an saiyang mga pinili na uya sa kinaban; namotan niya sinda 
sagkod sa kataposan. 



2520 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

2Namamanggi si Jesus asin an saiyang mga disipulo. Ipinasabong na kan 
demonyo ki Judas, aki ni Simon Iscariote, an pagpasaluib ki Jesus. 
3Aram ni Jesus na itinao saiya kan Ama an gabos na bagay; aram man niya 
na gikan siya sa Dios asin mabalik siya sa Dios. 
4Mantang namamanggi sinda, nagtindog si Jesus, naghuba kan pang-ibabaw 
niyang gubing saka naghagkos nin twalya. 
5Linagan niya nin tubig an sarong palanggana saka saro-saro niyang 
hinanawan an mga bitis kan mga disipulo, dangan pinahidan niya kan 
twalyang yaon sa saiyang habayan. 
6Pagdolok niya ki Simon Pedro, nagsabi ini, “Kagurangnan, hahanawan mo 
an sakong mga bitis?” 
7Nagsimbag si Jesus, “Dai mo pa masasabotan ngunyan an ginigibo ko, 
alagad masasabotan mo ngapit.” 
8Nagsimbag si Simon Pedro, “Sagkod pa man dai ka mahanaw kan sakong 
mga bitis!” "Kun dai ko hanawan an mga bitis mo,” sabi ni Jesus, “Bako taka 
nang disipulo.” 
9Nagsimbag si Simon Pedro, “Kagurangnan, kun siring bako sana an mga bitis 
ko, kundi pati an sakong mga kamot saka payo!” 
10Nagsabi si Jesus, “An bagong mangarigos, malinig na, kaya dai na kaipuhan 
hugasan an bilog niyang hawak, pwera kan saiyang mga bitis. Malinig na 
kamo, alagad bakong gabos.”  

(11Huli ta aram ni Jesus kun siisay an mapasaluib saiya; kaya nagsabi siyang 
sinda malinig na, alagad bakong gabos.) 
12Pakahanawi ni Jesus kan saindang mga bitis, isinulot niya giraray an 
hinuba niyang gubing dangan nagbalik sa lamesa. “Nasasabotan nindo kun 
ano an ginibo ko saindo?” an hapot niya. 
13“Inaapod ako nindong Maestro asin Kagurangnan. Tama kamo, huli ta iyo 
man mananggad ako. 
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14Kun ako na saindong Kagurangnan asin Maestro naghanaw kan mga bitis 
nindo, dapat man kamong magpaharanaw-hanaw an kan saindong mga bitis. 
15Tinawan ko kamo nin arogan, tanganing gibohon nindo an ginibo ko 
saindo. 
16Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, mayong oripon na mas dakula ki sa 
saiyang kagurangnan; mayong sinugo na mas dakula ki sa nagsugo saiya. 
17Kun nasasabotan na nindo an mga bagay na ini, paladan kamo kan 
saindong gibohon. 
18“Bakong kamo gabos an sinasambit ko; midbid ko an mga pinili ko. Alagad 
kaipuhan maotob an nasasabi sa kasuratan, ‘Ipinasaluib ako kan tawong 
kahiras ko kan tinapay ko.’ 
19Sinasabi ko na ini saindo ngunyan, tanganing kun mangyari na ini, 
magtubod kamo na talagang ‘Ako Iyo Ako’. 
20Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an minaako sa sinugo ko, minaako 
sako; asin an minaako sako, minaako sa nagsugo sako.” 

Ipinahayag ni Jesus an Pagpasaluib Saiya 
(Mt. 26:20-25; Mk. 14:17-21; Lk. 22:21-23) 

21Pakasabi kaini ni Jesus, napurisaw siya asin nagsabi, “Sa katotoohan 
sinasabihan ko kamo, saro saindo an mapasaluib sako.” 
22Naghirilingan an mga disipulo huli ta dai ninda aram kun siisay an boot 
niyang sabihon. 
23Saro sa mga disipulo, an padangat ni Jesus, nakatukaw sa kataed niya. 
24Pinasabot siya ni Simon Pedro saka sinabihan, “Sabihan daw samo kun 
siisay an boot niyang sabihon.” 
25Kaya nagsandig siya sa daghan ni Jesus saka naghapot, “Siisay, 
Kagurangnan, an boot mong sabihon?” 
26Nagsimbag si Jesus, “An tawan ko kan idodotdot kong tinapay, iyo siya.” 
Dangan nagkua siya nin tinapay, idinotdot ini saka itinao ki Judas na aki ni 
Simon Iscariote. 
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27Kan maako na ni Judas an tinapay, naglaog saiya si Satanas. Sinabihan siya 
ni Jesus, “An gigibohon mo, giboha tolos!” 
28Mayo ni saro kan mga nasa lamesa an nakasabot kun tadaw ta sinabi niya 
idto ki Judas. 
29Huli ta si Judas an nagkakapot kan supot nin kwarta, naghona an iba 
sainda na pinapabakal si Judas kan kaipuhan ninda sa pyesta, o pinapalimos 
siya sa mga dukha. 
30Pakakakan ni Judas kan tinapay, naghale tolos siya. Banggi na kaidto. 

An Bagong Togon 

31Pakahale ni Judas, nagsabi si Jesus, “Ngunyan pinapamuraway an Aki nin 
Tawo, asin sa saiya napapamuraway an Dios. 
32Kun napapamuraway an Dios sa saiya, an Aki nin Tawo papamurawayon 
man nin Dios sa saiya. Asin gigibohon niya iyan tolos. 
33Mga aki ko, dikit na sanang panahon akong makakaiba nindo. Hahanapon 
nindo ako; alagad sinasabi ko saindo ngunyan an sinabi ko sa mga Judio, ‘Dai 
kamo makakaduman sa padudumanan ko.’ 
34Tinatawan ko kamo nin bagong togon: magkaminorootan kamo. 
Magkaminorootan kamo arog kan pagkamoot ko saindo. 
35Kun magkaminorootan kamo, maaaraman kan gabos na kamo mga disipulo 
ko.” 

Ipinahayag ni Jesus an Pagnegar ni Pedro 
(Mt. 26:31-35; Mk. 14:27-31; Lk. 22:31-34) 

36Hinapot ni Simon Pedro si Jesus, “Saen ka maduman, Kagurangnan?” "Dai 
ka makakasunod ngunyan sa padudumanan ko, alagad masunod ka sako 
ngapit,” an simbag ni Jesus. 
37Naghapot si Pedro, “Kagurangnan, tadaw ta dai ako makakasunod saimo 
ngunyan? Idudusay ko an sakong buhay para saimo!” 
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38Sinimbag siya ni Jesus, “Idudusay mo an saimong buhay para sako? Sa 
katotoohan sinasabihan taka, bago magturaok an manok, tolong beses mo 
akong nenegaran.” 

Juan 14 

Si Jesus an Dalan 

1Sinabihan sinda ni Jesus, “Dai kamo maghadit. Magtubod kamo sa Dios, 
magtubod man kamo sako. 
2Sa harong kan sakong Ama dakul an kwarto; maduman ako sa pag-andam 
nin lugar para saindo. Dai ko ini sasabihon saindo, kun bako ining totoo. 
3Pakaduman ko saka pakaandam ko nin lugar para saindo, mabalik ako 
dangan ipag-iiba ko na kamo, nganing kun saen ako, duman man kamo. 
4Aram nindo an dalan pasiring sa lugar na padudumanan ko.” 
5Nagsabi saiya si Tomas, “Kagurangnan, dai mi aram kun saen ka maduman; 
paano ming maaraman an dalan?” 
6Sinimbag siya ni Jesus, “Ako an dalan, an katotoohan asin an buhay; dai nin 
makakaduman sa Ama, kun bakong huli sako. 
7Kun ako midbid nindo, midbid man kutana nindo an sakong Ama; poon 
ngunyan midbid na nindo siya, asin nahiling na nindo siya.” 
8Nagsabi saiya si Felipe, “Kagurangnan, pahilingan man samo an Ama asin 
tama na iyan para samo.” 
9Nagsimbag si Jesus, “Felipe, haloy na nindo akong kaiba-iba, alagad dai mo 
pa ako midbid? An nakahiling sako, nakahiling na sa Ama. Tadaw ta 
nagsasabi kang ipahiling ko saindo an Ama? 
10Dai ka minatubod na ako nasa Ama asin an Ama nasa sako? An mga 
sinasabi ko saindo, dai ko sinasabi sa sadiri kong kabotan. An Ama, na nasa 
sako iyo an naggigibo kan saiyang mga gibo. 
11Magtubod kamo na ako, nasa Ama asin an Ama nasa sako. Kun dai, 
magtubod kamo sako huli sa mga ginigibo ko. 
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12Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, an minatubod sako magibo man kan 
mga ginigibo ko—labi pa kaiyan an magigibo niya huli ta maduman ako sa 
Ama. 
13Gigibohon ko an anoman na hagadon nindo sa ngaran ko, tanganing 
mapamuraway an Ama sa Aki. 
14Kun maghagad kamo nin anoman sa ngaran ko, gigibohon ko iyan. 

Ipinanuga an Espiritu Santo 

15“Kun namomotan nindo ako, kukuyogon nindo an sakong mga togon. 
16Mamimibi ako sa Ama na itao niya saindo an saro pang Parasurog na 
magigin kaiba nindo sagkod pa man. 
17Siya an Espiritu nin katotoohan na dai maaako kan kinaban. Alagad midbid 
nindo siya, huli ta nagdadanay siya asin nag-eerok saindo. 
18“Dai ko kamo papabayaan paghale ko; babalikan ko kamo. 
19Dikit na sanang panahon, dai na ako mahihiling kan kinaban. Alagad 
mahihiling nindo ako; huli ta buhay ako, mabubuhay man kamo. 
20Pag-abot kan aldaw na iyan, maaaraman nindo na ako nasa sakong Ama, 
kamo nasa sako, asin ako nasa saindo. 
21“An mag-ako kan sakong mga togon asin magkuyog kaiyan, namomoot 
sako. An namomoot sako mamomotan kan sakong Ama; mamomotan ko man 
siya asin mapamidbid ako saiya.” 
22Hinapot siya ni Judas (bako si Iscariote), “Kagurangnan, tadaw ta samo ka 
mapamidbid asin bakong sa kinaban?” 
23Nagsimbag si Jesus, “An namomoot sako, makuyog kan sakong itinukdo. 
Mamomotan siya kan sakong Ama; an Ama asin ako maduman saka maerok 
sa kaibahan niya. 
24An dai namomoot sako, dai nagkukuyog kan sakong mga itinukdo. An 
tataramon na nadadangog nindo bakong sako; kundi sa sakong Ama na 
nagsugo sako. 
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25“Ipinahayag ko na saindo an mga bagay na ini mantang kaiba pa ako nindo. 
26Alagad an Parasurog, an Espiritu Santo na ipapadara kan Ama sa ngaran ko, 
iyo an matukdo saindo kan gabos na bagay, dangan maparomdom saindo kan 
gabos na sinabi ko saindo. 
27“Katoninongan iwinawalat ko saindo; an sakong katoninongan itinatao ko 
saindo. Bako iyan arog kan pagtao kan kinaban. Dai kamo mahadit ni 
matakot. 
28Nadangog nindo akong nagsabi saindo na mahale ako alagad mabalik ako 
saindo. Kun namotan nindo ako, maoogma kamo huli ta maduman ako sa 
Ama; huli ta an Ama mas dakula sako. 
29Sinasabi ko na ini saindo ngunyan, tanganing kun mangyari na iyan, 
magtubod kamo. 
30Dai na ako magtataram nin haloy saindo, huli ta maabot na an kagsakop 
kaining kinaban. Mayo siyang kapangyarihan sako, 
31alagad dapat maaraman kan kinaban na namomotan ko an Ama; iyan an 
dahelan kun tadaw ta ginigibo ko an ipinagboboot niya sako. "Madya, 
magduman na kita!” 

Juan 15 

Si Jesus an Tunay na Poon nin Ubas 

1“Ako an tunay na poon nin ubas; an sakong Ama an paraataman. 
2Pinuputol niya sa sako an lambang sanga na dai nagbubunga; tinatakrasan 
niya an lambang sanga na nagbubunga tanganing orog na magdakul an 
bunga. 
3Nalinigan na kamo huli sa tataramon na sinabi ko saindo. 
4Magdanay kamo sako asin magdadanay ako saindo. Dai mamumunga an 
sangang suhay sa poon. Arog man kamo kaiyan; dai kamo mamumunga kun 
kamo magsuhay sako. 
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5“Ako an poon, kamo an mga sanga. An magdanay sako, asin ako saiya, 
mamumunga nin dakul; huli ta kun suhay kamo sako, mayo kamong 
magiginibo. 
6An dai magdanay sako iaapon saka naaalang arog kan sanga. An siring na 
mga sanga tinitipon dangan isinusugba sa kalayo. 
7Kun magdanay kamo sako, asin magdanay saindo an mga tataramon ko, 
makakamtan nindo an anoman na hagadon nindo. 
8Napapamuraway an sakong Ama kun namumunga kamo nin dakul; iyan 
nagpapatotoo na kamo mga disipulo ko. 
9Namomotan ko kamo siring kan pagkamoot sako kan Ama ko; magdanay 
kamo sa pagkamoot ko. 
10Kun kinukuyog nindo an sakong mga togon, magdadanay kamo sa 
pagkamoot ko, siring na kinukuyog ko an mga togon kan sakong Ama asin 
nagdadanay ako sa saiyang pagkamoot. 
11“Sinasabi ko saindo an mga bagay na ini tanganing mapasaindo an 
kaogmahan ko asin magsupay an saindong kaogmahan. 
12An togon ko iyo ini: magkaminorootan kamo arog kan pagkamoot ko 
saindo. 
13Mayo nin pagkamoot na mas dakula pa ki sa pagkamoot nin sarong tawo na 
minadusay kan saiyang buhay para sa mga katood niya. 
14Mga katood ko kamo kun gibohon nindo an mga ipinagboboot ko saindo. 
15Dai ko na kamo aapodon na mga sorogoon, huli ta an sorogoon dai 
nakakaaram kan ginigibo kan saiyang kagurangnan. Aapodon ko kamong 
mga katood, huli ta sinabi ko saindo an gabos kong nadangog sa sakong Ama. 
16Bako kamo an nagpili sako; ako an nagpili asin nagsugo saindo na 
maglakaw saka na mamunga kamo, patin magdanay an bunga nindong iyan. 
Huli kaini, itatao saindo kan Ama an anoman na hagadon nindo saiya sa 
ngaran ko. 
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17Kaya an togon ko saindo iyo ini: magkaminorootan kamo. 
An Kaongisan kan Kinaban 

18“Kun ikinakaongis kamo kan kinaban, dapat nindong giromdomon na ako 
an enot na ikinaongis kaiyan. 
19Kun kamo taga kinaban, mamomotan kamo kan kinaban bilang sadiri 
kaiyan. Alagad pinili ko kamo hale sa kinaban, kaya bako na kamong sadiri 
kaiyan; ini an dahelan kun tadaw ta ikinakaongis kamo kan kinaban. 
20Giromdoma an itinaram ko saindo: ‘Mayong oripon na mas dakula pa ki sa 
saiyang kagurangnan.’ Kun pinasakitan ninda ako, papasakitan man ninda 
kamo; kun kinuyog ninda an sakong mga katukdoan, kukuyogon man ninda 
an mga katukdoan nindo. 
21Alagad gigibohon ninda ini gabos saindo dahel sako, huli ta dai ninda 
midbid an nagsugo sako. 
22Dai kutana sinda nagkasala kun dai ako nagdigdi asin nagtaram sainda. 
Kaya ngunyan, mayo na sindang sarahotan kan saindang kasalan. 
23An naoongis sako naoongis man sa sakong Ama. 
24Dai kutana sinda nagkasala kun dai ko ginibo sainda an mga bagay na dai 
pa naginibo nin siisay man. Alagad nahiling ninda an mga ginibo ko asin 
ikinakaongis ninda ako saka an sakong Ama. 
25Nangyayari ini tanganing maotob an nasusurat sa saindang Katogonan, 
‘Ikinaongis ako ninda na mayo nin anoman na dahelan.’ 
26“Alagad maabot an Parasurog, an Espiritu nin katotoohan na hale sa Ama. 
Susugoon ko siya saindo hale sa Ama asin magpapatotoo siya dapit sako. 
27Kamo man magpapatotoo dapit sako, huli ta kaiba ko kamo poon pa sa 
kapinonan. 

Juan 16 

1“Sinasabi ko ini saindo tanganing dai kamo mawaraan nin pagtubod. 
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2Papahaleon kamo sa mga sinagoga; maabot nanggad an panahon na an 
siisay man na maggadan saindo maghohona na an gibong iyan sarong 
paglingkod sa Dios. 
3An mga bagay na ini gigibohon saindo kan mga tawo huli ta dai ninda 
namidbid an Ama o ako. 
4Alagad sinasabi ko ini saindo tanganing kun umabot na an panahon na 
gibohon ninda iyan, magiromdoman nindo na sinabi ko na ini saindo. 

An Gibo kan Espiritu Santo 

“Dai ko kamo sinabihan kan mga bagay na ini kaidto, huli ta kaiba pa ako 
nindo. 
5Alagad ngunyan maduman na ako sa nagsugo sako; alagad mayo lamang 
saindo nin minahapot kun saen ako maduman. 
6Ngunyan ta sinabi ko na ini saindo, napano nin kamondoan an saindong 
mga puso. 
7Alagad sinasabihan ko kamo kan katotoohan: marahay para saindo na 
maghale ako, huli ta kun dai ako maghale, dai madigdi saindo an Parasurog. 
Alagad kun maghale ako, susugoon ko siya saindo. 
8Pag-abot niya, papatunayan niya sa mga tawo na nasasala sinda dapit sa 
kasalan, sa katanosan, asin sa paghukom nin Dios: 
9sa kasalan huli ta dai sinda nagtutubod sako; 
10sa katanosan, huli ta mabalik na ako sa Ama, kaya dai na nindo ako 
mahihiling; 
11sa paghukom, huli ta hinukoman na an kagsakop kaining kinaban. 
12“Dakul pa an sasabihon ko saindo, alagad dai pa nindo masasabotan 
ngunyan. 
13Pag-abot kan Espiritu nin katotoohan, tatabangan niya kamo nganing 
masabotan nindo an gabos na katotoohan. Dai siya magtataram sa sadiri 
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niyang kabotan, kundi itataram niya saindo an saiyang nadadangog, saka 
ipapahayag saindo an mga bagay na maabot. 
14Papamurawayon niya ako, huli ta hale sako an ipapahayag niya saindo. 
15An gabos na sadiri kan sakong Ama sadiri ko; kaya sinabi ko na hale sako 
an ipapahayag saindo kan Espiritu. 

Magigin Kaogmahan an Kamondoan 

16“Dikit na sanang panahon, asin dai na ako nindo mahihiling; dangan 
pakalihis nin dikit na panahon, mahihiling giraray nindo ako.” 
17Nag-orolay-olay an nagkapira kan mga disipulo, “Ano daw an boot niyang 
sabihon? Sabi niya, dikit na sanang panahon, asin dai ta na siya mahihiling, 
dangan pakalihis nin dikit na panahon, mahihiling ta giraray siya, huli ta 
maduman daa siya sa Ama. 
18Ano an boot sabihon kan sinabi niyang, ‘dikit na sanang panahon?’ Dai ta 
nasasabotan an saiyang pinagtataram!” 
19Aram ni Jesus na boot sindang maghapot saiya, kaya sinabihan niya sinda, 
“Nagsabi akong ‘dikit na sanang panahon, asin dai na ako nindo mahihiling, 
dangan pakalihis nin dikit na panahon, mahihiling giraray nindo ako.’ 
Bakong iyo iyan an pinag-oorolayan nindo? 
20Sa katotoohan sinasabihan ko kamo, magtatangis kamo saka magmomondo, 
alagad an kinaban mag-oogma; magmomondo kamo, alagad mariribayan iyan 
nin kaogmahan. 
21Kun an sarong babae madali nang mangaki, namomondo siya, huli ta an 
kulog kan saiyang pangaki nag-abot na. Alagad pakapangaki, dai na niya 
naroromdoman an kulog, huli sa kaogmahan na namundag an sarong omboy 
sa kinaban. 
22Arog kamo kaiyan: mamondo kamo ngunyan, alagad mahihiling ko kamo 
liwat, asin an saindong puso mapapano nin kaogmahan na dai maaagaw 
saindo nin siisay man. 
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23“Pag-abot kan aldaw na iyan, mayo na kamo nin hahagadon sako. Sa 
katotoohan sinasabihan ko kamo, an anoman na hagadon nindo sa Ama sa 
ngaran ko, itatao saindo. 
24Sagkod ngunyan mayo pa kamong hinagad saiya sa ngaran ko. Humagad 
kamo ta maako kamo, tanganing magsupay an saindong kaogmahan. 

Nadaog ko an Kinaban 

25“Sinabi ko saindo an mga bagay na ini sa paagi nin mga parabola. Alagad 
maabot an panahon na dai na ako magamit nin mga parabola, kundi hayag 
na mataram ako saindo dapit sa Ama. 
26Sa aldaw na iyan, mahagad kamo saiya sa ngaran ko; dai ko sinasabi na 
mamimibi ako sa Ama para saindo, 
27huli ta namomotan kamo kan Ama. Namomotan niya kamo huli ta 
namomotan nindo ako asin minatubod kamo na gikan ako sa Ama. 
28Gikan mananggad ako sa Ama saka nagdigdi ako sa kinaban; ngunyan 
mahale na ako sa kinaban tanganing magbalik sa Ama.” 
29Nagsabi an mga disipulo, “Ngunyan hayag ka nang magtaram ta dai ka na 
naggagamit nin mga parabola. 
30Nasasabotan na nyamo ngunyan na aram mo an gabos na bagay; dai na 
kaipuhan na hapoton ka pa nin siisay man. Huli kaini minatubod kami na 
gikan ka sa Dios.” 
31Nagsimbag si Jesus, “Minatubod na kamo ngunyan? 
32Maabot an panahon—asin uya na ngunyan—na magkakasiriblag kamo, 
mapuruli kamo sa saindong mga harong, dangan babayaan nindo akong 
nagsosolo. Alagad dai ako nagsosolo, huli ta kaiba ko an Ama. 
33Sinabi ko ini saindo tanganing magkaigwa kamo nin katoninongan huli kan 
saindong pakikisumaro sako. Magkakaigwa kamo nin kasakitan digdi sa 
kinaban; alagad pakosoga an saindong boot, huli ta nadaog ko an kinaban!” 

Juan 17 
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Ipinamibi ni Jesus an Saiyang mga Disipulo 

1Pakataram kaini ni Jesus, nagtingkalag siya sa langit asin nagsabi, “Ama, 
nag-abot na an oras. Pamurawaya an saimong Aki tanganing pamurawayon 
ka kan Aki. 
2Huli ta tinawan mo an Aki nin kapangyarihan sa gabos na tawo, tanganing 
magtao nin buhay na daing kataposan sa gabos na itinao mo saiya. 
3An buhay na daing kataposan iyo ini: na mamidbidan ka ninda, an iyo 
sanang tunay na Dios, saka si Jesu-Cristo na sinugo mo. 
4Pinamuraway taka digdi sa kinaban; tinapos ko na an ipinagibo mo sako. 
5Kaya, Ama, tawan sako ngunyan an kamurawayan na yaon sako kan kaiba 
mo ako bago lalangon an kinaban. 
6“Ipinamidbid taka sa mga tawong itinao mo sako hale sa kinaban. Sadiri mo 
sinda, dangan itinao mo sinda sako. Kinuyog ninda an mga tataramon mo; 
7ngunyan aram na ninda na an gabos na itinao mo sako hale saimo. 
8Itinukdo ko sainda an gabos na nanodan ko saimo, asin inako ninda. Aram 
man ninda na ako totoong gikan saimo, saka nagtutubod sinda na sinugo mo 
ako. 
9“Ipinapamibi ko sinda, bakong an kinaban, kundi an gabos na itinao mo 
sako huli ta sinda sadiri mo. 
10An gabos na sadiri ko saimo, an gabos na sadiri mo sakuya; 
napapamuraway ako huli sainda. 
11Ngunyan madiyan na ako saimo; mayo na ako sa kinaban, alagad 
mawawalat sinda sa kinaban. O Banal na Ama, huli kan kapangyarihan kan 
saimong ngaran, pangatamana an mga itinao mo sako, tanganing 
magkasararo sinda siring na kita saro. 
12Kan ako kaiba pa ninda, ilinikay ko sinda huli sa kapangyarihan kan ngaran 
mo, an ngaran na itinao mo sako. Binantayan ko sinda asin mayo sainda nin 
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nawara, pwera kan saro na talagang mawawara, tanganing maotob an 
kasuratan. 
13Alagad ngunyan madiyan na ako saimo; sinasabi ko an mga bagay na ini sa 
kinaban tanganing mapasainda an kapanoan nin kaogmahan na nasa sako. 
14Itinukdo ko sainda an saimong tataramon, alagad ikinaongis sinda kan 
kinaban, huli ta bako sindang taga kinaban, siring na ako bakong taga 
kinaban. 
15Dai ko hinahagad saimo na haleon mo sinda sa kinaban, kundi ilikay mo 
sinda sa Maraot. 
16Bako sindang taga kinaban, arog sako na bakong taga kinaban. 
17Pakabanalon mo sinda sa katotoohan; an tataramon mo katotoohan. 
18Sinusugo ko sinda sa kinaban arog kan pagsugo mo sako sa kinaban. 
19Huli sa sainda, kinokonsagra ko an sakong buhay, tanganing sinda man 
makonsagra sa katotoohan. 
20“Bako sana sinda an ipinapamibi ko; ipinapamibi ko man an mga 
minatubod sako huli kan ipinahayag ninda. 
21Ipinapamibi kong magkasararo logod sinda gabos; siring na ika, Ama, yaon 
sako asin ako yaon saimo, asin sinda man magin saro sa satuya, tanganing 
magtubod an kinaban na sinugo mo ako. 
22Itinao ko sainda an kamurawayan na itinao mo sako, tanganing sinda 
magin saro siring na kita saro; 
23ako yaon sainda, ika yaon sako, nganing sinda magin saro nanggad. Sa 
paaging ini maaaraman kan kinaban na sinugo mo ako asin namomotan mo 
sinda siring kan pagkamoot mo sako. 
24“Ama, mawot ko na sinda man na itinao mo sako makaiba ko kun saen ako, 
nganing mahiling ninda an kamurawayan na itinao mo sako; huli ta namotan 
mo ako bago lalangon an kinaban. 
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25O Amang matanos, dai ka midbid kan kinaban, alagad midbid taka; aram 
kan mga ini na sinugo mo ako. 
26Ipinamidbid taka sainda asin padagos na ipapamidbid, tanganing an 
pagkamoot mo sako mapasainda asin ako man mapasainda.” 

Juan 18 

Dinakop si Jesus 
(Mt. 26:47-56; Mk. 14:43-50; Lk. 22:47-53) 

1Pakapamibi kaini ni Jesus, naghale siya kaiba an saiyang mga disipulo asin 
nag-ibong sa sapa nin Cedron. Igwa nin tatamnan sa Cedron na dinumanan ni 
Jesus saka kan saiyang mga disipulo. 
2Tatao kan lugar na idto si Judas, an nagpasaluib ki Jesus, huli ta danay na 
nagduduman si Jesus kaiba an saiyang mga disipulo. 
3Sinundan sinda duman ni Judas kaiba an sarong tropa nin mga soldados 
saka nagkapirang bantay sa Templo na ipinadara kan mga poon na padi asin 
kan mga Fariseo. May dara sindang mga armas, mga lampara, saka mga sulo. 
4Aram ni Jesus an gabos na mangyayari saiya, kaya sinabat niya sinda saka 
hinapot, “Siisay an hinahanap nindo?” 
5Nagsimbag sinda, “Si Jesus na taga Nazaret.” Nagsabi siya, “Ako si Jesus!” 
An nagpasaluib na si Judas yaon duman nakatindog kaiba ninda. 
6Kan sabihon ni Jesus sainda na iyo siya si Jesus, napasibog sinda saka 
nagkaturumba. 
7Hinapot niya giraray sinda, “Siisay an hinahanap nindo?” "Si Jesus na taga 
Nazaret,” an simbag ninda. 
8Nagsabi si Jesus, “Sinabi ko na saindong ako si Jesus. Kun ako an hinahanap 
nindo, pabayae nindong maghale ining iba.”  

(9Sinabi niya ini tanganing maotob an saiyang itinaram, “Ama, mayong 
nawara maski saro sa mga itinao mo sako.”) 
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10Hinugkot ni Simon Pedro an dara niyang espada, dangan tinigbas an oripon 
kan Halangkaw na Padi. Napalongan kan toong talinga an oripon na idto, na 
an ngaran Malco. 
11Sinabihan ni Jesus si Pedro, “Sarongan an espada mo! Dai ko daw iinomon 
an kalis na itinao sako kan Ama?” 

Si Jesus sa Atubangan ni Anas 

12Dinakop saka ginapos si Jesus kan mga soldados na Romano sa pamahala 
kan kapitan asin katabang an mga bantay na Judio, 
13dangan dinara siya ki Anas. Si Anas iyo an panugangan ni Caifas, an 
Halangkaw na Padi kan taon na idto. 
14Si Caifas iyo an naghatol sa mga Judio na mas marahay para sainda na saro 
sanang tawo an magadan para sa bilog na nasyon. 

Pinagnegaran ni Pedro si Jesus 
(Mt. 26:69-70; Mk. 14:66-68; Lk. 22:55-57) 

15Nagsunod ki Jesus si Simon Pedro saka an saro pang disipulo. Midbid na 
marahay kan Halangkaw na Padi an disipulong idto, kaya nakalaog siya 
kaiba ni Jesus sagkod sa patyo kan harong kan Halangkaw na Padi. 
16Alagad nawalat si Pedro sa luwas, sa may trangkahan. Kaya nagbalik sa 
luwas an disipulo na midbid kan Halangkaw na Padi, kinaolay an babaeng 
nagbabantay sa trangkahan, kaya pinalaog si Pedro. 
17Hinapot si Pedro kan babae, “Bakong saro ka man sa mga disipulo kan 
tawong iyan?” "Bako,” an simbag ni Pedro. 
18Malipot an panahon kaidto kaya an mga sorogoon saka mga bantay 
nagbaga nin oring asin nagtirindog sa palibot kaini tanganing 
magpahimbong. Nakitindog man duman si Pedro saka nagpahimbong. 

Hinapot si Jesus kan Halangkaw na Padi 
(Mt. 26:59-66; Mk. 14:55-64; Lk. 22:66-71) 

19Hinapot si Jesus kan Halangkaw na Padi dapit sa saiyang mga disipulo asin 
dapit sa saiyang ipinagtutukdo. 
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20Nagsimbag si Jesus, “Hayag akong nagtaram sa gabos; danay akong 
nagtutukdo sa laog kan mga sinagoga asin sa laog kan Templo na 
pinagtitiponan kan gabos na Judio. Mayo akong itinaram sa hilom. 
21Tadaw ta ako an hinahapot mo? Hapota an mga tawong nakadangog sako. 
Hapota sinda kun ano an itinaram ko. Aram ninda an mga sinabi ko.” 
22Pakataram kaini ni Jesus, sinampaling siya kan saro kan mga bantay asin 
sinabihan, “Arog kaiyan an pagsimbag mo sa Halangkaw na Padi?” 
23Nagsimbag si Jesus, “Kun may itinaram akong sala, sabiha kun ano iyan! 
Alagad kun tama an sinabi, tadaw ta sinampaling mo ako?” 
24Dangan nagagapos na ipinadara ni Anas si Jesus ki Caifas, an Halangkaw na 
Padi. 

Pinagnegaran Giraray ni Pedro si Jesus 
(Mt. 26:71-75; Mk. 14:69-72; Lk. 22:58-62) 

25Nagtitindog pa duman si Pedro asin nagpapahimbong. Sinabihan siya kan 
iba duman, “Bakong saro ka man sa mga disipulo kan tawong iyan?” 
Pinagnegaran ini ni Pedro. “Bako ako,” an sabi niya. 
26Dangan hinapot siya kan saro kan mga oripon kan Halangkaw na Padi. An 
oripon na ini kadugo kan lalaking napalongan ni Pedro nin talinga. “Bakong 
nahiling taka na kaiba niya duman sa tatamnan?” an hapot niya. 
27Pinagnegaran man ini ni Pedro; asin tolos na nagturaok an manok. 

Dinara si Jesus ki Pilato 
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mk. 15:1-5; Lk. 23:1-51) 

28Pagkaagang amay, dinara kan mga Judio si Jesus sa palasyo kan 
gobernador hale sa harong ni Caifas. Dai naglaog an mga Judio huli ta boot 
nindang magin malinig tanganing makakakan sinda kan pamanggihan sa 
Paskwa. 
29Kaya linuwas sinda ni Pilato dangan hinapot, “Ano an sumbong nindo 
tumang sa tawong ini?” 
30Nagsimbag sinda, “Kun bakong parakasala an tawong ini, dai mi kutana 
siya dinara saimo.” 
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31Nagsabi si Pilato, “Daraha nindo siya, asin hukoman sosog sa sadiri nindong 
katogonan.” Nagsimbag an mga Judio, “Dai samo itinutugot an maggadan sa 
kiisay man.”  

(32Nangyari ini tanganing maotob an sinabi ni Jesus dapit sa paagi kan 
saiyang pagkagadan.) 
33Naglaog giraray si Pilato sa palasyo, inapod si Jesus saka hinapot, “Ika an 
hade kan mga Judio?” 
34Nagsimbag si Jesus, “Sadiri mong hapot iyan o igwa nin nagtaram saimo 
dapit sako?” 
35Nagsimbag si Pilato, “Ano ako, Judio? An mga kahimanwa mo asin an mga 
poon na padi an nagdara saimo digdi sako. Ano an ginibo mo?” 
36Nagsimbag si Jesus, “An kahadean ko bakong sa kinaban na ini. Kun an 
kahadean ko yaon sa kinaban na ini, nakilaban kutana an mga sorogoon ko 
nganing dai ako ikatao sa mga Judio. An kahadean ko bakong sa kinaban na 
ini!” 
37“Kun siring, hade ka palan?” an hapot ni Pilato. Nagsimbag si Jesus, “Ika an 
nagsasabi na saro akong hade. Namundag ako asin nagdigdi sa kinaban sa 
pagtaram dapit sa katotoohan. An siisay man na nasa katotoohan 
naghihinanyog sako.” 
38“Ano an katotoohan?” an hapot ni Pilato. 

Sinentensyahan si Jesus nin Kagadanan 
(Mt. 27:15-31; Mk. 15:6-20; Lk. 23:13-25) 

Pakataram kaini ni Pilato, nagluwas giraray siya dangan nagsabi sa mga 
tawo, “Mayo akong nakukuang sala sa saiya. 
39Alagad sosog sa saindong kaugalean, danay akong nagpapaluwas nin sarong 
bilanggo para sa saindo kun Pyesta nin Paskwa. Boot nindong paluwason ko 
an hade kan mga Judio?” 
40Nagkurahaw sinda, “Bakong siya kundi si Barrabas!” (Ining si Barrabas 
sarong tulisan.) 



2537 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Juan 19 

1Dangan ipinakua ni Pilato si Jesus asin ipinahampak. 
2Naggibo an mga soldados nin sarong korona nin sangang matonok dangan 
ikinorona saiya; sinulotan siya nin gubing na kolor purpura. 
3Rinanihan siya ninda saka sinabihan, “Mabuhay an Hade kan mga Judio!” 
Dangan pinagparasampaling siya ninda. 
4Nagluwas giraray si Pilato dangan nagsabi sainda, “Iaatubang ko giraray siya 
saindo tanganing ipahiling saindo na mayo akong nakukuang sala saiya.” 
5Pakatapos, nagluwas si Jesus na nakokoronahan nin tonok saka 
nagugubingan nin purpura. Sinabihan sinda ni Pilato, “Uya an lalaki!” 
6Pagkahiling ki Jesus kan mga poon na padi asin kan mga bantay, 
nagkurahaw sinda, “Ipako siya sa krus, ipako siya sa krus!” Sinabihan sinda 
ni Pilato, “Kuaha nindo siya asin ipako nindo sa krus, huli ta mayo akong 
nakukuang sala saiya.” 
7Nagsimbag an mga tawo, “Sosog sa samong katogonan, dapat siyang 
magadan, huli ta nagsabi siyang Aki siya nin Dios.” 
8Kan madangog ini ni Pilato, orog siyang natakot. 
9Naglaog giraray siya sa palasyo dangan hinapot si Jesus, “Taga saen ka?” 
Alagad dai nagsimbag si Jesus. 
10Sinabihan siya ni Pilato, “Dai ka masimbag sako? Dai mo aram na igwa ako 
nin kapangyarihan na magpaluwas saimo asin magpapako saimo sa krus?” 
11Nagsimbag si Jesus, “Mayo ka kutana nin kapangyarihan sako kun dai iyan 
itinao saimo nin Dios. Kaya mas dakula an kasalan kan nagdara sako saimo.” 
12Kan madangog ini ni Pilato, orog siyang naghanap nin paagi na mapaluwas 
si Jesus. Alagad nagkurahaw an mga tawo. “Kun paluwason mo siya, bako 
kang katood ni Cesar! An siisay man na nagsasabing hade siya, kaiwal ni 
Cesar!” 
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13Pagkadangog kaini ni Pilato, dinara niya sa luwas si Jesus asin nagtukaw sa 
tukawan kan hukom sa lugar na inaapod “Platapormang Gapo,” (sa 
tataramon na Hebreyo, “Gabbatha.”) 
14Mag-aalas dose na nin odto kaidto kan bisperas nin Paskwa. Nagsabi si 
Pilato sa mga Judio, “Uya an hade nindo!” 
15Alagad nagkurahaw sinda, “Gadanon siya! Gadanon siya! Ipako siya sa 
krus!” Hinapot sinda ni Pilato, “Boot nindong ipako ko sa krus an saindong 
hade?” Nagsimbag an mga poon na padi, “Mayo kami nin ibang hade kundi si 
Cesar!” 
16Pakatapos, itinao ni Pilato si Jesus sainda nganing ipako sa krus. 

Ipinako si Jesus sa Krus 
(Mt. 27:32-44; Mk. 15:21-32; Lk. 23:26-43) 

Kaya kinua ninda si Jesus. 
17Nagluwas siya, pasan an saiyang krus pasiring sa lugar na inaapod “Lugar 
nin Bungo,” (sa tataramon na Hebreyo, “Golgota.”) 
18Duman, ipinako ninda siya sa krus, kaiba an duwa pang tawo—an saro sa 
too niya, an saro sa wala. 
19Nagsurat si Pilato nin sarong paisi na arog kaini an sinasabi: “Si Jesus na 
taga Nazaret, an Hade kan mga Judio,” dangan ipinabugtak ini sa itaas na 
parte kan krus. 
20Dakul na Judio an nakabasa kaini, huli ta an lugar na pinagpakoan ki Jesus 
bakong harayo sa syudad. An paisi isinurat sa tataramon na Hebreyo, Latin 
saka Griyego. 
21Sinabihan si Pilato kan mga poon na padi, “Dai mo isurat na ‘Hade kan mga 
Judio,’ kundi, ‘An tawong ini nagsabi, Ako an Hade kan mga Judio.’” 
22Alagad nagsimbag si Pilato, “An sinurat ko, sinurat ko na.” 
23Pakapakoan ki Jesus sa krus kan mga soldados, kinua ninda an saiyang mga 
gubing saka pinag-apat, tigsararong parte sinda. Alagad dai ninda binaranga 
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an pang-irarom niyang bado. An badong ini mayong takip; saro sana ining 
pedasong hinabol. 
24Kaya nag-olay-olay an mga soldados, “Dai ta ini pagtabason; pagripahan ta 
na sana kun siisay an makakakua kaiyan.” Nangyari ini tanganing maotob an 
kasuratan, "Pinagbaranga ninda an sakong mga gubing; pinagripahan ninda 
an sakong bado.” Ini an ginibo kan mga soldados. 
25Nakatindog harani sa krus ni Jesus an saiyang ina, saka an tugang na babae 
kan saiyang ina, si Maria na agom ni Cleofas, asin si Maria Magdalena. 
26Kan mahiling ni Jesus an saiyang ina, asin an disipulo na padangat niya sa 
kataed kaini, sinabihan niya an saiyang ina, “Babae, uya an saimong aki!” 
27Dangan sinabihan niya an disipulo, “Uya an saimong ina!” Poon kaidto, 
inako kan disipulo an ina ni Jesus sa saiyang harong. 

An Pagkagadan ni Jesus 
(Mt. 27:45-56; Mk. 15:33-41; Lk. 23:44-49) 

28Pakatapos kaini, huli ta aram na ni Jesus na tapos na an gabos, asin 
tanganing maotob an kasuratan, nagsabi siya, “Napapaha ako.” 
29Igwa duman nin mangko na pano nin suka; ibinuntog ninda duman sa suka 
an sarong espongha, itinugod ini sa sarong sanga nin isopo dangan idinuhol 
sa ngoso niya. 
30Pakasupsop ni Jesus kan suka, nagsabi siya, “Tapos na!” Dangan idinuko 
niya an saiyang payo asin nautsan siya. 

Ginarod an Hirog ni Jesus 

31An aldaw na idto bisperas nin Paskwa kaya habo an mga Judio na mawalat 
sa krus an mga bangkay sa aldaw na Sabbath huli ta banal na aldaw ini. Kaya 
hinagad ninda ki Pilato na ipabari niya an mga tabay kan mga ipinako sa 
krus dangan haraleon duman an mga bangkay. 
32Kaya nagduman an mga soldados saka binarari an mga tabay kan duwang 
ipinako kaiba ni Jesus. 
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33Alagad pagrani ninda ki Jesus, nahiling nindang gadan na ini, kaya dai na 
ninda binari an saiyang mga tabay. 
34Alagad ginarod kan saro sainda an hirog ni Jesus; buminulos tolos an dugo 
asin tubig.  

(35An nakahiling kan nangyaring ini iyo an nag-osipon dapit kaini, tanganing 
magtubod man kamo. Totoo an pagsaksi niya asin aram niyang katotoohan 
an sinasabi niya.) 
36Nangyari ini tanganing maotob an kasuratan, “Mayong mababari ni saro 
kan saiyang mga tolang.” 
37Igwa pang nasasabi sa kasuratan, “Hihilingon ninda an saindang ginarod.” 

Ilinubong si Jesus 
(Mt. 27:57-61; Mk. 15:42-47; Lk. 23:50-56) 

38Pakatapos kaini, si Jose na taga Arimatea nakiolay ki Pilato na tugotan 
siyang kuahon an bangkay ni Jesus. (Si Jose disipulo ni Jesus, alagad hilom 
sana, huli ta natakot siya sa mga Judio.) Tinugotan siya ni Pilato, kaya 
nagduman siya dangan kinua an bangkay. 
39Nag-iba saiya si Nicodemo, an tawo na nagdolok ki Jesus sarong banggi 
kaidto, na may darang mga treynta kilos na pahamot na sinaralak na mira 
saka aloe. 
40Kinua ninda an bangkay ni Jesus, asin sosog sa kaugalean kan mga Judio, 
pinatos ninda idto nin mga telang lino na inibahan kan mga dara nindang 
pahamot. 
41Igwa duman nin sarong tatamnan harani sa lugar na pinagpakoan ki Jesus 
na igwang bagong lulubngan na dai pa ginagamit. 
42Huli ta bisperas na kan Sabbath, saka harani an lulubngan na idto, duman 
na ninda ilinubong an bangkay ni Jesus. 

Juan 20 

Nabuhay Liwat si Jesus 
(Mt. 28:1-8; Mk. 16:1-8; Lk. 24:1-12) 
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1Madurudiklom pa kan Domingong aga, nagduman na si Maria Magdalena sa 
lulubngan. Nahiling niyang hinale na an gapong isenera sa pintoan kan 
lulubngan. 
2Nagdalagan siya pasiring ki Simon Pedro asin sa disipulo na padangat ni 
Jesus saka nagsabi, “Kinua ninda sa lulubngan an Kagurangnan; dai mi aram 
kun saen ninda siya ibinugtak!” 
3Kaya si Pedro saka an padangat na disipulo nagduman tolos sa lulubngan. 
4Nagdalagan sindang duwa, alagad an disipulo orog na marikas ki Pedro kaya 
enot na nakaabot sa lulubngan. 
5Nagduko siya asin nahiling niya an mga telang lino, alagad dai siya naglaog. 
6Kasunod niyang nag-abot si Simon Pedro na naglaog tolos sa lulubngan. 
Nahiling man niya an mga telang lino, 
7asin an panyo na ipinatos sa payo ni Jesus na nalulukot na suhay. 
8Dangan naglaog man an disipulo na naenot sa lulubngan; nahiling niya idto 
asin nagtubod siya.  

(9Dai pa ninda nasabotan an kasuratan na nagsasabing dapat siyang mabuhay 
liwat.) 
10Dangan nagpuli sindang duwa. 

Nagpahiling si Jesus ki Maria Magdalena 
(Mt. 28:9-10; Mk. 16:9-11) 

11Nagtindog na nagtatangis si Maria sa luwas kan lulubngan, asin mantang 
nagtatangis, duminuko siya tanganing maghiling sa laog kan lulubngan. 
12Nakahiling siya nin duwang anghel na nakaputi, nagtutukaw sa dating 
namugtakan kan bangkay ni Jesus: saro sa pamayohan asin saro sa pamitisan. 
13Hinapot siya kan mga anghel, “Babae, tadaw ta nagtatangis ka?” 
Nagsimbag siya, “Huli ta kinua ninda an sakong Kagurangnan asin dai ko 
aram kun saen ninda siya ibinugtak!” 
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14Pakataram kaini, nagsalingoy siya asin nahiling niya si Jesus na nagtitindog 
duman; alagad dai niya aram na si Jesus idto. 
15Hinapot siya ni Jesus, “Babae, tadaw ta nagtatangis ka? Siisay an 
hinahanap mo?” Sa paghona na siya an hardinero, nagsabi si Maria saiya, 
“Kun kinua mo siya, sabihi ako kun saen mo siya ibinugtak ta kukuahon ko 
siya.” 
16Nagsabi si Jesus, “Maria!” Nag-atubang siya ki Jesus dangan nagsabi sa 
tataramon na Hebreyo, “Rabboni!” (An kahulogan kaini, “Maestro.”) 
17Sinabihan siya ni Jesus, “Dai mo ako pagkapotan ta dai pa ako nakakasakat 
duman sa sakong Ama. Alagad dumuman ka sa mga tugang ko saka sabihan 
mo sinda na masakat na ako duman sa sakong Ama asin saindong Ama, sa 
sakong Dios asin saindong Dios.” 
18Kaya nagduman si Maria Magdalena dangan sinabihan an mga disipulo na 
nahiling niya an Kagurangnan. Inosipan niya sinda na an Kagurangnan iyo an 
nagsabi saiya kan mga bagay na ini. 

Nagpahiling si Jesus sa Saiyang Mga Disipulo 
(Mt. 28:16-20; Mk. 16:14-18; Lk. 24:36-49) 

19Pagkabanggi kan Domingo man sanang idto, nagtiripon an mga disipulo. 
Binaratan an mga pintoan kan harong na pinagtitiriponan ninda huli sa takot 
ninda sa mga Judio. Dangan naglaog si Jesus, puminatahaw sainda saka 
nagsabi, “Mapasaindo an katoninongan.” 
20Pakataram kaini, ipinahiling niya sainda an saiyang mga kamot saka hirog. 
An mga disipulo napano nin kaogmahan pagkahiling ninda sa Kagurangnan. 
21Nagsabi giraray sainda si Jesus, “Mapasaindo an katoninongan. Siring na 
ako sinugo kan Ama, sinusugo ko man kamo.” 
22Pakataram kaini, hinangosan niya sinda saka sinabihan, “Akoa nindo an 
Espiritu Santo. 
23An kiisay man na kasalan na saindong patawadon, napapatawad; an kiisay 
man na kasalan na dai nindo patawadon, dai napapatawad.” 



2543 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

An Pagduwa-duwa ni Tomas 

24Si Tomas (na inaapod Kambal), saro kan doseng disipulo, dai ninda kaiba 
kan mag-abot si Jesus. 
25Kaya sinabihan siya kan ibang mga disipulo, “Nahiling mi an 
Kagurangnan!” Alagad sinabihan sinda ni Tomas, “Sagkod dai ko nahihiling 
an labot kan mga pako sa saiyang mga kamot asin ikalaog diyan an sakong 
muro, dangan an sakong kamot sa saiyang hirog, dai ako matubod.” 
26Pakalihis nin sarong semana, nagtiripon giraray an mga disipulo duman sa 
laog kan harong; kaiba na ninda si Tomas. An mga pintoan binaratan, alagad 
naglaog si Jesus, puminatahaw sainda saka nagsabi, “Mapasaindo an 
katoninongan.” 
27Dangan sinabihan niya si Tomas, “Hilinga an sakong mga kamot asin 
bugtakan digdi an saimong muro; dangan laogan an kamot mo sa sakong 
hirog. Dai ka magduwa-duwa kundi magtubod!” 
28Nagsabi si Tomas, “Kagurangnan ko asin Dios ko!” 
29Sinabihan siya ni Jesus, “Minatubod ka huli ta nahihiling mo ako? Paladan 
an mga minatubod maski dai nakakahiling sako!” 

An Katuyohan kan Librong Ini 

30Dakul pang ngangalasan an ginibo ni Jesus na nahiling kan saiyang mga 
disipulo alagad dai nasusurat sa librong ini. 
31Alagad an mga ini isinurat tanganing magtubod kamo na si Jesus iyo an 
Cristo, an Aki nin Dios, na sa paagi kan pagtubod nindo saiya, magkaigwa 
kamo nin buhay. 

Juan 21 

Nagpahiling si Jesus sa Pitong Disipulo 

1Pakatapos kaini, nagpahiling giraray si Jesus sa mga disipulo niya sa 
baybayon kan Danaw nin Tiberias. Arog kaini an pangyari: 
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2magkairiba si Simon Pedro, si Tomas (na inaapod Kambal), si Natanael (na 
taga Cana sa Galilea), an mga aki ni Zebedeo, asin an duwa pa kan mga 
disipulo ni Jesus. 
3Nagsabi si Simon Pedro sainda, “Maninira ako.” Nagsabi sinda, “Maiba kami 
saimo.” Kaya naglunad sinda sa sakayan, alagad mayo sindang nadakop 
sagkod mag-aga. 
4Kan nagsisirang na an aldaw, nagtindog si Jesus sa baybayon, alagad dai 
siya namidbid kan mga disipulo. 
5Hinapot sinda ni Jesus, “Mga aki, may nadakop lamang kamo?” Nagsimbag 
sinda, “Mayo lamang.” 
6Kaya sinabihan niya sinda, “Itsahan nindo an saindong hikot sa too kan 
sakayan asin makakadakop kamo.” Kaya initsa ninda an hikot asin dai na 
ninda ini naguguyod, huli ta kadakul kan sirang nadakop ninda. 
7An padangat na disipulo ni Jesus nagsabi ki Pedro, “An Kagurangnan iyan!” 
Pagkadangog kaini ni Pedro, nagsulot siya nin gubing (huli ta huba siya) 
dangan luminukso sa tubig. 
8Idinoong kan ibang mga disipulo an sakayan, guyod an hikot na pano nin 
sira huli ta bako sindang harayo sa baybayon; mga sanggatos na metro an 
distansya ninda sa baybayon. 
9Pakahawas ninda, nahiling ninda na may baga na duman, na may sira na 
idinadarang saka may tinapay. 
10Sinabihan sinda ni Jesus, “Magdara kamo digdi nin nagkapirang sira na 
bago pa sana nindong madakop.” 
11Kaya naglunad si Pedro sa sakayan dangan ginuyod sa baybayon an hikot 
na pano nin darakulang sira—syento singkwenta y tres gabos. Maski kadakul 
an sira, dai nagisi an hikot. 
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12Sinabihan sinda ni Jesus, “Madya asin pamahaw na kamo.” Mayo nin siisay 
man sa mga disipulo na nangahas maghapot kun siisay siya, huli ta aram 
ninda na siya an Kagurangnan. 
13Dangan nagrani si Jesus, kinua an tinapay saka itinao sainda. Siring man an 
ginibo niya sa sira. 
14Iyo ini an ikatolong pagpahiling ni Jesus sa saiyang mga disipulo poon na 
mabuhay siya liwat. 

Si Jesus asin si Pedro 

15Pakapamahaw ninda, naghapot si Jesus ki Simon Pedro, “Simon, aki ni 
Juan, namomotan mo ako labi pa ki sa mga ini?” Nagsimbag siya, “Opo, 
Kagurangnan, aram mo na namomotan taka.” Sinabihan siya ni Jesus, 
“Pakakana an mga kordero ko.” 
16Hinapot giraray siya ni Jesus, “Simon, aki ni Juan, namomotan mo ako?” 
Nagsimbag siya, “Opo, Kagurangnan, aram mo na namomotan taka.” 
Sinabihan siya ni Jesus, “Atamana an mga karnero ko.” 
17Ikatolong beses na hinapot siya ni Jesus, “Simon, aki ni Juan, namomotan 
mo ako?” Namondo si Pedro huli ta hinapot siya ni Jesus nin ikatolong beses 
kun namomotan niya siya, kaya sinabihan niya si Jesus, “Kagurangnan, aram 
mo an gabos; aram mong namomotan taka!” Sinabihan siya ni Jesus, 
“Pakakana an sakong mga karnero. 
18Sa katotoohan sinasabihan taka: kan hoben ka pa, nagsadiri kang 
maghagkos dangan minaduman ka saen man na boot mo; alagad kun gurang 
ka na, uunaton mo an mga kamot mo dangan iba an mahagkos saka madara 
saimo sa habo mong dumanan.”  

(19Sinabi niya ini nganing ipahayag kun sa anong paagi nin kagadanan 
papamurawayon niya an Dios.) Dangan sinabihan niya si Pedro, “Sumunod 
ka sako!” 

An Disipulo na Padangat ni Jesus 



2546 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

20Pagsalingoy ni Pedro, nahiling niyang nagsusunod sainda an disipulo na 
padangat ni Jesus—an disipulo na nagsandig ki Jesus kan namamanggi sinda 
asin naghapot saiya, “Kagurangnan, siisay an mapasaluib saimo?” 
21Kan mahiling siya ni Pedro, hinapot niya si Jesus, “Kagurangnan, ano man 
an mangyayari saiya?” 
22Sinimbag siya ni Jesus, “Ano an labot mo kun boot kong mabuhay siya 
sagkod na magdigdi ako liwat? Sumunod ka sana sako!” 
23Kaya nakalakop an bareta sa mga disipulo ni Jesus na an disipulong idto dai 
magagadan. Alagad dai sinabi ni Jesus na an disipulong idto dai magagadan; 
an sinabi niya, “Ano an labot mo kun boot kong mabuhay siya sagkod na 
magdigdi ako liwat?” 
24Iyo ini an disipulo na nagpapatotoo kan mga bagay na ini asin siya man an 
nagsurat kaini. Aram mi na totoo an sinasabi niya. 

Kataposan 

25Dakul pang ibang mga bagay an ginibo ni Jesus na kun isurat gabos, sa 
paghona ko, an mga librong susuratan dai makakaigo sa bilog na kinaban. 
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Gibo 

Gibo 1 

1Namomotan na Teofilo: Isinaysay ko sa enot kong libro an gabos na ginibo 
asin itinukdo ni Jesus, poon sa kapinonan 
2sagkod na isinakat siya sa langit. Bago siya isinakat sa langit, an mga apostol 
na saiyang pinili hinulitan niya sa paagi kan Espiritu Santo. 
3Nagpahiling siya sainda nin dakul na beses sa laog nin kwarentang aldaw 
pakatapos na siya magadan, sa mga paagi na nagpapatotoo na siya buhay. 
Sinabihan niya sinda dapit sa Kahadean nin Dios. 
4Kan kaiba pa siya ninda, tinugon niya sinda, “Dai kamo maghale sa 
Jerusalem. Halaton nindo an ipinanuga kan sakong Ama na sinabi ko saindo. 
5Si Juan nagbunyag sa tubig, alagad dai na mahahaloy bubunyagan kamo sa 
Espiritu Santo.” 

Isinakat si Jesus sa Langit 

6Kan magkatiripon si Jesus asin an mga apostol, hinapot ninda siya, 
“Kagurangnan, ibabalik mo na ngunyan sa Israel an Kahadean?” 
7Nagsimbag si Jesus, “An mga aldaw asin an mga panahon itinalaan kan 
sakong Ama huli kan saiyang kapangyarihan; dai nasa saindo an pakaisi 
kaiyan. 
8Alagad maako kamo nin kapangyarihan pag-abot saindo kan Espiritu Santo 
asin kamo magigin mga saksi ko sa Jerusalem, sa bilog na Judea saka sa 
Samaria, sagkod sa mga poro kan kinaban.” 
9Pakataram niya kaini, isinakat siya sa langit mantang naghihiling sinda 
saiya; dangan nalipodan siya nin panganoron. 
10Nagtitingkalag pa sinda sa langit mantang nag-iitaas siya, kan may 
magtindog sa kataed ninda na duwang lalaking nakagubing nin puti, 
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11na nagsabi, “Mga taga Galilea, ano ta nagtitindog kamo digdi na 
nakatingkalag sa langit? An Jesus na ini, na kinua saindo asin isinakat sa 
langit, mabalik arog kan nahiling nindong pag-itaas niya.” 

An Kasalihid ni Judas 

12Nagbalik sa Jerusalem an mga apostol hale sa Bukid nin mga Oliba, na may 
sarong kilometro an distansya sa syudad. 
13Pag-abot sa harong na pinagdadagosan ninda, naglaog sinda sa kwarto sa 
itaas: sinda iyo si Pedro, Juan, Santiago, Andres, Felipe, Tomas, Bartolome, 
Mateo, si Santiago na aki ni Alfeo, si Simon na Patriota saka si Judas na aki 
ni Santiago. 
14Nagdanay sinda na sararo sa pagpamibi kaiba an mga babae, asin si Maria 
na ina ni Jesus, sagkod an mga tugang na lalaki ni Jesus. 
15Pakalihis nin nagkapirang aldaw, nagtiripon an mga syento beynteng 
paratubod. Nagtindog si Pedro saka nagtaram, 
16“Mga tugang, dapat maotob an nasa kasuratan na sinabi kan Espiritu Santo 
sa paagi ni David dapit ki Judas na iyo an giya kan mga nagdakop ki Jesus. 
17Si Judas dating kabilang sa grupo mi asin kaiba mi sa paglingkod.”  

(18An bayad sa saiyang pagpasaluib ibinakal ni Judas nin oma, saen naghugot 
siya; puminutok an saiyang tulak asin nawawa an saiyang bituka. 
19Naaraman ini kan gabos na nag-eerok sa Jerusalem, kaya sa sadiri nindang 
tataramon, an omang idto inapod Akeldama, na an kahulogan “Oma nin 
Dugo.”) 
20“Huli ta nasusurat sa libro kan mga Salmo, 'Mapabayaan logod an saiyang 
erokan; mayo logod nin mag-erok diyan.’ Nasusurat pa man, 'Kuahon logod 
nin iba an saiyang katongdan.’ 
21-22“Huli kaini, kaipuhan igwa nin sarong makakaayon samo bilang saksi sa 
pagkabuhay-liwat kan Kagurangnan na Jesus. Kaipuhan saro siya sa mga 
kairiba nyamo kan an Kagurangnan na Jesus naglilibot kaiba kami poon kan 
bunyagan siya ni Juan sagkod kan oras na isinakat siya sa langit.” 
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23Nagpili sinda nin duwang lalaki: si Jose na inaapod Barsabas (inaapod man 
siyang Husto), saka si Matias. 
24Dangan namibi sinda, “Kagurangnan, aram mo an nasa puso kan gabos na 
tawo. Kaya tukdoan samo kun siisay sa duwang ini an pinili mo 
25na masalihid sa paglingkod na ini asin sa pagkaapostol na binayaan ni 
Judas tanganing magduman sa lugar na angay saiya.” 
26Dangan pinagripahan ninda an duwang ngaran na pagpipilian. An ngaran 
ni Matias an napili kaya siya an idinagdag sa onseng apostol. 

Gibo 2 

An Pag-abot kan Espiritu Santo 

1Kan mag-abot an aldaw nin Pentecostes, nagkatiripon sa sarong lugar an 
gabos na paratubod. 
2Dangan bigla sanang nagkaigwa nin tanog na hale sa langit siring sa 
hagubohob nin makosog na doros; napano kaini an bilog na harong na 
pinagtitiponan ninda. 
3Dangan nahiling ninda an garo mga dilang kalayo na naghugpa sa lambang 
saro sainda. 
4Sinda gabos napano kan Espiritu Santo asin nagpoon pagtaram sa manlaen-
laen na lengwahe, siring sa ipinataram sainda kan Espiritu. 
5May mga Judiong maki-Dios na hale sa manlaen-laen na nasyon na nag-
eerok duman sa Jerusalem. 
6Kan madangog kan mga Judiong ini an tanog, nagtiripon sinda. Napangalas 
sinda kan madangog kan lambang saro sainda na sadiri niyang lengwahe an 
pinagtataram kan mga disipulo. 
7Nagngalas sinda asin nagsabi, “Bakong mga taga Galilea an gabos na 
nagtataram na ini? 
8Tadaw ta nakakataram sinda kan sadiri tang mga lengwahe? 
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9Igwa digdi nin mga taga Partia, Media asin Elam; taga Mesopotamia, Judea, 
saka Capadocia; taga Ponto asin Asia, 
10taga Frigia saka Pamfilia, taga Egipto saka mga taga rehiyon nin Libya 
harani sa Cirene. An iba sato mga bisita man na taga Roma, 
11mga Judio asin mga bakong Judio na nag-ako kan Judaismo; an iba mga 
taga Creta asin Arabia—alagad nadangog ta gabos na nagtataram sinda sa 
sadiri tang mga lengwahe dapit sa darakulang mga bagay na ginibo nin 
Dios!” 
12Ngalas asin ribong na nagharapotan sinda, “Ano an kahulogan kaini?” 
13Alagad an iba nagtuya-tuya sa mga paratubod asin nagsabi, “Burat an mga 
tawong iyan!” 

An Mensahe ni Pedro 

14Dangan nagtindog si Pedro kaiba an onseng apostol, asin nagtaram nin 
makosog, “Mga kapwa ko Judio asin kamo na mga nag-eerok sa Jerusalem, 
dangoga asin sabota nindo an sasabihon ko. 
15Bakong burat an mga tawong ini siring sa paghona nindo, huli ta alas 
nwebe pa sana nin aga. 
16Kundi iyo ini an sinabi ni propeta Joel, 
17‘Iyo ini an sakong gigibohon sa mga huring aldaw, an sabi nin Dios: 
Papahiligon ko an sakong Espiritu sa gabos na tawo. An saindong mga aking 
lalaki asin mga aking babae maghuhula; an saindong mga hoben na lalaki 
makakahiling nin mga bisyon; an saindong mga gurang magkakaigwa nin 
mga pangatorogan. 
18Iyo, maski an sakong mga oripon, lalaki man o babae, papahiligon ko kan 
sakong Espiritu sa mga aldaw na iyan, dangan maghuhula sinda. 
19Magpapahiling ako nin mga ngangalasan sa kalangitan, asin mga tanda sa 
daga: dugo, kalayo, mahibog na aso; 
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20an aldaw madiklom, an bulan mapula na garo dugo, bago umabot an Aldaw 
nin Kagurangnan. 
21Dangan, an siisay man na mag-apod sa ngaran nin Kagurangnan, 
makakaligtas.’ 
22“Mga Israelita, hinanyoga nindo an mga tataramon na ini! Si Jesus na taga 
Nazaret sinugo nin Dios. Pinatunayan iyan sa paagi nin mga dakulang gibo, 
mga milagro, saka mga tanda na ginibo nin Dios sa tahaw nindo huli saiya. 
Aram nindo ini huli ta yaon kamo kan mangyari ini. 
23Sa sadiring kabotan nin Dios asin pakaaram, itinao niya si Jesus saindo. 
Ipinapako nindo siya asin ipinagadan sa mga makasalan. 
24Alagad binuhay siya liwat nin Dios. Pinatalingkas siya sa kapangyarihan nin 
kagadanan, huli ta imposibleng masa kapangyarihan siya nin kagadanan. 
25Siring sa sinabi ni David dapit saiya, 'Danay kong nahiling an Kagurangnan 
sa atubangan ko; nasa too ko siya tanganing dai ako matanyog. 
26Kaya naogma an puso ko, an sakong mga tataramon pano nin kaogmahan; 
asin an sakong laman mapahingalo na may paglaom; 
27huli ta an sakong kalag dai mo papabayaan sa kinaban kan mga gadan, dai 
mo itutugot na malapa an hawak kan Banal mong Sorogoon. 
28Itinukdo mo sako an dalan pasiring sa buhay, papanoon mo ako nin 
kaogmahan huli kan saimong presensya. 
29“Mga tugang, dai manenegaran na an satong ginikanan na si David nagadan 
dangan ilinubong; an saiyang linubngan uya digdi sato sagkod ngunyan. 
30Propeta siya; aram niya an panuga nin Dios na an sarong gikan saiya 
matukaw sa saiyang trono: 
31Nahiling ni David an gigibohon nin Dios, kaya ipinahayag niya an 
pagkabuhay liwat kan Cristo, kan sabihon niyang, 'Dai siya pinabayaan sa 
kinaban kan mga gadan; dai nalapa an saiyang hawak sa lulubngan.’ 
32Huli ta binuhay liwat nin Dios si Jesus; mga saksi kami kaini. 



2552 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

33Initaas siya sa too nin Dios; inako niya sa Ama an Espiritu Santo na 
ipinanuga saiya. Hale saiya ini gabos na nahihiling saka nadadangog nindo 
ngunyan. 
34Huli ta dai nagsakat sa langit si David kundi nagsabi siya, 'An Kagurangnan 
nagsabi sa sakong Kagurangnan: Tumukaw ka digdi sa too ko, 
35sagkod na an saimong mga kaiwal gibohon kong tungtongan kan saimong 
mga bitis.’ 
36“Dapat maaraman kan gabos na taga Israel na ining Jesus na ipinako nindo 
sa krus ginibo nin Dios na Kagurangnan asin Cristo!” 
37Kan madangog ini kan mga tawo, napurisaw sinda nin marahay, kaya 
hinapot ninda si Pedro saka an ibang mga apostol, “Mga tugang, ano an 
dapat ming gibohon?” 
38Sinimbag sinda ni Pedro, “Magbakle kamo saka magpabunyag an lambang 
saro saindo sa ngaran ni Jesu-Cristo, tanganing patawadon kamo; dangan 
aakoon nindo an Espiritu Santo. 
39Huli ta para saindo an panugang ini nin Dios, saka sa mga aki nindo asin 
para sa mga nasa harayo—sa gabos na inaapod kan Kagurangnan tang Dios.” 
40Sinadol sinda ni Pedro saka hinulitan, “Ligtasan nindo an saindong sadiri sa 
maraot na henerasyon na ini!” 
41An mga nag-ako kan saiyang tataramon binunyagan. Kan aldaw na idto 
mga tolong ribo katawo an nakadagdag sa mga paratubod. 
42Maimbod sinda sa pag-adal kan mga katukdoan kan mga apostol; 
nakisumaro sinda sa pagtiripon, sa pagbaak kan tinapay asin sa pagpamibi. 

An Pamumuhay kan mga Paratubod 

43Napangalas an gabos huli kan dakul na milagro saka mga ngangalasan na 
ginibo sa paagi kan mga apostol. 
44An mga nagtutubod nagkasararo, asin pinagsaro ninda an saindang 
pagsadiri. 
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45Ipinabakal ninda an saindang pagsadiri asin kagamitan saka pinaghiriras an 
kabaklan sosog sa pangangaipo kan lambang saro. 
46Aroaldaw nasa Templo sinda. Sararo sinda sa pagbaak kan tinapay sa mga 
erokan ninda, nagkakarakan na may kaogmahan asin kapakumbabaan sa 
puso. 
47Nag-oomaw sinda sa Dios; marahay an boot sainda kan gabos na tawo. 
Aroaldaw idinadagdag sainda an mga ilinigtas kan Kagurangnan. 

Gibo 3 

Binolong an Lalaking Lupog 

1Sarong aldaw, nagduman sa Templo si Pedro asin si Juan. Alas tres nin 
hapon kaidto asin oras nin pamibi. 
2Duman sa pinag-aapod na “Magayon na Trangkahan,” igwa nin sarong 
lalaking lupog poon pagkamundag niya. Aroaldaw dinadara siya sa 
trangkahan, tanganing makilimos sa mga tawong naglalaog sa Templo. 
3Kan mahiling niya si Pedro asin si Juan na palaog sa Templo, nakilimos siya 
sainda. 
4Hiniling ninda siya, dangan sinabihan siya ni Pedro, “Hiling samo!” 
5Kaya naghiling siya sainda, naglalaom na lilimosan siya. 
6Alagad sinabihan siya ni Pedro, “Mayo akong plata o bulawan, alagad an 
yaon sako itatao ko saimo: sa ngaran ni Jesu-Cristo na taga Nazaret, lumakaw 
ka!” 
7Dangan kinabit ni Pedro sa toong kamot an lupog asin tinabangan na 
makatindog. Kuminosog an mga bitis saka mga buko-buko kan lalaki. 
8Palukso siyang nagtindog, naglakaw, naglaog sa Templo kaiba ninda, saka 
nag-omaw sa Dios. 
9Nahiling kan gabos na siya naglalakaw na asin nag-oomaw sa Dios; 
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10kan mamidbidan ninda na siya idtong makilimos na dating nagtukaw sa 
“Magayon na Trangkahan” kan Templo, napangalas sinda gabos sa nangyari 
saiya. 

An Mensahe ni Pedro sa Laog kan Templo 

11Mantang nakakapot an lalaki ki Pedro saka ki Juan duman sa “Balkon ni 
Solomon,” nagdalagan pasiring sainda an mga tawo na nagngangalas sa 
nangyari. 
12Pagkahiling ni Pedro kan mga tawo, nagsabi siya, “Mga Israelita, tadaw ta 
nagngangalas kamo kaini? Tadaw ta pinagpaparahiling nindo kami? 
Naghohona kamo na napalakaw mi an lalaking ini huli sa sadiri ming 
kapangyarihan o kabanalan? 
13An Dios ni Abraham, ni Isaac asin ni Jacob, an Dios kan satong mga 
ginikanan iyo an nagpamuraway sa saiyang Sorogoon na si Jesus, na 
saindong itinao saka pinagnegaran sa atubangan ni Pilato, kan boot siyang 
patalingkasan kaini. 
14Banal siya saka matanos, alagad isinikwal nindo siya; hinagad pa nindo ki 
Pilato na talingkasan an sarong paragadan, 
15asin ginadan nindo an Ginigikanan nin buhay. Alagad binuhay siya liwat 
nin Dios asin mga saksi kami kaini. 
16An kapangyarihan kan ngaran ni Jesus an nagtao nin kosog sa tawong 
lupog na ini na saindong nahihiling saka dati na nindong midbid. An 
pagtubod niya ki Jesus an nagbolong saiya, siring kan saindong nasaksihan. 
17“Ngunyan, mga tugang, aram kong dai nindo nasabotan an ginibo nindo ki 
Jesus, siring kan mga lider nindo. 
18Huli sa ginibo nindong ini ki Jesus, naotob an itinaram kaidto nin Dios sa 
paagi kan mga propeta, na an Cristo kaipuhan magsakit. 
19Kaya magbakle kamo asin magbalik sa Dios, tanganing patawadon niya an 
saindong mga kasalan, saka tawan kamo kan Kagurangnan nin kosog na 
espiritwal, 
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20dangan sugoon niya si Jesu-Cristo na pinili niya para saindo. 
21Dapat siyang magdanay sa langit sagkod na umabot an panahon na 
bagohon an gabos na bagay, siring sa sinabi nin Dios sa paagi kan saiyang 
mga banal na propeta kaidtong panahon. 
22Nagsabi si Moises, ‘An Kagurangnan Dios masugo nin sarong propeta na 
magikan saindo, arog kan pagsugo niya sako. Dangogon nindo an gabos na 
sasabihon niya saindo. 
23Huli ta an siisay man na dai magdangog sa propetang iyan, isisiblag sa 
banwaan nin Dios asin gagadanon.’ 
24An gabos na propeta poon ki Samuel sagkod an nagsurunod saiya, nagtaram 
man dapit kan mga aldaw na ini. 
25Para saindo an panuga nin Dios na sinabi niya sa paagi kan mga propeta, 
asin man kan tipan na ginibo niya sa saindong mga ginikanan kan magsabi 
siya ki Abraham, ‘Huli sa saimong kapagarakian, bebendisyonan an gabos na 
nasyon.’ 
26Kaya pinili nin Dios an saiyang Sorogoon; kamo an enot na pinadumanan 
saiya, tanganing bendisyonan dangan tabangan kamong tumalikod sa 
karatan.” 

Gibo 4 

Si Pedro saka si Juan sa Atubang kan Konseho 

1Nagtataram pa sa mga tawo si Pedro asin si Juan, kan mag-abot an 
nagkapirang padi, an kapitan kan mga bantay sa Templo, saka an mga 
Saduceo. 
2Naanggot sinda sa duwang apostol ta nagtutukdo sinda sa mga tawo na si 
Jesus nabuhay liwat, na nagpatotoo na an gadan mabubuhay liwat. 
3Kaya dinakop ninda an duwa; huli ta banggi na, ilinaog ngona sinda sa 
bilanggoan sagkod pagkaaga. 
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4Alagad dakul sa mga nagdangog kan mensahe an nagturubod asin uminabot 
sa limang ribo an bilang kan mga lalaki. 
5Sunod na aldaw, nagtiripon sa Jerusalem an mga lider na Judio, an mga 
kamagurangan saka an mga paratukdo kan Katogonan. 
6Kaiba ninda si Anas, an Halangkaw na Padi, si Caifas, si Juan asin si 
Alejandro patin an ibang kaayon sa pamilya kan Halangkaw na Padi. 
7Pinaatubang ninda sainda an mga apostol saka hinapot, “Kiisay na 
kapangyarihan o kiisay na ngaran an ginagamit nindo sa paggibo kaini?” 
8Pano nin Espiritu Santo, nagsimbag sainda si Pedro, “Mga lider asin 
kamagurangan: 
9kun hinahapot nindo kami ngunyan manongod sa karahayan na ginibo sa 
lalaking lupog saka kun paano siya narahay, 
10dapat maaraman nindo gabos, asin kan gabos na taga Israel, na an lalaking 
ini na nakatindog sa atubangan nindo, narahay huli sa kapangyarihan kan 
ngaran ni Jesu-Cristo na taga Nazaret, na ipinako nindo sa krus alagad 
binuhay liwat nin Dios. 
11Si Jesus an pinagsasabi sa kasuratan, 'An gapong isinikwal nindo na mga 
paratugdok, iyo an nagin patugmadan na gapo.’ 
12An kaligtasan makukua sana ki Jesu-Cristo; mayo na nin ibang ngaran na 
itinao an Dios sa bilog na kinaban na makakaligtas sato.” 
13Napangalas an mga kaayon kan Konseho kan mahiling an kaisogan ni Pedro 
saka ni Juan, orog na kan maaraman nindang mga ordinaryong tawo sana 
sinda asin mayo nin inadalan. Naaraman ninda na an mga ini nagin kairiba ni 
Jesus. 
14Alagad mayo sinda nin ikinasimbag dahel ta nahiling ninda an lalaking 
narahay na nagtitindog kataed ni Pedro saka ni Juan. 
15Kaya pinaluwas ngona kan Konseho an mga apostol dangan nag-orolay 
sinda. 
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16“Ano an gigibohon ta sa mga tawong ini? An gabos na tawo sa Jerusalem 
nakakaaram na huli sainda nagibo an ngangalasan na ini; dai ta iyan 
manenegaran. 
17Alagad nganing dai na makalakop sa mga tawo an bagay na ini, patanidan 
ta sinda na dai na nanggad magtaram sa kiisay man sa ngaran ni Jesus.” 
18Kaya inapod giraray an mga apostol dangan pinatanidan na dai na nanggad 
sinda magtukdo ni magtaram sa ngaran ni Jesus. 
19Alagad sinimbag sinda ni Pedro saka ni Juan, “Kamo an maghukom kun 
arin an tama sa atubang nin Dios: an pagkuyog saindo o an pagkuyog sa 
Dios? 
20Huli ta dai pwedeng dai nyamo ipahayag an mga nahiling mi mismo saka 
nadangog.” 
21Orog na pinatakot sinda kan Konseho dangan pinahale. Dai sinda nin 
nakuang paagi na padusahan sinda, huli ta an gabos na tawo nag-oomaw sa 
Dios dahel sa nangyari. 
22Labi nang kwarentang taon an edad kan lalaking binolong. 

Namibi an mga Paratubod na Pakosogon an Boot Ninda 

23Pakapahalea ki Pedro asin ki Juan, nagbalik sinda sa mga kairiba ninda asin 
inosip an sinabi sainda kan mga poon na padi saka kan kamagurangan. 
24Kan madangog ninda ini, sararo sindang namibi sa Dios, “Kagurangnan, na 
Kaglalang kan langit, kan daga, kan dagat, asin kan gabos na yaon diyan, 
25nagtaram ka sa paagi kan ginikanan ming si David na sorogoon mo, sa 
pasabong kan Espiritu Santo: 'Tadaw ta naanggot nin makuri an mga pagano? 
Tadaw ta nag-iisip an mga tawo nin daing kamugtakan na mga bagay? 
26Nagrebelde an mga hade kan kinaban, nagboronyog an saindang mga 
pamayo tumang sa Kagurangnan asin sa saiyang Cristo.’ 



2558 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

27Sa syudad na ini, si Herodes, si Poncio Pilato, an mga pagano sagkod an 
mga taga Israel nagtiripon tumang ki Jesus, an saimong banal na Sorogoon 
na saimong linahidan. 
28Ginibo ninda an gabos na bagay na itinalaga mong mangyayari. 
29Ngunyan, Kagurangnan, hilinga an saindang mga pagpatakot. Pakosoga an 
boot kan saimong mga sorogoon sa paghulit kan saimong mga tataramon. 
30Unata an saimong kamot sa pagbolong, asin itugot mo sa ngaran kan 
saimong banal na Sorogoon na si Jesus na makagibo kami nin mga 
ngangalasan saka mga milagro.” 
31Pakatapos nindang mamibi, nayogyog an lugar na pinagtitiriponan ninda. 
Napano sinda gabos kan Espiritu Santo, dangan makosog an boot na 
ipinahayag ninda an mensahe nin Dios. 

Sararo sa Gabos na Bagay 

32An gabos na paratubod nagkasararo sa isip asin sa puso. Mayo nin nagsabi 
na an sadiri niya saiya sana, kundi an gabos na bagay sadiri kan gabos. 
33Sa dakulang kapangyarihan, nagsaksi an mga apostol sa pagkabuhay liwat 
kan Kagurangnan na Jesus, asin dakulang biyaya an itinao sainda nin Dios. 
34Mayo sainda nin nagkulang nin anoman, huli ta ipinabakal ninda an oma o 
harong, asin an kabaklan 
35itinao ninda sa mga apostol; dangan an lambang saro hinirasan sosog sa 
saiyang pangangaipo. 
36Iyo ini an ginibo ni Jose, na sarong Levitang taga Cipre, na inapod Bernabe 
kan mga apostol (na an boot sabihon, “Parapakosog nin Boot”). 
37Ipinabakal niya an sadiri niyang oma, saka itinao an kwarta sa mga apostol. 

Gibo 5 

Si Ananias asin si Safira 

1Alagad igwa man na mag-agom na nagpabakal nin daga. An ngaran kan 
lalaki Ananias, asin an babae, Safira. 
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2Pakapabakalan ninda kan daga, tinago ni Ananias an ibang kwarta kan 
kabaklan; aram ini kan agom niya. An natada kan kabaklan itinao niya sa 
mga apostol. 
3Tinaraman siya ni Pedro, “Ananias, tadaw ta nagpadaog ka ki Satanas asin 
nagputik ka sa Espiritu Santo, ta tinago mo an ibang kwarta kan kabaklan 
kan daga mo? 
4Bakong sadiri mo an daga bago mo iyan ipinabakal? Bakong sadiri mo an 
kabaklan kaiyan? Tadaw ta ginibo mo iyan? Nagputik ka sa Dios, bakong sa 
tawo!” 
5Pakadangog kaini ni Ananias, natumba siya asin nagadan. Natakot nin 
makuri an gabos na nakadangog kan nangyaring ini. 
6Kinua kan mga hoben na lalaki an bangkay, pinatos saka binuligan paluwas 
dangan ilinubong. 
7Pakalihis nin mga tolong oras, uminabot an agom ni Ananias na mayo nin 
pakaaram kan nangyari. 
8Hinapot siya ni Pedro, “Iyo talaga ini an bilog na kabaklan kan saindong 
daga?” "Iyo,” an simbag niya. 
9Dangan sinabihan siya ni Pedro, “Tadaw ta boot nindong baloon an Espiritu 
nin Kagurangnan? Yaon na ngunyan sa may pintoan an mga lalaking 
naglubong kan agom mo; sinda man an mabulig saimo!” 
10Biglang natumba si Safira sa pamitisan ni Pedro asin nagadan. Naglaog an 
mga hoben na lalaki; nahiling nindang gadan na siya, kaya binuligan ninda 
siya paluwas dangan ilinubong sa kataed kan saiyang agom. 
11Natakot nin makuri an bilog na simbahan asin an gabos na nakadangog kan 
nangyaring ini. 

Mga Milagro asin mga Ngangalasan 

12Kadakul na milagro saka ngangalasan an ginibo sa mga tawo kan mga 
apostol. An gabos na paratubod nagtiripon duman sa Balkon ni Solomon. 
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13Mayo ni saro sa mga bakong paratubod an nangahas na makiiba sainda, 
maski iginagalang sinda kan mga tawo. 
14Orog na nagdakul pa an mga nagturubod sa Kagurangnan, mga lalaki asin 
mga babae. 
15Huli kaini, an mga naghehelang dinara sa mga tinampo asin ibinugtak sa 
mga higdaan saka banig tanganing pag-agi ni Pedro malindongan man 
lamang kan saiyang anino an iba sainda. 
16Nag-abot man an kadakul na tawo hale sa mga banwaan sa palibot kan 
Jerusalem, dara an mga naghehelang asin an mga may maraot na espiritu; 
naomayan sinda gabos. 

Pinasakitan an mga Apostol 

17Naori nin makuri sa mga apostol an Halangkaw na Padi asin an mga kaayon 
kan grupo nin mga Saduceo. Nagkasararo sindang maghiro. 
18Dinakop ninda an mga apostol saka ibinilanggo. 
19Alagad kan bangging idto, binuksan kan anghel nin Kagurangnan an 
pintoan kan bilanggoan, ilinuwas sinda dangan sinabihan, 
20“Dumuman kamo sa Templo; ipahayag nindo sa mga tawo an gabos na 
bagay dapit sa bagong buhay na ini.” 
21Nagkuyog an mga apostol; pagkaagang amay, naglaog sinda sa Templo saka 
nagtukdo. Nag-abot an Halangkaw na Padi saka an mga kairiba niya, dangan 
ipinaapod niya an gabos na kamagurangan na Judio para sa sarong 
pagtiripon kan Konseho. Pakatapos, ipinakua ninda sa bilanggoan an mga 
apostol. 
22Alagad pag-abot kan mga opisyal duman, mayo na an mga apostol. Kaya 
nagbalik sinda sa Konseho dangan nag-osip, 
23“Naabotan mi na nakakandadohan an bilanggoan. An gabos na bantay yaon 
man sa mga pintoan alagad kan bukasan mi na an pintoan, mayong tawo sa 
laog!” 
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24Kan madangog ini kan kapitan kan mga bantay sa Templo asin kan mga 
poon na padi, nagkarilibong sinda kun ano an nangyari sa mga apostol. 
25Dangan igwang nag-abot na sarong lalaki na nagbareta sainda, “An mga 
lalaki na ibinilanggo nindo yaon duman sa laog kan Templo asin nagtutukdo 
sa mga tawo!” 
26Kaya nagduman sa Templo an opisyal saka an mga tawohan niya; dinakop 
giraray ninda an mga apostol. Alagad dai sinda naggamit nin kosog, huli ta 
natakot sinda na tibaad gapoon sinda kan mga tawo. 
27Dinara ninda an mga apostol, pinaatubang sa Konseho dangan sinabihan 
sinda kan Halangkaw na Padi, 
28“Pinagbotan mi na kamo na dai magtukdo sa ngaran ni Jesus, alagad 
hilinga kun ano an saindong ginibo! Pinalakop nindo an saindong katukdoan 
sa bilog na Jerusalem asin boot nindong basolon kami kan saiyang 
pagkagadan!” 
29Nagsimbag si Pedro saka an mga apostol, “Kaipuhan kuyogon mi an Dios, 
bakong an tawo. 
30An Dios kan samong mga ginikanan, iyo an nagbuhay liwat ki Jesus na 
ginadan nindo kan ipako nindo siya sa krus. 
31Ilinangkaw siya nin Dios sa too niyang kamot bilang Lider asin Paraligtas, 
tanganing tawan an mga Israelita nin panahon na makapagbakle asin 
mapatawad an saindang mga kasalan. 
32Saksi kami sa mga bagay na ini—kami asin an Espiritu Santo, na itinao nin 
Dios sa gabos na nagkukuyog saiya.” 
33Kan madangog ini kan mga kaayon kan Konseho, naanggot sinda nin 
makuri asin boot nindang ipagadan an mga apostol. 
34Alagad nagtindog an saro sainda, si Gamaliel na sarong Fariseo saka 
paratukdo kan Katogonan na ginagalangan kan mga tawo. Nagboot siya na 
iluwas ngona an mga apostol, 
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35dangan sinabihan niya an Konseho, “Mga kahimanwa kong Israelita, mag-
ingat kamo sa ginigibo nindo sa mga tawong ini. 
36Kaidto nag-abot si Teudas, na naghahambog na siya sarong bantog na tawo; 
nagsunod saiya an mga kwatro syentos na kalalakihan. Alagad nagadan siya 
asin an gabos niyang mga parasunod nagkawaragas saka nagkawarara. 
37Sunod saiya, nagtunga si Judas na taga Galilea kan panahon nin pagsenso. 
Nagsunod man saiya an dakul na tawo, alagad nagadan man siya dangan an 
gabos niyang mga parasunod nagkawaragas. 
38Kaya sa nangyayaring ini ngunyan, sinasabihan ko kamo na dai kamo 
maggibo nin anoman tumang sa mga tawong ini. Pabayaan nindo sinda, huli 
ta kun an plano o ginigibo nindang ini mukna nin tawo sana, mapapara iyan, 
39alagad kun iyan hale sa Dios, dai nanggad nindo sinda madadaog. Tibaad 
magluwas pa logod na kamo an nakikilaban sa Dios!” Kinuyog kan Konseho 
an hatol ni Gamaliel. 
40Ipinaapod ninda an mga apostol, ipinahampak saka pinatanidan na dai na 
nanggad magtaram sa ngaran ni Jesus. Pakatapos, pinahale sinda. 
41Naghale sa Konseho an mga apostol na pano nin kaogmahan huli ta 
pinapagkanigo sinda nin Dios na magtios nin kasopogan sa ngaran ni Jesus. 
42Aroaldaw sa Templo saka sa harong, dai sinda nag-ontok sa pagtukdo saka 
sa paghulit kan Marahay na Bareta dapit ki Jesus, an Cristo. 

Gibo 6 

An Pitong Paralingkod 

1Kan an mga disipulo nagdadakul na, nagkaigwa nin iriwal an mga Griyegong 
Judio saka an mga Hebreyo. Nagsarabi an mga Griyegong Judio na an 
saindang mga balong babae napapabayaan na tawan kan sa aroaldaw na 
rasyon. 
2Kaya tinipon kan doseng apostol an gabos na disipulo saka sinabihan, 
“Bakong tama na pabayaan mi an paghulit kan tataramon nin Dios nganing 
mamahala kan pagrasyon nin pagbuhay. 
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3Kaya, mga tugang, pumili kamo nin pitong lalaking marahay an dangog, 
pano kan Espiritu Santo asin nin kadonongan; sinda an papamahalaon ta kan 
bagay na ini, 
4tanganing an bilog nyamong panahon magamit mi sa pagpamibi saka sa 
paghulit kan tataramon.” 
5Naoyonan ninda gabos an itinaram kan mga apostol, kaya pinili ninda si 
Esteban, sarong tawong makosog an pagtubod asin pano kan Espiritu Santo; 
si Felipe, Procoro, Nicanor, Timon, Parmenas saka si Nicolas na taga 
Antiokia, sarong pagano na nakombertir sa Judaismo. 
6Dinara sinda sa atubangan kan mga apostol; ipinamibi sinda kan mga 
apostol saka dinutaan kan saindang mga kamot. 
7Padagos an paglakop kan tataramon nin Dios. Padagos man an pagdakul kan 
mga disipulo sa Jerusalem; dakul man na padi an nakombertir sa pagtubod. 

Dinakop si Esteban 

8Si Esteban, pano nin kapangyarihan asin bendisyon nin Dios, naggibo nin 
dakulang mga milagro saka mga ngangalasan sa mga tawo. 
9Alagad kinalaban siya nin nagkapirang kaayon kan sinagoga nin mga 
Tawong Libre (ini an ngaran kan grupo); kabilang digdi an mga Judio na hale 
sa Cirene, sa Alejandria, sa Cilicia saka sa Asia. Nakipagdebate sinda ki 
Esteban, 
10alagad dai ninda siya nadadaog huli ta tinawan siya kan Espiritu Santo nin 
kadonongan sa pagtaram. 
11Kaya binayadan ninda an nagkapirang lalaki na magbalobagi nin siring, 
“Nadangog mi siyang naglanghad ki Moises asin sa Dios!” 
12Sa paaging ini naparibok ninda an mga tawo, an kamagurangan saka an 
mga paratukdo kan Katogonan. Kaya dinakop ninda si Esteban dangan dinara 
sa atubangan kan Konseho. 
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13Nag-iba man sinda nin nagkapirang mga lalaki tanganing magputik dapit 
saiya. Nagsarabi sinda, “An tawong ini danay na nagtataram tumang sa 
satong banal na Templo saka sa Katogonan ni Moises. 
14Nadangog mi siyang nagsabi na gagabaon daa kan Jesus na ini na taga 
Nazaret an Templo, dangan riribayan an gabos na kaugalean na ipinamana 
sato ni Moises!” 
15Hiniling si Esteban kan gabos na kaayon kan Konseho; namasdan ninda na 
an lalawogon niya garo sa anghel. 

Gibo 7 

An Diskurso ni Esteban 

1Hinapot si Esteban kan Halangkaw na Padi, “Totoo an sumbong na ini?” 
2Nagsimbag si Esteban, “Mga tugang saka mga magurang, himatea nindo ako! 
An Dios nin kamurawayan nagpahiling sa satong ginikanan na si Abraham 
kan yaon pa siya sa Mesopotamia, bago siya nag-erok sa Haran. 
3Sinabihan siya nin Dios, ‘Bayaan mo an saimong daga saka pamilya dangan 
dumuman ka sa daga na ipapahiling ko saimo.’ 
4Kaya naghale si Abraham sa daga kan mga Kaldeo dangan nag-erok sa 
Haran. Pagkagadan kan saiyang ama, pinabalyo siya nin Dios sa lugar na ini, 
na pinag-eerokan nindo ngunyan. 
5Dai tinawan nin Dios si Abraham nin kahirasan sa dagang ini, maski sarong 
metro kwadrado, alagad nanuga na itatao ini saiya asin sa kapagarakian niya 
maski mayo pa siya nin aki. 
6Ini an sinabi nin Dios saiya, ‘An saimong kapagarakian mag-eerok sa ibang 
daga na bako nindang sadiri. Ooriponon sinda duman saka papasakitan sa 
laog nin kwatro syentos na taon. 
7Alagad huhukoman ko an mga tawong paglilingkodan ninda. Pakatapos, 
mahale sinda sa nasyon na iyan dangan masamba sako sa lugar na ini.’ 
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8Dangan itinao nin Dios ki Abraham an serkomsisyon bilang tanda kan tipan. 
Kaya sinerkomsisyon ni Abraham si Isaac sa ikawalong aldaw pakamundag 
kaini; siring man an ginibo ni Isaac sa aki niyang si Jacob. Ginibo man iyan 
ni Jacob sa doseng patriarka. 
9“Naori an ibang patriarka sa tugang nindang si Jose, kaya ipinabakal siya 
ninda sa mga taga Egipto. Alagad dai siya pinabayaan nin Dios; 
10tinabangan siya sa gabos niyang kasakitan. Tinawan siya nin Dios nin 
kadonongan kan mag-atubang siya sa Faraon, an hade nin Egipto. Kaya 
ginibo siya kaini na gobernador sa Egipto asin sa gabos niyang pagsadiri. 
11Nagkaigwa nin gutom sa bilog na Egipto asin Canaan, na nagdara nin 
makuring pagtios. An satong mga ginikanan dai nang nakuang kakanon. 
12Kan maaraman ni Jacob na may trigo sa Egipto, sinugo niya duman an 
satong mga ginikanan. 
13Sa ikaduwa nindang pagduman, nagpamidbid si Jose sa mga tugang niya, 
kaya nakaabot sa Faraon an dapit sa pamilya ni Jose. 
14Pinatogonan ni Jose an ama niyang si Jacob na darahon sa Egipto an bilog 
na pamilya ninda, na setenta y singko katawo gabos. 
15Kaya nagduman si Jacob sa Egipto; duman siya nagadan saka an satong 
mga ginikanan. 
16An saindang mga tolang dinara sa Shekem, asin ilinubong sa lulubngan na 
binakal ni Abraham sa mga aki ni Hamor. 
17“Kan madali nang otobon nin Dios an saiyang panuga ki Abraham, kadakul 
na kan mga Israelita sa Egipto. 
18Alagad nagkaigwa nin bagong hade sa Egipto asin dai niya midbid si Jose. 
19Dinaya kan hadeng ini an satong banwaan asin ipinagboot niya sa satong 
mga ginikanan na itapok an saindang mga omboy tanganing magkagaradan. 
20Kan panahon na iyan namundag si Moises, sarong magayon na aki. Tolong 
bulan siyang inataman sa harong kan saiyang ama. 
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21Kan itapok siya, inampon siya kan aking daraga kan Faraon saka inataman 
siring sa sadiring aki. 
22Itinukdo saiya an gabos na kadonongan kan mga taga Egipto; nagin siyang 
dakulang tawo sa tataramon saka sa gibo. 
23“Kan kwarentang taon na an edad ni Moises, naisipan niya na songkoon an 
kapwa niya mga Israelita. 
24Nahiling niya na inaapi an sarong Israelita kan sarong Egipcio. Kaya 
sinurog niya an Israelita asin ginadan an Egipcio bilang pagbalos.  

(25Naghohona siya na masasabotan kan kapwa niya mga Israelita na 
ginagamit siya nin Dios sa pagligtas sainda; alagad dai ninda nasabotan.) 
26Sunod na aldaw, nakahiling siya nin duwang Israelita na nag-iiwal. 
Pinaghingowa niyang husayon sinda, kaya nagsabi siya, ‘Magtugang kamo; 
tadaw ta nag-iiwal kamo?’ 
27Alagad itinuklang siya kaidtong nandadaog saka tinaraman, ‘Siisay an 
nagbugtak saimo na magin samong pamayo asin hukom? 
28Boot mo akong gadanon arog kan Egipcio na ginadan mo kasuodma?’ 
29Kan madangog ini ni Moises, nagdulag siya dangan nag-erok sa Madian. 
Duman nagkaigwa siya nin duwang aking lalaki. 
30“Pakalihis nin kwarentang taon, nagpahiling ki Moises an sarong anghel sa 
sarong naglalaad na sadit na kahoy, duman sa kalangtadan na harani sa 
Bukid nin Sinai. 
31Napangalas si Moises sa saiyang nahiling asin kan magrani siya nganing 
maanan idto nin marahay, nadangog niya an tingog nin Kagurangnan: 
32‘Ako an Dios nin saimong mga ginikanan, an Dios ni Abraham, ni Isaac asin 
ni Jacob.’ Tinakigan si Moises, asin dai siya nangahas na maghiling. 
33Dangan sinabihan siya kan Kagurangnan, ‘Halea an saimong mga sandalyas 
huli ta banal an lugar na saimong natotongtongan. 
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34Nahiling ko an kasakitan kan sakong banwaan sa Egipto. Nadangog ko an 
inagrangay ninda kaya nagdigdi ako sa pagligtas sainda. Madya ta susugoon 
taka sa Egipto.’ 
35“Siya an Moises na isinikwal kan mga Israelita kan sabihon ninda, ‘Siisay an 
nagbugtak saimo na magin samong pamayo asin hukom?’ Siya an sinugo nin 
Dios na magin pamayo saka paraligtas, sa paagi kan anghel na nagpahiling 
saiya sa naglalaad na sadit na kahoy. 
36Pinangenotan niya an mga Israelita paluwas sa Egipto; naggibo siya nin 
mga milagro saka mga ngangalasan duman sa Egipto, sa Pulang Dagat asin 
duman sa kalangtadan sa laog nin kwarentang taon. 
37Si Moises an nagsabi sa mga Israelita, ‘Masugo an Dios nin sarong propeta 
na gikan saindo, arog kan pagsugo niya sako.’ 
38Yaon siya sa katiriponan kan mga Israelita duman sa kalangtadan; siya an 
kaiba kan anghel kan magtaram ini saiya sa Bukid nin Sinai; siya an kaiba 
kan satong mga ginikanan. Siya an nag-ako kan tataramon nin buhay hale sa 
Dios tanganing itao sato. 
39“Alagad habo siyang kuyogon kan satong mga ginikanan; isinikwal siya 
ninda dangan nagmawot sindang makabalik sa Egipto. 
40Sinabihan ninda si Aaron, ‘Igibo mo kami nin mga dios-dios na 
mangengenot samo, huli ta dai mi aram kun ano na an nangyari sa Moises na 
ini na nagkua samo sa Egipto.’ 
41Kaya naggibo sinda nin sarong bulawan na baka. Dinolotan ninda iyan nin 
mga atang; nagpyesta sinda sa kaomawan kan ginibo ninda. 
42Huli kaini pinabayaan sinda nin Dios na magsamba sa mga bitoon siring sa 
nasusurat sa libro kan mga propeta, 'Banwaan nin Israel, bako ako an 
dinolotan nindo kan mga binunong hayop duman sa kalangtadan sa laog nin 
kwarentang taon. 



2568 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

43Pinagburuligan nindo an tolda kan dios-dios na si Moloc, asin an bitoon kan 
dios-dios nindong si Refan; mga ladawan na ginibo nindo tanganing 
sambahon. Kaya itatapok ko kamo sa ibong kan Babilonia.’ 
44“An Tolda nin pagpatotoo nasa satong mga ginikanan kaidtong yaon sinda 
sa kalangtadan. Ginibo an toldang ini sosog sa pagboot nin Dios ki Moises, 
asin sosog sa arogan na ipinahiling saiya. 
45Minana idto kan satong mga ginikanan, dinara sa daga na kinua ninda sa 
mga tawong ipinadaog nin Dios sa pangengenot ni Josue. Nagdanay iyan 
duman sagkod sa panahon ni David 
46na nawilihan nin Dios asin naghagad na tugotan siyang magtugdok nin 
harong para sa Dios ni Jacob. 
47Alagad si Solomon na an nagpatindog kan harong nin Dios. 
48“Alagad an Kahorohalangkaweng Dios dai nag-eerok sa harong na gibo nin 
tawo, siring sa sinabi kan propeta, 
49‘An langit iyo an sakong trono, an daga iyo an sakong tungtongan. Anong 
harong an itutugdok nindo para sako? Ano an lugar na pagpapahingaloan ko? 
50Bakong ako an naglalang kan gabos na ini?’ 
51“Matagas nanggad an saindong mga payo! Harayo sa Dios an saindong 
puso! Talagang bongog kamo sa mga tataramon nin Dios! Parareho sana 
kamo kan saindong mga ginikanan; kamo man danay na minatumang sa 
Espiritu Santo! 
52Igwa daw lamang maski sarong propeta na dai pinasakitan kan saindong 
mga ginikanan? Ginadan ninda an mga nagpahayag dapit sa pag-abot kan 
saiyang Matanos na Sorogoon, na saindong ipinasaluib asin ipinagadan. 
53Kamo an nag-ako kan togon nin Dios na itinao saindo kan mga anghel—
alagad dai nindo iyan kinuyog!” 

Ginapo si Esteban 
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54Kan madangog ini kan mga kaayon kan Konseho, naongis sinda asin 
nagragot an saindang mga ngipon sa kaanggotan ki Esteban. 
55Alagad si Esteban, pano kan Espiritu Santo, nagtingkalag sa langit asin 
nahiling niya an kamurawayan nin Dios, sagkod si Jesus na nagtitindog sa 
too nin Dios. 
56Dangan nagtaram siya, “Hilinga nindo! Nahihiling kong nagbukas an 
kalangitan, asin an Aki nin Tawo nagtitindog sa too nin Dios!” 
57Tinakpan ninda an saindang mga talinga, kasabay an pagkurahaw nin 
kosog. Dangan sarabay na dinaguso ninda si Esteban, 
58ginuyod paluwas kan syudad saka ginapo. Hinuba kan mga saksi an 
saindang pangibabaw na gubing saka iwinalat sa sarong hoben na an ngaran 
Saulo. 
59Mantang ginagapo si Esteban, namimibi siya kaini, “Kagurangnan na Jesus, 
akoa an sakong espiritu!” 
60Dangan nagluhod siya saka nagkurahaw, “Kagurangnan, hare sinda 
pagsingila kan kasalan na ini!” Pakataram niya kaini nautsan siya. 

Gibo 8 

1Nag-oyon si Saulo kan paggadan ki Esteban. 
Pinasakitan ni Saulo an Simbahan 

Kan aldaw na idto, nagpoon na magtios nin makuring pasakit an simbahan sa 
Jerusalem. An gabos na paratubod, pwera kan mga apostol, nagkawaragas sa 
mga probinsya nin Judea asin Samaria. 
2Ilinubong si Esteban kan nagkapirang mga tawong maki-Dios, asin 
ipinagmondo ninda nin marahay an saiyang pagkagadan. 
3Alagad hiningowa ni Saulo na rumpagon an simbahan; nangharong-harong 
siya asin ginuyod niya an mga paratubod, lalaki man o babae, dangan 
ipinabilanggo. 

Ipinaghulit an Ebanghelyo sa Samaria 



2570 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

4An nagkawaragas na mga paratubod nagpadagos sa paghulit kan 
ebanghelyo, maski saen sinda magduman. 
5Si Felipe nagduman sa sarong syudad nin Samaria, dangan ipinaghulit an 
Cristo sa mga tawo duman. 
6Tinandaan nin marahay kan mga tawo an pinagtataram niya, kan madangog 
ninda siya saka mahiling an mga ngangalasan na ginibo niya. 
7An mga maraot na espiritu nagkukurahaw na nagluwas sa mga tawo; dakul 
man na mga paralitiko saka mga lupog an naomayan. 
8Kaya nagkaigwa nin dakulang kaogmahan sa Samaria. 
9Sa syudad na idto igwa nin lalaki na an ngaran Simon, na sa nakaaging 
panahon pinangalas an mga taga Samaria kan saiyang salamangka. 
Nagpabantog siya na saro siyang dakulang tawo, 
10kaya dinangog siya kan gabos na taga duman sa syudad, mayaman man o 
dukha. An sabi ninda, “Siya iyo an kapangyarihan nin Dios na inaapod ‘An 
Dakulang Kapangyarihan.’” 
11Haloy na pinangalas niya sinda kan saiyang salamangka. 
12Alagad kan magtubod sinda ki Felipe mantang ipinaghulit kaini an Marahay 
na Bareta dapit sa Kahadean nin Dios saka dapit ki Jesu-Cristo, nagpabunyag 
sinda, mga lalaki asin mga babae. 
13Maski si Simon nagtubod saka nagpabunyag; dai na siya nagsuhay ki Felipe. 
Napangalas siya sa darakulang milagro saka mga tanda na nahiling niya. 
14Kan madangog kan mga apostol sa Jerusalem na an mga taga Samaria nag-
ako na kan tataramon nin Dios, pinaduman ninda si Pedro saka si Juan. 
15Pag-abot ninda duman, ipinamibi ninda an mga paratubod tanganing akoon 
ninda an Espiritu Santo, 
16huli ta an Espiritu Santo dai pa naghilig sa kiisay man sainda. 
Nagkaburunyagan pa sana sinda sa ngaran kan Kagurangnan na Jesus. 
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17Dinutaan sinda ni Pedro asin ni Juan kan saindang mga kamot, dangan nag-
ako sinda kan Espiritu Santo. 
18Kan mahiling ni Simon na an Espiritu Santo naghilig sa mga paratubod na 
dinutaan kan mga kamot kan mga apostol, tinangro niya nin kwarta si Pedro 
saka si Juan. 
19Sinabihan niya sinda, “Tawe man ako kan kapangyarihan na iyan, 
tanganing an siisay man na dutaan ko kan sakong mga kamot mag-ako man 
kan Espiritu Santo.” 
20Alagad sinimbag siya ni Pedro, “Matunaw ka man logod kaiba kan kwarta 
mo, huli ta naghohona ka na mababakal mo an regalo nin Dios! 
21Mayo ka nin kabtang o kahirasan sa bagay na ini, huli ta an saimong puso 
bakong matanos sa atubang nin Dios. 
22Kaya magsolsol ka kan maraot na plano mong iyan; mamibi ka sa 
Kagurangnan na patawadon ka niya kan kamawotan nin saimong puso. 
23Huli ta nahihiling kong pano ka nin mapait na pagkaori, dangan nagagapos 
ka nin kasalan.” 
24Nagsabi si Simon ki Pedro saka ki Juan, “Pamibian man ako sa 
Kagurangnan, tanganing dai mangyari sako an arin man sa mga sinabi 
nindo.” 
25Pakapagpatotoo ninda saka pakapahayag kan tataramon nin Kagurangnan, 
nagbalik si Pedro saka si Juan sa Jerusalem. Pagpuli ninda, ipinaghulit ninda 
an Marahay na Bareta sa manlaen-laen na baryo kan Samaria. 

Si Felipe asin an Opisyal na taga Etiopia 

26Nagtaram ki Felipe an sarong anghel nin Kagurangnan, “Mag-andam ka 
dangan magduman ka sa habagat, sa dalan na palugsot sa Jerusalem pasiring 
sa Gaza.” (An dalan na ini dai na pinag-aagihan.) 
27-28Kaya nag-andam si Felipe saka naglakaw. May sarong eunuko na taga 
Etiopia na papuli na hale sa pagsamba sa Dios sa Jerusalem. Saro siyang 
mahalagang opisyal na namamahala sa kayamanan kan Candace, an reyna 
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kan Etiopia. Mantang nasa karwahe siya, binabasa niya an libro ni Propeta 
Isaias. 
29Nagsabi ki Felipe an Espiritu Santo, “Sabayan mo an karwaheng iyan.” 
30Nagdalagan si Felipe parani sa karwahe; nadangog niyang binabasa kan 
eunuko an libro ni Propeta Isaias, kaya hinapot niya an eunuko, 
“Nasasabotan mo an binabasa mo?” 
31Nagsimbag an eunuko, “Paano ko ini masabotan kun mayo man nin 
magpaliwanag sako?” Kaya inalok niya si Felipe na lumunad sa karwahe asin 
tumukaw sa kataed niya. 
32An parte kan kasuratan na binabasa niya iyo ini: "Arog sa sarong karnero na 
dinadara sa bunoan, arog sa sarong kordero na daing girong sa atubang kan 
paragunting, dai siya nagtaram nin anoman. 
33Sinupog siya asin dai tinawan nin hustisya. Mayo nin siisay man na 
makakapag-osipon dapit kan saiyang kapagarakian, huli ta natapos na an 
saiyang buhay sa kinaban.” 
34Hinapot si Felipe kan eunuko, “Sabihi daw ako kun siisay an 
pinapanongdan kan propeta? Siya mismo o ibang tawo?” 
35Nagpaliwanag si Felipe; poon sa parteng ini kan kasuratan ipinahayag niya 
sa eunuko an Marahay na Bareta dapit ki Jesus. 
36Nagpadagos sinda sa pagbyahe; pag-abot sa sarong lugar na may tubig, 
nagsabi an eunuko, “May tubig digdi; ano pa an nakakaolang na mabunyagan 
ako?” 

[37Sinabihan siya ni Felipe, “Pwedeng bunyagan ka, kun nagtutubod ka sa 
bilog mong puso.” Nagsimbag an eunuko, “Nagtutubod ako na si Jesu-Cristo 
iyo an Aki nin Dios.”] 
38Pinaontok kan eunuko an karwahe; nagduman sindang duwa sa tubig, 
dangan binunyagan siya ni Felipe. 
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39Paghawas ninda, kinua si Felipe kan Espiritu nin Kagurangnan. Dai na siya 
nahiling giraray kan eunuko, alagad padagos ini sa pagbyahe, pano nin 
kaogmahan. 
40Namangnohan na sana ni Felipe na idtoon na siya sa Azoto. Naghapit siya 
sa gabos na banwaan, naghuhulit kan Marahay na Bareta, sagkod na 
nakaabot siya sa Cesarea. 

Gibo 9 

An Kombersyon ni Saulo 
(Mga Gibo 22:6-16; 26:12-18) 

1Kan panahon na iyan, padagos an paghoma ni Saulo na gadanon an mga 
disipulo kan Kagurangnan. Nagduman siya sa Halangkaw na Padi, 
2asin naghagad nin mga surat nin pagpamidbid para sa mga sinagoga sa 
Damasco, nganing kun igwa duman nin mga parasunod kan Dalan nin 
Kagurangnan, lalaki man o babae, dadakopon niya saka ibabalik sa 
Jerusalem. 
3Kan nagdadangadang na siya sa syudad nin Damasco, biglang nagsilyab sa 
palibot niya an sarong liwanag na hale sa langit. 
4Nahulog siya sa kabayo asin nadangog niya an sarong tingog na nagsasabi 
saiya, “Saulo, Saulo! Tadaw ta pinapasakitan mo ako?” 
5Naghapot si Saulo, “Siisay ka, Kagurangnan?” Nagsimbag an tingog, “Ako si 
Jesus na pinapasakitan mo. 
6Tumindog ka, magduman ka sa syudad, asin sasabihan ka duman kan dapat 
mong gibohon.” 
7An mga lalaking kaiba ni Saulo nagkamorongnan huli ta nadangog man 
ninda an tingog alagad mayo sindang nahihiling na siisay man. 
8Nagtindog si Saulo, alagad kan muklaton niya an saiyang mga mata, dai na 
siya nakakahiling. Kaya kinabit siya kan mga kairiba niya saka dinara sa 
Damasco. 
9Tolong aldaw siyang dai nakahiling asin dai nagkakan o nag-inom. 
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10Duman sa Damasco igwa nin sarong disipulo na an ngaran Ananias. Inapod 
siya nin Kagurangnan sa paagi nin sarong bisyon saka sinabihan, “Ananias!” 
Nagsimbag siya, “Uya ako, Kagurangnan.” 
11Sinabihan siya nin Kagurangnan, “Magduman ka sa kalyeng inaapod Tanos; 
hanapon mo sa harong ni Judas an sarong lalaking taga Tarso na an ngaran 
Saulo. Namimibi siya 
12asin nahiling niya sa sarong bisyon na naglaog ka dangan dinutaan mo siya 
nin kamot nganing makahiling giraray.” 
13Alagad nagsimbag si Ananias, “Kagurangnan, dakul an nag-osip sako dapit 
sa tawong ini, asin dapit sa mga makangingirhat na ginibo niya sa saimong 
mga banal sa Jerusalem. 
14Nagdigdi siya sa Damasco na igwa nin kapangyarihan hale sa mga poon na 
padi sa pagdakop kan gabos na nag-aapod kan saimong ngaran.” 
15Sinabihan siya nin Kagurangnan, “Dumuman ka, huli ta pinili ko siyang 
maglingkod sako, tanganing ipamidbid niya an sakong ngaran sa mga 
pagano, sa mga hade saka sa mga Israelita. 
16Ipapahiling ko saiya kun gurano an saiyang titioson huli sa sakong ngaran.” 
17Kaya nagduman si Ananias, naglaog sa harong saka idinuta an saiyang mga 
kamot ki Saulo. Sinabihan niya ini, “Tugang na Saulo, sinugo ako nin 
Kagurangnan na Jesus na nagpahiling saimo sa dalan kan nagpapasiring ka 
digdi. Sinugo niya ako tanganing makahiling ka giraray asin mapano ka kan 
Espiritu Santo.” 
18Nahulog tolos sa mga mata ni Saulo an garo mga kiskis nin sira, dangan 
nakahiling siya giraray. Nagtindog si Saulo saka nagpabunyag; 
19nagkakan siya asin nagbalik an saiyang kosog. 

Naghulit sa Damasco si Saulo 

Nagkapirang aldaw na nag-erok si Saulo sa Damasco kaiba kan mga disipulo. 
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20Nagduman siya sa mga sinagoga asin nagtukdo tolos dapit ki Jesus. “Si 
Jesus an Aki nin Dios,” an sabi niya. 
21Nagngaralas an gabos na nagdangog saiya dangan naghapot, “Bakong iyo 
ini an lalaking nagpapasakit kan gabos na nag-aapod sa ngaran ni Jesus 
duman sa Jerusalem? Bakong nagdigdi siya tanganing dakopon an mga 
paratubod dangan darahon duman sa mga poon na padi?” 
22Alagad orog na nagkosog si Saulo, asin huli ta marahay an pagpatotoo niya 
na si Jesus iyo an Cristo, an mga Judio na nag-eerok duman sa Damasco dai 
nakasimbag saiya. 
23Pakalihis nin dakul na aldaw, nagplano an mga Judio na gadanon si Saulo. 
24Alagad naaraman ni Saulo an homa ninda. Aldaw-banggi nindang 
pinaghipaan siya sa mga trangkahan kan syudad tanganing gadanon. 
25Alagad sarong banggi, kinua siya kan saiyang mga disipulo, ilinaog sa 
sarong basket dangan itinunton sa ibong kan kudal. 

Si Saulo sa Jerusalem 

26Nagduman si Saulo sa Jerusalem dangan naghingowang makisumaro sa 
mga disipulo. Alagad dai sinda nagtubod na siya saro nang disipulo asin 
natakot sinda gabos saiya. 
27Kaya kinua siya ni Bernabe saka inibahan sa mga apostol. Ipinaliwanag ni 
Bernabe sainda kun paanong nahiling ni Saulo an Kagurangnan, na nagtaram 
saiya duman sa dalan. Sinabi pa niya an daing takot na paghulit ni Saulo sa 
ngaran ni Jesus duman sa Damasco. 
28Kaya nagin kaiba-iba na ninda si Saulo. Naglibot siya sa bilog na Jerusalem, 
daing takot na naghuhulit sa ngaran nin Kagurangnan. 
29Nagtaram man siya asin nakidiskutiran sa mga Griyegong Judio; kaya boot 
siya nindang gadanon. 
30Kan maaraman ini kan mga tugang, dinara ninda si Saulo sa Cesarea saka 
pinaduman sa Tarso. 
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31Kaya an simbahan sa bilog na Judea, sa Galilea asin sa Samaria nagkaigwa 
nin katoninongan dangan nagkosog. Namuhay an simbahan sa pagkatakot sa 
Kagurangnan; asin sa tabang kan Espiritu Santo, nagdagdag an saindang 
bilang. 

Si Pedro sa Lida saka sa Jope 

32Manlaen-laen na lugar an dinumanan ni Pedro sa pagdalaw sa mga banal 
nin Dios. Sarong beses, an mga yaon sa Lida an dinalaw niya. 
33Nanumpongan niya duman an sarong tawo na an ngaran Eneas. Walong 
taon na ining dai nakakabangon sa higdaan dahel sa helang niyang paralisis. 
34Nagsabi si Pedro saiya, “Eneas, pinapaomayan ka ni Jesu-Cristo. 
Magbangon ka asin tipiga an higdaan mo.” Nagbangon tolos si Eneas. 
35Nahiling siya kan gabos na taga Lida saka mga taga Sharon; asin nagtubod 
man sinda sa Kagurangnan. 
36Duman naman sa Jope, igwa nin sarong babaeng paratubod na an ngaran 
Tabita. (Dorcas an saiyang ngaran sa Griyego, na an boot sabihon, “sarong 
usa.”) An gabos niyang panahon ginagamit niya sa paggibo nin karahayan 
asin sa pagtabang sa mga dukha. 
37Sarong aldaw, naghelang siya saka nagadan. An bangkay niya kinarigos 
saka hinutad sa kwarto duman sa itaas. 
38An Jope harani sana sa Lida, kaya kan mabaretaan kan mga disipulo duman 
sa Jope na nasa Lida si Pedro, nagsugo sinda nin duwang lalaki saka tinugon 
na sabihan si Pedro, “Pakidigdi tolos samo.” 
39Kaya nag-iba sainda si Pedro. Pag-abot niya, dinara siya duman sa kwarto 
sa itaas. Tiniriponan siya kan gabos na babaeng balo na nagtatarangis; 
ipinahiling ninda saiya an mga bado asin mga alikboy na ginibo ni Dorcas 
kan buhay pa ini. 
40Pinaluwas sinda gabos ni Pedro sa kwarto, saka nagluhod siya asin namibi. 
Dangan nag-atubang siya sa bangkay asin nagsabi, “Tabita, magbangon ka!” 
Nagmuklat si Tabita, dangan kan mahiling si Pedro, nagtukaw siya. 
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41Kinapotan siya ni Pedro sa kamot saka tinabangan na magtindog. 
Pakatapos, inapod ni Pedro an mga banal saka an mga babaeng balo dangan 
ipinahiling niya sainda si Tabita na buhay na. 
42An nangyaring ini nabantog sa bilog na Jope, kaya kadakul na tawo an 
nagtubod sa Kagurangnan. 
43Haloy pang nag-erok si Pedro duman sa Jope, sa harong ni Simon na 
parabalad nin anit. 

Gibo 10 

Si Pedro asin si Cornelio 

1Duman sa Cesarea igwa nin sarong lalaki na an ngaran Cornelio. Kapitan 
siya kan sarong hukbo na inaapod “An Tropa Italiana.” 
2Maki-Dios an kapitan na ini. Siya saka an bilog niyang pamilya nagsasamba 
sa Dios. Naglilimos siya nin dakul sa mga dukhang Judio, asin danay na 
namimibi sa Dios. 
3Sarong hapon, mag-aalas tres na kaidto, nagkaigwa siya nin bisyon: malinaw 
niyang nahiling an sarong anghel nin Dios na naglaog sa namumugtakan niya 
dangan nag-aapod saiya, “Cornelio!” 
4Hiniling niya an anghel sa dakulang takot dangan nagsimbag, “Ano po 
Kagurangnan?” Sinabihan siya kan anghel, “Ikinaogma nin Dios an saimong 
mga pamibi saka an mga paglimos mo. 
5Ipakua mo ngunyan sa Jope an sarong tawo na an ngaran Simon Pedro. 
6Nakikisakat siya ki Simon na parabalad nin anit na an harong nasa tampi 
kan dagat.” 
7Pakahale kan anghel, inapod ni Cornelio an duwa niyang sorogoon saka an 
sarong maki-Dios na soldados na kabilang sa mga naglilingkod saiya. 
8Inosipan niya sinda kan nangyari, dangan sinugo sa Jope. 
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9Sunod na aldaw, kan nagdadangadang na sa Jope an mga sinugo, nagsakat si 
Pedro sa atop kan harong tanganing mamibi. Mag-aalas dose na nin odto 
kaidto. 
10Nagutom siya asin boot na magkakan; mantang inaandam an kakanon, 
nagkaigwa siya nin bisyon. 
11Nahiling niyang nagbukas an langit saka naghihilig an sarong bagay na 
garo dakulang tamong na itinutunton sa apat na kanto. 
12Yaon duman an mga hayop na naglalakaw asin nagkakamang, saka mga 
gamgam. 
13Igwang sarong tingog na nagtaram saiya, “Tumindog ka, Pedro; pagbuno 
dangan kakan!” 
14Alagad nagsabi si Pedro, “Habo ako, Kagurangnan! Huli ta dai pa lamang 
ako nagkakan nin anoman na ibinibilang na maati.” 
15Nagtaram giraray an tingog, “An anoman na lininig nin Dios, dai mo ibilang 
na maati.” 
16Tolong beses ining nangyari; dangan an bagay na idto ibinalik tolos sa 
langit. 
17Mantang iniisip ni Pedro kun ano an kahulogan kan bisyon na nahiling 
niya, nag-abot an mga sinugo ni Cornelio. Ipinaghapot ninda kun haen an 
harong ni Simon; ngunyan yaon na sinda sa may trangkahan. 
18Naghapot sinda, “Igwa kamo digdi nin nakikisakat na an ngaran Simon 
Pedro?” 
19Naghohorop-horop pa si Pedro kun ano an kahulogan kan bisyon, kan an 
Espiritu Santo magsabi saiya, “Pedro, may tolong lalaking naghahanap saimo. 
20Humilig ka asin dai ka magduwa-duwang mag-iba sainda, huli ta ako an 
nagsugo sainda.” 
21Kaya naghilig si Pedro dangan nagsabi sa mga lalaki, “Ako an hinahanap 
nindo. Ano an tuyo nindo?” 
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22Nagsimbag sinda, “Sinugo kami ni Kapitan Cornelio. Matanos siyang tawo, 
may pagkatakot sa Dios, saka ginagalangan kan gabos na Judio. Sinabihan 
siya kan sarong anghel nin Dios na alokon ka sa harong niya, tanganing 
makadangog siya kan sasabihon mo.” 
23Pinadagos ni Pedro an mga lalaki; duman niya sinda pinakatorog kan 
bangging idto. Pagkaaga, nag-iba sainda si Pedro; nag-iba man saiya an 
nagkapira kan mga tugang na taga Jope. 
24Sunod na aldaw nag-abot siya sa Cesarea; naghahalat saiya duman si 
Cornelio sagkod an mga kadugo saka mga katood na inalok kaini. 
25Kan malaog na sa harong si Pedro, sinabat siya ni Cornelio, saka duminapa 
ini sa pamitisan ni Pedro sa pagsamba saiya. 
26Alagad pinatindog siya ni Pedro dangan sinabihan, “Tumindog ka; tawo 
man ako arog saimo.” 
27Padagos na nagtaram si Pedro ki Cornelio kan palaog na sinda sa harong; 
duman naabotan niya an dakul na tawo. 
28Nagsabi siya sainda, “Aram nindong dai tugot sa sarong Judio na magdalaw 
o makiiba sa pagano. Alagad ipinahayag sako nin Dios na dai ko ibilang na 
maati o bakong maninigong pakiibahan an siisay man. 
29Kaya kan pasugoan nindo ako, dai ako nagsayumang magdigdi. Boot kong 
maaraman kun tadaw ta ipinakua nindo ako.” 
30Nagsabi si Cornelio, “Tolo pa sanang aldaw an nakalihis, mga arog kaining 
oras, namimibi ako sa laog kan sakong harong kan bigla sanang nagtindog sa 
atubangan ko an sarong lalaking nakagubing nin makintab, 
31na nagsabi, ‘Cornelio! Dinangog nin Dios an saimong pamibi; ikinaogma 
niya an mga paglimos mo. 
32Ipakua mo sa Jope an sarong tawo na an ngaran Simon Pedro. Nakikisakat 
siya ki Simon na parabalad nin anit, na an harong nasa tampi kan dagat.’ 
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33Kaya pinasugoan taka. Salamat ta nagdigdi ka. Ngunyan uya kami gabos sa 
atubang nin Dios sa pagdangog kan gabos na ipinagboot saimo nin Dios na 
isabi samo.” 

An Diskurso ni Pedro 

34Nagtaram si Pedro, “Ngunyan ko napatunayan na mayong pinapalaen an 
Dios, 
35kundi inaako niya an may pagkatakot saiya asin naggigibo nin matanos 
maski taga saen siyang nasyon. 
36Aram nindo an mensahe na ipinadara niya sa mga Israelita, na 
ipinapahayag an Marahay na Bareta nin katoninongan sa paagi ni Jesu-Cristo, 
na Kagurangnan nin gabos na tawo. 
37Aram nindo an dakulang pangyayari sa bilog na Israel na nagpoon sa 
Galilea, pakatapos kan bunyag na ipinaghulit ni Juan. 
38Aram man nindo kun paano itinao nin Dios ki Jesus na taga Nazaret an 
Espiritu Santo asin an kapangyarihan. Naglibot siya sa gabos na lugar, 
naggigibo nin marahay saka nagbobolong kan gabos na nasa irarom kan 
kapangyarihan kan Diablo, huli ta an Dios yaon saiya. 
39Mga saksi kami kan gabos na ginibo niya sa bilog na Judea asin sa 
Jerusalem. Ginadan ninda siya kan ipako siya sa krus. 
40Alagad sa ikatolong aldaw binuhay siya liwat nin Dios. Ipinahiling siya, 
41bako sa gabos na tawo, kundi samo sana na pinili nin Dios na magin mga 
saksi. Nagkakan saka nag-inom kami sa kaibahan niya pakatapos na mabuhay 
siya liwat. 
42Pinagbotan niya kami na maghulit kan ebanghelyo sa mga tawo asin 
magpatotoo na siya an ginibo nin Dios na magin hukom kan mga buhay asin 
kan mga gadan. 
43An gabos na propeta nagpatotoo dapit ki Jesus, na an siisay man na 
minatubod saiya papatawadon kan mga kasalan huli sa ngaran niya.” 

An mga Pagano Nag-ako kan Espiritu Santo 
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44Mantang nagtataram pa si Pedro, an Espiritu Santo naghilig sa gabos na 
naghihinanyog kan saiyang mensahe. 
45An mga Judiong paratubod na nag-iba ki Pedro hale sa Jope napangalas, 
huli ta an balaog nin Espiritu Santo itinao man nin Dios sa mga pagano. 
46Nadangog nindang nagtataram an mga ini nin manlaen-laen na lengwahe 
dangan nag-oomaw kan kadakulaan nin Dios. Nagtaram si Pedro, 
47“Kun an mga tawong ini nag-ako kan Espiritu Santo arog sato, may 
makakaolang pa daw na mabunyagan sinda sa tubig?” 
48Kaya pinagbotan niya sinda na magpabunyag sa ngaran ni Jesu-Cristo. 
Dangan nakiolay sinda ki Pedro na mag-ontok ngona sa kaibahan ninda nin 
nagkapirang aldaw pa. 

Gibo 11 

An Bareta ni Pedro sa Simbahan sa Jerusalem 

1Nabaretaan kan mga apostol saka kan mga tugang sa bilog na Judea na an 
mga pagano nag-ako man kan tataramon nin Dios. 
2Kaya pagduman ni Pedro sa Jerusalem, tinuyaw siya kan mga oyon sa 
serkomsisyon kan mga pagano. 
3Nagsabi sinda, “Tadaw ta nakidagos ka sa mga tawong bakong sirkomsisyon 
asin nakikakan sainda?” 
4Kaya isinaysay sainda ni Pedro an gabos na nangyari, magpoon sa 
kapinonan: 
5“Idtoon ako duman sa syudad nin Jope namimibi, kan magkaigwa ako nin 
bisyon. Nakahiling ako nin garo dakulang tamong na itinutunton sa apat na 
kanto hale sa langit, saka nag-ontok sa tangod ko. 
6Minaanan ko an nasa laog kaini, dangan nahiling ko an gabos na klaseng 
hayop na naglalakaw asin nagkakamang, saka mga gamgam. 
7Dangan nakadangog ako nin sarong tingog na nagsabi sako, ‘Magbangon ka, 
Pedro; pagbuno saka kakan!’ 
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8Alagad nagsimbag ako, ‘Habo ako, Kagurangnan! Huli ta dai pa lamang ako 
nagkakan nin anoman na maati.’ 
9Nagtaram giraray an tingog hale sa langit, ‘An anoman na lininig nin Dios 
dai mo ibilang na maati.’ 
10Tolong beses ining nangyari; dangan an bagay na idto ibinalik sa langit. 
11Kan oras man sanang iyan, may tolong lalaking hale sa Cesarea na nag-abot 
sa harong na pinagdadagosan ko. Sinugo sinda tanganing hanapon ako. 
12Sinabihan ako kan Espiritu Santo na dai magduwa-duwang umiba sainda. 
Ining anom na katugangan na taga Jope nag-iriba man sako sa Cesarea; kami 
gabos nagduman sa harong nin sarong tawo na Cornelio an ngaran. 
13Sinabihan niya kami na may nahiling siyang sarong anghel na nagtitindog 
sa laog kan saiyang harong, na nagsabi saiya, ‘Ipakua mo sa Jope an sarong 
tawo na an ngaran Simon Pedro. 
14Ipapahayag niya saimo kun paano ka makakaligtas sagkod an saimong 
pamilya.’ 
15Kan magpoon akong magtaram sainda, naghilig sainda an Espiritu Santo 
siring na naghilig siya sato sa kapinonan. 
16Dangan naromdoman ko an sinabi kan Kagurangnan, ‘Si Juan nagbunyag sa 
tubig, alagad kamo bubunyagan sa Espiritu Santo.’ 
17Kaya kun tinawan nin Dios an mga pagano kan parehong regalo na itinao 
sato kan magtubod kita ki Jesu-Cristo na Kagurangnan, siisay man ako na 
maolang sa Dios?” 
18Kan madangog ninda ini, inontok ninda an pagtuyaw asin inomaw an Dios. 
Nagsabi sinda, “Kun siring, tinawan man nin Dios an mga pagano nin 
oportunidad na magsolsol tanganing magkamit nin buhay na daing 
kataposan!” 

An Simbahan sa Antiokia 
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19Kan gadanon si Esteban, pinonan man na pasakitan an mga paratubod. 
Nakadulag an iba sainda sagkod sa Fenecia, Chipre saka sa Antiokia; duman 
ipinaghulit ninda an ebanghelyo, alagad sa mga Judio sana. 
20Alagad nagkapirang paratubod na taga Chipre asin Cirene an nagduman sa 
Antiokia saka naghulit sa mga pagano kan Marahay na Bareta dapit sa 
Kagurangnan na Jesus. 
21An kapangyarihan kan Kagurangnan yaon sainda, asin kadakul na tawo an 
nagtubod saka nagbalik sa Kagurangnan. 
22Nabaretaan ini kan simbahan sa Jerusalem, kaya sinugo ninda si Bernabe sa 
Antiokia. 
23Pag-abot ni Bernabe duman, naogma siya nin marahay kan mahiling niya 
na kanigoan an bendisyon na itinao nin Dios sa mga tawo. Sinadol niya sinda 
gabos na magdanay na maimbod sa Kagurangnan. 
24Marahay na tawo si Bernabe, pano nin Espiritu Santo asin nin pagtubod. 
Kaya dakul na tawo an nadara niya sa Kagurangnan. 
25Pakatapos, nagduman si Bernabe sa Tarso sa paghanap ki Saulo. 
26Kan manumpongan niya si Saulo, ipinag-iba niya ini sa Antiokia. Sangtaon 
sindang duwa na nakisumaro sa mga paratubod duman asin sarong dakulang 
grupo an tinukdoan ninda. Duman sa Antiokia enot na inapod na Cristiano an 
mga paratubod. 
27Kan panahon na iyan, may nag-abot na mga propeta sa Antiokia hale sa 
Jerusalem. 
28An saro sainda, na an ngaran Agabo, naghula sa pasabong kan Espiritu 
Santo na may maabot na makuring gutom sa bilog na daga. (Nangyari 
mananggad ini kan si Claudio an Emperador.) 
29Kaya pinagmarahay kan mga paratubod na magpadara nin tabang sa mga 
katugangan na nag-eerok sa Judea, sosog sa makakaya kan lambang saro 
sainda. 
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30Ginibo ninda ini, asin ipinadara ninda ki Bernabe asin Saulo an kwarta na 
para sa mga kamagurangan. 

Gibo 12 

Dakul pang mga Pasakit 

1Kan panahon man na iyan, pinasakitan ni Hadeng Herodes an nagkapirang 
mga kaayon sa simbahan. 
2Ipinagadan niya si Santiago na tugang ni Juan. 
3Kan mahiling niya na ikinaogma ini kan mga Judio, ipinadakop man niya si 
Pedro. (Nangyari ini kan Pyesta nin Tinapay na Mayo nin Lebadura.) 
4Pakadakop ni Herodes ki Pedro, ipinabilanggo niya ini dangan pinabantayan 
sa apat na grupo nin soldados na may apat katawo sa lambang grupo. Plano 
ni Herodes na iatubang siya sa mga tawo pakatapos kan Paskwa. 
5Kaya pinabantayan si Pedro sa bilanggoan. Alagad ipinamibi siyang maigot 
sa Dios kan mga kaayon kan simbahan. 

Pinaluwas sa Bilanggoan si Pedro kan Anghel 

6Kan banggi bago iatubang si Pedro ni Herodes sa mga tawo, torog siya sa 
tahaw nin duwang bantay. Nagagapos siya nin duwang kadena saka 
nababantayan pa an pintoan kan bilanggoan. 
7Bigla sanang nagtunga an sarong anghel nin Kagurangnan, dangan 
nagliwanag sa laog kan bilanggoan. Yinogyog kan anghel si Pedro sa abaga 
saka sinabihan, “Dali! Magbangon ka!” Natangkas an mga kadena sa mga 
kamot ni Pedro. 
8Dangan sinabihan siya kan anghel, “Maghagkos ka saka magsandalyas!” 
Ginibo ini ni Pedro. Dangan an anghel nagsabi, “Mag-alikboy ka saka 
sumunod sako!” 
9Nagsunod saiya si Pedro paluwas sa bilanggoan; alagad dai siya naghohona 
na tunay an ginigibo kan anghel; an hona niya, sarong bisyon sana an saiyang 
nahihiling. 
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10Nag-agi sinda sa enot na grupo nin mga bantay asin sa ikaduwang grupo, 
dangan nag-agi sinda sa lansang na trangkahan pasiring sa syudad. 
Nagsadiring magbukas an trangkahan para sainda asin nagluwas sinda. 
Naglakaw sinda sa sarong tinampo, dangan binayaan tolos si Pedro kan 
anghel. 
11Kan mamangnohan ni Pedro an nangyari saiya, nagsabi siya, “Ngunyan 
aram ko nang sinugo nin Kagurangnan an saiyang anghel, tanganing iligtas 
ako ki Herodes asin sa gabos na minamawot na mangyari kan mga Judio.” 
12Kan mapag-isip-isip niya an saiyang kamugtakan, nagduman siya sa harong 
ni Maria na ina ni Juan na inaapod man Markos. Dakul na tawo an nagtiripon 
duman asin namimibi. 
13Nagtoktok si Pedro sa pintoan; an sorogoon na babae na si Roda an 
nagdolok sa pagbukas kan pintoan. 
14Kan namidbidan niya an tingog ni Pedro, naogma siya nin marahay, asin 
nagdalagan palaog na dai nabuksan an pintoan. Ipinaisi niya sainda na yaon 
sa luwas si Pedro. 
15“Nabubua ka gayod!” an sabi ninda saiya, alagad nag-insistir siya na totoo 
mananggad. Kaya nagsimbag sinda, “Tibaad anghel niya iyan!” 
16Padagos na nagtoktok si Pedro. Kan bukasan ninda an pintoan asin nahiling 
ninda siya, napangalas sinda. 
17Pinasabot niya sinda na dai magribok. Ipinaliwanag niya sainda kun 
paanong ilinuwas siya nin Kagurangnan sa bilanggoan. Asin nagsabi siya, 
“Ibareta nindo ini ki Santiago saka sa ibang mga tugang.” Dangan naghale 
siya saka nagduman sa ibang lugar. 
18Pagkaaga, nagkariribok an mga bantay ta dai ninda maisip kun ano an 
nangyari ki Pedro. 
19Pinagbotan sinda ni Herodes na hanapon si Pedro, alagad dai ninda siya 
nakua. Kaya ipinasiyasat niya an mga bantay dangan ipinagadan. Pakatapos 
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kaini, naghale si Herodes sa Judea asin nag-ontok nin kadikit na panahon sa 
Cesarea. 

An Pagkagadan ni Herodes 

20Naanggot nin makuri si Herodes sa mga taga Tiro asin Sidon; kaya 
boronyog sindang nakipaghilingan ki Herodes. Nakipagkatood ngona sinda ki 
Blasto, na namamahala kan palasyo, dangan nagduman sinda ki Herodes saka 
nakipag-olian saiya, huli ta an pagbuhay ninda hale sa daga na sakop kan 
hade. 
21Nagtalaan si Herodes nin sarong aldaw sa pakipaghilingan sa mga tawong 
ini. Pag-abot kan aldaw na idto, nagsulot siya kan sa hadeng-gubing, 
nagtukaw sa trono dangan nagdiskurso sainda. 
22Nagkurahaw an mga tawo, “Bakong tawo an nagtataram na ini, kundi 
sarong dios!” 
23Pinadusahan tolos si Herodes kan sarong anghel nin Kagurangnan, huli ta 
dai niya itinao sa Dios an kaomawan. Inulod siya dangan nagadan. 
24Padagos na naglakop asin nagtalubo an tataramon nin Dios. 
25Kan tapos na si Bernabe asin si Saulo kan saindang misyon, nagbalik sinda 
hale sa Jerusalem kaiba si Juan Markos. 

Gibo 13 

Pinili saka Sinugo si Bernabe asin si Saulo 

1Sa simbahan duman sa Antiokia, igwa nin nagkapirang propeta asin mga 
paratukdo: si Bernabe, si Simeon (na inaapod Negro), si Lucio (na taga 
Cirene), si Manaen (na nagdakula sa palasyo kasabay ni Gobernador 
Herodes), asin si Saulo. 
2Sarong aldaw, kan nagsasamba sinda sa Kagurangnan saka nag-aayuno, 
nagsabi sainda an Espiritu Santo, “Laena nindo para sako si Bernabe asin si 
Saulo para sa misyon na ipinanongod ko para sainda.” 
3Pakaayuno saka pakapamibi, idinuta ninda an saindang mga kamot ki 
Bernabe asin ki Saulo dangan dinespedir ninda an mga ini. 
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Sa Chipre 

4Kaya si Bernabe saka si Saulo, na mga sinugo nin Espiritu Santo, nagduman 
sa Seleucia. Duman sinda nagsakay pasiring sa isla nin Chipre. 
5Pag-abot ninda sa Salamina, naghulit sinda kan tataramon nin Dios sa mga 
sinagoga kan mga Judio. Ipinag-iba ninda si Juan Markos nganing magtabang 
sainda. 
6Linibot ninda an bilog na isla sagkod sa Pafos. Duman nakanumpong sinda 
nin sarong salamangkero na an ngaran Bar-Jesus, sarong Judio na 
nagsasabing siya sarong propeta. 
7Katood siya kan gobernador kan isla na si Sergio Paulo, sarong madonong na 
tawo. Ipinaapod kan gobernador si Bernabe asin si Saulo ta boot niyang 
madangog an tataramon nin Dios. 
8Alagad kinalaban sinda kan salamangkero na si Elimas (ini an ngaran ni Bar-
Jesus sa Griyego), tanganing dai magtubod an gobernador. 
9Dangan napano kan Espiritu Santo si Saulo, na midbid man sa ngaran na 
Pablo; hiniling niya an salamangkero, 
10saka sinabihan, “Aki kan Diablo! Kaiwal ka kan gabos na katanosan; pano 
ka nin pagdaya saka pagpasaluib! Dai ka maontok sa pagtiko kan tanos na 
dalan nin Kagurangnan? 
11Papadusahan ka ngunyan kan Kagurangnan; mabubuta ka asin dai 
makakahiling kan liwanag nin aldaw sa talaan na panahon!” Namatean tolos 
ni Elimas na may naglipod na maitom na alopoop sa mga mata niya; 
nagkapkap siya sa paghanap nin makabit saiya. 
12Nagtubod an gobernador kan mahiling niya an nangyari, huli ta napangalas 
siya kan katukdoan dapit sa Kagurangnan. 

Sa Antiokia nin Pisidia 

13Hale sa Pafos, nagsakay si Pablo saka an saiyang mga kairiba asin nakaabot 
sinda sa Perga, sa Panfilia. Duman nagsuhay sainda si Juan Markos na 
nagbalik sa Jerusalem. 
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14Hale sa Perga, nagdagos si Pablo sa Antiokia nin Pisidia. Kan aldaw na 
Sabbath, naglaog sinda sa sinagoga saka nagtukaw. 
15Pakatapos kan pagbasa sa Katogonan ni Moises asin sa mga kasuratan kan 
mga propeta, pinasabihan sinda kan mga opisyal sa sinagoga, “Mga tugang, 
kun igwa kamong sasabihon na makakapakosog kan boot kan mga tawo, 
sabihon na nindo.” 
16Nagtindog si Pablo, nagpasabot kan saiyang kamot na mag-alo sinda, saka 
nagtaram: "Mga kapwa ko Israelita asin kamong mga may pagkatakot sa Dios, 
dangoga ako nindo! 
17An Dios kan mga Israelita iyo an nagpili sa satong mga ginikanan. 
Pinadakul niya an mga Israelita kan panahon na sinda nag-erok sa Egipto. 
Dangan kinua sinda nin Dios sa Egipto sa paagi kan saiyang dakulang 
kapangyarihan. 
18Sa laog nin kwarentang taon inataman niya sinda duman sa kalangtadan. 
19Pakatapos niyang rumpagon an pitong nasyon sa Canaan, an saindang daga 
itinao niya sa mga Israelita bilang pamana, sa laog nin haros kwatro syentos 
singkwentang taon. 
20“Pakatapos kaini nagbugtak siya nin mga hukom sagkod sa panahon ni 
Propeta Samuel. 
21Kan maghagad sinda nin hade, itinao sainda nin Dios si Saulo, an aking 
lalaki ni Kis na gikan sa tribu ni Benjamin. Kwarentang taon na naghade 
sainda si Saulo. 
22Pakahalea ki Saulo, ginibo nin Dios si David na magin hade ninda. Ini an 
sinabi nin Dios dapit saiya, ‘Nahiling ko ki David na aki ni Jesse an lalaking 
oyon sa puso ko. Siya an tawong maotob kan gabos kong kabotan.’ 
23Ining si Jesus, na saro kan kapagarakian ni David, an ginibo nin Dios na 
Paraligtas kan mga Israelita, siring sa ipinanuga niya. 
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24Bago nag-abot si Jesus, naghulit si Juan sa gabos na taga Israel, na dapat 
sindang magbakle saka magpabunyag. 
25Kan madali nang matapos an misyon ni Juan, nagsabi siya sa mga tawo, 
‘Siisay ako sa paghona nindo? Bako ako an pinaghahalat nindo. Alagad igwa 
nin maabot sunod sako asin bako akong maninigo na magtangkas kan saiyang 
sandalyas.’ 
26“Mga tugang, mga kapagarakian ni Abraham asin kamong mga may 
pakatakot sa Dios, sa sato ipinadara an mensaheng ini nin kaligtasan! 
27Huli ta an mga tawong nag-eerok sa Jerusalem, saka an saindang mga lider, 
dai nakamidbid na si Jesus an Paraligtas. Dai man ninda nasabotan an mga 
tataramon kan mga propeta na pinagbabasa sa sinagoga kun aldaw na 
Sabbath; sinda mismo an nag-otob kan sinabi kan mga propeta kan hatolan 
ninda si Jesus. 
28Mayo sindang nakuang dahelan na ipagadan si Jesus, alagad hinagad ninda 
ki Pilato na ipagadan siya. 
29Kan maotob na ninda an gabos na bagay na sinasabi sa mga Kasuratan dapit 
saiya, tinanggal ninda an bangkay sa krus dangan ilinubong. 
30Alagad binuhay siya liwat nin Dios. 
31Pakatapos, sa laog nin dakul na aldaw nagpahiling siya sa mga nag-iriba 
saiya kaidto poon sa Galilea sagkod sa Jerusalem. Ngunyan, sinda an saiyang 
mga saksi sa mga tawo. 
32-33Uya kami tanganing ipahayag saindo an Marahay na Bareta: na an 
panuga nin Dios sa mga ginikanan ta naotob para sato na saindang mga 
kapagarakian, kan buhayon niya liwat si Jesus siring sa nasusurat sa 
ikaduwang Salmo: 'Ika an sakuyang Aki, ngunyan, nagin Ama mo ako.’ 
34Ipinahayag nin Dios na si Jesus bubuhayon niya liwat, tanganing dai 
nanggad malapa an saiyang hawak kan magsabi siya sa mga Kasuratan: 
'Itatao ko saindo an banal asin masasarigan na mga bendisyon na ipinanuga 
ko ki David.’ 
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35Siring sa sinabi niya sa saro pang Salmo, 'Dai ka matugot na malapa an 
hawak kan saimong banal.’ 
36Inotob ni David sa saiyang panahon an kabotan nin Dios. Pakatapos, 
nagadan siya dangan ilinubong sa lugar na linubongan kan saiyang mga 
ginikanan. An saiyang hawak nalapa, 
37alagad an hawak kan binuhay liwat nin Dios dai nalapa. 
38Mga tugang, kamo gabos dapat makaaram na sa paagi ni Jesus 
ipinaghuhulit an kapatawadan nin mga kasalan. 
39Huli saiya an gabos na nagtutubod pinapatawad kan anoman na 
pagkakasala na dai napapatawad sosog sa Katogonan ni Moises. 
40Kaya mag-ingat kamo tanganing dai mangyari saindo an sinabi kan mga 
propeta: 
41‘Hilinga nindo, mga paratuya-tuya! Magngalas kamo saka magadan! Huli ta 
may gigibohon ako sa kapanahonan nindo, sarong gibo na dai nindo 
tutubodon maski igwang magpaliwanag saindo kaiyan!’” 
42Kan paluwas na sa sinagoga si Pablo saka an mga kairiba niya, inalok sinda 
kan mga tawo na magbalik sa masunod na Sabbath tanganing magtaram 
giraray dapit sa mga bagay na ini. 
43Pakatapos kan pagtiripon, dakul na Judio saka mga bakong Judio na 
nakombertir sa Judaismo an nagsunod ki Pablo asin ki Bernabe. Tinukdoan 
sinda kan mga apostol saka sinabihan na padagos na mamuhay sa biyaya nin 
Dios. 
44Sunod na Sabbath, haros gabos na tawo sa banwaan an nagduman sa 
pagdangog kan tataramon nin Kagurangnan. 
45Kan mahiling kan mga Judio an kadakul na tawo, naori sinda; kaya 
diniskutir ninda si Pablo saka sinupog. 
46Alagad orog na nagkosog an boot ni Pablo asin ni Bernabe. Sinabihan ninda 
an mga tawo, “Kaipuhan na sa saindo ngona ipahayag an tataramon nin Dios. 
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Alagad huli ta dai nindo iyan inako, asin dai nindo ibinilang an saindong mga 
sadiri na maninigo sa buhay na daing kataposan, maduman kami sa mga 
pagano. 
47Huli ta an togon samo kan Kagurangnan iyo ini: 'Ibinugtak taka na magin 
sarong ilaw para sa mga pagano, tanganing ibareta an kaligtasan sagkod sa 
mga poro kan daga.’” 
48Pagkadangog kaini, naogma an mga pagano, asin pinamuraway ninda an 
tataramon nin Dios; dangan nagturubod an mga pinili para sa buhay na daing 
kataposan. 
49An tataramon nin Kagurangnan nakalakop sa gabos na lugar kan rehiyon na 
idto. 
50Alagad pinaribok kan mga Judio an mga lalaking namamayo kan syudad 
asin an mga babaeng ginagalangan saka maki-Dios. Huli kaini, pinasakitan 
ninda si Pablo saka si Bernabe dangan pinahale sa saindang teritoryo. 
51Kaya pinagpag kan mga apostol an alpog sa saindang mga bitis tumang sa 
mga tawong idto, dangan nagduman sinda sa Iconio. 
52An mga paratubod sa Antiokia napano nin kaogmahan asin kan Espiritu 
Santo. 

Gibo 14 

Si Pablo asin si Bernabe sa Iconio 

1Arog man kaini an nangyari sa Iconio: naglaog si Pablo asin si Bernabe sa 
sinagoga kan mga Judio. Malinaw an pagkakatukdo ninda, kaya kadakul na 
Judio saka mga pagano an nagturubod. 
2Alagad an mga pagano pinaribok kan mga Judio na dai nagturubod 
tanganing maanggot sinda sa mga nagtutubod. 
3Haloy na nag-ontok duman si Pablo saka si Bernabe. Nagtaram sindang 
daing takot dapit sa Kagurangnan, asin pinatotoohan man kan Kagurangnan 
an itinaram ninda dapit sa biyaya nin Dios, huli sa pagtao sainda nin 
kapangyarihan sa paggibo nin mga milagro saka mga ngangalasan. 
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4Alagad an mga tawo duman sa syudad nabanga: an iba kampi sa mga Judio, 
an iba kampi sa mga apostol. 
5Nagkasararo an mga Judio saka an mga pagano sagkod an mga lider ninda 
na pasakitan saka gapoon an mga apostol. 
6Kan maaraman ini kan mga apostol, nagdulag sinda pasiring sa Listra asin 
Derbe, mga banwaan kan Licaonia, asin sa palibot na mga lugar. 
7Naghulit sinda duman kan Marahay na Bareta. 

Ginapo si Pablo sa Listra 

8Sa Listra, may sarong tawong dai nakakalakaw huli ta namundag siyang 
lupog. 
9Nakatukaw siyang naghihinanyog sa mga itinataram ni Pablo. Nahiling ni 
Pablo na may pagtubod siyang maomayan, kaya hiniling niya ini, 
10saka tinaraman nin makosog, “Magtindog ka nin tanos!” Biglang nagtindog 
na tanos an lalaki saka naglakaw. 
11Kan mahiling kan kadakul na tawo an ginibo ni Pablo, nagkurahaw sinda sa 
lengwahe nindang Licaonia, “An mga dios naghilig digdi sato sa porma nin 
tawo!” 
12Inapod nindang Zeus si Bernabe asin Hermes si Pablo, huli ta ini an 
parataram. 
13An padi ni Zeus, na an templo nasa atubangan kan banwaan, nagdara nin 
mga baka saka mga burak duman sa trangkahan; asin kaiba kan mga tawo, 
boot niyang magdolot nin atang sa mga apostol. 
14Alagad kan maaraman ini kan duwang apostol, ginisi ninda an saindang 
mga sulot na gubing dangan duminalagan sinda sa tahaw kan mga tawo asin 
nagkurahaw, 
15“Mga tugang, tadaw ta ginigibo nindo ini? Mga tawo man kami arog nindo! 
An katuyohan mi digdi iyo an pagtukdo saindo kan Marahay na Bareta, 
tanganing bayaan nindo an mga bagay na ini na mayo nin halaga, dangan 
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magsunod kamo sa Dios na buhay na naglalang kan langit, daga, dagat, asin 
kan gabos na yaon diyan. 
16Kan nakaaging mga panahon, pinabayaan nin Dios an gabos na nasyon na 
maggibo kan sadiri nindang kabotan. 
17Alagad danay siyang nagpapahiling nin mga patotoo tanganing 
mamidbidan nindo siya sa paagi kan mga karahayan na ginigibo niya: 
pinapadarhan niya kamo nin uran, tinatawan nin marahay na ani sa tamang 
panahon saka tinatawan pa niya kamo nin kakanon asin pinapano nin 
kaogmahan an saindong puso.” 
18Maski nagtaram na kaini an mga apostol, haros dai ninda napugolan an 
mga tawo na magdolot nin atang sainda. 
19Nag-abot an nagkapirang Judio na hale sa Antiokia, sa Pisidia asin sa 
Iconio; napaoyon an mga tawo na kumampi sainda. Ginapo ninda si Pablo, 
ginuyod sa luwas kan banwa sa paghona na gadan na siya. 
20Alagad kan tiriponan siya kan mga paratubod, nagbangon siya dangan 
naglaog giraray sa banwa. Sunod na aldaw, nagduman siya sa Derbe kaiba si 
Bernabe. 

An Pagbalik sa Antiokia nin Siria 

21Naghulit si Pablo asin si Bernabe kan Marahay na Bareta duman sa Derbe. 
Huli kaini, dakul na tawo an nagin paratubod. Dangan nagbalik sinda sa 
Listra, saka nagdagos sa Iconio sagkod sa Antiokia nin Pisidia. 
22Pinakosog ninda an boot kan mga paratubod asin sinadol na magdanay sa 
pagtubod. Sinabihan pa ninda an mga parasunod, “Kaipuhan mag-agi kita nin 
dakul na kasakitan bago makalaog sa Kahadean nin Dios.” 
23Nagbugtak si Pablo asin si Bernabe nin mga kamagurangan na 
mamamahala sa lambang simbahan. Pakapamibi saka pakaayuno ninda, 
idinusay ninda an mga ini sa pangataman kan Kagurangnan na tinutubod 
ninda. 
24Pakaagi sa Pisidia, nag-abot sinda sa Panfilia. 
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25Ipinaghulit ninda an tataramon nin Dios duman sa Perga dangan naglugsot 
sinda sa Atalia; 
26hale duman nagsakay sinda pabalik sa Antiokia. Digdi sinda kaidto idinusay 
sa pangataman nin Dios para sa misyon na ngunyan natapos na ninda. 
27Pag-abot sa Antiokia, tiniripon ninda an mga paratubod saka inosipan kan 
gabos na ginibo nin Dios sainda, asin kun paanong binuksan nin Dios an 
dalan nin pagtubod sa mga pagano. 
28Naghaloy sinda duman sa kaibahan kan mga paratubod. 

Gibo 15 

An Pagtiripon sa Jerusalem 

1Nagkapirang tawo an naglugsot sa Antiokia hale sa Judea asin nagtukdo sa 
mga tugang, “Kun dai kamo magpaserkomsisyon sosog sa ipinagboboot ni 
Moises, dai kamo makakaligtas.” 
2Alagad diniskutir sinda ni Pablo saka ni Bernabe kaya nagkaigwa nin mainit 
na debate dapit kaini. Pinagkaoroyonan ninda na padumanon sa Jerusalem si 
Pablo saka si Bernabe asin an iba pa, nganing makipag-olay sa mga apostol 
saka sa mga kamagurangan duman dapit sa bagay na ini. 
3Dinespedir sinda kan simbahan; sa pag-agi ninda sa Fenecia asin sa Samaria, 
ibinareta ninda duman an kombersyon sa Dios kan mga pagano. Nakapaogma 
ini nin marahay sa gabos na tugang. 
4Pag-abot ninda sa Jerusalem, inako sinda kan simbahan, kan mga apostol, 
asin kan mga kamagurangan. Isinaysay ninda an gabos na ginibo nin Dios sa 
paagi ninda. 
5Alagad an nagkapirang paratubod na kaayon sa grupo kan mga Fariseo 
nagtindog saka nagtaram, “Dapat serkomsisyonon an mga paratubod na 
bakong Judio asin pagbotan na otobon an Katogonan ni Moises.” 
6Nagtiripon an mga apostol saka an mga kamagurangan dangan pinag-
orolayan an bagay na ini. 



2595 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

7Pakatapos nin halawig na debate, nagtindog si Pedro asin nagsabi, “Mga 
tugang, aram nindo na kaidto pinili ako nin Dios na maghulit kan Marahay 
na Bareta sa mga pagano, tanganing makadangog sinda kan ebanghelyo saka 
magtubod. 
8An Dios na nakakaaram kan puso nin tawo nagpatunay na inako niya sinda 
kan itao niya sainda an Espiritu Santo, siring na tinawan man niya kita 
kaiyan. 
9Mayo siyang pinalaen, Judio o bako; lininigan niya an saindang mga puso 
huli sa pagtubod ninda ki Jesu-Cristo. 
10Kun siring, tadaw ta binabalo nindo an Dios sa pagpapasan nin magabat na 
sakal sa mga paratubod, sakal na dai ta ngani naagod ni kan satong mga 
ginikanan? 
11Alagad nagtutubod kita na makakaligtas kita huli sa biyaya kan 
Kagurangnan na Jesus; siring man sinda.” 
12Nag-alo an gabos mantang nagsasaysay si Bernabe asin si Pablo kan mga 
ngangalasan saka mga milagro na ginibo nin Dios sa mga pagano sa paagi 
ninda. 
13Pakataram kan duwa, nagsabi si Santiago, “Mga tugang, hinanyoga nindo 
ako! 
14Ipinaliwanag ni Simon kun paanong enot na ipinahiling nin Dios an saiyang 
pagmakulog sa mga pagano tanganing sinda man magin sarong nasyon na 
sadiri niya. 
15Ini uminoyon sa tataramon kan mga propeta siring sa nasusurat, 
16‘Pakatapos kaini, mabalik ako; papatindogon ko giraray an harong ni David 
na nagaba; hihirahayon ko an naraot na iyan, dangan papatindogon ko liwat, 
17tanganing an ibang mga tawo maghanap sa Kagurangnan, siring man an 
gabos na pagano na inapod kong magin sadiri ko. 
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18Ini an sinasabi nin Kagurangnan, na nagpahayag kan mga bagay na ini 
haloy nang panahon.’ 
19Nagpadagos sa pagtaram si Santiago, “Kaya sinasabihan ko kamo na dai 
dapat pagribokon an mga pagano na nagdodolok sa Dios. 
20Tama na an pagsurat sainda na dai magkakan nin kakanon na idinolot sa 
mga dios-dios, na dai magdorog sa bako ninda agom, asin dai magkakan kan 
karne nin tinook na hayop o kan dugo. 
21Huli ta poon pa kaidtong panahon, an Katogonan ni Moises binabasa sa 
mga sinagoga lambang aldaw na Sabbath, ipinaghuhulit an mga tataramon 
niya sa gabos na banwaan.” 

An Surat sa mga Paganong Nagturubod 

22Kaya an mga apostol, an mga kamagurangan, kaiba an bilog na simbahan, 
nagpili nin nagkapira sainda na susugoon sa Antiokia kaiba ni Pablo saka ni 
Bernabe. Pinili ninda si Judas na inaapod Barsabas asin si Silas, mga tawong 
ginagalangan kan mga tugang. 
23Ipinadara sainda an sarong surat na arog kaini an sinasabi: "Kaming mga 
apostol asin mga kamagurangan minapakomusta saindo na mga tugang 
niamo na mga bakong Judio na nasa Antiokia, Siria asin Cilicia. 
24Nabaretaan mi na may nagdiyan saindo na nagkapirang tawo hale digdi 
samo. Nagkaproblema daa kamo dahel kan sinabi ninda. Dapat nindong 
maaraman na dai mi sinda sinugo na magtaram nin anoman saindo. 
25Kaya nagtiripon kami asin nagkasararo na sugoon saindo an nagkapirang 
tawo na pinili mi. Kaiba sinda ni Bernabe asin ni Pablo na namomotan 
niatong mga tugang. 
26Ibinugtak kan duwang ini sa pag-alaman an saindang buhay dahel sa 
paglingkod sa satong Kagurangnan na si Jesu-Cristo. 
27Kaya sinusugo mi saindo si Judas saka si Silas na iyo an mataram saindo 
kan mga bagay na isinurat mi. 
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28Sa paagi kan Espiritu Santo, pinagmarahay mi na dai kamo tawan nin 
magabat na pasanon pwera kan mga bagay na ini na kaipuhan nanggad: 
29dai kamo magkakan kan karne nin hayop na inatang sa mga dios-dios; 
siring man, dai kamo magkakan nin dugo, o karne nin hayop na tinook; dai 
man kamo magdorog sa bako nindo agom. Mapapakarahay kamo kun likayan 
nindo an mga bagay na ini. Dios magbantay saindo.” 
30Pinalakaw an mga sugo; pag-abot sa Antiokia, tiniripon ninda an gabos na 
paratubod dangan itinao an surat. 
31Kan mabasa kan mga tawo an surat, naogma sinda huli kan mga pagsadol 
sa surat na idto. 
32Dakul pa an itinaram sainda ni Judas saka ni Silas na mga propeta man, 
kaya nagkosog an saindang pagtubod. 
33Pakatapos nin nagkapirang aldaw na pag-ontok ninda duman, dinespedir 
sinda sa katoninongan papuli sa mga nagsugo sainda. 
34Alagad pinagmarahay ni Silas na magpawalat duman. 
35Nagpawalat si Pablo asin si Bernabe sa Antiokia. Nagtukdo sinda saka 
naghulit kan tataramon nin Kagurangnan kaiba an ibang mga tugang. 

Nagsuhayan si Pablo asin si Bernabe 

36Pakalihis nin nagkapirang aldaw, sinabihan ni Pablo si Bernabe, “Madya 
asin dalawon ta an mga tugang sa mga syudad na pinaghulitan ta kan 
tataramon nin Kagurangnan; hilingon ta kun ano na an kamugtakan ninda.” 
37Boot ni Bernabe na ipag-iba ninda si Juan Markos, 
38alagad pinagmarahay ni Pablo na dai siya ipag-iba huli ta dai siya 
nagdanay sagkod na matapos an misyon ninda, kundi binayaan sinda kaini sa 
Panfilia. 
39Huli kaini nagkasimbagan si Pablo asin si Bernabe; kaya nagsuhayan sinda. 
Ipinag-iba ni Bernabe si Markos; nagsakay sinda pasiring sa Chipre. 
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40Pinili man ni Pablo si Silas. Naglakaw sinda pakatapos na ipamibi kan mga 
tugang na atamanon logod sinda nin Dios. 
41Nag-agi sinda sa Siria saka sa Cilicia asin pinakosog ninda an simbahan 
duman. 

Gibo 16 

Nag-iba si Timoteo ki Pablo asin ki Silas 

1Nagdagos man si Pablo sa Derbe dangan sa Listra. Igwa digdi nin sarong 
paratubod na an ngaran Timoteo; an ina niya sarong paratubod na Judia, 
alagad an ama niya sarong Griyego. 
2Marahay an sinasabi kan gabos na tugang sa Listra asin sa Iconio dapit saiya. 
3Boot ni Pablo na ipag-iba si Timoteo, kaya ipinaserkomsisyon niya ini. 
Ginibo niya ini huli sa mga Judio na nag-eerok sa mga lugar na idto na 
nakakaaram na Griyego an ama ni Timoteo. 
4Pag-agi ninda sa mga banwa, ipinaaram ninda sa mga paratubod an mga 
pagsusundon na pinagkaoroyonan kan mga apostol asin kan mga 
kamagurangan sa Jerusalem, tanganing saindang kuyogon. 
5Kaya orog na nagkosog an pagtubod kan mga simbahan asin nagdakul sa 
bilang aroaldaw. 

Sa Troas: An Bisyon ni Pablo 

6Nag-agi sinda sa rehiyon nin Frigia asin Galacia, huli ta dai sinda tinugotan 
kan Espiritu Santo na maghulit kan mensahe nin Dios sa Asia. 
7Pag-abot ninda sa pagdolonan kan Misia, nag-isip sindang magduman sa 
Bitinia, alagad dai sinda tinugotan kan Espiritu ni Jesus. 
8Kaya inagihan ninda an Misia asin naglugsot sinda sa Troas. 
9Kan bangging idto, nagkaigwa nin bisyon si Pablo. Nahiling niya an sarong 
tawong taga Macedonia na nakatindog saka nakikimaherak saiya, “Dumigdi 
ka sa Macedonia asin tabangan mo kami!” 
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10Pakahiling ni Pablo kan bisyon na ini, tolos kaming nag-andam sa 
pagpasiring sa Macedonia, huli ta napaghorop-horop mi na inapod kami nin 
Dios tanganing ihulit an Marahay na Bareta sa mga tawo duman. 

Sa Filipos: An Kombersyon ni Lydia 

11Hale sa Troas, nagsakay kami pasiring sa Samotracia dangan sunod na 
aldaw, sa Neapolis. 
12Hale sa Neapolis nagdagos kami sa Filipos, sarong kolonya nin Roma saka 
pangenot na syudad kan distrito nin Macedonia. Nag-ontok kami nin 
nagkapirang aldaw sa syudad na idto. 
13Kan aldaw na Sabbath, nagluwas kami sa syudad. Nagduman kami sa tampi 
kan salog sa paglaom na igwa duman nin pamibian an mga Judio. Nagtukaw 
kami dangan nakipag-olay sa mga babae na nagtiripon duman. 
14An saro sa mga nagdangog samo iyo si Lydia na taga Tiatira; saro siyang 
negosyante nin mga tela na kolor purpura. Saro siyang parasamba sa Dios. 
Binuksan kan Kagurangnan an saiyang puso tanganing mag-ako kan mga 
sinasabi ni Pablo. 
15Nagpabunyag siya saka an saiyang pamilya. Pakatapos, inalok niya kami, 
“Kun ako minimidbid nindong tunay na paratubod sa Kagurangnan, duman 
na kamo sa harong magdagos.” Dai mi siya nasayumahan. 

Binilanggo si Pablo saka si Silas duman sa Filipos 

16Sarong aldaw, kan kami paduman sa lugar nin pamibian, sinabat kami nin 
sarong daragang oripon. Igwa siya nin maraot na espiritu na nagtatao saiya 
nin kapangyarihan sa paghula. Dakul na kwarta an nakukua niya sa 
panghuhula para sa saiyang mga kagurangnan. 
17Pinagparasunod niya kami asin si Pablo mantang nagkukurahaw, “An mga 
tawong ini sorogoon kan Kahorohalangkaweng Dios! Ipinagbabareta ninda 
saindo kun paano kamo makakaligtas!” 
18Dakul na aldaw na ginibo niya ini, sagkod na naoyam si Pablo kaya 
nagsalingoy siya dangan sinabihan an espiritu, “Sa ngaran ni Jesu-Cristo, 
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pinagbobotan takang lumuwas sa babaeng iyan!” Asin tolos na luminuwas an 
espiritu. 
19Kan maaraman kan saiyang mga kagurangnan na mayo na an saindang 
pagkakakwartahan, dinakop ninda si Pablo saka si Silas dangan ginuyod 
sinda sa atubang kan mga awtoridad sa tahaw kan plasa. 
20Isinumbong sinda sa mga opisyal na Romano, “An mga Judiong ini 
nagpaparibok digdi sa satong syudad. 
21Nagtutukdo sinda nin mga kaugalean na sala sa katogonan nyatong mga 
Romano.” 
22Pinagsururogan kan mga tawo si Pablo asin si Silas. Ginisi kan mga opisyal 
an mga gubing ni Pablo asin ni Silas dangan ipinahampak an mga ini. 
23Pakahampaka sainda nin makuri, ilinaog sinda sa bilanggoan, dangan 
pinabantayan sinda nin marahay. 
24Kaya sosog sa pagboot, ilinaog sinda kan bantay sa pinakalaog na selda, 
saka ilinaog an mga bitis ninda sa luho kan duwang magabat na kahoy. 
25Kan matanga na an banggi, namimibi saka nag-aawit nin himno si Pablo 
saka si Silas, mantang an ibang bilanggo nagdadangog sainda. 
26Biglang naglinog nin makosog; nayogyog sagkod an mga pundasyon kan 
bilanggoan. Nagkaburuksan an mga pintoan asin nagkatarangkas an mga 
kadena kan gabos na bilanggo. 
27Nagimata an bantay, dangan kan mahiling niyang bukas an gabos na 
pintoan kan bilanggoan, naghona siya na nagdurulag na an gabos na 
bilanggo; kaya hinugkot niya an saiyang espada ta boot niyang maghugot. 
28Alagad kinurahawan siya ni Pablo, “Dai mo paggibohon iyan! Uya kami 
gabos!” 
29Nagpakua nin ilaw an bantay, nagdalagan palaog, saka tinatakigan na 
nagdapa sa pamitisan ni Pablo asin ni Silas. 
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30Pakatapos, ilinuwas niya sinda dangan hinapot, “Ano an dapat kong 
gibohon tanganing makaligtas?” 
31Nagsimbag sinda, “Magtubod ka sa Kagurangnan na Jesus asin 
makakaligtas ka sagkod an saimong pamilya.” 
32An tataramon nin Kagurangnan ipinaghulit ninda saiya asin sa gabos na 
yaon sa saiyang harong. 
33Kan banggi man sanang idto, hinugasan kan bantay an mga lugad ni Pablo 
asin ni Silas, dangan nagpabunyag siya saka an saiyang pamilya. 
34Pakatapos, ipinag-iba niya sinda sa saiyang harong asin pinakakan sinda. 
Naogma siya asin an saiyang pamilya, huli ta nagtubod na sinda sa Dios. 
35Pagkaaga, sinugo kan mga opisyal an mga pulis asin pinagbotan na butasan 
na an mga bilanggong idto. 
36Kaya sinabihan si Pablo kan bantay, “Nagboot an mga opisyal na butasan 
ka na asin si Silas. Kaya pwede na kamong lumuwas; mayong mangyayari 
saindo.” 
37Alagad sinabihan ni Pablo an mga pulis, “Hayag kaming ipinahampak asin 
ipinabilanggo na dai lamang siniyasat, kami na mga syudadanong Romano. 
Ngunyan hilom sana ninda kaming papaluwason? Dai pwede! Sinda mismo 
an magdigdi sa pagpaluwas samo!” 
38Sinabi ini kan mga pulis sa mga opisyal na Romano; natakot an mga ini kan 
maaraman ninda na mga syudadanong Romano si Pablo saka si Silas. 
39Kaya nagduman sinda saka naghagad nin tawad ki Pablo asin ki Silas. 
Pinaluwas ninda an duwa dangan pinakiolayan na humale na sa syudad. 
40Pakaluwas sa bilanggoan, nagduman si Pablo saka si Silas sa harong ni 
Lydia. Nahiling ninda duman an mga tugang; pinakosog ninda an boot kan 
mga ini, dangan naghale na sinda. 

Gibo 17 

Si Pablo saka si Silas sa Tesalonica 
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1Sa pagbyahe ni Pablo saka ni Silas, nag-agi sinda sa Anfipolis saka Apolonia, 
sagkod na nakaabot sa Tesalonica. Igwa duman nin sarong sinagoga kan mga 
Judio. 
2Siring sa dati niyang ugale, naglaog si Pablo sa sinagoga. Sa laog nin tolong 
semana, nakipagdebate siya sa mga tawo pag-aabot kan aldaw na Sabbath. 
An pinagbasaran niya iyo an mga Kasuratan. 
3Nagpaliwanag siya saka nagpatunay sa mga tawo na an Cristo kaipuhan na 
magtios, magadan, dangan mabuhay liwat. Ini an sabi ni Pablo, “An Jesus na 
ini na ibinabareta ko saindo, iyo an Cristo.” 
4An nagkapirang Judio nagtubod saka nag-ayon ki Pablo asin ki Silas. 
Nagtubod man an dakul na mga Griyego na maki-Dios saka an dakul na 
ginagalangan na babae duman. 
5Alagad naori an mga Judio, kaya tiniripon ninda an nagkapirang 
hampaslupa dangan pinaribok ninda an bilog na syudad. Sinakat ninda an 
harong ni Jason sa paghanap ki Pablo asin ki Silas tanganing iatubang sa mga 
tawo. 
6Kan dai ninda nakua an mga ini, ginuyod ninda si Jason saka an 
nagkapirang tugang asin dinara sa mga awtoridad kan syudad. Nagkurahaw 
sinda, “Linaog an satong syudad kan mga tawong nagpaparibok saen man 
sinda makaabot; 
7ini si Jason an nagpasakat sainda sa saiyang harong. Sinda gabos naglalapas 
kan mga pagboot ni Cesar huli ta nagsasabi sindang igwa nin ibang hade na 
an ngaran Jesus.” 
8Nagkariribok an mga namamanwaan saka an mga awtoridad pagkadangog 
ninda kan mga bagay na ini. 
9Kaya hinagadan ninda nin pyansa si Jason saka an mga kairiba niya bago 
sinda pinaluwas. 

Si Pablo saka si Silas sa Berea 
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10Pagkabanggi, isinubol tolos kan mga tugang si Pablo saka si Silas paduman 
sa Berea. Pag-abot ninda duman, naglaog sinda sa sinagoga kan mga Judio. 
11An mga Judio duman mas andam na mag-ako kan mensahe ki kan mga 
idtoon sa Tesalonica. Maogma nindang inako an tataramon; aroaldaw nag-
aadal sinda kan mga Kasuratan sa pagsiyasat kun totoo mananggad an 
pinagsasabi ni Pablo sainda. 
12Dakul sainda an nagtubod; dakul man na Griyego an nagtubod—mga 
mayaman na lalaki asin babae. 
13Alagad kan maaraman kan mga Judio sa Tesalonica na naghulit man si 
Pablo kan tataramon nin Dios sa Berea, nagduman sinda dangan pinaribok an 
mga tawo. 
14Pinahale tolos si Pablo kan mga tugang saka pinaduman sa dagat; alagad 
nagpawalat sa Berea si Silas saka si Timoteo. 
15Ihinatod si Pablo kan mga nag-iriba saiya sagkod sa Atenas. Kan mabalik na 
sinda sa Berea, tinugon sinda ni Pablo na sabihon ki Silas asin ki Timoteo na 
sumunod tolos saiya sa madaling panahon. 

Si Pablo sa Atenas 

16Mantang naghahalat si Pablo ki Silas asin ki Timoteo duman sa Atenas, 
nahiling niya na pano nin mga idolo an syudad asin napurisaw siya. 
17Kaya duman sa sinagoga, nakipagdebate siya sa mga Judio asin sa mga 
maki-Dios; siring man duman sa plasa aroaldaw, sa mga tawong 
nanunumpongan niya. 
18Nakipagdebate man siya sa mga pilosopong Epicureo asin sa mga 
pilosopong Estoico. An nagkapira nagsabi, “Ano an pinagtataram kan 
nagmamadonong na ini?” An iba man nagsabi, “Garong dapit sa mga dios nin 
ibang lugar an pinagtataram niya.” Sinabi ninda ini huli ta naghuhulit si 
Pablo dapit ki Jesus asin dapit sa pagkabuhay liwat. 
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19Kaya dinara ninda si Pablo sa Konseho, an Areopago, dangan hinapot siya, 
“Pwede mi daw maaraman kun ano ining bagong katukdoan na pinagsasabi 
mo? 
20Huli ta an ipinapahayag mo bago para samo, kaya boot ming masabotan 
kun ano an kahulogan kaiyan.”  

(21An gabos na namamanwaan sa Atenas saka an mga dayuhan na nag-eerok 
duman mayong ibang gibo kundi an mag-orolay-olay saka magdangog nin 
anoman na bagay na bago.) 
22Nagtindog si Pablo sa tahaw kan Areopago dangan nagsabi, “Mga taga 
Atenas, nahihiling ko na sa gabos na bagay mga maki-Dios kamo. 
23Huli ta sa paglakaw-lakaw ko, namasdan ko an mga lugar na 
pinagsasambahan nindo asin nahiling ko man an sarong altar na may 
nasusurat nin siring, ‘Sa Dios na Dai Midbid.’ An Dios na ini na sinasamba 
nindo maski dai nindo midbid, iyo an Dios na irinurukyaw ko saindo. 
24An Dios na naglalang kan kinaban asin kan gabos na yaon diyan, iyo an 
Kagurangnan kan langit saka kan daga. Dai siya nag-eerok sa mga templo na 
gibo nin tawo. 
25Dai man siya nangangaipo nin anoman na bagay na ikakatao nin tawo sa 
paglingkod saiya, huli ta siya ngani an nagtatao nin buhay saka hinangos, 
asin nin gabos na bagay sa gabos na tawo. 
26Linalang niya an gabos na rasa sa kinaban gikan sa saro sanang tawo. 
Lambang linalang tinawan niya nin talaan na panahon na mabuhay asin nin 
lugar na eerokan. 
27Ginibo niya ini tanganing hanapon ninda siya, kaiba an paglaom na 
makukua siya. Alagad sa katotoohan bako siyang harayo sa lambang saro 
sato, 
28huli ta, 'Sa saiya kita nabubuhay, naghihiro, asin nagkakaigwa nin sadiring 
pagkatawo;’ siring sa sinabi kan nagkapira nindong poeta, 'Kita mananggad 
mga aki niya.’ 



2605 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

29Huli ta kita mga aki nin Dios, dai kita mag-isip na garo siya sarong ladawan 
na bulawan o plata o gapo, na ginibo nin tawo sosog sa saiyang kakayahan 
saka kadonongan. 
30Dai tinawan nin Dios nin halaga an panahon kan an mga tawo dai 
nakamidbid saiya, alagad ngunyan pinagbobotan an gabos na tawo saen man 
na lugar na magbakle na. 
31Huli ta nagtalaan an Dios nin sarong aldaw na huhukoman niya an kinaban 
sa katanosan, sa paagi nin sarong tawo na pinili niya. Ini pinatotoohan niya 
sa gabos kan buhayon niya liwat an tawong iyan!” 
32Kan madangog ninda an sinabi ni Pablo dapit sa pagkabuhay liwat, 
pinagtuya-tuya siya kan iba, alagad an iba man nagsabi, “Boot ming 
magtaram ka giraray dapit kaini.” 
33Dangan binayaan sinda ni Pablo. 
34May nagkapirang nag-iba saiya asin nagtubod; an saro sainda iyo si 
Dionisio na sarong kaayon kan Areopago; igwa man nin sarong babae na an 
ngaran Damaris, asin nagkapira pa. 

Gibo 18 

Si Pablo sa Corinto 

1Pakatapos kaini, naghale si Pablo sa Atenas asin nagduman sa Corinto. 
2Nanumpongan niya duman si Aquila, sarong Judiong taga Ponto. Nag-abot 
pa sana si Aquila saka an agom niyang si Priscila hale sa Italia, huli ta 
pinahale ni Claudio sa Roma an gabos na Judio. Sinongko ni Pablo an mag-
agom na ini. 
3Duman siya nag-erok sainda huli ta pareho an trabaho ninda, anas sindang 
paragibo nin tolda. 
4Lambang Sabbath, nakikipagdiskutiran siya duman sa sinagoga sa 
paghingowang makombenser niya an mga Judio saka an mga Griyego. 
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5Kan mag-abot si Silas asin si Timoteo hale sa Macedonia, idinusay ni Pablo 
an bilog niyang panahon sa paghulit kan tataramon nin Dios. Malinaw niyang 
pinatotoohan sa mga Judio na si Jesus iyo an Cristo. 
6Kan sinalungat siya ninda saka pinag-olog-olog, pinagpag niya an alpog sa 
saiyang gubing dangan sinabihan sinda, “Kamo an babasolon kun kamo 
mapahamak; bakong ako! Magpoon ngunyan, maduman ako sa mga pagano.” 
7Kaya nagluwas si Pablo sa sinagoga saka nagduman sa harong nin sarong 
pagano na parasamba sa Dios na an ngaran Ticio Justo. An harong niya 
kataed sana kan sinagoga. 
8Si Crispo, na lider kan sinagoga, nagtubod sa Kagurangnan kaiba an bilog 
niyang pamilya. Dakul man na taga Corinto an nagtubod asin nagpabunyag 
pakadangog sa tataramon nin Dios. 
9Sarong banggi, nagtaram ki Pablo an Kagurangnan sa paagi nin sarong 
bisyon, “Dai ka matakot; padagosa an paghulit mo 
10huli ta kaiba mo ako. Dai ka maaano huli ta dakul an mga parasunod ko sa 
syudad na ini.” 
11Kaya nag-erok si Pablo nin sarong taon may kabanga duman sa Corinto, 
nagtutukdo kan tataramon nin Dios. 
12Alagad kan si Galion na an gobernador sa Grecia, nagkasararo an mga 
Judio tumang ki Pablo. Dinakop ninda siya, dinara sa hukoman 
13saka sinabihan ninda an gobernador, “An tawong ini namimirit sa mga 
tawo na magsamba sa Dios sa paagi na tumang sa katogonan!” 
14Mataram na kutana si Pablo, kan magsabi si Galion sa mga Judio, “Kun ini 
sarong bagay na maraot o sarong magabat na krimen, may dahelan akong 
magdangog saindo na mga Judio. 
15Alagad huli ta an kaso nindo manongod sa mga tataramon asin mga ngaran, 
saka dapit sa sadiri nindong katogonan, kamo na an bahala kaiyan; habo 
kong magin hukom kan mga bagay na ini!” 
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16Kaya pinahale niya sinda sa hukoman. 
17Pinugol ninda si Sostenes na pamayo kan sinagoga saka hinampak sa 
atubangan kan hukoman. Alagad dai sinda pinakilabotan ni Galion. 

Nagbalik si Pablo sa Antiokia 

18Haloy pang nag-erok si Pablo sa Corinto; dangan nagpaaram siya sa mga 
tugang asin nagsakay pasiring sa Siria kaiba si Priscila saka si Aquila. Duman 
sa Cencrea, nagpaaris siya kan saiyang payo sa pag-otob nin sarong panuga 
na ginibo niya. 
19Pag-abot ninda sa Efeso, binayaan ni Pablo duman an mag-agom na Priscila 
saka Aquila. Nagduman siya sa sinagoga asin nakipagdebate sa mga Judio. 
20Pinakiolayan ninda siya na maghaloy pa duman sainda, alagad nagsayuma 
siya. 
21Alagad bago siya naghale, nagsabi siya sainda, “Kun iyo iyan an kabotan 
nin Dios, mabalik ako saindo.” Dangan nagsakay siya hale sa Efeso. 
22Pag-abot ni Pablo sa Cesarea, nagduman siya sa Jerusalem, kinomusta an 
mga simbahan dangan naglugsot sa Antiokia. 
23Pakalihis nin halipot na panahon, naghale siya sa Antiokia; dinuman niya 
saro-saro an mga banwaan sa rehiyon kan Galacia asin Frigia, sa pagpakosog 
kan pagtubod kan gabos na disipulo. 

Naghulit si Apolos sa Efeso asin sa Corinto 

24Kan panahon na idto, nag-abot sa Efeso an sarong Judiong taga Alejandria 
na an ngaran Apolos. Marahay siyang magtaram saka aram niyang gayo an 
mga Kasuratan. 
25Tinukdoan siya kan Dalan nin Kagurangnan, asin pano siya nin entusiasmo 
kun nagtataram asin nagtutukdo kan katotoohan manongod ki Jesus maski 
ngani an aram niya sana iyo an bunyag ni Juan. 
26Nagtaram siya na daing takot sa laog kan sinagoga. Kan madangog siya ni 
Priscila asin ni Aquila, ipinag-iba siya ninda sa saindang harong, dangan 
duman ipinaliwanag saiya nin mas malinaw an dapit kan Dalan nin Dios. 
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27Kan magmawot si Apolos na magduman sa Grecia, tinabangan siya kan mga 
katugangan sa Efeso. Nagsurat sinda sa mga disipulo sa Grecia na akoon 
ninda siya. Pag-abot duman ni Apolos, natabangan niya nin marahay idtong 
mga nagturubod sa paagi kan biyaya nin Dios. 
28Maisog na nakipagdebate siya nin hayag sa gabos na Judio; pinatunayan 
niya, sa paagi kan Kasuratan, na si Jesus iyo an Cristo. 

Gibo 19 

Naghulit si Pablo sa Efeso 

1Mantang nasa Corinto si Apolos, nag-agi si Pablo sa kabubuldan kan 
probinsya sagkod na nakaabot siya sa Efeso. Natuparan niya duman an 
nagkapirang paratubod. 
2Hinapot niya sinda, “Inako na nindo an Espiritu Santo kan kamo 
magtubod?” Nagsimbag sinda, “Dai pa ngani kami nakadangog na igwa nin 
Espiritu Santo.” 
3Naghapot giraray si Pablo, “Kun siring, anong bunyag an inako nindo?” 
Nagsimbag sinda, “An bunyag ni Juan.” 
4Sinabihan sinda ni Pablo, “Binunyagan ni Juan an mga tawong nagsolsol kan 
saindang kasalan; alagad sinabihan man niya sinda na dapat sindang 
magtubod sa sarong maabot sunod saiya, boot sabihon, ki Jesus.” 
5Pakadangog ninda kaini, nagpabunyag sinda sa ngaran nin Kagurangnan na 
Jesus. 
6Idinuta ni Pablo an saiyang mga kamot sainda, asin naghilig sainda an 
Espiritu Santo. Nagtaram sinda sa manlaen-laen na lengwahe saka nagrukyaw 
kan tataramon nin Dios. 
7Mga dose katawo sinda gabos. 
8Sa laog nin tolong bulan, danay na nagduman si Pablo sa sinagoga asin 
daing takot na nagpaliwanag sa mga tawo sa pagkombenser sainda dapit sa 
Kahadean nin Dios. 
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9Alagad an iba sainda nagmatagas dapit sa Dalan nin Kagurangnan saka dai 
nagtubod; nagtaram sinda nin maraot sa atubangan kan mga tawo sa 
sinagoga. Kaya binayaan sinda ni Pablo dangan ipinag-iba an mga paratubod. 
Aroaldaw sa eskwelahan ni Tiranno nakikipagdebate siya. 
10Arog kaini an gibo niya sa laog nin duwang taon, kaya an gabos na tawong 
nag-erok sa Asia, mga Judio o bako, nakadangog kan tataramon nin 
Kagurangnan. 

An mga Aking Lalaki ni Esceva 

11Makangalas an mga milagro na ginibo nin Dios sa paagi ni Pablo. 
12Maski an mga panyo saka mga epron na ginamit niya dinadara sa mga 
naghehelang. Naomayan an mga ini asin nagruluwas sainda an mga maraot 
na espiritu. 
13Nagkapirang Judio na naglilibot asin nagpapaluwas nin mga maraot na 
espiritu an nangahas na maggamit kan ngaran nin Kagurangnan na Jesus sa 
pagpaluwas kan mga maraot na espiritu. Sinabihan ninda an mga maraot na 
espiritu, “Sa ngaran ni Jesus, na ipinaghuhulit ni Pablo, pinagbobotan ko 
kamong lumuwas.” 
14Kaiba sa mga naggibo kaini an pitong aking lalaki nin sarong Halangkaw na 
Pading Judio na an ngaran Esceva. 
15Alagad sinabihan sinda kan maraot na espiritu, “Midbid ko si Jesus, midbid 
ko man si Pablo; alagad siisay kamo?” 
16Linuksohan sinda kan lalaking may maraot na espiritu, ginumol, asin 
dinaog. Kaya duminulag sinda sa harong na idto, huruba saka rulugad. 
17An nangyaring ini naaraman kan gabos na nag-eerok sa Efeso, Judio man o 
Griyego; kaya inabotan sinda nin makuring takot. Orog nang inomaw an 
ngaran ni Jesus na Kagurangnan. 
18Dakul man sa mga paratubod an nagduman; ikinumpisal ninda nin hayag 
an maraot nindang gibo. 
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19Tinipon nin dakul na salamangkero an mga libro ninda dangan sinulo sa 
atubangan kan mga tawo. An halaga kan mga libro nag-abot sa singkwenta 
mil na kwartang plata. 
20Huli sa nangyaring ini, an tataramon nin Kagurangnan orog na nakalakop 
asin nakapadakul nin paratubod. 

Karibokan sa Efeso 

21Pakatapos kan mga pangyayaring ini, nagdesidir si Pablo na maglibot sa 
Macedonia asin Grecia bago magduman sa Jerusalem. Nagsabi siya, “Paghale 
ko sa Jerusalem kaipuhan magduman ako sa Roma.” 
22Pinaenot na niya sa Macedonia an duwa niyang katabang na si Timoteo 
saka si Erasto, mantang nag-ontok siya nin dikit na panahon sa Asia. 
23Sa panahon man na idto nangyari an dakulang karibokan sa Efeso dahel sa 
Dalan nin Kagurangnan. 
24May sarong platero na an ngaran Demetrio. Naggigibo siya nin mga saradit 
na templong plata kan diosang si Diana. Dakul an nagaganansya kan mga 
trabahador niya sa negosyong ini. 
25Kaya tinipon niya sinda gabos, asin an iba pa na arog man sainda an 
trabaho dangan sinabihan, “Mga katood, aram nindo na naghahale sa 
negosyo tang ini an pagbuhay ta. 
26Nahihiling saka nadadangog nindo kun ano an ginigibo kan Pablong ini. 
Sinasabi niya na an mga dios na gibo nin tawo bako daang dios. Dakul na an 
mga tawong napatubod niya, bako sana digdi sa Efeso kundi haros sa bilog 
na Asia. 
27Kaya bako sanang nasa pag-alaman na an satong negosyo mawaraan nin 
marahay na dangog, kundi pwedeng mawaraan man nin halaga an templo 
kan dakulang diosa na si Diana; mahahale an kabantogan kan diosa, an diosa 
na sinasamba sa Asia asin sa bilog na kinaban!” 
28Pagkadangog ninda kaini, naanggot sinda nin makuri dangan nagkurahaw, 
“Mabuhay si Diana, an diosa kan mga taga Efeso!” 
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29Huli kaini nagkariribok an bilog na syudad; gabos nagdaralagan pasiring sa 
teatro, dangan ginuyod si Gayo saka si Aristarco, an duwang taga Macedonia 
na kaiba ni Pablo sa biyahe. 
30Boot ni Pablo na umatubang sa mga tawo, alagad dai siya tinugotan kan 
mga paratubod. 
31An nagkapirang awtoridad sa Asia, na mga katood ni Pablo, nagpatogon 
man saiya na dai siya magduman sa teatro. 
32Kan oras man na idto, nagkakariribok duman sa teatro: an iba 
nagkukurahaw nin sarong bagay; an iba laen man, huli ta an kadaklan sainda 
dai ngani nakakaaram kun tadaw ta nagkatiripon sinda duman. 
33Alagad an iba man sainda naghona na si Alejandro iyo an dahelan, huli ta 
siya an ipinaatubang kan mga Judio duman sa enotan kan gabos. Dangan 
nagpasabot si Alejandro kan saiyang kamot na mag-alo an mga tawo 
tanganing makapaliwanag siya. 
34Alagad kan maaraman ninda na saro siyang Judio, sarabay sindang 
nagkurahaw sa laog nin duwang oras, “Mabuhay si Diana, an diosa kan mga 
taga Efeso!” 
35Kan napatoninong na kan sekretaryo kan syudad an mga tawo, nagsabi 
siya, “Mga taga Efeso, aram kan gabos na an syudad na ini kan Efeso iyo an 
namamahala kan templo kan bantog na diosang si Diana asin kan saiyang 
banal na gapo na nahulog hale sa langit. 
36Mayo nin siisay man na makakanegar kan bagay na ini. Kaya dai kamo 
magpararibok; dai kamo maggibo nin anoman na dai ngona nindo inisip. 
37Dinara nindo digdi an mga tawong ini, na dai man nagbasang-basang sa 
templo ni nagtaram nin maraot dapit sa satong diosa. 
38Kun may sumbong si Demetrio saka an saiyang mga trabahador tumang sa 
kiisay man, bukas an hukoman asin igwa nin mga awtoridad; duman ninda 
gibohon an sumbong. 
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39Alagad kun igwa pa kamong isusumbong, pwedeng husayon iyan sa sarong 
pagtiripon na tugot kan katogonan. 
40Huli ta kita nasa pag-alaman na isumbong na nagpaparibok ngunyan na 
aldaw, nin huli ta mayo kitang ikakataong dahelan sa nangyaring karibokan 
na ini.” 
41Pakataram niya kaini, pinapuli niya an mga tawo. 

Gibo 20 

Nagduman si Pablo sa Macedonia asin sa Grecia 

1Kan tapos na an kariribokan, tinipon ni Pablo an mga paratubod asin 
sinadol. Dangan nagpaaram siya sainda, asin nagpasiring sa Macedonia. 
2Sa lambang banwa na agihan niya, pinapakosog niya an boot kan mga 
tugang duman, sagkod na makaabot siya sa Grecia. 
3Nag-erok siya digdi nin tolong bulan. Nag-aandam na siyang magsakay 
pasiring sa Siria kan maaraman niya na pinaghohomaan siya kan mga Judio. 
Kaya pinagmarahay niyang bumalik, asin sa Macedonia giraray siya nag-agi. 
4Nag-iba saiya si Sopater na taga Berea, aki ni Pirro; nag-iba man si Aristarco 
asin si Segundo na mga taga Tesalonica; si Gayo na taga Derbe; si Timoteo; si 
Tiquico asin si Trofimo na mga taga Asia. 
5Nag-erenot an mga tugang na ini dangan nagharalat samo sa Troas. 
6Pakatapos kan Pyesta kan Tinapay na Mayo nin Lebadura, nagsakay kami 
hale sa Filipos. Pakalihis nin limang aldaw, naabotan mi sinda sa Troas. 
Nagsarong semana kami duman. 

An Huring Pagsongko ni Pablo sa Troas 

7Kan enot na aldaw kan semana, nagtiripon kami para sa pagbaak nin 
tinapay. Nagtaram si Pablo sa mga tawo sagkod sa matangang banggi, huli ta 
mahale na siya pagkaaga. 
8Duman kami nagtiripon sa sarong kwarto sa itaas na igwang dakul na ilaw. 
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9May sarong hoben na an ngaran Eutico na nakatukaw sa bintana. Huli ta 
haloy nang nagparataram si Pablo, inabot si Eutico nin pirot sagkod na siya 
nakatorog. Kaya nahulog siya sa daga hale sa ikatolong eskalon. Gadan na 
siya kan poroton ninda. 
10Naglusad si Pablo sa harong, dinapaan an hoben dangan kinugos. “Dai 
kamo mahandal,” an sabi niya, “buhay siya!” 
11Dangan nagbalik si Pablo sa itaas; binaak niya an tinapay saka nagkakan. 
Nakipag-olay pa siya sainda sagkod na nagsisirang na an aldaw. Dangan 
naghale siya. 
12Ipinuli nindang buhay si Eutico asin naranga sinda nin marahay. 

Hale sa Troas Pasiring sa Mileto 

13Suminakay kami sa barko pasiring sa Ason saen hahapiton mi si Pablo. Ini 
an sinabi niya samo huli ta manininampo siya paduman sa Ason. 
14Pagturuparan mi sa Ason, pinasakay mi siya dangan nagdagos kami sa 
Mitiline. 
15Naghale kami duman asin sunod na aldaw nag-abot kami sa tangod kan 
Quio. Pakalihis nin sarong aldaw, nag-abot kami sa Samos; sunod na aldaw 
nag-abot kami sa Mileto. 
16Arog kaini an biyahe mi huli ta habo nang maghapit si Pablo sa Efeso, 
tanganing dai siya maabala sa Asia. Nagmamadali kaya siyang makaabot sa 
Jerusalem, kun mapupwede, sa aldaw nin Pentecostes. 

An Huring Diskurso ni Pablo sa mga Kamagurangan sa Efeso 

17Hale sa Mileto, ipinaapod ni Pablo an mga kamagurangan kan simbahan sa 
Efeso na makipaghilingan saiya. 
18Pag-abot ninda, sinabihan sinda ni Pablo, “Aram nindo kun paano ako 
namuhay sa bilog na panahon na kaiba nindo ako, poon kan enot na aldaw 
na mag-abot ako sa Asia. 
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19Naglingkod ako sa Kagurangnan na may kapakumbabaan, pagluha asin mga 
pagbalo dahel sa dakul na kasakitan na nag-abot sako huli sa homa kan mga 
Judio. 
20Dai ako nagpabaya sa paghulit saindo kan ikakarahay nindo; tinukdoan ko 
kamo sa publiko saka sa saindong mga harong. 
21Pinatanidan ko an mga Judio saka an mga pagano na magbakle asin 
magbalik sa Dios patin magtubod sa satong Kagurangnan na Jesu-Cristo. 
22Ngunyan, sa pagkuyog sa Espiritu Santo, maduman ako sa Jerusalem maski 
ngani dai ko aram kun ano an mangyayari sako duman, 
23pwera sana kan pagpatanid na ginibo sako kan Espiritu Santo na sa 
lambang syudad na dudumanan ko, naghahalat sako an mga kasakitan saka 
an bilanggoan. 
24Alagad para sako mayo nin halaga an buhay ko; boot ko sanang matapos an 
misyon na inako ko ki Jesus na Kagurangnan, na iyo an pagpahayag kan 
Marahay na Bareta dapit sa biyaya nin Dios. 
25“Ngunyan aram ko na mayo sa saindo na mga pinaghulitan ko dapit kan 
Kahadean nin Dios an makakahiling sako giraray. 
26Kaya sinasabi ko saindo ngunyan na aldaw, na kun may mapahamak 
saindo, bako na ako an may sala. 
27Huli ta ibinareta ko saindo an bilog na katuyohan nin Dios; mayo akong 
itinago saindo. 
28Kaya ingati nindo an saindong sadiri asin an bilog na katiriponan na 
ipinapaataman saindo kan Espiritu Santo. Magin pastor kamo kan simbahan 
nin Dios, na nagin sadiri niya huli kan kagadanan nin saiyang Aki. 
29Aram ko na pakahale ko, lalaogon kamo nin mababangis na lobo asin dai 
ninda paliligtason an mga karnero ko. 
30Maabot an panahon na an nagkapira sa saindong grupo matukdo nin 
kaputikan, tanganing mapasunod ninda an mga paratubod. 
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31Kaya mag-ingat kamo. Giromdomon nindo na sa laog nin tolong taon, 
aldaw-banggi ko kamong tinukdoan kaiba an dakul na luha. 
32“Ngunyan idinudusay ko kamo sa Dios asin sa mensahe kan saiyang biyaya, 
na mapakosog saindo saka matao kan pamana na tinatagama niya sa mga 
banal. 
33Dai ko minawot an plata o bulawan o gubing nin siisay man. 
34Aram man sana nindo na nagtrabaho ako tanganing magkaigwa kami kan 
gabos ming kaipuhan. 
35Ipinahiling ko saindo sa gabos na bagay, na sa paagi nin pagtrabaho nin 
maigot, dapat na tabangan ta an mga maluluya, asin giromdomon an mga 
tataramon na sinabi kan Kagurangnan na Jesus, ‘Mas paladan an nagtatao ki 
kan nag-aako.’” 
36Pakataram ni Pablo kaini, nagluhod siya dangan namibi kaiba ninda gabos. 
37Nagtangis sinda gabos; kinugos ninda si Pablo asin hinadokan. 
38Namondo sinda nin marahay sa sinabi niya na dai na siya ninda mahihiling 
giraray. Pakatapos, nag-iriba sinda saiya pasiring sa barko. 

Gibo 21 

Nagduman si Pablo sa Jerusalem 

1Pakapaaram mi sainda, nagsakay kami pasiring sa Cos; sunod na aldaw, nag-
abot kami sa Rodas, dangan hale duman nagpadagos kami sa Patara. 
2Duman sa Patara igwa nin barko na mapasiring sa Fenecia, kaya nagsakay 
kami. Dangan nagbiyahe kami, 
3asin nag-abot sa lugar saen natatanaw sa parteng wala mi an isla kan Chipre. 
Pakatapos, nagdagos kami sa Siria; nagdoong kami sa Tiro huli ta duman may 
didiskargahon sa barko. 
4Hinanap mi duman an mga disipulo asin nakakua kami nin nagkapira; 
nagsarong semana kami kaiba ninda. Sa pasabong kan Espiritu Santo, 
sinabihan ninda si Pablo na dai magdagos sa Jerusalem. 
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5Pakatapos kan pitong aldaw, nagpadagos na kami kan samong pagbyahe. 
Hinatod kami kan mga disipulo, kairiba an saindang mga agom saka mga aki, 
sagkod sa luwas kan syudad. Kami gabos nagluhod sa baybayon dangan 
namibi. 
6Pakatapos, nagpaaram na kami sainda, asin naglunad sa barko mantang 
sinda nagpuli. 
7Hale sa Tiro nagpadagos kami sa samuyang pagsakay, sagkod na nag-abot 
kami sa Tolemaida. Kinomusta mi an mga tugang duman; sarong aldaw kami 
sa kaibahan ninda. 
8Sunod na aldaw, naghale kami dangan nakaabot sa Cesarea. Nagdagos kami 
sa harong kan ebanghelistang si Felipe, saro siya sa pitong paralingkod na 
pinili sa Jerusalem. 
9Igwa siya nin apat na aking daraga na naghuhulit man kan tataramon nin 
Dios. 
10Kan nagkapirang aldaw na kami duman, may nag-abot hale sa Judea na 
sarong propeta na an ngaran Agabo. 
11Nagdolok siya samo, kinua niya an hagkos ni Pablo saka ginapos kaiyan an 
sadiri niyang mga bitis saka mga kamot dangan nagsabi, “An Espiritu Santo 
nagsabi na an kagsadiri kan hagkos na ini gagaposon na arog kaini kan mga 
Judio duman sa Jerusalem, asin itatao sa mga pagano.” 
12Kan ini madangog mi asin kan ibang tawo na yaon duman, nakimaherak 
kami ki Pablo na dai na siya magdagos sa Jerusalem. 
13Alagad nagsimbag siya, “Tadaw ta nagtatangis kamo asin pinapaluya nindo 
an boot ko? Andam ako bako sanang magpabilanggo kundi maski 
magpagadan sa Jerusalem dahel sa Kagurangnan na Jesus.” 
14Kan dai mi siya napugolan, dai na kami nagpirit. “Mangyari logod an 
kabotan nin Kagurangnan,” an sabi mi. 
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15Pakalihis nin nagkapirang aldaw, inandam mi an samuyang mga dara 
dangan nagtukad kami sa Jerusalem. 
16Nag-iba man samo an nagkapirang disipulo na taga Cesarea; hinatod ninda 
kami sa harong ni Mnason na taga Chipre na samuyang dadagosan. Si 
Mnason saro sa mga nagin enot na kaayon sa pagtubod. 

Sinongko ni Pablo si Santiago 

17Pag-abot sa Jerusalem, maogma kaming inako kan mga tugang sa 
pagtubod. 
18Pagkaaga, iniba kami ni Pablo sa pagsongko ki Santiago; yaon man duman 
an gabos na kamagurangan kan mga paratubod. 
19Kinomusta sinda ni Pablo; isinaysay niya sainda an gabos na ginibo nin Dios 
sa mga pagano sa paagi kan saiyang paglingkod. 
20Pakadangog kan osipon niya, nag-omaw sinda gabos sa Dios. Dangan 
nagsabi sinda ki Pablo, “Aram mo man sana, tugang, na rinibong Judio na an 
nagtubod, asin sinda gabos maimbod na parasunod kan Katogonan ni Moises. 
21Naosipan sinda na nagtutukdo ka daa sa gabos na Judio, na nag-eerok sa 
mga banwaan kan mga pagano, na bayaan ninda an Katogonan ni Moises; 
nagsasabi ka daa na dai ninda dapat ipaserkomsisyon an mga aki nindang 
lalaki o magsunod kan satong tradisyon. 
22Ano an dapat gibohon? Maaaraman nanggad ninda na nag-abot ka na. 
23Sunoda an ipapagibo mi saimo: igwa digdi nin apat na lalaki na may 
panuga. 
24Ipag-iba mo sinda dangan sumabay ka sainda sa seremonya nin paglinig. 
Ika na an magbayad kan saindang mga gasto, tanganing makapaaris sinda nin 
payo. Sa siring na paagi, maaaraman ninda na mayong katotoohan an mga 
bagay na nadangog ninda dapit saimo, ata ngani inootob mo an Katogonan ni 
Moises. 
25Alagad manonongod sa mga pagano na nagin mga paratubod, pinadarahan 
mi sinda nin surat na dai sinda dapat magkakan kan anoman na idinolot sa 
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mga dios, o kan dugo, o karne nin mga hayop na tinook, asin dai sinda dapat 
makidorog sa bakong agom.” 
26Kaya ipinag-iba ni Pablo an apat na lalaking idto; sunod na aldaw, kaiba 
siya nindang naglinig kan sadiri asin naglaog sa Templo tanganing ipaaram 
kun sagkod nuarin matatapos an panahon nin paglinig, huli ta sa kataposan 
kan panahon na iyan, kaipuhan sindang magdolot nin atang para sa lambang 
saro sainda. 

Dinakop si Pablo sa Laog kan Templo 

27Alagad kan madali nang matapos an pitong aldaw, nahiling si Pablo duman 
sa laog kan Templo kan nagkapirang Judio na taga Asia. Pinaribok ninda an 
mga tawo dangan dinakop ninda si Pablo. 
28Nagkurahaw sinda, “Tabangi kami nindo, mga taga Israel! Iyo ini an 
tawong naglilibot saen man na lugar na nagtutukdo sa gabos tumang sa 
nasyon nin Israel, tumang sa Katogonan ni Moises asin tumang sa Templong 
ini. Laen pa kaini, ngunyan nag-iba pa siya nin nagkapirang mga Griyego sa 
laog kaining Templo kaya dinigtaan niya an banal na lugar na ini!”  

(29Sinabi ninda ini huli ta nahiling ninda si Pablo sa syudad na kaiba si 
Trofimo na taga Efeso. Hona ninda ipinag-iba siya ni Pablo sa Templo.) 
30Nakalakop sa syudad an kariribokan dangan sarabay na nagdaralagan an 
mga tawo; pinugol ninda si Pablo saka paguyod na ilinuwas sa Templo. 
Dangan sinerahan tolos an mga trangkahan. 
31Boot kutanang gadanon kan mga tawo si Pablo, alagad an bareta na an 
bilog na Jerusalem nagkakariribok nakaabot sa komandante kan tropa nin 
mga Romano. 
32Ipinag-iba tolos kan komandante an mga opisyal niya saka mga soldados 
asin nagdadalagan na nagduman sa may katawohan. Kan mahiling kan mga 
tawo an komandante, kaiba an mga soldados, inontok ninda an paghampak ki 
Pablo. 
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33Dinakop si Pablo kan komandante saka ipinagapos nin duwang kadena. 
Dangan hinapot kan komandante kun siisay siya asin kun ano an ginibo niya. 
34Manlaen-laen an simbag na ikinurahaw kan mga tawo, kaya dai nasabotan 
kan komandante kun ano talaga an nangyari. Kaya pinagbotan niya an 
saiyang mga soldados na darahon si Pablo sa kwartel. 
35Inantabayan ninda si Pablo sagkod sa hagdan, alagad huli ta nagsusurosoan 
an mga tawo, binuligan ninda siya. 
36Dinadaguso siya kan mga tawo na nagkukurahaw, “Gadanon siya!” 

Nagdepensa si Pablo sa Sadiri 

37Kan ilalaog na si Pablo sa kwartel, naghapot siya sa komandante, “Pwede 
daw akong magtaram saimo?” Nagsabi an komandante, “Tatao kang 
magtaram nin Griyego? 
38Bakong ika an Egipcio na dai pa nahahaloy nagparibok asin nangenot sa 
apat na ribong armadong rebelde duman sa kalangtadan?” 
39Sinabihan siya ni Pablo, “Judio ako na taga Tarso, sa Cilicia. Syudadano 
ako kan bantog na syudad na ini. Tugote man akong magtaram sa mga tawo.” 
40Tinugotan siya kan komandante, kaya nagtindog si Pablo sa hagdan dangan 
nagpasabot kan saiyang kamot sa mga tawo na mag-alo. Kan bako nang 
maribok an mga tawo, nagtaram si Pablo sainda sa lengwaheng Hebreyo: 

Gibo 22 

1“Mga tugang asin mga magurang, hinanyogon nindo an depensa ko!” 
2Kan madangog ninda siyang nagtataram sa Hebreyo, orog sindang 
nagtoninong. Asin nagpadagos sa pagtaram si Pablo: 
3“Saro akong Judio; namundag ako sa Tarso kan Cilicia, alagad nagdakula 
digdi sa Jerusalem. Nag-adal ako ki Gamaliel asin maigot na tinukdoan sa 
pagsunod kan Katogonan nin satong mga ginikanan. Siring saindo, 
naglingkod ako sa Dios sa bilog kong puso. 
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4Linamag ko asin ipinagadan an mga parasunod kan Dalan na ini. Dinakop ko 
an mga lalaki asin mga babae saka ipinabilanggo. 
5Makakapagsaksi an Halangkaw na Padi saka an bilog na Konseho na totoo 
ining sinasabi ko. Tinawan ninda ako nin surat para sa mga tugang na Judio 
duman sa Damasco. Kaya nagduman ako nganing dakopon an mga paratubod 
dangan darahon digdi sa Jerusalem nganing padusahan. 

Nag-osipon si Pablo dapit kan Saiyang Kombersyon 
(Mga Gibo 9:1-19; 26:12-18) 

6“Odto kaidto asin nagdadangadang na ako sa Damasco, kan biglang 
nagsilyab sa palibot ko an sarong liwanag hale sa langit. 
7Nahulog ako sa kabayo, dangan nadangog ko an sarong tingog na nagsabi, 
‘Saulo, Saulo, tadaw ta pinapasakitan mo ako?’ 
8Naghapot ako, ‘Siisay ka, Kagurangnan?’ Nagsimbag siya, ‘Ako si Jesus na 
taga Nazaret, na saimong pinapasakitan.’ 
9Nahiling kan mga kairiba ko an liwanag alagad dai ninda nadangog an 
tingog kan nagtaram sako. 
10Naghapot ako, ‘Ano an dapat kong gibohon, Kagurangnan?’ Sinimbag ako 
kan Kagurangnan, ‘Tumindog ka asin magdagos ka sa Damasco; duman 
sasabihan ka kan gabos na bagay na itinalaan na gibohon mo.’ 
11Nabuta ako huli kan makosog na liwanag, kaya kinabit ako kan mga kairiba 
ko dangan inantabayan pasiring sa Damasco. 
12“Igwa sa Damasco nin sarong lalaki na an ngaran Ananias, sarong tawong 
maki-Dios na nagkukuyog kan satong Katogonan asin ginagalangan kan gabos 
na Judio na nag-eerok duman. 
13Dinuman niya ako, nagtindog sa kataed ko saka nagsabi, ‘Tugang na Saulo, 
makahiling ka liwat!’ Kan oras man sanang idto nakahiling giraray ako asin 
nahiling ko siya. 
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14Nagsabi siya, ‘Pinili ka kan Dios nin satong mga ginikanan tanganing 
maaraman mo an saiyang kabotan, mahiling an saiyang banal na Sorogoon, 
asin madangog an saiyang tingog. 
15Huli ta magigin saksi ka niya sa atubangan kan gabos na tawo dapit sa 
saimong nahiling saka nadangog. 
16Ngunyan, ano pa an pinaghahalat mo? Tumindog ka asin magpabunyag. 
Mag-apod ka sa ngaran kan Kagurangnan nganing patawadon ka kan mga 
kasalan mo.’ 

Sinugo si Pablo na Maghulit sa mga Pagano 

17“Nagbalik ako sa Jerusalem; kan namimibi ako sa laog kan Templo, 
nagkaigwa ako nin bisyon. 
18Nahiling ko an Kagurangnan na nagsabi sako, ‘Maghidali ka! Maghale ka 
tolos sa Jerusalem, huli ta dai aakoon kan mga tawo digdi an saimong 
sasabihon dapit sako.’ 
19Nagsimbag ako, ‘Kagurangnan, aram ninda na dinuman ko an gabos na 
sinagoga, ibinilanggo saka hinampak an mga nagtutubod saimo. 
20Kan gadanon si Esteban na saimong saksi, yaon ako duman. Nag-oyon ako 
kan paggadan saiya asin nagbantay kan mga gubing kan mga naggadan 
saiya.’ 
21Alagad sinabihan ako kan Kagurangnan, ‘Lumakaw ka, ta susugoon taka sa 
harayo, duman sa mga pagano.’” 
22Naghinanyog an mga tawo ki Pablo, alagad pakataram niya kaini nagpoon 
sindang magkurahaw, “Gadanon siya! Dai siya dapat na mabuhay!” 
23Nagkukurahaw an mga tawo, nagwawayaway kan saindang mga gubing, 
asin nagpapaturon nin alpog. 
24Kaya nagboot an komandanteng Romano sa mga soldados na darahon si 
Pablo sa kwartel, dangan hampakon tanganing mapatuga kun tadaw ta an 
mga Judio nagkukurahaw nin siring kaini tumang saiya. 
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25Alagad kan nakagapos na siya dangan hahampakon na, nagsabi si Pablo sa 
opisyal na yaon duman, “Tugot daw sa katogonan nindo na hampakon an 
sarong syudadanong Romano na dai ngona hinahatolan?” 
26Kan madangog ini kan opisyal, nagduman siya sa komandante dangan 
nagsabi, “Ano an ginigibo mo? An lalaking iyan sarong syudadanong 
Romano!” 
27Kaya dinolok kan komandante si Pablo saka hinapot, “Talagang 
syudadanong Romano ka?” "Iyo,” an simbag ni Pablo. 
28Nagsabi an komandante, “Nagbayad ako nin dakulang kantidad nganing 
magin sarong syudadanong Romano.” Nagsimbag si Pablo, “Alagad ako 
syudadano huli sa pagkamundag.” 
29Kaya biglang nagsiribog an mga masiyasat saiya; an komandante natakot 
man kan maaraman na si Pablo sarong syudadanong Romano, huli ta 
ipinagapos niya ini. 

Si Pablo sa Atubang kan Konseho 

30Boot maaraman kan komandante kun ano talaga an sumbong kan mga 
Judio tumang ki Pablo, kaya kan sunod na aldaw, ipinatangkas niya an mga 
kadena ni Pablo saka pinatiripon an mga poon na padi saka an bilog na 
Konseho. Dangan ipinakua niya si Pablo saka pinaatubang sainda. 

Gibo 23 

1Hiniling ni Pablo an mga kaayon kan Konseho dangan nagsabi, “Mga 
tugang! Malinig an sakuyang konsyensya dapit kan sakong pamumuhay sa 
atubangan nin Dios, sagkod sa aldaw na ini.” 
2An Halangkaw na Padi na si Ananias nagboot sa mga tawong nakatindog sa 
harani ni Pablo na suntokon siya sa ngoso. 
3Nagtaram si Pablo saiya, “Papadusahan ka nin Dios—ika na pinaputing 
kudal! Nagtutukaw ka sa paghukom sosog sa Katogonan, alagad linalapas mo 
an Katogonan kan magboot ka na ipasuntok ako.” 
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4An mga tawong yaon sa harani ni Pablo nagsabi saiya, “An pinag-insulto mo 
iyo an Halangkaw na Padi nin Dios.” 
5Nagsimbag si Pablo, “Mga tugang, dai ko aram na siya an Halangkaw na 
Padi. Huli ta nasusurat, ‘Dai ka dapat magtaram nin maraot dapit sa pamayo 
kan saimong banwaan.’” 
6Kan mahiling ni Pablo na an nagkapira sa konseho mga Saduceo asin an iba 
mga Fariseo, nagkurahaw siya, “Mga tugang! Saro akong Fariseo, gikan sa 
pamilya nin mga Fariseo. Sinisiyasat ako ngunyan digdi huli sa sakong 
paglaom na an mga gadan bubuhayon liwat!” 
7Pakataram niya kaini, nagpasuruhay an mga Fariseo saka an mga Saduceo; 
nabanga an Konseho.  

(8Huli ta an mga Saduceo nagsasabi na dai mabubuhay liwat an mga gadan 
asin mayo nin anghel o espiritu. Alagad an mga Fariseo nagtutubod sa mga 
bagay na ini.) 
9Kaya orog na nagkosog an kinurahaw; an nagkapirang paratukdo kan 
Katogonan na kaayon sa grupo kan mga Fariseo nagtindog saka nagsabi, 
“Mayo kaming nakukuang sala sa tawong ini! Tibaad nagtaram mananggad 
saiya an sarong espiritu o anghel!” 
10Kan nagin mainit an pasuruhay, natakot an komandante na tibaad gadanon 
ninda si Pablo. Kaya pinagbotan niya an mga soldados na agawon sainda si 
Pablo dangan ilaog sa kwartel. 
11Sunod na banggi, nagtindog an Kagurangnan sa kataed ni Pablo saka 
nagsabi, “Dai ka matakot! Nagpatotoo ka dapit sako digdi sa Jerusalem; 
siring man an dapat mong gibohon duman sa Roma.” 

An Planong Gadanon si Pablo 

12Pagkaaga, nagtiripon an nagkapirang mga Judio asin nagkaoroyon sinda na 
gadanon si Pablo. Nagsumpa sinda na dai makakan o mainom nin anoman 
sagkod na magadan ninda si Pablo. 
13Masobra sa kwarenta katawo an nagplano kaini. 
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14Nagduman sinda sa mga poon na padi saka sa mga kamagurangan dangan 
nagsabi, “Nagsumpa kami gabos na dai kami makakan nin anoman sagkod na 
magadan mi si Pablo. 
15Kaya ngunyan, kamo saka an Konseho magpasabi sa komandanteng 
Romano na darahon saindo si Pablo. Magdahelan kamo na boot pa nindong 
makakua nin impormasyon dapit saiya. Alagad gagadanon mi siya bago siya 
makaabot digdi.” 
16Alagad an planong ini nadangog kan sobrino ni Pablo (an ina niya tugang 
ni Pablo), kaya nagduman siya sa kwartel dangan inosipan si Pablo. 
17Inapod ni Pablo an saro kan mga opisyal saka sinabihan, “Ibahan mo an 
hoben na ini sa komandante ta igwa siya nin isasabi saiya.” 
18Kaya ipinag-iba kan opisyal an hoben sa komandante dangan nagsabi, 
“Inapod ako kan bilanggong si Pablo asin nakiolay siya sako na ibahan ko 
saimo an hoben na ini, huli ta igwa daa siyang isasabi saimo.” 
19Kinabit kan komandante an hoben, irinayo dangan hinapot, “Ano an 
sasabihon mo sako?” 
20Nagsimbag an hoben, “Nagkaoroyon an mga Judio na hagadon saimo na 
darahon si Pablo sa aga sa Konseho, sa dahelan na boot pa nindang makakua 
nin impormasyon dapit saiya. 
21Alagad dai ka magtubod sainda huli ta may sobra sa kwarenta katawo na 
maghihipa saiya. Gabos sinda nagsumpa na dai makakan o mainom sagkod 
na magadan ninda siya. Ngunyan andam na sinda asin naghahalat na sana 
kan saimong simbag.” 
22Nagsabi an komandante, “Dai ka magsabi sa kiisay man na isinumbong mo 
ini sako.” Dangan pinahale na niya an hoben. 

Ipinahatod si Pablo ki Gobernador Felix 

23Inapod kan komandante an duwa sa saiyang mga opisyal saka sinabihan, 
“Andamon nindo an duwang gatos na soldados, setentang soldados na 
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nakakabayo saka duwang gatos na paragarod, huli ta ngunyan na bangging 
alas nwebe, maduman kamo sa Cesarea. 
24Mag-andam ka man nin mga kabayo na lulunadan ni Pablo; ihatod mo siya 
ki Gobernador Felix. Ingatan mo na mayong mangyari saiya sa dalan.” 
25Dangan nagsurat siya nin siring kaini: 
26“Ako, si Claudio Lisias, minataong galang saimo, Kagalanggalang na 
Gobernador Felix. 
27Dinakop kan mga Judio an lalaking ini asin diit pa nindang magadan. 
Alagad naaraman kong syudadanong Romano siya, kaya ipinag-iba ko an 
mga soldados ko dangan ilinigtas mi siya. 
28Boot kong maaraman kun ano an sumbong ninda tumang saiya, kaya dinara 
ko siya sa saindang Konseho. 
29Naaraman ko na isinumbong siya ninda manongod sa mga bagay dapit sa 
saindang katogonan, alagad mayo man sindang sumbong na magigin dahelan 
na siya gadanon o ibilanggo. 
30Kan maosipan ako na pinaghuhumotan siyang gadanon, pinagmarahay 
kong ipadara siya tolos saimo. Sinabihan ko man an mga nagsumbong 
tumang saiya na isaysay saimo an saindang mga sumbong.” 
31Sosog sa mga ipinagboot sa mga soldados, kinua ninda si Pablo, dangan 
pagkabanggi ipinag-iba sa Antipatris. 
32Sunod na aldaw, an mga naglalakaw sanang mga soldados an nagbalik sa 
kwartel; an mga nakakabayo iyo na sana an nag-iba ki Pablo. 
33Pag-abot ninda sa Cesarea, itinao ninda sa gobernador an surat dangan 
inentrega saiya si Pablo. 
34Pakabasaha kan surat, hinapot kan gobernador si Pablo kun taga saen siya. 
Kan maaraman niya na si Pablo taga Cilicia, 
35nagsabi siya, “Dadangogon taka pag-abot kan mga nagsurumbong tumang 
saimo.” Dangan pinabantayan niya si Pablo sa palasyo ni Herodes. 
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Gibo 24 

Isinumbong si Pablo kan mga Judio 

1Pakalihis nin limang aldaw, an Halangkaw na Padi na si Ananias nag-abot sa 
Cesarea kaiba an nagkapirang kamagurangan saka sarong abogado na an 
ngaran Tertulo. Sinabi ninda ki Gobernador Felix an mga sumbong ninda 
tumang ki Pablo. 
2Pakaapoda ki Pablo, pinonan siyang isumbong ni Tertulo: "Kagalanggalang 
na Gobernador! Dahel sa marahay mong pamamahala, nagkaigwa kami nin 
katoninongan sa halawig na panahon. Mga mahalagang reporma an ginigibo 
mo para sa kauswagan kan samuyang nasyon. 
3Nakamtan mi ini gabos, asin tudok sa puso an pagpasalamat mi saimo. 
4Habo kong maabala taka, alagad nakikiolay ako na hinanyogon mo an 
samuyang halipot na isasaysay. 
5Naaraman mi na an tawong ini ginigikanan nin ribok. Pinaparibok niya an 
mga Judio saen man na lugar. Lider siya kan grupo nin mga Nazareno. 
6Pinagbasang-basang pa niya an Templo, kaya dinakop mi siya. [Hahatolan 
mi na kuta siya sosog sa samuyang Katogonan, 
7alagad nag-abot si Komandante Lisias asin inagaw siya samo. 
8Dangan nagboot si Lisias na magdigdi daa kami, na mga nagsusumbong 
saiya.] Kun siyasaton mo an lalaking ini, maaaraman mo saiya na an gabos 
ming sumbong totoo.” 
9An mga Judio na yaon duman nagsabi man na an gabos na sumbong totoo. 

An Depensa ni Pablo sa Atubangan ni Felix 

10Dangan pinasabot kan gobernador na magtaram si Pablo. Ini an sabi ni 
Pablo: "Ikinakaogma ko na magdepensa sa atubangan mo, huli ta aram kong 
haloy ka nang hukom sa nasyon na ini. 
11Doseng aldaw pa sana an nakakaagi poon na mag-abot ako sa Jerusalem sa 
pagsamba sa Dios—mapapatunayan mo iyan kun boot mong magsiyasat. 
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12Sa panahon na iyan, dai ako nahiling kan mga Judio na nakikidiskutir sa 
kiisay man duman sa Templo, ni nagpaparibok sa mga tawo, maski sa 
saindang mga sinagoga, o saen man sa laog kan syudad. 
13Kaya dai ninda mapapatunayan an mga sumbong ninda tumang sako. 
14Alagad ini an masasabi ko saimo: naglilingkod ako sa Dios nin samuyang 
mga ginikanan sosog sa Dalan na inaapod nindang bakong totoo; alagad 
tinutubod ko man an gabos na nasusurat sa Katogonan ni Moises saka sa mga 
libro kan mga propeta. 
15Arog ninda, naniniwala man ako na bubuhayon liwat nin Dios an mga 
gadan, mga banal man o bako. 
16Kaya dayaday kong hinihingowa na magkaigwa ako nin malinig na 
konsyensya sa atubangan nin Dios saka nin mga tawo. 
17“Pakalihis nin nagkapirang taon na mayo ako sa Jerusalem, nagbalik ako sa 
pagdara nin mga limos para sa sakong banwaan asin sa pagdolot nin atang. 
18Mantang nagdodolot ako nin atang duman sa laog kan Templo, pakatapos 
kong maotob an seremonya nin paglinig, nahiling ako nin nagkapirang Judio 
na taga Asia. Dikit man sana an tawo duman asin mayo man nin ribok. 
19Idto kutanang mga Judio na nakahiling sako sa Templo an dapat magdigdi 
sa pagsumbong tumang sako, kun talagang igwa ako nin sala. 
20O isabi kan mga tawong ini na uya digdi kun anong karatan an nakua ninda 
sako kan iatubang ninda ako sa Konseho 
21pwera kan sarong bagay na ikinurahaw ko kan umatubang ako sainda: 
‘Hinuhukoman nindo ako ngunyan huli ta minatubod ako na an mga gadan 
mabubuhay liwat.’” 
22Pakadangog kaini ni Felix, na nakakaaram nin marahay dapit sa Dalan, 
inontok niya ngona an pagbista. Nagsabi siya, “Matao ako nin desisyon sa 
kaso nindo pag-abot na ni Komandante Lisias.” 
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23Pinagbotan ni Felix an opisyal na namamahala ki Pablo na bantayan siya, 
alagad tawan man siya nin dikit na katalingkasan, saka tugotan an saiyang 
mga katood na magdara saiya kan mga kaipuhan niya. 

Si Pablo sa Atubangan ni Felix asin ni Drusila 

24Pakalihis nin nagkapirang aldaw, nag-abot si Felix kaiba an saiyang agom 
na si Drusila na sarong Judia. Ipinaapod niya si Pablo dangan nagdangog siya 
sa mga pinagtataram ni Pablo dapit sa pagtubod ki Cristo Jesus. 
25Alagad kan ipinagsasaysay na ni Pablo an dapit sa matanos na buhay, 
pagpupugol sa sadiri, saka dapit sa maabot na paghukom, natakot si Felix 
kaya nagsabi siya ki Pablo, “Makakahale ka na ngunyan. Ipapaapod taka 
giraray kun may panahon naman ako.” 
26Naglaom man si Felix na matao si Pablo nin suhol tanganing butasan siya, 
kaya dayaday niyang ipinapaapod si Pablo asin nakikipag-olay siya saiya. 
27Pakalihis nin duwang taon, nagin kasalihid ni Felix si Porcio Festo bilang 
gobernador. Alagad huli ta habo ni Felix na mamondo saiya an mga Judio, 
pinabayaan niya si Pablo sa bilanggoan. 

Gibo 25 

Nag-apelar si Pablo 

1Nag-abot si Festo sa saiyang probinsya bilang gobernador; pakalihis nin 
tolong aldaw, nagduman siya sa Jerusalem hale sa Cesarea. 
2Dinara saiya kan mga poon na padi asin kan mga lider na Judio an sumbong 
ninda tumang ki Pablo. Nakiolay sinda ki Festo 
3na ibalik niya si Pablo sa Jerusalem. Igwa sinda nin plano na hipaan si Pablo 
sa dalan dangan gadanon. 
4Alagad nagsimbag si Festo, “Nabibilanggo si Pablo sa Cesarea asin mabalik 
ako duman sa dai mahaloy na panahon. 
5Paibahon nindo sako sa Cesarea an saindong mga lider; kun an tawong idto 
nakaginibo nin kasalan, sinda an magsumbong saiya.” 



2629 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

6Walo o sampolong aldaw pa duman si Festo sainda bago nagbalik sa 
Cesarea. Sunod na aldaw, nagtukaw siya sa hukoman saka ipinakua si Pablo. 
7Paglaog ni Pablo, pinalibotan siya kan mga Judio na hale sa Jerusalem; 
isinumbong ninda siya nin mga magagabat na bagay, alagad dai man ninda 
napatotoohan. 
8Ini an depensa ni Pablo, “Mayo akong naginibong maraot tumang sa 
Katogonan kan mga Judio o tumang sa Templo, o tumang ki Cesar.” 
9Alagad habo ni Festo na mamondo saiya an mga Judio, kaya hinapot niya si 
Pablo, “Boot mong sa Jerusalem taka bistahon?” 
10Nagsimbag si Pablo, “Nakaatubang ako sa hukoman ni Cesar. Digdi ako 
dapat bistahon. Aram mong mayo akong naginibong sala sa mga Judio. 
11Kun nakaginibo ako nin krimen na huli kaiyan dapat akong gadanon, 
aakoon ko an kagadanan. Alagad kun daing katotoohan an mga sumbong 
ninda tumang sako, dai ako pwedeng itao sainda nin siisay man. Maapelar 
ako ki Cesar.” 
12Pakatapos na kaolayon ni Festo an saiyang konseho, sinabihan niya si 
Pablo, “Nag-apelar ka ki Cesar, kaya ki Cesar ka maduman.” 

Dinangog si Pablo ni Agripa asin ni Berenice 

13Pakalihis nin nagkapirang aldaw, nagduman sa Cesarea si Hadeng Agripa 
asin si Berenice sa pagkomusta ki Festo. 
14Kan nagkapirang aldaw na sinda duman, isinaysay ni Festo sa hade an kaso 
ni Pablo. Nagsabi siya, “May binayaan na bilanggo digdi si Felix. 
15Kan magduman ako sa Jerusalem, nagsumbong sako an mga poon na padi 
asin an mga kamagurangan kan mga Judio patin hinagad nindang hatolan ko 
siya. 
16Alagad sinabihan ko sinda na bakong kaugalean kan mga Romano na 
maghatol sa kiisay man kun dai ngona hampangon kan isinusumbong an mga 
nagsusumbong, dangan makapagdepensa siya tumang sa mga sumbong saiya. 
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17Kaya pag-abot ninda digdi, dai ako nag-abala; sunod na aldaw nagtukaw 
ako sa hukoman saka ipinaapod ko an tawong idto. 
18Alagad mayo sindang isinumbong na magabat na sala na pinaghona kong 
isusumbong ninda. 
19An pinag-iwalan ninda iyo an dapit sa saindang paniwala asin an dapit sa 
saro daang Jesus na gadan na, alagad sinasabi ni Pablo na buhay siya. 
20Dai ko aram kun paano ako makakakua nin impormasyon dapit sa mga 
bagay na ini, kaya hinapot ko si Pablo kun boot niyang sa Jerusalem siya 
bistahon. 
21Alagad nag-apelar si Pablo, kaya pinabantayan ko siya sagkod na ikapadara 
ko siya ki Cesar.” 
22Nagsabi si Agripa ki Festo, “Boot ko man na madangog an tawong ini.” 
"Madadangog mo siya sa aga,” an simbag ni Festo. 
23Pagkaaga, nag-abot si Agripa saka si Berenice asin naglaog sa hukoman, 
kaiba an mga opisyal na militar saka an mga ginagalangan na tawo sa 
syudad. Ipinakua ni Festo si Pablo, 
24saka nagsabi, “Hadeng Agripa asin kamo gabos na uya digdi: an tawong ini 
isinumbong kan gabos na Judio na nasa Jerusalem saka kan mga Judio na 
uya digdi. Nagkukurahaw sinda na dai siya dapat mabuhay, 
25alagad mayo akong nakuang sala saiya tanganing hatolan siya nin 
kagadanan. Nag-apelar siya ki Cesar, kaya pinagmarahay kong ipadara siya 
saiya. 
26Alagad mayo akong ikakasurat ki Cesar dapit saiya, kaya dinara ko siya 
digdi sa atubangan nindo, orog nang gayo sa atubangan mo, Hadeng Agripa, 
tanganing igwa akong ikasurat pakatapos na masiyasat nyato siya. 
27Para sako, bakong tama na ipadara an sarong bilanggo kun mayong 
maliwanag na sumbong tumang saiya.” 

Gibo 26 
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Nagdepensa si Pablo kan Saiyang Kaso sa Atubang ni Agripa 

1Sinabihan ni Agripa si Pablo, “Pwede ka nang magtaram.” Nagtaong galang 
si Pablo saka nagpahayag kan saiyang depensa: 
2“Masasabi kong paladan ako, Hadeng Agripa, na sa atubang mo magdepensa 
ako ngunyan tumang sa gabos na sumbong kan mga Judio, 
3huli ta aram mo an gabos na kaugalean saka pinagdidiskutiran kan mga 
Judio. Kaya nakikimaherak ako saimo na dai ka malangkag sa pagdangog 
sako. 
4“Aram kan gabos na Judio an pamumuhay ko poon kan ako aki pa. Aram 
ninda an poon-poro kan sakong pamumuhay sa sadiri kong banwaan saka sa 
Jerusalem. 
5Haloy na nindang aram na kaayon ako kan pinakaestriktong grupo kan 
samong pagtubod—an partido kan mga Fariseo. Mapapatotoohan ninda iyan 
kun boot ninda. 
6Pinagbibista ako digdi ngunyan huli kan paglaom ko sa panuga nin Dios na 
ginibo niya sa samong mga ginikanan. 
7Ini an panuga na linalaom kan doseng tribu nin Israel sa pagsamba ninda 
saiya aldaw-banggi. Mahal na hade, isinusumbong ako kan mga Judio huli sa 
paglaom kong ini. 
8Tadaw ta dai kamo minatubod na binubuhay liwat nin Dios an gadan? 
9“Ako man kaidto naghona na dapat kong gibohon an gabos na makakaya ko 
tumang sa ngaran ni Jesus na taga Nazaret. 
10Iyan an ginibo ko sa Jerusalem; bako sanang ipinabilanggo ko an mga banal 
huli sa kapangyarihan na inako ko sa mga poon na padi kundi kan hatolan 
sinda nin kagadanan, nag-oyon man ako. 
11Dakul na beses na ipinahampak ko sinda sa mga sinagoga asin hiningowa 
kong talikdan ninda an saindang pagtubod. Anggot ako nin marahay, kaya 
nakaabot ako sagkod sa mga syudad nin ibang nasyon sa pagpasakit sainda. 

Nag-osipon si Pablo dapit sa Saiyang Kombersyon 
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(Gibo 9:1-19; 22:6-16) 

12“Ini an tuyo ko kan magduman ako sa Damasco, dara an kapangyarihan 
asin mga pagboot hale sa mga poon na padi. 
13Alagad duman sa dalan, O Hadeng Agripa, odto kaidto, nakahiling ako nin 
liwanag hale sa langit na mas maliwanag pa ki sa aldaw. Makasusula an 
liwanag sa palibot mi. 
14Nahulog kami gabos sa kabayo dangan nadangog ko an sarong tingog na 
nagtataram sako sa Hebreyo, ‘Saulo, Saulo, tadaw ta pinapasakitan mo ako? 
Ika man sana an nakukulogan huli sa ginigibo mo. Garo ka nagsisikad sa 
mapanas.’ 
15Naghapot ako, ‘Siisay ka, Kagurangnan?’ Nagsimbag an tingog, ‘Ako si 
Jesus, na pinapapasakitan mo. 
16Alagad tumindog ka! Nagpahiling ako saimo tanganing gibohon takang 
sorogoon ko; magigin saksi ka sa mga nahiling mo ngunyan manongod sako 
saka sa mga ipapahiling ko saimo ngapit. 
17Ililigtas taka sa mga taga Israel saka sa mga pagano, sa mga tawong 
padudumanan ko saimo. 
18Mumuklaton mo an saindang mga mata nganing makahiling sinda nin 
liwanag asin makahale sa kadikloman; makatalingkas sa kapangyarihan ni 
Satanas dangan makabalik sa Dios. Aakoon ninda an kapatawadan kan 
saindang mga kasalan asin an sarong lugar sa kaibahan kan mga pinabanal 
huli sa pagtubod sako.’ 

Nag-osipon si Pablo dapit sa Saiyang Misyon 

19“Kaya, O Hadeng Agripa, dai ako nagsuhay sa langitnon na bisyon na 
sakong nahiling. 
20Naghulit ako, enot sa Damasco, sunod sa Jerusalem dangan sa bilog na 
rehiyon nin Judea. Naghulit man ako sa mga pagano, tanganing magbakle 
saka magbalik sinda sa Dios, asin ipahiling sa gibo na sinda nagbakle. 
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21Huli kaini dinakop ako kan mga Judio kan idtoon ako sa Templo, asin boot 
ninda akong gadanon. 
22Alagad sagkod sa aldaw na ini tinabangan ako nin Dios, kaya uya ako digdi 
nagpapatotoo sa gabos na tawo—sadit man o dakula. Mayo ako nin ibang 
sinasabi kundi an mga sinabi kan mga propeta saka ni Moises na mangyayari: 
23na an Cristo kaipuhan na magtios dangan enot na mabuhay liwat, 
tanganing ihayag sa mga Judio asin sa mga pagano an ilaw nin kaligtasan.” 
24Mantang nagpapahayag si Pablo kan saiyang depensa kinurahawan siya ni 
Festo, “Bua ka, Pablo! An sobrang adal mo iyo an nakakapabua saimo!” 
25Alagad sinimbag siya ni Pablo, “Bako akong bua ginagalangan na Festo. An 
itinataram ko iyo an malinaw na katotoohan. 
26Aram ni Hadeng Agripa an mga bagay na ini, kaya nangangahas akong 
magtaram saiya nin siring. Bilog an paniwala ko na naiisihan niya an gabos 
na ini huli ta ini dai nangyari sa sarong hilom na lugar. 
27Hadeng Agripa, minatubod ka sa mga propeta? Aram ko na minatubod ka!” 
28Tinaraman ni Agripa si Pablo, “Sa halipot na panahon boot mo akong 
magin Cristiano!” 
29Nagsimbag si Pablo, “Sa halipot o sa halawig man na panahon, an pamibi 
ko sa Dios iyo na bako sana ika kundi an gabos na nagdadangog sako 
ngunyan magin Cristianong arog sako—pwera kan mga kadenang ini!” 
30Dangan tuminindog an hade, an gobernador, si Berenice asin an mga 
kairiba ninda. 
31Pakaluwas ninda, nag-orolay-olay sinda, “Mayo nin naginibong anoman an 
tawong ini tanganing siya gadanon o ibilanggo.” 
32Sinabihan ni Agripa si Festo, “An tawong ini pwede na kutanang 
patalingkason kun dai siya nag-apelar ki Cesar.” 

Gibo 27 

Nagsakay si Pablo Pasiring sa Roma 
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1Kan mapag-oyonan na magsakay kami pasiring sa Italia, inentrega ninda si 
Pablo saka an iba pang mga bilanggo ki Julio, sarong opisyal kan hukbong 
Romano na inaapod “An Tropa ni Augusto.” 
2Nagsakay kami sa sarong barkong hale sa Adramitio na mahale na pasiring 
sa mga pantalan nin Asia. Nagsakay kami kaiba si Aristarco na taga 
Tesalonica, sa Macedonia. 
3Sunod na aldaw, nagdoong kami sa Sidon. Marahay an pag-ako ni Julio ki 
Pablo asin tinugotan siyang magsongko sa mga katood niya, tanganing 
matawan siya kan saiyang mga kaipuhan. 
4Padagos kami sa pagsakay hale sa Sidon; dahel ta sabat kami sa doros, sa 
ibong na gilid kan isla nin Chipre kami nag-agi na lipod sa doros. 
5Nag-agi kami sa tangod kan Cilicia saka Panfilia, sagkod na makaabot kami 
sa Mira, sarong syudad nin Licia. 
6Nakakua duman si Julio nin sarong barkong hale sa Alejandria na 
mapasiring sa Italia. Pinalunad niya kami duman. 
7Nagkapirang aldaw na maluwayon an pagsakay mi. Nasakitan kami sa 
pagbyahe bago kami nakaharani sa banwaan nin Gnido. Dai kami nakahale 
sa lugar na idto dahel sabat kami sa doros. Nag-agi kami sa may Salmon. 
8Nanghinggilid kami asin sinakit sa pagbyahe bago nakaabot sa sarong lugar 
na inaapod mga Marahay na Doongan, harani sa banwaan nin Lasea. 
9Nahaloy kami duman sagkod na magin masakit nang ipadagos nyamo an 
pagbyahe dahel ta nakalihis na an aldaw nin pag-ayuno. Kaya hinulitan sinda 
ni Pablo kaini, 
10“Nahihiling kong magigin masakit an satong pagsakay poon digdi; 
mamumugtak sa pag-alaman bako sana an mga kargamento asin an barko 
kundi sagkod an buhay ta.” 
11Alagad an dinangog kan opisyal kan mga soldados bakong an sinabi ni 
Pablo kundi an sinabi kan kapitan kan barko asin kan kagsadiri kaini. 
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12An pantalan na idto bakong marahay na pailihan sa panahon nin tiglipotan, 
kaya nag-oyon an kadaklan na magpadagos pagsakay ta tibaad makaabot 
lamang sinda sa Fenice. Saro ining pantalan sa Creta na atubang sa habagat-
solnopan saka amihan-solnopan, dangan duman sinda pwedeng magpalihis 
kan tiglipotan. 

An Bagyo sa Dagat 

13Kan huminuyop an doros na habagat, naghona sinda na pwede na sindang 
magpadagos pagsakay. Kaya binaton ninda an angkla dangan nanghinggilid 
sana sinda sa isla nin Creta. 
14Alagad dai nahaloy, biglang huminuyop nin makosog hale sa isla an doros 
na inaapod “Amihan-sirangan.” 
15Sinakob an barko kan doros; huli ta dai kayang sumabat sa doros an barko, 
pinabayaan mi na sanang ipadpad ini. 
16Kan makapalipod kami sa gilid nin sarong sadit na isla na inaapod Cauda, 
hiningowa ming mabaton an sakayan sa barko, maski nasakitan kami bago 
mi iyan nagibo. 
17Pakabatona ninda kan sakayan, ginakot ninda nin darakulang pisi an barko. 
Natakot sinda na idagsa sa baybayon na inaapod Sirte, kaya ibinaba ninda an 
mga layag dangan pinabayaan na sanang ipadpad kan doros an barko. 
18Padagos an makosog na bagyo, kaya sunod na aldaw pinonan nindang 
ipaghulog an mga kargamento kan barko. 
19Kan ikatolong aldaw pinagtarabangan nindang ihulog an mismong mga 
kasangkapan kan barko. 
20Dakul na aldaw na dai mi nahiling an aldaw ni an mga bitoon; padagos an 
makosog na bagyo. Mayo na kami nin paglaom na makaligtas pa. 
21Nagkapira nang aldaw na dai nagkakan an mga tawo sa barko. Kaya 
nagtindog si Pablo sa atubangan ninda saka nagsabi, “Kun nagdangog kutana 
kamo sako na dai magpadagos pagsakay hale sa Creta, nalikayan ta kutana an 
gabos na naraot saka nawarang ini. 
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22Alagad pakosoga nindo an saindong boot! Mayo saindo nin magagadan; an 
barko sana an mawawasak. 
23Huli ta kasubanggi may nagpahiling sakong sarong anghel na sinugo nin 
Dios na sinasamba ko asin pinaglilingkodan. 
24Sinabihan ako kan anghel, ‘Dai ka matakot, Pablo, huli ta kaipuhan 
umatubang ka ki Cesar; dahel saimo, ililigtas nin Dios sa kagadanan an gabos 
na kaiba mo sa barko.’ 
25Kaya mga katood, pakosoga sana an saindong boot, huli ta minatubod ako 
sa Dios, asin aram ko na mangyayari mananggad an sinabi sako. 
26Alagad idadagsa kita sa sarong isla.” 
27Katorseng banggi na kaming ipinadpad kan bagyo sa dagat nin Adriatico. 
Kan matanga na an banggi, naghona an mga marinero na harani na kami sa 
baybayon. 
28Kaya tinugkad ninda an rarom kan dagat; naaraman ninda na kwarenta 
metros pa an rarom. Sa oroenotan, tinugkad naman ninda asin duman treynta 
metros an rarom. 
29Natakot sinda na tibaad idagsa kami sa kagapoan kaya apat na angkla an 
ihinulog ninda sa olin kan barko; dangan namibi sinda na logod mag-aga na. 
30An mga marinero naghingowang magdulag hale sa barko; ibinaba ninda an 
sakayan sa tubig asin sagin-sagin man na ihuhulog an mga angkla sa prowa 
kan barko. 
31Alagad sinabihan ni Pablo an opisyal saka an mga soldados, “Kun an mga 
marinero humale sa sakayan, dai kamo makakaligtas.” 
32Kaya pinutol kan mga soldados an mga pisi na nakagakod sa sakayan 
dangan pinabayaan nindang ianod ini. 
33Kan madali nang mag-aga, sinadol sinda gabos ni Pablo na magkarakan 
maski dikit sana. Ini an sabi niya, “Ikakatorseng aldaw na ngunyan na dai 
kamo nagkakakan maski ano dahel sa kahandalan nindo. 
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34Kaya magkakan kamo; kaipuhan nindo iyan nganing kumosog kamo, huli ta 
mayong mapapahamak saindo.” 
35Pakataram ni Pablo kaini, nagkua siya nin tinapay, nagpasalamat sa Dios sa 
atubangan ninda gabos, binaak niya, saka nagkakan siya. 
36Nagkosog an boot kan gabos kaya nagkarakan sinda. 
37Dos syentos setenta y seis katawo kami gabos sa barko. 
38Pakakakan ninda, ihinulog ninda an trigo sa dagat tanganing gumian an 
barko. 

Nawasak an Barko 

39Pagkaaga, dai ninda namidbidan kun anong lugar an natatanaw ninda; 
alagad may nahiling sindang sarong look na may baybayon, kaya nag-isip 
sinda na kun mahihimo, padodoongon ninda an barko duman. 
40Pinutol ninda an pisi kan mga angkla dangan binayaan sana ninda ini sa 
dagat. Siring man hinubad ninda an mga pisi na nakagakod sa mga timon. 
Dangan biniklad ninda an layag na nasa prowa tanganing ipadpad an barko 
pasiring sa baybayon. 
41Alagad an barko nakasadsad sa hababaw na lugar asin nabara; an prowa 
kan barko nakatalbong asin dai na nakahiro, mantang an olin narapak kan 
makosog na alon. 
42Boot kutana kan mga soldados na gadanon an gabos na bilanggo, tanganing 
mayo sainda nin makalangoy pasiring sa baybayon saka makadulag. 
43Alagad boot kan opisyal ninda na iligtas si Pablo, kaya sinaway niya sinda. 
Nagboot siya na an mga tataong maglangoy, lumukso na sa tubig, dangan 
lumangoy pasiring sa baybayon; 
44masurunod an iba na mamumugol sa mga tabla o sa mga peredasong kahoy 
kan barko. Sa siring na paagi, kami gabos ligtas na nakaabot sa baybayon. 

Gibo 28 

Si Pablo sa Isla nin Malta 
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1Kan nasa baybayon na kami, naaraman mi na an islang idto inaapod na 
Malta. 
2Marahay an pag-ako samuya kan mga taga duman. Huli ta nag-uran asin 
malipot an panahon, nag-amak sinda nin kalayo asin pinadagos kami gabos. 
3Si Pablo nagtambak nin igatong. Kan ibinubugtak na niya idto sa kalayo, 
luminuwas an sarong rimoranon huli kan init dangan kinagat siya sa kamot. 
4Kan mahiling kan mga taga duman an rimoranon na nagkakalay-kalay sa 
kamot ni Pablo, nagpasarabi-sabi sinda, “Paragadan talaga an tawong ini, 
kaya maski nakaligtas siya sa dagat, dai siya itinutugot kan langit na 
mabuhay pa.” 
5Alagad an rimoranon iwinitik ni Pablo sa kalayo; mayo man lamang nin 
nangyari saiya. 
6Hinalat nindang gumatok an kamot niyang kinagat kan rimoranon o bigla 
siyang matumbang gadan. Alagad kan haloy na sindang naghalat, saka 
nahiling ninda na mayo man nin nangyayari saiya, nagliwat an saindang 
paghona; nagsabi sinda na si Pablo sarong dios. 
7Harani sa lugar na idto an mga oma na sadiri kan poon kan islang idto; an 
ngaran niya Publio. Marahay an pag-ako niya samo; tolong aldaw niya 
kaming nagin bisita. 
8Nangyari na an ama ni Publio kinakalentura saka may disenteriya. Dinalaw 
ni Pablo an naghehelang, ipinamibi niya, dinutaan kan saiyang kamot asin 
binolong. 
9Huli kaini nagduruman ki Pablo an ibang mga naghehelang sa isla asin 
binolong niya sinda. 
10Tinawan ninda kami nin dakul na regalo; kan mahale na kami, pinabalonan 
ninda kami kan samuyang kaipuhan sa pagsakay. 

Nag-abot si Pablo sa Roma 
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11Pakalihis nin tolong bulan, naglunad kami sa sarong barko na nagpalihis 
kan tiglipotan sa islang idto. Hale sa Alejandria an barkong ini na an ngaran, 
“An Kambal na Dios-dios.” 
12Nagdoong kami sa Siracusa; tolong aldaw kami duman. 
13Hale duman, nanghinggilid kami sagkod na makaabot sa syudad nin Regio. 
Sunod na aldaw, naghuyop an doros hale sa habagat; pakalihis nin duwa 
pang aldaw, nag-abot kami sa banwaan nin Puteoli. 
14Nanumpongan mi duman an nagkapirang paratubod na nag-alok samo na 
mag-erok sainda nin sarong semana. Dangan nakaabot kami sa Roma. 
15Nabaretaan kan mga tugang sa Roma na maabot kami, kaya may nagsabat 
samo sa Plasa nin Apio, mantang an iba naghalat sa Tolong Sakatan na 
Harong. Kan mahiling sinda ni Pablo, nagpasalamat siya sa Dios asin 
nagkosog an saiyang boot. 

Sa Roma 

16Pag-abot mi sa Roma, tinugotan si Pablo na magkaigwa nin sadiring harong 
kaiba an sarong soldados na magbabantay saiya. 
17Pakalihis nin tolong aldaw, tiniripon ni Pablo an mga lider na Judio duman. 
Kan yaon na sinda, nagsabi siya, “Mga tugang, maski dai akong naginibong 
anoman tumang sa mga Judio o tumang sa mga kaugalean nin satong mga 
ginikanan, ibinilanggo ako sa Jerusalem saka itinao ako sa mga Romano. 
18Pakasiyasat ninda sako, boot ninda akong butasan, huli ta mayo sindang 
nakuang sala na maninigong padusahan nin kagadanan. 
19Alagad kan dai nag-oyon an mga Judio, napiritan akong mag-apelar ki 
Cesar, maski mayo akong isusumbong tumang sa kapwa ta Judio. 
20Iyo ini an dahelan kun tadaw ta hinagad ko na mahiling kamo asin 
makipag-olay saindo. Nakakadenahan ako dahel saiya, na iyo an paglaom 
kan mga Israelita.” 
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21Nagsabi sinda saiya, “Mayong surat na nag-abot samo hale sa Judea dapit 
saimo. An mga tugang na nagdigdi dai nagbareta dapit saimo o nagsabi nin 
maraot tumang saimo. 
22Kaya boot ming madangog an saimong mga sasabihon, huli ta aram ming 
maski saen na lugar, nagtataram an mga tawo tumang sa sektang iyan na 
kinabibilangan mo.” 
23Kaya nagtalaan sinda nin sarong aldaw. Pag-abot kan aldaw na iyan, dakul 
na tawo an nagduman sa pinag-eerokan ni Pablo. Poon aga sagkod banggi, 
ipinaliwanag niya sainda an Kahadean nin Dios saka hiningowa niyang 
magtubod sinda ki Jesus sa paagi kan Katogonan ni Moises saka kan sinurat 
kan mga propeta. 
24May mga nagtubod sa mga itinaram niya, alagad an iba dai. 
25Huli ta dai sinda nagka-oroyon, naghale sinda pakasabi ni Pablo kaini, 
“Totoo mananggad an sinabi kan Espiritu Santo sa saindong mga ginikanan 
sa paagi ni Propeta Isaias: 
26‘Dumuman ka sa mga tawong iyan asin sabihan mo, Makakadangog kamo, 
alagad dai nanggad makakasabot; makakahiling kamo, alagad dai nanggad 
makakamaan. 
27Huli ta nagin matagas an puso kan mga tawong ini; tinakpan ninda an 
saindang mga talinga, piniyong an saindang mga mata. Ta kun dai, 
nakahiling kutana sinda asin nakadangog; nakasabot kutana sinda, dangan 
nagbalik sako, tanganing bolongon ko sinda.’” 
28Nagsabi pa si Pablo, “Kaya, dapat nindong maaraman na an mensahe nin 
Dios dapit sa kaligtasan ipinadara sa mga pagano; mahinanyog sinda!”  

[29Pakasabi ni Pablo kaini, naghale an mga Judio na nagpapasuruhay.] 
30Duwang taon na nag-erok si Pablo duman sa harong na inarkila niya. Gabos 
na minaduman saiya pinapadagos niya. 
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31Hayag saka mayong olang na naghulit siya dapit sa Kahadean nin Dios asin 
nagtukdo dapit sa Kagurangnan na Jesu-Cristo. 
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Roma 

Roma 1 

1Surat na hale ki Pablo na sorogoon ni Cristo Jesus, pinili asin inapod nin 
Dios na magin apostol tanganing maghulit kan Marahay na Bareta niya. 
2An Marahay na Bareta ipinanuga nin Dios kaidto sa paagi kan saiyang mga 
propeta, panuga na nakasurat sa mga Banal na Kasuratan. 
3An Marahay na Baretang iyan manongod sa saiyang Aki, an Kagurangnan 
tang Jesu-Cristo. Bilang tawo, si David an saiyang ginikanan 
4asin ipinahayag siya bilang Aki nin Dios sa kapangyarihan kan Espiritu nin 
kabanalan, huli kan saiyang pagkabuhay liwat sa mga gadan. 
5Sa paagi niya, tinawan ako nin Dios kan balaog nin pagkaapostol tanganing 
huli ki Cristo madara ko an gabos na nasyon sa pagtubod asin sa pagkuyog ki 
Cristo. 
6Kamong mga yaon sa Roma na sinusuratan ko kabilang man sa mga nasyon 
na inapod nin Dios na magin sadiri ni Jesu-Cristo. 
7Kaya sinusuratan ko kamo gabos diyan sa Roma na namomotan nin Dios 
saka pinili niyang magin banal: Mapasaindo an biyaya asin katoninongan na 
hale sa satong Dios Ama asin sa Kagurangnan na Jesu-Cristo. 

An Pagmawot ni Pablo na Magsongko sa Roma 

8Enot, pinapasalamatan ko an Dios sa paagi ni Jesu-Cristo dahel saindo 
gabos, huli ta an saindong pagtubod bantog na sa bilog na kinaban. 
9Saksi ko an Dios na danay ko kamong iniiba sa pamibi ko—an Dios na 
pinaglilingkodan ko nin tudok sa puso sa paagi kan paghulit kan Marahay na 
Bareta dapit sa saiyang Aki. 
10Hinahagad ko sa Dios na papangyarihon man logod na madalaw ko na 
kamo. 
11Boot ko nanggad kamong mahiling tanganing mahirasan kamo nin biyaya 
na espirituwal nganing pakosogon kamo. 
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12An boot kong sabihon, pareho kitang mapapakosog; mapapakosog kamo 
kan sakong pagtubod, saka ako man kan saindong pagtubod. 
13Mga tugang, boot kong ipaaram saindo na dakul na beses ko nang 
pinagmawot na madalaw kamo, alagad sagkod ngunyan dai nalalawos. Boot 
kong makaani nin mga paratubod diyan saindo, arog kan ginibo ko sa ibang 
lugar kan mga pagano. 
14Katongdan ko na maghulit sa gabos na tawo, sibilisado man o bako, may 
inadalan man o mangmang. 
15Ini an dahelan kaya boot kong ipaghulit an Marahay na Bareta saindo diyan 
sa Roma. 

An Kapangyarihan kan Marahay na Bareta 

16Dai ko ikinakasopog an Marahay na Bareta manongod ki Cristo, huli ta iyan 
an kapangyarihan nin Dios na nagliligtas sa gabos na igwa nin pagtubod, 
enot sa mga Judio, dangan sa mga pagano. 
17Huli ta ipinapahayag kan Marahay na Bareta kun paano pinangagin 
matanos nin Dios sa saiya an tawo: sa paagi nin pagtubod magpoon sa 
kapinonan sagkod sa kataposan. Siring sa nasusurat, “An tawong pinangagin 
matanos sa Dios sa paagi nin pagtubod, mabubuhay.” 

An Kasalan nin Tawo 

18Hale sa langit nahahayag an kaanggotan nin Dios sa mga tawong naggigibo 
nin karatan asin katampalasan, huli ta an katotoohan tinatahoban kan maraot 
nindang mga gibo. 
19Pinapadusahan sinda nin Dios huli ta siya mismo an malinaw na 
nagpahayag sainda kan mga bagay na pwede nindang maaraman manongod 
saiya. 
20Dai nanggad sinda nin dahelan huli ta poon na lalangon niya an kinaban, 
maliwanag na nahiling ninda an saiyang nakatagong naturalesa na iyo an 
saiyang kapangyarihan na mayong kataposan asin an saiyang pagka-Dios. 
Nahiling ninda iyan sa paagi kan mga bagay na ginibo niya. 
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21Maski midbid ninda an Dios, dai ninda siya tinawan kan kaomawan bilang 
Dios, asin dai sinda nagpasalamat saiya. Kundi nagparaisip sinda nin mga 
bagay na mayong halaga asin nadikloman an isip ninda. 
22Nagsabi sindang mga madonong sinda, alagad sa katunayan sinda mga 
lolong. 
23Tinalikodan ninda an Dios na mayong kagadanan; an sinamba ninda iyo an 
mga ginibong ladawan na kabaing sa mga tawo o mga gamgam o mga hayop 
na apat an bitis asin mga hayop na nagkakamang. 
24Kaya pinabayaan sinda nin Dios sa mga maati nindang gibo; naggiribo 
sinda nin kadustaan sa saindang mga hawak. 
25Tinalikodan ninda an katotoohan manongod sa Dios dangan nagtubod sinda 
sa kaputikan. Sinamba ninda saka pinaglingkodan an linalang, bako an 
Kaglalang na iyo an dapat omawon sagkod pa man! Amen. 
26Huli kaiyan, pinabayaan sinda nin Dios sa gibo nindang makasosopog. An 
mga babae nakikidorog sa kapwa babae. 
27Siring man, an mga lalaki bako nang sa babae nakikidorog, kundi naglalaad 
sinda sa kamawotan para sa kapwa lalaki. Naggibo sinda nin kadustaan lalaki 
sa lalaki, kaya itinao na sainda an padusa na maninigo sa gibo nindang 
karatan. 
28Huli ta habo sindang magmidbid sa Dios, pinabayaan na niya sinda sa mga 
maaati nindang kaisipan, saka sa mga sala nindang gibo. 
29Pano sinda nin gabos na katampalasan, karatan, kapasloan asin bisyo. Mga 
maori sinda, mga paragadan, parapakiiwal, madaya saka maati an isip. 
Tsismoso sinda, 
30mga paralibak, naoongis sa Dios, mga daing ugale, mapalangkaw asin 
mapaabaw-abaw; mga paratogdas nin karatan, mga sutil sa magurang; 
31mga lolong, mga bakong maimbod, mga mayong puso asin pagkaherak sa 
kapwa. 
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32Aram nindang sinasabi sa katogonan nin Dios na maninigong gadanon an 
mga tawong arog kaiyan an ginigibo, alagad padagos pa sinda sa paggibo nin 
maraot asin inooyonan pa ninda an mga naggigibo nin siring. 

Roma 2 

An Paghukom nin Dios 

1Kaya, katood ko, dawa siisay ka pa, mayo ka nin dahelan na maghukom sa 
iba. Sa paghukom mo sa iba, kinokondenar mo man an sadiri mo, huli ta ika 
na naghuhukom minagibo man kan gibo ninda. 
2Aram tang tama an Dios sa paghukom sa mga tawong arog kaiyan an gibo. 
3Naghohona ka katood ko, na makakadulag ka sa paghukom nin Dios kun 
hukoman mo an naggigibo nin sala, na ginigibo mo man? 
4O tibaad hinahaboan mo an saiyang dakulang pagkamaboot, pagkamatinios 
asin pagkapasensyoso? Dai mo aram na maboot siya saimo huli ta boot ka 
niyang magbakle? 
5Alagad huli sa katagasan kan saimong puso asin dai pagsolsol, pinapagabat 
mo an padusa saimo sa Aldaw na ipahayag an kaanggotan asin an matanos 
na paghukom nin Dios. 
6Babalosan nin Dios an lambang saro sosog sa saiyang gibo. 
7An mga tawong padagos na naggigibo nin marahay, saka naghahanap nin 
kamurawayan, nin kaomawan asin buhay na daing kagadanan, tatawan nin 
Dios nin buhay na daing kataposan. 
8Alagad an mga tawo na sadiring karahayan sana an iniisip asin habong 
magmidbid kan tama, huli ta mas sinusunod ninda an sala, maako kan 
makuring kaanggotan nin Dios. 
9Sakit saka dusa an aakoon kan gabos na tawong maraot an gibo, enot an 
mga Judio, dangan an mga Griyego. 
10Alagad kamurawayan, kaomawan, asin katoninongan an itatao nin Dios sa 
gabos na naggigibo nin marahay, enot sa mga Judio, dangan sa mga Griyego. 
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11Huli ta an Dios mayo nin pinapalaen. 
12An gabos na nagkakasala na bakong sakop kan Katogonan ni Moises, 
magagadan na suhay sa Katogonan. An gabos na nagkakasala na sakop kan 
Katogonan, huhukoman sosog sa Katogonan. 
13Huli ta bakong sa pagdangog kan Katogonan ginigibong matanos nin Dios 
an tawo, kundi huli sa pag-otob kan ipinagboboot kaiyan. 
14An mga pagano mayo kan Katogonan ni Moises, alagad kun an ginigibo 
ninda sosog sa nasasabi sa Katogonan, idto nagigin katogonan para sainda, 
maski mayo sinda kan Katogonan. 
15An mga gawe ninda nagpapahiling na nakasurat sa puso ninda an 
ipinagboboot kan Katogonan. Pinapatunayan man iyan kan konsyensya 
ninda, huli ta kun minsan binabasol sinda kan saindang pag-isip asin kun 
minsan sinusurog sinda. 
16Mangyayari ini sa Aldaw na hukoman nin Dios sa paagi ni Jesu-Cristo an 
mga hilom na iniisip kan tawo, sosog sa Marahay na Bareta na ipinaghuhulit 
ko. 

An mga Judio saka an Katogonan ni Moises 

17Sinasabi mong saro kang Judio, nananarig ka sa Katogonan ni Moises saka 
ipinag-oorgulyo mo an relasyon mo sa Dios. 
18Aram mo an kabotan nin Dios; nanodan mo man sa Katogonan an pagpili 
kan tama. 
19Naghohona ka na parakabit ka nin buta asin ilaw para sa mga nasa 
kadikloman; 
20na parasagwe ka kan mga lolong saka paratukdo kan mga mangmang. Bilog 
an paglaom mo na anoman an sabihon mo totoo, huli ta tatao ka kan 
Katogonan. 
21Nagtutukdo ka sa iba, tadaw ta dai mo tukdoan an sadiri mo? Naghuhulit 
kang, “Dai ka maghabon” alagad ika, dai naghahabon? 
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22Nagsasabi kang, “Dai ka magdorog sa bako mong agom” alagad ika, dai ka 
nakikidorog sa bako mong agom? Nauuyam ka sa mga dios-dios, alagad 
tadaw ta pinaghahabonan mo an mga templo? 
23Ipinaghahambog mo na igwa ka kan katogonan, alagad tadaw ta dai mo 
ginagalangan an Dios sa paglapas mo kan katogonan niya? 
24Nasasabi sa kasuratan, “Dahel saindong mga Judio, an Dios pinapakaraot 
kan mga pagano.” 
25An pagkaniserkomsisyonado mo may halaga sana kun kinukuyog mo an 
Katogonan, alagad kun dai mo iyan kinukuyog, garo ka man sana bakong 
serkomsisyonado. 
26Kun an dai sinerkomsisyon nagkukuyog kan Katogonan, bakong ibibilang 
siya nin Dios na garo siyang serkomsisyonado? 
27Kaya kamong mga sinerkomsisyon na igwang nakasurat na Katogonan 
alagad naglalapas kaiyan, kokondenaron kan mga bakong serkomsisyonado 
na nagkukuyog kan Katogonan. 
28An pagigin tunay na Judio nin sarong tawo bakong huli ta igwa siya nin 
tanda sa hawak; dai siya nagigin tunay na serkomsisyonado huli ta 
sinerkomsisyon siya sa laman. 
29Kundi, an tunay na Judio iyo an Judio sa puso; an tunay na 
pagkaniserkomsisyon iyo an pagkaniserkomsisyon sa boot, sosog sa Espiritu 
Santo asin bakong sa nakasurat na Katogonan. An tawong siring kaiyan 
inoomaw nin Dios, bako nin tawo. 

Roma 3 

1Kun siring, ano an karahayan kan pagigin sarong Judio sa pagano? May 
halaga daw an pagigin parkaniserkomsisyonado? 
2Kadakul! Enot, sa mga Judio ipinaniwala nin Dios an saiyang mensahe. 
3Ano kun igwa sa saindang dai nagin maimbod? Magigin dahelan daw iyan 
na dai na magigin maimbod an Dios? 
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4Bako! Maski magin putikon an gabos na tawo, danay na magigin totoo an 
Dios, siring sa nasusurat, "Kaipuhan mahiling na tama ka; kun hukoman ka 
kaipuhan manggana ka.” 
5Alagad ano an sasabihon ta kun an sala tang gibo iyo mismo an 
nagpapahayag na tama an Dios? Masabi daw kita na bakong tama an Dios sa 
pagpadusa sato? (Siring an kaisipan nin tawo.) 
6Dai! Huli ta kun an Dios bakong matanos, paano niya huhukoman an 
kinaban? 
7Alagad kun sa paagi kan pagputik ko, orog na mahihiling an pagigin totoo 
nin Dios, asin orog na magtatao saiya nin kaomawan, tadaw ta kinokondenar 
pa niya ako bilang sarong parakasala? 
8Tadaw ta dai kita maggibo nin maraot tanganing lumataw an marahay? Ini 
daa an itinutukdo ko, an sabi kan nagkapirang nagpapakaraot sako! Alagad 
an mga tawong iyan maninigong kondenaron. 

Mayong Tawo na Matanos 

9Ano palan? Mas marahay daw an kamugtakan tang mga Judio ki sa iba? 
Bako nanggad! Pinatunayan ko, na an gabos na tawo, Judio o bako, anas nasa 
irarom kan kapangyarihan nin kasalan. 
10Siring sa nasusurat, "Mayo nin sarong tawo na matanos, 
11mayo ni sarong nakakasabot, o naghahanap sa Dios. 
12Gabos sinda nagbaya sa Dios, gabos nagkasala. Mayong naggigibo nin 
marahay, mayo maski saro. 
13An saindang halonan sarong bukas na lulubngan, ginagamit ninda an 
saindang dila sa pagdaya. Mga mararang tataramon, na garo rara nin halas, 
an nagluluwas sa saindang ngoso; 
14pano nin muda asin malalanit na tataramon an ngabil ninda. 
15Marikas sinda sa pagkulog saka sa paggadan. 
16kalaglagan asin kasakitan an walat ninda saen man sinda magduman. 
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17Dai sinda tatao kan dalan nin katoninongan, 
18ni nakanood na matakot sa Dios.” 
19Ngunyan aram tang an nasasabi sa Katogonan gabos ipinapanongod sa mga 
tawong nasasakopan kan Katogonan, tanganing mayo nanggad nin dahelan 
an siisay man, asin tanganing an bilog na kinaban iatubang sa paghukom nin 
Dios. 
20Huli ta mayo nin siisay man na magigin matanos sa Dios huli sana sa 
pagsunod kan Katogonan; an Katogonan iyo an nagpapamidbid sa tawo na 
siya nagkasala. 

Pinangagin Matanos nin Dios an Tawo Huli sa Pagtubod 

21Alagad ipinahayag na ngunyan kun paano nin Dios pinangagin matanos an 
tawo saiya. Iyan bakong sa paagi nin Katogonan, maski an Katogonan asin an 
mga propeta nagpatotoo dapit kaiyan. 
22Pinangagin matanos nin Dios an tawo sa paagi kan pagtubod ninda ki Jesu-
Cristo. Ginibo iyan nin Dios sa gabos na nagtutubod ki Cristo. Mayo nin 
kalaenan an gabos na tawo, 
23huli ta an gabos nagkasala asin harayo sa kamurawayan nin Dios. 
24Alagad huli sa biyaya na itinao nin Dios, an gabos pinangagin matanos niya 
sa saiya sa paagi ni Jesu-Cristo na nagtubos sainda. 
25-26Idinolot nin Dios si Jesu-Cristo, na sa pagpabulos niya kan saiyang dugo, 
siya an nagin dalan sa kapatawadan nin mga kasalan kan mga nagtutubod 
saiya. Ginibo ini nin Dios sa pagpahiling na siya matanos. Kaidto, matinios 
siya asin pinagpasipara niya an mga kasalan kan mga tawo. Alagad ngunyan, 
huhukoman niya an saindang mga kasalan tanganing ipamidbid an saiyang 
katanosan. Sa paaging ini mahihiling na siya matanos asin na pinapangagin 
niyang matanos sa saiya an mga tawong nagtutubod ki Jesu-Cristo. 
27Kaya ano an ipinag-oorgulyo ta? Mayo! Tano ta mayo? Ini daw huli ta 
nagkukuyog kita kan Katogonan? Bako, kundi huli ta nagtutubod kita ki 
Jesus. 
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28Kaya an tawo pinapangagin matanos nin Dios sa saiya sa paagi nin 
pagtubod, bakong huli sa pagkuyog kan Katogonan. 
29Ano an Dios, Dios sana kan mga Judio? Bakong Dios man siya kan mga 
pagano? Iyo baga. 
30Saro sana an Dios; gigibohon niyang magin matanos sa saiya an mga Judio 
huli sa pagtubod ninda, siring man an mga pagano. 
31Isinisikwal ta na daw an Katogonan huli sa pagtubod na ini? Dai; kundi 
pinapakosog ta iyan. 

Roma 4 

Ginibong Aarogan si Abraham 

1Ano naman an masasabi ta dapit ki Abraham na ginikanan kan samong rasa? 
2Kun pinangagin siyang matanos nin Dios huli sa saiyang mga ginibo, igwa 
kutana siya nin ipag-oorgulyo. Alagad dai siya makakapag-orgulyo sa 
atubang nin Dios. 
3Nasasabi sa kasuratan, “Si Abraham nagtubod sa Dios, asin huli kan 
pagtubod niyang iyan, inako siya nin Dios bilang matanos.” 
4An itinatandan sa tawong nagtatrabaho dai ibinibilang na regalo kundi 
bayad saiya. 
5Alagad an dai nagsasarig sa mga gibo niya, kundi nagtutubod sa Dios na 
nagtatao nin katanosan sa sarong parakasala, pinapangagin matanos nin Dios 
sa saiya huli sa saiyang pagtubod. 
6Iyo ini an boot sabihon ni David kan sabihon niya na paladan an tawong 
inaako nin Dios bilang matanos bakong huli sa anoman na gibo kan tawong 
iyan: 
7“Paladan idtong pinatawad an mga katampalasan; idtong pinatawad an mga 
kasalan! 
8Paladan an tawo na an mga kasalan dai na sisingilon nin Kagurangnan!” 
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9An kapaladan daw na ini para sa mga sinerkomsisyon sana? Bako! Para man 
iyan sa mga dai sinerkomsisyon. An sinabi ta sosog sa kasuratan, “Si 
Abraham nagtubod sa Dios, asin huli kaiyan inako siya nin Dios bilang 
matanos.” 
10Kasuarin ini nangyari? Bago siya sinerkomsisyon o pakatapos? Nangyari ini 
bago siya sinerkomsisyon, bakong pakatapos. 
11An pagkaniserkomsisyonado niya tanda na inako siya nin Dios na matanos 
huli kan pagtubod niya bago pa siya sinerkomsisyon. An katuyohan iyo na 
siya an magigin ama kan gabos na nagtutubod sa Dios na inaako nin Dios na 
matanos, maski dai sinda sinerkomsisyon. 
12Si Abraham ama man kan mga sinerkomsisyon; an boot sabihon kaini, bako 
sanang mga sinerkomsisyon kundi mga namumuhay sosog sa paarog nin 
pagtubod na ipinahiling kan samong ama na si Abraham bago siya 
sinerkomsisyon. 

An Panuga nin Dios Inaako sa Paagi nin Pagtubod 

13Ipinanuga nin Dios ki Abraham saka sa saiyang kapagarakian na aakoon 
ninda an kinaban bilang pamana, bakong huli ta si Abraham nagkuyog kan 
Katogonan, kundi huli ta nagtubod siya sa Dios asin inako nin Dios bilang 
matanos. 
14Kun an mga nag-ootob kan Katogonan iyo an tatawan nin pamana, mayo 
nin pakinabang an pagtubod nin tawo asin mayo nin halaga an panuga nin 
Dios. 
15An Katogonan nagdadara kan padusa; alagad kun mayo nin katogonan, 
mayo man nin paglapas kaiyan. 
16Kaya an pagtubod iyo an binasaran kan panuga, tanganing an panugang 
iyan garantisadong magin regalo nin Dios para sa gabos na kapagarakian ni 
Abraham—bako sanang para sa mga nag-ootob kan Katogonan, kundi para 
man sa mga nagtutubod arog ki Abraham. Siya an ama nyato gabos, 
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17siring sa nasusurat, “Ginibo takang ama nin dakul na nasyon.” Kun siring, 
marahay an panuga huli ta hale iyan sa Dios na pinagtutubod ni Abraham—
siya an Dios na nagbubuhay liwat sa mga gadan asin nagboboot na mabuhay 
an mga dai pa lamang nabuhay. 
18Nagtubod si Abraham saka naglaom, maski mayo nang paglaom, kaya siya 
nagin “ama nin dakul na nasyon.” Siring sa sinabi saiya, “An saimong 
kapagarakian magigin dakul arog kan mga bitoon.” 
19Masanggatos na kaidto an edad niya, alagad dai nagluya an saiyang 
pagtubod, dawa aram niyang maluya na an saiyang hawak asin aram man 
niya na si Sara baog. 
20Dai nagluya an saiyang pagtubod manongod sa panuga nin Dios. Nagin 
makosog siya sa pagtubod asin inomaw niya an Dios. 
21Aram niyang magigibo nin Dios an ipinanuga saiya. 
22Kaya huli kan pagtubod ni Abraham, “inako siya nin Dios bilang matanos.” 
23An mga tataramon na “inako siya nin Dios bilang matanos” isinurat bakong 
para ki Abraham sana, 
24kundi para man sato na mga nagtutubod sa Dios na iyo an nagbuhay liwat 
ki Jesus na Kagurangnan ta. 
25Ginadan si Jesus huli kan satong mga kasalan, asin binuhay siya liwat 
tanganing magin matanos kita sa Dios. 

Roma 5 

An Pagigin Matanos sa Dios 

1Kaya huli ta pinangagin kitang matanos nin Dios huli sa pagtubod, igwa kita 
nin katoninongan saiya huli ki Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
2Huli saiya, nakamtan ta an biyaya nin Dios na satong namamatean ngunyan. 
Kaya nag-oogma kita sa paglaom na magkakaigwa kita nin kahirasan sa 
kamurawayan nin Dios. 
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3Nag-oogma man kita sa satong mga kasakitan huli ta aram ta na an 
kasakitan nagbubunga nin pakatagal, 
4asin an pakatagal nagbubunga nin pag-oyon nin Dios, asin an pag-oyon nin 
Dios nagbubunga nin paglaom. 
5Dai kita pinapasopog kan paglaom na ini, huli ta pinano nin Dios an satong 
mga puso kan saiyang pagkamoot sa paagi kan Espiritu Santo na itinao niya 
sato. 
6Kan kita mga maluya pa, nagadan si Cristo para sa mga makasalan, sa 
panahon na itinalaan nin Dios. 
7Masakit an magpagadan para sa sarong matanos na tawo, alagad pwedeng 
may mangahas na magdusay nin buhay para sa tawong marahay. 
8Alagad ipinahiling nin Dios an saiyang dakulang pagkamoot sato kan si 
Jesus nagadan para sato kan kita mga parakasala pa! 
9Ngunyan na pinangagin matanos kita sa Dios huli sa saiyang dugo, orog pa 
niya kitang ililigtas sa kaanggotan nin Dios. 
10Dati mga kaiwal kita nin Dios, alagad ngunyan nagin katood na niya kita 
dahel kan pagkagadan kan saiyang Aki. Kaya ngunyan, orog na kitang ligtas 
huli ta buhay si Cristo. 
11Bako sana iyan, nag-oogma kita sa Dios huli sa Kagurangnan tang si Jesu-
Cristo, na dahel saiya kita naging katood nin Dios. 

Si Adan saka si Cristo 

12An kasalan nakalaog sa kinaban sa paagi nin sarong tawo; asin an 
kagadanan, huli kan kasalan niya. Kaya nakalakop an kagadanan sa gabos na 
tawo, huli ta nagkasala an gabos. 
13Bago itinao an Katogonan, yaon na an kasalan sa kinaban; alagad huli ta 
mayo nin katogonan, mayo man nin ibinibilang na kasalan. 
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14Alagad naghade an kagadanan magpoon ki Adan sagkod ki Moises, maski sa 
mga dai nagkasala nin arog kan kasalan ni Adan. Si Adan anino kan sarong 
maabot. 
15Alagad bakong magkapareho an duwang ini, huli ta an regalo nin Dios laen 
nin marahay sa kasalan ni Adan. Totoong dakul na tawo an nagadan huli sa 
pagkagadan ni Adan. Alagad mas mapangyari an biyaya nin Dios asin an 
saiyang regalo sa paagi kan biyaya kan sarong tawo, si Jesu-Cristo. 
16Bako man magkapareho an regalo nin Dios saka an bunga kan kasalan ni 
Adan. Padusa an nagin bunga kan paglapas ni Adan, alagad maski kadakul na 
kasalan an ginibo kan mga tawo, kapatawadan an nagin bunga kan regalo nin 
Dios. 
17Totoo na huli sa kasalan kan sarong tawo, naghade an kagadanan; alagad 
huli sa ginibo kan saro man na tawo, si Jesu-Cristo, orog an makakamtan kan 
mga tawong nagin matanos sa Dios saka nag-ako kan saiyang nagsusupay na 
biyaya. Sinda maghahade sa buhay sa paagi ni Jesu-Cristo. 
18Kaya siring na huli sa kasalan nin sarong tawo sinilotan an gabos, dahel 
man sa matanos na gibo nin sarong tawo, an gabos kinalda sa kasalan dangan 
nagkaigwa nin buhay. 
19Kun huli kan pagsuhay nin sarong tawo, kadakul kan nagin parakasala; 
dahel man kan pagkuyog nin sarong tawo, dakul an magigin matanos sa Dios. 
20An Katogonan itinao tanganing dugangan an kasalan; alagad mantang 
nagdadagdag an kasalan, nag-oorog man an biyaya nin Dios. 
21Kaya siring na an kasalan nagdara nin kagadanan, an biyaya nin Dios 
nagdara sato, na mga pinangagin matanos, nin buhay na daing kataposan sa 
paagi ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 

Roma 6 

Buhay ki Cristo 

1Kaya ano an sasabihon ta? Magpapadagos daw kita sa pagkasala tanganing 
orog na magdakul an biyaya nin Dios? 



2655 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

2Dai! Gadan na kita sa kasalan kaya paano pa kita mabubuhay diyan? 
3Dai nindo aram na kitang mga binunyagan ki Cristo Jesus, binunyagan man 
sa saiyang kagadanan? 
4Kaya ilinubong kita kaiba ni Cristo sa paagi kan bunyag sa kagadanan, 
tanganing arog saiya na binuhay liwat kan kamurawayan kan Ama, kita man 
pwedeng magkaigwa nin bagong buhay. 
5Huli ta kun nakisumaro kita ki Cristo sa kagadanan na arog kan kagadanan 
niya, siring man, makikisumaro kita saiya sa pagkabuhay liwat na arog kan 
pagkabuhay niya liwat. 
6Aram ta na an dati tang pagkatawo ipinako sa krus kaiba ni Cristo, 
tanganing malaglag an makasalan na hawak asin dai na kita magin oripon 
nin kasalan. 
7Huli ta an tawong gadan na, talingkas sa kapangyarihan kan kasalan. 
8Kun kita nagadan kaiba ni Cristo, nananarig kita na mabubuhay man kita 
kaiba niya, 
9huli ta aram ta na si Cristo binuhay liwat asin dai na nanggad magagadan; 
mayo nang kapangyarihan saiya an kagadanan. 
10Kan magadan si Cristo makasaro sana siyang nagadan para sa kasalan; 
alagad an buhay niya ngunyan, buhay para sa Dios. 
11Kaya ibilang man nindong kamo gadan sa kasalan alagad buhay sa Dios, 
huli ki Cristo Jesus. 
12Dai na nindo tugotan na maghade an kasalan sa saindong hawak na 
magagadanon, tanganing dai kamo magkuyog kan mga kamawotan kaiyan. 
13Dai nindo ipaghunod an anoman na kabtang kan saindong hawak sa 
kasalan bilang kasangkapan sa paggibo nin karatan, kundi idusay nindo an 
saindong buhay sa Dios bilang mga tawong nagadan alagad binuhay liwat. 
Idolot nindo saiya an bilog nindong buhay bilang kasangkapan sa paggibo nin 
katanosan. 
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14Dai kamo dapat na magpasakop sa kasalan, huli ta bako na kamong 
nabubuhay sa irarom kan katogonan kundi sa irarom kan biyaya nin Dios. 

Mga Oripon nin Katanosan 

15Kun siring, ano palan? Magkasala daw kita huli ta bako na kita nasa irarom 
kan katogonan kundi nasa irarom na kan biyaya nin Dios? Dai! 
16Aram nindo na kun magpaoripon kamo, sakop kamo kan kagurangnan 
nindo asin an pagboot niya an kinukuyog nindo. Kun sa kasalan kamo 
magpaoripon, madara iyan saindo sa kagadanan; kun sa pagkamakinuyog-
kuyog, madara iyan saindo sa katanosan. 
17Totoo na kamo mga oripon kaidto kan kasalan, alagad salamat sa Dios ta 
ngunyan nagkukuyog na kamo nin tudok sa puso kan mga katukdoan na 
inako nindo. 
18Pinatalingkas kamo sa kasalan asin nagin mga oripon nin katanosan. (19Mga 
simpleng tataramon sana an ginagamit ko huli kan saindong kaluyahan.) Kun 
kaidto ihinunod nindo an saindong hawak sa mga kadustaan saka nagin orog 
kamo karaot, ngunyan kaipuhan idusay nindo an saindong hawak sa 
katanosan para sa mga banal na katuyohan. 
20Kan kamo mga oripon pa nin kasalan, bako kamong sakop kan katanosan. 
21Alagad anong karahayan an nakua nindo sa paggibo kan mga bagay na idto 
na ngunyan ikinakasopog nindo? An bunga kan mga bagay na idto, 
kagadanan! 
22Ngunyan na talingkas na kamo sa kasalan asin nagin mga oripon nin Dios, 
nag-aako na kamo nin kabanalan na an bunga, buhay na mayong kataposan. 
23Huli ta an kabayadan nin kasalan iyo an kagadanan; alagad an regalo nin 
Dios iyo an buhay na mayong kataposan ki Cristo Jesus na satong 
Kagurangnan. 

Roma 7 

An Halimbawa na ginono sa Pag-inagoman 
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1Mga tugang, aram nindo an togon, kaya nasasabotan nindo na an sarong 
tawo sakop kan togon sagkod sana na siya nabubuhay. 
2Kaya sosog sa togon, an sarong babae sakop kan agom niya sagkod na buhay 
ini; alagad kun gadan na an lalaki, an agom na babae bako nang sakop kan 
togon na nagbugkos saiya. 
3Kaya kun makisaro siya sa ibang lalaki mantang buhay pa an agom, 
nagkakasala siya nin adulteryo. Alagad kun gadan na an agom kan babae, 
dangan nagpaagom giraray siya, dai siya nagkakasala nin adulteryo, huli ta 
bako na siyang sakop kan togon. 
4Siring man, mga tugang, ligtas na kamo sa kapangyarihan kan Katogonan—
huli ta kabtang kamo kan hawak ni Cristo; asin ngunyan sadiri na kamo ni 
Cristo na nabuhay liwat tanganing magin mahalaga kita sa paglingkod sa 
Dios. 
5Huli ta kan kita nabubuhay pa sosog sa laman, an satong makasalan na mga 
kamawotan na pinukaw kan Katogonan aktibong marahay sa satuya asin ini 
nagbubunga nin kagadanan. 
6Alagad ngunyan ligtas na kita sa Katogonan; ligtas sa kapangyarihan kan 
nag-oripon sato. Kaya ngunyan naglilingkod kita sa Dios, sosog sa bagong 
buhay nin Espiritu, bakong sosog sa daan na buhay kan nakasurat na 
katogonan. 

An Katogonan asin an Kasalan 

7Masabi daw kita na maraot an Katogonan? Dai nanggad! An Katogonan an 
nagpaliwanag sako kun ano an kasalan. Kun dai sinabi sa Katogonan an “Dai 
ka maara sa anoman na bakong saimo,” dai ko kutana maaraman kun ano an 
pagkaara. 
8Alagad dahel sa togon na iyan nagkaigwa nin oportunidad an kasalan na 
pukawon sako an gabos na klase nin pagkaara. Kun mayo nin Katogonan, 
gadan an kasalan. 
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9Kaidtong mayo nin katogonan, buhay ako. Kan igwa na kan togon, 
nagkaigwa nin buhay an kasalan, asin ako an nagadan. 
10Kaya an togon na an katuyohan iyo an magtao nin buhay, nagin kagadanan 
logod para sako. 
11Huli ta nagkaigwa nin oportunidad an kasalan dahel kan togon; dinaya ako 
kan kasalan saka ginadan sa paagi kan togon na iyan. 
12Kaya banal an Katogonan, asin banal man an togon, tama saka marahay. 
13Nangangahulogan daw iyan na an marahay nagin dahelan kan sakong 
kagadanan? Dai! An kasalan an nagin dahelan kan sakong kagadanan sa 
paagi kan karahayan, tanganing ikapahiling an tunay na kolor kan kasalan. 
Kaya sa paagi nin togon ipinapahiling na maraot na gayo an kasalan. 

An Tawo asin An Pagkabanga kan Saiyang Boot 

14Aram ta na an Katogonan espiritwal; alagad ako tawo, oripon nin kasalan. 
15Dai ko nasasabotan kun tadaw ta arog kaini an gibo ko. Dai ko ginigibo an 
boot kong gibohon kundi idtong ikinakaongis ko. 
16Ngunyan, kun ginigibo ko an habo kong gibohon, nagpapahiling iyan na 
oyon ako na an Katogonan tama. 
17Kaya bako nang ako an naggigibo kan bagay na ini kundi an kasalan na 
yaon sako. 
18Aram ko na mayong marahay na yaon sako, boot sabihon, sa sakong laman. 
Huli ta maski boot kong maggibo nin marahay, dai ko iyan nagigibo. 
19Embes na gibohon ko an marahay na boot ko, an maraot logod na habo ko 
iyo an ginigibo ko. 
20Kun ginigibo ko an habo kong gibohon, nangangahulogan iyan na bako na 
ako an naggigibo kaiyan, kundi an kasalan na yaon sako. 
21Nasabotan ko na an nangyayari sako iyo ini: kun boot kong maggibo nin 
marahay, an maraot harani sako. 
22Sa puso ko, maogma kong sinusunod an katogonan nin Dios. 
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23Alagad nahihiling ko sa sakong hawak na may ibang katogonan na 
minasalungat sa katogonan na nasa boot ko. Huli kaiyan, nagigin akong 
bilanggo sa katogonan nin kasalan na nag-eerok sa hawak ko. 
24Herak man sako! Siisay an makalda sako sa hawak na ini na minadara sako 
sa kagadanan? 
25Salamat sa Dios na nagkalda sako sa paagi ni Jesu-Cristo na satong 
Kagurangnan! Kaya ini ngunyan an kamugtakan ko: inootob ko an katogonan 
nin Dios sa isip sana, alagad an sakong laman nagsusunod sa katogonan nin 
kasalan. 

Roma 8 

An Buhay sa Espiritu Santo 

1Kaya mayo na nin paghukom sa mga tawong namumuhay ki Cristo Jesus. 
2Huli ta an katogonan kan Espiritu, na nagtatao nin buhay sato dahel sa 
pakisumaro ki Cristo Jesus, nagkalda sako sa katogonan nin kasalan asin nin 
kagadanan. 
3Ginibo nin Dios an dai magibo kan Katogonan ni Moises huli ta maluya an 
laman. Sinilotan nin Dios an kasalan na nasa tawo kan ipadara niya an sadiri 
niyang Aki, na nagin siring sa tawo, bilang atang para sa kasalan. 
4Ginibo ini nin Dios nganing maotob sato an matanos na kahagadan kan 
Katogonan, na kita mamuhay sosog sa Espiritu asin bakong sosog sa laman. 
5Huli ta an mga namumuhay sosog sa laman, nag-iisip kan mga bagay na sa 
laman; alagad an mga namumuhay sosog sa Espiritu, nag-iisip kan mga bagay 
na sa Espiritu. 
6An pag-isip kan mga bagay na sa laman nagbubunga nin kagadanan; an pag-
isip kan mga bagay na sa Espiritu nagbubunga nin buhay saka katoninongan. 
7Kaiwal nin Dios an mga nag-iisip kan mga bagay na sa laman, huli ta dai 
sinda nagkukuyog sa katogonan nin Dios saka dai nanggad sinda 
makakakuyog kaiyan. 
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8An mga nagkukuyog kan laman dai nanggad makakapaogma sa Dios. 
9Alagad dai kamo namumuhay sa laman kundi sa Espiritu, kun talagang an 
Espiritu nin Dios yaon saindo. An siisay man na mayo kan Espiritu ni Cristo 
bakong sadiri ni Cristo. 
10Alagad kun si Cristo nabubuhay saindo, maski magadan an saindong hawak 
huli kan kasalan, an espiritu nindo buhay huli ta ginibo kamong matanos nin 
Dios. 
11Kun nag-eerok saindo an Espiritu nin Dios na iyo an nagbuhay liwat ki 
Jesus, an Dios man na iyan an matao nin bagong buhay sa saindong mga 
hawak na magagadanon sa paagi kan saiyang Espiritu na nag-eerok saindo. 
12Kaya mga tugang, igwa kita nin katongdan, alagad bakong sa pagsunod sa 
kabotan kan laman. 
13Huli ta kun namumuhay kamo sosog sa laman, magagadan kamo; alagad 
kun ginagadan nindo an mga gibo nindong maraot sa tabang nin Espiritu, 
mabubuhay kamo. 
14An gabos na nagsusunod sa Espiritu nin Dios, mga aki nin Dios. 
15Huli ta dai nindo inako an espiritu nin kaoripnan tanganing matakot 
giraray kamo, kundi inako nindo an espiritu nin pagigin aki nin Dios, dangan 
sa paagi kan kapangyarihan kan Espiritu nin Dios, makakaapod kita saiya, 
“Ama, Ama ko!” 
16An Espiritu mismo an nagpapatotoo, kaiba kan satong espiritu, na kita mga 
aki nin Dios. 
17Huli ta kita mga aki niya, kita mga paramana nin Dios asin kapwa 
paramana kaiba ni Cristo. Huli ta kun kaiba kita ngunyan sa kasakitan ni 
Cristo, makakaiba man kita sa saiyang kamurawayan. 

An Madatong na Kamurawayan 

18Ibinibilang ko na an mga kasakitan ngunyan na panahon dai nanggad 
ikakapantay sa kamurawayan na ihahayag sato. 
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19An gabos na linalang tudok sa puso na naghahalat na ihayag kan Dios an 
saiyang mga aki. 
20Kinondenar na mawaran nin katuyohan an linalang, bakong huli sa 
kagustohan kan linalang kundi huli sa kabotan nin Dios. Alagad igwa nin 
paglaom 
21na an linalang patatalingkasan nin Dios tanganing dai na iyan malapa, asin 
tanganing makahiras sa mamurawayon na katalingkasan kan mga aki nin 
Dios. 
22Aram ta na sagkod ngunyan an bilog na linalang nag-aagrangay sa kulog 
arog kan babaeng kinukulog kun nangangaki. 
23Alagad bako sana an bilog na linalang an nag-aagrangay, kundi kita man na 
nag-ako na kan Espiritu na iyo an enot kan mga regalo nin Dios sato. Sa 
satuyang boot nag-aagrangay man kita, mantang pinaghahalat ta an Dios na 
gibohon kitang mga aki niya saka tuboson an satong hawak sa pagkagapos. 
24Sa paglaom na iyan kita nakaligtas, alagad kun nahihiling na nyato an 
satong pinaglalaom, iyan bako talagang paglaom, huli ta an sarong bagay na 
nahihiling, dai na pinaglalaom. 
25Alagad kun an satong pinaglalaom sarong bagay na dai nahihiling, matinios 
na hinahalat ta nanggad iyan. 
26Siring man tinatabangan kita kan Espiritu sa satong mga kaluyahan. Dai 
kita tataong mamibi siring sa maninigo, alagad an Espiritu na mismo an 
nakikimaherak sa Dios para sato, sa mga inagrangay na dai ta ikakapahayag 
sa mga tataramon. 
27An Dios na nakakaaram kan nasa puso nin tawo, nakakaaram kan boot 
sabihon kan Espiritu, huli ta an Espiritu namimibi sosog sa kabotan nin Dios 
para sa mga banal. 
28Aram ta na sa gabos na bagay an Dios naggigibo para sa karahayan kan 
mga namomoot saiya—an mga inaapod niya sosog sa saiyang katuyohan. 
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29An mga pinili na nin Dios, linaen man niya tanganing magin arog sinda sa 
saiyang Aki, tanganing an Aki iyo an magin panganay sa dakul na 
magturugang. 
30Kaya an mga linaen nin Dios poon pa sa kapinonan, saiyang inapod; an mga 
inapod niya pinangagin niyang matanos sa saiya saka hinirasan niya kan 
saiyang kamurawayan. 

An Pagkamoot nin Dios na Yaon ki Cristo Jesus 

31Ano pa an masasabi ta dapit kaini? Kun an Dios kaapil ta, siisay an 
makakalaban sato? 
32Kun dai niya ngani ipinangalad an saiyang sadiring Aki, kundi itinao niya 
para sato gabos, an gabos na bagay pa daw an dai niya itao sato kaiba kan 
saiyang Aki? 
33Siisay an magsusumbong tumang sa mga pinili nin Dios? An Dios mismo an 
nagsasabing dai sinda nin kasalan. 
34Siisay palan an makondenar sainda? Si Cristo Jesus daw na nagadan, 
nabuhay liwat asin yaon na ngunyan sa too nin Dios, na nakikimaherak para 
sato? 
35Siisay an makakapasuhay sato sa pagkamoot ni Cristo? Makapasuhay daw 
sato an kahaditan, o kadipisilan, o pagpasakit, o kagutoman, o kaya 
kadukhaan, o pag-alaman, o kagadanan? 
36Siring sa nasusurat, "Huli saimo kami ginagadan sa bilog na aldaw; inaarog 
sa mga karnerong bubunoon.” 
37Dai! An gabos na ini madadaog ta huli ki Cristo, na namoot sato! 
38Huli ta ako minatubod na maski an kagadanan, an buhay, an mga anghel, 
an mga prinsipado, an mga uya na, an mga maabot pa, an mga 
kapangyarihan, 
39an kahalangkawan, an kahararoman, o an anoman na linalang dai pwedeng 
makapasuhay sato sa pagkamoot nin Dios na yaon ki Cristo Jesus na satong 
Kagurangnan. 
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Roma 9 

An Dios asin an Saiyang Banwaan 

1Katotoohan an sinasabi ko; dai ako nagpuputik huli ta sadiri ako ni Cristo. 
An sakong konsyensya, na sakop kan Espiritu Santo, nagpapatotoo na dai ako 
nagpuputik, 
2kun nagsasabi ako na makuring gayo an kamondoan ko asin mayong 
kataposan an kulog sa puso ko 
3para sa mga tugang ko, an mga karasa ko. Mawot ko pang maldisyonon ako 
nin Dios asin isuhay ki Cristo para sainda. 
4Sinda an mga Israelita; ginibo niya sindang mga aki niya asin ipinahayag 
sainda an saiyang kamurawayan. Nakipagtipan siya sainda; itinao niya sainda 
an Katogonan. Yaon sainda an tunay na pagsamba; inako ninda an mga 
panuga nin Dios. 
5Gikan sinda sa bantog na mga Patriarka; sa rasa ninda gikan si Cristo kan 
siya magin tawo. Pag-omawon sagkod pa man an Dios na nagsasakop kan 
gabos! Amen. 
6Alagad dai ko sinasabi na an panuga nin Dios dai naotob; huli ta bakong 
gabos na gikan ki Israel kabilang sa banwaan nin Dios. 
7Bakong gabos na gikan ki Abraham kapagarakian niya; kundi an Dios 
nagsabi ki Abraham, “Sa paagi ni Isaac, magkakaigwa ka kan kapagarakian 
na panuga ko saimo.” 
8Ini nangangahulogan na bakong an mga aki sa laman an mga aki nin Dios; 
kundi an mga aking namundag sosog sa panuga, iyo an ibinibilang na tunay 
na kapagarakian. 
9Huli ta an panuga nin Dios ki Abraham iyo ini: “Sa tamang panahon mabalik 
ako, maabot ako asin magkakaigwa si Sara nin sarong aking lalaki.” 
10Bako sana ini. An duwang aking lalaki ni Rebeca saro sana an ama, an 
satong ginikanan na si Isaac. 
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11-12Alagad tanganing an pagpili kan sarong aki magin sosog mananggad sa 
sadiring katuyohan nin Dios, nagsabi an Dios ki Rebeca, “An matua 
malingkod sa ngohod.” Sinabi niya ini bago pa sinda magkamurundag asin 
bago sinda makagibo nin anoman, marahay man o maraot; kaya an pagpili 
nin Dios huli sa saiyang pag-apod, bakong sa anoman na saindang ginibo. 
13Siring sa nasusurat, “Namotan ko si Jacob, alagad ikinaongis ko si Esau.” 
14Ano na an masasabi ta? Na an Dios may pinagkikilingan? Dai. 
15Huli ta nagsabi siya ki Moises, “Maheherak ako sa kiisay man na boot kong 
maherakan; magmamakulog ako sa kiisay man na boot kong pagmakulogan.” 
16Kaya an gabos bakong huli sa kabotan o gibo nin tawo, kundi huli sa 
pagkaherak nin Dios. 
17Huli ta nasa kasuratan an sinabi niya sa hade nin Egipto, “Ginibo takang 
hade tanganing sa paagi mo, ikapahiling ko an sakong kapangyarihan saka 
ikapahayag an ngaran ko sa bilog na kinaban.” 
18Kaya maheherakan niya an boot niyang maherakan; papatagason niya an 
puso kan boot niyang patagason. 

An Kaanggotan asin an Pagkaherak nin Dios 

19Alagad masabi ka sako, “Kun totoo ini, tadaw ta an tawo an sinasala nin 
Dios? Huli ta siisay an makakasalungat sa kabotan nin Dios?” 
20Alagad siisay ka man na makikisimbagan sa Dios? Nakakahapot daw an 
dalipay na koron sa tawong naggibo saiya, “Tadaw ta ginibo mo akong siring 
kaini?” 
21An paragibo nin koron makakapagboot kun ano an boot niyang gibohon sa 
laboy; makakagibo siya nin duwang klaseng koron: an saro para sa espesyal 
na okasyon, an saro para sa aroaldaw na gamit. 
22Siring man kaiyan an ginibo nin Dios. Boot niyang ipahiling an saiyang 
kaanggotan saka ipahayag an saiyang kapangyarihan. Alagad tinios niya an 
mga tawong nagpaanggot saiya na maninigong tunawon. 
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23Ginibo niya ini tanganing mabantog an kayamanan nin saiyang 
kamurawayan na itinao niya sato na mga naherakan niya asin mga inandam 
niya para sa saiyang kamurawayan. 
24Kita an mga inapod nin Dios, bako sana an gikan sa mga Judio kundi an 
gikan man sa mga pagano. 
25Ini an sinabi niya sa libro ni Oseas: "An banwaan na bako kong sadiri, 
aapodon kong ‘banwaan ko’; an nasyon na dai ko namotan kaidto, aapodon 
kong ‘sakong namomotan.’ 
26Sa mismong lugar na pinagsabihan sainda, ‘Bako ko kamong banwaan;’ 
duman sinda aapodon na ‘mga aki kan buhay na Dios.’” 
27Alagad dapit sa mga Israelita, nagsabi si Isaias, “Dawa pa magdakul siring 
sa baybay kan dagat an kapagarakian ni Israel, dikit sana sainda an 
makakaligtas, 
28huli ta hihidalion nin Kagurangnan an paghukom sa bilog na kinaban.” 
29Siring kaini an sinabi ni Isaias kaidto, “Kun an Kagurangnan nin mga hukbo 
dai nagwalat sato nin nagkapirang kapagarakian, kutana nagin arog kita sa 
mga syudad nin Sodoma saka Gomorra.” 

An Pamibi ni Pablo para sa Israel 

30Ngunyan masasabi ta na an mga pagano na dai naghingowang magin 
matanos sa Dios, iyo an nagin matanos huli sa pagtubod. 
31Alagad an mga Israelita na naghingowang magin matanos sa Dios sa paagi 
nin katogonan, dai nakaotob kan katogonan. 
32Tadaw ta dai? Huli ta an saindang paghingowa bakong huli sa pagtubod 
kundi sa mga gibo. Kaya nasingkog sinda sa “gapong singkogan” 
33na nasasambit sa kasuratan, "Hilinga, nagbugtak ako sa Sion nin sarong 
gapo na masisingkogan nin mga tawo, sarong gapo na makakapatumba 
sainda. Alagad an siisay man na magtubod saiya, dai mapapasopog.” 

Roma 10 



2666 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1Mga tugang, an sakong pagmawot asin pamibi sa Dios sa bilog kong puso iyo 
na an kapwa ko mga Israelita makaligtas. 
2Makakapatotoo ako na talagang mga malodok sinda sa Dios, alagad an 
saindang pagkamalodok dai napapatugmad sa tunay na pakasabot. 
3Dai ninda nasasabotan an katanosan na gikan sa Dios, kaya naghahanap 
sinda nin sadiring paagi, embes na mag-oyon sa katanosan nin Dios. 
4Huli ta tinapos na ni Cristo an halaga kan Katogonan ni Moises, tanganing 
an gabos na nagtutubod saiya magin matanos sa Dios. 

An Kaligtasan Para sa Gabos 

5Ini an sinurat ni Moises mapadapit sa kun paano nagigin matanos an tawo sa 
Dios huli sa pagkuyog kan Katogonan: “An nag-ootob kan Katogonan 
mabubuhay huli kaiyan.” 
6Alagad ini an sinasabi sa kasuratan dapit sa kun paano nagigin matanos an 
tawo sa atubang nin Dios sa paagi nin pagtubod: “Dai ka magsaboot, ‘Siisay 
an masakat sa langit?’” (boot sabihon, tanganing pababaon si Cristo). 
7“Dai ka man magsaboot, ‘Siisay an mahilig sa irarom kan daga?’” (boot 
sabihon, nganing bangonon si Cristo sa mga gadan). 
8An sinasabi sa katogonan iyo ini: “An tataramon nin Dios harani saimo, yaon 
iyan sa saimong ngoso saka sa saimong puso.”—boot sabihon, an tataramon 
nin pagtubod na samong ipinaghuhulit. 
9Kun ipinapahayag mong si Jesus iyo an Kagurangnan, saka minatubod ka sa 
saimong puso na binuhay siya liwat nin Dios sa mga gadan, makakaligtas ka. 
10An siisay man na nagtutubod nin tudok sa puso, nagigin matanos sa Dios; 
an siisay man na nagpapahayag kan pagtubod niya, nakakaligtas. 
11Nagsasabi an kasuratan, “Mayo nin siisay man na nagtutubod saiya na 
mapapasopog.” 
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12Mayo nin kalaenan an mga Judio asin an mga pagano; an Kagurangnan iyo 
an Kagurangnan kan gabos, saka tinatawan niya nin dakul na biyaya an 
gabos na nag-aapod saiya. 
13Siring sa nasasabi sa kasuratan, “An gabos na nag-aapod sa ngaran nin 
Kagurangnan, makakaligtas.” 
14Alagad paano sindang mag-apod saiya kun dai man sinda nagtutubod? 
Paano sindang magtubod kun dai pa ninda nadadangog an dapit saiya? Paano 
man nindang madangog kun mayo man nin naghuhulit? 
15Paanong ipaghulit nin mga tawo an mensahe nin Dios kun dai man sinda 
sinugo? Siring sa nasusurat, “Magayon an mga bitis kan nagdadara kan 
Marahay na Bareta!” 
16Alagad bakong gabos na tawo minaako kan Marahay na Bareta. Si Isaias 
nagsabi, “Kagurangnan, siisay an nagtubod kan samong bareta?” 
17Kaya an pagtubod bunga kan pagdangog sa mensahe; an mensahe bunga 
kan paghulit dapit ki Cristo. 
18Ini an hapot ko: Totoo daw na dai ninda nadangog an mensahe? Nadangog 
ninda, huli ta nasusurat, "An saindang tingog nakalakop sa bilog na 
kadagaan, an saindang mga tataramon nakaabot sagkod sa mga poro kan 
kinaban.” 
19Mahapot giraray ako: Dai daw nakasabot an banwaan nin Israel? Si Moises 
an enot na minasabi, "Papaimonon ko kamo sa mga tawong bakong tunay na 
nasyon; papaanggoton ko kamo sa sarong nasyon na lolong.” 
20Mas pusoan si Isaias na minataram, "Nakua ako kan mga dai naghanap 
sako; nagpahiling ako sa mga dai naghapot kun haen ako.” 
21Alagad dapit sa mga taga Israel, ini an sinasabi ni Isaias, “Maghapon akong 
naghalat sa pag-abot kan nasyon na matagas an payo saka matumang sako.” 

Roma 11 

Pagkaherak nin Dios sa Israel 
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1Kaya ini an hapot ko: Isinikwal na daw nin Dios an sadiri niyang banwaan? 
Dai! Israelita man ako; si Abraham an sakong ginikanan asin kabilang ako sa 
tribu ni Benjamin. 
2Dai isinikwal nin Dios an saiyang banwaan na pinili niya poon pa kaidto. 
Dai daw nindo aram an sinasabi kan kasuratan dapit ki Elias? Isinumbong 
niya sa Dios an mga taga Israel. 
3Sinabi niya, “Kagurangnan, ginadan ninda an saimong mga propeta saka 
ginaba ninda an saimong mga altar. Ako na sana an natada, asin boot pa 
ninda akong gadanon.” 
4Alagad ano an simbag saiya nin Dios? “Nagtada ako para sako nin pitong 
ribo katawo na dai nagsamba sa dios-dios na si Baal.” 
5Siring man ngunyan na panahon: igwa nin kadikit na natada sa mga pinili 
niya huli kan saiyang biyaya. 
6Pinili sinda nin Dios huli kan saiyang biyaya, bakong huli sa mga ginibo 
ninda; ta kun dahel sa gibo, an biyaya nin Dios bakong tunay na biyaya. 
7Kun siring, ano? Dai nakua kan mga Israelita an saindang hinahanap. An 
mga pinili sana nin Dios an nakakua; an kadaklan nagbinongog sa apod nin 
Dios. 
8Siring kan sinasabi sa kasuratan, “Pinaluya nin Dios an saindang isip; dai 
sinda nakakahiling asin dai sinda nakakadangog sagkod sa aldaw na ini.” 
9Si Hadeng David nagsabi man, "Magin logod litag saka siod an saindang mga 
bangkete, sarong singkogan asin padusa para sainda. 
10Dumiklom logod an saindang mga mata asin mabuta, saka mabuktot logod 
sinda sagkod lamang.” 
11Ini an hapot ko: Kan masingkog an mga Judio, idto na daw an saindang 
kataposan? Bako! Dahel sa pagkasala ninda, nag-abot an kaligtasan sa mga 
pagano, tanganing an mga Judio mag-imon sainda. 
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12Kun an pagkakasala kan mga Judio nagtao nin dakulang karahayan sa 
kinaban, asin an saindang kadikit na pagtubod nagdara nin dakul na 
bendisyon sa mga pagano, gurano pa daw kadakul an bendisyon kun 
magbalik sinda sa Dios! 

An Kaligtasan kan mga Pagano 

13Mga pagano, ini an masasabi ko saindo: Nin huli ta ako apostol nin mga 
pagano, pinapahalagahan ko an sakong trabaho, 
14tanganing mapaimon ko an kapwa ko Judio asin ikaligtas ko an iba sainda. 
15Huli ta kan isikwal an mga Judio, ibinalik nin Dios an marahay na relasyon 
niya sa iba pang mga tawo sa kinaban. Ano pa daw kun an mga Judio akoon 
na niya? Iyan sarong pagkabuhay liwat. 
16Kun an enot na pedaso nin tinapay idinodolot sa Dios, an bilog na tinapay 
idinodolot na man saiya; kun an gamot nin sarong kahoy idinodolot sa Dios, 
an mga sanga kaiyan idinodolot man saiya. 
17Pinurutol an ibang sanga kan tunay na oliba, dangan an sarong sanga kan 
olibang layas isinugpon sa hawak kan tunay na oliba. Ngunyan an sangang 
isinugpon nabubuhay sa tagok na hale sa mga gamot kan tunay na oliba. 
Kamong mga pagano arog kan olibang layas; ngunyan kahiras kamo sa tagok 
kan mga Judio. 
18Kaya dai kamo magpaabaw-abaw sa mga sanga. Romdomon nindo na 
bakong kamo an nagbubuhay sa gamot; an gamot an nagbubuhay saindo. 
19Masabi ka, “Tama, alagad pinutol an mga sanga tanganing ikasugpon ako.” 
20Totoo iyan. Pinutol sinda huli ta dai sinda nagtubod, mantang ika isinugpon 
dahel ta nagtubod ka. Alagad dai ka magpaabaw-abaw, kundi matakot ka. 
21Huli ta dai pinanganogonan nin Dios na putolon an mga tunay na sanga, 
kaya dai ka man niya panganganogonan. 
22Diyan ta mahihiling kun gurano kaboot asin kaisog an Dios. Maisog siya sa 
mga nagkakasala, alagad maboot saimo—kun magdanay ka sa saiyang 
pagkamaboot. Kun dai, puputolon ka man. 
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23Kun magtubod an mga Judio, isusugpon giraray sinda huli ta an Dios may 
kapangyarihan sa pagsugpon giraray sainda. 
24Kun ika pinutol sa sarong olibang layas, dangan isinugpon sa tunay na oliba 
maski bako ini an natural na paagi, mas madali para sa mga tunay na sanga 
na isugpon giraray sa dating poon ninda! 

An Pagkaherak nin Dios sa Gabos 

25Mga tugang, sasabihon ko saindo an sarong misteryo tanganing dai kamo 
mag-isip na anong dodonong nindo: an katagasan kan payo kan banwaan nin 
Israel dai magdadanay. Sagkod sana iyan sa oras na magdolok sa Dios an 
tamang bilang kan mga pagano. 
26Pakatapos kaiyan, makakaligtas an bilog na Israel, sosog sa sinasabi sa 
kasuratan, "An Paraligtas maabot hale sa Sion; hahaleon niya an gabos na 
katampalasanan sa kapagarakian ni Jacob. 
27Ini an magigin tipan ko sainda, kun paraon ko na an saindang mga 
kasalan.” 
28Isinikwal kan mga Judio an Marahay na Bareta, kaya sinda nagin kaiwal 
nin Dios dahel sa saindo. Alagad namomotan sinda nin Dios huli sa mga 
ginikanan ninda na pinili niya. 
29Dai binabawi nin Dios an saiyang mga balaog; dai niya binabago an saiyang 
pag-apod. 
30Kaidto, dai kamo nagkuyog sa Dios, alagad ngunyan naherakan niya kamo 
dahel kan paglapas kan mga Judio. 
31Siring man ngunyan, naglalapas an mga Judio tanganing maherakan man 
sinda nin Dios siring na kamo naherakan. 
32Ibinibilanggo nin Dios an gabos na tawo sa kasombikalan tanganing an 
gabos saiyang maherakan. 

Kaomawan sa Dios 



2671 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

33O an kararoman kan mga kayamanan nin kadonongan asin kaaraman nin 
Dios! Dai matugkad an saiyang mga kaisipan asin dai masabotan an saiyang 
mga palakaw! 
34Siring sa nasusurat, "Siisay an nakaaram kan isip nin Kagurangnan? Siisay 
an nakatao saiya nin hatol? 
35Siisay na an nakatao nin anoman sa Kagurangnan, tanganing balosan siya?” 
36Huli ta gikan saiya, huli saiya asin para saiya an gabos na bagay. Mapasaiya 
an kamurawayan sagkod pa man. Amen. 

Roma 12 

Buhay nin Paglingkod sa Dios 

1Kaya, mga tugang, huli sa dakulang pagkaherak nin Dios sato, nakikiolay 
ako saindo: Idolot nindo sa Dios an sadiri nindong hawak bilang sarong 
buhay na atang, banal asin maaako niya. Ini an tunay na pagsamba na dapat 
nindong itao sa Dios. 
2Dai kamo makibagay sa kinaban na ini, kundi bayaan nindong bagohon 
kamo nin Dios huli sa pagbago kan saindong isip, tanganing mapatotoohan 
nindo kun ano an marahay, an maaako asin an mayong kakulangan na 
kabotan nin Dios. 
3Huli sa biyaya na itinao sako nin Dios, ini an masasabi ko saindo: Dai kamo 
mag-isip nin labaw pa saindo kundi magin mabini kamo sa saindong pag-isip. 
Hukoman nindo an saindong sadiri sosog sa sukol kan pagtubod na itinao nin 
Dios saindo. 
4Igwang dakul na kabtang an hawak; an gabos igwa nin manlaen-laen na 
katongdan. 
5Arog man kita kaiyan: dawa dakul, nabibilog kita sa sarong hawak ni Cristo; 
asin an lambang saro kabtang nin iba. 
6Tinawan kita nin Dios nin manlaen-laen na balaog sosog sa biyaya na itinao 
sa lambang saro. Kaya gamiton ta nin marahay an mga balaog na iyan. Kun 
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balaog sa paghulit kan mensahe nin Dios an itinao sato, dapat kitang 
maghulit sosog sa pagtubod nyato. 
7Kun balaog sa paglingkod an itinao sato, maglingkod kita; kun sa pagtukdo, 
magtukdo kita; 
8kun sa pagsadol, magsadol kita; kun sa paglimos, maglimos kita sa bilog na 
makakaya; kun sa pamamayo, magtrabaho kita nin maigot; asin kun sa 
gibong-herak, magtabang kita sa kaogmahan. 
9Dapat tunay an pagkaminorootan nindo. Ikaongis nindo an karatan asin 
magdanay kamo sa karahayan. 
10Magkaminorootan kamo bilang mga magturugang ki Cristo; danay kamong 
mangenot sa pagtaong galang sa gabos. 
11Dai kamo maghinugak kundi magmahigos; maglingkod kamo sa 
Kagurangnan. 
12Mag-ogma kamo sa saindong paglaom; magmatinios kamo sa kasakitan. 
Danay kamong mamibi. 
13Tabangan nindo an mga banal sa saindang mga pangangaipo; padagoson 
nindo sa harong an mga taga ibang lugar. 
14Bendisyonan nindo an mga nagpapasakit saindo, bakong maldisyonon. 
15Mag-ogma kamo kaiba kan mga nag-oogma; maghibi kamo kaiba kan mga 
naghihibi. 
16Pareho nindong pagmakulogan an gabos. Dai kamo magpaabaw-abaw, 
kundi makiiba kamo sa mga daing sukat. Dai kamo mag-isip na kamo mga 
madonong. 
17Kun gibohan kamo nin maraot, dai kamo magbalos nin maraot. 
Hingowahon nindong danay na magibo an pinaghohonang marahay kan 
gabos na tawo. 
18Sagkod sa makakaya nindo, mamuhay kamong matoninong sa kaibahan nin 
gabos na tawo. 
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19Namomotan kong mga tugang, dai nanggad kamo magbalos; pabayaan 
nindong an kaanggotan nin Dios an magbalos, huli ta nasusurat, “Sako an 
pagbalos, ako an mabayad, an sabi nin Kagurangnan.” 
20Kundi sosog sa kasuratan, “Kun nagugutom an kaiwal mo, pakakana; kun 
napapaha, painoma. Sa paggibo mo saiya nin siring, mamumula an saiyang 
lalawogon sa kasopogan.” 
21Dai ka magpadaog sa maraot, kundi daogon mo an maraot sa paggibo nin 
marahay. 

Roma 13 

Mga Katongdan sa mga Namamayo kan Gobyerno 

1Dapat magpasakop an siisay man sa mga namamayo kan gobyerno, huli ta 
mayong awtoridad na bakong tugot nin Dios. An mga awtoridad sa ngunyan 
na panahon ibinugtak nin Dios. 
2Kaya an siisay man na nagtutumang sa mga awtoridad, nagtutumang man sa 
ipinagboot nin Dios asin huhukoman siya. 
3An naggigibo nin tama dai kaipuhan matakot sa mga namamayo kan 
gobyerno, kundi an naggigibo sana nin sala. Boot mong dai ka matakot sa 
namamayo? Kun siring, giboha an marahay asin oomawon ka niya. 
4Huli ta siya sorogoon nin Dios na naglilingkod para sa ikakarahay mo. 
Alagad kun maraot an gibo mo, dapat kang matakot saiya huli ta may 
kapangyarihan siya sa pagpadusa saimo. Sorogoon siya nin Dios asin dara 
niya an padusa nin Dios sa mga tawong maraot an gibo. 
5Kaya dapat nindong sunodon an mga may kapangyarihan, bako sana huli sa 
kaanggotan nin Dios kundi huli sa saindong konsyensya. 
6Iyan man an dahelan kaya nagbabayad kamo nin buhis. An mga namamayo 
kan gobyerno naglilingkod sa Dios kun inootob ninda an saindang katongdan. 
7Kaya bayadan an dapat bayadan, magtao kan buhis na personal asin kan 
buhis para sa mga rogaring. Galangan an dapat galangan; omawon an dapat 
omawon. 
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Mga Katongdan sa Kapwa 

8Dai kamo dapat magkautang sa kiisay man—an maninigong utang nindo iyo 
sana an pagkaminorootmootan. An siisay man na namomoot sa saiyang 
kapwa nakaotob na kan Katogonan. 
9Ining mga togon, “Dai ka magdorog sa bako mong agom; dai ka maggadan; 
dai ka maghabon; dai ka maara,” dangan an iba pang mga togon, nabibilog sa 
saro sanang togon, “Kamotan mo an kapwa mo, arog kan pagkamoot mo sa 
sadiri mo.” 
10An namomoot sa kapwa, dai magibo nin maraot sa saiyang kapwa. Kaya an 
pagkamoot iyo an kaotoban kan Katogonan. 
11Kaipuhan otobon na nindo iyan huli ta aram nindo na oras na tanganing 
magmata kita sa pagkakatorog. An satong kaligtasan mas harani na sato ki 
kaidto kan bago pa sana kitang magtubod. 
12Lihis na an banggi; uya na an aldaw. Ontokon ta na an gibo sa kadikloman 
dangan kuahon ta an armas nin kaliwanagan. 
13Mamuhay kitang matanos bilang mga tawong namumuhay sa liwanag; dai 
ta pagsayangon an oras nyato sa sobrang pag-orogma o irinoman, kapasloan 
o karigsokan, iriwal o ororihan. 
14Isulot nindo an armas na iyo si Jesu-Cristo asin dai nindo pagsunodon an 
mga kamawotan kan saindong laman. 

Roma 14 

Dai Maghukom sa Kapwa Paratubod 

1Akoa nindo an tawong maluya sa pagtubod, alagad dai nindo siya 
pagdiskutiron dapit sa saiyang mga opinyon. 
2May tawong nagtutubod na pwede siyang magkakan nin maski ano, alagad 
may tawo na maluya sa pagtubod, kaya gulay sana an kinakakan. 
3An tawong nagkakakan nin maski ano, dai dapat mag-olog-olog sa tawong 
nagpipili nin kakanon; siring man an tawong nagpipili nin kakanon dai dapat 
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maghukom sa tawong nagkakakan nin maski ano, huli ta an tawong ini inako 
nin Dios. 
4Siisay ka na mahukom sa sorogoon kan iba? An Kagurangnan niya sana an 
makakasabi kun siya maninigo o bako. Ibibilang siyang maninigo huli ta 
magigibo iyan saiya kan Kagurangnan. 
5May tawo na naghohona na an sarong aldaw mas mahalaga ki sa ibang mga 
aldaw, mantang may ibang naghohona na an gabos na aldaw parareho sana. 
An lambang saro dapat magkaigwa nin sadiring paninindogan sa saiyang isip. 
6An naglilihi nin aldaw, naglilihi sa pag-omaw sa Kagurangnan. An 
nagkakakan nin karne, nagkakakan kaiyan sa pag-omaw sa Kagurangnan, 
huli ta nagpapasalamat siya sa Dios para sa kakanon. An dai nagkakakan 
kaiyan, nag-omaw sa Kagurangnan asin nagpapasalamat sa Dios. 
7Mayo nin siisay man sato na nabubuhay para sa sadiri niya; mayo man 
satong nagagadan para sa sadiri niya sana. 
8Kun kita nabubuhay, nabubuhay kita para sa Kagurangnan; kun kita 
nagagadan, nagagadan kita para sa Kagurangnan. Kaya, mabuhay man kita o 
magadan, sadiri kita kan Kagurangnan. 
9Huli ta si Cristo nagadan asin nabuhay liwat tanganing magin Kagurangnan 
kan mga buhay saka kan mga gadan. 
10Kaya ika, na gulay sana an kinakakan, tadaw ta hinuhukoman mo an 
saimong tugang? Ika man na daing pinipiling kakanon, tadaw ta pinag-oolog-
olog mo an saimong tugang? Kita gabos maatubang sa Dios tanganing 
hukoman niya. 
11Huli ta nasusurat, "Siring na ako an buhay na Dios, an sabi kan 
Kagurangnan, an lambang saro maluhod sa atubangan ko, an gabos 
magpapahayag na ako Dios.” 
12Kaya an lambang saro sato matao nin kwenta kan sadiri niyang buhay sa 
Dios. 

Dai Magtugot na Mahulog an Kapwa Paratubod 
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13Kaya dai na kita maghukom sa kapwa. Kundi maghingowa nanggad na dai 
magin dahelan nin pagkasingkog o pagkasala kan sarong tugang. 
14Dahel sa sakong pakisumaro sa Kagurangnan na Jesus, naniniwala ako na 
mayong kakanon na masasabing maati; alagad kun an sarong tawo 
nagtutubod na an siring na kakanon maati, an kakanon na iyan maati para 
saiya. 
15Kun nakukulogan mo an boot kan saimong tugang huli kan saimong 
kinakakan, an ginigibo mo bakong basado sa pagkamoot. Sa pagtubos saiya 
nagadan si Cristo, kaya dai mo siya pagraoton huli sana kan saimong 
kinakakan. 
16Ingatan nindo na an marahay para saindo dai pagsabihon na maraot kan 
iba. 
17Huli ta an Kahadean nin Dios dai nangangahulogan nin kakanon saka 
inomon, kundi katanosan, katoninongan asin kaogmahan sa Espiritu Santo. 
18An naglilingkod ki Cristo nin siring kaini, ikinakaogma nin Dios asin 
naooyonan kan mga tawo. 
19Kaya hingowahon ta an mga bagay na nagdadara nin katoninongan, asin 
nagtatabang sa pagpakosog kan pagtubod nin lambang saro. 
20Dai mo pagraoton an gibo nin Dios huli sana sa kakanon. Pwedeng kaonon 
an gabos na kakanon, alagad sala an magkakan nin anoman na magigin 
dahelan kan pagkasala nin iba. 
21An dapat mong gibohon iyo na dai ka magkakan nin karne, mag-inom nin 
arak o maggibo nin anoman na makakapakasala sa tugang mo. 
22Ika sana saka an Dios an dapat makaaram kan pagtubod mo dapit sa bagay 
na ini. Paladan an tawong dai pinagriribok kan saiyang konsyensya huli ta 
aram niyang tama an ginigibo niya. 
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23Alagad an minakakan na nasa pagduwa-duwa, hinukoman na, huli ta 
bakong oyon sa pagtubod niya an saiyang ginigibo. An anoman na bakong 
napapatugmad sa pagtubod, kasalan. 

Roma 15 

Paogmaha an Iba, Bakong an Sadiri Nindo 

1Kitang mga makosog an pagtubod dapat magtabang sa mga maluya an 
pagtubod, asin bakong an sadiri ta sanang karahayan an isipon ta. 
2Dapat gibohon kan lambang saro sato an ikakaogma saka ikakarahay kan 
satong kapwa, nganing kumosog an pagtubod ninda. 
3Huli ta si Cristo dai naggibo kan ikakaogma niya, kundi siring sa nasusurat, 
“An mga pagduhagi saimo minahugpa sako.” 
4An gabos na nasa mga Kasuratan, isinurat nganing tukdoan kitang 
magkaigwa nin paglaom sa paagi nin pakatagal saka karangahan na itinatao 
sato kan mga Kasuratan. 
5Papangyarihon man logod nin Dios, na iyo an nagtatao nin pakatagal asin 
karangahan, na mamuhay kamong nagkakaoroyon sa pagsunod kan paarog ni 
Cristo Jesus, 
6tanganing kamo gabos sarabay na mag-omaw sa Dios asin Ama ni Jesu-
Cristo na satong Kagurangnan. 

Marahay na Bareta para sa Mga Bakong Judio 

7Siring na kamo inako ni Cristo, siring man an gibohon nindo sa lambang 
saro para sa kamurawayan nin Dios. 
8Huli ta sinasabihan ko kamo, na si Cristo nagin sarong sorogoon kan mga 
Judio tanganing ipahiling na maimbod an Dios sa pag-otob kan panugang 
itinao niya sa mga ginikanan ninda, 
9asin tanganing omawon man kan mga pagano an Dios huli kan saiyang 
pagkamaheherakon. Siring sa nasusurat, "Kaya oomawon taka sa tahaw kan 
mga pagano; mag-aawit ako saimo nin mga kaomawan.” 
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10Nasasabi pa sa kasuratan, "Mag-ogma kamo, mga pagano, kaiba kan 
banwaan nin Dios!” 
11Nasasabi man, "Omawon nindo an Kagurangnan, kamo gabos na pagano; 
omawon nindo siya, kamo gabos na mga nasyon!” 
12Si Isaias nagsabi man, "Maabot an sarong gikan ki Jesse sa pagsakop kan 
mga pagano; siya an paglalaoman ninda.” 
13Panoon logod kamo nin kaogmahan saka katoninongan kan Dios nin 
paglaom, sa saindong pagtubod saiya, tanganing mag-orog an saindong 
paglaom huli sa kapangyarihan kan Espiritu Santo. 

An Dahelan kan Pagsurat ni Pablo nin Siring 

14Mga tugang, naniniwala ako na kamo talagang marahay na mga tawo, pano 
nin pakasabot asin tataong maghinulitan. 
15Alagad nagin pusoan ako sa surat kong ini dapit sa ibang mga bagay sa 
pagpagiromdom saindo. Nagin pusoan ako huli sa biyaya na itinao sako nin 
Dios, 
16na magin sorogoon ni Cristo Jesus sa mga pagano. Naglilingkod ako arog sa 
sarong padi na naghuhulit kan Marahay na Bareta hale sa Dios, tanganing an 
mga pagano magin sarong dolot na maaako nin Dios, dolot na kinonsagra 
saiya kan Espiritu Santo. 
17Kaya sa kaibahan ni Cristo Jesus pwede kong ipag-orgulyo an paglingkod 
ko sa Dios. 
18Huli ta dai ako mangangahas na magtaram nin anoman, pwera kan ginibo 
ni Cristo huli sako, tanganing madara kong magkuyog an mga pagano sa Dios 
sa paagi nin mga tataramon, mga gibo, 
19kapangyarihan nin mga milagro saka ngangalasan, asin kapangyarihan kan 
Espiritu nin Dios. Kaya ipinaghulit ko na an Marahay na Bareta dapit ki 
Cristo poon sa Jerusalem sagkod sa Ilirico. 
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20An danay kong mawot iyo an paghulit kan Marahay na Bareta sa mga lugar 
na dai pa lamang midbid si Cristo tanganing dai ko matugdokan an 
tinugdokan na nin iba. 
21Siring sa nasusurat, "Idtong mga dai pa lamang nasasabihan dapit saiya, 
makakahiling; asin idtong mga dai pa lamang nakakadangog dapit saiya, 
makakasabot.” 

Nagplano si Pablo na Magdalaw sa Roma 

22Iyan an dahelan kun tadaw ta parati akong naoolang sa pagdalaw saindo. 
23Alagad ngunyan na tapos na an trabaho ko sa mga rehiyon na ini, asin huli 
ta haloy ko nang minawot na magdiyan saindo, 
24linalaom kong mahiling kamo pagpasiring ko sa Espanya. Pakatapos na 
masongko ko kamo nin halipot na panahon, linalaom ko na tatabangan man 
nindo ako sa sakong pagbyahe pasiring sa Espanya. 
25Alagad ngunyan maduman ako sa Jerusalem sa pagdara nin tabang sa mga 
banal duman, 
26huli ta an mga simbahan sa Macedonia saka sa Grecia nagkasararo na 
magtao nin tabang sa mga dukhang kaayon sa simbahan sa Jerusalem. 
27Maogma sindang nagtao. An totoo dapat sindang magtabang sa mga Judio 
huli ta hinirasan man sinda kaini nin mga espiritwal na bendisyon. Kaya 
dapat na hirasan man ninda an mga Judio kan saindang mga materyal na 
bendisyon. 
28Pakatapos kong gibohon ini asin ikatao sainda an limos, mahapit ako diyan 
saindo bago ako magduman sa Espanya. 
29Aram kong pag-abot ko, dara ko an mga bendisyon na hale ki Cristo. 
30Nakikimaherak ako saindo, mga tugang, nin huli sa Kagurangnan tang Jesu-
Cristo asin sa pagkamoot kan Espiritu Santo, na mamibi kita sa Dios para 
sako. 
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31Hagadon nindo saiya na iligtas ako sa mga bakong paratubod sa Judea, 
dangan maoyonan logod kan mga banal sa Jerusalem an sakong paglingkod. 
32Kun boot nin Dios, maabot ako saindong pano nin kaogmahan, dangan 
makapagpapahingalo ako sa kaibahan nindo. 
33Mapasaindo logod gabos an Dios nin katoninongan. Amen. 

Roma 16 

Mga Pangomusta ni Pablo 

1Ipinapamidbid ko saindo si Febe, na sarong diakonisa sa simbahan sa 
Cencrea. 
2Akoa nindo siya nin marahay huli sa Kagurangnan, siring sa dapat gibohon 
kan mga tugang sa pagtubod. Tabangan nindo siya sa anoman na 
pangangaipo niya huli ta kadakul kan tinabangan niya, asin ako saro sainda. 
3Ikomusta nindo ako ki Priscila saka ki Aquila na kapwa ko mga paralingkod 
ki Cristo Jesus. 
4Ibinugtak ninda sa pag-alaman an saindang buhay ngani sana akong 
ikaligtas; kaya nagpapasalamat ako sainda—bako sanang ako, kundi an gabos 
na simbahan kan mga pagano. 
5Ikomusta man nindo ako sa simbahan na nagtitiripon sa harong ni Priscila 
saka Aquila. Kinokomusta ko si Epeneto, an namomotan kong katood, na iyo 
an enot na nagtubod ki Cristo sa Asia. 
6Kinokomusta ko si Maria na nagtrabaho nin maigot para saindo. 
7Komusta man ki Andronico asin ki Junias, mga kapwa ko Judio na 
nabilanggo kaiba ko; midbid sindang marahay kan mga apostol, asin enot 
sinda sako na nagtubod ki Cristo. 
8Kinokomusta ko si Ampliato, an namomotan kong katood sa Kagurangnan. 
9Komusta man ki Urbano, an kapwa ta paralingkod ki Cristo, saka sa 
namomotan kong si Estaquis. 
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10Komusta ki Apeles na napatunayan na maimbod ki Cristo, siring man sa 
pamilya ni Aristobulo. 
11Ikomusta nindo ako ki Herodion na kapwa ko Judio, saka sa pamilya ni 
Narciso na nagtutubod sa Kagurangnan. 
12Kinokomusta ko si Trifena saka si Trifosa, na naglilingkod sa Kagurangnan, 
siring man sa sakong namomotan na tugang na si Persida, na kadakul an 
ginibo para sa Kagurangnan. 
13Kinokomusta ko si Rufo, an piniling paralingkod kan Kagurangnan, saka sa 
saiyang ina, na nagin garo tunay ko man sanang ina. 
14Komusta man ki Asincrito, Flegonte, Hermes, Patrobas, Hermas asin sa 
ibang mga tugang na kaiba ninda. 
15Komusta ki Filologo, Julia, Nereo asin sa tugang niyang babae, ki Olimpas, 
patin sa gabos na tugang sa pagtubod na kaiba ninda. 
16Magkinomustahan kamo sa banal na hadok. An gabos na simbahan nin mga 
paratubod ki Cristo nangongomusta saindo. 

An Huring mga Katukdoan 

17Mga tugang, nakikimaherak ako saindo na mag-ingat kamo sa mga tawong 
ginigikanan nin pagkabaranga saka nin mga kaolangan sa katukdoan na 
nanodan nindo. Maglikay kamo sainda. 
18An mga siring na tawo bakong sa satong Kagurangnan naglilingkod, kundi 
nagpaparaisip sana kan saindang tulak. Dinadaya ninda an mga tawong 
inosente, sa paagi kan saindang magayon asin marahay pagdangogon na mga 
tataramon. 
19Bantog sa gabos an pagkuyog nindo sa Marahay na Bareta asin ikinaoogma 
ko kamo. Mawot ko na kamo magin madonong sa mga bagay na marahay, 
asin inosente sa mga bagay na maraot. 
20Dai na mahahaloy, roronoton kan Dios nin katoninongan si Satanas sa 
irarom kan saindong bitis. Mapasaindo logod an biyaya kan satong 
Kagurangnan na Jesus. 
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21Ipinapakomusta kamo diyan ni Timoteo na kaiba ko sa paglingkod, siring 
man ni Lucio, ni Jason, asin ni Sosipater, na mga kapwa ko Judio. 
22Ako, si Tercio, an pinasurat kan surat na ini, nangongomusta man saindo sa 
ngaran nin Kagurangnan. 
23Si Gayo, kagsadiri kan harong na sinasakatan ko asin pinagtitiriponan kan 
simbahan, si Erasto, an tesorero kan syudad, si Cuarto na satong tugang, 
nangongomusta man saindo. 

[24Mapasaindo logod an biyaya kan satong Kagurangnan na Jesu-Cristo. 
Amen.] 

Huring Pamibi nin Pag-omaw 

25Omawon ta an Dios na iyo an nagpapakosog kan saindong pagtubod, sosog 
sa Marahay na Bareta dapit ki Jesu-Cristo na ipinaghuhulit ko, asin sosog sa 
kapahayagan kan misteryo na tinago nin Dios sa haloy nang panahon. 
26Alagad ngunyan, ipinahayag na iyan sa paagi kan mga kasuratan kan mga 
propeta, sosog sa pagboot kan mayong kapinonan asin mayong kataposan na 
Dios. An misteryong iyan ipinamidbid ngunyan sa gabos na nasyon tanganing 
magtubod sinda saka magkuyog. 
27Kamurawayan sa iyo-iyo sanang Dios na madonong sa gabos, huli ki Jesu-
Cristo sagkod pa man! Amen. 
  



2683 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1 Corinto 

1 Corinto 1 

1Surat na hale ki Pablo na inapod nin Dios na magin apostol ni Cristo Jesus, 
asin hale ki Sostenes na satong tugang. 
2Para sa simbahan nin Dios sa Corinto, sa gabos na kinonsagra ki Cristo 
Jesus, inapod na magin banal kaiba kan gabos na tawo saen man na lugar na 
nagsasamba sa satong Kagurangnan na Jesu-Cristo, an Kagurangnan ninda 
asin Kagurangnan man nyato: 
3Mapasaindo logod an biyaya asin an katoninongan nin Dios na satong Ama 
asin ni Jesu-Cristong Kagurangnan. 

Mga Bendisyon huli ki Cristo 

4Danay akong nagpapasalamat sa Dios para saindo, huli kan biyaya na itinao 
niya saindo huli ki Cristo Jesus. 
5Sa pakisumaro ki Cristo, kamo nagin mayaman sa saindong pagtaram asin sa 
pakaaram. 
6An mensahe dapit ki Cristo nakagamot na saindo. 
7Kaya nag-ako kamo kan gabos na balaog na espiritwal, mantang naghahalat 
kamo na mahayag si Jesu-Cristong Kagurangnan ta. 
8Papadanayon niya kamong pusog sagkod sa kataposan, tanganing mayo 
saindong makuang sala pag-abot kan Aldaw ni Jesu-Cristo na satong 
Kagurangnan. 
9Maimbod an Dios—an Dios na nag-apod saindo na makisumaro sa saiyang 
Aking si Jesu-Cristo na Kagurangnan ta. 

Pagkabaranga sa Simbahan 

10Sa ngaran ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan, nakikimaherak ako 
saindo, mga tugang, na magkaoroyon kamo nganing dai kamo 
magkabaranga; magkasararo kamo sa isip saka sa katuyohan. 
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11Sinasabi ko ini huli ta inosip sako kan nagkapirang kaayon sa pamilya ni 
Cloe, na igwa nin pag-iriwal diyan saindo. 
12Manlaen-laen an pinagsasabi kan lambang saro saindo. May nagsasabing, 
“Ki Pablo ako”; an iba, “Ki Apolos ako”; an iba, “Ki Pedro ako”; dangan an 
iba naman nagsasabing, “Ki Cristo ako.” 
13Tadaw, baranga si Cristo? Si Pablo daw an nagadan sa krus para saindo? 
Binunyagan daw kamo sa ngaran ni Pablo? 
14Nagpapasalamat ako sa Dios na mayo akong binunyagan saindo pwera ki 
Crispo saka ki Gayo. 
15Kaya mayo saindo na makakasabing binunyagan siya sa ngaran ko.  

(16Iyo palan, binunyagan ko man si Estefanas saka an pamilya niya. Pwera 
sainda mayo na akong naroromdoman na binunyagan ko.) 
17Dai ako sinugo ni Cristo tanganing magbunyag kundi maghulit kan 
Marahay na Bareta, asin maghulit bakong sa tataramon nin mga madodonong 
na tawo, ta tibaad mahalean nin halaga an kapangyarihan kan kagadanan ni 
Cristo sa krus. 

Si Cristo an Kapangyarihan asin an Kadonongan nin Dios 

18An mensahe dapit sa kagadanan ni Cristo sa krus mayong halaga para sa 
mga napapahamak; alagad para sato na mga iliniligtas, an mensaheng iyan 
iyo an kapangyarihan nin Dios. 
19Huli ta nasusurat, "Lalaglagon ko an kadonongan kan mga madonong, asin 
hahalean ko nin halaga an pakasabot kan mga may inadalan.” 
20Kun siring, ano na an kamugtakan kan mga madonong? o kan mga 
haralangkaw an inadalan? o kan mga matitibay na paradebate sa panahon na 
ini? An kadonongan kan kinaban na ini, ginibo nin Dios na kalolongan! 
21Huli sa kadonongan nin Dios, ginibo niyang imposible para sa mga tawo na 
mamidbidan siya sa paagi kan sadiri nindang kadonongan. Alagad 
pinagmarahay nin Dios na iligtas an mga minatubod saiya huli kan Marahay 
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na Bareta na ipinaghuhulit mi, maski sa paghona kan ibang mga tawo an 
mensaheng iyan kalolongan. 
22An mga Judio naghahagad nin mga milagro bilang patotoo; an mga Griyego 
naghahanap nin kadonongan. 
23Alagad kami naghuhulit dapit ki Cristo na ipinako sa krus. Saro ining 
singkogan sa mga Judio, asin sarong kalolongan para sa mga pagano. 
24Alagad para sa mga inapod nin Dios, Judio man o Griyego, si Cristo iyo an 
kapangyarihan asin an kadonongan nin Dios. 
25Huli ta an kalolongan nin Dios, mas kadonongan pa ki sa kadonongan nin 
tawo; an kaluyahan nin Dios, mas makosog pa ki sa kosog nin tawo. 
26Mga tugang, giromdoma nindo kun ano kamo kaidto kan apodon kamo nin 
Dios. Nagkapira sana saindo kaidto an mga madonong, mga mapangyari, saka 
mga ginagalangan, sosog sa kinaban na ini. 
27Alagad tuyong pinili nin Dios an mga tawong mangmang sa kinaban 
tanganing mapasopog an mga madonong. Pinili niya an mga tawong maluya 
sa kinaban tanganing mapasopog an mga makosog. 
28Pinili nin Dios an mga tawo na pinagmamata-mata saka pinaghahamak asin 
mayo nin halaga, tanganing laglagon an mahalaga para sa kinaban. 
29Kaya mayo nin siisay man na pwedeng makapagpaabaw-abaw sa atubang 
nin Dios. 
30Alagad isinaro kamo nin Dios ki Cristo Jesus; ginibo man niya na si Cristo 
iyo an magin kadonongan ta. Sa paagi ni Cristo Jesus, kita nagin matanos sa 
Dios; pinangagin banal kita asin talingkas. 
31Kaya siring sa nasusurat, “An boot magpaabaw-abaw, magpaabaw-abaw sa 
Kagurangnan.” 

1 Corinto 2 

An Mensahe manongod ki Cristo na Ipinako sa Krus 



2686 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

1Mga tugang, kan magdiyan ako saindo sa paghulit kan hilom na katotoohan 
nin Dios, dai ako naggamit nin halangkaw na mga tataramon o pilosopia. 
2Pinagmarahay kong lingawan an gabos pwera ki Jesu-Cristo, asin orog na an 
pagkagadan niya sa krus. 
3Kaya kan yaon ako diyan saindo, maluya ako saka pinagtatakigan sa takot. 
4Sa pagtaram saka sa paghulit kan Marahay na Bareta, dai ako naggamit nin 
mga mahamis na tataramon nin pilosopia, kundi ipinamidbid ko saindo an 
Espiritu asin an kapangyarihan nin Dios. 
5Ginibo ko ini tanganing an saindong pagtubod dai mapasikad sa kadonongan 
nin tawo, kundi sa kapangyarihan nin Dios. 

An Kadonongan nin Dios 

6Alagad sa mga tawong pusog na an pagtubod, nagtutukdo ako nin 
kadonongan. Alagad an kadonongan na iyan bakong gikan sa panahon na ini, 
o sa mga namamayo kan kinaban na ini, na mga minaagi sana. 
7An kadonongan na ipinaghuhulit ko iyo an hilom na kadonongan nin Dios 
na itinago alagad itinagama niya para sa satong kamurawayan bago pa 
lalangon an kinaban. 
8Mayo maski saro sa mga namamayo kan panahon na ini an nakasabot kan 
kadonongan na iyan; ta kun aram ninda iyan, dai kutana ninda ipinako sa 
krus an Kagurangnan nin kamurawayan. 
9Alagad siring sa nasusurat, "An dai pa lamang nahiling o nadangog nin tawo, 
an dai pa lamang naisip kan tawo na pwedeng mangyari, iyo an inandam nin 
Dios para sa mga namomoot saiya.” 
10Alagad ipinahayag sato nin Dios an saiyang misteryo sa paagi kan saiyang 
Espiritu, huli ta an Espiritu iyo an nagsisiyasat kan gabos, maski pa kan mga 
hararom na katuyohan nin Dios. 
11Mayo nin nakakaaram kan nasa puso nin tawo kundi an sadiri sana niyang 
espiritu na yaon saiya. Siring man, an Espiritu nin Dios sana an nakakaaram 
kan kaisipan nin Dios. 



2687 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

12An inako ta bakong an espiritu kan kinaban, kundi an Espiritu na hale sa 
Dios, tanganing maaraman ta an gabos na balaog na itinao nin Dios sa sato. 
13Kaya sa samong pagpaliwanag kan mga katotoohan na espiritwal sa mga 
tawong igwa kan Espiritu nin Dios, an ginagamit mi iyo an mga tataramon na 
itinukdo samo kan Espiritu, bakong an mga tataramon na nanodan mi sa 
kadonongan nin tawo. 
14An tawong mayo kan Espiritu nin Dios dai makakaako kan mga balaog kan 
Espiritu nin Dios, huli ta para saiya, kalolongan iyan. Dai siya makakasabot 
kan mga balaog na iyan, huli ta masasabotan sana iyan sa paagi kan Espiritu. 
15An tawong igwa kan Espiritu makakahukom kan halaga kan gabos na 
bagay; alagad dai siya pwedeng hukoman nin siisay man. 
16Siring sa nasasabi sa kasuratan, "Siisay an nakakaaram kan kaisipan nin 
Kagurangnan? Siisay an makakatukdo saiya?” Alagad yaon sato an kaisipan 
ni Cristo. 

1 Corinto 3 

An mga Sorogoon nin Dios 

1Sa katunayan, mga tugang, dai ako nakapagtaram saindo arog kan pagtaram 
ko sa mga tawong igwa kan Espiritu. Kaipuhan magtaram ako saindo na garo 
baga kamo mga kinabanon, mga aki sa pagtubod ki Cristo. 
2Gatas an ipinainom ko saindo, bakong kakanon na matagas, huli ta dai pa 
nindo kaya ini. Maski ngunyan, dai pa nindo ini kaya, 
3huli ta mga tawong kinabanon pa kamo. Igwa kamo nin ororihan saka iriwal 
asin nagpapatotoo iyan na kamo mga kinabanon pang tawo na namumuhay 
sosog sa laman. 
4Huli ta kun may nagsasabing, “Ki Pablo ako,” an iba naman, “Ki Apolos 
ako”—bako daw ginigibo nindo an gibo kan tawong kinabanon? 
5Huli ta siisay si Apolos? Siisay si Pablo? Mga sorogoon sana kami nin Dios 
na ginamit niya tanganing giyahan kamo sa pagtubod sa Kagurangnan. An 
lambang saro samo naggigibo kan ipinapagibo samo nin Kagurangnan: 
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6ako an nagtanom kan banhi, si Apolos an nagbaribi, alagad an Dios iyo an 
nagpatalubo kan tinanom. 
7Kaya bakong an nagtatanom o an nagbabaribi an mahalaga, kundi an Dios 
na nagpapatalubo kan tinanom. 
8Mayong kalaenan an tawong nagtatanom saka an tawong nagbabaribi; 
babalosan nin Dios an lambang saro sainda sosog sa ginibo niya. 
9Pareho kaming mga trabahador nin Dios; kamo iyo an saiyang oma. Kamo 
man an edipisyo nin Dios. 
10Sosog sa balaog na itinao niya sako, ibinugtak ko an pundasyon kan 
edipisyo siring sa sarong ekspertong paratugdok, mantang iba an 
nagpapadagos kan konstruksyon. Alagad an lambang saro dapat na mag-ingat 
sa pagtugdok. 
11Huli ta ibinugtak na nin Dios si Jesu-Cristo bilang iyo sanang pundasyon, 
asin mayo na nin ibang pundasyon na pwedeng ibugtak. 
12Igwa nin matugdok sa pundasyon na iyan na magamit nin bulawan, plata, o 
mga mahalagang bato; an iba magamit nin kahoy, doot o uhot. 
13Mahihiling an klase kan trabaho nin lambang saro kun ihayag na iyan sa 
Aldaw ni Cristo; huli ta sa Aldaw na iyan, ihahayag nin kalayo na iyo an 
mabalo kan trabaho na ginibo nin lambang saro. 
14Kun an edipisyo dai masulo, an nagtugdok kaiyan maako nin premyo. 
15Kun masulo, mayo siya nin premyo; alagad makakaligtas siya siring sa 
sarong tawong nakadulag sa kalayo. 
16Dai nindo aram na kamo an templo nin Dios asin an Espiritu nin Dios nag-
eerok saindo? 
17An siisay man na maglaglag kan templo nin Dios, lalaglagon man nin Dios; 
huli ta an templo nin Dios banal, asin an templong iyan kamo mismo. 
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18Dai nindo pagdayaon an sadiri nindo. Kun may naghohona saindo na siya 
madonong sosog sa kinaban na ini, dapat siyang magin garo lolong, 
tanganing magin siyang talagang madonong. 
19Huli ta an kadonongan kan kinaban na ini, kalolongan para sa Dios. Siring 
sa nasusurat, “Sinisiod nin Dios an mga madonong na tawo sa sadiri nindang 
katusohan.” 
20Nasusurat man, “Aram nin Kagurangnan na an kaisipan kan mga madonong 
mayo nin halaga.” 
21Kaya dai dapat ipaghambog nin siisay man an magigibo nin mga tawo. An 
totoo, an gabos na bagay sadiri nindo: 
22si Pablo, si Apolos saka si Pedro; ining kinaban, an buhay asin an 
kagadanan, an panahon ngunyan saka an maabot pa—ini gabos saindo. 
23Asin kamo sadiri ni Cristo; si Cristo sadiri nin Dios. 

1 Corinto 4 

Mga Apostol ni Cristo 

1Isipon nindo na kami mga sorogoon ni Cristo asin mga pinaniwalaan kan 
mga misteryo nin Dios. 
2An tawong pinaniwalaan kaipuhan magin maimbod sa kagurangnan niya. 
3Mayong halaga para sako kun hatolan nindo ako o kan arin man na 
hukoman nin tawo. Dai ngani ako naghuhukom kan sadiri ko. 
4Malinig an sakong konsyensya, alagad iyan dai nagpapatotoo na mayo ako 
nin kasalan. An Kagurangnan an naghuhukom sako. 
5Kaya dai nindo dapat paghukoman an siisay man bago umabot an tamang 
panahon; halaton nindo an pag-abot kan Kagurangnan. Ihahayag niya sa 
liwanag an mga natatago sa kadikloman saka an mga natatagong kamawotan 
sa puso nin tawo. Dangan aakoon kan lambang saro hale sa Dios an 
kaomawan na maninigo saiya. 
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6Mga tugang, kami ni Apolos an ginamit kong halimbawa para sa sadiri 
nindong karahayan, tanganing manodan nindo an kahulogan kan kasabihan, 
“Kuyogon nindo an maninigong pagsusundon;” tanganing dai nindo ipag-
orgulyo an saro katawo sa ikakaraot kan iba. 
7Huli ta siisay an nagpalaen saindo? Ano an yaon saindo na dai nindo inako? 
Kun inako nindo, tadaw ta nag-oorgulyo kamo na garong dai nindo iyan 
inako? 
8Igwa na kamo kan gabos nindong kaipuhan! Mga mayaman na kamo! Mga 
hade na kamo maski dai kami kaiba! Marahay kutana kun talagang mga hade 
na kamo, tanganing kami man magin mga hade kaiba nindo! 
9Naiisip ko na kaming mga apostol ibinugtak nin Dios sa pinakahuring lugar 
na garo mga tawong hinatolan nin kagadanan, na ipinaparada sa atubang kan 
bilog na kinaban nin mga anghel asin nin mga tawo. 
10Mga lolong kami huli ki Cristo, mantang mga madonong kamo diyan ki 
Cristo! Mga maluya kami, mantang kamo makosog! Pinagtutuya-tuya kami; 
kamo ginagalangan! 
11Sagkod sa oras na ini nagtitios kami nin gutom saka paha; girisi na an 
samong gubing. Pinaghahampak kami asin mayo nin sadiring erokan; 
12nagtatrabaho kami nin maigot. Kun kami minamaldisyon, kami 
minabendisyon; kun kami pinapasakitan, tinitios mi; 
13kun kami linilibak, sinisimbag mi nin pakipagkatood. Garo na kami basura 
sa kinaban na ini—mga mayong pakinabang sa kinaban sagkod sa oras na ini! 
14Sinusuratan ko kamo nin siring kaini, bakong sa pagsopog saindo kundi sa 
paghatol, bilang namomotan kong mga aki. 
15Huli ta maski igwa kamo nin sampolong ribong giya ki Cristo, saro sana an 
ama nindo. Ako an nagin ama nindo ki Cristo Jesus huli sa paghulit ko kan 
Marahay na Bareta saindo. 
16Sinasadol ko kamo na mag-arog kamo sako. 
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17Kaya sinusugo ko diyan saindo si Timoteo, an sakong namomotan asin 
maimbod na aki sa Kagurangnan. Ipapagiromdom niya saindo an sakong 
pamumuhay ki Cristo, siring sa ipinagtutukdo ko sa gabos na simbahan saen 
man na lugar. 
18An iba saindo nagin mapalangkaw sa paghona na dai ako madalaw saindo. 
19Alagad kun boot nin Kagurangnan, madiyan tolos ako saindo. Dangan 
maaaraman ko kun ano an pwedeng magibo kan mga mapalangkaw na iyan, 
bako kun ano an masasabi ninda. 
20Huli ta an Kahadean nin Dios bakong sa tataramon, kundi sa gibo. 
21Arin an boot nindo: magdiyan akong dara an pamakol o an espiritu nin 
pagkamoot asin nin kahoyoan? 

1 Corinto 5 

Karigsokan sa Simbahan 

1May nakapagbareta sako na diyan saindo igwa daa nin sarong lalaki na 
nakikidorog sa saiyang madrasta. Iyan sarong karigsokan na maski an mga 
pagano dai nangangahas na maggibo. 
2Dangan nagpapaabaw-abaw pa kamo! Dapat kutanang magmondo kamo! An 
tawong siring an gibo dapat isikwal sa saindong katiriponan. 
3Huli ta maski harayo ako saindo sa hawak, kaiba nindo ako sa espiritu; 
hinukoman ko na an tawong naggibo kan bagay na iyan, na garo man sana 
ako yaon sa kaibahan nindo. 
4Sa pagtiripon nindo, kaiba nindo ako sa espiritu. Sa kapangyarihan ni Jesus 
na satong Kagurangnan, 
5itao nindo an tawong iyan ki Satanas nganing laglagon an hawak niya sa 
ikakaligtas kan saiyang espiritu sa Aldaw nin Paghukom. 
6Dai kamo magpaabaw-abaw! Dai nindo aram an kasabihan, “An kadikit na 
lebadura minapausbog kan bilog na minasang arina”? 
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7Haleon nindo an lebadura nin pagkakasala tanganing magin malinig kamo. 
Dangan magigin kamong bagong minasa na mayo nin lebadura, na aram 
kong arog kamo kaiyan. Huli ta inatang na si Cristo, an satong kordero 
paskwal. 
8Kaya selebraron nindo an satong Paskwa, sa paagi kan tinapay na mayo nin 
lebadura—an tinapay nin kalinigan saka katotoohan—bakong sa paagi kan 
tinapay na may daan na lebadura, na iyo an lebadura nin karatan saka 
karigsokan. 
9Sa surat na ipinadara ko saindo, sinabi ko na dai kamo dapat makiiba sa 
mga tawong marigsok. 
10An boot kong sabihon bako idtong mga pagano na marigsok o paslo o 
parahabon o idtong mga nagsasamba sa mga dios-dios; huli ta an mga iyan 
malilikayan sana nindo kun maghale na kamo sa kinaban. 
11Kundi an boot kong sabihon, dai kamo makiiba ni makihampang sa 
pagkakan duman sa mga tugang sa pagtubod alagad marigsok, paslo, 
nagsasamba sa mga dios-dios, paralibak, paraburat o parahabon. 
12-13Mayo akong labot na maghukom sa mga bakong paratubod. An Dios sana 
an mahukom sainda. Alagad bakong kamo an dapat maghukom kan mga 
kairiba nindo sa simbahan? Siring sa nasasabi sa kasuratan, “Halea nindo sa 
saindong katiriponan an maraot na tawo.” 

1 Corinto 6 

Pag-arakusaran nin Magturugang sa Pagtubod 

1Kun igwa saindo nin may kaiwal na tugang sa pagtubod, tadaw ta 
minadolok siya sa mga hukom na pagano, embes na magdolok sa mga banal? 
2Dai kamo nakakaaram na an mga banal iyo an mahukom kan kinaban? 
Ngunyan, kun kamo an mahukom kan kinaban, tadaw ta dai nindo kayang 
hukoman an saradit na kaso? 
3Dai kamo nakakaaram na kita an mahukom kan mga anghel? An mga bagay 
pa daw sa buhay na ini an dai ta mahukoman! 
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4Kaya kun igwa kamo nin mga kasong siring kaini, isusumbong daw nindo 
iyan sa mga tawong dai minimidbid kan simbahan? 
5Masopog kamo! Ano, mayo diyan saindo nin maski saro na tataong 
maghusay kan iriwal nin magturugang? 
6Kaipuhan pa daw na an sarong tugang magsumbong tumang sa kapwa 
tugang sa atubang nin mga hukom na pagano? 
7An pagkakaigwa nin mga kaso tumang sa kapwa paratubod sarong kadaogan 
para saindo. Bakong mas marahay na tioson na sana nindo an pakaraot asin 
an pandadaya saindo? 
8Alagad kamo mismo an nagpapakaraot asin nagdadaya sa sadiri nindong 
mga tugang. 
9Dai nindo naaaraman na an mga maraot dai magmamana sa Kahadean nin 
Dios? Dai nindo paglokohon an sadiri nindo. An mga nakikidorog sa bakong 
agom, nagsasamba sa mga dios-dios, nagsasambay, nagdodorog sa magkasi 
lalaki o magkasi babae, 
10mga parahabon, paslo, paraburat, parapakaraot asin paradaya, dai nanggad 
magmamana kan Kahadean nin Dios. 
11An iba saindo arog kaiyan kaidto. Alagad pinatawad na kamo kan saindong 
kasalan; idinolot na kamo sa Dios. Nagin matanos na kamo sa Dios huli ki 
Jesu-Cristong Kagurangnan asin huli kan Espiritu nin satong Dios. 

Gamita an Saindong Hawak para sa Kamurawayan nin Dios 

12May masabing, “Tinugotan akong maggibo maski ano.” Totoo iyan, alagad 
bakong gabos na bagay ikakarahay mo. Pwede kong sabihon, “Tinutugotan 
akong maggibo maski ano,” alagad dai ko tutugotan na oriponon ako kan 
anoman na bagay. 
13May masabi man, “An kakanon para sa tulak, saka an tulak para sa 
kakanon.” Totoo iyan, alagad pareho iyan raraoton nin Dios. An hawak 
bakong para sa karigsokan kundi para sa paglingkod sa Kagurangnan; an 
Kagurangnan iyo an nag-aataman sa hawak. 



2694 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

14Siring na binuhay liwat nin Dios an Kagurangnan na Jesus, kita man 
bubuhayon niya liwat huli sa saiyang kapangyarihan. 
15Dai nindo aram na an hawak nin lambang saro saindo kabtang kan hawak 
ni Cristo? Kukuahon ko daw an kabtang na iyan kan hawak ni Cristo 
tanganing gibohon kong kabtang kan hawak nin sarong maraot na babae? 
Dai nanggad! 
16O tibaad dai nindo aram na kun an sarong lalaki minadorog sa maraot na 
babae, an saiyang hawak nagigin saro sa hawak kaini? Huli ta nasusurat, “An 
duwa nagigin saro sanang hawak.” 
17Alagad kun an siisay man minasaro sa Kagurangnan, siya nagigin saro saiya 
sa espiritu. 
18Likayan nindo an paggibo nin karigsokan. An gabos na klase nin kasalan na 
nagigibo nin tawo dai nakakaraot sa saiyang hawak, alagad an nakikidorog sa 
bakong agom kasalan tumang sa sadiri niyang hawak. 
19Dai nindo aram na an saindong hawak iyo an templo kan Espiritu Santo na 
nag-eerok saindo, na inako nindo hale sa Dios? Kamo bako nang pagsadiri 
nindo, 
20kundi pagsadiri nin Dios;—mahal an pagkabakal niya saindo. Kaya gamiton 
man nindo an saindong hawak para sa kamurawayan nin Dios. 

1 Corinto 7 

Mga Hapot dapit sa Pag-inagoman 

1Ngunyan, manongod sa mga bagay na isinurat nindo sako. Marahay sa 
sarong lalaki na dai mag-agom. 
2Alagad huli sa sogot nin karigsokan, an lambang lalaki o babae dapat 
magkaigwa nin sadiring agom. 
3Dapat otobon kan lalaki sa agom niya an saiyang katongdan bilang agom; 
siring man an gibohon kan babae. 
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4Huli ta an kagsakop kan hawak kan babae bako na siya, kundi an saiyang 
agom. Siring man, bako nang sakop kan lalaki an hawak niya, kundi sakop 
iyan kan agom niya. 
5Dai nindo ipagsayuma an saindong hawak sa saindong agom, pwera sana 
kun nagkaoyon kamong duwa na dai ngona magdorog sa halipot na panahon, 
tanganing gamiton nindo an panahon na iyan sa pagpamibi. Pakatapos, ibalik 
nindo giraray an normal na relasyon bilang mag-agom, ta tibaad sogotan 
kamo ni Satanas huli sa dai nindo pakapugol sa sadiri. 
6Sinasabi ko ini saindo bilang sarong pagtugot, bakong pagboot. 
7Kun sa sako sana, boot ko kutana na an gabos makaarog sako; alagad 
tinawan kita nin Dios nin manlaen-laen na balaog—sa saro, ining balaog; sa 
iba, iba man. 
8Ngunyan, sa mga mayo pang agom saka sa mga balo, ini an masasabi ko: 
mas marahay kun magdanay kamong mayo nin agom siring sako. 
9Alagad kun dai nindo mapupugolan an saindong mga kamawotan, mag-
agom logod kamo, huli ta mas marahay pang mag-agom ki sa magkalayo sa 
kamawotan. 
10Para sa mga may agom, igwa nin pagboot na bakong hale sako kundi sa 
Kagurangnan: dai dapat suhayan kan babae an saiyang agom. 
11Alagad kun magsuhay siya sa saiyang agom, dai siya dapat magpaagom sa 
iba; o baga man, makipag-oli logod siya sa saiyang agom. Siring man, an 
lalaki dai dapat sumuhay sa saiyang agom. 
12Para sa iba, ini naman an sasabihon ko (alagad bakong hale ini sa 
Kagurangnan, kundi sako): kun an sarong tugang na lalaki igwa nin agom na 
bakong paratubod, asin ini habong makisuhay saiya, dai niya ini dapat 
suhayan. 
13Kun an sarong babae igwa nin agom na bakong paratubod asin ini habong 
makisuhay saiya, dai niya ini dapat suhayan. 
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14Huli ta an lalaki na bakong paratubod nakokonsagra sa Dios huli sa agom 
niya. Siring man, an babae na bakong paratubod nakokonsagra sa Dios huli 
sa agom niya. Ta kun bakong siring kaiyan, an mga aki ninda magigin maati. 
Alagad huli ta sinda konsagrado sa Dios, an mga aki ninda banal na. 
15Alagad kun an agom na bakong paratubod boot na magsuhay sa agom 
niyang paratubod, tugote siya. Kun arog kaini an mangyari, an paratubod na 
agom, lalaki man o babae, talingkas na. Inapod kamo nin Dios na mamuhay 
sa katoninongan. 
16Paratubod na babae, paano mo naaaraman na ikakaligtas mo an saimong 
agom? Paratubod na lalaki, paano mo naaaraman na ikakaligtas mo man an 
saimong agom? 

Mamuhay Kamo siring sa Pagkaapod Saindo nin Dios 

17An lambang saro dapat na mamuhay sosog sa ipinanongod saiya kan 
Kagurangnan, asin siring sa pamumuhay niya kaidto, kan apodon siya nin 
Dios. Ini an pagsusundon na itinutukdo ko sa gabos na simbahan. 
18Kun sinerkomsisyon na an sarong tawo kan apodon siya nin Dios, dai na 
niya paghaleon an marka nin pagkaniserkomsisyon; kun bako pang 
pagkaniserkomsisyonado an sarong tawo kan apodon siya nin Dios, dai na 
siya magpaserkomsisyon. 
19Mayong halaga kun an tawo pagkaniserkomsisyonado o bako; an mahalaga 
iyo an pagkuyog kan mga katogonan nin Dios. 
20An lambang tawo dapat na magdanay sa dati niyang kamugtakan kan 
apodon siya nin Dios. 
21Oripon ka kan apodon ka nin Dios? Dai bale; alagad kun may oportunidad 
kang magin talingkas, gamita iyan. 
22Huli ta an tawo na sarong oripon kan apodon nin Kagurangnan, saro nang 
talingkas na tawo sa Kagurangnan; siring man, an tawong talingkas kan siya 
apodon, oripon na ni Cristo. 
23Binakal kamo nin Dios, kaya dai kamo magpaoripon sa tawo. 
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24Mga tugang, an lambang saro dapat magdanay sa pakisumaro sa Dios sa 
dati niyang kamugtakan kan apodon siya nin Dios. 

Mga Hapot dapit sa mga Mayong Agom asin sa mga Balo 

25Ngunyan, dapit sa mga mayong agom, mayo akong pagboot hale sa 
Kagurangnan, alagad itatao ko an sakong opinyon arog sa sarong tawong 
mapapaniwalaan, huli sa pagkaherak nin Kagurangnan. 
26Huli kan mga kasakitan ngunyan, sa paghona ko mas marahay pa na an 
sarong lalaki magdanay sa kamugtakan niya ngunyan. 
27May agom ka na? Kun igwa, dai mo siya pagsuhayan. Mayo ka pang agom? 
Dai ka mag-agom. 
28Alagad kun ika mag-agom, dai ka nagkakasala; kun an sarong daraga 
magpaagom, dai man siya nagkakasala. Alagad an mga minaagom 
nagkakaigwa nin mga problema—iyan an boot kong malikayan nindo. 
29An boot kong sabihon, mga tugang, iyo ini: kadikit na sanang panahon an 
natatada. Kaya poon ngunyan an mga lalaking may agom dapat na mamuhay 
na garo mayong agom; 
30an mga nagmomondo, na garo dai nagmomondo; an mga nag-oogma, na 
garo bakong maogma; an mga nagbabakal, siring sa bako nindang sadiri an 
saindang binakal; 
31an mga tawong may kaipuhan sa kinaban na ini, mamuhay na garo dai 
sinda nangangaipo kaiyan, huli ta an kinaban na ini mapapara. 
32Boot kong dai kamo maghadit. An nasisibotan kan lalaking mayong agom 
iyo an mga bagay dapit sa Kagurangnan huli ta boot niyang mapaogma an 
Kagurangnan. 
33Alagad an lalaking may agom nasisibot sa mga bagay na kinabanon, kun 
paano niya mapapaogma an agom niya; 
34kaya banga an saiyang isip. An nasisibotan kan daraga o kan mayong agom, 
iyo an mga bagay dapit sa Kagurangnan, huli ta boot niyang idolot an bilog 
niyang buhay, hawak asin espiritu, sa paglingkod sa Kagurangnan. An 
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nasisibotan naman kan babaeng may agom iyo an mga bagay na kinabanon, 
kun paano niya mapapaogma an saiyang agom. 
35Sinasabi ko ini para sa karahayan nindo, bakong sa pag-olang saindo, kundi 
sa pagtabang tanganing gibohon nindo an tama saka maninigo, asin idolot 
nindo an bilog nindong buhay sa paglingkod sa Kagurangnan. 
36Kun an sarong lalaki naghohona na an saiyang mga gibo bako nang 
maninigo sa saiyang namomotan, na nag-oyon saiya kaidto na dai ngona 
sinda magpakasal; asin kun namamatean kan lalaki na makosog an saiyang 
mga kamawotan sa babae, kaya namamatean niya na dapat na sindang 
magpakasal, magpakasal na logod sinda, siring sa kamawotan kan lalaki. 
Bako iyan kasalan. 
37Alagad kun habo talaga an lalaki na magpakasal sinda, kun talagang 
nakakapugol siya kan saiyang namamatean, asin haman na sa isip niya kun 
ano an dapat niyang gibohon, marahay na dai na niya pakasalan an 
namomotan niya. 
38Kaya an lalaking minapakasal sa saiyang namomotan, marahay an gibo; 
alagad an dai nag-aagom, mas marahay. 
39An babaeng may agom dai pwedeng magpaagom sa iba mantang buhay pa 
an agom niya. Kun gadan na an agom niya, saka pa sana siya makakapaagom 
sa kiisay man na maoyonan niya, alagad sa sarong paratubod sana. 
40Alagad orog siyang magigin maogma kun dai na siya magpaagom. Ini an 
opinyon ko, asin sa paghona ko yaon sako an Espiritu nin Dios. 

1 Corinto 8 

Kakanon na Idinolot sa mga Dios-dios 

1Ngunyan dapit sa mga kakanon na idinolot sa mga dios-dios. Siring sa 
sinasabi ninda, “Kita gabos igwa nin pakaaram,” totoo man nanggad iyan. An 
siring na pakaaram nakakapaabaw-abaw sa tawo, alagad an pagkamoot 
nakakapatalubo. 
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2An tawong naghohona na may naaaraman siya, dai nanggad nakakaaram 
kan dapat niyang maaraman. 
3Alagad an tawong namomoot sa Dios midbid nin Dios. 
4Kun siring, ini an masasabi ko dapit sa pagkakan na idinolot sa mga dios-
dios: aram nyato na an mga dios-dios minarepresentar sa mga mayo nin 
buhay; aram nyato na saro sana an Dios. 
5Maski ngani igwa nin inaapod na “mga dios,” sa langit o sa daga, saka igwa 
nin “mga dios” asin “mga kagurangnan,” 
6alagad para sato saro sana an Dios, na iyo an Ama na Kaglalang kan gabos 
na bagay asin para saiya kita gabos nabubuhay. Siring man may saro sanang 
Kagurangnan, si Jesu-Cristo, na sa paagi niya linalang an gabos na bagay asin 
sa paagi niya nabubuhay kita. 
7Alagad bako gabos nakakaaram kan katotoohan na ini. May mga tawo na 
tood nang magsamba sa mga dios-dios, asin sagkod ngunyan kun minakakan 
sinda kan mga kakanon na iyan, iniisip ninda na iyan kakanon para sa dios-
dios. Maluya an saindang konsyensya kaya an paghona ninda nadigtaan sinda 
huli kan kakanon. 
8Alagad an kakanon dai makakapaharani sato sa Dios; mayong mawawara 
sato kun dai kita magkakan, saka mayo man kitang makukua kun magkakan 
kita. 
9Alagad maglikay man giraray kamo ta tibaad sa pagkakan nindo nin anoman 
na kakanon makapakasala kamo sa mga maluya pa sa pagtubod. 
10Huli ta kun ika na may “pakaaram” nahiling nin sarong tugang na 
nagkakakan sa templo nin sarong dios-dios, bakong nadadagka an tugang na 
iyan na magkakan man kan dolot kun maluya pa an saiyang konsyensya sa 
bagay na iyan? 
11Dahel kaiyan, ining tugang mong maluya an pagtubod, na huli man saiya 
nagadan si Cristo, mapapakaraot huli kan saimong “pakaaram”! 
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12Sa pangyayaring iyan, nagkasala ka ki Cristo huli ta nagkasala ka sa mga 
tugang mo asin nakulogan mo an maluya pa nindang konsyensya. 
13Kaya kun an kakanon an magin dahelan kan pagkakasala kan sakong 
tugang, dai na nanggad ako makakan nin karne, ta tibaad ako an magin 
dahelan kan saiyang pagkasala. 

1 Corinto 9 

Mga Deretso saka Mga Katongdan nin Sarong Apostol 

1Bakong talingkas ako? Bakong apostol ako? Bakong nahiling ko si Jesus na 
satong Kagurangnan? Bakong kamo an bunga kan paglingkod ko sa 
Kagurangnan? 
2Maski para sa iba ako bakong apostol, alagad ako sarong apostol para 
saindo! Kamo an tanda kan sakong pagkani-apostol sa Kagurangnan. 
3Sa mga nagsisiyasat sako, ini an simbag ko: 
4Mayo daw akong deretso na tawan nin kakanon saka inomon para sa sakong 
trabaho? 
5Mayo daw ako nin deretsong mag-iba nin agom na Cristiano, arog kan gibo 
kan ibang mga apostol asin kan mga tugang nin Kagurangnan patin ni Pedro? 
6Kami daw sana ni Bernabe an mayo nin deretso na mag-ontok sa 
paghahanap buhay? 
7Siisay an soldados na iyo mismo an nagbabayad kan sadiri niyang gasto sa 
hukbo? Siisay an paratanom na dai nagkakakan kan ubas sa sadiri niyang 
ubasan? Siisay an pastor na dai nagkikinabang kan gatas na hale sa sadiri 
niyang karnero? 
8Dai kamo maghona na an binabasaran ko kaini iyo sana an mga halimbawa 
sa aroaldaw na pangyayari, huli ta iyo man iyan an sinasabi sa Katogonan. 
9Nasusurat sa Katogonan ni Moises, “An bakang naggigiling dai dapat 
pagbusalan.” May pagmakulog daw an Dios sa baka? 
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10Bako daw kita an boot niyang sabihon kan magtaram siya kaiyan? Sinurat 
mananggad an katogonan na iyan para sato. An tawong nag-aarado saka an 
tawong nag-aani dapat magtrabaho sa paglaom na mahihirasan sinda kan 
inani. 
11Nagsabwag kami saindo nin espiritwal na banhi. Dakula daw na bagay na 
mag-ani kami nin mga materyal na pakinabang saindo? 
12Kun an iba igwa kan deretsong ini saindo, orog na kami! Alagad dai mi pa 
ginamit an deretsong iyan. Tinios mi sana an gabos tanganing dai maolang an 
paghulit kan Marahay na Bareta dapit ki Cristo. 
13Aram man sana nindo na an mga Judio na naglilingkod sa Templo 
nagkukua kan saindang kakanon sa Templo, dangan an mga nagdodolot nin 
mga atang sa altar igwa nin kahirasan sa mga atang. 
14Sa siring man sanang paagi, ipinagboot nin Kagurangnan na an mga 
naghuhulit kan Marahay na Bareta dapat mabuhay sa paagi kan Marahay na 
Bareta. 
15Alagad dai ko pa ginamit minsan arin kan mga deretsong iyan, saka dai 
man ako minasurat kaini ngunyan nganing hagadon ko an siring na mga 
deretso. Mas boot ko pa na magadan ki sa halean ako nin siisay man kan 
pagbabasaran sa pagpapalangkaw. 
16Maski naghuhulit ako kan Marahay na Bareta, dai ako pwedeng 
magpalangkaw, huli ta iyan an katongdan na itinao sako. Herak man sako 
kun dai ko ipaghulit an Marahay na Bareta! 
17Kun gibohon ko ini sa sadiri ko sanang kabotan, maglalaom akong bayadan; 
alagad ginigibo ko ini bilang pag-otob sa katongdan na itinao sako nin Dios. 
18Kun siring, ano an balos sako? Na ikapaghulit ko an Marahay na Bareta na 
mayong bayad asin dai ko paggamiton an gabos kong deretso sa paghulit 
kaiyan. 
19Talingkas ako, bakong oripon nin siisay man; alagad nagpapaoripon ako sa 
gabos tanganing mas dakul na tawo an madara ko sa pagtubod. 
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20Kun an kaiba ko mga Judio, namumuhay ako arog sa Judio, tanganing 
madara ko sinda sa pagtubod. Kun an kaiba ko mga sakop kan Katogonan, 
namumuhay ako siring sa sakop kan Katogonan, maski ngani bako akong 
sakop kan Katogonan ni Moises, tanganing madara ko sinda. 
21Kun mga pagano an kaiba ko, arog man sainda an pamumuhay ko, na garo 
bakong sakop kan Katogonan, tanganing madara ko sinda sa pagtubod. 
Bakong nangangahulugan iyan na dai ko na inootob an katogonan nin Dios; 
ako totoong sakop kan katogonan ni Cristo. 
22Sa mga maluluya an pagtubod, nagigin maluya ako arog sainda tanganing 
madara ko sinda. Kaya nakikipareho ako sa gabos na klase nin tawo, ikaligtas 
ko lamang an iba sainda sa anoman na paagi. 
23An gabos na ini ginigibo ko dahel sa Marahay na Bareta, tanganing 
matawan man ako kan mga bendisyon kaiyan. 
24Aram man sana nindo na sa karera, dakul an minadalagan, alagad saro sana 
an nakakakua kan premyo. Kaya dumalagan kamo nin maigot tanganing 
makua an premyo. 
25An gabos na parakawat na nag-aandam para sa sarong kawat minalikay sa 
anoman na makakaraot sainda; ginigibo ninda ini tanganing ganahon ninda 
an sarong korona na dai man sana magdadanay. Alagad kita nakikilaban 
nganing akoon ta an sarong koronang magdadanay sagkod lamang. 
26Kaya dai ako minadalagan na daing direksyon. Kun baga sa sarong 
boksingero, dai ako minasuntok sa doros. 
27Pinapasakitan ko an sakong hawak saka pinapasuko ko iyan, ta tibaad 
pakatapos na maghulit ako sa iba, ako logod an isikwal. 

1 Corinto 10 

Patanid dapit sa Mga Dios-dios 

1Mga tugang, boot kong giromdomon nindo an nangyari sa satong mga 
ginikanan na nagsunod ki Moises. Naglakaw sinda gabos sa lindong kan 
panganoron; gabos ligtas na nag-agi sa Dagat na Pula. 
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2Sinda gabos binunyagan sa panganoron asin sa dagat bilang mga parasunod 
ni Moises. 
3Nagkakan sinda gabos kan parehong kakanon na espiritwal, 
4asin nag-inom kan parehong inomon na espiritwal. Nag-inom sinda hale sa 
Gapong espiritwal na nag-iba sainda, asin an Gapong idto iyo si Cristo. 
5Alagad maski siring, dai ikinaogma nin Dios an kadaklan sainda, kaya an 
saindang bangkay nagkawararak sa kalangtadan. 
6An gabos na ini sarong pagpatanid sato tanganing dai kita magmawot nin 
maraot arog kan ginibo ninda. 
7Kaya dai kamo magsamba sa mga dios-dios, arog kan ginibo kan iba sainda, 
siring sa nasusurat, “An mga tawo nagturukaw tanganing magkarakanan asin 
mag-irinoman; an saindang pyesta nagtapos sa bururatan asin dororogan.” 
8Dai kita dapat maggibo nin karigsokan, siring kan ginibo kan iba sainda, 
kaya sa laog nin sarong aldaw, beynte tres mil sainda an nagkagaradan. 
9Dai ta man dapat pagbaloon an Kagurangnan, siring kan ginibo kan iba 
sainda, kaya ginaradan sinda kan mga halas. 
10Dai kita dapat maggurumod-gumod, siring kan ginibo kan iba sainda, kaya 
ginadan sinda kan Paragadan. 
11An gabos na idto nangyari sa satong mga ginikanan bilang patanid, asin 
isinurat tanganing tukdoan kita na nabubuhay pa sa mga huring aldaw na ini. 
12Kaya an naghohona na pusog an tindog niya, maglikay ta tibaad siya 
matumba. 
13Anoman na sogot na minaabot saindo, ordinaryo nang minaabot sa tawo. 
Alagad maimbod an Dios asin dai niya tutugotan na sogotan kamo nin labi pa 
sa kakayahan nindo. Kun kamo sogotan, papakosogon niya kamo tanganing 
matagalan nindo iyan asin makakua kamo nin paagi na malusotan iyan. 
14Kaya, mga namomotan ko, likayan nindo an pagsamba sa mga dios-dios. 
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15Nagtataram ako saindo bilang mga tawong may isip; hukoman nindo an 
mga sinasabi ko. 
16An kalis nin bendisyon na satong ipinapasalamat sa Dios, bako daw iyan 
pakisumaro sa dugo ni Cristo kun minainom kita diyan? An tinapay na satong 
binabaak, bakong pakisumaro iyan sa hawak ni Cristo kun minakakan kita 
kaiyan? 
17Huli ta saro an tinapay, kita gabos maski dakul, saro an hawak, huli ta 
gabos kita naghiras sa parehong tinapay. 
18Hilinga nindo an mga taga Israel; an mga nagkakakan kan mga idinolot sa 
altar bilang atang, nagigin kahiras sa paglingkod sa altar. 
19Ano an boot kong sabihon? Na an dios-dios igwang halaga o na an kakanon 
na idinolot sa mga dios-dios may halaga? 
20Mayo! An sinasabi ko iyo na an anoman na idinolot sa altar nin mga 
pagano, atang sa mga demonyo, bakong sa Dios. Habo kong magin kahiras 
kamo kan mga demonyo. 
21Dai kamo pwedeng mag-inom sa kalis nin Kagurangnan asin sa kalis kan 
mga demonyo; dai man kamo pwedeng magkakan sa lamesa nin 
Kagurangnan asin sa lamesa kan mga demonyo. 
22O tibaad boot nyatong mag-imon an Kagurangnan? Mas makosog daw kita 
saiya? 
23“Tinutugotan kitang maggibo maski ano,” iyan an sabi ninda. Totoo iyan, 
alagad bakong gabos na bagay marahay. “Tinutugotan kitang maggibo maski 
ano,” alagad bakong gabos ikakarahay. 
24An lambang saro maghanap kan ikakarahay nin iba, bakong kan ikakarahay 
kan sadiri niya. 
25Pwede kamong magkakan kan anoman na ipinagpapabakal sa saodan, 
alagad dai na kamo maghapot nin anoman tanganing dai mapurisaw an 
saindong konsyensya. 
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26Huli ta nasasabi sa kasuratan, “An kinaban asin an gabos na yaon diyan 
sadiri nin Kagurangnan.” 
27Kun may bakong paratubod na mag-alok saindong magkakan asin boot man 
nindo, magkakan kamo kan ibugtak sa atubang nindo, alagad dai kamo 
maghapot nin anoman, tanganing dai mapurisaw an saindong konsyensya. 
28Alagad kun may magsabi saindo, “An kakanon na ini inatang sa mga dios-
dios,” dai na kamo magkakan kaiyan tanganing dai maraot an boot kan 
nagsabi saindo asin tanganing dai mapurisaw an konsyensya— 
29an boot sabihon, bakong an sadiri nindong konsyensya, kundi an 
konsyensya kan tawong iyan. May mahapot, “Tadaw ta an sakong 
katalingkasan sa paggibo maolang kan konsyensya nin iba? 
30Kun pinapasalamatan ko an Dios huli kan sakong kinakakan, tadaw ta 
pagtuyawon ako kan iba huli kan kakanon na ipinapasalamat ko?” 
31Kaya, anoman an gibohon nindo, magkakan man o mag-inom kamo, giboha 
nindo iyan gabos sa pag-omaw sa Dios. 
32Dai kamo magtao nin dahelan na magkasala an mga Judio, o an mga 
pagano, o an simbahan nin Dios. 
33Aroga nindo an ginigibo ko: sa gabos kong ginigibo, hinihingowa kong 
mapaogma an gabos; dai ko hinahanap an sadiri kong karahayan kundi an 
karahayan kan gabos, tanganing makaligtas sinda. 

1 Corinto 11 

1Kaya aroga nindo ako siring na inaarog ko si Cristo. 
Pagsuklob kun Nagsasamba 

2Inoomaw ko kamo huli ta danay nindo akong ginigiromdom saka sinusunod 
nindo an mga itinukdo ko saindo. 
3Alagad boot kong masabotan nindo na sakop ni Cristo an lambang lalaki; 
sakop kan lalaki an agom niya, asin sakop nin Dios si Cristo. 
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4Kaya an lalaki na nakasuklob na namimibi sa publiko o nagpapahayag kan 
mensahe nin Dios, dai minagalang ki Cristo. 
5An babae na mayong suklob na namimibi sa publiko o nagpapahayag kan 
mensahe nin Dios, dai minagalang sa agom niya. Mayo siyang kalaenan sa 
babaeng inarisan an payo. 
6Kun habo siyang magsuklob, marahay pa logod na putolon niya an saiyang 
buhok. Alagad kun masopog para sa sarong babae an magpaaris kan payo o 
magpaputol nin buhok, kaipuhan na magsuklob siya. 
7An lalaki dai dapat magsuklob, huli ta siya an ladawan asin kamurawayan 
nin Dios; alagad an babae iyo an kamurawayan nin lalaki; 
8huli ta an lalaki dai linalang hale sa babae, kundi an babae linalang hale sa 
lalaki. 
9An babae linalang para sa lalaki; an lalaki dai linalang para sa babae. 
10Huli sa mga anghel, dapat magsuklob an babae bilang tanda na sakop siya 
kan agom niya. 
11Maski siring, sa satong pamumuhay sa Kagurangnan, mayo nin babae kun 
mayo an lalaki; mayo nin lalaki kun mayo an babae. 
12Huli ta siring na an babae linalang hale sa lalaki, siring man an lalaki 
namumundag hale sa babae; asin an gabos minagikan sa Dios. 
13Kamo mismo an magsabi kun tama na an sarong babae magpamibi sa Dios 
sa publiko na mayo nin suklob sa payo. 
14Bakong an naturalesa an nagtutukdo saindo na makasosopog para sa lalaki 
na magpahalaba nin buhok? 
15Alagad sarong onra para sa babae an magpahalaba nin buhok. Tinawan an 
babae nin halabang buhok tanganing magin sarong pantahob. 
16Alagad kun may boot saindong makidiskutiran dapit sa bagay na ini, ini an 
masasabi ko: iyan sana an kaugalean sa pagsamba na minimidbid nyamo asin 
kan gabos na simbahan nin Dios. 
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Pamanggihan nin Kagurangnan 
(Mt. 26:26-29; Mk. 14:22-25; Lk. 22:14-20) 

17Ngunyan, ining sunod kong mga sasabihon bakong pag-omaw saindo, huli 
ta an saindong mga pagtiripon bakong nakakarahay kundi nakakaraot. 
18Enot sa gabos, kun nagtitiripon kamo bilang sarong simbahan, nadadangog 
ko na nagkakabaranga kamo. Naniniwala ako na igwa iyan nin katotoohan.  

(19Mayong duwa-duwa na igwa nin pagkabaranga diyan saindo, tanganing 
mamidbidan nin malinaw kun siisay an mga nasa tama.) 
20Sa pagtiripon nindo, bakong an Pamanggihan nin Kagurangnan an 
kinakakan nindo, 
21huli ta may mga naeenot na magkarakan kan dara nindang kakanon, kaya 
an iba gutom mantang an iba naman burat. 
22Tadaw! Mayo kamong mga sadiring harong na pwede nindong pagkakanan 
saka pag-inoman? O talagang dai nindo ginagalangan an simbahan nin Dios 
asin sinosopog nindo an mga dukha? Ano an sasabihon ko saindo dapit kaini? 
Omawon ko kamo? Dai! 
23Huli ta an itinukdo ko saindo iyo an katukdoan na inako ko sa 
Kagurangnan: na kan bangging pinasaluiban si Jesus na Kagurangnan, 
nagkua siya nin tinapay, 
24nagpasalamat saka binaak iyan, dangan nagsabi, “Iyo ini an sakong hawak 
na idinodolot para saindo. Giboha nindo ini sa pagromdom sako.” 
25Siring man kinua niya an kalis pakapamanggi saka nagsabi, “An kalis na ini 
iyo an bagong tipan nin sakong dugo. Sa lambang pag-inom nindo kaini, 
giboha sa pagromdom sako.” 
26Huli ta sa lambang pagkakan nindo kan tinapay na ini dangan pag-inom sa 
kalis na ini, ipinapahayag nindo an pagkagadan kan Kagurangnan sagkod na 
siya magbalik. 
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27Kaya an siisay man na minakakan kan tinapay o minainom kan kalis nin 
Kagurangnan sa bakong maninigo na paagi, nagkakasala tumang sa hawak 
saka dugo nin Kagurangnan. 
28Kaya an lambang saro dapat na magsiyasat sa sadiri niya, bago siya 
kumakan kan tinapay saka uminom kan kalis. 
29Huli ta an tawong nagkakakan kan tinapay dangan nag-iinom kan kalis na 
dai pinapahalagahan an tunay na kahulogan kan hawak nin Kagurangnan, 
maghuhukom sa sadiri niya sa saiyang pagkakan saka pag-inom. 
30Kaya dakul saindo an naghehelang saka maluya, asin an iba gadan na. 
31Kun siyasaton ta nanggad an sadiri nyatong buhay, dai kita huhukoman nin 
Dios. 
32Alagad hinuhukoman kita saka pinapadusahan nin Kagurangnan bilang 
paglinig sato, tanganing dai kita padusahan kaiba kan kinaban. 
33Kaya, mga tugang, kun nagtitiripon kamo para sa Pamanggihan nin 
Kagurangnan, magharalatan kamo. 
34Kun may nagugutom, magkakan ngona siya sa saiyang harong, tanganing 
dai kamo padusahan nin dios sa saindong pagtiripon. An iba pang mga 
bagay, huhusayon ko pag-abot ko na diyan. 

1 Corinto 12 

Mga Balaog hale sa Espiritu Santo 

1Ngunyan, mapadapit sa mga balaog na hale sa Espiritu Santo. Mga tugang, 
boot kong maaraman nindo an katotoohan manongod kaiyan. 
2Aram nindo na kan kamo bako pang mga paratubod, nadara kamo sa 
manlaen-laen na paagi nin pagsamba sa mga dios-dios na mayong buhay. 
3Kaya boot kong maaraman nindo na mayo nin siisay man na nagtataram sa 
kapangyarihan kan Espiritu Santo na makakasabi, “Maldisyonon si Jesus!” 
Mayo man nin makakasabi, “Si Jesus an Kagurangnan!” kun dai siya 
ginigiyahan kan Espiritu Santo. 
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4Manlaen-laen an mga balaog, alagad saro sana an Espiritu. 
5Manlaen-laen an paagi nin paglingkod, alagad saro sana an Kagurangnan. 
6Igwa nin manlaen-laen na kakayahan sa pagtrabaho alagad saro sana an 
Dios na nagtatao kan mga kakayahan na iyan sa gabos na tawo. 
7Sa lambang saro itinatao an kapahayagan kan Espiritu Santo para sa 
ikakarahay kan gabos. 
8Sa saro itinatao nin Dios sa paagi kan Espiritu Santo an kakayahan na 
magpahayag nin mensaheng pano nin kadonongan; sa saro, an mensaheng 
pano nin pakaaram sa paagi kan parehong Espiritu. 
9Sa iba itinatao an pagtubod sa paagi kan parehong Espiritu; sa iba, an 
kapangyarihan sa pagbolong nin mga naghehelang. 
10Sa iba itinatao an balaog sa paggibo nin mga milagro; sa iba, an balaog nin 
pagpropesiya; sa iba itinatao nin Dios an kakayahan na mamidbid an 
kalaenan kan mga balaog na hale sa Espiritu nin Dios, sa mga balaog na 
bakong hale sa Espiritu nin Dios. Sa saro itinatao an kakayahan sa pagtaram 
sa manlaen-laen na lengwahe; sa iba, an pagpaliwanag kan kahulogan kaiyan. 
11An gabos na ini pasabong kan saro asin parehong Espiritu, na nagtatao 
kaiyan sa lambang saro sosog sa saiyang boot. 

Sarong Hawak, Dakul na Kabtang 

12Si Cristo nakakaagid sa sarong hawak na may dakul na kabtang; maski 
kadakul kan mga kabtang, saro sanang hawak iyan. 
13Siring man kita gabos—Judio o bakong Judio, oripon o bako—binunyagan 
kita na magin sarong hawak huli kan saro sanang Espiritu. Gabos kita nag-
inom kan saro sanang Espiritu. 
14An kabtang kan hawak bakong saro sana kundi dakul. 
15Kun magsabi an bitis, “Bako akong kamot, kaya bako akong kabtang kan 
hawak,” dai iyan nangangahulogan na an bitis bako nang kabtang kan 
hawak. 
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16Kun magsabi an talinga, “Bako akong mata, kaya bako akong kabtang kan 
hawak,” dai iyan nangangahulogan na an talinga bakong kabtang kan hawak. 
17Huli ta kun an bilog na hawak sarong mata, paano na iyan makadangog? O 
kun an bilog na hawak sarong talinga, paano na iyan makaparong? 
18Alagad pinamugtak nin Dios an manlaen-laen na kabtang kan hawak sosog 
sa boot niya. 
19Kun an gabos saro sanang kabtang, haen na an hawak? 
20Sa katunayan, maski kadakul kan kabtang, saro sana an hawak. 
21Kaya an mata dai makakasabi sa kamot, “Dai taka kaipuhan!” Dai man 
makakasabi an payo sa mga bitis, “Dai ko kamo kaipuhan!” 
22An mga kabtang kan hawak na pinaghohona tang mga maluya iyo logod an 
orog na kaipuhan. 
23An mga kabtang na pinaghohona tang bako gayong mahalaga, iyo logod an 
orog tang inaataman. An mga kabtang na bakong magayon iyo an satong 
pinapagayon; 
24dai na ini kaipuhan gibohon sa mga kabtang na dati nang magayon. 
Ipinamugtak nin Dios an hawak tanganing an mga kabtang na kulang sa 
gayon orog na matawan nin kaomawan. 
25Kaya mayong pagkabaranga sa hawak, kundi an gabos na kabtang may 
pagmakulog sa lambang saro. 
26Kun nakukulogan an sarong kabtang, an gabos man nakukulogan. Kun 
inoomaw an sarong kabtang, an gabos nakikihiras sa kaogmahan. 
27Kamo gabos an hawak ni Cristo asin an lambang saro kabtang kaiyan. 
28Ibinugtak nin Dios sa simbahan, enot, an mga apostol; ikaduwa, an mga 
propeta; ikatolo, an mga paratukdo; dangan an naggigibo nin mga milagro; 
sunod an mga nagbobolong nin mga naghehelang, an mga nagtatabang, an 
mga lider, saka an mga may kakayahan na magtaram sa manlaen-laen na 
lengwahe. 
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29Bako an gabos apostol o propeta o paratukdo o naggigibo nin mga milagro. 
30Bako man an gabos may kapangyarihan sa pagbolong nin mga naghehelang 
o sa pagtaram sa manlaen-laen na lengwahe o sa pagpaliwanag kan 
kahulogan kaiyan. 
31Kaya hingowahon nindo na magkaigwa kan orog karahay na mga balaog 
hale sa Dios. Alagad itutukdo ko pa saindo an pinakamarahay sa gabos. 

1 Corinto 13 

An Pagkamoot 

1Maski makapagtaram ako sa mga lengwahe nin mga tawo asin nin mga 
anghel, kun mayo ako nin pagkamoot, garo man sana ako sarong kampanang 
maribok o gimbal na matanog. 
2Maski igwa ako kan balaog nin propesiya, saka pakasabot sa gabos na 
misteryo asin gabos na kadonongan; maski pa magkaigwa ako kan bilog na 
pagtubod na kaipuhan tanganing mapahale an mga bukid sa saindang 
namumugtakan—alagad kun mayo ako nin pagkamoot, mayo ako nin halaga. 
3Maski ipanao ko pa an gabos kong sadiri, o ihunod ko an sadiri kong hawak 
tanganing suloon—alagad kun mayo ako nin pagkamoot, mayo akong 
pakinabang. 
4An pagkamoot matinios saka maboot, bakong maimon o hambogon o 
mapaabaw-abaw; 
5bakong maraot an ugale, maimot o maanggoton. Dai nag-iinsistir kan 
sadiring paagi. 
6Dai iyan naoogma sa karatan, kundi naoogma sa katotoohan. 
7An pagkamoot nakakatios kan gabos na bagay, tinutubod an gabos, linalaom 
an gabos, tinatagalan an gabos. 
8An pagkamoot dai natatapos. An mga propesiya malihis; an mga lengwahe 
maontok; an pakaaram mawawara. 



2712 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Huli ta an balaog sato nin pakaaram asin nin propesiya igwa nin 
kakulangan. 
10Alagad pag-abot kan kapanoan, an kakulangan mawawara. 
11Kan ako aki pa, an sakong pagtaram, pakamate saka pag-iisip sa aki man. 
Alagad ngunyan na ako dakula na, binayaan ko na an mga gawe na sa aki. 
12An nahihiling ta sa salming ngunyan sarong malabog na ladawan, alagad 
ngapit mahihiling ta nin hampangan. An naaaraman ko ngunyan kabtang pa 
sana; alagad ngapit masasabotan ko iyan nin lubos, siring na ako lubos na 
nasasabotan nin Dios. 
13Kaya, ining tolo an nagdadanay: pagtubod, paglaom saka pagkamoot; 
alagad an pinakadakula sa mga ini iyo an pagkamoot. 

1 Corinto 14 

Mapadapit pa sa mga Balaog nin Espiritu Santo 

1Hingowahon nindo na magkaigwa kamo nin pagkamoot; siring man 
mawoton nindo an mga balaog na espiritwal, orog nang gayo an 
pagpropesiya. 
2An nagtataram sa manlaen-laen na lengwahe dai nagtataram sa tawo kundi 
sa Dios, huli ta dai nin siisay man na nakakasabot saiya. Nagtataram siya nin 
mga misteryo huli sa kapangyarihan kan Espiritu Santo. 
3Alagad an nagpopropesiya nagtataram sa mga tawo tanganing magtalubo 
sinda sa pagtubod, mapakosog an saindang boot saka maranga sinda. 
4An tawong nagtataram sa manlaen-laen na lengwahe nagtatabang sa sadiri 
niya sana nganing magtalubo an saiyang pagtubod; alagad an nagpopropesiya 
nagtatabang sa pagpatalubo kan bilog na simbahan. 
5Boot ko kutanang kamo gabos magkaigwa kan balaog nin pagtaram sa 
manlaen-laen na lengwahe; alagad mas boot ko pang igwa kamo kan balaog 
nin pagpropesiya. Huli ta an tawong nagpopropesiya mas dakula ki sa 
tawong nakakataram sa manlaen-laen na lengwahe—pwera sana kun igwa 
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diyan nin tataong magpaliwanag kan kahulogan kan itinataram, tanganing 
mapatalubo an simbahan. 
6Kaya, mga tugang, anong karahayan an makukua nindo sako pagdiyan ko 
saindo kun magtaram ako sa manlaen-laen na lengwahe? Mayo lamang 
pwera sana kun an ipagtaram ko saindo kapahayagan na hale sa Dios, o an 
pakaaram kan katotoohan, o propesiya, o anoman na katukdoan. 
7Kun an mga instrumento sa musika na mayo man nin buhay, arog baga kan 
plawta saka arpa, bakong malinaw na nota an tinutugtog, paanong 
maaaraman kun ano an tinutugtog? 
8Sa gera, kun an paratrompeta dai magpatanog nin malinaw, siisay an 
maandam sa pakilaban? 
9Siring man kamo kaiyan; kun an ginagamit nindong tataramon dai 
nasasabotan, siisay an makakaaram kan kahulogan kaiyan? Garo man sana 
kamo nagtaram sa doros! 
10Dakul an mga lengwahe sa kinaban asin an gabos na iyan may kahulogan. 
11Alagad kun dai ko nasasabotan an lengwahe kan sarong nagtataram, 
dayuhan ako para saiya asin siya man dayuhan para sako. 
12Kaya huli ta boot nindong magkaigwa kan mga balaog kan Espiritu Santo, 
hingowahon nindong gamiton nin marahay an mga balaog na 
makakapakosog sa simbahan. 
13Kaya an tawong nagtataram sa manlaen-laen na lengwahe, kaipuhan 
mamibi sa Dios na magkaigwa siya kan balaog nin pagpaliwanag kan 
kahulogan kaiyan. 
14Huli ta kun namimibi ako sa paaging ini, an espiritu ko namimibi, alagad 
an isip ko dai nakikinabang kaiyan. 
15Kun siring, ano an dapat kong gibohon? Mamimibi ako sa espiritu, asin 
mamimibi man ako sa isip; mag-aawit ako sa espiritu, asin mag-aawit man 
ako sa isip. 
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16Kun nagpapasalamat ka sa Dios sa espiritu sana, paanong makasimbag nin 
“Amen” an tawong mayo nin balaog na arog saimo, dahel ta dai niya aram 
kun ano an sinasabi mo? 
17Maski marahay an saimong pamibi nin pagpasalamat sa Dios, an tawong 
idto dai man lamang natabangan. 
18Nagpapasalamat ako sa Dios ta nakakapagtaram ako sa manlaen-laen na 
lengwahe, orog pa sa kiisay man saindo. 
19Alagad sa simbahan, mas boot ko pang maggamit ako nin limang tataramon 
na nasasabotan tanganing makatukdo ako sa iba, ki sa maggamit ako nin 
rinibong tataramon sa manlaen-laen na lengwahe na dai nasasabotan. 
20Mga tugang, dai kamo mag-isip na garo aki. Kun manongod sa karatan, 
magin kamong siring sa aki, alagad mag-isip kamo siring sa gurang. 
21Nasusurat sa Katogonan, "Mataram ako sa mga tawong ini sa paagi kan mga 
tawong nakakapagtaram sa manlaen-laen na lengwahe, asin sa paagi kan mga 
dayuhan, alagad maski siring, dai ninda ako dadangogon, an sabi kan 
Kagurangnan.” 
22Kaya an balaog nin pagtaram sa manlaen-laen na lengwahe tanda para sa 
mga bakong paratubod, bakong sa mga paratubod. Alagad an balaog nin 
propesiya tanda para sa mga paratubod, bakong para sa mga bakong 
paratubod. 
23Kun magtiripon an simbahan, asin an gabos magtaram sa manlaen-laen na 
lengwahe, dangan igwa man na maglaog na nagkapirang tagaluwas o bakong 
paratubod, bakong masabi sindang mga bua kamo? 
24Alagad kun an gabos magpropesiya dangan may lumaog na bakong 
paratubod o tagaluwas, mamimidbid niya an saiyang pagkakasala huli kan 
mga nadadangog niya; hinuhukoman siya kan gabos niyang nadadangog. 
25Mahahayag an mga hilom niyang kaisipan dangan madapa siya, masamba 
sa Dios asin masabi na an Dios yaon mananggad saindo! 

Pagsusundon sa Laog kan Simbahan 
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26Ano an boot kong sabihon, mga tugang? Kun nagtitiripon kamo sa 
pagsamba, an iba saindo may himno, an iba may katukdoan, an iba may 
kapahayagan hale sa Dios, may nakakataram sa manlaen-laen na lengwahe; 
an iba man may kapaliwanagan kaiyan. Gibohon nindo an gabos tanganing 
magtalubo an simbahan. 
27Kun may magtaram sa manlaen-laen na lengwahe, tama nang duwa o tolo 
an magtaram, dangan bakong durungan; asin dapat ipaliwanag kan sarong 
nakakasabot. 
28Kun mayo nin magpapaliwanag, mas marahay pang dai na sinda magtaram 
sa katiriponan, kundi an lambang saro makipag-olay na sana sa sadiri niya 
saka sa Dios. 
29Asin dapit sa balaog nin propesiya, duwa o tolo sana an magtaram; an iba 
magturutimbang kan ipinagtataram. 
30Kun an saro sa katiriponan pahayagan nin Dios nin sarong bagay, mag-alo 
na an nagtataram asin siya na an pataramon. 
31Kamo gabos na minaako kan tataramon nin Dios pwedeng magtaram, 
alagad saro-saro sana, tanganing an gabos makanood asin mapakosog an 
boot. 
32An balaog nin propesiya dapat na kontrolado kan nagtataram. 
33Huli ta an Dios bakong Dios nin karibokan kundi nin katoninongan. Siring 
sa kaugalean sa simbahan kan mga banal, 
34an mga babae dai dapat magtaram sa simbahan, huli ta dai sinda tugot na 
magtaram. Dapat sindang magin parasunod bakong parapamahala, siring sa 
ipinagboboot kan Katogonan. 
35Kun may boot sindang maaraman, hapoton ninda an saindang agom duman 
sa sadiri nindang harong. Huli ta makasosopog para sa babae na magtaram sa 
simbahan. 
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36Dapat nindong masabotan na an tataramon nin Dios dai nagpoon saindo, 
dangan bako sana kamo an nag-ako kaiyan. 
37Kun igwang naghohona na siya sarong propeta o tinawan siya nin 
espiritwal na balaog, dapat niyang mamidbid na an sinusurat kong ini saindo 
sarong pagboot nin Kagurangnan. 
38Kun ini dai niya midbidon, dai man nindo siya dapat midbidon. 
39Kaya, mga tugang, maghingowa kamong magpropesiya alagad dai man 
nindo ipangalad an pagtaram sa manlaen-laen na lengwahe. 
40An gabos dapat na gibohon nindo sa tama saka sa husay na paagi. 

1 Corinto 15 

An Pagkabuhay liwat ni Cristo 

1Ngunyan, mga tugang, boot kong ipagiromdom saindo an Marahay na 
Bareta na ipinaghulit ko saindo, na inako nindo saka pinatugmadan kan 
saindong pagtubod. 
2Ililigtas kamo huli kan Marahay na Baretang ini kun matibay an panarig 
nindo diyan; kun bako, sayang an pagtubod nindo. 
3Ipinaghulit ko saindo an pinakamahalagang katukdoan na inako ko: na si 
Cristo nagadan huli kan satong mga kasalan, siring sa nasasabi sa mga 
Kasuratan; 
4na ilinubong siya saka binuhay liwat sa ikatolong aldaw, siring sa nasasabi 
sa mga Kasuratan; 
5na nagpahiling siya ki Pedro, dangan sa doseng apostol. 
6Pakatapos, nagpahiling siya sa sobra sa limang gatos niyang katugangan, na 
an kadaklan sainda buhay pa, alagad an iba gadan na. 
7Nagpahiling man siya ki Santiago, dangan sa gabos na apostol. 
8Sa kahuri-hurihi nagpahiling man siya sako—maski ako siring sa sarong 
aking namundag na sala sa panahon. 
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9Huli ta ako an pinakasadit sa gabos na apostol—dai ngani ako maninigong 
apodon apostol, huli ta pinasakitan ko an simbahan nin Dios. 
10Alagad huli kan biyaya nin Dios sako nagin siring ako kaini ngunyan, asin 
an biyaya niya sako dai nasayang. Sa katotoohan, nagtrabaho ako nin mas 
maigot ki sa ibang mga apostol, maski ngani bako mananggad ako an 
naggigibo, kundi an biyaya nin Dios na nasa sako. 
11Kaya maski ako o sinda an naghuhulit, iyo iyan an ipinaghuhulit mi asin 
iyo iyan an tinutubod nindo. 

An Satong Pagkabuhay liwat 

12Ngunyan, kun si Cristo ipinaghuhulit na binuhay liwat, paanong 
makapagsabi an iba saindo na mayo nin pagkabuhay-liwat an mga gadan? 
13Kun mayo nin pagkabuhay liwat an mga gadan, si Cristo dai man binuhay 
liwat. 
14Kun si Cristo dai binuhay liwat, sayang an samong paghulit asin sayang an 
saindong pagtubod. 
15Labi pa kaiyan, magigin pa kaming putikon na parahulit nin Dios, huli ta 
sinabi mi na binuhay liwat nin Dios si Cristo. Kun bakong totoo na an mga 
gadan binubuhay liwat, bako man totoo na binuhay liwat nin Dios si Cristo. 
16Kun an mga gadan dai binubuhay liwat, si Cristo dai man binuhay liwat. 
17Kun dai binuhay liwat si Cristo, sayang an saindong pagtubod, asin yaon pa 
kamo ngunyan sa saindong kasalan. 
18Kun siring, napahamak an mga nagadan diyan ki Cristo. 
19Kun para sana sa buhay na ini an satong paglaom ki Cristo, kita na an 
makaheherak sa gabos na tawo. 
20Alagad an totoo, si Cristo binuhay liwat sa mga gadan bilang patotoo na 
bubuhayon liwat an mga gadan. 
21Huli ta siring na an kagadanan nag-abot dahel sa sarong tawo, siring man, 
an pagkabuhay liwat nag-abot dahel sa saro man na tawo. 
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22Ki Adan, an gabos na tawo nagadan; siring man, ki Cristo, an gabos 
mabubuhay liwat. 
23Bubuhayon an lambang saro sa sadiring panahon na talaan saiya: si Cristo 
an enot sa gabos, dangan an mga tawong sadiri ni Cristo, sa pagdatong niya. 
24Dangan maabot an kataposan; dadaogon ni Cristo an gabos na kagsakop, an 
gabos na awtoridad asin kapangyarihan na nasa kalangitan, saka itatao niya 
sa Dios na Ama an paghahade. 
25Huli ta dapat maghade si Cristo sagkod na an gabos niyang kaiwal ibugtak 
nin Dios sa irarom kan saiyang mga bitis. 
26An huring kaiwal na dadaogon iyo an kagadanan. 
27Huli ta nasasabi sa kasuratan, “An gabos na bagay ibinugtak nin Dios sa 
irarom kan saiyang mga bitis.” Alagad kan magsabi an kasuratan na “an 
gabos na bagay,” malinaw na dai kaiba diyan an Dios, huli ta siya mismo an 
nagbugtak kan gabos na bagay sa irarom ni Cristo. 
28Kun an gabos na bagay nasasakopan na ni Cristo, si Cristo mismo, na Aki, 
iyo naman an mapasakop sa Dios, na iyo an nagbugtak kan gabos na bagay sa 
irarom niya, tanganing an Dios iyo an magin kagsakop kan gabos. 
29Ngunyan, ano an kahulogan kan pagpabunyag para sa mga gadan? Kun an 
mga gadan dai binubuhay liwat, tadaw ta an mga tawo nagpapabunyag para 
sa mga gadan? 
30Tadaw ta ako nasa pag-alaman sa gabos na oras? 
31Mga tugang, inaatubang ko an kagadanan aroaldaw! Sinasabi ko ini dahel 
ta ipinag-oorgulyo ko kamo huli kan satong buhay ki Jesu-Cristo na satong 
Kagurangnan. 
32Ano an papakinabangon ko kun nakipaglaban man ako sa maisog na kaiwal 
digdi sa Efeso para sana sa mga katuyohan na sa tawo? Kun dai binubuhay 
liwat an gadan, mas marahay pang, “Magkakan kita saka mag-inom, ta sa aga 
magagadan kita.” 
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33Dai kamo magpadaya: “An mga maraot na kairiba, nakakaraot kan marahay 
na ugale.” 
34Magtoltol kamo saka dai na magkasala. An iba saindo dai nakakamidbid sa 
Dios. Sinasabi ko ini nganing masopog kamo. 

An Hawak sa Pagkabuhay liwat 

35May mahapot, “Paano mabubuhay liwat an mga gadan? Anong klaseng 
hawak an mapapasainda?” 
36Lolong! Kun minatanom ka nin banhi dai iyan minatalubo kun dai ngona 
iyan magadan. 
37An itinatanom mo bako an dakula nang poon nin tanom, kundi banhi sana, 
magin iyan tipasi nin trigo, o iba pang banhi. 
38Nagkakaigwa nin hawak an banhi kun ano an boot nin Dios. An lambang 
banhi tinatawan niya nin sadiring hawak. 
39Bakong parareho an gabos na hawak: iba an hawak nin tawo, iba an sa 
hayop, iba an sa gamgam, iba man an sa sira. 
40May langitnon na mga hawak saka may daganon na mga hawak. Iba man 
an gayon kan langitnon na hawak sa gayon kan daganon na hawak. 
41May sadiring gayon an aldaw, iba an gayon kan bulan, saka iba an gayon 
kan mga bitoon; dawa an mga bitoon igwa nin manlaen-laen na gayon. 
42Magigin siring kaini an mga gadan sa pagkabuhay liwat. An hawak na 
ilinubong nalalapa; alagad an hawak sa pagkabuhay liwat, dai malalapa 
sagkod pa man. 
43Kan ilinubong an hawak, makanos iyan saka maluya; alagad sa pagbuhay 
liwat kaiyan, magigin magayon iyan saka makosog. 
44An ilinulubong hawak na pisikal, alagad an binubuhay liwat hawak na 
espiritwal. Kun igwa nin hawak na pisikal igwa man nin hawak na espiritwal. 
45Nasasabi sa kasuratan, “Si Adan, an enot na tawo, linalang na tinawan nin 
buhay”; alagad an huring Adan, sarong Espiritu na nagtatao nin buhay. 
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46Bakong espiritwal an enot na minaabot kundi an pisikal, dangan na an 
espiritwal. 
47An enot na Adan hale sa daga, linalang sa alpog; an ikaduwang Adan hale 
sa langit. 
48An mga daganon arog sa tawo na hale sa daga; an mga langitnon arog man 
duman sa tawong hale sa langit. 
49Kun paanong kabaing kita kan tawo na hale sa daga, siring man, 
makakabaing kita kan Tawo na hale sa langit. 
50Ini an boot kong sabihon, mga tugang: an hale sa laman saka sa dugo dai 
magmamana kan Kahadean nin Dios; an malalapaon dai magmamana kan 
bakong malalapaon. 
51Alagad boot kong maaraman nindo an misteryong ini: dai kita gabos 
magagadan, alagad kita gabos maliliwat 
52sa panali—sa sarong pagpirok nin mata—sa pagtanog kan huring trompeta. 
Huli ta sa pagtanog kan huring trompeta, an mga gadan bubuhayon liwat 
asin dai na magagadan; kita gabos maliliwat, 
53huli ta an malalapaon dapat na masanglean kan bakong malalapaon. An 
magagadanon dapat na masanglean kan bakong magagadanon. 
54Kun an malalapaon masanglean na kan bakong malalapaon, asin kun an 
magagadanon, masanglean na kan bakong magagadanon, maootob an 
kasuratan na nagsasabi: “Nadaog na an kagadanan; lubos na an 
kapangganahan!” 
55“O Kagadanan, haen an kapangganahan mo? O Kagadanan, haen na an 
saimong kapangyarihan sa pagkulog?” 
56An kapangyarihan kan kagadanan sa pagkulog, iyo an kasalan; asin an 
kapangyarihan kan kasalan iyo an Katogonan. 
57Alagad salamat sa Dios na iyo an nagtatao sato nin kapangganahan huli ki 
Jesu-Cristo na satong Kagurangnan! 
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58Kaya ngani, namomotan kong mga tugang, magin pusog kamo saka 
masarig. Magdanay kamong mahigos sa trabaho nindo para sa Kagurangnan, 
huli ta aram nindo na bakong sayang an anoman na paglingkod nindo sa 
Kagurangnan. 

1 Corinto 16 

An Dolot para sa Kapwa mga Paratubod 

1Ngunyan, ini an masasabi ko dapit sa kwarta na titiponon sa pagtabang kan 
mga banal duman sa Judea: an ipinagibo ko sa mga simbahan sa Galacia iyo 
man an gibohon nindo. 
2Sa enot na aldaw kan lambang semana, an lambang saro saindo kaipuhan na 
maglaen nin kantidad, sosog sa saiyang hinanapan; damoton niya iyan, 
tanganing pag-abot ko diyan dai na kaipuhan pang mangolekta. 
3Pag-abot ko, susugoon ko an mga tawong pinili nindo, na may darang surat 
nin pagpamidbid, tanganing maghatod kan saindong nakolekta bilang regalo 
sa mga tugang sa Jerusalem. 
4Kun kaipuhan na ako magduman man, ipag-iiba ko sinda. 

An mga Plano ni Pablo 

5Madalaw ako saindo pakahapit ko sa Macedonia—huli ta kaipuhan mag-agi 
ako duman. 
6Tibaad mahaloy ako diyan saindo, tibaad sa bilog na tiglipot. Dangan pwede 
nindo akong matabangan sa sakong pagbyahe, saen man ako magduman. 
7Habo kong dikit sanang oras kitang maghirilingan; linalaom kong maghaloy 
sa kaibahan nindo, kun itugot kan Kagurangnan. 
8Maontok ako digdi sa Efeso sagkod sa aldaw nin Pentecostes. 
9Igwa kaya ako nin dakulang oportunidad digdi para sa marahay saka 
mapapakinabangan na trabaho, maski ngani dakul an minasalungat. 
10Pag-abot diyan ni Timoteo, akoon nindo siya nin marahay, huli ta pareho 
ko man siyang naglilingkod sa Kagurangnan. 
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11Dai nindo siya pagmenoson kundi tabangan na magpadagos sa pagbyahe 
nin matoninong, tanganing makabalik siya sako, huli ta hinahalat ko siya 
kaiba kan ibang mga tugang. 
12Ngunyan, dapit sa satong tugang na si Apolos: sinadol ko siya na songkoon 
kamo kaiba kan ibang mga tugang, alagad habo pa siyang magdiyan saindo 
ngunyan. Kun malugaran na siya, madiyan siya. 

Mga Huring Tataramon 

13Magpuka kamo asin magdanay na masarig sa pagtubod; magmaigot kamo 
saka magmakosog. 
14An gabos nindong gibo, gibohon sa pagkamoot. 
15Mga tugang, aram nindo na si Estefanas saka an saiyang pamilya iyo an 
enot na nakombertir sa Cristianismo diyan sa Grecia. Idinusay ninda an 
saindang buhay sa paglingkod sa mga banal. Sinasadol ko kamo, mga tugang, 
16na sunodon nindo an mga tawong arog sainda asin an gabos na nagtatabang 
patin nagtatrabaho kaiba ninda. 
17Ikinakaogma ko an pagdigdi ni Estefanas, ni Fortunato saka ni Acaico, huli 
ta sinda an naglingkod sa lugar nindo dahel ta mayo kamo; 
18pinaogma ninda ako, siring na pinaogma ninda kamo. An siring na mga 
tawo dapat na midbidon. 
19An mga simbahan sa Asia nagpapaabot saindo kan saindang 
pangongomusta. Sa ngaran nin Kagurangnan, tudok sa puso na kinokomusta 
man kamo ni Aquila saka ni Priscila asin kan simbahan na nagtitiripon sa 
saindang harong. 
20Kinokomusta man kamo kan gabos na tugang digdi. Magkinomustahan 
kamo sa banal na hadok. 
21Ako mismo an nagsusurat kan mga tataramon na ini: Ako,si 
Pablo,nangongomusta saindo. 
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22An siisay man na dai namomoot sa Kagurangnan, maldisyonon man logod! 
Maranatha—madya, samong Kagurangnan! 
23Mapasaindo an biyaya kan Kagurangnan na Jesus. 
24Mapasaindo gabos an pagkamoot ko ki Cristo Jesus. Amen. 
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2 Corinto 

2 Corinto 1 

1Surat na hale ki Pablo na apostol ni Cristo Jesus huli sa kabotan nin Dios, 
saka hale sa tugang tang si Timoteo. Para sa simbahan nin Dios sa Corinto, 
saka para sa gabos na banal na yaon sa bilog na Grecia. 
2Mapasaindo logod an biyaya asin katoninongan nin Dios na satong Ama asin 
ni Jesu-Cristo na Kagurangnan. 

Nagpasalamat sa Dios si Pablo 

3Pasalamatan ta an Dios asin Ama ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan, an 
maheherakon na Ama, asin Dios na ginigikanan kan gabos na karangahan. 
4Rinaranga niya kami sa gabos ming kasakitan, tanganing an iba man na mga 
nagtitios maranga mi kan iyo man sanang karangahan na itinao niya samo. 
5Kun paanong kadamay kami kan dakulang kasakitan ni Cristo, siring man sa 
paagi ni Cristo, kahiras kami kan dakulang ranga nin Dios. 
6Kun kami nasasakitan, iyan para sa saindong karangahan asin kaligtasan; 
kun kami rinaranga, natatabangan man kamo saka natatawan nin kosog 
tanganing matagalan nindo an mga sakit na arog kan tinitios mi. 
7Kaya masarig an paglaom mi saindo, huli ta aram mi na siring na kahiras 
nyamo kamo sa samong mga pagtios, kahiras man nyamo kamo sa samong 
karangahan. 
8Mga tugang, boot ming ipagiromdom saindo an kasakitan na tinios mi 
duman sa Asia. Magabat na gayo an mga pasakit na inagihan mi, kaya mayo 
na kami nin paglaom na mabuhay pa. 
9Namatean mi na garo kami hinatolan nin kagadanan. Alagad nangyari ini 
tanganing manarig kami bako sa sadiri ming kakayahan kundi sa Dios na iyo 
an nagbubuhay liwat kan mga gadan. 
10Ilinigtas niya kami sa makuring pag-alaman asin ililigtas pa niya kami; siya 
an pinaglalaoman ming magliligtas samo giraray. 
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11Tabangan man nindo kami kan saindong pamibi, tanganing dakul an 
magpasalamat para samo para sa mga biyaya na itinatao samo nin Dios 
bilang simbag sa dakul na mga pamibi. 

Nagbago nin mga Plano si Pablo 

12An ipinag-oorgulyo mi iyo ini: nagpapatotoo an samong konsyensya na 
namuhay kaming banal saka mayo nin pagsagin-sagin digdi sa kinaban, asin 
orog na sa pakiiba saindo, bakong huli sa kinabanon na kadonongan kundi 
huli sa biyaya nin Dios. 
13-14Isinusurat mi saindo an mababasa saka masasabotan sana nindo. 
Ngunyan, an nasasabotan nindo sarong kabtang sana; alagad linalaom ko na 
mas masasabotan nindo kami sa Aldaw na mag-abot si Jesus na Kagurangnan; 
ipag-oorgulyo nindo kami siring na ipinag-oorgulyo mi man kamo. 
15Bilog an paniwala ko na totoo ini, kaya nagplano ako na mag-aging enot 
diyan saindo tanganing magkaigwa kamo nin dobleng kaogmahan. 
16Boot kong magdalaw saindo pagpasiring ko sa Macedonia dangan pagbalik 
ko hale duman, huli ta mahagad ako nin tabang saindo para sa pagduman ko 
sa Judea. 
17Kan magplano ako kaini, masasabi daw nindo na pabago-bago ako nin isip? 
Masasabi daw na kan nagplano ako, pareho ako kan tawong kinabanon na 
minasabi tolos nin “Iyo” asin “Dai” nin sabay? 
18Siring na an itinataram nin Dios totoo, an pangako ko bakong “Iyo” o “Dai.” 
19Huli ta si Jesu-Cristo, an Aki nin Dios, na ipinaghulit ko saindo, ni Silas 
saka ni Timoteo, bakong “Iyo” o “Dai” kundi siya an “Iyo” nin Dios. 
20Si Cristo an “Iyo” kan gabos na panuga nin Dios. Kaya, sa paagi niya 
minasabi kitang “Amen” bilang pag-omaw sa Dios. 
21An Dios mismo an nagpapakosog samo saka saindo diyan ki Cristo, asin siya 
an nagpili samo. 
22Binugtakan niya kami kan saiyang tanda asin itinao niya samo an Espiritu 
Santo sa samong mga puso bilang garantiya. 
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23Saksi ko an Dios—aram niya an nasa puso ko! Dai na ngona ako nagdiyan 
sa Corinto tanganing ikalikay kamo sa kulog nin boot. 
24Dai kami nagdidikta saindo kun ano an dapat nindong tubodon, huli ta 
aram ming masarig an tindog nindo sa pagtubod. Kundi naglilingkod kami 
para sa saindo man sanang kaogmahan. 

2 Corinto 2 

1Kaya pinagmarahay ko na dai na ngona magsongko saindo liwat tanganing 
dai ko kamo mapamondo. 
2Huli ta kun mapamondo ko kamo, siisay na an magpapaogma sako? Bakong 
kamo man sana na napamondo ko? 
3Kaya sinuratan ko kamo kaidto tanganing pagdiyan ko saindo, dai ako 
mapamondo kan mismong mga tawo na dapat magpaogma sako. Huli ta 
naniniwala ako na kun maogma ako, maogma man kamo. 
4Sinurat ko idto na pano nin kasakitan asin kamondoan an puso ko, saka 
kanigoan an luhang pinabulos ko, bakong tanganing pamondoon kamo, kundi 
tanganing maaraman nindo kun gurano an pagkamoot ko saindo gabos. 

Kapatawadan sa Nagkasala 

5Kun igwa nin nakapagpamondo sa kiisay man, ginibo niya iyan bakong sa 
sako, kundi sa saindo, maski ngani dai namamate nin marahay. (Sinasabi ko 
ini huli ta habo kong magin makuri saiya.) 
6Tama na an padusang itinao sa tawong iyan kan kadaklan saindo. 
7Kaya ngunyan, dapat patawadon na nindo siya saka rangahon, tanganing dai 
siya magmondo nin makuri, asin mawaraan nin paglaom. 
8Kaya, nakikimaherak ako saindo na ipahiling nindo saiya na talagang 
namomotan nindo siya. 
9Ini an dahelan kun tadaw ta sinuratan ko kamo kaidto: tanganing baloon 
kamo asin aramon kun talagang kinukuyog nindo an gabos na itinukdo ko. 
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10An siisay man na pinatawad nindo, pinatawad ko na man. Kun ako 
nagpapatawad—kun talagang may dapat ipatawad—ginigibo ko iyan sa 
atubang ni Cristo huli saindo, 
11tanganing dai makabentahe satuya si Satanas; huli ta aram ta kun ano an 
saiyang mga plano. 

An Kahaditan ni Pablo duman sa Troas 

12Pag-abot ko sa Troas sa paghulit kan Marahay na Bareta dapit ki Cristo, 
inandam nang enot kan Kagurangnan an dalan para sa misyon duman. 
13Alagad nahadit ako nin marahay huli ta dai ko nakua si Tito na satong 
tugang. Kaya nagpaaram ako sa mga tawo duman, saka nagdagos sa 
Macedonia. 

Kapangganahan ki Cristo 

14Alagad salamat sa Dios, na danay na nangengenot samo sa kapangganahan 
ki Cristo, asin huli samo nagpapalakop kan pahamot nin pakaaram dapit ki 
Cristo sa gabos na lugar. 
15Huli ta kami an mahamot na insenso na idinolot ni Cristo sa Dios, na 
napaparong kan mga iliniligtas asin kan mga napapahamak. 
16Para sa mga napapahamak, iyan sarong parong na nakakagadan; alagad 
para sa mga iliniligtas, iyan sarong mahamot na parong na nagtatao nin 
buhay. May makakagibo daw kaini? 
17Bako kaming arog sa ibang tawo na an paghulit kan tataramon nin Dios 
garo sana pagpabakal nin baratong paninda; sinugo kami nin Dios, kaya 
tudok sa puso kaming nagtataram sa atubangan niya bilang sorogoon ni 
Cristo. 

2 Corinto 3 

Mga Paralingkod kan Bagong Tipan 

1Minapoon na naman daw kami sa pag-omaw sa samong sadiri? Kaipuhan mi 
pa daw an mga surat nin pagpamidbid para saindo o hale saindo arog kan 
ibang tawo? 
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2Kamo mismo iyo an surat nin pagpamidbid na nakasurat sa samong mga 
puso, tanganing maaraman saka mabasa kan gabos. 
3Malinaw na si Cristo mismo an nagsurat kaiyan; kami sana an nagdara. Dai 
iyan isinurat sa tinta, kundi sa paagi kan Espiritu nin Dios na buhay; dai iyan 
isinurat sa mga pedasong gapo kundi sa puso nin tawo. 
4Sinasabi mi ini huli ta may pagsarig kami sa Dios huli ki Cristo. 
5Mayo kami nin anoman na kakayahan na masasabi nyamo na hale samuya, 
huli ta an samong kakayahan gikan sa Dios. 
6Siya an nagpakanigo samo na magin paralingkod kan bagong tipan, na 
bakong sa nakasurat na katogonan kundi sa Espiritu. An nakasurat na 
katogonan nagdadara nin kagadanan, alagad an Espiritu nagtatao nin buhay. 
7Kan an Katogonan na isinurat sa mga pedasong gapo itinao ki Moises, 
nahiling an nakasusulang liwanag nin Dios; maski napapara na an liwanag sa 
lalawogon ni Moises, dai pa makahiling saiya an mga Israelita. Kun an pagtao 
kan Katogonan na idto na nagpapadusa nin kagadanan may nakasusulang 
liwanag, 
8bako daw orog pa an liwanag kun itao an Espiritu? 
9Kun an Katogonan na nagdadara nin kagadanan nag-abot na may 
nakasusulang liwanag, orog pa an liwanag kun mag-abot an Espiritu na 
nagdadara nin katanosan! 
10Sa katunayan, huli kan nakasusulang liwanag ngunyan, an liwanag na kaiba 
kan Katogonan kaidto mayo na. 
11Huli ta kun igwa nin liwanag na kaiba an dai nahaloy, gurano pa daw an 
liwanag kan nagdadanay sagkod lamang! 
12Kaya mga pusoan kami, huli ta igwa kami kan paglaom na iyan. 
13Bako kaming arog ki Moises na kaipuhan pang magtahob kan saiyang 
lalawogon tanganing dai mahiling kan mga Israelita an pagkawara kan 
nagpapara nang liwanag. 
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14Maluya an isip ninda, huli ta sagkod ngunyan natatahoban pa an saindang 
isip kun nagbabasa sinda kan mga libro kan daan na tipan. Huli ta an tahob 
nahahale sana huli ki Cristo. 
15Maski ngunyan, kun minabasa sinda kan Katogonan ni Moises, natatahoban 
pa an saindang mga isip. 
16Alagad mahahale an tahob siring sa nasasabi sa kasuratan manongod ki 
Moises: “An tahob saiya nahale kan siya magbalik sa Kagurangnan.” 
17Ngunyan, “an Kagurangnan” na sinasabi digdi iyo an Espiritu Santo; kun 
haen an Espiritu nin Kagurangnan, yaon man an katalingkasan. 
18Kaya sa sato gabos na mayong tahob an lalawogon masasalming an 
kamurawayan nin Kagurangnan; an mismong kamurawayan na iyan na gikan 
sa Kagurangnan na iyo an Espiritu Santo, iyo an minaliwat sato na magin 
kabaing niya sa orog kadakula pang kamurawayan. 

2 Corinto 4 

Kayamanan na Espiritwal sa mga Dalipay na Koron 

1Sa pagkaherak nin Dios, itinao niya samo an ministeryong ini, kaya dai 
nanluluya an samong boot. 
2Isinikwal mi an gabos na hilom saka makasosopog na gibo; dai kami 
nandadaya. Dai mi man riniribayan an tataramon nin Dios kundi sinasabi 
ming hayag an katotoohan. Bahala na an konsyensya nin mga tawo na 
maghukom samo sa atubang nin Dios. 
3Kun natatahoban pa an Marahay na Bareta na ipinaghuhulit mi, natatahoban 
iyan sa mga tawo sanang napapahamak. 
4Dai sinda minatubod huli ta binuta an saindang mga isip kan dios kaining 
kinaban, tanganing dai ninda mahiling an liwanag kan Marahay na Bareta 
dapit sa kamurawayan ni Cristo na iyo an kabaing nin Dios. 
5An ipinaghuhulit mi bakong an sadiri mi kundi si Jesu-Cristo bilang 
Kagurangnan; ipinapahayag mi na kami mga sorogoon nindo dahel ki Jesus. 
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6An Dios na nagsabi, “An ilaw maliwanag hale sa kadikloman!” Iyo man an 
Dios na nagtao nin liwanag sa puso ta, tanganing mamidbidan an orog pang 
kamurawayan na nasa lalawogon ni Cristo. 
7Alagad kaming mga tinawan kaining espiritwal na kayamanan garo mga 
dalipay na koron tanganing ipahiling na an pinakadakulang kapangyarihan 
hale sa Dios asin bakong samo. 
8Pinapasakitan kami sa gabos na paagi, alagad dai kami nadadaog; 
napupurisaw kami, alagad dai kami nawawaraan nin paglaom. 
9Pinepersegir kami alagad dai kami pinababayaan; natutumba kami, alagad 
dai nagagadan. 
10Sa gabos na oras dara mi sa samong mga hawak an kagadanan ni Jesus 
tanganing an saiyang buhay mahayag sa samong mga hawak. 
11Sa bilog ming pagkabuhay, danay kaming nasa pag-alaman nin kagadanan 
huli ki Jesus, tanganing an saiyang buhay mahayag sa hawak ming ini na 
may kagadanan. 
12Kaya mantang kami dikit-dikit na nagagadan, kamo nagkakaigwa nin 
buhay. 
13Nasasabi sa kasuratan, “Nagtubod ako, kaya ako nagtaram.” Igwa man kami 
kan siring na espiritu nin pagtubod, kaya nagtataram man kami. 
14Aram mi na an Dios na nagbuhay liwat ki Jesus na Kagurangnan iyo man 
an mabuhay liwat samo kaiba ni Jesus, asin iyo man an madara samo kaiba 
nindo sa atubangan niya. 
15An gabos na ini para sa karahayan nindo, tanganing sa pagdakul kan mga 
naaabot kan biyaya nin Dios, orog na magdakul man an magpapasalamat 
para sa kamurawayan nin Dios. 

Nabubuhay sa Pagtubod 

16Kaya dai nanluluya an samuyang boot. Maski ngani an samong hawak 
pinanluluya na, alagad an samong espiritu pinapakosog aroaldaw. 
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17Ining dikit asin dai nagdadanay na kasakitan na tinitios mi matao samo nin 
dakula saka mayong kataposan na kaogmahan na dai mapapantayan. 
18Huli ta dai kami nagtatanaw sa mga bagay na nahihiling, kundi sa mga 
bagay na dai nahihiling. An mga bagay na nahihiling dai nagdadanay, alagad 
an mga bagay na dai nahihiling nagdadanay sagkod pa man. 

2 Corinto 5 

1Aram nyato na kun matunaw an erokan ta digdi sa daga na iyo an satong 
hawak, igwa nin erokan na nagdadanay sagkod lamang na gibo nin Dios, na 
saiyang tinatagama sato sa kalangitan. 
2Minaagrangay kita sa buhay tang ini saka nagmamawot kita na magubingan 
kan satong erokan na langitnon, 
3tanganing dai kita makuang huba. 
4Huli ta mantang yaon pa kita sa hawak tang daganon, nag-aagrangay kita sa 
kahaditan. Bakong huli ta boot tang mawara an hawak tang daganon, kundi 
boot tang maribayan na iyan nin hawak na langitnon, tanganing an 
magagadanon masanglean kan mayo nin kagadanan. 
5An Dios iyo an nag-andam sato para sa pagbabagong ini asin tinawan niya 
kita kan saiyang Espiritu bilang garantiya kan gabos na tinatagama niya para 
sato. 
6Kaya danay na makosog an samong boot. Aram mi na mantang nag-eerok pa 
kita sa hawak na ini, harayo pa kita sa erokan nin Kagurangnan. 
7Nabubuhay kami sa pagtubod, bakong sa pakahiling. 
8Makosog an samuyang boot; asin mas boot mi pang maghale sa hawak na ini 
nganing masa kaibahan nin Kagurangnan. 
9Alagad pinaghihingowa nyamong mapaogma an Kagurangnan, maski sa 
erokan na ini o duman. 
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10Huli ta kita gabos maatubang ki Cristo tanganing hukoman niya. An 
lambang saro maako kan maninigo saiya, sosog sa saiyang mga marahay o 
maraot na gibo, kan nabubuhay pa siya sa kinaban na ini. 

Pakikatood sa Dios huli ki Cristo 

11Kaya huli ta aram mi kun ano an kahulogan kan pagkatakot sa 
Kagurangnan, sinasadol mi an mga tawo. Aram nin Dios an pagkatawo mi; 
naglalaom ako na midbid man nindo ako nin marahay. 
12Dai kami liwat nagpapaomaw saindo, kundi boot mi sanang tawan kamo 
nin dahelan na ikapag-orgulyo nindo kami, tanganing masimbag nindo an 
mga tawong nag-oorgulyo dapit sa panluwas na porma nin tawo alagad bako 
an dapit sa saiyang puso. 
13Kun kami garo mga lolong, iyan para sa Dios. Kun toltol an isip mi, iyan 
para sa saindo. 
14Huli ta an pagkamoot ni Cristo iyo an nagsasadol samo, huli ta aram nyamo 
na igwa nin sarong nagadan para sa gabos; kaya an gabos ibibilang na 
nagadan na man. 
15Nagadan si Cristo tanganing an mga nabubuhay dai na mamuhay para sa 
sadiri ninda, kundi para ki Cristo na nagadan saka nabuhay liwat para sainda. 
16Kaya poon ngunyan, dai na kami naghuhukom sa kiisay man sosog sa 
sukolan nin tawo. Maski ngani kaidto hinukoman mi si Cristo sa sukolan nin 
tawo, dai mi na iyan ginigibo ngunyan. 
17An siisay man na yaon ki Cristo, saro nang bagong linalang; an daan 
nakalihis na, an bago nagdatong na. 
18Ini gabos gibo nin Dios, na nakiolian sato huli ki Cristo, asin nagtao sato 
kan ministeryo nin pakipag-olian. 
19Ginibo nin Dios, sa paagi ni Cristo, na makipag-olian saiya an gabos na 
tawo; liningawan niya an mga kasalan ninda. Kami an pinaniwalaan niya kan 
mensaheng ini nin pakipag-olian. 
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20Kaya, nagtataram kami ngunyan para ki Cristo na garo an Dios mismo an 
nakikiolay saindo sa paagi mi. Nakikimaherak kami saindo sa ngaran ni 
Cristo na makipag-olian na kamo sa Dios. 
21Mayo lamang nin kasalan si Cristo, alagad huli sato idinamay siya nin Dios 
sa satong mga pagkakasala tanganing sa pakisumaro saiya, magkaigwa kita 
kan katanosan nin Dios. 

2 Corinto 6 

1Kaya bilang mga kaiba sa paglingkod sa Dios, nakikimaherak kami saindo, 
na mga nag-ako kan biyaya nin Dios na dai nindo iyan pagsayangon. 
2An Dios nagsasabi: "Dinangog taka sa tamang panahon, tinabangan taka sa 
aldaw nin kaligtasan.” Maghinanyog kamo! Ngunyan an tamang panahon; 
ngunyan an aldaw nin kaligtasan! 
3Naglilikay kaming makagibo nin anoman na ikakaolang nin siisay man, 
tanganing mayong makapagtaram nin maraot dapit kan samong ministeryo. 
4Kundi ipinapahiling mi sa gabos ming ginigibo na mga sorogoon kami nin 
Dios sa paagi kan samong pakatagal sa panahon nin kasakitan, mga 
kapawotan, asin mga kahorasaan; 
5sa panahon na kami hinampak, binilanggo, saka pinagsururogan; sa panahon 
nin pagtrabaho, sa pagpuka asin pagkagutom. 
6Ipinahiling mi man na mga sorogoon kami nin Dios sa paagi kan samong 
kabinian, pakasabot, pagkamatinios asin pagkamaboot; siring man sa paagi 
kan Espiritu Santo, kan samong dalisay na pagkamoot, 
7kan samong paghulit kan katotoohan, saka kan kapangyarihan nin Dios. An 
katanosan an ginagamit ming armas sa too asin sa walang kamot. 
8May panahon na inoomaw kami dangan may panahon na sinosopog; may 
panahon na pinapakaraot kami, may panahon man na inooyonan. Ibinibilang 
kaming mga putikon, maski totoo an pinagtataram mi; 
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9mga dai midbid, alagad bantog; mga naghihingagdan, alagad buhay; mga 
pinadusahan, alagad dai nagadan; 
10mga mamondo, alagad danay na maogma; mga dukha, alagad dakul an 
pinapayaman; mga mayo nin anoman, alagad igwa nin gabos na bagay. 
11Namomotan kong mga taga Corinto, hayag kaming magtaram saindo; bukas 
an samong puso. 
12Mayo kaming tinatago saindo; kamo an may tinatago samo. 
13Nagtataram ako saindo na garo kamo mga aki ko. Bukasan man nindo an 
saindong mga puso bilang pagbalos! 

Pakikiiba sa Mga Bakong Paratubod 

14Dai kamo makiiba sa mga bakong paratubod. Paanong magigin 
magkabagay an tama saka an sala? Paanong magkasaro an liwanag saka an 
diklom? 
15Paanong magkaoyon si Cristo saka an Diablo? Paanong magkapareho an 
paratubod saka an bakong paratubod? 
16Paanong magkaoyon an templo nin Dios asin an mga dios-dios? Huli ta kita 
iyo an templo kan Dios na buhay! Siring sa sinabi nin Dios, "Mag-eerok ako 
sainda asin maglalakaw sa kaibahan ninda; ako an magigin Dios ninda, sinda 
an magigin banwaan ko.” 
17“Kaya bayaan nindo sinda,” an sabi nin Dios, "sumiblag kamo sainda. Dai 
kamo magduta sa anoman na maati, dangan aakoon ko kamo. 
18Ako an magigin ama nindo, kamo an magigin mga aki ko, olay kan 
Makakamhan na Kagurangnan.” 

2 Corinto 7 

1Namomotan kong mga tugang, an gabos na panugang ini para sato. Kaya 
linigan ta an satong sadiri sa mga bagay na nakakaati sa satong hawak asin 
kalag. Mamuhay kitang tunay na banal, na may pagkatakot sa Dios. 

An Kaogmahan ni Pablo 
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2Tawan nindo kami nin lugar sa mga puso nindo. Dai kami nakaginibo nin 
sala sa kiisay man saka dai kami nagratak o nagbentahe sa kiisay man. 
3Dai ko ini sinasabi sa pagkondenar saindo, huli ta sinabi ko na saindo 
kaidto, na namomotan ko kamo; danay kitang mag-iiriba sa buhay o sa 
kagadanan. 
4Bilog an panarig ko saindo; ipinag-oorgulyo ko kamo! Sa gabos ming 
kasakitan may karangahan pa giraray ako; dakula an kaogmahan ko! 
5Poon kan mag-abot kami sa Macedonia, dai lamang kami nakapahingalo. 
Nanumpongan mi an kasakitan saen man kami bumirik—mga iriwal sa 
palibot, asin takot sa samong puso. 
6Alagad an Dios, na nagraranga kan mga nagluluya an boot, iyo man an 
nagranga samo huli kan pag-abot ni Tito. 
7Bako sana an pag-abot ni Tito an nakapaogma samo, kundi an pagranga na 
ginibo nindo saiya. Ibinareta niya an saindong kamawotan na mahiling ako, 
an kamondoan nindo asin an saindong pagmakulog sako, kaya nag-orog an 
sakong kaogmahan. 
8Maski ngani an surat kong idto nakapamondo saindo, dai ako nagbabasol na 
sinurat ko idto. Nagbasol ako kan surat na idto kan mahiling ko na 
nakapamondo idto saindo, maski sa dikit sanang panahon. 
9Alagad ngunyan naoogma ako bakong huli ta napamondo ko kamo, kundi 
huli ta an saindong kamondoan nakapagpabakle kan saindong mga gawe. An 
kamondoan na idto ginamit nin Dios, kaya dai kami nakaginibo saindo nin 
karatan. 
10Huli ta an kamondoan na ginagamit nin Dios nagbubunga nin pagsolsol na 
minadara sa kaligtasan—iyan dai dapat pagbasolan! Alagad an kamondoan 
na itinatao kan kinaban nagdadara nin kagadanan. 
11Hilinga kun ano an nagin bunga kan kamondoan na hale sa Dios: nagin 
kamong mahigos saka maigot sa pagpatotoo na mayo kamo nin sala. 
Naanggot kamo, nahandal, nagmawot, naghinigos asin naghingowa na 
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mapadusahan an nagkasala. Kaya ipinahiling nindo na mayo kamo nin sala sa 
bagay na ini. 
12Kan ipadara ko an surat na idto, mayo sa isip ko an tawong nakaginibo nin 
sala o an pinagkasalaan. Sinurat ko idto tanganing ipahayag saindo, sa 
atubang nin Dios, kun gurano an saindong pagmakulog samo. 
13An ginibo nindo nagtao samo nin karangahan. Bako sanang naranga kami, 
kundi orog na naogma sa kaogmahan ni Tito, dahel ta kamo gabos nagtabang 
sa pagranga saiya! 
14Ipinag-orgulyo ko kamo saiya, asin dai man nindo ako ipinasopog. Danay 
na totoo an sinabi mi saindo; siring man, napatotoohan an ipinag-orgulyo mi 
ki Tito. 
15Kaya an pagkamoot niya saindo nag-oorog, kun nagigiromdoman niya an 
pagkamakinuyog-kuyog nindo saiya, asin an pag-ako nindo saiya na may 
takot saka paggalang. 
16Ako naoogma huli ta totoong masasarigan ko kamo! 

2 Corinto 8 

An Pagtao nin Sarong Cristiano 

1Boot ming maaraman nindo, mga tugang, kun ano an naginibo kan biyaya 
nin Dios sa mga simbahan sa Macedonia. 
2Binalo sinda nin makuri kan mga kasakitan na saindang inagihan; alagad an 
saindang kaogmahan orog kadakula, mala ta orog logod sindang nagin 
matinao, maski sinda mga daing sukat. 
3Makakapagpatotoo ako saindo na nagboluntad sindang magtao sosog sa 
makakaya ninda, asin labi pa ngani kaiyan. 
4Nakimaherak sinda samo na tawan sinda nin kahirasan sa pagtabang sa mga 
banal duman sa Judea. 
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5An ginibo ninda labi pa sa pinaglalaom nyamo. Enot, idinolot ninda an 
saindang buhay sa Kagurangnan; dangan, huli sa kabotan nin Dios, idinolot 
man ninda samo an saindang buhay. 
6Kaya sinadol mi si Tito na ipadagos an pinonan niyang gibong ini, saka 
tabangan kamong matapos an gibong ini nin pagkamoot. 
7Nangongorog kamo sa gabos na bagay: sa pagtubod, sa pagtaram, sa 
pakaaram, sa saindong kaigotan na makatabang samo, asin sa saindong 
pagkamoot samo; kaya boot ko man na mag-orog kamo sa pagkamatinao. 
8Dai ko ini ipinagboboot saindo, kundi boot kong maaraman nindo kun 
gurano kamaigot an ibang mga tawo sa pagtabang, tanganing maaraman ko 
man kun talagang tunay an pagkamoot nindo. 
9Aram nindo an biyaya ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan: maski siya 
mayaman, nagpakadukha siya dahel saindo, tanganing magin mayaman 
kamo sa saiyang kadukhaan. 
10Uya an masasabi ko sa bagay na ini: mas marahay na taposon nindo 
ngunyan an pinonan nindo kan sarong taon. 
11Ipadagos nindo tanganing an saindong kamawotan mapatotoohan huli kan 
pagtapos nindo kan gaweng iyan, na an pasiponan iyo an natipon na nindo. 
12Kun talagang maigot kamo sa pagtao, aakoon nin Dios an saindong dolot, 
sosog sa ikakatao nindo asin bakong sosog sa dai nindo ikakatao. 
13Habo kong magianan an iba asin magabatan kamo; 
14kundi huli ta igwa kamong ikakatabang sa panahon na ini, maninigo na 
tabangan nindo an mga nangangaipo. Kun sinda an igwa nin ikakatabang, 
tatabangan man ninda kamo sa saindong panganga-ipo, tanganing pareho 
kamong mapatarabang-tabang. 
15Siring sa nasusurat, “An nagtipon nin dakul mayo nin sobra; an nagtipon 
nin dikit mayo nin kulang.” 

Si Tito asin an mga Kaibahan Niya 
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16Alagad salamat sa Dios huli ta ginibo niyang maigot si Tito sa pagtabang 
saindo arog samo! 
17Bako sanang inako niya an samong pakiolay, kundi huli ta boot niyang 
makatabang saindo, nagboluntad siyang magdiyan saindo. 
18Pinaiba man nyamo saiya an tugang na bantog sa mga simbahan huli kan 
paghulit niya kan Marahay na Bareta. 
19Laen pa kaiyan, siya iyo an pinili kan mga simbahan tanganing magbiyahe 
kaiba nyamo sa pagpadagos mi kan gibong ini nin pagkamoot para sa 
kaomawan nin Kagurangnan, asin tanganing ikapahiling mi na boot kaming 
maglingkod. 
20Naglilikay kami na mayo nin masabi samo an siisay man dapit sa 
pamamahala kan dakulang limos na ini. 
21An tuyo mi iyo an paggibo kan tama, bako sana sa atubang nin 
Kagurangnan, kundi sa atubang man nin mga tawo. 
22Kaya sinugo mi an saro pang tugang kaiba ninda; dakul na beses mi na 
siyang binalo, asin nahiling mi na danay siyang andam na magtabang. 
Ngunyan na igwa siya nin dakulang paniwala saindo, orog pang boot niyang 
magtabang saindo. 
23Dapit ki Tito, siya an katabang ko sa paglingkod saindo; asin dapit sa ibang 
mga tugang na maiba saiya, sinda an mga sinugo kan mga simbahan, sinda 
an kamurawayan ni Cristo. 
24Kaya patotoohan nindo an saindong pagkamoot sainda, tanganing an gabos 
na simbahan makaaram kaiyan saka makasabot na talagang tama kami na 
ipag-orgulyo kamo. 

2 Corinto 9 

Tabang para sa mga kapwa Cristiano 

1Dai na kaipuhan na magsurat pa ako saindo dapit sa limos na itinatao sa 
mga banal duman sa Judea. 
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2Aram kong boot nindong magtabang, kaya ipinag-oorgulyo ko ini sa mga 
taga Macedonia. Sinasabihan ko sinda na kamong mga tugang sa Grecia 
andam nang magtabang poon pa kan sarong taon. An saindong pagkamaigot 
nakahiro sa kadaklan sainda. 
3Ngunyan sinusugo ko an mga tugang na ini, tanganing an samong pag-
orgulyo manongod saindo dapit sa bagay na ini dai magin sa tataramon sana. 
Boot kong magin andam kamong magtabang siring sa sinabi ko; 
4ta tibaad mag-iriba sako an mga taga Macedonia dangan mahiling nindang 
bako kamong andam sa pagtabang, mapapasopog ako—dai na sabihon an 
magigin kasopogan nindo—huli sa sakong paniwala saindo! 
5Naisipan kong paenoton sako na magdiyan saindo ining mga tugang sa pag-
andam kan limos na ipinanuga nindo, tanganing andam na iyan pag-abot ko. 
Magpapahiling iyan na talagang tudok sa boot nindo an pagtao, bakong 
napiritan sana kamo. 
6Giromdoma nindo ini: an nagtatanom nin dikit, dikit man an aanihon; an 
nagtatanom nin dakul, dakul man an aanihon. 
7Kaya an lambang saro dapat na magtao sosog sa saiyang pinagmarahay, 
bakong tumang sa boot o napipiritan sana, huli ta an Dios namomoot sa 
maogmang paratao. 
8An Dios makakatao saindo nin manlaen-laen na biyaya labi pa kan kaipuhan 
nindo, tanganing danay na igwa kamo kan gabos na kaipuhan nindo, asin 
sobra pa para sa lambang marahay nindong gibo. 
9Siring sa nasusurat, "Orog siyang matinao sa mga dukha; an saiyang 
pagkamatinao nagdadanay sagkod pa man.” 
10An Dios, na nagtatao nin banhi sa paratanom saka nin tinapay bilang 
kakanon, iyo man an matao saindo kan gabos na banhi na kaipuhan nindo. 
Papataluboon niya iyan, tanganing dakul an magin bunga kan saindong 
pagkamatinao. 
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11Payayamanon niya kamo sa gabos na bagay tanganing magin kamong orog 
na matinao asin dakul an magpapasalamat sa Dios kan mga itinao nindo sa 
paagi mi. 
12Huli ta an tabang na ini na ginibo nindo bako sanang nakakahipno kan 
kakulangan kan mga banal, kundi nakakasadol man sainda na magpasalamat 
nin dakul sa Dios. 
13Oomawon ninda an Dios huli ta an tabang na itinao nindo nagpapahiling na 
kamo talagang nag-ootob kan Marahay na Bareta ni Cristo. Oomawon man 
ninda an Dios huli kan dakulang ambag nindo sainda saka sa gabos. 
14Kaya tudok sa pusong ipapamibi ninda kamo huli kan dakulang biyaya na 
ipinahiling nin Dios saindo. 
15Magpasalamat kita sa Dios huli kan saiyang mayong kabaing na regalo sato! 

2 Corinto 10 

An Depensa ni Pablo dapit sa Saiyang Pagkani-apostol 

1Ako, si Pablo, nakikiolay saindo sa kapakumbabaan asin sa kabootan ni 
Cristo. Sinasabi na ako daa maboot kun yaon saindo, alagad maisog kun 
harayo saindo. 
2Nakikimaherak ako na dai nindo ako pagpiriton na magin maisog saindo 
kun magdiyan ako; huli ta aram kong pwede akong magin maisog sa mga 
nagsasabi na kami daa nagtatrabaho para sa kinabanon na katuyohan. 
3Totoo na nabubuhay kami digdi sa kinaban, alagad dai kami nakikipaglaban 
dahel sa kinabanon na katuyohan. 
4An mga armas na ginagamit mi sa pakilaban bakong mga armas kan 
kinaban, kundi mga mapangyaring armas nin Dios, na ginagamit mi sa 
pagrumpag nin mga bantayan. 
5Rinurumpag mi an mga putik na argumento; ginagaba mi an lambang 
kapaabaw-abawan na nakakaolang sa pakamidbid sa Dios; binibihag mi an 
gabos na pag-isip tanganing magkuyog ki Cristo. 
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6Kun ikapahiling na nindo an saindong pagkuyog, andam kami na padusahan 
an anoman na dai pagkuyog. 
7An mga bagay sana sa luwas an nahihiling nindo. Igwa daw diyan saindo na 
naghohona na sadiri siya ni Cristo? Kun igwa, isipon niya giraray iyan, huli 
ta arog saiya, kami man mga tawong sadiri ni Cristo. 
8Dai ako masosopogan, maski nalabihan ko an pag-orgulyo manongod sa 
awtoridad na itinao sako nin Kagurangnan—awtoridad sa pagpakosog saindo 
asin bakong sa pagraot saindo. 
9Habo kong isipon nindo na pinapatakot ko kamo sa mga surat ko. 
10May nagsasabi, “An mga surat ni Pablo maisog saka malanit, alagad kun 
kaiba ta siya, matalaw siya saka mayong halaga an saiyang mga sinasabi!” 
11Dapat masabotan kan nagsasabing iyan na mayo nin kalaenan an samong 
sinusurat kun harayo kami, sa ginigibo nyamo kun kaiba nindo. 
12Dai kami mangangahas na mag-ayon o mag-arog sa mga tawong halangkaw 
an pagpahalaga sa sadiri ninda. Mga mangmang sinda! Sinda man sana an 
naggigibo kan sadiri nindang sukolan na ginagamit ninda sa paghukom sa 
sadiri ninda! 
13Alagad dai kami nag-oorgulyo nin lampas sa kasagkoran na itinalaan nin 
Dios samo; kaiba na diyan an pagtrabaho mi saindo. 
14Huli ta nasa laog kamo kan kasagkoran na iyan, dai kami naglampas diyan 
kan darahon mi saindo an Marahay na Bareta dapit ki Cristo. 
15Kaya dai mi ipinag-oorgulyo an trabaho na ginibo kan iba sa luwas kan 
kasagkoran na itinalaan nin Dios samo. Naglalaom kami na mantang 
nagtatalubo an saindong pagtubod, magdakul man an trabaho na magibo mi 
sainda. 
16Dangan makakapaghulit kami kan Marahay na Bareta sa ibang mga nasyon 
na nasa palibot nindo; dai mi na kaipuhan na ipag-orgulyo pa an trabaho na 
nahaman na sa teritoryo nin iba. 
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17Alagad siring sa nasasabi sa kasuratan, “An siisay man na boot mag-
orgulyo, mag-orgulyo sa gibo nin Kagurangnan.” 
18Huli ta an tawong inoomaw nin Dios iyo an inaako niya, bako an nag-
oomaw sa sadiri niya. 

2 Corinto 11 

Si Pablo saka an mga Bakong Tunay na Apostol 

1Matios logod nindo an kadikit kong kalolongan. 
2Arog sa Dios, maimon ako para saindo. Kamo garo daragang birhen na 
ipinanuga kong ipakasal sa saro sanang lalaki, na iyo si Cristo. 
3Alagad natatakot ako na tibaad arog ki Eva na nadaya kan katusohan kan 
halas, an saindong mga isip mapasuhay sa tunay saka totoong debosyon ki 
Cristo. 
4Huli ta maogma nindong tinutugotan an siisay man na maghulit saindo nin 
ibang Jesus, bako idtong ipinaghulit mi; inako nindo an ibang espiritu saka 
mensahe na laen man sa Espiritu saka sa Marahay na Bareta na inako nindo 
samo. 
5Sa paghona ko, dai man ako mahuhudyan sa espesyal nindong mga apostol. 
6Pwedeng bagohan ako sa pagtaram, alagad bako sa pakaaram; malinaw na 
ipinahayag mi ini saindo sa gabos na oras saka sa gabos na bagay. 
7Dai ko kamo pinabayad kan ipaghulit ko saindo an Marahay na Bareta nin 
Dios; nagpakumbaba ako tanganing ilangkaw kamo. Nasala daw ako? 
8Mantang naglilingkod ako saindo, binabayadan ako kan ibang mga 
simbahan. Masasabi na hinahabonan ko sinda tanganing matabangan ko 
kamo. 
9Kan kaiba nindo ako asin nangaipo nin kwarta, dai ako nagin pagabat sa 
kiisay man, huli ta dinarahan ako kan gabos kong kaipuhan kan mga tugang 
hale sa Macedonia. Dai ako nagin pasanon nindo kaidto, asin maski sa 
maabot na panahon. 
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10Minasumpa ako, huli sa katotoohan ni Cristo, na an pag-orgulyo kong ini 
dai pwedeng ontokon saen man na lugar sa bilog na Grecia. 
11Sinasabi ko daw ini huli ta dai ko kamo namomotan? Aram nin Dios na 
namomotan ko kamo! 
12Ipapadagos ko an ginigibo ko tanganing an mga apostol na iyan dai 
magkaigwa nin dahelan na makapag-orgulyo asin makapagsabi na 
nagtatrabaho man sinda siring kan pagtrabaho mi. 
13An mga tawong iyan bakong tunay na mga apostol kundi mga madayang 
trabahador, parasagin-sagin na mga apostol ni Cristo. 
14Dai ini dapat ipagngalas! Maski si Satanas nakakapagsagin-sagin man 
tanganing mahiling siya na garo anghel nin kaliwanagan! 
15Kaya bakong makangangalas kun an saiyang mga sorogoon magsagin-sagin 
man tanganing mahiling na garo sinda mga sorogoon nin katanosan. Kun ano 
an saindang mga gibo iyo man an saindang magigin kataposan. 

An mga Tinios ni Pablo bilang Apostol 

16Sasabihon ko giraray: mayo nin siisay man na maghona na ako lolong. 
Alagad kun maghona kamo nin siring, akoon nindo ako bilang lolong, 
tanganing magkaigwa ako nin dikit na ikapag-orgulyo. 
17An sinasabi ko ngunyan bako an boot kan Kagurangnan na isabi ko; sa pag-
orgulyong ini, nagtataram akong garo sarong lolong. 
18Alagad huli ta igwa nin mga nag-oorgulyo dapit sa mga bagay na 
kinabanon, siring man an gigibohon ko. 
19Mga madonong kamo, kaya maogmang natitios nindo an mga lolong! 
20Natitios sana nindong pag-oriponon kamo, o pag-apihon o pagsiodon o 
pagmatahon o pagsampalingon nin siisay man. 
21Makasosopog man, alagad inaako kong mayo kami nin kosog sa paggibo 
kaiyan! Alagad kun igwa nin mangangahas na mag-orgulyo dapit sa 
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anoman—ngunyan nagtataram ako siring sa sarong lolong—ako man 
mangangahas na mag-orgulyo. 
22Mga Hebreyo sinda? Iyo man ako. Mga Israelita sinda? Iyo man ako. 
Kapagarakian sinda ni Abraham? Iyo man ako. 
23Mga sorogoon sinda ni Cristo? Garo ako bua-bua sa pagsabi kaini, alagad 
mas marahay akong sorogoon ni Cristo ki sa sainda. Nagtrabaho ako nin mas 
maigot ki sa sainda; dakul na beses akong nabilanggo ki sa sainda, 
pinaghampak ako labi pa sainda, saka dakul na beses nang dikit pa akong 
magadan. 
24Limang beses na tinios ko an treynta y nwebeng hampak sa kamot kan mga 
Judio; 
25tolong beses akong hinampak kan mga Romano, saka sarong beses akong 
pinaggapo. Tolong beses akong nakaiba sa mga barkong naronot sa dagat; 
sarong beses akong naglataw-lataw sa dagat sa laog nin beynte y kwatro oras. 
26Sa mga pagbyahe ko, nasa pag-alaman ako sa mga baha, mga tulisan, sa 
mga kapwa ko Judio saka sa mga pagano. Nasa pag-alaman an buhay ko sa 
mga syudad, kalangtadan, kadagatan, saka sa mga bakong tunay na katood. 
27Inagihan ko na an grabeng kapagalan, pirot, gutom saka paha; dakul na 
beses mayo akong maninigong pagkakan, mahigdaan o gubing. 
28Pwera kaiyan, aroaldaw napupurisaw ako huli kan pagmakulog ko sa gabos 
na simbahan. 
29Kun igwa nin maluya, an pagmate ko maluya man; kun igwa nin nahuhulog 
sa kasalan, napapano ako nin kahorasaan. 
30Kun kaipuhan na mag-orgulyo ako, ipag-oorgulyo ko an mga bagay na 
nagpapahayag kan kaluyahan ko. 
31An Dios asin Ama ni Jesus na Kagurangnan—omawon logod an ngaran niya 
sagkod lamang—nakakaaram na dai ako nagpuputik. 
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32Kan nasa Damasco ako, an gobernador duman na sakop ni Hadeng Aretas 
nagbugtak nin mga bantay sa mga trangkahan kan syudad tanganing 
dakopon ako. 
33Alagad ilinaog ako sa sarong basket saka itinunton sa ibong kan kudal, kaya 
nakadulag ako. 

2 Corinto 12 

An mga Bisyon saka mga Kapahayagan ni Pablo 

1Dapat akong mag-orgulyo, maski mayo iyan nin pakinabang. Alagad 
sasabihon ko ngunyan an mga bisyon saka mga kapahayagan sako kan 
Kagurangnan. 
2Igwa akong midbid na sarong Cristianong lalaki na dinara paitaas sagkod sa 
ikatolong langit, katorseng taon na an nakakaagi. (Dai ko aram kun talagang 
nangyari ini, o saro sanang bisyon—an Dios sana an nakakaaram). 
3Sinasabi ko liwat, aram ko na an tawong idto dinara sa Paraiso. (Dai ko 
aram kun talagang nangyari ini o saro sanang bisyon—an Dios sana an 
nakakaaram). 
4Nakadangog siya duman nin mga bagay na dai pwedeng ikataram, mga 
bagay na dai masambit kan ngoso nin tawo. 
5Kaya ipinag-oorgulyo ko an tawong ini—alagad dai ko ipinag-oorgulyo an 
sadiri ko, pwera kan mga bagay na nagpapahayag na ako maluya. 
6Dai ako magigin lolong kun boot kong mag-orgulyo, huli ta katotoohan sana 
an itataram ko. Alagad dai ako nag-oorgulyo huli ta habo kong may mag-isip 
na mas marahay ako ki sa tunay na nahihiling niyang ginigibo ko saka 
nadadangog niyang sinasabi ko. 
7Alagad tanganing dai magdakula an sakong payo huli sa mga nahiling kong 
mga makangangalas na bagay, tinawan ako nin tiunay sa hawak bilang sugo 
ni Satanas, tanganing patioson ako asin dai ako magin mapaabaw-abaw. 
8Tolong beses akong namibi sa Kagurangnan na paomayan niya ako. 
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9Alagad an simbag niya iyo ini: “An sakong biyaya tama na para saimo; huli 
ta an sakong kapangyarihan orog na makosog kun ika maluya.” Kaya 
ikinakaogma kong maluya ako, tanganing mamatean ko an kapangyarihan 
sako ni Cristo. 
10Huli ki Cristo, ikinakaogma ko an mga kaluyahan, mga pagtuya-tuya, mga 
pagtios, mga kasakitan saka mga kadipisilan. Huli ta kun ako maluya, dangan 
ako makosog. 

An Pagmakulog ni Pablo sa mga Taga Corinto 

11Ako nagin garo lolong; kamo an nagpirit sako na magin siring. Kamo 
kutana an dapat na mag-omaw sako. Huli ta maski mayo ako nin halaga, 
bako akong menos ki sa mga espesyal na apostol nindo. 
12An dakul na milagro saka mga ngangalasan na matinios na ginibo diyan 
saindo nagpapatunay na ako apostol. 
13Ano an ginibo ko sa ibang simbahan na dai ko ginibo saindo, pwera sana 
kan dai ko paghagad nin tabang saindo? Patawada nindo ako kan 
pagkukulang kong ini! 
14Ikatolong beses na ini ngunyan na andam akong magsongko saindo. Dai ako 
mahagad nin anoman na makakapagabat saindo. Kamo an tuyo ko, bakong 
an kwarta nindo; huli ta, an mga aki dai dapat magtipon para sa saindang 
mga magurang, kundi an mga magurang an dapat magtipon para sa saindang 
mga aki. 
15Ikakaogma kong uboson an gabos kong pagsadiri, sagkod na idusay an 
buhay ko, tanganing matabangan ko an saindong kalag. Magluya daw logod 
an pagkamoot nindo sako huli ta orog ko kamong namomotan? 
16Maoyon siguro kamo na dai ako nakapagabat saindo. Alagad masabi 
kamong tuso ako saka nadaya ko kamo. 
17Paano iyan nangyari? Nadaya ko daw kamo sa paagi kan mga sinugo ko 
saindo? 
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18Kinaolay ko si Tito na magdiyan saindo asin pinaiba ko saiya an saro pang 
tugang sa pagtubod. Makakapagsabi daw kamo na nagbentahe saindo si Tito? 
Bako daw na pareho an samong katuyohan saka mga gibo? 
19Tibaad naghohona kamo na nagpaparadepensa kami kan samong sadiri sa 
atubangan nindo. Dai! Kundi nagtataram kami siring sa boot ni Cristo na 
itaram mi sa atubang nin Dios, sa pagtabang saindo, mga namomotan kong 
tugang. 
20Natatakot ako na pag-abot ko diyan, iba kamo sa linalaom kong mahiling; 
ako man iba sa linalaom nindong mahiling. Natatakot ako na tibaad an 
maabotan ko mga iriwal, ororihan, aranggotan, irimotan, rilibakan, pakaraot, 
kapaabaw-abawan saka kariribokan. 
21Natatakot ako na pagdiyan ko liwat, sopogon ako kan sakong Dios sa 
saindong atubangan. Magmomondo ako saka magtatangis huli sa dakul na 
tawong nagkasala kaidto, na dai nagsolsol kan mga karigsokan asin 
karompotan na saindang ginibo. 

2 Corinto 13 

Mga Huring Patanid asin mga Pangomusta 

1Ikatolong beses na ini ngunyan na madalaw ako diyan saindo. “An anoman 
na sumbong dapat na mapatotoohan nin duwa o tolong saksi,” sosog sa 
nasusurat. 
2Kan ikaduwa kong pagdalaw saindo, pinatanidan ko an mga nagkasala 
kaidto asin an iba man. Ngunyan na mayo ako diyan, pinapatanidan ko 
giraray sinda: sa sunod kong pagdiyan, mayo nang makakaligtas sa padusa. 
3Mahihiling nindo gabos an tanda na hinahanap nindo na si Cristo 
nagtataram sa paagi ko. Bakong maluya an pakikiiba ni Cristo saindo, kundi 
mapangyari siya sa saindo. 
4Huli sa kaluyahan, ipinako siya sa krus, alagad huli sa kapangyarihan nin 
Dios buhay siya ngunyan. Dahel sa pakisumaro saiya, maluya man kami, 
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alagad sa samong paglingkod saindo, mabubuhay kami kaiba niya huli sa 
kapangyarihan nin Dios. 
5Siyasaton nindo saka hukoman an sadiri nindo, tanganing maaraman nindo 
kun talagang nabubuhay kamo sa pagtubod. Bakong aram nindo na si Cristo 
Jesus nasa saindo?—pwera sana kun dai kamo nakapasar sa pagbalo! 
6Naglalaom ako na maaaraman nindo na kami nakapasar sa pagbalo. 
7Namimibi kami sa Dios na dai man logod kamo masala—bakong sa 
pagpahiling na kami tama, kundi tanganing maggibo kamo nin tama maski 
nahiling kamo na garo nasala. 
8Huli ta mayo kami nin magiginibong anoman tumang sa katotoohan, kundi 
an mag-oyon. 
9Naoogma kami kun maluya kami, asin kamo makosog. Kaya ipinapamibi mi 
an ikakarahay nindo. 
10Sinusurat ko ini bago ako magdiyan saindo tanganing kun umabot na ako 
diyan, dai na kaipuhan na magin maisog pa ako saindo sa paggamit kan 
awtoridad na itinao nin Kagurangnan sako—awtoridad sa pagpakosog saindo, 
bakong sa paglaglag. 
11Ngunyan, mga tugang, paaram na saindo! Maghingowa kamong magin orog 
karahay; sunodon nindo an mga hulit ko; magkasararo kamo saka mamuhay 
na matoninong. Mapasaindo an pagkamoot asin an katoninongan nin Dios. 
12Magkinomustahan kamo sa banal na hadok. An gabos na banal 
nangongomusta saindo. 
13An biyaya ni Jesu-Cristo na Kagurangnan, an pagkamoot nin Dios, asin an 
pakisumaro kan Espiritu Santo mapasaindo gabos. 
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Galacia 

Galacia 1 

1Surat na hale ki Pablo na an pagigin apostol bakong hale o sa paagi nin 
tawo, kundi sa paagi ni Jesu-Cristo asin nin Dios Ama na nagbuhay liwat ki 
Jesus sa mga gadan. 
2An surat na ini hale man sa mga tugang sa pagtubod na kaibahan ko, para sa 
mga simbahan nin Galacia: 
3An biyaya asin an katoninongan nin Dios na satong Ama asin ni Jesu-Cristo 
na satong Kagurangnan mapasaindo. 
4Idinolot ni Cristo an saiyang buhay para sa satong mga kasalan tanganing 
makaligtas kita sa maraot na kapanahonan na ini. Ginibo niya ini sa 
pagkuyog kan kabotan kan satong Dios asin Ama. 
5Pag-omawon an Dios sagkod pa man! Amen. 

An Tunay na Marahay na Bareta 

6Nagngangalas ako kun tadaw ta minabaya tolos kamo sa Dios na nag-apod 
saindo huli sa biyaya ni Cristo, dangan minasunod kamo sa ibang “marahay 
na bareta.” 
7An katunayan, mayo nin ibang “marahay na bareta,” alagad sinasabi ko ini 
huli ta igwa nin nagkapirang tawo na nagpaparibok saindo saka 
naghihingowang ribayan an Marahay na Bareta ni Cristo. 
8Maski kami, o sarong anghel na hale sa langit an maghulit saindo nin 
marahay na bareta na laen man kan ipinaghulit mi na saindo, mapa impyerno 
logod siya! 
9Sinabi mi na ini kaidto, alagad ngunyan sinasabi ko giraray: kun igwa nin 
maghulit saindo nin marahay na bareta na laen man kan Marahay na 
Baretang inako nindo, mapa impyerno logod siya! 
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10Nangangahulogan daw iyan na hinahanap ko an omaw nin mga tawo? Bako 
nanggad! An talagang boot ko, Dios an mag-omaw sako. Kun nagmamawot 
akong omawon nin mga tawo, dai kutana ako nagin sorogoon ni Cristo. 

Paanong Nagin Apostol si Pablo 

11Mga tugang, boot kong masabotan nindo na an Marahay na Baretang 
ipinaghulit ko bakong gikan sa tawo. 
12Dai ko iyan inako sa kiisay man na tawo, ni dai man itinukdo sako nin 
siisay man. Si Jesu-Cristo mismo an nagpahayag sako kaiyan. 
13Huli ta aram nindo an gibo ko kaidto kan maimbod pa ako sa Judaismo: 
pinasakitan ko nin makuri an simbahan nin Dios asin hiningowa kong 
marumpag iyan. 
14Mas maimbod ako sa pagsunod kan Judaismo ki sa kapwa ko mga Judio na 
kaedad ko; mas estrikto ako sa pagsunod sa mga tradisyon kan samong mga 
ginikanan. 
15Alagad, pinili ako nin Dios bago pa ako namundag, asin inapod niya ako 
huli kan saiyang biyaya. Kan binoot na niyang 
16ipahayag sako an saiyang Aki, tanganing ikapaghulit ko an Marahay na 
Bareta dapit ki Cristo sa mga pagano, dai ako nakihumatol sa kiisay man na 
tawo, 
17ni nagduman sa Jerusalem sa pakihumapot sa mga apostol na naenot sako. 
Kundi nagduman tolos ako sa Arabia, dangan nagbalik ako sa Damasco. 
18Tolong taon pa bago ako nagduman sa Jerusalem tanganing makihumapot 
ki Pedro, asin kinseng aldaw ako sa kaibahan niya. 
19Alagad dai akong nahiling na ibang apostol pwera ki Santiago na tugang 
nin Kagurangnan. 
20Totoo ining isinusurat ko. Aram nin Dios na dai ako nagpuputik! 
21Dangan nagpasiring ako sa mga lugar duman sa Siria saka Cilicia. 
22Dai pa ako kaidto midbid kan mga simbahan ni Cristo sa Judea. 
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23An aram sana ninda iyo an sinasabi kan iba na an tawong nagpapasakit 
sainda kaidto, naghuhulit na ngunyan kan pagtubod na boot niyang laglagon 
kaidto. 
24Kaya inomaw ninda an Dios dahel sako. 

Galacia 2 

Si Pablo saka an Ibang mga Apostol 

1Pakalihis nin katorseng taon nagbalik ako sa Jerusalem kaiba si Bernabe; 
ipinag-iba ko man si Tito. 
2Nagduman ako huli ta ipinahayag sako nin Dios na dapat akong magduman. 
Sa sarong hilom na pakipag-olay sa mga lider, ipinaliwanag ko sainda an 
Marahay na Bareta na ipinaghuhulit ko sa mga pagano. Habo kong masayang 
an sakong gibo sa nakaaging panahon asin sa ngunyan. 
3Si Tito na kaiba ko, maski sarong Griyego, dai napirit na 
magpaserkomsisyon, 
4maski boot siyang serkomsisyonon kan nagkapirang lalaking nagsagin-sagin 
na mga tugang na nag-ayon sa grupo. An mga tawong ini nakalaog bilang 
mga espiya, sa pagsiyasat dapit kan katalingkasan na nasa sato sa paagi kan 
pakisumaro ta ki Cristo Jesus. Boot ninda kitang gibohon na mga oripon. 
5Alagad dai nanggad kami nagpahunod sainda maski sa kadikit na panahon, 
tanganing an katotoohan kan Marahay na Bareta magdanay para saindo. 
6Alagad mayo na nin idinagdag sa sinabi ko an mga midbid na mga lider na 
idto. (Sinasabi ko ini huli ta para sako mayo nin kalaenan kun ano sinda 
kaidto, huli ta mayong pinapalaen an Dios.) 
7Ata ngani, nahiling ninda na ipinaniwala sako nin Dios an paghulit kan 
Marahay na Bareta sa mga pagano, siring na ipinaniwala niya ki Pedro an 
paghulit kaiyan sa mga Judio. 
8Sa paagi kan kapangyarihan nin Dios, ginibo niya akong apostol para sa mga 
pagano, arog man ki Pedro na ginibo niyang apostol para sa mga Judio. 



2752 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

9Nasabotan ni Santiago, ni Pedro saka ni Juan, midbid na mga lider, na 
tinawan ako nin Dios kan espesyal na trabahong ini. Kaya inabrasa ninda 
kami ni Bernabe sa pag-ako samo bilang kapwa trabahador. Nagkaoroyon 
kami gabos na matrabaho kami ni Bernabe sa mga pagano dangan sinda sa 
mga Judio. 
10An hinagad sana ninda iyo an pagromdom sa mga dukha, na iyo 
mananggad an pinagmamaigotan kong gibohon. 

Sinagwe ni Pablo si Pedro duman sa Antiokia 

11Pag-abot ni Pedro duman sa Antiokia, sinagwe ko siya sa publiko, huli ta 
hayag na sala siya. 
12Bago nag-abot duman an nagkapirang tawo na sinugo ni Santiago, 
nagkakakan si Pedro kaiba kan mga pagano, alagad pag-abot ninda, 
suminiblag siya sa mga pagano, huli ta natakot siya sa mga tawong boot 
serkomsisyonon an mga pagano. 
13Nag-arog ki Pedro an ibang mga tugang na Judio; maski si Bernabe nadara 
kan saindang pagsagin-sagin. 
14Kan mahiling ko na dai sinda nagsusunod kan katotoohan kan Marahay na 
Bareta, sinabihan ko si Pedro sa atubangan ninda gabos, “Saro kang Judio, 
alagad namumuhay ka siring sa pagano, asin bakong siring sa Judio. Kun 
siring kaiyan, paano mo mapipirit na mamuhay an mga pagano siring sa mga 
Judio?” 

An mga Judio saka an mga Pagano Nakakaligtas huli sa Pagtubod 

15Totoo mananggad na namundag kitang Judio; dai kita namundag na 
inaapod “parakasalang pagano.” 
16Alagad aram ta na an sarong tawo nagigin matanos sa Dios huli sa 
pagtubod ki Cristo Jesus, bako huli sa pag-otob kan Katogonan. Kita man 
nagtubod ki Cristo tanganing magin matanos sa Dios huli sa pagtubod ki 
Cristo, asin bako huli sa pag-otob kan Katogonan. 
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17Kun totoo mananggad na kita parakasala arog kan mga pagano huli sa 
pagmawot tang magin matanos sa Dios diyan ki Cristo, nangahulogan daw 
iyan na si Cristo an dahelan kan satong pagkasala? Bako! 
18Kun ibalik ko giraray an daan na sistema nin Katogonan na hinale ko na, 
nagpapahiling na ako mismo an naglapas kan Katogonan. 
19Alagad kun an Katogonan an pag-oolayan, ako gadan—ginadan kan 
mismong Katogonan na idto—tanganing mabuhay ako para sa Dios. Nagadan 
ako sa krus kaiba ni Cristo, 
20kaya bako nang ako an nabubuhay, kundi si Cristo an nabubuhay sako. An 
buhay kong ini ngunyan ipinamumuhay ko huli sa pagtubod sa Aki nin Dios, 
na namoot sako dangan nagtao kan saiyang buhay para sako. 
21Dai ko isinisikwal an biyaya nin Dios. Huli ta kun an tawo nagigin matanos 
sa Dios sa paagi kan Katogonan, mayong halaga an pagkagadan ni Cristo. 

Galacia 3 

Katogonan o Pagtubod 

1Mga lolong na taga Galacia! Siisay an nakalumay saindo? Malinaw na 
ipinahayag saindo an pagkagadan ni Jesu-Cristo sa krus! 
2Simbaga daw nindo ini: Inako daw nindo an Espiritu nin Dios huli sa pag-
otob kan Katogonan o huli sa pagdangog saka pagtubod kan Marahay na 
Bareta? 
3Siring kamo kaiyan kalolong? Nagpoon kamo sa Espiritu nin Dios; boot na 
nindong taposon sa laman? 
4Mayo daw nin kahulogan saindo an gabos na nangyari? Igwang kahulogan 
idto! 
5Tinatawan daw kamo nin Dios kan saiyang Espiritu asin naggigibo saindo 
nin mga milagro huli ta nag-ootob kamo kan Katogonan o huli ta 
nagdadangog kamo kan Marahay na Bareta saka nagtutubod kamo kaiyan? 
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6Arog sa nasasabi sa kasuratan dapit ki Abraham, “Nagtubod siya sa Dios; 
huli kan pagtubod niyang iyan, inako siya nin Dios bilang matanos.” 
7Kaya saboton nindo na an mga tawong may pagtubod iyo an tunay na 
kapagarakian ni Abraham. 
8An kasuratan naghula na gigibohon nin Dios na magin matanos saiya an 
mga pagano sa paagi nin pagtubod. Kaya an kasuratan an nagpahayag ki 
Abraham kan Marahay na Bareta: “Sa paagi mo, bebendisyonan nin Dios an 
gabos na tawo.” 
9Nagtubod si Abraham asin benendisyonan siya; kaya an gabos na 
nagtutubod, benebendisyonan arog saiya. 
10An mga nagsasarig sa pagkuyog kan Katogonan nasa pag-alaman nin 
maldisyon. Huli ta nasusurat, “An siisay man na dai naggigibo kan gabos na 
nasusurat sa libro kan Katogonan nasa pag-alaman nin maldisyon!” 
11Kaya malinaw na mayong tawong nagigin matanos sa Dios huli sa 
Katogonan. Huli ta nasusurat, “An nagigin matanos sa Dios huli sa pagtubod, 
mabubuhay.” 
12Alagad an Katogonan dai napapatugmad sa pagtubod, huli ta nasusurat, 
“An tawong naggigibo kan gabos na ipinagboboot kan Katogonan, 
mabubuhay sa paagi kaiyan.” 
13Ilinigtas kita ni Cristo sa maldisyon na dara kan Katogonan. Siya an 
minaldisyon embes na kita, huli ta nasusurat, “An siisay man na binitay sa 
kahoy minaldisyon.” 
14Ginibo ini ni Cristo tanganing an bendisyon na ipinanuga nin Dios ki 
Abraham ikatao man sa mga pagano huli ki Cristo Jesus; tanganing huli sa 
pagtubod, kita man makaako kan Espiritu na ipinanuga nin Dios. 

An Katogonan asin an Panuga 

15Mga tugang, uya an simpleng halimbawa: kun an duwang tawo nagpirma 
na sa sarong kontrata, mayo nin siisay man na makakapawara nin halaga 
kaiyan o makakadagdag diyan nin anoman. 
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16Ngunyan, an Dios nanuga ki Abraham, saka sa saro kan saiyang 
kapagarakian. Dai sinabi sa kasuratan, “asin sa saiyang mga aki,” na an boot 
sabihon, sa dakul na tawo. An sinabi, “asin sa saiyang aki,” na an kahulogan 
saro sanang tawo, na iyo si Cristo. 
17An boot kong sabihon iyo ini: Nakipagtipan an Dios ki Abraham saka 
nanuga na ootobon niya iyan. Dai malalapas an tipan asin an panuga nin 
Dios; dai mapapawaraan nin halaga kan Katogonan na nag-abot pakalihis nin 
kwatro syentos treyntang taon. 
18Kun an pamana nin Dios itinao huli sa Katogonan, an pagtao kaiyan bako 
huli sa panuga. Alagad itinao iyan nin Dios ki Abraham huli ta ipinanuga 
niya iyan saiya. 
19Kun siring, ano an katuyohan kan Katogonan? Idinagdag iyan tanganing 
mahiling kun ano an gibong sala; igwa iyan nin halaga sagkod na dai pa 
minaabot an aki ni Abraham na iyo an pinanongdan kan panuga. An 
Katogonan itinao sa paagi nin mga anghel sa tabang nin sarong 
tagapagultanan. 
20An tagapagultanan nangangahulogan nin labi sa saro katawo; alagad an 
Dios saro. 

An Katuyohan kan Katogonan 

21Nangangahulogan daw ini na an Katogonan tumang sa mga panuga nin 
Dios? Bako! Kun an katogonan makakatao nin buhay, an tawo pwedeng 
magin matanos sa Dios sa pagkuyog kan katogonan. 
22Alagad nasasabi sa kasuratan na an bilog na kinaban nasa kapangyarihan 
nin kasalan; kaya, an ipinanuga nin Dios huli sa pagtubod ki Jesu-Cristo, 
itinatao sa mga tawong igwa nin pagtubod. 
23Alagad bago nag-abot an panahon nin pagtubod, ibinilanggo kami kan 
Katogonan sagkod na ipinahayag an pagtubod. 
24Kaya an Katogonan iyo an nangataman samo sagkod na dai pa minaabot si 
Cristo, tanganing magin matanos kami sa Dios huli sa pagtubod. 
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25Ngunyan na nag-abot na an pagtubod, bako nang an Katogonan an 
nangataman samo. 
26Huli kan saindong pagtubod ki Cristo Jesus, kamo gabos nagin mga aki nin 
Dios. 
27Kaya kamong mga binunyagan sa pakisumaro ki Cristo, nagubingan na kan 
buhay ni Cristo. 
28Kaya mayo nin kalaenan an Judio sa pagano, an oripon sa bakong oripon, 
an lalaki sa babae; kamo gabos saro sana ki Cristo Jesus. 
29Kun kamo ki Cristo, mga aki kamo ni Abraham, mga paramana sosog sa 
panuga. 

Galacia 4 

1An boot kong sabihon iyo ini: mantang aki pa an paramana, mayo siyang 
kalaenan sa sarong oripon, maski siya an kagsadiri kan gabos. 
2Mantang sadit pa siya, igwa nin mga tawong nag-aataman saiya saka 
namamahala kan mga rogaring niya, sagkod sa panahon na itinalaan kan 
saiyang ama. 
3Siring man kita kaiyan kan aki pa kita sa pagtubod, nasa irarom pa kita kan 
mga espiritung nagsasakop kan kinaban. 
4Alagad kan umabot na an tamang panahon, sinugo nin Dios an sadiri niyang 
Aki, ipinangaki nin sarong babae dangan nabuhay sa irarom kan Katogonan 
kan mga Judio. 
5Nagdigdi siya sa pagligtas kan mga nasa irarom kan Katogonan, tanganing 
magin kitang mga aki nin Dios. 
6Asin huli ta kamo mga aki niya, sinugo niya an Espiritu kan saiyang Aki sa 
puso nyato; iyan an minapakurahaw sato nin “Ama! Ama ko!” 
7Kaya ika bako nang oripon kundi aki na nin Dios. Huli ta aki ka na nin Dios, 
ika man paramana. 

An Pagmakulog ni Pablo sa mga Taga Galacia 



2757 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

8Kaidto na bako pa nindo midbid an Dios, oripon kamo kan mga espiritu na 
bakong hale sa Dios. 
9Ngunyan na midbid na nindo an Dios—o an dapat kong sabihon, ngunyan 
midbid na kamo nin Dios—tadaw ta boot nindong magbalik sa mga maluluya 
saka makaheherak na mga espiritu? Nganing kamo magin oripon giraray 
ninda? 
10Tinatawan pa giraray nindo nin halaga an ibang mga aldaw, mga bulan, 
mga panahon, saka mga taon. 
11Natatakot ako na tibaad sayang lamang an sakong trabaho para saindo. 
12Mga tugang, nakikimaherak ako saindo, arogon nindo ako huli ta ako nagin 
arog man saindo. Mayo kamong sala na naginibo sako. 
13Aram nindo na enot na ipinaghulit ko saindo an Marahay na Bareta huli ta 
may helang akong tinitios. 
14Alagad maski nagin dakulang kagabatan para saindo an kamugtakan kan 
sakong hawak, dai nindo ako pinagtuya-tuya o isinikwal, kundi inako na garo 
ako sarong anghel nin Dios o garo si Cristo Jesus. 
15Maogma kamo kaidto! Alagad ngunyan ano na an nangyari saindo? Saksi 
ako na kun mahihimo pa sana, huhulwaton kuta nindo an sadiri nindong mga 
mata tanganing itao sako. 
16Kaiwal na daw nindo ako ngunyan huli ta tinaraman ko kamo kan 
katotoohan? 
17An mga ibang tawong idto na naghuhulit nin ibang “marahay na bareta” 
nagpapahiling nin dakulang pagmakulog saindo, alagad bakong marahay an 
saindang mga katuyohan. Boot sana nindang isuhay kamo sako, nganing 
sinda an pagmakulogan nindo. 
18Marahay an pagkaigwa nin pagmakulog, kun marahay man an katuyohan; 
danay na totoo ini, bako sanang kun kaiba nindo ako. 
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19Namomotan kong mga aki, huli saindo namamatean ko giraray an sakit na 
inaagihan nin sarong inang nangangaki, sagkod na dai pa nasa saindo si 
Cristo. 
20Minamawot ko na makaiba nindo ako ngunyan, tanganing ipahiling ko 
saindo an nasa puso ko. Napupurisaw ako dapit saindo! 

Si Agar saka si Sara 

21Hapoton ko daw kamo, na mga boot magpasakop sa Katogonan: dai daw 
nindo nadadangog an sinasabi sa Katogonan? 
22Nasusurat na si Abraham igwa nin duwang aking lalaki; an saro, sa babaeng 
oripon, an saro, sa babaeng talingkas. 
23An aki niya sa babaeng oripon namundag sa natural na paagi, alagad an 
saiyang aki sa babaeng talingkas namundag huli sa panuga nin Dios. 
24Ini an kahulogan kaiyan: an duwang babae iyo an duwang tipan; an sarong 
tipan ginibo sa Bukid nin Sinai, ilinaladawan iyan ni Agar na an mga aki 
namundag na oripon. 
25Si Agar iyo an Bukid nin Sinai sa Arabia; siya an syudad nin Jerusalem na 
nasa kaoripnan kaiba an mga tawo diyan. 
26Alagad an langitnon na Jerusalem talingkas asin iyan an satong ina. 
27Huli ta nasusurat: "Mag-ogma ka, babaeng dai nagkaaki! Magkurahaw ka 
saka mag-awit sa kaogmahan, ika na dai nanggad nakamate kan kulog nin 
pangaki! Huli ta an babaeng binayaan magkakaigwa nin mas dakul na mga 
aki ki kan babaeng dai binayaan kan agom.” 
28Mga tugang, kamo an mga aki nin Dios bunga kan saiyang panuga, arog ki 
Isaac. 
29Siring kaidtong panahon na an aking namundag sa natural na paagi 
nagpasakit sa aki na namundag sa kapangyarihan nin Espiritu nin Dios, siring 
man kaiyan an mangyayari ngunyan. 
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30Alagad ano an sinasabi sa kasuratan? “Pahalea an babaeng oripon asin an 
saiyang aki, huli ta an aki kan oripon dai dapat makihiras sa rogaring kan 
ama na mamanahon kan aki kan babaeng talingkas.” 
31Kaya, mga tugang, bako kitang mga aki kan babaeng oripon kundi kan 
babaeng talingkas. 

Galacia 5 

Magdanay Kamong Talingkas 

1Tinawan kita nin katalingkasan ni Cristo tanganing magdanay kitang 
talingkas. Kaya mamuhay kamo siring sa mga tawong talingkas, saka dai na 
nanggad kamo magpaoripon. 
2Hinanyoga nindo ako! Ako, si Pablo, an nagsasabi saindo na kun 
magpaserkomsisyon kamo, nangangahulogan na si Cristo mayo nin halaga 
para saindo. 
3Sinasabi ko giraray sa kiisay man na boot magpaserkomsisyon, na dapat 
siyang magkuyog kan bilog na Katogonan. 
4Kamong mga naghihingowa na magin matanos sa Dios huli sa Katogonan, 
siblag na ki Cristo. Napasuhay kamo sa biyaya nin Dios. 
5Linalaom mi man na gigibohon nin Dios na magin matanos kami saiya huli 
sa pagtubod mi ki Cristo, sa tabang kan Espiritu nin Dios. 
6Huli sa pakisumaro ta ki Cristo Jesus, mayong kalaenan kun 
pagkaniserkomsisyonado man o bako an tawo; an mahalaga iyo na igwa siya 
nin pagtubod dahel sa pagkamoot. 
7Marahay an ginigibo nindo kaidto! Siisay an nag-olang saindo sa pagkuyog 
sa katotoohan? 
8Bako iyan gibo nin Dios na nag-apod saindo. 
9May kasabihan, “Kadikit sanang lebadura an kaipuhan tanganing pausbogon 
an bilog na minasa.” 
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10Huli ta nagkasararo kita sa Kagurangnan, nananarig ako na dai kamo 
maako nin ibang kaisipan; nananarig man ako na an tawong iyan na 
nagpupurisaw saindo, maski siisay man siya, papadusahan nin Dios. 
11Mga tugang, kun naghuhulit pa ako na kaipuhan an pagserkomsisyon, 
siring kan sinasabi ninda, tadaw ta pinapasakitan pa ako sagkod ngunyan? 
Kun totoo man iyan, dai na kutanang problema an paghulit ko manongod sa 
krus ni Cristo. 
12Mawot ko na an mga tawong nagpaparibok saindo bako sanang 
magpaserkomsisyon kundi magpakapon pa! 
13Mga tugang, inapod kamo na magin talingkas. Alagad dai nindo gibohon 
iyan na dahelan na magpadaog kamo sa mga kamawotan kan laman. Kundi 
magpatarabang-tabang kamo dahel sa pagkamoot. 
14Huli ta an bilog na Katogonan naootob sa saro sanang togon, “Kamotan mo 
an saimong kapwa siring sa pagkamoot mo sa sadiri mo.” 
15Alagad kun garo kamo mga hayop na nagdudurulakan, mapapahamak 
kamo gabos. Kaya mag-ingat kamo. 

An Espiritu Santo asin an Laman 

16Ini an sinasabi ko: mamuhay kamo sa Espiritu; dai nindo pagsunodon an 
mga kamawotan kan laman. 
17Huli ta an mga kamawotan kan laman tumang sa Espiritu; an mga 
kamawotan kan Espiritu tumang sa laman. Magkasarungat an duwang ini. 
Kaya dai ta masusunod an boot tang gibohon. 
18Kun an Espiritu an nangengenot saindo, dai kamo sakop kan Katogonan. 
19Madaling mahiling an mga gibo kan laman; nahihiling iyan sa gibong 
karigsokan, kausmakan, karompotan; 
20pagsamba sa mga dios-dios, pagtubod sa kulam, pag-iriwal, karibokan, pag-
imon, aranggotan, pagkamaimot, pagkabaranga, pag-apil sa partido o grupo; 
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21pag-ori, pagburat, dororogan, asin iba pang bagay na arog kaiyan. 
Pinapatanidan ko kamo siring sa ginibo ko kaidto: an mga naggigibo kan mga 
bagay na ini dai magmamana kan Kahadean nin Dios. 
22Alagad an bunga kan Espiritu pagkamoot, kaogmahan, katoninongan, 
pakatios, kabootan, karahayan, kaimbodan; 
23kahoyoan saka pagpugol sa sadiri. Mayo nin katogonan tumang sa mga 
bagay na ini. 
24An laman, kaiba kan mga bisyo saka mga kamawotan kaiyan, ipinako na sa 
krus kan mga tawong sadiri ni Cristo Jesus. 
25Tinawan kita nin buhay kan Espiritu, kaya dapat na siya an mangenot sa 
satong buhay. 
26Dai kita dapat magpaabaw-abaw o mag-aragyatan o mag-ororihan. 

Galacia 6 

Magpatarabang-tabang Kamo 

1Mga tugang, kun igwa kamong madakop na naggigibo nin anoman na sala, 
kamo na nag-ako kan Espiritu nin Dios an dapat na magtabang saiya na 
magin matanos giraray. Alagad gibohon nindo iyan sa mahuyong paagi. 
Kamo man dapat maglikay ta tibaad kamo man an masogotan. 
2Magpatarabang-tabang kamo sa pagdara kan saindong mga pasan; sa siring 
na paagi, kinukuyog nindo an katogonan ni Cristo. 
3Kun igwang naghohona na siya mahalaga, maski sa katunayan bako man, 
dinadaya niya an sadiri niya. 
4An lambang saro dapat na magsiyasat kan sadiri niyang gawe. Kun iyan 
marahay, pwede niyang ipag-orgulyo an ginibo niya; dai na kaipuhan 
ipagbaing pa iyan sa ginibo nin iba. 
5Huli ta an lambang saro kaipuhan na magdara kan sadiri niyang pasan. 
6Dapat hirasan kan tawong tinutukdoan kan mensahe nin Dios an saiyang 
maestro kan gabos na marahay na bagay na yaon saiya. 
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7Dai nindo pagdayaon an sadiri nindo; an Dios dai maloloko nin siisay man. 
Kun ano an itinanom nin tawo, iyan man an saiyang aanihon. 
8An nagtatanom sa oma nin mga kamawotan sa laman, maani nin kagadanan; 
an nagtatanom sa oma nin Espiritu, maani nin buhay na daing kataposan. 
9Kaya dai kita mapagal sa paggibo nin karahayan; huli ta kun dai kita 
magmaluya, maabot an panahon na maani kita. 
10Kaya sa lambang oportunidad na itao sato, maggibo kita nin marahay sa 
gabos, orog nang gayo sa kapwa nyato paratubod. 

Huring Patanid saka Pangomusta 

11Hilinga nindo kun gurano kadarakulang letra ining pagkasurat ko saindo; 
ako mismo an nagsurat kaini! 
12An mga tawo na namimirit na magpaserkomsisyon kamo boot maghambog 
dapit sa mga bagay na nahihiling. Ginigibo ninda iyan, tangani sanang dai 
sinda pagpasakitan dahel sa krus ni Cristo. 
13Maski an mga sinerkomsisyon dai nagkukuyog kan Katogonan; boot 
nindang magpaserkomsisyon kamo tanganing makapaghambog sinda na 
kamo nagpasakop sa seremonyang ini nin laman. 
14Alagad para sako, an ipag-oorgulyo ko sana iyo an krus ni Jesu-Cristo na 
satong Kagurangnan, huli ta sa paagi kan saiyang krus, an kinaban gadan na 
para sako; ako man gadan na para sa kinaban. 
15Mayo nin kalaenan kun an sarong tawo pagkaniserkomsisyonado man o 
bako; an mahalaga iyo an pagigin bagong linalang. 
16An katoninongan saka pagkaherak nin Dios mapasagabos na nag-ootob 
kaining pagsusundon—sa sainda asin sa bilog na banwaan nin Dios! 
17Poon ngunyan, dai na ako pagribokon nin siisay man, huli ta an mga 
pinilaan sa hawak ko nagpapatotoo na oripon ako ni Jesus. 
18An biyaya ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan mapasaindo gabos, mga 
tugang. Amen. 
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Efeso 

Efeso 1 

1Surat na hale ki Pablo na nagin apostol ni Cristo Jesus huli sa kabotan nin 
Dios. Para sa mga banal na nag-eerok sa Efeso, na maimbod ki Cristo Jesus: 
2Mapasaindo an biyaya asin an katoninongan nin Dios na satong Ama asin ni 
Jesu-Cristo na Kagurangnan. 

Mga Bendisyon na Espiritwal diyan ki Cristo 

3Magpasalamat kita sa Dios na Ama ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan! 
Huli ta benendisyonan niya kita diyan ki Cristo, kan gabos na bendisyon na 
espiritwal sa kalangitan. 
4Bago lalangon an kinaban, pinili niya kita diyan ki Cristo tanganing magin 
kitang banal saka mayong digta sa atubangan niya. Huli sa pagkamoot, 
5itinalaga kita nin Dios na magin mga aki niya huli ki Jesu-Cristo; sadiri 
niyang kabotan iyan saka katuyohan. 
6Omawon ta an Dios dahel kan saiyang nagsusupay na biyaya na itinao niya 
sato bilang regalo na yaon sa namomotan niyang Aki! 
7Tinubos kita ni Cristo huli kan saiyang dugo, pinatawad kita kan satong mga 
kasalan, sosog sa kayamanan kan biyaya nin Dios, 
8na pinasupay niya sato! Tinawan niya kita nin kadonongan saka pakaaram, 
9tanganing masabotan ta an hilom na plano na ootobon niya diyan ki Cristo, 
10pag-abot kan tamang panahon. An saiyang plano iyo na pagsararoon ki 
Cristo an gabos na linalang, sa langit asin sa daga. 
11An gabos na bagay nahahaman sosog sa plano asin kabotan nin Dios; huli ki 
Cristo, pinili niya kami na magin sadiri niyang banwaan dahel sa sadiri 
niyang katuyohan, na dati niya nang inisip poon pa sa kapinonan. 
12Kaya kaming mga naenot na naglaom ki Cristo itinalagang mabuhay para sa 
kaomawan kan saiyang kamurawayan. 
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13Kamo man nagin banwaan nin Dios kan maaraman nindo an Marahay na 
Bareta na nagdara nin kaligtasan saindo. Nagtubod kamo ki Cristo, kaya 
ipinadara saindo an Espiritu Santo na ipinanuga niya bilang tanda na sadiri 
na kamo nin Dios. 
14An Espiritu Santo iyo an sangra kan satong pamana sagkod na makamtan 
nyato iyan, sa kaomawan nin saiyang kamurawayan! 

An Pamibi ni Pablo 

15Huli kaini, kan madangog ko an dapit sa saindong pagtubod ki Jesus na 
Kagurangnan, dangan an saindong pagkamoot sa gabos na banal, 
16dai ako nag-ontok nin pagpasalamat sa Dios para saindo. Ginigiromdom ko 
kamo sa sakong mga pamibi; 
17hinahagad ko sa Dios ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan, an 
mamurawayon na Ama, na itao saindo an espiritu nin kadonongan, tanganing 
masabotan nindo nin orog an kapahayagan dapit sa Dios. 
18Hinahagad ko na maliwanagan an isip nindo tanganing manodan nindo kun 
ano an paglaom na inapodan niya saindo, kun ano an nagsusupay na biyaya 
na ipinanuga niya sa saiyang mga banal, 
19asin kun gurano kadakula an saiyang kapangyarihan na yaon sato na mga 
nagtutubod. An kapangyarihan na ini na yaon sato pareho kan kapangyarihan 
saka kosog 
20na ginamit nin Dios kan buhayon niya liwat si Cristo, asin kan patukawon 
sa too niya duman sa langit. 
21Sakop duman ni Cristo an gabos na langitnon na paghahade, awtoridad, 
kapangyarihan, asin mga pamamayo; an ngaran niya mas halangkaw ki sa 
gabos na ngaran, bako sanang sa panahon na ini kundi sa maabot pa. 
22An gabos na bagay ibinugtak nin Dios sa irarom kan mga bitis ni Cristo. 
Itinao siya sa simbahan bilang kagsakop kan gabos na bagay. 
23Siya an payo kan simbahan na iyo an saiyang hawak, an kapanoan niya na 
nakakapano sa gabos na linalang. 
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Efeso 2 

Hale sa Kagadanan Pasiring sa Buhay 

1Binuhay niya kamo kan gadan pa kamo huli kan saindong kasombikalan 
saka mga kasalan. 
2An sinunod nindo kaidto iyo an maraot na gawe kan kinaban na ini; sinunod 
nindo an prinsipe kan kapangyarihan sa kahiwasan, an espiritu na 
nagsasakop kan mga aking masombikal sa Dios. 
3Kita gabos arog man sainda kaidto; sinunod ta an mga bisyo kan satong 
laman, an mga kamawotan kan satong hawak saka isip. Huli kaini, maninigo 
sato kaidto an makuring padusa nin Dios arog kan iba. 
4Alagad nagsusupay an pagkaherak nin Dios, asin dakula an saiyang 
pagkamoot sato, 
5kaya maski kan gadan pa kita huli sa kasombikalan, binuhay niya liwat kita 
kaiba ni Cristo. Nakaligtas kita huli sa biyaya nin Dios. 
6Sa pakisumaro ta ki Cristo Jesus, binuhay man kita kan buhayon siya liwat 
nin Dios tanganing kaiba niyang maghade sa langit. 
7Ginibo niya ini tanganing ipahiling sa maabot pang mga panahon an 
nagsusupay na biyaya sa pagkamoot na ipinahiling niya sato huli ki Cristo 
Jesus. 
8Huli sa biyaya nin Dios, nakaligtas kamo sa paagi nin pagtubod. Iyan bakong 
sadiri nindong gibo kundi regalo nin Dios. 
9Mayo saindong pwedeng mag-orgulyo dapit kaini, huli ta bako ining bunga 
kan sadiri nindong mga gibo. 
10Linalang kita nin Dios. Sa pakisumaro ta ki Cristo linalang kita para sa mga 
gibong karahayan na dati na niyang inandam tanganing gibohon ta. 

Saro ki Cristo 

11Kamong mga pagano, giromdomon nindo kun ano kamo kaidto, bakong 
pagkaniserkomsisyonado an apod saindo kan mga Judio huli ta sinda 
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sirkomsisyonado (manongod ini sa ginigibo kan mga lalaki sa saindang 
hawak). 
12Giromdomon nindo na kan panahon na idto, suhay kamo ki Cristo, mga 
dayuhan saka bakong kaayon sa banwaan na pinili nin Dios. Mayo kamong 
kabtang kaidto sa mga tipan asin mga panuga nin Dios. Namuhay kamo sa 
kinaban na ini na mayong paglaom asin mayong Dios. 
13Alagad ngunyan, huli ki Jesu-Cristo, kamo na harayo kaidto, irinani huli sa 
dugo ni Cristo. 
14Si Cristo mismo an nagdara sato nin katoninongan huli ta pinagsaro niya an 
mga Judio saka an mga pagano. Linaglag niya an lanob na nasa pagultanan 
ninda na iyo an nakakaolang kan pagkaolian nin magkaiwal. 
15Hinale niya an Katogonan nin mga Judio kaiba an mga pagsusundon kaiyan 
tanganing hale sa duwang nasyon, lalangon diyan sa saiya an sarong bagong 
banwaan, nganing magkaigwa nin katoninongan. 
16Natapos an iriwal kan duwang nasyon kan magadan si Cristo sa krus; 
pinagsaro niya sinda sa sarong hawak saka ibinalik sa Dios. 
17Kaya nagdigdi si Cristo asin naghulit kan Marahay na Bareta nin 
katoninongan sa gabos. Naghulit siya saindo na mga pagano, na kaidto 
harayo sa Dios, saka sa mga Judio, na harani saiya. 
18Sa paagi ni Cristo, kita gabos, Judio o bako, sa sarong Espiritu, 
makakadolok sa Ama. 
19Kaya kamong mga pagano bako nang mga dayuhan o mga nakikihimanwa, 
kundi mga kapwa syudadano kaiba kan mga banal asin kaayon kan pamilya 
nin Dios. 
20Kamo man pinatindog sa pundasyon na ibinugtak kan mga apostol saka kan 
mga propeta, na an gapong patugmadan iyo si Cristo Jesus mismo. 
21Huli kaiyan nagkakasurugpon an gabos na kabtang kan edipisyo asin 
nagigin sarong banal na templo nin Kagurangnan. 
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22Huli man kan saindong pakisumaro ki Cristo, kaiba man kamo nindang 
nagin kabtang kan erokan nin Dios sa saiyang Espiritu. 

Efeso 3 

An Gibo ni Pablo para sa mga Pagano 

1Huli kaini, ako, si Pablo, na bilanggo ki Cristo Jesus para sa karahayan 
nindong mga pagano, namimibi sa Dios. 
2Nadangog na nindo na huli sa biyaya nin Dios, itinao niya sako an trabahong 
ini sa ikakarahay nindo. 
3Ipinahayag nin Dios an saiyang misteryo saka ipinaaram iyan sako. 
(Nagsurat ako nin halipot dapit kaini; 
4kun basahon nindo, matatalastas nindo an pagkasabot ko sa misteryo ni 
Cristo.) 
5Kan mga panahon na nakaagi, dai ipinahayag an misteryong ini sa kiisay 
man, alagad ngunyan ipinahayag ini kan Espiritu sa mga banal niyang 
apostol saka sa mga propeta. 
6An misteryo iyo ini: huli kan Marahay na Bareta, an mga pagano paramana 
man kan mga bendisyon nin Dios; mga kabtang man kan parehong hawak, 
asin kahiras kan ipinanuga nin Dios diyan ki Cristo Jesus. 
7Ginibo akong ministro kan Marahay na Bareta huli sa balaog kan biyaya nin 
Dios na itinao sako sa paagi kan saiyang kapangyarihan. 
8Ako an pinakamenos sa gabos na mga banal. Alagad itinao sako an biyaya 
nin paghulit kan Marahay na Bareta sa mga pagano dapit sa daing sukol na 
kayamanan ni Cristo, 
9asin paliwanagan an gabos na tawo kun paano ootobon an misteryo na haloy 
nang panahon natatago sa Dios na Kaglalang kan gabos na bagay; 
10tanganing ikapahayag sa paagi kan simbahan, an daing kasagkoran na 
kadonongan nin Dios ngunyan sa manlaen-laen na paagi, sa mga prinsipado 
asin sa mga kapangyarihan sa kalangitan. 
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11Ginibo ini nin Dios sosog sa daing kataposan niyang katuyohan na inotob 
niya sa paagi ni Cristo Jesus na Kagurangnan ta. 
12Huli kan satong pakisumaro ki Cristo, asin kan satong pagtubod saiya, 
daing takot saka may paglaom kitang makakadolok sa Dios. 
13Kaya hinahagad ko saindo na dai manluya an saindong boot huli na lamang 
kan tinitios ko para saindo; ini gabos para sa karahayan nindo. 

An Pagkamoot ni Cristo 

14Huli kaini, minaluhod ako sa atubang kan Ama, 
15na iyo an nagtatao nin ngaran sa gabos na pamilya na nasa langit asin sa 
daga. 
16Hinahagad ko sa Dios, sa paagi kan saiyang Espiritu, na tawan niya kamo 
nin kosog nin buhay na espiritwal, gikan sa kayamanan nin saiyang 
kamurawayan, 
17tanganing si Cristo mag-erok sa saindong mga puso, huli sa saindong 
pagtubod. Minamawot ko man na makagamot asin mapatugmad kamo sa 
pagkamoot, 
18tanganing kaiba an gabos na banal, mamidbid nindo an kahiwasan, 
kahalabaan, kahalangkawan asin kahararoman kan pagkamoot ni Cristo. 
19Masabotan logod nindo an saiyang pagkamoot—maski dai nanggad iyan 
matugkad nin isip. Mapano logod kamo kan kapanoan nin Dios. 
20Sa Dios, na sa paagi kan saiyang kapangyarihan na naghahade sato 
nakakagibo kan gabos na bagay labi pa sa satong hinahagad o iniisip, 
21mapasaiya logod an kamurawayan sa simbahan, saka ki Cristo Jesus sa 
gabos na panahon sagkod pa man! Amen. 

Efeso 4 

Pagkasararo sa Espiritu 

1Kaya ako, na sarong bilanggo dahel sa Kagurangnan, nakikiolay saindo na 
mamuhay kamo na maninigo sa buhay na inapodan saindo nin Dios. 
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2Magpakumbaba kamo, magin mahuyo asin matinios; magpatinios-tiosan 
kamo sa pagkamoot. 
3Hingowahon nanggad nindo na mapadanay an pagkasararo sa Espiritu sa 
paagi kan katoninongan na minabugkos saindo. 
4Igwa nin sarong hawak asin sarong Espiritu, siring na igwa nin sarong 
paglaom na inapodan saindo nin Dios. 
5May sarong Kagurangnan, sarong pagtubod, sarong bunyag; 
6igwa nin sarong Dios saka Ama kan gabos. Orog siya sa gabos, huli sa gabos, 
saka yaon sa gabos. 
7Alagad an biyaya itinao sa lambang saro sato sosog sa sukol kan balaog ni 
Cristo. 
8Siring sa nasasabi sa kasuratan, "Nagsakat siya sa langit, dara an dakul na 
bilanggo, saka nagtao nin mga balaog sa mga tawo.” 
9Ngunyan, ano an kahulogan kan “nagsakat siya”? An boot sabihon, naghilig 
ngona siya sa pinakairarom kan daga. 
10Kaya an naghilig iyo man sana an nagsakat lampas pa sa kalangitan, 
tanganing an gabos mapano kan saiyang presensya. 
11Siya an “nagtao nin mga balaog sa mga tawo.” An iba ginibo niyang 
apostol, an iba propeta, an iba ebanghelista, an iba mga pastor saka mga 
paratukdo. 
12Ginibo niya ini tanganing andamon sa paglingkod an gabos na banal, asin 
tanganing magtalubo an hawak ni Cristo. 
13Sa paaging ini kita gabos magkakasararo sa pagtubod asin sa pakamidbid sa 
Aki nin Dios. Magigin kitang mga tawong may kabatiran, sosog sa sukol kan 
kadakulaan kan kapanoan ni Cristo. 
14Dangan bako na kitang arog kan mga aking sadit na madaling ianod saka 
ipadpad kan katukdoan kan mga tusong tawo na minakabit sa iba sa salang 
dalan sa paagi kan saindang mga pagdaya asin pagputik. 
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15Kundi, huli sa pagtaram kan katotoohan sa espiritu nin pagkamoot, 
magtalubo kita ki Cristo na iyo an payo. 
16Sa pamamayo niya, an gabos na kabtang kan hawak marahay an 
pagkamugtak; an bilog na hawak pinagsusurugpon nin mga ngalongaloan. 
Kun an lambang kabtang nagtatrabaho nin marahay, an bilog na hawak 
nagtatalubo saka nagdadakula sa pagkamoot. 

Bagong Buhay ki Cristo 

17Sa ngaran nin Kagurangnan, sinasabihan ko kamo: dai na kamo mamuhay 
arog kan mga pagano na an mga iniisip mayo nin halaga; 
18mayo sinda nin pakasabot. Mayo sindang kabtang sa buhay na itinao nin 
Dios, huli kan saindang kamangmangan saka katagasan nin puso. 
19Dai na sinda nakakamate nin sopog; nagpabaya sindang mahulog sa 
karigsokan saka nagin paslo sinda sa gabos na kadustaan. 
20Bako iyan an nanodan nindo dapit ki Cristo! 
21Nakadangog na kamo dapit saiya; bilang mga parasunod niya, tinukdoan na 
kamo kan mga katotoohan na yaon ki Jesus. 
22Kaya hubaon na nindo an daan na pagkatawo na pinaraot kan saindong 
mga marumpot na kamawotan. 
23Kaipuhan magin bago an saindong puso asin isip. 
24Bagong pagkatawo na an iribay nindo, pagkatawo na linalang sa ladawan 
nin Dios, pagkatawo na matanos asin banal. 
25Kaya dai na kamo magputik! An lambang saro magtaram nin totoo sa 
tugang niya, huli ta kita gabos kabtang kan saro sanang hawak ni Cristo. 
26Kun maanggot kamo, likayan nindo na magkasala; dai nindo pasolnopon an 
aldaw na dai pa nahale an saindong kaanggotan. 
27Dai nindo pagtawan nin lugar an Diablo. 
28An parahabon dai na maghabon, kundi magtrabaho sa matanos na paagi 
tanganing matabangan niya an mga nangangaipo. 
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29Dai kamo maggamit nin mga tataramon na makakaraot, gamiton nindo an 
mga tataramon na makakapakarahay saka tama sa panahon, nganing 
pakinabangan kan mga makakadangog. 
30Dai nindo pagpamondoon an Espiritu Santo nin Dios, an tanda nin Dios sa 
saindo para sa Aldaw nin pagtubos. 
31Ontokon na nindo an mga kapaitan, pagkaongis, kaanggotan, pagkurahaw, 
pakaraot saka mga maraot sa boot. 
32Kundi magmaboot kamo, magin maheherakon saka magpatinawad-tawad 
kamo, siring na pinatawad man kamo nin Dios diyan ki Cristo. 

Efeso 5 

Mamuhay sa Kaliwanagan 

1Kamo mga aking padangat nin Dios, kaya maghingowa kamong magin siring 
saiya. 
2Maglakaw kamo sa pagkamoot, siring na si Cristo namoot sato. Idinusay 
niya an saiyang buhay para sato, bilang mahamot na dolot asin sakripisyo sa 
Dios. 
3Huli ta kamo an banwaan nin Dios, bakong tama na maonabihan nindo an 
mga bagay manongod sa karigsokan, kadustaan o kapasloan. 
4Bako man maninigo saindo na magtaram nin rapsak, mag-orolay na mayo 
nin halaga o magkalwag na sala; kundi magpasalamat kamo sa Dios. 
5Aram nindo na an tawong marigsok o dusta o paslo (an kapasloan sarong 
pagsamba sa dios-dios) dai magkakaigwa nin pamana sa Kahadean ni Cristo 
asin nin Dios. 
6Dai kamo magpadaya sa kiisay man na nagsasabi kan mga bagay na mayo 
nin kahulogan; an mga bagay na iyan an dahelan kan pag-abot kan 
kaanggotan nin Dios sa mga dai nagkukuyog saiya. 
7Kaya dai nanggad kamo makilabot sa siring na mga tawo. 
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8Kaidto nasa kadikloman kamo, alagad poon na magin sadiri kamo nin 
Kagurangnan, nasa liwanag na kamo. Kaya maglakaw kamo siring sa mga aki 
nin liwanag, 
9huli ta an bunga nin liwanag makukua sa lambang karahayan, katanosan, 
saka katotoohan. 
10Maghingowa kamong manodan an ikinakaogma nin Kagurangnan. 
11Dai kamo mag-ayon sa mga mayong halagang gibo nin kadikloman, kundi 
ihayag nindo sa liwanag an mga gibong iyan. (12Makasosopog maski an 
pagsambit kan mga bagay na ginigibo ninda sa hilom.) 
13Kun an gabos na bagay mahayag sa liwanag, mahihiling nanggad an 
totoong kamugtakan kaiyan; 
14huli ta an anoman na nahahayag, nagigin liwanag, kaya sinasabi, "Pagmata, 
ika na natotorog, magbangon ka hale sa mga gadan, asin liliwanagan ka ni 
Cristo.” 
15Kaya mag-ingat kamo sa saindong pamumuhay. Mamuhay kamo siring sa 
mga madonong, bakong siring sa mga tawong mangmang. 
16Pakarahayon nindo an paggamit kan panahon, huli ta an mga aldaw 
ngunyan maraot. 
17Dai kamo magin lolong, kundi hingowahon nindong masabotan kun ano an 
kabotan nin Kagurangnan saindo. 
18Dai kamo magburat, huli ta mararaot an buhay nindo; kundi mapano logod 
kamo kan Espiritu. 
19Mag-orolay kamo sa paagi nin mga salmo, himno saka mga banal na awit; 
mag-awit kamo nin mga himno saka mga salmo sa Kagurangnan na nasa puso 
an pag-omaw saiya. 
20Danay na magpasalamat kamo sa Dios Ama para sa gabos na bagay, sa 
ngaran ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 

An Mag-aragom 
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21Magkinuyog-kuyogan kamo bilang paggalang ki Cristo. 
22Mga babae, magpasakop kamo sa saindong agom siring kan pagpasakop 
nindo sa Kagurangnan. 
23Huli ta an lalaki iyo an payo kan saiyang agom, siring na si Cristo iyo an 
payo kan simbahan na saiyang hawak; asin siya mismo an Paraligtas kaiyan. 
24Kaya siring na an simbahan sakop ni Cristo, an mga babae dapat man na 
magpasakop sa saindang agom sa gabos na bagay. 
25Mga lalaki, kamotan nindo an saindong agom siring kan pagkamoot ni 
Cristo sa simbahan; idinusay niya an saiyang buhay para sa simbahan, 
26nganing mapabanal iyan, pakalinigi niya kaiyan sa paagi kan tubig saka 
kan tataramon. 
27Ginibo niya ini nganing iatubang niya sa sadiri niya an simbahan na 
magayon, banal, mayo nin kaninan, mayong digta o kurundot o anoman na 
arog kaiyan. 
28Dapat kamotan kan mga lalaki an saindang agom siring kan pagkamoot 
ninda sa sadiri nindang hawak. An lalaking namomoot sa agom niya, 
namomoot sa saiya man sana.  

(29Mayo nin naoongis sa sadiri niyang hawak, kundi pinapakakan iyan saka 
inaataman, arog kan ginigibo ni Cristo sa simbahan. 
30Mga kabtang kita kan hawak ni Cristo.) 
31Siring sa nasusurat, “Huli kaini babayaan kan lalaki an saiyang ama saka 
ina, dangan masaro sa saiyang agom, asin an duwa magigin saro.” 
32Ini dakulang misteryo; ini sinasabi ko dapit ki Cristo asin sa simbahan. 
33Ini sinasabi ko man saindo: dapat na mamotan kan lambang lalaki an 
saiyang agom siring kan pagkamoot niya sa sadiri niya; dapat galangan kan 
lambang babae an saiyang agom. 

Efeso 6 

Mga Aki asin mga Magurang 
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1Mga aki, kuyogon nindo diyan sa Kagurangnan an saindong mga magurang, 
huli ta ini an tamang gibohon. 
2Ini an enot na togon na may panuga: “Galangan nindo an saindong ama asin 
ina, 
3tanganing mapakarahay kamo asin maghalawig an saindong buhay sa daga.” 
4Mga magurang, dai nindo pagpaanggoton an saindong mga aki, kundi 
padakulaon nindo sa Cristianong disiplina asin katukdoan. 

Mga Oripon saka mga Kagurangnan 

5Mga oripon, kuyogon nindo an saindong mga kagurangnan digdi sa daga, na 
may paggalang, pagkatakot asin kaimbodan nin puso, na garo si Cristo an 
pinaglilingkodan nindo. 
6Arog kaiyan an gibohon nindo bako sana kun pinagbabantayan kamo ninda 
tanganing maoyonan kamo, kundi maglingkod kamo nin tudok sa puso bilang 
mga sorogoon ni Cristo, asin nagsusunod kan kabotan nin Dios. 
7Magtrabaho kamong maogma, na garo naglilingkod kamo sa Kagurangnan, 
asin bako sanang sa mga tawo. 
8Aram nindo na an lambang saro, oripon man o bako, babalosan nin 
Kagurangnan sosog sa marahay niyang gibo. 
9Mga kagurangnan, siring man an gibohon nindo sa saindong mga oripon; dai 
nindo sinda pagpatakoton. Giromdomon nindo na kamo saka an saindong 
mga oripon sakop kan saro sanang Kagurangnan na yaon sa langit. Mayo 
siyang pinapalaen na tawo. 

An mga Armas nin Dios 

10Sa kataposan, magin makosog kamo sa pakisumaro sa Kagurangnan, sa 
kosog kan saiyang kapangyarihan. 
11Gamiton nindo an gabos na armas na itinatao saindo nin Dios, tanganing 
makaya nindong labanan an mga katusohan kan Diablo. 
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12Bakong mga tawo an satong kaiwal, kundi an mga prinsipado, mga 
kapangyarihan, mga kagsakop kan kadikloman ngunyan sa kinaban, mga 
hukbo nin mga maraot na espiritu sa kalangitan. 
13Kaya isulot nindo an mga armas nin Dios, tanganing makatagal kamo kun 
umabot na an maraot na aldaw, asin pakatapos kan saindong pakilaban, 
pusog pa giraray kamo. 
14Kaya magin andam kamo! Ihagkos nindo sa habayan an katotoohan, saka 
itahob nindo sa saindong daghan an katanosan. 
15Isapatos nindo an pagigin andam para sa paghulit kan Marahay na Bareta 
nin katoninongan. 
16Sa gabos na oras, daraha nindo an pagtubod bilang kalasag, tanganing 
masigbo an mga nagkakalayong pana kan Maraot. 
17Ikalo nindo an kaligtasan bilang helmet, saka kapotan an tataramon nin 
Dios bilang espada na itinatao saindo kan Espiritu. 
18Dayaday kamong mamibi asin maghagad nin tabang sa Dios sa paagi kan 
Espiritu Santo. Huli kaini danay kamong magbantay; mamibi kamo para sa 
mga banal. 
19Ipamibi man nindo ako na itao sako nin Dios an mensahe sa sakong 
pagtaram, tanganing ikabalangibog ko na mayong takot an misteryo kan 
Marahay na Bareta. 
20Huli kan Marahay na Baretang ini sinugo ako, asin ngunyan 
nakakadenahan. Kaya mamibi kamo na ikahulit ko iyan na mayong takot 
siring sa maninigo kong gibohon. 

Huring Pangomusta 

21Si Tiquico, na satong namomotan na tugang asin maimbod na sorogoon nin 
Kagurangnan, iyo an mabareta saindo kan gabos dapit sako, tanganing 
maaraman nindo kun ano an sakong kamugtakan asin kun ano man an 
sakong ginigibo. 
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22Sinusugo ko siya saindo tanganing maaraman nindo an samong 
kamugtakan saka mapakosog an saindong boot. 
23Itao logod nin Dios Ama asin ni Jesu-Cristo na Kagurangnan sa mga tugang 
an katoninongan, an pagkamoot kaiba an pagtubod. 
24An biyaya nin Dios mapasagabos logod na namomoot ki Jesu-Cristo na 
satong Kagurangnan nin mayong kataposan na pagkamoot. 
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Filipos 

Filipos 1 

1Surat na hale ki Pablo saka ki Timoteo na mga sorogoon ni Cristo Jesus. Para 
sa gabos na banal diyan ki Cristo Jesus sa Filipos, kaiba an mga lider saka 
mga diakono kan simbahan: 
2Mapasaindo logod an biyaya saka an katoninongan na hale sa Dios na satong 
Ama asin ki Jesu-Cristo na Kagurangnan. 

An Pamibi ni Pablo para sa mga Tugang sa Filipos 

3Nagpapasalamat ako sa sakong Dios sa gabos na panahon na 
nagigiromdoman ko kamo. 
4Kun ipinapamibi ko kamo, maogma an pagpamibi ko, 
5huli sa pagtabang nindo sako sa pagpahayag kan Marahay na Bareta poon pa 
kan enot na aldaw sagkod ngunyan. 
6Kaya bilog an paniwala ko na an Dios na nagpoon kan marahay na gibong 
ini saindo, mapadagos kaiyan sagkod na matapos iyan sa Aldaw ni Jesu-
Cristo. 
7Maninigo na siring kaini an namamatean ko dapit saindo huli ta danay 
kamong nasa puso ko. Huli ta kamo gabos nakihiras sako sa biyayang ini na 
itinao sako nin Dios, maski ngunyan na nasa bilanggoan ako, asin siring man 
kaidto kan ako talingkas sa pagdepensa saka sa pagpatotoo kan Marahay na 
Bareta. 
8Saksi ko an Dios na an paghidaw ko saindo arog kadakula kan pagkamoot 
saindo ni Cristo Jesus. 
9Ipinapamibi ko na orog pang magtalubo an saindong pagkamoot, sagkod an 
saindong pakanood saka pakasabot, 
10tanganing mapili nindo an pinakamarahay. Dangan magigin malinig kamo 
asin mayo nin sala pag-abot kan Aldaw ni Cristo. 
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11Mapapano an buhay nindo kan mga bunga nin katanosan na minaabot huli 
ki Jesu-Cristo, sa kamurawayan asin sa kaomawan nin Dios. 

An Mabuhay iyo si Cristo 

12Mga tugang, boot kong maaraman nindo na an nangyari sako nakatabang 
nanggad sa paglakop kan Marahay na Bareta. 
13Kaya aram na kan gabos na bantay kan palasyo saka kan ibang uya digdi, 
na ako nabilanggo huli ki Cristo. 
14Huli kan pagkabilanggo ko, orog na nagsarig sa Kagurangnan an kadaklan 
sa mga tugang; asin orog na nag-isog saka mayong takot na naghuhulit kan 
mensahe nin Dios. 
15Totoo na si Cristo ipinaghuhulit kan iba huli sa pagkaori o sa pakiiwal, 
alagad an iba naghuhulit huli sa marahay na boot. 
16An mga ini naghuhulit sa pagkamoot, huli ta aram ninda na uya ako digdi 
dahel sa pagdepensa ko kan Marahay na Bareta. 
17An iba bakong tudok sa puso na ipinaghuhulit si Cristo, kundi para sa sadiri 
nindang karahayan; nag-iisip sindang orog akong masakitan mantang nasa 
bilanggoan. 
18Alagad dai bale! Naoogma ako dapit kaiyan, basta sanang ikahulit si Cristo 
sa anoman na paagi, tama man o sala an mga katuyohan. Padagos akong 
magigin maogma, 
19huli ta aram ko na huli kan saindong mga pamibi asin kan tabang na hale 
sa Espiritu ni Jesu-Cristo, makakatalingkas ako. 
20An minamawot ko asin linalaom iyo na dai nanggad ako magkulang sa 
sakong katongdan kundi magin maisog sa gabos na oras, orog na ngunyan, 
tanganing an bilog kong pagkatawo, sa buhay o sa kagadanan, makatao nin 
kaomawan ki Cristo. 
21Huli ta para sako, an mabuhay iyo si Cristo; asin an magadan iyo an 
pagkinabang. 
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22Alagad kun makakagibo ako nin orog na mahalagang bagay mantang 
nabubuhay pa ako sa hawak na ini, dai ko aram kun arin an pipilion ko. 
23Masakit para sako an pagpili sa duwang bagay na ini. Mawot ko nang 
bayaan an buhay na ini asin makaiba ki Cristo, ta iyan an pinakamarahay. 
24Alagad para sa saindong karahayan, mas mahalaga na magdanay akong 
buhay. 
25Huli kaini, aram kong mabubuhay pa ako. Magpapadagos ako sa kaibahan 
nindo gabos, para sa saindong kauswagan asin kaogmahan sa pagtubod, 
26tanganing kun makadalaw giraray ako saindo, magkakaigwa kamo nin orog 
na dahelan na ipag-orgulyo ako sa saindong buhay ki Cristo Jesus. 
27Ngunyan, an mahalaga iyo na mamuhay kamo sosog sa itinutukdo kan 
Marahay na Bareta dapit ki Cristo, tanganing madalaw ko man kamo o dai, 
mabaretaan ko na nagdadanay kamong masarig, may saro sanang katuyohan, 
saka sararong nakikilaban para sa pagtubod sa Marahay na Bareta. 
28Dai kamo matakot sa mga kaiwal nindo; magmaisog kamo, asin 
magpapatunay iyan sainda na madadaog sinda asin kamo an manggagana 
huli ta an Dios an nagtatao saindo nin kapangganahan. 
29Huli ta pinapagkanigo kamong maglingkod ki Cristo, bako sana huli sa 
pagtubod saiya, kundi huli man sa pagtios para saiya. 
30Ngunyan makakaiba ko na kamo sa ralaban—an parehong ralaban na 
nahiling nindong linaogan ko kaidto asin ipinapadagos, siring sa nadangog 
nindo. 

Filipos 2 

An Kapakumbabaan asin Kadakulaan ni Cristo 

1Kun pinapakosog kamo kan buhay diyan ki Cristo, rinaranga kan saiyang 
pagkamoot, nakikisumaro sa Espiritu, igwa kamo nin pagkaherak asin 
pakidumamay sa lambang saro, 
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2panoon nindo ako nin kaogmahan huli sa pagdanay nindong sararo sa isip 
asin sa pagkamoot, sararo sa espiritu saka sa kaisipan. 
3Dai kamo maggibo nin anoman para sana sa sadiring karahayan o tanganing 
maghambog; kundi sa kapakumbabaan, ibilang nindo na mas marahay an iba 
ki sa saindo. 
4Mayo nin siisay man na maghanap kan saiya sanang ikakarahay, kundi kan 
ikakarahay man kan iba. 
5Arogon nindo an ginibo ni Cristo: 
6Danay na nasa saiya an pagkani-Dios, alagad dai siya nagdayupot na 
pantayan an Dios, 
7kundi nagpakadai siya sa sadiri, inako an kamugtakan nin sarong oripon, 
ipinangaki siring sa tawo. 
8Kan siya nagin tawo, nagpakumbaba siya asin nagmakinuyog-kuyog sagkod 
sa kagadanan, sagkod sa kagadanan sa krus. 
9Huli kaini, initaas siya nin Dios dangan tinawan nin ngaran na orog sa gabos 
na ngaran. 
10Kaya sa ngaran ni Jesus, maluhod an gabos sa langit, sa daga saka sa irarom 
kan daga, 
11tanganing an gabos magpahayag na si Jesu-Cristo iyo an Kagurangnan, sa 
kamurawayan nin Dios Ama. 

Nagliliwanag siring kan mga Ilaw sa Kinaban 

12Kaya, namomotan kong mga tugang, kun kaidtong kaiba nindo ako, danay 
nindo akong kinukuyog, orog nang magkuyog kamo sako ngunyan na harayo 
ako saindo. Magtrabaho kamo na may pagkatakot saka pagtakig sagkod na 
makamtan nindo an saindong kaligtasan, 
13huli ta nagtatrabaho saindo an Dios tanganing mawoton asin gibohon nindo 
an saiyang katuyohan. 
14Gibohon nindo an gabos na bagay na mayong gumod-gumod o pakisuhay, 
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15tanganing dai kamo magkasala, kundi magin malinig asin mayong kaninan 
na mga aki nin Dios sa kinaban na pano nin mga tawong maraot asin 
tampalasan. Sa siring na paagi, magliliwanag kamo sa tahaw ninda siring sa 
mga bitoon na nagliliwanag sa langit, 
16mantang dinadara nindo sainda an tataramon nin buhay, tanganing sa 
Aldaw kan pagbalik ni Cristo, ikakapag-orgulyo ko na an gabos kong 
kapagalan saka trabaho dai nasayang. 
17Kun an sakong dugo papabuloson bilang kabtang kan saindong atang nin 
pagtubod, maoogma ako asin makikipag-ogma saindo gabos. 
18Siring man, dapat kamong mag-ogma asin makipag-ogma sako. 

Si Timoteo saka si Epaprodito 

19Minalaom ako sa Kagurangnan, na masugo ko tolos si Timoteo diyan saindo 
tanganing mapaogma ako kan mga bareta dapit saindo. 
20Mayo ako nin ibang arog saiya na may tunay na pagmakulog saindo. 
21An gabos nagmamangno sana kan saindang karahayan, bakong kan dapit ki 
Jesu-Cristo. 
22Aram nindo gabos na pinatunayan ni Timoteo an saiyang halaga; garo kami 
mag-ama na nagtabang para sa katuyohan kan Marahay na Bareta. 
23Kaya linalaom kong sugoon siya diyan saindo oras na maaraman ko kun 
ano an mangyayari sako. 
24Nananarig ako sa Kagurangnan na makakadiyan man ako saindo sa 
madaling panahon. 
25Naisip ko na kaipuhan papulion ko saindo an satong tugang na si 
Epaprodito, na kaiba ko sa trabaho saka sa pakilaban, asin nagin man 
sorogoon nindo sa pagtabang sako. 
26Kanigoan an saiyang pagmawot na mahiling kamo gabos. Napurisaw an 
saiyang isip huli ta naaraman nindo na naghelang siya. 
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27Totoo mananggad na naghelang siya na haros magadan na; alagad 
naherakan siya nin Dios, bako sanang siya kundi ako man, tanganing ikalikay 
ako sa sunod-sunod na kamondoan. 
28Kaya boot kong makadiyan na siya, tanganing magin maogma kamo 
pakahiling giraray saiya, asin tanganing dai na ako mahadit. 
29Kaya akoon nindo siya sa bilog na kaogmahan, bilang sarong tugang sa 
Kagurangnan. Galangan nindo an mga tawong siring saiya, 
30huli ta ibinugtak niya sa pag-alaman an saiyang buhay, na dikit pang 
mawara, huli sa paglingkod ki Cristo tanganing ikatao sako an tabang na dai 
nindo ikinatao. 

Filipos 3 

An Tunay na Katanosan 

1Sa kataposan, mga tugang, mag-ogma kamo sa Kagurangnan. Dai ako 
nauuyam na isurat giraray an mga bagay na ini, huli ta ini para sa ikakarahay 
nindo. 
2Maglikay kamo sa mga tawong maraot an gibo, sa garo mga ayam, sa mga 
nag-iinsistir kan paglugad sa hawak. 
3Kita an tunay na pagkaniserkomsisyonado, bakong sinda; huli ta nagsasamba 
kita sa Dios sa paagi nin Espiritu asin nagmumuraway diyan ki Cristo Jesus. 
Dai kita nananarig sa seremonya sa hawak, 
4maski pwede man akong magsarig diyan. Mayo nin siisay man na igwa nin 
orog na dahelan ki sa sako sa pagsarig sa mga seremonya sa hawak. 
5Sinerkomsisyon ako kan an edad ko saro pa sanang semana. Namundag 
akong Israelita, gikan sa tribu ni Benjamin, sarong tunay na Hebreyo. Kun 
dapit sa pag-otob kan Katogonan kan mga Judio, saro akong Fariseo. 
6Naglaad an kamawotan ko na mapaglingkodan an Dios, kaya pinasakitan ko 
an simbahan. Kun dapit sa pagigin matanos nin sarong tawo huli sa pagkuyog 
kan mga pagboot sa Katogonan, masasabing dai ako nagkasala. 
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7Alagad an gabos na iyan na kaidto may pakinabang para sako, ngunyan 
ibinibilang kong mayo nin pakinabang huli ki Cristo. 
8Sa katotoohan an gabos na bagay ibinibilang kong mayo nin halaga, huli kan 
bagay na pinakamahalaga—an pakamidbid ki Cristo Jesus na sakong 
Kagurangnan. Huli saiya itinapok ko an gabos na garo basura, tanganing 
makamtan ko si Cristo, 
9asin makisumaro saiya. Mayo na ako nin sadiring katanosan, an katanosan 
na nakukua sa pagkuyog kan Katogonan. Igwa na ako ngunyan nin katanosan 
na itinatao huli sa pagtubod ki Cristo, katanosan na hale sa Dios asin 
napapatugmad sa pagtubod. 
10Dai akong ibang minamawot kundi an mamidbidan si Cristo asin makamtan 
an kapangyarihan kan saiyang pagkabuhay liwat, makahiras sa saiyang mga 
kasakitan, dangan makaarog saiya sa pagkagadan niya, 
11sa paglaom na ako man bubuhayon liwat. 

Nagdadalagan Pasiring sa Kataposan 

12Dai ko sinasabi na nakamtan ko na ini, o na ako mayo na nin kakulangan; 
kundi padagos akong nagdadalagan tanganing masadirihan ko an premyo, 
siring na ako nasadirihan ni Cristo Jesus. 
13Mga tugang, an totoo dai ko iniisip na nanggana na ako; sarong bagay sana 
an ginigibo ko: linilingawan ko an nakaagi asin hinihingowa kong makamtan 
an maabot. 
14Kaya nagdadalagan ako pasiring sa kataposan tanganing makamtan ko an 
premyo kan pag-apod sako nin Dios pasiring sa buhay na mayong kataposan 
duman sa langit, sa paagi ni Cristo Jesus. 
15Kita gabos na masarig nang gayo sa pagtubod, dapat na arog kaiyan an 
kaisipan. Alagad kun an iba saindo igwa nin laen man na kaisipan, 
ipapahayag man iyan nin Dios saindo. 
16An kaipuhan sana ipagpadagos ta an pagdalagan sosog sa nanodan na 
nyato. 
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17Mga tugang, mag-arog kamo sako. Tandaan nindo an mga tawong 
namumuhay sosog sa arogan na ipinahiling ko saindo. 
18Dakul nang beses na sinabi ko ini kaidto saindo, asin ngunyan may luha na 
sinasabi ko giraray: kadakul an namumuhay na rinaraot an kahulogan kan 
pagkagadan sa krus ni Cristo. 
19Kapahamakan an aabotan ninda huli ta an kamawotan kan saindang hawak 
iyo an nagin nindang dios; ipinag-oorgulyo pa ninda an dapat nindang 
ikasopog, asin an iniisip sana ninda iyo an mga bagay digdi sa kinaban. 
20Alagad kita mga taga langit; naghahalat kitang umabot hale duman an 
satong Paraligtas, si Jesu-Cristo na Kagurangnan. 
21Riribayan niya an satong malalapaon na hawak, asin gigibohon niyang arog 
kan saiyang mamurawayon na hawak, sa paagi kan kapangyarihan na 
ginagamit niya sa pagsakop kan gabos. 

Filipos 4 

Mga Pagsadol 

1Kaya namomotan kong mga tugang, kamo na hinihidaw kong gayo, na 
sakong kaogmahan asin sakong orgulyo, magdanay kamong pusog sa 
Kagurangnan. 
2Nakikimaherak ako saindo, Euodia saka Sintique, na magkaoyon kamo siring 
sa magtugang sa Kagurangnan. 
3Ika man na maimbod kong kaiba sa trabaho, hinahagad kong tabangan mo 
an mga babaeng ini, huli ta nagtrabaho sindang maigot kaiba ko sa 
pagbalangibog kan Marahay na Bareta, kaiba ni Clemente asin kan iba pang 
mga kapwa ko trabahador na an mga ngaran nasusurat sa libro nin buhay. 
4Mag-ogma kamong danay sa Kagurangnan. Inuulit ko, mag-ogma kamo! 
5Ipahiling nindo sa gabos an saindong kahoyoan. An Kagurangnan madali 
nang umabot. 
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6Dai kamo maghadit dapit sa anoman, kundi hagadon nindo sa Dios an 
saindong kaipuhan, sa paagi nin pamibi na may pagpasalamat. 
7Dangan an katoninongan nin Dios na dai matugkad kan isip nin tawo iyo an 
mag-iingat kan saindong puso saka isip diyan ki Cristo Jesus. 
8Sa kataposan, mga tugang, panoa nindo an saindong mga isip kan mga 
bagay na marahay saka maninigong omawon: mga bagay na totoo, noble, 
matanos, malinig, maninigong kamotan asin galangan. 
9Gibohon nindo an nanodan saka inako nindo sako, an nadangog nindo asin 
nahiling na ginibo ko. An Dios nin katoninongan mapasaindo. 

Pasalamat para sa Regalo 

10Nag-oogma ako nin marahay sa Kagurangnan huli ta pakalihis nin halawig 
na panahon, nagpahiling giraray kamo ngunyan kan saindong pagmakulog 
sako. An boot kong sabihon, bako na nalingawan na nindo ako, kundi dai 
sana kamo nagkaigwa nin oportunidad na ikapahiling an saindong 
pagmakulog sako. 
11Sinasabi ko ini bakong huli ta nagkukulang ako; nakanood na akong magin 
kontento kan anoman na yaon sako. 
12Inagihan ko na an magin mayaman saka an magin dukha. Nanodan ko nang 
atubangon an anoman na kamugtakan, kabasogan o kagutoman, 
kaginhawahan o katikapohan. 
13An gabos magigibo ko huli ki Cristo na nagpapakosog sako. 
14Alagad marahay an ginibo nindo kan tabangan nindo ako sa sakong mga 
kasakitan. 
15Aram nindong mga taga Filipos na paghale ko sa Macedonia kan magpoon 
akong maghulit kan Marahay na Bareta, kamo sana an simbahan na 
nagtabang sako; kamo sana an nagin kadamay ko sa mga pagtios saka 
ginhawa ko. 
16Kan idtoon ako sa Tesalonica, dakul na beses na pinadarahan ako nindo nin 
tabang. 
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17Bako ta boot kong pagregalohan, kundi boot kong mahiling na 
nagdudugang an bunga kan saindong mga gibo. 
18Uya an patotoo na an gabos inako ko na saindo; sobra pa ngani an inako ko 
orog na ngunyan na dinara na ni Epaprodito an saindong mga regalo. Ini 
sarong mahamot na dolot sa Dios, sarong atang na ikinakaogma niyang 
akoon. 
19An sakong Dios, sa bilog niyang kayamanan ki Cristo Jesus, iyo an matao 
kan gabos nindong kaipuhan. 
20Pag-omawon an satong Dios asin Ama sagkod nuarin pa man! Amen. 

Huring Pangongomusta 

21Kinokomusta ko an gabos na banal diyan ki Cristo Jesus. An mga tugang na 
kaiba ko digdi nangongomusta saindo. 
22An gabos na banal digdi, orog na an mga nasa palasyo ni Cesar, 
nangongomusta man saindo. 
23An biyaya ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan mapasaindo logod. 
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Colosas 

Colosas 1 

1Surat hale ki Pablo na apostol ni Cristo Jesus huli sa kabotan nin Dios, asin 
hale man sa tugang tang si Timoteo. 
2Para sa mga banal na yaon sa Colosas, samong mga maimbod na tugang ki 
Cristo: Mapasaindo an biyaya asin katoninongan hale sa Dios na satong Ama. 

Pamibi nin Pagpasalamat 

3Danay kaming nagpapasalamat sa Dios na Ama kan satong Kagurangnan na 
Jesu-Cristo, kun namimibi kami para saindo, 
4huli ta nabaretaan mi an saindong pagtubod ki Cristo Jesus, saka an 
saindong pagkamoot sa gabos na banal. 
5Kan an totoong mensahe, an Marahay na Bareta, enot na ipaghulit saindo, 
nanodan nindo an paglaom na itinatangro saindo. Kaya an saindong 
pagtubod saka pagkamoot basado sa pinaglalaom nindo na tagama saindo sa 
langit. 
6An Marahay na Bareta na iyan nagdadara nin mga bendisyon asin 
naglalakop sa bilog na kinaban, arog kan nangyari saindo poon kan 
madangog asin masabotan nindo kun ano talaga an biyaya nin Dios. 
7Nanodan nindo ini ki Epafras, an namomotan ming kapwa trabahador asin 
maimbod na sorogoon ni Cristo na naglilingkod sa ngaran nyamo. 
8Siya an nagsabi samo dapit sa pagkamoot na itinao saindo kan Espiritu 
Santo. 
9Poon kan maaraman mi iyan, danay mi kamong ipinapamibi. Hinahagad mi 
sa Dios na masabotan nindo nin marahay an saiyang kabotan, sa paagi kan 
bilog na kadonongan saka pakasabot na itinatao kan Espiritu. 
10Dangan makakapamuhay kamo nin maninigo sa Kagurangnan; danay na 
gigibohon nindo an ikinakaogma niya. An saindong buhay magbubunga nin 
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gabos na gibong karahayan, orog na matalubo an saindong pakaaram dapit sa 
Dios. 
11-12Mapakosog man logod kamo kan gabos na kakosogan hale sa saiyang 
mamurawayon na kapangyarihan, tanganing matios nindo an gabos na 
bagay. Maogma kamong magpasalamat sa Ama huli ta pinapagkanigo niya na 
ibilang kamo sa mga banal na magmamana kan kahadean nin liwanag. 
13Ilinigtas niya kita sa kapangyarihan kan kadikloman saka dinara sa 
kahadean kan saiyang namomotan na Aki, 
14na iyo an nagkalda satuya saka nagpatawad kan satong mga kasalan. 

An Persona asin an Gibo ni Cristo 

15Si Cristo an ladawan kan Dios na dai nahihiling. Siya an panganay—an 
pinakamapangyari sa gabos na linalang. 
16Huli saiya linalang nin Dios an gabos na yaon sa langit asin sa daga, magin 
an mga bagay na nahihiling o an dai nahihiling: mga espiritwal na linalang, 
mga trono, mga pamamayo, mga prinsipado, saka mga awtoridad—gabos 
iyan linalang huli saiya asin para saiya. 
17Dati nang yaon si Cristo bago pa an gabos na bagay; huli saiya an gabos na 
bagay igwa nin maninigong lugar. 
18Siya an payo kan saiyang hawak na iyo an simbahan; siya an kapinonan, an 
enot na binuhay liwat sa mga gadan tanganing siya an magin pinakadakula 
sa gabos na bagay. 
19Huli ta binoot nin Dios na an bilog niyang pagka-Dios mapasa Aki. 
20Binoot man niya sa paagi kan saiyang Aki na an gabos makiolian saiya. Sa 
paagi kan pagkagadan sa krus kan Aki, nakipag-olian sa Dios an gabos na 
linalang na nasa kinaban asin nasa langit. 
21Kaidto harayo kamo sa Dios; kaiwal niya kamo huli kan mga maraot na 
ginibo saka inisip nindo. 
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22Alagad ngunyan, huli kan pagkagadan kan saiyang Aki, ginibo kamo nin 
Dios na mga katood niya, tanganing magin kamong banal, malinig, saka 
daing digta sa atubang niya. 
23Alagad kaipuhan kamong magdanay na maimbod asin masarig sa pagtubod. 
Dai nindo ipagsuhay saindo an paglaom na nakua nindo kan madangog nindo 
an Marahay na Bareta. An Marahay na Baretang ini an ipinaghulit sa bilog na 
kinaban; ako, si Pablo, naging sarong sorogoon na naghuhulit kaiyan. 

An Paglingkod ni Pablo sa Simbahan 

24Maogma ako ngunyan dapit sa sakong mga kasakitan dahel saindo, huli ta 
sa paaging ini pinapadagos ko an mga kasakitan na tinitios ni Cristo, asin 
sakong tinitios para sa simbahan na iyo an hawak ni Cristo. 
25Nagin akong sorogoon kan simbahan kan itao sako nin Dios an trabahong 
ini para saindo, trabaho nin paghulit kan bilog na mensahe nin Dios, 
26an misteryo na itinago niya sa gabos na tawo kan mga nakaaging panahon, 
alagad ngunyan ipinahayag niya sa saiyang mga banal. 
27Binoot nin Dios na ipahayag sa sainda kun gurano kadakula sa mga pagano 
an kayamanan kan kamurawayan kan misteryong ini. An misteryo iyo ini: si 
Cristo nasa saindo, saindong paglaom sa kamurawayan. 
28Kaya ipinaghuhulit mi si Cristo sa gabos na tawo. Pinapatanidan saka 
tinutukdoan mi an gabos sa bilog ming kadonongan tanganing ikaatubang mi 
sa Dios an lambang tawo na tunay na banal ki Cristo. 
29Huli kaini nagtatrabaho ako nin maigot sa tabang kan kapangyarihan ni 
Cristo. 

Colosas 2 

1Boot kong maaraman nindo na kanigoan an sakit ko sa pagtrabaho para 
saindo, para sa mga taga Laodicea, asin para sa gabos na dai pa 
nakakamidbid sako nin personal. 
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2Ginigibo ko ini tanganing kumosog an saindang boot saka mabugkos sinda 
sa pagkamoot. Sa siring na paagi magkakaigwa sinda kan bilog na kayaman 
nin pakasabot saka pakaaram ki Cristo na iyo an misteryo nin Dios. 
3Sa saiya nakatago an gabos na kayamanan nin kadonongan saka pakasabot 
nin Dios. 
4Sinasabihan ko kamo kaini tanganing mayo nin makadaya saindo sa paagi 
nin mga putik na tataramon. 
5Maski mayo ako diyan, alagad kaiba nindo ako sa espiritu; maogma ako huli 
ta nahihiling kong nagkakasararo kamong pusog sa pagtubod ki Cristo. 

An Kapanoan nin Buhay ki Cristo 

6Inako na nindo si Cristo Jesus bilang Kagurangnan nindo, kaya mamuhay 
kamo sa pakisumaro saiya. 
7Kaipuhan sa saiya kamo nakagamot, nagtalubo asin nagin pusog sa pagtubod 
arog kan itinukdo saindo. Danay kamong magpasalamat sa Dios. 
8Mag-ingat kamo tanganing dai kamo magin biktima nin siisay man sa paagi 
nin pilosopia asin kaputikan, sosog sa mga tradisyon nin tawo saka sa mga 
nagsasakop na espiritu kan kinaban, asin bakong sosog sa katukdoan ni 
Cristo. 
9Huli ta yaon ki Cristo an bilog na kapanoan nin pagka-Dios sa saiyang 
pagkanitawo, 
10asin nagkaigwa kamo kan kapanoan nin buhay huli sa saiya, na iyo an payo 
kan gabos na espiritwal na kapangyarihan saka awtoridad. 
11Sinerkomsisyon man kamo diyan sa saiya, alagad bakong arog sa 
pagserkomsisyon nin tawo, kundi sa pagserkomsisyon ni Cristo na iyo an 
nagkalda saindo sa kapangyarihan kan parakasala nindong laman. 
12Kan binunyagan kamo, ilinubong kamo kaiba ni Cristo; sa bunyag na iyan 
binuhay kamo liwat kaiba niya, huli sa pagtubod nindo sa kapangyarihan nin 
Dios na iyo an nagbuhay liwat ki Cristo. 
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13Kaidto, gadan kamo huli kan saindong mga kasalan asin huli ta mga pagano 
kamo na mayo kan Katogonan. Alagad tinawan kamo nin Dios nin bagong 
buhay kaiba ni Cristo! Pinatawad kita nin Dios kan gabos tang kasalan. 
14Pinara niya sa listahan an satong mga utang, sagkod an mga pagsusundon 
na kaiba kaiyan; hinale an gabos na iyan sa paagi kan pagpako kaiyan sa 
krus. 
15Sa pagkagadan ni Cristo sa krus, dinaog niya an mga prinsipado saka mga 
kapangyarihan. Ipinarada niya sinda sa publiko na garo mga bilanggo bilang 
patotoo na dinaog niya sinda. 
16Kaya dai nindo pagtugotan an siisay man na hukoman kamo dapit sa 
saindong kinakakan o iniinom, o dapit sa mga pyesta, o pagselebrar kan 
bagong bulan, o kan Sabbath. 
17Ini gabos anino sana kan mga bagay na maabot; an katotoohan iyo si Cristo. 
18Dai magtugot na kondenaron kamo nin siisay man na nagsasabing mas 
halangkaw siya, huli ta nagkaigwa siya nin espesyal na bisyon, saka 
nagsasagin-sagin na mapakumbaba asin nagsasamba sa mga anghel. An siring 
na tawo, maski mayo nin dahelan, pano nin pagpapahalaga sa sadiri man 
sana asin pano nin kaisipan na kinabanon. 
19Habo na siyang magpasakop ki Cristo na iyo an payo kan hawak. Si Cristo 
an nagpapakosog kan bilog na hawak na nagkakasararo huli kan mga 
ngalongaloan saka mga ugat; asin nagtatalubo iyan sosog sa boot nin Dios. 

Pagkagadan asin Pagkabuhay sa Kaibahan ni Cristo 

20Nagadan na kamo kaiba ni Cristo asin ilinigtas sa mga espiritu na 
nagsasakop kan kahiwasan. Tadaw ta namumuhay pa kamo na garo mga taga 
kinaban? Tadaw ta nagkukuyog kamo kan mga pagsusundon arog kan, 
21“Dai ka magkapot kaini,” “Dai ka magnamit kaiyan,” “Dai mo iyan 
pagdutaan”? 
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22An gabos na pagsusundon na ini ipinapanongod sa mga bagay na 
nawawaraan nin halaga pakatapos na gamiton. Mga pagboot saka katukdoan 
sana iyan nin tawo. 
23Kun paghilingon garo may kadonongan an mga pagsusundon na ini huli 
kan pirit na pagsamba sa mga anghel, kan sagin-sagin na kapakumbabaan 
saka pagpasakit sa hawak; alagad mayong halaga iyan sa pagpugol kan mga 
kamawotan kan laman. 

Colosas 3 

1Binuhay kamo liwat kaiba ni Cristo, kaya hanapon nindo an mga bagay na 
nasa langit, saen nagtutukaw si Cristo sa saiyang trono sa too nin Dios. 
2An isipon nindo iyo an mga bagay duman sa langit, bakong an mga bagay 
digdi sa daga. 
3Huli ta nagadan na kamo, asin an saindong buhay natatago kaiba ni Cristo 
sa Dios. 
4Kun magpahiling na si Cristo, an tunay nindong buhay, kamo man matunga 
kaiba niya sa kamurawayan! 

An Daan asin an Bagong Buhay 

5Kaya haleon na nindo an mga kinabanon na yaon saindo, arog kan 
karigsokan, kausmakan, kamawotan kan laman, mga maraot na kamawotan 
saka kapasloan (huli ta an kapasloan saro man na pagsamba sa dios-dios). 
6Huli kan mga bagay na ini maabot an makuring padusa nin Dios (sa mga dai 
nagkukuyog saiya). 
7Kaidto namuhay kamo sa mga gaweng iyan huli ta sakop an buhay nindo 
kaiyan. 
8Alagad ngunyan dai na nindo paggibohon an mga bagay na ini: kaanggotan, 
pagkaongis, maraot na boot, pagpakaraot saka mga rapsak na tataramon. 
9Dai kamo magputik sa lambang saro, huli ta hinuba nindo an daan na 
pagkatawo kaiba an mga maraot na ugale kaiyan, 
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10dangan naggubing na kamo nin bagong pagkatawo na danay na binabago 
kan Dios na Kaglalang sosog sa sadiri niyang ladawan tanganing orog na 
mamidbidan nindo siya. 
11Kaya mayo nang kalaenan an Judio sa Griyego, an pagkaniserkomsisyonado 
sa bakong pagkaniserkomsisyonado, an dayuhan, an bakong sibilisado, an 
oripon, an tawong talingkas, kundi si Cristo iyo an gabos, asin nasa gabos. 
12Mga pinili kamo nin Dios; saiyang mga banal asin namomotan. Kaya magin 
kamong maheherakon, maboot, mapakumbaba, mahuyo, saka matinios. 
13Magpatinios-tiosan asin magpatinawad-tawadan kamo, kun an saro may 
sumbong tumang sa kapwa. Pinatawad kamo kan Kagurangnan, kaya 
magpatawad man kamo. 
14Orog sa gabos, magkaigwa kamo nin pagkamoot, na iyo an minabugkos kan 
gabos na bagay sa tunay na pagkasararo. 
15An katoninongan ni Cristo iyo an maghade sa saindong mga puso; sa 
katoninongan na iyan kamo inapod nin Dios na magkasararo bilang mga 
kabtang nin sarong hawak. Magpasalamat kamo. 
16Kaipuhan magin buhay sa puso nindo an mayaman na mensahe ni Cristo. 
Magpatinukdoan saka maghinulitan kamo sa bilog na kadonongan. Mag-awit 
kamo nin mga salmo, mga himno saka mga banal na awit na may 
pagpasalamat sa Dios sa saindong puso. 
17Kaya anoman an gibohon o sabihon nindo, gibohon nindo sa ngaran ni 
Jesus na Kagurangnan ta; sa paagi niya magpasalamat kamo sa Dios Ama. 

Pakibagay sa Kapwa 

18Mga babae, magkuyog kamo sa saindong mga agom, huli ta iyan an dapat 
gibohon bilang Cristiano. 
19Mga lalaki, kamotan nindo an saindong mga agom, asin dai kamo magin 
makuri sainda. 
20Mga aki, katongdan nindo bilang Cristiano na magkuyog sa saindong mga 
magurang sa gabos na bagay, huli ta iyan an ikinakaogma nin Dios. 
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21Mga magurang, dai nindo pagpaanggoton an saindong mga aki, ta tibaad 
magluya an saindang boot. 
22Mga oripon, magkuyog kamo sa saindong mga kagurangnan sa kinaban na 
ini sa gabos na bagay, bako sana kun pinagbabantayan kamo ninda nganing 
maoyonan kamo, kundi gibohon nindo iyan nin tudok sa puso huli sa 
pagkatakot nindo sa Kagurangnan. 
23Anoman an saindong ginigibo, gibohon nindo nin tudok sa puso na garo 
man sana naglilingkod kamo sa Kagurangnan, bakong sa tawo. 
24Giromdoman nindong aakoon nindo sa Kagurangnan an pamana na tagama 
niya sa saiyang banwaan. Huli ta si Cristo iyo an tunay na Kagurangnan na 
pinaglilingkodan nindo. 
25An naggigibo nin maraot babalosan man para sa maraot na ginibo niya, 
huli ta mayo nin pinapalaen an Dios. 

Colosas 4 

1Mga kagurangnan, magin marahay kamo asin matanos sa saindong mga 
oripon. Giromdomon nindo na igwa man kamo nin Kagurangnan duman sa 
langit. 

Mga Katukdoan 

2Magdanay kamo sa pagpamibi. Magpuka kamo sa pagpamibi na may 
pasasalamat. 
3Ipamibi man nindo kami tanganing itao samo nin Dios an marahay na 
oportunidad na ikahulit an saiyang mensahe dapit sa misteryo ni Cristo, na 
iyo an dahelan kan pagkabilanggo ko ngunyan. 
4Kaya ipamibi nindo na ikapaliwanag ko iyan nin malinaw, siring sa 
maninigo. 
5Magin madonong kamo sa pakikiiba sa mga bakong paratubod. Gamiton 
nindo nin marahay an lambang oportunidad na umabot saindo. 
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6An saindong pakipag-olay sainda, kaipuhan danay na marahay saka 
makawiwili, asin kaipuhan tatao kamong magsimbag sa lambang saro. 

Huring Pangongomusta 

7Si Tiquico na samong namomotan na tugang, maimbod na katabang, saka 
kapwa sorogoon sa trabaho nin Kagurangnan, iyo an magbabareta saindo kan 
gabos dapit sako. 
8Kaya sinusugo ko siya diyan saindo, tanganing baretaan kamo dapit samo 
saka pakosogon an saindong boot. 
9Kaiba niya si Onesimo, an namomotan tang maimbod na tugang na kaayon 
kan grupo nindo. Ioosipon ninda saindo an gabos na nangyayari digdi. 
10Si Aristarco na kapwa ko bilanggo nangongomusta saindo; siring man si 
Markos na primo ni Bernabe. (Nag-ako na kamo nin mga togon dapit ki 
Markos, na akoon nindo siya kun magdiyan siya saindo.) 
11Nangongomusta man saindo si Josue na inaapod Justo. An tolong ini sana 
an mga Judiong kombertido na nagtatabang sako sa paghulit dapit sa 
Kahadean nin Dios; dakulang tabang sinda sako. 
12Kinokomusta kamo ni Epafras, na saro pang kaayon kan grupo nindo, asin 
sorogoon ni Cristo Jesus. Danay niyang ipinapamibi nin maigot na kamo 
magin masarig, mayo nin pagduwa-duwa sa pagtubod asin andam na 
magkuyog sa kabotan nin Dios. 
13Saksi ako kan saiyang maigot na pagtrabaho para saindo, asin para sa mga 
taga Laodicea saka Hierapolis. 
14Si Lukas, na namomotan ming doktor, saka si Demas nangongomusta man 
saindo. 
15Ipaabot nindo an samong pangomusta sa mga tugang na yaon sa Laodicea; 
ki Nimfa saka sa mga paratubod na nagtitiripon sa saiyang harong. 
16Pakabasa nindo kan surat na ini, ipabasa man nindo sa simbahan sa 
Laodicea. Basahon man nindo an surat na hale sa Laodicea. 
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17Sabihan nindo si Arquipo na taposon nanggad niya an trabahong inako niya 
sa Kagurangnan. 
18Ako mismo an nagsusurat kan mga tataramon na ini: Ako,si 
Pablo,nangongomusta saindo.Dai nindo paglingawan na ako nasa bilanggoan! 
Mapasaindo logod an biyaya nin Dios. 
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Taga Tesalonica 

Taga Tesalonica 1 

1Surat na hale ki Pablo, Silas, asin Timoteo, para sa simbahan sa Tesalonica 
na sadiri nin Dios Ama asin ni Jesu-Cristo na Kagurangnan: Mapasaindo 
logod an biyaya asin an katoninongan. 

An Pamumuhay asin an Pagtubod kan mga Taga Tesalonica 

2Danay kaming nagpapasalamat sa Dios para saindo gabos, saka danay mi 
kamong sinasambit sa samong mga pamibi. 
3Ginigiromdom nyamo sa atubang kan satong Dios asin Ama kun paano 
nindo ipinahiling sa gibo an saindong pagtubod; kun paanong an pagkamoot 
nindo an nakahiro saindo na magtrabaho nin maigot; kun gurano kasarig an 
saindong paglaom ki Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
4Mga tugang, aram mi na namomotan kamo nin Dios saka pinili niya kamo 
na magin sadiri niya. 
5Huli ta dinara mi saindo an Marahay na Bareta, bako sanang sa paagi kan 
mga tataramon, kundi man sa kapangyarihan asin sa Espiritu Santo, kaiba an 
pagsarig na iyan totoo. Aram nindo an samong pamumuhay kan kami kaiba 
pa nindo; ginibo mi iyan sa ikakarahay nindo. 
6Inarog nindo kami asin an Kagurangnan. Maski inagihan nindo an dakul na 
kasakitan, inako nindo an mensahe na may kaogmahan na hale sa Espiritu 
Santo. 
7Kaya nagin kamong arogan kan gabos na paratubod duman sa Macedonia 
asin sa Grecia. 
8Bako sanang an mensahe dapit sa Dios an nakalakop sa bilog na Macedonia 
asin Grecia sa paagi nindo, kundi pati an bareta manongod sa saindong 
pagtubod sa Dios nakaabot man sa manlaen-laen na lugar. Kaya dai na kami 
kaipuhan na magsabi pa nin anoman, 
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9huli ta sinda mismo an nagbabareta kun paano nindo kami inako kan 
dalawon mi kamo; kun paano an pagtalikod nindo sa mga dios-dios 
tanganing makapaglingkod kamo sa totoo saka buhay na Dios, 
10asin kun paano nindo hinahalat an pagbalik kan saiyang Aki hale sa 
langit—si Jesus na binuhay niya liwat, na iyo an maligtas sato sa maabot na 
makuring kaanggotan nin Dios. 

Taga Tesalonica 2 

An Paglingkod ni Pablo sa Tesalonica 

1Kamo mismo nakakaaram, mga tugang, na dai nasayang an pagdalaw mi 
saindo. 
2Aram nindo na pinasakitan kami saka pinagtuya-tuya sa Filipos bago kami 
nakaabot saindo. Alagad pinakosog nin Dios an samong boot nganing 
ipahayag mi saindo an Marahay na Bareta hale saiya, maski kadakul an pag-
olang. 
3An samong pagsadol saindo bakong gikan sa sala o maraot na katuyohan, o 
sa isip na dayaon an siisay man. 
4Kundi dayaday ming itinataram an boot nin Dios na ipahayag mi huli ta 
pinapagkanigo niyang ipaniwala samo an Marahay na Bareta. Naghihingowa 
kaming mawilihan bako nin mga tawo kundi nin Dios na nagbabalo kan 
satong mga puso. 
5Aram nindong dai kami sagin-sagin na nag-omaw saindo, ni naggamit nin 
mga tataramon sa pagdaya nganing magkakwarta. Saksi mi an Dios! 
6Dai kami naghagad nin kaomawan saindo o sa kiisay man, 
7maski pwede kutanang hagadon mi iyan saindo bilang mga apostol ni Cristo. 
Maboboot kami kan yaon saindo, siring sa sarong ina na nag-aataman kan 
saiyang mga aki. 
8Huli kan pagkamoot mi saindo, andam ming ihiras saindo bako sana an 
Marahay na Bareta na hale sa Dios kundi maski pa an sadiri ming buhay. 
Namomotan mi kamong marahay! 
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9Giromdomon nindo, mga tugang, kun gurano an pagtrabaho saka 
pagmalasakit mi! Nagtrabaho kami aldaw-banggi tanganing dai kami 
makapagabat saindo mantang naghuhulit kami saindo kan Marahay na Bareta 
nin Dios. 
10Kamo an samong mga saksi, siring man an Dios, na marahay, matanos, asin 
maninigo an samong gawe saindong mga paratubod. 
11Nakakaaram kamo na inataman mi an lambang saro saindo siring kan pag-
ataman nin sarong ama sa saiyang mga aki. 
12Pinakosog mi an boot nindo, rinanga mi kamo saka sinadol na mamuhay na 
maninigo sa Dios na nag-aapod saindo pasiring sa saiyang Kahadean asin 
kamurawayan. 
13Igwa pang sarong dahelan kun tadaw ta danay ming pinapasalamatan an 
Dios; kan ipaghulit mi saindo an mensahe nin Dios, nagdangog kamo saka 
nagtubod, bakong dahel ta idto hale sa tawo kundi sa Dios, na iyo 
mananggad an totoo. An bunga kan mensahe nin Dios nahihiling saindo na 
mga paratubod. 
14An nangyari saindo, mga tugang, pareho kan nangyari sa mga nagtutubod 
ki Cristo Jesus duman sa mga simbahan sa Judea. Pinasakitan kamo kan 
saindong mga kahimanwa arog kan mga taga Judea na pinasakitan kan 
kapwa ninda Judio, 
15na iyo man an guminadan ki Jesus na Kagurangnan asin sa mga propeta. 
Sinda man an nagpasakit samo. Dai sinda ikinakaogma nin Dios; kaiwal sinda 
kan gabos na tawo! 
16Hiningowa pa nindang paontokon kami sa paghulit sa mga pagano kan 
mensahe na magliligtas sa mga ini. Huli kaini uminabot na sa kasagkoran an 
gabos na kasalan na danay nindang ginigibo. Kaya ngunyan uminabot na an 
kaanggotan nin Dios sainda. 

An Mawot ni Pablo na Dalawon Liwat Sinda 
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17Mga tugang, kan magsuhay kami saindo sa halipot na panahon—suhay sa 
hawak alagad bakong sa isip—dakula an samong kapongawan asin an 
samong pagmawot na mahiling giraray kamo! 
18Boot ming magbalik saindo. Mala ta dakul na beses na akong nagplano, 
alagad danay man na inolang ni Satanas. 
19Kamo, na samong paglaom asin kaogmahan, an dahelan kan pag-oorgulyo 
mi kan kapangganahan sa atubang ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan 
pagbalik niya. 
20Kamo an samong orgulyo asin kaogmahan! 

Taga Tesalonica 3 

1Kan dai mi na matagalan, pinagmarahay ming magpawalat na mayong kaiba 
sa Atenas, 
2asin sinugo mi saindo si Timoteo, na satong tugang saka sorogoon nin Dios, 
sa paghulit kan Marahay na Bareta dapit ki Cristo. Sinugo mi siya saindo sa 
pagpakosog kan saindong pagtubod saka sa pagsadol saindo 
3tanganing mayo ni saro saindo na magluya an boot huli kan mga pasakit. 
Aram nindo na ining pasakit kabtang kan pagboot nin Dios sato. 
4Kan kami yaon pa saindo, sinabi mi saindo na papasakitan kita; iyan 
mananggad an nangyari, siring sa naaaraman nindo. 
5Kaya kan dai na ako makatios, sinugo ko si Timoteo na magsiyasat dapit kan 
saindong pagtubod, huli ta nahandal ako na tibaad nasugotan na kamo kan 
Diablo, asin masayang sana an samong kapagalan. 
6Alagad ngunyan nagbalik na si Timoteo hale diyan saindo; ikinaogma mi an 
ibinareta niya samo dapit sa saindong pagtubod saka pagkamoot. Sinabi niya 
na danay nindo kaming naroromdoman asin boot man nindong mahiling 
kami arog man kan samong pagmawot na mahiling kamo. 
7Kaya, mga tugang, maski kanigoan an samong kapurisawan saka kasakitan, 
naranga kami dapit saindo, huli kan saindong pagtubod. 
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8Garo man sana nagkaigwa kami nin bagong buhay kan maaraman ming 
masarig an tindog nindo sa buhay na para sa Kagurangnan. 
9Paano mi mapapasalamatan nin maninigo an Dios para saindo, huli kan 
dakulang kaogmahan na samong namatean para saindo sa atubang niya? 
10Aldaw-banggi hinahagad mi sa Dios nin tudok sa puso na mahiling kamo 
saka mahipnoan an anoman na kakulangan kan saindong pagtubod. 
11Itugot man logod kan satong Dios asin Ama saka ni Jesus na satong 
Kagurangnan na makadiyan kami saindo! 
12Gibohon logod nin Kagurangnan na magdagdag saka magsupay an saindong 
pagkaminorootan asin an saindong pagkamoot sa gabos na tawo, siring kan 
samong dakulang pagkamoot saindo. 
13Sa paaging ini papasarigon niya an saindong mga puso na mayo nin 
kaninan sa kalinigan sa atubang kan satong Dios asin Ama, pagbalik kan 
satong Kagurangnan na si Jesus kaiba an gabos niyang banal. 

Taga Tesalonica 4 

An Buhay na Nakakapaogma sa Dios 

1Sa kataposan, mga tugang, nakikimaherak kami saindo asin sinasadol mi 
kamo sa ngaran ni Jesus na Kagurangnan, na mamuhay kamo nin orog pa 
kan pamumuhay nindo ngunyan—pamumuhay na sosog sa nanodan nindo 
samo—nganing mapaogma nindo an Dios. 
2Aram na nindo an mga katukdoan na itinao mi saindo huli ki Jesus na 
Kagurangnan. 
3Kabotan nin Dios na kamo magin banal; na dai nanggad kamo makidorog sa 
bakong agom. 
4Dapat manodan kan lambang lalaki an tamang pakikiiba sa agom niya, sa 
paagi na banal asin may paggalang, 
5bakong sa karigsokan arog kan mga pagano na dai nakakamidbid sa Dios. 
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6Sa bagay na ini mayo nin siisay man na magdigta o magraot sa saiyang 
tugang, huli ta makuri an padusa nin Kagurangnan sa gabos na maggibo kan 
mga bagay na ini, siring sa ipinatanid mi na saindo kaidto. 
7Inapod kita nin Dios sa buhay na may kabanalan, bakong sa karigsokan. 
8Kaya an siisay man na minasikwal kan katukdoan na ini, minasikwal bakong 
sa tawo kundi sa Dios na iyo an nagtao saindo kan saiyang Espiritu Santo. 
9Dai na kaipuhan na suratan pa kamo dapit sa pagkamoot sa kapwa nindo 
paratubod, huli ta an Dios na an nagtukdo saindo kun paano kamo 
magkaminorootan. 
10Totoong namomotan nindo an gabos na tugang sa bilog na Macedonia. 
Alagad sinasadol mi kamo, mga tugang, na mag-orog pa logod an saindong 
pagkamoot. 
11Hingowahon nindo na mamuhay kamo na matoninong; atoman sana nindo 
an sadiri nindong buhay, asin magkaigwa kamo nin sadiring hanap-buhay, 
siring sa hatol mi saindo kaidto. 
12Sa paaging ini, gagalangan kamo kan mga bakong paratubod, asin dai kamo 
magsasarig sa kiisay man. 

An Pagdatong nin Kagurangnan 

13Mga tugang, boot ming maaraman nindo an katotoohan dapit sa mga 
nagkagaradan na, tanganing dai kamo magmondo, arog kan mga mayo nin 
paglaom. 
14Nagtutubod kita na si Jesus nagadan saka nabuhay liwat. Kaya nagtutubod 
kita na bubuhayon liwat nin Dios ki Jesus an gabos na nagkagaradan nganing 
makaiba niya. 
15Itinutukdo mi saindo ngunyan an itinukdo nin Kagurangnan na kitang 
nabubuhay pagdatong nin Kagurangnan, dai maeenot duman sa mga 
nagkagaradan na. 
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16Ikukurahaw an pagboot, madadangog an tingog kan arkanghel, matanog an 
trompeta nin Dios asin kadungan kaiyan, mahilig hale sa langit an 
Kagurangnan. An mga nagkagaradan ki Cristo an enot na bubuhayon liwat. 
17Dangan kita na mga buhay pa pag-abot kan panahon na iyan, dadarahon 
paitaas kaiba ninda sa mga panganoron tanganing sabaton sa itaas an 
Kagurangnan. Asin magdadanay na kitang kaiba kan Kagurangnan. 
18Kaya magparinanga-rangahan kamo kan mga tataramon na ini. 

Taga Tesalonica 5 

Magin Andam para sa Pagdatong nin Kagurangnan 

1Dai na kaipuhan na suratan pa kamo, mga tugang, dapit sa mga oras saka 
panahon kun nuarin mangyayari an mga bagay na ini. 
2Aram na nindo na an Aldaw nin Kagurangnan maabot na dai nindo 
pinaghohona arog kan pag-abot nin parahabon kun banggi. 
3Kun an mga tawo nagsasabi, “An gabos matoninong saka mayong pag-
alaman,” dangan biglang maabot an kapahamakan sainda! Maabot iyan arog 
kan kulog na namamate kan babaeng madali nang mangaki; dai ninda iyan 
madudulagan. 
4Alagad kamo, mga tugang, bakong nasa kadikloman, kaya dai kamo dapat 
matikbahan sa Aldaw na iyan na maabot siring sa sarong parahabon. 
5Kamo gabos mga aki nin liwanag asin nin aldaw. Bako kitang sadiri kan 
banggi o kan kadikloman. 
6Kaya dai kita dapat magkatorog siring kan iba, kundi dapat kitang magpuka 
asin danay na magin malinaw an isip. 
7Sa banggi natotorog an tawo; sa banggi man nagbuburat. 
8Alagad kita na mga aki nin liwanag dapat na malinaw an isip. Dapat na 
isulot ta an pagtubod saka an pagkamoot bilang pantahob sa daghan, saka an 
paglaom nin kaligtasan bilang helmet. 
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9Dai kita pinili nin Dios tanganing magdusa sa saiyang kaanggotan kundi 
tanganing magkamit kan kaligtasan sa paagi ni Cristo Jesus na satong 
Kagurangnan. 
10Nagadan si Jesus para sato, tanganing mabuhay kita kaiba niya, buhay man 
kita o gadan sa pagbalik niya. 
11Kaya pakosoga an saindong boot saka magpatarabang-tabang kamo siring 
kan ginigibo na nindo ngunyan. 

Huring mga Instruksyon asin Pangongomusta 

12Ipinapakiolay mi saindo, mga tugang, na galangan nindo an mga 
naglilingkod diyan saindo, na namamayo saka nagtutukdo saindo kan 
pamumuhay na Cristiano. 
13Itao nindo sainda an dakulang paggalang asin pagkamoot, dahel kan 
trabaho ninda. Magiriba-iba kamong matoninong. 
14Sinasadol mi kamo, mga tugang, na patanidan nindo an mga hugakon, 
pakosogon an mga maluya an boot, tabangan an mga maluya, saka magin 
matinios kamo sa gabos. 
15Hingowahon nindo na mayo saindong magbalos nin maraot sa maraot, 
kundi dayaday kamong maggibo nin marahay sa lambang saro saindo saka sa 
gabos na tawo. 
16Magdanay kamong maogma. 
17Mamibi kamo sa gabos na oras, 
18saka magpasalamat sa anoman na mangyari. Iyan an kabotan nin Dios 
saindo huli ki Cristo Jesus. 
19Dai nindo olangon an Espiritu Santo; 
20dai nindo pagbasang-basangon an balaog nin propesiya. 
21Baloon nindo an gabos na bagay saka gibohon nindo an marahay. 
22Likayan nindo an gabos na maraot. 
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23Pakabanalon logod kamo nin lubos kan Dios nin katoninongan; magdanay 
logod kamong malinig asin daing digta sa espiritu, sa kalag, asin hawak, 
sagkod sa pagdatong ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
24Siya na nag-aapod saindo an magibo kaiyan, huli ta siya maimbod. 
25Mga tugang, ipamibi man nindo kami. 
26Magkinomustahan kamo gabos sa banal na hadok. 
27Sinasadol ko kamo, sa ngaran nin Kagurangnan, na basahon nindo an surat 
na ini sa gabos na tugang. 
28Mapasaindo logod an biyaya ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
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Taga Tesalonica 

Taga Tesalonica 1 

1Surat na hale ki Pablo, Silas, asin Timoteo, para sa simbahan sa Tesalonica, 
na sadiri nin Dios na satong Ama asin ni Jesu-Cristo na Kagurangnan: 
2Mapasaindo logod an biyaya asin an katoninongan nin Dios Ama asin ni 
Jesu-Cristo na Kagurangnan. 

An Paghukom Pagdatong ni Cristo 

3Mga tugang, dapat nyamong pasalamatan an Dios sa gabos na oras para 
saindo. Maninigong gibohon mi ini, huli ta orog na nagkokosog an saindong 
pagtubod asin nag-oorog an pagkaminootan nindo. 
4Ipinag-oorgulyo mi kamo sa mga simbahan nin Dios, huli kan saindong 
pakatagal asin pagtubod sa atubang nin mga kasakitan asin pagtios na 
saindong inaagihan. 
5An mga bagay na ini nagpapahiling na matanos an paghukom nin Dios, 
tanganing magkanigo kamo kan Kahadean nin Dios na iyo an dahelan kan 
pagtios nindo. 
6Gigibohon nin Dios an tama; papasakitan niya an mga nagpapasakit saindo. 
7Kamo na nagtitios tatawan niya nin kapahingaloan kaiba nyamo, pagdatong 
kan Kagurangnan na Jesus hale sa langit sa naglalaad na kalayo kaiba an 
saiyang mapangyaring mga anghel, 
8nganing padusahan an mga habong magmidbid sa Dios saka an mga dai 
nagkukuyog kan Marahay na Bareta ni Jesus na Kagurangnan. 
9Papadusahan sinda nin kapahamakan na mayong kataposan, hahaleon sa 
atubang nin Kagurangnan asin sa saiyang mamurawayon na kapangyarihan. 
10Mangyayari iyan sa Aldaw na an Kagurangnan pamurawayon kan saiyang 
mga banal, asin omawon kan gabos na nagtutubod. Kamo man makakaiba 
ninda, huli ta nagtubod kamo kan mensaheng dinara mi saindo. 
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11Ini an dahelan kun tadaw ta danay mi kamong ipinapamibi, tanganing 
gibohon nin Dios na magin maninigo kamo sa saiyang pag-apod. 
Papangyarihon logod nin Dios an gabos nindong marahay na mawot sa paagi 
kan saiyang kapangyarihan, asin mahaman an mga trabaho na ginigibo nindo 
dahel sa pagtubod. 
12Sa siring na paagi, an ngaran kan satong Kagurangnan na Jesus 
papamurawayon sa saindo, asin kamo sa saiya, huli sa biyaya nin satuyang 
Dios asin ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 

Taga Tesalonica 2 

An Maraot 

1Dapit sa pagdigdi ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan asin sa satong 
pagtiripon tanganing magsabat saiya, nakikimaherak ako saindo, mga tugang, 
2na dai tolos kamo maribong o mahandal huli kan osipon na nag-abot na an 
Aldaw nin Kagurangnan, sa paghona na ipinagpropesiya mi iyan, ipinaghulit, 
o sinurat. 
3Dai kamo magpadaya sa kiisay man sa anoman na paagi. Huli ta bago 
umabot an Aldaw na iyan mangyayari ngona an huring pagrebelde tumang sa 
Dios asin matunga ngona an Maraot na itinalaga sa impyerno. 
4Sasalungaton niya an pinagsasabing dios-dios o an mga bagay na 
pinagsasamba, asin ilalangkaw niya an saiyang sadiri. Lalaogon niya an 
Templo nin Dios, matukaw duman dangan ipapahayag niya na siya an Dios. 
5Dai daw nindo nagigiromdoman na sinabi ko na ini saindo kan yaon pa ako 
saindo? 
6Alagad may sarong bagay na nakakaolang kaya dai pa ini nangyayari; aram 
na nindo kun ano iyan na nakakaolang. Pag-abot kan tamang panahon, 
matunga an Maraot. 
7An Tampalasan nagtatrabaho na, alagad an dapat na mangyari dai pa 
mangyayari sagkod na haleon an nag-oolang kaiyan. 
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8Dangan matunga an Maraot, alagad gagadanon siya kan hinangos kan 
Kagurangnan na Jesus asin tutunawon siya kan saiyang mamurawayon na 
pagpahiling sa oras nin saiyang pagdatong. 
9An Maraot madigdi na may kapangyarihan ni Satanas dangan maggigibo nin 
manlaen-laen na bakong tunay na mga milagro saka mga ngangalasan. 
10Gagamiton niya an gabos na pandaya sa mga tawong mapapahamak. 
Mapapahamak sinda huli ta dai ninda inako asin dai namotan an katotoohan 
na makakaligtas sainda. 
11Huli kaini ipapairarom sinda nin Dios sa kapangyarihan kan maraot, 
tanganing mapatubod sinda sa kaputikan. 
12An bunga kaiyan, papadusahan idto gabos na dai nagtubod kan katotoohan 
kundi nag-ogma sa kasalan. 

Pinili Kamo para sa Kaligtasan 

13Danay kaming magpasalamat sa Dios para saindo, mga tugang na 
namomotan kan Kagurangnan. Nagpapasalamat kami huli ta pinili kamo nin 
Dios bilang enot na ililigtas sa paagi kan kapangyarihan kan Espiritu, na 
nagpapabanal saindo huli kan saindong pagtubod sa katotoohan. 
14Inapod kamo nin Dios para sa bagay na ini sa paagi kan Marahay na Bareta 
na ipinaghulit mi saindo; inapod niya kamo tanganing magkaigwa kamo nin 
kabtang kan kamurawayan ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
15Kaya, mga tugang, magdanay kamong pusog; padagos kamong magtubod 
kan mga katotoohan na itinukdo mi saindo sa tataramon o sa surat. 
16-17Rangahon man logod kamo saka pakosogon an boot nindo ni Jesu-Cristo 
na satong Kagurangnan asin nin Dios na satong Ama, na namoot sato, na sa 
saiyang biyaya nagtao sato nin daing kataposan na kosog nin boot asin pusog 
na paglaom, tanganing danay kamong makagibo asin makasabi kan gabos na 
marahay. 

Taga Tesalonica 3 

Ipamibi Nindo Kami 
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1Sa kataposan, mga tugang, ipamibi nindo kami tanganing an mensahe nin 
Kagurangnan makalakop tolos asin akoon, arog kan pag-ako nindo kaiyan. 
2Ipamibi man nindo na iligtas kami nin Dios sa mga tampalasan asin maraot 
na tawo, huli ta bakong gabos na tawo igwa nin pagtubod. 
3Alagad maimbod an Kagurangnan. Papakosogon niya kamo saka ililikay sa 
Maraot. 
4Nananarig kami sa Kagurangnan dapit saindo, na ginigibo asin padagos 
nindong gigibohon an mga ipinagboot mi saindo. 
5Antabayan logod kamo nin Kagurangnan pasiring sa pagkamoot nin Dios 
asin sa pakatagal ni Cristo. 

An Katongdan sa Pagtrabaho 

6Mga tugang, sa ngaran ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan, pinagbobotan 
mi kamo na likayan an mga tugang na hugakon saka dai nagsusunod kan mga 
itinukdo mi sainda. 
7Aram na nindo na dapat nindo kaming arogon. Bako kaming mga hugakon 
kan yaon pa kami saindo. 
8Dai kami nagkakan kan tinapay nin siisay man na dai mi binayadan, kundi 
nagtrabaho kami saka nagpagal aldaw-banggi tanganing dai kami magin 
pagabat sa kiisay man saindo. 
9Maski igwa kami nin deretso na maghagad nin tabang saindo, dai mi iyan 
ginibo kundi nagtrabaho kami tanganing magin arogan nindo. 
10Huli ta kan kami kaiba pa nindo, sinabi mi saindo na, “An siisay man na 
habong magtrabaho, dai dapat pakakanon.” 
11Sinasabi mi ini huli ta nadangog mi na may mga hugakon diyan saindo na 
mayong ginigibo kundi makiaram sa buhay nin iba. 
12Sa ngaran ni Jesu-Cristo na Kagurangnan, pinagbobotan asin pinapatanidan 
mi an siring na mga tawo na magtrabaho nin marahay saka maghanap kan 
sadiring ikabubuhay. 
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13Mga tugang, dai kamo dapat mapagal sa paggibo nin karahayan. 
14Kun igwa nin habong magkuyog sa sinasabi mi sa surat na ini, tandaan 
nindo siya dangan likayan tanganing masopog siya. 
15Alagad dai nindo siya ibilang na sarong kaiwal, kundi patanidan nindo siya 
siring sa tugang. 

Huring mga Tataramon 

16Tawan logod kamo nin katoninongan sa gabos na oras asin gabos na paagi 
kan mismong Kagurangnan nin katoninongan. Mapasaindo gabos an 
Kagurangnan. 
17Ako mismo an nagsusurat kan mga tataramon na ini: Ako, si Pablo, 
nangongomusta saindo. Arog kaini an pirma ko sa gabos kong surat. Arog 
kaini an pagsurat ko. 
18Mapasaindo logod an biyaya ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
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1 Timoteo 

1 Timoteo 1 

1Surat na hale ki Pablo na apostol ni Cristo Jesus huli sa kabotan nin Dios na 
satong Paraligtas asin ni Cristo Jesus na satong paglaom. 
2Para ki Timoteo na tunay kong aki sa pagtubod: Mapasaimo logod an 
biyaya, pagkaherak asin katoninongan kan Dios Ama saka ni Cristo Jesus na 
satong Kagurangnan. 

Mga Patanid tumang sa Salang Katukdoan 

3Siring sa pakiolay ko saimo kaidto kan maduman ako sa Macedonia, boot ko 
na magpawalat ka sa Efeso huli ta may nagkapirang tawo duman na 
nagtutukdo nin mga salang doktrina, asin pagbotan mong mag-ontok sinda. 
4Sabihan mo sinda na lingawan na ninda ang mga leyenda saka halabang 
mga talaan kan mga ginikanan, huli ta magbubunga sana iyan nin diskutiran. 
Dai iyan nakakatabang sa plano nin Dios, na namimidbid huli sa pagtubod. 
5An katuyohan kan pagsugong ini iyo na pukawon an pagkamoot na 
minagikan sa malinig na puso asin konsyensya saka sa tunay na pagtubod. 
6Igwang nagkapirang tawo na tuminalikod sa mga ini asin nalagalag sa 
diskutiran na mayo nin halaga. 
7Boot nindang magin paratukdo kan katogonan nin Dios, alagad dai ninda 
nasasabotan an sainda mismong itinataram o an mga bagay na itinutukdo 
ninda. 
8Aram ta na an Katogonan marahay, kun ini gagamiton sa tamang paagi asin 
katuyohan. 
9Dapat nindong giromdomon na an mga katogonan ginibo bakong para sa 
mga tawong matanos, kundi para sa mga paralapas asin mga kriminal, para 
sa mga daing Dios asin mga parakasala, para sa mga bakong banal asin mga 
habo sa kabanalan, para sa mga paragadan kan saindang mga magurang asin 
mga paragadan kan kapwa, 
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10para sa mga marigsok asin mga nakikidorog sa kapareho nindang lalaki o 
babae, para sa mga parakidnap, mga putikon, mga nagsasaksi nin putik, saka 
sa mga naggigibo nin anoman na tumang sa tamang katukdoan. 
11An katukdoan na ini nasa Marahay na Bareta na ipinaniwala sako kan 
mapangyari asin banal na Dios tanganing sakong ipahayag. 

Pasalamat sa Pagkaherak nin Dios 

12Nagpapasalamat ako ki Cristo Jesus na satong Kagurangnan, na nagtao sako 
nin kosog para sa sakong trabaho. Nagpapasalamat ako saiya huli ta ibinilang 
niya akong maninigo saka pinili niyang maglingkod saiya, 
13maski kaidto nagtaram ako nin maraot dapit saiya, nagpasakit asin 
naglanghad saiya. Alagad naherak sako an Dios, huli ta bako pa akong 
paratubod kaidto asin dai ko aram an sakong ginigibo. 
14Itinao sako kan satong Kagurangnan an saiyang nagsusupay na biyaya, 
kaiba an pagtubod asin pagkamoot na nasa sato huli sa pakisumaro ki Cristo 
Jesus. 
15An kasabihan na ini totoo asin dapat akoon saka tubodon nanggad: na 
nagdigdi si Cristo Jesus sa kinaban tanganing iligtas an mga parakasala. Ako 
an pinakamaraot sainda, 
16alagad naherak sako an Dios, tanganing sa sako, na pinakamaraot sa mga 
parakasala, ikapahiling ni Cristo Jesus an gabos niyang pakatios, bilang 
arogan kan gabos na matubod saiya saka maako nin buhay na daing 
kataposan. 
17Itao man logod sagkod pa man an paggalang asin an kamurawayan sa Hade 
na mayo nin kataposan, na mayo nin kagadanan, na dai nahihiling, iyo 
sanang Dios! Amen. 
18Timoteo, aki ko sa pagtubod, ipinapaniwala ko saimo an pagboot na ini 
sosog sa mga ipinagpropesiya kaidto dapit saimo. Gamiton mong armas an 
mga ipinagpropesiya dapit saimo tanganing makalaban ka nin marahay; 
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19padanayon mo an saimong pagtubod saka malinig na konsyensya. May mga 
tawong dai sinunod an konsyensya ninda, kaya rinaot ninda an saindang 
pagtubod. 
20Siring kaiyan an nangyari ki Himeneo asin ki Alejandro, na itinao ko logod 
ki Satanas, tanganing makanood sinda na dai maglanghad. 

1 Timoteo 2 

Mga Katukdoan manongod sa Pagpamibi asin Pagsamba 

1Kaya enot sa gabos, nagsasadol ako na an mga paghagad, mga pamibi, mga 
pakimaherak, saka mga pasalamat kaipuhan idolot para sa gabos na tawo, 
2para sa mga hade asin sa iba pang mga awtoridad, tanganing mamuhay 
kitang matiwasay, matoninong, magalang sa Dios asin ginagalangan. 
3Marahay iyan asin nakakapaogma sa Dios na satong Paraligtas, 
4na nagmamawot na an gabos makaligtas, saka makamidbid kan katotoohan. 
5Huli ta saro sana an Dios asin saro sana an tagapagultanan nin Dios saka kan 
mga tawo—an tawo na si Cristo Jesus. 
6Idinusay niya an saiyang buhay sa pagtubos kan gabos na tawo, na patunay 
nin Dios sa tamang panahon. 
7Iyan an dahelan kaya sinugo ako bilang apostol saka paratukdo sa mga 
pagano, tanganing ipahayag sainda an mensahe nin pagtubod asin 
katotoohan. Dai ako nagpuputik. Totoo an sinasabi ko! 
8Kaya mawot ko na sa lambang pagtiripon saen man na lugar, an mga lalaki 
dapat na mamibi, mag-itaas nin kamot, mayong raot sa boot o kaanggotan sa 
kapwa. 
9Boot kong an mga babae magin desente asin simple sa saindang paggubing. 
Magpagayon sinda bakong sa paagi nin sinalapid na buhok, mga samnong 
bulawan o perlas, o sa pagsulot nin mga mamahalon na gubing, 
10kundi sa paggibo nin karahayan, siring sa maninigong gibohon kan mga 
babaeng nagsasabing sinda maki-Dios. 
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11Sa saindang pag-adal, an mga babae kaipuhan toninong asin makinuyog-
kuyog. 
12Dai ko sinda tinutugotan na magtukdo o magsakop sa mga lalaki; mag-alo 
sana sinda. 
13Huli ta enot na linalang si Adan, dangan na si Eva. 
14Bakong si Adan an nadaya; an babae an nadaya saka siya an naglapas kan 
togon nin Dios. 
15Alagad makakaligtas an babae huli sa pangangaki, kun magdanay siya sa 
pagtubod, pagkamoot asin kabanalan na may kabinian. 

1 Timoteo 3 

Mga Lider sa Simbahan 

1An kasabihan na ini totoo: kun igwang nagmamawot nin maigot na magin 
lider sa simbahan, nagmamawot siya nin marahay na trabaho. 
2An lider dapat sarong tawo na mayong digta an pamumuhay. Dapat saro 
sana an agom niya, tataong magpugol sa sadiri, toltol sa isip, may dignidad, 
bukas an harong sa pagpadagos sa kapwa, marahay magtukdo. 
3Bako siya paraburat o parapakiiwal, kundi mahuyo, matoninong saka 
bakong makikwarta. 
4Dapat marahay siyang magpadalagan kan sadiri niyang pamilya, tataong 
magdisiplina kan saiyang mga aki nganing magin mga makinuyog-kuyog saka 
magalang. 
5Huli ta kun an sarong tawo dai tataong magpadalagan kan sadiri niyang 
pamilya, paano siyang makapangataman kan simbahan nin Dios? 
6Dapat haloy na siyang paratubod, ta kun bako, tibaad magin siyang 
mapaabaw-abaw asin mahatolan man siya arog kan Diablo. 
7Dapat ginagalangan siya kan mga tawong bakong kaayon kan simbahan 
tanganing dai siya mapakaraot saka mahulog sa litag kan Diablo. 

Mga Naglilingkod sa Simbahan 
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8An mga diakono sa simbahan dapat man na marahay an ugale saka bakong 
parasagin-sagin, bakong paraburat asin bakong ganid sa kwarta. 
9Dapat magkaigwa sinda nin malinig na konsyensya saka pusog na paniwala 
sa misteryo kan satong pagtubod. 
10Kaipuhan sindang baloon ngona; kun makapasar, saka papaglingkodon 
bilang diakono. 
11An saindang mga agom dapat marahay man an ugale, bakong paralibak, dai 
nagbuburat asin maimbod sa gabos na bagay. 
12An mga diakono dapat saro sana an agom, saka marahay magpasunod sa 
saiyang mga aki, asin marahay magpadalagan kan saiyang pamilya. 
13An mga diakono na nagtatrabahong maigot, ginagalangan nin tawo asin 
ipinapahayag ninda an kasarigan sa pagtubod ki Cristo Jesus. 

An Dakulang Misteryo 

14Mantang sinusurat ko ini, linalaom kong makadiyan saimo sa madaling 
panahon. 
15Alagad sinusuratan taka na kan mga bagay na ini tanganing kun maabala 
ako, aram mo na an maninigong gawe sa pamilya nin Dios, na iyo an 
simbahan kan buhay na Dios, an harigi saka balwarte kan katotoohan. 
16Mayong makakanegar na totoong dakulang misteryo an satong relihiyon: 
Nagpahiling siya kan siya nagin tawo, pinatotoohan siya kan Espiritu Santo, 
asin nahiling kan mga anghel. Ipinaghulit siya sa mga nasyon, tinubod sa 
bilog na kinaban, dinara sa kamurawayan. 

1 Timoteo 4 

Bakong Tunay na mga Paratukdo 

1Maliwanag an sinasabi kan Espiritu na sa mga huring panahon may mga 
tawo na mabaya sa pagtubod, asin masunod sa mga madayang espiritu saka 
mga katukdoan nin mga demonyo. 
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2An mga katukdoan na iyan pinalalakop kan mga putikon, na an konsyensya 
garo minarkahan nin nagbabagang lansang. 
3Ipinapangalad ninda an pag-agom asin itinutukdo ninda an pag-ayuno sa 
mga kakanon, na linalang nin Dios tanganing kakanon na may pasalamat kan 
mga nagtutubod asin nakakaaram kan katotoohan. 
4An gabos na linalang nin Dios marahay; mayo nin anoman na dapat isikwal, 
kundi akoon gabos iyan nin may pagpasalamat. 
5Huli ta kinokonsagra iyan kan tataramon nin Dios asin kan pamibi. 

An Marahay na Sorogoon ni Cristo Jesus 

6Kun itukdo mo an mga katukdoan na ini sa mga tugang, magigin marahay 
kang sorogoon ni Cristo Jesus, mantang ika man napapakosog sa mga 
tataramon kan pagtubod asin kan marahay na doktrina na saimong sinunod. 
7Likayan mo an mga leyenda na bakong sa Dios asin mayo nin halaga, kundi 
maghingowa kang mamuhay na banal. 
8Huli ta kun igwa nin halaga an pagpakosog sa hawak, may halaga an 
pagpakosog sa kabanalan, huli ta ini may panuga para sa buhay ngunyan asin 
para sa buhay na madatong. 
9An kasabihan na ini totoo asin maninigong akoon saka tubodon nanggad. 
10Naghihingowa kami saka nagtatrabaho nin maigot, huli ta ibinugtak mi an 
samong paglaom sa buhay na Dios na Paraligtas kan gabos, orog na idtong 
mga nagtutubod saiya. 
11Ipagboot mo saka itukdo an mga bagay na ini. 
12Dai mo pagtugotan an siisay man na pagbasang-basangon an saimong 
pagkanihoben, kundi magin kang arogan kan mga paratubod sa saimong 
pagtaram, sa gibo, sa pagkamoot, pagtubod, saka kabinian. 
13Ipadagos mo an pagbasa sa publiko kan mga Kasuratan, an paghulit, asin an 
pagtukdo, sagkod na umabot ako. 
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14Dai mo pagpabayaan an balaog na yaon saimo, na itinao saimo kan 
magtaram an mga propeta asin kan idoon saimo kan mga kamagurangan an 
saindang mga kamot. 
15Danay ba gibohon mo an mga bagay na ini saka idusay mo an bilog mong 
buhay sa pag-otob kaiyan, tanganing mahiling kan gabos an saimong pag-
uswag. 
16Ingatan mo an saimong gibo saka pagtukdo. Padagosa an paggibo kan mga 
bagay na ini, huli ta sa siring na gibo makakaligtas ka sagkod an mga 
nagdadangog saimo. 

1 Timoteo 5 

Mga Katongdan sa Kapwa mga Paratubod 

1Dai mo pagsagweon an lalaking gurang saimo, kundi kaolayon mo siya na 
garo ama mo; an hoben na mga lalaki ibilang mo siring sa mga tugang mong 
lalaki, 
2an gurang na mga babae siring sa saimong ina, asin an hoben na mga babae 
siring sa mga tugang mong babae, sa bilog na kalinigan. 
3Galangan mo an mga tunay na babaeng balo. 
4Kun an babaeng balo igwa nin mga aki o mga makoapo, sinda ngona an 
dapat mag-otob kan saindang katongdan sa sadiri nindang pamilya. Sa siring 
na paagi makakabalos sinda sa saindang mga magurang asin mga apo, huli ta 
ini an nakakapaogma sa Dios. 
5An tunay na babaeng balo na mayo na nin nag-aataman, bilog an pagsarig sa 
Dios; danay siyang namimibi aldaw-banggi sa paghagad nin tabang. 
6Alagad an babaeng balo na nabubuhay sa karigsokan, gadan na, maski siya 
buhay pa. 
7Itao mo sainda an mga pagboot na ini, tanganing mayo nin makuang sala 
sainda. 
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8An siisay man na dai nag-aataman sa saiyang mga kadugo, orog na sa sadiri 
niyang pamilya, nagtalikod na sa pagtubod asin mas maraot pa siya ki kan 
bakong paratubod. 
9Iiba mo sa lista an mga babaeng balo na sesenta an edad paitaas, na dai na 
nagpapaagom liwat. 
10Laen pa kaiyan, dapat igwa siya nin marahay na dangog sa gibong 
karahayan: marahay an pagpadakula kan saiyang mga aki, nagpasakat nin 
dayuhan sa saiyang harong, naghanaw kan mga bitis kan mga banal, 
nagtaong kaginhawahan sa mga nagtitios, saka nagdusay kan saiyang buhay 
sa paggibo nin karahayan. 
11Dai mo ipaglista an mga babaeng balo na hoben pa; huli ta kun magpaagom 
giraray sinda dahel kan saindang mga kamawotan, tatalikodan ninda si 
Cristo. 
12Kaya magkakasala sinda huli sa paglapas kan enot nindang pangako saiya. 
13Laen pa kaiyan, makakanood pa sindang magsayang kan saindang panahon 
sa pangharong-harong; bako sana iyan kundi makakanood sindang maglibak 
saka makiaram sa iba, asin magtaram kan dai ninda dapat sabihon. 
14Kaya boot ko pa na an mga hoben na babaeng balo magpaagom giraray, 
magkaigwa nin mga aki, saka mangataman kan saindang mga harong, 
tanganing dai matawan nin oportunidad an satong mga kaiwal sa 
pagpakaraot sato. 
15Huli ta may nagkapira nang babaeng balo na nagsunod ki Satanas. 
16Alagad kun an sarong babaeng paratubod igwa nin mga kadugo na mga 
babaeng balo, dapat niya sindang atamanon, bakong an simbahan an 
pagabatan, tanganing makapangataman ini kan mga tunay na babaeng balo. 
17Dapat bayadan nin doble an mga kamagurangan na marahay an gibo bilang 
lider, orog na idtong nagtatrabaho nin maigot sa paghulit saka sa pagtukdo. 
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18Huli ta nasasabi sa kasuratan, “Dai mo pagbusalan an ngoso kan baka kun 
iyan naggiginik.” Nasasabi man na, “An trabahador maninigong mag-ako kan 
saiyang tandan.” 
19Dai ka magdangog kan anoman na sumbong tumang sa saro kan 
kamagurangan pwera sa patotoo nin duwa o tolong saksi. 
20Sagweon mo sa atubangan kan gabos an mga padagos na nagkakasala 
tanganing magkatarakot an iba. 
21Sa atubang nin Dios asin ni Cristo Jesus, patin kan mga banal na anghel, 
pinagbobotan taka na otobon an mga pagsusundon na ini na mayong 
pinapalaen o pinapaorog. 
22Dai ka magmadali sa pagdoon nin kamot sa pagkonsagra sa kiisay man sa 
trabaho nin Kagurangnan. Dai ka magpadamay sa kasalan kan iba, kundi 
magdanay kang malinig. 
23Bakong tubig sana an inomon mo, kundi uminom ka man nin dikit na arak, 
para sa ikakarahay kan saimong tulak asin kan dayaday mong mga helang. 
24May mga tawo na an kasalan hayag na nahihiling bago sinda hukoman; 
mantang may mga tawo na an kasalan naaaraman ngapit. 
25Siring man, an marahay na mga gibo hayag na nahihiling; maski an mga 
bakong hayag dai magdadanay na hilom. 

1 Timoteo 6 

1Dapat galangan kan mga oripon an saindang mga kagurangnan, tanganing 
mayong maraot na masabi dapit sa ngaran nin Dios asin sa satong katukdoan. 
2Dai dapat magtumang an mga oripon sa saindang mga Cristianong 
kagurangnan sa dahelan na magtugang sinda; kundi orog logod sindang 
maglingkod sainda, huli ta an nakikinabang kan saindang trabaho mga 
paratubod na namomotan ninda. 

Salang Katukdoan asin Tunay na Kayamanan 

Itukdo mo saka ihulit an mga bagay na ini. 
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3-4Naghahambog asin mayo nin naaraman an tawong nagtutukdo nin ibang 
doktrina saka dai minaoyon sa totoong mga tataramon ni Jesu-Cristo, na 
satong Kagurangnan, dangan sa katukdoan kan satong relihiyon. Helang na 
niya an pakidiskutiran saka pakiiwal dapit sa anoman na bagay. An siring na 
gibo ginigikanan nin pagkaori, iriwal, pakaraot, mga pagsahot, 
5dangan pasuruhay sa tahaw nin mga tawong dai naggagamit kan saindang 
mga isip asin dai nakakamidbid kan katotoohan. Naghohona sinda na an 
relihiyon sarong paagi nin pagpayaman. 
6Kun iisipon, pinapayaman kan relihiyon an tawo, kun siya kontento kan 
anoman na yaon saiya. 
7Mayo kitang dinara pagdigdi sa kinaban. Mayo man kitang madadara 
paghale sa kinaban. 
8Kun igwa kita nin kakanon saka gubing, tama na iyan sato. 
9Alagad an mga boot yumaman nahuhulog sa sogot saka nasisiod sa dakul na 
mayong kahulogan saka nakakakulog na mga pagmawot, na minaguyod 
sainda sa karatan asin sa kapahamakan. 
10Huli ta an pagkamoot sa kwarta iyo an gamot kan gabos na karatan. Dahel 
sa pagkamoot sa kwarta dakul an nagbaya sa pagtubod asin nagtao iyan nin 
makuring kasakitan sa saindang mga puso. 

Personal na mga Katukdoan 

11Alagad ika na tawong sadiri nin Dios, maglikay ka sa gabos na bagay na ini. 
Hingowahon mo an katanosan, kabanalan, pagtubod, pagkamoot, pakatagal, 
asin kahoyoan. 
12Makilaban ka sa marahay na laban nin pagtubod nganing makamtan mo an 
premyo nin buhay na mayong kataposan, huli ta diyan ka inapod nin Dios 
kan ipahayag mo an saimong pagtubod sa atubangan nin dakul na saksi. 
13Sa atubang nin Dios na nagtatao nin buhay sa gabos, saka sa atubang ni 
Cristo Jesus na nagpahayag kan saiyang pagtubod sa atubangan ni Poncio 
Pilato, pinagbobotan taka: 
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14otobon mo an mga togon saimo saka magin maimbod ka sa pagsunod 
kaiyan sagkod sa Aldaw kan pagbalik ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
15Sa tamang panahon, ihahayag siya nin Dios—an Dios na banal saka iyo 
sanang Kagsakop, Hade nin mga hade, asin Kagurangnan nin mga 
kagurangnan. 
16Siya sana an mayong kagadanan; nabubuhay siya sa liwanag na mayo nin 
siisay man na makakadolok. Dai pa siya nahiling; dai siya nanggad 
mahihiling nin siisay man. Saiya an kaomawan asin an kapangyarihan na 
daing kataposan! Amen. 
17Pagbotan mo an mga mayaman sa kinaban na ini na dai sinda magin 
mapaabaw-abaw; dai sinda magsarig sa mga bagay na dai malalaoman arog 
baga kan kayamanan, kundi magsarig sa Dios na matinao sato kan gabos na 
bagay para sa satong kaogmahan. 
18Pagbotan mo sinda na magin marahay, magin mayaman sa marahay na 
mga gibo, magin matinao saka matinabang. 
19Sa siring na paagi, nagtitipon sinda para sa sadiri ninda nin kayamanan na 
magigin masarig na pundasyon para sa maabot na panahon, tanganing 
makamtan ninda an tunay na buhay. 
20Timoteo, ingatan mo an mga bagay na ipinaniwala saimo. Likayan mo an 
kinabanon na mga tataramon asin mga mayong kahulogan na pasuruhay 
dapit sa “pakaaram” siring sa salang pag-apod kaiyan kan iba. 
21Igwang mga nagsabi na may “pakaaram” sinda, asin huli kaiyan nakasuhay 
sinda sa dalan nin pagtubod. Mapasaindo logod an biyaya nin Dios. 
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2 Timoteo 

2 Timoteo 1 

1Surat na hale ki Pablo na apostol ni Cristo Jesus huli sa kabotan nin Dios, 
asin sinugo tanganing magbalangibog kan ipinanugang buhay na nasa sato 
diyan ki Cristo Jesus. 
2Para ki Timoteo na namomotan kong aki: Mapasaimo logod an biyaya, 
pagkaherak asin katoninongan kan Dios Ama saka ni Cristo Jesus na satong 
Kagurangnan. 

Pagpasalamat saka Pagsadol 

3Nagpapasalamat ako sa Dios, na sakong pinaglilingkodan sa malinig na 
konsyensya, siring kan paglingkod kan sakong mga ginikanan, mantang 
ginigiromdom taka sa danay kong pagpamibi. 
4Nagigiromdoman ko an mga pagluha mo, kaya aldaw-banggi akong 
nagmamawot na mahiling ka, tanganing mapano ako nin kaogmahan. 
5Nagigiromdoman ko an tunay mong pagtubod, siring kan pagtubod kan 
saimong lola na si Loida asin kan saimong ina na si Eunice. Naniniwala ako 
na igwa ka man kan siring na pagtubod. 
6Kaya pinapagiromdom taka na orog mong gamiton an regalong itinao saimo 
nin Dios kan iduta ko saimo an mga kamot ko. 
7Huli ta an Espiritu na itinao sato nin Dios bakong nagpapatalaw sato kundi 
pinapano kita nin kapangyarihan, pagkamoot asin pagpugol sa sadiri. 
8Kaya dai ka masopog na magpatotoo para sa satong Kagurangnan; dai mo 
man ako ikasopog, ako na nabibilanggo para saiya. Kundi akoon mo an 
saimong kabtang sa mga kasakitan dahel kan Marahay na Bareta, sa tabang 
kan kapangyarihan nin Dios. 
9Ilinigtas niya kita saka inapod tanganing magin sadiri niya, bakong huli kan 
ginibo ta, kundi huli sa sadiri niyang katuyohan asin biyaya. An biyayang ini 
itinao niya sato ki Cristo Jesus bago magpoon an panahon, 
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10alagad ipinahayag na ngunyan sato huli kan pag-abot kan satong Paraligtas 
na si Cristo Jesus. Dinaog niya an kapangyarihan nin kagadanan; sa paagi 
kan Marahay na Bareta, ipinahayag niya an buhay na daing kataposan. 
11Pinili ako nin Dios na magin parabalangibog, apostol asin paratukdo kan 
Marahay na Bareta; 
12iyan an dahelan kaya nagtitios ako kan mga bagay na ini. Alagad dai ako 
nasosopog huli ta midbid ko an sakong tinutubod, asin naniniwala ako na 
iingatan niya sagkod sa huring Aldaw an ipinaniwala niya sakuya. 
13Gibohon mong arogan an mga itinukdo ko saimo, asin magdanay ka sa 
pagtubod saka sa pagkamoot na inako ta diyan ki Cristo Jesus. 
14Sa tabang kan Espiritu Santo na nag-eerok sato, ingatan mo an katotoohan 
na ipinaniwala saimo. 
15Aram mo na binayaan ako kan gabos na nasa Asia, kaiba si Figelo saka si 
Hermogenes. 
16Maherakan logod nin Kagurangnan an pamilya ni Onesiforo, huli ta dakul 
na beses niya akong rinanga. Dai niya ikinasopog na nasa bilanggoan ako, 
17kundi pag-abot niya sa Roma hinanap tolos ako sagkod na nakua niya ako. 
18Maherakan logod siya nin Kagurangnan sa huring Aldaw. Aram mo nin 
marahay an ginibo niya para sako duman sa Efeso. 

2 Timoteo 2 

An Maimbod na Soldados ni Cristo Jesus 

1Aki ko, magin makosog ka huli sa biyaya na yaon ki Cristo Jesus. 
2An mga katukdoan na nadangog mong ipinahayag ko sa atubang nin dakul 
na saksi, itukdo mo man sa mga tawong masasarigan, na makakatukdo man 
sa iba. 
3Tioson mo an mga kasakitan na kahirasan mo, siring sa sarong maimbod na 
soldados ni Cristo Jesus. 
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4An soldados na naglilingkod sa hukbo dai nakikiaram sa mga bagay na sibil, 
huli ta an kamawotan niya iyo an pagpaogma sa saiyang opisyal. 
5Siring man, an parakawat dai nagkakamit nin premyo kun dai siya 
magkuyog kan mga pagsusundon sa karawat. 
6An paraomang nagtatrabaho nin maigot dapat iyo an enot na mag-ako kan 
kahirasan sa inani. 
7Pag-isip-isipa an sakong mga sinasabi, huli ta tatabangan ka nin 
Kagurangnan na makasabot kan gabos na bagay. 
8Giromdoma si Jesu-Cristo na binuhay liwat sa mga gadan, gikan ki David. 
Iyan an Marahay na Bareta na ipinaghuhulit ko. 
9Huli sa Marahay na Bareta, nagdudusa ako; nakakadenahan na garo sarong 
kriminal. Alagad an tataramon nin Dios dai nakakadenahan, 
10kaya tinitios ko ini gabos para sa mga banal nin Dios, tanganing sinda man 
magkamit kan kaligtasan na yaon ki Cristo Jesus, asin magdadara sainda sa 
daing kataposan na kamurawayan. 
11An kasabihan na ini totoo: "Kun kita nagadan kaiba niya, mabubuhay man 
kita kaiba niya; 
12kun kita makatagal, maghahade man kita kaiba niya; kun negaran ta siya, 
nenegaran man niya kita; 
13kun kita bakong maimbod, siya nagdadanay na maimbod, huli ta dai siya 
makakanegar sa sadiri niya.” 

An Naooyonan na Paralingkod ni Cristo 

14Pagiromdomon mo kaini an mga paratubod asin patanidan mo sinda sa 
atubang nin Dios na dai magparadiriskutiran dapit sa mga tataramon, huli ta 
dai man iyan nagtatao nin karahayan, kundi minaraot sana kan mga 
nagdadangog. 



2825 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

15Giboha an saimong makakaya tanganing maoyonan ka nin Dios, bilang 
sarong paralingkod na dai nasosopog kan saiyang trabaho, asin sarong 
paratukdo kan mensahe nin katotoohan sa tamang paagi. 
16Likayan mo an orolay na mayong paggalang sa Dios, huli ta iyo iyan an 
magigin dahelan nin pagharayo kan mga tawo sa Dios. 
17An siring na katukdoan nakakaagid sa panot na sige an dakula. Duwa kan 
mga paratukdong ini iyo si Himeneo saka si Fileto, 
18na nagbaraya na kan dalan nin katotoohan. Pinapaluya ninda an pagtubod 
kan iba huli kan sinasabi ninda na an satong pagkabuhay liwat nakaagi na. 
19Alagad masarig an pundasyon na ibinugtak nin Dios, asin nasusurat sa 
ibabaw kaiyan an mga tataramon na ini: “Midbid nin Kagurangnan an mga 
tawong sadiri niya” asin, “An siisay man na nag-aapod sa ngaran nin 
Kagurangnan kaipuhan maglikay sa karatan.” 
20Sa sarong dakulang harong igwa nin gabos na klaseng plato saka mangko. 
An iba gibo sa bulawan o plata, an iba gibo sa kahoy o laboy. An iba 
ginagamit para sa mga espesyal na okasyon, an iba para sa aroaldaw na 
gamit. 
21Garo kita mga plato saka mangko. An siisay man na naghuhugas kan sadiri 
niyang ati, itatagama nganing gamiton sa espesyal na katuyohan, kinonsagra 
saka maninigong gamiton kan kagsadiri kan harong dangan andam para sa 
anoman na gibong marahay. 
22Kaya maglikay ka sa mga kamawotan na sa hoben. Hingowahon mong 
makamtan an katanosan, pagtubod, pagkamoot, asin katoninongan, kaiba kan 
mga tawong malinig an puso na naghahagad nin tabang sa Kagurangnan. 
23Likayan mo an lolong saka mayong halagang pasuruhay; aram mo na an 
mga iyan minatapos sa iriwal. 
24An sorogoon nin Kagurangnan bakong parapakiiwal. Dapat siyang magin 
maboot sa gabos na tawo, marahay na paratukdo asin matinios, 
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25patin mahuyo maski kun nagsasagwe kan saiyang mga kalaban, huli ta 
tibaad pa tawan sinda nin Dios nin oportunidad na makapagbakle saka 
makamidbid kan katotoohan. 
26Dangan mabalik an saindang tamang kaisipan; makakadulag sinda sa 
padaya kan Diablo, na nagdakop sainda nganing magkuyog kan saiyang 
kabotan. 

2 Timoteo 3 

An Huring mga Aldaw 

1Tandaan mo na magkakaigwa nin masakit na mga panahon sa huring mga 
aldaw. 
2An mga tawo magigin makasadiri, makikwarta, mapaabaw-abaw, 
mapalangkaw; sinda magigin paramuda, masombikal sa mga magurang, dai 
tataong magromdom nin utang na boot, saka daing Dios na minimidbid; 
3sinda magigin makuri, mayo nin pagkaherak, parapakaraot, maisog, saka 
maringis; ikakaongis ninda an marahay; 
4sinda magigin parapasaluib, daing ingat, orgulyoso saka papaorogon ninda 
an kaogmahan sa kinaban ki sa Dios; 
5magsusunod kan panluwas na tanda kan satong relihiyon, alagad nenegaran 
ninda an tunay na kapangyarihan kaiyan. Likayan mo an siring na mga tawo. 
6An iba sainda minalaog sa mga harong saka binibihag ninda an mga 
babaeng maluya, na dati nang nagagabatan kan saindang mga kasalan asin 
inooripon kan manlaen-laen na kamawotan— 
7mga babaeng naghihingowang makanood alagad dai nanggad 
makakamidbid kan katotoohan. 
8Siring na si Janes saka si Jambres nagtumang ki Moises, an mga tawong ini 
minasalungat man sa katotoohan—mga tawong maati an isip, asin bakong 
tunay an pagtubod. 
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9Alagad dai sinda makakapadagos kan ginigibo nindang maraot, huli ta 
masusudya kan gabos an saindang kalolongan, arog man kan nangyari ki 
Janes saka ki Jambres. 

Huring mga Katukdoan 

10Alagad nagsunod ka kan sakong katukdoan, gibo asin katuyohan sa buhay; 
aram mo an sakong pagtubod, pakatios, pagkamoot, pakatagal, 
11an mga pagpasakit sako saka an sakong mga tinios. Aram mo an gabos na 
nangyari sako sa Antiokia, sa Iconio, saka sa Listra, patin an mangirhat na 
mga kasakitan na tinios ko. Alagad kinalda ako nin Kagurangnan sa gabos na 
ini. 
12An gabos na boot mabuhay na banal kaiba ni Cristo Jesus papasakitan, 
13mantang an mga tawong maraot asin parasagin-sagin, padagos na magigin 
maraot, mga nandadaya saka nadadaya. 
14Alagad ika, magdanay ka sa mga katotoohan na saimong nanodan saka 
tinubod, huli ta aram mo kun siisay an nagtukdo kaiyan saimo. 
15Poon kan aki ka pa, tatao ka na kan mga Banal na Kasuratan, na 
magtutukdo saimo nin kadonongan para sa kaligtasan huli sa pagtubod ki 
Cristo Jesus. 
16An gabos na Kasuratan ipinasabong nin Dios; magagamit iyan sa pagtukdo 
kan katotoohan, pagtuyaw kan sala, pagtanos nin ugale saka sa pagtukdo kan 
matanos na pamumuhay, 
17tanganing an tawong naglilingkod sa Dios magin sangkap asin andam sa 
paggibo kan gabos na karahayan. 

2 Timoteo 4 

1Sa atubang nin Dios asin ni Cristo Jesus na iyo an mahukom kan mga 
nabubuhay pa sagkod kan mga nagadan na, asin huli ta maabot siya 
tanganing maghade, sinasadol taka 
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2na ipaghulit mo an mensahe, magmaigot ka sa pagpahayag kaiyan, nasa 
panahon man o bako; mandagka ka, magsagwe, saka magsadol; gabos 
gibohon na may kahoyoan asin tanganing makatukdo. 
3Maabot an panahon na dai na magdadangog an mga tawo kan totoong 
katukdoan, kundi magsusunod kan sadiri nindang kamawotan. Matipon sinda 
nin dakul na tawong magtutukdo sainda kan boot sana nindang madangog. 
4Babayaan ninda an paghinanyog kan katotoohan asin madangog sa mga 
leyenda. 
5Alagad magdanay ka sanang masarig sa gabos na oras; tioson mo an 
kasakitan, gibohon mo an trabaho nin sarong parabalangibog kan Marahay 
na Bareta, asin otobon mo an bilog mong katongdan bilang sorogoon nin 
Dios. 
6Dapit sa sakuya, nagdatong na an oras na ako iatang; nag-abot na an oras 
kan paghale ko sa kinaban. 
7Nakilaban ako nin marahay, natapos ko na an pagdalagan, asin nagdanay 
akong maimbod sa pagtubod. 
8Kaya ngunyan naghahalat na sako an korona nin katanosan na itatao sako sa 
Aldaw na idto nin Kagurangnan, an matanos na hukom, itatao bako sana 
sako, kundi sa gabos na dahel sa pagkamoot naghahalat kan saiyang 
pagdatong. 

Personal na mga Tataramon 

9Hingowahon mong magdigdi sako sa madaling panahon. 
10Namoot na si Demas sa gawe kan kinaban, kaya binayaan niya ako; 
nagduman siya sa Tesalonica. Si Crescente nagduman sa Galacia, asin si Tito 
sa Dalmacia. 
11Si Lukas na sana an kaiba ko. Kuahon mo si Markos dangan ipag-iba mo 
siya, huli ta matatabangan niya ako sa trabaho ko. 
12Sinugo ko si Tiquico sa Efeso. 
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13Pagdigdi mo, darahon mo an sakong alikboy na nawalat ko ki Carpo duman 
sa Troas; darahon mo man an mga libro ko, orog nang gayo idtong gibo sa 
anit. 
14Dakulang karatan an ginibo sako ni Alejandro na panday nin mga metal; 
babalosan siya nin Kagurangnan sosog sa saiyang ginibo. 
15Mag-ingat ka man saiya, huli ta tumang nanggad siya sa ipinagtutukdo ta. 
16Mayo lamang nin nagdamay sako sa enot kong pagdepensa; binayaan ako 
kan gabos. Patawadon logod sinda nin Dios! 
17Alagad dinamayan ako kan Kagurangnan saka tinawan nin kosog sa 
pagbalangibog kan Marahay na Bareta sa mga pagano, kaya nakaligtas ako sa 
kagadanan. 
18Ililigtas ako nin Kagurangnan sa gabos na maraot, asin dadarahon niya ako 
sa saiyang kamurawayan sa langit. Mapasaiya an kamurawayan sagkod 
lamang! Amen. 

Huring mga Pangongomusta 

19Kinokomusta ko si Priscila asin si Aquila, saka an pamilya ni Onesiforo. 
20Si Erasto nawalat sa Corinto; si Trofimo binayaan ko sa Mileto huli ta 
naghehelang siya. 
21Hingowahon mong makadigdi bago magtiglipot. Nangongomusta saimo si 
Eubulo, si Pudente, si Lino, si Claudia asin an gabos na tugang. 
22Mapasaimong espiritu an Kagurangnan. An biyaya nin Dios mapasaindo 
gabos. 
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Tito 

Tito 1 

1Surat na hale ki Pablo na sorogoon nin Dios asin apostol ni Jesu-Cristo. Pinili 
ako saka sinugo tanganing tabangan na magtalubo an pagtubod kan mga 
tawong pinili nin Dios, asin makasabot sinda kan katotoohan na itinutukdo 
kan satong relihiyon, 
2basado sa paglaom tang magkaigwa nin buhay na daing kataposan. An Dios, 
na dai nagpuputik, nanuga sato kan buhay na iyan bago pa lalangon an 
kinaban. 
3Kan nag-abot an tamang panahon, ipinahayag niya iyan sa saiyang mensahe. 
Ipinaniwala iyan sako asin iyo an ipinaghuhulit ko huli sa pagboot kan Dios 
na satong Paraligtas. 
4Para ki Tito, ika na tunay kong aki sa pagtubod na inako tang duwa. 
Mapasaimo logod an biyaya asin an katoninongan nin Dios Ama saka ni Jesu-
Cristo na satong Paraligtas. 

An Trabaho ni Tito sa Creta 

5Iwinalat taka sa Creta tanganing husayon mo an mga bagay na dapat pang 
husayon, asin magbugtak nin mga lider sa lambang banwaan siring sa 
ipinagboot ko saimo. 
6An sarong lider dapat na mayo nin katuyawan, saro sana an agom; an 
saiyang mga aki dapat mga paratubod asin mayong maraot na dangog bilang 
mga sarawayon o masombikal. 
7An sarong lider dapat na mayo nin katuyawan bilang pinaniniwalaan kan 
trabaho nin Dios; bakong mapalangkaw, o aranggoton, o paraburat, o 
parapakiiwal, o makikwarta. 
8Kundi dapat bukas an harong niya sa pagpadagos sa kapwa, mamomoton sa 
anoman na marahay, mahuyo, matanos, banal saka tataong magpugol sa 
sadiri. 
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9Dapat panindogan niya an tunay na katukdoan tanganing ikatukdo niyang 
tama sa iba, asin ikapahiling niya an sala kan mga nagsasalungat kaiyan. 
10Dakul an nagrerebelde saka nandadaya sa paagi kan mga tataramon na 
mayo nin halaga; kadaklan kaiyan mga nakombertir hale sa Judaismo. 
11Kaipuhan sindang paontokon huli ta pinupurisaw ninda an gabos na kaayon 
nin mga pamilya, sa pagtukdo ninda kan dai dapat itukdo, magkakwarta sana 
sinda maski sa maraot na paagi. 
12Sarong propeta na taga Creta mismo an nagsabi, “An mga taga Creta 
talagang putikon, sa hayop an ugale, hugakon na paslo.” 
13Tama an sinabi niya, kaya sagweon mo sinda tanganing magkosog sinda sa 
pagtubod, 
14asin dai na maghinanyog kan mga leyenda nin mga Judio o kan mga 
pagboot nin mga tawong nagsikwal kan katotoohan. 
15Para sa mga tawong malinig an isip, an gabos malinig; alagad para sa mga 
maati an isip asin dai nagtutubod, an gabos maati, huli ta nadigtaan an 
saindang mga isip asin konsyensya. 
16Nagsasabi sindang midbid ninda an Dios, alagad salungat sa sinasabi ninda 
an saindang gibo. Makauuyam sinda saka mga masombikal; dai nanggad 
makakagibo nin anoman na marahay. 

Tito 2 

An Tamang Katukdoan 

1Alagad kaipuhan itukdo mo an oyon sa tamang katukdoan. 
2Sadolon mo an gurang na mga lalaki na dai sinda magpakasobra sa anoman, 
na magin mapagpugol sa sadiri, ginagalangan, masarig sa pagtubod, sa 
pagkamoot saka sa pakatagal. 
3Siring man sadolon mo an gurang na mga babae na mamuhay na banal. Dai 
sinda dapat magin mga parapakaraot, o mga paraburat. Magtukdo sinda kan 
marahay, 
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4tanganing matukdoan an hoben na mga babae na mamotan an saindang 
agom saka mga aki, 
5tanganing magin sindang mapagpugol sa sadiri, malinig, tataong 
mangataman kan saindang erokan, maboot, saka makinuyog-kuyog sa 
saindang agom, tanganing dai nin siisay man na makapagtaram nin maraot 
dapit sa mensahe nin Dios. 
6Siring man sadolon mo an hoben na mga lalaki na magin mapagpugol sa 
sadiri. 
7Ika mismo an dapat magin arogan sa gabos na gibong marahay. Magin tunay 
saka maigot ka sa pagtukdo. 
8Gumamit ka nin mga marahay na tataramon na dai madidiskutir, tanganing 
masopog an mga kaiwal mo, huli ta dai sindang masasabing maraot dapit 
sato. 
9Dapat kuyogon saka paogmahon kan mga oripon an saindang mga 
kagurangnan sa gabos na bagay. Dai sinda dapat makipagsimbagan 
10o maghabon, kundi magpahiling na danay sindang marahay saka maimbod, 
tanganing sa gabos nindang gibo, matawan nin kaomawan an katukdoan 
dapit sa Dios na satong Paraligtas. 
11Huli ta ipinahayag na nin Dios an saiyang biyaya para sa kaligtasan kan 
gabos na tawo. 
12An biyayang iyan an nagtutukdo sato na magbaya sa bakong diosnon na 
pamumuhay saka sa mga pagmawot na kinabanon. Nagtutukdo man iyan 
sato na mamuhay kita na tataong magpugol sa sadiri, matanos saka maki-
Dios sa kinaban na ini, 
13mantang naghahalat kita kan paladan na Aldaw na satong linalaom, an pag-
abot kan kamurawayan kan satong dakulang Dios asin Paraligtas na si Jesu-
Cristo. 
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14Idinolot niya an saiyang buhay para sato, tanganing iligtas kita sa gabos na 
kasalan asin linigan na magin saiya sanang banwaan, na maigot sa paggibo 
nin marahay. 
15Itukdo mo an mga bagay na ini, saka gamita an bilog mong kapangyarihan 
sa pagsadol saka sa pagsagwe sa mga nagdadangog saimo. Dai mo 
pagtugotan na pagbasang-basangon ka nin siisay man. 

Tito 3 

Kaugalean na sa Cristiano 

1Ipagiromdom mo sa sainda na magpasakop sinda sa mga kagsakop saka sa 
mga awtoridad; na magkuyog sainda asin magin danay na andam sa paggibo 
kan anoman na marahay. 
2Sabihan mo sinda na dai magtaram nin maraot, dapit sa kiisay man, 
maglikay sa iriwal, magin mahuyo asin magpahiling nin marahay na boot sa 
gabos na tawo. 
3Huli ta kaidto mga lolong kita, mga masombikal, mga lagalag asin mga 
oripon kan manlaen-laen na kinabanon na kamawotan asin kawilihan. 
Namuhay kita kaidto na may maraot na boot asin pagkaara; ikinaongis kita 
kan ibang mga tawo saka ikinaongis ta man sinda. 
4Alagad kan ihayag an karahayan asin an pagkamoot nin Dios na satong 
Paraligtas, 
5ilinigtas niya kita, bakong huli sa anoman na gibo tang matanos, kundi huli 
kan saiyang pagkaherak. Ilinigtas niya kita sa paagi kan paghugas sato kan 
tubig nin bagong pagkamundag asin bagong buhay sa Espiritu Santo. 
6Nagsusupay na itinao sato nin Dios an Espiritu Santo sa paagi ni Jesu-Cristo 
na satong Paraligtas, 
7tanganing magin matanos kita huli kan saiyang biyaya, asin magin 
paramana na naglalaom na makamtan an buhay na daing kataposan. 
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8An kasabihan na ini totoo. Boot kong itukdo mo nin marahay an mga bagay 
na ini, tanganing an mga nagtutubod sa Dios maghingowang maggibo nin 
marahay; ini orog karahay asin mapapakinabangan kan mga tawo. 
9Alagad likayan mo an mayong kahulogan na diriskutiran, mga pagsosog kan 
mga ginikanan, mga pag-iriwal, asin mga pagpasuruhay dapit sa katogonan. 
An mga bagay na ini mayong halaga. 
10Kun igwang nagigin dahelan nin pagkabaranga, patanidan mo siya sagkod 
sa ikaduwang beses; kun dai ka niya dangogon, dai ka na makilabot saiya. 
11Huli ta aram mo na an tawong siring kaiyan maraot; an sadiri niyang 
kasalan iyo an minakondenar saiya. 

Huring mga Katukdoan 

12Susugoon ko si Artemas o si Tiquico diyan saimo. Pag-abot niya, 
hingowahon mong magduman ka sako sa Nicopolis, huli ta duman ako 
maerok ngunyan na tiglipot. 
13Tabangan mo nanggad an abogadong si Zenas saka si Apolos nganing 
makaduman sinda; mangnohon mo na igwa sinda kan gabos nindang 
kaipuhan. 
14An satong mga kairiba kaipuhan makanood na maghingowa sa paggibo nin 
marahay, tanganing makatabang para sa anoman na pangangaipo; dapat 
mamuhay sinda na may pakinabang. 
15Nangongomusta saimo an gabos kong kaibahan. Ikomusta mo man kami sa 
satong namomotan na mga tugang sa pagtubod. Mapasaindo logod gabos an 
biyaya nin Dios. 
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Filemon 

Filemon 1 

1Surat na hale ki Pablo na sarong bilanggo dahel ki Cristo Jesus; hale man ki 
Timoteo na satong tugang. Para ki Filemon, na katood mi saka kapwa 
paralingkod, 
2sa mga paratubod na nagtitipon sa saimong harong, asin ki Apia na satong 
tugang na babae, patin ki Arquipo na kapwa nyamo soldados: 
3Mapasaindo logod an biyaya asin an katoninongan nin Dios na satong Ama 
asin ni Jesu-Cristo na Kagurangnan. 

An Pagkamoot saka Pagtubod ni Filemon 

4Danay akong nagpapasalamat sa sakong Dios, kun ginigiromdom taka sa 
sakong pamibi, 
5huli ta nababaretaan ko an dapit sa pagkamoot mo sa gabos na banal asin 
kan pagtubod mo ki Jesus na Kagurangnan. 
6Namimibi ako sa Dios na an satong pagkasaro sa pagtubod makatabang sato 
nganing orog na masabotan an mga biyaya na yaon sato diyan ki Cristo. 
7An saimong pagkamoot, namomotan na tugang, nagtao sako nin dakulang 
kaogmahan saka karangahan, huli ta pinaogma mo an puso kan mga banal. 

Kahagadan para ki Onesimo 

8Kaya bilang tugang mo ki Cristo, makosog an boot kong pagbotan ka kan 
dapat mong gibohon, 
9alagad huli sa pagkamoot, nakikimaherak ako saimo—ako, si Pablo, na 
sarong sugo ni Cristo Jesus asin ngunyan nabibilanggo dahel saiya. 
10Kaya nakikimaherak ako saimo para ki Onesimo na nagin espiritwal kong 
aki digdi sa bilanggoan. 
11Kaidto dai mo siya napapakinabangan, alagad ngunyan makakatabang na 
siya sa satong duwa. 
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12Pinababalik ko siya saimo ngunyan na garo man sanang dara niya an 
sakong puso. 
13Boot ko kutana na digdi na sana siya sa kaibahan ko, mantang nabibilanggo 
pa ako dahel kan Marahay na Bareta, tanganing mapaglingkodan niya ako 
embes na ika an maglingkod sako. 
14Alagad habo kong piriton kang tabangan ako; kundi mawot kong gibohon 
mo iyan sa sadiring boot. Kaya dai ako magibo nin anoman kun dai mo oyon. 
15Tibaad napasiblag saimo si Onesimo sa halipot na panahon tanganing 
makabalik siya saimo sagkod lamang, 
16bako bilang sarong oripon kundi orog pa ki sa oripon—bilang namomotan 
na tugang ki Cristo. Mahalaga siya sako! Orog siyang magigin mahalaga 
saimo bilang oripon asin bilang tugang sa Kagurangnan! 
17Kaya kun ibinibilang mo akong katrabaho mo, akoon mo siya giraray na 
garong ako an inaako. 
18Kun siya nakaginibo saimo nin anoman na sala o nakautang saimo nin 
anoman, ako an singilon mo. 
19Ako mismo an nagsurat kan mga tataramon na ini: Ako, si Pablo, an 
mabayad saimo. (Dai na kutana kaipuhan na pagiromdomon taka na utang 
mo sako an saimo mismong buhay.) 
20Kaya, tugang ko, giboha ini para sako huli sa Kagurangnan; paogmaha an 
puso ko, bilang sarong tugang ki Cristo! 
21Sinusuratan taka huli ta aram ko na gigibohon mo an sakong hinahagad—
asin orog pa kan sakong hinahagad. 
22Siring man, andaman mo ako nin sarong kwarto, huli ta naglalaom ako na 
sisimbagon nin Dios an mga pamibi nindo gabos, saka ibabalik niya ako 
saindo. 

Huring mga Pangongomusta 
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23Nangongomusta saimo si Epafras, na nabibilanggo man kaiba ko dahel ki 
Cristo Jesus. 
24Siring man nangongomusta saimo si Markos, si Aristarco, si Demas, saka si 
Lukas na mga katrabaho ko. 
25Mapasaindo logod gabos an biyaya ni Jesu-Cristo na Kagurangnan. 
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Hebreyo 

Hebreyo 1 

An Tataramon nin Dios huli sa Saiyang Aki 

1Kaidtong panahon, sa kadakul na beses asin sa manlaen-laen na paagi, 
nagtaram an Dios sa satong mga ginikanan huli kan mga propeta. 
2Alagad sa mga huring aldaw na ini nagtaram siya sato huli sa saiyang Aki. 
Huli saiya linalang nin Dios an gabos asin ginibo siyang paramana kan gabos 
na bagay. 
3Nasasalming saiya an kamurawayan nin Dios; siya an tunay na ladawan kan 
saiyang pagka-Dios. Iniingatan niya an gabos sa paagi kan mapangyari 
niyang tataramon. Pakalinigi niya kan mga tawo kan saindang mga kasalan, 
nagtukaw siya duman sa langit sa too nin Dios, an Pinakamapangyari sa 
gabos. 

An Aki mas Dakula ki sa mga Anghel 

4An Aki ginibong mas dakula ki sa mga anghel siring na an ngaran na itinao 
saiya nin Dios mas dakula ki sa ngaran kan mga anghel. 
5Huli ta an Dios dai nagsabi sa kiisay man na anghel, "Ika an sakuyang Aki, 
ngunyan na aldaw nagin Ama mo ako.” An Dios dai man nagsabi sa kiisay 
man na anghel, "Ako magigin Ama niya, siya magigin Aki ko.” 
6Kan madali nang ipadara nin Dios sa kinaban an panganay niyang Aki, 
nagsabi siya, "Dapat siyang sambahon kan gabos na anghel nin Dios.” 
7Uya an sabi nin Dios dapit sa mga anghel, "Ginibo niyang doros an saiyang 
mga anghel; ginigibo niyang laad nin kalayo an saiyang mga sorogoon.” 
8Alagad dapit sa Aki, sinabi nin Dios: "An saimong trono, O Dios, 
magdadanay sagkod lamang! Setro nin katanosan an setro nin saimong 
kahadean. 
9Namomoot ka sa katanosan asin naoongis sa karatan; kaya linahidan ka nin 
Dios, na saimong Dios, kan lana nin kaogmahan orog ki sa ibang mga hade.” 
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10Nagsabi pa siya: "Ika, Kagurangnan, an naglalang kan daga sa kapinonan; 
asin an kalangitan hinaman kan saimong kamot. 
11Matutunaw ini gabos, alagad ika magdadanay; magigin daan sinda siring sa 
gubing; 
12garo alikboy na titipigon mo iyan; siring sa gubing, sasanglean iyan. Alagad 
ika mayong pagbabago, mayo nin kataposan an saimong buhay.” 
13An Dios dai nagsabi sa saiyang mga anghel: "Tumukaw ka sa too ko, sagkod 
na an mga kaiwal mo gibohon kong tungtongan kan mga bitis mo.” 
14Kun siring, ano an mga anghel? Sinda an mga espiritung naglilingkod sa 
Dios; sinusugo niya sindang magtabang sa mga mag-aako nin kaligtasan. 

Hebreyo 2 

An Dakulang Kaligtasan 

1Kaya dapat na orog na pahalagahan nyato an mga katotoohan na nadangog 
ta tanganing dai kita mapaharayo diyan. 
2Napatunayan na totoo an mensaheng ipinahayag kan mga anghel sa satong 
mga ginikanan. Kaya an siisay man na dai nagsunod o nagkuyog kaiyan nag-
ako kan padusa na maninigo saiya. 
3Kun siring, paano kitang makakadulag sa padusa kun dai ta tinatawan nin 
halaga an siring kadakulang kaligtasan? An Kagurangnan mismo an enot na 
nagpahayag kan kaligtasan na ini, dangan pinatotoohan iyan sato kan mga 
nakadangog saiya. 
4Pinatunayan man iyan nin Dios sa paagi nin mga tanda, ngangalasan, 
manlaen-laen na milagro asin sa mga balaog na itinao nin Espiritu Santo 
sosog sa kabotan niya. 

An Nangenot Sato Pasiring sa Kaligtasan 

5Dai ibinugtak nin Dios sa mga anghel an pamahala sa kinaban na maabot—
an kinaban na sinasabi mi. 
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6Kundi nasasabi sa sarong lugar sa mga Kasuratan, "Ano an tawo, ta 
ginigiromdom mo siya; o an aki nin tawo ta inaataman mo siya? 
7Sa dikit na panahon ginibo mo siyang mas hababa ki sa mga anghel, alagad 
kinoronahan mo siya nin kamurawayan asin kaomawan; 
8ibinugtak mo an gabos sa irarom nin saiyang mga bitis.” Kun ginibo nin Dios 
an tawo na kagsakop kan gabos na bagay, malinaw na kaiba diyan an gabos. 
Alagad dai ta pa nahiling ngunyan na an tawo nagsasakop kan gabos. 
9Alagad nahihiling ta si Jesus, na sa dikit na panahon ginibong mas hababa ki 
sa mga anghel, tanganing sa paagi kan biyaya nin Dios, magadan siya para sa 
gabos na tawo. Ngunyan nahihiling ta siyang nakokoronahan nin 
kamurawayan asin kaomawan huli kan kagadanan na tinios niya. 
10Maninigo na an Dios, na para saiya asin huli saiya an gabos nagkakaigwa 
nin buhay, iyo man an magpabanal ki Jesus sa paagi nin pasakit, tanganing 
madara niya an dakul na tawo sa kamurawayan. Huli ta si Jesus an 
nangengenot sainda pasiring sa kaligtasan. 
11Huli ta siya an naglilinig sa mga tawo kan saindang kasalan saka an mga 
nalinigan na igwa nin sarong Ama. Kaya dai nasosopog si Jesus na apodon 
sindang tugang. 
12Sinasabi niya sa Dios, "An ngaran mo ipagbabantog ko sa sakong mga 
tugang; oomawon taka sa tahaw nin katiriponan.” 
13Sinasabi pa niya, “Mananarig ako sa Dios.” Dangan, “Uya ako kaiba kan 
kaakian na itinao sako nin Dios.” 
14Siring na an nasambit na kaakian mga tawong may laman saka dugo, nagin 
tawo man si Jesus arog ninda, tanganing sa paagi kan saiyang kagadanan, 
madaog niya an Diablo na may kapangyarihan nin kagadanan. 
15Sa siring na paagi, ilinigtas niya an mga nagin bilanggo nin pagkatakot sa 
kagadanan sa bilog nindang pagkabuhay. 
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16Malinaw nanggad na bakong an mga anghel an tinatabangan niya, kundi an 
mga kapagarakian ni Abraham. 
17Nangangahulogan na dapat siyang magin arog kan saiyang mga tugang sa 
gabos na bagay, tanganing siya magin maheherakon saka maimbod na 
Halangkaw na Padi sa saiyang paglingkod sa Dios, tanganing mapatawad an 
mga kasalan kan mga tawo. 
18Ngunyan, matatabangan niya an mga pinagsosogotan, huli ta siya mismo 
pinagsogotan man asin nagtios. 

Hebreyo 3 

Si Jesus mas Dakula ki Moises 

1Mga tugang kong Cristiano na inapod man nin Dios, giromdomon nindo si 
Jesus, na sinugo nin Dios na magin Halangkaw na Padi kan satong pagtubod. 
2Nagin siyang maimbod sa Dios na iyo an nagpili saiya arog man ki Moises na 
nagin maimbod sa paglingkod sa harong nin Dios. 
3An tawong nagtutugdok nin harong mas inoomaw ki sa mismong harong. 
Kaya maninigo na mas dakula an kaomawan ni Jesus ki kan kaomawan ni 
Moises. 
4(An lambang harong may kagtugdok, alagad an Dios iyo an kagtugdok kan 
gabos na bagay.) 
5Nagin maimbod si Moises sa harong nin Dios bilang sorogoon; nagtaram siya 
dapit sa mga bagay na ipapahayag nin Dios sa maabot na panahon. 
6Alagad maimbod si Cristo bilang Aki na pinaniwalaan kan harong nin Dios. 
Kita an saiyang harong, kun magdanay kitang pusog asin masarig sa satong 
pinaglalaom. 

Sarong Pahingalo para sa Banwaan nin Dios 

7Kaya siring sa sinasabi kan Espiritu Santo, "Ngunyan na aldaw, kun 
madangog nindo an saiyang tingog, 
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8dai nindo pagpatagason an saindong mga puso arog kan mga ginikanan 
nindo na nagtumang sa Dios kaidto, kan baloon ninda siya duman sa 
kalangtadan. 
9Duman sa kalangtadan pinagbalo ako ninda, an sabi nin Dios, maski sa laog 
nin kwarentang taon nahiling ninda an sakong mga ginibo. 
10Kaya naanggot ako nin marahay sa mga tawong idto. Nagsabi ako, ‘Danay 
na lagalag sinda sako; habo sindang magkuyog sa mga kabotan ko.’ 
11Kaya sa sakong kaanggotan ako nagsumpa, 'na dai nanggad sinda 
makakalaog sa sakong pahingaloan!’” 
12Mag-ingat kamo, mga tugang, ta tibaad igwa nin saro saindo na maraot asin 
mayo nin pagtubod na magdagka saindo sa pagtalikod sa Dios na buhay. 
13Mantang an tataramon na “ngunyan na aldaw” sa kasuratan ipinapanongod 
pa sato, magpatarabang-tabang kamo aroaldaw sa pagpakosog kan saindong 
boot, tanganing mayo saindong madaya kan kasalan saka magin matagas an 
payo. 
14Huli ta kita magigin kahiras ni Cristo, kun papagdanayon tang pusog 
sagkod sa kataposan an pagsarig na dating yaon sato. 
15Ini an sinasabi kan kasuratan, "Ngunyan na aldaw kun madangog nindo an 
saiyang tingog, dai nindo pagpatagason an saindong mga puso arog kan mga 
ginikanan nindo na nagtumang sa Dios kaidto.” 
16Siisay idtong nakadangog kan tingog nin Dios alagad nagsombikal? Bakong 
idto gabos na ilinuwas ni Moises sa Egipto? 
17Kiisay naanggot an Dios sa laog nin kwarentang taon? Bakong sa mga 
tawong nagkasala, na nagkaturumbang gadan duman sa kalangtadan? 
18Siisay idtong sinumpa nin Dios na dai nanggad makakalaog sa daga na 
itinagama niyang pahingaloan ninda? Bako idtong mga nagsombikal? 
19Kaya nahihiling ta na dai sinda nakalaog huli ta dai sinda nagtubod. 

Hebreyo 4 
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1Kaya mantang nagdadanay an panuga nin Dios na makakalaog kita sa 
pahingaloan niya, mag-ingat kita tanganing mayong masabi na dai kita 
nakapasar sa paglaog duman. 
2Nadangog ta an Marahay na Bareta arog ninda, alagad maski nadangog 
ninda idto, dai iyan nagtao nin karahayan sainda huli ta dai sinda nagtubod 
kaiyan. 
3Kitang mga nagtutubod makakalaog sa pahingaloan na ipinanuga nin Dios. 
Siring sa sinabi niya, "Siring na ako nagsumpa sa sakuyang kaanggotan: 'Dai 
nanggad sinda makakalaog sa sakong pahingaloan!’” Sinabi niya ini maski 
tapos na an gibo niya poon pa kan lalangon niya an kinaban. 
4Huli ta sa Kasuratan may nasasabi dapit kan ikapitong aldaw, “Asin an Dios 
nagpahingalo sa ikapitong aldaw, kan matapos na an saiyang mga gibo.” 
5Sinabi niya giraray, “Dai nanggad sinda makakalaog sa sakong 
pahingaloan!” 
6An mga enot na nakadangog kan Marahay na Bareta dai nakalaog sa 
pahingaloan huli ta dai sinda nagtubod. Alagad may mga ibang makakalaog 
diyan. 
7Nagtalaan giraray an Dios nin saro pang aldaw, “Ngunyan.” Pakalihis nin 
halawig na panahon, nagtaram an Dios sa paagi ni David sa nasambit sa 
kasuratan, "Ngunyan, kun madangog nindo an saiyang tingog, hare 
pagpatagasa an saindong mga puso.” 
8Kun natawan ni Josue an mga Israelita nin pahingalo na ipinanuga nin Dios, 
dai na kutana ngapit nagtaram an Dios dapit sa ibang aldaw. 
9Kaya may natatada pang pahingalo para sa banwaan nin Dios, arog kan 
pagpahingalo niya kan ikapitong aldaw. 
10Huli ta an siisay man na makalaog sa pahingaloan na ipinanuga nin Dios, 
magpapahingalo man sa trabaho niya arog kan pagpahingalo nin Dios 
pakatapos kan saiyang paglalang. 
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11Kaya magmaigot kitang makalaog sa kapahingaloan na iyan, tanganing 
mayo nin makaarog kaidtong mga dai nagtubod. 
12An tataramon nin Dios buhay saka mapangyari, mas matarom ki kan arin 
man na espada na doble an tarom. Minalagbas iyan sa sugponan kan kalag 
saka espiritu, sa sugponan kan ngalongaloan saka hutok nin tolang. 
Naaaraman kaiyan an kaisipan asin kamawotan nin tawo. 
13Mayong matatago sa Dios. An gabos na bagay hayag na nahihiling niya. 
Saiya kita gabos matao nin kwenta kan satong mga gibo. 

Si Jesus an Pinakahalangkaw na Padi 

14Kaya magdanay kitang pusog sa pagtubod na satong ipinapahayag, huli ta 
igwa kita nin sarong Halangkaw na Padi na naglaog sa kalangitan sa atubang 
nin Dios—si Jesus, na Aki nin Dios. 
15An satong Halangkaw na Padi bako idtong dai nakakamate kan satong mga 
kaluyahan, huli ta siya mismo nagtios kan gabos na klase nin sogot arog sato, 
alagad dai siya nagkasala. 
16Kaya pakosogon ta an satong boot na magdolok sa trono nin biyaya, 
tanganing makamtan ta an pagkaherak asin makua ta an biyaya sa panahon 
nin pangangaipo. 

Hebreyo 5 

1An lambang halangkaw na padi, na napili hale sa mga tawo, pinili tanganing 
maglingkod sa Dios para sainda. Siya an madolot nin mga regalo saka mga 
sakripisyo para sa saindang mga kasalan. 
2Mahuyo niyang matitios an mga mangmang saka an mga nalalagalag huli ta 
siya igwa man nin mga kaluyahan. 
3Huli ta siya maluya man, dapat siyang magdolot nin mga sakripisyo, bako 
sanang para sa mga kasalan kan mga tawo kundi para man sa sadiri niyang 
mga kasalan. 
4Mayo nin siisay man na minapili sa sadiri niya na magin halangkaw na padi, 
kundi an Dios an minaapod saiya siring kan pag-apod ki Aaron. 
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5Siring man dai pinili ni Cristo an sadiri niya na magin halangkaw na padi, 
kundi an Dios an nagpili saiya, kan sabihan siya, "Ika an sakuyang Aki, 
ngunyan na aldaw nagin Ama mo ako.” 
6Sinabi man nin Dios sa ibang kabtang kan kasuratan, "Ika padi sagkod pa 
man, sosog sa orden ni Melkisedek.” 
7Kan nabubuhay pa si Jesus digdi sa kinaban, namibi siya sa makosog na 
tingog, nagtatangis asin nag-aagrangay sa Dios, na iyo an makakaligtas saiya 
sa kagadanan. Dinangog siya nin Dios huli ta siya mapakumbaba sin 
maimbod. 
8Maski Aki siya nin Dios nakanood siyang magin makinuyog-kuyog sa paagi 
kan saiyang mga pagtios. 
9Kan maotob na niya ini, siya nagin burabod nin kaligtasan na daing 
kataposan para sa gabos na nagkukuyog saiya. 
10Ibinugtak siya nin Dios na magin halangkaw na padi, sosog sa orden ni 
Melkisedek. 

Patanid dapit sa Pagbaya sa Pagtubod 

11Dakul an masasabi mi dapit sa bagay na ini, alagad masakit an 
pagpaliwanag kaini saindo, huli ta maluya kamong magsabot. 
12Dapat kutana, paratukdo na kamo ngunyan, alagad nangangaipo pa kamo 
nin saro na magtukdo giraray saindo kan enot na mga adal dapit sa 
tataramon nin Dios. Embes na magkakan na kamo nin matagas na kakanon, 
gatas pa an iniinom nindo. 
13An siisay man na gatas pa an dapat inomon, omboy pa; mayo pa siyang 
naaaraman dapit sa tama o sala. 
14An matagas na kakanon para sa mga nasa tama nang edad, na nakanood 
nang magmidbid kan marahay o maraot. 

Hebreyo 6 
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1Kaya bayaan ta an mga enot tang nanodan na doktrina dapit ki Cristo. 
Magpadagos kita sa pakanood asin bakong magparaulit-ulit kan dating 
katukdoan dapit sa pagbakle sa mga gibong nagdadara sa kagadanan asin 
dapit sa pagtubod sa Dios; 
2dapit sa mga katukdoan manongod sa pagbunyag, sa pagdoon nin kamot sa 
mga paratubod, sa pagkabuhay liwat kan mga gadan, asin sa daing kataposan 
na paghukom. 
3Ini an gibohon nyato, kun itugot nin Dios. 
4Paanong mapabalik giraray saka makapagsolsol an mga nagbaraya na sa 
pagtubod? Dati sindang nasa liwanag nin Dios. Nakanamit sinda kan mga 
langitnon na balaog saka nagin kahiras sinda sa Espiritu Santo. 
5Nakanamit sinda kan karahayan kan tataramon nin Dios, asin namatean 
ninda an mga kapangyarihan kan madatong na panahon. 
6Kaya kun nagbaya sinda sa pagtubod, masakit nang mapabalik pa sinda sa 
pagsolsol, huli ta sinda mismo an nagpapako giraray sa krus kan Aki nin Dios 
saka hayag na nag-oolog-olog saiya. 
7Benebendisyonan nin Dios an daga na minasarumsom kan uran na 
minahugpa diyan, dangan minatao nin marahay na ani sa mga nagtatanom. 
8Alagad kun an minatalubo diyan mga tonok saka mga doot, mayong 
pakinabang an dagang iyan; pwedeng maldisyonon iyan nin Dios; asin sa 
kataposan, susuloon. 
9Mga namomotan, maski siring an itinataram nyamo, bilog an paglaom mi na 
igwang mga marahay na bagay para saindo, mga bagay manongod sa 
saindong kaligtasan. 
10An Dios masuripot. Dai niya malilingawan an mga ginibo nindo asin an 
pagkamoot na ipinahiling nindo sa mga kapwa Cristiano huli saiya, dangan 
padagos nindo pang ginigibo. 



2847 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

11Minamawot nyamo na ipadagos kan lambang saro saindo an dati niyang 
pagmaigot sagkod sa kataposan, tanganing makamtan nindo an mga bagay na 
saindong pinaglalaom. 
12Habo mi kamong magin hugakon, kundi arogon nindo idtong mga 
nagmamana kan mga ipinanuga nin Dios huli ta sinda nagtutubod asin mga 
matinios. 

Maootob an Panuga nin Dios 

13Kan manuga an Dios ki Abraham, nagsumpa siya sa sadiri niyang ngaran 
huli ta mayo nin mas mapangyari pa ki sa saiya na pwede niyang 
masumpaan. 
14Nagsabi siya, “Nanunuga ako saimo na bebendisyonan taka asin 
papadakulon ko an kapagarakian mo.” 
15Nagmatinios si Abraham, kaya nakamtan niya an panuga nin Dios saiya. 
16Totoo na kun minasumpa an tawo, ginagamit niya an ngaran nin sarong 
mas dakula ki sa saiya, asin an sumpang iyan an minatapos kan gabos na 
diskutiran. 
17Inibahan nin Dios nin sumpa an saiyang panuga, huli ta boot niyang 
ipahiling nin malinaw sa mga maako kan pamana na ipinanuga sainda, na 
andam siyang mag-otob nanggad kan panugang iyan. 
18Kaya an sumpa saka an panuga iyo an duwang bagay na dai maliliwat, asin 
dapit kaini an Dios dai nanggad magpuputik. Kaya kita na nakakua saiya nin 
pailihan, minakosog an boot na magsarig sa paglaom na itinao niya sato. 
19Sa paglaom na ini, igwa kita nin masarig asin makosog na angkla kan 
satong buhay; paglaom na minalagbas sa kurtina kan templo sagkod sa 
kabanal-banaleng lugar. 
20Huli sato linaog ni Jesus an kabanal-banaleng lugar sa pangenot sato, asin 
siya nagin halangkaw na padi sagkod pa man, sosog sa orden ni Melkisedek. 

Hebreyo 7 

An Pading si Melkisedek 
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1Ini si Melkisedek hade kan Salem asin padi kan Kahorohalangkaweng Dios. 
Kan papuli na si Abraham pakatapos na madaog niya sa ralaban an apat na 
hade, sinabat siya ni Melkisedek dangan benendisyonan. 
2Tinawan siya ni Abraham nin himoloan kan gabos niyang nakua sa 
pakilaban. (An enot na kahulogan kan ngaran na Melkisedek, “Hade nin 
Katanosan”; asin huli ta hade siya kan Salem, an ikaduwang kahulogan kan 
ngaran niya, “Hade nin Katoninongan.”) 
3Dai aram kun siisay an saiyang ama o ina o ginikanan. Dai nakatala an 
saiyang pagkamundag ni an saiyang pagkagadan. Kaya kaagid siya kan Aki 
nin Dios; padi siya sagkod lamang. 
4Hilinga kun gurano kadakula si Melkisedek! An ginikanan tang si Abraham 
nagtao saiya nin himoloan kan gabos na sinamsam ni Abraham sa ralaban. 
5An mga padi na kapagarakian ni Levi, pinagbobotan kan Katogonan na 
magkolekta nin himoloan sa mga Israelita, maski an mga kahimanwa nindang 
ini gikan man ki Abraham. 
6Si Melkisedek bakong gikan ki Levi, alagad tinawan siya nin himoloan ni 
Abraham. Benendisyonan niya an tawong ini na nag-ako kan mga panuga nin 
Dios. 
7Daing duwa-duwa na an nagbebendisyon mas dakula ki sa benebendisyonan. 
8An mga pading nag-aako nin himoloan, mga tawong may kagadanan, alagad 
si Melkisedek na nag-ako man nin himoloan, mayong kagadanan, siring sa 
sinasabi sa kasuratan. 
9Kaya masasabi man na, kan magbayad si Abraham nin himoloan, si Levi 
nagbayad man (na an mga kapagarakian niya iyo an nag-aako kan himoloan). 
10Huli ta si Levi dai pa kaidto namundag; idtoon pa siya sa habayan ni 
Abraham kan sabaton ini ni Melkisedek. 
11Kun an kapanoan kan Katogonan nakamtan sa paagi kan pagkapadi ni Levi 
(huli ta sa lindong kaini, inako kan mga Israelita an Katogonan), tano ta 
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kaipuhan pa an sarong padi na gikan sa orden ni Melkisedek embes na sarong 
padi na gikan sa orden ni Aaron? 
12Kun liniliwat an pagkapadi, kaipuhan na liwaton man an katogonan. 
13An satong Kagurangnan, na iyo an pinapanongdan kan mga sinasabing ini, 
gikan sa ibang tribu, asin dai nin siisay man sa saiyang tribu an nagin padi. 
14Aram nang gayo na gikan siya sa tribu ni Juda; dai lamang nasambit ni 
Moises an tribung ini kan magtaram siya dapit sa mga padi. 

Padi arog ki Melkisedek 

15An bagay na ini nagin mas malinaw kan mag-abot an sarong padi na arog ki 
Melkisedek. 
16Dai siya nagin padi huli sa pagsusundon nin tawo kundi huli sa 
kapangyarihan nin buhay na mayo nin kataposan. 
17Huli ta sinasabi sa kasuratan, “Ika padi sagkod lamang, sosog sa orden ni 
Melkisedek.” 
18Kaya an daan na pagsusundon hinale na, huli ta iyan maluya asin mayong 
pakinabang; 
19huli ta an Katogonan ni Moises mayong natawan nin kapanoan, alagad 
tinawan kita ngunyan nin mas marahay na paglaom, na iyo an minadara sato 
harani sa Dios. 
20Laen pa kaiyan, igwa pa nin sumpa an Dios. An iba nagin mga padi na 
mayo nin siring na sumpa. 
21Alagad si Jesus nagin padi huli sa sarong sumpa kan magsabi an Dios saiya, 
"An Kagurangnan nagsumpa asin dai niya ini babaweon: 'Ika padi sagkod pa 
man.’” 
22Huli kaini si Jesus nagin sangra nin sarong tipan na mas marahay ki kan 
enot. 
23Igwa nin saro pang kalaenan: dakul an nagin padi dahel ta nagagadan sinda 
asin dai nakakapadagos kan saindang trabaho. 
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24Alagad huli ta si Jesus nabubuhay sagkod lamang, an saiyang pagkapadi 
yaon saiya sagkod pa man. 
25Ngunyan asin sa gabos na oras, ikakaligtas niya an mga minadolok sa Dios 
sa paagi niya, huli ta nabubuhay siya sagkod lamang tanganing makimaherak 
sa Dios para sainda. 
26Kaya si Jesus iyo an Halangkaw na Padi na makakasimbag kan satong mga 
pangangaipo. Banal siya, mayo nin digta o karatan; dai kabilang sa mga 
parakasala, ilinangkaw siya sa itaas pa kan kalangitan. 
27Bako siyang arog kan ibang mga halangkaw na padi na kaipuhan pang 
magdolot nin atang aroaldaw: enot para sa sadiri nindang kasalan, dangan 
para sa kasalan nin mga tawo; mantang si Jesus sarong beses sanang nag-
atang para sa gabos—iyan kan idolot niya an sadiri niyang buhay. 
28An pinipili kan Katogonan ni Moises na magin halangkaw na padi iyo an 
mga tawong igwa nin kaluyahan, alagad an panuga na sinumpaan nin Dios, 
na nangyari pakatapos niyang itao an Katogonan, iyo an nagpili sa Aki na 
ginibong banal sagkod lamang. 

Hebreyo 8 

Si Jesus an Satong Halangkaw na Padi 

1An bilog na kahulogan kan samong pinagtataram iyo ini: igwa kita nin arog 
kaiyan na Halangkaw na Padi, na nagtutukaw sa too kan trono kan Hade sa 
langit. 
2Naglilingkod siya bilang Halangkaw na Padi duman sa Kabanal-banaleng 
Lugar, na an boot sabihon, sa tunay na tabernakulo na pinatindog kan 
Kagurangnan, bakong kan mga tawo. 
3An katongdan kan lambang halangkaw na padi iyo an pagdolot nin mga 
regalo saka mga atang na hayop sa Dios, kaya an satong Halangkaw na Padi 
dapat man na magkaigwa nin ikakadolot. 
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4Ngunyan, kun yaon pa kuta siya digdi sa daga, dai nanggad siya pwedeng 
magin padi, huli ta igwa digdi nin mga padi na nagdodolot nin mga regalo 
sosog sa Katogonan. 
5Alagad an gibo kan mga pading ini kaagid sana asin anino kan nasa langit. 
Arog man kaiyan si Moises. Kan gigibohon na niya an tolda, sinabihan siya 
nin Dios, “Sunodon mo nanggad an plano na ipinahiling ko saimo sa bukid.” 
6Alagad an paglingkod na itinao ki Jesus mas marahay ki sa itinao sainda. 
Siring man, an bagong tipan nin Dios, na si Jesus an tagapagultanan, mas 
marahay huli ta hinaman iyan sosog sa mas marahay pang mga panuga. 
7Kun mayo nin kakulangan an enot na tipan, dai na kutana kaipuhan an 
ikaduwang tipan. 
8Alagad nakakua nin sala an Dios sa saiyang banwaan kan siya magsabi: 
"Nagdadangadang an mga aldaw, an sabi kan Kagurangnan, na 
makikipagtipan ako sa banwaan nin Israel, asin sa banwaan nin Juda. 
9Bako iyan arog kan tipan na ginibo ko sa saindang mga ginikanan kan aldaw 
na kabiton ko sinda paluwas sa daga nin Egipto. Dai sinda nagin maimbod sa 
tipan na ginibo ko sainda, kaya pinabayaan ko sinda. 
10Ngunyan, ini an gigibohon kong tipan sa banwaan nin Israel, pakalihis kan 
mga aldaw na idto, an sabi nin Kagurangnan: Ibubugtak ko an sakong mga 
katogonan sa saindang mga isip, isusurat ko an mga iyan sa saindang mga 
puso. Ako magigin Dios ninda; sinda an magigin banwaan ko. 
11Dai nin siisay man sainda na magtutukdo sa saindang kapwa, o kaipuhan 
magtaram pa sa saiyang tugang, 'Midbidon mo an Kagurangnan.’ Huli ta 
sinda gabos makakamidbid sako, magpoon sa pinakasadit sainda sagkod sa 
pinakadakula. 
12Papatawadon ko an saindang mga kasalan; lilingawan ko an saindang mga 
karatan.” 
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13Kan magtaram an Dios dapit sa bagong tipan, ginibo niyang daan an enot 
na tipan; an anoman na nagdadaan asin nawawaraan nin halaga, madali nang 
mapara. 

Hebreyo 9 

An Kinabanon asin an Langitnon na Pagsamba 

1An enot na tipan igwang mga pagsusundon sa pagsamba, asin igwa nin 
sarong santwaryo na gibo nin tawo. 
2Pinatindog an tolda na may duwang kabtang, an enot na kabtang kaiyan 
inapod Banal na Lugar na iyo an namumugtakan kan kandelero, asin kan 
lamesa kaiba an mga tinapay na idinolot sa Dios. 
3Nasa likod kan ikaduwang kurtina an ikaduwang kabtang na inapod 
Kabanal-banaleng Lugar. 
4Nasa laog kaini an bulawan na altar na pinagtututongan kan insenso, saka 
yaon man digdi an Kaban nin Tipan na napapatos nin bulawan. Sa laog kan 
kaban igwa nin dulay na bulawan na namumugtakan kan manna; yaon man 
an nagdahon na sugkod ni Aaron saka an duwang gapo na nasusuratan kan 
mga togon. 
5Sa ibabaw kan kaban iyo an mga kerubin, na nagpapamidbid na yaon 
duman an Dios. Unat an mga pakpak ninda na nakatahob sa takop. Alagad 
bako ngunyan an panahon sa pagpaliwanag kan mga bagay na ini. 
6Arog kaiyan an pagkakahusay kan mga bagay na nasambit. Aroaldaw, an 
mga padi minalaog sa enot na kabtang kan tolda sa pag-otob kan saindang 
mga katongdan. 
7Alagad duman sa ikaduwang kabtang, an Halangkaw na Padi sana an 
nakakalaog, sarong beses sa taon. Minadara siya sa laog nin dugo kan hayop 
na idinodolot niya sa Dios para sa sadiri niyang mga kasalan asin para sa 
kasalan kan mga tawo, kasalan na nagibo ninda alagad dai aram na kasalan 
palan. 
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8Kaya maliwanag na itinutukdo sato kan Espiritu Santo na an agihan pasiring 
sa Kabanal-banaleng Lugar dai pa nabubuksan mantang yaon pa an enot na 
kabtang kan tolda. 
9Ini gabos sarong tanda na ipinapanongod sa panahon ngunyan. An boot 
sabihon, an mga regalo saka mga atang na idinodolot sa Dios dai 
nakakapalinig sa konsyensya kan nagsasamba saiya. 
10An gibo nindang iyan manonongod sana sa kakanon, inomon, saka 
manlaen-laen na rito nin paglinig, na gabos sana para sa hawak asin 
mahalaga sana sagkod na dai pa ibinubugtak nin Dios an sarong bagong 
sistema. 
11Alagad nagdigdi na si Cristo bilang Halangkaw na Padi kan marahay na 
mga bagay na nagdatong na. An tolda na pinaglilingkodan niya mas kadakula 
saka mas marahay; iyan bakong gibo nin tawo, na an boot sabihon, mayo 
digdi sa kinaban. 
12Kan si Cristo maglaog nin saro sanang beses duman sa Kabanal-banaleng 
Lugar sa tolda, bakong dugo nin kanding o baka an idinolot niyang atang, 
kundi an sadiri niyang dugo nganing makamtan an kaligtasan na daing 
kataposan para sato. 
13Kun an pagwirik kan dugo nin kanding, toro saka abo nin tinutong na 
ogbon na baka nakakalinig sa mga tawong maati, 
14orog pang nakakalinig an dugo ni Cristo, na huli sa daing kataposan na 
Espiritu, nagdolot kan saiyang buhay bilang daing digtang atang sa Dios, sa 
paglinig kan satuyang konsyensya sa mga gibong mayo nin halaga tanganing 
makapaglingkod kita sa Dios na buhay. 
15Kaya si Cristo iyo an tagapagultanan nin bagong tipan, tanganing an mga 
inapod nin Dios mag-ako nin mayong kataposan na pamana na ipinanuga nin 
Dios. Nangyayari ini huli kan pagkagadan ni Cristo na nagtubos sa mga tawo 
kan mga kasalan na naginibo ninda sa irarom kan enot na tipan. 
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16Kun igwang testamento, dapat patunayan na an tawong naggibo kaiyan 
nagadan na. 
17Huli ta an testamento mayong halaga mantang an tawong naggibo kaiyan 
buhay pa; may halaga sana iyan kun siya gadan na. 
18Kaya, maski an enot na tipan nagkahalaga sana huli ta igwa nin dugo. 
19Ipinahayag ngona ni Moises sa mga tawo an mga pagboot kan Katogonan. 
Pakatapos, nagkua siya nin dugo kan mga toro saka mga kanding, sinalakan 
niya iyan nin tubig dangan winirikan an libro kan Katogonan patin an gabos 
na tawo sa paagi kan paggamit nin telang lana saka sarong sanga nin isopo. 
20Dangan nagsabi siya, “Iyo ini an dugo kan tipan na ipinapakuyog saindo 
nin Dios.” 
21Siring man, winirikan ni Moises kan dugo an tolda sagkod an gabos na 
kagamitan sa pagsamba. 
22Sosog sa Katogonan, haros gabos na bagay nalilinigan kan dugo; kun 
mayong dugong pinapabulos, mayo man nin kapatawadan nin mga kasalan. 

An Atang ni Cristo Naghahale kan mga Kasalan 

23Kaya an mga bagay na ini kaipuhan sa paglinig kan mga bagay na kaagid 
sana kan nasa langit; alagad an mga langitnon na bagay nangangaipo nin mas 
marahay na mga atang ki kan mga ini. 
24Dai naglaog si Cristo sa Santwaryo na gibo sana kan tawo asin kaagid sana 
kan tunay na santwaryo; naglaog siya sa langit mismo, saen nakikiatubang 
siya sa Dios para sato. 
25An Halangkaw na Padi minalaog sa Kabanal-banaleng Lugar taon-taon na 
may darang dugo nin hayop. Alagad dai naglaog si Cristo tanganing iatang an 
sadiri niya nin dakul na beses. 
26Ta kun arog kaiyan, dakul na beses man kutana siyang nagtios poon na 
lalangon an kinaban. Alagad sarong beses sana nanggad siyang nagpahiling 
ngunyan na madali nang umabot an kataposan kan panahon, tanganing 
paraon an mga kasalan sa paagi kan pag-atang kan sadiri niya. 
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27Itinalaan na sarong beses sana magadan an lambang tawo, dangan an 
paghukom. 
28Siring man si Cristo inatang saro sanang beses para sa paghale kan mga 
kasalan kan dakul na tawo. Maabot siya giraray, bako nang sa paghale kan 
kasalan, kundi sa pagligtas kan mga naghahalat saiya. 

Hebreyo 10 

1An Katogonan anino sana kan mga marahay na bagay na maabot, bakong an 
tunay na bagay. Kaya an Katogonan dai makakapabanal sa mga tawong 
nagdodolok sa Dios sa paagi kan mga atang na idinodolot taon-taon. 
2Kun an mga tawong nagsasamba sa Dios talagang nalinigan na kan saindang 
mga kasalan, dai na kutana ninda namamatean an gabat kan kasalan, saka 
dai na kutana kaipuhan magdolot pa nin atang. 
3An nangyari logod, an mga atang na iyan pa an nagpapagiromdom taon-taon 
sa mga tawo kan saindang mga kasalan. 
4Huli ta an dugo kan mga toro saka mga kanding dai nanggad makakapara 
kan mga kasalan. 
5Kaya kan si Cristo magdigdi sa kinaban, nagsabi siya sa Dios, "Mga 
sakripisyo saka atang dai mo minamawot alagad inandam mo an sarong 
hawak para sako. 
6Dai mo nawilihan an tinutong na atang, ni an mga dolot para sa mga 
kasalan. 
7Kaya nagsabi ako, ‘Uya ako, O Dios, tanganing mag-otob kan saimong 
kabotan, siring sa nasusurat dapit sako sa libro kan Katogonan.’” 
8Enot nagsabi si Cristo, “Habo ka asin dai mo ikinakaogma an mga sakripisyo 
saka mga dolot, o an mga tinutong na atang asin an mga dolot para sa mga 
kasalan.” Sinabi niya ini maski an mga sakripisyo idinolot sosog sa 
Katogonan. 
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9Dangan nagsabi siya, “Uya ako, O Dios, tanganing mag-otob kan saimong 
kabotan.” Kaya hinale nin Dios an gabos na daan na atang saka isinalihid an 
atang ni Cristo. 
10Huli kan kabotan na iyan, nalinigan kita kan satong mga kasalan kan idolot 
ni Cristo an sadiri niyang hawak makasarong beses para sa gabos na 
panahon. 
11An lambang padi naglilingkod aroaldaw dangan nagdodolot kan parehong 
sakripisyo sa dakul na beses. Alagad an mga sakripisyong ini dai nanggad 
makakapara kan mga kasalan. 
12Alagad si Cristo nagdolot para sa mga kasalan nin saro sanang sakripisyo na 
nagdadanay sagkod lamang. Pakatapos, nagtukaw siya sa too nin Dios. 
13Duman naghahalat siya sagkod na an saiyang mga kaiwal gibohon nin Dios 
na tungtongan kan saiyang mga bitis. 
14Sa paagi nin saro sanang atang, ginibo niyang banal sagkod lamang an mga 
nalinigan niya. 
15An Espiritu Santo nagpapatotoo man sato dapit kaini. Enot, nagsabi siya, 
16“Ini an tipan na gigibohon ko sainda pakatapos kan mga aldaw na idto, an 
sabi nin Kagurangnan: Ibubugtak ko an sakong mga katogonan sa saindang 
mga puso, isusurat ko an mga iyan sa saindang mga isip.” 
17Dangan nagsabi pa siya, “Lilingawan ko na nanggad an saindang mga 
kasalan asin an maraot nindang mga gibo.” 
18Kaya kan an mga kasalan ipatawad na, dai na kaipuhan an mga dolot sa 
paghale kan mga kasalan. 

Magdolok Kita sa Dios 

19Kun siring, mga tugang, may pagsarig kitang maglaog sa Kabanal-banaleng 
Lugar huli sa dugo ni Jesus. 
20Binuksan niya para sato an sarong bago saka buhay na dalan na naglagbas 
sa kurtina—boot sabihon, naglagbas sa saiyang hawak. 
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21Igwa kita nin dakulang padi na namamahala kan harong nin Dios. 
22Kaya magdolok kita sa Dios nin tudok sa puso asin may masarig na 
pagtubod. Dumolok kita saiya na may malinig na konsyensya huli ta lininig 
na an satong mga puso saka nahugasan na nin malinig na tubig an satong 
mga hawak. 
23Magdanay kitang masarig sa paglaom na ipinapahayag ta, huli ta 
mapapaniwalaan nyato an Dios na maotob kan saiyang panuga. 
24Dapat hanapon nyato an paagi kun paano ta madara an satong kapwa sa 
pagkaminorootan saka sa paggibo nin marahay. 
25Dai nyato pagpabayaan an satong mga pagtiripon, arog kan danay na 
ginigibo kan nagkapira. Kundi pakosogon ta an boot kan lambang saro, orog 
na ta aram nyatong harani na an Aldaw kan pag-abot nin Kagurangnan. 
26Huli ta kun padagos kita sa tuyong pagkakasala pakatapos na mamidbidan 
ta an katotoohan, mayo na nin anoman na sakripisyo na makakahale kan 
satong mga kasalan. 
27Kaya an dapat na sana nyatong gibohon iyo an maghalat sa takot kan 
paghukom saka kan naglalaad na kalayo na matunaw kan mga nagtutumang 
sa Dios! 
28An siisay man na naglapas kan Katogonan ni Moises ginagadan na daing 
herak, sa patotoo nin duwa o tolong saksi. 
29Kun siring, ano an mangyayari sa tawong nag-olog-olog kan Aki nin Dios, 
saka nagbasang-basang kan dugo kan tipan nin Dios na naglinig saiya, patin 
nag-insulto kan Espiritu nin biyaya? Isip-isipa kun gurano kagabat an padusa 
na itatao saiya! 
30Huli ta midbid nyato an nagsabi, “Ako an mabalos, ako an mabayad.” 
Nagsabi pa siya, “Huhukoman nin Kagurangnan an saiyang banwaan.” 
31Makangingirhat an padusa nin Dios na buhay sa mga tawong naggigibo nin 
siring! 
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32Giromdoma an nangyari saindo kan maliwanagan kamo kan ilaw nin 
Dios—dai kamo nadaog maski kadakul kan tinios nindo. 
33May mga panahon na pinag-olog-olog saka pinasakitan kamo nin hayag; 
may panahon man na kadamay kamo kaidtong pinasakitan nin siring kaini. 
34Dinamayan nindo an mga bilanggo, saka maogmang tinios nindo an 
pagkawara kan saindong mga pagsadiri kan agawon iyan saindo, huli ta aram 
nindo na igwa kamo nin mas marahay na pagsadiri, na magdadanay sagkod 
lamang. 
35Kaya dai kamo mawaraan nin kosog nin boot huli ta may katimbang ining 
dakulang balos. 
36Kaipuhan na magin matinios kamo tanganing magibo nindo an kabotan nin 
Dios; asin maako nindo an saiyang mga panuga. 
37Huli ta nasasabi sa kasuratan, "Dikit na sanang panahon, siya na madigdi 
maabot na; dai siya mag-aabala. 
38An tawong matanos, mabubuhay sa pagtubod; alagad kun sumibog siya, dai 
ko siya ikakaogma.” 
39Alagad bako kita kabilang sa mga tawong minasibog dangan nawawara, 
kundi kabilang sa mga tawong nagtutubod asin huli kaiyan makakaligtas. 

Hebreyo 11 

An Pagtubod 

1An pagtubod iyo an patotoo kan mga bagay na pinaglalaom; an masarig na 
paniwala sa mga bagay na dai nahihiling. 
2Inako nin Dios an mga tawo kaidtong panahon huli kan saindang pagtubod. 
3Huli sa pagtubod nasasabotan ta na an kinaban linalang kan tataramon nin 
Dios, kaya an anoman na nahihiling gikan sa dai nahihiling. 
4Huli sa pagtubod, nagdolot si Abel sa Dios nin mas marahay na atang ki sa 
atang ni Cain. Huli kan pagtubod ni Abel, inako siya nin Dios bilang matanos; 
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bilang patotoo kaiyan, inako nin Dios an saiyang mga dolot. Gadan na si 
Abel, alagad huli kan saiyang pagtubod nagtataram pa siya. 
5Huli sa pagtubod, dai nagadan si Enoc, kundi isinakat sa langit asin dai 
nakua nin siisay man, huli ta kinua siya nin Dios. An kasuratan nagsasabi na 
bago isinakat sa langit si Enoc, napaogma niya an Dios. 
6Alagad an siisay man na mayo nin pagtubod, dai makakapaogma sa Dios. 
Huli ta an siisay man na minadolok sa Dios dapat magtubod na igwa nin Dios 
na nagtatao nin marahay na balos sa mga naghahanap saiya. 
7Huli sa pagtubod, dinangog ni Noe an mga patanid nin Dios dapit sa mga 
bagay na mangyayari asin dai pa niya nahihiling. Kinuyog niya an Dios, saka 
naggibo siya nin arka na maligtas saiya asin kan bilog niyang pamilya. Huli 
kaini, hinatolan an kinaban asin nagin paramana siya kan katanosan na 
bunga kan pagtubod. 
8Huli sa pagtubod, nagkuyog si Abraham kan apodon siya nin Dios; 
nagduman siya sa daga na ipinanuga nin Dios saiya bilang pamana. Binayaan 
niya an sadiri niyang daga maski dai niya aram kun saen siya maduman. 
9Huli sa pagtubod, nag-erok siya bilang sarong dayuhan sa daga na ipinanuga 
saiya nin Dios. Nag-erok siya sa mga tolda arog ki Isaac asin ki Jacob, na nag-
ako man kan parehong panuga nin Dios. 
10Huli ta mawot niya an syudad na igwa nin mga pundasyon, na an 
kagtugdok asin kaggibo iyo an Dios. 
11Huli sa pagtubod ni Abraham, nangidam si Sara maski gurang na ini nin 
marahay. Nanarig si Abraham na ootobon nin Dios an saiyang panuga. 
12Maski haros magagadan na sa kagurangan si Abraham, siya an ginikanan 
kan mga kapagarakian na arog kadakul kan mga bitoon sa kalangitan saka 
kan dai mabilang na baybay sa tampi kan dagat. 
13Sinda gabos nagadan na may pagtubod. Dai ninda inako an ipinanuga nin 
Dios, alagad natanaw ninda idto sa harayo na ikinaogma ninda. Inako ninda 
na mga dayuhan sinda asin mga destyero sa kinaban. 
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14An mga tawong arog kaini an pagtaram, malinaw na nagpapahayag na 
sinda naghahanap kan sadiri nindang lugar. 
15Dai ninda giniromdom an lugar na saindang hinalean; kun giniromdom 
ninda iyan, nakabalik kutana sinda duman. 
16Alagad mawot ninda an sarong mas marahay na lugar, an lugar na 
langitnon. Kaya an Dios dai nasosopog na apodon siyang Dios ninda, huli ta 
nag-andam siya nin syudad para sainda. 
17Huli sa pagtubod, idinolot ni Abraham an saiyang aking si Isaac bilang 
atang, kan baloon siya nin Dios. Maski siya an pinanugaan nin Dios, andam si 
Abraham na iatang an bugtong niyang aki. 
18Ini an sinabi nin Dios saiya, “Magkakaigwa ka nin kapagarakian sa paagi ni 
Isaac.” 
19Aram ni Abraham na an Dios igwa nin kapangyarihan na magbuhay liwat 
kan mga gadan; kaya pwedeng masabi na garong inako liwat ni Abraham si 
Isaac hale sa pagkagadan. 
20Huli sa pagtubod, nanuga si Isaac nin mga bendisyon ki Jacob asin ki Esau 
para sa maabot na panahon. 
21Huli sa pagtubod, benendisyonan ni Jacob, kan naghihingagdan na siya, an 
duwang aking lalaki ni Jose; naghungko siya sa saiyang sugkod saka 
nagsamba sa Dios. 
22Huli sa pagtubod, nagtaram si Jose, kan madali na siyang magadan, na 
mahale sa Egipto an mga Israelita. Nagtogon siya kun ano an dapat gibohon 
sa saiyang mga tolang. 
23Huli sa pagtubod, tinago si Moises kan saiyang mga magurang sa laog nin 
tolong bulan poon kan siya mamundag. Nahiling ninda na siya sarong 
magayon na aki; dai sinda natakot na maglapas kan pagboot kan hade. 
24Huli sa pagtubod, nagsayuma si Moises kan siya dakula na, na pag-apodon 
siyang aki kan aking babae kan hade. 
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25Pinagmarahay pa niyang magtios sa kaibahan kan banwaan nin Dios ki kan 
mag-ogma sa kasalan sa dikit na panahon. 
26Aram niya na an pagtios nin pag-olog-olog para ki Cristo mas mahalaga ki 
kan gabos na kayamanan sa Egipto, huli ta pinaglalaom niya an balos sa 
maabot na panahon. 
27Huli sa pagtubod, naghale si Moises sa Egipto na dai natakot sa kaanggotan 
kan hade; nagpadagos siya sa saiyang paglakaw na garo nakakahiling sa Dios 
na dai nahihiling. 
28Huli sa pagtubod, sinelebrar niya an enot na Paskwa, saka ipinagboot 
niyang iwirik an dugo sa mga pintoan, tanganing dai gadanon kan Paragadan 
an matuang mga aking lalaki kan mga Israelita. 
29Huli sa pagtubod, an mga Israelita nakabalyo sa Dagat na Pula na garo sa 
dagang mamara; alagad kan an mga taga Egipto magbaralyo man, 
nagkaralamos sinda. 
30Huli sa pagtubod, narumpag an mga kudal sa palibot kan Jerico, pakatapos 
na liboton iyan kan mga Israelita sa laog nin pitong aldaw. 
31Huli sa pagtubod, si Rahab, an maraot na babae, dai nagadan kaiba kan 
mga dai nagkuyog sa Dios, huli ta pinadagos niya sa saiyang harong siring sa 
mga katood an mga espiyang Israelita. 
32Ano pa an sasabihon ko? Kulang an sakong panahon sa pagsaysay dapit ki 
Gideon, ki Barac, ki Samson, ki Jefte, ki David, ki Samuel saka dapit sa mga 
propeta. 
33Huli sa pagtubod sinakop ninda an mga kahadean, ginibo an matanos asin 
inako an ipinanuga nin Dios. Tinakpan ninda an ngoso kan mga leon; 
34sinigbo ninda an naglalaad na kalayo, patin nadulagan ninda an kagadanan 
sa espada. Mga maluya sinda, alagad nagin mga makosog; mapangyari sinda 
sa ralaban saka nadaog ninda an mga hukbo kan mga dayuhan. 
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35Huli sa pagtubod, nagbalik sa mga babae an saindang mga kadugo na 
gadan na dangan binuhay liwat. An iba nagadan sa pasakit; nagsayuma 
sindang magin talingkas tanganing mabuhay liwat sinda sa mas marahay na 
buhay. 
36May pinagtuya-tuya saka pinaghampak; may ginapos asin binilanggo. 
37Ginapo sinda, binaak nin lagadi an saindang hawak, o ginadan sa espada. 
May naglagaw-lagaw na nakagubing kan anit nin karnero saka kanding—
dukha, pinasakitan, saka inapi. 
38An kinaban bakong maninigo para sainda. Siring sa mga dayuhan, 
nakalakop sinda sa mga desyerto sagkod sa kabubuldan. Nag-erok sinda sa 
mga lungib asin sa mga kalot. 
39Sinda gabos, maski nagpatotoo kan saindang pagtubod, dai nag-ako kan 
ipinanuga nin Dios, 
40huli ta an Dios igwa nin mas marahay na plano para sato, na kun bakong sa 
kaibahan ta, dai sinda magkakaigwa nin kapanoan. 

Hebreyo 12 

An Dios na Satuyang Ama 

1Kaya huli ta napapalibotan kita nin kadakul na saksi, haleon ta na an gabos 
na bagay na nakakaolang, saka an kasalan na nakakapurupot sato, dangan 
padagos tang dalaganon na daing ontok an ipinapadalagan sato. 
2Danay na hilingon ta si Jesus, na iyo an sinasarigan kan satong pagtubod 
poon sa kapinonan sagkod sa kataposan. Tinios niya an krus asin dai 
pinahalagahan an kasosopgan kaiyan huli kan kaogmahan na naghahalat 
saiya; ngunyan nagtutukaw siya sa too kan trono nin Dios. 
3Horop-horopa kun paano niya natios an makuring kaanggotan kan mga 
tawong parakasala, tanganing dai kamo mapagal o magluya an saindong 
boot. 
4Huli ta sa saindong pakilaban sa kasalan, dai pa kamo nakilaban sagkod na 
bumulos an saindong dugo. 
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5Nalingawan na daw nindo an mga pagsadol nin Dios saindo bilang mga aki 
niya? "Aki ko, dai mo pagbasang-basangon an pagdisiplina saimo nin 
Kagurangnan, ni magluya an saimong boot kun pinapadusahan ka niya. 
6Huli ta dinidisiplina nin Kagurangnan an namomotan niya, pinapakol an 
siisay man na inaako niya bilang aki.” 
7Tagalan nindo an anoman na kasakitan bilang disiplina nin sarong ama, huli 
ta ibinibilang kamo nin Dios na mga aki niya. May aki daw na dai 
dinidisiplina kan saiyang ama? 
8Kun dai niya kamo dinidisiplina siring kan saiyang pagdisiplina sa gabos 
niyang aki, bako kamong tunay na aki niya, kundi mga aki kamo sa luwas. 
9Dinidisiplina kita kan satong mga ama sa daga kaya ginagalangan ta sinda. 
Ano pa daw kun kita magpasakop sa Ama na yaon sa langit ngani kitang 
mabuhay! 
10Dinisiplina kita kan satong mga ama sa daga sa halipot na panahon, siring 
sa pagmarahayon ninda; alagad an Dios minagibo kaiyan para sa satong 
karahayan, tanganing magkaigwa kita nin kahirasan sa saiyang kabanalan. 
11Kun kita pinapadusahan, makulog iyan para sa sato saka ikinakamondo ta 
iyan; alagad ngapit, idtong nagpakanood huli sa siring na panuga, 
magkakamit nin katoninongan, bunga kan matanos na pamumuhay. 

Mga Katukdoan asin mga Patanid 

12Kaya iitaas nindo an mga maluya nindong kamot asin pakosogon an mga 
pinanluluya nindong mga tuhod. 
13Maglakaw kamo sa tanos na dalan, tanganing dai mag-orog an pagkapilay, 
kundi maomayan. 
14Hingowahon nindong magka-igwa nin katoninongan sa kaibahan kan 
gabos; mamuhay kamong banal, huli ta kun mayo kaiyan, mayo nin siisay 
man na makakahiling sa Kagurangnan. 
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15Hingowahon nindo na mayo nin siisay man na magtalikod sa biyaya nin 
Dios; mayo nin siisay man saindo na magin siring sa sarong mapait na tanom 
na minatalubo saka ginigikanan nin karibokan asin nakakadigta sa dakul. 
16Hingowahon nanggad nindo na mayo nin siisay man na magin marigsok o 
mayong paggalang sa mga bagay na espiritwal, arog ki Esau na nagpabakal 
kan saiyang deretso bilang panganay huli sana sa sarong pagkakan. 
17Aram nindo na dai nahaloy, hinagad niya an bendisyon kan saiyang ama, 
alagad sinayumahan siya, huli ta maski nagparatangis siya, dai na mababago 
an ginibo niya. 
18Arog kan mga Israelita, dai kamo nagdolok sa sarong bulod na 
nadudutaan—sa Bukid nin Sinai na may naglalaad na kalayo, may 
kadikloman, may dampog, may bagyo, 
19may tanog nin trompeta, saka may sarong tingog. Kan madangog kan mga 
tawo an tingog, nakimaherak sindang dai na padangogon kaiyan, 
20huli ta dai ninda matagalan an pagboot na an sabi, “Maski hayop pa an 
makatungtong sa bukid na ini dapat gapoon sagkod na magadan.” 
21Makatatakot an saindang natatanaw, mala ta si Moises nagsabi, 
“Tinatakigan ako sa takot.” 
22Kundi nagdolok kamo sa Bukid nin Sion asin sa syudad kan buhay na Dios, 
an langitnon na Jerusalem, na may dai mabilang na mga anghel na 
maogmang nagtitiripon. 
23Nagdolok kamo sa katiriponan kan mga panganay nin Dios na an mga 
ngaran nasusurat sa langit. Nagdolok kamo sa Dios, na iyo an hukom kan 
gabos na tawo; nagdolok man kamo sa mga espiritu kan mga matanos na 
tawong nagin banal. 
24Nagdolok kamo ki Jesus na iyo an tagapagultanan kan bagong tipan, asin sa 
iwinirik na dugo na igwang mas marahay na mga panuga ki sa panuga kan 
dugo ni Abel. 
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25Mag-ingat kamo na dai nindo ipagsikwal an nagtataram saindo. Kun dai 
nakadulag an mga dai nagdangog sa mga patanid nin Dios kan magtaram siya 
sa paagi ni Moises, kita pa daw an makadulag kun isikwal ta an nagpapatanid 
sato hale sa langit? 
26An saiyang tingog nakayugyog kan daga kaidto, alagad ngunyan nanunuga 
siya, “Sarong beses ko pang yuyugyogon bako sana an daga kundi pati an 
langit.” 
27An tataramon na “sarong beses pa” maliwanag na nagpapahayag na an 
gabos na linalang yuyugyogon, dangan hahaleon an mga nayogyog, 
tanganing an mga bagay na dai pwedeng mayugyog iyo an mawalat. 
28Kaya magpasalamat kita, huli ta inako ta an kahadean na dai pwedeng 
mayugyog. Omawon asin sambahon ta an Dios sa paaging ikinakaogma niya, 
may kabanalan saka paggalang, 
29huli ta an satong Dios garo kalayong nanghahalon. 

Hebreyo 13 

Paano an Pagpaogma sa Dios 

1Magdanay kamo sa pagkaminorootan siring sa magturugang. 
2Padagoson nindo sa saindong harong an mga dayuhan, huli ta an ibang 
naggibo kaiyan, nakapadagos nin mga anghel na dai ninda aram. 
3Giromdomon nindo an mga bilanggo, na garo baga kaiba kamo ninda sa 
bilanggoan. Giromdomon nindo an mga pinapasakitan, na garo baga kamo 
man sana an pinapasakitan. 
4An matrimonyo dapat galangan nin gabos, saka dai nindo pagdigtaan an 
saindong pagkainagoman; huli ta huhukoman nin Dios an mga marigsok saka 
mga parasambay. 
5Maglikay kamo sa pagkamoot sa kwarta; makontento kamo kan nasa saindo, 
huli ta an Dios nagtaram, “Dai taka nanggad tatalikodan; dai taka nanggad 
pababayaan.” 
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6Kaya makosog an boot na makakapagsabi kita, "Tatabangan ako kan 
Kagurangnan; dai ako matatakot. Ano an magigibo nin tawo tumang sako?” 
7Giromdoma an mga lider nindo kaidto na naghulit saindo kan tataramon nin 
Dios. Giromdoma nindo an saindang nagin buhay saka pagkagadan; arogon 
nindo an saindang pagtubod. 
8Si Jesu-Cristo iyo man giraray; kaidto, ngunyan asin sagkod pa man. 
9Dai kamo magpadagka sa laen saka bakong midbid na mga katukdoan. Mas 
marahay na an satong mga puso mapakosog kan biyaya nin Dios, bakong sa 
pagkuyog kan mga pagsusundon dapit sa mga kakanon na dai lamang 
nakakatabang sa mga nagkukuyog kaiyan. 
10An mga pading naglilingkod sa lugar na pagsasambahan mayo nin deretso 
na magkakan kan atang sa satong altar. 
11An dugo kan mga hayop dinadara kan Halangkaw na Padi sa Kabanal-
banaleng Lugar bilang atang para sa mga kasalan, alagad an mga hawak kaini 
tinututong sa luwas kan kampo. 
12Iyan an dahelan kun tadaw ta nagadan si Jesus sa luwas kan syudad 
tanganing malinigan an mga tawo kan kasalan sa paagi kan saiyang dugo. 
13Kaya magduman kita sa luwas kan kampo saka makidamay kita sa saiyang 
kasosopgan. 
14Huli ta digdi sa daga mayo kita nin nagdadanay na syudad, kundi 
hinahanap ta an syudad na maabot. 
15Kaya danay kitang magdolot nin atang nin pag-omaw sa Dios huli ki Jesus, 
pag-omaw na nagpapahayag kan satong pagmidbid sa saiya bilang 
Kagurangnan. 
16Dai kamo malingaw sa paggibo nin karahayan asin sa pagpatarabang-
tabang, huli ta iyo ini an mga sakripisyo na nakakapaogma sa Dios. 
17Kuyogon nindo an saindong mga lider saka sunodon nindo an saindang mga 
pagboot. Dai sinda nag-oontok sa pagbantay kan saindong mga kalag, huli ta 
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aram nindang matao sinda nin kwenta sa Dios kan saindang paglingkod 
saiya. Kun kuyogon nindo sinda, maogma nindang gigibohon an saindang 
katongdan; kun dai, mamondo nindang gigibohon iyan asin mayo iyan nin 
pakinabang para saindo. 
18Ipamibi nindo kami. Aram nyamo na malinig an samong konsyensya, 
nagmamawot na gibohon an matanos sa gabos na panahon. 
19Sinasadol ko kamo na mamibi kamo na pabalikon tolos ako nin Dios diyan 
saindo. 

Pamibi 

20An Dios iyo an nagbuhay liwat ki Jesus na satong Kagurangnan, an 
Dakulang Pastor kan mga karnero, na an dugo iyo an tanda kan daing 
kataposan na tipan. 
21Itao logod saindo kan Dios nin katoninongan an gabos na marahay na 
bagay tanganing magibo nindo an saiyang kabotan; huli ki Jesu-Cristo, 
gibohon logod niya sato an makakapaogma saiya. Pag-omawon si Cristo 
sagkod pa man! Amen. 

Huring mga Tataramon 

22Nakikimaherak ako saindo, mga tugang ko, na maghinanyog kamo nin 
maigot sa mga tataramon na ini nin pagsadol; huli ta halipot sana an surat 
kong ini saindo. 
23Boot kong maaraman nindo na an satong tugang na si Timoteo pinaluwas 
na sa bilanggoan. Kun siya pumadigdi tolos sako, ipag-iiba ko siya pagsongko 
ko saindo. 
24Kinokomusta mi an saindong mga lider asin an gabos na banal. 
Kinokomusta man kamo kan mga tugang sa Italia. 
25An biyaya nin Dios mapasaindo logod gabos. 
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Santiago 

Santiago 1 

1Surat na hale ki Santiago na sorogoon nin Dios asin ni Jesu-Cristong 
Kagurangnan. Pangongomusta sa doseng tribu na nasa pagkawarak. 

Pagtubod asin Kadonongan 

2Mga tugang ko, ikaogma nindo kun magkaigwa kamo nin manlaen-laen na 
pagbalo, 
3huli ta aram nindo na kun an saindong pagtubod nanggagana sa mga siring 
na pagbalo, an bunga kaiyan iyo an orog nindong pakatagal. 
4Magdanay kamong matinios sagkod sa kataposan, tanganing magkaigwa 
kamo kan bilog na kapanoan, banal asin mayong kakulangan. 
5Kun igwa saindong nagkukulang nin kadonongan, mamibi siya sa Dios, huli 
ta tatawan siya kaiyan; an Dios maugayon saka dai nagsasayuma sa kiisay 
man. 
6Alagad kun namimibi kamo, dapat kamong magtubod saka dai magduwa-
duwa, huli ta an nagduduwa-duwa nakakabaing sa alon nin dagat na 
ipinapadpad kan doros maski saen. 
7An siring na tawo dai dapat maghona na maako siya nin anoman sa 
Kagurangnan, 
8huli ta an saiyang isip liwat-liwat dangan dai niya aram kun ano talaga an 
boot niya. 

Kadukhaan saka Kayamanan 

9An tugang na dukha dapat na mag-ogma kun ilinalangkaw siya nin Dios; 
10siring man an tugang na mayaman, kun ibinababa siya nin Dios; huli ta an 
mayaman mapapara sana arog kan burak nin doot. 
11Huli ta minasirang an aldaw kaiba an nakakatutong na init, asin naaalang 
an doot; an burak kaini nararakdag, dangan an kagayonan napapara. Siring 
kaiyan an mayaman: magagadan sa tahaw kan saiyang mga kasibotan. 
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Pagbalo asin Pagsugot 

12Paladan an tawong nagdadanay na maimbod sa panahon nin mga pagbalo, 
huli ta kun matagalan niya iyan, maako siya kan korona nin buhay na 
ipinanuga nin Dios sa mga namomoot saiya. 
13An tawong pinagbabalo dai magsabi na pinagsosogotan siya nin Dios. Huli 
ta an Dios dai nasosogotan na maggibo nin maraot asin dai masogot sa kiisay 
man. 
14Alagad an tawo pinagsosogotan kun nadadagka siya saka nadadaya kan 
sadiri niyang maraot na kamawotan. 
15Kun an mga maraot na kamawotan na iyan nakagamot na, iyan 
magbubunga nin kasalan; kun nagtalubo na an kasalan, iyan magbubunga nin 
kagadanan. 
16Dai kamo magpadaya, namomotan kong mga tugang! 
17An lambang balaog na marahay asin an lambang tunay na regalo gikan sa 
langit, hale sa Ama na Kaglalang kan gabos na liwanag sa langit. Sa saiya 
mayo nin pagliwat o anino nin pagbabago. 
18Sa kabotan niya linalang niya kita sa paagi kan tataramon nin katotoohan, 
tanganing kita an magin orog sa gabos niyang linalang. 

Pagdangog asin Paggibo 

19Namomotan kong mga tugang, giromdoma nindo ini: an lambang saro 
saindo kaipuhan maliksing maghinanyog, alagad maingat sa pagtaram saka 
maluya sa pag-anggot. 
20An kaanggotan nin tawo dai nakakatabang sa matanos na katuyohan nin 
Dios. 
21Kaya bayaan nindo an gabos na karapsakan saka maraot na ugale. 
Mahuyong akoon nindo an tataramon na itinanom nin Dios sa saindong mga 
puso, huli ta iyo iyan an maligtas saindo. 
22Bako sanang dangogon nindo an tataramon nin Dios kundi gibohon; ta kun 
dai, kamo man sana an nagdadaya sa sadiri nindo. 
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23Huli ta an siisay man na naghihinanyog sana kan tataramon alagad dai 
naggigibo kaiyan, nakakabaing sa tawong nananalming na nahihiling an 
talagang natural niyang lalawogon. 
24Nananalming siya dangan pagtalikod niya sa salming, lingaw na niya tolos 
kun ano an itsura niya. 
25Alagad an tawong nagsisiyasat kan totoong katogonan, na iyo an nagtatao 
nin katalingkasan, dangan danay na inaadalan iyan—na bako sanang 
paradangog na malilingawon kundi paragibo man—an siring na tawo 
bebendisyonan nin Dios sa saiyang gibo. 
26An naghohona na siya maki-Dios, alagad dai tataong magpugol kan saiyang 
dila, nagdadaya sa sadiri niya; an saiyang pagkamaki-Dios mayong halaga. 
27Sa Dios Ama, an malinig saka mayong digtang pagkamaki-Dios iyo ini: an 
pagtabang sa mga ilo asin sa mga babaeng balo sa saindang kasakitan, 
dangan an pag-ingat sa sadiri na dai madigtaan kan kinaban. 

Santiago 2 

Patanid tumang sa Pagpalaen 

1Mga tugang ko, bilang paratubod sa satong Kagurangnan na si Jesu-Cristo, 
an Kagurangnan nin kamurawayan, dai kamo magpalaen nin tawo. 
2Halimbawa naglaog sa saindong pagtiripon an sarong mayaman na 
nakasingsing nin bulawan saka nakagubing nin magayon, asin an sarong 
dukha na girisi an gubing. 
3Kun orog na galangan nindo an tawong magayon an gubing, dangan sabihan 
nindo siya, “Digdi ka tabi sa pinakamarahay na tukawan,” alagad an dukhang 
tawo sabihan nindo, “tindog sana diyan, o tukaw digdi sa pamitisan ko,” 
4may pinapalaen kamo asin naghuhukom kamo na gikan sa maraot na 
kaisipan. 
5Paghinanyog kamo, mga namomotan kong tugang! Pinili nin Dios an mga 
dukha kaining kinaban na magin mayaman sa pagtubod saka paramana kan 
kahadean na ipinanuga niya sa mga namomoot saiya. 
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6Alagad dai nindo ginagalangan an mga dukha! Siisay an nag-aapi saindo 
saka minaguyod saindo sa atubangan nin mga hukom? Bakong an mga 
mayaman? 
7Bakong sinda man an nagraraot kan marahay na ngaran na itinao saindo nin 
Dios? 
8Tama an saindong gibo kun inootob nindo an katogonan nin Dios na nasa 
kasuratan, “Kamotan mo an saimong kapwa siring sa sadiri mo.” 
9Alagad kun may pinapalaen kamo, nagkakasala kamo; kinokondenar kamo 
kan Katogonan bilang mga paralapas. 
10An siisay man na naglalapas kan saro sanang pagboot, naglalapas kan gabos 
na togon. 
11Huli ta an Dios na nagsabi, “Dai ka magdorog sa bako mong agom,” iyo 
man an nagsabing, “Dai ka maggadan.” Kaya maski dai kamo magdorog sa 
bako nindong agom, kun makagadan kamo, linalapas nindo an Katogonan. 
12Magtaram kamo asin maggibo bilang mga tawong huhukoman kan 
katogonan na iyo an nagtatao sato nin katalingkasan. 
13Huli ta an mga bakong maheherakon, mayong pagkaherak na huhukoman 
nin Dios; alagad an mga maheherakon, maheherakan man sa oras nin 
paghukom. 

Pagtubod saka mga Gibo 

14Mga tugang, anong pakinaban kan tawo na minasabing igwa siya nin 
pagtubod, alagad mayo nin ipinapahiling na mga gibo? Ikakaligtas daw siya 
kan pagtubod na iyan? 
15Halimbawa igwa nin sarong tugang na lalaki o babae na nangangaipo nin 
gubing o nin kakanon. 
16Ano an karahayan kun sabihan lang nindo siya, “Lakaw na sa 
katoninongan! Magkaigwa ka man logod nin gubing asin kakanon,” kun dai 
man nindo siya tatawan kan saiyang kaipuhan? 
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17Siring man kaiyan an pagtubod: kun igwa nin pagtubod alagad dai man 
nahihiling sa gibo, an pagtubod na iyan gadan. 
18Alagad igwa nin masabi, “Igwa ka nin pagtubod; ako igwa nin gibo.” An 
sakuyang simbag iyo ini: “Pahilingan sako kun paanong magkaigwa ka nin 
pagtubod na mayo nin gibo; ipapahiling ko man saimo an sakuyang pagtubod 
sa paagi kan sakong mga gibo.” 
19Minatubod ka na igwa nin saro sanang Dios? Marahay! An mga demonyo 
minatubod man—pinagtatakigan pa sa takot. 
20Boot mong maaraman, o tawong lolong, na gadan an pagtubod na mayong 
gibo? 
21Bakong si Abraham na satong ginikanan nagin matanos, huli kan saiyang 
mga ginibo, kan idolot niya sa altar si Isaac na saiyang aki? 
22Dai mo nasasabotan? An pagtubod ni Abraham may kaibang gibo; an 
pagtubod niya nagkaigwa nin kapanoan huli kan saiyang ginibo. 
23Kaya naotob an kasuratan na nagsabi, “Si Abraham nagtubod sa Dios; huli 
kan saiyang pagtubod ibinilang siyang matanos nin Dios.” Kaya inapod si 
Abraham na katood nin Dios. 
24Kaya nahihiling nindo na an tawo nagigin matanos huli kan saiyang mga 
gibo, bakong huli kan saiyang pagtubod sana. 
25Siring man an nangyari ki Rahab, an maraot na babae. Nagin matanos siya 
huli kan saiyang mga gibo, kan padagoson niya sa saiyang harong an mga 
espiyang Israelita dangan tabangan sindang umagi sa ibang dalan paghale 
ninda. 
26Kaya kun gadan an hawak na suhay sa espiritu, gadan man an pagtubod na 
dai nahihiling sa gibo. 

Santiago 3 

An Dila 
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1Mga tugang ko, dai dapat na magkaigwa diyan saindo nin dakul na 
paratukdo, huli ta aram nindo na kaming mga paratukdo huhukoman nin 
orog na makuri ki sa iba. 
2Kita gabos nakakaginibo nin mga sala. An tawong dai nasasala sa saiyang 
pagtaram sarong tawong perpekto; nakakapugol man siya kan saiyang bilog 
na pagkatawo. 
3Kun binubusalan ta an ngoso nin kabayo, napapasunod ta iyan saen man 
nyato boot na padumanon. 
4Hilinga man nindo an mga barko; maski dakula ini nin marahay asin 
ipinapadpad kan makosog na doros, pwede iyan mapabirik saen man iyan 
boot padumanon kan kapitan sa paagi kan sadit sanang timon. 
5Siring man kaini an dila: sadit sana iyan alagad nakakapaghambog dapit sa 
darakulang bagay. Isipa nindo kun gurano kadakulang kadlagan an nasusulo 
kan sadit na kalayo! 
6An dila garo kalayo. Iyan sarong kinaban nin karatan na kabtang kan satong 
hawak na nakakadigta kan bilog tang hawak! An kalayo kan dila gikan sa 
impyerno; kinakalayohan kaiyan an bilog nyatong pagkatawo. 
7Napapagaro kan tawo asin napagaro na an ibang mga linalang—mga lalaw 
na hayop saka mga gamgam, mga nagkakamang na hayop asin mga sira— 
8alagad mayo pa nin tawong nakapagaro kan dila. Iyan sarong maraot na dai 
nag-oontok, pano nin hudong na nakakagadan! 
9Ginagamit ta iyan sa pag-omaw sa satong Kagurangnan asin Ama, siring man 
sa pagmuda kan satong kapwa, na linalang na kabaing nin Dios. 
10Mga pag-omaw asin pagmuda minaluwas sa saro sanang ngoso. Dai dapat 
ini mangyari, mga tugang ko. 
11May mahamis daw na tubig saka mapait na tubig na dungan na minabulos 
hale sa parehong burabod? 
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12Mga tugang ko, magbunga daw nin oliba an kahoy na higera? O an ubas 
nin higera? Dai! Siring man, an burabod na ginigikanan nin maasgad na tubig 
dai gigikanan nin tubig na tabang. 

An Kadonongan na Hale sa Itaas 

13Siisay an madonong saka may pakasabot diyan saindo? Huli kan matanos 
niyang pamumuhay, patotoohan niya iyan sa paagi kan saiyang mga gibo, sa 
kapakumbabaan asin kadonongan. 
14Alagad kun sa puso nindo igwa nin pag-ori, kapaitan saka kapasloan, dai 
kamo mag-orgulyo asin dai kamo magkasala sa katotoohan. 
15An siring na kadonongan bakong hale sa langit kundi sa kinaban, sa laman 
asin sa demonyo. 
16Huli ta kun haen an pag-ori asin kapasloan, yaon man an karibokan saka 
gabos na karatan. 
17Alagad an kadonongan na hale sa itaas, enot sa gabos malinig, dangan 
matoninong, mahuyo, makikatood, maheherakon saka marahay an mga gibo; 
mayo iyan nin pagduwa-duwa o pagsagin-sagin. 
18Asin an katanosan iyo an bunga kan itinanom sa katoninongan kan mga 
parapatoninong. 

Santiago 4 

An Pakikatood sa Kinaban 

1Ano an ginigikanan kan mga gera asin mga pag-iriwal nindo? Bakong gikan 
iyan sa maraot nindong mga kamawotan na danay nagraralaban diyan sa 
saindo? 
2Igwa kamong mga minamawot, alagad dai nindo iyan nakakamtan, kaya 
boot kamong manggadan; may naaaraan kamo alagad dai nindo iyan 
nakakamtan, kaya nakikiiwal saka nakikilaban kamo. Dai nindo nakakamtan 
an saindong mga minamawot huli ta dai nindo iyan hinahagad sa Dios. 
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3Kun minahagad man kamo, dai nindo nakakamtan an saindong hinahagad, 
huli ta maraot an saindong mga katuyohan; an hinahagad nindo gagamiton 
para sa mga maraot nindong kamawotan. 
4Mga bakong maimbod! Bakong aram nindo na an pakikatood sa kinaban, 
pakiiwal sa Dios? Kaya an siisay man na boot makipagkatood sa kinaban, 
kaiwal nin Dios. 
5Dai kamo maghona na mayo nin halaga an kasuratan na nagsasabi, “Maimon 
an Dios manongod sa espiritu na itinao niya sato.” 
6Alagad mas dakul na biyaya an itinatao nin Dios, kaya an kasuratan 
nagsasabi, “Habo an Dios sa mga mapaabaw-abaw, alagad benebendisyonan 
niya an mga mapakumbaba.” 
7Kaya magpasakop kamo sa Dios. Dai kamo magpadaog sa Diablo ta madulag 
siya saindo. 
8Rumani kamo sa Dios asin marani an Dios saindo. Mga parakasala, 
maghanaw kamo kan mga kamot nindo! Kamong mga parasagin-sagin, 
linigan nindo an saindong mga puso! 
9Magmondo kamo, maghibi saka maghaya; maghibi kamo embes na 
magngisi, magmondo embes na mag-ogma. 
10Magpakumbaba kamo sa atubang nin Kagurangnan, ta ilalangkaw niya 
kamo. 

Patanid tumang sa Paghukom sa Sarong Tugang 

11Mga tugang, dai kamo magpakaraot sa kapwa. An siisay man na 
magpakaraot o maghukom sa kapwa niya, nagtataram tumang sa Katogonan 
asin naghuhukom kaiyan. Kun hinuhukoman mo an Katogonan, dai ka 
nagsusunod kaiyan, kundi ika na an naghuhukom kaiyan. 
12An Dios sana an nagtatao nin togon asin siya sana an naghuhukom. Siya 
sana an pwedeng magligtas o maglaglag. Alagad siisay ka na naghuhukom sa 
saimong kapwa? 

Patanid tumang sa Pagpaabaw-abaw 
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13Hinanyoga nindo ako, kamong mga nagsasabi, “Ngunyan na aldaw o sa aga, 
maduman kami sa siring na syudad; duman magnenegosyo kami sa laog nin 
sarong taon saka mapayaman kami.” 
14Dai ngani nindo aram kun ano an mangyayari sa buhay nindo sa aga! An 
buhay nindo garo sana alopoop na minatunga sa kadikit na oras dangan 
napapara. 
15Kaya an dapat nindong sabihon iyo ini: “Kun itugot nin Kagurangnan, 
mabubuhay kami asin gigibohon mi ini o iyan.” 
16Alagad nagpapaabaw-abaw kamo ngunyan asin naghahambog; maraot iyan. 
17An siisay man na tataong maggibo nin marahay alagad dai minagibo 
kaiyan, nagkakasala. 

Santiago 5 

Patanid sa Mayaman 

1Hinanyoga nindo ako, mga mayaman! Magtangis saka maghaya kamo sa 
mga kasakitan na madatong saindo! 
2Lapa na an saindong mga kayamanan, nginotngot na an saindong mga 
gubing. 
3Tinakla na an saindong bulawan saka plata; an taklang iyan iyo an magigin 
saksi tumang saindo, saka garo kalayong matunaw kan saindong hawak. 
Nagparapayaman kamo sa mga huring aldaw na ini. 
4Dai nindo binayadan an mga nagtatrabaho sa saindong mga oma. Dangoga 
nindo an saindang mga reklamo! An mga kinurahaw ninda nadangog nin 
Dios, an Kagurangnan nin mga hukbo. 
5An saindong buhay digdi sa daga gabos sana sa luho dangan kaogmahan. 
Nagpataba kamo para sa aldaw kan pagbuno. 
6Kinondenar nindo saka ginadan an mga tawong mayong sala, asin dai sinda 
minatumang saindo. 

Pagkamatinios saka Pamibi 
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7Kaya, mga tugang, maging matinios kamo sagkod na mag-abot an 
Kagurangnan. Hilinga nindo an paratanom na matinios na naghahalat kan 
mahalagang bunga kan daga; matinios na naghahalat kan enot asin huring 
uran! 
8Kaya kamo man dapat na magin matinios! Pakosoga an saindong boot, huli 
ta madali na an aldaw kan pag-abot nin Kagurangnan. 
9Mga tugang, dai kamo maghinanakit sa kapwa tanganing dai kamo 
hukoman. An Hukom madali nang mag-abot! 
10Mga tugang, giromdoma nindo an mga propeta na nagtaram sa ngaran nin 
Kagurangnan. Aroga nindo an saindang pagkamatinios asin pakatagal sa 
tahaw nin kasakitan. 
11Inaapod tang paladan an mga nakatagal. Nadangog na nindo an dapit sa 
pagkamatinios ni Job; asin nahiling nindo an katuyohan nin Kagurangnan, na 
an Kagurangnan maboot saka maheherakon. 
12Orog sa gabos, mga tugang, dai kamo magsumpa kun nanunuga kamo; dai 
kamo magsumpa sa ngaran kan langit, o kan daga, o kan ano pa man na 
bagay. Kundi magsabi sana kamo nin “Iyo” kun iyo; asin “Dai” kun dai, 
tanganing dai kamo hukoman nin Dios. 
13Igwa diyan saindo na napupurisaw? Dapat siyang mamibi. Igwa diyan 
saindong maogma? Mag-awit nin mga pag-omaw. 
14May naghehelang diyan saindo? Dapat niyang ipaapod an mga 
kamagurangan kan simbahan, tanganing ipamibi ninda siya dangan lahidan 
kan lana sa ngaran nin Kagurangnan. 
15An pamibi na may pagtubod an mapaomay kan tawong naghehelang. 
Papaomayan siya nin Kagurangnan asin kun nagkasala siya, papatawadon 
siya. 
16Kaya ikumpisal nindo sa saindong kapwa an saindong mga kasalan; ipamibi 
nindo an saindong kapwa, tanganing maomayan kamo. Dakula an nagigin 
bunga kan pamibi nin sarong matanos na tawo. 
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17Si Propeta Elias sarong tawo na arog sato. Maigot siyang namibi na dai 
mag-uran, asin dai nag-uran sa laog nin tolong taon saka anom na bulan. 
18Dangan namibi giraray siya; naghulog an uran, asin an daga nagtao nin 
bunga. 
19Mga tugang ko, kun an saro saindo nakasuhay sa katotoohan, dangan an 
saro saindo nakapabalik saiya, 
20giromdomon nindo na an siisay man na nakapabalik sa sarong parakasala, 
makakaligtas kan kalag kan parakasalang iyan sa kagadanan, dangan 
makakatahob nin dakul na kasalan. 
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1 Pedro 

1 Pedro 1 

1Surat hale ki Pedro na apostol ni Jesu-Cristo. Para sa mga tawong pinili nin 
Dios na nagkawararak sa mga probinsya nin Ponto, Galacia, Capadocia, Asia 
asin Bitinia. 
2Pinili kamo nin Dios Ama siring sa plano niya kaidto pa, asin kinonsagra 
kamo kan saiyang Espiritu tanganing magkuyog kamo ki Jesu-Cristo saka 
malinigan kamo kan saiyang dugo. Mapasaindo logod an nagsusupay na 
biyaya asin katoninongan. 

Sarong Buhay na Paglaom 

3Pag-omawon an Dios, Ama ni Jesu-Cristong Kagurangnan ta! Huli kan 
saiyang dakulang pagkaherak, tinawan niya kita nin bagong buhay huli kan 
pagkabuhay liwat ni Jesu-Cristo sa mga gadan. Ini an nagtatao sato nin 
buhay na paglaom, 
4na makakamtan ta an pamana na itinagama nin Dios sa langit para sato, 
pamana na dai nalalapa, mayong digta asin dai naglulubad. 
5Huli sa pagtubod, iniingatan kamo kan kapangyarihan nin Dios, sagkod na 
makamtan nindo an kaligtasan na andam nang ihayag sa kataposan nin 
panahon. 
6Ipag-ogma nindo ini maski kamo nasasakitan sa kadikit na oras huli kan mga 
manlaen-laen na pagbalo, 
7tanganing baloon kun tunay an saindong pagtubod. Maski an bulawan na 
pwedeng mawara, binabalo sa kalayo; siring man, an saindong pagtubod na 
mas mahalaga ki sa bulawan dapat baloon, tanganing mahiling na an 
saindong pagtubod tunay, asin magkamit kamo nin kaomawan, 
kamurawayan saka paggalang sa Aldaw na ihayag si Jesu-Cristo. 
8Namomotan nindo siya, maski dai nindo siya nahiling; nagtutubod kamo 
saiya, maski dai pa nindo siya nahihiling ngunyan; kaya dakula asin dai 
masabi an saindong kaogmahan, 
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9huli ta inaako nindo an bunga kan saindong pagtubod na iyo an kaligtasan 
kan saindong mga kalag. 
10Manongod kan kaligtasan na ini, an mga propeta kaidto maigot na 
nagsiyasat asin naghapot; ipinaghula ninda an biyayang ini na itatao nin Dios 
saindo. 
11Siniyasat ninda kun nuarin asin kun paano mangyayari an mga sakit na 
titioson ni Cristo dangan an kamurawayan na maabot na ipinaghula kan 
Espiritu ni Cristo na yaon sainda. 
12Ipinahayag sainda nin Dios na idtong gibo ninda bakong sa sadiri nindang 
karahayan kundi para saindo. An mga bagay na ini ibinareta na ngunyan 
saindo kaidtong mga naghulit kan Marahay na Bareta huli sa Espiritu Santo 
na hale sa langit. Maski an mga anghel boot man masabotan an mga bagay 
na ini. 

Pag-apod sa Banal na Pamumuhay 

13Kaya andamon nindo nin marahay an saindong mga isip; magmaan kamo; 
ibugtak nindo an saindong bilog na paglaom sa biyaya na itatao saindo kun 
ihayag na si Jesu-Cristo. 
14Magkuyog kamo sa Dios; dai kamo mamuhay sosog sa mga kamawotan 
nindo kaidto kan dai pa nindo aram an katotoohan. 
15Kundi mamuhay kamong tunay na banal, huli ta banal an Dios na nag-apod 
saindo. 
16Siring sa nasusurat, “Magpakabanal kamo huli ta ako banal.” 
17Kun inaapod nindong Ama an Dios na masuripot na hinuhukoman an 
lambang saro sosog sa saiyang mga gibo, dapat man kamong maggalang saiya 
mantang nabubuhay pa kamo sa kinaban na ini. 
18Aram nindo kun ano an itinubos saindo tanganing makalda kamo sa 
mayong pakinabang nindong pamumuhay, na minana pa nindo sa saindong 
mga ginikanan. An itinubos saindo bakong sarong bagay na nawawara, arog 
kan plata o bulawan, 
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19kundi an mahal na dugo ni Cristo, na siring kan sa kordero na daing 
kaninan o digta. 
20Dati na siyang pinili nin Dios bago pa lalangon an kinaban; ngunyan 
ipinahayag siya sa huring mga aldaw na ini dahel saindo. 
21Huli saiya nagtutubod kamo sa Dios, na iyo an nagbuhay liwat saiya asin 
nagtao saiya nin kamurawayan, tanganing magtubod kamo saka maglaom sa 
Dios. 
22Ngunyan na malinig na an saindong buhay huli sa pagkuyog kan 
katotoohan, dangan igwa na kamo nin tunay na pagkamoot sa kapwa nindo 
mga paratubod, magkaminorootan kamo nin tudok sa puso. 
23Huli ta namundag kamo liwat bakong sa paagi nin tawo na nagagadan, 
kundi sa kapangyarihan kan tataramon nin Dios na buhay saka nagdadanay 
sagkod lamang. 
24Siring sa sinasabi sa kasuratan, "An gabos na tawo arog kan doot; An gabos 
nindang kagayonan kaagid sa mga burak kaini. An doot naaalang asin an 
burak nararakdag, 
25alagad an tataramon nin Kagurangnan nagdadanay sagkod lamang.” An 
tataramon na iyan iyo an Marahay na Bareta na ipinaghulit saindo. 

1 Pedro 2 

An Buhay na Gapo asin an Banal na Nasyon 

1Kaya halea nindo an gabos na karatan; an gabos na kaputikan, pagsagin-
sagin, pagkaori asin pagpakaraot. 
2Magin siring kamo sa bagong mamundag na aki, na danay na paha para sa 
purong gatas na espiritwal, tanganing sa pag-inom kaiyan, magtalubo kamo 
sagkod na makamtan nindo an kaligtasan. 
3Huli ta sinasabi sa kasuratan, “Naaraman na nindo kun gurano kaboot an 
Kagurangnan.” 
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4Dumolok kamo sa Kagurangnan, sa buhay na gapong isinikwal kan mga 
tawo, alagad pinili nin Dios bilang mahalaga para saiya. 
5Magdolok kamo bilang mga buhay na gapo tanganing magamit sa pagtugdok 
kan espiritwal na templo; maglilingkod kamo bilang mga banal na padi, na 
magdodolot nin mga atang na espiritwal, na ikakaogma nin Dios huli ki Jesu-
Cristo. 
6Huli ta nasasabi sa kasuratan, "Pinili ko an sarong mahalagang gapo na 
ibinubugtak ko ngunyan sa Sion bilang gapong patugmadan; an siisay man na 
minatubod saiya dai nanggad mapapasopog.” 
7An gapong iyan pinakamahalaga para saindong mga nagtutubod; alagad 
para sa mga dai nagtutubod, "An mismong gapo na isinikwal kan mga 
paratugdok, iyo an nagin patugmadan na gapo.” 
8Nasasabi pa sa kasuratan, "Iyo ini an gapong masisingkogan nin mga tawo, 
an gapong makakapatumba sainda.” Nasingkog sinda huli ta dai sinda 
nagtubod sa tataramon nin Dios; iyo ini an itinalaga para sainda. 
9Alagad kamo an piniling rasa, mga padi kan Hade, sarong nasyon na banal, 
saka mga tawong sadiri nin Dios. Pinili kamo tanganing magbareta kan mga 
makangangalas na gibo nin Dios na iyo an nag-apod saindo hale sa 
kadikloman pasiring sa saiyang makangangalas na liwanag. 
10Kaidto bako kamong banwaan nin Dios, alagad ngunyan banwaan na niya 
kamo. Kaidto dai nindo nakamtan an pagkaherak nin Dios, alagad ngunyan 
nakamtan na nindo an saiyang pagkaherak. 

Mga Oripon nin Dios 

11Mga namomotan kong tugang, nakikiolay ako saindo na kamo, bilang mga 
dayuhan saka mga nasa destyero sa kinaban na ini, dai kamo magpadaog sa 
mga kamawotan kan laman na danay na nakikilaban sa mga kalag nindo. 
12Sa tahaw kan mga pagano mamuhay kamo nin marahay, tanganing kun 
isumbong ninda kamo na naggigibo nin maraot, mahorop-horop ninda an 
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mga marahay nindong gibo, asin oomawon ninda an Dios sa Aldaw kan 
saiyang pagdatong. 
13Dahel sa Kagurangnan, magkuyog kamo sa mga opisyal kan gobyerno: ki 
Cesar, na iyo an pinakahalangkaw na awtoridad, 
14sa mga gobernador na sinugo niya na magpadusa kan mga naggigibo nin 
maraot saka mag-omaw kan mga naggigibo nin marahay. 
15Huli ta boot nin Dios na maggibo kamo nin marahay tanganing maontok an 
kamangmangan kan mga tawong lolong. 
16Mamuhay kamo siring sa mga tawong talingkas; alagad dai nindo 
paggamiton an saindong katalingkasan sa paggibo nin maraot. Mamuhay 
kamo siring sa mga oripon nin Dios. 
17Galangan nindo an gabos na tawo; kamotan nindo an mga kapwa paratubod 
ki Cristo. Matakot kamo sa Dios, saka galangan nindo si Cesar. 

Arogon an Pagtios ni Cristo 

18Mga sorogoon, kuyogon nindo asin galangan an saindong mga 
kagurangnan, bako sana an mga maboot saka mga mahuyo, kundi man an 
mga makuri. 
19Bebendisyonan kamo nin Dios kun makatios kamo kan mga pasakit na 
bakong matanos, huli ta aram nindo na iyan an kabotan nin Dios. 
20Ano an halaga kun natagalan nindo an pasakit saindo dahelan kan sala 
nindong gibo? Alagad kun natagalan nindo an mga pasakit saindo maski 
tama an gibo nindo, bebendisyonan kamo nin Dios. 
21Para sa bagay na ini inapod kamo nin Dios, huli ta si Cristo nagtios man 
dahel saindo saka nagwalat nin arogan na dapat nindong arogon. 
22Dai siya nagkasala; dai nanggad siya nagtaram nin putik. 
23Kan pag-olog-ologon siya, dai siya nagbalos; kan pinasakitan siya, dai siya 
naghoma, kundi nanarig siya sa Dios, an matanos na Hukom. 
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24Dinara ni Cristo an satong mga kasalan sa saiyang hawak duman sa krus 
tanganing magadan kita sa satong kasalan asin mabuhay sa katanosan. 
Naomayan kamo huli kan saiyang mga lugad. 
25Kaidto garo kamo mga karnerong nagkaralagalag, alagad ngunyan nagbalik 
na kamo sa Pastor asin Paraataman kan saindong mga kalag. 

1 Pedro 3 

Para sa mga Mag-agom 

1Siring man, kamong mga babae dapat na magpasakop sa saindong agom, 
tanganing kun igwa sainda nin dai minatubod sa tataramon nin Dios, madara 
sinda sa pagtubod huli kan saindong marahay na gawe. Dai na kaipuhan na 
magtaram pa kamo nin anoman, 
2huli ta mahihiling ninda an saindong magalang asin mabining gawe. 
3Dai kamo maggamit nin mga samno sa pagpagayon na panluwas sana, arog 
kan pagsalapid nin buhok, paggamit nin mga alahas, o pagsulot nin magayon 
na mga gubing. 
4Kundi magkaigwa kamo nin kagayonan na hale sa saindong puso, kaiba an 
dai mawawarang kayamanan nin sarong mahuyo asin matoninong na 
espiritu, na iyo an pinakamahalaga sa atubang nin Dios. 
5Arog kaini an ginibo kan mga banal na babae kan mga nakaaging panahon. 
Ibinugtak ninda sa Dios an saindang paglaom asin nagpagayon sinda sa paagi 
nin pagkuyog sa mga agom ninda. 
6Arog kaiyan an pagpagayon ni Sara; nagkuyog siya ki Abraham na inapod 
niyang saiyang kagurangnan. Kamo an mga aki ni Sara ngunyan kun maggibo 
kamo nin tama asin dai matakot sa anoman. 
7Kamo man, mga lalaki, pakarahaya an pakiiba nindo sa saindong mga agom. 
Galangan nindo sinda huli ta sinda maluya; huli ta kapwa nindo sinda 
paramana kan biyaya nin buhay. Gibohon nindo ini tanganing daing anoman 
na makaolang sa saindong mga pamibi. 

Pagtios huli sa Paggibo nin Marahay 
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8Sa kataposan, dapat na magkasararo kamo gabos sa espiritu, magmakulog sa 
kapwa, magkaminorootan siring sa magturugang; magkaigwa kamo nin 
mahuyo na puso asin mapakumbabang boot. 
9Dai kamo magbalos nin maraot sa naggibo saindo nin maraot, o mag-olog-
olog sa nag-olog-olog sa saindo; kundi bendisyonan nindo sinda, huli ta 
inapod kamo para sa bagay na ini tanganing bendisyonan kamo nin Dios. 
10Siring sa nasusurat, "An siisay man na nagmamawot nin marahay na buhay 
asin nin maogmang mga aldaw, dapat maglikay sa pagtaram nin maraot, saka 
dai magputik. 
11Talikdan niya an karatan asin maggibo nin matanos; hingowahon na 
makamtan an katoninongan. 
12Huli ta binabantayan nin Kagurangnan an mga matanos, asin dinadangog 
niya an saindang pamibi; alagad saiyang kinakalaban an mga naggigibo nin 
karatan.” 
13Ngunyan, siisay an magibo nin maraot saindo kun maigot kamo sa paggibo 
nin matanos? 
14Alagad maski magtios kamo huli sa katanosan, magigin paladan kamo. Dai 
kamo matakot sa kiisay man; dai man kamo mahadit. 
15Galangan nindo sa saindong puso si Cristo bilang Kagurangnan. Magin 
andam kamo sa gabos na oras sa pagsimbag sa kiisay man na maghagad 
saindo nin paliwanag dapit kan paglaom na yaon saindo. 
16Alagad magin kamong mahuyo saka magalang sa pagsimbag nindo. 
Papagdanayon nindong malinig an saindong konsyensya, tanganing 
mapasopog an nagpapakaraot kan marahay nindong gawe bilang mga 
parasunod ni Cristo. 
17Mas marahay pang magtios huli sa paggibo nin marahay kun iyan an 
kabotan nin Dios, ki sa magtios huli sa paggibo nin maraot. 
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18Huli ta si Cristo nagadan dahel sa mga kasalan sarong beses sana nanggad. 
Matanos siyang tawo alagad nagadan siya para sa mga makasalan, tanganing 
madara niya kita sa Dios. Ginadan siya sa hawak alagad binuhay siya sa 
espiritu. 
19Sa siring na kamugtakan, nagduman siya asin naghulit sa mga kalag na 
nasa bilanggoan. 
20Ini an mga kalag kan mga dai nagkuyog kaidtong panahon ni Noe, kan an 
Dios nagparahalat sainda mantang ginigibo ni Noe an arka. Dikit sana an 
tawo—walo katawo gabos an nakaligtas sa paagi kan tubig. 
21An tubig na idto tanda kan bunyag na iyo an nagliligtas saindo ngunyan. An 
bunyag bakong paghugas kan ati sa hawak kundi sarong panuga sa Dios 
gikan sa malinig na konsyensya. Iliniligtas kamo kan bunyag sa paagi kan 
pagkabuhay liwat ni Jesu-Cristo. 
22Nagsakat siya sa langit asin yaon sa too nin Dios; sakop niya an gabos na 
anghel, langitnon na mga awtoridad saka mga kapangyarihan. 

1 Pedro 4 

Bagong Buhay 

1Siring na si Cristo nagtios sa hawak, dapat na andam man kamong magtios, 
huli ta an siisay man na nagtitios sa hawak, nagbaya na sa kasalan. 
2Poon ngunyan gamiton nindo an natatada pang panahon sa buhay na ini 
sosog sa kabotan nin Dios, bakong sosog sa mga kamawotan nin laman. 
3Kanigoan nang panahon an ginamit nindo kaidto sa paggibo kan ginigibo 
kan mga pagano. Namuhay kamo sa karigsokan, sa mga kamawotan nin 
laman, sa bururatan, sa sobrang karakanan, sa irinoman asin sa pagsamba sa 
mga ipinangangalad na dios-dios. 
4Nagngangalas an mga pagano ta dai na kamo ngunyan nakikiiba sainda sa 
maraot na pamumuhay, kaya pinapakaraot ninda kamo. 
5Alagad matao sinda nin kwenta sa Dios na andam na maghukom sa mga 
buhay saka sa mga gadan. 
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6Kaya ipinaghulit man an Marahay na Bareta sa mga gadan, na hinukoman 
kan nabubuhay pa sinda, arog sa paghukom sa gabos na tawo; ipinaghulit 
idto sainda tanganing mabuhay sinda sa espiritu na siring kan buhay na Dios. 

Gamiton sa Karahayan an mga Balaog nin Dios 

7Harani na an kataposan kan gabos na bagay. Kaya dapat magkaigwa kamo 
nin malinaw na isip asin pagpupugol sa sadiri, tanganing makapamibi kamo. 
8Orog sa gabos, magkaminorootan kamo nin tudok sa puso, huli ta an 
pagkamoot minatahob sa dakul na kasalan. 
9Maogmang padagoson nindo sa saindong harong an saindong kapwa. 
10An lambang tawo na tinawan nin espesyal na balaog nin Dios dapat 
maggamit kan balaog na iyan para sa karahayan kan kapwa niya, bilang 
marahay na mga parapamahala kan manlaen-laen na biyaya nin Dios. 
11An siisay man na naghuhulit, dapat ihulit an mensahe nin Dios; an 
naglilingkod, maglingkod sa bilog na kosog na itinao saiya nin Dios, 
tanganing sa gabos na bagay, mapamuraway an Dios huli ki Jesu-Cristo. Sa 
saiya sana an gabos na kamurawayan asin kapangyarihan sagkod nuarin pa 
man. 

An Pagtios Bilang mga Cristiano 

12Mga namomotan na tugang, dai nindo ipagngalas an mga makulog na 
pagbalo na tinitios nindo na garo baga sarong pambihirang pangyayari sa 
buhay nindo. 
13Alagad mag-ogma kamo sa pakihiras nindo sa mga kasakitan ni Cristo, 
tanganing mag-ogma man kamo asin maggayagaya kun ihayag na an saiyang 
kamurawayan. 
14Kun kamo pag-olog-ologon huli ki Cristo, paladan kamo, huli ta 
nangangahulogan iyan na an mapangyaring Espiritu nin Dios nasa saindo. 
15Alagad kun an saro saindo nagdudusa, bako man logod sa dahelan na siya 
paragadan, parahabon, paragibo nin maraot, o paraatom sa buhay kan iba. 
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16Kun igwa nin magtios huli ta siya sarong Cristiano, dai niya iyan ikasopog, 
kundi mag-omaw logod siya sa Dios huli ta dinadara niya an ngaran ni Cristo. 
17Nagdatong na an panahon kan pagpoon kan Paghukom nin Dios; 
huhukoman niyang enot an mga tawong sadiri niya. Kun sato siya magpoon, 
ano daw an kataposan kan mga tawong dai nagtutubod sa Marahay na Bareta 
nin Dios? 
18Siring sa nasasabi sa kasuratan, "Kun masakit nganing makaligtas an mga 
matanos, ano daw an mangyayari sa mga parakasala na habong magmidbid 
sa Dios?” 
19Kaya, an mga nagdudusa sosog sa kabotan nin Dios sainda, dapat maggibo 
nin matanos asin magdusay kan saindang kalag sa maimbod na Kaglalang. 

1 Pedro 5 

An Ariponpon nin Dios 

1Bilang saro man na kamagurangan, igwa akong ipapakiolay saindo, mga 
kamagurangan kan simbahan. Nasaksihan ko an mga kasakitan na inagihan 
ni Cristo, asin magigin kahiras man ako kan kamurawayan na madali nang 
ihayag. 
2Atamana nindo an ariponpon kan mga paratubod nin Dios na ipinaniwala 
saindo, bakong huli ta pinirit kamo, kundi huli ta iyan kagustohan nindo 
sosog sa kabotan nin Dios. Giboha nindo an saindong katongdan bakong huli 
ta binabayadan kamo, kundi huli ta talagang boot nindong maglingkod; 
3bako bilang mga kagurangnan kan nasasakopan nindo, kundi mga aarogan 
kan ariponpon. 
4Pag-abot kan Poon na Pastor, maako kamo kan magayon na korona na dai 
naglulubad. 
5Siring man, kamong mga hoben dapat magpasakop sa mga gurang saindo. 
Kamo gabos magpatarabang-tabang na may kapakumbabaan, huli ta nasasabi 
sa kasuratan, “Habo an Dios sa mga mapaabaw-abaw, alagad 
benebendisyonan niya an mga mapakumbaba.” 
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6Kaya magpakumbaba kamo asin magpasakop sa kapangyarihan nin Dios, 
tanganing ilangkaw niya kamo sa panahon na itinalaan niya. 
7Idusay nindo sa Dios an gabos nindong kahaditan, huli ta nagmamakulog 
siya saindo. 
8Mag-andam kamo asin magbantay! Huli ta an Diablo na saindong kalaban 
naglilibot siring sa sarong nag-uungal na leon na naghahanap nin hahalonon. 
9Magin pusog kamo sa saindong pagtubod saka labanan nindo siya, huli ta 
aram nindo na an mga kapwa nindo paratubod sa bilog na kinaban nag-aagi 
man nin arog kaiyan na mga kasakitan. 
10Alagad pakatios nindo sa halipot na panahon, an Dios nin gabos na biyaya, 
na nag-apod saindo para sa saiyang mayong kataposan na kamurawayan 
diyan ki Cristo, iyo an matao saindo kan kapanoan nin buhay, kosog asin 
pagsarig. 
11Mapasa-Dios an kapangyarihan sagkod lamang! Amen. 

Huring mga Pangongomusta 

12Nagsurat ako saindo kaining halipot na surat sa tabang ni Silas na 
ibinibilang kong maimbod na tugang. Boot kong pakosogon an saindong boot 
asin magpatotoo na iyo ini an tunay na biyaya nin Dios. Magdanay kamo sa 
biyayang ini. 
13Nangongomusta an saindong mga tugang sa pagtubod duman sa Babilonia, 
na mga pinili man nin Dios arog saindo; nangongomusta man si Markos na 
aki ko sa pagtubod. 
14Magkinomustahan kamo sa hadok nin pagkamoot. An katoninongan 
mapasaindo logod gabos na yaon ki Cristo. 
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2 Pedro 

2 Pedro 1 

1Surat hale ki Simon Pedro na sorogoon saka apostol ni Jesu-Cristo. Para sa 
mga tinawan nin pagtubod na arog kahalaga kan samong pagtubod huli sa 
katanosan nin satong Dios asin ni Jesu-Cristo na satong Paraligtas. 
2Magsupay logod saindo an biyaya asin an katoninongan huli kan saindong 
pakamidbid sa Dios asin ki Jesus na satong Kagurangnan. 

An Pag-apod asin Pagpili nin Dios 

3Huli kan saiyang Diosnon na kapangyarihan, tinawan kita nin Dios kan 
gabos tang kaipuhan tanganing mamuhay na banal sa paagi kan satong 
pakamidbid ki Jesus, na iyo an nag-apod sato na makihiras sa saiyang 
kamurawayan asin karahayan. 
4Sa paaging ini itinao niya sato an saiyang mga panuga na orog kadakula 
saka mahalaga, tanganing huli kaiyan makalikay kamo sa mga maraot na 
kamawotan na nasa kinaban asin magin kamong kahiras kan naturalesa nin 
Dios. 
5Huli kaini hingowahon nindong ikadagdag an karahayan sa saindong 
pagtubod; sa karahayan, ikadagdag an pakaaram; 
6sa pakaaram, an pagpupugol sa sadiri; sa pagpupugol sa sadiri, an pakatagal; 
sa pakatagal, an kabanalan; 
7sa kabanalan, an pagmakulog sa mga tugang; dangan sa pagmakulog sa mga 
tugang, idagdag an pagkamoot. 
8Kun yaon saindo asin nagsusupay saindo an mga ini, magigin makosog kamo 
saka magigin mabinunga an pakamidbid nindo ki Jesu-Cristo na satong 
Kagurangnan. 
9Alagad an siisay man na mayo kan mga bagay na ini, garo sarong buta o 
harap; nalilingawan niya na pinatawad na siya kan mga kasalan niya kaidto. 
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10Kaya, mga tugang, orog na magmahigos kamo sa pagpatotoo na talagang 
inapod saka pinili kamo nin Dios. Kun gibohon nindo ini dai kamo 
mahuhulog sa kasalan. 
11Sa paaging ini papalaogon kamo sa daing kataposan na Kahadean kan 
satong Kagurangnan asin Paraligtas na si Jesu-Cristo. 
12Kaya dayaday kong pinapagiromdom kamo kan mga bagay na ini maski 
ngani dati na nindong aram, saka masarig na an pagkamugtak nindo sa 
katotoohan na inako nindo. 
13Sa paghona ko, tama na ipagiromdom ko saindo an mga bagay na ini, 
mantang buhay pa ako, 
14huli ta aram ko na dai na ako mahahaloy sa buhay na ini, siring sa 
ipinahayag sako ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
15Kaya gigibohon ko an gabos kong makakaya tanganing kun ako gadan na, 
danay nindong magiromdoman an mga bagay na ini. 

Mga Nakahiling kan Kamurawayan ni Cristo 

16An ipinahayag mi saindo dapit sa kapangyarihan asin pagdatong ni Jesu-
Cristo na satong Kagurangnan bakong gikan sa mga osipon na inimbento 
sana, huli ta mga saksi kami kan saiyang kamahalan! 
17Nahiling mi siya kan inako niya sa Dios Ama an kaomawan asin 
kamurawayan, dangan nadangog mi an tingog kan Dakulang Kamurawayan 
kan magtaram siya, “Ini an namomotan kong Aki na ikinakaogma ko!” 
18Nadangog mi an boses na idto na hale sa langit, huli ta kairiba kami kan 
Kagurangnan duman sa banal na bukid. 
19Kaya nag-orog an samong pagsarig sa mga ipinahayag kan mga propeta. 
Marahay para saindo na pahalagahan an pahayag na iyan—iyan garo sarong 
ilawan na nagliliwanag sa madiklom na lugar, sagkod na magbanaag an 
Aldaw asin magliwanag an bitoon na makaaga sa saindong mga puso. 
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20Alagad enot sa gabos dapat na maaraman nindo na an pagpaliwanag kan 
propesiya sa mga Kasuratan bakong sosog sana sa sadiring interpretasyon nin 
lambang saro. 
21Huli ta mayo nin propesiya na gikan sa kabotan kan tawo; kundi sa irarom 
kan kapangyarihan kan Espiritu Santo, an mga tawo nagtataram kan mensahe 
na hale sa Dios. 

2 Pedro 2 

Bakong Tunay na mga Paratukdo 

1Kun kaidtong panahon may nagluwas na mga bakong tunay na propeta sa 
mga tawo, siring man may maluwas na mga bakong tunay na paratukdo 
diyan saindo. Hilom na itutukdo ninda an mga nakakaraot saka salang 
doktrina; nenegaran ninda an Kagurangnan na nagtubos sainda. Dahel 
kaiyan, biglang maabot sainda an kapahamakan. 
2Alagad dakul an masunod kan saindang ginigibong karompotan; dahel kan 
saindang gibo papakaraoton kan mga tawo an Dalan nin katotoohan. 
3Huli sa saindang kapasloan, dadayaon ninda kamo sa paagi nin putik na 
katukdoan; alagad haloy nang andam an hatol sa sainda asin an magadan 
sainda dai nagtotorog! 
4Dai pinaligtas nin Dios an mga anghel na nagkasala, kundi ihinulog sinda sa 
impyerno, na duman nakakadenahan sinda sa kadikloman saka naghahalat 
kan Aldaw nin Paghukom. 
5An kinaban kaidto dai man pinaligtas nin Dios, kundi pinalantopan niya nin 
baha an mga maraot na tawo. Si Noe sana na naghulit dapit sa katanosan an 
nakaligtas, kaiba an pito katawo. 
6Pinadusahan man nin Dios na magin abo an mga syudad nin Sodoma saka 
Gomorra nganing ipahiling an mangyayari ngapit sa mga tawong maraot. 
7Alagad ilinigtas nin Dios si Lot, sarong marahay na tawo na nagmondo dahel 
sa karompotan kan mga maraot na tawo. 
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8Aroaldaw an marahay na tawong ini, na nag-eerok kaiba ninda, nagtios nin 
makuri dahel sa mga nahiling saka nadangog niyang mga karatan na ginigibo 
ninda. 
9Kaya an Kagurangnan tataong magligtas kan mga tawong diosnon sa mga 
pagbalo sainda, dangan tataong magpadusa sa mga maraot na tawo sagkod sa 
Aldaw nin Paghukom. 
10Papadusahan nin Dios orog na idtong mga nagsusunod kan saindang 
maating mga kamawotan nin laman, asin nagsisikwal kan kapangyarihan nin 
Dios. An mga bakong tunay na paratukdong ini mapangahas, hambogon asin 
mayong paggalang sa mga halangkaw na kapangyarihan sa kalangitan. 
11Mantang an mga anghel na mas makosog saka mas mapangyari ki sa 
sainda, dai nangahas na magsumbong sainda na may pagtuya-tuya sa 
atubang nin Kagurangnan; 
12alagad an mga tawong ini minahiro na garo mayong isip, arog kan lalaw na 
hayop na inogbon tanganing dakopon saka bunoon. Pinag-oolog-olog ninda 
an mga bagay na dai ninda nasasabotan. Kaya mapapahamak sinda arog kan 
lalaw na mga hayop; 
13babayadan ninda nin kasakitan an mga kasakitan na ginibo ninda sa iba. 
Ikinakaogma ninda an pagsunod sa anoman na kamawotan kan saindang 
hawak maski sa kaliwanggan nin aldaw; makasosopog asin makawawara nin 
onra na makisabay sinda saindo na magkakan, mantang naoogma sinda sa 
mga pagdaya ninda! 
14An saindang mga mata pano nin pagsambay; mga tawong daing sukol an 
pagkawili sa kasalan. Dinadagka nindang magkasala an mga maluyang tawo. 
An saindang mga puso tood na sa kapasloan. Minaldisyon na sinda nin Dios! 
15Nagsuhay sinda sa tanos na dalan kaya nalagalag; sinunod ninda an dalan 
ni Balaam na aki ni Beor, na namoot sa kwarta na tandan sa paggibo nin 
maraot. 



2894 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

16Alagad tinuyaw siya kan asno niya huli kan saiyang kasalan. Nagtaram ini 
na garo tawo, saka inontok an karungawan kan propeta. 
17An mga tawong ini garo nagmarang burabod, saka mga panganoron na 
ipinapadpad nin makosog na doros; an Dios may inandam nang madiklom na 
kairaroman para sainda. 
18Halangkaw sindang manaramtaram alagad mayong laog; dinadagka ninda 
sa paagi kan mga karompotan nin laman an mga dai pa nahaloy na 
makasuhay sa kaibahan kan tawong sala an pamumuhay. 
19Nanunuga sindang tatawan an mga ini nin katalingkasan; alagad sinda 
mismo mga oripon nin pamumuhay na maati—huli ta an sarong tawo oripon 
kan anoman na nakadaog saiya. 
20Kun an sarong tawo nakadulag na sa karatan kaining kinaban, huli sa 
pakaaram niya dapit ki Jesu-Cristo na satong Kagurangnan saka Paraligtas, 
dangan magpadakop giraray asin magpadaog sa mga karatan na iyan, an 
siring na tawo mahuhulog sa mas maraot na kamugtakan ki kan enot. 
21Mas marahay pa logod kun dai siya nakaaram kan dalan nin katanosan ki 
kan pakatapos na maaraman niya iyan, magtalikod siya sa banal na togon na 
itinao saiya. 
22An nangyari saiya nagpapatotoo sa kasabihan, “An ayam minabalik giraray 
sa isinuka niya,” asin “An orig na lininigan na, minaligid sa lamaw.” 

2 Pedro 3 

Dapit sa Pagbalik nin Kagurangnan 

1Namomotan kong mga tugang, ini an ikaduwang surat na ipinapadara ko 
saindo. Sa duwa kong surat, hiningowa kong pukawon saindo an malinig na 
pag-isip huli sa pagpagiromdom saindo kan mga bagay na ini. 
2Boot kong giromdomon nindo an mga sinabi kaidto kan mga banal na 
propeta, saka an togon kan Kagurangnan asin Paraligtas na itinukdo saindo 
kan mga apostol nindo. 
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3Enot sa gabos, dapat nindong masabotan na sa mga huring aldaw, may mga 
paraolog-olog na madatong, mga tawo na nabubuhay sosog sa mga 
kamawotan kan saindang laman. 
4Mahapot sinda, “Bakong nanuga si Cristo na mabalik? Haen siya? Nagadan 
na an satong mga ginikanan, alagad dai man nin nabago poon kan lalangon 
an kinaban!” 
5Talagang tinutuyo nindang dai pahalagahan an katotoohan, na huli sa 
tataramon nin Dios kaidto, nalalang an langit asin an daga. An daga nahaman 
hale sa tubig asin huli sa tubig. 
6Huli man sa tubig—an dakulang baha—nalaglag an daan na kinaban. 
7Huli man sa pagboot nin Dios, an langit saka an daga na yaon ngunyan, 
natatagama para sa kalayo na iyo an matutong kaiyan sa Aldaw nin 
Paghukom asin nin pagtunaw sa gabos na maraot na tawo. 
8Namomotan kong mga tugang, dai nindo paglingawan an katotoohan na ini: 
na sa Kagurangnan, an sarong aldaw kabaing sa sangribong taon; asin an 
sangribong taon siring sa sarong aldaw. 
9An Kagurangnan dai naghahaloy sa pag-otob kan saiyang mga panuga, 
bakong siring sa paghona kan iba. Kundi matinios siya para saindo, huli ta 
habo niyang may mapahamak, kundi boot niyang magsolsol an gabos. 
10Alagad an Aldaw nin Kagurangnan maabot siring sa pag-abot nin sarong 
parahabon. Sa Aldaw na iyan mapapara an kalangitan kasabay an makosog 
na ribok. Dangan an aldaw, an bulan saka an mga bitoon sa kalangitan 
matutunaw sa kalayo, siring man an daga saka an gabos na yaon diyan. 
11Ngunyan, huli ta an gabos na bagay matatapos sa siring na paagi, magin 
anong klaseng tawo kamo dapat? Dapat kamong magin banal asin maki-Dios, 
12mantang naghahalat saka maigot na nagmamawot kamo kan Aldaw nin 
Dios, an aldaw na an kalangitan asin an gabos na yaon diyan matutunaw sa 
kalayo. 
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13Alagad naghahalat kita kan ipinanuga nin Dios na bagong kalangitan asin 
bagong daga saen mag-eerok an katanosan. 
14Kaya mga namomotan, mantang naghahalat kamo kan Aldaw na iyan, 
hingowahon nindong magin malinig kamo o mayong kaninan sa atubang nin 
Dios asin namumuhay kamo sa katoninongan. 
15Giromdoma nindo na an pagkamatinios nin Kagurangnan sarong 
oportunidad na itinatao saindo nganing makaligtas kamo, siring kan isinurat 
saindo ni Pablo na satong namomotan na tugang, sosog sa kadonongan na 
itinao saiya nin Dios. 
16Sa gabos na surat niya saindo dapit sa mga bagay na ini, iyan an danay 
niyang sinasabi. Igwa nin nagkapirang bagay sa mga surat niya na masakit 
saboton; ini tinatawan nin salang kahulogan kan mga mangmang saka 
maluluya. Siring man kaiyan an ginigibo ninda sa ibang kabtang kan mga 
Kasuratan, kaya sinda mismo an nagdadara nin kapahamakan sa sadiri ninda. 
17Alagad kamo, mga tugang, aram na nindo an mga bagay na ini, kaya mag-
ingat kamo tanganing dai kamo madara kan mga sala kan mga tawong 
maraot, dangan mahale sa ligtas na namumugtakan nindo ngunyan. 
18Magpadagos kamong magtalubo sa biyaya saka pakaaram dapit sa satong 
Kagurangnan asin Paraligtas na si Jesu-Cristo. Mapasaiya an kamurawayan 
ngunyan asin sagkod pa man! Amen. 
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1 Juan 

1 Juan 1 

An Tataramon nin Buhay 

1Sinusuratan mi kamo dapit saiya na yaon nang dati poon pa sa kapinonan—
an tataramon nin buhay. Nadangog saka nahiling mi siya mismo; 
napagmasdan saka nakapotan mi siya. 
2Kan ihayag na an buhay, nahiling mi iyan dangan pinatotoohan mi man 
saindo. Ipinapahayag mi saindo an buhay na iyan na daing kataposan na 
kaiba kan Ama asin ipinahayag samo. 
3Kun ano an nahiling mi saka nadangog sinasabi mi saindo, tanganing kamo 
man magin kasaro mi sa pakisumaro sa Ama saka sa Aki niyang si Jesu-
Cristo. 
4Isinusurat mi an mga bagay na ini tanganing an samong kaogmahan 
magkaigwa nin kapanoan. 

An Dios Ilaw 

5Ini an nadangog mi sa saiyang Aki saka ibinabareta mi saindo: an Dios ilaw, 
asin mayo nanggad nin anoman na kadikloman saiya. 
6Kaya kun sinasabi ta na nakikisumaro kita saiya, alagad namumuhay kita sa 
kadikloman, nagpuputik kita sa satong pagtaram saka sa satong gibo. 
7Alagad kun nabubuhay kita sa liwanag—siring na an Dios nasa liwanag—
may pagkasararo kita, asin an dugo ni Jesus na saiyang Aki an minalinig sato 
sa gabos na kasalan. 
8Kun magsabi kita na mayo kita nin kasalan, dinadaya ta an sadiri ta, asin 
mayo sato an katotoohan. 
9Alagad kun ikumpisal ta sa Dios an satong mga kasalan, lilinigan niya kita 
saka papatawadon; lilinigan kita kan gabos tang kasalan, huli ta maimbod 
siya asin matanos. 
10Kun sabihon tang dai kita nagkasala, ginigibo tang putikon an Dios, asin 
mayo sato an saiyang tataramon. 
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1 Juan 2 

Si Cristo an Satong Paratabang 

1Isinusurat ko ini saindo, mga aki ko, tanganing dai kamo magkasala. Alagad 
kun may magkasala, igwa nin nakikimaherak para sato sa atubang kan 
Ama—si Jesu-Cristo, an matanos. 
2Si Cristo an kabayadan para sa satong mga kasalan, bako sanang an satong 
mga kasalan kundi an kasalan kan gabos na tawo. 
3Kun magkuyog kita kan mga togon nin Dios, iyan an patotoo na midbid ta 
siya. 
4Kun may nagsasabi, “Midbid ko siya,” alagad dai nagkukuyog kan saiyang 
mga togon, putikon siya saka mayo saiya an katotoohan. 
5Alagad an nagkukuyog kan tataramon nin Dios, sa saiya yaon nanggad an 
kapanoan kan pagkamoot sa Dios. Sa paaging ini maaaraman ta na kita 
talagang nasa Dios; 
6an nagsasabi na siya nasa Dios, dapat mamuhay arog kan pamumuhay ni 
Jesu-Cristo. 

An Bagong Togon 

7Mga namomotan, ining togon na isinusurat ko saindo bakong bago; dati na 
nindong aram ini poon pa kan magtubod kamo. An daan na togon na ini iyo 
an tataramon na nadangog na nindo kaidto. 
8Alagad an togon na isinusurat ko ngunyan saindo garo man sana bago, huli 
ta an katotoohan kaini nahihiling ki Cristo saka diyan sa saindo, asin huli ta 
an kadikloman nawawara na, dangan an tunay na ilaw nagliliwanag na. 
9An siisay man na nagsasabi na siya nasa liwanag, alagad naoongis sa saiyang 
tugang, nasa kadikloman pa. 
10An namomoot sa saiyang tugang nagdadanay sa liwanag, kaya mayo saiya 
nin anoman na gigikanan nin pagkasala nin iba. 
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11Alagad an naoongis sa saiyang tugang nabubuhay sa kadikloman; 
naglalakaw siya sa kadikloman asin dai niya aram kun saen siya maduman, 
huli ta binuta siya kan kadikloman. 
12Sinusuratan ko kamo, mga aki ko, huli ta an saindong mga kasalan 
pinatawad na dahel ki Cristo. 
13Sinusuratan ko kamo, mga ama, huli ta midbid nindo siya na dati nang 
nagdadanay poon pa sa kapinonan. Sinusuratan ko kamo, mga hoben, huli ta 
dinaog nindo an Maraot. 
14Sinusuratan ko kamo, mga aki, huli ta midbid nindo an Ama. Sinusuratan 
ko kamo, mga ama, huli ta midbid nindo siya na dati nang nagdadanay poon 
pa sa kapinonan. Sinusuratan ko kamo, mga hoben, huli ta kamo makokosog 
asin an tataramon nin Dios nagdadanay saindo patin dinaog nindo an Maraot. 
15Dai kamo mamoot sa kinaban o sa anoman na yaon sa kinaban. An 
namomoot sa kinaban, dai namomoot sa Ama. 
16Huli ta an gabos na yaon sa kinaban—an karigsokan kan hawak, an 
karigsokan kan mata, asin an gabos na ipinaghahambog nin tawo sa buhay na 
ini—bakong gikan sa Ama kundi sa kinaban. 
17An kinaban saka an karigsokan kaiyan napapara; alagad an nag-ootob kan 
kabotan nin Dios magdadanay sagkod pa man. 

An Anti-Cristo 

18Mga aki, harani na an kataposan! Nadangog na nindo na madatong an Anti-
Cristo; ngunyan dakul nang Anti-Cristo an nag-abot, kaya aram ta na harani 
na an kataposan. 
19An mga tawong ini hale sato, alagad bakong kabilang sato; huli ta kun 
kabilang ta sinda, nagdanay kutana sinda sa kaibahan ta. Alagad huminale 
sinda tanganing magin maliwanag nanggad na bako sinda kabilang ta. 
20Alagad iwinaras na saindo ni Cristo an Espiritu Santo, kaya kamo gabos 
nakakaaram kan katotoohan. 
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21Sinusuratan ko kamo bakong huli ta dai nindo aram an katotoohan, kundi 
huli ta aram nindo iyan; aram nindo na mayong kaputikan na minagikan sa 
katotoohan. 
22Kun siring, siisay talaga an putikon? Idtong nagsasabi na si Jesus bako an 
Cristo. An nagtataram nin siring iyo an Anti-Cristo; pinagnenegaran niya an 
Ama asin an Aki. 
23Huli ta an siisay man na nagnenegar sa Aki, nagnenegar man sa Ama; an 
minaako sa Aki, minaako man sa Ama. 
24Kaya hingowahon nanggad nindo na magdanay sa saindong mga puso an 
nadangog nindo poon pa kan magtubod kamo. Kun magdanay iyan sa 
saindong mga puso, magdadanay man kamo sa Aki asin sa Ama. 
25Ini an ipinanuga sato ni Cristo—buhay na daing kataposan. 
26Isinusurat ko ini saindo dapit sa mga tawong boot magdaya saindo. 
27Alagad manongod saindo, winarasan na kamo ni Cristo kan saiyang 
Espiritu. Kaya dai na kamo kaipuhan pang tukdoan nin siisay man, huli ta an 
saiyang Espiritu mismo iyo an nagtutukdo saindo kan gabos na bagay; an 
itinutukdo niya totoo, bakong putik. Kaya kuyoga nindo an itinukdo saindo, 
asin magdanay kamong sararo ki Cristo. 
28Ngunyan, mga aki, magdanay kamo saiya, tanganing pagdatong niya, 
makosog an satong boot asin dai kita magtago sa sopog. 
29Aram nindo na matanos si Cristo; kaya dapat nindong maaraman na an 
siisay man na naggigibo nin matanos aki nin Dios. 

1 Juan 3 

Mga Aki nin Dios 

1Hilingon nindo kun gurano kadakula an pagkamoot nin Dios sa sato, kun 
kaya inapod kitang mga aki nin Dios, asin iyan totoo. Dai kita midbid kan 
kinaban nin huli ta bakong midbid kaiyan an Dios. 
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2Namomotan kong mga tugang, ngunyan mga aki na kita nin Dios, alagad 
bako pang malinaw kun magigin ano kita. Alagad aram ta na kun dumatong 
na si Cristo, magigin kitang arog saiya, huli ta mahihiling ta siya kun siisay 
talaga siya. 
3An siisay man na igwa kan paglaom na ini ki Cristo nagdadanay na malinig, 
arog ki Cristo. 
4An siisay man na nagkakasala, naglalapas kan katogonan nin Dios, huli ta 
kasalan an paglapas kan katogonan. 
5Aram nindo na nagdigdi si Cristo tanganing haleon an satong mga kasalan; 
asin siya mayo nin kasalan. 
6Kaya an siisay man na nabubuhay ki Cristo dai nagkakasala; alagad an siisay 
man na nagkakasala, dai pa nakahiling o nakamidbid saiya. 
7Mga aki ko, dai kamo magpadaya sa kiisay man! An siisay man na naggigibo 
nin tama, matanos arog ni Cristo. 
8An nagkakasala sadiri kan diablo, huli ta an diablo nagkasala poon pa sa 
kapinonan. An dahelan kan padigdi kan Aki nin Dios iyo an paglaglag kan 
mga gibo kan diablo. 
9An siisay man na aki nin Dios dai pwedeng padagos na magkasala, huli ta an 
mismong naturalesa nin Dios nasa saiya; dai siya pwedeng padagos na 
magkasala, huli ta an Dios iyo an saiyang Ama. 
10Uya an kalaenan kan mga aki nin Dios sa mga aki nin diablo: an dai 
naggigibo nin tama o dai namomoot sa kapwa niya, bakong aki nin Dios. 

Magkaminorootan Kamo 

11An katukdoan na nadangog nindo poon pa kan magtubod kamo iyo ini: 
magkaminorootan kita. 
12Dai ta pag-arogon si Cain; sadiri siya kan Maraot, asin ginadan niya an 
saiyang tugang. Tadaw ta ginadan ni Cain an saiyang tugang na si Abel? Huli 
ta an mga gibo ni Cain maraot, alagad an mga gibo kan saiyang tugang 
matanos. 
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13Kaya, mga tugang, dai nindo ipagngalas kun ikaongis kamo kan kinaban. 
14Aram ta na binayaan ta na an kagadanan asin nakaabot na kita sa buhay, 
huli ta namomotan ta an satong mga tugang. An siisay man na dai namomoot 
yaon pa sa kapangyarihan kan kagadanan. 
15An siisay man na naoongis sa saiyang tugang, sarong paragadan, asin aram 
nindo na an sarong paragadan mayo nin buhay na daing kataposan. 
16Naaraman ta kun ano an pagkamoot kan idolot ni Cristo an saiyang buhay 
para sato. Kaya dapat man na idolot ta an satong buhay para sa satong mga 
tugang! 
17Kun mayaman an sarong tawo, dangan nahihiling niya an saiyang tugang 
na nangangaipo, alagad dai niya tinatabangan, paanong makapagsabi siya na 
may pagkamoot siya sa Dios? 
18Mga aki ko, an satong pagkamoot dapat na bako sanang sa mga tataramon 
o sa ngoso, kundi sa gibo asin sa katotoohan. 

Kosog nin Boot sa atubang nin Dios 

19Sa paaging ini maaraman ta na kita nasa katotoohan, asin pinapasarig ta an 
satong puso sa atubang nin Dios, 
20kun hinahatolan kita kan satong puso; huli ta mas dakula an Dios ki sa 
satong puso saka aram niya an gabos. 
21Kaya, mga tugang, kun dai kita hinahatolan kan satong puso, makosog an 
satong boot sa atubang nin Dios. 
22Inaako ta an anoman na hagadon ta saiya, huli ta inootob ta an saiyang 
mga togon asin ginigibo ta an ikinakaogma niya. 
23An togon niya iyo ini: dapat kitang magtubod sa saiyang Aking si Jesu-
Cristo asin magkaminorootan kita, siring sa ipinaboot sato ni Cristo. 
24An siisay man na nag-ootob kan mga togon nin Dios, yaon sa Dios, asin an 
Dios yaon saiya. Aram nyato na yaon sato an Dios huli kan Espiritu Santo na 
itinao niya sato. 
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1 Juan 4 

An Tunay na Espiritu asin an Bakong Tunay na Espiritu 

1Mga namomotan, dai kamo magtubod sa mga nagsasabing igwa sinda kan 
Espiritu, kundi baloon nindo sinda, tanganing maaraman nindo kun an 
espiritu na nasa sainda talagang hale sa Dios; huli ta dakul na bakong tunay 
na propeta an nagtunga sa gabos na lugar. 
2Mamimidbidan nindo na iyan Espiritu nin Dios sa paaging ini: an 
nagpapahayag na si Jesu-Cristo nagin tawo, may Espiritu na hale sa Dios. 
3Alagad an magnegar kan bagay na ini dapit ki Jesus, mayo kan Espiritu na 
hale sa Dios. An espiritung yaon saiya hale sa Anti-Cristo, na nadangog nindo 
na maabot, asin ngunyan talagang yaon na digdi sa kinaban. 
4Alagad sadiri kamo nin Dios, mga aki. Dinaog na nindo an mga bakong 
tunay na propeta, huli ta an Espiritu na yaon saindo mas mapangyari ki kan 
espiritu na yaon sa mga tawong sadiri kan kinaban. 
5Nagtataram an mga bakong tunay na propeta dapit kan mga bagay kan 
kinaban, asin an kinaban nagdadangog sainda huli ta sinda mga sadiri kan 
kinaban. 
6Alagad kita sadiri nin Dios. An siisay man na nakakamidbid sa Dios 
nagdadangog sato; an siisay man na bakong sadiri nin Dios dai nagdadangog 
sato. Iyo ini an paagi kun paano ta mamidbid an tunay na espiritu saka an 
bakong tunay na espiritu. 

An Dios Pagkamoot 

7Mga tugang, magkaminorootan kita, huli ta an pagkamoot hale sa Dios. An 
siisay man na namomoot, aki nin Dios asin nakakamidbid sa Dios. 
8An tawong dai namomoot, dai nakakamidbid sa Dios, huli ta an Dios 
pagkamoot. 
9Ipinahiling sato nin Dios an saiyang pagkamoot kan sugoon niya sa kinaban 
an bugtong niyang Aki, tanganing sa paagi niya magkaigwa kita nin buhay. 
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10An pagkamoot arog kaini: bakong kita an namoot sa Dios, kundi siya an 
namoot sato dangan sinugo niya an saiyang Aki tanganing sa paagi niya 
mapatawad an satong mga kasalan. 
11Mga namomotan, kun siring kaini kadakula an pagkamoot nin Dios sato, 
dapat man kitang magkaminorootan. 
12Mayo pa lamang nin nakahiling sa Dios, alagad kun kita 
nagkakaminorootan, nagdadanay sato an Dios asin an kapanoan kan saiyang 
pagkamoot naootob sato. 
13Huli kaini aram ta na kita nagdadanay sa Dios asin an Dios nagdadanay 
sato dahel ta tinawan niya kita kan saiyang Espiritu. 
14Nahiling mi saka ibinabareta mi sa iba na sinugo kan Ama an saiyang Aki 
tanganing magin Paraligtas kan gabos na tawo sa kinaban. 
15An magpatotoo na si Jesus iyo an Aki nin Dios, nagdadanay sa Dios dangan 
an Dios nagdadanay saiya. 
16Aram ta saka nananarig kita sa pagkamoot nin Dios sato. An Dios 
pagkamoot, asin an tawong nagdadanay sa pagkamoot nagdadanay sa Dios, 
asin an Dios nagdadanay saiya. 
17Sa paaging ini naootob sato an kapanoan kan pagkamoot tanganing 
magkaigwa kita nin kosog nin boot sa Aldaw nin Paghukom, huli ta an satong 
buhay sa kinaban na ini pareho kan buhay ni Cristo. 
18Sa pagkamoot mayo nin pagkatakot; huli ta an pagkatakot hinahale kan 
tunay na pagkamoot. Kaya bako pang tunay an pagkamoot kan tawong 
natatakot, huli ta an padusa kaiba kan takot. 
19An Dios an enot na namoot sato, kaya namomoot kita. 
20Putikon an siisay man na nagsasabi, “Namomotan ko an Dios,” alagad 
naoongis sa tugang niya. Kun dai niya namomotan an saiyang tugang na 
nahihiling niya, paano niya mamotan an Dios na dai niya nahihiling? 
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21Ini an togon na itinao sato ni Cristo: an siisay man na namomoot sa Dios 
dapat na mamoot man sa saiyang tugang. 

1 Juan 5 

Pagkadaog Ta Kan Kinaban 

1An siisay man na nagtutubod na si Jesus iyo an Cristo, aki nin Dios; an siisay 
man na namomoot sa ama, namomoot man sa aki. 
2Huli kaini aram nyato na namomoot kita sa mga aki nin Dios, kun 
namomotan ta an Dios asin kinukuyog ta an saiyang mga togon. 
3Huli ta an namomoot sa Dios nagkukuyog kan saiyang mga togon. An 
saiyang mga togon bako man masakit na pag-otobon, 
4huli ta an siisay man na aki nin Dios nakakadaog kan kinaban. Dinadaog ta 
an kinaban huli kan satong pagtubod. 
5Siisay an nakakadaog kan kinaban? An tawo sana na nagtutubod na si Jesus 
iyo an Aki nin Dios. 

An Patotoo dapit ki Jesu-Cristo 

6Si Jesu-Cristo an nagdigdi huli sa tubig asin sa dugo; nagdigdi siya bako 
sanang huli sa tubig nin saiyang bunyag, kundi huli man sa dugo nin saiyang 
kagadanan. 
7An Espiritu an nagpatotoo kaini, huli ta an Espiritu iyo an katotoohan. 
8Tolo an saksi dapit kaini: an Espiritu, an tubig saka an dugo; an tolong ini 
nagkakasararo. 
9Kun inaako ta an patotoo nin mga tawo, orog an patotoo nin Dios; huli ta 
iyo ini an patotoo nin Dios dapit sa saiyang Aki. 
10Kaya an siisay man na minatubod sa Aki nin Dios igwa kan patotoong ini sa 
saiyang puso; alagad an dai minatubod sa Dios, ginigibo niyang putikon an 
Dios, huli ta dai siya minatubod kan sinabi nin Dios dapit sa saiyang Aki. 
11An patotoo iyo ini: tinawan kita nin Dios kan buhay na daing kataposan; an 
buhay na iyan yaon sa saiyang Aki. 
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12An igwa kan Aki igwa kan buhay na iyan; alagad an mayo kan Aki nin Dios 
mayo kan buhay na iyan. 

An Buhay na Daing Kataposan 

13Sinusurat ko ini saindo na mga nagtutubod sa ngaran kan Aki nin Dios, 
tanganing maaraman nindo na igwa kamo nin buhay na daing kataposan. 
14May pagsarig kita sa Dios na dadangogon niya kita kun minahagad kita 
saiya nin anoman sosog sa saiyang kabotan. 
15Asin kun aram ta na dinadangog niya an satong mga pamibi, aram ta man 
na nakamtan na nyato an hinahagad ta saiya. 
16Kun may makahiling sa tugang niya na nakaginibo nin kasalan na bako 
man mortal, ipamibi niya ini sa Dios na matao saiya nin buhay. Ini 
manongod sa mga tawo na an mga kasalan bakong mortal. Alagad igwang 
kasalan na mortal. Dai ko sinasabi na ipamibi nindo iyan sa Dios. 
17An gabos na maraot na gibo kasalan, alagad may kasalan na bakong mortal. 
18Aram ta na an siisay man na aki nin Dios dai nagpapadagos sa pagkakasala, 
huli ta inaataman siya kan Aki nin Dios; dai siya maaano kan Maraot. 
19Aram nyato na kita sadiri nin Dios, asin an bilog na kinaban nasa 
kapangyarihan kan Maraot. 
20Aram man nyato na an Aki nin Dios nagdigdi saka nagtao sato nin 
pakasabot, nganing mamidbidan ta an totoong Dios. Yaon kita sa totoong 
Dios, sa saiyang Aki na si Jesu-Cristo. Iyo ini an totoong Dios, asin an buhay 
na daing kataposan. 
21Mga aki, maglikay kamo sa mga dios-dios. 
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2 Juan 

2 Juan 1 

1Surat hale sa Magurang— Para sa namomotan na Babae na pinili nin Dios 
asin sa saiyang mga aki, na namomotan kong tunay saka namomotan man 
kan gabos na nakakamidbid kan katotoohan, 
2huli ta an katotoohan nasa sato asin magdadanay sato sagkod pa man. 
3Mapasato logod an biyaya, pagkaherak saka katoninongan na gikan sa Dios 
Ama saka ki Jesu-Cristo na Aki kan Ama huli sa katotoohan asin pagkamoot. 

An Katotoohan saka an Pagkamoot 

4Dakula an sakong kaogmahan kan mahiling ko an iba mong mga aki na 
namumuhay sa katotoohan, siring sa ipinagboot sato kan Ama. 
5Kaya ipinapakiolay ko saimo, namomotan na Babae, na magkaminorootan 
kita gabos. Bako ining bagong togon, kundi dating togon na yaon na sato 
poon pa kan kita magtubod. 
6An boot sabihon kan pagkamoot na ini iyo na mamuhay kita sosog sa mga 
togon nin Dios. An togon na nadangog nindo poon pa kaidto iyo ini: dapat na 
mamuhay kamo gabos sa pagkamoot. 
7Dakul nang paradaya an nakalakop sa kinaban, mga tawong dai nag-aako na 
si Jesu-Cristo nagin tawo. An siring na tawo paradaya daka Anti-Cristo. 
8Kaya maglikay kamo, tanganing dai mawara an saindong pinagpagalan, 
kundi makamtan nindo an bilog na balos saindo. 
9An siisay man na dai nagdadanay sa katukdoan ni Cristo kundi minalampas 
diyan, mayo saiya an Dios; alagad an siisay man na nagdadanay sa katukdoan 
ni Cristo igwa kan Ama asin kan Aki. 
10Kaya kun may magdiyan saindo na mayo kan katukdoan na ini, dai nindo 
siya pag-akoon sa saindong erokan o pagkomustahon. 
11Huli ta an siisay man na magkomusta sa tawong iyan makakadamay man sa 
maraot na ginigibo niya. 



2908 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

Huring mga Tataramon 

12Dakul pa an dapat kong sabihon saindo, alagad habo kong ipaagi iyan sa 
surat, kundi nagmamawot akong magdalaw saindo dangan makipag-olay 
saindo nin personal, tanganing magin bilog an satong kaogmahan. 
13An mga aki kan Tugang mong Babae, na pinili man nin Dios, 
nangongomusta saindo. 
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3 Juan 

3 Juan 1 

1Surat hale sa Magurang— Para ki Gayo na tunay kong namomotan. 
2Namomotan kong tugang, ipinapamibi ko na mapakarahay ka sa gabos na 
bagay saka magkaigwa ka nin marahay na hawak siring na aram kong 
marahay man an saimong kalag. 
3Dakula an kaogmahan ko kan umabot an ibang tugang dangan baretaan ako 
dapit kan saimong kaimbodan, na ika talagang namumuhay sosog sa 
katotoohan. 
4Mayo nin orog na nakakapaogma sako ki kan nadadangog ko na an sakong 
mga aki namumuhay sa katotoohan. 

Inomaw si Gayo 

5Namomotan kong Gayo, maimbod ka nanggad sa paglilingkod sa kapwa 
paratubod maski sinda mga dayuhan. 
6Ibinareta ninda sa simbahan digdi an saimong pagkamoot. Sa paaging 
mawiwilihan nin Dios, tabangan mo sinda na makapadagos sa saindang 
pagbyahe. 
7Huli ta nagbiyahe sinda dahel ki Cristo asin dai sinda nag-ako nin anoman 
na tabang hale sa mga pagano. 
8Kaya dapat tabangan ta an mga siring na tawo tanganing may kabtang kita 
sa saindang pagtrabaho para sa katotoohan. 

Si Diotrefes asin si Demetrio 

9Nagsurat ako sa simbahan, alagad si Diotrefes, na boot midbidon na lider 
ninda, habong magmidbid kan sakong awtoridad. 
10Kaya pagdiyan ko, ihahayag ko an gabos na ginigibo niya, an mga 
pagpakaraot niya sakuya. Bako sana iyan; dai pa niya inaako an mga tugang 
na minadiyan, asin inoolang pa niya an mga boot mag-ako sainda dangan 
isinisikwal sinda sa simbahan. 
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11Namomotan kong Gayo, dai mo pag-arogon an maraot, kundi arogon mo an 
marahay. An siisay man na naggigibo nin marahay sadiri nin Dios; an siisay 
man na naggigibo nin maraot dai nakahiling sa Dios. 
12Inoomaw si Demetrio kan gabos; an mismong katotoohan nagtataram nin 
marahay dapit saiya. Saksi man niya kami, asin aram mo na totoo an sinasabi 
nyamo. 

Huring mga Pangongomusta 

13Dakul pa kutana an sasabihon ko saimo, alagad habo kong ipaagi iyan sa 
surat. 
14Nagmamawot akong mahiling taka tolos, dangan mag-oolay kitang duwa. 
15Mapasaimo logod an katoninongan. Nangongomusta saimo an gabos mong 
katood. Komusta man sa gabos nyatong mga katood. 
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Judas 

Judas 1 

1Surat na hale ki Judas na sorogoon ni Jesu-Cristo, asin tugang ni Santiago. 
Para sa mga tawong inapod, namomotan nin Dios Ama asin iniingatan ni 
Jesu-Cristo: 
2Mag-orog logod diyan saindo an pagkaherak, katoninongan saka pagkamoot. 

Mga Bakong Tunay na Paratukdo 

3Mga namomotan, kanigoan an pagmawot kong magsurat saindo dapit sa 
kaligtasan nyato gabos. Alagad ngunyan nahihiling ko na dapat kamong 
suratan sa pagsadol saindo na ipadagos nindo an pakipaglaban para sa 
pagtubod na itinao nin Dios sa saiyang banwaan makasarong beses asin 
sagkod lamang. 
4Huli ta may nagkapirang tawo na dai nagtutubod sa Dios an hilom na 
nakaayon sato, mga tawo na kaidto pa nakatalaan nang hukoman, mga 
mayong dios na ginigibong karompotan an biyaya nin satuyang Dios, asin 
isinisikwal ninda si Jesu-Cristo, an iyo sanang Kagrogaring saka Kagurangnan 
ta. 
5Maski aram na nindo an gabos na ini, boot kong ipagiromdom saindo kun 
paanong ilinigtas kan Kagurangnan an mga Israelita sa daga nin Egipto, 
dangan ginaradan an mga dai nagtubod saiya. 
6Giromdoma nindo an mga anghel na dai nagdanay sa laog kan saindang 
kapangyarihan kundi nagbaya kan sadiri nindang erokan: ginapos sinda nin 
Dios kan kadenang dai nanggad napapatod saka ibinilanggo sinda sa 
madiklom na lugar sa ibaba sagkod sa dakulang Aldaw nin Paghukom. 
7Giromdoma nindo an Sodoma saka an Gomorra asin an mga kataed na 
syudad, na naggibo man nin karigsokan saka kadustaan, kaya pinadusahan sa 
paagi nin kalayong daing kataposan. Ini sarong patanid sa gabos. 
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8Siring man, an mga tawong ini igwa nin mga pangatorogan na minapakasala 
sainda tumang sa sadiri nindang hawak, isinisikwal ninda an awtoridad nin 
Dios, asin inoolog-olog an mga mamuraway na mga linalang sa kalangitan. 
9Maski si Miguel na Arkanghel dai nangahas na hatolan an Diablo kan 
nakikiiwal siya digdi dapit sa bangkay ni Moises, kundi nagsabi sana siya, 
“Sagweon ka logod kan Kagurangnan!” 
10Alagad pinapakaraot kan mga tawong ini an mga bagay na dai ninda 
nasasabotan. Asin an mga bagay na nasasabotan ninda sa paagi kan saindang 
instinto, arog kan mayong isip na mga hayop, iyo an magdadara sainda nin 
kapahamakan. 
11Herak man sainda! Huli ta inarog ninda si Cain; dahel sa kwarta, ginibo 
ninda an salang ginibo ni Balaam. Nagrebelde sinda arog ki Kora, kaya 
napahamak man sinda arog saiya. 
12Sinda mga digta sa saindong mga bangketeng sa magturugang, huli ta sobra 
sindang magkakan saka magburat. An para sainda sana an inaasikaso ninda. 
Garo sinda mga panganoron na pinapalid nin doros alagad mayong darang 
uran. Garo sinda mga kahoy na dai nagbubunga, maski tigbungahan; mga 
kahoy na ginabot sagkod an gamot asin talagang alang na. 
13Garo sinda mga nag-uulantong alon kan dagat na an subo iyo an 
makasosopog nindang gibo. Garo sinda mga lagalag na bitoon na inandaman 
na nin Dios nin lugar sa kairaroman nin kadikloman. 
14Si Enoc na ikapitong henerasyon hale ki Adan, iyo an nagpropesiya dapit 
sainda kaidto. Nagsabi siya, “Uya, madatong an Kagurangnan kaiba an 
saiyang rinibong banal, 
15tanganing hukoman saka hatolan an gabos huli sa mga ginibo ninda 
tumang sa Dios, saka sa mangirhat na tataramon na sinabi kan mga 
parakasala tumang saiya!” 
16An mga tawong ini danay na naggugumod-gumod saka nagbabasol sa iba; 
sinusunod ninda an saindang maraot na mga kamawotan; mga mapalangkaw 
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sinda, asin sagin-sagin na inoomaw an mga tawo huli sa pakinabang na 
makukua ninda. 

Mga Patanid asin mga Katukdoan 

17Alagad mga namomotan, kaipuhan giromdomon nindo an mga sinabi 
saindo kaidto kan mga apostol ni Jesu-Cristo na satong Kagurangnan. 
18Sinabihan ninda kamo, “Sa huring mga aldaw, matunga an mga tawong 
mag-oolog-olog saindo; mga tawong nagsusunod kan saindang maraot na 
mga kamawotan.” 
19Iyo ini an mga tawong ginigikanan nin pagkabaranga, mga tawong 
kinabanon na mayo kan Espiritu. 
20Alagad kamo, mga namomotan, magmasarig kamo sa saindong orog 
kabanal na pagtubod. Mamibi kamo sa paagi kan kapangyarihan kan Espiritu 
Santo, 
21saka magdanay sa pagkamoot nin Dios, mantang naghahalat ki Jesu-Cristo 
na satong Kagurangnan, na sa saiyang pagkaherak, matao saindo kan buhay 
na daing kataposan. 
22Kaherakan nindo an mga nagduduwa-duwa; 
23iligtas nindo an iba sa paagi kan pag-agaw sainda sa kalayo. Siring man 
maherak kamo sa iba, alagad mag-ingat kamo; kaongisan nindo maski an 
gubing na nadigtaan kan saindang kadustaan. 

Pamibi nin Pag-omaw 

24Pag-omawon siya na makakaingat saindo sa pagkahulog, asin makakadara 
saindo na malinig asin maogma sa atubang nin saiyang kamurawayan, 
25sa iyo sanang Dios na satong Paraligtas huli ki Jesu-Cristo na satong 
Kagurangnan, mapasaiya an kamurawayan, kamahalan, kapangyarihan saka 
an awtoridad, bago an gabos na panahon, ngunyan asin sagkod pa man! 
Amen. 
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Kapahayagan 

Kapahayagan 1 

1Nasusurat sa librong ini an kapahayagan hale ki Jesu-Cristo. Ipinahayag ini 
nin Dios saiya tanganing ikapahiling niya sa saiyang mga sorogoon an mga 
bagay na mangyayari na. Sinugo ni Cristo an saiyang anghel na sabihan si 
Juan kan kapahayagan. 
2Sinabi ni Juan an gabos niyang nahiling. Ini an sinurat niya manongod kan 
mensahe nin Dios asin kan patotoo kaiyan ni Jesu-Cristo. 
3Paladan an nagbabasa kan librong ini; paladan man an mga nagdadangog 
kan mga propesiya sa librong ini asin nagkukuyog kan mga nakasurat digdi, 
huli ta harani na an panahon na mangyayari an gabos na ini. 

An mga Surat ni Juan sa Pitong Simbahan 

4Ako, si Juan, nagsusurat sa pitong simbahan na yaon sa Asia: Mapasaindo an 
biyaya asin an katoninongan hale sa Dios—Dios ngunyan, kaidto, asin sa 
madatong pang panahon—hale man sa pitong espiritu na nasa atubangan kan 
saiyang trono, 
5asin hale ki Jesu-Cristo, an maimbod na saksi, na iyo an enot na binuhay 
liwat, saka iyo man an kagsakop kan mga hade sa kinaban. Namomotan kita 
ni Cristo. Sa paagi kan saiyang dugo, kinalda niya kita sa satong mga kasalan. 
6Ginibo niya kitang kahadean nin mga padi na maglilingkod sa saiyang Dios 
asin Ama. Ki Jesu-Cristo an kamurawayan saka an kapangyarihan sagkod pa 
man! Amen. 
7Hilinga! Nagdadatong si Cristo na nasa panganoron! Mahihiling siya kan 
gabos maski kaidtong mga guminarod saiya. Gabos na tawo sa kinaban 
maghahaya dahel saiya. Mangyayari nanggad ini! 
8“Ako an Alfa asin an Omega,” an sabi kan Mapangyaring Kagurangnan 
Dios—an Dios ngunyan, kaidto, asin sa madatong pang panahon. 

Sarong Bisyon Manongod ki Cristo 
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9Ako, si Juan na saindong tugang, huli sa pakisumaro ki Jesus, kadamay 
nindo sa kasakitan asin sa pagtios na minaabot sa mga kaayon sa Kahadean 
niya. Itinapok ako sa isla kan Patmos huli ta ipinaghulit ko an tataramon nin 
Dios asin an patotoo kaiyan ni Jesus. 
10Kan Aldaw nin Kagurangnan, napano ako kan Espiritu asin nakadangog ako 
sa likodan ko nin makosog na tingog na garo tanog nin trompeta, 
11na nagsabi sako, “Isurat mo sa sarong libro an nahihiling mo, pakatapos 
ipadara mo iyan sa pitong simbahan sa syudad nin Efeso, Esmirna, Pergamo, 
Tiatira, Sardis, Filadelfia saka Laodicea.” 
12Nagsalingoy ako tanganing hilingon kun siisay idtong nagtaram sako; an 
nahiling ko pitong kandelerong bulawan. 
13Sa tahaw kan mga kandelero, nakatindog an garo tawong nakagubing nin 
halaba sagkod sa bitis asin may pahang bulawan sa saiyang daghan. 
14Maputi an saiyang buhok arog kan gapas o nyebe; an mga mata niya garo 
kalayong naglalaad. 
15An saiyang mga bitis nagsisilyab arog kan bronseng tinunaw sa kalayo saka 
pinakintab; an saiyang tingog makosog arog kan hinagawak kan busay. 
16May kapot siyang pitong bitoon sa too niyang kamot, dangan sa saiyang 
ngoso may nagluwas na sarong espadang doble an tarom. An saiyang 
lalawogon nagkikintab arog kan liwanag nin aldaw kun odto. 
17Kan mahiling ko siya, garo gadan akong natumba sa pamitisan niya. Alagad 
dinutaan niya ako kan saiyang toong kamot saka sinabihan ako, “Dai ka 
matakot! Ako an enot asin an huri; 
18an Nabubuhay! Nagadan ako, alagad ngunyan, buhay ako sagkod pa man. 
May kapangyarihan ako sa kagadanan asin sa Hades. 
19Kaya isurat mo an mga bagay na nahihiling mo, an mga nangyayari 
ngunyan saka an mga mangyayari ngapit. 
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20An kahulogan kan pitong bitoon na nahihiling mo sa too kong kamot, saka 
ining pitong kandelerong bulawan iyo ini: an pitong bitoon iyo an mga 
anghel kan pitong simbahan; an pitong kandelero iyo an pitong simbahan. 

Kapahayagan 2 

An Mensahe para sa Efeso 

1“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Efeso: "Iyo ini an mensahe kan 
nagkakapot nin pitong bitoon sa too niyang kamot, kan naglalakaw sa tahaw 
kan pitong kandelerong bulawan. 
2Aram ko an mga ginibo mo, an saimong kapagalan saka an saimong 
pagkamatinios. Aram ko na dai mo matitios an mga maraot na tawo. Binalo 
mo an mga nagsasabi na sinda mga apostol, na bako man totoo, asin 
napatunayan mo na mga putikon sinda. 
3Aram ko na matinios ka asin huli sako nagtios ka na mayo nin kapagalan. 
4Alagad igwa ako nin masasabi tumang saimo: dai mo na ako namomotan 
ngunyan arog kan dati. 
5Kaya giromdoma an ginikanan mo kan ika nahulog! Magbakle ka dangan 
gibohon mo giraray an dati mong ginigibo kaidto. Ta kun dai ka magbakle, 
madiyan ako asin hahaleon ko an saimong kandelero sa namumugtakan 
kaiyan. 
6Alagad ini naman an naooyonan ko saimo: ikinakaongis mo an ginigibo kan 
mga Nicolaita, na ikinakaongis ko man. 
7“An may talinga, magdangog sa sinasabi kan Espiritu sa mga simbahan! "Sa 
mga manggagana, itatao ko an deretsong magkakan kan bunga kan kahoy nin 
buhay na nasa Paraiso nin Dios. 

An Mensahe para sa Esmirna 

8“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Esmirna: "Iyo ini an mensahe kan 
enot asin kan huri, an nagadan asin binuhay liwat. 
9Aram ko an saimong mga kasakitan; aram ko na ika dukha—alagad sa 
katunayan mayaman ka! Aram ko an mga pakaraot saimo kan mga nagsasabi 
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na sinda mga Judio, na bako man totoo, kundi sa katunayan sarong sinagoga 
ni Satanas! 
10Dai ka matakot sa mga nagdadangadang mong kasakitan. Uya, an iba 
saindo ipapabilanggo kan Diablo tanganing baloon kamo, asin sampolong 
aldaw kamong magtitios. Alagad magin maimbod ka sagkod sa kagadanan 
asin itatao ko saimo an korona nin buhay. 
11“An may talinga, magdangog sa sinasabi kan Espiritu sa mga simbahan! "An 
mga manggagana dai na maagi kan ikaduwang kagadanan. 

An Mensahe para sa Pergamo 

12“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Pergamo: "Iyo ini an mensahe kan 
may kapot na espadang doble an tarom. 
13Aram ko kun saen ka nag-eerok; yaon ka sa lugar na namumugtakan kan 
trono ni Satanas. Alagad nagdadanay kang maimbod sako. Dai mo binayaan 
an saimong pagtubod sako, maski kan si Antipas, an maimbod kong saksi, 
gadanon duman sa lugar na pinag-eerokan ni Satanas. 
14Alagad igwa ako nin nagkapirang bagay na masasabi tumang saimo: may 
iba diyan saindo na nagsusunod sa katukdoan ni Balaam, na nagtukdo ki 
Balac na magbuktak nin singkogan para sa mga Israelita kan dagkahon 
sindang magkakan kan inatang sa mga dios-dios saka maggibo nin 
karigsokan. 
15Igwa man diyan saindo nin mga tawo na nagsusunod sa katukdoan kan mga 
Nicolaita. 
16Kaya magbakle kamo! Ta kun dai, madiyan tolos ako dangan lalabanan ko 
an mga tawong iyan kan espada nin sakong ngoso. 
17“An may talinga, magdangog sa sinasabi kan Espiritu sa mga simbahan! "Sa 
mga manggagana itatao ko an iba kan natatagong manna. An lambang saro 
sainda tatawan ko man nin puting gapo na nasusuratan nin bagong ngaran na 
mayong siisay man na makakaaram pwera sa maako kaiyan. 

An Mensahe para sa Tiatira 
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18“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Tiatira: "Iyo ini an mensahe kan 
Aki nin Dios, na may mga matang garo kalayong naglalaad, asin may mga 
bitis na garo bronseng nagkikintab. 
19Aram ko an saimong mga ginigibo, an saimong pagkamoot, pagtubod, 
paglingkod saka pagkamatinios. Aram ko man na orog an ginigibo mo 
ngunyan ki kaidto. 
20Alagad igwa ako nin masasabi tumang saimo: tinutugotan mo an babaeng si 
Jezebel, na nagsasabing propeta siya nin Dios. Nagtutukdo siya asin dinadaya 
niya an sakong mga sorogoon tanganing maggibo nin karigsokan saka 
magkakan nin mga inatang sa mga dios-dios. 
21Tinawan ko na siya nin panahon na makapagbakle, alagad habo siyang 
magbakle sa saiyang karigsokan. 
22Kaya papahelangon ko siya asin an mga nagsambay saiya. Gigibohon ko ini 
kun dai sinda magbakle sa mga maraot na ginibo ninda kaiba niya. 
23Gagadanon ko man an saiyang mga aki tanganing maaraman kan gabos na 
simbahan na ako iyo an nagsisiyasat sa isip saka puso nin tawo, dangan itatao 
ko sa lambang saro an maninigo sa saiyang mga gibo. 
24“Alagad sa iba saindo diyan sa Tiatira na dai nagsunod kan maraot na 
katukdoan na iyan; na dai nakanood kan inaapod kan iba na mga ‘hararom 
na hilom ni Satanas,’ sinasabihan ko kamo na dai ko na kamo tatawan nin iba 
pang makakagabat saindo. 
25Alagad papagdanayon nindo an yaon na saindo sagkod na ako mag-abot. 
26-27An mga manggagana saka magpapadagos sa paggibo kan boot ko sagkod 
sa kataposan, tatawan ko kan kapangyarihan arog kan itinao sako kan sakong 
Ama: magsasakop sinda sa mga nasyon na may kapot na pamakol na lansang; 
papasaon sindang garo mga dalipay na koron. 
28Itatao ko man sainda an bitoon na makaaga. 
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29“An may talinga, magdangog sa mga sinasabi kan Espiritu sa mga 
simbahan! 

Kapahayagan 3 

An Mensahe para sa Sardis 

1“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Sardis: "Iyo ini an mensahe kan 
igwa kan pitong espiritu nin Dios asin pitong bitoon. Aram ko an saimong 
mga ginigibo; sa ngaran ka sana buhay, an totoo gadan ka na. 
2Kaya pagmata asin pakosoga an anoman na yaon pa saimo, na madali nang 
magadan. Huli ta nahihiling kong an mga ginibo mo bako pang marahay sa 
panhiling kan sakong Dios. 
3Kaya giromdoma an itinukdo saimo saka an nadangog mo; kuyoga iyan asin 
magbakle ka. Kun dai ka magmata, madiyan ako saimo arog sa parahabon, 
asin dai mo aram an oras kan sakong pag-abot. 
4Alagad igwa pa nin nagkapira diyan sa Sardis na dai nadigtaan an saindang 
gubing; an nagkapirang ini maiba sako, nakagubing nin puti, huli ta 
maninigo sindang mag-iba sako. 
5An mga manggagana gugubingan man nin puti, saka dai ko paparaon an 
saindang ngaran sa libro nin buhay. Mimidbidon ko sinda sa atubang kan 
sakong Ama asin kan saiyang mga anghel. 
6“An may talinga, magdangog sa sinasabi kan Espiritu sa mga simbahan!” 

An Mensahe para sa Filadelfia 

7“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Filadelfia: "Iyo ini an mensahe kan 
Banal asin Totoo, na nagkakapot kan lyabe ni David; an pintoan na 
binubuksan niya mayo nin nakakasera; an sineserahan niya mayo nin 
nakakabukas. 
8Aram ko an saimong mga ginigibo; aram kong igwa ka nin dikit na 
kapangyarihan. Sinunod mo an sakong katukdoan saka dai mo ako 
pinagnegaran. Kaya binuksan ko an sarong pintoan sa atubang mo na mayo 
nin siisay man na makakasera. 
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9Uya, an mga kaiba sa sinagoga ni Satanas, na nagsasabing sinda mga Judio 
alagad bako, kundi nagpuputik sana, padodolokon ko asin paluluhodon sa 
atubang mo, tanganing maaraman ninda gabos na namomotan taka. 
10Huli ta sinunod mo an pagboot ko na magin matinios ka, ililikay taka sa 
kasakitan na maabot sa bilog na kinaban, sa pagbalo kan gabos na tawo 
diyan. 
11Madali na akong mag-abot. Ingatan mo an nasa saimo, tanganing mayo nin 
siisay man na makaagaw kan saimong korona. 
12An mga manggagana gigibohon kong garo harigi sa templo kan sakong 
Dios; dai na nanggad sinda mahale diyan. Isusurat ko sa mga hariging iyan an 
ngaran kan sakong Dios saka an ngaran kan syudad kan sakong Dios, an 
bagong Jerusalem na maibaba hale sa langit, hale sa sakong Dios. Isusurat ko 
man sa mga iyan an sakong bagong ngaran. 
13“An may talinga, magdangog sa sinasabi kan Espiritu sa mga simbahan! 

An Mensahe para sa Laodicea 

14“Suratan mo an anghel kan simbahan sa Laodicea: "Iyo ini an mensahe kan 
Amen, an maimbod saka totoong saksi, an ginikanan kan gabos na linalang 
nin Dios. 
15Aram ko an saimong mga ginigibo; aram ko na bako kang malipot o mainit. 
Marahay pa logod kun malipot ka o mainit! 
16Alagad huli ta ika mahimbong sana, bakong malipot o mainit, isusuka taka! 
17An sabi mo mayaman ka, nag-uswag ka, dai ka nagkakaipo nin anoman. 
Alagad dai mo aram na saro kang daing sukat, makaheherak, dukha, huba 
saka buta! 
18Kaya hinahatolan taka na bumakal ka sako nin purong bulawan, tanganing 
magyaman ka. Bumakal ka man nin puting gubing tanganing may itahob ka 
sa makasosopog mong hubang kamugtakan. Bumakal ka nin bolong na 
ilalahid sa saimong mga mata tanganing makahiling ka. 
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19Sinasagwe ko saka dinidisiplina an gabos kong namomotan. Kaya 
magmaigot asin magbakle ka. 
20Uya, nagtitindog ako asin nagtotoktok sa may pintoan. Kun may 
magdangog sako saka magbukas kan pintoan, malaog ako asin makakan 
kasabay niya, asin siya makakan na kasabay ko. 
21An mga manggagana kataed kong patutukawon sa sakong trono, arog sako 
na nanggana, kaya ngunyan nagtutukaw ako kataed kan sakong Ama sa 
saiyang trono. 
22“An may talinga, magdangog sa sinasabi kan Espiritu sa mga simbahan!” 

Kapahayagan 4 

An Pagsamba duman sa Langit 

1Pakatapos kaini, ibang bisyon naman an nahiling ko. Nahiling ko an sarong 
bukas na pintoan sa langit. Nadangog ko giraray an tingog na garo trompeta 
na nagtaram sako kan enot. Ini an sabi, “Sumakat ka digdi ta ipapahiling ko 
saimo an mga mangyayari pakatapos kaini.” 
2Tolos na napano ako kan Espiritu. Nahiling ko duman sa langit an sarong 
trono; duman may nakatukaw. 
3An lalawogon kan nakatukaw sa trono nagliliwanag siring sa mahalagang 
batong haspe saka kornalina; sa palibot kan trono may bulalangaw na 
kakolor kan batong esmeralda. 
4Napapalibotan an tronong iyan nin beynte y kwatrong trono na may 
nakatukaw na beynte y kwatrong kamagurangan, na mga nakagubing nin 
puti saka may mga koronang bulawan. 
5May mga kikilat, hagubohob saka daguldol na naghahale sa trono. Sa 
atubangan kan trono may naglalaad na pitong karaba na iyo an pitong 
Espiritu nin Dios. 
6Igwa man nin garo dagat na salming, malinaw arog sa kristal. Sa palibot kan 
trono, sa lambang gilid kaiyan, igwa nin apat na buhay na linalang na pano 
nin mga mata sa atubangan saka sa likod. 
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7An enot na linalang nakakaagid sa leon; an ikaduwa nakakaagid sa baka; an 
ikatolo may lalawogon na garo sa tawo; an ikaapat nakakaagid sa agilang 
naglalayog. 
8An lambang saro kaining buhay na linalang may anom na pakpak, pano nin 
mga mata an luwas asin an laog. Aldaw-banggi daing ontok an saindang pag-
awit kaini: "Banal, banal, banal an Kagurangnan Dios na Makakamhan, na iyo 
kaidto, ngunyan, asin sa madatong pang panahon.” 
9Sa lambang pag-awit kaining apat na buhay na linalang kan mga awit nin 
pagpamuraway, pag-omaw, saka pagpasalamat duman sa atubangan kan 
nagtutukaw sa trono na nabubuhay sagkod pa man, 
10an beynte y kwatrong kamagurangan minaluhod dangan minasamba sa 
atubang kan nagtutukaw sa trono, na nabubuhay sagkod pa man. Ibinubugtak 
ninda sa atubangan kan trono an saindang mga korona saka minaawit: 
11“Samong Kagurangnan asin Dios! Maninigo kang mag-ako nin 
kamurawayan, kaomawan saka kapangyarihan. Huli ta linalang mo an gabos 
na bagay, nabubuhay sinda asin nagdadanay huli kan saimong kabotan.” 

Kapahayagan 5 

An Libro asin an Kordero 

1Nahiling ko sa toong kamot kan nagtutukaw sa trono an sarong libro na 
pano nin surat mang-ibong-ibong asin igwa nin pitong selyo. 
2Dangan nahiling ko an sarong mapangyaring anghel na naghahapot sa 
makosog na tingog, “Siisay an maninigong magtangkas kan mga selyo dangan 
magbukas kan libro?” 
3Alagad mayo nin siisay man sa langit o sa daga o sa irarom kan daga na 
nakabukas kan libro o naghiling kan laog kaiyan. 
4Nagtangis ako nin makuri huli ta mayo nin nakuang maninigong magbukas 
kan libro asin maghiling kan laog kaiyan. 
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5Dangan saro kan mga kamagurangan an nagsabi sako, “Dai ka maghibi. 
Hilinga, nanggana an Leon kan tribu nin Juda, an Gamot ni David, kaya siya 
an makakatangkas kan pitong selyo asin makakabukas kan libro.” 
6Dangan nahiling ko an Kordero na nakatindog sa pagultanan kan trono asin 
kan apat na buhay na linalang, sa tahaw kan mga kamagurangan. Nahihiling 
an tanda na an Kordero ginadan. An Kordero igwa nin pitong sungay saka 
pitong mata, na iyo an pitong Espiritu nin Dios na ipinadara sa bilog na 
kinaban. 
7Kinua kan Kordero an libro na nasa toong kamot kan nagtutukaw sa trono. 
8Kan makua na iyan kan Kordero, an apat na buhay na linalang asin an 
beynte y kwatrong kamagurangan nagluhod sa atubang niya. An lambang 
saro may kapot na arpa saka bulawan na mangko na pano nin insenso; an 
insensong idto iyo an mga pamibi kan mga banal. 
9Dangan inawit ninda an bagong awit na ini: "Ika an maninigong magkua kan 
libro, asin magtangkas kan mga selyo kaiyan. Huli ta ika ginadan dangan 
tinubos mo para sa Dios an mga tawo sa paagi kan saimong dugo, mga 
tawong hale sa manlaen-laen na tribu, lengwahe, rasa saka nasyon. 
10Ginibo mo sindang kahadean nin mga padi tanganing maglingkod sa satong 
Dios; maghahade sinda sa daga.” 
11Naghiling giraray ako asin nadangog ko an tingog nin ribo-ribo saka 
milyon-milyon na anghel na nakapalibot sa trono, sa apat na buhay na 
linalang asin sa mga kamagurangan. 
12Nag-aawit sinda sa makosog na tingog, "An Kordero na ginadan maninigo 
na mag-ako nin kapangyarihan, kayamanan, kadonongan, kakosogan, 
kaomawan, kamurawayan saka paggalang!” 
13Nadangog ko man na nag-aawit an gabos na linalang na nasa langit, sa 
daga, sa irarom kan daga, saka sa dagat—an gabos na linalang sa bilog na 
kinaban—ini an saindang inaawit: "Sa nagtutukaw sa trono asin sa Kordero, 
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mapasainda an paggalang, kaomawan, kamurawayan, asin kapangyarihan, 
sagkod pa man!” 
14An apat na buhay na linalang nagsimbag, “Amen!” Dangan an mga 
kamagurangan nagdapa saka nagsamba saiya. 

Kapahayagan 6 

An mga Selyo 

1Nahiling kong tinangkas kan Kordero an enot kan pitong selyo, dangan 
nagtaram na garo daguldol an saro kan apat na buhay na linalang, “Madya!” 
2Nahiling ko an sarong kabayong puti. An nangangabayo may kapot na pana, 
asin tinawan siya nin korona. Dangan nagluwas siya bilang sarong 
mapanggana tanganing padagos pang manggana. 
3Tinangkas kan Kordero an ikaduwang selyo. Nadangog ko an ikaduwang 
buhay na linalang na nagsabi, “Madya!” 
4Nagluwas naman an sarong kabayong pula. An nangangabayo tinawan nin 
kapangyarihan na magdara nin gera sa kinaban tanganing an mga tawo 
maggaradanan. Tinawan siya nin sarong dakulang espada. 
5Tinangkas kan Kordero an ikatolong selyo. Nadangog ko an ikatolong buhay 
na linalang na nagsabi, “Madya!” Nahiling ko an sarong kabayong itom. An 
nangangabayo may kapot na sarong timbangan. 
6Nakadangog ako nin garo tingog na hale sa tahaw kan apat na buhay na 
linalang na nagsabi, “Sarong takad na trigo sana an mababakal kan sarong 
aldaw na tandan; tolong takad na sebada sana an mababakal kan sarong 
aldaw na tandan. Alagad dai mo pagraoton an tanoman nin oliba saka 
tanoman nin ubas!” 
7Tinangkas kan Kordero an ikaapat na selyo. Nadangog ko an ikaapat na 
buhay na linalang na nagsabi, “Madya!” 
8Nahiling ko an sarong kabayong malongsi. An ngaran kan nangangabayo, 
Kagadanan, asin nagsusunod saiya an Hades. Itinao sainda an kapangyarihan 
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sa ikaapat na kabtang kan kinaban tanganing manggadan sa paagi nin gera, 
gutom, helang saka sa paagi nin lalaw na mga hayop. 
9Tinangkas kan Kordero an ikalimang selyo. Nahiling ko sa sirong kan altar 
an mga kalag kaidtong ginaradan huli sa pagpahayag kan tataramon nin 
Dios, asin huli sa pagdanay nindang maimbod sa saindang pagsaksi. 
10Nagkurahaw sinda, “Mapangyaring Kagurangnan, banal asin totoo! Nuarin 
mo huhukoman asin papadusahan an mga tawong guminadan samo?” 
11An lambang saro sainda tinawan nin puting gubing, dangan sinabihan na 
maghalat nin dikit pang panahon, sagkod na mabilog an bilang kan saindang 
kapwa mga sorogoon saka mga tugang na gagadanon man siring sainda. 
12Nahiling ko na tinangkas kan Kordero an ikaanom na selyo. Naglinog nin 
makosog, nagdiklom an aldaw arog kan itom na tela, saka an bulan nagpula 
na garo dugo; 
13an mga bitoon sa kalangitan nahulog sa daga na garo mga hilaw pang 
bunga kan higera na nararakdag kun yinuyugyog nin makosog na doros. 
14Napara an langit arog sa nalukot na banig asin an gabos na bukid saka isla 
nahale sa saindang mga namumugtakan. 
15Dangan an mga hade sa kinaban, an mga darakulang tawo, an mga opisyal 
kan hukbo, an mga mayaman saka mga mapangyari asin an gabos na iba 
pang mga tawo, oripon o bako, nagtago sa mga lungib asin sa mga 
darakulang gapo nin kabukidan. 
16Nagkurahaw sinda sa mga bukid saka sa mga darakulang gapo, “Rumpagi 
kami nindo asin tagoa kami tanganing dai mi mahiling an nakatukaw sa 
trono asin tanganing makaligtas kami sa kaanggotan kan Kordero! 
17Huli ta an mangirhat na aldaw kan saindang kaanggotan nag-abot na asin 
siisay an makakatagal kaiyan?” 

Kapahayagan 7 

An 144,000 na Israelita 
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1Pakatapos kaini, nahiling ko an apat na anghel na nagtitindog sa apat na 
poro kan kinaban, pugol an apat na doros, tanganing mayong doros na 
maghuyop sa daga, o sa dagat, o sa arin man na kahoy. 
2Dangan nahiling ko an saro pang anghel na nag-iitaas hale sa sirangan dara 
an selyo kan Dios na buhay. Sa makosog na tingog inapod kan anghel na ini 
an apat na anghel na tinawan nin Dios kan kapangyarihan sa pagraot kan 
daga asin dagat. 
3Nagsabi an anghel, “Dai nindo pagraoton an daga, an dagat, o an mga 
kahoy, sagkod na dai ta pa namamarkahan an angog kan mga sorogoon kan 
satong Dios.” 
4Sinabi sako na syento kwarenta y kwatro mil an bilang kan mga tawong may 
marka sa angog kan selyo nin Dios. Sinda an mga hale sa doseng tribu nin 
Israel, 
5-8dose mil hale sa lambang tribu nin Israel, sa tribu ni Juda, Ruben, Gad, 
Aser, Neftali, Manases, Simeon, Levi, Isacar, Zabulon, Jose asin Benjamin. 

An mga Tawong Nakagubing nin Puti 

9Pakatapos kaini, nahiling ko an dai mabilang na mga tawo hale sa gabos na 
rasa, tribu, nasyon, saka lengwahe. Nagtitindog sinda sa atubangan kan trono 
asin kan Kordero, nakagubing nin puti saka may mga kapot na mga sanga nin 
palma. 
10Sinda gabos nagkurahaw nin makosog, “An kaligtasan hale sa satong Dios 
na nagtutukaw sa trono, asin hale sa Kordero!” 
11An gabos na anghel nagtindog sa palibot kan trono, kan kamagurangan 
saka kan apat na buhay na linalang. Nagdapa sinda sa atubangan kan trono, 
nagsamba sa Dios, 
12mantang nagsasabi, “Amen! Sa satong Dios an kaomawan, kamurawayan, 
kadonongan, pasasalamat, paggalang, kapangyarihan asin kakosogan sagkod 
pa man! Amen!” 
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13Hinapot ako kan saro kan mga kamagurangan, “Siisay an mga tawong ini 
na nakagubing nin puti asin saen sinda hale?” 
14Sinimbag ko siya, “Dai ko aram; ika an nakakaaram.” Sinabihan niya ako, 
“Ini an mga tawong nakatagal sa makuring kasakitan. Linabahan ninda an 
saindang mga gubing asin pinaputi sa paagi kan dugo kan Kordero. 
15Kaya yaon sinda sa atubangan kan trono nin Dios, naglilingkod saiya aldaw-
banggi sa laog kan saiyang templo. Aatamanon sinda kan nagtutukaw sa 
trono. 
16Dai na nanggad sinda magugutom o mapapaha; dai na sinda mapapaso kan 
aldaw o kan anoman na init, 
17huli ta an Kordero na nasa tahaw kan trono iyo an saindang pastor. 
Dadarahon niya sinda sa mga burabod nin tubig na nagtatao nin buhay, asin 
papahidon nin Dios an gabos na luha sa saindang mga mata.” 

Kapahayagan 8 

An Ikapitong Selyo 

1Kan tangkason kan Kordero an ikapitong selyo, nag-alo sa langit sa laog nin 
kabangang oras. 
2Dangan nahiling ko an pitong anghel na nagtitindog sa atubang nin Dios; 
tinawan sinda nin pitong trompeta. 
3May nagluwas naman na anghel na may darang bulawan na insensaryo asin 
nagtindog siya sa atubangan kan altar; tinawan siya nin dakul na insenso na 
idodolot, kaiba kan mga pamibi kan gabos na banal, sa altar na bulawan na 
yaon sa atubangan kan trono. 
4Nag-itaas an aso kan insenso hale sa kamot kan anghel na nagtitindog sa 
atubang nin Dios kaiba an mga pamibi kan mga banal. 
5Dangan kinua kan anghel an insensaryo, pinano nin nagkakalayong baga 
hale sa altar, saka itinapok sa daga. Nagkaigwa nin makosog na daguldol, 
hagubohob, kikilat asin linog. 

An mga Trompeta 
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6Dangan nag-andam an pitong anghel sa pagpatanog kan saindang pitong 
trompeta. 
7Pinatanog kan enot na anghel an saiyang trompeta. Nag-uran sa daga nin 
yelo saka kalayong may kasalak na dugo. Nasulo an ikatolong kabtang kan 
daga, an ikatolong kabtang kan mga kahoy saka an gabos na berdeng doot. 
8Dangan pinatanog kan ikaduwang anghel an saiyang trompeta. May itinapok 
sa dagat na garo dakulang bukid na nagkakalayo. 
9Nagin dugo an ikatolong kabtang kan dagat; nagkagaradan an ikatolong 
kabtang kan gabos na nabubuhay sa dagat, asin nagkararaot an ikatolong 
kabtang kan gabos na sakayan diyan. 
10Pinatanog kan ikatolong anghel an saiyang trompeta. Hale sa langit, 
nahulog an sarong dakulang bitoon na garo karabang naglalaad; nahulog ini 
sa ikatolong kabtang kan mga salog saka mga burabod.  

(11Kapaitan an ngaran kan bitoon.) An ikatolong kabtang kan tubig nagin 
mapait, kaya dakul na tawo an nagkagaradan sa pag-inom kaiyan. 
12Dangan pinatanog kan ikaapat na anghel an saiyang trompeta. Nagdiklom 
an ikatolong kabtang kan aldaw, an ikatolong kabtang kan bulan asin an 
ikatolong kabtang kan mga bitoon, kaya nawara an ikatolong kabtang kan 
saindang liwanag. Nainaan nin ikatolong kabtang an liwanag kan aldaw, saka 
nadagdagan nin ikatolong kabtang an kadikloman kan banggi. 
13Dangan naghiling ako asin nadangog ko an sarong agila na nagtataram sa 
makosog na tingog, mantang naglalayog iyan sa kaitaasan, “Herak man! 
Herak man sa gabos na nag-eerok sa daga kun patanogon na an mga 
trompeta kan tolo pang anghel!” 

Kapahayagan 9 

1Pinatanog kan ikalimang anghel an saiyang trompeta. Nahiling ko an sarong 
bitoon na nahulog sa daga; itinao sa bitoon na ini an lyabe kan dai matugkad 
na kairaroman. 



2929 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

2Kan bukasan kan bitoon an dai matugkad na kairaroman, nagluwas an aso 
na garo hale sa dakulang horno; nagdiklom an aldaw asin an kaitaasan. 
3Hale sa asong iyan, nagluwas an mga doron pasiring sa daga; tinawan sinda 
nin kapangyarihan na arog sa mga uyang. 
4Pinagbotan sindang dai manraot kan mga doot o kan mga kahoy o kan iba 
pang tinanom. An raraoton sana ninda iyo an mga tawong mayong marka 
kan selyo nin Dios sa saindang mga angog. 
5Alagad dai sinda tinugotan na gadanon an mga tawong ini, kundi pasakitan 
sana sa laog nin limang bulan. An kulog kan pagpasakit ninda garo an kulog 
na tinitios nin sarong tawong kinagat nin uyang. 
6Sa laog kan limang bulan na iyan, an mga tawo magmamawot na magadan, 
alagad dai iyan mangyayari; maski boot nanggad nindang magadan, dai sinda 
magagadan. 
7Kun paghilingon, an mga doron garong mga kabayo na andam sa pakilaban; 
an saindang mga payo igwa nin garo koronang bulawan; an lalawogon ninda 
garo sa tawo. 
8Halaba an buhok ninda arog kan sa babae, saka an mga ngipon ninda garo 
sa leon. 
9An saindang daghan natatahoban nin pantahob na lansang dangan an 
kinupakupa kan saindang mga pakpak garo ribok nin mga karwahe na guyod 
nin mga kabayong nagdadalagan pasiring sa gera. 
10Igwa sinda nin ikog na may kamandag arog sa uyang. Nasa ikog an 
kapangyarihan nindang magkulog sa tawo sa laog nin limang bulan. 
11An anghel na namamahala kan dai matugkad na kairaroman iyo an hade 
ninda; an ngaran niya Abadon sa tataramon na Hebreyo; Apolion sa 
tataramon na Griyego, na an kahulogan, Paragadan. 
12An enot na pasakit nakaagi na; may duwa pang maabot. 
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13Dangan pinatanog kan ikaanom na anghel an saiyang trompeta. 
Nakadangog ako nin tingog hale sa apat na sungay kan bulawan na altar na 
yaon sa atubang nin Dios. 
14An tingog nagtaram sa ikaanom na anghel na may trompeta, “Butasan mo 
an apat na anghel na nagagapos duman sa dakulang Salog nin Eufrates!” 
15Dangan binutasan an apat na anghel sa paggadan kan ikatolong kabtang 
kan gabos na tawo, huli ta inandam mananggad sinda para sa gibong ini sa 
talaan na oras, aldaw, bulan saka taon. 
16Sinabi sako an bilang kan mga soldados na nakakabayo; dos syentos milyon 
sinda gabos. 
17Nahiling ko sa bisyon an mga kabayo asin an mga nangangabayo na may 
pantahob sa daghan na arog kapula sa kalayo, arog kaasul sa sapiro saka arog 
kaamarilyo sa asupre. An mga kabayo may payo na garo leon: may 
nagluluwas na kalayo, aso saka asupre sa ngoso ninda. 
18An ikatolong kabtang kan mga tawo nagkagaradan huli sa tolong pesteng 
ini na nagluluwas sa ngoso kan mga kabayo: kalayo, aso saka asupre. 
19An kapangyarihan kan mga kabayo nasa saindang ngoso saka ikog. An 
saindang ikog garo mga halas na may mga payo; iyan an ginagamit ninda sa 
pagkulog sa mga tawo. 
20Alagad an mga tawong dai nagadan kan mga pesteng ini dai nagbakle kan 
saindang mga gibo. Dai sinda nag-ontok magsamba sa mga demonyo saka sa 
mga ginibo nindang dios-dios na bulawan, plata, bronse, gapo o kahoy, na 
dai nakakahiling ni nakakadangog o nakakalakaw. 
21Dai man sinda nagbakle sa saindang mga panggadan, pagsalamangka, 
karigsokan asin panghabon. 

Kapahayagan 10 

An Anghel asin an Sadit na Libro 

1Dangan nahiling ko an saro pang mapangyaring anghel na naghihilig hale sa 
langit. Napapatos siya nin panganoron, asin may bulalangaw sa palibot kan 
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saiyang payo. An lalawogon niya nagliliwanag arog kan aldaw saka an mga 
tabay niya garo mga hariging kalayo. 
2May nakakapotan siyang sarong sadit na libro na nabibiklad. Itinungtong 
niya an saiyang toong bitis sa dagat asin an saiyang walang bitis sa daga, 
3saka nagkurahaw sa makosog na tingog arog sa nag-uungal na leon. 
Pakakurahaw niya, may pitong daguldol na nagsimbag saiya. 
4Pakasimbag ninda, masurat na kuta ako, alagad nakadangog ako nin sarong 
tingog na nagtataram hale sa langit, “Hiloma sana an sinabi kan pitong 
daguldol; dai mo iyan ipagsurat!” 
5An anghel na nahiling kong nagtitindog sa ibabaw kan dagat saka daga nag-
itaas kan saiyang toong kamot, 
6asin nagsumpa sa ngaran nin Dios na buhay sagkod pa man, an naglalang 
kan langit, daga, dagat saka kan gabos na yaon diyan. Nagsabi an anghel, 
“Dai na mahahaloy! 
7Sa oras na patanogon na kan ikapitong anghel an trompeta niya, maootob na 
an hilom na plano nin Dios, siring sa ipinahayag niya sa saiyang mga 
sorogoon na propeta.” 
8Dangan nagtaram giraray sako an tingog na nadangog ko hale sa langit, 
“Lakaw, kuaha an nabibiklad na sadit na libro na kapot kan anghel na 
nagtitindog sa dagat saka sa daga.” 
9Duminolok ako sa anghel saka hinagad ko saiya an sadit na libro. Sinabihan 
niya ako, “Kuaha saka kakana iyan. Magigin mapait iyan sa laog kan saimong 
tulak, alagad mahamis siring sa dugos sa laog kan saimong ngoso.” 
10Kinua ko sa kamot niya an sadit na libro saka kinakan ko. An namit kaiyan 
mahamis mananggad sa sakong ngoso siring sa dugos, alagad kan halonon ko 
na, nagin mapait sa laog kan sakong tulak. 
11Dangan sinabihan pa ako, “Kaipuhan ipahayag mo giraray an mensahe nin 
Dios dapit sa dakul na nasyon, rasa, lengwahe saka mga hade.” 
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Kapahayagan 11 

An Duwang Saksi 

1Dangan tinawan ako nin pansukol na garo sugkod, saka sinabihan ako, 
“Tindog asin sukolon mo an templo nin Dios saka an altar. Pakatapos, 
bilangon mo an mga nagsasamba sa laog kan templo. 
2Alagad dai mo pagsukolon an patyo sa luwas kan templo, huli ta itinao na 
iyan sa mga pagano na matimak-timak kan Banal na Syudad sa laog nin 
kwarenta y dos na bulan. 
3An duwa kong saksi na nakagubing nin sako tatawan ko nin kapangyarihan 
na magpropesiya sa laog nin mil dos syentos sesentang aldaw.” 
4An duwang saksing ini iyo an duwang kahoy na oliba asin an duwang 
kandelero na yaon sa atubang kan Kagurangnan kan daga. 
5Kun may magkulog sainda, maluwas an kalayo sa saindang ngoso na 
matomtom sa saindang mga kaiwal; sa paaging ini, an siisay man na 
magkulog sainda, magagadan. 
6An duwang saksing ini igwa nin kapangyarihan sa pagsera kan langit 
nganing dai mag-uran sa panahon kan saindang pagpropesiya. May 
kapangyarihan man sinda na gibohon dugo an tubig, saka pasakitan an 
kinaban nin gabos na klaseng peste anoman na oras na booton ninda. 
7Asin kun tapos na an saindang pagsaksi, lalabanan sinda kan hayop na 
maluwas hale sa dai matugkad na kairaroman. Dadaogon sinda kan hayop 
dangan gagadanon, 
8asin mahuhutad an mga bangkay ninda sa dalan kan dakulang syudad, na 
inaapod man Sodoma, o Egipto, saen ipinako an saindang Kagurangnan. 
9Sa laog nin tolo may kabangang aldaw, an mga tawong hale sa gabos na 
nasyon, tribu, lengwahe asin rasa mahiling kan saindang mga bangkay saka 
dai ninda itutugot na ilubong iyan. 
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10Maoogma an mga tawo sa kinaban dahel sa pagkagadan ninda. 
Magpepyesta sinda asin magpapatinaohan nin mga regalo huli ta an duwang 
propetang iyan nagdara sainda nin dakul na kasakitan. 
11Alagad pakatapos kan tolo may kabangang aldaw, naglaog sainda an 
hinangos nin buhay hale sa Dios; nagtindog sinda dangan an gabos na 
nakahiling sainda natakot nin makuri. 
12Nakadangog an duwang propeta nin makosog na tingog hale sa langit na 
nagsabi sainda, “Sakat kamo digdi!” Mantang naghihiling an saindang mga 
kaiwal, nagsakat sa langit an duwang propeta na nakalunad sa sarong 
panganoron. 
13Kan oras man sanang iyan naglinog nin makosog asin narumpag an 
ikasampolong kabtang kan syudad; pitong ribo katawo an nagadan. Sa 
makuring takot kan mga natadang buhay, inomaw ninda an Dios nin langit. 
14An ikaduwang pasakit nakaagi na, alagad madali nang mag-abot an 
ikatolong pasakit! 

An Ikapitong Trompeta 

15Dangan pinatanog kan ikapitong anghel an saiyang trompeta, asin may mga 
makosog na tingog sa langit na nagsabi, “An kahadean kan kinaban nagin 
kahadean kan satong Kagurangnan asin kan saiyang Cristo; maghahade siya 
sagkod pa man!” 
16Dangan idtong beynte y kwatrong kamagurangan na nakatukaw sa 
saindang mga trono sa atubang nin Dios, nagdarapa saka nagsaramba saiya, 
17na nagsasabi, "Nagpapasalamat kami saimo, Kagurangnan Dios na 
Makakamhan, na iyo ngunyan asin kaidto; huli ta ginamit mo an saimong 
dakulang kapangyarihan, dangan nagpoon ka nang maghade! 
18Nagkaaranggot an mga nasyon, alagad an panahon kan saimong 
kaanggotan nagdatong, asin an panahon sa paghukom sa mga gadan, sa 
pagtao nin balos sa saimong mga sorogoon, an mga propeta saka an mga 
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banal, asin an mga may pagkatakot sa saimong ngaran, sadit man o dakula. 
Nag-abot na an panahon sa paglaglag kan mga naglalaglag kan kinaban!” 
19Dangan nabuksan an templo nin Dios sa langit, kaya nahiling an Kaban nin 
Tipan nin Dios. Nagkaigwa nin mga kikilat, hagubohob, daguldol, linog saka 
makosog na uran nin yelo. 

Kapahayagan 12 

An Babae asin an Dragon 

1Dangan nagtunga an sarong dakulang tanda sa langit: sarong babae na 
nakagubing nin aldaw, nakatungtong sa bulan asin nakokoronahan nin 
doseng bitoon. 
2Siya bados saka napapakurahaw sa sobrang kulog asin sakit nin pangaki. 
3Saro pang tanda an nagtunga sa langit; igwa nin sarong dakulang dragon na 
kolor pula, may pitong payo saka sampolong sungay, asin may korona an 
lambang payo kaiyan. 
4Ginuyod niya kan saiyang ikog an ikatolong kabtang kan mga bitoon saka 
itinapok sa daga. Nagtindog siya sa atubangan kan babaeng madali nang 
mangaki, tanganing halonon an omboy pagkamundag kaiyan. 
5An babae nangaki nin lalaki na iyo an maghahade sa gabos na nasyon na 
may kapot na pamakol na lansang. Alagad inagaw an aki dangan dinara sa 
Dios asin sa saiyang trono. 
6Nagdulag an babae pasiring sa kalangtadan, sa lugar na inandam para saiya 
nin Dios tanganing atamanon siya duman sa laog nin mil dos syentos 
sesentang aldaw. 
7Dangan nagkaigwa nin ralaban sa langit. Si Miguel saka an saiyang mga 
anghel nakipaglaban sa dragon saka sa mga anghel kaini. 
8Nadaog an dragon asin an mga anghel niya kaya pinahale na sinda sa langit. 
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9Itinapok an dakulang dragon—an kasuanoy na halas na nginaranan Diablo o 
Satanas—an paradaya kan bilog na kinaban. Ihinulog siya sa daga, kaiba an 
gabos niyang mga anghel. 
10Dangan nakadangog ako nin makosog na tingog sa langit na nagsabi, “Nag-
abot na ngunyan an kaligtasan, an kapangyarihan asin an kahadean nin 
satuyang Dios patin an kapangyarihan nin saiyang Cristo! Huli ta an 
parasumbong kan satong mga tugang, an parasumbong sa atubang nin Dios 
aldaw-banggi, ihinulog na hale sa langit. 
11Dinaog siya kan satong mga tugang huli kan dugo kan Kordero asin huli 
kan katotoohan kan saindang pagsaksi; dai sinda natakot na mawaraan nin 
buhay—andam sindang magadan. 
12Kaya mag-ogma kamo, kalangitan asin kamo gabos na nag-eerok diyan! 
Alagad herak man saindo, o daga asin dagat! Huli ta yaon na diyan saindo an 
Diablo; anggot siya nin makuri, huli ta aram niyang halipot na sana an 
panahon na natatada para saiya.” 
13Kan mahiling kan dragon na itinapok siya sa daga, linamag niya an 
babaeng nangaki nin lalaki. 
14Alagad tinawan an babae nin duwang pakpak nin dakulang agila, tanganing 
makalayog siya, harayo sa dragon, pasiring sa kalangtadan, saen aatamanon 
siya sa laog nin tolo may kabangang taon. 
15An dragon nagbuga nin tubig na garo salog, tanganing ianod an babae. 
16Alagad tinabangan kan daga an babae; ibinuka kan daga an ngoso niya saka 
hinalon an tubig na ibinuga kan dragon. 
17Naanggot nin makuri an dragon sa babae, kaya kinalaban niya an ibang 
kapagarakian kan babae na nagkukuyog kan mga katogonan nin Dios asin 
nagsasaksi ki Jesus. 
18Dangan nagtindog an dragon sa baybayon kan dagat. 

Kapahayagan 13 

An Duwang Hayop 
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1Dangan nahiling ko an sarong hayop na nagbubutwa sa dagat. May 
sampolong sungay idto saka pitong payo. Igwa nin korona an lambang 
sungay; asin sa lambang payo may nakasurat na ngaran na naglalanghad sa 
Dios. 
2An nahiling kong hayop garo leopardo, an bitis garo sa oso, an ngoso garo sa 
leon. Itinao kan dragon sa hayop na ini an sadiri niyang kapangyarihan, 
trono saka an dakula niyang awtoridad. 
3Saro kan mga payo kaiyan garo may lugad na ikakagadan, alagad an lugad 
na ini narahay. Nagngalas an gabos na tawo sa daga dangan nagsunod sinda 
sa hayop. 
4Sinamba ninda an dragon huli ta itinao niya an saiyang awtoridad sa hayop. 
Sinamba man ninda an hayop dangan nagsabi sinda, “Siisay an kabaing kan 
hayop? Siisay an malaban saiya?” 
5Tinugotan an hayop na mag-orgulyo saka maglanghad sa Dios, asin 
magkaigwa nin awtoridad sa laog nin kwarenta y dos na bulan. 
6Naglanghad mananggad siya sa Dios asin sa ngaran saka erokan nin Dios 
sagkod sa gabos na yaon sa langit. 
7Tinugotan man siyang makilaban sa mga banal sagkod na madaog niya 
sinda; tinawan siya nin awtoridad sa gabos na tribu, nasyon, lengwahe saka 
rasa. 
8Sasambahon an hayop na iyan kan gabos na tawo sa daga, pwera kan mga 
tawo na an ngaran nasusurat, bago pa lalangon an kinaban, sa libro nin 
buhay na sadiri kan Kordero na ginadan. 
9“Kaya, an may talinga magdangog! 
10An para sa pagkabihag, mabibihag mananggad; an para sa espada, 
magagadan sa espada. Kaya an mga banal dapat na magkaigwa nin pakatagal 
saka pagtubod.” 
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11Dangan nahiling ko an saro pang hayop na nagluluwas hale sa daga. Igwa 
ini nin duwang sungay na garo sungay nin kordero, alagad nagtataram arog 
kan dragon. 
12Ginamit niya an gabos na awtoridad kan enot na hayop. Pinirit niya an 
daga asin an gabos na nag-eerok diyan na magsamba sa enot na hayop na an 
lugad na ikakagadan narahay na. 
13Ining ikaduwang hayop naggibo nin makangangalas na mga milagro; 
nagpahulog siya nin kalayo sa daga hale sa langit sa atubang nin mga tawo. 
14Kaya nadaya niya an gabos na tawo sa daga huli kan mga ngangalasan na 
itinugot na gibohon niya sa atubang kan enot na hayop. Pinagbotan niya an 
mga tawo sa kinaban na maggibo nin sarong ladawan bilang pag-omaw sa 
hayop na nalugadan sa espada alagad buhay pa. 
15Tinugotan an ikaduwang hayop na tawan nin hinangos an ladawan kan 
enot na hayop tanganing makapagtaram iyan asin gadanon kaiyan an gabos 
na dai minasamba diyan. 
16Pinirit man kan hayop an gabos na tawo, sadit man o dakula, mayaman o 
dukha, oripon o talingkas, na markahan an saindang toong kamot o an 
saindang angog. 
17Mayo nin siisay man na makakabakal o makakapabakal kun mayo siya kan 
markang ini na iyo an ngaran kan hayop o an numero kan ngaran kan hayop. 
18Nangangaipo ini nin kadonongan. An siisay man na madonong, 
masasabotan an kahulogan kan numero kan hayop, huli ta numero iyan nin 
sarong tawo. An numero kaiyan seis syentos sesenta y seis. 

Kapahayagan 14 

An Kordero asin an Saiyang Banwaan 

1Dangan nahiling ko an Kordero na nagtitindog sa ibabaw kan Bukid nin 
Sion, kaiba an syento kwarenta y kwatro mil katawo; sa mga angog ninda 
nasusurat an ngaran kan Kordero saka an ngaran kan saiyang Ama. 
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2Nadangog ko an sarong tingog hale sa langit na an ribok garo hinagawak nin 
busay, saka garo makosog na daguldol. An tingog na nadangog ko garo 
tugtog nin mga arpista. 
3Nakatindog an syento kwarenta y kwatro mil katawo sa atubangan kan 
trono, kan apat na buhay na linalang saka kan mga kamagurangan; nag-aawit 
sinda nin bagong awit na sinda sana an nakanood, sinda na mga tinubos sa 
kinaban. 
4Ini an mga lalaking dai nadigtaan nin mga babae, huli ta mga mabini sinda; 
sinda an nagsusunod sa Kordero saen man siya magduman. Sinda an mga 
tinubos hale sa gabos na katawohan bilang enot na mga bunga para sa Dios 
saka sa Kordero. 
5Mayo nin kaputikan sa saindang ngoso; mayo sinda nin digta. 

An Tolong Anghel 

6Dangan nakahiling ako nin saro pang anghel na naglalayog sa kaitaasan na 
may darang Marahay na Bareta na daing kataposan, na saiyang ipapahayag 
sa gabos na nag-eerok sa kinaban, sa lambang nasyon, tribu, lengwahe saka 
banwaan. 
7Nagtaram siya sa makosog na tingog, “Matakot kamo sa Dios asin omawon 
nindo siya, huli ta nag-abot na an panahon nin saiyang paghukom sa 
katawohan. Sambahon nindo an Kaglalang kan langit, daga, dagat saka kan 
mga burabod!” 
8May nagsunod na ikaduwang anghel na nagsabi, “Rumpag na! Rumpag na 
an bantog na Babilonia, an nagpainom sa gabos na nasyon kan arak nin 
saiyang karigsokan.” 
9May nagsunod naman na ikatolong anghel na nagtaram sa makosog na 
tingog, “An siisay man na magsamba sa hayop asin sa ladawan kaiyan, 
dangan mag-ako kan marka sa saiyang angog o sa saiyang kamot, 
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10mainom kan arak nin kaanggotan nin Dios—na mayong salak na ibinubo sa 
kopa nin saiyang kaanggotan. Papasakitan siya sa kalayo saka sa asupre sa 
atubang kan banal na mga anghel asin kan Kordero. 
11An aso kan kalayong magpapasakit sainda, mag-iitaas sagkod pa man. An 
mga nagsamba kan hayop asin kan saiyang ladawan, saka nag-ako kan marka 
kan ngaran kaiyan, mayo nin kapahingaloan aldaw-banggi.” 
12Huli kaini, an mga banal dapat na makatagal; kaipuhan na magkuyog sinda 
kan mga togon nin Dios asin magdanay sa pagtubod ki Jesus. 
13Dangan nadangog ko an sarong tingog hale sa langit na nagsasabi, “Isurat 
mo ini: Poon ngunyan, paladan an mga magagadan na naglilingkod sa 
Kagurangnan!” Nagsimbag an Espiritu, “Totoong paladan! Makakapahingalo 
na sinda sa saindang mga pagpagal, huli ta magsusunod sainda an mga bunga 
kan saindang mga gibo.” 

An Pag-ani sa Daga 

14Dangan nakahiling ako nin sarong maputing panganoron na natutukawan 
kan sarong arog sa aki nin tawo na nakokoronahan nin bulawan saka may 
kapot na matarom na asyab. 
15May sarong anghel na nagluwas hale sa templo; kinurahawan niya idtong 
nakatukaw sa ibabaw kan panganoron, “Gamita na an saimong asyab, mag-
ani ka na huli ta hinog na an anihon sa daga!” 
16Kaya an nakatukaw sa ibabaw kan panganoron nag-asyab sa daga, dangan 
naani an anihon. 
17Saro pang anghel an nahiling kong nagluwas sa templo sa langit; may kapot 
man siyang matarom na asyab. 
18Dangan saro pang anghel an nagluwas sa altar. Siya an namamahala kan 
kalayo. Kinurahawan niya an anghel na may matarom na asyab, “Gamita an 
saimong asyab; anihon mo na an mga ubas sa daga, huli ta hirinog na!” 
19Kaya inasyab idto kan anghel, pinudo an mga ubas saka itinapok sa 
dakulang gilingan nin ubas—an gilingan kan kaanggotan nin Dios. 
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20Pinaga an mga ubas sa gilingan duman sa luwas kan syudad; dugo an 
buminulos, hale sa gilingan, garo baha na maabot sa duwang metros an 
rarom, asin tres syentos kilometros an inabotan kan bulos. 

Kapahayagan 15 

Mga Huring Pasakit 

1Dangan nakahiling ako nin sarong dakula asin makangalas na tanda sa 
langit: pitong anghel na may darang pitong peste. Ini an mga huring peste na 
nagpapahiling kan makuring kaanggotan nin Dios. 
2Dangan nakahiling ako nin garo dagat na salming na may kasalak na kalayo. 
Nahiling ko man an mga nakadaog sa hayop saka sa saiyang ladawan asin sa 
saro na an ngaran nasasambit sa numero. An mga nakadaog na ini 
nagtitindog sa tampi kan dagat na salming, kapot an mga arpa na itinao 
sainda nin Dios. 
3Inaawit ninda an awit ni Moises na sorogoon nin Dios, asin an awit kan 
Kordero: "Dakula asin makangangalas an saimong mga gibo, O Kagurangnan, 
Dios na Makakamhan! Matanos asin totoo an saimong mga dalan, O Hade nin 
mga nasyon! 
4Siisay an dai matatakot saimo, Kagurangnan? Siisay an dai maomaw kan 
saimong ngaran? Huli ta ika sana an banal. Gabos na nasyon madolok saka 
masamba saimo, huli ta an mga matanos mong gibo nahihiling kan gabos.” 
5Pakatapos kaini, nahiling kong nabuksan an templo sa langit; sa laog kaiyan 
nahiling ko an Tolda nin Patotoo. 
6Nagluwas sa templo an pitong anghel na may darang pitong peste; 
nakagubing sinda nin nagkikintab na puting lino saka may mga pahang 
bulawan na nakabugkos sa saindang mga daghan. 
7Tinawan sinda kan saro kan apat na buhay na linalang nin tigsararong 
mangkong bulawan na pano kan makuring kaanggotan nin Dios, na 
nabubuhay sagkod pa man. 
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8An templo napano nin aso hale sa kamurawayan asin kapangyarihan nin 
Dios; mayo nin makakalaog sa templo sagkod na dai matapos an pitong peste 
na dinara kan pitong anghel. 

Kapahayagan 16 

An mga Mangko kan Kaanggotan nin Dios 

1Dangan nakadangog ako nin makosog na tingog hale sa templo na 
nagtataram sa pitong anghel, “Paduman kamo asin iula nindo sa daga an 
nasa pitong mangko kan kaanggotan nin Dios!” 
2Nagduman an enot na anghel saka inula sa daga an nasa saiyang mangko. 
An mga tawong may marka kan hayop saka an mga nagsamba sa ladawan 
kaiyan, linuwasan nin makangingirhat saka makukulog na mga gatok. 
3Dangan inula sa dagat kan ikaduwang anghel an nasa saiyang mangko. An 
tubig nagin garo dugo nin gadan na tawo, dangan an gabos na nabubuhay sa 
dagat nagadan. 
4Inula naman sa mga salog saka sa mga burabod kan ikatolong anghel an 
nasa saiyang mangko; nagin dugo an mga iyan. 
5Nadangog kong nagsabi an anghel na namamahala kan katubigan, “Matanos 
ka sa mga paghukom mong ini, O Banal, na iyo ngunyan asin kaidto! 
6Pinabulos ninda an dugo kan mga banal asin kan mga propeta, kaya tinawan 
mo man sinda nin dugo na inomon. Minaako sinda ngunyan kan maninigo 
sainda!” 
7Dangan nadangog kong nagsabi an sarong tingog hale sa altar, 
“Kagurangnan, Dios na Makakamhan, totoo saka matanos nanggad an 
saimong mga paghukom!” 
8Dangan inula kan ikaapat na anghel an nasa saiyang mangko duman sa 
aldaw, asin tinugotan ini na suloon sa init an mga tawo. 
9Alagad maski nasulo an mga tawo kan makuring init, minuda ninda an Dios 
na iyo an may kapangyarihan sa siring na mga peste; dai sinda nagsolsol kan 
saindang mga kasalan, dai sinda nag-omaw sa Dios. 



2942 

Marahay na Bareta Biblia 
Central Bikol 

New Testament © 1981, Bible © 1992, Philippine Bible Society. 
 

 
 

 

10Dangan inula kan ikalimang anghel an nasa saiyang mangko duman sa 
trono kan hayop. Duminiklom an bilog na kahadean kan hayop, dangan 
kinagat kan mga tawo an sadiri nindang mga dila dahel sa kulog. 
11Minuda ninda an Dios sa kalangitan huli kan saindang tinios na kulog saka 
mga gatok; alagad dai sinda nagbaya sa maraot nindang mga gibo. 
12Dangan inula kan ikaanom na anghel an nasa saiyang mangko duman sa 
dakulang Salog nin Eufrates. Nahubas an salog, tanganing may agihan an 
mga hadeng hale sa sirangan. 
13Nahiling ko an tolong maating espiritu na garo mga talapang na 
nagluluwas: saro sa ngoso kan dragon, saro sa ngoso kan hayop, asin saro sa 
ngoso kan bakong tunay na propeta. 
14Sinda an mga espiritu kan mga demonyo na nagpapahiling nin mga 
milagro. Dinuduman kan tolong espiritung ini an gabos na hade sa bilog na 
kinaban tanganing tiponon sinda para sa gera pag-abot kan dakulang Aldaw 
kan Dios na Makakamhan. 
15“Pagdangog kamo! Maabot ako siring sa sarong parahabon! Paladan an 
nagpupuka saka dai naghuhuba kan saiyang gubing, tanganing dai siya 
maglakaw na huba asin dai mapasopog sa publiko!” 
16An mga hade tinipon kan mga espiritu duman sa lugar na inaapod 
Armagedon sa tataramon na Hebreyo. 
17Inula sa doros kan ikapitong anghel an nasa saiyang mangko. May makosog 
na tingog hale sa trono duman sa templo na nagsabi, “Natapos na!” 
18Nagkaigwa nin kikilat, makosog na urogudog, daguldol saka makosog na 
linog. Mayo pa nin siring kakosog na linog poon na lalangon an tawo; ini an 
pinakakosog sa gabos! 
19An dakulang syudad nabanga sa tolong kabtang; narumpag an mga syudad 
sa gabos na nasyon. Nagiromdoman nin Dios an bantog na Babilonia; 
pinainom niya ini nin arak sa kopa niya—an arak kan saiyang makuring 
kaanggotan. 
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20Nawara an gabos na isla saka napara an gabos na bukid. 
21Nag-uran nin darakulang yelo na haros singkwenta kilo an gabat kan 
lambang saro, saka huminugpa iyan sa mga tawo. Minuda kan mga tawo an 
Dios huli kan nakakatakot na peste nin uran nin yelo. Nakakatakot an 
pesteng ini! 

Kapahayagan 17 

An Pinakamaraot na Babae 

1Dangan nagdolok sako an saro kan pitong anghel na may pitong mangko 
asin nagsabi, “Madya, ipapahiling ko saimo an padusa kan pinakamaraot na 
babae—an dakulang syudad na nakatugdok harani sa dakul na salog. 
2An mga hade sa kinaban nakipagdorogan saiya. Naburat an mga nag-eerok 
sa kinaban huli kan saiyang arak nin karigsokan.” 
3Sinangkoban ako kan Espiritu, dangan dinara ako kan anghel duman sa 
sarong kalangtadan. Nahiling ko duman an sarong babaeng nakatukaw sa 
sarong hayop na pula an kolor, na igwang nakasurat na mga mararaot na 
ngaran sa bilog na hawak kaiyan tumang sa Dios. An hayop may pitong payo 
saka sampolong sungay. 
4An babae nakagubing nin purpura saka pula; nasasamnohan siya nin mga 
bulawan, mga mahalagang bato, asin mga perlas. Igwa siyang kapot na 
bulawan na kopa na pano nin kadustaan saka mga maaating bagay, na iyo an 
bunga kan saiyang karigsokan. 
5Sa angog niya nakasurat an sarong ngaran na an hilom na kahulogan: 
“Dakulang Babilonia, ina kan mga maraot na babae saka mga karompotan sa 
kinaban.” 
6Nahiling ko na an babae naburat kan dugo kan mga banal asin kan dugo kan 
mga ginadan huli ta nagdanay sindang maimbod ki Jesus. Kan mahiling ko 
siya, napangalas ako nin marahay. 
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7Alagad sinabihan ako kan anghel, “Tadaw ta nagngangalas ka? Sasabihon ko 
saimo an hilom na kahulogan kan babae asin kan natutukawan niyang hayop 
na may pitong payo saka sampolong sungay. 
8An hayop na nahiling mo dating buhay kaidto, alagad ngunyan gadan na; 
iyan madali nang humawas sa dai matugkad na kairaroman, dangan 
maduman na sa sadiri niyang kapahamakan. An mga tawong nag-eerok sa 
daga na an ngaran dai nakasurat sa libro nin buhay bago lalangon an 
kinaban, magngangalas pakahiling ninda kan hayop, huli ta iyan dating 
buhay kaidto, ngunyan gadan na, alagad matunga giraray. 
9“Nangangaipo ini nin kadonongan saka pakasabot. An pitong payo iyo an 
pitong bulod na natutukawan kan babae. Sinda man an pitong hade:10an lima 
sainda napahamak na, an saro naghahade pa dangan an saro dai pa 
minaabot. Pag-abot niya, maghahade sana siya sa kadikit na panahon. 
11An hayop na buhay kaidto alagad ngunyan gadan na, iyo mismo an 
ikawalong hade na saro kan pito. Sa kapahamakan siya maduman. 
12“An sampolong sungay na nahiling mo iyo an sampolong hade na dai pa 
naghahade, alagad tatawan sinda nin awtoridad na maghade sa laog nin 
sarong oras kaiba kan hayop. 
13Sararo an saindang isip, kaya itinatao ninda an saindang kapangyarihan 
saka awtoridad sa hayop. 
14Lalabanan ninda an Kordero, alagad dadaogon sinda kan Kordero saka kan 
saiyang mga inapod, pinili, saka maimbod na mga parasunod, huli ta siya an 
Kagurangnan nin mga kagurangnan asin Hade nin mga hade.” 
15Nagsabi pa sako an anghel, “An nahiling mong mga tubig na natutukawan 
kan maraot na babae iyo an mga banwaan, mga katawohan, mga rasa asin 
mga lengwahe. 
16An nahiling mong sampolong sungay saka an hayop maoongis sa maraot na 
babae. Hahaleon ninda an gabos na nasa saiya saka babayaan ninda siyang 
huba; kakakanon ninda an laman niya dangan susuloon. 
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17Huli ta itinanom nin Dios sa mga puso ninda an pag-otob kan saiyang 
katuyohan, sa paagi kan pagkasararo ninda asin kan pagtao ninda kan 
saindang kapangyarihan sa hayop na magsakop sagkod na maotob an mga 
tataramon nin Dios. 
18“An nahiling mong babae iyo an dakulang syudad na may kapangyarihan sa 
mga hade kan kinaban.” 

Kapahayagan 18 

An Pagkarumpag kan Babilonia 

1Pakatapos kaini, nakahiling naman ako nin sarong anghel na naghihilig hale 
sa langit. Dakula an saiyang kapangyarihan, asin an bilog na kinaban 
naliwanagan kan saiyang kamurawayan. 
2Nagkurahaw siya nin makosog, “Narumpag na, narumpag na an dakulang 
Babilonia! Ngunyan erokan na siya kan mga demonyo, lugar na tagoan kan 
mga maating espiritu asin kan gabos na klaseng maati saka nakakaongis na 
mga gamgam. 
3Huli ta an gabos na nasyon nag-inom kan arak nin saiyang karigsokan. An 
mga hade sa kinaban nakipagdorogan saiya asin an mga negosyante sa daga 
nagyaman huli kan sobra niyang kapasloan sa laman.” 
4Dangan nakadangog ako nin saro pang tingog hale sa langit na nagsabi, 
"Lumuwas kamo, banwaan ko! Lumuwas kamo sa saiya, ta tibaad madamay 
kamo sa mga kasalan niya, ta tibaad madamay kamo sa mga pasakit saiya. 
5Huli ta an saiyang mga kasalan tambak na sagkod sa kalangitan, dai 
malilingawan nin Dios an saiyang karatan. 
6Gibohon nindo saiya an ginibo niya saindo; baloson nindo nin doble an 
saiyang ginibo. An saiyang kopa panoon nindo nin inomon na doble an isog 
ki kan inandam niyang inomon para saindo. 
7Pasakitan saka papagtioson nindo siya, katimbang kan saiyang kapaabaw-
abawan asin kalabihan. Huli ta dayaday siyang nagsasabi sa sadiri niya, 
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'Nagtutukaw ako bilang reyna! Bako akong balo, dai nanggad ako 
magmomondo!’ 
8Huli kaini, sarabay na maabot saiya, sa laog nin sarong aldaw, an mga peste: 
helang, kamondoan saka gutom. Tututongon siya kan kalayo, huli ta 
makakamhan an Kagurangnan na Dios na mahukom saiya.” 
9Pagtatangisan asin paghahayaan siya kan mga hade sa kinaban na 
nakipagdorogan saiya asin nagpalabi sa kaibahan niya, kun mahiling ninda 
an aso nin saiyang pagkasulo. 
10Matindog sinda sa harayo, huli ta takot sindang madamay sa saiyang 
kasakitan, dangan masabi sinda, “Makangingirhat! Ining dakula saka 
mapangyaring syudad nin Babilonia! Sa laog nin saro sanang oras nagdatong 
an padusa mo!” 
11Pagtatangisan asin paghahayaan siya kan mga negosyante sa daga, huli ta 
mayo nang mabakal kan saindang mga panindang 
12bulawan, plata, mga mahalagang bato, perlas, mga telang lino, kolor 
purpura, seda asin telang pula; gabos na klaseng mahamot na kahoy, mga 
kagamitan na gibo sa marpil, mga mamahalon na kahoy; bronse, lansang saka 
marmol; 
13kanela, rekado, kamangyan, mira saka insenso; arak, lana, arina saka trigo; 
mga baka, mga karnero, mga kabayo saka mga karwahe; mga oripon asin 
mga tawong ipinapabakal. 
14Masabi saiya an mga negosyante, “Nawara na an gabos na marahay na 
bagay na minawot mong magin sadiri; an gabos mong kayamanan saka 
kagayonan mayo na, dai mo na nanggad iyan makukua giraray!” 
15An mga negosyanteng nagyaman sa pagnegosyo sa syudad na iyan 
matindog duman sa harayo, huli ta takot sindang madamay sa kasakitan niya. 
Magtatangis saka magmomondo sinda, 
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16asin masabi, “Makangingirhat! Makatatakot an nangyari sa dakulang 
syudad na iyan na dating naggubing nin lino, telang kolor purpura asin pula, 
nasasamnohan nin bulawan, mga mahalagang bato, saka mga perlas! 
17Sa laog nin saro sanang oras nawara saiya an gabos na kayamanan na 
iyan!” An gabos na kapitan nin mga barko, mga pasahero, mga tripulante 
dangan an gabos na naghahanap-buhay sa dagat nagtindog sa harayo; 
18kan mahiling ninda an aso kan saiyang pagkasulo, nagkurahaw sinda, 
“Mayo pa nin syudad na arog kadakula kan syudad na iyan!” 
19Nagbugtak sinda nin alpog sa payo, nagtangis saka nagmondo patin 
nagsabi, “Makangingirhat! Makatatakot an nangyari sa dakulang syudad na 
iyan, saen nagyaman an gabos na mga may barkong naglalayag sa dagat huli 
kan saiyang kayamanan! Sa laog nin saro sanang oras nawara saiya an 
gabos!” 
20Mag-ogma ka, O kalangitan, huli kan saiyang pagkarumpag! Mag-ogma 
kamo, mga banal, mga apostol asin mga propeta, huli ta hinukoman na siya 
nin Dios dahel kan ginibo niya saindo! 
21Dangan sarong makosog na anghel an nagpurot nin gapo na arog kadakula 
kan gapong gilingan saka itinapok idto sa dagat, dangan nagsabi, “Arog kaini 
kakosog an pagbagsak kan dakulang syudad nin Babilonia; dai na nanggad 
iyan mahihiling. 
22Dai na madadangog diyan saimo an tugtog kan mga arpista, mga paraawit, 
mga paraplawta saka mga paratrompeta! Mayo na nin makukuang 
trabahador para sa anoman na klaseng trabaho diyan saimo; mayo nang 
tanog nin gilingan na madadangog! 
23Mayo nang mahihiling na liwanag nin ilawan diyan saimo; mayo nang 
madadangog na tingog kan nobya saka nobyo. An mga negosyante mo an 
nagin pinakamapangyari sa bilog na kinaban; sa paagi nin salamangka, 
dinaya mo an gabos na nasyon sa kinaban!” 
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24Pinadusahan an Babilonia huli ta sa saiya pinabulos an dugo kan mga 
propeta asin kan mga banal patin kan gabos na ginadan sa ibabaw kan daga. 

Kapahayagan 19 

1Pakatapos kaini, nakadangog ako nin ribok na arog kakosog kan tingog nin 
kadakul na tawo sa langit, na nagkukurahaw, “Pag-omawon an Dios! An 
kaligtasan, kamurawayan asin kapangyarihan nasa satong Dios! 
2Tama asin matanos an saiyang mga paghukom! Pinadusahan niya an 
pinakamaraot na babae na iyo an nagparaot kan kinaban huli kan saiyang 
karigsokan. Pinadusahan siya nin Dios dahel ta ginadan niya an mga 
sorogoon nin Dios.” 
3Nagkurahaw giraray sinda, “Pag-omawon an Dios! An aso kan 
nagkakalayong dakulang syudad nag-iitaas sagkod pa man!” 
4Nagdapa an beynte y kwatrong kamagurangan asin an apat na buhay na 
linalang sa atubang nin Dios na nagtutukaw sa trono. Nagsabi sinda, “Amen! 
Pag-omawon an Dios!” 

An Bangkete sa Kasal kan Kordero 

5Dangan may tingog na nagtaram hale sa trono, “Omawon nindo an satong 
Dios, kamo gabos na sorogoon niya asin kamo na mga may pagkatakot saiya, 
dakula o sadit!” 
6Dangan nakadangog ako nin ribok na garo tingog kan kadakul na tawo, na 
garo hinagawak nin dakulang busay saka garo makosog na daguldol. 
Nadangog ko sindang nagtataram, “Pag-omawon an Dios, huli ta naghahade 
an Kagurangnan, an satong Dios na Makakamhan! 
7Mag-ogma kita; omawon ta an saiyang kadakulaan! Nag-abot na an aldaw 
kan kasal kan Kordero asin andam na an saiyang nobya. 
8Itinao na sa nobya an gubing na lino na nagkikintab sa kalinigan.” (An lino 
iyo an matanos na gibo kan mga banal.) 
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9Nagsabi sako an anghel, “Isurat mo ini: Paladan an mga imbitado sa 
bangkete sa kasal kan Kordero.” Nagtaram pa an anghel, “Ini an mga totoong 
tataramon nin Dios.” 
10Duminapa ako sa pamitisan niya sa pagsamba saiya, alagad sinaway niya 
ako, “Dai mo iyan paggibohon! Sorogoon man akong arog saimo, arog kan 
saimong mga tugang na nagdadanay sa katotoohan na ipinahayag ni Jesus. 
Sambahon mo an Dios!” Huli ta an katotoohan na ipinahayag ni Jesus iyo an 
buhay kan propesiya. 

An Nakalunad sa Puting Kabayo 

11Dangan nahiling kong nagbukas an langit, asin nahiling ko duman an 
sarong puting kabayo. An nangangabayo kaiyan inaapod na Maimbod saka 
Totoo, huli ta matanos an saiyang paghukom saka pakipaglaban. 
12An saiyang mga mata garo naglalaad na kalayo; dakul na korona an nasa 
payo niya. Nasusurat sa saiya an sarong ngaran na siya sana an nakakaaram. 
13An sulot niyang gubing sarumsom nin dugo. An ngaran niya, “An 
Tataramon nin Dios.” 
14Nagsunod saiya an mga hukbo nin langit, nakalunad sa mga puting kabayo 
saka nakagubing nin puti asin malinig na lino. 
15Nagluwas sa saiyang ngoso an sarong matarom na espada na iyo an 
gagamiton niya sa pagdaog kan mga nasyon. Magsasakop siya sainda na may 
kapot na pamakol na lansang, dangan papaluwason niya sa gilingan nin ubas 
an arak kan makangingirhat na kaanggotan nin Dios na Makakamhan. 
16Nakasurat sa gubing saka hita niya an ngaran na ini: “Hade nin mga hade 
asin Kagurangnan nin mga kagurangnan.” 
17Dangan nahiling ko an sarong anghel na nagtitindog sa aldaw. Nagkurahaw 
siya sa gabos na gamgam na naglalayog sa kaitaasan, “Madya, magtiripon 
kamo para sa dakulang bangkete nin Dios! 
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18Madya, kakana nindo an laman kan mga hade, mga heneral saka mga 
soldados, an laman nin mga kabayo sagkod kan mga nangangabayo, saka an 
laman kan gabos na tawo, oripon o talingkas, sadit o dakula!” 
19Dangan nahiling ko an hayop, kaiba an mga hade sa kinaban asin an 
saindang hukbo na nagtiripon sa pakilaban sa nangangabayo asin sa mga 
soldados kaini. 
20Nabihag an hayop, kaiba an bakong tunay na propeta na nagpahiling nin 
mga milagro sa atubangan kan hayop. (Huli ka mga milagrong idto nadaya 
niya idtong mga may marka kan hayop saka an mga nagsamba sa ladawan 
kan hayop.) An hayop dangan an bakong tunay na propeta parehong itinapok 
na buhay duman sa danaw nin naglalaad na asupre. 
21An saindang mga hukbo nagkagaradan sa espadang nagluwas sa ngoso kan 
nangangabayo; an gabos na gamgam nagpahinggustong magtuka kan laman 
kan nagkagaradan. 

Kapahayagan 20 

An Sangribong Taon 

1Dangan nahiling ko an sarong anghel na nag-iibaba hale sa langit, kapot an 
lyabe kan dai matugkad na kairaroman asin an sarong dakulang kadena. 
2Dinakop niya an dragon, an kasuanoy na halas na iyo an Diablo o Satanas, 
saka kinadenahan sa laog nin sangribong taon. 
3Itinapok siya kan anghel duman sa dai matugkad na kairaroman, sinerahan 
iyan dangan minarkahan tanganing dai na niya madaya an mga nasyon 
sagkod na matapos an sangribong taon. Pakatapos kan panahon na iyan, 
kaipuhan butasan siya sa halipot na panahon. 
4Dangan nakahiling ako nin mga trono. An mga nakatukaw duman iyo an 
tinawan nin kapangyarihan na maghukom. Nahiling ko man an mga kalag 
kan mga ginaradan huli kan saindang pagpatotoo dapit ki Jesus saka dapit sa 
tataramon nin Dios. Dai sinda nagsamba sa hayop o sa ladawan kaini; dai 
man sinda nagpabugtak kan marka kan hayop sa saindang mga angog o mga 
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kamot. Nabuhay sinda dangan naghade kaiba ni Cristo sa laog nin sangribong 
taon. 
5Iyo ini an enot na pagkabuhay liwat kan mga gadan. An ibang mga gadan 
dai nabuhay liwat sagkod na dai natapos an sangribong taon. 
6Paladan asin banal an makaiba sa enot na pagkabuhay liwat! An ikaduwang 
kagadanan dai nin kapangyarihan sainda; magigin sindang mga padi nin Dios 
asin ni Cristo; maghahade sinda kaiba niya sa laog nin sangribong taon. 

An Pagkadaog ki Satanas 

7Pakatapos kan sangribong taon, papaluwason si Satanas sa bilanggoan niya. 
8Maluwas siya tanganing dayaon an mga nasyon sa bilog na kinaban—an Gog 
asin an Magog. Titiponon niya sinda gabos para sa ralaban. Arog sinda 
kadakul kan baybay sa tampi kan dagat. 
9Naglakop sinda sa kadagaan dangan pinalibotan ninda an kampo kan mga 
banal, asin an syudad na namomotan nin Dios. Alagad may kalayong 
nagdatong hale sa langit na tuminunaw sainda. 
10Dangan an Diablo na nagdaya sainda itinapok sa danaw nin kalayo saka 
asupre, na tinapokan man kan hayop saka kan bakong tunay na propeta. 
Duman papasakitan sinda aldaw-banggi, sagkod pa man. 

An Huring Paghukom 

11Dangan nahiling ko an sarong dakula asin puting trono saka an nakatukaw 
duman. Napara sa atubang niya an daga saka an langit asin dai na nanggad 
nahiling an mga ini. 
12Pakatapos, nahiling ko an mga gadan, dakula asin sadit, na nakatindog sa 
atubangan kan trono. Binuklat an mga libro, dangan binuklat man an saro 
pang libro na iyo an libro nin buhay. An mga nagadan hinukoman sosog sa 
ginibo ninda na nakasurat sa mga libro. 
13Dangan ilinuwas kan dagat an mga gadan na yaon saiya; siring man 
ilinuwas kan Kagadanan asin kan Hades an gabos na gadan na yaon sainda. 
Hinukoman an gabos sosog sa ginibo ninda. 
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14Dangan an Kagadanan asin an Hades itinapok sa danaw nin kalayo. (An 
danaw nin kalayong ini iyo an ikaduwang kagadanan.) 
15An siisay man na an ngaran dai nasusurat sa libro nin buhay itinapok sa 
danaw nin kalayo. 

Kapahayagan 21 

An Bagong Langit asin an Bagong Daga 

1Dangan nahiling ko an sarong bagong langit asin an sarong bagong daga. An 
enot na langit saka an enot na daga napara, siring man an dagat. 
2Nahiling ko man an Banal na Syudad, an bagong Jerusalem, na nag-iibaba 
hale sa langit gikan sa Dios, garo nobya na nakagubing nin pangkasal asin 
masabat sa nobyo niya. 
3Nadangog ko an sarong makosog na tingog hale sa trono na nagsabi, 
“Ngunyan an erokan nin Dios nasa mga tawo na! An Dios mismo mag-eerok 
kaiba ninda asin sinda magigin banwaan niya. An mismong Dios an magigin 
kaiba ninda asin siya an magigin Dios ninda. 
4Papahidon niya an gabos nindang luha. Mayo na nin kagadanan, 
kamondoan, pagtangis o kasakitan, huli ta napara na an mga daan na bagay.” 
5Dangan nagtaram an nakatukaw sa trono, “Ngunyan ginigibo ko nang bago 
an gabos na bagay!” Sinabihan man niya ako, “Isurat mo ini, huli ta an mga 
tataramon na ini totoo asin masasarigan.” 
6Dangan nagsabi siya, “Natapos na! Ako an Alfa asin an Omega; ako an 
kapinonan asin an kataposan. An siisay man na napapaha, mayong bayad na 
papainomon ko hale sa burabod nin tubig na nagtatao nin buhay. 
7An siisay man na manggagana, maako sako kan pamanang ini: ako magigin 
Dios niya asin siya magigin aki ko. 
8Alagad an mga matalaw, an mga parapasaluib, an mga maati an gibo, mga 
paragadan, mga marigsok, mga salamangkero, mga parasamba sa dios-dios, 
saka an gabos na putikon—sinda gabos ihuhulog sa danaw nin kalayo saka 
asupre, na iyo an ikaduwang kagadanan.” 
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An Bagong Jerusalem 

9Nagdolok sako an saro kan pitong anghel, na tinarawan kan pitong mangko 
na pano kan pitong huring peste, saka nagsabi, “Madya, asin ipapahiling ko 
saimo an Nobya, an agom kan Kordero.” 
10Sinangkoban ako kan Espiritu, dangan dinara ako kan anghel sa alitoktok 
nin sarong halangkaw na bukid. Ipinahiling niya sako an Jerusalem, an Banal 
na Syudad na nag-iibaba hale sa langit gikan sa Dios, 
11nagliliwanag sa kamurawayan nin Dios. Nagliliwanag an syudad siring sa 
mahalagang bato, arog sa haspeng malinaw siring sa kristal. 
12Dakula asin halangkaw an kudal kaiyan, na may doseng trangkahan na 
binabantayan nin doseng anghel. Nakasurat sa mga trangkahan an mga 
ngaran kan doseng tribu nin Israel. 
13Igwa iyan nin tolong trangkahan sa lambang direksyon: tolo sa sirangan, 
tolo sa habagat, tolo sa amihan saka tolo sa solnopan. 
14An kudal kan syudad napapatugmad sa doseng gapo na sa ibabaw kaiyan 
nakasurat an mga ngaran kan doseng apostol kan Kordero. 
15An anghel na nagtaram sako may darang pansukol na bulawan na 
gagamiton sa pagsukol kan syudad, kan mga trangkahan saka kan mga kudal 
kaiyan. 
16Kwadrado an syudad; an lakbang pareho sa laba kaiyan. Sinukol kan anghel 
an syudad kan saiyang pansukol na bulawan: dos mil kwatro syentos 
kilometros an laba kaiyan, siring man an hiwas, saka an langkaw. 
17Sinukol man kan anghel an kudal na an langkaw sesenta metros, sosog sa 
pansukol na ginamit niya. 
18Gibo sa batong haspe an kudal; an mismong syudad gabos purong bulawan, 
na malinaw siring sa salming. 
19An mga batong pundasyon kan kudal kan syudad sinamnohan nin gabos na 
klaseng mahalagang bato: an enot haspe, an ikaduwa safiro, an ikatolo agata, 
an ikaapat esmeralda, 
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20an ikalima onise, an ikaanom kornalina, an ikapito krisolito, an ikawalo 
berilo, an ikasiyam topasyo, an ikasampolo krisopraso, an ikaonse hasinto, 
saka an ikadose amatista. 
21Perlas an doseng trangkahan; an lambang trangkahan gibo sa saro sanang 
perlas. An tinampo kan syudad gibo sa purong bulawan, silag siring sa 
salming. 
22Dai akong nahiling na templo duman sa syudad, huli ta an templo kaiyan 
iyo mismo an Kagurangnan Dios na Makakamhan, saka an Kordero. 
23Dai na kaipuhan kan syudad an liwanag kan aldaw o kan bulan, huli ta an 
kamurawayan nin Dios iyo an liwanag kaiyan dangan an Kordero iyo an ilaw. 
24Maglalakaw sa kaliwanagan kaiyan an mga nasyon, saka dadarahon diyan 
kan mga hade sa daga an saindang mga kayamanan. 
25Bukas an mga trangkahan kan syudad sa bilog na aldaw; dai nanggad 
seserahan, huli ta mayo na duman nin banggi. 
26Dadarahon sa syudad na iyan an kabantogan asin kayamanan kan mga 
nasyon. 
27Alagad mayong anoman na maati na makakalaog sa syudad, ni an mga 
naggigibo nin karatan o nagtataram nin kaputikan. An makakalaog sa syudad 
iyo sana an mga tawo na an ngaran nasusurat sa libro kan Kordero—an libro 
nin buhay. 

Kapahayagan 22 

1Ipinahiling pa sako kan anghel an salog kan tubig nin buhay, nagkikintab 
siring sa kristal, na nagbubulos hale sa trono kan Dios asin kan Kordero, 
2sagkod sa tahaw kan tinampo kan syudad. Sa mag-ibong na pangpang kan 
salog idtoon an kahoy nin buhay, na minabunga doseng beses sa taon, sarong 
beses lambang bulan. An mga dahon kaiyan ginagamit na pambulong sa mga 
nasyon. 
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3Mayo nin mahihiling na anoman na minaldisyon nin Dios sa laog kan 
syudad. An trono nin Dios asin kan Kordero mamumugtak sa laog kan syudad 
na iyan; an saiyang mga sorogoon magsasamba saiya. 
4Mahihiling ninda an saiyang lalawogon dangan isusurat sa saindang mga 
angog an saiyang ngaran. 
5Mayo na nin banggi, kaya dai na sinda mangangaipo nin ilaw o liwanag kan 
aldaw, huli ta an Kagurangnan na Dios iyo an magigin ilaw ninda, asin 
maghahade sinda sagkod pa man. 

An Pag-abot ni Jesus 

6Dangan nagsabi sako an anghel, “An mga tataramon na ini totoo asin 
masasarigan. An Kagurangnan na Dios, na iyo an nagtao kan saiyang Espiritu 
sa mga propeta, iyo man an nagsugo kan saiyang anghel tanganing ipahiling 
sa saiyang mga sorogoon an mga bagay na madali nang mangyari.” 
7“Paghinanyog kamo!” an sabi ni Jesus. “Madali na akong mag-abot! Paladan 
an mga nagkukuyog kan mga propesiya sa librong ini!” 
8Ako, si Juan, an nakadangog saka nakahiling kan mga bagay na ini. 
Pakatapos kong madangog asin mahiling an mga ini, nagdapa ako sa 
pamitisan kan anghel na nagpahiling sako kan mga bagay na ini, tanganing 
sambahon siya. 
9Alagad sinaway niya ako, “Dai mo iyan paggibohon! Sorogoon man akong 
arog saimo asin kan saimong mga tugang na propeta saka kan gabos na 
nagkukuyog kan mga tataramon sa librong ini. Sambahon mo an Dios!” 
10Nagsabi pa siya sako, “Dai mo paghilomon an mga propesiya sa librong ini, 
huli ta madali nang maotob ini. 
11Pabayae sanang magpadagos sa gibong maraot an mga tawong maraot; sa 
gibong maati an mga maati; an marahay, magpadagos sa gibong marahay; 
asin an banal, sa gibong banal.” 
12“Hinanyoga ako!” an sabi ni Jesus. “Madali na akong umabot! Dara ko an 
mga premyo na itatao ko sa lambang saro sosog sa saiyang ginibo. 
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13Ako an Alfa asin Omega, an enot asin an huri, an kapinonan saka an 
kataposan.” 
14Paladan an mga naglinig kan saindang mga gubing, huli ta tatawan sinda 
nin deretsong magkakan kan bunga kan kahoy nin buhay, saka maglaog sa 
mga trangkahan kan syudad. 
15Alagad mawawalat sa luwas kan syudad an mga maati an gibo, an mga 
salamangkero, mga marigsok, mga paragadan, mga parasamba sa dios-dios 
saka mga putikon sa tataramon sagkod sa gibo. 
16“Ako, si Jesus, an nagsugo kan sakong anghel na magpahayag kan mga 
bagay na ini saindo sa mga simbahan. Gikan ako sa pamilya ni David; ako an 
maliwanag na bitoon na makaaga.” 
17“Madya!” an sabi kan Espiritu asin kan Nobya. An makadangog kaini dapat 
man magsabi, “Madya!” Magdolok an siisay man na napapaha; an 
nagmamawot, mayong bayad na makakakua kan tubig nin buhay. 

Kataposan 

18Ako, si Juan, nagpapatanid sa gabos na nakakadangog kan mga propesiya 
sa librong ini: sa kiisay man na magdagdag nin anoman sa mga propesiya sa 
librong ini, idadagdag nin Dios saiya an mga peste na isinurat sa librong ini. 
19An siisay man na mag-ina nin anoman sa mga propesiya sa librong ini, 
hahalean man nin Dios kan saiyang kahirasan sa bunga kan kahoy nin buhay 
asin sa Banal na Syudad na isinurat sa librong ini. 
20An nagsasaksi kan gabos na ini nagsasabi, “Totoo nanggad! Madali na 
akong umabot!” Mangyari logod iyan. Madya na, Kagurangnan na Jesus! 
21Mapasagabos logod an biyaya ni Jesus na Kagurangnan. 
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Esclarecimento 
 
 

Trata-se de iniciativa particular, com os seguintes objetivos: (i) colaborar para 

divulgação dos diversos textos bíblicos disponíveis, e, (ii) facilitar o acesso a esses textos, 

inclusive por meio de download. 

Todo esforço em tornar a Palavra de Deus acessível a todos, em quaisquer localidades e 

falantes das mais diversas línguas, precisa ser um objetivo de todos os que são guiados pelo 

Espírito Santo. Ele inspirou o profeta Jeremias a dizer “não ensinará jamais cada um ao seu 

próximo, nem cada um ao seu irmão, dizendo: Conhece ao SENHOR, porque todos me 

conhecerão, desde o menor até ao maior deles, diz o SENHOR” (Jer. 31:34). 

 Jesus, também, falou assim: “e será pregado este evangelho do reino por todo o mundo, 

para testemunho a todas as nações” (Mat. 24:14). 

Muitas organizações foram constituídas com o propósito de fazer a Bíblia disponível nas 

diversas línguas. Não é uma tarefa simples. Anos de trabalho, dedicação e entrega são 

necessários para esta tão extraordinária missão. 

O texto deste trabalho está disponível na internet, em páginas eletrônicas de 

organizações que produzem ou divulgam bíblias, sem acréscimos de notas ou comentários. 

Assim, reconhecendo e respeitando os direitos que possuem sobre seus trabalhos, incumbe a 

todos os que amam a Palavra de Deus, o esforço em contribuir para amplificar sua divulgação.  

Se possível, faça download do texto, para que sejamos, também, guardiões da Bíblia, e, 

com isso, preservando-a para as futuras gerações.  

Divulga a Palavra de Deus, ela mostra o Caminho e permite a todos, que se conheça Sua 

vontade, em todos os lugares e épocas. 
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Capa: Pôr do sol nas montanhas.Trata-se de imagem disponibilizada na 
internet,dentre as que não informam haver restrição ao uso. 

 


